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Ciminüs, ai, g. maf. eig Ofen ober 
Mein ema. Fumifer, AbidusyCalidue, 
Ces Flagrans, Arcwatilis, Ig nitus, Terriſcue, Hor- 

am mii Rutiluay Metallifieus,Ienibonsus, 
$c 2 Cáminé;as,arc, etwas Drago mar 

Canela abo piec robic fElepıe, rii 
morfe is gen. m, ein Meerkrebs / Rak 


Cime > 
Sara 3. fem. Gefang / Zled / pieón, 
— arum s plur, dn Cem. Mots di- 
Presi die Göttin deß Geſaugs / 250gint, 
Cala *Dulrej, i WE atj Arie Sacr y Muitiioguis 
Feck Dodo, Vocales, Lepid.e, In genus. 
Pandi Pändyzigen, f. ein Glock / Dzwon cm. 
nyßek. 1min. ein Schalle / Vzwonel / Dzwo⸗ 


eingabe Ce vel campa; g, g. fem. lat. Eruca; 
AP / ober groſſer warm / Gas lenicã. 
ampe er, vide Campus 


m ER 
in 4 1 ge. Fem. ftampffer/ Aamfora 
cxmpfor, vide Cambio. 
lin DS si> p maf. ein flach eld / pole. Fzvzj- 
den; 2 Piridie, Lupideus, Gramintus , Fron- 
eebe Herbofus, Apertus s Planus y Latus, 
— Herbidus s Letuss Virens, Amanıs, 
a cle, Duden, Op Item, ein Ort 
dar $ a Dulcis, Oprmus, 
in A. fij übe, Plac bitwy. ut: Defcendere 
plác kn der in elu Kampff tretten / Mynise na 
role. eimpeéller, ftris, hoc campe- 
fx Cus Campe(tris sein feldaͤchtig Ort / 
gl fee town polu. cimpeftriäsg. n. pl. 
bntcá uechNidezfleld darin man ringet / Spo» 
rotz petteri, die ſolche Kleider antragen / 
we yw Täter fan Hodza,cämpärlüs,ij 
3 cx Ae Clos camporum. 
tum. ER 28 fzm,Vafis genus, quod oper- 
"1n aüpeiis e i es 
utenfilia. Fena rebant, in quo crant nubentis 


rumentari 


Cámürüs,a;ur kr 
eo 


umb / zakrzywiony. Camu- 
"iz, krumme Lë — 


doͤrner / zaͤrrzywione rogt. 
quorum retinaculum- „ein 
& ornamentum muliebre, 


$müs , i, E. mie 
Halter / WEDI fo, 


€ A 
Bis g. Fern dent ien A. Senn 
oNopte. Ter Cänäbäcküs, & Cini 
ut: Fur canabinus, Hänffen feyt 
owroz. Toorticare canabim,p 
Teftben/YO yplesc Fottopte.alij feris 
icin Cannabis 
alis, is, g. com. ein Rinne / Rynnã. Plans 
begas Anguſtus, Capua, Patulus; Flexucfuss Occultur, 
Irrigute. Canaliculus, i, g. m. & Cänälfcülk, 2, 
g. fæm. dimin. Item; ein Jolfáe( an einer Sätey 
Forytko / Ryntenka. cànalícü]atüs ; & cinza. 
tüs» a; um, gekaͤnelt / ober mit einer Holkaͤlen ges 
macht / Zochowãty. cänalfcöti, Ligen. dom. 
ein ſchlecht armer Mann / Chataſtra / Sultay. 

Canaria, vide Canis. 

Dancelli; orum; pl. tant. per diminurionem 
vocantur, Gatter / Tralten / Krata / Sprankt. 
cáncelló, as aui, atum, cancellate, vergaͤtteren 
zußkragen / durchſtreiche zerreiſſen / Krace prze 
kreßam. Literas cancellare, die rief bi rchſtrel⸗ 

chen / zerreiſſen / przekreslaẽ liſty cincel itim, 
adverb. $egátrert/Ezaétáfto/uà Ersys.Cancel. 
lacis, i; g. m. vulgo, ein Cantzler / Rnuclerz. 

Cinc?r, cancri;g- m. ein Ktebs / XP, Rubens, 
Plufiali; Scopuloſſus, Multi pes, Tardigradus, OG. 
pes, Calens, Aduſtus, Torrent; Littorens, Cürbans 
brachia,Flußialis, All fer. Eft item cancer unum 
ex duodecimodiaci ignis, Sol hoe ingrediens 
22. Junij, eauſat Solftitium æſtivale. Item, an- 

cer; &iis, Morbus, der Krebs / Rancer / pletel⸗ 
ny ogien. 

Candela, z, g. f. ein t echt / Rertz / S wier. c. 
Ti seg, Cándelabrüm, i, g. n. ein Leuchter / 
Swlecz nik / Aichtarz. 

Cündé$ , es, dui, candere, weiß ſeyn / évoteci: 
fie. Cindór orig, g. m. dag Weiſſe / 351átosc 
Jaſnos c. Niall „Albus, Nifeis Lacreus, Cosi: - 
auis Item, candere, ſewrig / glũend ſeyn / ſwlette 
$16. & candör, die Glud / Jaſnose/Glaͤnc. can- 
defcéré & Excaade(cerc , faf entzündt werden / 
er zuͤrnen / étotecié sie / Rozgmewac Oe, Incan- 
deſeere, idem, Cindidüyasum, weiß / ſcheineno / 
Blaly/ Jaſuy. item, Candidus eransfertut ad 


animum, gütig / fromb, oobty/ficsety. Viticán. 
dida, ein aufrecht leben / jymot poboiny:ci;i- 
didatũs, a; um, das weiß ift gemacht / YO bicti- Y- 
tems einer ber nach eim Ampt ſtehet / Worte jenſt⸗ 
czego májecy, 

Can- 


wa 3ábiegájacv] bie do 
H 25 


er gern wol reden kon 
ara. Sie Candidatus 
y &c. Cändide, ad- 
verb. Guͤtiglich / PobrzY Szczyrze, candidé 
veſtitus, huͤbſchlich gekleidet / w biatych wier 
nych Bätäch. cändYdd, das; cãndidarꝭ weiſſen / 
Bielik. . 

Cändösöccus, gen. f. eingelegte Wenden ober 
Weinreben / átorosl, 

Cin£$, es, canui, ciner&; gratv oder weiß wer ⸗ 
den / bielec / iwiet. canefco , is cãnẽſcèrt, & In- 
caneſcere , idem. Cãnꝭis, a, um weiß ven alter / 

greiß/bisty/siwy. canis plu. tant. grawe Haar / 
Siwe wloſy. Sordentes, Morofis Turpes, Nibei, Al. 
bi. Cänicies, ei, & cãnitũꝗð, inis, g. fæ. Grawe / 
Weiſſe / Biatose/siwiznã. Morofa; Sancta, Fene- 
yanda Su ens, Frigida,Prifea, Rara, Arida, In- 
eulta,Candens, Pr &cänüs,asum, Graw ehe es zeit 
(ff) Siwy — 

Cänzphörlis,asum; ber einen Korb auff feinem 
Haupt tragt / Roß noßacy. Canephora , virgo 
dicitur, quæ more Attico ‚faera in eiſtulis re- 
poſita capite ſuſtinebat. 

Cangr£na; vide Gangrzna. 

Cinjà; æ, g. f. Brenneſſel / Pokrzywã. 

Cänichs æ, g. f. Kleyen / Gtreby. Cänicäck- 
us, a, um; ut: Panis canicaceus s Kleyenbrodt / 
Chleb 3 otrebämt. 

Cänississ gen. com. ein Hund/Pies: Vigil For- 
midabilis , Celer, Auritus, Merdax, Rabrdus, Puli- 
wofür, Acer, Leßiſommm, Immanis,Paforitins, Vil- 
datic usy Aßidia, Sagaxs Fidelis, Odor us, Raucus, O- 
dorifeguss. Canis venaticus, ein Jaghund / Pies 
towcsy. canis ſagax, ein Spurhund / Lowezy 
pies. canis melitæus, ein Schoß huͤndle / Maͤty 
picfecseE. Item, canis, ein Zeichen im Brettſpiel 
das ein ſtaͤpfflein hat / Roſtek rzucenie nießcza⸗ 
#lıwe unde Damnoſa canicula, das er verluſtig 
war / To rzucenie Foftef. Cäniclilä, æg. Gem, 
Sy dus cœlefte quod & Syrus dicitur. Æfißæ, 
Af fera, Sitiens, Ferbida, Flagrans, Sicca, Maleſa- 
na, Mor boſa, Ignicomans, Sitibundas Ignea, In ſana, 
Damnofa unde, Dies cagicalares, die Hundstag / 
Pee dnt. canin, a; un, ut: Sanguis caninus, 
Hunds blut / ps ia Erew. canaxllis, a, um, ut: La- 

pa canaria, ein Kraut das die Hund für maßley⸗ 
digkeit eſſen / Hunds grauß / Pts ia paßa ziele. 

Caniſtthm s i; g n. ein Rorb / Roß. sänißel- 


CA 
lüm ‚diminue. Patalum, Latum , Gratidum, P3: 
mineumt. 

Canna æ, gen. f. ein Rohr / Riet / Rurã / pi 
ßczalka / Treinã. Paluftra Viridis Craſſa, Argus 
ta, Lebis, Stridula, Cãnnẽt hm, i, g. neu. ein Robr⸗ 
buſch / rte, Canna arundine minor; & calamo 
major. 

Cannabis, vide Canabis, 

Cänd ,is,c&einizcantum ,cänërë , fingen / 
$piemáé. Fidibus canere, auff Seitenſpiel fpies 
len / Na ſtrzypãch gráć. Ad tibiam caneresyuy 
Pfeifen oder Zincken fingen / prayspiemywát. 
Cane re dicuntur Poctæ, cum quid verlibuss 
deſeribuntzut, Canete carmen, Neymt᷑ np Lieder 
ſingen / Rymowac / Wierz piſat Quicquid fama 
canit, Alles davon mau ſingt / Cokolwtek po» 
wiedajo. Bellicum cangre, ein fármen blafen/ 
Trabi ná trwoge. Clafficum canere , vom 
Streit ahmahnen / Trab le na trwogs. Accind» 
is, Ace ini, accentum, àccinér£, zuſtimmen / 
Przyspiewywaé Accentüs , ũs, g. maſ. ein er« 
hebung der Stim̃ taczenie / ziednoczenie gto» 
fir. Concinéré, idem. Concentus, us, S ufanimeré 
ſtimmung / NMelodyja /S taczente gfofow.Cbn- 
cent ld, nis, gen. f. idem, Incinere, Etwas zu- 
ſingen / Sas piewãc co. Ineanto, as, are, veran- 
beren / zaͤlinae / czarowãt. Incentio, onis, eln 
Geſang von mund / oder auff Inſtrumenten spieto 
wänie/gränte. Item, Bezauberung/Esäuy.Inr 
cantãtl&, onis, gen. f. & Ineintàméntüm, ign- 
idem. Incäntivus, a, umz ut, lacentiva tibia» » 
apud Vatr.qua à dextris canit. Incentivums 
pro ftimulo. Occanere, & Occinere, ſingen / 
Item, jauchtzen / Grãc/sptewãt /trobiẽ Occen- 
tus us, das jauchtzen / pie wände / pit obſol. Oe- 
cento, as, freq. obíol. Præcinere, fürfingen/ 
przegrawam / zaczynam. Futura pracinere » 
weiſſagen / Gpowiedãat przyß le rzeczy Prä: 


centóroris» gen. maſ. Furſanger / Saczynaſacy ` 


Kantor. Præcentio, onis, gen. f. Vorgeſang / 
Przegrawek / zaͤczynante. Antecantamentum, 
idem. R£ciner& > erſchallen / fingen /25vsmtet / 
gpiewãc. Rec ànèr, wiederumb ſingen / znowu 
s piewãc. Item, nachſingen / ds pilewãt Recan. 
tare, entzauberen / odezarowãe Cantamèn, inis 
gen. n. Zaubereꝝ / Czary. Santatl&, onis g. Lem: 
Beſchwerung / Csárowánte, Cantaths, a, um- 
particip. geſungen / verzaubert / wyspiewany⸗ 
pci 


- 
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Sn Suecinexe init niderer Stim̃ fits 
e Frs pepiemywäé. Cäntüs, üs g. mal. Cän- 
> Ti, cantllenz, 2, gen. f. & cantichm, i g. n. 
» aen ein Lied / Spiewänte/Piofnkä. Re- 
Cu, Hy dap nue, Blandifonus y Altifonzs, Saltidi- 
er fa on, "fcutüs, Sonans, Multiſomus, Con- 
is, s. i Beens Blandifonus, Amanıs, Cánór,o- 
Seet chen, Diwiet/@tos. Cánorüs, 
Fotis, o- autend/ bismiecy; gtosuy. canorum 
o 6pie es tin helle wollautende Stimm / Gtos 
gen, f. ide Nig. cantätör, oris, c cämtätrix,icis; 
ger / Sin em quod cantor & cantrix; ein Sin 
Sanel Spiewat/Sptewaczkä.Per- 
auberin Pr&cantatrix s ein Singerinn oder 
daklinaj 1/ Spiewacʒ ta / Cjärownica ábo/ 
den o». Bro, Præcantio, onis; 8-f. das Vorſim 

Cine Sauberey / Pıgespiewante/ Czäry. 
Dëse OAs g, mal. lat. Regula, ein &inial/ 
tum GT Práwioto/ Wtzerunk. Item, Lo- 
Dr in quod brachium immittitur. Item, 
um, onſtixutio Ecclefisftica. CánÓnicüs, a, 
bad nach ber Regel gemacht iſt / Wedlug 
Rival tá Präwiongezecz. Inde Canonici & 
diet libri (unt Decreta Pontificum. Canoni- 
En natur Moniales. Cänönſeatüs, us, g. maf: 
ni wi H Sacerdotij. CáabnI28,1$,aui,atum.,; 
genge: nach der Regel ober Richtfcheid ma» 
owae dn bie zahl der Heiligen brin gen / pro⸗ 
Biomag fag reguty Rownat co / Raͤno⸗ 


Omnise 


Saat; vide Cano. 

è gniis, ridis, vel Cintháctdi , dæ, gen. f. 
tob ar pnmum / Aff grün vnnd gelb / ArewFä 
Trang Soufolhen wü pro venena Ban ein 

t 1 
Steg jo SR gege SCH gemacht / Trucizua 
jin thárüs si, gen. maf. eine Kanne / Nonew. 
Wan »Spumans, V'aginus , Turgidus , Dulcifer. 
tyb i. ein Battung eins Meerſiſchs / Rrowka 
Mora item. ein Käfer / rom ka roba. 
on Latini Scarapeum vocant, 

e E jg n. Vehiculi genus- 
e 55 —À i gen, m, ein Roß ber verfdyntte 
wende atach. Item, ein Raͤbengehalt / Win 
eanch ce. unde, Cán therjätäs,a, um, ut; Vina 
zwer e » Weinräben an elm Gehalt mit 
is Rangen gemacht oder auffgericht / winne 
ce ſoß kamiwſparte / abo do tyczerk prayo 


* 
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wlazaͤne. Anthẽrinugg, um ut Cantherlas rl. 
tu (omniare , wie ein ¶ A ſchnittener Hengſt / das 
tft] ſtehend traumen / Ta fun obyczaͤjem ftojec 


fen mie, Plestlãd ace 

Canths, i, g. m. die eyſene Rad ſchlenen / bos / 
Fynã / wyrwant. Item, Ratik wol, 

Canus & Canities , vide Cano. 

Cápedó , Inte, gen. f. vas (acrificijs aptum. 
Cápedüncili, dimin. 

Gäp£r, pri, gen, malein berfdjntttettet Bock / 
C5yéctony Eostef. Lilidinoſus, BicernitsSetiger, 
Bifronss Lafeisus, AcersBarbigers Corniger, Olidus. 
Nam — imptoprie caprü pro hirco poluit, 

Cäpërò „as , aul, stum, cäp£räre , die Stirn 
runtzelen / Marßayt fie. 

Capello & Capedo j vide Capia. 

Ciápillüs, i, g. maf. Haupthaar / Wtos / fop 
fy. Formofus, Rofeusy Mollis, pntil ant, Rorani,Te- 
nuis; Refulgens, Nitidus, PuellarisyConfpicuus,Com- 
tus, Be, Cápillàmentüm,i, & cipriliciüm,, 
ij» gen. n. feré idem. Aliquando Capillamen- 
tum, pro Galericulo capitur; für frembd vnd 
r Haar / Wtoſy prʒyprawne/perukã/ 
Cxepek Item, Gehaͤr oder faſerlein an den wurtz⸗ 
len vnd Kraͤutern / Ro ſmaͤelny z korzenta roze 
nego y tela. cápillàrüs;a;um; haarächt / koſma, 
ty. Incapillum involare, eim ins Haar fallen / 
Werwat sie komu we wtoſy / mäi kogo. 
Defluvium vel profluvium capillorum , auf» 
fallende haar / opadaͤnte wtoſow. Capillus etia 
pro barba ponitur; ein Bart / Broda, Capillus 
Veneris, herba, Maurrauten /p. Märpey tele. 
Cäpilläcküs,a,um ; ut : Coma capillacea, viel 
ſubtiler aͤſtlin wie haar / Wtoſy dtugie. Cápilla- 
rís, e, harin / das zum Haar bienet / Wtoſowy. 
Cápilló,as, are, wachſen wie das haar / Rose jüs 
ko wfofy. Cápillatüra,z;gen. f. in Bibl, proCa- 
pillitio; Prz(egmina capillorum. » die ſtumpff / 
ſtopplen von haa / O beinanta / ueinek / oſtrzyzy⸗ 
ny wiofow. Acciſi capilli, abgeſchnitten Haar / 
Vſtrzyjone wiofy. Capilli connexis plexi, 
eingeflochten haar / Wtoſy pomiegänedo Eus 
py. Sparſi ger collacapilli,fliegend vnd aufges 
breitt haar / Wkoſy poplecu rozpußcgone. Vi- 
bratus capillus, hadrzöpff / Wärkocz / keditory. 
Cápillar£ ,is» gen. n. ſubſtant. ein Haarhaube / 
Czepek. 

Cipld, is, cepi captum, cipꝭt, vel cum dip · 

HA tongo, 
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tongo , nehmen / Brac 
eapio;id eft;patiors Ich de alle Arbeitſeligkeit / 
Wßelka neose wyeter Item; Capĩo, ich faf» 
ſe / halte / Chwytam / ch wam. des notre 
vix eapient-, vnſer Hauß wirds kaum halten / 
Dom naß led wie ogarnte. Amor me cepit dit 
Zich hat mich gefangen / Mitose mie nie lã. Ci- 
pts, a; um, partic. gefangen / Vchwycony. Ca- 
ptus dulcedine pecuniæ . er iſt burchs Geld der⸗ 
fuͤhꝛt / Vchw cony mitostta pieniadʒzy. Haptus 
us, g. mal. Vermoͤgenheit beg Verſtands / Bra⸗ 
nie / Potow Captiò, onis „gen. f. Erlangung / 
Verſtrickung / B erliſtigung / Branie / Chwy⸗ 
tanie / O ßukante. Captiancülà , dim. Captio- 
zs, a, um, Argligſtig / Wykretuy / podchwytli⸗ 
woy. Capriose ; adverb. Argliſtiglich / Wykret⸗ 
nte/ſtucznie. Cipro, as, are frequent. nter» 
ſtehen zu fangen / nachſtell en / Stäram sie / zaͤbie⸗ 
gam. Captati8, onis; g. £ Nachſtellung / Chwy⸗ 
tanie / Captãtör, oris  g. maf. ein Nathſteller / 
Podchwyt ac / ⁊abiegãcʒ. Captator auræ po- 
pularis j der Ruhm vpn der Gemeinde ſucht / G 
fawe ladz kasie ſtarajocy.Ciptãtrluissa, um, 
id eit, Adulatozius. Captito ; & Captivos pro 
Capto. Captivus; 3, um, gefangen / XO festen / 
poymántec. Ciptivitis, atis, gen, £ Gefäng« 
nuß / Poymante Captivare ‚pro captivum du: 
cerc. Capes, ft, fum, vel ſiv i, fitum; cápefié« 
vc, idem quod capere; ut jCapeflerefuganisdie 
flucht nehmen / Y éieciCipax;acis »g.omn;($ds 
hig / O bietuy / Przeſtworny. Capie tas, atis. g. 
fem, weit ort da viel in mag / obiat nose / ßero⸗ 
Fosc.Accipiö,is,;accepi,acceptum,äccipere; 
annehmen / w$io£c. Acceptare; frequent. Acces 

tis a, um, angenehm / wziety. Accepti onis, 
gen. f. ein Empfahung / Przyimowanie. Accz- 
prilavió ; onis ; g. f. ein betantliche Begnuͤgung / 
Awit, Accẽptör, oris, gen. maf, ber empfabet/ 
Bierãcz. Acceptrie, g.f, formatum videtur, à 
verbo Acceptrix, die zu empfahen geneigt iſt / 
tora bierze. Acceptum, i, ge. neut. ſubſtant. 
das empfahen / wziatek. Accepto ferre , für ein 
empfahens haben / przyjac wdzieczute. Acceptä 
candelá candelabrum quzrere ; proverb. Ein 
ding hinderfuͤrſich handlen / Vprzedzit / przed 
cʒãſem co wia. Antécép£ré; fürfemmenober 
vor anhin nehmen / wprzod wia. Tempus Le- 
gatotum antecapere, Ihnen fuͤrlauſſen / Wy⸗ 


iferiam omnem ego 
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przed pie ich. Antecaptus, & Antfe?pris , um 
ps fuͤrkommen / wprzod wilety Cöncipere 

egreiffen / zuſammen faſſen / pojac / zaͤſac doste⸗ 
bie. Concipere mulieres dicuntür ; Empfahen / 
Poca. Coneipere ova dicuntur, pilces, Rör 
gen gewinnen / Ryby ste ikrzo Item, Concipe- 
re, Formulariis ufitatum , Form eins dings keto 
len / Sormuleſ atbo ſpoſob jáFwy rzecʒ y ſpi⸗ 
ſac. Vadimonium concipere , Form einer tage 
leiſtung in Schrifft faſſen / Rekojemſtwo álbo 
posew ſpiſat. nc E ptùs, us: g. maf. & cnc · 


Ptiö,onis,ge, f. Empfahung / empfangene frucht / 


Poczecie. Præconceptus, asum s vorhin empfa⸗ 
hen / Mprzod co poſtanowic / y ofabiié. Con* 
€epiaculümsisgen; n. das Ort da etwas empfang 
gen wird / Hr gosie sie co pocsyna. Con- 
ceptiva feriæ, ſuni quæguotannis A Magiſtra⸗ 
tibus; vel Sacerdotibus in dies certos vel incer- 
tos concipi conſueverunt · Decipere, betriegen / 
oßukac. Deceptór, oris, 8. maf. ein Betrieger / 
oßbFäcs. Deceptio, onis, gen. fæ. ein Betrug / 
oßukaute, Decipulum, li, g. neut. & Decipuläs 
x gen. f. ein Vogelſchlag / Klatka na fowienie 
ptakow,Excipere, auguebmen/voy imovoá£, I- 
tem» aufffahen / auffſchrelben die wort deß der da 
redt / empfahen / Piſat po kim mowlacym/y jes 
go flowá brát. Hofpitio excipere, einen beher⸗ 
bergen / prz yet do goſpody. Furemexciperes 
einen Dieb heimlich auffhalten / Vtapie z lodite⸗ 
Ja. Exccptió , onis, gen. f. Voi behaltung / Wy⸗ 
jecte. Exciphlä, æ, g. f. ein Fahreuß oder Hurd 
im waſſer / damit man Fiſch fahet / Stãateł / a3- 
Exceptor, or is, gen. maf. ein Gopüft, Einer ber 
ſchnell auffzeichnet was einer lieſet oder redt / pis 
Bercy po kun. Exceptare, frequent. Exctpti- 
nus, qui excipitur. Exceptorius sein Bech dara 
in etwas zu nehmen iſt / Podſtawialne nacgynte 
Excipiülüs si ge m. ein Difiiflirglag/ ein geſchir: 
ober hs da man etwas in empfahen mag / Racʒ y- 
nte jakte / wktore co sécta Incipere, anfahen/ 
poco Inccœptare, idem. Incptum, & Ince- 
ptio; onis, geui f. ein Anfang / Poczateł Ineo- 
Ptorsoris, g. maf ein Anfaͤnger / Possynäjacy. 
Intercipere, aufffahen / rz erywãc / Przeymo⸗ 
twác. Literasintercipere ‚ein Brieff vnterſchla⸗ 
gen / vnd vnterwegen auffbrechen / Przejac liſty. 
Intẽcẽpt is, nnis; gen. f. das aufffahen / praeciss 
er /praweywänig, Intẽrcẽpitbr⸗ oris, gen, mak 
Ces 3 der 
^ 
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dex elm ein Ranh ap laufft ober Fs Telit / prey 

ne Przcipere; gebeten / lehren / befehlen / ro 
Bac / uczye Pr&cipftür , imperf, man beſihlt / 
ozkazuia. Præceptare, frequent. offt befehlen / 

Qeltofroc to5Fásomác. Pr&ceptus,a,um,par- 

eb vorkom̃en / vorgemeldt / uprzedzony. $, 

1 Ptum,;i,p neut. ſubſtant. Gebot / Befehlch / 
Diere: ánte7 nauka. Præceptio, onis, g. 
idem. T2'Ceptór,Oris,p. mal. ein &ehrmeifter/ 

2 Anczyeiel. Pr&ceptris, icis, f. ᷑ehrerin / au 
3ycelfa, Pr&cipiiis;ayum; der fürnembft/erft/ 

Pra , Prseontey Nes prʒodulacy. 

à CIPUE s adverb, rnemblich / mtanowicte. 
cipere, viederumb nehmen / empfahen / ody⸗ 

See Drorum recipere, in Sicherheit auffgenom⸗ 

vi Verden, Na beſpeczne mteyfce ſcho was. 

Ric tecepit, eg ift des brauch / tak zwyczay. 

Nes abe, um particip.Recepti in civitatem; 

feie rgern auffgenommen /Pr3yject do miey⸗ 
artet. Receptus, us, g. mat. Abzug / wi⸗ 

e tribe POE | voracánie. Receptui cane- 

— — inter ſich mahnen / wider ab der Schlacht 

wei dwrot sátrobié Item; Receptus, 
ten infe) auff / ort ba man für gefahr fich zu behi 

vd ee Oe do kad sie ucieaja. Rë- 

H „Onisgen, eg eben her 
San EE POD aum, bor ehalten / auf» 

Ebon EM PESYIEtY Receptare frequent. einteh· 

Rees erberge / wracde fte coras/ptsyimowác. 

peng f. Pri: m. Güngiefer / Prsyimäcz, Ré. 

Ricco o (6/08 Einzieherin / ktora przyimuie. 

à Ptacülim, Ii, B neut. Ort ba man einkehrt / 
eyſce do odwrotu. REcepeibilis,le,Barbarü, 


3lecte, Item, Suſci i 
Pere, antworten auff den voris 

gen / odpowied zn üſcipfendus, & S5 

Keps o ted tec ná co. Süfcipfendüs,& Sü- 


Sap igrbm, i, gen neut ein Halffte í 
Zen neut. ein t/Item, ein 
Zadien Oglowka/ zd zent. Nodofum, 
i Fernan Item, en Band damit man dit 


ter an TEEN 


ass auf, atum; cipiſtrã- 
anbinden / Ogiowk⸗ 


"A € 
Raben andindet Se 
podwiezuja. c apiftr 
se ‚ein Halffter anleg 
Etage. 


Cipitoliüm,ij, g. neut. Arx & templum Roe 
ma. Alium, Auratum, Aureum; Celſum, Frlium; 
Romanum. 

Cipniis Nomen gemmz. 

Cäpniön, herba, Erdrauch /Rutka ptäßa. 

Capnos, lat.fum us; Saubentropff/Dym. 

Cäppärs & Cäppäris,ris, ge. fæm. Kapperen / 
Räppary, A a 

Capri, æ, gen. f. ein Geiß / Ros d. Hirta, Laſci- 
$a, Sima, Barbigera, Frondipeta Vaga, Passida, Ra» 
ran: latle, Vilofa, Gracilis, Amman: faraj Hirfuray 
Virgultisagay Petulca, Dumißaga. Caprariüs, rijs 
g. maf ein Gepgbirt (o$tat3.Caprilé;isg. neu. 
ein Geyßſtall / Rozichlew. Capriniis, a, um-, 
Geyſſen / Ro zi. Caprigentis, & Capr&üs, um; 
Geyſſen geſchlecht i ZAo$tego rodzalu. Cipripes, 

rípedis, ber Geyß fuß hat / RKoztonogi. Capel. 
42; dimim Geyßle/ Noz. Gaprimülgüs,i,g. 
m. Geyßmelcker / ein Vogel fe zu nacht die Geyf⸗ 
ſen ſauget / Nacht ram / Rozlodoy ptak. 

Caprèâ, æ, gen. f. Grace Dorcas ‚ein Rehe / 
Gárná. Sequax, Fugass Imhellis, Celer y Sylvefirig, 
Capreöllis, ig. maf. ein 9te6bod / Särntarko. 
Item, ein framb an den Käben] Alucskä.Cla- 
vicula, idem. 

Capricörnüs , i, gen ma. ein Steinbock / Ro⸗ 
$totojec. Item, Signum cœleſte, ad quod cum 
Sol pervenit, fit ſoiſtitium hye male ( nimirum 
22. Decemb.) Tropicus, Aquofüss Corniger, flirſu- 
tus, Setofüs, Auritus, Ib rifer, Atrox, Frigidas, N. 
gent, Gelidus. 

Caprifichs, ei, gen. f. ein wilder Feyenbaum / 
Polna figa. Caprlficd, as, aui, arum, caprifica- 

16; einen wilden Feyenbaum neben einen zamen 
ſetzen. Wilde Feyenbaͤm zaͤmen vnd mildt machen 
Sigtlesne opätrowak. Caprificätid, nis, SE 
eft; quando in arboribuscortex cultello findi- 
tur, ut meſius ereſcant. 

Oaprigenus, Caprile; & Caprimulgus vide 
Capra 

` Caprónz , arum, gen. f. pl. num. Stirnhaar 
an den Roſſen / Czuprynd. Fiuide, 

Ciprüncüllim gen. neut. em jrden Gie[dyiri] 
Douicã. alij Capunculum Jegunt,, j 

1 B 3 Cipsi 


M rog oder Gehallnuß / 


[e 
Cápii,z; ze. f. ein Ri 


pusoro/Aápfá/Cotb Angufla.Capsulà, & fl 


Cäpsällä, 2» dimin. Cap: Yüs , der ben Kindern 
bie Bücher nachtraͤgt / Item s, ber elm die Kleider 
verwahret in der Babſtuben / pacholt od kt iog 
ktory fat pilnule. e 
Cäpsäces, ein Oelkrug Bantecxka. 
Capsis» id eft, cape fi vis „Wiltu fo nimbs / 
a/ cheeßli. ; 
HS D Captivus, vide Capio. 
Capulä, æ, 
andhabe / Oban RKonew. Cäpülätär,orisg, 
mal. der mit ſolch em Geſchirr zufüllet ober ſchoͤpf⸗ 
fet / slewãcz. Cá DZ, as, are, ſchoͤpffen / zufuͤllen 
mit ſolchem cen Slewác. Cäpülüs, g. malc: 
velCapulum li, g. neut. ein Handhabe / Reko⸗ 
éé. Item, ein Todtenbaar / Grung. Item, ein 
Halter / Schowönte. Cäpüläris, c ut, Capula- 
ris ſeugx, einer der jetzt auff der Gruben gehet / 
Bliſt i B mierét. Decápülaré; auß ſchoͤpffen / prze · 
lewäd/slewät. 
Caps, pi. & Cipő, onis» g. maf. ein Capaun / 
Zkápton. j 
Cäptıt fe, gen. neut; das Haupt / Glowaͤ. 
Rutilum s Honeflum s Nitidum, Rofeumy Flab um. 
Item, ein Brſprung eines dings / ober ein abge⸗ 
theilt ſtuͤck eines Buchs / przodek jäfiey ſpra. 
wy / abo / Rozditat kstoßkt. Caput regal, die 
Hauptſtadt / Glowne miaſt o. Caput vitis , das 
and dep Nebſtocks / Rontec winney maͤclce Cá- 
pit&l , alis, g. n, ein Haupttuͤchletu fo vorzeiten 
gebraucht / als man opfferte / za mitte nag lowne. 
Cipieälis,le, Sch adlich / verderblich / verdamlich / 
oder def todts werth / fovony / miertelny. Dies 
capitalis, ein tag daran man vmb das geben rich, 
tet / Dien śmiertelny. Cápicalitér, adverb. tod · 
lich / verder blich / glownte / niebeſpiecznie Lei 
pitici , onis, gen. f. Stewr bb Schagung den 
Perſonen nach auffgelegttP ogfowne.Cápicácus 
aum, der etn Kat pety nik ut: Capi: 
tatus clavus; ein agel mit eim haupt / Go id 
gtowiaſty. Cipicllum, dimin. ein Haͤuptlein / 
BtowEä. Item: ein knoͤpfflein einer Welnraͤben / 
Paczek u winney maklee. Cápiciüm tij g. u 


ein Hut oder Kapp / Capka/prʒykrycte glow⸗ 
ne. Capleld, onis, g. mel. einer ber einen groſſen 
$opff hat / Gtowacz. Item . Pifcis, ein Örepp/ 
Giowacz ryba. Duri capitones » hartföpfligs 


gen. l. ein Schoͤpffg eſchir : mit einer 


C A 
balßſtarrige / uporni Cá pitbsüs, t; um, Eigen 
nuig / Diiwak. Cápltülatm , adverb. durch 
Gapittel vnd vnterſcheid / Krotko. Cp, aso 
capitulare. , vnterſchelden durch Capittel Roze 
tada. Inde Récápirülüré,eft bre viter, quæ di- 
&ta (unt „per capita recenſete. Cápicülüm , di- 
min. ent kleines Haͤuptgen / Glowka. Item, eln 
Gapittel eines Buchs / Rozdzlal wEstajce. Ca» 


itulum in columnis, der Knopff auff der Geht 
ne u flupow. 

Cãräbüs ‚gen, maf. Species cancri, 

Cürbá, ventus , alias Pfrieus , Giübtoefitoinb/ 
Wiäte zächodnemu poboczny ku potu 
dntowi. 

Cärbäsüs; fi, gen, maf, & f. in plur. Carbaſa . 

ſubtil keinwad / Cienkle pforno. Item, Velum. 
ex Car baſo fadtum. Cabbaſeus . Cärbäsinüs , de 
Cärbäsintüs, a, um, ut; Velacarbafina. 

Cärbd, önts, g. maf. ein außgeloſchter Koll / 
XDagl, Citbonarius, a, um, ut Fornax carbo- 
naria, ein Kollofen / Wegielnla. Carbonarius » 
1j, g. maf. ein Köler / Wegielny Carbünciilüs , 
diminut. ein feiner Koll YOagltE, Item, Ulce» 
ris genus, vide Anthrax. Item gemma, Karfun® 
ckelſtein / Kärbunkut Prafalgur, Radians. Item. 
der Brenner an den Räben | YDygorseliná.Car- 
bünchlatl8, onis, gen. f. idem. Carbüncülosüs; 
a, um. ut; Ager carbunculoſus, ein burt brené 
nend Erdreich / Wygorzata $temtá. Cárbüncü- 
18, as, & Cárbüncülór» atis , Plin. Ich bin ent 
zůͤndt / zapalam $te/ za gorywam. 

Carcér , Pris, g. mat ein Kerder/ Wie jiante. 
Cacus, Sollicitus, Meflus, Tenebrofus, Dur us, Late: 
brofis,Profundus, Opacus s Sguallidus, Sguadore- 
repletus, T eter, Hoflilie, Horrendus, Ferratus, im- 
bro[us , Solidus, Ferox. Carceres, plur. tant. bas 
Ziel da man außsoder anlaufft in gemeinempreifie 
ſpiel / Rres za wodniezy od ktorego éie biega· 
jacy wzawod wracált. Carckrar ius, a, um, das 
zum Kercker gehoͤrt / Co do wiez tenia nalezy. 

gacchẽ don, ge. f. aliàs Carthago, Cárchedó- 
nïüs, gemma , Cacedonterſtein / ZXárbuntut o» 
got, Cärchäsfüm,ij, gen. n. ein Krauſen mit 
elner langen Handhaben bon oben bif zu vnderſt / 

Koſtruchan / z wielkimt uß amt Carchesla, pl. 
num. die öberfte Locher an Maſibaumen / daburch 
die Seil gezogen werden / Maßtowy wlerzch . 

Cirelnetrõn, herb. Wegtrut / Spory . d 

cit: 


CA 

CirclaSmi, ls, g. n. ber Krebs / ein Rroud) 
Beit/Báncec. Carcinodes,& Cárcinodés, idem, 
by ay 8. maf.lat. Cancer. 

irdámómüm,i, g- n. Parave á 
fte ztärnka. ee 

Cärdämön i , gen. neut. herba s Brunnkreß / 

Zezucha. 

Cärdiä, hujus cardias, lat. Cor. Cárdiácüs,a, 
urn, ut: Morbus eardiacus, das ſtechen vnd grim» 
B wa te? Ingewepdts/Aorpyjäßä/sotody 

nie, Herba cardia 

tomE. ca» Hertzgeſpan / Ser⸗ 
Dardò, dinls, g. ma. ein Thuͤrangel / Jawiaſa. 
Tratus, Vagus, Durus, Aratus, S, tridens Solidus, 
> ardines quoque appellantur.duo cceli verti- 
*AlterSeptentrionalisquem Aftronom; po- 
m Ardicum appellant: alter Meridionalis , 
*lpolus Antaréticus. Dicuntur » autem poli à 
ie Grzco , , quod fignificat verto; 
m, mago š circa enim duo illa puncta , tota 
undi machina indeſinenter circumvolvitur. 
fu Porum cardines, à Plin, dicuntur: Ver Æ- 
— Autumnus, Hyems. Cardo, pro opportu- 
fob te» die rechte gelegene zelt /pogová/ Spo⸗ 
- Jas. In eo cardo vertitur. Es ligt alles 
— Ciel tym wßyrko nalezy. Item, Cardo, 


ckſtein ^ 
*Dütternady e — Acker von Mittag gegen 


Cärdinät theilen / Aämien grántcsny. 


az um, ut: Tignum cardmatum, zu- 
füge Bawholtz / Spojone drzewo. 
— & cardinẽs ei, ge. maſ . ein Fur - 
CArduzıv One 
gtet Dome, »15 gen. f. ein Diſtelvogel / Szezy⸗ 
CAE Te Diſtel / O fet, AgreßissSegnic, Aßer. 
enters p? Eis rui, & caſſui, caritum & caflum , 
nun, ein landen ntemiet. Cats, a; um, ut: Caſſa 
te Nuß / Esczy orzech. Incaflum, ad- 
üfsire, lär ene / nã darmo. Caísóas,aui;arum, 
Carex, cf(außtilgen / wypro jmiéjsmágác. 
tátftte 3tele, * Ben. fæm. her ba, Schwaͤrt el / Tã⸗ 
ort da viel Sta, Care aùm, Ai, g. neut. ein 
die to fiele sed tel wachſen / Wieyſce gosic 
figa. — ^8: am. dürie eygen / Swledta 
Arles, e; 
chnlen e Wurmſtich ig / Veraltung / Pros 
Zem fen Ebt. Senilis Ro dens, Peternofa. Ca- 
"Fo Gere, induere; faulen / ober 


CA 
whurlnſtichig werden / Pr ochnied. C3: T8 te Auge 
SN igna cariofa , m! 'mflicbig bolg / Sproch⸗ 
nt d Wi 

cina æ gen. f. der Schiffboden / Okretow 
Dno. Curba, Vaga, Cita, Fragilu, Profugas Incure 
ba, Panday Inflexa, Celeris, Longa s Caba, Velifera, 
Volueris, Felivola, Cärind, as, are, wie ein Schiffe 
boden / Wkleſlo eent. Chrinätüs,asum,wie ein 
Schiffboden auß gehoͤlet / Wypukty. Cirinitim, 
adverb. ad ſimilitudinem caring. 

CárYoribe, vel Cariotis, is, gen. f. ein Dattels 
nuß / Daͤttyl. alij per y. 

Cürmén , Inis g. neut. ein Gedicht das man 
ſingen kan / Wierß / Pies u. Dulce, Nobile, Ama- 
biles Blandum, Dbdtum, Jocoſum, Gratums Operos 

fem Suafiloguenss Ci onſolaabile, Sublime, Lenuſt ums 
Facetup; Melicum, MedulabilesBlandifon umsPra- 
clarum. Item, ein Bezauberung / Csárowánte. 
Saum, Circaum, Theſſalum, Theſfalicum, Colehicn, 
Citerinum.. 

Cärmind, as, aui, atum,cärminäı x temmen / 
hechlen / $vybiját / czeſat. Linum carminaic- 3 
Flachs hecblen/Ezefät ptotno/gtàosié. Carmi- 
närlüs, ij, gen. neut. ein Wollkraͤtzer / YOybtjács 
wefny: Cármlaatrix > icis, g. f. ein Hechlerinn / 
Atora weine wybije. Cirminärlß, onis, gen. 
f. Hechlung / Wybijanie weiny. 

Cärnifex ‚ficis, gen. maf ein Hencker / Rat. 
Cruentuss Crudelic, Mifers Turbulentws. Item, per 
metaph.cin Moͤrder / Morderz. Cärnificini;@, 
gen. f. ein ort da man hinrichtet / Richtſtatt / Ra⸗ 
townfa. Carni ficium , ij, gen. n. Peinigung / 
Smägäntec. CárnYflcór, aris. acus 'am.cárnY- 
f'ícarT, gemartert werden / Färowäl/czwierto- 
wäl. Excärnificätis, a; ums auf gemartcrt; wys 
messony. 

Cärð, rm", gen, f. Fleiſch / Mie ſd. Ce filin 
Ru bra, Mortal, Fragilu, Rel ella, Languida, Nia. 
Caro bubula , Rindſſeiſch / Wo (owe miefo. Ca- 
ro vitulina, Kalbfleiſch / €teleciná. Caro apru- 
na-? Wildfchweinfieifch / Diiklego wieprsá 
nta ſo. Caro milla, Schwein fl. Swinte miefo. 
Caro verveeina , Hamelſleiſch / Sfopowe mies 
fo. Cantus, a, um, was auß Fleiſch iſt / Mietiſty 
Car nds, & Carnõlenthsza, um, fleiſchhafftig / 
Miesiſty. unde Cärnösltäs y atis; gen. f. fleiſch⸗ 
haffte / Milasiſtost. Cain, a, um, dem døg 
Fleiſch anmupiig] Wiesny. Ercasnariys Gin. 

gen, 


GA 
gen. maf. ein Metzger / Fleiſchhacker / ASsesnft. 
Item, einer ber fleifchatel a iſt / Mieſo rad jadã⸗ 

jecy. Cãrnãtlum, ij; g. cleut ein Fleiſchkammer / 

Miesna Eomorá.Item Plaus pro carne. Catũn · 

cülá; diminut. 

Carpà, piſeis, ein Karpff / X arpialiäscyprinus 

Cärpentüm sg. neut. ein Karin oder Wagen / 
Raͤretã / abe / Woz. Velucre, Carpentaríus s ijs 
gen. maf. ein Wagner / Rokodziey. 

Cärphös, phis her. Bockshorn / Boa traw ⸗ 
ka ziele. 

Cärpirüs; ni; gen. f. arbor, de acerum gene- 
re. Carpinus, a; um, 

Cirpó, is, pfi, carptum  carpér£ , ergreiffen / 
obrywam. Item, flraffen/prsygäniäc.Maledi- 
co dente aliquem carpere Einen mit vnrecht au» 
klagen / Szczypat kogo obmowiſkaimt. Car- 

tim, adverb. vberlauffen mit wenig worten / 
Fezypko / krotkiemi flowy. Carptar a. x. gen. f. 
Abzweckung / Sbieraänte. Carprus us, idem Cär- 
ptr , oris, gen. mal: ein Begreiffer / Vrywacz. 
Goncerpo, idem quod Diſcerpo, Däcerpere > 
abbrechen / zerwãt. Diſcerpere, zerreiſſen / rozer 
wat. Excerpere, außleſen / sv ybráé. Exceptüs » 
a, um, zerriſſen / wybraͤny. Præcerpere, vor eim 
andern hinweg nehmen / biore wprzod. 

Cärpöphillönslis Alexandrintſch Lorbeerbaum 
Jãgoda bábta, e 

Cárrüs, gen, mal & Carrum, ri, g n. ein Rare 
ren / Woz. Cárrüci;z, videtur dimin.Carrüca- 
ius, ij, gen. m. fübftant. ein Fuhrman / Karꝛner / 
Wojnica. Carruearius, a, um, das zu den Kar⸗ 
ren dienet / Wozowy . j 

Cártillus,li, Grzca di@io;latine,Caniftrum, 
ein Brottkorb / Roß chlebowy- 

Carthẽgôn, buxi granum... 

Cartilägö, ginis ‚gen. fam. fleiſchaͤchtig / doch 
nicht fleiſch noch bein / ſondern was zwiſchen bey⸗ 
den iſt / gleich die Ohren ſeyn / Chrzeſtka. Cärti- 
lagineus& Cãrtilãg inõs is, a, um, quod ex car - 
silagine conſtat. ne: 

 Cärüsa,um,thetr/föflfich/drogi/Eoßtow- 
ny. Care, adverb. Care z(timare „themr achten / 
progo fócowmác. Cäritäs, atis, gen. f, Thewre / 
Drogosc. Annonæ caritas; There der fruͤch 
ten / Brogost zboia. 

Caryca» vide Carica. ` 

Caryitüs, triſyllab. hujus yitis g. f. herb. ze · 


nus tithmalli ; foliis myrthi aeutĩs Cärydn e 
gen.n.latine Juglans, ein Baumnuß / Orzech 
Cäryinüs, a, ums ut: Oleum caryinum, Rußöll 
Oley orzechowy Caryõpbs, pi. Safft von 9t if^ 
fen eines Baums / ſo dem ymmelbaum gleich ifj 
Sokz orzechã tego drzewã. 

Casa, æ, gen. f. ein Bawrenhaͤußle / ein Huͤtte / 


A bátupá. Humilics Frondea, Ruralit, Anpgufta,Pus 


tri, Parfas Contea ſtramine, ExiguasStramintite 
Immunda, Rurefriss Viliss Multiforis, Agreſtis, La- 
sera, Lignea. Cäsüli, æ, dimin, CàsirI4, æ, gen. f, 
ein Hütrehiltterinn’ Domu pilnulacã. 

Cätchn a, um, ſigniſieat Vetus. Stary Caſeus 
caſcam dueit . prov. Gleich vnd gleich geſellet fid) 
gern. Podobny sia ma do podobnego, 

Cis£iis ei, gen. maſ ein Kaß / Ser. Pinguin 
Obilir, Mollis, Dulcis, Rugjlant, Candidus, Cãsb- 
Ius, li dim. Caſeus ovillus, Schaaftaß / Gwezy 
fut Ca ſeus caprinus: Geyßkaͤß / Roi fer. Caſeut 
bubulus, Kuͤhkaͤß / Ser krowi. Casale, is, gen 
ein Gehaltnuß da die Kaͤß in trucknen vñ bewahrt 
werden / Sernik. Item, ein Roßſtall / vnd anderer 
Thier / Chlew koñſt / abo / inßego rodzaju by⸗ 
blot. Caseaxlus, a, um, das von Kaß iſt / Serowy 

Calo, & Caſito as, vide Cado. 

CifsYáse, gen, f. herba, ain wolriechend Kraut / 
Caſſe / Wilczy pieprz wiet y. Mitis, Rubens, O. 
lens, Halans. 

Cisís, sidis, & Cad, dæ, gen. f. ein Helm/ 
Sturmhut / Przytbicã. Aurea, Criflatay Martits 
ferreas Hrata. 

Caffis, fis, gen. maf. ein Jagergarn / Stec. Do” 
lofns Laras, Artus. Cafficulum dim, ein Jäger- 
oder Vogelgaͤrnle / Statka. 

Cáfsità, æ gen. f. ein fárd) / Piterlatka. 

Cifsftérüm is gen. neut. Weiß Bley / O tou 
biaty na kßtatt cyny. 

Caſſo, as vide Carcos 

Caſtänè ä. r g. fein Raſtanien / oder Kaſtanlen 
baum Käß tan. Mollis, Hirſuta, Trux, CaRän® 
tüm, i» g. n. Kaͤſtantenwald / Kaßtanowy ofi 
Cäftäninüs, a, um; ut: Oleum caftanium.., Rd 
flanienöl/ Raßtänowp olejct. 

Caſtellüm, li, g. n. dim. à Caftrum , eitle 
Kafleel/ Sameczek. Dicitur etiam quoddam i 
aqugdu&ibus receptaculum, ex quo ad omnt 
viarum anfractus aqua per uncias & digitos 
videbatur. Item, Caftellum, oppidum jun 

Mofa 


H 
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Mofam, unde Caſtellani, die Einwohner daſeld⸗ 
en / Gm miaß kãjacy. Caſtellatim, adverb.porm 

Schloß zu Schloß / Od samPi do zamku. 
Alg & vas, are. ; propriè mit worten ſtraffen / 
S trofowãt. Item. beſſern / poprãwiãc. Cafti- 
Bstórioris, g. m. Einer der mit werden vnd wors 
ten fran / Rarzocy. Strofulacy. Item, ein Bef 
À er Popraàwiãcʒ. ut; Cattigator librorum, ber 
te Bücher corrigit vnd beffert. As tag popra⸗ 
wläcz, Caſtigatis, on is g. f. ein Straffung / Beſſe⸗ 
rung Sittofowánte.popráwtánte, Catügabi 
ble, ſtraffwürdig. Strofowänia godny- Ca- 
"Bätüs,a,um.gebeffert. poprámtony. Incaſti- 

Etus vngedeſſert. Yrienäpräwıony. 
ge Are, lat.Fiber, ein Byber. Bobr. Ci- 
Cang ce eig neut. Bybergetl. Bobrowe ſtrote. 
gern Au, a, um, ut dor caltoreus » Byber⸗ 
/ Sápácb bobrow. 
TREE orum;plur.tant. g. n. ein Kriegslaͤger. 
Pe 95 Horrida, Hoffelias Acerba, MartiayFulgida, 
rw Opulenta. Caſtris exui; Auß dem Lager ges 
agen werden. Stracie oboz. Moue- 
caltra das Lager verrucken. Pom nat obo; 
* Cälträmerör, aris, atus ſum, Cälträmeräri, 
äer ſchlagen. Obos ftáwiáé, Caftrámerá- 
ann» gen. malc: Sägermeifter/ Oboznuy. 
ementi onis, g. fosm. dir Einlägerung: 
Sch ftáwiente. Caſtrenols, e, mas zum Laͤger 
Obozowy. Worenny. 


de infra Sag · (m. palliolum, quo puellæ nu- 
Cai P: an, præcingebantut; 

Sau euſch / vnbefleckt. Esyfty. Ca: 
2» bnſchuldig. Niewinny. Caltus, Oe, 
cars atis, GC CaítiradB;diots;gen foem. 
keuſchuch C3yjtost. Pura, Ilibata,Cattc aduer, 
Gatti, €5yétw, Caf'imón 5, a sidem quod 

+ Caftificáre , barbatum verb. in Bibl, 


CA 
CAftlÉicus; a, um, das ben Menſchen rein macht. 
Czyſtosc fprámutacy. u) 

Carächres Is, is, g · f. f t.abufío dicitur, ein miß - 
brauch der wort. Sa mianã flow. 

Caticlyſmus, i.g · m. lat. Diluuium, ein Sind. 
But: Waſſer flut Potop. 

Cärädrömüs,i,g.m.velum,g.n. ein Renuplatz. 
Gonitwy mieyſce lat. Decurſerium. 

Cärälögüs,g.m.ein Regiſter. Reieſtr. 

Cutamidið, as, am, atum, catämtdlare, Einem 
ein offentliche Schande authun / ans Halß eyſen 
ſchlagen. Dat kogo ná pof mied). do pragt. 
Grzcumelt. ` 

Oitäphractüs, a, um, Käriffer / Kirysnik. 
Milites cataphracti, Räriffer. Ririsnicy. Catä- 
phrä@äriiidem. Item. Cataphracta, ein Kürig 
oder Harniſch. Kiris. 

Catäplaſmä, atis, gen. neut. ein gug - Pflaſter / 
Zuͤglein. Mas é. Namaczänie. p láfter. 

Catapòtla, orum. g. n. plur. num. Pilluleu ber 
Apotecker. Pigulka. 

Cätäpülck, æ. f. cin Armbruſt. Aus ja woten⸗ 
na- Cätäpültäriüs,a, um, ut: Telum Catapulta- 
rium, ein Boltzen / Heft. 

Catäractä, æ, g. f. & ces, is, g. maſc. ein Schoß 
pfort / oder gábfalleuo Waſſer. Arara jeläsnay 
Vpuſt. ut Cataractæ Rheni, propeSchaffhu- 
fium & Gaunodurum.. 

Catharrhũs, i, gen. maſ. der Schnopff. Rymã. 
Aatär, 

Cataſcõpldm, ij. g. n. ein Spaàhſchifflein. Bop? 
Gptegtet [Eá Cataſebpùs, ein Spaͤher. Spieg. 

Cataſta, æ, g. f. ein orth da man die Knecht vit. 
kaufft Wendeta niewolnikow. Item, ein Ge 
fánguug. Wieztente. Barbarica, Barbara, Arcana, 
Rigida, iners, Auara. 

Cátü(trÓphé, es , g. f. das end einer Comebien / 
oder eines andern dings. Roniec Romedytey / 
abo inszey iaktey rseciy. 

Catꝭchẽs is. is. g f. ein mündlicher Bericht. Nau⸗ 
Fá uſtna Catechizð, as, aui; atum, catèc hizi: E, 
Mündlich einen berichten in Glaubens Sachen. 
Vſtute wiary kogo uczyc . hinc Catch ſmùs i. 
g· maſ. Eft elementaris ihftitutio ChrIttiang re- 
ligionis, viua voce ttadita. Cät&chiltä, ae gm, 
der muͤndlich bte Geheimnuß des Glaubens tür 
trägt vnnd lehret. "tory uftute kogo wiáry 
ucꝭy. Citechũmenùs, gen. maſe. einer ber mund. 

1 lich 
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lich in Glaub ens ſachen entertotefen wird. Rtory canli, as, are, ſchlemmen / die Schuͤſſel lecken. 
die ma uciyéwláry- Catechumeni olim dice- Sei Polizowat miſti. Catillatið, onis, g.fcm. 
bantur , qui nondum ad Mera ſpectanda intro · tedung. Poluowante. 
ducerentur, verum myfterijs viua voce perci Cácinusg.m.vel Catinum, tag. n ein Schuͤſſel. 
piendis occuparentur, D'A. Kéi, Anguſtum, Tuſcum' Fragr ans. Catik- 
Cirellüs;li,dimin. à Canis. jut, vel Catillum, dimin. ein Schäffelein. Miſe⸗ 
Cátenázsg f. ein Kette. Kei. Granis, Du- ctá. 
vas Ferrata, Saua, Solid a. Cärenuläs Catella, 2; g. Cäröblöpäs , 2; genus ferg , folo vifu homi- 
facem. & Cátellüm, i, g; n. dimin. ein klein Kettlein. nem interficiens.- 
Cancußet. Cirendsassare,& Cöncärenärt , mit Catorthoma, & CÉcorthoslsis;g. f. ein wolge⸗ 
einer Ketten binden Caneuchem co wiazät Ca- rathene That. Vciynek oobry. 
rena ius, a, um, ut: Catenarius canis, ein Hund an Cärüfäs,li,g.mafe.ein Huͤndlin / oder ein jedes 
einer Ketten geſchloſſen. pies nã täncuchu. Că- junges Thier. Pieſek. Siczenie. LaZansSagars 
tEnätid, onis, g. f. ſolche bindung. Wiazsänie: Alor dax. Cätellüs, dim. ein ſehr kleines Huͤͤndlein. 
Citrus, æg fem. ein ſchaar Krtegeleutb Ro⸗ Ma ly pieſeczek CtelIA, æ, g. f. ein kleine Huͤn⸗ 
tá. Hofilin Enffera,Krata,Multifen a Infana Vas din. Sucika. Cäthiliniis, a, um- ut: Catulina caro» 
gar Audax, Fulgens are, Item eine mange Volcks. das von eim kleinen Huͤndlein iſt. Co od maͤtego 
Gromãdã Ino$t. Catẽrũatim adverb. mit Rot- Fcjentediã jeft- Chrafid,is,ivi,situm ,cátüliré, 
ten. Gromãda. Cicer rie, a, um, gemein / we. dicitur de canibus, kauſſig ſeyn / ramßlen. Be⸗ 
nig geacht. pofpoltty. pooty. ſtwit Sie. Cd? ouis, g. foem. das ramßlen 
Cicharmiti,orum , g. neut. erant homines, der Hund. Beſtwienle sie pieſtte. Item ruſtici 
qui pro peftealioue morbo expiandoimmola- vocant naturam femina accipere geftientem.. 


bantur dijs. Cutis, a, um, pro cauto, Weiß / geſcheid. Na⸗ 
Cii hárricls a; um ein purgirende Artzney Les Ory.Oftrosny.Catusi,(ubítan.g. mal, ein Katz · 
Färftwo purgutace Rot. Teifagus. 


Cithedrk- .f. f. ein Stul / Seſſel / Cant el. Stor Civ zdiüm;ij;g. neu. der Hoff im Hauß / oder 
Bec. és álntcá. Cithedralklüs,a, um, das zu dem Platz im Creutzgang. Sten. Podworze. 
Stul gehört, Co do ſtolkanalezy. Seruus ca · Caticälls, is, vel, Idls, wilderpetterlein . pietra 
chedralitius, der feme Serin ein tul nachtraͤgt fiuit ziele. 
Päcyole Etore ftotc£ abo krʒeflo zakim mo» Caŭdä kgf ein Schwanz / O gon. ponitur in- 
di. Cätrhedrärlüts, a; um, ut. Philoſophi cathedra- terdum promembro virili, Caũdat is, a, um: £e 
zij » die allein auff ſolche Stuͤl ſitzen vnd reden. mal. der ein Schwantz hat. D gomáfty. 
Atorzys Färedry mowia- Cäthedrälis, les un Caudex & Cödex,icis,g.m. der Stamm an gie 
Tcaleſia cathedralis,dieiturMaiosecchefia.Chä nem Damm Puta. Rtodzina. item da viel bláta 
Czthedrãtichm, i; g· n. dicitur quod annuatim. fer zuſammen gehefftet ſeynd / gleich einem Buch. 
Epifcopo fuz Dicceſi in fignum ſubjeckionis Art do kupy sebráne/ jar o Rslazka. Item: 
& obadientizfolvitur- per Le —.— homine ſtulto. Caũdaus, a, um» 
Cathölichs, a, um, Allgemein. Powßechny. von eim Stamm eines Bawms gemacht. Co F 
vt : Fides catholica , ber allgemeine Catholiſche pnlakã teft zrobtono. Caũdicalis, e, quod per7 
Gank, Wiara powßechna katolicka. Quz tinet ad caudicem. Navis eaudiciaria, ein Schi 
femper + ubique » apud omnes, tempore, loco, auß einem gangen Dei gemacht. Romtega. 
multitudine , antiquitate univerſitate, & con- Cavèk, 2 g. la cavum ein Hole. Stobłowa 
fenfu Novitati, parti & paucorum errantium. toC Kſen u! ura Item. ein Vogelkäfig. Ala 
diffenfioniantiftar. Ecclefia catholiea, die allge- tk. Item: der Boden ober Hole def Schawplaß 
meine Catholiſche Kirch. Rosciot powßechny tes Tto abo ogrodzenie na nueiſcu do przy 
katolic i. cxttacuiuscontubernium nullam ek: pättowänia sie: 
fe falstemSeriptura pronuntiat. Cävedses,cavi, cautum, cávzre, menden / f» 


‚Child, oni; g, my cin Schlemmer-gästäh- ten ponat. pueftrgáé Carte capite, 


* 
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den leibes dund Lebens werfidern / pod 
ardlempewnie. Eſt illi cautum er iſt ver. 
Iert, a wargneE. Cávéndüs, a, um, par- 
Seip. ju fliehen. Atorego fta ttsebá wärowäi. 
cela a. gen. fem. Furſebnng / Przeſtroga. 
Cat Ssonis;g form. Berſicherung. Warunek. 
ü Saalis, le, verſicherlich. Wärunkowy-Caü- 
LED um, behutſam. Oſtrozny. YDárowny. 
uirüsiantiq.verbum » idem quod cautus. vidc, 
tea Nute, adverb. fürſichtiglich. O ſtroznte. Ca- 
de Cautim,idem Caütór, oris, g. ma ein Ber. 
ver iPoeftrsegács-Di(cavéré, idem quod ea - 
ſtrabtcreavere, ſich wol hüten / für komen. prze 
bod wezas. Przcaütüs, a, um, verbutſamb. 
kerdeltrtezonyb. Zcaütór, oris,g.m. ein Verhu. 
ei, d es nicht gefibebe. Przeſtrzegacz. Incaa- 
laca?" bafürfidytia/fonbebutíam. Nieoſtro. 
ute a vnbehutſamlich. Nieoſtrojnie. ny. 


ge yum» faf liſis vñ geſchend / Barz o 


Erën em ia fjá(e."yámá jaſtinia 
Ps ura, umbro[a.cecasfetcreta caba, bafia, exe- 
adlefl'svabruptavumbriferasnfoffesclanja.Clvét- 
ni, stam» boler Hoͤlen. Zodyowáty. Ckver- 
»dimin.eín Hölichen Jamka. 
Bore Sue 2» gf, & Cävillum,li, ga ein Spey- 
Ben Werſtie flowo.Cävilliidonis g. foe. 
wu »3yoer(bwo. Cáviladisüs. idem. Ca- 
Sipo; "55, atus (um, cAvilläri, ſpeyen / fpotten. 
Spots. W yémiac. Cà villacór,oris;g.ma(c, ein 
Cajt el. Ssyderz. 
F 
ax 
ran i vis, g. m. ein Krautſtengel. Gab. Paru- 
Caules bie Omussturgens pirens, paluſtris. Vitis 
HE winn Rewe hig an Neben. Towe latoro⸗ 


ederta akıca. Caulis pennarum avium; 
vur gel des Suck u prorá Caulis caudz , die 
*8.m. fuc anyes, Rorzeñ ogont Caulläs, 


cut d : 
tur.Caüicc s ? dui e caulibus laſerpitij exprimi- 
Dic.üles t »Kit;caülcGcéré,fiánglen. Glabiec. 
Canneg Me blatterperlieren.Z técte gubid, 


avs £, Fici à loco fic dés, 
WEO ppm, beten außgraben. Wydrazäk. 
Quando d ac. Luna dicitur cavare sornua, 
graber / derolcit. CAvärdr,orissg.mafem Auf 
Kai r-Dinbäc;, Ropacz. Cävaeichs, 


aum, das in Hoͤlen vnd kochern wachſet. Locho⸗ 
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wy, Càvüs, a, um, Holl. Wydeojony. Cas 
vus, i, ge. maf, ein tied Loch. Jamã. och. Cöncä- 
vU, a; um, Holl / allenthalben holl / Det y. Stobko- 
wäty. Cöncävitäs,atis, g. f. die Höle oder Kruͤm⸗ 
me. S tobkowãtose Excävärt, & lacavare, auge 
hölen.WyDdrojäf. Excävätid, onis. g. fœm. eln 
Außhoͤlung Wydrozänte. ; 

Caüipà onis, g m. ein Wirth. Raczmarz. Boy 
fpobats. Caüponks g.f. ein Wirts hauß. Rar. 
ema Dom goscinny-Cauponula dimin, Gad. 
pönärlüs, a, Um; Art cauponaria, der Shandy 
Ssynk. Caũpönlüs, a, um; buet cauponius: def 
Wirths Jung Aarcsmärfki. chtöpiec. Caü- 
põnðr, aris, ari, ſchaͤncken / Szynk owa. 

Caüri8, is, iul, itum caŭrirë, ſchreyen oder heu⸗ 
len gleich wie ein Panterthier / Rrzyczet y wyć 
jak X ys. 

Caürüs,Corus etiam, i.g.m. Nord, Weſttind y 
Wlatr zachodnemu Rex ná pufnocy. 

Cautá,z,gen. f, ſeribitur & per ein Vrſach / 
Przycyna. item, ein Handel / Zaͤndel Caula ca. 
dere , fein Sach verlieren / Przegráć e. 
C.üsulá dimin.Caüsärlüs,a,um, ut: Miffo cau- 
faria, Vrlaub omb redliche Vrſach / Qopráwá 
fluß na. Cauſare id cftcflcere, Caüsónaris,ari, 
deponens, ein Brſach fuͤrwenden / Przyczyne 
poktadac. Caũsitls, onis, gener. fæmin. cht, 
prztextus,excuf(atio, vel color ; quando ponis 
tur pro vitio interiores & ægtitudine. Caüiati- 
vüssa,um;& Caüsälissle, pro eo quod caufa c(t, 
Adjedivafuntbarbara.Caüsidicus, ei; g. mafes 
ſubſtant. ein urſprach / prokurator. Caũsifica. 
, Plaut. pro caufari, 

Caũslà, æ, f. f. ein Schatrenhut / Jawoy Rape⸗ 
luf. 
Ee Febris ardens. 

Caũ dn, Eitus ſeu ardor, hitzig Fieber / Go⸗ 
raczka Cea Caũſtuim/ ſti.g ne u. das gebreunt 
in / Reg prstpélona. Caũſticùhs, a um, ut: 
Medicamenta cauſtica, die eine krafft haben zu 
breunen / Lekaͤrſtwa palace. Encauftus a, um, 
ut: Encauſtum opus, ein Geſchin das mit breñ en 
gemahlet iftzals Glaſer / Rrauſen / Smelcowa⸗ 
ny ſtatek / jako BFlentch. Encaũ les, e, g. m. 
ein Glaß mahler / Smelemiſtrz. Encaülícz,z, & 
Encaũſticẽ᷑. es. gen. fæ. bie Xunf alſo zu mahlen / 
Smelcarftwo. 

Caũte rium, ij. g neut cin Brenneyſen / piotno 
1 2 Cat- 


cx 

GGierfache; a, um, das eln Brandzeichen hat / 
nácedyowány albo co mawypalonã cede. 

Caũtcks, is, g fam. & Cotes, ſive, COs, cótís, ein 
harter Felß / ©fläDurafolida,fpinofa,faxofasri- 
pidas afpera, cruda feabra, 
Cautio, Cautor, & Cautus, vide Caveo. Cavus, 
vide Cavo. 

cecuibum, ig neut. alij per æ, vini genus. 

Cedꝭ edis. ſnũ, ſſum, cẽder weichen / Bett ge / 
ben / X ftopié, Cedo jure, & de jure, ich ſtehe 
vom Rechten ab / Vſtapit právoá.Alicui cedere; 
Einem weichẽ / Vſta pie Fomu Bonis cedexe, von 
ſeinem Gut weichen oder den Schuldnern berge 
ben / Vſtapiez dobr Fomu. Cedicr, imperſ Cs. 
dens, entis; particip. ut : Cedentes capilli ‚die 
außfallende haar / O padalace wiofy. Ceisiö,o- 
nis g. f. utz In jure cefo, Vbergebung des Reh. 
tes | Wlantepräwaͤ. CElsim adver. ut re cef 
fim, hinderſich geben / Wſpaͤk toe. Cedó, ver 
bum defediwum, in Imperativo tantum legi- 
tur, Cedo id e(t; die, vel da, & plural. Cedite pro 
dicite vel date / Cie. Cedoaquam manibus, gib 
mir Waſſer / Day mi wody. A Cedosfir Celsð, 


as, avi, atum, cefsaré, auffho ren / muͤſſig gehen / 
przeſtat Projnowäd Ce GatI&, onis,g fem das 
Auſſhoͤren Muͤſſiggang / Przeſtante Prozno⸗ 
wänte.Cefsitör,orisg.m, ein hinlaſſiger / fauler / 
Leniwy: proinitacy; Ceßbans antis, partic ip. 
müſſig gehend der nichts thut | proinutecy. 
Atory nie nie robi Cet tũrũis, 2, um, ut: Caía 
effacura y ein Bawrenhaͤuß lein darin man nicht 
mehr wohnen fan / Cha lupã w Froreyjuß nic) 
godno mieß bac. Celsärlissa,umsdas man bntere 
iaſſet / Co fie prseftáte.Abfcedére, hinweg weich? 
«Doftapié. Ab(cedicür; imperf. man rådet ond 
weicht hinveg / Odchodzi ſiez tad. abo / OD 
ſtepuie De Abſcẽ dene, entis. partie abwelthende 
Od ſtepulacy. Abfeeküssüssg.maf. ein Ab wei⸗ 
chung / Q oftepománte.Ab(cefiio onis g.f.ide. 
Jtem; Abſceſtus, ein Geſchwar / Wrzedzltenteg⸗ 
odbyt / ode die, Accedere, hu gu gehen / Pprzyte 
Pryſtapicé. Acceditursimperfonale. Acceflusy 
Lum Nomen five párticip. à paffivo accediturs 
exquo etiamfit Ihäcceßsus. Accefsibilis;ie,da 
ma zukommen mag / przyſtepuy. Acceſſus, us, 
g: malein Zugang Mehrung oder gifag] Prz y⸗ 
géie. Przymuo ente Pısygromädsenie,Accef 
fis,onisıg,fum.idem.Acceliones etiam fidejuf- 


^ 


(otes vocantur, Bürgen / Nekoimla Antecedfe 
rë, voran gehen / Wyprzedzie / XO prsop tt 
per metaph. fürtreffen / Prehodjic fogo w 
Gem, Ant csdens, entis, partic. das vorgehend / 


Poprzedzatacy.Antècẽſsõr, oris g. m, ein Vor 


gånger: Poprzednik. Ancéceisió, onis, gem 
foemin. Vorgang / Vprzedzenie. Concederer 
weichen / ſtatt geben / Vſtopié. Item, Erlauben / 
poz wolte. Concedere iniutig, ein onrecht 
verzeyhen vnd nachlaſſen / Ovpnéctc PesyyoDes 
Cöncelsd,as , are, frequent. Auſſhören / abf 
laffen/Praeftäd.Cöncelsäriösonisgen.f. ein Ab⸗ 


ſtand / Przeſtanie. Conceſſus a,; um, particip. É 


iaubt / pozwolony. Conceſſa, orum, g. n plu. nu 
zugelaſſene Ding / Pozwolone gc, Con? 
eeſſus, us g. m. & nn onissg.f ein Erlaub? 
nuß / pozwolente. ^ Decedere , abweichen / 
Yftopté. Deceſſit via errabundus. Er hat fid 
terjrzet | Sbfaostf s drogt. Deceffio, onis. g. f, 
& Deceflus,us,g maf Abmweichung/Vftapıenie 
Deceffor,oris,g.m.ber dem andern weicht / fte 
puiacy drugtemu Decedens, entis. partie. ab 
weich ende / Sſteputacy. Excedere, außwetchen / 
wychodzit Excedere via, vel ex vis, auß bé Weg 
weichen / Vchodztt / uftaptés Drogt. Exceffus; 
us, gen. maf Außzug / Wyse. item, das flerben/ 
Smiert Incedere ; herein tretten / Stapäc 
hon. Magnifice incedit, Er trirt praͤchtiglich 
daher / YOfpántále djodji Incedit pedes Ef 
debet zu Fuß / pießo chodzt Inceſſus us g maſc⸗ 
der Gang / Chod. Intẽrcẽ der, darzwiſchen kom⸗ 
men / mitteln / Chodzie miedzy kun. Przychyn 

fie Pro alio intercedere; vor eint andern vorbil 


einlegen und mittlen / Przyeßyntae dte za kum. 


Interceflio,onissgen min, Widerſtandt Ein’ 
trag / Sprzetiwiante Zäftawränte ste: Inter 
ceffor;oris. g. m. ein Widerpart fo fid) etilegt/ 
damit ein Ding keinen Fortgang gewinne 

przeßkodnik. Occedere , pro Accede fe 
obfoletum. Przcedere , fuͤrher gehen / 
Wprz od 16€ per metaph. bertreſſen / Vprzed 
jal kogo wezym. Præcedens, der voran hinge, 
het / poprzeduik. ProcederesIdem ac Præcede, 
re. Bene procedit» Es gehet wol ab / obit 
Idi. Proceſſus, us: g m. & Preceſſio, onis, git 
ein Fürgang/poftepowänie, Poſtepek. Reck 
dłrè, weichen / hinder ſich gehen / !dchodzie Od 
Top na adisi. De ftatu dignitatis gece 


er ex 

fein Würde berlleren, Swole godnose utradie. BA, CEE pes ripëdis, ring zu Fuß / predko⸗ 
un; us, ein Abweichung / Odſtapiente nogi. Céléritér, jus, rrime adver. behend / eu- 
ceim , adver. hinderſich gehend / XO» lends. Predko. Celerahter & Celératim, adver. 
Ip" Succedere san eines andern flatt kom⸗ antiquum; pro Celeriter. Perecler , faſt ſchnell / 

— Viáftapté na cʒyie miepſce. In pater - Rärzo pred i. Przcelers idcm. 
7 EE ; $n fein Bätterlich Gut Celes, cls, gm. ein Memmroß/ Konwierschos 
efft aſtapie na oycowftte Dobrá. Suc- wy. Lodz. Item genus navigij, quod unico re- 
jus um. wolgerathen“ Szczesliwy. norum ordine agebatur; lat. Celox, Ccleri- 


Suceeffus 
» u$; g. m. gluͤcklicher Außfehlag / Do⸗ ze. di : Zurnierer/ Gon 
ce bowodzenie. albo Dobre ſtonczenie. Suc- C S 


OT, oris, g. m. ber au eins andern Gart fompt Y. e "URS 1 
Möjlepca Succeifio,onis,p fem. Pa CA Celeuſma, vel Cëletimä, ätis;g.n.lat. Exhor- 


ung; Viáfieporánie.Süccedantüs,asumg ut: tatio» ein Ermahnung gleicher handetwas anzu⸗ 

ber gen alienipericuli > Einen andern in greiffen /oder r 

näebesteſabr vertreltende / Saſtepny. Rtory w 89 poexynánta rzeczy täfıe WER e 

obiter enſtwo sie maſto kogo inße, b. m. ein Ermahner aufm Schiff daß fie glei 

Bo wong, D cher hand die Riemen ziehen / Wioſlowych rza⸗ 
p ROSCH fem. Schmeerwurtzel Kraut. ds ca een Reha: 

Ced ‘p bint Fe Celi, , gen. fſæm. à ce lando dida; ein Reer? 
Des 1 drisg.hein@ederbarmm/Cedr.Odorara, Speißtammier/Piwntca.Komors. Cella vina- 
drini “ibantiss Lib ana, Olen, Eternas Feralis Ce- ria; ein Weinkeller Winnſtlep. Cellam.. 

erg a, ums das von Cedernholtz iſt / Cedrowy. promptuariam-. vocavit Plaut. carcerem. Penu- 
fülbe; tüs asum, das mit Cederuſafft oder Oel ges aria eella, eine Speißlamtec / Spizarnta. Céllüla, 
/ Cedrowany Cedris, dis g. f. dte Frucht dim. Cellarlüs, ij. g m. ein Kellermeiſter / Piwnt⸗ 

es cp tbawm/ Owoc ceoromy. Cedrium;i, t3ny.Cellariasz, f. ſæm. & Celläriumij;g.n.idem 

a sl Sof cedrowy. Cedria, as gen. f. quod Cella, Cellaris, e, ut: Columba cellares, 

Cele m Eederbawm / Cedrowa jywtcá. Haußtauben / Domowe gofebie. 

yo; nac, el celeber ez berühmt / Staw. Ce, is, Veteres dixerunt pro CID, as, are, 
Vitr; nv Is Inctlebris , e; bnberühmt / fine diphtongo , nunc compofitis tantam uti- 
t'stultu, A), Telebrieer adver. cum celebrita- mur. Cel s, a, um, hoch Wyſokt. Celsüdò, Inis 
Cbr. Onore, Ehrlich löblich / Stawnte. 8· . Hoch beit / Wyſokosc. Antecell&, is, lui, Mum, 
uhm / Statt & Celebrarid, onis, gen. fœm. äreceller&,übertreffen/ Przechodzic kogo. An- 
vornehme ed Myflawiänte. Item, ein tècellens, entis, partie. ut: Anteccllens fapien- 
dudcznectleb Tulung / Sgromáosente Jop, ta. übertreffend in Weiß hett / Przewyßſala⸗ 
begepe Qsavbarum;celebraré,rübmé/ cy madrosttia- Excellerk „ übertreffen / 

Xequiag & f n/ YO y flaveiá£. Gdpräwowäc. Priewyßäc. Excellens , entis particip. für- 
UnetTacelebrare,ein Degrábmuf be. krefflich / prsevyfiáiacy- ExcelfentYà , æ, g. f. 
Mif? H eb obpráwemác. Sicrificium, Fürtrefflichfett Facnost. Excellentér adv.fitre 
fa Swiet ZG das Ampt Per H. Meß begehen / trefflich[3ncimie-Excelstis,asum,erhaben/XOyfoe 
Cebregc. 19 eDpráwotmá(. Celebrefcd, is; Fi. ExcefsItãs, atis, g · fæ. Hohe / Wyſdko sk. Excel- 
once le MU berühmt werden / XOflawtác fte. fius ſiſſimẽs adver. hoch / Wyſoko. Præcellere, 
preiſen / begel ; Set balten berrlich ruͤhmen / fürtreffen / Przewyßac. Præcelienss entin für, 

Oelèrsris lé d Swieirl. Wyfiawidc, treffende / Prjewy Fajacy. Præcelſus a, um, faſt 
Celere; anti Siet Acten)? Predki. Ehybkt. boch ber hoch / Baͤrzo wyſokt. 
imus, pelle unt due? nunc equites di. Cèl&, as, avi, atum, cé Are, verbergen / verhale 
nls, gf. Sehnen un, & Cclériradb, di. ten / Skrye.Ichowã t Celo te de hac re, Ich vere 
lero, 48, 5 e Toeit/prebEosé.Cié à & Acce- halt diefe Sach vor dir / Tate toprzed tob a. C- 

datum »aeceltraré y eylen / Pospte / tio, a, um, pa ttic. Cë Alm, adverb. heimlich / 
) 3 ver⸗ 


CE: ^ 
verborgenlich potàáinnte, Cónc£lire ,mitbers 
gen / Cáté co. 3 
Cælöx, Scis gf ein Jachſchiff / Bop pretko 
bie gajaca. 
Cẽ leis, infignis arbor in Africa, quz alto no- 
mine Lotos dicitur. 
Cementum,vide Czmentum.. e 
Cenchris, idis, gen. fæm. ein Sogel/Puftoffa. 
Tinnunculus, latine, dem Habichen gleich / Ja. 
firzabowt podobny. 
SenchrissIdls, g fine. genus ſerpentis, Wo; 
nátráptány. j 
Cenchrites,is;& Cenchrus, i, gen. maſe. gem · 
mz fpecies. 
Cénbr&ph'üm,ijg.n.efttumulus inanisin ex- 
equijs apud Catholicos, quando ab(ente defun" 
&i cadavote , tanquam præſente, ſolenni quo · 
dam ritu exe quiæ peraguntur. 
Censkd,es;sii;fitum,censerd,achten/fchägen/ 
QRosumteé, Szacowät. aliquando idem q od 
Deceruere , betordnen / Rozrzadzat. Cenſeruſich 
laffen ſchatzen / geacht werden / Byt fácowánym 
Censtd,onissg.fem.Straaf/Zuht Befhayung/ 
Szäcomwänie.Penowänie.Cänsdr, orissg, m. 
ein Schaͤtzer / einer der die Vnzucht ftrafft / 33.4 
cownik. Cenſor . Censõrius, , umz ut: Cenforta 
caſtigatio, ein Straaff vom Zuchtmeiſter aufferle⸗ 
get / Cenſurd Rozſodek cenſorſti. Censürász, 
g · f ein ernſtliche Straaff tef Zucht meiſters Cene 
furá. Item, die Wuͤrdegkeit vnd Ampt- Vrzad 
cenſorſti. Facere cenſuram vini, den Wein ver⸗ 
ſuchen vnnd ſchaͤtzen / Szacowat wino. Cen- 
zus, ds, Renten / Einkommen / Dochod. 
Bogäctwä. unde , Agere eenlum , beſchaͤ⸗ 
tzen was ein jeder vermag / Sz acowãs kogo⸗ de 
przemoze. Item, Cenſus, Haab vnd Gut / Hie 
latnobt . Dobrá. Cenſus equeſtris, ein Edelmans 
Eintom̃en / Dochod flácbecELA gros in cenfum 
referre, Aecker beſchatzen / Szacowäl Kolte. 
Oæuſus a, um, ut Homo cenſus, pro divite, reich 
geſchaͤtzt / Bogaty.enſucles, qui cenforibusfa- 
mulantur. Censialis, le, ut: Forma cenſualis, 
Gattung vnd Weife ber Schägung/ Spoſob y 
umteietnost Gácowánta. Accenfere,zehle bar» 
zu rechnen Prsybac. proylicsyé. Accensus, Lë: 
m. ein zugenomener Soldner / Soknterz przibra⸗ 
ny. tem, ein Herꝛentuecht / Diene: der Obriſtẽ / oder 


cg 
Stadtknecht / Stugã mteyfti. Pereenfere ergehe 
len / außrechnen / wol beſchaͤtzen / Wylichat. Des 
brze ácowác.Récenseré,ergebIC/miberumb ber 
ſicht gen / Wyllczac. Znowu lich yt. Recen(ere 
exercitum, muſteren / Spiſowat woyſto. Oka⸗ 
zkemiet. K census, ũs, g. m. & Recknal onis gfe 
ein Abzehlung / Muſterung / Wyliczanie.Okaßka 
Succenfere, über einen oder etwas zuͤrnen / Gnie⸗ 
wátéte ná kogo. 

Centaurea, vel, c£utauríá, sg. f. vel. centau · 
rium,ipg.n.Enstan/ Centurzyla. Grobeeſentia 
Theffala , Chironia. 

Centaüsfön,j. g· neut. herba, Taufentgälden/ 
pánat. 

CEnilaodYà, herba à Greis Poligonon , & # 
Latinis Sanguinaria di&a, Wegtritt/ Gpotyi. 

Cénib,onis,g.maf.eíit ſchlecht Kleyd / von vies 
lerley Farben on ſtůck lein zuſam̃en geſetzt / Zäch⸗ 
man. Szä tá 5 rojnych tat sGytá. Farcire 
alicui centones · prov. Einem ein łũgt᷑ oder Fabel 

über die ander nachſagen / Naples / nak ta mat 
co na kogo. CEncuäculüs, dimin. Item, herba, 
vulgo Cotoarias Mattenſlachs. 

Caacriaz, arum, gen. f. pl. num. culices in fi- 
cubus. 

Ctntrüm A, g. neut. der Mittelpunct eines je 
den Dinge / Srzednt punkt. Srzodek. Cänträ- 
Is, le, utʒ Terta centralis, quę eft in medio mun” 
di. C nttõ us, a, um, ut; Scobs centrofa, faſt hard 
ter abgefevleter Staub Twärdo näbıry piaſek · 

Centrum, Nomen numetale, & indeclinabiles 
g· omn. Hundert / Sto. compoſ. Dücenti aple 


tant. vei hundert / Dwie zie. Sic, Trecenti, 7 


Quadtingenti. Sexcenti. Septingenti, Oäingen- 


ti Nongenti. Centis, ad ve ſ h. hundert mal / Sto 


tásy. Stokrot. cntẽ nat jus, a, um, Hunderte 
pfündig/ Setny. Centenũis, a, umz ut: Centeni 
durare annts » hundert Jahr wehren / Sto lat 
trwädPondo centena, dicebant Antiqui, hun- 
dertpfundig / Stofuntowy Céntcsímüsa; um, 
hundertfältig. Setny. Ceariföliä, Role fpecies 
in Campania Italiæ crefcens. Cöntigränü: , As 
um, genus tritici) quod centum grana ferate 


Centimänüs,i,g.m ber hundert Hånd bat / Stos 
reti Centlpè dd. æ, g. fx. vermis, ein Graßwurm 
Gosienica. Centumpondium » proimmani | 


pondere , rine trefflich grofle ſchwaͤre / 25árs0 
cle k. Cencümyir orum, gm. pl. n. hundert 


Maͤn⸗ 


E? CR 
. — ba Rom / in@erichtshänbeln. Sedite 


tycb fto byw At3 w fpot 1 
tom poteczuym 
dE Baftacetumviralisdaffelbig e 
tüplex, plici zowſad. Cæntupliis, a, u, cen 
tüplica« s bunbertfáfrig/ Stokrotny. Cen- 
rt mahl thewrer C entuplicato (enen, hun 
drozey foo Feder wirds verfaufft 7 Sto ray 
Bungert es, en. m. ein Summ von 
eln auf, -Summä ſtußtuk. Cent l- 
Seren ; eis Kriegsleuth deren hundert iſt / 
Kuel erte uterzow. Centürlö, as, are. incen- 
ëng Na toty rosdýieláć. Item, Con- 
sbterác, s Juſammen verſamlen. DoFupy 
den Centuri oo tutjare „die abgangene Zahl in 
mieyſte gas ther erſegen / Dopetntäe Tia to 
man von KEN chris onis, g. m. ein Haupt · 
niert Mann“ Kotmiſtrz. Setnik. 
auptmanſc Centürlonatus,üs» gen. maf. ein 
zuriatus, 2 haft von hundert / Setutctwo. Cen 
riadzonv c hundert geordnet / We ſta zpo⸗ 
utias t Hauff ane Neaerde eft; per cen- 
ee a Rotten / Gitámf, Rota 
tem. adm neut. indeelinabile, k Cepa, æ, gen. 
Chang g Cebulä. det perdipha- 

8 > lacrymofas ſordida, tunicata 

Eoi neue, ei ia. Capülä, diminut, Cepétüm,i, 
ulny o n Orth da die Zwideln wachſen / Eys 

Ckphilzy spin, idem... 

bolenie, Cene eme Hauptweh / Gtowy 

put. Phale, ſive, Cephalla, fignificat ca- 
Criz. 

3 ech oo ft. Pinguis liguida fa- 
quen s dulcis. ce aai mollu,temax s fragilis 
Serark, wachſe ulz;dimin, Cerd, as, avi, atum, 
Beste, deer wichſen WoRowäl Ceri- 
bus dicitur cz achs maeno M robté de api- 

Otánte cci. Urat; p. farm. Wachſung Wo. 
vflof 8 ect rdt hm ECH. neu · cin 
erat / obo / zu Wachs vnd öl allein gemacht 
na vocatur ks aſtyra jataʒ woſtu zrobio· 
Wit wache o P. Pilmus. Cerar ls, il, gm. ber 
Cardis Hehe y wofftem fis odhodit 

pues Cerints,a,u, Wächſin / Woſro · 
Eie. Item Be da, gelbe Pfiaumen/ShwErwieb 
Deich Yep cus. Mollem aliquando fi gnifiear. 
Kips C Laliquan,Pinguem,gelb von fepfe- 

Ceteuta . zen. maſẽ sin Wachshierhteder 


CE 

Wachs kertz / Woſtowa $wtecá. E ana rote. 
Ctrõs ls, a, um, voll wachs / Woſkowãt y. Inc tra. 
tds, a, um, gewaͤchßt / Woſtowany. Syncerüssas 
um, Rein / lauter / vngefaͤlſcht / Szczery. C5 yfty- 
Vitefátgowány. Syncera fide agere:mit guten 
trewen handlen] Szczerzez kim is Syncerkäs, 
atis,g.fzm. Sauber keit / Lauterk eit / Sz ezyrosc. 
Czyſtostsyncẽrẽ, & Synceritérsadverb. Giu 
berlich / Sz czyrze. 

Céraftes æ gen. æm genus ſerpentis. Lybica, 
faga, anbelans ,crinalis, z 

Cëräsüm fi,g.m.ein Kirſche / Wis n. Cérásus;is 
g. f. ein Kirſchbawm / Wien drzewo. Apronia- 
num ceraſum, Amarellen / æxxorele. Aquitanica 
SI > greffe fleifchächtige Kirſchen / Wielka 
wies 

Cérácti eg. f. herba, uno nifi folio. 

Cèratla, æ, g. f. ein Geftirn das Körner ſcheinet 
zu haben / Miotta né niebie. Cérárcinüs; aus: 
Ceratinz vocantur argumentationes ſophiſti- 
c inexplicabiles. 

Ckrätitis, g. f. Papaver corniculatum, vulgo 
dicitur, 

cłkrabnlà, æ, g. C Gemrnaeft candida. 

Cxtc dᷣpithẽ che, ci, gen. mafc. ein Meerkatz / 
WMorſti kot. 

Cerdꝭ onĩs, ge mat ein ſchlechter Hand wert do 
man / als Schuhfircker / kaͤpper / Part acz. Nie rze⸗ 
miesnit᷑. &yſtownik⸗ 

Ctrebtum, bri gen. neut. das Gehirn / Nozg⸗ 
Cärebellim,diminue. Melescalidum. Cérebro- 
Sus a, um, Hiruwitig / eygenſiunig / Mozgowiec. 
Seet `. 

Ceremonia,vide Cæremonia. 

Ceres cls g f. Dea frugum credita, Satur- 
ni & Opis filia, Zegrferasruricola, paleis armatas 
cinla fpıcis, flobanscultasfrugiferas, Alumna terra- 
rum,fpicifera, cupida, herbiſeras sriticen, fecundas 
fingam genitwix,falcifers. C&réalis.le,quod ad 
Cerere pertinet.Sapor Seren ongian? 
IST Cr Aa, orum, g. neut. plu. num. 
das Sef Cercris/ Smiato Cextty C&t la, æ g. fa. 
ge»uspotioais., quoutuncur Hifpani. Ceritüs, 
a, um Cererisira & indignatione vexatus, 

Cexĩnthæ, es, ꝑ fem.herbaseing S iliem art / Pe- 
Song robzer Ziltiey. vel Cerint ha, æ. 

Cexlbn ij g. neut ulceris genus, inftar fav ia 
gum continctus ande i nomen acccpit. 


CE 
Bernd is ad, cretum, cẽrnère ſehen / Wid⸗ 


Oculis cernere, mit den Augen ſehen / 
©cyma wuer, Heerredisatem cernere, 
proadire, das Erb beſitzen oder annehmen / Dzie⸗ 
dzictwã ſwego doys e. Item, Cernere, rich⸗ 
ten / entſcheiden / Rozſodzãt Rozumtec.Senatus 
erevit, populus juſſit, der Rath hats beſchloſſen / 
die Gemeinb geheiſſen / Senat uraͤdii a por 
ſpolſtwo roffasäfo. Item, Cernere Raden / 
Giben / Gsiewat. Cretl8. onis, g.foe, Einne⸗ 
mung vnd Beſitzung des Erbs / Diiedztczente. 
Ceralihs, a, un, nidergebogen / Naͤchylony com- 
of. Cöncernò, is, concrevi,concretum, cón- 
cernére,flárlid) ſehen / 3báciyEná oEo. Decer- 
ner, vrtbeien/entfoeiben/erfennen/2Xosostelté, 
oz ſadzie Don, Decretum e(t mihi, Ich hab 
mir fuͤrgenommen Poſtaͤnowilem ustebte DE- 
erëm: i; gen. neut, ein Vrtheil / Rathſchluß / 
Erkantnuß / Roß ſadek. Item, ein Fuͤrſatz / Wy⸗ 
rok. Vchwala Decernere etiam fignificat pu- 
gnare» reiten / Bie Sie ; fim. poty kat. ut: 
Acic inter fe decernere ſtatuerunt, Sie haben 
jhnen fuͤrgenommen / mit voller Schlacht⸗ 
Ordnung zu ſtreiten | Vmyslili ge 3 ſoba 
potytác. ftepnym baten.  Difeernere , ent. 
ſcheiden / Rozdzielie. Difcerniculüum s i, gen. 
neut. ein Nadel / Pfriem) damtt man die Haar 
ſcheldet / przedzielnicd. Diferctüs,a, nm; partic. 
paff. vnterſchelden / Rozdäielony. Di(creciB, o- 
nis. g. f. Vnterſcheldung / KRozdzielnosk. Di(crece 
& Diſcretim ad ver. vnterſcheidentlich / Rozdziel⸗ 
nie. Diſcrimen, vide infra, Excernere, herauß 
ſcheiden / auß beutlen / YO yproiniác. Wycedzac. 
Excretü ig.n.bj außgebeutelt auß geſcheidẽ Co 
jeſt wycedz ono / wylaczono abo / wyprointo⸗ 
no. Exctẽmẽnthm, allerley vnflat fo auß eim ding 
gebet/Sbytntevsecsy.DicituretiamRccremen- 
ti, & Excrementá narii; Notz / Schnudel / plesi: 
Sinärft Iacernere: durch eln Sib ſchlagen / beut⸗ 
Ien/portsafäc.prsesiewät.Incernichlum,li, P 
n. ein Gib ober Beutelſack / Rzeßoto / abo praes 
cokolwiek przestewaja. Secernere,abfondern] 
abtheilen / Odtaczyc. Xosbsiclié Sẽcrẽtus a» 
um, part. abgeſondert / heimlich / O ſobny. Potã⸗ 
jemny. deeretum- g. ne, abgeſondert / heimlicher 
Ort O ſobne mieyſce / potãjemne. item; Ge / 
heimnuß / Heimlichkeit / Tajemnica. Skrytosc. 


Siet, 


becxẽtið, onis /g . . Abſonderung / Kozdzielenie, 


CE ; 
geerkid, adverb. heimlicher welſe / potaſe mute 
Succernere , idem quod Secernere.. 

Cerömä, Atis; gen. neut. etn D el damit fidh die 
Sttuger ober Kaͤmpffer zu ſalden pflegten / darnach 
wurden fie mit Staub beſprengt / Mast zá patni 
Eoi hinc Cẽtõmati e, g m. der ſolche kampf⸗ 
fer ſalbet / Co Fa patuitow máféta ſmarnte. 
Cctömutichs. a, um, der mit ſolchem Oel geſalbet 
iſt / poſmaͤrowany mästıa af, d 

Cerõſtrõtùs, a, um, eingelegte Arbeit der Tiſch⸗ 
macher / von mancherley Farb / Saͤdz ene ſtolar⸗ 
(lie ro jnemt farbám: a 

Cerrüs, i,g-f. Arboris glandi fetæ fpecies; ein 
Gyrienbatpm / Drzewa dabowego pewny ros 
dzay. Cerrinus & Cerréus;a, um ,auf Enrnen# 
baͤwmen bolt gemacht / Co 3 tego drzewa jeſl 
zrobione. i 


Cꝭctð, as. avi, atum, etrtarè, zancken /ſtreitten ^ 
mit einem wetten / Potyk at sies kum. unde Cer 
tãtið, onis g · fa. ein 3and/DpotycEá Cértaméns 
inis, gin. Streit / Bitwä. Fane tum, Alacre, Anhea 
lum, Anceps, Atrox, Miſcrandum, Saßum, Acre. Tus 
multuarium, Acerbum, Durum, Lalidum, Mif rabis 
le, Lultuoſum, A idi, Aſperum, Trepidum Ite meitt 
Kampf Gonitwä zäpasnicza. Gertatus,ũs gme 
ide ac Certamen, Certatim, adv» Kampffsweiß / 
Ybiegájac si po zapas nicku . Cerrus,a, ums 
ſicher / gewiß / pewny pexeten.Certum eft, Es Iff 
gewiß -Pewne jeft Procertone? Iſts gewiß? 
A prawda ? Certus; cum genitivo;Yirg. Jam 
certuseundi , eutſchloſſen zu gehen / povieti 
tego ze ma obfáé. Cet adverb. gewißlich / 
pewnie. Cereiſed as are pro cereus fieri, Cercó 
adverb. gewiß lich / ohn zweiffel / Pewnie. Beß 
watpieniã. Cert ſõtð, as are, iolſſen laffen; 39 pe 
mm Eogo.Certiorór,aris;acus fum;eertiorari, 
pro certior fieri i 

Cerva,vide Cervüs, 

Cexũchũis ig. m. lat. Cornutus, das boͤchſt von 
einem Maſtbawm / da die fenl gleich an zwey Höre 
ner gebunden werden / Maßtowy drag rogaͤty. 
poniturgue pro extremis antennis in navi qus 
in utrumque latus diffunduntur. 

Cervicäb vel cervicalé, is, gen. n. ein Haupf 
kuͤſſen / podußka. Cervicnsüs ; a, um, hart 
nackig Vporny. Cexvicülá, dimin. Gemeckleſ/ 
Szrika. I 
cu 


Cervi qt, —— 

: vis Jf. „alij i 

diesre Garen EE Bier / Piwo. alij Cereviſiam 
em Halt Siren das Gnick / oder Hindertheil 

bunt, gl, sylá. Qs yte tyt. Candida, Laem Ni- 
er: landa, Ambrofia, Mollicut ic. Cervix vitis, die 
tee bett 

Sice. 


Wreinftods/ 113105 ſßost wiuney méi 
Cube eg f. Blepweif/ Biel fo. Bleywás. 
Mey er a, um; ut: Meretrix ceruſſata, eine 
wá 4i fid mit Bieyweiß beſtrichen / Blatagto⸗ 
dtexwaſem wybielona. 
Ide, 1 g.m. ein Hirſch/ Felen. Leco bar, 
3 Fagax, Faßens, Agilis, Corniger, Velox 
leripe: ben, Pabidus, Velocer, Trepidus , Celer, Ce- 
E pith , Fagus, Fugitib us, Timidus, Felocipes, hzc 
nin ST dici poffunt de Cerva ; fed mutato 
Cerya o ln. Cervä,g fosm. ein Hind / Kant. 
num ein g Cerviniis,a,um, ut: Cornu cervi- 
vatium Huſchhorn / Rog jeleni. Venenum cer- 
cere Pirfóaifft / Jad jelent. 
100; ele, Ben. mare. ein Gerichtsbot / poſel. 


s vide Cafpes, Ceffim, & Ceſſos as, vi- 


ras e. p e Ring auß Tuch / oder et» 
wenn ma gemacht / den man auffs Haupt legt / 
Roto ab in Dad oder aſt tragen wii/ein Bife] 
Céü 9 obroctá ná gtows. 
Cem Dr vide Caftrum. 
end 7i. g: m, ein Gürtel der diebe / pas abo 
Aerley a ntes, Item pro quoviscingulo, 
Kal 9 wßelatkt abo zwiaz ek. In 
Sor; lut ſchand / Raztrodztwo. Ne- 
Incẽſtate dum, Spurcum. Incẽſt&, as, avi, atum, 


Sawa Vnkeuſchheit mit Blutfreunden / 
che, d Poren ſwols / y kazirodztwem 


Siten p, cie ftus , a; um, Blutſchaͤnder / Bár 
od sce dus, um, idem. Inceftè adverb. 
Blur e cre , einen Blutfreund oder 
Alboltasdin zur Ehe nehmen / Spokrewnym 
centile now ma lzenſtwo wftapté. In- 
Nazirod We um, der Blutsfreunde ſchaͤndet / 
mer. rzadny. 

e b. ein Schild den die Spanier brany 
Weier feld m Item,Arbor,Gäträtüs;as 
chen Schild braucht / Paweznik. Jot- 

23 paweze noßocy. ane 


S tus. i g. mal. vel Cete.g. neut. piur, num. ein 


CE 

Wallſiſch / Wieloryb. Scopulo/ayggandiasHorr?- 
da,ImmaniA. CS tit Ius, ij: m. der groffeiStfd ver, 
kaufft / Ryb wielk ich przekupien. Cẽtar lx, a- 
rum, g. f. plur. num. Groſſe Weyer ober Graben 
nahe beym Meer / darin man groſſe Fiſch ſetzet / 
Wielorybi fdz. Cétarfá; orum, pl. num. groſſe 
Meerſiſch / Wielkie ryby morie. 

Ccü, adverb. ſimilitud. magis eſt potticum. 
quàm oratorium, gleich als / Jak o. 

C€vÀ æ, gen. foœm genus vaceæ humilioris. 

Ce ved, es, e vt, id e(t, olunes moticare, den 
Arf bewegen / Sc obſcœno tali modo blandiri, 

Chz r£, id eft, Salve. x 

Chztéphyilónji.g.n.herba, Körbel/Crzebis 
lá.vulgo Chzcofolium.. 

Chälanläs, æ, gemma. 

Chalcanchüm,i, g.n. Atramentũm futorium, 
Schuhmacher Schwaͤrtz / Koperwäs 

Chalceus, vide Chalcitis. 

Chälc&ös,genus.her. ſpinoſum. 

CháalcídYà, æ, g. f. ein deg Kreyden / Roe 
dzay Krety, It. Padaͤlec. Jaßczorka. & ge- 
nus ferpentis. 

Chälcis,idis, f. f. Serpens ex genere lacerta» 
rum. Eſt & avis nocturna ex genere accipi- 
trum. Item, pifcis, 

Chälcit&s,is,g.foam.gemmz fpecies, 

Chäleitis,is;gen.&ein dhrin Stein darauf man 
Moͤß vnd Kupffer macht / Kupfferertz / NMosieinã 
xndãd. Chalceus, a, um, id eſt, æ reus. 

Chülcógráphüsii, gen. maſc ein Buchtrucker 
Drufarz.Chälcögräphiä,zsg f. ein Buchtruckeh 
rey / Drukarſtwo. 

Chalchis, ig. m. genus nummiſmatis. 

Chälybs,ybis,gen,maf. Stahl / Stal. Letifer, 
Durus, Strictus, Noricus, Vulnificus, Chalibẽs, po- 
puli Pontl, weſche Mettall graben das man Stahl 
nenuet / NRarod pewny goste ftal Eopte. 

Cham, ces, gen fſœm. Acten oder Attich / 
herba, Chebd. 

Chámzcérásus, i, g.f. arbor humillima ex ce- 
raſorum genere, 

Chämzcifsus,i,g.m. Ebhew / Blußcz pole⸗ 
mny. 

Chämäeypärtäls, b g. f. herba, lein Cypreſ⸗ 
ſenkraut / Cypris ziele. 

Cham dãphnẽ;, nẽs, g f. Eingrùn / Darwin. 
Jaͤgoda babın. 

Chi- 


CE 
chm rs, 88, f. f herbas Vergiß mein nicht / 
Ozänkä. 

Chimzlzàz,ge.foem. Fuͤnfffingerkraut / Plin. 
Paw. 

Chàmtlèbn, onis, g. m. herb. iſt zweyerley: das 
weiß / Martendiſtel / das ſchwartze / Eberwurtz / Zes 
peiycó. vulgó, Chämzl&öntä, : 

Chámzleuce,esg.f. Hofflattich / Kwiat. 

Chamtlabn, ig. n. Camillen / Rumten. 

Chám&myrsinexes, gen. f. herba, Meußdorn / 
Iglica tele. 

Chämzpitysstyös,g.f,vulgo,Iva di&a, wilde 
Iven / Iwã ziele. 

Cham gröps, öpls, Gamanderlin/Gzänka. 

Chämüs,mi,g maf. ein Gebiß an einem Zaum / 
Ogtowka. 

Chäösg.n.indeelinabile,ein Bermiſchung al» 
ler Ding / darauf die Elementen vnd alle andere 
Ding jhren Anfang haben / Sámtegánte wßy⸗ 
tkich rzeczy / jaͤkie byto przed ſtworzentem 
gwlätä. ut Poctæ ajunt, Abidums Beruf ug, Age: 
griflesprofündum;borrendum > confufum y umbrife- 
rum, durum, deformeyatrumy obſcurum, oragino- 
fms horrificum »infirutabile deng fam, 

Chara, æ g. f. genusradicis. 

Chäräciäs;,g.maf. Tichymali genus, ramos 
habens digitali craffitudine. 

Character, Erf. gen. maſ ein geichen ober Form 
etwa eingetruckt / Cecha. Forma. 

Chäräx, fc ls,g· m. tin Rebſtock / Tycz. unde; 
Vine characatæ. 

Chärföphylümsli,g.neut. Naͤglin / Goz dukt. 
Aroma eft. ; 

Chärissitis,g-f.lat. Gratia; Dand / Ditska. 
Dulca,gratazblandascultasieta, decensChärilmä; 
Atls, g. n. eine Gaab/ober Geſchenck / Dar. Chäri- 
a, orum, g. n. pl. nu, ein Feſt daran die Freund 
oder Verwandten zuſammen kommen / ein Freund. 
mahl / Bies tada przytacielſta. Chaxiſtia, æ, i. 
dem Chär has, ätls, ; f. Liebe / Ntlosc . hominum 
tantum eſt. Chat hs, a; um, lieb / werth / De, 

Charta, x, g.f. Papyr / papier. Luforiz char- 
t Rartenſpiel / Rarty qtáctte, Charts, æ, di- 
min. Chärtuläriüs,ij- g. maf. ein Pappr macher / 
päpternik. chärtäckus, a, um; von Paphyr / 
Päpterowy. Chärtärlüs, ge um idem Offi- 
cina chartaria ; ein Papyrmuͤhle / pápternía/ 
Chünóphyliciüm;cljg.n. ein Sehaltnuß der ges 


CE 
metien Stadtbrieff / Rancellarya. hinc, Char- 
töõphy lax, acis, g. maſ. Einer der foldes verwahrt / 
Atory kstag publicznych ſtrzeze. 

Charus, & charitas, vide Charis. 

Char ybdis, dis, g. f. ein Wüͤrbel im Meer / To 
piel. inter Calabriam & Siciliam. Meruendas 
ee, gt e oblatrans,minax, Charybdis 
bonorum;etn Verſchlemmer aller Güter / Vtra⸗ 
tá dobr wßytkich. 

Chaſmà, tis, gen. n. ein greffer Riß der Erden / 
Rosftapiente jlemte Hians, Chaſmaticus terrd 
motus, darob das Erdreich ſpaltet / Trzeslente 
ziemte3 rosftoptententéte. 

Cha, i. g.m. Lupi ſpecies, pardorum maču- 
las habentis, quem alio nomine lupum cetva- 
rium vocant. 

Chẽl t, arum; g. f. die Krebs oder Scorpions⸗ 
ſcheeren / Nozyce rak owe. 

Chèlidõn, nls, latine Hirundo, ein Schwalb / 
^jáftottá.Chélidón)i, æ, g f. herba, Scho lwurtz / 
Jaſtotcze ziele Item, Ventus, qui & Zephyrus, 
Weſtenwind / YOtátt 3ácbobny. Item,Gemmas 
ein Schwalbenftein/ Jaſtotczy kamien. lem, 
genus aſpidis. Chelidonium, idem quod Cheli- 
donia herbas Pur pures. ; 

chelöng,es, g.foem.ein Schneck / Schildtkrott / 
Fotw. Chelonophagi, Schneck enfreſſer Zo twigs 
jad. Chelönitississ g. fœ. ein Rrottenſt ein / Soit 
Fámtai. Chèlönfüm, ij, g. n. ein Schneck enhaͤuß⸗ 
lein / Solwtá ſtorupa. 

Chelonium, ij. gn. vel Chelonia, . f. die Bala 
cken oder Bätom / barinn die Welle ymbgetrieben 
wird [ fo man etwas ſchweres auff heben / oder ein 
Vaß mit Wein auß einem Keller damit ziehen wil / 
Windowe wreby. Succula , die Welle fo darin 
gehet / Wind. 

Chélydtis, ie; g.f. eſt teſtudo marina. Chtlys; 
ys» gf. proprie eft Teftudo. Item, pro inſtru- 
mentó muficofumitur s die fanten/Autnim 
Horriſona, Sonora, Apolline a, Fa tiloqua; Cabas Do- 
da, Canora, Incurba, Multilogua,Dulcilegua; Duk 
eifonasBlandashinc Chellüs; gen.maf.ein lauten: 
ſchlaͤger / Lutniſtaͤ. ! 

chelifeiis, 1,g.maf.Latinis Anferculus eftzun« 
de & puppis extremum , quod ornatus gratia 
ad an(erisfimilitudinem effictum erat , Cheni- 
feum appellarunt, der Gipffel hinden am Schiff / 
Gaſta jj okretn. 

z Chi 


S Eu 
bag , g.n.ein Gůnßwend "Boite 
Ke nek gen. a. ein Gänßſtaf / 
pedu gest Chenämychönsherba,ad cujus a- 
Chilona a expavefcunt.. 
ini, 2, g. f. der d 
Decia cede See, ritte Theil einer Maß / 


hit ärchüs, chi í 
ſend / u E m. ein O briſter über taup 


Trib It, Tyslacz nik. apud latinos 
b Giant ER. Chiitas;ifácYssein Zahl die taufenb 
Chi eys iaczna ltcsbá. 
Wär gary. Bemal einer der groffe £effaen hat / 
Pr, mer, æ, 8. fos ein Geyß / Epith. vide Ca- 
Chimère 
Chica ins aum, Winterlich / z imny. 
Roman €; g. foe, das Zipperlein in Hoͤnden / 
Zipperlein wreku. Chiragricüssi.g.maf.derdas 
Chirita t Atory ma tamaͤnie wreku. 
ock mit 10 53; umi ut: Tunica chiridota, ein 
rawämt. vw en Ermeln / Szätä ʒ diugimt rer 
Chirdgrä e ana Veftis,latine, 
ne S, phi, g. m. & Chirographum;i, 
Tus, a, um föhrafte Í €ycográf. eiert phä 
Schuldener / er Debitor chirographarius, ein 


eirondaber/ Wießczek 5 reku. 

Tenturzyta mel Chironión;ij.g n. ein Kraut / 

ba Pansceng vulgó Rhapontiea. Item, alia her- 
ANGE, 


hironium , Heydniſch Wundkraut / 


ngemal ein Gaͤuckler / Kuglarz 
Mön,oncic A 7 lat. Geſticulator. Cheirönd- 
ein Dang ma p dem.unde;Chirónómká,z, f. f. 
Plefyrosu, t viet felgamer Beberden der Hande / 
Geberden e Kë Item, ein ordentliche Weiſe die 

eſtow nau davon die Rhetores lehren / 


ewe EC bag fein Handſchuch A eFátca. 
Steen 5h B. m ſe. ein Wundartzt / Cyrulik. 
rürglä, æ, g. f. Wundartz⸗ 


cu 
gethan / Szůta take oostäity.Chlämydäld; di- 
minuat, 

Chlörfömönis, g.mafe. Avis eft lutei coloris, 
perpetuas cum corvo inimicitias exercens , al- 
tero alterius ovis inſidiante. 

Chlorites,z,gemma eſt, herbacei coloris, quæ 
in ſcyllæ avis ventre invenire creditur. 

Ch, g f. lat. Congius. 

Chanix,icis; g. n. ein Maß hält zween ſexta⸗ 
rios s fo biel gab man bey den Griechen taͤg lich ci, 
nem Knecht zur Speiß / Trzykwartowa mtára. 
kiedys Grekowie ná dsten kazdemu zolnier⸗ 
zowi tata miere potrawe wydte iali. uns 
de,Choenici ne inſideas, Du folt nicht muͤſſig ge · 
hen / vnd des kuͤnfftigen kein Sorg haben / Nlecze⸗ 
kay a ßei pleciony. wrobel w gebe wlect. 

Chölträ, æ g. f. bitter Blut / Tolerà ChölE. 
che, a, um, eiuer ber ſolche Krankheit hut / Kop 
leryczny 

Chömä , ätis, g. n. ein auffgeworffner Erdhauff 
an eim Waſſer oder Fluß damit er nicht außbre⸗ 
che / Grobla. 

Chördä, æ, g. f. ein Seyl / Schnur / powroz. K. 
tem. Seyten / Strona. Teruis, Tinnula, Sonoras 
Querula, Refonas Vocali. 

Chordapsüs, i, g.maf. Darwgicht in den obern 
Daͤrmen / Gryßtente. Sale, 

Chötöbätes, æ. g £. ein Richtſcheyd oder Richt⸗ 
ſchnur / Tut miſtrſkie práwioto. 

Chõrꝭgraphùs, i, g. maſ. locorum deferiptor, 
Der die Landſchafften beſchreibet / Co rozne mies 
yfe potozenia opiſuie. 

Chörs tis, g. f. ein Hof in einem Hauß / da man 
Huͤner / Eudten / vnd dergleichen Vieh erhalten 
kan / podworze. Kurnik. Chörtälls, lezut:Galli- 
na chortalis , ein Henne die dartun erzogen wirs / 
Rokoß s kurnika. 

Chörlis;i. g. m. proprie ein Verſamlung derer 
die fingen vnd fpringen / Gromaͤd ludzi (pies 
wãlacych y ſtacʒatych. Item, das Ort der fingen. 
den in der Kirchen / Mieyſce Spiewakow w Eos 
gt tele. Sacrificus dulcicanens, canorus Ara prima- 
ria, ein Chor Altar / Ottarʒ prseont. Chóródi- 
däfcälüs, i, Magifter chori, Chöröfträres, Præ- 
centor chori,Chóraglis i, g.maf. ein Chor ſinger / 

rzodulacy w spiewäniu. Item, ein Tantz⸗ 
meiſter / Narß ale w teicu. Chöräglümsij; g- 
n. ein Zuruͤſtung zu ſolchem Schawſpiel / Tanie⸗ 

K 2 Gul 
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eznicãprʒygot owaͤnte do fpiewänis.Chörali- 
tes.æ, g malc. einer der im Chor auff der Fleuten / 
Schalmeyen ober Poſaunen bläfft / Surmäcz. 
piget. Chöraũla, r, g. fœ. vocatut ars nbiei- 
num. Chöreütes, ein Täntzer / Tanecznik. Chó- 
raũliſtr iA, æ, g. fæm. ein Taͤntzerin / Saͤngerin / Ta⸗ 
niecsnica. Spiewacz ka. Chöreäsg.f. ein Tant) 
Tantec. Ludens, Ludicra, Dulcis, Hilaris, Agilis, 
GratasBlanda, Chir us, i, g. m. Pes metricus, qui 
& Trochæus dieitur, conftans ex · eto. Et Chó- 
rlämbüs, 

Chresis,issg.£.latine ufus, unde Cärächräsis, 
abufio. 
^ E Endivien / Ppodroznik 
giele. 

Chrīäsgen.f.eftbrevis fententia vel breve di- 
aum cumautoris allegatione.. 

Chriſmà, is, gen. f. lat. linctio, ein Salbung / Po. 
mäzäme Smärowänte. Chriftüs, ein Geſalb⸗ 
ter / pomãazaniec Deus Filius, ſecunda in Deita- 
te perſona. Salutifer, Omnipotens, Salutaris, Inno, 
cus, C elipotens,Sacer, Infons, Inchtm, Chriſtiadi, 
qui Chrifli difeiplinam profitentur. Chrifmà, 
Atle, g n. idem quod unguentum five unctio, die 
Salbung / Oelung / Pomazaͤnie. Sacrum Chri- 
ſma, unum ex ſeptem Sacramentis Ecclefiz Ca- 
tholicæ, quo inunguntut ad luctandum cum. 
diabolo, eins auß den ſieben Sacramenten der 
Catholiſchen Kirchen / die letzte Oelung / Jednoz 
ttedmi ſakramentow w Fatholtdim Eosctele/ 
oftátnie pomazänie. Libeum,das Faͤßlein mit 
dem heiligen Oel / pußkaz tym oleyktem. 

Chrömls, is, g f. piſcis in aqua nidificans. 

Chrómbiis,1, g.-m, pifcis marin. 

Ehrönös;lat. Tempus. Chrönicä, orum. g. n. 
pl. num. Ehronid/ Geſchichtbuch das die Zeit ans 
zeigt / Aronika. Latine Annales Chrönicussig- 
m, ein Geſchichtſchreiber / Co dzieie opiſuje. 
chronicus, a; um, ut: Libri chronici, Bücher der 
"^ MR 1 dAéiogtáw ktorey dzieleſa opt 

ane. 

Chr ysanthꝭmðn, i, gen. n. Graßblumen / Ru⸗ 
mien. 

Chrysendétü,orum, g. n. plu nu · Geſchirt mit 
guͤldenen Spangen / Naͤczynie / wzloto optó 
mie, 

Chrysitls, is, gf. Spumaauri. Eft & herbasa- 
las Chrysócóme; cs, g. f. j 
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chrysb cl,, f ſœ]. Berggrün / Rley jte» 
tniciy. 

Cir Peb Dic hes b al lapis pretiofus, aureo 

nitore translucens. Flabus, Vitens, Lucens. Chry» 

856, g · m. latin dicitur aurumsunde multa com- 
ofita. Item, Piſcis aurei coloris, 

Chüs live Cho, æ, ; · fœ. ein Schoͤpffg eſchlrꝛ / 
Gárntec mtává. 

Chutra, vel Chytrà;g.f. Et Chutron, vel Chy- 
tron: g. n. lat. Olla, ein Kochhafen / Gárntec. un- 
de Chyrörpüs trópódis , ein Dreyfuß / darauff 
man die Häfen beym Fewr ſetzet / oder ein Hafe 
mit Fuͤſſen / Tripus. Gárntec nã nogach. 

Clbüs, i, g. maf. Speiß / ⸗pokarm Conditißus, 
Condititius, Electilis, Sapidus, Mitis, Suaß us, Lautes. 
Cibäriüm, ij, g · n. idem, oder Nahrung / Obrok. 
jywnosd, Cibariüs, a, um, das ju ber Speiß ge⸗ 
bort / Obroczny. polármowy. Panis cibarius, 
Hauß brodt / Rockenbrodt / Domow ſczelãdny 
chleb. Vinum cibarium; ſchlechter Wein / poſle⸗ 
duie wino. Oleum eibarium, Oel das man in der 
Speiß braucht / ley do pokärmow. Homo 
cibarius, ein Koftgänger / Stotownif. Co do 
ſto lu chodsi.Cibätüs;üs,g.m. Speiſung / Stra⸗ 
wa. CIbalis, le, idem. CIbò, as, avi,atum;cibarés 
ſpeiſen / Karmic. Cibotium; vel Cibörlum, g. n · 
ein kleines Geſchirilein ober Trincktoͤpfflein / Bug: 
lißek. Item, Ciborium, vox ab Ecclefia catholt« 
ca ufurpata, ft vafculum Euchari(tiz afler* 
vandz. 


Clcadi, æ, g£ ein Hetofchreck / Ront robat; ` 


Ranca, Efiba,Stridens,Dulcifowa,Refonans. 

Cicättix, icls,g· l. ein Wundmal / 251tná. Vul- 
merata SubluridasFeda, Marcida.Clcatricoslssd» 
um, bol Wundmal/ Ssramowany. Cleärricd; 
a8, avi, atum, clcdtricat » Einem ein Wund mahl 
ſchlagen / Jadat Fomu tane. Naßramowac 
Clcitriculä, æ, dimin. 

Cicchm, i, g n. membrana tenuis, quæ in ma- 
lis Punicis velut cellularum difcrimen., 

Cicer, Eris, g.n.leguminis genus, Richern / Cle⸗ 
eioxEa. Madidum; tepidum. Clcercbla: æ. f ¶ di- 
min.Cicercllüm,i, g.n. genus ſynopidis , cuius 
fpecies tres, rubra, minus rubra, & intet has me- 
dia 

Cicerbiräsar,g.£. Haſentohl / 
Cichoreum, i, g.n.& Cichöreä,x;g f. der Weg! 


wart / podroinik gel · Cichorium, idcm. d 
j- 


Oleinder och 
feine Noel, e, g. fc. ein £ied)tmiüd/be zu Nacht 
ee Slot robaczek. 
Pidtatie 65 eg feinStorh/Bocian. Glotorant, 
ic erte, Gracilipes. 
Cici o ZE aile, f. omn. ee, A 
GC zam machen / O gtaftác. 
is, CcYcüriré 
ahn Pie jak Fac. re, kraͤhen / gleich wie ein 
11 aweß ers t. Bangenkraut / Wuͤtterich / Swis 
jr. Sieteherba venenofa. FragilisLetiferas 
P 
n 3515, f. f. Tegumentum capitis regu 
"Dësen ürdenbnt/ Sáwoy. Out. ën 
des, eĩ vr, citum, cler, bewe 
e E , bewegen / erwecken / 
n Zären porufian. Ciö,is;civi cīitüm,eī- 
funt, D ire, idem ac ciere ; (ed in hoc diffe- 
Citu 1 Od Citum à Cieo priorem corripit , & 
machen 55, producit. Turbasciere ; Auffruhr 
reizt Sva OY ftroté. Cietùr, Er wird anges 
UtPrelium 8 pobupsány. Clens, entis; partic, 
budzalacy diene ipfe,der ſchlacht Anfänger/Po» 
ony 8 Citꝰ a, um, bewegt / ang ereitzt 
tet£t, N. 3bydzony. Item, behend / ſchneli/ 
eng, ly. Alvuscita , Der Durchlauff/ 
es, declere ee mpof Acció.issiecire,K Acciéó, 
wzywae Conan befchieten/Praywotywäe. 
famlen/jur melos e1v1 » Chen, cn cite bery 
Swotyn qum beruffen/bewegen. porufát. 
des Volke ; Cöncid, onis, g. £ ein Verſamiung 
eme Gene /Sgromáosenie Audät. ein Red an 
nin. Rasa nd / Predigt / Mowã wzgromadze/ 
aris;atu; fine. CoRclüneüläsz,dim.Cönciöndr; 
t “m ‚cönciönäri, ein Predig ober Red 
| der ein —— mieć. Cönciönäns, antis, partie. 
, tr, ois «tn Predig thut / Razacy. CSnelöna- 
€ Bebe dr n Prediger / Aasnodsiejä. Cön- 
„ éen, Concia 2 Um offt predigende / Czeſtoka⸗ 
F toan; nalennle. zur Predigt gehörig / Do 
T5 fertig tána Y ConcIönärklssa,um gemein- 
ibia cöcho odzieiſti. Cónclonatóriüsaum;ut 
muftpißczalxa drs: bamtt man Volck zuſam̃ẽ be⸗ 
nel g r do zwota y wánta ludu flus, 
c civi, eitũ, penbil.cdᷣne let, zuſam̃ 
D-bety otywac zgromadzat. Cõneſtus, par- 
be ons Pornon ltd, as, are, proprie, 
ci iret a Authores citare.auf gewiffe 
" Bing, cimmibepbi ingt/2tytámowáé aut hory 
elt Citaresghreitze Pobndzat. Citatus, par. 


[c] LEE: 
Së SÉ 


EI 

ut:Equo eitate vadere, mit vollem Sporenſtreich 
reitten / pedem ná Eontu biejec. Citatim, ſchnell 
Prato. Cõncłtꝭ, as, are, frequent. faſt bewegen / 
treiben / reitzen / pobudzãt. Equum calcaribue 
concitare, dem Roß die Sporen geben / Zong 
oſtroga septieé. Cüncitätüs,a, um, particip. 
getrieben / pobudzony. Cõneltãtör, oris, gen. m. 
ein Beweger / Anhetzer / pobudzãcz. Concftãtid. 
onis;g.f. ein Auffweckung / pobudz ante. Excire, 
auffmahnen / pobudzat. Wywoty was. Excire 
ſomno , vel ex ſomno, erweckten / Pobudzit᷑ ze fins 
Excitůs, a, um, auffgemahnt / O budzony. Exci- 
tare, & Incitare, idem ae Concitare. Excitare 
riſum, ein Gelächter machen / Smtech wzbudiẽ. 
Excitari, erweckt werden Obudzonym bye. Ex- 
eltãtus, a, um, bewegt / auffgemuntert / potus 
Gong. Exeltatẽ adver. wacker / munter / Rzeſko. 
Incitatus ira, erzuͤrnt / Ságniewány. Incitatio 
orationis, Hefftigkeit der Red / Poruß ente mop 
wy.Incitämentum,& inckrabulüm;i g. n. Anreise 
tzung / pobudka. Ine Its, a, um, angetrieben / po- 
budzony. Incitate adver. beweglich / ſchnell / Pe⸗ 
dem. Oſeitare, gehnen / Stewãt. Lentwo co czy 
nic · Oſeltãtið, das gehnen / Stewänie. Leniſtwo. 
Oſcẽdò, dinis, g. f. die Kranckheit wenn einer viel 
gehnen muß / Itewaͤcz ka. Rẽcitart, lant leſen erg 
zehlen / Gtosno csytác/ábo/ wylicʒãc. Récktae 
ti8, onis g. f. ein Erzehlung/ das leſen mit lautrer 
Stimm / Wilicz anie czego glosne.Recitate, eſt 
defcripto dicere.R&citätörsorissg.m.der da auſ⸗ 
faget oder erzehlet / Ten co powiãdã álbo tef 
wypowiäda. ; 

CilicIüm,ij;g. neut. ein härin Tuch / XOtofice 
nica.Chlicinüs,a,umsut:Veftiscilicina, 5 

Ciliüm;ijsg.n.die Augenlteder/Powtefi. Su- 
pērcìlüm,ij,g-n. die ober Augbrahen / Brwi. Ni⸗ 
grum, ſeßerum, atroæ, 

Cilleré ideft, movere; ut : 
lentur. 

Cilö,onis,g m. der ein ſpitz Haupt bat / ©tos 
wy podtugowatey. 

Cimex,;micis, g.m ein Wandlauß / ober Wen⸗ 
teln / Pluſtwa. 

Clint dt, pl. n. apud Veteres dicti (unt ſaltato · 
res, poftea etiam Puer) mexitorij, inde Cinzdi- 
cus, a, um... 

Cinämömim;alij Cinnamomum,;i, gn. Binta 
metrind / Cinãmon. 

K 3 Cin- 


Frumenta cil- 


e? 
Ciactanũs. i. g. m. krauſe Haarlocken / Readster 
Ee. Cincinnátis, a, um, der krauſe Haar hat / 
Kedsterzäwy. 

elner, & Cinis, nẽtis, g. m. Aſche / Popiot Fa- 
mansfersensssermifersatersaduffus, Ciatr&üs, a 
um,ut:Cinereuscolor , Aſchfarb / Popieläfts 
minde. Cin£ricius, & Cinérácéussa,um»idem... 
Oineficio, Veteres dixerunt, pro» In cinerem. 
redigo. 

Cinifldönis,g.m, Ein er der das Haareyſen 
zum fraufeit warm macht / Redziorntk. Item, ein 
Schmeichler / Pochlebcä. 

Cingd is, cin xi, cinctum, eĩngèrè, vmbgürten / 
vmbgeben / Gpaſaͤc. Qbftepié. urbem ment: 
buscingere , ein Stadt mif einer Mator vmbge⸗ 
ben / Miaſto obmurowát Cin&üis,a, um, par- 
cicip. allenthalben vmbgeben / O bſtapiony . Ob⸗ 
wieditony. Cin us, us. gen. m. Cingul mg. n. & 
Cingülüssi.g.m, ein Gürtel/ Pas. Ciadlcüls, 
dimin. Cĩnglila, læ, gen. f. ein Roß gurt / Poprag. 
Süccingulum, i, g n. ein breiter Gurte / podkaſta 
Sʒeroki pas. Aceingere idem quod Ve zen 
Accingere (e alicui rei ſich zu einer Sach ruͤſten / 
puygorowát sie do Gego. Accindüssa,um, 
ut: Accin&us irineri , Wegfertig / pusygotor 
wäny. Diſeingere, auffalrten / Oo páfác. Aas, 

afát. Difein&us, a, um, partic. auffgeguͤrtet / 
Aespaſaap- Difcin&os; antiqui, Negligentes. 
& defides appellabant,faul vñ nachiäflig/ Ried⸗ 
báfy.Intercindtus, a, um, particip, ab Intercin- 
gere, vmbgeben mit allerley Far ben / mit ſtreiffen 
abgetheilet / Naͤkrapiäny. Przedzielany. Per- 
eingere, idem quod œingere. Præcingere, vornen 
zugürten. G paſac sie Item. fid) ruͤſt n vnd ſchuͤr⸗ 
tzen / podkaffe przypaſac. Precin&üs a umaut: 
Præein cti parietes opere teftaceo, Procingere 

etiam ſignificat, rũſten / Gotowac. Procin&us, 
aum, wol zum Streit geruͤſt / Do bitwy gotow. 
Procin&us,us, gen. m. ein Schlachtordnung zum 
Stret: gerü (t/ Worſto w ſpraͤdi ußykowane 
do bitwy. Stat in procinQu acies, das Kriegs⸗ 
beer ſteht in voller Schlachtordnung / Gotowe 
woiſko do potrzeby. Récingeré , entguͤrten / 
Odpaſäckécincküs, a, um, auffgeguͤrtet / Odpa⸗ 
(ng. Suecinge rey ſich unterguͤrten / auffſchuͤrtzen / 
poopafác fie. Succingere (e cultro, ferro, pu- 
gione, ſich begürten mit allerhand Waffen / Przy⸗ 
paſat bros. Succincus, vum, kurt / Krot fl. ut: 


ct : 
Suecin&aofatie , ein furgeDtebe/ "ReotEa mo⸗ 
wä.Süccindörküm;ijg.n. ein Schurtz / Fuͤrtuch / 
Schorr. Faͤrtuch. & Se micinctium, ij, g · neut · 
idem. 

Oinnäbärls, is, g. f. Cynno ber / Cinober. 

Cinnärä,g.foem eine Gattung Diſtel / bey den 
Frantzoſen Artiſchaut | Rodzay pewny oſtu. 

Cinnus,g.m.ein Haarlock / Reditor. Cöncin- 
nüs,a, um, herilich / fen / vnd wol gemacht / Skla⸗ 
dny. piekny. Concianus, i» g. m. genus potio- 
nis ex multis liquoribus confectum, ein vers 
miſchter Trand / Pomteßaͤny trunet z wiels 
rzeczy. Con: and as, are, epgentíid) zuſam⸗ 
men ſetzen / Sktadaͤc. Sporgaosác. Uxorem la- 
chrymantem concinnare, verſohnen / Sone pta⸗ 
czaca ubfagáé. C acianãthr, or s, g. m. ein Flir 
cker vnd Schmuͤcker bfer Sachen / Jednacz 
styc) fpraw. Cöncinnftäs,aris & Cöncinnitü- 
d, duinfs, g. f. Gezterd / Geſchick / pre nosé. Skla⸗ 
Dose. Cöncingentiä, æ,g f, idem, fed infolens 
apud Sidon. Cóncinne adver. eygentlich feiu / 
&sdobnie/gtäpko. Cöncinnätid, onis, g. fate 
Zuſammenordaung / Bereitung / &Etáonos& 
Sporzadzänte. Incöncinnüs, a, um, vi; oflich / 
Nie ozdobny. Incoacinaiter; ad verb. ui ht ey⸗ 
gent ich / Ntezktadnie Re cõncĩn ax, wieder gue 
fammen ordnen / Jnowu weſpot ſttadat. 

Cio, cu, vide Cieo. 

Cippüssisgern, ein Stock darinn man die Bbels 
thaͤter legt / Kuna. Koba. Item, ein Gedachtnuͤß⸗ 
Seule / Grabſtein / oder auffgeworffener Erdhauff / 
Naͤgrobek. Item ein Creutz / oder ſonſt etwas auff 
der Straffen das den Weg zeigt / Arzyß / abo 
inaͤk gy mil znaͤk. vulgo Boa mekã. 

CircäPrzpofitio, (crviensaccufativo , Bey 
oder vmb / O koto. Item, Von. Circa forum, vmb 
den Marck / Roto rynku. Circa, adver, Ad ca- 
piendas mufcas circa graſſantes, vmbher ſchwer⸗ 
mende Fligen zu fangen / Do tãpanta much Eon! 
to latajacych. 

Circcá, æ, g. f. & Circæum, gn. herba, Alraun / 
Czärowuik ziele. 

Circeaſes ludi dëtt lunt; quodRomæ in circe 
fierent, allerhand Kurtzwetl / als Ringen / vnd 
Rennen / ſo dem gemeinen Volck zu gefallen pflag / 
geſchehen zu Rom / Igrzyſta ktore fie vo Riya 
mu na rynku opprawomáty, 

Circèxus, Navis Altanı prægtandis. 

Cir* 


1 


Circint 3 € I 3 
85; avi atu sg: rein Eirefel/Eerkidl. Circind, 
t p mscircinaré mit bem Circkelrund mas 
Dinge, 9 cerklem i163 ynté. Circínnató;adv. 
if herumb / G kragto. Circites, circuli 
5 - pex olez Plin. 
Oder TZpof. ferviens accufativo, Vmb / 
fern PRoto, ad tempus & ad numerum re» 
iem um ad locum, ut: Circiter meri- 
ter trigint b. Mittag Roto poiuontá, Circi- 
has E ey treiffic / Roto trzydzieſtu. Lo- 
mieyſc. e > vmb dieſe Orid / Roto ryh 
äus Mate er ‚adyer. uttAd ſextum circiter 
O tots b 55 vmb den andern Tag des Mays / 
Cirie o wtorego Maja. 
Delppinar 1s g.maf. ein Wind / der ſonder lich im 
urzliwynbageſtümmiglich regiert / Wiatr 
ny. Cite Franciey wipelfinatu zwyczal 
pede claudy, A CCpitris quoddam genus, altero 
Oirchläg z. Item, Gemma. Pyris fimilis, 
S. m. ein Ring oder runder Kreyß / 
7 Arciis,igg.m.idem dicitur & lo- 
zus ` Mathematici definiunt Cir- 
fiam , una tantum linea con- 
Cujus medio punctus Dr A quo om- 
uibs eircun ferentiam ductæ inter fe 
brec iesch, Circulus ligneus, ein Reyff / ©. 
SA u "Menfarius etn Tiſch ing / prawda 
abbatum gel und ach (9/ Okragty. Circuld,as, 
ri , DE rund machen / in ben Gi del 
B:m.e ago co cent, Circiilathr, oris, 
ya Fentfizeid t/Sptiedsfrümer/en Gand: 
lers. ekarz jármárlowy. Circulä- 
8. f. cin kandſlreicherin / Rtorã biega 
Ae gelesen Dedit Sate 
d 2 eri eſchwaͤtz / Szaͤlbi⸗ 
Xo Hot, Ci: chlatim adver. vmb vnd vmb / 


e? üm, Pr. 


Sis 


Cum, fi 


ur 
tentam Buram pla 


Ses. 


Cis, 


zur P. ſerviens accuſativo, rundvmb / 
1 Atore f. Circum illam effent die vmb fie 
Allenthalbene Foto niey byty. Circum,adyerb. 
firon, e? berumb / tolo. Sewfyttidb, 
ARRero,as Cumcirca, vmb vnd vmb / Circum- 
vm Haufen tu, circhmäggerärt, vmb vnd 
SE , Dbfypowát OFiadäe Circhm- 
mbi treibe herumb / O bracám. Circüm- 
Sex Sich gehe rund vmbher / Gbchodze. 
I ro, ich vmbáre/ombpftüce/ Qb rywam. 


edo. vide Oæ dos ich vmbſchnelde Obama, 


Circum 


et 
cr, g.f. Vmbſchneidung / Gbeinaͤnte. 
tingo ; ich vmbgebe allenthalben / ich vmb⸗ 
gůrte / O krazam Opäfuie, 
cludo, vel Cireumclaudo, ich beſchlieſſe al⸗ 
lenthalben / Dtácsam. 
colo, is, ich habe meine Wohnung vmb vnd 
vmb / Mieß kam wßedzie w Fofo. 
culco,as> ich vmbtrettte / Odeptãt. 
curro» & Circumcurfo ; ich lauſſe vmbher / 
| Obiegatc. 
do, vide Do. 
dolo, as, ich vmbhoble /G heblujs. 
equito , ich vmbreite / Obiezdz am. 
fero, vide Fero. 
firmoyich befaͤſtige allenthalben / Obwäry⸗ 
wäl. 
fle&o; vide Flecto. 
flo, ich blaſe allenthalben an / Owiewam. 
fluo, vide Fluo. 
fodio; vide Fodio. 
foto, as ich vmbbohre / durchbohre / Wierce 
| w Fofo, 
a foraneus,asum, vide Forum... 


fricos as, are rings vmbher reiben oder kra⸗ 
tzen / Oſtrobute. Drapiewkofo. 

fulgere; penül. vmbſcheinen / Q bty fnac. 

fundo , vide Fundo. 

gelatus a. um, vmbfroren / Obmarzniony. 

gemere , vml hin brummen / wie ein Bar / 
Chodzie okoto rycʒ ac jat niedzwiedz. 

geſtare, herumb tragen / Nos ic przy ſobis. 

globare pmb vnd gmb an einen Hauffen 
ſamlen / Rupie die, W ko to tie zchodzie. 

gredior, ich vmbgehe / bd; opze, 

jaceo, jacẽs, ich vmblige / Leje o¥oto. 

lambo, ich vmblecke / Oblizuie. 

ligo, vide Ligo. 

Iinio, vel lino, pèn. vide Lino - 

loquor & locutio vide Loquor, 

luo, is, natzen / G blewom. 

mittete, mbſchicken / Obſytat. 

mulc ei e, vmbſtreichlen / Oglaſtat. 

munio , vide Munio. 

naſcor, ich vmbwachſe / Obraſtam. 

obruere, mit Erdreich allenthalben bedecken / 
Ságrsebác.Obgrsebác. 

psdanus;a-nm;à Padus; Qui habitat in cit" 
cyitu l adi, 


—z — 


pan · 


8 1 

f pingo, vide Pango. 

pavio,is,ire, vmb vnd pmb pflaſtern / Gbru 
Eowa£.pedes,pen- idem qui à pedib. di · 
citur, die auff ihren Herten warten / Cie / 
Lëps piechotna. 

ple or: vide Pledtor. 

plico,as, ich vmbfalte / Obkladam. 

pono, vide Pono, 

potatio, à Circumpoto » penul- ein nibo 

trund / picFoleyno/ábo/w Foto. 

rado, vide Rado. 

retio is ire, mit eim Garn bmbzieben / St 
dle otacʒam. fiediw Foto ſtãwiam. 

retitus, particip. mit eim Garn vmbgeben / 

Obſidtony. Obtoczony. 

todo, ich vmbnage / Ogkodat. 

| fcalpo;pis,pfts ptum; ich vmbſchabe / Ob⸗ 

ſtrobuis. 

ſcarificare, vmbſchaͤrffen / vmbecklẽ / xo, 

bywác. O gladz at. , 

ſclndete: vmbſchneiden / O beinat. O bkroit 

feribo, vide Scribo. 

| fcribere aliquem re aliqua » einen vmbfan⸗ 
gen / O Ere át Eogo cym. 

| fcribere;Cie.umbfhlicffen/®bwiest Fogo 


Cireum 


SámEnec wEoto. 
ſeriptus a, um, kurz / Aretkt. 
ſcripte, adver. faſt kurtz / Barzo krotko. 
e ſerĩiptor , ein Betrieger / O Guft. 
| ſeriptio, Vmbſchreibung / O prfánte. 
feriptio temporis, Benennung der Zeit / A ⸗ 
kreſienie cʒzaſu. i 
feco, vide Seco. 
(ecus, allenthalben darben / O Fofo. 
ſedeo, vide Sedeo, unde Circumſeſſus, vmb- 
lagert / G blegam. Otaczam. 


ſeſſio, Belagerung einer Stadt / Oblezenie 


táftá. 
fepio, vide Sepes. 
fero, videSero. i 
ſido, penul- is, idem quod Circumfedeo. 


fignare, vmbmarcken / vmb zeichnen O znã / vnd zudecken / Mowamtozdobic. Circum ef 


ſchirmen / Gbſtspute. 
ſono, as, are, ſchallen / Brz mus okoto. 
fpergo» vide Spargo. 


czy, 
| fitos ich vmbgebe anzugreiffen ober zu ber 


dam ste. 


C1 
nem, pro Animadvectete, Beta in ach 
nehmen / Podſtrzedz · 
pe dort, are, offt Rh vmbſehen / Aglad am 
sie cyefto. d 
tpe&or, ein Aufffeber / Auffmerder/ O gl 


bác. 
ſpectus, us, das Bmbſehen / O beirzenie fit 
fpettio, idem 
fpedte, vorſichtiglich / Qftrointe. | 
ipe&taror , ber hin vnd ber fibet / Wool 
pogladäjecy. 27 
fpicuus,a, um, das man allenthalben vmbſ 
pen mag / Eofie moje wok oto wid d 
fipari,allemıhalben vmbgeben werden / QW 
ſtapionym byc. | 
fto, vide Sto. 
ſtrepo, vide Screpo. i 
| ftruere, rings vmbher bawen/MoEoto bul. 
A i 


EUNT 
P 


Dowäl. N 
ſudo, as, ich ſchwite allenthalben / vewßoh 
fis Pott, E 
g | (aere bmbnabhen / Db ga. j 
8 4 reperesombber tnechen / Woko to (at, — 
8 sexer c, bmbflechten / O plátác. 
tondeo ‚vide Tondeo. 1 
tono, as» arc, bmbber donnern vnd rauſchen 
| Grzmot w ofofo ger, D 


vado,vide Vado. , 
vagus Oceanus , das Meer das vmb das gan 
Se Erdreich gehet. Morze ziemis 509 
Bad oblewájoce. w 
vallo,videVallum.. ` 
veho, ich führe herumb / D bwoie. di 
venio,vide Venio. a 
| vertojid) kehre vmb / O broliẽ w Foto. All 
quem argento circumxertere, einen at 
| liſtiglich vmb fein Geld bringen / S pte 
dzy kogo obräk. 
verfari, vmbhingehen / O brácát sie. 
I veſtire, vmb vnd tmb bekleiden / Akrywe 
Di&is eircumveſtire, mit Worten verbid 


cire, herumb binden / Obwiazac. Circumyi 
frequent. acircumvideo, ich ſehe vmb vnd vn j 
Wokoto widze. Circumvolo, as, vide vol? 
Circumvolvere, vmbwinden / vmbwaͤltzen / O 
wijac co. Rulac. Circumeo » & Circumitus; “ 


WT a ſpicis, pen” ich vmbſchawe / Ogle de Eo. ci 


c1 
ST aeg fem, eft vas vinarium.s 
lock / Tias „ Geerbáubeletm/gefraufter Haar. 
krauſte D er Kedjıor Cirrátiis , a, um, das ge 
s arloden hat / Czubaty. Kedzierzawy. 
Chip str Epo diſſeyt / Ste Drone. unde 
or at hr dum, diſſent ber Alpen / Steyſtrony⸗ 
e IAlmöncänüs, a, um, diſſeyt des bergs 
lice, va gor Cicpeus. lis, püli;puMum;cifpel- 
thera Dltreiben / Steftrons odegnät. CIN- 
Ga us a, um, der diſſeyt des Rheins wohnet / 
ignit te ſtrone Rhenä miaßka.Citra, etiam 
era faftid; Sine, Ohn / Dez. Nemo poteft hoc ci- 
folhs en identidem audire, es mag niemand 
tego zan Derdrußjmmerdar hören Triemoze 
itrac — bes prsyEcosct flucht tá cjefto. 
riön Nabe id eft, ante calendas shiuc Citë- 
Keep, & Citimüs;ber allernábeft/ 


* 


ol 
kara, S geführt wird / Woz o oru kotach. 
Cfdanche sd. m. ein Karuner / Rarnit. 
551, herba , vulgo Sigillum Ma- 
Glockenblumen / Gdula jtemua 


1 
Ciflífz 
Beats ein Kiſtentraͤger / Tragarz. Ci- 


der € 
ot SCH auffm Haupt. Rrubnik pod 
o Stof. 

auffahe Tn, æ, g. f. ein Ort da man Regenwaſſer 

Sifters, A ryntcá.Cifternintis.a, um; ut; Aqua 

Cltho s" deffelben Waſſers / Wodãz Ecyntce. 

Threic; "eg fœ ein Harpffe / Cytrá. Zutntá. 
CS Prorasfonanssrefonans.Cithärcedüs,i,g. 

A arpffenſchlaͤger / 1 Autniſta. 

ſenſchlagergn B wr idem. Oithariſtria, ein Harpf⸗ 


na c 

C s eytese 

RN citiffimt, adverb. Bald / ſchnell / 

dan a Pradko. Dio citius, ehe man ein Wort 

zubſprechen / 

Keen, vide Cieo, Citra,velCis. 

drz 58. fr. ein Cytronenbawm / Cytrynowe 

9. Maurufiaca, Aphrodiſia, CionejayFronde- 


ctr 
f Odorata Barbara, Citrümsing.n. Holt vom fel 
ben Bawm / Cytrynowe drzewo CItrèlis, a, um, 
ur : Menſa citrea; ein Tiſch auß ſolchem Holtz ges 
macht / Stot cytrynowy. Citrinüs, a, um, ut: 
Color citrinus, Goldfarb / Sottãwã Farb. 

Citrà,z,gen. fl. die felgame Luſt der ſchwangern 
Weiber / 2fppetyt brzemienuych. 

Citus, a, um, vide Gieo. 

Civls, u, gm. com. ein Bürger ober Buͤrgertn 
Mmießczänin. Mießcz ka. Civilis, le, das Buͤr⸗ 
ger lich iſt / Mieyſkt. Civirasacis, g. f. eine Stadt / 
Rzad mieyſckl. Civillcás, atis, gen. f. ein ehrliche 
bürgerliche sud) bycsátnoéCCivilitér ad. bur. 
gerlich / po mieyſcku. Ci y lcus, a, um, ut: Corona 
civica, eine Kron / ſo zur Zeit der Roͤmer dem ge⸗ 
geben war / der einem Bürger in der Schlacht das 
Leben errettet hat / Korona oáná sá obrone/ 
Mießcjanind w bitwie, Donare civitate, et 
nen zu einem Bürger auffnemen / Przypustic Eor 
go do mieyſtlego prawa. 

Clabula, vel Clavia, æ:g· f. ein Propfreiß lein / 
Aátorosloo ſadzenta. 

Clädes,is, gen. f. ein Schlacht ober Niederlag / 
Alo ſra. Poraika. Vpädek. Tecra, triſtiasbelliea. 
miſeras, letiferayborrens; bofliliss horribilis cruentas 
Funeſta. 

Clam , Præpoſit. heimlich / Clam omnibus, 
heimlich vor allen / Bez tetáoomofct.Clàm,ad- 
verb. verborgenlich . Potatemnie. Cläochlum 
vel,Clänculö, idem Clancularius, & Clingülae 
rlus, a, um, der heimlich einem übel zuredt / oder 
der etwas vnzulaſſiges componirt / vnd aufgeben 
laͤſſt / doch nicht vnter feinem Namen / Atory poe 
kat nis coſprawuie / Abo zorugim fie nap 
mátota. 

Clamꝭ, as, avi, atum, clämär&, ſchreyen / rufa 
fen / klagen / Wolat. Wzy wat. Skarzye Clämi- 
tS.as, are, freq. embſig ſchreyen / Wrzeßczet / wo⸗ 
fátbárso y csefto. Clämätdr, oris; g. malc, ein 
Schreyer / Plauderer / Wotacz. wozny. Item, ein 
Ruffer / Clamatörlüs, a, um, ut: Avis clamateria, 
qu£ prohibitoria dicitur in augurijs. Clämd+ 
zus, a um, ut: Circus clamofus, da man ein laut 
Geſchrey hat / Mieyſce goste krzycza. Clamór, 
oris. g · m. eiu Geſchrey / Arzyk. Flebilu, horrendus, 
ululabilse, terrificus, Acelamꝭ, as, ate, zuſchreyen / 
Arzyczet przy drugich. Acclämätid onis, g. 
ein Zuſchreyung / Arzykante. acclãmit&, as, axe, 

L fre- 
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frequent, efft zuſchreyen / Czeſto krzyczet. Con- 
clamare, mit ſchreyen / pofpotu krzyczec. Con- 
elamatum eſt, es ift geſchehen / Juz po ſprawie. 
Conclamito, as, are, frequent. Declamare, fidh 
uͤben im wolreden / Mowic oracya Item, wider 
einen ſchreyen vnd pochen / Powtarzaͤc krzyk. 
De clamitare frequent. Declamatox, oris, g m. 
ein Schreyer / oder der fid) mit ſolchen Reden uͤbet / 
Wo lãcʒ ãbo ten Frory ma orácyto.Exclama- 
re, außſchreyen / dawolaͤt. podnosić gtos. Ex- 
clamatio figura apud Rhetores, ein Au ſchreyen / 
Wykrzykame / 3éwofánte. Inelamare, einem 
ruffen vnd zuſchreyen / Sawo fac Aliquem incla- 
mare, eiẽn beſchreyẽ / beſchaͤlckt / Wo tas na kogo 
Occlamitos as, are, einen mit Geſchrey Bemühen] 
oder jr ren / wotantem kogo turbowaͤc. Percla^ 
mare laut ſchreyen / Barz o wo lac. Proclamare» 
offentlich ſchreyen / Gbwo lat. Reclamãræ, etwas 
widerfechten / Qowotáé Przeczyc . Re clamatio, 
Widerfechtung / Arz yk przetiwny. Reclamito, 
48, frequent. Succlamare, zuſchreyen / Arzykam 
do Fogo. inde Succlamario,onisg,f 

Clanculum, vide Clam.. 

Clandeflinus, a, um, heimlich / verborgen / 320» 
tätemny. Jäkryty Clándeftino adverb, ver- 
borgenlich / Potatemnie. 

Clangꝭ is, anxi, Gum, clangér£ , er ſchallen / 
trompeten / Skrʒ ecʒe Trabie. Clangör, orís; g: 
m. ein Gekleng ber groſſen Zoͤgel / als Gaͤnſe / vnd 
Schwanen / ic. Skrzeczente wief yd) 1 
jato Gesi / Labeciã / etc. Item, der Thon der 
Trompeten / Trabiente. Ranens, martins, lucbiſ- 
en ſæb us. 

Elarùs, a, um, ſcheinbarlich / hell / Stosuy. Ja⸗ 
ſny. figurate, Durchleucht / Wolgeacht / Oswre⸗ 
£onysácuüy- Vir gloria clarus, Ehren wegen be. 
ruͤhm /CstowteP flawny. Clarltãs, atis. g. f. hey⸗ 
ter / helle / Jánosé Jacnost. Item, Durchleuch⸗ 
tigkeit / Jaſnoßt rzeczy. Claricudó, fois ge nf. 
idem quod claritas. Clare, ſcheinbar lich / Jaſno 
P elärhs, a, um, faft heyter / Sëtze Jäſuy. 
Sécng Praclaie;adv. gar fein vnd ſchoͤn / Barz o 
gäcnte.Pı cia Itãs, atis: g fœ. in Bibl tant. groſſe 
Fuͤrtrefflichkeit / Jaͤcnot e. Olard, as, are · hell map 
chen / biáóntáé Clark d, es, c lat ui, clarere: hell / 
Jas ntec. meta phot ein gut Lob haben / Stawe 
dobra met. Clärkicö,is; cla ſełr, heller wer⸗ 
den / Wſlawiãc ste. Clari icare flar vnd hell mas 
gem Jaſno czynit. Clärlgdzanarerideht;bel- 


GE 

tum indicere, den Krieg entbieten / D powtebál 
nis woyny nieprzytactelowt. Ita (olebancRo* 
mani facere, haſtã in hoftium agrum mifsá bel⸗ 
lum indu@uri.Clärigärid,onissg.£. eft ipfa belli 
denunciatio, ein Abſag /  powteosenie satt 
ny. Item, ein offentliche Erlaubnüß den Schuldt 
ger zu fahen vnd zu hemmen / Vejedowne Pol 
wolenie do obftáwienia diujnika. Declards 
as, avi atum, dẽclã rar, erflüren/ erleuchten / O$ 
biáéntát, Ogtaßäc Declaratür, imperſ. man 
erleuchtet / Ogtoßono bywa. Dẽclaratl&, onis⸗ 
8. f. ein Erklarung / Obiasntente. Declaratus 
conſul, offeut lich zu einem Buͤrgermeiſter auffge 
nommen werden / Qpowteostány burmtſtrz. 
Inelarè d, es, u, vel, Inelãtrẽſcd, ſcis, eſcere, heteł 
werden / Jasniete. metaph. berühmt werden / 
Wſtawilam gie Docendi genere maximeincla* 
ruit; Er hat mit lehren ein groß lob überkommen / 
Vc entem sia wſlawil. 

Cläßis,is; gen. f. ein Hauffen Schiff zuſammen 
fahrend / Aupã ofrstow.Cita fugax, equoreasrü* 
ſtrata, belibola, polucru vulgo, ein Schi Armada / 
Item, etn Ordnung vnd Stand der Menſchen / 
Gromãdã ludßt Dicitur etiam, multitudo e 
quitum. Claſsichlz, æ, dimin. Claſoſchm, eigne 
ein Trompete / oder Trompeten, Thon / Trabianie 
nã trwoge. Silentiumclaffieo facere auffhoͤren 
zu zub laſen / Veiß ye woiſto trabtentem Clais? 
ciis; a, um, ut: Bella claſſiea, Krieg zu Waſſer / 
Woinã nã wodzie. Claſſici Trompeter / C cé» 
bäcze. Clafslarlüs, ij g . m. ein Kriegs mann aufm 
Meer / So lnierʒ mort. Item, embſig / Vſtaͤwi⸗ 
czuy. Lem quod affiduus, Tekis clafficus, eif 
fürnemer glaubwuͤrdiger Zeug / Przednt praw? 
dztwy owlaͤdek. Autores, vel ſeriptores claſſi- 
ei dle fuͤrnehme Bucher dichten Przedni pifól 
rze Fétag. A 

Clachrug,i,g.m, Clatrum,vel clüchrim,i,g.rt^ 
ein Eyſen oder Holtz / fo zu mehrer Ver ſicherung / 
über Thuͤren / Fenſter oder Kellerthürengeleglel 
vnd geſchloſſen wird / Rrata. Bala ſſy. Sʒrankl. 
Clätıd, as, ere , mit einem Gegutter verwahren / 
Ogradzär Rratämt Clatratæ fenetre - ver- 
guͤtterte Fenfter/ O knã z krataͤmt 

Clavà, . g · f. ein Kolbe / Butãwa Torofa,trinor 
dis‚nodofastribalis, ferrata, graßic. Cläy fgérs rar. 
rum, ein Ro benträger "tory 5 buläwe.chadst- 


Cläyätör,oris;g m. idem. 
Chir 


Claud is elauft 


Lene alten/SámEnad/ Gd owát.Claüftrum, 
Mell? verſchloſſener Orth | SámEniente. Fer- 
ns, e inexpugnabile, ob ſcurumꝛſtrictumiſtri- 
Glossen ann asum, particip, gefangen / einge- 


Mleisbieg wody.Claüsüm,i,gen.n. idem quod 
Sämkon Claüfträri üs,i,g.mafe. ein Sch loſſer / 
bruch S C laüsiilioz,gen.f, ein Zuſchluß eines 
gäe Ci S/SámPntente. Item, ein Außgang / Wy⸗ 
tie. Cd dg dri es. fein uſchlieſſung Sam nie, 
Ads, is, cluſi, cluſumeiũdèrd, idem quod 

gern bere faen Sampkac. Clüse Ils, le, das ſich 
Cancia neu /ff Jamcezyſty. unde compofita: 
urs einſchlteffen / gefangen legen / item 


beſchl 
Sate ene ene SE csye. Conclüse,adv. 


ka Joe? 
Bromnelüderg,einfehlieffen) Tam noc. In- 


tocony Sumseingeſchloſſen / Samkntony. 
Kë reet et Oc- 
Akelüderg „ Partie, verſchloſſen / Obtoczony. 
dum, auff ufſſchlteſſen / Otworzyć, Réclüsuss 
Cclaudlseſchloſſen / B oemPntony. 
Clg; > % um, kahm / bindend / Chromy. 
»tl58 f. Hinckung / Chromota. Claü- 
Eër umsclaüdteärs,pind/ €bromáé 
Cläys ‚Onis,g.f.idemquod clauditas. 


Kee ein Schluͤſſel / Rlucz. accufat. 


Knöpfflel 

n 
ney méëtee £ 
b Thu 
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avichlärfüs;ijsgen.m.idem,Clävä- 
nm. bræfecus, donativo imperatõrio 
ts difpertiendo, Clavis adultera» ein 
ein lüffel, ein Diderich / Wytrych. Pro- 
luega Capie der Bart am Schlaſſel/Noike u 
Sutáu pl 3liculus;bae Röhrleinam Schluͤſſel / 
t aut co uczd. Conclave, g. n. vel cónclàvis, is, 
ſen Drehen, avum;i, g. n. ein heimlich verſchloſ⸗ 
Clare tim Hauß / Komorä, 
Cis P vide Claubula. 
fus an us, i. g. m. ein Nagel / God. Acutus, fer- 
Ius, . Q 


a horridus firmus Salidus,bebes. Clavich- 
áo vulus,i. g. maſc. eiu klein Naͤglein / Go⸗ 
TË Item; ein Rebzinck / damit fich die Reb an 


EL 
» claufum elaüder&, fehliefr 


mEntony. Claüsá x, g. f. cin Waſſer⸗ 


E 

den Stock anwickelt / paczek u winney maͤctce. 
Clavicula, idem, Clãviculãtim, adver. alfo $555, 
wicklet / at ocz yſto. Ola vus ſolearis, ein Huffna· 
gel / Sufnãl. Item, Clavus, das Steuͤrruder auff 
eim Schiff / Styr. Rudel. Clavum imperijte- 
nere, pro gubernare , das Regiment des Reichs 
fuhren / Rzad it jaͤktem panſtwem. Item, Cla- 
vus genus tuberculi, ein Ayß / Geſchwaͤr / als Ael. 
gter Augen an Händen vnd Fuͤſſen / Szyßka w 
eiele .Clavum ctiam patiuntur arbores., ein 
praͤſten an Bämmen/ wenn fie die Sonne brennt / 
Ságorsente drzewã od ſloncã. Clavus, præ- 
terea eft genus veſtis, alias, tunica palmata. Ice, 
Latusclavus, ein Rathsherin⸗Kleid zu Rom / Ce» 
nãt orſta átá. Item, für ein Rathsherꝛn Ampt / 
Senatorſta goonosé Ed aticlaviü;ut:Jus lati- 
clavij tribuere, eins 9tatbeberin Wuͤrdigkeit ges 
ben do Godnosti Senatorſtiey Fogo przypu⸗ 
geit vide Latus. Clãvãtus, a; um, genaglet / CSOs 
zdziſty. Clavum pangere s ein Nagel ſtecken / 
God wbić. 

Clematis, Idls, g. ſ. hetba, cujus duz fpecies, 
quarum prima, Eingruͤn / Altera ruſticis, Glo- 
cenblumenkraut / Bärwinek. Wotowy jezyk. 

Olẽmẽns , entis, g. om. Mild /gutig / Caſtawy. 
3Dobry. Inclemens, rauch / ſtreng / Surowy. G⸗ 
krutny. Clement l, æ, gen. f. Mildtigkeit des Ges 
muͤths / Zaſtawosk. Mitis bilaris facilis flecti. In. 
clementia; Vnmildtigkeit / Suro wos zadire 
Clementer: mildtiglich / Zaftawie. Inciement£e 
ad verb. vnmildtiglich / Nietaſta wie. 

Clepd,pfisptum,cl&per&,ftehlen/Kräst.Idem 
quod furari. Clẽpſd is, pſi, dem. 

Clepsydra, æg fæ. ein Stundglaß / Sand vhr / 
Jegarek lishacy. 

CIerüs,i.g.m.maf,velCleros, ein oß / Glucks. 
fall / Los. lat. Sors. Clericus, ein erwehlter mit 
dem tof / Co jeſt przez Lofy obrány. Clerici 
etiam dicuntur » qui catholicæ religionis facris 
initiati. Clerícá, æ, g. f. dicirurcorona clerico- 
rum raſa. Clẽrimõnĩã, æ, g. f. idem eft quod he- 
reditasdivina.. 

clibänüisi,g,m. ein O fen / piec. Item, ein Pas 
ſtetenpfann / Farrkã⸗ 

Ollens, entis, g. com. einer ber fich in jemandes 
Schutz ergeben hat / Rtory fis pod obrone cz ijs 

oddat. Ceci. f. Schutz / Schirm / G pite 

á, Item Cliens, ein tchentrager / Man. Fundus 

L 2 elien- 


er 
afientetaris ein febugut/ Manſtwo. vu'gb,Feu- 
dum, Clientählus, diminut. Clienra,& clientulä, 
2258. . ein vnterthan Weibs dild / Pod opteka bia · 
lagtowã. Sunt hec relativa,Cliens&Patronus. 

Climä;ätis; g. n. eft fpatium terra inter duos 
eirculos zquatori parallelos comprehenfum., 
in quo dies longiſſimus ſemiſſæ hora variatur. 

Climax;acls;g.f lat. Scala, ein Leyter / tbe: 
dek. drab. Eſt & BërglariGradagte, Cimsds. 
ricis, a, um, ut: Annus climadtericus, das iſt / das 
ſiebende / neundte Jahr oder Tag / nach eines Ge⸗ 
burtstage / oder nach empfangener Kranckheit / 
welche Tag die Aſtrologi gefährlich achten / Aot 
poveyrsány / kazop stodiny y ditewloty. un- 
de, Tempora elimacterica, gefaͤhrliche Zeit / Nle / 
bet pieczne czäſy. 

Cline, es, gen. I. lat. Lecus, ein Beth / Loßko. 
cnnietlim, i, g. n. dim. unde, Hexaclinos, i g; m. 
ein Beth oder Banck / darauff ſechs figen moͤgen / 
Loß ko abo täwand Frorey $te td) ß est zmie . 
geile moße. OHiulcht, i, g. maſe. gantz lagerhafftlg / 
trand / ein Betrieß / Chorp 3 toß ka ntewſtã / 
wälscy.Item ein Artzt ber die Bethrieſen heilet/ 
Lekarꝭ. Cualct, es. gf. leibattznen / Leczenie. 

Clingd , Vetéres pro Cingo. 

Cund, as, avi. atum. Gtæcum eſt, idem fignifi- 
cans quod Inclino,&licer non fit in uſu, ejus ta- 
men compofita ufurpantur, qua fant Acclind»s 
as;avisatumsäcclinäre,; unengen/Klächylac.De- 
clinare; abweichen / V epowat. Vchylac sie. 
Declinare de via ‚per translat. vom Weg abwei⸗ 
chen / Vchyliẽ fía 5 Drogi. Dẽelinans, antis par- 
eicip. abweichendt / Vflepulacy- Declinaud, o- 
nis, g . Abweichung / Pftepowänie. Item, Bers 
meidung / Wärowants ſte. Inelinat e: ſich neygen 
Naächylam gie. Naͤktantam. Inclinãtũs a, um; 
particip-genengt/ Nächyplony. Inclinatus, üs, 
g.m.& Inchnati&, oniss B.. endung / Nachy⸗ 
ante sis. Aſtrainelinant, fed non neceſſitant, 
das Geſtirn iſt alſo geneigt / 3nafı ntebtefkie nás 
klantaia do czego / ale nie przymußata. Pro- 
elinare, fuͤr ſich ſencken / Nächyläé. Proclinatus, 
a, um, zum Fall gericht / Nachylony. Rechinark, 
anlehnen / Wſpterat gte. Reclinatorium, dictio 
minus, lat. in Bibl. ein Seſſel / Arz eſlo. Reelinä- 
tüs asum , rückwerts geneigt / oder angelehnt / 
Wſpak priechylony I wfpärty- 

Clinbpodibn „ herbas ein Gattung Poley / 
Storzyhet ze, 


CL. 

CRL, atum ein Saum · Sattel / damit die 
Maulthier die Laͤſt angebunden tragen / Sioto: 
abo tłomoki nã bydlactu do noßenta. Clicele 
làrfüs, a, um, der ſolche Sättel braucht / Ttomo ` 
kowy. Equus clitellarius, ein Saumroß mit fol» 
chem Sattel / Ron oßiodtany taͤkim fioofent. 

Clivus, g. m. & Clixum, ig. n. ein Bühel oder 
Thalhang / Pochodziſtoße / podgorze keine mol⸗ 
lis, pracepss opacus faxofusyteres. Clio illis, dimin» 
Clivósits;a; um, ein Orth ber viel Buͤheln hat / Po⸗ 
chodziſty compoſ. Acclivus a, um, vel, Acelivls- 
c ein wenig erhaben / Troches wyntoſly. Deelivize 
e; abſchuͤſſig / Nachylony. Ætate declivis, faf 
alt / Stary. Declivicis, atis, g f. die Abſchuͤſſig⸗ 
keit / der Hange / Pochodziſtost. Proclivusa, um: 
five Procliv is, ea nteder oderfuͤr fid) haltend / Na⸗ 
chylony. Pochodziſty. ud proclive eft , das 
ift leicht zu thun / To käcno/uczynik. Pröclivis 
ter, Is, rs mesadverb, leichtlich / Läcno. Prö- 
clivitas;otis; g. fc. Neygung/ Sktonnosc. RË- 
clivis, eRichmertsgeneigt/ Lezacy YOfpátty: 

Clöächz>gen.f ein Orth in einer Stadt da der 
Vufſath durchfleuſſt / Wychod. Immunda, ſtructi- 
linputrificasolidayfeda.C\öäcälis,lesut:Flimens 
cloacale.Clöäcärd,obfoler,pro inquinare. Clo* 
dicare ; Veteres , pro Claudicare.. Clado » pro 
Claude, Cloftrum ; idem quod Clauſtrum, eis 
Miegel / SémEniente. Jamek. Cludo, vide 
Claudo. 

Clüsd,es; clüere „ geacht werden / ſcheinen zy 
ſeyn / Stynac / Potyität. y 

Cluma,velGlüimä,2,g.foem..ein Gerftenpüt(? 
Szupinka z Jeczmienia. 

Clünls, is, g. dub. Arß backen / Z adnicã / poslo 
DOE. Rotund us, trem us. Clũniciiliis, Led nn Clu- 
nis leporinus, der Lauff oder Hinderbug am Ha“ 
ſen / Poslednia csesésótecsa: 

Cid, is, cluèr, id eft,Splendere, Pugnare.- 

clypeus, gm. vel Clypꝭhm, i, g. n. ein Schildt / 
puklerz. Lefi ulgensiereuss terribilis tornſcans 
eruentus,dirus, CIypꝭdtus, a, um. der ein Schildt 
tragt / Puklerz nik. 

Clyfmüsizg.m.lar, Purgatios ein Ntintgung / 
E Clyfterfüm;ijsge 
neur.einKeinigung fo durch den Hindern geſchicht 
vulgo, Ciyſtieruug / putgácyta przez E lifters 

Cnicus, Cnecus, vel nie bs, liz · m. herba,foilbrf 
Saffran / Krokos - 
co» 


Ënidës,h co 
> tie. srba RetlerebalfADoFts ywá- 
Erk, e dis, eoacceſſi, coacceſſum, eh ãcet᷑-· 
Singen andern himu tommen / prsyftepute. 
zu Go 9 vide Acervo, CöäcEl[cer&; 
DIEN Ven Rwacsniec. Chäddere, zuſam̃en 
bend 8 Cbadjlei8, jicís, Syd) lege zu an 
nate, zu fam Pispraucäl.Prsybawäl, Coadu- 
Talfleace men fuͤgen / Gpatác[SteonocsyC. Ch · 
Prsybos; zuſamen bawen / poſpotu bubomdát. 
quo v Aout, Coackus um ide Ago. Cox- 
degen eg Coxtaneus v, Ætas. Coævus, v. 
di HRS. Ich wachſe zuſammen / wachſe 
ernehrt a te. Cöällrussa,um,partic.zufammen 
Chas Un dewachſen / Spotenie Fraſtante sis. 
was jua unen Naß rauen, Serzyſto Irem 
a5, Ich — fuͤget / To co zlacza. Coagüló, 
zam Ste, Dër zuſammen / mache ſteiff / dick / Spás 
omill.Coa(lo»yide Affer Cóagmentuüm 
ALT menfügung/3tacgente, Chägmentd, 
michs, ein zuſammen / Spaläé. GEtáoát Cöä- 
güllarésbedn si qam/Gpoitemársy. Cöin: 
oder abkürgen Sen Sena item, verkuͤrtzen / 
arguo, idem racat. Coarcko, vi. At cto. Co- 
mir andern a. fimplex Arguo.Cöälpernärg, 
Oaxo,ds de, Stm / Sdrugimt wygárosát. 
ter zufamm em qudd Coalo, Ich fuͤge die Bret 
átu Tärctcamt poktadae Tarcice 
den wie e item, Cöäxärë ſchr €» 
ben: roͤſch / Skrzeczec jar jäba. 

ein E af e CGemptlð, onis, g. f. 
esmit upowaänte. Coco, vide Eo. C&- 
i Sale: neben einander retten / Spotem 
ner Geſelſchacf hen mes o. Cðᷣërrd. as, are; mit eto 
Gerges afft hen vnd wieder ziehen / drugim 
einander geber bladi. Cöercitätüs;asum „mit 
Con unn? Idrugim pobamowäny: 
dino, cos vide Hortor, Ooinquins, vide In- 

e us, & Coitio, vide Eo: 


doe 


Occus pas iio > 
ein Röraleimyy vel Cöcctim;isg.mlat. Gramum; 
adhæren tarno. Tagoda. Eſt frutex cui 


accipitur $^ 4 tindtutis utilia & pro purpura 
eng roſcng Shinenssruber,ardens;purparemssru- 
Pitfürbio / 8 „& Cöccintüssa,um Pur- 
zártan char lachfarbig / Rarmazynowy. 
fübaudi vefi Coceinüsja;um; idem, Coccina, 
nia fuus metasein Kleid von Purpur / Szar⸗ 
Sstleid 8. Cöcelnätussa,um, in Scharlach 
*t/ Szaxtatuo ubrany. 


co 

cdecꝭ, ex gls, g m»alfas Cuculus, ein Guds 
guck / Kukutks. 

Cd chlèa, æ, g. fæm-· ein Schneck enhaͤuß lein / ali 
quando, ein Schneck / Slima k owa Porup 
Sims. Flubiarilisscaruasreptilissnexilis. Item 
ein Trottenſpill / ein Schneckenſteg / Wſchod 
krecony / Sʒruba. Item Hauſtoriumorganum: 
apud Vitruu. Cöchlls,g. f. idem quod Cochlea, 
cum fignificat ein Steg / Mſchod Erscony-Cö- 
chi&üm;i; Cöchltärt, & Cöchleär, aris, g.n.etu 
Loͤffel £y gRá.COchléarfum,ij.g.n.menfur ge- 
nus, quo medici in potionibus ægrerum utune 
tur, vngefehr ein koͤffel voll A y gta Aptekärſta · 
Item, ein Orth da man Schnecken mit Haͤuß lein 
verwahrt / A teyſce gdzie ſlimakt chowäte. 

Cbᷣeles, C&elicls, g com. Einaugig / Jednoott 

Coctus vide Coquo. 

Coda. g· . Veteres pro cauda, 
la, ein Waſſerſteltz / Plißka. 

Codex, icis g. maſc. idem quod caudex, das 
Stambloch am Bawm / Bloc drzewny- Item. 
Codex, ein Buch / Astega. Codicülüs, & Cödi- 
ciliis, i, dim. Codicilſi propric epiſtolas figni- 
ficant, Brieff oder Bullen / Lift. Codieillaris, c. 
ut:Codicillaris poteſtas, verbtieffter h ewalt / E 
ftownó moc. Cödicärjüssssum, ut: Codicaria 
naves dictæ ſunt, qua & caudicariz,quod&cau- 
dicibus » ideft» lignis craſſioribus fa ctæ fint; 
Blochſchiff / Romtega. 

Cõdiön, flos eft Bulbi, initio Veris. 

Cal fcis umsmorbus weñ̃ einem ber Stat- 
gang verfopfft tft/ Darmgicht / Rolika. Accipi- 
tur etiam pro homine ‚qui hoc morbo laborat, 

ccm i. g n. in plu. Cc, orum, g m. der Him 
mel / Ntebo. Saereumefigniftrum, fie fans Polubile* 
igniferum-fublimes tonamtifonum zorufeums Faria 
bile Cc IA, æ, gen. com. ein Heiliger / oder Eine 
wohner des Himmels / Swioty co w Nie bie jeſt 
ccleſtis, e, Him̃liſch / Nrebieſti. Cc üs, aum, 
idem, Caelltes liti g; m. pl. canc. die Heiligen! 
Him liſche / Swiel? Niebieſcy. Cirus adverb. 
vom Himmel herab / Zntebã Arcas ccœleſtis, der 
Regenbogen / Tecza. Cogcidéus , & Cet ülüssa, 
um, Himme lblaw / Modry. Subcozrulens a sums 
ein wenig Stmmeíblam/11YoUtávoy.Coc Her ra, 
rum · der den Himmel traͤgt / Atory mebemost, 
dicitur Atlas, quem Poetæ fingunt ſuſtin ere. 

emt bm ij gen d. idem eſt quad Dos 
; L 3 Mu 


Cöditrämü- 


e OR 
mitorium, ein Kirchhoff oder Gottsacker / Cmin⸗ 
tats. 


Cœnd, æ. g. f. ein Nachtmahl / Wieczerzã. Sa- P 


liarisopiparaynoBurna, luxuriofa, fumptuofas lau- 
14. Cœnllà, dimin. Cœnãculũm, i. g. n. etti Some 
merhauß / die obern Gemaͤcher in den Haͤuſern 
Mießkanie gorne / Stotowa tsbá. Coenacu- 
las unde Cœaachlariüs, ij, gen. maſc. einer der 
in den obern Gemaͤch ern wohnet / Ktory w gor 
ney tsbte mia ſßka. Ccenacularis,eim Haußfurte. 
rer / der den Leuten Wohnungen zuweiſt / Atory 
mtegtántaluojtom ſtraczy. Coenacülarfá, z, 

.£ ut: Facit coenaculariam; Er weiſet andern die 
Loſamenter zu Dogadza ludztom mie ß kantem. 
C&nätid,onis;g.t. ein Saal oder Gemach / vnten 
im Hauf dar inn man zu Nacht iffet) Saͤlã abo 
tba przy ziemi goste wieczerzala. Cocoücu- 
lum, ig · n. idem. Antc nim. ij. g n. ein Befpers 
mal / podwieczorek᷑ / alias Merenda. Coenatüs, 
a; um, der zu Nacht geffen hat / Artory wiecze⸗ 
1391.Coenärörius,&Ccenäricüs,a;umsut:Appa- 
ratus coenatorius , Zuruͤſtung des Nachtmahls / 
puygotowánie wieszeriy. Canipftä,zıg 
com, ein Schmeichler / Päſorzyt. qui alienas 
eoenasambit. Cœnð, as, are, & Incœnãrẽ, zu 
Nacht effen/ XO tecsersá£. Incctnãtüs, a, um, yns 
geffen zu Nacht / Atory niewieczerzal. Coenato 
mihi epiftola tradita eft nach dem Nachteſſen / 
po wiessersy.C&närtıridsis; ivisitum » cat. 


co 

cckpi, de fectivum, fignificationis przteritf 
& prælentis. Ich hebe an / oder hab angefangen 
ocza tem. Deus coeptisafpiret Gott geb dit 
Gluͤck zu dem das du angefangen haſt / Bog nich 
facti to com pocʒ al. Cœptis, a, um, angefan- 
gen / poczety . Cœptð, at, are, frequent. vnterſte⸗ 
hen / offt anfangen / Poczynat. Oceipiö, cípise 
capiseoeptum,öccipere,idem quod Cœpi. 

Cœtis, ũs, g. m. eine groffe Verſamlung / Wiel 
Pie zgromaͤdzente. 

Cögitd, as, avi, atum, cogitare, betrachten / 


Myslit. Deexeundo cogitare, betrachten wis 


man hinauf komme / O ver Eng mysleć. Cõgita- 
tið, onis, g · f. eine Betrachtung / Mys l. Myslenis 
Cõglratüm, i, g. n. & Cõgltãtùs, ũs, g m. idem 
Cogitate, & Cõgitãtd, ad verb. befinnlid)/ 30 mye 
ginte. Cogitatum, idem. Excogjtaré,erbend en/ 
Wymyslic. Excogitatio, onis, g. f ein Erfindung 
Wymyst.IncögitänsIncögitäbilissles & Incór 
gitätüs, a, um, Sinnloß / Nierozmyslny. Incogle 
tant l, æ, g. f. Sinnloſe / Nierozmyslnosc. Prg 
cogitare, fürhedenden / fuͤrſorgen / Wprzod 
mysleć. Recõgitare, wiederumb bedencken / Ino 
wu mysleć. Roswajäc. 

Cognati » vide Naſeor. Cognobilis vide No- 
ſco. Cognomen, v. Nomen. Cogo, v. Ago. Cohæ- 
reo, v.Hzreo. 

Cöh£rärfüs,ijsg.mafe, videtur pro eo accipi 
poffe, quem lingua Germanica vocarseinScheft 


sürite . Begierde haben zu Nacht zu effen / Eh fen / der der ordentlichen Obrigkeit zuerkant wird / 


mt ste wieczerzät. Cento, as, are, frequenter 
eoenare,offt vnd viel zu Nacht effen / Csefto wir, 
czerzat. Cœnt icus, ad coenam pertinens Sub- 
ccœnos as, are, wol zu Nacht eſſen / Podies te fobte 
na wieczerzy. 

Cndbilm, ij. g. n. ein Cloſter / Alaftor. C 
nöbita, der in einem Kloſter lebt / Rtory w kla⸗ 
ßtorze nneßka. 

Cc um, i, gen. n · Koth / Dreck / Btoto. Gnoy. 
Gra$eolenssolens olidum, lutulyntum, paluſtre. Item, 
metaph. ein vnſlatigerMenſch / Nikczemnik. Ccꝰ· 
nösüs,a,um, köthig / Btotniſty. Obſcctalis, a, 
um, vnrein / vnkeuſch / &profny. plugáwy.Ob- 
ſeckultàs, atis, g · f. Vnflat / Vnk euſchheit / Spro. 
nost. Niewſtydliwoßc. Obſe ae adverb. vne 
verſchaͤmt / vnflaͤtiglich / Sproß nie Niewſtydli⸗ 
wie Süböbſcœnùs, a» um s ein wenig vnkeuſch / 
Troche ſproſuy. 

Coco: & Coitus, vide Eo. 


ihr etwas helfen außzurichten / pomeenik d wie / 
richnos tt priydaͤny do fprawientärjecsy po⸗ 
trjebnydy. 

Cohoneſto, vide Honos. 

Cóhorreré, vel Cóhorre(céré, erſchrecken / er 
zittern / Sorygáé sie. 

Cohibeo, vide Habeo. 

Cöhörs,ortis» g.foem, eine Schaar / ein Fahn 
Kriegs volck / Ehoragiew woiſka. Numerofa, ar^ 
mixera, bellatrix, armata Halidas proc era. Item Co- 
hors, vel Chors, ein vmbzaͤunt oder abgeſchloſſen 
Orth / da man Huͤner / Gång / vnd ander Gevoͤgel 
auffzeucht / Rurnik / podworze ogrodzone. Cór 
hör tall, le, ut : Avis cohortalis, im Hauß anffct* 
zogen / ptak; kurnikä. 

Cöläphüs,i,g.m- ein Badenflreich/ policzek 
Infringere colaphos, Backenſtreich geben / Poli 
człowac. Caphizarè, idem fignificat. 

eat 


Cix Ac; wir: 
dels, g. m. lat. Adulator. ein Schm 
sai Er 
,Col&is;eijid eft, Tefticulus, ein Hode / Jadro 
mmer. Coles, is, dieitur hafta (eu virga 
E na virilisunde dependent Colei, 
paff Icus;a;um; ut: Colicus dolor, vel, Colica 
Solon Darmgicht / Rolka. alias Tormen. v. 
Colin, Antiqui pro culina. 
re Zeien panis quo utebantur Atth- 
gen) Tobt das die Fechter oder Kaͤmpffer braus 
/Ebleb 3apáéntcsy. 
wo. I$ gen. m. das newe vnd weiche Rebſchoß / 
pt ien látotofitá idem quodCau- 
Chi "A Collicilüs, dimin. ein zart ober weich 
có Kur Zátorofltá. wyraſtatacego co. 
Coil B. f. Pappen ober keym / Kley. 
coy facere» vide Collabor. 
verbund. ate, füffen, Eätowä£. obſole tum. 


s Collab&r, ris vel cöllabzrs 
nn. or, eris,velcölläber£, collapſus Dom 
eh, zu Hauffen fallen / Vpaͤsk. Gbalte fie. 
fi, pefeere wel Cölläbäfcere, idem, CölläbE- 
— verwuͤſt vnd verderbt werden / D flábte£ 
are Collab&fácéré, & Cölläbefädärk, 
Coll chen fchädlich ſeyn / O flabiec co. 
Gre rymo, vide Lachryma. 
Ca Obe E -ein Halßtöͤller / Halßband Not, 
Tes 5 , g. f. Halßzierd / Ob, 
Cola Pe. 
bes e Fero;Collatosas;v.Latus. Col- 
Cope," eo. 
boy Diet. ein Amptsgenoß / Spoturze· 
sono Ollegiüm;ij,g n. verſamlung der Ampts. 
Coaptar gtomáosente Aliquem in collegium 
b e, einen in die Geſellſchafft kleſen / Rogo 
Cotes fiw abo do cechu przypus ic. 
une ide Levis. 
bres u, 1, g. m. von einem Herm zugleich 
bis Spotwyswolentec. 
or, vide Liber Collibet, & Cöllübkt, i- 
qui daper, Colliciæ, idem quod Colli- 
toi c. lugo v. Lædo. Colligosas,v.Ligo.Colli- 
Com. Lego. i Collino, v. Lino. 
Fur Di Darun gf pl. nu. vel Collicix,grof 
dom ulnackern / durch welche das Waſfer fleuſt 
Fa A vc 
„tuetäceres vnter einander zerſchmeltzen / 
Der weſpot Colliqueſcosvide Liq or. 


co 

@ölfimd,assavis atum,cölftmärk, zihlen wie 
dle Schuͤtzen wenn De ſchieſſen wollen / Imterz ac 
Manum & oculos collimare , mit den Händen 
vnd Augen auff das Ziel ſehen / Rece y oczy do 
cely proſtowac. 

Colnnꝭ d, as, idem quod Collimo, 

Cölliminium;i, g · n. Anſtoß der Maͤrcken / Dag 
granicze. 

Collís;is ; g. m. ein Buͤhel / pagorek. Viria: 
patulus, curßus, celfus ſcopuloſis numeroſia, promi- 
nens.Collicülüssdimin. Cöllinũs, a, um, ut: Vinea 
collina sein Weingart fo auffm Berg iſt / innte 
cå nå pagorku. Vina collina, Bergwein / Wie 
no gorne. Aqua collina, Bergwaſſer / YO ob 

orná. Cõllatinũs, a, um, ut: Deacollatina, eine 
oͤttin der Berge / Bogint nad goto. 

Colloco, & Collocupleto, vid. Locus. Colle · 
quor, vide Loquor. Culluceo, vide Lux. 

Collũcd, as, are, die Bam oder Wald erhawen 
welche das Hiecht verhindern / puserseosác las. 

cinãt᷑. Subluco, idem... 

Collu&or,vide Luctor. Colludo, vide Ludo. 

Collüm,i;g.n-eitt Halß / Szytã. Nibeumscan- 
didumylatieumsalbens,formofum. Ciillöbiùm, ij. g- 
neu. ift ein Rock ohn Ermeln / Suknta berg: 
kawow. 

Colluo, v. Luo. Colluſtro v. Luſtro. 

Colluſtrum, i, vel, C&lũſtrum, gen. n. die erſte 
Milch nach der Geburt / Siara. Coloſtrum, i, &c 
Cölöſtrà, 25 g. f. idem. Coᷣlõſtrãtùs a, um, ut: In- 
ſantes coloſtrati, Kinder die ſolche Milch geſogen 
haben / D iett takte mleko sface. CGᷣlõſtrãti&, 
onis; g.f. Malum illud quod infantibus; vel ani- 
malibus ex nimia Coloftri potatione evenire 
folet.;- 

CollütülS,as;are,verb. antiquum;pro Dede- 
corare, verunehren / pomásác. 

Colluvies, vide Luo. 

Collybüs, 1, g. m. ein Abgang / ein Wechſel / Od. 
mientanie pianiedys zyſttem. Cöllybiltes; 2» 
ein Wechsler / Gdmtentacz pieniedzy. 

Collyi A, g. f, allerhand Kinder brodt /als Kup 
chen / Pretzeln / re. Chleb gniectouy jako plácti/ 
práde. - 

Collyriüm, i, g.m. eim Arimen fur die Augen / 
Oeczne lekarſtwo. Dem A tzney zu Elyſtierung 
des Btehs / Lekaͤrſtwo bydlece. 

Coló ; as, avis atum; clas ſyben turh ein 

Sack / 


co 
Sack oder Sieb / Ccosic. przecedzat. Pẽ reõ l · 
re, ide m. 

CÀI8, is, lui, cultum, chlèc&, ehren / dtenen / an 
beten / Czeiẽ / Sʒanowãc / Chwälik. Colere (e; 
ſich zieren / Stroic sie. Agrum colere, das Feld 
bawen / Role fprámowác. Urbem colere,inder 
Stadt wohnen / W mies eie mia ß kat. Fidem co- 
lere, Trew vnd Glauben halten/Pramde y wia ⸗ 
ep zächowywäc. Religionem colere , Vote, 
fuͤrchtig Ten Gott dienen / Naboznym bye / Bo⸗ 
gu Hoi, Cültus, a, um- ut: Cultus vette candi- 
da Sacerdos wol geziert / Dobrze odstäny. Item 
wol erbawt / Sprawny.Budowny. Cultus, üs, 
8. n. eine gerd / Vbtor / Ochadoſtwo Regiones 
vacantes cultu, vnbewohnet Land / Krate nte 
fpráwne. Cultus, A doratio, Gottesdienft/KTar 
wozaiftwo / Stusbä Hoja. Agrorum cultor, 
ein Ackerman / Rolntk Veritatis cultot, ein War- 
hafttiger/Präwodätwy.CuleorMinervg,ein Dich, 
haber der Künften / Mitosniklaäuk. Cültrix, 
cls, g · f. ein Ztebhaberin / Mitosnica. Cültüräs®, 
& Cültiö,onis g. . der Aderbam, Oränie. Còl- 
nus, lg m. ein Bawersmann / Orãcz. Perßigilans, 

nab uss ſollicitus yprebussinops. ortis, birfutus. Co- 
ona, dicitur etiam Coloni uxor, Coloni» Auß · 
ſchuß eines Bolde / anderswohin verſchickt zu 
wohnen / Lud poſlany na oſadzente puſtego 
mieyſta. Ager colonus; ein Erdreich den alten 
Rriegsleuten eingeben / Bols abo ziemie 5á fluv 
gonym zoknterzom dana. compof, Accölösiss 
lui, tum, dcchlerk- id eit,juxta habitare, bep» 
wohnen / Alko mieß kat. Accolit propinquus 
noftris edibus » Er ift vnſer Nachbar / Naß ym 
jeſt fasıadem, Acel, paffiyum, man woh⸗ 
net drumb oder dar bey / Mieß kata tám / abo 
wokoto · Acchlẽnsentis & Accla, æ, g. com. 
ein Nachbar / Sostgd. Circümcbléré, vmbwoh⸗ 
nen / ieß kat wokoto. Excolere, in Ehren har 
ben / Miet vo uoi o ét. Exciiltüs, a, um, wol 
geziert / erbawt / Ochedojony. Qsoobtony por 
budowäny-Incolereseinmohnen/NJıeßkai In- 
cli, locus paffiy c dicitur, bewohnt werden / Bye 
oſadzonym. Incólá, ein Einwohner eines gemei⸗ 
nen Orths / Obywatel. Arbor incola, ein jnulan- 
diſcher Bawm / Drzewo przyrodne jakiemu 
miey <u.Incültas,a, um, vnbewohnt / vngeehrt / 
vugewirckt / Nienasiadty. Nieuczczony· vito" 
ſadzony Incülce adverb. vnzterlich Nieozdo. 
Daie Nitochedoz nie. Inquilinus, r Ba male, tin 


co 
Haußmann der vmb Ziuß in eines andern Kauf 
wohnet / Romornik / Nayma mießkätacy. Per 
colere s idem quod Excolere. Peraultus,a, ur 
auß gebutzt vnd gezlert Czubaty / wychedo jon 
Vſtrotony. Ptæcolere, vorhin ehren oder zieren 
Vprzedzie Fogo uczetwoßeta abo ſtroten, 
Récólér& , wiederumb in Gedaͤchtnuß bring 
W üſpomniec. Récültüs a, um, wieder gebawi / 
wleberumb geehrt / znowu budowaͤny / Snow 
uczcʒony. Colonia vide Colonia. 3 
CBIbiüm.i] gn. cin teibrod ohne Grmel Mët 
ftan / Suknia bez rekawow. e 
Cöldeästä,zr g.foem.Faba Ægyptiaca. bent 
Niliaca. f 
Cölöcyurhis,idis> g. om. Coloquinten / wilb⸗ 
Kuͤrbßlein / Calida,fıcca,phlegmesticapilefa. 
Colon, vel Cölumsi.gen. n. der groſſe Darm 
ſtrecket ſich vom rechten Nieren bth zum lingen 
vater bem Magen / Rißkã kolkowa. Colon ett 
am eft membrum orationis, coli autem parte 
funt eommata. Coll cs, a, um, ut: Colica pafos 
die Darmgicht / Kolika Colicus. ig m. der gene 
te Kranckhelt hat / Rolke cterpiacy. Colicumſ 
g.n.& Coli E, cs. g · f. die Artzney juin Bauch gri 
men / Lekarſiwo na kolke abo na geyzienll 
$olootá. i 
Cölönlà, æ. gf. ein Volck das an eln ander Ort 
zu wohnen geſchickt wird / Wola / O ſada. inde dir 
citur : Coloniam mitrere in Afiam, ein Vo 
auß ſchicken / Poſlac Iuost na oſuͤde. & Apes ca 
loniam mittunt, die Biene ſtoſſen einen Schwar 
auß / pßczoty sie raia. Colonia, metaph. pr? 
loco ybi quis habitat ein Sitz / da einer zu Haf 
ſitzt / Mieyſce goste Fto mieg£a. Itemcin me 
herhoffoder tehen. Kolwärk. Cölönicus,a, um! 
ut, Ovis colonica , das zum Meyerhoff gehörig 
Oweã folwark owa. item, Colonia Agripp") 
nenfis; Ubiorum civitas potentiffima, cis Rhe 
pum fluvium fira... 
Cólór;oris,g.m.tin Farb / Sarba Colos, An! 
tiquidieebant, metaph. pro prætextu ‚fürf 
Schein / Zierd / pozor. Coloró,asavi,atum, 
Iorari färben / Sátbowáé Sole color dri, von tf 
Sonnen verbrennt werden / D gotaec od fofi 
Cölöratus, a, um, utzOtatio eolorata,etngefäf® 
te/oerblümte ede / Malowana vräcyıa. 4D 
Dobiens. Cölörifichs,a; um, das farbig maß i 
Sátbujecy. Cólrilisiaumyut:Coloriz dE 


É eo 
Kleider von ongefärbter Wolen / Suk ute YD et 
ny niefarbowän Soncölör, oris, g. om. gleich · 
firbig/yeoney másét. Decolor, oris, Abel ge» 
bt / Farby nápfowáney. Decóloraré, entiär. 
Age Sârbe pfowác.Dacóloració;onis, 
Ek. Entfärbung / Farby oOmtáná.Di(colorsoris 
undt vnterſchiedener Farben / Pſtry / Roney 
tby. Versicölör, eris, vertheilt von Farben / 
entony Rozmaͤyty. 
bless tis, i, g. m. ein groß Bild / Wielkt obras. 
randit, Altus unde, Coloſſeus, & C5lo(sicus;4, 
um, Großlaſtig / Wielk t brzy mitt. 
oloftrum ‚vide Colloftrum... 
Clübérubri,g.m. ein Schlang / Waz. Tumi- 
e * ab ricus, genenatus; terriſtenes aBuas [guamofüs, 
Fa vater. Dicitur etiam Cölübrä,@;g.f, Firidus 
ting flor 4. CÓlubrifér;as um, ber Schlangen 
e E] träge / Weze noßacy. ode 
fta. um, i, gen. n. ein Gilbergefdbiry Naczyuie 
Colon * Item, morbus, Darmgicht / Rolk a. vide 


„umb x, g. f ein Taube / Go tab. Folucri, 
Ais Dulepazteneräs trepidasfimplex, celer, tiwida, 
ae non. Et columbus, i, g. m. idem Cólüm- 
lacy *l g. m. Taubenhůter / Go lebie opãtru⸗ 
E 2 Columbarium; rij; gn. & Cölümbarla, æ, 
bari audenhauß / Gotebientec. Item Colum- 
Tauben! ein Taubenkorb / oder koch darin bie 
(ëm en niſten / Roß golebt / abo / jura w gor 
"ca, Chlümbäris;e, & Chlümbints,a,um, 
ar N Tauben (ft) Botebt. ut · Stercus colum- 
din? Taubenmiſt / Gnop gotebt. Colümbülüs 
fi in einZäubfein/ Goiabek. Columbatim,ad 
i ^ Itudinem columba. Columbæ agreftes, 
fic e Tauben / Gotab dzikt. Columbz dome- 
de Dag, Tauben / Domowe gotebte, quas 
cellaresvocane, 
emt Avi, genus vinculi. Plaut. 
9lumella, vide Columna, (we. 
lümallares dentes , Stoctzan / Feby trzono 
tik umensinis,g.n, ein Pfeiler / ein Auffenthal⸗ 
der da odpora / Otiecz Fa. Columenadionis, 
und vnnd Hauptartickel daran die gantze 
cát gelegen iſt / Grunt / abo przednt ärtykut 
gan [Präwy.Columen Reipub.das Haupt der 
Co — Gemein / Gtowa Rzeczypoſpolitey. 
Freund en amicorum , der befte one fuͤrnehmſte 
en! prseont/ naylepfy prsytáciel. 
lümis,& hoc colume, geſund / ſtarck /30r09 


adj 


co 
wy / Mocny. lnedlümls, idem. Incölumirässarts 
Geſundheit / Idrowie. F 

Cölümnžsæəgen, f. ein Seule / Pfetler Stup- 
Podporä: Sılar. Sublimishalidasfirmamarne- 
rea,celfayextelfa, vigidaynabtlus folidasmitid't, pul. 
cra, Columella, æ, dimin; Item, der furuehnſte 
Haußknecht / Przedni ſlugã Colũmnãtlis, a, um. 
mit Pfeilern vnterſtuͤtzt / Fllärem podpärty. 
Cblümnaãti8, onis, g. f. Vnterfluͤtzung Kilarowa⸗ 
nie. Intẽrchlũmnĩum, ij. g n. die Weite zwiſchen 
den Pfeilern / Miedzyfilarze. Capitellum, das 
Haupt oder Deckel auff den Pfeiler / Galka abe 
prʒzykrytie filárá.EpyftilitGreceB. fis, der Fuß 
eines Pfellers / Podſtãwek / fila rny / alias Spira. 

Coturnus, a, um, vide Corylus. 

Cólürus , Coluri duo, ſunt eireuli duo, qud- 
rum unus Solſtitiorum, qui per polos mundi, 
polos Zodiaci; & puncta (olftitialia incedit: Al- 
ter eft punctus ZEquiaodtionum; qui per polos 
mundi & pun&a æquinoctialia ingreditur, non 
autem per polos Zodiaci, 

Cd ids, i, g m. vel Colus, ũss, ein Runckel / Spinn⸗ 


rock / Radiiel. Krazel. Colus, genus tormenti 


ex Corio. 

Cólüté2,2,g.f.arbor ſylveſtris. Coluteum, i. 
gn. fructus ejuſdem arboris. 

Cölymbäs,o, &idls; g. f. ein gemachte D lyven / 
Oliwkã prsyprawna. 

Cb ma æ, gen. f. gezierte Haar / Wkoſy kedzte⸗ 
rzäwione. Nitida, bindt a, prolixa diſfuſa, formoſa, 
decorascultas Hexilir, long a, inſſgniss repexa, lucida, 
comptasimicans;pendulastenera.metaph.dearbo- 
ribus & herbis dicitur. die Aeſt vnd Blätter der 
VBaͤwm vnd Kraͤuter / Liſt drzewny/aͤbo / jielny. 
Cb mãas, antis, & Cd mãtùs, a, um, particip. fine 
verbo, der langes Haar hat / wol Hd denn Ktory 
ma Diugie wtofy. Cömätülüs,i, dimin.Cömd. 
süssa,um,nt;Arbor comofa;pollBlätter/Peiny 
lis cia. Cõmꝭ, is, pfi; prum , cóméi£ ; teren / 
Strott / Sdobic. Comptũs, a, um ut, Comptum 
caput. Comptus, ũs, gm. Zierung / Sdobienie / 
ſtrotente. 

Cd mars, g. f. Pomi genus, aliàs Arbutum, vel 
Unedo, ein Hagapffel / Jezowkã drzewo. 

Combennones, vide Benna, Combibo, v. Bi- 
bo. Combino, vide Binus, Stele. 

Co mẽõ es, g. f. herb. Bocks bart / Roria brodkaͤ 

Comedo; vide Edo. 


v 


Co- 


có 

C5més;icit;g.com. ein Mitgeſell / ein Geſehr⸗ 
ter / Towarzyß / Spotidacy. Idoneus, facundus, 
mirifice. Item, nomen dignitatis, ein Graaf / 
Srabia. Apud RomanosComites erant Legati, 
vel Præfecti. aut Seribæ, qui cum Magiſtratibus 
in provincias mittebantur. Alicuius conſilijs 
comes, tines Raths vnd fuͤrnehmens theilhafftig / 
Vceſtnit ráoy/ábo paͤſtwã csytego Cömi- 
tor, aris, atus fum, cómitari, & C&mitꝭ, as, are, 
begleiten / prowädiik. Cömitatùs, a, um, beglei- 
tet / Pprowadzacy / prowãdzony. active paffi- 
ve dicitur. Comĩtatus ũs, g m. Begleitung / Pro 
waͤdzenie / Towärzyſtwo. 

Com meſſor, vide Edo. 

Cd mẽt, vel CÓm ⁊᷑tẽs, æ, g. m. ein Comet / Nto⸗ 
tláná niebie / Rometã. Sanguineuss crinitus fa. 
talissinfelix, horriſicus, rubicundussiucensspraceps, 

Comicus , vide Comedia. Grifa. 

Cöminursadv von nahe / Sbliſtã / Wrecz. 

Comis; is, e, freundlich lieblich / Lagodny / 
Luck. Cömlör; lieblicher / Ludßczeyß y. Co- 
mitãs, ztis, g.f Freundlichkeit / Luckoßs e Lãgo⸗ 
bnosé.Comkicr.adverb. freundlich / Lucke Air 
godnie. Percdmls e, faſt lieblich / Barzo luckt. 

Comitium. gn. fed frequent. Co mit ik, orum, 
ia phirali , ein verſamblete Gemein / Landtag / 
Gromadã lud / Seym. Centuriatasconſularia, 
prætoriana, curiata, calatas edilitia. Indicere eo- 
mitia, einen Landtag außſchreiben / Seym Stóosyc. 
Item, Comitium, der Orth da das Volck vmb Ges 
meind zu halten zuſam̃en kompt / 21Tteyfce goie 
zie ludzie zgromadz ala. Comidallle das zu 
ſolcher Verſamblung gehoͤrt / Co do zgromã⸗ 
Denia nalezy / Seymowp. Homines comiria- 
Ies » litigioſi dicuntur, haderhaffig / zaͤnckiſch / 
Swarluwt ludzte. Menfis comitialis, Monat 
dar tun man Gemeinde hält / Mies lac w ktory 
fis Geym odprawute. Morbus comitialie, die 
bin allende Sucht / Raͤduk chorobã. Homo co- 
mitialis, der die binfallenbe Sucht hat / Räduk 
éterpiacy. Comitlar is, a; um, idem fert quod 
Comitialis. Cömitlaths, a, um, in ber Gemeind 
erwehlt /  brány osgromápsentu. Cömitiä- 
cer, deer, durch die fallende Sucht / przes Bé» 
duk owa niemoc. 

Comito & Comitor, vide Comes. 

CM mã, tls. g. n. lat. Iueiſio, pats period, ein 
Vnterpunct lein Aaterpunctterung / punktacyia 
pewua / znak piſarſti. tem, Cmmat ga. pl, 


co 
nu. Waſſer fallen / O puft. Item, der Schlag eine 
Muͤntz / 

Commaculo, vide Macula. Cömmäded;ch 
erk. faſt naß werden / Moknoc / przemakal 
Cömmändücär€, zert ewen / Sebomá sgnté 
Sand Commaneo, v. Maneo. Commanipulo » or 
nis, v.Manipulus. Commafculo, v. Mas. Com- 
meatus, v. Meo. Commeditor, v. Meditor. Com- 
memini, v, Memini, Commemoro, ibi. Com- 
mendos, v. Mane. Commercium, vide MerX 
Commeteor, v. Mereo. Commetior, v. Metior- 

Cömminileör,eris,velifcere,entus (um com: 
minifeı, erdichten / erfinben/ Smyslae / Wymy⸗ 
al. frequent. C mmentðx, aris, atus ſum, CD 
me nta r in fid) ſelbs betrachten / Noz wazac ſo / 
bie, inde Cömmentati8, onis; g. fete Bet ach 
tung / Rozwaanie / x Commegtarlus, g. m. ſivs 
Commentarium,s jj s g. n. ein Re giſter oder 0 
daͤchtnußbuch aller Handlungen / Ritaßki põ 
mietue / Reieſtra. Item, eine Erklarung vnſert 
Verſtands über andere Buͤcher / Wyklad nd 
drugakstaßke. Commenti( ius, a; um, erdichte 
vndeuͤgenbaftig Ding / Mymyslona rzecs Imy⸗ 
ilond. Comme atariene ls, is, g m ein Schreiber 
der bie Abſcheid vnd Gericht sbrieff einer Sadh 
verwahret / vnd alles was fich zutragt auffſchrel⸗ 
bet / piſarz rozchodow / ſadowych ſpraw / abe 
inß ych jakichkolwiel Akt publicznych. Come 
me ntum rg. neut. etwas etbachtes vnd er logen / 
Wymyſl. d flntuysy dedalumſiultium. 

Commigto, vide Migró) Sommiles & om 
militones, v. Miles. Comminiſtro, v. Miniter 
Comminuo vide Minu, Commiſceo, v. Miſceo- 
Commiſereſeo, vide Mifer. Commikereor, ibid- 
Commiſſura, vide Mitco.Commitigor v: Mirisr 

Cbmmbdiis. a, um, nix ich / fu glich / potuie 
bny / W czesny. Ac commodus as ums bequem 
lich Spofobny lncommodus, a, um, vubequꝭm- 
lich / Nieſpoſobny. Pereommodus, a, um, gar 
nützlich vnd geſchickt / Barzo posytecimy / fpo 
fobny Périncommdüs;a;uim gar vnfuͤglich vnd 
vngeſchickt / Barzo ntepojytecsny y niefpofor 
bny. Périncommóde, adver. fafi vnb : queimlich / 
Baͤrzo nieſpoſobme. Commodum, i, g.n. e 
Nutz / Pozytek. lncommodum, i. Schad / Vers 

luſt / S3 Fodã Vtrãtã Item Commodum; ady- 
pro opportunitate, füglich / Wez as Cömmödl- 
tas atio g. f. Nuͤtzlichkeit / Gelegenhen / Pozyte⸗ 

au 
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Die) Spoſobnost. Incommoditas, & In- 
. ein Schad / Bngele genheit / 
Skoda / xiieprzydätnosk. Commödd,assare, 
stnem nützlich ſeyn / befuͤrdern / Pozytecznym 
fi iDogáosát. Incommodare, einem ſchaͤdlich 
*bn f einen hindern / Szkodluwym bye / puse 
kadzac. item Commodo, ich leybe / pozycz am 
d l adtempus»proprie Veftes, & ſimilia, quæ 
edduntur. Operam fuam alicui commodare; 
Pro juvare opera, einem helffen / Pomoc Eom. 
ü mmódacariiis,ij:£.m-ber Ent lehner / ſo das ge. 
bite empfaͤhet / Pozyczälnik Erory u kogo 
Pöiycsa.Commodato accipio, ich entlehne / Po⸗ 
Yeátu togo.Commodato dq, ich leihe herauß / 
da ee koma. Cömmödird, äs, are, offt vnd 
^ leyhen / Czeſto pozyczäc. Accommódart, 
bis ein fügen/ Przyſtoſowac. Omnibus fefeac- 
Gre novit, Er kan fid) gegen jederman 
nd Se wpytEimt umie poträfid. Accóm- 
e aum, wol gelegen / geſchickt / Przyz wol 
Gef poſobny. Accommödärid, onis, g foem. 
ki état) Stoſowante / dogadzänie. Ac- 
Dom date & Accömmöde,adverb.gefchiflich 
fügte, teeznie / Spoſobnie. Cómmóde, adverb. 
toe) eat, Incömmödt,vnfüglich/FTies 
Con tiiegreo,y.Moereo. Commolo; v.Mela. 
Com „or. y.Molior, Commoneo, v. Moneo: 
Se, hE(4 c8, is feci factum, cdmmönèfäck- 
werd rnen / Vpominac. Cömmöneflerk, ermahnt 
Mont e Yé vpomnionym. commonſtro, vide 
tio; TO. Commordeo » v; Mordeo. Commo- 
on Motior.cömmörd,as,ayiarum,& Com- 
v. Moveo. Commulceo , vide Mulceo. 

co niosis,ire,yide Munio- 
ſpol mmünjis,e;gemein/ ſchlecht / &poluy/p os 
h ty. Sunt mihi omnia cum illo communias 
ana, aben alles gemein mit einander / Wßytko 
pi uz nim fpolne. Cömmünd;is;g.n. (ubltaat. 
9 communi Republ. Ein gemein Regiment / 
N Polna Ssecpofpolitá. Coómmünitér, adv. 
Fütihigficb/3» ofpoltéte. Cómmünitas;atis;g.f. 
ar, meinde / Spotecʒznost. Cömmünicd, as, 
mittheilen / Vczeſtnikiem czynie kogo · Ali- 
Zu menfa fua communicare, Einen an feinen 
S nehmen prsypuscit kogo do ſto lu ſwe⸗ 
ese cum altero, mit einem etwas 
audlen“ Sorugim handlowae fpotEowäß. 
Mmünicatiö, onis ; g. f. Beſprechung / nier» 


Co 
redung / Nosmowa. ExcBmmünlcäre Inden 
Bann thun / Baniowae / Wyklnac Ercommu, 
nicatioselt extra communionem Ecclefie fepa- 
ratio, vel Eecleſiaſtica ceaſura, excludcns à 
communione fidelium... 

Commurmuro, v. Murmur. Commuto,vide 
Muto. Como , vide Comas. 

Comdadi x. g. f. eiu Schawſpiel mit Geſpraͤch 
von gemeinen Haͤndlen vnd Leben ber Menſchen 
anger icht / x omedyla. Co mc tds jg · n. der ſolch 
Spiel treibt / Ator na Romedyiey. Comics, 
i,g.m.ein ſolcher Spieldichter / Co komedie opte 
file. Comicus, a, um, ut : Davus comicus, qui & 
Comicis defcribitur. Cómice & comoedice,ad- 
verb.pro Man(uete, & Suaviter, freundlich / lieb 
lich / Lucko / Przyiattelſt te, 

Cömösis, primum fundamentum operis a. 
pum dicitur.Plin.id eft; excrementum cerz in 
alveo. Dicitur etiam Commoſis. 

Compadtus,vide Pango. 

Cömpägd;& cömpäges,hujus cömpägis;nom 
inis, gf. Zuſammenfuͤgung / Spotente. 

Compar, vide Par. Compareo, vide Pareo. 

Cömpärd,as,avi,atum, compürar£, proprie 
eftPararesut:Comparare convivium eine Mahl- 
zelt yurüften/ Vczte gotowáé Item, vergleichen / 
pPrzyrownywat. Irem, übereinfommen / Fgo⸗ 
dzie ste. Cömpärätld, onis, g. f. eine Verglet⸗ 
chung / Zuruͤſtung / ee niri Goto, 
wänte. Item, das SBbereinfommen/Sgovbsente 
gie CómpáratT:üs;a, um, vergleichlich / Rownas 
iecy.KCömpäräbilis,lesidem.Incömpäräbilis, 
le. bnverg leichlich / Nieporownany. Incómpi- 
rábílicér , adver. onvergleichlicher Welſe. Vite) 
rownie. EtComparo fignificat Emo, ich tautfe 
ke Nupuie Cömpäräté, adverb. Labella labellis 
comparare: die teffgen zuſammen halten / Cãto⸗ 
wat. id eſt, oſculari. Dum fe uxor comparat, id 
eft; exornat, biß dz fid) die Hauß fraw geſchmuͤckt / 
Nim sie páni wygotute / ubferse. Dicimus 
etiam: Comparo te illi, &, cum illo; vel, adil- 
lum, ich vergleich dich dieſem / Stoſute do tego. 
przypodobam. 

Compaſcuus, vide Pafco, Compedes; v. Pes. 
compello, vide Pello, as, & Pellosis: 

Compẽllũcidus, a, um, faſt ſcheinbar oder glans 
tzend / Blyßczacy gie / Lſknacy/przeirzyſty. 

Compendium & compenfio; vide Pendo* 

M 2 Com- 


20 
csmperending, as, are, von Tag zu Tag ver zie⸗ 
hen / Dien ode dnia odk lad. Reum compe- 
rendinares einen Beklagten länger auffhalten / 
Odktadaẽ᷑ co raʒ ſpraw poswänego. Cöm- 
pérédinatió, onis; g. f. ein aufzug des Rechttags / 
vnd bewilligung beyderPartheyen auff ein andern 
Tag / Odwtoka Dikãcyau fabu, Dies compe- 
rendinaria, Das Gericht auff den dritten Tag bes 
ſtimpt / Sad na dzien teseéi naznaczony. 

Comperio, vide Par io. 

Cõmper nis, is g. m. & f. einer der ſchlimm gehet 
mit den Knyen nahe beyeinander / Krzywonogt. 

FCompeſco, vide Paſco. Competentia, vide 
Peto. Compilo, vide Pilo. 

Cõmpltùm, g. neut. ein Creutzgaſſe ober Weg / 
Rozſtanie ul / abo orog. Cõmpftallà, Feſt die 
auff ſolchen Platzen begangen werden / Swieto 
nã takich ulicach y otogád) odprãwowane. 
& Dies compitales, diefelbige Feyertag / Dui w 
ktorych Ste to wieto odprawuie. Compita- 
Helus, a, um, ut: Ludus compitalitius, Ein ſchaw⸗ 
ſpiel an einem Creutzweg / Igrzyſtã na rozſtä⸗ 
mu drog / Riymänom niegdy 3wyGátne. 

Compingo, v. Pango. Complaceo,v.Placeo, 
Complaco, v, Placo. Complano, v. Planus. 

Complcáór , xls, plexus fum, compleétis 
gaͤntzlich begreiffen / vmbfahen / Cale ogacmoc/ 
Obiat. Memoria complector, Ich behalts im 
Gedaͤchtnuß / Wpamieei mam. Complex, ũs, 
g. m. & Cömplexiö,onissg- f. Vmbfahung / Zu⸗ 
ſamenfuͤgung / Gbietie / dgarnienie do Aupy, 
Complexus, a, um-, vmbhalſet / vmbfahen / 
Obiety / Obtapionp. , ; 

Compleo; vide Pleo. Complico, vid. Plico, 
Complodo; v. Plaudo. Comploro; vid. Ploto. 
Complures, & Complura, v. Plus. Compluo & 
Compluvium, v. Plo. Compono, vid. Pono. 
Compoto; v. Poto. Comporto; v, porto. 

Cömpds,ötissg. com. maͤchtig / ha bich / Vezeſt⸗ 
nif. Compos eft victoriæ, Er hat den Sieg ero⸗ 
bert / Zwylteſtwo otrzymat. Compos animi, 
wol bey Sinnen / Przy fobie, drowego rozu⸗ 
mu. Impos mentis, vnſinnig / Nie przy ſobie⸗ 
Szalony. Compos prada exercitus, cum abl. 
Ein Beut überfommen/ Lupu Sie mu doſtãto. 

Cõmpræs, dis, g. m. ein Mit burg / Spotre⸗ 
Founi. 

Cömpränscr; oris, g. m, der mit eim zu Im⸗ 

kgigr/ €potinválacy obiad. 


CO 

Cömprehendo; v. Preſiendo, dicitur & Com- 
prendo: Comprecor vid. Precor. Comprimo 
Compre(fus, v. Premo. Comprobo, v. Probüs 
Compromitto, vid. Mitto. Comptus, v. Com! 
Compugno, as; v. Pugna, Compungo; v. Punge 
Computo, v. Puto, Computrefco,y.Putris, Cc 
natus, v, Conor. Concaleo, v. Caleo. Concacór 
Concaturio, v. Caco, Concædes, videtur Tach 
tus vocare cæſas arbóres. Concälleo; v. Calle? 
Concamero,v,Camera. Concavo, v, Cayo. COM 
cedo,v.Cedo, Concelebro. y, Celebris, Conch 
Ios idem quod Celo, Concenturio, v, Centum 
concentus, v. Cano. Conceptaculum, y. Cap! 
Concerno; v. Cerno. Concerpo, v. Carpo. COM 
certo, v, Certo, 

Conchü, g. f. Fiſch in Muſchlen / aller ley Fiſch 
mit harten Schalen / Ptaw morftt oſtroſtorn 


py / Fartatniczy. Squalens, cafa, pretiofa, f^ 


manis marinas cytheriacas radians, tortilis. Item 
Concha, ein flach holl Geſchtr : / ein wett Becken 
Korczak / Csárá. ponitur etiam pro Tuba, 
Trommete / Traba. Cönchülä, dimin, Conch® 
Cytheriacz s ein Meerſchneck fo die Perlen geb 
ren / Perlemutter / Perkowa máétcá. Cónchf 
lüm, ij; g. n. & Conchylé, Es, g. f. ein Zifch in t 
ner ſchalen / von welchem Purpur farb op Schar‘ 
lach gemacht wird / fam morit ſzaͤrtatnicz // 
ktorego faͤrba fsáríat farbisie- (icut Mure 
& Purpura. Item; für die Purpurfarb / Sz ar lat / 
na fárbá, Oſtrum, idem. Veſtis conchyliat# 
ein Purpur kleid / Sz orlatna Bätä. Cönchylif 
Ce, ij, g. m. ein Meerſchueckenfaher / Brett 

taw morſtisbiera. Cönchylä, æ, g. m. etiam 
à Plauto dictus, & Murilegulus, à muricibus le, 
gendis, Cönchüspro Unione, ein Perle / Peri 
notavit Calep. 

Conchis; 18, g. f. fabæ genus, fire edulium ex 
faba Sipont. | 

Conchylium vel Conchyle, vide Conch® 

Coneido, v.Cado, Cöncidd, v, Cædo. Concie® 
& concito, v, Cico. 1 

Cönchlid,assa vi,atum,eAnciifärd, verſohnen / 
Pogãdzam / Jednam. Item zuruͤſten / zuſan⸗ 
men bringen / Przygotowac / Igromaͤdza 
Virt? conciliat amicitias, Tugend bringt Freund“ 
ſchafft / Cnotã prsytasii fpräwute. Cönc lll 
biindüs, pro conciliante. Conciliatüs, a, um- 
verſoͤhnet / Jtednany. Concibatór; oris, Br 


ein = 
ene Topner/ "Fednäcs, CAnefiigertsjicisg.f, 
t Berfohnerim/ "Jeonäczks, Cóncilfacricü- 
Pen %,dimin, Cöncillati8, onis, SE p Verſsh⸗ 
— Jednãnie Vgoda. Inconcili8, as, avi, 
3 verwirren / vneins machen / 
Nd / Nosrointá£, Incöncilfäte, adverb, 
P Réconcilfaré ties 
H er verſohnen / Przeiednat. Reeonciliare in 
pez atem „wieder umb frey machen / Wolnos t 
Uleies Recönciliätüs,a, um, wiederumb 
t et Praeiednäny. R&cönciliätid, onis; 
Gë ein Verſoͤhnung / Fednänie rozrojnio⸗ 
we lte, Recönciiixtör, oris, g. m. ein 
Es man zwiſchen zweyen fo zuvor Feinde 
ander ve ^jeonács, Interconciliare; vnterein⸗ 
Con [obnen/^jeonego 3 drugim ugads ac. 
Borg. üm, i, g. neut, ein Verſamblung des 
diente“ Gemeind / Gromãdã Iuost/ Igroma⸗ 
trag, Po fPolfiwa. Ite, Conventus aliqvorum 
api arduas caufas totam Chriftianitatem 
ù unc Dimittere concilia ; die Berfam- 
voc ecdlfen/Sgromáosente rospuskie. Con- 
19122) ilium, ein Bold gufammenberuffen/ 
Ei di bite ná sgromädzenie. Cönciliä- 
Mate 1m. ein klein Ver ſamblung / Schadzka / 
herb. Wiromadzente Iud$t. Item, Concilium, 

Conci; 4 poteoy pfotowy. 

dio, item CHE Concinnus; vid. Cinnus. Con- 
quie fü Oneito, Coneionor , & fimilia, re- 
otri Pra in Cieo, & Cio. Concipilara, pro 

Con pete, & immolare 
clamo, / 


Concipio, v, Capio. 
ephe 


ud Vid. Clamo. Conclaudo, vel potius 
dur Claudo, Conclave vid, Clavis, 
Conco atio, idem quod Compotatio, in Poto, 
Go vid. Color. Concoquo, vid, Coquo. 
Sch 0, v. Cor. Concorporo, v. Corpus, 
Veteres eco, V. Credo, Concreduo dixerunt 
tepo. Seege v. Cremo, Concrepo, v. 
Quod D ohcrefco v. Creſco. Contriminor ide 
bo, minor, Concrucior, v, Crux, Concu- 
Cupin ubo, Conculco, v. Culco, 
once e curó» v. Cura, Concurro, y, Curro, 
önd & Concutio; v. Quatio. 
decer aliùm, ij; g. n, annuli genus;Plaut. Con- 
n Condemno, v, Damno. Con- 
e EEN v. Denſus. Condepfo, vid 
e d ie Dico. Condignus, idem 


9ndig, is,iyi,yeldii, Itüm, ire nit Gewüͤrtz 


Concupio, v. 


co 

machen / Sápráwiát co korzentem / jako po- 
träwy. Mortua corpora condire; balſamiren⸗ 
Bal famem námasowát. per translat.Condire 
triſtitiam lætitia, die €ratortgfeit mit Fröligkeit 
miltern / Raͤdosẽ 5 ſmutkiem z mia ßãc. Cõndĩ. 
ds, a, um 5 Oratio condita, mit zierlichen Spruͤ⸗ 
chen geſpickt. O zdobiona piek nymt mowémt 
oräcyls. Conditus : us, g. m. eiugemacht / eiu · 
ſaltzung / Przyprãwã / Solenie. Cönditiò, idé. 
Cönditör; oris, g. m. ber ein ding wolſchmaͤckig 
macht / Sãprawtacz. Condimentüm, i, g. neut. 
ein lieblicher Zuſatz allerley Gewuͤrtz / Sapráwá. 
Cöndimentärtüssa, um; ut: Genus condimen- 
tarium , ein art mit dem Gewuͤrtz zuzurichten / 
Spofob zaprawiänta. Conditanéis» a, um, 
feré idem. Cönditürä, gen, foem, idem quod 
Conditio. 

Condifco, idem quod Difco , hinc Cöndifei- 
pills, i, gen. maſe. ein Schulgeſell / Spoluczen. 
COndifcipüla; æ, g. foem. eine ſo zugleich lernet / 
Atora sis ucʒy fpotu.Condi(cipulatus ũs. g. m. 
ein Gemeinſchafft deren ſo miteinander lernen / 
Spoluczennictwo. 

Cönditid, onis, g- f. ein Beding / Rondyepa / 
Waͤrunek. Ea conditione accepi, mit dem Be- 
ding hab ichs angenommen / Wztalem pod ta 
Eondycy@. Item, Conditio, ein Standt / Stan. 
Hzc eft mearum rerum conditio; Alſo ſtehen 
meine Sachen / Ten ieſt fan rzeczymoich. Cön- 
ditiönälts; le, das mit Beding geſchehen kan / Co 
die pod kondycya dziac moge. Cöndirlönäll- 
tër, adverb. mit Beding / Pod Fonoycyo. 

Conditor, Conditorium, & Condos is, v. Do. 
Condoceo, & Condocefacio, idem quod Doceo. 
Condoleo, & Condoleſco, v. Doleo. Condono, 
vid. Dono, Condormio, & Condormiſco, vide 
Dormio. 

Condrillén, i, g. n. Condrille;es, g f. Gaͤnß⸗ 
Diſtel / MWlecz. herb. 

Conduco, v. Duco. Conduplico v. Duplex. 

CAndürdön, ein Kraut mit rotem Blum / das 
im Augſt bluͤhet / Stele ofragtego kwiaͤtu / kto⸗ 
re w Sterpum kwirnte. 

Cöndälüs & Cöndaliùs, id. quod Condalium. 

Cöndüs; 1. g. m. magis proprie Promus-Con- 
dus, ein Kellner / Pfläger/ Szafarz . 

Cöndylöma, atis, g. neut. ein Druckblater am 
Hinder darm / Ssylszkã w Cicle. Plin. Sedis pro- 

M 3 cica- 


eo 
eidentiäm nominat; Außgangdes Leibes / Stolee 
osfty. Dicitur & Hemorrhois ceca; 
Cõndylüs, li; g. m. ein Fingerk nod / die Knoͤchel 
anden Fingern / Klykiec / Autaf. 

Cönfabulor; v. Fabulor. Confarcio, v. Farcio. 

Cönfärrss, as, are, den Braͤutgam vnd Braut 
zuſammen fügen mit Brodt f. das man ihnen bare 
reicht vmb zu eſſen / Slub dawac co fie wtás, 
nie oRʒimnanach rozumtet ma Etorsy polls 
bionych pries podanie £bleba skaczall. Un- 
de Cöntarrłatiis, a» um, & Cönfärreätiö , gat” 
tung eines Opffers / vor zeiten an deren Hochzeis 
ten gebraucht / fo da woltendaß die Kinder von jh⸗ 
nen geboren / zu Prieſtern geordnet wurden të: 
kowiny / Slub matzenſki. 

Cöntatalis, le, quod ejusdem fati neceſsitate 
tenetur, vel eodem fato obſtrictus. 

Confero; vide Fero. 

Conféryà, æ g. m. Waſſerſchwam / Moß ber 
auffin Waſſer waͤchſt Gobka. (veo. 

Conferveo, & Conferveſco, idem quod Fer. 

Confẽſtim, adverb. Bald / Sáras. 

Confinnülá, g foem, eine Haͤffte / Sspagã/ 
Zworäj prela. 

Conficio,v. Facio. Cofictio & Confingo> vid. 
Fingo, Confidejuffor, v. Fides. Confido, ibid. 
Confinis & Confinium; v. Finis; Confio, v. Flos 
Gofirmo; v. Firmo, Confiſco, as, vid, Fifcella. 
Confieor; vide Fateor. 

Cónflages,plu.nu, g.f. à Conflo, ein Orth das 
allenthalben von Winden bewehet wird / Wiätro⸗ 
wijo. j 

Confligito, v.Flagito. Conflagro, v- Flagro. 
Confleco is, ich kruͤmme / vmbbeuge. Conflido, 
& Confligo v. Fligo Conflo, vide Flo. Confluo 
vide Fluo: 

Confaaüari,imper(. beſtanden vnd verwirit 
ſeyn / wann einer nicht weiß wo auß oder ein / was 
er thun foL / Chwiae gte / porußaͤt. Ried y tto 
nte wie pewnie czego sie trzymãt / abo co 
czyntt. < x 

Confodio , vide Fodio. Confore, v, Forem... 
Conformo, v.Forma. CónfOrnic8, as, are, zu- 
wolben / Jaſtliept. Confoveo,v.Foveo. Con- 
fremo, idem quod Fremo. Confrico, v. Frico. 
Conftingo, & Confragofus; V- Frango. Confu- 

j0,& ium»v.Fugie.Confulciosidem quodFul- 

cio. Confulgeo, vide Fulgeo. 
Fundo, | 1 


Confgndo; vide 


co 
Conta as a vatum cõnfũtarł, widerlegen / 
oder ſtellen mit Worten / Przegadat Przekony . 
wáé.Confüratió, onis, g. fcem. ein Widerlegung / 
Odpor flowny · Rx fütz, & Refüräriö,idem-» 
Congelo,& Congelafco,v.Gelu.Congeminos 
v.Gemini.Congemo, v. Gemo, Congeneros vi- 
deGenero.Congenulosv.Cenu.Congenv. Con- 
grus. Congermino; y« Germen. Congero,vide 
Gero; C wársy ffa 

Cöngerrd,onis;g.m, ein Shwatgefel/ Tor 

Congiáriüm.i, g.neut. ein Fuͤrſtengab / die ein 
Furſt dem gemeinen oder frembden Volck ſchen⸗ 
dei Podarek od páná] poſpolſtwu / abo zol⸗ 
nierſtwu. Item, Congiarium eſt genus menfüs 
ra, idem quod Cöngfüs,ij.g.m- ein Maß das vn⸗ 
gefehr ſechs Sextarios hält / Stätek / ktorym 
mierzympy cokolwiek. Alio nomine dicitur 
Chus.Cönglälis;lesur:Fidelia congialis, ein drepa 
mäffiger Krug / Garnet / Dzban Cöngiäriüss®, 
um, idem, n 

Conglacio, vide Glacies. Conglobo , v. Glo- 
bus.Conglomero, v: Glomus.Conglutino,vide 
Gluten Congratulot, v. Gratia. Congredior, v 
Gradior.Congrego.v.Grex.Congruo: v, Gruss 
Cöngrüs, & Conger > ri; ein langer Meerfifch wie 
ein Aal / Wegorz morti. d 

Cöngyiisidisng,f. Rattig / Biepa ofrogfál 
Rzotklew. 

Conjectio & Conſicio, vide jacio, 

Conlfériarborquz conos, hoc eſt, nuees pi- 
neas fert, Ovid. 

Conifcare,vide Conus, Conjugo: v.Jugum» 
Conjungo,v.]Jungc Conjuro, v. uro, Conlabor, 
v.Collabor.Conlatiosy. Latro. Conligo. v. Col- 
ligo in Ligo,as Conlino,v.Collino Conlutulo, 
vide Collutulo.Connafcor,v. Nafcor.Connatos 
v.Nato.Conne&o, v.Ne&o. Conattor,v.Nitor. 

CónnivéS,es,nivi,& nixi,ni&um,cönnivere, 
die Augen zuthun / plinglen / Mrugäc oczy ma. 
metaph. Aber ſehen / durch die Finger ſehen / Prze⸗ 
gledat / Pezes fpäry na co pátoyé Conni- 
ventidoz;g f. Vberſehung / Przeg odänte. 

Connodo, vide Nodo. Connùbo, vide Nubo, 
Conoidcs, vide Conus, 

4 Conopceum, pœig n. Poctætamen latiniab« 
jiciunt vocalem fuo jure, & penulc.corripiunts 
ein Fuͤrhang vm̃ ein Beth / Mämtotek Scemigum 
teſtudineum, Alij Conopeum; vel Cëuërilm 

Conor 


co 

Cnr aris; atus ſum, conarf,enterftebci to» 
Sitowát. Manibus & pedibus conari, mit aller 
Macht vnterſtehen / Sewßytkich sit o co bis 
ſtarat᷑. Alicutobviam conari, eim entgegen ge» 
ben / Is przetiwko komu. Cónamén, inis, & 
Cónamentüm, i; g n. ein Fuͤrnehmen / Vnterſte⸗ 
hung / Vsilnost. Cõnãtüs, ũs. g. m. idem. Cupi dus 
nobilis, halidus. 

Conquadrare, idem quod Quadrare. Con- 
qu iſſo. v. Quatio Conqueror · Queror, Con- 
quieſco, v. Quies Conquluĩſcòs (cis, exi. cónqui- 
nicbt, das Haupt neygen / Glowa Ayuat. 
Conquiro,:.Quazro. Conquifitores ibid. Cön- 
Kus, v. Reus Confanguineus,v.Sanguiss.Confa- 
no, & Conſuaneſco, idem quod Sane(co.v.Sanus. 
Confarcino, v. Sarcina. Confarrio, v. Sarrio. 
Confucio , v. Saució.. Confcelero » y. Scelus. 
Conícendo; v. 5cando . Con(cindo v, Scindo. 
Confcifco.v. Scio, Confcribo,v. Scribo-Con- 
fcribillare; pro Infcribere, vel Confcribere, Ve- 
teres dixerunt Conſeca, vide Seco.Confecro,v; 
Sacer, Conſedeo, vel Conſideo , vide Sedeo. 
Conſemincus, v. Semen. Conſeneſco, v Senex. 
Donſentio, v. Sentio, Conſepio, v. Sepes. Confe 
quor & Confector, yide Sequor,. Contero, v Se- 
ro, ſevi, ſatum. Conſero, v. Sero:ſetul. Conſetra - 
tus, v Serra. Conſervus, v. Setvus- 

Lëagtdër 8, 8, avi, atum, considérarz, beden⸗ 

ea / betrachten / Rozwazãc co / Przypatrowãt 

Ie.Considéran S, onis, & (önsidéräntla -g. f. 

trachtung Rozwajente. Considératus, a 
ums Cönsigeränsseis,parcicip,färfichtig/ Ba⸗ 
ny“ Gpätrzyy. Inconſideratus, a, um, bnbe- 
dachtſam / Tiiebdezuy / Trieopatxzny Inconfi- 

orans, idem. Cönsideräte adverb, bedachtſam / 
V pátisnte Baczuie. 

Confido, v. Sido. Conſigno & Confignifice; 
V. Signum, Confiléo, v. Sileo. ` 

Cansiligg inis g.t. Leuß traut / Gorz ykwiar / 

lucnik ziele. j 

Confilio, vide Salio» 

Consiliüm, ij. g. n. ein Rath / Anſchlag / Nada / 

aradzänie fte. Arcanum, prudens, probidums 
alubre, utile, fideles probidens, Fortis confilio, 
anſchlagig / porad ny. Item, Confilium, pro Ju- 
dicibus, ein verfanileter Rath / Radzieckie zgro⸗ 
mãdzente. Cons! Har tus, ij, & Const Hater, Oris, 
&- m. ein Rathgeber / Porädnik. Conſiſiarius, az 
um, u; Amicus conlillar ius, ber eim Rath giebt / 


co 

At ory råde date. Consiliósts, 2, um, pro ie 
piente, qui conſiliis abundat, Cato. Consiliö, 
as, av atum, cons iliare, rathfragen / Rãd dic sta. 
Cönsiliör, atis, atus fums cönsfliart, raihſchla⸗ 
gen / Naradzaͤc gie. mec 

Coníimílis, vid. Similis. Conſiſto, vid, Siſto. 
Confobrini,v.Sobrini. Conſocer: v. Socer. Con- 
ſocio, as, v. Socius. Conſolido, idem quod Soli- 
doy» Solidus. Confolor; v. Solor. Conſomnio, 
v. Somnus. Conſono, as, v. Sono. Conſopio, v. 
Sopio. Conſors, & Conſortium, v. Šors. Con- 
ergo, v. Spargo. Confpicio & Conſpicior, v. 
Specio. Confpiro, v. Spiro, Conſpirare, à no- 
mine Spira, v. Spira. Conſpiſſo, v. Spiſſus. Con- 
fpondeo, v. Spondeo. Conſpuo, v. Spuo. Con- 
fpurco,y.Spurco. Conitabiliosy, Stabilis. Con- 
ftantia; v. Sto. Coníterno, as, velis, v. Sterno, 
Conitipos v. Stipo. Conſtituo, v. Sratuo. Con- 
ftrepo,v. Strepo. Conſtringo, v. Stringo. Con- 
ftruo; & Conitru&dio,v.Struo. Conſtupro, vide 
Stuprum. Confvadeo, v, Svadeo, Conſual ia, v. 
Conſus. Conſudo, & Conſudeſco, v. Sudor. Con- 
fvetco, & Conivefacio, v. Sveſco - 

Consul6, is, lui, ſultum, consüiér&, Rath bat 
ten / Dë berabten / Radzie komu / radzıc fie. 
Cönsulör, éris, ich werde raths gefragt / Kadza 
sie mute. Consülktur, imperſon. man rathet/ 
X959 sis. Cönsulıd, as; freq. Reipubl.con- 
fultare; der Gemein einen Rath geben / Nzeczy⸗ 
po fps brey réng dodawac. Cönsnleati , onis, 
gr k ein Rathſchlag / Naradz ane / Poräda. 
Sonsultüs, a, um, Meiß / wolberathet / Poradny. 
Cénsultim, i, g, neut. eim erkantnuß des Raths / 
Vchwala / Wyrok. Consüh£r; oris, gm ein 
Rathgeber / oder einer der Rath begehrt / porád 
nik / y ktoty sie Fogo Lädsı, Consültrixsicis> 
EL ein Raihgeberin / oder Rathfragerin / Arora 
tomu radzi/ abo sic Fogo rãdzi Consülto, & 
Consültc; adverb. Weißlich / Madrze. Conful- 
tus Juriss& Jureconſultus, quod & fic fcribitur + 
JCtus; ein Geſetz- oder Rechtsgelarter. Prãktyk 
preony. Scnatusgonſultum, ein erfäntnüß des 
Rachs / Vchw ata panow ráonycb. Consul, 
sul is- g. m. ein Buͤrgermeiſter / ber ben hoͤchſt en 
Gewalt hat in einer Stadt / Bur miſirz. Pro- 
coníul, einer der mit allem vollmaͤchtigen Gewalt 
tu ett audſchafft geſchickt wird zu herſchen / Bur⸗ 
miſtr m namisshik. Cënstilarteg: dus dem 


Arge 


CO 

Buͤrgermeiſter zugehoͤrt / Burmiſtrzowſki. Tc, 
Confularis, is, einer der Burger meiſter ift gewe⸗ 
ſen / Ktory ieſt / abo byt burmiſtrzem. Cönsü- 
Tatts, üs, g. m: das Bur germeiſter Ampt/ Vrzad 
burmiſtrzowſtt. Proconfulatus, us, Ampt vnd 
Wuͤrde eines Buͤrgermeiſterlichen Statthalters / 
Przed namiesnika burmiſtrzowego. 

Conſummo, v, Summa. Confümo; v. Sumo. 
Cönsimör; pafs. ich werd verzehrt / Nißczeie. 
Con(uo;v; Suo: Conſurgo, v.Surgo: Cöhfyde- 
ro, v. Confidero, Contabefco, v, Tabes. Con- 
tabulo, v. Tabula. Contagiumsv. Tango. Con 
tamino, v. Tamino. Cöntechnör,aris>ari y ein 
fit erbend'en/Smyéláé co zdraͤdliwie Conte 
go» v. Tego. Contemnos is, idem quod Temno. 
C ontemplor & Oontemplatio, vide Templum 
Cöntemporänküs, ejusdem temporis. Sipont. 
Contemptussus, v. Temno. Contencbrare; vid. 
Tenebr&. Contentus, v. Teneo. Conterminus 


v. Terra, Conterreo, v. Terror. Conteſtor 
Teſtis. Contexo, v, Texo. Conticeo, & Con 
cinium, v. Taceo. Contigno & Contignatio> v. 
"Tignus, Continens; v. Teneo. Contingo, vide 
"Tango. Continuus, a, um» v, Teneo. Contollo, 
vide Tollo. 

Cöntör, aris, atus (um, contári, Grund ſuchen 
itt eim Stecken / Grunty ufäf. metaph. er, 
forſchen / Badat éte/pilno [utá fed frequen- 
tius; compoſ. Percöntör, Tua quod nihil refert 

ercontari deſinas, das dich uicht angehet / da 
frag nicht nach / Nie pyta⸗ sis o to co do cie. 
bie nie nalezy. percontdtió onis, g. f. ein Ers 
forſchung / pilne pytänte. Percontátór, oris, 
g. m. ein Erforſcher / Pytäcz. Cöntüs. i, $ me 
ein Stoßſtangen / damit die Schiffleuth bie ieffe 
des Waſſers erfahren / zerd. Acer nus; longus, 
aur uss teres. X 

Contorqueo, & contortus, vide Torque o. 

Cóntrà, adverb. fignificat Hintviderumb / bat» 
gegen / Naprz eciwko / Au. Contra eft ac dicitis, 
es iſt anders als jhr ſagt / Inaczey reft nijpo⸗ 
wiedatte. Item, contra præpoſit. ut: Contra 
fpem, wider alle Hoffnung / Przectw nädsiet. 
unde, CYntrarlũs, a, um, widerich / Przectwny. 
Contrárfétas, atis, g. f. Widerwertigkeit / pret 
étxonosé, Cönsrärle , adverb. Widerwertiglich / 
Przetiw nls. 


v. Terminus, Contero, v. Tero, pom cii. , g. foe. Vugehor 


D 


co 
Contradico, v. Dico; Contraliceri, v. Lites, 
Contraho & contrecto v, Traho, Contrapoft 
tus; v, Donn. Contrafcriptums v, Scribo. Com 
travenio, v, Venio; Contremo & contremi(có» 
viTremo, Contribuo; v. Tribuo; Contriſto & 
contriſtor, v: Tri(tis. Contritus, v. Tero. Con. 
trovertors & controverlia, v. Netto, Contruci- 
do, idem quod Trucido, v. Trux. Contrudosv« 
Trudo. Contruncares v. Truncus, 
Cöntübernfüm, ij; g n. ein Rott oder Burſch 
Kriegsleuthe / Burſã sotntecfta. Item, ein Ge⸗ 
mach voller Kriegsleuth / Spo lmieſz kante zol⸗ 
nterſkie. Contübernalis le, ein ſolch Gemach 
inhabende / Atory w tey bursie mtefsEa, Item 
Burſchgeſellen / Tiſchgenoſſen / Spoimieſzka⸗ 
niet | Domowuik. 
Contueor, vide Tueor. i 
Cóntümaxs acis, geom. Vngehorſam / wider⸗ 
ſpenſtig / E Contümd* 
amb / Widerſpenſtigkeit / 
por/ nepoflußeiftwo:; Contümacitér;ad- 
ver. widerſpeuniglich / Vpornte. Percontumaxr 
faſt widerſpennig / Baͤrzo uporny. 
Cöntumelid 2;g. fein Schmach / Selz ywost. 
Gratis, pudibundas in fands. Cöntumelfösüs, ds 
um, Ehru ver letzlich / ſchmachhafftig / Obelzywy / 
Felzywy. Cóntümeliose , adverb, Läſterlicher 
weiſe / Jetzywie. dubcontumelioſus, a; um, zum 
theil laͤſterlich / Subcontumelios e, adverb. 
Contukor, y; Tueor. Contumulo, v. Tumy- 
lus, Conturbo, idem quod Turbo, vide, Turba. 
Cohtus, v. Contor. Contuſuis & contundo. vide 
Tuhdo. Contutor, vid. Tuto, Convador, idem 
quod Vador, v. Vas, vadis, Convaleo, & conva- 
lefco, v. Valeo. Convallis; v. Vallis. Convafos 
v. Vas. vaſis. Conveho, & conyecto, vid. Veho, 
Convello, v Vello, Convelo, y. Velo: Convenios 
v. Venio. Converbero,idéquod Verbéro, Con- 
verro, v. Verro. Converfors& converto,v, Vere 
to. Conveſtio, v. Veltis. Convexo v, Vexo, 
Cönvexüs, a, um, die außwendige Ruͤnd eines 
Gewolbs / Wypukty Obtacsyity. Et oppe 
ſitum concavo, welches iſt das inwendige rund 
Iwierzchnia oFtaglöst. Coönvexltds, atis, g. f 
die außwendige runde / Wypuktose. 
Conyidor,& convivium, v. vivo. Convíncos 
& convictus, v. Vinco. Convifo, v. Vifo. Con- 
vitium; v. Vitium. Convoco; v. Voco, Convo- 
lo, as 


co 
Io, as, v, Volosas, Gonvolvolus;v. Volvo; C on- 
vultus; v. Vello. 

Coniis, i, gen. mate, ein Dannkern oder Nuß / 
Szyßka. Item, ein jedes Ding das geſpitzet iſt 
gleich ein Kegel / Koncsata oEragtost. Güni- 
kerüs, a, um, das fpigige Frucht tragt / Co konczã / 


ty owoc rod yßkorodne dr ewo. Cönöl- 


des, dis, alles was geſtaltet ift wie ein Dannzapff / 
ongiáto okragia reć. COnilcd; as, are, die 
tirn wie die Schaffe zuſam̃en floffen/TryEam- 
Cönyzä, g. f. aliàs Cunilago, Donnerwurtz / 

Schlachtaͤwa. marceſcens, amara, 

Goonero; v. Onus, Cooperio, v. Pario. G 

Opto, v. Opto. Coorior , v.Orior. Coos, fiye 

Os, vide fupra Co. 
, Cöphinus, i, g. m. ein Korb / Hofs. lat. Cor. 
1$. Viminens, 

t Copiä, Viele / Vberfluß / Doſtaͤtek / Obfi⸗ 
osé, Superfluas, affluensi dites, inundanss aurea, 
arga, abantiquo nomine Copes, vel Copis, tefte 

9nio; Veterespro Copiofius po(uerunt, Hir 
Opona primüm , deinde Caupona, taberna v 

Maria, propter copiam rerum, quz ibi vendun- 

tur, & ipfa etiam Cauponis uxor. Plin. Copia 
Tumenti , Bberfluß der Früchten / Doſtätek 

36056, Pro copie , nach meinem Vermögen / 
: ad tug przemozenta. Copia; vel copiæ, tàm 

Sing. quàm in plur. ein Kriegsheer / Woyſto. 

Jian aliam quærere / andere Huͤlffe ſuchen / 

Sus Y fiutáC. Item, Copia, Gewalt 

run t / Moznost / Mocſ & jungitur ple- 

que SCHER verbo Facio, vel Dosut : Copia eft 

Ve Volumus, wir haben das wir wollen amy 

gel cemy. Cöpiðlä æ, dim. Copkosis, s, 

Fa Wolhabend / Obfity. Copiose , adverb. 

gp lih Bogaͤto. Cöpiör , aris, ari, groffe 

DR erlangen / oder das Kriegsheer ſtaͤrcken / 
lerát pieniadze / abo woyſto. 
Optá,z, gen. fœm. genus placentæ. 

5 Opulä,z,g. f. ein Zuſammenhefftung / Band / 
wiazek / Sword. Cöpuld, as, avi, atum, cö- 

palarë, zufammenfügen/ Sfacsat / Jwiazäc. 

Opulör, aris, ari; deponens, zuſammen gebuns 
en werden / Ztaczanym bye. Copülativiis, a, 
um, Sugbary Bufammenfügtg / Sfacsátacy. Cö- 

Pulätid,onis, g. f. Zuſammenfuͤgung / Staczanie. 

Copütite, adverb. Beyeinander / Poſpotu. 

CóquB,is, coxi, coctum , cöquer&, fodjen/ 

Wars pe. Cóquitó, & codito;as, ich koche offt / 


6o 
Tzeſto waͤrz e Coquere cibum, ble Speiß ber⸗ 
daͤwen / Trawie pokarm. Fructus coquere, di- 
citur Sol, zeitig oder reiff machen / Doyrzalym 
ent, Bellum & confilia coquere, Krieg gurite 
fien vnd rathſchlagen / Gotowãs ste ná woyne 
abo radzıE o moynte. Illud me coquit; es ver- 
dreuſt mich / To mie trapi. Cöquinör ar, ari, 
mit der Küchen vmbgehen / Kuchaͤrzyc. Chcüs, 
& Coquus;is g m. ein Koch / Kucharz. Schuss, pin- 
guis, Cöquind, & Cólind»inde Culĩnà, æ, g. f, ein 
Kuͤche / Ruchnia. Cöquinärlüs, a, um, das zur 
Kuͤchen gehoͤrt. Ruchennp. Cdquinärfä, æ, ab- 
ſolutè, die Kunſt zu kochen / KAucharſtwo. C5- 
aibilis; le, bald gekocht / Co Sie moe pratło 
uwärzyé. CORIS. onis, & Coctũrà, æ, gen. f bie 
Kochung / Waͤrzente. Cöctillis, le, das gekocht 
vnd gebacken iſt / Warzyſty. Incoctilis, le, vn⸗ 
gekocht / Niewaͤrzyſty. Cödivüs, a, um; ut: 
Legumina co&tiva ; Gemuͤß / Jaͤrzynã. Cócü- 
lum, i, g n. ein aͤhren Gefebur zu kochen / Naczy⸗ 
kuchenne fpisáne. Concóquó, is, concoxi. 
ncoctum; concóquéré , zumal kochen / Jwaͤ⸗ 
rzyẽ. Item · verdaͤwen / Strawie. Diu deliberare 
& concoquere, per Metapher. lang betrachten / 
Diugo sie o Gymnáyyélác. Cöncödiö,onis 
g E Verdaͤwung / Trawiente. Decoquere, ein- 
ſieden / Wywarzit. Decoquere credit ribus, au- 
dern Leuten das ihre verthun / Omyliẽ ſwoich 
kreditorow. Dccó&üs, a, um, ut: Dulcis & 
decocta ſvavitas, per translat. ein füffe fatte Sieb 
ligkeit / Wdzieczna y ſtata uctecbá. Decõctum, 
ti, g. n. Dẽchctiis, ũs, g. m. vel Decdctürz, æ, g. f. 
ein Einſtedung od Gefócó/ Wywarzãne rzeczy / 
Dekokt. Decdctor, oris, g. m. Verthuer / Bers 
ſchwender / Vtraͤtutk. Diſcoquere, kochen laſſen / 
verkochen / Kozwarzyt. Excoquere, kochen big 
es gnug iſt / YOywársyc. Incoquere, inkochen / 
Nawrzaͤto co. fumitur etiam pro Coquere In- 
coqui ſole, an der Sennen gekocht werden / G pa⸗ 
lié ste na ſloncu. Item, Incoquere, begieſſen / 
oder mit Metall uͤber ziehen / polewát co / aͤbo / 
Krußcem läkim obktadac. Incoctus a, ums, 
vngekocht / Niewärzonp. Inco&ile, lis, übers 
geffen / Pobteläny ftáte£. Percoquere, idem 
quod Excoquere, Præcoquere, vorhin kochen / 
prsewat3áé. Récoquéré , wiederumb kochen / 
Snowy wársyé Recödctüs, a, um, ut: Reco- 
aus cib^; gewarmbte Speiſe / Igrzany pokarm. 
N Cor; 


eo 

r, cordis g. n. das Hertz / Berce: Moll ca- 
Ven sstenerumspurpureum.Cordi eft mihi, ich dencke 
dran / Staram tie / mam to nã bacʒentu. Cor. 
culum, dimin, Cordatüs; a, um, behertzt vnnd 
weiß / Serdeczuy / Nadry. Cördãtꝭ, adverb. 
weißlich / Madrze. Cordollüm, lij, g. n. Her 
leydt / Fal / Litosc. Flebiles trifle. Cöncördd, 
as, avi, atum. , cdncdrdarè, gleichfinnig ſeyn / 
Igadz ac sie. ConcordYà, æ. g. f. Einhelligkeit / 
Igodã / Sfornost. Concdrdãntiꝭ, idem Cön- 
eörs, cöncördis , einhellig / &goony. Concor- 
diter,adver. einhelliglich / Sgodnte. Dileördar, 
vneinig ſeyn / Niez gadzaͤc tis / Roznym bye. 
Diſcordia » gen. f. Iweytraͤchtigkett / ez goda. 
Demens, eſfera, exitialilu, ſcrax, nutriæ bekis pa- 
vens belli, cruoris fitibunday flagrans, preceps, per. 
eitiofa. Diſtors, diſcordis, vneinig / Nteʒ god fry; 
Difcördäbilis, vel Difcördälis; le, vnruhig / das 
Zwytracht vnd Vneinigkeit bringt / o mezgody 
priyczyua. Diſcdrdiõsus, a, um, idem. Excors; 
Vnbeſonnen / thor hafftig / Glupt / Szalony: 
Præc rd, orum, plur. tant. das Netz vmbs In 
geweyd / Wnetrznotet gorue. Pr&cördiüum;ijs 
g. n. das Hertzgruͤble / Do tek ſerdetzny. Secors 
& Socors, trag / faul / hinlaͤſſig / Gnuiny / Kies 
bbáty. Söcördiä,x,g. fer. Hin laͤßigkeit / uus; 
nosc/ Niedbalſtwo. Socorditérsadver. lieder» 
lich / edbale. vecors, vnſinntg / Szalony. 
vecordia, æ, g. f. Vnſinnigkeit / Sʒ aleaſtwo. 

Córaliim;1j;g. neut. Corall / Koral..Chräld- 
Schäres, x, g. faem. ein Edelgeſtein den Corallen 
gleich / Kamen Drog podobny do Foraläs 

Cõràm, præpoſablat.eaſui ſervĩens, vor / oder 
offentlich vor / Przed / Obecnie / Vſtnie. ut: Co- 
ram Senatu; offent lich vorm Rath / Przed Senär 
tem. Item, Coram, ady. gegenwartig / Przetuw / 
eer. Veniat coram, & mecum diſputet, tret⸗ 
te herfuͤr / Niech 7 tu mnie. Coram, pro 
Ric, hoc loco, allhie / Tu. 

ö Cörämblä, es, vel; Cörämblä ; æ, aut potius, 

Corymbe, bes, g. f. olus, ita dictum, quod aciem. 
eculorum hebetet.. 

Cöräxsäcissg.m. Corvus lat. ein Rabe / Kruk. 
Epith.vide Corvus. Cöräcinüs, a; um, das vom 
Raben iſt / Kruczy. Item Córacinüs , genus pi- 
fcis» Nilo peculiaris.. ` 

Cörbis, is, g̃. f. ein geflochtener Korb / Roß. Cor. 
bis pabulatozia sein Futterforb / Roß rt nata⸗ 


C 
zony ſtrãwo. Cd bul s. g. i dimin. ein Röret 
Roß yczek. 
Cõtbĩt, æ, gen. f ein Laſt ſchiff / vmb Vold vnd 
Kauffmanſchafft zu fuhren / O kret do wozenik 
ro malt ych Cowárow y ciezaru. Ct bit &, ag 


axe, beladen / A áo owáC. metaph. Corbitant, pro 


eo quod eſt ventrem implent, als wann ſie eis 
Schiff beladen / Brzuch lãduta jáE okret. 

Cörchörüs, vel, Corchoron, her ba, Huͤner⸗ 
darm / Rurzys lep. 

Cord, æ, gen. fein Armbruſt Senne / Stronk 
abo Clectwa. 

Cördüssasum;fpäth geboren / Pozno urodzo 
ny: ut: Agni cordi, £amblein tie nicht zu gewoͤhn / 
licher Zeit geboren ſeynd / Jaͤgnletã poznouro⸗ 
dzone / Odſeſti. Cordum » fignificat involu- 
crum, quo fœtus in utero matris involvitur. 

Cord ylás.g. E; ein Meerfiſch / Ryba morfkaf 
Tunczyk. vel, Cordilla, quæ partusthynnorum 
dicitur. — 

edrlägd,ginis,;g.keine Kranckheit der Rinder! 
wenn ihnen. Me Haut alſo an die Rippen geklebt 
daß fie fid nicht regen moͤgen / Chudnienie / Tra 
cenie été, 

Cörjändrum;isg.n. Coriander / Roryander: 

Corlon, ij g.n. Herba, quæ & Chamœpytis di” 
citur, Sanct Johannskraut / vnſer lieben Frawen 
Bethſtroh / Waldhof / Dzwonkt / Jana S. ziele 

Cðrlum, ij. g. neut. eder / Haut / Skora / Ria 
miei / Item, Coria in ftruduriss- ein £egeftein in 
einem Baw / Tynk / polepa. Cörjärlüssij, g mw 
eln Ledergaͤrber / Gaͤrbarz. Cörlact hs a, um, le 
derin / Seſtoryrobiony. Cörrigfüum,ij,gen.n.vell 
Corritzia, æ, g. t. ein led: n Riem oder Neſtel / Rze⸗ 
myk ExcóiTaré,in Biblijs legitur, pro, Dettalie7 
re corium, ſchinden / Odzierac. E , 

GOrnix;icisg.f: ein &ráb/ YOroté. Garruldl 
Long $a, Ingrata, Iußiſa Atert Rauca y Fétulde. 
Ct nic la, æ, dim. Görnitör, aril, atus, fümof 
córnicari ſchwaͤtzen / ſchre yen wie ein Kraͤh / Rra⸗ 
63CCjáE wronã. 

Cörnüsg.n, indeelin. in plurali Cörniiä,CoM 
nuum, vel Cornuus i, g. m. ein Horn / Rog: Chr 
niculùm, li, dimin. Cörnlgèr, ra, tum, der Dër 
traͤgt / Rognoßacy. Cörnipes, pedis, das ót 
nerne Fuß hat / Ktory má nogt rogowe, Cor” 
nupetä , g. m. Hornſtöſſig / Bodz acß. Cõt nũt ig 
aum, daß Horn hat! Rogäry. See 


d 
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rn RUN IRogoty. uc :Roftrum eornutum: tin 
Tormide Schnabel / Pyſt cogáty/ Aoncsyfy- 
Stn us uimin. Cic. Hornhart / Rogowy. Bi- 
en » 6 Motbbárnigf Dwurogt. Unicörais,e, 
Jeong Jeonorogt. & ſubſtant. ein Einhorn / 
quod en dee, animal eft. Cornigénüs a, um, 
Cornen m genere oornuterum animalium- 
ita leis. cr n ſe c. hart werben wie Hern 
ed Zi watiet Item, Cornua, in prælio, die Flũ⸗ 
fon er Schlachtordnung / Skrzydto w frt, 
die an Obyertere alicui in se fccunda , einem 
Qa bieten Gprseétwiát steFomu.Item> 
Forsu usein Blaß horn / Rornet. Rancum, recurb uss 
n 155 orriforumsraucifonumsterrificum.COrni- 
: Be Ben. com ein Hornblaſer / Norneciſta. 
eng / US Cornu, der Winckel eines Meer ha⸗ 

Fatoka u porta. 


“Ornus,i,& us, gen. f ein groſſer Hagendorn / 
Kei vocant, ein "vic itas Deren. Tre- 
Aum, “flridens, Pridula, cydonia afpera. Gor- 
Aá janona Frucht folder Baͤwm / Derenio⸗ 

d goda. Cornétüm, i, g n. da viel Hagedorn 

eui ta/IDetentoupy BAY- Cörnès, a, um» Hay 
Geboren Derentowy ut Virga corne ein Has 

Cars Ruthe/ Rosgäderentowä. 

Deier Aë eine Kron oder f raug von Blu⸗ 
mexils, e HI Rote / YO ientec-Gemmifer futili, 
KiC brief ulgens, infiguisfloricoma, odorata, 
*, diminut. Corona triumphalis, ein 

der een Lorbeerbawm / welchen der aufftrug 
$ bobkonttlumph hielte / Rorona triumfälua 
go liscia. Corona obfidionalis, ein 


vobleris, 0 gegebẽ / Korona zá zwycleſtwo 
ben Certo aͤnd. Corona civica, ein Krantz 
aſten / den ein Bürger dem andern gab / 

tym keben erhalten hatte / Roronó 34 
iral mleyſcka dana s liscia dabowego. 
der dene 1084, ein guͤldener Krang mit Zinnen / 
Bea */ ber zum erſten auff der Feind Yrawren 
sË gegeben ward / Roronã dana temu ktory 
d Plerwey ná mut miaſta nieprzyiaciel⸗ 
fur g wſtoczyk. Ita, Vallaris erat, der dem / der 
Ift über bas Bollwerck flieg / gegeben ward / 

We onã temy dana ktory naypierwey wafu 
é an piadielfftego doffoczyt. Navalis corona, 
"b Ibener trang mit Schuhfpigen ward dem 
do en / der zu erſt in der Feinde Schiff ſprang / 
ROHR temu Gäng! ktory uapierwey wſto. 


eo 
yt nu okret nfeprsytotielffi. Item. Corona, 
cin Kreyß von Leuten / Zgromãdzenie ludi w 
toto. Item, Krantz der Gebaw / Neyff oder Abſatz / 
iſtwã / Obdach. Item, Corona clcricorum., 
rala, pleß. C rõnd, as, avi, atum, chᷣrdnãrł, fré, 
nen / Roronewãc C&rõnãrldt, ij g · m. vel Coro · 
naria, z, g. f. Krantz macher oder machertn / Kto⸗ 
ry abo /ttora wience xobi. Coronamius,a, um. 
das man zu Krantz en gebraucht / Wie cowy. CH. 
rõnãmenthm, i» g. u. Blumen / Krantz darauf zu 
machen / Wiencowe ziotã. Cd rõnãtds, a, um, ge- 
frónet/OÉotonotvány.CÓroll, z,dim,CÓrOlla, 
rium, ij, g. n. età Sufag/p rxydatek. 
Crönkölä,z, g. f. ein Perbſtroſe / ſo zu Herbſt. 
zeiten in den Hecken wächfet Nod Gelifta. 
Córónis;idis, g. f. eines jeglichen Dings Ende 
oder Spitzen / Roniec jãkiey rʒeczyſabo / pte 
czáftośé 
Cörönöpüs,nöpödisıg-m.Goldblumen/ Wies 
ſeublumen / Hansfuß / Wronta nogã / tois, 
nicsEá. (rat. 
Cöröphitim, ij g. n. ein Meerkrebs / Dia 
Cörpus,öris,g.n.ein eib / Ctã fo. Tenerum fors 
moafum,nitidumyterreumy pulcrum, caducum. Ar- 
boris corpus, das Klotz eines Bawms / Pien dre 
wny. Corpus pro Opere aliquo fcripto, & Vo- 
lumine. Item, ein Hauffen leute / Mess dzente 
1n051.Cörpüfeülüm,i,dimin.Cörpülentüs,a;um 
das wol bey Leib ift. Cieliſty. Cõrpülẽatſa, æ, g.. 
viel leibs / Cieliſtoßsc. Corpóralis , le, leiblich / 
Cieleſny. Corpöralltèr, adverb. leiblicher Weiſe / 
Cieles nie. Corph & is, a, um, leibhaftig / Cieliſty. 
Incorporeus, & Incorporalis, vuleibig / mager / 
Nietieliſty / Chudy Cõrpbrò, as, avi, atum cór- 
pöfärë. Veteres ufi ſunt pro Interficere. Item 
corporate & corpórari, deibsgeftalt an ſich neh. 
men / Clato ná sia bra. Cörpdrätürä,z, & cor- 
örari onis, g. f. Geſtalt des £eibs/ Ereliftosc/ 
fitátt.comp.Adcorporo;Incorporo,& Con- 
corporo, ich mache zuſammen in eiu Leib / verein 
bare / Wpräwiac Przyprawiäc / Ink orpoxo. 
wä£.Incörpörätid,onissg.f, einletbung / W prás 
wiänie / Inkoxporãcyd. 
Corrado: vide Rado. Correpo, vide Repo. 
Corrideo, vide Rideo. 
Cörriglä,æ, g. f. ein Riem / Rzemyt. 
Corrigo, vide Rego. Corripio, v. Rapio. Cor- 
rivo, & corxivales, v. Rivus. Corroboro: vide Ro- 
N 2 bur, 


co 
dur. Corrodo, vide Rodo. Cortógo ‚vide Rogà. 'affera, DeuealiontaCOci cll. d'en ant Test nolo 
€orrotundo;vide Rota... (eny. Tervét fignificatum primitivi ` non enim € 
Corrüdi;, g. f. wilde Spargen / Sz parag ler parvi Cösifed lapis, quo fit auri vel argenti ex 
€orrugo;as,vide Ruga. Cortumpo, & corru- EE Goldſtein / Probierſtem / pr” 
ptela,vide Rumpo. Corruo, v. Rub. Cors, cortis, bierſti kamien. Coticula etiam videtüreffe ge 
idem quod Ghors. i nus valis excote factum. Cõtar la, tg f. ein b 
Codex. Icls, g. dub. Rinde / Lub / Skorã. Ci- da man die Schleiffftein außgraͤbt / O felna gor 
fatus, Piridissarboretis fragitisrugofus. durus. Cör- Cofmus;velCöfmös, ig. m. lat. Mun dus, bif 
tleiilä, dim in. Rind lein / Skorka. Cörticätüssa, Welt / Swiat / Epith. vide Mundus. Item, Co- 
um, das Rinden hat / Skora obtofly. Corríco- (mus, Ornatus, gierath / Osdoba. Cöſmic lis 
süs, um, Rindächtig / Luptulaſty / Skora obs um, Weltlich / Swieckt / Ptekrzyetel. Comed 
tofly. Decöreicäre, Minden abziehen / ſchelen / 5g. f. ein Schmucker / eine Magd die Frawen A 
Odzleraé ſtore. Decorticare canıbim, Hanff ret Ditewka / ktorã pánte ubtetá. Cöſmögrä⸗ 
rat ſchen / reyten / Ronopie odzterat. Excortica- phùs, i, g m. ein Weltbefchretber/ "Atory favtáb 
re, idem. Decortícatüs;a, um, abgefchelet/ge, opge, Cofmögräphrä,Befchreibung der Welt / 
ſchunden / Odaͤrty / Ofkrobäny. O pifänteswiätä. Mictöcöfmür, parvus mui 
Cortina g. f. ein Farbkeſſel / Kocietdo far dus, pro homine, für ein Menſchen / Toreh 
bowäntä.- Cörtinäle,is;g.n. ein Keſſelgeſtell / va Cztowiek 
viel Keſſel ſeynd / Mieiſce gdzte wiele kotlow Coſſim, pro Coxim, obfolet. Feſtus. 
ftot. Item, Cottinæ dicuntur aulæa, & vela ad Cofsus, ffi; g. malc. ein Holtzwurm / der in ben 
locum aliquem tegendum, Item, TripusApolli- Baͤwmen waͤchſt / Drzewny robak. Cofes, na. 
nis, unde oraculareddebantur. minativus plurális etiam apud Plin, legitur pro 
Cörüs, vide Caurus, Nord⸗Weſtwind / Wiätr ‘Coli, Tems Coffii olim dicebantur natura rite 
zachodnemu poboczny nápufnocy. Iren goſi corporis; die einen geruntzellen Leib hatten / 
Menfurzgenus , & vox Hebraica ef, quæ Me- Ktorzy résEtácsywfsy sie chodza. , 
dimnos, unum & triginta capit. Coftà; 365 g. foe. ein Rip/Zebro. Cöſtatùs, t» 
CArülcdras,avisatum,cdiufcäre, fcheitten/blis um; gerippet / Sebrowaty. Coftis, g. mafe. vel 
tzen / Eſue gie / Blyſtam ste. Item, Coruſeate Coſtum, i. g. n. Heydniſch Wundkraut / inásyt 
Raſtam, das Speer ſchuͤtteln / Wywuat A óptío/ mietka / Rarnpren. Còni vel Coſtona, liye 
ofrzafäl, Cörüfcus,a, um; ſcheinend / blitzend / Cottona; vel; ut alij volunt Cotana, Coſtans- 
tyßczocy sie / Aſtnacy sie. five Cottana g. n. plur. hum. ein gattung kleiner 
Corvus, ſjg m. ein Rab / Reuk, Niger, lairan? Feigen / Figa ma la. , 
#rocitansgar? uluss htiewlofus. Cörvinds.a,um ‚dag E Cotontüm;ei, g: n. Quitten Apffel Itt nit 
vom Raben iſt / Rruczy. Item, Corvus, pifcis Malum cotoneum, idem. 
Cörydklüs,lar.Cafita,v.fup. (genus. | Cothürnlüs, i, gen. m. hohe Schuch / welche die 
Les Dt ag. f. ein Haſelſtaude / Leßczyna Zragoedi Spieler an trugen / damit Ge deſto gróf 
drʒewo Durasfragili fie * fylSeflris, lacernató. "fer ſcheinten zu ſeyn / Gbow Dawnych lud ji / 
Cöryledim, i, g. n. ein Orth da viel Haſelſlauden ktorego na Trägedyach zäzywält. Tragies 
wachſen Läſkowiec.Colurnus, a um; ut: Optra altus, terrifi Ui» fublimsi , fuperbus. Unde, Co- 
€olurnas ex Corylo arbore faas. thurno inſtabilior, ein Vnbeſtendiger / Nieſtaͤ⸗ 
Cörymbüs,bi, gm. Traublein wle ein Ebbe] tec ny. Item, ein her ꝛliche praͤchtige Weiß im rer 
Diußczowe jagody Diffwfus, comanssbacchens, den oder ſchreiben Nowa wynioſla / buczna. 
bederojussPiridiss[D./fus, CÓr ymbfter, ra, ruin, der Cë tHürnätüs, a, um, der ſolche Schuch antraͤgt / 
ſolche Traͤubleim träge / Blußczowe jaͤgody Ktory w täfım obuwin chodi Iré, ein Frar 
nof acy, "Y goebifibreiber / oder der ſonſt herzlich vnd hoch⸗ 
Cö: yphets,i, g. m. der Redelsführer / Haupt pb g ken ſeh reiben dat er fahrt / Rtory Trage 
Vr ſach oder Oberſter einer Sect / Zerſt / Wodz / dye piße / abo wſpantale mowtr. Magnılo= 
Glowa/ pi zyczynã. Gats , heroicis aliilogunss raßus grandis 
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Sudan co 
COtdib; vide Qnotidik, 
155 Geen icis, g. f. ein Wachtel / Przepiorka. 
Chu na, matertera Phabi. 
quz h ve Coryla,®, g. f. Genus menſiræ, 
Sele, alias dicitur. 
is 1 1" Edon, Iedón!s, g. f. He à i 
ei „ledönis, g. f. Herba, quz à Medi- 
e Veneris dicitur, er 
kryty eg m. ein friegstvagen/ Woz nã⸗ 
ar Skarbny 105. Cövinärlüssa,um, ut: 
arius miles , der bey ſolchem Wagen iſt / 
Ri przy tymwo$te leſt / ut olim foliti fue- 
Jus, Vide Co. (runt. 
d Rogg die dicke des Beins ob dem Knie / 
Huff ge udowa. Coxendix; die ls, g. foe. die 
er Biodrowy ſtaw. 


Crambe repetita mors ett. 
dr osére sx? CS v 
tint , Tanenum, etn Fechtplatz zu Cos 
Serien Bermtersow w Aoryucie 
Cape; Zeil En. ſive Cranos» die Hirnſehnal / 
Crapün gtowie, 
D om; f. Trunckenheit / item, Kranckhett da⸗ 
Diana / Pudũſtwo / Gtowy bolente od 
dere, die ee bumens, Crapulam edormi- 
od Pa enheit außſchlaffen / wyßumtet 
pülatz freffen c; Cräpülör, aris, atus firm» era- 
Cras, d SD ſauffen / Jetze násbyt y pié, 
ut: raff orgen / Jutro. Craitinus,ajum, 
dien, In des dies, Morgende Tag / Jutrzey By 
legen / CG um differre, auff Morgen vere 
nee ey Diten oofos pc. Crallinus 
tr. ider Frucht, Nowy owoc. Crattfno, 
e ! quod Cras, Crauttnë Pröcräftind, 
jun deba? Sare, von Tag zu Tag verziehen / 
LE Ver s nta odkladae. Pröcraſtinat &, onis, 
Crasha 9/ Ooktadanie 
Crue" latinè temperamentum & mixtio. 
per Mena poum, Diel, feiſt / Maß ßy/ Qryty. 
Crap; f Poor. Baverſtandig / Nieuk / projty. 
ſchlech Inerva, dicitur aliquid fieri ; Lea 
ti lich / Gruboſpoproſtu. Crasimeadim, 
ap asām n» sämin’s,gen, n dicke Matery / 
H SEN naieryta. Cräfsitüd ninis, g. foem. 
sit er Feiſſe / aßßotße / Otytosc. Cral. 


5$, sitir s 
tler idem, Crafscic o, iss ich werd dick 
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CR 
vnd feiſt / Nie ß Bele. Gesitele, CS, adver: 
dicklich / Miaß FO. Percraſſus, a, um, faf dict / 
Barzo mto fy. 

Cratægonon, vel Crät2gönds, ni, Breffrauff 
ptoostentec ziele vel Crätzgöniön, i, g. n. 

Crater, eris, g. m. in acéufat: craterem, vel 
cratera, unde nominativus Crater; æ, g. f. ein 
Zrindfchal/ Czard. In auratus, coruſcus, capax 
undans. Item, Crater, ein Brunnbeth / Borne 
czäßa Item, das Zoch im Berg tna, durch wel⸗ 
ches das Fewr gehet / Dziurã w gorze tna nã⸗ 
zwäney przez Ftor ogien wypadaͤ. 

Crateritts, æ, gen, foem, gemma, 

Cräts, is, g. foem. ein Egge / Hurd / Brouã / 
GUEDA. Piminea, arbutea, texta, dentata, fraxi- 
nea. Crätichlä,dimin, ein Rooſt / Roß t. Cxati 
tis, tivi, titum; cratiré , mit Hurden uͤber ziehen / 
Surdami obſtawic. Cracicus;a um, ut: Paries 
craticus, ein geflochtene Wand / Gcráná napla⸗ 
táng. 

Creägrä,g. f. ein Fleiſchgabel / damit man das 
Fleiſch aus dem Hafen zeucht / Widelce. 

Crebèr, pra, btum, dick / offter / Geſty/Czeſty. 
Literz crebræ, Brieffe fo offt einkommen / Lifty 
icone po drugich przychodzace. Crebrö, ad- 
verb. offt vnd dick / Czeſto y geſto. Crebritäs, 
atis, g. f. Embſigkeit / Vczaßez ante. Crebrefcó, 
fcis, crẽbrii, crebrefeere, je länger je mehr zu» 
nehmen / Csefto co czynit. 

Credd, is; didi, ditum, crẽdꝭrł, glauben / für 
gewiß halten / vertrawen / Wierz ye / Powierzye / 
porucyc. Se alicui credere, eim vertrawen / ſich 
auff einen verlaſſen / Poddät sis komu. Credi- 
tur, imperf. man glaubt / Wierz a. Creditum eſt, 
man glaubt jhm / Vwierzono. Creditör, oris, 
g. m, ber eim Gelt vertrawet / Wierzyeiel. Cre- 
ditum;ti, g- n. vertrawt Gelt / Dtug. Creduluis, 
i, g · m. leichtglaubig / Lekkowierny. Credulitass 
at is, g- foe. leichtfertigkeit zu glauben / Lekkowt⸗ 
ernosc Credibilis, le, glaublich / podobny do 
wiáry. Credibil'eér, adverb. glaublich / Podo⸗ 
bme ku wierzentu. Incredulus, i, g- matc, ein 
Vnglaubiger / Niewlerny. Incredulitas, atis, g. 
fœ. der Vnglaub / tewiernosẽ. Accredo & Ad- 
credo » ich glaub was einer ſagt / Wierze / Dos 
wierzam. 

Cremalteres, g. m. pl. n. die Adern an welchen 
die Hoden hangẽ, Sy Ty na ktorychiadra wisse. 

N 3 Cremen. 
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Ceemeatmm, Cre(co. Cremium, v. Crema: 

Crémáó, as; avi» avi, atum, crémar£, brennen / 
Bal, Cr&mädd, onis, g. f. ein Brandt / Dale, 

nte, Crémiüm, ij. g n. dürre Hölglein ep Spaͤn / 
Few damit anzuzůnden / Drewka ſuche. Item, 
Frixa caro in frixorio: ſed nullo auctore ido- 
neo. Concremare, verbrennen / Spalk. Con- 
crematio, idem quod Crematio. 

Crmꝭr, Gris, g. m. Milchram Safft / die man 
aus gebeytzten Korn truckt / Smiotang/ ſok z 
Syta moczonego. Cremor ptiſſanæ, die dicke 

ruh / Muß vnd Mard von der Gerſten / Naß 
tárta. 

Creni,x,g.Leinzerfehneidung/das hol ruͤble 
am Pfeil / da es an die Senn wird geſtalt / oder die 
kruͤmme am Bogen / Wrab Gäre / albo piorá. 
Crenæ, ſunt inciſuræ, à quibus crenata herbarum 
folia vocantur, hoc eſt. (errata; ( ectaque per am- 
bitum. Hodie quoque multis locis figna, qui- 
bus agreítes numerum aliquem in ferulis de- 
fcriptum habeut, Crenæ appellantur, 

Crëð, as, avi, atum, crEáre, aus nichts erſchaf⸗ 
fen / Stwarzat. Ice, erkieſen / erwehlen / Obráć. 
Magiſtratum creare, Obrigkeit ſetzen / Ra urse. 
Dzie poſadzic. Lites creare, Band anrichten / 
Gwar wßczoac. Crctór, oris, g. m. ein Er- 
ſchaffer / Stworz ytiel. Creati&, onis, g. f. Ers 
ſchaffung / Erwehlung / Stwarzänte / Gbierã⸗ 
nie urzedu. Créatürá, æ, g. foe, ein Geſchoͤpff / 
Stworzenie. Prõcrèarè, gebaͤren / Raps. Prö- 
erg, onis, g. f. Gebarung / Rodzenie. Pro- 
ert ãtor, oris, g. m. Gebaͤrer / Rodzictel. Pröcrki. 
trix, icis, g. f Gebaͤrerin / Kodztetelka. Récréa- 
rë wiederumb ſchaffen / zuowu ſtworz ye. metap. 
ergetzen / Kozczerſtwie / potiegyé. Recreor 
ejus literis, feine Brieffe ergetzen mich / Cie ße 
sis tego liffem. Récréatió,onis, g. f. Ergetzlig⸗ 
reit / Vciechã / Kaͤdost. 

Crépz , à principio eapræ (unt appellatæ, 
quod cruribus crepent. 

Crépárüs, a, um, vngewiß / zweiffelhafftig / 
Wotpliwy / Oboietny. unde, Crépü ſciilũm, i, 
g. neu. die Morgenroth zwiſchen Tag vnd Nacht / 
oder dieſelbe Zeit des Abends / Swit / Mierzch. 
Opacum,noäurnum,Sefpertinum,nigrumsferum. 

Grepldä,2,g.f. Pantofflen / paͤnto fla. Cre. 
pidülà, dimin, Crèpldatus, a. um, ber Pantoffe⸗ 
len an hat / Päntofle noßacy. Crepidäriüs, ij» 

gm ein Pantoffelmacher / Paͤntoflarz. 


ER 
Crëptd8, inte, g. fee. das Ober ba das tall 
an wallet / Brzeg wodny. per metaph. vero 
putei extremam oram, & omnem extremitatem 
folemus crepidinem appellare, allerley gorl 
Wfcläfiey rzeczy kray. 4 
Crepitaculum svide Crepo. i 
CrépB, as, erepuis crepitum, rarb erepꝛvi 
tum, crépiré, thönen / toben / polderen / 
Pie( Trabiè / Exzãſtac Foris erepuit, Es 
drauſſen geklop fr / Idworu kotãce. Item, Crepi⸗ 
re ex ſpringen / Roſpuk nac $ta.cum accuſatiiq 
fignificat ja&anier loqui Nihil nifi fulcos & Vi 
neta crepat mera. Er redet nur von feinen Aecker 
Tylko o fivotey colt gada Crèplitꝭ as ares fre 
quent. ut: enter mihi crepitat, der Bauch rum 
pelt mir / Brzuch mi trzeß czy. Crépleus, ung 
m. Knall / Trʒaſt / Grʒ mot. Horrifontu, tremeth 
ſonorus. Crepitus dentium, das Zänklappem 
Sʒczekanie zebomã. Item. Cræpitus, ein Fur 
Trʒ eßczenie. Crepſtlum, i. g neu ornamentum 
capitis , quod ia capitis motu crepicum facit 
Crépitaculüm,li. g. u. eu Gefdur: damit man e 
Gerauſch machet / Alekotkã / Grzechotka. An 
um, hl am du]. Ci e pündla, orum, g. n. pl. num, tal 
Kinder ⸗Gaben / oi vaufdyen vnd klo ppern / als E 
rallen / Wolffs zaͤn / Czaczko / Noßenie die 
ne / jako korale / zab wilcz y. unde acrepundij® 
von Kindheit an / Od dziectiſtwa compot. con^ 
erepo, Percrepos& Recre po, ſert idem ac Cre 
po, oder / ich thoͤne faſt / Cxsáftam gtoéno.me* 
taph. ich zerſchnell / g Lo fam, Diſere parc nal 
cherley Thon geben / Bang glos wyoám e 
metaph. übel zuſammen Domm en / Ylıe3gads 
éte Diſcrepancla. r, f. f Bnterfcheid/Bneunigeeh 
Ntezgoda Kozniente. Difcrepirarc,fiequen® 
unde Diſcrèphäns, Increpare etiam , thone 
rauſchen / Trzaͤſnat / Cbtofia. & per translati 
ſchelten / ſtraffen / Strofowat / £átá£. lacrépl 
tüs, a, um, particip. befchäldt / Strofowa 
IncrépiiS,as;are,frequent.berfpotten/ ET 
Crepuſeulum, v. Creperus. 
Ccẽſed, cis, erevi, cretum; exẽſcłrè, wachen 
zunehmen / Rost / pomnazat sie. Cr ntum 
gen. eine Zunehmung / Pomnazante sie. Acer 
tete. zuwachſen / przyraſtat. Accrẽt id, onis ; 
ein Zuwachs / Przyraſtante. Accrẽmẽntum, ig 
neu, idem. Decreſcere, abnehmen / Vbywãk. DE 
creſcente die, wenn der Tag abmimpt / af 
du 
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Za ubywá.Exere ſcere· auß wachſen / Wyrosl. 
ano. Excretùs, a; um, außge- 

Board yeoffy. Procrefcere,herfür wachſen / 
fen Rades kad. succreſcere, pon wnten zu wach, 
de Rats, Ætati alicuius fuccrefcere, eines 
als gen pere Loe iſt / ſchier alfo alt ſeyn 

oxost Fogo / to wt f 

byécoyorggt, 8 fer? 


58. f. Kreyden / Aretã. Tenazxsfiglinasfi- 
o olli, alba, albicans. Crétüli, dimm. Cre- 
ce ums kreydin / von Kreyden gemacht / 
tete ny, Crétatlis;aum;mit Kreydẽ geweiſſet / 
tuy. Nor any. Crẽtõsiis, a, um, kreydachtig / Kres 
Kee oretaetwas zeichnen / Jnãcz ye co. 
Cie äerdeg ein Waſſergelde / Wtädro. 
Bonitas. 85 ubſt. Genus pedis ef, cbnſtans, ut: 


C "74 9 

ormai g. n. ein Sieb oder Reyter / oder Berte 

/ Durßla EFarinarium, loliarium, rude- 
»Pokinariumfetaceum. Cribr &, as, 
brärt, durch ein Steb ſchlagen / reys 
de Res iewãẽ przez jaͤkie nãczy⸗ 
[4 x o p 3 >) 2 ` Y 
Saß, ris > à» um, das zum Syb gehört) 


Cima, v 
Grann inis Ben. n. ein Laſter / eine Bbelthat / 

tecnota. Noxiumsfs$umycrndele,tur- 
^ nffeleratum,dolofum. Alicuicrimen.. 
KT? — ein after zumeſſen / Zaͤrzueic For 
Schmach Item, Crimen, ein Anklag / 
berg Pein, Jarzut. Criminösüs,a,umsläs 
fermen; Pons 
Mäert, 
ut: Crimia 


d unden / laͤſtern / Obwiniẽ / Potwã⸗ 
one Laͤſterung / Obwints⸗ 
niz war;. 

een, .. Haar Mon. Intonfins nitidus, 
m "MOT DE Is ingenuus. Cr Infilis, a, um- 
Schaut / Aofmáty. Stella crinita „ ber 
Aome ` Rern/Eomerflernf Kofinätä gwissdh 
wo E Crinälis, le» das zum Haar bienet/ 
Does 17 les is. g neut. ein Haarhaube / 
at nicg. Crinjgér,raarum, der viel Haar 
Statins. Inäty. 
€i : 

Cr bg n effe fitien) Ziltia biátá. 
Sigg 515 g.f-lat. Judicium, ein Vrc heil Ga. 
` "feet Omnes judices, qui mulicisa- 


Saga 


Criniré, c(t crines emitcorc, 


C 
gonicis, & ſecenieis certaminibus præeraur ss 
Orkelcùs, a, um, Judiciarius, vrthetlig / Sadowy⸗ 
Critici dicuntur librorum ce nſores, & repre- 
henſores, die die Bücher beſchaͤtzen vnd felten) 
Probierze kslag / wyk ladaͤcze. Dies criticis 
altas deeretorij , die Tage daran mam von der 
Kranckheit vrrhetlen mag / als der ſtebend / vierzer 
hend / ic. Dni lekarſtie / 3 łtorych o chorobie 
ſadza lekaͤrze / jako stodmy / y czternaſty / etc. 

Criqpùs, a, um, krauß / Red zierz wy. Criſpum 
lignum , gewoͤlckt Holtz das voll krummer Strie⸗ 
men iſt / Fladrowaͤte drzewo. Crifpülüsdimin. 
Criſpð as, avi atum, exĩſpar, frauß machen / Res 
bítersáwoté. Crifpäns antis , einer fo da frau 
macht / Ten co Z&eosteriáwi. Crifpätüs za, um, 
krauß gemacht / Vkedßterzawtony- idem, Cri- 
ſplsũleans, aliud adject. obfolerum.. 

Crifliz, g. faem.ein Ramb bes Hanens / oder 
Strauß auffm Helm / Czub / Sederpuß / Grze⸗ 
bien u kurã. Comans, corufcanssrubenssmicans, 
terrificastnmefatta, Criſthla, dimin. Criſtaths, a5 
ums das ein Samb oder Strauß hat / Czubaty. 

Crithe, es, g. f. Tuberculum parvam in paf- 
pebra fuper pilerum locum nafcitur , 3 ſimili- 
tudine hordei ita dictum... 

Crit hmön, g. n. her ba Meerfenchel / Solbay 
bía/siele. 

Or de ld, is, ivi itums crBcirE , & Crctt & as, 
avisarum,cröcitärd, ſchreyen wie ein Rab / rap 
cʒ ec. Cibcitisüs,g, m. & Ciꝭc Rat id, vel Cıdcä« 
eid.önisg.Fdas Rabengeſchrer / Rrakanie. 

Cröcödilüs, li; g m. ein vierfuſſig Thier / das 
(m F affer vnd auff dem Land lebt / Czworonogte 
zwierze ktore y ná wodzie y na fremi $yte7 
Aro kodil/ Ni NMilicolas improllus. Cr &c dz. 
Unùs, a, um, das dem Crocodil zuſteh et / Aroko⸗ 
dytowy. Crocodili lachrymæ, falſche Thrùuen / 
Imyſtone/nteßczyre tyy- 

Cr6códiliüm,ijs g. n. ein f vant dem Viehdiſtel 
oder Carduo Beacz Mariæ gleich / O fet ezarny. 

Std cdtà æ.g. f. veftis mulie bris eſt crocei co» 
loris.Cröcötulä, dimin- Cröcötülärfäs, Ig. m. 
ein garber ſolcher letder / Fa rbierz tar teh at. 

Erdcörirlümsijsg.n. genus operis piſtovij. 

Croc on g. n. elcu dᷣcus i, g m Saffran / 634, 
fran. Rubens, Covytiusszenusgyauricomamssqpur p u-. 
reussrutilus-fla&ens.Croceussvel CH Be So. uma 

gelber Saffran / Szafrannx / Jattecʒerwony . 
, Ch 


OR 
Cröcömägmäsätis; p.n. Saffrantruſen / oder ein 
Salb auß geſtoſſenem Saffran gemacht / Sza⸗ 
franny oleiek.Cröcinium alias. Calidum: mol la. 

Cröcücä,Fera eft Rthiopiæ. 

Crollaspro Corolla apud Plaut. 

Crönlä,orum; fefta Saturni, Cronium mare, 
das gefrorne Meer / Smärzte morze, Acronius 
lacus, der Boden See / Jeztoro pewne. 

Cröralüm, i, g. n. ein Inſtrument das mit der 
Hand geſchlagen wird / gleich wie die Cymbeln / 
Brzekadto / Klekotkã. 1 

Crörön,önis g.klar-Ricinus , Poplierbawm / 
Mleßcsowinä. 

Crüdaria, , g. f. Argenti vena;quz in (umma 
fodina reperitur... 

Crüdüs,a,um,Rob/onzeitig/raub/ Surowy / 
Niedopsriaty / krutny. subcrudus,a um-, 
halb gekocht / Nã poly ſurowy / Niedowärzo⸗ 
ny. Crüditäs, atis, g. f. Rohlgkeit / Vnverdawlich⸗ 
keit / Surowiz ia. Crũdẽſcð.ſcis, crũdẽſcrt, roh 
werden / Surowiec. Pugna crudeſeit, die ſchlacht 
wird je länger je grimmiger / Bitwã sie náprá, 
wiã/ przed luza. Inerudeſco, dem. Recrüdefce- 
re, wiederumb new werden / Odnawlac sie. Vul- 
nus reerudeſcit, die Wunde bricht wiederumb 
auff / Ranã fie ponáwta.fic metaph, Odium re- 
erudefcit, der Haß wird ernewert / Nienäwise 
ie wtácá/oonámiá. Orũdells, le, Grimm / vn⸗ 
mild / Okrutny / Nielitoseiwy Crũdelitãs, atis, 
8E Grimmigkeit / O kructenſtwo. Seba, nefaria, 
odiofainbumanascarntficina, CrũdèlitEx, Adverb. 
grawſamlich / Okrutute. $ 
Crümená,g;g.f. ein Sedel / Beutel oder Taſche / 
Raleta / Miaßek pienteiny. Crümentülá, dim. 
Crümenarilis, ij, g. m. ein Beutler / Rtory mier 
hki robi / Miechownik. 

Crüörsöris:g.m, Blut / Arew. Ful dus, tepidus, 
calidus, ater, rutilus, nigranss rofeus, tener, pinguis. 
Criüentüs, a; um, fehtveiffig/ blutig / Arwawy / 
G krurny. Cruentæ guttæ, Blutstropffen / 
Arwawe pte Cruenta vox, & oratio, grim- 
mige Rede / Okrucienſtwã petná mowä Co. 
Entö,as,are, blutig machen / Rozkrwawie. Sub 
eruentus, a, um, ein wenig blutig / Arwaͤwypo 
Se, 

Crüs;crürls,g.n.ber Schenckel / vom fupe big 
auff den Fuß / Goten Crus arboris;der Stock veg 
aime von der Wurtzel auff biß an dle Aeſt / dd, 
uemek / Pien. crũſculum, i, dimin, Crüricre- 


pid. arum , à Plauto dicuntur,quibusctuff 
crepuerunt ferro. 

Crülmäsäcls, g. n. ein Inſtrument darauff mí 
zum Sant ſpielt / ein Cymbel / Cymbat 

Crüftä2,gen.f, ein barre Schaal / oder Rind 
Skorupa / Tynk. Ccuſtüla, d min. item, etn 
Nroſtecʒzkã naRante. Crüſid, as, are, vertafſiaſ 
uͤberztehen / Sadzie / Tynkowac / Obklad 
Crüliatus,a, um, ut; Cxuſtatus paries, ein üben 
gene Wand / &áosonásááná. Crürtärfussihl 
m. ein Vertäffler/ Vberzieher / ein keymſchleiſſh 
Tynkaärz / Futrulacy. C. ültöslis, a, um, rind 
tig / Skorupꝛäſty. CrüftàriB,onis, g. f. ET 
Zong" Bberziehung / Lynk / poſadzka / obti 

ánte 

Crüftüm,i;ge.n; ein Stuck zu eſſen / als Brot 
Kaß / e. Sztuka do jedzenia / jako chleba / ſ 
ra / etc. Crüftülüm;dimin. 

C; üx,crücis;g.f. ein Creutz / ein Galg / zer 
Szubientca. Dura, borrendacruenta ‚miferas 
ribilis, funeſta, arboreas probrofasfunereas aman 
triftis acris feba. In erucem tollere , an Galt 
henckẽ / Na Bubtentcy za wies c. Item, Crux d 
citur, quicquid nos cruciat, Pein / Schmertzeh 
Fraſunek / Bol / Vtrapienie. Crüe, as, al 
acum, crüctüré peintgen / Meczit Crüefäris; 
gm. Peinigung / Meta. 55s atrox, fulmine 
meflus.Crücjäamentünsi, Kn, & Crüciabilfcil 
atis, g. f. idem. Crüctabilicér, adverb, peint 
Okrutnie. Crüclablils, je, das pe inigt oder qu 
Okrutny / Co karze aͤlbo trapt, compof, Pel 
crucio, Difcrucio & Excrucio,idem quod Cr? 
cio. Conſcientia animi excruciari , pon feit 
eygenen Gewiſſen geplagt werden / Trapionyl 
bye od zlego ſumntenta. Concrueior & DIN 
erucior, atus ſum, ari, gepeiniget werden / Bolel 
Träpiésie Pécexcrüclaré,faft peintgen vnd pl⸗ 
gen / Barzo trapik. Bärzo boleć Crucifigo, V 
de Figo. 

Cryptös2,g, f eine Klufft / Sklep podii m 
Cb latens, fil. ns. Orypelchs, a, 0 — 
der ed. ae ee e 8. f. ein Gang p 

er Erden / allenthalben zuge ` ; 
podziemny. ; lee Persed 

Cryitällüsig£velCryfallum,isg n, Cryſſal 
Aryftaf. Glaciale, candidum gelidum, transisi 
dumslubricum, Cryftällinüs,agum, das von Ei! 
ſtall Ui Rryßtatowy. 

cient 
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cu 
dier banks, enum, genibus, g. m. plut · num · dle 
forderfte Zan / Cztery pesebnie zeby. 
peco atras i, E. m. medicusjumenterum & 
nës Wa e Biehartzt⸗ Bydlecy letarz. Cic- 
Ci tinejumentumdicitur... 
gop usi, m. & Cubitum, i, g. n. einelbogen / 
Schuch, wren. Item pro menfura, anderthalb 
de Lot iec miard Cubftaus, le, einer Ellen 
weie Cor, Cübitilé, is, g. n. ein Polfter/ 
wfo Mey Wezgtowie/na Frorym sie lokciem 


ra as; bui; bitum, eübar£ , ligen / X eec. 
Cubas & Cübltüs, ũs, g. m. das ligen / Lezente. 
kur: gallinarum, der Däer rayen / Grzedã 
ver tem, Cubare, ligen / w chorobie Leite, 
Di Subarsfigt in ſechs wochen / potog lezy. 
Stehen Cübitu ſurgas, poftremus cubitum eas, 
Nas Ze? erſſen auff / lege dich zum letzten nider/ 
td fpac/ à naypierwey wſtan. 
à 115 ares frequent. Offt ligen / Legac. 
Ao je. a B:n. Bett / oder Orth da man ligt / 
»prolifeyu “m ‚arcanumslatebrofum; dulces mol- 
Zale, P lg ocium, placidum, ignaPum yconju- 
num, gees, tenebrofum » nebulofum y nour- 
nidi Pë > tenerum s gratum, Cubilia, 
gnás Arum, , die Naäſter / Rokoße 
auß TN A, Jubile ſalutatorium, ein Capell tm 
letá domowa. Cubile etiam dici 
"Aura, ein fágeftein / $ugá. Cubilia 
lent, fáger !cuntur in quibus feræ cubare fo 
En ein Sai amy zwierzece. Cùbïcülüm, li, 
rü, ij, €. m afffatumer / Komord. Cübichlä- 
mormg ci Pn Kammer ling / £osnicsy/ Kos 
" n caris, re, ut: Cubicularis lectus, 
3E einer Schlafffammer gehoͤrt / Lo⸗ 
ut: nee halejace.Cübitör,oris,g.mafe, 
co Stec e ‘tor, ein Ochs fo fich gern legt / Wot 
bium fto kladzie. compof, Accubò, as. bui, 
accubare; beyligen / Zoe przy kim. 
n convivio accubare, bey eim ſitzen / Ste ⸗ 
Gah im. Accübad. onis, g. f. & Accüby, 
"Spies mafe, Beylag / Anleynüng / Lezenie / 
Lo, nte ſpolne. Accübitüm, i, ein Faulbett / 
ý Rotowe/Wesgiowie Atcübitör,oris, 
fiar, 2, SCüblerixsicis,g, £. der / oder die bey eim 
bitų ora pofpofu éteost. Accumbo, bis. bui, 
mus qam legimus, nihil refert, utrum dica- 
cum Té Prima cenjugat. an à certia. Epulis ac- 


zu Tiſch fien; Przy ſtole steojicé. 


cu 

Accumbit ſuperior, Er ſitzt oben an / pteewgy 
giedi. Concubare & concumbere, beyligen / 

pofpotu lezet Concübiüm ij, g. n. Stille ber 
Nacht / Pierwoſpy. Concubitus, ux, Beylag / 
Zaczenie. Cõncubitör, oris, g. maſc. ein Den 
ſchlaͤffer / Spoffyptátacy. Cöncübinüs, idem. 
Cäncübind, æ, ein Beyſchlaͤfferin / Natoznica. 
Concübinatüs Beyſchlaffung / Natoznictwo. 
Decubare, & Decumbere , niderligen / Xie 
lezec. Decumbere, verbum proprium gladiato- 
rum, zu hauffen fallen / hinfallen / ZXtásc die Po- 
legat. Honeſtè decumbere, id eft, Mori, ver- 
ſcheyden / Vmrzec. Diſcubare, hin vnd wieder 
ligen / Tu yowdzie sie poE(ágé, Difcumbere, 
idem quod Accumbere. Diſcumbitur impetſon. 
Man ſitzt zu Tiſche / Stedza przy ſtole. Difcu- 
bitor ius lectus, ſuper quo diſcumbebant Antiqui 
caenaturı. Piſcubitus, üs, das zu Tiſch figen/ 
Siedzenie u ſto lu. Incubare / Auffligen / Leze 
ná czym. Theſauris incubare, das Hertze an 
Schaͤtze hengen / Beef na ſtaͤrbãch. Incubare 
ovis, vel pullis diciturgallina. hruten / Nas adac 
Incubare ova, idem. Incubitare, frequent. Im- 
merdar auff eim Ding ligen / bruͤten / Bee na 
czym cʒsſto / Sied ec ná iãycach. Incubatus, 
uses rtt] Siedzente nd táycácb. Incu- 
batio & incubitio, onis, g. foe, idem, Incübones, 
plur, num, qui theſauris incubant, Incüt us, i, 
g. m. die Alpe / ſo einer im Schlaff meynet er wer⸗ 
de getruckt von einem andern / Dußente nocne, 
Incumbere ; auff: oder anligen / Cezec na czym / 
XO fpteráé sis. Incumbunt tecta columnis, fis 
gen ober (eben auff Seulen / Dach lejy abo 
ftot ua ſlupach. Incumbere cum aliquo, mit ei- 
nem Fleiß anwenden / Pilnym bye z kim. Ad 
vel in ftudia incumbere ; fleißig lernen / Bäwiẽ 
gte pilno näukami. Item, Incumbere, ſincken 
neygen / Nak lo nie éig/ Nachylat sie Occu- 
bare & Occumbere, vmbfommen / Gerben / pos 
lec/ Vmrzet. Occumbere morti; & mortem, & 
morte. dicitur, Occubitus, us, in Bibl, pro oc- 
cafus Occubitus Solis, Vntergang der Sonnen / 
Jãchod flońcá. Recubäre, & Récümberé, rys 
hen / ligen / Lezec. RecübYcis, us, ein Lager / das 
ligen / Lezenie / Rtädzienie bie. Secubares abr 
geſondert ligen / eec. oſobno. Secubitus, us, 
das allein ſchlaffen / Lezenie ofobne. Succubare, 
eft viro fe fubjicere. unde Süccübà;g. f. dicituk 
© adul- 


EU 

adultera, eine Ehbrecherin / Schlepſack / Yrator 
zmcã / Cudsotoznicã. Item, dæmones quidam 
dicuntur Suecubi, qui aſſumptamuliebri fpecie 
viris fe creduntur. (ubjiceres quemadmodum 
Incubi appellantur, qui virorum fpecie affum- 
pta, mulieres inire exiſtimantur. Succubore; pi» 
tenligen / Podlegaͤt. 

Cubüs;i, g. m. ein jeglich Ding das vier gleiche 
ſeyten hat wie ein Wuͤrffel / Czworograniſta 
rzecʒ / Roſtka. 

Cũclibò, as, avi, atum, cũchibãrł, proprium 
eft vocis noctuæ, ſchreyen wie ein Nacht Eul / 
Huczec tak fowá. 

Eucüliö, onis. gen. maſc. genus pilei. 

' Cücülüs vel Cuicũlltis, i, vulgò g. m. ein Gud- 
guck / Rukutka. Item, Cucullus, eine Kappe / R/ 
picä. Cücüllatiis, a, um, der ein Kapp traͤgt / W 
fáptur ubräny. 

Cuchmà, æ g. fce. ein ährin Keſſel darin man 
Waſſer waͤrmbt / Koctet. Cucumella, dim. ein 
Pfaͤnulein / bone X o&ete. 

Cuchmèr, &xès, vel Cucùmls:is, gm. ein Gur 
den; OGgorek. Tortus, ceruleus, angsinew, in- 
tortus, file, agreſdis niger.Cucümérariüm, ein 
Orth ba die Gurcken wachſen / O gorkowy ogto/ 
dek. Item, Cucumis, genus pifcis, ex genere 
concharum, Item: eſt ornamentum ex aurichal- 
co factum quod habenis,lorisvé , quæ ab armis 
pendent » atq; pectore equorum plerunq; alli- 
Bari ſolet. 

Chcürbitä, g. foe. ein Kuͤrbs / Bani. Grabe, 
pragians, furidis, Hlßeſtris, $ucas protenta, fen- 
troſa, dimiſſa. Cücürb)tülà, dimin. Cücärbitä- 
rium, ij: g. n. ein orth da Kuͤrbſen gezogen werden / 
Mieyſce gdzie banie roſta. Item, Cucurbita 
& Cucurbitula, dim. vulgó Ventofa dicta, Köpffe 
damit man Blut auß zeucht / Banka do puß czã⸗ 
nia krwie. Cücürbitinus, a, um, ut: Cueurbiti- 
na pira.. Cücürbitäriüs, a, ums ein liebhaber der 
Kuͤrbſen / Atory sie Focha w banıädy. Cucur- 
bitare, dicitur vaſallus, qui domini uxorem adul- 
te rat, vel ad crimen iftud (altem ſollicitat, tur- 
piter tentat, afectat. Item, filiam, neptem, nue 
rum, autfororem ejus polluit 

Cũcũri&, is, ire, ſchreyen wie ein Han wann er 

ein Hun decken will / Rokorykac pic tak kur. 
cCudò, is, cuſi, cuſum, chderesfchlagen ſchmie⸗ 
den / Kud/ Bic. Nummos vel argentum cudere, 


Geldt ſchlagen / Bie pieniadze. Accudere Ga 


eu 

ſchlagen oder ſchmieden / przykowãe / pori 
Excudere , außſchmieden / außmachen / Wyl 
wycisnac. Excudere ova ; dicuntur gallin 
außbruͤten / Wyklu bo sie/ Wylega ptak. E 
cudere opus aliquod , Etwas auß fertigen / 
e e co. Excüsórs oris, g. m. ein Erſindel 

ichter / Wynalazcã / Wymyſlacz. Pereudel 
durchſchlagen / Przekowãc. ` Procudere ; 
ſchmieden außtreiben / Rue co. Recüdere, , 
derum̃b ſchmieden / Przekowac , 

Cũdò, onis, g* maſc. ein lederne Sectera 
Szyßakowa Gaptá. 

Cüjas, atis, g. o. Interrogativum geng dg: 
was Lands? was Geſchlechts? Ato ? S ao 
den? Cujatis & hoc cujate, dicebant yeter 
Cujas estu? Reſp. Gallus, Romanus, Colonie® 
fis; &c. Cujas, pro cujus feda? ut: Cujates P 
lophi eftis? Stoicine, an Epicurei ? welcher 
feyd ihr / Ktorey ſekty teftescte; } 

‚Cüjüs, a, um, Antiqui dicebant, Virgil. pi 
mihi Damaeta cujumpecus, an Meliboci? id 
ift das Vieh ? Czyie to teft bydlo? Cujam YO 
cem audio? Wes Stimm hoͤr ich? Czyi gl 
Nyße. Nunc potius interrogans per Cujus 
nitivum 5 ut: Cujuses? wem biftu ? €syieét]l 
CüjüsmB5di,g.om. indeclinabile; ut :Cujusqmo 
di homines erunt, was werdens für Seuche fen! 
Jaci bebo Iioste.Cujusmodicunqsmater fiti 
fey wie fie woll / Gott gebe wie fie fen. Ja kaßkel 
wiek teft.. Cüjüscunque, Cüjüsqué, Cüjüsqu 
mödi, & CüjüsdammódT, idem ac cujusmodi? 

Cülcitrá, æ, g. f. ein Vnterbeth mit Pflaume 
gefuͤllt / Materac / pierzyna. Culcitrula, dim 
Lacilus plumea, lep is, (n 

Cüleslhm, i,g. m. ein grine Nußhuͤlſe / gpl 

€ültüs, i, g. malc. ein Sack von Leder / Wel 
ſrorz any. Dicitur & Culeum, g. neut. vel ut 

ſcribunt, Culleum. Item, menſuræ genus, oh 
gefehr 20. Ohmen groß / Mara dwäd zich 
wiãder wſobie mataca. Cüleölüs,dimin,CH 
läris, res ut: Dolium cule are, das fo viel O 
men helt / Aufa tora tyle w die wez mie. 
Cülex cls, g. m. ein jedes Würmlein od Hnd 
zieffer das Fluͤglen hat / als Mucken / re. Romol 
Cülignäyæ, g. em, gattung eines Trinckge 
ſchirs / Rodzay nãczynta do piéta nalezace 
Cülinä, g. f. ein Kuͤche / Kuchnia. Nigras fi, 
tbe, putid ar niay vide Coq o. 


Cülm?n, in cu 

Hau etz : 2 B. n. der Gipffel oder x > cu 

wer Bes eines jeden Dings / W e Cé Peper Gaudium cumulare, me 

5 n Bey. Arduum febli fale UM 9 wefela. Comp. 
Cup, v ums lubricum, ne T ^ sa sut: Oracof omn: | 

Set De i vel Let hochgelobt / Stawny/ Dedhwälom aros d 

gel Sojbto/ Stoma / Se te; adver, überflißtg/ Obficie. e e 
Cüli, e £a is, Aabens. peu Mes riesen id, zuſammenhaͤuffen Ta 

Psy, » B. f. ein Schuld / Vrſach ple. Acchmülatid, onis £ Zur 

2 € e „ gne. ein au 
tacita, E pes turpis s en d Zen fie Aupiente / . ane 
fehlen Wannen byé- Remana T . 
i t- Aemotusà culpa fe kleiden lege oder Windeln / darein man 

bare, fg FHewinny. Cie, as, avi pa» ön- die kleinen Kinder laͤgt / Kolebka nan 

v 3 h atum, cül- dul - CH Tenera tepida, 

Ping, tålig geben / ſchelten / W um, cül- dulces, fopore, fegmentate, mol e 

233, fre mowäc. D 1 e molles. A prim d 

Cán : ge quent, off einen ſchelten Wine pen rais pey Kindheit an / Od b$teciiflwá 1 

per ein Aut efto gefto. Zeg ones pum det Vogelneſter / Gniaz dã ptáge. 

F t Án cuts Beſchuͤldigung / Winöwänier Kees um, Alle zuſammen / Wßyſter 
et Pabifsstesfcefcbar/prsygännys ber A ee pubes; Alle Jugend miteinan, 
äus, lr le: onfepeltbaryYTieprsygänny y: pit ßyſtea mtopj. unc: aris atum;cün 
Fej, denta EIS, & Cultrum,g, n. ein Meſſer / GN eh Gei Q'éagác ste/X osmyelát sie, 
Ye dimin; Se ‚fülgens, cruentus. Cültcl- tá ` arið, onis, g. t, Verzug / Odwtoka / Déia 
Hop iwá. ü ei ein Scheermeſſer / ee Arel Kon ein Auffzieher/ 
Í venatorius, ein Ja e 8 oczyciel/ Roʒmyola 
metzger i wezy eee Jaͤgermeſſer / cuna yélatecy gie. 

1d i Cültraríüs,i antét adv, Gemachſam / Gtiaga 
po gat er das O ij, g. n ein Opffer Lentwo. Cinaabündü tagátacy sic. 
t: Cu, Opffer toͤdtet / G fia o. Cündabündüs, a, um 
See, neus mb: pop weiſe / Gtiaga -3» um » verzügiger 
^ / atus a um, das i f agatgcy sie. Cũnetꝭ / 
2 un bey tak noß / gaere e dixit Plaut. Percün&ör,aris, ide a 
* tín Me 3 Muero cultratus, das da ſchne ie? Percünctadió, onis, g. foem. ein fleißige nachfo : 
cultus, Rzeze tak uet, PAR fong pilne pytáne. TS 
üne Altura Unküs, i, g. 
Pm le, i, 8. lee, v. Colo. "lin. P ec g. m. Keil damit man Holtz ſpaltet / 
el, ein jrdin Becher / Kielißek/- translat e derur. Cuneus, per 
ive t. sordnung di 
Ze ge c qum, liver di T Oan ener Szyk zotnterſtt. Sünsslus W mu 
m, Præpofij Attedy fobte wfpomnig. Géi ai atum, ctincaré, einkeilen / Alın tbitác. ën? 
Vir se Ce at: Ee ferviens s ut : Invo- niáfty Spia, ein Keil geſpitzet iſt / Bli 
m mit Geſchrey / S krzyk Ge y. Cüneäri, gefpi 
tawdz ue magna Sete, SáPolconym bei Dieyar ` 8 werden 
dw » faft trew vnnd a 2 ym bye. Difcünéatiis 
Cümi 3 uffrecht/ einander gefpal »4, um, von 
gv TE, geſpalten / Roßczepiony, Chntärt, 
ke J „out: Cumatilis color. Pella / — feilicht / Zliniáflo! Iter. SE de 
eren, Nowzorspfiy. vel Cymalis, deng andern / Rotamt. " 
deg BC form. ein ornfofi/fornforb] ei - uniculus, li, g. maf. Ketlin / Klinik. It 
quoq o tüm, ein Gang vuter der Erben, Depot pisecpoo 
nuk Perum B eut. Antiqui vaſis genn podziemny. Oppugnare cuniculis, $ 
ubentis Ri m in nuptiis ferebatur, in serat greiffen / Chytrze zkim sie bie. A Luſtig ans 
Kücumigu dec, s in quo erat- los, vntergraben / podkopywac n 
mer, » velCyminüm, igen 1 sus a, um, vtelloͤcherig vnter der Er + Guniculd- 
Cumüds mu. Gracile,pall gen, neut. herba, wäry, Cünichlärfüs, ij er Erden / Locho⸗ 
a frm 3,5. m. ein Hauff! Set E DA Clinicülstio, adve GC 
j Cha gh Bof rsyoáret Wirz h A weiſe / Tochowaͤto. verb. heimlicher 
d ravi atum > cünmiil3 " y. Con 7 
aum, cümülaré, auffhauffen, en "E herba, Garten Pſop / 
= Ogro: 
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Ogrodny Nsop-Cünilägd Zei, geu: ferm. eſt 
Cuniculus agreſtis. 

Cunnüs,l;membrü muliebre,Cünire,eft more 
infantium in cunis (terc*facere,Cünnilingi,dice- 
bantur homines fo*didiffimi;à cunnis lingendis. 

' Cüpioz, g. f. ein Trinckgefaͤß / Ruf. Item, ein 
Stande / Czarã / Beczka / Wanna. 

Cüpes; Item, Cüp&diäs æ, g. foe, & Cupedia, 
erum, g n. Leckerhaffte Biß lin / Läkoei / Spe- 
claliki. Cüpédülà » diminut. Item, Cupes, ein 
leckerhaffte Perſon / Läkotliwy / Przekwin⸗ 
tarz. Cupèdinarſüs, ij, g. maf. der ſolche laͤcker⸗ 
haffte Bißlein verkaufft / Paſteten Becker / Läkot⸗ 
nik / paßtetnik. Forum cupedinarium, da fols 
che laͤckerhaffte Bißlein ver kaufft werden / Gdjte 
la koci peseoáta. 

Cupedo, idem quod Cupido, vide Cupio. 

Cupls&, is, Ivi, tüm, cüpërë, begeren / Jada. 
Alicui cupere , eimgünfttg ſeyn / zycz ye Eon, 
Cupit te conventum, er begehrt mit dir zu reden / 
Chee ʒ toba mowé Cupio te, Ich begehr mit 
dir zu reden / zycze ſobie / abym sie mogt 3 to- 
batozmowic, Cupiens, entis; particip. begeh⸗ 
rend / Sadajacy. Cupitiis, a, um, begehrt / Por 
zadäny. Cüpitör, oris, g. m. ein begehrender / 
Cheélwy. Cüplentèr, adv. begierlich / Che iwie. 
Cüpidüs,a, um, genitivo jungitur, & nonnun- 
qnam Ablativ os begirig / Chenwy. Cupidd; Cu- 
pedo, inis , & Cuplaltãs, tatis, g.foe. Begierd / 
Cherwosc. Mifera, furibunda, praeceps, malefa- 
na, prona, lucri fludiofa, nefandas rabioſa, furia- 
fa) afara, Hinc Cüpedineüs; a; um; das zu der 
Bulfhaffe gehoͤrt / Co do cherwotel naley. 
€üptde, adver, begierlich / Cherwie. Cüpire, 
jn quarta conjugat. apud Antiquos legitur. Cons 
cupio» Concupiſco, & hercupio, ich begehre faft/ 
ich laſſe mich geluͤſten / Barzo prãgnac / pojas 
dat. Cöncüpiscör, paffivum, Cöncupfſcentſa, 
æ, g foc. ein Begierd / böfer Dinge Luſt / Po3a- 
dliwose / Namietnosc Adipiſci coneupitums 
das begehrte erlangen / Doſta pie rzeczypoza⸗ 
báney. Cönchpiſelbllis, begierlich / Pojadany 
Pozadliwy. Diſcupexe, faft begehren / Baͤrzo 

ozadãt. Rech rè, idem, Pércüpldüs, a, um, 
faf begier lich / 25árso chetwy. 

Cüpp?: æ, g. f. ein Weinge ſch ire / ein Baf ober 
groſſe Stande / Faſa / Burg Beczka. Alij ſim- 
pliciter ſcribunt, & pro Cyathoponunt. 
Cuprẽſsũs, i, vel us, g. lo. ein Cypreſſenbaum / 
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Cyprys. Cornifera, feralis, acutay alticoma, odo- 
eiferas celſa. Cuprelinus & Cüprefsélis, a, um, 
Cypreſſen / Cyprysowy. Cüprefsetum;ti,g.n- 
ein Cypreſſengarten / Eypryfowy laſek. Cü- 
preßsifer,a, um, das Cypreſſen tragt / Cyprys 
rodzacy/ prʒynoßacy. ; 

Cüprüm, i; g, n. Kupffer / Miedz. Cüpreüs, 
ayum;füpfferiu/ Miedziany. 

Cür» adverbium, fcribitur à nonnullis per qs 
Warumb ? Czemu? Dla ciego 

Cürá; æ, gen.foem. Sorg / Angſt / Fleiß / Star 
rãnie / Frãſunek / Pilnost. Triſtis ambigua, acru, 
paßida, amaras ſequax: frigida, diligens, im portuna, 
inquieta, Iaberifera,exanimataycrucianssterreflriry 
mordensperniciofaseffuans.Cürkosüs,a;ums forge 
fältig/Pieczofowity. Cürfösässisg.n, ſubſtant. 
der Poſtmeiſter / Nad pocsto pr3efojony. Cüs 
riösz,adver.fleiffiglich/ Pilnie. Cüxiositass atis, 

f. Fuͤrwitz / Ciekawose. Cürjä,z, ein Rathauß / 

aͤtuß. Curia, media longa, eſt meretrix. Curia 
Zunffte / die bey den Roͤmern warẽ / Cech / jaki byt 
n Nzymtan. Cürialis, le, gm. ein Zunfftgenoß / 
Cechowy. Cu lathis, a, ums ut: Lex euriata, à cus 
riatis comitijs dicta, vide alibicomitium. Cris, 
onis gm. ein Zunfft meiſter / Cechmiſtrz. Ire, Sa- 
cerdos cutiæ, ein Pfariher: / Pleben faͤrſti. Cũ · 
riönätüs, Zunffimeifterampt oder Pfarr / Plebã⸗ 
nia / Cechmiſtrſtwo. Sacra curionias qua à 
curionibus in curijs fiebant. Curd as, avi, atum, 
cire, ſorgen / Gtárát gie. Fidem fuam curare, 
ſein Glauben halten / Strzec fipotey wtáry.Cu- 
rare abſolutum, Terent, Sat efl;curabos ich wils 
auß richten / Spraͤwie ia to. Cüratór, oris, g m. 
ein Pfleger / Vogt / Spraweã / Dozorea / Opie⸗ 
kun. Curatores dicuntur, qui pupillis loco tu- 
torum dantur: Moͤgte / Opie kun Cura. is, onis; 
g.Éproprium eft Medicorum, Heylung / Auczes 
nie Cütantiä, æ; g · f. Fleiß vnd Sorge wol zu boat, 
ten / pilnoßt / Stäranie. Cüräxsächs, fleiflig vnd 
fafi ſorgſam / Pilny w ftäränty.Cüräbitür,im- 
perfonale,man wirds verſorgen / Benjie ná bas 
cʒ eniu. Accuros as, ares etwas mit Fleiß verſor⸗ 
gen oder bedencken / Stara sie o co pilnie, Aca 
cüräte adver. fleiſſig / pinie / Wytwornte. Ac- 
cũrãti8, onis, g. f. Fleiß / Sorg / pilnosé] Starã⸗ 
nte. Accũtatis, a, um, ſteiſſig / ſorgfaͤltig / pilny / 
Wytworny.Incüriä,;g-f.Gorglofigteit/Liders 
lichkeit / 3ámigobante/ Nledbalſtwo. Incacio- 


Süss a; 
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Ws, um, ſorgloß / xꝛiedbaty / xiedworny. Tn- 

«uriose, ſorgloſtglich / iedbale. Procurare, et- 

was verſchaffen / verwalten / Opãtrowãd / Item, 

verſoͤhnen / Pogot. Pröcurärid, onis, 8. f. ein 

Verwaltung / Sprawowänie/ Opätrowänte. 

Item, Expiatio, Berſohuung / Soͤhnopffer / Oczy⸗ 

belenie / polednante. Procurator; oris; g. m. ein 

Schaffner / Sprawcä, Procuratrix, icis, g. f. ein 

Schaffnerin / Rtora co ſpräwule. Procürato- 

ad à um, das zur Pflege ober Verwaltung ge, 
. Subcurator, oris, g. m. ein 
j affner 

Czech eines Schaffners Stadthalter / 

sen p onis, g· maſe. ein Rornmilbe/fo das 

we onen ober Linſen zernagt / SártoE/ Roy 
w 3y£te. Alij tamen per & fcribunt. 
uros& Curia, vide Cura. 

Dash, is, cücürrT , curfum; cürrér£, lauffen/ 
lezec, Cürtitür, imperf man läuffe / Bieza / 
tezy ste. Cũrs8, & cürsit&, as, are, frequent. hin 

vnd wieder lauffen / O5iegáé tám y fám. Cürsä- 

e imper(manlaufft/tsebiegáto é(g.Cürsis; 

b. m. kauf Sieg. Rapidusspriecepsseeler, ſubi- 

Tus séoluter,prepetyrepentinus. In eam fententiam 

M. cunt, fie gehen alle auff die Meynung / Na 

LC e aeg wfyfcy prsypáoáte. Curfus 

mod — des Lebens / Sieg syworá.Cürsü- 

dit em quod Cupfüs obfoler,Cürsör,oris 
biet, aufer/Aurfor/Sámobnt. Cürsörküs, 
foy ofret co s euforia, em £aufffdyiff/ Btegli, 

Platte. c Son adverb.im t auff / Biegiem / 

„Turk legere, ſchnell leſen / Wiot 

8. maſc. ein Wagen / Karten / 

5 Keen Lv 
urrus per metaph: ein Tri- 

umph / Triumf Equi en. 55 Roß / Ronie wo⸗ 

11, dimin. ein Karinlein / Wo⸗ 

us ein Lauff / Steg. Curtieulum 

ebens / Czas zyeta. Item, Cur- 

i pc ipta mteyfce. Cür- 

ro Curfim. Accurro ‚ich lau 

BEIN Prsybiegam, tun NAR 

ai legamıe.Ant&cursör, oris, g.m. ein Bor; 

e usd | Poprseonë. Concurro, is; concurri, 

e um, concürréré, zuſammen lauffen / oder 

ver fen / Sbiegac sis / JSieseé poſpo tu. Mili- 
Iter fe concurrunt, fie ſcharmützleren / po 

tyFáto gte / Gonia ná oſtre. Concurio, as, fre- 

quent, ich lauffe hin vnd her / Ibiegam sie, Con. 
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eurſio, onĩs, g f. ein Zulauff/Sbiegänie/Ruple 
nie ste. Concurſator, oris, g. maſc. ein gulaͤuffer / 
potytác. Concurfatio, onis; g. f. ein gulaufff 
Ibiegante sie. Decurrere, hinab lauffen / Sbie⸗ 
3e&, Decurrere dicebantur milites, anlauffen / 
"'Obtegácéte. Deeurrere; pro confugere, Zu- 
flucht nehmen / Velec ie do Fogo. Decurfum e(t 
ad calcem , man tft bip ans End kommen / De 
biegto gie do kreſu. Decurſus, us, ein Lauff / 
Bieg. Item, das ſtechen ober turnieren / Stocz ye 
zſoba / wzaͤwod biezec t. Gonttwa. Decür- 
sorium;ij, g. n. Stechplatz) Turnterplatz / Gont⸗ 
twy mteyfce.Decürsió, onis, g. f. eine Lauffung / 
Reunung / Gonitwã / Wyeleczka. Militum de- 
curfio, Anlauffung der Kriegsleut / YO Cie té 
zofnterſta. Diteürrd,is,difcurri,difeurfum,dif 
cürrłte, hin vnd wieder lauffen / Praebiegät sie. 
Diſcurſus, us, ein Gelaͤuff / Pprzeblegante . Excur- 
ro, is, excurri&excucurri, excutſum, excurtere, 
vorauß lauffen / Wybiegae / Wyctekaͤt. Summa 
excurrens, die übrige Summ / Sbyrnta ſummaͤ. 
Excurrere dicuntur milites, zu rauben herauf 
fallen / Wypast ná zdobycz / na czate. Item, Ex- 
currere, uber das Ziel lauffen / Wybiezec za Eres 
Excurſus, us, & Excurfio, onis; gen. f. eine Aufe 
ſchweiffung / Wybiegaͤnte. Item, ein Auß fall / den 
Feind zu beſchaͤdigen / Wypadante / na ßkods 
nieprspiäctelſta Excurſor, oris,g. m. ein £ãufe 
fer / der gern hin vnd her läufft / Wytiekacz. In- 
eurrere, eir-oder anlauffen / Wbiegãce / Wpase. 
Incurrere in loca, mit Kriegs volck einfallen / 
3 3ofnterfhoem wpáść, Inaliquem verbis in- 
currere, einen mit Worten anfahren / Wiechat 
ná kogo flowy.Incurfio;onis gen · f. ein Anfall / 
Natãzd / Wbiezente. Incurſus, us, ein Einfall / 
Naͤrazd / Wtärgntente Incurlosass are» freq. 
einen anfallen / niederſchlagen / Natezdzãe ná £o 
go / Naͤcier ae. Pugnis aliquem incurſare, mit 
Faͤuſten an einen fallen / Pies ctaͤmi Fogo potfuc. 
Incurfans particip. anfallende / Wpadätgcy. 
Incurſatus, a, um, der angerennt vnd vom Feind 
beſchaͤdigt ift / Näläzdem nieprzytäctelffim 
ußEodzony.Intercurreresdrein vnd darzwiſchen 
lauffen / Wbiezee miedzy drugie. Intercurfuss 
us, Bnterfommung/ Mitlung / Wbiezente. In» 
tercurſo: as frequent. Occurtere, entgegen Taufe 
fen / Saͤbiezec. I lud mihi oc curtit, das fällt mir 
ein / Lo mi prʒypãd lo. Occurſus us, Gegenlauff 

O 3 Igseſe 
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Wascte/ Fläpädntente. Occurfo,as frequentat. 
Oecurſare Numinibus, Gottes gorn vorkommen / 
Jabtezet gntewowi boffiemu. Occuríatio, 
0n15,g.F. Gegenſtoß / Begruͤſſung eines vnd ait, 
ders pmb ein Ehrenampt / Das vmbhinlauffen 
vmb ein Ampt / Jaͤblegãnie / Doſtolenſtwã za ⸗ 
bíegánte. Percurrere, bi an den fuͤrgenommen 
Orth lauffen / Przebiezec. Item, ein Ding uͤber⸗ 
lauffen / oder durch lauffen / das iſt / ſchnell reden o, 
der leſen / Jaka Gees obiezec / abo / przebiezet / 
to ieſt / ptetto wymowiẽ / abo przeczytac, 
Percurritur,imper(. Percurfus,us, g. maic. bag 
durchlauffen / pesebresente. Percurſo, as, freq. 
Percurſatio, onis, g f. der Durchlauff / prete 
gänie Præcurtere, vorlauffen / Vprzedzat / 

yscignat kogo. Præcurrit hyemem maturi- 
tas ejus» wird ver bem Winter reiff / przed jima 
Doysrzeie. Præcurſus, us, Vorlauff / Vprzedza⸗ 
nie, Pr&curfio, idem. Præcurſor, otis. g. m. ein 
Borläuffer / Poprzednik. Procurrere vorhin 
auflauffen/YO ybtegát. Pracurſus, us, Außlauſſ/ 
als auff ein Raub / Wybiegänte/ wydarnoge. 
Procutſio, idem, Procurío, as» frequent. cuf» 
lauffen / als auff den Feind / Wyelekac coraz. 
Procurſatio, onis, g. f. ein ſolches auß lauffen / Tas 
kite wyetekanie. Rẽcũrrerè, wiedeꝛumb hinder fid 
kehren / lauffen / YOráéáé ste.Recürsüus,us, Wider, 
kehrung / Wracänie bie. Ræcürsd as, ftequentat. 
Juccutrere . zu Hülff kommen / podbiegac / pri 
bywáénárátune£, Neque mihi ſuccurrebant 
verba, es fielen mir keine Wort ein / Nieprzypã⸗ 
Dlo mi 3áone flowo. Succurric , es fällt mir 
ein / przypaͤda mi. Süpercurcéré , weiter über. 
treffen / Przewyißac. Superexcurrere, weiter 
fid) außſtrecken / außrecken / Wybiegãt / Rozkia⸗ 
gác sie. Tranſcurrere, von einem Orth ans ander 
lauffen / Przebiezec. Tranſcurſum eſt, man ift ep, 
lends uͤberhin gelauffen/prsebigsáno to. Tranf- 
curſus, us, ein ſchneller auff / Przebieg / prse 
mttánte, 

Cürrücä,2,8.f.avis eſt, ein raßmück / piegia. 

Cürtüs, a,. um, g. n. turtz / klein / Rrotk./ ma ly. 
Curta ſuppellex, wenig Haußrath / Maty ſprzet 
Domowy.Sententia eurta,mangelhafftiger Aug 
ſpruch / Nowa Frocfä/ntgdoftatnta,Cürcd as, 
Avi , atum s cürtäre, & decurtare, abkuͤrtzen / 
Skrãcac. 

Curule,g.n.& Cutũlis, is g. f. ein Helffenbeiner 
Seſſel / darinn man etliche der Rómer Obrigkeit 
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führt/ Stolec dygnitarzow / jak. byl u Rip⸗ 
mign IcemsCurulia,lesdas einem Wagen gleich 
gemacht ifl/Co náEgtáttsvosujeft srobiono. 

Cürvüs as um, frumb/ bogachtig / Arzywy⸗ 
Ob takowãty. Curvaths, a, um, idem. Cre ap, 
aybacum,cürväre, frummen / beugen / Naßezy⸗ 
wie. Cũrvãtlò, onis, & Cürvatüràbæ, g. f fteumba 
beit / Atzy wos. Cürv tat, atis, g. f. & Cürvamén, 
Inis, g n. idem. Cũtvẽſed. is, cürvefcéré,frumb 
werden / rz ywiee / Nakrzywiae $te.Cüruipes, 
pëdls, krumbfuſſig / Arz ywonogt. 

Cũsð, frequent. A Cudo, eompof, Accũsd, as. 
avi, atum, acc ũsärk, anklagen / Skärzye. Accüsas 
tor, oris, gm. ein Ant laͤger / O ſkarzyctel. Queru- 
Insscontentiofus. Accũsdt Js, onis, g f ein Auk lag / 
Sfärga.Accüsätiünchlä, z, gt. ein kleine Ana 
klag / Mata fárgá.Accüsatrivicissg.f,eme Alta 
klaͤgerin / G fFärzycıelka. Accüsäbilis, le, flags 
wuͤrdig / przyganny. Accüsatociüs, a, um, gt 
neigt zu klagen / O ſkarzyctetſti. Accüsärı, lis, 5 
um, anklaͤgig / Oſtärzätacy. Item, Caſus eſt 
Grammaticis. Accüsätörie adver b. Klage weiſt / 
Oſtarzyetetſto. Excüsäre, entſchuldigen / Wy⸗ 
mowić Excuſabilis, le, wol zu ent ſchuͤldigen / 
Wymowkigodzien. Excuſatorius, a, um, das 
zu der Ent ſchuldigung gehort / Wymowkom 
fluzacy. Exc ulatio, ons, g. feine Eniſchuldigung / 
Wymowfä Bxcüsät,adverb Mitentſchuldi⸗ 
gung / Swymowko. Inexci, abills, ie, das nicht 
zu ent ſchuͤldigen ifl / Co die wymowie ntemose, 
Incüsar£, firaffen mit Worten / anklagen / Vſtaͤr⸗ 
$át sie Fadawac.incuſitio, onis. g f. Scheltung 
Auklag / OStrofowanie / Skarga. Récüsarésabe 
fdifagen/Sbtántáé sie Récüsatid, onis, g. f. eine 
Abſchlagung / oder Außſchlagung / Sbrámánie. 
Item, Recuſatio, pro defenſionę, Ableynung ei⸗ 
ner Klag / Brontenie sie. 

Cülpis, pidis, g. f. die Spig am Eyſen / don · 
czatost. Acuta, aurata, gratas Ferratarſaba, ful. 
gensBiolentaalida.Cufpislonga,ein lang Eyſen / 
als an Schweisfpieffen/ Parteſanen / Wiocznia 
dinga. Tricüfpis, dreyſpitzig / Troygrotny / 
Trzyrogı. Cüſpidaths, a, um, das geſpitzt iſt / 
Bonczaty Cüípidó»as,avi,arum,cüípidaré,[pig 
machen / ein ſpitzig Eyſen anſchla gen / Jakonczät. 
Cüfpidätim,adver. mir der Gpig/Aoricsáto. 

Cũſtõs, ödis, gen. com. ein Huter / Wachter / 
Stroj Vigil fig landes fédulus fidus Sacrorum., 

cultos, 
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tuftos, ein Satriſt / OpRermáima / O fiatnik / 
Aoladz Cuſtos janitrix, ein Thurhuͤterin / Qvi 
zwiernä. Cultos in vitibus, ein Rebe am Wein⸗ 
ſtock gelaſſen / biß auff zwey oder dren Augen ab⸗ 
zuſchnelden / Lätorost softáwtoná przy wy⸗ 
very d.Cüflodió.issivi;irü,cultodiré;berbilten] 
ectbolten / verwahren / Strzec. Cũſtõ dla, æ, g. f. 
> acht /Aufffehüg/ Steas.Pigihperbigil,Cuftodiz, 
e hie Wächter, Straz / Wart a. Cuſto dia ju- 
due,Erhaltung der Gerechtigkeit / Strzezente 
hráwiedliwoséi Item, Cuſtodia, ein Gefangen- 
auf Wisstente. Iten: ein D rth da man Wacht 
Geflamleyſee gdie wartã ſtrzeze. Item, ein 
b ignuß / ein Orth ba man etwas behaͤlt / 

en mieyfce gojite wartã ſtrzeze. 

e Cuftodia corporis, enfer Leib / der ba ift ein 
berg der Seelen / Ciato naße / to ktorym 
ße chowamy. Cuftodelam antiqui dixerunt 

Pro cuftodia. Cüſtsdiel8 onis; gen. f. Haltung / 

trzejente. Cũſtõdntẽ, adver. behutſamlich / &y 

i Fojme.Cültödichs,a,um,bemahre/Strsejony. 
Eege um; vnbewahrt / Nieſtrzezonp. 

—— eln Vnterhuͤter / Namteſimk w 
tee itg: f. Haut / Fell / GFotá. Temera.Latfes, 

Por benni, mollis. Cutis arboris, die Rinde / 

tuti "dew drzewie. Cütichlä, æ, dimin. Curare 
Sáiy Gel leben/desgeibs warten / Roſto ßy 
ru © éiáto ste näzbyt ſtarat. Intercüs; 
mue Ke zwiſchen Haut vnd Fleiſch iſt / Co 
Sübrerch ora y mtefemjeft. Sübeüräneüs, & 
Taſtornp. Lë? à; um, das vnter der Haut iſt / 
GEI Ecütitüs, ay um, dem die Vorhaut 


ſt/et antec / zyd. 
Simek Qe n Jud / Obrzezaniec / yd 


m E d ili £ 
nem refert C ma, quæ fractæ fabe fimilitudt 
Bob. 


Fämzs, lat. dicitur faba, eine Bone / 


us e f herba s blame Korublumen / Eër 
eir CPU TURAE von Far ben / 
Cyachüs. ig. m. ein Becher / Rielißek. Commo- 
S at ans habilis, cagpax. Item, Cyathus, menſu- 
Benus, Cyarhiisd, as, avi, atum, Cyärhitsäre, 
gemächlich trincken / fdlürffen / Slekba nálewác- 
Cyathum ſtare, vel, aCyathis eſſe, ein Schenck 
n ale waͤczem bye aliàs Pincerna,, 
Eden genus navis onerariz. 
Unteres, g m. Gauckler / die da Lufftſpruͤnge 
un! Mietet, xtory na powierrzu État 


ey 
wypräwuis,cyberniftä,dag ſpringen in die duft. 
Runßt / y ßtukaà cá. 

Cybihm, ij. g · n. pifcis genus. Item, Vas quod 
Priſei, Quadrantal vocabant, 

Cyelaminùs, i, g. f. einErdnuß / Gdula ztemna. 

Cyclãs, Adis, g.f. ein rund Frawenk leid / Vnter⸗ 
Rock / Szata biatogtowſtã / Miderak. Purpr- 
rea: bentoſas pirens, tennis aurata. 

Cydöntüs,asum y ut: Poma eydonia, veley- 
donea, Qutttenapffel / Pigwä. Cydoneum, vel 
Cydönfum, ij gn. idem Cydonitis, is; g. f. Quit. 
tenbatwergen / Confekt pigwowy. 

Cygnüs;i, g. m. ein Schwan / Laber. Niße us, 
rauc us, albus, Neptunius, ſonorus » canort dulcis. 

Cygnéis; a; um, ut: Pluma cygnea, Schwanfe⸗ 
dern / A ábecte pierze. Item, Cygneus pro can- 
dido, weiß / Biaty. Alij Cyenus ſeribunt- 

Cylindrüs., i, g. m. ein langen runden Rollſtein 
oder Well damit die Erde gleich gemacht wird / G⸗ 
kragty wãtek / ktorym walk uia y rownáig. 
Eyiindräcküs,a,um,das alfo geſtalt iſt / Walko⸗ 
wáty / Okraglodtugt. 

Cylifinä,äris;g.n. ltine Volutatio, eine Wal- 
tzung / Taczaͤnte / Walaͤnie. 

Cylló;onis;idern fignificat quod mutilus; da- 
bilis, & cui craſſa fant genitalia. 

Cymász yg. f, Cyma, Ach, gn das zarte Schoß 
ſo mitten im Kaps oder andern Kraͤutern zuletzt 
auffſcheuſt / podczos. Cymõs üs, a; um, ſchoß aͤch⸗ 
tig / das viel Schoß bat / podczoſowy. 

Oy mat ilis, idem quod Cumatilis, 

€ ymbi, 2g. ſœm. ein Schifflein / Weydling / 
€5otn. Cymbhläs dimin. Celer, ſutilis, adunca, 
concaba y perbagabilis , [InhWagas bumilis, fragilis, 
geb, 

Cymbalum, Ip g. ne ein Eymbel oder Schell / 
Cymbat. Concabum, areum, fonorum y tinniens. 
Cymbältd, , g. m. Cymbelſchlaͤger / Brzkacz⸗ 
C€ymbáliftá. Cymbälißödyassares auff der Cym⸗ 
del ſchlagen / ſpielẽ / Brzakac / Gras ná cymbale 

€ymbiüm;ij, gen. n. ein Trinckgeſchirz wie ein 
Schifflein / Czarã czotukowata. Cabum, argen 
feumyattreunts. 

Cyminüm;vide Cuminum 

Cyminüs;laus Hetruriz. 

Cynäs2sg.f. Ar box vſt. in Arabis, von welch em 
Blattern die Arahter jhre Kleider machen / Dryer 
1003 ktorego liseia Gary fobie pablo Arabon 

wwe 
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wie. Item, fecundum Strab, ein Gattung eines 
facebemoni(den Huts / Rodzay czapek Lace⸗ 
demonſtich. 

Cynanche es, g. f morbus cft, die Halßſtraͤng / 
Skwinancya. ; 

Cynegtrícá: dicuntur volumina de Venatio- 
ne conſeripta- 3 

Cyalci, g-m. cujufdam ſedæ Philofophi. ` 

alphẽs g. m. Waſſermuͤcken / Psiã mucha. 

Cy n5cépháli, g.m, ein Thier in /Exhiopia,toie 
Affeu mit Hundskoͤpffen / Swierzatã w Murzyn 
ſtiey ziemi / nakßtalt malp / sepétemi gtor 
wämt. Cya5céphalcá, zeg f. herba elt, Hunds⸗ 
kopff / ylin ziele. 

Cyaógloflüs;i,vel Oynogloſſa. æ, g. f. herba, 
Hundszung / Spitzwegrich / Pet iezyk. 

CysómázÜn;ig.n.herba c(t eadem,cumCha- 
mzleone nigro. 

vnd, g. f. ein Roß ober Hundemid/Psts 
much eit herb genus, Floͤhkraut / pet len. 
Cynömöriön , ij; herba ett, qu£ alio ke, 
pellatur Orobanche, Stendelwurtz / Gniazdo 
ziele / Ja raza ziele. = 

Cynõrrhödön, i, g. n. flos lilij.ItemRoſa (ylve- 
ftris appellatur: wilde Roſen / Roza polna. i 

Cynösbätön,tisherba, Hagedorn / Roza polná. 

C yaösörchis; chis, Knabenkraut / Liste taye 
ka ziele. : 2 

Cynösürä, Æg. f. Sidus eft; quod & Urfa mi- 
appellatur.Segnis. d 

Cynözölön,ig.n Eberwurtz / Cepczycã. 

Cypariſelas, æ, g. f. penus Tithymali omnium 
maximum, quod Tithymalus Cypariſſus voca- 
tur. Pli. Cypärifsüs;is arbor, quæ etiam Cupref- 
fus; ein Cypreſſenbawm / waͤchſt nicht in Teut ſch⸗ 
land / Cypris. N 

Cyperum; g. n. vel Cyperüs, i, g. m. eine Gats 
tung einer Bintz / etliche nennens Wildengalgen / 
dier: wonny Aaßtänfıziemme. ` 

Cyprinussisg,m. pifcis genus, ex congiorum 
genere. Plin, Quidam dicunt eſſe, ein Rarpffen / 
Kärpkäräs. (meos. 


Cyprium, ij: gen. neut. ſubauditur æs, Kupfec 

Cyprus, i, g f. arbor eſt ia Ægypto. 

Cyosèllùsi, g m. Avis ex hirundinum genere, 
ein Mbeinſchwalb / Jerzyk. 

Eyrinüssi,g.m,Flos mali ſativæ punicæ. 

Cy inu i g. mn die Bluͤt eines Granatbawms / 
Gränstowych jabtek kwiat. Plinius Cyti- 


DA 
num interpretatur partum punicz florere in · 
Cipientis. E 
Cytiffus,i.g.m. vel Cum, lg.neut.herbá; 
groſſer Geyßklee | Sezodrzentec. 
DA, 
AGylis, idis, gen, foe. Weinreben eines 
DEN dick / Mälıcanıenawie sand. 
Item, dis dicke eines Fingers / Mia Rost 
pálcá. Daaylüs. g. m. ALatinis dicitur digitus. 
Irem , Pes metricus, conſtans ex fyllaba longa 
& duabus brevibus, Item, Piſcis cx concharum 
genere. Item, Herba ex graminum genere, item. 
pro fructibus palmæ arboris, Datteln / Daktyt / 
Owoc palmowy. Diay cüs numerus Cic. Da. 
Aylöchäch, ein Ringladlein / ein Behaltnuß der 
Ring / Pierscientcã. 

Dædalus, g. m. faber fuit ingenioſus, Faber, do- 
Incerslabyrintheusscallidus, Cecropius, doctus. Dg- 
dälèüs, & Dædälüs, a, Kunſt reich / Sztuczuy 
fprawcá Ei gtow.Löngödzdälüs,i,g.m einer 
ber fih allein kluger Wort befleiſt / Co gie wyſã⸗ 
dza ná madre ſlowã. 

Demôn, önls, g. m. latine Sciens, ein Wiſſen⸗ 
der / Vmleierny. Eüdzmon ein guter Engel oder 
Geiſt / Dobry duch. Sed dæmon fere femper ac- 
cipitur pro malo genio, für den euffel / Vtabel. 
E xecrandus malignus perberſis, teter,ater borren- 
dus fuperbussfallax, callidus, perfidus, Dt mönla- 
süs, & D£mönföstis,a,um, Teuffelſichtig / beſeſ⸗ 
ſen / O petny. Et Dæmoniacus, , um, Teuffliſch / 
Czartowſti. D£nóalüm;ij;g.ncut.idem quod 
Demon. Demönulcus, a, um, der auß dem Teuf⸗ 
fel wahr Ey, diabelſta moca wießczy. 

Dámá,z, g. m. & f. genus caprz ſylveſtris, ein 
Gembß oder Daͤmlein / Roza dztka. Dämülä,di- 
m!n.Timida,tener, agrefHavf'ug av pr Ache. 

Damnq, as, avi, aum, damnare, verdammen / 
verurtheilen / werffen / pote pie / Sos éi Odrzu⸗ 
dic. Aliquem (eeléris damnare, einen vmb ein bey 
gang enkaſter verurtheilen / O faosié kogo zgrze⸗ 
chu jaktego. Capite damnari, zum Todt verur⸗ 
theilt werden / Skaza nymbye nã émteré. Ali- 
quem damnare, einen ſchelten Pr ycʒzytat Eos 
nu wine jaka. Aliquid faſtidio damnare, einen 
Vnwillen ob einem Ding haben / Brzydiic ge 
czym / G drzucãc / Dimnati&, onis; SE rure 
thetlung / O ſadzenie. Dam aum, ig n. Verluſt / 
Schade / Triſte fatalen færaleiſßebile, turpe, acerbum, 

Effe 
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Effe damno, Schaden bringen / Przyntese QEoy 
De. Dimnösüs,a, um, GC zkodliwy. 
Dämnöse, adverb. Damnlff les, & damn!gériü- 
lüs a, um, einer der eim ſchaden zufügt / Szko⸗ 
Dri. Damnztlis, us, g. m. idem quod damnatio. 
Damnas pro damnatus , apud jureconfult: Dä- 
mnatör jus, a, um, ut: Tabella damnatoria, bar» 
It man ein Vrtheil ſchreibt / Tablica na Etorey 
dſadzente f'asányd) opiſane byfo. Cönde- 
and, as, avi, atum, condemnare, verurtheilen / 
k 936€ przectwko komu. Cöndemnätüs, a, 
SCH verurheilt / O ſadzony / Skazany. Conde- 
A eit voti, id eft, liberatus voto, Conde- 
bi iere oris, g. m. Einer der ver vrtheilt / G fa» 
Seel, prædamnare, vorhin vervrtheilen / 
RA przod oſadzie. Prædamnata fpe dimicandi 
SC campo. Alle Hoffnung auff ebenem Felde 
zu lagen verlohren / Stractwßy nadztele o 
wie na rownym polu. 
4 s m. e Bucherer/ der Geldt auß⸗ 
. niiti 

paller ny 3.D änilticus>a,um;tucherifch/ 
Diere, dapum, g. f. plu. num. tantüm, ferte 
liche Spaß ein Banquet / potráwá ßumna / 
testadd. Saliares, opima lauta, fuperbæ gra- 
is magnifice, lete. Däpälis, le; ut: Coenadapa- 
s; "In berilich Abendmahl / Soyny bänkıet, 
N adv, ſchleckerhafftig / Zoynie. Dapa- 
ade um, idem quod Amplus, vel Magni- 
re Veteres. Dapifer, ra, rum, ein Speiß, 
eum, h ruchſes Stolnik. Negotium dapati- 
czuynek. che Geſchaͤfft / YOfpántáty/ pauſti 

, Daphnis, 
bis utilis exiit 


Ze 


KE Gemmacomitialibus mor- 
IRA nata, 
Kl Mie g. f. latiné Laurus, ein Sorberbaum/ 
äph owe drzewo. Item, Filius Mercurij, 
- Phnön, onis, g. m. ein Ort ba viel forberbaum 
achſen / Sobkowy ogrodek. 
5 Däphndides, dis, g. f. herba, quam nune Lau- 
tolam vocant, Kelterßhais / Barwinek/ Wil, 
Bere wtete. 
ips» dapis » ein Gattung eines Opffers bey 
den Alten gebraucht / Roday nietäktoftary. 
. le s koſtlich / uͤberfluͤßig / Soyny / 
Donie, Däpsilkter, adverbium;pberflüßiglich/ 
3psás genus facrificij apud Veteres, quod 
Dat aut Hycme; aut Veran pa 


DE 

Därdänfriüs;ijs’g. mafc, Borhäder/ Wuche⸗ 
rer / Przekupten / SáEupniE. à quodam Mago 
dicti, & Artes dardaniæ, Schwartzekunſt / Czaͤr⸗ 
noksteſta nauka. 

Därdänfüm,ij,g. n. ein Armgezierd / Mänel⸗ 
lá; Noßenie. 

Däsiä, æ, g. foe. Denfitas ſpiritus, & fignum 
vocalis aſpiratæ H. 

Däsypussdäsypödis, g. m. lat. Lepus, ein Haag 
oder Cuͤnin / 3átac/ abo krolik. 

Däucüs, ci; g. maſc. herba, qux à quibusdam 
Paſtinaca fylveftris dicitur, 

De, Von / 35/0. Præpoſitio, ferviens abla- 
tivo caſui. De node; zu Nacht / YO nocy, De 
alicujus fententia peccare, durch eines Rath / 
Przez rie ráde. De ſiniſtra parte, Von der 
linden ſeyten / 8 lewey ſtrony. Adoleſcens de 
fummo loco, eines groſſen Geſchlechts / Mto⸗ 
dzieniec zaenego rodu. Desublto, adverb, 
gehling / Nagle. 

Ded, æ, gen. foe, ein Goͤttinne / Bogint. For- 
mofa, cœleſtis, ethe rea. 

Deäcinätüs,a, um, ut: Dolia deacinata, Faſ- 
ſer die man von Traubenbeeren geſaͤubert hat / 
Näczynia ochedojone; kwaſu. 

Dealbo, vide: Albus. Deambulo, y, Ambule, 
Deamo, v. Amo. Dearmo, v, Armo. Deartuo, 
v. Artus. Debachor, v, Bacclior. Debellor, v, 
Bellum... 

Debed, es, bui, bitum, deber£, ſchuldig ſeyn / 
Winnym bye. Debitör, oris. g. m. ein Schuld⸗ 
ner / Dluznik. Debitum;i,n. Schuld / Ding. 
Debiti&, onis, g. f. idem. 

Debibo, vide Bibo. 

Debilis, e, ſchwach / bloͤd / Staby / Niedo⸗ 
tezny. Debilitäs; atis, g. foem. Bloͤdigkeit / Sta. 
bos. Debilitꝭ, as, avi, atum, debilitäre, ſchwach 
machen / Oflabie / Mdlic, Debilitätiö, onis, 
g f. Schwachung / O ſlabienie / zwatlente. DE- 
bilitatus, a, um, krafftloß / O ſlabiony. Subde, 
bilitatus, a, um, ein wenig blöd vnd ſchwach ge⸗ 
macht / Troche oflabiony. 

Deblatero, v. Blate ro. Debuccino, idem quod 
Buccino, Deca, v, Decem. Decacumino, v. Ca- 
cumen. Decanto, v. Cano. Decaproti, vid. De- 
cem, Decapulus, vide Capula. Decauleſco, vide 
Caulis. Decedo, vide Cedo, 

Décém, Adjed, indeclin. plur, num, Zehen / 

P so iles 
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Decortico,v. Cortex. Deereſto, vid.Crefco, 
€cretorius, vid. Criſis. Decretum, v, Cerno. 
Decubo, v. Cubo. Deculco, idem quod Calco. 
Decuma, decumanus, v. Decem, Decumbo, v. 
Cubo, Decuplus,v.Decem. Decurſus, v. Curro, 
Decullo, Decuria, & Decurio, vid, Decem, De- 
utro, vid. Carro. Decurto, vid. Curtus. De- 
Decuffis- is, vid. Decem, Decutio. vid. Quatio. 
'edecet, vid. Decet.. Dedecor, v. Decor. De- 
ignor, v. Dignus. Dediſco, v. Difco. Dedico, 
Pico. pe&o,& Deditio, v. Do. Dedoceo, vid. 
9ceo, Dedoleo, v. Doleo. Dedolo, as, v. Dolo. 
Deduco, v. Duco. Defecare, y, Fex. Defatigo 
& Defati(cor, vid. Fatigo, Defectio, Defectus, & 
imilia, vide Facio. 
fend, is, endi;en(um; defend?t?, ſimplex 
Tendo, non eſt in uſu. beſchuͤtzen / beſchirmen / 
Tom Ochräntäk. Dekfensör,orissg. m. ein 
veſchirmer / Qr broficá. Defens Z, onis; g. for. 
in Vertheidigung / Brontente/ Obrond. DE- 
$nsüs, a, um, partic beſchuͤtz / Obrontony. De- 
ensürus, a, um der beſchirmen wird / Ktory ma 
Fong. Indéfénsus, a, um, vnbeſchir mt / £Tieo» 
rontonp. Dcfenfo, as, are, frequ. ſchirmen / 
tonic. Defensitd, as, are, freq. à Defenfo. 
Deferbeo aut Deferveo, v; Ferbeo,& Ferveo. 
Defero, v. Fero, Defatifcor, vid. Fatiſcor Defi- 
0. V/Facio. Defio, & Defioculus, v. Fio. De- 
ro. Deſlecto, vid. Flecto. Defleo, vid. Flea. 
e 7 Y Flo, Defloreo, v. Flos. Definitio, v. 
D rs Defluus; vid. Fluo. Defodio, vid. Fodio, 
“Fore, v. Forem. Deformis, v. Forma. Defre- 
edid Frenum, Defraudo, vid. Fraus. Defrico, 
Vid, Frico, Defrigefco, idem quod Frige ſco, ich 
Set Ostabam. Defringo, vid. Frango. De- 
TUBO. as, are, ein Erdreich auß mergeln / Wy- 
Plonté stemtg / YO yétlié $t daẽ polu. 
efrütiim, g. n. ein geſottener Wein big auffs 
Zonge dicke / me wärzone. Defrütärè. ben 
oft einſteden / Wino wärzye. Defrütarlüs, 
% um, das zu ſolchem Wein fieden gehoͤrt / Co do 
tego wind nalezy. Defrücarfüs.a, um; ut vafa 
de frutaria, darin man geſottenen Wein thut / Nã⸗ 
Gyntá wFrore sie täkie wino lere. 
De fuat pro Deficiar, Plaut. Defugio v. Fugio. 
i efungor, v. Fungor. Degener, v, Genus. De- 
Sero v. Gero. Deglabro, as, are, id eft, depila- 
te, fine authore, einen Baum ſchinden / oder die 
abziehen / Skore z drzewã ziupic. Degine 
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bo, vide Glubo, Deglutino, v. Gluten Begov. 
Ago. Degrandinat, v, Grando, Degreflor, vide 
Graflor. Degravo v. Gravis. Deguſto, v. Guſto. 
Delaurio, v. Haurio. Dèhinc, Nun fuͤrhin / dem⸗ 
nach / Jaͤtym. Dehiſco, v. Hio, Dchoneſto, vid. 
Honos, Dehortor, v. Horror, Dejero. v. Jure, 
Dein, D᷑inde, Deinceps, adverb. darnach / nach⸗ 
einander / Potim. Dejicio,v. Jacio. Dejugo, v. 
Jugum, pejuvo, v. juvo. pelabor, v. Labor. pela. 
cero,proDilacero, v. racer. nelachrymo; vid. 
Lachryma, pelevo, vid. Lxvis, nelambo, idem 
quodrambo. Delamentor, v.Lamentor. pela- 
pido, v. rapis, Delala, v. Laffus, belavo, idem 
quod Lavo. Belatio & pelator, v. Fero. pelecto, 
4$,pelectatio & pelectamentum, v. Lacio. peleo, 
v. Leo, les. pelegos as, v. Lego, as. Delenio, is, 
ire vide Lenis, pelibero, v. Liber, a, um. peli- 
bro, vid. Liber, bri, pelibütüs, a» um, geſulbet / 
Namazʒany. particip, eft fine verbo, Per meta- 
phor. Animus delibutus gaudio, bas Gemuͤthe 
mit Sretoben erfuͤllet / Myst rozweſelona. 

Deiic!a, g. f. Eft genus Tigni, quod à culmine 
ad tegulas angulares infimas verfus faſtigium 
collocatur. Feit. 

Dee, arum; g. f. aliquando in fingulari pe- 
licium;ij, g. n. Wolluſt / &urgteif/Ergettiafeit] 
Woftof/ te a. Pepinalessfluentessfaciles, 
regificasgenialsssmolless joco/z,amana,blande,dul. 
ees,fupine.Delfcätüs, weich / zart / in Wolluſt erzo⸗ 
gen / Roſkoßnik / Weſoty Dellcatẽ, adver. di 
lich / ſchleck er hafftig / Roſtoßnie / Lubieznie. 

Delicum, vide Linquo. peligo & pelectus, v. 
Lego. veligo, as, v. Ligo, pelimo, v. Limo, pe- 
lingo» v. Lingo, nelinio, v. Linio. pelineo; vid. 
Linea, Delino, v. Lino, peliquium; v. Linquo- 
»elinquo, Delinqueo, & peliquefco, v. Liqueo. 
peliquo, v. Liquo. peliro, v. Lira, peliteo; vid. 
Latco: nelitigo, v. Lis. 

Delphin. infs, & Delphinüs;i, gm. ein Meer- 
Schwein / Swintã morſka. nere curbu ‚pan- 
dus y lafcıbıens , blandus, ceruleusy Viridis faguss 
Arioniss, Item Sidus coelefte. 

Dclübrüm, d neu. ein Heidniſcher Tempel / 
oder Bild ben Göttern zugeeignet. Baͤtwan / 
Baͤlwochwälnia / Koscıot, Decorumi ſantl ums 
reügiofum , ſandum, praeclarum, dises forum, 
magnificum. 

Deluctor, vide Luctor. Deludo, vide Ludo. 

Pa Delum- 
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Delumbo;v. Lumbus. neluo; v. Luo. Deluto, v. 
Lutum, pemadare, v, Madeo. nemagissv.Mapiss 
pemardo; v. Mando, pemano v. Mano. 

Dämärchüs;i, g.m, lat, Princeps s ein Fuͤrſt / 
Kisje/ prsefojony. 

Demeo;vid. Meo; as, Dementia, v. Mens, be- 
menus, vid, Metior, nemereo & pemereor, vid. 
Mereor. nemergo. v.Mergo. nemeticr,v.Metior, 
Demeto,v.Meto. nemigrosy.Migro. Deminuere, 
idem quod piminuere, vide Minus, Demiror, v. 
Miror in Mirus, vemiſſus & pemitto, vide Mitto, 
Demitigo, v. Mitis. 

Demilürgüssi;g.m. Magiſtratus nomen apud 
Græcos, ein Zaͤhnder / Dziestatnik. 

Demo. v. Emo, nemos,pemagogus & nemo- 
fthenes, vide pemocratia. 

,Demócrátià æ, g. fæ. Principatus populi, ein 
gemein Regiment / das ein Bold für fich ſelbs hat 
vnter ben Amptleuten von jhm ſelbs erwehlet / 
poſpolſtwa prsootowánte / Rzeczypoſpo⸗ 
litey [prawowänie.Demöcrätichs,das zum ges 
meinen Regiment gehoͤrt. Co nalezy do tá» 
kiego radu Rzeczypoſpolttey. Demágogus, 
i, g. m. ein Volckfuͤhrer / prseonteyfiy wludu. 
Demós,g. m. lat. populus; Volck / Lud. Demö- 
fthénes; is, g. m. ein ſtaͤrcke des Volcks / potegá 
ludu. 

Demolior, vid, molior, demonſtro, v. Mon- 
ftro. pemordeo, v. Mordeo. Demorior, v. MO- 
rior. pemoror,v. Moror. Démoveo; v, MOVECO» 
Demugio, v, Mugio, Demulceo, v. Mulceo, 

Demüm, adv, zu letzt / Naͤoſtaͤtek / Dopiero. 

Demuſſata contumelias apud Apul, pro diffi- 
mulata; & cum ſilentio trans miſſa. 

Demutilo, vide Mutilo, pemuto, idem quod 
Muto. benarro, v. Natro. pena(ícor, v. xaſcor. 
penalov. Nals. Denäto,v.NO & Nato. nenego» 
vid. Nego. peni, æ idem quod necem, & pena- 
rits, vide pecem. v» 

Denicales , feriæ dicebantur; quibus hominis 
mortui caufa familia purgabatur. 

Denigro vide Niger. GDoptero. 

Deniqué, ady. zu letzt / über das / Naoſtatek / 

Denomino, v. Nomen, pcnormo; v. Norma. 
Denoto, vide Nofro, 

Dens» denis, g. mafc. ein gan /S ab. Rabiduss 
durus, balidus, minax, albus , candens. Dentes 
primores, incifivi, vel præciſores, die vier vorz 
derſte Zan / Przednie zeby etery. Canim yel 
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ferrati dentes s die ſpitze Zaͤhn zu nechſt bey den 
vor derſten / Afy. deinde (unt molares & maxit- 
lares die Stockzaͤhn / Trzonowe seby.Poftremó 
genuini die Backzaͤhn / O ſtatnie trzonowe zeby 
Denticulüs, dimin, Dentió, is, ireszänen/Zeby 
pufGác. Denddó , Sànung/ Zebow puficsás 
nie. Dentiens, entis, dem die Zaͤn wachſen / 
Aroremusiezeby pußcʒ ata. Dentátüs, a, ums 
der Zaͤn hat / Ktory zeby ma. Item, der groſſe 
Sàn hat / Zobaͤty / Sabal. Dentichlatùs, a, um, 
der kleine vnd ſcharffe Sàn hat / SabFowátyl 
Ktory male á oſtre ma zeby. Item, das fore 
mirt ift wie Zaͤn / Na kßtatt zebow srobtona 
rzecz. Dendicülatim, adverb. EdEntätüs, a, um, 
vel Edentùllis, a, um, zaͤnloß / Bez zebow. Eden- 
tàré zaͤnloß machen / YOybié zeby. Dentifricl- 
um, 1j g. neut. Artzney die Zaͤn weis zu machen / 
Sebny prod). Dentiſcalplüm, ij, g. n. ein Zaͤn⸗ 
ſtocher / Sebna ß pilka. Déntifrangibülüm,i;g.n, 
ein Jnſtrument damit die Sán außgebrochen wers 
den / Inſtrument ktorym soby tamie. Denti» 
frängibulüs, g. maſc. ein gaͤnbrecher /S bot tuk. 
Dentale, iss g. n. ein Pflugeyſen / Aroy. Bidens, 
entis, ein Karſt / Wid ty / Ankdwoyzeby. Tris 
dens, entis, g. O. ein greyſpitzig Eyſen / CTroyzeby. 

Denslis, a, um, Dick / Geſty. Dens d, as, den- 
särt , dick machen / Fgeßczac, Densed, es, eres 
dick wer den / als Milch zuſamen lauffen / Ge sciet / 
zgiadaͤc sie iak mleko. Densärid, oniss g. foem. 
Dickung / Stkaczante / 8geſtniente. Densitäss 
tatis, g. f. Dicke / Geſtwã / Geſtosc. Dënsz, adv, 
dick in einander / Geſto. 

Denubo, v. Nubo, nenudo,v. Nudus, penu. 
mero , idem quod Dinumero, v. Numerus, be- 
nuncio, vide Nuntio, 

Dénlio, adverb, Wiederumb / SInowu. 

Deocco, vide Occa, Deonero ; vide Onus. 

D£örsim, adver. Vnter ſich / Nadot / naͤ vole- 
Sur ſum deorſum, hin vnd wieder / auff vnd ab / 
Cám y ſam / raʒ wzgore drugt raz na dot. 
Verſum deòrſum, vel, Verfus deorfum; gerad 
nieder ſich / Au do tu. 

Deofculor; vid. Os. nepacifcor; v. paciſcor. 
Depalmo,v-Palmö, Depango,v. Pango, Depar- 
cus, vid. Parco, bepaſco & Depafcor; v. Palco; 
Depaupero; vid. Pauper. pepecto, vid. peden; 
Depeculor, v. recus. Depello v. Pello. Depen- 
dco; y, Pendeo, Dependo, v. Pendo, Deperdos 
V. Do. 
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v. vo. nepereo, vid. ro, Depilis & Depilo, V. 
Pilus. pepingo, v. Pingo. Deplangos idem quod 
Plango. peplanto, vid. Planta. Depleo v. Pleo 
Deploro, vid. Ploro, Deplumo & deplumis, vid. 
Pluma, pepluo, vid. luo. pepolio;vid- Polio; 
bepono,y.Pono. Depopulor; v.Populus. Pe- 
porto; v. Porto. Depofco; vid. Pofco. pepofi- 
tum, v, pono, nepoftulo, v. Poftulo. peprzdor 
v. vrædo. peprzlior,v.Pralium, DPepravo»V* 
Prayus. peprecor, v. Precor. peprehendo: v- 
Prehendo. Deprimo & vepreſſus, vid. premo. 
Depretio, vide Pretium. Depromo,vid, Promo. 
Bepropero, vide Propero, 

Depsójis, depsui» depsitum, dẽpsërꝭ weich 
machen mit den Handen / kneten / Gniese / Ros 
Sczyntäé.Depsitichs,azumzut:Panis depliticus, 
getnettet Brodt / Nagniectony chleb. 

‚ Depuber;vel Depubis, vide Pubes. Depudet, 
vide Pudor,Depudeo,vide ibidem.Depugno»v. 
Pugna. Depulſus, v.Pello. Depurgo, v. Purßo- 
Depurosv,Purus.Deputo» v. Puto. Depavios is, 
ide quod Pavio, is. Dequeror,v Queror.Dera- 
do,v.Rado. Derelinquo, v. Linquo. Derepente» 
V. Repente, Derepo; v. Repo. Derideo; v. Ri- 
deo, Deripio Adem quod Diripiosin Rapio.De- 
rodo, v,R odo, Derogo;vide. Rogo. Derumpo» 
idem quod Rumpo.Deruncino ‚as ate,abfthnets 
teln / zerbrechen / Padat sie / Octo ſywak. Plaut. 
Deruo, vide Rao, De(zvio» v. Sævus. De ſaltos y. 
Salio, De(cendo; v. Scando. Defcriptio,v.Scri» 
bo. Deſciſco, v. Scio. Deſeco, v. Seco. De(ecro; 
velDefacro vide Sacer.Defero,videSerosis-De- 
fervio,vide Servio. Defideo;v.Sedeo. 

Desiderösasavis atum; desid&iärg;begehren/ 
Pojadat Desid£räri, per metaph. pro deficere 
vel mori. Peder hm.. n. Beglerde / auſt / Ppo⸗ 
30b ánic/Cbétwost.Cruciabilesardens. Ite m, pro 
ablentia, Abweſen Mangel / Niebytnose / Nie⸗ 
doſtatek Deslderät!8-onis gf. idem fignificat. 
Desideräbilis , le, werth / daß er begehrt wird 
Posadäny.Desideräns, antis & Desfderztüs, a, 
ums begehrt / gewuͤnſcht / pojavátacy/ Pozada⸗ 
ny. Defiderativa verba ſunt quz à Pr iſciano 
Meditativa vocantur 
De ſido, vide Sido- Defigno; v. Signum. Defi- 
lio,v.Salio, Definosv.Sino-Defifto,v.S (to. De- 
fipiö,v.Sapio.Defolo & Defolum,videSolus & 
Solum. Deſperno, v. Sperno. Di fperosv.Spero» 
Defpicio; Deſpeco & Deſpiciors v. Specio De- 
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fpolio;v. polio. Defpondeð, v. Spondeo. De: 
fpumo;v.Spuma. Defpuo, vide Spuo. Deſqua- 
mo vide Squama, Deiterto,v.Sterto. Deftillo» 
vide Stillas. 

Deſtind, as, avi, atum deſti nir, fuͤrſetzen / ver⸗ 
ordnen / Stänowit/Yräsnäcsyl- Deſtinati8, o- 
nis g · f. ein ürfan/poftänowiente.Deinärüss 
af Um, beror dnet / Morti deſtinatus:zum Todt vero 
ordnet / Na émievé zkazäny. Pprkdẽſtinò, vex- 
bum eſt quo ſoli Eccleſiaſtici Doctores utune 
tur, verordnen / Stänowié wprzod / przeyrzec. 
prædeſtinati8, onis, gen. f. Verordnung / pucr 
rzenie. 

Deftituo,v.Statuo.Deftringosv-Stríngo. De- 
Aruo,v.Struo. De(ubito; vide Subito. Defudos 
v.Sudor.Defueo & Deſueſco, y. Sueſco. Deful- 
toriussa,um, v. Salio. De ſum. v. Sum. Deſumos v. 
Sumo.Defuper,v.super.Defydero,v.Defidero. 
Detego»v. Tego-Derendo, v. Tendo. Detero,v. 
Tero.Detergeo; v. Tergeo. Detexmino, v- Ter- 
minus. Deteſtor; v. Teſtis. Detexosv. Texo. Dës 
tineo, v. Teneo. Deiondeo,v. Tondeo-Detonos 
v. Tono. Detorqueo,v.Torqueo: Detraho & 
Detre&o,v.Traho. Detrimentum, v. Tero.De= 
trudo, v. Trudo. Detruncos v. Truncus. Detu- 
meo v. Tome, Deturbo,v. Turba. Deturpo, v. 
Turpis. Devaíto; vide Valto. Deveho; v. Veho. 
Devello, v. Vello. Develo, v. Velos. Devenetox 
v.Yeneror.Devenio,v,Venio.Devenufto»v-VC- 
nus, Deverbero, v. Verbero. Deverbium, v. Di- 
verbium. Deverro, vide Verro. Deverto, idem 
quodDiverto.Develtio,v,Vellis-Devetosy-Ve- 


to. Devexo idem quod Vexa. ; 

Devexüsaumsntebergcb8 n /abſchuͤſſig / Po⸗ 
gerne" achflenr Devexivisatisg Bé 
tung / Neygung zur Erden / pochodßiſtose Na 
eyleuie. 

Devinco,v.Vinco. Devineio, v.Vincio, De- 
virgino,v. Virgo-Devitosv. Vito. Devius, V. Via» 
De unx, Uncia.Devoco;v.V oto Devolo, vide 
Volo, as. Devoluo;v.Voluo. Devoro; v. V oto. 
Devoveosv, Voveo Deuro;y.Uro. 

peus,bgm Gott / Bog. In finibiln, immortal is, 
ternas Amps ffoilisomnipotenssaffripeten r Ebe- 
tensselemens E c. Dekissidssg.f. dicitur & Divi- 
nitas⸗- die Gottheit Woſtwo. Dea, x, g.. à Deus 
ablat. plu. dea bus, eiue Goltin / Vogim. Dij fele- 
&isfiye majorum gentium dk für nehmſten Gäts 

P ter / d 
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ter / die allzeit vor Götter ſeynd gehalten worden / 
prseontetgt Bogowie, (unc autem viginti, 
zwoͤlff maͤnnlichs / vnd acht weiblichs Geſchlechts / 
Jeſt ich dwädzie seta / Dwänäscıe meſkiey / a 
oom blatey pt, Dij a(fcriptitijs(ive minorum 
Gentium , die von Menſchen Göttliche Ehr er⸗ 
langt haben / Podleißy boßkowie Dij penates 
& patrij, die Gëtter eines jeglichen Orths / Haufs 
Goͤtter / Oomowi Boßkowie. Dij faxint, dz wol, 
le Gott / Dalby to Bog. ij immortales, O lies 
ber HEr: Gott / Dla pana Boga / moy o, 
ze twist y. Si dijs placet, Ob Gott wil /34 wola 
35030. Dis juvantibus, mit der Hilf Gottes / 
34 pomoca Boa. 

Deũter xi, g. Leuren⸗Tranck / Wino posles 
Dnie. dicitur vinum aqua mixtum... 

Dextani»vide As;affis.Dexero vide Dexter... 

Dexttr, dẽxt il, vel déexcért, dexera dextrum, 
vel, dex era, dexterum, gerecht / oder an der rech⸗ 
ten Seyten / prawy / po praͤwey rece Item, me- 
taph gluͤckhaff ia / Roſtropny / ſtczesliwy. DE 
xteritas, atis, g. f. Geſchick lich keit zu handlen / Ro⸗ 
ſtropnost. Dextèxẽ adver. geſchicklich / artlich / 
Koſtropnie/ De xtr vel dexcerász.g.f. die red)» 
te Hand / prawa rekã. Dixtrörsüs,& dextror- 
fum» auff der rechten Hand / práwo, dextrö- 

€ slim adver, gegen der rechten Hand / Zu pras 
wey rece. De xtrõchẽrſum, ij n. ein Armring/ 
oder Armband / Narämiennik / Manela. DE- 
xtralè, is, gn. ornamentum dexttæ, commune 
yiris & mulieribus. Dextèrd, vel dextrö,as,are, 
zwey Roß zuſammen in einen Karꝛen ſpannen / 
Pare koni do wozu zäprzat, Dextraripdicun 
tur equi maxime bigarij. Dextimum & Siniſti- 
mum, Antiqui pro dextro & finiftro dicebant, 
Dextẽllä. æ, g. f. dimin. das recht Haͤndlein / Prás 
wã racz ka Ambidextèr, linck vnd recht / bos 
xecʒuy / qui læ va manu utitur ut dextra, 

Di. & Dis, Præpoſitiones eju(dem fignifita- 
tionis (uat; quz ambæ infeparabiles ſunt, & in- 
compoſitione folum invenwntur. Componi- 
tur autem Di cum dictionibus incipientibus à 
d;g»lm,n;i, & u. Dis veró componitur cum in- 
eipientibus à c, 6p, qar, 6& i; confonans, 

Dlabäthrä, æ; g. f. ein Pantoffel ober Solen ber 
Griechen / xyaͤtyuks unde Dlabathrar fs, ij, g. m. 

der ſolche Pantofflen macht / Patynkarz. 

Dlabẽtes, æ gen. m. ein Rohr fo inwendig voll / 

bardurchman Wafer laffen kan / als eine Spritz / 
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Kurka Fiore wode wypußczamy / GitáwPá 

Diabölis · lig. m. lacıne Calumniator, tin fås 
ſterer / der boͤſe Geiſt / potwarcã / Diabel / Czaͤrt 
DiYabölicus,a, um, Lattethafft / Teuffliſch / pote 
warzätacylCzärtowſtt Diabole, lat. Crimina- 
tio rin Laſterung / Schmach / potwarz. 

Diacheión,i, g. n. Spina alba, aliâs, Dipſacos. 

Dfacodión, i, g. n. eine Salbe auß Magſamen 
vnd andern Dingen gemacht / Nakowa mast. 

Diäcönüs, i, g m. id e(t, Miniſter, ein Diener 
Dyakon / Poflugäcs Diäcönia,2;g fein dienſt 
Dyãkouſtwo / Poflugowante. 

Dladör, oris, g.m. ein Vnterbot / ein Verkuͤn. 
der / Jednãcz / poyorzednit / poſlaniec · Mercu» 
Klusita voCaturs, 

Dlademz, atis, gn. Ornamentum capitis re- 
gum infigne, five fafcia candida, qua caput eix- 
cumligabatut. Sceperiferum, inſigne, regale, conſßi- 
num nitidum,corulcumscorufcans gemmis, DYädE» 
mãtus, , um, id eſt, ornatus diademate 

Diz;esfs lat. divifio,figura eft Grammaticis. 

Diži z.g.f.ein Saal oder Gemach darin man 
iffet vnd trincket / Stolowa izbaͤ / Letne mies 
ſtkante. item, eine Ordnung im effen vnd trincken / 
Mlarã wiedzemu y piétu, Dtarfus, ij g m. 
ein Kaͤmmerling oder Tichdiener / Stokowy. Fu- 
tes diztarij à Jureconfultis dicuntur , qui in a» 
liena eœnacula furandi gratia fe dixigebant-. 
Dit tic, x. gen. f. medicinadicitur,guz vidu 
medetur, «ine Ordnuug effens vnd trinckens nach 
ber Geſundheit / Przepis Dyiety / pomiärko⸗ 
want w teo3entu y piéi. 

Diætetæ, latine Arbitri appellantur. 

Diägönäliple,& diagõn lus, a, um, vel, diage- 
nios. Linea diagoneos, eſtl inea, quàm nonnul. 
liangularem vocant, quod ab uno angulo ad al- 
terum perducatux- 

Diagramm], ads, g.n.Geometria defigaate, 
five quadrangulis, five triangulis, figein(crie 
Mcr WE : 

Disgráphice,es,p.£ die Kunſt zu entwerffe 
warte ihátátfhoo, " idein 

Diale&cá, , vel dfaleafce,es,s.f. & diale@i. 
cayorum,g.n.pl,nu. ein Runſt ordentlich vnd art. 
lich zu reden / Nauk o dobrym y porzadnym 
tosfpráwowámu o rzeczäch. Dialealcus b g. 
m. der ein folche Runſt lehret / oder lernet / Vezen 
abo nauczytiel tey néuft, DialeQicus, a; ums 

uti 
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w:Dilputariones disle&cz. DAAE, adver, 
ordentlich / Porzadnie/ Spoſobem tey náutt, 

Dialls, le, latine Jovialis, das dem Gott Yupi. 
ter gehoͤrt / Jowißowy. Flamen dialis, ein Pfaff 
Jovis, &tadz / Kaptan Jowißow. Dlälla, orũ, 
B:n. pl. n. das Feſt Jovis, Swieto Jowißowe. 
Dialis, & iubdialis, le, was vnter dem blamen 
Himmel / am Wetter / vnd nicht vnterm Dach iſt / 

tory teft pod gotym mebem bez zaͤdnego 
nakryeiã. Subdio, vel (ub divo aliquid faceres 
vnter dem bloffen Himmel etwas thun / Czynie co 
na podworzu poo gotym neben. 

Dlallage, id elt, Concihatio, Figura eſt, eum 
plura argumenta ad unum effect deducuntur, 

Dal güs, i, g. m. ein Geſpraͤch da etliche Perfo- 
nen miteinander reden / Kozmowa. 

Dlalysls, is, g. f. quæ alio nomine Alyndeton, 
five Afyntheton appellatur. Figura eft conta. 
riabolyſintheto carens conjunctionlbus, latine 
Diſlolutio. 

s Diämktirvehdlfämerrüssisgen.m. lat. dime- 
tiens, eine fini / die einen Circul oder ſonſt ein an · 
dere Figur in der mitten durchtheilet / Liniã przez 
posrzodek cirkutu äbo inßey figury pow 
Wwieostona. 

Dinti, zs ;. f. lat. Mens, vel Sententia. Eft 
figura. quz fenfum magisquam verba ponit». 

Dspafn à, atis, g.. tw truckene Mediein wider 
den Schweiß / perfumy 

Diápáson, Mulic® artisfymphonia, ein O- 
ctav in der Mufic/ Oktãwã vo mus gcc. fic dia- 
pente, eine Quint / Awinta Disdispafon, dag 
zwo Octaven von einander iſt / Co omiemó Q^ 
ktawam ob siebte rozroznione ieſt. 

Diaphaahm, i, g. n. lat Translucens, durchſchel⸗ 
nig / przezrzoczyſta rzecz. 

Diäphäniä, æ, g. f. Vneinigkeit / Vnhaͤlligkeit 
im Geſang / ließ goda gloſow / abo dzwlekow 
w muzyce. 

Dläphörä, , g. flat. difeordia, Vnterſcheyd / 
1 Boznosk. Adiaphorum, obn Vuterſcheyd⸗ Be⸗ 

5tojná rzecz.Dläphrägmä,ätls, gn. Omne illud 
quod in te aliqua medium elt , ficut castilago 
Quz nares dividit, gleich wie das Netz im Leib ete 
nes jeden Thiers / fo da ſcheydet das Hertz vnnd 

ungen von der Leber vnd Mil! Blond. 

D ärlümsipg.n cin täglicher f8raucb;Item,ein 
Regiſter / Recheubuch / darin man täglich ſchreibt / 
kem, Speiß für einen Tag / Diiennik / Begeßr 
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kaͤddodienny / Gbrok. DTIr üs, a; um, don ga 
nem Tag / Dzienny. 

Dfärchæä'æ, g. l. Durchlauff⸗ Biegunka. 

Diac ron, ein Quart in ber Muſick / Quat? 
tá w NMuzyce. y 

Dfátheci, 2, g. f. & diatheca. orum: g. n. pl. nu. 
e in Erbgemaͤcht / oder das Erb / Teſtament / Diie⸗ 
dzictwo · 

Dlätretiim, i, gn. ein gedraͤht Werckſtuͤck / ag 
cʒzonã / ſãdz ona rzecʒ Diät Ss, a, um, ut: Cali- 
ces diatreti. Dlätretärll, g m. plu. num. qui talia 
faciunt, 

Dlaüllis, i, g. m. lat, certamen velcurfus ; ein 
Streit oder Wettlauff / Bitwã / G'onitwá.Irem; 
eine Weite die zwo Stadien begreifft / Na ſtatan 
dwole. Diaulödröms, plu. nu - die auff einem fol 
chen Platz lauffen / Sawodnlcy. 

Dibaphüs, a, um, lat. Bis tincxus,zweymahl ge⸗ 
faͤrbt / Bwã razy färbowäny- & abfolute , für 
ein Purpur kleid / fo zweymahl gefarbt / eártat. 

Die. f. eine ladung / Pozew. Item Dice; 
vel Dicaselt Dea judiciorum præſes, eine Göttin 
des Gerichts / Bogini przetozona nad foden- 
cujus miniſtri funt Dicaſtæ, hoc eft,Judices.Di- 
cam ſeribere, vel, Dicam impingere,für Gericht 
verklagen / pozew Fomu Där, 

Diczológiá,z. g.f. Schema eft, cum æquita · 
tem cauffz qu am maxime brevi fc nteatia com» 
ple&imur, eine kurtze Rechtfertigung / darm 
man die Billigkeit des Handels zeigt / Rrotkienn 
flowy sáwárta obroná ſprawy jaktey. 

Dicó»as,av) atum, dicaré » gueygnen / fich in 
Vnterthaͤnigkeit geben / G fiárowáć/ Przypt⸗ 
ſac / poddat. Pcati8, onis. g. f. Zancigung / Pod 
dänie / przypiſante Abdic As, avi, atum, Abdi. 
cart, außſtoſſen / enterben / O drz uc / Od ſadzãt 
wyrzek ác bis. Abdicat Ib, onis; g f- Enterbung / 
Wyrzekäme bie / Wydziedziczente. Abdicatus, 
a, um, der von feinem Vater enterbet iſt / Wyrze⸗ 
czony Dedicate, wehen / zueygnen / Oddwas / 
Praypıfowät. Dedicatióonis gen ein Wey 
bung / guneygung / Oddanie / prs yptfánte. De- 
dicztche, a, um, eingeweyhet / zugeehgnet / O dda⸗ 
ny / pyzypiſany. Dedicatio Eccleſiæ, Kirchwey · 
hung / Pos wigcane. Indicare » zuwiſſen thun / 
Oznapmié. Indicatussazum,partic. verklagt / an. 
geben / Oſtarzony. Indieztivos modus apud 
Gtammatic os quo fimpliciter rem geri ind Ich 

mus 


DI 
mus. Index, Zeie, g. com. Anzeiger ber Vbel thaͤ⸗ 
ter / Angeber / Starz ocy / Wydawãcz / Wyta⸗ 
wiäcz. Item, digitus pollici proximus. Indi- 
clum, ij, gn. Anzeigung / Snäk. Indicatlò, onis, & 
Indicatürá, æ, g. f. ein Anſchlag oder Bietung et^ 
nes feylen Dings / Anzetgung / Pokazante. Indi 
cinã, æ, g. f. pro Indicio.Indicärüs, a, um, ange» 
klagt / Item; auff einen Preiß geſetzt / Qo ftátsony- 
Pezdicare;éffentlid) außkuͤnden vnd reden / Stkaͤ / 
wit / Oglaß at. Prædicatör , oris. g. m. ein offent⸗ 
licher Außkuͤnder / Opowiädäcz. Predicatio; 
onts, g. f. ein Auß kündigung / Skawienie O gfa» 
Kante. Pr&dicabilis;lespechlöblih(/Chwälny/ 
Stäwny.Predicamenta,qu&Quintil.elemen- 
tà decem vocat , circa quz verfari videtur o- 
mnisqueftio,das von vielen mag gefagt werden; 
ut corpus, wird geſagt von Menſchen / Thier / 
Bawmen / Stein / ic. ſolche Ordnung darunter viel 
Ding begriffen werden | heiſſen Predicamenta, 
Imiona pewne u Diälektikow / do ktorych 
die / wßytkie rzeczy s ciagnat moga. Pr&dica- 
tum , apud Diale&icos dicitur, quod dicicur de 
aliquo (ubjeéto , das von einem andern geſagt 
wird / Co sie o rʒecʒy táEtey mowi. Vendicate, 
ihm ſelbſt zumeſſen / Proywisßczäf. vindicare, 
rechen / erietten von Gewalt vnd Vnbilligkett / 
Medic sie / Wyz walk. Vind ic, æ, g. f. eingtach / 
Strafßf / Get D Item, ein Ruth ober Straff das 
mit bie eygene Leut (rep gelaffen werden / Rozga 
Etorey prit Vwolnteniu niewolnikow ſtärzt 
sásywált.Vindiciz;arum;g f. pl n. Freylaſſung / 
Wyzwalänte. Vindicarió,onts;g.f.idem. Vin- 
dex, icls, g. com. ein Erretter / Schirmer / ins, 
tiel / Wyſwobodzietet. 

Dic: icis, dixi, di&um; dīicërë, ſagen / reden / 
Mowik. Dicths, a, um, particip. beſtimpt / ange- 
ſchlagen / Vmowiony / Naznäczonp. ut: Dictus 
dies, ein beſtimpter Tag / Näznäczony dzten. 
Di&um;i g.n. ein Spruch / powtesc/ prsepo» 
wietc. pro omni fermone intelligitur. Di@ö,a5 
are, frequent · offt ſagen / Item, angeben etwas zu 
ſchreiben / Mowil / prsepowteváé. Diaamẽn, 
inis g. f. idem. Di&atà;orum, g. n. plu.nu. ange» 
gebene Ding zu fehreiben/ Diktowame Dialtd, 
ass frequenta frequen.Di&o;offt vnd viel fagen/ 
M3áviác.Diaró;onis;g.f. Fuͤrtrag feiner Kund⸗ 
ſchafft / Mowã / powiete / Reläcya. Item,pro 
vocabulo fine verbo accipitur; ein Wort / Sto · 
wo. Item, Oratoria & facunda oratio; ein Red / 


DI 
Oräcyä. Item, pro Oraculo.Diafönärlümsein 
Buch oder Regifter in welchem alle Wort erklärt 
werden / Wokabulaͤrz / Kstaß ka goste flowa 
táEicgo iezyka fa opiſane. Di&ürió, id eſt. di- 
cerecupio. Dicäx,äcis, g.omn. ein Plapperer / 
XOtelemowny. Dícaciilus,asum,dimin.D'icáci- 
tas, atis; gf. ein Geplápper/ YOtelomowmnofc. 
Tinnula, feurrilis s importuna, fernilis, Di&etria, 
orum,g n plu. nu. ſchimpfliche Speywort / Szuy⸗ 
pki. Dickatbr, oris, gm. der etwas ang ibt / Ktory 
co przepowledã. Dickator, war U obriſt Gewalt⸗ 
haber zu Rom / prsefosony w Rzymle ktore⸗ 
mu poo niebeſpieczenſtwo Rzeczypoſpolt⸗ 
tey wßytek rzad do czaͤſu dány byf. Diaä- 
trix, icls, g. f. eine Anweilſerin / die einem jeden ſein 
Ampt fürfchreibt / Ktorá lednomu Kazdemu 
powinost tego nájnácsa.Didatürá,z;g.f. Ane 
gebung / Anwẽiſung / Prsepowiedänte. Item; 
ipfa Dickatutz dignitas, das Ampt des Dicta⸗ 
tors / Vrzad Diktatorſttu Rzymian, Di&ico- 
ria, um, das zu ſolchem obriſten Gewalt gehoͤrt / 
Diktätorſtt. Addict, eis, addixi, addictum, ad- 
dicꝭ &. zuſprechen zueygnen / Ie feyl bietẽ / Przy⸗ 
ſadzaͤe / poddat sie. It. Jacenit. Addiatd,onis, 
8. f. Zuneygung / Przyſadzänte. Addis, a, um, 
einer ber vmb Schuld zu engen ift gegeben feinem 
Geldtherin / &bowtazäny Kreditorowi dla 
pienledzy / Santewolnikã prziſadzony. Addi. 
Ac, adverb. Knechtlicher Weiſe / Niewolniezym 
ſpoſobem. Antedico, dels, antèdicer, idem 
eſt ac Prædico. zuvor ſagen / O powiadac Bén&- 
dicd, dicis, benedicer&,von jemand guts reden / 
loben / Pobrorzeczyc. Benedidüs, a, um, in fae 
eris pro eo, qui gratiam Dei conſecutus eſt, aut 
cui bene precati fumus, Benèdicum, i, g n. ein 
gut Wort / Dobrorzeczente. BénediQih, onis; 
g f. Segen / Glück vnd Heyl / jegnánte/ Blogo⸗ 
flawiente.Bänedicüssa,umsqui benedicit & lau- 
dat, der da ſegnet / Dobrorzeczliwy. Bénédices 
adverb. mit wolſprechen / Dobrorzeczliwie. 
Cöndicd , dicis , dicérés verſprechen / zuſagen / 
Imawiat / Vmowit sie. Item pro conftituere, 
Juſtin. pro pacificari & inireLivius.Cöndidüm, 
15g · n. eſt promiſſio feu pa&um invicem fadum, 
ein Abrede fo untereinander geſchehen / Vmowaͤ. 
CõndietI8, onis, g. f. eine dadungfuͤr Recht auff eis 
nen gewiſſen Tag / Sáposwánte/ ná pewn 
czas. Cönsrädicere , widerſprechen / Przecz yc. 
Con- 
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Gerät, onit, g. f. Wlderſprechung / ese 
czenie. Edles, dicis:dicere, proprie eft Magiftra- 
Tuumsgebieten/cin Mandat auß gehen laſſen / Naͤ⸗ 
kazat/ Wyrok uczynte. Item, pro denunciare, 
Funde thun / zuwiſſen thun / offentlich ein Ding ver⸗ 
kuͤndigen / YO ywotác/ Q powtebstet / Oznaye 
mié Edictus, a, um particip. ut: Edi&o mercatu 
Vendere; auff offentlichem freyem Marck verkauf 
fen / N mtey feu publiczuym przedawac. Edi- 
Adr as ares freq. gebieten / Wypowiedae. Edi- 
Qumi gen. n. ein Mandat oder Gebot / Wyrok / 
Mandat. Edrel8, onis g. f. idem. Indicere; ver- 
kundigen / Näkazäc. item, anſagen / Opowie⸗ 
páte&ut Indicere bellum; den Krieg anſagen / 
Woine komu opowiedgied,Indicere ferias, Fe- 
yertag verkuͤnden / Fäpowiedziet fwieto, Indi- 
Aus,, um; partieip.abladicore gebeten oder der» 
kuͤndigt / Jäpowiedztän Nat azany. Item. 
quando eſt nomen, ſignif cat, vngeſagt / das nicht 
geſagt iſt / Riepowled ian Indickio, onis, g f. 
eine Zeit von funffzehn Jahren / Czas pietnáftu 
lát. dem, Schalung / Stew / poborPodater: 
Indiatvussasum ; verkuͤndigt vnd offentlicb auß 
geruffen/Sápowlebstány. Intördieere „verbies 
ten /Säkazäk. Inrerdiaus,as um, partic. berbote 
ten / Sakaz any / interdickum-, gen. Verbott / Ja / 
kes Incerdi@lo,onis;g-fideMäledicdsdieis icé- 
ie, einem übel nachrede ſchelten / Storzecz pt Mä- 
1eatehsMältdicentlör, Málédicentifsiene vbels 
achrever/glucher/Storseesitwy.Mältdieench, 
*, g. f. Nachred / Schmachred / Storzeczliwost 
Miledraüs,a, um, verflucht Prseklery.Mäledi- 
&üm,i,g.n-& Màlédi&ó; onis; g. foem. Fluch / 
Schmachwort / Ʒtorzeczenſtwo / z torzeczenie. 
Maledicẽ, adv. mit ſchmachwortẽ Ftorzeczliwie. 
Prædicere, zuvor ſagẽ / w priod Opowiedziet 
Prædickus,a; um, parti. borgelagt / O ported zg. 
ny w prod" prædictum, i; g. n. & Prædidios o- 
nis, g.. Weiſſagung Borwarnung O pom ede, 
nie / Gpowiedänte. Süperdicere welter vnd 
mehr ſagen / Obßernie abo na zbyt mowić 
Dicrötüm,i g. n. ein Meerſchiff das zwey Sur 
der auff jeder Banck hat / Dwuwioflowy okret. 
latine dicitur Biremis. 
Didamum, g n. & Diaämüss i; gif. vel Dicta- 
num, wilder Polen / Dyptan. 
Dida(cáliissig m-lat, Præceptor ein Lehrmei⸗ 


ſter / xMiſtrz / Naucz yciel . Didaſcaus, x. g. f. eine 
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ehr / Miſtrzoſtwo / Yráotá Hypódidd(cális;i, 
ein Bnterlehrmeifter/ Lokat. 

Did3,is, didídi, diditüm; dídétés außtheilen / 
ordnen / Rozdawac. 

Didörüs, a, um » duorum palmorum; jfoeper 
Haͤnde / ober acht Finger lang / pwupteoitfta 
miara. 

Didrachmà, æ,g fivel Didrachmum;i,g.neut 
Numerus eft, duas drachmas coritinens. 

Didueo: vide Duco . 

Diessdiei,gemi& fin ſingulari, in pl. tan. maf. 
ein Tag / eine Zeit / Dzlen / Czas. Letificu «fifer, 
clarus s lucidus, formofus y rubicundus, (erenatuts 
Phabeuss innubis jivflabilis, Mud tamen intere ſt. 
quod Dies in fœmininogen. denotat tempus 
indeterminatum, & ideo dim. ejus eft. Dfeculás 
rg. ein kleine Zeit / ztonek / Maͤty czas. Dies 
vero, cum tempus fignificat 24. horarum, vel 
etiamillud» ab orjente fole ad folem occiden- 
tem g. m. eft; nam illud tempus eft determina- 
tum. Sic diem heſternum & diem hodiernum 
potius dicimus, quam heſternam, hodiernam 
Contrà pro tempore incerto dicimus dieslon- 
gasprolongo temporenen autem longus dies, 
Civilis dies dicitur à media fcil, no&e in fe» 

uentem ; die Zeit von 24. Stunden / Tag vnd 
acht zumahl / fahen an zu Mitternacht / Dien 
od putnod'á lednegota do druglego / matac 
wfobie godzin dwaͤdzietze ta y cztery. Itadivi- 
ditur. Media nox, Mitternacht / Pulnocy. Galli- 
cinium, vmb das Hanenk raͤhen / Cas nocny o 
kurzech. Diluculum, vel, Aurora. Item Crepu- 
fculum matutinum, wenn es anhebt zu tagen / 
orännä zorzä. Mane, Morgen / Ráno., Me- 
ridies, Mittag / Pokudute. Gccaſus folis ; der 
Abendt / Sachod. Veſper⸗ vel Vefpertinum teme 
pus. Items Crepufculum vefperrinum » wenn 
Tag vnd Nacht fid) ſcheidet / Smiersch. Prims 
fax, wenn man die Llechter anzuͤndet plerwße 
postedsente przy swiecy. Intempeíta nox» 
concubium; vel conticinium, die rechte Nacht / 
darinn man ſchlaͤfft / Pulnocy. Artificialis dies 
dicitur temporis ſpatium, quo Sol fuo centro 
fupra Horizontem commoratur , die Zett zwi⸗ 
ſchen der Sonnen Auff⸗ und Niedergang / Dzien 
wiaſuy / od wſchodu ſlonca do zächodu. Dies 
feſtus, ein Feyertag / Swieto. Dies profeſtus, 
ein Werktag Robotny dien Dies interciſus, 
Q ein 
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ela halb Feyr vnd eln halb Wercktag / Do potas 
dniã swieto. Dies faſtus, ein Gerichts tag / Sa⸗ 
dowy dien. Dies comitialis eiu Wahl · od Reichs» 
tag / Seymony / Dien. Dies ſtatus eti verordr 
neter Tag / powßedni dzien. vulgo ordinarius. 
Dies conſtituta, vulgò præſixa, tin be ſtimter Tag / 
Poſtanowiony iter. Dies jufti, ſeyn 30. Tag / 
in welchen / die pmb Geldtſchuldt verdampt wa⸗ 
ren / ſich loſen möchten / oder das Geldt zuwegen 
bringen / Troydziesct Dn fryßtu do zaplaͤce⸗ 
nia álbo wgovsenía sie s wierzyctelamt / 
dluznikom naͤznäczone. Dfürnu, a, um Labor 
diurnus , Arbeit die des Tags geſchicht / Robota 
dzienna. Dleſelt, es taget / Dnieie Diefpieer, 
Iris, g. m. Diei pater, eft. Jupiter, Dlurnum, 
1, g. neut, ein Journal oder Tagsbuch / Duennik. 
Item, Proviſion ober oft für einen Tag / Obrok 
dilenny. Item, Lohn für einen Tag / Taglohn / 
Dz enna sápfátá. Dim, i, g.neur. der blawe 
Himel / mebo ßyre. Dfüs a; um, i.e. divinus, 
Edel / herꝛlich Boi / Paͤnſkt. ablati vis pro dies 
bey Tag / Wednie. Interdiu, vnder Tagen / Mer 
Dnie Przez dz ien. Subchu, idem. Diürnó as 
are, lang leben / Sc dtugo. Indies: fäglich/ Co 
diten. Hödie, adve. temp. heut Dis. Hödier- 
nus, a, um, ut: Hodiernus dies. der heutige Tag / 
Doisieyy dien. Qustidle, adverb. Alle Tag / 
Na kazdy Däi, Quöridiänüs, a, um, taglich / 
Bozdodzienny. Perendie. übermorgen / Erze. 
ciego dnia Perendinäre, & Comperendinare, 
bif übermorgen ver ziehen / Odkradac ode dnia 


Dodnta. Cömpèrendinati8, onis: g, f. Verzug g 


bis Bbermorgen / Odwtoka. Pérendinüs, a, 
um, ut: Pesendinus dies, der uͤbermorgige Tag / 
Trzeci osten. Pridie ady den negſten Tag zu⸗ 
vor / Dzien przed tym. Pridianüs, a, um , den 
Tag zuvorn / Przeßlegodmowy. Pöftridie,am 
negſten Tag hernach / Trazaintrz. Pridie Kalen, 
darum, vel, Kalendas Septembris , am negſten 
Tag für dem anfang des Herbſtmonats / Dzien 
mestacã oſtatut. Poftridie Kalendarum Maij; 
den andern Tag May / Drugi dzien Mala. 
Poſtt iduo idem quod Poſtridie, Plaut. 
Dleterfs, g. foem. ein geit von zwey Jahren / 
Czas dwulernt. Trieteris, einge von drey Jah⸗ 
ren / Co yletnt, 
Diffinios v; Famo. Differtio, v. Fartio. Dif- 
ferentia, v. Fero. Diffibula, v. Fibula Difficul. 
tasa v- Paco, Diiido & Difidemia, vid. Fides, 
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Diffindo, v. Findo. Difi ngo, v. Finga, Difinas 
v. Finis, Diffiteor v. Fateor. Diillo,v. Flo.Di£. 
fringo, v. Frango. D (fugio,v.Fugio. Diffundoe 
v. Fundo. Digämmä. literaF. vocatur, 

Digamiissis g m. ber zwey Ehweiber hat nahe 
einander / Dwopzon. 

Digero & pigeries, vide Gero. 

Dizitüs, i» gem. ein Finger / oder gehe am Fuß / 
Pälec, Digitale, le, g. om. ut: Craffitudo di- 
gitalis eines Fingers dicke / 11710 o pálcowsg. 
Dipftália, orum. g. n. plur. num, ein Fingerhut / 
Fingerhaͤuble / alles das den Fingern zum Schirm 
gemacht wird Palczalte rskawice. Diyitatüss 
a, um, der Finger hat / Pälszajty. Oigituluis, 
i» g · m. dimin, Finger lin / páiuget. Dfeltellus, 
herba apud Plin. Pollex, cls, g. m. der Daum 
Wielki pálec Pöllfeärfs, e, ut: Pollicarıs la- 
titudo: ein Daumen breit / Szerot osé pálcá wia 
elktego. Index. cis, g. maſe. der geiger / pálec 
wtory. aliàs Salutaris, Médlis, 1, gen. m. Mit, 
teffinger / Palec trzect. aliàs Inf an. le, ImpüdT. 
cus, & Verpus. Annulaxis, is, qui & medius, dex 
vierdte Finger / Pa ec eswarty. Minimus feu 
Aürlchlatis, der kleineſt Finger / Palec ptotyfr 
oftátut. Indi git as, ate, nennen / Naʒ ywát, 

D:gladıor, vide Gladius. 

Diznus, a, um, Mur dig / Goduy. Digne, ad? 
verb. nach dem Verdꝛenſt / wuͤrdiglich / God nien 
Vczéiwie. Dignitis,atts  & Dignatió; nls, g. 
foem, Wuͤr digkeit / Godnote / Doſtoienſtwo. 
Dignó;as.are wůrdig achten / Raczy l/ Gap, Dl. 
nör.ariss atus fum, dignãt J, verwürdigen / wuͤr⸗ 
dig achten / Racz ye / Sdobie Godnym bye kogo 
rosumteé, atiam paſſive fignificat, ich werde ge⸗ 
wuͤr diget / oder wuͤrdig geachtet / Vcz eouym bye / 
Vraczonyim. Dignandls w um, würdig. zu ach, 
ten / Godny poGémmof,Perdlgnis;a, um, gar 
wuͤrdig / Baͤrzo godny.: Dcdigu?r. aris atus 
fum, dedi, nat i, vnwuͤrbig achten / Gard zie. De. 
dignatlis, Inis, g. f. Verſchmaͤhung / Gardzente. 
Indignũs, aum, vnwuͤr dig / negodny Indigne, 
vnwuͤr diglich / negodme. Indiguftäs., atis; 
g· foem, Vnwuͤrdigkeu / Niegod note Indignör, 
aris; atus fum , IndTgnar? y nicht werth achten? 
Wzgardzac. Icem y zuͤrnen / Gniewa fte, In- 
dignäriö,onis. g. fœ. Zorn / Guiew. Indignans, 
antis. partic. & indignabundùs, a; um, voll Zorn 
Gniewaigcy sie. Indignatüs; a, um; particips 
erum 
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Art / pP olet nok. Adadced.es,addodum,tddd- 
Erdem quod fimplex. Dedocere, entlehrem/ 
oder anders lebren/G oncsát. Edocere, wol oder 
volltoͤmlich lehren / Wyuczac. Edbctùs, a, um, al- 
ler Ding wol bericht / Wyuczony. Periöcert, 
außlehren / gar wol lehren / Barz o uc yt Perdö- 
Aus a, um, particip. oi gelebrr/2béár3o Uczony. 
Pecdo&te adverb. gor kunſtlich / Barz o uczenie. 
Sübdóctert, ein wenig Lebren/povucsyé. 

Döchimüs, is g. maf, Genus pedis metrici, ex 
quin ue fyllabis ;- 

Dócüs.i lit, Tignum, vel Trabes, ein Dorn/ 
Balten; Balka. 

Dodrh,æ gt em Tanck von neun Stuͤcken ges 
macht / Polewka zdiewiali rodzãiow 390% 
tománá. 

Dodiansinc s,g.mafc.bre Diertel/oder drey 
Quartier eines Dinns/ Critéwtecé álbo Ctráy 
czetei niejakiey rzeciy. Dodtäntälls, e, zwölf 
Finger / oder oren zwerch Hande hoch / ſeynd drey 
Viertel eines Schuchs der 16. Finger lang ift) 
Yan. Palcom albo gë Tray Dionte/ ſa trzy 
czesti ſtopy Etorá wynost 16. palcow. 

Dogma, atis, gn. lat. Decretum & Wacitum, 
ein Erkantniß / Geſetz / Gebol Wyrot᷑ / Dowod. 
Dögmäiteszı gm. qui aljs dogmata præicri- 
b.c vel; qui alicuius dogmata fequitur; cin Ge⸗ 
ber oder Beſchirmer der Sotzungen / Ktory for 
mu prʒ epiſuie aki wyrot / abo tez zaczyim 
ag, 

Dolabra vide Dolo. as. Dolorsv.infra Doleo» 

Dol58,es,dóiui, del ms, odere, Schmertzen 
oder Wehe haben Bolet / za towät Dölendiu, 
a, ums das zu klagen iſt / Pozalowama godny. 
Dötens, entis , particip & aomenslepdig/befünte 
mert / Jatuiacy. Dölēntër adverb. ſchmertzlich / 
bekůmmer lich / Zatosnie / Boleſno. Dölör,;öris, 
; m. Schmerzen / Kummer / Bol / Jal. Crudelis, 
grab us faus acer bas, lacrymoſus, inardeſcens. flebi- 
lies tabifícues affligens- Doloriffcüs , a, um, das 
Schmertzen bringt / Dol przynoßfacy Dölent la, 
*. g. f. idem quod Dolor. Indólentfa. z»g.f, Bue 
ſchmertzligteit / Bez bolnost. DÉI, S. a Ale. freg 
Dölkürhs, ay um einer ber fich betumm ern wurd / 
Brory ma bolec Cöndöled,es,cönddlere, Mit- 
lenden haben / faſt wehe thun / Spotalowäf. 
Cbndble ted, ſen, ſcdᷣrè dem fignihcar.Ihdoleo» 
& Perdoleo idem fere quod fim: lex, Dedöles, 


Auch tr ame micht / O dza towac Odbolet 
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Dölichds,i,gmaf eine Welte bie gos ta Ka 
begreifft / Mieiſce na bwoánáséte ftátan. Dolt- 
chödrömüs , einer ber folh ftadium durehläufft/ 
dawodnit᷑ / ktory przez täfte mieyſee w 340 
wod sts pußcʒo. 

Dolſum, i- g · n. ein Weinfaß / ut a/Rufu/ 
Mod. Ficatums umans dulces cabums virnofume 
Dë Yolüm.li,dimin.etn klein aß lein / Beczulka 
Yiácsynte mewielkte. Ficklle dohum, eim jridin 
Weingeſchirt / Glintane naczynie. Dölfärbis; ij» 
g m. ein Faß binder / Bittner / Bednärz. Döllä- 
riüm,rij;g.n.ein M. infeller pronicå, Döliäriss 
res was zu Faͤſſern gehört / ober denen gleich iſt / 
Beczkowy / Rufny. & dohtum apud Veteres. 

DIS, a8, avisatum, irt, hoblen | Cieſäc / KT 
Dhé Dëlabrà æg f. ein Hövel/ ein Schabb / Cof 

or / Hebel Dölsbenä,2.g.f.dimin.ein Hein Hör 

elein / Toporek / Seblik. Pyra dolabellianas 
longiffimi pediculi > ab infitore Dolabella fie 
dida. 

Dölön,önfs; gem. ein Stab darinn etn eyſerner 
Stecher verborgen ligt / Granat / Roſtux. Horria 
feces ſa pus, teres, 

Dolls, i. g. m. einet iſt / Betrug / zdrãdaã / Situs 
ka. Turyis malus, occaltus, calidus shoflilis, illague- 
ana ſceleſtus, laſcißus, tellus, falle Döldsus, a, um, 
Beirughaſſtig / Idradluwy / Sztuczny. Sübdd- 
is. a, um, betrũglich / linig / Chytry Soráolmoys 
Dölöstär,atit;g.f-prodelo malo in Bibl. Dólos 
st, adverb. trüglichen / mit Betrug/Boráoluvie7 
Sztuka Sũbdöle, adverb. idem ſignif. 

Domu, atis, g · n. lat · Tectum, ein Dach / Dach. 
vel, Domus, eine Behauſung Dom. 

Dömintis,isg.m. ein Herz / Gewalthaber über 
etwas / Pan / Przetozony. Dhmlud, eine Fraw / 
Hauß ttm; pan Goſpodim. Emaxygrataspule 
erayfuperba.Döminicussasum das bem Herin zu⸗ 
gebört / paͤnſt. Döminör saris arus lum, Aris 
ver. deponens, bederiſchen / Meiſter fenn Paͤnos 
wat aliquando etiam puffive,beberfchet werden / 
Mic nad (obe póná. DómTnatis y üs, Herts 
(dias: / Meiſter ſchafft / panowanie/ paſtwo. 
Döminathr, Oris, g · m. Hersfcher/ pan / panuta- 
cy.D6qinatrix „Ichs gf. eine Der fdrerini Pant. 
Dömtnäddsönissg.f & Dóminum, ijs gn. Bep 
hersfchung/P Anowänne.Döminäns;antisparti= 

Dömdyas,dömurssums& dömä, Ty atun BIZ 
mare, zahm machen / vnter werfen / vom O 

od 
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krotit / Podbie. Do mitd, as, are, frequent. Dö- 
mitüs, a; um, gezaͤhmt / gemeiſtert / 0 [Eromiony. 

D5mitiüs;üs,g.m. Dómitürá,g,& Dömätiö,0- 

nis;g.f.Sábmung/V Pramtante. Dómitór;oris, 
ein Zähmer/ Vſkromiktel. D5mirrixsichs,g.fsein 
Zuͤchtigerin / Vſtromitielka. Dömärör, oris, g. 

m. idem quod Domitor, Dömäbilis, le, das man 
zaͤhmen kan / Staſtliwy. Indömäbilisstesom; ba 
mig / Nieogtaſtany / Nieunhamow any. Do mi- 
türüs, a, um, das zahmen oder meiſteren wird / 
Atory mé uſtromic. Dre do mð as, are, vorhin 
zahmen / Vlzywãe / w przod vſtromit. 

Dömüs, ũs, vel domi, ge.foe: ein aug / Dom. 
huic domui hanc domum; ó domus, ab hac do- 
mo; vel, domui. Hæ domus, harum domorum, 
vel, domuum, his domibus, has domos, vel do- 
mus, d domus, ab his domibus. Superba, marmo- 
rea, alta, eximia, aulæata, ardua. Avium domus 
ein Vogelhauß / Gniazdo. Item, Domus pro 
templo ſumitur, ein Gotteshauß / Rosctol. Item, 
pro familia. continens pro contento, ein Hauß . 
geſind / Familta domowã. Item, ein Hauß / das 
iſt / ein Geſchlecht / Faͤmiliã / Rod. Item, pro pas 
trla, das Vaterland oder Hauß / O ycsysná. Do- 
mus in genitivo, eſt ædificium, quod ex tecto & 
parietibus conſtatʒ; Domi in genit. locus eft in- 
quo quis manet. Domi, & in domo, eiufdem. 
plané fignificationis (unt. Domi, daheim / Dos 
má. Dömüncülä;æ, gen.f.dimin. Dmẽſticus, a, 
um, ein Haußgenoß / Domowy. Dómc(tici, Ges 
freundte / prsyjáctele. Item, Domefticus, pro 
privato accipitur. Dömeltfcätim, adyerb. von 
Hauß zu Hauß / Od domu do domu. Dömicl- 
lium, ij, g. n. eine Behauſung / Mießkante. Dé. 
miccnlùm, ij; g n. ein heimiſch Nachtmal / Dot 
mowã wieczerza. Dómüitió,onis;g.foe. Heim 
fahrt / Wräcänte sie Do Don. Dömipörtüs; 
a; um, der fein Hauf traͤgt als ein Schneck / Ktos 
ry nost dom ſwoy jak zolw. 

Dinis, acis, g. maſ. ein Gattung eines Rohrs / 
Trcina zielſto / Blyßez ak rybaͤ It. genus pifcis, 

Dönke, adverb. Dóni.üm idem, bi das / po» 
PO. aliquando idem quod quamdiu, wie lang / 
Jak dtugo. 

Dönd,as; avi, atum, are, ſchencken / begaben / 
„%% ee 
begabet / Obdarzony / Darowäny. Donàdó, 

onis;g.f.Donüm,;i, & Bõnãt lum, ij: g. n. eine Gab / 
Geſchenck / Dar / podarxunek . Donati ys a, um, 
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der eine Verehrung thun mag / Dobátny. Dont. 
tivüm;i, g. n. eine Verehrung oder Geſchencke / ſo 
etwan ein Fuͤrſt feinen Kriegs leut en thut / podã⸗ 
runek odpanã poſpolſtwu abo zotnterſtwu. 
Condonó;as; are, idem quod donare, ſcheucken / 
verzeyhen oder nachlaſſen / Podarowäl.cöndo- 
nãtùs, a, um, partic. den man geſchenckt oder nach ⸗ 
gelaſſen hat / podarowany. Cöndönänd, onis, 
8˙ f. Vergebung / Schenckung / podarowante. Re- 
donó;as;redonáré, widerumb ſchencken / Odda⸗ 
rowãc / Inowu därowäl. 

Dörcässädissg’f latine Damas eingtehe / Sarn. 
Fugax, lebis, i i 

Dormiß, is miv iim, ddrmirx&, ſchlaſſen / 
Spät, Dörmiöns , ent is, particip. ſchlaffende / 
Gptecy. Dörmitid,onis;g-fem. Spanie. pró 
ſomno, obſolet. Dórmitó;asare; freq. fchlaffes 
ren / oder etwas verſehen 3Ptsymáé. Dörmilch, 
miſcis , dõrmĩſcèrt, anfangen zu ſchlaffen / V fya 
pic. Dormitatör, oris, g. m. ein Schlaffer / das iſt / 
vnſorgſamb / O ſpaty / rzymiacy. Dõrmitatig 
onis, g. f. das ſchlafflen / Drzymante. Dormłi d 
rius, a, um? das zu ſchlaffen gehoͤrt / Syptälnys 
Dormitoriüm, ij, g. n, ein Doͤrmter / ein Bee da 
man ſchlaͤfft / ein Schlaffkammer / Syptalnia. 
Dormitürió ; mich ſchlaͤffert / Chee mt sis ſpat. 
Addörmid,is, ire; & Addormiſco, fcis, (céré, 
ſchlafflen / ein wenig ſchlaffen / Sáfyptát/Sáfpác. 
Condormirey& Condormilcere ; mit ſchlaffen / 
Poſpo lu fpac.Edormire, Edormifcere & Per- 
dormiſcere, idem Indõrmi8, is, ire, etwa in ober 
auß ſchlaffen / Space nã czym. Obdormire, Ob- 
dormi(cere ; entſchlaffen / Saͤſnac. Redörmid, 
mis,r&dörmire,tvieder entſchlaffen / Przeſypiaé 
fie-Rédormitió, Onissg-f. das widereutſchlaffen / 
Przeſyptante bis. 

Dorón,g.n. latinë Donum; ein Geſchenck / eine 
Gaab / Dar / podaͤrunek fignificat & palmum, 
ein Maß einer quer Hand breit / Dion miárá. 
Aneldörön, ig n. eine Widergeltung / OGddante. 
Döröphörös;t,g.m. ein Gabentraͤger / podarn⸗ 
nct noßacy. DSB dS I, x, g. f. eine Beſtechung / 
mit Gaaben / Vdaͤrowänte. 

Dorsüm, ſi, g n. dieitur & Dörsüis,üs, g. m. der 
Rücken / Grzbiet. Item, ein heraußgebogene Sey⸗ 
ten eines Bergs / Wypuktose gory. Doſſum, 
Antiqui dicebant, inde Doffuaria jumenta, Bies 
he das groſſe Laſt auff dem Ruͤcken träge / Ros 

botne 
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Dörshärtä,orum; plur. num. tant. funt tegumen- 
ea equorum & boum. Dörsuösüs, a, um, der einen 
groffen Rüden hat / Grzbietiſty. 

Döry, g. n. lat. Huſta, ein Spieß / Ropita. Do- 
rj phórüs;i;g.m. ein Spießtraͤger / ein Leibguar dt 
oder Trabant / Säläbärtnik 

Döss dötis, g· f. ein Heimftetor/oder Heyraths· 

pfennig ſo das Weib dem Mañ zubringt / poſag. 
Items ein jegliche Gaab fo einer von Ratur hat / 
prsymiot przyrodzonx. Dötalis, I&, das zu dem 
Heyrathspfennig oder Heimſtewr gehoͤrt / Poſã⸗ 
omg, Dotó; as, avi, atum, dere, auß ſtewren / 
den Heyrathspfennig geben / metaph. begaaben / 
Wypoſazat / Obdarzac / adac. Dötätiis, a, 
um, außgeſtewret / Obdarzony / Wyposdzony. 
Indötätüs, a, um, vnaußgeſtewret / der kein Heime 
ſtewr oder Heyrathspfennig hat / Nieozdobiony⸗ 
Niewypoſazony. x as 

Döxä,x, g. f. latin. Gloria & opinio, ein Herr⸗ 
ligkeit / Ehr oder Meynung / Chwa la / Nniema⸗ 
nie. Pärädöxön,i,g.n. Res mirabilis, inaudita 
&: præter opinionem omnium ; ein ſeltzames vnd 
pvnerhoͤrtes ding / VTtefpoostána rzecz / Naͤdpo⸗ 
ſpolite rozumiente. 

Drachmà, æ, g. f. der achte Theil einer Vntzen / 
ein Quintlein / welches ift der vierdte Theil eines 
Loths / Oragmã / poezworny groß. 

Dräcd, onis, g. m. ein Drach / Smok .Squamo- 
fus, immanis, aides Solucer, fa$us, terribilis, im- 
miti, Dráccená; æ; g. foem. ein Drackin / Smo⸗ 
£3ycá. Dräcünculüs; li, gm. dim. Item, Herba, 
groß Natterwurtz / Waß wodnazele. Item, Pi- 
fcis; ex Concharum genere. Dräcöntiim; ij, g. 
neut, ein Kraut das man Drackenwurtzel nennet/ 
Wezownik. Dräcönigenä, æ, von einem Dras 
cken geboren / Smoczego toon Ktory ste 
zſmoka närodzil. Dräcônitès, ſive Draconi- 
das, Gemma eft, qux fit ex cerebro Draconum. 

Drägmäyätis; g. n. lat. Manipulus, ein Buͤſch⸗ 
lein einer Hand voll / Gars / Wiazankã / Snop. 

Dramà, Ais, gen. neu. ein Schawſpiel / Akt w 
RKomedyiey. Drämätielis, a; um; ut: Carmen 
dramaticum , ein Gedicht da die Perſon allein re⸗ 
den / vñ nicht der Poet / Wierße Etorymt perſo⸗ 
ny miedzy foba mowia / á poetã milczy- 

Drenfosas;are , fingen gleich einem Schwaan / 
Gpiewát Lábectm gtofem. 

Drömäs, adis; gm, ein Cameelthier / Mich 
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brad / Drömkdäriüs, ein Thier das ſthnell laufft 
wie ein Cameelthier / Drabarz. 

Drömüs;i, gen. maf, latinè Curſus, ein seuf 
Bieg. Catadròmüs, i, gen, m. ein Orth da man 
laufft / Gonitwy mieyſce. Hippödrömüs, i, g. 
m. ein Turnier platz / dar man einen freyen Lauff 
hat / Reitplatz / Meyſce gonitwy Fonney. 

Dröpäx, äcis»g. m. ein gattung einer Salben / 
Wtoſow wyrywanta masc. 

Drũpt᷑, arum, Olez vel Baccz teneræ, non- 
dum edules. 

Dryophyte, es, genus ranarum; Saubfroſch / 
Jaͤbñ drzewna. 

Dryopteris, herba, Steinfarn / Strusie pios 
ro / ziele. 

Dryos hyphear eſt viſcus quercinus, Eichner 
Miſpel / Jemto laͤ. Drys g foe. lat. Quercus, ein 
Eich / Dab. 

Dua pro Duo, apud Veteres. Dualis, v. Duo, 
Dubat, pro Dubitat. 

Dubenus, ideit, Dominus, obſolet. 

Düblüs, a, um, zweiffelhaftig / Watpliwy. Dü- 
blöslis, a, um, idem, able, & Dübitantér, adv. 
vngewißlich! Watpliwie. Indübic, Indübitäte, 
& Indübitantér, adverb, Item, Haud dubie; Si- 
ne dubios Procul dubio, vel; Dubio procul; ohn 
zweifel / E ezwat ptenia. Dübitó, as, avi, atum» 
dübitärg, frequent. à nomine Dubio, zweifflen / 
Watpié. Dübitätür, imp. man zweiffelt / Wat ⸗ 
pio. Dübitatió, onis; g. for, Sweiffel / Wat pli⸗ 
wo. Düblftalis, lè, von bem man zweiffeln mag / 
Watpliwy o ktorym moze watpie. Addübi- 
tő, assavisatum,Addübjtäre, ein wenig zeiffeln? 
przywatpiwäc. Addubitätüs, a, um, ut: Res 
addubitata, ein zweiffelhafftige Sach / Rzecz w 
watpltwoße priymieostona, Indubitätüss a, 
um, & Indübitäbilissle, Gewiß / vngezweiffelt / 
pewny / itewatpliwy, Subdubitare, ein wenig 
zweifeln / podwatpiwac. 

Dücenti, æ, 2; plu, num, zwey Hundert / Dwie 
tete. Ducenĩ, æ, a, idem. Ducentiẽs, adyer. zwey 
hundert mal / Dwie géie rázy. Düce narlũs, a, um, 
von zwey hundert / Dwuſerny. Ducenarius, ijs 
ſubſtant. ijs ſubſtant. g. m. qui ducentos milites 
ducebat inacíe fecunda; qui & priiaus haſtatus 
dicebatur, 

Dücd, dücls, düx1, det Dm, dücere , führen/ 
leyten / vertrecken / Wiese / Wodzie / Clagnac. 

R Item, 
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Item, ſchaͤtzen / achten / &sácowát/ X osumicc. 
ut: Ducere damno ‚für einen Schaden ſchaͤtzen / 
Miec za ßkode. Dita, as, are, frequent. ut: 
Exercitum ductare, einen Heerzug fuͤhren / et» 
mänic. Dücd, as, are, id eft, Gubernare, herre 
ſchen / Rzadzic. Dücatüs, üs, g. maf. ein Haupt- 
mannſchafft / Set manſtwo. Item, ein Hertzog⸗ 
thumb/ Bs ieſtwo. Dũctüs, ũs, &eytung / Powod. 
Düx, ducis, g. com. ein Fuhrer / oder Fuͤhrerin / 
Herman / przetozony / przetozeng. Düdór, 
öris, g. maſc. ein Hauptmann / promáojtctel/ 
Zetman. Düdäriüs,a, ume das tmb ein Ding 
durchzuztehen dienet / Ctagnteutu ſluzacy. Dü 
Ailis, le, zuͤgig / gleitig / das brent vnd duͤnne fid) 
machen laͤſt / Ctagly / Ciagmony. Dücdim, adv. 
Allge mach / langſam / pomtu / potiagaiac. 
Abducere, hinweg fuͤhren / O Dd wiese. Abdü&üs, 
asum, hinweg gefuͤhrt / Dowreb$rony, Addücd, 
is, duxi, ductum, cr, her zu fuͤhrẽ / Przywodzie. 
Adductus, a, um, her zu geführt / przywiedziony. 
Oonducere, zuſammen fuhren / Do kupy teg, 
Item, kauffen / etwas bedingen / Naͤtat. Conduce. 
re etiam dicitur is, qui pretium accipit pro re 
aliqua faciendä. etwas vmb Lohn zu machen bes 
dingen / Naletym bye na robote. Condücit, 
in tertia per(. pro utile eſt, Es ift nutz vnd fuͤrder⸗ 
lich / Pozyteczno teft, Cndũcl üs. a, um, bedingt / 
Kraipty, Cöndũckitiùs, a, um, ein Huͤrling / Mied- 
lng / oder das vermietet wird / Natemny. Con- 
ductitiæ operæ, gedingte Werckleuth / Naͤtemni⸗ 
ry. Cõndũctör, órls, g. m. ein Dinger oder Em- 
pfaher / der etwas empfahet omb lohn zu machen / 
Naymacz. Cöndũci8, onis, g. foc. Dingung / 
Naiem. Cöndückbilis,le, nuͤtzlich vnd für der lich / 
Posytecsny. Circumducere, herumb fuͤhren / 
Obwiesc. permetaph. abſchaffen / gantz vnd gar 
auffheben / Ra ſo wat / O gotodie.Circümdüktüs, 
asum, vmbgefuͤhrt / vmbgetrieben / Obwiedzio⸗ 
sy/Ögofocony,. Circumdüdid,onis g. foe. 
das vmbfuͤhren / Obwodzente. Item, Betrug / 
Oßukante. Deducere, abfuͤhren / Gdwiesc. Tte, 
degleyten / Odprowadzic. Item, ablchlagen / von 
einer Summ abziehen / Defalkowaẽ. Dedü&ið, 
nis g. f. Begleytung / prowaͤdzente. Dedüdör, 
oris g · m. Begleyter / der gewohnt ift einen Herrn 
von feinem Hauf zu begleyten / promáosiéiel. 
Diducere, von einander ziehen / zertheilen / zer⸗ 
ziehen / Rozprowadzat / Aoscepiersáé / roz⸗ 
rozutac. Diductus, aum, zer ſheiſt / Rozezepie⸗ 


DU 
tony. Educere, hinauß füfren/YO emateg?. Teenis 
Foetum educere , Jungen gebähren / Porodzıd, 
Edüdtis, a, um, aufgeführt / YOywieostony, 
Educó, as, avi, atum, are, aufferziehen / Wycho⸗ 
wywátC, Educatör, oris, g m. ein Auſferzteher / 
Sywiétel. Edücatrix, Is g. fœ. ein Saugamm / 
Zywiélelka. Edücat &, onis g. f. Aufferziehung / 
Mychowänie. Edücätüs a, um, Aufferzogen / 
Wychowaͤny Inducere, einfuͤhren / Wprowa⸗ 
05i£, Item, etwas herfuͤrbringen / zum erſten mels 
den / Prz ywodiic / Przyrotz ye co. Item, Indu- 
cere aliquem, einen bereden / Naprowadzäc 
Fogo. Item, eine Geſchrifft durchſtreichen / oder 
durchthun / abſtehlen / przekreßzac / ma zac. Ice, 
Aliquem inducere, verfuͤhren / in eine bofe Sach 
bringen / anſetzen / Namowit / O Fukat. loductũ, 
elt quafi devium loqui , anderswohe⸗ entiihen / 
Skad inad prziwodzie. Inductus argumentis, 
bewegt / vberredt / prz ywi.diiony / namowtony 
Domobánt, Indüctiö. oni$» g. foe, ein feptungy 
Wprowadzenie. Item. ein Bewehrung / da man 
aus den Theilen / wie die Dialectic i, etwas gemet⸗ 
nes ſchleuſt / Oowodzenie / Dowodow do Eupy 
gromadsenie Indüciz,arumyg,fee. plur. num. 
tantum. ein Anffand: ober Auffzug eines Kriegs) 
der auff ein gewiſſe Zeit beſtümmet (ft / pryw 
mierze. Süperindücdyis,ere, oben auff fuͤhren / 
Prʒyprowadz ac / powlaczat. kem, quafi in 
medium afferre dicitur anziehen oder melden/ 
Przytaczat w mowie. Intrödüetiig,asum, eins 
gefuͤhrt / Wprowãdzony. introductus, us ein 
Strichlein mit der Feder gezogen / zur anzeigung 
daß man in der Rede ftl halten vnd paufiran fol. 
Komma /albo znak przeſtawänng wmoxote, 
Intrödüdiö , g.foe, Einbettung / das Einfuͤhren / 
Wprowädzenie. Obducere, vber ziehen / beda⸗ 
cen / Gblozye/ O kryc. Obauct as, are, freqv, 
offt vmbhin fuhr en / Csefto przywodzic. Ob- 
duaüis,a, um, particip . uber zogen / Obtozony. 
Obdüd1ó, onis, g. f. durent Meo) Obkla⸗ 
danie / sakryete Perducere, durchbringen / durch⸗ 
führen / bif zu etwas führen / Praewiese, Per- 
ductof as, ares freqvent, etwan hinfuͤhren / Prze⸗ 
wodzie. Perduäns, a; um, durch od außgefuͤhrt / 
Przewiedztony, Perductor, oris; p.m. ein Fuͤh⸗ 
rer / Przewodzietel. Perdu&ores, Kupler / Hu⸗ 
renwirthe / Ro fian. Cic. Præducere, voran fine 
fuhren / Przewiene. Præterducere, idem lere. 
Prodg- 


pu 
Producere, verziehen verlängern / Praewiede. 
Item, berfür fuhren / Wy wiese. prodüctus, a, 
um. lang geſtreckt / osétagfy/ Plug. Prõdũ- 
aisle, idem quod Ductilis. Prödüaid,oniss 
g f. fáugerung / przed tuzenie / Roßzkiaglosé⸗ 
Prödüde adver. lang / Dtugo. Cu} opponitur, 
Breviter. Redücd; cis, cere, wieder hinter ſich 
führen) Przyprowadze Odprowädite. Item, 
verſoͤhnen / Vbtagät. Redüxs düclis, ge o. Ge: 
ſund / vnd mit Heyl wiederumb heimkommen / 
Wracãiacy sis. Irredũ x. vnwiederkehrlich / nte⸗ 
prsywrotny. Rödüces,wiederfehrende/ Mra⸗ 
xaiacy ste. Rædũctus, a, um, particip. wieder 
eingeſetzt / Przywrocon. Rédüd&ór;oris. g. m. 
Wiederbringer / Wiedereinſeter / Prsproroc iel. 
Redüctis, g. f. das wiedereinſetzen / Goprowä⸗ 
dzenie / priywrocenie. Seduceres neben fich fuͤh⸗ 
ren / abfuͤhren / Odwiesc. item metaph. in ma- 
lam partem, berführen /berrtegen / G ukac / Ja. 
wiege Sedi Gió, onis g foe. Verführung) OD» 
wiedßtente, Sedüdtör, ors, g. m. eln Verfuͤh⸗ 
rer / Swodzietel. Sedüdüs, a, um, particip. ne- 
ben ſich gefuͤhrt / Iwiedztony. Seductus, us, ein 
abgeſondert / beimlich Orth / G ſobny / Pſtronny, 
Sedückilis, le, der leicht lich ver fuͤhrt kan werden / 
Do zwiedzienia ſpoſobny. Subducere hinweg 
ziehen / unter etwas hinweg ziehen / Vmykac / 
Vwietzk. Subduc ere aliquem, einen hintergehen / 
V wies fogo. Subducere rationem vel calcu- 
fum, id eft, computare» five calculare , rechnen / 
Rächowäk. Sübdüatd,onis , Rechnung / Ra 
ehanet, Item, ein Aufführung ober Erhoͤhung / 
Podnoßenie Windowanie. Sübdü&ariüs: a» 
umz ut: Funis ſubductarius, ein Seyl damit man 
etwas auffzeucht / Ctagnienta fluacy / Lina. 
Superdücerè, darüber führen oder ſetzen / mehr 
beybringen / Prsyprowädsıd. Traducere, vber- 
führen) von eum Orth zum andern führen/ Prze⸗ 
prowädzie Przepraäwic. Traducere librum, 
ein Buch aus einer Sprach in die ander verwen’ 
den / Przetlumäczyckstazke. Item; Traducexe, 
verlauabde/ ſchanden Ostawie. Trãdũcẽs· Reb · 
ſchoß / die mau weie von eim aus and zeucht / Aáto/ 
tost abo rosGctA3blifiiego drzewã w Ett: 
gie bezockinanm wßeseplona abo wroſla. 
Tradücti8, onis g f. ein Verlängerung! verbal: 
metſchung / przeprowädzenie / Keck lad. It, 
ein oöffemliche Schaͤndung / Oſlawa. Tradũctòr, 
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eris; gen · mafc, ein Schmaͤher / Duͤrchfuͤhrer / 
przeprowadiciet. : 

Duas; pro Des, Duant, &c. vide Do. 

Düdüm, adverb vorlangſt / Dawno. Jande- 
dum, idem. 

Düuella, æ, g. f. ein brittbeil einer Vntz / Trze⸗ 
cia cʒest Vncpep. 

Due llum, i. g. neut, ein Rampff / ein Streit zwi⸗ 
ſchen zweyen Perſonen / potedynek. Sanguine- 
um, forte, incertum, crudum, dirum. DUTI, as. 
are» ſtreltten Z poiedynFowät. Düeliicüs, a, 
um, das zum Streit gehort / Co do poiedynku 
nalejy. Diiellätör;g. malc. ein Kämpfer; Wa⸗ 
Leem Perduellissis gen. mafc. ein Rebell / 
plieprzyiäktel / Rebeltzant. Perdüelli8,onis, 
gen. maíc. verletzte Mayeſtaͤt / ober Verletzer der⸗ 
ſelben | Rryminatu winny/ Senat, 

Dülcis;& hoc dülcé, Süß / Stodkt. Perdul. 
cts, ce; faſt ſuͤß Darso flodkt Subdulcis, ces 
ein wenig fuͤß / pryſlodßym. Dülcícülüs, a» 
um, dimin. Dülclärlüs, a, um, ut; Piftor dulcia- 
rius, ein pfeffer küchler / Märcepännik / pter: 
nikarz. Dülcedó, edinis, g. foe. Dülsitäs, atís, 
g. f. Dülcküdd, dinis, g. f. & Dülcór;orís, g. m. 
ineodem fenfuaccipiuntur > Suͤßigkeit / Stod⸗ 
£ost) S odycz . Dülce& pülcktér, adv. füßigs 
lich / Stodko. Dülceö, ces, cui, dũlcër, à que 
Dülcescd, fcis, ſcërè, ſuͤß werden Stodntec. 
Dülciflulis, a, um, das fuͤßlich fleußt / Slodko 
éie£acy. Dülcllöquüis,a,um, das ſuͤßiglich redet 
Moziecssnomowny- Dülcisönüs , a, um, das 
lieblich vñ ſuͤßiglich lautet / Wdiecznie brzmia⸗ 
cy. Düleö,as,are. Item, Edulcare, Indulcare, & 
Condulcare» fti machen / Stabat Dülcäcidüs, 
a, um; fumitur pro eo quod miſtum quendam 
ſaporem habet ex acido & dulci, Dülcoráré,pre 
dulce reddere. ſüß machen / Stojić, 

Dülià, z» gef. lariné Servitus, Dienſtbarkeit / 
Stuibä.Accipituretiam pro ipfis ſervis: quem · 
admodum apud Latinos Servitii vocabulum. 

Düm, adverb, Dieweil / fo fern als / Zieoy/ 
poky. Necdum, noch nit / Jeßcze nie. Dum, 
conjund. Allein / Byle / Tylko. unde Dümmö- 
dö,& Duntaxat. 

Dümiüs;i gen, mafc. ein Dornheck / Eternity 
Hiers. Hyßeſter, fpivafer, fpiffuss pine ſs, rigidus, 
acutus » denfw. Dümösüs, a, um, Dornaͤchtig / 
Cierniſty. Dume tum, i, g» neu · ein Orth da viel 
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Doͤrn wachſen / Clerniſto. Horridum s denfümy 
afperum, abium, forens, Dũümärius, a, um, das zu 
deu Hecken gehoͤrig / Cierniowy. Dumeda An- 
tiqui pro Dumeta dicebant, ; 

Düntaxát, adverb, Sonderlich / zum minſten / 
Allein / Jscte/Tylko / zwlaßcza. 

Düö, dü, dió, Duorum, duarum, duorum, 
Duobus, duabus, duobus, plu. num. tant. Zwey / 
3Dwá. Düälissle, zweyfach / Dwoikowy. Diia- 
liras tis g. f. Zweyfaltigkeit / Dworkowa licjba, 
Duódécim , nomen indeclin. Zwoͤlff / Dwaͤna⸗ 
tete. Düddenäritis; a, um, das zwoͤlff in jhm hat / 
Podwänaſty. Düödecies, adverb. zwölfmal / 
Dwänäskdie rázy, Dü&denT;2,2, pl. n. i.e. Duo- 
decim, Dwänaséle. Düödeviginti, pro octo- 
decim, Achtzehen / Gsmnaseie. Düódevicenr, 
le abbeben D ómnafty.DüGdevicestmiüs,aum; 
Achtzehniſt / Os mnaſty. Duòdætricles, Acht vnd 
zwautzigmal/ Dwädzies kia y osm tásy, DÜS- 
detrigintg' Acht vnd zwantzig / Dwadziesela y 
est. Duddequädräginta, Acht ofi dreißig / Trzy⸗ 
dzietet y osm. Dücenti, æ, a, zwey hundert / 
Dwiescle. 

Duplex, dupllcls, zweyfach / Dwolakt / dwol⸗ 
fiy.Dupliciter, adverb. zweyfachich / Dwoiſto. 
Duplieäris,vel, Dupliciarii, g. m. plu. nu · Mili- 
tes erant, qui duplum accipiebant ſtipendium, 

Duplicó ; as, are, zweyfach machen / Dwolc⸗ 
Rozdwaläc. adduplico, idem. Duplicatió, 
onis. g. f. Zweyfaltigung / Dwoiſtose. Duplicärd, 
adverb. zweyfaltiglich / We dwoynaſob / Dwo⸗ 
lako. Dupli8, inis. g. m. zwfeymal fo viel / Owoy⸗ 
ka Dwoynaſobna wind. Duplionem Vete- 
res dixerunt mulctam duplis eadem forma, qua 
Talionem dicimus paenam , qua quis ad fimile 
damnum condemnatur; quale alteri intulerit; 
Duplum, li, g. neut, (übftant. das Doppel / Tyle 
dwole / Dwoynaſob. Duplus, a, um, zweyfach⸗ 
tig / Dwoynaſdbny / Dwoiſty. 

Dupondius, vel Dipondius, vid. Pondus, Du- 
tamen, & Duramentum, vide Durus. 

Dürüs,a,um, art/flard/woátoy/CierpEt, 
per metaph, vnmild / Surowy / Nielucki. Dü- 
ríüfcülus, a, um; diminut, ein wenig hart / rauch / 
Przytwärdßym. Düre, & Dürltér , adv. hår- 
tiglich / Twaͤrdo. Dürltla, æ, g. f. & Dürlties, 
€i; g. foe. Haͤrtigkeit / Twardosc, Adumantina, 
acerba, diras Catoniana, Dürktäs,ätis,g. f. idem 


quod Duritia, Düratis;a um, verhaͤrt / Stwaͤr⸗ 
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dniaty / Sätwärdjıäly. Düräbilis ; le; g. o. 
Langwirig / réie, Düramén, inis, & Düri. 
mentüm, ti, g. n. ein Arm oder Aſt eines Wein⸗ 
ſtocks / Ga toftá macicz na fporá. Duramentum 
etiam pro confirmatione & firmitate fumitur, 
Seneca. Item Valer. lib. 2. cap. a. Efficaciffimum 
igitur virtutis duramentum; neceffitas, Duraci. 
ni ecini, Byrlein bie ein harte Haut haben / imo 
ſtradkl. Duricoria, quz funt duri corii. Dura. 
trix, ichs, g. f. die ein lange Zeit waͤhret / Trwã⸗ 
ta. Düró, as, avi, atum, dürart, haͤrten / hart ma⸗ 
chen / Ftwardzat / Zaͤtwaͤrdzaͤc, Item, lang 
wehren / Trwac. ut: Durare in noctem, Item, 
leyden / vertragen / Cierpiec / Intese / Wytrwac. 
Perdurare , bis ans Ende waͤhren / Wytrwät. 
Prædurare, vorhin hart machen / Stwärdzäc. 
Przdurussasum ; gar hart / Bärzo twärdy. Dü. 
red, es, rui, id eft Durusfum, à quo Dürefcd, 
fcissdurui,dürcíctré, id eſt, durus fieriserhärten? 
Twärdziel, Indurefcere , obdurefcere & Per- 
dureſcere, idem 

Düũmylr, viri, g. m. Einer von zweyen Ober⸗ 
herrn / Jeden ze own panow u Riymian. Du. 
umviri, orum; zween Oberſte Buͤrgermeiſter / fo 
alle Jahr vom Rath geſetzet wurden / Diva Jury 
miſirzt ktore w Rzymie / co rok obteráno, 
Düümviralissle;tas ſolcher Dbrigfeitzugehörtz 
Temuß urjedowi przinalezace. Düimvi. 
rãtüs, De, g. m , das Ampt folder zweyer Ober⸗ 
herrn / Takt urzad. i 

Dux; vide Duco, 

Dyäs,g. foe. Numerus eftbinarius, Zweyhelt / 
Dwoie. (icut Decas; numerus denarius, 

Dynäſtés, vel Dynaſta, z; g. m. ein gewalti⸗ 
ger Herr / Pan wielkt. Donat, B. foc. ein Ges 
talcigfeit/Hersfchafft/ Panſtwo. 

Dyota, vide Diota. 

Dyſcblus, a, um, latiné Moroſus, ſeltam / vnge⸗ 
daͤltig / dem niemand kan recht thun / Niedogo. 
dnyx / Nieluckt. 

Dysentè ria, æ g. f. der Rothſchad / Rothruhr / 
Rothlauff / Biegunka / Gryztente. Dysenté. 
ricus, a, um; ber mit folcher Kranckheit beha fft iſt / 
Blegunke/ abo gtystente klerplacp. 

yinömiä, æ g, foe, dicitur perverfa juris le- 
gumq; conttitutio, 

Dyfpépsl, æ; g. foem, bofe Verdaͤdung / tie 
trawienie, 


Dyſpncea, 


E A 

Dën, 2, g. f. Engbruͤſtigkeit / Dycbawt- 
tå / Duß nos. Dyfpnóicus, aum, einer der 
ſchwerlich athem holet / Oychawiczny. 

Dysürlä, a, g. fae. Harnſtrenge / Greng tru⸗ 
Dnośé, EA 

-, Przpofitio » ablativo cafui fervit ; von 
Ee ee E ſervo libertus, auß eis 

nem cibengenen (rey gemacht / 5 niewolnt⸗ 
Eá wolny, Laborare e dolore, vom Schmertzen 
trand ſeyn / 3 fräſunku chorowat / Naͤ bol 
shorowäc 

EÀ.cilis, £1; femininum à mafculino prono* 
mine is, eben diefelbige/ Ta. EädEm s ciüfdém; 
ablat.cadém,foemininum abidem. Eaténüssad- 
verb. ſo fern / fo lang / poty / Stey miäry. 

Ear, axis, ‚n.latine. Ver. Frühling / Wio ſnã. 
à quo Eärinbis, a, um, pro Vernus, das vomFruͤh⸗ 
ling oder tengen ift / Wies lenny. 

Eatenus, vide Ease 

Ebënüs, ni, g.f- Ebenum, i, g. n. Ebbenholtz / d 
quidam per H fcribunt Hebenus, Aebanowe 
Drzewo. 

Ebt as, id eſt, beatitudine ptivo, unde Ebea- 
ti dicuntur, qui felicitate aliqua conciderunt. 

Ebibo,vide Bibo. Eblandior;v.Blandior. 

Ebriüs, & Ebrläcus, a, um: truncken / pttány. 
Kbrlölüs, a, um : der ein wenig truncken iſt / Ktory 
fobie podpit. Ebriosussa, um, ein vertrunckener 
Menſch / Gpity / puanica. Ebriösitäss® Ebriè· 
tás, acis, g. E Trunckenheit / Opilſtwo⸗ Deng 
ftwo.Turpisrubenssimproßida,demens, Ebrió, as, 
are, & Inebriares trunden machen / Vp tac / V⸗ 
porté. Ebriüld,as;ideft,ebrium faciosobfoleto. 

Ebullio, & Ebullo, vide Bullas. 

Ebülhm, gn, vel Ebulus, li, g. n.mafc. Attich / 
Chebd. Bacce ebuli » Attichbeer / Jagody 
chebdowe. 

Ebur, five Ebör,öris, g.n. Helffenbein / Stop 
niowa kost. Indum, Indicums nitidum, can dent, ni- 
Seum, ſlendidum, elephantinum. Ebürntus; & E- 
bürnüs, a, um, Helffenbeinen / Stoniowy /3 
flontowey kosct. Ebütaths, a; um, mit Helffen⸗ 
bein verzlert / S lontowa kosia obtosony. E- 
bürnedllis, a, um, dimin. ab Eburneus- Etdreüs; 
a, um, ab antiquo nominativo Ebor; ficutià 
Marmor Marmoreus. 

Ecäftör,adverb.JurandisperCaftorem &Pol- 
lucem , funt qui per diphtongum malunt fcri- 
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bere ; quod ex zde compofitum putent, quafi 
er edem Caſtoris. 

Ecbäsisseös.g.f.figura eſt lat. Excurſus. Dicis 
tur etiam Parecbaſis, Digreffio. 

Ecböliä,orum;fiveEcbolimz, arum,five Ec- 
bolades , Medicamentum eft quo Medici utun- 
tur abigendis infantibusin utero ene&is. Ec- 
bölfmi, orum; ſolche Kinder die todt in Mutter⸗ 
leib ſeynd / P tod poroniony. 

Ecc&,adv. demonftrandi, Sihe / ſibe ba/O to/ 
wo. Eech), adverb. compoſ. ex Ecce & ubi, 
idemque fignificat quod Nüncübi, Terentius: 
Nuncubi meam benignitatem ſenſiſti, haſtu je 
befunden / A kiedy / A jezeli. Eccubi; Eccam, Ec- 
cos, Eccas, ſunt adyerb. demonſtr. quæ nonnul- 
li voluerunt idem ſignificare, quod Ecce eum. 
Sihe jhn / Oto jeſt / Oto go maß. Eceillum, 
pro, Ecce illum.Eccifta) pro,Ecce ifla. Eccërë, 
juſiurandum eft, ac fi dicatur per Cererem... 

Eeclesiä, æ» f f. multis modisdicitur, quan- 
doque Colle&io San&orum , eine Verſamlung 
der Heiligen / Item s die Kirche oder Verſamlung 
der Catholiſchen vnd Rechtglaͤubigen Igroma⸗ 
dzenie ßwietych / d gromaͤdzenie Rätholikow 
prawowternich. Item » Colle&io malignan- 
tium, ein Rotte der Boßhafftigen Igromaͤdze⸗ 
nie z lych ludzt. ſumitur quoque pro materiali 
Eoclella, & Eccleſiæ parietibus, eine Kirch / Ro⸗ 
gelol. Item, pro cœtu unius Provinciz, Items 

xo Prælatis & Pra pofitis. Ecclesiäftes;&>g.m. 
ein Prediger /Käzuodziei. Ecelẽsläſtichs, a, 
um, ut: Miniſterium ecclefiaſticum, ein Kirchen- 
dienſt / Rostielne uflugowänte.Ecclesiecdieis 
i;dicitur Eecleſiæ defenfor. Ecclesiafiériümsis 
g. n. Vitru. lib. 2. cap.6. tradit eſſe valde patvum 
theatrum, ut Bræchius refert. 

Ecdicł, orum, g. m. plu- num. Defenfores.vel 
Nindices Civitatis. Monafterij aut Eccleſiæ ali- 
cuius > qui plebis caufam adverfusinjuriam O- 
ptimatum tue bantuf - 

Ecchiriam, Latini inducias vocant. 

Echémyihj3,g.f. lat. Taciturnitas & Aufcul- 
tatio, Stillſchwelgung / pilue fluchänte. 

Echëntis tidis gf genus pifcisquem Latini 
Remoram vocant». e 

Echidni, g. f. ferpens effe creditur ‚lat. Vie 
pera, Calep. 

Echindmetrà, £.g.rm. Echinoru m genus. 
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Eehinus; i, g. mi etne dornaͤchtige Hälfe ober 
Minden darinn die Caſtanten wachſen Auftichror 
powãte / oſtre. Ite ein Igel / Jez Item, ein Fiſch / 
der viel Dornen an fott der Fioſſen hat / Plaw 
morfi ſroruptäſty. Ruber, hirtus, polubilis, æquo- 
rris: Item, Genus valis znei. Item, Interna 
ventris, Echinãtiis, a, um, ut: Echinatæ caſta. 
nez ſtechende Caſtanten / Räßtanowa tuá, 

Echión;tj,g. neut. zahm vnd wild Ochſenzung / 
YOotowy jez yk / tele. 

Echites; gim. herb. ſie dict a.. 

Echte, tes, g. f. herb. Scammoneo fimilis. 

Echõ, huius Echũs, g: f. ber Widerthon eines 
Schalls in einem Thal oder Wald / Gloſu od⸗ 
bua nie. Reſonabilus, parrula, baganclara, penetrabi- 
lis, recinenss redditura, Ovid. Nympham fuiffe 
dicito. 

Ecligmä,átis (ive Ecclegma,g-n.Jat. Lin@um 
ein Latwerg fo manlangfam im Mund zergehen 
laſſt / Ro tacz ek / Zámbttyveum. vulgo, Medi- 
colum ele&uarium... 

Eclipsis, Is, g. f. lat, Defe&ioseine Berfinfte, 
rung. EI & fig. eine Geſtalt einer Red dartun et, 
was mangelt / Jaemienie takte Biedy/do mowy 
gupetnosét czego nie doſtate. EceliptIchs, a, 
um; Eclipfis fotis, vel lung, Sonn oder Mond, 
Finſternuß / Jaemtente floncá Abo mies taca. 
Eceliptlea, x, g. f. dicitur linea, fub qua fol per- 
petuo decurrit, non declinando ad ullam par- 
zem ; reliqui verö planetæ omnes ab eadem, 
deviants. 

Eclögäæg:f. ein Erwehlung / Außlegung / Pi⸗ 
ſanie / zbierane. Eclogarij. Sermocinatores vel 
Auditores (ermonum.., 

Ecnéphias,g.m.Procellz genus;tin9Bold'en, 
bruch eno Windſturm / Wicher. 

Econ, vel Eicon, idem quod Icön , onis; g.f. 
latine Inago; eine Bildnuß / Obraz. Econcula, 
vel;iconculà,z.g f. dim, ein Bildlein / &bräsek, 

Ecóntrário, adverbium; bargegeu/ Naprze⸗ 
tiwko. à 

Ecphrásis;is,g.É.eft mera puraque enervatio, 
eine auß truͤckliche Erfahrung/Rofpowiadänte. 

Ecquãndõ adver, wenn doch / A kiedy. 

Ecquíd, ad verb, warumb / was denn / emp) 
Jesli/ Cy. 

Ecquis, ecqua, ecquod, pro Etquis c int mu- 
tato, wer doch / Kto / Atory / Atoß. Ecquifnam; 
écqugnam»ecquodaam;yel ecquidnam, idem, 
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Zeſtas ls, is, g. f. Verzückung des Gemuͤts / ëch: 
wycenie. 

Eeſtasls. is, g. f. latineProductio, ſig. eſt, quan · 
do fyllaba natura correpta producitur. 

E Gidipiis, is, g. flat. Elifto eine Außfchliefs 
1 einer Sylben / Wyrzucenie ſyl⸗ 

áby jakley abo litery / 5 flowka jaktego. ut: 
Muito ile, pro Multum illes 

EASpã, orum, g. n. pl. nu. Opera ex ipfis typis 
formata , abgedruckt / Wykonterfetowänie / 
wydeukowãnie. 

Ectrõpſum, ij five Edtropia, æ, g.f. morbus 
palpebrarum, quando palpebræ deorſum con- 
verſæ ſunt, nec cum fuperioribuscömittuntur, 

Eculeus, vide Equuleus. Edax, vide Edo. E- 
dentulus,v Dens»Edera, v. Hedera. Edico, v Di- 
eo. Ediſco, v. Diſco. Ediſſero, v. Sero. Editio & 
Editus, vide Edo. 

E diversö,adverb, dargegen / Przeciwnie. 

Edò Es Eſt. eise, vel, Edo: dis, di, eſum, ëdërë, 
eſſen / Fest: EKdor, edetis, eſtur. præte. efus, Non 
eltur, man j ſſets nicht / Nie iedza. Esled as, are 
frequent offt eſſen / Jadãt᷑. E däs cis. g. omn. ein 
Fraaß / Objercã ar lak. Ettel, g. cm. eiu 
Fraſſerin / Obzärtä. Edacicas, 3s, g. f. Fraſſe⸗ 
ren / Begterlichkeir zu freſſen / Obzarſtwo. Edi- 
s, le, aͤſſig / das gut zu eſſen iſt / Smiedny Edülis, 
le, idem Edũſſum, ij, g neu. das man neben dem 
Brodt auffſetzt zu eſſen / Jedto / aniednã rz ecz. 
Abedö, dis, vel abãs, Abẽdi, abeſum, abédéré, 
auffeſſen / Obiese / Ogtodac. Adedd, idédis, & 
ades, ädedi,adesum, Adeder&, & &de(sé,idem., 
quod Abedo. Adt᷑sus, a, um, ut: Ade(a pecunias 
metaph.pro abſumpta pecunias verzehrt / ver⸗ 
than / Przemarnowaͤne / utraͤco ne pieniadze, 
Ambédó , Ambedii,vel Ambes mb; Pambe- 
siim;ambéderé, velämbefse, rundvmb abeſſen / 
vmbnagen / Obtesc. Ambesiis a; um, vmbnaget / 
Obiedziony. Cõmẽdd, ch mes, cb mẽſt, vei co» 
medis , cómedi cömeltum , chᷣmꝭdert, vel ch. 
mels&,idemquodEdere, eſſen / Jest. Chmedd, 
Inls, g. m. ein Schlemmer / Verzehrer / Zaͤrtak / 
Obzercã. Chmesüs, & Cömältus,particip vers 
zehrt / S tedz iouy. Co mmẽ sor rissa tus ſum, Ari 
berſchlemmen / verpraſſen / Ros gároytáé ſtroic. 
Cómmefsatió onisg.f. Schlemmerey / Rozgär⸗ 
dyias Cömeßsibfiadiissaz,umsder mtt freſſen vnd 
ſauffeu ymbgehet / Rozgard yias ſtrolacy. Co- 
melsä, 
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E kC mENGr, oris; pmi ein Praſſer / 
Sofpoftmt.Cómeftürász» Sie, das Eſſen / bie 
Speiſe / Jadto / pokaͤrm. Exédó , exédis, vel 
Exes.edpefum;edere; anfiffen/YO yteéé-Exesbro 
oris;g.m» ein Fraaß / Wyiadacz. Ins dia, æ, g. f. 
Enthaltung von Speiſe / iietedzente poſt. Ob- 
248,8 be dis, öbedi,besüm- Sbederè-berzebren, 
Obiest Contrarium; Obꝭs S as, uxe- mäſten / feiſt 
machen / Nad ziewat / Tuczyé. Obes ts, atis g · f. 
feiſte dick, Otytote / Miaßosc. Ob&süssa, um, 
feifi „Tiuſty- Item pro Macilento fumitur, ma- 
ger / Chudy. per sds, pë res, vel pérédis peredi, 

eresum,perefse,vel perederk, allzumahl auffeſ. 
ſen / Wygryzowät⸗ Peresüssasum, auffgeſſen / 
Wygryziony. Perediäm > Plaut finxit procu- 

idırate edendi. Semesus,a;umsbalb au(faeffen/ 
xD giovány/ Yiápoly s1evitony. Sübëdő 5 ich 
vnterfreſſe / & niáoát Podiest. Proprie aqua 
rum. Superedö,tois,eder, darauff eſſen / das iſt / 
elwa nach eſſen / gleich anders darnach eſſen / Hot 
iädat. 

Edd, dis didi, editum, cdér£, etwa laſſen auß · 
gehen / herfuͤr bringen / YOyoáé co/ YO ytámié/ 
Wyniese dogory. Editus a um, particip- her. 
fuͤr bracht / Wydaͤny. Ineditüs, a, um, noch nicht 
an Tag gegeben / Niewyd any Editus, a; um, no- 
men ex patticip. hoch erhaben / Wyntoſiy / YO Ye 
foti. Edititiüs, a, um, auß gebracht / gemein ge⸗ 
macht / W ymozony obiäwiony- Judex editi- 
tius, ein Richter von einer Parthey allein ange» 
nommen / da nicht noth ifl daß der andere darein 
verwillige / Jednacz. Editi8 onis, gen . f. Außlaſ⸗ 
fung der Bücher / Wydänte / Asiegi. 

E doceo: vide Doceo. Edolo, v. Dolo, as. Edo- 
mo,v.Domo;as.E do! mio & Edormifcosv.Dor- 
mio.Educosas, v. in Duco;is, Educo»1$ V. ibid. 
Edulco,v.Dulcis, Eduro v. Durus, Effarcio, v. 
Furcio.kffari,v.Färis.Effafcino,v.Falcinum.Ef- 
fero,v.Feros& Fera. Efferyeo, & Efferveícosy. 
Ferveo, Efficax & E ficio; v. Facio. 

Efigientü, gef ein Bild / eine Geſtalt nach ete 
nem andern gemacht / YO yxásente / Obrás/ 
Aftati.Effiglösasaresut: Aliquidad effigiem 
kormaresnach einem Bild machen / Na wyobrã⸗ 
zente co czy nt. Effiglachs, a, um, nachgebildet / 
Xo yobrasony. 

E füngosv.Fingo Effiov.Fio. Efflagito. vide 
Flagito Effeo, v. Fleo. Efflicin adver, faf heff⸗ 
wei 9 praep Efligo, ve Ela Efflo, v. Floe 
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E äeren & Efflore(cos v. Flos. Effluosv Fluo: 

Efföcd,assare;ermürgen/erflicen/ Dawie ko⸗ 
go. idem quod Suffoco. 

Effœminatus, v. Femina. Effoetus, v.Foetus. 
Efforo, v. Foro. Effrenus & Effreno, vide Fre- 
num. Effrieo, v. Frico. Effringo, v. Krango . Effu- 
gio,v.Fugio.E ffulcio;v.Fulcio. E ffufio, v, Fun- 
do.Effutio,v.Futio. Egelidus»v.Gclu. 

Egèdð, s, & gU egeret, tam genitivo, quam ab- 
lativo gaudetsmanglen/bedätffen/ Nie miet / po⸗ 
trzebo wat. Egens;égentisg.omn mangelhaft / 
Yirevoftätecsny/Obogi.Egenlissa zum, Idem 
Egeltässaris;g.h Zonge / Tiiedoſtatek. Urgenss 
grabistriflis, acritsdura mt[era immitis, Indigéós 
indi gessindigüi,indigerk,idem ſignificat quod 
fimplex Egeo. Indigetür ,imperfonalesman bes 
dar / Potrzebula tego / Potrzebnã teft r3ec3- 
Indigens,enels;participilndigüs>a,um „mangels 
hafftig/Portzebuiery.I ndigent ils, g. f. einde 
brech oder Mangel / potrzeba / Niedoſtätek. 

Egeros& Egeſtio, v. Seto. Egermino; v. Gere 
men. Egis, egidis, v. gis. 

Ego, mi, velmimfhime;a me; Pronomens 
Ich! Ja. Egömkt, Ich ſelber / Ja fom. 

Egredior & Egreífio; v. Sradior-Egregius, vi- 
de Grex. 

Eguüla, æ, g. f. genus ſulphuris. 

Ehm, interiect. Oho / alſo ſagt man wo elwas 
vnverſehens zufall / Dawey. 

Ehen, interieck. dolontis⸗ Ach / O wehe / Ach. 

Ehö, interject. ad fe vocantissexeitantiss & a- 
liquando admirantis. E hödüm, interject. Vo- 
cantis & quzrentis, 

Klas adverb. A ja / Lieber ja / Nu. 

Ej ;culor;Ejicio,& Ejediosvide facio, 

Eierösassare ex E, & Juros verſchweren / Oo» 
przysigc sis. 

Els as, avis atum, kihlär , laut heulen / weh 
klagen / Wär zekat / Lämen towäd.Ejulärid,onis 
g£ & Ejblätüs,üssg,m. em Geheul / groſſe Klag / 
Narzekänte / Nrzyk játofny. 

Ejerosvide Juro. 

E jüicnodindeclnabile dergeſtalt akt. cuĩ 
opponitur Diffimilis.Ejus generissidem-Ejülct- 
mögt, & Rjofdemmódi; dem 

Elabör,vide Labor. Elaboto, v. Labor, orĩs. 

Elacata æ, vel Elacatenga, Gehusfalfamenit> 
Feitus-quod vulgo Malandrea, Cob. 

Elate- 
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Elacteſto, vide Lac. Elanguo; & Elanguelco, 
vide Langueo . N 

Eläphöböfeön;isg.n.herb, vulgo, Gratia Dei 
dicitur, Gottsgnad / Jelent korzen. Item, Gals 
bey / Szalwila. apud Diofe. 

Elapido, vide Lapis, Elargior, vide Largior. 
Elaſſelco, vide Laſſus. 

Eláte;cs; g. fœm. eine Gattung eines Palmen⸗ 
bawms / pewny roosay pálmy. 

Eláte,adverb. hochtrabentli Wyntesle. 

Elaterlüm, ij, g n. Genus medicamenti, ex 
fylveftri cucumere confectum ad purgandum 
alvum... (nik ziele. 

Elárine,es,g.foc.herb. Gungelreben / powoy⸗ 

Elatio, & Elatus, vide Fero; Elatro, v. Latro; 
as Elàvo, vide Lavo, 

Elècèbra, æ, g. f. unde Elecebrz argentariæ, 
Geloſtrick / geld zu uͤberkom̃en / Wab / powabny. 

Electio, vide Lego. Ele&o, vide Lacio. 

Ele@rüm,isg.neut, lat. Succinum, Augſtein / 
Burßtyn. Pinguesvofidums lachrymofumspallens, 
prefulgens liquidum |itésMetalli genus miſtum, 
quando in auro quinta argenti portiomifta,, 

Elc&üüriim » vel potius El&&árium, ij; g. ñ. 
fit ex pulveribus fimplicibus & ſpeciebus, Item 
€x fucco rofarum... 

El&cmóÓsyni, 2 p.f. ein Allmoſen / Jatmuzna. 

Elégäns, antissadjeck. g. omn. wolgeziert / O⸗ 
chedozony / piekny. Elegantlä, æ,g. f. Schoͤnheit 
Pieknosc. Elégantér » adverb. zierlich / Oche. 
dozmie / Pieknie. Inslègans, vngezlert / Nieozdo⸗ 
blony / Szpetny. Ineleganter, adverb. unzier⸗ 

ich / Szpetnie. Pérelégans gar ſchoͤn / Baͤrzo 
plekny. Perelègantèr, adyerb. gar lieblich / 25áty 
30 pieknie. 

Eltgiäyxg.f.& Elegia, orum, pl. nu. g. n. ein 
Trawrlied / Pogrzebna pioſuka Hebili, blanda, 
Petulans, infelix. Elègidlüm, ij, g. n. diminut. EIS. 
giáciisa, um, das zu trawren dienet / Co do poo 
grzebney pioſnkt nalejy. Elögiögräphüs, , g. 
m. der ſolche Berf ſchreibet / Z&tovy takte pto? 
ſuki pige. Elégüs;gi;g.m.idem quod Elegia, ſive 
carmea elegiacũ. Elegus, a, um; ut: xerſus elegus. 

Elłmentùm, ti, g. nñ. eines jeglichen Dings er» 
fter Anfang / Element / Poczatek wßelkiey rze⸗ 
c35/Sywiot. Elementar Ius, a, um, ut: Literz e- 
lementariæ, id eft; AlphabethicæzA B C. 

Elenchüs, i, g. m. eine Perle gleich einer Birn 
geſpitz / die man an die Ohren hanget / perta por 
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Dfugomätn. Item, ein Kegifter / Inhalt / Re⸗ 
teftc/Sebránie. 

Elco, vide Leo. 

Elephas, antis, & Eléphantüsi, g. m. ein Ele- 
phant / S (ont. Solidus, barrus, A ſonitu, ferox, Indi- 
ewsmigranssnfrenis, Aeęipitur etiam pro Ebore, 
Helffenbein / Stontowa og Elèphant ia, æ five 
Elephäntläsls, is, g. f. Außſatz / Malatzy / Trad. 
Eléphãntläcùs, a, um, ber ſolche Kranckheit hat / 
Tredowaty. Elephantorographi, vocantur pi- 
&ores, qui ebore pingunt. Flut. 

Elevo, vide Levis.Elicio & Elicito, vide La- 
cio. Elido, v. Lædo. Eligo, v. Lego. Elimino, vide 
Limen. Elimo, v. Lima. Elinguis, v. Lingus. Eli- 
queo, . Liqueo. Elix, y. Lacio. Elixo, v. Lix. Elle- 
borum, v. Helle borum 

Ellychnium, ij, g. n. ein Dacht in einer Ampel 
oder Kertz / nor, 

Ellum, adverb, pro Ecce illum... 

Eloco; vide Locus. 

Elógiüm,ij,g.neut. ein herzlich Sengnuf/oter 
Seugnuf zu ob vnd Schmach / Naͤpis / Naͤgro⸗ 
bek / Chwaͤltenie. 

Elongo, & Elonginquo, v. Longus. Elops, 
pifcis qui Accipienfer, v. ſup. Eloquentia, v. Lo- 
quor. Eluceo, V. Lux. Eluctor, v. Luctor, Elucu- 
bro, v. Lucubro. Eludo, v. Ludo. Elugeo, v. Lu- 
geo. Elumbis, v. Lumbis. Eluo, & Eluvies, v. Luo. 
Elurus, v. Slurus. Eluſco, v. Luſeus. Elutrio, v. 
Luter. Eluxuriari, idem quod Luxuriari, v. Lu- 
xusus, Eluxatus; vide Luxo, Elychnium, vide 
Ellychnium.. 

Elysiümsij,g.n. Poétis campus beatorum a~ 
pud inferos. Aol, anplum. EI Di campi, idem 

Emacio & Emacior, v.Macer. E mancipo, v. 
Manceps. Emanco, v. Mancus. Emaneo, v, Ma- 
neosas, Emargino, v. Margo, inis. Ematureſco, 
vide Maturus. 

Embämmä, ätis, g. n. allerley Bruͤhe darin 
man tuncket / Muß taͤrda / przyſmaͤß mokry. 

Emblemá;átis,g neu. ein Werd hie vnd da ge⸗ 
blümt/ Saͤdz enie abo fáosona robotá. Em. 
blẽmäta, orum, gebluͤmte / geſprengte Werck / mit 
Silber oder Pofamenten gezieret / Fkotulczey 
roboty Grape, 

Embölä, Roftra funt navium. Item, eſt pu- 
blica & annua fpecierum tranſmiſſio alias facra 

Embola, unde Embolicæ fpecies apud Vopiſe. 

Embo. 
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Emböllmds, & Embolimzos,Diesiotercala- 
tis dicitur, vel Bisfextussber Tag der im Schalt, 
fahr am 24. Tag des Hornungs wird hinzu geſetzt / 
Przybyelen / zien prsybygowy-Inde,Embo- 
Kinos, Intercalatio. 

Emböllüm;ijsg.n.A Veteribus dicebatur ar- 
gumentum, & ingreffus (cenicus, 

Embryö,onis;g.m.vel Embryön,brij,g.n.ei 
junges Kind noch in Mutterleib / Niedouoßo⸗ 
uy pto: : ^ 

Emedullo,y.Medulla, Emendico, v. Mendi- 
cus,Emendo, V. Menda. Emetior & Emenſus, v. 
Metier, Ementior, v. Mentiox. Emergo: v. Mer - 
80. Emeto, v, Meto. Emereor, & Emeritus, vide 
Me reo. Emicos v. Mico. Emigro, v. Migro. Emi- 
neo, v.Mäneo. Eminor, aris, v. Min. Emiffa- 
rius,vide Mitto. 

Eminlissadver.vom Weiten / 3 Délgfe, 

Emd,&mi, emptum, eméré» fauffen | Rupik. 
Emptiösonis, gf. ein Kauf, Kupowanie. Em- 
ptüs, a, um, partie. getauft Rupiony. Inemptüs 
vngekaufft / Tiiekuptony. Emptitö,assarc, freg 
offt kauffen / Aupowät Emptürió» türi8, ivi» 
itum, ire; duft vnd Begierde haben zu kauffen / 
Chetnym bye do rupowantä-Emptiönallssle, 
g. omn . der embfig ift im kauffen, Czeſto kupuia⸗ 
cy Emptitlüs, a, um, der zu Kauf ſtebet / Kupny. 
qui eſt de numero qui em! folent. Emãx, cis, g. 
com, der oder die gern kaufft / Rupulacy rad / 
ábottora rava kupute. Emäcitäs,äris, g. Foe. 
Kauffſucht / Kauffgterigkeit / Aupowänte cheuve 
Abemd, verb. oblolet apud Plaut. idem quod 
Ade mò, mis, ädemi, ademptum; ádiméré a bins 
weg nehmen/Odint,Ademprid,önis:g-LBeraus 
bung / O diecie. Ademptüis, a, u m, hinweg genom⸗ 
men Odiety. CóÉmó, is, cóéméré » zuſammen 
kauſfen / skupowac. Cöemprid, onis. g. f. ef fo- 
lemnis matrimoniorüm contrahendorum ri- 
tus, ein Ehe kauff / Srekowiny / Slub matzenfkt. 
Eximöd , eximis exemi, exemptum, Eximere, 
herauß nehmen / Wyiac. jungitur & Dativo,& 
Ablativo, ut: Noxæ eximere, eine Gnad bewei⸗ 
fen/XO yswolié kogo od winy. Metu eximere» 
einergorcht entladen / S botásnt Fogo wyzwolte 
Exemptùs, a, um, außgenommen / außgeſondert / 
befrepet / Wyiety / Wyswolony- Exemptiliss 
le, Leicht auß zunemmen / Wytetny. Exemptió, 
onis, g. foc. Aufnemmung/ UU yiecte- E xem tör, 
Gris, g. malc, einer der die Stein auß der Erden 
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bricht / Steinbrecher / Ramtenntk / eo tamie abo. 
wyima w gorach kamien. Eximis» a, um, 
Treffentlich / außerwehlt / Wyborn Wpiety 
Eximiè, adverb. Fuͤrnemblich / Wybornie. In- 
ter im, mis, Interemi, prum,interimere » Pub, 
bringen / toͤdten / daͤbie. Interẽmtũs, a; um, getõdt 
Sábity. Intremptid, onis, g. f- Vmbbringung / 
Xáboy. Perimös is, perimérè, idem quod in- 
terimere,; unde Péremptorius» a, um» tödtlich / 
smiertelny. Rédimó;mis,rédemi,redemptuns, 
r&dimere , wieder erlöfen/ Odkupowäc / Wy⸗ 
kupowac. Redemptit8&. as ares frequent. Ré- 
demptio,onis» g. f. ein Erlöfung/ Wykupiente. 
Rédémptér, oris g m. ein Erloſer / Odkupiètel. 
Rédemptüs, a, um, Erlöfet/ Wykupiony. Rs. 
demptüraa, g.f. ein Lohn / ein Verdingniß etwas 
zu machen / Naiem/Odkupienie. DÉmó; dem- 
pfi demptum, demèrè, hinnehmen / Sdiac. Dem- 
ptüs, a, unn, hinweg genommen / Sdletp. Dirimó, 
dirímis, rẽmi, diremptum » dirimer&, gertrens 
nen / von einander ſcheiden / Rozwadzãt / Kozry⸗ 


% wa, Dirempeiö,onis, g. f. Zertrennung / Abſon⸗ 


derung / Vnterſcheidung / Rozerwäntie / Nozta⸗ 
czenie, Diremptüs;üs, g. m. idem. Diremptüss 
a, um; abgeſondert / Ros laczony. 

Emodulor, vid. Modus. Emolior, v. Molior. 
Emollio, vide Mollis. (tek. 

E mlümentüm, ti, g. n. Nuͤtz / Gewin / Pozy⸗ 

Emoneo, vide Moneo. Emorior, vid. Morior. 
Emoveo, vide Moveo» 

Empetrön, g. neut. herba» Harnkraut / Stein. 
brech / lomikamten. 

Emphásis; is, figura, cum tacita verbis fubeft 
fignificantia, 

EmphractZ,arum. g. foe. plur. num, gedeckte 
Schiff / Nakryta toota. 

Empiricùs, i, g. m, ein Artzt allein durch Gr» 
fabrnug/ Medykz voswiáocsenta nie z náptt. 
Empirice, Es, g. foe. Kunſt durch Erfahrnuß er⸗ 
griffen / Lekarſra umleletnosc 5 doswiad⸗ 
eenig, 

Emplaftrüm, i, g. neut. vulgó ein Pflaſter / als 
uͤber eim Geſchwaͤr / ein Salb / Plaſtr. Emplaſtrö, 
as, are; ut: Arborem emplaſtrare; auff einen 
Baum pfropffen / Szczepic drzewo. Emplälträ- 

foc, Impfung / Gscscpiemv/plas 


tið, onis, g. 
ſtrowänie. 
Empörlüm, ij, g. neut. ein Gewerbſtatt da eine 

8 Nieder» 
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Nieder lag iſt / Sklabne mtáfto] abo mleyſce. Eneyelſtis. a, um, Orbis dogrinarum omniuen 
Empöretichs, a, um ut: Charta emporetica, der Reyen aller Ku Nänka wálna. Ency- 
Kladpappier / darindie Kauffleuth ihre Wahren clöpzdiä, æ, g. fae. eft ommum artium & diíci- 
einmachen / Raͤrtã kupiecka. Empörüs, xi, g. m. plinarum perfecta ſcientia. Cytlopædiam abſol. 
vin Öewerbsmann / Ruplec. Empöremä, atis, vit, Er iſt aller Kuͤnſten bericht / Yogi näy« 
E; neut. ein Werbung / Handlung / Auplectwo / Ei obprámit. 
Händel. Endelechlä, g. f. ein ewige Bewegung / wie des 
Empüsä, æ, g, fœ. Genus larvæ, ein Geſpenſt Menſchen Seel iſt / Vſtawicz nos. alii per t; 
mit einem Fuß / ber Göttin Hebatz zugeordnet / fcribunt, 
Nocnicã / prʒzypotudnicã. Endfádjs; Figura, cum una res metri caufa in 
Empyréüm;et;g.n. lat. igneum. Cœlum empi- duas dividitur ut: Verg. Molemq; & montes 
reum;Theologi dicunt eſſe coelum undecimum; infuper altos , id eft , molem montium... Alij 
immobile, & nulla praeditum itella, fed felicem Hendiadys. 
Angelorum & Bestorum fedem & patriam_ Endrömis, idis , g. fce. veftis genus hirſutum, 
Emucidus, vid. Mucor Emugio, vid. Mugio, venti; pluvi@gsinjuriis arcendis aptum, ein [ans 
Emulgeo, vide Mulgeo. Emulor, vid. Emulor, ger Wiutet rock / Szäta Fofmáta/ G poncʒa. 


Emungo, v. Mungo. Emunio, v. Munio. Tyria, peregrina. 
Emüfcd,as;ares ex e & mu ſcus, den Moß von Eneco & Enectus, vide Neco. 
eim Baum thun / Mech obrytác. Energia, gen. fœ. lat, efficacia, Krafft / Wir⸗ 


Emũſsltãtùm, id eft, ad amuſſim factum, nach ckung / Skutecz nos. Airis. 
der Richtſchnur gemeſſen / Wypraäwtona rzecz. Enetvis & Enervo; vide Nervus. 
Emutio; vide Mutio. Emuto, vide Muto, Enhydris, dridis, & Enhydrus, dti,-g. m. ein. 
En, adverb. demonftrandi > Sihe da/ Gto/ Waſſerſchlang / Was woduy. 
Gwo/ Wey. Enim , comjundt-caufal. Dann / Bo zaͤlſte. 
Enärg it. g. f. lat. Illuſtratio, augeuſtheinlicher Enimvér&, conjuncs, Nun wolan / Präwie. 
Außtruck / Rzetelnost. Eniteo & Enitefco; vide Niteo,. 
Enarros v. Narro. Enaſcor, v. Naſcor, Enato, Ennè as, Adls, id eſt, novenarius numerus neum 
& Eno. v. No. Enavigo, v. Navigo, Engyo, idem jahlia/ Ditewiatna liczba. 
quod Navo. Enitor & Enixum;videNitor. Eno, as v. No, 
Enct nis, orum, g. neu plur. num. Feſtivitas mas. Enodo, & Enodis, v. Nodus. Enormis vid. 
dedicationis rempli, das Feſt ber Kirchweyhung / Norma. Ehofco, vide Motto. 
die Kirchweyh / Pos wiacante kos lie ſã / Biere Ens, Entis, g. n. à verbo (um dedudum s das 


Encãnthis Morbus oculorum. (maß. da iſt / Ryes bedacg. . 
Wncürdli, gen, foem. Gemma eft. Ens ls, iss g. m. em Schtverdt / Miecz. Fulmis 
Encauſtum, vide Cauſon. neus, falcattas fulgenty fl8ridlusssnartius, ferreus 


Enchiridion, jj, gen. neut, ein Handbüchlein/  mitidus , letalis, Tnfanffus seruentatury terribilis 
Mata ksiaß kö. Item, ein Dolch oder kleines micans, EnsichlüssIi, g. m, dimin, Ensifr,feri, 
Deglein / Puinat. g. mafe. ein Schwerdtäger / Atory miecz nosi, 

Enchliös, eft animal Orientis, admagnitudi- ltam, Enſis, Xiphion herba. 
nem tauri, Y Entérócele , es, & Enterogela, æ, g. fam. ein 

Enchöriös, 2, um, latineregionalis, Emlan - Bruch / wenn eim das Gedaͤrm von eim Bruch he⸗ 
diſch / einheimiſch / Tutecinp. . Cor, ad fallt / Kila. Enteröcelisüs, ay um, der ſolchen 

Enchriſta:g n. Medicamenta ſunt, quæ illinun- Bruch hat / Ritowaty. 

Enellels, is, g. f. Jat. inclinatio, ein Neygung / Énubo, vid. Nubo. Baucleo,v, Nux. Enudus;- 
Nat tonienie, Encliticüs, ay um; Neigaͤchtig / v. Nudus. Énurnero; v. Numerus. Enuncio, v, 
37 áETontony. Nuncio, Enutrio, vide Nutrio, 

Encömiüm , ij, g. neu, ein cob / Chwalente Enterön, ri, gen. neut. latin. Inteflinum, un- 
Fogo. Encómiatfés; is, g. m, Laudator, qui alte · de, Exgniéró , ap are, das Ingeweyd auß eim 
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ier nehmen / YOypátrof gt Wyprösntäd. 

Entheos, vel Enthèus, a, um, Divin”, Gottlich / 
Boſkt. Encheätüs,a,um, Divinorum afflatus, 

Enthymemá, atis, g. n. & Enthymematum, ti, 
oft cyllogiſmus imperfedus, It, commentum, 
ein geſchwinder Griff / Sztuczuy wymyſt. 

Entömä» g. nen, latinè Infecta, allerley 23nge; 
Reffer / als Muͤcken / Immen / vnd dergleichen / 
Gwad álo Romor/ pfootá. 

Eo, adv. pro rantö,Edüsque, Biß dahin / Tam. 

EG, is, iv, itum, iré gehen / Jéé, Itür, imperf. 
man gehet / Ida lens, èũntls, particip, einer der 
gehet / Idacy. Its, ũs, g. m. & IId, nis. g. fœœ. 
das gehen / Sz cie. Itd, as, ares freqv. gehen oder 
embſich gehen / Chadzaͤc. Irürüs, a, um, partic- 
willens zu gehen / Rtory ma ie. Abe d, is, Abĩvr, 
& bil, abitüm, abiré ; hinweg gehen / G deysc. 
A bitis, ds, g. m. & Abikiö,onis» g. foe. Hinſchei⸗ 
dung / Odesete / Wysete. Ablens, ábéüntis, der 
hinweg gehet / O dchodzacy. Tränsäb&d, idem, 
quod Abeo. Adtd» adis, adi vi, & adii, Aditlim, 
Acfrethinzuge hen / angreifen / Dechodzit / przy⸗ 
Rpowáé Adttüs, us, & AdG, onis, der Ein, 
gang / Zutrit / Przyſtep/przyſtaptenie Adcór, 
paffiv, (ed fere in tertuis perſonis. Aditur. man 
gehet hinzu / Przyſtepnig. Aditö, as, are, viel 
zu eim gehen / Przychodziẽ czeſto. Adlens, euntis, 
der gehet / Prz ychodzocy. Adftürıs, der gehen 
wird / Rtoryma prz psc. Adiel8, onis; ein Zur 
gang / Praychodzenie. Ambiß, is, 3mbT T, bi- 
cum, ámbiré, vmbgehen / O bchodzie. metaph- 
begehren / ſchmeichlen / zadãs / Sábiegát, Am- 
bitið, onis, g. foe. Ehrgeitzigkeit / Hoffart in eim 
Ding / Eli pragmenie / Pychaͤ. Inani, mifera, 
draba,leis,folisita,impatiens turp i infam is, ela- 
ans, Se anas caca, Ambitlds us, a um, Ehrgeitig / 
QC ici prágnacy. Inambitioſus, a, um, dex nicht 
nach groſſen Ehren ſtrebt / Flieprägnacy cct. 
Ambitiöse, adverb, Ehrgeigig/ Wyſtawnie / 
Na pızepyd), Ambitüs, s» g.mafc, ein Circkel / 
Vmbgang / Obchod / Gkrazenie. Ite, Ehrgeitz / 
Doſtoienſtwã säbiegänte. Ambitüs, a, um, 
partie. id eit, Circundatus, vnibgangen / O bfto/ 
Piony/ Oblezony. Ante&d , Anteis, Anteiy1, 
Anteitum, anteire , vorhergehen / übertreffen) 
Wprzod isé / Przewodzie Fogo, tam dativo, 
qvàm accuſativo jungitur. Circumè &, is, ivt; 
itum > circümiré , vel ablato m, Circueo, vel 


Vircáó,is; circuire, herumb gepen/O bebooti. 


Ko 
Cirenmitio, vel Circüftid, onis g. f. & Gtreült. 
tüs üs, g. m. ber Bmbkreiß / Vmbgang / O kra⸗ 
zente / Gbchodzente. Cixchitörẽs, plu, num. 
die Wacht ſo des Nachts vmb die Stadt vmbgehet / 
Strainicy oEofo mtáftá chodzacy. Od d, iy, 
ivi, coitum, chirè, zuſammen gehen oder kom⸗ 
men / Seysẽ sie / qchodziẽ do kupy. Coire dicun. 
tur milites die Soldaten verſamlen ſich / Scho⸗ 
dz ste jolnierze. Item, dere venerea dicitur, 
C5jeid, onis, g. f. & Cſtùs, üs, g. m. ein guſam· 
menk om̃ung / chodzenie do Eupy. It, einer- 
ſtandt / Vereinbarung / vñ Verbindnuß / Spiknie⸗ 
nie / pottánie, Item, Coitusvenereus, Vermi⸗ 
ſchung Weibes vnd Mannes / Leczenie malzen⸗ 
fie. Coins, euntis, particip, Cölbilis, le, das 
aneinander hänger/ Skladalny. ut: Coibilis 
oratio, Incöjbilfs,lc,le, vngereimbt / das nicht 
zuſammen Meet / Nieſpolſty. Exc, ivi, exi- 
tum, Exire, außgehen / Wynist. Exiens, Ex- 
üntis, particip. & Exitüs, a, um» aliud participa 
apud Antiquos, ut: Ad exitam Ztatem» zu aufs 
gehendem Alter / Do poznego wieku / Do ſtaͤ. 
EoéCt, Exitüs, üs» g. m. ein Außgang / Wyßcie. 
& Exitjüm, ij» g. neu. ein böfer Auß gang / daͤtra⸗ 
cenie / Igubã. Dereflabile, durum, crudele, triffes 
lachrymofum, Exitialis, & ExltlablIIs, le, ſchaͤdt⸗ 
lich / Sskodluvy. Exltiosüs,a.um, idem. Inir£, 
bineingehen / Wechodzie Item, anfahen / poczat. 
Alias contrahere ſigniſicat, ut: Inire matrimo- 
uium. Item, Coire & Concumbere ſgnificat- 
Hinc Inltór, oris; g. m, ut: Initor bos, ein Satr/ 
Byk/ Buhay, Initüs,üs, g. m. das beſprengen 
oder angehen / Weßzcie. Inſens, Ínéüntis, par- 
ticip. Inictüm,ij, g. neu. ein Anfang / Pocseteß, 
Initiä religionis, orum; g. n. plu. num. die erſte 
Bnterrihtung einer Religion/ Possetki wy⸗ 
znänta wiäry. Item, die Opffer der Goͤttin Ce- 
reris, O fiárá] Cererze/ bogynt pogaͤnſiey. 
Inſtũrus, a. um, der fertig iſt zu gehen / Atory ma 
voniéé. (nit as, are, freꝗ · bſol. Initid,as,are, 
eiuweyhen / 3ápráwiáć, Initlari8, onis, g fae, 
Einweyhung / Sápráwtánte, Iniríatis, a, um, 
eingeweyhet / Japrawiony. Inltlarſüüs, a, um, 
der zu bem einwenhen gehort / tory do zaprã⸗ 
wienta tego nalezy. Intẽr ir, vntergehen / vmb⸗ 
kommen / $gtnac. Interitiis, us, g. m. der Todt / 
Verderbung / Vntergang / Igintenie / Sátrás 
cenie. Inseriör, & hoc Interius, das einwendige / 
8 2 Wne⸗ 
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Wnetrzny. Introire; hinein gehen / Wnttk. In- 
trbhüs, Ge, g. m, ein Eingang / Weste. Intröf- 
tur, man gehet hinein / Wchodza. Intröjens,£ün- 

Ingehend / Wchodzacy. Obe, is, ivi, vel, 
obli, obitum, bir, vmbgehen / vollbringen / ſter⸗ 
ben / Gbchodie / Ogaͤrnac / matze, Obitüss 
üs, der Todt / Vntergang / Smiere / Sgubã. Obr- 
T1, palf. vmbgeben werden | Obchodzonym 
bye. Obéündls a, um, der vmbgeben wird / Kto, 
vy ma bye obchodzony. Dër d is vi xel perii; 
peritum; perir&, vergehen / verderben / Sginoe 
Vtrãcic. Pèritd, as, are, freqv. ſterben / Vinrzec. 
Péritürüs a, um, particip. der ſterben oder ber» 
derben wird / Rtory ma zginaẽ / abo umrz ec. 
Depeèrèò, idem. Deperirealiguam, pro; Vehe- 
menter amare, Difper&ö, di(péris, difpérivi, 
difpéritüm;difpériré, gantz verderben / verloh⸗ 
ren werden / Ginge / Nißczec. Prödes is ivi, 
vel dii, proditum, prödir&sherfürgehen) Wyſte⸗ 
powát/ Wychodzie. Pröditär,imperfon. Ne 
ad extremum prodeatur. Præire, vorgeht / prʒ o- 
Domát. Prfens, pr&éüntis, particip. vorange⸗ 
hend / vortreffend / Przodutacy / Srchieyßy, 
Pr&tered, iss et, vel, teri, itum, pr&t&rire, 
fuͤrgehen / uͤbergehen / vnterlaſſen / Minat co⸗ 
Preys. Pı zeercör, paffwum: ut: Ne quid præ- 
sereatun, damit nichts vnterlaſſen werde / zeby. 
szego nie opußczono. Pratériens,euntis, par- 
ticip. fuͤrgehend / Przechodzacy. Präterichs; 
a) um, particip. das vergangen Dette, Præte · 
riturus, & Prztérétindüs, partie,Preterbitd,as; 
are, apud Plaut. pro frequenter præterixe, ob- 
folet. Redeö,redis, rédivi, & freq. rcdir rédi- 
tüm, redire, wieder vmbkehren / wiederkommen / 
Wrocié ate. Redlel 8. onis, g. f. & Reditus, üs 
g. m. Wieder kunfft / Wracante. Items Reditus, 
Jaͤhrlich Gefaͤll / Renten / Dochod doroczny⸗ 
Rëdienssentis partic. Wiederkehrend / Wracala⸗ 
sy ste. Reditärüs:a, um; dex ſpiedert omen wird / 
tory sie ma wroc ib. Retr cd tetris, ivi tum, 
retróire, hinder fi) gehen / Wroelẽ sie / YO zad 
16. Subẽ d. issivi, & Dit, ſubitum, Subirè, hin⸗ 
un gehen / Podchodzik, Subire aliquid, etwas n» 
terſtehen / Cheiet do czego prsy&. Subir j; paſſ⸗ 
Subeantur labores, man em die Ar belt auff / 


Prace niech beda podiste. Tranſco, is, ivi, & 
fiis itum, tranſire, fuͤruͤber gehen / von eim zum an⸗ 
zern gehen / Pretzẽ przez co. Tsänsitiö onis» g. 
f, & Transit, üs, gem, Vherfahrt / Durch zug / 


Lä. 
der Paß / Prsedeie/ Przelazd. Tranſirio ad ho- 
ftes, wann man ſich zum Feind begibt / Sbiezenle 
do ntepraytactof. Transſtörlös,a, um, zergeng⸗ 
lich / das bald vergehet / Przechodziſty / Przemi 
lätacy. Transilis, le, durchgehend / Przecho⸗ 
dzacy. Venéó, is, ivi, & ni, vẽ num, venire pere 
kaufft werden / hrzedala mte. Venalis, le, das zn 
verkaufen ift Przedayny. Item, Venales;feif] 
Ieiefgenes] ilewolnicy. Venalitiis, ii, g. mafe, 
Kauffmanſchafft treibend mit leibeigenen / Ludo⸗ 
Eupiec. Venalitius, a, um, ut: Venalitii greges 
hauffen fepler leibeigen/ Przedayna Eupa, Ves 
nalitium, ii, igen. neut. ein Orh da man eibeigen 
feyl hat / Wendeta niewolnikow. venalitiz- 
rius, iis! g. mafe, ein Kauffmann der leibeigenen / 

Niewolnikamt kupczacy. 

Eos; g. m. latin, Aurora; Morgenröth / Forza 
zäranng. Eds a: um: idem quod Orientalis, ha- 
betque primam fyllabam indifferentem , quan- 
quam ſæpius producitur, Edüs; (ubftant, g. m. 
Solis equus. 

Epänälepsis, is, g. f. figu. latine Repetitio, 

Epinid Dee g, f. figur. dum ad id regredimur, 
unde femel diſceſſimus. 

Epar, vide Hepar, 

Epärchns,i, g. m. ein Landvogt / Ctátostá; 
Epärchia > g. foe. ein kandſchafft / Vogten / Sta⸗ 
rostwo. Eparchidtès, id cft, Provincialis. 

Epenthésis; g. fœr. figu. Interpoſitio literæ vel 
fyllabz ad medium dictionis, ut: Relligio, pros 
Religio. ` 

Epheblis, i» g. m. ein Juͤng ling uͤber 14. Jahr 
alt /Ntodzientaßer nad czternas lie lat. Tener, 
erinitussimberhis, Ephebiä,w, g. fœ das Alter ſo 
über 14. Jahr iſt / Antodz tenſtwo nád czterna⸗ 
scie lat. Ephebjüum; ii, g. n. ein Orth ba die Ju⸗ 
gend gebt wird / Defien ty mtobit. 

Ephégesls, is, g. fae. Cauſſæ veljudicij genus, 
€um acculabatur is, cui regione aliqua interdie 
ctum erat;ut Exuli, Homicidz, 

, Ephedisiis, g. f. Tubereulum feu afpredo eu- 
tis in facie ex ardore folis prognata s faubflecem 
im Befihe/Ptega. 

Ephemerä,five,Ephemeros; Febris eft unius 
diei,quam Lat. Diariam appellant. Ephëmëris, 
Eridis;g. Form. ein taͤglichs Regiſter / Klatt buch / 
Diiengik / Reteſtr dztenny. Calendarium àSe- 
neca dicitur. Ephemeron, vel um, g n. nomen 
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Animafis. tem duarum herbarum: Meyblüm⸗ 
lein / vnd Vchtblumen / Brodawnik / Läniczka. 

Epheftris,idis; g. f. ein Kleid fe man uͤber den 
Harniſch traͤgt / Noßulka na sbrote. (t6. 

Ephialtes;is g.m.lat.Incubus,ber Alpe / Mo⸗ 

Ephipplüm spij» g. n. ein Sattel oder Decke / 
Stodto. Ephippiartussrij; g.rnafe; ein Sattler / 
Siodlarz Ephipplatüs,a, um, geſattelt / Ostot 
btány. 

Ephödfümsgij,g.neut.latine Viaticum; Wege 
fpeiß/Zehrung/ Sywnosinä drogs. 

Epiälö» g.m. ein Fieber das den Leib außwen⸗ 
dig heiß / vnd inwendig kalt macht / Frebrã w 
Etora chorulacamu we wnatrz zimno / a goto 
go wierzchu. 

kpibádes, pl. au · Schiff damit man uͤb erfahrt ⸗ 
C Kriegsman zu Schiff 

o lnierz prunowy. Epibatrbæ, g. f. ein Schiffs 
ſtege / Wſchod ofrerowy. 

Epiceditm; dij, g.n«aliàs Nænia, ein eichge- 
ſang / Pogrzebnã pioſukõ. 

Epichẽtemä, atis, g. n. latint Agreflio, dem 
quod Syllogiſmus. 

Epich&sis,is» g. foe. latine Infundibulum, ein 
rechter / Leier / Nalewka. 

Eplecœœnum/ i. g. neu. lat. promiſeuum wegen / 
dem Mann vnd Weib gemein / Mie ß ana pi, 

Eplclis, a; um, latinè Heroicus. 

Epicärüs,is g«m. . Philofophus Athenienſis, 
der die Wolu für die hoͤchſte Seligkeit achtet / 
Atory Roſtoß mäi za näywier ßa (csedlto 
wos Doctuus g argetius, Poluptuariuss Cynicus. Un- 
de Epicurei dicuntur homines voluptarij. 

Epidiaics,i;g.m.Demoenftrativus;angetaig/ 
Dräsniacy. (XDety. 

Epidipnidz;arum,g.f.plu. nu. bet Nachtiſch / 
Epidromas, g. malc- das Seyl damit ein Reg ge- 
ſpannet wird / Naw lok u Steel) powroz gru⸗ 

Epidromon: ein Segel das hinderſich geſpan⸗ 
net wird / $ágtel u rufy rozplaty. 

Epiglößsis;lissfive Epiglottis, dle, g. for. bad 
gäpfflein in bem Halß / Arton Btonfa. latine 
Lingula; alias Epigloſſa, x. 

Epigönös,g.m- Tragoedia quzdam Euripidis. 
Ei Dm, plu. nu. vocantur ex fecundis nuptijs 
eancepti.ktem; die Anfänger des andern Theba⸗ 
niſchen Kriegs / poczeli 3orpgyd) Thebanſtich 
3otnteryow. j : 

Epigtammu, atis; vel Epigrammatum irg n; 
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ein Vberſchriſſt / Napis / Wierß poeryckt. an 
dums aſtrictum. Epigrammátóphórlis, i; gm. der 
ſolche Bierg ſchrelbt / Wierßow piſarz. 
Epigrammatiltes;& Epigrammatarius s Idem 

Epigräphäsg.f:ein Bberſchrifft / Napls. Item, 
Cenfussift eft; Dinumeratio civium & luftrum. 

Épigriphiss g. m» ber eine krumme Naſe hate 
Ars ymonos. 

Eplleps T,, fbiehinfallende Sucht / Raduk 

robò. lat Morbus comitialis. 

Epilógüssig.m.latine Coneluſio, ein Schluß 
rede Samk nienie mowy. 

Epiniciäsorum; g. n. plu. nu. ein Feſt oder Gea 
ſang von des erlangten Siegs wegen / Swycısits 
piofnka. 

Epiödiüum,ijsg.n, Canticum quod canitur ca- 
davere nondum fepulto : alio nomine Nænia 
dicitur... 

Epiphanii ;g.f. Apparitio (eu manifeftatio 
eine Erſchemung / Stawiente Pänftie. 

Epiphönēmä atis, g n. id eſtExclamatio, Ero 
hebung der Stimm / Art, 

Epiphöräs 2s g. f. latine lachryma, Angenflüß/ 
Oczu plyntente. 

Epirediüm;ijsg.n.Genus vehiculi ein Karen 
oder Wagen / Rotczy / Woz. 

Epiſchid isn, g. n. lat. Cuneus; ein Keyl / Klin. 

Epifcöpüs;pi,g.m, hodie præſes eft fua civis 
tatis & textitorij-ein Biſchoff / alias, ein Waͤchter / 
Aufffeher / Biſtup / Doz orca. Epi(copatis, üss 
des Biſchoffs Ampt / item, eines Auffſehers / Bi⸗ 
ſrupſtwo / Dozorſtwo. Epic hp, um, ut: 
Navis epiſcopia, ein Spehſchifflein / Spieger⸗ 
ſta todEa. Epiſcbplüm, pij, Epifcopi habitudo 
degt. 

Epitpaftichse;g.f.-Aruney fo auß ztehet / vnd die 
Wunden fáubert / Lekarſtwo ciagnace / aͤlbo 
ránc wyche dojajace. 

Epiſtates, is, g. m. lat. Villicus, Procuratorqy 
ac Præpoſitus; ein Schaffner / Vrzednik / So 
wärkowy. Epiſtätk, gg.f.dicitur Villica». 

Epift5là;at g.f.ein Sendbrieff / But, ner nage 
tia,pulera,bentofa,antographazadhentoriazE 105- 
Hum, lip dim. ein klein Sendbriefflein / ein Zettel / 
Lifter. Epiftólaris, re > das zum Brieff gehort / 
Eiſtowuy. 

Epiflómilim;ijg.n. ein gapfftran / zop / R 
vet ij onzwoſa. 
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Eplityifüm Aën, ber 5 auff einer Eent? 
Galka na Stupte. 

Epltäphlùm, ij, gen. neu. die Vberſchrifft eines 
Grabs / Nagrobek. 

Epithälämfüm, ij, gn. ein Hochzeltgeſang / oder 
Brautlied / Weſelna pioſnka. 

Epithétön, Appofitum, vel Adje&ivum, ein 
zugeſetzter Nahm / przydatkowe flowo. 

Epichymön,g.n. e(t flos Thymi. 

Epichymiä, æ, g. f. lat, Concupifcentia, Defi- 
derium, Begterd / ojodluwost / Chec. 

Eplelmla, æ, f. eft fama uniuſcujuſque inte- 
gra, ein guter Nahm / Dobra fláwá 

Epitöglüm, ij. gn. ein Bberroc / Szãta zwie⸗ 
rzchnig. Genus pallij eft. 

Epfióme, Es, g. f. ein kurtzer Au zug einer lans 
gen Red / Skrocente / Giumowánie 

Epltrítüs ti, g. m. Pes metricus.con(tans tri- 
bus longis & una brevi. 

Epityrüm;risgn. Genus edulij. 

Epizcüxisjs;g.f.Rgura cft. 

Epops;g.promi(c.lat.Upupa., 

Epós, g.neu. lat, Vetſus Epödüs,di,eft genus 
carminis, 

Epoto, vide Poto, 

Epül&,arum,plu nu. tant. 8. f. allerley Speiß / 
Potrãwa wßeika. Ite m, ein Hochzeitlich Mahl / 
Biesıada: Dulcessdulcoraraslauteslate,legumino- 
feopime.Epülum,li, g.neut. ein Gaflfrep Mahl / 
Bänkiet. Epil, onis, g. m. einGaſt/ Bänkietnib 
Epülörsarissari,gu Gaff ſeyn / 251e6táo omác, E- 
plaig, ons, g. f. Gaſtung / Bieslãdowanie. E- 
buli ie, le, Gaſtlich / Biesiadny. Epülatöriüs, a, 
um, idem (givis, 

Epülls, (als,; F.eft excre(centia carnis in gin- 

Equi um, ij g · n. Herba, alias Hippofelion. 

Equldem,conjund.afirmativa,fürmar/Zäufte 

Equifelis, ein Kraut wie Roß haar / Przeſtka. 
Equlsethm, ti, hetba, Ratzenſchwantz / Roßczka. 
Equition,flein Schaffthew / Przas la. 

Equũis, i, g · m. ein Roß / Pferd / Bon. Be/Iators 
ardunsfpumansıgenerofus, alipes, quadrupes, qua- 
drupedans,preceps,nobilis, impiger, intrepidus, fu- 
gaxyfbumiger. Eqaülüs, li, g.m, ein Fahl / Ronik. 
Equitlelis,idem. Item, ein Inſtrument damit man 
die Leut pelutget / Naczynie do mecʒ enta lud. 
E dude, g. f. einSrtut / Alacza / Robeid. Armenta- 


lisalciba, Equnilä, æ, vel ut Varro, Equila, ein 
Stüflein | Robelka. Eques,£quicis;g,com, ein 
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R eutter / Ronny. Seßer us, Jr age, ll, Behr, 
baftaturvegregms Item, einer vom Adel / Szlã chete 
Equeitér, ſtris, ſtr, was zu pferden diener Kone 
ny. s equeſtre, Sold der Reyſtgen / zold rya 
cer ſti. Ordo equeſtris, Adlicher Stand/Ryceritd 
ſtan / Slachta. Equeftrlä,orum,das Orth da der 
Adel geſeſſen / Rycerſtie mieyſce. Equarfüs, as 
um. Rewierifch/ Ronſti. Equarius, ſubſtant. ein 
Stuttenmeiſter / Maß taterz. Equärlä, a, g. f ein 
Heerd pferde / Rofe ſtado. Equlfers, ri. g. m. 
ein wild Pferd / Ron dzikt. Equinüs, a, um, das 
vom Roß iſt / offer. Equímentüm, ti g. n. der 
Lohn von einem Hengſt wena er eine Stutt bes 
ſprungen hat / Stadnicze / Sáptátá mäß tãler⸗ 
Wa: Equid, & quls, vn itum, &quiré, wenn bie Stut 
laͤuſſtg iſt / Beſtwit ste / Byſtrzec.Equĩtia, orum 
g. u. plu. num. zu Pferd vmb reiß ſplelen / Gont 
tá na kontech. Item, Ludi, quos Romulus 
Marti inſtuuit. Equfciüm; uj; g. n. ein Hauffen 
pferd / Roüſk ie ſtado. Equileé,is, g. n. ein Pferde 
fiall Ronfta ſtaynla. Equisd,onis, gen m. ein 
Roß bereit · r Rawalkator / pogantacz. Equks 
as are:xepten/Jechat na Fomin. EA onis 
. ein git // Jazda na Fontu. Equltatuis, üs, g. m. 
itter ſchafft / Reutterey / Ronni; Rawalexta. 
Equitäbilfs,le; ut: Locus equitabilis, ein Ort da 
gut repten iſt / YrTteyfce rowne / do tásoy ſpo⸗ 
ſobne. Ab qult8, as, are, dat von reyten Odte 
chat. ade quftare, hinzu repten / rzyiechaͤt. 
Intéréquiraré, darzwiſchen repten / leien? 
miedzy. Obequitate, hin vnd wider renten / Obiez 
dzac Peregultare, hindurch reyten / Przeieidzäc. 
przez. Præteiquftare, fürbey rent? Imo iechat 

Eradico, v. Radix. Erado, v. Rado. 

Ercifc£re , Prifea lingua, fignificardividere, 
zerthetlen / Rozdiieläc. Eccıfcundz rei familias 
ri das Gut zertheilen / Dobra táEte tojosteláé, 
vel Hercifcere, 

Etebüs bi, g· m. die Hoͤlle / PicEfo. Erbe li as 
um, Hölliſch / Piektelny. 

Eredus, v. K ego. Eremigo, v. Remus. Eremo» 
dicium, vide Eremus. 

Erẽmũs, mi, g. f. Einòde / puſtyntã. Eremitä, 
gro, einEremie.Puftelnif.Eremitätiüs,a,um, 
das darzu geboͤrt / Puſtelniczy Ecembalcfum. ij 
S. u. apud Jurecouſ, quafi deſolatum & defer. 
tum judicium... 

Erepo, vide Repo Ereptus, al um, v.Rapie, 
Ergi, 
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Bei præpolit, accuſ.ſerviens, Gegen / Prze⸗ 
tiwko / Au. 

Ergätter, tri; g.m. lat. Operat ius, ein Werd, 
mann / Ar beiter / obdt nit / Remies nik. Ergi- 
fteríüm;ij,g.n. ein Werckſtatt / Warß tät. Erga- 
ſtulüm, ling nein Orth da man die eygen Leut eitte 
ſchleuſt vnd zur Arbeit zwingt / Rterat goie wis, 
intowie robia. Ergaſtulus, li, g m. ein ſolcher Ar⸗ 
beiter / ein Schla ve / Niewolnitk᷑ / Robotnik. Er- 
gaftularjüs, ij, g. m. ein Meiſter dem ſolche Arbet · 
ter befohlen ſeynd / Robot nikow / w wieztenin 


ros. 

Ergáti, æ, g.f ein Auffzug / ein Hebſtang oder 
Bawm / daran man mit den Achſeln hebt / Winda 
ſtotocg. 

Ergö, coniund. derhalben / Przetoß. aliquan- 
docauſalis, ut: Iilius ergo, von deßwegen over feis 
netwegen / Dla niego. 

Ergön, lat. Opus fignificat... 

Ergünunũs, a, um, qui à demone agitatur. 

Erich æ, vel Eric, s, g f. Heydtraut / Wrzos. 

Erjgiroa, Ontis ge male, Creutzwurtz / Przy⸗ 
miot ziele. ! x 

Erigo,vide Rego. Erynnes;vide Disg.Eripio, 
vide Rapio. 

Exls, dis, g. foe.lat. Contentio, Haber / Zand/ 

Erivo , vide Rivus. (Swar · 

Erödlüs, g m. Avis ſpeeies, alij Ciconiam, alij 
Fulicam, ali Ardeolam putant; 

Etodo, vide Rodo. Erogo . v. Rogos 

Eros, gm latinꝭ Amors Liebe / Mitost. Ero- 
ticus, a,; um, id eft, Amatorius, 

Erõtẽ ma atis. g n lat. Interrogatio, eine rag / 
Pytante. figura quadam, qua utimur, ubi exa» 
cetvando aliquid interregamus, 

Erró;as;avi;atum, errare, fehlen / fie gehen / 
D5tapiit/D myhé sie. Errans, antis, gf. partic. 
irꝛend / Bladzacy· Errór, öris,g. m. Irithumb / 
W tad. Errantia- idem antiq. Errat ls. onis, g. f. 
Verfehlung / Bladzente Errö,onis,eindandftrets 
cher / Btakacz / Biegun/ Aulay. Errönküs, a, 
um / das jrꝛige / Ob Laolufy. Item, ſeptem Plane: 
tæ dicuntur errones, Errãbũndũts, a; um, vmb- 
ſchweiffend / teny. Erratlelis, a, um idem, oder 
das hin vnnd her waͤchſt / Co tu y owosie Dor, 
ſta. Errácis;a.um.particip.ut: Agri ertati, Acker 
bie man allenthalben im gehen Befichtiget bat/ 
KRolawßedite opátt3ona Errätumstisg.n.eine 
Schle oden Sind Lien, Aberröpanarefafl jr⸗ 
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ren /tselt fehlen / Sbladßie / O mylié sis. Aberrz- 
&, onis, g. f. eine Fehlung / Abweichung / Sbladze⸗ 
nie. Deerrãrꝭ idem, quod Aberrare, Cireumer- 
rare, vmbher ſchweiffen / W Foto bladzie / Rolic. 
Inerraxe, & Oberrare, idem. Pererrare, & Sub- 
errare, durch / hin vnd her ſchweiſſen / Bake bie 
tám y fan, 

Erubeſeo, vide Rubeo, 

Erũca, cæ, g. f. ein aup / Gasienica. Item. 
herba, ein Raket / Gorczyea. 

Eructo, vide Ructus Erudo. v. Rudus. Erudio, 
v.Ruduss& Rudio Erugio: is, ire, v. Ructus. Eri 
gor, as, are, v. Ruga- 

Ervilia,g. f. ein Erbiß / Ciectorła pap, 

Erumna, vide Srumna. Erumpo, & Eruptio» 
v. Rumpo. Eruo. v. Ruo. Erunco, v. Runcina., 

Eruhm ui: gn. Roßwicken / Gesie wyka. 

Eryng lum, giß g n. Er yngt᷑ es, g.f. herba, qua 
vulgò centum capıra dicitur... 

Eryfipelas , atissg. n. dicitur effe ulceris ge- 
nus, eum (uper inflammationem tubor ulcus 
ambituſque cum dolore procedit. ÈR & morbi 
ſpecies, quæ dieitur ignis. 

Erythace, es, g. f. herba ; quam alij Satrdara» 
cum, alij Corinthum appellant_. 

Erythácus avis, ein Rothbruͤſtlein 7 Gil. 

Erythnus, Dee Erythrinus ; vel Erythiicus, 
eine Gattung eines Meerſiſches / Rodzay mot» 
ſttey ryby. 

Ick, æ, g. f. Speiß / ober ein Aaß das man den 
Voͤgeln oder iſchen macht / pokarm / Neta dlaͤ⸗ 
ryb abo ptäfow. Dales frügalis, pingu, molli- 
eula.Efcälis, le, das zu den Speiſen dienet / o» 
tar mowy. Eſcarihs, a, um idem. Efcülentüss 
a, um; aſſig / Intedny / Strawny Er d as, ares 
ſpeiſen / aͤſſen / Wabit / Rarmie. Ineſcare, &. 
idem. Ine ſcare per metaphor. betriegen / Za 
heci YO abié. 

Eſculus v. Æſe ulus. Efito;v.Édo. 

Else Anfinit. à Sum. & Infinit. ab Edo es. 

E(sédim ji;g.n. ein Karren oder Magen / Wos. 
Elsedärlüs, ijsg m. ein Wagner / oder die ſolche 
Magen fuͤhren / Moßnicc. 

Rſſentia vide Sum. 

ENS, Imperar. à Sum, es ſeꝶ / tech bedjie. 

Eftrix, vide Edo. i (Sopmfs, 

Esülá. 2g Éherb.OBefffemilc/Tenffeemidy/ 

ksurjóytvprisoiviifum sir ic hungern / Lie 

y ; fuo 
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kuat. Ec ei, be Esürigo Igls, f. Hunger / 
Läkniente. Eſurio, onis, g. m. der groſſen Hunger 
hat / Gtodnuy. Eluritor, otis, idem. Esürit 18, onis 
idem quod Eſuxies. 

Et, conjund. copulat. Vnd / N. Etsi, wiewol 
Choc. rametſi, idem. Etenim, denn fuͤrwar / Bo. 
Etlàm, auch / Ceß . Etlãmnum, oder noch / Pot / 
Jeßcze. T 

Etcsiz,atum; pl.nug.rn. Venti abfolani, qui 
certo tempore anni flant - 

Ethics, a; um, latine Moralis, ſittſam / Do o- 
byczatow nälezacy. Echicä, æ, vel Ethlet;, es, 
2 Wiſſenſchafft der guten Sitten / Gbyczaͤtow 
dobrych nänka. Echölögüs,is g. m. der eines ans 
dern Sitten mit Worten vnd Geberden außtru⸗ 
cken vnd darthun kan / Co cudze flowã álbo Je. 
fty wyrazie ute Echólógráse, g. f. Außtruckung 
der Sitten / Gbyczätow wyräjente. Ethö- 
pæiá,æ; g. f. Dichtung der Sitten / Obyczatow / 
wyrazente / 3myélente e 

Echnicüs; a, um, latine Gentilis » Seydniſch / 
poganin / pogänſtt. 

Et iam, etiamnum, vide Et. 

Etymönzisg.n.latine Verum, wahr / prãwda / 
XD yEfad.Erymölögiä,z:g.foem. Veriloquiums 
Wahrꝛedung / Außlegung / YO yt ladänte. 

Evacuo, vide Vacuus. Evado, v. Vado. Evagor, 
v, Vagus. Evaleo & evaleſco, v. Valeo. Evaneſco, 
vide Vanus. 

Evẽll8, is, evulſi, evulſum, zvellér£ , außzie⸗ 
hen / auß rotten / Wyrwãc W yigi. Evũlsi8, onis, 
g£ Auß reiſſung / Wyrwänte. 

Eyan, vox Bacchantium eſt. 

Evangéllüm; ij , g.n. eiue froͤliche Bottſchafft / 
Verkuͤndigung / Meſoka nowina / powiest, (ed 

potius in plurali Evangelia; orum, Eväng£lüs, 
ein guter Bott / Dobry poſek. Eväng£lizd, as, 
arc gute Bottſchafft verkuͤndigen / Dobra nop 
wine powiedäc.E yang&lizäns, antis, particip. 
Evängèliſtä,æ, g. m. dicitur Evangelij præco. 

Evanno, vide Vannus. Evapoto, v. Vapor, E- 
vaſto, vide Vaſto. 

Evãx, interje ct. exultantia. 

Eüctiä,æ, g. f. lat. Oportunitas dicitur. 

Eüchäriftiä, æ, g. f. Vox eft Græea, quam nos 
Gratiarum actionem yertere pofſumus. Dici- 
sur & Bona gratia. Item Grzce Synaxis, & lati- 
ne Communio „ & eft unam ex Sacramentis 

Ncelpſiæ Catholica. 
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Füchyli,orum,plu.nus tant. Dinge ble guten 
Safft haben vnd feuchte machen / Rzecz posilua 
(mácna. . 

küdöxia, æ, g. f. Bona fima, ein guter Nahm? 
Dobrá flawa. 

Eveho, vide Veho Evello, v. Nello, Evenio, æ 
eventus, v. Venio. Eventillo, v. Ventus Everbe- 
ro, v. Verbero.Evergeo; v. Vergeo, Everro, vide 
Vor ro. Everto & Everſio, v. Vetto. 

Eveftigiö,uno verbo, vel € veſtigio, von finnt 
an / Wnet / Zaraz. 

Eũgè, interject. Gratulantis, mit frolockender 
Stimm / Ey das ift recht / Zey / Baͤwey. 

Eũhdè, Interjectio Vox Bachantis. 

Evibro, vide Vibro. Evid ens, v. Video. Evigi- 
Jo,. Vigil. Evileo, & evileſco, v. Vilis. Evineio, v. 
Vincio.Eyineo,v.Vincö. Eyiratus v. Vir. Evire- 
(co, v. Vireo. Eviſeero, v. Viſous. Evito, v. Vito. 

Eülöglä, æ, ge. ct latine genedictum, eine $o- 
bung; 25fogofláwioifiwo. 

Eünüchüs;chi, g. m. ein Berſchnittener / Rze⸗ 
zäntec. Delicatus, imbellu, Eũnũchò, as, are & eũ · 
nüchizaré, ver ſchnelden / die Gemächte auß werf 
fen / leichten / Rzezac / Czys tic. : 

Eupatorium, ij, g. neu. alias Agrimonia, Ober- 
maͤnnig / Sadziec / Rzepik. vel Eupatoria z,g.f. 

Evöld, as, are, à Vola, 25 ſtehlen / rauben / 
XD yorse£. 

Evolo, vide Volo, Evolyo, vide Volvo, Evo» 
mo, vide Vomo. 

Eüphön fa, æg f. ein gut Gethoöͤn / Dobry ton / 
Dobre gfofu brzmienie. 

Eüphörbjä,2,g.f. vel Euphorbium, i, gn. eiu 
hitzig Gummi / Mlecznik ziele. 

Eüphrösynhm, herba, Augentroſt / Wo lowy 
lezyk ziele. 

Eüripùs, pi, ein Waſſergrabe / ſo rund vmb ein 
Platz geleit iſt / ein Arm auß der See geleit / fo auff 
vnd ablaͤufft / X̃zeka Frorawycıekä / a potym 
corás sie wtáca. unde dicitur per metaph. pro 
Inconſtante, Fiſilus fugax: bag us, parius, inflability 
lubricus, 

E&ropá;z,p.f, Quarta pars orbis. Dies, potent, 

Eürüs, ri» gem. ber Oſtwind / XDtátt wſcho⸗ 
dnemu poboczny ku poludniowi alias Sub; 
ſolanus Animoſus, aquoſus ſtridens, indomitussgla» 
tialissceler impigersoriens,immitis.Eows, Eurono- 
tus, g. malc, Sid, O ſtwind / Tenze Wiátt. aliàs 
Vulturnus. ki 
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Seck, x, geh. foem. Pietas, Gotteforcht / 
35ogáboynosc: 

Eusymböläs; latinè, Bonum omen. 

Eütäxlà, 2» latinè Bona ordinatio. 

Euthymia, Tranquillitas animi. 

Evulgo, v. Vulgus. Exulſus, v. Vello. 

Ex, Præpoſitio, ablativo ca(ui ſerviens, Auß⸗ 
©D/ 3/38. variis verbis jungitur. 

Exacerbo, vid, Acerbus. Exaceſco, v. Aceo. 
Exactio, v. Ago. Exacuo, v. Acuo, Exadificos 
vide /Edifico, Exzquo; vid. Æquus. Exæſtuo, 
vide Æſtus. 

Exzviö,isexzvivi, vel, exævij, exæyitum, 
ex&viré, außtoben / auß wüten / Wyßalec. 

Exagito, vide Ago. Exaggero, vide Agger. 

Exägögä, æ, Qui exportat, ein Außfuͤhrer / 
Außtraͤger / Co wynosi/ co wywozt. 

Exalbefco, vide Albus, 

Exälbürnd, as, are, den Spind eines Baums 
abſtreuffen / Biel odzierac 5 drʒzewã. 

Exälüminätüs,a,um, Denominativum ab A- 
lumine ; ut: Unio exaluminatus, ein ſchòn Perl / 
die dem Allaun nicht vngleich iſt / erret 

Examén, Inis, g. neut. Immenſchwarm / Roy 
pficof. Operofum y Dadalumo Item; das Zuͤng⸗ 
linin der Wage / Jezyczek u fal. metaph. €t» 
forſchung / Badante. Exämind; as, are » erfor- 
ſchen / Badaͤt sie. Examinare quoque dicuntur 
apes, id eft, Vernare,, Exäminätid, onis, ge foe. 

rferſchung / 25aoánte te, 

Examo, vide Amo, Examuffim, v. Amuſſis, 
Exanclo, vel Exantlo, v. Antlis. Exanguis, vide 
Sangvis. Exanimis, v, Anima; & Animus. 

Exànl6, as, avi, atum , Exänläre, ab ex & fa- 
nies, von Eyter ſaͤuberen / Rope wychedoz ye. 

Exanlo, is, Exänir, zu nichte machen / Wy⸗ 
nißesyl. 

Exanthemüti, p. n. g. n. Puſtulæ, quæ fecun- 
dum totum corpus afpredinem quandam conci- 

Exaptus»v Aptus. Exardeo.v.Ardeo. (tant. 

Exàarenó, as, are, von dem Sande ſaͤuberen / 
piaſek odbieratc. 

Exareo, v. Areo. Exarmo, v, Arma, Exaro, 
v. Aro. Exaſciare, v. Alcia, Exafpero, v. Afper. 
Exatio, v. Satis. Exaturo, v. Satur, Exautoro, 
vide Autor. Exaudio, v. Audio, Exauguror; v. 
Auguror. Exaugeo, v. Augeo. Excaco» v. Cæ- 
cus. Excalceo, vid. Calceus. Excalefacio & ex- 
calefio, idem quod fimplex;v. Cleo. 
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Xxaudorare, eft Militem cingulo, vei Cleri 
cum ordinibus fpoliare 5 quia idem fonat ac de- 
gradare. — 

Excälpd;is,pfistum,Excälper&sanßhöfen/anfe 
hawen / Wydräpäc/Myltrobät. 

E xcanto, vide Canto. Excandeſcentia, vide 
Candeo. Excarnificatus, v. Carnifex, Excavo, 
v. Cayo, as, Excedo, v. Cedo. Excello, v. Cel- 
10. Excelſus, vid. Celfus, Excerno, vid. Cerno. 
Excerpo,vide Carpo. 1 

Exceträ, g. foe, Dicta eſt Hydra Lernæa, quod 
uno cæſo eapite; tria creſcebant. 

Excidium, v. Cedo, Excico;v.Cieo, Excindo. 
v.Scindo, Excipio, v. Capio, Excipula ibidem. 
Exclamo, v. Clamo. Excludo, v. Claudo. EXCO. 
gito, v. Cogito. Excolo, v. Colo; 

Ex conſul, & Exquæſtor, pro Conſulari, & 
Quæſtorio. Juſtinian. 

Excoquo, v. Coquo. Excors, v Cor. Excreo; 
w.Screo, Excrefco, v. Creſco. Excrucio, vide 
Crux. Excubiz, v. Cubo. Excudo, v. Cudo. Ex- 
€ulco, v. Culco. Exculposv.Sculpo. Excuratus, 
partic. ab Ex & Curo. wol zugeruͤſt / Wytworny. 
Excurſio, v. Curro. Excuſo, v. Cudo. Excutio, 
& excuſſorium, v. Quatio. Execo, v. Seco. Ex- 
ecro, & execror, v. Sacro. Executio, v. Sequor, 
Exedo, vide Edo. 

Exedra; velExhedrä, g.foe, ein Gemach voller 
Stuͤl / darin man Geſpraͤch halten kan / Mieyſce 
do siedzenia / Sata. 

Exegesis, is, g. fae. lat. Expofitio, ein Erfläs 
rung / Wyktad / ©btäsniente. 

Exemplár» aris, g. neu, ein Patron / Vorbild / 
model / Obras. pro exemplo pofitum legitur, 
ita ut parum inter fe differant. Exemplum, ein 
Copey / Abſchrifft / Ropila liftu abo pıfına tás 
kiego. Item, ein Form vnb Muſter eines Kauff⸗ 
mansſchatz / probá wzor towäru takiego. 

Exemptilis v. Emo, Exentero, vid. Enteron. 
Exeo, v. Eo. Exequor, v. Sequor. Exequiæ, ibid. 
Exerceo & exercitus. v. Arceo, Exerosv, Sero. 
Ex grumos v. Grumus. Exhære do, Hrres, Ex- 
halo, v. Halo. Exhauſtus, v. Haurio, Exhibeo, 
v. Habeo, Exhilaro, v, Hilaris Exhorreo.vide 
Horror, Exhortatio, v: Hortor. Exfibi!o v- Si- 
bilus, Exicco, vid. Siccus. Exignosvid. Signum 
Exigo» v. Ago. Exilos v. Salio, 

Exigüüs:a, um, Klein / wenig / Maͤty / Rrorkt 
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Events, atis, g. foem, Wenigkeit / Malose / 
Arot kost. ExigüE , adverb, Wenig / Rrotko. 
Exiguum, idem. Perexigüüs,a, um, faſt wenig / 
E arʒo nn 

Exilisjle, Dunn / mager / Szezup ty. Exilkter, 
adverb: Kleinfuͤglich / Szczuple. Exilitas, atis, 
B: f. Magerheit / Szezup lot. Perexilis; le, faſt 
ran vnd duͤnn / Baͤrzo ßczupty. 

Exilium & Exul, vid. Solum. Eximo; & Exi- 
mus, vide Emo. 

Exin, five Exind&, Dar von / Der halben / Dar⸗ 
nach / aͤraz / potem. 

Exinanio, vide Inanis. 

Exiftimösassare , Erachten/fchägen/ Rozw 
mieć. Exiftimädid, onis, gif. quando aecipitur 
active, ein Meynung fo einer von eim Ding hat / 
Rozumienie; Mutemänte. paffivé, ut: Homo 
magna exitliinationis; groſſes Anſehens / Okto⸗ 
rym wiele ludzie er ip Exiltimätör,oris, 
g. m. ein Schaͤtzer / Szaͤcownik / Hintemägz. 
Exiltimätüs, a um, partic ip. 

Exiltö, is, Extiel, extitum, Exifter, entfprin, 
gen / auffkom̃en / Wydac, Wynikae / wychodzie. 

Exitialis, & Exitium; v. Eo, Exjuro, v. Juro. 
Exlex, v. Lex, Exobfecro, v. Sacer, 

Exóché; cs, p. foe. latinè, Eminentia, Fuͤrtreff⸗ 
ligkeit Sacnosc/ Wybor. 

Exoculo, v. Oculus, Exorde ſco, v. Sordeo. 

Exödlüm, ij; g. n. Carmen ridiculum. ein Ge- 
fang das man am End einer Comoedi ſinget / Ro. 
niec / pusn krotofung. Item, ein Auß gang / 
Wyscie. Exödüs; di, idem. & eft titulus alte- 
rius libri Moy ſis, in quo deſtribitur exitus filio- 
rum Iſrael de Ægypto. 

Exolefco; vide Oleo, Exfolvo; v. Solvo. 
Exömis, Idis, g. m. ein Rock oder Mantel ohn 
Ermel / Serdak. Veltis dicta exomis, quod ex- 
pedita effet; unde, Exömüs,id eft, expeditus, 

Exonero, v. Onus, Exopto, v. Opto. Exora- 
bilis, v. Oro. Exorbeo, v. Sorbeo. 

Exörcizö, as are, beſchweren / SáElinác. Ex- 
örcifmüssi,gen. maſt. Beſchwerung der Teuffel / 
Fäklinante. Exorciftà, æg, m. latin. Adjurans; 
qui fuper Catechumenos, vel fuper eos, qui ha- 
bent fpiritum immundum, nomen Domini Jefa 
invocat;adjurans per eum, ut egrediatur ab eis. 

Exordium; v.Ordior. Exoriors& exortus; v. 

Orier. Exorno,vid.Orno, Exorsstis, vid, Sors, 
Exoſſo, v. Ooſſis. Kxo/us5 äs um; v, Odi, 
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Extticlis, a; um, Auß landiſch / Cudz oz leinſkt. 

Expalleo, vid. Pallor, Expallio, vid. Pallium. 
Expalpo, v. Palpo. Expando, v. Pando. Expa- 
tior, v. Spatior. Expatro, idem quod Patro, as. 
Expayeo, v. Paveo. Expecto v. Specio. Expe- 
&oro, v. Pedus. Expedio & expeditio; v. Pes. 
Expello, v, Pello. Expendo; v. Pendo. 

Expergò&., gis, rexiʒ; rectum, &xpergereʒ erwecken / 
Budzit. Expergiſco, expergefacio, & experge- 
fios idem fignificat, & act ivam habet fignificatio- 
nem; ich wecke auff / vnd ich wache auff / Budze. 
Expergifcor, Expergor, & Expergefio, ich werde 
erweckt / erwacht / D cucam sie. Experredtüis, Ex. 
pergéfactüs , & Expergitüs, a. um, er wachet / 
Obudzony se ſnu Inexperrectus, vnerwachet / 
Nieobudz ny. 

Expergos experti, experſum, compoſitum a 
Spargo. idem eſt quod Made facio. 

Expèrlör, iris, expertus fum; expérirT, er- 
fahren / verſuchen / Dot wiadczãt / probewáé 
Expeériens;entis;particip. er fahrend Di iad⸗ 
czatacy. Expertüs,a, um, Erfahren / Doswiad⸗ 
cjony. Experiändüs, a, um, ut: Ad experien- 
da vina; tmb die Weine zu verſuchen / Do Epro” 
bowänta wind. Expérimentüm,ti, g. n; & Ex- 
pèrlentia, æ, g. foem, Erfahrnuß / Verſuchung / 
Dots wiädczenie. 

Expers. vide Pars. Expes, v. Speto. Expeto, 
vid. Peto, Expilo, v. Pilo. Expingo. v. Pingo. 
Expio, v. Pius. Exſpiro, v. Spiro, Expiftor, v. 
Piſcis. Expiſſo. v. Spiſſus. Explano, v. Planus. 
Explanto, y. Planta, Explendefco; v. Splendea. 
Expleo, v. Pleo. Explico;v.Plico. Explodo,s, 
Plodo. Exploro, v. Ploro Expolio, as, v. Spo- 
lio. Expolio, is; v. Polio. Expono;v.Pono. Ex- 
populor, v. Populus. Exporrigo, v. Rego. Ex. 
poſeo, v. Pofco, Expoſtulo, v. Poftulo.Expref- 
fus, v, Premo. Exprobros v. Probrum. Expro- 
mitto, v. Mitto. Expromo, v. Promo. Expugno, 
v.Pugna Expul(us,v. Pello, Expumo; v. Spu- 
ma. Expungo; v. Pungo, Expuo;v.Spuo. Ex- 
purgo, vid. Purgo. Exputo, v.Puto, Exputrefco, 
vide Putris. 

Exquillz, arum, pl. num. tant. g. foe, Mons &c 
Vicus Romæ. Unde Exquilinüs, a; um. 

Exquiro, v. Quæro. Exradico, v. Radix. Ex- 
facrifico, v. Sacer. Exſanio; vel Exanio, v. Sa- 

nus, Ex(aturos v. Satur, Ex(cindo; yide Scindo, 
Ex&ri- 
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Exferibo,v. Scribo. Exſibilo, v. Sibilus. Exſie- 
co v. Siccus. Exſigno, v. Signum. Exordefco» 
vide Sordeo. Exuccus, vel Succus, Exſudo, vel 
Exudo; v. Sudor. Exſugo, vel Exugo, v. Sugo. 
Exfupero, vel Exupero, v. Superior, Exſur do, 
vel Exurdo, v. Surdus, Exfurgo, vel Exurgo, v. 
Rego. Exſuſcito, & Exuſcito, v. Cico. 

Extz, orum s g. n. pl. nu. tant. das Inge weid / 
Gehenck / Wnatrznos kt. Extifpex , tifpicis, ab 
exta & ſpecio ein Warſager auß Beſchawung des 
Ingeweids / Wießczek z wnetrznosci. Exti- 
ÉKpiciüm, cij g · n. Warſagung ſo genommen wird 
aus dem Ingeweid / Wieß cz baz wnetxznofd. 

Extabefco, v. Tabes. Extemporalis, v. Tem- 
pus. Extendo, vid. Tendo. Extenuo, v. Tenuis. 
Exterebro, v. Terebra. Exterior, v. Extra. 

Exterd teris. trivĩ, tritum. Extërërë ſchleyſſen / 
abreiben / XOyéteráé./ Qisorowát, Exterere, 
etiam dicimus aciem ferri pro Acuere,v. Tero. 

Exterus/ a, um, Frembd / Auß laͤndiſch / Cudzo⸗ 
$iemiec/Cuosojiemflt. Externüs,& Exträneüs, 
aum; idem: quali Exterraneus. 

Kxtergo»v.Tergo. Extermino. v. Terminus. 

Externd, as, are, Vereres uſurparunt pro de- 
mentem facere, einen von Sinnen bringen / Szã⸗ 
Tonym eru, Externätüs, a, um, einet ber finie 
loß worden iſt / Szälony. 

Exterreo v. Terreo. Extexo, vid. texo. Ex- 
tillo, v. Stilla. Extimeo: & extimefco;v. Timor. 
Extimulo, vid. Stimulus. Extimus, vid. Extra. 
Extinguo; v. Stinguo, Extirpo, v. Stirps. 

Extö, as, are, extiti, xtitüm , Extärd, noch 
übrig ſeyn / fi) noch ſehen laſſen / Bye / Wyda⸗ 
wc bie. Extantiá, g. f. ein Orth / da man heraus 
ſihet / oben herab / Mieyſce bytu. 

Extollo, v. Tollo. Extorqueo, v. Torqueo. 

Excórrls, is, g. com. ein Verbanter / Vertrie⸗ 
bener ins Elend Wygnäniec/ Wyklery. 

Extra, præpoſit. accuf. ſerviens caſui, Dar- 
auſſen / 3 wierzchu. Exträrlüs,a, um, Außlän, 
diſch / powierzchnt / Cudzoztemſti. 

Exteriör,oris; adject. comparativum ab exte- 
tius, der euſſerſte / Powierzchni. Extrẽmũs, a, 
um, ber allereuſſerſte / O ſtätnt. Extrẽmſtãs, atis, 
g- fœ. das euſſerſt / das aller letzt / Kray / Homec, 
Extrinsécüs , adverb. außwendig / 5 wierz chu / 
35 dworu. Extrórsüs, adverb. auſſenwertz o? 
wierz chu. Extreme, zum letzten / Naoſtatku. 

Extraordinarius, a, um; einer fo über die Ge⸗ 
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wonheit vnd Ordnung iſt / Niepotoezuy / Nad / 
zwyczäyny. 

Extrieo; v. Tricz. Extrudo, vid. Trudo, Ex- 
tubero, v. Tuber. Extumeo, v. Tumor. Extun- 
do, v. Tundo., Exturba, v. Turba. Extuſſire, v. 
Tuſſis. Exubero, v. Uber, Exuccus, vid. Succus. 
Exudo, v. Sudo, Exugo, v. Sugo. 

Exül, ülis, g. com. ein Vertriebener / Wygnã⸗ 
nicec: Vagus, maſtus, mifer. Exilfüm, Iii, g neut, 
das Elend / Wygnauſtwo. Durum, miferum, 


flebile, acerbum, nefandum. Exiil8, as, are; im E- 


lend ſeyn / Wygnancem bye. Exüläbündüs, a, 
um, dz gar im Elend iſt / Rtory ſrogim wygnäns 
cem Léit, Exulãns, antis, eiuer ber im Elend lebt / 
Wygnäuy. 

Exulcero, v. Ulcus. Exulto, & Exſulto. v. Sa- 
lio, Exululo, v. Ululo. Exundo, v. Linda, Exun- 
go» v. Ungo. Exungulo, vid. Ungula. Exuo; v. 
Suo, Exuro, vide Uro. 

Exuvit᷑, arum, g. f. plu. num. tant. anßgezs. 
gene Kleyder / Szata zdlet a, Item, abgezogene 
Haut eines Menſchen / Skorã sew leczona, Di- 
tes, opima, cruente, hoſtiles. Item, allerhand Thies 
ren Häut/ YO Beläkiego jwiersećiá ſrora. Exu- 
viz Bubulz, Kuͤhhaͤut / SEora wotowg, 

Ezox, ein $uchs/ Los os. 

F A. 

Abi, z, g f. ein Bon / Bob. Dura, pallens, 
| ten. Fábulá, æ, dimin.Fábalfá, Bonen⸗ 
bhauß / Bobowinxy. Fabäciä, æ, g. f. Speiß 
auß Bonen gekocht / Pokarm; bobu. Fabäliss 
le, was zu den Bonen gehoͤrt / Bobowy. Faba- 
rius, Fabãglũs, a, um, das von Bonnen iſt / Co ieſt 
3 boby. Fabalẽ, is, g. neut. Halm oder Stoppel / 

daran die Bonen hangen / Bobowiny. 

Fäber, bri, g m. ein jeglicher Werckmann / fe 
in Holtz / Eyſen oder Stein arbeitet / Wßelkt 
rzemies nik / koto drzewa / zelaza y kamtenia 
tobtecy. Ferrarius, ſabus, p̃alidus, rarius ligma- 
rius, Fabre, adverb, wercklich / Sztuczuie / Po⸗ 
rzemtesnicku Fabrä, etiam adjective legitur ; 
Fabra ars, Ovid. Fabrẽf acid, fecis feci, fadum, 
fabrefacere, wercklich machen / Robie Grufe 
rzemietznicza. Fabrefieri, pro Fabricari legitur, 
Fabri cd, as are, ſchmieden / zimmern / Robit / Bu⸗ 
Dewát| Know. Fabricätör, oris, g. maf. ein 
Schmtedt / Werckmañ / Robot nik / Rzemiesnik 
Fabrícatió , das ſchmteden / zimmern / Robota 

Ti rzemi⸗ 
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rzemtesuteza. Fabricà, æ» g. fa, die Werckſtatt / 
XOárfitát, Fabrica ferteas ein Schmitte / Sztu⸗ 
ka kowalſta / Ruß nia. Item, Fabrica, ein Ba / 
Budowanie. Item, ein fift/ geſchwinder Fundt / 
Aunßt foremny. Fabrilis, les was zu einem 
Schmied od Werckmann gehoͤrt / Rzemtes niczy. 
Fabricättiss& Fabrefactus, a um, geſchmiedet oder 
gezimmert / Sbudowany / Vkowaͤny. Infabri- 
eatus, a, um, vngeſchmiedet / vnge zimert / Neko / 
wány/ Niezrobiony rzemiesnicza tobotg. 
Infabre, adverb. vnartlich / Nießtucznie. 

F'ibiilà;as g f. ein Fabel / gemeine Red / Bayt. 
Rozmowä. Mendax, anılis, delira, lepida, peri- 
ta, garrula; inaniszficta. Fabella, dimin. Fibulöry 
aris, atus fum, fäbülärs; ſchwatzen / reden / Batak. 
Rozmawiäc. Fabulo, as, actiyè dixit Plautus, 
Fabiilaty&, onis, g. f. pro fabula, obſo let. Fübü- 
Htör, oris, g. m. ein Echwäger⸗ 25áiát5. Fäbl- 
Pris, re, & Fabülösüs>a, um, voll Fabeln / ples 
tliwy/ Smyslony. Fabülöse, adyerb. fügenhaff- 
tig / este, Baier, Fabulösitas , atis, 
g- f. Fabelwerck / Sarante/Smyslänte. 

Faceſſb, vide Facio. à 

Fácetiis:a um, ſchimpfflich / holdſelig mit Wor 
ten / Jaͤrtowny / Veteſtny. Faceti, arum, g. fx. 
p u. nu. tant. Schimpffrede / dart. Fácete;adrerb, 
ſchimpff cher weiſe / Sártównte. Fácetosüs sa, 
um, voll Schimpffrede / zartowliw y. Per face. 
SÉ: ad verb. fafi ſchimpfflich / lieblich / Barzo zär⸗ 
totente/nile. Infäretis;a,um, vnholdſelig / iTe- 
jartowny) FTtemity, 

Fácies, erg. f. das Angeſicht / O blicze Pulera, 
nitens, decora; eandida y hun fla, can dend, coca, 
Belis infignis, Ben fo, Item, ein Geſtalt / R fitaít. 
Süperlicies,en g f, ein ebener Plan eines jeden 
Dings / Poftat kußdeyrzeczy. Shperffctäriüs, 
um. ut: /Edes füperficiariz , Gehaͤuß fe auff 
frembde Bodem gebawen / powlersdpne budo⸗ 
waͤnte / ute ná ſwoim grunete. Superficiarius; 
g. m. der aufffrembden Bodem dener verzinſet / 
gebatver hat / Hudutacy na nieſworm grunde. 

Fäciö,fäcisfeehfadtum,fäckrösthun/machen/ 
autwegenbringe/ Czynte / Robit /Sprawowät, 
Item, Facere; pro ſaerificate, opffern / O fiáto: 
wäc. Faciovarias ex adjuncto Agnificationes 
recipit y ut in lib. Phrafeon. in verboFacio ad 
Iongum reperies.Fa&tissayum. partic. gemacht / 
Vczyntony Fackus, ũs, gm, das man macht / Ro⸗ 
Drang, Eackum, izein Geſchicht / Vczyuek. Fan, 
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onls, g. f. das machen / thun / Czyntente / Dzlatd⸗ 
nle. Item, ein Sect oder Rott / Auſfruhr / Rozroz⸗ 
niente / Sekta . Vana, inimica, illicita Gelies, 
Fallax frendens fuctioſa. Factlõsus, a, um, auffruͤh⸗ 
riſch / Buntowutk / Buntowny. Fai , g. f. 
Werck / Gemaͤcht / Robotã / Robiente. Ficek, 
is;fivisfaceflitumsfecundum Prifcian.fecundum 
alios vero faceffumsquidam dicunt carere fupi- 
no. Fäcẽſserè, machen / vollenden / Csynic; XD y) 
petitéaliquando, hinweg weichen / Gdchodzit. 
Face fort, a, um, partieip. Facit9, as, are, freq; 
embſig thun / Czyntwas / Bawie ste, Factor, oris 
g. malc. ein Macher / Verſchaffer / der etwas thut / 
Cʒynictel / Sprawea. Faaltlüs, a, um, das ges 
macht iſt / obiony. Fadũr &, ich begehr zu thun / 
Mam wola cocsynié unde Fadrtatid, onis, & 
Fá&itütor,orisg.m. Faxó, indicativi modi, eſt 
futuri temp. pro faciam: & inclinätür, Faxosfav 
xis, faxit, & pluraliter;faxunt.Dicimus etiam 
Faxim, faxis, faxit . Plural. Faximus ; faxitis, fa- 
int: pro Faciam, facias, faciat, &c, vel, Fecerim; 
feceris, fecerit, ich werde thun oder ſchaffen / V⸗ 
cyynie/ Sprawis. Fächtssle, leicht ju thun / La⸗ 
eng do uczyntentla. cuius contrarium eſt Dif- 
ficilis, le: Facilis ctiam fi Dear gutig / Ehrer⸗ 
bietig / willig / Dobry / Zaſtawy. Fictle;adverbà 
leichtlich / Läcno. Fäcllltäs, atis, gf. Leicht / Gu. 
tigkeit / Mildigkeit / Lacnoßt Cagodnoße / La⸗ 
ſrawott. Facts, atis, g. ſ. Macht vnd Gewalt / 
Vermögen) 3oolnof& Przemozente. Facultas 
etiam fumitur pro facilitate; Item, pro virtute 
in medicina, Krafft in Mediein / Noc wlekär⸗ 
Miey nauce. Fácültite:;tums plurium. Reiche 
thumb / Mast nos. Diff lcũltas, atis Schwaͤre / 
Haͤltigkeit / Trudnosc. Föclalis, ficinórissgam 
ein That Die lo. in bonam & malam partem ſu- 
mitur Præchrum facinus, eine herzliche That / 
Jacne die lo. Cum in malam partem accipitur} 
ein Bbelchat / Sky ues ynek. Crueneum;nefarium, 
horridum borren du n, nefandum, atrox, miſerabile, 
malignum. FactnOrOsüs , a, um; voll Vbelthat / 
Schelmeren / ternotliwy. Facinorofi,Ehrlofe 
Leute / Niecnotomie / Sit ludzle. Compolira 
cum Præpohtionibus mutant a, in is ut: Afficló, 
afficisMFCe i om Qum ff tré anmuthen / an⸗ 
thun / Wabartac Afficiór, cerls, affeQus (ums 
Aff cr paffivun quafi animor; id eft, iftius anie 
mi ſum. Affects a; um ut. Bene affecus wolge⸗ 
mutbi 
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mut Dobrego tániyflu. Malè affeckus, übel 
gemat / S lego uámyflu. Affe us, cum abſolu- 
tè ponitur; fert accipitur pro languente; Rum 
merhafft / arm / Chorobie podlegty / Nawa⸗ 
tlony- Affe cus, ús g. m. & Affe cid, onis, g. fae 
ein Zumuthung / ſchnelle Bewegung des Gemuͤts / 
Affekt / Porußenie / Namiet nose. Item, ein 
Schad oder Kranckheit des Leibs / Chorobã / 
Sʒ oda. Affectꝭ as, are, embſig begehren / Piat 
sie do czego / zʒabiegat czemu. Affedorsariss 
deponens;obíolet: pro Affecto. Aff & Aatlis, a, 
um, ut: Affectata verba , mit fleiß geſuchte Wort / 
Wyſtawne flowá.Inaff eg atis a, um, nicht ges 
ſucht / Riewyſtãwny. affe ctatid, onĩs: g. f. ange · 
nommene Weiſe / Przeſadz ante sie. Aff eckãtör, 
oris, g m. genaw gefliſſen / Wyſtawup. Aff eaa- 
te adverb . ſorgfaltiglich / Wyſtawnie. Conf icé- 
re, auß machen / Dokonczyt Ice m, pro Colligeres 
Aequirere,famlen/Zbıerät. Item, Conficeres 
pro Concludere, vollenden / Samt nat. Icem pro 
Cruciare, Afficere; Perdtere: verderben / Qual an» 
thun / Trapit / Veiſtac. Item, ex quo Confieitur; 
darauß folzet / xaczym (Date, Item, pro celebra- 
re» Xe. Conf edhis,a, um; particip- außgemacht / 
Mr Confettüs languores abfommen/ 
auß gemergelt / Oflabiaty / Stváptony- Conft- 
clens;sentisaußmachende / vollbringende / Ront 
czacy Spefatátacy. Coafe&tió-onissg. f. Confe- 
&io huius bellis Vollendung / Vollnziehung des 
Kriegs / Spelnienie / Ftonczente woyny. Cón- 
fe&örsoris;gm, Außmacher / Vollbringer / Do: 
Eon yttel.Confedürdse. gi Verſchaffung eines 
Diugs / oder Zuruͤſtung / Robtenie / Kotowánte, 
Deficetef abnehmen / gebrechen / ver laſſen / Vſtat / 
endlec / O pustic. Item, abfallen / Gps. De- 
ficcrcipto Defetiſci,ohnmachtig wer den / Vſtaͤc. 
Denc ir paſſt y ut: Si memoria deſicitar wenn 
es jhm am Gedaͤchtniß abgehet / Nie ftare mu 
ämtectDefectis, onis, g f. & Defedtirssus; gm. 
kraft Mangel / Gebrech / Vſtanie / Niedoſtaͤ⸗ 
tek / Vpadu ente. De fe gör, otis, g · maſc. ein pere 
kauffener Bub / ber feinen Herm verlaſſen / vnd zu 
dem ein d ſich geſchlagen / Odſtepca / Sbieg. Ef 
ficeresvollbringen / verſchaffen / Vrobit / Sprã⸗ 
wie. E f£-X1- pro Effeceris, obſolet Efficlend, en- 
tis purtic. verſchuff nde / Spräwtstacy. Emé- 
Endate f. Vermoòͤglichkeu etwas zu thun / Sku⸗ 
teczuosc Efficientér, & Effiräckter, adver. fráff- 
glich / Skutecznie. Etlectuss a, ums participe 
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verſchafft / Sprawio ny. Effectus, s. Wirckung 
Vczynek. Effectör, oris, g. maſe. ein Bollbringer 
vnd Wircker / Spraweã / Kobornik. Effc&rixs 
ich,g.Fein Wirderin/ Vyrheberin / Robot nic. 
Effecti&, onis g. f. das Werck / Robota / Dileto. 
Efficax, cis, g. omn. kraͤfftig / Moeny / Skute⸗ 
czny Efficacitãs, atis, g. fœm. Krafft vnd Macht / 
Moc / Moznosc. Efficacla, æ, g. f. idem. Inficeres 
eintuncken / beytzen / Faͤrbowas / viápufoát. 
Infectiissa1m»partic.gefárbt/ gebeytzt / vergifft / 
Sárbowány/ Näpußczony. Infe&tus;us,g.m. 
Färbung / Beytzung / Farbowame / Napußcze⸗ 
nie. Infecthr, oris, g. maſe. Faͤrber / Beytzer / Sa 
bierz. Infici r, aris, ari, laugnen / Przet sie. In- 
fie las, tantum aceuſ. cafus, plu.nu. folüm cume 
Eos is, iungitur s ſine præpoſitione, ut: Ire inſi- 
clas / in Abred ſeyn / laugnen / 5ápterátéte. Infi- 
cialis le, leugnende / Sa pãrliwy. In Rc adr, oris, 
g. m. ein kaͤugner / Fapieracz nficlatiò, onis, g. f. 
Zaugnung / das Laͤugnen / Sapierante ste.lnrerft- 
céré, vmbs t eben bringen /todten / za mordowãẽ / 
Fabtẽ. Inter fect id, onis, g. f. Todtſchlag / Sãmor⸗ 
Dowámnte/ Interfectör, oris, g. m. ein Todtſchlaͤ⸗ 
ger / Morderz . Intẽrfeckus, a; um; getoͤdt / Sáb 
motoowány. Offeere, ſchaden / Przeßkadzac⸗ 
Offictimm; ij; g.n- Pflicht / Ampt / eines thun vnd 
laſſen / xwierzchnose / Vrzad. Item; ein Dienſt 
oder Gutthat / Powinnost / poflugá. Officio- 
sirs,2; ums vnterdienſtig / geſchaͤfftig / Vczynny / 
pilny powtmrosét Inoſficioſus, a, um, entrem/ 
vnfleiſſig in feinen Ampt / Niewierny⸗ Miepil⸗ 
ny ſwego urzedu. Oſfic lost officlõs Ius, officio- 
sifsime , adverb. vnterdienſt lich / Ampts wegen / 
Vczynnie / Gchotnie. Officlalls, le, das zu dem 
Ampt gehört) Vrzedowy. Officialis ſubſtant. g. 
m. dicitur Magiſtratus miniſter, ein Amptmann / 
Vrzedowy ſiuga Offcinä, æ, g. f. ein Werck⸗ 
ſtatt / Werckladen / Warßkar. Oſficinãtör, oris, 
g-m pro fabro apud Vitruu. Perficere außma⸗ 
chen / vollenden / Sro bit. Perfeckus. a, um, particip- 
vollbracht / auß gemacht / Dokonczomy / Zog 
fonáty- bertecte, volltommeulich / Dotor 
näle. Pertetids onis , gen.foem. Vollendung f 
Boltommeiher: / Dofdnánie / Dollonäfost. 
Per fenöt orte, Nollender / Auß macher / Dotore 
czyetel. bx ficer er einen über etwas ſetzen / Prze⸗ 
tozyt nag Gym H rectus g. m. ein vorgeſetzter 
Vegt / Ambimañ uber erwz verordnet / Pryelozey 

Tj ny/ Sr 
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Wy/Gtáteftá/Prafetüriasg f. Vogtey / prze / 
tojenjtwo, Præfectöclus, a, um, das einem O-. 
berherin gehoͤr / Gtárofct/prsetojonego.Prz- 
fick, æ, g.f. eine gedingte Fraw / die andern fuͤrge⸗ 
bet im Leyd oder Klagen / pfácsEá pogrzebna. 
Proficere, Nutzen ſchaffen / im Werck fortfahren / 

oftepowát, Prõfects, us, g · f. eine Zunemung / 
e Re ficrè, wieder machen / 
erneweren / Popra wit / Qonawiác, Icem, er- 
quicken / erlaben / erfrewen / Cieß ye / Odzywiäc. 
Refedlis,a, um, partie. wieder gemacht / erquickt / 
Odnowiony / Pocießony. Réfectüsüs; g. m. & 
Ræfectiò, onis, g. f. Erlabung / Erquickung / Rub / 
Naͤprãwa / posilenie Réfcáór, oris, g m. ein 
Ernewrer / Widerbringer / popräwläcz. Süffciò, 
icis, ech, eum, Sũfficèrè, gnug ſeyn / Wyſtaͤr⸗ 
czy. Item, an eines anderuſtatt ſetzen / oder er» 
wehlen / Naͤmieſtnikã dat ná mieyfce czyie. 
Sũtficlentkr, adver.gnugſamlich / Doſtaͤtecznie. 
Sũſficlẽntla, æ, ; · f. volle Gnuͤge / Doſtatecznost. 
Benéfacéré,guté thun / Dobrze czynic. Béntfa- 
cum, ti, & Benꝭfic lum, ij. gin. Gutthat / Dobro⸗ 
dzieyſtwo Bénéficüs,aum, Gutthaͤtig / guͤtis / 
Dobroczynny. Bénéficentíá, æ, g: f. Gutthaͤtig⸗ 
keit / Dobroczynnos. Bénéficiarius ij, dem guts 
von einem andern geſchehen iſt! Jurgieltnik / 
Benefpcyant. Málefació, facis, feci, factum-, 
máléfacér£, quidam feparatim 5 Male facere, 
vbels thun / te csynié, Maléfadum,i» & Málef.- 
«ium, ij, g. n. allerley Miſſethat / 3 loczynſtwo. 
Malèficęntiä, æ, g. f. idem. Mälefatör , oris, & 
Mäléficlis, ci; g. m. ein Mißthaͤter / Vbelthaͤter / 
Itoczyncd. Maleficus, a, um, ſchaͤdlichluͤbelthaͤ⸗ 
tig / Szkodliwy. Malk ficd, æ, g. f. eine Zauberin / 
Hexe / ð te brotaca / NMiecnotliwũ / Csárownt 
€á.Maàleficíose, adverb. Boßhafftiglich / Ftosli⸗ 
wie. Sic, Madefacli8, Ich mache feucht / goce. 
Aréfactó, ich mache duͤr / Suße. Pingusfacld, ich 
mache feiſt / Tucze. Aluefaciö , ich gewehne / 
Przyuczam. & fimilia multas. 

Facündũs, a, um, wol beredt / lieblich im reden / 
Wymowny. Infacundus, a um, ber keine Art zu 
reden hat / Niewymowny. Fäcündiä, ; g. f. Bes 
redſamkeit / Mymowa lnfacundia, æ, g. f. Bages 
ſchicklichkeit zu reden / Niewymowaͤ. Facundg, 
adverb. mit lieblicher Rede beredt / Wymownie. 

Fæx, fæcis, vide Fex. 

Fãglis, gig. f. ein Buchbatom/ Zant, Patulaar- 
qiias ercelſa g lendiferas alta, Fãginũs, Fágintüfs 
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& Fig, a, um, Bichin/25HEowy; Alij per pu, 
ſcribunt. Phagus. 

Fálarícá, æ, g. f. ein dicker vnd ſchwerer Pfeil / 
den man mit einem Creutz bogen oder Fußbogen 
pflegt zu ſchieſſen / Pociſt / Glewiia / Bett. alij, 
Phalarica, Vibrata, metuendas contorta, 

Falcarius, Falcatus, Falcula, v. Fals, 

Falc g, uls, g. m. ein Falck / Sokot. Generofne. 

Falld us, fetelli, falfum, falléré, betriegen/ De 
mylac / O guEivát. Fallens, Ende, particip. bea 
triegend / O uk ywãcz. eui opponitur conftans. 
Fálsus,a,um,particip.falfd)/Sáfgyvoy. Falluma 
ſi. g. n. ein Falſches / Sát ywa rzecz. apud jure · 
conf. Falsaríus , ein Falſcher / Falßerz. Falſare 
non eſt latin. Falsitás; atis; g f. eine Falſchheit 
oder Trug / Fälß. Falso, & False adverb. falſch⸗ 
lich / Sát Fywie Falſidicus, & Fälsilöquus,a,ums 
ein Maͤhrentraͤger oder Luͤgner / Atamca/ Sát» 

ywy. Falsíficiisa; um, der mit Falſchheit omba 
gehet / falſch thut / ddradliwy. Fälstjürfüs,a,um, 
der einẽ falſchenEyd thut / Meyneydig / Arzywo⸗ 
priystescá. Falsipáréns, entis, der falſchlich für 
eines Manns Sohns gehalten wird / vnd iſt doch 
eines andern Sohn / Bekärt. Fälsimönlum;ijs 
gin. pro fallacia.Fälläx,äcis:g.omn. truglich / vn. 
gewiß / Omylny. Fallac la, æ, g f. Betrug / ſchalck⸗ 
heit / ddrada / Sortel.Captiofa falfasfalfidica.Fal- 
laclter, adverb. trüglich / Sdraͤdliwte. Fälläciö- 
suis, a, um, voll Betrugs / Sdradliwy. Fallacilö- 
quẽntla; x, g · f. betriegliche Wort / Nieß cz yrose / 
Fatß w mowie. 

Fälx,Fälcis g. fein Rebmeſſer / Sichel / lrumm / 
Sierp / Roſà Curtauiucurßa, acuta,aduncastruxg 
herbifecasagrefliesinflexasferrea. Falculä,x, dimins 
Falficulasidem,Calep. Fälsifer, ferä, ferum, der 
ein Sichel traͤgt / Z&osiárs / Atory sierp abo 
koſe nosi.Fãlcarlus, a; um, das zu den Sichlen ge⸗ 
hoͤrt / Sterpowy. Item, Falcar ij, die Sichlen vnd 
krumme Gewehr tragen / Sterp abo bron krzy⸗ 
wa noßocy Falctüs, a, um, frumb wie ein Gie 
chel / Nrzywy jak sierp. Falco, & Defalcosas;a- 
re, ab ſchneiden / Hosté; Oderz nab. iauſicatum 
eſt. Falx fœnaria, eine Senſe / Noſa. Falx duma- 
ria, ein Hackmeſſer / Stebacz. Falx putatoria, ein 
Rebmeſſer / Bzezak abo slekacz wintarzow. 
Falx mefforia, vel frumentaria , ein Sichel / 
Sierp Falcitd, id eſt, falce cædo, obſolet- 

Fámi,z,g.f. ein Geſchrey oder Sag / Gericht? 
Stawa / 
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Cxtavoál Wiest Fimzlii,z dimin: Dobrá abo 
zik ſlawä. Fämösüis,;a,um> inbonam & malam 
partem fumitur, berühmt ober beruͤcht / Skaͤ⸗ 
tony. Fämigerd,as,are, auß breiten / ruͤchtig mas 
chen / Stawie / Nowiny przynotsit Fämigerä- 
the a, um, auß geruffen / rücbibar gemacht / O flaͤ⸗ 
wiony. Famlgérabills, le, pro nobilis apud A- 

ul. Famigerätör, oris, & Fämizèr, geri, g. m. 
Geruͤchttraͤger / Maͤhrentraͤger / Nowintarz. Fä- 
migerärld,onis, profama. Diffamö; as, avia- 
tumsares & Infamo,as;are, verleumbden / ſchaͤn⸗ 
den / O ſlawie / Rozſlawic. Diff matus, & Infa- 
mätüssisum, verleumb ot / geſchandet / geſchmaͤ⸗ 
het / O ſlawionp / Rozſläwiony. 

Fämēs is, g f. Hunger / Gtod. Dirazrabidasma- 
leſuada ,miferasflimulans, crudelis piolenta, urgens, 
funeféayacerba. Fümẽli cus, as um, hungerig / aufs 
gehungert / Gtoduy. 

Familia, , g. f. auß geſind / Geſchlecht Stam. 
men / Czeladz / Dom / Domoſtwo. Fäi äis, 
re, was zum Hauß geſind gehoͤrt / Domowy / Do 
domoſtwaͤ nälejacy. Familiaris is, ſubſtant. g. 
m. ein gemeiner Freund / Hauß genoß / Przyiaciel / 
Domownik. Fämiflarſtäs, atis, g.faem. geheime 
Freundſchaff / Towärzyſtwo. Fam, itEradv. 
in geheim freundlich / Po przyiactelſtu / pof 
znätomu. Päter familias, huius Patrisfamilias, 
g. m. ein Hauß vater / Bofpodärs / Materfami- 
Has, eln Haußmutter / Goſpodynt. Perfamiliaris, 
re» gar geheim frtüntlid)/ õnáiomy/ ärzo 
seu praytaétet. 

rambilus, li, g m. aliàs Famuli, Knecht / Diener / 
Stugã / Czeladnik. Fan la, 12,g. f ein Dienſt 
magd / Stußebnica Famülörsaris, atus ſum, ari; 
denen / Stujye. Fämhläris,re , das zu einem 
Dienſt gehort / Czeladny / Stuzebny. Fámüla- 
xis, Calep. Famiilatiis, ũs. g. m. & Famülkftiüm, ij, 
gn. ein Dienſt / S luzba. Item, ein hauffen Dienſt⸗ 
leute / Czeladß. Famulati8, onis, g. fœm. (dem 
fed obſolet.· 

Fuhm, ni; g neut. aliàs Templum, eine Kirch / 
Watwochwaͤlnta / Rosclo f. Mficum, ßetuſtum, 
[acrum ».Hinc Pröfanussa,sum, vugeweyhet / Nie 
duchowny. vulgd Laieus, ein Weltlicher / Swie⸗ 
cki. Item, vngelehrt / Nieuczony. Fanaticlis, a, 
um, vnſinnig / beſeſſen von einem Geiſt / Opeta⸗ 
ny od ztego dudjá. Quondam lignificabat 
numine afflatum » einer der von dem Goͤttlichen 
Gif angehaucht wird / Nuͤtchnlon duchem 


Bozym. Profano, vel Prõph ind, as; are, euti gie 
hen/verunreinigen / Spro fanowãe pomását. 
Prophánatió, onis, gj. f. eine Entweyhung / ß pros 
faͤnowänte. 

Fär,färris; g· n allerley Korn / aber eygentlich 
Weitzen / Sboze / ðyto / a wlas nie p fienicá. Far- 
ratà orum; dicuntur cibaria ex farre.Färräcküs, 
a, um, das von Weiten iſt / Ibozowy / Maczny. 
Färr&üs,a,umsidem. Fürrè bim, ei:g · n. ein Kuchen 
von Weitzen / No lãcz Penny. Färrägd, ginis, 
g. f. ein gemiſchtes Futter von allerhand Gekoͤrn / 
für das Viehe / Mießänina 3 rosmáytego 
zlärnä. Färraginarlä, orum, plu. n. idem. Fal Toi, 
sët Meel / Mata. Färinäriüszasum, das zum 
Meel gehoͤrt / Maczny. Farinarium, ij; p.n. ein 
Meelkiſte / Maczne ſchowänie. Färinäckiszas 
um, dz vom Meel koupt / Maczuy. Süffarräneüs 
eisg. m einer ber Meel in ein tåger fuͤhrt / aber wes 
nig auff einmahl / ohne Convon / mtt kleinen Pfers 
ben. Ciurã / Luzup celáoni£, 

Farci &., fareis, farſi, farſum, vel(utalij volunt) 
farctum, Füreic,außſflopfen / erfuͤllen / erſaͤttigen / 
voll machen / Nadziewäs Fätykac. Fartus, vel 
Fürctlis, a, um, gefuͤllet / Nädziany / Naͤtkany. 
Färtlills, le, idem. Färeĩmèn, inis, g. n. eine Wurſt / 
Zuftá náostewáàná. Färsilisslesfüllig/ / Kärm⸗ 
ny. Färtör, oris, gen. maſeulini, ein Würften 
macher / Paſteten macher / oder ber Voͤgel maͤſtet o» 
der fett machet / Nadztewacz / Zuelbásmt. Far- 
tIlè, is, Fartum, tisg· n. & Fartũt a. æ. g f. Fuͤlle / da. 
mit man etwas fuͤllet / eine Maͤſtung / Naͤdzlente. 
Fartim, adverb. fere idem quod Acervatim_» 
Cumulatim 

Faris , vel Fär&,Fätar , fatus fum, farj; cuius 
Przfens For non ctt in ufu,reben/2jowié. Fan- 
dus, a, um , das man reden fof oder mag / Ktory 
sie ma mowit / abo moe mowid, Fänssfantiss 
redende / Mowiacy. Infans,infantiss g.m, fub- 
ſta at. ein Kind / Niemowiatko. g. omn. capitur 
pro parvo.Infantülüs,li,g.m. dimin, Infanti æ, 
g. f. Kindheit / Lem, Buberedſamkeit / Dzieci 
ſtwo / Niemow nos. Infantarlà, æ, pro Puerpe- 
ra, Martial. Färüs,a, um, der außgeredt hat / Wy⸗ 
mowiony. Fatum, ti: g. n. nihil aliud eft;quàm 
edictum & juſſum divinum, was von Gott be⸗ 
ſchloſſen iſt / vnd ſeyn muß / Nothzwang vnd Folg 
der Ordnung Gottes / Boſfie zrzadzenie. Item, 
der Todt / S mere Inexerabile, acerbum mijera- 

7 bile, 
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Bilesrapidur,pr.äseßs, incestum, lachrymabile, feſti. 
mans, incbitabile, inopinum, flebile. Fatalis, le, von 
Gott beſchloſſen / beſchieden / Irzadzony od Bo⸗ 
gã / Yliepechybny. Facalitér;adver. durch Got» 
tes Rathſchluß / Ntepochpbnie / Kontecznie. 
Fatidicus & Fatílóquüs, a, um, ein Weiſſager / 
Proroł / Wroßek. Fatífer, Fätiferä, rums tot 
lich / das den Todt bringt / Smtertelny. Fatims 
& Affatim, adverb. uberfluͤſſig / Dost. Adfor, vel 
Affor, nufquam legimus : fed, Affarís , affatus 
fum,Adfarisvel Affar i, anreden / Mowic do Eo» 
o. unde Affabllis, le, ein freundlich Geſpraͤch / 
eee ex Affıbilitäs, tatis» gif. 
Freundlichkeit / Holpfeltgteit/ Roz mownost / 
Aágobneéé Amabilitér A ffabilrüssaffabiliSi- 
mE, holdſeliglich / freundlich / Lagodnie / Po 
przytactelſtu. Intèrfaxi, einem einreden / Przery⸗ 
wãt om Intẽrfatið, onis. g. fœm. Eiuredung / 
puerywánte mowy czytey. Effari , auß ſpre⸗ 
chen / Wymowié. Effabilissle, auß ſprechlich / 
Wypowiedztany. Effatüm,tisg.n. Enunciatio 
Dialectica. Ineffabilis, le, vnaußſprechlich / Nie⸗ 
wypomwiedjtäny.Pr&fari;vor reden / Przedmo⸗ 
we czynić, Præfans, particip. Pr&fatiö,onissg.f. 
ein Borzede/Pr5edmowä.Pr&farlünculä,z g. f. 
dimin. Pröfaräsherauß reden / weiſſagen / XO ymo? 
wie / Wießczet. Hinc Profatis;üs, gm. Wort / 
oder die Außrede / Wymäwiante, 
Fäs,g.n.indeclin.innominativo. Accuſat. & 
voca. tantum invenitur, Gottlich / bill ich / Stuß. 
Ne fas, vnbillich / vngoͤttlich / Nieſluß a. 
Faſcla, æ, f · f. Baͤndlein / oder Windelem / Prze⸗ 
aſtã / Gbwiaſlo. ee EE mollis. 
Fa(cióla,lz,diminut.Fafciz crutules, Hoſeubaͤn - 
der / podwiaſti Faſeiæ orbis, pro ijs quasAftro- 
logi Zonas vocant, Himmels reiff / Kray abo 
dziat éwiátá. Falcia lecti, ein Bettband / Pas 
toßkowy. Fafcia pectoralis, ein Halß tuch oder 
Hruſttuch / Chuſtka do Byte Abo do pierst. Fa- 
fcie junci » Riemen von Bintz gemacht / A yo. 
Fäfcid,as;are , mit Banden verbinden / Wlazäc. 
Faſclatus, a, um, verbunden mit Bendlen / Prze⸗ 
áfány/ powtty. 
P E ere Omamie⸗ 
nie. Falelnãus, antis, ein Zauberer / Vrzekacz Fa- 
feinäti8, onis, g. f. Verzauberung / Vrzekanie. 
Effıfeinatio,onis,idem Faſcind, as, are, verzau- 
heren / Vrzekäe. 
Fiſcls, is g im. ein Gebund Ruthen / Holtz oder 
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Kleider / Wiazaͤnka / ciezar / abo wagã gecom 
prz yrodzona. Faíces, in plu. num. pro magi - 
ſtratibus & honoribus, qui à populo praitan» 
tur alicui. Fãſcichlus, i, g.m. dimin. 

Faſelus & Fafeolus; vide Phaſelus. 

Faſti, orum, plu: num. tant. g. m. Kalender / 
daraus man lernet die Feyertag vnd Wercktag / 
oder wenn das Recht auffgethan oder verſchloſſen 
iſt / oder zum theil auffgethan / Kälendarz. qui 
dies dicebantur inciſi. Dies faſti, die Tag an dez 
nen man Gerichte haltet / Dnt vo Etore Sie ſady 
odprawowaty. & Dies nefaſti, Tag an welchen 
die Gericht zugefchloffen ſeyndt / Zut wktorych 
sie nie goostto ſadzic i 

Fáftidió, idis, ivi; itum, Fäftidire y Vnwillen 
ab einem Ding haben / abſchewen / Brzydzit gie? 
Mierzie sie sym. Faſtidium, ij g n. Verdruß / 
Brzytkos / Teſtnica. Faſtiditus, a, um, parti» 
cip. veracht / verſchmaͤcht / Sbrzydzony / Smie⸗ 
Fong, Fältidiösüs , a, um, verdruͤßig / vnluſtig / 
Ckliwy / Gardzacy / Nieochotny. Fältidiöse, 
adverb. veraͤchtlich / Ckliwie / Yııechernte. 

Faftigfüm.ií, gen. neut. die Spitz / der Gipffel / 
Wierzch / eeng, Faſtigld. as, are, auffwertz 
außſpitzen / Wiersch czy me / Jaͤkonczät. Fiti- 
8855 as, are, idem. Fãſtiglatus, a, um, gegipffelt / 
geſpitzet / Ronczaty⸗ Fan, Fafligiatió, 
onis; g. f. das (pitsen/"ZKoncsátosC. 

Faſtüs, us, g. m, Stoltzheit / Vbermuth / poſtã⸗ 
wã / pycha. Faftosüs ; a, um » voll Stoltzheit / 

yny. 

P Fatalis, Fatiloquus, & Fatum; yide Faris, 

Fáttór, Fáteris, falus (um, Fäteri, bekennen / 
Przyznac ste. Cönf lter, Fiteris , fefus (um, 
cõnf iter, idem quod fimplex. Cnfe ſsus, a, um, 
particip. ber befant hat / Jawny / Wyznawaͤtg⸗ 
cy sie. Inconfefsus, a, um; vnbefaͤntlich / xꝛie⸗ 
voysuáwátecy. Cönfeßiö,onis;g.f.ein Bekaͤnt⸗ 
niß / Wysnänte, Item, ein Beicht / Spowtedz. 
unum ex Sacramentis Eccleſiæ Catholicæ. Cön- 
feßsärfüsii,g.m. ein Beichtvatter / der die Beicht 
anhoͤret / Spowiednik. Cönferör,oris, g. m. 

ein Bekenner / Beichter / Wysnawca/ Spo⸗ 
wiedätacy sie, Drcfitébr, teris, diffiteri, [euge 
nen / nicht wollen bekennen / Sápierát sie. Prö- 
Peer, frei öffentlich ſagen / bekennen / O powtez 
dat táinte. Item, fein Haab vnd Gut bekennen 
vnd ſchaͤtzen laſſen / popiſaẽ sie dae WE fr? 

lich 
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uch leſen vnd lehren in Schulen / Csytac publi/ Bogowie (eéni u pogan: HHRicole, agreftes, 
esnie. Pröfeßid,onis: g.foc, Bek entnüß / Sezna⸗ bicorness cornipedess cornigeris noctibagi, capripe- 
wänie. Profesör oris g. m. offentlicher defer der: laſcibi, lebes, alias Satyri. 
vnd Lehrer / Miſtrz wßkole / Profe ſſor. Ex Fivöntüs; ij, g. m. alias Zephy rus, der Weſt⸗ 
profeſſo, offentlich / bekaͤntlich / Jawnie / Omg, wind / Wiätr zaͤchodni prawy. Candidus; tez 
inte. Proféfsoriüs,a, um; das zum reden oder puër: trepidus, genitalis, genitabiliss floridus, tepenss 
lehren gehöret/ Co do mowienlã abo uczenia blandiens, placidus. 
publicznego nalezy. Improfe(süsasumspartic. Faüftüssaum,> Glüctſelig / Sʒeznſny. Faüfte, 
fine verbo; der ſich nicht hat laſſen auffzeichnen / adverb. gluͤckſeliglich / Sz czes nie. Infauítus; a. 
oder auffſchreiben / NMiepopiſäny. um, vngluͤckſelig / Nießczeſny. Faũ ſtitãs, atis, 
, Fätigö, as, avis atum, Fätigare muͤd machen / g f. Gluͤckſeligkeit / Szczetzele⸗ Szc5esliwoßt. 
betrüben/ przynaglat/ Mordowac. Item, noͤ⸗ Vinum fauttianum , quod in mediis collibus Fa- 
tigen treiben / przymußac/ Veiſtac. Fätigör, lerni montis gignitur. 
aris atus fum» Fatigári» muͤd gemacht werden / Fävüs. us, g. m. Waaben / Honigroß / plaſtr⸗ 
Imordowac sie, Fárigatló, onis g fæ Muͤdig⸗ Suf pßczelny. Melltusscandidussflabussexpref- 
leit Spräcowänie. Défátigó, as, are, faſt mü - fis medkar eus» dnlcisy Burer cabernofin y Fävülus, 
de machen / Mordowät. Inf ätigabilis, & Inde- li, dimin. 
fàngabilis.le vnverdroſſen / das nicht müde wird / Faux: vide Fauces. 
Yitezprácowány. Indefeßüs, a, um, idem, Fax, rácis, g: foe. ein Fackel / pochodnira, Fu- 
vide Feſſus. midas nollibaga, lucens, flammifera, radianss lu- 
Fatiſco, vide Hio» as. cida, fulgens, ardens. Ficul% 2» g- f. dim. Prima 
Fatiiüs, a, um, proprie de eibis dieitur s mge» fax, der nfang der Nacht / Mierzch. Faculärfüs, 
ſchmackt / vngeſaltzen Nieſmäczuy / Mieſlonpy. ij·g· maſc. ein Fackeltraͤger / pochodnia noßacy. 
item; Thorächtig / Naͤrriſch / Gtupt. Fatuus, i, Faxo, vide; Facio. 
gm ein Thor / Narr / Gtupi. Fárütàs, atis, B. Febris, is; g · f. das Fieber / Raltwehe / Frebrã / 
foc. Thorheit / tupftwe. Fat ur, aris, idem eft Goraczkã. Arida, abidas occultas recurrens in- 
quod ineptire, den Narren treiben 5tásnowát. terfallatas ardens, moleftasmalignasacerbastremu- 
Fäuces; faucium, g. f. plu. nu. ber Rachen / der las fiolenta. Febriculä, æ, dimin, Febriculösüs, 
Schlund / páficsetá. O cure, abide, Item, ein a, um: das voll Fieber iſt / Goraczke mátacy. 
enger Eingang eines Orts / Wes te ná iäkie Febriö> & Febricitö, as; are, das Fieber haben / 
mieyfte. Goraczke miet. Febrilis, le, das zum Fieber ge⸗ 
Fávcó ves, rav, fautum , räverè, Günſtig hört) Goraczkowy. Febrir&, pro Febricitärg, 
ſeyn / wol wollen / Sprzytäé/ Winßowäc, Fa. Calépin. Febricitans, antis; der das Fieber hat / 
vr, oris, g. maſc. Gunſt / Laſta / Sprzyiänie. Goraczke mátacy. 
Benignus. Favöräbllis, le; das Gunſt hat / Sprzy⸗ Februd, as, are, reinigen/fi auberen / beſchneiden / 
ang / przyiemny. Fäyörabiliter, adver. Gün- Gczyskiät. Febrüärlüs, ij g. m. ber Hornung / 
ſtiglich / Sprz ylaznie. Faütör, oris, g. m. Gün- einer von den zwoͤlff Monaten / darin die Opffer 
ner beyſtendig / Sprzytazny / Fautor. Faütrix, der Reinigung geſchehen / Luty. Wtory miesiac 
ichs; g f. Guͤnnerin / die guͤnſtig iſt / Sprz yana / miedz y dwunaſta / wktory oczysciänte bia 
Fautorka Faite: pro Fautor. Fàvetür,im- odprawowälo. Brumalis , feralis. Febrüüs» 
perſon. man ift guͤnſtig / Gi prsytáta. alias, Ditis pater, ber hölliſche Gott Pluto. Bog 
Favilläsæ, gf. heiſſe Aſche / Perzynã. propriꝭ pie elny Pluto. 
eft (cintillaigne deſtituta. Candens, fumanm te- FeCialis, is; g. m. plu, nu, feciales, feclalium, 
nuis, holucri, torrenss Batz, Fävilläcküs, a, um, Herolden / Botten ſo den Feinden Fried od Krieg 
voll gneiſt / perzynowy. ankuͤnden / Pofet do nteprsytactelá o połoy 
Favißsz,arums g. f. plu, nu. Cella quædam & äbo o woyne. eft dc adject. Jus feciale. 
cifternz in arce Capitolina , Heyligthums Sam, Fel, Fellis, g. n. die Gall / Sole. Atrum, bipe- 
mer zu Rom tm Capitolio» pieczary. reum» mordax, trifle, ceruleums nigrum, amaſ un? 
Faüni, gen, mac. plu. num. Götter ber Waͤld / u Fel 
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Fel terræ, herba; Entian / Centurz ia. Fels, 
a, um, Bitter wie ein Gall / Gorzki tak zollt. Fel, 
metaph, Bitterkeit / Gorz kost. 

Felis, is, g. dub. aliàs Catus; ein Katz / Rot. 

Felix, vide infra Foelix. 

Fellicd, vel Fell& as, are; idem eſt; quod lac 
exuge re, die Milch außſaugen / Sſac⸗ 

Feméèn ine, g. n. à ferendo, die inwendige Di; 
debes Beins über dem Knie / Wnetrzne pokry⸗ 
cle kotei nad kolanem. Fémlirs Femöris, g n. 
die außwendige Dicke des Beins über dem Knie / 
Iwterzchnie poErycte Fogir nad kolaͤnem. Te- 
nerum, laſcibum, her ſutum, molle tremulu mms can- 
dene nißeum. unde; Femörile & feminales alias 
Sübligachlüm, g: neut. Bruch / Geſaß / Schürtz⸗ 
tuch / Vbrante / 7o gáwtcáy Szata ſpodnia. 
Interfeminè hm, ei. g. n. Meiberſcham / Cztonek 
wſtydliwy biafogfotoftt. 

Femina, vide Fœmina. 

Feneſtrà, ac; g. f ein Fenſter / O Enos Anguita, 
wahr, h aten E EE Füneſtẽ ld, dim. 
Fenefträcis. a. um, durchlöcheert / Nrntiaſty / dziu⸗ 
Komp, Fcneſtrö, a5; are; Nonſter machen / durch⸗ 
ſichtig machen / O kno czynic / Dñiurawił. Fénc- 
Realis; les von Fenſteren / Okienny / Dookna 
nalezacy. 

Féráy æ, g. f. ein Wild / Fwierz · Norrihilu im- 
man ies (a4, terribilis, crudelus rabtila, rapaviſte- 
mens. Ferĩuns a; um dem Wild gleich / ⁊wierz SCH, 
Do jwxetsá podobny. Ferinä, æ; g. f. (übaudi. 
tur caro, Wildpreth / Swierzynã. Ft rus, ge um, 
f ild / grimm ig / grauſamb / Dzikt / Lesny / O kru⸗ 
tny. Eerltas, atisig. fœ. Grauſamkeit / G rimmig⸗ 
keit / Diikose / O krucienſtwo. Semiférus,g, 
um, halb wild / das aus einem zamen vnd wilden 
geboren iſt / Napoly zwierzecy. Kffrd as, are, 
wild machen / Diten Gren, Efferüs, a; um, 
Grauſamb / Srogt / Okrutny. Eë rãtis, nomen 
participiale, idem. 

Ferallä, orum, g. n. plu. num. Tag daran man 
der Todten pflegt / Jaͤdußeny dien. Feralls, le, 
to tſamlich / klaͤglich / Okrutny / Straßliwy⸗ 
Bálofiy. Feralis pompa, ein deichbegaͤngnuß / 
Pogrʒebny orßak. Feralia amicula, ᷑eicht lei⸗ 
der / Trawrkleider / za loba. 

Ferax, & Ferculum, v. Fero. Ferbeo, v. Fer- 
yed. Feretum, v. Fertum. Fererrum, v. Feros 
Fére, adver. Beynahe / Prawie / Niemal. 

Fr &, arum, g. f. pl, nu. tanc. Feyrtag / Pites 
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wolny / Swleto. Feriæ Natalitiæ die Weynacht / 
Dzten naͤrodzenta. Feria ſtativæ, geſetzte Feyer⸗ 
tag / Swieto nieruchome. Ferid, as, are, vet 
Férlór, aris, ari, fehren/ müßig gehen / Pronos 
wäc/ Swrecie. Ferlatlis . a, um, bet feyret/muͤſ⸗ 
fig gehe / Ods wietny/proznulacy. Dies feria- 
tus ein Fehertag / Swieto. Maléférlatlis, a umz 
vnruhig / Zaͤrret. l 

Eër Eris; preterito caret) sérirfdifagenf 
fioffen/25i£/ Vderz ye. Férire foras; an die Thuͤr 
klopffen / Z&ofátát we driwi. Pecunias ferirey 
Dung ſchlagen / Rue Premadze, Ré£erir?, twie 
der ſchlagen / Obrien 17 

Ferio, as, vide Feri; 
Fermè, adv. Benah) ſchier / praͤwie / bezma la 

Fermentimp g«n. Sawrteig / Rwäs. Ferment 
td, de: are? mit ben Heffen aufftreiben / heffen / 
Rwasiẽ / pulchno czynte. Fermente ſcd, cis, 
feere, auffgehen wie ein Deyſſam / Niſec / Rwaͤs⸗ 
niet. Fermentätüs, a, um, g heffle / Rwaßony. 
Panis fermentatus, gehefflet oder gefautt Brod / 
Chleb kwaßony. Azymus; vngeſaurt / Nie⸗ 
Pwáfouy chleb . 

Fèrð, fers, ti i lãtüms err, tragen / Viete 
Item, dulden / lenden / znogie / Cierpies Lated, 
onis. g. f. Antrag / Anbringung / przynoß ente. 
Litbr, toris; gm. ein Träger ] puisyno£tétel. 
Feraxsacissadjet-Fruchtkar/Pfodny: Inferax; 
vnfruchtbar / Liep tonny. Feri tis R Fertig 
rds; äs, g, f. Fruchtbarkeit / Plodnosc. Fercll o, 
les fruchtbar / ptodny. Fertiliter,adverb. frucht 
barlich / Plodnte. Ferentarſlis ijs g. m. Feren- 
tarii Ring geruͤſte Kriegsleuth / als Schuͤtzen / 
Jofnierzelekcy. Fer Wier, li, gen. ein Tracht / 
Speiß / Noßente potraw/ Dotráwá. Ice. 

brofionslautum. Mem , Etwas das man für ein 
Schamſpiel pflegt zu tragen in Triumphen / 16 
Swyeteſtte fupy ua triumfie noßone, Item, 
Fercula ein Heyligthumb vnb Kaͤſten / die man auff 
den Schultern in Proceßtonen tragt / Relikwie 
albo inge Rosctelne rʒeczy krore po Procez 
Fyach né rämonach nofa: Ferett Um, tri, g. 
n. eine Todtenbahr / oder ſonſten ein Bahr amt 
man etwas kraͤgt / Mary. Affero. vel Adferdy, 
atthif; affatim, adferre; her zu bringen / przy 
miese Ahiatlis, a, um, herzugebracht / przynte⸗ 
ben. Aut ers. abſtulirablatum, auferre, hinweg- 
nehmen oder tragen / Vkrase / O diac / Wiak 
ABE. 
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Ablatüs a um, hinweg genommen / getragen / 
Vkrädztony / Wziety. Ahlativüs, hinwegnem⸗ 
mig / Aradary: Antoferd, ante bers, ametuli» 
antelatum / ãutè fer hexfur tragen ⸗ hoher bat, 
ten / Wprzod niese YO yn otc; Anrclatüss 8» 
um, her fuͤrgezogen / Przeniestony Cooferre, 
zuſammen tragen / 3106.6, Items mit einander 
rathſchlagen / vergleichen / gegen einander rechnen / 
Naradzat gu sË / Rownaͤc kogoz drugim / 
Kachuntu flucbác. G latüs, a, um, zuſammen 
getragen / Sniestony do kupy. Collatus » u$» g. 
m. & Gollatiós ons, g. f. ein Zuſameentragung / 
Vergleichung / Steur / Sk lac [S noßeme. Col 
tr, Oris, g. m. der Mit⸗Steur gibt / Sktadacʒ / 
Pomocntk. Circũmferò, circumtuli, circuinla- 
tum. circümferr£, hin vnd wieder vmbtragen / 
Nos o£o lo. Deferre, antragen oder bringen / 
Odniese/Zaniesé, Deferrealiquem; Einen ap: 
tragen / verrabten / D Itáriye/ Vbwainid, Dela- 
tusa um, angetragen / Odniestony. Dela, 
onis, g. f. Auge bung Gbwinienie. Delatör, otis, 
g. m. ein Berklager / Angeber / Oſrarzyetel DE- 
irira gf Dernätherey vnd hinterred / Odnie⸗ 
Vienie/ f bmowiſto/ Przymowkaä. In Ecel, 
Yegitur,. Dicfero, diltuli, dilatum,liffexre, ber. 
tragen / Item, verſchieben / verziehen / osutesc / 
«DoEinpác. Diff bens, entis, partic. vnterſchie⸗ 
den / Roiuy. Indifferens,obu vnt erſcheid / Bez 
kony. Differenz. Buerſcheid / Koznosc. 
Indifferenias, ohne Bnterſcheld. / Dezroznose. 
Jodia exenzer mit keinem Baterſcherd Pré: 
aure Djlacióouis g. f. Aufzug / Verzug / O d⸗ 
wfokn Eiterresaufrrageu/ Wynieté. 106, erhe⸗ 
ben / Wynosie. Kä ëm, g. far. Elatio animi, 
Hochmuth pycbá. Eereassentis, partic erbe: 
bend / XO ynosidıel, Elie adverb, hochtrabend 
Wiynicsle. bus, a» um, erhebt! Yoyntofly- 
inf rre hiueintragen einbringen / Mutes / Przy⸗ 
antesé; ltc ſchlieſſen / aus einer Bewehrung ſchlieſ. 
ſen / zaͤmknac. Inferre fe, hinein treten / Wdae 
gig. inferre abortum, einer das Kind verderben / 
Ptod zabic / Sprámié porontente. IIlitüs, a, 
uns hiueingetragen / Oniestony. DO, onis, 
gen. foc. Schlisſſung / Bewehrung / Wniesteme. 
Viv De, a, um, ſchließig / Do wniesenia ſpo⸗ 
sobny..Inferizsarum> gefoespl. num, Geremos 
nienfoman der verſtorbenen Seelen cbut/Xobrens 
opffer / Gochod zadußny / O fiara pogrzebua 
Introfzró  ıntrotuli, introlatum s introferre s 
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binein tragen / Wueste cod quidam diviſiai ma- 
lunt legere, Intro ferre. Offetre; fürtragen / fuͤr⸗ 
hallen / anbieten / przynletze / G Ddac. Item. wil⸗ 
liglich geben / opfferen / G fiárowáé. Oblärüs, 
a, um, fürgetcagen/prayntestony/ D fiárosoás 
ne, Oblütüm;ti »8.n« eln Gaab / pooárunzE. 
Oblätid, onis, g. f. ein willige Gaab / ein Opffer⸗ 
Dar / O fiara Perferre; bis ans Ende tragen / 
Doniesc. Ite, leyden / dulden / Cierpiet/ ynei 
Perferre literas. Brieff abgeben / Doniese hjt. 
Perferre frigus Kalt erleyden / Intesc mog. 
Proferre., heraus ober ferfür bringen oder tra» 
gen/Icem» auß kuͤnden oder offenbaren / Wyniesc / 
Wytäwie, Proferre apud jureconſul. eft quod 
nos Producere dicimus ; herfuͤrbringen vnb att 
zeigen / als Brieffe / Przyniese co na dowod 
Prölächs; a, um, außgekuͤndet / auß gebracht / Wy⸗ 
táwiony / Wyniestony. Prolatio, onis; g. fee. 
Metlangerunge/ Erweiterunge / Rozßerzänie / 
Przedluzänte ! Przywodzenie. Referrè, wie- 
derbringen / Odniesc. Item erzehlen / ſagen / 
Oddae/Sapfacie / powiedziec. Aliquem refer- 
re, Einem gleich fenn/p odobnym byé do Fogo 
Refert, imperſ. Quid id mearefert, was (ft mix 
daran gelegen / Coz mnie do tego? Aliquando 
his acculativis, ſine adverbiisjungitur: Multum; 
plus, plurimum, parum, paulum pauxillum, nis 
hibaliquid, & (imilib. Plurimum refert, Es iff 
viel daran gelegen / Sila na tym naleiy. Reli 
Us, a, um, Wieder bracht / D Onieétony- Relati, 
vum A Grammaticis dicitur, quod aliquid fupe? 
rius diétum refert. Rëlatié, onis, g. f. & REJatitss 
us, g m. Anbringung / Bericht / Odniestenie / 
Oddanie. Rélácórs oris gen. maſc. Aubriuger / 
Oonostétel. Sufero» fu(tulifublatum,fufferres 
er dulden / ertragen / leyden / Ponos é) Cierpiec. 
Süblátió, onis; g. f. Wegneh mung / ponoßenie / 
Podnieslenie. Süperferré,übertragen/ Podgo⸗ 
bie. Sliperlätſis, a, um, zu / oder über etwas getra 
gen / Wyntofly Süperlat:ó, onis, g- fœ apud 
Orator. Vberſchwang ber Rede / Wyntestente 
mowy. Superläriv Us, a; um, das auffs hoͤchſte 
fommen/YOyuteéiony naywpzey- Transferre; 
von einem Orth zum andern fragen/ verwenden, 
przenosié Przeſadsat, Irem, überfegen/ ver 
dolmetſchen / Przekladae / Wyk ladac. Trans- 
latio, ive Tralat ó , onis, g. toe. Verwendung / 
Vberſetzung aus einer Sprach in die ander peses 
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noßente / przeſadzänie. Transtivtis, Trins- 
Latitiüs, & Trälätitiüs>a, um, bas anderswo hers 
gebracht / entlehnet / nachgemacht / Przenosny / 
Poſpolity/⁊wycayny. Translator, oris, g.m. 
ein Verwender / Vberſetzer / Przenosielel. Trans- 
latlis, a, um, verwendet / veraͤndert / Samientomy / 
Przentestony. Tränslativé, & Tränslätitle, 
adverbium, liderlich / hinlaͤßiglich / Laͤdatñko / 
Niedbäle. 
Ferox, ocis» frech / tapffer / vnge zaͤhmbt / hoch⸗ 
muͤthig / Nleog laftany / Nieuhamowany / 
Okrutny/pyßny. Feröchlüs,dimin. ein wes 
nig ſtoltz / nn (CE. Ferdcla, æ, & Feröcktäs; atis, 
8. f. Frechheit / Stoltz / Hochmuth / zuchwalſtwo / 
Pycha. Feröchter , adv, hochmuͤthiglich / Sud. 
wále. Féroci6, cis, ivi, itum; Feröchre, muthig 
werden / ſtreng ſeyn / ergrimmen / Byſtrzec. Fe- 
roc ire dicuntur juvenes, geyl werden / ein Hertz 
gewinnen / Beſtwie sie- 
Ferrum, ri, g. neut. Cpfen/Seláso. aliquando 
Pro gladio accipitur, Schwerd / eyſen Waffen / 
Mecs. Durums ßalidum, ſtrident, grabe, nocens, 
acutum , mortiferum y crudeles eruentum y. letale. 
Ferrélis a, um, Eyſenhart / Felazuy. metaph, ein 
eyſen Hertz / hart vnd vnbeweglich / Twardy tak 
zeläzo / xrieuyty. Ferraris, a, um, das zu dem 
Eyſen gehoͤrt / Selazowy. Ferräths, a, um, mit 
Eyſen beſchlagen / 3elásemr opräwny. Ferri- 
mentum, ti, g n. Eyſenwerck / Selazne nacsynte, 
"Fonforia ferramenta: Wertkzeug eines Scherers / 
2Sálwterffie naczynta zelazne. Ferrämentä- 
ris; rij, g. m. ein Eyſenmacher / Waffenſchmtedt / 
Auznik. Ferrügd, ginis, g.foe- Eyſenroſt / Rdza 
zelazug. Item , Farb dem Eyſen gleich / Sátbá 
do zelazã podobng.Ferrügificus, a, um, Rauch 
ſarb / Eyſenfarb / delaz ny / Adzawy. Férrümen; 
inis; g. n. Lotung / Lit, Ferrümind,assare; Eyſen 
zuſammen löͤten / Nit owa / Litowac. Item, zu⸗ 
fammen Leimen / mit was Mittel das fep Spalt. 
Ferrümlnati8, onis, gen. fœ. das Zufammenlöten 
oder leymen / Litowante / Nitowänie. 
Fertlim, ti, g. n. alias Ferctum, genus libi, ein 
Kuche den man vorzeiten auffopfferte / Karmne⸗ 
go co / O fiarã. 
Fertüs; a, um; fruchtbar / zyz ny. 
Fervcò, es, fervi & ferbui.Fervere, Item, Fer- 
vö, is, xẽrvẽrt, eben /ſiedheiß ſeyn / Wrze par 
lac/Roʒ palié sie. Fery&fäcid, cis, feci, factum, 


vexye fact r hitzig machen / er hitzen / Ppodwarzac / du fre oder zu behend / Skwapluwie. 
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Wzwaͤrz ye. Fervf ads, a, um, erhitzet / YO: 
wärzony / sgrzany. Fervẽns, entis, fiedend/füte 
tig / Goracy / Goratacy. Fer vids, a; um, ſtebend 
heiß / Item; fleifig vnd hefftig / Goracy / Zapal⸗ 
czywy / pilny) pretti. Fervide;& Ferventér, 
adverb. Jubrüͤnſtiglich / eyfferig / hitzig / Goraco / 
Jäpalczywie. Fervör, oris, g.m. Hit / Brunſt / 
Goracose / Wrzawa. ffe, calidus , fer, 
ignius, rabidus, be hemens. Eff Erv es, ſive Effer- 
vo, is, efferbui, & effervi, eff rv, &cfferverꝭ 
Item, Efferyeſco, cis, efferveſcere, & Fervefeo, 
ferveſcere, überaus ſieden / faſt hitzig werden / 
Wybuchnaẽ / Wzwierãs / Za palit gte. Defer- 
veo, es, & Deferveſco, eis, defervefcere, vom 
ſieden ablaffen/ erkalten / verſieden / Optonat⸗ 
Vcichnac . Defervefächd, cis, feci, faum, dẽ 
fervefäcere,die Hitze verſchlagen / ab kuͤlen / Wye 
tvarsáć Infervefäcerö,idem, Sübfervefäcere, 
& Sübf er vf lexl, ein wenig einſteden / podwie⸗ 
ra. Sübf ervëf actũs, a, um, ein wenig eingeſot · 
ten / ꝑodwarzony. Alijsufferyveo, Suffervefacio, 
& Sufferveſio, fcribunt, mütando b in f. 

Ferüla, æ, g. f. herba, Birckwurtz / dem Fenchel 
gleich geſtaltet / darauß man Stecken macht / wie 
gemeiniglich die Offictrer im Krieg tragen / Ja⸗ 
palicʒta / Roʒgã. Hinc dicimus : Sub ferula ef- 
fesonter der Ruthen ſeyn / pod rozga bet Fern. 
la quoque utuntur puerorum ludimagiftri ad 
manus cædendas. Aar teniras tviffie , inbifie 
pueris forent y trux. Manum ferul& fübduceres, 
ſich nicht zůchtigen laffen) Yriebácéte Faräl] V⸗ 
mykaͤe diſriplinie. Ferüläcküs, a; um, das von 
ſolchen Gerten oder Stauden iſt / apaͤliczkowy / 
30303ány.ut: Culmus ferulaceus. 

Feßlissasum » à Fero, fers derivatum, dieitur 
tàm de animo, quàm de corpore,milde/ Sprã⸗ 
cowany. Defeſſus, a; um, idem. Indẽ feſslisſa um. 
vnverdroſſen / Neſpracowany. 

Feſtind, as, avi, atum, are, eyien / Spieß ye gie 
Feftináns,antisspartic. eplende/ Spießacy sic. 
Feftinat us. a, um. pattie. in Eyl zu wegen bracht / 
Przyspießony.Feſtinat id, g. f. Eyl / Skwapia⸗ 
nie sie / Spießenie se. Feitinänrer,Feltinäto, 
& Felting,adverb.eplendts/Spteßno,Feltinüs, 
vumseylende / Spießny Prtleſtind, as are, gar 
zu fruͤe eylen / Skwapiac steprsyspießáć. Prz- 
feftinätüs, a, um, gar zu fruͤe geeylet / Przyspie⸗ 
Eng. Prætfeſtinãte, & Præfeſtinatim adverb.bief 
Fe« 
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ma, Splitter / Strohalm / aͤgel / Idzieblko / G⸗ 
wieſet᷑ / Crʒaſtã. tem- Virga prætoris qua quis 
libertate donabatur. Feftücarfus a, um- 

Feflüis, a, um, das zu einem Feſt oder herzlichen 
Tag gehört) Swistny/Odswietny, Dies feſtut 
ein Feyertag / Swigto.Diesprofeftussein werd. 
fag / Diten vobotny. Feftivüs,a,um; lieblich 
holofelig/Wefoty/Särtowliwy/Mäity.FeRivi- 
vas,atis»gteblichkeit/Holdfeligfeit/Särtownosdi 
Weſo tos. Feſixvẽ. adver. holdſeliglich lieblich / 
Särtownie/ Mile. Infeſtivus, a, um, vnholdſe 
lig / Niejärtowny. 

Feu, Fecls,f. (cribitur & per æ, ut differat in- 
dativo; à præterito verbi Facio » Heff / Truſen / 
Drozdde / Guz Liquida, piroſa, cloacalu. Fæcula, 
Aimiaut. Fechlentüt, a, um, Trußächtig / voll Hefe 
fen / Drojdz yſty. Fc tis, a: um, quod c fecibus 
expreffum eft; ut Vinum fæcatum, trüber oder 
dicker Wein / Wino Drojost(te/ mat ne. F&c- 
Alus, a, um, ut: Uvæ fæciniæ, Trauben die viel 
Hoffen machen / Droz dziſte tägody winne. Fax 
Civitatis, das vngeachte Bold in einer Stadt / der 
gemeine Poͤfel / Poſpolſtwo. Defecärt, von den 
rufen abthun / Rlarowal / pit, ut: Vinum 
defecatum, Wein fo zum erſten mahl von der Dë: 
fen abgelaſſen / Wino uftätesElärowne. Defe- 
«atusanimus , per metaph. ein rein lauter vnd 
auffrichtig Hertz vnd Gemuͤth / Vmys t rozwe⸗ 
felony / rozezerſtwiony. 

FibEr,bri,g.m.Animalyein Biber / Bobr. Fi- 
brinüs,a, um, das bom Biber iſt / Bobrowy. 

Fibre g · f. ein Bord am Waſſer / Brzeg wor 
dny. Item, ein kleine oder duͤnne Ader gleich einem 
Haar / Subtylnã zytecz ka tak wlos. Fibra ar- 
borüm vel ftirpium , die kleine Beywurtzeln 
gleich wie ein Haar / Syty drzewne. Fibracüs, a, 
ums ut. Radix fibrata, eine Wurtzel alfo haaraͤch 
tig / Korzen zylaſty. 

Fibüla, æ, f. f. ein Ring / Haͤfft lein / Przeckã / 
Haͤftka / Fibül d, as, are, zuſammen befften/ Spi⸗ 
néi / Defibularé, & Réfibülaré, die Ring auff loͤ⸗ 
ſen / Odpinãt. infibulare: einrincken / mit Heftlein 
vermachen / Spinae / Säftke prsypinät- 

Ficédlilà æ, g. f avis, ein Schnepff / Figotadka. 

Fictilis, & Fictitius, v. Fingo- 

Ficus, ci, &i, g. m. & f. eine Feyge / Figã owoc. 
8.f. tant. ein Feygenbawm / Figã drzewo. Pin- 
guis yPireftens , ladlens, earuleasruminalis ,dulcits 
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mpl» ‚Frcända,laticoma.Irem Ficus,ci,g.m.mot” 
bus eft, Feygwartzen / Szy hrá w stedzeniu. FE- 
cósis,aum; voll Feygwartzen / Atory te fyfte 
ma. Ficulus,fi,dimin. Ficetum; ti, g n. ein Sehe 
gen- Bawmgarten / gigowy fad.Ficärfüssij,g.m» 
ein Feygeneſſer / gigoiad.Crates ficariæ, ein Fey⸗ 
genhurd oder Korb / Kıata ábo koß figowy. 
Ficarfá, æ, g.f. ein Platz mit Feygenbaͤwmen beo 
ſetzt / Nteyſce goste fa figt. etiam pro ficuar- 
bore.Fichtör,oris,g.mafc. Ficorum amator vel 
colle&or,obfolet.Ficitásatis,g.f.ficuum abun- 
vore peni & Flculnèlis. a, um, von Feygelte 
holtz / Sigowy/ Niepozytecznx. 

Fidellä, æ, g . wë po Krug / Sant. 
Dzban. 

Fides, fidëT, g. fo. G laub / Trem / Leyſtung der 
Verheiſſungen / Item; ein gut Gewiſſen / Wilaͤrã / 
Wiernosß e Wypelnienie obtetnice. Cana, fan- 
Easpura,pia,tenax,folida,facra, facrata impollutas 
jurata, conftans, ho neſta, Rabiliss intemerata, reli- 
giofä,6eraxsfirmata,fıneera, incorrupta, Fides ta- 
bularum: id eſt, authoritas, des Glaub vnd Anſe⸗ 
ben / powágá/ Kiag zlemſt ich álbo ENtey⸗ 
ſrich. Fides etiam fignificat, Schirm / Huͤlff/ Ret- 
e mt Vwolntente. Fidejü- 
bed bes» juſſi, juſſum, fidẽjubẽte, verſprechen / 
vertroͤſten / Buͤrg werden / Vbeſpleczye / Keczyc. 
Fldriaſsör, orie, g. m. ein Bürgi Verſprecher / Re⸗ 
Foymis. Fidejülsiö,onisg,f. Buͤrgſchafft / Rer 
cenie / Rakotemſtwo. Fideicommſſſum/ fisg.n. 
was zu trewer Hand geliefert iff / powierzente / 
poktad. Fidlieömmilsüs; a; um, vertrawet / zu 
tremer Hand gegeben / powierzony. Fidéicom- 
mi(sarius;g. m. derſelbe bem man etwas zu trewer 
Hand etwas zu verwahren gegeben bat | Powie⸗ 
rana rare pryytmutacy. Fido» dis, fiſus um» 
fdert, trawen / V fát- Fidüs a, ume tre / feher 
Wier ny. ber fidlis, a, um, faſt trem/ Barz o wiere 
ny. Perhidüs, & Infidüs, um, vntrew“Triewler- 
ny. FIdüc ld, g. f. Zuverſicht / faſt vertrawen / V. 
fame / Vf nos. Item, Abloͤſung / vorbehaltene Loͤ⸗ 
ſung / Poktad / Fäſtäwä. Fidüclalltér., pro · fi 
denter, Fidückariüs, a» um, einer dem etwas zu 
halten vertrawet iſt / Poktadnik. Fidentiä&g.fe 
idem.FidenrérsFidelicér &Fidelesadverb.tree 
lich / Wiernie Fidells, le, getrew / Wierny. Per- 
fide lis, le, faſt getrem / Bärzo wierny. In fidelis, 
le, vngetrew / Niewiernp. Fidel Kas, atis,g · f. Ste 
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cherhelt / Getrewlichkeit / Wier nose. Laf dere, 
atisng.f. Vutrew / Vntrewlichkeit / xewiernotk. 
Fidens, entis » adjed. wol vertramt/ Dufatacy. 
Fidius der Gott der Trew ober Glaubens / Bog 
wiäry.hine:Mediusfidiussadverb. jurandi, bep 
Trew vnd Glauben / Zayfte, Cönfidd ‚dis;filus 
fum, confidéré, vertrawen / Dufac. Confidens, 
gnus, vnverzagt / guter Hoffaung / ibufátacy. 
Cönfidentia,æ, Tapferkeit / Stoltzheit / Dufnotze / 
Beſpieczenſtwo. fete in malam partem fumi- 
tut, Confidenrilóquiis, a» um, der füͤbulichvnd 
vnverzagt reden darff / Bes pieczu w momie, 
Cönfidenter, vnverzagt / freventlich / Bes pie⸗ 
cznie Wiernie. Cönfisid, onis, g f. ein Bertras 
wen oderguverſicht / Vfaͤnte Confidejuiór oris, 
g- m. der mit einem andern Buͤrg wird / Spolre⸗ 
£oumta.. Diffidó, dis, fiſus (um, diffidere, perga- 
gen / mißtrawen / Niedowierzae Diffidens,cn:is, 
particip. ubeſtrawende / Niedowierzalacy DIF: 
Hdent lä, æ,g f Mißtraw / Niedowlarſtwo Dif- 
fidẽ nter ad yer, mißtrawlich / Niedowterzalac / 
Motpliwie. Pérfidlä, æ, g. f. trewloß / emer, 
nos / Idrãda Tartareas fubdolas latens, Libyca. 
Perfidiö lis, a, um, faſt krewloß / Baͤrzo niewler⸗ 
ny. Pérfidiose adyerb. fa vntrewlich / Nie. 
wiernie. 
Fides, is, g. f. Seytenſpiel / Seyten / Stronã / 
Bfisypfce,Fidi ll, æ, dimin.Caperasdulcifona, 
ſonorasſoc ibu enαx, dulc i leß is, blanda, Fi- 
dicula;eft & fydus ceclefte Fidiculæ, arum, plu- 
vum. tant. Folterſeyl / Inſtrument do meczenta 
Fidicen, dicinis, g. male, der auff Seyten ſpielt / 
Skrzypek. Fldle ind, æ, g. f. eine Seytenſpiele rin / 
Foto grá ná N DE EINN d 
zu ſolchem Spiel gehort / Do ſkrzypic nälejacy. 
Fido vide Fides, ei, Figmentum,v.Fingo. 
Figd.gis, fixi fixum, figërë , befften/ feſtigen / 
YtytádYotyFat/YObttác. Fixùs, a, um, ſteiff / 
feſt / Nocny / Wbity. Fixüràz, g f. in Bibl pro 
infixo vulnere, non eft lat. dictio. Aſſigò, is, xi, 
ixum,afhger&sanhefften/Praybitäd.per metaph 
einbilden / eintrucken / Jawießae Ic YO Mysl. 
yofo3yC Affixüs n um, angehefft / Przybity / Sé 
wießony. Configere , zuſammen hefften / beſte⸗ 
chen / dbiẽ / Przek lot. Defigere, abſtechen / anheff⸗ 
ten / ankleben / Vtyrae / Wit yksc. Cultrum in 
corde defigere , in das Hertz ſtechen / ſtoſſen / 
ipánacnojem w ferce Infigërë, hinein hefften / 
Mty kat. Gladium hofti in peus infigere. Infi- 
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vu. a um eingeſteckt / Wetchniony. Offigere, 
anhefft en / Nat yal Obrykae / peo ybnat. Pız- 
lige re, für Been: der für hefft en / Pprzybiẽ co nã 
cxcle/ nå prʒodku. Prefixa ferro jacula, fornen 
mti Enfen beſchlagen / DEowána brenz Fonca. 
Re fig t& wol anhefften / oder anſtecken / Wbuae 
Son, Lem, etwas eingeſteckts wieder außzie⸗ 
hen / oder angeheßts wieder abreiſſen / Oddzierac. 
Dobei: odbic. Suffis ore, auffheffte / vnterſtecken / 
Fodbuac/ Säwießzac. Suffixussayum, vnterge⸗ 
ſteckt / awieß ony / podbity. Sufigere crnciy& 
in cruce, an ein Creutz heften Na Frzyzu zaͤwte⸗ 
gé Transfigere. durchſtechen / Przektoc Tranaß⸗ 
xiv ad ums durchgeſtochen / Przek loty Crucifigd, 
bis In, ixum, ci De Den € , an ein Creutz heuck n/ 
anen Galgen naͤglen / La krzyzu / abo na f 
bientcy 5éwieété.Crücifixus,a,um;au ein Creutz 
gehangen / Vkrzyzowany. 

Figulina,& Figura, vide ingo, j 

Fiiluslij;g metn. Sohn / Syn Filiä, , g. ein 
Tochter / Cork. Filiolus, . g. m. & Fil Ojaslats g. 
k. dim. Fi ige quo quidam utuntur pro privi- 

no. Filüstaniläs, ein C of der noch vncer des 
aters Gewalt iſt / Syn goſpodarſtt. 

FiFi icing E Sahrentravt/Paproc Inst 
aratris, Filidum;is g n, ein Orth ba viel Fahr en⸗ 
kraut waͤchſt / paprocin a. k x 

Eilichig, *, g. L. alias Polypodiumsherba, En- 
gelſuͤß / Paprorkaͤ. j 

Filüm,lig n. Faden / Nik. Gracilestenue, textile, 
Jébtile lee. Item, die Gliedmaß ober Geſtali / 
Aßtalt Fd, asate, ſpiunen / yei fium dure e, 
Eilat im, ein Faden nach de m andern / Po mélt ffi» 
Ió, ds;arey mu Faden ober Netz modlen / Wybie⸗ 
rat z met. 

Fimbr1352,2.f. Saum / Belege / Verbremung / 
Kray ßaty / abo brámá.. Fimbrjatus, ay ums 
verbramt / be eg: Bramowany / Brzezyſty. 

Fimus,g.m.& Fin um, ig. neut. Miſt / Dreck / 
Onor A ayno. Pirguissimmundusstenax val jecbus 
D eee Miſtgrub / oder 

haut; Gnotemifto. 

Findö.dis.hdi,hflum,findere, ſpalten / Noz⸗ 
Beseptag. Filsilis.le, ſpaltig / oder leicht zu pal. 
ten / Lupny Fuss, a, urn, geſpalten Rozpadty / 
Koßczepiony Fiſſus, us, g. m. & Eiter. „. 
eine Spalt / F oſpaͤdlina. Fib a,, g. f. idem... 
Fifs:Gyonis;s.f. Spaltung / Roſpadlina / Spás 
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rd / Rozßezepiànie. idis um, in (ep Theil 
geſpalteu / Rozdwotony. i idatùs, a; um, idem. 
Qua dë, aum, vierſpaltig / Czworoßcze⸗ 
phy .Diffind8;dis.fidijfitum sdithndert,zeripal 
ten/Rosfeseptäd Rem; verlaugern/ ODF fe 
Dál ut: Diflindere diem, den Tag auffzieyen/ 
Dirisreáwié märnte. Difäilussa,um,zerfpals 
ten /Roßczepiony. Atij Diffiffus. Profiaderes 
erſtlich auff brechen / W przod rozßczepis. 

Fihgdygis; fin xi, fictum, fingèl s eine Geſtalt 
geben / auß Leymen etwas ſchaffen/ Formowäk 
co / gliny co robié Item, erdichten / 5mysláé. 
Fictus za; um, erdacht / geſtaltet / Zmyslony / gor» 
mowäny / Ryty. Religio Kaa, ein falſcher Got» 
tes dienſt /S inyslone nabozenſtwo. F&T adver. 
falſchlich / myslnie. Figmencam,tsg.a. ein Ge⸗ 
dicht / Fautaſey / Wymyſt / Sayslente. Fictèr, 
Oris, g. m. ein Hafen mache. / Budgraber/ Imy⸗ 
Bläcz/ Formterz / Szuicerz. Fick ix, ice, g f. ein 
Hafenmacherin / Zmysläczka/ Formierka Fi- 
gülüs.Iisein Hafnen Toͤpffer / Garncarx. Fígulr 
Na, cg. tem Hafners Werckſtatt / (eu quod magis 
à do&tis u(urpatur per fyncopen; Figinds-Hafs 
ner Werck / Runſt zu hafnen / Gärnezäriti, abo 
formierſti wärßtat / kunßt. Figlinumsnig.n. 
idem. Flgliaus, a, um, ut: Creta liglina, Erde die 
die Hafner brauchen / &emiá / glina górne ác) 
Va. Figularts,re.ut: Roca figulafis, mes Hafners 
Nad / Noto gärnczärſkie Piebllssle, auß tey- 
men gemacht / Gliniany. Fictile iss ſubſtunt· g. n. 
Irꝛdin / Garnczärſta robotá. Figürä,:g.keine 
Figur / Geſtalt / Aßtalt / poſtat. Figurdsassare; 
geſtalten / Geſtalt vnd Form geben / Formowãs / 
fKatobrasy.Figüracis;a um, geformtert / ge ftat 
tet / zamieniony / Formowäny. Frgürati8, g f. 
Geſtaltung / Formowänte. Cönfigürdsasıavisa- 
rum; cönfigürärs, gleich geſtalten / Przypodo⸗ 
byivatco. Präfigürösassaresturd ein Geſtalt 
vorzeigen / przeznaezam Préfigürirüssa zum» 
vorgeſtalter / przeznaͤczony. Tränshgürd,assare 
in ein ander Geftalt verändern / Przekßtako⸗ 
wäk. Trausfigü Ai, onis, f. Veranderung in 
ein ander Geſtalt / Przebßtaltowame. Fc 8, 
onis, g. f. idem quod figmentum. Aflingd; gis; 
finxi, fidum, affingéré. zuſetzen / zumutben / Zus 
dichten / przydae co. Aktie & Ai Die, o5 
um, beygethan / herzugethan / Przydarnp. Cön- 
fing&re , zuſammen ſetzen / erdichten / S loz yt co 
Impolic Defingercsandere Geſtalt machen / Dry⸗ 
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gie podobienſtwo Formotwäl. Diffin 88, is, dif- 
fingere , zerbrechen vnd anderer Geſtalt machen 
Odmientäe / Przerabtäc / Przekowät. E Mfngós 
is, finxi, fictum, effingere, abmahlen / gleich geftals 
ten / Wymalowac / Wyrazté. Ethetidsonis, g f- 
ein außgedruckte klare Geſtalt / oder Dichtung / 
Wpyrazänie. Effiaus,a; ums auß gedruckt /ange⸗ 
zeigt / Wyrzony. Effigies;vide fup. Refingd,iss 
refingere, wlederumb erſchaffen / geſtalten / Prze⸗ 
rabiãc / nowu formowác. 

Flals, is, g. m. vel f. in ablar. fine & fini/ſæpius 
tamenper € das Ende / Koutec. Fines;Finfimz 
plur. tant. eine Grentze / die Merde vnd Dia der 
Felder / Gränica. Hals, s, FinivlFintüm, Fre 
nit enden / Roncʒ yk. Finĩtùs, a; um, pa rticip. ges 
endet / Skonczony. Finicé adverb. endlich / durch 
Mittel vnd Maß / mit Rahmen / Roncz ac / Pos 
miernte.Finieö,g.Ridem quod Definitio, Ent- 
ſcheidung / O piſame / Grãniczenie FinitÓr,ori$ 
g m: ein Auß meſfer / Landmeſſer / Entſcheide / Dos 
Fonczyeiel / O kresiciel / Sraniczuik.Findimus, 
dum, anſtoſſend / Nachbawr / Pogräntczuy. Fini- 
uus, a, um, idem quod Definitivus; genugſam 
auß gedruckt / ent ſchie den / Okreßatacy. Affinis» 
ig. m. ein Schwager / Gs wágter. Affinzs;pl.nue 
Anftöffer/ deren Güter an einander ſtoſſen / prsye 
legli/ pograniczut. Affinis pet metaph. dicitug 
alicuius rei parriceps; & quali coniunctus ei; 
jungitur autem genitivo, vel dativo, zugehörig? 
heülhafftig / Nalezacy do czego / Vczeſnik. Afi 
nitasatissg.f. Schwaͤgerſchafft / Geſipſchaff (Dog 
winnowactwo 3 malzenſtwa / Szwägier⸗ 
ſtwo. Cónfinls; & hoe cönfine, anſtoſſend / atre 
gventzend / pograntcz ny. per meta pli gleichfoͤre 
mig / podobny. Eönfine;is, fubflant, g. a. ide m 
quod Cönfinfinnsipg.n. eine Zuſammenſtoſſung / 
Anſtoß / Gränicã / Pogrüntcze. Pefinlð, fin ls, fi- 
nivünmum, de finn, ein Ziel ſetzen ſaußſprechen / 
die Eygeuſchafft erklaren / Stanowiẽ / Gpiſo⸗ 
wãt / Naznãcz ye. Piffimre, idem. Definitio, & 
Diffinició;onisg. f. ein Entſcheidung / E klaͤrung 
eines Dings / Opiſante Okreßente / Wyraße⸗ 
Ne. Dtfiai € adver, augtrüctlich / Wyraͤznte⸗ 
Okresute. De Bä, d,, um, idem quod Finiti- 
vus.Indefinitivisz & Indcfinitus ; a; um, triente 
lich Baauffiölig / Nieokreßonp / Niezmier ny 
bauch, Am vnendlich / Nieſkonczony. In fi- 
nite, vnendlich / ohn auff hören / Bel konica / as 
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kresnie Infntd ab iat. vice adverbij. vnermaß · luerunt, ſich wiederumb erholen / pokrzepiae éte. 
lich / Bez mia ry. Infinitas, atis, & Infiniciö, onis, Cönfirmätör, oris » g-m. ein Vertroͤſter / Beſtaͤti⸗ 
gt. Bnendlichkeit / Trieſtonczenie“ Nieokreßſe · ger / potwierd iietel. Confirmat l, onis. g. f. ein 
nie Infinitivus,à Grammaticis fidum s ut Infi- Beſtattigung / potwterdzenie. Confirmitás,atis 
nitivus modus, qui nec perfohis nec numeris gf. eine Berſicherung / Stand haffugtelt / Statosc. 
finitur... Plaut. Infirm&, as, are, ſchwaͤchen / Krafft enttzie⸗ 
iq, Fis, fa&us fum, Fier, gemacht werden / hen / Molie / Sta bit / Naäruß ac Inſicmari, pre 
Stäc gie. ut: Aliquid cibi fiet, es wird ein Effen zgrotum eſſe. in Bibl. Infirmãti8, ouis, ge. foem, 
zugerichtet / Bedzle co do tedzenla. Eier quo · Schwaͤchung / Watlenie / Oſlablänte. Infirmüs 
que fignificat, geacht werden / 25yé ww powásuor a, um, ſchwach / Krafftloß / Chory / Stäby.Infir 
sét. Item, Nonnunquam fit, es begibt ſich etwan / mitäs,arissg.f- Schwachheit / veteri var 
pusytráfia sie / Bywa czaſem. Cönfid, confié-. tegä.Infirmiter,& Infirme adverb. ſchwaͤchlich / 
ri, gemacht vnd zu wegen gebracht werden / SD Stabo. Offirmò, as, are, vel obfirmare; wider- 
gle / Srobit᷑ co.Defit,imperf. pro Deeſt, non nifi halten / wlderſetzen / Vpieras sie | Pádi sie 
in aliquot tertijs perfonis reperitursee gebricht / Obfirmãtus, a um, nomen particip. Hartnaͤckt⸗ 
es mangelt / Niedoſtate Defibculüis, li, g. en. einer ger / Widerſpeuſtiger / Vporny. Obfirmãtẽ, ady. 
der nur ein Aug hat / Jednookt. EA, is, efhieris widerſpenſtig / har tnaͤckig / Vpornie. 
pro Perfici. Exfiö,is,ire, pto Purgare Veteres Filclis, gi: g m. das Einkommen eines Fuͤrſten 
dixerunt, Exficüs;üs; pro Purgatione,velPur- von feinem Eygenthumb / Skarb Erolewili/ 
gamento. Infit; defe&ivum verbum, pro Inci- mieyſce goóte chowäte. Fifcälis,le,das zu dem 
pit, vel Inquit ufurpatur. Süffi8, Süffis, Süffiv i, Fuͤrſtenſchatz gehört, Skärbowp. Item, Fiſcus, 
Suffitum, Süffir£, beräuchern / vnterraͤuchern / ein Korb ober Mandel / Noßyk / Cedziworek. 
odkurzäc / Bád ié. Süffitussas um, participe Ficind zog f. idem. Fiícellá;g, dimin, Juncea, 
eraͤuchert / Kaͤdzente Suffitus, us, g. m. SDK, fragilis, contexta cannis. Item, Fiſcella, & Fifcel- 
onis, g. f. Süffimen, Ils, & Süfimentüm,thg.n. lum, li, g. n. ein Maulkorb / Roß yk. Cönfilcdsase 
ein Rauchwerck / Rädzid to. Süffitos, ori g. m. are, ein Gut fo dem Fuͤrſten verfallen einziehen / 
ein Vnterraucher / Kädzietel. Süper fit, pro du Ron fißkowãt dobrá czyte. Confilcare etiam 
peteſts es bleibt uͤber / Sbywa co. ad homines relatum , non folum ad rem, eines 
Firmö, as, avi atum, Firmar£, befefligen/ ſtaͤr⸗ Leib einem Hern verfallen / erkennen / Na ciele 
cken / verſichern / beſtaͤttigen / Vtwierdz ae / mo. Fogo zäträtic. 
enté: Firmätlis, a, um, patticip. befláttiget/ Vt? Fon: vide Phiſor. 
wierdzony. Firmamẽntüm, ti, Veſte / Staͤrcke / Fillũch, æ, g. f. ein Schlegel oder ſchweres Holtz 
Grundfeſte / Moc / Grund / podſtäwek. Item, damit man pfal in die Erden treibet / Baba to 
das Firmament des Himmels Ros poſtartie jeſt / nácgynie do ubtánta pálow. Filed, as, 
niebieſtie. icmamẽn , inĩs. g n. idem. Firmätör, are, mit einem Schlegeleintreiben / V but. Frftü- 
oris g. m. ein Beſtaͤttiger des Friedens / potwier⸗  cátüsa,um, das mit einem Schlegel eingerrieben 
dzlelel pokolu. Firmis, a, ums beſtandig / feſt / iſt / Vbity / Wbity Fiducae id, onis, g. f. ein Fun- 
Get! bien eu Trwäty. Firmirässatis dament von Pfaͤlen / ſo manviel Pfaͤl in ſuͤmpffige 
& Firmitidö, dinis, g. f. Standhafftigkett / Be. Gruͤnde einſchlaͤgt / Vbnanie / Fundament GEI 
and / Moc / Gitátoéé. Firme, & Firmiter,adv. low Vbity na trzeſawiſtu. alias Palatio, 
feſtiglich / ſteiff / wol bewahrt / Nocno / Stale. Fiſtüla, æg. f. eine Pfeife oder Fleuthe / Piß⸗ 
Aſfir md, as, are, für gewiß ſagen / beſtaͤndiglich res czatka / Fiſtuta. Arguta, ruſtica, due iteſuabfcaßa 
den / Twierdzie / Vtwierdzie⸗ Affirmatió, onis, paßoralis,pafloriascanorasranca. Item, ein Rohr / 
g £ ein Vergewiſſung I beftändige Bezeugung / ein ol Canel / ura wod na. tem, ein zeltig Ge. 
Twierdzente. Afirmätssadver.ficherlich/ Mo ſchwaͤr / Wrzod otwärtyjbarzo roztädtp. Fi- 
cno / dapewne. Affirmätiv&sidem.Confirmare, ſtula ſpiritualis, die Athem⸗Ader am Half / Od⸗ 
beſtaͤttigen / befeſtigen / Imocnic / Vtwierdzie. detchowa zykä Fiſtula cibalis, die Spetſe⸗ſtraß / 
Item, für gewiß ſagen / Twierdzie / Vpewniät. Rura / ktoro potrawy przechodze. Fal, 
Confirmare fe dicuntur > qui ex morbo conya- a 
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as, are, pfeiffen] toll Loͤcher werden / Dituräwiel. 
Fi(tülatór,oris,g.m.ein Pfeiffer / Trebãcz / Sur 
mée, Fiſtülõs us, a, um, gelöchert / das voll Loͤcher 
/ Oz lurkowãty. 

Flabrüm, bri, g. n. vel Flabrásorum; plu. num. 
tant, ut alij volunt, ein Waͤdel / Blaſt / Wind / 
Watt / powiewãnie / Decie / Oganka. Lene, 
tenue, animoſum, bentofumsprocaxı decorum, Fla- 
bellüm, li- dim. Flabellifer, fera; ferum, der einen 
Wädel trägt / Rrory oganke abo wächlarz 
ost, Flabellum feditionis» per metaphor. Ans 
ſtifftung zur Auffruhr / pobudka do rozruchu 

Flaccb, es, flaccui, flaccere, & Flac cẽſcò, is, 
flaccui, flaccefcéré, verwelcken / ſchwach vnd welck 
werden gleich wie die Blumen / Stäbiec / Hief, 
czet / Wiednat. Oratio flaccefcit, metaph. Er 
ligen / erkalten / Krafft verlieren / Vſta la / O flã⸗ 
biáfá, Fláccidüs, & Fläccüs, a, um, welck / b, 
wıfly. Flaccidæ aures; hangende Ohren / Ob⸗ 
wiſle ußy- Flaccum, id eft, Detritum; verſchliſ⸗ 
ſen / abge oſſen / Smiekczone / Sgnlectone. Flac- 
co habere; 1d eft; Ad terendum habere, Deflãc- 
cZ as, are, abſchleiſſen / S miekczye /Sgnteóts 

Faces, flacium, vide Fracco, Flagellum, vide 
Flagrum. 

Flagitfüm, tij, g. n. ein gros zaſter / Miſſethat / 
Grzech wielkt / Sproſnose Niecnotã. Detefla- 
bile, inauditum; improbum, inſolens. Flágitiosus, 
a, um, Buͤbiſch / vell Schelmerey / Sproſny / Digg 
ym eee Flágitiose, adve. ſchaͤnd⸗ 
lich / laͤſterlich / Pſotliwie / Niecnotliwie. 

Flaglt& as, are, Einen vmb etwas bitten / anli⸗ 
gen / Prosie / Nalegac. Elagitatör, oris, g. maſc. 
ein uͤberlegner Bitter / Wyk tegacz. Cönflägitös 
as are, gjufammen vnd faſt! bitten / poſpo lu / abo / 
bärzo prosté. Efflágitó, as, are, mit Geſchrey 
faſt bitten / Jadat z krzyktem prosté. EMägl- 
tätig, onis g. f. & Efflagltatüs, De, g. m. ein ernſt⸗ 
liche Bitt / YD yétagánie/3evánie. Efflagitatus, 
mum, erbeten / YOytieguiony/ Wyproßony. 
Reſlagit& as are, ohn vnterlaß wiederumb begeh⸗ 
ren / Opominac sie. 

Flagrüm gris g-m ein Ruth / ein Buͤſchlin Ru⸗ 

then / oder ein Geiſſel / Rosgá/ Pics, Durum, ri- 
idum, Flagrió, onis, gm. ein böß Bub / den man 
allzeit ſchlagen vnd geiſſeln muß / Smagäniec. 
Flagratores, genus hominum (ut Feſtus inquit ) 
quod mercede flagris cedebaturs, Flägellium; lis 
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ein Geiſſel / Bicz. Sangbineum, prolixum, horri- 
bilescruentums durumy atrox» rigidum. Flágell8, 
as, are, ſchlagen / ober mit Ruthen hawen / Bie 
Biczowäc. Flagellare perticis frumentum.., 
Droͤſchen / Mode. 

Flagrö, as, avi, aum, flagrärk: brennen / pa lac / 
Gorzet. Amore flagraresvon lieb brennen / pa⸗ 
tac mifoséto, Flagrans, antis, particip. five no- 
men ex particip, Brennend / Jubruͤnſtig / Gora · 
cy / patátacy. Flagrantíá, æ» g. f. Brunſt / 5áj 
wech: Gorliwosc. Flagränter » adverb, In- 
ruͤuſtig lich / Chetwie / Goraco⸗ Sápálcsywte. 
Cönflagrö,as,are, gantz fetoríg fepn/verbrennen/ 
Zäpalic Sie/ 3gorseć. Deflagrare, ferè idem... 
Deflagrátió, onis, g. f. Brunſt / Sgorsente. 

Flammà, z; g. f. Flamm / Plomien. Tremu» 
la, crepitans, corufcas Pagas celery calida, igneas 
Solans » rapida , Forax, agilis , igniboma, atrox. 
Flamma aliquando periculum fignificat, Gefahr / 
Niebespieczenſtwo. Flämmülä,®, dim. Flãm - 
meüs, a, um, Fewrig / Plomieniſty. Fläammiyö- 
mus; id eſt, flammas evomens, Fewrſpeyendt / 
ptomteá i heat sera Flämmeüm; ei, ge n. 
ein gelb Schleyer / ſo die Braͤut vorzeitentrugen/ 


Zolty rabek / przykryetepaͤniey ntodey. Fam. 
m&öltim; lis g n. dimn, Flämmeärlüs; g. maſc- 
Einer ber fole gelbe Tuͤchlein verkauffte / Rtorp 
täkie przykryeie przedawa. Flämm&ölüs,2, 
um; Moth gleich einer Flamm / 3oftocsetwory. 
Flämmigenä; quafi € flamma genitus, — i 
as, are flammen / Flamm geben / Pfomienwys 
dawät. Flammãtüs, a; um, Roth / gleich ein Fewr / 
ptomieniſty/Zottoczerwony. Flammatus Ju- 
piter» hoc eft flammam dextra manu tenens 
pro ſceptro, ber ein Flamm oder Fackel in feiner 
Hand tragt / Plomien abo pochodnia werece 
trzymatacy. Flammifer, vel, Flammigér, ras 
rum, Flammentragende / plomieniſty/plomten 
niofacy: Flàmmefcéré,pro Exardefcere. Fläm- 
migeräre, Flammen außwerffen / Plonten wy⸗ 
Déi, Infläimmö, as, are; anzuͤnden / anhitzen / Bás 
paläc / gache cat. Infammátió,onis; g.foe, Ente 
zuͤndung / Zapalänie. 

Flaus, vide: Flo. 

Flävis,a,um;Gelb/Zofty, Fläv&d,es; fla vert, 
&Fläveicd,fcis; flavefcérés Gelb werden | 306 
éteé. Süfflavüs, a; um, ein wenig gelb / zo ltawy. 

Flectò, is; flexi; flexum; flenire , biegen / 

x vini 
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Nägiaẽ / Yraktonie. Flextissa,um,parsic, five 
nomen ex participio , gebogen / Nachylony / 
Zäkrzywiony. Flexus, us, g. m. Biegung / Abs 
wendung / Naͤchylenie / Iginaͤnte. Flexürá, æ, 
g: for, idem. Flexus ſuffraginum, Kniebiegung / 
prsegub wnogäch, Flexus & artes in actione, 
Raͤnck / Jeſt oratorſti. Flexipeda hædera, quam 
Vergilius errantem vocat, Flexipes, qui flexos 
pedes habet. FIExö, is, flexi; flexum , flexere, 
profledere. Flexió.onis, gen. foem. Biegung / 
Nächplänte. Flexibils, & flexllls, le, das fid) 
gern biegen laͤſt / Gibki / Powolny. Flexüosus, 
a, um, Krumb / das fid) hin vnd her biegen laͤſt / 
Zwsywy/Acecacy sie. Flexüoses adv. Krumb 
mit Raͤncken / Arzywo. Flexanima oratio,mäch? 
tig die Hertzen zu überwinden / Naͤmowna oraͤ⸗ 
tyia/ mowã do [Hontenta umys tu ludzkiego 
ſpoſobua. Flexfióquüs;a, um, der allerley ver» 
worrene Reden fuͤhrt / Wykretarz. Circümfle- 
a8, is, circũmflectère, vmbbiegen / vmbgeben / 
Zawracac / Obglac. Circumflexus:ayum, vmb⸗ 
gebogen / Obgiety / Obwieojtony. DENERS, 
is, exi, xum, dẽflectèrè, auff ein Orth biegen / 
metaphro. abwenden / Vſtepowat / Sklaniat 
ie / NRaginaͤe / Qowrácác. De flex lis a, um, par. 
abgewendt / Nagiety / Na kontony. Deflexüs, 
u$, g.m, Abweg / Abweichung / Nach ylaͤnte / Wy⸗ 
boczenie. Inde flexus, a; um, vngebogen / Nienã. 
sbylony. Inflecto, idem quod Flecto. Infle- 
xi L onis, g. fae, Biegung / Nachyla nie / prze⸗ 
ginänie. Inflexüs,a, um. Gebogen oder krumb / 
Nachylony/Fakrzywionpy. Inflexlbllis, le, pp: 
beugig/VrtegibEt. Offlectere, wenden oder vmb · 
wenden / Kıerowäl. Reflect, is reflectere, wie- 
derumb biegen / metaph. einen von feinem Fuͤr⸗ 
nehmen abſchrecken / Odginae / O baͤczyc bie. 
Rosmyslie sie. 

Flegeton, vid Phlegeton, Flegma, v. Phlegma. 

Flegmén, Inis, gen. neut. ein Entzündung! 
Obileklost. 

FIG, fles, fle vi fle tum, fcr? weynen / pfaͤkac. 
Fletür, imperf. man weynet / ptácso. Fletüs, a, 
um, beweynt / Optáfány. Fletus, us, g: m. das 
weynen / Placz Flebilis, le, beweynlich / das zu 
beweynen ißt / ptaczliwy/ Sátosny. Flebiltèr, 
adv. mit weynen / Placzliwie / Satosnie,De. 
ed, deflẽre, boweynẽ / Optakac. Deſlẽtiis, a, um, 
beweynt / O plaͤkaͤny. Effle d, ẽfflere Efflere ocu 
los; die Augen außwennen / Wyptakac o3 y- 
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Filgő, is, flixi. fli&um;ffigtre; non inufusfed 
compofita: Affligó, is, flixi. flictum, afffigére; 
zu Boden werffen / mederſchlagen / D bálit/ ote 
rzyć o ziemie. metaph. Caſteyen / peinigen / 
Veiſt ac / Trapit. A goes, a, um, particip. bes 
truͤbt / gepeiuiget / Veisniony / Vtrapiony. Af. 
Mae adver. Elendig lich /5 utrapientem. A Mi- 
aib, onis, g. foe, Trübfal / Vtrapienie / oft, 
Afflict&, as are, faſt oder embfig betruͤben / Baͤrzo 
abo cʒeſto trapié. AMIAT onis. g. be. groffe 
Pein / Mielkı net. Afliaör, oris; g. maſc. ets 
Peiniger / Trapitiel. Afflictus, Ge, g. m. Peinis 
gung / Truͤbſal / Veiſt / Trapienie. Cönfligere, 
zuſammen ſchlagen / Potykac sia. Cöntlict&, as, 
are, & Conflict br, aris. an, frequent. hefftig ftreis 
ten / Rofpierät sie / Biedzie bie. Cduflictäths, 
aum, ut: Conflictatus gravi morbo, mit groſſer 
Kranckheit angefochten / Baͤrzo y dfugo choru⸗ 
tacy. Cõnflictat ó onis; g. f. & Confliahs, us; 
gem. das offt zuſammenſtoſſen / zufammen-fchlas 
gen / ein Streit / Potyczkã / Sewränie sie. Cn. 
a8, onis, g. f. idem. Effligere, außſchwingen / 
poráit& idem quod affligo. Efflictim, adverbi 
hefftig / fewriglich / Vprzeymie. Infligere, hinein 
ſchlagen / Vderzyc. Pröfligd, as, are, vertreiben / 
zur Erden werffen / porazie / bie / Obalik. Pro. 
figatiis, a, um» particip. five nomen ex partici- 
pio, zerſtört / hinweg getrieben / Stracony/dbi⸗ 
ty / Vpaͤdtp. Profligati hominess verdärbene 
vnnuͤhe Leute / iteenorltwiludzie. Profigärör; 
oris, g. m. ein Verſchlemmer V trãtnik. Item; 
Profligare, vollenden / zu End bringen / Do kon e 
cʒyc. Proſligo: is, prõfligerꝭ, verhergen / pufto» 
57e Rospregác. Elo, ũs, ein Streich / Vde⸗ 
rzenie. 

FIö, flas, flavi, flatum, ffar?; blaſen / Vmuchae 
Wige. Item, Metall zer laſſen / Aruß ce stáptác, 
Flätüs, us, g. m. Blaaſt / Blaſung / Wiatr / Pos 
wiewaänte adidus, rapidusif éntofus acer, a6» run, 
actitus, multißagus, ſonorus. Flabilisyle » ufftig 
Powiewuy. Flamen, Inis. g n. idem quod Flatus; 
Flamen, g. m. Flamines dicebantur Sacerdotes: 
Gentilium, à filo; quo utebantur in capite, à quo 
dicebantur Flamines quafi Filamines, Flämini 
lim; ij. gan. pro ipfo Sacerdotio. Item, ein haupt- 
tüchlein fo die Römifche Weiber trugen / Nag lo⸗ 
wne przykryete bialychgtow w Rzynme Fla. 
minä; €; g. foc. Flaminia demus, Fläminfüs, ijs 

gm. 


g. mal. Flaminum præminiſter. Fláminicá, des 
Flaminis Hauß fra / Sonã kap lãnã we Wee? 
go/ amen nazwänego. Adfl& as, adflavi, ad- 

atum, äddäre. anhauchen / aublaſen / Pray wie 
toát/pryyoymác. Adf ácus,üs;g.m, ein Anhan- 
chung / Naͤtchnienie / Powiewante. Conflare, 
zuſammenblaſen / Swiewãt. Item, Metall gieſſen / 
ſchmieden / z lewal krußtecſabo zlitowac. Con- 
flare zs alienum; Schulden machen / Fadluzye 
Étg/Conflatór, oris, g.m ein Gieſſer / Schnitzer / 
Mincars. Cönflatörium, ij; g. n. ein Gießtigel / 
Piec hutärſf Eowálti Confarürà »2 » das 
gieſſen oder ſchmeltzen der Metall / Slewánte kru⸗ 
cow. Deflare, abblaſen / Odmuchnac / zdmu⸗ 
tuat, D'Gare zerblaſen / von einand / Rozdmu⸗ 
chnat. Inſlare, einblaſen / auffblaſen / Taͤdymae⸗ 
pute, Inflácüs, üs g. m. das Einblaſen / Na⸗ 
delle / Natchntente. Inflatus divinus, Gottlich 
eingeben / Natchniende Boſkie. Inflati8, onis, 
E. f. Auffblehung / Geſchwulſt / D äpefte, Perflã- 
re, durchblaſen / Pre wiewal. Perflatlis, us. grof 
fe Windblaͤſt / Przewiewä ute. Perflabills, le, 
durchblaßlich Wiaͤtrom otworzyſty / przewie⸗ 
wny. Proflare, mit blaſen ſchmeltzen / Wydymaͤt / 
Wydmuchnac. Proflare iras; vor Zorn blaſen / 
Hoei gebe od gniewu / Sapäc. Pröflichs,ũs. 
£. m Blaaſt / powiewaͤnie / Dette. Réflare, 
entgegen blaſen / wiederumb wehen / O ddymaͤs / 
odwiewäf. Reflatus, üs, g. maſc. Gegenwind / 
Przettwuy wiäte. Sufflare, vnterblaſen / anbla⸗ 
(en! poddymae/ povwiewàát. saMiriö,& Süf⸗ 
Hats, üs, g. m. Blaſt / KTädckıe) poddymanie. 
Süffiitorfüm, ii, g. n. ein Blaßbalg vnd derglei⸗ 
chen / Miech. (ed barbare, ut: Sufflatoria fiſtu- 
la, ein Blaßrohr / Vogel damit zu ſchieſſen / Kurd 
do ſtrzelanta. Süfflamèn, inis, g neut. ein Radt⸗ 
ſperre otf Holtz / damit man die Rader auffhalt et / dz 
fie nicht zu febr ablauffen / Ha mulec. SG Miming, 
as, are, die Mäder auffhalten / damit fie nicht zu 
ſehr lauffen / Hamowad woz. Iaſufflo idem 
quod Sufflo. 

Flöcci, orum, g. m. plu, nu. tant. Flocken von 
Wolle Rofin od welny. Floccürüs li, g. mafe- 
dimin. Flöcclfaci ;, facis, feci, factum, flöõccĩfac-· 
té, & Flöccipendere, nicht achten / nicht mehr ach 
ten dann ein Flock / Gaͤrdzie / Lekcewajye. De- 
floccati fenes dicuntur, qui florem virium de- 
poluercs 
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FIS: floris, g. m. ein Blum / Blůthe / Awfät, 

Battle, letusyodoratuss ſbaßu, dire ie eſtibus, odo- 
vus, odorifer, olens, Flos juventæ, das bluͤende Al. 
ter / Item, Außer leſene Jugend / Mlodiienſtwo. 
Item, Grone mlodzt. Flöſchlüs. li, dim. Flö- 
rélis, as um, was von Blumen iſt / Rwiatkowy. 
Flörlüs, a, um, bluͤend / voll Bläch oder Blumen / 
Awiatczyſty. Flortó.es, flórüi, Roreré,& Flo- 
refcd,efcis, flore(cére, bluen / &witnac. Item. 
berähmt ſeyn / pomnazaͤc gie / ptuzye / S lynai. 
Florens, entis, bluͤend / der in feinem beſten Wol 
ſtand ift / Awitnacy. Florifer, fera; ferum, pre 
flores ferens. Floriger,idem. Florifégüs, a, um. 
ber Blumen ſamblet / Kwiatkitwacy. rloriü- 
Iéntüs; a, um, pro floridus. Flor&, æ, Meretrix 
fuit ditiffima , qua Romanum populum conſti- 
tuit hzredem, Capitut etiam pro Dea florum; 
jocoſas rußicay odora, delicatas lacticina, pulcra, 
decens, Zephyritis. Flörallà, orum; plu. nu. g. m. 
& Ludi florales; ein Feſt derſelben Goͤttin zu Eha 
ren / darin alle ſchandbare Vnzucht geuͤbet ward 
Swieto u pogen Boginiey kwiekia / né 
ktore wßelka niecsyftost die oo prámowáta. 
Flörkdärd,idem quod florere. Dellöred, es, dë- 
florere, & Deflöredsfcis,defdrelcere, verbluͤen / 
Nißczec / Rwiat gubić. Item, bluͤen / Awit nac. 
Deflore (cens, entis partic. verbluhende / verges 
baren e gubiacy. Effloreo, 
es, eſſiorere , faſt bluen / Wyk wit nac. Efore- 
fco, fcis, effloreſcere, faſt anfahen zu bluͤhen / 
Rozwie sie / Rozkwirnac. Przfloreo, es, præ- 
florere , vor andern blühen pierwey niz drug 
kwit nac. Räflöred, es, rétloreré, wiederuͤmb 
bluͤen / nowu wykwirnat . Reflorefcere , wie- 
der anheben zu bluͤhen / Jnowu poczet Ewtec. 
Superflorefcere, auff der Frucht bluͤen / wie man 
an den Kuͤrbſen fiber / Wzwyß owocu rozkwi⸗ 
tnac. Flor, as, are, bluend machen / Csymé zeby 
co Ewitnefo, Deflörö,as,are , Blumen abreiſ-⸗ 
ſen / Rwigt oderwäl. Item, ſchaͤnden vnd pers 
derben / Vßkodzic Zepfowät. 

Flüds, ũs, g. maf, ein Waſſerwaͤlle / Wal na 
wodzie. Tui d usa ſbumans, procelloſus, trux, pa- 
tulitás fonorus s rapidus, multibagus, fremens, pre- 
fundus. metaph. Betrübnuß/ Nieß czescie / Grá- 
ſunek. Flücthösüüs, a, um, vngeſlümig / Kréi bat 
koyny. Fü vagüs, a, um, das über die See oder 
Gewaͤll ſchwimmet / Welniſty. Fludifragus, a, 

X 2 um, 
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um, das Waͤllen zerſchlaͤgt / Weknokomny. EI. 
ctud, as, are, Waͤllen werffen / hin vnd her ſchwen⸗ 
cken / ſchwimmen / Chwilac sie / Cbelbáé éte/ 
Kzucãnym bye od walow tám yſam. Item, 
per metaphor. zweifflen / betruͤbt ſeyn / Wat pie 
Frãſowãẽ sie, Flü&üans, antis; partic. ſchwan⸗ 
kend / zweifflend / Cbefbátacy sie? Wat piacy. 
Flũctuãatùs, a, um, von ber Fluth gefuhrt vnd ge: 
trieben / Rtory byl rzucanyod watow. Flü- 
08, onis; Schwebung auff dem Waſſer / 
Chelbante / R̃zucãnte od wátow. Flüdtuärim- 
ſchwebend wie die Wellen / Chekbatac sie iat 
wal ná wodzie. Item, Heffertiglich / Pyßnie / 
Nadeto. Conflüctüór, aris, atus ſum, ari, in 
groſſer Nothſeyn / gleich als weñ man in ſtuͤrmend 
See zwiſchen den Wellen faͤhret / Chwiãt sie na 
wodzie, Perſlũctuãt&, auffſchweben oder flieſſen / 
Ptywac po wierzchu. 

Flüğ, is, fluxi, fluxum, fluere, flieſſen / rinnen / 
Ctec plynac. Ite, Flüens;entis, partic, flieſſend / 
Plynacy. Flüentum, ti, g. n, pro Flumine. Flu - 
enti (Onus a, um, das vom anſtoſſen des Waſſers 
groß Geraͤuſch macht / Szumlacy. Flũ xs, a, um, 
Fluͤßtg / Cieczente. Fluxa, dicimus, vnbeſtendige / 
hinfluͤßige Sachen / Nleſtateezne / Nietrwale. 
Veltimenta fluxa, ſchluderende Kleyder / Nie⸗ 
tewäfe Fäty. Fluxi, pl. n. dicuntur Libidinoſi, 
Molles, geyle / weiche Menſchen / Nleſtaͤteczni / 
Wßeteczut Indzie, Flüxe, adverb. überflüßig/ 
Obfitie. Flüxid,onis,g. fae, ein Fluß / Ciecze- 
nie. Flüxüirüs, a, um , die dahin fallen werden / 
Aroryma (ec, Flüxürá, g.f. Libido, Mollities 
venerea. Flultò, as, are, frequen,embfich flteffen/ 
piywáétpo wierschu/Trspietäfste, Flüidüs, 
a, um, hinfluͤßig / zergenglich / Ciekacy / Rzadki. 
Flümén, Inis, g. n. & Fluvlus. ij, g. m. ein Waſ⸗ 
fer fluß / Xzeka. Torrent, labens , ſonorum, nabi- 
gabile, turbidum, rigens, Humans, properans, pro- 
fundum, amanum, und ans, ſinuoſum, canoſum, tu» 
mens. Flüminösüs, a, um, das viel Fluͤſſe hat / 
Co wiele ma rzek w fobie, Flümineus, a, ums 
Flüvialis, & Flüvlätllis, le, flieſſend / Rzeczny. 
ut: Aqua fluminea, vel fluvialis, flieſſend Waf- 
ſer / &zeczna woda. Pifcis fluviatilis, Fiſch aus 
feffendem Waſſer / Rzeczna ryba. Fluviäri- 
cüs, a, um, idem quod Fluviatilis. Fluvlatüs, a, 
um, in flieſſendem Waſſer geweicht / Moczony 
w Bzeczney wodzie. Fluus a, um, quafi Fluens; 
ut: Mellifluus, quafi melle fluens, Afflió; isə 
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Affluxi, affluxum ,3füér£, hinflieſſen / zurinnen / 
Przyplynac. Its, überfläßig ſeyn / Obfitomác. 
Hinc: Affluunt opes, vel opibus; faſt reich / Dog 
gaci fa. Affluiens, entis, partic. zufallend / zuflte ſ⸗ 
ſend / uͤberfluͤßig verſehen / Obfity. Affuenters 
Affluentiüs, afluentiisime, uͤberfluͤßiglich / Ob⸗ 
ficie, Afflüentía, æ, g. f. Vberfluß / Zufluß / O b⸗ 
fitosé. Cönflüere, zuſammenflieſſen / zufleſſen / 
Iciekac sie. metaphor. zuſammenlauffen / fid) 
ſamblen / 8biegác/5qromaosátéte. Cönflüenss 
entis, g. m. ein Orth da zwey Waſſer zuſammen 
lauffen / Sbiegante rzek. Cönflũges, loca in qu 
rivi diverfi fluunt, Cönflüentiä,®, g. fœ. ein us 
ſammenflieſſung / zweyer od mehr Fluſſen / Item, 
die Stadt Coblentz / Mräſto Conſſuencia na 
zwäne Circümflüeré, vmbflieſſen / O blewäc. 
metaph.: pro Accurrere, undique, Allenthalben 
hinzulauffen / Sewß ad tie zbiegac. Item, pro 
Abundare, Circümf]üens, entis; partic. herumb 
flieffend/ vmbgebend / D blewátacy| Obtaczã⸗ 
tacy. Circümfluüs; a, um, vmbrinnend / Obta⸗ 
cʒalacy. Circũmf luxus, a, um, idem. Circum- 
fluxus, us, ein zuſammeulauffung / Sgromadzã⸗ 
nie ste. Dctlüére, hinabflieſſen / abfallen / Sciee / 
Fpasc. ut: Defluunt capilli, das Haar fällt aus / 
Gpadata Wiofy z gfowy. Hinc,Dellüviüms 
ijsg.n, & Deflüxüs, üs, g. mafc. das auffallen des 
Haars / Opacánte wloſow. Deflüxüs; a, um, 
abfallig / außfaͤllig / O padatacy / padatacy. 
Diffluere, zerflieſſen / zerſchmeltzen / Rosptywae 
bie Item, in Vberfluß leben / geylen / Rosptpi 
wat sie wroſkoßy. Difflüens, entis, particips 
zer ſpreittet / zerflieſſend / Roſplywalacy sie. 
Effluere , hinauf flieſſen / verrinnen / vergehen / 
verſchwinden / Wyeiec / Wyp tyna / Wyniknac · 
Efflliẽt, per metaph. es wird auß brechen / das iſt / 
ich werds nicht verſchweigen / XOyleét to / Wy⸗ 
kiecze. præteriit & effluxit . Es ift vergangen / 
verlauffen / Mine to Juzprzeß lo / sgine lo. 

Effluentlä,2,g.foe, Außfluß / Wyciekanie. EMü- 

vium, ij, g.n idem. Influere, & Subinfluere, hin⸗ 
einſlieſſen / Wetekac / Podelekãc. Infinens; bins 
ein flieſſend / Weiekalacy. Intẽr flu. is, interflu- 
ere, darzwiſchen flieſſen / Welekac miedzy. Per- 

fluere, durchrinnen / durchflieſſen / Praediekät. 

metaphor, Plenus rimarum ſum, hac atque illuc 
perfluo , ich rinn allenthalben durch / das iſt / ich 

verſchweige nichts / Dzinrawy ieſtem / zewß ad 

prg: 


ro 

przectekam. Præfluo, is, præfluere, vorherflieſ- 
fen; Ciec mimo. Præterfluere, idem. metaph. 
Præterfluere ſinere, fahren laſſen / verachten / 
peces mimo. Prof luere, außrinnen / Wylır- 

at. Proflüens, entis; außrinnend / YO yétefáta^ 
cy. Proflüentér;adverb. reichlich / uͤberfluͤßiglich / 
Qbfitie. Proflüentiá, æ; g. f. Vberfluß / Gb fi⸗ 
tos. Proflüüs, a, um, jmmerdar rinnend / Cte; 
Facy. Proflüviüm, ij» g. n. ein Fluß / Cieczenie. 
ut: Profluyium alvi » Bauchfluß / Biegunka. 
Refund, is, reflüer&s wieder hinter fid) flieſſen / 
Odkiekace w 34D. Reflüüs, a, um, das wieder⸗ 
umb hinder ich fleuſt / Wzad etekacy. Reflüxüs, 
der Abfluß vnd fallen des Waſſers / Vpadänie 
wody.Süperflüer&,überflüßigfeyn/przepelntät 
© piywät. Süperflüus, a, um, uͤberſluͤßig / O ptye 
walacy. Süperflültas, atis, g. f. Vberfluͤßigkeit / 
Fbytek / Nädmlars. Subterfluere , darunter 
flieffen/ Podtiekaäc. Transfluere, durchrinnen / 
durchflieſſen / przectekac. 


Flütdarum, g. f. Anguillæ five Murenzdice- P 


bantur... 

Föeal, is, g. n. ſubſtant. à Fauces , ein Hals 
band/Kofnierz. Item, ein Eyſen damit man das 
Haar kruͤmmet / Lentwäl. 

Focaneus palmes, dicitur, qui ex fauce vitis, 
be, ex bifurco medius erumpit ein Schoß fo 
zwiſchen den Furchen d Weinreben auß ſcheuſt / Lá- 
torosl érseonia miedzy dwiemã gátoftámt. 

Föcilld, as, avi, atum, are, erquicken / Ciepło 
xo chowãt / posilat. compot. Reföcilld.as,are, 
idem. Rèfôcillati8, onis, g. f. Ergetzung / pokrze⸗ 
piänie / Posilänie. 

Fbelis, ci, g m. eine Herdtſtatt / Ggniſto. Fu- 
moſus, calen 5 calidus, ardens, Baporifer, flammifer, 
ignifomus.FOcülus,& Föcillüs,li,diminut.Focus 
paternus, das Vaͤterliche Hauß / Dom oyczyſty. 
Fócaríüs ; a, um, das zu dem Heerd gehoͤrt / Do 
egniftá nalezocy. FÓcarfá, x, g. f. eine Rain! 
Kuchärkä. 

Födid ‚födis; födr, folum , födere, graben / 
Zopáć. Item, bekuͤmmert machen / Wydrazac / 
Zäfräfowäl.Födarö,dıxerunt Vereres.Födicd, 
assare,idem, Födinà, æ, g. f. ein Ertzgrube / Dol 
krußcowy. Aurifodma, ein Goldgrube Dot 

vite Ftotä dobywäjg. Argentifodina , ein 
Silbergrube/ Dol / przekopã gojte $rebrá do⸗ 
bywjäe. FOlsä, , g. foe. ein Grab oder Grube / 
Dol / Grob. Præcepiiſubita: præruptas biantycaba, 
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concaba,profundazobfcura, Foülà,zsdimin.F5f- 
sor,oris,g.ma(e.etn Graber / Grãbarz. Robuflus, 
Föſol8, onis, g. f. das graben / Kopänte Fofsürás 
Æ g. f. idem. Föſsltius, a, um, & Fößilis,Je,dag 
man auß der Erden graͤbt / Ropany. Affodi8, fő- 
dis, fodi, foſſum, äffoder&; hinzu graben / Przy⸗ 
kopãt᷑ Confodéré, zergraben / SEopác. Aliquem 
vulneribusconfodere , einem viel Stich geben / 
PoffotFogo.Circumfoderesombgraben Eo» 
pat Effodere, außgraben / W yEopát. Infodio, 
is, infodere hinein graben / Wkopat. Infoſſus, a,. 
um, eingegraben / Wkopäny. Perfodere, durch- 
graben / durchſtechen / przekopat / przekloc. Per- 
foſsüs, a, um, durchgraben / durchſtochen / Przeko⸗ 
päny/Prsektoty.Refoder&,wiederumb außgra⸗ 
ben Suen kopäé / Odkopäc Suffodere, vnter- 
graben / podkopac. Suffoſſus. a, um. Transfode- 
re, durchgraben / durchſtechen / przekopat / prze⸗ 
Piot, 
Fc&cündlie, a, um, fruchtbar / voll / pfodny / 
etny. Fcecündtàs, fruchtbar / Voͤlle / Vberfluͤſ⸗ 
ſigkeit / ptodnotzt / Syd nost. Pẽrfcũndũs, a, um, 
faſt fruchtbar / Barz o plodny. Infoecundus;as 
um, vnfruchtbar / Niepkodny. Infoscünditas, a- 
tis. l. Vnfruchtbarkeit / Kriepfodnose. Fcẽcũn· 
de adver. frucht barlich / Vberfluͤſſeglich / plodno / 
Ob ficie / Fcteundð, as, fœcũndãr, fruchtbar mae 
chen / yz nem czynié. 

Fœcialis, vide Fecialis, 

Foedüss a, um; vnflättg / heß lich / Sproſny / 
píugáwy. Fædum exemplum ; ſchaͤndlich / 
Brzydkiprzyktad / ßkodliwy. Fedum, Grimm 
vnmenſchlich / Plugawa rzecz/ O krutnã. Fd 
as, are, verwuͤſten / beſudlen / Ss petic / Gwaͤlciẽ / 
SLiyé Item, zerreiſſen. Defckdd, as, are: idem. Fae- 
de, adverb. vnflatig lich / Sz pet nie / plugãwie. 
Facditas, atis, g. f. Wuſt / Schande / Vnſlatigkeit / 
Szpetnosc / Sproſnose Foedätüs;a,um;partiv 
cip. i^ aspe od gai ^ 

Faedüssdéris.g.n. ein Bund / przymierze. So- 
ciales jugale, concor s,amicut ſtabile, compofitum» 
conjuratum. Foedusinire, einen Bund machen/ 
puoynierseucynié Vir ei Lege: ein 
Geſetz / praͤwo. FFdift a güs, a ums undbruͤchig / 
prs ymterza gwátáti J. Foedéró, ass are, ein 
Buͤndnuß machen / Przymterze czynić fed ob- 
fol. Foœdẽtãtiis, a, um, verbunden/ Sprzymie⸗ 
czony. cd erat d plu . nu· Bundgenoſſen / Sprzx⸗ 
mierzent. X 3 Fo- 
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Falixsich,g,omn, felig/glädfelig/ Szezefli⸗ 
wy. Item, gnädig / guͤnſtig / Aaflawy. Quidam, 
fcribunt Felix, per e fimplex. Infoelix;enfefia] 
vufruchtbar / Rieß czesliwy Nieptodny. Feelt, 
cis atis g. f. Gluck / Wolſtand / Sz czescte / por 
wodzente. Foclicitas terre, Fruchtbarkeit / 3yf 
snos. Fotlícicare; pro fœlieem reddere, obſol. 
Fcliciter : ad cerb.gluͤcklich / Sz czesliwie. Info- 
liciter, vnglucklich / Nießezesliwie. 

Foemen, vide Femen. 

Fin; æ, f. ein Weib / Fraw / Btäkagkowaͤ. 
Teneraypulcra, candidasbella, callida, loqua x, Iargi- 
Toqwaylabilis,mobilis. F o6mellà, x, g. f. dimin. Dicis 
tut non folum de homine, verumetiam de bru- 
gis & plantis. Foemininüs, & Foeinintüs,a,ums 
Weiblich / Frawiſch / Btätogtowfti.Efemind, 
as, are, Weibiſch machen / Ntewieß c uchem eg 
nik. Effcemladtiis a, um, iu erzagter / Vntapffe⸗ 
rer / Niewies ci. Effoeminäte, adverb. verzagt / 
gienseffte, Inte rfœmindüm, cign: Apul ap- 
pellat genitalia muliebria. 

Fóenicülüm,li;g.n.gendjel/Xopt wfofft. 

Fónüm;ig.n Demi Stano. Pratenfes autu- 
mnale,mollesafperumrigens rigidum, Sile, herboſum 
Fanild,issg.n.Hewffall ba man das Hew bewahrt 
Siennik / Stodota. Fosatfex;nlfecis, & Foeni- 
ër x · g com. ein Meher der das Graß abmehet / 
Uxoémt. Foeniseclum, alij Fœniſicium, g.n. die 
Zeit der Mehung / Hewmachung / Kofente/ sie. 
sente. Faintfcia, zs & Fœẽ˖Ularſum. ij. g neut. 
idem, velut Cic. in foenicularium, id eft, in a- 
ciem ad exercitum, quando faenum ſueciditur 
à militibus, fcenicularíam facientibus. Fdena- 
rs, a, um, das zu dem Hew gehoͤrt / Stenny. ut: 
Falcesfoenariz, Graß ·Senſen / Sot traͤwna. 

pœnum gtæcum, herba ; Bockshorn / Boa 
krawfa. 

Feenus,öris,;g.neut, die Frucht fo bag Erdreich 
vringt / O woc / pozytek 5 ziemie. ltem, Wucher / 
Eichwa Abidum; cumulatum P occultum fecun- 
dum;copiofum,Fcenüfculüm;li, dimin, Fænërő, 
as are; auff Wucher geben / auff Gewinn verleyden / 
Vat w plát/ Na lichwe poiycsye. Faenérór, 
aris; ari; auff Wucher nehmen / Na lichws brát/ 

voßyczäß. Foené: adr, tis, gm. ein Wucherer/ 
Aichwiarz Asi dus, lucripeta, Foe Lët onis, g. 
£oem. Wucher / Lichwã / Zichwy bränte.Foene- 
gaxé, & Foenérató, adverb mit Wucher vud Ge⸗ 
un / o lichwa. Fcakrätitlüs, & Fœnèrätö- 
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rfüssı,um, das zum Wucher gehoͤrt / Lichwiaͤr⸗ 
fi. F alla, orum, plu. nu. g. n. die Seit darauff 
der Wucher fällig / Czas krorego gie wlichwe 
pieniadze daa y biore. Fœnebris, bre ut: Fæ- 
nebres leges, Gefe den wucher antreffend / Lich⸗ 
wiärſkie präwã. 

Fært es, fœter, ſtincken / Smierdiec / F& · 
Vd. a, um, ſtinckend / Snnerdzacy. Fœtõt, oris. 
g. m. Geſtanck / Smrod. Paſtifer, hircinus. Fœdl 
tas, atis gf idem... 

FcEtus, ũs, g m. die Frucht vnd junges eines jes 
ben Thiers / Uwoc / Plod Fetus, a, um, voller 
Jungen / ſchwanger / Gbrodzity / Brzemtenna / 
Kotna, Fær, æ, g. f. Eine die ledig wor den / Rto⸗ 
rá juf porodʒitã quæ jam partu abſoluta efte 
Foetürá, z;g.F.bie Tracht / die Zeit darinn die Thier 
jhre Jungen tragen / Plodzenie / Noßenie w 
jywodıe. Feetuösüssa,um,vel fœtõslis das viel 
geboren / plodny / Rotny / Cielny . Fchib, & Fæ- 
tificgꝭ, as are, gebahren / Junge machen / Rodzie / 
Ptodzié. Fœeificiis, a, um, fruchtbar / ptoony. 
FG fer » feta, ferm, das Frucht trägt / tory 
owoc rodziabo prʒynos i. Effœcbs.a, um, das 
geboren hat / ſchwach / vnkraͤfftig / Wyrodzily / Co 
Sie wyrädza abo wylega. Effoeé , adverb, 
ſch wach lich / Riepoteznie· Defcerüs,a,um,idem. 
Süpsrfoetds as, ares über eine empfangene Frucht 
die ander empfahen / Bot sie rá; po ra / Rp 
dit / owoc przynosic teden po drugim. 

Föllätum,ti,g.n. genus unguenti, 

Föllüm, ij, g n. ein Blat / es fey an Baͤwmen pə 
der Kraͤutern Lift drzew / ziol / Nat, Molle, tenues 
tenerum , criſpum, mobile, caducum,agreffesodora- 
tumoflexile,tremulum.icem;ein Blat eines Buchs / 
Aartä pápierowá. Fölacküs, a, um, von Blaͤt⸗ 
tern gemacht / Lißciany. Foliatus, & Föliöslisae 
um, geblattert / das viel Blaͤtter hat / blaͤtterig / 
Aiééfty, 8 

Föllls, is g m. ein Blaßbalg / ein auffgeblaſener 
lederner Ball / Miech. Ventoſia, reflatilis, cabus, 
tremens.Fölliculüs,li,dimin. ein federn Sädlein/ 
Mießef / Worek. Item, ein klein Hülglein darik 
der Kern oder Samen eines jeden Dings ligt / vas 
Haͤutlein / Skorka na owocäch / Zupina / 
Straf. Föllichläresis, g.n. pars remi folliculo 
tecta Follicó , as, are, ein Blaß balg ziehen / 
D muchas / poddymãẽ miech Föllltus, a, um, id 
cit; corio obvolutus: obſolet. 

To- 


Fomentum & Fomes, vide Foveo. 

Fäng, fontis-g · m. ein Brunn / Stok / Srzodfo. 
Liquidus, muſcoſus, gelidus, putealit, amæ nus frigi- 
dus, dulcirz largifluus p hißusfercumdus: præceps, luto- 
ſius rig uus. Föntichlus, li, dimin. Fon täanus a, um, 
& Föntälfss le, das vom Brunnen iſt / Irzodlny / 
Idrotowy / GtoFowy. Föntinatla, orum, g. n. 
plu. nu, ſunt fontium facra, Fontinalis porta, 
Romz, quz & Cipcnas. 

Foramen: vide Foro. 

Föräs adverb. ad locum, hinauß / X76 dwor / 
prec z tad. Förlssadveib.de loco, vel in loco, 
darautz / Ta dworze / dwory, Fórinstcussadv, 
auſſerhalb / S dworu / 5 wierzchu. 

Förben, 25g. f. omne genus cibi,à Veteribus 
dicebatur , »propiant / XOficlti pokarm / Sg: 
wnosi, 

Förcëps,förcipis, g.m. & fc. ein Zang / Ale⸗ 
foc. Tenaxycurbasdenticulatasaduncasfupina,ba- 
biliss cafıbas abena: n 

Fördä,2,g f. ein tragende Ruh / Cielna krowa. 

Förèm, Optat· modo temp. pre ſenti/ & præ- 
terito impetf. & Coniund. modo, temp. præ te- 
rito imperf. utinam; vel cum Forem, fores,fo- 
ret · Et plural;Forenrsid eſt· Eſſem, eſſes: eſlet in- 
finitivo futuro, Ft, id eſt. futur um eſſe.Cæte- 
xis caret. werden ſollen / Miet bye. Abförk, 
mangeln / nicht werden / Niedoſtãwa czego / die 
bye. Adforè, zukunſſtig merden/Praybye. Con 
fore, zuſammen werden / geſche hen / Poſpolu bye 
pofpotu robi. Defort᷑, manglen werden / yite 
doſtawãt / Vitebyé.Proforé;nugen werden / Por 
zyteczuymbye/Przydac sie. 

Forenlis, vide Forum.. 

Forts, forium, plu, num. g. ſœ. eine Thur / oder 
Pforte / Drzwi/ Fort a. Aer robuſf es obſerata, 
rigidas dıfheilesspahdescehätesferreasfortes. Repe- 
zitur & in fingulari Förkssis. FÓriculá 2 g. f. di- 
min, v eletiam in plurali; foricula, ar um- Fóri- 
eiis, Deus putabatur, forium præſes. 

Fol fex ficis g. f. eine Scheer / Nozyce. Ferrer, 
acuta,abara,FörficHä,®, diminut - 

Fóri;orum;g.m. plu.nu. Gaͤnge in den Gif, 
fen / Chopz ente ná oErecie, Item der Rand am 
Bret Spiel / poktad brzeiny u ßaͤchowutee. 
Ite, Gaden / oder Laden etwas zu verwahren / Mie; 
yſce do ſchowanta cego. Förulis orum, ein 
Schraͤncklein bari man Bucher ſtellt / rzegro⸗ 
biw gtótule 
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Foriasorum; vide Fortes - 

Frick;z; g. f. ein gemein Scheiß hauß / Wy⸗ 
chod. Föridsissivis foriré, ſcheiſſen / Plugawic. 
Föriölüs, lis der die duͤnne Scheiſſe hat / Plugã⸗ 
wiec / Smrod Förla, orum, plu. nu. g neut · dunn 
Dreck / Gnoy/ Ka yno. 

Förmà, æ; g. fm. eine Geſtalt / Form / Schoͤn / 
Aßtatt / Obraz / poſtãt / Forma / Twaͤrzy 
Aßtätt. Eximiaspulerasfuperba,detens,generofay 
egregiagbonefhaspreciofasdecora,benufla. Förmüla, 
*, diminur. ein kleine Geſtalt / Mata poftác/ 
Wizerunk. Item: eine Vnterrichtung vnb Weiſe 
zu handlen / poſte pek prawny / Vmows. För- 
mülaríüs; jj, g · m. einer der aller Händel Practik 
vnd Proceffen hat vnd weiß / Praͤktyk / piſarz 
tyd poftepEom prawnych. Förmösüssas ums 
wol geſtaltet Aräfny/PieEnp.Förmösitäy,atis 
g£. Schoͤnheit / Pier nos c. Förmö as, avi, atum, 
are, geſtalten / eine Form geben / Formowät / 
Tworz ye. Förmatör- oris g. maſc. ein Geſtalter / 
Vuterweiſer / Rtoty co formuie / Naucʒ yciel. 
Förmãtũth, æ, g. f. idem quod Forma uniuſcu- 
iuſque rei; ein gleiche Geſtalt / Manier / Formo⸗ 
wänte / Rßtalt . Förmaljs, le; wolgeſtaltig / For⸗ 
mowanp. ut: Epiftola formalis, dicitur, quæ 
certa forma, qua di&tabatur , excipicbasur à 
Scribis. Conformó, as are; eine Geſtalt geben / 
Sormowät. Confor mat l, onis-g. f. gleiche Ge⸗ 
ſtalt / Glleomaſſen / Lormowante / Obraz. COn- 
forms, gleichfoͤrmig / podobny. item. geſchickt 
bequem / Spoſobny / priyſtoyny Deformis, e. 
vngeſtaltig / Szpetny. Deformaré , vngeſtalt 
machen / Sz pecté Item, kfformãr, zieren / $009 
bie. lig ns entwerffen / abmahken / ®pifowäl/ 
Wymalowak. Deformiias atis, & Déformadó 
onis; g. f. eine Vngeſtalt / Sz pet nott / O Bpeces 
nie. De fotmitèradver. he ltd) / vngeſchaffenlich / 
Ss pernie/ Sprosnie. Informare , etwas ent» 
wer ffen oder bilden / O piſowae co / Formow ite / 
YO yrtálowáé. le. vnler weiſen / weree ye Nau⸗ 
3A. Informätisonis,g· f. eine Vnterrichtung / 
Enwerffung / Vkßrattowönie / Kormowänte 
^juformáctá. Informisse, vnzeſtalt / Niefore⸗ 
mm / NiekFraͤltny. Per formare, außgeſtalten / 
YOyformowácd YOyEgtáttomáéPreformares 
vor geſtaltẽ / Pprzepiſowat / wprzod formowäl. 
Reformarsstwiedumb geſtaltẽ / Prʒerabiãt / yro 
präwiat lte in ein andere Ordnung bringen / W⸗ 

infy 
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[9] 
infy potsabeExowiesc. Reformärörsorisg.m, 
ein Wiederordner / einer der einem feine vorige 
Geſtalt wiederumb gibt / O dnawiaͤc / Napraw⸗ 
cá. Transformare, in eine andere Geſtalt veraͤn⸗ 
dern / przekßtattowaͤc. Transformis, e, das fid) 
in vielerley Geſtalt verandert / Przekßtattowã⸗ 
ny. Tränsformati8, ouis,g. f. eine Veränderung 
in vielerley Geſtalt / Przekßtattowaͤnie. 

Föõrm ic, æ, g f. ein Ameiß / NMrowka. Rapax, 
parbula » frugilega » granifera, repens,follersjlebis, 
brebis, Förmicinüs,a,um,dag zu den Ameiſen ges 
hört) NJrowesäny. Förmicösüsa, um, voll A- 
meiſſen HJrowifty.Förmicätid,onis,g.foe,eine 
beiflige Raute! wenn der Leib voll rother Blås 
terlein wird / Trad / lißal. Förmĩcans, antis, ut: 
Formicans pulfus, als wenn viel Atmeiffen durch» 
einander winßlen / Puls iy. 

Förmids, dials, g. f. Furcht / Botón. Nigra, 
turpis, trepida, mifera, pabidas exfangnis, horrida, 
fato mafia. 

Förmidꝭ as, are, fuͤrchten / Bac hie. Formida- 
bilis le, ſchröcklich / das zu fuͤrchten iſt / Straßli⸗ 
wy. Förmidatl8&, onis,g. f. Furcht / olan. För- 
midölösüs,a, um, active, & paſſive ſumitur, 
furchtſam vnd zaghafftig / Sträßliwy / Boläzli 
eg Förmidôlõ e, adverb. mit Schrecken / forcht · 
ſamlich / Stra ßliwie / Boiailiwle. Afformida- 
rc, faſt fürchten / Qbawiát sie. Pr&formidäre, 
emes Vbels fid) beſorgen ehe es kompt / Przed 
esäfem bie bat. Reformidare, faft fuͤrchten / Qy 
bawiäc ste. Reformidärids onis; g · f. faſt groffe 
Furcht / O bawiänte so. 

Förnãx, ic ls, g · f. ein Ofen / tec. Caba, Faffa 
calidascalcariasfulpbureagapoviferayardensstgnea. 
Förnacllä, æ,dimin. Förnäckus,a,um;einem Ds 
fen gleich geſtaltet / Podobny do piecd. Förni- 
eiss ij; g. m. ein O fenhitzer / Becker / Piecuch / 
Piekarʒ . Fõrnicalià, orum, plu. num. g. neut. fe- 
riz inſtitutæ, farris, toxrendi gratia. 

F.örnix, icis, g.m. ein Gewoͤlb / Schwibogen / 
Sklep / Jaſtlepiente. Caßus, multicaßus, caßerno- 
füssconbexus, curbus, curßatus, opacus. For nicẽs, pl. 
num. herzliche Boͤgen / fo man den ſieghafften zu 
Ehren auffrichtet / ramp nã triumf Item, For- 
nix, ein gemein Hurenhauß / Nierzadny dom. 
Förnled, as, fornicãtè, ein ewölb machen / Skle⸗ 

ic. Fornicari, pro Meretricari non reperitur 
apudlatinos authores.Sic nec Fornicator; $us 
rer / Nierzadnik / Porubnik. nec ornicatio; 
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Hurerey / Nierzadem sie bawienie. nec Forni- 
carius, ein Hurer / Nterzadnik / porubnik. För- 
nicarilis, ij, g. m. ein Krämer fo outer dem oͤffent⸗ 
lichen Gewoͤlb feyl hat / Ktory bude abo Prane 
nice ma fHepifto wywiedziona. Förnieätid, 
onis;g.f. das wolben / Sklepiente. 

Förd; as, avi ‚atum,föräre, bohren / graben / 
Diiurawte / Wiertiec. Förãmen, Inis, g neu. ein 
Loch / Zar, Förãtüs, & Föräminösüs,a,um_, 
loͤcherich / Oziuraͤwy. Förabllis, leichtlich zu boh⸗ 
ren / Zãcny do przebicia.Efforo & Perford,as, 
are, durchgraben / durchbohren / Wydziurawie / 
prsebsturámié. Perforatüis, a, um, durchbohrt / 
Przedziurawiony. Inforar£ , hinein bohren / 
XO ywteréáeé. Transforãte, darneben hinbohren / 
Przewierctec. 

Förs, d forsa forte, g.foem. Gluck / Sczeſtie. 
Trefunek. Mala forsein Vngluͤck / xrießczes cle. 
Forte fortuna, zu allem Gluck / Trefunktem. 

Fört&,Försän,Försitän,Fortafse & Förtaſsis, 
adverbia, vielleicht / Podobno. 

Fört s, te, ſtarck / Maͤnnlich / tapffer / Moeny / 
Mezuy. propriꝭ ad animum ſpectat. Firtitér, 
advetb. tapfferlich / Meznie / Wſpantale. Forti 
clilüs, a, um, dimin. ein wenig ſtarck / Troche mos 
cny- Förtẽſcò, lcis, fortefcere , flard werden / 
Mocniec / Mezniec. Förtitũdò, dinls, g. f. Star- 
cke / Tapfferkeit / Moc / Meſtwo. Armipotens. 
Förtificꝭ as, avi, atum, are; ſtärcken / ñmacntãt / 
Gercá dodawaͤc. Pexfortiter» faſt ſtarck / faſt 
ſtandhafftig / Baͤrzo mezute / mocno. 

Förtünä, æ, g. f. Gluck / Fall / €5cseécte/ Creo 
funek. Iacerta, erratilu, mobilis, inanis; inſtabilis 
praeceps fatalis fallax, Fortune, arum, plu. num. 
Reichthumb / Gut / Maler notte / Bogactwa. 
Förtũnð, as, avi, atum; are, glückhafftig machen / 
Szczescic. Förtũnãtũs, a, um, gluͤckhaftig / Szcze⸗ 
sliwy. Infortunatus, a, ums vvglückhaſſtig / Vries 
ßczesliwy. Infortünfüm;ij, g.n, Vngluck / xꝛie⸗ 
f GeéCle Grabe, crudum, crudele, durum. Förtũnã. 
te, adyerb.gluͤcklich / Sz ezesliwie. Fortunatim, 
idem, ſed obſol. E õrtultùs, a, um, ut. Fortuita o- 
ratio, eine zufällige Rede / Mowã nierozmy⸗ 
$lná. Fortuito,& Förtultũ, adyerb. ohngefehr / 
Trefunkiem. 

Foruli, vide Fori. 

Fórüm, ri; g. n. ein Marckt / darauff allerhand 
verkaufft feen a 

ßerbo- 


re 
Birbofumsturbidumsfremenss clamofümy Évidulum, 
Senale. Item, ein Platz ba man vor Zeiten Recht 
hielt / Mieyſce gdzie ſadza / Forum. Forum vis 
narium , ein Platz da man Wein verkaufft / Ry⸗ 
ne winny, Forum boarium,der Ochſenmarckt / 
Kyunek gosie przedata moi For. Suarium. der 
Schweinmarckt / Swintrynek. Forum frumen · 
tarium » ber Kornmarckt / Rynek gdte zboje 
rar Forum piſcarium, der Kidman 
ybne jatki. Forum lignarium, der Holtzwarckt / 
Kynek / goste drwaprzedale. Forum (cruta- 
rium , Gruͤmpelmarckt da allerhand Kleyder vnd 
Haußrath verkaufſt wird / Wendet. Forum cu: 
pediarium, vel cupediais, Speißmarckt / Garkuͤ⸗ 
chen / Kuchnia mtéyfta. Foro uti den Mantel 
nach dem Wind haͤngen / wol koͤnnen kauffen vnd 
verkauffen / Vmiet zazye czaſu ſpoſobnego do 
kupna/albo mër rzeczy. Fórcasis,baó zum 
Marckt / Rynkowy. Item, zum Rechts handel ges 
hoͤrt / Sado wny. Forenfis cauſa, ein Rechtshan⸗ 
del / Sprawã ſodowg. Fórüsi, g. m. pro Fors» 
orum⸗ plu. nu. apud Ennium. Circümforäntüs, 
a, um, gemein / nachgültig/ Poſpolity / p ooty. 
Sn l e AE 
fende leute / Szalbierze / Ctárlatánt. 
Föv&ß;es,fovis fotum, foycré, warm halten / 
erhalten / dagrzewat / Ctepto co dpowát Irem, 
ernehren / Wychowywac. Item, guͤnſtig ſeyn / 
Laäſtawym bye na kogo. Fotis, a, um, erhalten / 
warm zugedeckt / Jagrzany / clep lo chowany. 
Fotus, s, g. m. Erwarmung / Naäparzänte. Fö- 
inks, ie, gen, maf. Zunder / vnd was gut ift Fe⸗ 
wer zu fangen / als Spaͤn / Schweffel / Hoͤltzleln / 
Schwãmlein / Podnteta / pobudka. . Fómen- 
tum, i, gen. neut. alles das man warm uͤber ein 
Ding oder Wunden ſchlaͤgt zu linberung des 
Schmertzens / zur Warmung / Tapärzänie/da⸗ 
grzewalgca rsecs.Fomentátió.onis g. idem. 
Sönfovè8, es, cdnfö ve te, zumahl ernehren warm 
gubed'en/Ságtsewát/XOycboye wal. Refove- 
së, wiederumb ergetseny erfrift en / auffbringen/ 
postlát/Ságrsewát/ Odchowae. 
Fräckd,es,fracuisfräcere,& Fräcefed,cis,frä- 
ceſcete, faul / matt vnd alt werden / Onte/ Y 
miekäk. Fraeidus,a,um, faul / mattiglich / Na⸗ 
guity/Sgniy/ Slezaty. Fraces olei, Oeltruſen / 
Zus ollwny / Wytkoczyny. 
Frenum,yide Frenum, Fragilis» v.Frango. 
Fräga,orum, g. n. pl. nu · Erdbeer/ postemtt/ 


Montana mollia, rubentias redolentia, naſtentia ha. 
misrutilantiar 

Fragor, non ufurpatur, fed eius compoſita: 
Refrägdrsarissatuslumsrefrägärh, widerftrebeng 
twiderfiehen/ prsecsyé] Sprzseäiwiälsie. Re- 
fragaripro Suffragari, obſol. Süffrãgör, aris, aris 
mitſtimmen / einem feine Stimm vnb Gunſt vers 
leyben / Crzymac za kim / Wotowätpo czytey 
fprámie, Süff ag lum, ij,g. neut. eine Chur oder 
Stimm fo man Obrigkeit exwehlet / ober Vrtheil 
ſprechen ſol / Wotum / Sdaͤnie. Item, Auxilium 
deprec ıtionis, pro animab. fideliaàm defuncto- 
rum fa&um. Süffragatórsoris, g-m. ein Mitſtim⸗ 
mer / Fuͤrmuͤnder / pomocnik / Wotownk. süf- 
fragatorius;a,um , mitſtimmig / guͤnſtig / Woto⸗ 
wu / Süffragatió, onis, g.f. das mitſtimmet / das 
iſt / Huͤlff vnd Gunſt pomaganie zã kim / Wo⸗ 
towänie. : 

Frágró , as, avi, atum , frägräre, wol riechen / 
pachnat. Fragrans, antis, particip. wolrtechend / 
F ze gen. Tom, lieblicher 
Geruch / Wonts. 

Frámëä æ, g. f. ein ſpitzig Gewehr / langer Spieß 
oder Picke / Niecz / Wlocz nig. Sanguznea, 

Frängö, is, fregi, fractum, frángér£ , brechen / 
Stamáé, Refertur etiam ad Incorporea ; me- 
taphor. berbrüffig / vnluſtig vnd muͤde machen / 
Martwie / Mole) Jaſmucit. Frãcus, a, um, 

articip. five nomen ex particip. gebrochen / 
Feamäny. Fräãiğ onis, & Fradürä,®, g f. ein 
Bruch / Stamante ciego. Frägmeninis& Fra» 
gmentum, Lë- neut. ein abgebrochen Stück / V⸗ 
fomeE.Frägör,öriss g. m. ein Knall oder Thou fe 
etwas bricht / Grzmot / Trzaͤſk. Horriſonus bebe. 
mene, horrendus, reſult ans, terriſon us, crepulus. FTA. 
8õ8lis a, um / ſcharpff vnd rauch / Kruchy / Chro⸗ 
päwy.Frägose,adverb, mit einem Knall / Chros 
pámo. Frageo, es, KindeFragefcoscis,pro Fra- 
gor, obfol, Frägilis, le, brüchig / blöd / Kruchy / 
Staby / rietrwa ty. Frägllllas, atis, f,. Schwach ⸗ 
heit / Bloͤdigkeit / Kruchose S (ábosc. Frägili- 
ter, adverb. ſchwaͤchlich / Krucho / Stabo Lopez, 
gilis;& Infrägibilis,ie, vnbruͤchtg das man nicht 
brechen mag / Rlenarußony / Niekruchy / Mo. 
cny. Adfringó.is;egi » adum, ädfringerc, etwas 
anſchlagen vnd anbred)en/prsyfonté. Confrin- 
gere, zerbrechen / Zkamat. Cönfra@id,onis,g f. 
Bruch / ötamanie. Cönfrägõsüs, & Cönfrägüs, a, 
* um, 
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urb, Zerbrochen / Po lomaͤny. Ite, ſcharff rauch / 
hart / Chropãwy / ierowny. Defringere, abs 
breche / Vtracãt Vkamac. Diffringere⸗ von ein. 
ander brechen / Roz lamat. Effringere; auffbre⸗ 
chen / Wytamat. Effractus. a, ums partic. inges 
brochen / Wylamaͤny. Effractör, orıssg- m. ein 
Einbrecher / der in die Haͤuſer ettog zu ſtelen bricht / 
Wytupiétel. Effractarlüs, ij, g. m. idem. Effra- 
ckũra . g f. das Einbrechen zu ſtelen / Wytuplente. 
Infringere, idem quod Frangere. Aliquem in- 
fringere , metaphor. Einem das Hertz nehmen / 
Serce Fomu sepfowát. Infractus, a, um, viger 
brochen / Nieztamaͤny / mocny: Infractus ani- 
mus, vnverzagt / Tienärußony umyfl. Oratio 
infracta, vnverzagte Red / vie botásluma uro» 
wá. Infraci d. onis, g. f. pro Inconſtantia, 3ag* 
heit / Forcht / Boidin / Nieſtatek. Interfringe- 
re» dar zwiſchen durchbrechen /pesetamác. Of. 
fringere, ein auffgebrochnen Acker wieder über 
zwerch brachen / vnd die ſchollen brechen / Gbta⸗ 
mäi przeradlic. Perfringere, durchbrechen / 
Katz Aliquem perfringere , Eines Wil⸗ 
en brechen / Czyle wola prsewyciesyc. Perfra- 
&us;a,um y in Stuͤcken gebrochen / Potamäny/ 
Pra'fringere, vorherbrechen / Wprzod ufomác. 
ttem; Præſtractus , Rauch / hart / vngnaͤdig / Chro⸗ 
páwy. Pr&fräde,adverb. haͤrtiglich / vngnaͤdig⸗ 
lich / Chropawo / Vpornte. Refringère, wieder. 
aufbrechen / Od tome / Wyla mat. Gloriam ali. 
tujus tefringere, Einem feine Ehr ſchwaͤchen / Na 
honor komu näftepıd, Refrädäriüs, a, um, 
wieder ſpaͤnnig / Vporny. Refrackar z Ius, a, um, 
ein wenig wiederſpaͤunig / Sporny. Refrädirs, 
2, um, aufgebrochen / geſtillt / Wytamany / O dbi⸗ 
ty. Suffringere, unten auffbrechen / xodlamac. 
Frater, tris, g. maf, Btuder / Brat. Fratercü- 
tüs, dim. Frater germanus, rechter natur licher 
Bruder / Rodzony brát Fratres patrueles . wey⸗ 
er Brüder Soͤhn / Stryieczul brain, Fratres 
germani,non Gemini fratres willing / Bliints- 
tá, Fratres uretini s Bruder die eine Mutter dt» 
habt / Vraͤcig iedney maͤtki. Fratris, æ, g« foe. 
des Bruders Fraw / Brätowag. Fräträrd, dicun- 
tur mamma puellarum , dum primüm tume- 
Kung. Fráternis, a, um, Bruͤderlich / Bratni: 
Früterrié, adverb. Bruderlicher weiß / Brater⸗ 
flie. Fraternitas, atis, g. f. Bruder ſchafft / Bra⸗ 
terſtwo. Fratricida, gen. com, ber / oder die / 
feinen Bruder umbbracht hat / Vratobopen. 
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Fraüs, fraũdrs, p. €. Betrug / Sdraͤda. -Occuf- 
tágmaligna nefanda, fceleratas dolofay mala, diras 
tacitayflexuofa, commentitia, latens, impia. Frata 
diilentüs, a, um. Tuͤckiſch / voll Betrug / argliſtig / 
Idraädluwy. Eraüdülentä, xg: foe; pro fraude 
Fraüdüleneersadverb, betruͤglich / Sdradliwie. 
Fraüdó, as, avi, atum . are, cujus paſſivum Frau- 
dor; betriegen / ñdraͤdzac / Butivát. Fraüda- 
tóryoris, g · mac. ein Betrieger / Sdraycã/Rrzy⸗ 
wojiciel. Fraũdat &, onis, g. f. Betrug / 49 fu^ 
Fänie/ Idraͤda. Fraüdatüs, a, um, Betrogen / 
Oßukany. Frauſum, Veteres pro Fraudatum 
dicebant,hoc eſt, eum qui ad fraudis fructum ve- 
niſſet. & Frauſus erit, pro; Fraudem commiſe- 
rit. Defraüdd, as, avi, atum, are, Betriegen / ei- 
nem ein Ding abziehen / O ſtukiwãt / SoráosáC, 
Defraudare genium » etwas feiner Natur entzie⸗ 
hen / Oymowaäc ſobie obroku. Defraüdätör, 
oris; gm. ein Betrieger / Beſchelſſer / Szaͤlbterz. 

Fra xarè, id eft; Vigiliam circumire, 

Fraxinüs; ni, g. foem. eiu Eſchbaum / Jeston. 
Syleeffrás, proctras umbroſas firidulay alta. Fráxi- 
neùs, a, um, von Eſchenholtz / Jestonowy. Hais 
fraxinea_. 

Fremd), mui, mitm; frémér? , Schnorren 
mur ren / Da ſat / Nruczet. FréÉméibündüs;a;um/ 
mur rende / Voſatacy Nruczocy. Frémitüs,usy 
g. f. das mur ren / Sapante/ Rieme, Adfr&me-, 

re, ein Getöß zu etwas machen / Przyrzet. infre- 
mere, idem quod fremere, Perfremere, ein wilt 
vngeſtůmb weſen fuͤhren / Szumiet. 

Frendè8, des, du, freſfum, fre ndert, brechen / 
Sfamác, Item, mtt den Zaͤnen fr Den vor Zorn / 
Igrzytat zebami od gniewu. infrëndērë, ide, 
Intrendes dicuntur puerf fine dentibus, qui fren- 
dere nequeunt. Frendens leosfrendensaper;ho € 
e(t, ex ira dentes concutiens. 

Frenüm,niciu Zaum / Vzdd. Zen ann Are 
lentum; umeum;ardäm J(nbflviltkm, durum, Ali 
per diphtongumgesibunt. Item, ein Gebiß / We⸗ 
did to, in (ing. n. g n. in plur. tàm mafc. quam 
neut. Item, Frænum lacrymarum, vocant nere 
vofam carnem, ſpiramentis nafi interjacet. Fr&- 
nd, as avi, atum; are, zaͤumen / Onzdac / O Fietz 
nat. Fre nãclis, a, um, gezaͤumet / Quicány/ de 
kretzntony. Effrenis, e, E&renis, & Effrenatiiss 
a, ums vngezaͤumet / vnbaͤndig / Wyuzdany / w yy 
kielzniony. Effrenätls, onis, g. f. Vnbaͤndigteit / 
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XO yti;bánie. Effrẽ nate, adv:fresenttih/ Vien» 
bámowámej Rofpuftnie, Frenigèrüs, a; um, 
gezaumet /der ein Zaum traͤgt / Ouzdany. Defre- 
mare, euizaumen / ledig / frey machen / Wyuzdaͤc / 
Wolnym uczyntk. Infrenare, den Zaum anle⸗ 
gen / Ousdac / satrzymawac. lafrenatus, a, um, 
vngezaumet / XTteousoány. Refrenärd, einen im 
Baum halten / O uz dãt / Aaınowäl. Refrenatus, 
a, um, gezaumet / im Zaum gehalten / Ouzdäny. 
Pobamswäny.Retrenätid.onis, g. f. bae jàtt, 
men / &ámowánte. Süffrenit 8. on s; g. fœ. Be. 
feſtigung mit Banden in Mawren / Ankrowänie. 
Frequens tis. g. o. Embſig / dick / in groſſer zahl / 
Cʒeſty/Geſty / Luny. Frequentem locum di- 
cimus: Geng da ſtets vel lbeuth hingehen / Ludne / 
Nas iãd le mieyſce. Quando autem de perfona» 
aut de re animata loquimur, duobus modis 
dicitur , vel de fola perfona; fic : Sit miles fre- 
Lo fpedtaror przliorum.eii embfiger fleißiger 
chthaber / Cie sie czeſto potycʒłom przy- 
pätruie. vel de turba; (ic: Frequens popu 
lus , frequens Senatus, Fleiſſig verſamblet / 
vnd in groſſer Menge / Anzahl / Sgromädzenie 
wie ikie ludu. Aliquando adverb. pro fréquen- 
«ir, ut: Frequens adeft, Er tompt offt / Csefto 
ee, infrequens. vngeng / Nieczoſty. Ins 
requens miles, vne mbſiger Kriegs mann / Jol. 
wers megejty. Frequentiffima zdes » ein Hauf 
da viel Seuche hinkommen / Dom peten tudji. 
EréquéntYa. æ gen. far. ein groffe Nexſamblung / 
Gromada lyost/Sgromáosente, Infrequen- 
eia: ein kleine Verſamblung / Ma les gromaͤdze⸗ 
nie. Fröquened, as, are, offt an ein Orth gehen / 
viel gebrauchen / Vczaßczat / Czeſto gdiie cho⸗ 
Pat, Fre que ntarius pro rrequente, Fréquen- 
wir B, on . g · f. offt wiederholter Gang ober Ge. 
brauch / Chodzenie czaſte. Fräquenrämendim, 
ti · g · neut. Genus modulationis muficz,öffterbes 
ſchehene Wiederholung der Wörter im fingen/ 
Yoofoáneglofuw ptewánu, 
Fre ſſæ, fabæ dicuntur qua mola leviter fractæ 
funt: Geroffcte Bonen / Bob firotowàny. 
Frétüm; g. n. ein enger Lauff der See / Miey⸗ 
fee w ktorym morse teft barzo waſtie. Item, 
die See / Jeztoro. Torrens y baſtum rapidum, 
turbidum v flagnant s Pumans, tumefcens, fali- 
enis undiſonans. Trinsfretd as, are, über Meer 
fahren / Przeplynas / priepráuw b przez 
morze. 
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Prets a, um partic. (ine verbo, vertrawende/ 
vnd auff etwas vor laſſende / Vfaͤlac / Spuset⸗ 
wy $14 na kogo. ut: Fretus gratias Fretus in- 
Friabilis, vide Frin, at. (genio. 
Fric8, as, cui, ictum, & cavi »stum , fricare, 
traten / reiben / Bra pat / XTácierát co. Priel, 
& rricadó, onis g. foe. das kratzen / Vrapanie / 
Stieräne. Frlcatus , & Frits, üs, g. mal. idem. 
Adiilc8, as, are, anreiben Priykrußye / Przy⸗ 
OtobK.ut : Adfrtcare parietem fid) an der Want 
reiben / jucken / Drapat de o étiáne. Adfrfaus, 
üs, das anreiben / Jaͤdrapanie. Cönfrieäre, faſt 
kratzen oder rciben/Dvapác/pocierá£. Defrica- 
re · abkratzen / lafricare , einreiben / ZTacleraẽ co / 
Worobie. Dicimus autem: Infricare vas cine · 
re, & Cinerem infricare vali. Infr ic atis, a, um, 
eingerieben / Näaprobiony / Wtarty. Perfrica- 
re, zerreiben / pokierät Drapät. Perfricare fa- 
ciem vel frontem, vel os» die ſcham ablegen / ohn 
ſcham ſeyn / Wſtyd porzuc i / Os mneliè te Re. 
fricare, wieder auffreiben / erneweren / erfriſchen / 
Odnaw t / Wznawiac. Sutfricare, aufftratzen / 
3 k un 
Frige es. gui, & frixi, ſecundum Donat.frige- 
re, frieren / falt fenn / S$ubnaé/ Dyé zumnym. 
metaph. Trag / vnfertig ſeyn / den Ernſt vnd Fleiß 
nachlaſſen / Rieochornym / nteluſym bye / O ſla⸗ 
biet. Frigefcd» is. frĩgẽſcerꝭ, erkalten / Ziebnat. 
Frigefaad, as, ares & Frigefaciö,is;frigetäcere, 
idem quod Frigere. Frigldüs,a.um;falt/Sumnny., 
Item, erfegen/gmacbfam/ofn zuſt / YTieocbotny] 
Viteftatecsny/ Staby. FrigIdulus, a, um, falt» 
ádt/pysysimntey By. Frigide adverb. kaltlich 
lawlich / ſonder Ernft/FTıeochorme/sjteble. Fri- 
gIdarlus, a, um, ut: Frigidaria cella ein Kuͤhlkam · 
mer darinn man fi) nut kaltem Waſſer waſcht / 
€b(oom£ ſrlepiſty / Läznia Domowa. Frigi- 
dar lun, ij, gen. neut. ein Kühlwaſſergeſchirr / Lás 
ztebne naczynie. Frīgüt , is, ivi; itum, Frigü- 
tiré, froſtlen / zittern von Sroft/ Zoe / Drgac. 
Frigus; góris, g. n. Kalte / Froſt/ ñimno / Nros. 
Penetrabilsshyemalt;glacialezacerbum,acresdurum, 
gelidum, plubialesalgidum, immites acutum. Item, 
Vnliebligkeit / Er kaltung / Vnluſt / Nieochota 
Yliewefotost, Frigór,orls. idem quod Fr gus. 
Frigörifichs , a, um, verkuͤhlende / Fiebiacy. 
Pertriged, es, perfrisert, faſt falt ſeyn / przes 
$wbmoc, Perfiigerd sass arcs ſehr erkalten / 
l ya puo 
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przeziebie. Perfrigeicd, cissperfrigefcert, et? 
talten/prsesiebnac. Perfrigidüs,asums;gar kalt / 
Przeitebly. Prefrigidus, a, um, idem; Subfris 
gidus, ein wenig kalt / lawlecht / Przyzimnteyßy 
Sübfrigides adverb, lawlechtig / Przyzumniey⸗ 
ßym/ Ch lodno. Refriged, ess refrigerè, & Re- 
frigelcd, 1s refrigefcere , wiederumb erkalten / 
Stydnas / Oziebnac / Och lodnat. Refrigerò, 
as, refrigiráte , wiederumb erkuͤlen / erquicken / 
Q itobtác / Ochtodzie / Studie. Refrigerätids 
onis, g. fœ. Verkuͤlung / Exſriſchung / Erlabung / 
Chtodzente / Ochtodzenlke / Studzenie. Bett. 
gèrãtůs, a, um, partic. erfühlt/ O ſtygty / d bio, 
dny. Refrigcratórsoris. gem. & Retrigératrixs 
icis g. f. Der / oder Die einen erlabt oder erfühle/ 
Ochlodzaͤtacy / Ochlodzaͤtgca. Refrigeräro- 
risau das verkühlt / oder erfriſcht / Chiodny / 
Ch lodzacy. ut: Aqua refrigeratoris. 

Frigillà: gen. foem, ein Finck / Steba. 

Frigó, is, frixi, frictum, vel frigui, frictum, fri- 
géré. rſten / braten / Smaͤzye / Skwaͤrzye / Dréi 
3y€&, Frixorium, vel Frictörium. ij g. n. ein Brat⸗ 
pfann / Rynda, Brytfännä. Frixhs, a, um; part. 
gebraten / Smazonxy. Infrigó, is, Infrĩgèxè, vn⸗ 
ter einander braten / Naſinazac. 

Frið, as, avi; atum, frlärès zerbroſmen / zerrei⸗ 
ben / Rruß yc. Frlabills, le, das fic gerne zer rei⸗ 
ben laͤſt / Aruchy. Aſfrlark, anreiben / Pprzydro⸗ 
bag, Infriare, propriè, mit den Fingern zerreiben / 
palcãmi co pokrußyc. Suſfriare, idem. 

Fiir, das oͤberſt an eim zeitigen aͤher / iſt minder 
denn der Kern / O sé u ktoſa / puiyná. 

Fiitillis; 1, g. maſc. ein Spielbret / Roſtkowa 
pußka / Wärcaby- 

rriviculiim;li, ein gwytracht zwiſchen zwenen 
Ehleuten / der doch nicht gnugſam iſt dieſelbe von⸗ 
einander zu ſcheiden / Niez go da miedzy ſtad lem 
wßäk Ftorá nie teft doſtatecznã do rozla⸗ 
cjeniaich. Alij Friguſculum. 

Frivölüs; a, um, vnnuͤtz / nichts werth / Niepo⸗ 
trzebny / Lãdaͤco. Frĩvð la, orum, pl. nu. g. neut. 
klein bruͤchig Haußgeſchirr / vnd Haußraht / Sko⸗ 
rupa glintana/ Ropiedi, Frivólarius, Us g-m. 
ein Krämer der ſchlechte vnd geringe Dinge feyl 
hat / Spaͤngelkraͤmer / Wendetarz. 

rrõns, frontis, g. fce, die Stirn / Czoto. Teze- 
ra, decoras honeſta, ho nora, lata, nitidas pura, Senu- 

Ra, eximia, nißbta, rofea. metaph. Scham / Wſtyd. 
ut: Fronte caret; Er ift vnverſchaͤmbt / Wſtydu 
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nie ma. Frontal, is, g. n. Zierraht vorn an der 
Stirn / Stirnzier / Naͤczelnik. Frontas à, um, 
ut ; Frontati lapides; Schloßſtein / Hawſtein / das 
mit man die ſtrehmen in den Mawren machet / ſo 
zu beyden ſeyten durchgehn zu Befeſtigung der 
Maur / Przezglownik / Aamien wegielny. 
Fröntösüsa um, Großſtirnig / Czo towaͤty. Ië- 
Vnſchamhafft / Niewſtydliwy. Frontó;onis; g. 
m. der ein groß Vor haupt hat / Czofowäty: Bi- 
frönssontis, zweyſtirnig / Owoig towy. Effrönss 
ontis; Vnſchamhafft / Niewſtydlitwy. 

Fröns, frondis, g. fœ. Laub / gruͤner Zweig / Gã⸗ 
laß. Viridis patula, tenera; eriſßa, agreſt in flacce- 
fins odorata y tremaſa, Givens, comoſa, umbrofäs 
Bernans Fröndèlis a, um, was von Blaͤttern oder 
aͤſten iſt / Gã [e$towy. Fröndösüs,a,um; das viel 
aͤſte hat / Ga leziſty. Frondarfüs; a, ums das zu 
den Afen dienet / Gaͤlezny. Fröndk d, es, dui,frön- 
dert; àſte gewinnen / Gate ite pußczac. dicun 
tur arbores, Fröndefcß, is, frondefcere , idem. 
Fröndò, as, are, die àſt abhawen / behawen / Obet⸗ 
nac / Okrzeſowãac. Fröndätöryoris, g. maf, der 
die Baum behawet / der das Laub abfireifft vor das 
Viehe / Obäinäcz. Fröndatl8, onis, g. Behaw⸗ 
ung der Baͤume / Obeinante / Gerzeſowänte. 
Frondifér, era, rum, äſtig / Ga leziſty. Defrön- 
dð, as, are, das faub abbrechen / O beinaé gale⸗ 

Fructus & Fruges v. Fruor. (zie. 

Frũmen, Inis, gen. neut. der Schluck zu oberſt 
an der Guͤrgel / der Knopff an der Keele / Guz w 
gärdle. , 

Frümentlim,ti, g. n. Korn / allerley Getruͤtde / 

Sboje wßeläkie. Lacan, purum , flatefcenss 
germinantzeſtifum. Frümtntaris,a2,umsut.; Res 
frumentariaC oben das S orn betreffenb/Sbose/ 
zywnotze. Frumentarius, ij; g. m. Kornhaͤndler / 
Ibozem händluiacy. Frürnentór , aris, atus 
fum; frümentári , nach Korn gehen oder fahren / 
Picowãc. Frümentätid,onis, g. f. Kornſamb⸗ 
lung / Sbierante zbozã. Frümentitór;idé quod 
Frumentar ius. ij. 

Früör; fruèr is, frẽtus, frũctus, vel fruitas ſum 
vel fui, frii nieſſen / brauchen / nuͤtzen / Fʒazywac / 
Vzywäc. Fretisa; um, vertrawendtlich auff eta 
was verlaſſende /'Dfátacy. Fruiſcꝭ r, ceriss fri- 
fci; idem quod Frui. Frü&tüs,üs, g. maf, Frucht / 
Nigung/Genteß/®woc/Posytef.Früaifer,ra, 
rum, & Früdhösüs a; um, Fruchtbar / nützlich / 

- das 
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das Frucht bringt / Pozytkt rodzacy / Zem / 

ozyteczny. Infructuoſus, a; umts vnfruchtbar / 
ig Frũcttiarius, ij. g. m: der die Nutzung 
eines Dinges hat / pozytku zazywaſacy. Fruxs 
vel Fruges, non uſurpantur in Nominativo , fed 
obliqui. Frügls, frugem » g. foe. Fruges, aller ley 
Frucht der Erden / Owoc wßelkt ziemny. Gra- 
Fidie, uberes, nitides fpiceesCeveales, Berbide, lete, 
tenere; Frũgifer, & Früpiferus; ra rum; fruditz 
bar/Zysny. Frügilegüssasnm,der Frucht zuſam⸗ 
men lief] Starnà zbieratacy. Frügiadject in- 
declinab.g. o. nützlich / gut / Pozyteczny / Dobry. 
ut: Frugi fervus, ein haußlicher Knecht / Dobry 
flugá. Frügalis, le; Mäßtg / haͤußlich / der fich mit 
eim geringen genügen laͤſt / Skromny / Oßcze⸗ 
Dny- Pragas atis, g. fœ. Måfigfeit/ Vergnuͤ⸗ 
gung / Miernost w zydiu/ O fici aosánte, Frü- 
gälltér, adv; ſparſam / maͤßiglich / Gßczednie / 
interne. Frügiperdä, ze g. co. ber fein Frucht 
perltert / Ntedoßrzewalgey. 

Früftrö, as, avi; atum, are, & Früftrör, aris; 
atus Det, at: betriegen / verſaumen / Gmyplac / 
Oßukywak. Legitur etiam in paſſiva fignifica- 
tione; Fhuftrari, betrogen werden / O ßukanym 
Bye. Früftratió, onis » g. f. Trug / Verſaumnuß / 
Oßukanie / pochyba. Früftra, adverb. verge- 
bens / vmbſonſt / Darmo. 

Früſtium, ti, g. d. ein Stuck / Sstukä, Früſtit⸗ 
Mat, dinin. Früſtatim, & Früttillaeim, adverb, 
ſtuͤckweiß / Sztukamt/ Ta Gtitt. Frültülentüs, 
4, um, voll Stuck W Brukädy. 

Frütex, Ycls » g. malc. ein Stauden / rzew / 
Chroſt we pnin. Ramoſis, umbroſis, arboreus, 
Fenofüs pas bn. Frlitẽ tum, vel Fruticetum, vel 
rrütedüm, ti, g. neut, ein Orth da piel Stauden 
wach ſen / Chrosemg. Germmans , Hylßeſgre, molles 
eccu/tum, Frütctosiuss (ive Frutectofus , a.» um, 
flaudecht/voll&eftäud/ Arzewifty/Chroftowy. 
Früricd, as, iare e D Fruticor, aris, atus fum; ari, 
Item, Frütíce(có, is, früci cẽſcłr, viel Stauden 
von einer Wurtzeln auffgewinnen / zum Geſtaͤude 
werben / Chrosctec / Arzewic sie. | Früticosus, 
az um, dick in einander gewachſen / Arz ewiſty. 

Eüät, pro dit, Es fen/ Niech bedäte, 

Fücussi,g. maf. eingroffe Bien die kein Angel 
hat / vndtein Honig macht / ein Hummel / Ciper 
zytecjna pßcz ola. metaph. ein Betrug / Idrä⸗ 
da / Gßukanie. Mendax, Panuss fallax, Item, 
Herba, quæ & alga marina dicitur. Item, ein Farb 
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damit man die Maaſen vnd Flecken am Leib übers 
ſtreicht / piekrz yd to / przyprãwã. Item, ein fau 
ler / vnnützer / der ander LeuthArbelt vergebens ge⸗ 
nieſſet / Zultay / Cztowtek lädatäkt. Fücd, as» 
are; ein frembde Farbe anſtreichen / Sárbowát/ 
piekrzyc. Fucatus. & Fücbsiis, a, um, ut: Fuca- 
tz mulleres Weiber ſo angeſtrichen ſenn / Faͤr⸗ 
bowäney rwarzy bialegkowy. Fucofa mer: 
ces; auff einen feylen Kauff gemacht / Prz ypra⸗ 
wne / falßywe towaͤry. Infucare, mit frembber 
Farb unſtreichen / Roztworz ye Smieß ac z far 
bafprzyprawic. 

Fügl8. is, fugi, fugltüm, fugërë > fliehen / ſche⸗ 
wen / Vetekac / Throne sie. Fugiens, entis, par- 
tieip. fliehende / Vetekatacy / ⁊nietrwäfy. Fügi- 
td as, ares freq. [aft fliehen / Veiekywae. Fügi- 
tans, antis, faſt fliehende / Vetekywalacy. Fugi æ» 
8. f. Furtiba, trepidans,preceps fada, celer, pernixs 
citaspafida, turpis Polucrityprobrefa. Fügitór;oris, 
g.m.cin Flieher Vetek acz. Fügleirüs a um, fluch. 
tig/Sbteg.Fügltivariüsij, einer ber fich annimpt 
die verlauffene an ihre Herzen wlederumb zu brin⸗ 
gen / pogonia za kim. Fügd / as are verjagen / 
Wygamac / Roſpedzäc. Fagax»acls,adjedt, 
fluͤchkig / pierzchliwy. Fügätiis,a,um z particip. 
verjagt / Wygnany / Roſpedzony. Fügärtirlis, 
a, um, aliud particip. der verjaget wird / Brot 
ma wygnác abo roſpediie. Fügäcitässatissg-f- 
Fluͤchtigkeit / plochosc. ARFuglósütugissaüfu- 
Sbaüfugltüm, aüfugeré, hinweg fliehen / Vetec. 
Aufugiumsj, gen Hinflucht / Veteczkã. Cönfu- 
iae ki orna)" fitehen / Vetec sie do 

ego. Confugium, pro refugium. Defugerv i- 
dem quod fugere. Diffugere , von einander flita 
hen / Rozbiezec gie / Pouctekac E ffugere,entfitee 
hen / meyden / außweichen / Vys / Vetec. Effugium, 
ijsg neut. ein Auß flucht / Veieczka / Wyseie. EF- 
fugó;assarespro. expellere, Perfugere: h infliehen / 
hinzu fliehen / GOU ben einem ſuchen / Sbiegas / 
Vtietac /pomocy 3aoáé. Perfugium;ij, g. nent. 
Zuflucht in der Noth / Vetecz ka. Perfugi-z.g.m. 
flüchtig zu dem Feind / ubergelauffener / ein Abtruͤn⸗ 
niger / Sbieg. Frofugere, weit hinweg ſitehen / Ve 
ect biet. Profuglum, ij gn. ein Orth da man 
binflteben mag / Veiecz ka Pröfugusasumsflüche 
tig / bieg. Profugus, ij» g m. ein Landſtreicher / 
Aulay- Refugéré, hinter ſich fliehen / ſchewen / 
Sbräniät tie / Veiec, Refugium, ijg n. ein Que 
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flucht / 
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flacht / Veteczka. Rëfugh æg com. einer der fites 
bet / Sbieg. Refugü va, um, Feldfluͤcht ig / Wzad 
die obrácátacy. Suffugete, heimlich hinweg (lies 
hen / Schramat éi['O cboojié- Suffugium, iu g. 
neut. 3 flucht / Veiecz ka. Subterfugereidem... 
Transfugere » von einem zum andern fliehen / 
Ibiec od iedney ſtrony do drugiey. Transku- 
gium, ij · g · a. Abfall / & ucht vou einem zum anWo/ 
Sbiezenie od iedney ſtrony Do drugiep. Trans- 
fugaz gecom. Abfaͤlliger / Verloffener Abtruͤn⸗ 
niger. Sbieg Lüclfuga, x, g com. ein t iecht ſchew / 
Pokatntk. Lüdlfugüs, a, um, der das Liecht ſche⸗ 
toet/poFatny,Solifugá,z g. com. Sonneuſchew 
"tory ste floncà droni. 

Fülc &, is, fulgivi, fuleitum, Baler &. enterftüs 
tzen / podpierak. Fülcĩmèn , inis, & Fülcimea- 
tum, ti. g. n. Vnrerftügung/Podporä.Fülürä,z, 
f · f. dem. Fulcrum, i. g. n. eine Stutz / ein Spann. 
beth ober Bertſtoll / pooporá Noga podſta⸗ 
wet. Fültüs & EFuküs. a, um, unterftügt / pod, 
pärty.Effuleirc, & Suftulcire, idem ac Fulcirc.. 

Fülgeö;es,fulfi,fullum ‚£ulgere,fcheinen/glan. 
tzen / Swieclt giel Asuadsıs/Btyikädsıe. Fül- 
görsoris,g.m. Glantz / Schein / Jas nose / £ (ntes 
tite] Blaſk. Niridus, eoloriſc us, coruſcus, ur cus, ni. 
Pali, igneus, rofeuss [Bendidus, radians, flamme us. 
Fülgens, entioparticip. ſcheinend / £ ffniacy 816/ 
25tyftátacy. Fülgetra x, g. f. & Fulgetrum, En, 
Wetterleuchten / blitzen / Blyſtanie Fülgur, Urls, 
gn. Blitz / Btyſtawica Ned ung rapidum, micans, 
elarum vutilumjacalabile,fubitum » ig nigerum, ar. 
dens, flagrans, Fülgürälls, ſe, Wetterleuchtung / 
ySiyltáwicsny. Fülgu atis, onis, das Blitzen / 
Btyſtante Fülgur d, as, are, blitzen / S lyſt ac 616. 
Fülgürät, imperh rs blitzet/ Btyſta sie. Fülgiica 
tum, ti, gn. bas vom Blitz geruͤhrt iſt / Co op blás 
fy teft obrájono. Fülgürätär,oris, g.m.fulgu- 
tum inſpector, der das blitzen anſchawet / vnd das 
rauß zukommende Ding weiſſaget / Wieß czek z 
ptyſrawice. ite, der das Bitzen macht / Btyſta⸗ 
wice pußczatacp. Fülguritäßünt,pro fulgure 
percutiuatur. Fülguſ tte, pro fulgur jacere. Ful- 

uricit, pro fulmine ictum. Affulgè d. es, afful- 

É , affulfum , affulgere, anſcheinen / einſcheinen 

Járáśnteć/ Sábfyfneé. Confulgere, zuſam . 

men ſcheinen / glangen/ Swiecie sie. Effulgeres 

auß hin ſcheinen / Wyiãsniet / Aſknat sie. Prz- 

ful ee, faſt glangen / vorleuchten / Eſknac sie 
batzo. Rcfulgere » faſt ſcheiuen / widerglantzen / 


ru 
Faͤias nec / Bkyſtaͤc sie / £ na RÉfulgEns,enties 
wider ſcher nend / Btyßczacy die ſtnacy. 

Fulick, v, aliàs Fulix, Icls, g f. ein Waſſervogel 
Taͤucher / Zyftà. Marindypalufirie parßa, Sapa. 

Füligó als, Ruß / Sädze opel. Acre, du, 
nigraytetra,obfeura, Füliginösüs; a, um, Ruſſig / 
QEopádáty. 

FRI, onis» g. m. ein Walcker / piféntárg/ 
Bled aͤrz / Walkarz. Marus. Pal onius;& Fül- 
nie De, a, um, das zum walden gehort / Wätko. 
wniczy / Blecharſti. Füllönica, 2. g. f. die Wale 
ckerkunſt / Wätkownterwo. 

Fülmén , fois, g.n. ber Donnerſtrahl / Pioren. 
Horrendum,tnimicumycaducumsclarum ignferums 
inet table, micans, penetrabile, temerarium, corie 
ſcum, cadent, miſſi 'eserudelesflagranty nadi oma igni 
Somum, Fülmind, at are, donnern / Pioruuem 
bić. Fülminat, imperf. es donnert / Piorun bie. 
Fülminä:us,asum,pro fulmine 1&us, vom Done 
uer geſchlagen / Piorunem goersoay. Fülmi- 
nns, antis, partic. Fülminèus, a, um, om Strahl 
ſtrah ſachtig / donnerachtig / Piorunowy. 

Fultura, vide Eulcio. 3 

Fülvus a, um. Goldgelb / Leber farb / So (ty. 

Fümus, i, g m. Rouch / Dym. Folucer: feque ten 
ter, marus, niger, grabeol ni, ſordidus, lactymoſus 
nubibagus, tenebrofus leßis, tepidus, opa cus. Fin us 
tectæ . Taubentraut / Werbenä/ Roß yßczko. 
Fümatibm, ij. 3 n. ein Rauchloch / Bymnıf, Fü- 
mösüs. Fümingsus,Fumeus & Fümids, a, um, 
voll Rauch / rauchaͤchtig Zemng / Okopeiaty. 
Fümlſer,a, um, das Rauch bepbringt over macht / 
Dymny / Dym przynoßacy. Fiimd, ac, are» 
Rauch geben / Dymiẽ / Kurz ye ste. Fũmãns, antis 
particip, Fümsgd, & Füm}ticd, as, are, berau- 
chern / Ruch machen / oymie / Kurzyt Fümichs, 
& Fümlficus,a,um, das Rauch macht / Dymny/ 
Aurzacy Iofum Ä as, are, beraudyern mit Rauch 
dúr: machen / Wadſit / Pymit. lafumibülum, fie 
En ein Rauchloch / dardurch man Rauch binein 
laſſt / Dymnik. Transfumaxe, durchrauchern / oy⸗ 
mie/przebna sie dym. 

Fündä,z er Schlauder darauf man wirfft / 
Proch, Balearisybalearicayflridens, tortayPolubilit, 
tevesyagriaylebis flexa, Item, ein Zugtgarn / Wie⸗ 
lier Item, ein Diebſack / Saͤckleimn / Sa Räle⸗ 
tà] Mießek. Item, Circulus ex auro five alio. 
metallo, quo gemma ita nectuntur, ut aurum 

non 


Y 
non ei murtzines amplectatur. Fündttör,orie; 
& Fühdibüläarfüssıjg.mudie mit Schlaudern krie⸗ 
gen / procarze. Fündibüla, idem quod Funda. 

Funds, As Avi, atum; fündärk , gruͤnden / feftts 
gen / Gruntowãe / dak (ao d& Itemiſtifften eu 
Dowàó Vrwierdzat. Fündämen,inis; & Fün- 
damentùm, ig a. Pfulment / Grundfeſte / Grunt. 
Füsdarüssa,um, geſtifft / fundtert / Gruntowny. 
Fünditló,onis, g.foem. Stiftung / Jak tadanie 
Grunt. Fündlitus, adver. bih an Boden / oder von 
Grund auff / 5 gruutu / Do cxyftá. Fündiim, 
j,g.n. der Boden eines Dings / Duo. Hinc;Pró- 
ſundus, a; um, tieff / Glebokt. Pröfundiräs; atis, 
die Tieffe / Glebok ost. Effunddy ass are, tom 
Grund außreutten / Igruntu wyrzucak. Suf- 
ſundãtùs, a, um, vuterbawet / befeſtiget / Wybu⸗ 
emm XOyftáwiony. 

Fündò, fundis, fudi, ſuſum, fundërës gieffen/ 
auß breiten / Bai / Nozßerzäc. Items ſchuͤtten / 
Nalewäc. Fũsc, advetch. meitlátfftig/ Szeroko. 
Fuſim: idem · Fs Ils, les das man gieffen mag / Co 
sis moe roʒ lat / tospuétté; Fũ sid, onis, & Fü- 
süräsag f. Guß / Außguß / Bang, Füsdr,örissg. 
m. ein Gieſſer / lo wãcz. Fürs a, um; gegoſſen / 
O dlewaͤuy / Slan y aliquando idem quod Con- 
flatus. Fuso lus a, u ; ut: ruſotium opus ein ge» 
goſſen Werck / Odlewana tobotá. Fündidsass 
are frequent. embſi glich ateffen/ Lat czeſto. Af- 
fundo, alfundis, affudi, affuſum, affundere, zu-. 
gieſſen / zuſchuͤtten / Prsylewäl, | Affunditur 
huic æſtülatium e maris darzu fleuſt ein Arm des 
Meers / Przylewa tu odnogã morſta. Afula 
urbs mari Dro Affuſum mare utbi.Confunderes 
zuſammen ſchuͤrten / unter einander miſchen / Sie 
do kupy / pomieß ac Con fusds a um, vermiſcht / 
pomießany lrem, erſchrock ibetrübt/ datrwo / 
Jony / xawſtydzony Cönfusidsönissg.d. Bermi+ 
fhang / Verwirrung / Mißorduung / Pomießa⸗ 
nie/damießanie. Confuſim- & Confust;adver: 
vermiſcht / vnter einander / pomießante/poſpo⸗ 
iu · C ir cumfundere, vmbher ſchůtten / Oblat. De- 
ſundere, abſchuͤtten / abgieſſen / Odlac. De fuſus, 
a, um; abgegoſſen / O olm /31ány. Diffunderg; 
Hin vnd wieder geffen / voneinander fprügen/ 
Ro zlac/ Rospußssäl: Piffufis, a, urs, aufge 
ſprützet / erthan / Rozlaͤny / przeſtworny / Sze⸗ 
yoti Diffuse, advetb. weirluffrig / weit vim b ſich / 
Szero ko / Obßernte Diffusid,onis g. f. Ser, 
prä zung Rostni Efundere, perſchütlen / auß. 
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gieſſen / YO lat. Effundere fe civitas dicitirts 
hinauf fallen / fi Hänffig hinauf begeben / Wy⸗ 
Hodi burmem 5 domow. Effundete patrimo- 
riuni , fein Vaterlich Erb verbringen / Vtracte 
dobrã ofezyſte. Effu(us a, um ; außgegoſſen / 
außgefprüger / uͤberſchwenglich / Rozrzutny / 
Zbyteczny. Effuse, Haͤuffig / Szezodrobliwis. 
EB onitsg f. Außgtefſung / Wyla nis. ut: Ef. 
fuſio peenniarum. lafundere; einſchuͤtten / eina 
gieſſen / Ralae / Wlat. kam s aufffchuͤtten / auff⸗ 
gieſſen / Wylne. Iufuſus, a, um: eingegoſſen / Ta⸗ 
Inny-Infulus;ässgem: & Infusió , onissg. Eine 


guß Malanie. Infusörium, ij; g n. ein Gießkanne / 


Nalewkch Infundibüllim;lis g.n. ein Trechter / 
Aeg kem ein Muͤhlkorb / Roß miyuſtt· Offun· 
der, begieſſen / außſchuͤtten / Gblewãẽ / Sáles 
war. Offundere errorem alicui; einen mit Ir:- 
thumb blenden / Wbtad Fogo wprowädzie. 
Offus üs, a, um ; vmbgoſſen / verdunckelt / O blás 
ny / Jalany / Zacmiony. Perfunderes begieſſen / 
beſchuͤtten / hindurch gieſſen / &blewäg/ poles 
wa. Perfuſus, a, um, ut: Perfu(us cruore; mit 
Blut beſpreng | Arwia zkropiony. Pärfusiös 
óns,g f. Vberſchuͤttung / Beguß / pokrapiãnie / 
polewänie / Oblánte. Perfusörie, adverb. uns 
de ſcheldeulich / Pozwierzchnie / A ábátaFo Pro- 
fundere:außſchuͤtten / verſchůtten / vnnuͤtzlch vera 
thun / Wylewat / przelewal / Przemarnowak⸗ 
profuſus, a um, uͤberfluͤſſig verthan / verzehrt / 
Rozrzucony / öbyey lábáráEo. Profufio,oniss 
g-f-Außgieffung/ Berſchwendung / Rozrzut not 
Pröfus@ adverb uber fluͤſſtglich / Xozrzurnie. RÉ- 
fundetè-wiedergieſſen / wiedergelr en / herauß fpes 
yen / Wylewãc / Odlewãe / Wyrzucte / O Dá 
Rèfus usa,; um; außgelaſſen / uͤber gelauffen / Wy⸗ 
lany / Wyrzucony. Refassadverb,übstflüffige 
lich / Obficte.Suffundere, vntergieſſen / Podlas. 
tem; begieſſen / eingieſſen / Wylae / Napuscié. 
Suffuſus, a, um vnter goſſen / podlaͤny. Suffutios 
enissg f. Begieſſung / Vntergieſſung / Podlewaͤ⸗ 
nie. Superfundert; auff etwas ſchuͤtten / uͤbergieſ⸗ 
ſen / polewat / Wylewiẽ 3 brzegow. Süperfu- 
süs, ag um; uͤbergegoſſen / Polány / Wylaͤny. 
Transfundere y bon einem Orth an das ander 
giefen Przelewae. Transfufios onis g. f. Abs 
ſchütiung / ober Abgng von einem Geſchli zin das 
ander / Przelewaͤnte. 
Fundum, vide Fundo, as, 
LET 
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Fündilàs;lig.m.ein Grundel / Grnnetk. 
Fündüssdisg.m. ein Theil Felds / Ackers oder 
Wieſen / Rola / Maletnosc. Item; ein jeder Bo. 
den oder Grund / Grunt. Fundus vectigalis, ein 
Guͤldgut / Zinß bar / Nãletnos e na cle. Fundus 
beneficiarius, vel elientelaris, kehengut / Dobra 
därowne / lenne alias Feudum.. 

Fünẽtum, ti, g. n. ein Bogen von Weinreben 
oder andern Reufern geflochten / Winnicã pode 
wiazäna / Chlodnik ſtlepiſty. 

Füngörs Füngeris,Fundus lum, Fūagi Accu- 
fativo & quandoque Ablativo jungitur » Vers 
walten / Sazywäc. ut: Fungi munus alicuius; Ei⸗ 
nes Pflicht außrichten / Gdprawowaßßãka por 
winnosẽ zã kogo. &: Fungi aliquo münere, et? 
was auß richten / Bye na urz epjtc jak um küngis 
onis, g . Ampt / Pflicht / S prawowanie / Vrzad 
Defungör, defungètls, defundus ſum de fungt, 
außrichten / eines Dings abwarten ein Ende mas 
chen / Pozbyt urzedu / powinnoteijaktey / G d⸗ 
práwié.Defun&lissaum, erſchieden /geſtorben⸗ 
Vmär ty. Defunctörle, advetb. Defuncdorie ali- 
quid agere » ſchlecht uͤberhin etwas machen Nie⸗ 
dbale co csyntéPerfungorserisperfuna? fum, 
perfungifeiner Pflicht gnug thun / vollenden / o, 
prawiẽ / pozbyc ſakiego urzedu⸗ vofyé uczy⸗ 
nit ſwey powinnosel. Perfunctus aum, außge⸗ 
richt / Odprawiony. Perfundus morte; geſtor. 
ben) Vmär ty. Derbunëie: onis, g f. Außrichtung / 
Dokonänte. per functöt ls, a, um; ut: Perfun- 

Goxia opeta, die man nur thut das man bald ba» 
von komme / xrledbala / ladataka robord. Pēr- 
fanart adverb. ſiederlich / Niedbale. 
Füngüs; pi, g. m. ein Pfifferling / Schwamm / 
Grzyb. metaphorice. dol / vnverſtaͤndig / fu» 
prec | Nikczeimnnik. Fuoginus; & F üngösüs, as 
um, ſchwammaͤchtig / Grzybiaſty / Dzturko⸗ 
wáty.Füngositásjatis,g.f, Schmammachrigtelt 
Grzybiaſtose/ Dzturkowatote, 

Fünls, is, g.maſe. ein Seyl / Schnur / Powroz / 
Sznur / Lina. Tortus religatus, loreus, torculuss 
inror tus durus  canabinus, Füajiciülüs,li, dimin, 
Fünälis le, was mit Seylen gezogen wird ( was 
zum Seyl gehort Powrozowyx. Funale, is, g. n. 
ſubſtant. ein Wachsliecht / Wachskertz / Lana 
éwiecá. Fünämbürlüs,lis gm. Einer ber auff bem 
Seal gehet / powrozobiegun. Fünlpes;idem.. 

Fünũis, Etls, g. neut. ein teich ober Begraͤbnuß / 
Ciáto zmärte/Pogtzeb-Triffelsergmofumma- 
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fumslamentabile, lugubre, flebile, atrums dcerbums 
Fünéréus,Fünerariussa,uin, Fünebris, e, & Fū- 
netalls, le, zur £cíd) gehoͤrtg Pogrzebny. Foos. 
8. asd are begraben / Grzete umärtego. Fünkta- 
tus, a, um, fier vmbbracht oder getoͤdt / oder ges 
ruͤſt zu begraben / Pogrzebny / Satobny. Fünẽ · 
ſtd, as, are, zum zeydt ober Trawren bringen / Ja⸗ 
boiem zgwalcie / daſmucic. Fünẽſtus, a, um, töd⸗ 
lich / tlaͤglich / dato ſuy / Smierteiny. 

Für, Fücis, g: com. ein Dieb / S todʒiey NoGur- 
nus, Pagssstatitussperbigilstrepidussrapaxs crudelit, 
trifurcifer. Fürũnchlus, & Füreulüs,li, diminut. 
Item , Furunculus, eti Eyß / hitzig Blaͤterlein / 
Szyßka w (iele / pryßczel. eriã in vitibus dicie 
tur, ein Kuoͤrꝛlein / Lätoroslzoſtawiona Fures 
etiam fervi dicti (unc Der contumeliam, Füri- 
nus, a, uma ut :Eurinum forum, ein Diebmarckt / 
Stodzieyſtirynek. Füttüm, i, g.n, ein Diebſtal / 
Stodzieyſtwo / Arade Paßidum. nocturnum, 
inrpesiniguum „latebrofum, infandums nefandum, 
lacrymabile,impudens, Furtum Veteres dicebant 
quicquid clam fatum eſſet. Item pro infidijs. 
Fürtà, orum:plu. num. Ehebruch/Hurerey/ Cu⸗ 
dzotoſtwo / xnerzad. It. Auffſat / Nachſtellung 
Ztodzieyſtwo / Kradziez. Fürrive, & Fürtim, 
adverb. heimlich / verſtohlen / Aradzleza / poka⸗ 
tnie/Fütäx, äcls, adie ct. zu ſtehleu geneigt / Krás 
dnacy rad. Füracitis, atis, g. f. iederlichkeit zu 
ſtehlen / Kradzieznosc. Füracitèr, adverb. ber» 
ſtohlen / durch Diebſtal / Stodziey ſkie. Fürtificùs, 
der zu ſtehlen geneigt vnd gewehnt Af / Arad zie⸗ 
zny / Pokatny, Fürtivüs, a, um, geſtoblen tay 
dziony / Kradziezny. Item, heimlich / Pokatny. 
ut: Fuxtiva ſeripta, heimliche Schrifften / vou wele 
chen man nicht weiß wer fie geſchrieben hat / Cate 
mne pffante.Fürör,furaris,kurasus fur Fücarg 
ſtehlen /B rale Furcifer, vide. 

Fürck, æ, g f. ein Gabel / X toly, Bicornintris 
cornissferrea,rapax.. Fürchla, & F ürcillás zët, 
diminut. Fürcifersferz, g. m. Einer der henckens 
werth iſt / dem man eine Furch an den Half haͤnget 

damit man ihn kenne / vnd fid) fuͤr jm huͤten koͤn⸗ 
ne Szubieniczuik / Wyswiecony / Niecnotli⸗ 
mg, Trifurciter, feri, ein groſſer? belthaͤter / der 
die Straff wol verdienet hat / S lodztey wielk i 
wierutny / ſlawny. Fürcllls, is, ein Miſigabel / 
te gnoyne. 

Eürtur, fur is, g. m. Kleyen / Geruch / Otreby. 

Tris 


| 
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r 


ru 

ry irzcous, hordeaceus. Fürfürcs in eapitespta nu. 
die Schuppen des Haͤupts / Orreby w gfowic. 
Fürlurösüis,& Fürfureüs, a, um, Kleyächtig / voll 
Kleyen / voll Schuppen / Otrebny. ] 

Furig, Furiosus, Furo, Furio,v. Furor, oris. 

Fürnüs; ni, g-m» ein Backofen / Piec chlebo · 
y Fürnäc&us, a, um, ut: Furnaceus panis» 
Grodt im Ofen gebacken / Chleb srzedan / pre» 
cowy. Fürnarla, a, gen. foe, die Kunſt Brodt zu 
backen / piekarſtwo. Item, Brodtbeckerin / Piſto⸗ 
rin / putártá. Fürnärilis,1js g. m. ein Brodtbe⸗ 
cker / Piſtor / Piekarz. Przfurnium;ij, gen. neuri 
das Ofenloch / Czelustie. Fürnartüm, ij, g. neu. 
das Rauchloch am Ofen / Dymnik w precu. In- 
furnibirlüm, li, g. n. Brodtſchauffel / die Schoͤſſe / 
X opátá ſchlebowa. 

Fürór; oris; g.mafc. Vnſinnigk ett / das wüten/ 
Sápálc ywoéc. Validus,amenssbiolentw, arde us, 
Bart: miſer, effrenns; beſanus, exiti alis, pernicio- 


fess flagrans, ite; Furor divinus: Bewegung des 


Gemuͤths durch ein Göttliche Rrafft/ Szalen⸗ 
ſtwo. Fürtz, arum; pl. nu, die Pein vnd Baruh 
des Gewiſſens / wuͤtende Hoͤlliſche Weiber / Piekie⸗ 
ue boginie / ktore ztychludzi karza y mecza, 
apud Poetas. Fur A, e. g. fae. ein raſender toller 

enſch / Szalony cztowiek. Fürfbündüs; a, 
um, & Furialis, le faft wiltend/ Bärzo frálony. 
Füriösüs, a, um, vnſinnig / wuͤtend / Baͤrzo fà) 
tony sapamietäty Fürtost, adverb. vuſinntg 
lich / Szaͤlenie. Ful d, is is, Fürere, wuͤten / Szã / 
led. Für! &, as, are, wuͤtig machen / W fetet em 
Ern Beſtwie Fürfätus, a, um, erwildet / zur 
Vnſtanigkeit bewegt / Szalony. Fürinüs, a, um, 
von dem Dieb / 3loosiey(Et. Interfürß, is, In- 
ter furt rè pter einander wuͤten vnd toben / Sza⸗ 
lei zuchwäle Perfurérè wüten / vnſinnig ſeyn / 
Szälenſe ste [prawowäl. 

Fürvus, à; um, Schwartz / Dunckel / Czarny / 
Czarnawp. 

Füfcinä. æ, g. foe. ein abel mit drey Spitzen / 
Widelce trjytogu. Item. ein Fiſchergere / Ose 
do towtenta rei, Fülfcinnla, æ, dimin. 

Füſcls, a, um, Braunſchwartz bniädy. Füſcd, 
as, are, verdunckeln / smiãdo czyntie/ Czernte. 
Füſcãtòr, oris, g malc. ein ſolcher Faͤrber / Takt 
Färbierz Infulco, as; are, & Infuſcus, a; um, 
idem quod fimplex. 

Fulilis, Fufor, Fuforius, vide Fundo. 

Füſtis, is, g. mals, ein Bangel / Stock / Stange 


GA 
Kiypäftüärtim;ij, g. neut eln Schlag mit eim 
Staͤcken / Kyiowe karãnie. vel idem quod Fu- 
ftis, Fü ſthiarius, ij g. m. ein Bengler / ſo die Leuth 
mit Bengeln ſchlaͤgt / Stepaͤcz / ktory ludit cát 
karze. 

Fu(üm, g. n. vel Füslis; i, g. mae. ein Spille) 
Wrzectono. Grabidus, Per ſatus, ſuccinctus, terer, 
prágnans, libises tortus, laniſictus, librat us,. 

Füdilé; is, g. neut: ein gattung eines Trinckge⸗ 
ſchirꝛs / vnten geſpitzet wie ein Kegel / Naczyule 
pewne do ptcta ſpicʒãſto okragle. 

Fütills, le, ſchwetzig / der nichts verſchweigen 
kan / Btazenſtt / Marny / Btahy. Fürflitas, atis. 
gf. tederligkeit / proznose / Nikczemnosc Fũtl- 
Drër, & Fürile, adverb. lieder lich / Lekko / Daͤr⸗ 
mo. Fütld, is. rütité, id eit, effundere, außgiefe 
ſen / XO yla£. Eng Bis, e ffutir, vnbeſonnen res 
den / Mowiẽ ntevosmyslnte, Effüriyüs,a,um, 
der leichtlich herauß ſchwetzet / Mowiocy nie⸗ 
rozmystnte. 

Flitꝭ, as, avi atum, Fütärd, id eft; redarguere, 
obfol. fed compoſ. Cõnfũtò, as, are, vertwerffen / 
widerfechten / Item, vnter einander miſchen vnd 
rühren Mieß ác v6 gárcu] Sbttáé czyt dowod / 
Prsekonywäd, Refücäre , ſtraffen / verwerffen / 
mit Worten uͤberwinden / O dpor dawãt / Zbtiet 
dowod. Réfütatló, onis, g. f. ein Verwerffung / 
Ablehnung / Odpor flowny / zbiete dowodu. 
Réfüritus; a» um; particip. Fhtüd, is, tui, rütü- 
tum, zütlere, verbum eſt obſcœnum, idem fi. 
gnificans y quod femen emittere, 

Futurus: vide Sum. 

GA 
Abälüs, tis g. malc. ein Galg oder Creutz 
Szubtentes / Resy?! 
Gäbärä, 2, g. foc. ein tieffe hole S 
ſel / ein Kump / Nusa ſpors. ERC 

Gägares,is, gen. mafc. ein fchtwarger Agſtein l 
GágáteF. 

Gágitcs, is, eln Edelgeſtein / alias Ætites, den 
man in der Adler Neft findet / Kämien orli. 

Gälbä, 2; g. fac. ein Holtz wur mlein / Robacz 
w drzewie. 

. Galbäna, æ; g. f. Herba e(t, frequens in Sy- 
ria, quz fi comburätur, nitore fugat ferpentes, 
Note, peregrina, 

Galbanits, g. m. vel Galbanum, i. g. n. Guma 
mi alſo genant / Gummi tál nazwaͤne / Galda⸗ 

, p^ Boy 


GA 

nowy ſok. Galbanum, ein gattung eines weiſſen 
Kleyds / welches die Leuthe pflegten anzuthun / 
perfumowana ßãtã bia la. Gälbänätüssa,um, 
nomen fimile participio formavit, Martial. Alſo 
weiß gekleidet / Taka Báta odziany. Gabäne is, 
,um; von Galbanen / Gälbanowy. Galbinüs; 
a, um, liechtblaw / Modroblädy. 

Galblila, æ, g. fa. Avis, ein Wittewal / oder 
Gerolf Wywielga. 

Gälballıs, li, g. m. Nuͤß vom Cypreſſenbaum / 
Cypryſſowa ßyß ka. 

Gei, æ g. foem. ein Helm oder Sturmhaub / 
Prsyibica/ Szyßak. Co mam, crinita, terribilis, 
sorusca, micans, inſſgnits duras folidatasferreas ful- 
gens s decora, Gálcatüs. a, um, gehelmt / der ein 
Helm auff dem Haupt hat / W przy lbicy. Gäled, 
asd are, ein Helm ober eyſen Hut auffſetzen / prsy f 

biccElásé, Gale bla, æ g. f. ein Geſchirꝛ gleich 
einem eyſenen Hut / Naczynie do przy lbice po⸗ 
dobne, 

Galena, æ, p. liquorremanensin fornacibus, 
poſtquam effluxit lannum & argentum. Item, 
ein Bley oder Silberader oder gang / Otowna 
rudá. 

Galericulum, g n. & GälërYcülüs, li, g- male. 
Falſch vnd gemacht Haar / Wloſy przypräwne. 
Galerum, g. n. & Gälerüs, 1, g. m. ein Hut / Pae 
reth) C5aptEá/ Jämutkä. 

Gilerita, g. f. Avis, Haubellerch / PäterlatFa. 

Gallus, i, Piſcis, qui 3 Latinis muſtella dicitur. 

Galla, æ, g. ter · Galõpffel / Galas. 

Gallica, arum, g f, plu. num. Genus calcea- 
menti, quo uturitur Galli pluviofstempore. 

Gällüs,li;g.masc. ein Han / Kur. Tanagricus, 
excubitor, falaxs erifkatus; nunc ius luck, Titanius, 
ab Perfca, Gallus gallinaceus, idem. Gallina, 
w, g. f. ein Henne / Rokoß. Tenera, gloeienssglo- 
sitans, eriſtata. Galinactiis,a; um, von ine. 
ren / Rokoßy/ Aurzy. Gallinarius,& Gallina- 
ecus; ci, g. mafe fubit fineadjundo idem quod 
Gallus, Gallinarius,iisg..mafe.der Huͤner auff, 
zeucht / Aurnik flugá, Gällinärtim Jg. n. Hü- 
nerhauß / Rurnik / Roliec. Gällfcinlümsijgen. 
neut. die Zeit der Nacht wenn die Hanen kraͤhen / 
"Ruropoy. Gallicantus, pro Gallicinio, Galli- 
pes, dis, Galli pedes habens. Y 

Gällüld, as are. Item, Gälluläfeert,pro.Pu- 
betere, obloletum. 

Galld,as, are, pro Infanire, obſplerum. 


GA 

Gammàrus, i: g: m. Seetrebs / Rãt morfi 

Gámóides , ferrum quo utuntur Chyrurgi ad 
extrahendum pus. 

Gümós, g. m. latin. Nuptiæ. unde Agámis; i, 
g. m. der nicht verheyrat. iſt / Bezzeniec. 
Digämtis, qui duas duxit uxores, 

Ganeum, i, g. n. & Ganda, g. f. ein Huren⸗ 
hauß / ein gemein Schlemmerhauß / Nierzadny 
dom. Gäned, onis, y. in. ein liederlicher Hurer⸗ 
praſſer / ierzadnik / Zäkotliwy. 

Gängliüm, g n. ein Vberbein / Fyt nadedte. 

Gängr&nä, æ, g. foe. der Kancker / faul Fleiſch / 
von Fauligkeit erſtorben / Käncer / Martwie⸗ 
nie / Sara a/Mamrzec. i 

Gännïð, is, ivi, itum, ire, belfen / bellen / gaͤh⸗ 
nen wie ein Fuchs / Szczekat tak lis. Gannicus, 
us, gen. maſc. ein fold) Gebaͤll / Skowyczenie⸗ 
Szezekänte. Obgannire, Einem fein Haupt mit 
viel Worten bethoͤnen / wieder bellen / Näbnat 
ußy / €septát/ przegarzaͤc. 

Gänzä, g. f. vocab. Germ. ein Gans / Ges. 

Gängarlzö, as, api; atum, are, heraußgus gelen 
Charchac. Gargárizatió onis, g foe, das Gure 
gelen/Charchänte, Gargárizátussus;g.mdem, 

Gärrid. is, ivi, ſtum, garrirè, fchwegen/plandes 
ren / évotegottec] Wiele gadat. Gärritus uss 
g. m. & Gärrülitäs, atis, gen fae. das plauderen / 
ſchwetzen / Mownoßze / Wielomownost. Rancas. 
odiofanintempeflißasimprobasinfanesac rs. Gim 
rülüs, lj; g. m. ein Schwetzer / Soyka. Garrulus, 
aʒum, ſchwetzig / Wielo mowny. 

Gerüm, i, g. n. Fiſchbrüe ſo gemacht wird auß 
der Saltzbruͤe darinn die Fiſch gelegen / Roſor 
abo Koſotowa przyprawa do omaczänta⸗ 
potraw. 

Güter, tri, lat. Venter, Gaftrimirgis; æ, g. f 
Freſſerey / Gbzarſtwo. 

Gaüdedses,gävisüs m gaũdt re, ſich fregen / 
Weſeliẽ sie. Gaũdiim, ij. g. n. Frewd / Weſele. 


Letumy dulces delitieſum, Pagums blandum; ſuxu- 


rioſum. Gaüdens, entis, partic ip. der fich frewet / 


Weſelacy sie. Congaüdcó.es, congavifus fum, 
congaüderé , fid) mit erfrewen / Poſpolu ge 
wefelié, Pergaudere, fid) ſehr erfrewen / Baͤrzo 
gie weſelic. 

Gaüsapé, indec lin. Gauſapum, b g.n. & Gau- 
fapa, x; g. f. in pl. nu. Gaüsáp& orum, ein Bopi, 
ein Tuch / das auff beyden fenten Weg d 

Dë: 


GE 
Junta / Szaͤtã jofnierfia/ Hoc Szätä mfa? 
f. Gaüsäpinä, z idem. Gäüsäpätüs, a, um, 
mit ſolchem Kleyd das auff beyden fepteu rauch iſt / 
gekleydet / Gunta / Báta miaf a odztauy. 


GA g. f. Reichthumb / Skaͤrb. Gäzöphylä- » 


cüm, i g. n. ein Treſor / da man den Schatz hin⸗ 
legt / ein Schatzkammer / Mieyſce goie ſtarb 
lezy / Skarbnica. 

Géhenná, æ, g. f. explicat Hieronymus hisee 
verbis: Erat (inquit) idolum Baal juxta Hieru- 
falem ad radicem montis Moria, in quibus Siloa 
fluit: metaph. das Orth ber Verdampten / die Hóll 
vnd ewige Pein / Pieklo / Przepase wieczna. 
Ob ſcuras cafa, 

Geläsinüs, i g. m. in pl. nu. Gelafini» die för 
dern Zaͤn die man ſihet wenn der Menſch lachet / 
Przednie zeby / ktore widãc kiedy sie cyto» 
wiek smiete, tem, die Gruͤblein vnd Falten fo 
den lachenden am Geſicht erſcheinen / Do tek od 
imtechu. 

Gelũ, indeclin, g. n. Kalte / oder Eyß / Nroz. 
Brumale, acutum gelidum frigidum, durum, acre, 

laciale, inert, horrens, uißale. Gelicidiüum;ij,g» 
n. Reiff. Cod / j lod / Nroz. Geld, as, are & Ge- 
laſco is, geläfckre, gefrteren / März nac. Géla- 
tiis, c; um, ut: Lac,gelatums geronnen Milch / 
Itiãdte mleko. Ozlatió,onis g. f. das gefrieren / 
gerinnen / Märzutente / Mroz. Geläbilis; je, 
bald gefroren / Tmärzky. Incöngeläbilis, le, das 
uicht gefrier en mag / Niezmärs ly. Gelidüs; a, 
um, Eyßkalt / NMroiny / $tmuy. Egelidus, aum, 
nicht kalt / die tlepty / zimny / Letuy. Glide, 
adverb, falt / Oitebie. Prægelidus, a, um, gar 
Eyß kalt / S imny baͤrzo. Cöngeld,as;are, & Cön- 
g:láscó, is, congela(céré,berfrieren] Smarʒ nat. 
Règeèl8, as, are, aufffrieren / aufftawen / Rozmro 
Sic. Egelidör, aris: idem. 

Gémzllár, aris, g. n. ein gattung eines Delges 
ſchtris / Stãtek / Naczynte. 

Geminũs, a, um, zweyfach / Owoy / Dwoiſty. 
Gimíni, pl. nu. gtoifliing]2lisutetá. Gämellüs, 
a um, dimin, G&mind, as, are, dubbel machen / 
dublen / Przyczyntac / met, Geminãtüs, a, 
um, ut: Geminata victoria, zween Sieg nachein⸗ 
ander / Podwoine zwyeteſtwo. Gémlnad8, 
onisg.f. Verdoppelung / powtarz ante. Gemäl- 
Tipára, vel Gemellipera, &, g. fax. ein Fraw die 
zwey Kinder zugleich zur Welt bruigt / Blizmerã 
rodzacg. Cönzemind, as, are, etwas zweymal 


er 
auffelnander thun / powtarzaͤc / pesycsyntác. 
Congéminatió, onis, g.foem. zweyfache legung / 
powtarzaͤnie / Dwotente / Spaiänte. Inge- 
minare, idem. 

Gemm, 2, g. for.ein Rebaug / Pak owie. Ite, 
Edelgeſtein / Drogi kamien / Per la. Colorata, tu- 
mens, nobilis, florida, lucida, ignea, perſbieua, ful- 
gens; pretiofas radians, ſcintillans, nitida, fulgida, 
candens, clara,rutilans. Gemmülä,dimin. Gem- 
md, as, avi, atum, are ; die Augen berfür laſſen / 
pakowie pußczãc. Gemmáfcó,i:gemmafce- 
ré idem. Gömmans, antis, particip, blinckend 
wie Edelgeſtein / per lam iſtnacy sie. GEmmä- 
tiis, a; um, mit Edelgeſtein beſetzt / Pertaͤmt oſaͤ⸗ 
Drang, Gemmärlüs,ijsg.m, einer ber mit Edel; 
geſtein vmbgehet / vnd ver kaufft / Pertowy / Pers 
lam obfädzony. Gäfnmeüs, a, um, von Edel- 
geſtein / perkowy. Gemmffer, a, um, Edelgeſtein 
tragend / od / in dem Edelgeſtein waͤchſt / perty ros 
dzacy. Gemmõsũis, a, un, pro Gemmis onufto, 

Gems, is gemi, gémitiim, géméré, ſeufftzen / 
weynen / Wzdychaͤt / Srekac. Gemitur imperf 
man feuffget/ Wzdychata. Gémitüs, us, g. m. 
das ſeufftzen / Wzdychänte. Maſtus, inſamus, acer- 
bus, lamentabilis, flebilis , fremens, durus, lachry- 
mabilis, atrox. @&mebündus;a, um, abundé ge- 
mens, Congemo, is, congemere, mitſeufftzen / 
pofpotu wsoydát, 

Gemürsä, &> g. foe. Tuberculum fib pedum 
digitis naſcens, ita didum ; quod gemere faciat 
eum qui id gerit. 

Genz, æ, g. foe. Wangen / ber gantz Back von 
Augbrawen biß auff das Kien / Policzek / Jago⸗ 
Da na twarzy. Parpurea, pulcra, mollis, pbg- 

fen con fpicua, nitida, decora nifea, candens, t0- 
lorata, blandula. 

Gënīviüs, a, um, idem quod guloſus. 

Généalógiisa g f. Stambuch / Geſchlecht Re 
giſter / Kodzatu opiſanie. Géntarchá, æ, g. m. 
der Vrauherꝛ des Geſchlechts / Przodek. 

Gener, Generalis; Genero, vide Genus. 

Génésis,is; g. foe. Geburt / Ankunfft / Rodze⸗ 
nie / Poczatek. Item, ber Planet darunter einer 
geboren iſt / Ronſtellacyia. 

Genethiſacus, i, gen. maſc. dicitur Mathema- 
ticus, qui ex hora nativitatis fortunas hominum 
predicit.. 

Genialis, v. Gigno. Geniculum, Geniculatim, 
vide Genu. £a Gc- 


* 
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GE, 2, g. f. Primmen oder ginſtern / Ja, 
nowiec. Lenta, humilis; hiridis. 

Genialis, Genitor, Genitura, & Genitivus, 
vide Gigno. 

Géniüs, i; g. malc: ber gut oder boͤß Engel / der 
eim jeden von ſeiner Geburt an zugeeignet iſt / A⸗ 
ntof | Rodzenia Boyt. Tutelator , #biternusz 
hilaris: Propriogenio nati dicuntur: der zu einer 
gluͤcklicher Stund geboren iſt / W ßezesliwa qo? 

dz ine nãrodzem. Siniſtro genio, vngluͤcklich / 
Nieß ezesliwy. GéniaDs; les das zu der Natur 
gehort / przyrodzony. Géníalitér; adverb;ut: 
Genialiter feftum agere: frölich ſeyn / gut Ges 
fiir: machen / Qosgároytás froe / Hoynte 
Swieto iãtie obprámomác. 

Gens, gentis, g. foe. Bold oder Nation / Ges 
ſchlecht / Narod / Lud Dom. unde Gentiles; 
du, num. die eines Geſchlechts / Stammens vnd 
Namens ſeyn / powinowãel / Jednego Gomm, 
Genfalis, le, das eines Geſchlechts iſt / Kodak / 
Rodowy. Genrilitlüs, & Gemeng, a, um, idem. 
Gentilitium nomen, der eigen Name des Ge- 
ſchlechts / Kodowe imie. Gentilitässatiss g. f. 
Viele des Geſchlechts / Ppowinowactwo / Rod. 
Item, das Heydenthumb / Pogaͤnſtwo. Item, 
Gens; Gentiles; die Heyden /Pogante, Stulti, 
enobiless faperftitioff, mutabiless catis f'afeinatiyma- 
leficı, barbari, pagani, malefani, Scythici, Genti- 
ter: adverb, wie ein Heyd / auff Heydniſche weiſe / 
Pogaͤnſtte. CE. 

Gentiani, x; g. f. Radix eft.Enrian/G orc y? 

Génü, indecl. in fingul. in plural. Géniià; ge- 
nuum, génübis: g. n. die Knie / Roland. Genus, 
i gum, veteres dixerunt. Génicilum, 1; g. neu. 
dimin, Geniciila, orum, pl. n. die Knolle an ben 
Strohalmen / Aolsnfo. Génfcülatüs, a, um, 
das Knollen hat / Rolankowäty. Geniculatim; 
adverb, von Knoden zu Kneden / Rolankowa⸗ 
to. Genhalia, pl. nu: g. u. Hoſenbaͤndel / Nako⸗ 
lanki / Ponczochy / Podwiaz ki. Cöngenüld, 
as; avi, atum, are, knien / auff feine Knie ſitzen / 
Ale käc. Ingenichlör, aris, atus fum; ari; die Knie 

beugen / Kleczec. 

Genüinüs,a, um, Angeboren / natuͤrlich / W⸗ 
laſuy / Przyrodzony. Genuini etiam fignifi- 
cant, die Stockzaͤn / hinderſte Backzaͤn / Seby 
Eotne/ ty. 

Gens, ner Is. g. n. der Start eines Geſchlechts / 
Geſch lecht / Rod / Linia rod / dd odzay . Gens · 


FE 
rõshs; a,; um, Wolgeboren / Edel / Tapffer / Vros 
ojiwy/3aciny/XO fpántát y. Generositas, atis, 
gE Edel art / gus Herkommen / Vrodã / Roflosẽ. 
Gentrdst᷑, adverb. Adelich / Vrodzimie / Wſpã⸗ 
nile / Mezule. Genèralis, Allgemein pow fpes 
djny:Genéralicér; adverb. allgemeinlich / O (qus 
tem. Gönträtimsadverb:idem. Item, ben Ges 
ſchlechten vnd Gattungen nach / Rozdzielnte / ro⸗ 
dzatem. Genkrö y as av atum; are, gebaͤhren / 
ſchaffen / Rod ic. Item, er ſinden / Nälesc. Gene- 
rare etiam de herbis & de fœminis dicitur. Gë- 
nératió.onis, g. f. Gebarung / Kodzente. Gene- 
rabilis, les bald geboren / Rodzaͤyny. Géneratór, 
oris, g. m. ein Gebaͤrer / Rodztéiel. Genératríx, 
cis, g. f. ein Mutter / Gebaͤrerin / Kodzicielkaͤ/ 
Mätckã. Sener, ri, g. maſc. Tochter mann / Stec. 
Progénérsri, g. m. Neffin Ehmann. Wnu⸗ 
Ët mas. Géncra(có, is, généraícér£ , geboren 
werden / Nodzik ste. Item, Genus ein Gattung / 
KNodzay. Id genus hominum, dergleichen Mens 
ſchen / Podobni tym ludztom. Hinc: Omni- 
genũis, a, um, von allen Sorten / allerley / Welk / 
Wßelkiego roosátu. Mültigeniis, a, um, vieler 
ley / Rosmäyty. Indigenä, g. com. ein Einläns 
diſcher / Obywatel / Kode s tao. Allenigs- 
nus: a, ums frembd / Cudzoziemiec. Alienige na æ, 
g · co. Frembdling / Cudzoßiemſta. & Cudzozte⸗ 
mee, Cöngenerd, as, ares delt adjungere, 
aſſociare. Congénér , Gris, eines Geſchlechts / 
Przyrodny. Cöngènftüs, a, um, à Congigno, 
mitgeboren / Przyrodzony / Spoturodzony. 
Degènera re, auß dem Geſchlecht ſchlahen / Wy⸗ 
radzac sie. Degenerzeris, g. om, in ablat. dez 
genere, vel r1, der aus dem Geſchlecht ſchlahet / 
Wyrodek. Item, übel geartet / boͤſer Natur / d tes 
go rodu / S lego przyrodzenig. Ingenerare, 
eingebaren / Wradzaͤc. llle appetitus à natura 
ingeneratus omnibus, von Natur einge boren / 
Ten äppetyt wrodzony teft. Progenerare, 
weiter gebaͤren / das Geſchlecht vermehren / Ro, 
dzie / Przyplodzic. unde,Prögenies,prögeniei, 
g- E. ein Geſchlecht / Zucht / das geboren iſt / poto» 
met / Potomſtwo / plemie / pokolente. Pröge- 
nerãtiò, onis, g. f. das gebaͤren / Rodzente Pro: 
gener; vide fupra. Règènè rare, wieder gebaͤren / 
erneweren / Odrodzie / Odnowic. 'Régénéra-^ 
tis, onis, gen. fœm. Wiedergeburt / Ernewerung / 
Odrodzeme / Odnowie nie, 
Gto- 


82 
Br æ, f. f. Tertæ dimenſio, die Kunſt 
das Erdreich zu meſſen / Rozmierzenie Stemie, 
Gtddts is.. maſe. ein andmeſſer / Stemte roz⸗ 
mierzäcs. Gcdæticùs, as um, das dazu gehoͤrt / 
Do rozmierzenta ziemie nalezacy. 


pis. 
ſagung auß der 


Géómant(a gf. Kun 


Erden/Mirgezbä 5, 


Géómetriá, &, g. f. Außmeſſung oder Aufred, 
nung der Erden / Nauk rozunerzenia ziemie. 
Gcometra;z, vel Géometrés;g.m.ein dandınefs 
fer / Außmeffer der Erden / Rozmierzaͤcz ziemte. 
Geömetricus, as um, das von der Meß kunſt iſt / 
Costey näykipochodji.Geömerrich, orum.» 
plu. num. gin. Bucher darinn diefe Runt begrif⸗ 
fen Aio B ELO rozmierzenm ziemie. Géome- 
tric, adverb. nach der Kunſt bes Erdmeſſens / 
po geometricku / Wedtug tego kunßtu. 

Ge£örgicä, orum; plu. num. g. n. Bücher vom 
Ackerbaw / Graͤczey nauky kstega. Geörgicus, 
a um, das zum Landbaw gehoͤrt / Grãczp. "Geör- 

"pt Ackerbawung / Oränte / Oraͤcza naͤu⸗ 
t Geörgüssi,g-m,lar. ColonussAgricola,. 

Géránión, g. neut. herb, Storchſchnabel / oder 
Gottsgnad / Zorawie noſti. 

Germ£n,inis;g.n, Samen / Zweig oder Schoß / 
Pak / Wyroſtek / Latorosl do Bcsepienta/ 
Naästente. Molle, floriferum, turgens, odorum, mi- 
can ambroſſum. Gtrmind, as, avi, atum, are, auß - 
wach ſen / Pakowie pußesäd, Germinäfcere, 
idem. Germinat iS, onis, g. f. Entſproſſung / Auß⸗ 
bruch / Auß ſchlag ber Baͤwme / Nodzenie / pako⸗ 
win pußczante. Germinatus.us, g. m. idem... 
Germanſis, a, um, eines Stammes / Jednego 
2004. Germanus, i, gm, natürlicher Bruder von 
Vater vnd Mutter / Brát robsony. Germans, 
advexb. Bruͤderlich / po bräterſtu. Germanitãs, 
atis. g f. nahe Freundſchafft / gleiche Bruͤder vnd 
Schweſtern / Braäterſtwo. Germani, %g.f. 
Teutſchland / Ntemieckaßtemta. Horrida, fera, 
bellatrix , dirasferoxyaudaxs bellaxsfrigida,atroxs 
Fortis. Gt mãnũs, a, um, ein Teutſcher / Niemiec. 
Germanicus ; a, um; das dem Teutſchland zuge⸗ 
hoͤrt / Triemieckt. 

Gerd, is, geſſi geſtum.getrè, tragen / auß rich 
ten / verwalten / Niese / Spraͤwowaẽ / Rzadzie. 


G 

Gèns a, um. particip. Geti orum g;. n. plu. nu. 
groffe Thaten / Sprawy zacne. Geftus, üs, eine 
Weiſe / Manter ober Geberde / Jeſt orätorfki, 
Ge ſtliõs us, a; um, der viel Geberden hat / Jeſta⸗ 
minávabtátacy. GeRid,onissg.f Auß richtung / 
Czyniente / práwowánte. Geſtio, is, geſtiv7, 
& genT geſtituùm, gefire, fid) baren / oder vor 
Frewden etwas baaren / treiben / Sadat / Weſeliẽ 
bie. Geſtichilör, aris, atus ſum, gẽ ſti clilarĩ, Poſſen / 
Gauckeley treiben / plofác/ZAuglowáé& Get, 
cülaiór;oris,g, f. ein Gauckler / Poſſenreiſſer / Ku⸗ 
glars. Geltichlärtä,@;g,f, eine Gaucklerin / Zig 
glarkä. Geticüläriüs; a um, das zum Gauckel⸗ 
ſpiel gehoͤrt / Ruglärſti. Gefticilatió, onis, g. f. 
das Gaucklen / Kuglowänte. Gérilussa,um;ein 
Träger / der ein Ding trägt / Noͤßacy. Geftor, 
oris g. m. cin Trager / Nositiel. Geſtores linguis; 
Maͤrleintraͤger / Rowinärz. Sell, as are, freq. 
à Geto, tragen / Nosic.Geſtiið, as, are, freꝗ · Ge- 
fto. Geltatus, a, um, particip. getragen / Noßo⸗ 
ny. Geftatus;üs; gm. & Geltätid, onis, gif. das 
tragen / Noßente. Item, Geſtatio, locus erat in- 
quo geftabantur homines. ſanitatis vel volu- 
ptatis gratia, Geſtamèn, inis, gn. eine Burde /all 
das jenige das man traͤgt / Noßenie / cie zar jaͤl 
do nofientà, Gëft flis, a, um, das zum tragen 
dienet / Noßentu ſluzacy. Geitacorium;ij, gn. 
ein Roß baar / Lektyka. Géftàtórs oris, g m. & 
Geſtattix, icis, gen. foem, Trager / Nosteiel / 
zrosicielfä. Agger, Erle, g. m. ein Schuͤtte / Boll⸗ 
werck oder Schantz / ein auffgeworffene Straſſe / 
ein auffgeworffener Tamm vmb einen Weyer / 
Wat / Grobla / Szantec / paͤgorek. Terrens, 
berboſus, lapidoſiu, graminens, ter ren us. Aggerö, 
as, are, & is, agge ſli, aggeſtum, aggérèrk, auffhauf⸗ 
fen / Erd auffwerffen / Rupie / Dbfypowát/ Fås 
fypowäd,metaph.Aggerarespro Augere Gra- 
vare. Cöngerösisscongefli, congeltumscönge- 
rerè, zuſammen tragen / ſamlen / Rupie / Sktädae 
Igromädzäk. Congtricsci.g.m. ein geſamleter 
Hauff / Kupa. Cöngeflüs; às, Samlung / Rupã / 
Sgromädzente. Cöngeſtitlüsa, um, zu Hauffe 
getragen / Sypany. Cöngẽ ſti8, onis, g. f. die Zus 
ſammentragung / Nawozenie / Ruplente csego. 
Degerere, abtragen / vertragen / verbrauchen / Das 
niesẽ / O duties / Vinniepßye. Digerere,vertras 
gen / Kozſadzie / Koſprowaͤdzie / Nozniesc. I- 
tem, verdaͤwen / TCrawie. Item, ordnen / nach eins 
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GE 
ander ſetzen / Sporz adzac / Rozkladak. rem 
zu verſtehen geben / erlaͤutern / Kozpowtedac. 
Digerere cibum, dicitur ſtomachus, den Gies 
dern jbre Nahrung außthetlen / Strawie pokarm 
metaph. Digerere mandata alicuius , eines Be- 
fehl außrichten / Sporioosic rozkazania czyte. 
Digeri, pro Reſolvi, zergehen / Roʒ pustic sie Di- 
geig onis, g f. Ordinantz / Verordnung / Rostos 
zente / Sporzadzenie. Item, Daͤwung / Trawie⸗ 
nie. Dĩgẽſtiie. a, um, geordnet vnd geſtellt / Spo⸗ 
rzadzony / Xozkozony. Iadigeſtus, a, um, vnge- 
ordnet / Nierostozony. Indigelte adverb. vn · 
ordentlich / Nierozdztelnte Egerete, auß tragen / 
auß fuͤhren / Wyprozniae / Wyprzataé Egeſtus, 
WË, LRO BER oi 
ny. Egellätiö,& Egeltiö,onis,sg.toe. Außlärung/ 
Außtrag / Wynoßenie/ Wyprozutenie. Ege- 
ſtus, us, g · m. idem. Ingereres hinein bringen / hin⸗ 
ein ſtoſſen / Wnos tie / Wrykat / Wtracac co. Se 
ingerere, ſich ſelbſt anbieten / eindringen / Wtra⸗ 
cácéte gdite niepotrʒzebnte. lngeſta bilis, le, vu 
ertraͤglich / Nieunoßony / Cießkt. Süpéringére- 
re, uͤber etwas zuhauffen / oben darauff hauffen / 
Näſypät. Intergerere, entzwiſchen bringen / 
WktadacIntergerinlis,a, um, ut: Intergerinus 
parties, ein Nuterſchlag / oder vnterſchlagene 
Wand / Sciänã fpolna/ Stiäna przeczna. 
Progerere, herfuͤr tragen / Wynoßic. Regerere, 
wiederumb tragen / toieberumb werffen/ Oddãs / 
Irzucac Item, kotzen / ſpeyen / YO yrsucté na zad. 
Rege ſtüs, a, um, ut: Regeſta tetra, Erdreich fo 
auff geworffen / Sypana ziemia. Regeſtum, i, gn. 
idem, Suggerere; zuſtoͤren / darreichen / Doda⸗ 
wäl/Naſtreczyc. Item, einblaſen / Poddymäs. 
Suggeltus , us -g · m. vel Suggeſtum, i, g. neut.eiue 
Cantzel oder Predigſtuel / Razalntcã. Suggeſtio, 
onis, g · fo. eine Dargebung / Einſtoſſung / Podu⸗ 
Pczänte. Supärgerere , überſchorren / als wenn 
man etwas mit Erden uͤberdeckt / Erde auff etwas 
fuͤhren / Naktadat / Naſypowac. 

Gerrt, arum, g. fœ.plur. num. eingeflochtener 
Korb / Hurd / Plectony koß / krãta. metaph, vn. 
nuͤtze nichtswuͤrdige Ding / oder Geſchwaͤtz / plot⸗ 
Ei powiesci pfonue. Gert, onis. gen. maſe, ein 
Schwaͤtzer / Plotkarz. Congertones, Schwaͤtzge, 
ſellen / Spotrozmawidtacy. 

Gerres, nomen pifcis vilis. 

Geſum, vel Gzfumzisg.neur.alij Seſſum Te- 
Ium Gallicum... 

* 
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e&t 
Srbbüssi,ein Hoger oder Buckel / Gárb, Grb- 
ber, Eis, g m. idem. Gibbostis;a; um, hoͤgericht / 
gebuck elt / Garbaty. Gibber, a, um, vel Gibber, 


is, & hoc gibbéré , idem. 
Celſus. 

Gigs, antis, g m. ein Riß / Obrzym. Terrige- 
nussrabidusyarduusstumidus; Gaffus;ferus; mag na- 
nimuss audax. Gigäntulüs,dimin. Gigänteüs;a, 
um vom Ri: ſen⸗Geſchlecht /  brsymftt. 

Gigud, is, gènut, génírüm,gignéré, gebären/ 
Rodzié. Genftüs, a, um, geboren] Vrodzony. G- 
nitórsoris, g. m. ein Vater / Vrſprung / vnd Auff⸗ 
b ringer / Ociec / Rodzic. Gënicrix, icis, gf. pro 
Matre Genltücä, a, gf. Gebarung oder Empfaͤng⸗ 
niß / oder Schaffung / Rodzente ste pocsecte.Gé- 
nitalls, le, Natürlich / da einer geboren iſt / Przy⸗ 
rodzony / Rodzeniu ſluzacy. Géaltale;is, g. n. 
tam in membro virili quàm animalium, Ge- 
waͤcht oder Scham / Cztonek meſki. Genitivüs, 
a, um, Gebaͤrhafft / der Krafft hat zu gebaren / Ro⸗ 
dowy / Rodzenin fluß acy. Caſus etiam e(t apud 
Grammat. Gènimèa,; inis, g.n. pro Progenie, 
non in ulu.Anregeniti, die bor ons geboren ſeyn / 
Stärßt / przodkowie. Antégénicalis,le, von 
vnſern Voreltern / Starßy / Pprzodek. Cöngeni- 
tüs a, um, mitgeboren / Spoturodzony. Piimö- 
genſcüs, a, ums exſt geboren Pterwoxodny. Uni, 
gènlcùs, a, um, eingeboren / Jednorodzonpy. Uni- 
gëna æ f. allein geboren / Jednorodny. Ingi- 
gd, is, Ingèniii, iugénTrüm,ingigaeré, eingeba- 
ren / oder angebaͤren / Mrodzie. Inge altùs, a, um. 
angeboren / von Naturen gegeben / Wrodzony / 

rzyrodzony. Ingenium, i, g. neut. die Art vnd 

atur naturliche Neygung Naukã y Przy⸗ 
rodzente / Wlaſnos c. Item, Verſtand / Dowelp. 
Sollers, elox, acutum, acresmemor,dacile,dißinum, 
candidum, preclarum, IngEniõ us, a, um, verſtan⸗ 
dig / Siñreich / Doweipny / Szruczuy / Chytry. 
Ing&niöse,adverb. mit groſſem Verſtand / tünfts 
lich / Dowetpnie / Sztuczuie. Inge nülis, a, um, 
wol geboren / frey geboren / der nie Leibeygen gea 
weſen iſt / Szlachetny / Wolnyz rodu / Vrodzi 
wy/Swoboony.Ingänüftässaris,g-f.angeborne 
Freyheit / Freymuͤtigkeit / Wolnosez urodze⸗ 
nia / Swoboda. Inge nut adverb. Tapffer lich / 
mit freyemGemath / Wſpautale / Swobodnie. 
Pergignere, idem quod fimplex, Prægignere, 
erſtlich gebaͤren vnd anrichten W przod hrodzie. 
Pro- 


Ibbus; as um, id eft, 


et 
Progignere, gebären/herfür bringen / Vrodzte. 
Prögenitörsorissg.m. Progenitores, Voreltern / 
przodkowie. Regignor, aris, atus ſum, c gIgnãtiĩ 
paffive; wiedergeboren werden / Odrodziẽ sie. 

Gīlvüs aum s gelbaͤchtig / fahl / Plowy / Ry⸗ 
dzawy. r 

GingibersErissg.n.$ngber/YmbieraliasZin- 
ziber vel Zingiber. 

Gingivá;z,g.f- 3anfleifcb; Dziaſlo. Gingivü- 
la, dimin. 

Gingri&;is; Gingrivi , Gingritum,Gingrite, 
ſchnadern wie ein Ganß / Gegak. 

Girgillüs, li» g m- ein Haſpel oder Garn winde / 
Botto na torym chodzi lin / p̃nur u windy. 

Glch, vel Git, indeclin. genus ſeminis, vulgò, 
Nigella Romana, Gaden / Czarnucha. 

Glabèr, bra, brum, glatt / kahl / ohne Haar / Go⸗ 
iy / Bez wloſow. Glabelliis a, um, diminut. Sla- 
brerüm; tijg. n. bloß / ein duͤrrer Orth / da nichts 
waͤchſt / Boling, Glabrös as, avi, atum- ate, kahl 
vnd glatt machen / Goto czynte / Oparzye abo 
opälic. Glabrëð, es, Glabtérè, & Glabreſcg, is, 
Glabrẽſcëtè, kahl werden / feine Haar verlieren / 
Gtaͤdniee / Wtoſy gubić. Glabríones; id eſt, 
Glabri. f 

Glac les, ei, g. f. Ey Bi Cod. Aera, frigida , hy- 
perborea, adſtridta, gelida, pendula „ac riss concgeta, 
Fragilistorpens, byemalis.filia Lympbe. Gläciö,as> 


avi,atum, Glaciar, uberfrierè / &uß machen / 40% 


bowátteé. Glàclarp gefrieren / Marznas / Ss ia⸗ 
bác sis. Glaclalls le, Eh acht ig / Lodowy. Glä- 
clatlis, a» um, gefroren / Smarzky. Conglaciari, 
berfrieren / Smarz nac. 

Glöcitö > as, ares gluckzen wie ein Henne / 
Gdaczet. 

Glädiüs,ijsg,m.ein Schwerdt / Miez, Minax, 
furenssfulgenssimpius, boflicusymortifer,truxscru- 
delisyacutts Pibrans, Item; Piſcis ita dictus. Gli- 
diölüs;dimin,etiam herba fic dicta, Schwerdtel / 
Mieczyk. Item, ber fopff an dem männlichen 
Glied / Gladiatör, oris, gem. ein Fechter / Szer⸗ 

mierz / Fechterz. Herdearius. quoniam olim ve- 
fcebantur hordeo, Samius, qui frontem habebat 
multis plagis cieatricofam. Gladlatörlus, a; um, 


ut: Ludus gladiatorius, Fechtſchul / teyſce ßer. 


mier, Gladiatũck, æ, g. f. Schwerdſpiel / Fecht⸗ 
kuuſt / Sz ermierſta. G'ádiór,& Diglädiönaris; 
ari, zaucken / kyfen / mb ein Ding fechten vnd ba, 


dern / Szermowaͤe / Bie zie / Poledrukowas 


EL 
Digladisntür inter (e , riter einander habern 
Wadza ste miedzy ſoba. Diglädlatl&s, onis. g · . 
Zanck / Poiedynetk / Szermowanie. , 

Gläns,glandis,vel, Gländis;is;g.f. ein Eychel / 
Sofa0j. Querna, bibernasligneas caducas Serufße, 
fagastenerasfonora;ftritla, Item, aller Baͤwmen 
Frucht / Wßelkiego drzewa owoc. Item, ein 
Bleyklotz oder Kugel / Rulã / Rrag. Volucrus igni- 
tasplumbataymortiferaydirazignifera,ferrea,Glän- 
diilà; 2, dimin. die Geſchwulſt oder Weherag am 
Schlund / Grucotã / Guz. Item, € rbmoren; Wy⸗ 
puttosé ziemie.Glandlum, ij g. neut. Truß / Ge⸗ 
ſchwulſt / podozorze. Gländulösüssa, um, voll 
Truͤſen / voller Geſchwulſt / Gruczokowãty. 
GHadi fer, xa, rum, das Eychlen traͤgt / 3ofeony. 
Gländäcius,a, um, ut: Glandaria ſylva, Eychen- 
wald / Lás zotedny / petny zotedzta. Gländärid> 
onis; g. f. Enchlen Samlung / Maͤſtung mit Eych⸗ 
len / Igromädzenie zotadzi / Odmierzänte 
3014051. 

Glanus;i,vel Glanfs, is, g. m. Plſcis. 

Glaphſi us, ig m lat. Feſtivus, jucundus, hold- 
felia / lieblich / froͤlich / Mity / Veießny / Weſoty. 

Glärèa, æ, g. f. Grieß / kleine Kieſel am Vfer/ 
Piaſek quuby.Splendenssffata.Glaréosüs,asumy 
Kießachtig / Piaßczyſty. 

Glaſtüm, ig. n. hei ba, Maid / Farbowniß. 

Glaücfümsijsg.n, her ba, ober Safft in den Ze 
potecken / Memirhe genannt / Mäk les ny. 

Glaũchsra; um, Ltechtblaw | Modrobtädy. 
Item, genus pifcis. Gliũcinũs, a; um, Eyſengram / 
Modroblädy.Olaueiolus equus, ein pferd mit 
grawen Augen / Ron modrawych oczu Glaüch- 
ma, æ. g. f. Glaucoma, atis, & Glsü-ömätumsi,g, 
neut der Augenſtern / Srzenica. 

Glcbász y g. f. ein Erdfchol / Bryla. Putri ja. 
cens,inerssfitpinatasuber, effoffa sfecundasfriatas Ob 
jacenmfertilus craſſa, G'ebulä,@.diminur. Glebö-- 
süssa, um, voll Erdſchollen / Brylaſty / Grup 
ztowaty. 

Gleſsüm, i, g. n. Augſteln / Burſtyn. 

G.cücinüm,i, g n der Fuͤrſchuß des Hels / ehe 

man den Kelterbawm darauff laͤſſt / NMoßcz item 
ein ſonderlich zuſammen geſetztes Oel / apud Ve- 
teres. Moßesowy oletek. 

Glis »Glirissg. m. eine Ratze oder Fetdmauß / 
Szezurek. Somnicnlofusshresi,hrllern w,foporains 
Glis;glilis,g.f,Terraargilloßssenmicht Eë? 

Jis 


GL 

glemniá ifovoáta:Clis,gliris.g.f.Catduus, Gri- 
rium, ij; g neut. ein Orth da man Ratzen zeucht / 
Szczurcy fads. 

Glifcd, is, gliſcèrè, auffwachſen / herfuͤr bre⸗ 
chen / Rose / Kozßerzac ste. Item, begehren / 
Przybywäé / Pomnazäé ste. Glifcere dicitur 
terra / ſeiſt werden / Tus tete ztemiã / itowãctete 

Glöbüs, i, g.ma(c- eine Kugel / Klotz / Gkrag / 
Hlo / Rula / Gatkà Item, ein verſamleter Gout, 
fen keute oder Viehe / Gro mda ludzt.  Glóbu- 
lüs i,dimin, GlÓbosus;a,um; gekugelt / rundaͤch⸗ 
tig / Okragty. Glöbö,assarc, an eiuen Klotz farte 
len / rund machen / hauffen / Okragto czynic / To- 
czyć. Conglöbò, as, are, rund auffhaͤuffen CTogzye. 

Glöciö,is.ivisitum , glöcire, & Glöcitö, ass 
are; gagtzen wie eine Henne / Rwokac. 7 

Glömits, ig. m. & Glomusseris, g.n. ein Klas 
wen Garn / Rrab. vel quid fimile in globi figu- 
tam eonvolurum. Glöm£rd,as,ayi, atum, ate, 
an ein Klawen winden / wilt. metaph. verſam⸗ 
len / Kupie/ Gromaͤdzie. Glóméradió, onis, gef. 
Haͤuffung / Kuglung / S1wftiánte, Glömëritüs, a, 
um, gekuglet / ver ſamlet / wit y / Toczony. Glö- 
m rãmen, Inis, gn. ein runder Hauff / "Aulá. Ad- 
glóméró,as, aviatum s ädglöméräre, hinzu fü 
gen / przywiläk. Conglomerare, an ein Klawen 
winden vnd zuſammen bauffen/3witác. 

Glörla, æ, g · f. Ehr vnd Preiß / Chwalã / Star 
wó. Dulcis y animofastriumphatrixznobilis,lucense 
Giöriöli,x;dimin.Glöriösts; a, um, Ehrenwerth 
Ehrſamb / bochgelobt / Chwã lebuy / Chwalny / 
Stawny / Chetpliwy. Glo riss adverb. ehrlich / 
mit geoffen Ehren / Che lpliwte / Chwaͤlebnte. 
Gödör, aris, atus fum, glörfarz, fid) ruͤhmen / 
Chetpiè ste. Glörländlis,a,um,particip, zu elf 
men / Na chwäls. Gloriabündusa;um;fid) rib, 
mende / Chetpiacy sie. Gloríadio,onisg.fasm. 
Ruhm / Thetpieme ste 

Glös,gloflis;g.f.des Manus Schweſter / Die 
zowãstoſtra / Swiesc. M : 

Gloss æ, g. f. latiné Lingua, eiue Jung] Je. 
yk. Gloſſæ, arum-Außlegungen / Wyktad. Slot. 
semi at Is, g. n. ein ſchwer ſelzam Wort / Mowa 
trudna / Wyr lad. GloGsmicicus, ei, g. m. qui 
gloſſas confcribir , ein Erklärer ſeltzamer Wort / 
yovEtävag. 

Glöttls, dis-. fœ m. ein Zuͤnglein / Jezyczek. 
[tero Avis; der Wachtel König / Przepiorka. 


Sab, is, gläberé, fheln! bie Rinden abe 


ſchelen / Odzterãc / O bua$át.Deglubere idem 
Deglubere pecus, die Haut abziehen / Odzterat 


Alty. & ũt ludsũis, a, um, leymach tig / Rleiowã⸗ 
ty Glüdnd,assavi; atum, glüifnaré, leymeu / gite 


* 


bydto. 2 
Glümä, x. g. f. ein Rornhuͤlſe / Sz upinka. 
GiürEn,Glütinis,five Glutinum, ug. n. eum / 


fammen kleben / Kleie / &paiáé. Glũttnamèn- 
tum, ti, gn. Ley muug / Rletonã vsecg. Glütjnä« 
tör, oris, g. m. Karten- ober Papierleymer / ZA $a 
znik / Kärtownik. 
Glürjösssglütiwnglutitum.glürire, ſchlucken / 


Potykac. Degiũtite, idem. Glũcd, onis gm. ein 


Fraaß / Zartok. 

Glüths, a, um, wol geknetet vnd aneluander lles 
bend / Vbity / Vdeptany. oblol. 

Glyzychizü,@,g.f.Süßholg/ Cakrycya. 

‚Gnäphälium;ij, g. u. herba, vulgo Coronaria 
di&a. Gnaphalion; Scheerwolle / Vkwap / Prey 
etornik. Gnaphüs, i g. m. frutex fpınofus,quo 
velles raduntur-. 

Gaarrare,pro Narrare. 

Gnarus, vel Natiis, a, um, id eſt, Sciens, Wiſ⸗ 
ſenhafft / Vmteretny. Gnaritér,& Gnärd,adver, 
pro Scienter. Gnaritäs, atis, g. f. bas Wiſſen vnd 
Berſtand / Vmteiet nose / Swiadomost Igni. 
rus, a, um, vnwiſſend / vner fahren / Nieswiadom / 
Niewiedzacy. : : 

Gnachlis, ig m. ein Back / Wange / Policz et / 
Ezeluse : 

Gnütussti, g m. id eft, Filius, ein Sohn / Syn. 
Gnãtàs x, g. f. Filia, eine Tochter / Corka. 

Gnavus vel Nävus, a, um, gefliſſen / burtig/mae } 
cker / Rzeſti/ Pilny Gad vlter, ad verb. fleiſſiglich / 
Rzeſto / Puno. Ignävüs,a,um, faul / Leniwy. 
Ten, A,, g. f. Faulheit / Leniſtwo. Ignave, Be 
Ignäviter,adverb.fauliglich/träglich/ Siento 
Cie ko / Niedbãle. 

Gnömä, æ, g. f. ein Maß damit man die Meder | 
vnd ligende Felder mifft / Mierniczy ſtatek. 
Gnóomon;onis;g.m etn Richtſcheyd / Winckelmaßf 
práwicto.Item, der Zeyger einer Sounvhr / zts 
gars flonecznego prer. 

Gnoro,non uturpatur, fed eius compofita, 
Ignörö,as. avi itum, TguÖrärg,nicht wiſſen / nicht 
fónnen/VTtewieojtet(Vrtentmiec Yriesnáé gans. 
rans, antis, particip. enmiffenb ¶Niewiedsacy. 
Ignöratus, a» um & !'gnorabills , Ies vnbetaudt / 
‘ 4 Ye 


| 
^ | 
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Yiesnälomy. Ignörätid,onis; g. f. Qnerfante 
nuͤß / Nieumietetnost. Ignorantia: æ, g. f. Vn · 
wiſſenheit / Niewiãdomose. 

Gnosls;is, g. fœ. lat. Cognitio, Scientia. Gnö- 
ici, pl. n. Wolwiſſenhafftige / V mieiet ni. Prö- 
guss Is, is, g. f. Vorwiſſenheit / Przewiedzenie / 
Przeyrzente. Progno(ticón, i, g. n. ein Vorzei⸗ 
chen / Inãk przyß ley rzeczy. Prõgnõſtẽs, ein 
Weiſſager / Przyß lych rzeczy umtelstny. 

Göblüs,1j, gem. & Göbid, onis, g. f. Pifcis, 
Goue / Gruͤndling / Kiefb. : 

Gofsiplüm,ij» g. n, Baumwollenbaum / Bá- 
wefniáne drzewo. Qo(fsipinüs, a, um, Baum. 
wollin / Bäwelniany. Goffipina veltis, Baum- 
wollenk leid / Bawelniana ßatã. 

Grabatüs; i, gem. ein goderberh/ Loßko. Te- 
muis, vilis, 

Grüclits,le , Rann / Duͤnn / Mager / Szcz 
ply / Eienki/ Chudy. Grácilitüdó dinis, & 
Gräcilitäs; atis, gen. fm. Dunheit / Magerheit / 
Szezuptotse / Suchost. Grägllentüs, a, um, 
idem quod Gracilis. Grücllefcó, is, gräcilerce. 
re ann / bänn vnd mager werden / Thudnas / 
Szczuplec. 

Gräcüs, vel Grácülüs, i, g. m. ein Tale / Ra⸗ 
waͤ/Rawka/ Soyka. Frigulans, raptor. 

Grädtör, gräderls, greſſus (um, grädi, gehen / 
treten / Jéé / Stapac. Grädüs, & Gre ſsus, üs, 
g- maf. ein Tritt / Staffel / ein Gang / das gehen / 
Wſtep / Chod / Stopien / ele. Praceps cita- 
tus, properuszlebissceler. Vcésein Staffel zu Ehren / 
Stopien do flawy. Gradatüs, a, um, geſtaffelt / 
Wſchodowaͤty / Stopniſty. Greßibilis; le, 
das gehen mag / Atory moze chodzic. Grädätids 
enis; g. f. apud Rhethores, cum ex prima ſenten- 
tiaoritur fecunda, & ex fecunda tertia, & De de- 
jnceps. Grädärtüs, a, um, ut: Equus gradarius, 
ein Zelter / Jednochodnttk / Stepak. Gradauim, 
ädverb. von Staffeln zu Staffeln / von Tritt zu 
Tritt / po ſtopmach. Tärdigrädüs, a, um, fang. 
ſamb im gang / Leniwy wchodzie. Gräfsüis, a, 
um, particip, der Gang / Chod. Item, Greſſus, 
nomen menſuræ, ein halber Schrit / dritthalb 
Schuch / Nrok. Adgrediör,ädgrederis, adgreſ- 
fus (um, ädgredi, vel Aggredior ; zu eim gehn / 
anfallen / vnderſtehen / angreiſſen / Pra yſtepo⸗ 
wát/ Popndäd Fog? | G;turmowát/ pe: 
tʒye na ogo, Aggreisiö, onis; g. fœm. Angriff 
Przyſtapienie. Aggrefsus, üs, g. m. Ag gels ü- 
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rás 2; gen, foem, idem. Aggräfsör, oris, gem, 
mate, ber einen anfált/ angreifft / Rozboynik / 
Ssärpäcz. Antegredlör, deris, antegrédi , 
vorangehen / Vprzedzie / Jie wprzod. Con- 
gredi, zuſammen gehen / hinzu gehen / Potykae 
gie / Schodzit ste. Congreſſus, us. g. m. & Con, 
gre(s1ó: onis; g. f. ein Zuſammentretung / ein An⸗ 
griff / vnd Streit / Schacka/ Pot yez ka. Digredi, 
abweichen / abtreten / Odchodzie / D oftepowác/ 
Rosftäc sie. -Digreffus us; g. m. & Digrefsio, 
onis; g. f. Abweichung / Odſtapiente / Rozſta⸗ 
nie ss. Digrédiens, entis, & Digreflus,a, um, 
particip. abweichend / Atory odſtapit. Egredi, 
hinauß gehen / Wynise / Wychodzie. Egreflus, 
us, g. m. & Egrefsio,onis>g foe. Auß fahrt / Auß⸗ 
gang / Wychodzenie / YOyscte, Ingredi, hinein 
gehen / Wchodzie / Wſtepowat. Item, gehen / 
treten / ſchreiten / Deptac / Clocz ye / Chodziẽ po 
czym. Ingreſſus, us, g. m. & Ingrefsio, onis, g. 
fce. Eingang vnd Anfang / Wſtep / Weskte. In- 
greflus etiam, ein Gang / Szeie / Chod, Intro- 
redi , idem, Intrögrefsüs sa, um, eingangen / 
eß ly. Prægredi, vorhin gehen / Wprzod ic. 
Prätergredi, Aberſchreiten / prsetejosáé/ Prze⸗ 
chodzie. Progredi, herfuͤrgehen / Wychodzie / 
Ji dãley. metaph. Progredi longius, weiter in 
einer Sach fortfahren / eine Rede weiter fuͤhren / 
Vozßerzac gie z mowa / toe daͤley. Prögredi- 
ens, entis, fortfahrende / Pochodzacy / Idacy. 
Progre ſſus, a, um, fuͤrgefahren / Pochodzacy. 
Progreſſus, us» g. m. & Progrefsio, onis, g. foc. 
Fuͤrfahrt / poſtepowante / Poſtapek. Regredi- 
Ör, regrédéris, regredi , gurüd gehen / Wracad 
fte. Regreísus, ũs, g. m. & Regreisiö, onis, g. f. 
Zuruͤckkehrung / Wiederkunft / Wracanie. Beer, 
grádiór, Retrögrädi Ruͤckwerts gehen / Wſpak 
16€. Retrõgradiis, a, um, der hinter fid) den Krebs⸗ 
gang gehet / Wſpak idocy. Suggredi, heimlich 


gehen / podchodzit. Supergradior,yel Süpergré- 


diór , Süpergrédi, über etwas gehen / uͤber ſchrei⸗ 
ten / przeſte pow / przewyzßat. Transgredi, 
uͤberge hen / uͤberfahren / fuͤrfahren / uͤberſchreiten / 
Przeſtepowac / Przebyt co zéiert, Trans- 
grefsio, onis g· f. ein Vberſchreitung / przez le / 
Przeſtapieme. apud Rhetores eſt, qua Gr&co, 

fed ufitatiore vocabulo Apoftrophe dicitur. 
Grälla, æ, g. foc. ein Steltz oder Steck daran 
man fid) lehnet im gehen / Drezeg. Grace 
Aa Oris, 


GR 
exis, g. m. ein Steltzner / der auff Steltzen gehet / 
Drainik / ktory chodzi po drazku wyſoko. 
Grallatöriſis, a, um, ut: Gradus grallatorius, ein 
Steltzengang / Krok / Szerokie ſtapänie. 

Gramèn, minis, g. n. Graß / Trawä. Letum, 
Siridansstenerums hiride, molle, aculeatum, pernaus, 
birens, jucundum s balanss fruticans, humidum, 
Gramen generali vocabulo; quamcunq; hérbam 
comprehendit, Gràmfntüs.a;um;sbas von Graf 
gemacht ifr / Trawny. Gräminösüs,a,um,Graf® 
echtig / Trawiſty. 

Grämig,arum, vel Gramæ, plu. nu. g. f. Butzen 
der Augen / oder Ziger in Augen / Oczny gnoy. 
Grämösüs,yel Grãmiðsus a; um, zigeràugig / Co 
g ocznego gon pochodät. 

Gramm, ats, g. n. lat. Litera dicitursein Buch- 
ſtab / Litera Grämmätjcä, z,velGrämmärice, 
€s; g. f. latin. Literatura. die Kunſt recht zu reden 
vnd zu ſchreiben / Grammatyka / Nauka o mo. 
wien y piſantu dobrym. Grammatica, orum, 
g. neut, plu. nu. das ſtudieren vnd Profeßion der 
Grammatiſten / Vczente GrämätyEy. Grim- 
mätiftä, æ vel Grammatiſtes, g. maſc. eſuer der 
Grammaticam lehrt / Gra mat yt / æMiſtrʒ ßkol· 
ny. Grämmäticus;asum; das zu der Grammatick 
gehoͤrt / Co do Gtámátitt nalezy.: Grámmáti- 
cE, adver. nach der Grammatick Kunſt / Wed lug 
Grämätiki. Grãmmàtẽus, p. m. ein Schreiber / 
Cantzler / Piſurz / Rancellaͤryſta. Archigräm- 
märens, ein Stadtſchreiber / obriſter Cantzler / 
Ränclerz. Grämmätöphylaciümsij, g. n. ein 
Cantzley / ein Orth da man ber Gemeindenschriff⸗ 
ten hinlegt / Rancelläryia. 

Grämmänz; pl. nu, g. foe, Gemmz s quz per 
trans verſum albalinea pr&cinguntur, Grammes 
vel Grãmmà, æ, g. ſcœ. lat. Linea. 

Grandis, e, Adject. Groß / Hoch/ Alt / X ofly/ 
Spory / Wielkt. Grändiculus;& Grandtüfcu- 
Ius, a, um, dimin, Großlecht / Roſty. Granditas, 
atis; g. f. Groͤſſe / Wiel kost. Gränd&vüs; as um, 
eines hohen Alters / Stary. Grand&vitas, atis, 
g. f. das hohe Alter / Staͤrosc. Grändilöguüs, a, 
um, Prächtig mit Worten / Wſpaͤntätomownuy. 
Grändid, grändiss grändivis gränditüm, grän- 
dire, gröfferen/ Roflym czynic. Grande(có: is, 
grändefeert, Groß werden / Rote Miez fec. 

Ingrandeſcere, idem. Grandi grãrꝭ, antiquum eft, 
ro magnis paſſibus contendere. Pergrandis & 
rægrandis, e, faf groß / Baͤrzo tofly/ wielki. 
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Subgrandis , es ein wenig groß / Przyſporßy⸗ 


Gränddsdinis, g. f. Hagel / Grad. Crepitans; 
diras hyberna, brumalis, aſtißba, concretas fonoras 
nißeſa, lapidofa, gelatz, glacialis, tevvibilis, refo- 
nans, (axeas borridas borrifona. Grándinosus, d; 
um, zu Hagelen geneigt / Gradowy. Grändinät, 
es hagelt / Srad paͤda. Grandind, as, are, dicitur 
Deus, haglen / Grad ſpußczat . Degrandinät, 
verbum imperſonale. der Hagel verzeucht ſich / 
Grad omua. 

Granùm, i, g. n. Korn oder Kern an der Korte 
frucht / tarno. Dulce, callofem, Gränäriümyijs 
ein Kornhauß / Speicher / oder Kornkaſten / Gu⸗ 
mno / Sz pichlers. Granãtls, a, um, wol geternt / 
ziärnowy. Grãnöslis, a, um, voll fernicht / Stóra 
nifty Granatüm; tis g. n. Granatòpffel / Birds 
nat owe fáb(Po. Gränifer; ra; rum, das Kernen 
tragt / ztarnã zblerãlary. 

Graphis, idis, g. foi, der Entwerff eines Ges 
maͤhlts fo man mahlen wil / Malarſtwo / Ryſo⸗ 
wänta näuka, Grüphiceses, gf, die Kunſt der 
Mahlerey / Malarſtwo. Graphic, adverh. Anfa 
truͤcklich / Grzeczy / Wyraznie. Graphi ij. gi 
n. ein Pengel oder ander Inſtrument damit man 
mahlet / ſchildert / oder in ein Taffelbuch ſchreibet / 
ein Griffel / Pioro malarſtie / Inſtrument ktoß 
rym ryſuia/Pentzel. Gräphiarlm, ij: gon: ein 
Schreibkoͤcher / piſarſta ßkatulka Griphäcüsa 
a um, gemacht als wenn es gemah let oder geſchil⸗ 
dert were / natuͤr lich vnd nach dem erben / Wybor⸗ 
ny / Wyrainy. Pergraphicus, a, um; wolge macht / 
25árso koßtowuy / Wyrainy. 

Sraſsör, ar is, atus Dun, gräßärtz überfallen / 
berauben / Gewalt brauchen / NMapadãs nã Eon 
go / Srozyẽ sie / Sobrowãe / paſtwiẽ ste. Grac- 
Sir, oris, gm, ein Rauber / Gewaltiger / Ro» 
zboynik / Ponoenik. Gräßätid, onis, g. f. Rau- 
beren / Napadante na kogo/ Rozpuſta. Gra 
Atürà, Een om idem. Degraſſari idem quod 
fimplex. 

Gradiás æ, g. fe Gnab / Danck / laſta / Diiekã. 
Grätzsblandascontors y (Bafiss pulcra, decent, eles 
gant, mitis. Item, Gratias gierd / fieb(igÉeit/ pie” 
nos / Przytemnos e. Gratia, etiam pro caufa 
ponitur, ut: Mea gratia Mir zu lieb / Bla mute / 
3 mey pryc yny. Gratùs, a, um, danckbar/ Ve 
dzieczny. Grãtẽ, adverb. banckbarlich / Woßtes 
EZME: Grãtiosüs, a, um, angenehm / wollgefaͤllig / 

Droge 
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Przyiemny / Sprzylazuy / Zächowäly. Grä- 
tios, adver. Guͤnſtiglich / Aáftóvote. Gratis, ad- 
verb. ohn Wi edergeltung / S tá ti / Darmo. Grä- 
tultüs, a, um, vnverdient / oder ohn anſehen einer 
Wiedergeltung geſchenckt / Dobrowolny/ Dã⸗ 
xemny / prozny. Grathltö, adver. Guts willens / 
S taſti / Darmo. Grãtẽs, pl. nu. tant. in Nomina- 
tivo & Accuſat. gen. foem. Danck / Danckſagung / 
Diiekã / Ditekowänte. Grätifieäns aris, atus 
fum, grätificärt, einem Dienſt oder Freundſchafft 
beweiſen / Dogadzat / przyſlugowa sie Grä- 
tifcatió, onis, gf. Dienſt oder Gefallen / den elger 
dem andern bewieſen hat / Dei pokazänte / Do⸗ 
gadzãnie / przyſluga. Grärör; aris; grátaris & 
Grätülör, aris, gratulari ; fid) frewen / frolocken / 
Gluͤck wuͤnſchen / Winßowae / Weſelic sie Gra- 
tillans, antis, & Gratülabündüs, a, um, frolocken- 
de / Weſelacy sie / Winßulacy. Gräruläcid, 
onis, g. f. Frolockung / Gluͤckwuͤnſchung / Wingo 
wänte/Dsiekowänte, Grätulätörfüs,asum, das 
zu Frolockung oder Gluͤckwuͤnſchung dienet / Co 
do winß owanta / y dziekowanta nalezy. Cön- 
grätüldr, aris, atus (um, Cöngrätiläri, mitfrolo- 
cken / zumal frolocken / gluͤckwuͤnſchen / Spolu sie 
weſelie y Spolu winßowaͤt. Cöngrätuläriös 
enis; g. f. Gluͤckwuͤnſchung / Winßowänte. In- 
grätlis;& Ingräcificus, a» ums vndanckbar / vnan⸗ 
genehm / Newdßteczuy / Nieprzytemny. Ingrä- 
Eitüdö, inis, g. foe. Vndanckbarkeit / Ntewdzie 
cznosc. Ingrátis adverb. vumwillig lich / Nleche⸗ 
tnie / Bez dziekt. 

Gräyls, & hoc gràvè, ſchwaͤr / wichtiglich / eie ß ki / 
Wajny. metaph. trawrig / uberlegen / xowazny / 
Otyly, Gráv& is, g. n. ſchwaͤr zu thun / arbeit⸗ 
famile En r5 ecs/prácomita.Gráviüfcilussa» 
um, dim, etwas ſchwaͤr / Prsyliesßy. Gravitas. 
atis, g. f. Schwaͤrheit / Dapfferheit / Gravitet / cie⸗ 
h kost / YOfpáutá ost Powaga. Tarda, fina- 
oria, tetrica, maturas [eniliss Junonia; Satus nia. 
Gräylter, adverb. ſchwer lich / mit Gravitet / éter 
gEo/powsänte, Gràvedódinls, g. fe. Haupt⸗ 
ſchwaͤre / ber Knuͤſel / Sapka / Glowy bolenie. 
Grävedinösüs, a, um, der geneigt ift zu Schwä 
rigkeit des Haupts / Gtowy bol eierpiecy. Gra- 
veölenssg.o,ber übel ſtincket / Cuchnacy / smier⸗ 
dzacy. Gräyeölentiä, e, g. f. ſtarcker boͤſer Ge⸗ 
ſtanck / Cuchniente / Smrod. Grävicörs,cordis, 
g· om. Schwaͤhrmůthig / Spracowany Melan⸗ 
kolony. Qbíol, Gräyilöguüş graviter loquens» 
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Grävö.assavi, atum, are, beſchwaͤren / G béiesác 
Gräväcus:a> um, partic. beſchwert / Obtiazony / 
(Déte3ály. Grävön aris, atusfum,gräväri, on: 
gern vnd mit beſchwaͤrd etwas thun / Lene sie / 
Nie 5 checia co cʒynic. Gràvãtẽ, adverb. ver; 
droſſentlich / vngern / Leniwie / Niechetnie. Gra- 
vatim, idem. Grävefcd, is;grävefcere, ſchwar 
werden / kiezec / Cieſzkim ste 5ftawác. Grävi- 
dusa um, voll ſchwaͤr / ſchwanger / pe tny / cießki / 
Brzemtenny. Gráviditas, atis, g. foe. Trächtig⸗ 
keit / Brzemtennos c. Grävidd, as, are, ſchwan. 
ger machen / fuͤllen / Brzemtenta nábávott, Grä- 
vältellüs, lis g. m. id eft; ſenio gravis, Aggrävö, 
as, are, Degravare, & Pr&grävärt, faſt beſchwã⸗ 
ren überladen / Przewazaͤc / przetadowãt. In. 
gravare, ſchwer lich verletzen / O beta / Brze: 
mienia prsyrizdac. Aggrávefcó,is,aggrave(ce- 
re: & Ingräveicere,aider ſchwaͤre zunehmen / cia 
ß kim sie zſtãc / Getezec. Annona ingraveſcit. 
die Eſſenwahr wird fe [enger je ihewrer / Droßzete. 
Ingravẽſcens, entis particip, Ætas ingravefcens, 
das Alter / ſo je enger je ſchwerer wird / Stãrost / 
Wiek do ſtarosel die prʒ yblizatacy. 

Gregalis, Gregatim; vide Grex. 

Gremfüm,ij,g-ueu.die Schooß / fono/3áná: 
dra. Predulces dulces amenum. 

Gréx;grégis; g.m. ein Schaar oder Herd Vie⸗ 
hes / groſſes oder kleines / Erz odã / Stado. Lans- 
gers hillaticus , errans; tinnibulatus, opulentus, cor- 
niger, petulcus, hirfutus, hirtus, ßelliger, celer, her- 
bifagus , lanatus, Grex hominum, eine Schaar 
Leuthe / Bromada ludzi. Grégarius,a,um, klein 
geacht / auß dem gemeinen Hauffen / Pod ly / pos 
ſpolity. Gregalis; le, zu der Schaar gehörend / 
Stãdny / Do trzody nalejacy. Grégatim, ad- 
verb. mit Schaaren / Schaarweiß / Gromaͤda / 
Städem. Egrégius, a; um, auß dem Hauffen / 
Außerwehlter / Fuͤrtrefflicher / Wyborny. Egré- 
gie, adverb. fuͤrtreffentlich / Wybornie / Oſo⸗ 
bliwie. Grego, as, non eſt in ufu, fed compoſ 

Adgrego, vel Aggrègò, as, are, zu der Schaar 
bringen / ſamblen / Przytaczac / ögromadzae. 
Cöngrögärt,idem. Congrégatió, onis; g. fce, ein 
Verſamblung / sgromädzente, Congrégabilis, 
le; das fich leicht lich verſamblet / fácny do zgro⸗ 
madzenia. Segregare, abfonberen / Odtacz ye. 
Abgregare, idem, 
Grillus; v. Gryllus, Griphus; v. Gryphus. 
Aa 2 Grof- 
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£n oísüs; i, g. m. velf, vnzettige Feigen / Yie- 
dopʒrzãta figa. Grofsülus.dim. Groflus,asum; 
pro Craflo, (ed inepte, De & Größitüd, dinis, 
pro Craſſitudine. 

Grümä, æ, g. f. ein Regel / damit man den frunte 
men Weg gerad abniſſet / Rurmiſtrfkie prawi⸗ 
dto / Rrzyzowa drogá, Grümlis, i. g. maf. ein 
Buͤhel / ein Kuͤbgen / Vrylã / Grutz la / Pagorek. 
Grumus ſalis, ein Kuͤbbe Saltz / Brylaͤ folt. Grü- 
mülüs, li, dimin. 

Grundio & Grũnnl&, is, ivi itum, &grünnire, 
ruͤchlen / gruntzeln wie ein Schwein / Rwiczec ide 
swintä. Grünnitüs, üs, g. mafc. das gruntzeln / 
wiczente. 

Grüs, grüls, g. foe. vel m. ein Kranich / zo raw. 
Strymoniayaeria,biffonia,adbena, altisola,hybernay 
yapida, querulasp rofuga Thracum s faba a Polutris. 
G:üö,isgrüërë ſchrehen wie ein Kranich / Skrze⸗ 
cʒet᷑ ia ſoraw. 

Grylls, li; g. m. ein Heymenmuͤck / Heymich / 
Gryll / swiercz. 

Grups, gryphis; vel Grýphüs, i, g. m. ein Bos 
gel / Greiff / Gryf / Wierßa . Hyperborsus,obun- 
cus, abidussauritus, Item, Gryphus, Sermo im- 
plicitus, 8t inſolubilis, ein verknuͤpffte vnd ver⸗ 
ſtrickte Red / NMowã trudne y zäwiktäna. Its. 
ein krumme vnd gebogene Naaß / Nos wypukty. 

Gübernd, as, avi, atum, pübernaré, verwalten / 
leiten / regieren / Rzadziẽ / Oprámowáét. Güber- 
nätör, oris» g. mafc. ein Verwalter / Rzadca. 
Gübernàtrix» icis, g. foe. Verwalterin / sav zt. 
ételEà. Gübernatló, onis, g. foe. Gewalt / Regu 
ment / Verwaltung / Sprawowante / Rz ad. Gü- 
bernäeulüm, i, g. neut. ein Stewrruder auff eim 
Schiff / Regiment / Ster / Potazd / Rzad. 

Gaüesellzs arum, plur. num. Genus murium; 
«quorum ftercusredolet mufcum. 

Gülá, æ, g. f. bie Kehle im Hals dadurch Speiß 
vnd Trand gehet / Szyiã / Gaͤrdlo. Luxurieps, 
implicata, dammoſas tur p iss heluans, rapida, nocens, 
Forax, laſciß a. Gũlõsũs, a, um. fraͤßig / O bzarty / 
Gülose, adverb. fraßiglich / kak otliwie. 

Gümmi, indeclin. g. n. & Gümmlis is; g. fe. 
Gummi / Kley s drzew/ Gummi. Gümmidd, 
onis, g. fœ. Vert leybung mit Gumm / Klein puß⸗ 
czänte. Gümm dss, a, um; voll von Gummi / 

Aletowäty, 
Gürdl; orum, plu. num. Nati en / Toren / Glu⸗ 
pu Mikezemny. 
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Gürgès, pitis, g. m. ein Waſſerſtrudel / Tiefe 
im Waſſer / Glebokose / Topiel. Item, ein Wir⸗ 

bel / Wir. Item, pro homine inſatiabili, aut alia 
quavis re inexplebili. metaph. Gurges & vora- 
go vitiorum» ein Grundſupp aller Laſter / Nie⸗ 
cnotã/peten wßelkley chyt roset. 

Gürgülid, onis; qui & Curculio, g. maſc. ein 
Kornwurm / Kornmüͤcke / Robak zyt ny. Item, die 
Gurgel dadurch der Athem gehet / Odetchowa 
dztuta. 

Gürgüſtfüm, ij, g. n. ein Hütte oder ſchlecht 
Haͤußlein / Chatupka. Gürgültiölüm;dimin. 

Giifl8, as, avi, atum, gũſtarẽ, verſuchen / koſten / 
Roßtowac/Faͤkusic. Güftits; vel Güftatüs, üs; 
g. maf, ber Geſchmack / Verſuchung / Vkußenie / 
Gá. dent, Gũſtat id, onis. g. I Verſuchung / 
Roßtowänte. Gültätörium, ij, g. n. Locus in 
quo anti qui coenare folebant. Item, crater; five 
labrum; in quod aqua è fonte profluit, Gàftatus; 
a, um, perfücht/ gekoſtet / Koßtowaͤny / Jaku⸗ 
Bong, Inguſtatus, a, um, vnverſucht / iekoßto⸗ 
wäny. Inzüftäbilis, le, das man weder verſuchen 
noch anruͤhren mag / Nieukußony. Degüftó, as, 
avi, atum, dẽgũſtarẽ, twolver ſuchen / Roßtowat / 
Doswiädczäl. Præguſtare, vorhin verſuchen / 
Roß towãe wprzod / Aredencowäf. Przgü« 
ftatór, oris „g. m. ein Credentzer / RAredencarz A 
Podczaßy Aváycy. REgüſtarè, wiederumb 
verſuchen / Smakowat fobte. 

Güttã, æ: g f. ein Tropff / Aroplä. Frigida, li- 
guens man ans, d. ciduaeſiuitans eg, prociduas, 
humida,fpumicoma. Gütcülàzs daminut; Guttd- 
tim, adyexb. Tropffenweiſe / Rroplämt. Gitti- 
tus, a; um, getroͤpffet / Kropliſty / Näkräptäny. 
Guttans, antis, trieffende / Rapany / Nropliſty. 

Güte ür, türls, g. u.die Gurgel oder Kehl / Gär⸗ 
d to / Sz yiã / Gardsiel. Gũtthrd i52, um, der 
ein groffe Kehl hat / Gardtowẽty / Szylowaty. 

Güttürniüm , ij; g. n. ein Gießfaß / Ralewkaͤ. 

Güttüs.i;g. m. Poculum oris angutti quo in 
Sacrificijs utebantur, Eburnussfagen H4 s famins q 
Erat & vafis genus in quo oleum fervabatur., 

Gürtulüs,dimin. 

Gymnäsfüm, ij, g. n. ein Orth vnd Schul das 
rini man fich etwan Ober / ſtudieret oder diſputie⸗ 
ret / Ss kotã / Mieyſre gdzie eo robia /ucʒa sie / 
abo etfpututa, Gymnäs, ádfs,.& Gymna(más 
ats» g. n. td elt Exeteitium, Vbuug / Cwiczenie. 
Piö« 
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Prog? miitms; Voruͤbung Dr wiczante. Gj- 
amnättichtssasum, ut: Gymnafticum exercitium, 
Schuluͤbung / Ewiczente ßkolne / 3sápáénice. 
Gjmnäfts ; Gymnaßiarchus , i, & Gymnäsiär- 
chà, 2, gm. ber Schulmeiſter / Schulherr / es fen 
über Schul der Schrifft oder anders / Szkolny 
miſtrʒ / Szolaͤrchã. 

Gymnicüs , a, um, latinè Nudus, ut: Ludi gy- 
mnici „ Schawſpiel / darinn fih die Leute bloß 
uͤbten / Gra za pas nicza. Gymnösöphitz, dicti 
func Philofophi Indorum , quod nudiincede- 
zent. Sy/Picolesnudi, ` 

Gyntcèlim, ij g. neut. ein Frawenzimmer oder 
Kam̃ er / Niewieyſckie mtegtánte/ Fräuctmer. 

Gypsum, li, g. n. Gyps / Gips. Craſſum, ſiccum. 
G ypsó, as» are, begypſen / pobielá& Oblepiäé. 
Gypsätüs, a, um, mit Oy ps beſtriechen | Gipſo⸗ 
wany / Bielony / pobietany. 

Gyrlis, ug. m. ein Wirbel / Vmbwendung Ara) 
zenie / Kolo / Satokt. Gyr, as, are wir blen / vmb⸗ 
wenden / vmbgeben / Okrag to czynic. Gyrätüs,a, 
um, zuſammen gewirbelt / Okragty / Roliſty. 
Régyraré , wiederumb zu rück wenden / wieder⸗ 
wirblen / Snowy Eraiyc. 

HA. 

A,lIntetject. corripientis, Da / Hola. 
H Häbenä, æ, g.for, ber Zuͤgel am Zaum / 

Wodzã / Leye Valida, teres eſfuſascita, pa- 
gaꝛſtricta, ang nfl asfacilisyapida, undans, lenta, la- 
xa. Habenas pro poteſtate, & facultate, das Re- 
giment / &zad. Habẽniilk, æ, dimin. eine Binde fo 
die Balbterer ofi Wundartzte brauche einen Scha⸗ 
den am Bauch zu verbinden / Zwiaſka / ktora 
Bülwierz wo brzuchu ränezäwiesuie. 

Häb£d,cs,;häbur,häbitum,häbere, haben / hal⸗ 
ten / Miet / Chowae. Habitus, u, um, particip. ut: 
Hab ita huic fides, man bat ihm Glauben geben / 
Vwierzono mu. Habitissus, Weiſe vnd Geber, 
de / Geſtalt / Natog / poftác. metaph. Habitus 
verborum, ein Außbund der Worten / Wybor⸗ 
not ſlow. Item, Kleidung / terung / Stroy / V⸗ 
bior. Habirüdd;, diufs, g. f. die Eygenſchafft oder 
Natur des Leibs / Poſtanowlente przyrodze⸗ 
nia. Hub is, le, fuglich / geſchickt / bequem / Spor 
fobny/MYierny: Háàbiltas,atis,GYefchicttatei] 
Fertigkeit / náonost/ Gpofobnosé Hatti- 
tec, adverb. bequemlich / Snadnte / Spoſobnie. 
Adhibed,es, &dhiburadhibicum;adh!becésbers 
zu halten / pesyttavat;prsyoawát. Adhibere 


HA 
aures, auffmercken / zuhören] Naͤdſlawilaͤe ußn / 
Stuchäl. Cóhiberé, behalten / fich enthalten / 
Jamykac / Jaſtänawiäk. Cöhľbitíð, onis, g. f. 
Bezwaͤngnuß / Verbietung / Saͤmowänte. Chi- 
bitüs, a, um, verhindert / daha mowany. Exhibe- 
1e, fuͤrhalten / geben / beweiſen / pokazac. Exhibi- 
ti 8, onis g.. Fur haltung / Erzeigung / Ppokaza nie 
Gitámtente E xhibitus,asum, erzeigt / pokazä⸗ 
ny. Inhibẽr, verhindern / abhalten / YOéctogác/ 
Aamowäl. Remos inhibere;bie Ruder ſtillhal⸗ 
ten / zaſtanowie rudel. Inhiblti8, onis, Verbot. 
Jäkazänte Inhibicüs, a, um, verbotten / SáFásás 
ny. Pérhibere, fuͤrgeben / vnd fuͤr gewiß ſagem 
VNazywac / przepowiedat, Item, geben / ut: Per- 
hibere teftimonium Zeugnuß geben / Swläd⸗ 
czyé. Ut perhibent, wie ffe ſagen / Jako powies 
data. Prohiber&, verhüten / verhindern / verbies 
ten/Sátásowát/ Niedopußczac. Prohibeſſis, 
prohibeffit , pro, Prohibueriss & prohibuerits 
Antiquid'xerunt. Pröhlbitüs, a, um, verboten / 
SáEosány. Redhiberè, etwas gekauffts dem Ver⸗ 
kaͤuffer wieder geben / YOrácát kupno. Rédhibti- 
tió.onis;g.£ das Rechtlich wiedergeben / als wenn 
ein Ding nicht waͤhrſchafft iſt / Wracanie kupna. 
Rédhibitoriüs , a, um, ut. Redhibitoria actio» 
ein Rechtshandel wider einen von wegen eines Vire 
redlichen Kauffs / Sprawa / prawo / o wroce⸗ 
nie kupnd. Ante hàberk, mehr achten / in mehrerm 
Werth halten / Przenosit nad inße go. Pöſtha⸗ 
ber geringer achtẽ / Nntey wasyt fobie Fogo- 

Häbjtö, as, avi, atum, häbjtäre, wohnen / 
Mießkac. Tecum habita, warte deiner Sachen / 
Inay siebte. Habfatis, onis g f. & Hibltäch- 
lum, ig · n. eine Wohnung / Mieß ante Häbitä- 
tör, oris, g m. Einwohner / wohnhafft / O bywaͤ⸗ 
tel. Háübitabilfs, le, bet ohnt / da man wohnen 
mag / mieß kaniu ſluzacy. Inhäbltiab ilk, le, vn. 
bewohnt / da man nicht fuͤglich wohnen mag Ticor 
ſadny / Gdz ie niemoga miegEáG Inhäbitäre, 
mwohnen / Mießkas goie, 

Nac, adverb. per locum, hierdurch / Tedy. Ha- 
anus, ad erb. temporis & loei, bißher / ſo fern? 
Poty. Do tgd. 

Hadtöhölùm, li, Gummi genus. 

H&c,hünlis,hänc,häc, fæmininuns ab Hic, die 
dieſe / Ca. 

Hædussſive Hœdiis, i, g. maſc. ein Bock / Geiß 
ZNoitel- Pebulcus tener, tenellulus »petulanssbag nts 

Aa 3 car 
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sornigér mollis, lactent, alacer, laſcißus. Hddulliis, & 
Hadillüs, dimin, Hædile, is, gen. ein Geiſſenſtall/ 
Koztärnta. Hidin, a, um uc; Hædinæ pelli- 
culæ, Bocks fell / Skorã Fois 

Hædera, vide Hedera;, 

Hæmàtitẽs, æ gm. nomen lapidis. 

Hzmaropodes, Avesdi&z acolore pedum 
fanguineo; muſeis præcipue veſeentes: 

Hmörrhööis, idis,g. f. Blutfluß. Item, ein Sat- 
tung einer Schlangen / nach deren Biß alles Blut 
auß laͤußft / Rrwotok / Arwotoczna jyla Item, 
Imija / za ktoreyugryßientem/ wßytka Rrew 
wybiega. Hemorrhoia, æ, idem. Hëmäech?, 
sis is. g. f. Blutſpeyung / Arwotok. 

HEE es, hæſi, hæſum; htte re, hangen / an⸗ 
bangen / hafften / ankleben / Vwlaznat / Softát/ 
Wießas sie. Aliquando ponitur pro dubitare; 
zweifflen / nicht wiſſen wo auß / Watpie. H, 
25, avi,atum, are, freguent. zweifflen / ſtutzen oder 
ſtamlen / Wat pie / Sdtakac gie, Habs itätlö , onis, 
& Hzsitäntiäs æ, g. f. das zweifflen / oder ſtamlen / 
Warpienie/Saigka nie ste. H&sitktörsorissg. 
mabein Zweiffelhaſſtiger / Stammler / Watpia⸗ 
ErlSoiofoigep ste. Hzskänters ady. zweiffent- 
lich / ſtamm lend / Wat pliwie / Satakatac sie. H. 
reed, is, herefcere ‚ankleben/anhangen/ Vwia⸗ 
gnaé' Adhrkö, es, adhzfi, adhæſum, ädh&- 
rere, Adhæreſco, is, ádharefeere, & In bæreſce- 
re, fert idem quod Hæteſcere. Adh&slissus,g.m, 
& Adh&s\d, onis; g. foc, Hafft / Anhang / Zaͤwte⸗ 
penie sie. A dhzse;adverb. ut: Nec adhæse loeu- 
tus eſt, Er hat mit der Red nicht angeſtoſſen / rie 
potknal sis w mowie, Cöhzrert, & CÓhare- 
fcer&, mit einem andern anhangen / an einander 
hangen / S gaͤdzãe sie / Spaiãcẽ ste. Cohzrere di- 
cuntur aliqui » die eines Sinus ſeynd / Jednego 
rozumtenta.Cöhærrentik, , g f. Vereinbahrung / 
Sporenie, Cóhz.artus;ij;g.m. ein Schoͤpffe der 
der ordentlichen Obrigkeit zuerkandt wird / jbr et, 
was helffen außzurichten / Do pomocy prʒydãa⸗ 
ny / Adiunkt. Cöhzrens;sentis, particip. anhan- 
gend / Sgadzatacy sie / Wißacy Obharere,bes 
hangen / Vwiaznac/ Sawieznac, 

Hates, hatE dis, g. com. ein Erbgenam / Dite 
D3tc.Cöhzres, ein Muterb / Spoldztedité. Ex- 
hzres,ein Erbloſer / der enter bt iſt / Wydziedzt⸗ 
czony. Hiredipétà, æ, g. malc. der vmb ein Erb 
wirbt / Atory zabꝛega jak emu ſpadkowꝛi. Ha 
cbdltas, atis, g. f. daß Erh oder Erbſchafft / Dzigz 
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d5tctwo.Hereditas caducasfälltg Erb / das iſt /ei 
ner Obrigkeit verfallen / Spädktem dziedzt⸗ 
ctwo prsypavátece ná kogo / Raduk Hæ- 
reditate, erben / Dziedzic. non. dicicur latine; 
Hérediüm; ij: gen. neut. ein ligend Erbguͤtlein / 
$Diteo$tná.Harcdiólüm, dimin. H£reditäriüs; 
a, um, erblich / ererbt / Dziedziczny. Morbus has 
reditarius, ein Erbſucht / Dʒiedziczna chorobã. 
Heredieärigsadver,durd Erbfall / Diiedzicz ntes 
Exhætedò, as, are, enterben / Wydziedziczyc. Ex- 
haredatüssasum,enterbtY Wyd ziedziczony Ex- 
haredatió, onis, g. fœm. Entet bung / Wydzie⸗ 
dztczente. 

Hagiesis is; g. f. eine fonderliche Meynung in 
gutem oder boͤſen / O ſobne rozumtente Jar, Ele- 
cio vel Sectaſein Rott / Sect / Sektã / Rãcerſt⸗ 
wo, Hæreèticus, dicitur qui aliter ſentit de arti- 
culis fidei,quàm Ecclefia, ein Rottierer / ein Re- 
tzer / Räcerz. Hetèslarchâ, æ, g. m. ein Vhrheber 
ober Anfänger einer Sect / ein Ertzketzer / Näcer⸗ 
miſtrʒ / Wodz kacerſtiey naͤuki. qui falam de 
fide opinionem gignit vel primd invenit-. 

Hæfito, vide Hereo. 

Hägiös,id eſt, Sanctus. Hägiögräphä,plu;n 
gn, dicuntur, Scripta ſacra, die H. Schrifft / pip 
ſmaͤ swiete. ` 

Halcyon; vide Alcyon, 

Hilecsecisg.foc. & neu. ein Gattung Fiſch den 
man Häring nennet / Sledz. Item, ein Brüh von 
dem Ingeweyde der Fiſch gemacht / Jucha z tych 
rybek sgotowána, Halecilásag; dimin. -Halee 
infumatum,; ein Buͤcking / Wedzony fleo$. 

Hälläcktüssi,g.m, Genus eſt aquilæ, à non- 
nullis Falco dicitur.;, 

Halica vide Alica.. 

Hälicäcabüssg.m.velHalicaeabum;i, g. neut. 
alias Alkakengi, Judenkirſchen / Vobexellen / 

Miechunkt ziele. 

Hälfeütlca, g.n. plu num. Bücher von Fiſchen 
oder Fifch fahen / Nybotowne kstegt. 

Hällücfaör, aris, atus ſum, hàllücinarT. feh- 
len / jrꝛen / anſtoſſen / Q myláéste/ Bladzic. Hal 
lücinati8, onis, g. f. eine Fehlung / Irzung des 
Verſtands oder Geſichts / Vlad. 

Hallüs, i, vel Hällüx,ücis, g m. der groffe Zaͤhn 
hat / pálec wielklu nogi. Pollex. 

Haló as » avi,atum, ate, athemen / ein Geruch 
geben / Puchãt / Tchnge, Halls, as, axe, frequen. 
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faſt athemen / Tze ſto puschät. Halitissus g. maf. 
ber Athem / Tchniente / Dech. Adhalò, as, ave, 
anblaſen ober keychen / C bucbát] Napuchac. Ex- 
halaré,beraug blaſen / herauf athemen / Wypu⸗ 
chat / Oddychäée. Exhalareanimam ; die Seel 
oder Geiſt auffgeben / Vmrzet. Exhãlatl&, onis; 
; · f. & Exhalatis; ũs, g. maſ. ein Dampff / Auff bla 
ſung / Oddychänte. Inhalare, hinein hauchen o» 
der blaſen / Chuchãc / Napuchas. 

Halos ; vel Hals, gm, ein Kreiß den man vmb 
den Mond ſihet / Roto micétecsne. 

Hals ls, SseSs, 5aIn, g. flat. Captio vel Capti- 
vitas» ein Gefaͤngnuß / Zerfiörung/ Einnemung / 
Wiezienie / p oymánte; Qblesente. 

Hälter,vel Hälterös,teris, gem. ein Bleykługel 
ſo die in den Haͤnden halten / die auff den Seylen 
dantzen / dmb darmit ein Gegengewicht zu mas 
chen wenn fie auff eine Seyte weichen / Wag 
otowiãna/ powrosobiegom flujaca. 

Bámáz.g.f. ein groſſer Hack / ein Fewerhack / 
Q (sta. 

Hammoniacum, v.Ammoniacum,. 

Hámüs;si;g.m»Catenam fignificat, ein Ketten- 
ring / Läncuch. Item, ein Angel / oder ein jeglich 
krumb Eyſen wie ein Angel / Weda. Prerofus roper- 
tus, curhus aduncus, uncus, fallax, tortus, prædans, 
pifcarius latens ferreus inefiatusyperniciofus, Hī- 
mulüsjli;sdimin, Hämätüssa, um, gehaacket / oder 
geangelt / Wedziſtp / Saczyſty. Hamas le, 
das man mit Angeln faͤhet / oder ſich gern haacken 
laſſt / Wedziſty / Rtory tie moie wada / albo 
ha iem uchwyelc. Himiörä,x, g. m. ein Fiſcher 
der mit den Anglen fiſchet / Wedkarz / Rybab. 
Hämöträhöngs; plu. nu, alij Pifcatores, alij qui 
unco cadavera trahunt, Himd, as, ares ha⸗ 
ckeln / Sakami fptnát. Adhamaræ, zu jm ziehen / 
Jawãdzie o co / Przyroiest do siebie ut: Adha- 
mare honores, Alij per obligare exponunt. 

Háphé;es,g.fae. ber Staub den man den Fech⸗ 
tern ats fie geſchmieret waren / auffſprenget / 
prod) Sápáéntoy. H 

Hapsüslg.m. ein foden Flachs / Gartz Ln. 

Härä, 2, g fœm. ein Schwein ⸗ oder Gaͤnßſtall / 
Swinnik / Kärmutk. Immundabumilispbfcenas 
moflellaria. 

Harena,vıde Arenas. 

Härföläs,lisg.m. ein Warfager / Wießczet / 
Wrozek. Har la,, g. feine Warſagerin / Wier 

Bots. Háiblórarisarus fum har Idar, warſa⸗ 


HA 
gen / errathen / zu etwas rathen / Wießezet / Do⸗ 
myśláć ste. Harl öläns, antis particip. tvarfageme 
de / Wie Fezacy. Härtölädssonissg.t das warſa⸗ 
gen / Wießezbã / Wroßzkã. 

Hármóniászyg.f. Zuſammenſtimmung / Gin: 
helligkeit / Sgodny dzwiek / Melodyta. Härmö- 
nichssa,um ut: Hatmonica ratio, Weiſe vnd Art 
zuſammen zu ſtimmen / Vmieletnotẽ melooytey 

Härpägò,önis, g. maſe. ein Haack / Schiffhaack / 
Hk. Item, damit man etwas auß einem Brunnen 
oder Fluß ziehet / Co wode abo krew zaͤſtana⸗ 
wid. Harpágósassares mit einem Hacken wegzie⸗ 
hen / Zak wbiẽ / Jaſtänowié. 

Härpagnum, i, gin. ein groſſer Ball damit man 
ſpielet / pitá/ do graͤnta natsynte, 

Härpäxs &giss g, maf, ein Spinnwirtel / Prze⸗ 
s lik do gränta. 

Härpe, s, g. f. latine Enſis, ein gekruͤmbter Si» 
bel oder Schwerdt / Szaͤblaͤ / Miecz. Ole nus, ada- 
mantis, incurb a. 

Härũſpex, ſpicls, gm Warſager die durch Arte 
ſchawung ber Ingeweyd der Thier zukommende 
Ding zuvor ſagten / Wießczekz trzew. Hárü- 
fpica g. f. ſolche Warſagerin / Wießezka. Ha- 
rüſpieina, 2; g. f. die Kunſt ſolches Warſagens / 
Wießczbäz trzew / Wrozka. Hà ü(piciüm;sts 
gn. idem. Härüfpicinus a, um, das zu folcher 
War ſagerkunſt gehöre / Co do Wießczby s 
trzew nálezy: ur: Haruſpieini libri, 

Hä, æ, g. f. ein Spieß / Stang / Wroczniã / 
Bapu, Longas rigid e graßis, Martia, bellicagacu- 
ta, intorta, funcſta, belligeray cruentas Brienz, mi- 
nax „Herrata, prælong arb ulnificagtremebunde. Ha- 
ſtinla, æ, diminut. Wloczenba / Trzaſtä. Halla- 
saum ein Spießtraͤger / Roptynik / Spisnik. 
Hiftilé, is, g. n. der Schacht eines Spieſſes / oder 
dergleichen rund Holtz / Drzewo u drzeweã / 
Oßczepiſko. Corneumzlemeum, c rifßatumsfangui- 
nolentum, pilluratum, ahenum, longum, folidum ba 
lidum. Haſtarij dicuntur; qui rem proponunt 
vcnalenmr hafta ſuppoſita, ſic Haſtarium, dicitur 
venditio auctionaria. Haſtari: eft rem proponĩ 
venalem haſta ſuppoſita, ita olim fuit conſue- 
tudo. 

Haſtuſa regia, Herba, Goldtpurtz / wild Schwer⸗ 
del / oder gelbe Waſſerlilien / Stotogtow tele» 

Haißinteriedt: Hou / Au. 

Haũd,;adyetb. Negandizuſcht/ ie. Haudqua- 

quam, 


HA 
quam, gar uicht / Nie / zadna mira. Raud lecus; 
nicht anders / Nie iaͤczey. 

Haũrlq, is, hauſi hauſtum, haüriré, ſchoͤpffen / 
empfaben / oder herauß ziehen / Czerpãẽ / Pie / 
Wypilac. Oculis & auribus haurire, ſehen vnd 
boͤren / Widziec y ſiyß ec. Haũſtůs, a, um, partie. 
geſchoͤpfft / empfahen / Cerpany / pokniety / 
Pity. Hauſtus, s. g m. Schöpffung/ Gserpánte. 
Items ein Trunck / Ge, Haũſtör, oris, g. m. einer 
der ſchoͤpfft / ein Pfuͤtzer / Czerpacz. Hauſtum, i, 
g: neut, ein Rad mit dem mau Waſſer auß zeucht / 
Czerpacʒ ka / Rurmuſowe Eofo. Haullörium, 
jg. n. ein Schoͤyffgeſchirꝛ / Czerpadto. Dehau- 
rio; & Exhaürid, is, exhauſi, exhauſtum, &haũ- 
ric, auß ſchoͤpffen / außlehren / Wyczerpãc / Wy⸗ 
ner. Exhũſtus, a, um, außgeſchopfft / Wyczer⸗ 
Gäng, Item, Exhauſtus pro eiecto, vertrteben/ 

cufigetricben/ Wyrzucony / Wygnäny. Ine x. 
haüftüs, a, um, vnerſchoͤpfflich / vnendlich / Nie / 
przebrany / Nienaſyconp. 

Heautontimorumenos , latine, deipſum ex- 
crucians, der fich felberbetümmert / plaget oder 

peiniget / Siebie ſamego dreczacy. 

Hebdömäs,ädis, vel Hebdemaàda, a. g. f. eine 
Woche / eine Zahl von ſieben / Tyd zen. latine Se- 
ptiman -. : 

Hebenus;g.f. vel Höbentim,isg.n Ebbenholtz / 
ein Batom ber in India vnd ZEchiopia wächft/ vnd 
ift ſchwartz / deban. Evodis,migrasmareettica, 

Hébésshébécis;adie&t, gen. omn. ſtumpff / vn⸗ 
ſchar pff / Tepy / Nieoſtry⸗ metaph. toll / vnvex· 
aͤndig Niedowerpny / xriepoietuy Heberüdd, 
dinis;& Heberärid, onis, Tunckelheit / Vertun⸗ 
ckelung / toll / ſtumpff / Stepiente / Tepost. HË- 
bed, es, hè ber, & Hebefcd;is;hebefcere, ſtumpff 
vnd vnſcharpff / toll vnd ſtumpff werden / Tepiec. 
Hèbẽteſc&, is, hèbètẽſcèrt, idem, Hébétd,as,avis 
atum, hèbètare, ſtumpff machen / Tepté. Héb&- 
tatlis, a, um, particip. ſtumpf gemacht / Stepiony. 
ut. Luna hebetata, verfinſtert / Miestac zatmio/ 

ny. Hebꝭtätrix, teg. ut: Hebetatrix umbra, 
vertuncklende / Cieñ bávso ciemny. 

Hécátombe, es, g. f. Sacrificium, in quo cen- 
teng fui generis victimæ mactabantur. Héci- 
tn, latine Cenrum, hundert / Sto. Inde Hécá- 
tompólis,. das hundert Städt hat / Rraͤtna fto 
miaſt mãtaca. Hecatompylos, centum Porta - 
rum, & fimilia, 

Hed, æ, g. foc. ein Brodtblaͤterlein fe man ea 


HE 
baͤck Pryfeselimetaphor. ein beracht nichtwer⸗ 
tig Ding / Zãdaco / Rzecʒ niepotrzebna. 

Hecticè, is, ſive Heich æ, g · f. ſubauditur fes 
bris, das veraltet Fteber oder heimliche Siechtage / 
Goracʒzkã uſtawna tãtemna. 

Hecyrä,lar. Socrus. 

Héderiz.g.f. Ebbhew / Blu cs, Errans, bis 
Arız,palenssiigansslafeisas procera, ffexibilis, Baca 
chicayfrutico[a;erinalisybaceiferas rondensscomans, 
ambitiofa. Hederäcküs, a, um, Ebbhewin / Blu- 
Bisowy.Hederösussasum, voll Ebbhem / Blu⸗ 
fin peten. 

Hedío(mos, g. f. herba, lat. Menta, Muntzen / 
Miıctka. 

Heheü, interiect. dolentis ; A ha / Ach / Gre, 
feyh. E: 

Hei, interje&. Ingemiſeentis, Och / Ach. 

Hälciüm, ij; g. n. ein Roß kommet da die Pferd 
an ziehen / Chomato. Helclar ius, ij, gm. der in ei- 
nem Kommet oder mit einem Seyl am Halß zie⸗ 
het / Chomatowy / Chomatem oditäny. 

Helciſmä, ät ls, g- n. Silberſchlag / Sujel. 

HelénTimsij;g.n.herba; vulgo Enula campa- 
na, Alantwurtzel / Oman. 

Heliacus ortus, dicitur, quando aſtrum illud, 
ſeſe profert in conſpectum, quod antea, vi- 
cini Solis radijs tectum latuit, Heliacus oe- 
cafus, quando aſtrum nimio ſplendore Solis 
obfufcatur , Ita ut cum antea apparuexit, jant 
amplius confpici nequeat. 

Heiice, g.f. Sidus coele(tes aliàs, Urſa maiors 
ber Heerwagen / Woz utebie[Et. Torben gelidas n- 
Sofas truculenta, . 

Heliöcöminus , i, ein Orth im Haufe das von 
der Sonnen allenthalben gewaͤrmet wird vnd nicht 
vom Fewr / Salã / Na ſloncu falá. Heli h, ij. g. 
mafe, latine Sol, die Sonn / Stonce. Hẽlldtrò- 

um, ij, g. neut. Sonnenwirbel / Ringelblumen / 
— —ͤ—e— ziele. 

Helix, Heis, g. f. eine Gattung Ebbhews das 
keine Frucht bringt / Rodz ay pewny blußczu⸗ 
Frory owocu nte przynosi. 

Helleborum, g. n. & Hellebörüssisg.m. Niefo 
wurtz / Ciemterzycd. Triſtu, etiam in g.f.dicitur, 
Hellébórosiis;asum;oll Nießwurtz / Ctemterzy⸗ 
ce petny. qui nimium hellebori ſumpſit 

Helluel&, arum, g. f. plu. num. tleiu Vnkraut fo 
vnbekaut / Ggrodus ſtrawã. 

Hel- 


HE" 

grelveöllis, five Helvölüs, a, um, fahl / das roth 
vnd ſchwartzaͤchtig it / Ceglaſty / P lowy / Ry⸗ 
dzäwy Helvüs, a, um, dem.. 

Hels, onis, g. mafe. ein Fraaß / Schlemmer / 
zärtok / Vträtnlk. Héluo patriz, metaphor: ein 
Verderber feines Vaterlandes / Soraycá dg: 
czyʒny . Item, Heluo librorum dicitur, qui le- 

endo fatiari neqvit."Hélitor; arís;atus fum, Hë- 
laari, freffen/praffen/ Rosgärdytäs Droen, HE- 
fuat, onis, g. fœ. Frefferey / Obzarſtwo / Roz· 
gaͤrdyas. 

Helxine, es, g. f. herba, vulgò Parietaria, Tag 
vnd Nacht / oder S. Peterskraut / Dite á noc ⸗ 
Sklennik. Item Glockenblumen / Powoy DI 
mny/ pomurne ziele. Ki 

Hem, Interje&iocorripientis feipfum, indi- 
gnantis vel admixantis. 

Hémér&drómüs, isg. maf. ein ſchnell lauffer / 
predkonogi. qui uno die ingens ſpacium curfu 
ametkur, 

Hemicyelts,li,g.m.ein Bogenſeſſel / Krzeſlo / 
Stolec. latin. Semicirculus. 

Heminà, zsg.foe. Genus menſuræ, dimidium 
eöntinens ſextarij. Heminarils, a; um, das ſolche 
Maaß helt / Co te miärg ma w ſobie . metaphor. 
accipitur pro exiguo. 

Hemionium,ij,five Hemĩonitis, herba, Hirſch - 
zung / O anka / Stonogowiec. Scolopendria 
alias di&a, 

Hemis,latin, Semis, unde compofita HEmi- 
fphzriüm , ij, gen. neut. dimidia ſphæra, ideft, 
dimidium. Coeli. Hemiſtichium-, Dimidius 
verfus. 

Hemorrhois» vide Hæmorrhois. 

Hendecäsylläbüs , Verfus undecim ſyllabarũ. 

Hepär; hépátís, g. neut, bie feber/XD atrobá, 
etiam pifcis genus. Hepátarlüs, a; um, ut: Mor- 
bus hepatar ius, die eberſucht / Watrobna cho⸗ 
roba. Hēpäticüs,a, um, der ein böfe Leber / oder 
Pein in der Leber hat / Watroby chorobe (ep 
piacy. 

Heptä, lat. Septem, Hepteris, vel Hẽptẽrẽs, 
Navis quæ feptem remorum ordines habet, ein 
Schiff mit ſieben Rudern auff eim Banck / Nawa 
o tied mi wloflaͤch. 

Herd, æ g. fr. ein Fraw / Pant. 

Herälfüs, lapis, qui & Lydius, ein Goldſtein 
da man das Gold mit probiret / Problerſtein / Pro⸗ 
bic knnen. 


HE 

Herbi,2, g. f. Kraut / ite le. Sabi, mola, bi. 
ridis, florens, læta, agreſtis, benealens, jucunda, 
firidans,odorate, fevtilie, tenuies ylßbeſtras, florida. 
fragranssserfüolorsredolens, Sirens, Herbülä,dim. 
Herbäcküs, a, um, Krautig / Chwasäifty. Her- 
béüs,2; um, Kraͤutin / zielny. Herbidüs, a, urn, 
Kraͤutig / voll Kraut / Chwaßs liſty/ zleliſty. Her- 
bier / ra, rum, & Herbösüs, a, um, Graapaͤchtig / 
voll Kraut / Chwaßeiſty / ftelifty: Herbẽ ſed, is. 
herbefcere, Kraut werden / grünen / $teleni stef 
Chwastit. Obherbefcéré, & Herbaſcere, idem. 
Herbilis anſer, mit Kraut erzogen / Ges ná tra ⸗ 
wie ſchowãng. Herbärfüs,a;um, das den Kraͤu⸗ 
tern gleich iſt / zielny / podobny do $tela. Her · 
barius, ij g. m. Einer der die Kräuter wol kennet / 
zlelnik / Co sie ná $tofád) sa. Exherbð, as, are, 
von Kräutern fäubern/ das Graß außrupffen / 
jaͤten / Plec. 

Hercifcor, vide Ercifcor, 

Herclé, five Hercule, & Mehercult, adverh. 
jurandi, ſicher lich / prawdziwie. 

Hercule, adverb. pro fortiter, wie ein Held 
mannlich / Meznie. Herculeus morbus, alias 
Comitialis. 

Herebus, vide Erebus. 

Heri, vel Her, adverb. temporis , geſtern / 
Wezorã. Heſternũs, a, um, geſtrig / Wezorayßy. 

Herinäcküs , ei, qui & Herix, & Hériclüs, g. 
maſc. ein Igel / Fe. 

Herma, 2» g. f. id efl; Statua, Hörmoglyphüss 
i, gen. maß, ein Bildhawer / Szutcerz. 

Hérmáphróditüs, capitur pro eo, qui utrum; 
ſexum habet. 

Hernia, æ, g. foem. ein Bruch der Gemaͤchten / 
przepuk tos / Rita. Herniösüs,a,um , Geros 
chen / Hodenbruͤchig / peseputty/Kilowáry. 

Herödiüs, i, g. m. Avis dicta Diomedea, qui- 
dam Fulicam efle putant. 

Héros; herols, g. maſc. ein Herslicher/ Groß⸗ 
maͤchtiger / Helliger / Held / Edel / Ritterlich / pan 
wielk i Bohaͤtyr. Heroind,z, vel Heröfs; Idise 
g · f. ein Edelfraw / Bohaͤtyrka / Szlächeionfä, 
Hēröicüs a, um, Edel / Pauͤſtt / Bohätyrſkt. 
Herd is, a, um, ut: Heroi pedes; quibus in carmi- 
ne Heroico utimur. Heroum, i, g. n. ein Grab 
gemacht zu Ehren einer Perſon / vnd zur Gedaͤcht⸗ 
nuß der herzlichen vnd groſſen Thaten / Grob 
bohatyra lakiego. 

B b M- 


d HE GARE 

Hirperä;e, g. f. ein Krauckhett oder Geſchwaͤr mo? le, adverb. in loco; Hie in dieſem Platz / 
fo vmb fich frißt / Wrzod pomykatacy sie. Tu / na tym mieyſſu. 

Herus; i» g m. Meiſter oder Haußherꝛ / Pan / Hlerös, a, um, latin, Sacer, Heylig / Swiety. 
Soſpodarz. Hèra, æ, g. f. Haußfraw / Goſpo⸗ Unde multa Compoſita, ut; Hiexarchid, æ, g.foe, 
dini. Höritis, le, das dem Hauß herz zugehoͤrt / ein Heilig Reich od Regiment / €yotetycb rzad} 
piti] Goſpodärſti. Hexilis filius, der Sohn pánowánte. Hierödüli,orum, Sacrorum mi- 
vom Hauß / Syugofpodärfti. Herifüga, æ, g. niítri, Hieroglyphicz liter, di&z ſunt apud 
maíc. ein Knecht fo von ſeinem Herren ſlͤeher / Ægyptios Nota: quorundam animalium, aut alia- 
Zbieg. : AR d$ 412: rum rerum»facrismonumentis; quz illi Riero- 

Hefíp£rits, i» g. m. ber Abendſtern / Wieczor⸗ glyphica vocabant, incif& > quibus vice litera. 
na gwiazda. Rofidus, dilectis Veneri, nuncius rum utebantur, cum literæ adhuc non effent in- 
noslis, florifer, niger, index noctis, lucidus. ; vente, Hieronicass vocant victores facrorum 

Httéroclit?n, g. n. i.e, inſolitæ declinationis. certaminum Græciæ. Híerophanta;z; gen. maf, 

Hétéröcränt ä, æ, g. foe, Morbus capitis: cum Ædituus, facrorum cullodiæ Præfectus. Non- 
caput inzqualiter dolet, tumerd; & inter pilos nunquam pro ipfis Sacerdotibus. Hiöröphyläx, 
rotunda & humida hulcuſcula ſurgunt, & pus Zeie g. m. Cuſtos facrorum. Hierofiarchus, i, g. 
mali odoris, i maf, dicitur, qui Fræpoſitus rebus facris fui(Tet.. 

Hétérógénlüs;aum;quod eftalteriusgeneris, quafi Princeps (àcrorum.. 5 Pontificis. maximi" 
Cui opponitur Homogenius, quod eſt ejusdem proprium efle convenit, 
generis, Hilä,velHilla, zz, g. f. Item, Hilla, orum, g. n. 

Heü, Interjectio dolentis, Nominativo: Da- plu num. lein Gedärm/ Riß ka éienEa. 
tivo, & Accuſativo jungitur, Ach / Ach xrieſty / Hilärisse, vel Hilarus, a um, Frôlich / frewdig / 
tef. Vocatiyo etiäjungitur cum exclamatione. Wefoty. Hilärülüs, a, um, dim. FIl ria, orum, 

Heüs, adverb. Vocantis, Hola / Sey fyf. ſed pl. nu. g. neut. Faßnacht / Mie ſopuſty. Antiqui. 
heus tu, Revocantis particula, . Ar diem zquinodij Verni colentes appellaruntss 

Hexaclinönsg,n.ein Tiſch auff ſechs Perſonen / Hiläritässatis.g.f. Froͤligkeit / Weſotose. Hiläre,. 
Jozto ſto lowe na o. oſob. s Hflärier, & Hiärirüs adverb, frölig/ mit Frew⸗ 

Hexägdnüssasunifechsedig/Szesewegtelny, den / Weſo lo. Hil ard, as, avi, atum, Hflararè, era 

He xamẽtèr, tri, g. m. Verfus ſex pedum. frewen / Roswefelac Fogo. HilircfcO, isyhYli- 

Hexüphórüm, i, n. ein Bahr daran ſechs tra- re(céré, fràlig werden / Weſelte sie ⸗ Rozweſe⸗ 
zen / Poßoſtuy wos / Notßid lá do Best oſob. lac ste. Exhilarare, idem guod fimplex. " 

Heéxäſtichüm, i, g. n. Hordeum dicitur cujus Hillimsisg'n, das klein ſchwartze Flecklein am 


Ppicæ fex ordines habent. ben Bonen / Sobowa pla ma. metaphor, Gaw 
Hexèxẽs, Naves dicuntur, quz ſex remorum nichts / Vtc á nic. Hinc Nihilum. 

ordines habent. Hin, Genus menſuræ apud Hebræos. 
Hiafco, Hiatus, us, vide Hio, Hinc, adverb. de loco von hinnen / tad: 


Hibiſcum, g. n. vel Hibi(ciis, i, g-m. á quibus- IHani&, is, ivi, itum, hinniré, wiehern wie ein 
dam Ebiſeũs, Ibiſch / wild Pappelen / las wiel⸗ Roß / Biet. Hinnitüs, üş, g. maſc. Roßwieheln / 
Ei/lcsny. Gv acilsss Piridis, ente. Acerpacnt ns tremulus. Adhinnire,Equo- 

Hibris, idis, g. com, ein wild Schwein von eim rum eft, qui equabus adhinniunt, anwihlen / Po- 
milden Eber vnd zamen Mohren gezeugt / Mie; yd dc. metaph. Ad orationem alicujus adhin. 
Gániec/ roznych jwierzat urodzony. quidam nire, ein vnor dentlichs Wollgefallen an eines Red 
Hybris. baben/podywaláécsyte mowe ate przyſtointe. 

Hic.hzc, höc, Pronomen demonfhrativums Hianus, i, g. m. ein Mauleſel / Nut / kon 3 oglice.. 
Der / Dieſe / Das / Ten / Ta / To. Hiccé, læcce, Hinnülüs, Ii, dimin. Items ein junge Frucht der 
hocce, idem eft, Hiccineshaccineshoceine,id Hirſchen / Reheboͤck / Gemſen / Mlody pod 

eft;talis femper cum interrogatione, ut: Hiccing zwtergecy. 3 
«itSimo t Iſt das der Gimo ? Tenli to ieſt St. Hidasaviyarum,hiärd; Gehnen /Roʒ yrs 
w 


ni : 
War gie / ztewat. Hans, antis, particip, gehnend / 
Chelwy. Hlätis,üs, g. m. das gehnen / ziewnte⸗ 
ute / Rozſtapienie. Hiatus terra» ein Ritz in der 
Erden / eingefallen Loch / Przerwã / Rozſtapie 
vie ste ziemte · Hia(có, is. hiäfcere, & Hifcd, is, 
Kifcer£, inchoativum verbum, idem quod niare. 
metaph . reden /leſen / T hugi, Its. verwunderen⸗ 
Bounteé sie. Déhi(co, is, dehifckre, von einge 
der ſpalten / auffgethan werden | Rozſtepowãc 
Bigy Rofpufiiee Fätilcd, is, Fätilcere, idem 
Atem, erliegen / muͤd werden / Vſtaẽ / Veißec. In- 
Hl, as, avi, atum, Jalilarè, idem quod fimplex. 
metaphor faft begehren / Czuhac / zadac bátyo. 
. Pfülcd, as, are, ſpalten / Szezepac. Hiülcüs, a, 
um, geſpalten / mangelhafftig / Roßczeplony. 
Flfülce, adver, id eft; Aſpe re, mit Dellen iu Wore 
ten / vnvollkomenlich / Xozwoziſto. 

Hippós, latin, Equus, ein pferd / Roß / Kon. 
Eippäce, cs, g. f. Caſeus ex lade equino coagu- 
latus. Hippäcd,as,are, feichen / Dyßec. Hippi- 
RB, ginis, g.foe. ein Schiff darinn man Pferd fib. 
ret / Pram. Hippöböfchs,g. malc. ein Roßhirt⸗ 
Paäſtucha koüſfi, Hipponomos, idem. Hippö- 
càmpásasg. f. ein Seepferdt / Kon wodnx. Hipa 
inp a, um, das vom Seepferd ift/ Eo 3 

ont wodnego teft. Hippodrómüs, i» g. mafc. 
ein Rennplatz / da man Pferd abrichtet / vnd da 
man ihnen ihre frepen£auff leſt / Bonikwy mtey/ 
ſce/ Szränft, Hippömänes, is; g. n. ein ſtuͤck⸗ 
lein Fleiſch an der Stirnen des newgebornen Fuͤl⸗ 
lens / welches das Mutterpferd abbeift / fo bald fie 
es gebieret / Szäley penp Brodawka frier 
bieca. Hippóperáa, g. f, dicitur ſacculus, qui- 
bus equites neceflaria itineri fecum circumfe- 
runt, ein Waatſack / Ttomok / Sumki. Hippö- 

eene, i, g. m. Animal in Nilo naſcens, Waſ⸗ 
Ferpferd Kol wodny: Hippótoxótász» g. mafc, 
ein Schutz zu Pferd / Strzelec iezduy. 

Hippöglölsä» r. g.f. vel Hippogloſſum, i, g. n. 

„herba, quz in foliis ceulinguas quasdam habet, 

Hippolàpátüm,i,g. n. Roßlattich / Waſſerlat⸗ 
tig / Sczaw kobylt. Hippömaräthrum, h g.n. 
Roß feuchel / wilder Fenchel / Hopr kobyli 

Hippós&linüm, LED Eppigkraut / Dzlegiel / 
Gierß / Gpich / Lubßcz yk ſwoyſti. Sativo 
multò majus. 

Hippürls,is, g. for. herba, Katzenſchwantz oder 
Schafflhew / Przeſlka ziele. 

Hir , nomen antiquum, quod pro vola manus 
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credimus, Probus tamen mavult, effe indecli- 
nabile, 

Hircquüs, i g. maf, per e bc g fugeiteindef/ 
Hait woku. 

Hircüs,i, g. m. eln Bock / Noßtel. Saliens Cor- 
niger, lebis, graßir, Viliss immumdus, hir ſutus, olidus, 
barbiger, olens, Pagus, proc ax. Hircus etiam, bet 
faule Geſtanck vnter den Achſeln gleich dem Bock / 
Pärkot. xircinüs,aum, von eim Bock / Ros lo⸗ 
wy. Hircösüs, a, um, das ſtinckt gleich ein Bock / 
paͤrkotem smierdzacy. Riccipili,dicunsur ho- 
mines; qui duros ilos babent. 

Hirciilüs , herba gratißimi odoris, quam qui- 
dam auricularem vocant. 

Hirneä, æ, g.Foe. ein gaftung eines Geſchirꝛs / 
Naczynia rodzay pewny. 

Hirquitalli, g. m. pl. nu · Pube ſcentes pueri. 

Hirsücüs, a, um, haarͤchtig / rauch von Haar / 
Koſmäty. Hirtüs,a,um,idem. Hirsütlä, æ, rauch 
von Haaren / ZAofmátos. 

Hirudd, dinis, g. f. ein Eegel / Piiawka. San- 
gvifuga aliàs. Palufris. 

Hiründ8,dinis, g. f. ein Schwalb / JasEofes. 
Arguta, garrula , pranuncia feris , Paga, agrefliss 
Biftonis, peregrinas laſciba. niründininũs, a, um, 
von der Schwalbe / Jas ko lczy. niründintus, 
a, um, idem, 

Hifco, vide gio, . .; 

Hifpidüssa,um, rauch ven Haaren / oder buͤrſt⸗ 
achtig / Koſmãty / As Hifpidus afpectu, 
metaph. fheußhch/Srogı/Sträßfiwy, Hifpi- 
dóslis,a,um; idem. 

Hir, ftri , g. m. Hetrufcorum lingya dice- 
batur, Ludio, Sthatsfpieler/Auglars. 

Hrüórfa,e, g. f. ein Geſchicht / Erzehlung einer 
geſchehenen Sach / äerem kstegi. Bella, prate- 
rita, fePeray arguta. Hiltörieus,c1.& Hiflóriográ- 
phüs, i, gem. ein Gefchichtfehreiber Döteiopis. 
kiftoricus a, um, Hiſtoriſch / votftoryE/ Dzieio⸗ 
pis. willöric&,adver. Hiftorifcher weife/ Siſto⸗ 
ryckim ſpoſohem. yxiftórtalis, le, zur Geſchicht 
oder derſelben Beſchreibung dien lich / Co do dzie 
iow piſania nalezy. 

Hiſtriò, onis, g. com. ein Schawſpieler / Kus 
glers. Ridiculus; funipes, aßarus. WIltriOniavel 
Hiltriönich> D Schawſpie ler kunſt / Kuglarſta 
nänka. akO cüs ftrfonicis; aum, & Hiſtriö- 

. Bb i na- 


Ho 
sils, le, bas einem Schawſpieler zuſtehet / Ria 
lárftt. 
» Hiſtrix, cls. g. f. ein Meerſchwein / Jez endzo⸗ 
ztemſkt. noxia canibuss terribilis. Alij Hyſtrix. 

Hiulcus, vide tiio. 

Hodie, vide Dies, Hœdus, vide nædus. 

Hodoed5cis; ei, g. m. Latro & viarum obfef. 
for, ein Strauchdieb / Kozboynik. nödæpöri- 
elm, ci g. n. Commentarius itineris, ein Befchrets 
bung der Wegfahrt / Drogi opiſaͤnte. Hödoepö- 
rüssri, g.mafc. latin. Viator; ein Wanderßmann / 
Podrosny. 

Hoi, Interjectio plorantis, Hey / 

Holobaræ veſtes, quæ ob aurum intextum 
graves funt. Holobriz.e veftes;quae totæ funt ex 
obrizo : quod aurum puriffimum eft; quantum- 
vis coctum non diminuitur. 

Hólócaüftüm, ti, & nólócaüftoms, atis, g. n. 
Victima quæ detractis extis integra aræ impone- 
batur,& tota cremabatur, nólócaütosis;is, g.foe, 
idem. Sacram. 

Hölöphänräsz, g.m, einer ber íi allen Dingen 
luͤgenhafft iſt / Szalbierz. 

Holor. vide Olor, 

Hölösericüs, a, um, das gantz Seyden ift/ Fey 
dwabny. vel ſubſtant. noloſerica, orum; gen. 
neut. plur, num. 

Homagium, ij, g. n. idem quod Fidelitas j vo- 
«abulur ett Feudiſtarum. 

Hómiliá, æ, g. foe. latin. Colloquium; Mitge⸗ 
fprächoder Red / Rosmowä, 

Höms, inis, g. com, ein Menſch / £sfotvicE. 
Bip e nudus, mendax, ilis, fragile, caducis »fenfi= 
bilis, erumnofus, imbecrllis. #ömülüs,sömülulüs, 
uómüncüliis;i,& Hömüuncid, onis;g. m. diminu- 

tiva, Homo ſum, ich bin ein Menſch / das iſt / breſt⸗ 
hafft / Jeſtem eztowiek / to teſt / ſlaby / krew ki. 
Homo es ; du bf eins Manns werth / das iſt / 
Tapffer / Jeſtes cstowiekiem . nómi- 
Ida, ge p.c. ein Zodtfchläger/ X1Te3oboycá. Ne- 
ferius. Rómicidiüm, ij, gn. Todtſchlag / 17230: 
boyfhwo. nömdeömerriä, £, g. fc. Partium (ive 
membrorum ſimilitudo. tomò trium literarum; 
ein Dieb / Stodztey. nũmãnüs a, um, Menſchlich / 
Czlowteczy. Item, freundlich / Ludz ki. Inhüma- 
niis, a, um, vnfreundlich / Nieluckt. nümaultas, 
atis, g. f. Menſchligket / Freundligkett / Czlowie⸗ 
ce ſtwo / Zuckost. Etiam pro eruditione, Ner- 
Rändigfeit vnd Bericht der Freyen Kuͤnſte / Naͤu⸗ 


Ho 
ki wyzwolone. Studia humanitatis s ipf£ artes 


liberales dieuntur, nümane, kKümäniter, & nüs 
mänftüs ; adverb, Menſchlicher weiß / wie ed ei⸗ 
nem Menſchen gebuͤhrt / po lucku Lutim ſpo⸗ 
ſobem. Inhümänitäs, atis, g. f. Vnmenſchligkeit / 
Nteluckos c. Inhümane, & Inhümäniter, adver. 
Vnmenſchlich / vn freundlich / Nieluckte. Pérhü. 
manis; a, um, gar freund lich vnd gütig/ Baͤrzo 
luckt. (cordia. 
H5móÓnced,z.g. foe. latinè interpretatur Con- 
Hömös, g. mal: lat, Similis; vel Unus, Gleich / 
Jednãkt Podobny. nömöüsfüs a, um, ejus- 
dem ſubſtantiæ, eines Weſens / Jedney iftnosct, 
quod Theologi Confübftantialem dicunt, Hë- 
monimüm,;lat.ejusdem nominis eines Namens / 
Jednego imienia. Hömdtechnüs, a, um, glei⸗ 
ches Handwercks / Jednaͤkiey roboty / albo rze 
mteflá. H5móphoniis, a, um, Cinbellig/mitftints 
mig / Jednego tony. Hómcosis, is, g. fœ. ein 
Gleichnuß / Podobtenftwo. 
Höneftüs, a, um, ab honore, Ehrlich / loͤblich / 
zuͤchtig / Veztiwy / Facny. Item, huͤbſch / wolge⸗ 
ſtalt / Poczeſny / Vrodziwy. Honefto loco na» 
tus; cie Ehr lichen Geſchlechis / Sz lächeie / zacne⸗ 
go rodu. Hönẽ ſtãs, atis, g. f. & Höneftüm,i, g. 
n. Ehrſamkeit / Zucht / Pokzelwa rz ecʒ / Pocʒei⸗ 
wost. Hönzfte, adverb. Ehrlich pocsétwie, 
Höneftö, as, avi, atum, hóneftir &, ehren / ehrlich 
halten / Sdobte / Poczetẽ Fogo. Dehonellare, & 
Inhhnsſtarè, entehren / ſchaͤnden / Eye O Bpr. 
éié Dchüne(t'imentiim;i, g. neut. 98 ermiftunag 
Gßpecente / Zelsente. Déhónettlis, a, um, tite 
flaͤtig / vngeſtaltig / Vitepocséiwy/Espetny, In- 
hóne(le;adverb. vnebríidj/vrtepocsénvte, 
Hönör,vel Höndssorissg.m.Ehr/Oczeiwoge, 
Egregius s iußialoſus; prodigiofuss verrenwsscelebris, 
feleranisseximinssfragilissconfßicuuss mundanis, t. 
midus popularu, ambitiofüs, Item -, Honor ein Eh⸗ 
renampt / oder ehrlicher Stand / Doſtotenſtwo. 
Items ſchoͤn / huͤbſch / pocz eſnost / Vrodd. Item, 
Ehrerbietung / Poczezente. Höndrärfüssasum, 
von Ehren / durch Ehren gethan / Pocz eſuy/ pos 
czéiwy, HË nörarfümsij,g.n, etri Ehrengeſchenck / 
fo ein Stadt einem Sürften/ic. ſcheuckt O ponta 
nek / Podärunek. Höndrd,as, avi,satım,höhö. 
rarè Ehren/Escie.Höndrärüssa,um,Ehrfam/ver 
ein Ehrenampt hat / Vczéiwy. Inhönörätlig, ds 
aum, veracht / vnachtbar / xñieuczeiwy. Hand. 
rdte, 


HO 
rice, & Höndrifice, adverb. ehrlich / Vezeiwie. 
Höndräbilis, le, Ehrwuͤrdig / Vczelwy. Hönd- 
rüs,& Hari che, a; um, ehrlich / das einem Ehr 
bringt / poczeſny / Vczeiwose przynoß acy. Hö. 
nórificentiàsz;g.foe. Ehrerbietung / Vcz ios. 
Hönörificd, as, are, Ehr anthun / Wielbie / Tzcic. 
Höndrändüssasum; den man ehren muß / Ktore⸗ 


go mala oct, Inhonoraré , verachten / Nie 


ucàc. 
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Horreo, Horreſeo, vide Horror. 

Horrem, ei; g n. eine Schewer / Speicher / oder 
Kornhauß / Stodols / Gumno / Sspiklerz. 
Hörreäriüs, gemafe, ein Speicherme iſter / Gu⸗ 
mienny. 

Hörrör, Oris, gm. Furcht / Sltterung / Abſchew⸗ 
ligkeit / drygante / Sträch / Brzydkost. Sab us 


frigidus,dirus,nigers acerbus, tremulus, gelidus, e- 


angusssfersilmexitialisstrucnlentuss terribilis, terri- 


Hötä, x, g. feine geit / es fey eines Jahrs / Tags ficus ſonorus. Höriiditãs, atis, g. f. id. Hörtidlis, a, 


oder Stunde / Godzind. Properanssfugienss helox, 
mobilisscelers brebis, auricomas fubitas leßiss rapida, 
mutabilis, fugax, precepssagilis, Item, Hora pro 
Die.Hörüläs æ, g. f dimin. Höräriüm; ij» gn. Zeit 
einer Stund lang / Czas godzinny. Höröloglum 
ij gn. ein Vhr oder Stundzeiger / Jegar. Horo- 
logium ſolare, ein Sonnohr / Rompas / Slone⸗ 
cznik. Hörölcöpus;sa, um, ut: Vala horoſcopa, 
da man die Stunde in ſihet / Naczynie godziny 
pokazulace. Item, Horoſcopus, pi, g. m. auffſtei⸗ 
gender Orth des Himmels gegen Morgen / Miey⸗ 
fce ná niebie ku wzchodowi ſloncã wſt e pujs / 
ce. Item; Id temporis momentum lignificat, 
quo quiſque nafcitur; quafi horæ inſpectionem 
& notationem. Sẽmihòrà, ein halbe Stund / put 
godzinpy. 

Hótdi,z, g.foem. ein tragende Kuh / Cielna 
Erowá. 

Hördeumsei,g,n,Gerft/ Jecz mien. Triticeums 
Hördeäcküs , a; um, das von Gerſten iſt / Jecz/ 
mienny. Hordearfüs; a, um, das zu Gerſten ge» 
hoͤrt / Jeczmtenn y. Hordearium zs; Veteres di- 
cebant, quod pro hordeo equiti dabatur... 

Horia, vel, Orlä,æ, g. fae. ein klein Fifcherfchiff 
lein / Lodz / zo ln rybitwi. Hör lla dimin, 

Hör lizön, ontis, g m. latine Determinans, vel 
terminans Viſum, Erdfreiß/der Kreiß oder Cir⸗ 
cul am Himmel / ſo eines jeglichen Geſicht rings 
auff der Erden herumb begreiffet / Kray swiãta 
okiem obtetny. Finitor, vel Finiensdicitur_, 

Hórminüm;t.g n.Sharlachfraut/oder&chars 
lach / Gránátc£ ziele / Szaͤwua árus. alij 
Orminum 

Hornüs,a, um, Jährig / das von verlittenem 
Jahr iſi / Jary / Lätost. ut, Hornus agnus, ein 
jábrig Lamb / Jagnie roczne Hõrnõtinſis, a, um, 
von einem Jahr / Larosı/Jary. Hömò, adverb. 
hoc anno Bihörnüts,a, um, zwehjàhrig / Dwuro⸗ 
ong, Trihörnüsza, um, drepjährig / Trzyroczux. 


um, heßlich / grawſam / erſchrecklich / Gruby / chro⸗ 
pãwy / Natezony / Srogt / Gitráglivoy. Hörri- 
dulus, a, um, diminut. Hörtidẽ, adverb vnlieblich 
grewlich / Grubo / Straßliwie. Hörrisönüssas 
um, ut: Horrifonus ſremitus, erſchrecklich Getoͤn 
oder Rauſchen / Sträßny gesmot. Hörribiliss 
le, grawſam / erſchrecklich Srogi) Straßliwy. 
Hörrificus, a, um, idem. Hörrificò, as, avi, atum, 
hörrificäre, erſchrecken / Straß ye / Sträßnym 
czynic. Horreóses; horrui, hörrẽr, ſich entſetzen / 
ſchuͤttern / frieren / Sdrygaẽ sie / Bac sie. Hörrẽn- 
dis, a, um, darob man ſich zu erſchreckẽ hat / Sros 
gi / Sträßliwy. Hörrens, & Horrefcens,entis, 
particip.erſchreckend / grawſamb / Sorygátacy 
ste / Botacy sie. Hörrifer, ra, rum, das Schre⸗ 
cken bringt / Straßliwy. Hörrefcd,is,;hörrefck- 
res erzittern / Sdrygae ste. Abhörreö,es,abhor- 
T, abhórreré, & Abhórrefcéré ; ein Abſchewen 
tragen / Brzydzie giel Stronit od czego · Ad- 
horreſcere, faſt erſchrecken / ddrygat sie, Exhor- 
veré, ſich entſetzen oder zittern / Wezdrgnas ble. 
Inhörsere, & Inhörre ſcére, Perhorrere, & Per- 
horrefcere , fere idem, zitterend werden / Sdry⸗ 
gáééte. Obhorrere , ſcheußlich ober grawſamb 
werden / NMatezye sie. Perhörridussa;umsfehr er- 
ſchrecklich / Sträßliwy. Sabhorridus, a, um, ein 
wenig ſcheußlich / grawſam / Troche natezony / 
Krıewefoly. z 
Hörsüm; adverb. locis hieherwerts/ Ru / Ty. 
Hörtör, aris, atus fum , hortarr, ermahnen / 
Yiápominát. Hörtäti8, onis, g. f. Hörtãtiis, us, g. 
m. & Hortamentum i, gon. Exmahnung / Naͤpo⸗ 
minänte, Hörtãtör, orie, g. malc ein €rmabnerf 
Zäpominäcz. Hörtätivus, a, um, ermahnlich / 
Yrapomtnälny. Horcitrix,icís g. f. Ermahne⸗ 
rin / Napominaczka. Abhörtärkeinem wider⸗ 
rathen / Odradzãc / Gdwodziẽ od czego. Ab- 
hörtatlò, onis, gf, Abmahnung / Q orBosánic/ 
7 Bb 3 Odma. 
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Odmäwiänie. Dehortari, & Dehortätio, idem. 


Adhörtör, aris, atus (um, Adhörtäri, & Adhör- 
eätid , idem quod fimplex, Cohortari, zumahl 
vermabuen/Nzápomtnát/p obyosóé Exhörtä- 
rï, idem quod Hortari. Exhortatio , Vermah⸗ 
nung / Naͤpomtnãnte / pobudzente. Exhortans, 


particip: vermahuend / P obudzalacy. Exhorta-: 


tũs, a ums vermahnet / Pobudzony. . 
Hörtiis, ti, g. m. ein Garten / Ogrod, Halans, 


pinguis ferax, mollis, riguus, irrig uus, florents ſittens, 


Frondens, hilaris, fecundus, excultus,fertili, odora- 
f flo ridusSiridis,florifer,generofüs, amanıs biri- 
dinssodorifer, floricomus, Hörculüs, li, diminut. 
Hortensis , e, im Garten wachſend / Q qroony. 
Hortülanüs;iyg.m. ein Gartner / Ogrodnik. 

Höſpks, pieis, g com. velomn. ein Gaſt oder 

Wirth / Gott abo Goſpodarz . lcem, ein Fremb⸗ 
der / przytãciel. In plu. num. gn. ut: Æquora ho- 
pita, pro vicina. Höfpitäs æ, g. f. eiue Wirthin / 
Goſpodynt. Höſplelüm, ij, g. n. eine Herberg / 
Goſpoda. Item, eine Gaſtliche Freundſchafft / ſo 
zween zu einem andern gewohut ſeyn einzukehren / 

rzyiactelſtwo goteinne. Höfpitafis,les Gef, 
Pial oder das zu den Gaͤſten gehört / Goßeinny. 

Höſpltalitäs, atis, g. f. freundliche Empfahung der 
Frembden vnd Gaͤſte / Leutſeligkeit / Przytaciel⸗ 
wo gos einne / Gostinnosé. Höfpkräliter,ad- 
verb. teutſelig / wie es fid) gegen Gaͤſten gebuͤhret / 
QAuckte / Gos cinnte. Höfpitör,aris, atus Bam 
höfpitäri , eingteben vnd beherbergen / Ctawáé 
geſpodo. Inhöfpitälis, le, vngaſtfrey / Atego 
geinny. Item, vnſicher / Niewierny. Inhofpitali- 
tas, atis, g. f. vnwillig gegen Gaͤſten / Niegos tin 
nos. Perhoſpitalis, le, uberauß Gaſtfrey / Bar 
30 gosctuny; Luckt. Hofpitus,a, um, ut : Ho- 
Ipita avis, ein frembder Vogel / Obcy ptak. 
Iahöſpitüs, a, um, gefährlich oder vügehewr / 
Nie luckt. z 

HORIA, æ, g. f. ein Opffer / O fiárá. proprie Sa- 
€rificium ; quod immolabatur cæſis hoftibus. 

Pinguis teneras ap ima, placabilis; myſtica. Höltiä- 
cus, a, um, mit Schlachtopffer beladen / O fiarny. 

Höôſtis, is, gen. com. eln Feind / rieprzytactiel. 

Adberſius, infeſt us, impiuss ſæb us, ba rbarus,ferus, cru. 
ent us, perſidus, ir ux, calliduus, iniq uus, Biolentus, léti- 

fer, acerbus, fallax , feroxstruculentus , perniciofs, 

bellizer crudus, infenfüs,fanguinolentus, Höſtiflis, 

Je, & HöRichs,a,um;feindftch/das des Feinds ift] 

Nieprzylaclelſti. Roſticum, ei, gn. des Feindt 


f Hu 
Erdreich oder Land vrteprsylácielfta $teimtá. 
Höflilitersadverb. feindlich / Wieprzytäctelſtie. 

Hoftimentümsti, g. n. eine Vergeltung / os 
dãnie / Raͤgroda. Hoftoriüm, ij. gn. lignum æ- 
quatorium, ein Streichholtz / Kornſtreicher damit 
man das Vbermaß abſireicht / Strychulec. HO- 
leid. is, iv i, itum, höftir&, vergleichen / vergelten / 
gleich wiederumb geben / Oddac wet za wet, 
Rédho(tiré , widergelten / Oddae Dobrodsieys 
ſtwo. O ddat wet zá wet. 

Ho ſtiis eig Erud Oels / ſo viel man auff einmal 
trucken mag / Robiente tedno. 

"über & Hubertas; vide Uber... 

Hüũc, adverb. ad locum, hieher / Sam ta. 
Hudum, vide Udus. n 
Hui, Intetiect admirantis. 

Hul, Dativüs pronom. Hic, hæc, hoc, In cat- 
mige fere una fyllaba effertur, Hülüfee, Genit, 
ab hie, hæc, hoc. Hũlũſcèm di, & Hüiü(módz, 
Nominaadie& indeclinab. deßgleichen / Täkt. 

Hulcus, vide Ulcus. Hulula, vide UIlula. Hu- 
manus, v. Homo. Humatio v. Humus. Hume, e 
Humidus vide Humor... 

Hümérüs;i, gm. Schultern ober Achſeln / R⸗ 
mre / Bͤrk. Albus, fortis, candens , pulcer, nißeus, 
candidus, albens. Humeri, etiam de bobus; Hit. 
mérülüs, dimin. Hümérósüs,a, um; das breite 
Schuldtern hat / Ramieniſt y. Hum rale, lis, gn. 
ein Halßkleld / bas man vmb den Half hänger. 
Das Obertbeil an einem Harniſch / Zumerat / 
Naͤrämtenitk. 

Hüm Ils, les niederig/ ttit. tem, Nieder. 
trächtig / vnachtbar / Podty / pokorny Hü- 
milítér, adverb. Riederträchtiglich / Vito 
pod lo / pokornie. Humilltàs, atis, g. fo Nieder- 
traͤchtigkeit / Vnachtbarkeit / Pod los / Mifkose / 
pototá.eft & contrarium Altitudini:Hümf8, 
assareserktiedrigen/demütigen/ 'DpoEarsát/Snt, 
$áC.Humllfati,onis,g.foe. rutebrigung/Y pos 
Forzänte/äntzenie. 

Humo, as, vide Humus. 

Hümör,öris;g.m.abHumus derivatur Feuch⸗ 
tigkeit / Wugot nose / Mokroßt / mntazga. Geli- 
diss tener, ag 1tilis defluens, plubins, exundaps , li. 
quidus, neb uloſus ume us, fumidus frigidus, qu 
ticus, madidus, aq ue lis. Hümfdus;a, um, feucht / 
Wulgotny / Mokry. Don de, dimin. Hüml- 
dicds, atis, g. f. Feuchtigkeit / Wilgot nose. SEI 
meos; 


HY: 

mẽ . es hũ tai, hümzré , feucht ſeyn / Wugo⸗ 
tnym br, Hümelfcd» is, hũmẽ ſcèr, feucht wer⸗ 
den / Wugnae. Hümẽctd as are, feucht machen / 
Odwilzäe / pokrapiat. Hümifersra, rum, das 
feucht ober naß gibt / Wilgotny. Hümedüs,a, 
um, idem quod humidus, Hümifichs, a, um, das 
naß oder feucht macht / Wilgotny/ Qowtliáto, 

cy-Hümigatlis, a, um, pro humore perfufus, 
Hümuis., i, g. f. die Erde / te mia. Pinguis, crotoſa, 
lutoſas dulcis ud, aißes, humida; duras Viridis gra- 
" snineas folida : madidas immunda, limofe, areno[a 
berbofasfrigidasfo[flLis fttienssfecunda-fruticamnssla- 
pidofes formoſas bernan . Hin; Genitivus vice 
adverbij pofitus » fignificat aliquando in hu- 
mum, vel ſuper humum , velintra humum, an 
der Erden / Na ziemi / Na $iemte. Hum, as, aui, 


atum, hümärë vergraben / Gyzete / S akopywãs / 
Pogrzebäc. Hüma Vergrabung / 
Pogrzebtenie. | zs ds um, Syubifd)/ 


ziemny. Hümatüs, a, um, vergraben / pogrzebio⸗ 
ny Inhümatiisasunpvnvergraben Niepogrze⸗ 
brong, Hümätörsorisgen.m,ein € obrengrabet / 
Girábárs. Exhümité, außgraben / XO y gyseéc. 
Inhumarestingraben/Pograest. 

Hyac int hlis, tiş g m. Gemma. Item, nomen 
floris. Rubemsspurpureussrefeus,florensspurpura- 
ſcensruber, pulcer. Hyäcinthinüs „ a, um, Viol⸗ 
braun Brunätnuy / Flotkowey máfct. 

Hyädes , dicuntur feptem ſtellæ in eapite 
"Taurin fereneynimbofiypluszestriffessfuccube, 

, Hyznásg;g.f, Animal: Calida. NA" 

Hyalüs,li,g,m-Glaß/ SEfo.Fragilin. Itemy 
grüne Farb / Nodroblady. Hyälinismum,das 
von Glaß oder Glaß farb iſt / NModroblady Hya⸗ 
Regie, i, pro Vitriario. 

Hyb&rná:orum;plu num. tant. g. n. das Pins 
terlaͤger / Leza zoluierſta zimna. Hybernäch- 
lum, li, g. n. ein Orth da man Winters zeit wohnet / 
Legowiſto / mieyfce lezey zer, vel idem 
quod Hyberna. Hybernüs;as um, Winterlich / 
zum / zimny. Hybernäligle,idem. Hybernd, 
ass are, verwintern / Winterlager halten / 315 
mowäs. 

Hybris, Mis, vel Hybrldà xæ gen com. eim 
Schwein von einem wilden vnd zahmen geboren / 
Mießantec; roznych iwierzar urodzonp. I 
tem, Avis ex Accipitrum genere... 

Hydör, g. n. lat Agua, Waſſer / Wodã Hydria 
& pf. ein Waſſerfrug / Wodnx ſtatek. Haiilas 


HY 

Hydılisi g. m. penus ferpentis inaquisvivenss 
Turpis,ridenss nigersfaßuss Cadmus, Gorgoneuss 
Pinguisstorbusslibenssrabidusslungne, Niligena, c- 
ruleus, Djbictssintortus fepulebralis, Fiydräsejufd. 
faeminas Renafcens; lernæa, ſtridens, immanirs co- 
lubriferasdirasramofa,imprabas hire ns, Argoliss fu^ 
perba, nocenss ferox, borrendasfrigida, redißißa, tme 
mensspopulofa. Eft & dy dus ccelefte. Hydrärgy- 
rum, i, g m. Queckſilber / Srebro jywe Hydrö- 
ctle,es. g. f. Waſſer da im Hodenſack geſam⸗ 
let hat / Rita. Hydròcel a; um, der die Kranck⸗ 
heit hat / dilowäty. Hydfkmindiäsz , g f. cine 
Manier wahr zu ſagen auß Anſchawung des Waſ⸗ 
ſers / Wie ſezba z wody. Hydrómelisg.n.indec, 
Meth / Miod pity. aquæ mulſæ genus ex imbre 
puriffimo;& melle temperatum.Hydróphóbi2s 
, g. f. eine Kranckheit / da einer das Waſſer luͤrch⸗ 
tet / der von einem wuͤtenden Hund gebiſſen iſt / 
Szälenſtwo z nkaßenia wieleh lego pfar 
wody sie botgce Hydróphóbüs,velHydróphó- 
bicüssisg.m.der ſolche Kranckheit hat / o choro⸗ 
ba ſtekatacy. Hydrbpipér;péris,g.n. herba eft 
circa ſtagnantes aquas, Waſſerpfeffer / Rdeſt 
béie, Hydropotes, vel Hydröpötf, æ, gcom» 
ein Waſſertrincker / Wode pitatagey. Frydropss 
Spis, g. m. & Hydropis?s, is, g. f. die Waſſerſucht / 
Puchlind.Tumida Hydröpichs, a; um, Waffers 
ſuchtig / puch line dierpiacy. Hydraulà,g» gm. 
ein Organift ober Orgelſpieler / Grgaͤniſtã / Naͤ 
wodnych orgaͤnäch gräigcy. Hydraulax, gm. 
ein Waſſerkaͤndel / Nurmus. Hydranlüs;li, g m- 
ein Orgelpfeiffe / Item; ein Waſſerkunſt / Wodne 
organy.Hydraülichs, a, um, das zu Waſſer anf» 
stehen dienet / Do wyctagänta wody nalezacy. 
Hyems, hyemis, g. f. der Winter / ima. Aguoſes 
ignaß a, trſtic, duras glacialis, Aera, atras frugens, 
acris, letalu, horrida, frigidas pragelida, plubiofay 
ſeßa, entoſa, imbriferar atrox y immitis aquiloniay 
maligna y torrida nimbis» gelidas borealis niboſat. 
Hyems pro annoyut;Sexta hyems, id eft.fextus: 
annus. Hemd asd are, faſt ſwintern /S tebic. Item 
das Winterlager halten / zimowãe Hyemäaths, a, 
um gewintert / gefroren zimowaͤny / ziiebiony⸗ 
He mäatl&,g. f. Winterleben / zimowänie. Hy e- 

milis,le, Winteriſch / zimny / zunowy⸗ 
Hygrempläfträsorumsg.n. feuchte oder weiche 

Pflaſter / Plaſtr wilgotny: 

Hymèn, inls, gn ein zart Haͤutleinder Junge 
Drëps 


HY 

fraͤwlichen Scham. Hymänzüs,i, g. maſc. ein 
Brautlied / Weſelnã propo, Accipitur etiam 
pro Deo nuptiarum præſide.. ; 

Hymnüs;nisg.mafe, ein Sobgefang/ Piofnka/ 
Wierß poetycFi-Sacer, alacer, dulcis, honoratus. 
Hymnifer, ra, rum, das Lobgeſang beybringt / 
MWuzyk. 

Hyofcyámiis,ig.mafc. Bilſenkraut / Bielun. 
Hyölcyäminüs, a» um, von Bylſenkraut / Bie. 
lunowy. 

Hypcchrä, Hypathrlà, orum, g · u. loca ſunt a- 
perta, quafi fub zthere conſtituta, vnbedeckte 
Gänge vnter dem blamen Himmel / vmb darunter 
zu ſpatzieren / podnlebie / Ppodworze. 

Hypallages es, g. f. Figura, alias Metonymia.. 

Hypenémiüm ovum, ein leer En da nichts auß 
mag geboren werden / Jaͤte czeze. 

Hy pèrãſpiſtẽs, gm. latine. Protector, eiu Be, 
ſchirmer / Gbronca / O piekun. (ſio. 

Hyperbátón,i;g.n. Figura, latinè Transgref- 

Hyperbölè, es, g. f. Fig. latine Superlatio, five 
Exceflus. 


Hyperctàlẽ cum, i, gn. ein Carmen ba ein 


Sylbe am End zu viel iſt / Wier ß wktorym ſyl⸗ 
lábásbywá. 

Hypéricón,i,g.n, S. Johannes kraut / Wrzo⸗ 
ſowiec/ Dzwoni. alias; Herba perforata-. 

Hypócaüftüm, ti; g.n. ein Stube / Badſtube / 
Iba / piec, 

Hypoçrïsis is, g. fo. Gleißnereꝝ / Anneh mung 
frembber Perſon / Nießczerosc. Hypocrita, æ, 
gemein Gleyßner / Nießczery. 

Hypödemà, atis, gn. lat. Calceamentum, ein 
Schuch / Gbuwie. ? 

Hypbdlaſtéle, Es, Figura, latinè Subdiſtinctio 
Vnterſcheidung der Wörter / daß fie nicht anein⸗ 
ander hangen / Punktowänte. 

Hypó9didifcálus,li,g. m. ein Vnterlehrmeiſter / 
ein Subſtitut / Zokãt / Namieſtnik wuczenin. 

Hypögeön i, g. n. ein Keller ober Speißkam⸗ 
mex in der Erden / ztemlänkã / Sklep podztenmy 

Hypoglößis;idis, g. f. Caruncula, qua lingua 
cohzret inferiori parti oris. 

Hypomnemásatiss& Hypomnematum, i, g. n. 
ſumitur pro Interpretatione & Commentarijs, 
ein Regiſter / Auffzeichnung/ Spiſek / Sbierante 

Hypöthecä,@,g.f. ein Vnterpfand / Sáftáwá. 
Hypóthrcarilis a, um, der ein Pfand hat / Ja⸗ 
ſtawnik. 


14 
„ Hypothesis, is, gf. Argumentum five mates 
ria, ein Begriff eines Dings / kurtzer Innhalt / 
Recs do mowlenta wzieta / krotkie 3ebránte 
rzeczy- i 

Hy p5zygá;orum;g.n. Jochthier / die am Joch 
ziehen / Jarz mo / Eng, 

Hyfsöpüs,& Hyſſopum, i, g. n. herba, Yſop / 
Jop. Hy pes, x, f. l Wein von Yſop gemacht 
Wino Jopem prsypráwne. 

A. 


hortantis ponitur... 

Jácéóses, jächt, jàce:é , ligen / auß gebreitet 
ligen ALezec. Aliquando, verachtet werden / 
Wzgaͤrdsonym być ut : Jacent ſtudia, veracht 
ſeyn / Odloglem lea / zantedbane Jácēns en- 
tis. partieipiligende / e3acy. Adjacæ &, es, adjá- 
chiadjäcerè, nahe beyligen / Przylegtym bye. 
Interjáceré, zwiſchen ligen / AL eeé miedzy. Ob- 
jacere , entgegen ligen / Oblezet / W Foto lezec. 
Prajäcre,für etwas ligen / Cezec przed, Sübjk- 
cerónterligen/p oolegát/E.eieé pod. 

fació;is,jeci, ja&um,jácéré, werffen / Ciſtac / 
Rsucáć. Fundamentum jacere, den Grund les 
gen / Grunt zak tada. metaph: Aliquid in ali- 
quem jacere» einẽ etwas anwerffen / Ciftáé czym 
ná kogo. Jad &, as, avi, atum; jactare, frequent, 
embfig werffen / weiter angbreiten/ Ciſtac & eſto / 
rzucãc Item, ſich ruͤhmen / Chetpic sie, lte m, ſich 
hin vnd her werffen / Miotat / Tam y fám rzu⸗ 
cat. Neri as are, fre quent. idem. acts, a, ums 
geworffen / Rzucony. Jadussüs,g.m, ein Wurff/ 
Rzucanie / Potiſt, Já&áns;anus; particip.five 
nomen ex particip.rubmrátbtg/Cbetptocy ste. 
Jictatüs, a, um, particip: hin vnd her geworffen / 
Asncany.Jadarus,üs;g.m, & Ja&arió, onis, g. f. 
Vnxuh / daß hin vnd her werſſen / XKzucãnie. Item, 
Ruhmſucht / C betptente sie. Jactant ia, æ, g foem, 
idem. ſactathr, oris, gm. ein Ruhmraͤtiger / Chet⸗ 
pltwy. aérüose, & factantèr, adverb. mit Ruhm / 
€betpliwte, Jitürä,zsg-foem. ein Berluſt oder 
Schad/SzFodä.DurasfebiliJachlüm,li,g.n.ein 
Pfeil / vnd was man in die Weite wirfft / Podfty 
Grot. Velox, acutum, ffridens, leges letale, folent, 
tremulum, intortumm, polucres ales, aſperum, leliferum 
bel niſſcum, fulmineum, lebe. acülÓr,aris, atus ſum, 
jachlar r, ſchieſſen / werffen / Strzelaẽ / Ciſtat. Ja- 
culò, as, jaculate, etiam dicitur, Jácülàtió, onis, 
B. f. 


Te Eo,is.Szpc loco adver: 


A 

SF Werffung / E Strzelante. Deitz. 
tör g · m. ein Schütz / Ciſtacz / Strzelec. Jachlatrix 
ici s.g.f. ein Schieſſerin / Schuͤtzin / Krora ſtrze⸗ 
la. Jachläbilis, le, das man ſchieſſen ober werffen 
tan / potiſtowy. cb De. a, um, ut: Campus 
jaculatorius, ein Schießplatz da man fid) im ſchieſ⸗ 
fen über) Strzelntcã Jachlüs,li,g.mafc. ein &ind- 
wurm / Strzelec waz. Volucer. facülór;aris;atus 
fum;jácülarrs ſchteſſen / weit toerffen / Strzelãc / 
Cito Ejachlart, hinauß ſchieſſen / hinauß mert, 
fen / Wyſtrzelie / Wyrzutic. Abjiciö,äbjicis;ab- 
jéct, abjedüm ; äbjicere,verwerffen/ verachten / 
Odrzuca / porzucãc / G balac. Abjẽctus. a, um 
verworffen / veracht / porsucony / Vpadty / 
Wzgardzony. Abe &, onis, g. f. Vexwerffung 
durch Verſtoͤrung / Vumuth / Ohnmacht des Hers 
tzens / Porzucanie / Odrzucenie / Niemeſkosc / 
Wzgaͤrda. Abjcáe , adverb, qualitatis, ut: Ne 
quid abjecte faciamus, laſſet vns nichts thun 
mit verzagtem Hertzen / Nie Gyrimy nic ntemer 
ſtie. Adjiceresbinju werffen / przydae / Przyrzu⸗ 
tic. Adjcctus, us, & Adjectio, onis, g. m. Zuwurff / 
Zuſatz / Zugabe / Przydante / przytozenie / przy⸗ 
rzucenie. Adjectiva, ficto à Grammaticis voca- 
bulo; dicuntur nomina; quz ſubſtantiam non fi- 
gnificant, Adjicfalis;le, ut: Adjicialis coena, ein 
herrlich koͤſtlich Abendmahl / Bänktet. Adjedi- 
viis, a» um, zuwerffig / zuſatzig / przydatny. Cir- 
cumjicere, vmbſetzen / vmblegen / Obwodzit / 
q«Dtacsát. Circumjectus a; ums vmblegt / O ko⸗ 
Hong Okrafony. Conjicere, zuſammen werfs 
fen / Wrzucãt do kupy / abo poſpolu. Hoſtes 
in fugam conjicere, in die Flucht ſchlagen / Do 
uétecti nieprzylactela przywiesc. Item, ge 
dencken / errathen / ſpuͤr en / Dorosumiewädste/ 
Igadnac. Cönjectò, as, are; rahten / ſchaͤtzen / er 
wegen / Dorozumiewaͤc sie. Cönjedtärid, onis, 
& Cõnjectũra, æ, g. f. ein Anzetgung Vermuthung / 
Domyfl. Cönjedtör, oris, g. m ein Auß leger der 
Traͤume / Domyslacz / Wießczek. Cönjedürä- 
Ils le, vermuthlich / Domyflowy / Domyślny. 
Cönjedürd, as, are, abnehmen vnnd ſchaͤtzen / 
Dorozumiewäc sie. Cönjedäneüs, & Colle- 
ctaneus, a, um, zuſammen geſamlet / Sbiexalny / 
Sebräny. Cõnjectus, us, gm. & Cõnjecti8, onis, 
g: f. ein Wurff / Rzucanie. Deſicere, hinab werf- 
fen / niederwerffen / Irzucat / Obalac. Dejicere 
alvum; zu Stul gehen / Wyprozniäe sie. Deje- 
&io,onis, & Dejectus; us, Niederwurff / Abwurff / 


JA 

Sisucente/O balanie. Indejectus, a, um, Beſtaͤn⸗ 
dig / Nteobalony. Disjicere, zerwerffen / von ein, 
ander werffen / Rozrzutic. Disjecti milites, zer⸗ 
ſtrewete Kriegsleuth / Rozproßent / rozpuß⸗ 
Gent jofnferse, Ejicere, hinauf werffen / auf, 
ſtoſſen / Wyrzucãt / Wypedzie. Ejectare, freq. 
Ejectio, ouis, g. foe. Vertreibung / Verbannung / 
Wyrzucenie. Ejeckitlüs, a, um; der außwirfft / 
der nicht behalten kan was er hat / Wyrzucalny / 
Poxoniony.Ejectãamẽntùm . g. n. Außwerffung / 

Wymiot. Injicere, einwerffen / Wrzucac. Scru- 

pulum alicui injicere, Eim ein Zweifel od Sorg 

eintverffen / YDatpliwosé Fomu ucsyrié / Fraͤ⸗ 

ſunku nabawie. Injectus a, um, partic. Einge. 

worffen / Wrzucony. Injectus, us. gem. Einwurff / 

Wrzucente. Injedare, frequ: Interjicere, zwi⸗ 

ſchen einwerffen / Wkladat miedzy /rsesáetáé 

Objicere, fuͤrwerffen / verweiſen / Zarzucãc / Séi 

dawat. Objectare frequen. idem. Gbjectus, 2, 

um, fuͤrgeworffen / Farzucony. Objectus, us, g. 
malc. Fuͤrwurff / Sársut/Sábánte. Objeckatl A 
onis; g. f, Ver weiſung / Sársucátiie/ Fadawa⸗ 
nte. Objc&ücülüm,li, g neut. Furwurff vnd Fuͤr⸗ 
ſchluß / allerley damit man etwas verſchleußt / 3a, 

Hong) Satoada. Projicere , weit werffen / Po⸗ 

rzuelc. Projicere lacrymas, faſt weinen / Barzo 

ptäfäc. Projectus, a; um, hingeworffen / porzu⸗ 
cony. Pröje&tä, orum, g. n. pl. nu. Fuͤrbaͤcher au 
den Haͤuſern / Alkterz. Projectura, &, g. f. idem. 
Projeclus, us g. m. Hinwurff / Auß breitung / Rzu⸗ 
cante / Rozßerz ente. Projectio, onis. g. f. idem. 
Projectare, offt außwerffen | Porzucac. Proje- 
crit jus, a, um, hiugeworffen / Porzucony. ut: In- 
fans projeditius, ein Fündling/ Porzutek. RE- 
jicere, hinwerffen / Odrzuele. Judicesrejicere, 
die Richter verwerffen / Sedjie oorsnéié. Re- 
jectus, a, um, verworfen / Odrzucony. Rejectio, 
onis, g. fœ. & Rejectus, us, g m. Hinwurff / Ber, 
werffung O drzucänte. Ice, Außwurff / das ſpey⸗ 
en / kotzen / Womit / plucte. Rejcáanéis, a, ums 
verwuͤrfflich / hinwuͤrfflich / Odrzutny. Rejiculæ 
oves, gußgebrackte Schaff / als zu alt oder kranck / 
Odrzurkt. Bejectämentä, orum, g. neut. plu. nu. 
Außkehricht / Odrzucone rzeczy / Smiett Sub- 
jicrre, vnterwerffen / vnter etwz werffen / poorsu» 
eie / Podktadac. Item, vnterwerffen einem vnter⸗ 
thaͤnig machen / Podbit pod moc / poddat. Sub. 
jicere ferro terram , das Erdreich aͤhren / Stemte 

Cc 


ſprã⸗ 


A 
fpxawowac/Q rác. Item, Subjicere, Einem eto 
was wiederumb zu Gedächtnuß bringen / p rsy pos 
minäc. subjicere calumnia, metaph. in Spott 
bringen / Näbäwie potwarsy. Subjegus, a, um; 
particip. vnderlegt / Poddany / podlegly. Item, 
vnterworffen / vnterthan / Podrzucony. Sübje- 
Abilis, le, vnterthaͤnig / Podd any. Subjedio, 
onis, g f. Vnterwerffung / Vnterthaͤnigkeit / Po⸗ 
drzucãnie / podkladanie. Subjector teſtamẽto- 
rum; Vnterſchieber falſcher Erbgemaͤchten / Fal. 
fers teſtamentow, Subjectare, offt vnterwerf⸗ 
fen / Podrzucãt. Dicitur & Subjactare. Subjici- 
tare, idem, fed non in ufu. Super jacere, & Su- 
perjicere, auffwerffen / auff etwas werffen / Przy⸗ 
rzucãc / PrayFiadäc na wiersch. Item, Etwa 
anhencken vnd weiter ſagen / zumaſſen / Przydae / 
Prspmowid/ Przymterzye. Superjactare, freq. 
uͤberſpringen / ſich über etwas ſchwingen ! Prze⸗ 
rzucac. Superjectus, us, g. m. Auffſprung / als meñ 
ein Hengſt auff eine Stute ſpringt / Skok / iako 
ktedy Drygant Flácse okrywa. Trajicere, 
Aber abren) Item, durchſtechen / durchſchieſſen / 
Przeptynac / prʒzewieße sie. Przebie / Przekloc. 
Trajectus, a, um, durchſtochen / durchſchoſſen / 
Prsebity/ Przekloty. Ite, ubergefahren / Prze⸗ 
wieziony, Trajectus, us, gen. mai, Vberfahrt / 
Prʒ ewoz / Przetazd. Trajectio, onis, g. f. dem. 
Jam, adverb. temporis» Nun / jetzt / Juz Sá» 
raʒ. JämdYü, Es ift nun lang / Dawno. Jamdu- 
dum, vor einer langen weil / Ju; dawno. Jamjam 
Nun gleich / alß bald / Jaraz. Jampridem; über, 
laͤngſt / Juz dawno. e 
Jämbüs,bi,g.m. Pes metricus, conftans brevi 
& ſonga, ſic: o - Diambüs. ein zweyfacher Jam · 
bus / Owoy Jaͤmbus. Jambeus, & Jämbicüs; a, 
um, conſtaus ex Jambis. 
lanthinüs, a, um, ut: Janthinus color, Vioſen⸗ 
braun / Brunatuy. anthinà, orum, g. n. pl. nu. 
fubauditur, indumenta, Kleyder von Biolpur pur 
gefaͤrbet / Szaͤtyz purpury takiey zrobione. 
Janda, æ, g. £ ein Thuͤr / Orzwi. Ferrea, dura, 
oppefula y aereas crudelis, firma, Janftör, orissg. 
m. ein Thur huͤter / Odzwierny. Jänitrix, Icis 
g f. Thuͤr hierin / Odzwierng. Janeüs, à Vete- 
ribus dicebatur Janitor. 1 
Jänuärlüs,ıj,g.m. Menfis nomen der Jenner / 
q tyczen. Brumal is, ninguiduss gelidus; lorpens; 
Feriliss 
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Npyx, pygls, g. m. Ventus eſt ab oe eaſu Sol- 

ſtitiali fpirans, aliàs Caurus. 

Jaspis, pidis, g. foem. lapidis pretioſi genus, 
Jaſpis / Jaſpid. Fulba, Eoas Siridis, rutila, effi. 
gens, ptrens, teres puler ai preclara. ‚Jalpideüs; a; 
um, das einem Jaſpen gleich ift! Jaſpidowy. 

Iatrös, g. m. lat. Medicus, jãtrnitẽs, g. maſc. 
Doctor in der Artzney / Doktor / Leers, Yärrä- 
leptts, æ » Medicus unguentarius, der mit Sal- 
bung vnd Beſtreichung vmbgehet / Baͤrwierz / 
täztebnik. Jatraleptice . es, g. foc. Medicina un. 
guentaria, Salbenartzuen / Baärwierſtwo. 

Ibi, ady. in loco, daſelbſt / Tam. Ybidém; eben 
daſelbſt / Tänze. 

Ibis, ibis, vel ibidis, g. foe. ein Gattung eines 
Vogels in Egypten / Bocian cnosostemftt. 

Ibix, ibicls, Capra ſylveſtris, pernicitatis mi- 


randæ, ein Gembs / Dita ozás. ) 
ichneũmòn, nis, g. m. Mus Indicusi Perni» 
cio ſus, caut us, 


ichnögräphiä,2,8.foe.ein Entwerffung eines 
Baws / wie er in Grund ligt / Model gruntu. 

ichthja, inſtrumentum, quo demortuus fœtus 
ex utero præciditur. 

ichthys;is;lat. Pifeis, ein Fiſch / Rybã. ichcht- 
Gelz, æ. g. f. Mundleim / ſo vom Ze der Fiſchen 
gemacht / Raruk. aht phaglis, im. iſthfreſſer / 
Kybolad. Ichtkyöp5lä , g. m. Fiſchverkaͤuffer⸗ 
RybamiFupcsecy: ichthyöpöllumsjsg.neun, 
Fiſchmarckt / Rybny rynek / Rybne átti iche 
thyGtróphiüm; N, g. n. ein Weyer dar man Fiſch 
in haltet / Sadz rybny/ Sadzawka. 

icd, Icio, ici, ictum, ĩcrè , ſchlagen / treffen? 
Bie kogo/ Vderzat. ictus, g. m. ein Streich / 
Vderzente/pociſt. Validussmortifersbebemensf 
durus, letifery.erepttanssletalisy vefonus, Ventofüss, 
fortisshorrifeuss vefultansymncitat us , femme uso bio. 
lentus, fo norus, bombifershorrifonus, TRUS a, ums 
geſchlagen / getroffen / Vderzony. 

ton, önls, g. f. ein Bildnuß / O bras, Tconicüss 
a, um, eigentlich abgemahlt / Wyrazny. 

ide rus, ri, g. m. die Gelbſucht / zo tta chorobau. 
Item, ein gelber Vogel / Wywielgõ. icterichs, 
a; um, Gelbſuͤchtig / zo lta d;orobeCierptacy. 

ict is, tis, vel tidis, g.foem, Mustela ſylveſtriss 
ein Iltis / las icã les na. 

Id, jus: el, Pronom. Demonſtrativum, Das 
oder Daffelbig/ To / To fame, idcirco & Ide 
Con- 
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€onjun&io; Darumb / Dla tego. idem, adem, 
Xdém; Genit, €jüsdém, Dat. &idem; prima lònga 
in maſc. in neut. brevi, Daſſelbige / To. identi- 
dëm, ſtets / jmmerdar / Coraʒ / Ezefto. 

1dcá, æ, g. foe, die vrſpruͤngliche Geſtalt eines 
Dinges / Vorbild / Aßtalt / Wizerunk / Model. 

idiörä, vel Idiotes, æ, g. c. ein ſondere Perfon 
fo kein Ampt hat / Priwatny cz lowiek / bez urze⸗ 
du. Item, ein ſchlecht einfältig Menſch / vnwiſſend / 
Nieuczony. idius, a, um, lat, Proprius, engen / 
Wtaſuy. idiögräphüm, i, g. n. eygene Schrifft / 
YO (afta reka. idiömä, ätis, g. n. Eygenſchafft 
der Spraach / Jezyk / Mowã oſobna. 

Idólüm,li, g. n. ein Goͤtze / Bätwan. Profa- 
wumsPanum-Tdoliümslii, g. n. ein Orth da Bilder 
ſtehen / Batworhwälnis. 1dolothytum, i, g- n. 
Opffer fo ben Abgoͤttern geopfert iſt / O fiarã 
Baälwaͤnom poswlecona. idololatrà, æ, g. m, 
ein Goͤtzendlener / Bätwochwalcã. 1dololatriá, 
æg. foem. Abgõtter en / Goͤtzendienſt / Saͤtwoch⸗ 
waͤlſtwo. 

Idonéüs , a, um, Geſchickt / bequem / gemaͤß / 
Godny / Spoſobny / Snädny.idönte, adver, 
bequemlich / gnugſamlich / Snädute. 

iduò, as, are, lingva Hetruſcorum, dividexe eft, 

idüs,idülim, idibus, plu, nu. tant. In Martio, 
Majo, junio, & Octobri dies eft decimus quar- 
tus: in reliquis decimus tertius, 

Jécür,j*córls, & jécinóris, g. neut. bie eber / 
XOotrobá. J&cuſculum, li, g. n. dim. geberfein/ 
Watrobkä. 

Jejümüm, ij -g. n. die Faſten / Faſttage / Poft. 
Langui dum, triſte, atrum, durum, improbum, Jejü- 
nüs a, um, Nuͤchtern / Czezy. Jejunium inteſti- 
num, lediger Darm / Atß ka czeza Jejuna oratio, 
leer / vntuͤchtig / mangelhafft / Oracyta niewyt⸗ 
worna/niewymowna. ſejũne, adverb. ſchlecht / 
Na cʒczo / Stabo. Jcjünitas, atis, Gebrech / 
Czezost. JEjünd, as, avi, atum, jejünarc» faſten / 
von Speiß fic) enthalten / oécié, 

Iens, euntis, particip, vide Eo. 

Yentd, as, avi, atum, jẽntare, fruͤſtucken / Snia / 
dãc. Jentácülüm,li; g. neu, Morgenſupp / Fruͤh⸗ 
ſtuͤck / antadante. 

Igitür, Conjunctio, Derhalben / Wiec/Tedy. 

Ignarùs, vide Gnarus. Ignavus, vide Gnavus. 

Ignis, is, g. m. Fewer / Ogien. Torridus, ræ- 
filuss aßidus, edaxs fumi fer, ficcusy coruſcus, celer, 
penstrabilis, fablilirs calidus, tremulussolamssrapi- 
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dus, flamme ui lab in fumificus, ferbi dus, Vulcanius, 
impiuss fg furzansy Vorst incandens, piolen- 
tus, ſplendidus, ardenumitant nebuloſis, fagrants. 
Ignis aliquando pro meretrice fumitur. Ignis 
facer » S. Anthonius Plag/ Ogień prekielny. 
Ignichlüs, li, dimin, īgnëüs, a; um, fewrichi © 
gniſty. Ignicüssa,um,fevrig/ O gniowy. Tgn&d, 

ignes, à quo ignefcó,iy» ĩgnẽſcẽrẽ, fewren / gluͤen / 

glitzeren / Gorec / Pathé. igne(cens entis; partic. 

ut: Ignefcens color, fewrrohte Farb / Ogniſta 

Sárbá. 1gnTarfüm, ij, g. n. Brennholtz / Drwa 

do palu. Item, Fewrzeug / Arzes iwo. Igniarius 

lapis, qewerſtein / O gniowy kämten Arz emten. 

ignipes , N fewrfuͤßig / Ogniſty / pret, 
Fonogt. ignipðteus, entis, fewrgwaltig / O gritos 
wey mocy. igniſpiclüm, ij, g. n. Warfagung 

auß Anſchawung des Fewrs / Wrozka s ogntá. 

Igultäbülum, li, g. n. Fewrzeug oder Gluthpfann / 
Fairka/Arzes two. Tgnifer, ra, rum, der Fewr 

traͤgt / O gien noſtacy. Igniflüus, a, um, ut: Ca- 

vernz ignifluæ. ignivömüs; i, g. m. ignem vo- 

mens, der Fewr ſpeyet / der Fewr von fich giebt / 

Pataiacy. 

Ignobiliss v. Nobilis, Ignominia, v. Nomen, 
Ignoro,y, Gnoro, Ignofco, v. Nofco. 

118,15, pl. nu. 1lY&s1lium,ilibus, die Gedärm im 
Bauch / Kißka eienfa. Ileos, vel Ils, ei, g. m. 
der lange Darm im Leib / Riß ka EolEowá, Cra/- 
Has bentoſa. illäcus,& Ilioſus, velil&östs,a, um, 
Darmgichtig / der Grimmen im Leib hat / Gry⸗ 
$temte cterpiocy / Kolte cterpiacy. 

ilex, icls, g. f. Stein⸗Eichel / Wiezozold / Fer 
dlina. Cabas, nigra, frondens; opaca, litorea, nodo- 
fis tremens, iridis, ramoſas curbata, umbroſa, hirs 
fta, plena fabis, alta, atra,patulastriflis, ilictüss 
iligntüs, & ilignüs, a, um, von ſolchem Baum / 
Wiezozoldowy. ilicetm, i, g. n. ein Orth voll 
ſolcher Baͤume / Wiezozoldowy gay. 

Alice, per Sy ncopen di&um , quafi Ire licet, 
wer wil mag gehen / Wolno téC. 

Ic, adverb. Bald / Saraz. aliäsIllico, 

illábefa&üs, a, um, vnverwuͤſt / vngeſchwaͤcht / 
Nienärußony. 

Illabor, & Illapſus, vida Labo; as, Illabora- 

tus, vide Labor; oris. 

illac, adv. per locum, Dardurch / Tam tedy. 

Illacerabilis, v. Lacer, Illace ſsitus, v. Laceſſo. 
Illachrymo, vid. Lachrymo. Ilæſus, v. Lædo. 

Cc Illæ- 


IL 
Illætabilis, v. Lætus. Ilaqueo,v. Laqueus. Illa- 
tebro; v. Lateo, IHatio, Illativus, v. Fero. Illau- 
datus, v. Laus, Ille, illa,illüd, Genit: illiüs, Dat, 
Illi, Der / Jener / n/Q wo. Ille, pro aliquis; ut: 
Dixerit ille, Es moͤcht einer ſagen / 117030 Fro 
mowic. 

Alecebtä. æ, g. f. Anlaß / Anreitzung | Przylu⸗ 
dã / Pobudkã / Wab. In plu, nu. mags in ufu 
Illecebrz , arum. Dulces, blandas fallaces facino- 
roſæ, dolose, molles, fGagessinanes,petulantes,mulie- 
bresymites'Mécebrosüs,aum, voll ſchimeichelens / 
Powabny / Przyludny. illscebrõsẽ, broſius, 
brofißsime, anreitzlich / durch Anreitzung / Ppowa⸗ 
bnie. v. Lacio. Illex, Illectus, v. Illico in Lacio. 
Illectum, à Lego, is, vngeleſen / Nieczytana 
E3065. Illepidus, vide Lepor- 

Ill ibãtus, a, um, vnbefleckt / vngek oſtet / Klienäs 
rußony / Caͤty. nomen & partic. fine verbo. 

Illiberalis vide Liber. 

illic; adv. in loco Dar / Cám / na mieyſcu. 

3illicét , pro Statim, & Confeſtim. 

Illicio, v. Lacio. lllicitus; v. Licet: T1lfcö,ad- 
ver. ſup. cum uno l. Illido, v. Lædo. Illigosv;Li- 
80· Illimus, v. Limus. Illino, vel Illinio, v. Linio. 

Illinc, adverb. de locos Dorther / S tàmtad/ 
$ onad. 

Illiquefacio, v.liqueo. IIliſus, & Illido,v,Læ- 
do. Illiteratus, v. Littera. Illitus, v. Lino. 

Illõ, ady. ad locum, dahin / Tàm / u mieyſcu. 

Illocabilis, v. Locus. Illotus, vide Lavo. 

Illũc, ad verb. An das Orth / dahin / Tam / Na 
támto mieyſce. 

Illuceo, v. Lux. Illuctor, v. Luctor. Illudo, v. 
Ludo. Illumino, vid. Lumen, IIlunis, vid. Luna. 
IIluſtris, & Illuſtro, v. Luſtro. Illutibilis ; v. La- 
vo. Illuvies, v. Luo. 

imägö, ginis, g. f. ein Bild / oder Gleichnuß et: 
nes Dings / O braz / podobienſtwo / Malowã⸗ 
nie, Culta, lucidlus dlecora, exſculpta, pita. Item, 
Imagines, des Geſchlechts Ahnen / Nod / Rodzay. 
Imagines famofz, ein berühmter Adel / Obrazy 
flaͤwnych lud zi / Flachectwo. Subitæ imagines, 
new auffgeſtandener Adel / Szlächectwo nowe. 
Imagines majorum. Bilder der Vorfahren / Oe 
brãzy przodkow. Imagünciila æ, g. fœ dimin. 
Imäginösüssa,um, voll Bilder / peiny obraz ow. 
imäginärjüs.a,um, das ein Schein hat / Imyslo · 
ny. Imaginaria emptio ein geſpiegelter Kauff / 

nur daß es ein Kauff heiſſe / zmyslona Rupin- 


IM. 
& imagini Fandrich / Panlertraͤger / Chorazy / 


Propornik. Imãginð, as, are, anbilden / Obras 
een, Imäginörsarissatus (um; imaginari, (hm 
etwas einbilden/vorbilden/ Nys lee. Imaginatid, 
Einbildung / Fanta ya / Wyraͤzenie. 

Imbecillis, vide Baculus. 

Imbellis, le, g. om. vntriegbar / Niezo knterſkt. 
Item, ſchwach / vubehertzt Skaby / Riewaleczny. 
Imbelliä,2,g.f. Zaghafft / Stabosc. 

Imbér;bris; g.m. Ablat. bre, vel bri. Regen / 
Deßez. Frigidussfecunduss plugius, ceruleusyeffu- 
ſus, turbidus, hibernus, edax, intempeſtibus, gelidus, 
Bagussbumiduss[axeussPentofnsyrepentinusf9umeuss 
faxatilimadenssfigofuss aquofus, fluiduss praeceps, 
ob[curtspimbo[us, \mbricussasum, zu Regen ges 
néígt/3D503áwy. Imbrifer,rasrum; bas Regen 
bringt/iDefics pr3ynoBacy.compof. Septem- 
ber,bris,g.m.Herbfimonat/Wrsesien. OGobérs 
bris;g.m,gBeinmonat/p á3osternt£, NÓvembér, 
bris, g. m. Wintermona / A tftopao. December, 
bris, Chriſt monat / Grudzien. 

Imbrexsicis,g.m.ein hole Ziegel / Dach kaͤndel / 
DächowEä.Imbrictüm,isidem: Imbrled, as, avi 
atum imbricate, mit giegeln decken / Daͤchowka 

pok adac. Imbricatim, adverb. Kändelächtig / 
StobEowáto wioluz. Imbricatus, & Imbricö- 
zus, a, um, gefaͤndelt / d tobkowaͤty. 

Imberbis, vide Barba. Imbibo: vide Bibo. Im- 

brices, vide Ambrices. 

Imbubinare, eft menſtruo (anguine foedarey 
obíoletum... 

Imbulbitare, ftercore foedare.. 

Imbüd,;is,imbur,imbürum, Sen bäi ër, eintun- 
cken / beytzen / in eine Farb ſtoſſen / Namaczae co 
Yiápatác / prsyprámtáé. Item, berichten / ane 
fuhren / vnterweiſen / Vczyt / poEásowát co. 
Imbũtùs, a, um, vuterwieſen / auczony. 

Imſtöt, aris, atus ſum, Imitart, nachthun / nach⸗ 
folgen / Naslädowac imitärüssasum, particip, 
nachgefolgt / Tas ladowany Imitati8, onis, g. f. 
Nachfolge / Nasladowanie. Imitätör,oris:g.m. 
einNachfolger/KTäsladowea.Imfcärrixsicisg.f, 
eine Nachfolgerin / Naßlaͤdowulca Imfräbilis, 
le,gut nach zuthun / nachzufolgen / Wyraßiſty / 
Rtorego moe násIgootoáé. Imitimentüum, ís 
ga. pro imitutione. Item, Gleißnereꝝ / Smysla⸗ 
nie / Podobienſtwo, 

Immadeo, vide Madeo, Immarceſco, v. Mar- 

€co, 
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ceo: Immanit, v. Manes. Immanſuetus, v. Man. 
ſuetus. Immaturus, v. Maturus. Immediatè, vide 
Medius. Immedicabilis, v. Medicor. Immemors 
v. Memor, Immenſus, & Immetatus, v. Metior. 
Immeos v. Meo, as, are, Immergo, v. Mergo. Im- 
meritus, v. Mereo. Immigto, v. Migro. Immineo 
v. Maneo. Imminuo, v. Minus. Immiſceo, v. Mi- 
feco. Immiferabilis, & Immifericors, v. Miſer. 
Immitis, v. Mitis. Immitto, v. Mitto. 

Immo , vel Im, adverb. Ja wol / Gwßem / 
Nowß em. 

Immo bilis, vide Ao veo. Immoderatus & Im- 
modeſtus, v. Modus. 

Immödüiſatüs, a, um, vnlieblich / Nierymow⸗ 
ny / Nieprzytemny. 

Immóló , as, avi, atum, immélaré > opffern / 
O fiárowát. Immòlatòr, oris, g.. ein Opfferer / 
O fiarnik. Immòlatl &, onis, g. foem. Opfferung / 
O fiaͤrowänte. 

Immugio, vide Mugio. Immunis, v. Munus. 
Immunitus, v. Munio. Immurmuro, v. Murmur. 

Immufculus, vel Immüfsülüs, vel uc alij fcri- 
bunt Immüsülüs , Ales ex genere aquilarüm..- 

Immutabilis, v. Muto. Immutefcos v. Mutus, 
Impacatus, vide Paco, as, & Pax Impacatus, vide 
Pango. (S;paga. 

Impiges;gis;g.foe. ein eingeſchlagener Ragel/ 

Impalleo & Impallefco , v. Pallor. Impar, v. 
Par,Imparatus, v. Paro. Impafco,v.Pafco.Impa- 
tiens, v.Patior. Impavidus, v. Paveo. Impedio, v. 
Pes. Impedo, v. Pedo, Impello, v. Pello. Impen- 
deo, v. Fendeo. Impendium & ſimilia, v. Pendo. 
Impenettabilis, v. Penetro. 

Imperceptùs, a, um, vnbegreifflich / vnverſtaͤnd⸗ 
lich / Niepoietnp. 

impércüfsiis,asum, vngeſchlagen / Nieobrã⸗ 
jony. Pedes impereuſſos movere - die Fuͤß nir» 
gend anſtoſſen / Nieobrazie nog. 

imperditussa,um,onverderbt/ Niezgubiony 


pozoſtaty. 
impérfectüs ; a, um, vnvollfommen / Nledo⸗ 
konczony. (bity. 


imp rloſslis, a, um, vndurchgraben / ieprze⸗ 

imperd, as, avi, atum, Imp£räre, gebieten / 
Ro kazowãc imperör,arisstmperäri; geboten 
werden / poſlußnym bye. Impe rare cœænam, ein 
Nacht mal zu ruͤſten gebieten / Razaͤt wieczersa 
nägotowäl.imperätüm,ti,g.n. idem quod juſ- 
fiim; ut Imperata facere, ein Gebott außrichten / 
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Roſtajantt petnié. impꝭcfi 8, it, are, frequent. 
gewaltiglich regieren / Roſtaãz owa. Imperätär, 
oris ein Gewalthaber zu gebieten / Item, ein obrte 
ſter Feldtherꝛ / Rʒadzrã / Setman. Item, der obrte 
ſte Gewalthaber der Roͤmer vnd Fuͤrſt / ſo man 
jetzt den Keyſer nennet / przednieyßy Rade w 
Rz ymie / ktorego teras Ceſarzem zowia. im: 
pératrissicis;g.f. eine Gebieterin / Reyſerin / áo 
ni / Ceſaͤrz owa. Imperätöıjuss a, um, das dem 
obriſten Feldherꝛn zugehört / Ceſarſti / Zet man⸗ 
ſti. impẽr um, ij g · neu. Gebott / oftásowánte, 
Durum,sielentum,potens,infolens,fuperbum Item, 
eine Herꝛſchafft / pa nowanie. imperlos lis, a; um, 
gewaltig / groß maͤchtig p ánuiacy / Gwaltow⸗ 
ny. Item, Meiſterhafftig / das iſt / der etwas muß 
gemelftert haben / Co wßytko rad popräwia / 
co tie we wßytko ráv wtraca imp£riöse, ad- 
verb. hoc eft; Severè- acerbꝭ. 

Imperitlissasum,pnerfahren/Klieumieletny/ 
Nies wiadom. Impericiä, æ, g. f. Vnwiſſenheit / 
Yiteumtetetnosé. impérite ; adverb. vnwiſſent⸗ 
lich / teumteietnie. 

impermilsüss a, um nicht zulaͤſſig / Niedo⸗ 
zwolony. 

Imperſonalis, vide Perfona.Iraperterritus;v. 
Terror. Impertior, v. Pars. Imperturbatus, vide 
Turba Impervius, v. Via. Impetigo, idem quod 
Mentagra. Impeto & reliqua; v.Peto. Impetros 
v.Patro.Impexus, v. Pecten. Impico, v. Pix. Im- 
piger, v. Piger. Impingo, v. Pango. Impius, vide 
Pius. Implacabilis, v. Placo. Imple&or & Imple- 
xus, v. Plector. Impleo, v. Pleo. Implico, v. Plico- 
Imploro, v. Ploro.Implumis, v. Pluma. Impluvi- 
um, v. Pl uo & Pluvia. Impolitus, v. Polio. Im- 
pollutus, v. Luo. Impono;v.Pono. Imporco, v. 
Porca in Porcus. Importo; v. Porto. Importu- 
nus, & Importuoſus, v. Portus. Impos, v. Com- 
pos. Impoſſibilis, v. Poſſibilis. Impoſtor, v. Po- 
no. Impotens, v. Poſſum. Impranſus, v. Pran- 
dium, Impræſentiarum, v. Præ ſens. Imprecor- 
v. Precor. Imprimo, v. Premo. Imprimis, v. Iu- 
primis/Improbus, y Probus. Improcerus, vide 
Procerus. Improfeiſus, y.Fateor.Impromi(cuus 
v: Mifceo. Impromptus, v. Promo. Impropero» 
v.Propero.Improprius; v. Proprius. Improſpe- 
re, v. Proſper. Improtectus, v, Tego. Improvi- 
dus, v. Video. Imprudens; v. Prudens. Impubis, 
v. Pubes Impudens & Impudicus, v. Pudor. Im- 

CC 3 pu- 
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pugno, v.Pugna. fmpulfio, v.Pello? Tmpune & 
Impunitas, v.Punio.Impurus;v.Purus.Imputo; 
& Imputatus, v. Puto. Imputreſeo, v,Putris. 

Imũs, a; um, das vnterſt / jnnerlichſt / Naͤmz ß y / 
Naädolnp. 

In, Przpof. ferviens Accufat. & Ablat. caſui. 
In æternum, in Ewigkeit / Na wieft. Ia zvono- 
firo , zu vnſern Zeiten / Ján Bego wieku. In 
pariundo, in Kindsnothen / Przy rodzeniu. 

Inabruptus, vide Rumpo. Inacceſſus, v. Cedo. 
Inadverſum, v. Adverſor. Inadulabilis, v. Adu- 
lor. Inædiſico, idem quod Ædifico. Inæqualis, v. 
Æquus Inzftimabilis,v.ZE (timo. Ineditus, vide 
Edo. Inæſtivo, v.Altus; Inaffe&atus;v Facio. 
Inalbefco,v.albus. Inalgeſco, v.Algeo. Inama- 
bilis, v. Amo. Inamareſco, v. Amarus.Inambitio- 
fus, v. Eo. Inambulo; v Ambulo. Inamoenus;y. 
Amoenus.Inanimis & Inanimatus, v. Anima. 

Inãnls, ne, leer / ledig / Item, Eytel / Prozny / 
Cʒezy / Märny. Cum Genitivo & Ablativo, ut: 
Inanis prudentiæ, vnweiß / Nieumieterny. Epi- 
ſtola inanis gaudio, ohne Fremd / Nie potießny 
lift. Inanis equus, ein ledig Roß / das iſt / darauff 
niemand ſitzt / Kon bez iezdzea. inānïtās, leer/ 
Eytelkeit / Czczost / Proznost. Inãn iter adverb. 
Itederlich / ohne nutz / Darmo / Pproino. Tnantló- 
quis; as à; vnnũutze ding rebend / Proznomowny. 
Anãnlt᷑, arum, g. f. plu. num. Eytelkeiten / p rono⸗ 
gét Marnos ci. inaaið, is, laãn iv, inãnĩtùhm, in · 
Anixe, leer / ledig machen / Wyprozntat. Inanitus, 
a; um, geleeret / ledig gemacht / YOyproiniony. 
&nanefcó, is, Inãnẽſcer, [eer werden / It ics e£/ 
MO yptosatácéte. Exinanire, außleeren / Wy⸗ 
prozniäé. Exinanire aliquem, einen berauben / 
XO ynifiGát Fogo. ExInaaiti8. onis, g. f. Auß 
leerungWyprozntänte. Exinanttüs, a; um, auf 
geleert / Wyprozniony. Obinänis, ne, von oben 
leer / W Foto utsty/XO yprointony.Subinanis, 
nes etwas auß geleert / oder vnvollkommen / Wigs 
ty troche. 

Inapertus, v. Apertio in Pario, Inapparatus, 
v. Paro, as. Inardeo, v. Ardeo. Inarefactus, v. Areo 
Inargentatus, v. Argentum. Inargute, v. Arguo. 
Inaros v. Aro. Inartiſicialiter, v. Ars. Inaſcenſus, 
v. Scando. Inaſſatus, v. Aſlo. Inaſpectus, v. Spe · 
cio. Inafsuetus, v. Sueſco. Inattenuatus, v. Te- 
nuis. Inaudax, v. Audeo. Inaudios v. Audio-. 

inaũrls, is, g. f. ein Ohrengehaͤng / Naußkã · in · 
aUxitüs, wum, ohne Ohren / Bez ußu. 


IN 

Inzuro, vide Aurum, Inauguro, v. Augtürer. 
]naufpicatus;v.Aufpex,Inauíus, v. Audeo.Incz- 
duus,v.Czdo.Incalefco, v.Caleo. Incallidus, v. 
Calleo. Incandeſco, v.Candeo, Incano, v. Cano. 
Incanus, & Incaneſco v. Caneo. Incaſſum, v. Ca- 
reo. Ineanto, v. Cano. Incaſtigatus, v. Caſtige. 
Incautus, v. Caveo, 1rceda,v.Cedo.Incelebris, 
v.Celebris. 

1acendó,issincendi,incen(um; incenderd,ans 
zuͤnd en / Sa palace / Rozpalat.metaph. ergürnen/ 
anreltzen / pobudzãẽ / Jaächecat. incensió, onis, 
g. f. &incendium, ij. g · neu · ein Brand oder Brunſt / 
Japälente. Impium, hagum, Lulcanium, atrumya= 
herum, beſanum, dirum furens potent, triffo fari- 
bundum, famoſum, ‚fammatum,fabum, nigrum, le- 
tAlesclarum, Incenslis, a, um, angezündet / Fapa⸗ 
lony, incendfartüs , ij, g m. eft qui obinimici- 
tiam, aut præter gratiam ædes, arbores;live ſe- 
getes incendit-. 

Incenfus:ab in & cenſus, v. Cenſeo. Incenti- 
vus, vide Cano. 

Inctntiuiis, a, um, ab ineino, bewegende / vers 
ur ſachende / Saͤczynãtacy / Ppobudzatacy. In- 
centivum, i, gn. Anreytzung / Stachel / Vrſach / 
Pobudka / Podßczuwãc; / Przyczyna. 

Incerno, & Incerniculum; v. Cerno. Incero, 
at, v. Cera. Incertus; v. Certus. Inceſlo, v. Cedo. 
Inceſtus, us, & Incekum, v. Ceſtus. 

inchödsas, avatum; închöärë, anfahen / Pop 
Gynác. inchbatüs, a; um, angefangen Poczety. 
"iachóativus, a, um, aufähig/ Sácsytátacy, In- 
chöärid,onis,g.f, Aufahung Faczecle. 

incidð, vide Cxdo-incidö,v.Cado, 

incilóis,g.neut. etn Waſſergrablein / dardurch 
man Waſſer auff die Wieſen leytet / Row. Cana- 
les inciles ; inquit Feſtus, in quosaqua confluit; 
in vijs lapidibus ſtratis, Gaffen-Rınnen/ Rinn⸗ 
ſtocke / Rynßtok Rurmus. Jaclllæ, arum, idem. 

Incipio, vide Capio. 

Incilö,as,ayi,atum,inciläre , läſtern / befchels 
ten / £3y£é/ Strofowãc / Lalac. Antiq; 

Ineino, vide Cano. 

incita gf. Armuth / eufferfter Mangel / Tru⸗ 
dnoßt / Vboſtwo. 

Incito, & Iacitamentum, v. Cieo. Inclamosv. 
Clamo. Inc laręo, v. Clarus. Inelementia, v. Cle- 
mens. Inelino, v. Clino. Includo, v. Claudo. 

nel tus, a; um, berühmt / Stawny. 

In- 
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Ineoadus;vide Ago. Inco&us,v.Coquo. Ins 
Coenatus,v.Coena.Inezptosassaresanheben/P o) 
czynäé. Incceprum, Anhebung / Fuͤrnehmen / Po⸗ 
cxatcE/5ámyfl. Iacogitantia v. Cogito. Inco» 
suitus, v. Noſeo. Incoibilis v. Eo. Incola, & In- 
colo, v Colo. lncolumis, v. Columis. Incolumi- 
tas, v. Comes. Incommendatus, v Mando. In- 
commodo; v. Commodus. Incomparabilis; v. 
Comparo. Incompertus,v.P«rio. Incompoſi- 
tus, v. Pono. Ineompræhenſibilis, v. Præhendo. 
Incomptus v. Como, Inconceſſus, a, um, vnbe- 
willigt / iedozwolony. Inconcilio, v. Concilio 
Inconcinnus, v. Cinnus. Inconcuſſus, v. Quatio. 
incöndirüs, v. Condio Inconfe ſſus, v. Fateor. In- 
eongelabilis, v. Gelu Incongtuus, v. Grus. Incon- 
nivens, v. Conniveo. Inconſcius, v. Scio. Ineon- 
ſequentia, v. Sequor. Inconfolabilis, v. Solor, a- 
ris. Iaconſueto, v. Sueſco. Inconſultus, v. Conſu- 
lo. Inconſumptus, v. Sumo, Inconſutilis, v Soo, 
Inconſtantia, v. Sto. Inconſideratus, v.Confide- 
ro. Incontaminatus, v. Tamino. Incontentuss v. 
Tendo. Incontinentia, v. Teneo. Inconveniens, 
v. Venio. Incorporeus, v. Corpus. Iueorruptus, 
v. Ryumpo. Incorrsätus, v. Rego. Iucrebeſeo, v. 
Crebet l ueredulitas v. Credo. Incrementum, v. 
Cre ſeo. Inerepo, v. Crepo. Incruentus,v.Cruor. 
Inctuſto, v. Cruſta. Inchibũs, v. Cubo. Ineulcosv, 
Calco. Iuculpatus, v. Culpa. Incultus,v. Colo. In- 
eumbuls»wCunz. Incuria, v. Cura. Ineutro, v. 
Curtolncurvus, v. Curvus. 

incus, aisg : einAmboß / Naͤkowalniã / Ro⸗ 
wädto. Sicula, Eoliasnigrashorrilana, rigida, 

Incuſo, v. Cuſo, Incuſtoditus. v. Cuſt os. Ineu- 
tio, vide Quatio. 

indágó, ass avis atum, Indagarè, erforſchen / 
nachſuchen / Slãdowãt / Wynaydowae. 1ndà- 
giis, onissg. for, Er forſchung / Sladowante / 
Szukänte. indagatórzorissg. m. ein Erforſcher / 
Atory Bufa.indägäerixsicing.f eine Erforſche⸗ 
rin / Atora ßuka bada ste. indigänersadverb. 
der Spur nach / Sladem / Tropem. 3ndàgó, gf- 
nis, g · Heine Spur / Slad / Trop. Cariofasfollers, 
Brett, kem - Garn vnd Tücher darinn man das 
Wild jagt / Siect roz roczone metaph. Vmbzie⸗ 
lung / Okrazenie. F d 

ind&,adverb,deloco, von dannen / 5 tamtad. 
Item, darnach / Ktemuſ Potym. 

Inde ptus, v. Adipiſcos. Indecens, v. Decet. In- 
&eclinabilis,y« Clino . Indecorus, v. Decor. Inder 
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farigabilis & Inde feſlus, v Fatio. Indehnitus 
v.Finis.Indefletus;v.Fleo. Indefle uus, v. Flecto. 
Indejectus, v. Iaceo. Indelebilis, v. Leos les. Inde 
muis v. Damno. Indeptus, v. Indipiſco. Indeplo- 
ratus, v. Ploro. Indepravatuss v. Pravus. Inde» 
precabilis, v. Precor. Indepræhenſibilis, v. Pra- 
hendo. Indeſertus, v. Sero. Indeſes, v. Sedeo. In · 
definenter,v.Sino. Indetonfüssy. Tondeo. In- 
de votio, v. Voveo. Index & Indieo is, v. Dico, is, 
Indico; Indicium & Indicatura, v. Dico, as. In- 
dies, v. Dies. Indifferens, v. Fero. Indigena,vide 
Genero. Indigeo, & Indigus, v. Egeo. Indigeftus, 
v. Gero. Indigitos ass v. Digitus. Indignus & rela- 
qua, v, Dignus. Indiligens, v. Lego. 

indipilch,is; velindipifeörs ſcłi ls, indeptus 
ſum, indipiccierlangen /uͤberkommen / Doselgae 
Doſtäc. Iadẽpelis, a: um, particip. erlangt / Do⸗ 
$ttgniony, 

Indirectussvide Rego. Indi(cretus; v.Cerno. 
Indıferiminatimsy.Diferimen Indiſertus, & In- 
diſerte, v. Sero. Indiſſolutus, v. Solvo. Indiſtin- 
Aus y. Stinguo. Indiſtrictus, v. Stringo. Indivi- 
duum & Indiviſus, v. Divido. Indo, & Indi&uss 
v. Do. Indoctus, V Doceo. Indoleo, v. Doleo, 

Indölẽs, is, g. f ab Inoleſco, Art/ fonderlich der 
Angendt vnd Neygung zum Guten ober Boͤſen / 
Dowẽip / przymiot / Przyrodzente. aliquan- 
do ſumitur pro præſtantia, vel generoſitate, 
Egregia, Gentrofa. 

Indomitus, v. Domo. Indormio, v. Dormio. 
Indotatus, v. Dos. Indubitatussy Dubius, Indu- 
co, & Induciæ, v. Duco- 

indũlgèò, es, indulſi, induttum, indülger&, 
überfeben/ einem willfahren / poblajaͤe / Doga⸗ 
Dei Rozpußczac. indülgens, entis; particips 
nachlaͤſſig / willfaͤhrig / poblazatacy / Laſtawy. 
indülgendasesg.f. Nachlaſſung / Will faͤhrigkeit / 
Erlaupnuß / Pobfajanie / Dopußczãnie / Doe 
gadzänie. Blandasmitis, indülgenter , adverb. 
nachläffiglich/ Lagodnie / Laſtawie / piescs 
wie. Pë: indũlgens, gar willfaͤhrig / Barzo poo 
biazaiacy. 

Ide is, indui, indutum, indir, bełley den / 
anlegen / Obkoczye / Woßtewan / Vbierac indi 
mentürm, ti, g n. ein Kleyd / Odzienie. indürusz 


ds /g m. idem. ĩa du, arum, plu. num. & indü- 


Mum, ij gn. Kleydung / Schalen die den Bawm 
bedecken / Odzienie. Indütis;a, um bekleydet / 
KEE 
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Woziäny.indüstüm;isg.n. & Indũsitatà, æ, gl. f. 
ein Hembd / Roßula. Laneum induſium, ein ml, 
len Hembd / Odztente ſuktenne. Tadüstfatlüs, ij, 
gm. ein Hembdemacher / Roßule Bylacy/Ara, 
wiec. Süpécindüéré , uberziehen / Obtoczye ná 
wiersch. V 

Indüperätörsoris,g.m. pro Imperator, & In- 
dupedior, pro Impedior, Veteres Poétg dixe- 
Induro, v. Durus, (runt. 
indũſtria, æ, g. f. Fleiß / Pilnotc. Sedulasfolerss 
antelucanasSigilans, fagax s audax. indüftriüs,a, 
um, fletſſig / pilny Tadüttrie adverb. fleiffiglich/ 
Pilnie. À da 
Inæditus, a, um, vide Ædo. Inebriosv.Ebriüis. 
Ine dia, v. Edo Ineffabilis v. Faris, Inefficax, v. 
Facio. Ineffigiatus, v.Effigies. Inelaboratus, v. 
Labor, oris. Iaeleganter, v. Elegans Incluctabi - 
lis, v. Luctot. Inemendabilis, v. Menda. Inemo- 
nor, v. Morior. Inemptus» v. Emo. Inenarrabi- 
Iis, v. Narro. Inenodabilis, v. Nodus. Ine, vide 
Eo. Ineptus, v. Apto. Inequitabilis, v. Equito. In- 
ermis, v. Arma. Inerro, v. Erro Ineruditus, v. Ku- 
dis. In eſco, v. Eſca. Inevitabilis, v. Vito. Inets, v. 
Ars. Inexaturabilis, v. Satur. Inexcogitatus, v. 
Cogito. Inexcultus, v. Colo. Inexcuſabilis, vide 
Cuſo. Inexercitatus, v. Arceo. Ine xhauſtus, vide 
Haurio. Inexorabilis, v. Oro Inexpectatus, vide 
Specio. Inexpetrectus, v. Expergiſco. Inexper- 
cus V. Experiot. Ine xpiabilis, v. Plus Inexplana- 
tus, v. Planus. Inexplebilis, v. Pleo. Inexplicabi- 
lis, v. Plico. Inexploratus, v. Ploto, Inexpugna- 
bilis, v. Pugna. Inexputabilis, v.Puto. Inextin- 
cus · v. Stingus. Inextirpabilis, v. Stirps. Inextri- 
cabilis, v. Tricæ. Inexuperabilis, v. Superior. In- 
fabre; v. Faber. Infacundia, v. Facundus. Infamis, 
v. Fama. Infans & Infantia, v. Faris. Infarcio, v. 
Farcio,lafatigabilis, v.Fatigo.Infatuosv.Fatuus 
lufauſtus, v. Fauſtus. Infecto & Infe&us; v. Ea- 
cio. Infelix v. Infœlix. 
infens lis, a, um, gram / faſt erzuͤrnt / Nienawi⸗ 
dzacy / Nieprzytazny. infensösassare, faſt zuͤr 
nen / gram fenn/Yrtefprsytác/ Sskodzie. T 
Inferiæ, v. Fero. lnferveo; v.Ferveo, Infefti- 
vus, vide Feftivus. 
infeftlis, a,; um, feindlich / ſchaͤdlich / widerwertig 
Nieprʒyiaʒny / Vitebeáptecsny/ S;Fodliwy- 
Infeftus ctiam dicitur , cui infeſti funt inimicis 
beſchaͤdigt / vnſicher / das iſt / nirgend ſicher / Na 
Erorego nátejosare meprzyiactele. infekt ad- 


^ 
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verb.infettö,as,are, vnruhig mach en / einem Leyd 
thun / Naͤcierãẽ ná kogo / Dokuczae / Nie⸗ 
pokoit. ) 

Infibulo,vide Fibula.Inficios& Inficior,vide 
Facio.Infidus;v.Fides.Iafigo;v.Figo.Infindo,v. 
Findo.Infinitiyus; v.Finis. Infirmus, v. Firmo. 

init, verbum defectivum, pro Incipit ufur- 
patur,in hac tantum perſona, Er hebt an / Pos 
czyna sie. 

Infixus, x. Figo. Inflammos v. Flamme, Infle- 
co, v. Flecto. lnflo, v. Flo. Infligo, v. Fligo. Infla- 
tio, v. Flo. Influo, v. Fluo. Infodio, v. Fodio. In- 
foelix, v. Fœlix. Informo, v. Forma. Inforo, v. Fo- 
ro & Forum. Infortunium, v Fortis. y 

infrä,Pr&po(,Accufr.ferviens, vnten / Pod. 
ut: infra tectum, vnter dem Dach / Pod dachem. 
Infra, adverb. eſt, quando fine cafu ponitur, da- 
unten / Na dot / Na Dole, inferiör, & hoc iafe- 
rlus, niedriger / IGBY. infimis, a, um, allerun- 
terſt / Nantz BY. Infimates, die Allerntedrigſten / 
Podli. infimatt, pro ad infimum dejicere. Infe- 
rüsum vnterſt / Niſti/ Nadolny. inferorum 
plur. num. die Höll / oder Holliſſche / Piek lo / Pie⸗ 
Fielnicy. Infernas, atis, gen. omn. von vnten her / 
Od Cart ny / Kiëpeolnug, infernalls, le, Hoͤlliſch / 

iekielny. $ 

Infra&io, Infractus, vide Frango.Infrenis,v. 
Frenum.Infragabilis,& Infragalis,v.Frango. In- 
fremo;v.Fremo.Infrendeo,v.Frendeo. ` Intre- 
quens,v-Frequens,Infrico,v.Frico.Infrigo,vide 
Frigo.Infru&uofus;v.Fruor, Infringo, v. Fran- 
go-Infrio,v.Frio.Infrons;v.Frons;dis. 

infrünitus,a,um;nidjt witzig / Niewſtydliwy. 

Mifocts vide Fucus, 

Infulà, æ, g. f. ein Biſchoffs ober Apts Hut / In⸗ 
futa. Kee cha ge de fi LN 
dum pro corona imperiali. Quandoque pro 
Alba faſciola ſacerdotalis capitis. Infulis exue- 
re, die Prieſterliche Würde bon einem nehmen / 
Asie dzã 3 tego urzedu zrzucic. Infulatüs, a, 
um; der mit ſolchem Hut oder Kronen gezieret iſt / 
Infutat / Oostány infula. 

Infulcio;v.Fulcio. Infulgens, v. Fulgeo. Infu- 
mo & Infumibulum, v. Fumus. Infundo, v, Fun- 
dos is. Infurnibulum, v. Furnus. Infufco, v. Fu- 
ſeus. Ingemino, v. Ge mino. Ingemiſeo, v. Gemo. 
Ingenero,v.Genero, Ingenium, Iugenloſus, & 
Ingenuus, v. Gigno. d 
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“ingens, entis, g. om. faſt groß / Wielbi. 
Ingero, v. Gero. Inglomero; v. Glomus. In- 
glorius, v. Gloria, A 
inglüvies, ei g. f. Freſſeren / Obzarſtwo. 
Dem, der Gurgel / Gardziel. Ara, borax, profun- 
Alas fadasinexplebiliss improba, dira, patenssacerba, 
ebria, Item, der Kropff eines Vogels / Grucoty 
u ptakow. inglüvlösüts, a, um ſehrfreßig / ein 
Fraaß / zarkok / Obzärty. 
Ingrandefco, v. Grandis. Ingratus, v. Gratia, 
Ingravo, Ingravefco, v. Gravis. Ingredíor, v. 
Gradior. Ingruo, v. Grus» 
ingyen, gvinis »g. neut. die Scham / C lonek 
wſtydliwy. Setoſum, ob ſcanum, udums eraſſum, 
sumidum. 
ingyinärfä,2; g. fee, Sternfraut/Bwinsder 
czkt ziele. "h 
Ingurgito, vid. Gurges. Inguſtabilis, v. Guſto. 
Inhadilis & Inhabito, v, Habeo, Inhalo, v. Halo. 
Inhæreo, v. Hæreo. Inhibeo, v Habeo. Inhio, v. 
Hio. Inhoneſtus & Inhonoratus, v. Honos. In- 
horreo, &Inhorreíco, v, Horror. Inhoſpitalis, 
vide Hofpes. 
inhüber, g. om. Leer / duͤnn vnd mager / nit voll / 
wle Krebs oder Muſchelen / weñ der Mon abnimbt / 
Niezyz ny / Niezupelny. Daſy p. 
Inhumanus, v. Homo. Inhumo, as, v. Humus. 
Inlbi, adverb, in loco, Eben da / Tam. 
Iniens , Initus av. Eo. Injicios& injectio, vid. 
facio. Inimicus, v. Amo. Inimitabilis, v. Imitor. 
Xniguüs; a, um, compof. ab /Equus , vneben / 
Nierowny. Item, unbillig / vngerecht / Rieprzy⸗ 
4á$ny/ Xxteflugny . Item» Feind. / widerwertig / 
Fneprzyiaciel / Przecuwulk. Yniquitásatis, g. f. 
Vnebene / Vnbilligkeit / Vagerechtigkeit / Nero ⸗ 
wno ß. Nieprzyia zu / Nieſlußa. Tuique,adv. 
vnbilliglich / vngerechtiglich / Niefluß nie / Nie⸗ 
przytaßliwie. Periniquüs,a,um; fat ungerecht] 
vnbillig / Barzo nieſlußfny / nieſprawiedliwy. 
Initlum, ij. g; · neut · Anfaug / poczatek. initia, 
orum, pl. au. gn. Sacra Cereris dicebantur. ini. 
ti, as, ares einweyhen / Poswiacät. initior,aris, 
Inſtfard eingeweyhet od geheiliget wer den / Swie / 
tie sie. Sic & nunc dicimuss Initiare, vel Initia- 
ri ſacris ordinibus eum, qui ſacris imbutus ad 
Ordines deputatur, Initiari nonnunquam figni- 
ficat, anheben / anfahen / Poczynãt / Sapräwlac. 
Ynitíati8. g. f. & initiämenta, orum, g n. pl. nu. 
die erſte Vnterweiſung eines Ordens / Religion / 


IN 
oder Glaubens / Poczatet / Naukã krotka pop 
czotłkow nabozenſtwã krzesctanſkiego. 

Injucundus, v. jucundus. Injudicatus, v. Judex. 
Injungo, v. Jungo. Injuratus, v. Juro. Injuſtitia & 
Injuftus, v. Juſtus . Injuria, v. Jus, Injuſſus, v. Ju- 
beo. Innato, Inno, & Innabilis. v. No, as. Inna- 
ſcor. v. Naſcor. Innavigabilis, v. Navis. Innecto, 
v. Necto. Innitor, v. Nitor. Inocco, v. Occo. In. 
nocens, Innocuus & Innoxius, v. Noceo. Inno- 
teſco, v. noſco. Inno vo, & Innovatio, v. Novus, 
Innubilus & Innubis, v. Nubes. Innubo, v. Nubo, 
Innumerabilis, v. Numerus. Innuo, v. Nuo. In- 
nutrio, v. Nutrio. Inoblitus, v. Obliviſcor. In- 
obrutus, v. Ruo. Inobſcuro, v. Obſcurus. Inob- 
ſequens, v. Sequor, Inocciduus, v. Occaſus. In- 
oculo, v. Oculus. Inodoxo, v. Odor, oris. Inoffen- 
ſus v. Offendo. Inofficioſus, v. Facio. Inolens, 
& Inoleſco, v. Oleo. Inominalis, & Inominatuss 
v. Omen. Inopaco, v. Opacus, Inopinatus, vid. 
Opunor, Inops, v. Ops. Anopportunus, v. Oppor- 
tunus, Inoptatus, v. Opto. Inoratus, v. Oro. In- 
ordinatus, v. Ordo, Inoxior, v. Orior. Inorna- 
tus, v. Orno. Inorus, v. Os, oris. 

Inprimis, adverb. Ord. Vorab / Naprzod. 

Inquietus, v. Quies, Inquilinus, y. Colo. 

Inqulam, vide Inquio. 

Inquantum, Inquantumcunque, adverb, e 
viel als / Jlekolwiek. 

Inquin8, as, avi, atumn, inquinãrk, beſubeln / bes 
flecken / plugawie / Sz pectẽ Ayé. inquingtüs, 
a, um, beſudelt / Plugawy/Sprofny.inquinäte, 
adverb. vnflaͤtiglich / Szpernie. inquſnamen- 
tum, ti, g. n. Vnflath / plugaͤſtwo / poßpecenie. 
Cöinquinärd;idem ac fimplex- 

Inqul&, is, it, ich ſagt / Mowie. Verbum defe- 
ctivum, quod in his ferè tantum per ſonis legitur, 
Plural. Inquiunt. Præterito perf. Inquiſti. Fu- 
turo, Inquies. Laquiet, Imper. modo præſenti ad 
ſecund. & tert, perf, Inque; Inquiat. Futur. In- 
quito, Conjunct. modo, temp. præ fent, Inquiat. 
Hsec in ufu funt, reliqua olim ſecta. 

Inquiro,& Inquifitio,v,Quzro, Inſalubris, v. 
Saluber. Inſalutatus, v. Salus. Inſania, & Infanuss 
v. Sanus. Inſatiabilis, v. Satis. Inſaturabilis, vid. 
Satur, Infcendo;v. Scando. Inſcius, v. Scro, In- 
ſer ibo, v. Scribo. Inſculpo, v. Sculpo. Infeco,v. 
Seco. Inſecta, v. Entoma. Inſector, & Inſequor, 
vid. Sequor, Inſedatus, vid. Sedeo. Infemino. v. 
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Semen.Infenefco,v,Senex.Infenfibilis;& Inſen- 
ſilis, v. Sentio. Inſepultus, v. Sepelio, Infepara- 
bilis, v. Paro. Inſerenus, v. Serenus. Inſero, v. Se- 
ro. Inſerpo, v. Serpo. Inſervio, v. Servio. Inſibi- 
lo, v. Sibilo» Inficcatus v. Sicco. Inſidiæ & Infi- 
dior, vid. Sedeo. Inſido, v. Sido. Inſignis, e. v. Si- 
gnum. Inſilo, v. Salio. Inſimul, v. Simul, Inſimu- 
lo, v. Simulo. Inſinuo, v. Sinus. Inſipidus, v. Sapio. 
Inſiſto, v. Sito. Inſitus, v. Sero. Infociabilis, v. 
Socius, Infolabilitersv.Solor. Infolidum, v. So- 
lidus. Inſolitus, v. Soleo. Inſolo, v. Sol. Infolu- 


bilis, v. Solvo. Inſomnium; v. Somnus. Infonoy: 


v. Sono. Inſons, v Sons. Inſopidus, vid. Sopor. 
Inſortitus, v. Sors, Inſperatus, v. Spero. Infper- 
go, v. Spargo. Infpiciosv.Specio, Inſpico: v. Spi · 
«a. Inſpiro, v. Spiro. Inſpoliatus, v.Spolio, In- 
ſpuo.v· Spuo. Inſtabilis, v. Stabilis. 

in(tàrs g. n. indeclinab. ad zquiparationem, 
vel magnitudinem, vel menſuram, ut: Inttar 
montis; gleich einem Berge / Nakßtalt gory 
Inftar mortis, dem Tode gleich / Naͤrkßtalt smiter. 
EU iat emer, 

inftaürd,as;avisatum, inftaürar£, & rc ftaüra- 
rë, Erneweren / wiederumb auffbringen/ Odna⸗ 


wiat / Powtarzac / prʒywracae / Näprawiäc. p 


inftaürätiö, onis, g. foe, Ernewerung / Ruͤſtung / 
Odnowienie / powtarsánte. inftaurätivüs,a, 
um ut: Ludi inſtaurativi, ernewerte Schawſpiel / 
Powtarzalne gry.. Inftaürätör, oris, g. m. ein 
Ernewerer / poprãwiacʒ / Odnawiãcz. Epulas 
inſtaurare, andere Speiß fuͤrſtellen / Popräwiny 
ſprawowac. Reſtaũrãtùs, a, um, ernewert / Qo» 
nowiony / Näpräwiony. 

Inſterno, v. Sterno. Inſtigo, v. Stigo, Inſtillo, 
v. Stillo. Inſtimulo, vid. Stimulus. Inſtinctus, v. 
Stinguo. Inſtipulor, v. Stipulor. 

Inſtitä æg fe. ein Bort oder Bräm vnten vmb 
der Weiber Rock / Brama ußaty / Pas loßko⸗ 
wy. Longa ſcrica. 

Inſtitio, v. Siſto. 

Inſtit ir, oris, g · m. eins Kauffmans Schaffner 
ad Verwalter / Kramer / Przekupien / Rrämarz. 
3nflitorius, a, um, ut: Actio inſtitoria, Blog wi⸗ 
der ein Meiſter omb ſeines Schaffners Handlung / 
Gewaͤrbich / Spräwã kramarſka. 

Inſtituo, vid. Statuo. Inſtrenuus, v. Strenuus. 
Inftrepo»wide. Strepo · Inſtringo, vid. Stringos- 
Inſtrxumentum & Inftruo;yid.Struo. Inftupenss 
vid, Stupor. 


IN 
infyäsümsfi,gn.appellabant Antiqui coloretis 

fimilem luteo - qui fiebat ex fumofo ſtillicidio, 

Rauchfarb / $níáoa/ oEop&ááfa farba. 

Inſvavis, vide Svavis. ; 

Insübidüs,a,um; einer ber etwz ohn Gedancken 
thut / Nikczemnik. insübide,adverb.pro præ- 
cipitanter, gaͤhling / iedbale / Lekkomyslnte. 

In ſubtiliter, v. Subtilis. Inſucco, v. Succus. Ine 
fveíco, vide Sveſco. 

insülä,g,foem. ein Inſul / Wyſpa. Nemoroſas 
dißes, faxofa, Inſulæ, phu. num. Häufer fo allenta 
halben allein ſtehen / vnd nicht an einanderſtoſſen / 
Dʒielnicã w miesdie/ kwatera domow od⸗ 
dzielonych od drugich. Iusularſüs, a; um, vnge⸗ 
acht / ſchlecht / Nicz emnik. Inſularius, ij, g. maíca 
ein Meiſter der Gefangenen / fonderlich deren / ſo 
in die Inſulen verſchickt werdẽ / Stroz wiesntous 
ktorzy ná wyſpy sáflántbylt. 3asülaris , re, 
zu einer Inſel gehoͤrig / Wyſepnp. 

Inſulſus, v. Sal. Inſulto, v. Salio. Inſum, v. sum. 
Inſumo, v. Sumo. Inſuper, v. Super. Inſuperabi- 
lis v. Superior. Inſurgo, v. Surgo. Infufurros v. 
Suſurrus. Inſuſceptus, v. Sufeipio. Inſyncerus, 
v. Syncerus. Intabe ſco, v. Tabes. Intactus, v. Tan- 
o. Intaminatus, v. Tamino. Intantum ; fo viel 
fo fafi / Taͤk barzo / Tak wiele. 

Intètzẽrs ra, rum, Gantz / Caty / WRyſtek item, 
frey / ledig / vnver pflicht / enärußony / Zupel⸗ 
" Item, friſch vnd Gefund/ swiezy / Zdrowy. 
ab integro, adverb. von Anfang / von newem auf 
Inowu. Integrö, as, avi, atum; integrare, ernes 
weren / wiederbringen / Wznawiac / nowu coz 
cʒynic. Integräfcösissintegräfcere,fich ernewern j 
ermunteren / wiederumb auffkom̃en / Wzuawiãt / 
gie / ponawiãc. integre, adverb. gaͤntzlich / Zu 
pe inte. integritàs, atis: g form. Volſtommenheit / 
Redligkeit / Vnſchuld / Ca lost / Sczerosg/ Nies 
win nos. Redintrgrãrè, idem quod Integrare, 
Redintegrätiö, onis, gf. Ernewerung / ponos 
wmiente/ponomá. 

Intego.» vide tego. Intelligo, & Intellectus, v. 
Lego. Intemeratus, v. Temero. Intemperantia» 
v. Tempero. Intempeſtivus & Intempeítus , vs 
Tempus. Intentatus, v. Tento; Intepeo, & Inte- 
peſeo, vide Tepeo. > 

inter, Præpoſ. Accuſ cafui ſerviens, zwiſchen / 
Miedzy. Inter te & me, zwiſchen mir vnd dir / 
Miedz y mno y toba Interim, adyerb. tempa 
Disa 
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leléei / Tem esäfem. Item, zu Zeiten) etſban / 
Pod czas / Czaſem. inter&ä, interibi, adverb, 
Darzwiſchen / tam. Interdum,pntertweilen/Pod- 
€3ás. interdiũ, adverb. temp. Bey Tag / YD e 
Pnie. "intérintá, orum,g.n.pl.n. bas Ingeweyd / 
Wnetrze / Trzewã. í 

interg&rinüs, a, um, ut: Paries intergerinus, 
Ein vnterſchlagen Wand / Schiedwand / se lang 
ſpolna. 

Iuteralbico, v. Albus. Interanea, orum, v. Inter. 
Taterareſco, v. Areo. Intercalo, v. Calendæ. In- 
tercapedo, v. Capio. Intercedo, v. Cedo, Inter- 
cin&us, v. Cingo. Intercipio, & Interceptus, v. 
Capio. Intereludo,v. Claude, Intercolumnium, 
v. Columna, Interconciliare, v. Concilio, In- 
tercalcare; v. Caleo. Intercurro;v.Curro, Inter- 
cus, v. Cutis. interdatus, v. Do. Interdico V. Dico. 
Interdiu,y Dies, Interductus, v. Duco. Interdum 
& Interea,v.Inter, Interemptio, v. Emo. Intereo, 
v. Eo. Interequito. v. Equito. 

Inte ret, Verb. imperl. Es gehet anyes ift nuͤtz / 
Roinosé teft Potrzebna teft, Intereſt ipfius, 
Es gehet jhn an / Nalezy mu na tym. Intereft, 
aliquando componitur ab Inter & Eſt, ut: Inter- 
ſum, interes intereſt. & ſignificat prefentem effe» 
zugegen fen / Bye przytomnym / Bye przy 
czym. & jungitur Dativosut: Interfuimus publi- 
cisconfiliis, Ablativo cum Præpoſit. In, ut: In 
convivio interfuiſſe. Intereſſe, darzwiſchen ſeyn / 
Byt miedzy. inte rf utũrus. a um, Der gegenwer⸗ 
tig ſeyn ſoll / Ktory ma prsybyc. 

Interfacio, v. Facio. interfari, v. Faris. Inter 
Ynterficio,v. Facio. Interfieri, v. Fio. Inter fluo, 
v. Fluo. Iuterfuro , v. Furo. Interfuſus, v. Fundo. 
Intergero, v. Gero. Intergerinus, a,; um, v. Inter. 
Interjaceo»v.Jaceo* Interibi adverb. idem quod 
Jnterea, Interjicio,v. facio. Interim, vid. Inter. 
Interimo, penult. coxr. v. Emo. Interior, v. Intra, 
Interitus -v. Eo. Interjungosv. jungo. Interlego, 
v. Lego. Interlino, v. Lino. Interloquor, v. Lo- 
quor, Interluceo, v Lux. Interlucosvid.Lucus. 
Interlunium, v. Luna. Interluo, v Luo. Interma- 
neo, v. Maneo. Intermedius, v. Medius. Inter- 
menſtruus, & Intermeftris,v.Menfis, Intermeo; 
v. Meo. Intermico ,v. Mico. Interminatus, vid. 
Terminus. Interminor, v. Minæ, arum. Intermi- 
fceo v. Miſceo. Intermiſſio, v. Mitto. Intermo- 

rior,v,Morior. Intermuralis, v. Murus, Interna- 
ſcor: v. Naſcor. Interueco: v. Neco . Int ernecto, v. 
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Nedo. Internidifico. v. Nidus. Internigrans, v. 
Niger. Interniteo,v.Niteo, Intermodium;v.No- 
dus. Intetriofcosv.Nofco. Internuncius;v.Nun- 
cio. Intero; v. Tero: Interordinium; v. Ordo, 
Interpello,v.Pello.as;. Interpenſiva, v. Pendeo. 
Inte rplico, vide Plico. 

interpöld,as,avi, atum, intErpöläre, Ernewe- 
ren / wieder kratzen / auffkratzen / polerowãt / prze⸗ 
rabtãẽ / Odnawiak. imerpölätiö,onissg- f. Er- 
newerung / Polerowanie / Wyprawa. Interpö, 
latꝭr, oris, g. m. ein Auffk ratzer alter Sachen / als 
Kleyder / vnd dergleichen / Pärtäcz. Inte rpöla. 
trix, les, gen. for. ein Außſtreicherin alter Bing) 
Pärräcs£a, Interpolis,le,& intérpölüs, a, um, 
Ernewert / auffgekratzt / przerabiany / Ricowã⸗ 
úy. Interpoliss is. g. fœ. ein heßlich Weib / das mit 
Kunſt jhre Heßligkeit bedeckt / Szpetna bia la⸗ 
glowa Erora Ste piekrʒydlem faͤrbuje. 

Iuterpono, vide Pono, 

"interprés.prétis, g. o. ein Dol metſcher / € (uà 
mács. Ite, ein Außleger / Exklaͤrer / Wykkãdacz / 
przeklãdacz. interprétór,arissatusfum, inter- 

rétári, auß legen / erflären / Wyk ladac/ prse: 

adac. Item, vrtheilen / ſchaͤtzen / achten / Sadie / 
Szacowäc / A osumtec. interpretabilis, le, das 
auß zulegen iſt / Wyktädalny. intérprétatià, 
onis; g. f. Außlegung / Erläuterung! WyElsdä» 
nie / przektadanie. Item, Vrtheil / Achtung / Ro⸗ 
zumienie / Sentence ya. interprérámentüm;i, g. 
n, idem. Interpretätüs, a, um, erlaͤutert / außge⸗ 
legt / Wy lozony / Przetozony. 

Interpunctus, v. Pungo. Interpurgo, V. Purgo. 
Interputo, v. Puto. Interquiefco, v. Quies, In- 
terrado, v. Rado. Interregnum, v. Regnum. In- 
territus, v. Terror. Interrogatio, v. Rogo. Inter- 
rumpo; v.Rumpo. Interfcapilium, vid. Scapula. 
Inter(calmium,v.Scalmus, Interfcindo, v. Scin- 
do. Interfcribo,v,Scribo, Interfeco,v.Seco.In- 
terfepio,& Interfeptum naſi. v. Sepes. Interfero; 
v.Sero,fertum. Interſiſto, v. Siſto. Interfpiro»v. 
Spiro. Interſterno, v. Sterno. Interſtinguo, vid. 
Stinguo. Interſtitium, & Interítitioyonis» v. Sto. 
Interítreposvid.Strepo. Interítringosv. Str ingo. 
Interítruo,v.Struo. Interſum, v. Sum, Interte x- 
tus. v. Texo Intertignum, vid. Tignus. Intextin- 
&us, v. Tingo. Intertraho, v. Traho. 

Intererigö, ginis, g. f. der Wolff Arß wolff bas 
iſt / ein abgrieben Fell / oder auffgertebene Haut 

D 2 zwi⸗ 
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zwiſchen den Schencklen / ober an den Fuͤſſen vom 
wandeln / Sadno. 

Intertrimentum, v. Tero. Interturbo, v. Tur. 
bo. Intervaco, v. Vaco. Intervallum, v. Vallum. 
Intervello: v. Nello, Intervenio, v. Venio. Inter- 
venium;v, Vena. Interverto, v. Verto. Intervi - 
gilo,v; Vigil. Intervireo, v. Vireo. Intervifo,re- 
guire Video, (Koßula. 

Sntérülà, aeg» f. ein Hembd / Szatã ſpodnia / 

Intervomo, v. Vomo. Interuſurium. v. Utor. 
Inteſtatus, v. Teſtis. 

Inteſtinum, g. n & ntẽſtinũis, 1, g. m. Darm / 
Rißka. Inteflinä, orum ,. Ingeweyd / Crzewa. 
Inteſtinus, a, um, innerlich / Riß Eowy.. Peftis 
inteftina s, eingewuͤrtzelte ſchaͤdliche Verderbnuß / 
Iguba wewnetrzna. 

Inte xo, vide Texo, 

intímó, as, ĩnti mare, tund thun / Oznaymo⸗ 
wát/YOE(abáéco miedzy. 

Intimus, v. Intra. Intinctus.& Intingo, v. Tine 
go · Intolerabilis, v. Tolero.. Intono; vid. Tono, 
Intonſus, v. Tondeo. Intortus, V. Torque. 

inerä, Præpoſ. Accuf. caſui ferriens, In / In 
ner halb / W. uc: Intra quatuor annos, Innerhalb 
vier Jahren / We czterech Iected). Etiam fine 
calu, & tunceft adverb. Inwendig / Wewnatrz. 
Interlis, adverb, Compar: gradus; 1nseríór, In- 
nerer / Wnetrzuy / Skryty. intimüs> a, um, 


Gantz innerlich / ſehr gut vnb familiar Freund / 


XOnetysny/potátemny/GEryty. intime; ad- 
verb. Inniglich / ven Hertzen / Vprzeymte. intrin 
secüs,adverb, Inwendig / Wewnatrz. Yntro, 
ad verb. ad locum, hinein / W dom. Introrſum & 
äntrörsüs, ad verb. hineinwertz / Wewnatrz. 

Intractabilis, v. Tracto. Intremiſco, v. Tremo. 
Intrepidus, v. Trepido, Intribuo, vy. Tribuo. In- 
trico, vide Tricæ. 

Intr & as, avi, atum, Inträres hinein gehen / W⸗ 
chodziẽ / Wkradalste. metaph. Intrare familias 


Zitaten alicajus, mit einem in Kundſchafft kom⸗ 


men / Przys e do milos et y prʒyiaʒui csytey, in- 
trat ĩ, paſſivum: Ibi rurfus £ylvz intratæ· Liy. 

Introdo, v. Do. Introduco, v. Duco. Introeo, 
& Introitus, v. Eo. Introfero, v. Fero. Introgre- 
dior v Gradior, Intromitto, v. Mitto. Introfpi- 
cio v. Specio. Imtrovoco,v. Voco, Intrudo; vid. 
Trudo: Intueor,v.'T'ueor, Intumefco»v. Tumor. 
Tntumulatus, v. Tumulus. Inturbatus , Inturbi- 
dass v. Turba, Intuſium, v. Iaduſium. 


ro 

Intüblissg. m. vel fee. five Ihtubum,vellnty- 
bum, i, g. n. herba, Endivten] Endywila / alias 
Endivia, ĩatuba cis, a; um, ut: Folia intubacea. 

Invado; v- Vado. Invalidus, v. Valeo. Inubers 
v. Uber, Inyectiyus, v. Veho, Invenditus, v. Vene 
do. Invenio, v. Venio. Invenuſtus,; v. Venus. In- 
verecundus; v. Verecundia. Invergo, v. Vergos- 
Inverſio, v. Verto, Inveſperaſcere, vid. Veſper. 
Inveítio, v. Veſtis. Inveſtigo, v. Veſtigium. Inves 
tero, vide Vetus. 

invicém „adverb, Vntereinander / einer ym% 
ben andern / Nã przemiäny / Wzaͤiem. 

Invictus, vid. Vinco. Invidia, reqvire Videos. 
Inyigilo;v.Vigil, Invineussv. Vinum. Inviolabi- 
lis, v. Violo. Invito; v. Vito. 

invitis, a, um, vngern / vnwillig / Niechotny⸗ 
Nierad/poniewoli. Invitssinvitfüs,invitißk 
mt, adv. mit Vnluſt / Niechetnte / Bez dieti- 
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nila,2,g.f.herbasquz vulgö Enula campana; 
Alandwurzel Oman. Trifin. : 

Inultus, v. Ulciſco. Inunco,v.Uncus,Ihumbro, 
v. Umbra. Inunctus, v. Ungo. Inundo, v. Undas 
Inyoco v. Voco.· Involò, v. Volo & Vola. Ihvo=- 
lucer; vel cris; cre, v. Volo, as: Involucrum; vid. 
Volvo. Inurbanus, v. Urbs. Inurino, v. Urino. In- 
uro, v. Uro. Inuſitatus & Inutilis,y.Utor. Ihyul- 
neratus, vide Vulnus; 

16, Interject, dolentis, aliquando exultantis;. 

cus, ei, g. m. in pl. Jocis& hzc joca, Schimpff / 
Schtmpffwort / zart. Scarrilis liberal ,vidicue 
lus henenatus; jucundus;dulcis, letussbiláris videns 
laſcißus, landiloquus, blandus, ornatus, mollis gra- 
tus, leß is, petulcuss ßenuſtus, lepidus, alacer, humiliss- 
Placid us, infam. Jdc lil s, li, dimin. Jóco, & Joco-- 
se,adverb. ſchimpfflich / 5órtowonte, Jöcdsus, a, 
um, ſchimpffig 3ärtowny: Jöcularitis, Jócilato» 
ríüs;a,um; & Jócularissre; ſchimpfflich oder fpóte 
tiſch / Smieß ny / Smiechu godny: Jócilariter,. 
ad verb. ſchimpfflich oder ſpoͤttlich / zartem. Jock. 
lātör, oris» g.m ein Spoͤtter / Schimpffer / kurtz⸗ 
weiliger Rath / zärtownik / Auglärz. Jócacós- 
onis, g. fœ. Schimpf / zart zart owanie . Idcm, 
quod locus. 

1p, pls, g. f. Vermis, ein Holtzwurm / RobaE: 
drzewo pſujacy / Cerw. 

Ips&sipsäsipfum; genitivo TE eam/ 
Qu. Ipſe Pronomen demonſtr. alijs Pronomi: 


nibus: 


sißusjund&umseorum accipit ſignifieationem 
ut: Ego ipfe, Ich ſelbſt / Ja fám. Ipsëmët Er fels 
Ber / oder allein / On fan.. Antiqui Ipfusdice- 
Ban. ipsilsimässfuperlat. eben Er / Leni / On 
winsnie, 

r, g n. alij Hir, indeeliuab. die Höle der Hand / 
gptontooteP. 

Trá, g · f. Zorn / Gniew. Acerbas biolent a, eſfera, 


implacabilis ſaba, ſanguincas und ans, rapid, acrir 


ultrix: impia, imp roba, audaæ, inſana, no ria, diſcors, 
jumanis, commotaſpuim ams, indomita, lieigioſas in- 
pietas Porribilis  triffiss cruenta, accenfasferbens, 
mobilis precepssfulmineas armigeras vubensyprom- 
ptexcrudelissterribilisyboflilisatroxsfulgurans, iräs 
eündüs;a,um,zornmütig/ Gniewliwop. Träcün- 
did, æ, f. f, Sornmütigfett] Oniewwielft. ird. 
eünde, & iritcadverb. zorniglich / Gniewliwie. 
Träfcör, ceris, neh zurnen / zornig. ſeyn / Gnie⸗ 
wat fie, iratlis, a, um, erzürnt / Jaͤgniewäny. 
Sübiräfchein wenig zuͤrnen Maͤrkotãt / Gniew⸗ 
no mi. 

Ire: & Iri, v. Eo, is, & Itur . 

iris iridis g · fein Regenbogen / ecsa: Clara, 
vofcidasaPria > nuncia Junonis, Junonia difcolor, 
ereatrix nimborum Beier, imbriſera, grab is, $olu- 
cri cinia nimbis curbata, multicolor, decoras udh, 
fulsa.Item,herba, blame £ilien/ Schwerdtlilien / 
Länicz k / Roſatiec. ir ĩ ns; a, um, was von bias 
wen Lillen gemacht ift / Ro ſaͤccowy. 

ront æ, g. f. latine Irrifio, eine Verſpottung / 
toenn man anders redet als man es meynet / Imy⸗ 
Hãnte / zaͤrt / Sz yderſtwo· 

irpleẽs, Raftri (unt dentati, eine Gattung el» 
ner Egge / ein Rechen / Graͤbie / Brona⸗ 

Itradio, vide Radius, Irraſus, v. Rado. Irratio- 


naliss v. Ratio. Irraucio, v. Raucus: Itredivivus, 


v. Rediviyus. Iredux;v, Duco Irregularis,vide 
Kegula.Itreligatussy.Ligo. Irreligioſus, v. Reli- 
gio. Irremeabilis> v. Veo, as. Irremediabilis;v. 
Medeor . Irreparabilis, v. Paro. Irrepettus, v. Pa- 
rio. Itreposv.Repo. Irreptæbenſus, y; Præhen · 
do. Itrequietus, v. Quies, Irre ſectussv. Seco. Ir- 
reſolutus v. Solyo. Itretio; v. Rete. Irretortus, 
v.Torqueo. Itrevereater, v, Vereor, lerevoca+ 
bilis,v. Voco.Irrevolatus, v. Volvo. Itriſio, vide 
Rideo. Itrigo;& Irriguus;v. Rigo. 
irricó,aS;avis atum »-Teritare, anrettzen / zum 
Zorn bewegen / Rozjußat / Draznic. Terro, 


onis, g: Dem, Itritã men, Inis, Irri MENTEM, v 


rs 
gin. Anrelgung/PobudEa: Trabis ie Sorte 
mutig / das leicht beweget wird zumdorn / Gniew» 
liwy: Irritärüs,nomen ex partic, gereigt/ Rozo 
brasntony. 
irricSs&cirritus v. Ritus. Irroboro, v‚Roburs 
Irrogo;v:Rogo; Irrorosv.Ros. Irrubeo,v:Ru= 
bens · Ixructo: v. Ructus. Irrugio. v. Rugio. Irrug® 
v. Rugo. Irrumpo, v. Rumpo. Irruo, v. Ruo: 
Les c, id genit.ilis; Pronomen, Der oder Er / 
Cen / Taki ice, pro Is, Ipſe, eben det / Ten fam. 
isigogevesyg f. Latini Elementa dicunt, iut: 
Lann Än Duterrldytung/pocyatet naufis/ 
Brotkiesebränte. isägögieus „a, um, einfuͤh⸗ 
rig / anleytig / poczatkowy 
Tsät ls, is,g. f. latine Giaſtum, Watdfrant damt 
man faͤrbt / Farbownik ziele / Y eset, 
ilchiässädis;g f; Lendenwehe / oder Pein in den 
Huͤſſten / SeyatyPas iichídicus Bue Tíchíàcüss 
vel iichladiclis, a: um, der ſolche Kranckheit hat 
Gicyátycsny.. i 
isbcinnámón , gen. herba, Ingrüͤn / Fiſtula ! 
Drzewko. : — 
156n$mi5, 23 EE latine Juriswequalktasdicis- 
tur; Gleiche der Gefegen/Rownost. 
bid, ein Eyß vogel / Zalcyon / zimos· 
rodek / Morſti pta. 
Ti Den ij. g · n. eme Füllwurſt / Riß kö wiel 
kn / nadziana. 
Iſte ista, tüd, Pronomen demonftrat.geni- 
tivo iftius,der/ die / das / Ten / Tã / To. 
iſtõ adverb. dorthin / Tam aſtũc pro iftud fre. 
quenti: ut: Iſtuc jpſum, eben das / To fámo;- 
Icticsiſtæc, iſtoczidem quod: Iſte, iſtaiſtud, ad- 
verb. in loco, alldar / an dem Orth / Tam / na tym 
mieyſcu. Iſtine, adverb. de loco, von dannen / 
Stad aſtãc, adyerb. per locum; dadurch / Tedy⸗ 
iNörsünyadyerb. dahin / dagegen / Tam. 1ftiut- 
mödi indeclinab, fcribitur & duobus verbiss 
iftiufmodis deßgleichen/ der maſſen / Af. 
Ilthmüs, i, g· m. propriecollum fignifieat; A^ 
cuius ſimilitudine terra oblonga: & anguſta, in- 
ter duo maria, Iſthmos etiã dicitur, ein eng&rds 
reich zwiſchen zweyen Meeren / Miedsymorze. 
ita, adyerb- alſo / Tak. Itaquè,Ooniunck. als 
denn / deßhalben denn / Przetoß / Mies, ini Ist 
es wahr? Täklır 
Rems, adverb, ſignificans interdum ita, vell 
ſic:interdum autem? inrerdum fimiliter: ed 
Did 33 COVE- 


\ 
er 

Gorporum offenfiones , animorutn non item; 

derer Hertzen aber nicht alſo / ale umyfty nie tak. 

Ne item effe hominem pauperem, mich aberz. 

Ja tej. Item, ut de frumento anferes clamore 

abfterrets gerad wie / ic. 

Zrër, vel Itinër, fcinéris, g.n. ein Weg / Reiß / 
Fahrt / Droga Chod, Iter diei, eine Tagreiſe / 
Jednego dniã drogã Iter devium, Abweg / 
Vſtronte. juſta itinera, gantze Tagreiſen / Mier⸗ 
na drogã / Ja dã. Iter, proIncepto & inſtitu- 
to, ein Fuͤrnehmen / Przedstewziecte. ieínéror, 
aris, itinꝭrãti, pro iter facere, repfen / Jechat / 
Jéé: icinérarium, ij, g. n. eine Beſchreibung der 
Wegfahrt / O pifánteorogt. , 

ter, as, avi, atum, itèrarè, wideräfern/ wider» 
holen / powtarzãt / Wräcät ste, itératió, onis 
g. f. Wideraferung / Widerholung / powtatsánte 
XD racántediérato, adverb. pro Iterum. itëri- 
tiis; a, um, widerholt / wideraͤfert / powtorzony / 

Mrocony. 

itè tum, adver. wiederumb / zum andern mahl / 
Fnowu / powtore. Primd,iterum; tertio, 

itldèm, adyerb.ſimilit. gleich / Takze. 

Ito. as, & Itio v. Eo, is. 

Jübä,2, gen. fœm. die Måne an einem Pferdt / 
Grzywä. Comants rigen i terribilis rigida: mina. 
Horrenss hirta, rutilaiſl aba, birſuta. Jubatiis, a, um, 
ut: Jubatus equus - mit Månen / Grsywıafty 

on. 

S ois jübiriss gena. der Morgensoder Abends 
ſtern / Gwtazda zaranna y wleczorna. Rubens, 
clarumyflammiferumyrubrumstremulum y nitidum, 
multifidumseflibunrutilumyigniferum,.purpureum 
corufcumsflammeumyauratums ſiderale, luft re, for- 
mofum,per/picuum y candidum, limpidum, ſublime, 
effulgenssfolares celefte, Apollineum, nißeum, auri- 
comum, aſtrifugum, ardens. Item, Jubar , Schein 
oder Glantz eines jeglichen Dings / Eſkniente. 
Promier, y bugs 

Jübed,esjui,jufum, jübere ` befehlen / bett, 
ſen / gebieten / Roſkazowãc / Pızykäsomwä£. Jut- 
suis, a, um; particip. gebotten / Rozkazäny. Jut 
ſus, ũs. g. m. in plur. Juſſa: orum . gn. Befehl / Ber 
heiß / Roſtazante / Przykazante. ſuſſu Jovis ve- 
nio, auß Geheiß Jovis. roſtaz dnia Jowißo⸗ 
wego. injüßüs; a, um, ongeheiſſen / Dez roz/ 
Ewzanta, ae. 

Jübildsassavisatum,jübilärg, frolocken / We⸗ 
felié ore / Radowãt. Jubilum, lig u. Frolsckung ⸗ 


D 
Wefele/REDOLE le ines. g.m. eft clamor 
ruſticorum, das Jauchtzen / Gwar / Krzyk. Anz 
nus jubileus ein Jubel⸗Jahr / Mitogetwe láto. 

Jũcũndùs, a, um, lieblich / Frewdenreich / das 
Frewde bringt / Mity / Przylemny / Veießny. 
Jücünditas.atis.g.f. ieblichteit / Weſo ost / Rop 
ftog/X étecbá, jũcũndẽ, adyerb. lieblichen / Ro. 
ſtoßnie / Weſo lo. Jũcũ aur, aris, jũcũndatt, 
pro Lætari barbare dicitur, Injũcũndũis, a, um» 
vnlteblich / ⁊temiky / Nieucießny. Injueunditat, 
Vnlieb lich kelt / Nieprzytemuos t. Perjucundus, 
a, um, faſt lieblich / Barz o mity / przyiemny. ber · 
jucunde adverb, faſt lieblichen / 25árso mile / 
priyiemnte. 

Jüdexsdicissg.m. ein Richter / Sedjts, Inte- 
ger ſeßerus, triftis, Beriffimus, durus, terribilissgras 
Sis;pelliens ſaptentiſſi mus jnſirſſimus, ingenioſuss [ana 
Giffimussincorruptus, Sedere judicem, zu Gericht 
figen / Sedite bye / Vs tete oo faou. Judex re- 
rum, Betrachter vnd Beſchaͤtzer / Cenſdr / 5349 
cownik. Judex delegatus, vel extraordinarius, 
ein auffgeſetzter oder zugeordneter Richter / De⸗ 
putat.judex quæſtionis ein Schultheiß / Woyt. 

udex ſuus, & legitimus, vulgò, Competens, ein 
ordentlicher Richter / Stußny / prz zwoity 
Sedzia. Jüdíciüm,ij;g.u.etm Gericht / Sad. A- 
cre, graße. horriſicum ‚peracrescenforium,Jüdiciälis, 
le, Rechtlich / des Gericht / Sadowuy. Jüdiciä- 
ih, a, um, idem jndich, as, avi, atum, jüdicark, 
vrtheilen / Sadzik. Item, ſchatzen vnd gedencken / 
Sʒacowãc / Roʒumiet. Jaaícacus;a, um, geur» 
theilet / õdany / Gſadzony. Injndicatas, a; um, 
vngeurtheilet / aieoſadzony. jũdicati8, onis, g. 
f. Vrtheilung / Eutſcheidung / Sad / Rozſadek. 
Judicatus üss gm. Macht und Gewalt zu brthet⸗ 
len / Noc ſadzeniã.jũdicatùm, ig. neut Vrtheil 
vnd Recht / Ofaosona rzecz / Skazänie. Jüdi- 
card, adverb. dem Vrtheil nach / Rozmyolnie / 
Sodownie.adjüdie &, as, avi atum, adjũdicarè, 
zuerkennen / zueygnen / zugeben / das Brtheil aufs 
ſprechen / Prz yſadzac / Przyczytãẽ / dae / Sta⸗ 
nowik. Dijudicare, encſcheiden / vnterſcheiden / 
Rozſadzãt / Rozeznawäk. Dijüdicatis,a, um, 
particip. vertragen / M ar Rozſadzony⸗ 
Bozeznany Dijũdicati8, onis, g. f. Enifcheidung 
Vertrag / Rozeznänte. Præjudicare, zuvor br» 
theilen / vor dem ordentlichen Richter vrthetlen / 
vor perhoͤrter vnd erkandter Sachen einen in feis 
nem 


u 

nem Sinn vrtheilen / ob przed dekretem / 
Geste pochop dat. Pr ũdiclum, ij g. nde 
Pızjüdiertiösonissg-f. Vor- Brtheil / vorgeſpro⸗ 
chen Brthell / fo im gleichen Fal Krafft haben 
mag / Gſadzente przed dekretem. Prajudíca- 
tus, a, vorvrtheilet / Wprzod oſadzony / Vprze⸗ 
dzony n . ` 

Jágériim;ig n.à Nominat. Jugerseris.Dat- ju- 
gerosAccufat.& Vocat jugerum Ablar.jugeros 
re. Et plur. Nomin. Accuſ. & Vocat. jugera, Gen. 
jugerum, Dat. & Abl. jugeris, vel jugeribus, ein 
Morgen / das iſt ſo viel als man mit einem Paar 
Ochſen auff ein Geſpan beackern mag / State / 
Morg / miarã vol Fleridumscultumspinguesapri- 
cunmdumoſum, herbaſum. Iũtèrãtim, adver. Mor 
genweiſe / Statami. 

Jutzis, Jugosas, v. Jugum-- 

üglans, antis, g. f. ein welſcher Nußbawm / Oy 
rzechtotoſt., 

Jügd,isjügerk, Milvorum eft x wyhen wie ein 
Weyhe Pißczec jak kania. 

ugulum, g. n. & Jügülüissis g. maſe. die Gurgel 
oder Kehl am Halß / Szyiã / Szyte przodek. 
Dare ſugulum, den Halß dar reichen / das iſt / ſich 
zum Todt erbleten / Nadſtawie ßyie / Sábttym 
by. Jügulö,assavis aum, jügülürc s die Gurgel 
abſtechen / gab iat / Sciac. Jügülatis, onissg f, 
Todtſchlag / Setnanie / Sciecte. 

Jügumegis g neut. der Spitz oder Gipffel eines 
Bergs / Wierzch gory. Aeclibum, montanum, 
frondoſum, faxofum s nemorofum,frondeumzafpe- 
rum,aquo/um,pineum,comans,fentumsfloreumspr.e- 
ruptum, nißoſumfrondensſublime, arduum,pinife- 
rumsapricum»[altuofnm gernansi tetricumsaerium 
declibesclifofumy, mufcofumy [binofumsberbofumsfyl- 
Fofumymentofum,frußiferum, JügOsüssa>um; hoch 
vnd Gëtt) / Wyſok / Wierzchowaͤty. Irem,Ju- 
gum: ein Joch / Jarz mo. Lauratum: plauſtraritms 
abeneumyt urges curbum spandum yafherum, exitiale, 
trifle ferreum fordidums intolerabile,fer iles inſua- 
fescurtum. jugum wax bor Zeiten eine Aufftuͤ⸗ 
ſtung alfo : Zween Spieß wurde nein die Etden ger 
ſteckt / daruͤber ein ander uberzwerch / Galgenwei⸗ 
fe gebunden / darunter man zwang die überwun⸗ 
dene Feinde / jhre Waffen hingelegt / vnd uvngeguͤr⸗ 
fet bindurch zu gehen / anzuzeigen / daß fle behetꝛ⸗ 
ſchet waren / Jarzmo nieprzyiactelſtie qa bag 
mán takiego ee zwyczaju. Dwie Foi 
pyew ienie werkhawß / g erzeelg do nich 


ü 

w prscE ná tgrátelgobientce przypräwir⸗ 

fy wieznle nieprzyiacielſtie / poubrzodklem/ 
bronte y páfy im plerwey odjawßy / nã znar 

panſtwã náo onemi otriymánego ptiecboe 

dite prsymufiált.Itemsein Wagenbalcken Wa⸗ 
gá uwozow. Item, ber Windbawm eines Wes 
ders / Wat krotienny na ktory pfotno zwilã⸗ 
ia. juga, bie Querbaͤnck in den Schiffen / Wioflos 

wych fáwy / Burtä. Item, die Haltung in den 

Weinreben / Winniczneroßty. JügO3as; avi a- 

tum, jügarè, zuſammen binden gleich in einem 
Weingarten die Vberſpruͤng an die Haltung / 

Weingartenſtoͤck oder Latten gebunden werden / 
Sprzegaẽ / Podwiez owa. Jügamentum, ti, g. 
neut, allekhand Bänder vmb etwas anzubinden / 

zwiaſta / Spalänie. Jügerils, ij; g. mi eiuer der 
die Rinder oder Ochſen an das Joch bindet / Co 
woty w jóvsnto ſprzagn. Jigaroriussa,umsb as 
an das Joch gehoͤrt y Jarzmowpy. jugalis, les 
idem. Jugis, & hoc Jug&; embſig / als wenn er ſtets 
vnter dem Joch ware. Vſtäwiczny. jugiter, ade 
ver b. ohn vnterlaß / Vſtawicznie. Jugale vinci 
lum die Ehe / Mätzenſkizwiazek. Adjug &, as» 
avisatum»adjirgarésgufamtmen binden / Przywies 
zowac DE ée, ut. Adjugare vitem, die Re- 
den binden / Podwissowät winnemnlice. Ab 
jugace, ledig vom Joch mache / Wyprzogäs / Od⸗ 
196346 Dejugare & Sejugare, idem. Bijugls, e, ute 
Bijuges equi , zwey Roß neben einander geſpan⸗ 
net / Podwoine Fonte Quadijitgusias um, & 
Quadrijugis, e, vier au ein Joch gebunden / Pocze 
worny.Cönjügare, zuſammen jochen / zuſgmmem 
binden / d laczaͤc / Sprzegat. Cónjdgad Be ont, 
g. . Buſammenbindung / Swiazänte. Conjugatio» 
apud Grammaticos eft conſequens verborum 
inclinatio. Conjugalis; le, das zu dem Eheſtand 
gehoͤrt / Nalzenſkiur: Torusconjogalis, ein Eh⸗ 
lich Beth / Natzenſtie lozko. Conjigus;as um:, 
das Weiblein vnd Maͤnnlein miteinander / Sta⸗ 
d lo. Cönjugülus, a, um, ut: Coniugala myrthus. 
Cönjüglum, ij, gn. Cnjũx, jugls, g. com. Ehege⸗ 
mahl / Mann oder Weib / Matzonek / Zona. In 
juges.» boves dicuntur. qui ſub jugo non fue- 
runt die noch nicht angejocht ſeynd / uerobotne 
bydto. Subjugare, unter das Joch bringen / Pod 
buae pod mée, noninuſu. Sübjſigallsle, & Sũb- 
jug s, e, ut E qua ſubjugis, eine ugſtuthe / die gem 
wohnet (E zu ziehen / Jarzmews / Woz owa 
Robotug laser ji 


ulis, ij: gm. der Hewmonat / Eipiec.  Forbis 
dus,efifer. 

Jülüssi, gzm.Lanugo pomorum & atborum; 
die Woll an etlichen Baͤwmen ehe daß ſie Frucht 
gebären oder bluͤen. Item, ein Juͤngling dem erſt 
die Milchhaar wachſen / Rzeſa leßczynowa / 
Rʒeſa wierzbowa Item, Nlodzieniec co po⸗ 
raſla. 

Jumeatum, vide Juvo. 

Jüncùs, ci, g. m. ein Bintz / Ried / Sit. Lacuſtric 
paluſtris, limofuss mollis, ſterilis, contortus, tenniss 
odloratussleßisʒ teres, lußialis, cæruleus, acutus, bibu- 
lis: lüncinus, & Jũncèũs, a, um, Bintzin / Sitowi. 
Juncòsũs, a, ums bintzachtig / riedaͤchtig / Sttowia 
pelny. Jũacẽ tum, ti» gn. ein Bintz euwald / Str 
towiſto. 

Jüogs. is, junxi, junctum, jüngere, zuſammen 
fuͤgen / ß laczaͤt Spal. Foederajungere, ein 
Muͤndnuß machen / Przymierze uczynte. Jünaüs 
a, ums particip. zuſammen gefuͤgt / Spotony / 
Slaczohy. Jun&türa,z» gf. ein Fug / Spotente / 
Staczenie. Jũa ald, onis, gi f. das zuſammenfuͤ. 
gen / Fuͤgung / Stacz ente / Sprzagänte. Jünckim, 
adverb. miteinander / ſaͤmptlich / poſpotu. Ab- 
jüng8, is, abjunxi, abjunctum 5 äbjüngere,pon 
einander ſonderen / Noz taczät Adjungere, herzu⸗ 
fuͤgen / orzytacz ac. Adjũn cs, a, um, herzuge⸗ 
than / Przplaczony / przydany- Adjüncti8, onis 
g.. Zuſammenſetzung / Praytaczenie. adjd ndr, 
Oris; gem. ein Zuſammenfuͤger / rsycsyntács, 
Conjungere, idem ac Adjungere. Cönjundiö, 
onis; g. f p. mutua amicitia, Verbindung / groffe 
Sireunb(dyaffc/Stacsente/prsytácielfiwo.Con- 
junctim, & Cónjiin&te;adverb. ſamptlich / O gus 
tem / Poſpo lu. Difiuagere; von einander thun / 
abſondern / Nozkaczye Diſiunckus, a, um, abge- 

ſondert / Noz taczony. Diſiunctio, oniß, gf. Abs 
ſonderung / Roztaczente. Diliündivüus,a,um, 
abſonderig / trennig / osfacsátacy. Injungere, 
etwas ein: oder zufuͤgen / Przytaczat. Item. befeb⸗ 
len / Natz owat. Injuncus: a, um, befohlen / Na⸗ 
Fazaͤny. Intẽrjüngèrè, außſtellen / oder den Was 
gen ſtellen / als wenn man etwas für die Råder 
wirfft / Wyprzagãat . metaph, ſtill halten / Prze⸗ 
Nac. Sejungere, abſondern / ſcheiden / Odtaczãc. 
Sejundio, onis, g. f. Abſonderung / Odlaczente. 
gubjungere, darzu / oder weiter ſagen / an die port, 
ge Rede hencken / Drogba! Przybic. Subjundi- 
vuszas um, zuſetzig / nachſetzig / Przytaczalscy. 
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NP E. nen Przytacze⸗ 
nie. Tranſiungere, vmbſpannen / Przeprzegac. 

Jüdichliis, li, g. m. der groffe alte Stock am 
Stamm einer Weinreben / Laͤtorosl winna. 

Jünix,nicis, g. fœm. ein junges Kuͤhlein / Ja⸗ 
fowicä. 

Jünfipèrüs, i5 g. f. ein Wacholderbawm / Jato. 
wiec drzewo. Hiridis, immpenetrabilis, rens. Gra- 
num juniperi, Wacholderbeer / Slaͤrno jaͤtow⸗ 
cowe. 

Junior, vide Juvenis, 

Jünlüs, ij, gm. Brachmonat / Tzerwiec. 

Juramentum, & juratus, v. Juro. 

Jürgd,as,avis atum, jürgärg, hadern / zancken / 
Swarz ye sie / Präwowäcste. Jürglum, ij. g. n. 
Band oder Hader / Spor / Swat. Prfanumzdifk- 
cile, feruma aſßerum, rabiofumsmalumspyobrofum, 
improbum» clamo[umy nefndum, beſanum, durum. 
litigiofum, Jürgiosus;as um, haberifch/ zaͤnckiſch / 
Swärkmwy.Jürgätiö,onis,g-f. Zandung Swã⸗ 
rzente die. A d)ürgare, beſcheltẽ / Ganit co Fon. 
Objurgate, idem. Item, einem etwas verweiſen / 
ſtraffen / Strofdwac. Objürgitäre, frequent. 
offt vnd viel beſchelten / Czaſto ſtrofowac / przy⸗ 
mawiáé. Objürgätid,onissy.£ Straffung / Bes 
ſcheltung mit Worten / Strofowänie. Objürga- 
törsorissg.m. ein Beſchelter / Gtrofatacy/ Sup 
Fleeg, Objürgatörlüs, a, um, ut: Epiltola obſur - 
gatoria, Scheltbrieff/ Lift ſtrofulacy. 

Juridicus,& juriſdictio, v. Jus. 

, Jürósas avi, atum, jurare, ſchweren / Przysta⸗ 
giác. Jüräcüs, a, um, Geſchworen / das iſt / von dem 
man den Eyd genoſ̃en hat / Przystezny / Sprzy⸗ 
sieg ly. Jürämenelm, ti, Jürändum; i, & Jüsju- 
rändum; Jurisjurandi,& Jusjurandig.n.ein End / 
Prsysisga. Jürejüräre , idem e(t quod Jurare. 
Abjüró»as; avi, atum, ábjüraré , verſchweren / 
Odprzystac sie. Items pro fimpliciter negares 
leugnen / Saprzet sie. Abjũrãtus, a, um, particip. 
verſchworen / mit eim Eyd geleugnet / Ooprzy⸗ 
gtezony/ da party. Abjürätid, onis, g. fe. Vers 
leugnung / Sapärcte. Abjuraſlo, pro Abjuro, An- 
tiqui dixére. Abjürätör,oris,g.m. ein Schuld⸗ 
láugner / Odprzystegatacy. Adjurare , faſt 
ſchweren / beeyden / Poprz ys lac. Adjuramentum, 
gen. Beeydung / Poprz ys ente. Adjuratuss 
a; um, verpflicht mit Eyd / Poprzysiezony. Con- 
jurare s zuſammen ſchweren / Weſpot przys lac 

Spy 
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Srreéio sie, Eciam 175 Confpirare; zuſammen 
ſchweren etwas bap zu thun / mom ste nã co 
lego. Conjuratio; onis; g. foe. ein Zuſammen⸗ 
ſchwerung / Sprzystezenle bie. Conjurati,orum; 
plu. nu. ſammengeſchworne / Sptzyslezeni. 
Dejeräre,, thewr vnd hoch ſchweren / Prʒ ys iegac 
bärzo. Dejurare, apud Plaut. Dejürlüm; ij. g. n. 
ein thewrer Schwur / Przystega. Dejürus, ig. 
m. qui fancté juravit». Ejurareʒverſchweren / auff⸗ 
geben / Odprz ys lac sie / Dorsec gie. Ejuratio, 
"onis, g» fae, Verſchwerung / Auffſag / Bbergebung 
mit eim Eyd / Odprzysiegante. dicitur & Ejera- 
re, Exjurare, pro juramento aſſerere, mit demEyd 
beſtetigen / przysiega co potwierdzic. Injura- 
tub, a, um, der nicht geſchworen hat / Bez prsyéte» 
gt. Objurare , pro jurejurando obſtringere, an- 
tiq. eft. Perjurare, vel Pejkrärè, Meineydig ter» 
den / Krzywoprzys tac. Perjürfösüs - & Perju- 
rius a, um, Meineydig / Z3 ywoo prs yétejcá. Per- 
jurium; ij⸗g· n. & Perjuratio,onis, g. fe. Mein, 
Eyd / Rrzywoprzysteſtwo. Perjüratiünchlà, 
g; g. foc, dimin: ein falſch Schwuͤr lein / Arz ywo⸗ 
przysiezka. t ; : 
Jarulentus, v. jus, Bruͤh / polewka / Jucha. 
gus; jürls, g. neut. das Recht / Prawo/ Sad. 
Arum, rigidum, ſfacratum, Janums ſeßerums cla- 
mofum; litigioſum, integrum. Jus; Recht / das iſt / 
alles das die Natur / für Recht anzeigt / oder ein jé? 
de Stadt / Vold oder Gewonheit auffgenommen 
hat / prámo przyrodzone abo or ludzi po 
ſtaͤnowione. Itemsein Orth / da man Gericht vnd 
Recht haͤlt / Sadowe mieyſce. Jus naturale; nas 
türlich Recht / Prawo UR Jus gen- 
tium, Allgemein / ober aller Voͤlcker Recht / Prá- 
wo od wßytkich ludituchwalone. Jus Ponti- 
ficuins bae Geiſtliche Recht / Praͤwo duchowne. 
Jus civile, Bürgerlich Recht / Prawo mieyſt te. 
Jus prætorium, quod & jus honorarium dicitur, 
ein Mandat od Ordinantz der Richter / Mandat / 
Jus fingulare, ein ſonderlich Recht / O ſobne prá: 
wo/pPrzywiley.lus privatum, Eines jeden eigen 
vnd fonder Recht fo et hat / Prawo ieduemu tyly 
Eoflujace. Jus proprium, idem quod Civile. 
Jus publicum, gemein Recht / prãwo poſpolite. 
Jus moribus conſtitutum, alt herkommend Recht / 
Obyczay. jus ſummum, ſtrenn Recht / fo nichts 
nachlaͤſt von dem das zuerkant wird / Sad oſtry. 
Jus eito, Es fon für Recht vnd ſteiff gehalten wer⸗ 
den / To niech bedzie zaͤchowywano. Dicere 
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jus, Recht ſprechen / Sadzit urz edownle. Juss 
pro Poteſtate, Macht vnd Gewalt / Moc / Wta- 
dza. Jusjurandum,v.Juros Jürtsdien g. onis, gf. 
Rechtſpruch / Jurtsdykcia. Jürisperitüs, Jüris- 
cönsültis;i s quod etiam dici folet jureconſul- 
tus g. maf, Rechts weiſer / Rechtsgelehrter / Prát, 
tyk. Jüridicùs, i. g. m. ein Vnter · Richter / das iſt / 
des Richters Statthalter / Podſedek. Juridicass 
a, um, & Jürtdicialisi le, rechtlich / Sadowny / 
práwiy. Jürispericiä, & Jürisprüdentiä, æ; g. 
fae. Geſagverſtaͤndigkeit / Präftyerwo/Prawa 
umietetnosc, injürla, z» g. f. Vnbilligkeit / Vn⸗ 
recht / Arzywda. Arrox , intolerabili. Injuria, 
Ablativus qui adverbialiter ponitur pro eo quod 
eit-fine cauſa & immetitò, vnbillichen / Friefls, 
pnie Dez przyczyny. ut: Nec injuria, nicht vn⸗ 
billig nte bes przyczyny. Tajürtüs, & Injü- 
riosüs, a, um, vugerecht / vnbillig / Nieflußny / 
Nieſpräwiedliwy. Injurium eft; i.e. iniquum: 
& vim Adverbij habet, das iſt / vnrecht vnd vnbil⸗ 
lig / Nieflußna/ nieſprawiedliwa rzecz, injü- 
riose, adv. onbiliglich/FHieflugme/5 Ets ymog. 
injüriors aris, atus (um, injurjari, Vnrecht zufuͤ⸗ 
gen / Schaden vnd deydts thun / rz ywdzie Fogo. 

Jus, juris. g n. Bruh / polewka / Judá Jürcu- 
lum, & juſcum, i. g.n.dimin. Jurulentus,& Jüfsü- 
ients a, um, voll Bruͤh / oder auß ber Bruͤh / Ju⸗ 
ßaſty / pod polewke. 

juſſus, vide Jubeo, 

jaſtüs, a, um, Gerecht / Spräwiedliwy. injü- 
Dis, a, um, vngerecht / dieſprawiedliwy. Uxore 
juſta nati, von einer ehrlichen Haußfrawen gebo⸗ 
ren / S ſlubney zony närodzent. Opus juſtum 
reddere, ein Tagwerck außrichten / Robote fly 
fuo odpräwik. jüſte, adverb. & Jüfto, Ablati- 
vus vice adverbij, billiglich / Spräwiedliwie. 
injüfte;adverb, vnbilliglich / ieſprawtedluwte. 
jutta, orum, pl. nu. tant n. Seelenampt / Opffe⸗ 
rung für die Todten / O fiává zaͤumaͤrlych. Ute, 
Tagwerck / ſchuͤldige Pflicht / Powinnose / Robos 
ta dzienng. Jüftítfá, æg. foem, Gerechtigkeit / 
Spräwiedliwose. Salubr is, facra, inbiolata, au- 
rea, inculpatas ſanct a; qua, dibina, cœleſt is, Sepira. 
injũſticia, Vngerechtigk eit / Rieſprawiedliwose. 
Jultitium; ij. gen. Beſchluß ober Zuſchluß der Ge⸗ 
richten / Sadow wywotante, Ferale, trifle, Ju- 
ſtitium remittere, verſchloſſene Gericht wieder⸗ 
umb auffthun / Sady Lem proywrottc. 
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Jüfifichs, a, um; Oedt Spräwtiedliwy. 
Jüctif icarè, pro, juſtum teddere aut declarare; 
Nechtfertigen / Vſpräwiedliwie. 

Jüvencüs, ci, g. maf; ein junger Ochs / cio tat / 
Mlodzik. Tardus,Salidussfortisstorbusslaborifers 
rudis operum, tener: diſſcilis, rabidus, docilis, inſanus, 
datt ans; profugus, fulminc us, ar atorsolidus, fagina- 

4m, Audax s pingis, ruricola. Juvencus, & Juven- 

ca, æ, non tantum de bobus & vaccis; verum 
etiam de hominibus dicuntur. Jüvenchlüs> li, 
g: m. dimin. ein Juͤngling / Ntodziemaßek. Jü- 
Vencia, æ, gen. fœm. ein junges Töchter lein / 
Corecʒ ka. 

Jüvenis; is, g m. ein junger Geſell / Modzie⸗ 
niec. Ferfiduss elegans, pubeſcens, petulcus procaæ, 
imberbissbarbatulus. Juvenis; hoc juvene, Jung / 
Hope, Juvenilis,& Jüy&nälisstesidem. Jüvënī- 
Vitérs adverb, wie die Jungen / Po mlodzienſtu. 
Jüvénaliá, orum; pl nu. g. n. Ludi qui pro falu- 
te juvenum, celebrabantur. Ju v nar i, pro lüve- 
nefcere, verjungern/todntec̃. Juen tus, tũtis, 
g. fce. Jugend / Ntodzienſtwo. Patienssflorenss 
auda x, ceca; rudi, dulce, lapisi fpibellisydociléry pro- 
digas gnaba, ßiridis, generofaycalida, fariafas ful- 
gens, ignaßa. prim«$a, pubeſcens y teneras pulr ra 
Balidaseffrenasbaga;rofea, perwlans;radianssigneas 
procax, frondeſtenc, pireni let, intonfasculsa,for- 
mofa, ingenioſa, mitis, incauta, profuga, fragilis 
inſana, imberbis, fla grans, laſciba, ardenssalacris, 
animoſa, folida, rubens, ef renis, nerboſa, robuſta, 
fulta, bernans; brlaricy cordata, indetenfas toroſa, 
delicata, libidinoſar dia. Ite m, lu ventus, ein Hauff 
junger leuthiNodz. Juventa, æ, das bluͤend Abs 
ser ae api ap Wofoiec. " 

piv jd vr jütüm, juvare, helffen / Pomagãc. 
vat, imperſ es fret /ergetzt / Pomaga Hope: 
ba mt sie. Tüvari; paſſivum, geholffen werden / 
Pomocy ayteysáiymát. Jüvamen,inis, & Jü- 
vàmentüm;i, g.n. ein Hälff/Pomoc. Jumentum; 

3, g- n. allerleh arbeitfame Thier / fo der Menſch 
braucht zu tragen / fuͤhren / ziehen / Byd lo robo- 
tne. Item, allerley Huͤlff / wes fich einer behilfft / 
Huͤlffzeug / Sprzejay. Adjüvö, as, adjuyi, adju- 
rum» ädjüyäre, idem quod juvare. Jutó, & Ad- 
jūtas, are, frequent, Embfich helffen / Czeſto 
pomagäl. adjũtans, antis, particip, fuͤrder lich 
helffende / pomaͤgatacy. adjũtꝭr, oris; g. m. ein 
Helffer / pomágács. Adr" um, i, Adjumen- 
tiun, i; Adjüyáe:én inisg. Adjutis, us g. maf, 


LA 
ein Huͤlf / pomoe. Adjũtrix, cis, g. f. ein Helſſe⸗ 


rin / pomocnicà . Prãjuvar, vorhin helffen / 


MO przod pomoc: ü T puig 

Jüxta; Pr&pol.Accufücafiferviens, Bty / nah 
bey / Wedla / daͤraz. rer, adv. gleich / ge rad wie / 
Rownie / podle. Juxtim, adv-fignificat Propes 
gerad darbey / anruͤhrend / podle / Bliſto. 

Ix ia, æ, herba, Chamælcon. 

Jynxs jyngis, gen. foem. nomen avis. 
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Litera Latinis in ufu non efbnifi in dictio- 
K nibus Græcis, quibus tanquam Latinis uti- 
mur, ut: Kälönd&,arum s plu. num. tant. 
Prima dies in quolibet menſe, der erſte Tag eines 
jeden Monats / Pierwßy dien kazdego mige 
ftacá. LA i 
abẽs, is, g. m. ein Faͤhl / Schad / ein groß eins 
gefallen Loch der Erden / Y páoniente zie⸗ 
mie / Rozſtapienie ʒiemie. it. ein Schand⸗ 
nigra, impura, ſor dida, malignas NOXIA pernttiaſg. 
Lãbẽchla, æ, dim. ein fein Flecklein oder Tadel / 
Imazã niewielka. Labes conſcientia, Berfehe 
rung des Gewiſſens / Obräzente ſumulentg. 
Lábifáció; facis feet, fum labèf Acre ver- 
derben / ſchaͤnden / O flábté/ Obruchat. Fidem 
labe factare, den Glauben ſchwachen / Wärußye 
wiäry. Läbe f adtó, ac, avi, atum, lab Faire, fre- 
quent. idem ober zum Fall richten / Narußse 
€ flábié Läbèfactüs, & Läbefackatüls, a, um, par- 
neip. geſchwaͤcht / Narußony / O flábtony, Lä- 
be fac IS, onis; g. em. Labefactio dentium, das 
wackelu ber Zaͤne / Chwiante sie zebow, 
Labium; ii, ſæpius Labia, drum, pl. n. g. neut. 
Item, Labla,æ, & Lab arum, pl. n. g. foem. die 
Leſſtzen / Wargı. Eabe , nls, g. maf der groffe 
Lefftzen oder Maul hat / Wargat y. v. Labrum. 
Lábó;as» avis atum; Ia bars tber fallen / Opa» 
Pä, Labaſcd, is, Vabafcéres fallen wöllen / begin 
nen zu fallen / verzagen / €bwtaé gie / Stäbiee 
Serce trace. Läb, oils, lapſus fum, labi, hin- 
fallen / hinſchlipffen / fehlen / verderben / Vpadac/ 
leciet / Swan kowãe / Nißszet. Labens, entis, 
particip, hinfallend / Vpadatacy. Läpsüs, iis, 
g. m. & Lapsió, onis; g. f. Fall Vpadek. Lapſus 
ſerpentum, Hinſchleichung / Suwänte gie wes 
30%, metaph. ein Suͤndſo auß Vnwiſſenheit ge⸗ 
ſchehen / Potatemns fpráwá, Allabér,allabé. 
sis, 
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Fisalapſut Bum bie hinzu fallen / hinzuflteſſen 
oder rinnen / puypást/pesylest | przybić do 
brzegu. Collabi > zu pauffen fallen / Pofpoiu 
upäast Couläbercerö,niderfinden/Opadas,Cöl- 
libifüceré, & Collábéfadar& idem quod Labe» 
fadtare. Co llãpsuis, a. um. u hauffe gefallen / Kto. 
upadl. Dilabi, zerfallen zerrinnen / gemach 
lich hinfallen / Ros ſypãc bie / Rozbiec bie / Ros 
lese sie. Dilapfus.as ums hungefallen / Rozſypaͤ⸗ 
ny / Xoslásfy. Diäbidus, 2 um » des leichtlich 
abf allt / Roslasty/Stäby: Elabis außſchlipffen / 
auß fallen / hinweg ſchleichen Wympykac s / Oe 
cboosié/ XO yálinoc éu/ YOypást. Elapfus, a 
um v ut: Elapía eft fpes » iſt entfallen / Quylttá 
náojietá. Illabi, hinnein ſchleichen / einflieſſen / 
Wpadaẽ / Wea kat. Illapfus; us, g. m. das hin 
wet ſchleichen / Wpädnienie. interfäbi, dar zwi⸗ 
ſchen flieffen/YO pást medy. Perlabi, durchflieſ⸗ 
fou Przebiegasprzechodzie. Prælabi, vorhin 
fallen / Przemuac. Preterlabi,fürrinnen/fürflief 
ſen presamitát mimo / Przebiegac. Prolabi tet 
ter vnd ferner ſchleichen / nie der fallen / für ſich fal⸗ 
len oder ſchlipffen / Vpadat / Spada / Szwãn⸗ 
owa, Prolapſus, a, um, nider gefallen / Atory 
upadl. Pröläpsid, onis, g. for. bas nieberfallen/ 
Wpåomente, ‚Reläbi, wiederumb fallen / Inowu 
upasc/ Odpäßt. Sublabi, heimlich dahin fallen / 
odpadat Podbierät. Süpterlabi vnterſchlei 
chen / Podlesk. Trauslabi, durch oder überfahren! 
Przelatat/ Praepadäl. ü 
Labör, oris» g. mat. & Labos, Arbeit/ Muͤhe / 
raca / Robota. prob us, d ur uss maflus, acer 
olers pred urussager,fFatari us, Hlerculeus, ærumna- 
bilis, ſudalus, ſedulus, offziofus, pertigily catematuss 
rigidus, big Honor N inceſſabilis, noſtibagus, gr a. 
pus operoſus, erumnofusartifzx» diligens Làboró, 
ex, avi, arum, labóraré, arbeiten / A obic/práeo: 
méi, metaph: trand ſeyn / Noth haben / Choros 
wat na co. Cerebro laborare, Hirnweh haben / 
zalet. Läbörärusasums gearbeitet / robiony 
Liboríosüs a, um, arbettſam / Robot. Làbo- 
ri, adverb. tümmerlic / mit groſſer Arbeit / 
rãcowitie / Trudno. Làborifér,ra» rum, das 
piel Arbeit leydet / Pracowity Adlaborare, 
vel Allabörärd; groffe Arbeit thun / Wielka mieć 
prece. Collaborare, mit arbeiten / pofpoturos 
b, Elaborare, mit Fleiß mach en / außarbeiten / 
dure co robic] Wyrobic. Iliaboratus» a um, 
angear beßtet / Bez prace / Mezrobionp. 
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Lâbrüm; i» g. n. idem quod Labium, Seffigen/ 
Waärgs. Teuer um, modicum, blandum ydecorums 
purpureum, rofeum; tremulum, tenelum, humidus 
lum turgens » molles udum, rofcidulum , mor. 
dar, amabile, dulces fuafifluum y blandiloquum, 
coraliums mellifluumy hians, Item, ein Wanne / 
Buͤtte / Wanna. Balneare Item, ein Bort eis 
nes Fluſſes / Brunnens ot Meers / Brzeg / Burt. 
Läbellüm, i, dim. LAbrösüs, a; um, das Bort oder 
Kanten hat / Waͤrgaͤty / Brzezyſty. 

Labrum Venereum, g. f. herba, Kartendiſtel / 
Sʒczet tele, 

Läbrüfcä»gen. faem, & Labruſcum, i, g. neut. 
ein wilde Weinraͤb / Möcica winna dzika. Syl- 
Beien. ffevilis. 

Läbyrinchüs: i g. m. ein Irꝛgang / ein Gebaͤmw 
gemacht mit vielen Irꝛwegen / da nicht bald auß⸗ 
zukommen / Mat niaſtRiepſce zaͤwik lane. Cur- 
Fus, recurbus, inextricabilis ſecretus; monſtroſus, 
ccm, Dadalens, 

Lic, lac isi · n. Milch / Mek o. Oh. lum, dulce, 
ßaccinum, natansı tepidum, nibeum, hædınums tres 
mulum, liquemt, Amicum y fumans, candens, tene: 
rum, plubium, lachryrhans, durum. Ladtes, pl. nu. 
das klein Jngeweyd / Riß ka kienka. Lädärfüs, 
a; um, das Milch gibt ober in hat / Mlecz nik. Ite, 
Laddarius- i» g: m. Einer der mancher len Speiße 
von Milch machet / Mleczyſty / Mlecznuy. La. 
Ads; a, um, von Milch / Milchig / Nleczny. La- 
Acslüs, a, um, dim. Lacteus orbis, ſeu Via lactea, 
S. Jacobsſtraaß am Himmel / Mleczne drogá 
Lackes, es, laderé , ſaugen / Milch außſaugen / 
Ge, Lacte cd is, lactẽſcerè, zu Milch werden / 
Mlccsntee. Lacl8, as, avi, atum, lactaré, zu faye 
gen geben / Aarmıd pierstämt. Läctatüs, üs g 
m. Actus ipſe lactandi. Lactáns; antis; participa 
ſaugend / Gfacy. Lä@änciä,pl.nu. g. n. Milchge⸗ 
bende Ding / Mleczno. Lacticinla, Milchſpeiß / 
Mleczuo. Ablãctö, as,avi,arum,äblädäre, von 
der Milch entwehnen / Odſadzac od pierst. Ab- 
taii, onis, g. f. entwehnung / Odſadzenie od 
piersi. Eladelcere,idem quod Lacteſcere. 

Läcer, & Lacerüs, a, um, zerriſſen / in ſtuͤcken 
gebrochen / Gliedloß / G ßärpany / Poß arpany / 
Niedolezny. Lácéró,as, avi, atum lactrárés 
zerſtucklen / Glidloß machen / zerreiſſen / Drapat / 

Szärpäc / Nosdzteräk. Diem lacerare, den Tag 
liderlich vertreiben / Marnie ztrawie dien. Là- 
Lei ct- 
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ct᷑rati d, onis, g. foem. das zerreiſſen / Drspänie] 
Szärpänte. Läctratus, a; urn; zerriſſen / zerhawẽ / 
Oßärpany / poßarpany. Diläceräre, idem 
quod fimplex. Ilac ᷑rabilis, les das nicht zerriſſen 
kan wer den / Nierozerwänp. 

Lacerna, æ, g. f. ein Regenmantel / D poncza. 
Veítis quodserat militaria. Purureas yrias Age- 
mora, Coa, auratas pingbis, fulgens. Läcernatùs, as 
um, mit ſolchem Mantel gekleidet / O poncza 
odziany. t 

Lacerta;z, g. foem. vel Licertüs;i; g. maſc. ein 
Eidechs / Jaßczurka. Viridis. pictussaſtibus. La- 
certus etiam, genus piſeis, Item, ber Aderächrige 
Theil des gaigei $eibs daran die Staͤrcke ligt / es 
fen an Armen / oder Beinen. Wird auch für die Ar- 
men gebraucht / lok tee / ez tonet reki od przegu⸗ 
bu ái do dlont. Fortes , Palidi, teneri, teretes, 
ni$ci, molles, candente cu,. Läcertbs dis, a, um, 
Aderaͤchtig / Baͤrkowaty. 

Lace ſs8, is. laceſſi, vel ivi, itum, act ser, hers 
auß fordern zum Streit / zum Zorn reitzen / Dra⸗ 
inte / Viágabát Läcefsiths, a, um, partic. zum 
Zorn bewegt / Nägabäny DT IIIA 
€t (situs, a, um, vnbewegt / vnangereitzet / Nenã⸗ 
gäbniony. 

Lächäniző, as, avi, atum, Iachäntzarł, Mud 
vnd matt ſeyn / Stabiec. 

Lächänim; 1, g. n. Allet ley Kraut das zu eſſen 
dienlich / Jarz yng. Items ein gattung ſchlecker⸗ 
hafftiger Speiß oup Meel ynd Kräutern gemacht / 
Ogrodna ſtrawa. L.chànópold.z, gen maſc. 
Kraut verkauffer / Jar, yus prsebátacy. Lach- 
napGliüm, ij, g neut. ein Orth da das Kraut vere 
kaufft wird / Meyſce gozie tar; yn przedata. 

Lschrymasvel potius Lacty A,, g f. Zaͤher / 
Threen / lzã / Pläcz. Mananss alfa, rorans,ca- 
dens, pua; rıganssturpistriffes, Simonidea, vudin 
hugens.bolasamara, funebris, m (fer ‚mefla, madi- 
da, ferpidi, acris, flillanssredindans, fluens. Sapos 
rifera, Lácrymüld,as dim, Lacryma arborum, 
Gummi der Baͤume / Sokdrzewny. Lacrymós 
a8, avi atum, läcrymäre, & Läcrymör,aris, atus 
fum, läcrymärs, weynen / Plakat Läcrymins» 
antis; partic. weynend / placzacy. Läcrymösüss 
a, um, voll aher / trieffend / Placz liwy. Lacrymo- 
se, adveıb. in geſtalt der Zaͤher / plaͤczliwie Lä- 
erymabilis, le, & Läcrymäbündüs,a. um, wey⸗ 
nend Placzliwy. Läcr mats onis, g. foe. das 

weynen / Placz. Collachrymare; beweynen / o? 
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ſpotu ptakat. Cöllächrymätiß, onis, g. f. Be 
weynung / Spolny pfäcz.: Illachrymare, anfas 
hen zu beweynen / Faptakac. illächrymäbilfssles 
den man zu weynen nicht bewegen kan / Niepta⸗ 
kan / Nieptaczliwy Tilachrymare de rebus 
etiam inſenſibilibus à Virgil: dictum ett; anfahen 
zu troͤpffen / Ztápát/ Gacsyé sie. 'Süperláchry: 
mart ; trieffen gleich wie die Wein raͤben wann fie 
geſchnitten / Setek at / Saczyẽ bia / pußcgac gie. 

Lácintá;z, g. f. das Bort an eim Kleyd / Kray 
fáty. vel Lacimiæ, arum, pl. nii, tant. Iter. die 
Falten eines Kleydts / Fatd u ßaty / Sztuka. LA. 
cinfärim, adverb. Faltenweiß gekruͤmbt / Sztu⸗ 
kam. Läciniösüs,a, um, voll Falten / loniſty⸗ 
Rosétagty. 

Lac &, is, lacui, & lexi, laeitum & lectum, ii 
ckre id eft, in fraudem inducere , in ein Betrug 
führen) YDabic/ pr3ywobstéSimplexin Lacio 
non magis in uſu.Alllel 8, Allee Allen, alle tun 
ällfcere,herzu reytzen / hinzu locken / tsyfubsác/ 
Wabic, Alag y as;avisatum; alle date, embſig 
hinzu locken / Czeſto wabi Alle@drsorissg.mal, 
ein Anxreitzer / Hunzulocker / Wabiacy- Alles, a, 
um angereitzt / przywziety / Namieſtnik. Alle- 
ald, onis, g. f. Anreitzung / prsytecte ná mieyſce 
esyte.Allicefacidsissallicetech, allicefacum, Al- 
licefacer&, & Delicere idem quod Allicere. Un- 
de, Dẽlẽ cd as, avi atum, deleekiré, erfreweryers 
luͤſtigen / Cieß ye été / Vcießye / Sabawlak. Des 
Ie&tüméo, inis, Delécamentüm, i, gn. & Deleg 
ats, onis g. f. uff / Frewd / Kurzweil / Verechã / 
Ro chante / Roſtoß. Delẽ aabills, le, luſtig / er- 
getzlich / Roſtoßny. Elice re, hinauß locken / hin. 
auß zu bringen fid) vnterſtehen / Wyt laczaͤc / 
Wyciſrac / Wywabiãc Elicere arcana alieuius; 
etwas hetmlichs von einem erforſchen / Baͤdat Sie 
£3ytcb tátemnte Ele cto, as, ares flequent. & EA. 
elt d, as are, idem ac Elicere. Elix,eltcis , eine 
Furth oder Graben Waſſer zu leyten durch einen 
Acker / Rurmus. Illicere, & Hectares frequent. 
anreitzen / Anlaß geben / Wabie przybterat. II. 
ois, a, um, angereitzt / Przywabtony / przys 
wztet y. Illeckus, ũs, g. m. Allem ij. g n. KTIlex, H- 
ele g. omn. Anlaß / Anreitzung / Wab. Tlledämens 
tum, ig. n. & Ill cæbrà, e. g. f. Anreigung / Lock. 
ſpeiſe / Przyludã / pobud ka Wab. potius Ille- 
cebiæ, arum, plur. num. Perlecebra, idem. Ill&- 
cebrösüs,a, um, der anreitzt / anlockt / Aátomy/ 

: “Wis 
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Wabny. illecebröse, adverb. rettzlich / powab⸗ 
nic: Oblectare, frequent. ab Oblieereserfrewen/ 
Luſt bringen / Zäbawıat / Vtteß pe. Obicáór, 
atis, atus ſum ; oblectari, idem. Oblectamen, inis, 
Oblectamentum, i, g.n. & Oble&tatio; onis 58 · f. 
Ae / Kurtzweil / Velecha / Rrotofila. Pelliceres 
mit glarten Worten überreden / prsewabtát/ 
Wytudzae/Nawodzié. Pelliceoses; licui, pel- 
licere idem, ſed raro legitur, Pelli catbr, oris, g. 
m. & Cella x, acis» g: mn. ein Betrieger mit glat⸗ 
ten Worten / powabny / Wabiacp. Pellãcla, æ, 
;· f. Betrug / O ßukanieé. Pellex,icls,g. f. einKebs. 
weib die einer neben fitner Ehefrawen hat / Viae 
ſoznicũ / Cudzo loinicd. Peif zs, ũs. g. maſc. 
Handlung mit einem Kebsweib neben feiner Ehe⸗ 
frawen / latoznictwo / Cudzo loſtwo. Perlice- 
re & Perle&are » Prolicere & Prolectare, idem 
quod Allicere., I 

Lacbnlcùm, i, g neut. ein truden Schweiß bad / 
pocilnica / Wierzchnica. 

La&üci,z;g.f. kattich / Salat / Sätara Läaü- 
ei), diminut, FrondensOlbeſtrus, feffilis x firidiss 
mollis. 
Lacünz,æ, g. f. eine Pfuͤtz oder lachen / eine Grus 
ven fo man auff dem Felde macht das Waſſer ab» 
zuleyten / einen Sumpff / Dot wody peiny/ Air 
(uid. Cabasrepenszſalſas baſtas limeſa, bibulasfadas 
pif o[asmdascaruleascraffasinerss defexa, inundant, 
pieea,pigra,triflis, Lacuna in pavimento eh Hö» 
le oder Grube da fid) ein Eſtrich eingefendtet hat / 
Loch / Dot / Diiurd. Lacũnòsti, a, um, voll Gru. 
ben / vneben / Dotkowäry. Läcũnätus, a, umshol 
wie eine Grube / Dziurawy. Lácünd, as, avi» a- 
tum, lacũnãr , id eit, lacunar facere 

Läcünärsäris,gen.dimin.a Lacus > bte Decke / 
Strop. Abidum, pictum, aureus excelfumss 

Lácüs;üs»vel i, g. maſe. ein Pfuel / ein ſtehend 
Waſſer / ein See / Jeztoro / Sadz awka bez ryb. 
Gelidusʒ limofus, cœnoſis, patulus y caf us, ſonorus, 
granquilluisprofundusslumpidus,madidus,pigersflu- 
snineuss defluns, borag ino ſus, uligineſis rumidus ba- 
fius» pifcofuss cabernofussundans; Pibreus, carulus, 
Item, Lacus, eine Moſtſtanne / dartun der Moft 
vom Kelter abläuft / Drybus Do krorego 
moge práfy ciecze. Lacusin ædificijs eine 
vertäflete Ober. Bahne / Strop. unde Lacunar. 
Lichculüsdimin 

Ladd. 25g H Herb Ladanum. ig · n. Gafft von 
ſolchem Braut / Roztlep ziele. 
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La ls, lf, læſum, lcdẽrt, verletzen / beſcha 
digen / Obrazae / Sntewaját. Lzsus,a,um, ver- 
letzt / zniewazony / Obrazony. Illäsüs, a, um, 
vnverletzt / Liienarußony / Nieobrazony. Lz- 
618, onis, g.. Verlegung/ Obrázá. Lzsürä,g.f 
idem Allidd,issallifi,allifum,allider&, auſtoſſen / 
Vderz yt o co, Allisl&, onis, g. f. Anſtoß / Vderze⸗ 
nie o co. Collidere,an einander ſtoſſen / Vderz ye 
jedno o Drugie Cöliisüs, us:g. male. & Collisios 
onis , das zuſammen ſchlagen / Vderzenie ste 
wzälemne. EI & Figura quæ Colliſio dicitur. 
Elidere, autſchlagen / auß ſtoſſen / YOybitác[ YD ye 
ttaczät Elidere herbas, aupgraben / Wykopp⸗ 
wéi, Elidere ignem ſilice, Seir auß chlagen / 
Wykrzeſac. Elilio, onis, g. fœ. eine Außſtoſſung / 
Wyrtaczanie / Wybnaänte. Eſt & Figura: ſo ein 
vocal mit dem m in einem Verß auß geſtoſſen 
wird / Riedy vo wierßu jakim jedna voca lit 
Druga wyſadzi z mieyſca. Tlidere » anſtoſſen / 
einſtoſſen / Vderzäk. Uidere faxis» an die Stein 
ſtoſſen / Roz bie o ftáte. Illiſus, us, g. m. Anſtoß / 
Vderz ente. Oblidere, verletzen / Sad tawiẽ. 

Lewärgiä, , g. f. lat. Voracitas. 

LTud-æ,g. lein Uberrock / Swierzchnta ſuk nia 
veftis angularis vel militaris olim, Candida ziq 
gnea, antbinas coccinta. 

Lætlis,a, um, frölich / frewdig YOefoty.L atum 
pro faufto & fortunatò, gluͤcklich / Szczesliwe 
powodzente. Lære (egetes, id ett, ferules: hub 
ſche geile Saat / Rofle) buyne 3bo3e- Là:é ad- 
verb. frewdiglich / Weſoto. Latörsarissatus (ums 
tar i, fid) frewen / froͤlich fepn / Weſelie sie Læ 
tans, antis, particip. frölich / Weſelacy Sie. Li- 
fichas, avis atum, l&tificare, frölich machen / 
KRozwefelät L&rifichs,a,um, das frölich macht / 
Rozwefelägey.Latificör,arissachs (um, lätifir 
các» frolich ſeyn / Weſeliẽ sie. Lætiſcete, frölich 
werden / YOefelié sie. non in ufu: Lit, æ;g· f. 
Gremb/XOvfele, Luxurtofasmutabilissdulcisfonan? 
gefliensexultans, Lätküdd,inis, idem, fed ob(o- 
le. Lacabils le⸗Frewdenreich / Wefoty- Alta“ 
bis, le. vnluftig Trieweſoky Lama inis, ge 
n. Mif fo man auff die Weder führt / Gnoy do 
nápráwy roley- , 

Lævh, æ· g. f. die linde Hand / Lewicã. Ls, 
aum; ut: Oculus læyvus, das luxe Aug / Lewe 
ofo. metaph. ſumitut pro inauſpicato & infor 
lici. LTi Sum, adverb. auff die linde Seyten / 
W kwo, Ee 3 Lë: 
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Leels, e glati Otoki Lëvitisatisg f. &Læ· 
vör,oris, g. m, Glatte / Gtadkost. Lavigdsas, 
avi,atum, c vIgite, glatt vnd eben machen / Gla⸗ 
die / Wymuſtac. L v&, as, ate, idem. Lt vãthc, 
aum glatt / Gtadzony. quidam fine diphtongo 
ſeribunt 

Lägäntim,i,g.n: Fladen / Plaͤtzlein / Rreple. 

Lägenä, æ,g. feine Flaͤſch / Slágá. Prabilis,cu- 
cenat a, fumo[a fpoletinadultisyPApida.L'ágüncülk, 
s;diminüt, 

Lägeös, g. fo. eine Gattung Weinreben / fo die 
Hafen febr lieben / Rodzay winney matice / 
Etory zatace lubia. 

Lägöls, g. f. Genus avis, quæ leporinas habet 
carnes, Peregrina. 

Lägöphthälmüs, i5 g«m-bem die Augenlieder 
nicht mogen zuſammen gehen / Powieki podnie⸗ 
bienie / choroba 

Lägöpüs, pödis,g. feine Gattung eines Vogels 
mit haarachtigen Fuͤſſen wie ein Haß / Snnt 
€3El.. Aurita. Item, herb. Benedictwurtz / Owie⸗ 
cti ítele/Sátecsa ſtopkã. Lágocróphifüm;ijsg. 
n. ein Orth da man Hafen zeucht / Kneg sátecs a. 

Lalcùs, a, um, ein Ley weltlich / der keine geiftli« 
che Weyhe hat / Lak / Swieckt / Nieposwie⸗ 
sony. (dzikie. 

Lälisid, enis» g. f. ein junger Waldeſel / Osle 

Lalld, as, avi, atum lallär, lalen gleich bie jun» 
ge Kinder fo noch nicht reden koͤnnen / Po dzietcin⸗ 
ftu mowic. 

Lämz, æ, g. f. ein Senckgrubt / da alle Vnflaͤtig · 
keit zuſammen laͤufft / Katußa / Dot. 

Lambsð, is, lambi, lambitum, fecundum Priſc. 
Lambeèrè, lecken wie ein Hund / Atzät/ Leptäc. 
Lambete aliquem, metaph. einen hinderreden / 
Obmawiãc kogo. Allambere idem. Prælam- 
bere, voran lecken / Credencowaͤc. 

Lämentör,aris,atus (um; lamencari wehekla- 
gen vnd jammern / Narzekac. Lame ntatiis, ge um, 
particip. beklagt / beweint / O plakany. Lamèntã- 
18, onis, das Weheklagen NMarzekänte. Lamen- 
täbllls, le, kläglich Fãfoſny. Laméntarlüs, a, um 
idem. Lamẽntim, i, g · n. Klag / Narze kante. Spi- 
ransmeflumsmiferumsturbidums querulum triſtes 
ani ſcrandum, aſber um, durumta. 

Lamia, æ, g. f. Dæmonum quzdam phanta- 
mata, quz formofarum mulierum fpecie al- 
fampta pueros & juvenes ad fe allectos devo- 
wärs (olent , ein Nachtgeſpenſt / Zauberweib das 
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die Kinder des Nachts fanget) Rocnicã / Csá 
noktzie fa ftuEá Ftore do tᷣtebie ptʒzywãbto⸗ 
ne delt diabet zaͤttaca. 

Laminà, æ, g. f. eine tupfferne / aͤhrine / zinnerne 
oder dergleichen Platten / Blaͤcha . — Mollis Zeene, 
ere as ſlexilis bracteata. Lamna etiam pro Lamina 
dixit Horat. Lämellä,dimin, 

Lamium i, g n. taube Neßlen / Porz ywã glu⸗ 
cha maͤrtwa. 

Lampas, pädls, g. f. eine Ampel / ein brennende 
Fackel / Pochodnia / Ragantec. Arden: noctur- 
na: ferrea, ıgniferasrofea, pingu us, coruſca, fumans, 
ignea, fumifera, rutilans, clara, candensscalens, 
fplendens, tremula, flammiger a; fulgida. In Accuſ. 
Lampada facit, unde Lampada, æ, g. l. 

Lämpeträ,@,g.f-Pifcis,alias Murena, Lampre- 
ten / Zampreta. 

Lämpyris,pyridis,g.foem. ein Wurm der des 
Nachts ſcheinet / Stornik robaczek. 

Länn. g. f. Woll / Welna. Mollis ſuccida, ru dus, 
medıcata fuco, bibula, ſordida: fecundaas temu s diſco- 
loritextilu. Lãnat ius, ij, g. maſc. ein Wulleweber⸗ 
XDetntars / Sukieuntk. Lansrius, a, um, von 
Wolle Wekniſty Laharis,re,& Lanadis.a,um» 
das Wolle tragt / We lniſty / chem obroſly. 
Lancùs, a um, wullen / Wetntänp. Lane lum, 
Länlficum, ij. gn. Wuͤllwerck / es fen mit ſpinnen 
oder weben / Item, Seydenwerck / Wetune robie⸗ 
nie / Sukieunictwo / prssoseng. Lanſficus, i, 
gm. ein Wuͤllenſpiuner / Wetuiarz / Suktennik. 
Lanter, vel Lanigèr, ra, rum, das wüͤllen tragt / 
Welkniſty. Lanötüs, a; um, das biel Wolle hat / 
Weiniſty Lanũgs, Inis, g. f. Gauchhaar / Ganhe 
federn an jungen Voͤgeln / Nech pierwßy / Prag 
fy Mollustenuis,cendidasridens,gracilisfvuticanso 
tenera, noßa. Item der Milchbarth / Mech na broe 
diie / gdy Etoporafta. Item, die Woll an den 
Fruͤchten / oſmaciny ná omocád). Länügind- 
sus, a, um, haarachtig / Nichem obrofly- 
>. E e herba, Möbelfanei Hiyoeinië 
štele. 

Läneë æ, ; f, ein fange/ langer Spieß / Wto⸗ 
cz nia / Oßczep / Darda. Torta, benatorta, trum, 
improbasacrisslongazcrudelis. Item, das Eyſen am 
Schweinſpieß oder *Dreu / Oltre wßelaklegeo 
oßczepn albo ſtrzaty. Lance bla, a, dimin. Läns 
ceãtùs, a, um, mit einer tangen gewaffnet, / Sala⸗ 
bart nik, Item, mit einer Langen durchſtoch n / 

mid 
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Wöfscsniesäbity.Länckärfäs,asum,ein Spieß, 
träger / Salabartnik / Spisnik. Läncind,assavi, 
atum,läncinär&, ſtechen / SzärpäcPrzekloc. 

Lánguórsorfs, g. maſc. Matligten / Trägheit / 
Stabosẽ / Gnus nose. Piger frigidulmletifer no- 
xiussamar iniquussgrabiyomnifer, acerbus y fri- 
gidus,fradus triftis, Item, Muͤdigkeit / Nieocho⸗ 
ta / Spracowanie sic. Längucd,eslangui,län- 

vert ſch wach vnd müde ſeyn / &prácománym 

yé tem, nachlaſſen / kleinmuͤtig ſeyn / Oflãbiec. 
nem. muͤſſia / faul vnd traͤg ſeyn / Gnus nym byé. 
Länguefcd, ii ‚längutfcer&,fchwwach vnd faul wer⸗ 
den / Gnusniec / Stäbiec. Languldüs, a, um, 
ſchwach / Krafftloß / weich / Slaby / Wdty / Ont 
ny. Languidulussa,um,dimin. Länguid&,adv. 
gemachſamlich I ſchlafferig / iràglid)] Nieochot⸗ 
nie / Teniwo / Stabo. Elangucó ses; elanguis 
elangusré& Elánguefc S,is.clangue(cére. Item, 
Rélangueré, & Rëlängučíçërë candem fere ha- 
bent lignificationem, „. ertocicben / verwelcken / 
Gſlabiec / Sleniet. Oblanguere; erfterben/ erli⸗ 
gen / Oſlabiec. 

Lang iüimsijgn Augſtein Surßtyn. 

Länis, as, avis atum » lanläre,zeihowen/zers 
ſtuͤcklen / Szarpac / Rozdjierak, Länius, ij, vel 
Lànib;onisg.mafc, Metzger / Fleiſch hacker / Rss 
më Länfenä, e, g. f. & Lànfárífüm; il gn: Kuts 
telhof / Rzeiniczy wärßtär/iutlof: Ländnius 
a, um» das dem Fleiſchhacker zugehoͤrt / Bzeini⸗ 
ey. Lap latüs, üs, g m. Zerhawung / S; arpanie / 
Vozßarpänte Laniatut,a, um, das zerhawen iſt / 
Rosfarpäny/Porabäny: Läniftäsz, gm. tin 
Fechl meiſter / Szermirſti miſtrz 

Länx,länels,g· f. eine platte / oder breite Schuͤſ⸗ 
ſel / Miſka plaſta Items cine Waagſchuͤſſel / Sz a⸗ 
Ia. Panda, libris equa. fictiliss repanday magna. Bi- 
linx;bilänchs, eine Schüffelmaage/ Szale. 

‚Läpächösg fyel Lapathum,i,g.u- herba Jat. 
Rumex, Sawrampffer/ Szczaw ZXobylt. Le- 
bricumo, 

Läeispid'z g. m. ein Stein / Rämien. Apers 
dnrussrigidus,mufcofüs. Lapis angularis, ein Eck⸗ 
fein’ Kämien weglowy. Lapis bibulus ; ein 
Tuchſtein Aamıen dziärſtwiſtyeLepis in cuſus, 
gehawen wie ein Muͤhlſtein / Ramien Eowäny/ 
étofány; Lapis molaris, ein Muͤhlſtem / Aanmen 
miynikt Lapillüs,Iydiminus,lte m; Lapilii tels 
geſte in / Kämien Otogi.iridessteretesspitlis Indi- 
ci perlucentesſappbiriatis hydafpeiy coloratis nifel y 


nitidi nitentes; kandidulisprätioßs Iilähnes. Lipl. 
dës a; um, ſteinern / Bamtenny. Lápidosüs;a» 
um; ſteinachtig / R mieniſty. et 
ut:Lamiæ eier s Steingruben/ Kamtenne 

orp. Lapidarius;ijs& Läpfeidä,z, g.m. Stein⸗ 
dawer / Steinbrecher / Kamtennik. Läpidicida, 
idem.Lipicidinázsg4. eine St gingrub / Stein · 
bruch / Kamtenne gory, Läpidösas,avieatum, 
läpidär&, ſteinigen / Ramtonowäc. Lápíaarió» 
onis, g. f. Steinigung / das iſt / wenn man mit tet» 
nen totrfft/ Zámionowánie. Làpidatór;orisg. 
m. einer der mit Steinen toirfft/AamtonowntE. 
Läpidätis, a, um; geſteiniget⸗ Y támionowás 
ny.Lápide(có,is,làpide(céré, Steinhart werden / 
Kämiee Twärdniec. Diläpidd, as, avi, atum» 
diläpidär&,mit Steinen beſetzen / pflaſtern / Bry» 
kowae / Kozwälie kamiente. Item, onnüglt 
verthun / verzehren / Rospraßäc/ prem arno⸗ 
wéi Elapidare, von Steinen ſaubern / die Stein 
hinweg raumen/ Wybieräé kämten. 

Lapp, æ.g. f. herba, Kletten / Lopin. Ten ars 
rigida Läppäceüs,a,umsdas ton Kletten ifl Bot 
pianowy. 

Läppägd» ginis, g. f. herbaſimilis Anagallidt, 
Seuchen Gſtrzyca ziele. (na. 

Lipsánd,s, g. f. wilder Rohl / Brzoſt ew pole 

Lapſio, lapſus, v. Labor,; eris. 

Laquchr, ir ls, aäquè ark, i, & Läquläriümsijs 
g n. idem quod Lacunar, eine gebogene oder ge⸗ 
woͤlbte Buͤhn oder Decke / Strop. Celſum, coru» 
Eau: aureum s piflumsanratumsaltumz amplams. 
Liqueätissa,um, gewölbt / Bogenwelß gemacht / 
Sklepiſty. 

Laqucus, én gm. ein Strick oder Band / Pow⸗ 
roʒ / Swiszek. Teuax, art mo xi us Das, dur uss 
tetrictiustruxginfamissdolofuss ald us, It. Laque- 
us, etn Fallſtrick / Sidto / Aapacska, Läqutä- 
chs, a; um, verſtrickt / Vs id lonj· Ablaquꝭ & as, avi 
atumsäbläqueäre , die Raben oder Baͤmm omde 
graben / Okopywal. Abläqueätid,oning-t, das 
vmbgraben der Baͤdme / Ofopywánto.Illaque- 
are verſtricken / Vs idlie / wiazac⸗ 

1. är, farls, g. m. fumitur pro ipſi domo & fo 
co,& in plur,Lärässid éft Dij domefticis Dialesn 
inferni, Lärärfümsis g. n. pro facrario domeſti- 
co in quo Lares ſuos colebant antiqui. 

Lärdum,& Lätidümsisg.m, Sped} S fosinia. 
Pinguesg rate, rub ens, opim um. 
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Lifgiotiris largitus ſum, argirt, frey geben / 
reichlich auß ſchenet en / Dawat / Rozdawãc. Lii- 
gitör, orig, g. mal. ber freygebig iſt / Dawea Lir- 
81118, onis g. f. das reichlich auß ſchenck en / Daͤro⸗ 
wanie / podarek. Largltas, atis g. fœ. Reichlich 
keit / Vberfluͤſſigke it / Szezodrobltwosẽ / Obſi. 
tos. Largus, a, um, reichlich / weit / Szezodroblt⸗ 
wy / Obfity. Large, & Lärgitär,adver, reichlich / 
völliglich / Soynte / Sczodroblſwie. Largitus, 
pro Largiter,obfol. Largilbquũs, a, um, der viel 
ſchwaͤtzt / Wielomowuy / Obiecowuk. Lärgi- 
flüùs, a, um, das uͤberfluͤſſig fleuſt / Obficle ply» 
nacy. 

ER ER g. f. ein Lerchenbawm / Modrzew. 
Lang e$asrobuff a. 

Larvad, æ, g. f. ein falſch gemacht Antlitz / Maß. 
kãrã / Obtudã / ltem, Nacht sgeſpenſt / Rocntcã. 
Terribilis, Acheruntigena, errans, procax, immanis, 
Sanasumbratilissoffea, Phlegetontis. Lärvätüs> a, 
um- mit einem falſchen Antlitz anget han. W maß 
käreubrany.Larvalesis, g. n. ein vngeſtalt Anger 
ſicht / O btuda / Maßrara. 

Läarüs, i, g. m. ein Taucher / oder Tauchendtlein / 
Bybitw ptak / Nurek. 

asanfim, i, gn. ein Geſchirt da einer fein Noth 
durfft jnnen thut / Stolcowe naczynie. 

Laſcvüs, a, um, geyl / vnzuͤchtig / muthwillig / 
Jurny / Wßeteczny / Kofpufiny. Lacividæ, 
gf: Geylheit / Vppigkeit / Jurnoße / Roſpuſta. 
Teta, mollis hilarisprophana. Laſeivið, is, vi, itum 
laſeivité, geyl oder gottloß ſeyn / Beſtwie ste; 
La(civire etiam arbores dicuntur, wenn fie geyl 
wachſen vnd viel Schöß bekommen / Rozraſtat 
sie / Roſt rz ewiãc. s 

LäsersEris;g.n, Eft fuccuslaferpitij, Teuffels⸗ 
dreck / Czartowe fáyno. Láserpitiüm;ij;g.n. ein 
Kraut waͤchſt in Syna, Cyrenayſtie ztele Laser- 
pitlatus, a, um, ut: Acetum laſerpitiatum, Eſſig 
mit £afer vermiſcht / Ocet 3 tym zielem pop 
mieß any. 

Läißüsaum; mid / erlegen / Spräcowäny. 
Laísitüdó,inis;g.£. Mattigkeit / Spracowänte. 
Läßeleö;is, la(sefcéré  milb werden / Mordo⸗ 
mát tzie / O flãbiet. Elaſſeſeere, idem. Lälsö,as, 
ayi,atum;la(saré,milo machen / Wysilac ste. De- 
laſſare: idem. Laſßsatus; a, um; mũd gemacht / übers 
muͤhet / Spräcowäny. Prælaſſare, vorhin mud 
machen / Wprzod zmordowat. 

„ Latebra; vide Lateo, 
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Late B, es, la chr late r᷑ verborgen ligen / bonbe 
kandt ſeyn / red sie, Dyßet. Låter islim 

re, idem. Lätitö, as, avi; atum, Ja tare, fid) pers 
bergen vnd nicht ſehen loffen / Zryé ste csefto. 
frequent. Läcitäti8, onis, g. fcœm. das verbergen / 
ZAcyéte sie. Lätencer,adverb. heimlich / verbor⸗ 
genlich / Ppotatiemnte Lätibil8, as, are, &Lärt- 
bülör,aris. ari, vnterſchleiſſen / Rryc sie. Làcíbü- 
lum, i, gn. Latebrà, æ, & Lätebr&,arum,plu.nü, 
ein heimlich ver borgenkaͤger / Vnterſchleiff / Skry⸗ 
tos / Cod yſt o. Effoffasdemiffa,cca, faxofas obfcak 
ua, turpis, bilis, occulta, labyrinthaa; olens, pigra, a- 
fra caßa, curßa, irremeabilis. Làtebrícólá,a, gm. 
d in einer Hoͤlen wohnet / Pokatnik. Lätebröstis, 
a, um, voller Hölen vnd Schluffen / Skryty / Los 
chowaͤty. Lätebröse, adverb, heimlich / verbor⸗ 
genlich / Pokatnie. Märkbrö;assare, fid) verbers 
gen vnterſchleyffen / Skryt sie. Süblaterk, vnten 
verborgen ligen / Vkrywãc sie. 

Lütérstéris, g. m. Laterem, latere, Genitivus 
& Dativus fingulares raró leguntur, & Lateres 
in plurali integrum inyenitur » pro terra cocta; 
eln gebackener Ziegelſtein / Ceg la. Cochilu. Låter- 
cülüs,i, diminut. Läteritfüs, a, um, von Ziegel- 
ſtein gemacht / Ceglany. Latèxar IA, E, g. f. Ziegels 
huͤtten / oder Ziegelofen / Cegtelnta. Laterariüs, 3, 
um, idem quod Lateritius, Laterarius, ij; g. mal. 
ein Ziegelbecker / Strycharz. 

Lateralis, vide Latus. 

Laterna, æ, g. f. ein leuchte / katern / Läternta. 
Dux, ardefcens, Lärernäriüs , ein laternmacher / 
Ktory laͤternie robt. 

Lärexsläticis,g.m. allerley fltefftge Ding / als: 
Waſſer / Wein / Oel / ic. Ctekaca rzecʒ / jako / wo⸗ 
da / wino / etc. Fontanus, pitres, cernlemsrorants 
Jbumans , bumenss liquens y f'umineus amn, 
gelidus, 

Läthrys,idis, g.f. Springwurtz / Skoczek ro⸗ 
bat. quæ Cataputia major dicitur... 

Latio; & Lator, vide Fero. Latibulum & La- 
tito» vide Lateo, 

Lätlüm, ij;g. n.regio Italiæ, der Satiner Sandy 
XOtofta jiemtá. Hefperimm,antiguumspulchrums 
Forte, agreſte. Làtiüs, a, um, & Lätiafis, le; das 
auß dem Land iſt / W toſtt / Lacinſti. Lärinüs, a, 
um;& Lärinlensis, e, idem, tateiniſch / X áctnfEt. 
Läting,adverb. Latetniſch / po Káétnte. Lätint- 
tas, atis, g. f. Lateiniſche Sprach / Laeinſti jez yk. 

Lato 
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Lato & Lateſco, vide Latus, 

Lätömi&, arum, g. fc · pl. nu. Steinbruch oder 
Gruben Nämienne gory. Latömüs, L g. . ein 
Steinmetz ober Strinbrecher / Kamlennik. alias 
Lapicida. 

Lätrra, æ, g. fe, latin? cultus; ſervitus religio- 
nis unde Idololatria, vide fupra Idolum. 

Latini; g. f. ein heimlich Gemach / Profen / 
ein Ehegraben oder Schuͤttgraben / dadurch man 
das Wuſt auß dem Hauß leytet / kaznia domowa / 
Prywet. Cænoſa, olida, [purca, 

Lätrd, as, avi; atum, látráré , Bellen / beffgen 
Szczekãt᷑. proprie canum eft. Läträtör,oris; g. 
m. ein Beller / Befftzer / Szezekacz. Latrãtüs, a, 
a, um, particip . angebellet / Ss es ekany. Latratus. 
us, g. m. das bellen / befftzen / Szezekante. Cano- 
run, clarss, [agus Bagus Pigil ferßidus, diſſonus, hor- 
rificus, multifonsa, caninussraucus dirus, Alläträ- 
re anbellen / Szezekãc na kogo. Conlatrare, jt» 
fammen bellen / pofpotu Bczekäc. Oblatrare, 
widerbellen / CscseEác na kogo / Qbmamtác. 
Oblatratorsoris: g.m, Widerbeller / Sez eka ta cy. 
Oblatratrix, icis; g. f. Widerbefftzerin / wiegot⸗ 
ra / G bmowliwa. 

Latr8, onis, gen. com. ein Mörder ober Straf- 
ſenraͤuber / Rozboynik. Infeffuss furiofus » foli- 
citus y lucripetas fcelerofussaftutuss faus, fangfi- 
molentus, inſidiator, cruentus y graffans y funeftuis 
mefariuss ſceleratus. Lätrünchlüs, dim. Latroci- 
ndr, aris, atus fum,látrocinarz,órbereptreiben/ 
ein Staſſenrauber ſeyn / Rozbilak. Latröcinati8. 
onis, g. f. & Lätröcinitim> is g. neut, Moͤrderey / 
Straſſenrauberen / Roz boy. Nefarium:funeſium, 
mo&urnum, Lätrunculätör, Oris, g. m. ein Blut ; 
richter / vnd erſucher der Moͤrder / Rozboxntezy 
épicgters. 

Lätrünchltis, i, gen. mafe, ein Schaachſtein / 
Szäch. Ludus latrunculorum; Schaachſpiel / 
Szachow gra. 

Latumiæ, idem quod Latomiz, Latus, parti- 
cip. vide Fero, 

Lätliss a, um, weit / breit Szerokt. Late, 
adyerb. breit / Szeroko. Lätitüdd» dins, g. foe, 
Breitte / Sz exokost. Lärelcd, is, lácefcére, breit 
werden / Szerzyk ste. Latifolium, ij. g.n. & Lā- 
ere, g. f. breitblaͤtterich / Sz ero tego lis eta. 
LatfündYüm,ij,g.n. ein weit breit Gutt / W kost. 

äticlävfüs, a, um, ut: Tunica laticlavia, ein 


Raths rock / Szara ſenatorſta. Laticlavius, ij 
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g: m. ein Raths herz der ſolchen Rock tragt / Se. 
nárot witäkiey ßäcte. vide Clavus. Lato , as, 
are, non uſurpatur, ſed Compoſita. Dilatò, as, 
avi, atu m, di lãtar, außbreiten / Roʒßerzat. Dī- 
latäti8, ons, g. fœ. Außbreitung / Rozßerzenie / 
Dilatatüs, a, um, außgebreitet / Kozßerzony. Pro- 
latare; verlangern / verziehen / Odktadaͤt / Roz⸗ 
ßerzac. Prolatatio, onis, g. foe, Verlangerung / 
Odwlokã. Prolatatus, a, um, verlaͤngert / Od⸗ 
wleczonp. 

Lätüssteris, g. neut. die Seyt / Bok. Tenerum. 
Latüſchlüm, i, dimin, Milites late rani, qui latus 
Principis ftipant, Läterälis,le, ut: Dolor late - 
ralis Seytenwehe / Bol boczny. 

Lavacrum, v. Lavo. Laudo, v. Laus. Lautus, & 
Lotus, v. Lavo. Lautrina: idem quod Latrina. 

Läyer,veris,g.neut.& ali quando fœm. Herba. 
Waſſerrepff / Potocznik / ziele. 

Lävö, as, la vt, lautum, lotum; & antiqvitus la- 
vatum; la var, waſchen / Nye / Vmpwat. Lavos 
is, Antiqui dixerunt. Lävatiö, onis, g. fæ, das 
waͤſchen / Myete / Napänie. Làvacrüm, i, g. n. 
ein Bad / Kapiel. Molle nitidum, calidum. Lautus, 
& Lots, a; um, parte. gewaſchen / gebadet / Vmp⸗ 
ty. Sfapäny. Lautus etiam ſigniſicat, ſchlecker · 
hafft / Roſkoß niczy. ut; Homo lautus, ſauber / 
wolgeruͤſt / hoͤff ich / praͤchtlich / koͤſtlich / wolgelebter 
ober wolgehaltener Menſch / Soyny / Doſta tnt / 
Kospuſtny / Zarkak. Laute, adv. zierlich / hoͤff⸗ 
lich / Zoynie / Chedogo. Laütitià»z, g. f. Pracht 
vnd Herꝛligkeit / Doſttek / Ochedoſtwo/ Ross 
gärdytäs, Lautia, rum, & g. n. & Lautiæ, arum, 
8. f. pl. nu. Schenck gaben / fo die Römer frembden 
Bott ſchafften ſchickten / VPpominktktore Bien 
miänte cudzoßtemskim Poflom dawält. Lö- 
türd; æ, g. foe. das Waͤſchen / Plokaͤnte / praͤnie. 
Lotoriüs, a, um; das zum waſchen gehört / Do 
pránta nalejacy. Lötrix, icis, g. f. ein Zäite 
rinn / praczka. Elävd, as» avi, atum, clavaré, & 
antiquè in tertia conjugat, elavis, elavi, elotum, 
clavére ; außwaſchen / auß ſchwencken / Wymye / 
Wyptokat. Lilotus;& ĩllũtus. a, um, vngewaſche / 
Nieumyty. illücibilis,le, das man nicht waſchen 
kan / Nieodmyty. 

Laũtiis, i; g-f. ſecundæ & quartz declinationis; 
ein Lorbeerbaum / Bobkowe drzewo. Parnaſſia, 
fragilis,siridiss Siridans, [acras teneras innubas nis 
tidas triumphalis, latifolia, fyleffris; paciferas cri. 

4 F f fa» 
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Pata,Sirguneulss optima, Indicdy odorata, faftidi- 
ce, ramali,crepitans,opacasfi renssgirgineaslonga- 
Va y patula , inmupta „myfla, trinmphans, Sirefcens, 
redolens, procera, Laüreä, æ g. f. ein forbeerb[at/ 
Aıscıe bobkowe. Laürèus, & Laüriniis, a, um, 
von Lorbeer / Bobkowy. Laüretum,i,g:n. ein 
Orth mit Lorbeerbaͤumen gepflantzt / Bobkowy 
ogrodek. Laürtà æ, g. f. ein Lorbeerkrantz / Wie⸗ 
niec / abo Eoroná s bobkowego Itécfa.Laüreó- 
Ja, æ, dim Laũrèãtlis, a; um, mit £orbeerbláttern 
gekroͤnt / Bobkowem lisien osoobtony. Lau- 
rifer,& Laüriger.rasrum, das forberbáum traͤgt / 
Bobkowe drzewo rodzacy/ noßgcy. 

Laũs, laũdis, ob / Preuß / Chwatlã. Magniflcay 
celebris infignis, eximias [uperba, egregias faſtuoſa, 
hymnifona, bißax. Laüdd, ds, avi, atum; laudare, 
loben / preyſen / Chwanc. Laüdätüs,asum,partic. 
gelobt / Pochwalony. Laüdätör, oris, g.m. ein 
tober / der guts von eim ſpricht / YOyflzwiács/ 
Pochwalãacʒ. Laüdatrix, icis, g. fœm, ein {obes 
rin / Wyſlawiaczka. Laüdätiö> onis  g.foe. 
das Loben / Chwalente Laüdabiis le, loblich / 
Chwalebny. Laüdabilitér, adverb. loblichen / 
Chwalebnie. Laũdativus, a, um, eim zu fob ge⸗ 
macht / Chwalacy. Allaudare, faſt loben / pothe 
walác. Dilaudare, idem, Elaudare, Vorauß nens 
nen / Wyſlawiãc/ Wychwalae. Collaudare, mit 
loben / Ppoſpolu chwalic. illaũdats, a, um, vn 
geloeet / Nieſlawny. Illaũdabilis, le, vnloblich / 
Nlegrzeczuy / Niechwalebny. fed inufitatum: 

Lautia & Lautitia, vide Layo, 

Lautrices, duorum fratrum uxores. 

Lautomiæ, idem quod Latomiæ. 

Lax; fraus eit, inquit Feftus. unde Lacire, 
utrumque obfolet.. 

Laxe, & Laxos vide Laxus. 

Läxüs, a, um, weit außgedaͤhnt / geraum / Sze⸗ 
rot/ przeſtworny / Wolny. Habenas dare la- 
xas, den Zaum laffen ſchieſſen / Wodze popus tit / 
Wolno £ontá ou50áC Lax, adv. weit / &serofo 
Läxö, as, avi, atum, làxaré, weit ober geraum 
machen / Item, auffthun / popußczãẽ / Vwolniãe / 

Kozprzeſtrzentäc. ut: A vinculis laxares auß 
den Banden erlaſſen / S wiellow Fogo uwoluté. 
Läxätlis>a, um, weit gemadit/Xosprsefftsenico 
ny / BeroEt, Laxltãs, atis, g. f. Meite / G5eroFo£C/ 
Przeſtwor. Läximentum;i,g. neut · Zulaſſung / 
Ruh ecu der Arbett / Odpoczutenie / Vlzenie,. 
Réaxart , nachiaſſen / exweneren / Odpoczos / 
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Vlzye / Rozßerzyt. idem quod laxare. Rélixiss 
a, um, auffgedahnt / weit gemacht / ostvtosány/ 
opußczony. Reldxatið onisog. f. Nachlaſſung / 
erhengung / Popußczante / Vlzenie. 

Lea, & Lena, æ, g. f. ein doͤwin / Lwicd. Ge- 
tulastorgas Libycasbircana, fulda, [tba andax,dus 
rasimman [veta diras feroxs Africa, Aarmaæricas ca- 
Pernicuba strx. 

Lébes, bes, g. mafe, ein Keſſel ober groſſer 
aͤhriner Haafen / Zk o£tet / panew. Cur bis, cafus, 
umi us. 

Les, i, g. maſc. ein Beth / lozko. Con ſratus, 
perlucidus, teres, mollis, gemmans,fulgenssjugalisg 
tepidus, delicatus, pulcer, tremulus,fratus, cubicts 
laris, Lectülus.& Lectic us, i, dimin. Teneri le- 
&o; zu Bethligen / tejed na tozku. Lechic A, g, 
g. f. ein Saͤnffte / Lekty ka / Raretã Fulgens ebura 
na. Leéticüla.dim:n.L«cticarius;ij, g. m. Saͤnff⸗ 
tentraͤger / Lor ny / Kekrike noßacp.· Anaclintẽ. 
riüm, ij. gen. ein Faulbeth / koderbeth / tozko dzten⸗ 
ne. Lectiſtern atór, oris, g. m. ein Vetter / der 
das Beth macht / lozniezy Leckiſternium. ij. gns 
cum facrorum gratia lecti in templis fterneban. 
tur ad diſcumbendum, (ive pernodtandum. 

Lecythüs, i, g. m. ein Oelkrug / Bameczka / 
Sloiek malarſkt. ! 

Lectus, a, um, & Legio; v. Lego. is. 

Leg, as, avi, legare, Bottſchafft ſchicken / Pos 
ſelſtwo wyprawowä£. Item, Alicui legare, 

Einen zum Erben machen / vermachen / O dkazac / 
Japiſaè nå teſtamencie. Legätüs, 1 g. maſc. ein 
Abgeſaudter / Po fet. Item, ein Statthulter / Géi 
mietit, Legatlö, onis, g.foe. eine Bottiſchafft / 
Poſelſtwo. Legättvum, isg. n. der Botlſchafft / 
Zehrgelt / Poſelſta wyprawä/ Radrozne. Le- 
gitüm'is g. n. ein Ex bgem acht G oEasánego co, 
Legatarls a, um, zum Erben gemacht / Der / dem 
ein Erbgemaͤcht gemacht iſt / Odkazaͤnego eo 
matacy / Teſtamentu dochodzacy. Legärde, 
oris, g. malein Exꝭmaͤcher / der einem eln Erbge⸗ 
macht machet / Teſtamentarz. Able gd, as, avis 
atum, ablegaré s mit einem Befehlch hinweg ſchi⸗ 
cken / Oddalãe / Odſytae / Dopráwiát. Able. 
gatis, onis, g. f. das hinweg ſchicken / Odeflante / 
Wyſlanie. A! legatüs, a: um, hinweg geſchickt / 
Qoeflány/ Wyllany. Allegare, ein Botten zu 
eim ſchicken Pofytac, Item, anziehen / fuͤrwenden / 
Zeugnußweiß anziehen / nennen / oder nauſſen 
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przywodzit eo nä swiädectwo. Allegatio, 
onis; g. f. Werbung fo geſchicht an einen durch an⸗ 
dere Leuth / Przywodzenie / Näſytänte. Colle- 
gare non dicitur; fed Cöllegä,x, g m. Amptsge · 
mof / die eines Ampts ſeynd⸗ Gpoturseoowy. 
Collegiumsij g.n. ein Verſamblung ber Ampsge⸗ 
noſſen / ögromaͤdzente / Gpolnosé urz edu. De- 
legare, eim ein Sach auß zurichten befehlen / o» 
tucát/ Spußcʒzůt urzad. Item; hinſchicken / in 
Bottſchaffts weiß schicken / Poſelſtwo wyprä⸗ 
wwowát, Delegato,onis, g. f. Befelch / gegebener 

Gewalt / Slecente / Wlanie prawa. Prelegares 
einem im Teſtament fuͤrauß verordnen / Odkazo⸗ 
wäl wprzod. Prælegatum, i, gn bas eim fuͤrauß 

verordnet iſt / Odkazänego co wprzod. Rëlē- 

gar£, weit hinweg ſchicken / Qooali/ Odeſlac. 

Item, ins Elend verſchicken / Wygnac. Rélega- 

8, ouis, g. k. ein Verſchickung / Gygnante. Sub- 

legare, id eit, Sub(tituere. Subdelegare, an eines 

andern ftat ſetzen / Namieſtulka obierac. 

L&gd, is, legis lectum , leger, leſen / ſamblen / 
Csytac/Sgromadzaͤe Item, exwehlen / außerle⸗ 
ſen / Wybierat / Sbierät. Lectus, a, um, erwehlt / 
Wybräny. Le&us;tis.g-m. pro Deleau,Mufter 
rung / das außer leſen der Kriegsleuth / Obterá; 
nie / popts. Lecte, lectius, leckiſgimẽ, adverb. 
außerleſen gut / Wybornie Lea: &, onis, g- f. das 
leſen / Czytante. Item, Erwehlung / Wybiera⸗ 
nie. Lectör, oris, g · mafc. ein Leſer / Csytelii. 
Studſoſus, bigi lans, doctus, ingenuus, candidus. Lē- 
AiB asare freq. offt leſen / Czeſto czytáć, Le. 
Gürl8, is, lectürirè, Begierde haben zu leſen / 
Cheiec czytäk. Legülüs, li, g. m. ein Traubenle⸗ 
ſer / oder Sambler allerhand Fruͤchten / Gbry⸗ 
wäcz/ Bieracz. L&gümen, güminis.& Légu- 
mẽntum. i, Item, Lgärlüm; ij g. n. aller ley Ge. 
waͤchs fo man mit außrupffen einſamblet / als: Bo · 
nen / Erbs / ic. Jarzyna wßelkã / iako bob ⸗ 

och / 14, Pingu: yterreftre, Legi bills, lesließ lich / 
das man leſen kan / Czyteluy. Legi8. onis. g. fœ. 
ein hauffen Kriegsleuth / oder ein Kriegsheer von 
12500. Perfonen ; oder wie Vegete ſagt / 6000. 
weniger od mehr / Po lek wktorym zolnterzow 
wjt okoto 12502. ábo/ ako. Veget. mowi / 
6000. Martia. Légiüncüla, æ, dimin. L&giönä- 
fis a, um, zu ſolchem Kriegsheer gehörend / po l⸗ 
Eowy. Légionicim;adverb, id eft; per legiones, 
Allegö 18, Altegf, allem, allegerè, zuerwehlen / 
Wybierse / Przybierac. Allectus: as um» partie. 
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zuertzehlt /Prsybräny. Allediusin Senatum, Er 
ift in Rath genommen / Przybrany do Genátu. 
Colilger&, ſamblen / zuſammen leſen / Ibierãc do 
Enpy/Sgromáosác. Colligere milites vel exer- 
citum, Kriegsvold ſamblen / Sbierac lud. Item, 
Colligere, ſchlieſſen / muthmaſſen / Dorozumie⸗ 
wá sie / Dowodzie / zamykac. Colledüs,a, ume 
particip. zuſammen gefamblet/ ßdgromadzony. 
Collé&tió, onis, g. fce. ein Zuſammenſamblung / 
Igromadz ente. Collectiones. pl. nu. Geſchwaͤr / 
Wrzod. Colleaü,z, g. foe. Samblung / Sktad / 
Sbierániná. Collectan&üs, a, um, ut: Æs col- 
lectaneum, geſamblet Gelt / Sbtor. Cölleckanèa, 
orum, g. n. pl. nu. Außzug / Auffzeichnung auß al 
lerley Buͤchern / Ibieränina / Xlaßki sbiecály 
ne. Cöllectitlüs, & Cölledivüs,a,um, verfambs 
let / Sgromãdny / Dowodny. Deligere, erweh⸗ 
len / außleſen / Gblerae / D brywá£. Delectus, a 
um, Außerleſen / Obierante. Delectus, üs, g. m. 
Erwehlung als wenn man Kriegs leuth außkieſt / 
Bra miedzy zo lnierſtwem. Ic, Vnterſcheid / 
Noz ſadek. Diligere, lieb haben / Nilo wat. Di- 
lectus, a, um, geliebt / Rochany. Diligens, entis, 
partie ip. liebend / iitutacy. Diligens, nomen 
ex particip; fleißig / ſorgſam / pilny. Diligentiä, 
g f. Fleiß / Sorg / Pilote. Sedula, magna, fidelis, 
extrema, Diligenter; adverb. fleigigficb/ pilnie, 
Indiligens, pnfletfig/ Niedbaty. Indiligentias 
Vufleiß / viteobálftwo. Indiligenter, vnfleißig⸗ 
lich / Riedbile. Eligere, außnehmen / erwehlen / 
Wybráć. Ele&us; a, ums partic. Erwehlt / Wy⸗ 
brány. Electio, onis, g f. Erwehlung Wybras 
nie / Elekcyia. Elector, oris, g. m. ein Exwehler / 
Churfuͤrſt / Wybteracz / Elektor. Eledrix;iciss 
g. f. Auß kieſer in / Chur fuͤrſtin / Wybteracz ka. in- 
celligéré , verſtehen / ozumiet. Intellectus, a. 
um, verſtanden / Srozumtäny. Intellectus, us, g. 
m. Verſtand / Rozum. Inte lligens, entis, partic, 
verſtaͤndig / Rozumny / Rozumienie. intelij- 
gentis; ag f.Erfantnuß/Verftandt/Rosumnose 
incelligentersadv, verſtaͤndtlich / Wyrozumnie. 
Intelligibilis, le, das verſtanden mag werden / 
Wyrozumälny. Sübintellliger&,ein wenig vere 
ſtehen / Dordzumtewädste. Negl gere, verach⸗ 
ten / verſaumen / daniedbãẽ / Lekce wäjyc.Negli- 
genssentis,g.0. liderlich / ſorgloß / hinlaͤſſig / Nied⸗ 
báty. Negligentla, x. g. f. & Neglectus, us g. m» 
Hinlaſſigken / Sanledbame. Nezlecdio, onis g. f. 
Ff 2 Ver⸗ 
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Verachtung / Zekkie wajente. Negligentèr, adv. 
liderlich / ohn Sorg / durch Verachtung / xredba⸗ 
Ve] Ntepilno. Perlegere, durchleſen / od gar auf 
leſen / Przeczytac. Prælegere, vorleſen vnb auß⸗ 
legen / Esytäl publiczute. Prælectio, onis, g. f, 
das Vorleſen / Czytante publiczne. Prælector, 
oris, g. m. ein Vorleſer / eſer / Czytelni publi⸗ 
eeng, Réléger£ , wiederumb leſen / Snowu czy⸗ 
tat. Sublegere, heimlich hinweg nehmen / auffle⸗ 
ſen / Podſluchac co/ Rrasc. Seligere, auff ein 
Orth ſamblen / abſoͤnderen / Gbrat. Selectus, a; 
um; abgeſoͤndert / Wybrany. Selectio, onis; g. f. 
das außleſen / abſoͤnderen / Obteränie. Legere 
quogzlignificar,ftehlen/Aräse, unde Sacril&güs; 
a, um, ein Rirchendieb/ $otetofrab$cá. Sacrilé- 
glum, ij, g. n. Kirchenraub / éwtetoErabstwo. 
Translegere, überleſen / durchleſen / przeczytac. 

Leguleius, v. Lex, Legulus, v. Lego. 

Lemä, æ, g. f. weiſſe Feuchtigkeit fo ſich in den 
Windeln der Augen verſamblet / Gcz ny gnoy. 
Lemosüs, a» um, Trieffaugig / Oczu 3ácteEty d». 

Lembüs, i; g. m. ein klein vnd leicht Schifflein / 
lodka mã ta. 

Lemmà, atis, gn. Argumentum, thema, Sum- 
ptio; ein vnwiederſprechlicher Spruch / den man 
zulaͤſt / Napis / Titul / Suma. Hinc Dilemma, 
videſupra. 

Lemnifcus, i, g. mafe: ein Schnur / Faͤſel oder 
Bendel / Kraͤntz od Kronen damit zu binden / Bin. 
da / opußcz ona kitayka u wienech u oltarzã / 
3€. Lemniſcãtus, a, um, mit ſolchen Bendeln ge⸗ 
bunden / Bindaͤmt otoczony. 

Lemonium, five LimÖnlüm; ij, g. n. Winters 
gruͤn / Natterwurtz / Limontta ele. 

Lémürés,lemurum, g. m. pl. n. tant. Nachts» 
geſpenſt / Strachy nocne / Duße. Nochurni, nigris 
Phlegetontiaci,atri, mendofi,mali. 

Lend, æ,g. f. ein urentvirtinn/ütplerin/JXus 
fitanka. Improba, Gpurca, multibibasmalefunda, 
Jenifidascallida, Lend,g.com. quamyis etiam ha- 
betur in fee. gen. ein Hur enwirh / Kupler / Rufi⸗ 
Yan. Infidiofus, impurus, aßaruss caut uso Berfuruss 
perfidus, importunus, Lenülüs, & L&nünchlüs;li, 
dimin: Lenönfüssa,um,folcher QBirtbfcoafft oder 
Kuplerey zugehörig / ufüástftr. Lengcinlum, 
ij, g. n. Kuplerey / oder Beherbergung gemeiner 
Frawen / Piekrzenie / Aubreinosej Kufilan⸗ 
ſtwo Item, huriſche Zierd / Geſchmuck / Pra ytudã 
Ppoyprámá. Item, ſolch Schmeichlung / reitzung / 
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Pießczotliwose / iagodnotc. Lendcindr, aris 
atus fum; lenöcinäri; Ruplerey treiben / Pobfas 
zac / pochlebtãcẽ / wodzik. 

Lenis, e, Glatt / ſanfft / lagodny / Gfädkt. Le- 
nitér , & Lene, adverb. ſaufftiglich / tägodnie. 
Lenitas, atis, & Leni tũdd, inis, g. f. Sanffte / Item, 
Sanfftmuͤtigkeit / kagodnose / laſtawost. Leni- 
mën, inis, & Lenimentlim,i, g. neut. Sanfftung / 
das ſanfft oder mild machet / lagodzentu ſluzaca 
Eed Pryprawa. Lenió is; lenivi, & Ienfrs 
lenitum, lenire, fanfft machen / glatt machen / lã⸗ 
godzie/ Blagac/ Glädzit. Delenire, quod & 
Diliniré dicitur, verſohnen / befriedigen / geduͤltig 
vnd zam machen / Rtagat. Delenificus, a, um, 
id eft;Blandiloquus. Belinitus, a; um, berebt/ere 
weichet / Vb lagany. Delenimentum, i, g. n. Er- 
wetchũg / Przyprawa / blaganiu ſluzaca rzecze 
Delinkör, oris, g. m. der einen uͤberredt / erwei⸗ 
chet / Bkãgacz. Oblenire, idem quod Lenirc.. 

Lens, dis: g. f. Haupt Niß / Gnida. Lendigie 
nosüs; von Niſſen / pelen gio. 

Lens, tis, g. f. &infe/ Soczewicd. Lenticülti.ats 
dimin: Item, Lenticula, ein flein Geſchirilein wie 
ein sinfe geſtalt / Stoiek máty. Item, Gemma 
Item, Lenticulæ, arum; faubflecfen am eib oder 
Sproͤßlen / Piega. Lentigö, ginis; g.foc. idem. 
Lentlichläris, e, & Lentiginösus, a, um, das voll 
Sproͤß len ift] plamiſty / piegaty⸗ 

Lentifcls, t; g. f. ein Baum darauf der Maſtix 
fleuſt / von welchem Holtz Zanſtecher gemacht were 
den / Naſtykowe drzewo. Lentifcinüss a, um- 
von ſolchem Baum / Maſtykowy. Lenricífér, 
das felche Baͤume traͤgt / Maſtykowe drzewo 
rodzacy/ noßocy. 

Lenttis; a, um, weich / zaͤhe / Miekki / Gibt 
Alpft. Item, langſam / traͤg / faul / gemachſam / 
gLemwy/ Nieochotny. Lente, adverb. gemächs 
lich / langſam / pomátu/ Lemwo. Lentiriá, s, 
gf. Zahe / Welche / Gibkose/ Aipkosc. Lentis 
d, dals, g. f. Trägheit / ⁊angſamkeit / Nieocho⸗ 
ta / Nierychtos e Lea, as. are, weich machen / 
Gibas / Ylágtnát. Lente(có; is, lente ſcłre, & 
Lented,es lentẽre, weich werden / Gibkim bye / 
Miekczec. Lencórsoris; g. m. zahe Feuchtigkeit / 
Nnekkosc / Kıpfose. Oleum maceretur dum 
lentefcar , bif es klaͤberachtig oder zah werde / 
Ntech bedzie moczony / az zmieknie. 

Leo, ſess levi, letum, hodie in ulu non eſt, ſed 
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ejus compofitum y Daled,es, evi,etumsdelert, 
außleſchen / außtilgen / Smaz ae / Wymazac. De- 
letills, e, das außleſchet / Smazutacy. Delebilis, e, 
das auß getilgt oder geleſcht mag werden / Smazã⸗ 
nin podlegty. Deletid,onis, g.foe. Außtilgung / 
Imazanie - Delet ö r, oris,g m. & Delẽtrix, ieis, g. 
Zem. Außtilger / Außtilgerin / dmazulacy / Sma⸗ 
gulaca. Deſetitlüs, a, um, ut: Charta deletitias 
Paptur⸗Papier / Copey⸗Papier / Rartã do zmä⸗ 
5ánta. 

L&8.léonis.g.m.ein £ót/ Lew. Horrendusster- 
vibilic, eſtifer, [abussfulfus, Getuluss bàlofus, baſtus 
sabidus ferus, infanussvapaxsiracunduss ingenunss 
rapidus,ferox,generofus > Biolentussfrendens, truxs 
rigidus,Phrygims,animofüs, audax, jubatis, preda- 
torsberrificussfurenss fortis, fremens, celers rugiens, 
Lco, etiam eft unum ex 12, fignis cœleſtibus. 
Leünchlüs,lisdimin. Légn3,a.g, foe, eine &ömin] 
ALwicá. Hbicas torßa, Getula, Hircana, falßas ſaßa, 
andax,durasimmanfuetazdira,feroxs Africa, Mar- 
maricascabernicubastrux. L&öninus,asum; das zu 
einem Loͤwen gehoͤrt / wi. L&pardüs, i, & Ltð- 

ardälls, is, ein Thier von einem Löwen vnd Dan» 
terihier geb orn / Leopard / Zámpárt. 

Léontice,65, g. f. herba, alias, Cacaria, Bergs 
traut mit Samen / gleich wie weiſſe Beerlein / SD, 
toſnä ziele. 

L:öntöpetälön, herb, quz vuigó Pes Leonis 
dicitur». . 

LéontóphónBn, g.n. exiguum eft animal in- 
ijs regionibus naſcens, in quibus gignuntur 
leones, quo guſtato, leo ftatim moritur. 

Lépidfüm, ij; g. neu. Senfftraut oder Pfeffer⸗ 
traut / Mietka Grecka / Pieprzycã. 

Lëps, g. fœ. ein Waſſergeſchir: / ein Gate 
tung einer Fluchen / ZA ome / Wodnp ſtat ek / 
Dzban. 

Lépórsvels L£pös,oris;g.malc. Anmutigkeit / 
Lieblich keit / Holdſeligkeit / Przytemnosc. Dirkciss 
urbanussgrattssblandussmelüfluns.jurumdusspuruss 
Fuabisscomissfacilirsargutusflexanımis. Lepidüs,a> 
um, tam de hominibussquam de oratione; & a- 
lijsdiciturrebus s ein holdſelig / lieblich vnd an⸗ 
muͤtig Geſpraͤch / Veießny / Grzeczuy / Przpie⸗ 
mme, Perlepidüssa,um>faft holdfelia/2darso u 
étegny. Ullepidus a, um, vnzierlich / valieblich / 
Nieprzyiemup/rezärtowny Lépidoadver. 
fein / holdſeliglich / Trefnie / Veießnte / Sztu⸗ 
cuig Lepidule, adverb. id elt, ſatis lepide, 


Leporinus, & Leporinum, v. Lepus. 

eee Malay / Pärch / Trad. 
Luridasedaxsimproba Lepröslis, a, um, Auſſaͤtzig⸗ 
párdáty/Creoomáty.in Bibl.tantum.. 

Lepton, Grzct eft Minutia,feptima pars Æ- 
reoli ; quod eft fexta pars obolr. Item, herbae 
Zaufentgälden/ Centurzyta wiekßa · 

Leptophyllon, Tichymali genug, 

Lépüsspóriss g. m. ein Haſe / Jatac. Auritus, 
Befid , fecund us, follicitus, pronus ßilloſius bagus 
Furars callidus faroæ: parßiss, olueripet, tener: metia 
culofissPagienssfugaxs pabidus,pabenss timidus, ra- 
pidussSelociprssmollis.Item,Lepus;pifeisick lacer- 
toram genere.Lépürcülüs;i;dimin, Lepörinüse 
aum, Haſin / zateczy. Lepërarlüm, ij, 8 neut. cin 
Thiergarten vnd eingeſchloſſener Orth / nicht al⸗ 
lein da man Haſen auffzeucht / ſondern auch ander 
Gewild / Zateczy ſad / zwierz yntec. 

Leſslis, g. m. lugubris ejulatio, Klag vnd Ge⸗ 
ſchrey vmb einen Verſtorbenen / ptács jatobny 
nad umar lym. 

Lechärgüs, ig · m. & Lethärglä, x, g. f. Schlaff⸗ 
ſucht / eine Kranckhett darinn einer immerdar 
ſchlafft / Spiocz ka. Lethargícs,a um. qui talt 
morbo laborat» ein Schlaffſuͤchtiger / Spia⸗ 
«fe mátecy. 

Letum, i. g n. der Todt / Smterẽ. Informeseru= 
deleshorrificum, infeflums divum, celer s belox, geliu 
dum, trifle, inflanssignabums ace rbumsmiferabiles 
miferum,attumstrux,funerenm scommunesprcepís 
doforme, infelix, infamesborrendum» cruentums ir- 
reparabile.Lexälisstestödrlich/ S mierte (my. Le- 
täliter - advetb. tödtlichen / Smiertelnte. Leifer 
& Letificlis,a, um, todtlich / das den Todt bringt / 
Smiert przynoßacy. 

Lebamen, Levamentum, & Levatio,v. Levis. 

Leüchcänthä,&;g.foe. herba, alias Rhamnusz 
Dornkraut / Oſtropeſt. 

Leücanchémis,idis g.f. & Leücänthemüm,fs 
g n. Camyl en / Rumien / Palecznik. 

Leücärgillönyiyg.o, Candida argilla, welſſex 
Leym / Glina biete. 

Leva, vide Levi, 

Leüce,&s;g.£ Populus alba dicitur. E ſt morbi 
fpecies, qua aliàs Vitiligo alba dicitur- 

Lrũcbiòn, ijg n. aller leu Vtolen / was für Farb 
ſte ſeyn / darunter auch begriffen die gelbe Rage⸗ 
lein / vnd May⸗Naͤgelein / Ftolkibiate. 
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Leücömä, Atisıg.n. Iatinè Album, eine Tafel 
darinn die Namen der Richter geſchrieben ſeynd / 
Miaßkã / w ktora imionã wpiſuia. 

Leuconium, ij, (ive Leücóntcüm;ci, g. neut. 
fbatvintvollen / Scheerwollen / damit man etwas 
auß fuͤlet / Bawekna. 

Læeũchphæùs, a, um, Greyß / Aſchgraw / popte⸗ 
ffe / Myßaſty. Leucbphcatis, a, um, Greyß 
oder mit Aſchgraw gekleydet / VI Bâte täktey 
mast ubrany.alij fine afpirat. ſeribunt.. 

Leücäftiaös, Marmoris genus ab albis pun- 
&is nomen habens. 

Leũcbthꝭ Rx, g. f. latine Matuta, die Morgen, 
rothe / dorza poraͤnna. (nogi. 

LÉvipes, pédis, der leicht zu Fuß iſt / Prerkor 

Lex, vIris g m. des Ehemanns Bruder / Vite 
wiers. 

Lëvisesleicht vnd ring / Tekkt / EhybEi. Ho- 
mo levis, leichtfertig / Nieſtateczuy. Léviícülüs, 
a, um, dimin. etwas leichtfertig / Przynteſtate⸗ 
«5ntey f y. Lévifidüs,a,um;tet wenig ju trawen 
iſt / Riepewny. Lévisomnüs;a,um, der nicht feft 
ſchlafft / Czuyuy. Levitas, acisgg. f. leicht / lek kost. 
Folucriss agiliss, deſultoria, plumea, Paga; Bento[a,in- 
eonfulta malefida, Item, łeichtfertigteit / Nieſtã⸗ 
tecsnosé Lévitér,adverb. Lévídensiá,z, g. f. ein 
ſchlecht gering Kleyd / Sara rzadka. Leviden- 
te munus, el geringe Gabe / Podärek pobfy. 
Lèvð, as, avi, atum, I& var, aufflechten / Lüfte erle. 
digen / podnoßiẽ / Vliywäc. Lévacus;a, um, ges 
leichtert / erledigt / Vlzony / Vmnieyßony. Lë- 
vac, onis, g. fœ. leichterung / Vlzenie / Vmney⸗ 
Pente. Lè&vamèn, lals, & Lévamentüm, i, g. neu. 
Leichterung / Vljenie. Dulce, mite, molle. Allẽ vd. & 
Alièvi8, as, ate, erledigen / erheben / podnosie / 
Nliywät. Item, ein Ding erheben / Rzecz jaka 
woynogie.Allevärüs,a,um,erledigt/erhebt / leg 
ny / podniesiony, Allèvati8, onis, g. f. & Aléva- 
erientum, i, gn. Ringerung / Leichterung / Vlga / 
Vljente. Cöllväre,mit andern leichtern / poſpo⸗ 
Au uljywaͤc. Ele vare, erheben / auffheben / Pod⸗ 
noste XO ynosté.meraph. leichtern / verkleinern / 
verachten / ring ſchaͤtz en / Pontewazaͤe / Vdawae 
lekko / O wfacsóáC Elévació,onis;g.f. Erhebung / 
Podnoßente. Elẽ vãtbr, oris g. m. ein Erheber / 

odnostétel. Rélévar&, wieder auffheben / wiede. 
rumb erledigen / Podnosit znowu / Odpocz gt 
mad, Relèvãtüs, a, um, particip. erledigt / Vljony. 

Sübjevarc , auffrichtel / auffluͤfften. Pednosic. 
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Item , Hüͤfff vnd Troſt geben / erhalten / Pomoc / 
Potießye / Weſprzec. ' ; 

Lzvus, vide Ley; 

Lex, lẽgis, g. fœ. ein Geſetz / Vſtawã / práwo. 
Sacroſanct a, Hacrata, imperioſa, ſancta, Fitalinpe- 
fitayimpiayiram mortificami iram generans, afpera, 
lacera Legulä, æ, dimin. Lege agere, das Bermös 
gen vnd Außweiſung des Gefetzes vollſtrecken / 
Pràwo do ſkutku przywodzie Leer, mit einem 
das Recht nach Inhalt des Geſetzes verſuchen / 
Präwen sis E im roſpierãc. Lege ſolvere, bom 
Geſetz freyen / Od prawã uwolnie A (tringi le- 
gibus; mit Gefeg verbunden werden / Gbowia⸗ 
3ánym bye prawem. Sancire, eondere, conſti- 
tuere , fcribere ; vel imponete leges, Satzung 
machen / Stanowiẽ prawa. Perrumpere, dif. 
folvere,devincere,velperfringere leges, die Ge- 
feg brechen / Lamas prámo. Lege vendere, 
mit Recht verkauſſen / Medtug prawa przeda⸗ 
wät.Legipericüs,i,g.m, ein Geſetz verſtaͤndiger / 
Wzaͤkome / w prámte bregty. Legislätör,oriss 
g.m.ein Geſetzgeber / praͤwodawea. Leghũpk, 
, & Lẽglcüpld. onis, g. m. ein Geſetzbrecher / Pra⸗ 
wo lamca Legülelüs, ei, g m. ein Geſetzkuͤndiger / 
der Geſetzen vnd Gewosheiten feines kandes Bes 
richt vnd erfahren / Praktyk podty. Legi feig, 
a, um, ordentlich nach dem Geſetz / Stußny / praͤ⸗ 
wny / Wazny. Legieime,adverb,dem Gefeli 
nach / ordentlicher Weiſe / Sluß nie / Pramwnie/ 
Porzadnte. Legälis,le, dag das Geſetz angehet / 
Do prámá nalejacy Exlex exlegis, adje ct. Ge- 
ſetzloß / der fein Geſetz béit / praͤwu niepodle⸗ 
giy Swowolny. 

Li& rum, g f. plur. num, die &öcher oben am 
Segel durch welche die Geyl gezogen wer den / 
Dziury przez Ftore ná zaglel powros bywa 
pisydiogmony. 

Libädium,ij,g.n. quod & Centaurion minus, 
Tauſendguͤlden / Centurz via mnteyga. 

Libamen & Libatio,v.Libo, 

Libänöchrös,Cemma,quz thuris fimilitudi- 
nem oftendit, & ſuccum mellis, 

Libáugtis,id!s,g.£ Roß marin / Ro; märyn. 

Libella, vide Libra. 

Libérberá,bérim,fren/ ledig / vnbeherꝛſchet / 
Woluy / Swobodny / bespꝛeczny. Libera de- 
li&is;aller Faͤhlen frey Wolny od Wyſtepk e w. 
Libꝭct, adverb, freylich / frey / Woluie / Swo⸗ 

boi 
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boonie/ Betpieczute Libertässarissg: Steps 
heut Wolnost / Swoboda Effrena Segetaspnleras 
amana,blanda, candida. Liberalis, les freygebig / 
Szczodrobliwy. iliberälis , le, vnfreygebig / 
VMießczodrobliwy. Libéralitissatisyg f. Frey 
gebigteit / Szezodrobliwoßk Illiberalitas, Mitte 
hoͤflichkeit / Vnredlichkeit / Skepſtwo. Liberäli- 
tr adverb, reichlich / von mildter Hand / Szezo⸗ 
Drobitwie. IInberalitersvnfrey / karg / Skapo. 
Nieprzyſtoynie. Artes liberales, freye Kuͤnſie / 
Naäukt wyswolone, Artes illiberales, vnfreye 
Kuͤnſte / als Handwercker / Rzemieſlo. Perlibera- 
lis le faſt foftfrey/ Barzo Szczodrobltwy. Li- 
bzri,filij dicuntur, num. fere plur. quamvis & 
in fingul, aliquando reperiatur , diciturque in. 
lur.etiam de uno filio filiave, Rinder / Dziatki. 
Libertus,ng.m.& Liberi, æ, g. f. cuius correlat. 
eft Patronus, ut; Libertus meus, mein Freyge⸗ 
laſſener / Wyswolentec. Liberninits, a, um, in 
ablat. facit libertinis , von einem Freygelaſſenen 
eborcn/YOysvoolencow fyin.Libecciotdis,atis, 
g.f.der Staudt deffen fo auß Knechtſchafft ind rey⸗ 
bett geſetzt iſt / W yz wolenſtwo Libérósas avt» 
acumylibéráré,erlófen/erretten/YO ysweláé Li- 
beratüs, az um, erlöſt / Wyzwolony. Libératór, 
oris» g. m. ein Erlöfer/ Wyzwalacz / Wybawi⸗ 
kiel Libératió.onis;g.f. eine Exloſung / W yz wo⸗ 
lente. Deliber8&, as, are, rathſchlagen / betrachten / 
Naämysläc / NMarädzie. Deliberatum eft mibi, 
vel, Deliberatum habeo, Ich hab mir fuärgenom⸗ 
men / Jußem umyslit / Narad zit sie. Deriberä- 
tib onis g. Rathſchlagung / Betrachtung / Via) 
rabzänie.Delibérdtötfüs, , gn. ein Orth da man 
raihſchlaget / Miepfce naradzaum fluzace. 
Deibérativüs, a; ums rachſchlaͤgig / Naradzaͤnin 

fluiacy. 

Liber, bfi, g. m. Baſt oder jnner Rinden eines 
Damme" Ay ko / Skorkz dizewns. Humidus, fi- 
fidanty udis, fungiduss [caber 3 aróuteus. Item, ein 
Buch / Ksiega. Cultus laboratus slepidus,solum ing- 
ſus Item, ein Handlung vnd Sach in einem Buch 
geſchrieben / Rzecz opiſona w Rte de. Hem» 
ein Theil eines ſchrifftlichen Werts t- Czese pi 
find. Item, Liber» eig Re giſter oder Roͤdel / Re⸗ 
jeſtr. LYbellüssisdimmn ein Buͤchlein / Netaßka. 
Item seine ſchrifftliche Bitt vnd Fuͤrtrag / Sup, 
plikacyia. quam vulgus füpplicarionem appel- 
Jac, kem ein Rechts handel in Geſchrifft verja fk 
€prawetá opi(ang. Libellus memorialis, ein 
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Gedendzettel/Asiagki pámtatné. Item Libe l. 
lus; eine ſchrifftliche Verkündigung zum Rechten 
posem. Lidellis Sendbrieff ober Artickel eines 
verſchriebenen Dings / Artykuty abo Punkt a 
opifáney rzeczy. Item, Libellus ; ein Paßport 
oder Zettel fo man einem an Zoͤllner / ic. gibt. Paß⸗ 
port / Gleit. LibeNiö,onis; g.maf. ein Bott mis 
Brieffen / Aurfor. Libıariüs,ıj;g.maf. ein Buch⸗ 
ſchreiber oder Trucker / Netaznik,Drukar; Li- 
bratfölüs, li, dimin. Librarius, az umz eines Buch- 
ſchreibers Nstazuy. Libra: um, ij gn Regiſter 
oder Roͤdel / Neieſtr / Spiſek. Librarfá 8· fœ. 
ein Buchkammer / Nstazulca. Libtaria taberna» 
ein Buchladen / Rslazntca. Delibrösas, are, (bte 
len / einbaſten / die Rinde abziehen / Lyka drzee / 
Skore z drzewa kupie. 

Liberi,orum; vide Liber; a, um 

Libet, libult, libitum eft, Imperſonale, es ge- 
luͤſt mich / es gellebet mir / Lubie / Chee mi sie. 
Cölllber, idem. Libens;entis » gern / gutwillig / 
€betny. LIbentér,bentiüs, libentifsÉme;adv. 
gutwilliglich / Barzo chetnie, Libenuiä,, SE 
Wolluſt / Genügen / Zubost/prs yiemnosé. Al- 
bentersadvendngern/Kitergd/niechernte, Per- 
libens; entis, gantz / gern / willig / Baͤrzo cbetny» 

Libeum, vide Chriſis. 

Libid5, dynis.g. f. vnor dentliche uſt / Vnkeuſch⸗ 
heit / Muthwill / Zub:einoét/ Namiet nose / Pos 
zadluwost. Vefanayindomitasrixofay tetrasétttofrts 
diras furiofasprobrofas occultas perniciafa, infamit, 
fimulanss furens) immoderata s fedas[burcasillece- 
brofäsfersens s intemperatas nefandas impu dens re- 
fren andas intolerabilis, tenthricaſas muliebris fagi» 
tiofasabida,per ditasimpura.Libidinösussasum.» 
einer der feiner Luſt ergeben / vnkenſch / geyl / 
Wßeteczny / Jurny / €bény.Libidlaosesadv, 
muthwilliglich / beglerlich / Nierzodnie / Aubisd 
inte. Líbrd!nors atis y acus fum; libidinä T, in 
Wolluſt leben / Vnkeuſchheit treiben / Nierzadem 
tie bawıd / Cteleſnosc pefité. 

Libitinz, æ, gc. ein Todtenkaſten / Trumns. 
Acerbaztrifis, Item, Todtengraͤber Handwerck / 
Grobarſtie rzemieflo. kem, pro Morte, ſeu 
ps lecto, in quc mor tui ferebantur. Libitiod- 
us, ijs game Todtengraͤber / oder die jenige fo zu 
Beſtattung einer Leiche nothwendige Sachen vers 
keuffen / leychverwalter / Grubarz / álbo ei co 
pogrzebne potrzeby przedgwaſg, 
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Libdsas,avi,atum, libarẽ, ſchlecht verſuchen / 
prüfen / Koßtowäc | Dotykat. Item, Libare, 
opffern / O fiarowat. Item das beft auß den Búp 
chern leſen vnd ſamlen / Sbierat co 5 Eétag. Liba- 
xe oſcula, f ſſen / ein Kuß geben / Catowãt. Liba- 
tus, a» um, abgeleſen / geſamlet / Sebrany / Wy⸗ 
brány. Libäm£n, Inis, & Libãmentümei, g. n. 
allerley O pffer / Wßelaka ofiátá.Libatió,onis, 
g. f. ein Opffer / O fiaraͤ. Item, Verſuchung / Koß⸗ 
towänte. Libüm, ig n. Lebkuchen / Niodownik. 
Cereale, calens, myſticum, odloreum, candidum, dulce, 
melleum. Delĩbꝭ, as, are, verſucht᷑ / oben abnehmen / 
Roßtowat / Vymowal. Flos populi delibatus, 
unter allem Bold außerleſen / Wybräny ze 
wßego luou. Item, Delibare, zerſtoͤren / ſchwaͤ⸗ 
chen / Naͤrußac. Delibare de honeſtate, die Ehre 
ſchwaͤchẽ / Narußye uczetwoßti. Delibatorfm, 
1j. g. n. locus delibationi accommodatus. 

LIbrä, æ, g fœ. quæ & As, & Mina, ſeu Mna & 
Pondo dicitur , ein Pfundt/24. Loth / Funt / 24. 
Loty: Item, eine Waag / Wagé. Jasta, fabrilis, 
pendula: æquas bilanx, anceps. Item, Signum coe- 
lefte. Item, Inſtrumentum fabrile, ein Richt, 
ſcheyd ober Richtſchnur / Kurmiſtrſtie prawl⸗ 
dio. LIbella, æ g. f. idem. Se(quilibrig f. andert⸗ 
halb Pfund / putcorá funta. Bilibris v. ſup. Li- 
brälls, le, Pfündig / Funtowy. Libtätlus, a, um, 
ut: Frufta libraria, pfündige Stuck Sztukt 
funtowe.LIbrärlä, rg. f. Wollenwigerin / Wek⸗ 
ne waach, Librilè, is, g. n. ein Waagbalcken / 
sal kofowrot. Libripens;pendis;einer ber eis 
ne Waag in der Hand hat vnd wigt / Waznik. LT- 
brd. as, avi, atum, Hbrarꝭ, wagen / ober mit der 
Richtſchnur abmeſſen / Wazye / Rozmierzac. 
Item, Librare» Cen theilen/Dätelte, Librätör, 
oris, gm. ein Brunnmeiſter ber das Waſſer ab, 
meſſen kan / Kurmiſtrz. Librillä, alias Libella, 
inſtrumenta bellica, ſaxa ſcil. ad brachij craffi- 
tudinem in modum flagellorum loris revincta, 
Auth. Feſto. Libratores ; Steinwerffer in Kries 
gen] Aufn ſtrzelcy. Libräm&a,inis, & L'ibra- 
mentüm,isg.n.Abgemicht/oder das 2(bmeffen mit 
der Richtſchnur / Wagã / Szal Elubá. ZEquili- 
briüm , ij; g. n. Gleichheit der Waagen / Waga 
rowna. Perlibrare, fleiſſig abmeſſen / abwaͤgen / 
Zwasye/ 3mtersyc. 

Libum, v. Libo, as.“ 

Liburnum, i, g:n. Libürnd, & Libürnica; 2; 
g£ Genus navigij leyillimi & velociſſimi. 
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Lickd, Acs, Heut, Hcltüm, leere, paſſivam 
liabet fignificationem 5 gelten vnd geſchaͤtzt wers 
ben/Centonym bydißäcowänym. Liceönlice- 
Is, licitus (um; licer, auff ein feyl Ding bieten / 
Tärgowäd/ Ppodkupowac. Lieltör, aris, atus 
ſum, Heltärt, frequent. etwa drauff bieten / Tar⸗ 
gowác, Licitäns,antis, particip. etwa worauff 
dietende / Targulacy. Licitatiò, onis, g. f. ein Ge- 
bott auff ein feyt Ding. Taͤrgowänte. Llcitatör, 
oris, g. m. einer der mehr auff etwas bletet / ber et» 
was verthewret / Tärgowulk. Pollicé5r , Eris, 
pollicitus (um > pölliceri, geloben / verheiſſen / 
Obiecowãc. Poliicitór, aris, pöllleltärk fres 
quent. Pöllfchtätiö, onis. g. f. ſelbſiwillige Bere 
heiſſung / Erbietung / Q btetntcá. Pöllleltùm, i, 
g · n. idem. 

Licenter & Licentia, vide Licet... 

Licer,licebär,)icuft, icerè, imperfonale; es 
gezimt / es ift muͤglich / tft zugelaſſen / Godzt sie / 
Wolno / Noe be, Licet;adverb.concedentis; 
pro Elto, fep alſo / Chocia hi Niech tat bedite. 
Licet, Conjunct. wiewol / Acʒ. Licitum eſt, Idem 
quod Licet. Lĩeltẽ, adverb. fine auth. Licentiä, 
æ, g.foe, Erlaubnuß / Vberſehung / Nerhaͤngnuß / 
Wolnost / Dozwolente / Swawola. Damno/a, 
berboſa beſanas furiofa, furibunda, effufa, effrenas 
effrenatasob[camas eßagans, indomita, laſcißa. Li- 
centior, & Licentiüs, oris, dem mehr nachgelaſ⸗ 
ſen wird als einem andern / Bes pieczny / Wole 
meyß y niz Drugi, Licentiösüs; a, um, qui ni- 
mia utitur licentia.Licenrer,adver. freventlich / 
Wolno / Swobodnte. Cöneräliceri, mehr auff 
ein Ding bieten als ein ander / einem in den Kauff 
fallen / podkupowac. Illic itus, a, um, verboten / 
das fid) nicht gebuͤhrt zu thun / Jakazãany / Nie⸗ 
pozwolony. Perlicenter , ſehr muthwilliglich / 
25árso besptecsnte / Swobodnie / Swor 
wolnie. 

Lichäs, æ, g.m, menſure genus, quz digitos 
quatuor non excedit... 

Lichen,chznis,g.m. vel Lĩchẽnt᷑, Es, g. f. git. 
termal / Lißay. genus morbi, quod mentagra 
vel Impetigo dicitur.. Sordidus. Item, Lichen 
herba y Hepatica genandt / das iſt / Leberkraut / 
waͤchſt an feuchten Selten vnd Baͤpmen / Rzeſa 
ftálna abo drzewug. 

. Līci, orum.g.n. plur, num. ſunt fila quibus 
in telis textrices implicant ftamina ; quamvis 
non- 
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nonnunquam etiam pro, ipfis accipiantur fta- 
minibus, Liciätörjfümyijsgen, ein Windbawm ei 
nes Webers) Näwoy. 

Liaör, oris, g. malc. ein Haͤſcher / Weybel oder 
Stadtknecht / Ceklarz. Lictörlüs, as um, das zu 
ſolchem Stadtknecht gehoͤrt / Cek laͤrſtt. 

Lidöron, g. n. ein Ziegel anderthalb Schuch 
lang / vnd ein Schuch breit / Daͤchowka. 

Lien, vel Lienis, is, g. maſc. idem quod Splen» 
der Miltz / Sledztona Lienösuss& Lleniclis, a, 
um, Miltzſuͤchtig / dem der Milg weh thut / Sle⸗ 
ditony chorobe kiexpiacy. 

Lientéría, æ, g. f. Durchlauff oder Bauchfluß / 
Biegunka. Llentérichs, a, um, der ſolche Kranck, 
hett hat / Biegunke Clerptecy. 

Lignüm, i; g: u · Holtz / Drewno. Fifile, robo- 
reum ſectileN ramoſum, conſiles durum. Ligneölus 
1; dimin, Lignéüs, & Lignärfüs,a,um> Höltzin / 
das zum Holtz gehort / Drewntäny. Lignile, is, 
g · neut. Holtzhauß / Dom w ktorym drzewa. Li- 
guss, a, um, holtzächtig / Drewniſty. Lignör, 
aris, atus (um; lĩgnari, Holtz ſam̃len / Holtz führen] 
picowac / Orzewo woité, Lignatió;enis,g fae. 
ein Orth da man Holtz hawet ober ſamblet / Brew 
zbieränia mieyſce. Item, das holtzen / Porab. 
Lignätör; oris. g mafc.ein Höltzer / Holtzſambler / 
Drewiiczy. l $ 

LIgð- as: avij atum · IIgãrt, binden / Wiezät, Li- 
ricis; a; um „particip. gebunden / Jawiasanp. 
Ligamén, Inis, & Ligämentümsi, g. n. ein Band / 
stiegno..Ligätüräsz, g. f. idem. Compof. Al- 
Dell as, avi, aum, Al ligarè, anbinden / verſtricken / 
Przywiszowäc. Alligare & vincire dolia» 
Vaß binden / Obe beczki. Alligare vulnus; 
ein Wund verbinden / Sawigzäc raue. Se (celere 
alligare, fid) eim Laſter ergeben /3Dopufcit sig 
grehi: Alligati8, onis, g. fœ · Verbindung / Sa⸗ 
wiazänte. Alligätör, oris, g. maf. ein Anbinder / 
Säwiezulgcy. Alligatürä, ein Anbindung / Przy⸗ 
wiezowänie. Alligurio, pro Ligurio. Alligärüs, 
a, ums angebunden / prsymtesány. Adalligare, 
Adalligatis, & Adälligatlissasum,idem quod Al- 
ligare; Kc. Sugéralli gare; überbinden / Przywie⸗ 
goma. Colligare, zuſammen binden / Zwiazäc. 
Colligare ſe cum alus - metaph. fid) einflicken in 
ein Handel / fid) mit andern verbinden / Flaczye 
$16 5 mym. Colligare und libro omnia, alles 
in ein Buch begreiffen / Wiedne ksꝛazke co zam 
Enge, Collıgare impetum furentis, zahmen / Ggs 
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hämowäc. Cirenmligares bmbbinden / vmbſtri⸗ 
cken / Obowiazat. Illigare, einbinden / Wwiazäc. 
Superilligare,über od auff etwas binden / Wzwyz 
co przywiazãt. Obligare, verbinden / zubinden / 
Jäwiazäé / Obowiazäc. Obligare aliquem, 
Einen gegen jhn verbinden oder verpflichten / G⸗ 
bowiezat kogo. Obligare fidem fuam: fih mit 
Trewen verbinden / Pod ſumnieniem / pod cno: 
ta tie Fomu obomtasát. Obligätid; onis; g. f. 
Verbindung / Verpflichtung / Jawiazanie / bos 
wlazänie. Perligare, vnter binden / przewiazac. 
RélYgáré, wieddrbinden / Odwiaz ak. Aliquando, 
wie deauffbinden / erledigen / dnowu wia zac. Re~ 
ligare religionibus bona alicujus, AnGottsdienſt 
geben / pos wiecit dobra / ofiáromwác ná uzbe 
25030. Religacid;g.f. das Aubinden / Odwiaza⸗ 
nie / Przywtezywante. Subligareg vnter etwas 
binden / podwiaz at. Enlem lateri ſubligare, ein 
Schwerdt au die ſeyten binden / Przypaſat bron, 
Sübligär, äris, & sübligächlüm; li, g. n, ein Ya 
terkleyd / Hoſen / Bruch / Podwiefta. 

Ligö, önis, g. m. ein Hawe ober Karſt / Mo⸗ 
tyka. Durus, longiu, incurßus graßis, ſcaber, rigi- 
dus, obtufuss attritus, flexus, 

LIgula, quæ & alias Lingülk, æ, g. f, ein Bind. 
Neſtel / Rzemyk / Wſtega. Accipitur & Ligu- 
la pro menfura, quæ aliàs Cochlear dicitur, quae 
e(t quarta pars Cyathi: 

Ligüriö, Iigüris, ivi;itum, IHgürirb, verſchle⸗ 
cken / verthun / zrzec / kae. Ligüridió onis, g. foe. 
Schleckerhafftigkeit / Obzaͤrſtwo / foFánie. Li- 
güritórs oris, gen. maſe. ein Schlemmer / Fraaß / 
Järlok. Abligürire, & Obligurire, idem fer& 
quod fimplex. 

Ligüftícüm;ci;g.neut.£ibfod'e[/ KubcsyE. 
quod Pharmacopolæ Leviſticum vocant, 

Ligüftum,ig. neut, Reihnweiden / Mundholtz / 
ptaßa sob. Candidum, mheum, album. 

Lilium, ijs g. n. ein &fg/ Alta, Candidum, bi- 
rens, bernanssbreße, canens, album, argenteum, ca- 
numsroftidumsridensylucidumsformo[um.fragrante 
lacteum, albicomum. Lillactus, & Lilsacus;ayums 
von den Lilien gemacht / Zillowy. Lilietum; i, g. 
n. Orth da Lilien wachſen / Lilo wyogrod. Liri- 
nis, a; um, ut: Oleum lirinum ; Salboder Oel 
von Lilien / Liltowy oleiek. » 

Limá;25g. f. ein Feil / pilka. Aßerara. Limó, 
as;ayiyatumylimázé, feilen / Pilowat. metaphor. 

Gg glat⸗ 
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slätten/außbugeny außfegen / polecowát/ Sele 
rac/ Glãdzic. Limare commoda alicujus, bez 
ſchneiden / das iſt / minderen / ſchmaͤlern / Sskode 
w dobräch uczynik. LIimãtürk, æ, g. f feylſel / ab · 
gefeylter Staub / Pttowanie / Opiiki. Limätüs, 
a um, gefeylet vnd geſaubert / Wyprawiony / 
Mytworny/Öptlowäny. Limatul dim. à Li- 
matus Lima opus habet, Es iſt zu beſſerẽ / Trzebã 
go popráwté.Delimare & Elimãrè, wolglatten / 
wol außbutzẽ / Wypräwit / wyglädzie Elimärüs, 
a, um, wolaußgebutzt / Wyprawny dobrze. 

Limáx;acis, g. f. ein Schneck / slimak bez ffos 
rupy. Implicitusconche, pigtr. 

Limbüs,i,g. maf. Saum ober Beleg an Kley⸗ 
dern / Brama. Baccatus piHor atus, auratus, Silo- 
fits pilus, Limbülüs, & Limbeltüs, dim. Lim- 
bölärfüs>ijgg. mak. ein Blegefficher/ Saftarz⸗ 
Aräwiec⸗ d 

Lim£n, Inte, Schwell an einer Thuͤr Prog. 
kem der Eingang vnd Thür in einem Hauß / 
XOtécte do Domp. Ad limina fervus, ein Thärs 
huͤter / Odzwierny. Limina imperij, die Grentzen 
eines Reichs / Granice Eroleftwä. Liminäris,e, 
das zu der Schwell gehort / progowy. Elming, 
as, avi, atum ,'Eliminäre, für die Thür ſtoſſen / 
Wypychac. 

Liminärchä, æ g.m. Portus præfectus, ein 
Meiſter des Meerhaſens / Portowy / naͤd poty 
tem przelozony. Item Principes locorum, in 
quibus fint. diverfarum Provinciarum aut re- 
gnorum diverforum limites & termini. 

Limés tis, g. m. ein Marckſt ein / ein Zwergweg 
durch die Guͤter / Graͤnica / Niedza. Limites, 
pl. num. beſondere Straſſen / ſo die Römer vorzet 
ten verhuͤtẽ lieſſen auff den anftóffen ihres Reichs / 
Oſobne drogi n Rzymian. Limft&, as, Hmlta- 
re, & Limitór,aris-atus ſum, im tarĩ, Abtheilen / 
die Grängen bezeichnen / Grántcsy / Diielik. Li- 
mitätid, onis; g fœm. Begrantzung / Abtheilung / 
d osmiersánte, Limltanclis, a, um, Angraͤntzen⸗ 
de / anſtößig / Grantczny/pograͤntczuy. Colli- 
minium, ij g n. ein Zufammenfteffung der Felder / 

Pogranicze. 

Limb, as, avi, atum, Hmarł, feylen / ſchleiffen / 
glatt machen / Pito wal polerowae Gladzie. 

Limöõnfa, æ. g. f. alterum genus Anemones. 

Limönfüm, ij. gn. Schlaugenwurtzel / weiſſen 
Mangolt / Cimontia ziele / Rartiof. 
‚Limphe, vide L ympha; 
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Limpldüis, a, um, lauter wie ein Brunn/wafs 
ſer lauter / Przezroczyſty. Limpitüdd, dinis, 
g- f. Lauter keit / Przezrzocʒzyſtosc. 

Eimüs; i, g.maf. Schleim / Baar! Hit / Rat / 
Bloto. Lebus niger, infor mu, cenofus, mollu; len- 
tus, putris, palufler, tepidus, facilis, Bibulus. LI. 
möstis,a, um. faatächtig/ ſchleimig / Btodfty/ 
Muliſty. Oblimó, as, avi, atum. Sblimäre, mit 

Schleimüberdeden/3ämmläd. metaph. verblen⸗ 
den / Samydlaͤc. il iĩmus a, um; ohu Kaat / lauter / 
Nieblotniſty / Niemuliſty. 

Limüs, a, um, & Limis,e, uͤberzwerch durch / 
von einer fent an die ander / Arz ywy / Vkos ny / 
Poprzeczuy Limülüs a, um, dimin. 

LInèk, æg. foe. ein dini / Richtſchnur / Lintia / 
Sznur kiesꝛelſti Item, allerley Schnur vnd Fás 
dem / Praͤwid to. Item, ein Angelſchnur damit 
man fiſchet · Wadna nic. Line d, as, are. entwerf⸗ 
fen / etwas mit Linien abbilden / Proſtowat / pod 
Fnur c toſãc. Delineare, & Delinfäre,idem fignis 
ficat, Lĩncãris, re. von łinien / Ciniowy. Linca- 
mentüm, i, g. n. die Strich / Strimen eines ents 
worffenen Wercks / Rreſta / Rßtalt / Figura. 

Lingd, is. linxi, linctum, lingꝭr, lecken / Aizäc. 
Item, ſchlucken oder ſaugen / to kat / leptaͤc. Line 
Aüs us, g. m. das lecken / Aën, Delingere, ab⸗ 
lecken / Wylzaͤt. 

Lingväys æ, g. f. ein ung / Jezyk. Ventofas pro- 
digan, infrenss, intemperans, flolsda,blända, garrus 
la, Jubdolasamaras procexy proterfas ha igit melitas 
improb as blandulas facunmdas difértadoclilooudyexa 
eulta,berbofas loquaxsaudax y aocili v Baniloquaz 
bargiloguaydulrssamenasfechdaynıordasst Yenisy 
tenellasdieaxspetulans. It. pro diſterentia (ermo- 
nũ, ein vnterſcheid d Sprachen / X o$nost mowy; 
Lingva, quæ & Lingula, herba Lingula, & LI. 
gülä, æ, diminut ein Zuͤnglin / Jezyez ek. Ligula 
calceorumstr Schuchrtem Rzemyk. Liguls, ein 
Neſtel / Wſtazka Item, ein Schuͤfflein damit die 
Apotecker die fattverg auß nehmen / Ropyte / tys 
ftá Aptekärſfa. Lingula edolata, ein öhre wie 
an einer Gelten / ein Handhabe / Weho u naczy⸗ 
nis. Lingula s ein langlicht effer oder Degen 
tote ein Sung geſtaltet / 7705 poo tugowaty me 
bëarb, Lingula, ſive Lingua ein Luͤhel oder laͤng⸗ 
lich Berglein im Meer / fo für das Waffer herauß 
gehet / Wyfep woda nteobefity 3 ladem zig, 

Gong, Lingvatus, & Lingvösus,a,um, five Lin- 
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px ichs, ſchwatzig / Jezyczuy / Swiegok. Lin. 
gvacula, æ, g. fœ. ein Schwaͤtz er inn / swiegotka. 
Lingulaca, quz & Lingva, herba. Lingulädis; a; 
um, das ein ohr hat wie ein Gelte / Co mu ucho 
podobne temu co u naczynia. tem, geſtal⸗ 
tet wie ein Zung / podobny do tesylá. Elingvis; 
e, gungloß / ſtumm / Niem. Elingv, as, are, der 
Zungen beraben / Jez yk urz nal. 

Linid,is, itüm, lIniré, vel Lind, lini, livi, vel 
tēvi, Hium, línërë, ſalben / beſtreichen / ſchmieren / 


fJámásowát/ Nazuäczyk. Litus a, um; bes f 


ſprengt / Namaz any. Lieürds a» g. f. Durchſtret⸗ 
chung / Außtilgung / z mãzaͤnte/ Namaz ante. Lī- 
tür, as, are, außtilgen / Przekreffat. Allinð, Inis, 
allini  livi, levi, All tum, allinere , anſtreichen / 
Ben przykreßac. Collinere, mit Salb 

eſtreichen / a mazat. Circumlinere, vmbſalben / 
Aberſtreichen / Omását7 Okreßac. Elinere, be. 
ſtecken / Wymaz ae. Illinere, hineinſalben / beſu⸗ 
deln / Namazac / pomásdáé. Offs: a, um, Bes 
ſtrichen / Nakreßony. Illitus, us, g. m. Beftreis 
chung / Salbung / Taͤkreß enie / lama ante. sü 

erliluntrk, uberſtreichen /uͤberſalben / Rama zaͤt. 
inter liner, durchſtr eichen / przekreßaͤl. Obline 
e; vmbſalben / verſudeln / bmásác/ O Eregát. 
Oblfis a; um, verſchmueret / beſudelt / O bmá;ány 
Okreßony. Perlinere, wol beſtreichen mit Salb / 
Przemazät. Rélfnéré, aufbrechen die Salb ab- 
giebé/ etwz verſtopffts aufft hun / Gtwarzat / Od⸗ 
NRpuntowät. Relinere epiſtolam, Brieff auff- 
brechen / Gopieczetowas liſt. Sublinire, vnter - 

reichen / podkreslat. Sübrerlinerd, vnterſtrei⸗ 
chen / Niſt o podkreßac. Süperlinéré, uͤberſtret⸗ 
chen / uͤbe rſalben / Wzwyß namaʒãt / Nat reßat. 

Linöftröphön, g. n. herba. aliàs Marruvium, 
Andorn / Lungenkraut / Biata Szantg. 

Lindzöfissis; g. f. herba; quz abàs Mercuria- 
fis, Bingelkraut / Sʒczyr ziele. 

Linqud,is, Dout, Hectum, Hnquèrꝭ, Item, Ré. 
Tinquére , & Dcrélinquéré, verlaſſen / Opué&. 
Derkligl8, onis, g fæ. Verlaſſung / Vbergebung / 
© pußesente.Arrhaboni relinquere zunPfand 
Iaſſen / Na zaſtaw dat. In egeftate relinquere, 
in Armuth laſſen / W uboſtwie zoſtawic. Reli 
Alis, a um, ut: Abomni honeſtate relictus, Aller 
Erbarkeit entbloͤſt / Niecnota. Re liqvùs, a, um, 
uberblteben / Pozoſtaty. Reliquum vitæ, das 
übrigerheil des kebens / Poz oſta ly czas jywotá. 
Reil qua, orum; pl, num, g. n. das übrig an einer 
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Rechnung oder Schuld / Gſtaͤtkt dlugow. RS. 
Wquörsaris, reliquär), überbliebene Schuldt vn⸗ 
D? anſtehen laſſen / Softáé na liczbie. Reli- 
quis arum, gl. f. pl. num. überbliebene Dinge / 
Ojtärkı. Item, pro oſſibus & cineribus de. 
functorum. Reliquis exercitus, das uͤberbliebe⸗ 
ne Kriegsvolck /  ftátti zolnierſtwa. Perfe- 
qui Reliquias, dem übrigen nacheylen / Doga⸗ 
niãt oſtatłu. Dẽlinquèrè, fehlen / vnterlaſſen das 
man thun folly verlaſſen / Wyſtepowat / Grze⸗ 
ye /G pustit. Dclictüm,i, g. n. ein Faͤhl / Vber⸗ 
ſehung / Wyſtepek. minus eſt quam peccatum, 
Deliquiüm,ij,g.n. Abgang / Abbruch / G mdlewä- 
nie /ðatmiente. Deliquium folis, Finſternuß der 
Sonnen / Jacmienie floncã. 

Lintér, Hntris. gem, vel f. ein klein Schiffletn / 
nemlich von einem außgehoͤlten Baum / Tzotn. 
Curba, rimo[aytetnbriferas cabatas celer. Lipträ- 
us, ij» g. male: ein Schiffmann der mit ſolchem 
Schifflein uͤberfaͤhret / Przewoznik / czotnem 
te3ojacy. 

Lintelim, eis g. n. Allerhand Leinwad / als Leye 
lachen / Tiſchlachen / oder Handtuͤcher / it. Plotno / 
Chuſta / scierła. Vleſum, canum, tenue, Linteö- 
lum, i, dimin: Linteä, orum, g n. pl. n. ein Segel / 
Jagtel Lintèamèn- Inis, g. n. pro Linteo, obſo- 
let. Lintes, a, um, fepnin/pfoctenny. Linta- 
tüssa, um, in leynen bekleydet / Ptottenne odzie⸗ 
nie mata cy. Lint&ärfüs, rij. g. mat d eynwads⸗ 
Haͤndler / Plotienaik / plotnem kupczocy. 
Linte8, Onis, gen. maſc. keiuweber / plotiennit᷑ / 
Tears, 

Linum. i, gen. ladje/TBerd/ Len / Nit. Tenue, 
madins, humidulum maculoſum, alben, nitens Li- 
nus, a, um; flächfin/ Plotienny / Intány. Linä- 
Hus, ij, g. m. der in Flachs arbeitet / Flachs mann / 
Co ko lo hii kobt. Lĩnamentüm, i, g. n. ein fläche 
fin simplii) Lie / Fley rud). Liniger, ra; rum, der 
mit Leynen bekleidet / Plocienne odziente malas 
cy Roma noßacy. 

Lipärä, æg. foe. Medicamentum five empla- 
ftrum, pingve & leve, 

Lippüs, a, um, mit trieffenden oder rinnenden 
Augen / Oczu plynacych. Lippitũdò, dunis, g. f. 
Gebraͤch der Augen wenn fie trieffen / Oczu ply⸗ 
niente, Lipp'd; is, ivi itum, lippäre ,trieffende 
Augen haben / Oczy kiekace mici, Lipphur, im- 
pexífonale, 
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Liquè d as, licul, liquẽ ts Sch ccc, is, Day, tendere litem alicui, ein Rechtlich Klag wider ete 
tere, zerſchmeltzen / zerſlieſſen / oſplywac sie. nen ſtellen / Pogwã⸗ Fogo. Litem perdere, vel, 
Liqu&iid,is, liquef iert, idem... Liquösas,avis Lite cadere, ſein Rechts handel rerlieren / Vträelt 
atum, liquaré , ſchmeltzen / thun flieſſen / Cedz it / ſprãwe / Oſudzonym byc.LitiyG,asavisdtum; 
Alárowát 3S ostaptác. Liqu&fäeld,cis; loug, Ixtigàré.,- mit einem zancken / Prawowäc geg 
tec i, factum, liquꝭfacèrè, idem. Liquör,liqueris, Swarzyc z kim. Licigiümsij.g.n. Hader / Zanck / 
liqui, deponens, geſchmoltzen werden / Tãiec / Xo⸗ Jwädaͤ. Litigloslis, a, um, Haderich oder ſtets im 
ſpiywae ste, Liquidüs, a, um, guͤſſig / rinnend / Rechten ligend / Sporny / Swerlwy/Swäolt 
A3abti^ Roztopiony. Liquidus enter, der CA? Litigatör, oris,g. m. & L'itfgatrix, icis; 8. f. 
Durchlauff / Blegunka. Eiquidum, i, g. n. pro eine haderhafftige / Zanckerin / Swarliwa / Zwãa⸗ 
Aqua, Liguido, &-Liquide,adverbsflarlich/ of dliwa. Delitigöas, are, idem quod ſimplex. 
fenbart ich / Przezrzoczyſto / Jas no. Liquídare; LItErä, æ, g. f. & quod & Poetis duplici tt, feri- 
Pro manifeſtare. Liquórsoris,g.m. guſſig Ding / Her, Littera » fignificat elementum; ut a, b, ein 
Feuchte / Sok / klekaca rzecs. Finidussisreussgeli- Buch ſtab / Litera. Ad litteram", von Wort zu 
dus, nitidus, Huens, riguuss dulcis, bag u. Liquẽ . Wort / de eg Od flowä do flowá. 
fcens, entis; partic. zerflieſſende / ciekaey / Top - Item, Litera, rieff oder Zettel / Liſt/piſänie. 
nietacy. Liquatüm, tis & Liquämens nls, g. n. Literis mandare, gu Schrifft bringen / Napiſat 
etivas das zer laffen iſt / als Schmaltz / Feiſte / Bo, co. Litérd, inim së: fœm. plur, num, tant. pro 
fot / Sok / Smalec. Liquet, verbum imperſ. epiſtolis accipieur, Sendbrieff / Lift, Litera in 
es beſcheinet / es ligt heiter am Tag / Jaſna rʒecz/ fingul, pro epiſt. apud Poetas quandog; legitur, 
Hewna to. Non liquet es ift nicht gnugſum et, Item Litera; ein Handſchrifft / Reczne piſanie. 
wieſen / Niepewna . Colliqueos & Colliqueſco. Item, Literæ, Kunſt vnd Geſchrifft / auka. Li 
Item, Deliqueo & Deliqueſco, ich zerfiteſſe gantz / teras attingere s fid) auff die Schrift geben / Do 
Stopniet / Iciec. Colliqu fd, arm, g. f. plu, nu. nauk przyſtopic. Litera publica: Gemeine 
Waſſer firt auff dem Feld 7 Przegouice wpolu. Brteff vnd Rödel Monument / Vntwerſal. Ités 
E/iquó, as, are, ſchmeltzen / Odlewak. Eliquare Brieſf / Rodel vnd Rechenbuͤcher der Kauffleuthe / 
aquam, fepen/ durchſchlagen / Prgelac Prsecer Aiſt / Xetefte Aupieckt. Literis, diminut; ein 
Da, Ellque(c8, is, eliquefcéxé, zer ſchmeltzen / Briefflein / Item: Sendebriefflein / Liſtek. It. pro 
Odlanym bye. EUIquàmèn, Inis, g. n. die außge⸗ ſtudiis, Sreye Küͤnſte / aͤuki wyzwolone. Lick. 
ſchmeltzte Feiſte / oder die durchgeſeygen Feuchte / ratlis a, um, Schriſſtgelehrt/ Kuuftreich / Vezony. 
Rofot/odlewft l | BHliteratussasum; vngelehrt / Nieuczony. Liter» 
Lirá, g. f. ein Ackerfurch / das iſt / das erhoͤchte te, adverb. kuͤnſtlich / cente. Lucramüs, a, um, 
Erdreich men zweyen Furchen / Brozda / Sé, ut: Ludus literarius, Schul / S; Eo la. Litératór, 
gon. Lirg, as, are, Eegen/ Aderfurch machen/ oris, gen. maſe. ein wenig gelehrt / Gramãtyrk⸗ 
Brojdzie / poorywäc. Liratim, adverb. Fur⸗ Przezjak. Litéracirj, *, g. f. Schrifft / die Kunſt 
chenwelß Sagonan / Drop ámi-.Deliraré, auf fo von Buchſtaben anhebt zu lehren / In, Schrifft⸗ 
den Furchen fahren / 8 brozdy wyilspowädme- gelehrte vnd Kunſtreiche / Naukt wyzwolone 
taph. fehlen / vnbeſonnen ſeyn / Bladzte Falec. Gramätyka. Litèröſus, a, um, Proliterato; Obi 
Dclirgas;antis;partic. Delirus, a, um, Aberwitzig / Jiteräre, Außtilgen / in vergeß bringen / da mazůc / 
Szalony. Deljrärid,onis, g; foe. & Deliramèn- Sagubie. 
tiim, g. n. Verfahrung / Außſchwenckung von der Lithargyrlüm, five Lithàrgyaós , Silber⸗ 
rechten Furchen / 3 bro:oy wyftapiente; Item, fchaum/Srebeng plana. : 
Wahnis/ ünfinnigfeit/ Szalenſtwo. Deliri- Lichfäsis,is, g. fas, morb . der ryſende Stein / 


tas, atis; pro Delirationesobfolet. sc Kanten choroba. 
L'isslitis;g.fce. Zand / Hader / Swãda/ war. , Lithocoilász;g.fGlutinumquo lapides cons 
Moloſta, iniquas atrastetricasaupara ands faneflas junguntut.,, Ex f ; , 
rabiofa, clamofasbefanazinfana, cruentas rapida, Líthof ermüm;isg;neuherbaseín Meerſiſch / 
forenfis, Litem habere cum aliquo; mit einem oder weiſſer Steinbrech / Wroble pto ſo. 
zancken Swarz ye ie z kim/ práwomác. In. i i , 
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Y'chóftoc sog m. & Lithoſtrotum , g. n. ein 
Eſtrich mit Marmelſtetnen oder dergleichen bes 
ſetzt / Bruk / Tlo ſadz one kamienlem. 

Litigo, vide Lis. 

Lit, as, avi, atum, Dirr LItör, aris, atus 
ſum, IItärk, Gott verſöͤhnen / mit Opffer erwerben / 
Ofiärowäl.Litätid, onis g. f. Erwerbung einer 
Bitt / vnd Verſoͤhnung durch Opffer / Oftärä. Li- 
tatlis, aum, per dacriſteia impetratus. 

Licis , littórls, g. n. & Poetis Littus, ein Ges 
ſtad vnd Vfer am Waſſer / Brzeg / Lad. Spumans, 
enrum h ride, ſaoſum, udum, fludifragumy incur- 
bum, reſiuum juncoſu m, Arenofum, portwuofum fpu- 
mofumsfürdumsmanfuetumsnaufragums amænum, 

un. LItörus, a; um, & Litörälis le; vmb die 
Geſtad des Waſſers Geh haltend / Pobrzezuy. LT- 
cröslis, a, um, das offtmahl am Geſtad iſt / 
Brzezyſty⸗ 

Litura & Litusza, um, vide Lino. 

Licius; i, g«m. ein Stab wie ein Biſchoffsſtab 
eben krumb / vor zeiten von den Auguribus gt» 
braucht / Kurwaͤturã bifinpta: Item, ein Heer⸗ 
horn oder krumme Trommeten / Trabã wolen⸗ 
un Sonorus,acer., terribilu, ſtrepens, tortilis onani 
adunc uus ereus. LitYcéns Bache gm; qui lico 
canit». 

Livórs oris, g. m. ein blaw geſchlagen Orth am 
geib / Sinos . Edaxy aterbis iner malusanxius, 
Mérymordaxs exſanguis obliquus y ſemianimit ni- 
gerstabificussmalignussiniguus, procax, impius pal. 
didus gu tantareus, uren t rabioſus y enpiadus lob. 
Item blaw wie ein Streichmaaſen / Bleyfarb / 
25lábo£C. Item, pro Invidia, Neidigkeit / 593% 
bros, Lividüs, a, um, Bleyfarb / blaw wie ae» 
ia? Fleiſch / Siny / Blädy. Itemyttepbia/ 
Zäsprosciwy.”Liv Tdüläis; a, um, dimin. LIV 8, 
es, More, Livercd,efeisslivefceres blaw oder 
Bleyfaͤrbig ſeyn / Sintet / Bled nac⸗ 

Ex; Hels, idem quod Cinis, Aſche / Popiol. 
Epith. vide Ciner. Lixivium;ig.n. vel Lixivia» 
g Laug / Zug. Lixix üs, & Lixiviüs; a, um, 
von Lauge / gleich Lauge durchgeſiegen / Lugowy. 

Liig plur. lixæ, arum g m. Koch oter Wa- 

er / vnd dergleichen Leute ſo in Kriegs zügen 
nachfahren. Cha laſtrã / Ruchtã / Ciurã Eixams 
aquam Veteres dixerunt, LIxüs, & Ellxus aum, 
gekocht / geſotten / Waͤrzony. LIx d, & Elixd,:5; 
axe ſt eden / kochen / Warz yéLixabündüssber dem 
Krieg kolget vmb zu kochen vnd dergleichen vere 
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zchtliche Ding zu thun / damtt er etwas verdlene / 
Cha laͤſtra / Ciurã. 

Lóbàsz.g foe «eim Halm / als an Karn vnd bor 
gleichen / Saat / pierzyſto. 

Löchs, i,g m. Plur- hi L&c g. m. & hzcLöch, 
orum, g. n- ein Orth / Mieyſce. Dare & cedere 
locum, einem ffatt geben / Pustic komu mieyſce. 
tem, Locus, Gelegenheit / Okolicznobt. Loco 
aliquid quereres zů rechter geit / Wezas. Loco 
dicere, füglich / Przyſtoynte / wedlug czaſu 
mieyſcã . Loco fummo natus, hochgeborn / Wiel⸗ 
kiego / zacnego rodu. Loci, plur tant. die Beer⸗ 
multer / Zywot niewietzet. Löchlüs;li, diminut. 
ein Oertlein / Mieyſce male. Item, eln Saͤcklein 
oder Taͤſchlein / Trunã / Mie ßek. Lóculosüs; a, 
um, voll Saͤckel / petny mießkow. Löcblachs, a, 
um, ut: Arca loculata, eine Kiſt mit vie! Vnter⸗ 
ſchaͤchtlein / Skrzyntã komorczyſta. Lechla. 
mëng Dm, g. n. ein Orth etwas darinn zu ſetzen / 
gleich einem Beykorb / ein Korb darinn die Voͤgel 
niſten koͤnnen / ein Kaͤſtlein / Mieyſce do ſchowã⸗ 
nia cʒzego / jako Roß kokoßy / ßkatutka etc. 
Löcupleés, plet is, g oma. Ablat. Lócuplet£, vel 
plett reich / reich an ligenden Guͤtern / Bogäryf 
Mräterny.Locuples orario,weitläuffig/ Dofta» 
tnig: Locuples author, glaubwürdig / gnugſam / 
Dong / Swiadomy / Wiäry godny. Löcus 
plet&, as, avi, atum, löcupleräre , reich machen/ 
ſonderlich an ligenden Gütern / Bo gaͤctẽ / pome 
nazäk. Löcupleräriö, onis g. fæ eine Reichma⸗ 
chung / Mebrung / Sbogacene / pomnazaͤnte. 
Collöcupleräre » zumahl ober faſt reich machen / 
Ybogacát Lc & as, are, ſetzen ſan ein Orth legen / 
Stãwiãt / pok ladat. Agros locare, ſeine Güter’ 
vermieten / Nalat tomy fwote mátetnosc) A⸗ 
renvowáé.Locareargentum foenori» Geld auff 
Wucher außleyhen / Wplat pientadze DAL, Fi- 
liam locare » ſeine Tochter zur Ehe geben / Wy⸗ 
dat corke zã mas; Funus locate, die Leuch zu bes 
ſtatten verdingen / pogrzeb ſprawic. Löcitö,as; 
are» frequent. formatum à Supino;a;in'i» muta- 
ta, vmb Geld außleyhen Naymowäc. Locadió, 
Außleyhung / Ver dingung / atem / Arenda. LG. 
cärör, oris g m. ein Verdinger / oder der jhm eto 
was verdingen laͤſſt / vaymacz / Arendarz. Lö- 
cavaus,ijsg: m. idem. Calep. ſine authote, Ab- 
Iócáré , außleyhen / Natat. Adlocare , hinweg 
vmb ging außleyhen / Natoe na pewny Gy. 

Gg Col. 
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Collocare, au ein Orth legen / ſetzen / Poftäwig/ dfugowaͤty. PerlongussvelOblongus, 1, um, 
potoiyé. Beneficium collocare, einem Dienſt faſt langy oeit / Barʒzo Ofugi. Longiüm;adv.[atte 
oder Butchar betseifen/ Dobrodzieiſtwo komu ge Zeit / Dtugo / Na ofngt czas. Longe;adverb. 
potasác. Collocare aliquem in aliquo gradu, ferꝛn / Daͤleko / Precz. Longe a me abeit, Ex iſt 
einen in ein Ehrenampt egen / poftánowtt Eos ferin von mir / Daleko odemnie Longe proVal- 

ona jaktey goduotßet. Collócarió,onisg.fos, dealiquando accipitur, ut: Pedibus longe me- 
Go Wie oder Orth / Pofädzente. Collocatio lior . viel ringer zu Fuß Leptey biega. Löngüle 
verborum, ordentliche Stellung der Wörter / po dimin A Longe, Löngülus, a, um, eiũ wenig lang / 
tozenie low. Elocare, von feine Orth verſtoſſen / PrsyotusBy.Longtuicüliis;a, um, dim. 3 com- 
S mieyſcã rußyc. item, verdingen / Naͤlat komu parat. Longius pnb etwas länger/Troche dã⸗ 
Boveselocare, verleyhen / Natat woty Fomu, ley-Löngänimis,e, langmuͤtig / ieſtwapliwy / 
Elocatio, onis. g. f. Außleyhung / Naͤtem. Oblo- Dtugotierpltwy. Löngänimfäs,acıs, g foem. 


Care, idem quod fimplex. Langmuͤtigkeit /Dingotierpliwore. Lóngànt- 
Löcüftä,®; g. f. eine Gattung eines Thiers / ei mitér adverb. langmütiglid) / Dtugocterpli⸗ 
uer Hewſchrecken gleich / Sz arancza. Tennis, wie,Löngipesspedis, g. omn. mit langen Fuͤſſen / 
Lodix,dicís; g.f. ein Seinlach / eiu Bethlach / Diugich nog.LongIcidó,dinis;g.ffànge/fange 
Zafra, Lödiculä,x, dimin: heit/Diugose. Lönginquüs,a,um;mett/ ferin/ 
Logica, & Logiſta, vide Logos. Dalekt/Odlegty. Longinguis bellis obruti, mie 


Lögös,i,g.m.lat. Sermo; Ratio, Oratio, &c, langwirtgen Kriegen uͤberladen / XDoynámt pop 
elne Red ober Rechnung / Mowa Rozum. Lö- ſtronnymt obdiejem. Longinqu* ſermo, lange 
gleẽ Es, vel Lógícá; æ, g. f. die Kuuſt recht zu res Rede / Dtuga mowa. Longinqui, weit abweſen. 
den / Dytälet ika Nantka o mowienty rogum. de / Odlegli / Dalecy. Löngin ultae, atis, g. f. wei⸗ 
nym. Logica orum, g n. plu. num · Diſputationes fe Gelegenheit des Orths / Od egtost. Longines 
Diale@icz.Lögifäs@sg.mafc. ein Rechenmeiſter quitas zratis , angwirigkeit des Alters / Btu⸗ 
der rechnen lehrt / Rachownlk. vulgo Algorifta. gość wieku. Löngzütfüs, . g. m. ein Zwerſtange/ 
Lögiftöricönsi; gn. Liber ſermonum & dicto. ein lange Stange / Serdz / yl / przewora. Lon- 
rum inſignium narrationem continens, Lögö- gürl8, onis, g.m. ein langer Menſch / Dlugoß. 
dzdális;i, g. maſ. per wol weiß zu reden / der ſeine Longo, as, non ufurpaturyled compofita, Elöns 
Rede wol fürbringen kan tory umieietnie y go, Elonginquó»as;are, verlàngern/ prseofus 
rozumnte mowic umte. Lógographiplur.num, Zë Perlongare, & Prælongare ferè idem. 
dicuntur, qui a&a judicialia excipiunt . Ló6qsór,lóquéris , lócütus fum, lóquisyerb. 

Loligo,vel Lollig ginis,g.for, eine Gattung de ponens, reden / Mowic. Loquitur fama, es iff 
Fiſch mit ſchwartzer Bruͤhe / Katemarz / plaw das Geſchrey / Taka wiege jeft. Löqufiör, aris, 
morſti, Nigra. Loligo, metaph. Neydigkeit eines 18 uitári, frequent. deponens, jmmerbar reden / 
böfen Menſchen / dardroge / vnießczerosk. Löli- Yhswicsnie mowé Löquäns, entis, arucip. 
cüncülä,dimin. redende/Mlewigey. Löquendä,z, gf. Bound 

Löffum, ij; g n. ulch / Rakol. Infelix, amarum, Mfownosc, (ed magis in ufu compofita. Brevis 
mocißum, hitians oculos. Lolio victitare dicuntur, ld qusngla,æ, g. f. turtze Rede / Krotkomownotk. 
qui vifu (unt imbecillo. LS Haritis, a, um, ut: Ori- Brevjlöguiümsij,g, n. idem. Grandilsquenti d, æ, 
brum loliarium, ein zülch⸗Steb / damit man den g foem, präditige Rede / Wſpaͤniã tomownosz, 
Luͤlch raͤdet / Sito kakolne. Grändilöquüs,a, um, der prächtig im rebeui(t/ 

Lómentüm;ig n. Meel von Bonen / Bobow, Wſpäntaomowny. Magnilöquùs, a, um, idem 
ka maka Item , Judich damit man blat» faͤrbet / Blandilo ueatia, Schmeichelredung / Zagodno⸗ 
Btelid lo. mownosé, Blandiloquus, ein g iebtoſer / ágoD, 


Lönchitis,idissg.f, Plantaginis fpecies. nomowny. Antèlöqulum, ij. g n. der erſte Platz / 
Longzvus, vide R vum. oder Gehör omb zu ſprechen / przepdmowa Mal- 
Long mon, Zoe, g.m. der Affterdarm / O ſta / ens gulüen, ij g. neut. piel Redung / Wielomow⸗ 
tuia kißka / Ratnica. nosé. Locutor,vel Lôquũtör, oris, zen malc, ein 


Löngüs, a, um, lang / langwirig / p tugt/ por Schwaͤ⸗ 
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Cbtiga/MOiclomewny. Lécüüfzits, liT, g. 
malc. einer der nicht mehr thut denn ſchwaͤtzen / 
Swiegotliwy. Löquäx;löquäciär, löquäciisi- 
müssidem.Löquäcitässatisg. f. Geſchwatz / Wie⸗ 
lomownosé Garrulasſtalea. Lóquacitérs adver. 
mii langem Geſchwatz / XOtelomownie/ Swie⸗ 

orlımie. Löcütl8, onis, & Lóque!s;asg.f. eine 
Beettomá.Ferbvf. Loquaculus,i,& Löquä- 
ciae g · U ſchwazig / Swiegotliwa Allöquör; 
äuöqueris,Allöcürks fum, allöqub onſprechen / 
Mowil do kogo- Allscütl&, onis, g. f. A nequi 
um, ij g.n. ine Anſprechung / Mowienie do ko- 

o. Colloquis miteinander reden / Sosmawiáé. 
Collocurio, onis, g.foe- Gefprad) mit einem oder 
mehr / Rozmowa. Colloquium, j, g. n. ide m-. 
Ci: cumlöqui : emi ſtandlich reden / Obmowie. 
Circümlbcii 8, onis, g. Grace Periphraſis, ein 
Bmbredung / Erklarung mit vielen Worten O be 
mowienie/ Optfánte] Gbiäsnienie. Eloquis 
auß prechen / Wymowit. Eloquis quod ad Ora- 
tores fpe&at, Eſt apte, ornate & elegantes di- 
cere reden / ſprechen / Wymawiae / Wowi vo) 
bise. El^quéns; entis, nomen ex particip. wol 
bered / Wymowny- Elbquenriá, sg. f. Bered 
famteit/ Wymownost. Elöquiümsij,g n« eine 
Rede / Sprach / Mowa/ W ymowa. Melleum li- 
quidnmycultumsernans, blaxdienss pulchrum, bea- 
tum, f «cundum, excultum;P9ocale, fulmineum. E15- 
ep B, onis g. f bte Krafft wol vnd eygentlich zu 
redenſein gute Zung / Wymowa⸗ Tntérlóq, , dar- 
zwiſchen reden / Prz erywat mows. inierlóci 18, 
oni, g. f. das vnterteden / Przerywanie mowy: 
Obloquis wider ſprechen / laſtern / nach reden / Qb? 
mawiát/ pomawtáé/ Przeczyc. Oblöcü:örs 
oris, g m. ein Vbelteder / Laſterer / &bmowech, 
Pra loqui, für einem andern reden zum erſten re⸗ 
den / przedmowa czymie Przepowiedäe Pro- 
loqui, eine Vorzede thun ober auß ſprechen / Wy⸗ 
mawlac / Przedmowa czyüte. Item viel Wort 
ma ven / Sita mowé Proloquium;!j.g. neu. eim 
vollkommener Spruch Przedmowö. 

Lörä-vel LI a,; g-t- Trewer⸗ Wein / lewren⸗ 
trunck / Wino poslednie. 
Lörichz;g.l.einledern Koller / Bruſtharniſch / 

Sbrotá. Rigens, fanguinea y tefßacen, tortey graßis, 
dellicofa, infia fagittissm ftans cruentis atrox fulta. 
Item» Lotica, ein Fuͤrdachlein einer Mawr /oder 
Schumdaclein / Polepa Tynk na enn, Lö 
ziell, x, dimin · ein Pàutzer lein / Pangerjz.kem, 
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Lorica ‚five Lotit ula, ein Schanß damtt fk sie 
Kriegsleut vm ſchautz en / Bollwerck / Oſtroßente / 
Szärie. Loricó,assare, ben£eib wider den Feind 
bewahren / ein Koller / Pantzer oder dergleichen 
anlegen / Vzbraiãt / w pancerz ubteräe. Lóri- 
äise a, um,; mit einem Koller oder Pautzer angee 
than / broyny / pancerznikAtryenk. 

Lorum, i, g. n allerley Bänder vnd Riemen / 
Zuͤgel / Kzemien d Wodzä. Undans, tremulum 
tardanssnodofumsflexile ferreum, bamatam, LA, 
orum, plur. num Geißlen / fonderlich von ledern 
Riemen Korbács, Item, Gurtriemen Gurte / 
Päs/Poprag.Lörärlüsstj,g.m-Servus qui juſſu 
Domini confet vos vinciebat, aut loris cæde- 
bat. Accipitur etram pro Lictore, Geißler / Ce. 
klarz / ſiepacz Löramentum, i;g·n. ein Riemen / 
Rzemien. Lörküs,a, um, von ledern Riemen ge⸗ 
macht / Rzemienn y. 

Lönium, fg n. Garn / Bruntzwaſfer / Mocz. 

Lotio & Lotura, vide Lavo. 

Lotos, vel, Löthe, isg £ Arbor- Agnatirasama- 
vay multifera y Phrygias lem; Herba, Steinklee / 
Obroſtnicã. 

Lubẽ tumperſon. idem quod ſibet, es geliebes 
Sot bie / Chee sie. que Veteres per w; nung 
peris fcribimus,vide Libet,» 

Lübriciss a, um, ſchlüͤpfferig / alfo daß mau es 
nicht wol in Handen halten kan / Sliſti. Lübric®, 
adverb. ſchluͤpfferig / Sliſko. Lübricö; as, avis 
atum, Jübiicaré y ſchluͤpfferig machen / Sliſto 
cyii Lübricüm; ci, gen. das ſchlupffen / Sli⸗ 
Mose 

Lücäntei,ang.fein Brattpurſt / aliter eine Ma⸗ 
genwurſt / Zuetbáfé 

Lucanus, a, um; Luceo; Lucerna, Lucidus, & 
Lucinus, vide Lux. 

Lüetrum, ig · n. Gewinn Zyſt / O brywka . Dul- 
cesabarum.Lüccllüm;idimin Lucrosusa; tm.» 
gewinnſam / das viel Gewinn: hat / SyfFowny, 
Lucräch is, a, um, Gewinntragig / Syſkowny⸗ 
Lucrstzatiszatus (am; lucrari. & Lucrifa: 18, fa- 
cis, fecis f. Gum, lucilfacéré, gewinnen / Syftáé- 
Lucilücab].Ts les pro Lucrofosantiquum eft 
Lucri&id, fisjlucrifé ri gzwonten (enn/ gewonnen 
werden / Iyſtanym byt Luer Lones-plur. num» 
guiundigae uerarf Fupluns. Calep. hne auch, 

Löaödr,arissarus(um,lu@ärsringen/ 25ico3K 
gie, da páfy chodzic a Luoluis,derivarum. Lü- 

üy 
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A8, as are: fteq : antiquum, idem ſigniſieat. Lüs 
dãtbr, oris, gm. ein Ringer / Ja pãs nik. Lũd ies 
Lüaatis, onis, gf. Lũctatiis, is gm. & Lücti- 
mën, Inis, g. n. das Ringen / 25tebsente sie / áo 
pãsnictwo. CU dr, aris, acus (um collückärz, 
zumal mit einem ringen / So páfy chodzic kim. 

Eluctati, uberringen / hinauß ringen / Dobyẽ sie / 
Wydriet / Wywik tac. Illuckari, unde, Verba il- 
luctantia, Wort die ſchwerlich außzuſprechen / 
Stowã cießkie do wymowienta. Oblu&ari, 
widerſetzen / widerſtehen / Biedziẽ sie / O pieráé 
gte. Rélü&tiri, idem ſignificat-. 

Luctus, vide Lugeo. 

Lüũcubrò, as, avi, atum, lücubrär&, &Elucü- 
brare, beym £iedot arbeiten / Przy $motecy robic. 
Lücubritió, onis »g.f. das beym tiecht arbeiten / 
Robotä przy swiecy. Lücubtatfũnchlä'æ, di- 
min. einklein Wercklein ſo beym Liecht geſchicht / 
Robotka játá przy swiecy. Lücubrärörlüsn, 
aum, das zu der Nachtarbeit beym Liecht gehoͤrt / 
Do nocney roboty nalezacy. 

Luculentus, vide Lux. 

Lächs;i, g m. ein ĩuſtwald den Göttern zu Eh⸗ 
ren geweyhet / Gay eie mny Bogom poß wie 
gong, Sonanczſilens, caligansfrondoſus, opacus, bi- 
vidissconfitussin fiduussmigersatersfatidicme»fonorus 

T442 0 [tt44C A[E lis. 
f Sai: tufi, luſum, lüdére, ſptelen / furti» 
weilen / ſchimpffen / Igrat / Gras / Sártomác. 
Item, einen verſpotten / Szydzie Item; betriegen / 
Oßukac. Lüs its, as, are, frequent. jmmerdar 
ſchimpffen vnd fpielen / Grawac czeſto / dart o. 
wat. Lüdus, i, g m. Schimpffſpiel/ Gra. Ludus in 
fingulari, allerley Lehrſchulen / Szkofd. Ludus 
gladiator ius, eine Fechtſchul / Szermierſta Go: 
#4. Ludus literarum, eine Schreibſchul / Szkotã 
do piſania. Ludum aperire, eine Schul auffrich 
ten / Szkole wyſtawie. Ludus pro joco accipi- 
zur quandoque, Spott⸗oder Schimpfwort / Stt] 
Szyderſtwo. llt ludos facit, wie ſchertzt Er / Jak 
zärtute/ &páctute. Lüdo , ablar, Schimpffs⸗ 
weiſe / Sárten, Lüdi, plur,num. Schawſpiel / 
Gonitwã/ Igrz yſto. Theatralessplacidis lepidis 
deesscelebres, dult, letia folemnes, jocos jocantes. 

Lüsüs, ũs, g. m. Schlupf. vnd Kindliche furti» 
weil / Grã / Igrante. Cen grabitate, innoc nus, 
mollis, tener, placidussprocaxs gratus, ſalax, Mani, 
blandussfacilias jocofitss ſuaßis, dulcir. Luſus etlam 
projoco accipitur. Luſus aleæ, Würffelſpiel / 
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Rofterfia grá; Lüsörsoris g,mafesein Spieler] 
Gräcz. Lüsoriüs,asums ut: Tabula luforia; eig 
Bretſplel / Tablica igrziſtowa. Lufories 
ſchimpfflicher Weiſe / Gratac / Gräckim fpofos 
bem.Lüsiö,onis,g.foe.idem quod Luſus. Lufia 
pilæ, Ballſpiel / Grá pity. Lüdis, ij, & Lüdig, 
onis, g. m. ein Gauckler / Auglarz. Ludi, æ, g. f, 
eine Gaucklerin / Ruglarka. Lüdimágiftér, (tris 
gm. Schulmeiſter / MNiſtrz gEoluy.Lüdibündüs, 
a, um. Schimpfftreibende / Gralacy / Särtulacy. 
Lüdificó;as,are ,& Lüdificör,aris, acus fum,lus 
dificäri , einen verieren / verſpotten / betriegenf 
Ludzié / Szydzie / Vragac. Lüdificachs, a, um, 
verſpottet / betrogen / Wyßydzony. Lüdificäbf» 
Iis, le, betrieglich / Smtechu godny. ut: Ludus 
ludificabilis. Lüdlfgcztlò, onis, Spott / Betrug / 
Szyderſtwo / Zart. Lüdificätör, oris, g m. ein 
Betrieger / Szyderz. Lüdibtlum, ij, gn. Spott / 
Spottwerck / Sz yderſtwo / dgwakcente. Pirum, 
alperum,nexiumsturpe, Ludibrio alicui eſſe, vel, 
Ludibrio haberi Eines Spott ſeyn / Wyßydzo⸗ 
nyni byé od Fogo. Lüdlcrüm,erisg.n. Gauckel⸗ 
ſpiel / Igrzyſto / zort, Ludicrus, vel Ludicer,a 
ums ſchimpfflich / Igrzyſtowy/Fartowny. Ars 
ludicra, Gaucklerkunſſ / Sztuka gracka. ablũdd, 
Ablüdie, äblũsi, ablũsum, ablũdèrk, ungleich /oder 
vnterſcheiden ſeyn / Niez gadzat tie / iepodob⸗ 
nym bye. Allüdèrxè mit einem ſchimpffen / Zart o⸗ 
véi z kim. Item, mit Worten auff ein andere Res 
de deuten / Przymawlaẽ na co. Allüsió onie g f. 
eine Zudeutung / Przymawiänte. Colludere, mit 
einander ſplelen oder ſchimpfen / Grac zkim. apud 
Jureconſultos, einen Verſtand haben mit einem 
andern / den dritten zu betriegen / Smowe 3 kim 
uczynié. Cöllüsör, oris, gm. ein Mitſpteler / Mit- 
béier | Spolgratacy / Towärzyß. Col., 
onis, & Collüdlümsilig.n. Mithlung / Smowa / 
Igrante. Delude re, verſpotten / betriegen / O ut» 
kiwac / Wyßydzic. Deluſio, onis, g. H. eine Bers 
ſpottung / Wyßydzenie. Delüdificarn pro De- 
ludere.Eludere & Illudere, idem. ut: Iludo te, 
vel tibi, vel inte, Ich verſpotte dich / Szydz ez 
tiebie. IIlufios onis, g. f. Verſpottung / Naigra⸗ 
wänte. Illuſussa, um, verſpottet / Wyßydzony. 
Præludere. vorſpielen / ein Vorgefecht thun / Prze⸗ 
ravát/probowát. Præluſio, onis,g.f.Pre- 
ludium, & Proludium, i, g.n. das Vorſpiel / Bera 
ſuchſpꝛel / przegrawek. Proluſio idem. Oblu- 
de- 
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dere, mit einem Schimpff treiben / Figlowãe. 
perludere idem quod fimplex. 

Lues, is, g. f. ein gemeine Sucht ober plag / al 
lerley Kranckheit / ſo gemeinlich über teuh oU Vieh 
außgehet / Saraza/ Thorobã powß echnie paͤ⸗ 
nutaca-Tabida  miferanday pefliferas diras atras 
ſcelerata, acerba, inimica» ſaba, miſera, pernitioſa, 

unefla, 

Lüged, luges, luxi: luctum. lũgere: dend haben / 
klagen / weynen / Plak ae Zatowac d ptáEtwác, 
Lüdüs, us, gm. Klag / Lend / ſonderlich uͤber ei⸗ 
nen abgeſtor enen / Sal / dato ba. Crudelis mæſtus, 
turpis ger, amariss exanimis, triftis, mifers edax, 
iners, horriſicus, flebilie, puerilissrigiduss ataliss 
Micioneuss mavens. Lücliter, & Lücf ticus, a, 
um, das Leyd bringe] Smetny. Lüctüosiis, a, 
um, voll ſeyds / klaglich / Smet ny / Sa to ny Lū- 

ibris re, das zum gend vnb Trawrigkeit gehö« 
ret/ Säloſny. Lüaifönüs, as ums ein klaͤglicher 
Thon / Rwllacy. Perluctuo ſus a um faſt klaͤglich / 
gatofny base, ; VE 

Lüm3, 2» g. f. genus ſpinæ , quz in pratis na- 
ſcitur, & locis uliginolis, Lümétà, orum, loca 
lumis plena. Lumariz falces ; quibus lumæ ex- 
cinduntur ` 

Lümbricis, ein Regenwurm / Gliſta/ do 
wonicá. Terreſtru. y 

Lümbüssi, g. m. die dende / Zedzwle. Laſeibus, 
felaxsealidus tener. Lümbiils, li, dimin. Lümbã- 

8. ginis, g. foe. gendenweh / Krzyzä bolenie. 
Lacbitragföm. ijs g. n. das brechen der Lenden / 
Arsyja narußenie. Elumbus, a, um, & Elüm- 
bis, E, Item, Delumbis, e, Schwach / krafftloß / 
Staby. Delumbò, as, ares Schwach vnd Krafft⸗ 
loß machen / die Lenden brechen / Naͤrußac / 
Oſläbic. 

Lümiön, Inis, & Lüminärè, is, g. neut. Debt! 
zwiat lo. Clarum, fulgidums coruſcans, candens, 

ammeums tremulum; flelans, radiofum rutilans. 
Lumina etiam pro oculis. Reſea, claras multiſida, 
bag an grata, glauca, Latte, prominulas inexpletas 
benuſt a, Albentias LynceA> Gibrdas cupidas bumida, 
pulcra. Item. Lumen, Erläuterung / Erflärung/ 
7jástost] Obiäsnienie. Luminibus obftruere, 
Einem die Augficht verbatoen/Sáflántác ocjom. 
Lumina civitatis, die fürnembſte vnd herꝛligſte 
ſeuthe / Przednieyßy⸗ Jacnieyßy w miesete. 
Lumina in pictura, das Steht des Gemaͤhls / Faͤr⸗ 
by wydätnote w méie au, Lumina oratio- 
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nis, Zierd der Med / Odobã nowy. Lüminö- 
süs.a,umsvolliechts/Swietny. Lüminãre, pro 
Illuminare;antiquum eft. illümínatió,onis; g. f. 
ein Erleuchtung / O bias niente. 

Lünä, g. f. ber Mon / Mies tac. Nenſtrua, ro- 
ſcida, erranssradiansı lucida, filens, ſemiformir, 

ura,nolliluca,bicornis,Sagasrubens,fofßitatrixsau- 
reas nißen, globoſa, notlifagas glemerabilis, laden 
cornigera, fenefcenss inflabilis, radiofa. Lünül, z; 
diminur; Lünarls, ré, bee Mons / Mıesiecany- 
Annus lunaris, ein Monat / Mftestgc ieven. Lu- 
nãtlis, a, um, geſtalte vnd geſchnitten wie ein halber 
Mon / Oblaczyſty iak mies tac. Lüns, as, are, 
Monsweiſe krumb machen / Taginae / Nakrzy⸗ 
wiáé, Lünätichs , a, um, Monfüchtig/ Zunä⸗ 
tyk Plenllünſüm, ij. gn. Voll non / pelnia Estes 
zyca. Nóvilünlüm, 1j, g n. Newer Mon / Now 
Esiejyca. interlünlums jg. n. wenn fib der Mon 
ernewert / Astezyca saécte. Lunensis caſcus, 
qui ab Hetruſcis lunari figura fie bat. 

Ls, is, lif, lüërë, bezahlen“ ptáćić. Luere 
capite; mit dem Leibe bezahlen / Gärd dem czego 
prsypřáćić. Item, Luere, ſich vom Feind loͤſen 
der ihn gefangen hat / Wyplatie gie nieprzyta⸗ 
dielowt 5 wiejienis. LiiitiG, onis, g. f. fófung7 
Sáptácente, Ablüs;is,ablurablütitm, ablü£re, 
abwaſchen / ſauber en / O mye / D coystit. ablürüs, 
a; um, particip. abgewaſchen / O myty. Ablũti8, 
onis» g. fae, das abwaſchen / die Reinigung / Abſpuͤ⸗ 
lung / O myeie / Oczyscienie. Allüerk, hinzu flleſ⸗ 
ſen / podlewak Allüyies, ei, & Allüvi8, onls, g. 
foc. Waſſerguß / Zuwallung Anſtoß des Waſſers / 
Podbieranie t3eFi/powoos. Colluere,zuſam⸗ 
menwaſchen / ſchwencken / Nye poſpotuſplokac. 
Colluyiessei, & Colluvio; onis; g. f. metaph. Zu- 
ſammen gefloſſen Vnflat vnd Wuſt / plugaſtwo / 
KI Steresrata. Colluvies hominum, ges 

amlet Bold auß allerley Landen / Stek ludzi z 
roznych mteyfc zebrany / Hultaiſtwo. Dilue- 
re, vermiſchen / durchs Waſſer ziehen⸗ waſchen / 
Rozmaczäc / Rozczyniat / Roztwarzãt. meta- 

hor. erklaren / OGblas nik. Dilütüs, a, um, ges 

ſchwaͤnckt / geſpuͤle / Koztworzon Rzadki. Vi- 
num dilutum, gewaͤſſert Wein / Wino roztwo⸗ 
rzone. Dilüviim;ij.g.n. & Dilüvies: eig · fœm · 
Waſſer guß / Suͤndſluß / Powod /Potop. Dilü- 
Walls, le, vom Suͤndfluß / S powodzi, abo Do 
powodzi nalezocy Dur! dr as, are, uber laufen / 

H h übers 
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Aberquellen / Sálewát. Eluere, afffehtwenden/ gn. id. quod Lupus pro freno aſperrimo. Sang. 


auß waſchen / O mywat / Wyptokac. Eluere la- 
bes & maculas animi, metaph. fich eines £afters 
abthun / poprseftát los tt. Eluvies, ei, & Elus 
vio, onis, g. L. Kaat / Wuſt / Vnflat / plugaſtwo⸗ 
Smrod. metaph. ein Zufluß oder Zufall alles gu» 
tens / Sebránte dobrych rzeczy. Eluvio, pro 
Diluvio. Elüfbilis, IE, das außgeſpuͤlet mag wer⸗ 
den / Co die moze wymyt. Ineluibilis,le, vnauß⸗ 
ſpuͤlig / Co zie niemoze wymyẽ. Illuere, hinein 
ſlieſſen / Weiekãc. "interluér£, zwiſchen durchflieſ⸗ 
ſen / ec przez. Pelluere, vel Perluere, wol tva» 
ſchen / Plokae dobrze. Perlutus, a, um wol ge⸗ 
faubert vnd gewaſchen / YOypfcFány Dobrze: 
Polluere, beſudeln / beflecken / Plugawie / pꝑomaͤ⸗ 
3áć, Pollutus, a, um, befleckt / pomásány/ Spl 
gäwiony. Impollutus, a, um. vnbefleckt / Tiepo 
másány« Pollutio, onis, p. E Befleckung Pomã / 
zante. Froluere, wol waſchen / Polewãt p lok ae. 
Proluvies, ei, g foc. & Proluvium, ij, g u. außge⸗ 
ſchuͤtter Wuſt / Wylewek / Poꝛwodz item, Ber, 
ſchwendung / Rozrzucenie do br / Marnotrãc· 
two. brolutus, a, um, partic. bergoſſen / übers 
fuͤlt / Wyptokany / polewany. Rellierè wieder. 
umb waſchen / Wymywãe snowy, Item, ein 
Pfand wie derumb loͤſen / Wykupowãc. Sublue- 
re: vnten auffwaſchen / Podlewaͤc / poomywát. 
Hzcomniaà verbo Luo compofita effe volunt. 

Lupa & Lupanar, vide Lupus. 

Lupinumsg. m & Lüpiniis,i, g. m. Fengbonen/ 
Stonecznik ſtraczyſty. Madidu : pallens, te- 
Sec oralis, triftis. 

Lüpüs, i, gm. ein Wolff / Wilk. Martins, min- 
lans,rapaxsaters proterpus, raptor, caut us, Abi dus, 
an ſariabiliss trepidus, cruentis infeſtans, rab io ſus, 
degener y rapidus, inbumanus, ferociens, ſenghino- 
der tna y fame[eenssjejunms, Lüpä, æ, gen. fœm. ein 
Woͤlffin WIulczycd. Rauca, rapide, [urcasimma- 
vis olida, obſe ena, trux , inbumzna, etiam pro 
meretrice fumitur. Ité. Lupus, piscis ein Hecht / 
Sʒczuka. Item: ein gattung etnes Gebiß an einem 
Zaum / ein fhar f Gebiß / Arygi. kë, ein gattung 
sner Spinn / Rodzay pewny pãtakow. kLüpä- 
aàr äris & Lirpanariüm,ijs gin. ein gemein Fra⸗ 
wenhaanß / dierz adny dom / Saͤntuz, Spurcums 

calidum y putium, turpe, commune, immundum, 
Lüpänärisses das Bart gehoͤrt / xderz adniczy⸗ 
Lu br, arisvatus (um: lüpari, Hurenwerck trei 
ben / erz adu patrz xc antiquũ eſt. Lupatum, J» 


neum, durum, rigidum, ſpumamts arctum, ſtrittum. 
Lüpiniis, a, um, das vom Wolff iſt / Wilczy. 
Lürcd, önls, g. m, ein Fraaß / Ver ſchlinger fef 
nes Guts / Jar lot / Roſpuſtnik. Lürcd, as, are, 
antiq. verſchlingen / verpraſſen / Irzet. 
Lüridüs, a, um, Bleyfarbig / oder als erfroren / 
Blady / Softáwy/émtáoy. Subluridus, a, ums 
ein wenig bleyfarbig / dinawy. Livör,örisg.m«- 
Bleichheit / sinos t / az drost. 
Lü(ciniá. æ, g. fe. Nachtigal / Stowik. quam 
Graci Philomelam vocant. Lũſcinlela, æ, dim. 
Lũſcùs, a, um, Einaͤugig / Jednooki. Lüfciö- 
sus, & LOtcf Ges, a, um, blödſichtig / der des Tags 
nicht wol ſehen kan / Slep / Co wednie nie doy⸗ 
sry. Elüſcd, as ares Einaugig machen / Jedno 
ofo wytupt. ` 
Lüſtrö, as, avi, atum; lüfträrd, reinigen / O cy» 
sétát. Item, vmbſehen / vmbgehen / warnehmen / 
Ogladac / O bchodzic. Luſtrare exercitum, den 
Kriegszug muſtern / Okaſte mieć. Luftrare anie 
mo, ein Ding wol bedencken / Myslie / Roz waza. 
Lüftrör,aris,atus, fum, lũſtrã ti, Hur erep treiben / 
Nierzadu pätrzyt. Lüſtrüm, ip gn, Hole vnd 
fáger der wilden Thier / Dor / ama zwierzot 
diikich. Deſertums borridumyborrens, dihi um, o> 
pacums i peſtre, ne moroſum, tenebreſum aß lum sob- 
finrum; Item, Luſtrum, ein gemein Frawenhauß / 
Nierzadny dom. Item, Fuͤnffjaͤhrige Zeit / ut, 
éioletüt czas. Item, ein gattung einer Verſoͤh⸗ 
nung Gottes durch fondere Opffer / Rodzay bla⸗ 
gónta Boga przez ofiary. Lüſtriflcus, a um, 
& Lüftralis, Iè, reintgende / OcsyéCiálny. Aqua 
luttralis, Weyhwaſſer Woda swiecong. Lüftra- 
tis, a, ums gereiniget / Oczysciony. Lüftradd, 
onis, g. foe, & Lüfträm£n, Inis, g: n. Reinigung / 
Q cy$üente. Item, Hin vnd Wieder fahrt von 
einem Orth zum andern / Przegladanie / Nawie⸗ 
dzänte. Lüſtrichs, a, um, das zur Reinigung ge⸗ 
hoͤrt / Oczysetalny. Collüftrar£, hin vnd mieder 
ſehen / beſehen / Przegladac. Colluſtrare lumi- 
nes erleuchten / Gs wiecat. Cöõllüſtratüs, a, um, 
ut: Colluſtrata pictura, ein heyter Gemaͤld / Swie⸗ 
tne mälowänte. Illuſtrare, erleuchten / heyter 
machen / erlaͤuteren / befant machen / Os wiecaſl 
QD biásniác. Mlüſträtl8, onis, g. fce. & Xilü(lrd- 
mentüm, i, gen. neut. Erleuchtung / Ex lauterung / 
Os wiecenſe / O bias nienic. luft Are, foff 
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heyter / ſchelubar / wolbekant / Jasny/Swiethy. 
lawn y/5aeny.Périllüftris,re, gur berühmbt 
Durchleuchtig / Swietn barzo / Stawny. illũ· 
fträtüis, a, um, particip. An Tag bracht / erklaͤrt / 
Oswiecony / Obtáóntony. Prælũſtris, eines 
groffen Namens /swietny baͤrzo / przeflawuy · 
Periuftrare , wol beſehen / durchſehen / Przewie⸗ 
diet / przeyrzec. Perlaſtrare animo , wol ft» 
trachten / Roswaiyl. 

Luteus, & Luto, vide Lutum_. n» 

Lükér, ceris, vafis genus eſt, quo vinum dilui- 
tur: Alii peluim , aut vas in quo ealices abluun- 
eur putant, 

Lütrà, æ g. f. cin Otter / Wydra. Pifcatrixe 

Lüthm, ti, g- neut. Herba crocei coloris, qua 
alias Lüteá.dicitur  Creceum» Corycium. Lürtüs, 
aum, das gelb ift / Zo rr! ptowy · Lütékölüs, a, 
um, gelbächug Sega) 

Lüchm, i, g. n. Raati eym / Stoto / Kley. me- 
taph. Vnflath / Smrod, Paleatum, molle, turpe» 
craſſum, madidum» putre, facile, obfcanums udum. 
Lütküs, Lütosus s & Lüttlentüs, a, um, faatíg] 
Zeymig / Blotiſty/plugawy. Lë as, avi, atum, 
Wert, mit deym beſtreichen oder mauren / Éeptél 
Oblepiäé. Irem, mit Kaat verwüften / Kalac 
Namazowäk. Lüteſcg is, peter, zu Raat 
werden / Btotniec. Lütämentüm, ti, g. neut. ein 
Maur / Wand / oder Eſtrich mit fem beſtrichen / 
Lepianka | polepa. Lütärlüs, a, um, & Lü- 
tensis, e, das im Raat ober Mutt lebt / Kepit/ 
Oblepiäc. 

Lüx,lücts, g. f. fiet / Helligkeit / tzwiãt lo / 
gwiär tos. Nicent, penetrabilis, preclara, lucida s 
eunidida;purpureascorueasclar ayigneastennieyruti- 
lasradians,ignipotens, Item, Lux, ein Tag / Dien. 
ut: Luce viceſima, ps vicelimo die. Luce pri- 
ma, zu angehendem ag / plierwßego dnia. Ité; 
Kowno 5 éwitem, Irem» Lux, pro vita, ut: 
Lucis ufuram dare alicui , Einen noch länger ler 
$enfaffeniSywotá komu przedtuzye. Lux mea» 
mein Troſt vnd Frewd / Mola pociechã y przy⸗ 
tatiel moy. Lücüss i. f. m. dixerunt Veteres,ut: 
Cum luce abiit, Am Tag Morgends fruͤh / Nano 
voy eot. Lüci. adverb. Tags / Wednte. Lüctd» 
es, luxi, lũcẽrꝭ, feheinen/ leuchten / Swieciẽ 6te/ 
éwictit, Lücét,imperf. Es cheinet / es iſt heyter / 
gwita / wiel tie Lücefe$ is, lücefcere, liecht 
Ch penter ſcheinen / Rosswiecat éi/VOytaóntáé 
fis. Lucelcit imperſon. Es wird heytef / SWIA, 
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Lfte?ns, entis; ſcheinende / wiecacy. Licidüss 
a, um, ut: Lucida nox; beptere | helle Nacht / 
Noc taſna. Lücif er, fer, g, maf. ber Morgen: 
ſtern / Gwiazdã sácánna / Jutrzenka. Vigil. 
nitidus, alb uss rofcuss præßias auroves rutilans, ro- 
féidussaurene enpidineus. Lücifügus,a,umsfiechts 
fluͤchtig / poEatiit/poEotny. Läcificg, as, are, 
pro lucidum facere, Lücigend,2»g.m. pro Luce 
enitus. Lücernäs æ, g- foe. ein diecht ⸗ dins ober 
Ampel / Campa / swietliczka. Vigil, vitas clara. 
lucida , ferbens, pramicans, marcefcens, nodurnag 
igniboma, no&ifug^. Lücernulä,@,dimin. Lücer- 
närfüs, qui lucernam fert. Lücülentüs; a, um, 
liecht / hell / zierlich / ſcheinbar / Jaſny / Znäczny / 
Doſtätnt. Luculentus dies, ein heyterer Tag / 
Diteniafny. Luculenta familia, Beruͤhmbt vnd 
fuͤrnehm Geſchlecht Doſtãtnia / proma Fa⸗ 
mia. Lüchlentẽ, & Lücülentér;adverb. fheine 
barlich / verſtaͤndlich / Voſtatnie / Snacznie. Aliti- 
c&8, allũces, allũ x, Allücer&, anſcheinen / Prʒy⸗ 
éwiecát/ Rosswiecät sie. Collüceré, zugleich 
ſcheinen / glängen/ glitzen / Spo lswietie ëmt 
sie. Dilucere erfi einen / Jas niet / Rozs wiecaẽ 
ste. metaph, Dilucere dicitur res beruͤhmbt wer⸗ 
den / an Tag kommen / Jaſna rzecz. Dilücidüs, 
a,um»febr liecht vnd klar ſcheinend / Jaſny. Dila- 
elde, adverb. ſcheinbar lich / Jasnte. Diläcidö,as, 
are;erf(aren/Q biáéntáé, Dilüce(cósis dilüce- 
(cEré, tagen / heyter werden / fwitác. Dilüculüms 
li, g.n. Anbruch des Tags / wit. Dilücild, adv. 
wenn der Tag anbricht / Ráno / przededniem. 
Dilüchld» as, are, ut: Ubi primum diluculabit, 
So bald d Tag anbricht / Jedno Sie rozednteie. 
Antélücánüs;aum, das por Tag iſt / Przedednio⸗ 
wy. Süblücanüs,a, um, das gleich tmb die Ze it 
iſt O koto cʒaſu poxannego. Dilücülafcit;pro: 
Dilücefcit. Elucere, leuchten/fcheinen/ bell mere 
den / Jaſutet / polásowd£ sie / Wydawas sie. 
metaphor. Manifeſtum effe & apparens, Durch 
leuchtig ſeyn / Jas nem / przezrzoczyſtym bé, 
Elũcens: entis, particip. ſcheinbar / Jasntetacy. 
Elucidare, pro Illuſtrare non eft latinum. Illu- 
cere. hinein ſcheinen / Tag werden / A oséwtecát 
$ie]5ásvoitnot. Illuxitillum Sol, Die Sonn hat 
ihn angeſchienen / Stonce mu sie rosswieciko. 
Illuceſcere; ſcheinen / heyter werden / Sáiásntec. 
interlüceré » zwiſchen etwas durchſcheinen / Roz⸗ 
swiecäk tis micosy. Pellucere, Perlucere, & 
Hh 2 ; Trang- 
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Translucere, durchleuchten / durchſcheinen / faſt 

ſcheinen / kſtnat sie / Przezrzoczyſtym bye. 
Pellucidus;Perlucidus, & Tränslücidüs; a, um, 
Faft durchſichtig / durchſcheinig / Przezrzoczyſty / 

Iſtnacy sie. Pertranslũcidus, a; um, fo ſcheinbar 
das man dadurch ſehen mag / Baͤrzo przezrzo⸗ 
cʒzyſty. Pellucere, faſt ſcheinen / lſ᷑nat éte barʒ o. 
Item, ein ehrliche Mahlzeit zuräften vnd opfferen / 
Bietiadowaͤc. Sacriſicantium verbum eſt. Pöl- 
lücum, ti, g. n. ein Opffermahl / Bites tada. Pol- 
lücibills. le, ut: ut cœna pollucibilis, ein föftfiche 
herliche Mahlzeit / Wänkiet. Pöllüclbilitér, adv. 
Koͤſtlich / her ꝛlich / Zoynte. Prælucere, vorſchei⸗ 


nen / Rozs wiecac sie. Prælucere majoribus (uis. P 


virtute, durch ſein Tugend ſeinen Vorfahren einen 
Namen machen / Wſtawiẽ przodki fivore chore 
wlaſna. Prælucidus, a, um, faft heyter vnd klar / 
Jaſny / lſtnacy ste. Relücere ; widerſcheinen / 
glitzen / erglängen/ QXosévolecác sie. Sublucere, 
ein wenig ſcheinen / Jas niet / dapalãat sie. Sublu- 
cidus: a, um, ein wenig ſcheinbar / pesyráentey y. 

Lüxb, as, avi, atum, lüxare, verrencken / auffloͤ⸗ 
fen voneinander / Wyw ue noge. Lüxüs, a, um, 
ſchlotterecht / W yvointony. Lüxatüs, a, um, ut: 
Luxata membra, verrendte Glider / Wywinto⸗ 
ue cztonkt. Elüxatus, a, um, idem. 

Liüxüs, üs g. m. Vberfluß in Speiß vnd Kley⸗ 
dung / Rozrzutnosẽ / Doſtatef/Sbytek. ners, 
mollis s furerss populator opum, regtus, fluent, defie 
diofass malus, faiſiunſus, men ſarius, fplendidus,no- 
cens, fadus y eff ufus, femineus ‚infreniss tufanussdi/- 
Sörfor honeſti. LüxürYá, xs & Lüxlirics;cr, g.foe. 
idem. Prodigas effirfefcens s petulans , popinalis, 
nocitura, fucata sblanday famoſa, nitens, mifera, 
Item, Geilheit des Fleiſches / Ro puſtnosẽ / pos 
Jadliwoßẽ eielefna. Lüxürjosus, a, um, Bber⸗ 
ſluſſig / Geyl / zu koͤſtlich mit Speiß und Kleydung / 
Kosrzutny/Sbytesny/Seroyny.Lüxuriöse, 
adv. überflüffiglich/ geylich / Rozpuſtute. Lüxü- 
ziö,assare, & Lüxürlör,arissatus fum; lüixlırfär], 
Vnmaͤſſig ſeyn vnd den Wollüften ergeben / Roz⸗ 
gároyiás ſtroic. Lüxuriäns,antiss& Lüxürla- 
tus, a; um, participia, 

Lychnites, Ze g. m. Marmor album, quod ad 
Auceruam in cuniculis exdebatur.. ; 

Lychnttès, tidis, g. cœm. herb. alias Tryallis 
dic. 

Lychniüs,i;g.m. iecht / Kertz / Campa. Pen- 
slepsyazdens JucenssfMengens,  ychuüchus;ig.m» 


LY 
Sieht oder Kertzentrager / ktechtſtock / Käganiee/) 
Licht arz / Co t wiecè nost. 
Lycöpsis;iss g. f. herb. Anchuſæ ſpecies, lon- 
gioribus &craffioribus quàm lactuca folijs. 
Lydtüsjij;g.mafc. Lapis, qui& Heraclius, ein 
Goldſtein damit man das Goldprobieret / Naß 
mien ptobny. J 
Lymphä,2;g.f-Aqua dicitur Latinis, Waſſer / 
oda. Liquidasc uyrenssfufnrrans fugar, MANANSE 
putealissgelida,flubialisspuray cernleasfobriayiba s 
perfienaslabenssirrigua,fontana, Lymphäticüs, 
cixg. m. der vnſinnig worden iſt / muthwillig / 5549 
lony zuchwale / Wsciekty. Lymphatus, & Lym- 
haticus, a, um, ut:Lymphatieus pavor, vnſinni⸗ 
ge Furcht / Bola zn wielka / Lymphatum vinum, 
gewaͤſſerter Wein / Wino woda toztworzone. 
Lymphö, as, are, verwirit machen / von Sinnen 
bringen / Szalonem czynić, Lymphor, atis, atus 
ſum,Lymphärt, vnſinnig wer den / Szalec. Lym- 
phäns, antis, das von Sinnen bringt / Szaleß⸗ 
wo przynoßacy. à 
Lympidus,v. Limpidus, Lynter, v.Linter-. 
Lynxjl yncis, g. m. vel f Animal, acutiffimo: 
vifu,ein £udys] ys / Oſtrowidz. Maculofas timis 
dasfugaxseffrenasturgidasberficolor s facra Bacchog 
Scythica.Lynceus,a,um; tudhfen} Oſtropãtrza⸗ 
cy/25y[try/ Rysy. Lynceis oculis, ſcharffſich⸗ 
tig / Rys im wzrokiem / Byſtrym o£tem. . — 
Lyra, . g. .. eine Leyr / Harpff / Arfa / Skrzy⸗ 
pice. Me lll u a garrulasſlandagſonormſuaßb n, dule 
ciſona, eburnea, dulcu, dulcicancns, Apollineazopero= 
JassanorasfonansztefludineayobansscurßasPhaber, 
Jocofäseburna.ltem,Lyra,fignum catlefte, Lyr. 
cus, a, um, zur Harpffen oder £epren dienlich / 
Skrzypieznup. Eyricen,cenis, & L Ates, is, g. 
com: ein Éeprer] Harpffeuſchlager / Skrzppek. 
Lysis,séós,g.Llat. Solutio. ` 
Lirctä, x; g · f. ein Taubwur mn / fo die junge Hute 
de vnter der Zungen haben / Ro bak w usytu 
pim. 
MA. 
&cellim, li, g. n. ein Fleiſchbanck / Jatkt 
M miesne. Macellarius, g. in. ein Fleiſcher / 
Przekupieñ / Rzeznitk co prsebáie, 
Mac, cra, crum, mager / dunn / Chudy / Su⸗ 
chy. Macllentits, a, um, idem. Macilllis a, um, 
diminut. à Macer. Mactór, macroris, five Ma- 
corsabfque r. poft c; gm. Item; Macritüdó. di. 
nise 


MA 

eti Maces tn g. Ice. Magerheit/ Chudosẽ / 
Vſchnienie. Horridasirifelix, turpis, miferäsfen- 
biofa , gra, informis, jejunas decolors $ratilentay 
qualida s tetras ‚fterilis y inglórias larßalis attrita. 
Mäckd,es,mächi,mäcer&, mager ſeyn / Chud ym 
bet, Máce(cB.is, macui, mace (céré, mager wers 
den / Chudnac / edat. Mäcid,assmäcjär&,pro 
Micrumfäceres à quo Emació ‚quod idem ſi- 
gnifcat. Macrtóses,macrui; five Macrefcd;isz 
mácre(céré mager werden / Chudnac / Schnac. 
Mäcerd , as, are, mager machen außmergeln / 
Chudzié / Trapié Item, weychen im Waſſer / 
MWaczat. Mácératüs, a; um, wol gewaͤſſert oder 
geweycht / Moczony. Mäcerätid,onis;g.f. bad 
waͤſſern / beytzen / Moczenie. Mackreſcd, is, mã- 
cére(céré , im Waſſer weych werden / Miekczec / 
Moknat wwodzie. 

Mäckr i, æ &Macériessei,g f. ein kleine Mawr 
die ohn fald auffgeſetzt iſt / plot kamienny / mur. 

Mäch tra, e; g. œ ein Degen / Schwerdt oder 
Meſſer / Rord / Miecz. Mächztöphörtissisg.m. 
Schwerdt-träger) Glermek. Mächzröpausst; 

en, mafe- ein Schwerdt-oder Meſſerſchmledt / 
aut. 

Mächink, æ, g. f. allerley Ruͤſtung zu den Hand⸗ 
wercken dienlich / Taran. Hreasänea,lenta,faxeas 
rotans,mnralis sflridens,rurrifragastrucnlentas bel- 
liea,borrißca,hoftilis.Machina, metaph. geſchwin⸗ 
de Fuͤnd / Liſt / Sztuka / przemyſl. Mächinälfs, 
let: Scientia machinaſis, Hanff mancherleyRuͤ⸗ 
ſtung zu machen / Naäuka Ar chitekronſka. Ma- 
chindrsaris; máchinart, etwas ꝭiſtigs erdencken / 
Wymysläe/ Rnowak Machinamentüm, i,; · n. 
pro Machina Mächinätôr, oris, g m. ut: Machi- 
rator bellicorum inftrumentorum y Erfinder 
der Kriegsruͤſtungen / Sʒtubmiſtrz / Spraweã 
Runßtow So lnterſtich. Müch'natió,onis;g.f. 
Erfindung vnd geſchwinde Mittel / Wymyſt / 
Sztuka. Item, ptco Machina,Mächinülä,dimin. 
Mächinssüs, a, um, ut: Navigium machino fum; 
id elt, machinis confectum... 

Mactes-Maellentus, Macio, Macror, Macreo» 
& Macteſco, v. Macer-. 

Mäcrös, laine Longus, lang lugt. Macró- 
eheirá,,g. f. Tunica manicata, ein Rock mit tar 
gen Ermeln / Suk nia 3 rekawãmi ‚Mäcröco- 
jun, li-g· n. lat Char ta regalis, Real- Papier / pás 
pier ccgatovey. Mäcrölögiä,z, fermonis pro- 
linitas, lange Rede/Wielomo wno gt, 


MA 

Matt, arum- g. f. plu. num. & MAN, orum. 
g. heut. dicantur pretiofa edulía; Schleck ſpeiſe / 
Latoti 

Madius, dicitur, qui habet magnas malas,&c 
os patens. quafi malacticus. 

Nad S, as, avi, atum, mactare; metzgen / ſonder⸗ 
lich zu opffern / Zabitac / Bit rzes⸗ Ofiärowäl. 
Madtare fupplicio, vel morte; einen töbten/ Säi 
bié/Sátrá&é. Item, Mactare, einen beſchaͤdigen / 
Zäßkodzik. Miatisa, um, id eft; magis auctus, 
Genitivo & Ablativojungitur.Er ut plurimum 
in Vocativo utimur: ut: Mace virtutis & virtu- 
te;id eftmagis aute; cumulateque. Made hac 
gravitatis gloria » mehre dir Gott die Ehre / 
Gogo Hoze. Bogdayjessiewrey flawle 
pommazat.Maa8,abfolurum,habDand/wolanf 
Dobrze / Grzeczy / Tos htop- Mackatüs, us. g. 
maſ. das opffern / ſchlachten / metzgen / O fiars (Sa ⸗ 
biete / Bicie byotá.Ma&tbr oris; m. ein Metz⸗ 
ger / Schlachter / SábttaE/ Reine. 

Mädräsz,g.f ein Multe / ein Trog da man das 
Brodt in knetet / Des- 

Mach; æ, g. f. ein Fleck / Maſſel / Smasa) Pla⸗ 
ma. Arras nigraiſbumigera, immundas turpis. Item, 
ein angeborner Fleck Aumahl / Wada. Items 
Schand mahl / Vnehr / Sʒkodã / Selzywost. Item 
eine Maſch oder Loch des Netzes oder Jaͤgergarns / 
Dyumaw étcét. Mächlösüssasum ; gefleckt / voll 
Maſern / vnſauber / Naͤkrapiäny Sprofny/ 
rnecnotliwy. Mäculö,as,avi atum, mácülares 
beflecken / Mazat. Maäctilatüis, a; um, befleckt / pof 
másány-immácülátüs,a um, vnbefleckt Titepo⸗ 
mäzany. Cömmächlärt, idem quod Maculare, 

Made, es, mud máderé naf ſeyn / Moknat 
przemakäc. Mädeled,is, mädelcere, Mädefid» 
lis, factus fum, mädeheri,naß toerben/ 1306 y€ 
gie Moknac. Made facl8, is, made facèrk. Items, 
Made fic S, & Madid&, as, are, naß oder feucht mar 
chen / NMocz yt co. Madens, entis, particip. & Ma- 
didus» as um, naß / feucht / ubergoſſen / Mokry / 
Smocony. Mádérsoris,g.mat Feuchte / Räflel 
1170Frose. Vindmädidüs; vcl Madidus abſolut. 
Item, Madul ſa, vel Madüsa, æ, g· naf. pro ebrio; 
trunden/pitány. Demadere,& immädere, gantz 
naf ober feucht feyn/Stoc/ Wymoczyẽ sis. Per- 
madere ; & Permadeſcere, durch vnd durch naß 
ſeyn / Przemoc. 

Mani; z, gf. Piſeis eft marinus, qui Latinis 

Hh; Ha- 


dë 
aleeula; five Alec dicicur, ein Haring / Sted3. 

Magalias five Mapalfá;g.n.plur.num. Dorffr 

bäufer/Höffr Chatupã ParPayebfoletasdura,ru* 

Cao). 

e Mägeiä, æ, g. f. vollfommene Wiſſenſchafft na» 
tuͤrlicher Ding / Vmietstnotßt doſtonata rzeczy 
przyrodzonych. Lem, Beſchwerung / Zauberey 
Cärnoksieſta nauka. Magüs, i, g m. apud Pers 
fas dicitur Sapiens: eos enim Per(z Magos vo- 

cant, quos Græci Philoſophos, Naturkuͤndiger / 
Vmteietny przyrodzonych rzeczy. Item, ein 

Zauberer / Schwartzkuͤnſtler / CsárnoEétesntE. 

Mägicüs , a, um , das zu der Zauberey gehoͤret / 

Czaͤrnoksteſti. Magic, es, g · f. Zauberey / Czar⸗ 
nok sieſta goufe, 

Mage its. i, g. m. ein Koch / Kuchary. Archi- 
mägelrlis, i, ein Roch oder Kuͤchenmeiſter / Ruch⸗ 
mifi. 

Mägis;idis,g.foe.ein Multe barinn man Brodt 
kuetet / ein Scheybentiſch / Eiter do wycez yniã⸗ 
nia Ctáfta. 


Hee: 


Die, Mágitérfüm, ij; g-n, Meiſterſchafft / Regt · 
ment / Witfizsowitt urzod. Mágiltró » as, are, 
meiſtern / Xzadzik. Mägifträchs, ug. m. Obrig⸗ 
reit / Vrzad. Urbanus, inſguus, celebru Item, einer 
der vnter die Obrigkeit gehoͤrt / Co do urzedu 
nalezy. Magiſtratum capere, Magiſtratum gere- 
xc» Magiltratu fungi ; vel Magiſtratum ingredi» 
ein Oberherꝛ feyn/ in der Obrigkeit ſeyn / Vrzedu 
boftepié. Magiſtratu abire , im Ampt abgehen / 
B urzedu zſtepowäk. Magiſtratu ſubmovere 
aliquem , Einen des Ampts vnd Gewalt entſetzen / 
ð urzedu Fogo woyſadzik. 

Mägmä,ätis, g. n. Fex unguenti. o 

Magnẽs, tis, g. m. ein Magnet ſtein / Ma gnes 
Familien Decoler niger: 
Magaüs, a, um, groß / Wielkt. Majör, & hoc 
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Majns, gröſſer / Wiek Ry. Ma mistum; ber Al. 
lergroͤſſeſt / ZTaywiek y. Fermãgnũs, a, um, faſt 
groß Wielktbarzo. Matüſculus, a, um, diminut- 
ein wenig groß / przywiekßym Mägnälfä,orum 
pro Magnificis operibus, Mägnänimüs; a, ums 
Grogmürig/ tapffer/YO fpáutáty. Mägnänimi- 
As, atis, g · . Groß muͤtigk eit / Wſpantatost Ma- 
gnãtẽs, plur.num, pro Proceribus. Mägnärlüss 
ij. pro magno negotiatore. Mägnificus, a, um-, 
ehrlich / he rilich / großthaͤtig / Wielmozny/ Soy⸗ 
ny. Magnificent la, æ, g fæ. Herilichkett / Pracht / 
Zoynosc / Wſpanta lost. Magnifice , adverb, 
praͤchtiglich / Wielmoznte. Magnifica , as, ares 
faſt ruͤhmẽ / hoch preiſen / Wielbiẽ / Raczye / Sta⸗ 
wic. Mägnilöquüs, a um, prächtig mit Worten / 
Wſpäntdtomowny. Mägailöquentfä,g.foem. 
Pracht der Woͤrter / Wſpaäntakomownosc Mi- 
galpendò, is, mãgnipe ndert, hoch achten / YO ae 
$yé wielce.Mägnöpere,& Maxlmöpèrẽ, adver. 
trefflich / faſt hefftig / Baͤrzo. Magnitud8, dínls, 
gf. Groͤſſe / Wielkost. Magaltãs, at is, g· f. idem. 
fed obſol. Mau, abſolute pofitum pro Magna 
pretio, 

Magudaris,fi ve Magydärls, is, g. f. (pecies La · 
ſerpitij, aut caulis ex La(erpitij radice. 

Maiälls, is, g.m, ein Barch / verſchnitteuer € 
ber / Wieprz c3yáétony. 

Mais tas, at ls, g. f. Hochwuͤrde / Herilichkeit eis 
nes Volcks / Fuͤrſten vnd ſonderlicher Perſonen / 
Wſpäniãtost / Veztiwost / Doſtoienſtwo Dot 
waga / Maieſtat. Regia, reg alits Inculensas impe- 
riofayreberenda, benerabilus ſublimu, celfa, tremen- 
dasfirtliey cafarea, augufla. Minuere s vel immi- 
nuere maieſtatem, eine Obrigkeit ſchmaͤlern / ver⸗ 
achten / pontewaiát fobie urz od. Lxderc, vel 
folvere maieſtatem, idem. Con(eryare» vel, Re · 
tinere maieſtatem, ſeine Würde vnd Anſehen ome 
verſehrt behalten / Jaͤcho wc powage nienã⸗ 
zußone. 

Mäjöres,orum,g.m.plur,num.dieBorfahren/ 
oder Alt forderen / Przodkowie. Venerandi,prifcie 
longanimi y het uſtisßeterani, praßj, meriti, memo- 
randi,pieg, memoria, reberendifideless pacti memos 
res, faderis tenaces. 

Mäjüs,mäji,g.m.ber May / May. Herbicomue, 

Malz, æ, g. f. die Wangen / Jagodã ná twarsy. 

Malachẽ, es, g f. Pappelnt᷑ raut / Kaͤßpappelu / 
Sla; leën, 
Mi- 
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Milichs,asum;teich/lınd/ Mie ki. Mäläcil- 
38, & Mäläfßsd.as, are; weich machen / knetten / 
Miekczet. Malacla, x. g c. Windſtille auff dem 
Meer / Morſtie uſpokotenie. Item, Maßleydig · 
keit / befonders ſchwangerer Weiber / Apetyt 
brzemienney- 

Malagmä-àtle, g. n. ein weich machend Pflaſter / 
über ein Geſchwaͤr / Plaſtr obmiekcʒajacy. 

Male; vide Malus, a, um... 

MallcbrTüm , ij-g m. bie Rinde eines Granat 
apffels Gränatowych jäbkek ftora. 

Malleus; &, g. m. ein Hammer / Ntotek. Fer- 
yens durus lig neus. Mallès s, i, dimin. Item, newe 
Schoß an Weinreben / Látorosl do ſadzenis. 
unde Malleblark, & ut: Virga malleolaris, ein 
Huͤrling / das ift / eunnew Schoß an Weinreben / 
Aatoroslna rosgá- Item, Malleöliorum-g.m. 

lur; num. die fnoboen zwiſchen den Beinen vnd 

uͤſſen Roſtkt propcer fimilitudinem quam- 
habent cum malleis. Mälleätüs; a; um, geſchla⸗ 
gen / gehaͤmmert Sg! Tluczony / Slity Mäl- 
Ieatòr, oris, g. maſ. ein Hammerer / der den Ham» 
mer brauch: / Blächarz. 

Man Yüm;ij; g. n. ein Gießfaß / Hand becken 
darauß man die Hande waſcht / Vmywaͤdlink / 
Szäflik. 

Mäld,mävis,mävält,Plur. Mälimüs,mävül- 
sis, malunt. Præterito; Malu, Infinit, Malle, lie- 
ber wollen / Wolec. 

Maldbächrüm, is gen, Foliumpardi odorem 
elfe rens, nullis adhærens radicibus, Lentis mo- 
do creſcit, aqua innatans. 

Málchiisgis g f. Calx cum arena & aqua: vel 
Cera pici liquida eommifta , tabulis cerandis 
jdonez .. ers (eli 

Malvä, æ,g· f. her ba, Pappelen Glas. Florens, 
Iebis,falubrisskiridis,molliss Mälwäc&usaum>boR 
Pappelen / Slazowy. ] 

Malum terra, Her ba, Ariſtolochia-. 

Malus li, g. f. ein Apffelbawm / Jabton. cuius 
fru&us ct Mälumsli,g.neu, ein Apfel Jabtko. 
Matinlisia;um; Apffelbawmin Jabtonowy. 

Malüs, li, g. m. Maſt⸗oder Segeſbawm / auff ei⸗ 
nem Schiff / Mäßt. Velger rigidus ‚eremulni,te 
rech. 

NA ka; um: boßᷣ/Sty. xa lum, i gin ſubſtant. 
Bbels / Pein oder Arbeit] Sta rzecz / te / Kara. 
nie. Beate f'aiáles triflesportenniferum» («Pura me- 
‚fandum nef fpumsfenenaim catena pum Cavere 


MA 
malum s ſich für Vbel hüten) Sfego dis firsed3- 
Item » Malum „Inte rjeck. ir ifcentis , ac fi dicas 
pro nefas, Málé;adver b. boͤßlich / Sle. Male audi- 
te ein bóp Geſchrey haben / zle ſlynat. Male mo- 
ratus, übel beſittet / liieobycza yny. Male mori- 
eee eee Male nupta, 
bel verheyrathet / Sle za maz gta. Mälignüsa, 

um, vnguͤtig / boßhafft / Stoslimy. Mäligaftäs, 
àtisg f. Boß hafftigkett / Stot, Mälignd,adverb. 
vnguͤtiglich Skosliwie Malitia, 2, g. f. Boßheit / 
3tost. Malftiöslös, a, um, Boßhafftig / Stosliw y. 
Maltese, ad verb. bößlich / Stosliwie. Maledi- 
cere, vide Dico. Malkfaci8, facis fec7, fad m-, 
mälèfacërë, quidam enim feparatim fcribunt 
Malt faceres Bbels thun / te btoié Maleficlum, 
ij; & Malefactum, i, g.n, ein Nbelthat / 5. uczy⸗ 
ner Maälsficent lä, ; g. f. das Vbel thun Brotes 
nie zkego. Malefichs,a, um, ſchädlich / Sz kodli⸗ 
wy. Mäleheiöse,adverb, boßhafftiglich / Stosli⸗ 
wie / £bytro. Máléfuadis, a; um, Einer ber bó» 
fen Rath gibt / porãdnit iy / Namawiacz do 
3fego- Mälevöllis; a, um, abguͤnſtig / vnwillig / 
tneyoluy/5a30rosiwy. Malèvslens, entis, 
idem. Mältvölendlä,@g.foe.böfer Will / Vnwillf 
Hiezyczltwose / Niechse / Stoéé. 

Mämmà, & Mämilla, æsg f. f8rüff ober Duͤt⸗ 

ten pierssi / Eydi. Tumidaztenerazaltrixsmellitas 

enmipema s turgidas firittas vibea, protnberanss 
pendula smollisserrigua, formöfasrofea. Mammas 
habent caprz;€pter/YOymte. Mammz porci» 
Mamma, pro matre vel nutrice. Item; Mamma- 
Gtreadictio; id eſt, Avia. Mimmüli,a; dimie- 
Mämmöstiss & Mämm&äelis | aum, mit groſſen 
Bruͤſten / Plertziſty. Mämmillärd, is, g. neut. eim 
Halßkoͤller / Frawen⸗Halßtuch / Bruſttuch oder 
Bhermider / Aßtateik / Chuſtka brato 
gfowfta. 

Mämmön, vel, Mánmmón& vox eft Syriaca» 
idem quod Divieiz;Reichthümb / oder ber Gott. 
des Reichthumb / Bogaͤctwo⸗ 

Manc dps, mãnciph, g com. Ss touffer/ber et» 
nen Zoll oder Zehenden / oder 7 ergteidjen von ber 
Obrigkeit kaufft / Cel nig. Item, det etwas ver⸗ 
f. ufftmit Verheiſfuns bey dem Kauff zu ſchirmen 
pnd handhaben DeF apre Maneipes condu- 
Ai & reden, meraphi die fid vins Geldt laf 
fen Cen ewas aukzurichten / Yatummiey- 
Mancipess ſeynd auch Fuͤrkauſſer A Lesen p 

dame 
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Maaeĩpd, as, avi, atum, mäuchpärd, zum Engen 
thumb vnd rechter Beſitzung eingeben / Wzda⸗ 
wa / Oddawãt komu co na wfaſnosc. Mancl- 
patiis, a, um, verpflicht / vnterworffen / poooóny/ 
Sniewolony.Mancipatus;üs,g.m. & Mäncipä- 
(iB; onis;g.foem. eine Weife von den Römern ges 
braucht in Verkauffung gelegener Güter vnd an» 
derer koͤſtlicher Dingen / eine Gaab zum Eygen⸗ 
thumb / Spoſob u Rzymian przedawanta 
dobr lezacych / y inß ych koßtownych reo y. 
Mancipium; vel Manchpium, ij. g. n. ein leybey⸗ 
gene Per ſon Niewolnik. Abiedtum, Piles Senales 
Item, Eygenthumb / Beſitzung vnd Recht zu dem ⸗ 
ſelben / Dzierzawa / YO tafnoéé mátetnoéct/ 
Wärunek. Mancipio dare, zu eygen eingeben / 
Waͤrowãt co Fomu. Mancipio aceipere, zu ey⸗ 
gen einnemen / Qbierát Eupno | f&wilcyto 
brãẽ od kogo · Mancipi, ſive Mäncüpi,indecli- 
nab. ut Res mancipi, Eygenthumb / Zupno was 
rowne. Mancupi des pofcere,für engen anfpre 
chen / YOfafnego dobrá sie poma gáé. Emancí - 
ark, auß feinem Gewalt geben / von Handen ge 
benzſonde rlich wenn einer feinen Sohn oder ſeinen 
rechten Enckel / oder andere von jm geboren / frey 
übergibt vnd auß ſeiner Gewalt laͤſſt / Odpra⸗ 
wie / wyzwolie / Wypußczacz Oycowſtiey 
wladzy. Emancupo me tibi, Ich gib mich dir in 
deinen Gewalt / poddawam Stetobie,Emänci- 
patlis, a, um, bergeben / mit aller Gerechtigkeit 

zugeeygnet / Odprawiony / Wypußczonp, 

Mäncüs, a, um, ber einer Hand beraubet / Je⸗ 
dnorekt Mancus ad res inanimatas refextur, 
pro debili, ſchwach / anten ene 
Staby / NMiedoſtonaty / tedotezny Emänch, 
as, are; Labie nus apud Seneg, die Hand abhawen / 
«Dbétaét refe. 

Maadd, as, avi, atum, mändärd, befehlen / Bes 
fehl geben / aufflegen / vertrawen / Wſtazowat / 
Poxuczyc Poſytae Mandare memoriæ: in Ge- 
dachtnuß faſſen / pamtetãt / Na pamiet ste nau. 
€3yé Mandate æternitati, E&wigwehrend machen / 
Wiecznego co Horn, Mandare in ultimas 
terras, hinweg ſchicken / Saſlat precs. Mandare fe 
fugz , hinweg fliehen | Vetec- Alicui honores 
mandare , einem ein &brenampt vertrawen oder 
geben / Ra urzedzte ogo pofadste. Mändärüs; 
a, um, particip. befoblen/ X oſtasany Mändä- 
gum, i, g · n. ein Befehl / Roftiszänte. Mändärä- 
ziüszing-m. Vollmaͤchtiger / Befehlhaber / ple 
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potent / Roſtãzutacy. Mindätör,oris;g.mäfe, 
ein Auffweiſer vnd Aurichter der Klager / Pods 
ßczuwãcz. Item, Mandatores, Befehlgeber / 
Koſtazuiacy. Amãndd, as, avi, atum ãmãndatt; 
anderswo hinſchicken / 3áfláé gote, Amändäris 
onis, g. f. Hinſchickung / Jaͤflanie Commendo, as, 
commendaxe, in Befehl geben / le tic Poruczyẽ 
Item, loben / ruͤhmen / Chwalie / ZJaletit Com: 
mẽnda, z» ch cuftodia Eecleſiæ alicui! commif- 
fa, Cömmendätüssa,ums particip. zu halten be- 
foblen/ porucsony/3lecony. Commendari 
onis; g. f. ein Befehl / Rofkasänte. Item, lob vnd 
Ruhm / Chwalenie / pochwatã. Cõmmendatör 
oris, g. m. ein Befehlhaber / alecictel. Cömmen- 
dätrixsicissg.f, Befehlerin / Zaletictelła. Come 
mẽndabills, le, löblich / Sálecenta godny Cöm- 
mendatitlus, a, um, ut Liieræ commendatitiæ, 
Fuͤrſchrifft / Fuͤrdernußbrieff / Zaletne liſty / to 
jeft/sálecátace Eege, Incommendatus, a, um, 
ideit, non commendatus. Demandare:s idem 
quod mandare; anbefehlen / Sleéic. 

Mandꝭ, mändis; mändi,manfum, mandér£, 
kaͤwen / mit den Zänen zerbeiſſen / Zuchät / Sud) 
Raſac. Mans Ic, as, are embſig kawen / Poladac / 
potefywát/$uc. Mändibülä , pro Maxillaz« 
Mändö,onis;g,m.ein Sraag/SárfoF. Mändücds 
as;avi,atumsmandücaré;effen/ Jest. Mändücds» 
onis;& Mandũcùs, ci; g.m, idem quod Mando, 
onis,Mänsüs,a,um,partic, gefämer/Zuty. Man- 
süm.fisg.n.gefátet/tóie man den kleinen Kindern 
pfleget zu geben / pokarm prsejwány. Prẽmãn · 
d&, is, pr mandèrè, vorławen / Przezuwam. Rë. 
mänder& mteerfámen/ Zuc zno wu; Supermãn- 
der, auf ein anders vorgekaͤwet / kaͤwen / Poiadae 

Mändrä, æ; g. fœ. Viehſtall aufm Feld / da das 
Vieh ein Vnterſchleyff hat / Chlew. 

Mandrägöra, æ, g. f. herb. Aflraun / pokrzyk. 

Man duco & Manducus, v. Mando. 

Mäne sadverb. Morgens fruͤh / Ráno. Ali» 
quando pro nomine Pont, & figaificats der 
Morgen oder Anfang des Tags / Pporanek Mane 

totum dormire , den gantzen Morgen / Spät 
przez cáty poranek. 

Mäned,es,manfis manſum, máneré, bleiben / 
So[ftát / Czekat. Manet te bonum, es wal tet et- 
was guts auff dich / das iſt / dir zu Gefallen / Czeka 
cie cos dobrego. Promiſſis manere ,. bey der 
Verheiſſung bleiben / Spetnie obieinice. In fide 

ma- 
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manere, Glauben vnd Trew halten / Wleruile sie 
3ächowät. Mánsió, onis, g.f. Bletbung / Softás 
vie. Item, Wohnung zNieß kante Mansfünciilä, 
gg f. dimin. Mans it & as, are- req. Mänsürüs, a, 
um, der bleiben wird / tory ma 3oftáé. Com- 
münt 8, es, cómmánsi,cómmansüm,commáne- 
ré, zumahl bleiben / Spolmießkac. Emänere; 
auſſerhalb bleiben] 25ámié sie oprocs domu. 
Emänsör, oris,g. m. ein Auß bleiber / der nach [atte 
gem außbleiben wied in das kaͤger kompt / Odbte⸗ 

ác. Emined, Eminzs, mini, Emin erk, über: 
treffen / herfuͤrgehen / przewyzßãs / przodko⸗ 
ét, Emlnẽns, entis, nomen ex partic. Fuͤrtref⸗ 
fend / das uͤber einem andern gehet vñ ſtehet / YO Y 
daͤtny / przewyößatacy. Eminentia, æ, g fœm. 
Vberhoͤhung / Wydarnose. Eminentia murum, 
die fürgehende Spitzen der Mauren oder Zynnen / 
25lánft na murse, Eminülüs, a, um, etwas hoͤ⸗ 
her vnd fuͤrtreff licher / Wydatny troche. Prč- 
mineré,übertreffen/prsedyobsié prsemys Bác. 
Prominere , herfürgehen / hangen oder ragen / 
Wybtegae / Wychylae / Wychodzie, Promi- 
nens, entis, nomen ex partic. fürauggefenb oder 
hangend / Wydatny. Prominentes vena > faſt 
Scheinbar] Wydatne Jnäczne zyty. Imminere, 
über einem hangen od halten / hinzu tringen / vors 
handen ſeyn / Nalegãt / Viáftepowát / YOiétec 
nad cym. Item; ſpaͤhen / lauffen / Godzie / Czu⸗ 
bác. Bellum imminet, der Krieg iſt vorhanden / 
XDoyná sie przybliza. Imminens, partic. five 
nomenex pareic,geneigt/ergeben/FFälegätacy/ 
Maſtepuiacy. Superäminert, füraußgehen oder 
ragen, Priewyjßäcintermäneö er,intermänsi 
intermanere, dar zwiſchen bleibẽ / Mießkaͤt mte 
dzy. permanere: beharren / bis zum End bleiben / 
Wytrwas / Miaßkacdo konca. met. auff einem 
ding bleiben vñ beharrẽ / Trwãt / Zoſtac sie. Per- 
mänsid, onis. g. f. Beharrung / Trwänie. Rë- 
manere y dahinden bleiben / oder ſtehen bleiben / 
Joſtäc. R&mänsid,onis>g. foe. dar hinten bleis 
ben / Joſtawänte. 

Mänes, mãnlum- gam. pl. nu. tant. der abgeſtor⸗ 
benen Seelen / die Todten / Duße zmaͤrtych lu⸗ 
pit, Item, die boſe Geiſter / oder die Holliſchen / 
Duchowie slt. Nigrisacerbismfeflisimts ſg ij fa- 
tales, horrendi,mejli, ſilentes, nigrantes, nocturni; 
ob ſeuri, diri, tartareis profundis inferni, muti, le- 
ze, atri, Eliſj, ſurdi, triffes. Manes apud Virg. 
pro ſupplic lis, quæ ſunt apud manes.immänise, 
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Eratofan/geimmig/ Srogi Gkrutuy. imm 
nitäs, atis, g. foem. Gramfamteit/Ortmmigteit/ 
Srogosc/ Okructenſtwo. 

Mang, önis, g. m Der leibeigene vor zeiten 
auffkauffet / vnd Be auff den Rauff zieret vnd auff. 
mutzet / wie die Roß raͤuſcher mit denpferdenthun / 
Ein Außſtreicher vnd Ernewerer alter Dinge auff 
den Kauff / Gruͤmpler / Piekrzyctel / Zudoku⸗ 
piec / Wendetarz. Mängönizd, as, avi, atum, 
mangonizar£ , zieren / ſchmuͤcken / auff den Kauff 
auffbutzen / Sdobie / Piekrzyt. Mängönicüs, a» 
um quod ad mangonem pertinet, ut: Quæſtus 
mangonicus, Gewinn auß alten außgebutzeten 
Dingen / Gruͤmpler Gewin / piekrzycielſty zelt, 
Mängöntüm, 1j» g- n. Farb oder Kunſt aller hand 
alte Ding anzuſtreichen / dz fte deſto eher verfaufft 
möge werden / Piekrzente. Mängönizätüs, a, 
um, auffgebutzt / außgeſirichen auff den feylen 
Kauff / Idobiony / Piekrzony. 

Manfàz, g. f. Græcum eft vocabulum, latinè 
Infania. Manta, arum, g. foe, pl. nu. Deformes 
perſonæ funt, vngeſchaffene Bild / Niekßtaltne 
oſoby. It. Straß yd tá. Ire Larvas appellant, 
quas nutrices pueris minitari folent. 

Mánici,z, g. f. à manu derivatur, Ermel/Res 
Erw, Item, Handſchuch / Enferne Handſchuch / 
Närwäß zeläzny. Item, Handband / Bindã do 
obwiosánia vet. Mänſcätus,a, um, ut: Tuni- 
ca manicatas ein Rock mit Ermlen / Suknia 
3 rełkawämt. 

Mänifettus;& Mänifſtärlus, a, um, Offenbar / 
vnd bekant / Jawny- Mauifeſtè & Manifeitö,adv. 
öffentlich ſcheinbar lich / Jawnte/ärzetelnte.MA- 
nifeſtö , as; avi, atum, mani feſtarè, Offnen / bes 
kant machen / Oznäymowäs / Qbiáwic. 

Mänipülüs,li,g. m. ein Handvoll / Handbuͤſch⸗ 
lein / Snop / Wiazan / Gars. Item, Zehen 
Kriegsleuth / ein Burſch von zehen Kriegsleuthen / 
Rota / Choragiew. Armati, rigidi , erudeles, 
fortess truces, Mäinipüläriss ré; von bem Hauffen 
oder der Rott / Do kupy / Doroty naleacy. 
Mánipülátím » adverb. Rottenweiß / Rotämt. 
Cömmänipulönes; pl. nu. Bur ſchgeſe llen / Jed⸗ 
nego ufcã / Towaͤrzyß. 

Männz, æ, g · foc. Hebraicum eſt. vel Syriacum 
vocabulum, Himmelbrod / Manna / TChleb nie⸗ 
bieſkt. Item, ein ftórnfein oder Broſamlein Wey⸗ 
rauchs / Kädzidtowe iadrka. 

Li Mi. 
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Manüs, & Mänülüs, li, p.m. ein juug ober klein 
Roͤßlein oder Fuͤllen / Smudzmek. 

Mans, as, avi, atum, manare; flieſſen oder rin- 
nen / ctec / Plynat. Mänätis,le.flieffendoder rine 
nend / eiekacy Demanare & Promanart, herauf 
flieffen/Säiefäc.Dimanareszerflieffen/hinflieffen/ 
305 lewãe / Roſchodzic sie. Emanare, aufflief; 
feu] Wytiek ae. Emanare res aliqua dicitur, ut: 
Emanavit fama;ift außgangen / Wyß (à wiese. 
Emanavitin vulgus, enter dasgemein Bold auf- 
kom̃en / Rosglosito sie miedzy pofpolfiwenr. 
Permanare, durchflieſſen / Przectekac. Permana- 
re dicitur res aliqua, wett außkommen vnd er, 
nommen werden / Przechodzié przez. Permä- 
nanter, adverb. durchdringentlich / von eim zum 
andern / Roſchodziſto. Permänefcere, Innen 
werden / er fahren / Przechodzie Item, promana- 
re. R’mänäst, hinter ſich flieſſen / od vmbflieffen/ 
W sav 1éC. ^ 

Mänöbärbülüs,li,gen.mafe. Teli genus fimile 
plumbez pilæ, quo utentes milites ipſi Mano- 
barbyli dicti funts. 

Münsifterná;z g.foe, Aqua urna, ein Waſſer⸗ 
krug / YOtábro] Wodny ſtatek. 

Mänfvetüis, a, um, Demütig / zahm / ſanfft / €t) 
tby/ lagodny / Gglaſtany. quafi manu affve- 
tus, Mänfvere,adverb, fanfft/demütiglich/fägor 
Onte/ écho, Mänfverüdd,inis,g.foe, Demütig- 
feit] Zamheit / fágoonost ſeichost / tóffáwost. 
Mänfvefäcid,facis,feci, fadüm, mänfvefäcere, 
zaͤhmen / demuͤtig machen / Oglaſtae / Vſpokoic. 
Man(vefiG,fis,fa&us ſurn, mãnſvẽf ler, & Man-. 
fee ſcð. is; mãnſvẽſcert, zahm werdẽ / tagodntet / 
Veichat. Minfyeärlusrijsg.m.ein Zaͤhmer wil- 
der Thier / Dzikte jwiersetá chowälacy y 
ogläffiwätacy. immanfyttüs; a, um, vnzahm / 
Nieoglaſtany. 

Mänfus, v. Mando. Mantat. pro Manet antiq. 

Mäntalüm, & Mantẽ ihm, ij five Mäntil&; is, 
dictio compofita ex manus & tela;à manibus ter- 
zendis, ein Handzwehel od Tiſchlachen / Recznik. 
Obrus. Album, canım,nitidum, Items Mante- 
lum, ein Mantel / Oponeʒ a /p taßez. 

Mändch, @ » g. f. ein Knapſack / Halsfack / der 
hinden vnd vor nen herab fauget/25tefágt. Item, 
ein Saͤckel oder Taſche / Mantika / Torba. Man 

ticülä, æ, g. f. dim. MantYcülarlüs, 1j; g. m. ein 
Dieb fo den Leuten uͤber Saͤckel vnd Taſchen gehet / 


un Veutelſchneide r / Rezymie ek. Mamichlör, 
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ar is, atus fum; mänticuläri , ſtehlen / aus der Ta⸗ 
ſchen ſtehlen / Sz albterowãe / Kratz w torbe. 
It. Betrug treiben / Sztuka zaͤchodzit. Manticu⸗ 
lat i d, onis. g. f. Betriegligkeit / Szalbierſtwo. 

Mantile, vide Mantelum. 

Mantd, as, are; Veteres pro manere. 

Mänüs, us, g. f. ein Hand / Reka. Formoſas te- 
nera, lacteola, candens, ramoſar albens, niße a, mols 
licella, ambrofia,abara, caa, puleras rofea, Doce- 
re manu, Etwas mit den Fingern zeygen / eta: 
wſkaz owa nã co. Collidere manus, die Hånd 
zuſammen ſchlagen / Bebe uderzyt o refs. Per 
manus, von Hand zu Hand / Przez rece. Plena 
manu, Reichlich / mit voller Hand / Bogaͤcte / 
Zoynie Manus pretium , $iedlohn/ Sápiátá 
36 robots. It. Manus, ein Haacke / AAE woten⸗ 
ny. Item, ein hauffen Kriegsleuth / Rota zota 
nierſta. Item, ein Handſchrifft / Piſanie wiaſney 
rekt. Item, pro poteſtate, ut Venire in manuss 
dem Feind in die Haͤnde fallen / Przyse pod moe 
&3yie/ XOpáscw rece nieprzyiatielſſie. Item; 
ein Helephantfchnug/Treba flontowa. Mint. 
chla & Mänciölä, æ, diminut. Manümitto „is, 
mifi, milum, mànũmittèrꝭ, der Leibeigenſchafft 
erlaſſen / befreyen / Wolnosedaromwac. Manü- 
mifsus »a, um, befrenet/frey gelaſſen / Wyzwoles 
mec. Manũmifs 18, onis, g. I. Befreyung / Erlaſ⸗ 
ſung der Leibeygenſchafft / Wyzwolenie. Mania 
IIx, le, ein Hand voll / ſo viel man im einer Hand fafs 
fen kan / Gars ciany / Reczony. Mäntärfüs,a, 
um; das mit der Handarbeit gewonnen iſt / Recz 
ney roboty. Mänüleätüis, a, um, idem quod 
Manicatus, der Ermelen an hat / mit Ermelen / 
Rekawy mátecy. Miünültarlüs €i, g. m. qui 
veftes manicatas conficiebat.. Minübrlüm, ij» 
g- neut. ein Handhabe / Toporzyſto / eFoteéé, 
M5*nübriblim; liy g. n. dim. pro fcalpello etiam 
legitur. Mápübiz arum; g. f. pl. num. tant. legis 
tur; des Hauptmans theil an erobertem Raub vf 
Beuh / oder / Raub von einem groſſen Herin der 
Feinde uͤberkommen / od das Gelt auß verkauffter 
Beuth gemacht vnd zuſammen gebracht / Czesć y 
fupp Abo z ʒdobycʒy na et mana abo Kaps 
rana przypadaiaca/ Tup 5 wielkich pan ow y 
nteprsytáciof/pintaoses prseognego ſupu 
zebräne. Item, Manubiz , pro ſpoliis, Raub / 
Beuth / kup / Sdobycz. Manubias facere, rauben 
pic, Mänüblalis, le, ur: Pecunia manubialig, 

Geldt 
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Geldt aus verkauffter Beuth geloͤſt pieniadze $ 
goobycsy. Mänübjäriüs, a, um, Manubiarum 
articeps dicitur - ber des Raubs theilhafftig iſt / 
czeſtnik lupu. Mänüör, aris; idem eft quod 
Furor, aris, deponens. Manũpretjùm, ij, g. neut, 
idem e(t quod Merces: 

Mapalíà Had g. n. pl. nu. ein Hütte / Hirten: 

ußlin / Chaͤtupa. 

TAE x; SR Tiſchlachen / ober ein Ger» 
viet / daran man die Haͤnd am Tifch wiſchet / Sery 
wetã/ Obrus. Mappula dimin. Item, Mappa, 
ornamentum equi. Et ſunt linteamina alba, qui- 
bus cooperiuntur equi Cardinalium., , cum fa- 
ciunt Proceffionem... 

Márathrüm, i, g n. Fenchel / Kopr Wiofi. 
Marathrites vinum, Fenchelwein / Wino Fo- 
prem wloſtim pryyprawne. e 

Märc&d, es, mürcui, märcer€ , & Márcefcó, 
fcis, marcui, márce(ctré , feld werden / faulen / 
Wiednat / Gnit Gnusniee. Mareldus, a, um; 
welck / faul / Sgntty/ Gnusny. Märcör, oris; g. 
mat Berwelckung / Faͤule / $gntfost/GinusnosC. 
Turpi. 

Märchlüs,i, g. m. ein gattung eines Hammers 
fo die Keßler oder Kupfferſchmiede gebrauchen] 
A3 (otet ZXotlárftt. 

Mär, is, g. n. das Meer / Morze. Sollieitum, 
Selifolum, tumidum, Neptunium, profundum, re- 
Bum: immenfum y $aflum s faxofums naufragums 
obflrepens ‚infidum, nabigerum, reflagnans s Porti- 
coſum, tranilucidum, fluentifonumymquietumyare- 
noſum, eruculentum, exafperatum « fallax, Sirens, 
impertuofum, amarum. Mare, metaph. ein vnend⸗ 
lich vuerſchoͤpfflich Ding / Rzecz wielka / nie. 
ſrouczona /nieprzebrang. Marinus, a, um, ut: 
Piſcis marinus, ein Meerfifch / Rybã morfta. 
Märitimtis, a, um, des Meers / oder am Meer 
wohnend / Morſkt / Pomorſti. Vira maritima, 
Leben vnd feth Weſen auff dem Meer / Zywot 
morfi. Tränsmärinüs,a,um,das über Meer iſt / 
Sámorftt. s 

Märgä, æ, gen. faem, Genus terræ, in modum 
cretz albæ, quà utuntur ad agros ſtexcorandos, 
Maͤrgel / It. 

Märgäris, dis, gae, f. ein gattung Dattelker⸗ 
nen / Rodzay Däktyta. i ; 

Märgäritä, 2, gen. foem. vel Margaritum, i, 
g. neut. ein perfe] Perta. Indica, Inda, fulgens, 
gretiofo. Márgáritáríus, ij, g: m. ein Perlinvers 
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Bauffer/Perfowy Eupiec.Märgäricifersra,rums 
das Perlin trägt oder gebieret / per ly rodzacy. 

Märgd, Inis, g. com. das Bort ober Rand ei. 
nes Dings / Brzeg / Kray / Surré, Margines 
imperij, die Kreyß des Reichs vnd Grentzen / 
Gränice pänftwa. Märginätüs, a, um, mit 
einem groſſen Bort / Brzeiyſty. Marglneüs, a, 
um, & Märginälis,1&, das rings vmbher an den 
Orten iſt / Rama mt oprawiony. Märgind, as, 
are, vmbziehen / mit Steinen beſetzen / O brablat. 
Emärginarè, vmbhawen / weiteren / das iſt / die 
Borten vnd Ruffen von einem Geſchwaͤr von date 
nen thun / Rownaͤe / Qbéináé w Foto, 

Márifcá,z, ; · oem. vngeſchmackte Feyg / Kiga 
niefmäcsna. Fatuas carens ſapore, pingb u, tumi- 
da. Item, Tuberculum quod ex præpoſters li- 
bidine circa podicem nafcitur, Feygwartz / Szy⸗ 
fi£á w étele. 

Mariſcum, g. n. vel; Márifcis, i, g. m. genus 
Junci majoris, ein Gattung Bing / nemlich die 
groffe fo in Seen waͤchſet / darauß man Matten 
machet / ogoi. 

März, g · m. ein Ehemann / Ma Malzo⸗ 
nek. Maritus, de gallinaceo, ein Haan / Kur. 
Maritum effe, ein Eheweib haben / Fonatym 
bet, Novus maritus; ein Bräutigam) Oblubie⸗ 
niec/ pan mtody. Máriciz, g. f. ein Ehe weib / 
Mezatka / ond. Maritæ etiam arbores dicun. 
tur, Baͤum mit Weinraͤben eingeflochten / Orzewo 
3 matica winna zwiazane. Maritus, a, um, idem 
fignificat quod conjugalis, ut: Domus maritz, 
Eheleuten Hauß / Dom makzenſtt. Märitd, as, 
are, verehlichen / Wydáwáć corke. Maritare 
etiam de arboribus dicitur, Weinraͤben in die 
Baͤum flechtẽ / Maeice winne do drzewã przy⸗ 
wlazat. Maritari etiam dicuntur canes, wenn fie 
zugelaſſen werden / Riedy sie sfacsáto, Marita. 
lís, I&, das zu dem Eheſtand gehoͤrt / Matzenſrt. 
Cómmáritits, i, g.m. der in Platz eines Eheman⸗ 
nes dienet ) Spokzaletnik. 

Märmäritls, tidis, g. foe. herba, Bärenflats; 
oder Taubenkropff / Jaſnotkã ziele. 

Märmör, Gris, g. n. Marmelſtein / Maxrmur. 
Lebe, candens, porphyretieum, nah ile, operofums le- 
Sigatum , fleriles durum , gelidum, coruſcum, mu- 
ſeoſum, rigidum. Märmör&üs, a, um, Marmel⸗ 

feinen / Marmurowy. Märmörätüs, a, um, 
mit Mar melſtein beſetzt / Marmurowany. Te- 

lia &o- 
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«orium marmoratum; vel Mármóratüm;i, g. n; 
Pflaſter von Marmelſtein / NMarmurowytynk. 
Marmoratæ laudes dicuntur, quando in alicujus 
honorem, decernuntur ſtatuæx marmoreæ. Mär- 
móráti^, onis; g. fœ. Beſetzung von Marmelſtei⸗ 
nen / Märmurowänte. Märmörösüs, a, um, 
dem Marmelſtein gleich / oder hart wie Marmel⸗ 
ſtein / oder voll Marmelſtein / Marmurowãty. 

Märrä; æ; g.foe. eiu Hauwehl / Krauthawe / ein 
Eyſen damit man Kraut außhacket / oder derglei⸗ 
chen / Rydel/ Moryka. : 

Märrübium, ij, g. neut, herba , $ungenfraut/ 
Szancã biste. 

Mars, Martis.g. m. ein Heydniſcher Gott / des 
Kriegs / Bog pogán[tt nad woyna prsefojos 
ny. Cujus Epith. vide in propriis nominibus, 
Item, Mars pro bello ſumitur. Item, Einer auß 
ben fieben Planeten / Gwinzdd teoná > Planet. 
Noftro Marte rem aliquam peragere dicimur, 
durch ons fe(bft vnd vnfere Arbeit / ohn Huͤlff / 
Swoim wtaſnym dowelpem / praca / bez po⸗ 
mocy cudzey- Martius, Martlacus, & Martinus, 
a, um, dem Marti zugehoͤrtg / Maͤrſowy. Mar- 
tius; i, g. m. Menſio, der Monat Mertz / Narzec / 
miestac. Martialis, lè, Kriegiſch / oder das in dem 
Planeten Mars geboren iſt / Zolnier poo 
Planeta Märſowa urodzony. Märilzenus, 
a, um, id elt, Marte genitus. 

Müarsüptum;ij,g.n.herb.2fnborn/^fábfecintE, 

Martes; Is, g. malc. ein Marderthier / Runa 
zwlerze fera exigua ex genere multelarum. 

Mártyr; tyris,g. com, latineteftis ; ein Zeug / 
swiädef, Et qui fangvmis fui pignore Chrifto 
divinitatis teſtimonium dederunt, Martyres vo- 
cantur. Märtyrium,ij, gen. neut. ein folch blutig 
Zeugnus / Weczeüſtwo / rg Petter, 
dzone swiädectwo. Flebile, cruentum , faluti- 

ferum; rubens, d 

Mäs,märis,g. maf. ein Mannsbild/ Santec, 
Mäfcülüs,li, dim. ein Maͤnnlein / Meßcsysna. 
Mafcülinüs , & Maſchlus, a, ums das Männlich 
iſt Mett Maschi c, is  mäfculefcere » zum 
Minnlein werden / oder des Mannleins Natur an 
fich nehmen / Mezniec. Masche tüm, i, g. n. hoch 
auffgezogene Weinräben/ Grunt winniczuy. 


` Mifculd,& Commifculé, as, are, ſtärcken / faſli⸗ 


gen / Smocnie / Vtwierdßic. „Emäfchlärt, pro 
Ca(lrare, der Männlichen Glieder berauben / ver⸗ 
chnelden / Cyseic / Vrze zac. 


MA 

Maſpktüm, i, gen. neut, Caulis Laferpitij. 

Mafsá; æ, g. f. Teyg / aller ley klotzechtige ſtuͤck / 
als: Gold / Silber / Bley / ꝛc. Ctáfto / Bryta / 
Sztuka. Dura, plumbea, grabis, ferrea. Mäßsir 
Id, 2, dimin. Mäßd,as; are, dick machen / auff ete 
nen Klotz bringen / Gntese / Geſto czynte. 

Mäſtiche, es, g. fœm. vel ut alli Maftiee, fine 
afpiratione; ein Gumme / Maſtykowa zywtec. 
vulgö Maftix. ms 

Mäftig, itigis, g. m. latinè Scuticas five Hagel! 
lum; ein Geiſſel / Bicz. Maſtigia, æ, & Maltigeus; 
ET, g. m. der einer Geißlen werth / Smagaͤniec / 
Bièia godny. MaftigóphPrüs, i» g. m. diceba- 
tur fervus flagellifer. e 

Mäftrücä, æ, g. f. ein gattung eines f(enbs fo 
die Sardi Seen Szuba/ Koud. Mältrüs 
cátüs, a, um, alfo bekłleydet / Odztany fube, 

Mäſtus, i, g. m. Bruſt / oder Duͤtten / Cewkã u 
rur y beczek. Maltes, ein auffgeblaſen Antlitz 
an einer Brunnroͤren gemacht / daraus das Waſ⸗ 
fer fleuſt / Ofobá odukata przez ktora z rury 
beczkowey woda wyeleka. 

Matella, & Matellio, vide Matula. 

Mäi, æ g. f. ein gattung einer Jaͤthawen / 
Szlaga / Maczuga. 

Matèr, matrls, g. f. eine Mutter / Matka. Ma- 
ter mellis apis» Honigmacherin / p gcelna mars 
ka. Mater ad arbores translatum, ber Grund 
ſtock / Rorzen drzewuy. Mätercilä.2,diminurs 
Matrichlä, æ, g. fœ. eft chartula in qua ſeribitut 
aliquid; & prcipue liber Univerſitatis, in quo 
riominafuppofitorum confcribuntur & imma- 
triculantur.Eft enim dimin à Marre, Mäternüs 
a, um, Mätterlich Wacterzynſtr Marrifamilias, 
geni. mätiis fands, g. f. pie Haußmutter / Go 
fpodynı. Maceriérisz.g.f. der Mutter Schwe 
ſter / Baaß / Erorfa pomátce, Matraliz, orum, 
g. n. plur. num Matris matutæ feſta. Mater ma- 
tura,Aurora dicitur. Mäattönä, æ, ein Ehrenweib / 
Ehrſame Fraw / Mezatkã / Vezerwa bialogto⸗ 
wã / Mätrona. Matrona.is , lé , einer Erbaren 
Sratoer zuſtandig / NMezatkom przyzwoity Ma- 
trimönlum;ij,g. neut. eine Ehe / Vermahlung 
Manns vnd Weibs / Malzenſtwo. Macrimönfa⸗ 
Is, I, das zu der Ehe gehoͤrt / Malzenſti. Matri- 
müs, a, um, deffen Mutter lebt / Mätke zywa 
mätacy. Min Des, lie, g. f. idem quod Mater- 
tera, Mäatrüeles, geſchwiſter Kind / Ciorczont. 

Mī. 
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Midi Zeie f. eine Beermutter / Sywot niey 
wieskt. Arbor matrix, der Grundſtock / p nisë 
drzewny. Mätricidä, asgen.com. ein Mutters 
moͤrder / Matkoboyca. Mátricidfüm,ij, g n. ein 
Muttermord / Maͤtkoboyſtwo. Matrẽ (cér&jid 
e(t; matri fimilem fieri, 

Mätèrlä,æ, vel Mätkrles, EI, g. f. allerley Zeug 
darauß man etwas macht / Rzecz wßelka 5 Eros 
rey sie co robt: Materia domus: Calx, lapides, 
ligna, tegulæ, &c. Zeug / Materyta. Materia eti- 
am omnia ligna comprehenduntur , Zimmers 
holtz / Orwã budownicze. Item, die newe Schoß 
einer Weinreben / £átoroslwtnna. Materies de 
equis etiam diciturArt / Rodzap. Matéralfs, 
18; das zum Gezeug oder Gebaw gehört / Mate⸗ 
rytalny. Matériariussij, g. m. ein Zimmermann 
oder Holtzbawer zu einem Baw / rebnik / Bu⸗ 
downiczy. Materiariusa, um, e: Faber mate- 
riarius. Mátérióraris,atus ſum, matètlari, Holtz 
zum Bam verfertigen Drwa gotowät na bur 
dowänie Mirënarüs aum gemacht Holtzwerck 
zum Baw Drzewo do Budynku wygotowa⸗ 
ne. Mátéríadó, onis; & MàtéiYitürasz; g. f. das 
Zimmerwerck / Budowante / Clestelſta robota. 

Mäthesls, is,g · f. & Mächemä, átls; g. n. latine 
Difciplina dieiturscomprehenditGeometriam; 
Muficam, Arithmeticam. & Aſtronomiam. Ma- 
the mutlelis, i; gm. der ſolcher Kuͤnſte erfahren / 
prättykarz / Matematik. 

Matrimonium & Matrona, v. Maer 


NMacricäplä, æ,g f. Mutterkraut / &iymbãbã / 


Märuns. 
Matric! ; Homines dicuntur malarum ma- 
gnarum, atque ore late patenti. 


Mattász.g f. eine Matte / eine Decke von Stroh / 


He / ie. geflochten Mata. 

Marul. g. feine Bruntzkachel / Vrynak. Mä- 
relig, onis; & Mätellà, æ, dim. ein kleines Bruntz⸗ 
kaͤchlein oder Waſſergeſchirꝛ / Vrynat maty / 
Wodny ſtaͤtek. 

Mäcürls; a, um, zeitig / reyff / Nany / Doirzã⸗ 
iy / Doſtaty. Maturus evi» metaph. pro Sene 
quandoque accipitur » eines vortrefflichen Als 
ters/Stäry.Mäturümyisg.n. frühzeitig ober für, 
derlich / Rzecz doſtala / doyirzaͤlg. Märüritäs, 
atis g.. reyffe / rechte Zeit / Doſtatoße / Cʒas ſpo⸗ 
ſobny.Mitüre, Adverb. fruh / bey zeiten Nano / 
Wezäs. Macür, as, avi'atum, mätürärk,beyget⸗ 
ten vnd fuͤrderlich thun / ſich aie ſaͤumen / eylen / 
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przyspießtac / Doysrsáto co esynild. Maturare 
abitum; hinweg eylen / Spieß ye sie w Droge. 
Mátüratlis , reyff worden / Przyſpießony / Dot 
ſtaty. Maturato, ablat. junctus cum di@ione,O- 
us: ut: Maturato opus eſt, man mag eylen / p ess 
dko trzeba. Mäatüratè, adverb. fuͤrderlich / Spie⸗ 

o. Mätürefcd; eſeis, matürcfcere, reyffwer· 
den / Doſtawac sie ⸗ 3;r3ed. Matürör, aris, atus 
ſum, maturari, idem ſignificat quod Matureſco. 
Märürißimüs, & Mätürrimüs, Superlat, übers 
auß reiff / Naydoſtalßy. immätürüs, a, um, De 
zellig / Niedoyzrzä ly. immaàtürltäs, atis, pre. 
vnreyffe / vngelegene Seit / Yrievoysrsafose/ 
Cás nieſpoſobny. immãtũtẽ, adyerb. zu vnge⸗ 
legener Zeit / Przed czäſem Præmatutusza, um- 
vnzeitig / vnreiff / Xychty / Nany. Pramatura 
mors, metaph. zu früher Todt / Smtere rãna / 
przed czaſem. Præmatureszu fruͤhe / A ycbto. 

Matücisa.g. flat. Aurora, Morgenrörhe oder 
Morgenſchein / Forza poránng. Epich. v. Auro · 
ra. Mätütinlis, a um, uc; Tempus matutinum, 
Morgenzeit / poranek. Omnib. matutinis, alle 
Morgen / Kazdego poränku. Homo matuti- 
nus, einer der fruͤhe au Reben Ránoypftáiocy. 

Maxillà,»,g.F Kinubacken / Czelüsc. 

Mixillaris;é;ut ; Dens maxillaris: Backenzan / 
Stockzan / Sab trzonowy. 

Mäxfmüssa, um, Superlat, allergröſſeſt / fürs 
trefflichſt / aywiekßy / Nayzacnteyß y Pon- 
tifex maximus, ber obrift oder fürtrefflichfte 
Prieſter / Biſchoff / Baͤpſtl. Helligkeit / Biſtup 
naywyzß [Papiez Maxima Veſtalis, die obriſte 
vnter den Nonnen / tent miedzy mnißkamt. 
Mäxime; & Mäximöpere,ad verb. bevorab / am 
allerltebſten / faſt hefftig / Naybarztey Tay ciao 
rey. Maxime adolefcens , gar jung / Bärzo 
niítooy. 

Maz g. f. Panis genus eft conftans ex farina 
oleo,& aquas aut etiam ex lade. unde Mäzäpä- 
nl: 9Otatrctpan/ Maärcppan. 

Me, Accuſativus & Ablat. ab Ego, Mei, Me, 
pro Mihi, Anti qui dixetunt-. 

Meéapté, Compoſ. & Alati vo, Mea: dt parti- 
cula Pte, extra compoſitionem nihil ſigniſi- 
cante, ut Meapte caufa, von mein ſelbſt wegen / 
Dla mnie / 3 mey prsyoyny. 

Meabilis, & Meatus, v. Meo. 

Mecaſtr; adverb. jurandi , Als belff mir Ca⸗ 
ſtor / Jaiſte. 11 3 Mē- 
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Mechiniclis;ig.mafc, ein Haudwercks mann / 
Rzemies nik. Mechanicus, a, um, ut: Ars mecha- 
nica, ein Haudwerck / Cies telſtwo / Rzemieſlo. 

Mecum; id e(t, cum me, in verſione verbo- 
rum : mit mir / Semna. 
Mädeör,mederismäderisdeponens; heylen / 
artzneyen / Ceczye / Gor. non tantum de vulne- 
ribus dicitur» ut Mederi Reipubl. zu Huͤlff fome 
men / Rätowät Rzeczpoſpolita. Mederiali- 
cui, einem helffen / ein Schaden wenden / Pomoc 
Eomw/ rätowälEogo. Medetür, imperf, wird 
geholffen / Leczaſ pomagáta. ZEgrefcit meden- 
do. je mehr man heylet / jeböfer es wird / Od ler 
tow sie barziey pſute. Medela, æ, g. ſœm. idem 
uod medicina, Salutifera » falutaris » falubrisa 
Medibil&,pro Medicabili. Rémédtüaui] ; g.neue 
Huͤlff / Artzuen / Lekarſtwo / pomos. 
Me&dergä , pro Erga Nc. 
Mädicd,as,avisatum, medicäre, & Medicör; 
atis. atus fum, médicari deponens , ulitatius & 
Dativo aliquando jungitur , heylen / arguepen/ 
Leczyt. Médicátüs, a, um, etwa mit eiugemacht / 
mit Artzney oder Specerey / ꝛc. gemengt / Lekar⸗ 
ſtwy opätgzony. Pocula medicata » etwa mit 
vermengt / Kielichy przypräwne. Médícaaoó, 
enis; g.foem. Heylung / das Artzneyen / Leczenie / 
prsypráwá Medicus, ei, gm. ein Artzt / Cek arz. 
Fidus fidelis Medicus, a, um, heylſam / yátutocy. 
Medic, æ,g. f. gülden Steinklee Oman. Medi- 
cinà egf- Artzney / Lekarſtwo. Salutari Medi- 
cinz,atum;g.f. plur. num. Argney-Schulen/ Le 
karntã / Choruiacych mieyſce. Mædicinalis, le 
heylſam / Artzney bringend / Lekärſti/ pomocny. 
Médicabilis, le, wol zu heylen / Do yleczenia 
ſpoſobny Medicamèn, iniş, &Médicamentüm, 
15g · n. idem quod Medicina, Falidum; artifex,fa- 
Tutiferum, Poxticum,dsätum.M&dicämentäı füssij> 
g.m.Argneyrüfter/ Apotecker / Aptekaͤrz. Medi- 
Camentarius,a, um, ut. Ars Medicamentaria, die 
Artzneykunſt / Lekärſka näuka. Médicamento- 
sls, a, um, Artzney bringend / kraͤfftig zur Artzney/ 
Aecsacy. 
Medimnum,g.n.& Medimnls,i,g,m.Menfu- 
ra, quæ 6. capit modios, À 
Mediocris;& Medioximus, vide Medius. 
Meditör, aris, atus (um, medicäri,betrachten/ 
Myslee Aoswajáé.Fugam medirariszu fliehen 
gedencken / Myslec o uctecsce, Dolum cervis 
Rigditaris Hirſch jagen oder fahen / Sachodzie na 
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jelente. Meditari ſe, ſich üben / Cwiez ye sie. ME- 
ditãtlis, a, um, wol beſinnet / der wol betrachtet hat 
was zu thun ſey / Rozmyslny / Vmysluy. Medi- 
tatus in palf. Mgnificatione» ut: Meditata mihi 
funt mea omuia incommoda, es ſeyn alle meine 
Ding vorbetracht / en dobrze wßy⸗ 
tkle niote rzeczy. Médlrad5, onis, g. f. Betrach⸗ 
tung / Vorbereitung / Mysl / Rozmyslaute. ME- 
di tate, adyerb. mit Vorbetrachtung / Vmyslnte / 
Nämysliwßp gie wprzod. Méditatoriüs, a, 
um, betr achtig/ vorbereitig / Noz myelny / Na⸗ 
myslatacyoie. Mäditätivüs, a, um, idem fer 
Meditativum verbum, Grammaticifidä voce 
appellant, quod fenfum quendam meditandi 
videtur habere. Méditüllm;li;g.n.locus medi- 
tationis & exercitij. Cömm&ditäri , fleiffig bea 
treten se en pilno. Immꝭditãtũs, a, um, vn- 
betracht / vnbewegt / Nierozmysluy / Nieuwaj⸗ 
ny. Præmeditari, vorbetrachten vnd bedencken / 
Prsemysläf. Przméditatió, onis, g. fo, Borhes 
trachtung / Vorſorg / prsenmyslánte. 
Médiüs , a, um, der mittelſt / mittel maͤſſig / 
Srzednt / Oboſtronny. Media vocabula; Di- 
cuntur quz in bonam & malam partem dici 
poffunt, Médfiim,ij;g.n. bas Mittel / Srzodek. 
Medio æſtu, mitten in ber Hitz / YO Srzod gop 
recá Medium reſponſum, zweiffelhafftig / O boa 
tetna odpowiedz. Afferre in medium utilita- 
tes, in der Gemeinen Nutz ſeyn / Spolnte wßyt⸗ 
kim bye ujyteczuym. Relinquere in medio, 
anſit hen laffen / Joſtawit co cudzemu rozſad⸗ 
kowi. In medium conſulere, den gemeinen Nutz 
bedenden] Spolnte sis naradz at. Pellexe à me- 
dio, hinweg treiben / Wygnaͤt / od biebie. De me- 
dio tollere, pro Occidere. E medio excedere; 
pro Mori.Medfüfchlüs,a,um,dimin. M&dietäs, 
atis)g.faem,bie Mitte / der halbe Theil / Srzodek. 
Hac voce Cic. uti reformidavit, ut ipſe teftatur 
in libello de mundo. Et pro dimidio prorfus 
inepté dicitur, Medfüsfidiüs, adverb. jurandi. 
M&dänüis,a> um, ber mittelfte/ posryootowy/ 
Stzebär. Mediäre, barbaredicitur, pro Me- 
dium intercedere, Mediähinüs,i, gen. mafc. 
ein Sudler / das iſt / ein Knecht fo man zu ben als 
ler verächtlichften Werden gebrauchet / Stus 
ga pooty/ Stroj domowy. Méditerranée. 
us, & Méditerrtüs, a, um, weit vom Meer 
gelegen / mitten auff der Erden / Odmori w 
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posrzodku ziemte. Medi ülfümistjsg.n.fte Mifs 
te eines Dinge / Srzodek. Medidcris, erë, mit 
telmäſſig / zimlich ‚Mfıeeny.Medidcrkäsaricsg.f 
Zunlichkeit / Maaß / Miernose / Miära. Medid- 
critér , mittelmaſſiglich / maſſiglich Miernie. 
Permedidcris;& faſt mittelmaffia/ Barso mit? 
ny.Medioximus, vel. Medi x], a, um, id eſt, 
Medioeriss vel Medius: Dimidiüs, a, um, five 
Dimidium: ij. g n. halb / po lowicã Dimidfatus, 
a; um, halb zertheilt / na po lowice rosdstelony- 
DimidYadim; adverb. zur Helft / Po potowicy . 
Diinidlaré ; infolenter legitur; pro Dividere, 
halb zerthetlen / Potowice ssynie. immédlate, 
adverb. ohne Verzug ohne Mittel / bald / Bez o, 
miaßkania / Zar aʒ. intermèdis, um, der bar» 
zwiſchen / oder in der mitten iſt / Srzednt. 

Medülla, æ, g. f. das Mard in Beinen oder Holtz / 
Mlecʒ drʒewny / Drzeñ / Spit. Te»erasdulcirsre- 
nuismollss intima, tedla calens, interna. Medulla 
mellis, Hontgſeim / Trest miodowa Medüllülf, 
g;dimin.Médüllicüs, adv. rb. jnniglich / hertzlich / 
Vprzeymie/ Ysilnte. Medullitusamare , von 
Glund des Hertzens / Serdecznie goe kochät. 

Meg iſtants, tanum, tãaàs, plur. num. g. m. la- 
tine: Proceres aut Primates. 

Meherclé Méherculé, & Meherclüles, adver. 
jurandi. ; 

Mei vel Mis, Genit. ab Kgo, v. Ego. 

Meio, mehis, vellMingö\mingis, minki, mi- 
aum, maere , vel mingéré ; Diomed Prater. 
Meji» à Meio effe dicic y (ed in uſu min zt, brun- 
gen/harnen/ Pußczät wode, Miaürió,miaü- 
sis, mi&urivi & mi&ürfimi&uriré;brunteng 
no ig haben / gern bruntzen wollen / Chee mi ste 

ußczat wode, verbum defiderativum.. 

Mel, mellis, gn. Honig / Miod. Roſcidum, ad. 
rium, dulce ſpumans a fragrans; liquens, liquidum, 
redoiens, purum,fabum sbumens, [lendidumspre- 
dulce.fla&ensyarnndineumsycereumspinguesfforeumy, 
lepidum. Mel meum; mein Süffe/ Mop Focbá; 
ny. vox blandientis, Meiculum,& Melliculm; 
dimin, A voxblandientis, Hertzliebſe / Rocha⸗ 
neczek.Mellltus, a; um, a, alterum diminut. imi- 
liter & bland. Me lä lus, a, um, ut: Nat, mella- 
ria, Honiggeſchti: / Miodz ane naczynia. Mel- 
Jariuss ij.» & Mel ürgus ig m. Henigbereiter / 
Parrot, Meuarfm, ij, gn. ein Orth da man die 
*jminen bunftellt/ Immengeſtell / Pßezelnik Mel 
Lale, onis,g· f. Samlung des Honigs / Poobie⸗ 
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raͤnte miodu. Mella tüm, ti. ën, Sapalive mu- 
flum ad mediam partem deco ꝗgum. Mellès, & 
Melliths, a, um, von Honig / dem Honig gleich / 
oder wie Honig Geſchmack / Mio dowy / Slodki / 
przytemny. Méllffic8,as;aviatum;mellificarés 
Hontg machen / gleich die Bienen thun / Miod roe 
bi, Mellfic lum, ij,g n. die Kunſt Honig zu bands 
tbiren / Ruͤſtung zum Honigbacken dienlich / 
Miodu robiente. Mellificüs, aum, das Honig 
macht / von Honig / Miod robiacy. Locus mel- 
lificus, Orth zu Honigwerck dienlich / da viel Biwa 
men darzu dienlich wachſen / Mieyſte do robie⸗ 
nta miodu Men fer, ta, rum, das Honig traͤgt / 
Miod robiacy. Mellizen bs, a, um, das den Gc» 
ſchmack von Hontg EE Melligós 
ginissg-f gefamleter Honig / oder die Matery Ho⸗ 
nig zu machen / der Saffi ſo die Immen auß den 
Blumen ſaugen / Sok miodowy. 

Mélamphyllüm , ling. n. hei ba; eine Gattung 
Beerenklawen / Barges cudzoßiemſti. 

Mëlämpödïüm, ij; gn. ſchwartze Nießwurtz / 
oder Ehr iſtwurtz / Ciemterzycã. 

Mélánchó I, gg.f, latine Atra bilis, Melano 
cho ey / ſchwartz Gebluͤt Melankolyin/ Rrew 
czarng. Meiänchölichs, a um, melancoliſch / 
Melänkoliczuy. : 

M&lancóryphüs, phijg.m, Avis, qu & Fice- 
dula dicitur, Schnepffe / Figoiadka. 

Meélandr yum, Vl, vel utaitjlegunr;Melampye 
rum ; ri, herba y das Marck von Eychbaͤdmen / 
Wrzecientcc. 

Melanla, æ, gf. herba, Schwertel / Miec hit / 
"Kofáciec. 

Melanthfüm, Ii, g. neu. het ba, quæ &Gith yo- 
catur, ſchwartzer Cortander / oder ſchwartzer E Oe 
mel / Ezaunuschä.alias Nigella. 

Me anürbs, i, Pifeis laxatilis, nigram habens 
eaudam. EI & ferpentis genus. 

Melapplhm, 1j g.n- Aepffel an Seſchmack den 
Dutiten gleich / Jaͤbtka (mátw pigwowego⸗ 

Mole g n. Carmina, Modulationes. 

Melèsgridès, am, plur. num. g- f. Galling Afri» 
Can; quas vulgusIndicas gallinas vocat, Kaltu- 
niſche Huͤner / Indyckte Rury, 

Mëll esr las, vel, Mèflcerles 61. five Mellce- 
vis; céiddis.g. f à cera & melle, eine Gattung Gee 
ſchwer mir Eyter dem Honig oder Wachs gleich / 
Ogmpiors. 

Me- 
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Melieus, vide Melos. : 
Mélllotós.i;gen-faem. Steinklee ZAomoritcá 
wios. T w SM 
Mölimelisis,g.n.alijMelomeli. Sapor mali 
Cydonij meile conditi. E ] 
Mälimelüm, lixg.neut-Pomum muftum five 
dulce, quafi melleum malum... ` j 
Mëlinüm, bg- neut, Meliſſenkraut / cs elt 
ziele. T H 
Mélfniis, a, um. quod melliscoloremreprz- 
ſentat. Albogiluum vocat Servius. "n; 
Melior ; & het Milius, Comparativusà Bo, 
nus. beſſer / Lepßy. Mälfülchlüs, a, um, dimin. 
Mellüschle, adverb, ein wenig beſſer / Leptey 
troche. Meliörd, as, méliötäre, beſſern / Poles 
pßäc. Mellöreſcd, is, m&liörelcäre, beſſer wer⸗ 
den / polepfác sie. mnis 
Méijphyllón , ve MeIiSóphillón, i g. neut. 
Mutterkraut / p ficselii£ ziele. alas Apiaſtrum. 
Melis, Is, g. f. Animal quod & taxo vel taxus 
dicicur, ein Dachs / Sbik. 5 
Milifsisz.g.f.lat-Apis,etn Imme / P ez ola. 
Melites, is, gm. Gemma. " Y 
Me liturgus, v, Mel. Jd 15.445 
Mälltites; fe, g-foe. Genus potionis dulcis ex 
muſto & melle fa&um. Item, nomen lapidis. 
Melittön, önls, g m. ein Immenſtelle / Orth da 
man Immen baͤlt / Pßezelnik. 


Melium, vide Millum. Melius, v. Melior. 

Melön, g.n. larine Ovissein Schaaf / Owcä. 
Melörä, æ, g. f. eine Schaffs haut / Bozuch / Ow. 
cʒa ſłora. 

Melös, gn. indeclinab. lat, Cantus, ein Geſang / 
picén. Omnifonum; ‚fuabeslepidumytenerum;dulci- 
flunm»gratum; dulelſonum, myſticun, dulce, cano- 
zum ycelebresplacidumyynnameumsnttlareum, ME. 
lodYà;z. g.foe. eine Sieblichkeitdes.efangs/ Ge 
fang / Melodya. Melo des, is, g. m. ein lieblicher 
Singer / Spiewak przyiemny.Mellcus, ci g. m. 
ein Singer / Spiewaf. 

Membrum, brĩ, g. n. ein Glied / Cʒ lonek. Mo- 
ribund: mycandidumsdelicatumsdecorum  tentliums 
calensscarneums torofüm, languidum; caducum, la- 
BeumsSitaltymorbidum;prabiridans. Item, Mem- 
brum, ein Theil eines Dings / als eines Hauſes / 
einer Red / Tzesẽ táEtey rzeczy ako / Domu / 
mowy / te, Membrätim, adyerb. Gliedweiß / 
Stuͤckweiß / C tonkami Po ßtuce. Membran. 
5g · f. ein Fell oder Haͤutlein / Skorka / Rompa⸗ 
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tutrá. Tends translucidaspramollis, fragili, bio- 
ler, Membräntlä, æ, Pergamentlein / Btonka. 
Membrãnäcꝭ us, & Membranbſis, a; um, von Pers 
gament / dem Pergament gleich / Paͤrgãminowy / 
Membräpäriussij;g.m,ein Pergament er / derpper⸗ 
gament macht / Co Pärgamin robt. Membräri, 
per membra formari; inufitatum, Mẽmbrãtũ · 
Ta, , g.foe. Gliedmaß / Romplekſyia / Twarzy 
Efitatt.. Membrösüs , a; um, mit groſſen Glie⸗ 
dern / Wielkich cztonkow. 

Mẽmẽ, accuſativus geminatus ab Ego, ad ma: 
jorem yehementiam, Eben mich / Nnte. Mëmën 
mich ſelbſt / Minte ſamego. i 1 

Mémini, verbum defectivum, in præterito 
tantum conjugatur, & temporibus à præterito 
formatis: Prater hec habet etiam in Imperat; 
Mementö, Mementör&, Infinitivo, Mémini(s£, 
Ich beſinn mich / bin ingedenck / pámietam/Yo) 
ſpominam fobies Meminèrò, Ich werd daran 
gedencken / Beds paͤmietal / YO fponte fobie: 
Item; Memini, pro co, quod eft mentionem fas 
cio, recuſat Accufativum,poftulatás Genitivum, 
vel Ablativum cum Præpoſitione De, ut: De 
qvibus multi meminerunt, deren viel gedacht vnd 
vermeldet haben Ocz ym wiele ich wiedza / áp 


bo pamietaia. $ e 
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Memör, mémóris , g. omn. eines Dings inè 
gedenck / vnvergeſſen / des einer nicht vergeffen hat / 
Pämtetny. Memörla,æ, g. f. Gedaͤchtnuß / Dé 
mec, Memoria mandare, in Gebaͤchtnuß faſſen / 
Na pamies tie náucsyé. Memoria tenere, five 
retinere, Ingedenck ſeyn / Ppamiet ac. Memoria 
rodere-fermonem alicujus, beſchreiben / in 
Schrifft ver faſſen / G piſãt co / W pismie po⸗ 
bác. Memoria falli nicht wol ingedenck ſeyn Nie 
dobrze pánetáéc. Repetere memoria, vel, Re- 
digere in memoriam; fid) wiederumb beſinnen / 
Przypomniec fobie: Poft hominum memo- 
riam, fent Menſchen gedencken / Za ludzkley paͤ⸗ 
miect. M&möriölä, &, dimin, Memoriale, is, g. 
neut. ein Gedenckzeichen / NMemortal / pämter⸗ 
nego co. Mémorktér, adverb, außwendig / X76 
pämtee. Memöräbilis „le, & Mémörändus, a, 
um, denckwuͤrdig / hoch zu bedencken / Pamterny. 
Memörd,as, memörärë, fid) eines Dings beſin⸗ 
nen / Wſpom ina. Item Memorare, melden / ers 
zehlen / Przypominãt co / Wyliczat / Wymte⸗ 
nic. ut: Nomen tuum memora mihi fag mir deis 
: nen 
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nen Ramen / oder / Mahne mich an deinem Ra: 
men / Mianuy mi twote imis: Incredibile me- 
moratu et, Es iſt vnglaͤublichzu ſagen / Niepo⸗ 
bobne ku Wierzeniu / Niewypowiedziana 
23063. M&mörörsaris;m&mörärisdeponens pro 
Memini; vel Memorare, fed barbarum. Mémó- 
Fatis, ũs g. m, idem quod Memoria. Mémóri- 
chr, oris g. m. Der eifvas erzehlet / Prsypomms 
näcz. Cmmèm ia, Ich bin ingedenck / Pr ypo⸗ 
minam. Commèmbrs, as, are, Etwas erzehlen 
vnd melden / Wſpominam. Commemorandus, 

a, um, & Commemorabilis, le, idem quod úm- 

lex. Cömme&mörätid, onis , g. fæ: Meldung / 

Eo fpominánie. imme&mör,imm&möris,g,om. 

Nicht ingedenck / Niepamietny. Immemor;pal- 
five; vergeſſen / Sápámtetány. Immemorabi- 
Iis; les feiner Gedächtnuß wuͤrdig / Pamtect nics 

odny Immemoratio, onis, gf. Vergeſſenheit / 

Fapämietänte. Barbarum. 

Menda, Æ; g. f. vel Mēndüm, i, g. n. ein Fehl / 
Irichumb l Wada/ Stad. Mendossa um, voll 
Fehlen / Wäde mátacy | Obtedliwy. Liber 
mendofüs, Mendõsẽ, ad v. mit Fehlen / Ob feolt) 
wie / Fatßywie. ut: Mendosécolligis, Emën- 
A8, as, avi» atum, emendar£, beſſeren / Popras 
wiãt . Item; heylen / wiederbringen / Vzdrawiãs / 
Leczyc. Emendatórsoris; g. maſc. ein Beſſerer / 
Wiederbringer / poprawiacz. Emendãtr i, icls, 
g. cem. Die beſſert vnd wiederbringet / poptá: 
avíác3Eá. Emendatió, onis; g. f. Beſſerung / Ho 

táwtánie. Emendäte; adverb. ohn Fehl / Bez 
falßu. Emẽndatlis, a, um, gebeſſert / poprãwio⸗ 
ny. Emendabllis, &, das man befferen mag / Kaͤr⸗ 
ny. inẽ mendabiſis, le, das nicht gebeſſert kan wer- 
den / Niepoprawny / Niekarny. 

Mendacium, vide Mentior, 

Mendiciis; i; g. m. ein Bettler / Sebrak. Mën- 
Jicültig; dimin, Mendicißimüs, Forma Super- 
Jat. à Cic. prolatum; gantz bettleriſch / debraczy. 
Mendicd, as, avi, atum» mendicäre, bettlen / de- 
brét, Mendicänssantis;g.om.bettlend/Febr3@ 
cy. Mendicitis, atis,g. f. Bettlerey / Sebract wo. 
Mendiclter, adverb. bettler iſch / Sebracko. Men- 
dicimöntüm,ijs& Mendicabüliim, li, id. (ed obt, 
pro mendicatione. Emendicarè, abbettlen / Wy⸗ 
$ebrát, Emendicatũs a, um, abgebettelt / W yze⸗ 

Mendum, vide Menda. (brány. 

Mentanüm, i» g. n. ein fürgefchoffen Gebaw 
mit einem Vberhang / Ganek / Alkierz. vel Me: 
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niini, g. n. plu. nu. tant. a Menio invontum, qui 
primus hoc ſtructutæ genus excogitavit, 

Mens, mentis; g. ſoœ. Vernunfft / Sinn / Bera 
ſtandt / Mysl / Rozum. Alultißaga, eupida. Item, 
Mens, Wille vnd Fuͤrnehmen / Wola Poſtano⸗ 
wienie. Mente captus, der Sinnen beraubt / Sza⸗ 
lony. Concipere mente, in Sinn kommen / NMy⸗ 
slet / potat co. Amens, & Démens; mentis, ad- 
jectiv. Sinnloß / vnſinnig / Szalony / Glupt. 
Amentia & Dementia, æ; g.foem. Vnſinnigkeit / 
Sinnloſigkeit / Szalenſtwo / Glupſtwo. Vehe- 
mens; vide infra ſuo loco. Dementö,as,are, vn- 
finnig machen / Namte / Szalonem czyité. DE- 
mentò, is, dẽmentirè, von Sinnen kommen / 
Szalet / Gtupiec. D&mentér, adver. vnbeſinu⸗ 
lich / naͤrriſch / Szalenie / Gfupte. 

Mänsä, æ, g. f. Tiſch / Stot. Acerna, ornata, 
pictas faginea, Item, Menſa pro prandio, vel cœ- 
na,quandod; ponitur. Lauta, pingb is, aß ara, eb ria, 
ſaperbas opulenta, dapalis, hilaris, dulcis, mollis, 
effufa, fecunda, inſtructa, celebris, alacris y falia- 
ru. Item, Menfa, ein Rechentiſch / darauff man 
rechnet oder Geldt zehlet / Stot rachowniczy. 
Menſa fecunda; Nachtiſch / Wety. Conſiſtere ad 
menfam; zu Tiſche dienen / Sluzye do ſto lu. 
Tollere, vel removere menfam , den Tiſch auff⸗ 
nehmen / Sebráé 3 ftofu. Mensülá dim. Men- 
sülaríüs, & Mensäriüs, ij, g. maf. ein Wechßler / 
Baͤnkierz. Menfarius, a, um; das zum Tiſch ges 
hoͤrt / Stotowy- 

Menſio, onis, vide Metior. 

Mensls, 18, g m. ein Monat / Mies lac. Pronus, 
Jefisy morbidus, lunigena. Menſes, ium, in plur. 
pro menſtruis mulierum. Menſtrüùs, a; um, ut: 
Menſtrua cibaria, ein Monatlang Narung / Mie⸗ 
$iecsny obrok. Menſtruum, ſtrui, g. neut. ein 
Monat Sold / Miesteczny zold. Ic, Menftruä, 
orum, ſubſt. plu. num. die Monatzeit vnd bier» 
woͤchige Kranckheit der Weiber / Niewies kla cho⸗ 
roba. Menſtrüatüs, a, um, quod menſtruum pa- 
titur. unde, Mulier menftruata. Menſtritalis, 8, 
das alle Monat geſchicht / Mies lecz ny. inter- 
menltriilis, a, um, vel Intèrméſtris, tre, ut: Inter- 
meſtris luna, die Zeit / wenn man den Mon vor an= 
gehendem nemen Liecht nit ſihet / Xiezycã zastie. 
Intermenſtruum, ui, g. n. idem. Bimeftris, & 
Bimensis, e; gweymoͤnig Dwumtes ieczny. Tri- 
meftris; e, Dreymoͤnig Tzymiesleczny. Seme- 
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Aris, & Stmensis,e; Sechsmönig? Csedémtto 
Siecsny. Seſquimensis, anderthalb Monat lang / 
Pultoromieslecʒzny czas. Sunt enim 12. anni 
mentes Januarius, Februarius; Martius, Apri- 
lis, Majus, Junius; Julius, Auguftus; September; 
October, November, December. Horum quis- 
que quot dies habeat, duobus hifce verſiculis 
declaratur. : 

Junius, AprilissSeptemg, Nofemd, tricenos, 
Unum plus reliqui, februus tenet oflo Bicenos, 
Romani veró fuos menſes olim diftribuerunt 
in diestriplices: Calendas; Nonass & Idus, Ca- 
lendz dicebantur cujuslibet. menfis dies pri- 
mus, der erſte Tag eines jeglichen Monats. 
Pierwß y dier kazdego mies lac. Nonæ qua- 
fi Nondinz, quz durabant reliquis quatuor die- 
bus proxime fequentibus; erantdue in Martio, 
Majo, Julio, & Octobri, dies fex; in reliquis ve- 
rò menfibus octo, dies quatuor y unde verliculi: 

Sex Nonas Majus October, Julius & Mars, 

Quatuor af reliqui, dabit Idus quilibet octo. 

Inde dies reliquosomnes dic effe Calendas. 

Idus vocantur o&o illi dies cujuslibet menfis, 
qui fequuntur Nonas, die acht Tage nach ben No- 
nis. O em dn w mies lacu ktore 3áras po No⸗ 
nach toa, 

Mentor & Menſura, vide Metior. 

Mentá, g. f, membrum genitale; das mannlich 
Glied / Nefi ez tonek Salax, luxurieſa. Mentü- 
lä, dimin. à quo MEntulätüis, a; um, der ein groß 
mäntlich Glied hat / Ktory ten csfoneE ma wiel⸗ 
EL Item, menta, vel Mentha, æ, g.foem. herba, 
Ding | Mietka. Virens, olensstorta , Hibeſtra, 
ructatrix. 

MEntägrä, æ, g. f Geſleckigte ober ſchupaͤchtige 
Malazy am Antlitz / Ciß ay. Variata mac ulis. 

Mentäftrüm; ig. n. wilder Poley / klein Fiſch⸗ 
muͤntz / Lesny Poley. Mentaſtrum ſylveſtre, 
Roß muͤntz oder Brachmuͤntz / etka polna. 

Mentigö, ginis, g. f. ein vmbfreſſend Raud fo 
am Rute der Schafe vnd fámmer auß bricht / Lt 
Bay / parch owciyná gebte. 

M: nti&. onis; g f. Meldung / Gedͤͤchtnuß mit 


Worten / Wz miänka. 

Mentlör, Iris, mentitüs fum, mentiri; liegen / 
Rlamac Mentiri fe elle aliquem, ſich faͤlſchlich 
für einen außgeben / d myslac bie kim. Mentitüs, 
a, um ber gelogen bat/Atory zktamat. Menti- 
türüszasum,das liegen wird / ktory ma ʒktamac. 
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Mendax Zoe, adj. fũgenhafft / Sügner/ Rtamecá. 
Mendax huj? rei eft, Er leugt dran / SElãmãt w 
tym. Mendãciuim, ij, g.n. ein luͤgen / Ktamſtwo. 
Prodigiofumsbanums fallenssturpes ſubdolum, callis 
difacundum impudens. Mendactólüm;(ive Men. 
dãclũnchlum, li, dimin ein Luͤglein / Alamſtwo. 
Mändächter, adverb. zügenhafftiglich / Rtamli⸗ 
wie. Möndäcilöquüs; pro Mendace, der zügen 
redet / Alamcã. 
Mentüm, ti, g. n. das Kinn / Poobrode, 
Mes, as, mèãrè, durchfahren / durchfuteſſen / 
Przechodzit Mëātüs üs, g. maſc. Durchfahrt / 
Przechod. Meatus etiam dicuntur, quos Graci 
poros vocantin corpore,Schweißlöcher/ Dziur⸗ 
h potowe w tele, Meatus ſyderum, das fah⸗ 
ren vnd lauffen des Geſtirus / Bieg gwiazd na 
niebte. Meabilis, I6. gang / fertig / das leichtlich 
alles durch fahret / Przebyty / Przechodziſty. 
Cómméáré , etwan hinreyſen / eine Fahrt thun / 
Przeiejdzac / przebiegac ste. Commeätlis,üs, 
g. malé. Erlaubnuß / oder Geleyt das ber Haupt- 
mann einem Kriegs mann giebt / Paß port / Dote 
port/Wolnosc przestia vo woyfiu. Liberum 
commeatum impetrare; ficher Geleyt erwerben / 
aß portu doſtac / gleitu. Item, Commeatuss 
5 die man einem 
Kriegs heer zufuͤhret / oder in einer Statt hinders 
fich báltet auff fuͤrſorg / Zehrung auff die Reyß / 
Gitráwá/Sywnost/$pijá zornterſla, Demea- 
re, abhinfahren / Odys. Demèachlüm, li, g. n, 
Deſcenſio ad loca ſubterranea, obſoleta ſunt 
Immeare, Etwar hinein fahren / oder ſchwimmen / 
Wnisc. Intermeare ; zwiſchen ein vnd durchge⸗ 
hen / fahren oder rinnen / Przechodzie miedzy. 
Permeare.burcdhgehen/durchfahren/durchflieffeny 
Przechodzie przez. Permèabilhs, le, durchflte ßig / 
I Rémearé,teicberummb hinterfich 
ieſſen / Wrotiẽ ste nãʒz ad. Rémeatis, lis, g. m, 
die Wiederkehr / YOracánie sie. Süperméar£, 
über ober auff etwas fahren / Naͤd czym prze⸗ 
chodzie. Sübrermeärs, vnterhalb hineinflieſſen / 
Podchodzie / Podeiekat. Tränsmeäre, durch 
oder uͤber hin fahren / Przechodzie imo / abo 
rzez. 
x Mëphitistid ss gfo, geſchwaͤbelter Geſtanck / 
auß der Erden / Smrod. Seba, trifir, putida, olia 
dasgrabeolenszmifls,fordenssgraßisyfulphurea, Me. 
pbitícus, a; um, ſtinctend / Smrodluiwy. 
Me 
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AMerax & Meraceus, v. Merum, Mereator & 
Mercatura, vide Mercor, 

Merces,cedis,g.foe. £ofn/fteblofn/Sápfátá. 
Mercedülä,2,dim. Mercenariüs,a,um;ber pmb 
Lohn arbeptet / Nalemniczy / Natemny. ut: 
Equus mercenarius - ein Mietroß / Ron nateme 
ny. Mercenarius, rij, gen. mafe. ein Tagloòhner / 
Naiemnik. 

Mercimonium & Merx, v. Mercor, 

Mercör,aris; atus (um, mercari kauffen / Ru- 
powáé Præſenti pecunia mercari symb bahr 
Gelt kauffen / Ja gotowe pientadze Eupic. 
Métcatórs oris, g. m. ein Kauffmann / Auptec. 
Vagus, impiger, aß aruss [edulus. Mercätiö, onis, 
Mercätürä,2,g.f.& Mercatüs,üs,g, m, Kauff⸗ 
manſchafft / Kauff / Aupesenie. Mercaturam fa- 
ceres Kauffmanſchafft treiben / Kupczyc. Item» 
Mercatus, der Marckt / Targowiſk o. Jarmärk. 
ut: Indicere mercatum, ein Marckt außruffen 
vnd aufftbun/Sápowteoát Jarmark Mercäns, 
antis» particip. Kauffend / Kaͤuffer / Aupulacy. 
Mercälis, ië, g. o. quafi vendibilis, Merx, mer- 
cls. g. f. & Mercimontüm;ij, gen. neut. Kraam / 
Kauffmanſchafft / Ru pia / Aupiectwo. Merces 
penales, hendibiles, fugacess peregrine, Merces 
eſculentæ, Eſſende Waahren / Kupis ſtrawna. 
Cömmercörsaris,acus ſum, cõmmèrcãri, zuſam⸗ 
menkauffen / Kupczyc náfpot. Commerciim, 
ij, g. n. Kauffmanſchafft / Gewerb / Sändel ſpol 
ny Rontrakt. Ité, CommerciumjU fus& Con- 
fvetudo, & tunc Præpoſitioni C U M jungitur. 
Cic. Nec habet ullum cum virtute commer- 
cium; Er hat fein Gemeinſchafft mit der Tugend / 
Nie ma 3aonego ſpolku 3 cnota.;Emercari; 
kramen / kauffen / Ku pit. Præmercari, zuporfaufs 
fen / oder in den Kauff fallen / Wprzod kupfe. 
Prömércalls, le, Feyl / ver kaͤuffig / Przedaͤyny. 

Merchrialis, is, g. f. herba; Bingelfraut ober 
Wintergruͤn / Sz ez Fr fiele. 

Merdä, 2, g fœ. Kaht / Dreck / Menſchendreck / 
oder auderer Thieren / Gnoy / layno. Merdo, 
Commerdd; as, are, beſcheiſſen / Wyprozniäc 
sie / Ppomazaͤt. 

Mérendisz, g. f. Abend eſſen / podwieczorek. 

Aer &, es, mër, & meritus fum, merere, & 
Mértórméreris, meritus fum,mereri, ohn ver- 
dienen / vmb Lohn arbeiten / verdienen Foldo⸗ 
wat / Wyflugowac / Jaſlugowak. Ite, Mereri, 
einem guts thun / Dobrze om: Meere; vmb 


ME 
Sold dienen / Na zold flujyé. Merere pedibus, 
ein Fußknecht ſeyn / Piechotnym bye. Merere 
ſtipendia in bello, im Krieg vmb Sold dinnen / 
Na joto ſluzye w woyſku. Meritüs,a,um, par- 
ticip. (ive nomen ex particip. verdient ſ ober be: 
quem / Saſluzony / Powinny. Item paſſivum, ut: 
Corona merita, Ar äm, ti, g. neut. ein Dienſt 
vnd Wolgefallen / Sáflugá/ Wins. Merit, ad- 
verb. & Merltiſsimõ, In fuperlativo Billig / aug 
Ver dienſt / Stußnte. Méritó,as, are Gewinnen 
oder außleyhen / XOyflugowát / Soldowac. 
Méritoríüs,a, um; das Gewinn bringt / Natem⸗ 
ny. ut: Taberna meritoria, ein Wirtshauß / Go⸗ 
ſpodã. Méritoriüm, ij; g. n. idem. Méretrix, 
3cls, g. foe. ein Hur / Metz / Nierzadnlcd. Perjura, 
arguta, mercabilis, diobolaris, cellularia , Famoſa, 
ob ſcen as ſordidas falaxs eſfrena, expoſitit ia, laſcißa, 
adultera, perfidas afaras fpurcas nona ria. Mér£&. 
tricülá,z,dimin, Aerłtric lum, ij gn Hurerey / 
Nierzad. Merktriclũs, a, um, Huriſch / Nierza⸗ 
dny. Mérécricie, adverb. Huriſcher weiß / Nie⸗ 
rzadnie. Merètrĩcör, aris, atus fiim, mer&trĩcã - 
ri, Qurerep treiben / Nierz adu páttsyé, Göm- 
mer&o, coraméres, commérüi, & cómméricie 
fum,comméreré,neutrum; & comméreri,depo- 
nens, idem fignificat quod Mereri , verdienen / 
Zäſluzyc. Item, Commerere, verſchuͤlden / Sá» 
wind. Demerere & Demereri, Vmb einen ets 
was verdienen / einen zum Freund machen / Przy⸗ 
fluiyé ste komu. Emerere & Emereri, Außdie- 
nen / vmb Sold vnd Lohn dienen / YOyfluiy£. 
E méritüs, a, um; ber außgedienet hat / Wyfluzo⸗ 
ny. ut: Emeritus miles; ein alter außgedienter 
Kriegs mann / oder geurlaubter / Sáflusony 30% 
nierz. Emeritum, i, g · n. verdienter Sold / Sá» 
flusone. ĩmmèrens, entis. g. co. & immíéritüs, 
2. ums vnverdtent / das nicht verdient iſt / Niezã⸗ 
fiusony. immeritö, immeränter, & imméren- 
tilsimẽ, ſuperlat. adverb. vnrerdient / ohn Bers 
dienſt / Niewinnie / Bez zaͤflugt. Promerere, & 
Promereri; verdienen / etwas vmb einen perdie 
nen / Zaſlugowäc. Proméritlim, ti, g.n. ein be: 
wieſene Gutthat / Verdieaſt / Saflugaͤ. 
Mergà, æ, g. f. ein Rorngabel / damit man dz Korn 
zuſam̃en traͤgt / Widty orácse, Mergés itis, g. f. 
ein Korngarb / Snop. Spicarum manipulus, 
Mergö, is, merſi; merſum, Er RT Ee eintuncken / 
einſencken / Ponurzat / Topit. Mergere ultimis 
Kk 2 fup» 
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fuppliciis; metaph. Einen am eben ſtraffen / Nã 
ärdle Fogo sParáé, Mersd. as, are, frequent. 
embfich eintuncken / Czeſto nurzac. Merto as, are, 
pro merfhreobfolet. Mersid,onis, g. f. Eintun⸗ 
kung / ponurzente. Dẽmergèrk, eintuncken / vn⸗ 
terſencken / Zãnurzyc. Dẽcürs lis a, um, ut: De- 
merſa in profundo veritas, vergraben / 3áEopás 
na. Emergere, aus der Tieffe / aus dem Waſſer 
ſich erheben / Wynurzye ste / Podntese sie. 
Emergere ex malis, eines Vngluͤcks abkommen / 
Wynise s nießczescta. Immergeres eintuncken / 
Jänurzyé. In voluptates fe immergere, fid) in 
Wolluſt verſencken / Vdaͤc sie zã roſtoß amt. im- 
mersäbilfs, le, das ftch nicht entuncken laͤſt / Nie⸗ 
pograzny/ Nietonacy. Submergere, vntertun⸗- 
cken / Sátopté, Navis ſubmerſa, ertränder oder 
vntergangen / Zatonetã. Sübmersid,onis,g.foe. 
ein ertranckung / Verſenckung in die Tieffe / Vros 
ntenie / Jätopienie. 

Mergür, örls, Vaſis genus, quod nonnulli Situ- 
lam vocant, ita di&um , quod puteo mergatur, 
dum eo aquam haurimus, 

Mérgüs;gis g. maſ. ein Taucher / Nurek. Avis. 
Mergus in vite, ein gelbachte Gerten der Wein: 
raͤben / Schnittling / laͤrorosl winne. 

Mergülüs, Ii, g. m. Inftrumentum quo Lam- 
padis 1ychnus continetur, 

Meridies,ei, g. m. Mittag / | ofuonte, MërT- 
Anüs, a, um, Mittägig/ Potudniowyl ut: Sol 
meridianus, M&ridiö, as, are, & Meridiör,aris, 
atus fum, méridtari, zu Mittag eſſen / po ludnio⸗ 
mát/ Jes wpoiudnte, Item, Meridiare, zu 
Mittag ſchlaffen / Spas w pofuonte, Meridid- 
tið, onis, der mittaͤgiger Schlaff / potudntowaͤ⸗ 
nie. Antéméridlänùs, a, um, vor mittag geſche⸗ 
hen / przedpolud mi. Poränny, Pömeridianüs, 
a, um, Nachmittaͤgig / Odwieczorny. ut: Am- 
bulatio pomeridiana. i 

Merobibus, vide Merus. (na. 

Meröps,;meröpis,g.mseintgrüner&pecht/501- 

Merio & Merfitos as, vide Mergo. 

Merülä,2,g.foem, ein Amſel / Ros ptak. 

Mörüs,aum, rein / gantz / vngemengt / Szcze⸗ 
ry / wydorny / prawy. Merz nugæ, lauter £i 
gen / Sʒzczyre plotki. Merum, i, g. n. fubit. pro 
vino, Wein / Wino. Ferßidum, liquidum: fluidum, 
dulce, molle, fer Benz, anno m. Mert, adverb. gantz 
lich / Szezyrze / Cale. Méróbibà, æ, g. m. gantz 

Wein trinckend Opita, Méróbibüs, a» um, der 


ME. 
lautern / reinen vngemengten vnd vnberfaͤlſchten 
Wein trinckt / Opily / puántcá. 
Merx, vide Mercor. Mefochorus v. Meſos. 
Mesös, lat, Medius, Mitten / mittelaͤcht / vrze⸗ 
dn. Mefaülös, ein Durchgang mitten im Hauß / 
sten een Mesóchórüssi;g.maíc. eiit 


Pfeiffer mitten im Zant/ YDárgateP taneczny. 
Item: Qui in medio chori ftans, reliquis fignuna 
canendi proponit. 

Mefpiltun,isg.n. ein Meſpel / Neſpil / Gwoc. 
Meſpllus, i, g. f. ein Meſpelbaum / Neſpil / drze⸗ 

Me ſſis, & Meſſor, vide Meto. (wo. 

Met, ſyllaba ornatus caufa ponitur, & adverb. 
eft; ut: Egomet, Ich ſelbs / Ja fam. 

Meta, &, g.foem. ein geſpitzt Ziel wie ein Kegel / 
Ares zawodniczy. Meta fœni, ein kegelsweiß 
auffgeſpitzter hauffen Hews / Stog / Ropaͤ sia⸗ 
ná. Item, Meta, End vnd Ziel eines Dings / Ro⸗ 
niec / Cel tá£iey rzeczy: Meta lactis, ein Ziger⸗ 
ſtock / ein Reef vnd Mulchen alfo zugeſpitzt / Eyera 
keeß / Ser M ètülä, diminut. 

Metallum, li, g. neu. Aller ley Erg oder Metall / 
Krußec. Rutilum, fulbum, btride, flaßum, ramos 
fum, Bernofum, ponderoſums durums croceum, fula 
gens. Mexällicüs, i; g. m. ein Bergfnab/ ber Mes 
tall oder Erg auß der Erden graͤbt / Arußcowy 
gornik / Rudnik. Metallicùs, a, um, das zu Mes 
tall gehort / Krußcowy Metallifer, ra, rum, das 
Metall traͤgt oder bringt / Krußec rodzacy. 

Metämörphösis;phösiös, g foem. lat. Trans- 
formatio. 

M&tiphysicä,orum,g.n. plu.num.latine;Su= 
pernaturalis, 

Métháthésis, is, g-f. Transpofitio liter®, ut: 
Evandre, proEvander.. 

Metätor, vide Metior_. 

Metèörüs, lat. Sublimis, hoch erhaben / in die 
Hoͤhe / ober Beſchawung hoher Ding / Näpo⸗ 
wietrzny / Wyſokt. Mécéorá, dicuntur milta, 
impel fecta, e quod in fublimi, hoc eſt, in aére 
generentur, Cuiufmodi funt pluvig 5 nives, 
grandines, facesignitæ, &c. 

Méthódiis.g.f.lat, Compendium; kurtzer Be⸗ 
richt vnd Vuterwetſung / Spoſdb / Rrotkie pos 
dänie rzeczy. Mechödfchs, a, um, das eine turge 
Vnterweiſung fuͤrgibt Brotto podatacy rzecz. 

Meticuloſus, vide Metuo. 

Me&tiör , Itis, menfus fum , metiri, meſſen / 

Mio 
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Mierzyk. Item, erachten / ſchawen / Vwazaͤc. 
Mense, a, um, particip. gemeſſen / Smierzony. 
NMensi8, onis, gf. ein Maß / das meſſen / Miarã / 
Mierzenie. Mensör, örls, g. m. ein Meſſer / Feld» 
meſſer / Miernik. Menſores, zaͤgerſchlager / die fo 
den Kriegsleuten Ordinantz geben / wie ſte zu Feld 
ligen ſollen / Furterer / Staͤnowniczy / Obozny. 
Mensürä, æg f: Maaß / Miäräa. Mensüraré;pro 
metiti: meſſen / Mierzyk. Mensũrabills, lè, das 
fich melen laſſt / pomierny. Mensüratl8, onis, 
g.f.idem quod Menſio. Méiór aris » atus fum, 
merari, auß zielen / auß meſſen / angeben als einen 
Baw / Mierzye / Rozmierzät. Metari, ordnen / zu 
recht legen / Sporzadzie / poftánotic dobrze. 
Caftra metari, ein £áger ſchlagen / Obos ſtawie. 
Metatiö, onis, g foe, Außztelung / Außoͤrterung / 
Vozmierzänie. Metätôr; oris, g m. Auß meſſer / 
Außzieler / Nierniczy / Stãnowmczy. Metato- 
res „ die fo die Orth zum Lager füglich außer⸗ 
giefen / Ktorzy mieyfca né Obos upát 
truta. Commetior, idem quod Metior. Deme- 
tièr, dẽmt̃tirls, demenſus & demetitus Ums 
demeriri, ermeſſen / fleiſſig vnd gleich melen 
Wymierzye / Junerzyc. Demet iclis, a, um, adi- 
ve & paffive fumitur, der gemeſſen hat oder iſt / 
Odmierzony. Demensiis, a, um, participium» 
gemeſſen / Wymierzony. Dẽ mend um i, g. n. ſub· 
ftantivum, Maaß der Früchten oder Korn / ſo vor 
Zeiten ein jeder Leibeygener für feine Provifion 
dekommen / Obrok / Miesiecany obrok / NMeß⸗ 
ne. Dimetior, Dimenſio & Dimenſus, idem 
quod Demetior. Emetiri; & Permetiri, idem 
quod Metiri. Premètirĩ, vorhin meſſen / Wprzod 
mierzyt. Remẽtirl, wiederumb melen / Odmie⸗ 
r3áć, ĩimmẽnsus, a, um, vnmaßlich / uber die mafa 
fen groß oder lang / vnermeß lich / Ntezmierzony 
Immenfo plus, vnermeß lich mehr / Niezmiernie 
wiecep. immens tds, atiss g. f. Vnermeßlichkeit / 
Niezmiernost. Tomm rt Deeg, das nicht auß · 
gemeſſen oder außgeztelet iſt / Nierozmierzony. 
Mörd,metis;mefshi,meisum, meter, Frucht 
abhawen / ſchneiden / Zac / Obeinac. Etiam de uvis 
dicitur, Méfsórsoris,g.m. ein Schnitter / der die 
Fruͤchte als Korn / ꝛc abſchneidet / Zencã. Dur us, 
per uſt us feſſus. Meſfsörlüs, a, um, d san ſolchem 
abſchneiden geböret/ Sato y. Falx me(loria, cine 
forn.Gidjel/Giurp.Mcisió;onis.g.F. das ſchnei⸗ 
den / ernbten / Secte. Melsles is, g. f. Triticeas Diego: 
apima frugigeras ubtrs Afray crepanss odoratafru- 
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giparas pragrandis, beata, cand s pinguis, grabida, 
odorifera Item, Melis, geſchnitten Getreyd / Fitz 
wo. Compolita, Demeto:Emeto, & Pr&mero, 
is, pr&m&rer&,eandem fere fignificationem ha- 
bent ac Metere, Pr&mefsumsi,g.n.die erſte zeiti⸗ 
ge Frucht / fo man zum opffern pflegte zu gebrau⸗ 
chen / prásmo* 

Metäpölcöpüs, pi, g. m. ein Warſager auß aite 
ſchawen der Sttenen eines Menſchens / Wießczek 
3 Eomple£fiey cs(owtecsey- qui ex frontis & 
faciei lineamentis, quid cuique eventurum Die 
divinat, 

Metor,aris;vide Metior_. 

Meträtä,, g. f. Genus valis vel menſuræ dee 
cem congiorum..« 

Mectöpslle, is, g. m. eine Hauptſtadt / NÁNA 
glowne. Metröpölltänüs, a, um, der auß einer 
Hauptſtadt if / Metropolit / 5 wielfiego 
miäſtä. 

Metrum, bg n. lat. Menſura, eine Maaß / Miã⸗ 
rä. Item, Berf oder Carmen / Wierß poetickt. 
Mönömetrüm;i,g.n,. Carmen oder Berf fo zween 
pedes hat / Wierß co dwie pedes ma. Trimer 
im, das dren hat / Co trzy pedes ma. Tetra- 
metrum das acht / Co ohm ina Pentametrm- 
das fuͤnff / Co pie. Hexametrum, das ſechs ps» 
des hat / Co ßes pedes ma · Metricus, aum, das 
zu folchen Verſen gehört / Do wierßow nos 
láecy _ 

Metüd, mër, mérür, méruerz » fürchten? 
Bat bie. Metnere alicui, für einem fürdten/für 
einen Sorg tragen / Bas sie o Fogo. Metuere 
aliquem, & ab aliquo, einen fuͤrchten / Bat sts 
Fogo, Mẽtuens, entis, particip. fürchtende / Dës 
tacy sis. Metuens, nomen ex particip.Metuens 
legum, Geſetzfuͤrchtig / Strzegacy pravo. Më- 
tüs isg m. Furcht / Botazn. Ace riM,Hlic i- 
tus a trepidus, exangtis, frigens, tacituss ter? ıbilise 
horrificus ferbidusstri ftis, frigidus; femineus „horria 
bilis, dubius, anteps. Metus pro Religions, Got⸗ 
tesfurcht / Nabozenſtwo / Bogobo nose. As- 
eichlüsslidiminut. Mötichlösis; a, um, fürchte 
fam / Botäjliwy. Metilendus, a, um das jit 


fuͤrchten iſt / ZAtorego sie bac trsebä. Permé- 


tüér y. febr fürchten. Bas ste bárs o] Strähät 
foba: Præmetuere, vorher fürchten / Bac sie 
przed. 

Meussas um; Pronomen poſſeſſixum: mein 
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Mop. Meus (um , Ich bin meinfelbft maͤchtigſ 
W motey mocy teſtem. Meum eſt, es kompt von 
mir / es tehet mir zu / Je mute to poßto. Do te⸗ 

o mi. Meus;Tuus,aligaando Subſtantiva funt, 
der meiner / deiner / ic. Mo / Twoy. Non meqptè 
ingenios uicht von mir ſelbſt / Nie fam z siebie. 
Meapte malitia, auß meiner eygener Boßheit / 
$ moiey z los (i. 

Mi, Dativus à Genitiv Mis, id eſt, mihi, mit / 
mnie. Mi, Vocativus pro Meus, ut: Mi vir, 
blandientis vox. 

Mick, æ, g. f. das fo enter dem Sand glitzert wie 
Glaß oder Silber / Gkrußyna cego / ako 
Stk tã / Srebrã / etc. metaph. allerley Gruͤtzlein / 
Stuͤcklein / Wßelka okrußynã / ßtuczka. ut: 
Mica panis, alis, &c. ein Stücklein Brodts / oder 
Saltzkoͤrnlein / Sztuczki / odrob ima chleba / for 

fe Tenuis. 
8 Micd,as,micui, & micavi, atum, micare, gli 
t&eru/(deinen/ B (y fce sie / Aftnadste. Veng 
micant, die Adern ſchlagen Bije puls. Gladij mi- 
cant, die Schwerdter glitzern / Btyßcza sie Far 
ble / miecze. Animus micat, das Gemüth ſpringt 
Vrga / Skacʒe ſexce. Micäns, antis Bere 
ſchemend / Blyß czacy éte/ Afinacy. Dimicó, 
as, dimicui, & dimicavis atum, dimicäre; ſtreit · 
ten / kaͤmpffen / Potykaẽ ste / Roſpierac sie. De 
capite dimicare, vmb das Leben fechten O gár 
dlo sie sáftávotác. Dimicatió, onis, g. f. Streit 
Kampff / Potycs ka. Epith. vide Pugna. Dimica- 
cio ſortunarum, ein Streit vmb Gut / Roſplerã⸗ 
nie die o Dobrá. Emicaresherfür glitzern / Wy⸗ 
niknac / Wybtyſnat. Emicare extrema; metap. 
herfuͤr ſchieſſen / herauß wiſchẽ / wybuchnal . Emi- 
cuit longe ante omnes, Er hat die andern welt 
übertroffen / Przewyzßyl drugich. Promicares 
welt herfuͤr ſcheinen / Btyßcz ce bie ĩatẽ rmieare, 
enter andern darzwiſchen ſcheinen oder glitzern / 
Swiecie ste | Blyſtac sie, Süpermicatè, weit 
übertreffen/ Nad inge biyſtas / Przewyißat. 

Micr5s,latine Parvus, klein / Naty. Micróco- 
£mös, id eft, Parvus mundus, der Menſch / L3 lo- 
wiek. Mlerölegüs, der kleine Ding groß achtet / 
Mata rsecs wielce wazacy. Micröpsychös 
ein Kleinmuͤtiger / Botazliwy / Sercã matego. 

Micröpsychrä,2:g.F-Rleinmütigfeit) Botazli⸗ 

Mictutio, v. Meio, vel Mingo. (wos t. 

Midas, ein Wurm fo in waͤchſt / Robak w wie 
logrochu· Alij per ys ſeribunt. 


Mi 
Migrd. as, avi, atum, migrãt&. abziehen /auß el, 
nem Orth in das ander ziehen / Przeprowadzae 
te / Przenosit. ut: Migrare domo, mit Haab vnd 
Gut an ein ander Orth zu wohnen ziehen / Wy⸗ 
prowadziẽ sie ; Dómu do Drugiego. Nidum. 
migravit y hat anderswo hin geniftet / Gdzie inp 
djiey sis gniezdzi. De, vel ex vita migrare, (tere 
ben / Vmrzec. Incoelum migrare , zu Himmel 
fahren / Do niebá przeyst. Migräcid,onis;g.fos, 
Zug von einem Orth zum andern / Prowädzenie 
ste. Oommigrare, außziehen auß einer Wohnung / 
Wprowadzac sie. Demigrare ex agris in ur- 
bem, von dem Land in die Stadt ziehen / e wol 
do miaſta sie pryepromáojté. Demigrare ex 
vita: ſterben / Vmirzet. Emigrare, auß weichen / 
außziehen / Wyprowädziẽ ste, Finibus (uis emia 
grare, auß feinem Gebiet ziehen / Wyiechac 
3 kram ſwego. Immigtare, zu wohnen hinein zie⸗ 
hen / Pprowadzie sie,R&migrärd, wiederumb in 
feine vorige Wohnung einziehen / Wracac sie 
do pierwßego mießkanta. Semigrare, idem 
quod Migrare. Transmigrare, weit an ein ander 
Orth ztehen/ von einer Herberg in die ander gica 
hen / Przeprowadz ac sie mimo, 
Mih1,Dativusä Pronom. Ego. 
Milägd, ginls, piſeis, ein Bolch / 
ut putatux 
Miles, milſels, g. com,. ein Kriegsmann / For 
nierz. Indomitus ſceloratuseſtremuus, Martius, ma- 
nipularis generoſis fort, rab idus, prof ig us, claſſia. 
riusa gregari us, tumultuarius, cruentis ſanguineus, 
ferus ferox, intrepidus, crudelissfuribundus, Mili- 
tia, mg. f. Krieg / Kriegszug / So tnierſtwo. Aera. 
ſeba, truxstumultuarids Saga. Dare nomen mili- 
tiæ, fid) zum Krieg laffen annemen / Do woyftá 
przyſtat. Vacare militia ; des Kriegs erlaſſen 
feya / Dpusärd Zofnterſta. Imaginaria militias 
Spiegelgefecht / Gonitwã / Szermterſta. Mili- 
tiæ, genitivus adverbij vice pofitus ut domi: 
Una femper militiæ & domi fuimus, daheim vnd 
im &ríeg/3áw ge domã y w woiſtuz ſobaſmy 
bylt; Urbana militia, Bürgerlicher Handel vnd 
Vnruh / Mieyſckie ſprawy / kontrakty. Mit d. 
at, avi; atum, militär, k. iegen / ein Kriegs mann 
ſeyn / do ldowaͤe / So tnierzem bye. Militaris, res 
Kriegiſch / Solnterſti. Milftärius,a,um; idem, 
fed oblolet. Militaritèr, adyer. Kriegiſcher Weis 
ſe / do tuierſtie. Commullt&, onis, & Cömmilks, 
4 Dës 
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Hehe, g. m. ein Mittgeſell im Krieg/Towärsyf w 
wopftu. Cömmilitfüm,ij g. n. Kriegs- Geſell⸗ 
ſchafſt / Spotzoldowaͤnte / Towarzyſtwo w 
woyſtu. 

Miltüm, ij, gn. Hirſchen / profo. genus frus 

is. MIllarlus, a, um: ur: Avismiliariasein Bogel 
fo von Hirſchen lebt / Prak w proste. 

Millè, ubſtant. g. n. ia fingulari indeelinab. in 
plurali,Milliasmilium;milli bus; tauſendt / Tys 
giac. Mille annorum, tauſendt Jahr / Cy$tac 
lat. Millesadjectivum, plur. num. indeclinabile, 
ut: Mille homines. Millesimlissasumsder Zo, 
ſendtſt / Tystaczny Miiiartus, a, um, das falls 
feud begreiff / Tys lacz nit / Ty stac w fobie má; 
iacy.MIIar um, j, c Minare, is, gn. eine Meyl 
fo tauſendt Schritt lang iſt / Mila wloſta. Mil- 
liarium, ein eh in Geſchirꝛ fo hoch vnd lang / Ro⸗ 
ryto / Stoglew. Milliessadverb. Tauſendtmal / 
Tysıac kroc. 

Mille foliaæ, g f. & Mill&folitimsijsgen.herba, 
Garbe oder Schaafripp/ Stocien. 

Milleped, æ, g. f. eine Rauppe / Gos iennica / 
Stonog. 

Mulum, g. n. vel, Millüssi; g-m, ein Halßring / 
fo man den Jagbunden anhaͤngt / Obroz. T 

Milvüssi, vel Milvflis, ij g.m, ein Wenb/Adr 
niã. Abidus, rapaxs raptor, metaphide homine 
rapaci dicitur. Item; pifcis, Milo inũis, a, um, ut: 
Milvinz plum s Weyhenfedern / Kante plorä. 
Pullus milvinus, metaph. Raubgierig / Rania 
mtoda. Milvinus pes, coliculus Batis herba. 

Mimäsissis;g f. Figura eft. 

Mimũs, i, g. m. ein Gaucł ler / der allerley Weiſe 
vnd Geberden nachthun kan / Auglarz. Mima, æ, 
g. f. ein Weibs bild fo allerley Geberden mit Vn. 
zucht außtrucket / Kuglarka. Mimülä, æ, dimin. 
N im, g m. plur. num. Schandbare Spruͤch vnd 
Reymen die ohn alle Scham vnzuͤchtige Thaten 
melden / Nowy plugáme/poorsesntánta. Mi- 
micis;a. ums Gauckleriſch / Auglarfti. Mimó- 
graph, i, g m. ſolcher Gedichtſchreiber / Piſarz 
kuglarſtich / fraͤntowſtich rzeczy. 

Mina; æ; g. f. apud Græ eos idem eft quod li- 
bra, & pondo apud Rome nos, eine Gattung et, 
ner Muͤntz zehen gůlden Cronen werth / Grz yw⸗ 
na pieniedzyu Rzymian y Grekow. Item, ein 
Stuͤck Erdreichs / hundert vnd zwantzig Schuch 
breit vnd lang / poíftáte roley. 

Ming; & Minäciz, arum, plur. num, g.{& ms 


Traͤwungen / Gro ba. Tum eg dei dën drucle, 
triflesyrapacess bofliless horrendas fuperbes terribis 
len improb e, ferocetʒ inſaneæ. Item, Minæ: die Zinnen 
einer Mawt / Blaänkt. Minacitèr, & Minãntèr, 
advetb. mit Trawen / trutziglich / Grozno. Minör, 
aris, atus fum; minari, trawen / Grozic. Minari 
interdum fignificat imminere , fuͤrauß gehen / 
uͤberhoch ſeyn oder ſtehen / Tápapát / Nec ste 
ku. Mini &, as minftätk, & Mínfir;arissmini- 
tári» frequent. jmmerbar trámen / Großic uſtã⸗ 
wiez nie Muftans; antis;partit, tràwend / Bros 
zacy Minltäti, onis, g. f. Trawung / das traͤwen 
Grozenie. MInftäbilftr, ad verb. pro Minaci- 
ter. Minftäbündüssa; um; jmmerbar traͤwende / 
Gtrojacy uſtawicznie. Minãx, acis, g om. trua 
tziglich / Grozny. Cömminör,aris;comminaris 
Eminäri ; & int&rmfnärt, faſt traͤwen / Großitk 
ſrodze. Comminatio & Eminätiö, onis, g.foe; 
Traͤwung / Grob. 
Minerva, æ, g. f Difciplinarum Dea, quæ Græ- 
ce Pallas dicitur? cuius Epit h. vide in proprijs 
nominibus;Sus Minervam ſcilie docet. Provera 
ber Vngeſchickte wil den Geſchickten lehren / Rice 
dy nieuk uczonego chee uczyc. Miner vil, (eu 
Minervalé, is, g. n. eine Verehrung fo man einem 
Schulmeiſter thut / omb der Kinderlehr willen 
Rwärtat miſtrzowt. 
Mangos vide Meio. Miniarius, vide Minium. 
Minimüs Superlativum à Parvus; der aller- 
kleinſte / allergeringſte / Namnieyßy. Minime, 
adverb. negantis mit nichten / nein / Namniey / 
Fadna miara / Nie. Minimum, adverb. zum toc» 
nigſten / Namntey / Przynamniey. 
Minillérsftri;g m. eln Diener / Stugã, Succin- 
Aus, fedulns,celersalacerscernuus, Minilträ,®; g. f. 
eine Dienſtmagd / Stuzebnica Míniitérhum, il, 
g· n. Dienſt / dienſtliche Pflicht od Ampt / Stuzbã. 
Sedulumſerbile. Item, Miniſterium, pro ipfis mi- 
niſtris ſumitur. Miniſtrò, as, avi atum, mIniſtra- 
re, dienen / Stujye. Miniſtraxe victum, einem 
Nahrung geben / Dodawaͤc zywnostt. Miniſtra- 
re poculum - einem das Triuckgeſchir: bieten / 
pobáé kielich Miniſtratör, oris, g. m. ein Dies 
ner / Stuga. Miniträrrix icis g. fœ. eine Dienes 
rin / Stußebnica. Miniſtratõr ius, a, um, dar man 
mit dienet / Stuzebniczy Adminiftrö,as,ädmi- 
niſttäré, geben / verwalten / verſorgen / ein Geg 
fft verwalten / Radze / Odprawiãat "d 
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Poflugowäl. Admloiftén tri, & Adm*niftra- 
tör, oris, g. m. ein Diener / Nerwalter / ein Mitdies 
ner oder Gehuͤlff / &Xzadzea / Sprawea.ad mini- 
ſtratl&, onis, g. fœ. eine Verwaltung / Anleytung / 
Zuſtewr / Rzad / Spräwowänte. Adminifträ- 
tivũs, a, um; ut: Ars adminiſtrativa, ein Hands 
werck oder Kunſt die man braucht vnd anlegt / 
Rzemteſlo / RKuüßt ſprãwowanta czego. Ad- 
miniftratorij Spiritus, in Sacris pro Admini- 
ftrislegitur. Comminiftrare; zu dienen / Przy⸗ 
ſlugowaͤc. Subminiſtrare, eiuem etwas zu Dten⸗ 
ften ſeyn / etr mithelſſen / zuſchieben / Dodawäc . 
Aquam radicibus ſubminiſtrare, die Wurtzlen 
mit Waſſer begieſſen / Woda korzeme por 
lewãc. 

Minhm, ij, gn. Minien / Bergzinobeir / Nnta / 
RubryFä.Rubens,Iberum, MíniatYá a, g. Mi 
ntengruben / Nintowe gory. Miniarius& MI. 
niacius, a, um, von Minten/ dz darzu gehoͤrt / Mi. 
nitowy/Cegláfty. Minl&,as, minfär& mit Mi. 
nien mahlen oder anſtreichen / Minta mälowäc, 
Minlatlis, a, um, mit Minien gefaͤrbet / Minna 

omálowány, Miniatula cera - roth Wachs / 
Wollt czerwony. 

Miniare, obſol. pro Ducere, führen/ Wies. 

Minor; aris, vide Ming, 

Minör,orisg.mafc, Comparativus à Parvus, 
kleiner / minder / Nnieyß y. Minor natu, junger / 
Mtodßy. Minoris vendere, naher / wolfeylet gt» 
ben / Tantey pr3eoáé. Minores, qui & pofteri 
dicuntur. Minorare pro minuer£, fed barba- 
rum eft. 

Minis, adverb. Comparat. gradus, tveníger/ 
minder / Mniey / Rzadko. Per fe minus poteft, 
vermag wenig von jbm felbft/ Mato co przez éte 
ſam moe. Item, Minus, pro Non, ut: Minus 
quindecim dies funt, es ſeynd nicht funffzehen 
Tage / Niemaß fpctuá pietnaſtu dii Minn. 
fcülüs, a, um, diminut. a Minus, der weuigſt / gar 
klein / Maluchny. 

Minu, is, minüt, mfaütlım - mintier&, klei- 
nern / mindern / Vmnteyßac. Minütüs, a, um, 
particip: flein gemacht / gemindert / Drobny / 
Máty: Minutus cum diminutivis additur: ele- 
ganter tem ipfam attenuat, & minorem facit. 
ut : Pifciculi minuti. kleine Fiſchlein / Drobne 
rybkt. Miaũtülüs, dimin. à minus; Minũt fd, 
onis, g. f. Minderung / Vmniepß ante. Minũte, 
Minütim, & Minũtatim, adver. zu leinen Stüs 
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den/Drobno/DoFaftu/ponmátfu.Tremetüde. 
weiſe / Po ftuce. Minütfa;g.E eft contemptibi- 
lis par vitas cuiufcunque rei, Minũtäl, alis, gn. 
eingehaͤckelte Speiſe / Siekaͤninã / Bigos. Com- 
minuo, Diminuo, & imminüödsis; imminui, im- 
minutum , Imminuere, kleinern / mindern / We 
mniepßye / Intzyt. Comminutio, Diminutio, & 
imminütló onis;g.£. Minderung / Vmntepße⸗ 
nie / Futzente. 

Minutat, vide Minuo. 

Mirüs, a, um, Wunderbahr/Ditwny.Mirum. 
in modum, wunderbarlich / Ditwnie. Mirüm, i, 
g. n. ſuhſtant, eine Verwunderung / oder ſeltzam 
Ding def man fid) verwundert / Dziw / Diiwo⸗ 
wifto. & tune pro monſtro ponitur. Mi ſus, 
pro magis mirum,Mirórsaris;atus ſum, młirat f, 
fih verwundern / Dziwowac sie. Miratör, oris, 
g. m. ein Verwunderer / Diiwutacysie, Mitatiö, 
onis; g. f. Verwunderung / Diiwowänte. Mire, 
ad verb. wunderlich / Dziwnte. Mirändüs,sum_, 
verwunderns werth / pobstwtenta godny: MI> 
rübllis, lë wunderbarlich / Dziwny. Mirabilfter, 
adverb. wunderbarlich / 3o$twonte, Miräbilieiss 
atis g. f. & Miĩraeiilums li, g n. ein Wunder / Diiw⸗ 
Cud. Miraculo fuit, es ift ein Wunder geweſen / 
Byt w podjiwienis. Miräbündüs, a, um, der 
fid) verwundert / Dziwulacy ste. Mirifice;adver. 
wunderbarlich / Oziwnte. Mirlficlis, a, um, Wun⸗ 
derbahr / Dziwny. Miclficisimüs, & Mirificen- 
ti(símiis;asumsgar Wunderbahr / Dziwny bar⸗ 
30. ſuperlat. Mirfücaré, pro, Mirabilem faceres 
obſol.eſt, Compoſ.Admiror, Admiratio, & Ad- 
mirabilis ; idem fignificant quod fimplex. De- 
mirari,derwundern/ Ditwowätste. Item; pro 
Ne(cire ; es nimpt mich Wunder / Ich weiß es 
nicht / Dziwna mt to / Niewiem ia o tym. 

Misänrröpös;isg.m. qui fugit hominum con- 

we der mit keinem Gemeinſchafft haͤlt / Nie⸗ 
uckt. 

Mick, mifces, miſcht, miſtüm, mi(cer£, 
mengen / miſchen / Mießat / Rozezyniac. Mifce- 
re, abſol. five Mifcere pocula; einem zutrincł en / 
einſchencken / Nalewäc ktelichy. Milus, vel; ut 
alijsplacet , Mixtus, a; um, vermiſcht / gemengt / 
Imießany. Miftürá,z, g.f. Vermiſchung / 31319 
anna / Pomteßanie Mifcelläneüs,a;um, ein 
Miſchung allerley Ding / Mie ßaͤny. Plural. Mi- 
ſcellanea, orum; g. n. das von vielerlep Dingen 

it 
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zuſammen gemiſchet iſt / gleich ein Buch darin viel 
Sachen ohn Ordnung geſchrieben / Mieß anima; 
iako Xlaß ka zbieralna / w Etoro rosmáyto 
rzeczy bes porzadku Sie piß a. Mifcellüs a, 
um, mit vnterſchiedlichen Dingen gemengt / NMie⸗ 
Gong, Mifcellz vites; Weinräben die allenthals 
ber gern wachſẽ átoroflEt winne fame gie voy? 
pußczatace lábá gbsie. Admilced, es admt- 
{cuis admiſtum five admixtum, admi(cer, bargu 
miſchen / Przymießywac. Admiſcere ſe alicui 
negotio , fid) eines Geſchaͤfft annehmen / Przy 
mite áé sie do iakiey ſprãwy⸗ Admi(tió.oniss 
& Admiltürd,2 g. f. Bermifhung/Prsymießäs 
nie. Cömmifcere  gufammen miſchen / Mie ßaẽ 
ná fpof. Commixtio, onĩs, g. foe. Vermiſchung / 
Pomtegänie. Commixtim adverb. vermiſcht / 
vntereinander / pomteßanie / kupa . Immiſcere, 
einmiſchen / Wmießaͤc. Bello fe immiſcere, fid) 
in einen Kriegs handel miſchen / Przylaczyt ste 
do ſpraw wolenuych. Intermiſcere, vntermen⸗ 
gen / Wmießywãac. Permifcere» vntermiſchen / 
prsemiefát. Permiſtẽ, adver. vntereinander / 

omteßaͤnte / Nieroßdzielnie. Permiſtio, onis, 
g. f. Vermiſchung / pomtegánte, Promifcuus, 
aum; Vermiſchet / gemein / Nießany / Spotecz⸗ 
ny. Promifcuam operam dare, Einander helffen / 
pomagá&é ſpo lecʒnie. Promifcue, vntereinan· 
der / pomieß ante / Spokecznte. Promiſcam di- 
cebant Veteres pro Promifcué, Impromiſcuus, 
a, um; nicht gemein / Nieſpo leczny. 

Misersra, rum, Armſelig / elend / Vtrapiony. 
Mifer animi, vel animo;vel ex animo, eines elens 
den Gemuͤths / Fräſowliwy. Miſerrima miſeria, 
das hoͤchſte Elend / Biedã wielka. Miſer, Inno- 
cens aliquando dicitur, Mísérüm , Interjectio- 
nis loco poſitum, Ach was Elends / zál ste Bose. 
Miſeram me, dolentis & moerentis particula, Ich 
Elende / Bieda motá. Mifer & miſera, fimiliter 
ufurpatur, Misellüs, diminut. Elend vnd klein / 
Nedz ny po trofe. Misere, adverb. Elendiglich / 
Nedznte. Miséritér, idem. Miser la, æ, & Mi- 
serktüdd,dinis>g-f. Elend / Armſeligkeit / Nedzaͤ. 
rumnoſa. Mise rer, misereris; misertiis fum. 
misereris Item, Miser&fcd, is, misere (cere, fid) 
eines erbarmen / Litowat. Miserét, misére(cit, 
& miseretur, imperſonalia, Es behertziget / es bes 
tauret / Lituis sie / Fal mt. Misericors, cordis, 
g- om. Barmhertzig / Litosciwy. Misericordi- 
ter; adyerb. Bar mphertziglich / Lit oe wie. Misé- 
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ricõrdiá, æ, g. f, Barmhertzigkeit / Milos terdile / 
Eitosc. Miserardió, onis; g. f. Erbarmnuß / En 
tos. Miserör, aris, miserätüs fum s mfserärt, 
fich eines erbarmen / A ituie Sie. Miserätör,oris, 
gs mal. Erbarmer/ Aitoséivoy. Miscräbilis; lë, 
Erbaͤrmlich / ed ny. Mísérabilé, pro Miferä- 

liter, nomen pro adverbio, Exbaͤrmlich / Ne⸗ 
dznie / Zaͤltosnie. Misérandüs, a, um, zu erbar« 
men / dedz ny / Biedny· Mista nter, adverb. pro 
Miſerabiliter. Cõmmlsèrör, aris, atus ſum, cm- 
mise rar, & Commis rẽſcò is, cdmmisèrẽſcerk, 
Erbarmen / mitleyden haben / Litowãt sie. Cõm · 
miserätiö, onis; g. foe, Mitleyden / Erbarmung / 
Aitosés 

Miffile, Miſſio, Miſſus, vide Mitto, Mitefco, 
& Mitigo, vide Mitis. 

Mitis, & hoc mite, Mild / guͤtig / ſanfftmuͤthig / 
zahm / eichy / 1 taſtawy. Immitis, e, 
Vmnmild / rauch / herb / Niecichy / Surowy / dg 
Trutoy. Mite, mitius mitisime;adverb, miltigs 
lich / Skromnie. Mitlgósas, avi; atum,mitigärt, 
verſoͤhnen / milteren / flillen / muͤrb machen / B (a^ 
gá& Vſpokoie / Vſtramiac. Miclgati8, onis, 
g. f. Milterung / lägodzente Vbtaga nie. Mi. 
tigatoriüs, a, um, Milterend / kraͤfftig zu milte⸗ 
ren / Vlzywatacy. Mitẽſc d is, mĩtẽ ſcłrè, Milt 
oder guͤtig werden / Vſpokolk ste / Veichnac. 
Item, reiff vnd muͤrb werden / Doſtawä sie. 
Hyeme miteſcente, zu außgehendem Winter / 
Na oftatEu zimy. Micif ic&.as, avi atum, miti. 
ficare, miltern / Oglaſtac / Vſpokoic. Commi. 
tigö, as, are, Demitigare, & Emitigaré, zahmen / 
beguͤtigen / verſoͤhnen / Vſpokoic / Vſtramiac. 

Mitrà, æ, g. foc. ein Biſchoffs · Hut / Infulã / 
Czapka. Pila, teres, bibertex, textilis, aurata, 
Mitellum, i» g. n. vel Mil, æ, g. f. dimin. Mi- 
trātüs, a, um, ber ein ſolchen Hut trägt / Czapke 
máiacy. 

Mittö, is, mis, mi(süm,mittér£, fenden/fcht« 
cken / pofylát/ puficát. Mittere inpofleflio- 
nem, Einen in das Gut ciifegen/YOwtcsomác 
kogo. Mitteread nomen; Einen ſchicken das er 
fich laffe einfchreiben / Poflat Fogo zeby sig 
podpiſat. Jacere & mittere ridiculum, ein la- 
cherlich Wort auß fahren laſſen / Wyrzec fowo 
tzmieß ne. Radicem mittere, wurtzelen / Wurtzeln 
geben / Rorzenit. Mitte me; laß mich gehen / 
Puse mie, Millo convivio; Als man von der 

Li Mahl⸗ 
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Mahlzeit auffgeſtanden / Po obiedjle / Po baͤn⸗ 
kiecie. Miffam facere uxorem, id eft, repudiare; 
fein Fraw von ihm ſtoſſen / Roswiest gie z zona. 
Milsüs, lis; g. maf. ein Wurff⸗ elsnienie / pociſb. 
Item, Außlaſſung der Thiern auff dem Kampf; 
Platz / pußczäme zwierzow na ßermierſtt 
plãc. Item, ein Tracht / Speiß / oder Gericht / No⸗ 
Henie potraw. Mißsilissie, das leicht zu werffen 
oder ſchieſſen iſt / 3ucálny/ Pol iſrowy. Mif- 
le; Allerley Gewehr fo man wirfft oder ſcheuſt / 
Zort, Mim, orum, g. n, plu. nu. Gaaben 
eines Koͤnigs oder Fuͤrſten / fo vnter das Volck ge; 
worffen werden / Cadz. MTSI, onis: g. fce. ein 
Sendung / Schickung / Sta nie / poflániv. lem, 
Vrlaub hinweg zu gehen / Ooprezwa. Mi(STt8, 
vel Miisfcul&,as, miſsitärk, vel fsfchlarè, fre? 
quentat. Cuibfid) ſchicken / Pofptäd, Amiteß, is, 
amis amifsüm, amittzre s hinweg ſchicken / hin 
weg laſſen / von jh m laſſen / puficsát od siebie / 
ruffe ac, Amittere è manibus von Haͤnden 
laſſen / Wypusete z reku · Item, Amittete, ver 
lieren / Sgubie. Civitatem amittere ; das Buͤr⸗ 
gerrecht verlieren / vertrieben werden / Mia fto 
ntrácié. Vitam per dedecus amittere, ſein £eben 
ſchaͤndlich verlieren / Xyvootá ſromotnie poz. 
być. Amifsisa um, partie. verlohren / Fgubio⸗ 
ny. Amißiö;onis, g. for. Verlierung / Sgubá/ 
Abmittere idem quód Mittere. Admitteres gu- 
laſſen / hinein laſſen / Przypußczal. Admittere 
auribus, freundlich vnd guͤtlich hören] Stuchac / 
Vſluchac. Admittere equum, Einem Roß den 
auff laſſen / Xoswoterác ZXontá, Item, Admit- 
tere, Eft marem fœminæ, aut mari foeminam 
admovere ad initum, zulaſſen / Przypußczäc. 
Admittere, venufté ad inſitionem transtulit PÍi- 
nius, ein Schoß einſetzen / einzwengen / Szczepiẽ. 
Item, admittere, pro peccare, Sundigen / Suͤnd 
begehen / Grzeß ye. Noxam admittere, fehlen / 
etwas Vnrechts thun / Dopusele bie czego. Ad- 
miſſug a, um. partic. zugelaſſen / przypußczony. 
Admiſſum. i, g u. fubftane, ein Fehl / Suͤnd / Vbel⸗ 
that / Vpadet / Grzech / Wina. Admiffios onis; 
g. f. Actus ipfe admittendi; Zugang / Macht vnd 
Gewalt zu einem zu kommen / Vergoͤnnung / Do⸗ 
pußssente, Item, Zulaſſung des Maͤnnkeins zum 
Weib lein / Schodzente ste matzenftie.  Admil- 
stönälis, 335 g. ma fc. ein Pfuͤrtner / Thor huͤter / der 
Macht hat einzulaſſen / Odiwierny. Admifsa- 
usa, um, den » €x partie Admiſſus, ut 
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Admiffarius equus, ein Springhengſt / Cit odi; 
Admiſſarium, Cie, in Pifon, pro homine libidi- 
nis peryagatæ pofuit;ad omniumq; fœminarum 
libidinem expofito; Geil wie e in Springhengſt / 
Jurny ta Srädnik⸗ Admifsüra æ, g. f. Zulafø 
fung des Viehes die Weiblein zu reiten / Die Zeit 
zu deren man das Maͤnnlein zum Weiblein lat / 
Przypußczanie Stadnika / Schodzente eg 
matzenſtie ltem Czas priypußcqania. Com- 
mittere; zuſammen laſſen / oder zuſamen bringen / 
Ipußc zac /ð laczac. Committere ſemen folos 
faen/ Stel Ix&, Committere, zu bewahren per, 
trawen / Powierzas. Item, zuſammen fuͤgen / 
Gipatác. Committere ſortunæ, fid dem Glid 
befehlen / Porutz ye co Sczesciu. Committere 
aliquid» etwas begehen / Doputzelc gie Gego. 
Comnittere'(e in aciem; Sich in Streitt geben / 
Yo sie do bitwy. Commiſſus, a, um, partic. 
ut: Fnuhciare commiſſa, Etwas in geheimb ge⸗ 
ſagt / öffnen / Tatemnice obtawik. Item, Coma 
miſſa, pl. mu . g. n. Suͤnd / Grz ech. Commiſo, 
onis, g. f. das aneinander laſſen vnd hetzen / Spu⸗ 
Beánie Sie iednychs drug umi. Comminürts 
25 g. 5. ein Fug / tátá/ Fuga. Iton; Vertrawung 
oder Befehl Powꝛerzenie / Vpadel / Rozkaza⸗ 
nie. Commi(fsóriüs; a, ums ut: Lexcommillo- 
ria, Ein Vorbehaltung vnd Außdingung in einem 
Vertrag / Praydatek do prawa. Demittere, 
herab laffen / herab hangen laſſen / Ipußczac/ 
Zwieß ac. Demittere aliquid in pectus, in ſe in 
Hertz kommen laffen / prsypuscté co do ferca, 
Animum demittere, Sein Gemuͤth fallen laſſen 
vnd zu frieden ſeyn / Serce strátié / Yfpoloié 
sis. Demittere librum, dicuntur arbores, die Riita 
den fallen laſſen / fafftig wer den / Sko rys fiebre 
Dtsec dãdza. Demiſſus, a, um, niedergelaſſen / 
Intzony. Demiſſo capite, mit gehängtem Kopff / 
Swiesimßy glowe. Demiſlus animus, eln ers 
ſchlagen Gemüthe / miony myfi. Demiffio, 
onis; g. f. ur: Pemiſſio animi, Demuth / Niedere 
traͤchtigken / Vktadnost / Vnizenie. Deme od. 
verb. medertaͤchtiglich / demuͤtiglich / pod lo / pos 
kornie. Dimittere, hinweg ſchicken / abhin [offen 
fahren laſſen / vrlauben / puseie / Wypus tie / Ro, 
ſpußczac. Creditores dimittere, die Schulden 
abzahlẽ / Areditorom zaͤptacrt Dimitti oculo, 
mit einem Kuß abſcheiden / pocátowawfy gig 
rozeyse. Irem, Dimittere; perhuͤlen / nach laſfen⸗ 
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Gopi / Przepuscic. Amicitias dimittere. He 
Freundſchafft auffaeben/O pustié prsytasit, Di- 
miflio,onissg. f. Brlaubung / Hinſchickung / Gd⸗ 
práwá/ Roseflänte. Dimifforiz literæ, die 
Mechtſache in Geſchrifft vom Vnterrichter dem 
Oberrichter / ſo appellirt worden iſt / uͤberſchickt / 
welche Geſchrifft man Apoftolos nennet / Swiss 
deczny liſt / Formaty. Emittere, auß laſſen / 
Wypuß cat. Emittere fulmina & jacula: ſchieſ⸗ 
ſen / Strzelac. Emittere € manibus, auß den 
Haͤnden laſſen / Vpusciẽ z reku. Emittere ova, 
dicieur gallina, Eyer legen / Inlet táycá. Emit 
fio, onis, g. f. ut: Emiſſiones tormentorum, das 
ſchieſſen / Strzelente. Emitsariüs;ij» gm. ein vns 
ruhiger Menſch / Ctowiek nieſpokoyny. Item; 
ein fáuffer/ Bott / ber fid) hin vnd wieder ſchicken 
laſt / RAurſor. Item, Einer der bereit iſt etwas an 
zugreiffen / ein Hetzhund / podchwytaͤcz. Emiſ⸗ 
larius equus; aries , & hujusmodi , ein Roß fo 
than auff bie Weyde laͤſt / Staͤdnik. Emiffarium, 
ij, g. neut. ein Außgang / dadurch man ein Waſſer 
außlaſt / Vpuſt. Emifsitíis,a um, das man atf- 
laſt / woypußczalny. ut: Emilſitijoculi, hin vnd 
teieberblufende Augen/swidrzeceocsy- Immit- 
tereʒ einlaſſen / hinein ſchicken / Wpus eic. Aliquid 
in aures (uas immittere; in ſeine Ohren kommen / 
etwas anhoͤren / Vflyß et co. Immittere: pro eo, 
quod vulgó fubornare aliquem dicimus, auff- 
weiſen / anrichten / auff ein Lift beſtellen / Na pra⸗ 
&viát Eogo. Immittere rudentes, die Schifffeg. 
ler nachlaſſen / Noſpußczaͤt zagle. Immiſla bar- 
ba, ein langer Barth / Dluga brooá. Immiſſio, 
onis, g. f. Einleytung / Wpußczaͤnie / Wryka / 
nie. Immiſſus / a, um, Eingelaſſen / Wpußczony 
&mmifsür?, æ, g. foe. ein Bletzfleck / kappe / lata. 
Intèrmitterè, vnterlaſſen / Przeſtäc. intermif- 
vis, a, um, onterlaffen/ Saniechany. Tecta in- 
kermi(sa, Häufer weit von einander geſetzt / Dor 
my da leko od siebie rozſadz one. intermi(stis, 
üs,g.m, & Tntermilsid, onis, g. foe. Vuter laß / 
ꝓrʒeſtanie. Intermiſſio literar Bnterlaß Brief 

u ſchreiben / prseftánie liſtow pıfänte. intro- 
mittere einlaſſen / Wpußczac. Omittere, vnter- 
wegen laſſen / bleiben laſſen / Opustic. Omiffus, 
u: um, partic. (ive nomen ex partic. vnterlaſſen / 
Opußczony. Permittere, uberſchicken / verſchi⸗ 
cken / Przeſlac. Item, pergoͤnnen / nachlaſſen Do. 
pußczat Doswalät, Ite. befehlen / Poruczac. 
"Totum negotium alicui permittere, Einem den 
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gangen Handel befehlen / Poruez ye komu ea la 
ſprawe. Permittere equumn, dem Roß den Zaum 
verhengen vnd rennen laſſen / mes Ponta. 
Item; Permittere, zulaſſen / erlauben / Ppozwolic. 
Permittere omnia judicio alterius, Einem an- 
dern zu vrthetlen heimſtellen / Sdac Sie na czyt 
rozſadek. Permittere, pro præcipitare. Nonius. 
Permiſſus, a, um, partic. Gelaſſen / Dopußczony. 
Permiſſus, us: g. m. in fing. & plurali Permiſſa, 
orum. g. n. Nachlaß / Erlaubnuß / Dos wolenie. 
Permiſſio, onis, g.fzm. idem, Præmittere, con- 
ſtruitur feré cum Ad, vel In, Przpofitionibus, 
vorhin ſchicken / pꝑoſlae wprzod. Præmiſſus, a. 
um, voranhin geſchickt / poffány wprzod. Pr- 
tẽrmltterè fuͤrlaſſen / fahren laſſen / uͤberſehen / vn⸗ 
ter laſſen / O pus ie / Przepusc ic. Przcrmifsta, 
onis, g. cem. Vuterlaß/Fuͤrfahrt / das fuͤrlaſſen / 
Opußczenie / Przepußczenie. Promittere, 
verheiſſen / &btecäf, Promitto fore, Ich vers 
heiffe dir das es geſchehen wird / Obiecule ze ste 
tak ma sftáé. Itē; promittere, weit außſtrecken / 
Fapußczãc. Promittere barbam; einen langen 
Bart ziehen / Sápugcsát brode, Promiſſus, as 
um, verheiſſen / Gblecaͤny. Promiſſa barba, ein 
langer Barth / Dtuga totá, Promiffum.i, g. 
n. & Promiſſiq, onis, g. f. Verheiſſung / Gbtetnt⸗ 
cá. Ad, vel Apprömittere, fúr einen Buͤrg wer⸗ 
den vmb das fo er verheiffen hat / Reczye / Obres 
cowãc za Eogo. Adpromi(sór, oris; gs mat. der 
pmb eines Verheiſſung Bürge iſt / Rekoymia. 
Adprömißiö,onis, Buͤrgſchafft / Vertroͤſtung / 
Rekolemſtwo. Compromittere, mit einem et- 
was eingehen zu thun / Die Sach an einen Scheyd⸗ 
mann zu laſſen bewilligen / oder einhelllglich einem 
Scheydmañ uͤbergeben / Spa ste w táEtey ſprã⸗ 
wie ná rozſadek inßych ludit. Compromiſ- 
ſum, ig n. Einhelliger Eingang vnd Bewilligung 
auff einen Scheydmann / dak lad tednaczy / da 
nie ste na dobrych luo$t. Compromiffum fa- 
cere de re aliqua, Etwas mit einem eingehen / vnd 
bewilligen zu thun / auff einen Scheydmann bewil⸗ 
ligen / Sdaẽ sie na Dobreludzie.Cömprömißä- 
rius; ij, g. m. aliàs Arbiter, Einer dem die Sach 
zu ſcheyden vnter geben iſt / Jednaͤcz. Rémittéré, 
wie derſchicken / G deflaͤc. Alicui remittere, Eis 
nem verzeyhen / Odpustie Fon. Item, Re mit- 
tere; nachlaſſen / ablaſſen / niederlaſſen / Noſpu⸗ 
hezac / Spußczac. cu costrarium eft Erigere. 
LI 2 Ani. 
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Animum remittere; fid) ergetzen / Roswefelid 
bie. Rémi(sis;a, umjpartic. (ive nomen ex par- 
tic. Animus remiſſus, hinlaͤſſig / vntapffer / ſchlaͤf⸗ 
ſerich / Riedbã ly / Niewſpãniaty. Remiſſus ani- 
mo, idem... Remißiö,onis; g. fce. Ablaß / Ver⸗ 
zeyhung / Vſtawanie / Odpußcz ente. Remiſſio 
peccatorum, Ablaß vnd verzeyhung der Suͤnden / 
Odpußczenie grzechow. Remĩſsẽ, adverb. ut: 
Remifse loqui, mit niderer Stimm vnd ſittlich / 
pomátu Sta mowić, R&mifsäriüs>a, um, 
das man auß vnd einziehen kan / Spuſtny. ut: 
Remiſſarij vectes, Rigel ſo man auß vnd einthun 
kan / Windowe dragt. Submittere, nter etwas 
thun / legen / ftellen / vnter ſchieben / niederlaſſen / 
Inizãt / Schylãt / Dodawãt / Spußczãc. Genu 
ſubmitttere, das knie biegen oder buͤcken / Rlekãc / 
Alantäc sig. Ite, Submittere, per trans lat, Ani- 
mum ſubmittere, den Muth fallen laffen oder vers 
lieren / Vntzãc sie. Se ſubmittere, fid) demuͤtigen / 
poddac sie. Item, Submittere, heimlich ſchicken / 
Kradfylac potätemnie. Submittere fub urbe 
hortum. ein Garten bey der Stadt pflantzen / G. 
grod przy mteséáe ſprawic. Submiflus,a,um, 
partic. (ive nomen ex partie. ntebergefaffen/ on» 
ter etwz gelegt / Pod ty / Ziſti / podtozony. Ora- 
tio ſubmiſſa, niederträchtig/ demutig / tágoona/ 
ẽicha / untz ona. Submiſſio, onis; g. f. das nider⸗ 
Iaſſen / oder vnter legen / dn tzante / Spußczänie. 
dubmiſſio orationis. fanffte Red Pot orna mos 
wa. Submifse adv. ut: Submiſè ſupplicare, de- 
muͤtiglich vnd vnterthaͤntglich bitten / Pokornie 
prosic. quidam fcribunt Summifsé, Submiffim, 
Adem, Transmittere, durchlaſſen / Przepußczäc. 
abſolute, überfahren Przeiechac / prsetsc. Bel- 
lum transmittere, Einem einen Krieg zufuͤhren / 
Przepuscic jo lnterſtwo. Trans mittere literas, 
papyrus dicitur, durchfſteſſend / das man die ud. 
ſtaben beyderſeits ſehe / przebita pã pier. Diſcri- 
men tranſmittere, der Gefahr entrinnen / Prze⸗ 
być niebesptecsenftwo. Hareditatem fratri 
transmittere , dem Bruder ein Erb übergeben] 
Dʒledzictwo brátur ſpus tic. Tramittere, pro 
Transmittere. Tranſmiſſio, onis, g. f. & Trans- 
miſſus, us, g. m Vberfahrt / Durchfahrt / Prze⸗ 
lazd / Przepußczente / Przewoz. 

Mixtus, vide Miſceo. Mna, vide Mina, 

Mn&mösyne, €s g. fæ. latin, memoria, Ge- 
daͤchtnuß / paͤmiet. & mater Mufarum. Mnemö- 
tynón, 1; g. n. latin. Monumentum, fiys Pignus; 
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quod amico in memoriam alicujus rei relinqui 
tur, Gedenckzeichen / pámtetne, 

Mobilis & Mobilitas, vide Moveo. 

Mödèrd, as, avi, atum, mödéräar&, & Möderors 
aris, atus ſum, módérari , máffigen/ meiſteren / 
zaͤhmen / in Zucht halten/NJlärfowäc/Rzadzte) 
Hämowäc. Möderätör,oris, g. m. & Módera. 
trix, icis, g. foc. ein Regierer / Ordner / Meiſter / 
Radic / Miſtrz. Et, Regiererin / Leyterin / 
Raodzictelka / . Möderätid, onis, g. 
fæ. Maͤſſigung / Miärkowänie / eGtromnosc, 
M5dératüs, a, um, maͤſſig / beſcheiden / Mierny ( 
Skromny. Möderäre; adv, maͤſſiglich / beſchei⸗ 
dentlich / Pomternte / Skromnie / lägodntie. 
Mödeſtüs, a, um, be ſcheiden / zuͤchtig / (till / Skrom⸗ 
ny. Modeſtus vultu, zuͤchtig mit Gebaͤrden des 
Antlitz / Skromny na weyrzenig. Módefté, 
adverb. beſcheidentlich / Skromute. Mödeſtla, 
æ, gen. foem, Maͤſſigkeit / Zucht / Beſcheidenheit / 
Stkromnos / Pomtärkowänte/ Baczenie. 
Praclara, dißina, infignis, humilis. 

Modice,modicum, modificor, v. Modus. 

Mödius, ij, g. m. Genus menfurz. Modius tri» 
ticisein Scheffel Weitzen / Rorzec pßenice. Mos 
dius vini, alſo mag man nennen in jedem fand die 
gemeine Maaß der Faſſung / Ohm / Eymer / ꝛc. 
Miarã rosmáyta wind. Modius agri, ein God 
Felds hundert Schuch lang vnd breit / Sztuka 
roli dtuga y ßeroka ná fto Rrokow. Mödiö. 
Ius, Ii, dimin. ein Mäßlein oder Sefterlein Miã⸗ 
recʒzkã / korzec maty. Item ein Waſſereym er oder 
Schöpffgefhir: an einem Rad das Waſſer auff» 
tragt / Wiadro. Item ein Triuckgeſchirz wie ein 
Becher / Rodzay pewny RNielißkow. Modio- 
lus in rota, cui affixi funt radij, das mitten im 
Rad / da die Rad ſpeychen auff fieben vnd daring 
die Achs gehet / die Nab / Piaſta. Mödlalis, ,das 
ein Kornmaß oder Seſter halt / Rorcowy. 

Mödö adverb. Tempus fignificat præſens, 
vel mox præteritum, vel nondum przteritums 
vel ftatim futurum;jetr/Céras. Modo, pro Ine 
terdum quoque fumitur, vnterwetlen / Czaſem. 
Item, pro Saltem, allein / Tylto. Amd, hinfuͤr⸗ 
ter / Od tad. S lũm md, allein / Tylko. 

Mödülör,aris;atus ſum, mödülar i- meſſen / ab- 
meſſen / außmeſſen / ſingen / eine Wetſe geben / 
Miãrkowãcẽ co] Wymterzae / Spiewãs / gras. 
Mödulatüs, a,; um, particip. ut: Modulatus ſonus, 
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gel eytet oder gewieſen/ Melo dpiny. Mödüld- 
tionis, g.foem. & Módlilamén „ Inis, g. n. eine 
Weiſe eines Geſangs / Nelodyta. Doctum: ſono- 
rumsdulcecanarumylenes/ympboniacumsquernlum, 

Módllatór;oriss g. m. der die Weiſe eines Ges 
fangs lehret / Sptewak / Muzyk co uezy. MO» 
dlllatẽ, ad verb. nach der rechten Weiſe / nach dem 
Tact oder Schlag / Wtaſna Melodia / Wed tud 
taktu. Admodularis einem zuſtimmen / Przy⸗ 
épiewymác. 

Mödüs;i,g.m. Mittel / Maß / Weiſe / Srzodek / 
Miara / Spoſob. Hoc modo, auff dieſe Weiſe / 
tym ſpoſobem. Extra modum, uber die maſſen / 
Nad miare.Modus vivendi, Mittel zu leben / 
Spoſob iyéta. Modus agti, ein Stuͤck Feldts / 
Sztuka rolt Mödülüs, dim mut. pro menſura, 
Maaß eines Zimmermanns oder Schreiners / als 
ein Schuch / Mara / Miaͤra Architektonſka⸗ 
Ropyto u ßeweã. Item, Modnuli, eines Geſangs 
Welſe vnd Art / Takt / Nota / Melodya. Mellers 
dulces;mulcentes, blandientesscanori, landi, dulci- 
fonisfuabessorganieizcontordessaltifoni,Mödihcör, 
arisatus (ums mödjficäris meſſen / das Maaß 
nehmen / Formo wat / Ntarkowäc. Mödichs, a, 
um, klein / mittelmaͤſſig / zimblich / Maty / Skro⸗ 
muy / terny. Item, wenig / Mato. Mödicum, & 
Módice;adverb. wenig / klein / Troche / Malo. 
Mödellüs, a, um, faſt flein / Ma ty barzo. Item, 
zumblich / mittelmaͤſſig / Skromuy / Ppomierny. 
Mödipèratörẽs, plur. num. dicebantur in con- 
vivijs modum imperantes. Immodicus, ag um, 
groß / vnmaͤſſig / Wielki / Nez mierny. immödi- 
coadverb. überſchwenglich / über die maſſen / 
Sbyrnte / Nlez miernie. Præmodicus, a, ums 
gar klein / Barzo máty. 

M.oechüs,isg.m,ein Ehebrecher / Cudzofoznik 

Marcha, æ, ;. f. ein Ehebrecherin / Cudzotozni⸗ 
cá. Famofa,faftofas ob ſcena, zelotypa,putida, Moe- 
chiſsò, as, avi; atum , moechifsare, Ehebrechen / 
Cudzokozyc. Mœchari, idem, in Bibl. tantum... 
Jegitur.. 

Mcenfáium; gn. pur. num, tant. Stabtmaw⸗ 
ren / Ringmawr einer Stadt / Mur Mieyfti.Tur- 
rita,ballata,ardua, lapideascoétilia, (patiofa,fubli- 
mia. fortia, alta: turrigera. M&nitüs, pro moeni- 
bus cinctus. 

Mtg es, meëſtũs um, & olim. mcthtꝭ mc 
rere, tratvren / Send tragen / betruͤbt ſeyn / er ſeuff. 
ten / Gmeci die / za loſnym bye. Magró;as, are» 


pro meereatem facere, obſolet. Mœſlus, a; um, 
trawrig / betruͤbt / leydig / Smetny / zaͤtoſny. 
Mœœrör, oris, g. m. Rummer / Hertzleyd / Smetek / 
Fal. Motto, æ, & Mos(títüdó, dinis, g. f. idem. 
GrafissedaxsdcerbasmalasfollicitaPulnifecaspafidas 
MERE, & Moasftítér „ adverb, trateriglid/ 
Sinethie, 
Meeri orum, plur. num. g. m. pro muris antis 
qué dici teſtatur Servius. 
Möläsz,g foc. ein Mühle/ Miyn. Traſatilu, 
feabraspmmicea s ferfatilis, vuflicas piſtrinaria, ma- 
chinariagſanct a. Item, Mola, ein vngeformet ſtuͤck 
Fletſch / fo zu Zeiten in der Weiber Beermutter 
waͤchſt ohne Manns Sameen / Niedonoßony 
Diop, Mola aſinaria, eine Muͤle fo die Efel treia 
ben / Ntyn osli. Mola manuaria, eine Mühle fo 
mit der Hand omb getrieben wird / Sátná. Item, 
Mola, fir toſtum & fale ſparſum dicitur. Unde 
compof. Immolo; v. ſupra. Molz operam dares 
Muͤhlwerck treiben / les / we mkynie tobic. 
Mölarls, is, g. m. Stoctzan / Trzonowy zab. Mo- 
laris & hoc molare, ut: Lapis molaris, ein Mühle 
ſtein / Ntynſt i Famien. Mölarlus, a, um, ut: Aſi- 
nus molarius, ein Muͤhltreiber / deet we mtya 
nie cobtacy. Mól, is, möluf, möl itim, mölërčs 
mahlen / Milet. Mölitürä, æ, gf. Muͤllerwerck / 
Mielente. Mölltör,orisg,m. etn Muͤller / Nty⸗ 
narz. Môlftrixs cis, g. f. eine Müͤllerin / Ntynãr⸗ 
Fa Mölktüs, a, um, gemahlen / Metty. Mölendi- 
nir us, a, um, das zu der Mühl gehoͤrt / Wipnͤſtt. 


Mbölete ind, æ, g. f. Piſtrinum olim dieebatur᷑, quo 


fruntenta tundebantur & nom molebantur. 
Item, ein Waffermüble/ ober Orth va eine Waſ⸗ 
ſermuͤhl geſtanden / Niyntea. Meli. is, g. n. zu 
mahlen dienlich / Do metcia ſpoſobny. Inftru- 
mentum trudendis molis aptum. Cormmól?, is, 
«ömmölti, cõmmblithm, cömmölere,zermahr 
len / Semlec. Emolere , & Permó'éré , wohl 
zermahlen / Wymlec⸗ 

Möles, is, g. fl eine t aſt / allerley groß vnd ſchwer 
Ding / Wielkose / Ogrom / Trudnote. Oneroſas 
Harra, operoſas ardua. metaph. pro Difficultate.. 
Mo les in mari, ein Bollwerck im Meer vor einem 
Meerhafen / Wat morſtt / Tamã. 

Möleſtös, a, um, uberlegen / vnruhig / der einem 
Vnruh macht / muͤhfeltg / Przykry / Ateſpokoy⸗ 
ny. Möleſtlä, æ, g. f. Vnruh / Bberlaſt / Verdruß / 
Muͤhſeligkeit / Przykrost. M5lefte adverb. mie 

Liz El 
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Vnluſt / verdrüglich / muͤhſeliglich / Przykro / 
Nedzule. Möleſtd, as, avizatum, möleſtark, vnru⸗ 
big machen / bekuͤmmern / uͤberlaſtig ſeyn / Przy⸗ 
Erz yes ir. Permoleſtus, a; um, Permoleſtia,æ, g. f. 
& Permoleſtè, ad ver. gar überlegen/groffe Muͤh⸗ 
ſeligkeit / gantz muͤhſeliglich / Przykros wielka / 
iedh. Przmóle(tia, æ, g. f. vorlauffende Angſt⸗ 
hafft igkeit / Verdruß an einem Ding ehe denn es 
geſchicht / Vorſorg / Fraſunek przed czaſem / 
przed przygoda. Submoleſtus, a, um, ein wenig 
muͤhſelig / Przykry troche Submolefte;adverb. 
ut : Submolefte ferre; ein wenig vngern haben 
der leyden / Za ffe mec. 

Moletrina & Molile vide Mola. 

Möliör, möliris,mölttüs (umsmolirr, fih et, 
was unt erſtehen / fuͤrnehmen / Kuste ole / Myslee 
o cynk Item, eine £aff ruͤcken vnd uut Arbeiter 
wegen / Miyslec chytrze. Moliri fugam, ſich zu 
fliehen rüften / 213y$leé o uctecsce. Molirtinfi. 
dias avibus, den Vögeln nachſtellen / Zaſtaͤwiae 
giet abo lep na ptaft. Item, Moliri, arbeiten / 
Robit / Gotowãc. Moliriclaffem , Schiffe zus 
richten / Gotowãc okrety.Moliri terram,braas 
chen / przeorywãt / Nowine orác leem, Moliri, 

aſſi vum, verhindert werden / Przeßkodzonym 

ye. Mölitüssa, um, particip. vnterſtanden Sá) 
myslany / Gotowány. Më, onis, g. f. bas 
vnterſtehen / fuͤrnehmen / Budowänte / obice 
nie. Mölten, Inis, & Mölimꝭutum, i, gn. laſtige 
Wuͤrckung / ſchwer Fuͤrnehmen / Robotã / Pil. 
not. Mölitörsoris,g.m; vel Molicrix,icísg.foe, 
der / oder die fich etwas ſchweres fürnünpt vnd on; 
terſtehet / Ten albo ta / co sieo trudne rzeczy 
Eust. Admöliörzädmöliris,ädmölltüs ſum, ãd- 
möliri , hinzu thun / mit Arbeit hinzu bringen / 
Przywalac / przy ladãt sie Do cyytego zã⸗ 
myſlu praca fwole. Amölich hinweg thun / von 
dannen bringen / Odwalãt / Oddalat. Hinc vos 
amolimini, hebet euch von dannen / Jdzete 5 tao 
prec. Demolirı, abbrechen / abwerfen / Zwälic / 
Stsucié.Demoliri culpam de ſe, ſich eines Fehls 
halben entſchuldigen / Wine z siebie zlozye / Wy⸗ 
mowé ste. Dmö tl &, onis, g. f. Zerſtoͤrung / O⸗ 
palante Demolitùs, a, um, abgebrochen / z erſtoͤrt / 
©bälony. Emoliri mit Gewalt hinauf werffen / 
außtretben / Wywalät / Wytlaczäc / Burzyẽ. 
Obmolirisfünmertid etwas auff den Weg thun / 
fuͤrſtoſſen / xa walal / Jatykac Premoliri,vorrüs 
ſten / vor etwas vnterſtehen / prsenryéláé. Römö- 
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Art, ein ſchwere Zaff verruͤcken / hinweg thun / by 
voalát / Sztuka co oddaltc. 

Molleftrá æ; gi fœm. Pellis ovina. Veteret 
dixerunt; 

Mollis, & hoe MIE lind / weich / zart / Miekkt / 
Eagodny / Roſtoßny. Homo mollis, zart / wel⸗ 
biſch / ein weicher Menſch / Lãgodny / Niewieset / 
Pieteliwy. Molles ſententiæ, die nicht ſtreng 
genug ſeynd / Záftávve/ nie ſurowe zdanta. 
Mollis collis , ſanfft vnd nicht gaͤh / pochodziſty 
pagorekz Mollis oratio, ſauſſte Rede / Lagodna 
mowä. Mollícilüs, & Möllfcellüs, dim. gelind / 
Miekuchny / Piescltwy. Mollicla, æ five Mollf« 
tles, &, & Moll itũdò, din is, gf. Weichheit / Zart⸗ 
heit / Faulheit des Gemuͤths / oder Hinlaͤſſigkeit / 
Delikactwo / Niekrosc / Pießczota. Ineriiner- 
mu, eblandlit as decent, pigras procax. Mollities ma- 
ris die Stille des Meers / Vſpokoie nie morſtie. 
Möllltèr, lind / faufft / MNtekko / Xáftávore. Ml 
Iií8neymollivi;mollitüm, möllir&, Möllific 8, as. 
möllifieär&,& Möllifactd, eis, feci, factum, mõl- 
lifacërë, lind oder weich machen / Nie kczye. Mol- 
lite iras, den Zorn brechen / Btagac. Molle ccd, is, 
molle(céré , lind oder welch werden / Miekczec. 
Möllfe Ind, æ-g. fl eiu weich Kleyd / Sata ttenka. 
Möllipes.möllfpedis;g.com, liudfuſſig / Mie k⸗ 
konogt. Möllmenchm, ug. n. Sånffte/ Mildtig⸗ 
keit / Nliekczente / Lãgodzente / Vlzente Emol- 
18,1; vr. em lĩtùm émolliré , erweichen / lind 
machen / S mtekez ac. E mollire alvum, den Stuls 
gang machen / Purgãacpia brãc. Emollire ho- 
minem, einen gedultig machen / verwehnt machen / 
Iintekczyt / Vblagac / m Emöllfdüss 
a um, wol weich / Saͤrzo miek ki. Præmollire, zu⸗ 
vor erweichen / Wprzod zmtekeczyt. Pr&möllis, 
&, gar lind oder weich / Baͤrzo miek kt. R émolliré, 
wlederumb erweichen / Gdmiskez yt. Rémolleicá 
is, r mõlleſcłrè, wiederumb weich weeden / Od. 
miekczet. Item, ſtill vnd zahm werden / Vſtromie 
sie / Vcißec. 

Mollüícász, g. f. eine Gattung Bawmnuͤß mit 
weichen Schalen / Rodzay pewny orzechow 
miekka tupine majacych. Molluſcum g peur, 
uber aceris arboxis, ein Stammrted / Flader / 
Eläder⸗ 

Molo, is, vide Mola. 

Mótóchinus, i» Color, eine Gattung Farb fo 
auff Purpurfarb zeucht / Brunatnoczerwong 

gár 
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farba. Mölöchtnäritissiisg.m. ein Scharlachfaͤr⸗ 
ber / Särbrers tak farbutocy. 


Mölörchüs, is ein Bleywaag ober Senckel da⸗ 


mit die Werckmeiſter meſſen ob ein Ding gerad 
Bebe | Srzodwagã / práwtoto Mulaͤrſrie / 
älbo Rzemiesnicze. 2 

Mölüertimsisg.m Eſt lignum quadratum; quo 
Veteresimmolabant. Item - illud quo mol 
yertuntug.. 5 

Möly, gn. Herba, quam Mereurius dicitur. 
inveniſſe, Nachtſchatten / weiſſe Zeltloſen / oder 
Vchtblumen / Smaͤgliezka / NMiechunkt / Rutaͤ 
gorng. 

Melybdenk, x, g. f. aliàs Galena diciturzid eft, 
plumbi & argefiti vend communis. Eft & herbas 

uz alias Plumbago dicitur, Flöhkraut / oder 
ferſingkraut / O towntca teke. 

Mölyditis,die/dis, g. foe; Bleyſchawm / Bley. 
ſchlack / Otowua pianã. 

Mömèn, inis idem quod Mömentüm, is gn. 
ein kleine Zeit / ein Theil der Zeit oder Gewichts / 
ein wenig eines Dings / Chwilka/ Okrußynaã / 
Cty Gba Rapidumlfesinfl alite, Mömentö,ab- 
lativus' vice udverbij; von Stund an / in einem 
Augenblick / Woceingnieniu. Mömentäneüs,a, 
um, Wandelbahr / Rrotko trwalacy. Mömen- 
to sus aum, das wichtig / vnd viel vermag / Wa⸗ 
zuy / Prat ny. 10 

Mönächüssiyg.mi id eſt, Solitarius, der allein 
wohnet / ein Munch / Enſtedler / nich / Odludek. 
Mönäs,ädisslat. Unitas, Einigkeit / Poiedynet/ 
Jednose. Mönäattèrlüm, ij, g. n. id eſt, Solitudo, 
Einoͤde / einige Wohnung / Kloſter / O ſobnose / 
Nlaßtor. i 

Mönärchlä,@,g.f.eines Herꝛſchung oder Fürs 
ſtenthumb / da einer allein Fuͤrſt oder Herr iſt / 
Jednowladetwo, Mönärchi;2,g.m. ein gint, 
ger Herr oder Fuͤrſt allein / Jednowtadcã. 

Monas & Monafterium; vide Monachus. 

Mönoülös, id eft; unica & fimplex Tibia. 

Mönedulä, &, gef. Avis, eine Dahle / Raͤwã. 
Lafiibas ; Y 

Möned,es;mönhi,mönitlim,möntr&,warnen 
mahnen / Napominat / przeſtrzegac. Moneris, 
pro monueris, antiquè. Mönftüssa, um, partic. 
gewarnet / ermahnet / Naͤpomnlony / przeſtrze⸗ 
Zeng Möait is, onis, g.. MÓnftus,us;g.m.&MÓ- 
nidim,ig.n. Warnung / Ermahnung / Napomi⸗ 
ange / Prʒeſtroga. Monk, orit, g m. i War⸗ 


* O6 s 
ner / Er mahuner / Napo minacz / przeſtrzegacz. 
Item; ein Gaſtlader Z Zaproß onych przyzy⸗ 
wörz. Mönftörfüs,a, um,; das zur Warnung ges 

"hirt? Napominalny. Mönltürùs, a; um; ber 
warnen oder mahnen wird / Ktory beoste nãpo⸗ 
mingt. Admönèò, es, idmonui, admoni- 
tum; admonere, & ‚Cömmönert, Item; Ad- 
monitio, Admonitum, & Admonitus; us, fe- 
re idem quod fimplex, Præmonere, borher war⸗ 
nen / Wprzod nápourttáé. Præmonitus a, um, 
vorher gewarnet / Wprzod napomniony. Sub- 
movere; heimlich ober ein wenig warnen / potág 
iemnte aͤbo troche naͤpomutet. 

Gnecásasgif Muͤntz / Minca. Haba, opulerss 
b, M'néalis » Je, das zu der Muͤntz gehoͤrt / 
Mincowy. Monetales triumviri , Muͤntzmei⸗ 
ſter / Nad mynca prsetogont. Mónedariusij. 
gm ein Muͤntzer / Mincarz. 

Mini, is; g. n. ein Halß band / Halßgezlerde / 
Noßenie drogte / Sälzbant. Baccatum y Ar A 
tun s gemmofums fulßum, Indi, context um gem» 
miss fulgens auro y candidum; decorum; preeiofums 
lien s dibes gemmiss/flellatum, Monile non fo» 
Iumhominum;verum etiam equorum... 

Monimentum; vel MÓnütmentiim;i, gn. ein 
Gedächtnig / das iſt / allerley Gedenckzeichen / ſo 
vns an etwas ermahnen; als Graͤber / Bilder / 
Bucher / ꝛc. Pamec / Pamiatka / Woniment. 
Monumentis approbare , durch alte Beweiß / 
Schrifften vnd Gedaͤchtniß / piſmem sie brongt 
dowodzie czego. Monumentum pro Sepul- 
ehro aliquandoponitut,. 

Mönöcerös,örls,g.foem,ein Einhorn / Jeduo⸗ 
Foie, 

Mönöchörddn;isg.n. genus inſtrumenti mus 
ficisqued omneschordasunius vocis habet. 

Mónóchromáthéits, & Monochromatos;vel 
MónóchromZtlis , a, um, id eſt, unius laboris; 
quod non varijs fed fingulis coloribus pi- 
cus eft. 

Mónógmlis, ij g. m. Eft vir uniusüxotis,bep 
nur ein Che welb gehabt / 7yeonojentuc. : : 

Möndgrämmüss as um, bloß entworffen / vnd 
nicht gemahlet / Chudy / Szczuply⸗ hi 

Mönömächiäæ, g. f. id eft; fingukire cerra- 
men. Duellom 

Mönöpödiüm jij;g.n.ein Tiſch oder Stuck nur 
mir einem Fuß Gtet iaduovogi. 
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MónópólTum, ij, g.n. fo etirer ein Kauffmann⸗ 
ſchafft allein hat / vnd von keinem andern ju be⸗ 
kommen / Saͤmokupſtwo. 

Mönõptõtn, quod unam habet terminatio- 
nem, per omnes caſus, ut: Natu, ablativus cum 
maiorem natu dicimus, 

MóÓnoxylón;g.neu. ein Fließ⸗Kahn von einem 
Bawm außgehoͤlet / Co ln z lednego drzewã 
svyétofány. T 

Mons,montís,g.m.ein Berg / Boras Altus, in. 
ronſus, ac rius, faxofus, excelfus y opacus, frendofus, 

ublimissfloriduss nemoroſiss, cli poſus, caßus, arduus, 
umbrofussylPofusslapido[us gelidus, opertus arberi- 
bus, rigidus, procerus nißoſſuaſa eus nubiſer: præru- 
ptus, inacceſſus ſcopuloſis, confragoſis, prominent, 
eabernofüsspruinofüs,anbelus Mentes aquæ, Waſ⸗ 
ſerwellen / Wãty wodne. Montes frumenti, ein 
Haufen Fruͤchte / Kopy zbozowe. Moarícülus, 
li, dimin. ein Berglein / Gorka. Möntanlis, a, um, 


das vom Berg kompt / Gorny.Möntäni,orum; ; 


g.n. plur. num. die Orth vnd Platze da die Berge 
ſeynd / Gory / Mileyſce gors yſte. Möncösüssa, 
um, Bergachtig / Gorzyſty. Montüosüs , pro 
Montofo Barbarum eft. Möntigenä,®,g,m.in. 
monte genitus. Möntivägüs,a, um, in Bergen 
vmblauffende Po gorach biegátacy.Moncicó- 
l, æ, g. com. Einwoynex der Bergen / Na goräch 
mie ß katacy / Goxniak. 

Monftró ; as, avi, atum, mönfträr& zeigen / 
Ska owãt / poFásowát, Item pro Docere, 
vnterweiſen / vnterrichten / Vczye / Naͤuczãc. 
Mönſträti8, onis, g. fo, Vnterweiſung / Zeigung / 
potásowánic/Y cente; Mönfträbilis,lö,merth 
zu eygen / Okazäty. Monftrüm,i,g.n. ein Wun⸗ 
der / Wunderzeich en / Cud / Djiw / Widok. Im- 
manesfatalezexitiabile, lamemtabile, exſcerabile, ef- 
ferum, trix ferum terrıficum , minax furiale, 
korrendum , pefliferum , ferale, implacabile, 
zurpe,horribile, formidabile, horriferum, mirabile, 
Monftrum hominis, ein Bnmenfd)/ ungefchafs 
fen / ſeltzam Wunder/Ditwny/ Cudowny cz lo. 
aviet. Mönſtrösüs, a, um, Wundergeſtaltig / Potr 
wornp. Mönftröse,adverb. vngeſtaltig / vnna⸗ 
türlid) / Cudowute / Diiwnie. Mönſtrifer, ray 
rum, & Mönſtrificlis, a, um » Wundergeſtaltig / 
Cudowny / Djiwnofiräßny. | Monftrifice; 
idem quod Monſtross. Commonftró , as, avis 
atum, commonítraré, idem fere quod fimplex. 
Demonftrares:rtoeifen/ kundbahr machen / Po⸗ 
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Essal/Öbtäsik Demönfträbftür,simperföna- 
le, wird erklärt werden / Pokaze gie / ®biäsntone 
bedjie: DEmöniträrüs,as um, particip. erflärt/ 
Pokazany / Obiasniony. Demönſttacivus, a, 
um, & Demöaſträbilis, le, anzeigtg / erklaͤrig / 
FCC de 

nzetgung / Erweiſung / Pokazanie / Vczente. 
Demöntträtör , oris , g m. ein Erweiſer / ber ein 
Ding kundbahr macht / Pokazietel. Premonitra- 
re, voranzeigen / vordeuten / Wprzod ukazac. 
Præmonſtrator, oris, g. m. ein Lehrer / Vnterwet⸗ 
ſer / Vczacy Miſtrz. 

Monumentum, vide Monimentum. Mora, v. 
Moror.Moralis, v. Mos. 

Mörbüs,i,g.m.Rrandheit/ Cborobá. Trific 
pallenssfluensspefHifer letifer, leti fabricatorsfaßtens, 
tenaxyiners , exfanguisfedm,gr-fAns, perniciofus, 
erudelisog raßis periculoſ us, inſanabilis, latens, leta- 
lisspernicialis.fitiens,peflılenss acerbus tabiſfic us, que. 
e ee ay cker malignus, Mor- 
bus Gullicus, die Frautzoſen / Franca. A quibuſ- 
dam Hifpanica ſcabies dicicur. : Morbus animis 
Kummer vnd £epo/ Fraſuner / FJal -Afficigravi 
morbo; ein ſchwere Kranck heit haben / Choro⸗ 
wátttef to. In morbo eſſe. Item, Laborare 
morbo,frand ſeyn / Chorowaͤc Convalefcere 
ex morbo, wiederumb geſund werden / Ozdro⸗ 
wird. Evadere ex morbo, dicitur ægrotus, idem 
fignificat. Mõrbiduis, & Morbõ eus, a, um, kranct᷑ / 
vngeſund / vnd zur Kranckheit geneigt / Niezdro⸗ 
wy / Chorobie podlegty / Saͤrazliwy. 

Mordé6, es, mömödrdi , morsüm , mordere, 
beiſſen / Raſac. Mordere,metaph. einem hindere 
reden / Obmawiãc. Con(cientia mordexi, in fets 
nem Getoifer gefreſſen werden / Traptonym 
bye od ſumnienia. Mordere herba dicitur fa- 
poreacrisbeiffen / das iſt / ſcharff vnd bitter ſeyn / 
Oſtrym / eterpkim / gorzkim bye. Mörsü a, 
um; particip. gebiſſen / Vkaßony. Morſus, üss 
g. m. cin Biß / Kaſanie. Validus, benenatusyferuss 
Aids ſpumoſus, Aler, edax, acerbuss rabidus, libi- 
dus, beneficus, rapax, acer, aßarus, immantisbiant, 
caducus. Morſus, per metaph. Scheltwort / Nach⸗ 
rede / O bmowã / Przymowka. Mörstünculä,, 
dimin, Mordax;acis;g.omn. beiſſig / Raſalacy. 
Mordax folium, ſtechend / beiſſend / brennend wie 
Neſſeln / CtecpEt/ gorzkt / przykry / paͤrzacy. 
Homo mordax ein Hinderreder / bmowcá/ 


Vßczy⸗ 
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Ppsyplwy,Mö:däcitäs,aris;&MöOrsYö,onis; 
Sr. Beiſſung / das ſtechen vnd brennen an Kraͤn⸗ 
tern / Raſa nie / Gryzienie / Opärzente. meraph. 
Laſterung / Nachredung / Obmowa / przymow⸗ 
Eá Mor dict, perinde ac Mor(u lædere. Cale p. 
Mördicus adverbium, mit beiſſen / Sebo ma / Ra. 
fátac. Mordicus tenere , mi den Zanen halten / 
Sebomá trzymáć: metaph.fefi vnd ſteiff halten / 


Vpornie. Morſicatim, ſignifieat mordendo, 


abbeiſſen / Vkeſuiac. Admörded,es, admordiz, 
Sclmörstim s admordere , anbeiſſen / Przykeſo⸗ 
mác. Commordere idem quod ſimplex, beiſſen / 
ober zerbeiſſen / Skaſat. Demordere, abbeiſſen / 
kiffen / Vkeſowat. Demörsus, as ums abgenagt / 
abgebiſſen / Vkaßony. Obmordere, vmbbeiſſen / 
Obkaſat. Rémorderé, wiederumb beiſſen / v^ 
kaſuc / Oogrysc. Libertatis deſiderium remor- 
det änimus , ängfliget vnd peiniget / oder friſt die 
Hertzen / Trapi mie / gryzie mie ſerdeczny zal. 
Remörsüs;üsig.m. ein Widerbeiſſung / Odgry⸗ 
Stong, Rémorsürus, a, nm, ber wiederumb bet, 
fen wird / Rtory eogrysé ma. 

Möretümsisg.n,ein Gaaf von Milch / Wein / 
Keeß vnd Kraͤutern gemacht / Tort. 

Morigeror, vide Mos. 

Mari, onis, g. maf. ein Schalcksnert / wie die 
Juͤrſten pflegen zuhaben / Blazen / Blaͤnulacy. 

Mörjör, mörèris, vel möriris; mörtüùs (um, 
mörj, vel mörirl, ſterben / Vmrzek. Möriſtüs, 
2, um, partic. todt / geſtorben / Vmaͤrty. Mit. 
bũndũs, a; um, ſterbende / Ronatacy. Móritürüs, 
a, um, der ſterben wird / Ktory ma umtseé; Mor- 
eälissl&, ſterblich / zergaͤnglich / sunertelny. Mor- 
talis, is, ſubſtant. pro Homine, Ar caducus, 
Ager, bagus. Mörtälitäs; atis, g. f. Sterbligkeit / 
smertelnosc. Hag lis. Item, Mortalitas pro 
hominibus mortalibus; Mörtifer,vel Mörtif - 
rüs, ra rum, tödtlich/ das den Todt bringt / smer⸗ 
teliy / Martwiacy / miert pri ynoßacy. Mor- 
titre, adverb, tödtlich / émtertelnte: - Mortici- 
nus, a um, das nicht getödt/fondern von fich felber 
geſtorben / sddechty. Mortüalis.Ié) quodad mor- 
tuos pertinet, obfolet. : Mortificáres pro morti 
tradere, & inde mörtikicät'd, pro Cede; plane 
barbirü cít; CommóriZr,cómmóréris,commor- 
tuus um; commórr; mitſterben / DO mteráé we, 
foot. Commór ens, entis, partic. mitſterbend / 
V nierãtacy weſpot * ömmörtälis, le » tödt, 
lich / omierteluy. Demózb abſterben / Vmierae / 


Mo 

Martwiel. Demoricur ex te; Iſt birſo hold / daß 
fte jierben mocht / S twotey prz yczyny Dm erg, 
Demortuus, a, um; partic. abgeſtorben / Vmaͤr⸗ 
ty. Emortalis diess der Tag des Tods | smierct 
53iefi, Immori, auff einem Ding ſterben / mer 
rãt na cʒym. Immortuus eſt in vino, im Wein 
ertruncken / Przy winte / aͤbo / od winá umárt, 
Immori, cum Dativo, ut; Cui immortuus elt 
quodammodo , in dem er erſtorben ift etlicher 
maſſen / rad cjym umart po czesct. Tome. 
tälis, Iè, vnſterblich / vntöͤdtlich / Niesmiertelny. 
immörtälitäs, atis, g. foem. Vnſterbligkeit / Tte? 
$mtertelnost, immortalitér;adverb. Ewiglich / 
Nies miertelnie. ĩntẽ rmöri, zwiſchen einer Hand- 
lung ſterben / darzwiſchen ſterben / Vmrzee mter 
dzy. Conciones intermortuæ, Lat / Krafftloß / 
Leniwe / Stabe. Memoriam intermortuam re- 
noyaxe, die verſtorbene vnd verlohrne Gedaͤcht⸗ 
nuß erneweren / Qonowt paͤmtatke ju; obu⸗ 
matta. intermortiüs; a, um, Geſchwunden halb 
todt / Obumärty/ NMapoty umárty. Mores in- 
termoxtui, verderbte / abgangene / Jnißczäle 
obycáie, Præmori, vorhin Gerben / W przod 
umrzeć, reliqua vide in verbo Mors. 

Mörör, Möraris, möratiis (um ‚mörärt,derzies 
hen / verhinderen / auffhalten/ wohnen / bleiben / 
Mießkaͤe gdzie / Sawie ste / Saͤwie Fogo. Mo. 
rari- pro Curaresut: Nihil móror magnas dotes, 
Ich achte nicbt/vTteobam Y Tte waze fobre. Mo. 
rari; prima longa , Infanire fignificat. Möräns, 
antis; partic. bleibend / ober fich ſeumend / ite 
Saar / Bäwiacy ste. Möratüs, a, um, dag 
gebliebene / D owfocsny / Ktory mießkal / bá, 
wil sie. Mörätör, oris, g. m. Gamer! ber ſich 
viel ſaumet Odwfoczyktel / zatrzymacz. Mora. 
toríus,aum; ſaumig / GDwfoczny Mörä,x; g. f. 
Ver zug / Hindernuß h dwloka / Ch wilka. Seu 
tarda; anno ſa, longas lönta, ignabay turpis, iners, 
deſes. Moram facere; Sich ſaumen / Baͤwie éig. 
Moramentum, i, pro Mora, obſolet. Corm. 
rór aris, atus ſum, cömmeräri, ein zeitlang 
an einem Orth wohnen / Faͤbäwie sie gofie. 
Commorarialiquem, Einen verhinderen / Saba⸗ 
wit kogo / Zaͤtrzymae Commórat , onis; g. 
fae, ein Wohnung / Miießkame. Ite, Saumung 
vnd Harrung Bäwiente sis Odwloka. Demo- 
rari» fid) lang ſaumen / warten / Mieß kae diugo / 
zäbawiac sie. Demorari, actiyum, einen andern 
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faumen ond auffpaften/ 2Sáveic Fogo/ Jätrzy⸗ 
mawat. Demoxratus, a, um, paſſivès ut: Demo- 
ratos vos elfe video geſaumet / Sábáwiony. 
Immorari, an einem Orth / ober in einem Ding 
bleiben / vnd fith ſaumen / Bãwit ste gdzie / mis 
Pkac. Immorari honeſtis cogitationibus, Ehra 
lichen Gedancken obligen / Vczeiwymt myslami 
$1& 3ábáwiác, Remdrärt, verhiuderen / auffhal⸗ 
ten / Przeß kadzae / datrzymawaͤc. Aliquem A 
re aqua remorası, Einen von etwas abziehen / 
Wſtrzymawat od iakiey rzecʒy. Gradum re» 
morari; fiill ſtehen / Sáftánowiét sie Si remora- 
tus fueris, Wann er fich ſaumet / Jes isis zabã⸗ 
wi. Remorari lotium, den Brung verhalten / 
217003 zätrzymäwat. Rémórà, e, g foem. eiu 
Verhinderung / Auffhaltung / O mießka / wſtrzy⸗ 
uawáute. 

Mörös, g. m. latin, Stultus, ein Nar / Gtupi. 
Mörfä, æ, pro Stultitia, Möräripro in(anire. 

Moroſus, vide Mos. 

Mors, mortis, g. f. ber Todt / miert. Frigida, 
acerba, crudeli y ſaba, certas biolenta, inopinata, 
exanimis, cruanta, lultiſica, mifera,profanaypal- 
dida,gelida,famofas immatura, Properatasimpor- 
tunas afpera, comm unies ſubita, maflay amarayim- 
mattis, rapaxs fecunda, infida, nefaria, mif rabilis, 
abominanda, borriday inopinay tenproßida, tructe- 
dentasproperans, ang binolenta, gerachunda, intem- 
pofi bia, terribili, inigua; Lef de tremula, horri- 
Fera,falcara „oreultascitasin/perata,horribilie, prez 
(ug, Afferre mortem alicui, ben. Tobt anthun / 
Vs morèic Fogo. vel, Minari mortem alicui, 
den Tont drewen / Grozie komu s miercia. Mor- 
sem obiresvel-oppetere, fierben/ Vmrzec. 

Morfiuncula» & Morfus, vide Morden, 

Mortartümyijsg. mein Mor ſel / Mozdzerz. Ir. 
ein Moͤrtelpfañ / dar in man Moͤrtel macht / Gosie 
mozdzerze rabta. Morri ölüm, li, dimin. 

Morus, i. g.foe, ein Maulbeer baum / æNorwẽ 
drzewo . Morum i, g. neut. Maulbeer / Morwa 
owoc. Sang frneum, ernentum, nigrum, pendens 
eaducums nigrans. Mora ruborum „ Brambeer/: 
Malin / Jezyny. 

Mis, mor is, g m. Sitte oder Meiſe / S poſob / 
Obyczate. Ice, pro conſvetudine, Gewonheit / 
Obyczay/ wyczay More hominü convenit» 
Ve ift nach gemeinem Gebrauch gangen / przy⸗ 
y adio wedtug zwyczãiu ludz kiego. Meo mo- 
le nach meinem Brauch / Wed lug mego zwy⸗ 


MO 
Gáltt. Morem gerere alicui , Einem zu willen 
werden / poſlußnym byc kom. Antiquum mo- 
rem reterre , eine alte C ewonheit auffbringen / 


Dawny zwyczap watesé Mosillus,li, dimin. 
quo uſus eſt Cato. Mörätus,a, um, Beſittet / wol 
ober uͤbel / Obyczayny. Mörigèrör, aris, atus 
fum,mörigeräri, Einem zu willen werden vnd fol» 
gen / Poſtu ß nym bye / Degadzac. Nor gero, 
antiquum eft, Mori; trac 8, ou is, g. f. Folg / Wil⸗ 
fahrung / Gehorſam / Dogadzänie. Mörigerüs, 
a, um, gehotſam / wüllfab rig Poſlußny / powol⸗ 
ny. Möröslis, a, um, Eigenſittig / vngeſchlacht 
ſeltzam / Nieluckt edogodny. Mcróse,adver» 
vngeſchlachtlich ieluckte Morositás;atis, [2 
fee; Gigenfiantufeit / Wieluck osé. Mörölögüs, 
a. urn. der naͤrriſche Ding redet / Gtupio mowny. 
Sübmürösuss a, um, eiu wenig ſeltzam / eigenſit⸗ 
tig / Nielucki potroße. 

Mo (chüs.i; nomen animalis; SSifem/piino.. 
Moſchati la, g. n. pl. num. Pyra dicuntur,á Mo- 
ſchi animalis odore; Birnen bic einen Geſchmack 
habe gleich Siſem / Gruß ki pızmowego ſmaͤku. 

Mħtäcilliy xs g. foe; Avis eſt emper movens. 
caudam, Bachſtertz / Pliß ka. alias tremula. 

Möveö, es, movi, matiun, mb ver, bewegen ⸗ 
Rußac / porußac wyrzucac. Nunquam te ve- 
ftigio moveris, Rüde nir gend von dannen / tte 
ruß sie s mteyfcá. Movere caftra, das Jäger 
ſchlagen / 5 obozem sie tußyt. Movere loce. 
aliquem; Einen aufficffen/&t3ukic Fogo. Mo- 
vere fe loco, ex loco, Von einem Orth ſcheiden / 
Ruß ye éi s micyfcá. Movere aliquem à fen- 
tentia » Einen von feinem Fuͤrnehmen abführenz 
Odradzat Fomu. Movere animum; bewegen / 
ber eden / Porußye kogo mowa / Wmawiae⸗ 
Moverebelium; vel ad bellum. ein Krieg anfas 
ben vnd erwecken / Podniete woyne. Movere 
indignationem, zum Zorn reitzen / Nozgniewaäs 
kogo Moventur res magna y Es erheben fid) 
greffe Sachen / Wielkie Weczy powftawáig, 
Terra movet, id eſt, movetur. Mövens. entis 
partic. bewegende / Sufétacy, Mobilis, le, ber 
weglich / Ruchomy. Möbilitäs, atis, g. foe. es. 
wegligkeit / Geſchwindigkeit / plochosẽ / Nieſta⸗ 
tacʒ note. Dentium mobilitas, des wackeln der 

Zanen / Chwiante die zebow. Mobilitér, ad- 
verb. beweglicher weiß / Nuchomym ſpoſobem. 
Möbilicö,assare, offtmals bewegen / Kußac cz v 
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fio. obfol. Immðbylls, Ie; vnbeweglich / eru⸗ 
chomy. Zinmõbllitaàs, atis, g. f. Vnbewegligkeit / 
Vüerngáute sto / Nieodintennost. immäbik- 
cr, adverb.ſtetiglich / Arz epko / Statecʒznie/ 
Theporußente. Mörds as, are, freq. à Moveo. 
Mötäbllis, le, Barbarum pro Mobili. Mötüs»a, 
um, bewegt / pocufony. Moti, onis; g. foe. & 
Motüs;üs, g. m. Bewegung / RKußanie / poru⸗ 
Fanies is. Aaclißcus, fenfifer s tremulus, Vitalis, 
érrequictus , inquietus. Motus animi, Perturba- 
tio, Verſtoͤrung / Entruͤſtung / Nysl / poruße. 
ente umyflu. item, Motus, Empörung / Vn⸗ 
ruh / Auffruhr / Sámiegánte/ Rozruch. Moti- 
ünculä, æ, g. f. dim. Mötör, oris, g. m. ein Yez 
weger/ Rußatacy. AdmÓve8, es, admóvi, äd- 
anötlim, àdmovere , berg thun / Przymknat. 
Admovere ad urbem exercitum, ein Kriegsheer 
für die Stadt legen / Przymknac woy do 
titláffá. Admovere aurem, das Ohr darbieten / 
Praychylie ufu. Admotüs, ũs, g. m. & Admo- 
el, onis, g. £ das zufügen / Zuſchüb / beruͤhrung / 
Przylozenie / przymkutenie. Cómmóveré, ber 
tvegen / poruß yt. Sedibus commovere, von feis 
ut Orth verſtoſſen / Wypchnat kogoz mieyſca. 
Se contra Rempubl. commovere, fich wider den 
gemeinen Nutzen ſetzen / Wzruß yt sie przeciw / 
Eo Rzecsypoſpolitey. Item, Commovere, Ei- 
neu er ſchrecken daß er erſtummet / Dan fei gie / 
Wezorgnac ste. Item, Einen vnruhig machen / 
Wirußac / pobudzac. Dolorem commovere, 
Einem Kummer bringen / Porufyd Fogo do 
alu. Commodi va, um, partic. bewegt / erſchüt. 
ret / erbidmet / Poru fony Wzrußonp. Itës zers 
fort / Wypchniony / Srzucony. Cómmotió, 
On, g. f. gerſtorung / Poruß ame. Cömmöti- 
Unchla, æ g. f. dimin. Demovere, & Dimoye- 
re, verrücken / von einem Orth an das ander thun / 
Sala, Porußat. Demovere aliquem de fen- 
tentia, Einen von feiner Meynung abftoffen/ 
Odwiett Fogo od wlaͤſnego zdaͤnia. Demo- 
tüs, a um, abgeſetzt / abgeſtoſſen / S diety/Irzuco⸗ 
ny. Dimovere de fuo curſu, auß feinem £auff 
ſtoſſen 2 biegu Fogo zruß ye. Emovere; außwe⸗ 
gen / Wyſtawiat. Herbas emovere » Kräuter 
außziehen/ XOyplec] Wygaͤrnac. Emotum (o. 
lum,auffgegraben/3temtà wykopana. Permo- 
vere, exwegen / treiben / Wzrußac. Permotus 
mente, von Sinnen kommen / $m y ſlu nie ca le⸗ 
go. Permotio; onis > g-f, Exwegung / Poruße⸗ 


Mu 
nie. Promevere, Fuͤrdern / füͤrruͤcken /erwetteren / 
wetter vollſtrecken / das Zyl welter ſetzen / Pomy: 
Fäl/Poftepowäl/®dEtadä£. Parum promo. 
veo Ich mig wenig / Ma to poſtepuie. Promo- 
tus, a um; gefurdert / erweitert / vollſtreckt / Pome 
Entony| Oddalony. Promotus ad dignitates, 
zu Ehren gefürdert / Podwysßony na urzad. 
Rémóverc,bintoeg thun oder ruͤcken / Odktadãc / 
Oddalac. Ab oculis removere, auß den Au gen 
thun / Oddalit od oczu. de arte (ua removere, 
von feinem Handwerck laſſen / prseftát fwotey 
roboty. Reinötüs, a, um, weit hinweg geruckt / 
Odlegly / Skryty / Raydalßy. A religtone re- 
motus, Gottloß / Litenabojnyſtꝛtezboiny. Re- 
moto jocu, ohn Schimpff / Bez sártu. Semove- 
re, neben fich ruͤcken oder legen / Oddalae/ Hop 
kladac. Submovere heimlich ober ein wenig be⸗ 
wegen / Qofavsác/ Vprzatac. Aliquem ſub- 
movere à negotiatione, Einem ein Gewerb ver⸗ 
bieten / Jakazac komu kupczyc. Transmovere, 
verruͤcken / przenosić) Przeprowadzat. Gle- 
riam in fe trausmovere, die Ehr auff ſich wenden 
Przeniest na sie chwale. 
Móx; adverb. Bald / Rychto / Saͤraz. Mox, 
ro Deinde, Darnach / Ppotym. Quàmmox, wie 
bald) Jak rych lo. 

Mücör, oris, g. m. Schimmel / plesn. Müct- 
düs, a, um, ſchimmlich / Sples nia ly. Mucidum 
vinum, koͤmaͤchtiger Wein / Splesniã le wine; 
Mucidus panis s ſchimmlich Brodt / Chleb ſple⸗ 
$ntáty. Müced, müces, mũchi, müceré , graw 
oder ſchimmlich ſeyn / Ples niet. f 

Mucoſus, vide Mucus. 

Mücrö,mücrönis, g. m. Spitz eines Gewehrs 
ober Waffens / Ronczatoße / Sztych / Miecz. 
Strict ius, ferreus mortal is, aſper, acutus anceps in- 
feftuss Martiussturbinatus, fulgens, ferussbrebiste- 
ner, furenss cruentus, diſtrictus, retufus, tetricuey 
rutilans, fulgiduss nitidus, minax, auratuss letalis, 
terrificus „ ferreus, ſabus. Mucro improprié ali- 
quando ponitur pro Enfe, Itemspro quarumvis 
rerum fummo acumine , unde apud Plin. Her- 
barum mucrones, dicuntur, & herbz in mucro, 
nem definentes , zugeſpitzt / Ronczäte. Mucro 
dentium. Mucro ungvium.. Mucro faucium 

alicujus Joci. Mucro defenfionis, metaphor. 
Schärpffe/ Oſtrost. Mücrönätüs, a, um, zuge⸗ 
ſpitzet / Ronczaͤty. 
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Mücùs, ci, g. m. Rotz / Schnuder / Butz in der 
Naſen / Smark. It. Butz im liecht oder Kertzen / 
Nos u swiece O pálony Enot u świece, Mū- 
cösüs,asum Butzaͤchtig / ſchnuderich / &mátBáty. 
MügiLilis, g.m, ein Meerfifch mit einem groſ⸗ 
ſen Kopff / Glowacz rybã. 

Muginari pro Murmurare, obſol. 

Mügi3,is;mügivi,mügitüm; mägir&,brüffem 
wie ein Ochs / Kuh ober Loͤm / Beczet / Ryczec. 
Mügitlis üs, g. m das bruͤllen / Beczenie. Terri. 
ficus, luctiſonmm, funiſicus, divus raucuss ferox, re- 
feltan ,querulus, borrenduss minax. Mugitus re- 
morum, Widerthon, oder Widerſchall / ZXofát 
wloſſlowy. Admiigl&, is, admũgivbadmũgitum, 
üdmügiré, Demugire, Emugire; & Immugire, 
eandem feréhabent fignificationem.R émüpiré;. 
widerthonen / widerſchallen / Odryknac / Rozle⸗ 
gast glos. Y 

Mula; vide Mulus.. 

Miilcéó,esmulsmul(um & Mulctum, fecun- 
dum Prifelan-mülcere, ſanfft machen / ſtreichen / 
verſohnen / Gtaſtac / tagodzie / Vſpokoic. 
Mülcedò, Inis, g. f. Cánffte] Ergetzligkeit / G la⸗ 
Hanie / lagodzente. Commnlcére,Demulcere, 
& Permülcert , eandem fere habent (ignifica- 
Honem 

Mulda,vide Multa. Mulcta, vide Mulgeo. 

Mülgëğ es» mulxi vel mülsi; mulſum, vel 
mũletum, mülger&, melcken / Doté: Milar æ, 
st Mülctrale,i, & Mülgrüm, i, g. n. ein Milch 
kuͤbel / Sskopiec. Olum, fBumars. Item, Mul- 
ara, das melcken / Mleko / Vdoy / Dotente. vel 
pro lacte mulſo. Emũ gert, außmeſcken / Wy⸗ 
donc. metaphor. abtringen / leeren / Wyſuß ye / 
Wyets nac. Immulgere, hinein melcken Werg⸗ 
piác / Wdoie. 

Mulgö, as, avi atum, mülgarè, Offenbahr ma- 
chen / O tag áC. obfolét. cujus Compoſ. magis 
in ufu. Diinülgart , Divulgare.. Promulgare, 
außfünden / gemein vnd offenbahr machen / b» 
wolywát, Promülgatió;onis,g f. Erüffmung/ 
Auß kuͤndung / Obwo tame / Ogloßenie. Prp- 
mülgatüs;asumseffenbabr gemacht / außgekuͤndet / 
Obwotäny/ Ogtoßonp. 2 

Mutter, ëris p. feiw Meib / iewiäſta, Do- 
bofa,nequam y fallactofa, delicata, protax; tallidle, 
pruriſcen i for moſa, ſpecioſas vntiltiSola, malay [ee 
lefta. Multerancilla, ein Dienſeweib / Dziewkã / 
Sinzebnica, Mulier, etiam de brutis dicitur», 
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das Weiblein / Samicä. Miüllereil, 2, g. fee. 
dimin.ein Weiblein / Nuewiaſtka. Mülfebris, &, 
weibiſch / Niewie sti. Müliebriä, muliebriums 
g. n. plur. num. tant. dicuntur Menſtrua. Items 
Muliebria, Ding die einem Weib gebüren / oder 
Weiber ſcham / iewiesei cz tonek. Mültebrta e, 
atis, g.foe, Weibiſche art / Niewiesete przyro⸗ 
dzenie. Müllebriters adv. Weiblich / Ntewiey⸗ 
ſtie/ditemeſkie.  Müliérosis, & Müliérariis, a, 
um; Weiberfüchtig / Vitewiesét, MülYérositass 
atis, g. fce, hefftige Siebe ber Weiber / Jurnost / 
Niewiescta cbec. Müller8, as, are, pro Effog- 
minare obſolet. 

Mulio, onis, vide Mulus.. 

Mülleüs, ei, g. m. Mullei; Calcei Regum Al- 
banorum purpurei coloris, quibus etiam Patri» 
cij poſtea uſi ſunt. $ 

Müllüs;liyg.m. Pifcis, ein Barb / Baͤrwenã. 
Mülltlüs,li,dımin. 

Mülsüm, (i, g. n. Weinmaͤtt / Wino ſlodkie / 
Mifcere mulſum, Weinmaͤtt einſchencken / Naͤle⸗ 
mát mino flodkie. Mülsüs,;a,ums ut: Aqua 
mula, Mått / auß Waſſer vnd Honig gemacht / 
Miod pit. Mulſa loqui, füffe glatte Wort ges 
ben / Nowie preseliwie, Mulſa mea, Amantis: 
& blandientis affectus, Meine Suͤſſe / Moiasty. 
Müls£üssa, um, ut: Mulfeus ſapor, Hontgſuͤſſer 
Geſchmack / Sm mtobowy. Prömülsis, Idis, 
ein Trand von Honig gemacht / Skodycz. 

Multaj vel Moietz, æ, g. f. Ein Buß oder auf, 
gelegte Straff / winã piente ina. Multampetere. 
auff eines Straff dringen / Winy pientezuey ste 
domawiäc. Multam committere, Bußwuͤrdige 
That begehen / Dopusćié gte tego / za co wine 
must dãc.Irrogare multam: Einem ein Buß auff⸗ 
legen / Sfásovoáé wine / penowae. Mültät}- 
tus, a, um ut: Multatitía pecunia, Bußgelt / 
Pieniadze z win. Multò, as, avi, atum, mültärk, 
ein Buß aufflegen / Penowãt Fogo. Multare 
am Leben ſtraffen / a gerdle ftatáé, Multare 
pecunia, Ein Geldſtraff aufflegen / Wine brät / 
Mültare multa &poena, Einen an Gelt vnd ſonſt 
ſtraffen / Wine brae / y zoſdbna karäc. Item, 
Multare, berauben / Sbuuat /S lupic. Agrum ma- 
lè muliere, ein ut übel arbeiten / zlerola ſpra⸗ 
wow. Miultare matrimenio, pro, Divortium 
facere, Müitcr var is, ari, deponens idem quod 
Mulctare, Mükärid, onis; g. f. Buß Straff / oder 

; auff⸗ 


Mu 

aufflegung einer Buß / Beraubung / Karänte. 
Mälctatũs, a, um, geſtrafft / Skarany. 

Mültüts, a, um, viel / embſig / fleiffig / WielEi/ 
Cʒeſty / pilny. Multus in opere, fleiſſig im Werck / 
Pilny roboty. Ad vigilias multus, hefftig va» 
chende / zbyteczny w ntefpántu. Multo manè, 
fafi fruͤhe / Barzo ráno. Multum „adverb. viel 
Wiele / Baͤrzo Dtugo. Multum flevit, hat viel 
geweynet / Barzo / dtugo plakat. Mũltö, adver. 
cum dictionibusz Alius, Aliter: Seeus, Ante, Poſt 
Præſto, Malo, Antecedo, Excello.& fimitibus 
ſuperlativam vim habentibus, elegantem di- 
cendi vim habet. Multò aliter, viel anderſt / Dã⸗ 
leko inaczey. Multo fecus evenit- Multefima 
pars, pro infinita quantitate obfoler. Mülritü- 
d, Inis, g f. Vielbheit / Menge der Leute / Wiel⸗ 
kost licʒ by / Pofpolftwo, Mülefbärbüs, a, um, 
der viel Barts hat / Brodat y. Mäültibibüs, a, um, 
der viel trinckt / Oprty. Mülcicavatùs, a, um, faſt 
geloͤchert / Dziurkowäty Mülcicaulis,l&, mit 
viel Stenglen / Koſochaty / Chwatzeiſty. Mül- 
ticölör, oris; mancherlen Farb / Pſtry / Faͤrby 
ros mäitey. Mülrifarius » aum, mancherley / 
Rosmätty.Mültilärie,& Multifariam, adverb. 
mancherley Weiſe / Rosmärdie. ` Mülcifer, ra, 
rum, mancherley tragend / Sprang! Xosmátty o» 
woc przynoßacy. Maldfació» is, mültifüce- 
rt hoch achten / Wtelce wajyt ſobte. Mülclfi- 
dus, a, um, wol vertrawend / Poßezepany / Na⸗ 
tsynany. Mültiforis, re, voll Löcher / Dzturko⸗ 
wät y. Mäütiforatills, le, idem, fed obſol. Mülti- 
formi ve, mancherley Geſtalt / Wielokßtalrny / 
Rosmärty. Mültiformitersadverb mancherley 
Befe/Wielofßtatenie/Rosmärdie: Müldige- 
nüs, a, um, mancherien Geſchlecht / Rosmälty: 
Mültigeneris,re,idem. Multijugis;e,live Mülti- 
jügus.a»xum s mancherfey/Rosmasty; Mültiló- 
quüssa,um > ſchwaͤtzig / Swiegotliwy / Wielo⸗ 
mowny. Mültilöqufüum;ij, g.n. viel Geſchwaͤtz / 
Wielomownosc. Mültimödüssasum,mancers 
ley Gattung / Rozmaͤity. Mült/nümmüs,a, um; 
das viel Gelots beybringt / Drogt: Mülcipärti- 
tus, a, um; vielfaͤltiglich getheilt / Wielodzielny⸗ 
Mälilpes, pédís;adject. vcl Mültipedä>z, g. fœ. 
vielfuͤſſig / Wielonoge Malelples prícts,1djedt. 
viel faltig / Wielodzelny Nos máity: Mulrfplf- 
eiter, adve tb vielſaltiglich / Noz mätkte. Müld- 
pl. 8,38, natum, mültipifcates mehren / manch⸗ 
faltigen / Nozmugzae / prayesyntáé. Multipli- 
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eatio, g. f. Vermehrung / Rozumozente. Mũlerpß 
tens, entis, adject. vielmaͤchtig / Wielowladny / 
Wielmozny. Mülticc ls, a, um, vielkönnend / Ye 
czony. Mältisöniis, a, um, mancher ley Thon gea 
gend / Rozmaͤitle brzmiacy. Mülciyágiissa ums 
vmbſchweiffig / Verlaͤuffig / Biegun. Mültópére, 
adverb.fehr feſt / Baͤrzo. Mültitià, orum» plur. 
num. tant. Tuch oder Klender reines Fadens / zart 
ober rein Wandt / Szäta Crenta. 

Mülbs, g. m. ein Mauleſel / Muf. Clitellarius, 
clitelli aptus, Müliösonis, g. m. ein Efeltreiber/ 
Mularz Item eine Gattung Muͤcken oder Brems 
ſen / Nodzay pewny much. Müliüs;lij» g maſe. 
idem. Mullönfue, a, um, eines Eſeltreibers / Nu- 
Tome Müla, æ:g. f. Mauleſelin / Nultca.Lutulen- 
ta, celer, hiformissflrigofas agas munda, Mäülaris, 
re, der Maulthieren / Mukowy. 

Mündüs, a, um, rein / ſauber / Czyſty / Oche⸗ 
dozny. Mundus, is ſubſtant. allerley Welberge⸗ 
ztaͤrde / Vbtor ntewieséi. Mundus etiam Cœ- 
lum; & quicquid Coeli ambitu continetur, die 
Welt / das iſt / ber Himmel vnd alles was unter 
jhm iſt / Swrär. Paruluscapax,falfus,fluidus,fal- 
lax, patens,omnipatenslabilis ſtultus, incantuesptie- 
vafcens , votatilis, Mündänüs,2, um y Weltlich / 
Swistowy, Mündülus;a,um;augocbutt/]? te» 
Eny. Münditersadverb.fäuderlich/ Chadogo. 
Münditiä,2>& Mündities,e1g.Foe. Reinigkeit 
Sauberkeit/Esyjtosel Ochedoſtwo Mündd, 
as, avi, atum, mundaxe, reinigen / ſaubern / Che⸗ 
dozye Omywaác Mündificär&;idem. immün- 
düs, a; um, vnrein / EFT, immtündfi zs 
velimmündfitiess ei,g.foem. Bnreinigkeit/ lup 
gáftwo. 

Minero ‚vide Munus. 

MingÓó, is, munxi munctum, müngere, 
ſchneutzen oder butzen / Nos ucterác. Emũngd, is, 
emungere, außſchmitzen Veterae nos us wiece. 


Emundæ naris homo, Naaſeweiß / Noz ſadny / 


Wytworny. Emünctörlüms ij- gen- ein Ltecht⸗ 
butz / Abbrech / Kertzenſchnautz / Noz yczkt do 
miee Emündüs, a, um, außgebutzt / Vtärty. 
Emëogtë- ouis, g. f. das auß butzen / Vtareie. 
Manis, orum, & Municeps, vide Munis: 
Münlssiszmüntvi, münitim, nr, he feſfi⸗ 
gen / bewahren! Ogradzae / Obwarowac / Vz. 
broi; Viam munire, den Weg verſchlagen oder: 
verſperꝛen / Vbie droge / V Mát, Münlt& ass are, 
Mm z, frege 
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krequent. immerdar bewehren / Wehrhafft mas 
chen / Nãprawiãt / Vabraiac. Minis a, um, 
particip, bewahrt / befeſtiget / Obronny Øpá» 
trony. Müaiiíó; oni, g. fœ. Münimèn, Inis, & 
Münmentüm, i, g. n. Bewahrung / feſte Bollwerck 
Schantz / Obrona / Opätrzente. Müntcör,oriss 
g-m. Bewahrer / Befeſtiger / Oko puiacy / Vjbra⸗ 
tata cy. Immũnitis, a, um, vubewahrt / Nieo⸗ 
bronny. Cömmünid, is, ömmüntıe, idem 
quod Munire. Circümmünir£, allenthalben bes 
feſtigen / bewohnen / Ogradzãc / Obwarowãt 
w Eofo, Præmuniĩxe, vorhin befeſtigen / Obwã⸗ 
rowãt wprzod. Præmunitio, Vorbewahrung / 
Vorruͤſtung / Przeſtroga / Ochrona. 

Münis, e, id eit,ofhiciofus, Antiq. verpflicht / 
vnterdienſtlich / Powolny / Vczynny. Müniä, 
orum, g. n. plur. num. Pflicht vnd Ampt Ge, 
winigosé. Müniceps , münicipis , g omg. einer 
frembder Stadt Echt vnd Freybeit gemeß / Mit, 
buͤrger / Spofmießczäsin. Municeps abuſivè 
nunc dicimus , ſuæ cuiu(que civitatis cives, ein 
Bürger oder fanbenfinn/Xigtegcsóni n/31emcE. 
Münifex, ficis  g.omn. feiner Pflicht vnd Ampt 
wahrnemend vnd geflieffen/ pilny ſwoiego w 
tsedu y powinnosel. Müniciplum ,ij,g.n. ein 
Stadt ber Stadt Rom Freyheiten theilhafftig / 
Mit buͤrgerſchafft / Miaſto do wolnostt iym. 
fitey nalezace / Spolmießczaͤnſtwo. Münici- 
Pals, le, der Buͤrgerſchafft zugehörig, Do miáfiá 
nalezacy / Mieyſki, Münicipätim, adv, von 
Stadt zu Stadt / Po miaͤſtach / Od miaſtã do 
intaſta.ĩmmũnls, &, ledig von gemeinen Dienſten / 
Wolny od ſpolney powinnoset. immünkcäs, 
atis, g. f. Freyheit von Stadt / Dienſten vnd Aem⸗ 
ptern / Wolnose od euzaru mieyſckiego. 

Münüs,eris,g.n, eine Gaabę / Geſchenck / Dot 
daͤrek / Dar Opulentum pr etioſum Item, Munus: 
Pflicht / powinnost Item, ein Schawſpiel dem 
Bold zu Dieuſt vnd Liebe / Szermierſtie igrzy⸗ 
ſro. Münũſculüm, dimin. Münerärfüssjsg.m, 
Außgeber und Halter eines Kampffſpiels dem 
Bold zu Liebe / Igrzyſk ſpraweã, Münxraſjs. l&, 
das zu den Gaaben gehort / Podarkowy. Lem, 
Geſetz durch welche verbotten wird keine Gaaben 
zu nehmen / Prawo 3áFásuigce podärkow 
bränis. Münèr&, as, are, & Müat rÓr, atis, atus 
fum, münérari , ſchencken / begaben/Därowäl/ 
Obdarzat. Müntticac, idem. Münif ichs, a, um, 
freygebig / Szczodrobliwy. Münifict, adyerb. 


N 
reichlich / Sz ez odrobliwie. MinTficEniTÀ æ, g & 
Freygaab / Szczodrobliwost. Ræmũnꝭ d &, wte 
dergelten / wieder belohnen / Oddawãt dobro⸗ 
dzieiſtwo / Nagrodiik. Rémüne 4008, onis, g. . 
eine Wiedergeltung / Oddanie / dap lata. 

Muralis, vide Murus. 

Mü: ena, æ, f, ein Meerfifch einem Ahl gleich / 
ein Pricke/ Wegorz morſkt / inog. Tarleſſta, de. 
licata. Mũrenula, dimin. Items ein Halßkett / Ring 
oder dergleichen Gezterd / Noßente drogie, 

Maürcfídüs , vel Mürcüs, a, um, träg / langſam / 
faul / Gnusuy. 

Märlcbſüm. l, gn. der Saamen Lenti(ci. Na⸗ 
sieme Lentißkowe. 

Murcus, vide Murcidus, 

Mürex, ricis, g. m, eine Gattung einer Meere 
ſchuecken / Szartat / ptaw mort. Rubens, Tyrius, 

fulgens, A fer, Bat anus, Getulus, intortus, radiatus, 
Tarentinus, Sidonius, ſtellans rutilus, auratus, ar- 
densypurpureuss puntceus flagrant. Interdum pro 
purpura accipitur. Item, die Spitze / Rauhe vnd 
Scyärpffe eines Felſens / Skala podwodna. 
Mürices., Dreyſpitz / Eyſen wie man fie wirfft daß 
fie eine Spitz über fich haben / Rotewk l zelazne 
o trzech koncach. Mürcä:üs,a,umsgedrehet wie 
eine Muſchel der genauten Meer ſchnecken / krumb 
oder ſpitz zugewunden / Konczaty / Ronczato⸗ 
Frety.Mütatim, adverb, wie die genandte Meers 
muſchlen / Ron ezarokreto / jak ten pfavo mots 
fit. Mür le zils; li, g. m. der ſolche Schnecken (do 
bet / Rybak / krory ten pfaw zbiera. 

Mur. arg. Saitzwaſſer / geſaltzene Fiſchbrůe / 
Roſot. Murles, ei idem. Murlatiehs, a, um, das 
lange Zeit in dem Saltzwaſſer gelegen | Boy 
towy. 

Murices, vide Murex. 

Mur ina, vel Myrink, æ, g.£. gewuͤrtzter Wein / 
Prsypramwne zt Mürinüssa,um, ut Mart, 
nus odor, gewürgter Geſchmack / przyprawn 
ſmãt᷑ / zapach. "m r 

Murmilonica (cuta;quibus de muris pugna- 
bantur. Calep. 

Mürmür,müris,g.n. Geräufch ober Getoͤß ela 
nes flieffenden Waſſers / allerley Getuͤmmel / 
Gwar / Szemraͤnie / Grzmot / Szum Mam ⸗ 
ra nie. Ventoſums raue umi ſiridemss rapidums tremu- 
lam, ſpumoſum, rabidum, fragroſum, querulum, ars 
gium, crepitant, vefemans » difonum y borriſonum. 

rs 


vabiofunnrebeansmetibagumsgarrulum,fonorum, 
ſeditloſum: ſopor ferum. Mürmürö, as, avi, atum, 
mütmäräte, reuſchen / Markotat.ſtem, murren / 
brummen / wioerbellen / Wamrzec / Szemrzec. 
Mürmürbr;aris,mür mut i, Deponens, obſo- 
letum, Mürmürat TS, ons, g.foe. das Geraͤuſch / 
Szemränte / Miäarforanie Mü mürillüm,li 
dimin, Mu murilldt as, are, idem quod Murmu- 
rare. Admurmutares Commurmurare, & Im- 
murmuräre, idem quod Murmurare, Obmür- 
mürärd,& Remürmüräre,widerbellen] Odwar⸗ 
Pat. yübmürmüräre, ein wenig brummen/pooe 
mrutymác, 

Mürrha; g.f. eine Gattung eines glitzenden E. 
delgeſteins darauf man Triuckgeſchir: machet / 
Mira / Rodzay kamienta drogiego / z ktore⸗ 
go naczynta do pitia robia. Murrheus, & 
Mürrhinus,e, um, ut: Vafa murthina, S rud ge» 
fhir: auß ſolcz em Stein gemacht / Naczyniaz 
tego kamenta. 

Mürüssriyg- m. eine Mawr Mur. Validus, a be- 
neus, coltilus tur ritus paltus erectus, excelfuss teſta- 
ceus fablimsymarrioreusyinexpugnabilus lapıdem, 
pendulum s fililisstenaxs folidus zegin ps matus, 
Murus s Agger etiam dicitur fine fofas eine 
Shang ohne Graben / Szanc bez przykopy. 
Mürzilele, das zu der Mawren gehort / Muro. 
wy. Mürätüsza, um, mbmawret/gemawrer / Nu⸗ 
rowänf. Inrermürälis,te, Platz zwiſchenzwehen 
DEN. 

Müs,mürfssg. m. eine Mauß / My ß. Exiguus 
yidicwlussbreiwsabidws,opieussterreffrisy parbussni- 
gn improbulus, rodenssfalax, Mus Alpinus „ein 
Murmelthier / Swißcz. alias Ichaeumon. Mü 
fcultrssIndimin,.etn Mauß lein / 333y Bt. Mufcu- 
n, die Mauß am Leib / on Aderaͤchtig Fleiſch / Mu ⸗ 
ftuly w réie cziowieczym y zwierzecym / 
Cialo zytowäte. Item, Mufeulus, ein Rriegée 
dach / darunter die Krügsleute vor Zeiten bte 
Muren zu ſtůr men hinzu führend Szopã wor 
ienna len eine Gattund Meerfiſch / plaw mor 

1gtáofoflorupy Müiculósüs;a, ums Ader- 

chrig / Sytowary. Mürinhs, m. den Mauſen 
zugehörig / YDy Báty | Myßy. Murinumhor- 
deum, fcu Phoenix , live, Lolium murinum, 
Gauchhab er / ifl ein rant waͤchſt gemeinlich auff 
newen Mawren vnd duͤrren Oertern / dem Haber 
vnd £üid) gleich / Wycz yntec / Jeczmiaũ myß y. 
Müccerda,æ, g. fas, Maupdred/ Wyße táng 
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Mäſciphfa, v, g. foe Mauß fall / a pta na myßy⸗ 

Müs, æ, g. f. latine Cantus, ein died / Geſaug / 
Piesn item, Mũsd, arm plur. num. pro humas 
nitate, dottrina & litteris accipiuntur, frepe 
Kuͤnſte / Nauk i wyzwolone. Sicelides, Libethri- 
des, denia dulces, modulantes, Pegafides, Belicönia» 
des, Heliconit alumnæ, baleſtinescothurnate joe oſes 
geniales, Heliconidrs,Pierie, Aónidefy Pimples, Cas 
Ralidesslata, laborifereydotlicane y folicene, funti- 
genasHiantiss loquaces, doclifone, canoresfacr yfeo 
duleJaurigerey terns ameng, Al conidess tenevg 
tetricefartfa, Müsicä,x, & Müslce;esyg.foem. 
Mufic/ Gefang] Muzyka / Spiewänte Müst-- 
cus, a, um, ut: Ars muſica, die Kuuſt zu ſtugen / 
Muzyka Muficussisg.m. Geſangs lehrer / Mus 
37k. Müs et, adverb. frölich fingende/ Melodyi⸗ 
nie Mu eum, ei, g. n. ein Orth da man der Schriffe 
obligt / en Studierſtub / Buchkammer / ebt 
dla nank Musea. plur num tant- rauhe Stein 
die man en den Wänden vnd Mawren fuͤrauß läffe 


gehen / fo glatte darzwiſchen ſeynd / Poſacka 


sean. Et tale opus Muſeaeum vocatur, alias 
vermiculatum, wie etliche Eſtrich vonZiegelplat⸗ 
ten mit mancher ley Farben durchetmnander gelegt 
Saͤdzonego co / Sadzons robore robtone. 

Müícá, 2g. f. eiue Fliege / Mucke / Mucha. Mu- 
cache, um, das zu den Macken vnd Fliegen ges 
hort / Nuchowy. Müccacjum, ij gien Fliegen 
wadel / Oganka. Icem, die Kolben an den Kräus 
tern in welchen der Saamen ift/f ott. 

Mülcus,chg.m. Mieß / Moß / ech. Ter pus 
mollis, Direnssfragilu,biride stenaxs Pabensstenui, 
Mürcösüssa,um, Moßaͤchtig / Nchem obroſly. 
Müfcör, aris: acus lum, müfcari» & EmüfcaiTa 
mit Moß bedecken / oder ben Moß von den Baͤw⸗ 
men abthun / Mech obrywä. 

Mufeum,Mufeasorumy& Muſica v. Mufa, 

Müsimön, nls, gm. eine Art Meiner Roͤßlem 
ever Pfexdtlein / Smudßinek. 

MO. onis, id eſt, Fatuus. 

Muſſo, & Muſſito, vide Mutio. 
` Müitaec;es.five Mältav, ache, g. f. eine Art vom 
Lorbeerbaw men / Bobek orsewo, 

Multaceus, um, vide Muſtu mt f 

| Minttelu vel Müflella, æ, g. f. eine Miſel / Ca. 

Sta. Sbidarfeluæ, Hemgeine Gattung Fiſches / 
Prewny rodzay vyby. Müſts nus, a, um dens 
Wiſel zugehoͤrig / Lasicz kowy⸗ 


Mi. 
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Müftric3la, æ g. f. ein ieff wie die Schuhma⸗ 
mach er haben / Kopyto u ßeweã. 

Mäſtüm, -g. mal. Weinmoß / Moßcz / Wino 
intode. Mülteus;Müllus,& Müitülentüe, a, um, 
ut · Muſtea poma, Moſtſuͤß Aepffel / S lodkie tá 
blkã. Mäe tis, &, g m. ein Kuchen auß Moſt ge» 
macht / Placek. Mültärjüs, a, um, ut: Muttarius 
urceus, ein Moflfrug/ Stätek do Moßczu. 

Mutabilis; vide Muto, Muteo, & Muteſco, 
vide Mutus. 

Müü lis, a; um, ut: Mutica ſpica, ein Aher ohne 
Faͤſen / Gomoly / Rios bez oscta.non habens 
arftam. 

Mürilüs,a,um » geſtümpffet oder geſtuͤmelt / 
Obeiety/ Niecãty. Mutili boves, Hornloß / ez 
rogow. Musils, as, mütlläre, abſtuͤmlen/ſtuͤmpf⸗ 
fen / D béimáé. Mätilatüs, a, um, ut: Mutilatus 
dens, ein abgebrochener Zahn / Wyrwänpy zgb. 
Admutilare, & Démütllaré, idem quod fim- 

lex. 
S Müciö;is, ivi , itum; mücrire, heimlich reden / 
gyldtzen Trunac/ MNruczee / Warczec. Mülsd, 
as, are, & Mü, as, are, frequentat. hrumlen / 
Markot dc. Muſſitabundus, ſitllſchnurrend oder 
vrummelachtig / Wruczacy / Markotdiacy. 

Mücb, as, avi, atum, mũtärè, veranderu / DDr 
mienik. Sententiam mutare, ein ander Meynung 
haben / Roz umtenie odmienie -Fidem mutare 
cum aliquo, einem die Trew nicht halten / Niezã⸗ 

chowac sie wiernie komu. Matare mores, an- 
dere Sitten an ſich nehmen / Oditenie obyczate. 
Nuptias mutare, eine Ehe laugnen / Natzenſtwã 
sie za przet . Aliquid cum aliquo mutare, etwas 
mit einem taufchen / Jaͤmteniẽ co miedzy ſoba. 
Locum mutare,das Orth abwechſeln / Niieyſce 
odmiente / Wyprowãdzit sie. Mutatus ab illo, 
id eſt, Diſſimilis. Mutari civitate, Buͤrger⸗Recht 
verlieren / vnd einen andern in ſeinen Platz neh⸗ 
men / Wyprowadzie sie z iednego miáftá do 
Drugtego. Mücatüs, a, um, particip. verandert / 
Odmieniony. Mütatl8, onis, g. f. Veränderung / 
Odmiäna / Samtand Mütäbihs, e, Wandelbar 
veränderlich / Odmienny. Mücäbilirässaris gf 
Vnbeſtandigkeit / Odmiennosc. immütabiliss 
18, vuveranderlich / Nieodmienny. Immüräbi- 
cas, atis / g. fœ. Beſtandigteit / Nieodmiennos. 
Mütatörlüs, as um, veränderlich / Feyertaͤglich / 
Odmienny. Mütatörla, orum, plus. num. g. n. 
Feyrtagliche leider / Szãtã do przewloczenig. 


MU: 

Cómmiücdirésut Confilium commutare, anders 
fich berathſchlagen / Rade odmieniẽ / Inãcz ey 
radzic. Temporecommutari mit der Zeit bere 
andern / Za czaͤſem sie 3mtenié Commüciiüs,as 
um, veraͤneert / Imientony. Cõmmütatis, onis, 
gf Tauſch / Veranderung / Samtana/ Qo nitáud. 
Cömmütäbills, ſe, vnſtet / veranderlich / O dmten⸗ 
ny. Demucare.Immutare;& Permutare;idem., 
quod Mutare. Remutare,wiederumb verandern / 
Qoniténtácsnowu.Submutare;& Traaſmuta- 
re: bertauſchen / verwechſeln / 3àmientac / Dieu 
nac éte ná co. 

Mürd,önis,g.m. Pudendum virile, das máttite 
liche Glied / Czkonek meſti. Mutomatus, idem 
quod Mentulatus, v. Menta, der etn groß maie 
lich Glied hat / Ktory ten cs lonek wielki ma. 

Mütülüs, li, g m. Rrapfſſtein / ſeynd fuͤrgehende 
Stein auß der Mawr / darauff man Laden legen 
mag / Krokßtyny. ; 

Mürtıö,as,avisatum, mũtharè, leyhen / $o3y4 
£3ác. Mütlörsaris;atus fum, mücüari.entlebnen/ 
anderswo hernehmen / pozycz ye u Fogo.Mütui. 
tar, id eſt, mutuum rogare. Müthiatis, ons, g. f. 
das entlehnen / Pozyczanie. Müthus, a, um, geleh⸗ 
net / oder entlehnet / pozyczalny. Mütuum, ui, g. 
neut. ſubſtant. das geliehen wird / Pozyczana 
rzecʒ . Argentum nuſquam invenio mutuum 
ich finde kein Gild zu entlehnen / Vj1emoge nike⸗ 
dy pieniedzy pesyssyd, Pecunias mutuas ſu- 
mere; Geldt entlehnen; Pojycz ye pientedzy od 
kogo. Opeta mutua, gleiche Hulff / Spolna pos 
mot / wzatemna. Do mutuum, vel, mutuo- Ich 
leyhe auß / Pozyezam Fomu. Müctiio, adverb, 
gegeneinander / zugleich / Wzatem / Spotecz nie. 

Mütùs, a, um, ſiumm / vnt edbar / Niemy Niila 

cacy. Mutz liter, bte ſtumme Buchſtaben / die 
Vocalen keinen Thon geben / Als; B / C / D/ ꝛc. 
Aitery nieme / ktore bez Vocales wymowie 
sie nie moga / fáEo / B/ C/ Dyetc. Mürkö,css 
mũtii, à quo Mũtẽſch, is, mutefcere. Obmũte- 
ré, & Obmuteſcete, & Immuteſcere, erſtummen / 
geſch y iegen / Oniemiee / Vmuknac. Obmute- 
feeresdicitur res aliqua,geſtillet werden / erligen / 
auß dem Buch kommen / vergehen / Juz uſtalã / 
Juz nie flycbát o tym. 

Myagróssi, Herba teruleacea; quz vulgo Cas 
melina dicitur . 

Mydas, vide Midas. 

My: 


Mes, Genus vermiculi ex blattis. 

Myoaónós;g f. Herba, quæ t longinquo odo- 
re muilés inrerheierahäsAcöhitum dicitur-. 

NVE pars, onis; gim Genusnavigij piratiei, 
eine Gattung eines Raubſchiffs / Rodz ay pewny 
okretu morſtich zboycow. 

Myoöpes, plur. num. Die kurtze Geſicht haben / 
vnd mie bliutzlenden Augen / Bliſtowid / Slep. 
MyOplàs as Er, ſolche Rranckheit / Taka oczu 
Fhorobá: ( millia, 

Myrlás idis g. f. Numerus continens decem 

Mätch, æ vel Myrice, es; g. f. Tamariſchen 
Staud / vnd nicht Heyd das Erice genandt / Ta⸗ 
maͤryßek. Humilis, tenuis, fragilisy tener, ‚ferilis, 
KHseftris para. 

Myriöphillüm; li, g. n. Millefolium aliàs. 

Myrobälänüm;i, g. n. Glans ungventaria. 

Mäe, æ; g. m. ein Verkauffer koſtlicher 
Salben / Aptekarz / Aoßtowne matt przed · 
tacy: Myrópoliüm; ij, g. n. Orth da ſolche koſt⸗ 
liche Salben verkaufft werden / Miey fee gite 
takie mas ei prʒedaia / Aptek d. M yrópothe- 
clum . ij. g neut · Orth da man ſolche Salben hin 
ſtellet / Stort. i; 

e Mjrthászs g- fe. Myrrhen / Mira. Pingbi, 
Arabi, Cinyrica, Achain; ‚fillata, fulba, lachryma- 
a, olenss libidinofa y Aflyria, feelerata, ffillans, fe- 
Ga, incelas Orontea, mata loſa decora. Myrrhtüs, 
, um,; von Myrrhen / Mrowy. Myrrhinüs, a, 
um mit Myrrhen gemengt / Mira przyprawio⸗ 
ny. Myrrbátüs, a, um, idem. Mytrhüm, i, g:n. 
ro ungvento Myrrhino. } 
Myrtüss i» g. f. Arbor, baccas parit optimi fa- 
oris; ex quibus fit vinim , Tenera, Paphia, a- 
mans litora, Spartica s Hßeſtru, pulla litoreas ni- 
e ‚asmetnensfrigora,Cithereasfirıdis,Dionea, von- 
dem Amathufis, idis y foporas Drepp, Cyprias fis- 
rens, prabividis 3 pallidas redolens, ruflicas Cithe- 
seis, Vds, Myrtidaniiss Myrtätüs, & Myrteüs, a, 
um, ut: Vinum Myrtidanum, Myrtenweln / Wi. 
no miro przyprawne. Myrtites, æ; g. f. idem. 
Myrchetim, gn. Myrtenwald / uirtowy gay. 
MyssmybssplurmyesGenus pifcis marini, 
Myſtä, æ, g. maſc. Sacerdos; ein Prieſter / Rã / 
plan / Pop Asiadz. Pius, ſacroſandtus, infu- 
latus, Myſtagögüs, 15 g m. Sacrorum cuftos; qui 
hoſpitibus (acra oſtendere folet. Myſticùs, a, 
um: ut: Myftiea facra; Geheime Gottes dienſte / 
Talemne nabozenſtwo. Mylterlunv ij -g. neut. 
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latinè Areanum, Hetlige Gehelmnuß / wieta tá. 
iemnicã. Myſteria, heimliche Offenbahrung vnd 
Ceremonten die eine Geheimnuß hab en / O biã⸗ 
wiente taͤtemnice y ceremoniy ktore rot 
mnice w fobte zamykata. 

Myftüs, i, g. m. Piſcis ex lacertorum genere. 

Myths, i, gen. mafc, latin. Fabula. 

M yxil, æg f. Schnuder ober Rotz der Stofen/ 
Smärk. Item; Anor/ Aampowy noſek. 

"Myxös,dasRörlein in ber Ampel / da der Dacht 
oder Lemmel in liegt / darauß es gezogen wird wie 
der Schnauder auß der Naaſen / Noſek ábo tut) 
tá u lámpy/ ppo ktora opalonego Enots 
zbytkt odchodza. — genus Pifcis eft. 


A. 
N vel Nabſum, g. n. Inſtrumentum 
muficum,quodaliäs Pfälterium dicitur, 

Näcc&,gim, pl. nu. Fullones dicuntur Wal 
cker / Blecharz Waͤtkarz. Vel opera ex lana. 

Nactus, a, um, vide Nanciſcor. 4 

NS, adverb, Affirm. Warlich / Sárfte. 

Neniá;z, vel Nana, arum, g. fœ. ein Éepbges 
fang über ein eich / pogrzebna pioſuka. Fune- 
bris, mifira iners; lanentabilis, Impröprie fumi- 
tur; pro Ineptia cujuslibet cantus aut fermonis. 

Nævüs, i, g m. ein angeboren Mahl am Leibe / 
Snámte. 

Nam, Conjunctio cauſalis, Dann / 250/ Bo⸗ 
wiem. Namquẽ, Idem 

Nancifcór, nanciſcërts, nadlıs ſum, nãnciſeĩ, 
uͤber kommen / erlangen / Doftawäl. Nactus, a. 
um, der uͤber kommen hat / Atory doſtat. Nanci- 
fci aliquem otioſum, Einen muͤſſig finden / Ja ⸗ 
ſtat Fogo proznutacego . 

Nànus, a, um, ein Zwerg / Kärzel Item, eln 
turg medrig Waffergefehir.] Szaflik / Wiadro. 
Nahum; de omni re præter naturam parva dicis 
Perottus ait: 

Náphti, æ, g,f-Bituminis flos aut liquorsqui 
flammam & ignem ad fe trahit». 

Napüs, i; g. m. ein Ruͤbe / Napff / Rzepa po“ 
dlugowätg. Napünchlüs, lis dimin. Napinz, 
arum, pl. nu. g. f. ein Orth da Rúben geſaͤet ſeyn / 
Nuͤbe nacker / Kzepiſto. 

Nárcifsites, æ, g · fœ · Gemma fic dicta; quod 
Narciffi colorem referat, 

Narciſsus, i, gem. ein Kraut fo bie Apotecker 
Sfarciffen nennen: Etliche meinen es fey Zeitlo⸗ 

: Na fen: 
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fen: Etliche / es ſeyen Naͤglein zahm ober wild / 
Narcyßek ziele. Purpureus» comans, Cepbiſſus, 
proles Cep biſſas filius Linopes, perſßiruuss hi ancifon- 
mofas. Nàscifsinus, ay um, ut: Oleum Narcifsi- 
aum, Narciſſen ol / Narcyſſowy oleteE, 

Nardüis, i, g. f. & Nardum, g. n. Spicanarden / 
wie kavendeln / Nardã / Nardowy olelek. Flo- 
rens, Achaæmenium, liguidum, Indicmm, pu rum, di- 
bes, odorum, Jyrium, Arabumsmadens; lenes veda- 
Jens r fragrans, Affyrium. Närdinüs, a, um, das 
Spicanarden Geſchmack hat / NWärdowy. Nas- 
dinum ungventum , Spicanarden oͤl / Spika⸗ 
nardowy aleet, Nardina pyra, dicuntur ab 
odore. Nardofpherum , Nardus majoribus 
folijs. 

Naris, is, g. f. Naßloch / Daxprsë, uſitatius 
in plur. Narès, rium, Patule, acrets cabæs uncg, 
ACHEL LENET Ey ſagaces, mucide, imbriferæ, immun- 
de, pilofe. Item, Naris, ein Rauchloch/ Diiura 
wbudowänisdlawyfußenia. Naribusindul- 
ge re, einen ver ſpotten / Szydite z Fogo. 

Narrò, as, avi, atum, närrar, erzehlen / das iſt / 
fagen / Powiädäf, Rumor narrats man ſagt / 
Tat powiedäts. Narratid, onis, g. foe, & När- 
rdtüs, 48, g. m. ein Sag / Erzehlung / Powiãdaͤ⸗ 
nie. Närrätjünctlä,2,g, foe. dimin. eine kurze 
Sag / Powietẽ krotła. Närrätör, oris g. m. ein 
Erzehler / Sager / Powiãdãcz. Narrabills, 18, 
das man erzehlen mag / Wſpommania godny / 
Co sis moje wypowieditet. Narraths, a, um, 
Erzehlt / Powiedany. Denarrare, Enärrärt, 
Enarratio, & Enarrabilis, idem quod ſimplex. 
Int nat rabilis, l, vnaußſprechlich / raiewypowie · 
ostány. Prznarrare; vorhtu erzehlen / Wprzod 
powiedziet. 

Narthex, Ec ls, vel Narehẽ el, æ, g. foe. latin. 
Ferula, Birckwurtz / Zapaliczka / Rozga. När- 
ahẽc lum, ij, g. neut. ein Artzneybuͤchs: wenn die 
Artzney ſchon nicht von Birckwurtz iſt / S totek na 
wonne rzeczy. 

Na(c5rs naíc£ris, nätüs fum, nãſcĩ, geboren 
wer dem / Vrodzie sie. Na(ciinpedes, mit den 

Siffen vorhingeboren werden / Vrodzit sie nos 
gam w przod. Nãtüs a; um, geboren / Vrodzo⸗ 
ny. Natus ummo genere, Hoch geboren / Wiel⸗ 
kiego / acnego roby. Natus animo leni, von 
Natur guͤtig vnd mild / S przyrodzenta tichy / 
taſtawy. Natus laudis zu lob vnd Ehr gebor en / 
Na flaw tor vie od ut. Na Lerbæ ad 
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fpem feeni(ect; So hoch gewachſen Graß / daf zu 
hoffen / daß man es hawen mag / Porofla trawã / 
ze nadzielã ieſt / iz sie moe pos tec. Naſcitus 
ventus; der Wind er hebet ſich / Wiãtr powſtã⸗ 
ie. Bene natus ager; guter Acker von Natur / 
Rola dobra. Natùs, i, g. maſc. ſubſtant. pro 
Filio. Scribitur aliquando addita litera &. Gna- 
tus. Nati, de pullis equarum, ein Füllen / Srzeg 
be. Natà, g. f. ein Tochter / Cor ka. Natü, ut: 
Major natu, non niſi in ablativo reperitur, & 
cum Adjedivis Magnus, & Grandis junctum, 
Alt / Stary. Sum natu maximus der aͤlteſt / da y 
ſtärß y. Nati, onis, g-foc, Boldt eines landet 
Dorop, Natälls, is, g. m. vel Natale, is, & Na- 
tálítiüm, ij, g. n. Tag der Geburt / Diien naroy 
dzenia. Natalis urbis, der Tag des angefangenen 
Baws einer Stadt / Djien za loßenta miã ſtã. 
Natalis, le, ut: Dies natalis, der Geburts Tag / 
Dien naͤrodzenta. Natale, lium, pl. nu. tand 
Stamm oder Geſchlecht / oo. Multer natalibus 
clara, Wolgeboren / Hochgeboren / Szlacheſon⸗ 
a / Sacnego vodu, Natalibus reſtituere s einen 
Freygebor nen / der Leibeigen war worden / wieber 
in feine Freyheit ſetzen / Gslácbácem cayrité. 
Natalitlũs, a, um, ut: Dies natalitius, Tag der Ge- 
burt / Dien narodzenta. Natalitia dare, ein 
Gaſt mahl am Tag feiner Geburt halten / Ban 
Fier w dien narodzenia ſwego ſpräwit. N 
tivus, a, um. Natürlich angeboren / Przyrodza⸗ 
ny / Samorodny. Color pat vus, Naturlich ans 
geborne Farb / przyrodzona farbaͤ. Narivitiss 
atis, g. f. Geburt / Naͤrodzenie. Nairi, æ, g bg, 
Natur Przyrodzenie. Parens rum, dißes, crea 
trix rerum, facundayinitialuy edax s.folers, ingee 
niofa,omniferens»fapisns,fragilis, ſedula, oſictoſa, 
prebidas callida,potenszimperiofasoperariaylargay 
puerpera pragnatiß as Jost af e, Natura, Scham / 
oder Gemaͤcht / es fey an Leuten od Vieh / Ctonkt 
ſromotne uludzi y iwierzat. E natura rerum 
evelleres Auß ber Welt / oder auß feinem Weſen 
reiſſen / 3 &wiátá co wygnäl. Natura fatisfaca- 
re, abſter ben / Vturzet. Item, Natura, Meiß und 
gattung der Art / Spoſob / Rodzay/ Wtaſno gé, 
Naturæ (uz rationem reddere y fein Weiß / Art 
vnd Natur bedenken / Spoſob / y YO(afnosé 
przyrodzenia ſwego znat. Natüra,ablat, pon 
aturen / 3 pri yroosanta Natũrallis, le, natüv⸗ 
lich / przyrodzony · Natüxalla, orum, plur num. 
Me 
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tie Scham oder Gemacht / € tonkt ſromotne, 
Wacüralitér, adverb- natürlicher weiß Rtg: 
dzonem ſpoſobem. Adnafcor, vel Annäfcörs 
adnaſceris, idnaſci, vnwachſen über das natürlich 
wachſen / als ein Oberbein / ie. NRadraſtac. Agna- 
tei ex Ad & Naſcor: fed D, euphoniæ cauſa mu- 
eatum elt in G, nach dem gemeinen Teſtament des 
Vaters geboten werden / Przyrodzte e"? po Te 
främentie Oycowſtum. Agnäti, orum, er 
freundet vom Vater her Powinnowäd po 
erc, Agnätid,onie, g. fæ. Freundſchafft vom 
Vater her / Powinnowäctwo po deep Co- 

natus, a, um, quaſi una natus» ein Verwandter / 
ein Freund / oder gleichfoͤrmig / Krewny / Powin⸗ 
nowäty. Cognati pellantur, quali unà com- 
munitervé aad fDlutfecunb von ber Mutter her / 

ofrewnt po Märce. Cogaadó, onis, g. fa. 
KS / Geſchlecht / Prsyrodnose] por 
winnowactwo. Cognati ſtudiorum, Freundt⸗ 
ſchafft etlicher Perſonen / wegen einer ey Lehr / 
Blocsentvo ucsentu Sie wdn che nauk. Co- 
goitiz, g. f. ein Verwandte“? aſe / oder Mume / 

owinnowäta / przyrodna / totka. Denaſci, 

ro Mori, ſterben / Vmrzet. Enaſci, her auß mod, 
ſen / auffwachſen / YOyrost. Innaíci, einwach ſen / 
YOroéé. idem etiam quod na(ci fignificat. Id vi- 
tium omnibus innatum eít , das Laſter ift jeder⸗ 
man angeboren / Ta wada wßyſtkim wrodzo⸗ 
un feft. In fluvium innatare, Zu ſchwimmen ſich 
in das Waller werffen / Piywäc po wodie. vel 
Undam innatare.Innatat terr Auvius,das Waſ⸗ 
fer laufft über das Land / Woda pfynte przez / 
abo / imo $temte te. Internaſci , darzwiſchẽ mad) 
ſen / Miedzy czym rot. Obnaſci, vmbwachſen / 
©braflät. Pronaſci den Vrſprung haben / Rod 
ſwoy kad met, Prõgnãtiis, aum; Geboren / 
Wrodzony. Prognati,orum » Kinder / Dilect. 
Bonis parentibus prognatus eft; Er ift von guten 
Eltern geboren / 8 dobrych rodzicow poßedt. 
Réná(ci, wiederumb geboren werden / wiederumb 
entſpringen / Odradzac ste / Qoraftát. Réna- 
tüs a, um» wiederumb geboren / Odrodzony. 
gubnaſci, von onten auffwachſen / Naraſtäk. Si- 

ernafci, uͤberwachſen / Aber andern auß wachſen / 
Naädraſtäc. 

Näskternä,@,g,f.ein Waſſergeſchir: das oben 

weit mit einer Handhabe / Wiaͤdro Ferokie u 
wierzchu o Vum uds. 
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Mac, 2, f. foem, eiu err euß / Wler 
Wiecterz / Natuia. in BR 

Niſtürtium, ij, g. neut. herbas Gartenfreffig/ 
Rzezuchã . Firide, humidum. 

Näsüs;i, g. m. ein Naſe / og. Tarpieulus, ro- 
vani madidus, Item, Naſus, Ein Verſpottung / 
Sʒyderſtwo / Aliquem naſo ſuſpendere, vel, 
Naſum habere; Einen verſpotten / Sz ydzie 5 ko⸗ 
go, Näsürlis,a, um, der ein groffe Rafe hat / No. 
ſai. Nafutus, i» g. maſc. ein Spötter Szyderz. 
Nasüthlis, dimin. Denãs8, as, are, bie Naß ab 
hawen / Nos ukaßsik / obéac. 

Natales; vide Naſcor. Natatilis, vide Nato. 

Natẽs, is, & Nätẽs, natilim, n&tlbüs» g. f pl. nu. 
die Arpbacken / posladek / dãdkowe czesit. Can- 
Aide, turpieulas mollis: turpeis merdose, piloſasleßes. 

Natinatio dicebatur, Negotiatio. Et, Natina- 
tores, negotioſi. Feſtus. 

Natio, Nativus, v. Nafcor. Nato, as, v. No. 

. Nüttix, cle. g;. m. & foem. ein Waſſernatter / 
Sábá wodna. 

Natura & Natus, vide Naſcor. Navale, & Na- 
varchus; vide Navis. 

Naũcl, g. n. indeclin. der Sattel in einer Nuß 
— den Kernen / lupinã orzechowa. Item. 

les das vom Obs als vnnuͤtz abgehet / Wßelka 
tzecs niepotrʒebua okolo lakiey rʒecʒy. me- 
taph. nichts werth gering / Rikczemuy/ Zädä⸗ 
akt. Naücifäceres gering achten / Gardzie. 

Naucleriacus, Nauclerus, Naufragium, Navi- 
culor, & Navigo, vide Navis. 

Na vla, æ, g- Lignum cavatum, ut na vic, quo 
in vindemiis uti folent. 

Navis, is, g. f. ein Schiff / O Fret, Nautica, ro- 
ſtratas curbas hofpita, citas longas bellicas timida, 
anxia, præceps, fiubiatilis s pifcatoria, autusrias 
pontiß ag as Polucrits helißolas ommibcha, æqutorea, 
celer. Naves long Galeen / Galerã. Näyiculä, 
æ, dimin. ein Schifflein/ lodz. Navalls, IE, ut: 
pPrælium navale, ein Schiffſchlacht / Wodna bis 
twã . Navalis gloria, Ehr von einem Sieg auffdem 
Waſſer er obert / Slawã po wygräney na Wo 
dney bitwie. Nävälk is, g. n. ein Meerhafen / 
Naw budowänia mieyſce. Navarchùs, i, g. m. 

ein Schiffherꝛ / der Dbrift vom Schiff / Szyper / 
Amiral. Navarchis, idis. g. f. Navis prætoria, in 
qua eſt Prætor. Naüclerüs,ri, g. m. ein Steurs 


mann / Steurer / Szyper / Stirmk. Naücle- 
Nn 2 jus, 
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ritis; & Naũclerlacùs a, um, dem Steurmaͤnn fuz 
gehoͤrig / Jeglärſti / Szyperſkt. Naũfrägus, a, 
um, Schiff brüchig / Rozbitãtacy okrety. Naŭ- 
fragus, i, g. m. einer der Schiffbruch gelitten hat / 
Rosbity ng wodzte. Item, metaph. Einer ber 
zu Armuth gerahten / vmb das ſein kommen iſt / 
Vtratnik. Naufragus patrimonio, idem. Nat- 
fräglüm, ij, g. n. € ruch / Okretu rozbicte. 
Ex naufragio tabula, Etwas aus groſſer Verluſt 
vnd Gefahr errettet / oder uͤberblieben / Ridy » 
wielktego niebespieczeiſtwã co s ſoba fra 
wynteste. Naüfrágaré,n Bibl. pro, Naufragium 
facere, Nävicülör, aris, atus für» nãvichilari, 
Schtffen / auff dem Waſſer fahren / Jechãt po 
wodzte. Navichlärlüs, ij vel, Navicülatäör, oris, 
g. m. idem quod Nauclerus:. Näviculäriäye;.g: f. 
die Kunſt das Schiff zu regieren / ſteuren / Szy⸗ 
perſtwo / Feglaͤrſtwo. Naviculariam facere, 
ein Schiffmañ ſeyn / S yprowãt / Seglaͤrſtwem 
Sie báwté. NavIglüm, ij, g. m ein Schiff / todz / 
Okret. Spiculatoria navigia, Spehſchiff / pte: 
gierſta (005. Naviglölüm, li, dimi- ein Weyd⸗ 
ling / lodka. Navigér, ra, rum; Schiffr eich / das 
Schiff tragt / sdeglowny. Naujg las, are. ſchiffen / 
auff dem Waſſer fahren / Jechac po wodzte Se: 
glowac. Nav igatur, imperſi man fahret / Seglu⸗ 
ta/ Jada po wodzie. Navigatig, onis; g. foe; 
Schiffung / Schiffarth / Seglowanten Navigabl- 
Tis, &, Schiff eich / da man mit ſchiffen kan / Ze glo, 
w , Spuſtny. Naim i, g. n. Schifflohn / 


Sán lata od przewozu. Naũmachia, aesg. fo 


Schlacht auff dem Waſſer ober in Schiffen / Wo⸗ 
dna bitwá, Naümächfärlüs; ij, g. maſ. Kriegs» 


fagus, incértuesdrepidus, ſiuctißugus, papens y Hui. 
tans, aßidias, leb ſon muss bigil y pontißag us, Neptu- 
nicolas deb ili. Naüticus, ci, g. m. ein Schiffher:/ 
Przewoßnik / 3eglats.. Nauticuss a, um, Den 
Schiffleuthen sugebórig / Seglarſkt. Clamor 
nauticus, Geſchrey der Schiffleuth / YO ts a (E ze⸗ 
glärfki. Naũte f, ar g. foe, das ſtinckend Waſſer in 
den Schiffen / Wodã ſmrodliwa. Adnavigares 
vel, Anna vigarè hinzu ſchiffen / Przyb nac do 
brzegu. Enavigare, außfahren / erſchiffen / Prze⸗ 
ptynac/ Wybrnat Pernavipare; durchſchiffen / 
Przeiezdzaͤc/ Przebywat. Prænayigare, fuͤr / 
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oder darbey ſchiffen / przepfynatl . Pretẽrnd vl 
gare, fur oder vor etwas anhin ſchiffen / Przeiez⸗ 
dzãe mimo / podle. Rendolgart, wieder vmb bine 
ter fid) ſchiffen / Wrucãt sie / Wzad sie z okre⸗; 
tem puscic. i 

Naulumt; vide Navis. i 

Nävösas;nāvävi; nàvatiim»navare, Fleiß ans 
wenden / bearbeiten / anhalten / Spräwowãac / 
Odprãwiat / Yrobté& Navare operam, muͤgli⸗ 
chen Fleiß vñ Huͤlffe thun / Pulnie pomoc komu. 
Navũs, a, um; Embſich / fleiſſig / G chotny / Rze⸗ 
tiz piny: Navitas; atis, & Navià, æ, vel Gna- 
via»g, f. Fleiß / Embſigkeit / Pilnost / Biegtost. 
Naviter; vel Gnãvitér, adverb. embſiglich / Bett, 
ſiglich / Rzeſto / prawie. Ignã ls, a, um, Faul / 
traͤg / zaghafft / Gnusny. ignav Id, ar, g.foe. Faul⸗ 
heit / Traͤgheit / Hinlaͤſſigkeit / Gnus nose. Ignãvẽ, 
&'ignávitérs adverb. zaglich / lider lich / fanliglich / 
Gnus no. 

Nauplium, gn. vel Naüpliüs;ij; gm. piſcis Se. 
piz fimilis; : 

Naũſelt, inquit Feſtus, quando granum fabae 
fe nafcendi gratis aperit... 

Nauséajag.f. Zntmtfen zu kotzen / Brzydkose 
Womit. Naũsehla, dimin. Naũscblüs, a, um, ut: 
Radix nauſcola „Bntvillembringend / kotzen mas 
chend / Brzydkt / womitowy. Nause S, asayiş 
atum > naũs tar ¶Vnwillen haben / ſich ob einem 
Ding erſchuttern / Womitowãẽ / Cheiwo nil 
Item, verſchmähen / Brzydzie sie. Naüuscatórs. 
oris, g. m. einer der Vnwillen hat / der kotzerig iſt / 
25luy: 

N2aftibültim li, gu. ein außgehoͤlet Holtz elu 
nem Shiff gleich gemacht / Koryro: 

Naũt&à, æ, g. fœ. ein ſtiuckend Kraut / Przeſte 
czarny. Item, das ſtinckende Waſſer in den dil» 
fen / Wodã ſmrodliwa. 

Nauticus, vide Navis. 

Naür Illis, li, g. maf. ein Fiſch fo mit dem Bauch 
uͤberſich ſchwimbt / Saglik rybka. 

Navus, vide Navo: ; 

Nes adverb.prohibendi, idem fignificat quod 
Non. Ne me tuas, fuͤrchte nicht / xdie boy sig. Ne; 
cauſalis ut: Vide ne pereas, ſihe daß du nicht bere 
verderbeſt / patrz zeby niezginal. Nedubitati- 
va conjund ut: Etat hie Crito,fobrinus Chry- 
fidis? Iſts das daß der Crito, &c. Az aß to teft 
Crito,&c, Ne, Rationalis coniunct. pro Ergo, 
Virge 


NE 

Virg.Meneincepto defiitere vi&am; ſolt ich von 
meinem Fuͤrnehmen uͤberwonnen abſt hen / Ja 
mam zaͤniechãt tego com pocsetá, Lem Ne, 
adverb. percontantis: Egone? Ich? Asa Jar 
Compofita partim ſunt Adverbia negandi, par- 
tim Conjunctiones: Nequãnds, adverb- temp. 
das nicht etwan / das nicht zu einigen Zeiten / By 
nie / By kiedy. Nequaquam; adverb. negandi, 
gar nicht / Nie / ʒadna mars. Néqué, & Nevè, 
Coniunct. Nequicquam , vergebens [3D ármo» 
Neve hoc» neve illud- weder diß noch jenes / Ant 
to / ant owo. Ne dum, conjunct. pro non folumy 
nicht allein / diet ylko / Nierzkac. Funderem pro 
te (anguinem,nedum pecuniam, ich wolte mein 
Blut fuͤr dich laſſen / nicht allein das Gelt / Arwie⸗ 
dym nie zalowat dla ctebie / nierzkac plenier 
Dzy- Nequis, Ne qua, Nequod vel Néquid ‚daß 
niemand oder keiner / By zaden / Dy Ero. Neũs ad 
Neve deductum, per Apocopen ; id eft, Non. 
Neu neusconduplicatum elegantem vim habet, 
Neutiquam pro Nequaquam- 

Nebrissidis, g foe. Hirſch ober Gembſen Fell 
Jelenia ford. quibus Veteres in Bacchi facris 
uti folebant Vi loſammaculoſa, Erithraa. Nebrites» 
Gemma Baccho facra. 

Nëbülä æg f. Nebel / gta atra humentz cs 
riaztennissobumbransz rieden e lebts tur pi ug 
ſetra,: ßolantopaca, inanusfolucris migrans Nebü- 
Io. Us , um, Nebelächtig / UAgliſty⸗ 

Nebuld,oniss'g. maíc. el Lobderbub vnd loſer 
Menſch / Sá lbierz ¶ Bu lamut⸗ Niecnotliwy. 

Nec, Diliungiva conjunck, Nec melior, nec 
clarior, weder beſſer / noch beruͤhmter / Ant lepßy / 
ani ſlawnieyß y. Nec pro Non, Nee iniuria vnd 
nicht vnbillich / N nie darmo / N nie bes przy? 
czyny. Nec opinatoyadverbij vice poſitum, pro 
inopinato, vnverſehnlich / Nieſpodziãnie. Nec 
mirum: ift auch kein Wunder / N nie dziw. Necs 
dum, pro non adhuc » noch nicht / Jeßcze nie. 
Nzcübisadverb.locis Ne alicubi, id eſt, ne in ali- 
quo loco ſſtem, Necubi, pro Nuſquaminirgents / 
Yırkedy, Nẽcũndè adverb. de loco, id eſt, ne ex 
aliquo loca. 

Neceſſe, live Næcẽ sim, Nomen eſt, nothwen- 
dig / potrzeba. Neceſſe habere, pro opus habe: 
res beduͤrffen / noͤtig haben / potrzebowät,. NE- 
cé(sitás-atis, & Nécefsirüdó, dinis» g. fœ Noth / 
Nothzwang / potrzebã. Sagas dira biolenta, inſu- 
perabilinrigida Item, Necẽſoitatès, Plur. nu. nà» 


NE 

tige@efhäfften / potrzebna fprawä. Item... 
Neceffitas s & Neceflicudo, Freundſchafft / Sipa 
ſchafft / Przytatielſtwo / Powinnowäctwo. 
Necker lüs,a, um, notwendig Potrsebny. Në- 
cefsariT, plur. nu. Blutfreund Powinnowäkt. 
Neceflarle, & Neceßäriösadverb. auß Jtotbf 
potrzebnie / Koniecznie 

NëcÃas avi, atum» & nechi,nedununecäres 
todten / vmbbringen / dabuiãt / Tractc. Ne cus, vel 
Næcatiis, a, am, getòdtet / zabity / ztrãcony. Nẽx 
necls, g. f. in Nominatiyo nonnunquam uſurpa- 
tur, Todtſchlag / Mord / zaboy / Nord. Infandas 
Rygiasdurasnefandasimpias perfidas boffilis ‚fangui- 
neasletalis tetricaamaras cruenta, horrida, 9tolen- 
taymiferasluridas turpissobfcanasmafta, cruda, ob- 
cura, horrenda. Neci datus, getötet / zabity / da⸗ 
mordowäny Abnecate, & Enécáré,idem quodi 
Necare, Eneda fame & fiti provincia y eufgte 
martert / verderbt / Gtodem znedzutona. Inter- 
necäre , alles vmbbringen vnd erſchlagen / 34% 
bal. Internecio, ſiye internició,oni sg. f. Auß⸗ 
rottung mit dem Schwerdt / Sáboy / poraiła/ 
Sgubá. internècĩaum, a am, ut ; Internecinum 
teftaurentum » das den Erbſetzer fein eben geko⸗ 
fiet hat / Teſtament émtertelny. : 

Necrömäntiäsæ g · f. Warſag auß beſchwornen 
Todten / Wrozka z umärlych pärrzenia. Ne- 
crömãntẽs, æ/g· hein Warſager anf Anſchawung 
des todten Coͤrpers / Wießczekz paͤrrzenia né 
iumärtyeh.Necrös,g.m,lat.Mortuus,vel Cada- 
veneintorfer Coͤrper / Trup. Necrüphorüssi g: 
maf eiu Todtentrager / ein Todtengraber / Gru⸗ 
barz.Necrömänticussisg m, ein Beſchwerer der 
Todten / Jaͤklinacz umárfyd 

Ne&änärissg.n-eine Gattung Meth auß Moſt 
vnd Honig gemacht / vnd der Heydniſchen Goͤtter 
Himmeltranck / Stodycz / Wino ſtodkie / lte 
przas ny. ur Poetz fingunt, Dulce odor aum - 
leſte, Hybleum sBaccheum nobile; Cytberiacums Ida 
lium yrubicundumyliquidum > Maſſicum, Atticum 
Theſeum, rubrum, etberiums melliſiuum, perſuaße. 
Nedarsmeraph: pro Melle» Nö@ärlüs,aum-r 
ſuͤß / Stodkt. 

Ned ät, æ g. f. Alautwurtz / Oman. Netfári- 
tẽs, 25g. . Wein oder Moſt da Alantwurtz inn iſt / 
Alantwein / Wino omanowe. 

NEA „is, next, & nex, nexum, ne&éré» 


tnuͤpffen / binden / Wtazac / Wiez lemzawledo. 
Nn z wat / 


> 
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WA. Alicuĩ dolum nectere, einem ein Auffſatz 

oder Betrug zuruͤſten / Na zoradßte komu bye. 

Wexüs a, um, verhafft / verknüpfft / plectony. Ne- 

xus, ũs. g. matt. das (nüpffen / Wia zanie. Item, 
ein Knopff / Wezek. Vall dus, irreſolutus, durus,im- 
plicatus. Item, Nexus, five Nexum, i, eine Weiſe 
einer Verpflichtung vnd Verbindung oder Bers 
hafftung / ſonderlich des deibs in beyſeyn fuͤnff Zeus 
gen / Spoſob obowiezänis ste y wáruntu/ 
przy bytnoset piact swiadkow. Vinci nexu, 
durch Schulden Leibeygen worden / Przez diug 
obowiazänym być. Nëxő as, & is, nexui, ne- 
xum, nèx&te, frequent, à Ne&o, Nexilis, le, das 
gebunden mag werden / Plettentu ſluzacyſple⸗ 
ciony/ Zaang, Adnecto, vel Anne gd, is, annẽ- 
xüi,innexüm;adneé&tere vel inne&tre,aneínaits 
der binden / anfnüpffen/ Praywiesowäd. Annc- 
xüsus, g. m. Zuſammenknuͤpffung / Przywiezo⸗ 
wänie. Conner, zuſammen binden / Swioz ac. 

Conne xus, a, um, zuſammen gebunden / FTwiazä⸗ 
np, Cönnexä, plur. num. zuſammengeknuͤpffte 
Ding / oder folgende / Staczona rzecz. Cönnexi- 
Vs, a, um, ut: Connexiva coniunctio; pro Co- 
pulativa. Conne x8, onis, g. f. Bund / guſammen⸗ 
hefftung / Staczenie / Swiozanie. Connexio eti- 
am pro Conclulione fumitur. Innęctere, eins 

knuͤpffen / Wwlazae. nterncáéré, einhefften wie 
eine Wunde / Sa wies owa. Obneckete, pro Ob- 
figare, verbinden / Obwiezowpac. Subnectere, 
vnter etwas knuͤpffen / berzu ſetzen / oowteso, 
wat / Przedawat. ! 

Necdum,Necubi, Necunde, v.Nec.Nedum. , 
vide Ne. 
^ Nécydálüs, i, g. maſ. Vermiculi genus exquo 
progeneraturbombyx. 

Nefandüssa, um, ſchäudlich / vnſaͤglich voller 
Schand / Mlanowaͤnis niegodny / Vitefprár 
wiedliwy. Nefanudm auditu eit, vnſaglich 
grawſam zu bóren / vuegodna rage fluchanta. 
N£fans; ántis „gen. onin. pro Nefandus, oblo- 
letum... 

Nefarfüssasum, überfchändlich vnd Laſterhafft / 
Bezecny / Niecnotliwy. Nefarie;adver. [hands 
lichen Pitecnorlewte. 

Nefas, g. maſc. indeclinab, vnerhoͤrte Sand 
oder Laſter / creflußa /3tost/Yliecnotä, Maculo- 


NE 
dies, berfchloffene Rechts tage / dariun ma nich 
Recht haͤlt / ieſadowne dit. Terra nefaſta, vite 
gluͤcklich Land / Nieſßczesliwa ziemtã. 

Neftreus, dis, g. dub. Poreus qui nondum fa. 
bam frendere, id eft , frangere poteſt: vel infans 
nondum frendeas sid eft, frangens. 

Negligo & Negligentia,v.Lego. 

NégÓ , as, ayisatum,negäre, läugnen/abfchlas 
gen / einem andern etwas zu thun abſchlagen / Ja⸗ 

terat ste / O dmawiac czego. Negicd, as, ate, 

requent. febr abſchlagen / Sápteráé fte ſrodze. 
Negäns,antıs,& Negäbündiüs,asum,abfehlagend/ 
laugnend / Niepozwalatacy / Sápterátacy sic. 
Negäcf8, onis, & Negäantiä,2,g fœm. édugnung/ 
Niepozwalänte. Negäriv issa,um,der laugnet / 
Niepozwalatocy. Negatiis, a, um, abgeſchlagen / 
gelaͤugnet / Niedozwolony. Abnegare,& Den- 
gare tere idem ac Negare.Pernegare,feft vnd bes 
har zlich laͤuguen / Przec sie ſrodze. Subne gare; 
(bier laͤugnen vnd abſchlagen / Domawrác. 

Négortum,ij. g. n. Geſchaͤfft / Baruh / Befehl / 
Sprawä / Trudnost / Koſtazanie. Faceſſete 
negotium, einem zu ſchaffen geben / einem Bnruh 
zufuͤgen / Fadawae trudnost. Eft mihi nego- 
tium, ich babe zu ſchaffen / Saba wny teftem. Në- 
g^dólüm,lrdimia, Négotlosüs,a, um, geſchaff⸗ 
lig / vnmuͤſſig / Kobotny / aba wiony / trudny. 
Negörfalls, le, das zu den Geſchafften gehoͤrt / ges 
ſchafftlich / Sprawny. Négotiór,aris, atus (um, 
nëgöriari , Kauffmannſchafft oder Gewerb treis 

ben / KAupczyt. Négoclatór, oxis, g. maſ. ein Ge. 

werbs mann / Kauffmann / ein Schaffner / Kupiec / 
Sprawcã. Negörlärid,onis, g. f. ein Getperb/ 
KAupczenie. 

Nem», pro Nempe & Nifi, aliquando Veteret 
dixerunt,. 

Nemd,neminis,g.com Vocativo caret K to- 
to piurali,ntemane/fein Menſch | Nikt / Faden, 
de homine folum dicicur, Nemo non videt, jt» 
derman fibers; Razdy widzt. 

Nemorotus, v, Nemus. 

Nempè, adverb. confirmantis, freylich / ohne 
Zweiſfel / ja / Jitie / Bez wat pienia / Tak ieſt. 

Nemũs, mórís;g.n. ein ĩuſtwald / Luſts wegen 
gezogen / Gap. Abt um, ferum, umbrofum y pur pu- 
reum , pidum floribus s pomiferum, altum, atrum, 


fins erudele,bipereum, cruentum, execrandum,im- frondeum,umbriferum sedorattumsepacum gelidum, 
piumyinfandum,borrendumstriffe grabe, indignum, Hlhoſum frondoſum, denfum, tenerum y amenum., 


gefames terrifieum, Nèfaſtüs, a, um, ut: Nefafti 


ob- 


RE 
eb curum siridanı,lauriferumpopuleumsapricums 
oliferumsodarum,odorifernm intiumstacitum. Ne- 
moroſus, a, um, Nemoralis, & Nemödrensiss& 
waldaͤchtig / Gatowy / Oótfty. Nemörlvägüs, a, 
um; das im Wald hin vnd wieder ſchweiffet / 
are i 

NEB nEs, nẽ vi, nerimsnere; ſptnnen / náben/ 
poetae Nerrix, icis , g. f. eine Spinnerin / 

aberin Przadkaſßwäczka. 

Neögam hs, ing. male. der newlich ein Weib ge⸗ 
trawet hat / NWowozantec 

Nebmknia, x, latine Novilunium . 

Neöphycus nem gepflantzet / newlich zum Glau 
den betebrt / Mlodollany / Nomo do wiary 
przywrocony, 

j Neopcblemüs, i, g m. 
Jotnterznowotny. 

NibiEricussasums lat. Recens, 

er fuit. 

Häre) Nẽpẽs, is, g.f. ein Scorpion / Nie / 
dzwiadek. Kiro Wa 

Népéntés, gen. neut. Pharmacum: triſtitiam 
diſcutiens. 

Nípétli, 2; g.f, herba qua alias Pulegium a- 

reíte dicitur. 

Nephäliä,orum. Feſta erants quibus non vi- 
num , fed aqua mulſa libabatur, & fobrigrum. 
Feitivitateserant.. ; 

Nephräissis. . Nierenwehe / Nereß bolente. 

Nepöt,nepöris,g.m. Euckel oder Kinds / Rend / 
Xon dee, ein Schlemmer / Praſſer / Vtratutk⸗ 
Zärtok. Nepötes, plur. num. aliquando Pofteri 
figmificane, die Rachtemmende / Poto mn ludzte 
Item, Nepotes in vite Schoͤßlein oder Schoß am 
Rebſioct / die man als vnn ůͤtz abbricht / Ibytnie / 
niepotrjebne gátolt ná drzewie . Népocülüss 
li, dimia. Nepd cialis a. um, ver geudig / S»yte 
czny. Nepotinus futnptus , geudiger Koiten/ 
Sbytecny náEfao. Népotór, aris, atus fum,ne- 

era, pt aſſen / ſchlemmen / geuden / Rozgaͤr⸗ 
Bréng ſtrolk. NE, Otàtissus g m: ein vergtudig / 
liederlich zeben / Rozrzutnosk. Abnkpöspotit, 
der Enckel vnſers Euckels / präpräwunk. Rıd- 
apc, potis, des Endels Sohn Präwnuf. 
Neptississg.f.einKindsrochter /Qonuat é-Ah- 
werd: is» unfers Enckels Nindestochter / Prá» 
räwnucskä.Pwoneptis, die Tochter iner Toch⸗ 
ter Tochter / prawnucz kn ; 3 
NegnaNequundo, Nequaquam» v No, 


eim newer Kriegs mann / 


five quod nu- 
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Hequimzadiedtsindecl.ein Bub oder Schalck / 
Sty,Stosliwy. Item, ein Ver ſchwender / Vtrã⸗ 
tni. Ne quitersnẽ füs;nequißimt,adver.b fa 
lich / gantz fchalck ha tig / xiecnotuwie / Sromo⸗ 
tnte / S ofmie. Nequitüspro Nequiter, antiq» 
Ncquidfá,& NequitTes, Eirg f Schaldheit/ lle 
heren / Niecnotã / tot / Nierʒ ad. ; 

Neque, vide Ne. Nequeo, v. Queo. Nequie· 
quam vide Ne. Nequiter, & Nequitia, vide 
Nequam- 

Nricisg,g.f. Genus conche, 

Nerf. ij g. mal. etu Bammlein mir Blättern 
dem Mandelbamm gleich / den die Apotecker O lean⸗ 
der nennen / Plochowiee. 

Neryüssi,g.mafc. Sponnader / Sennader Cis 
twäjäytä Tremens, letalis. kemNeirvusseis 
Halßeyſen oder Fußeyſen / daran man einen Ge⸗ 
fangenen legt / Wiezy krorymt ßyis abo nog 
w wie zien in wiae. Item, Ne rvus, Staͤrcke vnd 
Krafft / das Vermoͤgen / Moc. Intende re nervos 
in re aliqua y all fein Vermoͤgen vnd Krafft antes. 
gen / Przytozye wßytkley mocy. kem, Nëtvis 
plur. num, Seiten einer Leyer oder Cytharen / 
Strona u lut nie. Tenples, tauriniyfonori,fonan« 
tessrefonantes,alacrencanori,finuati:N€ Vid arune 
plut num. idem. Nervülüs li, dimin. Ner- 58183 
a, um; Aderaͤchtig / ſtarck / Selowóty/ Moeny⸗ 
Nervofusnrator „ metaph; ein heftiger / treffli⸗ 
cher Redner / Weztowaty / Soeng Orator Ner- 
ve Las, atis. g. fæ. Krafft / Staͤrckt / $ytowátost/ 


(CegosGNervostadverb. rafft glich / TMocno⸗ 


Sefowäto. Nervicis. & Nērvitis, am Geaͤder 
tranct / a zyte choruiacy. Euärydsassavi,atuims 
enervare; Strafftlof machen Hr O flábtél oe 
go. Enervus,a um. & E nervissé,ontapffer/bnabe 
tig Staby / Niewieszet. pnervata ora tio, ein one 
trafige Rede / Mowã ſlaba licha. EKnatvaci8, 
onis, gl. Schwachheit / Stabost. Subnervars;id 
elt, nervos & ſuffragines ſuc gide re, die Spann⸗ 
abern abhawen / Podeinat / Ochromiẽ. 
-Neftio, vide Scio: 
Nefscróp him, ij; g n. ein Orth da man Ends 
ten zeucht / Kaernik. 
Neu, Neve; vide Ne. 
Neugmares vel ntgumure, pro Negare, An- 
riqu unt 
Nev SIG, nẽvls, uẽ vũlt, Veteresdixerum pro 
Nolo; Ker 
Nei 


.* 
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Neũtricks, a; um, der Pein an Adern hat / Syl⸗ 
na chorobe (ierpiacy. 

Neüröbärä,x, g.maf. ein Seyldaͤntzer / der auff 
Seylen dantzet / Powrozobiegun. 

Neũtèr, ra, rum, genit. neũttĩ & neütriüs, da- 
tivo, neutri, keiner von zweyen / weder der noch die⸗ 
ſer / Ani ten / ant ow. Neũtrõ, & Neütröbi,adv. 
noch zu einer noch zur andern Seyten / Ni tám nt 
fám. Neüträlis,le, Adject. à Grammat. fictum, 
quod eft neutrius partis, d der zweyer keins tft] 
keinem von zweyen anhängtg/Öboftronny. 

Neutiquam, vide Ne. Nevus, v. Nævus. Nex, 
v. Neco. Nexilis, Nexus, &c. vide Necto. 

Ni, &Niſi, Conjunc wenn nicht / ſo nicht / Jesli 
nie / Chybã / Tylko. Mirum ni domi cft, es ift 
ein Wunder / wo er nicht daheim iſt / Dzuwna / teſli 
go nie maß doma. Aliud niſi, anders denn / 
Chyba co inßego. Niſi, per parenthefin pofi- 
zum ( nifi me omnia fallunt) es betriegen mich 
denn alle meine Sinn / Jesli sie nie myle, 

Niceterià , orum, plur. num. g. n. Preiß vnd 
Gaabe vmb einen erlangten Steg / Zwyeleſki us 
pominek. Item, Sacrificia & publica convivia, 
quz victoria adepta vi&ores facere folent. 

Nicephörüs, Frutex ex generibus hederæ, 
alias Smilax, 

Nicto, as, & nidtus,vide Niveo. 

Nid&, is, nid&rö,ad canes pertinet, dem Ha- 
ſenſpor nachey lend bellen / Skoglie / Migac. 

Nidè 8, cuius compof. Rꝭnideg, es, rén1düT, 
render, & Renĩdẽſcd, is, rënidefcërë, ſcheinen 
oder glaͤntzen / Aftnat sie / Btyſtac ste. Item, la. 
cheln / Vmiez gat sie / Vs miechat. Nidörsoris, 
gm. Geſchmack eines gebráabten ober gebrates 
nen Dings / Swad / Smrod Somnifer,fumificus, 
Nidüs,i,sg.m.ein Neſt / Vogelneſt / Gntaz do. Dul- 
tis, concaatus »pendensstepens, algens,bernus; excet- 
füssgraeilis, implumis, leb is, altus, ‚fragranszinsolu- 
cersbolucerstextilissieprdus, caßatus. Item, Nidus, 
Gattung eines Trinckgeſchiris wie ein Vogelneſt 
geſtaltet / Kruzyk. Nidi’ Vnter ſchachtlein / wie es 
die Kraͤmer haben / jhre Wahren zu vnterſcheiden / 
Przegrodkt Nidulüs, i, dimin. Nidificd as, avi, 
atum , nidificaré;& Nidülör, aris, atus ſum, ni - 
dülaris niſten / ein teft machen / Gnteidzte ete. 
Item, Nidulari , brüten/ Stedztet ná táycácp. 
Nidämentüm; i, g. neu. pro loco ubi nidulantur 
aves. internidificaré ; darzwiſchen niſten / Gnie⸗ 
Pa sie miedzy. 
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Nigellä, Melanthion,herbass 
Niger;nigrá,nigrüm; ſchwartz / Ciaeny. mea 
taph. vnfromb / boͤß / Ste, quandoque ponitur 
pro mortuo.»Nıgellüis, a; um, dimin. Nigredö, 
Nigritüdó;dints, Nigt Ita, æ, Nigi IIe, Eg. & 
Nigrör, gröris g. m. Schwartze / Schwaͤrtzigkeit/ 
Czarnosc. Nigred, nigres,five Nigrefcö:is;ni- 
grit, nigr&feere, ſchwartz werden / Cserniteé. Ni- 
818, as, ares ſchwaͤrtzen / ſchwa tz machen / oder 
ſchwartz ſeyn / Czernte sie / Czernit co.Denigra- 
re, idem fignificat. Nigrans, antis, nomen, ut: 
Nigrans color, ſchwartze Farb / Czarna farba. 
Cornibus nigrantibus, mit ſchwartzen Hoͤrnern / 
3 cʒzarnemi rogámt. Nigr&facid,facis, feci,fa- 
&um;nigi£facei£ , ſchwartz machen / TCzernit co. 
Nigrefió, fis, nigrefiéri » ſchwartz werden / Czer⸗ 
niet. Nigricd,as, are» ſchwartz ſcheinen / Csernié 
gie. Obnlgẽt, ra, rum, ſchwartzlecht / Czarnawy. 
Perniget, a, um, durchſchwartz (Cserny 

Nihil, g. n. indeelinabile. Nihilum, Ii, g. n. Item 
Nil, pro Nihil, per ſyncopen, & Niſum, ex non & 
hilum compolidem ſiguificant, nichts / xxic. Ni- 
hil ad te, es gehet dich nichts an / Nic tobie do 
tego. Mihinibil cum illo fuit, Ich habe mit jhm 
nichts zu thun gehabt / Niemialem ia 3 nim 
ſprawy. Nihil feſtinare, nicht eylen / Nie Ewäpıe 
sie. Nihilo plus peto; ich bigehr nicht defio mehr / 
O niocʒ wiecey nie profe. Nihilsfacid, facis, 
n'ihilifacéré & Nihilipendd, is, pendi, penſum, 
nihilpendtè, verachten / verſchmaben / nirgends 
fuͤr halten / Gärdzik. Niliilomtnüs,& Nihilosé- 
cis, nicht deſto weniger / Jednãk / Rownte tál. 

Nimbüs;ig.m. ein Platzregen / Deßez gwal⸗ 
towny. Nigrans, obfGuruss atherius niger Solanis 
rigans,biemalissanflralis s ſubitus, tovrenss ater. pi. 
ceus, tenuis p ræcepis hiulcus, pibratus, undanssbibere 
nus,fumıficsstruxshorrifonus, gelidus, glacialis le 
Sis flilansy algens. Nimbus aliquando pro Nube 
accipitur. Leem, ein Schenckgeſchirꝛ / damit man 
Wein oder was anders ſchencket / Nactyme do 
ptéta. Nimbösüs,a, um, vngewitterlich / Dzdzã⸗ 
toy. Nimbifer, ra, rums das Platzregen bringt / 
Deßcz REE Nimbätüs; a, um, mit wol- 
riechender Salb uͤbergoſſen / Maseta / abo olet, 
kiem poläny. 

Nimirüm; adverb. confirmandi, ohne Zweif⸗ 
fel / gewißlich / Bez werpienie. Item, pro Scili- 
cet nemblich / To ieſt. 

Ni- 
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Mlmle, adverb. & Nimfüm , nomen pra ad- 
verb. zu viel / Näzbyt. Nímió Ablativus com- 
parativis folet jungi, ut: Nimio minus (zvus 
um, ich bin viel minder grimm / Nie ie fter náz 
byt ſurowy. Nimle, NImlöpere, advet. uber die 
Maß / Sbytnie. Nimlüs, a, um, zu hefftig / onbe» 
ſcheiden / Sbytnt / Sbyteczny. Nmiẽtãs, atis, g. 
foe. Vberfluß / Sbytek. Prænimis, gar zu viel / 
Srodze näzbyt. 

Ningo, vel Ning vd, is, aĩnxhnĩingèrè, ſchney⸗ 
en / smeg pada. Ningvls, is, Antiqui pros Nix, 
nivis, g.foe. dixerunt, Schnee / suieg. Alpina, 
Sithonia, Hiberna, gelida, brumalis, madens, pu- 
ra, caduca, tenera, horrifera, cana, pruino[a, de- 
flua montana, infir ma, liqueſcenss, algen, alba, can- 
dida, rigida, byberborea, algida, dura, Nivalis, 
le, Nivöstis» & Ningvidüs, a, um , voll Schnee / 
éntejny. Nivales undæ, Schneewaſſer / Wody 
smejne. Oſculum nivale, metaph. pro frigido. 
Grando nivoſa, Hagel mit Schnee gemenget / 
Grad 5 éntegiem padatacy. Nivarius, a, um, 
ut: Colum nivarium, ein Seyhgeſchirz / dadurch 
man das Schnewaſſer ſeyhet / Cedztworek / przez 
ktory sis snieg prʒecedza. Nlvatüs,a um im 
Schnee gefühler/sntegiem och todzony. Nixe⸗ 
Se, a, um, ut: Maſſa nivea, Schneeballen / von 
Schnee / Sztuka sniegu. 

Ningulum.Antiqui dixerunt, pro Nec ullum. 

Nis, pro Nobis, vetus verbum. Nifi, v. Ni. 

Nisus, g. maſc. ein Sperber / Arogulec. 

Niteò, ess nitiit, nter, & Nite(cós is, nitefce- 
E, Gleyſſen / ſauber ſeyn / glatt ſeyn / weiß ſeyn / 
gnai sie / Jas niet. Nite re oratio dicitur, Wol 
gezteret ſeyn / Mowa pukna / wytworna. Ni- 
tidd, as, avi, atum, nitidare, ſauberen /gleyſſig ma» 

chen / polerowac / ſtnacym co exyriié. Nitör, 
oxis, g. m. Sauberkeit / Glantz / Schone / fà fioc. 
Blanc pieknosc. Aureus, Eremulusspurtissruti- 
lus fy dertus slatleuss placidassnitidus nifeussalbus, 
jucundus, flammeus, Nicidüs, a, um, gleyſſig / ſau- 
ber / ſchoͤn / Jaͤſny / Glancowny / Piekny. NI. 
sellä, æ ; · foe. res quz levigat ſordes & expolir. 
Aurea nitella, gleyſſende Goldkornlein fo ynter 
dem Sa d gleiſſen / piafcEstoty- Nicide, nit- 
dus, nitidisime,adverb. ſauberlich / swiernie. 
Nitidiũſcule, dimin, an:tide. Nitedulà, æ, g foe. 
Muris exigui genus, Eft & icindula, quæ noctu 
lucet. Enite 85 enites , enitur, Enitere, herfuͤr 
ſcheinen / ergleyſſen / glatt ſeyn / Iſt na se /swie · 
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die gie / Glancownym bei metaph. beruhmbt 
ſeyn / hoch geachtet fenn/ Sacnym bye / przewyi⸗ 
f ác... internkteré , zwiſchen oder unter andern 
gleyſſen / évoteéié sie / tſtnac sie miedzy, Pr - 
niteré s faſt heyter vnd klar ſcheinen / Jaſnym 
bye / Swielic sie barzo. Pr&nitens luna , faff 
benter Monſchein / Jaſny baͤrzo Xiejyc. Ren. 
tere, wiedergleyſſen / Btyſtat sie. 
Nitor,nikeris,nilus & aixüs fum.niti , eufer« 
ſtehen / ſich bearbeiten / silit Sie! Y ét(owát/ piat 
sie. Item, fid) erhalten / vnterſtuͤtzen / Wſpierac 
$16/ podpierãc sid / Polegat. Nititur baculo, 
Er leint (id) an den Stecken / O laſce chodji / la⸗ 
fta sis podpiera. Majorum natu confilio ats 
auctoritate niti, fid) auffder Alten rath vnd Würd 
de ober Anſehen verlaſſen / Na ftár yc) radzte 
y powadze polegać. Tantum quantum quis. 
poteft nitatur, Ein jeder bearbeite ſich als faft er 
mag / Ile Fro przemoze tyle nied) robi, Nisüs, 
üs, g. maf. Sperrung / Trang / gewaltiger Truck / 
Mühe vnd Arbeit / silente tie / Vs unos / Opie⸗ 
tánie sie, Nixidi, vocabantur, quos putabant 
præſidere parientium nixibus. Nx Hr, ar is, dem 
quod Nitor. Nixhs, a, um, angeleynet / Wſpaͤr⸗ 
ty- Nixæ genibus matronæ, kniende / Rleczace. 
Nixus, iis, g. m. Kindsnoth fo die Weiber in der 
Geburt haben / Bolest biatogtowſta przy ro» 
dzeniu. Totius corporis nixus mit gantzer Leibs 
Krafft / Wßyſtka mocas Wßyſtkumt sılamt, 
Nixurfö,is,nixürir&,pro Niti velle vel cupere.. 
Nitibũndũs, a um, ut: Confpiratu tacito nitibun- 
di, Sich gruͤnden auff ſtille Einhelligkeit; oder 
mit ſtiller Ein helligkeit tringende / Na tátemney 
nämowie polegátacy. Adnitors vel Annitör, 
änniteris ‚annifus, vel ännixüs fum, ànnitI, ons 
terſtehen / Fleiß anwenden / deeg 772.219 
fowác. Adniti ad aliquid. Eitvar anleynen / pigé 
sie do czego. Adniſus, vel Adnixũs, a; um, ange- 
leynet / Polegátacy né czym / Vsituiacy. Cön- 
niti» fich eines Dings vnterwinden / Vs itomãẽ / 
Opierät bie. Conniti virtute, anhalten mit Tu⸗ 
gend / Cnote wyFonywát. Eniti, vnterſtehen / 
fechten / ſtreben / Visi lowat / Piat sie. Eniti ovas 
diciturgallina, Eyer legen / Niesie sie kokoß. 
Enixüs, a, um, partic. geneſen / entbunden / ledig 
wor den / Vs iin y. Enixæ dicuntur fæminæ. ges 
neſen / Po loinice. Enixa opera, Kuͤmmerlich 
Werck / Vsung / pila robotá,Enixus,usg m. 


Oo Das 


Nf 
Das Gentfen/Gebärung / Rodzente. Ext, ad- 
verb. mit gantzer Macht / trungentlich / Vprzey⸗ 
mie / Vsilnie / Chernie. Enixim, idem. Inniti, 
fich anleynen / auffleynen / Pod pterát $te / wſpie⸗ 
ratsie, Dativo, vel Accuſativo, aut Ablativo 
varie · conſtruitur, ut: Steterunt ſcutis innixi, 
Ipfe haſta innixus. In aliquem innixus, Obniti, 
wider ſper ren / widerhalten / widerfechten / Opties 
rät ste: Obnixus opibus, ſich mit Reichthumb 
widerlegẽ / Sogůctwem / Doſtatkami sie opie» 
rat. Obniua firmitas heftige Beſtendigkeit / Stã⸗ 
tecznote meporußona. Obnixe , widerſpaͤn⸗ 
niglich / hefftiglich / beharrlich / gewaltiglich / Vs il⸗ 
nie / Vpornie. Reniti; idem ferè quod Obniti, 
Rönixüs, üs, g. mat Widerſtand / Widerlegung / 
Opieraͤnte. Fubniti, vnterſtuͤtzt ſeyn / auffenthal⸗ 
ten / podpierãc sia. Subnixus victoria, auff den 
Sieg verlaffend vnd vertrawend / 3»ufátocy w 
fivote zwycteſtwo. 
Nitor, oris, vide Niteo. 
Nitrüm; tri, g. n. Iſt etwas dem Saltz gleich / 
twird in frembden Landen in etlichen Brunnen vnd 
Seen gefunden zu vnſern Zeiten hat man kein 
Nitrum, vnd nimbt man den Salpeter dafuͤr / Saͤ⸗ 
letrá, Nitrõslis, a; um; das voll Salpeter iſt / Sa⸗ 
detrzyſty. Nitratüs, a um, mit Salpeter gemiſcht / 
Säletrowy.Nitrar Ja, æ, gf. ein Orth da Nitrum 
wͤͤchſt / Sale trna ßybaͤ. 
Nivalis, Niveus, & Nix, vide Ningo. 
Niveo, non eſt in uf, ſed Compoſt Conni- 
veo,vide ſupra. Nictó. as, nictarè, frequentat, 
verbi Niveo, es „ winden mit den Augen / Mer 
gat / Migac ste. NiAör,aris;nitäri,deponenss 
idem fignificat, Nictatid, onis, g f. & Nictiis, ũs, 
g- m. das wincken / Ngniente ofá) Wruganie. 
Adni care, anwincken / Nrugas. 
Nixus, vide Nítor» eris. : 
NB.nas navi, nãtũm, nãrè, ſchuimmen / pty: 
nat. Nat, as, nätäre; frequent. embſig ſchwim⸗ 
men / Plywac. Nácatüssüss g. m. das ſchwimmen / 
La wänie. Liguidussfolucers praeceps, Nätätilis, 
D lototument) piymátocy/ pto, Nätätild, 
lis, g. n. ſubſtant. Nütabülá, drum, pl. nu. gn. & 
Natätörla, æ, g. f. ein Orth da Waſſergevoͤgel fich 
erſchwimbt / NMiey re w wodzte do plywaͤnta. 
Nätäns;antispartic. ſchwimmend/Pywalacy. 
Natãtürus, a» um, der ſchwim̃en wird / At ory ma 

tywac. Abnäcd, as, abn'tares barpon ſchwim⸗ 
wen / Qoptywáóc. Adnare, & Adnatare, hinzu 
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ſchtoimen / Przyptynac. Connatare, mit fojtotits 
men / Plynge poſpotu. Denätare, hinab / oder 


vnter fid) ſchwimmen / Na oot ptynac/ Nur⸗ 

Erem pfynac! Enare & Enatares hinauf ſchwim⸗ 

men / Wyptynac. metaph. her fuͤr kommen / Wye 
nise. lunatare, hinein ſchwimmen / Wprywäs / 
ptywát po wierzchu. Innare, idem. Tnnäbilfsy 
Ie, darauff man weder fahren noch ſchwimmenkan / 
Niep lawny,. Obnatare, hin vnd wieder ſchwim⸗ 
men / Plywaͤc w Foto Prænatares fuͤrher ſchwim. 

men / Plynacẽ wprzod. Rénaré & Renatarè, wie 
derumb ſchwimmen / Wracãs sie / Naͤzad wy⸗ 
piynat. Süpernätärè, empor / auff dem Waſſer 

ligend ſchwimmen / Plywãs po wtets chu. Trans- 

nare, & Tränsnärärc, hinuͤber ſchwimmen / Prze⸗ 
ptynac. 

Nöbilissle, Erfant/Snäcsny. Item, Namhaff⸗ 
tig / ber uͤh m̃t / fuͤrtreffentlich zu gutem oder boͤſen / 
Facny/Szlaͤcherny / Stawny. Nobili genere 
natus, von Edlem Geſchlecht geboren / Szlaͤch⸗ 
été. Scelere nobiles, welt Laſterhalb verſchrien / 
Inaczni ſwola niecnota. Nobilitas, atis, g. fx 
Adel / Edler Art / Außbund / Jaenost / Szläche⸗ 
ctwo. Ingenta, Item Ruͤchligkeit / groſſer Nam ⸗ 
Stawa Nöbiliter, ad Adlich / Ehr lich / refi 
fentlich / Namhafft / Sz lachet nie / Jacule / Wy⸗ 
borme. Nóbilico.as,avi;atum;nobilitar Nams 
hafftig machen / einem ding einen Namen machen / 
Szlacheicein eynit aset, Flagltijs ahiquem 
nobilitare Einen in Schand vnd Laſter bringen / 
Ro go do grzechu / y nieſlawy przywietst No- 
bllſtatüs, a, um, weit beruhmbt / Stawny / Szla⸗ 
chectwem nadany. Dtnobilitire , ſchaͤnden / 
Slachectwã posbáwicé/ Podtym uczynte 
ignöbills, Lë: Vnedel / verächtlich / ſchlecht / vnbe. 
kant / Tnießlaͤchere / Niuſlawny / Mieznäczup. 
ignäbilttäs, atis gef Nachguͤltigkeit / Vnbekant⸗ 
nuß / Geringigkeit / pod lege, Pernöbilis; lë faſt 
Edel vnd wolbekant / Szlache ic zaenp / eg 
borny / Inäczuy. 

Noce &, ces, noc ndelthm, nd cẽrł, fthübfa 
gen / Szkodzie. Nócens,entis, partic, ſchadlich / 
Sz kodzacy. Nöcenter, adverb; mit Schaden / 
Szkodliwie. Nöchüs, & NOcivits. vel Nöxlügs, 
ad um, ſchaͤdtlich / Sz E odliwy. Nöcktürüs, aum, 
das Schaden bringen wird / Ktory beoite ßko⸗ 
Dat, NÓcümentüm;i, g: ni Schad / Nachtheil / 
Sʒkoda, innocens, entis vnſchaͤdtlich / Nie⸗ 

Win 
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winny/Nießkodliwy. inndcenter, adyerb. hn 
Schaden / Niewinnte / Nießkodliwie, inn5- 
etnii, æg, foe, Vnſchuld / Vnſchaͤdligkeit / Fries 
winnosé/ Nießkodzente. Innocüiis, & 1nno- 
xiüs, a, um, vnſchuͤldig / vnſchaͤdtlich / ꝛtewinny / 
ruießkodltwy. Innox ius, paſſive, vube ſchadigt / 
Nieußkodzony. 
Noctivagus, Noctua, Noceſco, vide Nox. 

Nödüs, g. n. ein Knopff/ Wezek. Tarte en- 
tortus, flexilis, dur us, lacertoſus, difficilis, ftrictus, 
ärrefolnbilie, tenax, ohſtrictus: ne » latens, an- 
veps, artus, ſolidus, arcanus, Hereuleus. Item, No- 
Aus, ein Knorre an einem Baum ober Holtz / Sek. 
Expedire nodum, den Knorren auff loͤſen Ross 
wiazäc wezel. Nödülüs, li, dim. ein Knoͤpfflein / 
Wezetek. Nodosüs, a, ums verkuoͤpfft voller 
Knopffen / Weztowäty / Sekowaty. Nod, as, 
avi, atum, nödarc, fnüpffen/ Wiazac/ wezlem 
sawfäcsäc. Connodaré , zuſammen knuͤpfen / 
Iwlazäc. Enodare, entknupffen / auffknuͤpffen / 
Rozwiezowäk. Item, außlegen / erklaren Wy⸗ 
ktadae / Obtäsnte. Enodari dicuntur arbores, 
cum nodi eis amputantur, die Rnorrei abhawen / 
«D béuát feti Enodätid,onis; g foem. das ente 
knuͤpffen / erklaren / das abhawen der Knorren an 
den Bäumen / Kozwiezowänie / Wyk ladänte / 
Gbelnänte drzew, Enödäte, Lauterlich vnd 
klaͤrlich / Wyra inte / ee Enodis, 
Lohn Ruspfiartefefomwary, weweztowaty. 
Enode etiam dicitur, quod fine difficulsate eft, 
vnverwirit / vnverknuͤpfft / leicht guberfteben/ 
Tacny / riie trudny- Enodatüs, a, um» aufgelegt 
vnd erelaͤrt / YOy losouy. inenödäbilis, le, ver» 
wirꝛt / vnaufflöß lich / vnaußlegig / iewywikkã · 
ny. Innodare hinein tnuͤpffen / Westen zawis· 
gowäc, Renödär&, Zuſammen an einen Knopff 
Tnuͤpffen / aufftnüpffen / Oddztergat / Odwiezo⸗ 
wal / Jaͤwiezowat. 

Nóegüm, i, g. n. Amiculi genus prætextum 
purpura, quandod; pro candido ponitur. 

Noemi; ütís, g · n. apud Oratores genus fen- 
tentiarum» cum quid non dicunt, verum intel. 
ligi volunt ein verborgener Verſtandt / Senten⸗ 
cyta tatemna. 

Nozl&,arum, plu, num. die Waͤrtzlein bie den 
Gelſſen au den Schlund hangen am Halß / Bro⸗ 
pawEi Fosie ná fyt ; 

Nol8, non vis, non vult. Pluraliter: Nölü- 
Als, non vultis,nolünt, Infinitivo : Nölle, Nicht 


* a 

wollen Niechelel. Nollem dizie, Ich twolt dag 
ich das nicht geſagt hette / Wola lbym byt nte 
mowić Non nolles pro Vaiee bre 

Nómi&, arum, g. f. pl. nu. pmbfreffende Scha⸗ 
ben oder Geſchwaͤr / Wrzod tábototty, 

Nomen, Ínls;g. n. ein Nam / Fte. It. Ruhm 
vnd Würde / Slawã / Wiest. Magna nomina, 
Namhaffte Leuthe / Stownt ludzte. Honeſtis 
nominibus, mit ehrlichen Fuͤrworten / Stowy 
uciéiwemt, Item, Nominis Artitul vnd Namen 
der Perſonen vnd Sachen / fo man in Roͤdel auf, 
ſchreibt / Nazwiſto / przezwiſto⸗ Sprãwy re · 
leſtrowe. Item, Namen der Schuldner / vnd die 
Schulden / Imtonã Dluznikow 3 dug. Ex- 
pedire nomen, Schulden abzahlẽ / ddãẽ ofug. 
Nomina exigeres Schulden foͤrdern / Dlugu gta 
uponmtnáé. Ad nomina reipondere, erſcheinen 
wenn man muſtert / Ra oEasceftánac. Nomind, 
as, avi, atum, nominäre , nennen // das iſt / einen 
Namen geben / namſen / Mlanowac. Nazywac. 
It. Einen anziehen vnd fuͤrſtellen / daß man jhme 
ein Ampt verleyhe / Mianowãt kogo / abo na 
urzad lakl kreſke dat. Nominativus, a, um, par- 
tic. genamſet oder genennet / Nianutacy. Item, 
Ramhafftig oder beruͤhmbt / Skawny. Nömina- 
tim, adv. mit Namen / Namentlich / Imtentem / 
Tijiánowitie. Nemo rogatur nominatim, Es 
wird niemand mit Namen gefragt / Sadnego po 
imtenin niepytáta. Nominatió, onis, g. f. das 
Rennen / Namſung / Miänowänie / Naͤzywã · 
nie. Nominãtivus, caſus apud Grammaticos di- 
citur, qui primarius eft, ber Nenner / Miaͤnula⸗ 
cy calus, NömEnclätör,oris, g. m. vel ut qui- 
busdam placet; Nomenculatór. Nömenclätö- 
res, Namſer / bie am Rechten einen wiſſen mit 
Namen zu ruffen / vnd die Partheyen an jedes Nas 
men zu mahnen / Manowniczy | u Rzyman 
ſludzy / ktorzy umieli kazdego mie czanmã 
imieniem tego nazwac. Nomenclátio,onis, & 
Nömenclätürd, æ, g. foe. Erzehlung der Namen 
nachetuander / Wyk lad imton. Agnomen & 
Cógnómén, inis, g; n. Zunam / der Nam bes Ge⸗ 
ſchlechts / Przez wiſto ez lowiekã kazdego do 
wlaſnego unienia przydane. Cögnöminis,is> 
g- com. ber einen Vbernamen hat mit einem ans 
dern / Druzbã / Legoz imienia. Cognomen. 
tum, i, g. n. Vbernam / prʒezwiſt o. Cognomi- 
nares einen Vberuamen geben / Naͤzywaͤc· Bino- 

O0 0 2 mit, 


NO 
enis, i; & BYnominis, &, der zween Namen hat / 
Dwotäko swäny. Ignominis, ne, vnnamhafft / 
vnlobſam / Frieflawny. Tgnorintu æ, g. foem. 
Schand vnd Schmach / Feliywost. Damnoſa. 
iguöminiösüs; a, um ſchaͤndlich ehrloß / G belzy⸗ 
wy/3elsywy. ignõminlatüs, a, um, geſchändet / 
verſchreyet / Jelzony. Dẽndminãrk, ernennen / 
einen Namen geben / Nazywäk. Dendminativüs, 
a, um, das von einem Namen kompt / S imienta 
pochodzacy. apud Grammaticos ; quod à no- 
mine dedutitur. Transnominare, den Namen 
verandern / Imie oomtenté.. 

Nm, g. mn. lat. Lex. ein Geſetz / prãwo. Nö- 
möphylax, cls, lat. Legum cuſtos. Nam Græci 
habe bant hujusmodi Magiſtratum, quĩ legum aut 
morum curam agebat, Nm dyactes, & Nömd- 


thetés; 2, g. m. ein Geſatzgeber / Pprawodaweã. 


Item, Nomos, i; vel Nómà, & NGmär chf, 2, g. f. 
idem quod Præfectura, Vogtey / Staroſtwo. 
Nömärch&; pl. num, didti funt, qui Nomis præ- 
ſunt, quos nos Præfectos vocamus. 

Nomiſma, vide Nummus. 

Non, adverb. negaridi, Nein nicht / Nie, Non 
nemo, Etlich / Niektory / Kilka ich, Non queo; 
pro Nequeo. 

Non; arum; g. f. pl. nu. dicuntur in Martio, 
Majo, junio & Octobri, fex illi dies qui primum 
immediate ſeqvuntur; in reliquis v. menfibus 
4. tantüm illi diesprimum immediate fequen- 

Nonaginta, &c, vide Novem. ( tes. 

Nondüm; adverb Noch nicht / Jeßcze nie. 

Wink, adverb. interrogandi. 

Nönn'hjl, indeclinab, g. om, Etwas / Etlicher 

maſſen / xrie co. 

Nönnüllüssa, um, Jemand / Niekrory. 

Nonnunquam; adverb. Etlich mal / Niekledy / 
Podcezãs. a 

Nörmäs g. foe, Winckelmaaß / Wegielutcaͤ⸗ 
Qir3oowagá. Normila, dimin. Normalis, lë, & 
Nörmätüssa, um, nach dem Winckelmaaß gerih- 
tet | Vſtawtony profto wedlug wizerunku. 
Anörmis, , ohn Ordnung / Weiß vnd Maß Bez 
porzadku / die wed lug mary. Denörmd» as, 
are, verkehren / verruͤcken von der rechten Linn / 
Ss petic. Enormis, e; Vnmaſſig vnrichtig / über 
die Maß / Wtelkt / Arzywy / Vrebftattomny. 
Enörmltér, adv. Bber die Maß / Sbytnie / Ina⸗ 
eme, Enormꝭtãs, atis, g. fœ. Vbermaß / Wiel⸗ 
kose / Nadmiarz 


NO 

N58,nöftrlim, velnäftef  ndbis; plurale af 
Ego, Wir / y. Not, nps Nosmétipsi, 
Wir ſelbs / My ſaͤmt. 5 

No(cójis.nó vi, nõthm, n ſcłr&, kennen / Snác, 
Novi omnia tecum, Ich weiß alles fo wol als du / 
Wßyſtko wiem táto y ty. Noſſe venerem,pro 
coire. Nōtüs,a um, bekandt / Snätomy. Nod, 
onis & Nöticia,#,g foe. das wiſſen / nato most / 
Wiädomose Tiem, Notitia, pro familiaritate 
aliquando ſumitur. Nõtẽſcd is, DEET: Er, belang 
werden / posnawánym bé, Enoteſcete & n. 
nötefcer&,idem, Nötificò, as, avi, atum: nötifi- 
care zu erkennen geben / Oznaymow a. Norct- 
td. as, nõſcitdi&, frequent. aNofcere » erkennen / 
er kunden / kennen lernen / posuamát/ Przypa⸗ 
trowãc sie. Nofcicibündüs ; a, um, kennen [ete 
nend / Przypatrutacp sie. Nota, æ, g. f. a Nofro, 
no vi, notum, ein Zeichen / Inak. Not, arum_, 
plur num. g. f. beſondere Zeichen / fo etwan die Al⸗ 
ten an ſtatt der Buch ſtaben brauchten / oder abge⸗ 
kuͤrtzte Wort fo nicht alle Buchſtaben haben / nã⸗ 
ki pewne w pismie. Item, Nota, Schandmaß / 
Nieflawaã / Selzywose. Informis bar pa rang én 
olens.Inurere notam, einen verleumbdẽ / Schand⸗ 
flecken anhangen / G nteflatve przyprawie, Ex- 
imere notæ einem ſeine Ehr wie der geben / nes 
bãnicyia / Do cʒei/ſlawy snowy pesysé Item, 
Notæ - funt Reprehenlior«e , Anzeichnung / fè 
man tii einer S tt (ft etwas zu begreiſſen anzeich⸗ 
net / Wyktad prfimá iakiego krotki Apponere 
notems ein Zeichen darzu machen / Fnacz yk. Notae 
bIlls, l, mercklich / ſcheinlich / nãcz ny / Snakomi⸗ 
ty. em, verweiß lich / Przygany godny. Nota- 
billter, adverb. befandrlicher Weiſe / 3nácsnie, 
Notar kus, ij. g m. ein Schreiber / Auffzeichner / der 
eines andern Rede in Schriften verfaſſet / Pi⸗ 
fürs. Nõt d, as avi, atums notare, zeichnen / auffe 
ſchreiben / Naznãczye / Naterminowak. Irem. s 
mercken / warnehmen / Obacsát co / Vpatro⸗ 
moi, Notare vitium aliquod einen Fehl warneh⸗ 
men / Vpatrzyt aka wade, Ignominia notari, 
verleumbde werden / Oſtawionym bye/ Bänn 
tta ná ſobie met No acid, onis, g. i. Gemerd/ 
Auffſehen / Poſtrzeganie / Vpatrzente. Adnoto, 
vel Annötò, as, avi, atum, Annötäı ev anzeichnen / 
darzu zeichnen / Snaͤcz ye / Naznaczac. Annotare 
dicuntur Scriptores, in Schrifften ſtelen / Na⸗ 
piſat. Annotatum eft, es ift auffgezeichnet /auff⸗ 


Fa 


wo 

geſchrleben / Yräsnäczono to teſt nápifamto. 
Annotare reos abſentes, einen verklagten / abwe⸗ 
fenden auffſchreiben nach jhm zu greiffen / Näpi⸗ 
fát obwinionych ktorz y sie niesftäwilt. Am- 
nöör oris, g. m. ein Auffzeichner / Auffmercker / 
podſtrzegacꝭ / Snaczyctel. Annotatis. onis,g. f. 
eine Anzeichnung / Naterminowänie. Denóca- 
rt; abzeichnen / zeichnen / bedenten / Inãczyt / Na⸗ 
znaczät / Vpätrowäk. Subnotare, unterzeichnen: 
heimlich in acht nehmen vnd mercken / oder zu mere 
cken geen / pooptfowát/ Cicho co upatrʒzye⸗ 
y näsnäczyc.compoL,.a Nofco. Agnöfcd,ägnö- 
vi» agnírüm, igno/cérÉ, mieberumb erkennen / 
oznat Debitorem agnofcere - einen Schuld» 
nererfennen/3nät sie do ofpiniEó. Auribusa- 
znoſcete, eine Stimme kennen / Skyß ec. Agní- 
tionis g. f. das kennen vnd anſehen / Poznawa⸗ 
nie / Vznaͤnte. Agnitórsoris, g. m. ein Extenner / 
oznawacz. Agnitüs,asum;erfonbt/posnány. 
Cóga (cere, gründlich erfennen/ posnác/ Poiac. 
Cognofcere de re aliquas ein Ding erfahren / Dos 
wiedziet bie o czym. Cauſam alicuius cogno- 
feere , eines Sach verhoͤren / Stuchas cz yiey 
prámy. Cognoſcere exannalibus s erkuͤnden / 
Dowiedziec ste. Cogno(cere pro Agnoſcere., 
wiederumb erkennen / Poznać, Cognofcere ab 
armis , bey den Waffen kennen / Po orezu por 
gnät. Item, Copnoſce re, pie Experu verfahren / 
Dot wiãdcʒyt / Fro umiet. Cagnofeere mulie- 
rem, ein Weib beſchlaffen / Matzenſtwa áy» 
wáé. Cogno(cibilitér , adverb. mercklich Zná 
«3nté- Cögnttüs;a,um;befandı)Posnäny/änär 
tomy. Tncögnitus,a,um; vnb et andt / Tieznqio . 
my. Cogalt iS, onis, g. f. Exkändtniß / posnánie- 
CognYtór: Oris, g. m. «in Erkenner / poznawacz. 
nem, einer ber einer Parthey in jhrer Sach bey⸗ 
raͤthig iſt / die ſelbe zu fuhren vnd handlen Raths 
freund / Ten co wiiakey ſprawie Rady do⸗ 
Daje Pr&tögnölcere;porfennen, prsccuát/ 
rzod poznat. Pr&cögnitussasum-zubor er- 
fahren / Wprzod poznany. Recögnöicere, wies 
der fennemiernen/ Przypatrowac sie zuowu. 
Item, wi der beſehen vinb zu beſſern / wie der er ſu⸗ 
chen / Przegladac znowu posnawäl. Reco” 
nó&ere bona hæreditatis, vulgò, inventarium 
dceré.. Recognoſcere rem judicatam, vulgo; 
Revifere » das vorgeſprochen vnd er fand: iſt wie⸗ 
dermnb zu bedencken nehmen / Przegladac ſpra⸗ 
we oſadzong. Köcögnicid,onis,g.t. das wieder ⸗ 


no 

kennen vnd beſehen / Praegladänfe. Wereognoc 
ſcere · wol erkennen / wied zieẽ Dignõſed, aĩgaõ· 
vi,dignotüm, dignſcerꝭ, vor einem andern ere 
kennen / vnterſcheiden / entſcheiden / Kozesnawäl. 
Internöfeer&,idem. ĩgnõſcłrè erkennen / Poznat 
Item, verzeyhen / einem etwas uͤberſehen / Przeba⸗ 
czy co. ignotürüs, a, um, der verzeyhen wird / 
"tory co ma odputtit. 1gnófcens,entis, partie 
cip.· gnadig / geneigt zu verzeyhen / podãruiacy / 
Gdpußczalacy. Igaörüssa,um, vnbekant / riet 
zndiomp.ignöſcentIä. g, g. f. Gnad / Verzeyhung 
Odpußczente. ignöfcibilis;le, Gnadwuͤrdig / 
wol zu uͤberſehen / La ſkawy / dpußczenia go⸗ 
bny. Perno(cere » durchkennen / kennen lernen / 
volltoͤmmlich erkennen / Przeymowãc / Przeu⸗ 
czyt sia Prznofcere; vor tennen / przeczuwãc / 
Wiedziee przedtym. Futura prænoſcere; zu- 
kommende Ding vor ſehen / przyß lerzeczy upã⸗ 
trowát Prenst iS, onis, g. f. Borgemerck / das iſt / 
Erkaͤntniß eines Dings von Natur / ehe denn man 
darvon hört ſagen / Przeczuwaͤnie / prsetecte, 

Nóott£r, ra;rum, huius ri, rz; ri » Pronomen 
poſſeſſivum, vnſer / Naß. Noftras;acis, g.omm. 
vnſer Landsmann / Landsgenoß / Laͤndlich / Naß y» 
nec / Jiemek. Noſtratia verba vnſer Spraach / 
Naß mowã. Noſtrapte culpa, auß vnſer eyge⸗ 
ner Schuld / Naß wing. 

Ness g. flat. Morbus, Rranc heit / Chorobã. 
Nd, Schmid ni, gm ein Siechenhauß / da man der 
Stechen vnd Krancken pflegt / Sz pital chory hs 

Nota, Noteſco: vide Nofco, 

NO: hüs, a; um, Baſtart / der vnehlich gebohren / 
Bekart Pulli nothi, frembder Art / Nieprãwe / 
Niedobre. Nothus;meraph.ein Buch das einem 
fåi fehu zugeeygnet wird / As ega (atf yw. 

Notifico, Notio; Notitia, y. Noſco. 

Nöthüissi, g. m. latine Aufter, ber Sid, Wind 
fontpt von Mittag / XOtátr potudniowy. Fre- 
cepssrapidussudus, urenssterribiliss nubifersprocel- 
lofüsy Æoliusymadidus,triffisplubinsyacers lubricusy 
iratus nimbofus (umidus lep ii, turbidus; aeriusy im- 
brifesfonorusspolucersinffatusycelery tepiduss hiber» 

nussfiri densyraucus, humens. 

Növächläs en g. f. ein Scheermeſſer / oder ſonſt 
ein Meſſer / Brz ytwa. Sefa jiria 

Nóvém zadje& indeclinabile y neune / Dies 
wle, NÓvenüs a, und je neun vnd neun / Dziewia⸗ 
ty-Noveni,2;4,plur.num.idem quod Novem 

Qo y Nö- 


= NO 
NAVMAN TUS. a, um, Neunzahlig/dasneuneinjhm 
hat / Vtewleclorny. Nonies, vel Nöyies, neuns 
mahl / Dziewiet ray. Növendlüm; ij, g.n. neun 
Tage lang / Czas dztewtactu ont, Növendiälis, 
le, ut: Sacrum novendiale, ber Neundte / das iſt / 


yix meretrices, bie vmb neune auffthun vnd die 
Buben einlaſſen / Nierzadnicã. Nonagécuplex, 
neuntzigerley / Ditewiecdztesleclorakt. Nönagé- 
üplus, neungtgfältig | Ditewieldzies lectorakt. 

Növembèr, briso g. m. Winter monat / iſto⸗ 
pad. Pruinofus, 

Növyērcä æ, g. f. Stieffmutter / Macocha. In- 
fuſtas ſaba, mala, immitis, dira, cruda „ terribilis, 
monftrifera. Nov erca umbra, widerwertig / Prze⸗ 
diwny,Növercälissle, Stieffmutteriſch / Naco⸗ 

nny. Nóvercari,dicitur modo novercarum 
agere,unfreundlich handlen / Nienawidztec. 

No viſſimus, Novitas, Novo, vide Novus. 

N vùs, a, um, new / Nowy. Item, vnerhoͤrt / vn⸗ 
perſehenlich / wunderbar lich / Nleflychany / Nie 
widjtäny. Nö vum, i, g. n. etwas uewes / ſeltza⸗ 
mes / Rowina. Novi homines, newe auffkomme⸗ 
ne Leute / vnbekandte / eines newen Herkommens 
oder Namens / Rtorzy swiezo przyßli / Nie⸗ 


znãlomt / Nowa slächta. Nove, adverb. auff 


ein newe Weiſe oder Sitten / ſeltzamlich / Nowo / 
O ſobno. NS vltèr, adverb. newlich / Nowotnte, 
Növifsimüs,a,um; juͤngſt / das iſt / letzt / Oſtaͤtnt. 
Luna noviſſima, das letzte Viertel des Monds / 
Oſtarnia kwaͤdra Kisjycä. Exempla novii- 
ma, Straff am eben / tóbtlid) ſtraffen / Käränte 
d ntectelne/ Na gardle karänie. Nóviísime, 
adverb. zuletzt / Oſtatnie / Naoſtätek. Nöyitäss 
atis, g. f. newes Auffkommen / Herkommen / Nah⸗ 
wen oder Geſchlecht / zuvor vnbekandt / Nowoßs / 


N O 
Swleze podwyzßente / Nowe Plächechwd, 
Növitis, a; um, Newling / new. Nowy / Nies wiã⸗ 
dom. Inyentum novitium, newer Fund / Wynã⸗ 
lase£ nowy. Ny, as, avi, atum, and vãrt, ernewe⸗ 
ren / Odnawiaͤt Nö vãtüs, a, um, eruewert / Od⸗ 
nowiony. Növätör,oris,g.m. Exuewrer / Odna⸗ 
wläcz. Növätrix,icis,g.foe., Ernewerin / Odna⸗ 
wläczka. Növärtd, onis g. f. Newerung / Odno⸗ 
woienie. Növellüs,a, um, dimin. à Novus, nete 
lecht / Rowiuchny. Nóvelló, as, are, einen newen 
Weinſtock pflantz en / oder newe Aecker bawen / No⸗ 
wine orãc / Nowo fiaepK winne mädice. Nö- 
vẽllẽtum, ig. n. ein newer gepflantzter Weinberg / 
Winnicã moda. Nöyilünium;ijsg.neut.neiver 
Mond / Nom Esiesycä. 1nnóváré, & Renöväre, 
fere idem ac Novare. Animum renovare, wiede. 
rumb ein Hertz faſſen / Odmtenle ge / abo zda⸗ 
nie ſwoie / 3nowu ſercd nabpt. A fatigatione 
renovare, wie derumb erquicken / Odpoczac. RË- 
növärld, onis, g. f. eine Ernewerung oder Erfrt- 
ſchung / Odnowienie / ponowa. Renz vẽlld, as, 
rénóvellaré, ernewerenſ erfriſchen / Odmkadzac 
Qonawtaé. Rénóvatus, a, um, ernewert / erfri⸗ 
ſchet / O dnowiony / O dmtodzony. 
Nöx,nödis:g f. die Nacht / Noc. Intempeſtasc e- 
casobfcura,atrasopacavilenss ſopora, fumiferas late- 
broſa, caligimofa, gelidasarcanaspruinofas furtiba, 
lafcibastranquilla,foporifera,fomni genitriæ, illunis, 
tacita, quietas tenebrofasproterbas occiduasfecundas 
brumalissmadidasfleliparens s connubia ſomniſica, 
borrendas flellans, [abluféris, importuna, frigidulas 
vigrans: ſomniferasſtelliferas taciturnas rorifera, hu. 
mectas imbriferasſjderea. Nocte & interdiu, Tags 
vnd Nachts / Weduie y w nocy. Nõaũ, pro 
Nöctẽ, Nachts / nocy. Nox Reipublica; Dis 
derwertigkeit vnd Trübfal des gemeinen Regt⸗ 
ments / 3ániegánte Rzeczypoſpolitey. No- 
@ürnüs, a, um, ut: Tempus nocturnum, die 
nächtliche Zeit / Nocny czaͤs. Nödifugäsz, qui 
no&em fugit, Nödifer, a, um, das die Nacht 
bringt / Noc przynoßacy. No&tlücá, £, g. fœ. 
der Mond ber des Nachts ſcheinet / Role j ye w 
nocy swiecacy. Nödivägüs, a, um, der des 
nachts hin vnd wieder wandert / Po nocy bt 
tacy. Noe ſelt es wird dunckel / es nachtet / ie. 
rzcha sie / Chmura gie, Abnõ dd, as, avi, atum, 
Abnöckare, zu Nacht drauſſen ligen / Nie ſpaͤt po» 
má, Peragáare, die Nacht durch an einem E 
tyi, 
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ſeyn / Ptzendes wat Pernöx;perndäls:g.omn. 
durchnächtig / durch die gantze Nacht / Noc cã la 
bedacy. Pernockant venatores in nive; blei- 
ben die gange Nacht im Schnee / Caͤta noc na 
onlegu trwäig. Bind lum, ij: g. n. eine Zeit von 
zwo Nacht en / Dwie nocy. TrIinsglum, eiue Zett 
von drey Nachten / Trzynoenyczaͤs. Trino&tia- 
Ns, l&;dreynaͤchtig / Trzynoenpy. 

Nöxäæ gen fœm. allerley Miſſet hat / Winã / 
Grz ech. Penes te eſt noxa, die Schuld if dein / 
Tys winten. Noxam nocere ‚eine Bbelthat be⸗ 
gehen / Grzeß yl. Item, Noxa, Schad / S;Foda, 
Noxam faceres Schaden bringen / S:zkodzic. No- 
xa admifla, geſchehener Schad / Szkodaͤ popets 
niong. Nöxälls, le, ſchuldig /ſtraff bar / Winnp. 

NOYA x, gf. eine Fehl oder Schuld / Sz oda 
Wind Noxijs vacuum eſſe, feine Schuld haben / 
Niewinnym bye. Noxiæ oſſe, dicitur resaliqua; 
einem verweißlich oder nachthetlig ſeyn / Szko⸗ 
dliwym bye / Stodi. Noxiam remſrteres ei. 
nein einen Fehl verzeyhen / Odpusele wing. No- 
xis, a, um, ſchuldig / Winny, Nöxktüdd,dinis, 

t. pro Noxis, oblol. innoxius, a; um, vnſchaͤd⸗ 
lich / xießkodliwy. Obnoxius, a, um, etwa an 
ſchuldig / verwirckt / Winien / Obowiazaͤny. Ob. 
noxius crimini; mit einem Laſter behafftet | by 
winiony / Winten grzechu. Obnoxium inge- 
nium; vnredlich / Niewolnicze przyrodzenie / 
nieſwobodne. Obnoxiéadverb, furchtſamlich / 
verzagt / vnredlich / Botazliwie / Niewolno. 

Nübés, s, g. f. eine Wolcke / Obtok. Alta, cru. 
les, atheriny umb rifiras nigra, aquo[as atra, liquida, 
atria,gelida,imbriferassolanssbalidaybibula,graßi- 
daymaoulofa;humenssobfeurayundans y afperasum- 
brofa,soluerissfugax,[qualida, imbrificata, difplofrs 
Binzofa; fümidasproccllofas libis, ignicolor, turbidity 
vwlidaga,multicolorsaltıbola,fanormi Nübzcülásdi- 
min. etu Woͤlcklein / Obtoczek Item, ein tratvrt 
ges Anſehen oder Anblick / Nieweſo los c. Nubes 
pedum, metaph. ein Hauff oder Schwarm Fuß. 
inedit / Kupa piechotna. Nüblfuglis, a, umus 
Wolckenflieher / Obtokt rozganiatacy. Nübi- 
gëni egm, Exnubegenitus. Nübilus, mums, 
dunckel von Wolcken / Obloczyſty. Nübilus co- 
lor: Dunckelfarb / Faͤrba obtoczyſta · Nübllüm, 
pgn ſubſtant. trúb Wetter / Gewoͤlck / Gbtoß / 
Chmura / repogoda. Fufeum y denſum, turbi- 
dum,trifternimbo/um frigidumshumidumynigrans, 


irunerduumpakidum,. Nübilär;äris;% Nübl- 
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Bäim j. g. n. ein Wetterhuͤtte oder Wetterſchend 
für ſchnell Vngewitter gemacht das Getreyd vn⸗ 
ter zu tragen / Stodora / Sʒopa. Nübild sas. ni- 
bilaré & Nübil5r, aris, nübilari, mit Wolden 
uber decken / woͤlckigt oder dunckel machen / trüb 
Wetter ſeyn / €bmurát sie, &btofisganiäc/ 
Yitepogoonym bye. Adnübilärd, idem quod 
Nubilare-innübilüs,a;um»fdjón/ heyter / Niech⸗ 
murny / pogodny. Innübisse „ohne Wolcken / 
Niechmurny. Obnübilaré, verfinſtern / Játi 
miat. Obnubilus, a, um, dunckel von Gewoͤlck / 
Jaͤemtony Prænubilus, a, um, faſt dunckel von 
Wolcken / Bärzochmurny. Subnubilus,a, um, 
ein wenig dunckel / Przyetemnteyß y. 
Nũbd, is, nupſi, nuptum, nübér&, haber & 
nuptus ſum in prætetito: idem eſt quod velare; 
operire, bedecken / Okrywãc. Item; einen Mann 
nehmen / Sá maz ite. Proprium enim eft mulie- 
ris, Nuptum dare viro, eine Tochter jur Ehe gto 
ben / Wydac za maß core. Nubere in fami- 
liam claram , in ein na mhaſſt Geſchlecht fic) ver⸗ 
heyrathen / Js zů maz w dom zacny. Nubere 
etiam dicüncur Arboresvitibus, & Vites arbo- 
ribus; in Baͤwmen geflochten werden / przywie⸗ 
zowãt die do drzew. Nüptüs;a; um, Derbeprae 
tet / Sonaty. Nuptus, i, gm. ein newer Ehmann / 
Braͤutigamb / pan mtody. Nü pra æ g. f. Braut / 
pántmíoos. Nuptussüß; g. maſi die Heyrath / 
Wydan ie corki. Nuptuicollocaresjur Ehe ges 
ben / Wydac corke . NÄY AE; Mannbar / Dor 
vofiy. Nüptürió,isnüptürrré, eines Manns zur 
Ehe begehren / za ma isé chelet Nüpcia;arumy, 
g. f. plur:num. cant. Hochzeit / Weſele. Nüptlälic, 
Ie, Hochzeitlich / Weſelny. uc : Nuptialis coenay, 
Hochzeitlich Nachtmahl / Sod y. Nũ pilallter, ad. 
verb. Hochzeitlich / herꝛlich / froͤlich / Weſelnte / 
Sʒczodrze / paͤuſtie. Cönnübdsissconnupfis 
connupturm s connübéré, fid) vereblichen/Zennd 
gie, Cönnũblüm, ij:g. ni die Ehe / Malzenſtwo. 
Stabile,maritaltzdulce,fidum.focialeslerum,feraxy 
Denubere, Énubere.&Tanubere ; idem quod 
nubere; innübüs; ohne Meib / Niezonãt y. TnT- 
ba, ohne Mann / Nie mezatka. innüptusiasumy 
vnverheyrathet / Nie poslubtony, Nuptiæ mm, 
pre» vnehlichs beyſchlaffen / Iiteslubne mato 
zenſtwo. Obnubere, bedecken / verwinden / Okry⸗ 
wäc/3äawtiat. Prönübä, a. g.f. die Brautfuͤhre 
rin / die die Braut des Abends nach ar 
Lad 


* 
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Hock zeit in des Braͤutigambs Hauß fuͤhret /Djtes 
woflsbica. 

Nücamentlm , i, g.n. die Ölüer/ als an Nuf- 
baͤwmen vnd Haffelmäffen/ tft eygentlich zu reden / 
wicht Bluͤet / gehet aber der Frucht fürber wie 
Bluͤet / einem Maͤußſchwaͤntzlein gleich. An etli⸗ 
chen Orthen nennet man fie Kaͤtzlein oder Ziſer⸗ 
lein / Rzeſa leßczynowa. 

Nucleus, vide Nux. 

Nüdiüttertlüs adverbium, vorgeſtern / One. 
gday / Diis trzeti dien. Nüdiüfquärtus, vor 
dreyen Tagen / Dits czwarty dien. Nadiũſ- 
qufatiis, vor vier Tagen / Dis ptaty dien. Nu- 
diuſſextus, vor fuͤnff Tagen / ic. D516 Kofty dzien. 

Nũdus, a, um, bloß /nackend / Nag / goty. rem 
vnvergraben / Niepogrzebtony. Nudus à pro- 

inquis, Freundloß / Nie mátacy pokrewnych. 
[nv nuda prz(idio , Wehrloß / Nieobronne. 
Wüdltassatis,g.f. Bloͤſſe / Armurb/ Nãgoßst / V/ 
boſtwo. Nũddð, as, avi, atum, nũdãr, entbloſſen / 
Obnazãc / Gototic. Gladiosaudare, Degen 
auß ziehen / Dobye bront. Unda nudare, dicitur 
ventus, von Waſſer entbloͤſſen / Gſuß ác. Caſtra 
nudata, entdeckt / Obnãjony oboz. Scelus ali- 
uod nudare , ein t aſter angeben / an Tag brins 
en/YOyiávoté táEt grzech. Nũdãtus a, um, ent» 
deckt / Gbnäzony / Nieprzykryty. Denũdäik, 
idem quod fimplex Denũdãti8, onis, g. f. Entde- 
ckung / Entbloͤſſung / Obnazente / Odkrywänie. 
Enudare, entblòſſen / Odkryt.metaph. auß legen / 
erklaren / Wyiãwiẽ / Wytozye / ©biäsnie. 
Nüg&,arum, gf. plut. nu. tantum; vnnuͤtz vnd 
leichtfertta Ge ſchwaͤtz / nichtswertige Ding / Vta⸗ 
zenſtwo / Bãtaãmuctwo / Saytti. Canor er argu- 
res per egrinesdulcess gaudioſe, Amantes otia, lebes, 
baniloq ue, hulgaress futiles, famincæ, loguacessani - 
des y bullates ineptæ, bana, ſiclitia, inanes, ßentoſa, 
rom mentitie. Nügäxsäcis, ein Schwaͤtzer / Mahre 
leinſager / Pletliwy / plot karz. Nügacitas, atis, 
; · U pro mendacio: non tamen in ufu, Nüglgérs 
ra, rum, & Nü,igerulüs,a, um, Marleintrà ger / 
Pletliwy Nügivenaus, % g. f ein Dock enkraͤmer 
Kramer liderlicher Ding / Bätämut Szälbierz / 
Wendetarz. Nügalis,é, & Nügätörlüs, a, ums 
voll Eytelteit / leichtfertig / B (aser [E1/25á lämu⸗ 
gif Pletliwy.Nügör; axis, atus um, nũgirĩ, vn · 
nutz Geſchwatz treiben / Marlein verkauſſen / WA? 
lämucié / Plesk. Nügathr, oris, g m. ein Schwaͤ⸗ 
zer / Marleinzehler / Plotka / Balamut. Graphi- 
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eus. NügatOric,adverb.mit vunuͤtzem Geſchwãtz 
Blaʒ enſtie / pletliwie. Nügamentüm;ig.ncute 
idem quod Nugæ. 

Nüllüs, a, urn, gen. nũllitis, feiner / Saden /nikt. 
Nulli conſilij, pro Nullius. Item, Nullus, pro 
Non Fide nulla eſſe, keine Trew haben / Nie mie 
wiäry u niłogo. Nullo negotio; ohne Arbeit / 
Cãcno / Dez prace. Nullus ſum, Ich bin verdor⸗ 
ben/3gtnatem. Nüllibi, pro Nuſquam. MOIE, 
nüs,in keinerley Weiſe / 5 $aoney máry. 

Num, Adverb. interrogandi ; (oli Indieativo 
jungitur, ut: Num cogitat quid dicat;gebendt er 
auch was er ſagt / Jzalt on mysli o tym co ma 
mowté. Numnam idem quod Num, Numnam 
ego perij » bin ich denn verdorben / Jzalim ia 
zginat: 

Nümellä, e, g. f. ein Stock darinn man einen mit 
Halß vnd Fuͤſſen gefangen legt / Halßeyſen / wel⸗ 
che der Hencker den Laſterhafftigen anlegt / daß ſie 
ein Schamfpiel ſeyndt / Panna peto/Atoda w 
wisjtenis. Palus numellarius , dici poteſt, die 
Senle an welcher das Halßeyſen haͤnget / pra» 
gierz. Ad palum numellarium ftare; ignomi- 
mæ caula, am Halßeyſen ſtehen / V pregierzã 
bye. Item, Numella, eine Rühfemmen oder bere 
gleichen Halßring damit man das Vieh an die 
Krippe bindet / Smycz / Obroz. 

Nümén,Ínjs;g.n.Gottes Will vnd Krafft / Bo⸗ 
fta moc. Item, die Gottheit / Boſtwo. Auxiliares 
exorabile, henerabile, fantiumyolympicumyimmore 
tale». 

Nümerüs,i,g m. Zahl / Liczba. Numerus ali. 
quando referturad ea quz menſurantur. Fru- 
menti magnum numerum coegit , ein groſſe 
Zahl ober Menge der Fruͤchten / Sita owoc 
näsgromädsif. Maximus numerus vini, ein 
groſſe Menge des Weins / Ob fitose winã. Quo 
numero fuiſti? in was Standt / Ehr / Weſen oder 
Wuͤrde / XO iáEt poßaͤnowäntu / wıäftey 
wadze bytes Item, Numerus, Maaß / Mara. 
Omnibus numeris, in alle Weiſe / Weg vnd Ge⸗ 
ſtalt / Wßelkim ſpoſobem / Se wßech miar. In 

numerato habere; baar an Geldt haben / Sitcso» 
ne miet Numꝭ d, adw erb. Veteres pro nimium 
cito dicebant, zu fruhe / Rychto. Numerösus;a, 
um, groß / viel / Sromädziſty / Wielki. Numerö- 
c. advetb. vielfaltiglich / Gromädziſto. Num. 
ralis, le, das zur Zahl gehoͤlt / Liczebny. Num- 
säbj- 
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bills, Zahlbar / das gut zu zehlen ift) kãeny do 
slezeni. Numkr&, as; avi, atum, numèrãre, Ach, 
len / Licʒzyt᷑. Numeraxe alicui, ſubintelligitur pe- 
cuniam, Item, Numerare, achten / powaját ſo⸗ 
bie. Loco nullo. numerare rem aliquam; Nir⸗ 
gends fuͤr achten / Lekce wazyé. Nüméráatus, a, 
um, gezehlet / gerechnet / Liezony / Srachowaͤny. 
Büm£rärö, adverb, vice pofitum, Alſo baar /ge⸗ 
zahlt / Pod liczba / za gotowe. Malim numerato 
quàm exiſtimatione, Ich wolte es lieber alfo baar 
haben / dann zu haben geacht werden / Wole mtec 
pientadze ni powage. Nümerätiö,onis,g.foe. 
das zehlen / Bezahlung / Liczente. Nümérandüs, 
a, um, das zu zehlen iſt / Co ma bye liczony. Ad- 
nürmérB;as,adnumerare; vel annüméraré, dar zu 
rechnen / darzu zehlen / policz at / przyrachowae. 
idem quod; fignificat quod Numerare. Connu- 
merare, mitzehlen / dar zu zehlen / Policz ae / El. 
yt pofpotu. Dinumerare ide fignificat quod 
Numerare. Dinumerare exercitum , abzehlen / 
Odliczyc. Dinumerare pecuniam pro Diffol- 
vere , ſæpiſſimè accipitur. Dintim&rätid, onis; 
g f. abzehlung / olicsente. Enumerare, zehlen / 
rechnen / Wyliczye / Wyraächowaͤc. Item, per 
articulos; vel articulatim prebere, von Stück zu 
Stuͤck anzeigen / einen Artickel nach dem andern 
darthun / Po ßtuce / po kawaͤlcu pokazowac. 
Enumeratio, onis, g. f. ein ordentliche Erzehlung / 
Wyliczente przednieyßych punktow mowy 
ſwoiley ná koncu. Rénumeraré,toieberumb auf- 
zehlen / das iſt / das eingenommen bey die Zahl wie⸗ 
der legen / Odliczat / Snowy licz ye. Transnu- 
merare» weiter zehlen / Slicz ye. 

Nümiüs, vel Nummus: i; g.maf. & Nümifinäs 
Aris; g. n. Muͤntz / Gelt ober Pfennig / Pientadz / 
Moneta. Dol oſis, jurgiofus aureus. Nümmülüs, 
dimin. Numus adulterinus, falſch Gelt / Falßy 
twy pienladz. Numus aſper, Muͤntz des beſten 
Supfferg / Miedztany pientadz. In numis ali- 
cujus effe , Einem Gelt ſchuͤldig ſeyn / Dluznym 
bet, Nümülärfüs, ij, g m. Wechßler / Bankierz. 
Numoſus & Nümätüs,a,um Reich an Gelt / Pie, 
meine, Nümmärjd, onis, g. foe. Reichthum an 
Geld / Bogaͤctwo / Pientedzy doſtätek. Nüm- 
marius, a, um, Res nummarla, Müͤntzwerck / Min⸗ 
cãrſta robotá, Nummarij judices, mit Geldt 
beſtochen / Sedite prsenátect. Difficultas num 
maria, Mangel an Geldt / Niedoſtaͤtek ptes 
niedz y. 


NU 
Nünc, adverb. temporis, jetzt. Teraz. Nunc 
demum, erft jetzt / Ceras Doptero. Nunc deniq; 
jetzt einmahl / Teraz / ießcze ras. Nunc jam, Nun 
wolan / Nuz teraz. Nuncnuper » Erſt kuͤrtzlich / 
Tera / niedawno. Nunc primüm Von erſt / Te. 
ras dopiero. Nunc nunc, gerad jetzt / Teraz 
wiasnte. Aliquando non ſignificattempus, ut: 
Nunc veró, Nun aber / A teraz. Nüncibi , ad- 
verb. compofitum ex Nunquid & alicubi, Nunc- 
ubi fenfiftisHaft je befunden / Nalaz les gojite, 
Nuncio,vel potius Nüntiö,pert;as,avi,atum; 
nüntlärè, anſagen / verkünden / zuwiſſen thun / 
Oznaͤymowaͤc / Obwießczac / Nowine pos 
wiedaͤc. Salutem nuntiare; Einen gruͤſſen / Pos 
zdrowie. Horam nuntiare, Stund zuwiſſen thun 
Oznaymie godzine. Nündadó, onis; g. f. Vers 
kuͤndung / Obwießczente. Nüntiüssi, g. m. ein 
Bott / poflániec. Velox, celer, aöripes. NüntYá a, 
g. fœ. Ver kuͤnderin / Poflanica. Item, Nuntius, 
eine Bottſchafft / Maͤer / poſelſtwo / Nowina. 
Nuntium, ij, g. neu. etiam pro re, qua nunciatur. 
Deferre nuntium alicui Einem ein Bottſchafft 
bringen / Gbwleßczat. Nünclatör, oris, g. m, 
ein Verkuͤnder / Anſager / Opowlaͤdacz / Obwie⸗ 
geictel. Adnünci8, as, avi, atum, adnunciare, vel 
ännüncjare, idem quod fimplex. Denuntiare, 
kundt thun / weiſſagen / Dpowieosict/ Naͤkazo⸗ 
wat. Denunciare periculum alicui, Einem Scha« 
den droͤhen / Gpowiedzlec komu niebes ple 
czenſtwo. Denuntiare & indicere bellum, abfas 
gen / Gpowiedßiee woyne. Denuntiare alicui 
dimicationem ; Einen außfodern zu kempffen / 
Wyzywac Fogo na poiedynek. Denunciare 
teſtimonium alicui, Einem laſſen bieten Kundt⸗ 
ſchafft zu ſagen / Na t wiaͤdectwo weswát. De. 
nüncjatiö, onis, g. f. Verkuͤndung / Weiſſagung / 
Obwießczente. Item, Droͤhung / Wſtazänie. 
Enunciare, Ahßfünden/ offenbahren / Wyma⸗ 
wlãt / Wypowiedziec. Enüncjätüm, i, g. n. Ci- 
ceroni e(t quod Diäledici Propofitionem vo- 
cant, Ein Grundſpruch / darauff einer wil gruͤn⸗ 
den / Roſpowiedaͤnte. Enũnclatið, onis, g. f. eft 
quod Græci axioma vocant, ein Hauptſpruch 
von jeder man angenommen / Wyrzeczente / Sen⸗ 
tencya proſta. Obnuntiare, Böfes verkuͤnden / 
Obwießczät co lego. Obnünclatid onis, g.f. 
vngluͤckliche Verkuͤndũg / G bwießczenie niedos 
bre. 1 verfünde/ Obwießcz ye. 
P ia. 
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Infatu divino futura prænũciat, weiſſaget / Wie⸗ 
By. Prænunciussa, um, Meiſſager / Wießczek. 
Pronuntiare, außſprechen / ſprechen / Wymowie⸗ 
Mowié, Item, vorhin ſagen den Fehler an einem 
ding ſo verkaufft fol werden / Opowteoát kupnã 
niedoſtatek takt. Item, ein Außſpruch eines Br; 
theils thun / ein Meynung oͤffnen / Swote zdänte 
powiedziec. Item, offentlich außruffen laſſen / 
XOywotáé co. Pronunciatiiss a, um, particip: 
Außgeſprochen / Wymowiony. Pronunciatus, 
is: g m. Außſpruch / Außkuͤndigung / Wyrzecze⸗ 
ute. Prönſnefatl&, onis, g. f. das auß ſprechen / 
XOymawtánte, Prönünclatör, oris. g. m. Spre- 
cher / als der ein Geſchicht oder Gedicht ſpricht / 
Beſchreiber / Ppowiadacz. Prönũ nclatum, i; g. 
n. Gracé axioma dicitur, Hauptſpruch / Senten⸗ 
cyla. Rènſinciark, ein Bottſchafft vollenden vnd 
auß richten / poſelſtwo ooprámié. Item; Etwas 
newes ſagen / einem etwas kund thun / Co nome, 
go powiedziet. Amicitiam alicui renunciare, 
die Freundfihafftaufffageny Wypowiedziec Po, 
mu prsytasi. Civilibus officiis renunciare, Sich 
gemeiner Geſchaͤffte gantz entledigen vnd abt hun / 
Spraw publiczuych poprzeſtac. Vitæ renun. 
tiare, das Leben auffgeben / Iywota poſtradac. 
Renüncläti8, onis,g. f. ein Verkündung / Obwie⸗ 
Bczenie. [em , Gezeugnuß eines Geſchwornen / 
Swiãdectwo przystoznikow. — Item Auff⸗ 
fag eines Contracts / Irzucente konträktu. 
Renünclüs. ij, g. m. ein Wiederbott / ldas iſt / der 
Bottſchafft wiederumb zuruck bringt / Odpowiã· 
dacʒ / Powiadacʒ pofelftwá. 

Nüncüpó, as; avis atum, nũnchparꝭ, nennen / 
Nazywäl. Ice, Namlich ſagen / außtruͤcklich met. 
den vnd erzehlen / Wymientae / Wyliczac. Nun. 
<upare vota, ein Gelübd thun mit außtruͤcklichen 
Worten / Etwas mit Namen geloben / Zadãs / 
slubowáć co Bogu. Teſtamemum nuncupa- 
cum, Geſprochen Exbgemaͤcht vnd nicht allein ge- 
ſchriel en / Teſtament nie pot wierdzo ny / nies 
podpiſany. Nünchpätid, onis, g. fce. ein Nen 
nung / Naz ywãnie / Miänowänte. Nüncüpa- 
soríüs»ayum, das zu dem außſprechen gehört. To 
do manowanta nalezp. 

Nündin&, arum. g. f. pl. nu. tant. Jahrmarckt 
oder Meß / Jarmärk. Nundinalis, e, das zur 
Meß oder Jahr marckt gehoͤrt / Jarmärkowy. 
Nündinör, aris, atus fum , nündinaris quod & 
Nündind, as, are; dicitur, Fehl haben / Pragdas 
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wäl/Aupesye, Nündinätid; onis, g. f. ftauffr 
Verkauff / Rupczente. Nündinatör, Oris, gau. 
ein Krämer) Kauffmann / Krämarz / Rupiec. 
Nundinarius a, um, ut: Oppidum nundinarium; 
ein Stadt da man gewoͤhnlich Meß hat / Miãſto 

Date tármárE byws. Forum nundinariums 
Däer Cargowiffo] Rynek. : 

Nünquám, Adverb. Nimmer / xrigdy. Non 
nunquam, Vnterwetlen / Bißweilen / Niekledy / 
Podczas. Nunquam non, Jederzeit / allwege / 
Same. Nünquid, & Nũnquãandò, adv. Inter- 
rogantis, Nünqu's, nũnquæ, nunquod vel nũn- 
quid. Num aliquis, per interrogationem dici- 
tur; Iſt jemands hie / Jeſtli Fto tám? 

Nuü6, nils, nix, nũtüm, nure: Nicken mit dem 
Haupt / oder deuten das einer wil / Riwãe glowan 
Nütó, as, nürärd, frequent. Embſich deuten / Ri 
wäcglowe czeſto. Item, Wancken / Chwinc. 
gie, Nutat victoria, ſchwancket / Oſlablewa. 
Nutare in re aliqua, zweiffeln / ſchwancken / Wat⸗ 

1 Wahat sie / Nütüs, üs, gen. maſc. das 

iden oder Wincken / Ytugánie/ Skintente. 
Item, Will / Willigung / tele. Facilis, (it ses 
tacitus, loguaxs geſtuaſus. Nütatiós onis; 8. f. das 
Senck en / ſchwanckung / Gehaͤld / O ſlabiewante. 
It. Neygung / ach ylante sis. Aliquando etiant, 
Winckung / Deutung mit dem Hanpt / Chwianie / 
Zuwánte glowa. Abnüd, is, äbnin, äbnütlim, 
abnüeré, & abnütar£, frequent, abſchlagen / mit 
dem Haupt anzeigen daß er nicht wil / verſagen / 
QoEnvnaé gtowa. kem, Abnueres ſolo ver. 
bo, leuguen oder wider ſprechen / Odmowie / Ja 
przeć gie. Item, verbieten etwas zu thun / ite 
prsyswaláé, Non abnuitur,imper( Man lege 
net es nicht / Nie zãplerãta tie tego: Annuere, 
mit dem Haupt nicken / ver willigen / zuſagen / Ar 
nac glowa / Priyzwalãẽ na co. Si Deus an- 
nuiſſet, Wann es Gottes Wille were gewe ſen / 
Tueoyby byla Boza mola. Innuere , idem 
quod fimplex, Rénüéré, idem quod abnuere.. 
Rénütüs, ris» gem. bae abwincken mit dem Haupt / 
Odkrwntente. 

Nüper, adverb. temporis; Newlich / kuͤrtzuch / 
Nied awno. Nuper admodum v Faſt tuͤrtzlich⸗ 
Nie bärzo Dawno; Nunc nuper, Gerad jetzt / 
Teraz dopiero. Nüperrime ad ver, Vnlangſt / 
fafi kuͤrtzlich / Nredawno. N üperüs, a; um, pro ra- 
centi & novos New / Niedawnyx⸗ 


Nu- 


Nu 

Nuptas Nuptiæ, Nuptus, vide Nube, 

Nürüs, üs, g. f. bes Sohns Weib | Synoma. 
Item, pro Spon(a aliquando ponitur. Prönurüs, 
As, meines Enckels Ehefraw / Wnukowa zona. 

Nusquam; vide Uſpiam. 

Nũtri&, is, nũtrĩvĩ, nũtrĩtum. nũtrirꝭ Ernehe 
ren / die junge Frucht auffziehen / Karmie / Sy» 
wic. Nütricd, as, avi; atumsnütricáré, & Nücri- 
cr, aris; atus um» nütricári idem quod Nutri- 
xe. Nütricátiós onis, g foe, Nũtricãtus, & Nü- 
tritis, De, ge maf, das Auffztehen / das Ernehren / 
Karmienie / Jywienie. Nütritihsg um, Reh» 
rend / das zu erziehen gehört / Kärmtacy. Nütri- 
tla, orum, gen. pl · n. Sauglohn / Vergeltung oder 
Belohnung des erziehens / Ppokarm / Mamczy⸗ 
ne mere, Nütritórorisg. malc. ein Ernehrer / 
Aarmiéiel. Nütrix, icis g. f. Gàugamm/nebre 
rin / Mamka/dywicielka. Sedula, landas oſſicio- 
fa. Nutrix, pro Seminario; Zuchtgaͤrtlein / ein 
vmbgezaͤunt Blechlein / da man junge Zweig oder 
Kraͤuter in zeucht / biß man fie außſetzt vnd ledig 
ſtellt / Nas tennik / Dien, Nürrimen,inissg.n. 
& Nütrimentum, i, vel Nütritjum- ij, gn. Nahr. 
ung / Fuͤtterung / podmietã / poEarm. Nütricu- 
IA, &, f. f. dimin. etn tleine Saͤugerin / Mamka. 
Enütrið, is, nur ĩyĩ, ẽnũtrĩtum, enütriré, auff 
erziehen / Wychowywat, Innutrire, Etwar in 
er ziehen vnd ernehren / aprawiac. 

Nutus, vide Nuo. 

Nux nlicis, g · l. Aller ley Fruͤcht in Schalen: als 
uͤß / Mandelen / 1c. Orzech / aͤlbo teß wßelã⸗ 
i owoc tupine mátacy. Per/icasPonticayafella- 
nasfaginea. Nuces juglandes, Baumnuͤß / Orzech 
wloſkt. Nux bafilica, idem. Nux avellana vel 
Pontica, Haſelnuß / Orzech laſtowy. Nux Gre- 
ca; vel Thalia, Mandel / Nuigdal. Nux, Arbo- 
rem quoq, fignificat, ein Nußbaum / Leßczyna 
drzewo. Viridis, patulaylonga$a, Nuces relin- 
quere, Proverb. Buste Sachen fahren laſſen / 
spiteémiftie zäbäwy porsuctc, Nücifrängibu- 
Ve, li, joco Plautus dentem appellavit, Nüci- 
persich»g. f. ein gattung Pferfich/feyn anzuſehen 
wie grüne Baumnuͤß in ihren Huͤlſen / pewny 
rodzay Broffwin, Nüceus;aum;Jiubáumen/ 
Orzechowy. Nüculä, » dimin. Nuͤßlein / Oy 
refet, Nücléus,ei, g: m. Nußkern / oder andere 

Kern in Schalen gewachſen / Jadro / Jadrko. 
Nucleus acini, Weinkernlein / Jadrko to ágos 


dite wiuney. Nucleum wnli, proverb, Ich hab 
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den Nutz verlorn / Sgubitem rzecz naypotrze⸗ 
bnieyße. 

Nyctalöps, löpis, g om. Der des Nachts beffer 
fihet als des Tags / lep / Co wnocy lepiey rot, 
dz / ni we onte. Item, Herba, quæ & Chenomy- 
chon dicitur, x 

Nydteris, idis, g. f. Veſpertilionis genus; tam 
minutis pedibus; ut eis carere videatur; Fleder- 
mauß / Nietoperz. (Er. 

Nyctycörãax, acis; g. m. ein Nachtrab / Nocny 

Nymphä; æ, g. foe. latinè Sponſa, ein Braut / 
Oblubienica. Nymphas, Antiqui aquarum., 
Deas effe crediderunt, Tenere, nies; equoves, 
Nereias ceruleæ, glaucas dulces, fluctigenæ, humen- 
tem formoſa, nitida, decora, amatrices lafcibe,pre- 
mitentessletenemori(fegue pit rec, florilege. Nym- 
phæ quod; dicuntur apes cum primùm formam 
coeperint habere. Nymph&, æ, g.f. herba, Gee; 
blut / ober Haderwurg/ Grzybtenie / Wodna 
lilig. Nymphæ᷑um, phæi, g. neut. Maſſerbad / Ka⸗ 
piel Nymphüs, latine Sponſus, Ein Brautgamb / 
Qblubtaiiec: Páránymphüs, i, gm. der Braut⸗ 
führer/D3jewofleb/Prusbä. latiné Pronubus, 
ab Antiquis Auſpex, qui aufpicium captabat pro 
Sponſo in nuptiis, ( cur. 

Nyſsa, æ, Repagulum undecur(ores moven: 

OB 

O irridendi, & aliquando dolendi; Nomi- 

nativo interdum, nonnunquam etiam 
Accufativo gaudens. O me perditum, ® ich elen- 
der / Q iá£osem iasgintony cz lowiek. O Uti- 
nam, O wolte Gott / Boday. O quandoq; tace- 
tur, cum acgufativo jungitur, Me miſerum, Ich 
Elender / Ja mizerny: cztowiek. 

öb, Præpoſitio, ſerviens Accufativo caſui, & 
Propter fignificat : Ob didum, Vmb ein Wort / 
Wegen eines Spruchs / Dla flowá/ola mowy. 
Ob oculum habebat; Vor dem Aug / przed oczy⸗ 
ma. Ob, in compoſitione fignificat Circum., : 
Obambulare, Vmbher ſpatztren / Obchodjite. 

Obacerbo, v. Acerbus. Obæratus, v. in dictio- 
ne s. Obambulatio, v. Ambulo. Obaro, v. Aro. 
Obarmo, v, Arma, Obater, v. Ater, 

abba gen · fæm. ein hoͤltzerne Flaſche / Bani / 
Dzban orsewtány. 

Obbibo, v. Bibo. Obbrute ſco, v. Brutus. Ob- 
cæco y. Cæcus. Obcaleo, y- Caleo. Obcalleo, v. 
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Ocoulleo, Obdo, v. Do. Obdormio, v. Dormio! 
Obduco, v. Duco. Obdureſco, v. Durus. 

Obëdið, ðᷣbèdis, dbædtvĩ, öbẽdĩthm, õbꝭdirł, 
Gehorchen / gehor ſam ſeyn / folgen / poflugnym 
byé, Obédiens, entis, partie. Dee nomen ex par- 
ticip. Gehorſam / Pofluß ny. öbedientiä, æ, g. f. 
Gehorſamkeit / Poſlußenſtwo. öbẽdiẽ nter, ad- 
verb. Gehorſamlich / Poſlußnie. 

Obedo, Obe ſus, & Obeſitas, vide Edo. 

Obẽlus, li, g. maſc. lat. Veru, ein Bratſpieß / 
Kojen. Item, ein Puͤnctlein oder Zeichen damit 

man in die Bücher anzeigt / was falſch oder zuver⸗ 
werffen ſey / SnácseE w'᷑kstazce / kiedy co nter 
prawdziwego sie znaydzie. Obe lo notare, 
ſchelten / verwerffen / Suacz ek ten pofosyc/ wys 
rzucic co. öbelifgüs, is g. m. ein zugeſpitzte Saͤul 
oder Pfeiler / Slup pochodziſty ku gorse: 

Obeo, v. Eo. Obequito, v. Equus, Oberro, v. 
Erro. Obeſeare, vid. Eſca. 

Obẽ x, obicis, & 5bjicis, g. c. ein Fuͤrſchub / als 
Rigel / Schloß / Gatter / Schraucken / 1c, damit 
man den Durchgang verhindert / Kobelente / Sa ⸗ 
porã / Obártel/ Jawãda. Fortis, 

Obſirmo, v. Firmo. Obgannio, vid, Gannio. 
Obhæreo, v. Hæreo. Obhorreo, v. Horror. Ob- 
jaceo, v. Jaceo. Objecto, v. Jacio, Obinanis, v. 
Inanis. Obiratus v. Ira, Obitus, vide Eo. 

Obitersadver. Darzwiſchen / im fuͤrgang / prze⸗ 
miiãtac / Niedbale. ut: Obiter hoc dicam. Das 
ich zwiſchen andern das ſage / de to miedzy inßy⸗ 
mi powiem. 

Objurgo; v. Jurgo, Oblædo, v. Lzdo. Obtan- 
gveo, v. Langveo. Oblatio,v.Fero, Oblatro, v. 
Latro. Oblecto, vid. Lacio. Oblenio; v. Lenis. 
Oblido, v. Lædo. Obligo,v!Ligo» Obligurio, v. 
Ligurio. Oblimo, vid. Limus ſubſtant. Oblino, 
vide Lino. 

Obliquũs, a, um, ſchlim / ſcheib / krum / Vkosny / 
rd eti Poprzeczuy. obliquitás,atis; g. fce, 
Schlimme / Kruͤmme / YFos/Atsywost, Sbli- 
que, adverb. Bberzwerg / kruͤmlich / oz em / Na 
nkos / poprsec 7 Arzywo. obliquds as, avi, 
atum ‚öbliquäre, frümmen/über zwerg machen / 
Nakrzywias / Rlerowäc. 

Oblltèrò, as, avi; atum, OblYe&räre, außtilgen / 
vertunkeln / in vergeſſenheit bringen / tu mie / 
Wymaͤzae / Japom niet obIitérarió»onis, g.foe. 
Außtilgun g / Abſtellung / Wymaͤzame / Ja pã⸗ 
metanie. 
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Oblítefco,vide Lateo. Oblitus, vide Lino, 8c 
Oblivifcor. 
oblivifchr;feeris;öblitus (am, öᷣblĩvĩſci, vets 
geſſen / Sápommteé. Oblitus fum dicere; ich hab 
vergeſſen zu fagen/Sápomntatem tego powie⸗ 
b$teé- Cumgenitivo * Proríus oblitus ſum mei. 
Cum accuſativo: Nunc oblita mihi tot carmina, 
Oblicis; a, um, partic. vergeſſen / Sapomniony. 
Oblivi& onis; g. f. & Oblivitm;ij.g.n. Vergeſſen⸗ 
heit / Fäpämtetänie. Pigra, defis; longa, Dare 
oblivioni, vel, Oblivione delere, vel,Oblivione 
obruere , pergeſſen / Sápomitec. obliviosiis, a, 
um, vergeßlich / Sápámtetliwy. inoblictis; a, 
um vnvergeſſen / Niezaͤpomniony. 

Oblongus» v. Longus. Obloquor; v. Loquor. 
Oblu&or;v.Luc&or.: Obludo, v. Ludo. 'Obrnó- 
lior, v. Molior. Obmurmuro, v. Murmur. Ob. 
muteſco. v.Mutus, Obnato.vid.No, nas. Obnä. 
ſcor, obnatus, v. Nafcor. Obniger, v. Niger. Obni- 
tor & Obnixè v. Nitor. Obnoxius, v. Noxa. Ob- 
nubi lo, v. Nubes. Obnubo, v. Nubo. Obnundio, 
v. Nuncio. Oboleo, vi Oleo. 

Ob?lüs, li, g. m. ein Heller / Pieniadz / A álers. 
Item, etwas mehr als ein Creutzer / Trochs wie, 
cy nizelt groß polt Semióbólüs , li, ein hal⸗ 
ber Heller / oder halber Obolus / Po lßkrupula. 
Diobolaris, r£; das vmb zween Heller oder Obos 
los kan gekaufft werden. Dwuptentezuy. Icem, 
nachgultig / veraͤchtlich / pod ty. Diobolares mere- 
trices, que duobus obolis tantum conducuntur. 

Oborior, v. Orior. Obrepo, v. Repo. Obretio, 
vide Rete. Obrigeo, v. Rigeo. 

Obriaüm, zi; g:n. rein vnd wol im Fewr gelau⸗ 
tert Gold / 8 toto ßezyre. 

Obrodo, v. Rodo. Obrogo, v. Rogo. Obrum. 
pov. Rumpo. Obruo, vid Rue. Ob(zvio;v. Sæ- 
vus. Obfalutare , eft ſalutandi gratia fe offerre. 
Obfaturo; vide Satur, 

öbfcenus,a,um,ab Ob & Cano deductum; pm 
gluͤcklich / abſchewlich / Sproſny / plugawy / Nie⸗ 
Fezesluwy . 

Obfcoenus; vide Cœnum. 

Obicürüss a, um, Ginft er / duncke l / verborgen / 
tiemny / potatemny / Skryey. obfcürüm, isg, 
n. ſchwar zu verſtehen / etemna tsecs | Trudna 
do wyrozumienta. Obſeurus homo, vnachtbar / 
vnbekant / pod ly / Nieß lacheie ob(cure, adver. 
verborgenlich / finſter lich / ktiemno / Potaͤtemnte. 

ob» 
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Sbfcürftässatis s p. foc. Dunckelheit / Citmnosc. 
Item; Vnachtbarheit / Nidegeſchlecht / Pod lost / 
Crudnosc. Obfcurd, as, avi, atum, obfclirare, 
verdunckeln / Jatimiac / Sáflániáé. öbſcürati8, 
onis, gen. foem. Berfinfterung / Verduncklung / 
Sacmienie, 

Obfecrdsas,vide Sacer.Obfecundo v. Secun- 
dus.Obfepio,v;Sepes, Obſequium, v. Sequor. 
Obfero ; v.Séro;is, ſe vi, (atum, & Sero, is, ſerui, 
fertum.Obfervantia,require Servo. Et obſerva- 
bilis, ibidem. 

Obses,sidi s. g. com. eine Geiſſel / eine Perſon 
dem Feind zu Pfand geben / Jäkkädnik. Item 
metaph. ein Vnterpfand / Jak lad wßelkt. 

Obſidio, obſidionalis, v. Sedeo. Obfido; v. Si- 
do. Obſigillo, as, avi, verſtegeln / Pieczetowäf. 
Obſigno, & Obfignator; vide Signum. Obfifto, 
v. Siſto. Obfitus ; a, um, pen. cor. vmbwicklet / 
vmbgeben / bedeckt / Sárofly| poroſty / zakryty. 
ab Obfero, is. Obftaculum; g. n. ein Hindernuß / 
awaͤdaͤ. Obſoleo, & Obſoleſco, vide Oleo. Ob- 
ſotbeo, v. Sorbeo. 

Obſtẽtrĩix, icis, g.f. ein Hebamm / Bãbã vo) 
dzacych pilntaca.Obttetricór, aris, atus (um; 
viet, Hebamm ſeyn / Bäbice. 

Obſonium, vide Opfonium... 

Obſtind, as, avi, atum, öbftinärë fid widerſe⸗ 
ten / eygenſinnig ſeyn / Y pterát ste / fasát sie. 
Obſkinatussa, um, particip, live nomen ex par- 
ticip.widerſpennig / hartnäckig / fietff) Vporny. 
Obltinati8, onis; g. f. ſteiff Fuͤrneh men / Eygen- 
ſinnigkeit / Vpor / chieuzytosc. Obſtinãtẽ, adver. 
ſteiff / beharꝛlich / Vpornie. 

Obſtipo, vide Spo, Obſtipus, a, um, pen, 
prod, ſtarihalſig / ober Hauptheldig / das den 
Kopff auff den Achſeln haͤlt / Proſtoß yt / Twaͤr⸗ 
doß yi / Pochyly / Nachylony. 

Obítosvide Sto. Obſtrepo, v. Strepo. Obftri- 
gilo, as, avi, Ich widerſtehe / wider ſtreitte / ſchelte / 
Obmawlam / Przygantam / Sprzetiwãc tie / 
Zawadz ac Fomu. vide Strigil. Obitringo, vide 
Sttingo. Obſtructio, v.Struo. Obſtrudo, v. Tru- 
do. Obſtupeo, v. Stupor. Obſum, v. Sum. Ob- 
ſucdeſco, v Sur dus. Obtego, v. Tego. Obtempe- 
ro; Tempero. Obtendo, v. Tendo. Obtento, 
v. Teneo. Obtero, v. Tero. Obteſtor, v. Teſtis- 
Obte xo, vide Texo. 

Obtürd, as, avi, atum, obtürzré» verſtopffen / 
Sätykät- Obiüramentüm > i; g.n. elwwas damit 
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man verſtopfft / als Zapffen / Fuͤrſchub / Spunt / ꝛt. 
SátycFá/ Sspunt. Aliqui cum afpiratione 
fcribunt; Obrhuro ; Obtüratió;g. foe. Verſchlieſ⸗ 
fang/Sáttánte, 

Obticeo vide Taceo. Obtineo v. Teneo. Ob- 
tingit; Obtigit, imperſ. es widerfaͤhret / begegnet / 
Tra ſia tie. Obtorpeo ,v. Torpeo, Obtorqueo, 
v. Torqueo. Obtrecto, x. Traho, & Tra&o. Ob- 
trigo, is, õᷣbtrĩgèr mit End verbinden / p t3ystee 
ga obowtoʒat. vel obſtringere · Obtritus, v. Tes 
ro. Obtrudo, v. Trudo. Obtrunco; v. Truncus, 
Obtundo, Obtuſus, vide Tundo. Obtueor, vide 
Tueor. Obturbo/ v. Turba. Obtutus, us, eine An- 
ſchawung / Patrzenie / Weyrzente. Tue ot. Ob- 
vagio,v. Vagio.Obvallosv. Valo. Obyvenio, vide 
Venio; Obvertos y. Verto. Obvio, Obviam, & 
Obvius, v. Via Obumbra, »Umbta. Obuncus, v- 
Uneus. Obundo, v. Unda. Obvolvosquzre Vol- 
vo. Obuſtus, vide Uro, 

Oecck x. gf ein Egge damit man die auffgebro⸗ 
chene Meet egget / vnd die Schollen bricht Bros 
na. Occd, as, avi, atum, occar£, eggen / Vrono⸗ 
wãt / Wlocz yt. Vineas occare, erhacken / Winnie 
ce kopat. Oceãtid , onis, g. f. die Eggung / Bro⸗ 
nowaͤnte. Occätör; oris,g.m, ein Egger / Sros 
nownik. Occatorilis,a, um, das zu dem Eggen 
gehort / Bronowanlu ſluzacy. Dedecãtè, idem 
quod fimplex. 

Occzco vide Czcus.Occalleo; v. Calleo. 

Occäsid,onis g. fœ. Gelegenheit / Anlaß / Po⸗ 
wod / pogoda / Przyczyna . Amplecti oecafio- 
nem Gelegenheit annehmen / da powodem is / 
3 okkazyia d ccdslünchlä, lx, dimin- 

Oecas is, us, g. maſc. Abgang / Todt / Zachod / 
Smiert. Occaſus reipubl. Fall / Vpadeł. Occa- 
fus lolis, Niedergang der Sonnen / Zachod flor» 
c Serus fides Zephyri. In occaſum: gegen Nie- 
der gang / Naͤzachod. Tam de hominequam de 
rebus animatis dicitur, Occaſus L&lijder Todt 
Lælij, Smiert Lelluſowa. 

Oceidens, õccidꝭ, & Occiduus y. Cado. Occi- 
dO, v. Cædo. Ocrino, v. Cano. 

Occipüt, dc eipitis, & dccipit lum, ij, g. n. der 
Nack / das Hintertheil des Haupts / Cyt gtowy⸗ 

Occlamito, v. Clamo Occludo, v. Claude, 
Occubo, vel Oecumbo, v. Cubo. Oeculco, vide 
Calco. 

Ocsül & is cc lui occültüm; Gceüléré, ver- 
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bergen / heimlich verſchlag en / verdecken / Aryt / 
Jakrywac. ö ccũlchs, aum, particip. ſwe nomen 
ex patticip. verborgen / Saͤkryty. Ex occulto, ad- 
verbialiter, heimlich / verborgenlich / Potate⸗ 
mnie / Nieznaczute. Sccüke, Sccültiüs; occül- 
tiſo im adverb. ut: Aliquid oceulte facete, heims 
lich etwas thun / potatemnie co csynid,öccültd, 
as, avi, atum; Occültaré, frequent. wol verſchla . 
ben ed verbergen/SáEtyé co. Occültácusa.um, 
& Sccültäce, adverb, idem quod fimplex. Oc- 
cükätiö, onis; EL Verhaltung / das verhaͤlen vnd 
verbergen / Kryete / SáErywánte.-Occultacor, 
oris,g.mafc. Verberger / der etwas heimlich halt / 
Aryeiel / przechowywäcz. 

Occult ride Occulo. Oecumbo, v.Cubo. 

Occüp6, as, avi; atum, óccüpür£, elimehmen/ 
einhaben / erftlich beſitzen oder ergreiffen / vor ane 
bern nehmen / Gbeymowaͤe / Opanowaͤl. Item, 
fuͤrkommen / oder vor andern etwas thun / prse. 
Dat, Item, onmüffig machen / einem zu ſchaffen 
geben / ãprzatãat / Sabãwnym bye. Occupare 

ecuniam alieui, vel apud aliquem, Geld auff 
Wucher anlegen / Ai piemadze w plãt / na 
lichwe. Occupayerat animos fuga, die Flucht 
lag jhnen im Sinn / Myslili uciekaͤc. Occhpäus, 
antis particip. fuͤrkommende / erſtlich einnehmen. 
de / Opanywatacy / VprzedzãtacyOcchpãtus, 
a, um, vnmuͤſſig / geſchaͤfftig / Saͤbawiony. Audi- 
tioni occupatus, anzuhören verhafft / Stuchãta⸗ 
cy. Oecupatid, onis, gf. vnmũſſig / Vnmuͤſſigkeit / 
Zäbäwä. tem, Einnemung / Beſitzung / Gpano⸗ 
wänte / Vprzedzänte. Implicatus occupationi- 
bus, faſt vnmuͤſſig / 3ábáwny baͤrz o. Item, Oc- 
cupatio, Schema eſt, quoties, quæ dici ab alio 
poterant, ea ipfi præveniendo dicimus in no- 
ſtram partem , ne nobis officiant poſtea, Fürs 
kommung / Jabiezente ezemu / Yprzedzente. 
Ant&öccüpd, & Pr&occüpd, as, antéOccüpare, 
& pr&öccüpärt, vor einnehmen vnd beſitzen / Wy 
przedsac. Anteöccupäcid, & Pr&öecüpätiö> 
onis, g· f. Fuͤrkommung / Vbiezenie / Vprzedze⸗ 
nic. Schema eft cum aliquid reticere dicimus; 
quod tamentacitum intelligitur. Gr&ck Apo- 
fiopefis. 

Occurfus,vide Curro. 

Ockähus:; i, g. m. bas greffe Meer fo die gantze 
Welt vmbgibt / Morse wotelEte. Refafüs; ingens 
belluoſus circumpagusvſeneæ; adßemas ſono rus; paſt us, 
ram undarum , circumſiuuss canus, hitreussrecipro- 
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cans,tmmen [us un doſiu Bague amplus, rd uus, fir. 
filis, largus, plura Epitheta vide fupra in ver- 
bo Mare. 

Ochi,z,g.F.latine Anſer, eine Gauß / Ges. 

Ochræ. æ, ;. l. Berggelb / Brunatna farbã. 

Ocimum, vide Ocy mum... 

Ocior, ocioſus, vide Ocium.. 

Ocium, ij: gn ſive ( quod eruditis magis pla- 
cere videtut) Otium; per t, Ruh / Feyerung / ſtill⸗ 
ſtehung von Arbeit / projnowante / pokoy / Od⸗ 
poczniente / Wakacya. Ignobile, cranquillum, 
wolle, ignabum fegnes infelix, diſcinctum, liberum, 
langwidumsfordidum y marcidum, blandum , dulces 
obleclabile , gratum, iners, pingues facile, lne, lan- 
guenss letum, garrulum, defidiofum, fedum, amæ- 
num ;pigı um, quietumsperniciofum, geniofums infe- 
cundum.facundum,deliciofum. Item, Otium, Weil/ 
Zeit / Chwila / Cas. Otium rei fi ſit, wenn ich die 
Weil hatte / Atedyby byt czas do tego. In 
otio effe, muͤſſig ſeyn / Projnowac. Oilsshs, a; 
um, muͤſſig / Proinniacy. Item, ruhig / vnbekuͤm⸗ 
mert / Sorgloß Seſpleczuy / Spokoyny. Oria- 
fus a metu; Gorglof/25efptecsmny, Dies otioſus, 
Feyertag / Swie to. Sententiæ otioſæ, vnfrucht⸗ 
bare / liederliche Rede / Nowy nlepotrzebne / 
niepozytecz ne. Otiofus ſtudiorum, nicht ler- 
nend / Nie pilny w näufady. Oriöse, adverb, 
muͤſſiglich / Projuuiec/ Niedbaͤle. Item, mit 
Weyle / Wezes nie. Oels cds, atis, g. f. pra Orio, 
fed Barbare. Oc Or, aris, atus fum; ocíaris muͤſſig 
gehen /Proinowäß. 

Ocquinifcdsis, Sequinilcere,fich neygen ober 
buͤcken Naͤchylaͤe ste / Vczepnac. 

Oerèd, æ, gf. Stiffel / Bot. Item, Oereæ, eru- 
rum munimenta, Beinſchienen / damit man die 
Sch inbein bewaffnet / Naͤgolenice. eses.ferre,es 
renidentes.fulbasteretes.Ocréatusyasums geſtiffelt / 
E mit Beinfchtenen gewaffnet / Gbuty / Boty 
nopacy. 

Octd nomen numerale adje&. indeclinabile, 
g.omn. acht / m. SAdylıs, a, ums ber Achteſty 
Ofiny.o&ies,ad)tmabl D om rásy. ö dings na- 
üs, Kökingenresimüs,a , um, acht hundert / 
Osmſetny. o&pes, pedis , das acht Fuß hat / 
Os mionogti / o&ogcnüs,o&ogesImüs;a.um, 
achtzigſt / Ge mdzieß laty. octogics, achtzig mahl / 
Os mies tat rázy. oaóiugis:e, mit acht zuſam⸗ 
men gekopplet / Ooͤm par mátacy. Saõnarlus, 

aum, 


et, 

anm vol achten D émEcotny.5dnT. a.a ie 
Qn. oabphürüm,i, g.n. ein Roß baar / Trage 
beth oder Stuel / ſo von achten getragen wird / Ra⸗ 
reta / abo krzeſlo / ktore ośmioro noßacych 
potrzebutc. Zauplicatũs, a, um, achtmahl ge, 
duppelt / Gsmkrothy. Sauplëx plicis Scrhplüs, 
aʒ; um, achtmahl duppel / Os miokrotny. öcküſels, 
is; g. maſe. ein ſtück Geldts acht Aſſes werth / po⸗ 

troyny groß. 
Octõder, bris, g. m. Weinmonat / Paßdsternik. 
Ocütlis;li.g.m. ein Aug / Oo. Oculis Humen- 
tessfitrei,glauci ,orbiculare: y berufi, igniti, teneri, 
Bagi,ludibundi, luciduli, bigiles gemmantes, figa- 
ces, micantessprotev$r, argutis timidt, molles, nitidi, 
alhicantes, flagrantes, blandi y turgiduli, melliti, ar- 
dentes,sabari,flellantes, niltantiss decoris purpuraté, 
protubeyantes y, vutilentes 4. radicantes y madidt, 
nitentes, ['emdiduli, petulcis lafci^i , faciles , dulcis 
culis procacesycupidi, flammels rubellis acutis ſiderei, 
fulgidiscurtoſſiabidi, impudici, lub riei: forenati,ama: 
biless cupidinei, comes, connißentes, ridentes, promi - 
cantis, prafulgentess tremulisproclißes, flammiferis 
flammeoli,Oculiinacböribüs, die Augen an ben 
Baͤwmen / darauß die Schoß berfür wachſen / Par 
kt. Oculi caudæ pavonum: die Sternen oder Aus 
gen an den Pfawenſchwaͤntzen / Oezkã w pawim 
ogonte, öcellüs, l, Ziminut. Yeugelein/ Oczko. 
ócellatis,asum; voll Auglein vnd Loͤchlein / geld, 
chert / Oczkowäty. óciliisimüus, ſuperlat. faſt 
ſcharffſichtig / Widzacy / Oczywiſty. Item, faſt 
lieb / Darzo mity- 5cültüs, a um, Yell Augen / 
Ocikowaty / peten oczu: ögiılätissa, um, der 
viel Augen hat / der ein gut Geſicht hat / der Augen 
hat / Ocz kowaty / Widzacy / Jaſny. Tekis oew- 
latus, eingeuge der ein Ding felbft gefeben/Smwids 
dek oczywiſty.Cchlata 2,g.f.pifcıs, Nennaugen 
Wielgoot / Ninok. char is, oniss g. f. das ab⸗ 
ſchneiden / abbrechen der uͤberfluͤſſigen Schoß vnd 
Reben augen / Obtinante gatazek drzewnych. 
&cülitiis, adverb. Amat aneillam oculitus; Er 
hat bte Dienſtmagd fe lieb als feine eygene Au, 
gen / Rocha sie wediewee barzo. dicicur ut 
funditus. Exöclil8, as, are, & ExSculafsó is; E- 
Öchläfsere,der Augen berauben / Wytu pie oczy / 
Gs lepic. Exócülaciüssasum; der Augen beraubt 
blend / Oslepiony. ind ciiſarẽ.einzeygen / Impf 
fen / Szezepié. in5cilatió, onis, Einzweigung / 
Impfung) Ssczepiente. Inscülatórsoris, Eins 
zweiger / Impffer / Sz ezepntk / Sadownik. Mi, 
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nchis; & Undeuilis, li, g« m. Einangig / es 
dnookt. 

Ocymüm;i;g.n.ein Viehfutter / da man Boner 
vnd Erbſen vnd dergleichen durcheinander Get, 
get / dem Vieh zum Futter / Mieß ankã. Item, da 
man die Kornfrucht abmaͤhet ehe daß fie bluͤhet / 
damit dem Vieh ben Stulgang zu bewegen 3yto 
pierwey itz zawitnte posete dla lekarſtwã 
byDis. Quidam. volunt effe frumenti genus, 
Heydkorn / Cärarka, Alij Ocimum, vel Ocinum 
fcribunt... 

Ocyor;& hoe ócyus;orisscomparat, Ocy(si- 
mis. a, um, Superlat. am aller ſchnellſten / pretkt / 
Naypredßy. Ocyüs; & ocy(sim&, adverb. ej» 
lendts / ſchnel / behend / Rychto / pretko. Non 
ociusquivi, Ich habs nicht ſchneller gekoͤndt / 
Niemoglem predzey. 

Ode, velödä,zsg,f latine Cantus ein Geſang / 
Spiewãnie / piesn. Pulcus yrteas ſepida, pulera, 
terfa, Horat, Carmina fua Odas appellavit. Prö- 
södla,æ, latins Aecentus, ein gugeſang / der Thon 
einer jeglichen Sylben / Natezanie low.ödeum» 
Eign ein Orth oder Gebaͤw / den Saͤngern / Trom⸗ 
menſchlaͤgern / Pfeiffern vnd dergleichen verord⸗ 
net / Ganek dla graczow / Nor. 

Odi, dit, odit, infinit, ödilse , verbum de- 
fecdiv um, haſſen / ienawidziet. Odi, ſigniſieat, 
odio habeo; & habui Ich haſſe / oder habe gehaſ⸗ 
ſet / ienawidze / Nienawidzia lem. Gef a, um, 
gehaſſet / Co w nienamwısdtiejt.ösör,orissg.maf; 
ein Haſſer / haſſig / der haſſet / Flienawidsocys 
Osürirsya;um;sbae haffenmird "tory bedik nico 
nawidziat. 5díim;ij; g. n. Haß / Zorn / Niena⸗ 
wise Brzydzenie gie. Crudeles aſper n, nefandum y 
ute rnectpum, pertinax: profanum: ignefcens, impro- 
hupisegyumyimpacatums acerbum. amarum; inimi= 
cumsfufenmsinexplicabsle,atvoxs Ingubre-pertinaxs 
inteflinum y exacerbatums cruentum s maltons triff os 

pefliferumsferbanssflagrans lttalesrec rudeftep ma- 
lignum, capitale, eitiale, crudum; occultum, perui 
ciaſum, funeſfum, noßercale, Item, Odiu m, Wider⸗ 
ertigfeit / Verdruß / Vnluſt / Vberlaſt / Muͤhſe⸗ 
ligkeit / Mierztaczka / prsytrost Ceftitcó. 
Odibills, e, pro dito, Odiosus, a; um, verhaſſt 
Nienawiſtny. Items ubet laͤſtig / mühfelig / vnru⸗ 
hig / Brzydki / przykry. odiose;adverb.bnaero/ 
mit Vnluſt / vnruhiglich / Nien awiſtzie / Nie⸗ 
proyteumie/ Brzydko. Sübódiosüsa um, ein 
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wenig gehäffig/äberläftig/ itenawiſtny. In o- 
dio effe omnibus, vel, Odio effe apud omnes, 
von jederman gehaſſet ſeyn / Od wß yſtkich shie- 
nawidzonym bye, Magnum odium in aliquem 
concitare , einem einen groffen Haß zufügen/ 
Przyprawie Fogo o wielkg nienawist, 
Odör,velödös,oris;g.m.Gefhmad / YDodta. 
Jucundus, mollis, ambrofius am E gra- 
tus genialis tenuis, disinw. Odöres, in plurali & 
Aromata pro eodem accepit Columella, aller» 
ley guter Geruch / Wßytkie wonne rzeczy, 
metaph, Aliquo odore legum recreatus > durch 
Gemerck vnd Geſpur / 1c. Przeczuktem praw. 
Odörüs, & 5dorácus,a,um; wolgeſchmaͤckt / Ges 
ſchmackreich / pachnacy. Odörd,as,avisatum, 
ódoraré , wol ſchmaͤcken oder riechen / Wolge⸗ 
ſchmack machen / Perfumowat / YOonte puß⸗ 
czät. Odöcör, raris, rari ſchmacken / Woniãc / 
Wacht. metaph. baf mercken vnd ſpuͤren / Der 
czuwät. Odorans, particip. ſchmaͤckend / Wa. 
chatacy. Odorati8, onis, g. f. & Ödörämen,iniss 
five ödraãmentùm, i g.n. das ſchmaͤcken / Wo⸗ 
nia. Odörärlüs, a, um, das Geruch bringt / Won⸗ 
ny. ut: Odoraria myrrha. Odörifer, ra, rum, Ge 
{amad reich / das wolriechendẽ Geſchmack bringt / 
achnacy. Odoríséquis,a;um, der dem Geruch 
nachſpuͤret / Wechu oſtrego. inödöröd; as, avi, 
Inddöräre , ſtinckend / oder böfen Geſchmack ma» 
chen / Perfumowãc / Sta wonte fpráwté. ind - 
dorüs, a, um; das nicht ſchmaͤcket / vngeſchmack / 
Yjiewontátacy. 
Occánómids æg . Hauß verwaltung / Goſpo / 
därſtwo. Item, ein ordentliche Setzung vnd Bers 
theilung der Rede / Rozkozente porsoone mo» 
1vy.OccónÓmüs;i,g.m. Haußſchaffner / Hoffmet- 
ſter / Goſpodarz / Szafarz. Oecönömieussa, 
um,; des Haußhaltens wol bericht / anſchlaͤgig / 
Goſpodärſti / Szaͤfaͤrſtt. 
Otcum᷑nicùs, a, um, lat. Univerſalis & ad to- 
tum orbem pertinens. Concilium œeumeni- 
cum; ein allgemeine Verſamlung auß allen fans 
den der gantzen Welt / Powßechne groma / 
dzenie. e 
Oenanthẽ, es, g. f. wilde Welureben / Maktca 
winna dßtka. Oenanchlnüs, a, um, ut: Oleum 
cnanthinum, das darauf gemacht ift / leg 5 
mädıce winney Date, Oznigenä, s, g. m. id 
elt, Vino genitus. Ocnóph5rlim;i, g.n. allerley 
Geſchirꝛ da man Wein in traͤgt / Winny ſtot ek. 
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Dugena gn, eln We inhauß / Winnego 
e" oom.Ocnópolá, z,g.m.ein Weinſchenck / 
einverkaͤuffer / Winny ßynkarz · Oenüs, gm. 
latine Vinum 

Oẽᷣſtium, ing. n. eine Roßbremſe / Giez / I; 
Item; capitur pro Inſania, ſive furore. 

Oetyplim, g. m. der Roth fo den Schaafen / ehe 
fie gewaſchen an der Wollen hängt / vngewaſchene 
Wolle / We lnã nteochedozong / Wetuy ow⸗ 
ey (plugäftwo. 

Offa,x, g. f. ein ſtuͤck Fleiſch / Kaͤß / Brobtober 
dergleichen Eſſenſpeiß / Sztuka mieſa / ſerã y ins 
fyd) potraw. Item, eine Gattung Speiß auß 
Teyg / Honig / Kaͤß oder Eyer gemacht / wie ein 
Brodt geſtaltet / allerley Spelſe fo man den Thies 
ren gibt von Gren oder gekochtem / Rodzay 
potármu s Ciãſtã / miodu fern y iaiec ʒrobio⸗ 
nego. Item, allerley dick Gemuͤß / Teyg / Brey 
oder Suppẽ / Faͤrmußkaͤ / polewka. Offa adipis, 
ein Stuck Fett / Sztuka tluſtos et. Otfa panis, ein 
Stuͤck Brodts / Sztuka chleba. öfellä;vel öfel- 
la, ſive off la, æ, g. f. dimin. ein Stuck lein Fleiſch 
oder Speiſe / Sz tuczka / Alo ſek off ar ls. ij. gm. 
qui conficit offas. Off tim, adverb. id eſt, par. 
ticulatim... 

Off e cr, oris, g.mafc. ein Sárber/ Farbierz. 
Antiquum... 

Off znd8, is, off Endi, Off ẽnsum, off endér£, 
compofitum ex Ob & Fendo, quod non eſt in 
ulu, ohngefehrerfinden’ Inälese / Faͤſtaec Item, 
anſtoſſen / gegenſtoſſen / Szwankowãt / Obraßit 
te. Item, verletzen / Przewinie / Dopus ic sic. I- 
tem, fehlen / ein Fehl begehen / muß handlen / V⸗ 
pas / Wpaͤse w nießczeßtie. Aliquem offen- 
dere, einen erʒzuͤrnen / Q brájit ogo. In reali- 
qua aliqu d offendere , einen Fehl in einem Ding 
ſinden / W táEtcy rzeczy niedoſtatek iat upás 
tt3yéIn aliquo offendi, von einem betrogen ter» 

den / das iſt / einen nicht finden wie er gemeynt haͤt⸗ 
te / Byt od Fogo oßukanym. In arrogantiam 
offendere in Vermeſſenheit gerathen / Wpast w 
w pyche. offendens, entis particip. anſtoſſend / 
Obrazaͤtacy. öffenslis, a, um, particip.geſtoſſen 
oder verletzt / Obrãzony. Offenfus alicui, über 
einen erzürnt / zagniewany ná ogo. Otfenſus, 
us, gm. & Off ensá, æg. fæ. ferè active (umiturs 
Vngunſt vnnd Bngnad gegen einem / Obrazã / 
Jägniewäne. Sine offeuſa guſtus, ohne Verle⸗ 
dung / 
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yang des Geſchmacks / das iſt / ohn Verluſf im yers 
ſuchen / Bez przykrosel ue e e 
frequent. ſtrauchlen / ſtoſſen / Vderzaͤc sie o co / 
potyEát sie. öffens 8, onis, g · f. Anſtoß / Gegen⸗ 
ſtoß / O brásá/ Szwank. Item, Vugunſt / Haß / 
fo ein Bold auff einen legt / Fgorßente. Turpi- 
tudinis offen ſione moveti , Sich ſelbs uͤber eine 
Ghand erzuͤrnen / Porußye sie zgorßemem 
ſproſnym. Invidiä arg; offen(ionem fufcipere 
apud populum. des Volcks Vngunſt auff ſich ladẽ / 
Wpast wantenawise lud ka. Offenlioni effe, 
Verdruß vnd Vnluſt bringen / Byẽ obrazs ko⸗ 
mu. Offenfiones ; Vnfug / Kummer / Vnſchick / 
Obrazy / Szkodã / Sgorßenie. öffenslünchl, 
. g. f. dimin, offensatórs oris, g. m. ein Anſtoſ⸗ 
ſer / Fehler / Strauchler / Potkliwy. off endícü- 
lüm, li, g. n. Anſtoß / Hindernuß / Obraza / Za⸗ 
wd. metaph. 3 weiffel / Wat pliwos t. Offen 
ſaculum, li, Eft id quod ponitur, ut aliquis in 
in ipfum incidat vel impingat. öffendimentüm, 
1, g. neu. Ligatura nodus quo apex retinebatur, 
quum perveniffet ad mentum, öffendix, Tcis, 
idem, Inöffänsüs, a, um, Bnverletzt / vieobrã⸗ 
Jony / ieobrazliwy. Süboff endéré, ein wenig 
erzuͤrnen / oder verletzen / Naͤrußaͤc / zagniewac 
troche. 

Offercio,v. Farcio, Offero, v. Fero. Officio, 
Officialis’ Officina, v. Facio. Offigo, v. Figo. Ob- 
firmo, v. Firmo, Offlecto, v. Flecto. 

Off öõcd; as, as, avi, atum; off ocaré erſticken / 
erwuͤrgen das einer ſterbe / Dawie. 

Offringo, vide Frango. 

Off ũ cla, æ, vel potius GÉ Dei arum, g. f. pl. 
au. Betrug / angeſtrichene Farb / falſcher Schein / 
piekrzydloſꝛamiente / Szalbierſtwo. 

Coffee as, öffũcate, id eft, aquam in fauces 
forbendam darc. Antiq. 

Offula,v.Offa. Offundo, . Fundo, Oggannio; 
v. Gannio. Oggraſſari, pro Ingredi. ' 

Oh, Interjed. lætantis, admirantis & dolen- 
tis, Oh probushomo es; Ha / du bift ein frommer 
Menſch / O ho / dobrys ty cztowiek. Oh, tibinè 
crederem: Dho } folt ich dir glauben O tobie 
mam wiersyé, Oh, perijsAc) ich bin verdorben / 
Och / Sginatem. 

Ohe, Interjectio exclamantis, Ohe, jam fatis 
eft, Hola / es ift gnug / Oho / Juz doſpye. 

Ohä, Interjectio admirantis, 

OI, Oliva, a; g. fog, ein Velbaum / oder die 
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Oelfrucht / Gliwa drzewo, Pallens,teres, tardi 
crefcens, pingß is, Bıfax, iridis pacifera, caduca, 
Venafrana, pacalis Palladis arbors nitida, mitit, po- 
pularis , femper frondens, pacata, albens, Licinia, 
Palladia, canens, glauca, fupplex, infons,imbellis, 
umbrofassernicoma,aternum furens, Piridans, Atti- 
ca, Pifea, Picena, öl&äcküs, a um, dag von Del 
iftı Öliwny/ Oletowat y. Sleäginüs, & Gleagt- 
néüs, a, um, Delbäumen / oder Delbäumenfarb/ 
Olivenfarb / Gltwny / Albo olisvney másét. 
ölearls, re, Ölčäriüs, live ölivärlüs, a, um, das zu 
dem Oel gehoͤrt / Gleiowy. Olearius, ij; g. m. ein 
Oelmacher / O leynik. öl&at£r; ftri; g. m. wilder 

Oelbaum / Oliwã les na. öleaftellus; i, dimin. 

ab Oleafter. óléaftrinüm, i, von einem wilden 

Oelbaum / Co; tey oliwy lesney. ut: Oleum 

oleaſtrinum. Ölsätus, a, um, mit Oel beſtrichen / 

gebiet? / Oletowány/O Invnego zapachu. Ölei- 

täs, ölivitäs,atis,g.foe, Zeit die Oliven abzuleſen / 
Czaͤs oliwek sbterántg. Öl&ösüs» a, um, voll 
Oel / Qieiowáty, Oletüm, five Olivetüm;i, g. n. 
Oelgarten / mit Oelbaͤumen gepflantzet / Oliwny 

fav. lil er, ra; rum, das Oelbaͤum traͤgt / Oliwy 
przynoßacy. Roter, ras rum, das Oliven trágt/ 

Oliwny / Oliwy przynoßacy. óliviná, æ, g. f. 
groffe viele Oels / Obfitost oltwy. ö lie Um, 1, gu 
n. Baumoͤl / Oliwa ſok / Oley. Hlivd, as, are, 

Oliven ableſen / Oluwkt sbterác, öldüm,eisg.n. 
Oel / Oluwa ſok / DlcteE/ Pley. Pingße, liqui- 
dum, Palladium; biride, far din» molens, lebe, caloa 
rificumyVenafranum, undum, Affyriums ceruleum. 

Oleo tranquillior, fliller dann Oel / Spokoyny. 

Oleum, Cic, poſuit pro ſimulachro pugnæ & ex- 
€rcitatione, 

Old, es alerg lui, Sletim, & Siren, DIS. 
rë, ſchmaͤcken / ein Geſchmack geben / ſtincken / Pa⸗ 
chnae /o mterdztec. Accufativo & Ablativo gau- 
det, ut: Myrrham olet, Er ſchmaͤckt nam Myr⸗ 
rhen / pachnie tak mirá. Sulphure olentia nach 
Schweffel ſchmeckend / Starczyſtego zapachu. 
Jucunde olere , einen lieblichen Geruch geben 
Wostecznie pachnac. Male olere, ſtincken / 
smerdziek. Olctüm » g. n. Menſchenkot / oy 
cztowieczy. Slidüs, a, um, wolgeſchmackt oder 
ſtinckend / pachnacy / mierdzacy. ölf cio, fáciss 
fecit, factum, olf ácére, ſchmecken / am Geſchmack 
befinden / Wachaͤe / Czue / Spachaͤt. olf ect me- 
taph. Ich hab es geſchmeckt / das iſt / Ich hab es ber 

Qa fune 
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funden / gemerckt / Przeczulem / Dowiedjtas 
lem zig. Glfa&üs, ũs, g. m. Geſchmack vnd Ger 
ruch/Powonienie. Ulf actörlüm, ij» g. n. €t. 
was daran man ſchmeckt oder riechet / als Biſem⸗ 
tnöpff! ze. Wontanka. ölf acts, as, olfa&are, 
frequent. ſchmecken / XD acbát. Abel 8, es, äbö- 
Ie vi, & &bólüt, aböletim> & Abölftüm, Abölere, 
außtilgen / abſchaffen / Wniwecz obracad] Wy⸗ 
másác/Ságubiác. Magiſtratum abolere, pro 
Abrogare , den Magiſtrat abſchaffen / Sirsucié 
urz ad. Abölefed,is,abölefcere, zu nicht werden / 
vergehen / Nißezet. Cujus rei memoria abole- 
verat, des man nicht mehr ingebend war / Czego 
fuf wiecey nie byko wpámtect ludzkiey. Abö- 
Ntlis, a, um, partic. außgetilget / zu nicht gemacht / 
2 
onis; g. foe. Abſtellung / Abſchaffung / Außtilgung / 
Fapamtetänte / Intestente. Addlere, opffern/ 
zum Opffer verbrennen / palie co nã ofiávg. Ité, 
wachſen / gemehret werdẽ / Rote / poinnazaͤe sie. 
Adöleri; in paſſivo, pro Incendi, angezuͤndt wer⸗ 
den / Japalonym bye Addleſc 8, 18. Cv, & lu, 
Adültim, &délefcéré, ſwachſen / Rosè / Adoleſeit 
ætas, das Alter nimbt zu / Rosére wiek. Adole- 
fcere ih tria cubita triennio , Drey Ellenbogen 
Hoch wachſen in dreyen Jahren / Na trzy totéte 
przez rok prsyrosc.Adolefcere etiam de brutis 
snimalibus; Item, de Plantis dicitur. Adolefce- 
re in partum, bis auff die geit der Geburt wachſen / 
Az do rodzenta rosé, Adólefcens;entis,g. c. ein 
Sé gling von 2 Jihren bis auff das 21. Mor 
Djieniaßeh, Adolefcentulus; i, g. m. & Adöle- 
feencülàsag. f. dim. ein kleiner Juͤngling vnd ein 
junges Mägdlein / Dziewecz kü. Adölefeentiä,®z 
g f. Prima ætas hominis poſt pueritiam; die Ju- 
gend / Nlodßienſtwo. Ferfoda, ließ, negligens, 
sxtemperan:, Adblefcentlari, obſolet. verbum; 
wen! vnd toraͤchtig ſeyn / Mtodzienſtie hie ſprã⸗ 
tvomát/ Beſtwit sie. Addlefcentürire, zum 
Nind werden / Ru dziecinſtwu sie mel. Ite. Aus 
der Kindheit geben vnnd zum Juͤngling werden / 
Matodzienſtie ste ſprawowac Adültüs. a, um, 
particip. (ive nomen ab adole ſco,, gewachſen/ er- 
wachſen / Dorofly Dicimuspro eodem : E ft jam 
adultus: vel, Adultus ztace: vel, Adulra atate. 
Adultus etiam de inanimätis didum..: Adulta 
nrbs, Die tisfaufffommen / in ihrer Bluͤete iſt / 
Dokoncz one ey porse. Peſtis adulta, die 
feft zugenommen / PG Witze $ie wzmog lo. 
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gäe, & ExBIEIcEr&, veralten / abgehen / Gë 
ßczet / Stabiet. Item, faſt wachſen / Wyraſtac / 
Wyrod it sie. Exolevit favor, die Gunſt iff vers 
loren / Vſtatã faſt a. Exole(cit metus, die Forcht 
vergehet / Vſtã la bolazn. Exölerüis, a; um, par. 
tie ip. veraltet / oder faſt groß gewachſen / Stary 
XOywietrsály. Vetuſtate exoletum odium, ein 
mit der Zeit abgeſtorbener Haß / Zrienawisé za 
cʒzãſem uſtatã. Exoleta virgo, ein veralte Jung. 
frat] Stara pánná. Exólere ,-& inólcfcere, 
eintvad)fen/YO raos C gie. Inolevitnobis natura, 
dixit Gellius, activès iff vns angeboren / To nam 
wrodzona teft. fed inufitatum.. Conſvetudo 
hzc paulatim inolevit , die Gewonheit ift alge⸗ 
mach eingeſchlichen / Swycz ay to pomaͤtu ront, 
oft. öböſerk, ſtincken / Smierdztec. metaph. €t« 
was ſchme cken / mercken vnd ſpuͤren / Poczue co / 
Dorozumteé gie, Oboluiftiallium: du haft vom 
Knoblauch geſtuncken / $mterostg cofntrem, 
obsöler® , interpofita litera s, & Obsölefcerk, 
idem quod Exolere & Exolefcere. Obſoleſcit 
virtus, vergehet / wird geſchwaͤcht / Saftársa gie / 
Stabieie / uſtawa. öbsdletüis, a, um, abgangen / 
in Vngewonheit kommen / Wywietrzaly / Sra⸗ 
ros wiecki. Barbara & obſoleta verba, veraltet / 
verlegen / Stäroswiecie flow a. veſtis obſo⸗ 
leta; ein berriffen Kleid / Wyraͤrta / ftára Gära. 
dbsblete, adyer. auff alte weiſe / alt fraͤnckiſch / pe 
ſtaroswiecku Aliquando; öbsöletüs, pro Sor« 
dido accipitur. Pér5/ere, Gard riechen / einen (lato 
cken Geruch haben / Pächnad oſtro / Oſtrego 
wechu byé Redölcd, essredölit, & redólevi, 
rédólícüm - & redöletiim , redölere , ſchmecken 
oder riechen / Tracte ezym / pachnae cyn, Re- 
dolet antiquitatem, metaphor. Zeucht auff alte 
Weiß / Jarywa czegos ſtaͤrot wieckiego. Re- 
dolet fœtorem, Es ſtincket /émierost. Vinum re- 
dolere , nach Wein riechen / Winem pachne£, 
Sübölere, ein wenig ſtincken Troche cuchnac⸗ 
metaph, merde! gewar werden / Przeczuwuc / 
Dorosuntewäl sie. 

Oligärchiä, 2» g. fec. Status Reipubl. pauco- 
rum conftans dominatione, do wenig allein nach 
jhrem Gefallen her ꝛiſchen / Raesypofpolitep 
fpräwowänie oo niewielg przedmeyßych. 
Oligarchici, quitali dominatione gaudent, 

Oleum; & Olidus, vide Oleo. 

Qlkn , adyer b. temporis præteriti & futur? 


Bika 
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fünfftig/ Kiedys/ Dawno por 
Aliquando, five Quandoque» Zu 
zelten / €5áfem. Itẽ, pro Jamdudum; Borlengft, 
Juz dawno. Item» pro quovis tempore: Alle 
mal / Sawße / Vſtawicznie. 

Olitor, vide Olus, Oliva, vide Oles. 

Olla, æ g. f. ein Hafen / Garnec. Fiilis far- 
vata. Olluis & Aülülä, æ, dim. ein Haͤflein / Gar⸗ 
so «P. Ollärls, re, das zum Hafen gehoͤrt / Gar 
powy : i 

Ollärlä; 2, g. fœ. temperatura zris , ternis & 
quaternis libris plumbi; argentarij in centenas 
eis additis. 

Ollüs;a,um, Veteres dixerunt pro Ille, la, lud. 
& Olli pro Illi apud Virg. Ollie. pro Illic antiq. 

Qlór, loris: gem. ein Schwan / fabel, Argu- 
gussalbussinnecunss nitenss Amycl eus plume us ales, 
pandidus , Paphius, Therspnauss Phœbeus, Apolli: 
meus, candens, Fefonus, nitidus, Ledaus, argentenss 
imbellis,bocalis, laceuss Aoniass Cayſtri us, cantor, 
Maandriuss canorwsshlandus, ſerenus, Spartanın. 
Oberinũs, a, um, ut: Color elorinus, Schwanen 
farb / das iſt / gantz weiß / labetta farba/ Baͤrzo 
blalg. 

oltıs,ölErks, gen. neut. Allerley Garten raut / 
Ogrodua ſtrawa. Agrefe, Niliacum» rigidum. 
Old ſchlüm li. g. n. dimin. Krautlein / Ggrodna 
ſtrawa pobía. Olfeör, oris.g· m. ein Gartner / 
Ggrodük. Sedulur. Olftöritis;aum,ut: Forum 
olitorium ‚ein Krautmarckt / Jar; ynny rynek. 
Olkraceus, a, um, dem Kraut gleich / Ggrodny / 
CThwaselſty. Qudam cum afpiratone dicunt 
Holus. 

Olüs trim, i, gneut-velOlusatrum,Herbss 
Eppig / Glerß / Miſtrzownik. 

Omafus;g.m. vel Omãs lm ĩ: g. n. der feyſteſte 
Darm / Klopdarm genant / Flakl. Pingbe vile, 
oentipelle. 

Omèn, Inis. gn. ein goßzetchen/fo man ab per» 

angenen Worten nimpt zu Gluͤck oder Vugluͤck / 
Lack przyß ley rzeczy / Godlo / Otuchã. Occult- 
tum. Hoc deteſtabile omen avertat Jupiter, Gott 
febüte uns vor diefem grewlichen Loßzeichen / 
ante Boze zaͤwärny abp die mal wypelnie 
ten znaͤk nießczesliwy. Optimis ominibus, zu 
allem Gluͤck / Sz ezesliwie. Ominõ sus. a, um. vns 
gluͤcklich / bòfi porbeutenb / Nießczesliwy / nás 
€3acy co tego. Ominätör,orissg. m. der Weiſ⸗ 
ſaget / der guts oder boͤſes loſet / prorok Qminór, 


Vorzeiten / ſus 
tem. Item, pro 


N 

aris, atus um, Omtnari, sofet / guts ober höfes/ 
Wießczec / prorokowat. Omind as, are, antiq. 
Quilibet nobis male ominatur, ein jedweder bro» 
het vns boͤſes / Ka jdy nam costego wießczy. 
Aböminör, aris, atus ſum, àbõminãri, verfluchen / 
ein Grewel haben / Brzydßte sie Abõminãndus, 

aum, & Aböminäbilis, lë, Abſchewlich / das zu 
ſchewen iſt / Brzydkt. Aböminätid, onis, g. f. ein 
Grewel / Brzydkose. Abõminãtüs, a, um, partic. 
paſſivè ſumptum ut: Abominatus parentibus, 
hoc eſt, Execrationi habitus, ber ſeinen Eltern 

ein Fluch vnd Grewel iſt / Przeklety od ſwych 

rodzicow. » 

Qmentüm, i, g. n. das Netz fo das Ingeweyd 
e Zeg 

Omitto, vide Mitto. 

Omnis, E, Alles / Wß elk. / Rady. Ad omne 
tempus, Zu allen Zeiten / Na wßelki czas. Omni 
modo, vel Omnibus partibus, In allweg / Mel 
kiem ſpobem. Omni ratione, Idem fignificat... 
Omne genus, vel Generis omnis; Allerley / 
Wßelakt. Omnis civitas; die gange Stadt dé 
te miãſto. Eandem vim habet in ſingulari, quam 
in plurali. Omnifärjäm, Omnimöde, adver. In 
allweg / Wßelkiem ſpoſobem. Omnifer, ra, 
rum, der alle ding traͤgt / W yſtkorodny. Omnt- 
genüs, a, um, von allen Sorten / Wßelaͤkl. Om? 
nó» adver. gaͤntzlich / KAonleczüte / ßgo a. Omnt- 
páréns, entis, Aller Ding ein Mutter / Wh yſtko⸗ 
roduy. Omnipótens, tentis, adject. Allmächtig / 
Wßechmocuy. Omnipótentiá , æ, gen, foem. 
Allmaͤchtigkeit / Wpechmocnose. Omnivágüs, 
sum, Allenthalbenſchwebende / Biegun. Omnt. 
vörüs, a um, Der allerley verſchlingt / Wßy⸗ 
ſtko zrzacy. 

Omphäicjüm,ij,g.n. vnreiffer Wein / vulgà 
Agreſt / ſawr Moſt / Agreſtowy fof. Omphäci- 
nis, a, um, von onzeitigen Trauben gemacht / A⸗ 
greſtowy. Omphaces, vnzeitigeſawre Trauben / 
oder andere Fruͤcht die noch nicht zeitig ſeynd / Nie⸗ 
doyirzäle taͤgody / taͤk je y inßy owoc 

Onäger; gri, g. m. ein Waldeſel / Oste l dzikt. 
Aſininus, timidus , fignis. 

Onero; vide Onus, (nog. 

Onifcüs;ci g m. Graßwurm oder Raup / Sto. 

Onöcentaüirüs, i, g. maf. Ein Thier das oben 
wie ein Menſch / vnd onten wie ein Thier geſtaltet 

iſt / Mia ßaͤniec / 8 iedney pokowice cztowte⸗ 
Q4 2 cy / 
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ezy / z drugtey zwierzecla kßtalt mataey. 

Onöcratülüs, i, g. m. Avis cygno fimilis, qua 
collum in aqua mergens fpirat , & veluti rudi- 
tum aſini edit, Krodfgans / Schneegans / Löffel- 
gans / Bak. 

Onönis»g.foe. lat. Refta bovis; Hewhech / oder 
Stallk raut / tis t ogon ziele. 

Onüs;Ónérls, g. neut. ein Buͤrde / Laſt / ele zar. 

Vaftum coloſſicum. Oneri: effe, einem Vberlaſt 
ſeyn / eie jarem bye Fomu. Ite» Onus, Geſchaͤfft 
oder Befehl / powrtnnost/ Roſtazante. Oppri- 
mi onere, uber laden werden / Veisntonym bet 
od kiezaru. Suftinere onus, eine Saft tragen / 
Vrzad / powinnost taka miet / cieʒar ponosit. 
Onérosüs, a, um, fáftig/ uͤberlegen / Ctcfti7 D bo 
tiazliwy. Onüftüs, a, um, geladen / beſchwaͤrt / 
Obelazony / Peten. Navis onuſta frumento; 
mit Korn beladen / O Pret z zbojem Cum geniti: 
vo r Aulam onuftam auri. Onuſtatus, pro Gnuſto 
inepté dicitur. Onéró;as; avi;atum , Öneräre, 
laden / beſchwaͤren / fuͤllen / Gbetazac / (áo owát. 
Laudibus onerare» faſt loben / Nazbyt chwalıc. 
Aliquem promiſſis onerare, Einem viel verheiſ⸗ 
ſen / vil komiobiecowac. Onèratüis, a, um,; beż 
Iaben/O baasony. Onètarlus a, um, ut: Naves 
oneraxiæ, laſtſchiff bie man mit Kauffmanſchatz / ic. 
ladet / O krety elezarowe / nätadowane. Dë- 
nk rate, & Exönèrarè, entladen / ab ober außla⸗ 
den / erledigen / Vljywac d kozye ciezar. Aliquem 
metu exonerare, Einer Forcht entledigen / Wy⸗ 
bic Fomu botaiń. Exonerare veſicam, bruntzen / 
Mode puficsáé 

Onyx, önychis, g. m; & fœ. ein Nagel an den 
Fingern oder Zehen / Paͤznogtet. Item, Ra mien 

Drogi tat rsecsony. Item, Gemmæ ſpecies, hu- 
mani ung vis candorem referens. Lubricuss erase 
fus; candens, læß is candi dus, myrrhe us. Eft & mar- 
moris genus» quod ad potoria & ungventaria 
vafa excavatur. Legitur & pro ſpecie aromatis. 
Onychinùs, a um, das dar zu gehoͤrt / oder darauf 
gemacht iſt / Co do tydy rzeczy nalezy / abo 3 
nich teft srobtone:. 

Opäcusa,um, Schattaͤchtig / dunckel von Baͤu⸗ 
men vnd Aeſten / eltemny / eteniſty. Opac d, as, avi, 
atum; Ópacare y beſchatten / bedecken / Sácimtác. 
Opãcitãs, atis; g. foe: Beſchattung / Bedeckung / 
Dunckele / ciemiſtosc / ciemnost. inöpäcus,asums 
vnbedeckt / vnbeſchattet / Nietiemny / Niezakryty⸗ 

Operio, & Operculum; vide Pario.. 
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Opèrdr, aris, atus (um, öperärt, arbeiten / ler. 
cken / Xobté . Item, opfferen / Ofiarowãt. Noctes 
operari dicitur Luna, vollbringen / Ba wit sis / 
$xieccté przez cáfo noc. Opërãtũs, a; um, parric. 
gearbeitet / gewerckt / Iro blony. Opératió, oniss 
g- f. Werck / Robota. Item, Sacrificatio. prë- 
rärfüs, a; um, das arbeitet / wercket / ker ek A 
Operarius;ij » g.mafc- Werckmann / Robotik / 
Rzemiesnik. Operaria;z, g. f. Werdfraiv/ o» 
botntcd. Dies operarius, ein Wercktag / Robo⸗ 
tny dien. Opérázg.f. Arbeit / Fleiß / Robotã / 
Pomoc / Pracã. Alicui rei operam dare, Fleiß 
vnd Arbeit an ein Ding kehren / Baͤwie sie pilno 
okoto cʒego / ptlno co robić -Amori ope- 
ram dare, mit Bulſchafft vmbgehen / Nterzadem 
gie bawie. Eadem opera, in einer Arbeit / Za tar 
praca. Operæ eſt, Es ifi vonnoͤthen / potrzebna 
teft.. Operæ pretium, nuͤtzlich / nothwendig / wol 
zu thun / wol zu achten / Pozytecz na rzecz / pot 
tt3ebna. Pretium operas idem. Experiri ope: 
ra: mit der That erfahren / Dos wlãdez ye prace 
fáEity. Mea opera; durch mein Fleiß vnd Arbeit / 
Sá mota praca/3& moim ftátántem. Operam 
erdere, fètn Arbeit verlieren / Darmo vobté] 
Robot uträdie. Opéra, in plur. Handwercks⸗ 
Lenth Werckleuth / Robotnley / Rzemiesnicy. 
Ite, Schaffner der Kauffleuth / Rʒadcã / Spraw⸗ 
cá kupiecki. Oprõs s, a, um, geſchaͤfftig/ redlich 
mit Wer cken / Präcowity / Trudny. Opero(us, 
affivé. Ovid. Moles operoſa laboret; gewercket / 

achin& urobtona. Res opetoſa,; arbeitſam / 
ſchwaͤr / das viel Arbeit vnd werds braucht / prás 
cowitn / trudna / eteßka rzecʒ. Opèxõsẽ, adver.. 
arbeitſamlich / kuͤmmerlich / ſchwaͤr lich / Pracowi⸗ 
éte, OpłrõsItãs, atis g. foe, ſchware Arbeit Praͤ⸗ 
cowitosc / Robot Opifex f ic ls, g. e. Werck⸗ 
mann / Rzemiesnik / Spraweã. Opifices apes, 
auff das Werd gefliſſene / Deal robotne. 
Opif feina, e g. f. Werckſtat / Wärſtat. & Opi. 
fictum, g.n. Merck / Rzemieſlo / Robota. 

Opera, vide Operor. Opes, opum, v. Ops. 

Ophidjön;ij,g.n.pifeiculusmarinus,Congro 
fimilis.. 3 

Ophis, is, g m latine Serpens. öphfomächlis, 
i; gem. der mit Schlangen ficht / Ktory z wegh 
imtwojuje; óphites; is, gm. Marmoris genus, 
ferpentis maculas habentis. Óphivágüs, i, sidus. 
coelefte „ lat. Serpentarius vcl Anguitenens 
dicitur. Oph- 


op 

Ophihálmüs ‚lat. dicitur Oculus, ein Auge / 
Oro. sphthalmlä, æ, g. fœ.Vitium oculorum, ut 
Lippitudo. Eſtöcpiſcis, lat. Oculata, Neunaugen / 
Wielgook. ophthálmicüs; a, um, Augenartzt / 
Okuliſta. 

Opícissa; um, vnflatig / wuͤſt / vnrein / Spro / 
ſny. Opica verba, vuflätige / vnzůchtige Wort / 
Sz petne / plugáwe ſlowa. 

Opifer, v. Ops. 

Opilio, vel LI; Hië onis, g.m. ein Schaaffhirt / 
Schäffer | Owcsars. 

Opimis;a.um , feiſt / maͤſtig / reich / Gbfity / 
syn Ttuſty.Spolia opima;ferilid)e vnd fit 
liche Beuch/Obfite tupy. Opimus ager fruhte 
babr/Sysna rola. öõpimẽ, adverb. reichlich / Soy⸗ 
nie. ópimó,as , Ópimáré; feiſt machen / maͤſten / 
Tuczye / Näpekniäc. 

Opinörzarissatus (üm; Spinärt , ſchaͤtzen / ach 
ten / meynen / Nntemãs / Rozumiec. Opinatu 
parvum;flein geacht / Marley wagt / Lekce po» 
wäzony. Nécöpinätüs, aum, vngemeynt / deſſen 
man ſich nicht verfeben / Nieſpodziany / Nie⸗ 
rozmyslny. Necöpinäte ; adverb. vnbedaͤchtig⸗ 
lich / vriefpobstánte / Nierozmyslute. Opina- 
tus, pro Celebri, Barbare dicitur. Spinati8 onis 
g · fein liederliches / leichtferttges zuſtimmen vnd 
jufallen einer Meynung / nie mänie. Opinatör- 
oris,g m. Wahnwitziger / der nichts gewiſſes hat / 
ſondern allweg zweifflet / Watpietel Fantaſtyk. 
pini. onis, g. f. Geſchrey / gemeine Sag / Mnie⸗ 
mante / Nozumtenie Magna eft hominum opi- 
nio de te, die £eute achten dich hoch / halten viel 
von dir / Sika o tobte ludzte trzymata. Item.» 
Opinio, Meynung / Nntemante. Vincam opi- 
nionem tuam: » Ich werde mehr leyſten denn du 
meyneſt / Ja wiocey ſpräwie nizell ty mnier 
maß. Habere opinionem, Wahn oder Meynung 
haben / Mniemaͤnte täkie miec/ zdante. Ut opi- 
nio mea fert » nach meiner Meynung / Jako ia 
rozumtem öpinſösüs, a, um, der nichts gewiſſes 
hat / der voller Meynung oder Wahn tfi/ Fanta⸗ 
ſtyk. Opiniofiffimos » vocat Cic. Philofophos; 

ui (emper opinantur; tanquam nihil compre- 
Hendi poffit, fed inufitatum. öpinabilis, le, dar 
man eine Meynung von nehmen kan / das gut ift 
zu glauben / Potetny. Inöpiaabills, l, inópIna- 
tüs, & Inbpiniüs, a, um, deſſen man ſich nicht ver⸗ 
ſehen hat / bugeachtet / vnvermeynt / Neſpod iar 
ny / Nierozmysluy. Iuòpiuans, antis, particz vu- 


op 

detsartiet / der fid eines Dings nicht verſthety 
Nieſpodziewalacy / xrerozmyslatacy. Inópi- 
nãnter, Inopinate, & fnópinato; adverb. bnberé 
ſehenlich / Kliefpodstänte. 

Opipärüs , a, um; reich / herrlich / reichlich / ge⸗ 
tif Obfieyoyny/Bogäty ipäre,adver. 
reichlich / her ꝛlich / praͤchtiglich / ble / Soymte / 
Bogato. Con vivium opipare apparatum;föffe 
lich vnd reichlich zubereit / Bänklet Doftätnt. 

Opis, vide Ops. 

Opigsgraphüs. a, um, das auff beyden Seyten 
geſchrieben iſt / Piſany z obu Dron. quando eft 
fubftant. Opifthographi, in genit. g. mi dicitur 
Charta ab utroque latere fcripta. 

OpifthótónTcüs;i,g.m. bem das Haupt hintere 
fid) wegen der verſtrupfften Sennadern ſtarret / 
Skurczony w sdf, - 

Oplter, Spieriss veltéris, g.m. dicitur catus 
pater avo vivo mortuus eft > deffen Großvater 
noch lebt / vnd fein Vater geſtorben iſt / Wnuk 
rit zywego mälacy po zmieret oycowp 

iey- 

deiten, Ops- : 

Opllim;ij.g.n, Safft von Magſamen / Mako⸗ 
wy ſok. Soporiſerumæ. 1 

Opobal(amum; Candidum, gratum; vide Bal- 
famum.. 

Opöpönäx,äcis, gm. Succus panacis berbe- 

Opórinüs;ay um, id eft; authumnalis, Herbfte 
lich / Fesienmy.öpdröchech, æ gf. locus ubi au- 
thumnales fru&us ſervantur-. 

Opörtet,öpdrtebär,öpdrtült,verb.imperfo- 
nale, es muß / es iſt noth / es ſol / Potrzeba teft/ 
Musi bye. 

Opp; 2 g. f. ein Flaſche / 
geſchu/Flaßs abo dz ban 

Oppango f vide Fango, 
do, is. 

Opperiör,öpp£ritis,;öppertüs (um, opperiri 
warten / Czekac. Abi intro, ibi me opperite, gehe 
hinein / warte meiner daſelbſt / Id tam / tamze 
mte czekay: 

Oppeffülatus; v. Peſſulus. Oppeto, v-Petor 
Op pico, V Pix. 

Oppidö » adyerb. ſehr hefftig / Baͤrzo / Kon 
niecznie; 

Oppidum, di, g m eine Stadt/ Mia fto: Ar- 
duum, Oppidulum li» dimin, ein Stadtlein / 

Q.4 » T 


oder hoͤltzern Trinck⸗ 
drzewiänp. 
Oppedo vide Pe- 


` 0 
Miaſtecz ko. Sppidaiim, 1dver, Ban eiuer Stadt 
zur andern / Po miáftácb/ Od mia ſtã do miás 
fá Sppidanũs, ig. m. ein Stadtmann / der in eis 
ner Stadt wohnet / Mieyſtr. Oppidanusa, um. 
ut : Oppidanum jus Stadtrecht / Wieyſtte 
práwo. 

Oppignoro,vide Pignus, Oppilo, v.Pilo,ass 
Opplcosv. Pleo. Opploro, v.Ploro.Oppono & 
Oppofitio, v.Pono. 

Oppörtũnũs, a, um, fuͤglich / nach dem Wunſch / 
Wezesny / Räsny/ Spoſobny. Opportuno 
tempore acc epiſti:zu gelegener Zeit / Czaſu fpo» 
ſobnego / Wezesnie. öõppörtünlcas, atis, g. f. Ges 
legenheit / pogodã / Spofobnose. Sppörting, 
adverb. zu rechter Zeit vnd Orth / geſchicklich / 
Mæczãs / Mczesnie.Insppörtũnltas, atis, Bnges 
legenheit / Nieweze nose. Péropporcunus, febr 
wol gelegen / faſt fuͤglich / 25át3o wezesny / ſpo · 
ſobny. Iimpörtü nds, a, um; verdruͤſſig / vngelegen / 
vnbeholffen / Nalegãtacy / Niewezesny / Przy⸗ 
Ery. Importunum, vnruhig ohn vnter laß / Nie⸗ 
wezesnie / Ses przeſtanku Importunus;i,g.m. 
ein vnruhtger Menſch / Nalegatacy / Przykry. 

impõrtũnẽ, adyver. zu vnzeiten / vitewczesnie. 
impörtünftäs; atis, g£. Bnzeit / Bngelegenheit / 
Niewezeſnosc. Item, Vnbilligkeit / NRieſtro⸗ 
mnoßze / NMalegaͤnte Item, Vnordnung / Vnzucht / 
Zuchwälſtwo / Nieſtromnoßc. 

Oppreſſio & Opprimo, v. Premo. Oppro- 
brium, v. Probrum. Oppugnatio & Oppugno, v. 
Pugna. Opputo, v. Buro, 

Ops quanquam in Nominativo non uſurpa- 
tur, in obliquis tamen & compoſitis » huius 
Spls, opem, ope Dativus vix legitur: g. f. Huͤlff / 
Vermoͤgung / Pomoc. Medica: ſalutifera, innacua, 
Machaonia Aliquid opis ferre, etwas Hälffthun 
Pomoc cokolwiek. Omni ope atque opera, mit 
ganger Macht vnd Krafft / S catey étty/ wedtug 
Przemozenla. opes, opum, opibus, plur.num. 

tant · Reſchthumb / Matet nos / Sogactwa. ae. 
zalit , aßide, magnifice, fuperb£, miſeræ, regaless 
Cra fe, ffuxesauratss dites, Bretz, iniqua inopes 
pirtutieyexcultaslebes,muntfice, Sifiphie. Item, O- 
pesKraffi/Macht/Bermögen/Halff/ Wielmo⸗ 
znosc / Moc / pomoc. öpifer,rasrum, ein Delt: 
fer / pomocnik. Spülekërë reich werden / guncha 
men / Sbogacac gie, obſolet. Opulentum obfo- 
mium köſtliche Speiſe / potráwá koßtowng . 
Spülentla, &, gf. Reichthumb / Sogact wa. Lacu- 


op 
plesfelix. Sptleaticäs,atis,;idem. Spülfnter,ade 
verb · reichlich / Bogãcte. Spülfntd,assöpülenrä- 
res reich machen / Sogatte / vbogacat. öpktülör, 
aris, atus lum; Öpfeulari, helffen / Ratowac / 
Pomagac. 

Opsönlüm; ij, gen. Koſt / allerley Speiſe ohne 
Wein vnd Brodt / Przyſmak / Porrawä, Opipa- 
rum, lautum. ö pꝛön8, as, are, & opsonórsaris.atus 
fum , opsonari, Speiſe einfauffen / potrámy 
ſkupowac. Ego opſonabo, Ich toll alle oft ber 
zahlen / Ja ches koßt na potrawy sáptáéic. 
Opsönitd,2s, are, frequent. Opsönätus,.üs, g mi. 
ENN Ge Speiſe / GEupowánte ſtrãwy. op · 
sonatór, oris» gemalt. ein Einfauffer ber Seife / 
Skupien potraw. 

Opriciis, a, um: idem quod vifivussfive per- 
ſpectivus , zum Geſicht dienlich / Widzenin 
flujacy. 

Optimüs,a,um, Superlativus à Bonus, allers 
beſt / Naylepß y-Fide optimasmit gutem trawen / 
Wiernie. Deus Opt. Max. der Beſte vnd Hoͤchſte / 
Bog dobxy y wielkt. optime, adverb. am ale 
lerbeſten / febr wol / Vlayleptey/Sc optime habes 
re, faſt geſund ſeyn / Baͤrzo dobrzesle mtec. Ad. 
eft optime, gerad zu rechter Zeit iſt er allhie / Na 
czas cráfif] Wezesnte przyßedt. optimitass 
atis» id e(t, utilitas & commodum, Optimäs, 
atis g. eom. Optimãtẽs, plur. aum. bie fürnebure 
Ben Obriſten vnd Regenten bes Bolds / páuos 
wie prediis 

Optö,as,avi,atum, a ptãtcè,wuͤndſchen / begeh⸗ 
ren / dadãẽ / zycz ye / Winß owl. Item, außer⸗ 
kleſen / Gbierac. öptaths, a, um, particip.getwun⸗ 
ſchet / pozadany. öprat luis, Quid optatius? Was 
iſt mehr zu wuͤudſchen / Coz moze bye pozadan⸗ 
Gego t ^prarifstmüs nuncius. ein gewuͤndſchter 
Bott / pozadaͤny poſet. õptãtum, ig. n. Prater 
optatum meum, ohn meinen Wundſch / Bez zo⸗ 
danta mego. Optätö, adverbij vicem obtinet. 
Optato adyenis, du fómpft nach Wundſch / Po⸗ 
zadantes przyßedt. Opis, c Optãtld, onis, g. f,. 
eine Wahl ober Wundſch / Wolne obieränte/ 
Pozadanie. Item, Optio fignificat apud Jure- 
conſultos, ein gegebener Kriegs maũ einem rame 
cken / Strazniczy / Stra zmik / Gpiekun orgs 
mu przydany. Optabills, &, wündſchlich / wund. 
ſchens werth / Pozadany. Optäbiliter, adver. be- 
glerlich / pozadanie. Opranduss& Optitivis, a. 

am. 


of 
tin, bas zu bod ub chen ift] Co do pélobánta DÄI 
lezy. ädöptövas, zvi, atum, adoptare, außerweh⸗ 
len / einen zu Schirm nehmen / Obterat fobie co. 
Adoptare, eft verbum juris, für fein Kind auff 
nehmen / Przyſpoſobie / Przytac za ſyna. Ado- 
tare fe alicui familiæ, eines andern Geſchlechts⸗ 
genoß werden / prsyfocsyt sis do fáEtey faͤmi⸗ 
lttey, Nomen fibi adoptare; feinen Namen ver- 
wechslen / Naͤzwãt gie tnács ey. A dopratór,oris, 
g. m. der einen für fein Kind aufm poro 
bitiel. Adöprarid, & Adöpriö, onis, g. f. €ry 
wehlung / Annehmung zu einem Kind / prsyfpo» 
ſobien ie. Adöptärlis,a, um, zu einem Kind auff» 
genommen / Przyſpoſobiony. Adoptivhs, a, um, 
toas zu ſolcher Erwehlung gehört / Do przyſpo / 
ſoblenia nalezacy. adoptivus i, g« m. ein ers 
wehlter Sohn / Przyſpoſobtony fyn. Adopraci- 
vn, a, um, Ex adoptato filio natus, von einem 
erwehlten Sohn geboren / 5 przyſpoſobtonego 
‚na ſptodzony. Cööprärg, zu jhm erwehlen / zu 
IW erkieſen / Prsyobteräd/ Prayimomwäd por 
fpotu. Cooptari in locum alterius, in eines an- 
dern Platz erwehlet werden / Do mieyſce csyte 
bye prsybránym. Cooptare fenatores, vel Se- 
natum, einen Rath ſetzen / Przybrac do rady. 
Cböprätiò onis, ſolcheErwehlung vnd Erkleſung / 
przyiecte/ Przybränte. Ex Sprätk- herzlich win, 
ſchen / Sadae / Fyczye, Nihil ex opta rius, nichts tft 
angenemers / Nie ieſt ite pozadanßego. Exo- 
prä, bills,le, wol zu begehre / Ppozadanp. Tnopta- 
tus, a, um, vngewuͤnſcht / niepozadany. PEröptä- 
15,adv. nach allem Wundſch vn Begehren / Smyt 
éli/posavánte. *jàwor. 
Opülüssli,g.foem, arbor, Maß holler / Ahorn / 

Opünvä,2g £.herbaignorz. : 
Opüs,öperis,g.n, ein Werd) Grfchäfft/ No / 
botá/Ditefo.Omni opere anniti,alle Macht an⸗ 
kehren / e vo Byfi Ftcb sit sie ſtaͤrat. Grave Mar- 
tis opus, ſchwere Muͤh des Kriegs / Cufita iot) 
nterſta. Opus, aliquando pro Necefse; five Ne- 
eellario accipitur, nothwendig / Portzebä. Cum 
Dativo & Ablativo conſtruitur: Quid opus cft 
verbis? was bedarſfs viel Wort / Coz potym sitá 
enomtt Adeſt opus factos es ift mol zu thun / Do⸗ 
brzebyto yc; yutc/fp ráxoté Opus eft marura- 
ec mau muß eylen / Trzebã poſpieß ye / wezas 
wygotowät. Aliquando Nominativo gdudet: 
Opus funt miegs pro, Opus eft milieibur. Ma- 


gno opere arare; ſeyr beten ür zo prosit, Qu 


ok Be 
Kätt i, ; n. dim. ein Werdlein/ Robot 
Pérópits, gar nóttg/ Baͤrzo pottsebny. 

Ora æ, g. fœ . bas Ende vnd euffer(t eines jeden 
F Ort plur. num. Bes 
lege oder Saum an einem Kleyd / Kray u ßaͤty⸗ 
Item , die Auſtoͤß / Marchen / Kreiß vnd Greutzen 
einer Landſchafft / Grantcã krainy / Aroleſtwa. 
Ora ein Flecken oder Gelegenheit / vnter oder an 
dem Himmel / eine Gegend / Rrayswiätaͤ. Item, 
Gegend oder kand / Rratna/ Kad. Vulneris orz, 
die Bort einer Wunden / Gkolo rány Eray. 

Orãchlum, li, gn. eine Welffagung/ ein ange» 
zeigter Will Gottes / Gottes Spruch durch einen 
Menſchen / Wyrok Soft, Diginum facrum ſan- 
Hum, heridicum., Otacülo edidit Deus, GOtt hat 
es geſprochen / Bog wyrzekt. Petere oraculum 
A Deo, Gott vmb Rath fragen / Kädzie sie w 
czym Boga. Oraculum pro Templo quando- 
quc fumitur. Item, ein Spruch eines glaubwüͤrdt⸗ 
gen vnd anſehnlichen Menſchen / Mowa ludzt 
godnych wiäry y niepodeyzrzaͤnych. Cato- 
nis oracula s die Sprüche Catonis. Mowy Ads 
tongwe, 

Orātäspró Aurata, æg f. rothe Forellen / Sieg 
tobrew rybá/ pſtrag czerwony. Genus Pils, 

Oratio & Orator, vide Oro. 

Orbls, is, g. m. ein Circul / Ring / Kreyß / runde 
Geſtalt / O krag / Roto figurà / Okrag tego co» 
Intortus, tortusz apertus ſpalioſus, frugi fers globoſas, 
circulatus srefug us, obig nu s Dance DE patu- 
Im rotundatus flexus eurus, Orbis ablaqueatio- 
nis, eine Grub vmb einen Bawm oder Weinre⸗ 
ben / Okopywänte drzew. Orbis laltatorius ein 
Ringtantz / Tantec. Item, Orbis, ein runder Der 
ckel / Przykrywãd leo okragle. Orbismenfa- 
rius; ein Teller / Tälexʒ. Orbis, (ive Orbis terrzs 
Vmbkreiß der Erden / Gkrag ztemſtt. Orbis, five 
Orbis terrarum; der Vmbkreiß der Raͤder / Koto 
wozowe. Orbis, aliquando pro Oculis, Orbl- 
chlüs, lis diminut. ein Ringlem oder Kreyß lem 
Roto / Gatecʒ ka. tem, pro Trochlea ein Waͤl⸗ 
lelein oder Raͤdlein in emer Winden / Klubs 
Budowilcza / Kolo d windy. O bI Mitis a, 
um, gekugelt / rund / Okragty. Orbiculatim, ad- 
verb. Rungowelſe / Okraglo. Orbilẽ, is, g neut 
Ranßala / das iſt / der Vmbkreyß am Rad / Obod / 
Watek / Swono u kot Orblcùs, a, umides 
in orbem duus Dee citculatiꝭ mous 

1 Ge: 


OR 

Orbit; p.f. Wagenleyß / Koley. Sumitur & 
pro Rota, fur ein runde Form / O kragla figurá. 
Orbita lunæ, ber Kreyg / Ruͤnde oder Kugel des 
Monds / Okrag lose miesteczua. Exörbftö, as, 
exorbitare, auß dem Geleyß fahren / abtretten 
oder fehlen / XO yftepowát z drogi. Item, pro 

delirare, Calep. ſine auth. probato. 
Orbüs,a,um , des Geſichts beraubt / Ggoko⸗ 
cony. Orbus luminibus, dem. Orbus altero Iu- 
mine, an einem Auge blind / Jed nooEt. Orbi pal- 
mites, ohne Rebaugen / Lãtorosl bes mácice. 
Orbus, metaph. eines lieben Dings beraubt / D, 
pus ciãty / posbáwtony mitey rzeczy. Orbus 
auxilij, Huͤlffloß / O pußezony / Niemataey po: 
mocy. Orbus pater, ſeiner Kinder beraubt / Getec 
osıerocdıaly. Item, Orbus, Vater ober Mutters 
loß / Waͤißlein / Sierotã / bez oycá Abo bes 
mätkl. Orbitäss atis, g. f. Waͤißolſe / Ver luſt eines 
lieben Dings / Abgang Vaters vnd Mutters / + 
gotocenie / O sterocenie.Orbitüd&. dinis, foe. 
idem, ſed antique-Orbefäcidsfaeissfeci,fatum» 
örbef leere, & örblficg, as, Orbificaré, pro Or- 
bare. Orbit cus, a, um, pro Orbante has dictio- 
nes ineptas annotayit Sipontinus,Orbösas,avis 
atum, örbärè, eines lieben vnd angenemen Dings 
berauben / Pozbãwie / Odiat / Ogotocit. Orbä- 

118, onis, g. f. Beraubung /  gofocente. 

Orca, x; g fac, ein Meerfifch/ ift ein Feind der 
Wallſiſchen / Swiniã morſta. Item Feygenkorb / 
Roß yk / pulkoßek. Item, Capfa pigmentorum 
muliebrium, Item, Gemma. Oreæ; eine Buͤtte / 
Zuber / Gelte / vnd dergleichen Geſchir; / 1c. Be · 
&5Eá ſſrrzynka / pußka / etc. Orchla, dimin. 

Orchẽ ſtrã, æ, g. fœ. locus in theatro ſenatoxi- 
bus ad fpe&andum deſignatus: vel in quo Ci- 
zharoedi, & Auloedi actioni ſubſerviebant, wird 
auch für einen Sitz des Raths yu Rom gehalten / 
J,áwy wſchodowäte w Rzymie ſtad Senat 

rzyſtom ste przypãtrowal. 1 
a Orchis,chitis daten Oliven / Gliwka. 
Item, eine Gattung F iſch / Rodz ay pewny ryby. 
Item, Herbæ genus, Stendelwurtz / Liste ta yk a 
ziele. 
> Orcüs, ci, g. m. Hoͤlliſche Finſternuß / Piekko. 
Pallidwssfygiws,pallens;nil miferanssluriduss niger, 
hei = get ipis e 5 fieleratus, fur- 
Fus immenfus, tenebroſis, divus, aßarus, turbidus, 
miſerdumbroſus, tartareus, leth eus, infernus; impro- 

bias triſtus immobilis Sorar, Indifonnszdurusindf- 
mt 


OR 
[wstatersnigranssmonftrofusstrepidussignens Cum 
orco rationem habere vel ponere, ſich in vorge⸗ 
febene Todtsgefahr geben / Woälste w tebes 
spieczenftwo émtertelne lek komyſlite. 
Ordeum, v. Hordeum. Ordino;v.Ordo. 
Ordiör, diris, orſus, &orditüs fum; ordiri, 
anfaben/anbeben/p ocsynác, orsus, & Ordicus,a, 
um der angefangen hat / Rtory pocsat, Ali- 
quando paſſive, angefangen / Poczety. Greis, s, 
g m. Anfang / poczatek. Exördiör,iris, exorſus 
fum, ᷑xördiri, anfahen / Poczat. Exördium, ij. 
& Exörsum, ig · n. Anfang / Poczatek. Exörsüss 
us, g m. idem. Redördiri,twiedermb anheben ober 
anfahen / Snowu zãczac. Item, den Faden wieder 
auffſpulen / Snowy grace / nowy nie né 
win ac. 
Ordö,dinis;g m. Ordnung / Stell / Porzadek. 
Ordine aliquid dicere; ordentlich / nacheinan⸗ 
der / Porz adule mowé. Ordo aliquando poni- 
tur pro eo, quod vulgus (tatum vocat; ut: Sena- 
torius ordo, Stand ober Wuͤrde / Stan Send, 
torſti Ordine movere, vom Ampt ſtoſſen / 3 us 
rzedu zrzuelc. Ordines , plu. num, die Stände 
vnd Stafflen ber Würden in einem Volck: Als 
Prieſterthumb / Adel / ze, Stany rozne miedzy 
ludem / iãko przednteißy Panowie/slächta. 
Ordines ducere, Hauptmann / Rottmeiſter vnd 
Obriſter ſeyn / Porucznikiem / Rotmiſtrzem / 
Oberßterem bye. Extra ordinem, auſſer der 
Gewonheit / Niepotocznie / Naͤdzwyczaynie / 
4Dfobuo. Ordinarſus, a, um, ordentlich | Swy⸗ 
&jáyny/ Sporzadzony. Confilia ordinaria, 
nach gewöhnlicher gehaltener Ordnung / Rädy 
zwyczäyne. Ordind, us, avi, atum, ördinãre, ord- 
nen / in Ordnung bringen / Sporzadzäc. Syllaba- 
rum literas ordinare y buchftabteren / Skladae 
litery. Ordinärid, onis,g.foe. Ordnung / Rzad / 
Porzadek. Ordinatim, & Ordinäte, adverb. or- 
dentlich / nach Ordnung / Porzadnie. Ordinatör, 
oris, gm. Ordner / der die Ordnung ſtellt / Spo⸗ 
rzadzietel. Pr&ördinärg, verordnen / Wprzod 
fporsabité. raro tamen legitur 
Orta, æ, g. f. Gebiß am Zaum / Wedid to. 
Orcón; i, lg. n. eine Gattung Wegtritt fo auß 
e Bergen wächft/ Spotys wielkt Mußes 
ziele. 
Orčösëlinüm, i, g. n. eine Gattung peterlein 
auff Bergen wachſend / etliche nennen es Kuͤhſchell 
oder Kuͤcheſchell / O pich. - ‚Or. 


OR 

Brexis,is;g.f Appetit vnd Luſt / es fet zu effen 
vnd anderm Ding / Apetyt. Ferfidazolenssrapida. 
Ponitur & pro Vomitu. 

Orgánüm,i, g. n. ein Werckzeug / oder ein jedes 
Handgeſchirꝛ damit man etwas ſchaffet / Naͤrze⸗ 
die. Item, Organa per excellentiam dicuntur 
omnia Muficorum inſtrumenta, allerley Gen, 
tenſpiel / Gefánge/ Orgel / Inſtrument muzy⸗ 
KN Hydraulicasdiſſuna. Item, Organum, inſtrũ- 
mentum mathematicum, da das Erdreich mit 
gemeffen wird / Inſtrument mierniczy / Ma. 
themätyckt. Organarlüs, ij g. m. ein Seytenſpiel 
macher / Orgelmacher / Orgãniſta / Ktory robi 
inſtrumenta musyte, Orgániciis,as um, voll 
liebliches Thons vnd Seytenſpiel / Pleknego 
thony.Orgänicezadverb. mit Inſtrumenten vnd 
Werckzeug / Na inſtrumeneieſ przez narzedzie 
iakte. (pedes. 

Orgy a, 2» EE Menfurz genus fex continens 

Orla, æ, g. f. eiu Fiſcherſchiff / Czo tn rybitwi. 

Orichälcum; is gen, neut. quod & Aurichal - 
eum, Moͤß / Mos ladz. Durum, nitidum. Qri- 
chalcëüs,a, um, Meſſing / Noslezny. 

Oricularius, pro Auricularius, vide Auris. O- 
xiens, v. Otior. Orificium, v. Os, oris. 

Origänüm;i g. n. herba, Wolgemuth / Doſten / 
Lebtotka. 

Orig8, ginis; g. fœ. ein Yrſprung / poczatek / 
Originals, 18, vrſpruͤnglich angeboren / poczat · 
kowy. Peccatum originale, die &rbfünb/ pier» 
worodny grzech. Originarlũs a, um, von einem 
Orth buͤrtig oder geboren / Na mieyſcu tak im 
zrodzony. 

Orión; onis, g. maſc. nomen aſtri. Nimbofus, 
aquofus s enfifers debexus, infeſtus, pallidus, niger, 
nubilusyrutilanss rutilus; aureus, triftis, obfcurus, 
Senator; atrox; ſuperbus, inſanus, Neptunin, ſeß us, 
occiduus, 

Oriör,öriris, vel Ór£ris , ortus fum, Óriti, 
verbum deponens, entſpringen / herfuͤr kommen / 
auffgehen / Wſchodit / YO cs ynáé sie. Clamor 
oritur, Es erhebt fid) ein Geſchrey / Arzyk po: 
wſtawa. Ortum eft abs te, vel ex te» Iſt von dir 
kommen / S Ctebteto poß lo / Tys tego przyczy⸗ 
na. Ortus ex eo loco, von dannen geboren / 8 
tad rodem. Ortüs, a, um, entſtanden / entſprun⸗ 
gen / Pochodsecy. Aliquando idem fignificat 
quod Oriundus. Orta luce, als der Tag angebro⸗ 

chen / O wſchodzie flonca. Org: us; Geburt / 


OR 
Vrſprung / poczatek. Ortusfolis, Auffgang der 
Sonnen / Wſchod flonca. Oriens entis; partic. 
entſpringend / auffk om̃end / Wſchodzacy. Orſens, 
fubftant. g. m. Auffgang / nemblich der Sonnen / 
wſchod Honca. Oxſentalls, lè, gegen Auffgang / 
wſchodul. Orfündüs, a, um, bürtig / RKodem 
5 kad / potomek. Oriundus abUly Ge, vom Blyſſe 
entſprungen oder buͤrtig / Potomek Vliſſeſow. 
Oriundus aliquando fine Præpoſitione-: Alba 
oriundum facerdotium , von Alba herkommen 
$ Alby wyß lo. Meminerint fefe unde oriundi 
fient, von wannen fie buͤrtig ſeynd / Niech pámtee 
tãta / 3 kad roden fa. Abörlör, ábóréris vel 
aböriris; abortüs fum, AbörirT, vor der Zeit gebo⸗ 
ren werden / poronie, Abörti8, onis, g. f. Mißge⸗ 
burt / poronienie. Abörtiò, is, Abörire, vel po- 
tius, Abörtd, übortare, ein vnzeitige Frucht oder 
Mißgeburt gebaͤren / p oronté. Aborsus, a, um, 
partic. Mißgeburt / Poroniony. Abörtivus, a, 
um, ut: Fœtus abortivus, imperfectus & infor- 
mis, ein Vnzeitling / Porontony pfod. Abör- 
tus, üs, g. m. ein fruͤhzeitige Geburt / poronte⸗ 
nie. Abortus etiam de arboribus dicitur, Adr", 
r angreiffen / anfallen / Vderz ye nã Fogo- Adori- 
ri aliquid facere; Etwʒ anfahen zu thun / Poczat 
co. Cööriri, fid) erhebenerwachſen / entſpringen / 
powſtac. Coorta peſtilentia, die Peſt eingefals 
len / powſtalo powietrze. Exóriri , entfprine 
gen / auffgehen / erwachſen / Wſchodzit / Wyrose. 
Exoritur ftella, kompt herfür/ Wſchodzi gwia⸗ 
3d4. Item, Exoriri, auffwuͤſchen / auff ſeyn einen 
anzugreiffen / Wynikae / pochodſie / Wßezynae 
gie. Exóriens; entis, partic. ermachfend/entfprin« 
gend / Wſchodzacy / Wyraſtatacy. Exoriens, 
fubinteltigitur Sol, auffgehende Sonn / Stonce 
wſchodzace. Exörslis, üs, g. ma(- ut: Exortus 
folis, Auffgang der Sonnen / Wſchod flonca. 
Exörtivüs; a um, vrſpruͤnglich / das zu Auffgang 
der Sonnen iſt / Wſchodni. Exorta ſunthæc o- 
mnia à te, die Dyng ſeyn all von bir entſprungen 
vnd erwachſen / 3 ciebie sie to wßyſtko wßcze⸗ 
fo, Oböriri, & Suboriri, idem feré fignificar 
quod ſimplex. 

Orits,is , g. foem, ein Geſtalt Edelgeſteins / 
dem das Fewr nichts abgewinnt / Ka mien Die, 
sgoisyfty. 

Orix,vide Oryx, Oriza;vide Oryza. Oriaon, 
vide Horizon, 


Rr Qr. 


OR 

Ormioſum, five Orminüunsis g.. etliche hal⸗ 
tens für wilde Spargel / etliche für wilde Schar⸗ 
lach / Grana tek / ziele/ 55a lw czarng. 

Ornis, orniZs, vel Ornithüs, g. f. lat Gallina, 
vel Avis, Hun oder Vogel / PraE/ Kokoß. Or- 
nirhon, onis , g. m, ein Bogelfeficht/ Pptaßnik. 
Omithóbofcilim, ij, g.n ein Vogel oder Huͤner⸗ 
hauß / ein Orth da man Huͤner vñ Gevoͤgel zeucht 
vnd er nehrt / Vogelweyd / Nocte / Burg, 

Ornithygrz, arum, pl» num. ſeptentrionales 
venu, quotannis fub initium Veris, trigintafere 
tontinuisdisbus ſpirantes, quibus ciconiæ & hi- 
rundines ad nos transvolant, Byßwind von Mitt⸗ 
nacht | Wiätr pulnocny práwy. 

Ornb as, avi, atum, Ornäre , zieren / Sdobic. 
Item ruͤſten / auffrůͤſten / berenten / Vbieraẽ / Gpa⸗ 
trowãe / Gotowac. Ite, mit einem Ehrenampt 
oder Wuͤrde ehren / Chwalie / Stawie / 3álecac. 
Fugam ornare, fich in die Flucht ruͤſten / Goto⸗ 
wädste ná uciecz ks. Suffragio ornare, Einem 
vin qut Wort gegen einem verleyhen / Wotowäe 
na Fogo. Ornari loco; ordine, nomine, virtute, 
ingen jo, Copie, Ehr haben von / ꝛc. ober begabt 
ſeyn mit / ꝛe. Bye oz dobtonym/ udarowaͤnym. 
Ornatüs, a, um, partic, five nomen ex partio, ges 
giert/gerüft/ außgebutzt / Oz dobã / Vbior / Apa⸗ 
rat. Item, mit groſſer Ehr / Kunſt oder Würd be, 
gabt / Nauczony / flaxony, zacny. Ornãtẽ adv, 
erlich / z de nde Ornãtüs, üs. g. m. ierd / Auff⸗ 
rüftung/30obá/Dbtor.. Item, Berentui g/zu. 
dereytung / Aparat. Ornátrix;icis,g. f. terer in / 
Idobictelka. Ornamentüm, i. g. n. Ziers / Auff⸗ 
ruſtung / Gzdob. It. Wuͤrde vnd Ehr / Ehwa⸗ 
ta / pocꝭeiwote. Ornamento effe Einem ein Ehr 
ſeyn oder bringen / Ozdoba byé czyta. Adörnä- 
re, & Exörnäre,idem ferè figmficatquod Orna- 
re. Adornare thalamum „die Brautkammer jus 
ruͤſtẽ / loz nice gotomát. Exornatus Magiftratu, 
wol beleytet / Vrzedem nada ny. Exornare aci- 
em; die Ordnung zierlich ſtellen / Vßykowac ro⸗ 
Ze, Item, Exornare, Entziehren / die Siero abreiſ⸗ 
ſen / Ogo locte/ Sfupié 5 ozdoby. {nörnätlis, a» 
um, vngeziert / Nieozdobtony. Indrnäte , adv. 

vnzterlich / Nieozdobnie. Pérornáré, wol zie⸗ 
ren / Sdobic. Pkrörnãtiis, a, um, ſehr wol geziert / 
Ozdobiony. Stibörnäre, Einen ein wenig loben 


vnd fürdern/ChwalitFogefcsupfo; Aliquem 
Subornare, Einen unterrichten was er thun oder 
ſugen ſoll / Naͤpramt Fogo: kalſum fubornayit: 


OR 
teftem Er hat einen falſchen Zeugen angeſtellt / 
Nãprawil falßywego swtáoFá. 

Ornüs, i, g. f. arbor; ein Hachbuͤch / Grab. Ris 
gida, ſterilis, Peliaca, eæcelſaas acria, procera, anno 
„as iridis y folida ; dura sfrondofa y montana; cow 
mans, teres. 

Orë as, avi, atum; orare , Beten oder bitten / 
Prosic / Modli se. Caufam orare; ein Sache 
vor Gericht darthun / Spräwe oopráwowác. 
Te petos vel precibus omnibus oro & obteitor, 
Ich bitte dich fo faſt mir mäglichift/ Grofe die u⸗ 
prsetinmye.Orat ignofcas;fübauditur(ut: ) Oráns; 
antis, partic. Bittend / pro ßacy./ Modlacy sie. 
Oratiis; a, um, aliud partic. gebeten / profiony: 

Orãtum, i. g. n. Bitt / baſſelbe darumb man gebeten 
hat / Prozba. Orãtus, lis. g. mal. Bit/ Proba. 
Oratið, onis, g. fl ein vollt ommene Red / Mowa 
doſtatecʒna / Rzecz. Propriè, ein lange Rebe⸗ 
welche mit Fleiß gefiel iſt / Mo wã diuga / przy⸗ 
gotowánga. Numerofayperblanda blandtloguens, 
conciliatrix, compta, ornata,regina rerum, flexanis 
ma. Oratio aliquando ein Gebett/pacterʒ / Mo 
olitwá/proibá. Oratione beneficus;Sreygebig 
mit Worten, Stowy Bcsoory, Oratiüneula, æ, 
g.foe. dimin. ein fürge Red oder Gebett / Krotkg 
motvá/ abo pro$bá, Orätör,oris,g ma(c. ein 
Redner / Fuͤrſprech / Krafomoweca/ YOy motvcá; 
Cathedrariuss notens f rmorres (rap, canorus, Itè, 
Orator, ein Geſandter Bott /ein Fuͤrſprech etwas 
zu bitten / poſet / proßak. Orätörjüs,a, um, das 
zum wolreden gehoͤrt / Kraͤſomowſki. Oratoria; 
æ, fübft. tie Runſt wol zu reden / Kraſdmowſ tea 
nauka / g̃tuka. Orãtõrlüm, ij, g. n. ein Bethauß / 
Modlirewnſcã ſed rarè legitur. Adr , a8, i, 
atum; ádoraré anbeten / Goͤttliche Ehr beweiſen / 
"A támát ste / Modlic tie / pobꝶ lon czyniẽ bo⸗ 
fti. Adörätörsoris, g. m. ein Anbeter / Chwaled, 
Adóràtió; onis, g. f. Anbetung / Pokton Bofız 
Exörärt , erbitten / faſt beten / Pp prosté Barz a 
prosić. Sine te hoc exorem, fa dich des erbara 
men / vergoͤnne mir das / Vitecbay to u tiebia 
wyproße. ExörablIIs, lx, Erbetltch / gnaͤdig / 
lacny do uproßenig. Inexdräbilis,1&,pnerbits 
lich / vngnaͤdig / ieuproßßony. Indrätlis, a, um; 
vnerbeten / vnerworben / eproßony. Peröras 
re, Außreden / ein lange Rede vollenden / Recz 
tec. Perorareorationem ; die Red beſchlieſſen / 
Roncʒ yt mowe . Perorare caufam aliquam, ve]! 


lis. 


OR 
Vier ‚ein Rechtshandel völliglich darthun oder 
abreden / Spräwe táEa odprawil. Perorare in 
aliquem, Ein Ned wider einen vollführen / prse, 
en ko komu momié. Perorare certum aliquod 
erimen, Vber eines Sünders Laſter ein Red volle 
führen / O iakim wyſtepku rzecz miet. Peröra, 
ts, a, um, particip. ut: Perorata oratio, außges 
redte vnd vollendete Red / Mowã dokonczong. 
Perörätid,onis,g foem. der Beſchl uß einer Rede 
darin die erzehlte ding kuͤrtzlich wiederumb erholt 
werden/ Famkntente nowy. 

Qröbanchẽ, es, g. f. Herba; ſchwartze vnd wile 
de Wicken / Gas ia wyka/ Zara ã tele. 

Oröbiä, æ, gen. foem. Thuris fpecies. 

Oröbitis, is. g;foe. ein grüne Farb / Graßgrün 
genandt / gielona Mase / Traͤwng Sátbá. 

Orphänüs, i; g. maſc. ein Waͤyßling / der kein 
Vatter noch Vatterlichen Trofi hat / Osierodiär 
Ly / Sterotä. Orphänötröphejumzei, g. neu. ein 
Waͤyſenhauß / Ss pital sierot. 

Orſus, vide Orior. 

Orthꝭs, Græcè, latine dicitur Rectus. Orthꝭ- 
döxüs,a,um , rechtglaͤubig / rechtſinnig / rechter 
Meynung / prawowierny. Orchögdnüs, a, um, 
Winckelg erad / Winckelrecht / Weglaſty / We 

ielnico wymierzony. Orchögräphfä,@;g. foe. 
Ce recht zu Thtetben/Grtämto nãuka. Ortho- 
graphia in Architedura, Entbildung eines auffs 
gerichten Baws / Model budynku . Orthoph⸗ 
wölchs»der nicht wol athmen mag / dann nur mit 
auffgerichtem Halſe / Proſtoß yl. Ortöphndä, 
g £. fole Kranckhett / temot ta ná ß yle. 

Orthöftätä,2; g. m. eine Seule / Stütze / Sten⸗ 
der / Stupiec / Kleßcze na wypre ona écáne. 

Orthrägörifeüs, i, gen. malc, Piícis. 

Ortus, vide Hortus. Ortus, a; um, v. Orior. 

Ortygömẽtra, æ, g. fœ. der Wachteln Konig / iſt 
etwas gröffer daun ein gemeiner Wachtel / prse 
ptorfá wielka. me" 

Ortyx, ortygls; g. f. Wachtel/Prsepiorka. 

Oryx,örygis, g. m. Ein Thier wie ein Geyß / 
dem die Haar fuͤr fic gekehrt ſeyn / Sarn / wro⸗ 
tos ierc- $ 

Orizá;z;g. foem, Renf/Ry5. frugis genus. 

Os, örls, g. n. Maul oder Mund / Geba / Vſta. 
Refcum, nibcum, elamoſum, blandum, loquax, pul- 
erums cultum, fulgidulums argutum, canorum, fide- 
reum, nitens, melleumyrenidens, nitidum, purpu- 
tenm formofum;dulcilogunm; facundumsdifertumy 


Ot 

Jatundum, duleſſinum, lepidus , feabiloquum, 125 
Geum, rubicundum, flexanimum, ferenatuyn, rutis 
lum, querulum, dulces haymonicurty melicun, Ida. 
linm, id eſt, Vénereum, egregium, madidum, abi. 
dum, molle, ſuperbum, floridulum a melliſſuum, de. 
corms Fennffum. Or&énüs , bis an den Mund / 
Yſty / Oko to nft. In ore eſt omni populo, Yes 
derman redet da von / Wßyſey o tym mowig, 
Omnes uno ore authores fuère, Einhelliglich mit 
einer Stimm / XOByfcy sie na to zgodili. Per 
ora hominum ferri, Jeder man in das Maul kom⸗ 
men / kundbar werden / Snátonrym bye wßyſt⸗ 
kim. Sublinere os, Einen verſpotten / Szydziez 
kogo. Diſtorquere os, das Maul verkehren / 
Prʒekrzywiãe gebe. Ducere os, idem. Lade. 
re alicui os, Einem ins Geficht Übel reden / 3le o 
50 twarzy mowić. Os portus, der Schlund 
vnd Eingang / oder Mundloch / Vs ete rzekt. O (cii. 
lum, & Ofcillüm,li, dim, ein Muͤudlein / Gebka. 
Item, ein Kuß / Ca lowante / Gabka. Dulce, lua 
Gans, ‚fragrans, bransyob$iums molles anhelum, bus 
midum , furtibum, roſcidum, dileum, blandum 
gratum, pugnans, ebriums laſcibum, fembulcums 
mulcens, amicum; deliciofumy mites pudibundupy, 
carum, Ofcüloryaris, atus (um, öᷣſchlart, füffen/ 
Ca towát, Oſcülatiò, onis, g. f. das füffen] Ca. 
lowänte. Orifíciüm, ij, g. neut. ein Mundloch / 
Vs cie u ds bana /ꝛc. D&öfeuläri,& Exöfchläri, 
idem quod fimplex. {nörüssa, um, ohn Mund / 
Bez uſt. 

Os, öfsissg.n, ein Bein / Nose. Durum, nodo- 
fms candidum, folidum, nodatums predurum, al- 
bum, canum, Ofsicülüm, li, dimin, ein Beinlein / 
Roſtka. Ofsküs,a, um, Beinen / Rosciaͤny. Of. 
sur la, æ, g. f. ein Beinhauß / da man der Todten 
Bein hinlegt / Rosnica. O (silégüs, a, um, Bein: 
fambler / Sbieracz kosci. Ofce loqui, gröbfich 
reden / Gproéite/ grybo mooté, Oſcilla, pl. 
nu. kleine beinene Bildlein / Obrazkt Eosciáne, 
Ofcilló, as, are, id eft, Inclinare, obſolet. Exo(- 
sõ» as, cxofsáre; die Bein aufziehen / Rotel 
odbierdc. Exoflare A f 
rybe, Exósexofsis,ofn Bein / Bezkoſt. 

Ofcedo, v. Oſeitor. Oſcen, v. Oſeinis. Ofcil- 
la & Oſcillo. v. Oſſis. Oſculor, v. Os, oris, 

Oſeinfs, is vel Oſckn, Inis, g. omn, ein Vogel 
ſo mit dem Geſang vnd Geſchrey ein Loßzeichen 
gibt / zum guten oder béien? Grof splewalacy 

Rs? ná 


oS 
näsnäak ſcz es cia ãlbo ntefeseseta. Ofcints, 
plu. nu. Aller ley ſingende Voͤgel / Pracy spiewã⸗ 
tacy. Ofcinum, Avium Augurium.. — — 

Oſeltò, as, avi; atum, Ofchtäre, & O fcitor, aris; 
atus ſum, Dir, geynen / das Maul auffthun vnd 
gappen / Poztewac. ut fit pra ſomno aut tædio. 
Ofcitans, antis, particip. geynend / geuwend / das 
Maul auffhabend / das iſt / ſorgloß / vnd hinlaͤſſig / 
poziewalacy / Ntedbäty. Gſcltänter, adverb. 
hinlaͤſſiglich / Oſpale / Ntedbale. Oſcltatl8, onis, 

das Geynen / Geuwung / Poßtewänte / ziewnie⸗ 
fite. Item, Sorgloſigteit / Ntedbaͤlſtwo. Org, 
dd, dinls, g. f. das embſig vnd ſtetigs geynen vnd 
Maul auffthun / zlewacz ka. 

O fi, adver.optandi, Ey wolte Gott / O kiedy⸗ 
by / Bogdayzeby. 

Ofr, v. Odi. Oſſeus, oſſiculum, v. Os, oſſis. 

Oſſifraga, æ, gen. foem. vel Ofsifragüs, g. m. 
Aquilæ Genus. 

Oſtendꝭ, is, oftenfi, oſtenſum, & oſtentum, 
Sftender&, zeigen / weiſen / potásomát/ Skazo⸗ 
wat. Oftendere fe virum, ein Mann oder maͤnn⸗ 
lich erzeigen / Popıfat ste dobrze / Meinte éte 
ftáwic. Oſtẽntd, as, are, frequent. à (upin. often- 
tum formatum , Embſig zeigen / oEásowáé 
cʒeſto. Oſtentare periculum capitis, Einem den 
Todt droͤhen / Smiereta grojté Item, Oftenta- 
re / fich her fuͤr thun / prangen / Cbefpit ste / peses 
ka owãc sie. Oſtentãtꝭr, oris, g m. ein Praaler / 
Hoffertiger / Storzypietkã / Chetpliwy. Oſten- 
tàtió. onis, g. f. Pracht vnd Hoffarth / Pokaͤzo⸗ 
wante ste] Chetpiente. Inani. Oftentüm, i, g. 
neut. ein Wunderzeichen / Widok. Oftentá, p. n. 
Etwas kuͤnfftigs deutende Ding / Cudã / Duwne 
x3ecsy. Oſtentus, & Oftensus, a, um, geöffnet/ 
gezeigt / pokazany. Oltentüs, us; g.m. Berſpot⸗ 
tung / Szyderſtwo. Oftentui eſle⸗ von jederman 
verſpottet werden / Nasmianym bye. Oftentä- 
tus, a, um; fuͤrgeſtellt / angebotten / pokazowany. 
Oſtens ld. onis, g. foe. Barbare legitur. 

Oſtigð, ginis, g. fœm. alias Mentigo dicitur, 
vide ſupra-. 

Oſtium, ij: · neut. ein Thür / Drzwi. Rimofum. 
Oſtielüm, li, dimin. Oſtià, orum, g. n. Ein Lauff 
vnd Außbruch der Fluͤſſen in das Meer / Außgaͤng / 
Vtzeie albo wypaͤdãnie rzek do morza. Oltiä- 
um, adverb. von einer Thür zur andern / Od do⸗ 
mu do domu. Oſtlarlũùs, ij. g. maſc. Thuͤrhuͤter / 
Odzwierny. 


© 
Ofträcküus;pifcis,quem alij Onychem vocant; 
Oſtracias, æ, & Ofträcites,is, Gemmateftaceas 
Eſt & lapidis genus. Oſtraclum, ij, g. neut. idefts 
te(tasein jrꝛden Scherbe / Kachelſcherbe / Kier kt. 

Oſtraciſmiis, i, ein Verſchickung in das Elend 
auff ein geit von 10. Jahren / deren fo man foͤrchtet 
daß ſie zu Athen zu mächtig wuͤrden / Wygnante. 

Oftreä,z, g. foe, vel Oftréüm, 1, g. n. Allerley 
Waſſerſchnecken in rauhen harten Muſcheln / als 
Ooſtren / Plaw morſttoſtroſtorupt / Faͤrtãt⸗ 
niczy. Delicofas pumoſa. Oſtræãtis, a; um, rauch / 
geruntzlet / Chropowãty. Oftréarfüssa.umsut : 
Oſtrearius panis, Brodt damit man die Meers 
ſchnecken ytzet / Wnadã plawu morſkiego. O- 
ftréaté darum, g. f. pl. n. Orth da man die Meers 
ſchnecken haltet / Mieyſce plawu morſtiegor 
oſtroſtorupiego. 

Oftrüm; i» g. n. Meerſchnecken Schweiß damit 
man Purpur faͤrbt / Szaͤrtat. Sarranum, Tyriums 
purpureum, Sidonium; ſuperbum, (ang Bopen ze, im- 
belle, puniceum, coruſcum, Agenereums rutilumyre= 
gales nitens, pretioſum, pilum, ardens, Gatulum, 
Penum, Oltrinüs, a, um, Purpurfärbig/ Szaͤr⸗ 
tatny. Oftrifärsra;rum,quod oftrum producita 

Onum, vide Ocium. O fus; vide Odi. 

Otis, ötidis g. f. Trapp / Trapgans / Drop. 

Ovls, is, g. foe. ein Schaaff / G wc. Lanigeras 
balans, pellita, infirma, placida, pabida, im mundi: 
imbellis, tenella, blanda, hirfüta, mollis, mitis, Selm 
ligera, falienss man ſueta, cornigeray [cabras fecum- 
dasbidens. Ovĩnũis:a, um, Schaͤffin / Owezy.Ovil. 
làs, a, um, dim. ab Ovinus. Ovilé, is, g. n. Schaffe 
ſtall / Owezaͤruig. Tenerum. Ovläriä, a, g. foe. 
Schaar / oder Herd Schaffe / Owiec ſtado. OvYa- 
ticus, a, um, Schäffin/ Owez y. ur: Cviaticum 
pecus: Schaaffvieh / O wee. Oviculä, as g. f. dim. 
Schaͤfflein / Owiecz ka. 

Ovð, as, avi; atum, dvar, ſich frewen / fuͤr Sree 
den jauchtzen vnd ſpringen / Arzyczet / Triumfo⸗ 
wädı Weſelie ste. Ovãns, antis, particip. reto» 
denreich / Weſelacy sie. Ovätiö, onis; g. fae, & 
Ovätjjs, üs, g. m. ein frewdenreiche Wiederfarth 
eines Obſigers / fo ohn Blutvergieſſen geſteget 
hat / Triumf máty / Weſelente / takte u Riy⸗ 
mign bywáto kiedy Hetman bez prselánta 
krwie otrzymawßy zwycleſtwo do dom sta 
wräcat. Gvalls, le, das zu ſolcher Frewde gehört] 
Triumfowy, ut: Ovalis corona. 


Orüm 
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Ovfimji gen. ein Ey / Jale. Tebesterit fraa, 
le: Ovo prognatus eodem , einer Art vnd gant 
gleich / Jednego rodu / podobny ſrodze. Ova 
piſcium, Rogen auß iſchen / Ikrarybia. Ova- 
tus, ũs, gm. geit des yerlegens / Czas nicétenta 
jatec. Ovatüis, a, um, wie ein Ey geſtaltet / Okra⸗ 
gtawy / podtugowaty tak tate Orlferd que 
fert oba, ut: Ovifera gallina; fed inepte dicitur, 
ut Sipontius ait. Ovilür&um,ei das gelb im Ey / 
Zottek iatowy. ſed inepte. 
Oxalis, Hdis, g m. Sawrampffer / Szczaw. 
Oxygala, æ, vel Oxygälüm ‚ li, ſawre Milch / 
Anckenmilch / Buttermilch / Mleko kwãsne / 
Ranpuſt / Maslanka. 
Oxygärümsing.n. ſawre Fiſchbruͤh / Saltzwaſ⸗ 
ſer / Roſot / Salßa. f i 
Oxylápáthüm; ig n. 
Sz cʒaw kobyll. 
Oxyméli;five Oxym£l; öximelis, g.n. Genus 
potionis, ex melle, aceto & aqua.. 
Oxypórüm;i;idem quodOxygarum. Oxypd- 
. rÓpólá,z,g m.qu! cibos vendit aceto conditos. 
Ozà Mundgeſtanck / Cuchniente z uft. 
Ozcnà y æ ein ſtinckend Geſchwaͤr iu der Na⸗ 
ſen / Nozdrzy choroba. Item, Piſeis ex holy po- 
rum genere. E = 
Ozymümsisg.neut.Bafilten/Bäsylita/Mie- 
ßänka. herbas. 


ſpitzig Sawrampffer / 


P A. ne : 
P Abülüm,li;g.neu, Weyde / Fuͤtterung / oder 


Nahrung des Viehs / von Graf / Demi. 


Stroh / ic. Paß / Rarmia / paſtwã / ſtrã⸗ 
wäbydleca.Pingue,latumsdulce, herbidum,cerea- 
le, mite. Pabülaiiss re, ut:Pabularis vit ia, Wicken / 
zum Viehfutter dienlich / Wyka ſtrawna bydin. 
Päbhlörzaris; atus fum,pabuläri, dem Vieh Fute 
ter vnd Nahrung fuchen/Preowräg, Item weyden / 
pate sie quod pecoris eft.Oleasfimo pabulari, 
bic Delbàmm miſten / Gnoré oliwne or3emo, 
Päbülätör, oris, g.mal. der Futerung ſuchet / Hi: 
cownik. Päbülätörfüs,a, um, das zu der Fuͤte⸗ 
rung gehort / Sträwny. ut: Corbis pabulatoria; 
Futtert orb / Ro ßyk dla ſtrawy. Pabklaci B. his 
g £ Einſamblung des Futters vnd Viehnahrung / 
Weydung / paßa / picowa me. 

Pacatus, Pacifer,& Pacifico, v. Pax. 

Päcifcör, páci(céris, pactus fum; päcifeh, ein 
Vertrag machen / überein kommen / XOymawtáé 
ſobie / Vmawiat sie / Gtárgowát bie. Alis 


P 
quando Promittere ; ut: Paci(ci liam ent. 
Duo millia pa&us eft» Er iſt zwey tauſend zu ges 
benübereinfommen / Vmowil gie na dwã tya 
$iaca. Magna mercede paciſcitur, Er hat ſich 
auff einen groſſenkohn verdinget / na wielkle mye 
to abo zäp tate tte umowilt.paaùs, a, um, part. 
ut: pa&z cum hofteinduciz man iſt mit dem 
Feind vmb ein Anſtand des Kriegs uͤbereinkem⸗ 
men / Poftänowione przymierze 3 nieprz yta⸗ 
éielem, Pacltlüs, a, um, abgeredt vnd vertragen 
Vmowny Paäctüm, i, g. n. Vertrag / Abred / Vmo⸗ 
wá, Pad, ablativus. Alio pacto, anders / mit an- 
derm Geding / Juß ym ſpoſobem. pactid, onis, 
g fidem quod Padum. Pädör,orissg.m. Butera 
thädinger/Schentsmann/Stänowidtel. Deẽpä- 
cifcör,depäcifeeris,depa@üs fam,depäcili; eis 
nen Vertrag oder Bericht machen / tereinbabren? 
Vmowie sie / Poſtãnowit coʒ kim. Depacifei 
morte cupio, Ich ergib mich in den Todt / wil 
gern ſterben / Gaͤrdto ná co wazye. Depaciſci 
honeſtiſſimo periculo , fid) in dieallerehrlichfte 
Gefahr gutwilltg geben / Niebespieczeñſtwo 
dla czego podiac. Depaeiſci ad conditiones al- 
terius, einem in allen Dingen will fahren / Przy⸗ 


fiáé ná czyie kondyelte. 


Paco, as, vide Pax. Pactilis, v. Pango. Pactum, 
v. Pacifcor.;. 

Prin, nls, m. Hymnus in decorem Apot- 
linis. Potensberi, canorus jucundus, Hercules, fas 
cer, Apollinens, Capitur & pro quavis Deorum 
laude, Aliquando pro ipio Apolline. 

Padágógus isg m, ein Kindlehrer / Zuchtmele 
ſter / Schulmeiſter / pevágog / Dziettowodz / 
Miſtrz ßkolny. Pedágogiüm, ij »g.n. ein Orth 
du Die Kinder gelehrt vnd vnterwieſen werden / 
Szkota dziecinne. Aliquando x ein engener 
Dienſtbott / Czeladz Padíáz.g. foem. Zucht lehr / 
Zucht meiſter ſchafft / Cwiez ente dztect. Cyclope» 
deia, & Encyclopedeia, Vnterweiſung oder Wiſ⸗ 
ſenheit aller Kuͤnſten die Circkelsweiſe aneinan⸗ 
der hangen / Nauk ogulna wß yſtke umieis⸗ 
tnosẽ w ſobie zamykataca. 

P&derös, oris, Gemma; quz alio nomine O- 
palus dicicur, Item, fierba, Barenł law Bares 
cudzoßiemſkt. 

Pædick as, are, Præpoſteram cum ma(cufis 
libidinem exexcere. Pẽdieð, onis, & Pzdicatórs 
ois. g · m. Puerorum coneubitot- 
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P&dör,orissg.m.Bnfauberfeit/Wuß/Yuflasz 
oder Geſtanck an Men ſchen vnd Thieren / Brud/ 
Smrod / Piugaſtwo. Pxdidusa;um, id eſt, 
ſordidus, obfolecum... 

Pon, önis, g.m. Pes metricus, ex quatuor 
conftans ſyllabis, fic 7 oo, veluow-. ; 

Pzöniä,z>g.f. Peontenkraut / Benedicten⸗Ro⸗ 
ſen / ptwontte. : 

Pepe, i, g. m. ein Vberſichtiger / Btäftooki. 
Patculüs, li, dimin, 

Pagina. x, g. fœ. eiue Geyt eines Blats / Karty 
ſtronã. Pagina in vitibus, Area intercepta in- 
ter duo juga, ein Steg oder lediger platz im Wein⸗ 
oder auch andern Gärten Drogt wogrodach / 
Poſackd. Pagella, & Päginülä,2,dimin, 

Pagd is, pèpigVpadtum, pägere, Vertrag mit 
einem machen / Vmawlaͤs gie. Cum hoflibus pa- 
gere, mit dem Feind einen Vertrag machen / Prz y⸗ 
mierze / umowe z nleprzyiactelem ſtänowic. 

Pagrüss ij gen. maſe· Meerkrebs / Pagr / Rar 
Morſki. 

Pagüs, i, g. mal. ein Dorff / vnd Land von vielen 
Doͤrffern / Wies Powiat. Pagatim;adverbium, 
von einem Dorff zum andern / Po weıäch. Paga⸗ 
nüs, i g.mafc, ein Dorffmann / Bawr / Wieyſtt / 
Wiesnlak. Item , ein jeder der nicht ein Kriegs, 
mann iſt / Nierpcerz. Pagani dicuntur in jure 
quandoque Increduli (eu Hæretici. Pägänicus, 
a, um, idem quod Paganus, Dorffiſch / Mieyfki. 
Pägänälfä, orum „g.n. Kirchweyhe ober Kirmeß 
auff einem Dorff/Batoren,Feft/ Wieyſtie nabo⸗ 
zenſtwo / abo swieto / Rtermäß. 

Pala, æg f. eine Schauffel / eine Brodtſchauffel / 
damit man das Brodt in den Ofen ſcheuſt / Ry⸗ 
del / £opátá chlebowg. Pal ein Stucklein ret, 
nes Goldts / Opi(Et ztotowe. Pala annuli, der 
Knopf im Fingerring da man das Edelgeſtein 
elnfaſſet / Pierstlentowa glowicã. 

Pälacrä, æ, g. f. eine Scheibe oder Platte Goldts 
oder Goldtklotz / Bryta stotá. 

Pal ſtẽs, Græce, zwerch Hand breit / Na don 

eroti. 

Pal ſträ, æ, g. ein Fecht · Platz / Fecht Bodem / 
Kampff mit ringen / Japaͤſki / Zapaſkow miey⸗ 
ſce. Moris exat, ut ludaturi ceromate, id eſt, o- 
leo cerato per funderentur. Hine Epitheta: 


Ohympiacasuitid a, liguida, uncta, ping uis catenata, 
nuda,molli fort is, Herculeas Argißa, dura, Sparta- 
unmadidasgilidecormdmphionia.Päl&ktsichrzs 


PA 
&-PälzRrichs,isgim.ein Ringer / xa pacutt. Pac 
læſtrieus, a, um, das zum ringen gehört / Sápás 
éfitcsy. Palæitricē, adverb, wie ein Ringer/549 
pãsnicze. 

Palm, adyerb. offentlich / Jawnte. Palam eft, 
es ift offenbahr / Fawnnieft. Palam mentiris 
ſcheinbarlich / offenbarlich liegen / Yo zywe oczy 


a mac. Pröpalam, idem quod Palam... 

Pälingä, e g. f. ein Roll darauff man etwas rol 
let / Walek / Drag. Palangaré, auffwällen / auff⸗ 
rollen / Tocꝭ yt watkiem / Watkowac. quidam 
per ph. fcribunt, 

Palantes, vide Palus. 

Pälächä, Græca di@io, ein Klotz ober Hauffen 
Dengen auff einander klebend / Figow Fupá. 

Palaci8, onis, g. fœ. ein Fundament mit Pfälen 
gemacht / wie mans an waͤſſerigen Orten pflegt zu 
machen / palow biele / Taͤmowanie / Vbnanie / 
tãkie w wodãch álbo w bfotuycb mieyſcach 
dla grunty poſpoltcte bywa, alias Fuftteatio; 

Pálariüm,ij.g.n. ein Pallaſt / Fuͤrſtlich Hauß / 
Patac. Altumsornatumsfulbums aure um: ſaæ cum. 
turritum, Palatium, Mons Romæ, unde Päläti- 
niis,a, um, dem Berg zugehoͤrig / pátácomy. 
Item Palatini dicuntur Aulici , Hoff⸗Junckern / 
Dworzänie. 

Pälätüms i, g-m. der Game / Podnlebiente. 
Abidum, tenerumsmolles 

Pälẽ, æ,g. f. Sprem / Plewã. Pingu, Loi ina- 
nisexiguashornasexilis fertilis, Solans,flvidens,tri- 
ticea, Item, Palea, Hanenbart / oder fáplein fo die 
Hanen am Half haben / Podgard lek albo táps 
Ei kurze. Palca ris Ertzſchuͤpen oder Scham / 
Opitkisrebrue. Paleatis-a,um; mit Sprewen 
gemenget / Plewiſty. Pale arlum, ij gn. Sprew⸗ 
Soͤller oder Kammer / Plewnißk. 

Päleär, aris, plurali, Palsar fd, rium, gan, der 
Schlauch vnd hangende Haut an der Kehlen der 
Ochſen / Kehlbraten / podgaͤrd lek / Lalok 
bydlecy. (coda, 

Pälimpifsä, æ, g. fas. Pix liquida iterum de» 

Pälimpseflüs,i, yel Palimpfeſtes, æ, g.mafc, 
Membrana eft deletitia, quz abra(is prioribus 
literis re(cribitur , eine Haut zum ſchreiben alfo 
bereitet / daß man nach außgeleſchter Schrift mies 
derumb eine andere drauf ſchreiben kan / Skora 
do ptfánta prsypräwna/3 ktorey jedno pls 
fme 3másawgy/ zawße ine náptéát mo ze. 

1 Pa. 


Piffostat.Rurfusvel iterum; unde compofita? 
Fätzetze, f f. Wiederholung der Rede / Pow 
tarzänte mowy, Pálinodiá, æ, g. f. Widerruff / 
Widergeſang / Odwokaͤnie / ſpiew powtorzo⸗ 
ny. Palinodiam canere > ein Ding widerruffen / 
Qowotát co. 

PálYürüs; i, g m. Meelbeerſtaude / Malinowy 
Brzak. 

Pill, E, g. fce. ein Frawenmantel oder kurtzer 
Rock mit langen Ermelm / Sz aͤtã biakogkowſla. 
Tenareas tentis, Sidonia, fulgens, Intea,biacynthi- 
na,aurataspinicea, Palüld,z;dimin. Dicitur & 
Palla veſtis, qua altare operitur, videlicet li- 
neus pannus confecratus qui fuper altare po- 
nitur, (uper qua excenditur corporale. 

PA lach, x, g.f.einf ebs weib / Natoznicã / Ron. 
Fubind, aliàs Concubina-. 

Palleo, vide Pallo g-. 

Palllüm jg. n, ein langer Mantel / Pfaßcz. 
Sericum, coecincum. Item, Palliumseftinfigne or- 
namentum Epifcopi. vel Archiepifcopi , ſiex 

rivilegio ei concedatur fumptum de'corpore 
b. Petri in. fignum plenitudinis Pontificialis 
officij, Palliólum;lisdimin. Pilliólarüs, & POL. 
Hatüs, a, um, ber einen Mantel antraͤgt / Dien 
Écem odzäny. Palliolatim, id eſt, Indutus pal 
lio. Palliaſtrüm, jg. n rude ae vile pallium, Ex- 
pallyd, as, avizatum, expälllate, den Mantel oder 
Rock ablegen / Sewlec plaßcz 

Pällör, orfs, g m. Bleichfarb / Bladosẽ. pro- 
prie dicitur color ille in homine: Viridis, terribi- 
lis ob ur, lu reiege Albus, buxeussmartidus, exfanz 
gnisdeformisyipférnna luridus, fimilis buxostacituss 
gruculenturszelidus exanimis lay gidulus,albe[censs 

Gpulchralis, plum bens, libidus. Pällidüs , a, um, 
bleich / lady. Palle d, es pallui, päller&; bleich 
feyn / ledniec. Pallẽſed is, pallefcéré, bleich 
werden / Bledntet. Pallẽnsdentis, nomen ex par- 
tic. Expallere, & Expalleſcere.idem fere quod 
fimplex. Impallere & impallefcere; gantz erbleis- 
chen / Naͤblednat / Ibled nat. í 

Palma, æ, g. f. flache Hand / Dton / A osciogntoy 
na rekd. Bebe albensytenella, Item, Palma, ein 
Palmenbawm oder Dattelbawm / Palma dre 
wo. Ardua, Olympiacasmobilis,florida, hictriæzfo- 
lista, Prrens,rugofay Elea Firidis; tremulasegregias, 

` amenas Egyptias triutmpbalissfulöa, umbrofa,13n: 
mea, Item, Palma, ein Palmzweyg fo die Siege 
Hoften pflegsen zu tragen. Wird and) gebraucht 


PA 

für Sieg vnd Preiß / Zwycteſtwo / Chwald 
zwykteſta. ut: Dare palmam , gewonnen geben / 

Dank komu dat, Homo plurium palmarum. 
ein Sieghaffter Menſch / Przodulacy / ktory 

zwydiesyt wieln. Palm darum, plu. num. pro 

Victorijs. Palm fd, æ, dimin. Datteln / Daktyk. 

Item, die Saffen / das iſt / das breite Theil an einen 
Schifftuder das man in das Waſſer ſchlaͤgt / Pics 

roiwotoffá Paimetümei, g. n: ein Orth da viel 

Palm. oder Dattelbaͤvm wachſen / Palmowy 

ogrod. Pingwe, Palmif zr, ra, rum, das Dattels 
baͤwm traͤgt / palmorodny. Palmé ks, a, um, Pals 
menbaͤmmen / Palmowp. Palmösüs, a, ums voll 

Palmenbaͤwm ! Palmorodny. Toga palmatas 
ein Rock mit Palmen geſtickt ſo die Sieghafften 
getragen | Szäta palma odziang na snát 

zwycieſtwä. Pilmärtsse, ut -Statua palmaris, 
einem Sieghafften zu Ehren auffgerichter Hild» 
ftot Stupzwyeieſki. Palmariuisda, um, würdig: 
den Preiß haben / Swyeleſki. Palmärfüm, ij, gn. 
Stegs, Geſchenck oder Ruhm / Podaͤrek zwyẽle 
zeg, Palmipes;pédis,g orn, flacbfüffig wie ine: 
Ganß / p laſtonogt. Palms, as, pãimatces mit et 

ner flachen Hand krucken / Dton soytaját. vel, 
Veſtigio palm notare, DepälmärseinSchlapr 
pen oder Backenſtreich geben / mit flacher Hand 
ſchlagen / Policz kowaͤc. : 

Pälmes,ieissg.m.einRebenziveig/Rebenfchof?' 
AátorosLwinng/YOtnna tosgá. Larus, bi du, 
Metbyrmeusstenerslorgus $ frudt uoſus, ubersgrafi-. 
duis Ny ferueslentutsitiferyopacus „ rategifers fron» 
dens | fructuarius, mobilis, Falevztus, ber nus, gam 
pine us. N 

Palmüss, ig m. eine Handbreit oder Spann. Yf: 
ein Maß vier oder zwölf Finger breit / Häre 
Dfoniowa/ pledziſty. Paimipkdailb, 18, eines: 
Schuchs vnd darzu vier Finget lang / anderthalb 
Schuch / plectodtonny / Stopp tedney. 

Palo, ass ſive Palorsaris; v. Palus; i. 

Pälpebr&, aram, g. f plur. num. Augebrahen / 
Fotto: powte£ wtoſy. 

Pälpö, 71555 at um, palpar, & Palp sr aris, 
atus um, palpar i greiffen / aber eygentlich freida 
len / Nacac / Gtaſtac: eee dn 
lande mulieri palpabitur, wie er dem Weib’ fo» 
fein ſtretchlen / liebfofen oder ſchmeichlen wird / 
Jak bedjie pietate tey bit teygtowie pochle⸗ 
bownt: Palpari, datiyo jungitur »aliquandos 

cti 
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etiam aecufativo. Pälpätör,oriss& Pälpd,onis, 
g maf. ein Schmeichler / pochlebca. Pälpärid, 
onis;g.f. & Pälpüm;i, g. neut. das ſtreichlen oder 
ſchmeichlen / Gkaſkanie / pobtazaänte. Palpum 
obtrudere , durch ſtreichlen oder Schmeichlerey 
betriegen / Oßukat tägodnemi flowy.Palpitó, 
as; palpítace , jmmerdar zitteru / gleich ein Hertz 
fo friſch auß einem Thier genommen / Drgac. Pal- 
pitati8, onis, g. f. das zittern oder klopffen / Drgã⸗ 
nie / Drzente. Expãlpir, abſchmeichlen / abſchwaͤ⸗ 
tzen / Wytudzãs / wyb adac. 

Palũdaãmèntm, ig n. einpantzerhembd / Pan, 
cerʒ. Item, ein ᷑eibrock fo man vnter einem Hars 
niſch traͤgt / ein Ritterrock / Ibrotã / Szaͤtã Zeta 

nierſka. Pälũdãtus, a, um, mit ſolchem Leib oder 
Reittrock bekleidet / Szats taka odziäny. 

Pälũmbès, Is, g. m. ein milde Taube / ein Holtz. 
taube / Grzywacz ft gotab. Rauca, tenera, 
adrias torquata, plauſitan t. Dicitur etiam Palum- 
bus, g. m. & Palũümbulà, æ, dimin. Palũmbinũs, a, 
um, von wilden Tauben / Grzywaczy. 

Palus,li, g. m. ein Pfaal / Zaunſteck / Pal / Not. 

Teressfaligneussligneus. Paxillüs,i,dimin. Pflocf / 
Rote. Pälö,as, avi,atum,päläre, Pfaͤl ſtecken / 
zaͤunen / Bie kot / W bus flup. Palöt, aris, atus 
ſum, palärl, hin vnd her ſchwelffen / hin vnd wieder 
gehen / B lakãc sie / Tam y Tom btegác. Milites 
palantes, hin vnd herſchwelffend Kriegs volck / So l⸗ 
nterze plondrutacy. Palatüs, a, um, zerſtrewet / 
zerſpreitet / Roſproßony / Btakalacy sie. Pa- 
latim, paffim vagando, adverb. Diſpalo & Dif- 
palor, idem quod fimplex. 

Pälus,lüdis, g. fœ. eine Pfuͤtze / eine Moß lach / 
Bãgniſro / Katuza. Pro aqua ftagnante, Craf/z, 
placida, laxas pig ra, torpens, limofa,fPagnanss liqui- 
da, uda, caß a, nigra, Safta fæda, lenta, ſordida, bibu- 
Jas latas acida, piſcoſa, cœnoſas madida, curbasfpurca, 
rimofa,putrida. Palufter,vel, Palũſtris, e, Mofa 
aͤchtig / voll Moß lachen / Baͤgniſty / Btociſty. 
Locus paluſtris, Moßaͤchtig Orth / Mieyſce bar 
gniſte / blotne. 

Pämpillüm ‚li,g.n. ein Baren oder Wagen/ 
darinn (id) weiche Leute führen laſſen / Zektyka 
dla ludzi wezaͤſownych. 

Pampinlis, i, g. mal. Rebenblat / vnd das zarte 
junge Schoß mit ſampt den Blaͤttern / Laätorosl 
winna / Liſt krzaku winnego. Piridissteners 
prorepens, Pinifluus mitt. Pampinus & Palmes 
aliquando pro eodem accipiuntur, Accipitur 
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qaoque pre citris polypi pifcis, Pämpind;as, 
avi,atum, pampínaré, bie Blätter ober überfläfs 
fiae Schoß von Weinreben brechen / Qbétnác 
galazi u winntce. Pampinätüis, a, um, partic, 
live nomen ex particip. erbrochen / Qbétety) 
Okrzeſany. Pämpinätid,onis,g.f. Erbrechung 
der Rebenblaͤtter / Obéinánte/ Gkrzeſowänte. 
Pamplnãtör, oris, g. m. Erbrecher ber Rebblaͤtter 
oder uͤbrigen Rebſchoſſen / Wintarz. Pimpinä- 
rium, ij, gn, ein Rebſchoß ohne Trauben ſo auß 
dem alten Holtz gewachſen / Waſſerſchoß / Lato⸗ 
ros l ſtarey máctce wyrosta.Pämpinätilis,a, 
um, ut: Pampinarius palmes, Rebſchoß das als 
lein Blätter traͤgt / Wilk winny. Pämpinäus,a, 
um, ut: Umbræ pampineæ, Schatten pen Rebs 
blaͤttern / Cien winney mädıce. Pimpindsüssa, 
um, Blaͤtteraͤchtig / Lisciaſty. 

Pänäceä,2,&Pänäces,is,Pänäx,äcis,g.f.her- 
ba, ein Kraut das alle Kranckheit fol heylen / pa 
nat stele/Stonignat.Pinguisdifes. Panax He- 
racleos, wird jetzt von etlichen Angelica genandt / 
Dziegtel. 

Panarium » vide Panis. 

Panchreſtüm, i, gen. neut. eine Artzney zu allen 
Kranckheiten gut / Lekarſtwo powßechne. 

Páncráciüm ij⸗Kampffſpiel mit allerleybeibs. 
uͤbungen / Saͤpäsnictwo / Szermierſta. Pincrä- 
tlaſtẽs, æ, & Päncrätlüs, ij. g m. ein ſolcher Kaͤmpf⸗ 
fer / Szermierz / zãpas nik. Panbrátice, adv, wie 
ein Kampffer / das iſt / kraͤfftiglich / Szermterfkt. 

Paándcétz;arum, g. f. pl. n. Bücher die allerley 
begreiffen vnd innhaben / Astaß ki zbieralne. 

Pändicülör; aris, atus fum; Pandichlart, de- 
ponens;fich daͤhnen / gleich einem der erf auß dem 
Schlaff exwachet / Przectagac ste. Pandichlatis 
onis, g. fœ. ein ſolche Renckung / Przetlagante. 
Dies pandicularis, in quo omnibus dijs com- 
muniter (acrificabatur.. 

Päindd,as;ayi,atum; pándar£, bücken / trucken / 
daß fich ein Ding biege / Vginae / Gigé. Arbores 
pandatæ, niedergebogene Baͤwm / Vgiete drze⸗ 
wa. Pandüis. a, ums niedergebüͤckt / Vgtety Na⸗ 
chylony. Pandacl8, onis.g. f. ſolche Bückung⸗ V⸗ 
ginánte. Répandüs;a»um;aufgebogen/SáFrsy» 
wiony / wywtedziony. 

Pand6, is, pandi, palum, pändërë, auffthun / 
von ein ander thun / Otwarzac / ofétogát, me. 
taph. offenbahren / Wytawit. Pandere viam, den 
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Weg aufft hun / Droge poTasát. Findiis, a, um, 
id eft, patulus, offen / Otworzyſty. Dies, a, 
um, ut: Vela palla, auffgeſpante Segel / Jagle 
kospuficsone. Capilli pafi, zerſpreytete Haar / 
Wloſy roſpußczone. Difpandó, is; difpändı, 
di(pansüm;difpandére, außſpreyten / auß dehnen / 
außſpannen / Koz ßerzac / Roſpußczäc. Ex- 
ändere, außſpannen / außbreiten / Rosdiegät/ 
oſposcierat. Expandere dicitur ro ſa, ſich auff 
thun / Xozwilg sie. Expandunt alas aliqua aves; 
die Flügel außbreiten / Noztaczãta ogon / ſtrzy⸗ 
Dfá. Expänditör; oris, ut: Expanditor amnis; 
uͤberlauffend / Rozetekatacy gie, Oppandéré; 
entgegen ſtrecken / Sáflántác/ Jawteßac. Pre- 
pandere, vor oder für etwas ſpannen / fuͤrſpannen / 
Báflániáć/ Rozelagat przed czym. 

Pänddcrätörsoris,g.m. yel Pantocrator;oris> 
Omnipotens, vel omnia vincens, 

Panegyrls, is, g. foem, Conventus folennis & 
publicus, Nundinæ. Pänegyricussa,umsut : Ora- 
tio panegyrica, quę in conventu populi habetur, 

Pänerös; Gemma eft incognita. 

Päng?, is, p&pigi, & panxt, pactum, panger?, 
einſtecken / anhefften / Die ko ly / YObttáC/ Wty 
kat. Item, pflantzen / Szczepic. Clavum pange- 
re, Nagel einſchlagen / God wbtiäf. Ofculums 
Pangere, ein Kuß geben / pocátomá£, Inducias 
pangere » Anſtand eines Kriegs machen / Przy⸗ 
mierze poftánowié, Verfus pangere. Päckills, 
18, zuſammen geſetzt oder geheftet / zuſammenfuͤ⸗ 
gig / Pleciony / Wity / do ztaczenia ſpoſobny. 
Pä@üs, a, um, partic. angehefftet / oder der geheff⸗ 
tet hat / Wbit y. Compofita quzdam A retinent, 
quadam mutant A in J. Circümpangó, iss cir- 
cümpegi, circumpactum, circümpängere, vmb⸗ 
ſtecken / O but Eofmt. Depängd, is, depanxi, & 
džpëgT, depactum, depängere, In die Erden fte» 

cken oder einſchlagen / Wbuãt w 3temte. Cppan- 
gere, pro Conjungeresobfoletum eft, Re ang, 
is, repegi & r&pänxl; répadtüm, rẽpãngerè, idem 
quod Pangere. Repägülüm,li,g.n. ein Riegel / ein 
Baum / damit man bie Thür des Hauſes inwendig 
verſperret / Sapora. Compingó, is, cömpegi, 
compactum, compingere, zuſammen hefft en oder 
ſtoſſen / Spaiat / Wrlaczat / buet poſpo lu. 
In oculos compingere >, In die Augen ſtoſſen / 
Miedzy oczy komu da. Cömpackus, a, um, 
particip. jufammen gepackt / wol eingemacht ober 
geſchlagen / Skladanx / Spotony. Compacto, 
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vel, de compacto aliquid agere , auß Anſchlag / 
Smonte, Cömpädid, onis;g. f. ut: Membro- 
rum compadio » wolgeſetzte Ordnung der Glie⸗ 
der / potente cz lonkow. Cömpäctilis, Ie, das 
fich wol zuſam̃en treiben laͤſt / Skfadany / Spots 
fty. Imping£re, hinein ober wider etwas ſtoſſen / 
Tracit o co / Vderzye sie o co. Caput parieti 
impingere, den Kopff an die Wand ſtoſſen / Vde⸗ 
rzyẽ glowa osciáne. Pugnum impingere, mit 
der Fauſt ſchlagen / Diese dad, Nav em impin- 
gere, mit dem Schiff anfahren oder ſtoſſen / 347 
wädzie o co okret. 

Pänicä,orum; g. n. pl. nu. ein ploͤtzliches vnver⸗ 
ſehenes Schrecken oder Forcht / Strächy prozne. 
Panicdis, a; um, ut: Panicus terror. vel, Panicus; 
ſubſtantivè, pro eodem dicitur, 

Panicula, vide Panus. 

Pänfcum; ci, gen. neut. Welſcher Hurß / Ber. 

Pánjs, is, g. m. Brod / Chleb, Triticeus, furfu- 
rens, prædulcis, frumentatuss jurulentus, rubidus, ei- 
barius, Panis cibarius, ꝗwieback / Biſcoten genant / 
Biſtokt. Item, Roggenbrod oder ſchlecht Brod / 
Chleb srzednt / Rzaͤny. Pänifex,ficis;g.m. ein 
Brodbeck / Piekarz. Panificiuz, g. foem. Brod⸗ 
beckerin / Piekarka. Pinificiüm, Becken Hand; 
werck / Allerley gebaͤck von Brodt / Piekarſtwo. 
Pänäriüum, ij, g. n. Br odforb / Brodkaſt oder Som, 
mer / Chlebowy koß / Skrzynta / Komora. Pa- 
näriölum; li, dimin. 

Pännüs,i,g.m. Tuch / Sukno / Sz mátá. Tex- 
tilis, Ponitur aliquando pro linteamento, quod 
vulneri imponitur. Pánnicülüs;i, dim. ein zart 
Tuͤchlein / Sukienko / Sz matã. Item, ein ſtuͤck 
alter Lumpen fo zerriſſen / Plat ſukna. Pann icli 
Dä, orum» g. n. pl. nu. ein geringe Haab fo ein 
Gefangener mit jhm ins Gefaͤngnuß bringt / es fen 
Kleider oder Gelt / Stare hädry. Panncüs, a, 
um, Tüchin / Suklenny. Pannõ sus, a, um, uͤbel bes 
kleidet / lumpaͤchtig / O Bárpány/Smargcsony. 

Pansä, æ, g. m. Cui lati & panſi funt pedes. 

Panther, eris ; g. m. velPäntherä, æ, g. f. ein 
Panterthier / Rys. Picta, ferox. Päntherinüs, a, 

um, das dem Thier zugehörig iff / ys l. Pantheri- 
num, bunt wie ein Pantherthier / Pſtry. Menſæ 
pantherinæ, Tiſch mit allerley Farben Holtz außge⸗ 

legt / Stoly ſadzone rozney farby drzewem. 
Päntherönsfiye Panthẽrum, i, g. neut. ein Zug- 
garn / ift ein Vogelgarn das man zeucht / éte£. 
Ss P. 


an- 
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Pantocrator, vide Pandocrator. 

Páutómimus,i; g. m. Gauckler / der fich allerley 
weiß anmaſſen kan / Kuglarz. 

Pánürgus, latin. Aftutus, Argliſtig / Chytry. 
Pänũrgid, 2;g. f. Argliſtigkeit / Cbytvosé. 

Pinus, i, ge m. ein Weberſpuhl / Cewka. Item, 
Ein harter Schwamm an Baͤumen / Pak Sek 
Drzewny. metap. ein auffgeſchwollen Blaͤtter lein 
oder Knottel bey den Ohren / od im Schlund / oder 
vmb die Gemaͤcht oder Scham / Myßka / gruczot 
Fonfti/ Dymienice. Pänichlä, æg. f. vel Pani- 


culus, i, gen. mate, diminut. Coma in milio pa- 


nico, arundinibus, nucibus & fimilibus > in qua 
femen dependet... 

Papa æ, vel Papas, g. m. ein Batter/Altvatter] 
Ottec / Dziad. Item, Summus Pontifex, Pabfil- 
Heyligkeit / Papiez. Hinc Papalis, Ië, deme zu, 
gehoͤrig / Papıefti, 

Pap, Interject. admir. Ey/ Wey / Bawey. 

Papaver, üvérls, g. n. Magſamen / Mak. Ce- 
reale, heſcum, letbaum , fecundum , ſoporiferum, 
grabidum, agrefles plenum fópores lutemm; medici- 
tum v psrpureum. Påpävčrātůs , & Phpavtréuss 
2, um, vom Magſamen / geſtaltet wie Magſamen / 
Maäkowy. Papaver erraucum. , Kornroſen / 
Klapperroſen / Polny mát. 

Papilld, onis» g. m. Stviefafter] Molchendieb / 
Motyl. Item, ein Kriegs zelte / YTánitot. 

Pen, z , g. fae. dimin. quafi parva papula» 
fornfitvárgte/25rooawFá.pro ipfa mamma ali- 
quando accipitur. Decorastenuiss babilisstumida, 
sandens, undiflua, aureola, tenera, lacteola, nitida, 
beſeula, gemme as nifeas bella: furtißaas altrix, fublu- 
frin teres, gemipomas pomofas borridula, aurata, 
faltea, vofea, ladans. Papilla, metaph. eine Röhr 
an einem Brunnen / Cewka u rur / u beczek. 
Papillatùs, a; um, das tig ein Bruſiwartz gefaltet 
ift / Na kßtalt brodawkt. 

Papp, appen / Brey wie man den Kindern 
tochet / Papu / Käßka dzietinng. Pappark, id eft, 
cibum ſumere, Inufitatum. Päppäs, (ümitur pro 
Patre, five pro eo, qui puerum alit. Päppüs,id 
elt, Avus, It. das weiß Haar fo an etlichen Kraͤu⸗ 
tern nach der Blüte koͤmpt / vnd fich abblaſen laͤſt / 
Flughaar / oder Staubhaar / Przymiotowe zie⸗ 
le. Item, Wollaͤchtiger Pflaum am Peters kraut / 
"Rosmátosé skłlennika ziela / tnácsey Dien á 
Moc na waͤnego. Item, Kreutzwutz / Przeſtrze⸗ 
tone ele / € quic. Pappelsja um, Vralt / von 
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Altvaͤttern herkommend vnd ererbt / Gd presodi 
kow dawnych pochodzacy. 

Päpülä,®, g. foe. gitter meel / oder Hitzblaͤtter⸗ 
lein / Broftä. 

Päpyrüssisg.f. Papy rum, i, g. n. Iſt ein Geo 
waͤchs oder Geſtaͤud / wachſend in Egypto / daraus 
man vorzeiten Schiff ⸗Segel / Kleider / Seiler / ꝛc. 
machte: Man findet das man auch in Euphrate 
bey Babylonien daraus groſſe Blätter zu ſchrei⸗ 
ben machet / Papyr / Paplerowe drzewo / w 
Egiptie a ktorego prseotym zagle / chuſty / l⸗ 
ny robtono / a przytym na kaͤrty do piſania 
obrocono. Bibula, Azyptiaces Niliaca y tenui, 
fragilis, biridu. Päpyräcküs, a: um, von ſolchem 
Gewaͤchs gemacht / Papyren / Pápterowy, 

Pär,päris;Ablat.pär&,velpäri, cum ſuis com- 

olitis (untg. omn. Gleich gezimmig / gnugſam / 
owny. Pariiís.lé gleich fornug / Podobuy / 
Rowny: Párilítas, atis, g. fœ- Gleichheit / Ro⸗ 
wnost. Par pari referre, Gleich mit gleichen vers 
gelten / Wet zã wet oddac. Par impar, Gerad: 
oder vngerad / Cetno licho. Ætate pares» lets 
ches Alters / Rowiennicy. Difpat ,. Vugleich⸗ 
maſſig / ierowny. Compar, idem quod im- 
plex. Par, parls, ſubſtant. g. n. ein Paar / para- 
"or Duo parias Amen Paar / Dwie parze. 
arabilis, vide N 

Parabölä, æ, g. foem. Vergleichung / Przypo 
metz / Beete, a/Paypoe 

Páràclctüs, i» g. mafe. ein Troͤſter / Fuͤrſprech / 
Pot ießytiel / Prʒycʒzyucd. Pärkelesis, is, g. f. ein 
Vermahuung / Przyczyntante gie / Napomina⸗ 


Päräclytüs, i, latin. Infamis. (nie. 
Pärädisüs,i, g. m. ein Thiergart / Baumgart / 
Luſtgart / Ray / Sad. 


Parädöxum; i, g. n. Res admirabilis, inaudita,- 
& prætet opinionem omnium. 

Päradrömis, dröm&dis , g. m. ein vnbedeckter 
Spaciergang / ein Gang in einem Garten / zu bey⸗ 
den ſeyten mit Raͤben ober Hecken geziert / Sapa⸗ 
ow mieyſce / lubo teg Gane w ogrodzie x 
obu fron obſadzony / ac. 

Párigoge,ts, g · f. Figura, qua litera vel [yla 
laba fini dictionis adjicitur; ut: Dicierpro Dich, 

Päräliüs, i, genus eft tythymali. ; 

Pärällefüssa,um „id eft, æqualiter diftans, 
Paralleli circuli dicuntur; circuli qualiter di- 
ſtantes, vel lineæ ubid equaliter diflantes, 

PA. 
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Pärälysis,issg.fder Schlag / Paraltz. Phr&ly- 
Vícus, a; um, mit dem Schlag geruͤhrt / paͤrali⸗ 
dem sávájony. 

Páránymphüs , i, g. mat latinè Pronubus, ab 
Antig · Auſpex, qui auſpicium captabat pro fpon- 
fo in nuptiis. : 

Parapataſma, vide Peripatefma, 

Párápherná, vel Päräphernälfä, orum , g.n. 
pl. nu. ein Morgengab / was man der Braut gibt 
über das Heyrathgut / Wyprãwa corf / poſag. 

Päräphräsis, is, g. f. Explicatio ejusdem fen. 
tentiz peralium fermonem, cum quzdam mu- 
tantes aut addentes copiofius ac dilucidius ex- 
plieamus, quod ab aliis auctoribus dictum et. 

Pärärlüs; ij, g. m. ein Maͤckler / der einem Gelt 
zu leihen find / ein Vnter kaͤuffer / Jeonäcs Eupca. 
Græcè Proxeneta, Æs pararium, appellabatur 
"s » quod equitibus duplex pro binis equis da- 

atur. 


árafceve, €s, g. foe. lat inè Praparatio, ein 
Vorruͤſtung / Zuruͤſtung / Przygotowänte. Dies 
Dominicz paſſionis dicitur Parafceve, der Kar- 
frentagi WielEipietef, In eo enim die Judai 
neceſſaria præ parabant. 

Párásitus; i» g. m. ein Teller lecker / Schmoro⸗ 
ger/ Paͤſorzyt / Pochlebca. Edax, impurus, Cy- 
nic us, inanis , pernoctans. Päräsitör,aris, atus 
fum, päräsicär? , ſchmorotzen / einem vmb feines 
Bauchs willen ſchmeicheln / Pochlebowät,Pärä- 
sitäster,itri, gen. maſc · Schmorotzer / paſorzyt / 
Chleburad. 

Paraſtades, æ, Lapides qui utrung; oſtij latus 
muniunt. Vitruy. quod; Paraſtadas 1n mentione 
templorum vocat Antas. 

Párásynthétón. lat. Decompofitum , das von 
einem zuſammen geſetzten kompt / Co z 3fojoney 
abo fpotoneytsecsy pochodz l. 

Päraträgcedi&, as, avi, atum, päraträgcgdlärk, 
dixit Plauruslicenter , pro verbis aliquid exag- 

rare 

Pürázoniüm,ij, g. n. Gladij genus, quod ad 
zonamcingebant, 

Pärcd, pärcis,p£perch, & pärsi, pärsum, par- 
cere; fparen/ verſchonen / uͤberſehen / nach laſſen / 
e ee Solgowát/ Odpußczac. La- 

ori parcere, die Arbeit ſparen / Viz y wãẽ robos 
ty / Nie cheiet robić. Alicujus auxilio parcere, 
Eines HUIT nicht woͤllen brauchen / pomocy czy⸗ 
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ley nie prsyimowäd, Parcks, a, um, ſpar ui 
haͤußlich / meſſig / Dg cscony/Gtromuy/ Ska⸗ 
pp, Pärcz, adv. ſpar ſamlich / maͤſſiglich / G cze⸗ 
dnie / Skromnie / Skapo. Parcitat, atis, & Par- 

simöniä, æg. fce. Abbruch / Maͤſſigk eit / Skap⸗ 
ſtwo / Oßczednost. Compárcó;comparfi,com- 
parfum, egmparcerè, & Reparcerè, erſparen / 
Oßczadzae / Sátowát. Deparcis,a; um, faſt 
karg / faſt ſpar ſam / ſehr kůndig / Skepiec / Skapy. 

Perpärce , adverb. faſt ſparſamlich / faſt kuͤudig⸗ 

lich / Skapo. 3 

Pardálfánchts , is, Aconiti genus, didum, 
quod carnes eo tactæ pantheras necant, 

Pärdälis,is,& Pärdüs,i,g.m,ein Pantherthier / 
Rys. vide fupra Panhera. Celer, bolucer, pernix, 
epes, fulmineus. d ax 

Pärdaliüm, ij, gen. neut. Ungventigenus. 

Pärdalus, i, Genus aviculz, 

Pardus, vide Pardalis. 

Päre&ätüs,i, g. maſc. Qui de pueritia venit 
ad pubertatem... 

Párclc5n; Figura eft, latine Productio. 

Parens, vide Pario. 

Párenthésis, is, gen, faem, fat. Interpofitio, 
Wan man einen gangen Spruch zwiſchen einſetzt / 
Wkladanie / prserymánie mowy. 

Pär£ö, es, parür, paritüm, pärer&, erſcheinen / 
geſehen werden / Ofasát tie / YOro$lámym bye. 
Iten, folgen / gehorſam ſeyn / Poſlußnym bye / 
Dogadz ac. Illud oppidum paret Regi, die Stadt 
ift dem Koͤnig gehorſamb / To mtáfto teft Rro⸗ 
lewſkie. Parctür, imperf. man leiſtet gehorſam / 
pofupat fal Stuchaͤta. Parens, entis, partic, 

ive nomen ex particip. gefolgig / gehorſamb / 
Poflußny.Appärere,id.fere quod fimplex, Res 
apparet . die Sach ift offenbar / z ecz tãſna / zrze · 
telng. Item, apparere, ſich erzeigen / Okazac 
sie. Mox apparebo domi, Ich werde bald zu hauß 
ſeyn / Wnetkibede domá. Item, Apparete, her⸗ 
für kommen / Stawiäs sie przed Fogo. Appa- 
ritið, g. f. ein Erſcheinung / Vkazanie sie. Ap. 
päritör, oris, g. mafc. ein Diener ber Obrigkeit / 
Stattknecht vnd dergleichen / der auff einen Hers 
renwartet / Ceklarz / Säläbärtnik. Apparitürá, 
æ, g. f. deren Dienſt vnd Ampt / Warkdienſt / Ce⸗ 
klarſtwo, Comparere, öffentlich erſcheinen / zu⸗ 
gegen ſeyn / Potasát sie / Stawiẽ ste. Non 
Paret argenti ratio, die Rechnung trifft nicht zu / 
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chen / verſchwinden / Fnikac. Transparere, durch» 
ſcheinen / Przeyyrzoczyſtym bye. 

Párergón.i, g. n. alle das jenige das man mehr 
thut als man ver dingt hat / ſo die Mahler omb das 
Bildwerck Voͤgel / kaubwerck / Blumen / ꝛc machen / 
Niepotrzebna rzecz / Figiel. It. Alles was neben 
dem fuͤrnehmen Handelgeſchicht / Pprzydãtek. 

Parens & Parentela, vide Pario. 

Päricidä, æ, gen. com. ein Todtſchlaͤger feiner 
Elteren / Baters oder Mutters / ober eines feiner 
Mitbuͤrger / Gycomorderz / Natkoboyca. Pä- 
ricidlum, ij, g. n. ein ſolcher Mord / ®ycomor- 
derſtwo. Paricidio maculare partus fuos, feine 
Kinder toͤdten / Swoie potomſtwo zabic Pa. 
ricídális,le, ut: Cogitatio paricidalis, Gedan- 
cken ſeinen Vatter zu toͤdten / Mysloycomorder⸗ 
Ra. Alij duplici r, fcribunt 

Párics,páriétís, g; maſc. Wand oder Maur / 
$&áná. Lateritiusycementitius y muſcoſus. Intra 
parietes, In Haͤuſern / nicht öffentlich / Wdomu / 
Nie táwnte, Paries intergerinus, Mittelwand / 
tcianã (polna/prsecsna, Paries craticius> ein 
Wand mit Hürden geflochten / betana uplectona / 
Jäpterzente. Pärfétina, a. g f. Alte bamfellige 
Wand oder Maur / Rozwäliny. 

Pärjetäriä,&, vulgó Perdicium,, Tag vnd 
Nacht / oder S. Peters Kraut / pomurne ziele. 

Pär lIis, le, gleich maſſig / gleichformig / Rowuy / 
Podobny. Parllitas, atis, gen. foem. Gleichfoͤr⸗ 
migkeit / Rownose 

Parilitium, ij, Sydus, quod & Hyadas, vel fuc- 
culas vocant, 

Paris, päis pëpërnpärtüm,velpärítüm,pä- 
rërë, gebaͤren / Mona, proprium mulierum... 
Ova parere; dicuntur aves „Eyerlegen/ Jayca: 
ntcéc. Parere, per transl. überfommen/fchaffen/ 
YXiábámtát A obit/Opráwit Dolorem pare- 
re Schmertzen ſchaffen / Nabawiẽ bolu; Parere 
fibi gratiam spud aliquem , eines Gunſt erlam» 
gen / Przyse do laſttczytey. Parere perfugium 
pe ibus, zu Fuß entfliehen / Ytec piechota / 
Mister gie nogãmi Verba parete, newe Wort 
dichten / Nowe ſlowã wymyslac Parcs, a, um, 
gebo en / Rodzente. em, überkommen / gewon⸗ 
nen / erlaugt / Nabawianie czego / Robota / 
Spraͤwka. Parca, der Geburt ledig worden / Co 
porodjtels, Partum, i, gn. was mit Arben ge» 
wonnen iſt / dior. Data tuexi, gewonnen Gut beo. 
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Rãchunek zly. Diſparere, auß dem Geſicht wei: halten / Sbtoru ochrantäc. Partus isg m. Ges 


burt / Ptod. Grabidus, tener. Partus arboris etiam 
dieitur. Frucht / Owoc. Item,Partus das geboh⸗ 
ren Kind oder Junges / die Frucht / Ptod / po⸗ 
tomftwo.-Päritürä,five Partũta, idem, ſed ob- 
foletum, Päritüdd, dínissg.foe. die geit zu gene⸗ 
ſen / das bringen oder die Geburt / Rodzente. Par 
ti&, onis,g· f. idem. Partór;oris, g,m. Vberkom⸗ 
mer / Er langer / Naͤbywacz. Par Lor, pärètis, paſ- 
fivum.: Ova exeunt à rotundiſſima ſui parte, 
dum pariuntur. Plin, Pärtüriö,pärtüris,pärtit- 
rivi» partüritüm;partürire, in Kindsnothen lte 
gen / Noth ber Geburt haben / &otowátéie do 
rodzeniã / Rodzic. Partürlens, entis, ein Weib 
das in Kindsnoͤthen ligt / pofosnicá. Päränssen- 
tis, g · com. ein Bater oder Mutter / Rodzic / Ce 
&igcabo Mätka. Patentes, plur. num. die Alt- 
vaͤter / yrzodkowie. Parens, de arboribus di- 
cum, der Stamm / Pien / Pniak. Párenricidásate 
g. com. ein Todtſchlager feines Vaters ober Mut. 
ter / Oycomorderz / Matkoboycã. Pärentälis,- 
le, das dem Vater ober Mutter gehoͤrig / Oycow⸗ 
ſei / pogrzebny. Farẽnt& as, are, opffern für die 
bzefterbene Eltern / pogrzeb ſprawowat På- 
rentalla, orum, g. n. plur. num. Opfferung für die 
abgeſtorbene Eltern / O fiara sá umárte Rodzi⸗ 
ce. Item, Mahlzeit ſo manan Begraͤbnuß vnd 
Beſtattung der Leichen der Eltern hält / pogtse 
bny obiad / Bozy obiad. Pärkntelä,,g.toem. 
Freundſchafft / powinnowaͤctwo. Apérió;apé- 
ris» üpérür apertum» Apë Ire, auſſthun / Otwo⸗ 
rzyt᷑ Item, exlaren / entdecken / offenbahren / etwas 
heimlichs zeigen / Oblawie / Wytozyc. Animum 
aperire,fein Hertz entdecken / Vmyst ſwoy / zda⸗ 
nie powtedziet. Caput aperire, den Hut abzte⸗ 
hen / Spo czapke. Viam aperite, den Weg mas 
chen / Vroge pofa3áC. Aperire cxlumsdicitur à 
Poéus ,tennber Tag anbricht / Kiedy switg. 
Locumaperire ſuſpicioni aut rimini, ein Arge 
wohn / einen Anlaß geben / Dae okkazya do pop 
deyrzenta abo do grzech: Aperire foresami- 
citiæ, der Freundſchafft einen Eingang machen / 
Do prsyiactelfiwá kogo wprowaͤdzic. Aperit 
florem fuum arbor; five herba, faͤhet an zu bluͤ⸗ 
hen / Roz wila se / Jaͤkwita. Ludum docendi 
aperire, anfahen Schul zu halten / Pocz at ucsyé 
w Szkole. Aperire & Operite, veluri contra- 
ria. Apertlis a, um, particip. ſiye nomen ex par- 

tic. 
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die. offen entdeckt / offenbahr / Otwaͤrty / Jawny. 
Aperta pericula,offentliche Gefahr / Jawne nie⸗ 
bes pieczenſtwa. Apertum cxlum, heyterer 
Himel / Niebo gole / Podniebie. Campus a- 
pertus, ein offenes Feld / Pole ßerokie. Aperte, 
adverb. offentlich / ſichtbaͤrlich / Jawnie / zrzetel⸗ 
nie Aperti8, onis &A pertürász.g. f. Auffſchluß / 
Aufflöfung/ D tvvteránie. inäpertüs, a, um, das 
nicht offen iſt / dieotwaͤrty / Nie táwny. Adáp£- 
riré idem fers quod aperire: Adapertz vites; 
vmbgrabene Weinſtöͤck / O kopana winnica. Ad- 
Apertilis, le, offen / Otworz yſty. Compériré 
erfahren / innen werden / vernehmen / Doswiads 
cʒzat / XOytosumtec/ Näydowäc. Compertum 
eft mihi, Ich habs erfahren / Mam wiädomosé. 
Cómpériór, gen. depon. pro Comperio apud 
Saluft.Cömpertüssastfmspartic. five nomen ex 
partic. ergriffen / erfahren / Dots wiädczony. 
Compertus Rupri,in der Bnzucht ergriffen / Sna⸗ 
lejtony na nterzadste. incómpertiis,a; um- Urt» 
kuͤndlich / vnbewuſt / YTteoosroráocsony/ deu. 
znäny. Experior vide fupra. Operires ſchlieſſen / 
zuſchlleſſen / xa mykac / item, zudecken / Okry⸗ 
wat. Opertum, & Apertum contraria. In oper- 
to effe » fid) heimlich vnd eingeſchloſſen halten / 
YO sámEntentu / tatemnym bye. Opertó, as, 
d pe ttate frequentativum.. Opérimentüm,i; & 
Opertörlüm,ijsg.n,eine Decke / Tabrycie Oper - 
clm, Ig.n. ein Deckel Näkrywka Wito. 
Opercüld, as, Opẽrchlart, mit einem Deckel per, 
ſchlieſſen / Nakrywae / S;puntowäd: Operti- 
nus, a, um, ut;Opertanea facra, quæ in Opertos 
non fub dio fiebant.. ZidÓpériré, idem quod O- 
perire. RépériDis;répéri, vel reppéripoétice» 
r&pertüm,repertie,finden/FFälese.Reperiridi- 
eiruraliquissaurresaliqua; erfunden werden wie 
ein Ding an jhm ſelbſt ift / Znaleßtonym dr 
posnámym. Hoc nom ſecus reperies, bu wirft e$ 
nicht anderſt finden oder erfahre n / Inaͤczey tego 
nteznaͤydzieß. Non reperiesullo veſtigſo man 
kan nicht ein einige Anzelgung finden / Tieposla⸗ 
kuieß. Reperiit ius a, um, gefunden / Inälezio⸗ 
ny:Répercór,oris g-m- Erfinder / Wynalezcg. 
Répertórilim;ij. gent ein Regiſter da man Hauf- 
rath vud dergleichen inn aufffchreibet / Reieſtr / 
Inwentarz . itrẽpertus aum vnerfunden / Vite 
znäleztony. 

Pàritër, adverb. miteinander / zugleich / gleiche 
uch / Rowno / Poſpolu . Trucidant fogminas 
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pariter ac viros, die Weiber fo wol als bie Maͤn⸗ 
ner / Tak btategtovoy bia / lako y mezczyzny. 
Parius lapis, ein Goldſtein /Stotniczy Eamien 
probny.qui & Lydius lapis diciture ` 
Paritura, Paritudo & Partura, v. Pario. 
Parma, æ, g. f. ein Fechtſchild eines Fußknechts / 
Päwesä. Parmülisasdimin: Pärmätüs,a, um, 
mit ſolchem Schild gewaffnet / Päweznik. Pär- 
mülariüs;tjsgmafc. ber folde Fechtſchild braucht 
oder macht / Paweznik / co päwesy robt. 
Pärd,as; avi, atimspararé, ruſten / bereiten? 
über kommen / fuͤrnehmen / Gotowãcs / Doſta⸗ 
war / Wziaẽ przed sie. Alicui bellum parare» 
einen Rrteg wider einen fuͤruehmen / Woyne pode 
Greet, Fugam parare» fich in die Flucht ruͤſten / 
Gotowäc sie nå uctecsEe- Amicos parares 
Freund uͤberkommen / Przyiattelow nábywác. 
Paratus, a, um, par. ſeu nomé ex pat. geruͤſtet ſbe⸗ 
reitet / Gotowy / Doſtatnt / Rezolut: imparacus 
a, um; vngerüſt / vnfertig / uuegotowy. Paratum, 
i»g.n.Parati nihil eftses tſimichts zugeruͤſtet / Nie⸗ 
maß nie gotowego. Paratura Ruͤſtung / fprset 
Päräte,adv. bereit / wolgeruͤſt / Gotowo. Päritös 
as, pàritaré, frequent. Pärab ils, 18, leicht libere 
kommen / Lacny do naͤbytia. Appärd,assavis 
atum; äppärärözuräften/zubereiten/ Gotowóc. 
Dum apparatur, dieweil man zuräftet / Gdy gor 
tula. Appärätüs „a, um, partic.fivenomen ex: 
partic. zugerůſtet / Sgorowany. Appárátussüs,g» 
m. Appärätid,onis, & Appárátiti g f. Zube⸗ 
rettung / Gotowanie / Prsygotomäne: Appa- 
rate, appárátfüssippáracifsime,adverb. loͤſtlich / 
herꝛlich / Roß townie / Gorowo: Aquiparo- 
vide Æquus. Comparo, v. ſupra in C. Diſpkrärès, 
abſondern / von einander theilen / Noz laczãt / Ro 
ſpraßac. Pi @päräck, vorbereiten / Gotowát. 
Præparare hyemi cibos; auff den Winter &peife: 
einkauffẽ / Na zime $yvonosét doſtawat. Prepä- 
ráto;ablativus, ut: Præparato facere; mit Bors 
bereitung / przygotowaniem. Pt&pärätüs,üs» 
g. m. & Pr&päräciö,onissg.foem: Vorbereitung 
Przygorowänte.Repardtè,ernewern / wieder pue 
ruͤſten / Näpräwiät/ Wzuawiäk. Reparare bel- 
lum, den Krieg wieder ernewern / Woyne wang⸗ 
wiáé. Reparareexercitium;ein Kriegsheer wie“ 
derumb erfüllen vnd erfriſchen / Woyſko zuawu 
sebrá& R &päräcid,onis;g. foe. Ernewverung Tae 
prawa / pong wa. Réparabilis ; le,wiederdrin⸗ 
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gigivtaprawmy.Irreparabilis-Tesbitsiberbringe 
lich / Rienapräwny. Röpärätör, oris. gm. Er- 
newrer / Wiederbringer / Raprawcã. Scpárare, 
abſondern / zertrennen / Odtaczaek / ostacsát. 
Sẽpäratüs, a: um, partie. abgeſondert / Ro taczo⸗ 
ny.Sepáratió,onis;g.f. Abſonderung / Odtacze⸗ 
nie. Sepärabllls, lè, leicht abzuſondern / Roste 
muy. Inleparabilis, le, vnab ſonderlich / vnzertren⸗ 
uig / Nierozdßtelny. Sepäräte, & Sepärärim,ad- 
verb. abſonderlich / Oſobno. 

Paròn, önis, g. maſe. Raub ſchiff / kleine Galeen / 
Salerã / Okretik zboycow morſf ich. 

Päröchüs; i; g. maf. ein Koſtfreyhalter / der ein 
Parthey mit aller Notthurfft auff einer Fahrt 
verſicht vnd fuͤrbezahlt / Przyſtaͤw / podwodny 
urzednik / Godowütk. Item, ein Pfariher / Plea 
ban. Päröchiä,z>g.f.velpotius Paroecia,eft lo- 
cus in quo degit populus alicuius Ecclefiz de- 
putatus, certis limitibus conſtitutus, ein Pfari / 
Kirch ſpiel / para fila / Plebäntis. Parochiasin- 
de quidam derivarunt, quibus fingulis facerdo- 
tes [ui deſtinati funt, ab exhibitione (cilicetEu- 
chariſtiæ. Parochianus, g. m. & Piróchianá, zs 

. foe. der oder die auß einer Pfarꝛ iſt / einer eines 
Kirchſpiels / Do pärafiey nalezacy. Pároscus, 
id alias, Parcel, plur. num. Kirchſpiels⸗Kinder / 
Nachbarn / Paͤrafian. Patöchlalls, l, der Pfar: 
zugeboͤrig / Sort, 

Paródontis;tídis.g.F, ein Blaͤtterlein am Zan. 
feiſch / Zangeſchwulſt / Skorkã dziaflowa / diiaſl 

Paroecia, vide Parochus, (puchlina. 

Parcemla, æ, g. f. latine Adagium.. 

Fa eſt, quod fit cum 
aliquot res adverſario concedimus:Deinde ali- 
quid iuferimus quod aut maius ſit quàm ſupe- 
riora, aut etiam omnia qug poſuimus, infirmet. 

Pärynöchiä, æ, g. f. Ablceſſus circa radices 
ungulutm.,, 

Pärönömäsiä, æ, g. f. Schema eft ; habens no- 
minum in oratione fimilitudinem s ut: Inceptio 
cht amentium non amantium. 

Pärönychiä,®, g. f. vel Paronychium, ij, g.n. 
ein Geſchwaͤr vmb die Nägel ber Finger / Zaͤnok⸗ 
tic. Eft & frute x in petris naſcens. 

Pärönymön , g. n, Nomen ab alio derivatum 
Grammatici vocant Denominativum , ut: Ab- 
iegnus ab Abiete,, 

Páropstsidis, g. f. lat. Catinum; ein Schüffel 
oder Platte / Miſaͤ ſpora. 
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Patdtis, tid&e, g. f. ein Geſchwaͤr bey den Ohren / 
Wrzod podußny. 

Pároxy(müs, i, gm. lat. Stimulatio, Coneita- 
tio, five Exacerbatio, Dicitur etiam, Acceffus 
febris, 

Pärrä, æ, g. f. eine Geſtalt eines vngluͤcklichen 
Vogels / Czayka. 

Parricida , vide Paricıda. 

Pars, partis, gf. ein X bepl/CseóC. Partesface- 
re, theilen / Na cʒesci roʒdʒielac. In comoedijs 
primas partes agere, die fuͤrnehmſteperſon ſeyn / 
acna ofobe na fobte nosté nâ Eomebytey. A- 
licuius partes ageres eines Pflicht vnd Ampt anf 
richten / Vrzad za Fogo o0práwomáé. Non 
funt mez partes id facere, ſtehet mir nicht zu / iſt 
mir nicht befohlen / Nie moy to urzad. Nie po⸗ 
winienem ia tego cʒzynic. Pars aliquando Col- 
Ic&ionem fignificat, ut: Pars multa, pro Pleri« 
que, ein guter oder groſſer Theil / jhrer viel / Wie⸗ 
le ich. Magna ex parte, mehrertheils / Po wiek⸗ 
Bey cʒesci. Ex parte, zum theil / Po csesét. In 
optimam partemaccipere, zum beſten auffneh⸗ 
men vnd verſtehen / Na dobre ſtrone co bras / 
rosumtec. Tenuerunt partes Cæſaris, ſeynd dem 
Keyſer beygeſtanden / Przy Ceſarzu ſt all. Pro 
faa quifque parte, ein jeder für feine Perſon oder 
Theil / oder nach ſeinem Vermoͤgen / Kazdy wés 
vtug ſwego przemozenig. Parté , Ablativus 
pro partim, juin iheil/ eines theils / Cseáéio/p o 
czesci. Item Pais pro Partim. Item, Pars pro 
uxore, Plaut. Satur nunc loquitur de me & de 
parte mea, Pa. cíciilà;g;dimin, Där Dier, & 
Particülaritér,adveib, In Theylen getheylt / ge⸗ 
theylter Weiſe / Czesctamt / Cztonkami / po 
ßtukach. Párítéridem. Pärticlilarh, c, theilig/ 
Dä uch / Oſobny. Pärtichlönzs, plur. num. id 
eſt, Cohæredes, obſoletum. Parcicéps „elpls, g. 
omn, cheilhafftig / Vczeſtuik. Illi in periculis 
Parciceps,der Gefahr mit jhm thellhafftig / Vcze⸗ 
(E lego niebes pieczenſtwa. Particip ihm, ij. 
B. n. apud Grammat,pars orationis eft, Pärtich- 
pd, as, avi, atum, pärticipär, theilhafftig ſeyn / 
oder thellhafftig machen / Vczeſtnikiem bye / V. 
geſtulkiem czynić, Laudesparticipare , eines 
obs Mitgenoß ſeyn / Vezeſtnikiem byé czyiey 
chwaly. Pärtiör; iris, pártitis (um, pártirz, & 
Parti, is, pactivr, partitüm, pürtiré, Antique; 
futuro;Pastiam & partibo, Partíar & partibor, 

thei⸗ 
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theilen Dztelie na ezas et. Parim8,onis.g.feem. 
Theilung / Dzlat / Dztelente. Pärtitör, oris; g. m. 
Theller / Ditelca. Partitẽ, adverb. aetfeilet mit 
Theilen / Rozdztelnte. Partiarlus,ij.g m. Mitges 
nof / oder der etwas mit einem halb hat / Spoty 
kulacy. Bipartio idem quod Bipartior, v. ſupra 
in lit. B. Difpertió,is, difpertivi, difpertitóm, 
difpertiré , quod & Piſpartire dicitur, zerthet- 
len / Dzielie / A o: osfeláé miedzy. Diſpertiri, vel 
Diſpart ir, idem. Ditpercitissasum;partic. ger» 
theilt / osdiielony. Experts, & pertis,adiect. ons 
theilhafftig / Nie uczes nik. Expers confilij, ber 
Mathe mangelt / Dez porady. Experts, Ablativo 
etiam jungitur, ut: Expers co more, nicht alſo 
beſittet / die raf wzwyczatony. Expers mctu, 
vnfurchtſamb / NMiebotazliwy. Impartire s vel 
Impertirismittheilen / Vdztelaé.Salutem imper- 
tire: einen gruͤſſen / Pozdrawiãt. Aliquem ho- 
noribus impertire , einem Ehr anbieten / Nada⸗ 
wat honory godnog ei Fomu. Ofculo aliquem 
impertire » einen kuͤſſen / Catowat. 1otpertirt, 
paſſi ve, mitgetheilet werden / Vczeſtniktem bfé. 
Tripartitus, vel; Tiipéruüdis, a, um, inbrep ges 
theilt / Ra tr3y G6 roʒdztelony. Tripartitos 
vel Tripertitò, adv. in 3. Theil / Na trzy cesit 

Parſimonia vide Parco. 

Parthenlum, ij, g. n. Mutterkraut / Ny mbã⸗ 
ba / MNäruna. 

Var ticeps, Particularis, vide Pars. Parturio & 
Partus, v. Patio. Parvifacio, & Parvipendo, vide 
Paryus, 

Pärülfs, dis, Tuberculum juxta dentes in 
gingivis naſcens. 

Parum, adyerb. wenig / Troche. Parum eſt, es 
fft ein kleine Sach / Nlewiele / Mata rzecz Pa- 
rum intelligere, übel verſtehen / Nie dobrze ro⸗ 
zumiec. P. rum felix; wenig Gluͤcks habend / Nie 
do Fonca Gcseclivoy, 

Par vis, a, um, flein / Naty. Parvi æſtimare, 
wenig achten / Lekce map Parvi (fue facio, 
Ich achte das wenig / Nato / lekce waze. Pärvi- 
face && Pa: v)pendéré,menig von einem halten 
Let ce wazye. Parvi refert y ee ift wenig baran 
gelegen / Malo na tym nalezy. Paryülüs,a,ums 
diminuat Item, faſt jung / Nfody. Parvulum, ad- 
verb. ur: Paryvulum ligni ineſt. Päryiās, atis, g. f. 
kleine / Watosc. Perpatvüs, a, um, febr klein / 
Mälpbärzo.Perpärvüläsasum, diminur. über 


die maſſen febr hlejn / Harzo maͤlushi⸗ 
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Pä Sliepen ledern Soͤcklein / Nießen 
pientejny. 

Päfchä,@;g.£.vel Paſcha, At ls, g. n. idem fënt, 
ficat quod Tranſitus, Vberſchritt oder Fuͤrgang / 
puseséte.Quia Chriftus tunc temporis à morte 
ad vitam tranſivit, Oſtern / Wielkanocs. Sublimes 
facratumsfaerum, Päfchälis ; le quod ad Paſcha 
pertinet; Oeſterlich / Wielkonocu y. 

Päfcd, 155 pävi»päfttım , paſckrè, acivè, das 
Vieh auff dem elde huͤten / pas e byofo.metaph. 
waͤlden / das ift/belüfligen/ Aar mie / podeymo⸗ 
wat hoynte. Pã cor, pãſcrls, paſtus ſum, pãſe lia 
deponens , vel etiam paſſiyum, das ifi) eſſen / 
Jes / Pasc sie. Brutorum eft; Diſcordijs pafcis 
metaph. eine Zuff an Zwytracht haben / Radowãẽ 
gie 5 niezgody. Piſelt d, as, pãſeltarè, frequent. 
à Palco. Paſtls, az um, geweydet / geſpeiſet / Karo 
mny / Naſycony. Paſtus, De, g. m. Walde / das iſt / 
Nahrung des Viehs / paß / Rarinia. Paftíó, 
onis, g. f. das Waͤlden / Pas lenie / paſtwiſt o. Pi- 
(cuis, a, um, zu waͤiden geordnet / Paſtewny. På- 
ſellum, ui, plural Paſciia, orum. g. n. Frigida, pin- 
guiasbıridantiasfecunda,fumantia,fruticantia, hit» 
mantis. Päfcälis;& Paſchalls, &, us: Oves paſca- 
les, Waͤldſchafe / Owce na paßy Paftór, riss 
g m. ein Hirt / Biehtrt / Paſterz / Paͤſtuch. Mon- 
tißagns, hg us, pan pers durus, montants, Sigrl, ge- 
vu. Dä als, &, Pailorfussfive Patioritiuss 
a, um, dem Hirten zugehörig / Paſterſtü. Cömpä- 
(65, is, com paviscompallum;compáfcéré, mit- 
einanderwäiden/ pást ſpolu. Famem compe⸗ 
ſcere, den Hunger ſtillen / & tod us mierzye. Com- 
paſci paffivum, abetzen / abwaͤtden / Wyiedzlo⸗ 
Rm bye / Strawionym. Cömpaſchüs, aum, 
ut: Ager, eompaſeuus, qui relictus eft ad paſcen- 
dum communiter vieinis. Compeſeo is, cõm- 
Pẽſc r, compefcere ; idem quodcompafcere, 
Item, zaͤhmenſ hinter ſich halten / meiſtern / Vſtra⸗ 
mia / vSámomáé. Incendia compefcere , den 
Brunſt loſchen / Gas ie. Compeſcete vitemd tine 
Rebe beſchneiden / Otio ſac / okrzeſat winna 
máétce.Depa(ceresabtodiben/Stest/Spáóé. De- 
pafcere poſſeſſione m alienam, eiues andern Gut 
abnuͤtzen / YOntwecs obrolit cudza maͤtetnosc. 
Stylo depafcere luxurie m orationis was u ber- 
Rifftg iſt in einer Rede hinweg nehmen / Ibytnieß 
go co 3 oracpie wytat. Depaſchr, depatiue 
lum, dẽpaſci, deponens, abwälden / Mytadac. 


> 


PA DA 
Depiküs,a, um, partic. von Thteren abgefreſſen Pferden an die Naag oder Maul legt / Rägäaniee 
Oglodany / Wytedziony. Pe paſtis, onis. g fo, konſtt. 
Abwäldung / Spas. Diipelc& . is, dicpeſchndiqpè- Paltor; Paſtorius, & Paſtus, vide Paſco. 
fcitüm, dilpelcere, von der Walde fuͤhren / oss Pätägfüm, ij, g. n. ein guͤlden Stuͤck / das matt 
wies 3 paße. ltem, von einander ſondern / Roz⸗ über andere Kleider anlegt / Koknterz / Krezy. 
dztelie / Roztaczyt. Impaſco, is, impavi, impa- Pärägläci, pl. nu. die mit ſolchem Kleid bekleidet / 
ſtum, impaſcereʒ vel,Impafcor, impaſcetis, im- Ktorzy z täkim kolnterzem chodza. Pätägläe 
paſci, einmátben/YOpásC ste. impaſtüs, a, um, rl, pl. n. die ſolche Kleider machen / Kraͤwiec / kto⸗ 
artic. à Pafcor; paſſivo, vngemáibet/ ongefpeis ty táttcEotutecse robi. 
et / Gtodny. Impeſco, is, impeſcere, ein Korn ſo Patefacio,Patella, & Patina, vide Pateo. 
zu geyl iſt abetzen / przypäst zyto tore nazbyt Däreg, pätlii,pätere, offen ſeyn / Otworem 
buyne: : : ſtãc. metaph. vnverborgen / befant ſeyn / Pokã⸗ 
Pacer; eris. g. maſe. Avis, ein Sperling / Spatz / zowae sie / poznawaͤnym / Obiäwtonym bye. 
Wrobel. Argutussfolibagussfaltitans. Päßsercü- Aures tuæ querelis omnium patent, du hoͤreſt an 
Ius, li qimin Paffer marinus, piſeis, ein Plateiß⸗ jedermans klagen Ty ſtarg wßyſtkich ſluchaß 


lein / Fladerka. ; ; Nec fugi patebatlocus, Es war fein Weg zu flie⸗ 
paísimsadver.btn vnd her / von Tritt zu Tritt / hen offen / Nte byto kedy uctec. Pätens, entis, 
allenthalben / Wßedy / Pofpoltete. partic. ſive nomen ex partic, offen / O tworzony, 


Päßstım , i, g n. gefottener Wein / Slodycz / Patentiſfimi oris dolium, Eines faſt weiten Bo⸗ 
— ſtodkie. Item, Vinum quod ex uvis paſſis denlochs / Becz ka 5 wielka dziurg. Patulüs, a, 
conficitur-. N um; auffgeſperret / das allweg offen ſtehet / Nienã 

Paffus & Paſſio, vide Patior,Paffus à Pando, Cent STAT 8 de? 
v. Pando, is. d'un ramis hæc arbor, der Baum ſpreiſſet fid) 

pcs, üs, g m. ein Schritt Bref, Rapidussfo- weit auß / Szerokich /rosfosyftycb gaͤle zi drze⸗ 
IucripessPagts, wo. Pátentér; adv. Offentlich / Otworsyscie/ 

paftillüs, li, g.mafe. alle Ding das gemacht iſt Yamnıe, Dänz æ, g. f. ein Blatten / Schuͤſſel / 
gleich einem runden Broͤdtletu ober Kuͤchlein / von Misa. Ice, ein Pfan ohn ſtiel wie ein Becken das 
Salben vnd wolrtechenden Kraͤutern / Bochenek man auff ein Dreyſuß feyt vnd in kochet / Brat⸗ 
chlebã / Ro laczek Marcepan / paß tet baſtil pfann / Brit fanna / Panew. Pätinäriüis,a, um, 
licare & Patulicare, id eſt, in formam paſtillire - das in ſolcher Pfannen gekocht iſt / visny / Rtory 


digere,Barbarum.. bie Yo panwiwärsy. Patinariuss ij» gem. Der 
pattinaeisa.g f Paſtinackenkraut / paͤſternak für vnd für auß ſolcher Pfannen ißt / ein Fraaß 
Item; pifcis genus. oder Schlecker Sát lok. Pätéllà, v, g: f. dimin. 


pan visent vier? pu Feld bas ein Blaͤttlein / Miſa pfálla. Pura, lauta, uncia, 
cken vnd graben . Ve Ge fragili. Ite, ein gepicht Geſchtri fo die Alten zum 
en. neo" veda MA ED Zap pos Opfer gebrauchten / Pátyná Eoctelna- Ice, der 
Saamen eingraͤbt / tine Botyta. ted Brenner an Baͤumen / wenn fie von der Sonnen 
mee e, Ee verbrennen / Fagorz ente Drzewa Dij patellarij, 
baden oder a on m 95 gek 7 Plauc.Pátéfáci patef äcis, patẽfẽc i, patẽfactum, 
— bolas La reris pm. Sir E 1 Od Pic "red ta 
der! Kopacz. Répaftinaré, toteberumb greban "e "ur Bntugend kkeßpie ebrdk sed ge 
SEET geli Autes end ha 
, 85K. z PHI d me á flucbác. 
ben/prseorywénteREpani ee Item; Patefacere,offenbahren/zu erfennen geben / 
wiederumb gehacket vnd gegra en / Spraw Qbiáwit/Obiáénic. Päté fact, onis, gen. fe, 
BEE KE S ffenbarung/Grt(arung/D oEryéte. Patèlactus, 
aftio; P: » . ins 
Paftómis, Idís, g. fœ. ein Kluppe die man den a, um, geöffnet / entdecket / Odkryty. e 


PA 
patef irt, geffnet werden / auffgehen / Otworem 
Dä, Pärefcd , páte(céré, weiten / weit werden / 
Soxwié sie / Otworem ſtac. 

Pater, pätris, g- m. Vatter / Ociec. Pater pa- 
triz, ein Vatter des Vatterlandes D yétec Oy- 
Sysny ſwoley / obroncã. Pätres, pln. die Vor 
fahren / Przodkowie Patres appellati (unt dena - 
toxes, Rathsher in / Raycy. Paterfamiliass v. Fa- 
milia. Pater patratus; war zu Rom ein Exwehlter 
dem Feind abzuſagen nach Kriegsrecht / pofet do 
nteprsytactelá o pokoy abo o woine. Patres 
allecti, der new oder nachgeſetzte Rath / Rayce 
swiezo obränt. Patres conícripti dicebantur, 
quorum nominain tabulis aureis fcribebantur.;. 
Patrícyüs, ij, der von einem Rathsher en geboren 
iſt / Senat orſkiego rodu. Item, Edelleuth von 
erſten Rahsherin herkommen / Jatnego rodu . 
Patricius, a, um, ut: Patrieia familia. Patriciä- 
tus, De Adel vnd Würde der Patriciorum, Sena⸗ 
rorſttego rodu Sacros. Patricie, vel Patrice; 
adverb. id eí»more patricio & nobiliter, Patri- 
tiis a; um, Vatter lich / vom Vater ererbt ober ber» 
kommen) Oyczyſty. Patrimüs, i» g. m. & Patri- 
ma, x, g. foe. Der / oder Die feinen Vater noch les 
bend hat / (Greg ywego mátacy. Päternüs, a» 
um, Baͤtterlich / des Vaters / Gyczyſty / Oyco? 
oft, Pärernitäs, atis, g. foe, Vatter li he Wuͤrde / 
Oycoſtwo. Parris as, patrißäre, dem Batter 
nachſchlahen / nacharten / Yıasladowäl Oyca. 
Pätriä, æg. f. Vatterland / G yc 5116. Patris, 
a, um, Vatter lich / oder dem Vaterland zuſtaͤndig / 
Oycowfkt / Oyczyſty. ut: Patrius ſermo, (ands- 
ſpraach / Mowa przyrodna. Patriẽ adver. Vat: 
terlicher weiß / Po oycowſtu. Patriarchà, æ, g. 
m. Ertzvatter / Paͤtriarcha. Patricidä, æ, idem 
quod Parricida, vel Paricida, Patrimönfum; ij». 
gn. Vãtterlich Erb / O yczyſte dobrã. Patrüis. i, 
g. m. Batters Bruder / Vetter / Stryt. Patruus 
magnus Frater avi. Patruus maximus, Frater 
Proavi, & abavi. Patrüelis, is, g. c. zweyer Bruͤ⸗ 
der Kind / Brãt ſtryteczny. Patruelis, le, Zweyer 
Brüder Kind zugehoͤrig / Braciey ſtryieczney 
nalejacego co. Pätrönymicum, Das ein Vr⸗ 
ſprung vnd Herkommen bedeutet / Co z rodu / od 
przodkow pochodsi. Apud Grammaticos , 
quod (ub patris nomine paulum deflexo filium 
fignificat. " 

Pattrà; 25 gf. ein &rind ſchaal / ara, Spw- 


PA 

mänfsmicans, patens, eapaxsnitens, eſigiata, gem- 
mans, aurea, durata, 

Paternus;vide Pater. Pateſco, vide Pateo, 

Páthós;g.n.lat; Perturbatio, ſru zgritudo ani- 
mi; ein Anmuthung vñ Bewegung bes Gemuͤths / 
porußenie umyſlu / Affekt. Pathẽtfeus, a, um, 
ut: Oratio pathetica, ad affectus movendos ac- 
commodata. Apätherä, æ> g. f. Vnanmuthigkeit / 
Vnbewegligkeit des Gemuͤths / Nieporußony 
umyſi / Prz yrodzona niechet do czego. Sym- 
pate la, æ, g.foe. Gleiche Anmuthung / natürliche 
mitbewegung / Przyrodzona ſt lonnose / chec do 

Patibilis, vide Patibilis. (czego. 

Pádbülum;li, g. neut. ein Galg / Szubientcã. 
Execrabile. Item, ein Gezeug damit man die Oli⸗ 
ven ablißt / Orest do zbieranta Ollwek. Pati- 
bulus;g. m. Antique. Pätibulatiig, a; um, an Gale 
gen gehenckt / Szubientczütk. 

Patientia, vide Patior. Patina, vide Pateo. 

Pati ir, pater is. paſſus ſum, pàtĩ, deponens, ley” 
den / etexplet . Aliquando Permittere, dulden / zu⸗ 
laſſen / pozwolie / Dopus tic. Æquo auimo pati, 
zu frieden ſeyn / Przytac / cierpliwie zniesc. Æ- 
vum pati, lange Zeit waͤren / Dlugo cseFác. Fe- 
brim pati, das Fieber haben / Frebre mtec. Jatu- 
ras pati, Schaden leyden / Sz kode popásc. Paf- 
sus, a, um, paftcip. gelitten / lerpiony. Pasta, 
onis, g. f. ein fepben/ &ierpienie, Päfsibilis, l, 
Lende ns faͤhig / cterpletliwy. raró legitur, ficut 
& Páfsivüs,a;um, Pätlens, entis, g. f. partic. Ge- 
duͤltig / cierpliwy. Patiens, nomen cum geniti- 
vo, ut: Patiens laborum. Pácienter, adverb, ges 
dültiglich/&ierpliwie. Patlentla, æ, g. f. Gedult / 
eterpliwoßt, Lent, fortis, tranguillasconflans, 
Pätibills, lë, leydlich / wol zu leyden / cierptetliz 
wy / Fnosny. Impäcibilis, le, vnleydlich / Nte⸗ 
znosny / Niecierpliwy. impätiens, entis, unges 
duͤltig / tetterpliwy impatientſa, x, g. f. Vnge⸗ 
dult / Niecterpliwotc. Iimpatienter, adverb. yns 
geduͤltiglich / Niecierpliwie Compáriór, com- 

ater is, compaſſus fum;scompáti, Mitleyden has 
ben ſich erbarmen / cierpiet naſpol. Perpetior, 
erpeti, erleyden / kierpiec. Perpeſſu aſperum, 

hart vnd ſchwaͤr zu leyden / eie kn do kiel pienia. 
Perpeètiens, entis, partic. erleydende / cierptacys 
Perpef jö,onis, g. f. Erduldung / cierpiente. 

Patria, Patriarcha; Patric ida, Patricius, Patri- 
monium; Patritus, vide Pater. 


va Pa. 


PA 
Eat, as, avi, atui Erare, auß richten / poll 
bringen / Sprãwowãt co onywäc. Faci- 
nus patrare. , ein That begehen / Dopustit dig 
grzechu. Item, Rinder machen / Ma enſtwã zã⸗ 
3ywá£, Paträtüs,a um, auß gemacht / vollbracht / 
Spräwtony / Wykonany. impétró, as, avi, 
atum, Impkträré, werben / erbitten / erlangen / 
Ypráfát. Impetraſſere, pro impetrare, obſol. 
impeträbilts, le, Erwerblich / leicht zu erwerben / 
Vproßony / Vpraßaͤlocy. imperräriö, onis, 
St Erwerbung / Vproßente. Impẽtrãtůs a, um, 
particip. erworben / erlangt / VPproßony. Perpé- 
trarè, begehen / vollbringen / etwas hindurch tru⸗ 
cken / Frobie co / Wykonac. Cedem perpetrare; 
ein Todtſchlag begehẽ / Jaͤboyſtwa ste dopust. 
Bello perpetrato, als der Krieg vollbracht / Do. 
konawßy woiny. Sübimpétraré , heimlicher 
weiß ce Podpäst pod kogo / potatemnie 
rosic. 
e Patronis, i, g. m. ein Fuͤrſprech / pro kuraͤtor / 
Solicitus. Item, Patronus, ein Freylaſſer / ber et: 
nen Leibeignen freygelaſſen hat / Gpiekun / de 
broncä. Patröcinör,aris,atus fum, patröeinäri, 
einen beſchirmen / verthaͤdigen / verſprechen / Pos 
magät za kim / Bronte Fogo. Patröcintüm, ij, 
8-2. Schirm / Verthedigung / Obroná. 

Parronymicum, & Patruelis, vide Pater: 

Paücüs, a, um, Wenig / Mato ich. Paũchiſis, 

a, um, dimin. Paüxillüssa,um» dimin. à Paulum; 
Pauxillum, adverb. zum wenigſten / gar wenig / 
Crochã / Troche. Paüxillülüs,a,um,dimin. à 
Pauxillus. Paüxilliis. Paũxillatim, adverb, Im- 
mer wenig / Po Éoftu. Paũclldqulum, ij, g. neut. 
Wortſtille / wenig Wort / Matomownost Paŭ- 
cYtàs, atis, g. fce. Wenigkeit / Mangel / Ma lose / 
Trochã. Perpaüciiss a; um, faſt wenig / Mato / 
Trocha. Perpaũchlüs, a, um, dimin. 

Pàvꝭ g. es, pavi; páveré, & Diet Bis, päve- 
cèrè, fich vor Forcht entſetzen / erſchroͤcken / Bat 
die. Expävere, XExpävefcere, idem. Pävefid, 
fis, pävefieri, erſchrockt werden / Strächowät 
sis. Pivitó, as; pivitart, frequent. à Paveo, 
Forchtfam (ion iéch foba. Pävor;oris>g, 
m. Forcht / Schrecken Bolayi/Sträcdh. Humilis, 
moleſt us, gelidus, horribilus trepidus, dubius, fami- 
gew, penetrant, cæcus, degener, terrificus, ſollicitus, 
dymphaticus, amens, tremulus y acerbus, eæſamę bit, 
ling bi, piger, triftis „[a6ws, timidus, Pävidüs, a, 
um, forchtfam/erfchrosfen / Bolazluwy· Pävide, 


PA 
adverb. er ſchrockentlich / Botailiwie. Päyandüs, 
a; um, das man foͤrchten muß / Sträßny. impä- 
vidüs, a, um, vnforchtſam / Niebolazliwy. im- 
pavidẽ adv. vnerſchrockenlich / aiebotazluwie. 

Pavieula, & Pavimentum, vide Pavio, 

Pävid, is, pAvivi,pävitim; pävire, ein Platz- 
plan zuſam̃en ſchlagen / pflaſtern / Vbllac zlemie / 
Brukowäc. Pävimẽnthm, i, g. n. ein Eſterich / 
gepflaſterte Buͤhne / Tto. Teflaceum, teſſelatum, 
ber miculatums aſarot hum, lithoſtratum, ſubdiale. 
Pàvimẽntò, as, avi, atum, pávimentaré, einfp(atg 
oder Eſtrig beſetzen vnd ebnen/Tfo fadzıe.Pävi- 
cülá, 25 g. foe. ein Schlagſchauffel oder etwas bas 
mit man die Thaͤnn zuſammen ſchlaget vnd ebnet / 
Paͤwid to. DE pv Id. is, depũ vir, h. e. Cedere. 

Paũlatim, adverb, diminut. â Paulum, Allge⸗ 
madj/pomátu. 

Paülifpér,adv. wenig geit / Troche o cxásie, 

Paulo, & Paulum, adver. idem quod parum; 
Wenig / Trochs o rzeczy. Paüllis,a, um, adject. 
à Par um, quo rariſſimè uli ſunt authores, præter- 
quam in ablativo: Hic fecit Dos paulo fumptus 
mit wenigem Sofia / aiewielkim koßtem. Paŭ- 
lahm, dim. à Paulum, faſt wenig / Baͤrzo méie, 

Pāvð,önïs, & Pävüs, i»g. m. ein Pfa / Paw. 
Pius gemmeus, laudatue eximius, ‚fidereus SES 

rotanscandam, fpecnlofus, pupillans, oculeus Sami» 
us, Inachius, fuperbus, Pävönlüs,& Pävönäcküs, 
a, um, eines Pfawens / pawi 

Pavor, vide Paveo.. 

Papër, pèris, g. com. vel ut alij:g. om. Arm / 
Vbogi Pauper eſoquentia, arme Redłunſt / Nie. 
wymownost. Paũperchlüs, a, um, dim, Wenig 
arm / Prz yubo ß ym. Paüpertas, atis, & Paüpe- 
vies, ei, g. fœ . Armut / Vboſtwo. Importunaydu- 
ras immunda, inculta, iniqua, afpera arta, 
Vevecundas popularisshumilis,exilissatra, fecunda, 
plebeia »faba,horrida, contraſta, inftlix, maligna , 
fobvia infida, dura, Saga, mala, indiga inops am- 
bitiofa, Paüpertinüsasum;id eft, Pauper,obfol, 
Paüpéró, as, avi, atam,paüperare, Arm machen / 
Suboiyé/ Sskodzic. reperitur & Paupera, , 
in foeminino genere. Depauperare idem quod 
Pauperare.. 

Päusd,as, avis atum, pausaré , ſtill halten / (ri 
ſtehen / Przeſtat. Paũs &. 2; g.fe. Buterlaffung/ 
Przeſtanet / Dänz, Paũsarius, ij. g. m. à Seneca 
dickur, qui remiges quadam quafi paufa made. 
A= à Pañ- 


PA 

Patisia, 2, g. foc. ein Art von grünen Oltven / 
Rodzay oliwy zieloney. 

Pàx; päcis, g. f. Fried / Pokoy. Placida, inno- 
Kia, tranquilla, incruenta, tuta, concors, candida, 
quietas ferenas compoſita, alia, bona, togata, lata, 
aureas blanda, ignabas felix, amica » [anas miti, 
alulcisynibea, fidereas innocua, finceraslaurigera,ge- 
miali, amzna,. Conciliare pacem inter alios, 
Fried machen / pogoo$ié, Confulere pacis zum 
Frieden rathen / Radzit o pokolu. Exipere pa- 
dem alicui, einen bekriegen / Pozbãwit Fogo po» 
Eoiy. Explorata pax. gewiſſer Fried / pewny po» 
Foy. Pax, metaph. Verzeihung / Gnad / Odpu / 
Hczenie / fá(tá, Paces in plurali apud Plautum, 
Pac fer, ra, rum, Friedfertig / das Fried bringt / po⸗ 
Eoy czynlacy. Päcificd,as, avi, atum, päcifY- 
cart, befriedigen / ſtillen / pokoy s kim czynit. 
PäcifYcatid, onis, g. fæ; Befriedigung Verſoͤh⸗ 
nung / Jednante / Vgoda. Pacificatórsoris, g. 
m. Friedmacher / Scheydmann / Jednacz. Pici- 
ficaroriüs; a, um, Friedſuchend / Pokolu ßukã / 
tacy, Pacificus, Pi I UP potoy ay. 
Btacy/Spofoiny, Picö,as,päcäre, befriedigen / 
ftillen/sábmen/Stagát/prseteonywát/Ofpos 
Bett, Päcätüs;a, um, nomen ex particip. verſoh- 
net / geftillet/ YfpoEotony/ prseteonány, Im- 

äcätüs, a, um, puberfóbnet/ Nieprzetednany / 
Eriefpokoiny. Pácáte, adverb. Friedlich Spo» 
kolnie. 

Paxillus » diminut, à Palus, vide Palus. 

PéccÓ.as;avi,atum;peccaré, fünbigen/ fehlen / 
vnrecht thun / Grzeßye / SbfobiiC. Peccatür, 
imperſ. werden Fehl begangen / Gtzeßa / Bta⸗ 
b59. Peccãtum, i,. g. n. ein Fehl / Suͤnd / Grzech / 
Blod. Conſiteri peccatum, die Sund bekennen / 
Wyznawäe grzech. Peccátór, oris, g. mafe, 
ein Suͤnder / Grzeßnik. Pẽccãtrix, g. f. ein Sun, 

derin / Grzeßaca. 

Pecorarius & Pecorinus, vide Pecus. 

Pectèn, Ainis, g. m. ein Kamb / Straͤl / Grze⸗ 
blen / Greplã / Strang, Item, Decken, Etwas 
damit man vor zeiten die Seytenſptel ſchlug / moͤcht 

man nennen ein Septen Kamb / Smycz ek / Brze⸗ 
kacʒ do cytry. Eburnus, argutus, Cithertacus, Ni- 
diarus, Ampbionius, rarus, dulcis, Orpheus, aura- 
fus, eburnens, canorus, aureus, blandus, prænitens, 
dentatus, reſonans, pocalis, flexanimus, Volucer. It, 
Pe&en ‚ein gattung Stheln / Rodzay pewny 
ſterpa. Eſt item pubes; hoc eft; locus ubi pili 
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ad verenda náfeuhtur. Item, Plangs, five, Pr. 
&ünclili » pl. nu. ein gattung Fiſches fo Schollen 
genant / Matze gladkiey ſtorupy. Peten Ve- 
neris, Herba. Peetind; as, pẽctinärł, kammen / 
ſtraͤhlen / Sronowuͤt Csefát grzebleniem. A. 
grum pectinare, den Acker eggen / Bronowãt / 
wtocsyé tolo. Pẽctinãtim, adverb, ad pectinit 
ſimilitudinem factum, & quafi denticulatim_. 
Pectõ, is, pë xt, vel pẽxuii, & olim peaivi,pexum, 
care, fëmmen? ſtraͤlen / Csefát grsebtentem/ 
onowac. Veſtes pectere, die Kleider auge 
kehren / Czeſat ſuknie. Cytharam pectere, die 
Har pffen richten / derre naͤſtratac. Pexüs,a, 
um, gekaͤmbt / geſtraͤlt / Czoſany / Bronowany. 
Toga pexa, ein Rock mit auffgetriebener Woll / 
Szata koſmaͤta. Pexätüs,a, um, auffgefragt/ 
Czoſãny / Greplowaͤny. Pex ts, atis g. f. Plin. 
lib. 1 1. cap. 24. Quam non ad hoc pertinere vi- 
detur cribrata pexitas telæ. Pectitus, gefämbr/ 
geſtraͤlt / Czoſany / hr ini Depẽctd, is, 
depexui,depexum, dẽptctèrè, abłaͤmmen / Cze⸗ 
fücı Skubac. Depectere frondium canitiem, 
die aͤſte behawen / krzoſãt / O beinãc. impexüs, 
a, um, vngekaͤmbt / vngeſtraͤlt / Trieczeſany / Nie. 
bronowany. Prõpecter, auffkaͤmmen / Rozczo⸗ 
ſowak. Repeckerè, wiederumb fleiffig kaͤmmen / 

Snowy czoſac. 

Pectunculus, vide Pecten. 

Pecs, aris, gn. Bruſt/plersi. Mufeulofum, 
eburneums nitidum, pulcrum, nißeum, candens, de- 
corum, candidulum, delicatum, calidum, tenerum, 
cordatum, laticolum. Pectus adverfum;bie Bruſt 
vornen ober gegen einem gekehret / piersi przes 
iwo Fomu ee Item, Pectus, Hertz / 
Muth / Serce / Vmyfl. Corpus fine pectore, ohn 
Hertz vnd Vernunfft / Gtupiaerozumny. Pc- 
&üfcülüm,li, g. neut, dimin, Pectrdss, a, um, 
hochbruͤſtig / Piersiſty. Pe ctöralls, I, das zu ber 
Bruſt gehoͤrt / pierstany. Pectorale, is, g. n. Bruſt. 
harniſch / pleß ek na plers i. Expeaörd, as, ex- 
eege Huf bem Hergen treiben / Wyrzucae 
3 fetcá. 

Pecuaria, & Pecuarius, v, Pecus. Peculiaris, 
& Peculioſus, vide Peeulium. . 

Pécüllüm;ij, g. n, Hauptgut / getsunnen Gut / 
Gelt oder anders einem Diener damit zu werben 
vertrawet / Verbgutt / oder Werbgelt / Mlaſna 
rzecʒ / Wi 8 Pieniadze pee 
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Eaftrenfe peculium; Gut mit kriegen gewonnen / 
Zo ld. Péculiólüm.li, dimin, Peculfäris,r&,fon« 
derlich eigen / Oſobny / Wtaſny. Peculiare vi- 
num, id vocat Ulpian. quod fervi habuerunt. 
pécuifaritér,adver, ſonder lich / eigentlich / O fob, 
Itwte, Pécüliosus aum, Reich / wolhabig / Do⸗ 
ſtatni / Bogaͤty. Pécüliatüs, a, um, faſt reich an 
Gelt vnd Gut / Maͤietny / Pienie ny. Pecũli8, 
as, pécülar£ y Cem Peculium auferre. P&cülä- 
tör, oris g. m. Der / fo ein Gemeind oder Fuͤrſten 
beſtilt / Stodziey dobr poſpolitych. Depecula- 
tor» idem. Péculatus; üs; g. m. foler Diebſtal / 
Aradfiez 5 ſtärbu. 

Vécünfà; x, g. fœ. Gelt / Pieniadze, Mutua- 
titia, formoſas pretiofa, parens Vit» jucunda, dile- 
fas funeftaybfiæna: Pecüniz,arum; pl. n. Eines 
Haab vnd Gutt/ es ſey fahrend oder ligend / Maͤ⸗ 
letnosc. Pẽcũnlõsus, a, um, Reich an Gelt / Pier 
niezny / Bogaͤty. Pecuniofz artes, Nuͤtzlich / da⸗ 
mit man viel Gelt gewinnet / Naͤukt pientezne / 
ſpoſob pieniedzy zbierania. Pecünfarlus, a, 
um , das zum Gelt gehoͤrt / Plentezny. Inopia 
rei pecuniariæ, Mangel an Gelt / Vboſtwo 
Niedoſtatek ptenteosy. Pécüniólà, æ, dim. 

Pécus, pécüdis, g. foe, & Peciis, p&cöris,g. n. 
Vieh / allerley Thier deren fich der Menſch behilfft / 
als Ochſen / Eſel / Pferd / Schaff / Geiß / ic. Bydle⸗ 
25yoto. Grafidumy,mollesimbecillum8agumstur- 
pes pingße, lanigerum, paßidum, infirmum; fadum, 
efferums laſcibum, lamatum, manlibagum, cornige- 
rum, Hile, fordidulumzlufitans, ffolidums psutum.s, 
Pecus pro Qve; Schaaffl Öwcä. PEcü, hujus 
pecu. g. n. indeclin. in fingulari, inplur. Pech, 
pecuum, pecubus, Antique. Cato in genit. plur. 
Pecujum, dicit- Item; Pecus, pro multitudine 
pecorum fiye pecudumsetit Herde Viehs / Stã⸗ 
do. Pecus de bobus, Ire, Pecus eqvinum; Rof» 
zucht / Konſtie ſtaͤdo. Pecus volatile, Gefluͤgel / 
Ptaſtwo. Pécórosüs; a, um, der ein groffe zahl 
Viehes hat / yo tá silá mátacy. Pécórinus, & 
Pécor&üs;a;um, das vom Vieh koͤmpt / Bydlecy. 
Pécórariüs, & Pecuar ius, ij, gm- Viehmeiſter / 
Viel irt / lehnmañ des gemeinen Viehs / páfters/ 
Bydlecy goſpodarz. Pecharlus, a, um, das zum 
Vieh gehort / Bydlecy Canis pe cuar ius, ein Hir- 
tenhund pies przy bydle, Pechãria, orum; g- 
neu. pl. u. Huͤttung / Paſtwiſko. Item, Pecuaria 
dicebantur omnia ex quibus populus Romanus 
habebat reditus, Pecuaria, a; die Runſt mit dem 
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Vieh vmbzugehen / Bydlece goſpodärſtwo. 
Item, Pecuaria, Viehſtallung / Chlewy bydlece / 
O borá. Pèchatus, id eſt, Stultus, obſol. 

Pedägöglissi, gen, mafc. dicitur, qui ab initio 
pueros inítituit. 

Pedalis, Pedaneus, Pedatim, Pedatus, Pedes, 
itis,Pedefter,Pedetentim,Pedico,Pedio,v.Pes. 

Pedämen,inis, & Pedämentüm,i,g.n. ein 
Vnterſtuͤtz bas man Bäumen vnd Raͤben / vnter⸗ 
ſtuͤtzt / ein Rabſteck / Tyez / Podpora. Vineam 
pedare, Weinraͤben mit! Rabſtecken beſtecken 
poowtesomát. winitce. Impedare, idem fi* 
goificar. Pedärid, onis, Beſteckung mit Raͤbſte⸗ 
cken / das Vnterſtuͤtzen / podwiezowänte. Péda- 
tüs, a; um, vnter ſtuͤtzt / Nawiazaͤny. 

Pedemä> g tis, ein alte weiſe zu tangen/ Pewny 
taniec u ſtarych zwyczainy. 

Pédicülüs, li, g. m. ein auß / Meß, Item, ein 
Stiel am Obs / Szyputka na Etotey omoc win 
$(/ ako prsy grußte iãbiku / win ze, Eſt & 
dimin, à Pes. Pedicösüs, five Pèdichilösits, a, 
um, Lauſig / voll Laͤuß / Wßaͤwy. Pediculäris;re, 
ut: Morbus pedicularis ; Laußſucht / W ywa 
niemoc, 

P&dd,as;avi,atam,ärt, Veteresprolre dixes 
runt, Pedare aliquando vitibus & arboribus ſu- 
ftentaculum adhibere fignificat, Bawme unters 
flügen/Drzewä podpierãt . v. Pedamen. Répé- 
date, wiederumb zuruͤck geben/ XOracáé Sie. 

Pedd,is;pepedispederesfurgen) feiften/ YOiáe 
ten prʒyrodzonego upusdid/ pteronaé. Op- 
pedere , wiederumb oder gegen einen oder etwas 
furgen/prsectwEo Fomu tego wiätru upuécté 
metaph. toíberbellen / terfpotten / verſchmaͤhen / 
Szydziez kogo / przeßydzae / podrzeintac. 

Pedümsi.g.n. ein Hirtenſtab / Hirtenſtock / pPáp 
ſtußa laſta / Maczugã. Incurßums formoſumo. 

Peduſculus, vide Pes. j i 

Pegma vel Pecmä,Atis,g.n. eine Tafel vnd 
Geſtell darin man Bilder ſtellet / vnd dergleichen 
Bildgeſtell / Szafa / Kaͤrafalk / Ruchome bys 
dowänte. 

Peiero, vide Juro- 

Peior, & hoc Peiüs, Comparat. AMalus, bo ſer / 
Gorf y. Peius, adverb. pro Magis, & multo ma- 
gis ac vehementius. 

Pelägüs>1, tam maf quàm n. gen. das Meer / 
Tieſſe oder Abgrund des Meers / Morze. Parens, 
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fouanssapertumyfpumans, nabigabile, jacens fumo- 
ſum, inſanum, undoſum: ſinuoſum, bag ans, tumenss 
flag nan ſurdum, infidum, furens, haſtum, ſonorum, 
humens;minax;fluifonum.Pelagicus;& Pelágiüs; 
a, um, bes Meers / Worſtt. 

Pelägla, æ, g. f. pifcis qui & Purpura dicitur. 

Pelämis,idis,g.f. pi(cis marinus. 

Pélárgüs; i, g.mafc. lat. Ciconia; ein Storch / 
Boctan. 

Péla(gusjj, Gattung eines dorbeerbawms / Ro⸗ 
dzay bobkowego drzewa. 

Pelecinos vel Pélèeinüs, i, g. m. herba; geſtal- 
tet wie ein Beyel / Siekternica ziele. 

pèellcanùs, i, gm. ein Pelican / pelikan. 

Pellax vel Pellex, vide Lacio. Pellego idem 
quod Perlego, Pelliceo vel Pellicio, v- Lacio. 

Pellls, is, g. f. Fell / Haut / Skorã ooárta. La- 
natasbirfütasérllofa.Pelliculdyg,dimin. Hautlein / 
Skorka. Pellícéüs, a, um, mi Fellen bedeckt / 
Skorzänp. Pelliculò, as, are, mit Fell uberziehen / 
Glora oblocʒye / oprawiac. Pelſid, onis, g. m. 
ein Kuͤrßner / Kußnterz Pelliclum, ij, g. neut. ein 
Beltz / Futro / Boch, Pellixls, is, ein Belthut / 
Muͤtze / Futrzana czapkã. 

Pellos as, non eſt in ufu, fed compofita: Ap- 

clI8,as, avisatum, ãppẽllat, nennen / auffpre» 
chen / Naz ywae / Wymowit, Item, für Gericht 
laden / Pozwaͤt do ſadu. Appellare aliquem 
einen zu Rede ſtellen / mit einem reden / przyzwae 
kogo / Mowic; kim. Blande appellare, freund- 
lich mit einem reden / Zágoonie do Fogo mo, 
wié Item, einen mahnen zu bezahlen / pomtnác 
sie sáptáty.Appellare aliquem, einen omb Huͤlff 
anruffen / Na pomoc kogo wsywát, Deum ap- 
pellare, Gott anruffen / Wzywac Bog. Item, 
Gott zu zeugen nehmen / Boga na swladectwo 
tv;ywát. Appellare literas, leſen / außſprechen / 
Cs ytac / Wymawiat. Item, appellare, Appellte. 
ren / einen andern Richter anrurien / Apellowas / 
do wyißego ſadu. Appellitd, as, are, Antiqui 
ro Appellare dixerunt. App, onis, g.f. 

ennung/ Beruffung für einen hoͤhern Richter / 
Vazwiſto / Nazwaͤnte / Apellacya. Appellati- 
vum, g n. Nomen à Grammaticis dicitur com- 
mune multorum cadem ratione. Appellatórs 
oris, g m. der appelliert vnd ein ander Recht an · 
ruft / Ktoxy sie odwolywa do drugiego ſadu. 
Cömpeliö,as,cömpelläreseinen anreden / anſpre⸗ 
chen / Mowie do Fogo. Item, verklagen / Vſkar⸗ 
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séi ste. Aliquem edi&o compellare , Einen in 
einem Mandat mit9tabmen melden vnd antaſten / 
Mandat / pozew Fomu dak. Compellati3, 
onis; g · f. Beſchreyung / Wolãnie / Przynagla⸗ 
nie. interpellare, vnterreden / einem in die Red 
fallen / xrzerywãt moms. Item, Einen omb ete 
was bitten / pros ik. Debitorem interpellare, den 
Schuldener mahnen zu bezahlen /'Opomináé sie 
ofugiu. Iaterpẽllat id, onis, g. fæ. Bnterredung/ 
Verhindernuß / Irꝛung / proerywánte mowy. 
interpellitörsoris, g.maf. Verhinderer / Vnterre⸗ 

der / Przerywacz mowy / przeßkodnik 
Pell8, is, pëphili, pulſum, pẽllèr&, treiben / Od. 
gauiác/ Wygantac. Frigus pellere > die Kälte 
vertreiben / Sunny sie odeymowaͤc Pelli patria 
civitate, agto, ce. Auß feinem Vaterland / ic. vera 
trieben werden / Wygnäncem bye. Pulsus, üs, g. 
m. Trieb / Nußaͤnte . Arteriarum pulſus, Schlag 
der Hertzader / puls. Püls d, as, avi, atum, pülsäré, 
freq. ſchlagen / ſtoſſen / treiben / verletzen / Ro lã⸗ 
tãt / Ttuc / Wbltac. Lyram vel citharam pecti- 
ne pulfaresauff der Cyther ſchlagen / Grat nã cy⸗ 
teze. Pülsätüs, a, um, geſchlagen / geſtoſſen / Vde⸗ 
rzony. PũlsatI&, onis g. f. Streich / Schlag / Stoß / 
Grzmot / Ro lat. Pülstiſa, æ, g. f. dimin. ein Bla- 
terlein / Rroſteczka. Pro quo fortaſſis in autho· 
ribuslegendumPuftula. Pülsitärés freq.a Pul- 
fare, Pulto,as;aresa ſupino pultum» quo Anti- 
qui utebantur. Prõpũlsarè, hinweg treiben / Od⸗ 
gam / Oddalae / Obrontt Pröpülsätiösoniss 
8. fœ. Außtreibung / OGdgantãnte / Oddalante- 
Appell8, is, appulf, appuſſum, äppellèrè, Elt ver- 
bum activi generis» & proprie dicimus : Navis 
appulſa eſt non a. appulitz (ed homo aut ven- 
tus naye appulit,zulanden / zu Land führe) Pr3ye 
guat ofret.Haud au/picato huc appulisyd) bin 
in keiner guten Stunde herkommen / Nießcze⸗ 
éltwtem tu prsybyf. Appellere ad aquam ani- 
malia, das Biehe zur Traͤncke treiben / Do wody 
gnát byofo. Appülsüssa,um,pareic-zugeländt/ 
Przygnany. Appulſus, üs gen maſ. Zulandung / 
Przygnanie / przypkyniente / Przystie. Appui: 
fus folis, metaph. pro Acceſſu folis. Afpellere> 
binterfid) vou einem treiben / Odegnac. Compel- 
lere, zuſammen treiben / Segnãt oo kupy. Itemy 
zwingen / Przymuste. In eundem metum com- 
pellere, eben in tte Furcht treiben / Do boꝛaͤßnt 
przywiesc, Compülsaré,ettoa anſtoſſen / Pra y⸗ 
Fr, bir 
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Stot, Depellere, abtrelben / außtreibẽ verſtoſſen / 
binterſich halten / Odegnat / Oddalit. Depelle- 
re à levon fid ſtoſſen / Vd siebie odrzutie. De~ 
ellere aliquem ad calamitatem , in Angſt vnd 
otf einen bringen / O nießczes ie Fogo przy⸗ 
práwit. Depülsärg,frequeat. Depũlsör, oris, ge 
metn Abtreiber Qogantács. Depülsid,onis, 
g. f. Abtreibung / Verſtoſſung / Odgantänte. Dif- 
ellere , von einander treiben / ſtoſſen oder jagen / 
Kozegnäk Difpellere caliginem ab animo, den 
Nebel von den Augen wegthun/das iſt / einen pers 
ſtaͤndig machen / Gtworz ye komu oczy / dat na 
rozum. Expellere finibus, auß dem Land treiben / 
XO ygnács geäntc. Expulſare- frequent. Expul- 
Ho, onis, gf. Außtreibung / Wygnänte. Expul- 
for, oris, g m. Außtreiber/ Wygantacz. Expul- 
trix vitiorum Philoſophia. Expulſum, adverb. 
id eft, frequenter pulfando, Impellere, ftoffen/ 
hinein ſtoſſen / mit anhalten bewegen / Wganlae/ 
Näpedzät / pobudzäc. Impeller atque horta- 
ri treiben / tringen / Namawlae / Naͤpedzaͤc. In 
fraudem impelli>inein Schaden geführt vnd ges 


trieben werden / Do zorady przywiedztonym fy 


bei In fpem impellere, einem eine Hoffnung eins 
treiben / Nadi tele / otuche gutt, Impulſus, a, 
um, getrleben / geſtoſſen / getrungen / Naͤpedzony / 
rzywiedztony. Impuls üs, g. m. Trang / Auf, 
toeifitug/ pobudkã / porußanie. Impulſu tuo 
id feciſſet, durch dich getrieben / durch deinen Rath 
vnd Trieb / xa twola pobudka to by byf uezy⸗ 
ett. Impulſio, onis. gf. Anreitzung / Gaͤhmuͤrcigkeit 
KE Impulſor, oris, g. maſ- 
reiber / Tringer / Ylömawtäcs. Perpellere, 
gaͤntzlich zu etwas treiben / pursue tiype, 
bii. Propellere pecus paltum,das Vieh auff die 
Walde treiben / Wygnätbyptow pole. Pro- 
pulfare,freg. fürftoffen/ O ogantát/Obrontát. 
Propulſatio, onis, g fœ. Abtrieb / Q Dbrontente. 
Répellér£ , binterſich ftoffem oder treiben / wiede⸗ 
rumb hintreiben / Gdganiãt / Odpedzae / Zno⸗ 
wu näpedzäé. RE pülsüs, a, um, partic, ut: Re- 
ulfus foribus, pro, à foribus. Rehulſus, us, g · m. 
erſtoſſung / Vertreibung / Oddalente. rem 
Widerſtoß / gegenſtreich / Odbuante. Répulsioz, 
g fein Abſchlagung / Hluterſichtreibũ g / Wſtrat / 
Odmowä. Ferre repul(am, verſtoſſen oder ver⸗ 
ſchuͤpfft werdẽ / O dmawꝛãta mi / Nieotrz ymaͤc. 
Pellos » vel Pellus, li, Avis ex genere Aqui- 
faru ma 
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Pelluces & Pellueidus, vide Lux. Pelluo;vi» 
deLuo, 

Pelluvium;ij,g.n. & Pelluvfä, æ, g. f. ein ufo 
becken / Fuß waſſergeſchir : / Miednica do umye 
wánta nog. 

Pälöris,tidis,g.f.Genus Conchz. 

Pelci,z.g.foe,einbalb rund Schildtlein / Tar⸗ 
CSR. Lunata, ærata, Amaronica, informis, Thermo- 
dontiaca, horrida, Amazonia, falcata. Peltatiig, a, 
um, der ſolche Schildt traͤgt / Paͤwe nik. Peltaſta, 
Kane. Beden/f 

Pelvis,issg.t. Becken / ſonderlich zu Fußwaſſer 
Miednica / do umywaͤnta — — d 

Peminoſus, vel potius Peminõsũs, a; um, bes 
ſtaubet / Prochem przypaͤdty. 

Penarium, vide Penus. 

Pénates, atium, atibus, g. maſc. plut. num. die 
Haußgoͤtter / Domowi Bozkowie. Nicidi, pa- 
tre, caſti. T 

Pänded,es, pépendt, pensüm,pender£, han 
gen) XOtétec. Geis RR ab 5 — 
hangend an Achſeln / Wistlaty u ramienia ſtrza⸗ 
» Pendet à veftra noftra falute ſalus, vnſer 
Heyl langt von dem ewern her / Naße dobro ná 
wãß ym zawiſlo. Pendere promiſſis, auff eines 
Verheiſſen harren / Czekat obtetice. Pendet 
per fe drachmas decem, wigt für fich ſelbſt zehen 
Quintlein / Way dragm dzies tes. Item, Pen- 
dere; ſchwancken / in Zweiffel ſtehen / Watpie / 
Wahac ste. Pendent opera interrupta, bleiben 
alſo / ſtehen vnterlaſſen / Odtogiem leza / niedo⸗ 
koncʒ one. Pendens,entis;partic.five nomen ex 
particip, hangend | Wißocy. Pendens vinum; 
Wein ber noch an den Reben haͤnget / Grono u 
winney matice wiß ace. Pöndülüs,a, um, han. 
gende / Sawiesiſty / Vwiſly. Vinum pendulum, 
zeher oder langer Wein / Wino zgeſtie / Rleto⸗ 
wäte. Penslils, le, ſchwebend / hangend / Sawiesl⸗ 
ſty / Vwiſly Pensbim, ſi, g. n. an den Spinnrocken / 
gewundener Flachs / Przedzã / Radiiel / Zen na 
Zieoitelu nawintony. Manipulus lanæ, vel li- 
ni, aut cannabis, qui ex colo pendet, & fuſo tra- 
hitur. Trahere penſa, ſpinnen ober haſpeln / 
Przedze wie / przast. metaph. Penſum, ein Tag. 
werck / Robota dzienng. Penſum abſolvere, ſein 
Tagwerck vollenden / Robots dzienns odpra⸗ 
wil.Depended,es,dependi,depensum, dejen. 
dex, hinab hangen / Witzet / Saͤwiſnac. Omnis 
: illo. 


Pr 

illorum (alus de noftra falute pendebat , all jhr 
Heyl hieng ober ſtund an vnſerm Heyl / Ich wy⸗ 
bäwienie z nágego sáwt(neto. impendere, 
einhangen / nahe ſeyn / Wis tet. Impendent nos 
mala, es ſtehet uns ein Vngluͤck vor / Przyblija 
fiè zie do nas. Impenſa voluntas, dicitur ut 
Propenſa, geneygter Will / Wola ſktonna / Do⸗ 
browolnost. impendens, entis; particip. ut: 
Impendente pluvia, fo ein Regen vorhanden iſt / 
Riedy sie zadidzyto. Propendere, für fich hans 
gen / Witzleẽ ku do towi. Propendere in ali- 
uem inclinatione yoluntatis y einen geneigten 
Willen gegen einem haben / Sktantäc die do Boy 
o Propendens, entis, particip. vor nieder han- 
gend / Wißacy. Propenſus, a, um, particip- five 
nomen ex particip. für fid) geneygt / Sklonny. 
Propeníus ad bene merendum, faſt geneigt ets 
was guts zu thun / Sklonny do dobrego, Ani- 
mo propenfo aliquid facere, mit geneygtem vnd 
willigem Muth etwas verrichten / Vprzeumte/z 
epecto co org, Pröpense,adverb, mit gencigs 
tem Wilen Chete. Propen-15, onis, g. f. ges 
neygter Will / Sktonnost. Süperpenderé oben 
oder über hangen / Wlssiet nád czyny. Süperim- 
genderé, oben herab hangen / fid) zum fallen erres 
gen / Wislec nad czym / Nat lautac bie ku Dos 
towi. Süfpenderé , auffhencken / $áwteété/ 

Wies. 
pendd, is, pépendi;peunsitm, pendér£, waͤgen / 
das (ft / ſchwer ſeyn oder Gewicht haben / Wazyẽ. 
metaph achten / ſchaͤtzen / erwegen / Wa ye kogo / 
Szacowac / Powazat. Item, bezahlen / ſonderlich 
mit Gewicht / P lacie. Pendere pœnas, Straff Ley» 
den / Aaränym być, Pendere poenas magiſtro, 
vom Meiſter geſchlagen werden / Bit ym bye od 
miſtrzaͤ. bens g, as, penſare, à Pendo,velPendeo, 
frequent. offt waͤgen / erwegen / YDa3y / Rozwa⸗ 
zal. Singula penfares jedes wol betrachten / áy 
3ootseci mvojác. Pensätör,oris;g,m. ein Woͤ⸗ 
ger / Erweger / Waznik. Pens ltd as, are, frequen, 
à Penfo, wol erwegen / ermeſſen vnd betrachten / 
RNozwazac / Sz acowat. Item, bezahlen / zinſen / 
Säptacié. Pensftati8, onis, gf. Vergeltung / Naͤ⸗ 
8004. Pensltatör, oris, g. m. Erweger / der al 
e Wort am genawſten erwegt / Wazuik / Sed ta. 
Pens ichlò, as, are, idem quod penfitare. Pen- 
aicùhlate, ad verb. id eft; cum pondere. PensYia- 
nus, a; um: partieip.five nomen ex particip, ut: 


Res penſitata, wol bedacht pud erwogen / Resy 


PE 

tóstvájoti4. Pens ld, onis, g. f. Bezahlung / Sold / 
Zinß / Waͤzenie / Saptata / sold / Czyuß. Pen- 
siönärlüs; 1j» g. m. qui penſionem alicut folvere 
tenetur. Pensjüncùlä, læ,g. f. dimin, kleine Be- 
foͤldung ober Ziuß / Zo ld / Cyuß ntewielkl. Pen- 
sum, ig. neu. bedacht / bedencken / Vwagã. Nihil 
enſi habere, keinen Sinn haben / kein acht ha⸗ 
ben / Nie uwazãt / Nie waz ye fobie. Appendd, 
155 appendi, appenfum, ãppẽndèrè, anhencken / 
Jäwies ic. Mutuó appendere;pro Dare mutuo» 
leyhen / nach dem Gewicht leyhen / Pozyczyt / Na 
waͤge pozycz yt. Appendere, per metaph. ad in- 
corporca trantlatum, ut: Appendere verba, die 
Wort erwegen / Vwazye ſlowã. Appenstis,a,um 
partic. gewogen / angehenckt / Vwazony / Faͤwie⸗ 
Bong, Appendix, dicis, g.f. ein Anhang oder Suo 
fag) Przydatek. appẽndichla, læ, g. f. dimin. ein 
Auhaͤnglein / Zufaͤtzlein / przydatek mãty. Com- 
pendo;non eft in ufu, Cömpendiüm;ij, g. n. ein 
Gewinn oder Vortheil / oder Erſparung der geit / 
Geldts / oder Arbeit / Syſk. Compendium, pro iti- 
nere abbreviato, der nechfie Weg / Drogã ros 
cong. Compendium dictis facere, mit furtzen 
Worten ſagen / Nowe ſtracat. Compendiosüs, 
asum, das viel Rugen bringt / Jyſkowny. Com- 
pendioſum iter , kurtzer Weg / Droga krotka / 
niewielka. Compꝭndlir Ius, a, um, kürtz vnd gut / 
Arosfi. Via ad gloriam compendiaria, der nech⸗ 
fie Weg / Nayblizßa / naypredßa drogá, Com- 
pensó, as, cAmpänsärd, pergelten / erfegen/ Na⸗ 
gradzat. Cömpänsätidsonis, g. f. Vergeltung / 
Naägradzänie CSmpensatör, ocis, gm. Vergel. 
ter / Nagrodzielel. Bependere, auff die Waag leg 
gen vnd bezahlen / Odwazye / ptacit. Depende- 
re pœnas, die Straff geben bnd bezahlen / Wins 
oddac. Operam dependere, Fleiß anlegen / Od⸗ 
rablac pilno / przylozyc Sie pilno. Biſpende- 
red berthun / Nozczepterzac. Diſpendium, ii, g n. 
Verluſt / Verzehrung / Koſten / Schaden / Roßt / 
€5Fobá. Diſpendioſus, a, um, ſchòdlich / Szko⸗ 
dltwy. Difpenfare, nach Billigkeit außtheilen / 
Szafowa⸗ / Direlie.Diſpenſare æqua portione, 
mit gleicher Maß außthellen / Dzielie nã rowne 
eet Res domeſticas diſpenſare, Schaffner vnd 
Hoffmeiſter ſeyn / Gs afássem by£. Difpenfators 
oris, g. maſ. ein Hofme iſter / Verwalter / ber feines 
Herm Geldt vnd Gut in Haͤnden has / damit zu 
ſchalen vnd walten / Sz afarz / Podſtarbi. Dis- 
gm 
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pentio,onis;g.f. Hofmeiſterampt / Verwaltung 
Sprawowänie / Szafowãme “ Xosfojente. 
Expendere, erwegen / Odwazac. Expendere au- 
rum auro, Goldt gegen Goldt waͤgen / S toto d lo⸗ 
tem odwazac. Expendexe ſcelus, eine Miſſet hat 
vnd Laſter buͤſſen / Sato wat grzechu. Iiem, Ex. 
pendere , wol erwegen⸗ betrachten / Vwazãc / 
Kozwazäc K xpenſus, a, um, particip. betrachtet 
vnd erwogen / Vwajony / Rozwazony. Expen- 
ſum i, gn. & Expensá,asg.f. bie Auß gab / das iſt / 
das man verthut / Vnkoſten / Wydatek. Expen- 
fam ferresdie Aufgab auffſchreiben / Wpiſae w 
reieſtr wydatki. Creditores fug negligentiæ 
expenſum ferre debent; follens jhrer Hinlaͤſſig · 
keit zuſchreiben / Areditorowie niedbalſtwu 
femi przy Pilo muß. Impendere, anlegen] 
außgeben / Näktadac / Wydawas. Laborem 
impendete, Arbeit anlegen / Robie Tempus ftu- 
dijsimpendere, die Zeit anlegen zu lernen / TCzas 
na naukt woe, Impenſus, a, um, pattie. ſive 
nomen ex partic. angelegt / Wydaͤny. Ingrato 
nomine nihil impenſius eft, ift nichts koͤſtlichers 
das iſt / daran man mehr verltere Nic wiecey 
nietoßtuie táto Niewdziecznik / bowßytko 
prxemarnule Impenſa igt. & Impendium, ij, 
g. n. die Vnkoſten / Naktad opt, Impense,ad- 
verb. faſt hefftiglich / Vs unte / Varzo Impendio- 
ſus, a, um, koͤſtlich / das iſt / der viel verthut / Ao» 
t5stny-impendiosadver. Impendio loquacior; 
gar zu ſchwaͤtzig / Baͤrzo swiegotluwy. inter · 
pensivä» plur. num. gn. apud Vitruu. pertica- 
rum, tigillorum, afferumvegenera (untsqua ab 
angulis parietum ad angulos tignorum ad im- 
bres in colliquias derivandos, velalium quem- 
vis ufum interlocantur. Interpenfivi parietes» 
qui (upra contignationem ftruunturs nec in ſo- 
10 fundamentum habent, fed in pendenti (unt. 
Perpendere, etwegen / wol betrachten / Rozwa⸗ 
34€. Perpendichlüm, li, g. n. Bleywaag oder Sen, 
cel / Modtã / prawidto. Perpendichläris ; rë, 
Schnurgleich herab / der Bleywaag nachgemeſſen / 
Proſty / práwtotem umtärkowäny. Perpen- 
fus; a, um, partic, das wol erwogen vnd erkundet 
iſt / Rozwazony. Répendére, wieder vergelten / 
Nagradzat. Cum duplo rependebatur argen- 
to, man kauffts vmb zwyfach Geldt / Dwolako 
zãplacono / we dwoy náfob. Repenſare, freq. 
offt erfegen vnd midergelten/FFagradzac coras, 
Sulpendere, hencken / auffhencken . Jawiesie / Op 
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biesie. Ædificium ſuſpendere, ein Gewoͤlb bas 
wen / Sudowãt dom / poſtawit / zaſtlepie Rem 
aliquam ſuſpendere, auffziehen oder verziehen / 
Odtozyc. Aliquemfufpendere; einen in Zweif⸗ 
fel ſetzen oder wundern laſſen Bogo wwatpli⸗ 
wosé | abo wpodziwienie przywiesc. Spiri- 
tum ſuſpendere inter legendum, fill halten / vn- 
terruhen / Ob pocyywát/ przeſtawat oo cy ytóp 
niu. Sufpen(us; a, um, particip.five nomen ex 
partic, au fgebeud t oder hangend / Jawießony. 
Item, zweiffelhafftig / Watpliwy. Animus ful 
penſus, vngewiß / ſorgfaͤltig / ſchwanckend / Nie⸗ 
pewny / Wahaätecy ste. Gradu ſuſpenſo ire, 
mit lindgeſetzten Schritten gehen / Pomaͤlu / s 
botáinta is. Suſpenſio, onis, g. f. Vngewißheit / 
Watpliwos. Suſpendium, ij, gn. das Hangen 
ober Gehenck am Galgen mit dem Strick / Szu⸗ 
btenicã / Gbießenie. Süſpendlõsus, ein Erhenck⸗ 
ter / Szubieniczüik. Su(penfura, æ, g. f. das auff⸗ 
hencken / Sklep / Zaͤwießente / Obieszente. 

Pen, adverb. fignificat Fera ſchler / beynahe / 
Bez ma tã / Mato nie Pznisime,Plautus infus 
perlativo dixit, ſehr nahe / go fá. 

Penélópes. s Aves ; qu£ & Meleagrides di- 
cuntur. 

Pens, Przpofit. Accufat. ca(ui (erviens, ut: 
Penes te eft» es ſtehet bey dir / oder in deiner Ges 
walt / Na tobie nalezy / W twoley to mocy: 
Penes authores fit fides , ich laß es die Scriben» 
ten vnd Lehrer verantworten / Niechay Sie o 
prawdzte tey rzeczy authorowie Tra 
muta. 

Penerrd,as;savisatum » p£neträr&,hinein triis 
gen / durchtringen / Przentkae / Wechodzic. Péne- 
träbills, le, durchtringig / das durchtringet ober ges 
trungen wird / Przebyty / Przentkatacy. Péne- 
tralé;ls, g.n. das janerſte vnd heimlichſte Orth ete 
nes Hauſſes oder Kirchen / Mießkante ſeryte / 
pokoy. Penetralis, lë, jnnerſt / Wnetrzny. ut: 
Penecralis focus, Penettale (acrificium. , 

Päniäs2»g.foem, latine Paupertas - Armuth / 
Vboſtwo . 

Penlelllüs, li, & Penicülis,li, g. m. five Peni- 
cillum & Penieulum, ĩ, g. n. quamvis diminutiva 
ſint à Penis, ſignicant tamen ea, quibus calcea- 
menta, vaſaque terguntur; ein Wiſchlumpen 
oder Kehrbuͤrſt / damit man etwas außreibt ober 


auß wiſcht / Sz mata / kit / do wyeierania czego. 
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Penicillus & Peniculus , ein Penfel damit man 
maler/Pensel. Penicillum & Peniculum, Weyß⸗ 
quaſt oder Penſel damit man Mauren weyſſet / 
Ritze / Penzel oo btelenta muru. Item, Meiſſel 
die man in die Wunden ſtoͤſt / Knot do rány. 

Peniculämentüm;i, g neut. Belege / Bort oder 
Saum an Kleidern / Ogon / laͤchmany. 

Peninsülâ æ, g f. ein angehengte Inſel / die mit 
einem Orth an dem Erdreich hangt / Wyſep wos 
da nieobeß ty. 

Penis; is, g. maf. ein Schwantz / D gon. Item, 
Membrum virile. Penitus, a, um, von einem 
Schwantz / Ogonowy / od Ogona. 

Pénttus, Innerlich / YOngttsny. unde, Péni- 
tör, penftißsimüs, gar jnnen / zu jnnerſt / Skry⸗ 
ty / Gleboͤkt. Penitus, adverb. locale, Biß an 
Alden von Boden auff / gar jnnen / Gteboko / 
6j do dnã / ode dnaͤ. Penitus cognofcere. Ali- 
quando pro adver. qualitatis ponitur, gaͤntzlich / 
Zupe inte. Hanc confvetudine penitüs amifim*, 

Pennä, æ, g.foe, ein Feder / groffe Feder / als 
Schwantzfeder / Pioro / Skrzyd lo. Prepes, le- 
Si,trepidans, picla, mobilu, praceps, alacris, belox, 
Faga, berficolors aèria, Volucris ſtridens, olitanss 
celer, Pennüli, æ, dimin. ein Feder lein / Piorko. 
Pennáriüm, 1-6. u. e(t repofitorium pennarum, 
Pennätlis; a, um, geſidert / pietrsyfty/ Skrzy⸗ 
Platte, Vennichlüm, li, g. n. Pinna eft, quæ fa» 
cili motu venturum indicet flatum, Wimpel / 
Oganka. Penniger,asum, Gefidert / Pierz yſty / 
Skrzydlaſty. Peniipes, dis, das Federn an 
Fuͤſſen hat / Ploronogt. 

Penſa, Penſiculo, Penfio,Penfitator, Penſo, v. 
Pendo. Penſilis, vide Pendeo. Penſum, v. Pendo 
& Pendeo. 

Pente, Jatinà Quindue, Fuͤnff / Diet, unde 
Compofita,. 

Penrácontárchüs,i, g. mate, ein Hauptmann 
über fünffgig Mann / Piecdziestarnik. 

Pentädackilus, herbaarborıs inſtar, qui & Ri- 
cinus dicitur.. 

Péntádorbn, quod eft quoquoverfus quinque 
palmorum, & apud Plinium, zdificij genus, 

Pentaphyllus, vel Pentáphillüs, a» um, dat 
E hat / Piecliſtny Pentaphyllon, her- 

Birckwurtz oder Tormentill / pet tornik. 

Pentäreüchüs, die fünf Bücher Moyſis / ptec 
lag Mofzeßowych. ; Y l 

Pentäthlüs, I, g. m; latinè Quinquertio, Qui 
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quindue certaminum generibus congreditur. 
cæſtu, curfu, faltu, diſco, & lucta. Pentathlum, 
elt ipfa exercitatio, 

Pentámetrüm, i, gn. ein Berf der fuͤnff pedes 
hat / Wierß co big pedes ma. 

Pentécófte,es;g.f.latinéQuinquagefimus dies; 
fcil.à Refurre&ione Domini, der Pfingfitag oder 
fuͤnfftzigſte Tag / éwwiotEt. 

PentémYmeris, is, g, f. Cæſura e(t in verfibus, 
quoties poft tempora ſyllaba relinquitur partem 
orationis terminans. 

Pentiremis, is, g. fce. ein Schiff mit fünff Ru⸗ 
dern auff jedem Stul gericht / Nawaͤ o ptactu 
wioflach. 

Pentóróbón, herba quz aliàs Peonia diciturs 
Beningen / Piwoniis. 

Penulä, æ, g. f. ein Regenmantel / Gponcza. 
Penula ſcortea, ein federn Mantel / Oponcza. 
Penülätüs» a; um, mit einem Regenmantel beklei⸗ 
det / Oponcza odziauy. Penülariüm, ij, g neut. 
quafi theca penulæ. 

Penürjä; æ, g. f. Mangel / eigentlich an Speiß 
vnd Tranck / Niedoſtaͤtek. 

Pénüs, i, g. m. Penum, i» g. n. Penus, us, mal. 
vel fœ. & Penus,öris, g. neut. Vorrath / das iſt / 
Speiß vnd Trand damit man ein Hauf verſihet / 
pia / Sywnoft domowa. Penarlum, ij, g. n. 
Speißkammer / Sptzaruta. Penärlus, a, um, ut: 
Cella penaria, idem quod Penarium. P&nuätö- 
css pl. nu. qui penus ge ſtant. 

Peplión , herba, quæ alias Portulaca dicitur, 
Burtzelen / Burgel / Rurza nogá ziele. 

Peplüs,g. m. vel Peplum, i; g. n. zin Sratveite 
ſchleyer / Szata biatog lowſta / Rantuch. Alij 
dicunt, es heiſſe ein Mantel vñ nicht ein Frawen⸗ 
ſchleyer / Ptaßcz. 8 

Pépó, Onis, g. m. Cucumexis genus eft, Pfe⸗ 
ben / Welon. 

Pæpfis, g. f. latinè Concoctio, Doͤwung / Tra- 
oiente. Pẽpelcùs, a, um, Döwig / Trawiacy. 
Pepticz» arum, pl. nu. Medicamenta quz con- 
coctionem juvant, 

Pér;prapofitio accuſat. caſui ſerviens, Durch / 
przez. Per ætatempoſſe. Alters halb wol moͤgen / 
W tym wieku moe. Per Deum, per dextram; 
per fortunas, per fidem, per homines, modus de- 
precandi, als: Ich bitt dich durch Gott / Proßs 
die prze Bog · Per dire cum, gerad / Schnur recht / 
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Nowno / Wedkug práwiolá. Per fas & ſidem Fogo. Percülstis a, um, particip. er ſchrockes / 
decipere;23nter dem Schein guter Trew vnd Bil» niderſchlagen / przerafonyſprzeſtraßony. 

ligkeit betriegen / ñdradzie kogo / Idradliwie Percenleo, v. Cenſeo. pere ingo, v. ingo. Per- 
sie obeytge. Per gratiam abire ; mit Gunſt vnd clamo, v. Clamo. Percognoſco, v. Noſco. Per- 
Freundligkett ſcheiden / d fälle odeysc. Per inju · colo, vide Colo, as, & Colo, is. Percomis, v. Co- 
riam, ider Billigkeit (5 krzywda. Per ludum & mis. Percommodus, v. Commodus, Percondi- 
jocum, In Schimpff / Zaͤrtem. Per me licet, tus, v. Condo, in verbo Do. Pere ĩpio, vid. Capio. 
Meinethalb zimpt es / Dozwalam. Per gecaſio- Percitus, v. Cieo. Percinós;g.m.angvillz genus. 
nem, Wenn ed fid) begibt / da pogoda / da oEEá? Percontor, v. Contor. Percontumax, v. Contu- 
3ya. Per Ver, Im Frühling / Na wto fie. max. N v. Copia, Percoquo, v. Co- 

Pera, æ, g. f. ein Pilger-oder Hirtentaſch vnd quo. Percre efco,v.Creber.Percrepo v. Crepo. 
dergleichen / Nantytkã / Tobola/Torbä. Pe. Percrucio, v. Crux. Percrudus, v. Crudus. Percu- 
rülà, dimin, Taſchlein / Torbeczka. do, v. Cudo. Percunctor, v Cunctor. Percupio, 

Perabſurdus, v. Ab(urdus. Peracersv. Acer, v. Capio. Percuriosus,& Percuro,v, Cura. Per- 
Peracerbüs, v. Acerbus. Peracefco,y. Aceſco. curro v, Curro. Percutiosy,Quatio.Perdecorusi 
Peracticum Gummi genus. Peracuo,v. Acuo. 'v.Decorjoris. Perdenfusv.Densüs- Perdefpuo, 
Perxdifico, v. &difico. Perzquus;vid. Ædaus. v. Spuo. Pendicium, herba, S. Peters kraut / Tag 
Perago; vide Ago. vnd Nacht / Maruns / pomurne ztele: Perdi ffi- 

Peragrd, as, avi, aum, përagrarè, durchfahren / cilis, . Facio. Perdignus;v.Dignus. Perdiligens, 
Zurchwandern / durchſtreichen / Przeiezdzac sie / v. Kego. is, Perdiſcoò, vid. Difco. Perdité v. DO. 
Przechodzie / wedrowãt Rura peragrare, durch⸗ Perdiusv. Diu. Pérdives, vide Dives. 
das Feld wandern / przechod zie pole / Prza⸗ Perdiüs, ij. g. m. durch den gangen Tag / Cäty 
16503át pole. Peragrare pet animos hommum, dzten trwatacp. ſicut Pernox, durch die gange 
metaphor. ber keuthe Hertz durchſichtigen / Prze / Nacht / Przez ca la noc tiwätecy. Perdius, , 
niknat ferca ludz kie. Péragratüs, an um, partie. um, das emen gantzen Tag dauret / Jednodzten⸗ 
durchgefahr en / Przechodzony / przeiezdzony. ny. Perdintürnüs, a, um. gar langwirig / ein faite 
Peragrati8, unis, g. f. Durchwandlung / Jazda ge geit / Dlugowieczuy:; 

Perambulo, vid. Ambulo, Perame, vid. Amo. Perdix, ics; g mi vel f. ein Rephun / Feldhun / 
Feramplus, v. Amplus. Peranguſtus' v. Antzuſtus. Auroparwii. Garrula s.pilta, catzbans Deals, 
Peranno,as,avis$eh lebe das gange Jahr / przez Perdix ruſtica, ein Schnepff pácowa. 
caly rot trwam: Perantiquus, vid. Antiquus, perdo, v. Do. Perdoceo;v.Doceo. Perdoleo, 
Perappoſitus, vid. Pono, Perarduus v. Arduus. v. Doleo! Perdomo, v. Domo. Perdormiſto, v. 
Perarefco & Peraridus, v, Ateo. Perargutus, v. Bormio. Perduco, v: Duco. Perduellis & Per- 
v. Arguo, Peraro, v. Aro. Peraſper, vid. Affer, duellio, v. Duellum, Perdurus, v. Durus: 
Peraſtutus, v. Aſtu. Perattentus, v. Tendo. Per- Péregrinüs, a, um, Frembd / Auß laͤndiſth / Cin. 
bachor, v. Bachus. Perbeatus, v. Beatus. Perbel - dzoziemtec / Przychodzien. Përëgrë, adver. eft 
Jus. v. Bellus Perbene . Renè. Perbenignè, v. Be- commune, tàm tignificantibus quietem quàm 
nignus. Perbibo, v. Bibo, Perblandus, v. Blane moram, ut: Peregre ſum, Ich bin an ein frembden 
dior. Perbonus, y Bonus, Perbre vis, v. Brevis, Orth / Jeſtem w eudzey zienn. Peregre vado, 
Perca, æ. genus piſcis, ein Berſich / Oui. Perca. Ich zieh an frembde Orth / ich reyſe / Jade do cp, 
le facio v. Caleb. Percalleo, v. Calleo. Percandi- dzego Fro, Peregrinör,arisyatus fum »pére-. 
dus, v. Candidus. Percantatrix;v. Cano. Percau- . grinári, Wandlen / an frembde Orth ziehen / rey 
tus. v. Caveo. Fercelebros v. Celebris. Perceler, ſen/ ein Farth thun / ptelgrs y mowác: Péregris- 
vide Celer. nabündus;a, um; Immerdar od allzeit wandlend / 

Perczll, is, pereuli, &percülst, perculſum, Prelgesym uſtawiczny. Peregrinätid, oniss g. 
perceliere, nider fallen / vmbſtoſſen / Przerazãc / fæ. Fahrt / Reyß / Pleigesymowänte. Péregri- 
Przeſtrußac. Alicujuspedus pavore: pércelle- Mitörsorissgemafe. ein Wandler / der an frembde 
de. Einen in sm Schrecken treiben / Przaſtraß ye Orth reyſet / Pielgesym, Péregrinjras, atis, gf. 

e us; 
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ur: Adperegrinitatem redigi Aus ſeinem Vatter · 
[anb vertrieben werdẽ / Vtracie obywaͤtelſtwo · 

Perelegans, v. Elegans, Pereloquens, v. Lo- 
Ll Peremptorius, v. Emo. Perendinus; a, um, 

bermorgig / Trzectego dnia. Perendio & 
Perendino, v. Dies. Perenno, v. Annus. Perco, 
v. Eo. Pere quito, v. Equito. Pererro, vid. Erro. 
pereruditus, v. Rudis, e. Perexcrucio, v. Crux. 
verexiguus v. Exiguus, Perexilis, v. Exilis. Per- 
expeditus. v. Pes. Per facetus. v. Facetus. Perfaci- 
lis, v. Facilis» in Facio, Perfamiliaris, v. Familia. 
Pertfatüus,v. Fatuus, Perfectio & Perficio, v. Fa- 
cio, Perfero, vid. Fero. Perfervidus, v. Ferveo. 
pærfidus, & Perf ids, v. ſupra in dictione Fides. 
Perfixus,v-Figo. Perflo, v. Flo. Perfluo v. Fluo. 
perfodio, v. Fodio, Perf ür, pro valde futurum 
elle. Performidatus,v.Formido. Performo; v. 
Forma. Perforo,v.Foro. Perfortiter,v. Fortis. 
Perftemo,v.Eremo- Perfrico, v. Frico. Perfti- 
geo & Perfrigero, v. Frigeo. Perfringo,v.Fran- 
go. Perfruor v. Fruor. Perfugavid.Fugio. Per- 
fulciosv. Fulcio, Perfuncterius, & Perfunctoriè, 
v. Fungor, perfundo, v. Fundo. Perfuro, v. Euro, 
Pergaudeo,y.Gaudeo. Pergigno,y.Gigno. Per- 
go,. Rego. Pergracilis;y.Gracilis, Pergrandis, 
v. Grandis. Pergraphicus,v.Graphis. Pergratus, 
v. Gratia. Pergravis, v. Gravis. 

Pergillä æ, g. f. In ober an einem Dauf ein Lau⸗ 
ven / Ganek/Podsienie. Item, Gång in Schiffen / 
Chodzenie ná ofrede. Pergula in vineis , Ein 
Gang vongaͤblaub gemacht darin man ſpatzieret / 
Chodzenie po winniey / Ganek / winem näi 
kryty · Pergulanſis, a,; um, ut: Vitis pergulana, 

perhibeo, v. Habeo.Perhonorificus,v.Honos, 
Perhorreosv.Horreo, Perhoſpitalis, v. Hoſpes. 
perhumadus, v. Homo. Perhyemo,v.Hyems. 

Perl, Præpoſitio Græca, lat. De vel Circum, 
Von oder Vmb / Od / O Foto. hinc Compoſita. 

Peribölüs;li» gem. lat. Ambitus- gehn an einer 
Steigen oder Gang / Gerembß / Blänkt/ Ganek. 

Pèricarpum, i, gen. neut. genus Bulbi. 

periclymenoss five Périclyménón, herba 
Waldlilien / Specklilten / Ppowoy wonny. 

Pericöpes,lar.Amputatio, Vmiſchneidung / Ab 
ſchueidung ciues ſtuͤcks od theils von einer gangen 
Rede / Odelecle iedney csesét od caley mowy. 

périculüm, li, g. n. Gefahr / Niebespieczen⸗ 
ſtwo. geb um, dubiumsanceps, eæitiabile ine ætrica- 
bile, amarum exitiale: triſte; horrendum s labos 
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siferum, funeflums. In periculo effe, In Gefahr 
ſtehen / W niebes pieczenſtwle bet, Item, Pe- 
riculum facere, ein Prob thun / verſuchen / erfah⸗ 
ren / es wagen / Dos wiãdczac/ koßtowac. PE. 
richlösüs, a, um, Gefaͤhrlich / Niebeßpieczny. 
Periculöse,adverb.gefärlicher weiß / iebes pie⸗ 
cʒzuie. Pe riculari, pro periclitari, obfolet. Péri. 
clitór, aris, atus fum; periclitari, in Gefar ſeyn 
XO ntebespteczenftwieby£. Item;verfüdoen/ere 
fahren / Doßwiadczye / Roßtowat. Périclita- 
tůs / a, um, partic. Der fid) gewagt hat / in Gefahr 
geweſen / Ktory byt w niebespteczeiftwie. 

Pèriclitäti8, onis; g. foe, Verſuchung / Prob / das 
ver ſuchen / Ruß enle ste / Dot wiadcz ante. 
Perlergla, ze g. f. Curioſitas, ſedulitas, Super- 
flua anxietas, & veluti diligentiæ redundatio, 
peridoneus, v. Idoneus. Perilluſtris, v. Luſtro. 
perimbecillus, v. Baculus. Perincertus, v. Certus. 
perincommodus, v. Commodus, Perinconfe- 
quens, v. Sequor. Perimo,v, Emo. 
Perinde,adverb, fignificat Ita: & flagitat poſt 
fe (ac fi) vel (atq; ſi) cum negatione verò etiam 
(quam) Quod G non ſequatur nec (ac fi) nec ne- 
gatio, accipitur pro que, Perinde tuebar ac fi 
ufus efem, Gleich als ob ich es gebraucht hette / 
Tak em bronit tego 1äfobymzäsywaf.Per- 
inde atd;captaurbe. Perinde ut dicam, gleich wie 
ichs fagen werd / Wlas nie lako kiedybym rzekt. 
perindulgens, v. Indulgeo: Perinfamis, v. Fa- 
ma. Perinfirmus, v. Firmus. Peringenioſus, vid. 
Gigno. Periniquus, v. Iniquus. Perinfignis, v. 
Signum. Perinteger; v. Integer. 
Perlöchä,x, g. f. furger Begriff eines Dings / 
Sumä rzeczy táEtey. 
perldus, i.g · flat. Olauſula, five Circuitus, ein 
vollkomner vnd ganger Spruch der Red / Mowã 
supetna. Perlödichs, a, um, ut: Periodicæ fe- 
bres» dicuntur apud Medicos, Fieber fo zu gewiſ⸗ 
ſer Zeit vergehen vnd wieder kommen / Frebra 
pewnego czaſu Ste wracataca. 
péripeta(má, atis  g.n. Vmbhang mit Tapes 
zereyen / Gbitie / Opona. 
Periphräsis; is, vel &6s; g. f. lat. Circuitio, ein 
Vmbred eines dings mit viel Wortẽ / Okrajenie / 
Obias niente mowy iakiey inß ymi flowy. 
Ppéripnelimón)à, æ, g. foe. Pulmonis exulce- 
ratio & inflammatio, Péripneümónicls, a; ums 
Lungen ſuͤchtig / Plucna chorobe eierpiacy- 
Uu z pé 
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` Pripsemóatis, g. neut. Feylfpän/Außfericht/ 
Ofteobiny / $mieét. 

Perifcklis, die, g. f. Foeminale: Bracca ufós 
adgenua pertingens. 

Perißölögrä, æ, g f. Vberfluͤſſige Red / Sbyte⸗ 
czna mowã. ut: Faciem mutatus & ora. 

Perifter&ös, ei, g. f. vel Perẽſtertõn, onis, g. 
m. vel Periſtrium, ei, g. n. Eyſenkraut oder €p- 
ſenhart / Roßyßczko. Item , Periſtereum, vel 
Piſterdtrophium, ij, g. neut. Taubenhauß / Go (e 
bientec. 

Periftrömds Aris, g. n. Bmbhang mit Tapeze- 
ren / Obittie/O poná. 

Periftyliüm; li; vel Périftylüm, li, g. neut. ein 
Orth mit Seulen vmbgeben wie bte Greuggánge 
in ben Kloͤſtern / Ambit / Rrujganet / Filary w 
toto mátacy. 

Péritüs;2, um, Erfahren / bericht / wiſſenhafft / 
Biegty / Vczony. Périte;adv. geſchicklich Rot 
ſtropnie / Vmteletnie. Pèritlà, a, 8. f. Erfahr⸗ 
nuß / Bieg los. 

Perjucundus, vid. Jueundus. Perjurus & Per- 
jurium; v. Juro, Periabor, v. Labor. Perlatus, v. 
Latus. Perlecebra, Perlecto; & Perliceo, v. La- 
cio, Perlego, v. Lego. Perlepidus, v. Lepos. Per- 
lenis, v. Lenis. Perlibens, v. Libet. Perliberalis, 
v. Liber, a, um, Perlibro, v. Libra. Perligo, v. 
Ligo. Perlino & Perlinios v. Linio- Perlito, v. 
Lito; Perlongus.v. Longus. Perlubet, v. Lubet. 
Perlactuofus; v. Lugeo. Perluo, v. Luo. Perlu- 
Ítro,v.luflro. Permacer, v. Macer. Permadeo, 
v. Madeo. Permagnus, v. Magnus. Permaneo, v. 
fimplex. Permano, v. Mano. Permatureſco, v. 
Maturus. Permediocris, v; Medius. Permeo; v. 
Meo. Permereo; v. Mereo. Permetior; v. Me- 
tior. Perminutus,v.Minus. Permirus;v.Mirus. 
Permitto; v. Mitto, Permi(ceo,v.Mifceo,. Per- 
modeſtus, & Permodicus, v. Modus. Permole- 
ſtus, v. Moles. Permoveo,v.Moveo.Permulceo; 
v. Mulceo. Permultus, v. Multus. Permundus, v. 
Mundus, a; um. Permunio, v. Munio. Permuto, 
v. Muto. ' 

Pernä z; g. f. ein Schweinenhamm / Szoldra. 
Fumofas debilis, fuilla. Item, Pernaspifcis dicitur 
ex concharum genere. 

Pernavigo, v. Navis. Perneceſſarius, v. Neceſ- 
fe, Pernego v. Nego. Perneo, v. Neo, 

Pernicſes, e, g. fœ. Verderbnuß / Sgubã / Sa⸗ 
tracenie. Grafis inſanabilus graſſanss triftis, tre 
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mendas, Pernicfalis, lë, & Pernftiósus, s, um, 
verderblich / Sz Kodliwy/Fgubes praynofacy. 
Perníciose, adverb. verperblichen / ſchaͤdtlichen / 
toͤdtlichen / Sz kodliwie. 

ee Pernimium, v. Nimis. 

Perniò, onis, gm. Außbruch vnd Geſchwaͤr der 
Ferſen von Kaͤlt / Oosicbtente nog. Perniün- 
cülüs; li, dimin. 

Pernixnieissadjedt. Wirig / beharꝛlich / Vvpor⸗ 
ny. Item, ſchnell / ring / Pretki /  brotny. Per- 
nic itãs, atis, g. f. Schnelligkeit / tetEosc, Per- 
nicitér, adverb. Schnelliglich / Pretto. 

Pernobilis, v. Nobilis. Pernocto, v. Nox. Per- 
nofco,v.Nofco. Pernumero, v. Numerus. 

Perd,önis, g. make. ein Bawrenſchuch / Bund⸗ 
ſchuch Kurpie? Skornie. altus, crudus. Pero- 
nätüs, a, um, Der ſolche Schuch trágr / Kurpie 
maͤtacy. 

Perobſourus, v. Obſcurus. Perodiotus, v. Odi. 
Peroleo, v. Oleo. Peropportunus, v. Oppoxtu- 
nus. Peroptato, v. Opto. Peropus, v. Opus. 

Perörigä,x; ein Stutenmeiſter der die Stuten 
zulaͤſt daß fie beſprungen wer den / Rontuch. 

Perorno, vid-Orno. Peroro, & Peroratio, v. 
Oro. Peroſus, v. Odi. Perpaco, v. Paco. Perpar- 
cv. Parco. Perparum, vid. Parum. Perparvuss 
V. Parvus, Perpaucus, v. Paucus. Perpavefacio, 
v. Paveo. Perpaulum, Perpaululum, Perpauxil- 
lum v. Paulus, a, um. Perpauper, v. Pauper. Per- 
pello,v.Pello. Perpendiculum, require Pendo. 

Perpensiasg.f. Haſelwurtz / O bfápá wonna. 

Pcrpérám, adverb. Faͤlſchlich / vnbillich / zle / 
Falßywie / O paͤk. Perpérüs, a, um, Indoctus, 
ftultus.rudis, Perpëritũdꝭ, dinis, Stultitia. obt 

Perpés; perpètis, adject, ut: Noctem perpe- 
tem dormire ; bie gange Nacht / ohn vnterlaß / 
Ca ls noc / bes prseftánEu. Perpetim, adverb, 
phn unter laß / Vſtawicznie. 

Perpeflus à Perpetior, vide Patier. Perpetro, 
vide Patro. 

Perpétüiis, a, um, immerwehrend / ohn unters 
laß / aneinander / beharilich / Wieczny / Vſtäwt⸗ 
guy / Trwaty. Amor perpetuus, ewige fiebe/ 
Mitos wieczna | trwäla. /Edes perpetua 
ruunt „das gange Hauß fällt miteinander / Ca le 
domy upabáte. Febres perpetuæ, jmmerweh⸗ 
rende Fieber / Vſtawiezne febry. Oratio per- 
perua, eine Rede aneinander hangend / ohn vnter⸗ 


laß / 
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laß / Mowaͤ dinge] nieprzerwang. Ta perpe- 
tuum, in Ewigkeit / Dé wiekt. Non eſt perpe · 
tuum , es geſchicht nicht allewegen / Nie zawße 
gie tak dziete. Perpetuum, adverb. jmmerdar / 
allezeit / ewiglich / Wiecz nie / Vſtawicz nie / Sta 
le.Pérpérü,idem, Perpétüó,as,perpétüaré, jme 
merbar beharren / Wiekowat „Erw. Pērpë- 
süícasatisg. f. Etwigteit/ Beharrung / wolecznost 
Vſtawicz nos. Perpéciralis, l, jmmerwehrend 
Powßechny. Pzrpetuärfüs, a, um, ut: Condu- 
&or perpetuarius, der etwas ewiglich bedinget 
vnd beſtanden hat / ewiger Lehenmann / Wiecz⸗ 
nos dier a wy mátocy. 

Perpi&us, vide Pingo. Perplace9, v. Place o. 
perplexus, v. Ple or. Ferpluo, v. P Ino; Perplus, 
v. Plus. Perpolio. v. Polio. Perpopulor, v. Popu- 
lor. Perpoto, v. Poto. Perprimo,v-Premo- Per- 
pruriſco v. Prurio. Lee v. Pulcher. Per- 

urgo;v.Purgo. Perpufillus, v. Pufßio. Perputo, 
v. puto. Perquam, adverb. gar faſt / Barzo. Per- 
quiro, v. Quæxo. Perrarus, v. Rarus. Perrepo, v. 
Repo. Perridiculus v. Rideo. Perrumpo, vide 
Rumpo. Perſæpe, V. Sæ pe. Perſalſus v. Sal. Perla- 
luto, v. Salus. Perſancte, v. Sancio, Perſapiens, v. 
Sapio.Perfcienter,v.Scio.Perfcindo,vide Scin- 
do, Perferibo , videSeribo. Perfcrutor > vide 
Scrutor.Perfeco,v.Seco, perſedeo vide Sedeo. 
perſegnis, v. Segnis. Perſenex, v. Senex. Perfen- 
tio» v. Sentio, 

Persicá,a, g. f. ein Pferſingbawm / Broſtiew. 
Perficum pomum,velPerfieum;isg-n.Pferfing/ 
Broſtwima. Dulce mite. Perſicus, a, um, von 
Pferſiug / Broſtwintowy. Perfica, cognomen 
Enulæ campanæ. 

Perfequor,v. Sequor. Perfeverantia & Per- 
fevero,v.Severus.Perfideo,v.Sedeo.Perfido,v- 
Sido. Perſigno, vide Signum. Perfimilis „vide 
Similis, 

Persölatä, æ, gf. groß Klettenkraut / optan- 
dicitur & Perſonata- 

Perfolito,vide Solitus, a; um. Per ſolvo:v. Sol- 
vo. Per ſolus, v. Solus. 

Persona, g.Éce- eines jeden Perſon / fob. 
nem, ein gemacht Antlitz / Näßkara. aliàs Lar- 
va. Item;Perfonz;Boflen/als die manan Brun⸗ 
nen macht Waſſer auß zublafen/ Ofoby badis 
Fámtenta wydofäne badz utobtonc ziußey 
mätexiey. Persönälls, ,a Grammaticis Aum» 
quod ad Pexſonam pertinet Persönãtüs, a; um, 
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fuͤr eiue Perſon zu einem Schawſpiel verordnen / 
Oſobs táEa na fobie en che gemacht 
Antlitz anhabend / Maß karmik Imperſonalis, le, 
das keine erſon hat / Co dadney ofoby nie ma. 

perfond, vide Sono. Perſorbeo, vide Sorbeo. 
Perfpeculor ; v. Specio. Perfpergo, v. Spargo. 
Perfpicio & Perfpicax, v.Sptcio, Perfternosv. 
Sterno. Perſtimulo, v. Stimulus. Perſto, v. Sto. 
Perfiseposv.Strepo. Perſtringos v. Sttingo. Per- 
ſtudie us, v. Studeo. Perſuadeo, & perſuaſio, v. 
guadeo. Perſubtilis, v. Subtilis. Perſulto, v. Sa- 
fio. Pertæſus, v. Tædeo. Pertego; v. Tego. Per- 
tendo, v. Tendo. Pertento, v. Tento. Pertenuis, 
v. Tenuis. Perterebro, v. Terebra. Pertergo, y- 
Tergo. Pertero,v, Tero.Perterritus; v. Terror. 
Pertexo; v. Texo. 

Perticä,x,g.fem.einlangerStod/Robr oder 
Stang / Grzeda / Serdß / Cycz / pr 
Perticälis, Ie, ur Salix perticalis, lange Ruthen 
tragend / Wierzbinã tyczna / dragowa⸗ 

Pertinax, v. Teneo; & Tenax. Pertinet, v. Te- 
neo. Pertingo v. Tango. Pertoleros v. Tolero- 
Pertorqueo,y. Torqueo. Pertrado, & pertrahos 
v. Traho. Pertranſeo v. Eo. Pertranslucidus; V- 
Lux. Pertribuo, v. Tribuo. Pertriſtis, v. Trittis. 
Perterritus,v. Tero, Pertumultuofus,vide Tu- 
multus. Pertundo: v. Tundo. Pertuſus, ibid. Per- 
turbo. v. Tui ba. Perturpis, v. Turpis. Pervados 
v. Vado. Per vagor - v. Vagus. Per validus, v. Va- 
leo. Pervarius, v. Varius. Pervaſto, v. Valto. Per- 
veho,v.Veho. Pervello,v.Vello.Pervenio,vide 
Venio. Pervenor: v. Venor. Perverſitas, v. Verto. 
Perveſtigo v. Veſtigium. Perverus,v. Vetus. 

Pervicax,acis;g. omn. hartnesfig/ widerſpen⸗ 
flig/engenfinntg/ Pporny/Staiy. Pärvicäciäs 
z,g.foc. Eygenſinnigkeit / Halßſtarrigkeit / per, 
nem, Beſtändigkeit / Sta lost. Pervlcùs, proPer- 
vieaci, obſol- 

perv ideo v. Video, Perurgeo, v. Urgeo. Per- 
vigilium, v. Vigil. Pervilis,v-Vilis. Pérvincá.z» 
g. l. Ingrün/3tecoms faͤrba ut quidam putant. 
Per vinco, v. Vinco. Per viridis, v. Viridis Pervi- 
vo v. Vivo.Perviussv. Vía. Perungo, vide Ungos 
peryolo, v. Volo. as, & Volo, vis. Perurbanus, v. 
Urbs.Peruro>y.Uro, Perutilis;v.Utor. Pervul- 
go»v. Vulgus: 

pes, pedis, der gantze Schenckel / ĩogã Pes 
imus, der Fuß / Stopa. Pedẽs, plun nume qdentris 

Un z am- 
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ambrofij,sagi,fugacessalbentes, nitidi, nißei, tenelli, 
lalteoli,candentessagilessaureoli, molles, formofisce- 
leres, Pëdès , pëdi cis: g. com. ein Fußłnecht / Pie. 
fiy/. Säyduk. Pedesaliquando adverbialiter 
ponitur, zu Fuß / Pießo. Pedibüs, idem Pede - 

(ee, ftris , ftrés five hie & hæe Pedeſtris, & hoc 
pedeſtre. zu Fuß / Pießy. ut: Pedeſter exercitus» 
Zug zu Fuß / piechotã · Oratio pedeftris;id-eft, 
Oratio profu, Pedẽtẽniim, adverb. gemächlich / 
Fuß vor Fuß / Pomälu. Pedätim, idem, Pëdic, 
* g. f, ein Klob ober Strick die Thter zu fangen / 
Fußſt rick / Sidto / peto na nogi. Pédiculüs,PE- 
düfchlus, & Pëdiölüs i, dim. Fuͤßlein / Noßka. 
pedieẽ quũs, i, g. m. & Pedisẽ qua æ. g. f. ein Knecht 
oder Magd die auff dem Fuß nachgehet / Skuze⸗ 
biitca. Pedamen, & Pedamentum, v. ſup. Pedi- 
tatlis g mn. ein Hauff Fuß volcks / Piechotã. A- 
lipes, v. Ala. Cornipes,v.Coruu.Löripes,löripe- 
dle, g. com. trumbfuſſig / hinckend / Flogt wloczo⸗ 
cy. Planipes, v.Planus,Pr&p&s,pr&petis, g. om. 
ſchnell / bald vergehend / prgttt/ Poprzedzala⸗ 
cy. Stipendia pedibus facere; ein Fußknecht ſeyn 
im Krieg / za piechotnikã fluzyc. In fententiam 
alicuius pedibus ire, auff eines Meynung tret ten / 
Przypats na czyiezdante. Per me pedibus ilta 
trahantur, meinethalben thu man jhnen wie man 
wil / riechayz tym czynie co chea / Ja nie be. 
de od tego Suo ſe pede metiri, fih ſtrecken nach 
der Decke / piedzia Ste ſwo mier; ye. Pede pref- 
M leiſe / mit leiſe niedergeſetztem Fuß / Cicho / Po. 
ma tu. Item Pes, das Seyl damit man den Segel 
nach Willen ſpannet / Kontec u zagla roztia⸗ 
gntoucgo.Item,ein tauß / Weß. unde Pedicu- 
laris; v.fupra. Pes menſæ. Pes milui, herba. Pes 
gallinaceus, vel Pedes allinacei ; herba. Pes in 
metrissein Spruchmaaß / Ditãt pewny w wier 
Pu. Pes vinaceorum , der Stiel an Weinbeer / 
Szyputkäu groná winnego, Item, Pes, ein 
Schuch lang oder breit / ein Werckſchuch / Krok / 
dlugoß na ſtope. Pedälis; &, & PEdanciissa, 
um; Schuhig/ eines Schuchs lang / Otopy led⸗ 
ney. Semipes, semipedis, ein halber Fuß ober 
Schuch / Potſtopp. Semipedalis „IE, ein Fuß 
Halbſchuhig / von einem halben Fuß / Vtugt na 
putftopy. Sc(quipes , sesquipédis ‚anderthalb 
Schuch oder Fuß / pottoroftopua mtiárá. Ser- 

uipédális , & Sefquípédanéus, a; um, von aite 
derthalben Schuch / Poftoroftopny. Verba fel- 
quipedaliajid eft gravida & turgida. Pedo, as 
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Pedatio , v. ſupra. Pedio,is, non eft in uſu, fed 
Compofita. Cömp&diö,is, comp&diy1, compé- 
ditüm , compédiré,bte Fälle zuſammen binden / 
Petät, Cömpedes,g.f.plur. num. à nominatiyo 
fingulari Compes, Fuß band / Petä. Dura, lancas 
tenaxy[ataspredura»firmasnefandafergilis, ponde= 
rofa;tarda alida, Cömpeditüs, a, um, particip. 
mit Fuß banden gebunden / Spetany. ege, 
entledigen / Wyzwalat. Expeditum facere, ide. 
Expedire , fede re aliqua, eines Dings abfoms« 
men / fid) eines Dings abthun / Doko nat ſprã⸗ 
we / wol bie od prace.Nodum aliquem ex- 
pedire, etwas vertoirites auffthun / Wezet rosé 
wiazat. Nomina expedire, einem fagen was er 
ſchuldig iſt / Vtug miánowát. Expedire virgas, 
Ruthen zuruͤſten / Sozginagotowak. Expedire 
brevi; kurtz abbinden vnd ſagen / Rrotko powte, 
dite / Odprãwit sie pretEo. Item, Expedire, 
verrichten / aufmachen / Wygotowaͤt / Spra⸗ 
wit. Expꝭdibꝭ, pro Expediam. Expèdſt, imper - 
fonale; es ift nützlich / fuͤglich / posytecsna] pop 
trzebna teft, Expedicüis, a» um, gerüff/ fertig / 
Gotowy / Sprawtony. E xpediti equites, ringe / 
leichtfertige Reutter / Lekkizotnierz / Roſacy. 
In e ey; „bald zugeruͤſt / Zácna 
rzecz, Expedite, adverb. leichtlich / vngeſaumt / 
Rofpráwnie/ „„ 
Kriegszug / Wyprawa / Kußente poſpolite. 
Impeèdire, verwirren / verwicklen / Wik lac / Sá) 
1030566. Item verhindern / Jätrzy mac. Nihil 
impedit „es hindert nicht / Nic nie przeßkadza. 
Religione impediri, durch Gottes furcht gehin⸗ 
dert wer den / Wſtrzymaͤc sie od czego dla na⸗ 
boßenſtwa. Impedixe iter, den Weg verſchlagen / 
Droge zaͤſtapie / sawodzie. Impedire & Expe- 
dire» contraria» verwicklen / vnd auff wick len / da⸗ 
wiozãt / Rozwlozat.impditus, a, um, verwirit / 
vnfertig / vngeruͤſt / Vwiktany / Pprzeßkodzony. 
imp£dic}ö, onis, g. faz. & imp£dimentüm,i,g n. 
Verwirrung / Ver hindernuß / Przeßkoda/ Sá. 
wäpä, Impedimenta exercitus , ber Troß met, 
nem Kriegszug / Georg / podwopy Sotnter, 
fite. Pr&pedire, verwirzen/ jrꝛen / hindern / be 
tlaʒãc / przeßkodzit. Prepedimentum, ig · n. Yra 
rung / Verhinderniß / Przeßkoda. Pérexpéditus, 
a, um, gar fertig / Gotowy. 

Pef, dicuntur medicamenta, quz in vellere 
naturalibus mulierum applicantur, 

Pes. 


Pefsimüs,2, um, fuperlativumà Malus, gar 
bögikTaygorßy. PeGimes adyerb. zum ärgfien/ 
Naygorzey. 

Pelsüfus, Ii, g. maſ. ein Riegel / Grüͤndel / eine 
Klinck damit die Thür verſperꝛet wird / Sápotá. 
pefsulatüs,asum, perrigeli / Báporesamtntor 
ny. Oppeſsulaths,a, um, ide m 

pe(süm,adverb.onter die Fuͤß / hinterſich / Na 
dot Peſſum premere, vnler di: Fuͤß tretten Dor 
deptãk. Pe ſſum ire, vnterſich ſincken / vntergehen / 


Pograzac selié po is c. 

Pefünds, as Ab atum, pe(sündar£s mit üf- 
fen treten / Ttumit / Deptät. Iracundiam pef- 
lundare, den Zorn vertrucken / Gntew sáttumic. 

Peſtis,is, Peltiteneia;a, & Peſtilltäs atis, gef 
eine gemeine gifftige Plage / Peſttlent / Peſt / Po⸗ 
wietrze / zaraza / Mor. Fluidayıgneayn oxia,ja bas 

elidayatrasrapida.fer$idas inimica, abida, tabida, 
E [une[l ay diraytriffissacerbasfe- 
ya,letalissatrox,mortifera,biolenta,maligna,impro- 
ba,minans,durasgraßiss damnofa, Tode, turb ia, le- 
eheatetrayaëria,letiferasfanguinea, Peltis & per- 
nicies reipubl. Schad vnd Verderbnuß ber Gr 
meinde / Sgubá / sârázá Raessypofpolitey. 
Item, Petts ein Verfuͤhrer / ein ſchaͤdlicher Menſch 
oder Ding / Verderbnuͤß / Skazietel / Szkodnik. 
peftilens, entis, g.omn. Peſtilentziſch/ Saxáilte 
wy/ S;Fopliwy,cui opponitur Saluber. Pelti- 
fer,raprumsfere id. Exhalatio peftifera,Peffilens 
tiſcher Dampffwilgotnotze zäräzliwgPellké- 
ré, adv, verderblichen / ſchadlichen e Eooliwte. 

Petäss, onis, g. mal. ein Schweinener Hamm / 
ſonderlich das vorder / etliche halten es fuͤr ein 
Mippbraten / Schab. Përäsö onis, g. m. ide m 
pécisuncülus, li, dimin. 

pætas te, ig m. ein breiter Hut / Schattenhut / 
Käpeluß. ' Pecásatus,a, um : ber ſolchen breiten 
Hut tragt / W kapelußu d'op ach. 

Péraürüm , ig n. allerley Gaucklerzeug oder 
Gauckelſpiel mit Ringen /e elbuͤbungen / vnd zufft⸗ 
ſprüngen ! Mierelſicza obrecs/ Powroz Eur 

láxftt. Pecaurum dicunt Grzciefle laquebre 
& alieres,quibus domus teguntur-faliusPoilux 
putat caveam cle, in quam fe cortisalitescu- 
bitum conferunt. Pktaüriſtä, æ, g. m. ein Gauck⸗ 
ler/powrozobiegun / nnetelnik. 

Peteſſo, idem quod Peto, Antiq. 

pécigódnis,g l ſpitzige / kraͤtzige vnd kriechende 
Nude Kißaß⸗ 


pf 
pidTus-g.m. Genus fleris. 
pécfólüs,li.g.m.dimin, à Pes, eln kleiner Fuß / 
Noßka. Item, Styhl von allerhand Obſt / Sz y 
pulka u jablkã. dE EP , 
Perösis;perivi,vel pet, p&richm,petäre, bife 
ten / for dern / heiſchen / Proste/ Szukac / Modlie 
gie. Item, angreifen / Vderzye. Aliquem peteres 
nach ein em ſchleſſen / Strzelie ná kogo. Collo- 
uium perere, begehren mit einem zu reden / Sep 
Géi 5 kim mowé Alte fufpitium peteresteff ct» 
fenfigen/ YOso y các. Pererealicuispro, Petere 
proaliquo. Leem: Perere,eines begehren / das iſt / 
nach einem ſchlagen / Vders ye. Jugulum petere» 
einem nach der Gurgel greifen / za gard ko Fogo 
met, Petere aliquem, einen au fallen einem auff⸗ 
ſatzig ſeyn © pásc fogo.aliqnem literis petere» 
einen durch Brieffe anfahren ond übel handlen / 
Kogo item popäsl. Fuga Mlutem petere fitt 
geben mit ber Flucht retten / Velec przed ntebe⸗ 
spieczeiſtwem Somnum petere» ſchlaffen gee 
hen / Jéé fpác. Peteisdsis, peretlere, vehpetilst- 
ré. pro Peteresobfolet. Pt tis, a, ums participe 
gebotten / erfordert / profony. tem, geſchlagen / 
Bity / Vderzony. Peticus, üs, g-m. & peridid, 
onıs»g.foe Begehrung / Forderung / die Foderung 
des Klagere oder Anklag / Drogba / Savánte/ 
Skarga Pcttiomutua;vulgo» Reconventio- 
ein Gegenklag / Skargã obwinionego prscéno 
Akrorowt. Item, Petitios das anfallen / angreif⸗ 
fen / zaͤbiegänte czemn / Voſtawänie. Petitör, 
orisg Lein Bitter / Begehrer Proßak. Item 
ein Außſprecher vor Gericht / Prokurator. Ap- 
pët, is, äpperivi; Appbrirüm,äppetere⸗ hefftig⸗ 
lich begehren / wuͤndſchen / Jadae⸗ Winßowat. 
Dram appetete „ einem die Hand bieten 
Chet zie przywitäc. Morte m appetere: den 
Todt wuͤndſchen / Sadat smieret Appetere pe- 
us, nach der Bruſt ſtechen vnd ſchlagen / W pier 
st mierzye / uderz ys. Appetones. Antiquis didt 
ſunt Appetentes Appete ns, ontis, partie. egite 
rig / Sad hacp. Appetentlü, g. f. Apperitlis, isa 
g. in. & Appeti 18, onis,g. foe. Begierd / Wundſch⸗ 
oder Nachſtelung / adza / pozadledsc. Appe- 
centianr » vel Appetitionem ciborum przitat» 
macht Luſt zu eſſen / Apperit / d'et do teosentes 
ſpräwule Appetit er oris»g.m. ein Begehrer / 
Sadalacp- Compétér&, etwas mit einem anderm 
begehren / Gpotprosté, Si cunda competat 
* 
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voto ; wenn alles nach Wundſch gehet / Jesli 
wß yſtko bie wedlug mysli powodzi. Compe- 
tens, entis, particip. five nomen ex particip.ut: 
Competens judex, der ordentliche Richter / Ses 
dzia ordinärny / przyzwolty. Competitor, 
oris, g. maſc. ein Mitwerber eines Ampts / Spol⸗ 
voßecy. Competentia, æ, g. f. pro Conyenien- 
tia, Geſchicklichkeit / prsynáléiytost. Compt- 
tentér;adver. füglich/ bequemlich / Przyſtoynie / 
Prsyswoldie. Expetere,; faſt hegehren / Jada 
baͤrzo. Expetere preces a Deo, pro, Precari 
Deum. Expetere ab aliquo auxilium, vmb Huͤlff 
bitten vnd anruffen / Sadãe od Fogo pomocy. 
Expłtendiis,a, um, zu begehren / wol zu wun chen / 
ozadäny. Expetens, entis, nomen ex particip, 
egehrend / p o3avátacy. Expetiſſere, ſivs Expe- 
teffere,pro Expetere,obfol, Impeteresüberfal« 
len / anfallen / Vderzat ná Fogo. imperlis, üs» g. 
maf. Bngeſtuͤmmigkeit / Pad / da pußczante se / 
opædliwosẽ. Primo impetu: tm erſtn Sturm 
oder Einfall / pierwß ym pedem. Impetus ani- 
mi, Vugeſtuͤmmigkeit des Gemuͤths / Poryw⸗ 
coscumyflu/ popedliwosc. Reprimereimpe- 
tum, den Anfall hinterſich treiben 7 Sáftánowic 
pad.Unvimperu,mif einem Sturm auff einmal / 
Jednem pedem.impes&,Ablativus, pro Impe- 
zu ab antiquo Nominativo Impes, obſolet. Im- 
pètliõ zus. a. um, vngeſtůmm / GSwaktowny. Op- 
petere ſterb in / vmbkommen / Vmterae / Iginac. 
Accuſatiyum habet expteſſum, aut ſubauditum 


ut: Oppetete mortem s Oppetere peſtem. Ers, ' 


petere;dicebant Veteres pro Anteite. R᷑płtèrè, 
wiederumb begehren / erfordern / Vpominat sie / 
Inowu zadäk. Studia repetere ; feine vorige V. 
bung fürnehmen/ XOroécté die do nanuk. Keum 
repetere „ eine Rechtliche flag ernewern vnd tote 
derholen / O Ddnowie proces ſprãwy. Calira xe- 
petebat » Er kehrt wieher ins kaͤger / rof sie 
do obozu. Repæt its, a, um, partic. ut: Repetita 
alte oratio, bonweitem herein geführt / Mo wa 
od poczatku fámego powtorzona Répktichr, 


oris;g m. ein Wider degehrer / Wyt ie gãcz. RépE- cho 


tus, onis, g. f. eine Widerholung / Powtarza⸗ 
nte.R&petündüs,a,um, pro Repetendus, REPE- 
tündärum , r&p&tündis , hos duos tantum cafus 
habet. Repetundarum , vel, de repetundis pe- 
eunijs a provincialibus accufatur » wird ange» 
klagt wegen des gemeinen vnrechtmaͤſſigen zu ſich 
gezogenen Geldts / O zdzierſtwo urzedowne 


PE 
go ſrarza. Suppetere, heimlich oder betrieglich 
degehren / Potatemnie prostẽ / poo kim upra⸗ 
fáé Item, vorhanden oder bereit ſeyn / Gotof 
wym by. Süppetit,in terria perfona, & sũppt᷑ - 
tũnt iſt beyhaͤndig / Doſtate mit. Sr vita fuppetets 
wennn mir das Leben bleibt / Jesli zyw beoe. 
Non ſuppetit eonſilium, mir mangelt Rath / rte 
zſtate mi rady. Süppéoz,& fuppetias, tantum 
habemus, Sulf / Pomoc. Ferre ſuppetlas, DOIT 
thun / pomagac fomu. Süppktlör,aris, süppé- 
tiari, pro Auxiliari, obſoletum 

Petõritum is g n · eiu hangender Wagen / Woz 
ná paſach za wießony. 

Petra: gf ein Felß ein Stein / Opoka / Ska⸗ 
ta. Petrõs is, live Peti lcd us, a, um, Steinachtig / 
Qpocsyfty/ Skaliſty. Petrõnẽs, olim didi (unt 
zuitici, & duri homincs, Petr ëm, ei, g. n. Oel 
das auß den Felſen von jhm ſelber fleuſſt / Stein⸗ 
8t / Oley z ſtaty ciekacy. 

Perröselinumyisg.neu.herba, Peterlein / p to» 
trußka / pietra fig, 

Pęthlaas, antis, adject. muthwillig / geyl / vnrei⸗ 
ner Worten / vnſchamhafftig / Roſpuſtny / Puſty / 
Juchwaly / Niewſtydinpy. Pérüiantiasz, g. f. 
Muthwill in Worten vnd Werden / Geylheit / 
Aofpuftá/Sudywálftwo/Vitewftyo. Petulan- 
tia ramorum; dick vnd breit Geng. ue ber Aeſten / 
GscroEosC/ rosfoiyftosé gáteit u drzew. PË- 
vülántér,ad ver. muthwillig lich / vnerbarlich / Ro⸗ 
ſpuſtnie. Ptũlchs, , um, idem, quod Petulans. 

Petus ,v. Pætus. 

Peucedanum » yel, Peucedanus, i, herba, 
Haarſtrang oder Haarſtarck / Wieprz yntec tele. 

Pexus & Pexitus, vide Pecto. 

Pezitá æ, fungus fine radice aut pediculo. 

Phzcästüs,ij,g.m.Calcei genus, Pheczslatiis, 
a, um, das ſolche Schuch tragt / Rurpie mätacy. 

PhágédEni, æ, g. f. eiu Geſchwaͤr das ſchnell 
friſſt bif auff das Geben / der Wurm / wilcza 
chorobã / Wrz od tadowity. Phägedznicus,a, 
um, der zuit ſolcher Kranckheit behafftet iſt / Na to 
rutacy. 

Phägönes, Plautus appellavit Voraces. 

Phagus, vide Fagus, 

Phalacröcërãx, ac ls, Aquaticus coryus. 

Phalacrüs, lat. Calvus, kahl / Kyſy. 

Phälz> arum, plur.num. g. f. "A von Holtz 
gemacht / Baßty drzewiane. 

Phi- 


Pn 

Phälzclüm; g. m. Carmen quod & Hendeca- 
Tyllabum dicitur. 

Phalanga, vide Palanga. 

Phalangitæ, vide Phalanx, 

Phälängiress&,g.foe. vel Pháfangiüm 1j, g. u. 
herba, Riedgraß / Dátecs E ziele / Koſärkl. lte, 
Phalangium, ein gattung Spinnen / Rodzay 
páioEow, 

Phälänx,phälängis, gf. ein geordneter Kriegs. 
zug in Schlachtordnung / po tek / Nota None ro. 
ſasanimoſa, dira, bexillgera, ſariſigera, beliger as. 
Phälängärti,pl.n. Kriegsleuth fo in die Schlacht: 
ordnung gehoͤren / Zo lnterz potfowy. Phälän- 
git, arum, decem fex millia peditũ armatorum, 

Phalarica, vide Falarica. 

Pháláris.ridis, Herba. Eft & Avis aquatica, 

philérzs arum , g. foe. pl. nu. Pferdruͤſtung / 
gierde des Pferds / A yngtune£/O 0 0bá Ron · 
ſta. Ornamenta equorum: & aliquando equi- 
tum & virorum nobilium. Nientessequeſt res ful- 

entes. Phälerätüs,asum, id eft,phaleris ornatus, 
& fucatus. Phalerata dicta; zierliche Wort / Mo⸗ 
wá náoeta/GOtótoá ozdobne. 

Phalernum, g. n. vel Phálernüs, i, g · m. Vini 
genus, taſcitur fk Campania. Indomitum, ardens, 
calidum s ſeßerum, Vetus, forte, gurrentinum, Alba- 
num; liquidum, $etulum s annofums nigrum, Seti- 
num» Nectareum, fumofum, molle, lent, Campa- 
num, dulce». 

Phanaticus, vide Fanum. 

Phäntäsfäzæ, g. f. ein Einbildung / Erſcheinung / 
Fanrazyta. Phäntäfmä, dis, g. n. Falſche Ein. 
bildung vnd Erſcheinung / falſcher Mohn / Widok 
faͤntaſtyckt. Phäntäficus,a, um, Einbildig / der 
felgame Einbildungen hat / Fäntaſtyk. 

Phanum, vide Fanum- 

Pháretrá, æg. f. Sagittarum theca; ein Pfell⸗ 
töcher/ ein Kocher / Saydak. Infignis. Crelſas fa- 
gistifera, pias capaxs Scythica, vefonans, Apolli- 
neas Lyciàs lebis, decora, pendens , habilis, imma- 
nit, aurata, henatrix, hamata, Senenificas nitida, 
trux; ſetoſa, Medica,serficolor,nitens, pendula,gra- 
Pila, agilis, mucronigera, minax, Lë Phärerrä- 
tus, a, um, qui pharetram gerit. i 

Phärīās;æ, Serpens elt; ſulcum dum ferpit 
cauda in terta faciens. 

Pharmachm, i, g. n. Allexley Artzney / die man 
durch den Mund nimbt / Lekaͤrſtwo. Adipfums 
Peonium , falutare , auxiliare, Phärmäcöpolä, 
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x; g. m. ein Apotecker / Aptekarz. Phürmáceu. 
dice, g. fœ. Medicina quæ medicamentis curat... 
Phärmäcätheön, Medicamentum divinum, qua- 
le ett Rhabarbarum. 

Phärmäceutriä,2,lat,Saga,ein Hexe / Vnhold / 
Czäroroßtcd. 

Phafe, idem fignificat quod Pafcha, 

Phäfeltis, five Phaſellus, i, g. maſ. ein gattung 
ſchnelfahr end Schiffs / lodz ma la ypreoEa. Fra- 
gilis, pilis; pitas curba, 

Pháscólüs , quod & Faſeolus, i, g. maf, qui & 
Phäszlfüs, aut Phallus, five Pafeolus, vel Pafilus, 
Faͤſelen / Tuͤrkiſche Bonen / Bob Tureckt. Pha- 
selintis, a, um, ut: Oleum phafelinum, das Oel 
aus Fäfelen vn Tuͤrckiſchen Bonen gemacht / Oley 
3 bobu Turecktego. 

Phasjänüs, i, g m. ein Faſant / Bäzänt. Pha- 
fach, Phaſſus, Scyticus, Phãslanà, a» g. foe, das 
Weiblein / Saͤmtca / Baͤzaͤneica. Phästänärfüs 
ij, gen. malc. der Faſanten zeucht / Co Bajaͤnty 
opätrute. 

Phaſmà, Age, g. n. lat. Apparitio, Monſtrum, 
viſum. ein Geſicht / Widok. 

Phelländriön;herb, ber gemein Eppich / waͤchſt 
an wäfferigen Oertern / Nruß ykaͤmien ziele. 

Phengites; Lapidis genus. 

Phénlón, Herba, quz & Anemone dicitur, 
Kornroſen / SäfsnEa. 

Pheretrum, quod & Feretrum, v. Fero, 

DI, æ, g: f. ein guͤlden oder ſilbern Trinck⸗ 
geſchir: / Roſtruchan / Cara. 

Phiditlà, æ, orum, g. n. pl. nu. Convivia parca 
& frugi, quz amicitiz caufa inſtituta erant apud 
Lacedæmonios. 

Philàdelphüs, i, g. m. Amator fratris. Philä- 
delphià, æg, f. Amor fratris vel Fraternitas, 

philálethüs, i» g. m, lat. Veri amator, fiebfás 
ber ber Warheit/Aochatacy sie vo prawdzie. 

Philäntröpös » g. m. id eft, Amans homines; 
humanus. Philäntröpfä,æ, g.foe, Humanitas, id 
e(t; Amor erga homines, 

Philäntröphüs, Lappæ genus, Kläberkraut / 
Oſtrzyca aile, 

. Philarchüs, i» g. m, liebhaber der Herꝛſchung / 
Zadatacy / chtiwy godnosci/ panowänts. 

Philargyrüs»i, g. m. ein Geltgeitziger / Liebha · 
ber des Gelts / taͤkomy. Philärgyriä, æ, g.foeme 
Geltliebe / la omſtwo. 

Xx phi- 
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Dia 2; g.faem. Amor fui ipfius; 
Phileremüs, 1,8. mafc. febfaber der Einoͤde / 

Puſtelnik. 

Philipplis; i, gen. malč. Liebhaber der Pferd / 
Kochätecy sie w kontäch. 

Philippeüs, five Philippus, i, g.m. Nummus 
aureus, Philipsguͤlden / Czerwonyz foty. 

Philös, g. m. lat. Amicus vel Amator. 

Philöcälüs, i, g. mafe, id eſt, mundus, politus, 
elegans: vel Amator bonis honeſti. Philöcäliä, 
æg. foe. Amor pulchritudinis. r s^ 

Philöcäres, herba, Marrubium aliàs dicitur, 
Andorn / G5ántá biste. 

Phil&nüssi, g. m. ein Weinſuͤchtiger / O pity / 
Wiro mitutacy. 

Philögr&cüs,ci, g. maſc. Amator Græcarum 
di&ionum.., 

Philólógüs, i» g. m. liebhaber ber Kuͤnſten vnd 
der Schrifft / Rosmowny/ Aochälacy sie w 
xoʒzmaytych naͤukach. 

Phjlömelä, æ, g. f. Nachtigal / Stowik. Tor- 
, hi lans, garrula, triftis, flebilis, 

Philómüsüs; i, Amator murum» 

Philösöphiä , æ, g. fce. Begierb vnd Lieb der 
Weiß heit / Silosofiin/kränfumieternost, Phi- 
Yösöphüs, i; g. mafc. ein diebhaber der Weiß heit / 
Silozof / Rochalacy sie w naukach. Philósó- 
phicus, a, um, das einem liebhaber der Weißheit 
zugehoͤrt / Filozofſkt / Do naͤuk nalesacy: Phil5- 
sóphaftér, tri, ein Nachfolger der Fleiſſigen vnd 
Begirigen der Weißheit / Vczacy ste S1losofitey. 
Philösöphör,aris, atus fum, philosophari Sich 
der Weißheit befleiſſtgen / Filozofowae / Vmleie⸗ 
tnym w naukach bye. 

Philöth&örds, vel Philotheorus, i; gm. id eft; 
fpeculationi deditus. 

Philtrlm;i, g. n. ein Trand oder Speiß ſo zu 
der lieb bewegt / Mitos niczy povärek. Ezäry 
do milos ei ztednanta. Pallenss ſabum, igneum, 
worbidum, tabidum.. 

Philyra, vel, Phylirä, æ, g. foe. ein inbenbaſt / 
das iſt / die zarte Rinden zwiſchen dem Holtz vnd 
äufferften Rinden an der finden: Wird auch für 
den Baum gehalten / (tpá/ tyko: Item, ein duͤnne 
breit Blatt / Arkuß / Karta. 

Phl abet mla, æ, g. f. das Aderlaſſen / pußcza⸗ 
mie krwis. Phleb tmn, i, gen. neut · aßeyſen / 
pußczad io. Phleps, lat. Vena, ein Ader / Syla. 

Fhlegmà, ät ls, g neut. latiue Pimita, Saum 
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aquofum, udidalumo. Phlegmäticüs,a,um side ft 
Pituitofus.. 
Phlegmóne, &s»g- foc. Inflammatio, Incenſio 
cum tumore & ulcere, Entzuͤndung oder hitzig Ge⸗ 
ſchwaͤr / Japalente data 3 wrzodem abe 3 
puchline. 
Phlegäntis, tidis, Gemma, in qua flamma 
edam videtur ardere, 
Phléós, Et, gen. fae, Herba paluſtris. 
Phlox, phlogós, latin. Flamma, Eft & genus 
floris. apud Plinium, 
Phly&znà, æ gen. foem, latinẽ Puſtula- 
Phocá, 2; g. f. pifcis;SWteerfalb/Ciele morſtie. 
Phaniceä, z;g.foe, herba, qua: & hordeum. 
murinum. 
Phoeniceüs,a,um, ut: Phœniceus color, Als 
lerley Rothfarb / Braunroth / Jerwona farba, 
Phaenicoptérós,1, g. maf. Avis, à pennarum. 
fimilitudine fic dicta, 
Phanix;icis, g. dub, Avis unica in India, eim 
Phenix / Ogntwaͤczek. 
Phönäfcüs,i, g m. Vocis, pronuncigtionisqi 
Magiſter & moderator. : i 
Phofphórüs, i, g.mafc, Stella matutina, quam 
Latini Luciferum appellants. der Morgenſtern / 
Jutrzenka. f 
Phräsfs, is, vel &ös, g. foe. die Welſe zu reden / 
Howy kßtalt. 
Phrenẽs, g. f. pl. nu. lat. Precordia vel Ext2; 
das Gehenck oder Netz / Wnetrsnogdi, 
Phrenitis,idis, vel Phrénisis,is; g. fœ. Tauba 
ſucht / Szalenſtwo. Phreneticus,a, um, Taub / 
vnſinnig / Szalony. 
Phrygiö, onis, g. m. ein Sticker / der mit ber 
Nadel Heydniſch Werd machet / ein Seldenſticker A 
Borduͤr wircker / Haftarz / Wyßywacz. Phry- 
anũs, a, um, ut: Veſtes phrygianæ, Geſtickte 
Kleyder / Szaͤty haͤftowaͤne. Cris, 
Phthirfasis, is; vel & 8, g. f. Morbus pedicula- 
Phthisis, d'Ge, g. f. Schwindſucht / uchoty 
choroba. Phthisicus, qui eo morbo laborat. 
Phthongiüs;i;g.m. lat. Songs, ein Thon / Ton. 
Diphthongus, vide fupra in D. (le. 
Phi, Marten Magdalenenkraut / Rozlelkl zte⸗ 
Phy, Interjectio mirantis. 
Phycis, is, vel Idis, pifcis genus. 
Phygethlön, Tumor nonaltus (ed latus, in quo 
quiddam piſtulæ fimile cft; vulgó panis dicitur. 
Phy 
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Phyläcz, s, g. f. ein Kercker / Wie zienle. Phy- 
facini, æg- m. ein Rerckermeiſter / Tarãſowy / 
Straznik wiezntow. 

Phylärgüs; i, gm. der Oberſt des Geſchlechts / 
pottowit. ; 

Physeter, teris, g. m. Bellua marina, admi- 
tabili magnitudine, quę aquam faucibus hauſtam 
maxim copiä in altum efflat. 

Phys ichs, a; um; ein Natur verſtaͤndiger / Przy⸗ 
kodzonych rzeczy umieietny. Physicä, zs g. f. 
die Kunſt vnd Wiſſenſchafft natürlicher Dinge / 
Przyrodzonych rzeczy naukã. Phyſica, orum, 
g. n. pl. num. Bücher von Natuͤrlichen Sachen / 

Aßlegt o rzeczaͤch przyrodzonych. Physice, 
adverb. Ratuͤrlicher weiß / Przyrodzonym ſpo⸗ 
ſobem. Physiölögüis, i, g. mal ein Meifter Na- 
tuͤrlicher Ding / ES rz eczy miſtrz 
Physiölögia,&, g. c. Kunſt natürlicher Ding / 
Przyrodzonych rzeczy näufa.Physiögnomtä, 
26; g. fce. die Natur liche Gliedmaß / Geberd vnd 
Schickung / Fzyognomia / przyrodzone zloze⸗ 
nie cztonkow / poſtac. Physiógnomon, onis; 
vel Physiögnömüs,i,g.m, ber auß Anſchawung 
des £eiba eines Natur erkennet / Ktory z pofráé 
ti prʒyrodzoney poznawa wfefnost rzeczy / 
Ftzyognom. 

Piaculum, Piamen, Pio, vide Pius. 

Picá, æ, g. f. ein Agel) Agreſt / Sro ka. Inpro- 
ba, ſalutatrix, garrula, loquax. 

Picatus, Piceus & Pico; vide Pix. 

Picxa, d. g. f. ein Baum von Cedergeſchlecht / 
ſchwartze Tanne / bos nã. Pickaſtẽr, ftri, eft Picea 
Hy lveſtris. (ſtis. 

Picris, is, g. f. genus lactucæ, ſive Cichorij agre- 

Pictor & Pictura, vide Pingo. 

Picüs, i; g. ma(c. Avis, ein Specht / Dztectot. 
Lebus, Martius, roſtricanus, audax, Picus, olim, 
ein Greiff) vierfuͤſſiger Vogel / Gryf. 

Pietas, v. Pius. Pigritia, Pigritas, Pigritudo, 
Pigre(co & Pigro, vide Piger. 

Pigëð, es, pigui, piger&, frequentius imper- 
fonaliter in tertiis perſonis legitur. fich laffen bes 
taur en / Aentt ste. Id non piget; Es bekuͤmmert 
ihn nicht / Nie zal mi tego. 

Piger,as um, Trag / fangfam / Gnus ny / Ber 
diwy. Pigre, adv. gemächlich / fauliglich / Lentwie. 
Pigricisiatis Pi gredös Pigritüdd;dinis;Pigriciä, 
æ» & Pigrities, E, g. f. eandem habent fignifica- 
tionem, Traͤgheit / Faulheit / Gnuſnost, Inersy 
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lenta, delicata, eriſßas. Smplgér, a, um, Bleiffia? 
hurtig / Nie lentwy / Rzeſki. impigrẽ, adver, Bes 
hendiglich / fleiſſiglich / ie lentwo / Rzeſto. im- 
pigritäs, atis, g. f. Vnverdruß / Rz eſkost. Pigrör, 
& Pigritbr, aris, atus fum, pigrari & Pigritäri, 
Traͤg vnd faul ſeyn / enié sie. Pigrö, as, are, idem, 
obſolet. Pigrẽ ſe d, is, pigrefcere, Trùg vnd faul 
werden / Gnus ntet. 

Pigmentum, vide Pingo. 

Pigniis, neris, vel nórís; g. n. Ein Vnter pfand / 
das dem Leyher zur Verſicherung geben wird / Saß 
ſtawñ / Jadatek. Ponere 2 „Zum Pfand 
ſetzen / Saͤſtawe Dot, Item, Pignora, Kinder / das 
fie ein Pfand ſeynd der ehelichen Pflicht vnd Liebe / 
Dzlect / potomſtwo. Dulcia pignora, liebe Kin- 
der / Kochane dßiecl. Item, Pignus, Satz / gleich 
in einem Spiel / Jaͤk lad to teft o co grata / 
Strzelãta / Sapaßa / ꝛc. Pignerör, aris, atus (um 
pignérárr, deponens, von einem ein Vnterpfand 
nehmen / YO$taé zk tad. Pizneräre, Zu Pfande 
geben / Nã zaͤſtaw dae. Pignerätör, oris; g. m. 
Der von einem Pfand nimbe/ Jaſtawnik / ktory 
co zäſtäwute, Pignéractiüs a, urn, Das zum 
Pfand gegeben / Jaſtawny. Pigneratitius credi. 
tor: Mit Pfand verſehen vnd verſichert / daſtaw⸗ 
nit / u ktorego ieſt sáftámá. Oppignerd, as, 
avi; atum, oppTgaerare, Zu pfand verſetzen / Ja⸗ 
ſtäwie, Repigneräre, Das Vnterpfand loͤſen / 
Wykupowak⸗ 

Pilà, æ g. Foe; ein hol Geſchir: darinn man ets 
was zerftöffet/ ein Mörſel / Raczynte dete / zlob⸗ 
kowaͤte / Mozderz. Item, Pila, ein Saͤul / Pfei⸗ 
ler im Waſſer wider die Vngeſtuͤme der Waͤllen / 
Stup / Filar. Pilatim, adyerb. mit Saͤulen / oder 
von einem Pfeiler zum andern / seisle / Fularmi. 

iie ein Ball / Pita gra. Ludere pila, den Bals 
len ſchlagen / Grace Pie. Mea pila eft, Proverb, 
Die Sach ſtehet in meiner Hand / YO moich to 
refu; Pilülà; e; dimin, Baͤllelein / Putá. Item, 
Pilulæ, Pilulen / ptgutEt.. Pilarfüs, ij, g. m. ein 
Gaudier der mit Ballelein oder mit Buͤcherlein 
guucklet / Auglarz. 

Pilanus; Pilatus, vide Pilum. 

Pileüssg. m. vel Pileum, i, g. n. ein Hut oder 
Baret / Czapka. Pileus, quandod; ponitur pro 
libertate, unde legimus apud Hiſtoricos, ad pi- 
leum feryos fuiffe vocatos: quod fignificat ad 
libertatem, cujus infigne eftpileus, PilEölüs; li, 

i Xx? — dm, 
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dimin.yelPileolum s ein Hutlein / Czapecz k. 
Pireanisia, um , Der einen Hut trägt / Czapke 
mátacy. asi omms 

Pilo, as, cum Compoſitis, vide Pilus. 

Pilüm; U, g. n. Telum Romanum. Pilänt, g. 
m. pl. nu. qui pilis pugnabant, Pilatus, i, g-m. qui 
tale telum geſtabat. Dirus, impius: Prapilatüss 
a, urn, vornen geſpitzt ober mit Eyſen beſchlagen / 
Qfowány| Konczaty. 

Piläs, li, g. m. ein Haͤr lein / Wlos. z quo de- 
rivatur, P116, as, piläre, Haar gewinnen / Wio 
ſami obraſtac. Item, ebnen / glatt machen / Ro⸗ 
tvnác/ Gladzie. tune prima produeitur. Item, 
Pilus, five Pilum y ein Stöffer / damit man etwas 
im Moͤrſel ſtoſt / rop, Pilosuss a, um, Haaraͤch⸗ 
tig / Koſmaty / Jaͤroſly. Compiló, as, aui, atum, 
compilare, ſtelen/rauben / oder berauben / Obry. 
we / Kras e / Ftupié. Compilare ſapientiam all- 
cujus; metaph, Einem etwas heimlich ablernen / 
Vmteternotet czytey potatemnte dochodzie. 
Cömpilatüs, a, um, Beraubt/3fupiony- Cömpi- 
Hti&, onis, g. f Beraubung / Ftupiente. Depilä- 
tus, a, um, Gerupfft / dem das Haar außgezogen 
(ft/ Oberwany. Depilis, lë; Glatt / ohn Haar / 
kahl / Goty / tyſy. Expiläre, Berauben / nicht ein 
Haͤr lein laffen bleiben / Wytupie. Expilare, & di- 
ripere provincias » Die Sandfchafften gantz auß⸗ 
pluͤndern / Stupie/ Splondrowat. Expilatör, 
oris, g. m. ein Räuber | Wylupiclel. | Expila- 
28, onis; g. f. Beraubung / Wylupiente Oppi- 
lirë, verſchlieſſen / verſtopffen / samulac. Oppila- 
118, onis, g. f. Verſtopffung / Jatkante. Süppi- 
Ire, heimlich berauben / ZArásc. 

Pina pifcis, vide Pinna. 

Pinäc&s,g, m. pl. nu. lat. Pugillares, Schreib- 
taffel / Asta ßkikamtenne. & per diminutionem 
Pinäcidiä» orum- ; Tabelle in quibus capita 
ómnium rerum continentur; Regiſter / Reieſtr. 

Pinäcöthech » æ, g. fœ. Ein Lad oder Taffel darin 
man Gemaͤld vit andere Kleynod zuſchleuſt / Futter 
für Taffelwerck / Sz afã / Schowanie obraz ow. 
P nacid. um, & Pinacotheca, v. Pinaces. Pi- 
naſter, & Finetum; v. Pinus. 

L inte na, æ g. maf, ein Schenck / Podesaßy/ 
Szynkarz. 

Pin lo, is, idem quod Pinfo; 

F'ing, is, pinxi; pictum, pingere, mahlen / 
Malowäc metaph. abtheilen / ordnen / Sdobie / 
Sadjıc Picks, aum, paxticip.gemalet Malo. 
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wäny., Veltes pictæ, gemglet oder gelidi / Mã⸗ 
iowaue / Wyßywane / Zaͤftowaͤne. Picküra, 
x g. Foe, Gemal / Mälowante / Malarſtwo. 
Pictör, oris, g. m. ein Maler / Malarz. Dep. 
rãtlis, a, um, id elt, pictura exornatus, inuſitatum. 
Perplctus. a, um, wol ge zieret / gemalet / Vpſtrzo⸗ 
ny / Vmälowäny. Pigmentüm, i » g. n. ſtreich⸗ 
farb oder Salby Harwiczks / piekrzydio. Pi 
gmenta, metaph. pro coloribus rethoricis. Item. 
Mendacia & fraudes, Betrug / Falß /S mys lane. 
Pigmentärlüs, in Bibl. pro Pharmacopola poni 
vide tur, ein Apotecker / Aptekarz. Item, Einer 
fo Farb verkaufft / Faͤrba kupczacy, Pigmenta- 
rius, a; um, Das zur Farb gehoͤrt / Malarſti / Far⸗ 
bowny. Acu pingere» mit Seiden ſticken / Wy⸗ 
fywác- Acupiábr;oris, ein Seidenſticker / Zaf⸗ 
tar; / wyßywacz. Appingd,is, appinxis appi 
dum, äppingere, Herzu malen / Prymalowac, 
Deping*ré; Abmalen / Wymälowäc. Depinge- 
re cogitatione, Ihm ſelbs einbilden / Poymo⸗ 
wát mysla. Depictüs; a, um, Abgemalet / vorge⸗ 
malet/YOymálowárny. Expingere, Wol malen / 
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Pingvĩs, &, Feiſt / Ttuſty. Aliquando fignifi- 
cat, Ftuchtbar / Syzny. Item, Vngeſchickt / teg 
Dowcipny. Pingvi Minerva aliquid. facere» 
Groͤblich vnd vngeſchick lich etwas thun / Gruba 
nie wytwornie 3tobté. Pingviores ruſtico- 
rum literæ, Grobe Kunſt / grober Verſtand / Gru⸗ 
by Ruüßt / Niedowelpno tk. pingvis toga · von 
groben dicken Tuch / Mia ß ßa / grubego futná 
ſukmanã. Otium pingve; groffe Ruh / Prozno⸗ 
wänie, Pingve, is, g. n. Pingvedd, & Pingvitü» 
dq, dinis, g. E Feiſte / Tluſtosc. Pingv lter, adv. 
mit Feiſte / Ttuſto. Pingvinarius, vel pingvla- 
rius, ij, g m. Liebhaber feiſter Ding / Tluſto rad 
igoótacy, Pingy&ses,pingvär&,five Pingvefcds 
is, pingvefcéré; Feiſt werden / Cluselec. Pingvs· 
fäcið is, pIngvefäcere, Feiſt machen / Tucz ye. 
Impingvere, Barbarum verbum , pro Pingvefa- 
cere Sübpingvis, e Feiſtlacht / prsyttuft y. 
Pinni, æ g. f. ein harter Federkeyhl / Pioro 
Skrzydlo. Item, ein Spitz oder d ſpffel / Sz pie. 
Pinnæ murorum, Zinnen / Blänkt Item, Pinne, 
die Fiſchfebern damit fie thun ſchwimmen / Skrze⸗ 
le, Pinna etiam Conchæ genus eſt. Piunbſa, æ, 
dimin. Piunãculum, li, gn. ber Gipffel oder Zin⸗ 
nen eines Baws / Sz picũ wudowann. Pins 
nås 
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es px u,, mit groſſen Federn / Pierzyſty / 
Skrzydlaſt y., Pinalger, a, um; das Gedera hat / 
Skrsydlaſty / Ptetwiſty: d , 

Pins sis, pins, & pinsür, piflüm velpinst- 
tüm dc pinfum,pinseresin einem Moͤrſol zerſtoſ⸗ 
ſen / zer mahlen / Tluc w mozdzerzu. Pinſo, as, 
are, idem. Piltüss a, um. partie. zerſtoſſen / Tiue 
€5ony.Pinsórsorissg.m. quem & piftorem dici- 
mus, ein Stampffer / Stoſſer / tynarz / pie» 
Farz. Piſtör, oris, g. mein Teygknetter / Becker / 
Piekars! Farinulent us. Pifloricus,& Prſtöriiss, a, 
um, dem Becker oder Piſtor zugehoͤrig / plekärſtt. 
Piftrixjicisg.foc. Beckerin / Piſter in / Piekarkã. 
Item, Cetus & ſy dus cæleſte. Pĩſtũtꝭ , æ, g.foem- 
Beckerwerck / Otlukänie / Piekarſtwo. Piſtri- 
num: i, g. n. vel Piftrina;a5g.f- das Orth da man 
Korn ſtampfft / Kornmuͤhle / Orth da man Brodt 
baͤckt / Ptekarnta / Zaͤrnã / fen, wetaph. ein 
harte Dienſtbarkeit / Stu ba niewol nicz a / cia 
fta. Piſtrilla, 2; dimin. à P;ftríno , juxta Pri- 
fciam Piftrinensís e; ad Piítrinum pertinens; 
inufitatum.., 

Pinus,üsy& ni, tàm mat quam fœm ein Sidj» 
tenbawm / Dannenbawm / oder deßgleichen / So⸗ 
ſnã. Pint. æ, idem. Nautica, fforidasfyléeffrirsfóm- 
per hirens ponticas her [atasacutas amans litóraspro- 
terasconigerasodavascafasgarrulas multificascapil- 
lata, Cyheleiasconiferaspiceaspingntt, Bérecyntbiacay 
mutans,altasdrduss Pintus, a; um, das von led), 
ten iſt / So ſnowy Pioaſter, ſtri, g m. wilder lech 
teubawm / Soſnã les na. Pini r, xa, rum, der fol 
che Bamm traͤgt / Soſnorodny. Pinẽ tüm, ig · n. 
ein Flechtenwald / Bor. Nuciftrunußtrens. 

Pio; as, are; vide Pius. 

Piper; p'përie, g. n. Pfeiffer / Pieprz. Rugo+ 
ſumemor dax. PIpxdtlisza, um, gepfeffert / p fernys 
Pipéritis, ritídiss g. foe. Heydniſch Wundkraut / 
Pfeffer kraut / Pieprzyca. 

Pipfló. as, avis atum > pipllarè, Pypen oder 
ſchreyen wie ein junger Vogel / Swierkottec tak 
Prob, 


Pipiö, onis , gm. ein junge Taube / Ptaße / 


Go labie. Pipio, is, pipivi, pipitüm, pipiré a D 
dem quod pipilare. 

Pipò, as, pipatè, gluckzen wie eine Henne / CE, 
wierczet / Gdakac. 

Pipulum, pro convitio, lieenter fidum... 

Pit dt æ, g. fœ. ein Meertauber / Rozboynit 
werft Piraci, gf Meerrauberep / Roz box ⸗ 
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ſtwo morfkie,Pirärieüusaum,Meerranbenifch/ 
Rosboynssy:Belium piraticum, Krieg den die 
Meerrauber fuhren / Woyna 3 rozboynikamt 
morſtimti. 

Pirum, vide Drum 

Piſcls, is: gm, ein Fiſch / Ryba. Agnoſus, u- 
hialis, mutus y Pagus, ſaliens, ſquamiger, equoreuss 
tortilis, edax a piniger, caruleus, aßidus, ammigena, 
undicolas fluctigena, fluclicola, undißag us, cupi adus, 
fauamofusnatitansmarintssfugitiéns Piſcẽs, ium 

lur num. tant. pro figno ccleſti. AM piſces, ge- 
ee Fiſch / pieczone ryby. Elixi pifcessgefots 
tene Fiſch / Warzone ryby: Piſelchlus, li, dimin. 
ein Fiſchlein / Rybk a. Pilcöraris,arus lams pi- 
Zä, ſiſchen / Syby towiẽ · In aére piſcari in ber 
dufft fiſchen / das ift / ſuchen da nichts iſt / Bare 
mnegs co xobit· Pitcatüs;üssg«m. & Piſcatid, 
onis, g. f. das Fiſchen / Lowienie ryb. Hamatilis. 
Piſcatbr, oris, g. m. ein F iſcher / Rybak. Sollers. 
hamigersaguorew, Pilcatöriüs , & Pilcärfüs; a, 
um, ut: Navis piſcatoria, Fiſchers. Schiff / ona 
twi.czofn. Forü piſcatorium, Stfdymardt/2vy9 
bnyrynek / Rybne tätkt. Piciri æ, g. f idem. 
Diſcatrix, icis, g. f. eine F̃tſcherin / Rybaczka. bi- 
ſcatius, ig m. Fiſchverkauffer / Rybny przeku⸗ 
pien / Rlepntarz. Viſcbss, a, um, voll F iſch / Ry⸗ 
bny / Narybiony. ut: Amnis piſcoſus / Orth darin 
man ſiſchet / Rybnarzeka. Pilculenzüs, a; ums 
idem quod Piſcoſus. PICTA t z»g.f. ein Weyer 
oder Fiſchhalter / Sadzawka. Item, ein Orth voll 
kaltes oder warmes Waſſers dar inn man ſchwim̃e 
oder da man das Vieh abſchwem̃t / Sadzawka 
dla byofá. Item, ein Badſtanne oder Badkaſten / 
Baptel. Pilcinälts,l&, zum ſiſchen dienlich / Sa⸗ 
dzawkowy. Prſelnar Lü, ij g m. der eiu uſt hat 
an Weyern / oder mit Weyern vmbgehet / Sás 
Dawn’ Rybak. Expiſcbr, aris, atus fum, ex- 
piſcari, erfiſchen / Wytawiãt. meraploerforfcben/ 
von elnem erkunden / Wywiãdowac sie. Expi- 
ſcãti8, onis, g · fœ· Erforſchung / Wywiaãdowã⸗ 
nie sie. 
Pis &, is, pisꝭ r, vel as, plaãr, ſtampfen / das iſt / 
die Huͤlſen abſtoſſen / als am Hirſen oder Gerſten / 
Ottuk ac tecʒzmien / etc. Prsus a, um, geſtampfft / 
gerollt / Tiuesöny. 

Pinatar. dicitur Pix, Pralpinus;i;fped) mit 
Alpalthum vermengt / S motã Fleiowärs. Di 
selon, Oleum quod ex piſce Dt 

d X X 3 FI. 


5 1 
Niſtäcläm, ij g. n. eine Gattung Nuͤß fo die A⸗ 
potecker Phifticorum nennen / Elubowe orsey 


Piſticũs, a, um, Græcum, pro fideliaceipitur. 
Piſtis, lat. Fides. e 

Piſtillum, Piſtor, & Piftrix, v. Pinſo. 

Fisum i. n. Exbſen / Groch. 

Pitißd,as,avisatum, pitifsäre, verſuchen / pr · 
fen / Roßtowac. Vinum pitiſſare, den Wein 
ſchmaͤcken / pruͤfen / Wind koßt owa. 

Pritacium, ij, g.n. eine Binde / als ein Stirn, 
binde / damit man das krancke Haupt verbindet / 
plaſtr lekarſti / Nawiaʒanie g(owy, 

Pitiitk, æ, g. f. id eſt, Phlegma, Roß / oder das 
Waſſer im Gebluͤt / Slinã / Flegma. Moleſta, hu- 
wida, mala. Pituita in gallinis, Pfipffs / Pypec. 
Pitükösüs, a, um, rotzig ober phlegmatiſch / Fler 
gmiſty / Sliniſty. . 

Pichitatld, &, g. f. Wolffswurtz / oderkaͤuß kraut / 
Gnidoß ziele. 

Plüs,a, um , Gottsfuͤrchtig / trew gegen feinen 
Eltern / pobozny / Nabozuy. Duellum pium. 
rechtbilliger Krieg / potedyne ſlußny. Piktäs, 
utis, g. f. Gottesfurcht / Trew vnd Gehorſamb ges 
gen GOtt vnd den Seinen / Nabozenſtwo / Dog 
bono / Chwata 25038. Pie, adverb. Gotts. 
fuͤrchtiglich / trewlich gegen Gott vnd den Seinen / 
&Tabointe, PiS, as, plark, verſonen / buͤſſen / able 
gen / Oczysctat. Plachlhim, li, Buß / vnd was man 
thut oder gibt zur Verſoͤnung einer Suͤnd / Suͤnd⸗ 
opffer Gczysttentu ſiuzacà rsecs/ Ofiáta, 
Item, Bußwuͤrdige Suͤnde / ſtraffwuͤrdige Laſter / 
Grzech oczystcialny. Dirum. Plamèn, inis, &bia- 
mẽntim, i, g. n. idem quod Piaculum, Plabilis, 
IE, verſoͤnig / das gereinigt mag werden / Oczys⸗ 
étálny. Plachlar ls, r, das zu verſoͤnen dienet / O⸗ 
cʒyscialny / Pokutuiacy. Platl8, onis, g £ Ver⸗ 
ſoͤnung / Oczysctente. Expld, as, Explärg, vetni 
gen / weyhen / verſoͤnen / Ocz ys etc / Odpußezat 
ge» Expiare manes mortuorum » ber Sets 

en etwas zu Dienſt nachthun / Dla ope zmaͤr⸗ 
tego co ucʒynit Explabilis, K. Item, Expfäcid, 
Onis, & Expiamentium, i, idem quod ſimplicia, 
Explátüssa, ums verſoͤnet / vereinbahret / Oczy⸗ 
Betony. inexpläbilis, le, vnverſönlich / Nieubta⸗ 
gany« ut: belium inexpiabile, jmmertvebrenber 
Krieg / Woynã nieſtonczona / uſtãwiczua. O- 
dium inexpiabile ; vnberſoͤnlicher Haß / Niena⸗ 
wist wieczna. impiae beflecken / verunreinen / 


PL 
Imma zal gie ezym. Impiarefefe, ſich mit Sünden 
wider GOtt vnd feine Eltern beflecken / Grzechu 
rubego sie oopuscté Implatüs, a, am» faffere 
afftig / befleckt mt Suͤnden / Niecnotliwy / Be⸗ 
secny. impftis, a, um; gottloß / vngottsfuͤrchtig / 
Niepobozny. Impius, pro Patricida dicitur ab 
Oratore, Im pia, Herba quædam apud Plin. im- 
Pikras, atis gf. Gottloſigkeit / Verachtung oder 
Laͤſterung deren / die man verehren vnd loben fol? 
Niepobojnosc / Riez boinosc. impie ,adver.ttte 
goͤttlich / laͤſterlich / Niepobozute / Niezboznie. 
Pix, pic ls, g. f. Pech / Smola. Naricia, Idas li- 
quida,dura, eruda, coracina, atra, pinguis, Papidas 
Indica , Illyrica. Pics, a, um, das von Pech iſt / 
SE Picd,as;picär&,verpichen/ Emol, 
Picütüs, & Plekathis, a, um, gepichet / Smolony. 
ut: Dolium picatum, ein Vaß das gepichet iſt / 
Becʒka fmolond.Picatum etiam dicitur, quod 
picem refipit sut ; Vinum picatum, Wein der 
nach Pech ſchmaͤcket / Wino futofa tracace. 
Placabilis, Placamen, Placatus, v. Placo. 
Placentà, æg, fce. Kuchen / Lebkuchen / Tarten? 
Pfannkuchen vnd dergleichen / Placek. Melita, 
duleis, fatua, Picentina, tenera, ſaccarias. 
Placè8, es, plächi, plácicümspláceré, gefallen / 
angenehm ſeyn / podobãt sie. Plackt, fere in ter- 
tijs perfonis, pro Videtur & Cenſeo, Er ift der 
Meynung / Tar rozumtem / To teſt mote zda⸗ 
nie. Placet amaritudine, hat eine liebliche Bitter⸗ 
keit / Gorzkäwoßt ma priyléima. Senatul pla- 
cet, der Rath hats angeſehen vnd geordnet / Se⸗ 
nat tak uradzit. Placitum eft mihi; vel, Placi- 
tum eſt ut illud fiat, es hat mir gut geduͤncket / 
Ida mi sie Dobre zDänte. Placere fibi, jhm 
ſelbſt wolgefallen / Sobre. fánien gie podos 
bac. Plaei tum, ti, gn. €rfántnig elner Obrigkeit / 
Sdame / Vſtawa. Pläcitd,as;pläcktär, frequ; 
gefallen / pꝑpodobat sis. Plácitus;a, um, partieip. 
gefaͤllig / das einem gefaͤllt / Opodobäny. Plä- 
cendiis, a, um, wol zu Gefallen / Rtory ste ma 
podobãt. Placꝭr, oris, Barbarum eft. Cömpla- 
Ed , compláces ; cömplächi, cömpläcitim, 
cömpläcer&,molgefallenPodobatsie,HocDeo 
complacitum eſt, es hat GOtt alfo gefallen / Tak 
sie Bogu upodobäto. Diſplicés, di(pliccss 
diſplicut, d'ifplicitüm , difpliceré, miß fallen 
Kliepodobät gie, Diíplicentlàsz, g. f. à Plauto 
contidum vocab, Miß fall / Niepodobante sie, 


Per- 


Pr 

Perpläcets, febr wol gefallen / Baͤrzo fte por 
Dobäf, a 

lac ldüs, a; um, ſlill / friedſam / zahm / ſanft / Cã⸗ 
goouy/ Spokoyny / Pogodny. -Placidus dies 
& (crenus, ſtiller Tag / pogodny dzien. Placidif- 
ſima pax in animos ruhig Hertz vnd Gewiſſen / 
YfpoEotone free, Pläciditäs, atis, g. f. Stille / 
Gan(ftmütigteit/ Eich os / Laſta wol. Plac ide, 
adver. ſtill/ ſanfftmuͤtig / Tugend ſam / Cicho / Las 
ſtawie. Placide ferre injuriam, dultiglich leyden / 
Skromnte zutese. Implacidus, a, um, vnruhig⸗ 
lich / vnfriedſam / Nieſpokoyny / NMiemity. 

Placd, as, avi, atum, placarés befrieden / ber(ó» 
nen / ſtillen S tagae/Przetednywac. Placatus, a, 
um, geſtillet / befriediget / Vblagaͤny / prseter 
bnány.. Pläcäts, adverb. ftiſl/ruhiglich / fro, 
mnie. Placació, g. f. Befriedigung / Verſoͤnung / 
25tagánie/ Vkolente. Placabllis, e, verſonlich / 
ſaufftmuͤtig / Zac ny do prseteonánta. Placabi- 
Us, atis,g · . Verſoͤnlichkeit / LZaſtawost. Placa. 
men, lnls, ev, Plãeamẽntum, i, gn. etwas verſon⸗ 
lichs / das Verſoͤnung bringt / Soͤnopffer / Slagã⸗ 
uiy ſluzaca rʒecʒ. Co mplacare idem quod Pla- 
care. impläcäbills, l, vnperſoͤnlich / vnbefriedlich 
Nieubtagäny, implacabilitis,atis.g.f. Vnver⸗ 
ſoͤnlichkett / ienzy tos. implacabillter, adverb. 
vnverſoͤnlich / dieubtagante. implaeitüs, a, um, 
ut: Sula implacata y vnerſattlich / den man nicht 
erſaͤttigen / vnd erfüllen mag / Jar lok / nienaſy / 
tony. 

Plerique „pierequesplzraque, plerunque; 
vel potius ſine diphthongo, vide infraz. 

Lig h g. lc. ein Streich / Wunde / Dega / V⸗ 
derzenie / Kana. Fliant, malignas inſanabilisſo- 
manssnefanda,crudelis-Injicere plagamseinem et» 
ne Wunde geben / Jada rang. Plägulä,z,dimin, 
Plagösüs, a, um, voll Wunden / oder einer ber gern 
ſchlaͤgt / Smagaͤniec / Bligcy rad. Plagarispro: 
plagas accipere , Barbar legitur. 

Plági;g.g.f-einzyágergarn/epgentlid) die Sey. 
ler onten vnd oben / damit man das Garn auf 
ſtr eckt oder ſpannet / Stel ná zwlerz. TeressEro- 
banexilissnodofasmollissdolofa.Ancidere in plagas; 
metaph. in eine Gefahr fommen/YO ác xo nics 
ficeftte Item, Plaga, priore fimiliter correpta,. 
die Weite des Himmels oder Erdreichs / Ara 
abo dziat wit. Item ein Schleyer oder leinen 
Tuch / damit die Weiber jhr Haupt bedecken / 
Podwiks. Item Plage; Deren vant man die 


PL 
Waͤnde behaͤnget vnd bedeckt / Tapezereyen / G⸗ 
pond. Plägul, diminut. eine Gattung gewirckter 
Decken / O pontó. - 

Plágfartussij;g.m. Quihominem; quem fcit 
liberum effe; emit aut vendit saut pro ſervo te · 
nettvelqui ſervo aut ſer v perfuadet, ut à do- 
mino fugiat: vebeum, eamve, invitos vel inſci- 
ente domino celats emit; yel vendit, Menſchen⸗ 
Dieb / Ludokradcã . Et qui alterius poeſin aut 
opus furatur; Plagiarius dicitur, Plágiüm;ij;g.ne 
ein ſolcher Dlebſtal / AudoFräctwo, 

Planaratrum ; dicitur aratrum in quo cuſpis 
vomeris palæ ſimilitudinem habet 

Planea;25 g. f. Tylen / Bretter / Steeg / Cátéfo 
cá / Deftá, Plancùs, aum, der flache oder breite 
Fuͤß hat / Plaͤſtonogi. 

Plan&us, vide Plango, 

Planet æ, g. maſe. ein Planetſtern / Dlánetá/ 
Blakataca sie gwiaʒ da. Quorum ſeptem: Sa- 
zurnus, Jupiter; Mars, Sol; Venus, Mercurius; 
Luna. Latine Exrones, & Exraticæ ſtellæ, ſiye ers 
rantia ſy dera dicuntur. 

Plängö,is, planxi; plan aiim, plangèrt, fhlaa 
gen / wie gewoͤhnlich die fid) ſelber wegen groſſem 
Hertzenleyd an die Bruſt ſchlagen / Vderzac sie 
od zalu, Item, mit groſſem Geſchrey weynen / 
ptátáé s ErzyFiem. Littora fluctus plangunt, 
die Wellen ſchlagen an Geſtad des Meers anf 
Wäty w brzegtuderzalg Planctüs, üs, & Plan- 
FR oris, g. m. groß Leyd vnd Klag daß (id) einer 

elbſt ſchlaͤgt / e gre Streich / Biele / Klar 
rzekante / Breet za toſuy. Depkingers, idem 
quod Plangere. 

Plänitiessei, g. f. ein Eben / eben Feld / Boden / 
1 iki Pfaſtaͤtose. Supinasapersazapricay 

ru 


Planipes, Plano Planulas v.Plünus;. 

Pläncä, æ, g. fc. die Solen oder das vnterſt des 
Fuſſes / Stop / podeß wa. Tenerasnibeas molli- 
culaspernix P lãntaris, re; quod ad plantam pedis: 
pertinet. inuſitatum. Supplantare, mit fuͤrgehal⸗ 
tenem Fuß faͤllen / en mer 
teph. betriegen / G fjwEaé- Süpplanvatócs orig. 
mat ein Betrieger / O Fukywacz. Süpplantatis, 
enis, Betrug / D GuEymar e. Item, Plünta, de: 


y. arboribus» ein Slpepa^;ber Gewaͤchs von Bime 


men oder Kraut. ! Latorosl do ßczepienia / 
Arz ew. Fern do doro ſarreborea. Plantarlum, ij, g- 
^o. neut. 


PL 

neut. Ipſa planta, quæ é femine ofta, cum tradi- 
cibus & terra propria transfertur de uno loco 
in alium, Item, eine Grube darinn man Zweyge 
zeuget / Dot do wkopywanta ßezepu. Pläntä- 
ius, a; um, ut: Arbor plantaria, ein Bäwmlein 
gut außzuſetzen / Szezepne drzewo. Pläntiger; 
ra, rum, viel Schoß bringend / Latoroslny. Plan- 
15,25, plántaré, pflantzen / Szezepik. Pläntätid, 
onis:g.f-Pflangung/SztzeptenteDeplantare& 
Expläntäre, außpflangen/außfenen/ Wyrywäs / 
YOyétnáé, Süpplantare; unterpflantzen / ein nte 
dergebogene Weinreben einlegen oder eingraben / 

YOficsepté nã Dot, 
Pläncigs, glas, g. f. her ba, Wegrich / Baͤbkã 
ztele. Plantago acuta; fpigiger Wegrich / Je. 

syctt. 

REN OR eben / pläftäty/ Romny. 
Item, verſtaͤndlich / heyter / offenbahr / VPyrozu⸗ 
ınny/ Jaſny. Zdificium planipedisy ein Baw 
auff ebenem Fuß oder Boden / Budowänte row, 
ne / pfäftare, In planum rota yerfaridicieur; 
wenn des Rads Achs od Nabe ſchnurrichtig über 
fid ſtehet / flaͤchlingen vmblauffen / vnd nicht der 
Schneiden des Rads nach / das da heiſſt : In cul: 
trum verlati. Boto $te obraca proſtoſntewy⸗ 
chylatac sie nic. 
ſtate ryby. Pläne, plänlüs, planigime, adverb: 
verftändlich / mercklich / henter / Wyrozumnte / 
Prämie, Item, gewißlich / gaͤntzlich / gar / 5upelr 
e PNP EAE Hide 
ii planos pedes habet, der breite 208 hat / pl 
onogt. Pläniteguhs, a, um, plane & aperte lo- 
quens. Plänitüdd,dinissg.foe.eben/ pláftátost. 
obfolerum eft. Planidior; & Plänftiör, mendo- 
sè legitur pro Planior; Phanülà,z.g.f.ein Blatt» 
huͤbel / Acbel. Item, Planſilt, arum; Thuͤrband / 
Gehaͤng / Sáwtáfy. Com plinar£, ebnen / Row. 
nat. Domum alicüins €omplanare ; pro De- 
ſtruer e & folo quatre, auff Sen Grund nteder⸗ 
brechen / 3 gruntu zntete. Opus complanare, 
das Werd vollenden / Dok ouͤczyc roboty. Ex- 
planaré', glatten / glatt machen / XOyrownát/ 
Wygtadzic. Item, zu verſtehen geben/ erflären/ 
Obias nic / Wytozyk. Explanari, paſſtv um: er- 
klaret werden / Gbiäsntonym być. Explänatör, 
oris, g. m. ein Erflärer/ ©biäöntäcs. Explána- 
tíB.onis;g f.&rflárung/O bráéntenit e. Explana- 
rē; adverb. larlich / außtruͤcklich / 7$áónte/St5€« 
telnie.Explanabilis, ie, erłlaͤrlich / Wyrozumnx. 


Planipifees, Flachſiſch / p la / 


PL 
Explänättis>ay um, erklart / Obtäsntony: inẽ - 
planatussa, um, vnlauter / vnerklaͤrlich / Niezrxe 
relny / Cem? e 

Plänũs, ni; g. m. lat. Impoſtor, ein Betrieger / 
Verfuͤhrer / Szäkbierz. 

Pläfmäsätis, & Pla ſmàtüm, i, g neu. Haffner! 
werck / deymenwerck / Getoͤpff / Sormtet[ta robo; 
ta / Stworzente. Item; Plaſma, eine weiche 
Salb / Mas miekka. Cataplaſmà, atis, gn. ein 
Pflaſter / Plaſtr. Pläfmd, as, pläfmärt, hafnen / 
ſchoͤpffen / etwas auß Leymen oder Erden ma⸗ 
chen / Tworzye / Formowac. Plaſtẽs, ag, nr. lat. 
Figulus dicitur, Plaſticẽ, &s, g fæ. Haffnerwerck / 
Töypffer⸗Handwerck Formierſta näuka. Pro- 
plalſice, es ; g.£ die Kunſt Formen ober Model zu 
machen / Formierſtwo. Pröpläſtẽs, æ, g. maf, ein 
Formengraͤber oder Modelſchnelder / Formterz. 
Pröröpläftes, æ, g. m. der erſtgeſchaffene Adam / 
Adam. 

Plàcánüs, i, & is; g. n. & f. ein atom Ahorn 
genandt / wie etliche meynen / Jawor. Srerilustmff- 
grissumbrans,procerasaltä,fplbefiris latas genialis) 
frondens,enmanss umbrifera, nutans; opara,Pidwa! 
Plätänimüs, gem ex platano s ut; Folia pla- 
tanini 

Däreg, g. f. eine Gaffe ober breite Straffe in 
Staͤdten / oder Platz darauff man pflegt zuſammen 
zu kommen / Vlicã. Populofasl'atasamplas. 

Platy ophthalmuss i, gn. id eft; Stibium, quod 
oculos dilater 

Plat yes, g lat Latus, breit / Sz etoEf. 

Plaüd8, is, plaũsi, plaũsum, plaüder£ frolo⸗ 
cken / die Haͤnde vor Frewden zuſammen ſchlagen / 
^Kláftát rełoma. Plaudere fibi, jhn ſelbſt gefale 
len / Sobie bie popobä£. Plaũditür, paſſives ut: 
Ne victoria quidem plaudicur, man frewet fid) 
auch des Stegs nicht / & 3 zwytleſtwã sie nie 
voefela, Plaüditè, verbum addi ſolitum in fine 
Comoediarum; Plaüsüs; Üs) g. m. das Frolocken 
mit Handen / Kläf/Trzeptetänte.Perbigil,fono- 
rus blandnssletus alti[ontyalacer a CANOT HS, PENA- 
lisscelebrie,amenus;folemnis. Plaũsibilis, l, ange- 
nehm / wolgefaͤllig / Przylemny / Vdatny. Latus 
& plauſibilis locus. ein lieblicher Orth / vnd jeder⸗ 
mau angenehm / Mite mieyſce. Plaüsör, oris;g. 
malein Frolocker / Aleſkacʒ / Pochwalacz. Ap- 
plaüdd,issapplaufisapplaufumsäpplaüder&,fros 
locken / fid) fröfich erzeigen / Ppochwalat / presye 

fies 


PL 

Eleltáé ecEoiná. Applauſor, oris, & Applau fus; 
us, idem ferà ac ſimplicia ſigniſicant . Dicitur 
& Applödere, Complodere: die Hand zuſammen 
ſchlagen / Alaſkac refomä. Diſplodere, von ein- 
ander treiben / Roz but. Explodere, mit Hand- 
klopffen abtreiben / Wypychae / Wyrzucak Ex- 
loſus, a, um, Außgetrieben mit Handklopffen / 
yrzucony / Wypchniony. Exploſa ſententia, 
verworffene Red / O drzucone rozumiente. Sup- 
plaudere vel Supplodere terram pedibus, Bolde- 
ren mit Zäffen/gemwöhnlich mit Verachtung / Koy 
páénogámt/ Tepät, Süpplösid, onis, g. f. das 

Bolderen / Tepaͤnie. 

Plauſtrum, vel Plöftrüm, i, g. n. ein Wagen / 
X005 cbtoplli. Volbens, graße, ridens,robuffum; 
flridulum; robereumytremens, tardis Sarmaticum, 
querulum, [onoyrum,Geticumsgemens,lebes Ploftel- 
lum, dimin. Plauſtrarius, vel Plöſtrarlüs, ij, g. 
m, ein Wagner / Woznica / Ro lodziey. 

Plebs, plẽbis, vel PIcbesser, g. foc. das gemein 
Volck / vnachtbar Volck / poſpolſtwo. A1, je- 
juna; bentofa, pabida, bumilisyindiga, clamoſa, im- 
becillayingloria,mifela, Plebeculi æ, dimin, Ge; 
mein Voͤlcklein / pꝑoſpolſtwo / min pofpolity. 
Plebejüs,a, um, des gemeinen Volcks / wenig ges 
acht / Gminowy / Poſpolity. Magitlratus ple- 
beius, hoc eft, ipfi Tribuni plebis, bie Zunfftmel⸗ 
fter / Cechmiſtrzowie / tárgy poſpolſtwa. 
Plebicölä; æ, g. m. Dem gemeinen Bold guͤnſtig 
vnd beyſtaͤndig / Pofpolftwä obroricá, Plebifci- 
tm, i, g. n. Crfäntmß vnd Satzung des gemei⸗ 
nen Volcks / Poſpolſtwã uſtawã. 

Plẽctð, is, plẽ xi, ple gum, vel ut alij volunt,ple- 
xu, plexüm, plẽctè &, ſtraffen / Z&arác. Disch, 
paſſivum, Ich werde geſtrafft / Karaͤnym bye. 
Capite plecti, enthäuptet werden / scietym bye. 
Plectrüm, i. g. n. Fidelbogen vnd ander Gezeug / 
damit man Seytenſpiel ſchlaͤgt / Brzekacz / Smy⸗ 
c3ef, Pindaricum, Geticum y nitens, Apollincum, 
ſon ani modulaus, infignes Aonium, lene, ofansstin- 
hulum, eburneum, dulce, blandum, radians, aura- 
tum, fecundum, ſonorum, refonans,lepidum;Socale, 
danorum s loquax » corneum, molle, jocoſum, garru- 
lum,querulum, gratum», Plectrum etiam dicitur 
calcar æneum, quod olim gallis gallinaceis adde- 
batur pugnaturis, Plectere, apud Ovid. In einans 
der wicklen / einflechten / Wie /plesc. Plectills, lë, 
geflochten / Plettony. 

Plector, deponens non uſurpatur, ſed ejusdem 
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Compofira; Amplector, v. ſupra in lit. A. Com- 
plector, v. in lit. C. Circumplector, idem quod 
Ample&or. implẽctör, implectèris, implexüs 
fum, implecti, Einwicklen / einflechten / Wplese 
sie. implexüs;a,um,particip. Eingeflochten / W. 

pleciony. Implexus, us, g m. Vnibfahung / Spo 

tenie / Wpleelenie. Perplexus, a, um, Verwirit / 

ineinander geflochten / Zweiffelhafftig / Irꝛig / Sá» 

wik la ny / Trudnuy / Watpliwy. Perplexe; adv: 

Zweiffelhafftiglich / verworrentlich / Trudno / 

Watpliwie / Jawik lanie. Perplexim, pro Per- 

plexe. Perplexari, Perplexabilis, le; & Perple- 

xabiliter, pro Perplexe, Obſoleta funt, 

Plẽiadẽs, dum, g. foe. pl. nu. Ein Geſtirn das 
man nennet die Gluckhenne mit jhren Jungen / 
Siebengeſtirn / Baby Gwlazdy. Imprifere, 
lucide, Athlanteas nubile; aquoſa, abere madidæ, 
plußi ae, trifless ßernæ. 

Plenũs, a, um, Voll / gantz / vollkommen / peten / 
katy / zupekny. Plenus aliquando genitivo jun- 
gitur Plenus ætatis, Alt / Stary. Aliquando abla- 
tivo jungitur, Plenus annis, faſt alt / Sarzo ftá« 
ry. Item, Plenus; Reich / Bogãty. In plenum 
dicere, In gemein reden / Ggulem mowić. Ple- 
nam operam exigere, Gantz Tagwerck foͤrderen / 
Domaͤgat ste zupelney roboty. Plene, adver: 
Voͤlliglich / gaͤntzlich / Ob ficte / doſtatecznie / zu⸗ 
pelnie. Pleuítüdó, dinis. g. f. Vollkommenheit / 
Frapelniene,Dorosntenie. 

Plenilunium, vide Luna, 

Pleo, non uſurpatur, fed ejus Compoſua-: 
Cömpleö,es; cömplevi, cömpletüm, compleré, 
Erfuͤllen / zufuͤllen / Doktadãe / Dopekniac. Coms 

le vit annos centum, id eft, vixit, Hat erlebet 
E Jahr / Ma lat fto fpetná. Complere 
nyiviü vicinorum, Zu Gaſt ſeyn bey den Nach⸗ 
bauren / Bye ná bankıecıe ſaß ecki. Cömple- 
tůs, a, um, particip. Erfuͤllt / Napetniony. Com- 
plẽmentum, i, g. n. ein Erfuͤllung / Dopelntenie. 
Explere, idem feréac Complere. Se explere, ſich 
erſaͤtttgen / Naͤpelnie sie / Naiese sie, Confilium 
explere; den Rath vollenden / Wypelnie ráde. 
Explere aliquem; Einen zu frieden ſtellen / Vſpo⸗ 
Po kogo / Doſye uczynie komu. kxplere ali- 
quando pro Minuere, Außleeren / minderen / Vm⸗ 
nieyß ye. Explenunt, pro Explent, dixerunt Ve- 
teres. Expletus, a, um, particip, erfüllt / Wypel . 
niony: Expletio,onis> g. fœ. & Explement lum, i, 
Yy gp 
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g. n. Erfüllung / Dopelntente. Explẽbilis, lë, 
gut vnd leicht zu erfuͤllen / Na fycony. inexplebi- 
118. le, vnerfuͤllgg / vnerſaͤttig / ltenaſycony/ Nie 
nãpelniony / co sie niemoze näpelnic. Inex- 
plétüs, a, um , vnvollkommen / noch nicht aufge 
macht / Xrienápetntony/ Yliedokoncsony. im- 
pler&, & Adimplerè, fuͤllen / Dopelnie / Napel / 
nic. Promiſſum implere, Sein Verheiſſung let- 
ſten / Wypelniẽ obietnice Opplere , zufüllen/ 
gantz voll machen / wiederumb erfüllen / Naͤpel⸗ 
né, Supplere; erſetzen / erfüllen was abgangen 
iſt / Dopelniac / Dok adac. Supplementum.i. g. 
n. Außfuͤllung / Erſetzung / potzilek / Dopekuteme ; 

Pleon, lat, Plus, Mehr / Wiecey. unde PItö- 
ni (mis, i fg. n. Ein über fluͤſſig Wort in der Red / 
Stowo w mote zbywälace. 

Pleriqu&,Pler&que,Pleräqu& pl. n. Gemein- 
lich / Mehrntheil / Etliche / emato ich⸗ Wiele 
ich / Niektory. Plerique omnes, Shier alle / 
Wiele / Ledwie nlewßyſty. Plẽr bs, a um, dixe- 
runt Antiqui, ut: Pfera pars. Plerümqué;ad ver. 
Mehrtheils / Offt / Etliche mal / Pofpolitie/ po 
swiet ey eg, 

Piéthrüm; i, Menſura centum pedum, capi- 
tur aliquando pro jugero. 

Pieürithis,rTtidis, g. fer. Ceptentoee/2SoFovo 
bol. quam quidam Pleurifim vocant, Pleüriti- 
ctis, a, um, Der ſolche Kranckheit hat / Botow 
bol éteeptocy. 

Piicd, as, plfcävi, & plicir, pllcäthm, & pii- 
€ tlm, plleare; Falten / zuſammen fügen / etta 
dak. Plicätürä, æg. f. ein Falt / Fa ld / Sktada⸗ 
nie. Picat S. onis, das falten / Faldowante / 
Vktadänie PlicatlIls, le, Faltig / das ſich falten 
fàft/ &Eiaváng. Applicdsassappheui, apps 
tum; & fecundum analogiam applicavi, app 
catum; applYcare, herzufügen/zuländen / KT 
E(aoát/prypletáé Navesad terram applicares 

Zu Sande fahren Do brzegu prsypásé. Ani 
mum ad frugem applicare, Sich zum guten ſchi⸗ 
ken / popraͤwie sie / polepß ye. Applicatiss a» 
um; par tic ip. Zugekehrt / verhafft / herzu gethan / 
przytozony / Pryſtawiony. Aures applicat» 
Surge Ohren fo nahe am Haupt ligen / Veyne 
wielkie / przy glowie bliſto lezace Applicitüss 
aum, Zugefügt/ angelegt / Przylozony. Appli- 
card, onis, g. foe. ut: Applicatio animi; Zuſchi- 
ckung / Prsylojente, Complicare, Zuſammen⸗ 
falten / wicklen oder legen / Ok lladae / Qwitá£, 
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Difplicare, bas gefalten auffthun / zerleg en / Roz? 
zwilät/ Roſtladäc. Explicare, Auß wältzen / 
entfalten / zerlegen / Wyktadãt / Rozwilae / Ro⸗ 
ſpostierat. Item, Erklär en / er lauteren / Wylo⸗ 
3ye / Oblasnic. Literas explicare, die Brieffauff⸗ 
thun / Lift odpiecserowä£. Item, Explicares 
Außmachen / vollendẽ / Odpräwtäs / Dokonczäc. 
Explícatüs; a, ums Gefertiget / geruͤſt / Gotowy / 
Dokonczony. Explicätüs,üssg.n. ut: E xplica- 
tuscrurum ; Außſtreckung der Schendel/ Erfläs 
rung / Kolan ukazante/ Wylojente. Explici- 
tüs, a, um, partic. Erflärt} er laͤutert / gefertiget/ 
lacny/ Jaſny / Gotowy. Explicatio onis; g. fs 
Erklärung’ Wykladänte. Explicätör, oris, g. 
m. Erklaͤrer / Wykfadacz. Explieätrixsiciss g. 
foe, ut: Explicatrix orationis perpetuæ, Eſt vis 
dicendi, Explicäbilis, 18; gut zu erklaren / auß zu⸗ 
legen / Co sie moze wy loßyc. Explícate, & Ex- 
plícite, adverb. Klaͤr lich /außt ruͤcklich / Jaſno / 
Wypräznie. Explicitiüs videbatur; Es bedaucht 
einem leichter vnd füglicher ſeyn / Sda lo sie je 
täcntey kak byfo. Jnexplicäbllis, le, & Ine xpli- 
citus, a um, Nicht zu erklaren / gar vnrichtig / ver⸗ 
wir it / vnbegreifflich / Co sie nie nose wykozyc. 
Implicare, einpicklen / verwirren / Wik tac /Jawie 
tät. implicari , vmbgeben werden vom Feind? 
Zawik laͤnym bye / Od nteprsyıaciof ogármtar 
mem. Morbo implicari, In ein Kranckheit fallen) 
W patzt whorobe. Item; Implicare pro Orna- 
re, Implicitiis, & implicatüs, a, ums ver wicklet / 
ver faſt / Faͤwiktäny. Implicatiosonis, g. f. Bers 
wicklung / Verwirꝛung / Powiklanie / Wát árta 
vá- implicite;adver. Ber woxꝛenlich / Powik la⸗ 
nie / Sáwttiánte. Tatérplicaré, hinein flechten 
rzeplatäc. Replicäre, aufffalten / die Falten 
anfin eiben / Roſplatae / Nozwuae In rugas re- 
plicare, verrumpten / Sina ſiczec, Item; Repli- 
care; wiederumb erklaren / wieder holen / nowu 
obtasmẽ / Odpowied iet. Item, vmbkehren / das 
jnner hinauß kehr en / Wywrocle na nice. Repll- 
cang otliss g. f. Bmbkehrung / oder Bewehrung 
ſeiner Schlußred durch andere Anzug / Ableynung 
der Wider red / Sagietie / Odpor ſlowny / Obras 
cáute, Supplico, as, avi, atum tantu m;fupplicares 
Demuͤriglich bitten / Modlte sie / posté unies 
nte. Supplicatio, onis; g. f. demuͤtige Bitt / Prop 
zva ungong. Süpplicans, antis, partic. Demũ⸗ 
tiglich bittend / Proßacy unizenie. Süpplexs 
i pi 
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plicis, g. o. Vnderthaͤniglich bittende / Pokorny. 
Süpplickter, adverb. Vuderthaͤniglich / Bittlicher 
weiß / pokornie. Süppliciüm, ij, g. n. Demuͤti · 
ge Bitt oder Opffer / Prozba untzona / O fiácá. 
Item, Supplicium, Straffan Leib vñ Leben / keibs⸗ 
ſtraff / Räranie / Meka. Miſerandum, funeſtum, 
durum, miferabile, trifles [ums atrum y crudele, 
ernentum, deformes acerbum, dirum infames miſe- 
rum, horribile, impiumsydtrox immanes ſtimaleum, 
Tmportabile, turpes, Duplico, vid. Duplex, Mul- 
tiplico vide Multus, a. um- 

Plöd8, is, plosi, plös m, plodér£, idem quod 
Plaudoj ſic enim Veteres, quod diphtongo au 
fcribebatur, pronunciabant. Compoſita vide in 
Plaudo. 

Plörd,as;avisatum, plõrarè, weynen / plakat. 
Plörätus; üs, g maf. das Weynen/Pfäcz. Plörä, 
bündüs, a, um, faſt weynend / Ptaͤczliwy. Plora- 
tus, a; um, beweynt / Gptaͤkany. Plörätör; oris; 

gem Weyner / p cse, Adplörd, as, avi, atum, 
adplorare, vel Apploráré , Mit oder bey einem 
weynem / plakat s kim. Comploraré;betepnen/ 
beklagen / Oplaͤktwac / Ja lowat. Cömplöratüs, 
üs,g.m. & Cömplörätid,onis,g f. Be weynung / 
Q ptáEnvánte/ Jatowanie. Deplorare , tvey- 
nend klagen / O plaklwac / naͤrzekac. Aliquando; 
außweynen / auffhoͤr en zu weynen / Naͤptakac éte. 
Deplorata Reſpublica, beweynt / daran kein be⸗ 
weynen mehr hilfft / O ptaͤkana Rzeczpoſpo⸗ 
lita. AMedicis deploratus, an dem die Artzt ver⸗ 
zweiffelt haben / Swatplony / Gpußczony od 
lex arzow. Deplörändüss a, um, zu beweynen / 
Sa loſny. Explorare, erweynen / faſt weynen / Sa⸗ 
ptakat. Ite erkundigen / außſpaͤhen / Dot wiãd⸗ 
x3üc / Dowiadowaͤc gie / Gspiegowát. Ali- 
quam provinciam explorare , außſpahen / Wy⸗ 
Bpicgowát kray táEi. Fugam explorare, fid) 
vmbſehen wo man außfliehen mag / VPpätrowae 
gdiieby uctec. Item, Ex lorare, pro Siccare. 
Exploratum eſt mihi, Ich habs erkuͤndet vnd er⸗ 
fahren / Wiem pewnie. Explörätüssa, um, par- 
ticip. & nomen ex partic, erkuͤndiget / Dos wiad⸗ 
czony. Explörätör, oris, g. maſ. ein Außſpaͤher / 
$pteg. Explorate, adverb, Gewiß lich / ſicherlich / 
Japewne. Inexplorate,five inexploráto»adver. 
Vngewarſamlich / ohne Beſpaͤhung / Bez proby/ 
Bez gpiegow. fncxploratüs, a, um, vubekant / 
vn verſucht / iedos wiadczony / nieſprobowa· 
ny. Implorare, auruffen / klaͤglich bitten / Modlle 
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bie. Fidem alicujus implorere,G(tteé (refóe Géi 
anruffen / XO5ymáé Fogo ná ratunek. Implo- 
ratio, onis, g. f. klͤgliche Bitt / Wzywanie us ne. 

Ploſtrum, idem quod Plauftrum. 

Plũmà, æ, g. f. weiche zarte Feder / Flaun feder / 
Pioro / puch / Rwap. Lët: mollis, bolucris, te- 
nella, trepida, blandaytenuis, berſſcolor, tepensspen- 
Ge, Plümülá;dimin. Plumeus, & Plümärſüs, a, 
um, Federen / Flumich / unie puto 
Ziwapowy. Plumarius,ijsg.m. ein Bor duͤrwir⸗ 
cker / Radelſticker / Wyßywãacz / Haͤftarz, Plu- 
mãtilè, is, von Federn oder Flumen gemacht / 
pierzem ſadzonego co. Plümd, as, plumare, 
Federn gewinnen / pierze pufcsáć. Item, mit 
der Nadel ſticken / Zaftowaẽ. Plũmẽ ſcd, is, plü- 
mefcere, idem. Plumatus & Plümosits, a, um, 
Gefedert / mit Federn bedeckt / Pierzem fáosony. 
Plümiger,ra, rum, Der Flumen hat oder tragt / 
pierzyſty. Plũmipès, pe dis, Der Federn an Fuͤf⸗ 
fen hat gleich Tauben / Pioronogt. Deplumis, & 
implümis, e, Ohn Feder / ober das wenig Federn 
been t 

Plümbüm, i, g. n. Bley / O foto. Solidum; li. 
quidum, fu[cums libens, flexile, liquens, graße, Gul- 
nficum», Plũmbès, a, um, Bleyen / O lowiany. 
Homo plumbeus, vnverſtaͤndig / doll / Tepy / rie 
dowelpny. Ingenium plumbeum, Schwerer 
Verſtand / Tepy oowétp. Plümbag?, ginis, ein 
Ertzgrub die Bley vä Silber gibt / Otowny / dot. 
It. Herba, Pfawenkraut / Floͤhtraut / O fowntcá 
ziele. Plümbärlüs; a, um, das zum Bley gehoͤrt / 
Olowny. Plumbarius, ij, g.m. Der Bleyen Ges 
ſchurꝛ machet / Olownik. Plümbösüs,a, um, voll 
Bley / Ofovotány. Plümbd, as, plũmbãre, Mit 
Bley löten / O lowem ſpatãt / Zutomwát co. 
Plümbatürá, e, g. f; fófung von Bley / Zutowá, 
nie otowem. Piümbatá, æ, g. f. ein Bleykugel / 
O lowianka / Kula nawiazang. Plümbosus,a, 
um, Blepaͤchtig / Otowiany. Applümbäre, mit 
Bley uͤberziehen / G towem fpaiát/ przyluto⸗ 
wät. Réplümbaré, entlöthen/ Odlutowäc. 

Plug is, plüvi, vel plüi, plũtùm a plüére, 
reanen/Defics pao. cujus actio foli Deo, vel 
naturæ tribuitur: Deoque ferè ſine nominativo 
ponitur. Pluitlapides, Es regnet Stein / Deges 
3 kamienmt pada. Pluyla, æ, g. f. Regen / Deßcz. 
Tenuis, hyemalis, triſtin, hyberna, brumalis, cæru- 
lea, madens, duleis, Pl v ius, a; um, & Plüviatilis, 
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five Plüvialis, I das vom Regen iſt / Deß cz owy / 
Didjawy. Aqua pluvialis, Regenwaſſer / Des 
ßezowa woda. Dies pluviales, Regentag / Dnt 
niepogodne, Plüvfosus, a, um, Regenachtig / 
voll Regens / Didjawy. Applütré,idem quod 
Pluere; vel, juxta pluere, Serju regnen / Deßcz 
pada ku mieyſcu iaktemu. Complüére, bere- 
gnen / Noknac. Complüvtüs; a; um, ut: Lacus. 
coropluvius, ein Orth ober Grub da das Regen, 
waſſer einfaͤlt / Mieiſce do ktorego wood 
did owa sie scieła. Cömplüviümsij,g.n.idem. 
oder ein Hoff da die Dachtrauffen eingehen / Do: 
dworze, Complüviatüs, a, um, Gleich wie ein 
Regengoß oder Canel gemacht / podobny do 
rinny aͤbo käannatu. Compluviata vinea, ein 
Weinraͤb weit vnd breit zerlegt / Winnteã poda 
wlaz éng, Impluere, hinein Regnen) Weile kae. 
1mplütüs, a, um, id eft; Pluvia made factus. im- 
plüviüm, ij, g. n. ein Hoff im Hauf da das Re⸗ 
genwaſſer täglich einlaͤufft / podworze do krore. 
go didzowa woda ste séier. Tmplüvià.z, g. 
f. Veſtis qua Sacerdotes per imbrem utebantur... 
Impluviatus color; quafi fumato ſtillicidio im- 
plutus. Unde, Impluviata, genus veftimenti à co- 
lore. Perpluere, durchregnen / Przectekat / prze⸗ 
moknac. 

Plüs,plürfs,g.n. in fingul. numero: In plura- 
li verò hi & hz plüres, & hzc plũ ria, vel plürä; 
Comparativigradus eft; Meht᷑ / Wiecey. Nomi- 
nativo aliquando jungitur .: Plus decem millia 
capta, mehr denn zehen tauſent / Wiecey niz Date, 
fut tyétecy, Item, Genitivo, juxta regulam 
communem: Plus plauftrorum_. Accufativo ; 
Plus quingentos Colaphos infregit mihi. Abla- 
tivos Fecumanno plus vivit. Pluresdies mane- 
re non poffirms Viel Tag / das iſt ein lange Zeit / 
Wies ey dont) dluzey tu zmieß kat nie moge. 
Plus minus, fiue conjunctione frequent, legitur, 
pro Plus minus v, hoc eft, Circiter, Minder oder 
mehr / das iſt / daben / Roto / Wiecey abo muiey. 
Pluris; genitivus, verbis æſtimandi & pretij fre- 
quenter jungitur, Pluris æſtimatur, Wird höher 
geacht / Wiecey go fobie waza. Plüfcilus.a, 
um, dimin. à Plus, & Plü(cülüm,li,g. n. Ein wer 
nig mehr / Troche wiecey. Plurimus a; um, Su- 
perlativum à multus, Gar viel / faſt lang / Sro⸗ 
dze wielkt / dlugt sitá qo. Plürtmr, genitivus 
verbis æſtimandi jungitur, Gar viel / gar thewr / 
Progo, Plurimum, adyerb, ut; Ibi plurimum, 
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eft,baift er am meiſten / Tam naywiecey bywa. 
Plürälis;le, Nomen à Grammaticis fictum, quod 
ee comprehendit. Plürativiis, a, um, idem. 

Erplüs;perplüris» Saft vtel / Stodze sitá. Per- 
plürfmüm;adverb, ut: Perplurimum refert, Es 
ift gar viel darau gelegen / sitá ná tym naleiy. 
Plürif árfám; adverb. Mannigfaltiglich / oteffafs 
tiglich / Rosmäycie. 

Plütkũs, &i, g. m. ein Stur mdach / war vorzei⸗ 
ten ein Dach von Huͤrden geflochten / vnd mit Gäng 
ten uͤber zogen / darunter die Kriegsleuth an Sturm 
führen / Szo pã wolenna. Item, ein Pultbrett 
oder Geſtell Bucher darauff zu legen / oder darauff 
zu ſchreiben / Pulpit piſärſkt. Plücealis, Ië, ut: 
SigillaPlutealia, Erhebte Bild von Holtz oder in 
Taͤfflein eingeſchloſſen / Tablice/ obrázy raͤmã⸗ 
mntoprámtone. 

Pluvia, Pluvialis, vide Pluo. 

Pneümä, pneümätis» g. n. Spiritus vel Flatuse 
ein Geift/Wind/Dech/Duch/Wiärr.Pneümä- 
ties, a, um, ut: Organa pneumatica,Orgelen die 
man blaſen muß Wietrzne / dymälne orgány. 

Pneümsn, önls, gm. lat Pulmo. Pneümöniä, 
æg: f. Inflammatio pulmonis, Entzuͤndung der 
Lungen / Japalenie pfuc. Pneümönicüs, a, um, 
Lungenſuͤchtg / Suchoty mátocy. 

Po, in Saliari carmine pofitum eft pro Popu- 
lo, inquit Feftus. 

Pöculüm,li,g.n. Allerley Trinckgeſchir: / Rie- 
lich / Rubek. Pocula; plu. nu. Faginas duleia: pu- 
mantia, fumantia, munda,Aurea, rorantia, gem- 
mata,gemmea, lucida, cafa , frigentia, arbiſia, ſu- 

erbas candida, Surrentina ,, Item, Poculum, ein 
Brent Napop. Pöcillätör, oris, g m. & Po- 
cíllatrix, icis, g. f. ein Schenck vnd ein Schenckin / 
Nalewaͤcz / podezaͤßy/ Naͤlewaczka. (ine Au- 
thore, PöchlEntüs, a; um, gut zu trincken / das ges 
truncken mag werden / Pit y. 

Pödagrä,2:g f. das Podagra / Podägra. Tur- 
is, nodoſa ebe dira, eruda,dura, tardigrada, lära 
da,lapidofa. Pödagricüs, Pödagröstis, & Pöda- 
Ër, a, um, Podagrifh/PodägtyE. 

Pöderis,der&ös;g,m.lat. Tunica talaris, [afta 
ger Mannsrock / Szaͤta dluga / Delta. 

Podẽx. põdicis g m. der Hindern / Arß / Odbyt 
prsyroosony w ele cztowieczym / zyt. 

Podia, funis in navi quo tenditur velum. 

Podium, ij, g nein Ecker / Alkierz, Pödls lam, 
diminut. = po- 
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Pdemz, ph mails, gn. Gedicht in Reymen ge, 
ſtellt / Wierß poetick i. Pulerum. facetum, doctum, 
dißinum, ſacrum, dium, tornatum, nugoſum, laſcibum 
dulce, Pd ct ä, æ, g. m. ein Reymen oder Spruchdich⸗ 
ter / Wierßopis. Audaxsamafıns; ſollers, e ſanus, 
acer, doct us, falſus, celebrismunicipalis, nobilis, cul- 
tus ſacriſicus, facundus inſanus, mendax, generofus, 
dißi nus, illuſtris, lepidus grandiſonus, honaratus, le- 
bi, helliſonus, altiloquus, nugax. Phes is, is g. f. Dich- 
tung / vnd Kunſt zu dichten / Wierß ow ptfánte. 
Sat ra: ſandia, Phæbea, multißaga. Pöiᷣcticlis, a, um, 
ut: Ars poética. Pöetic&,adverb. Gedichts weiſe / 
E poeticku. PS et ick, æ, & PO tet, cs, g. f. Kunſt 

eymen zu dichten / Wierßow piſanie. Petri, 
æ, & Pöctis,pöctidis, g. f. Reymen oder Spruch⸗ 
dichterin / Wierßopiſka. Der", Reymen dich⸗ 
ten / Wierße ptfác. obſol. PÓetificus,a, um-, 
quod Poetas facit. infolenrer di&um apud En- 
num. 

Poenä,®, g.foe. Straff / Peen / Buß / ZÁarante] 
Mera. Triſtis, crudelis, horriſſca, g raßis, amara, du - 
ra, languidascruentas horridas ſebera, ultrix, immi- 
fi,noxia,miferasbindexsimpia,furenssterribilis,im- 
manisyatroxsfequaxsculpabilissborvibilissSebemens, 
acerba, Poenas capere; Straff lenden / Aaranyım 
być. Poenas reddere ‚mit gleicher Buß geſtrafft 
werden / Rowna kaͤre za wine odniese Afficere 
pœœna, ſtraffen / Rarat. Perſequi poenas alicuius, 
auff eines Straff tringen / Rarantaz Fogo Bw 
Fäc,Subire poenam, geſtrafft werden / eine Buß 
annehmen / Raranym by. Pcenalis, lë das zur 
Straff gehoͤrt / Raranin ſluzacy. Panärlüssa> 
um, ut: A &io poenaria , Klag vmb eine ſtraffwuͤr⸗ 
dige Sach / Skarga o rzecz käranta godna. 
Poenio Veteres, pro Punio dixerunt... 

Pcenjtér , pcentezbár, paenicüit, pceatteré, 
imperf. fid) etwas Laffen gerewen / Jaͤtowac za 
co. Regit aecuſativum patientis rei cum geniti- 
vo agentis. Senectutis eum ſuæ poenitet; Er hat 
einen Verdruß an feinem Alter / al mu fwotey 
flárosti.Poeniret me verbi tui, Ich bin mit dets 
nen Worten nicht zu frieden / al mi zeg to ſlowo 
wyrzek l. Me haud paenitet es gilt mir gleich / 
Ninie tego nie zal Pekcnſtens, entis, g. omn. Rem 
habende / Satuiacy Panktendüs,a, um, zu ver⸗ 
achten dep fid) zu ſchaͤmen ift / Brzydkt / zäto⸗ 
wänia god ny. Poenitendum,Gerundium legi- 
tur, ut. Non elt eius pr&ceptoris pœnitendum, 


man fol kein Mitleyden mit jhin haben / Nie tree 


D 
bá tego náucsyételá sálowáé. Pœaltũtüs, a. 
um, zu rewen tünfftig|Z&cory ma 3áfomáé, inu- 
ſit. Pœnitẽnt ia, æ, & Pœnitũdd, dias, g. f. Rem / 
Sal. Poenitentia eftunum de feptem Sacra- 
mentis Ecclefie Catholicæ. D.Gregorius. Pœ · 
nitentia eft ante acta peccata deflere, & deflen- 
da iterum non committere.D. Auguſtin. Poeni. 
tentia cft odium peccati, & amor Dei. Süppce- 
niter,eg gerewet mich ein wenig / Troche mt zal. 

Poefis,Poéta,Poétria, v.Poéma.. 

Pog^nfá, vel Polegomas, æ, Genus Cometz, 
barbatz ſtellæ (imilitudinem referens, 

Pól;adverb. jurantisper Pollucem... 

Dien, fimus eft pulli aſinini, quem mater in 
partu ante foetum cudit. 

Pölèmönlä,æ, g. f.herba, Taubenkropff / Lyd⸗ 
weich / Dypdan / Stosit tele: 

Pölè nta, æ, g. f. dicitur & Pulenta, Maltz/tru - 
cken geroͤſt oder gebrennt Gerſtenmeel oder Ger⸗ 
ſtenmuß / Stod. Caſcata, biſcoſa, hurdeacea: pinguuis. 
Pölentärlüs, a, um, das darzu gehoͤrt / Rrupny / 
Stodowy. 

Pöllä, æ, gf. Armentum (eu grexequorum... 

Pólimenta, orum, p.n. plur. num, Teſticuli 
porcorum dicuntur, cum caftrantur... 

POLNd;is,pölivppölttüm ‚pölirk, glatten / auß⸗ 
fegen / polieren / Polerowãt / Gradzie / Okrze⸗ 
fowác. Po ms, a, um, gegláttet/ auß gebutzt / po⸗ 
liert / Wypolerowany / Sladzony Pólicüiüsas 
um, dimin. P&t, adverb. ſauber lich / glatt / zier⸗ 
lich / G ladko / Wytwornie. Policies, e g. fœ. 
Mundities & Ornatus, fine auth. Politiones, a- 
grorum cultus diligentes, etiam fine auth. PÓIT- 
türä, x, g. f. Glatte / Polerowänte/ Glãdzenie / 
XOyprámá, Depöliö;depölisdepöltisdepöli- 
ré, Expolire, Perpolire, eandem fete habent ſi- 
gnificationem » außftreichen / auß butzen / fleiſſig 
auß machen / Wygkladzie / Wypolerowãe / Wy⸗ 
práwtéExpólicissa,um;,aufgebugt/ Wypole⸗ 
romány. Expölitid, onis, Außfegung / Außbu⸗ 
tzung / Wyprawã / polerowaͤuie. metaph. eine 
Erklaͤrung eines Dings mit mancherley Worten 
die faſt eins bedeuten / Ozdobiente flowy wyp 
bornemt. impölitüs,a, um, vngeglaͤttet / vnpo⸗ 
liert / Niegtadzony / iewypolerowäny. im- 
pöl æ, g. f. Hinlaſſigkeit ein Ding zu faubern/ 
Vnfleiß / Grubosc. Impolitiascenfores facere 
dicebantut » cum equiti æs abnegabant, ob e- 
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um male curatum, Feſtus. impölitz, vnſaͤu⸗ 
berlich / Grubo. Pzrpölitussasum»particip. five 
nomen, wel außgebutzt / Przepolerowäny / 
XO ypráwiony. Perpolitus litexis, in der Schrift 
wol erfahren / Cwiczony w náutácp. 

Polis, is, g. f. lat. urbs, eine Stadt /Miá fto. Pë- 
llelclis, a, um, Städtlich / Buͤrgerlich / des gemet» 
nen Nutzens vnd Regiments / Mieyſkt / Politte 
gEtPOlidá, æ, g. f. ein gemein Regiment / Regis 
ment einer Stadt / Rzecz poſpolita. Cuius fpe- 
ciesbonz ſunt: Monarchia, Ariſtocratia, & De- 
mocratia. E contra Politiz (pecies malg funt: 
Tyrannis, Oligarchia, & Anarchias. 

Pollen, gn. & Pöllis,pöllinis, g.m. Semmel. 
meel / das iſt / das reinefte vnd feineſte Meel / vnd 
auch das Staubmeel ſo ſich in den Muͤhlen hin 
vnd wieder anfángt / Gmiekiny we mynie / 
Makã pßentczua prsednia.Pöllinäriüssa,um, 
ut: Cribrum pollinatium, ein Beuttelſack / pytel 
213tyniti. Poinntör, oris, g.m. ein Müller oder 
Meelbeutler / pytelnik. PollinceS;es;pollince- 
re, farinam in piſtrine luerifactam dividere. 
Sipont. 

polls, es  pollür, pöllẽr&, vermögen] Prze⸗ 
enoc. Multum tlli terrà, plurimum mari pollent 
ſeynd mächtig zu kand vnd auch zu Waſſer / Sita 
ná $temt y na wodzte prsemoga, Polens, len- 
ais, mächtig / ſtarck / gewaltig / Mocny. Pöllentiä> 
ag. Macht / Vermoͤgenheit / Moc. /Equipolle- 
res id eſt, æquivalere. Zquipöllentiä,&,g.foem, 
Gleiche Vermoͤgenheit / Bownost v» prsemor 
3entu. 

d Pöllex,pöllicis,g.m. ein Daume/pálec wiel. 
Ein refi. Mollisstenersbabilis,mibeussalbens. Con- 
vertere pollicem , proverb. Vngunſt einem et» 


zeigen / Tiieſprzytac, Utroque pollice, mit große, 


ter Gunſt / Ca ta chetia / Vprzeimie. Pollicäris, 
E, von einem Daumen / ein Daumen breit oder 
dick / Ra palec miaißy / obo Berofi. 
Pöllickörseris,pollichtüus fum,pölliceri,verb. 
deponens , verheiſſen / ſonderlich vngebeten mit 
geding / fid) erbieten / Obtecowá£ / Vpewntac. 
Pöllicltörzaris, atus fum; pöllicitäri; frequent, 
offt vnd viel zuſagen vnd verheiſſen / Czeſto y gra 
obtecowäk.Pöllicitäti8, onis, g. f. &pollicirüm, 
ign ſelbſtwilllge Verheiſſung / Gblernica. Pol. 
Heltlis, a, um, particip. verheiſſen / Obtecány. 
Pollinarius, v. Pollen... 
Pollincid,islinkj,lingüm, pöllincere, Sal» 
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famteren / das tft / die todten Coͤrper waſchen vnd 
falben / YXámásowát / Vmärkego chedozye. 
Pöllindbr, oris, gm. Todtengraͤber / Leich ſalber / 
Grubarz Meftas.Pollináürá;z.g.f das Tobten- 
ſalben / Vmaͤrkego chedojente. 

Pollis, v. Pollen. Pollubrum; v.Pollubrum.. 
Polluceó; v. Lux. Polluo, v. Luo. 

Polubrum, vel, Pöllübrüm, i, g. n. Hand becken / 
da man die Hände in waſcht / Miedntcã. 

Polulus, pro Paululus, Antiq. 

P5lüs, Ii, g. m. Cardo cali eft » der Angel des 
Himmels / Gbrot / na ktorym sie tebo obrã⸗ 
ca. Aſtriger, flelifer, ardens, fignifer, fidereus, ro- 
tundus, conſpicuus, celſus, flellans, rutilus, nitidus, 

pracepsspurus vitems, ætherius, ſe remus, micans, Ful. 
gicans, cœleſtus, rapidus. Polus arcticus, der Nords 
ſpitz / putnocny obrot. Polusantar@icus, der 
Suͤdſpitz / ꝑpoludntowy obrot. Polus pro celo 
abufive accipitur... 

P5lyácanthós, Herba eft, fpinofas habens la- 
nugines, 8 5 nerb 

Iyanth&mönsig.n. herba, Hauefuß / Geyß⸗ 
blumen / Jaſkier. 2 eee 

Polygalon, i, g. n. vel, PIV gala, æ, g. fœ. herb, 
Creutzblumen / Wycz ka konicza. 

Pólygónáthón , herba, vulgò ſigillum Salo. 
monis; Weißwurtz / Kokoryczka. 

Pölygönüm,i,g.n. herb. quam nos Sanguina- 
riam dicimus; Wegtritt / Gporys, 

Pólygrimmós,Gemma.., 

Pölymitüs,a,um, ut; Veftispolymita, ei 
bluͤmt Kleyd / S;ätä wzorzyſ ed 3 

Pölymizös,ein Ampel mit viel Tachtroͤhrlein / 
Lamp o wielu noſtach. 

Pölypödiüm,ij.g.n. herba, Engelſüß / Steine 
farb / Paprotłka. Geft. 

Pölyptötön,Figurz apud Rhetores nomena 

Pótypus;i, vel; pölypödis, gm. eine Gattung 
Meerfiſch mit viel Fuͤſſen / Wielonog morfkt. 
Item, eine Gattung eines Geſchwaͤrs in der Na⸗ 
ſen / Noz drzy choroba. Pólyposüs , a, um, der 
fele Geſchwaͤr hat / Atory klerpi chorobe w 
nozprzäch. 

pólysyathétón , Figura eft. 

Päischte, chricis , vel Pölythricön » herba, 
ſchwartz ober roth Steinbrech / Rzeſa ſkalna / 
XOtofopao kamten. alias Capillus Veneris, 

Pomarium, vide Pomum.. 

PS. 


bo 

POm£i:fánlis,aum;Otadimittdsla/Q uote. 
tzorny. ut: Ambulatio pomeridiana.. 

Pömiljs, onis g. m. ein Zwerg / Ztátsef. à qui- 
bufdam fcribitur Pumilio, 

Pomgilüm,ij.g.n, einZmwinger/das ift/ein bes 
ſtimpte Weite bey den Stadtmawren herumb / jn⸗ 
nerhalb vnd auſſerhalb / da verbotten war zu ba⸗ 
wen / Podmurze / Miedzymurze. Longum ». 

Pompá, æ; g. f. prächttger Zug / Vmbzug ber 
Leut vnd Begleitung / Pokazowänte tie / Pos 
Dë. Pompa nuptiarum, Sacrorum, funerum, 
& fimilia , ziehende Ordnung Beleytung / pro⸗ 
waͤdzenie poczesne / Swiet nos. Pompz ple- 
na petitio: voll Prachts / Naͤdeta / pyß na. Pom- 
pbsuss, a; um, praͤchtig / yyßny / Chwalny. 

Pd mum: ig. m. ein Apffel / ein jegliche Damm, 
frucht die welche Rinden oder Haut hat / Gwoc 
drzewny / Jabiko. Pom, plur. num. Aitia, agre- 
fliaslapidofa,turgentiay rugofa, turgida, lenia, dul- 
tiasrubentiasGerealiasterea, matureſcentia, bend o- 
lentia , pendentia ramis, vadiantias gratas roſcida, 
pendula , ßireſcentia; Hilßeſtria, ßerſſcolora, Péridia. 
P5müs;i;g.f, ein Apffelbawm / Jabton. Poma- 
rium, ij, gn. ein Bawim. oder Obsgarten / Sad. 
Item, Obsſpeycher / &pitárnta owocu drzew. 
nego-Pomarium oleagineum, Oelbawmgarten / 
Sad oltwny.Pömärlüs;il,g.m. Obsverkauffer / 
Saͤdownik. Po milf er, ra rum, ut: Arbor pomi- 
fera, Obs tragender Bawm / Gwocne drzewo. 
Pömõsüs, a, um, voll Obs / oder voll Obs gemacht / 
m 

Pöndd; g.n.indeclinab, Pfund / Funt. Quot 

ondo te effe cenſes nudum : Mie viel Pfund 
meyneſt daß du nach end wiegeſt / Sila funtow 
wazyß kiedys nag. Dicimus, Duo milliapon- 
do ibi eft Genitivicafus, Mille pondo, Nomina- 
tivi cafus eft. Bis mille pondo , Nominativus 
non eft; quia Mille adiectivum e(t, Tamen non 
dieimus, bina, trina pondo, ſed tria, Item,Pon- 
do, idem quod Pondus; cum additur libras ut: 
Libra pondo auri , ein Pfund ſchwer Goldts / 
Suntiforü. — 

Pöndüs,deris,ein Pfund / Funt. Item, das Ges 
wicht damit man wigt / Gwicht. Item, Pondus, 
Gewicht / das iſt / ewas ſchwer / groß / Waga. De- 
rumsgrabefolidumspronumsnrgensymiqumpmsonero- 
fam. Habere pondus, Wichtigkeit haben / Miee 
wage. Pöndüfchlüm, li, g. n. dimin lein Ge 
wicht / Wagaͤ maͤlg. Pönderösüs;asum, ſchwer / 
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Laͤſtig / Cießki / Wazny . Epiſtola ponderofz,etw 
langer viel jnnhabender Brteff / Dlugt liſt. Pön- 
der d, asia vi; atum, pondéraré, wiegen / metaph. 
bewahren / bekennen / ſchaͤtzen / Mierzye / Rozwa⸗ 
zac / Wazyc. Alsipöndium;ij, g. n. das Gewicht 
von einem Pfundt / Funt / Pientiadz. Dipöndi- 
um, ij: gn. vel; Dipondius, & Dupondius, zwey 
Pfund ober Aſſes / Dwafunty / Dwaͤpiemadze. 
Dipöndiärjliss a, um, Zweypfuͤndig / das zwey 
Pfundt wigt oder gilt / Dwafuntowy. Centüm- 
pöndlhm, ij g. n hundert Pfund / Sto funtow. 
Pr&pönderö,as» prapondéráré , fuͤrhin wiegen / 
mehr wiegen / fuͤrztehen / rsevoa3áC. metaphor. 
höher geacht werden / przywyzßac / W wiekßey 
wadze bye. 

Pönè, Prepofitio antiqua; pro Poft; Accufa- 
tivojungitur ut: Pone edem Caftoris ibi funt, 
hinter des Caftoris Kirchen / Za Eoéctofem Aa 
ſtorowym. Fonèsadverb: dahinten / hinten zu / 
posso. 

Pönd,is,pösunpösitums pónéré,feten/[egen 
ſtellen / last / poktadãc / Gtaátetát Poneré eu- 
ram, eine Sorg hinlegen / auß dem Sinn ſchlagen / 
Sánteobát. Fundamenta alicuius rei ponetes 
den Grund legen / Grunt zaͤlkozyt. Conſilium 
ponere, von feinem Fuͤrnebmen abſtehen / Od 
ſwego prsebétewitecta odſtopic. Ponts mihi 
porcum, Du ſetzeſt mi Schwein für zu eſſen / Da⸗ 
ieß miswinine. Ponunt Philoſophi, ſetzen / das 
iſt / ſchreiben / piga. Pone eum effe vi&um, Ten 
vnd [af alſo ſeyn daß er uͤberwunden ift / Daymy 
to / niech bodzte zwycteßony. Pösjcus , a, um» 
particip. ut:Pofitis omnium aliarum rerum eu- 
ris s aller andern Ding Sorg hindan geſetzt / In⸗ 
gym ſprawom dawßy poFoy. Pei De, üssg. 
mat Pösö onis & Pósitürá; æ, g. f. Stelle / Ges 
legenheit / Setzung / Potozente. hem, Poſitio di- 
citur à Srammaticis, ſo zweenonfonantes oder 
ein zwy facher nach einem Vocal folgen / Dwie 
Conſonantes idace zaraʒ zé Vocalem. Pösiti- 
vus, a, um, à Grammaticis fid um, quod alioruna 
e(t fundamentum. Poſitivus Gradus „ der ere 
oder Grundſtaffel / Nappierwßy ſtopien vo 
Eompäräcyey u Grammatikow. Pösitörs o- 
ris, ein Grifter ober erſter Anfänger einer Stadt / 
Fundaͤror / Jak tadacz miãſta. Appdnd is, áp» 
pó:üz, ãppësitüm, apf önèrè, zu thun / zu ſetzen 
zu legen / Przytozre/ Przydac. Apponereintsr- 

aum 
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dum pro Ponere accipitur. Apponere ad ign&, 
zum Fewr ſetzen / prsyftàwté do ogntã. De (uo 
apponere, von feinem dart hun / S ſwego przyto⸗ 
y. Alicui apponere,fubaudi,cibum; einem fürs 
legen / poſtãwie przed Fogo. Appösitüs,a, um» 
particip. hinzugeſetzt / Prsylozony. Nomen ex 
particip. ordentlich / fein fuͤglich / Spoſobny . Ad 
medendum eſt appoſitus, geſchickt zu heylen / 
Spoſobny do leczenia. Appoſitum ac propin- 
quum, anſtoſſend / Bliſta rzecz / podobna. Ap- 
pofitus, us, g. m. eine Zufuͤgung / Przykozente. 
Appösſtẽ, adyer. füglich vnd dienlich / Snãdnte / 
Spoſobnie. Appösitid,onis,g.f. Zuſatz / psy 
danie / przylozente. Antéponéréfürftellen/ hoͤ⸗ 
her achten vnd ſchetzen / Przek ladaͤt. Cömpöne- 
re, zuſammen ſetzen / Skladãt / 31acsát. Item, 
pro Finire, ut: Componete bellum, contentio- 
nes, controverfias, einen Krieg ſtillen / Skon⸗ 
cʒzyt / uſpokoit woine. Componere diem, dici- 
tur vefpersben Tag beſchlteſſen / Diten Fonczyt. 
Componere di&a cum factis, die Wort gegen die 
That halten / vergleichen / Rownãt mowe zu 
cʒynkami. Compo nere pretio, vmb £ohn mit eis 
nem übereinfommeu / Viednät sie / zgodzie ná 
ptaca. Componere, ſieut vulgo uſurpatur, pro 
Seribere,ut:Componere hiftoriam, libros, Bu- 
cher dichten vnd ſchrelben / Asie gi piſat. Compo- 
nere urbem,pro /Edificare, Componere falla- 
cias, etwas Betrug anrichtẽ oder erdencken / Skla⸗ 
dãt / Naͤrzadzãt zdräde. Compoſitus, a, um 

articip. Compofitum ad omnes caſus agmen, 
auff alle Zu faͤll geruͤſt / Soto wy na wßelk i przy⸗ 
padel. Nomen ex particip Idoneus, & compo- 
lieus geneygt vnd geartet / Porzadny. Compósi- 
td, ablat. vice adverbijs Nihil nos ex compoſito 
fecimus, Wir haben nichts nach Abred gehandelt / 
Niceſmy s námowy nieuczynilt. Cómpósite, 
adverb. ordentlich / Pporzadnie. Cömpösicär, o- 
ris, g. m. Dıdner / Zuſammenfuͤger / GEtáoács, 
Cömpös leis, onis, g. f. ordentlich Geſetz / Vermen⸗ 
gung / Sktadame. Item, ein Vertrag vnd Bes 
richt / Vgodã / Vmowa. Compofitio gladiato- 
rum, das aneinander laffen / Spußczänie fete 
mierzow. Cömpösitürä,vel, Cómpoftüra»q,g. 
foem.etwas zuſammen geſetzt / ein Confeet / Einge⸗ 
machte / Skadante / potente / Konfekt. Com- 

oſitio, idem. Circümponéré, vmbſetzen / Ob⸗ 

távát. Depönérè, abſetzen / ablegen / abſtellen / 
mederlegen / niederſetzen / von (bm thun / Pokta / 
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dat / Intzae / Dotosy& Poprzeſtaͤc. Deponere 
arma, die Waffen von jhm legen / Poprzeftät 
Zo lnierſti. Deponere femina ſulco, Reben eins 
legen daß newe Rebſtoͤck darauß kommen / Sa⸗ 
Dad ptonki. Deponerein ſylvas liberos, uxo- 
res, Dua omnia: verbergen / Skryc. Exercitum 
deponere , die Hauptmanſchafft auffgeben / Sieg 
3yé 3 siebie rotmiſtrzowſtwo. Ex memoria 
A pergeffen/Sápámtetát, Deponere 
olfleium, magiſtratum, præturam, provinciam; 
auffgeben / S lozyt 5 gtebte, Deponere aliquid, 
hinter ein vnpartheyiſchen Mann eiucpfand legen / 
Zãſtaw albo co inßego komu w wierne rece 
oddaͤt. Dcponens » entis; particip. hinlegende / 
Sk ladalacy. Deponens verbum apud Gram- 
matic.Depösitlis,asum,particip.ut : Depoſitam 
pecuniam recuperare ‚das bintergelegte Geldt / 
Pientadze säftäwione odyfläd. Depoſitus, 
pro Defperato,verfhägt/Swatptony. Depösi- 
tüm, ig. n. hintergelegt / Hinterlag / das man zu 
gehalten geben / Ppoklaͤd / Saͤſtaw. Dc póslcarius, 
hinter den etwas zu halten gelegt wirg / Doft, 
dnik. Dẽpbs it dr ius, qui aliquid deponit, Calep, 
fine aut. Depoſitio, onis, Ablegung / poktada⸗ 
nie. ſed rarò legitur. Difponéré , ordnen / Spo⸗ 
rzadzac. Diſpoſitus, a, um, ordentlich zerlegt / 
Sporzadzony. Diſpoſitio, onis,g f. Ordnung / 
Sporzadzente. Diſpoſite, adverb. ordentlich / ge. 
ſchicklich / Noz koznie / Porzadnie. Indifpösite, 
vnordentlich / Nieroztozuie / Nieporzadnte, 
Di(po&tor, oris, gm. Ordner / Anſchicker / Roz⸗ 
kladacz. Exponere, hinauß thun / hinauß legen / 
Wyk ladae / Wyſtaͤwtac. Item, dem Gluͤck bes 
fehlen / übergeben / Sz ezesetu co porucz ye tem, 
außlegenſ erklaren / erlaͤutern / Wyktadas / D biã⸗ 
$ntáC Expoſitus, a, um, ut Expoſitus foli locus, 
offen / der Sonnen offen / Naͤfloneczne mieyſce. 
Expösititiüs; a, uun hingelegt / uͤbergeben / Wy⸗ 
ſadzony / Wytozony. Expoſititius puer, ein 
Fuͤndling / Porzutek Expoſitio, onis, g. f. Außle⸗ 
gung] Erklärung / Wyk tad. Item eine Erzeh⸗ 
lung / Wyliczente. Imponere;auffsoder einlegen / 
Wtozyẽ nã co. Onus alicui imponere, Eiuem ets 
ne Buͤrd oder Gefchäfft aufflegen / Ctegat na Fos 
gowíojyé Faltigium operi imponerc , den 
Gupffel auffſetzen / das tff; ein Werd auß machen / 
vollenden / Dokonczye roboty. Imponere in 
collum, in manum, in nayim dicitur, Item, Im- 


po- 
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ponere alicui, ſeil.fraudem, betriegen / G gukac. 


Impoſitus, a, um, auff- oder eingelegt / potojon 
n6 co. Impoſitus, us. g. m. & Im ofitio;onis;g.f. 
Aufflegung / Wkladante. impösieitiüs,a,um_, 
auffgeſetzt oder eingelegt / Wk tadany. impõſtör, 
oris. g. m. ein Betrieger / Szalblerz. impoftürs, 
r. g. l. Betrug / Sdrãdã. Magica.interpönerz, zwi⸗ 
ſchen einſetzen / Wktadac miedzy. Condimentis 
interponere, vntermengen / Pprzyprawlac. No- 
dem interponere, eine Nacht verziehen / Odto⸗ 
3yé ná naͤzaätutrz. Se interponere , fid) eines 
Dings annehmen / YOtojyééte tv tá£o ſprawe. 
Interpöfitüs, a, um, ut: Interpoſitis quinis die- 
bus, Fuͤnff Tag darzwiſchen / Po plaétu oit. 1n- 
terpófitus,üs; g. mal. & Interpösitid, onis, g. fœ, 
Einſatz / Eintrag / WEtsdänte. Ite, Einleibun 
eines Worts oder Spyuchs im ſchreiben außge⸗ 
laſſen / Gloſta/przypiſek. Oppone re fürfegen/ 
gegenſetzen / wider etwas ſetzen / Naſtawlac / Na / 
przeciwko ftáwtáé. Opponere alicui infidias; 
einem den Weg heimlich verlegt / Sdrñda ná ko⸗ 
go zaͤchodzie. Itẽ Opponere, pro eo quod aliàs 
Beponere, ein Pfand gegen Pfand ſetzen / Jak lad 
ftáwié, Opponere pignori; idem. Item, Oppo- 
nere» Wider etwas fuͤrziehen vnd fuͤrwenden / in 
einem Geſpraͤch Wider red halten / darzucat / po⸗ 
przedzie. Oppoſitus, a, um, partic. Gegengeſetzt / 
Na przettwko ſtawiony. Oppoſitus, us, g.maf. 
& Oppofitiosonis; g. f. Gegenſatz / Praediwnost. 
Oppoſitum, i, g n. das Gegentheil/ Przeelwna 
rzecʒ. Ex oppoſito, Gegenuber / Nã prteciwko. 
Præponere, fürfegen/ Swierzchnosc dat. Item, 
mehr achten / Przek ladaͤt. Przenosie. Lucrum 
præpoſui sopori & quieti, Ich hab den Gewinn 
höher geachtet denn den Schlaff / wiecym fo, 
bie wajyl zyſt / nizelt ſpaͤnte. Wie E ali- 
quem negotio, Einem etwas Geſchaͤffts zu ver⸗ 
walten geben / Przelozye nad iaka ſprawa. 
Præpoſitus bello imperator Den Krieg zu fuͤhren 
verordnet / Prselojony nad woine. Præpoſi- 
tio, onis, g. f. Fur fatz / Prze lozenie. Item, Pars 
orationis apud Grammaticos. Pr&pösitivüs, a, 
um, Fuͤrſetzig / Przek ladalny. Proponere,für, 
ſetzen / fuͤrlegen / fuͤrhalten / Stanowit / prse la. 
bát. Proponere animo, Bey jhm ſelbs fuͤrneh⸗ 
men / Poftänowid u siebie. Proponere vænale 
aliquid; Etwas feyl auflegen, Wyſtawit co na 
przeday. Propoſitus a, um, Fuͤrgelegt / Wyſta⸗ 
wiony. Propoſitum, i; g. n. ein Fuͤrnehmen ober 
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Anſchlag / Poftänowiente, A propoſiro decti- 
Date: von dem Fuͤhrnehmen abwe chen / Odſtapte 
ptseostemitecta. Propoſitio, onis g. fœ. Fürger 
nommener Spruch / zu erlaͤutern / oder in einem 
Geſpraͤch zu entſchetden / Staͤnowiente / Gkre⸗ 
Bente rzeczy / proposycyta, Réponér£, Wie, 
derumb hinlegen od ſetzen / erſetzen / dnowu Efádt, 
Wk ladac. Ite, auffreumen / bewahren / einthun / 
Poprzatäc / Chowac. Capillum reponere; das 
Haar ſcheitlen / zu recht legen / Wtoſy ſporza⸗ 

dá. Nummos reponere, geliehen Gelf wieder⸗ 
omb geben / Dobát pienladze pozyczäne. Rë- 

Pösftlig, a, um, hinterſich gelegt / Schowany. RE. 
pósitoriüm, ij, g. n, ein Schaff / Almer / das iſt / 

ein Orth da man etwas in haltet / Schowänie, 


8 Seponere, hinlegen / neben fid) oder ſonderbar fe, 


gen/ObEtaoá. Sepoſitus, a, um, Neben ſich ges 
legt / weit oder fern Ee Süperpö- 
nere, darauff legen / Przyk ladae / Klas nad. 
Supponere, vnterlegen / önterſetzen / pod lozye. 
ut : Ova gallinis ſupponere, Eyer unterlegen zu 
brüten/ Jaycã podkladat. Item, vnterwerffen / 
poor;ucát. Exemplum ſupponere, vnten dran 
hencken / Przyktad przydat. Vicarium fuppo- 
nere, Einen andern an feine (Fat Rellen / amte⸗ 
ſtnika pofzáwit, Item, Supponere, vnterſchie⸗ 
ben / nemblich etwas falſches an ſtat des wahren / 
poorsucát/ Satgowát. Suppofitus & Suppo- 
ſtus:a, um, fälfehlich vnterſchoben / poorsucony/ 
Satgowány. Suppofitio, onis; g. fce, Vnterle⸗ 
gung! Vnterſtellung / Vnterſchub / Podktadante / 
Podrzucenie.Sũppöſtör, oris, g. m. & Süppo- 
trix, icissg. foe, Vnterſchieber vnd Verwechſler 
der Kinder eins fürs ander / podrzucacz. Süppó- 
Sigg, a, um, Faͤlſchlich önterſchoben vnd ver⸗ 
wechßlet / Podrzucony / Odmientony. ut: Puer 
ſuppoſititius, ein Kind das ver wechßlet iſt / pody 
rzutek. Transponere, von einem Orth an das 
ander ſetzen / verſetzen / Przetozye, Tranſpoſitio, 
onis; g. f. Verſetzung / Przelozente. 

Pons, pontis, g. mal. ein Bruck / Moſt. Celfus, 
Hareus, Galidus, roboreus, penſilis, marmorens, folie 
dus. Items ein Steeg auffm Schiff / Chodzenie 
w oEreCte, Pöntichlüs, li, dimin. 

Pöntifex,ficis, g. maſc. der Obriſter Prieſter / 
Ihr Paͤbſtl. Heyligkeit / Biſtup / Papiez Dici- 
tur Pontifex Maximus , quod maximus rerum, 
quz ad facra, & religiones pertinent; judex fits 

Zz vin- 
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vindexdae eontumaeiæ privatorum, magiftra- 
£uumd;« Pontif fcitüs,üs; g m. Der Stand ober 
Wuͤr de Paͤbſtl. Heyl. Biſkupſtwo. Pöntificiä- 
lis, lës & Pöncificiüs, a, um; Das Ihr Paͤbſtl. 
Heyl. zugehörig / Biſtupz. ut: Jus Pontificium, 
das Geiſtliche Recht / Prawo duchowne. quod 
& jus Canonicum dicitur- Pontificium, ij; g. n. 
der Prieſter Ampt vnd Gewalt / Moc 2 tupig. 
Pöntificiä, orum; g. n. pl. nu, funt Pontificiales 
libri in quibus ſacræ ceremoniz continentur, 

Pöntd, önis, gem. ein Pram / Fahrſchiff damit 
inan uͤberfaͤhrt / prum. 

POntüs;i;g.m.eigentfid) das Meer von Meott⸗ 
de bis in Tenedum / Norze wlas nie od Meoti⸗ 
dy do Tenedum. Abuſ. pro quovis mari, Fafe 
Trux, fpumanss cæruleus, horaæx, relabens, tumidus 
dubius, biireus, apertus, tumefactus, liquiduss im- 
menfüssInteus, minaxs tremulus, bentoſus, rabidi, 
perfbicuussarduns, In feſbus, borrenduss graßidus pe- 
fanus; beliſluus, glaucus, rapidus, rauciſonus, mobi- 
lis frigidusyafpersundifonus,horrifonuss ‚feopulofus; 
fivofusy furens, [onans; multifanans, 

Pöpä, æ, mm, Qui vitimas venales habebat, 
ad altare ligabat & feriebat, 

Pröpänüm;i; g n. Placenta, quam Diis Vete- 
fes offerebant: capiturds pro quovis libo. 7 

Popellus, vide Populus. 

Pópins;z, g. f. ein Zech hauß / Garkuche / Rüde 
darinen man allerley gekochte Speiſe feyl hat / 
Auchnia mieyſta. Inmunda, undi. utepidas fila- 
vis la, ‚fumans;madidas faporiferaspin, fiss pervigil, 
galida, infamis, Inhälare popinam, Einen mit ei- 
nem ſtinckenden Athem anhauchen | gmterdzilee 
RKuchennymt przyſmäkamt. Pöpind , onis, 

m. ein Zecher / Schlemmer / Koſpuſtnik / far 

otliwy. Pópinór » aris tus ſum, popinari» 
fchlemmen/zechen/praffen/Rosgardyas ftvoié. 
Pöpinätiö, onis, g. f. das Schlemmen / Fuͤlle rey / 
Kozgärdyäs. Popmälis18, Das zur Garküͤchen 
gehört / Auchenny. ut: Deliciæ popinales, Kü, 
chenge luͤſt / Oeiechy roffoßy kuchenne. 

Pöples, pöplitiss g. m. Kntebück / Knieſcheib / 

odkolänek. Tremoſis nodoſius ſucciduus; inc ur- 

we, finu at us. 

Pöpülüs,li,g. mat ſingul. nu. Unius civitatis 
multitudinem ſignificat, ein Bold ober Gemeind 
einer Statt / Poſpolſtwo / Lud teonego miás 

ftá. MultiŞolnss fcielus, In plur. num. Populi di- 
verfarum ciyitatum, Volker oder Gemeinden 
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peter Stätte / Pofpolftws z £o3nyd) mtaft. 
Populus; de apibus quod; dicitur. Pópellüs, lis 
dimin, Pöpülärissre, bem Volck zugehörig / Po⸗ 
fpolity/ Gminowy. Aura popularis; & Fama 
popularis; Jedermanns Gunſt / taͤſka przyiaint 
poſpolſtwa. Item; Pöpiläriss ein Mitthuͤrger / 
Lands mannn / Stemek / SpolmießczaͤninMeus 
popularis, Meines Weſens / meines gleichens / 
Jednegoß (tani. Ingenium populare, gemei⸗ 
ner Freyheit guͤnſtig / Poſpolſtwu mite / doga⸗ 
dzalace. Popular tas, atis, g. f. Frtundſchafft ous 
ter Landsleuthen / Przy latte lſtwo miedzy dus 
dem. Ite, Gunſt gegen der gemeind / Ppoſpolſtwa 
che. Item, Gunſt der Gemeind, den einer von der 
Gemeind hat / Poſpolſtwu ſprzytante. Pöpü- 
läritersadv. mit Gunſt der Gemeind / Poſpol⸗ 
ſtwu gimyéli, lte gemeinlich / nach gemeinen Gits 
ten / poproſtu / dᷣwyczainie. Pöpälätinyadver; 
von einem Volck oder Gemeind zur andern / Od 
ludu do lud u. Item, Catervasım, Pipiil8, as, 
pöpulärè, & Pöpinör, aris, pópülari, Das faub 
verwuͤſten vnd berauben / puſto ye. Item, Popu- 
lares ber Gemeind Gunſt gewinuen / poſpolſtwu 
gmysli mem, Pöphlatùs, a, um, paxtic. ver- 
wuͤſt vnd verbere puftogony, Populatus, us, 

m. & Dëse, onis, g. f. Verwuͤſtung / pu⸗ 
ftogente. Pöpfilatör, oris, g. m. & PS pnlätrix, 
cis. g. foem. Serfibrer] Rauber vnd Raͤuberin / 

uſtoßykiel. Pópülabündus, a» um, Wie ein 

aͤuber verhergend / Puſtoßacy. Depopulari, Se 
Expöpälärisidem quod Populari. Depopulatio 
& Expopulatio, Ver wuͤſtung / puſto genie. De- 
ol & Expopulator, Verherger / Verder⸗ 

er / Verwüͤſter Puſtoſtyciel / Roſproßytiel. 
Perpöpulari, verhergen / verwuſten / Puſtoß ye. 

d Popülüs, i, g. f. arbor, ein Aſpen · baum / 4i) 
cd. Alcide grata, bicolor, nutrita unda alba, altes 
Phactontias, glauca, ardua , frondens, Populus 
alba, videtur effe, ein Pappelbaum / Topoſ. pe. 
pülküs, Pópülnus, & P&pülnèùs, a, um, von Paps 
pelholtz / Topolowy. Pöpuletum, i, g. n, Pap⸗ 
pelwald / Topolowy gay: 

Popy (ma, atis, g. n. & Pöpyfinüs,i,g.m, Alij 
fcribunt Poppy (ma; Ein Gethoͤn fo man mit bem 
Mund ober Hand machet / die vnzaͤme Pferd zu 
ffillen/ Item, klopffen oder ſchlagen mit den Han 
den / eto kante / Rlaͤſt / Gwizdanie. 

Porcá;z, Et ein dooß / Moor / swinla. 46145, 

dér 
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fuent, tenera. Porca in agris, eine Furche / Sro⸗ 
d / zagon / Skiba. Porcülctüm,i, gın, idem- 
Porcits; ci; g. maſe. ein zahm Schwein / Wieprz. 
Sedlariw, abidus, udus, ignaßus, fetiger, ſangbina · 
cus, calßinarius. Pörcellüs,& Pörculüs, i, dimin, 
Pörcinüs, & Põrcarlũs a, um, Schweinen / Wia. 
Pr3owy. Porcarius, ij; Schweinhirt / swinio⸗ 
pás. Pörcinärtüis;ijs g. maſc. einer der Schwein ⸗ 
Reife ver kaufft / Wieprzowy przekupien. Por- 
cülati8, onis, g. f. Maͤſtung der Schwein / Wies 
Quom karmiente. Pörcülätör,oris, gen. maſe. 
Schweinmeſter / Wieprzow karmittel. Pörch- 
lent. æ, g.foe. Schweinzucht / swint karmiente. 
Qbíoletum eft. 

Porculus, & Porcellus, v. Porca. 

Pörĩ, orum;g. m. pl. nu. Schweißloͤcher / pos 
towe di iurkt. per quos fudorerumpit,&pili. 

Pörphyrä, æ, g. f. lat. Purpura, Purpurfarb/ 
Län gen farbã. unde Pörphyrfäcüs,a,ums 
pro Purpureo, Pörphyrikis', itis ; Veſtis pur- 
puras 

Pörphyriö,onis, g.mafc. ein frembber Vogel / 
Purpur vogel / Czerxwonak. 

Porphyrites, is, g. maf. Lapis in Ægypto ru- 
bens candidis intervenientibus pundis. 

Porraceus;vid. Porrum. Porricio, vid. facio, 
Porrigo & Porre&io, vide Rego. 

Porris8, ginls, g. f. Der fehubächtiger Grind 
bes Haupts / Barts oder Augbraen / Erbgrind / 
Otreby na gtowie. Pörriginösüs, a, um, 
Der ſolchen Erbgrind hat / Otreby ná glowie 
malacy. 

Porr&;adv.(ignificat certꝭ, Gewißlich / Barʒo / 
Pewnie. Item, ein Stimm zu ermahnen / Wolan / 
Stowko napominalne / Muße / Daley. Item, 
Lang darnach / Daley / potym. Quid deinde por- 
10; Was iff nun weiter / Coz oáley. Porro, Con. 
junctio, pro Autem ponitur, ut: Adeonè me igua- 
vum putas? adeonc porró ingratum ? 

Porrüm,i, in fingulari, g. n. In plurali Põrrī, 
orum, g. m- auch / ncs ek. Seditum,fedtileTaven- 
ginum.Porracéus-ayum, von Lauch / lucz kowy. 

Pörtä, æ, g. f. ein Thor / Pfort / Erata, Sallata, 
ferrata, flabilis, abenea, adamantina s flridens, 
Porta jecoris, die geberader/ yta watrobna. 
Pörtüla, 2; dimin, Thuͤrlein das in einer groffen 
Pforten iſt / Fortka. Portarius, ineptumeit di- 
cerc, Thor huͤter / Odzwierny. (do. 

Portendo, Portentoſus, & Portentum, v. Ten- 
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Pörthmelis, &. latine Portitor. 

Porticiis, üs, g. foem. ein bedeckter Gang oder 
Schopff für dem Regen darinnen man fpagirer/ 
Krußganek / Sala. Superb, fpatiofas nobilis 
ampla, paga, fladiata, aperta. Cryptoporticus, v. 
Crypta, Portícülá, as diminut. 

Porti8, onis, g. foem. ein Thell / Stück / zesty 
Sztuka. Portiüncülá, æ, dim, Pröpörti8, onis, 
8. foe, ein Vergleichung / Gleichmaͤſſigkeit / pro⸗ 
potcya/ podobieiſtwo. 

Portifcülus, li, g. m. ein Gebieter der Rudere 
knecht / vud ein Stab deſſelbigen / Wioflowych 
rzadcã. 

Portitór, oris, g. m. ein Vberfuͤhrer oder Zöls 
ner / an eim Geſtad oder Schifflaͤnde / oder der ſol⸗ 
che an fid kaufft hat / Przewoz nik / Celnik. Item, 
Portitor, ein Trager / Trãgarz. 

Port? as, avi, atum. pOrtar£ , tragen / Nosic 
Pörtitö, as, portitaré, frequent. Portabilis, 1, 
tragig / das getragen mag werden / Nosny. im. 
pörtäbilis,l&, vntraglich / Riez noſny. Barbarum 
eft. Pörtätus,üs, gem. das Tragen / No gente; 
Adpörtösas,adportare,yelA Pportaréjbínju tra» 
gen / bringen ober führen) Praynosid, Quidnam 
apportas? Was bringſtu newes / Co nowego po» 
wieda? Apportare damnum, ein Schaden zus 
fügen/ Sʒkoda uczynić. A (portare, hinweg tra» 
gen/@Dntese. A(portatiGonis, das hinweg tra» 
gen / Qonteétenie, Comportaré, zuſammen tras 
gen/3nosté do kupy. Deportare, hintragen / dar⸗ 
von bringen / O dniese. Depörttlis, a, um, partie. 
hingefuͤhrt / O dnies tony. Deportatio, onis, g.f. 
Hinfuͤhrung / Odniesienie. Exportare, außfuh⸗ 
ren / außtragen / Wyniese. Exportatio, onis, g. . 
das Auftragen / Wynles tente. Importare, eins 
fuͤhren / einbringen / Wnosie / przynos it. Impor- 
tatus, a, um, Anderßwo herbracht / Wniestony. 
Repörtärs, wiederumb tragen / wie derumb brins 
gen / Odniese snowy. Supportare, Aufffuͤhren / 
zuführen/Podntese. Tranfportare, hinüber tra» 
gen / Przeniesc. Item, Ins Elend ſchicken / ver» 
weiſen / Wygnac. 

Pörtörlüm, ij, g. n. Schlifflohn / uhr lohn / vnd 
Zoll an Geſtaden / Cto / Furã / przewoz. 

Portülacá; æ, g. f. Herba, Burtzeln oder Bars 
gel / Rura noga. 

Porrüs,üs;g.m. ablat. plurali, portubus & por- 
tibus ein Seehaaff / Schifflaͤnde / port. Apertus, 
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Po 
quietus, tutus s fecurus, amæmnuss fumintusy rafe ge 
placidus, curßus, maritim us, optatus y tranquillus, 
utilis. Bes eſt in portu. Die Sach ſtehetſicher vnd 
auß der Gefahr / Rzecz / Spraws luß wyß la 
s niebespieczenſtwa. In portu navigare, auſſer 
Gefahr vnd ficher ſeyn / Naͤ beéptecsnym miey⸗ 
fcu bye, Porticüliis.pareus portus, Calepin. ſine 
authores Pdrtiiõs us, a; um, voll Schifflände vnd 
Haaffen / Portowny. importliosiis, a, um, Das 
keine Gelegenheit hat zuzuͤlaͤnden / vnſicher / res 
portowny/ Niebespieczny. Importunus; & 
Opportunus, vide Opportunus. 

Porüs;i;g. m. àMedicisappellatur callus præ- 
durus oſſium & cartilaginis fracturam ferrumi- 
mans, Item, Porus, latin. Meatus, Eft& Lapis. 

Pofcá, æ, g. f. teur entranck / Oret 3 woda. 

Põſcð, is, ppc pd ſeItum, pſckræ, fordern 
begehren / eigent lich / Schuldigkeit fordern / Sg: 
daͤe / Vomagaͤe sie / Vpominãc. Poſcere ati- 
quem clamores Einem nachſchreyen / Wo lat Fot 
go. Ubi res poſeit, Wo es die Sach erfoͤrdert / 
Atedy potrzebaͤ bedzte. Pofcere etiam provo- 
care fignificat, ut: Pofcere majoribus poculis, 
groffe Truͤncke einem anmitben/ Pie do Cogo 
wielkumt kieltchamt. Poſcere aliquando idem 
quod Accuſare. Adpõſcd, is, adpOpolci, ädpö- 
fcitüm, adpoſcere, vel äppöfcere, Darüber oder 
dar zu fordern / adac / Domagaͤe sie. Depofce- 
re, & Expõſcerè, heiſchen oder foͤrdern / adac. 
Depofcere aliquem ad ſupplicium, Einen zur 
Zeibsſtraff hinauß foͤrdern / Domagat sie aby 
kogo karano. Répofcére, Wiederumb fordern / 
Inowu adac. Datum auxilium repoſcere, ver- 
liehene Huͤlff wiederumb foͤrdern / Domagat ste 
wsateni rätunku. 

Poſſeſſio, poſſeſſor, Poſſideo, vide Sedeo. 
Foffibilis & Poſſum, vide fum, 

Poft; przpefit. accuſat. freien, Nach / Po / 
posso. Poſt homines natos, feid Menſchen ger 
dencken a ludzkley pamtedt. Poft tempus con- 
ſulere, Nach verſaumbter Sach: o ſprawte rá- 
dzic. Poft; fuo cafui non ſerviens, adyerb, eit. 
Poft (cies, Hernach / Potym bedzteß wiedztal. 
Pončá; adverb. Darnach / porym. Pölteiquam; 


quod & duobus verbis fcribitur; ide ſignificans, 


ur: Polteaquam comperendinatus, Als er ct» 

zogen hat / Nach dem als er / 1c. Po tym iat byt 

ee Poftquam; idem figni- 
cat 


Po 

Po ſtert, orum, g. m. pl. nu. die Nachkoͤmling / 
Potomni Iuojte. Poſterior & hoc päfterfüss 
oris, comparativus, Der folgt / Der nachkompt / 
Der letzt / posledni. Pofterius, adverb, Nada 
mahls / darnach / Pos lad / poten. Poftérícas, 
atis, g. f. Die vns nachkommen / die nach vns ge⸗ 
beren ſollen werden / Potomnost / Potomnt 
ludzie. Poſtero, es are, obſol. Pöfterüs,a um, 
Nach folgend / nachkommend / potomny. Poftera 
dies; Nachfolgender Tag / Nazaͤtutrz. Przpofte- 
ris, a, um, Hinderwertz / verkehrt / Gpaczny / 
Viteporsaony. Præpõſterẽ, adverb. Hinder ich / 
Opa / Opácnte] Vrteporsaonte. Poft Erd, 
pöftfers, pöftuli, poftülatüm, poftferr&, Nach⸗ 
ſetzen / minder achten / Pozad Etäsc, Ponfüit, 
pro poſthabſtum eft, Poſtgeniti, idem quod Po- 
Uert. Pöfthäber&; idem quod Poftferre, Pon- 
hac, adverb, Hernach / Napotym. Pofthümüs, 
aum, kuͤnfftig / nachgehend / Ppozoſtaty / posledni 
Pofthumus; i, g. m. Nach feines Vaters Todt gea 
boren / pogrobek. Pofticüm, i, g. n. & PÓfticiy 
æg fem. antiq. ein Hinderthür/ Drswitylne. 
Poftico recedere; gur Hinterthuͤr außgehen /ſich 
verſtecken / Tytem wyntse. Poftrcülum,;i, dim. 
poſtichs, a, um, hinter / hinterwertig / Tyiny. Po- 
ſtica fanna s Verſpottung hinterruͤcks / Siyder⸗ 
ſtwo potátemne.Poftidéd,id eft poft id, deinde 
Pöſtilenä,ærg. f. der Schwantzriem eines Pferds / 
oder als etliche mennen / der hinter Sattelbuch / 
oder das Hintergrad / Pod piersten / pochwa 
konſta. PORIA, ideft, Poftea. Pöftissıs, g ma f. 
der hinter Poft an der Thuͤr / da die Thůr an hangk / 
Podwoy. Pöſtliminlüm - ij, g. n. Wieder kunfft 
zu vnſerm durch Krieg verlohrnen Gut / Odyſka⸗ 
nie bitwy. Poftméridlanis;a, um, Nachmiträp 
gig / Odwieczorny. Po ſtmitterk, pro Poſtpo- 
nere, & negligere. inuſit. Poſtmꝭdiim, & Port. 
mödd.adv.Darnach/Nachmals/Potent. DRG. 
mis, idis; ein Knuͤpff fo man den Pferden in bie 
Naſen henckt / oder ein Gebiß / ZXágániec Eon gt. 
Pöftr&müs, a, um, füperlativ. der det / O ſtatnt. 
Poſttẽmõ, & Pöftremum, adverb. Zum letzten / 
Endlich / Zum letzten mal / Oſtaͤrne / da oftáteE. 
Potlrenitàs, pro extremitate. Poftridie,v.Dies, 

Pöftvenire, nachkommen / ptsyét potym. 
Poftitló,as , avisatum; Are, for dern / heiſchen / 
ſonderlich was billich iſt / Sadat / Domagät sie. 
Item, pro Accuſare. Poltulare reum; ant lagen / 
Skär⸗ 
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Gtársyé, POntificis;a um, particip. gefordert / 
Sabány. Poftulatus,üssgim.& Poftulatum;i, g. 
neu. & Don onis, g. f. Forderung / Sadante. 
Item, poſtulatio, Klag auff einen / Skarga. Po- 
Ntülätörsorissg.m. ein Begehrer / Forderer / Pros 
got. Pöſtülatöriüs, a, um, zu begehren / Vpro⸗ 
Fony. Fulgura poſtulatoria, quæ votorum, aut 
facrihtiorum fpretam religionem fignifieant: 
Feftus. Depóftuló, as, depoftülates forbern / het 
ſchen von einem der mehr geachtet iſt / denn der bet» 
ſchet / domagaͤc sie. Expo ſtilatè, erfordern / an 
einen begehren / Sadat / pozadac. Item, einem et» 
was auff heben vnd verweiſen / Of arzäl sie / Sá» 
ſowäc ste. Expöſtülatl8, onis, g. f, Verweiſung / 
Beklagung / ernſtliche Forderung / Vſtarzänte / 
Fatowänie sie nã kogo / 3aoánte. 

Pöt&, pro Potis, id eft; poſſibile, accipitur 
metri cati 

Potens, Potentia ,v. Poſſum v. Sum 

Poterium ; dicitur à Græcis, quod nos poeu- 
lum dicimus, Poteſſum, pro Poſſum, obfol. 

Pðᷣtẽſts, atis, g. fœ. Vermögen Gewalt / Herr 
ſchafft / Moc / Wladza / Moznost. Insidiofasim- 
perioſa Pb tẽſtatẽs, plur. num. Heriſchafften / das 
iſt / Herren die gewaltig ſeynd / die Gewaltigen / die 
Gewalt / Paͤnowie przedni. Habere poteſtatem 
alicuius, Einen in feiner Gewalt haben / Miet Fo? 
go w mocy ſwoley. In poteftate alicuius eſſe, 
in eines Gewalt ſeyn / 25y£ pod czyta zwierz 
chnoscta. Poteſtam, pro Poteſtate Veteres 
uſurpa runt. Poteſtetur, pro Poteſt, Antiq. 
Porto onis v. Poto. 

PArlör, pdtitis, potttüsfum; pötiri, erobern / 
erlangen / Otrzymawat / Doſtac. Apud Poétas 
in quibufdam perfonis interdum invenitur ter- 
tiz coniugat. Genitivo aliquando jungitur ut: 
Potiri hoftium, urbis; prohoftibus & urbe ; fi; 
berwinden / Doſtaͤc. Irem,ascafativo: Laborem 
potiri Arbeit bekommen / pisce doſtac. Item, 
ablativo : Bello potiti ſunt, durch Krieg über; 
wonnen haben / S wytte ye. Item, Potior in præ- 
fentitemporis;plerungue pro Fruor: Ich bro, 
che / geneſſe / Zazywac. 

Pötis, pörlör, pörißimüis, quafi potens; po- 
tentiſſimus, macht ig / Mocen. Neque ferri potis 
eft, mag nicht erduldet werden / Niemoze bye 
Inte stony/zeterpiony 

Pódüs;vel pócrstmüm;vel pótr(stme;adyer. 
vorab / fuͤr allen / vornemblich / Raczey. 


EE. 

Pdt , as, avi, atum, vel potum, pd rꝭr&, triucken 
Napilãc ere, Potatum dare; zu trincken geben / 
Pie Dë Poor, aris, atus ſum, põᷣtãrĩ, paſſivum, 
getruncken werden / Wpie sie. Põtãtus, a; um, ges 
truncken / Vpity. Pötled. as, potita, frequent. 
offt trincken / Plat. Porls, a um, Active, einen gua 
ten Trunck haben / Pilany. Paffives Potæ zong, 
getruncken / Pite. Pots, us, g. m. & Pt i, onis, 
8. f. Tranck / Piẽte / Napoy. Pörktör, & Potór, 
oris;g.m.ein Trincker / Sauffer / ptrántcá. Pötä- 
tig, onis g, f. das Sauffen / Piele. Põror Ils, a, um- 
ut: Ampulla potoria, ein Trinckguttern / Ptialne 
banka. Potfonó;as, pötlönärè, einen Trand ges 
ben / Näpawät. Pocionari;palfivum. Appottiss 
a, um, der wol getruncken hat / puany. Compotd 
as, avi, atum, cõmpdtarè, beym Wein fepn| mit⸗ 
einander trincken / zechen / &potpttát. Compo- 
tör, oris; g. m. Zechgeſell / Gpofpitacy. Com- 
pótrikzicis,g. f. Mitzecherin / Spotpiiaca. C m- 
pötät ls, onis,g. f. eine Zech / Spolpllante. Epõ- 
tate, auß trincken / Wypitac. Epotüs equus, ein 
getraͤnckt Roß / Napotony kon. 

Practica, vide Praxis. 

Pr, præpoſitio ablativo cali ſervit, ſigniſi- 
cat Ante: Præ ſe armentum agens» vor ihm hins 
treibend / Przed foba zenacy . Aliquando abfo- 
lute ponitur I præ, ſequar : gehe vorhin / Idz w 
przod. Pre ira, vor gorn / Od gniewu. Præ fe 
terres (id) laffen mercken / PoFasowäc po fobte, 

Præacutus, vide acuo. 

Präis. a; um, uber hoch / gar hoch / Wyſokl. 

Præbenda, v. Przbeo. 

Pr&b£dses, przbüi, prabicum, prberé y ei» 
nem darreichen / bieten oder geben / Dãt / Naſta⸗ 
wia Item, erzetgen ober beweiſen / Ppokaz ac. Au- 
rem præbere : wol auffhoren / Stuchac. lukta pre- 
bere y fein Tagwerck vnd ſchuldige Pflicht thun / 
powinnostfivote / robote dztenna odpra⸗ 
wowät. Operam prebere; Hülff beweiſen / po⸗ 
moc. Przbitirs, as um, partic- gegeben vnd ges 
ſchenckt / daͤny / podány. Pr&biör,oris,g.mal- 
Auß geber / vnd Vorſteher / Fundaͤtor / Goſpo⸗ 
Datz ur edowy. Prebenda, orum, g. n. plur. au. 
Verſicherung nach Nothdurffe / Potrzeby / Star 
cya. Item» Præbenda eft jus percipiendi pro- 
ventus in ecclefia colfegiata ex actione prove- 
nicas, competens alicui de collegio quod jus 
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e& Canonica defcendit: non dicitur enim Ea · 
nonicus fine przbenda eile. 
Præbia, orum; Veteres Remedia dixerunt, 
Præbitere, pro PrziredixitPlaut.& proPrz- 
tcrire. obſoletum eft. : 
Przcalvuss v. Calvus. Præcantatio, v. Cano; 
Przcanus,v.Caneo.Przcarussv. Carus. Præca- 
veo, v. Caveo Præcedo, v. Cedo. Præceler, v. Ce- 
ler, Præcello, Præcelſus, v. Cello. Przcentio, 
Pracentor, vide Cano. 
Pr&cepsscipitissg.omn, ga / bnbeſonnen / ſehr 
zu einem Ding geneigt / alſo / daß man ein Ding 
vnbeſonnen thut / citerozmys ny. Precepsinge- 
nio in iram, Gaͤhzornig / Gniewliwy. Item, 
przceps» ſchnell / Nychty / pretti. Pracipitfm 
abire, gählingen verderben vnd arm werden / 
Iginat / pobupásé. Item, faſt ſtotzig vnd Dap, 
gend / das leichtlich ab fallen ſol / Miete sis Eis 
ſchytkowi / ku upadkowi. Precipitem dare, 
herabſtürtzen / Irzueik Fogo. In præcipiti eſſe, 
án groſſer Gefahr ſtehen / Bye ná ntebespier 
SE mieyſcu / rate. In præceps, gählingen 
ſtoͤtzlichen / a ßyte / na dot. Pr&cipitösasspr&- 
ejpitäre, herabftürgen/ Spychäf. Precipitare 
moras faſt eylen / Awã pic sis. Nilus præcipitat 
ex altiflimis montibus, ſcheuſt herab Spada / 
tiecʒe. Przcipitänssantis,particip. five nomen 
ex particip. Ætas præcipitans, hinfallend Alter / 
Wiek ginocy. Præcipitante republica als die 
Stadt gähliugen fiele / Gdy sie Rzeczpoſpoli⸗ 
ta miatã ku ſchytłkowi. Pr&cipitänter,adver. 
vnbeſtunlich / auß groſſem Eyl / Skwäpliwie. 


PR 

Przcognitus, vide Nofeo, Preeolo,v.Cole; 
Præcompoſitus, v;Pono, Preconceptus,v.Ca- 
Pio.Pr&confumo,v.Sumo. Præconttecto, vide 
Traho;Precoquo;v.Coquo. Precordia,v.Cors 
Przcorrumpo, v.Rumpo, Præeraſſus, v, Craf 
fus, Præcutro, v. Curro . Præcox, v. Coquo. 

Preda, æ,g. f. ein Raub / Beuth / Lup / Lupie. 
fiwo,Eruitno/a,fordida,feralissdibes,opulentasbare 
bara, Prædam facere, rauben / Zopp, Przda- 
c£us, Pradácicíüs, & Pr&därivüs, a, um, ut: Pe- 
sunia prædacea, Raubgelt / pientadze tupiezne. 
Pr&dör , aris, atus ſum, pr&dar?, rauben / Roze 
btiác/ opt, Predare Barbar dicitur, pro Præ · 
dari.Pr&dätör,soris,& Prẽdd, onis,g· m. ein au- 
ber / &upteica/ Rozboynik. Famoſis, acerbus, 
impius bag nefandus, crndelissabidus, Pr&därös 
rius, a, um, ut: Nayis prædatoria, Raubſchiff / 
Koz boyntczy okret. Pr&däbündussum; räubes 
riſch / plondrulacy. Prẽdõnuilùs, dimin. à Cato- 
ne uſurpatum. Depr&dör,idem quod fimplex.. 

Przdamno: v.Damno, Prædelaſſo, v. Laſſus. 
Prædenſus, v. Denis, Prædeſtinatio, v. ſup. De- 
Rino, Prædico, Prædicatio, & prædicatum, vide 
Dico. 

Præditüs, a, um, id eſt, habens, habend / verfaſtſ 
begabet / Obdaͤrzony / Obfituiacy / Matocy. 
fine verbo, Amentia præditus, vnſinnig / Sʒalo⸗ 
ny. Audacia præditus, tapffer / Smitty. 

Predives,vide Dives, Prædivino, v. Divinut. 

Pızdlüm;ij, g- neu. gend Gut / als Erdreich 
oder Bawm in der Stadt oder auff dem Land/ 
Folwärk / Diiedzind. Cultum , preciofum,omni- 


Przcipitiüm,ij, g.n. ein gahſtogig Orth / prze / ferum,feraxsdotale.Przdium beneficiarium, vel 


paß / prʒerwͤ· Pre ipitäntid,æ, g. . Gahſtuͤtzig⸗ 
Zeit / GEmáptánte sie. Pr&cipltätid » onis; g.f. 
Hinabſtuͤrtzung / Spadanie / Skwaptänte sie. 

Præceptum, vide Capio. Præcerpo, v. Carpo, 
Præcertatio, v. Certo. Præciæ uvæ, v, Precius. 
Præcidantüs, a, um, ut: Præcidaneæ hoſtiæ, qua 
ante facrifieia folennia czdebantur. Præcido, 
v. Cædo. Pr&cingo,v.Cinge. Præcino, v. Cano. 
Ptæcipio & Præcipuus, v, Capio. Præclarus, v. 
Clarus. Præeludo, v. Claudo, 

Pr&cd,onis;g.m. ein Außruffer / Auß ſchreyer 
auß Befehl der Obrigkeit / G powiadac;/M 05» 
ny. Per præconęm aliquid vendere, etwas zu 
verkauffen / außruffen / Wywo lat co prsedays 
nego · Prrcdnium- ij: g. neu. Außruff / Lobung / G e 
gloßente / Chwalenſa 


elientelare, ein Lehen ober lehengut / Manſtwo. 
Prædium optimo jure, & optima conditione» 
hoc eft, immune, ein frey ledig vnbekuͤmmert 
Gut / Wolne Dobrá. vulgo, Alaudemiale. Præ- 
dium veftigale,vel penſitans, ein Guldgut / zinß⸗ 
bar Gut / Cynß owe / natemne. Predid lum, li. 
dimin. Prædlatiie, a, um, reich an ligenden Guͤ⸗ 
tern / Matetuy. Pr&diäröriüssa, um, ut; Jus 
przdiaterium , das Recht über ligende Guter / 
prámo na dobra. Pr&diäcör, oris, g. m, einer 
der wol bericht tff in den Handeln die zu ſolchen 
Gütern vnd Beſitzung en gehoͤren / Romiſarz / 

Rekoymia. h 
Pr&domo,videDomo. Prædor, vide Præda. 
Præduco, v. Duco. Prædulcis, v. Dulcis. Prædu- 
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ro v. Duro. Præ eo, v. xo. Præfacilis, vide Facto: 


Præfatio; v. Faris. Præfectus, v. Pacte, Preferos 
v. Fero. præferox, v. Ferox. Præferratus. v. Fer- 
rum. Præ fer vidus: v. Fer veo Præfeſtino, v. Feſti - 
no. Præfica, v. Facio. Præſiguro, v. Fingo. Præfi- 
do, v. Eides. Præſigo, v. Figo. 

Pr&finiö,pr&finis; pr&finivi; prf ĩnithm, 

r@finire , zielen / ein Ziel ſetzen / vorbehalten / 
Besnaczäe) Gkregae Srünomi. Diem præ- 
finire, einen Tag beſtimmen / Dien naz nãczyt. 
Prafinito, adverb. nach beſtimpter Maaß / O 
Eresnie/3 reieſtru. 

Præfloreo. Præfloreſco, & Præfloro, v. Flos. 
Præfluo, v. Fluo. 

Pr&föcd; as, pr&föchre s erſtecken / Datvit᷑. 
Pr ocatió, onis; g, ſœm. eine Erſtickung / Da⸗ 
wientie. 

Prafodio,v.Fodio.Prefoecundus,v.Fcecun- 
do,Przformido, v.FormidosPr&formosv.For- 
ma. Præfractus, V.Frango. Præfrigidus, v. Fri- 
geo. Præfulcio, v.Fulcio. Prefulgeosv.Fulgeo. 
Præfulguro, ibid. Præſurnium, v. Fur nus. Præge- 
lidus, v. Gelu. Pregerrhino, v.Germen, Pızge- 
ſtio, v. Gero Pregignosv.Gigno, 

Prgnäns, antis » ſchwanger / Brzemlenna. 
$us prægnans, tragende Schwein / Prot na get, 
nia Pregnans arbor thuris, $00 Safft / Soczy⸗ 
fie. Przgnàrió, onis; g. f. denominativum, das 
tragen einer ſchwangern Frawen / Brzemien⸗ 
no&, 

Pregravo, v. Gravis. Prægredior, v. Gradior. 
Præguſto, v, Guſto- 

Pr&hendd;& Prndꝭ, is, præhendi, præben- 
fum ‚pr&händere , Alij Prehendere fine diph- 
nhongo, tunc prima eft brevis, ertwiſchen / ergreif 
ſen / Porywat / Vymowa / Cbwytác Prg- 
fiensar£ , frequent. vel potius Prznsart ; Præ- 
henfas furti manifefl* , vel ſurto manifeſto iu 
offentlichem Dieb ſtal ergriffen / Jachwycony ná 
Nod zteißwie. Pransatió.onis.g. f eine Exwün⸗ 
ſchung / Ermahnung / Imaule / Napommänie. 
Pr&hensüs;vel Prnslis, Pr&höndendüs,Pr&n- 
siirüs,2,0m,& Pr&nsäns, ants, participia ſunt. 
Cömprzhendö,isscomprzhendi; compiæhen- 
fum, cómpsazhender£, begreiffen / erwiſchen / er 
faſſen / Imat / Chwytac / Ggaͤrnac. Verbis 
comprehendere, mut Worten begreiffen / Slo⸗ 
wy co ogarnat. Contprehendere memorias in 


Gedachtnuß faſſen / Panus tac. Comprẽhendẽ · 
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rë; pro Depreliendere, ein Ding ergretffert / bas 
iftjetlernenjpotactóo tsecs. Comprzhensiiss 
asum, particip. gefaffet/ Poiaty. Comprzhen« 
süm;i;g.n, ut: Nihil Comprzhenfi haberesnichts 
vernommen oder gemerckt haben / Nic mie potac, 
Cömpr&hönsezadverb, furtz / begreifflich / Kror⸗ 
o/ poistnie. Cömpr&bänsibälis,l&sbegreifflich 
poretny.Cómprzhensi8; onis, Geſpür / Ergreif. 
fung / Gemerck vnd Verſtand / Poteite/ O biecie] 
Chwyränte. Dirr bender, erfinden /auffs Gea 
ſpuͤr komen / ergreiffen / merck en /er fahren / Doysé 
cʒego / O bacʒ yt. Deprzhenfus,a;um, ergriffen / 
Doß ly / Obaczony. Deptæhenſio, onis, g. f. Cre 
greiſſung / poſtrzegante. indeprzhensibilis, IE, 
vnmüͤglich oder fewer zu verſtehen / Nleposla⸗ 
Fowány; Réprahendér£, mieberumb ergreifen / 
Sáttsymawát, Icom; ſchelten / ſtraffen / Gaͤniẽ / 
Gitrofexwác Manu repræ hendere, ben der Hand 
erwiſchen pp wiederumb ziehen / Reka zähaͤmo⸗ 
wat. Repræhensl8, onis g. fœ. Straaff mit Wora 
ten / Strofowanie Reprzhensörsorissg.m, Eis 
ner der mit Worten ſtrafft/ Strofulacy. Item, 
ein Begreiffer eines jrꝛenden / Jäſtänowiktel. 
Rëpræhënsibilis le, ſtrafflich / przyganny. rard 
legitur. Repræ hensð, as, are, frequen. mit rauhen 
Worten ſtraffeu / Strofowät oftto. irtẽpræ- 
hensüs, a, um, vngeſcholten / vnverſchreyet / GI 
nägäntony, 

Præiaceo, v Jaceo, Præiude x, v. judex, Præiu· 
vos v. Javo; Ptælabor, v. Labo, as. Ptælambos v. 
Lambo. Prælego, v. Lego. Prælibo, v. Libo.Prz« 
licenterz v. Licet... 

Przlig3, as, præligut/ voran binden /oder for⸗ 
nen binder / Yrs ywiszowas / Sawiez owa. Vie 
gum praliganeum s der erſte Wein im Herbſt / (o 
zum er ſten abgeleſen wird / Geſind⸗Wein / Dier, 
wße wino w ^jeften. 

Prællüm, ij g n. eintreit / eine Kriegs ſchlacht / 
Poty. Horridum, impium, dur um: faum, - 
rumfeeleratumsträflesacres ſerum, aſßerum, impro« 
bumsfadum,crudums infandum, funeflä; fbumtunzs 
inrgidumsancepsserndelesbiolentum; Martium pros 
terbum , eſferum, cruentum; ſabiens, dammoſiun, do 
troxhorrenssrancum, fortes difcorss torgum. Præ- 
Wörsariss atus ſum, præliari eine Schlacht thun / 
fireiten/ Potypksc die. Paællarls, arë; das zum 
Streit gehort / Wotenny / potyczkowy. Depræ· 
Mari, idem quod Præliari, 
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Prelongus;v.Longus. Præloquor, vide Lo- 
quor. Præſuceo v. Lux. Præludo & Præludium, 
vide Ludo. 

Pızlüms i, g. n. ein Trottenbawm / Kelter⸗ 
bawm / Präfa winna. Falernum» ebrium, Peli. 

num, Campanum,calenum.P rael, plur. num, al- 
lerfep Preſſen / Wßelaka praſa. Alij ſine diph · 
tongo fcribunt. ' 

Præluſtris, v. Luſtro. Præmando, v. Mando. 
Przmaturus,v.Maturus. Præmedicatus/ v. Me- 
dicor. Præmeditatio, v. Meditor. Præmereor, 
v.Mereot.Pr&metior,v.Metior. Præmetuos v. 
Metuo. Præmigro, vide Migro · Præmitto, vide 
Mitto. 

Pramiüm,ij, gn. die Vergeltung / Nagrodaͤ. 
Item, elne Belohnung ſo man den Vberwindern 
vnd Sieghafften gibt / Sold / Sap lata / old. Lar⸗ 
gum. Præmium pro pecunia pofuit Nævius. 
Pr&miöt , aris, atus ſum, præmläri, gewinnen / 
Zyſtu GnEáC. Præmiatör, Oris, g. m. qui præmia 
folvit, Nævius uſus eſt, pro Przdone Nonius: 
Pr&mijösüs , a, um, pro pecunioſo. obſole- 
tum eſt. 

Præmoderor; v. Modus. Præmoleſtia, v. Mo- 
Jes, Præmolior; v. Molior. Præmollio, v. Mollis. 
Pr&moneo, v. Moneo, Præmonſtro, v. Mon- 
ftro. Præmordeo, v. Morde. Præmorior, vide 
Morior. Præ munio, v. Munio. Prænarro , Nar- 
ro. Prænato, v. No. Prænavigo, v. Navis. Præni- 
mis, v. Nimis. Præniteo, v. Niteo. Prenomensv« 
Nomen. Prænoſco, v. Nofro, Prænubilus, V, Nu: 
bes. Prænuntio; v. Nuntio. Præoceido, v. Cado. 
Pr&occupo,v.Oceupo. Præopto, v. Opto. Præ- 
par cus, v. parco. Præparatio, V. paro. Præpedio, 
vide pes. Præpendeo, v. Pendeo. Præpes, v. Pes. 
Præpilatus, v. pilum. Præpinguis, vide pinguis. 
Præpolleo, v. polleo, Pr&pondero, v. pondus. 
Pr&porro;v.porro, Præpoſitus, v. pono. Pr&- 
poſſum, v. Sum. Przpofterus, v. poſt. Præpro- 
perus v. propero. Præpũtilim, g. n. Vorhaut des 
männlichen Glieds / Nteobrzeſta / Obrzezek 
cʒtonłã meftíego. Metonymicos, Gentiles: die 
Heyden / Pogante. Præradio, v. Radio Prætado, 
v. Rado Prærancidus, v. Rancor. Prætapidus, v. 
Rapio. Præripio, ib. Prærodo, v. Rodo. Pręrogo, 
v. Kogo. Prætumpo, & Prætuptus, v. Rumpo. 

Præs, prædis, g maſe. ein Bürge / etotmta- 
Prædès, plur. num. Güter vnd Vnterpfand eines 
ſolchen Burgen / Rekoimie Dobrá, 
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Prxfagio,v.Sagax.PraanatussviSanut.Pre^ 
ſcateo, v. Scateo. Ptæſeius, v. Scio, Præſcribo, v? 
Seribo. Præſeco: & ptæſegmen v. Seco. Præſent 
& præſentia, x. Sum. Præſentio, v. Sentio. Præ · 
ſento, v. Sum. Præſepelio, v. Sepelio, Præſepio, 
vide Sepes. 

Præse pe, is, gn. ein Stall / Stainia. Horri diu. 
lum, durum, ligneum, olidum. Item, Præſepe, ein 
Hurenhauß / ein gemein Frawenhauß / Nierza⸗ 
dny dom. Præſepes, is, in fœminino gen. etiam 
dicitur Præſẽplùm, ij, die Kripp im Stall / Stob / 
Koryto. 

Præſes, v. Sedeo. Præſero, v. Sero. Przfervios 
v. Servio. Præſetvo, v. Servo. 

Præsẽrtim, ad verb. ſonderlich / fuͤrnemlich / vor⸗ 
ab / wlaßcza. : Së —. 

Præſideo, Præſidium, & Præſignis, v. Sedeo. 
Præſilio, v. Salio. Præſpargo, v. Spargo. Præſto 
& præſtabilis, v. Sto. 

Præſter, teris; g · maſ. Serpentis genus. ein flies 
gender Drach / Smok latájacy. Torridussabiduns 
Et & igneus turbo, five coelettis flamma; quae, 
quicqüidattingit , comburit & proterit. Alij 
Pretter fine diphtongo feribunts. 

Præftëgä, &, g. f. locus (ub tecto tantum, ubi 
otij caufa (lumus tanquam ſub porticu, ein bes 
deckt Ort da man zuſammen kompt fid) zu beſpre⸗ 
chen / Mieyſce pod daͤchem dla fchadski. 

Præſterno, v. Sterno. Præſtës, ſtitis, idem 
quod Præſes vel Antiſtes. 

Præſtigium, ij: g. n. vel potius Præſtiglæ a- 
rum, g. f. plur, num. Verblendung des Geſichts / 
wie dle Gauckler thun / Zauberey / Mamtente / 
Szalbterſtwo. Magicc. Præſtiglatör, oris, gm. 
Gauckler / Szälbierz / Auglarz. Præſtiglatrix, 
cis, g. f. Gaucklerin / Szalbierka / Kuglarka. 

Præſtind, as, præſtinãre, tauffen / Rupowäc. 
veteribus idem quod Emere. 

Præſtõ, adverb. ut nonnulli volunt: Alij no- 
men indeclinab: g. omn, fignificat præſes ver- 
bo SUM; Es, EST, jungitur: Ad horam octa- 
vam przíto eft , vmb die achte Stund erſcheinet 
er da / Na oſma godzin Sie ukazule . Præſto 
adeſt, Poetic, pro Præſto eft. 

Preftölörsaris , atus ſum, præſtöläti, eineng 
warten oder gehorſamen / Czekãc. 

Præſtringo, v. Stringo. Præſtruo, v. Struo. 
Præſudov. udo. 

Prg- 
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Præsul,shiissg.m. ein Prælat vnter den Geiſt⸗ 
lichen / Przelozony / Prãtat. Przsulärüs, ũs, g. 
maſc. Dignitas Pr&fulis. 

Præſulſus, v. Sal. Præſulto, v. Salio. Præſum, 
v. Sum. Præſumo v. Sumo. Præſuo, v. Suo. Pra. 
tego, v. Tego. Prætendo, v. Tendo. Prætener v. 
Tener. Prætento, v. T ento. Prætenuis, v. Tenuis. 
Prætepco, v. Tepor. d 

Prætꝭr, Præpoſit. accuſ. ſerviens, Ohn / Vber / 
Wieder / Bey / Oprocz; Muno / Nad / Naͤd to. 
Prater ripam, Bei bem Geſtad / V brzegu. Præ- 
ter modum; Vber die Maß / Niez mier nie / Sby⸗ 
tnie: Præter æquum, wider Billigkeit / Surowie / 
Nieſluß nie. Nunc quidem præter nos nemo eft, 
Ohn vns / Oprocʒ nas. Præter oculos, Vor den 
Augen / Przed ocz yma. D 

Priterago ‚vide Ago. Praterító, às; are, pro 
frequent. præterire, obſol. Præterduco, v. Duco. 

Protéréá, adverb. Vber das / Weiter / Dar zu / 
Zu dem / Nad to. i 

Prætereo : v. EO Przterequitosv.Equito. Præ- 
terferor v. Fero Præter fluo, v. Fluo. Prætergeo. 
v. Tergeo, Prætergredior v Gradior, Præterla- 
bor, v. Lahoyas. Prætermitto, v. Mitto. Præter- 
navigo, v. Navis. Prætero, v. Tero. Præterquam, 
Dann ut di eee E Præterra- 
do. v. Rado. Præterveho v. Veho. Præterverto, 
v. Verto. Prætervolo, v. Volo. Prætexo, & Præ- 
texto, &c. v. Texo. Prætimeo. v. Timeo. 

Prætör, oris; g m. ein Schultheiß / Vogt / Ridh- 
ter / ein jeglicher O berſter des Kriegsheers / Woyt / 
Seda / Fetman / Rzadz ca. Pratürá, v.g. foe, 
Schultheiſſen Ampt / Vogts Wuͤr de. Woyto⸗ 
ftwo.Pracoriüs, Prætöritiüs, & Pratoriánüs; a, 
um, Dem Schultheiſſen oder Vogt zugehoͤrig / 
SZetmänſk / Woytowfkt. ut: Cohors pretoria, 
Des Vogts Anhang / Hetmänſti przednt ot, 
nierz. Prætörlum, Rathauß des Schultheiſſen / 
Vogts oder Feldrichters / Ratuß / Namtot. Ite. 
ein Luſthauß auffm Felde / Dwor we wo / na pos 
iu. Accipitur etiam pro ipfo concilio àPrato- 
re convocato. Prztoriólum, li, dim. Prztoria- 
ntssa,um, Proprætor, Ein Stathalter bes Prx- 
toris in einem gewonnen éanbfanbvogt/ Namte⸗ 
fime woytowftt. 4 

Pr&tortus.v, Torqueo; Prætrepidans, v. Tre- 
pido Prætumidus, v. Tumor. Przvaleosv. Valeo. 

Pia varicb, aris,atus üm, praeváricari , Biga 


trewlich / falſch vnd nicht auffr echt handln / übers 
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treten / Wykroczie / Falßywie ste obchodzit 
Item, Im ſchein wider einen / aber heimlich mit 
demſelbigen halten / Potaͤtemnie przectwko Eo, 
mu mowie / abo Fogo wydac . Accuſationi præ- 
varicari, Mit dem Kläger einen Verſtand haben / 
Wydat ſpräwe. Prævüricãtbr, oris, g. maſc. ein 
Vbertreter / Przeſtepnik Præyaricator publica 
caufa Verrächer vnd Vbergeber einer gemeinen 
Sach / Sdraycã publiczny. Preväricäcid,onis, 
g. foc; Vbertretung / Przeſtapiente / Wydaͤnie 
fprawy. 

Pıxveho,v.Veho, Prævelo, v. Velo. Przve- 
lox, v. Velox. Prevenio; v. Venio. Pr&verbia, 
orum; pl. nu. g.n. funt, quas Grammatici vocant 
Præpoſitiones, ut: à; ab, &c. Przvertó,v.Vérto. 
Præ veto, v. Veto. Prævideo, v. Video. Prgvin- 
cio; v. Vincio. Prævitium, v. Vitium. Prævius, v. 
Via. Præumbro, v. Umbra. Przvolo; v, Volo, 
Præuro, v. Uro. 

Prágmá, atis, g. n. lat, Actio, vel Negotium, 
Geſchaͤfft / Werck / Handel oder Handlung / Sprã⸗ 
wa / Robotã / Vczynek. Pragmüticüs, ci, gm. 
Der Rechts haͤndel / Geſatzen vnd Gewonhelten / 
bericht vnd Verſtaͤndiger / Praktyk. Santio pra- 
gmatica, cum omnia Pragmaticorũ arbitrio ter- 
minantur. Prägmäticum, ci, gn. Gemeine Haͤn⸗ 
del vnd Geſchaͤfft / Spolny handel. 

Prandlum, ij, g. n. Das Mittagmal / Gblad. 
Lautum, geniale; undtum, pingbes. Prändiöltm, 
li; dimin. Pränd&d, es, prandi, & pranſus fum, 
pränder&; Zu Mittag eſſen / Obtadwac. Pränsi- 
tö,as,pränsftäre, freqvent. Pränsör,oris, g. maſ. 
ein Gafi bey der Mittags Malzeit / Obradownrk. 
Pränsörlüs,a, um, Das zum Mittagmahl gehort / 
Obiadowy. impränsüssa, um, noch nicht zu 
Mittag geſſen / Nieobiedwaͤtacy. 

Pras nus, a, um, ut: Color praſinus, Gelb, 
grun / oder Schweitzergruͤn / zielony. Item, pro 
pifces ein Praßmen / Preſſem / Leßcz. 

Prätum;ti, g. neut. ein Wieſe / Matten / talá. 
Molle, formofüms gemmans, herboſum; irriguum, 
raucofum, tenerum, apricum, floridum, herbans bi- 
ride, latum: bumi dum, udum, croreum, bernicomim, 
comans , gemmeum, decens, efli$um, florent, vofci- 
dum, ßernans, hirems, herbidum, ßernum, canorims 
odorum, amænum, floreumsletumsluridumsrorans, 
Piridans, cultum, amplum , florens, fruticans, gra- 
mineum, olensjfitiens , piste. pubens, Pratuluim, 
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dimin, Pizrenffs &, Das auff Wieſen oder Mat⸗ 
ten wãchſt / taczny. 

Privis;a um, Rrnmb / vngerad / Krzywy. It- 
Goß / vectehrt / Sty. Prãvitãs, atis, g. f. Krumme / 
BVngeroade / Rrzywote. Item, Boßheit / verkehrter 
Sinn / Stosc. Prave, Boͤßlich / vnvichtig / le DE: 
pra vd, as, deprävärg, krummen / verkehren / falſch 
machen / verderben / pſowae/ Wykrzywias De- 
pravátus, a; um, Nerderbt / vertehrt / Sepſowã⸗ 
ny/ Wykrzywiony. Deprãvatiò, onis, g.foem, 
Verderbung / Verkehrung / Pſowänie / Wy. 
krzywiãnie. Depräväte, adverb. Wiher Recht 
vñ date /Sopboffia id He/Pprsewrorme. 

Präxiss£ös. g.fcern. latin. Actio vel Actus; eiu 
Handlung / C;yatenie/ Sprawowänte. Pra- 
ich; idem Linde Practicus, a, um > qui adu 
ipſo aliquid facit, ` 

Precium; vide Pretium. 
Précíus a, um, ut: Uvzpreciz, Trauben die 


zu früh ref ſeynd / Jagody winne rychto Dos 
ale. 


Précór, aris, atus fum, pr&cäri, bitten / begeh⸗ 
ren oder wuͤnſchen / Protßie / Xyeyyé/ Blogoſla⸗ 
wic. Precari alicul, Einem guts wuͤnſchen oder 
fuchen / Für einen bitten / Winßto wat. Ab aliquo 
precari, Einen vmb etwas bitten / Prosté o co. 
Prechs, precł, prłcm, prłelbùs, obliqui funt ab 
$nufitàto nominativo Prex. Preces, pl. nu. g ce. 
magis in uſu. Gebett / Prozbã/Modlitwa. Sol- 
licita; blande; doll e, füpplices, mokes; bumiles, ſa- 
rriſicæ, mellitæ, benigna, fupplieus, dulces, furtißæ, 
ferßiles, cafe. Nec prece, nec precio, Weder 
mit ut noch mit Gelt / Ant za prozbo / am zé 
ptentadze. Précatió, onis, g. f ein Bitt / Proba. 
Preeätössorissg.m.ein Sürbitter/progaE/prsy- 
£5yficà, Prec zr Ins, as um, Das auff Bitt wird 
geben / Vpro ßony. Précario, nomen, ipfa ter- 
minatione ablativi pro adverb.accipisur, Durch / 
Bitt / Bittweiß / F proébo. Précans, antis, pax · 
tit ip · Bittend / Proßacy. Pr&cändüs, & Preca. 
zürus, a, um- Der bitten wird / Atory ma prosic. 
Adpreeari, & Cómprécari, idem quod fimplex, 
Decpricér, aris, atus fum, déprécari , abbitten / 
fafi bitten / prostébárso/Sbrántác ste. Depxe- 
«ari alicui ne vapulet, Fur einen bitten das er nicht 
geſchlagen worde / Wypraß al kogo z chloſty. 
Deptecari malevolentiam, Sich Neids vnd Haß 
entſchuͤldigen / Wymaw tc gie 3 podepyirzenia 
Ug wich Dcprecasi munusaliquod,vin Amps 
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abkehren / abbitten / Sbräniät cis urz edu. Oeptẽ · 
caxór,oris, g. m. Fur bitter / Prʒ yeʒyncã. De pr · 
catid, onis, Furbitt / oder Abbitt einer Miſſethat / 
Przepraßanie / przyczynã. Diræ deprecatio- 
nes, pro imprecationibus in malum, Vet fluchung 
Przekliname. Deprècabllis, le, rarò legitur, eps 
bittlich / Vblagalny. Indeprecäbilis, vnerbitt⸗ 
lich / Yiteuproßony. Imprecatiosons, g. f. Bers 
fluchung / Prseflinanie. RéprécariTDieberumb 
wuͤnſchen / znowu winßowüt / Sycz yt. ut : uod 
mihi precaris, idem tibireprecor, Das mir mûne 
ſcheſt / wuͤnſch ich dir wieder umb / Czego mme ty 

3yesy 8/ ia tej wzãtem tobte vos. 

Prchendo v. Præhendo. Prt lum v.Praliim: 

Prémó, is, pre(sis pie (sim, préméze. drucken / 
engen / trengen / notigen Loes ye / Naciſt ác. Die: 
lo premere, pr eſſeu / trotten / Prãſo wat, Däi 
Káé. Vocem premere; die Red berbalten/Yomtl 
Fuac/ Gioʒ xáttsymáé, Oculos premere, Die 
Augen zuſchlieſſen / 4D csy sámrseé / zämruzye, 
4Ere alieno premi, mit Schulden beſch wert ſeyn / 
25yé dluinym. Bello premi. mit Krieg beladen 
ſenn Vorne byé ſtusntouym. Pre gs, pre. 
re frequent. drucken / außdrucken / Raͤciſt ae € L0» 
er, Ubera palmis preflare, Die Guter mit den 
Händen drucken / das iſt / melcken / Dole. Pre ls üs, ar 
um, partic ip. ſive nomen ex Pare . außgetruckt / 
ſubtil ſcharpff / gettungen / Ratio niony / Ltoczo⸗ 
ny. Gradu preffo incedere, eruſi lich / lapfferlich 
tretten / Wſpaͤnlaͤle / pomã lu it / ſtapat. Pref 
vus, us. g. m. & Prefsürä,g. f. Druck / Trang / pra⸗ 
fowánte/ Tloczenie. Preise, adv, Sauberlich / 
mit kurtzen Worten / ohn Vberſſuß / settle / Sybe 
telnie / Arotko. Prefsöriüssa,um, Das zu drys 
den geöhrt/ Prasny. Apprimó» is, appreſſi ap- 
preflum;apprimire , hinzu / ane nander drucken / 
el md eee Cömprimire,znfarten 
drucken / Seiſt at. metap.pro Cohibere, Compe- 
Kere,Comprimere ſeditionem, ein Auffruhr Rife 
len Vſtauowiẽ rozruch· Comprimere virgin, 
ein Jungfraw ſchwachen / õgwa leie panne. Come 
Preſſus as um, zuſammen gebrud'etj Scientony. 
Compreflum atq; tacitum odium, ein heim licher 
verborgen Haß fo im Kerken verdrucket iſt / Ciche 
tatemna nienawite Compreſſus, us, g: ma fc, & 
Cömpräßid, onis, g. f. Das zuſam men drucken / 
Sciſf ante. Compreſslũnc DI, æ, dimin. Depri- 
mere, niedrigen / vnter drucken / Inijac / E (um, 
Dx- 
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Deprimere plantam , vel vitem in terram, ein- 
graben / einlegen / Kopãt / Wſadzaͤt. Deprimunt 
me qui porto, drucken mich nider / Cieza mt / 
Przewazãta. Depreſſus, a, um, partic. hinunter 
gedruckt / zntzony. ut: Depreſſa onere fuo navis; 
durch eigen uft zu gegangen / pograjony orat, 
Depreſſus, nomen ex particip. Depreſſior locus, 
ein niberer Orth / Nůße mieyſce. Exprímére, 
außſprechen / außreden / außdrucken / Wyt taczaͤt / 
Wyeiſtac. Exprimere confeſſionem culpæ, bie 
Bekantnuß ſeiner Schuld auß einem bringen / 
Wyeiſnat ná kim wyznanie winy, Ic&,Expri- 
mere, auß drucken / eigentlich abmachen / Wyra⸗ 
Zac / Drukowäc. Alicujus faciem exprimere, 
Eines Angeſicht nach dem Leben auß drucken / Wy⸗ 
Eë csyte twarz, Verſibus exprimere, mit Bers 
fen beſchreiben vnd außdrucken / Wterßaͤmi kr 
ſac. Exprimerealiquid, außtruͤcklich reden / Wy⸗ 
köjnte mowit. Expreſſus, a, un, wol außgedruckt 
vnd abgemacht / Wyrazony. Expreſſio, onis, g. f. 
Außdruck / Wyrazenie. Express adverb. auß. 
truͤcklich / wol zu verſtehen / Wyräßute. impríme- 
rë, eindrucken / NMaciſtac. Imprimere librum, 
Buch drucken / Orukowãc. Imprimere ſigilla an · 
nulo, Mit einem Fingerrinck verſieglen / Piecze⸗ 
towát ſignetem / ptersétentem. Dedecus Rei- 

ubl. imprimere , Dem ge meinen Regiment ein 
Schmach be welſen / Sadat nieflawe Rzeczypo⸗ 
ſpolitey. Item, Imprimere, zeichnen / ein Zeichen 
tindrucken / õnaczye / Cecho wat. Impre ſſio, onis, 
g. f. ein Angriff mit einem gewaltigen Druck / Na⸗ 
dieränie. Impreſlionem facere vel dare; dicun- 
tur mlites, gewaltiglich hinein drucken / vnd den 
gelnd mit einem Druck angreiffen / Natazd uczy⸗ 
nie. Impreſſio vocum, Auß druck der Woͤrter / 
das iſt / wolge fallen Wort / Wyrazente How. qua- 
fi dicat: wolgemodlet / Dobrze wykßtaltowaͤ⸗ 
ne. Impreffor, oris, g. mate, ein Drucker / Buch, 
drucker / Drukarz. Opprimere, vnterdrucken / 
überladen / uͤbertringen / uͤberherꝛſchen / Ttumit / 
Vtiſtat / Jawalat. Opprimi zre alieno , Mit 
Schulden beladen ſeyn / Bye dluuym baͤrzo. 
Opprimere pede; vntertretten / Podeptãt, Op- 

reſſus, a, um, partic. vntergedruckt / überfallen / 
übergemältigt/ Jaättumiony/ Vcißniony. Op- 
preſſio, onis, g. f. Bbertraug Bber laſt / Vberfall / 
Vberwaͤltigung / Oblezenie / Veiſt / Gwalt. Op- 
preßiünculä, æ, dimin. Oppreflor, oris; g. maf, 
cin Bntedrucker / Beſchwerer / Porkumiciel. Rë- 
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primërë, verhalten / hinter ſich bruden / Wſtrer 
czynit / Odpor Dawäf. Iracundiam reprimere: 
Den Zorn einziehen / Gniew jahãmo mac. Itine- 
ra reprimere, die Fahrt oder Reife kuͤrtzen / Skro⸗ 
eit Droge, Rẽprẽ ss, a, um, partic. verbruckt / Sa · 
hãmowany.Sũpprimèrè, vnterdrucken / heimlich 
halten / Tlumie / Talk. Famam reprimere, ein 
Geſchrey vertuͤſchen / vnterdruckẽ / Wiest zahã · 
moát. Suppreſſus , a, um, partic. ſive nomen ex 
particip. ut: Supprefla navis; Ein verſenckt ober 
ertraͤnckt Schiff / Sátoptony okret. Voce fup- 
rela, $eife/mit niderer Stimm / &icho, Suppret- 
o, onis, g. fae, Vnterſchlagen / das Verſchlagen / 
Diebſtall / Tkumtente / Obrywkaͤ/ Kradftez. 
Nocturnæ ſuppreſſiones, der Alp / Druck vnd 

Augſt / Dußente nocne, 

Presbiter,térig.m. lat. Senior ; EI & nomen 
dignitatis, non ætatis tantum, licet alibi dicatur 
nomen etatis, Elter / Stärßy. 

Preſter, vide Præſter. 

Pretium, ij. g» n. Koſt oder Gelt / oder Waͤhr⸗ 
ſchafft die man vmb gekauffte Ding gibt / Japta⸗ 
ta / Cenã / P ieniadze. Alij Precium per c, fcri- 
bunt. Mende re aliquid parvo pretio, Wolfeyl 
verkaufen / Przedae tanie. Pretlõs üs, a; um, łoſt. 
lich / Roß towny. Sapor pretioſus, ein edler Ge⸗ 
ſchmack / Smäk koßtowny. Prétlosc, adverb. 
koͤſt bar lich / Orogo. Appretiare, Barbarè legitur, 
anſchlagen wz ein Ding gelte / Szacowãc / eng, 

Priäpifinüs, i, g. m. Continua arrectio mem- 
bri virilis, ex morbo. 

Pridém;adv.fengfl/tor etlicher geit Dawno. 
Non ita pridem, Nicht gar laͤngſt / Nie barze 
Dawno, Jampridèm, Vorlaͤngſt / Juz dawno. 

Pridie, & Pridianus, v. Dies primævus. Prima - 
nus, Primarius, Primates, Primicerius, Primige- 
nus, Primipilus, Primogenitus, Primordium, 
vide Primus. 

Primis, a, um, Erſt / Pierwßy. Laus prima 
illis et» Sie haben den hoͤchſten Lob / Oni nay⸗ 
wiekßa ſlawe máta. Juventa prima, angehen⸗ 
de Jugend / Niodzienſtwo. Lux prima, Anbruch 
des Tags / swit. Statim primo adventu , Als er 
erfi kommen war / Na pierwßym wſtepie. A 
primo, Anfangs / Erſtlich / Na pocsatn/ Na. 
pierwep. Alen primas dare, Subaudi partes, 
Einem das vorderſt vnd oͤberſt Orth eingeben / 
Dank komu dae / przodek w ym. Primüms 
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adverb. ferꝭ fequieursprexeresyreideinde Erf: 
lich / Zum erſten / aprzod / Napterwey Ut pris 
mum illam vidi, nunquam vidi poftea; Ich hab 
fie uiemal mehr denn einmal orbe hen / Jaͤkem 1o 
raʒ widtal / tat od tego exáfu 105 nigdym 
niewidztal. Primö,adrer. Vom oder am erften/ 
Erſtlich / Naprzod. Primülüs; a, um, diminut. 
à Primus Frimulum, adverb. dimin. gerad jetzt / 
Dopiero: Primævus, a; umn; Elteſt / Naſtarßy. 
Pr amantis, i, g. m. Tribunus, qui primæ legioni 
tributum ſeribebat. Fent, Primarius, a, um, Erſt / 
oder Vorderſt / oder Fuͤrnemb / przed nt. Primas, 
atis. Primates; primatum, pl. nu. die Fuͤrnehmen 
vnd Oberer / Paͤnowie przedni ratione digni- 
tatis, ut: Primas Germania, ideft, principalis 
Epifcopus, ut Archiepiſcopus Magdeburgenſis. 
Primates, proprié loquendo sfint Patriarchae. 
Primas etiam ponitur pro Archiepifcopo, Pri- 
mätüs,üs,g. m. Eftipfa dignitas Primatum, Die 
hoͤchſte Würde / Godnosẽ przednich panow. 
Primicerius, dicitur ille, qui primo loco fcriptus 
eſt in matricula Notariorum, & pt imum locum 
obtinet: Eft & nomen dignitatis; quz ſubeſt 
Arc hidyacono; Dicitur enim primus in cantus 
vel in choro; quiin aliquibus Ecclefiis dicitur 
Cantor five Succentor. Primigénüs, & Primi- 
génkitss a, um, Vrſpruͤnglich / erſtlich erwachſen / 
anfuͤnglich / Plerwßy / Przodkowy/ pier wo⸗ 
rodny. Prim’genüss.a, um » pro Primogenio, 
apud Lucret: Prid/févus;as um, idem quod Pri- 
migemis. Anni primitivi Oirer fer Jahr / Pier⸗ 
wße Kat PrIimipkrü,æ, gif. Des erſten Kinds 
inligend / Prerwisftfä. Primipes militum ge- 
nus, qui àprincpio gladijs pugnabant; pofteà 
commutata re militari facti ſunt pilumni, Pri- 
mipilis; li; gm. Centurio primi cohortis, qui 
400, milites ducebaeinprimaacie, eratg; caput 
legionis. Primipiláris, is, gm. dicitur non tàm 
miles, qui eft fub centurione primipils, quam 
ipfe centurio, qui olimpræditus fuerat hac di- 
gnitate. Primitét; pro Primo, adverb, obſolet. 
Primicis,3umerften/tTaprsob; Dro datum 
g. f. E pl. nu. Erſtling / die erſte Frucht / Pierwia⸗ 
ſi t. Primittz (ant primæ partes fructuum Deo 
efferende, linc eſt quod ſacerdos, primam mif 
fam cintans;dicitur celebrare primitias; die erſte 
Meß / Ppierwßa tU ga. Primitj us, a, um, apud 
Ovid. pro primo & principali, Primodum pro 
prio, obiol Primdgenitüs i» g» m, Der Erſt⸗ 
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geboren / Plerworodny. Primord(üm, ij, g. t- 
Anfang / Vrſprung / Ank nufft / poczatki. Primo- 
ris genixivus, cuſus nominativus non reperitur. 
Primöres, órüm , Das vorderſt oder erſte Orth 
vnd Theil eines jeden Dings / Przednt. Labris 
primoribus guſtare, Ein Ding bloß mit den Jeff 
gen verſuchen / Dotykac tie kaſek / Roßtowaͤc. 
Primöres pro primis accipitur. ut: Dentes pri- 
mores; Die voͤrderſte Zan / przednie zeby. item, 
Pr intores, pro Optimatibus, die Fuͤrnemmen vnd 
Obern/prseput Paͤnowie. 

Princeps, cipis; g. co. ein Fuͤrſt / oder Fuͤrſtin / 
Kıgie/ Kiejng. Purpuratus, pellitus, arduus. 
Etiam Princeps dicitur quilibet Prælatus Eccle- 
fie. Quilibet quoque fecularis dominus. Item, 
Princeps, fuͤrtreffentlich / przednt. Princeps pe- 
riculos Der vorderſt in der Gefahr / pierwßy w 
niebes pieczenſtwie. Januarius princeps menfis, 
Der erfte ee mies lac. Inter prin- 
cipes civitatis, vnter den Fuͤrnemmen vnd Obern 
der Stadt / Miedzy przedmemt pánánt w 
mtetzete. Principes fœminæ, fuͤrnemme / hochge⸗ 
lobte / hochgeborne Weiber / Sz laͤchetonki / 
Zacne Pänte. Princeps, adject. primum fighi- 
ficat: Princfpácüs, De: g. maf. ein Fuͤrſtenthumb / 
Vorſtand / Her ꝛſchafft / Paͤnowaͤnte / Gobonott 
provet. Principatusquog; eft apibus. Ipfum 
penes eft principatus» Er führe das Regiment / 
(on rzadzi. Principälis, Ic; Süt ſtlich prs ednt / 
tajecy. Prince ſpalſtèx, adv, Fuͤrnemlich / Fuͤrſt⸗ 
licher weiß / Przednie / Gſobliwte. Prineipare 
& Principarı, Barbara ſunt verba pro Dominsri. 

Principium, ij, g. n. ein Aufang / Poczatek. 
Principio, adverb. anfänglich/ zum erſten / Na 
poczatłuNaprzod. Prinelpla tum g n. plu. 
num, eine Rott der tapfferſten Kriegsleute in der 
Schlachtordnung / Colo woyſta / Sofnters: 
prsednt. 

Prior & hoc priùs, Comparativum, non fo- 
lum ad duos; fed etiam ad plures referripotelts 
Forderer / Plerwßy / Przednteyßy. Priores nos 
ftri;id eſt, Maioxes, die Vorfahren / Przodko⸗ 
wie. Tempora priora; bie vergangene Zeit / La⸗ 
tà przeßle. 

Priſcis, a; um, alt / lang / vergangen / Stary / 
Stãrodawny Sceulapriſcas alte oder lang vers 
gangene Welt / Downy wte- Fides prifca Ca- 
tholica, der alte Catholiſche Glaude / Stara wia ⸗ 

ri 
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eaRärholida Prices, advet. nach altem Brauch 
Starozytme / po ſtäroswiecku. 
prininùs, a, um, vorig vor der / Dawny, Mo- 
res pritini, alte Sitten / Dawne Stare oby⸗ 
Gáte: Priſtina ſanitas, vorige Geſundheit / Prze⸗ 

e zdrowie. 

Priſtis, u, g. Feine Gattung Meerſiſches Ro- 
dzay wieloryby. metaph. lange ſchmale Schiff / 
Dingt okret/woſtt. 

Privatus, v. privus- 

Privignüs,i,g.mafe. ein Stleffſohn / Pas terb. 
Privignáæ g. f. Stiefftochter / Pasterbied. 

prłylis, a, um, eintzig / ſonderbahr / das jemand 
eygentlich vnd beſonderlich zugehoͤrt / Oſobny. 
unde, Prĩoã tis, a, um, idem. Privatim, & priva- 
tc;adverb. für fid) ſelbſt / ſonderlicher Weiſe / im 
ſonderheit / O ſobno / prywatmte, Privileg? 
um, ij g · neu. eine fonderbahre Freyhelt / przywi⸗ 
Lee, Eftbeneficium principis contra jus com- 
mune indulcum. Privilegiärfüssa,um, mit fon» 
derbahrer Freyheit begabetVprzywiletowäny. 

Privö,assavisatim,priväre , berauben / pos? 
bawläc / Golotte. Privitus,aum; particip. bes 
raubet / Ogolocony. Priyati8ð, onis, g. f. Berau⸗ 
bung / Ogolocente / pozbyele. 

Priüs, Comparat, gradus, Nihil prius, neque 
fortius, es ift nichts trefflichers oder fuͤrnehmers / 
Niemaß nic zaentey ego y mocnteyßego. 
Prius,adverb, Diſce qua ſo ptius, quid fit vive- 
re, Heber / lerne vorhin was das Leben fep / Yo cs 
fte piexwey / co to teft zt, 

Priüfquam; Coniunct. Priuſquam dicere in- 
€ipio, tbe ich anfahe zu fagen / Pierwey nt; por 
czue mowili, 

Pra, interrect. indignantis, nomin. aliquando, 
aliquando accuf. jungitur. Prö dij immortales. 
Prö Deum atque hominum fidem ; als ob einer 
ſpräch: Ey das fey GOlt vnd der Welt geklagt / 
Bose ste tego poial / Nieſtyryß. 

Prö,pr=pofit.ablacivo ferviens, für / 54. Pro 
Rote haberi , für ein Feind gehalten werden / 
mMianym bye za nteprzylactela, Prore nata; 
nach Gele genheit der Sachen / S rzeczy / wedtug 
éi. Qu que pro ſe, ein jeder für feine Perſon / 
Kazdy za sie Stare pro aliquo; auff eines Sey⸗ 
ten ſtehen / Bye za kiem / pomagat. 

Pröædif chm, das Vorgebaw / Wypußczo⸗ 
ne budowaͤnte. 
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P. Sapaie, (ive ut alij: proauthor, id eff Au- 
thor & princeps. 

Pródvüs, vide Avus. Pröävia x, g. f. eft avia 
mater. 

Probabile, Probitas, Probo, v Probus. 

Pröblemä,mätis,& Prõblẽmàtùm, ig.. pro- 
poſitio eft, interrogationem anmexam habens, 
ut: Uxornè ducenda, vel non? 

Pröböfcis, cidis, g. fœ. die Schnüg eines Ele⸗ 
phanten / Schwein / Pgel / ꝛc. Stomowa trabã / 
pyft/uofet 8 

Pröbrüm;bri,g.n Schande / Vnehr / Schmach / 
Schmachwort / Z3ente| Jeljywos l. Fe dum, nen 
fardum ferilesdiramyturpe, Item,Probrum; Hu- 
rerey/Svatoenfd)mádyumg/SBneft/VTtersoo / Cys 
dzotoſtwo. Próbrosisa, um, vnehrlich / voll 
Shand vnd Schmach / D belyywoy / Jelßywy. 
Pröbrö » as, Pröbräre y ſchmahen / einem eine 
Schmach anthun / set Expröbte as, avhstum, 
Expröbräre, verweilen / einem zur Schmach out, 
heben vnd bertoeifen/ YDymawtáttomu / Vra⸗ 
gáGExprübrad 8, onis, g far, Verwetſung / Oy 
mawtänte / Vraganie. ExpróbrabilIe I6; bera 
weißlich / Vragania godny. raro legitur Im- 
probrare, & OpptSbräre, einen etwas ſchändli⸗ 
ches fuͤrwerffen / verweiſen / Sad awãt co ſromot⸗ 
nego / Wyrzucae ná ocsy. Oppröbrätid,oniss 
gt- Scheltung / Verwetſung / Przymowka. Op- 

yöbriumsijs & Oppröbrämentüme, gen. neut. 
Schmachred / Schmachwort / Selzywosẽ / Vraga⸗ 
nie / przymow ka marum. 
prübüs, a; um: fromb / gut / Dobry / Cnotliwy⸗ 
Probis moribus, guter Sitten / Dobrych oby⸗ 
cʒdiow. Próbe adverb. wol oder faſt / Cnotliwie / 
Do bre. Probe memint, Ich bin wol ingedend / 
Dobrze pamietam Próbfta atis; gf. Fromb⸗ 
keit / Gute / Cnotd. Gene roſadulcis ingenuas incul- 
patasunicolor. Pröbitér pro probes Antiq. Ap- 
probus, ſive per d, AdpróÓbüs, a, um, pro Valde 
probus. Appróbé;adver-pro Valde probe. Prö- 
b. as, avi. atum, pre bar E, loben / gefaͤllig machen / 
Chwalle / Co chwalebnego uczynic Item lo⸗ 
ben als gut / gut achten / Chwalic / Wa ye ſobie. 
Item: gut ſeyn / erweiſen / bewehren / Vd ác pieknie 
YOyimntetyy éste. Experimento probatur , wird 
durch: Erfahrung bewehrt vnd ertviefer / Inc $ 
doswiädezenta. Pröbatim, a, um, particip- five 
nomen expasticip. bewehrt / bewieſen / Dowie 
Aaa 3 Die 
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diiony / Dos wlãdezony. Pröbärdrsoris,g.maf, 
Lober / Bewilltger / der jhm etwas gefallen laͤſſt / 
Pochwalacz. Pröbatlg, onis,g.f. Verhoͤrung et 
nes Dings / Verhoͤrung der Zeugen / Pochwalã⸗ 
nie. Item, Bewehrung / Erweiſung / Dowod / DOs 
$wiáociente Pröbabitis l, glaͤublich / wol amus 
nehmen / Dowodny / przytemny. Pröbabilltèr, 
ad verb. glaublicher Wetſe / Podobnie. Próbabi- 
litas, atis, g. f. gutduͤncken / anſehen der Warheit / 
Glaubwürdigkeit / Podob tenſtwo ku praw⸗ 
Dite, Appröbd as, ĩpp robãre, bewehren / billigen / 
ihm gefallen laſſen / Pochwalac / pos wiadczãc. 
Item, gefaͤllig machen / eine Red bewehren / Pos 
twierdzat. Appröbati8, onis, g. f. eine Beweh⸗ 
rung / Billigung / Pochwat / potwierdzanie. A- 

d Oratores; Bewehrung ober Beweiſung / po⸗ 
twierdzente. Apprbatór;oris;g.m.eín Beweh⸗ 
ter / Billiger / Pochwalacz / Potwierdzietel. 


Comprobare;Comprobator, & Comprobatio, 


adem quod Approbarefignificct, imprÓbus; a, 
um, vnfromb / boßhafftig / grimmig/ xnecnotli⸗ 
y / Sty. improbus anſer, ein ſchaͤdliche / vnruhi⸗ 
ge Gauß / Ges nieſpokoina / ſkodluwa. Impro- 
bum teſtamentum, ein vnbillig / vngütig Teſta⸗ 
ment / Nieſluß ny / nte Get teftáment. im- 
r5buliis,a,um, dimin, Impròbę, adverb. bøf 
hafftiglch / Yiecnotliwie. impröbltas, atis, SL 
Vnfrombkeit / Boß hafftigkelt / S tos / Diteecneoté, 
Smpróbar£, ſchelten / verwerffen / Ganit / Odrzu⸗ 
säc/Impröbäbilis, lë, ſcheitens werth / Nie bo» 
wodny / Przyganny. Repröbäre, verwerffen / 
nicht annehmen / O drzucte / Gánit. Re pröbati8, 
onis, g. f. Verwerffung / Odrzucenie. Répróbüus, 
aum, der verworfen iſt / 3ty/ Odrzucony. raro 
legitur. 
Procax;& Procor, v. proeo. Procedo, v. Cedo 
Pröcellà, x, g. f. Sturmwind / Vngeſtuͤmmig⸗ 
keit / ſonder lich auffm 2Baffer/VTámátnost / Bu⸗ 
kjente morſfle. Arbufba,fridens, Eolia, pebemems, 
belox, inſamaißaſſ ahiberna, praceps, adßerſas mini- 
gansymmanit, rapida undans, [e945 picea, intorta, 
febitayfurensssentofatrifisstumida, Aguilonia, ge- 
dida, dira , tumeſcens, impotens, nigrans, equorcas 
horrifona, immitis, inundans, nimbifona, trux, ri- 
genssterribilisundifonascelers eſfrenis, Egea, turbi- 
da,ferbens,horribilis, Temporis procellas metap. 
Vncuhe der geit / Roz ruch / Czaſy niefpoEoyne. 
Prócellosis a, um, Vngeſtumb / Windflärmig/ 
Rurzlıwy- 
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rde ud, is, pröculi, prócülslim, prõcellerł. 
pro pereellere, 

Prócéres,cerum; plur. num. g. m. bie Röpffam 
den Balcken welche für das Gebaͤw auß gehen / 
Baͤlkt. Et metaph. pro Maionibus civitatis, E- 
griggsmagnanimi,anrati,nobiles, Proceres gule, 
groffe Freſſer / Freß · Junckern / Zärtocy. 

Procerlis, a, um, faſt lang / gerad / Wyſokt. Pr. 
cerícas atis, gen. cm. auge / Hoͤhe / Wyſo kost / 
Wʒroſt. Prõcẽre, adverb. ut: Brachium proce- 
rius prole&tum.., 

Proceflus, v.Cedo. 

Proceftrfüm,ij,g.n. locus apertus ae patulus 
inzdificio vel domo, per quem proceditur in- 
cubiculum, coenacula & reliquas partes lupe- 
riores. Proceftria, Munimenta quadam, quz 
fiunt ante moenia caſtrorum, five ante caftra, 

Procido,y.Cado. Proein@us, v. Cingo. 

Próció,is,ivi itum , procité, id elt, rumpere 
atque irritum facere,Pröcitüs,a,um,unfräfftig/ 
Niewainy. ut:Procicum teftamentum, ein vie 
kraͤfftig Xeftament/Yztewainy teſtäment. 

Proclamo; y. Clamo. Proelino, idem quod 
Inclino.Proclivis»v.Cliyus. 

Pröcd,as,avi, atum, pröcäre, & Pröcörs aris, 
atus (um,pıöcäri;wmerben omb etwas / vnzuͤchtig⸗ 
lich Begehren / Pros ie / adac niezmiernie. Pró- 
cx, acls, adie&. ein ſchandbahrer Heiſcher / geyl / 
muthwillig / Jurny / Cheiwy / Roſpuſtny. Pro. 
cax epiftola, vuzüchtiger Brief / Zut mewſty⸗ 
dliwy. Pröcacftas, atis, g. f. Muttzwill / Geylheit / 
Juchwalſtwo / Cheiwosc. Prócáciter, adverb. 
vnzuͤchtiglich / duchwaͤle / ene ee Pró- 
cüs, ci, g m, ein Freyer / Werber vmb eine Toch⸗ 
ter / dalet nik. Mfr pallenntenellus, hlanduss tener. 

Pröcctön, önls, gm. velPröcatfüm, ij. g. n. 
ein Saal oder Rammer / fuͤr eines Fuͤrſten Ge⸗ 
mach da die Trabanten Wacht halten / Przed⸗ 
potote. 

Proconful , v.Confulo. Procraftino, v.Cras. 
Procreo,y.Creo. Procrefco,v.Crefco, 

ProcübB5,as , procübli]; proclibftüm, pröciie 
barésfürligen] Cezec. Item, wachen / Wacht hals 
ten / Czuc / Strzedz. Průcübltör, oris, g. maſe. ein 
Wachter fo auſſerhalb des tågers Schildtwacht 
ſtehet / Strazniczy / Otras. 

Procudo; v. Cudo, is. 

Pröcuhadverb. ferin / vou weitem / Daͤleko / 8 
Day 
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BälcFä.Procul al quando przpofitio eft, & in- 
terdum ablativo, nonnumquam etiam accuſati- 
vo jungitur » ut f Procul uibem ; weit von der 
Stadt / Daleko od miáftá. Procul muto, fern / 
von der Mawr / Däleko od murn Prócüldübio, 
adverb. ohne Zweiffel / gewiß lich / Bez watpie⸗ 

Proculco, v. Calen. (nia. 

Prõcũmbð, i, prõcub i, prócübitiim , prö- 
cümbért, nieder ligen / Lezet · Procumbere ad 
genua , vel. ad pedes alicuiun seinem zu Fuß fals 
len) Do nog priypásé. Milites procumbunt, 
fallen nieder / Padata. 

Protutov. Cuts. Procurro, y. Curro, Procur- 
vus, v Curvus. Procus, v. Proco. 

Procyon; g. mat aliàs Syrus, ein Stern fo für 
dem groffe: Hundſt ern auffgehet / Gwiaz dã psta 
mnteyßa . 

prodeambulo, vide Ambuto. Prodeo; v. Eo. 
prodictator, v. Dico. 

Prödigium,ijsg.n. ein widernaturitch / vngluͤck. 
lich Zeichen / Cud / potworá/ Jnaͤk. Pröalgla. 
tör, oris, g m. Außleger der vagluͤcklichen Wuri 
derzeichen / Wieß scE.PrOdigiosiresa um. wider. 
natürlich vnd vnglucklich / Cudowny / Dyiwno⸗ 
ſtraßny. Prödiglös&, & Prödiglälitèr, adyerb. 
vnnatuͤrlicher Welſe / wider die Natur / €t 
Downie. 

Prodigo & Frodigus, v. Ago. Prodos & Pro- 
ditio, v. Do. 

Prödrömüs,i,g.m, Vorlauſſer / poprzednik. 
prodtomi fructus, id e(t; præcoces. Prodromi 
yenti, ideft; Aquilonares, qui ofto fermé dic · 
dus caniculz exortum antecedunt... 

Producos& Produttilis, v. Duco. Profano & 
profanus, v. Fanum. Profari, v. Faris. 

pf Adverb, warlich / gewiß lich / Ronie 
cʒzuie / Soff, 

Profeto; v. Fero Profectus, v. Facio & Profi- 
&i(coc. Profeſſio, & Profeſſor, v. Fateor, Profe- 
Aus, Feftus. Proficiq, v. Facio. 

Pröticifcdr, ciſełtis, próf ẽ us fum profi- 
elſci gehen / fahren reyſen / Jechat / Js t. Próf E- 
ald, onis,g· . Reyſe / Fahrt / Zug / Jaz da / Chod / 
Droga. Pröf leiſcens, entis, particip. fahr end / 
ober gehend Jadacy / Jogy. Pröf sua, 
um, das zur Reyſe gehort / Do taz oy nalezacy. 

Profindosv Findo, Profiteorsv.Fatcor. Pro- 
fligo, v. Flgo: Profla,v.Flo; Profluens;profluo; 
s Áumplex.Profore;v,Forom, Protugio, & pro- 
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fugus, v. Fug: o. Profundus, v. Fundus. Prógeritz 
mo, v. Gemma. Progenies, v. Genero. Proget mi- 
no, v. Germen ꝓrogero; v. Gero. Progigno, vide 
Gigno. Prognatus; v. Naſcor. Prognigeon, vide 
propnigeon. Prognoſticon, v. Gnoſis. Progres 
dior, v. Gradior. Frogymnaſma, v. Gy mnaſiuem- 
Proh;interiedtio exelamantis. Pro hibeo, v. Ha- 
beo Projieio & Proiectura, v. Jacio. 

Pıdinz& P. ad ad verb. darumb /derhalben 
Pero / Wiec. 

Prolabor.v.Labo. Prolatio v. Fero. Prolatoy 
v. Latus, a, um, Prolecti od Prolicio, v. bacio. 

prölepsls, is, g. f. id eſtAnticipatio. Figura ef, 

Pıölesis,g.6.Gefchlecht/ Zucht / Ptod / poto? 
met potomſtwo. DIE luis, a, um, id eſt. ple- 
deus & vilis. Próievarfi, plur· num. arme tente 
mit viel Kindern / podli Inosfe / Poſpolſtwo. 
Prolerarij apud omanos dicebancur, qui in 
plebe éranc pauperrimi , quique rarò ad mih- 
tiani conſcribebantut & fere procreandz pro- 
lis gratia in urbe relinquebentur, Proletariug 
Ce » gemein Geſprach / Mowã gruba / po» 

ita 
ere Kibo.Prolixus & Proſixitas vide 
Laxus» 

Prölögässtg.m.&Profogium,y.Prölöquiüng 
ij g ne Vor ꝛede / przedmowa. 

Proloquor & Proloquium,v.Loquor. Pıö= 
mblum, ij, Cupiditas & Voluntassinufftarums 
eilt. Proindosv. Ludo. Proluvies, v. Luo. Pro- 
mercalis;v. Mercor.Pıomereors vide Mereor- 
Promineo v. KÉ nee, romiſcuus, vide Mifceos 
Promillio, Promitto, v. Mitto, 

Prömds>is;prömpsi spia. prómérés 
Bert: thun / hetauß geben / Dobywã / Wydg⸗ 
wat em, auß ſprechen / auß kund n) Wy mois / 
Wypowiedziec Prómprósaás;prómpture, fre- 

ven Prömptùs, a, um, partieſp. ſive nomen ex 
particip.herjär genommen / XOytety / Bobyty⸗ 
Item, fextig / gerüft/ bereit / Gotowy. metapho 
heyter / oſſendar r / verſtaͤndig / Jawny / Wyrozu⸗ 
miälny / Lacny. Haud promptum ; (fi nicht 
leicht zu uber kommen / Trudne do doſtanta ála 
bo wyrozumiema Prömptiisims; adverb- gur 
dehend / gar fertiglich / Ochornte / Rychto⸗ 
prömpthärius, a; um, ut: Promptuaxia cellasveH 
Drömprüsrlumsjsg.m Speiß keller ader Speiß⸗ 
tammer / Szafa / Spharnia. Prömüssisg maf 
np 
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Speigmeifter/Neliner/Ssäfarz.imprömptüssa, 
um, lang ſam / traͤg / Nieochotny/ xiegotowy. 
Deprömös;is;depromplisdepromptumsdzprö- 
m£ersshinaußneimen/herauß ziehen / Dobywat / 
Wybierãt Depromere ex ſenſu fuosauf feinen 
Kopf berfür nehmen / 3 ſwoiey gfomy co pos 
wiedtet! Dcpromptüs, a, um, herfuͤr gezogen / 
Wywiedztony / Wyiety. Exproméré, idem e: 
té ac Depromete. Nummos expromere; Geldt 
auß dem Saͤckel nehmen / Pientadze o3y€. 
Item, Expromerc, herfuͤr thun vnd offenbahren / 
XOytáwtt. Expromere pectore confilia, aufs 
laſſen was einer im Hertzen hat / Dobye ráoys 
fetcá. Exprõmptũs. a, um, her fuͤr gethan / herfuͤr 
gelegt / Wywiedziony / Dobyty / Wytozony. 
Exprompta memoxia, ein gut Gedaͤchiniß / Do⸗ 
bro pámteé; Süpproméré, herfuͤr nehmen / Do⸗ 

/ Dodãt. Süppromüs;i,g.maf ein Speißmei⸗ 
ſter / Naͤmteſtnik / Szafarz. 

Promontorium quære in Proprijs. Promo- 
veo, v. Moveo. Promulco, navis agi dicitur, cum 
fune ducitur; Calep. fine auth. Promulgo, vide 
Mulgo,Promulfis,v.Mulfum. Promuſcis, idem 
quod Probo(cis. Promus;v.Promo.Pronafeor; 
v.Nafcor.Pronedo;v.Ne&o. Pronepos, v. Ne- 
pos. Proneptis, v. Neptis. Pronuba, vide Nubo. 
Pronuncio v. Nuncio. Prõnũpęr, adverb. id eft, 
yald& nuper. Pronurus, v. Nurus. 

Próniüs, a» um, für fich geneigt / Nachylony. 
met aph. geneygt / geartet / Sklonny / Snadny. 

Prönſtas, atis, g. f. Neygung / GEtonnosé. 

Prócemiüm,ij, g. n. lat · Exordium vel Præfa- 
tio. eine Vorꝛed / Anfang einer Rede / Przedmo⸗ 
tvá, Pröcemiör,aris, atus fum, prócemlari den 
Anfang einer Rede thun / eine Vorꝛed thun / Prze⸗ 
dmowe czynic. 

Pröpägd > ginis, g. f. ein alter Rebſtock der in. 
gelegt wird daß er newe Schoͤß gewinne / Matic 
winna . metaph. ein Geſchlecht / Rod / Rodzay. 
Propages, pro Propagine apud Antiq. legitur. 
Pröpag &, as, avi, atum, prüpaparé, 9tebftód ein, 
legen vnd erweitern / Szezepiẽ lãtoros i winna. 
metaph. erweitern vnd erſtrecken / Rozmnazat / 
Arzewie/ pomykäc. ut:Propagare religionem. 
Própagatió;onis;g.f. das einlegen ber Rebſchoͤß / 
Erweiterung / Fortwurtzung / Szezepienie laͤto⸗ 
rot li winney / Rozmnozenie / pomnozente. 
Pröpägätör, oris» g. maſe. Erweiterer / Mehrer / 
Bozßerzacz. Pröpägätüs, a, um, erweitert vnd 
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ermebret/ S03 ersony| Roſtrzewiony. 

Pröpälamsadverb.Elärlich/offentlicy/offenbars 
lich Jaw nie. Propalaresapudidoneos Scripto» 
res vix invenitur., 

Propatruus, v. Pater. 

Pröpätülüs, a, um, Weltfündig/ Jawny / wi⸗ 
doczuy. 

Pröp, præpoſitio, accuſatiyo ſerviens, bey / 
nahe ben / Wedla. Prope ab domo, nahe bey dem 
Haug / oder nicht weit von dem Dauf / Wedla Dos 
mu. F rope. ſine cafu eſt adverbium. Propéac- 
cedere, nahe hinzu gehen / Site ptsyftapté 
Prope eſt fa&um, es fehlet wenig daran / Led⸗ 
wie gie me ftáto. Pröpẽèmoö dum, ad verb. bey⸗ 
na he / Sez mata. Pröpkdièm, advetb. bee nech. 
ften Tags / Co djteñ / W Erotce. Propior & hot 
propius, Comparar. naher / Blißy. Propius, 
Comparat.adverb, ut: Caſtra propius hoftem 
movit, Pröximüs,a, um; Superlat. allernechfty 
Viayblis By.Vicinus proximus der nechſte Nach. 
bar / Bliſti ſamstad. Genere mihi proximus, 
der nechſte Blutfreund / Pokrewny. Proxíms, 
adverb. zu nechſt / Bliſto. Pröximicäs, atiss g. f. 
nechſte Freundſchafft / powinnowactwo Dr. 
ma as pro mare, nahen / ſaſt nah oder gleich ſeyn 


Przyblizac sig. 


Propecto, vide Pedten. Propediem, v. prope. 
Propello, v. pello. Propemodum, v. prop & Pros 
penfuss v.pendeo. 

Pr5p£rG. as avi atum s pröpërārë, eylen 
Spieß ye éte/Zwápiééte. Quicquid agit, pro- 
perat omnia, Er eylet mit allen Dingen / Awapt 
sie 5g wßyſtkumt rzeczamt ſwymi Pröperäns, 
antis paxticip. eylend / Awapiacy sie. Propera- 
to opus eft» man muß eylen / Trzeba sie waͤ⸗ 
pi. Pröpèratiò, onis, & Pre erantl, rg. f Eyl / 
das Eylen / Spießenie. Própérantér , adverb, 
eylends / in Eyl / Spießno. Properatim;adverb. 
pro Celeriter.obíolet. Pröperüs,a,ums beheud / 
ring / fertig / Spieß ny. Própére;adverb. ring / ey⸗ 
lends / behend / Spießno. Pröpèxlier, idem, ob- 
folerum eit, Pr&pröperüs,a,um, feft fhuen/ 
25átso predfi/ Rwaplacy ste näzbyt. Pre- 
própéré;adverb. viel zu ſchnell / Spießno nás, 
byť Adpropero, (ive Appröperß, as, ädpröpe. 
rärè, herzu eylen / Przyspießßac. Apprope- 
ratum opus, ein ſchnelle Arbeir oder Werck / Dzie⸗ 
to / predko / ſpieß uo robione. Deprpærãrè fa(t 

ey⸗ 
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eylen / Barz o dis $pießye. Imprope rare, hinein 
eylen / Spießno gdite wchodzte. Item, vertet 
fen) Sgánit/YOy matwiáé. impröpk rats, a. um, 
vnbehend / vngeſchwind / lang ſam / Nie spieß ny / 
Koler, jmprópériüm, ij. gn. Verweifung 
eines Laſters / Wymowkã / Przygand. Barba- 
rum eft, 

Prophanus, vide Fanum... : 

Pröphetä,& Próphetes,z,g m. ein Weiſſager / 
Wießczek. Item, ein Außleger onderfünder des 
Willens Gottes / prorok Bozy. Sacer Feridicus, 
Saticinansıs juffusy fatidicus, ſandtus, Hebraicus. 
Pröphetis,idis»velidös,& Pröpherifsa,@,g.f.eitt 
Weiſſagerin / XOtefgcsEa] prorokint. Pröphe- 
ti x. g. Weiſſagung / Proroctwo. Pröhẽtl 
ciis, a, um, Prophetiſch / Prorockt. in Bibl. tant. 
legitur, Pröphätd, as, avi, atum, próphetáré, 
weiſſagen / prorokowac. Próphetizare, idem in 
Bibl. tantüm legitur... 

Propilare, proAcuere, Sipont. 

Pröpind ‚as, própinaré ‚, Einem zutrincken / 
pit do Fogo. Item, bieten oder darreichen/ pos 
Dawäd, Pröpinätid, onis, g. f. das zutrincken / 
podawante / Piete do Fogo. Ptõ '"Inàtóf, oris, 
g. m. Einer der einem ein Trunck zubringt / Kros 
ty pite do Fogo. 

Pröpĩinqulis a, um, Der negſte / Bliſtt. Item, ein 
Verwandter / naher Blutfreund / pokrewny. Pro. 
pinqus, as, prhpiaquart, nahen] nah hinzu kom⸗ 
men / Przybltzät sie. Pröpinguè, adverb: ſehr 
nahe / Pluto, Pröpinquitäs,atis, g. fom: Naͤhe / 
Blifrost. Item. Propinquitas, pro Affinitate. 

Propior, & Propius, v. Prope. 

Pröpitius, a, um, gnädig / guͤnſtig / Milos elwy / 
täſtäwe. Pröpitiö,as, pröpitiare, & Própitiór, 
aris; atus (um , pröpitläri , befrieden / zu frieden 
ſtellen / verſohnen / Blagae / Przeiednywac. 
Própitíabilíslé, verſoͤhnlich / Vbtagalny. qui- 
dam dicunt nullo exemplo probato. Pröpitia- 
torflim, ij, g. n. ein Orth da man verſohnet Di, 
gálnia. Pröpitlatl8, onis» g. foc. Berföhnung/ 
Blagänte. Et Pröpitiätüs;us> gm. idem. Pro- 
pitlätör, oris, g. mafc: Ver ſohner / Blaͤgalni᷑ / 
Jednacz. In Bibliis tantum leguntur, 

Proplaſtes, vide Plaſma. 

Pröpnigeon; ein Ofenloch / Czelusc. Item, ein 
warme Kam̃er bey der Stuben / Cꝛep la komora. 

Pröpölä, æ g. m. ein Für kaͤuffer / Gremp ler / 
Przekupten. 
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PröpBlfs, is, g. fce. das Fürgebät der Immen 
oder Bienen / welches bey der Bienen Korbloch ges 
macht wird / Pierzga. 

Propono, v. Pono, Pröpörrö,adverb.ideft, 
Ptzterea, Weiter / Daley. Proportio, v. Portio. 
Propofitum,v, Pono. Proprætor v. Prætor. 

Própriüs, a, um, Eigen / Wlaſny. Proprius 
cum genitiyo, Cicer. Libertas propria Romani 
generis. Cum dativo Quintil. Propria eft nobis 
mentis agitatio. Própriüm,Cigen/erbticb/XO ta, 
fua vsecs. Pröprietäs; atis, g. foc, Eigenfchafft/ 
X0 (afitosc, Pröprietärlüs,asum;eft proprieta- 
tis dominus , Beſitzer des Eigenthumbs⸗ Pan 
wlaſny taktey r3ecsy. Pröpriz adver. Eigents 
lich / ſonder lich / W las nie / O fobno, 1mpróprie, 
Nicht eigentlich / Niew las nie. 

Pröpter, præpoſit. accuf. cafui ſerviens, Von 
wegen / Vmb / D a Wedla / podle. Propter, pro 
Propè, aliquando adverb. eft, Cicer.Propter, eft 
fpelunca quedam; Nahe darbey / Podle / Bliſto. 

Pröptereä, adverb, Darumb / Dla tego. 

Pröpudilim, Schand / ſchandbare Ding / ſchand⸗ 
bare Perſon / Niewſtydſ Niewſtydliwy. Pro- 
püdiösüs; a; um, ſchaͤndlich / Niewſtydliwy / 
Bezecuy. 

Propugnaculum & Propugno ; vide Pugna, 
Propulfo, vide Pello. 

Própylaüm, æi, g.n. lat. Veſtibulum, vel por- 
ticus ante domüm s Vorſchopff oder Gebaͤp vor 
der Thuͤr oder Pforten / przedstonek. 

Proquæſtor, vide Quæſtor, in Quæro. 

Dräi, æy g foe. ber Vordertheil des Schiffs / 
Gstabá/Viaw przodek. Erata, curba, citata, 
acuta, Prora & puppis: proverb. Summa con- 
filij, Da ons am höchften vnd fuͤrnemlich an geles 
gen / Na tym naywisceynelesy. Proretá, æ, 
g. m. der Schiffweiſer im Vor dertheil / Sztabnik. 

Prorepo, v. Repo. Proripio, v. Rapio. Prore- 
ta, vide Prora. 

Prorit3, as; proritáre, reitzen / herfuͤr reizen / 
einfuͤhren / Porupät, 

Prorogatio , & Prorogo, vide Rogo. 

Prorsus , & Prorfumsadverb. gaͤntzlich / gar / 
Igotã / Ronteczuie. Prorſus cum negatione, 
pro nullomodo; ut : Non queo prorfus tacere, 
Ich mag gar uicht ſchweigen / Zadna mtáto nie 


moge samtlesee. Prorſus, a, um, id eft; Rectus, 
rech / acra / Proſty. (ed obſoletum eft, 
B bb Pro- 
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Prorumpo, v. Rumpo. Proruo, vide Ruo: 
Prösä, æ, g. f. Ein ledige Red die nicht in Rei⸗ 

men gefaßt iſt / Mowã nie poetycka. Prosatcüs, 

a, um, ut: Oratio profaica, 


Prösäpfäsxsg.f. Geſchlecht / pokolente / Rod. 


Proſcenium; v. Scena. Profcindo,vid.Scindo, 
Proferibo, & Proſeriptio, vid. Scribo. Profeco, 
vide Seco. C cá, 

Prosedi, æ, gf. ein gemein Dirn / Nierzadni⸗ 

Prósédánüm , i, g. n. ein Kranckheit der Widz 
der / davon ſie gehindert werden die Schaaff zu rei⸗ 
ten vnd zu befteigen / Niemoc w baͤranach do 
plodzenta przeßkadzataca. 

Prösclytus, i, g. m, ein Frembdling / przycho⸗ 
dslen. judæi fic vocabant, quem in legis (uz con- 
fortium recepiſſent, ein Jüdengenoß / Nowo⸗ 
poterny. : 

Proſequor, vide fequor. Proferpo, v. Serpos 

Pröfeüchä, æ, vel Profeüche, es, g. f. Locus, 
tibi precibus & obfecrationibus mendiei ftipem 
& Tranfeuntibus mendicabant. Juvenal. 

Profilio, vide Salio. Profocer, & Proſocerus, 
vide Socer. 

Prösödiä,; g. foem, latin. Accentus. 

Prösöpöpziä, æ, gen. foem, Figura eft. 

Proſpectio, & Proſpectus, vide Specio. 

Pröfpersra, rum, glüct lich / heilſam / Szczeslt⸗ 
is Profpera & adyerſa fortuna, Gluck vnd Vn⸗ 
gli, Gscsestte y YrteBcsaétte. Profperus di- 
xit Cic. 1. 6. de Rep, Profpéritas,atiss g. f. Glũtt / 
Wolſtand / Gseseséte/ Powodzenie. Augufz, 
Feunda,, Pröfptrd, as; avi, atum, profpératé, 
gluͤcken / Glück geSen/Gisexestté. Profperörnsaris, 
pröfperäri, Glückfall haben / einem wol gehen / 
Szczestie miet. Profpére, adverb. gluctlich 

Szczesliwie. ` 

Profpergo, v. Spargo. Profpicio, v. ze 
WProfterno;v,Sterno. Proſtheſis & Protheſis, ide. 

Proftibula, æ, g. f. & Proftibülüm, isg. n. ein 


gemeine Hur / Mete / Nierzadnicã / Nierzadny 
4 


om. 
‚Proftituo, v. Statuo, Profto; v. Sto. Profubi- 
go» vide Ago. Proſum, vide Sum, 
* Profumia.z, genus navigij fpeculatorum par- 
vi ein klein Spaͤhſchif / kodz spieglerſta. 
Prötésis, is. g. foem, prima pars fabulæ. 
Protedtio, & Protego, vide Tego. 
Pröreid,as, proceiaré. hinweg treiben / abtrei⸗ 
ben / Wygaͤnlac. Protẽ lim, 1» g. n, das eruſtich 
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nacheylen / ober nachtraben im Streit / Nalega⸗ 
nie / Pobudkã. 

Protendo, vide Tendo. 

Proténüs; adver, Gar veit / DáleFo wprzod. 

Protermino, vide Terminus, Protero; vide 
Tero. Proterreo, vide Terror, 

Prötörvüs,a, um, Widerfpennig/ meiſterloß / 
vnbaͤndig / muth willig / Fuchwaly / Roſpuſtny/ 
Stosétwy, Prörerve, adverb. Widerſpänniglich / 
Suchwäle/3fosliwie. Prótervitisatis, & Pro. 
terra r, g. f. Widerſpaͤnnigkeit / przekory / zu. 
chwaͤlſtwo. Pröter vir, pro protervum effe, 
Calepin, fine authore. 

Prothésis, is, g. foem. figura eft, cum litera 
vel fyllaba adſciſcitur ad principium: dictionis; 
ut: Gnatus, pro Natus. F 

Prothymia; œs Promptitudo, Alacritas, 

Prothy rum, i; Veſtibulum domus. 

Protinüs; adverb. Ferin / weit / oder bald / von 
ſtund au / Sáta5. Lacu protinus ſtagnante, Fuͤr 
vnd für / jmmerdar / Vſtawieznie. Protinam, 
adverb, pro Protinus, obſolet. 

Prótócollüm,li, g. n. quafi prima concinna- 
tio €rfter Entwurff eines Schreibers / proto⸗ 
kot / Spiſek. 

Prötögenös; latin. Primogenitus, 

Protollo, vide Tollo. 

Prötömärtyr, Aris, g. com. quafi primus maf» 
tyr, Der erſte Zeug oder Martyrer / pierwgy 
meczennik. S. Stephanus primus martyrium de 
paffione Chrifti; hoc eft, te(timonium dedit, 

Prötömyflä, æ> g. m. Der fuͤrnembſt Prieſter / 
Biſtup. : 

Protono , vide Tono. 

Pröröpläftüss i, g · m. Zu erſt geſchaffen / Na 
prʒod ſtworzony. ST 

Protótómüs primus caulis qui prociditur, 
erſter Stengel ſo man vom Kraut zum erſten ab⸗ 
ſchneidet / Wyroſtek / podezos. 

Prötötypön, i; g. n. primum exemplar, Das 
erſte Vorbild / Forma naypierwßa. Protóty- 
püssaxum , id eft; Prmiti vus. ; : 

Protraho & Protractio, v. Traho, 

Prötr&pticüs,latine Exhortatorius. 

Protritus, vide Tero. 

Protrbpüm, pi, g. n. Der erſter Moſt / der von 
den Trauben laͤufft / ehe dann ſie gedruckt werden / 
Vorſchoß / Crest winã / Wind ſlodkie. s 

ro- 


Protrudo, v. Trudo. Proturbo, v. Turba, Pro- 
veho;v. Veho. Proventus & Provenio, v. Venio, 
Pröverblümsijs g. n« Sprichwort / Przypo⸗ 
wiese. Proverbialis.les Das zu dem Sprichwort 
gehoͤrig / Do prsypowtesé nalejacy: 
Prövinclä, æ, g. f. ein fanbfcbaafft oder Vogten 
mit Krieg erobert / Powotät. Item, Allerley Ge- 
ſchaͤfft / Verwaltung oder Befehl / Vrzad / omg 
nose / Roſtaʒzante. Huic noftro tradita e(t pro- 
vincia, Man hat jhm den Befehl geben / Onemu 
to zlecono. Provincialis, 1#, In ein Landſchafft 
oder Vogtey gehoͤrend / powtátomy. Provin- 
ciales dicuntur, qui à Provincia mittuntur, Pro- 
vinciatim, Von einer Provintz zur andern / Od 
iednego powiãtu do Drugiego. Provinciali- 
um nomine omnes, pręter Italos appellabantur, 
Provivo,v. Vivo. Provocatio &Provoco,v. 
Voco,Provolo,v,Volo,as. Provolvo, v. Volvo. 
Pröüt, adver, ut: Prout cuiq; libido elt, Nach 
dem es jedem geluͤſt / Jako Sie komu podoba. 
Prõxënẽtꝭ, æg. maſc. ein Vnterkaͤuffer / Mitler 
zwiſchen zweyen Partheyen / Jednacz kupca. 
Proximus vide Prope, 
prũdenss tis, adject. g. om. Bürfichtig/ verſtaͤn⸗ 
dig / erfahren / Roſtropny / Saczuy/ Nadry. 
Prüdentiä, æ g. f. Fuͤrſichtigkeit / Roſtropnosẽ / 
Madrosc / Biegtesc. Perficax, follers » Bigil, 
matura,fimplex, igilamsy circumfhetla, Prüden- 
tër, adver. Fur ſichtiglich / Roſtropnie / Madrze. 
imprüdens, Vnfuͤrſichtig / Nieroſtropny. Im- 
rüdéntià , Vnfuͤrſichtigkeit / Nieoſtroznose / 
neroſtropnosc. imprüdentér,adverb. vnfuͤr⸗ 
ſichtiglich / xꝛeoſtroznte. Jurisprudentia, v. Jus, 
Prüinà, > g. f. der Reiff / rz on. Cana, concre- 
ta, gelida, hiberna, Ardoa, nocturna, rigida, acris, 
matutinas rorata, roſcida, bitrea, canens, albicans, 
firian, algens y triflis, faba, candens, hyperborea, 
Alpina, wibeanibalis, ignada, candida, viguas den- 
ſala, brumalis, borealis, urenss glacialis, Pruind. 
sls» a, um; Reiffaͤchtig / Srzoniſty. 
Prünà, æ g. foem. ein Glut / brennende Kohl / 
Wagt roſpalony. Calfdscalenssardensstorrenss 
agrans. ‚Prüniceps,cipis; gen. dub. ein Fevers 
klufft / xleßcze do weg low tymowántg. 
Prün&dli, pl. num, genus fungorum, ^ 
Prūnüs; i, g. foem. ein Pflaumenbaum / sltwã 
Dewo, Prunum; i, g n. fructus, ein Pflaum / 
éliwá owoc. Cereum, Damaſbenũ, libens, ſjlßeſtre, 
canum rugoſum, dulce, antbumnale, Prünttum; 
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1,g.n.ein pflaumgarten / Sliwowy fab. Prunus 
fylveftris, ein Schleendorn / Tarn drzewo. 

Prũrl&, is, prũrĩ via prüritum, prürīrë, beiffeie 
oder juͤcken / als einem ein Rand beiſt / Beſtwie 
sie / wierzbiec. Prurire in pagnam groſſe Bes 
gterd haben zu ſchlagen / Pragnac bit wp. Prü- 
Titlis, Deg, m. & Prürigó» ginis, g. f. das beiſſen / 
juͤcken / wierz b. Obfcenayurens, ſubant, impatiens 
mor 4s dulcis, ſubſcalpems, mordax. Perprürtſcd. 
is, perprüri(cére, frágig werden / das beiffen vnd 
jucken bekommen / Swierzbi mie / Beſtwiẽ Ste. 

Prymnefium , fij; g. n. funis nauticus. Apud 
Feſtum Pompejum palus, ad quem funis nauti- 
cus religatur , quem alij tonſillam vocant. 

Psältes,is,g.m.ein Singer / Muzyk / piewak. 
Psältrlä, æ, g. f. Singerin / spiewacz ka. Psalló, 
is, pfalli, psallére; ſingen / sptewac. -Psälmüs, is 
g. m. latin. Cantio, ein Lied oder Geſang / pſalm. 
Dulcifonus, P salter lum, ij, g. n. ein Geſanggeruͤſt 
alfo genant / Zärfaͤ. lat. Organum feu laudato- 
rium, Psällöcithäriftä, æ, g. m. Die zum Sey⸗ 
tenſpiel ſingen / Har fiſtã. 

Psegmá, Atls: g. n. idem ferè quod flos æris, 
Goldſand / Mos tezne odmtoty. 

Psẽphismà, tis, gn. Græca dictio, quæ latin. 
Decretum fignificat. 

Pfeudos, Gr&ce, latin dicitur falſus, extra 
compoſitionem nihil fignificat, utaliqui dicunt, 
Pfeüdölüs; id eft; falfus fervus. Pfeüdöpröphe- 
tá, æ; g. mach. einfalfcher Weiſſager oder Lehrer / 
proro£ falßywy. Pleüdänchüsä,z,g.f.herba, 
Anchuſæ ſimillima. Pfeudotyron,i, pro poſti- 
co, die Hinterthuͤr / Tylne Dram, 

Psilöchrim;i, g. n, alias, Vitis alba, Schtvarg« 
wurtz / yrzeſtep bia ly. Item, Ungventum depi- 
latorium.. 

Psittä, 2; g. fce. pifcis plani genus, quem nos 
paſſerem vocamus. 

Psittácüs, i, g. m. Avis, Papagey / Pápugá. 
Viridis, canorus, dux T do eat 
rulas. 

Psöra, æ, g. f. Grind / Raud / swierzb. Der, 
cüs a, um, raͤudig / grindig / wierzb malacy. 

. Pfychomantium,ij; g. n. Locus vaticinij, ubi 
fiebat manium evocatio. 

Pte, ſyllabica adjectio ablativis aliquando ad- 
jungi folita; ut: Meapte, Tuapte; Süapté, No- 
ftrapte; Veſtrãptè, Selbs / Sam. 
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Perä, five cut Vitru.) Prerömärd, in templis 
cæterisqͥ . majoribus ædificijs dicuntur muri duo 
in altitudinem conſurgentes, quod alarum fpe. 
cie quaſi protegant, 

Pcérygiüm, ij, g. n. Fell in den Augen / fo das 
Geſicht verhindern / Slonkaſchorobã na oki. 
Item, Geſchwaͤr der Naͤgel an den Fingern / ſo das 
Fleiſch über den Nagel waͤchſt / oder fic) vom Na⸗ 
gel fchelt /pásnogétsárosliná. 

Prisäna; æ; g. fo, Gerſtentranck oder Gemuͤß 
dar von / Ptyzaͤnã / ꝛapoy Jeczmienny. Pisi- 
näriüm; 1j; gn. Vas in quo coquitur vel tundi- 
tur Ptiſana. Alij volũt Ptiſanarium orizæ, Reiß. 
muß mit Waſſer / Raßã ryjowa. 

Piübes, is, g. fœ. Das Haar an der Scham des 
Menſchen / Wtoſy u cz lonkã meſtiego. Püber, 
er is, g. om, ber mannıbar iſt / zaraſtatacy / Mto⸗ 
Dy: Puberes filij» Mannbar / als ein Maͤgdlein 
vmb 12. vnnd ein Knaͤblein pmb 14. Jahren / 
Chtopietã oFofo 14. 4 Djtwejeta oFofo 12. 
lat. Depüber,velDepubis, quiadannos puber- 
tatis non potuit pervenire, & depubem porcum 
vocabant lactantem adhuc ma&atum.Ité;Pubes, 
pro parte pudendaaliquando accipiturs Scham / 
Tzionek ſromotny. Item. ein Schaar junger 
Leuth / Jugend / tod / todzieniec. Pübens, 

entis, ut: Herbæ pubentes,metaph, exwachſen / 
am beſten / Sáraftátace, Pübẽſcd, is pübefcer£, 
Stafibar werden / baarten / zaraſtãc / XO yraftác. 
It&, Pubeſcere de ſtirpibus dictum, auffwachſen / 

erwachſen / am beſten ſeyn / Rose / Wyraſtac. Pū- 
bẽrtas, Mannbar Alter / an Töchtern vmb 12. an 
an Knaben vmb 14. Jahren. Mtody wiek oko⸗ 
to dwunaſtu y Gteenoftu lat. Pubertas plena, 
Achtzehenjaͤhrig Alter / Wiek w os minaſtu le) 
tiech. Item Pubertas, Gewaͤchs des Haars / oder 
das Haar an der Scham / Sara tante. Répübefce- 
re. Wiederumb jung werden / Odm ladzac sie. 

Pūblïcüs, a, um, Gemein / Pofpolity. Verba 
publica, gemeine Wörter / Poſpolite ſlowaͤ. 

Püblíciim, i, g. n. aliquando pro populi conver- 
fatione & frequentiaaceipitur, Gemeinſchafft des 
Volcks / secs poſpolita. Carere publico, Ein 
abgeſondert Weſen haben / nicht zu der Welt kom⸗ 
men / Niewychodzie na swiat. Publicum ali- 
quando fignificat Vectigal, gemeiner gol vfi Ein 
tomen eines Volcks / Clo / Dochod poſpolſtwaͤ. 
PüblIc & as, püblicar£ , offentlich außruffen vnd 
verkuͤnden / Bozglaß ie / Oblaͤwiac, Librum 


PU 
publieare, eln Buch laſſen außgehen / Astege wy⸗ 
dat. Sefe publicare; Sich Öffentlich ſehen laſſen / 
Qbtáic sie. Publicar vulgo corpus (uum me- 
retrix, beut fich feyl / macht fich gemein / Ppoſpo⸗ 
lituie éig. Item, Publicare, In gemeinen Sedel 
bringen In der Gemeinde Namen verhafften / 
Ronfiß kowac Püblicatid onis, g. f. Verhaͤff⸗ 
tung in der Gemeind Namen / Ronfißkowänte. 
Püblfcänüs,isg.m. Der gemeine Zoll vnd aͤmpter 
an fich kaufft / Zöllner] Celnik. Publice , & Pū- 
blicitüs, adver, bie Gemeind antreffend / ber Ges 
meind zu Nutz oder Schad / Offentlich / Gemein⸗ 
lich / Jawnie / Poſpolitym imtentem / Vrze⸗ 
dnie / 5 urzedu. Publice dicere, vor der Gemeind 
offentlich reden / Jawnte. 

Püdör, oris, g. mafe. Scham / Zucht / Wſtyd. 
Timidus, tacitis tener, purpurcus, caſtus, rudusba- 
midulns, Verecunduss ingennus, birgineus, ſtolatus, 
Jollicitus, triflis, eger, ambroffuss confeins criminis 
pallidus, ſanctus, impollutus, turpis, nißeus, rube- 
Jens; pulcer, in nocuuss roſcus, honeſt us, Püdicus; a, 
um, ſchainhafft / Wſtydluwy. Püdic lla, æ, g. fcœ. 
Schamhafftigkeit / Keuſchheit / Wſtydluwose. 
Semper Pirenssingimua, ſancta, intact a, caſta, inßio- 
datas Impudiclis, a, um, vnſchamhafft / vnzuͤchtig / 
vnk euſch / Vrtevoftyolitoy. impüdic ita. , g. fc. 
Vnſchamhafftigkeit / ew ſtyd. Püdibündüs, a, 
um; & Püdéns,entis. züchtig / ſchaͤmig / das Scham 
hat / Wſtydliwy / Wſtydz acy sie. Püdendlis, a, 
um, Des (id) zu ſchaͤmen iſt / voll Scham / Sromo⸗ 
tuy / Wſtydluwy. Püdendi, orum, g. n. pl. nu, 
pro genitaſibus rarólegitur, Püdenter,& PüdT- 
ce; adverb. ſchamhaffttglich / Wſtydliwie. im. 
plidice, & Iimplidenter, ad ver, vnverſchaͤmptlich / 
Niewſtydliwie. impüdẽns, entis. vnberſchambt / 
Niewſtydliwy. impüdentiä, æ, g. f. Vnzucht / 
Vnverſchaͤmbtheit / Niewſtyd. Infelix impudica, 
Sübimpüdens,entis, Der wenig Scham hat / zum 
theil vnverſchambt / ewſtydliwy trohe. Pü- 
ded,püdes,püdüi,püditüm,püderd, fere (emper 
in tertiis perfonis tantüm legitur. Püdët, püdü. 
It, &c. Sich ſchaͤmen / Sromãt ste. Cum accufa- 
tivo: Non te hzc pudeat, Sthamſtu dich der Ding 
nicht? Nie ſromaß sie tego. Aliquando cum 
Infinitivo, & ſubauditur accuſativus ( me) vel 
(te). Pudet hæc dicere . Cum genitivo; Pudet 
me patris. Depüdét; depüdüft, deptidere, Sich 
ver ſchaͤmbt haben / Wſtyd ſtracie. Dsrpüdere, 

Sich 
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Sich faſt ſchaͤmen / Sromat ste / Wſtydzie sie 
barzo. Depüdicd,as;depüdicäre, pro Stuprare, 
obfolet. Süppüderé s Sich ein wenig ſchaͤmen / 
Wſtydzie Sie. Pudef acere, Schamroth machen / 
Fäwſtydzie. Püdëf rl, Schamroth werden / daͤ⸗ 
fromác sie. 

Puella,Pueritia,& Puerperium, v, Puer», 

Püer,ri,g.m,ein Kind / Diete / paͤchole Püs⸗ 
17, plur. num. Pufilli, molles, laſcibt, impuberess le- 
pen tenerizrudes, mellitigmemoressblandis infcieli;de- 
vorizcalamiftrati,proterbisimberbessimbelkessintonfis 
celeressgarrulisfatni, Homo doctus à puero. von 
Kind auff / Od dzietinſtwa. Item, Puer, Knecht / 
Diener / Ehtoplec / poſlugãcz. Puerus, pueri, & 
Puera; æ, obſoleta funt. Püérafcére, zum Kind 
werden / wie bie alte Leut / Ditecintet. Piierperüs, 
a, um, ut: Verba puerpera,Wörter/die bey elner 
Kindbetterin gebraucht werden / Stowa pofo» 
Inicze. Püerperäeg.f Kindbetterin / Po lozut⸗ 
cd. Püerpëriúm, ij g n. Kindbe it Geburt/otog. 
Crudum. Puerultis, li, dimin, à Puerus, Kindlein / 
Ditege, Püérilis lé Kindlich / Ditecinſtt. Pueri- 
ie eft, es ift ein Rindlich kleinfuͤgig Ding / ein fim 
derſpiel / Dzietinſta teft rz ecʒ. pué;iiitássatis, 
g. foem. Kindheit ober Kinderſpiel / Djieéinnosé/ 
3bjtecin ftwvo- Püérilitér adverb. Kindlich / Dzie⸗ 
Linſtie. Püeritià a, g. f. Kindheit / Diieéinſtwo. 
Pullis, li, g. m. dimin. A Puera, Töchterlein oder 
Tochter / Maͤgdlein / ziewecz ka. Pabidasteneras 
éomtashilarisscandidastrepidasplacidas ßerecunda, 
timida bella, hlanda, ingenuas laſcißa, facilis, cultas 
feelerata y ladeola slebis,formofa,fallax, prurienss 

ulcra y Mollis, luculenta, reſea: ſcrupnloſa, dia, im- 
bellis pinula, lactea, dulcieulas decoras cupidas nitida, 
perſida > ſimplexs nißea, fucata, proterbas amabilis, 
multifolasfragilissnubilis iridis, ſæßa, florida, pu- 
ra,abida. Pücllariss rës Kindlich / ber Maͤgdlein / 
3D jtevogsecy, Püellaritéradverb. tote die Mägds 
lein / Magdleins · Weiſe / Dziewezem fpofobem. 
Püelläfcer&, pro Effœminarihobſole tum. Items 
wieder jung geſchaffen wie ein jung Maͤgdlein wers 
den / Snowy odmkodntet / ia diewezynã ete 
sftäc.R&plıeräfcere, de fenıb, dicitur cum æta- 
te defipere incipiuntz. 

Pügil, Wis; g.com. ein &ántpffer/ Szermlerz. 
Pugilfäti8, onis, g. fem. & Pugillácüs, üs, g. mal. 
Kampffſpiel / Szermierſta Pügillatöclüs, a, um, 
das zu ſolchem Kampffſpiel gehört / Szermierſti. 
Pügilice,adyerb,Pugilick valere;ftatf vnd mol 
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moͤgend ſeyn wie ein Kämpfer / Moenym bat 
jäk ßermierz. 

Pügillarés fürn, Ibiis,g. m. plur. num. Schreib⸗ 
taͤſlein / Astaßki Fämtenne. 

Pugillatorius follis, ein groſſer auffgeblafener 
Ball / Wiech wielki / nadet y. 8 

Pugillus, v.Pugnus in Pugnaj. — j 

Pugiö,önis,g maf. ein Dolch / puina l. Putio · 
nem plumbeum,voeatCic.inyalidum argumen. 
tum. Pügtüncllüs,dimin. 

Pügná,s,g.f.tin Streitt / Schlacht / Bitwä. 
Ancepssiniguastriflissgladiatoria,acris, erox, afpte 
rasmifera,dura,faba,fortiscacazardenssminaxsin- 
fauflaseruentastrux, atrox, funeſta, horribilis, fan- 
quineayaterbasterribiliecalens.fangninaria-ferben s 
flagransserudelis. Pügnd,as,avi, atum, pugnare, 
ſtreitten / mit einem ſchlagen / potytátéte/ Bie 
sie. Pugnam pugnare,idem. Pügnathr, imperſo- 
nale, man ſchlaͤgt ſich / man ſtreſtet / Sila sie] os 
tykaia $ie. Pügnansantis) particip.five nomen 
ex particip, Pugnantes ſententiæ, wider einan⸗ 
der ſtretttende / Przeelwne / Niezgadzaͤlace sie: 
pügnatiis, a, um. particip. Pralium male pugna- 
tum, eine verlohrne Schlacht / Bitwa przegrã⸗ 
na. Pügnax, acls, g. omg. ſtreittig/ſtrettbar / Wa⸗ 
leczny / Bitny. Bügnacitas, atis. g. f. Streitbar⸗ 
keit / Spornost. Pügnachtér,adverb. ſtreitbar · 
lich / trutziglich / Spornte / Vpornte. Pügnätör, 
oris; g m. ein Kampffer / Waleczuik. Pügnäcu- 
lum, lg n. locus unde pügnatur.obfoietum eft. 
Cömpügnd,as,cömpügnäre, zuſammen ſchlagen 
vnd ftreitten / Bit sie 3 kim. metaph. Verbis 
contendere.Depügnd,as,depugnare.Depügnä- 
türsimperfonal, Depügnäns, & Depügnätüs,a> 
um, idem quod fimplex. Expü nar&,mit Sturm 
oder Gewalt erobern / Dobywac / Wy tupi. Au- 
rum alicui expugnare, einem Geld abtringen 
Ilupie kogo / odrzecz pientedsy. Expügnatió» 
onis, g. f. Eroberung mit Gewalt / Dobyeie. Ex- 
pügnätörsoris;g.m.der mit Sturm erobert / Bu⸗ 
rzyetel Expugnator pudicitig, Jungfrawen oder 
Gramenfoànber/ Gwatelctel. Expügnäbills, le, 
leicht zu gewinnen / Dobyty. inexpügnäbiiis;l&s 
vnüberwindlich / Yiedobyty. Impugnare » bet 
fireiten/ Bie na Fogo. metaph. widerfechten / eis 
nem zu wider ſeyn / przetiwnym komu byt / 
Sprzetiwiäc sie. impügnätüis,a,um, beſtrilten 
vnd angetaſtet / Co ná niego bito / nataͤrto. im · 

B b b 3 pū- 
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pũgnãti d, onis, g. f. Wider fechtung / Naͤtierante / 
Sprzeetwlänle ste. Oppugnare, beſtürnien / be⸗ 
ſtreiten / Szturmowae / Dobywae. Oppugnare 
aliquem pecunia, Einen mit Geldt anfechten vnd 
vnt erſtehen zu beſtechen / Chetet prsenátot Eo, 
go ná fwe ſtrone. Oppugnatio, onis, g. f. Sturm 
Widerſtreit / Szturm / Dobywänte. Oppugna- 
tor ots. g m. Beſchaͤdiger / Widerſtreiter / bles 
gãtacy / Dobywatacy. Fropugnare, beſchirmen / 
vnd beſchůͤtzen / Bronte / Sáftávotáé ste. Propu- 
gnatio, onis, g f, Schirm / Beſchuͤtzung / Bronie⸗ 
nie / Obrona. Propugnator, oris, g. m. Beſchir⸗ 
mer / Beſchuͤtzer / Obronca. Pröpügnzchlüm, li, 
g. neu, Veſtung / Bollwerck / Schirm / Twierdza / 
Baßta / Gbronã. Arduum. Propugnagulo effe, 
Einen beſchirmen / Bronié. Répügnar£,mibere 
fechten / Sprzeciwiat gie / Odpor dat. Répu- 
gnãns, antis, partic. widrig / widerſpennig / prse, 
eiwny/®dpoeny. Repügnäntiä, æ, g. f. Wider⸗ 
ſtreit / Widerſpan / Przeetwnose. Repügnäntdr, 
adverb. widerſpenniglich / ungern / Vrtcéterplt, 
wie / Niechetnie. Re pũguãx, ãcls, widerſpenſtig / 
haderig / Sporny. 

Pügnüs,i,g.m, eine Fauſt / Piesc. Pügillis, i, 


— __ dimin, Pügilläris;re , einer Fauſt groß / Piescia⸗ 


ny / Garsctany. 

Pülchèr, ra, rum,; huͤbſch / ſchoͤn / wolgeſtaltet / 
Pietny. Pülchre, adverb. huͤbſchlich / fein / wol / 
zierlich Pieknte. Pülchellüs,dimin. à Pulcher, 
Pülchritüdd,dinis,g.foe. Hübfche/ Schöne/Pier 
nos. Labiliseximia. Pülchritässatis,idem, fed 
obſol. Perpũlchèr, a, um, fafthäbfch/ gar ſchoͤn / 
Bärzo piekny. 

Pũlegfüm, ij, g. n. herba Polen / Poley, 

Pülex, cis, g. m. ein Floh / Pch la. Harßulus, in- 
Felt; moleſtus. Pülic ds is, voll Floh / Pchliſty. 

Pullarlus, Pullaſter, v. Pullus, i, ſubſtant. Pul- 
latus, v. Pulligo. 

Pülligö,ginis, g. fœ. Rauchfarb / Smtädost. 
Püllüssa; um, Schwartzlecht / Farb als eines bes 
räucherten Dings / Smtady / Czarny. Palais, 
a, um, èeyd tragend / ſchwartz gekleydet / Sáfobe 
noßacy. Item, übel gef[eibet/D gárpány. 

Püllussi,g.mafc. ein jung Thier / znitody plod 
Käzdego zwierzettä. Pülli,plur.num. Jungen 
eines jeden Thiers / auch der Baͤwme junge newe 
Schoß / A átorosl. Item, junge Huͤnlein vnd 936» 
gel / Kurcze / ywßelkte ptaße. Implumessplu- 
emaptessintolugressrepidulistremuli, Pullus equi- 
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aus, ein Fulle / Srzobek. Pullus edam de apibuł⸗ 
Püllülüs, Ii, ein gar fung Schoß lein / Wilk drze⸗ 
wny. dimin. Püllüló, as, pũllülare, auffwach ſen / 
auß ſchleſſen / Schoß gewinnen / Krzewiẽ sie. Pül- 
lülaícó » vel Püllefcó,is,püllülafcéré, vel pülle- 
fcér&,idcm fignificat, Pulläßer,ftri,g.m. &Pül« 
läfträ,@sg.foe. eiu junges Haͤnlein ober Hünlein/ 
Aurcsak,Püliicenüs,udimin.aPullus, Püllinüs, 
a um, ut: Dentes pullini, junge 2án/Seby trzo⸗ 
nowe / dopiero Wyraſtatace. Püllärfüs,ij;g.m. 
Huͤnerhirt / Dáftud)á Rokoßy. Püllatió, onis, 
SE Bruͤtung / Kurczat chowanie Püllfeles, sT, 
g. f. junge Zucht der Voͤgel / Rurczarko / Wycho⸗ 
wónte kurczat. Expuflulare,& Repullulare, die 
Zweyg herfuͤr geben / von newem wachſen / Odra⸗ 
ac. Nuſquam nifi in Dafyp.invenio. 

Pulmentum , vide Puls. 

Pülmd,önis:g.m,bie ⁊ung / Ptucũ. Ao lis fam. 
guineustumidus, PülmOnürius »a, um, &ungens 
ſuͤchtig / Pfucny/ Pluena chorobe cierpiacy. 
Pülmönäriä,2,g.f.$ungenfraut/ P lucnik. 

Pülpá;z g. f. pars carnoſa in corpore animas 
lis , quam & Muſculum appellant, ein jedes 
Fleiſch das ohne Betn iſt / Nies iſta czest. Item, 
das Gehoͤltz ſo zwiſchen den Spaltadern iſt / vnd 
fid durch dieſelbe laͤſt gern zerthellen / Srel 
drzewna. Pülpämäntüm, i, g. n. Schleckſpeiß / 


-fonderlich von zertriebenem Fleiſch wie ein Ge⸗ 


muß gemacht / Przyſmak / Kakocl. 

Pulpitüm, i, g. neut. eine Brucke darauff man 
Schawſpiel haͤlt / NMieyſce podwyß one do od⸗ 
prawowanta igtzyſt/albo Romediey. Item, 
eine Cantzel vnd jedes hohes, Geſtül darab einer 
redet / Razalnicã / Pulpit, 

Pils, pültis, g. f. Brey / Muß / Räßa. Madidas 
candida,Pältieulä,®,dımin. Pültärfüs;rij, g. m. 
Breypfann / Krupnik. Pültif cis, a, um, ut: Pul- 
tificum far, Meel darauf man Muß machet / Ra⸗ 
54 / Moka na Fá ße. Pultiphágus. gi, Breyfreſ⸗ 
ſer / Krupars. Nomen Plantiniana licentia fi- 
Aum. Pülmentum. i, g. neu. afetten dick Gemuͤß / 
potrámá/Káfá. Pülmentärium,ij,idemPül- 
méntäxls, ra, ut: Cibus pulmentaris, 

Pulſo, vide Pello. 

Püllels, ei, g. m. ein Pultbret / Rama / liſtwã / 
pulpit. 

Pülvinär,äris,&Pülvinärfümsij,g.n.einfüßs 
ſen / Hauptkuͤſſen / p odußka / Wezgiowie. Lebe, 


a ma- 
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menim Auvatumsgenialesmolle; Item, ein Beth / 
fo man vor Zeiten den Göttern zu Ehren in Kir- 
chen auffrichtet / Beie ufláue Bogom ná c esc. 
Abuſive pro templo ponitur. Pülviaussi g; m. 
idem quod Pulvinar. Accipitur aliquando pro 
dedo. Item, ein Krautbeth in einem Garten / 
Grzodka / Zagon w polu álbo w ogrodsie. 
Pülvinülüs,& Pülvillüis, li dimin. Pülvinatüs, a, 
um , wie ein füffen geſtaltet / podobny do por 
dußkt. 

Pülols, veris, g. eom. Pulver / Staub / Proch. 
Exiguus, eſbiß us, niger, immundus c cus putris glo- 
meratus, ſiccus, tenitis, aters tu piss lebis, ob ſeur us, co- 
Aus, ruralis, luteus gleb aticus, pertenuis,fitienss opa- 
cus, bibulus, Item, Pul vis; ein Plan oder Platz mit 
Sand beſchuͤttet zu einem Streit / Plãc do po» 
tyFánta ste. In fuo pulvere currere, ſich in feiner 
Kunſt üben/ 3 fwoie sie tuta popifowäc. 
Proverb.Citra pulverem, ohne Arbeit / Bez pra» 
ce. proverb. Pulver pro pulvissantiq.nominati- 
vus. Pülvillüs, in Bibl.cantum & Pülvifeüllis;g. 
m. vel Pulvifculum;is g.n.dim.à Pulvis, Staub- 
lein / Puͤlverlein / Proß ek. Pülvéréus, & Pülvé- 
rüléntás, a, um, ſtäübtig / voll Staubs / petn 
prochu, Pülvèr&, as, pülvéráré, zu Pulver ſtoſ⸗ 
E Staub machen / die Erdſchollen zuſchlagen / 

á prod) ſttuc / w prod) obroát / Brono⸗ 
wät. Pülverätlö, onis, g. f. das zerſtoſſen der Erd» 
ſchollen / Bronowanie. PülyEreicd, is; pülvé. 
reſcłr&, zu Staub werden / YO proch gie obra⸗ 
cat Difpülverd,as, difpulverare, zu Pulver ger» 
malen / zertreiben / Rozſypowaͤt / Fetrzes na 
prod. 

Pümex, pümlcls, g.m. & fl. Tuchſtein / Bimß⸗ 
ſtein / Kamien 3 piány morſtiey. Cas, leb isla. 
gebrofus, multicagus exe Gus fragil, minfcofus, ari- 
dus, ſcaber, muſcidus, aſßer, caßernoſus, Gatinenfis» 
Pumice ſicciot, über die maffen trucken / Suchy 
nad miáte.Pümicosüs & Pümicküs;asumsgelös 
chert wie ein Tuchſtein / Oiturkowaty. Pümfcó, 
as, pümicaré , mit einem Reibſtein reiben vnd 
glätten] d'état, Répümicaré, idem fignificat. 
Répümlcitió » onis gen. ſœm. ſolche Ölättung/ 
Glädzente. 

pümills, & Pümild;onis, five Pũ mils, & 
Pümilus, i gm. aliàs Nanus, ein Zwerg / Kärzet. 

punctus vel Punctum, vide Pungo. 

Püng5,ispüpügb velpünxi,pündüm, pün- 


gerösftcchen/ftpfien/Zitok/ Got yd)áG Püngens; 
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entis, partieip. flechend/flipffend/Aolacy. Pin: 
cd; onis, gf. & Pündus;s;gm. das ſtipffen / ſie⸗ 
chen / Ktotie / Ss tych. Pündüs,a, um, geſtipffet / 
geſtochen / Sztychowy / Szeychem przebity⸗ 
Pun&us;i,g.m. & Punctum, g. n. ein Punct oder 
Stipff / ein vnhellbar Ding / Kropka / Punkt. 
Pun&us temporis; ein es Augenblicks Zeit / We 
Mgntienis ofá czas / Chwuͤka. Punaum ali- 
quando idem quod Caput; eiu Hauptſtuͤck / 
Czesć prsebnia. Item, Pundus, eine Stimm fo 
man einem gibt in einer Erwehlung / Wotum. 
Suffragium in tabulis puncto notatum. Pun- 
cim, adverb. mit Stichen / mit Puncten / Szty⸗ 
ehem.Cömpüngd,is;cömpüpügi,& cömpünxi, 
compundum,cömpünger&,beftechen/beftipfen/ 
Sttlot.Compundus notiss bezeichnet als mit eia 
nem Brenneyſen / Cechowany. Cömpünald,o- 
nis zg f. Compun dio laterum, Seytenſtich / Alo⸗ 
tie w botách. Difpünger&,außftechen/oder bere 
ſtechen / das ift / nach dem alten Gebrauch durch" 
thun mit Puncten onter den Buchſtaben geſtochen / 
außtilgen / Przeplatac / przektot / Wymazat. 
Difpungere rationes, abrechnen / Wyrachowat 
fie, Expungere; auß thun / durchthun / auß tilgen / 
Wymazowae / Raſs owäc / ide ac Difpungere. 
Etiam fignificatsflemmen/ftipffen/ pottoc/oros 
bnemt punkdifämi.interpün dtis;a,um, bfera 
ſtipfft mit Puncten oder mit Strichlein vnterſchei⸗ 
den / Rosdztelny. interpün&üm,i, g.n. & inter- 
üncl8, onis; g. f. Vnterſchetdung mit Puncten / 
ntertheilung / Przedztal / Kropka. Repünge- 
re, wlederumb flipfen oder ſtechen / Odßtychnac. 
pünſcùhs, a, um, ut: Mala punica; Granatapfel / 
Granatowe jab ika. Vünicꝭüs, a, um, roth pure 

purfarbig / Szärtatny. 

PüniB, isspünivi, pũn tim. pün c, ftraffen/ 
Karat. Punire caput, euthaupten / tat, Pü- 
nor, deponens etiam legitur, Püniti8, onis, g. f. 
Straff / Karänte. Pünitör,oris,g.m. ein Straffer 
der ſtrafft / Rarzocy. Pünlendüis; a, um, Straff 
wuͤrdig / Asränta godny. impünitüs, a, um, vns 
geſtrafft / iekarany. Impünis , & vnſiraͤff ich / 
Niekaralny. impünsadyerpnfträfflicher Weis 
ſe / Bez karanta. 

Püpá , 2, g.f. ein junges Töchterlein/ Dtew. 
£36. Item, ein Kinderpoͤpplein / Latkä. 

Päpiilä, & Püpüli,x; g. foem, der Augapfel / 
Irzenleã. bi 
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Püpiliüs, li, g.m, & Püpiliä, æ, f. f ein Waiß« 
lein / ein Knaͤblein ober Maͤgdlein fo Vaterloß iſt / 
Sterotä. Püpilläris, 18, eines Waͤlßlings / 


Sierocy. ; , 
Püppis, is, g. f. das Hintertheil des Schiffs / 
tiaw zad änt, Item pro tora navi apud Poë- 
tas. Patula, æreas picta, curfasceruleasturritascabas 
aduncasrecur$asdubiasoncagasnanfYAg 4» profugas 
peregrinasarte laboratayceler Saga, aquorea, agilis, 
prona,fragilissomnibeha, Selifera, natans» roſtrata, 
tumida, cia. P 
Püpüs,ig.m.ein jung Kind / Ditediatko. Pü- 
pülüs,i,dimin. : 
pürgs, as, aui, atum, purgare, reinigen / ſaubern 
Oczysttat / Debat, Piſces, purgare.Purgare 
fc apud aliquem, vel alicui, de ré aliqua, ſich ges 
gen einem entſchuͤldigen / Wymawlac sie. Pür- 
gitlS, onis, g. f. Reinigung / D cs yéttente. Item. 
Entſchuͤldigung / Wymawiaänte. Item, Purgatio 
ro curationibus; que medicamentis ſiunt . ret · 
nigende Artzney / Purgatz / purgáns / Lekar / 
ſtwo purguiece. Purgatio faeminarum » pro 
Menftruis. Pürgäbilis, &, leicht zu reinigen / Bag 
cny do oczysetenta. Pürgämän; Inis, & Pürga- 
snentüm, is g. neut. Vnflat / Wuſt / ꝑlugaſtwo / 
Chwaſt / Oſtrobiny. Pürgatis, a, um, gereiniget 
Qoyécony. Pürgätöriüs, a, um, das jur Reints 
gung gehort / Oczysetalny. Pürgatörlüm, ij. g. n. 
vel ignis purgatorius » das Fegfewr / Czytetec. 
Depürgö » af» depürgärk > auß waſchen / fäubern/ 
Gczystiac / Omywac. Expurgares wol auß ſaͤu⸗ 
bern / Wymywak. Item, wol entſchuͤldigen / Wy⸗ 
mywáét z czego. Expürgatió, onis;g.f. Auf fau» 
berung / Gczysetente. Expurgationem babere, 
id eſt, purgaxe. Perpurgare, vollköͤmlich reinigen 
Przecsyscie. Répurgaré, wiederumb reinigen / 
Znowu cʒys eic. intérpürgaré, vom Wuſt erlebt» 
gen / podſtrobie. 3 

Purifico, & Puritas, v. Purus. 

Pürpüräs a, g. f. eine Gattung Meerſchuecken / 
mit deſſen Schweiß man Purpurfarb machet / 
ptáw ßartatuiczy. capiturque ſæpenumero 
pro ĩpſo panno purpureo; Rubra, Melicea,Lace- 

micasCoasfulgentsletas Getulicayrube[censsdelicatas 
rutilanssigneasconfularisspillaytextasmollissregaliss 
Sérnanssgratasnobilisspreciofa, ſanguinea, aftuanss 
candens,fanguinolenta , ardens, conchylis y rubenss 
Malaria,bis [aturata,dibapha, Pürphrèüs, a, um, 
ut: Purputeus color; Purpurfarb / Szaͤr latna 


PU 

farbä. Purpureum capillum, Virg, appellavit 
pulchrum, & Purpureus, apud Horat. pro puré 
purato. Pürpürd,as,pürpurär&,& Purpurafcos 
pürpuräfcere,braunroth ſeyn gleich wie Purpur / 
Czerwientec ste. Pärphitatüs, a, um, mit Purpur 
bekleidet ober gezieret / Szaͤrkatno chodzacy. 
Pürpürarius, a, um, ut: Officina purpuraria, da 
man mit Purpur faͤrbt / Gdzie ar lat fátbuta. 
Purpurarius;ij, g. m. Schar lach oder Purpur faͤr⸗ 
ber / Szärkatnik. Item, Purpurarij, plur. num. 
ſolcher Flſchfaher / Rtorzy kowig te rybs. Pür- 
pürfſs um, ig n. eine Gattung Kreyden mit Pure 
pur gefárbt/2bátwtcsEd, Pürpürißsd,as,pürpü» 
riſsar, mit ſolcher Farb mahlen / Szar lat no faͤr⸗ 
bowát. 

Pürüs,a,ums lauter rein / €syfty / Szegery. 
Synceritas pura, xeine Einfaltigłeit / Proſtotà / 
Szczyros t. Pũrẽ, & Püritèr, adverb, reiniglich / 
ſaͤuberlich / Czyſto / Szczyrze. Pürltas, atis, g. f. 
Sauberkeit / Cyſtosc. Pürificd, as, pũtcit icarés 
reinigen / ſfaͤubern / Cz ys ele. Pürificatió, onis, g. f. 
Reinigung / Ocz yoctente / Chedozenie. Tmpüe 
rüs, a, um, vnſauber / vnrein / Nie czyſty / Nie ches 
dogi. Item, ſchaͤndlich / ein 93nflar/ voll Shand 
vnd Laſter / Niewſtydliwy / Wßeteczny. impu. 
rãtiis, a, um, idem quod Impurus.impüre;adver, 
vnflaͤtig / ſchaͤndlich / Niewſtydliwie / Wßete⸗ 
cznie / Sz; petnie.ĩmpũtitãs, atis, g. fm. Vnflat / 
Schand / Bnreinigkeit / Nieczyſtoße / Niewſtyd. 
Purare, & Depurare, Inſolenter di&um, 

Pũs, pũrls, g n. Eyter / Bopa,  Pürülentüs;a, 
um, voll Eyter / Ropiſty.Pũrulentẽ ad verb. von 
Eyter ſchleymig / Ropiſto. Süppürd, as, süppü- 
ráré , zu Eyter werden / reiff werden wie ein Ges 
ſchwaͤr / Jatrzye / Ropil sie. Sũppũratùs, a, um, 
zu Enter worden / Ropiſty / Sátattsony, Süppü« 
rati8, onis, g. f. ein Geſchwaͤr / optente / Ja⸗ 
trzente. Süppüracoriu „, um, Geſchwaͤr erwel⸗ 
chend / Roptacy / Jatrzacy. 

Püsilllis, a, um, dimin - à Fuſio, onĩs, klein /tlein. 
aͤchtig / Naluchny. metaph. veraͤchtlich / Cekkiey 
wagt. Püsillüm;isg.n.ein wenig / CTrochã. Püs il 
länimis,&, kleinmuͤtig / Serca mátego. Dier. 
nimitas; atis, g. f. Kleinmuͤtigkeit / Serce mã le / 
raro legitur. Perpüszllhs, a, um, faſt klein Na- 
eee wenig / Baͤrzo 
máto, 

Pūsiğ onis, gem. ein klein Kind / Dziecis. 

Pd 
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PANU , gf ein Blatter / Kxoſtkã / Pecherg. 
Püitülz,arum,plur.num, Kindsblatern / Ofpiy 


ce. Püſtüläths, a, um, voll Blatern / Spryßezo⸗ 


ny. Püſtulõsũis, a, um, Blateraͤchtig / Kxoſtawy / 
©fptcowäty. 

Püsüli;z:g.f. Auffgang des Brodts wenn man 
es backet / Wypuktose chlebowa. Items eine 
Kranckheit oder Entzuͤndung genandt / S. Antho⸗ 
nis Fewr / O gien piektelny . Püsulösiis, a; um, der 
fole Kranckheit hat / Chorulacy tak. 

Putamen & Putators v. Puto. 

Pütkäl, Ealis, g. neut. eine Brunnendeckeſ Stu 
diienne wieko. Item; Putèalià, plur : nuin. Pu- 
teorum opercula dicuntur; v. Puteus. 

Puteo, v. Putor;oris: 

putklis, £i, gm. ein Brunn / Schöpf. Brunn / 
spfüge] Studnla. Paten abb GT 
capus Pütédatis;ayum;& Pütkälls, le, dem Brun⸗ 
nen oder Pfuͤtz zugehörig / Studztany ut: Aqua 

tealis-Brunnenwaſſer / Pfuͤtzenwaſſer / Wodã 
ſtudztäna. Pücarfüs, ih sm. Brunnen oder pfuͤ⸗ 
tzengraͤber / Studztenntk: Pür&ölüs;lisdimin,ein 
kleiner Brunn / Studztenka. 

putidus, vide Putor.. 

Ei g- as, avi,atum, püräre, beſchneiden / beha⸗ 
wen / das vnnuͤtze hinweg ſchnelden Obeinãc / 
Gbrzynäk. Vites putares die Reben beſchnelden / 
Winno mättce okrzeſowat. Pürätid, onis, g. f. 
Saͤuberung / Obeinante. Plitätörlüs, a; um, das 
zum ſaͤubern vnd reinigen der Bawm gehoͤrt / Ob⸗ 
éinániu flüjacy. Falces putatoriæ, Rebmeſſer / 
Schneidmeſſer / Bzezak. Putãtör, oris, g. maſ. ein 
Behawer / Beſchnelder der Baͤwme / oder Weinraͤ⸗ 
den / Gbeinacz. Pütamèn mals. g. fæ Schalen / 
vnd alles was man von einem Ding als uͤberfluͤſ⸗ 
ſig hawet / Abſchnitz / Okräwek eu. Putamina 
ovorum; Eyerſchalen / Skorupy tátome, Item, 
Putäres achten / meynen / ſchaͤtzen / Nnteme / Ro⸗ 
zumtec. Nunquam putaſſem, Ichhette es nie ge» 
meint / Nigdybym byl nie rozumtal. Purare 
pro nihilo; Nirgends für achten / iem tec fobies 
nísacy. Magni putare, hoch ſchaͤtzen / Wyſoko 

acowäk. Ampütd, as, avi atum, amiplitárésabz 
hawen / abſchneiden / vmbſchneiden ſbehawen / Ob» 
éinát / Veinat. Ampütätiö,onis> g-f. Abſchnet⸗ 
dung / Beſchneidung⸗ Oblinante / Veinaͤute. 
Compütaré Etwas betrachten / vnd erwegen / oder 
ermeſſen / oz waza. Item, rechnen / Rächowäc. 

Bigitis computare; Ap den Fingern rechnem / Na 


ru 

pälcach rachowac. Computatio, onis, g. f. ein 
Rechnung / Rachunef. Computationem expo- 
ftulares Rechnung forderen / Domsgät sie rår 
chunku. Cömpütabills, le, Das man rechnen 
mag / wol zu rechnen / lacny do obrächowänts. 
Deputare, abhawen / behawen / Gbetnat. metäph, 
meynen / ſchaͤtzen / Mniemat / Rozumteé. Opes 
ram alicujus deputare parvi pretij » Eines arbeit 
wenig achten / Czyte pracs lekce Bacowät. De- 
putare rationem, die Rechnung machen / Raͤcho⸗ 
wat. Difpütäre, behawen / beſchneiden / das übers 
fluͤſſtge hinweg thun / Odeinãc / Obrzezowac. 
metaph, Diſputtrenſ ein Gefprád) vmb ein Ding 
zu erfahren die Warheit / erlautern⸗ przegady⸗ 
wat bie / Roſtrzaſat co. Difputare rationem 
cum aliquo, mit einem Abrechnung halten / Ka⸗ 
degt sie 3 kim. Diſpütatür, imperſon. man 
diſputiert Wiſputute sts. Diſputatio, onis, g. f. 
ein Diſputatz vnd Geſpraͤch / Przegadywanie / 
Bosmowä/ Diſputäcyg. Difpütarör; oriss g. 
mare, ein Difputierer/ Gadacz / Diſputuiacy· 
Difpütátrix»icls; g. f. ut: Diſputatrix Dialectie 
ca. Diſputabilis, le, Davon man Diſputiren mag / 
Watpliwy / o cym moze diſputowäk. Expu- 
tare auß hawen / XOyétnáé. metaph. bedencken / 
rathſchlagen / Roztrzaſaͤt. Inexpütäbilis, le, pns 
ermeßlich / nicht außrurechnen / Niezliczony / 
Niewywiklany. Imputare, Einen eines Dings 
beſchüldigen / zurechnen / Prayasytät,/winowäl, 
Imputare aliquid alteri, Einem die Schuld eines 
Ding geben / Wine Fomu zädawät. impürätüs, 
2, um, quod non eft putatum, hoc eft;purgatum, 
& proprie de vineis dicitur s vnbeſchnitten / als 
Weinkaͤben / Nieokrzoſana winnica. Imputa- 
tor: oris.g. m. Der einem etwas verweiſet / Przy⸗ 
czymacz, interpütäre » die Baum erhawen von 
überſlüſſigen Afen! przerzedzac . Opputare idem 
quod Amputare. Perputare, wel zuperſtehen ges 
ben / erlaͤutern vnd erklaren / Gbeinac / Wykta⸗ 
dak. Poſtputare, hindann ſetzen / gering achten / 
posao Etaét. Rxputärè, wol behawen / Obetac. 
metaph. betrachten wol bedencken Wazye fobie; 
Item, rechnen/Wächowäl. Repürädid,oning fi 
Betrachtung / Rozwazaͤnle. 

Pütbr, oris; à Puteo, es, Geſtanck / Smrod. 
Halans, Pũtidlis, a, um, ſtinckend / übel ſchmeckend / 
énitevo3ocy/ Brzydkt. Püt ide, adv. ſtinckchtig / 
vnflaͤtig / Vrzydko / Wyſtäwnie. Pütidhlüs, 

Cee & 


Pu 
& Piridiülchläs, a, um, dimin, kPutidus & Pu- 
tidior,. Püt&ö, es, püciir, pürer& , ſtincken / übel 
ſchmecken oder riechen / smierdztet. Pütẽ ſed, is, 
pũtẽ ſcèr, anheben übel zu ſtincken / Vo merdnac 
Sig. Pũtuiſcꝭ, pũthiſcèrè, idem, fed inu(itatum. 

Putris, &, faul / ver fault vnd verdorben õgntty / 
bot fiaty. Putridlis, a, um, idem. Putrẽdd, di- 
nis; g. f. Faͤule / Sgnikost. Cariofa, occulta, Pu- 
trlò, es, putril, putrẽrè, faul ſeyn / Sguttym byé. 
Purre ie utrefcere, faul werden / Gnie. Pu- 
tréf aclð, is, feci, fadum, putrefäcere, faulen / 
faul machen / Gnolt Putref getüs, a, um: partie. 
gefault / ver derbt / gnoiony / Sgnity. Putre f T8, 
is, putref lei, faulen / gënt, Computrefcere, 
Exputreſcere & Imputreſcere. Idem quod fim- 
plex Putrefcere, 

Pũtüs, a um, Lauter / geſaͤubert / Szezery / Czy⸗ 
De, Purum putum, gantz lauter / Sczerarzecꝭ / 
Argentum putum. , geläutert Silber / srebro 
prawe / czyſte. 

Hoi, vel Pycẽs, is, gm. lar. dicitur Pugil. 

Pyctaclüm, ij, g.n. ein kleines Regiſterlein / 
Roͤdel / dartu die Namen der Richter oder Rech⸗ 
nungen begriffen ſeynd / Spiſek / Reteſtr to Eros 
ry wpiſula ludzi iat lego ſtanu. 

Pygärgüs, i, g. m. Caprea ſylveſtris, non di(- 
fimilis damis. Fſt ite avis ex genere aquilarum. 

Pylä,x, g. ſcm. latinè Porta dicitur. 

Pyr-pyröss g. u. latin. Ignis, Setor/ G gien. 

Pyrä, x, g. f. ein Hauffen Holtz den man anzuͤn⸗ 
den wil etwas darin zu verbrennen / Stos Drew. 
Aira, ſublimis, ſuccen ſa, Iucidas congefla, rapida, 
dt 

Pyramis, midis, g. fœi ein ſteinene viereckige 
Saͤul wie ein Kegel außgeſpitzt / Spicʒzãſtograͤ⸗ 
uiſta figutá. Pyrämidätüs;a, um, Kegelsweiß 
außgoſpitzt / Spiczaſty. 

Pyre trum hg · n. herba, Bertram / Febne ziele. 

Pyrgüs, i, g. m. lat. Turrisdicitur. Item, ein 
Becher lein darin man die Wuͤrffel ruͤtlet ehe man 
fie in das Brettſpiel wir fft / Roſtkowa pußka. 
Item, Pyrgus, Militaris ordo quadringentos vi- 
3 05$ continens; & turma equeſtris. 

Pyrites, is g. m, ein Fewrſtetn ober Kißling · 
fein / Iſtryk kamien. Bicitur etiam lapis mo- 
laris, Eft & aliud genus lapi dis. 

Pyröpüs,i, g. m. ein fewrrother Edelgeſtein; 
Etliche halten ihn für ein Rubin ober Carfunckel⸗ 


tlein / Rubin / Raͤrbunkut. Clarus, imitans lam ~ 


mass ruber, lucent, rutilant; flammisolms; flammi- 
ger, igneus, ſolendens, ignißomus, flammanszardensy 
gratus, 

Pyrrhicà, æ, & Pyrrieẽ Sep, foe. Genus (alta- 
tionis enopliæ, qua: ab armatis peragebatur, 

Pyrüs;i, g. f. ein Byrbaum / Grußka drzewo, 
Pyrumsis g. n. ein Byr / Grußkã owoc. Sy/fe- 
fires inſſtifum, cruftluminum.. 

Pyxis, pyxľdis, g. f. ein Buchs / Salbbuͤchs / 
pußka / S lotek. Pixíaüld, & Pixidichlä,®, B» 
foc. dimin. Buchßlein / Stoleczek. Py xidatüs; 
a, um, wie ein Buüͤchs geſtaltet / Sloiowaty. 
Q Ne ſcio qua per euniculum aſcendit. Qua 

aliquando fignificat Tum, five partim. : 
Non qua filius alicujus, fed qua homo æſtima- 
tur, Wird nicht geachtet wie ein Sohn / ſondern 
wie ein Menſch allein / die pátrso ze ſyn / ale tyl⸗ 
ko ze cztowiek. Qua, cujus, cui, Nominativo 
nonutimur nifi in compoſitione, ut: Aliqua, 
fiqua.Qua gratia Warunb 2 Czemu / Dla czegos 

Quacunqué, ablat, à Qngcunque; ut: Qua- 
cunque matre genitus. Von was Mutter gebos 
ren / 3 téEteyEolwfeE mát£t pofeof. Lie, 
Quacuque, adverb. Quacunque iter fecit. 

Quádanténiis, adverb. Zumtheil/PonteFod, 

Quadri, æ, g. f. ein viereckigter Teller / Talerz 
kwadratowy. Item, ein Viertheil eines Stücks / 
Czwarta czes. 

uadrägenärfüs,a,;um, Vier tzigjaͤhrig / Czter⸗ 
8 Quadragenisz, pl. num. Je virtzig 
vnd vtertzig / xo csterosteftu. Quadrageni, abfo- 
Iuté aliquando ponitur, viertzigaͤhrig / Czter⸗ 
dzieſtoletnt. Quadragenamilha, Viertzig Tau⸗ 
ſent / Zerdiiesei tysiecy. Quadrägesimussa, 
um, der Viertzigſt / Czterdzteſty. Quadragefima, 
abfolute dicitur, das viekigffe Theil, Czterdzie⸗ 
Do czesc. Quadragles, adv' Viertzig mal / Estere 
dneset rázy. Quadräginta,adjedt.indeclinabile, 
viertzig / Czterdztesct. 

Quadrangülüs, a, um , Vieräckigt / Czworo⸗ 
gránifty. Quadrangulatus, Barbarè legitur, 

Quadränssäntis,g.m-quarta Pars aſſis, hoc eft, 
unciæ tres. Quadräntäl, alls, g. n. ein Ding das 
allenthalben viereckig iſt / gleich ein Wuͤrffel / 
Czworogrãniſta rsecs. Eft etiam genus nfen- 
fræ, continens fextarios quadraginta octo; 
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Aliis Amphora dicitur. Quadräntälts,1& fter 
Finger ober einer Handbreit dick / Ewieretowy / 
Awartowy. Quadräntärlüs>as um, ut: Qua- 
drantaria permutatio, Wechſel amb ein Quadran⸗ 
ten / Odmiänaͤ ewierkiowa. 

Quadrarius, idem quod Quadratus. Quadra- 

tarius, Quadra turas & Quadratus, v. Quadro. 
nadridens, entis, g. om. Vierzinckig / das vier 
Bänn hat / Cworozeby. Quadriduum, v. Qua- 
triduum, Quadriẽnnihm, ij g. neut. die Zeit von 
vier Jahren / Estery ſara. Quadrifäriam; adv, 
nyter Theil / Czworako / Na czwore. Quadri- 
(dus, a, um, Vierſpalug / Czworoßczepny. 
uadriföris; &, Mit vier Löchern / das vier In. 
oder Außgaͤng hat / Czworoſtrzydty / Czwo⸗ 
roditury. Quadriga, æ, g. fœ. Vier Roß neben 
einander ingeſchirret / vnd auch der Wagen von 
vier Roſſen alfo gezogen / Poczworny cug / po 
csworny mo, Volueris, perniæ, curßa, peloæ, pra- 
ceps» celer, hocalis, falçata, rapida, citas: Quadri- 
gärlüssij,g. m. ein Wagenknecht / der ein Wagen 
mit vier Pferden fuͤhrt / Woznica. Quadrigatüs, 
a um, Nummus erat argenteus quadriga imagi- 
nem habens impreſſam. Quadrijügissa, & Qua- 
drijüglis>a, um; ut: Quadrijugis five Equi qua- 
drijuges, Vier Roß neben einander geſchirret / 
Poczworny cug. Quadriläcerüs,a, um, habens 
quatuor latera, Calep. (ine authore, Quadrilf- 
bris, E, Vierpfuͤndig / Czterfuntowy. Quadri- 
Uagvis, &, qui quatuor lingvas habet, vel modo 
unum, vel aliud loquitur, fine authore, Quadri- 
müs, a. um, Von vier Jahren / Csterletnt. Qua- 
drimtlüs,dimin. Qyadrimätus; a; um, Vierjähs 
rig Alter / Cztery lata. Agere quadrimatum; 
Im vierjahrigen Alter ſeyn / Bye we czterech le · 
kiech Quadringenti, vel Quadringeni,vel Qua- 
driceni, x,a, plu. un. Bier hundert / Czrexy Ita. 
Quadringentiess Vier hundert mal / Czreryſtaͤ⸗ 
Eroé. Quadringentesimus, a, um, Der vierhun. 
derſts / Czterſetuy. Quadringenũs, ut nonnulli 
legunt, Quadrigenüs, vel Quadricenüs, a, um, 
Vier hundert / Czterſetuy. Quadrinödtium.., 
Quatuor noctes, Calep. fine authore, Vier naͤch⸗ 
14g / Estery nocy. Quadriniis a; um , pro qua- 
tuors quemadmodum trinus, Quadripartitüs, & 
Quadripertitus, a, um, In vier getheilt / Czwar⸗ 
towänpy. Quadripärtirs, in pier theilen / Czwar⸗ 
towáć. Quadriremis, is, g. f. Ein Schiff mit vier 
Rudern auff ein Banck gerichtet / Naͤwä o czte⸗ 
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rech wioſlaͤch. Fun, quatuor ha- 
bens fyllabas, Quadriviüm; ij, ubi quatuor viæ 
concurrunr,: Quadrö; as, avi, atum, quadrare, 
Geviertmachen] Tzworograniſto czynić, me- 
taph; Zuſammen ſtimmen / Sich repmen/Gid) zus 
fammen fügen] Sgadzac / Kleie. Quadratus, a, 
um, Geviert / Viereckigt / Czworograniſty. 
Quadratũrâ, æ & Quadrätid,onis, g.foc.Eft alte. 
rius figura ad quadraturam reductio, ut: Quadra. 
tura circuli. Quadrüm; ri, g. n. Etwas gevierts / 
oder das vlerecklgt iſt / Czworogrãniſta recs, 
Quadrüpes; psdis, g. om. Vier fuſſig / Czworo⸗ 
nogi. Quadrüp&däns, antis, das auff vier Fuͤſſen 

gehet / Czworonogt. Quadrüplór;aris;atus fum, 

quadrüpläri, dicuntur delatores, quod quartam 

partem bonorum damnati indipiſcebantur, 

Quadrüplätör; g. m, ein Verraͤther / ein Auklaͤ⸗ 

ger der einen beſchuͤldiget / damit er den vierdten 

Theil ber Staffen bekomme / Oſtaͤrzyetel / In⸗ 

ftygátor. Qradrüplex, druplicis, adject. Vier- 

faltig / Viermal doppel/ Czwor / Csworá£t. 

Quadruplicati8, onis, g. f. Das vierfaltigen / oder 

Merfaltigung / Czworkowante. Quadruplicó; 

as, quadruplicar, vier faltig mehren / Cʒworko⸗ 

wat. Quadruplicärö, adver. Vierfaltiglich / We 

czwornaſob. Quadruplüs, a; um, Vierduppel / 

Viermal fo viel / Esworusfobny. 

Quadrum, Quadrupes, Quadruplor, Quadru- 
plex, Quadruplicatio, & Quadruplus, v. Quadro. 
Quz, vide Quis. 

Quërð,is, quesivi,qu&sichms&perSyncop, 
quꝭ tüm, quærẽrè, ſuchen / Sz ukac. Fugam quz- 
rete ex aliquo loco, ſuchen wie einer entfliehen 
möge) Szukat Etoteoyby ucieé. Item, Quere- 
re, erfahren / fragen / erkuͤnden / nachfragen / py» 
tät / Sábtegát. Item, zur Straff erſuchen / einen 
Malefitziſchen Handel ver hoͤren / Inkwizycyla 
czynić. Quærere rem tormentis, & per tormen- 
ta, Etwas durch Folterung oder Peinlich erfah⸗ 
ren / Baͤdãas sie czego przes meki / Na probe 
kogo wziat / dae katu. Quæretaliquis, Es möcht 
einer fragen / Moze Pro pytäl. Item, Quzrere, 
uͤberkommen / gewinnen / ſamblen / Doſtat / Wy⸗ 
grad Facile vidum quærere, Seine Nahrung 
leichtlich gewinnen / Lekko posywientesárobic. 
Qu&ritö, as, qu&ritaré ; freqvent, offt vnd viel 
fragen vnd ſuchen / Czeſto / stla pytát/ ukaͤc. 
Qu&sitd,assare,aliud frequent, Quäsitüs,a,um, 

Ce c 2 par- 
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partic. five nomen ex partic. geſucht / gefunden / 
uͤberkammen / Szukauy/Pytany. Quz(itussüs, 
g. maſc. Suchung / das ſuchen / Szukante. Quë 
sitüm, i, g. n. pro eo quod eft rogatum, five in- 
terrogatum. Item, Das man verſamblet vnd ge⸗ 
funden hat / Zbior⸗ Quzitió: nis; g.foe- ein Frag 
vmb etwas / Span / Geſpr aͤch / pytanie / Gadka. 
Item, Rechtliche Verhoͤrung vnd Nachfrag eines 
Maleſſtziſchen Handels / Inkwizycia / Szukanie. 
Quckſtiünchlä, æ, g. f. dim. Qu&ftör, ori g. m. 
ein Seckelmeiſter im Krieg / Podſkarbt wopſto⸗ 
wy. Item, Ein Richter über Malefitz / Woyt. 
Queitor idem etiam fignificat; quod Qu&sitör, 
oris, g m. ein Verhoͤrer ber Malefftziſchen Haͤn⸗ 
del / der das Gericht treibt vnd beſetzt / ein Schult⸗ 
heiß oder Vogt in Mälefig Haͤndeln / Inkwtzy⸗ 
tor. Quæſtörluùm, ij, g. neut. des Seckelmeiſters 
Zelt oder Hutt im Krieg / Namtot / abo meßkaͤ⸗ 
nie Podskarbiego w obojice Quaftórius, a, 
um, Das einem Rent» oder Seckelmeiſter gehört! 
Pods karbowy / ut: Officium quæſtorium, ein 
Rentmeiſterampt / Vrzad poosEárbíego.Qux- 
ſtorius, ij, g. m. Der ein Rentmeiſter geweſen ift 
povltárbtego. Quaftüri.as g. f. das Ampt des 
Rent- oder Seckelmeiſters / Vrzad podſtaͤrble⸗ 
go. Qus, üs, g. m. dativo & ablativo plurali 
quaftibus, Gewiñ / Nutz / Gewerb / S yſt / Lichwã. 
Delectabilis, aßidgsexlex. Qu ſtiliar Ius, a; um, quod 
ad quæ ſtum facit. Queftudsus,a, um, gewinnig / 
gewinnhafft / das viel Gewinn bringt / S yſowny / 
Poiytecsuy, Res quæſtuoſa, faf nuͤtzlich vnd ge- 
werbig / Rzecz pozyteczna / potrzebna. Quz- 
ſtichlüs, li. dimin, ein kleiner Gewunn vnd Nutz / 
Spk. Acquir&, acquiris, acquisiv ndcquisitums. 
acquirere über kommen / erlangen / gewinnen / Do⸗ 
Däi Jyſtu guat / Nabywaͤc. Gratiam acqui- 
rere, Gum erlangen / Doſtapic faſtt. Acquirere; 
de malis etiam rebusdicitur; Acquirere inimi- 
citias, Feindſchafft uͤberkommen / Nieprzytazn 
fobie ſprawic. Acc quis iu, onis: g. fæ. robes 
rung / Vberkommung / Nabywante. Conquiré- 
16, mit Fleiß ſuchen / oder zuſammen ſuchen / õdo⸗ 
bywät sie / Szukat / Sbierat, Conquiſitis ra- 
tionibus diſputare, mit außgeſuchten Meynungen 
diſputiren / (Gë gotowymi sie rofpterác. 


Gonquisitorespl.n.2(ugnefmer ober Zuſammen⸗ 
ſucher die Kriegsleuth außzubringen Befehl har 
bend / Poptſowy wolenny. Item, Erſucher vnd 
Vachfrager fo Befelch hat etwas, zu erfahren / 


au 
pobdywytác/épieg. Cönquishszadverb..mif 
Fleiß zuſammen gelefen/YOytwornte, Conqui- 
sitið, onis, g: foe. Zuſammenſuchung / Nachfrag / 
Wynäleziente / Szukänte. Disquirär, hin vnd 
her ſuchen / Dowiad owa ste. Diſquilitio, onis, 
g. f. fleiſſige Erſuchung / Dowiãdowänte ste. Ex- 
quirere, erfahren/erfragen / Pytae / Wywiãdo⸗ 
tváé sie. Exquirere mores alicujus; erfragen 
was einer für Sitten hat / Wywiãdowac ste o 
czyich obycz tach. Exquifitum venit, Er kuͤmpt 
zu erfragen / przyßed l ste pytãc. Exquisitüssas 
um, erſuchen / außerleſen / außerkohren / Wybor⸗ 
ny / Roßtowny. Exquifitiffima verba, außeple⸗ 
fene Woͤrter / Stowäwyborne/ wysinienite. 
Exquifité; adv, ſonder lich / eigentlich / Wytwor⸗ 
nie. Exquiſitim, idem. Inquirere, nachſuchen / 
Szukãc / idem feréfignificat quod exquirere. 
Perquirere; durchſuchen / wol erſuchen / Dobrze 
ßukat. Perquiſitus, a, um, wol erſucht / durchſucht / 
Szukany dobrze. Perqui(ité adv. Mit fleiffiger 
Nachfrag / 3 pulnostia / Badatat ste pilnos 
Perquiſitor, oris, g. m. ein fleiſſiger nachforſcher / 
Badäcz. Réquiréré, ſuchen / Szukäc. Aliquem 
vocibus requirere, Einen mit ruffen ſuchen / Wo⸗ 
tat Fogo, Item, requirere, hertzlich begehren vnd 
bitten / Jyczyc. Nullam requirit voluptatems 
Fragt nach keinem Wolluſt / Sadney uetechy nte 
ßuka. Item; requirere, Etwas auffs newe beg eh⸗ 
ren / oder etwas wieder wuͤnſchen / adac wzatem 
snowy. Re quiſitum eſt. Man hat gefragt / pyta⸗ 
no. Réquiritó, as, are, frequent. obſoletum. 

Quæſitor & Quæſitus, vide Quzro. 

sd, primam perfonamIndicativi,&Qu&- 
simus » pluralem tantum habet: cætera exole- 
verunt, Ich bitte dich / teber / Profetie. Quelo, 
ſis, ſi, fum; vel quæſi vi quæ ſitum antique con- 
jugabatur.. 

Qa&ftio, Quzftor, Quæſtuarius, Quæſtuo- 
fus,Qu&ftüra,Queftus,vide Quzro. 

Qualibet, five Qualübér;adverb, wodurch du 
wilt / Atoredykolwiek / Wßedy. 

Qualls, le t elativum;ut:Quali$ pater talis fi - 
lius, wie der Vater / alfo der Sohn / Jakt Octec / 
táEt y fyn: Qualis, interrogative aliquando po- 
nitur: Qualis eſt iſtorum oratio ? Mie iſt deren 
Rede / Co to zũ mowa ich. Qualis, Infinite, Cic. 
Quali fide, quali pietate e xiſtimatis cos effe, &c. 
Was für Trew oder Cotteefurd)t meynet jor daß 

bie 
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gte haben? Co rozumletie o ich wierze y cnodie, 
Qualis pro Qualiter welcher Geftalt/ Jäͤkiego 
kßraltu. Qualifeunque, bugeachtet wie / Jakt 
takt, QualHfqualis, idem. Quälitas,atis, g. f. Wei 
ſe / Geſtalt / Gattung / Jaͤkosc / Wlaſnose / 
Aßtalt. Qualitèr, adverb. wie / in was Geſtalt / 

ako.Quälitercünguds adverb. wie es doch ſey / 
wie doch / Jakokolwiek. 

Quälüis;li, g-m, ein Stebkorb dar man Wein in 
Trotten oder Keltern durchſeyhet / ein geflocbte, 
ner Korb / Cedziworek. Qualum, n. g. etiam legi- 
tur. Quafillus, g m. & Quäsillüm, li, g:n, dimin. 
ein klein geflochten Koͤrblein / Roßyczek. 

Quam, Coniunctio, vel adverb.benn/TTIS. 
Sitqde ſalubrior, quàm dulcior, heylſamer denn 
, fàf/ Nie tak todki jako zdrowy. Aliquando 
ponitur pro Poftquam vel Antequam » Die 
quinto quàm ſuſtuletis, condire oportebit, am 
fünfften Tag / als / oder nach bem / ic. Piatego 
dnia tak / etc. Aliquando Quantum ſignificatz 
Quàm potero, adjuvabo fenem „ als faſt ich 
mag / ic. Ile bede mogi. Quam dudum F adver, 
interrozandi, wie lang? Jag dawno. Quämöb- 
rm, interrogantis particula, warumb? Tzemu: 
Quämprid&m ; non edifti ? Wie [ang haftu nicht 
geffen? Jak dawnos nie iadt. Quämprimüm, 
adverb. von Stund an / ſo bald es muͤglich / Ry⸗ 
chlo / Co naprecey. 

Quamobrem, quampridem, Quamprimum, 
vide Quam. 

Quämdiü,adverb. temporis, wie lang / wie 
lange Zeit / Jak dfugo, 

Vandd, adverb. temp. wenn / RAiedy. Quando 
iftuc erit ? Wenn wird das geſchehen / Kiedy to 
bedzie. Quandocünqué,adverb.fo offt vnd viel / 
oder wenn doch / Kiedykolwiek. Qrräindöquesad- 
verb. zu Zeiten / vnterweilen / podczas. Quändd- 
quidem , Coniun&. cauſalis, ſintemal / dieweil / 
Poniewaz. Quanquam , Coniund, wiewol / 
Ehotiaß/ Aczkowiek. Quäntifper; wie lang / 
Ja ofugo. 

Quandocunque , Quandoque, Quandoqui- 
dem;Quanquam;Quántifper, v.Quando. 

Quintüs; ta, tum; Modo relativum, modo in- 
definitum, modo interrogativum eft, refertur- 
que ad numerum , & pondus, & menſuram. 
Quantus dolor? Was groffes tend? Jak wielti 
zal. Quantum pecuniæ? Wie viel Geldes ? Sila 
pivntéosy ? Quant, genitivus; nominib. pretij 
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foler'addi "Quantinegotijsombtofe viel iſt es zu 
thun ? Jak wielka pracg. Quantum, adverb. 
uantumexiſſimare poffum ; fo viel ich ſchaͤtzen 
mag / Jle moge rozumtet. Quäntö,adver.com- 
parativo jungitur, eique refpondet Tantó , ut: 
Quanto diutius abeſt, magis cupio tanto: je låns 
ger er auß bleibt / je lieber begebr ich hn / In 
dawniey go memaß / tym baͤrzley go prá 
gne. Wantd nunc formofior videre mihi, 
quam dudum? Wie duͤnckts mich jetzt fo viel huͤb⸗ 
ſcher / ic. Jako daͤleko mi sie teraz zdaß byé 
pieknieyßy ntzelt przedtym. Quäntöptr&sad- 
verb. wie faſt / Jak bárso. Quantüfquantüs,& 
Quänrülcunque , Gott geb wie groß / wie groß 
doch / wie groß er wolle oder moͤge / Fli tylt VO Fy. 
Get, Quäntümcünque, adverb, ut: Quantum 
cunque pollum, fo tel ich immer mag / Ilekol⸗ 
wiek moge. QuantüslIbéc & Quanrüfyis, Gott 
geb wie groß / wle groß doch / Ill tylt. Quantüm- 
vis, wie viel man wil / Acz / Cokolwiek wola. 
Quäntüilüs»a, im; dimin. à Quantus, wie klein / 
Jak maty. Quantülhm, adverb. wte wenig / Jak 
méto, Quantüfcünqu£.a;um;diminut. à Quana 
tuſcunque, wie klein doch / Gott geb wie klein / Ili 
tylt,Quantülümcünquéut:Quanrculumcunque 
dicebamus adhuius, &c. Wie kleinfuͤgig Ding 
wir doch reden / Jaͤk máto mowilifiny.Quäntil- 
lüs, a; um, aliud diminut. à Quantus. Quantil- 
lum, adyerb. ut: Quantillum ſitit, wie viel ober 
wenig duͤrſtet jhn / Ile mu ste chce pie. Quanti- 
tas, atis, gf. Griffe oder Viele / Maaß / Ilkost. 
Quämvis,conjund. wiewol/ Acs. 
Vapröptèr, adverb. warumb? Czemu. 
Quaqua, adverb. Gott geb wodurch wodurch 
man wil / auff welche Seyte man wil / Gdziekel⸗ 
wiek / Atoredykolwiek. : 
Quare, adverb. warumb / Czemu . Et coniundt. 
der halben / darumb / Dla tego. 
Quärtüs,a,um;der Vierdte / Czwarty. Quär- 
tüm, vel Quärtösadverb. Quartum conſubzum 
vierdtenmahl Buͤrgermeiſter Tzwarty raz bura 
miſtrz. Quartũſdec imſis ,a, um, der Vlerzehenſte / 
Czternaſty. Quärtänüssa,um; ut: Febris quar- 
tana , das viertägige Sieber / Czwartäczka. 
Quärtärfüs,ijag,m,der vier dte Theil einer Maaß / 
Cwiercẽ / Awarta. $ 
Quifi,adverb.fimilitud. wie / gleich / als / Ja⸗ 
ko / Jab Quafi ut mihi foret cuftos, gerad als 
Cc c 3 ob 
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ab er mein Hüter wäre nom tíEby bet 
moim ſtrozem. 

Quaſillus, vide Qualus. Quaffo, as, Quatefa- 
cio, vide Quatio. 

Quüténüs, wie viel / wie ferꝛn / Ile / pokt. Ali- 
quando e(t coniunctio, dieweil / ſintemal / dar- 
umb daß / auff daß / Aby / pomewaß. Quatenus 
nobis denegatur diu vivere , ſintemal vns abge- 
ſchlagen iſt lang zu leben / Poniewaß nam nie 
dano diugo zyé. Quatenus intelligit, ſo viel er 
verſtehet / Ile zrozumte. 

Quätér » adverb, Viermahl / Cetery kroc. 
Quater decies; viertzig mahl / C$terostesét£roc. 
Quater quadragies, viermahl viertzig / Ester, 
dieset cztery Pret, Quatẽtnhæ, as plur. num. 
Dies quaterni, vler Tag / Cztery ont. Quäternä- 
rlüs, die Btere / das iſt / die pier begreiffende Zahl / 
Poczworny. Scrobes quaternarij, bier Schuch 
weit vnd breit / Na cztery ſtopy ofugte y Feror 
Ete. Quaterni&, onis, etwas vler zaͤhligs / Czwor⸗ 
Fa In Bibl. tantum legitur. 

Quatinüs,Coniun&, ignificat Quoniam, vel 
Quia; datumb das / Pontewaß. 

Quäriö,quärissquäßsi, quäfsum, quitt, bey 
wegen ſchuͤktlen / erſchůtten / Erz ast / Potrzaſuc / 

V {uc.Moenia quatit ariete, Er ſchutteſt oder bes 
wege die Mawren / Bie táránem w mury. Ali- 
quem forasquarere, einen hinauf ſtoſſen / Wy⸗ 
rzutic nã dwor / Wypchnac QuatéfFaciósis, fe- 
Ei,fadtumsquärefäcerg, erſchuͤtten / einem eine 
Stoß geben / hintertreiben / Obruchaͤk. Quifsa, 
as, qua(saré, freq, offt erſchuͤtten / offt bewegen / 
Potrzaſäc. Item, zerbrechen / zerſtoſſen / Obie / 
Bbruchac.Quäßärus & Quäfsüs;asum,zerbros 
chen / zerſtoſſen Obruchaͤny / Obity. Quaffata 
reſpubl. einen Stoß gelitten / Saͤrrwozona / pot 
mtegána Ssecspo[poltta, Quasi , üs, g.m. 
Erſchuͤttung / Stoß / Porußanie. Conquais vas, 
cönquäßäre , zerſchmeltern / zerkmirtſchen / 
Trzase / Ttuc. Conquaffare nationes; metaph, 
ſchaͤdigen vnd gewaltigen / Nie po koik. Conquat- 
fata terrz motibus terra, das Erdreich erſchuͤt⸗ 
tet / Wſtezestona ziemia. Cönquaßard, onis, 
g£ eine Erſchuͤttung / porußenie sie / Stiuczer 
nie. Compofita à Quatio mutant q,in c; & ab- 
jici int a: Cncutið, cõncuitis, cöncülsT, concüf- 
sum,cöncurer&serfchütten/ C (uc/ Trʒ ast / Dat 
trxoſat. Concuffa motu terra, erbidmet / Trze⸗ 
eteme ztemle 816 ſtõ lo. Cõncũſeùs, De, g m. Era 
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dewegt / bnirfdroden / Nleporußony / Nie 
ſtrwozony. Di(cütéré, erfdyütten/ zer ſchütten / 
Roſpedzaͤe / Rozbuat, metaph. Di(cutit ebrie- 
tatem porrus, vertreibt die Trunckenheit / Wa 
z mierza puanſtwo. Apparatum belli diſcute- 
res eine Kriegs ruͤſtung zertrennen / Ryßtunek 
wotenny rozproßye. Diſcutere, Verbum me- 
dicorum proprium , wenn die Artzte die Feuch⸗ 
tigkeit des Leibs durch die verborgene Schwelß⸗ 
löcher vertreiben / Q&osegnáé / Kiedy lekaͤt⸗ 
ſtwo przez potowe djturkiwyrzuca maͤteria 
c:boroby.Di(cüfsorius,a,um, ut: Vis diſcuſſoria, 
die zu vertreiben gut vnd kraͤfftig iſt / Moc roſpe⸗ 
dzãtaca. Excutere, außſchwingen / abſchuͤtten / 
Wytrzaſac. Excutere alicui cerebrum, das 
Hirn außſchlagen / Mozg Fommmybic. Excu- 
tere jugum, metaphor. das Joch abwerffen / vnd 
vngehorſamb ſeyn / 3 mocy/ s niewoley sie wy⸗ 
bie. Excuti patria, auß feinem Vaterland vertrie⸗ 
ben werden/ Wyg nauymbytz oycsysny.Item, 
Excutere aliquem , einen erſuchen ob er nichts 
verborgens bey ihm habe / Ogledowae Fogo tes 
Zelt co tájemnego przy ſobte niema. Items 
einen erſuchen oue auß ziehen / eurem den Sädel 
leeren / Stupie Vires hæreditatis excutere . erfah- 
ren vnd erdaren was das Erb vermöge / Frä⸗ 
chowãẽ ile diedzina wymoze. Excutere debi- 
torem, einen Schuldner er ſuchen ob er zu bezah⸗ 
len habe / Dlufnika patrzye táelt moie otu 
zäpfäcıe. Incutere, einſchlagen / Wbid. Co- 
Iphum incutere, inen Badenftreich geben / Po⸗ 
ltcsFowát. Item, Incucere ad inanimata trang- 
fertur ut: Metum incutere, einem eine Furcht 
einſtoſſen / Sa trwozye kun. Incuſſus, a; um, parti- 
cip, five nomen ex particip. geſchlagen / ges 
kmirſcht / getroffen / Wbit y. Percutere, ſchlagen / 
Vderz yt. Percutere fores,an bie Thür Flopffen/ 


Kofátáć we drzewi, Foflam percutere, einen 


Graben auffwerffen oder aufftbun / Dot kopac. 
Percuſſus, a, umsgeſchlagen / Vderzony. Percul- 
fus, us, g. m. & Percuffio: onis, g. f. ein Schlag / 
Vderzenie. Pereuſſor, Grieg. m. ein Schlager / 
Todrſchlager / Vderz yetel / SábttoE. Percüßsürs, 
g. f. pro Percuflione. Repereiihösissrepereii. 
téréjieberumb ſchlagen / hintertrelben / Odbit. 
Repercüßussas um, wiederumb zu rück geſchla⸗ 
gen / Odbity. Repereuſſus, us, gn Widerſtreich / 
HIT 
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Gpbilänie. Succurere - vnten auffſchuͤpffen / 
Wſtrzaſãt . Süccusd,as,ares frequent. Equus 
ſuecuſſotius, ein hart trabenb Roß / Ron eteß ko 
noßacy / Ktuſak. 

Quariduüm, i, g. neu. vier Tage lang / Cʒtexy 
dni. Quatriduó, adverb, in vier Tagen /oder den 
vierdten Tag / Sá cstery dnt. Quatridud ante, 
vier Tag darvor / Cztery ont przedtym. Qua- 
aridhlänüs, a, um, viertagig / Czterydniowy. mi. 
nus latine legitut-. 

varuör, nomen numerale indeclinabile, 
Yiere/Eztery.Quäruördecim,vierjeben/ Czter⸗ 
nate, Quárüoidécies adverb. vierzehenmahl / 
Czternascie rázy. Quacüorvir , eine Obrigkeit 
von vier Mannen / Vierer / Csterey Rzadce. 
Quärtörvirätüs; die Wurde foler Neeber Im 
rzad gozie Csterey pänute, 

Qu&,Conjundioenclitica, & adje&io fylla- 
bica, quz aon nifi in compofitione reperitur,& 
modo copulativa eft, ut: Arma vitumque cano. 
Modo cauſativa, Cie. Non folum nobis nati fu- 
mus, ortufque no(tri partem patria vendicat, 
partem amici, denn Ditz, Que pro An. Horat, 
Quid refert uti virgis» ferroque necari ? Oder 
mit Waffen vmbgebracht werden / Abo mieczem 
zäbitym bye. > 

Queis,Dativus & Ablativus à Quis. 

uémádmódüm;adver, ſimilitudinis, gleich / 
tie / eben / als / Jako. 

Qs, quĩs, quivis quĩ:hm, quire, vermógen/ 
koͤnnen Moc. Ncquédsnéquis, neqyivi, nequi- 
zuny;nequic&micht koͤnnen / nicht vermoͤgen / Vite 
moc 

Quercus;üs;g.f.ein Eyche / Dab. Duras rigida, 
umb roſa, ac ria ſublimis glandifera, frugifer a: patu- 
da, ſacra Foßi, decidua, annoſant aba; fei ée Dodo- 
ns,multifida,Dodoniay amica Fobi,Chaonia,fatidi- 
ea,frondofa,ardua,pusricabazalticomasbalidasaltaz 
Dodoneasturgidasramo[aynodofasfrondenss carioſa, 
grata fuibussPeflita.QuernüsQuerceus& Quer- 
eich, a, um, Eychin / Debowy. Quercerum,vel 
Querquẽ tum, i» g. neut, ein Eychwaldt / Dabinã. 
Quercerus, velQuerquerüs, a, um, kalt oder zit, 
trrhafft / Simnicà, obfolerum_. 

QuerelasQuerimonta, Queſtus, v. Qusror- 

uerörs quererissqueftus ſum, quèl i, fid) bes 
klagen / Vſt arzaͤc sig. Queritórsquéritarisqué- 
zicäris, quéritari, freq. ſich foft beklagen / (om, 
mer / Swierkorat / Vſtarzat sis. Cells, ds, 
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kai RH ide uon duse ut quidam vé» 
lunt,queftibus, Klag / Vſtarzante / NWärzekänie, 
Ma ft us, bigillamentabilus flebiluferali, infauflüs, 
triſtis amarus garru bus, pius, fefanuss funereus, tu- 
muleu ans. Quèr E ld, g. f idem. Femineay infeſta, mi- 
ferasrudis,muliebris,argutasmaftificasturpsslugu« 
bra, inſommisraucasgraß is, amara, lacrymofa, hor- 
venda, infauſta, agras melita y dulcifóna y[upplexy 
melhfina. Quérfmoniasz, g. f. idem quod Quz- 
ftus &Querela,eine Klag / Skärga. Mala, triſt icy 
follicitaspenetralilis, Querülüs, aum, jimmer tlar 
gend / Skwierczek / Skarzacy. Quërülösüs, a, 
um, idem fed Barbarum, Quéribündüs, a, um, 
klagend / klaͤglich / Skwtercz ek. Cönquerörscon- 
quereris, conqueſtus ſum, cõnquèri, idem quod 
Queror. Conqueſihs, ũs, g m. & Cönqueflid, o- 
nis, g. f. eine Klag / Vſkarzaͤnte. 

` Querquedälä,2:g.f, Avis, tam in aqua, quum 
inaére vitam agens. 

Querqueruss& Quercerus, v.Quereus. Quee 
rulus, vide Queror... 

Qusqus;quöd,cüiüs, cüT, relativum pronos 
men, welcher / Ktory. Qui, interrogativum pro 
Quis;Plaut, Qui me alter eſt audacior homo? 
Wer oder wo iſt ein anderer Tapfferer denn ich? 
Ktos teft nad mie émielgy. Qui pro Qualis: 
Qui vir & quantus tuiſſet, Cic. wie ein Mann / ꝛc. 
atin bys bei csfovoteEtem. Qui, adyerb. wie / 
in was Weiſe oder Maß / Jak o. Qui vocare? Wie 
beiffeft du / Jako Cie zowa ? Quivis, quæ vis, 
quodvis, quidvis, je der nechſt / jeder / wen man 
wil / Atokolwiek / Atorykolwiek. : 

Qufa.Coniun &.caufalissdparumb das / Bo / Se. 
Quianam.pro quare vel Cur. Quianam arbitra- 
re: meyneſtu es denn / Czy zes rozumtat. 

Quiequàm, & cñũſquam, etwas / Cokolwiet- 

Quicque, vel Quidqué, jegliches / Háza 
Beo. 

Quicquld, ſubſtan. infinite capitur; nunquam 
refere, alles das / was doch / Cokolwiek. Quic- 
quid eft, Gottt geb was es fen / Cokolwtek eft- 
Quicquid pauxillulum;gar wenig / Co niewiele. 

Quicum, pro Cum ar (QUI) enim ablativus 
elt: Quicum loquitur filius Mit wem redt mein 
Sohn 3 kim moy fen gadr: 

Quicunque; qu&cungue; quödcängud; Wer 
doch / ein jeder / Rtokolwiek / Atorykolwiek. 
Quicunque ſalz was doch für Saltz / alerley S alt / 
Ra zds [oh Quid, 
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ufd,nomen ſubſtant. quod fer interrogati- 
wt (umitur; Quid facerent miſeri? Was folen fie 
thun? mtelt czynit. Quid hoc rei eft Was 
iſt das; Cos to feft. Quid.pro Aliquid: Portant 
quid rerum, fie fragen etwas / Ntoſa co. Quid, 
quid aliud volui dicere? Wie / was hab ich au» 
ders wollen (agen? Cozem hälst inß ego rzec. 
Quid ita? Warumb? Czemu? Quid tibi hue? Was 
fucheſtu hie? Czego tu ßukaß Quid eftfaàum? 
Wie ift es gangen? Co éte ſta lor Quldam, quæ - 
dam, quodam, velzqũſdam, cüjüfdäm, Divinum 
quiddam, Etwas Götilichs / Cos Boſtiego. Ser- 
tis quibuſdam verbis, Mit etlich ſonderen Wor⸗ 
ten / pewnemt flowy., Quidim; adverb. affir- 
mandi, Ja Wprawdjite. Ego quidem fcribo, 
tu vero legis Ja ich ſchreibe / du aber liſeſt / Faé 
ptfie / ale ty czytaß. Quidnäm cüjü(nám ‚Ia- 
terrogativum: Terent. Quidnam ille commo- 
tus venit ? Wie / oder warumb kompt eralfo ent 
ruͤſt! Czemu tá£ zaͤſepiony idzie . Etiam fine in- 
terrogatione, pro Quid: Teren, Reyiſo quid- 
nam Chætea hic rerum gerat » Was Cherea hie 
ſchaffe / pátrse co tu Cbereó czynt. Quidni, 
adv. confirm, Warumb nicht / Czeinu nie / Do⸗ 
ßloby. Noltin? Warumb ſolt ich ihn nicht fen- 
nen? Esemubym go ntemtat znae. Quidprám, 
cũjũſplam, Etwas / Cokolwiek Quidque, eujul- 
que: Jedes / Jeglichs / Razda rzecz. Quidvis cü- 
mate, All was er will / Cokolwiek. Quidni , ad- 
ver. Warumb / wie das? Czemu nie. 

Quies, quietis, g. f. Ruh / Odpoczuſente. Tu- 
eunda, dulcis, placida; langbidla, mollis pigra, blzdas 
figris,mitisPagasopaca,infidiofa,pacis amica, tuni- 
catas nolurna,objeurastranguillasföporifera,fopo- 
rad amica noctis, pacificey deſidioſa, domitrix cura. 
gum lata, lenic, pacata, ſicura: imbellis tepenssiners, 
Item s Quies, Fried / Pokoy. Tradere fe quieti; 
fic) zu ruhe ſetzen / Vpok ole sie. Quizfcd,ts,qui- 
Evi, quictüm, quiefcere, Ruhen / ſchlaffen / Gd. 
pocʒywat / Spac. Item, Auffho ren abſtehen / vn 
terlaſſen / Dat pokoy / przeſtat, Quic(cas » vel, 
quiefce, Schweig ſtill / Cyt/ miles Quletus, ge 
um particip. five nomen ex. particip. Ruhig / 
Spokoyny. Qujcte;adverb. Friedſamlich ſtill / 
Spokoynie / cicho. Acquiefes;issacquievi,äc- 
wierim,äcquiefcerg, Geruhen / ein wenig ruhen / 
Muh vnd Ergetzlichkejt haben / ruhig Topp / Przy⸗ 
ſtac na co / Dopocsywát. Acquic(cens, entis, 
particip. Ruhig / Odpoczywaͤlacy. Gonquicf- 
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eere, Gantz vnd 19 ruhen / zu frieden ſeyn / V⸗ 
fpoEott sie / obpocsymát. Ab armis conquieſ- 
cere, bie Waffen ligen laſſen / © pusctt zo tnter⸗ 
(ta. Requiefcere , vide Requies. Irr&quferüs, a, 
um, vnruhig / Nieſpokopnp. Intẽquleſexk, bare 
zwiſchen ruhen / Odpoczywät. 

Quiliber, cujuslibet, Ein jeder wer nur wily 
Ktoxykolwiek. Quolibet modo, In was maß 
man wil / Jakokolwiek / Kajdy. 

Quimatis; us, g. tn. Fuͤnffjaͤhrig Alter / Pisẽtoß 
letni czas. ^ 

Quin, adverb. pro,Ufnoh : Non dubito, quin 
eo fis animo, das du des Sinnes ſeyeſt / Niewat⸗ 
pie zes tego umyſlu. Aliquando cur non, ſigni- 
ficat; Warumb nicht / Czemu nie. Quinetiam, 
idem ac Quin.Quinimo, ja vielmehr / Jowßem. 

Quinqué, adje&. indeclinabile; pl. nu. Fuuff 
Piet. Quinquéf lum, ij; g. neu Birckwurtz oder 
Tormentil / Piecfuntowy. Quinquémt(tris; E, 
Fuͤnffmoͤnig / Piecmiestoczny. Quinquennis, &, 
Fnffjaͤhrig / Pptectoletny. Quinquennaüs;l& von 
fuͤnff Jahren / zu fünff jahren / Pieetolet ny Quin- 
quennfum; ij. g. n. Fuͤnff Jahr lang / Plectole⸗ 
tui czas. Quinquépartitis,as um, in fuͤnff gethei⸗ 
let / Pletiorʒyſty. Quinquꝭpartiti d. onis, g. fae, 
das Theil in fuͤuff / Dzielente ná piec cseóét.Quin- 
queremis, is ein Galeen mit fuͤnff Rudern auff je⸗ 
der Banck gerichtet / Nawa o pisé wio flach. 
Quinquevir;,orumsg. m. plu, num. Obrigkeit zu 
Rom von fünff Mannen / Panowänte platin 
pofpotu w Rzymie: Quinquevirätis; üs; g. m. 
Dignitas Quinquevirorum, Qufinqules, adverb. 
Fuͤnffmal / prcéFroé. Quĩnus, a, um, idem quod 
Quinque; oder je Fuͤnff / Piet ich. Quincünx, 
quincüncls, g. om. Der dritte Theil eines Dings 
oder Stuͤcks / mit ſampteinem zwoͤlfften Theil / am 
Gewicht ver Loth / das iſt / fuͤnff Vntz / Diac cze⸗ 
gi / Piet uncyij vo fobte mátacy. Quincuplex, 
quincuplicis, 8. o. Fuͤnfffaltig / Pietuascte. Quin- 
décim, nomen indeclinabile, Funffzehen / tete 
nas ie. Quindécies,adv.Sünffgebe mal/pietug, 
seie rázy. Quiddécimyiri, orum; g. m. plu, nu. 
Magiſtratus Rome quindecim numero, jus ha- 
bentes Sybillinos libros adeundi: Quindenüs, a, 
um; idem quod quindecim oder je fuͤuffzehen / 
Pietnastie ich. Qurngentis æ, a, Fuͤuff hundert 
Piei fet. Quingentẽsimũs, a; um, Der Fuͤnffhun⸗ 
derſt / Piecſetny. Quingentles, adv, Fuffhudert 

maß 
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mal / Piet ſet Proc. Quingeni , æ, a, idem qubd 
Quingenti , oder je fünff hundert / Drei fet ich. 

uingenäriüssa,um»vt:Lanx quingenatia,fünff 
hundert pfündig/Pietferne. Quinquaginta in- 
deelinab, Fuͤufftzig / ptecosteétat. Quinquäg)- 
&s,adverb, Fuͤnfftzig mal /pietostesiet kroc. 
Quinquãgenũs, a, um, idem quod Quinquaginta, 
Quinquägenärlüs a» um, von fünffgig Stücken / 
Pietoziestatny. Quinquiagesics, adverb. apud 
Plaut.mendose pro Quinquagies,Quinquägesi- 
müs,a, um, der Fuͤnfftzig | piecosteótaty. Quin- 
quäcrfä, orum , g. neu. plu. nu. Feftaeranr qua 
quinque diebus Palladi fiebant. Quinquätrüs; a» 
um, vt: Dies quinquatrus feſtus poft diem quin- 
tum IdusMartij.Quiaquárrüs,üsproip(isQuin- 
quatrijs. Quintus, aum, ber fünfft/faty. Quin- 
tüm;adver.5um fünfften mal / Piaty t25.Quinta- 
nus a, um, je nach S ünffen/p'tety. Quintilis, is, g. 
m, menſis anni nunc ſeptimus; olim quintus: 
poftea Juliusdi@us. Quintüfd&cimüs,a,um, der 
Fuͤnffzehend / Piet naſty. 

Quippꝭ, adyerb dann / darumb / das / Bo / iscie, 

Quiritö, as, avis atum, quiritäre, & Quiritór, 
aris, atus ſum, quirítarr vmb Huͤlff ſchreyen / 
Mord jo ſchreyen / Rrzyczet / Raͤta wotác.Quiri- 
tari, klagen vnd jammern / Skwierczet / Vſtarzac 
$te.Quiritació,onis,g.f, das ſchreyen omb Huͤlff / 
Klag / Skwierczente / wrzaſk. Quirfeätüis, ũs, g. 
m. Jaͤmmerlich Geſchrey / Kwilente tie / wrzaſk. 

Quis, qui quid, Cüjüs » ci , Wer / Welche / 
Was? Ato | Ktory. Quis videor? Wiebedünd 
ich dich? Coz Sie wam soam. Quitpfám,cüjüfpi- 
am Etwan einer / Kto / ktorykolwiek. Quiſpiam, 
proQuidam, Einer / Rtos. Quiſquäm, eũſüſquäm 
ide quod Quifpram,Quitquéscujufqué,einfeber/ 
"Ato. Pro fe quique , Ein jeder nach feinem ber, 
mogen / Razoy za sic. Qui(quis,cuju(cujüs, Wer 
doch / Gott geb wer / Ktokolwiek / ktorykol⸗ 
wiek. 

Quifquilizyarumsg.foem,pl. num. tan. außges 
kehrter Staub / Geſtuͤpp / Smiecl. Item, Liderlich 
verachte teuth / Liderlichs Bold / poſpolſtwo / 
Gnin pofpoltty. Quifquilfüm, ij, gn. vocant 
exiguum fruticem ilicis producer. tem Coccum; 
quod granum eft ngeudas veftes gratifi- 
mum. 

Quiſquis, v. Quis. Quivis, v. Qui. 

Quö,adverb,ad locum, yt: Quoambulas tu? 
Wo geheſt du hin? Gite ty chodziß . Quo Con- 
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junctio, Te amo, quo magit quz agis, curæ funt 
mihi, So viel ligt mir mehr an was du thuſt / Im 
bärziey die o to ſtaram / co ty cʒyniß. Negi id 
feci, quo tibi moleſtus eſſem, Daß oder damit ich 
dich beleydigte / Nie dla tegom to uczyntt ie 
bymetsis uprzykrzyt. Quöädsadver. Wie lang / 
Biß daß / az / poki / dokod. Quoad vixit, So lang 
er gelebet hat / pokt zyt. Quoadufque,pro Quo- 
ad, Antiquum. Quöcircä;conlund, caufal, Dar- 
umb / Dla czego. Quotum,pro- Cum quo, ablat. 
à Quicum. Quocünqué, ablat. à Quicunque, vt: 
Quocunque hac modo fe habeant; Wie doch die 
Ding ein geſtalt haben / Jaͤkozkolwiek to bes 
dzie Item, Quocunque, adverb. Quocunque in- 
cedit, Wo er doch hingehet / Gdztekolwiek cho 
dzt. Quomfniis, adv. id eft, Vt noa. Quom645, 
adyer. Wie / In was maß / Jako. Quomódócün- 
quë, In was geſtalt es ſey / Jäkokolwiek. Quo 
nám adverb. ad locum, Wohin doch? A dokad x 
Quondam, adverb. temporis , Einmal / Vor jetz 
ten / Etwan Riedys / Podczaͤs. Qudnlam, con- 
jun. cauſalis, Darumb das / Poniewaz. Quoni- 
am quidem, Sintemal doch / Gdyz. Quõplam, & 
Quöquäm ‚adverb. ad locum , Etwañ hin / Do 
kadkolwiek. Quöquë, conjund, Auch / / teg. 
Quoquo , adverb. ad locum, Wohin man wil / 
Gott geb wohin / Wo doch hin / Do kadkolwiek. 
Quoquosablativ,vt:Quoquo tempore fuerit, gu 
was Zeit es doch fep / Ktedykolwiek to byto. 
Quóquómádo , & Quöqud paar, In was doch 
weiß / maß oder geſtalt / Jakokolwiek. Quoquo- 
verſum, vel quöquöyersüs,adverb.ad locum, 
Allenthalben hin / Auff allen ſeyten / Na wßytkie 
ſtrony. Quorſum, & Quörsüs;adverb.adlocum 
cum intetrogatione, & fine interrogat. aliquan- 
do, Wozu gegen / Dokad? w ktora ſtrone / vt: 
Neſcio quorfum eam, Weiß nicht wohin ich gehen 
ſoll / tewiem do kad mam is. Quorſum iſtuc? 

Worauff redeſtu das? Na coß to? 
Quöd,cüjüs, Welches / Co. Sum quod ille, Ich 
bin wie er / Jeſtem jako y on. Quod, vt: Vin ho- 
die facere quod ego gaudeam ? Terent. Wilt 
heut etwas thun / des ich mich frewe / Cheeß to 
fprámié/ aegobym sie ja cießyl. Quod, con- 
jund.Scio quod ſeribis, vel ſeribas, Ich weiß das 
du ſchretbeſt / Wiem co ty pißeß. Quodammó- 
do, velduobus verbis, Quodam modo, Etlicher 
maſſen / weiß vnd geſtalt / Jak os. Quodcünque, 
D d d cũjũſ- 
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cüjfif caque. aQiicunque.Fueritq10dcunque, 
Es fey geweſen wz es mëlle! Niech bedzie co chee 
Qusdplam, a Qfpiam; vc: Oppidum quodpi- 
ann pro quoddam. Quödvis> cüjüfvis ; Welches 
du wilt / Cokolwiek / kazde. 
Quondam & Quontamsy.in Quo. 
Quór;adieet indeclinab.pl.nu.cant.9Die viel? 
Wiele ich? Jak wiele? Quotannos nata dici- 
ur? Wie alt ſagt man daß fte fey Wiele ma lat! 
Quotquot , Alle die / Gott gebe wie viel / Jlekol⸗ 
wiet. Qu5cianis;adverb. temp. Alle Jahr / jedes 
Jahr / von Jahr zu Jahr / Co rok. Quóténis, a, 
um, ſed frequent. in plural. QuörenT; æ, a, idem 
quot? Wie viel? Jak wiele. Oelde, adv. temp. 
Alle Tag / von Tag zu Tag / Taͤglich / Co dzien. 
Quótidianuissayum, vt? Cura quotidianas Tägli⸗ 
che Sorg / Razvodzienne ftáránte, Quöries, 
adverb. numerale, Wie offt? Jlekroc. Quörjef- 
cünqué£, ady So offt vnd viel / Ilek roc kolwiek. 
Quótüpiex;plick:, Wie maucherley / Wieledziel⸗ 
ny / une auchore.Quörüiplüsswie manches / Wie⸗ 
lorak ./ fine aut h. Jud tus, a, um, Welcher an ber 
zahl oder nach der zahl / Z&tory wirzedzte. Hora 
quota eft? Was Stund its ? Ktore goosiná 
jeft? Quócüquitqué , idem quod Quot. 
Q,övis,adverb,adlocum, Wohin du wilt / wo⸗ 
hin man wil Do kadkolwiek Quoviſcunque lo- 
co potes hunc finire libellum, Du maaft big 
Buch enden an welchem ort du jmmer wilt / Odile. 
Mos eg chceß / tedy mozeß ſtoncz ye te Séier 
eczke. 
Quöüfqus,adverb: Biß wohin? Biß auff wann? 
Wie lang? Dtugoz / pokt / Do kadze. 
Quum; vel Qum; vel Quom feribebant Vete- 
zes quando adverb.temporis erat, Als / Do / Rie- 


dy. Quum primum, pro Cumprimum, 
R A 

R czenie transfertur & ad homines, Taub⸗ 

ſucht / Jadowitott / Gniewliwoskt. In pro- 
bay miſcrada, dira, prectpasßeſana, indomitashorrb- 
dastr uxspersicax,noxiayfuriofa,faßascruenta,tummi- 
das furens fi ramaleſuada, infanda, armatas [adas 
acerbas peſlife ra ‚Piperalissperniciofa,hoflilis lupina, 
sucasferinasasrk immitis inimica, infeſta, maleſa- 
na, horribilis, effera s ſceleſtuoſa, Pirulentay iniqua, 
concita, amarasinfrenastemeraria, nefanda, trucu- 


Jenta,infrendens,germana furorissanimofasinfreniss 


Firofa, ferox, Rabia; pro Rabic, ob(olet. Rablo- 
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fuss & Räbidüs ‚a, um, Wulig / tob end / raſend 
Ws ciekty / Roziadty / Gniewliwy Rabiösulüs, 
dimin, Rabiöse, & Räbide , adverb. wutiglich / 
medtekle, Räbld is, ire, wiiten/ XDéCiec sie. ob- 
folet. Rabie(có,is;rable(cérésanbeben wůtend zu 
toerben/XOscteEáCéte. 

Rabüla, æ, g. m, etn Plauderer / Schwetzer / ſon⸗ 
derlich am Gericht / Waͤrchot / Swarltwy. 
Räcemüs , i, g. m. ein Traub / oder Zweig mit 
Trauben / Grono / albo látorofl 3 gronãmi Tus 
midus, lentus, liidus predulcis, madidus, Cecubus, 
parpinc us: grabidus, bicolor, [7fpes fus, mititsrorans, 
libens, Item, Racemus, Allerley Trauben ober 
was von Fruͤchten Traubenweiß iſt / als ein Ebhoͤw / 
16. Wßelka jägoda. Räc&mösüs,as um; voll 
Trauben / Groniſty.Räce muas, a, um, Betraub⸗ 
let / Trauben tragend / Groniſty. Raten ari, o- 
nis, g. f. Die nachſuchung / wann die Trauben ſchon 
abgeleſen / Oſtatkow zbieranie Köcemifersra, 
rum, Das Trauben tragt / Groniſty. 
Radicitus, Radico, Radicula x de Radix. 
Rädiüs, ij; g. mal. Glantz oder Stral / als von 
der Sonnen oder Augen / Promten. Ardens, ful- 
gent, clarus, tabificusscorufcussmtcans, acnt us u 
ferenusflammeussarenssluciduss vitenss flluſtris, lun 
bricus, auratus Sagans, flammifer, Phæbeus signitusz 
‚fidereussmobilis, rnbefcenssfolaviss penetranssprapess 
‚firiens.Radius,item dicitur Virga, qua Gcometiz 
lineas indicant. Item, ein Weberſchüͤtze / Czolnek 
tkäckt. Item, ein Streicher / Streichholtz / damit 
man die Maaß abſtreicht / Strychulec. Radij 
uoque rotarum dicuntur die Speichen an eim 
ad / Sz picã u ko la Item, ein gattung langaͤch⸗ 
tiger Oliven / Gliwka swieza. Rád!ólus > liş di- 
min. Rädid, as, radlarè, Gtraglen geben / Glantz 
geben / promtente wypußczäf. Radlatus, a, um: 
das Stralen hat oder Glantz gibt / Promteniſty / 
Sptesäfty: Rota radiata, ein Rad mit Spelchen / 
Roto 5 Bpicám. Rädjäriö, onis, g form, das 
glaͤntzen / Viyßczenie / Z (Entente, Rädiösüs; a, 
um, poll Stromen / das viel Straalen hat / Pros 
mieniſty. Diradiatè s vt $ Vitem diradiate, Die 
Raben zerlegen vnd in rechte Ordnung bringen / 
Rozczepierzac winne mältce. ‚Irrädjäre , eré 
leuchten / hinein ſcheinen / Promtenie wpußczãt / 
otzwiecat. Irradiatj &, onis, g fœm. Erleuchtung / 
Bo zlasnienie / promien wpußezänie. Przrá- 
dlarè, vor glantzen / oder fafi glantzen / Swiecle / 
Jätäs niec. Ra- 
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Rädin,dicis,'g.Fein Wurtzel / Korzen. Tenere, 
Balida, Sinuoſa, obliqua. inſle xa, Hlbeſtruss corticoſa, 
odorata, ramoſa, fruticoſas limoſasprofunda; rebuſta, 
infixa.Rädiculä, læ, g. foem. dimin. Wuͤrtzlein / 
Korzonek. Item, Herba, alias Soponaria & herba 
fullonum dicitur. Agere radices , wurtzlen / Ro⸗ 
Kont sie. Habere radices altas, Tieff ingewurtzelt 
ſeyn / Gteboko sie wkorzenit. Radices montis; 
Das vnterſt eines Bergs / podgoze. Rad ic d as, 
radicät, wurtzlen / Wurtzlen gewinnen / Korzenie 
gie In rectum radicari, Gera vnter fid) wurtzlen / 
ohn neben Wurtzlen / Wproſt ste korzentt. Radi. 
cītüsaum, gewurtzlet / Wkorzentony. Rädicö- 
alis, a; um, Mit viel Wurtzlen / Korzeniſty. Radi. 
cícüssadver, von Wurtzlen auff / mit Wurtzlen vnd 
allem / bif auff die Wurtzlen / 3 korzeniem. me- 
taph.poniturpro omninò, Gantzlich / gründlich 
von Grund auff / Cale / zgruntu / Do czyſta. Ra- 
dificd,assrädiffcär& idem quod Radicare.Erä- 
dicärk, mit der Wurgel außrupffen / Wykorze / 
ntác. 

Rad, is, rãsi, rãs m, rãder, ſchaben / fegen / ra- 
tzen / glatt machen / O ſrrobywat / golie / drapac. 
Ras, a, um, Geſchabt / beſchoren / Off robány/ 
(D golony. Irräsüs,a,um, vngeſchoren / eogo⸗ 
lony / xlieoſtrobany. Räis, rasicaré,frequ. 
Embſig ſchaben / Golit csefto. Rasoriüs , a, um, 
das zu ſchaben gehoͤrt / Do golenta nalesacy.Ra- 
silis, le, Glatt / polliert / das fich ſchaben leſſet / 
Gtaͤdk / Skrobany / Lacny do golecta. Rasór 
oris, g. mal. ein Schaber / Beſcherer / Kratzer / 
Skrobãcʒ / Bärwierz. Risürä,z,g.L.das [habt 
oder ſcheren / das kratzen / Skrobamie / Golente. 
Radulä, æ, g. f. ein Schubeyſen / etwas damit man 
ſchabet / Skrobacz ka. Ramentüm i. g n. Abſchni⸗ 
tzen / oder was vom ſchaben abfaͤllt / St ruzyna / O⸗ 
ſtrobiny / Gpitkt, atborum ramenta, Klein ab» 
gefallen Geſtaͤud oder Reiß der Baͤume / Troe ma / 
YZeblowiny/ Okrzoſti. Rälimentüm,i»g.D. 
Feylſtaub / Schabpulver / Pıafefstoty. Abrädd, 
1s,äbräst, abrasim, abräd£ıe „abfehaben/abfra, 
gen/YOy[Erobác/golié metaph. Eim abtringen / 
abzlehen / O (Probywát/ Golie / Obrywac. Bar- 
bam abradere, den Bart ſcheren / Ogolle brode. 
Abräsüssa,um, particip. integ geſchaben / ab» 
gekratzt / Ogolony / O (Erobány.Abrafa fuperci- 
lia, abgeſchoren Augbrawen / Ggolone brwi. 
Circümradéré , vmbſchaben / Ggolie wkolo. 
&orradeéré; jufammen kratzen oder ſcharren / Sdo⸗ 
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bywae gie / zbierac Derãdèrè, abkratzen / ab ſcha⸗ 
ben / Sgoliẽ Eradèrè, außkratzen / Wyſtrobas vel 
idem quod Deradere, Eraſus, a, um, particip, Ab- 
geſchabt / außgekratzt / Wyſtrobany. Inter ädere 
erſchaben / podſtrobac Item, feylen vnd ſchaben / 
poleromát. Interräsilis » le, Gefeylet vnd ges 
ſchabt / podſtrobany mieyſcamt. Interrafile au- 
rum, abgefeylt Golt / toto opikowane. Obra- 
dere, idem quod Circumradere , Præradere, 
Vornen abſchaben / Przeſtrobac, Süperradére s 
vberſchaben / Nadſtrobat. 

Radula, vide Rado- 

Ragades; vide Rhagades. 

Rad, æ, g. ſoœm. ein breiter Fiſch / Roch / pta 
czkà rybá. 

Rilla, æ, gef. ein dünn Kleid / Gsátá rzadka. 

Rallum; 1 g. n. Iaſtrumentum, quo vomeres 
radendo purgantur; ein Seide / Kosica. 

Ramale, vide Ramus, Ramentum,vide Rado. 

Rämex ‚rämicis , g. m. ein Hodenbruch oder 
Karnöffel/ 3ytá w pterétácb/ Mu, Rämfcösüse 
a, um, der einen Hodenbruch hat / Attowaty. 

Ramentum, vide Rado. 

Rämüs;i,g.m.Aft eines Baums / Gätaʒ. Patu- 
lussfragilissolensslentuss comans, frondenssrobuffus, 
Letusbiridis,ferax,procerussudus,pendensscrepitäss 
Pädussopacusscurbatusspendulus,tener, incuruatus, 
nodofüs, excelfus , nutans ‚frugiferstremulus,altuss 
conifer, inßexus ‚birenssteresspomifersbernusstextilic, 
odoratus,penfilis,grabidus »fragrans, Biridanszhirfü= 
tusfrondefüs,oderificm, pmb rams, decorussredolens, 
tortilis,ömbrofinsbagans, arboreus, floridus, amabi- 
li, Ramus in radice arborum dicitunquodin 
herbarum radicibus capillamentum. Ränrülüs, 
& Rämüfchlüs,li.dimin. Ein äftlein / Öäteftä, 
Ramóslis, a, um, Voll aͤſten / aͤſtig / X ofocbáty/ 
Gäleziſty. & Rämhlösüs,a,um,a dimin. Ramu- 
lus, Voll kleiner aͤſtlein / Gataſka. Ramãlẽ, is, g. ne. 
ein abgehawener Aſt / Ga laß veietg. Bim ët, a, 
um, das von aͤſten iſt / Gateztowy. 

Rand, æ, g. fœm. ein Froſch / Saba. Loguaxe 
garrulasluridayquerulaspalu ris, turpis, birens, ob · 
firepenssBiridissaquatica,blaterans , plaudicola, fla- 
gnicolascanoraserepitans,rubeta,rauca.caaxa 25, co- 
axatrix. Item; Rana, morbus bobus peculiaris, 
vitioſum quoddam linguæ incrementum, Rī- 
nünciiliis, li, g. m. dimin. ein Froͤſchlein / sabka. 
Ranunculosioco vocat Cic. homines (ibi obla- 

D d d 2 quen- 
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quentes. Item, Ranunculus, Glyßbluͤmletnkraut / 
oder Hanenfuß / oder Wafferepff : brent auff der 
Zungen / Jaſt ier / Jezykã przyros niente. 
Ranceo,Rancidus,& Ranco, vide Rancor. 
Räncör, Oris, g. m. der Schymel / Faͤule / Ges 
Rand im leiſch oder anderem Ding fo veraltet ofi 
verfault / Sgorzknienie / Woͤmtardniente / Nie⸗ 
natiéC Rancéó,es,ranceré, Schymelaͤchtig ſeyn 
don Faule ein eſtanck von fid) geben / Sgorzknac 
Wonmnärdnac sig. Ranceus & Rãneidlis, a, um 
Schymlich / Faul / Wsmiärd ly / smierdzacy. 
Ráncidiilus;aum;diminut. Ein wenig grato oder 
ſchymlich / Sgorzknialy / Igntty. Os rancidu- 
lum, heyſer / Chrapiace gaͤrdto. Rancide,adv. 
Vnlieblich / vngeſchick lich / vnflaͤtiglich / Brzydko / 
Smrodliwie. Pr rancidũs, a um, Gar ſchymlich 
Baͤrzo szmierdzacy. Subrancidus, a; um, Ein 
wenig ſchymlich / prz yo mtãrd ly. Rancd, as, Ver- 
bum à tigridum (ono efficcum, quemadmo- 
dum rugire à voce leonum : Tigrides indomitæ 
rancant, rugiuntque leones. 

Rantum, vocarant Antiqui Quadrantem. 

Räpll, æ. g. f. Antiquum eft, & Rapum;i;g.neu. 
ein Gib) Rzepa. Brumale,gaudens frigore.Räpu- 
lum, li, dimin. Rapünetilüs,lisg.maf. vel Kapun- 
cium: ij g. neu. Rabuntzlen / Rolnit / Rzepa Däi 
Fa. Rãpacia, five Riplc la, orum. g n. pl. num. das 
Kraut an Ruͤben / Ruͤbenkraut / Rzepna nác. Rl. 
pin æ, g. f. Rübeuland / das iſt / Orth ba man Ruͤ⸗ 
ben ſaͤet | Rzepiſto. 

Rapacia vel Rapicia: v. Napa, Rapacitas, & Ra- 
pax, vide Rapio, 

Ráphinüs;i;g. m. Rettig / Rzotkiew. Räphä- 
ninus,a,umsvt: Oleum raphaninum , Oel von 
Rettig gemacht / Oley 5 rzotkwie. 

Rapidus, vide Rapio, Rapinas vide Rapa dc 
Rapio. Raptim, Raptio, & Rapto, vide Rapio. 

Räpid,rapfs, rápiil, raptum; räper&, mit Ges 
walt hinweg nehmen / rauben / zucken / Porwãc / 
Yno$ié. In errorem rapi, In Irꝛthumb gezogen 
werden / Do bledu przywiedztonym bye. Ra- 
pſere pro Rape re, obſoletum e(t. Raptò, as, rā. 
ptárc, frequent. & Räptitd, as, raptitäre, aliud 
frequ. Embſiglich zuͤcken / Szarpac / Wlocz ye. 
Räptüs,asum,partic. mit Gewalt hinweg genon- 
men / geraubt / Porwany / Wydarty. Räptatüs, 
a, ums geſchleifft / gezogen / Yolocrody/ Sz aͤrpa⸗ 


ny. Raptum, i, g. n. Etwas mit Gewalt hinweg 
genommen / Wydzierſtwo / Drapiez. Raptus, 
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us, g. m. & Rãptdra, x. g. f. Eutzuͤckung / Entfuͤh⸗ 
rung / Drapteſtwo / porwãnie / Wziettle gwal⸗ 
towne, Räpäx, acis, g. o. reiſſend / raubgierrig / 
Drapiesca/Porywäcsz. Räpäcitäs, atis, g. foe. 
Raubgirigkeit/ Drapiejnose/ Wydzierſtwo. 
Seba. Räptör, oris, g. m. Rauber / Porywäcz/ 
Drapiejcä. Rapo, onis, idem, (ed obfol, Räpi- 
düs, a, um, behend / ſchnell / porywezy / Byſtry / 
predki. Rapid, Eylends / ſchnelliglich / Byſtro. 
Räpiditas, atis, g. f. Schnelle / Behendigkeit / By⸗ 
ſtrosc. Raptim, adv. In einem Zuck / behend / iy 
eyl / ꝑorywcze / Vryweza / Naprætce. Räptiös 
onis, g. f. Entzuͤckung / porwante. Rap ind, zs g. 
foe Raub / lup / Sdobycz. Hofirlies triſtu, adidas 
cupida, dira, infanda,biolenta, ſaba, turpis mala, 
celer, proter$ay immanis, crudelis, audax, momen- 
tofa. Rapinatorsid eſt, Raptor, obſolet, Abripiò, 
äbripis, abripür ; Abrẽptüm, äbripere, hinweg 
reiſſen / Porwaͤc. A, vel Ex complexu abripere, 
auß den Armen reiſſen / Od prexsi oderwac. Ië, 
Abripere. mit Gewalt hinweg fuhren / Gwaltem 
gäier, Abripere (efe, Sich behend verſtehlen / 
Meet sie. Abreptlis, a, um, partic. hingenoms 
men / O derwany / Odiety. Arripert, erwiſchen / 
ergreiffen / porwát/3átac. Arripere velis, Ey- 
lends hinzu fahren / Spieß no is c. Arripere ver- 
ba de foro, gemeine Wort exwuͤſchen vnd außzwa⸗ 
cken / poſpolitych flow zaͤywac. Arripere ce- 
leriter aliquid, Etwas bald verſtehen und ergreif⸗ 
fen / pretko co potac. Corriptreein ding (inet 
ergreiffen / preo parat, metaph. Kurtz mas 
chen / Skrolic. Corripere fe ad aliquem, eylends 
zu einem gehen / 7$6C do Fogo. Item, corripere 
aliquem, Jemand ſtraffen / Strofowäc Fogo. 
Correptus: a, um, geſtrafft / Strofowany. Cor- 
reptórsoris, g. m. ein Gtraffer/Gttofutacy. Di- 
ripere, dahin reiſſen / rauben / Rozedrzet / S tupit. 
Diripere aras, die Altaren vmbreiſſen / Gitarze 
3fupté. Direptid, onis, g f. Beraubung / Pluͤn⸗ 
derung / Slupente / Drapieß. Direptör, oris» g. 
m. ein Rauber / Drapiesca. Eripere, abtringen / 
auß ben Hånden reiſſen / einem mit Gewalt neh⸗ 
men / Wyrwae / Gwa lten wydrzeć. Eripere 
aliquem domo, Einen auß feinem Haufe ſtoſſen / 
Wypchnaez domy. Eripere alicui conſpectum 
fenatüs» Einem verbieten fuͤr den Rath zu kom⸗ 
men / Sakazac komu do Senatu wnitzt. Con- 
ſulatum alicui eripere ; Einen vom Buͤrgermet⸗ 
ſterampt 
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ſterampt ſtoſſen / Irzuc ie 3 Burmiſtrzowſtwa. 
Ereptor; oris, g. m. ein Abtringer / Rauber / Wy⸗ 
dziercã / Drapiezed. Præripere, vor hinweg rett, 
ſen / Vbiegaͤc kogo / przeymowal. Alicui popu- 
larem gratiam præripere, Einem der Gemeinde 
Gunſt abſchneiden / Pbiec przed kim do Leift 
pofpolftwä. Proripere, etwan hinauf lauffen / 
Porywäc sie/ Wyrywac sie. Se repentè pro- 
ripere , Sich gehlingen hinweg begeben / Odeyse 
ſpredka. Aliquem proripere, Einen hinweg 
ſchleiffen / Wyrwaͤc Fogo. Subripere, vel, Sur- 
riperes heimlich hinweg rücken / verſtehlen / potã / 
iemute wziac / Vkrase. Sürreptüs- & Sürrepti- 
tlùs, a, um, ver ſtohlen / heimlich gehalten / Vkraͤ⸗ 
dziony / potaiemnie wziety. 

Rapum, Rapunculus, vide Rapa, 

Räürũs, a, um, Duͤnn / das ift] nicht dick / in⸗ oder 
auff einander / Seltzam / Rzadki Rarus in potu, 
Der felten trinckt / &zʒadko puacy. Ratum dictu, 
ſeltzam zu fagen / Niepoſpolita mowä. Rarum 
e(t, Es begiebt fich felten / Rʒadko sie to przy. 
tráfia. Raro, Rarentér,& Rar, adverb. felien/ 
Baͤrzo rzadko. Rärktäs; atis & Rärjtüdd,dinis, 

Feine Diinne/Selgamfeit/R3sdkosd/Ditne, 

owáto$t. Raritas arborum » Duͤnne der Bau, 
me / Rzadkos Drzew Rärd, as, rärärk, dünne 
machen das dick war / eost Rare f acer, ide m. 
Rare ſeò is, rarefceré, Dunn werden / abnehmen / 
Rzedzie. Rarefieri idem, fed obſolet. Räripiliss 
a um, duͤnne Haar habend / Rzadkowloſy. 

Raſamentum, Raſilis, Raſito, Raſor, Raſorius, 
Rafüra» vide Rado. 

Räsis,is, genus crudæ pifcis, 

Raftrüm, i, g. neu. in pluràli, hi Raftri; & hzc 
Raftradicimus.; ein Karſt / ein Rechen / ein Egge / 
Graͤbie. Grabe, tenax, lieneum,dentatums fecun- 
dum, halidum, rigidum, curßum. Rältellüm , di- 
min. ein Kaͤrſtlein / Rechlein / G rábEi. 

Rüti &, onis, g. f. à ſupino Ratum, Vernunfft 
Rozum. Item, Rechnung / Raͤchunek. Inferre 
rationibus, In die Rechnung ſchreiben / Do rá- 
chunku wlozye. Item ratio, ein Aufffehen oder 
Sorg / Wzglad. Ducere rationem commodi, 
Auff feta Nuß acht haben / Niet waglad na pos 
zytek. Item, Ratio, Vrſach oder Mittel / Przyczy⸗ 
néi srode, Dicere rationem; die Vrſach ſagen / 
Przyczyne powiedziet. Bona ratione dicere, 
In gutem Vertrawen etwas ſagen / W dobry 
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ı fpofob eo mowit. Proratiore fructuum, nach 


der viele ober Maß der Fruͤchten / Wzgledem os 
wocow / wedlug owocow, Rátiünculüs, g. f. 
dimin, Ráttonalis, & Ratfonabilis, Ic, vernänffs 
tig / osumny/G ugny-itrrácdonalis&irrátio- 
nabjlis; Iè, vnvernuͤnfftig / Nierozumnmy / Vite« 
ſlußny. Rätiönärlüs, a, um, ut: Codex ratio - 
narius, ein Rechenbuch / Asiega rachownicza. 
Rationarius;ij,Rätionätör,& Rätiöcinätör,oris, 
g. maf. ein Rechner / ber die Rechnungen anſtellet / 
Kaͤchownik. Ratlönarlüm, ij g n. ein Rechen⸗ 
buch Raͤchowulcza ksle ga. Rädlöcinör; aris, 
atus fum; rat ig cinari, außrechnen / bey ihm ſelbſt 
betrachten / Rachowãt / Rozwazaͤc. Ratlöcinã- 
tið, onis, g. foe. das erwegen vnd ermeſſen eines 
Dings / das nachſinnen / Raͤchowaͤnie / Rozwa⸗ 
zänte. Räciöcinätivlis» a, um, ad ratinem perti- 
nens. Rátiocinfüm;ij.g.n. ipſelactus rationandi. 

Rätes, vel Rátls, is, g. foe, ein Floß / plywaͤ⸗ 
człà / Romiega / Diet, Abufiveufurpatur pro 
Nave. Spumans, preceps, trepidas fragilis, belißo- 
las caßa, errans, ceratas ideft; pice uncta, dubia, 
prona, pabida; $olucris, reciproca, credula, turri- 
gera, nanfraga, aéreas fluctißaga, flupialis, gelida, 
unca, undibaga,leßis, inſtabilu, preise ‚fortisscur- 
ba, Bg Rütfartüs, 1j, g. maf, Ein Schiffmann 
oder Floſſenleyter / Traftarz / lis. It. ein Kauff⸗ 
mann / Rupiec. 

Ratus, as um; particip. à Reor. Ratus fum ſi- 
gniticat Putavi, Ich habs gemeynt / Rozumta⸗ 
tem Ratum, Sefi / ſteiff / gewiß / beſchloſſen / kraͤff⸗ 
tig / pewna / Poſtanowiona / Zawaͤrta rzecz. 
Aliquid ratum habere, Fuͤr gewiß halten / Co za 
pewne mte£. Pro rata, ſive, Pro rata parte, nach 
gebuͤrlich Theil / po miernie. Ratæ preces, er» 
hoͤrte Birt / Prozbã wyfluchang. Rätificäre 
Calepin. fine authore. & Rato, as, ratare, pro 
Approbare, obſoletum. iryltiis, a, um, vnkraͤff- 
tig / Niewainy / proiny. Preces irritæ, vergebe 
liche Bitt / Pprozna prosbá. 

Raũciis, a, um, Heiſer / Chrapek. Ralicisönüs, 
a, um; pro Rauco apud Poetas. Raũcitãs, atis, & 
Raücedd, dinis, g. f. eiferfeit/CbrápEá. Rau- 
ei, is, raufisraufum,raücire, Heifer ſeyn / Chra⸗ 
piec. Raüctó, es, raũchi, raücir£, idem, à quo 
Raũ ee ſcd, is, ralcefcere » heifer werden / Chrã⸗ 
Die, Irraucio, & Irrauceſco, idem. Sũbraũcùs, 
a, um, ein wenig heiſer / Chrapiacy trothe. 

Dd d 3 Rau- 
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Rade. plu, num. gen. fœm · Vermesterreni, 
radices arborum lædentes. : 

Rávis, is; g. f. idem quod Raucitas, vel Rau- 
cedo, Ravus;a,um, Veteres dixerunt; unde; Vox 
rava ein heiſer Stimm / Cbrápltwy glos. Co. 
lor ravus, Schwartzgelb / Jo fowy/ Szaͤry. Ra- 
vids, e, um, ut: Oculi ravidi, Schwartzgelbe 
Augen / Oczy Fare. 

Ré; Præpolitio, à Retro per Apocopen facta 
yidetur, & non nifi compofita reperitur. 

Reædifico, vide ZEdifico. Realis, vide Res, 

R£äpse, pro Reipfa, Antiquum... 

R&itlis;üs, g. m. währende Klag / geit der waͤh⸗ 
renden Klag / uͤber einen vor Gericht / ein Schuld / 
kaſterthat / Obwintente / Spräwiänte ste. 

Rebar, vide Reor, reris. 

Rebe lid, as, avi, atum, rébellaré, fich tviberfpere 
ren / widerſtreiten / Buntowac fig / Woyne 
wznawiäk. Rebellare vulnera, vel alia vicia 
dicuntur, wieder auffbrechen / ponatáta sie. 
Rebellid, onis, g. f. & Rébellium, ij. g. n. Wider, 
ſtreit / Odpaͤdnienie / Bunt. Rebellis, le. wider · 
ſpennig / Odpadalocf / Przechony. Rebellatóry 
oris, g · m. & Rebellatrix, Acis, g. foe. etn Wider⸗ 
ſtreber / vnnd Widerſtreberin⸗ Odpadalacy / 
Oopadataca. Rebellätiö, onis, g. foe, Wider⸗ 
ſpennigkeit / Odpaͤdntente 

Rebitäre, pro Reverti, Inufitatum. 

Reboo, vide Boo. fignificat & widerthonen / 
Roslega sie. Recalcitro, idem quod Calcitro, 
v. Calceus, Recalco, v. Calco. Recaleſeo, v. Ca- 
feo. Recalvus & Recalva(ter. v. Calvus. Récan- 
dens, entis / faſt glu end / widerglantzend / Vkyßeza⸗ 
cy ste. Recanto & Recantatio, v: Cano. Rece- 
do, v. Cedo. Récefsüis, üs, g. maf. Abweichung / 
Orth da man hin weicht / Gdesete / O fobuosc. 
Obtrufüs, arc anus, mollis, Biridiss umbrofis, abdi- 
tus sffife us, dulciss eabernefussohfenrusstenebrofüsz 
occultus, caligant. 

Recellö, is, récellere , hinterſich ziehen / nider⸗ 
druͤcken / Nachylac. : 

Récens,entis; gen cont. Sieto/Srifcb/ swiezy / 
Nowy. Recens fama , newlich auffk om̃en / Swie⸗ 
za wies Re recenti, in friſcher That CU wiezey 
ſprawie. Recens, aliquando adverb, Newlich / 
swixjo. Recentäri,ideft, Renovari, obſolet. 


Récens&8, es; récensii, recensitum, rẽcẽnsẽ - 


rx, wiederumb beſichtigen vñ erzehlen / Wyliczac · 
Exercitum recenſęres mufteren/ Okaſte miec. 
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Récensüs; Ts; g. m. & Recensid.onis,g.f. Abzeh⸗ 
lung / Muſterung / Wyliczanie / popis 

Rechämüs, i, g. m. idem quod Trochlea, ein 
Waͤllen / an einer Winden / Klubã. 

Rechedipnum, velut alij; Recidĩpnùm, i, gu. 
Veſtis (enatoria.;, 

Receptaculum, vide Capio. 

Recidivüs,a, um, Nach dem Fall wiederumb 
auffgericht oder bawfaͤllig / powſtaty / Wracã⸗ 
iacy gte. R&cidö, is, recídéré, hinterſich oder 
wiederumb fallen / Odpadae / Wracat sic. 

Récidó, is, récidI; rècisum, récidéré, wieder- 
omb abhawen / Wye inat / Gdetnae. Récisüs, a, 
um, partic. abgehawen / Odetety. Rècisl8, onis, 
g. f. das abhawen / O detecte. Recisamẽntum, i, g · 
n. Kleine Stuͤcklein von einem Ding abgehawen / 
Abſchnitz / O krawek / Veinek. 

Recingo, & Recinctus, vide Cingo, 

Recinium, ij, g. n. ein doppelter Mantel / von 
welchẽ der halbe theil hinter ſich / der ander für fid) 
haͤngt / Plaßcz / Szäta zwierzchnia. Veftis 
antiquillima, ein Spaniſche Kapp / xot pántta 
Szäts. 

Rec ino: vide Cano, Recipio vide Capio. 

Recipröcussa, um, Das wiederkehret daher es 
kommen iſt / Odwrotny / Obrotny wzad. Rë- 
ciprhcd as, av l, atum t ciprꝭcarè, wiederkehren / 
wiederholen / Obraͤcãẽ wzad / powtarzac, Ré- 
cipröcatiò, onis, g. f. Wiederkehren / Wracänte / 
Wzad obracanie. 

Recilamentum, vide Récid8. Recito & Reci- 
tatio, v. Cieo. Reclamatio, v. Clamo. Reclino, 
v. Clino, Reclivus, v. Clivus. Rec ludo, v. Claus 
do. Recogito, v. Cogito. Recognoſco, v. Noſco. 
Recolligo, y. Lego. Recolo, v, Colo. Recommi- 
niſcor, Ich bringe wiederumb zu Gedaͤchtnuß / 
Wſpominam fobie. Recompono, v. Pono. Re- 
concilio, v, ſupra Concilio. Reconcinnosv.Cin- 
nus, Recondo, is, v. Do. Reconduco, v. Duco. 

Recönflör, aris, atus fum; recönfläri, wieder- 
vmb geſchmiedet od wieder bracht werden / Wznie⸗ 
conym bye / Wznowionym. 

-Recoquo, vide Coquo, 

Recördörsarissatusfumsr&cördärn wieder ge- 
dencken / fid) wiederumb eines Dings beſinnen / 
Wſpomniet. Récordans y antis, Jngedenck / 
Wſpominatacy. R&cördätid, onis, g. foem. 
Wiedergedaͤchtnuß / Wſpominänie. 

Í Re- 


RE 

Kécorrigo, v. Rego. Recraſtini, v Cras. Re 
erementum, Vöbergewaͤchs / Auſſatz / Vuflat / Ob⸗ 
stewiny/ piugaͤſtwo. Recreo, v. Creo; Recre- 
pos v. Crepo. Recreſco, v. Creſco. Recrudeſco, 
vide Crudus. 

Rectũs, a, um, Gerad / richtig / metaph; Fromb / 
aufrichtig / proſty / Dobry. Cona recta, ein recht 
her lich oi koſtfrey Nachtmahl / Bänklet hoyny. 
Ite, Rectus apud Grammaticos dicitur Nomina- 
tiyus, ber erſte Catus, Pierwßy Catus. Rectiun, 
i, g. n. Das recht vnd billig / Tugend / Prawost / 
Vczetwotsc Recta, adver. gerad / richtig / Proſto. 
Rede; adverb. Recht wol / Dobrze. Redte valere; 
Geſund ſeyn / Dobrze ére met, 

Rector, v. Rego. Recubo v. Cubo, Recudo v. 
Cudo. Recula, vide Res. % 

Recüperd, as, as, avi, atum; rẽcũpꝭrarè, tele: 
derumb überfommen, erlangen Odiſtowar / 
Dochodzie ſwego. Recupèrat onis, g. f. Wie⸗ 
derbekommung / OGdiſtante. Récüpératir, oris; 
g m. Judex apud quem rei per injuriam extortæ 
poſſeſſionem repetimus , Ein verordneter Rich» 
ter von einem oberen Richter ſonderbare Händel 
zu verhoͤren / Ko miſurz. Recuperitörius,as um, 
Das zu ſolchem verordneten Richter gehort Roz 
miſarſtt. 

Recupiosv.Cupio. Recutro, v. Curro. Recu- 
ros v. Cura, Recurvus v. Curvus, Recuſo, vide 
Cuſo & Accufo. 

Récü(slis, a, um, erſchuttet / bewegt / Wſtrze⸗ 
piony. Ræcũſsld, onis; g. F- Erſchüttung / Bewe . 
gnug / XOfttseétente, i 

Rëcütitüs, as um; Sefcfittten wie ein Juͤde / 
Obrzezaͤntec / yd. Item, Recutitus apud Mart. 
Exulceratus, Dem die Haut abgeftreifft iſt / oder 
abgeſtoſſen / Obrazon. 

Redabſolvo vid Solyo. Redadopto. v. Opto. 
Redambulo, vid. Ambulo. Redamo, vid. Amo. 
Rédándrüré , pro Redire, obfol. Redardeíco, 
v. Arduo. Reddo, v. Do. Redemptus, v, Emo. 
Rédeo»v.Eo, Redhibeo, v. Habeo. 

Redigd, redigis, redegi, rédactüm, redYgere, 
mit Gewalt etwas zutteiben / przywodzie / Pod 
bitáé. Aliquem ad miſeriam redigere, Einen 
zur Armut bringen / przywießt do uboſtwa. Ad 
ultimam mac iem redigi» gar außgemaͤgert wer⸗ 
den / Schud nat. In poteſtatem redigere, Unter: 
thaͤnig machen / poo mor podbié. 

Redimjd, redimis, rédimivi, redimitüm;ré- 
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diihirèg bezieren / bek ronen / Dese páfowác; db. 
tacʒzac/ O bſtawiat/Ozdäb ick. Redimiculum, 
li; g. n. ein Hauptgezierd / Przepaſta / Bindã / 
Tranica. Rédiaitüs;a;um; geziert / Przewis⸗ 
zan / Gzdobiony / Opaſany. 

Redimo, v. Emo. Redintegratios v. Integer. 
Redipifcor, v. Adipifcor, Reditus, v. Eo. 

Redivia, vel RediivIA. g. f. Abfceffus circa ra. 
dices ungvium, Abweichung der Haut vnd Fleiſch 
vom Nagel / Roſpaͤdlinã w päsnogliady, 

: Rediylüs, ij, g maf. Vermiculus feu beſtiola 
quzdam quz infixo ſangvini capite yivits cui 
uni ex omnibus animalibus Cibi exitus non eft, 
fed usque adeo intumeftit ſacietates ut ipſo ali- 
mento mortatur. 

Redivivüs, a, um, toieberumbernetvert/toteber 
erfrifher/&syly/ötmartwych wftáty. irredi- 
vivüs, a, um, vnwiederbringlich / Viteo3 yty. 

Redoleo, v. Oleo. Redono, v. Dono, Redor- 
dior, v. Ordior. Redormio,v.Dormio, Redoſti- 
re, prc Gratiam referre, obſolet. Reduces & Re- 
ductio: v. Duco. Redulcero, v. Ulcus. Reduncus, 
v. Uncus. Redundosv, Unda, 

Ref ell, is ref ENY, retetléréy Eines Rede toi 
derſechten / vnd falſch zu fenn beweiſen / Sbitãt czyt 
dowod. 

Refercio,v.Farcio. Referiosy Ferio. Refere 
v.Fero. Referveo,v.Ferveo. Réfibulo,v.Fibula. 
Reficio;v.Facio, Refigosv.Figo, Reflagito; vide 
Flagito. 

Reflatäs, is, g. m. ein Gegenwind / Gegenblaſt / 
Oddech / Oddymaͤnie. 

Refle co, vide Flecto. Refloreſco; v. Flos. Re- 
fluo. Refocillo, vide Focillo. Refodio, v. Fodio. 
Reformido, v Formido. Reformo v. Forma. Re- 
foveo,v.Foveo. Refractarius, v. Frango. Refra- 
gon v. Fragor. Refrenö, v. Frenum. Refrico, v. 
Frico. Reffigeraterius, v. Frigeo. Refringo , v. 
Frango.Refugiosv. Fugio. Refulgeo, v. Fulgeo. 
R«fundo; y, Fundo. Refuto, v. Futo. Regelo, v. 
Gelu, Regenero, v. Genero. Regermino, vide 
Germen.Regigno,v.Gigno, Regilla, æ, ein Gats 
tung Kleyder / Szatã pewng.Regimen,v.Rego. 
Regiſtrum, ein Regiſter oder Roͤdel / Rejeſtr. Re~ 
Slutino vide Gluten. Regnum, vide Rego. 

Regö,regiss rexs rectum, regere > Regieren / 
heriſchen / weiſen / Rzodzie / Panowat. Rempu· 
blicam regere; verwalten / Paͤno wat REgitó» as 

4 id régi- 
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äer, frequ. Re&tis, a, ums Seregieret/gehern 
fher/R3adzony.Reaid onis, g. tæ. an Regie, 
rung / Herꝛſchung / Rzadzente / pánowánte. 
Rector, oris; g. maf. & Rectrix, ICIS, g. foem, ein 
Reglerer /Herrfcher | oder ein Negiererin / Rza⸗ 
dzca/Rzadzittelka. Regimen;giminis;g.n,ein 
Regiment / Herrſchung / Kad. Rex regis; g. m. 
ein Koͤnig / Krol. Minax, ſuperbus, magnus, magna. 
nimus, pur pureus, umi dus: pellitus ferox munificus, 
potens, belligerus, egregius , infillus H armipotens, 
armicomus, tremendus. Reges ærarij, die Schatz⸗ 
meiſter einer Stadt / Pod ſkaͤrbiowie. Regina, 
2, g. foem, ein Koͤnigin / Krolowg. Item, ein Res 
giererin / Herꝛſchertn / Rzadzittelka Pant. Item, 
Reginz,plus num. Reiche Weiber / BSogate på 
nie. Re gülüs, lig m. dim. ein Koͤntglein / Krolik. 
Item, Regulus, ein Baſiliſck / Bazylißek. Regii, 
pl. n. der König vnd Fuͤrſten Soͤhn / oder Kinds 
Soͤhn / Syn Krolewſti / Krolewic. Regiüs a, 
um » Koͤniglich / Krolewſkt. Morbus regius, die 
Gelbſucht / So fte choroba. Rega x, g. cm. Bäi 
niglicher Pallaſt oder Hauß / Paͤtac Krolewſfkt. 
lendidasarduas dites, Regie & Regifice,adver. 
Königlichen/berslichen/Krolewftte/Pänftie.Re- 
gilis, le, Köntglich/Arolewfki. Regid, onis, g. f. 
Zandſchafft / Gegne / Gelegenheit / Kray / Kram / 
Gkolicã Cæli regiones quatuor Viex Theil oder 
Gegne des Himmels / Cztery cseóct Niebã. Or- 
tus, Occaſus, Meridies, Septenet io. Vinea: regio- 
neg, die Marchen / Dzialy winniczne. Deredta 
regione deflectere . Vom rechten Weg abtretten / 
3 dobrey drogtuſtapie. e Reglöne, tanquam 
adverb, ponitur ; Gerad vorüber / gegen uͤber / 
Przetiw.Regiönätim,adv.Durd allegandfchafft 
von Sand zu Land / po Branch / od Ärdıny do 
YAcáiny. Reguüm,i, g. n. ein Königreich / Brole⸗ 
ſtwo. Insidrofum,opulentumspotens. Ité; Regnum⸗ 
Meiſterſchafft / Oberhand / Gewalt / Wradza / pa⸗ 
nowänie. Been, as, avi, atum, regnare, Regie- 
ren herꝛſchen / Krolowãẽ / ꝑanowaͤt. Ité , Eines 
groſſen Anſehens ſeyn / powage mteé.Regnator, 
oris,g. maf. ein Regterer / Heriſcher / Krol / Pan. 
Interrẽgnüm, i, g. n. Anſtandt eines Regiment / 
das iſt / die Zett zwiſchen dem Tod eines Königs 
vnd der Erwehluung eines anderen / wird gebraucht 
für ein jede d Obrigkeit ledige Zeit / Czas miedzy 
zmaͤrkym Rrolem á przyßtym nim go obiore. 
Inire interreguum; Sich auff den ledigen Stul 
des oberſten Regenten ſetzen / Miee wladza 
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pod ezas Iatetregni, Intẽrrx, utẽrtẽgls, gm. 
ein Stadthalter eines abgeſtorbenen Koͤnigs oder 
Regenten / biß zu Erwehlung eines anderen. Krop 
lewſkinamieſtnik. Compoſita à Rego: Arrígó, 
ärrigis,ärrexi,ärredümsärrigere , auffrichten / 
auffrecken / podnos ic / YD y&tagá£. Aures arrige · 
re, die Ohren reden fleiſſig auffhoͤren / YOyétagát 
vßy / ſluchat. Arredarius, a, um, à dupino Ar- 
rectum, vt: Affer arrectarius, Ein auffgericht 
Brett oder Bort das auffr echt ſtehet / Naſtorczo⸗ 
ne deſti. Arrs cid, onis. g. f. ein Auffrichtung / Wy⸗ 
tiagãnie / Wyrychtowänte Arredüssa,ums 
auffgerichtet / Naͤſtorczony / podntes tony. Cor- 
rigere, Wider richten vnd gerad machen / Snowu 
podnosit / rychtowac metaph : Beſſern vnd res 
formieren / Popräwiac. Corrigere mendum; 
Ein Fehl beffeien | Popräwit zmaze / blad. 
Corré&tórsorisg.ma(. ein Beſſerer / Erſetzer / po⸗ 
ptámiá&, Cörtecl&, onis, g. foem. Ein Berbefs 
ſerung / poprãwianie. Item, Figura apud Rhe- 
tores, quz tollit id quod ditum eft, & pro illo 
aliquid magis idoneum reponit. Co rectus, a, 
um, Gebeſſert / popraͤwtony. Iacõrrẽcus, a. um- 
Vngebeſſert / Niepopräwio ny. Récorrigéré , 
Wide rumb verbeſſeren / Snowu poprawiac. Di- 
rigere, richten / proſtowãt / Rierowat. Acies di- 
rigere, pro Ordinare , Die Schlachtordnung mae 
den(OsyEowácwoyfto. Directus a, um, Gerad 
Wyproſtowäny / Rierowäny. Directe, five, 
Direaö,adverb. Geſtrackts / gerad / Proſto. Di- 
re&üm, i, g. neut. das Billich / das Recht / Stuß⸗ 
not / prawo. Dĩrẽd id, onis g. foem, Richtung / 
Leytung / Proſtowante / Nychtowanie. Dirscka. 
I, plur. aum. Qui in aliena cznacula fe inge- 
runt, furandi animo. Indirc&üs; a, um, Bnges 
richt / ſcheib / Neproſty / Nienaͤſtorczony. Eri- 
gere, auffrichten / podnogie. Erigere animos, Ein 
Muth machen / ein Hertz ſchoͤpffen / Pokrzepit ze / 
Os mieliè sie. Etectus, a; um, Auffgericht / behertzt 
Wyproſtowaͤny. Ere&iori animoeſſe, Etwas 
behertzter fon / Sercã bye smtã lego. Vergere, 
Hingehen / fortfahren / Ist Daley, Pergere per 
mate, durchs Meer fahren / przez Morze tecbác, 
Pergo præterita, Ich laß die vergangene Ding 
vngemelt hinfahren / Przeßte rzeczy mimo die 
pußcsam. Pergicür ,imperfon ; Man gehet fürs 
ter / Ida oáley. Pörrigèrè, Außſtrecken / darrei⸗ 
chen / podãe / Wydaͤc. Porre&us, a, um, Außge⸗ 
ſtr eckt / 
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ſtreckt / podany. Porreaus aliquando nomen 
eſt, vt: Porrectiore fronte loqui; Mit außgedehn⸗ 
ter Stirnen / das iſt / froͤlich reden / Weſo lo / smie⸗ 
le mowté. Porrectio, onis, g, foem. das Außſtre- 
cken / pooánte, Appörrigere , hinzu ſtrecken / 
Przyctagnac. Exporrigere , fürauß ſtrecken / 
Wyetagnat. Exporrigere frontem dicimur, 
eum hilarefeimus, Sürgere , Auffſtehen / YOftác. 
Cubitu ſurgere, Auß dem Beth ober von bem Ge⸗ 
leger auffſtehen / Wſtae zloßka od fpánta. Sur. 
ere dicuntur venti, Wenn die Wind ſich erhe⸗ 
ben powftáia wiátty. Surgere dicitur homo, 
auffwachſen / Ros tie. Surgere dicuntur edificia; 
auffgebawet werden / Domy buduja. Surgere di- 
cuntur herbæ, auffwach ſen / Roſna. Surgit mef- 
fis» das Korn waͤchſt auff] Sniwo sie gotute. Ad- 
fürgére , Ehr beweiſen mit auffſtehen | Powſtäs. 
Coníurgere , Miteinander auffſtehen / Wſtae po» 
ſpo lu. Ad bellum con(urgere , zum Krieg auff 
ſeyn / Nã woinesie udat. Consurgitür,Imper- 
fonale ; Man ſtehet gegen ons auff Powſtaia. 
Cönsürr&did, onis» g. f. ſaͤmptliche Auffſtehung / 
powftánte. Exfurgeresidem fere quod Surge- 
re. Exurgere zdificijssdicitur urbs, An Gebaͤwen 
zunehmen / Budute ste miaſto. Inlurgere, Sich 
wider einen erheben / p owftác prsettwEo. Alti. 
us inſurgere , Sich höher erheben / poontest 
wgore.R&sürgere, Widerumb auffſtehen / Powy 
ſtat znowu. Reſurgere dicicur herba vel arbor; 
quz iterum crefcit» Wider auffwachſen / Inowu 
rosnie. Subrigere , vel Sürrigéré y auffrichten / 
podnosic᷑. Haſtæ ſubtecta cuſpide in terra has, 
Subrectusda, um, particip. auffgerichtet / podnte⸗ 
Stong, 
Regero,vide Gero. Regredior,vide Gradior. 
Regiila, xs g. f. ein Richt ſcheid / Linial / eine furs 
tze gemeine Regel / prámtofo. Item, Regula 
quandoque dicitur fpecialis norma, vel modus 
vivendi monachorü,das nach ber gemeinen Lehr 
gehet / Vſtawa. Regularis rës Nach bem Richt⸗ 
ſcheid gerichtet / porzadny / Proſty. Item, Regu- 
lares funt, qui ad vivendum fe regulariter a- 
ſtringunt, ſive fint monachi; qui debent vacare 
divinis, five fint Canonici regulares, Reguläri- 
tër, adver. Nach dem Richtſcheid / nach ber Regel / 
po» ßnur / porzadnie. Regüló » as, reguläre, 
richten ſchlichten  Proftowä. Irregülaris , Sm 
richtig / das nicht nach der gemeiner Lehr vnd Re⸗ 
gel gehet / Nleproſty / Nie wediug regu ly abo 
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vſtawy poſtepuiacy. Irrẽglilãritãs, eft noti li 
ve impedimentum canonicum ex facto, ſive de 
facto proveniens, quo quis ad Eecleſiaſticos or- 
dines promoveri, & jam promotus, in eis mini- 
ſtrare prohibetur, & degradari ſiye deponi 
quandoque meretur. 

Regulto, v. Gufto. Reje&anea ;Reiculz; Re. 
ijcio, &c. v. Jacio, Reiteratio, vide Iterum. Rela- 
bor, vide Labo, as, Relangveſeo, v. Langvor. 
Relativum, vide Fero. Relaxo, vide Laxus,Rele- 
go, as, vide fimplex. Relentefco,vide Lentus. 
Relevo, vide Levis. Réliciniis, antiquum voca- 
bulum,vt:Frons relicina, Ein weite glatte Stirn 
die kein Haar nicht bat/Zyfy/YOytyétone csoto. 
Relictus, vide Linguo. 

REIigi8,& apud Poétas Relligid,onis, g. for, 
Gottes dienſt / Gottesforcht / Geiſtlichkeit / Sogo⸗ 
boynose / Nabozenſtwo. Sancta, puras pia, pro- 
bidas dißinas debota, candida, [acras berenda. Item, 
Religio, Angſt / Sorg / Ein eng Gewiſſen / Staͤrã⸗ 
nie / Sumntente.Inducere religionem, Cim ein 
Gewiſſen beſchweren | Wprowädsie nabozen⸗ 
ſtwo / ſumnienie csynté, Exemplar antiquæ re- 
ligionis, Ein Beyfpiel alter Gottes forcht / Przy⸗ 
Flop dawnego nabozenftwä.Religiöslissa;um, 
Gottsfoͤrchtig / Geiſtlich / Nabozny. Item , Eines 
guten Gewiſſen vnd fromb / Pobozny / Sumnte⸗ 
nta Gyftego. Domus religioſæ, dicuntur Mo- 
nafteria; Templa; Hofpitalia, & alia loca ad pios 
ufus religionis depurara.REligiöse, adv. Gottes 
foͤrchtiglich / Bogoboynte. Item, ſorgfaͤltiglich / 
Naboznie. Irrëligiósüssa, um s vngotsfoͤrchtig / 
Vitenabosuy. 

Religo, vide Ligo. Relino, v. Lino. Relinquo 
& Reliquus, vide Linquo.Reloco,v. Locus, Re- 
luceo; vide Lux. Reluctor, v. Lud or. Reluo, vi- 
de Luo. Remacreſco, vide Mäcer.Remaledicos 
vide Malus, a, um. Remancipo, vide Manctps. 
Remando; is, vide fimplex. Remaneo,vide Ma- 
nco.Remedium,v. Medeor.Remeligines, Ver- 
hindernuſſen / Omießka. Remeosas , vide Meo, 
Remetior , vide Metior, Remex , vide Remus, 
Remigero antiquitus, proremigto. Remigro, vi- 
de Migro. 

Réminifcór, reminifeeris,r&minifch, Wider, 
umb gedencken / Sich eines Dings beſinnen / 
Wſpomniec fobte. Reminiſcẽnt la, æ, g. f. Wies 
dergedenckung / Wſpaͤmtetywante. 

Eee Re- 
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Remifces,vide Miſceo. Remiſſarius; Remik 
Remiſſus, & Remitto v. Mino Remo is, ptiſeum 
verbum pro Repeto, Remolior; vide Mplior. 
Remollio;v. Mollis, Ramordeo, vide Mordeo: 
Remors,& remoror,v.Moror.Remotus;v.Mo- 
veo.Remugiosy. Mugio. Rémulceo;v. Mulceo, 

Remülcüs;i;g.m. Ein tlein neben Schifflein fo 
man neben einem groſſen hat / Lodka. Remulod, 
8s;remülcaré,verbum minus vfitàtur jur einem 
neben Schifflein ein groß Schiff mit Rudern ite 
hen / Ciag nas nüwe jedne druga. 

Remunero, vide Munus. Remurmuro, vide 
Murmur. 

Remus, i, g maſ.ein Schiffruder / Wtoſlo. Pen. 
dens s lefis, AgilissdemiffusBaliduksintortussdudaas 
relütans humans iius Rémex,remlplssg. m. ein 
Muderknecht / Wioflowy / Flis. Halidus, canorus 
Remiglum, ij, g:n. Ein Bewegung der Ruder / 
Wioſlow robienie. Item, ein Geſellſchafft der 
Rude knecht / Towarzyſtwo wioflowych. RE- 
migdsas,remigäre, tuderen / am Ruder ziehen / de. 
eee, robic Remigärhd ; onis, g. f. 

uderung / XOtoflem robiente. Eremigak, Er 
ſchiffen / dürſchiffen / przeplyngt 1 
dem quod Remigare. 

Remetuo, vide, Metuo. 

Ren;renis,g.m. Nieren / Nerkã. E renibus la. 
boraxe, Nierenweh haben / Chorowäc na niece, 
Renünchliis, li; dim. Nierlein / Nereczka. 

Renarro, vide Narto! Renaſcor, vide Naſcor. 
Remavigo, v. Navis. Ren ve, vide Navo. Renide- 
o Nideo. Reniteo v. Niteo. Reno, & renato, v. 
No. Re nodo, v. Nodus, Renitor, v. Nitor: Reno- 
vo, v. Novus. Renumero; v; Numerus Renun- 
cio, v. Nuncio . Renue v. Nub. Reno v. Rheno. 

, Reor.réils,ratus-fumsreii; achten / meynen / Ro⸗ 
Bumict, Repagulum,v.Pango. Ræpandüs, a, um, 
hinder fich getrübt / Zarrz ywtony naz ad. Re- 
pando, v. Pando. Reparco; v-Parco.Reparo, WW 
Faro. Repaſtino, require Paſtinum. Repe do, vi- 
de Pe&ten.Repedo,vide Pe do, as. Repello, vide 
Pello, Rependo, vide Pendo. 

Répente , & Répentinos Gehlingen / ſchnell / 
Nagle / Wnet / Jaͤraz. Repentinüs, a, um, Geh- 
lig / vrploglich / Ragty / Predki Repens, petis 
idem, Derèpentè, ady. quod & duobus verbis de 
xepente dicitur Zur ſtund / gehling / vnverſehnlich / 
Nagle / Spretta / Nieobaczute. è 

Repercutio, vide Quatio, Reperio, v, Pario 
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Repetö & Repetundarum ; v.Peto. Repigneros! 
vide Pignus, Repléos vide Pleo Replico , vide 
Plico Replumbo, vide Plumbum: 

Rép, regis; repsi, reptum; te płił, riechen / 

ſchleichen / Laie / Gotgácémg Repere etiam di- 
cuntur radices, burchwachſen / Arz ewta sie ko⸗ 
tsente.Repere in altitudinem, vinea dicitur,vfer 
fic) wachſen / wann die Weinraͤben ſich anklattern / 
Pute sie Wino. Ree as, rEprär&sfrequent,) 
Embſig kriechen / Cotgae sie / Suwal ste, me. 
taph. Gemächlich geben / vmbſchleichen Dam äm 
18] Na batuku. Reprare pennis; dicuntur lo- 
cuſtæ. Reptãtiis, ũs, g. mal das kriechen / Czolga⸗ 
nie sie / Suwanſes e Reptil, ſè, Ein jedes Fries 
chends Thier / Csolgaiacy ole. Repë ast emie, & 
Reprähs,antis, parkieip. Kriechend. €sotgátacy 
$te/ Káácy, Repiltiit:, a Um. hin vnd ber wach⸗ 
ſeudt / om y (ám roſtacy. Aurepb is. ädrepsi,) 
adrepiüm .adrepéré , ber zu kriechen / Przylest / 
Prsyszoigädsie.Arrepeö,assärreptäresEmibfig 
angreiffen/ etwas ank leiteren. Paz y ta zie. Corte 
per, ſchleichen oder rutſchen / W lazie / Wmyrae 
Sie, Correpere in navem, In ein Schiff kriechen / 
XOlesé na okret. Erepere j hinauß ſchleichen / 
Wyletze / Wygramolıc sie, Irrepere , hinein 
ſchleichen / Wletz / ema éte. In tabulas pu- 
dlicas irtepere, heimlich in der gemein Roͤdel ein⸗ 
geſchrieben werden / Szruezuie potalemnte w 
Releſtr publicsny wpiſanym bye. Obre pete, 
hinzu ſchleichen / Przylese Obrepit fornnus , der 
Schlaff if mir ankommen / Sen przypadt. 1. 
tem, Obrepere ‚einen hindergehen / vd er Gen / 
Wiykac sie / Wkradae sie. Obrepere ad ma. 
Siſtratum, Sich mit fifi vnd Tuͤcken in ein Obrig⸗ 
keit flicken / Do vrzedu sie wemknat. Obreptä- 
rëi, frequen, ſchleichen / Przygrämolie sie. O- 
breptió, onis;g. f. Einſchletchung durch geſchwin⸗ 
de Mirtel / Pısygeämolente sie Perfepere, 
durchſchleichen / hin kriechen / hinſt eigen / Ejotgät 
$te/prsytásti Perreptare, hinſchleichen / pot, 
ste / £àiié. Prorépere, herfür kriechen / Wylazne. 
Subrepere, vel Surrepete, heimlich ſchleichen oder 
kriechen / Wlazie / podtazit. Subrepe re fe alicui; 
Sich von etnem verſtehlen / heimlich von eim wei⸗ 
chen / Wymknat sis od Pogo.Subrepereanimo, 
dicitur res aliqua, in den Sinn eingeſchlichen / 
Prʒypãd lo do fercá, 

Repolio, vide Polio. Repono, y. Dono, Repor- 
tos. 


ro, v. Porte. Repofco; vide Pofco. Repofitori- 
um, de Pono. z 5 

Répotiàsorum,g.n.plu.nu.bie Malzeitfo man 
des andern tags nach der Hochzeit haltet / Popra⸗ 
winy/ Przenosiny. 

Reprzhendo; vide Præhendo. Repræſento, 
v. dum. Reprimo & Repreſſus, v. Premo. Repro- 
bus, v. Probus. Repromitto, vide Mitco. Repu- 
deſco . vide Pubes, Repudio,y, répudium, 

Répüdtüm, ij, g- n. Scheidung Weibs onnb 
Mans vmb etwas vnehrlichs / Eheſcheldung / 
Kozwod. RE pudꝗ, as, re pũdlare, Sich von einer 
ſcheiden / Roz wiese sie. Item, verſtoſſen / verwerf⸗ 
fen / orsuété. Obſecrationem alicuiüs repudi- 
are, eines Bitt verwerffen / Prozby czytey nie 
Pruyiel-Repüdiäriä,onis g. foem. Veriwerffen / 
Odtzucente. Repüdiösls, aum, vt: Nuptiæ re- 
pudioſæ, ſchandlich / verwuͤrff lich / Vrzydkie / o⸗ 
drzucone ` EEE 

Repucrafco; vide Puér, Repugno; v, Pugus. 
Repullulo; vide Pullus, d 

Repülsä,asg.f ein Abſchlagung des Ampts / o⸗ 
der der Begehrung eines Ampts vnd Gewalts / fo 
einer nicht erlangt die Ehr oder Ampt uach wel 
chem er geworben hat / Odmowã temu Eroky 
gie pnie do urz edu iakiego. vide Pello. Turps, 
FrifLis eraf, ! 

Repumico,vide Pumex. Repungo»vide Pun- 
go-Repurgo;v.Purgo. Requieícos v. Quies. Re- 
quiros v; Quazro, 

Bësse, · f. Ein jeglich Ding / ein Sach / ein 
Handel / Nees / Sprã wa. Item Haab vnd Gut / 
Reuchtehumby Matetnosc/ Dobra. Salya tes elt, 
Die Sach (bei wol / Dobrze éte foto, Res fa. 
miliaris, Ein jed ich Haab vnd Gut / Haußrath / 
Goſpodarſtwo / Rzeczy Domowe, Nunquam 
rem facies, du wirſt nu mer reich / Nigdy sie nie / 
3bogáüf. Tua tes agitur, Es iſt dein Handel / es 
gehet dich an / O Ciz id zie. Item Res, Staud vnd 
We ſen / Stan / ſpoſob. Reſpublica, das gemeine 
Regiment / Rzecz poſpolita. Rejuvare, mit der 
That helffen / pomoc vo fprawie.Remmiferam, 
adyerb,dolentis, Ein arme Sach / Orzecz zaͤtoſ⸗ 
na. Rccülá, e: Ben, fem, dim, ein klein Ding / 
Bzeczka. 1K 851 Laf * 
Reſævio, ideft, iterum Sævio. Reſaluto, v, 
Salus, Re(arcio » y. Sarcio, Refarrio s v. Sarrio. 
Reſeindo, v. Seindo. Reſeio, , Seio. Refcriptum 
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vide Seribo. Refeco; v. Seco, Refecro, vide Sa- 
cer. Reſegmen, v. Seco. Reſeda, herba ‚ein rant 
Italtæ / davon alle Seſchwulſten fid) niderſetzen / 
Kuktew Zißpänſka. Reſedeo, v. Sedeo. Refe- 
mino vo demen, Reſequor, v. de quor. Reſervo, 
Servo. Refero, v. Sero. REIES, idis; g. omnis, 
Muͤſſig / faul / &toiecy/Ptosmutacy] Sálesáty. 

Re ſido, v. Sido Reſiduus & refiduum, v. Sedeo. 

Religno, v. Signo, Reſilio, vide Salio. Reſimus 
vide Simus. f d 

Resiná,z:g. f. Darb/Sytvicá.Résindtis a, um 
gehartzet / Jywica napußczaäny. Reslussüs, a, 
um, voll Hartz / Sywicã petna. Resinácéus, das 
dem Hartz gleich iſt / Sywiezny. 

Re ſipiſco, vide Sapio.Refifto, vide So Re · 
ſolvxo, v. Solvo. Reſono, vide Sono. Reſorbeo; v. 
Sorbeo. Reſpectus & Reſpicio, vide Specio. Re- 
ſpergo, V. Spargo. Reſpiro v. Spiro. Reſplendes 
v.Splendeo:Refponfum,v. Spondeo. Reſpubli- 
ca, v. res. Reſpuo, vide Spuo. Reſtagne, vide Sta- 
gnum. Reſtauro, vide Inſtauro. 

Reliblilis, le, vt: Ager reſtibilis, ein Acker ber als 
le Jahr den Baw vnd Saat erleiden mag / Odra⸗ 
ſtatacy/ Rola co rot᷑ rodzoca. Seges reftibiliss 
Sich alle Jahr ſelbs von deß vergangenen Jahrs 
Saamen ernewerend / Sboze nte lane. Rẽſtið, is, 
ivisitum , rẽſtirè, Widerumb geſchickt vnd be, 
quem ſeyn gepflantzt vnd geſuͤet zu werden / Inos 
wu postanym bye. X : 

ReftinguosvideStinguo, Reſtio, v. Reftibilis. 
Reſtipulor, v. Stipulor. $911 

REMS is, g. faem. inacufativo reftem yette 
fimsan Sey / Strick / xpowroz / Stryczek. Tor- 
ra hartes. Ad reſtim mihi res redijt. proverb. 
Ich hab gar verzweifflet / Ich doͤrfft mich ſelbs 
henden / Juz mi do oſtatnich rzeczy przyß lo. 
Reftiösonis, Der fid) ſelbs hencket / ob(ol; Co sie 
ſam obiesil. 

Rẽſtit as, te ſtitarè, Offt auff dem Weg Du fte, 
hen / ſich verhinderen / Diagädste/ Opieraẽ sie. 
Räftitätör,orissg mat Der viel auff dem Weg ſtill 
ſtehet / Oetagatacy sie. 

Reſtituo, vide Statuo. Reſto, v. Sto. Reftrin- 
go»v.Stringo, Reſulto v. Salio, Reſumo; v. Su- 
mo. Bet Weeden A upinus;v.Supinus.Refur- 
go» vide Rego. Refüfeitus& Suſcito, v. Citoꝛ 

Reætẽ, arum: g fcœœ. pl au · Arbores quz ex ripis 
flaminum eminent, aut in auleis ipſbrum (ang, 

E et 2 Flumi- 
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Flumina retare,die Fluß von ſolchen Stauden 
ſaͤuberen / Slamowaät, 
Retardo, vide Tardus. Retaxo, vide Taxon 
Rẽtè, is, g. n. ein Netz / Fiſchergarn / Stec Rẽtia, 
orum, pl. nu. Rarasnexascanastortasfübdola,fubti- 
lia, doloſa, fmuofasSenaticascauta, Reticulum, vel 
Retíólum , li, g. n. diminut. ein klein Netzlein / 
Siatka. Item ein geſtrickte Haube / Czepiec. 
Reticulum junceum; vel lineum, ein Syb / oder 
Syblein / Rzeßoto. Item, ein geſtrickt Saͤcklein / 
Worf siatrowy. Inyenitur etiam Rætichla, æ, 
SE Reticula ener vis. Recfacülüm,li, g. n. dim. à 
reti quidam probant ex Plauto » vbi alij legunt 
Jaculum, Retlciilátüssa, um, wie ein Netz geftals 
tet / Statkowy Re t lat ius. ij.g m. Alter ex gladi- 
atoribus in arena depugnantibus; qui rete fub 
fcuto geſtabat, quo alterum involverer.Irretiö,. 
Irret is, Trrẽt iv, rrẽtiĩtum, ĩrrẽtĩrè, verſtricken /in 
ein Garn ziehen vnd bringen / Sidlie / wikkac. I- 
lecebris irretire, mit ſchmeichlen verſtricken / 
oniewalát ponerämi, Irrecitüs a, um, verfris 
cket / Vs idlony. Obrẽt ire, mit eim Garn oder Netz 
vmbgeben / Sidlie / otaczac 

Retego vide Tego. Retendo, vide Tendo. 
Retexoyv. Texo. Reticeo, v. Taceo, Retinacu- 
Ium, v. Tenco, Retingo, v. Tingo: Retondeo; v. 
Tondeo. Retono, v. Tono. Retorqueo, v. Tor- 
queo. Retorridus, v. Torreo. Retracto, v. Traho, 
RetriBuo; v. Tribuo. 

Retrimentümsisg. n. Truſen / Miekiny/Wy⸗ 
ttocʒzyny / Fuz. Item, Excrementum;Retrímen- 
tum olet;id eſt, Amurca. 

Retro, adyerb. hinderſich / dahinden / Wzad / 
posad. Retrorfum; vel,Retrorsüs; adver. hin- 
derwertz / Wzad / Wſpaͤk Manu retrorſa, mit hins 

dergereckter Hand / Rake nãzad wyclagmona 

Retroago., vide Ago. Retroeo, vide Eo. Re- 
trogredior, v. Gradiot. Retrudo, v. Trudo. Retu- 
ſus v. Tundo. Revalefco; v. Valeo; Revaneſco, 
v. Vanus.Revelio,v. Veho. Revello, vide Vello. 
Revelo vide Velo. Reveneo, vide Veneo. Re- 
venio, v. Venio: 

Reverä, quod & duobus verbis, re vera, Fuͤr⸗ 
war / in der Warheit / Rzeczg ſaͤma / gaͤlſte. 

Reverbero s vide Verbęto. Revereor; vide 
Vereor. 

Révertor, révertégiss réversus; fam , reyertis 
Wieder bmbfebren/toiebertommen/YOracác fte. 
Révertó.is, Activenapud Cie. legitur (cd non ni- 


RE 
fi in præterito, aut in temporibus à preterito 
formatis, Réversio;onis.g.f. Wiederfahrt / Wiee 
derkunfft / Wracaͤnte sie. Reverſo, as, réversa- 
rë, O (ft kehren / Przewracãc. raró legitur. 

Re vincio, vide Vincto Re vinco, v. Vince. Re- 
virefco, v. Vireo. Revifo v. Video. Reviviſco, v. 
Vivo. Revoco, v Voco. Revolo, v. Volo, at. Re- 
volvo, v. Volvo. Revomo, vid. Vomo. Revulſus, 
vide Vello. 

Réüs;rei, g. m. eln Verklagter / der vor Gericht 
verklagt wird / er fey ſchuͤldig oder nicht / bit, 
ntony. RET, orum, pl. nu. Mett, folliciti trepidis 
pallidi ‚pabidi , attoniti , miferi, Reum fieri, fürs 
genommen oder fuͤr Gericht verklagt werden / Ob⸗ 
winionym bye. Reum agere, Einen vor Gericht 
verklagen / O bwinãt kogo Reus defidiz , vmb 
Traͤgheit angeklagt / G gnusnosc oſtarzony. 
Item, Reus, der fuͤr einen andern verſprochen hat / 
Buͤrg / verpflicht / verbunden / Ktory co komu 
prsyobiecat;obowtosaí sie. Reus ſatiſdandi, 
durch einen Buͤrgen verpflicht / pod rekoimia. 
eee qu tin Culpa; in Bibl, tantum legi- 
tur. Cönreüs, Einer ber mit verklagt iſt / Spots 
winny / ſpotobwintony. Item, ein Mibuͤrg / 

Spo lrekounta. 

Rex, vide Rego. 

Rhäcömä,herba, Rhabarbara / Rãpontyk. 

Rhägädes; rhagadum, g. f. pl. n. & Rhägädiä, 
orum; g. n. pl. nu. Schruͤnden oder Spalten am 
Maul / Haͤnden / vnd Fuͤſſen / popadanie nog. 

Rhämnüs, i, g: m. ein Dornſtaud / oder Grün, 
ſelbeerſtaud / wie etliche meynen / Bod lak. 

Rhedä, æ, g. foe, ein Karren YDos. Defexa. 
Rhe dar luis, ij g · m. ein Karner / Woznica.Rheda- 
rius: a, um, ut: Mulus rhedarius; ein Ratrenefel/ 
Mut co w woste kiagnte. 

Rhenó; onis; g. mate, ein gefuͤttorter Rock / ein 
Peltz rock / Ro uch / Szuba. 

Rhetör,törfs, g. m. ein Redner / der wol reden 
lehrt / Rrãſomowea / Kraͤſomowſft miſtrz. 
Difertus, expolitus, Rhethöriceses,;vel Rhethérl- 
cl, æ g. f, die Kunſt wol zu reden/Arafomowfia 
nanuk a. Pifas». Rhetoric a, orum, g. n. pl. n. idem. 
Rhethörfcüs,asums ut: Libri Rlietorici Bucher 
daraus man wol reden lernet / Rstogt kraſomo⸗ 
wollte nauł᷑e w ſobie maͤtace. Rherörice, adv, 
Redreichlich / Wymownte. Rhetoriffares pro 
Rhethorice loqui; obſoletum. 

Rheil, 
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Rhema, Atis,g· n. Fluß / ſonderlich vom Haupt / 
tiecʒenieʒ gtowy / Ryma. NRheũmatichs, a, um, 
Hauprflüffig/ Cieczenie to tierpiacy. Rheümä- 
tiſmũs, i. g. m. idem quod Rheuma. 

RhinOcérós; tis, g. m. Gattung eines Thiers 
in Egypten mit einem Horn auff der Naſen / No⸗ 
ſorojet. Item: ein Oelgeſchirꝛ / Naczynte oliwne. 
Rhinocerotis naſum habere, dicitur ſagax & pru- 
dens vir. Proverb, 

Rhödödäphne,&s , altas Rhódódendrós, her- 
ba Officinis, Oleander / p lochowiec. idem quod 
& Nerium. 

Rhódón; g. n. Rofa. Rhe dona, Roſarium, id 
eſt, locus rolis conſitus. Eft & nomen herba. 

Rhombiis, i, g. maf. Ein Geometriſche Figur / 
breit vnd dick wie ein Fenſterrauten geſtaltet / 
Czworogräniſta ukosnie Figura. It, ein gat⸗ 
tung Meerſiſches / ptaßez ka. Latus iners ping bir, 
Adriacus Item, eig Garnwinde / Wrzectono. 

Rhömphéä, æ g. f. ein lang Schwerdt / Ntecz. 

Rhönchüs; i; g. m. das Schnarchen / Chrapa⸗ 
nie / parſt. Rhönchißdsassars,fchnarchen/Chra 
pät- 

Rhis, ein gattung Baͤumlins / fo die Apotecker 
Sumach nennen / Garbarſtie drzewko / Bo 
rowkt. 

Rhytmüs, i, g. m. ein Reymen / Rym, Rhyt · 
micis; a, um, in Reymen gefaßt / Rymowny. 

Rica, æ, g.foe. Velum quo mulieres Romano 
ritu facrificantes caput velabant. It, Sudarium. 
Ridichlä, diminur. 

Ricinüssi,g.m- & Ricinium,ij, g.n. Veſtis an- 
tiquiſſima quadrata. Item, Vermis. Item, Frutex 
aut herba arboris; vulgo Palma Chrifti dicitur. 

Rictiis, üs, g. maf. Das aufffperren ober kruͤm⸗ 
men des Mauls / paßczeka otworzona / G 
ßezerzante Spumans, patulus, immanis , cafus, 
Borax,hiulcus,aßidts. Diducere rictum, das Maul 
auffſperren / O gcsersát sie. 

Rided.ridessrisisrisum, rider£, lachen /t miac 
sie, Alicui ridere, Einen anlachen / smiac sie 
komu / 3 kim. Aliquem ridere , Einen verſpot · 
ten / ver lachen / mic sis z Fogo. Ridibundüs, 
a, um, faſt lachend / émie c£. Ridichilim. g, neut. 


Etwas laͤche rlichs / smießna rzecz. Rialculüs, 


a; um; ut: Homo ridiculus, Der ſchimpffig iſt / 
Sártowny. Orem ridiculam, O des lächerlichen 
Dings / O rzecz hmieß na. Ridicüle, adver. fà 
cherlich / smieſßuie. Risló;onis, g. f. & Risus, us, 
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g. m. ein Gelͤchter / ꝛmiech. Trémulustacbinnae 
bilis, letus, perſpicuus tener, dulcis» procax; blan- 
dus, ſerenus, alſluens, mordaxs bilarit, urbanus,fa- 
cilus argutus, lenis, proterbuss alacer, mollis, fuce- 
tas, heniuſt us, eſfiſiu, lepidus. Concitare riſum, ein 
Gelächter machen / $mied) wßczat. Arridtó, 
arridẽs, atris» arrisüm» árrideré, anlachen / mit 
lachen ene etwas gefallen laſſen / przys miechae 
sie. Arridere res dicitur; quz placet, Arrident 
zdes,bie aufer gefallen vns / Dom sie podoba- 
Arrisör, oris; g. maſc. Der einen anlachet / Przy⸗ 
zmiechatacy Ste, Corride re, zuſammen lachen / 
poſpo lu sie smiat. Deridere, verſ potten / Szy⸗ 
Gär, Dérisus,a, um, ver ſpottet / XDysmtauy. 
Derisüssüs;g.m. Spott / Sʒydzenie. Derisör, 
oris, g. maſ. ein Verſpotter / Szyderz. Deridicü- 
lum, li, gn. Verſpottung / dasmiewiſto / Szy⸗ 
derſtwo. Irridere, Irriſus, & Irrifor, idem quod 
Deridere, Sübrider?, Ein wentg oder heimlich 
lachen / Vs miechat sie. Sübridicüle;adverb, ein 
wenig laͤcher lich / mie ß nie troche. funzt 

Ridicäh,@sg f. ein Rabſtock / Rol / Tycz / Serd. 

Ridiculus, v. Rideo, Rigeo, Rigidus.v. Rigor. 

Rig, as, avi, atum; rígaré, &irrigaré, máffe^ 
ren / befeuchtigen / begieſſen / pokrapidé. Rigi- 
tið, & irrigat, onis, g. f. Waͤſſerung / Pokra⸗ 
plante. Rīghüs, a, um ; das leichtlich gewaͤſſert 
kan werden / Snadny do zäwilzenia / potro? 
pienie. irriguus, a, um, Adive, das waͤſſeret / ſon⸗ 
derlich von Brunnen / Baͤchen / ꝛc. polraptáta* 
cy. Pafivesdas-leichtlich gewaͤſſert iſt / Mokry 
Sübriguüs; a; um, idem quod Irriguus- 

Rigatio, Riguus, vide Rigo, Rigeo & Rigidus, 
vide Rigor: 

RIger, oris,g m. ſehr groffe Kalte / Verhaͤrtung 
von der Kalte / Twardobe / aieuzyt ost. Arj eru 
horridus; dur, afpersmarmorems, inflexus, malt- 
ficus, ſaßus. RIgldus, a, um, Steiff von Kaͤlte / oder 
vor Froſt erkaltet / zimny. Translatè accipitur 
pro crudeli & fevero. Leo rigidus, Vnbarmher⸗ 
tzig / Surowy / Srogi. Rigid es; rigül, rigeres 
& RYpEfco,, is» rigefcere, vor Froſt er ſtar ren / 
Twärdztee / Märzutek, Gelurigere, Steinhart 
geftoren ſeyn / Stpärznac. Oculi rigentes, KIM 
verwendete Augel Qc y ſtolace w mierze: 

Rim$asg-f. ein Spalt / Klunſe / Roſpadlina / 
Dziurä. Hiansscaba,anguflastennis, muralis, fle- 
giliss aperta. Inyenire rimam, einen Durchgang 
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ober Außflucht finden / Ralesẽ wys ele. Plenus ri- 
marum, vnverſchwiegen / Dzturaͤwyy / Blekotny. 
Rimiil z: dimin. Rimösts a, um, voll Spalten 
oder Klunſen / Roſpaͤdty / Dityeswy. Rimör, 
aris atus ſum, xĩmari, erſuchen / ſpalten / Sʒperãc / 
Pryeiat / Szukat. Terram rimari, durchgraben / 
ZXopát] grzese wztemt. Rimari, Seryius apud 
Virg. exponit pro Expleri,& Satiari. 

Rings, js, rinxi, Tictinn, xĩngerè, vel: Ringör, 
Er ls, rĩngł, das Maul zer ſperren / die gáen blecken / 
Waͤrczet / Oßczerzãt gie. Items ſich ſelbſt erzůr⸗ 
nen / Gniewãs sie / Daſãt sie. 

Ripz, x, g. f. Vffer oder Geſtad eines Waſſers / 
oder Meers / Brzeg wodny. Viridis gramine, 
fuß ialu, pirid ans, ‚fonanssumbrofüstremens,gelida, 
obliqua, mollis declißiss capaxs limoſas opaca Bn: 
mans, reſona, ff agnans,cafas curbata, arundinea, 
putris gramineas fluminea, algenssfrondenss rofci . 
"da, torrens, irens, alnifera, buments canora ma- 
densgarrulas ſtrepens, berbida, ama na, curßas ßer- 
nans, arenoſas aprica, florens, Ripülä,&, dimin. 
Ripärfüssa,um,am Geſtad wohnend / pobrzezuy. 

-Ripárfá, æ» ein gattung Vogels fo am Geſtad 
niſtet / Grzebtetuchã. 

Riſcus, i. g · m. ein Kaͤnſter lein oder Loch in ei⸗ 
ner Mauren / darin man etwas bewahret / oder ein 
Kaſten mit leder uͤberzogẽ / Nacloch / Szkatuta. 

Ri ſus & Riſio, vide Rideo: 

Ritũs, üss velRitEs, is, g m, Gewonheit oder 
Meyß / Obrzed / Spoſob. Rite, adverb. Nach 
gebrauchter Weyß / wol vnd recht / Gbrzadnie / 
Porzadnie / Sluß nie. Ritlialis, le, Gebrauch, 
lich / Obrzedowy. Libri rituales, Bücher von 
genommenen Werfen vnd Brauchen / Alenda/ 
Beızgt obrzedowe. Irritus a, um, vide Ratus. 

Rivalis, is, g · m. ablat. ab hoc rivalewel li, ein 
Mitbuler / der vmb eine buhlet die ein ander auch 


lieb hat / Spotzaletuik. Rivalktässaris;g-foem. 


ſolche Mitbulſchafft / Nonkurrencyia / Spolza 


let nictwo. ] 


Rivüs, i, gm, ein Bach / Strumien / zrzodlo. 
Precepss ſiuems, leßis, flrepitanss aliens meabilis te. 
puits décurrenssobliquus sceler pronussgelidussliqui. 
Aus, lapidoſus, garrulus, labens, glarcofussprageli 
dus; errans, gemmans, e e tremu- 
Ius, argutuss rißalis, ‚fugienss lans, finans, crepi- 
tansy querulusy bullaut, Sitreussamantss ffir atiis 


e limpidusy&agusyduttilisy aquofus candens, | um ang, 
Aliens, currens, conſſieulss torrens, Rıyulüs, di. 
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min. etn Baͤchlein / Strumyk. Riyalis, l, bas an 
einem Bach wohnet oder anſtoſſet / Rzeczny. Cor- 
rivälis l&,tdem; Corrivórsaris;atus fum. cörrf- 
vari. jufammen rynnen / einrynnen/3btegát sie / 
woda sie éctagá,Corriyare(ing.Sipont.)ett ad 
eundem rivum potandi gratia convenire, Cör- 
rivitló, onis « g. f. Einlauff des Waſſers / Gta» 
ganie / zbiegänte sie wody. Derivd, as, avi, 
atum; derivare; Bach [epten vnd fuͤhren / Waſſer 
anders wohin leyten / Prowaͤdzßie / étagnat wo⸗ 
de. Derivate iam alicujus in (e; Eines andern 
Zorn auff fic) wenden / Nã ste czyt gniew przys 
kiagnac. Deriväriö,onis; g. f. Abwendung / Naͤ⸗ 
degäanıe/ Pochodzente. Derivätivüss a, um» 
Das von einem andern abgezogen iſt / pochodza 
cy. Eriváré idem. metaph. abwenden / Siig 
gat wodd. 1 
Rixh, æ,g f Zanck / Hader / war. Sangbinen, 
proterbas calidastenera, improba, leßu, lulcis miſe- 
rasInrpis, RIx ds, a, um, haderiſch / zaͤnckiſch / 
Swarliwy. RIx Vr, aris, atus (um,rixari, hade⸗ 


ren / zancken / kyben / Swärz ye éte; 


Röbigd, gInis, g. f. quæ & Rubigo, der Brand 


im Getraͤyde / foder Halm roth wird / Rosa w 


3boju, ' 52 y^ 

Robor, vel Robür. robóris, g. neut. ein harte 
Eych / Hageych / hart Holtz / Dab / Ntoda. Spie- 
fires firmum todofims IR e,durum, im pe netrabi- 
le, Item Robur, Miete taͤrcke des Leibes / Noc 
Arzepkost. Firmum s ſolidum, balidum; Hereu- 
leum, rudesfortey pr æbalidim, durumnrigidumsine 
Silum, inexpugnabileslacertofum. Item, das härs 


teſte Orth der Gefangnuß / éemnicá. Transla- 


té; Starckmuͤtigkeit Duzose / Twärdose. Ro- 
böräria, oruin, plu nu. g. n, Antiqur appellave- 
runtomnia ædiſicia, ſepta, villas, qua incluſa ha- 
bent animalia. Röböreus, a, um, von harten Ey⸗ 
chen gemacht Dedowy. Röbürneüs, a, um, ut: 
Fruges roburneæ, Hageychlen / Debowe. Röbũ. 
ſtẽus a, um» ut + Robuſtea materies, Hachenchen 
Holtzwerck / Debowe drwa. Röbörd,; as, avi, 
atum, röböräre , veſten / ſtaͤrcken / Vrwierdzät / 
Pos ilac Mocnit. Corróbürare, zumal vaten / 
Potwierdzäe Xmacntéé. irroborare, teft und 
krafftig werden / Moses — 0s. ) 
Röbüs, 1, g. m. ein gattung Korns / Pßenicd. 
Item, Robus, a, um, id eft; Rubeus; obſol. 
Roboro; & Robultuss vide Robur, 


&5d6, 


Ra 
R548,15, 10551, rds: rode re, mit den Zähnen 
nagen / beiſſen / Gryse / Gtodat metaph: Einem 
hinterr eden / binaxoiáé. Ros]: onis; g. f. Na⸗ 
gung / Beiſſung / Gryzienie / Slodänie. Abrödö, 
abrofisabrofum;äbrödere s abnagen / abbeiſſen / 
Yaryét, Arrodere, idem quod rodere. Arfode- 


re Rempublicamstnetaph; den gemeinen Nutz be 
rauben vnd beſchadigen / Rzeczypoſpolitey sáa 


pod yt. Cortodirés ernagen/ Gr pst. Corro: 
Ge lululæ, eingefreſſen Inſulen vb bie Borter / 
Wyſpy ogtodane u brzegow. Deroderesabs 
nagen / og dodac. Eróderes auß nagen / Wyglo⸗ 
dat. Obrodere, vmbnagen / Oglodae Perrode- 
re, durchnagen / durchfreſſen / Przegryst . Perro- 
aus; a, ums durchgenagt / prscgyystony. 
R588, assai, atum; rógares bitten / begehren / 
oder fragen / Prot / Sadat / pytác. Auxilium 
rogare; vinb Huͤlffe bitten / Prosi o pomoc, U- 
tendum rogare; Zu leyhen bitten / O poiycaente 
prosić. Legem rogare; ein Geſetz anbringen das 
iſt / vmb ein Geſetze anzunehmen ein Frag an die 
Gemeind haben / Stänowie prámo. Rögärid, 
onis, g f. ein Geſatz / Prawo / Poſtänowienie. 
Item, ein Frag / Pytante. Rogatio judicis, itt 
an den Richter / Skargã przed Sedzia. Róga- 
tlünchila, dimin. Militem facramento rogare, 
Den Eyd von Kriegsleuten nehmen / So lnierza 


prsysiega obowiazac. RÜÓgatüs,2; ums gefragt / 


Pyrány. Rogatus, üs g. m. ein Bitt / Prozbã. 
Rögitd,assrögitärky frequent. Embſich bitten / 
C3ejto prosić. Item; einen fragen / Pyrät, RÖ- 
Sltätis, onis; gs Tee Anbringung / Geſatz / Nara⸗ 
dzänte/Vſtawä. Rögätörs ris, g. m. ein Bitter / 
Proßak. Rogator comitiorum, ein Anbringer / 
Stänowictel. Rögätärlüs, ij, gm. Tabellios qui 
rogat , quod quisque firpulstur; hoc eft; promit- 
tit, Abrgd has, avi; atum, b rb gare hintveg thun / 
abſchaffen / abſtellen / vnkraͤfftig machen / Znosit / 
Qorsucáé. Abrogare legi, & legem dicimussfed 
ufitatius accufativo jungitur, das Geſatz auffhe⸗ 
ben/ZAáfowáé / zntetzt prawo--Quempiam ab- 
rogare", figurate dictum vertreiben Odrzulic. 
Abee oms g. foe. Abſtellung / Auff hebung / 
Odrzucenſe / öntestente. Arrögarè, Ihm ſelbs 
zumeſſen / przyczytac/ Przyſpaſabicc. Arroga- 
re aliquem in filium Einen für ein Kind auffneh⸗ 
men / Przyſpaſaͤbiat kogo za Syna Arrögäns, 
antis ſtoltz / ver meſſen / Py Eny Arrogamèr, ius, 


* 

dme adver · ſtoltziglich / ver meſſenlich P yß no. 
arrögantla, 2^ g. f. Vermeſſenheit / Stoltzheit⸗ 
pychä. Süubärrögäns,antissein wenig vermeſſen / 
pyßny troche. Sübarröganter, adverb. ein we⸗ 
nig vermeſſentlich / Przypyßnieyßym. Cörıd- 
gart, zuſammen leſen / zuſammen kieſen / zuſam⸗ 
men bitten / Sbierat Derogare, ein Theil eines 
Geſatzes abſtellen durch ein ander Geſatz / Vſta⸗ 
we gane. "Derógare alicui fidem Einem nicht 
mehr glauben / Vw lacz at komu wiory. Dérós, 
gitö as, dérógiraresfrequént. hefftig bitten / Py 
tät czeſto. Derógátió, onis; g. f. Abſtellung et⸗ 
licher Artickel cines Geſatzes / Raganã / Vw la⸗ 
Gne; Erogare, außgeben / verthun / außtheilen / 
Wydawät. Erögltarè, frequent faſt bitten] 
pros / Vpraßũẽ. Erogatio pecuniæ, das aufa, 
geben / Wydanie / Szafowanie. Irrogare 5 zu- 
muthen / auflegen / Na kaz owar / Naznaczat. Ir- 
rogare poenam, Straff auflegen / Nak az ac Forge, 
Legesirrogares Geſatz geben / Prãwo uſtäno⸗ 
wid. Irrogstio,onis; g.foc. Au erlegung / Naͤka⸗ 
zante. Interrögare, fragen / pyráé- interrögi- 
ti · onis g. l. ein Frag / pytanie. intcrrógatiun- 
culä, edimin. Obrogare, Einem einreden vnd 
wide rſprechen / Przetwna rzecz Fomu mowil« 
Legemobrogare,ein®efeg wider einanders brina 
gen / Snosit práwo.: Perrogare, ein Vmbfrag 
haben vmb je des rath vnd Meynung / Wotowas. 
Prerogare, faft bitten / Baͤrzo prost Item, te 
was vor gefallener Zeit bezahlen / persed czãaſem 
sápiáété. Pr&rögariviissasum; ut: Tribus pra- 
rogativa, Vorgehende Zunfft / welche Macht hat 
die grfie Stimm zu geben inEinſetzung der Obrig⸗ 
keit / vnd Außtheilung der Aempter / potolenie 
przodkuiace Dicuntur etiam comitia comitii 
prærogativa, den Vorzug haben / rzodkuiace / 
malace wolnoßt pierwey worowáiábo obie. 
rãt co. Prarégacivà, . g. f. Vortheil / Vorzug / 
przodek. Prördgäre, verlagern / verſtrecken 
Odktadac / prstofusáé. Prorogatio,onis> g f. 
Verſtreckung / Oo wloka / przed luzenie, Pro- 
rogatio legis, Auffzug / Verzug / Odwioka prás 
weg, Subrogare , an eines andern ftat ſtellen / Na⸗ 
ſtepce dãt / Na to mieyſce ftáwiáć, Surroga- 
re idem 

Röôgüs, i, g. m. ein hauffen Holtz die tobten bre 
per darauff zu verbrennen / Sros drew na Fro 
rym imat lich cia la palono. Calenssbidu e 
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denssnigers triſtis comflagrantyvApidus y funereus, 
tabificus, altus, infeſtus, Oetheus. 
Ronchiſſo, & Ronchus, vid. Rhonchus. Rora- 
tio. Roreſco, & Roro, v. Ros. 
Rös, rörissg- m. Thaw; Ro ſã. Gelidus, matu- 
tinus nolturnus, plußius, liquidus s flillans, bitreus, 
fecundusʒ tener, dulcis, mates, madidus, puriſcuns, 
is, puruts florige nus, fumifers algens, fug ax, Rö-, 
rülentüs,& Rõſoldũis, a; um, mit That uͤber deckt / 
Ros iſty. Nox rofcida, voll Thaws / Noc rosis 
ſta. Mala roſcida, Opffel mit Thaw beſprengt / 
Jablłà poroßone. Milites rorarij,Kriegsleuth 
die den Angriff thun / Zo lnterz lekkt. Rörö, as, 
röräre, Thaw geben od tropffen / of pußczat / 
Vos ic. Rore(có, is, rore(cere, Feucht werden / 
Rosić sie / Wilgotnac. Terra rorans, Erdreich 
mit Thaw beſprengt / ztemtã rofa zkroptona. 
Rörätiö, onis, g. f. Fall des Thawes / Roſy pas 
dänie. Ic, Schaden / (o vom eingefallenen Muͤl⸗ 
taw auff der Weinbluͤt geſchicht / araza Rwiatu 
winnego. 
Rösa, æg. f. ein Roſe / Roza. Odorata, luteola, 
florens, amanas fulgens, fylgeflrisspernas rubent, te- 
nuis, fubtilis, mollis, fragilis, humens, punicea, mi- 
tans; rorants biridis y pilas candidula, auricomas 
mollicula, olens, tenera, pulera „textilis, munda, 
Róstis. a, um, ut: Veſtis roſea, ein Roſenfar⸗ 
ben Kleid / Rozaney maͤtzet ſuknta Rösäcküs,a, 
um; ut: Oleum rofaceum, Roſevoͤl / Rozaͤny 
oley. Rar lum, ij, Röõsetum, i, g. n. ein Roſen⸗ 
gart / oder ein Orth das mit Roſen gepflantzt iſt / 
Kozänp ogrodek. Roſcidum, puniceum, candens» 
amænum, pictum, Pleſtanu ms rubicunduma. Item, 
Roſarium, Ein gewiſſe Zahl etlicher ſchoͤner Gebe⸗ 
te; Nemblich: des Glaubens / Vater vnſers / vnd 
Engliſchen Gruß / die man ſampt Betrachtung der 
fuͤrnembſter Chriſtlicher Hauptſtuͤck I zu Ehren 
Gottes / im Namen vnd Gedaͤchtnuß ber feligen 
ungfrawen vnd Mutter Gottes Martæ / Gott 
auffopffert / Nozantec abo Rozaͤny wianek / ro⸗ 
zmyslanın abo modlitwy z zywotã y ſpraw 
Bogaärodzice zebrane. , 
Roſcidus, v. Ros. Roſeus, v. Roſa. Roſio, onis, 
vide Rodo. e 
Roſmarinum, g. n. vel Röfmarinüs, i, g. m. 
& Rofmáris, Roßmarin / Rosmäryn. ; 
Röftrüm;isg.n. ein Schnabel / Nos ptäßy- 
Aduncum, rigidum , pandum s durums reduncums 
acutum mntronatumy accurbum y ag ax; Ciconia- 
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nli, crepitansı mordax, minax,eratam, bulniſſcum. 
Roſtrum canum; Hundsſchnuͤtz / Pyſt psi Ro- 
ſtrà, orum, g. n. pl. num. Einerhöcht Geftül/ ein 
Cantzel / Razalnicã. Item, locus Romæ ante cu- 
riam pulpitum habens navium, ex quo ad popu- 
lum chncio haberi folebat, Roſtra navium, die 
vorderſten Schiffſchnabel / Tonczaty przodek 
naw- Naves roſtratæ, Bornen geſpitzte Schiff / 
Näwy konczäte ná przodku. Röſtellüm, lis 
diminut, Röftrö, as.roftrár£, mit dem Schnabel 
bicken / Klue / Dziubac. 

Rötä, ^» g. f. ein Rad / Ro to. Les, Polucrie, 
eurbaypr.eceps;bolubilissrapidas properans, lab orio- 
fes perpendicula, aligeraspernixs ffridens, agilits ci- 
tas obliquas beloæ, ferbens. Röruläs & Rótellà, gs 
dimin. Irem, Rota, ein gattung Fiſches / Ro dz ay 
ryby. Rötò, as, r&tarè, Radweiß waltzen / rollen / 
Gbracãc. Rótündüs, a, um, Rund / kugelecht / 
Okragly. Rötündiräs, atis, g. f. Ruͤnd / Okra⸗ 
gtosc. Rötündd, as, rdtũndãte, & Cõrrbtũndã- 
rë, Rund machen / Okrag lo czynic. Item, erfuͤl⸗ 
len / Naͤpe nic. Rötünde ; adverb. Kugelweiß / 
Okrag lo. Rötündätid,onis, g. foe, Rundma⸗ 
chung / Obracãnte / Okroglo csyntente. 

Rubedo, Rubefacio, Rubella, Rubellianus; 
Rubello, Rubens, Ruber, vide Rubeus. 

Rüberä,2;g.fem. Ranæ genus venenoſum in 
rubis vi&itans , ein Laub froſch ober Krott / Saba 
ziemna / Jabã wodna. 

Rübetülà, æ, g fœm. avis, ein Rothbruͤſtlein / 
SábFá. 

Rübeüs,aum, latin, efTe negant; pro quo di- 
cimus rübens, entis, vel Rübér,rübrá, rübrüm» 
Roth / Czerwony. Rubeus aliquando ponitur 
pro Spineus à Rubo, Rüb&d, es; rbi rüber, 
Roth feyn/€servotentec tie. Rübe(c8,i., rübef- 
cërë, Roch werden / Cserwtenteé, Rübedó, dinis, 
g- f. Rübór oris , g. maf. Rothe / Czerwonost. 
Igneus s ingenuus , roſcus, Serecundus s tenuis, lenit, 
purpureus, flammans,ignitus, fangtineus, fuffufuss 
coru[cuss incon[Lans, diſcolor, pafidus; puniceus, te- 
ner, caſtus, con (citis. Rübicũndũis, a, um, Rötlaͤcht / 
Czerwonp.Kübicũndülüs, a, um, dim, Rübidüs, 
a, um, Schwartzroth / Czerwonäſy. Rübella, 
2 g. . Rubellæ vites, & Rubellæ vine appel. 

latz funt, denen das Holtz am ſchnitt roth if / 
Czerwona winna mácicá. Rübe llianuis, a, um, 
vt: Vites xubellianæ, idem. Rübellüs, a; um, Vi- 

num 
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num rubellum, Rother Wem / Wino ezerwone. 
Rubellls, onis, ein gattung Meerfiſches / Jaz. 
Rubricösussas um» Rothfarbig / Ezerwony.Ra- 
bi icatuis, a. um, mit Roth gefaͤrh et / Czerwiento⸗ 
ny.Rubefäcid.facis,feci,fa@lım; rübefäcere, 
Roth machen / TCzerwienté. Rubefätüs ‚a, um, 
Roth gemacht / Jaͤczerwientony. Erübefcd ‚is, 
erubeſcete & Irrübe(céré, idem quod Rubefce- 
re. Sũbrubꝭꝭ, es, sübrübere , Rothlecht ober ein 
wenig roth ſeyn / Czerwieniec sie. Sübrübicun- 
dus, a, um, Rotlecht / Czerwonäwpy. 

Ruübiä, æ, g. f. Kraut damit man faͤrbet / Vaͤr⸗ 
zana ziele. vulgo Rubia tinctorum. 

Rubicundus & Rubidus, v. Rubeus. 

Rübigd, ginis, g. foem, Roſt / X034. Mala, 
ſeabras nigra, fterilis, alßera, putris, tetra. Rubigo 
idem quod Robigo fignificat. Rübiginosus , a; 
um, Roſtig / verroſt / Sárosewiáty / Rdzäwy. 
Rübiglns, as, rübiginaré, roſten / roſtig werden / 
Järdzewiäc co. 

Rubor, vide Rubeus. 

Rubricá æ, g. f. Rötelſtein / Nubryka. Rubrica 
notantur tituli, & capita librorum, que ob id 
Rubricz (unt vocata. Rubricãtiis, a, um, roth ge 
faͤrbt / poczerwieniony / rard legitur. Rubricc- 
tà, æ, gf. Roͤtſel da die Weiber jhre Wangen vnd 
Haar mit roth machen / Baͤrwicz ka. Rubrico- 
sus, a, um, ut: Terra rubricofa, roth Erdreich / 
Glinka czerwong. 

Rübüs,i,g.m, ein gattung Gedoͤrns; als Hag» 
dorn / Brombeerſtauden / Cierme / Jejyny. Aer, 
horrens pingbis, durus, mordax, acutus y rigiduss 
Sulnificus, ham atus, ilis, puniceus, birfutus, Rube- 
tüm, 1 gen. Locus in quo rubi funt. 

Rü&us, üs, g. maf. ein Gur ps / das Schlucken / 
Rzygante. Herba ructugtavis ‚ein Kraut das 
übel ſchmeckt / dz goͤrpſen verurſacht / Stele guer, 
dzace. Rüctó , as, rü&ré, & Rüdtör, aris, atus 
fum, rü&art, görpfen/ f[hluden/Raygal. Aves 
ructari, görpfendaß man ſchmeckt daß einer 230; 
gel geffen hat / Rzygãt zeby czuć by lo t$ ptak 
inol. Rüctatör, oris, g. m. &Rüctatrix»icis, g. f. 
Der oder Die da goͤrpſet / Xaygliwy. Erügs, as, 
avi, atum, Erũgarè, idem quod Eructare, freqv. 
herauß goͤrpſen / Wyrzygnat. Item, Erugare, die 
Falten ober Runtzeln außthun / außdrucken / Noz · 
marßczat Rücghsslis, a, um, Roderaͤchtig / Rz y⸗ 
guwy. Kückitäre, frequent. 

Rüdeng entis, gem. vel f. das dicke Schiffſeyl / 
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ini / Saglowa lina. Tortus, intortus, vodofus, 
laxus, Explicare rudentem, bas Schiffſeyl nache 
laſſen / nachſchieſſen / Wy tos yc line. 

Rudens, à Rudo, vide Rudo. 

Rudero, Rudetum, v. Rudus. Rudiarius, v. Ru- 
dis, ſubſtantiv. Rudimentum, Rudio & Ruditas, 
vide Rudis, e. 

Rüdis,is;g.f. Ein vnbeſchnitene grobe vngeruͤ⸗ 
fe Ruth / Rozga gruba / nieoberzniong. Ac- 
cipere rudem, Vom fechten geurlaubt / oder / auß 
der Fechtſchul zu ruhen gelaſſen werden / Wypu⸗ 
Bsonym bye urzedu täktego. Donarerude, 
Frey laſſen / Vwolule / Wypus ik. Küdichlä, ey 
g: f. dim. Ein Steck damit man die Ding fo man 
auff dem Fewr kochet / pflegt zu ruͤhren / ein Ruͤhr⸗ 
ſteck / WaͤrzechaRopysc. Rudlarlüs, ij: g. m. ein 
geurlaubter Fechter / Sz ermierz odprã wiony. 

Rudis, hoc Rüde , New / vntviſſend / Nowy / 
Proſtat᷑ / Nies wiadom. Item, grob / Baͤuriſch / 
Gruby / niewyecwiczony / Grubian Rudes rei 
militaris, des Kriegens onbericht/ VTtebteglt w 
zoknterſtiey. Rüditas atis, g. f. Grobheit / Bnge⸗ 
ſchickligkeit / Proſtost / Grubſtwo. Rüdimen- 
tüm, ig n. Die erſte Schr vnd Vnterweiſung eines 
Vnberichten / Poczatek / wiczenie. Ponere ru- 
dimentum, anfahen zu lernen / Pocz at $le port, 
Rüdid,is; iyi, itum; xudirè, Einen Vuer fahrnen 
lehren / Vczye / &vicsyé, Erüdid, erüdis, erhdt- 
vherüdichm, &rüdir£, vnterweiſen / Vczyt. Eru- 
ditüs, a, um, particip. Wol bericht / Nauczony / 
cwiczony. Erüditi8, onis, g. f. Gelertheit / Ge⸗ 
ſchickligkeit / Vez ente kogo / cwiczente. Erüdi- 
tülüs, a, um ein wenig gelehrt / Przezjak. inerü- 
ditis; a; um, Vnverſtendig / vngelehrt / Nreuczo⸗ 
ny. Pérerüditis, a, um, gar wol bericht vnd ge» 
lehrt / Vczon / Wyuczony. 

Rudd, rüdis, rudi, rüdere, ſchreyen wie ein 
Eſel / Ryczec iar Ostel. Rudere, abuſivè de leo. 
nibus & hominibus dicitur, Rüdens, entis, par- 
ticip. wie ein Efel ſchreyend / Ryczacy. 

Rüdüssrüderis, g.n. Kalchſcharten / vnd derglek⸗ 
chen Steingemuͤrſel / oder Bruchſtein von verfal⸗ 
lenen Gebaͤwden / Schrotten / Gruz / Tynk. No- 
vum rudus, Newgebrochene vñ zerſtuͤcklete Stein 
die man in ein Eſtrich zu beſetzen braucht / Grus 
do tká. Vetus rudus, alt zerbrochen Stein / Scher⸗ 
ben ond dergleichen Schrotten / Gryz ftáty. Rü- 
derö&: as: avi, atum; rüdérare s mit Steingemuͤrſel 
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beſchntten / Gruzem nãwozie / Tynkowal. RB. 
derarlüs, a, um, Das zu ſolchem Gemüͤrſel gehoͤrt / 
Gruzowy. ut Cribrum ruderarium; ein Sand» 
ruͤttern / rata mulãrſka / Rzeßßoto mularſtie. 
Rüdératüs,a, um, participium, voll Steingemüͤr⸗ 
ſel / voll Schrotten / Gruzowaty. Rüderärid, 
onis,g.foe, Das Eſtrig beſetzen mit zerſchlagenen 
Steinen / Gruzem nabnänte/ TynFowänie, 
Rüdetiun, i, g. n, ein Orth voll Steingemuͤrſels 
oder Schrotten / ANoswáliny. Item, zum erſten 
mal auffgebrochner Acker / Rola gruzowata. 

Rüfüs, a, um, Fewer roth / Liſowaty. Rüfü- 
üs, a, dimin, Rotlächt / Czerwonäwy. Rafd, as, 
rufare. Fewrroth machen / Liſowaͤto czynitẽ. Rū- 
feò, es. rüféré , Fewrroth werden / A tfowátieé. 
Rüfelcö, is, rüfgfcéri » Fewrroth ſeyn / Liſowã⸗ 
Kymbyc,Capilli ruf, rothe Haar / ottoczetwo⸗ 
ne mfoſy. Sübrüfüs.asum, ein wenig roth / gelb⸗ 
roth / Czerwonawy. 

Rügä, æ, g. f. Runtzlen / Smarſk. Senilissanilis, 
wontratlay turpis rigidas triſtis fer én pendulas pan: 
Setz, mies, pallidasexjangP9esmodofas defor- 
mis, Rugæ veſtium, Falten an Kleidern / Fato, 
s ügosus,a;um; voll Runtzeln / geruntzlet / mary 
Bez ony / Cbropáwy. Acinarugofas geruͤmpfft 
vd geruntzlete Weinbeer / Jagoda winna smar» 
fion Rügó as. xlgare⸗dicitur vele voll Fat 
zenſeyn / Faldy czynte. Corrugare, zuſammen 
rumpffen / oder 3ufammen runtzlen / Smarßczae. 
Krügarè, außdehnen / das geruntzlet vnd gerümpfft 
außſtrecken / die Runtzeln vertreiben / Rozmar⸗ 
hczac / Wymarßczat. Erügatióonisg.f. Glaͤt⸗ 
tung / Außdehnung / Rozmarßczenie, ut: Eru- 
gatio cutis, irrügärè, Runtzlen machen / Ja mar · 
Boa, ` 

Rügió, is, rügivis vel rett, rigrtum, rügiré, 
Bruͤllen wie ein Lew / Ryczec tak Lew. Rügitüs; 
lis, g. m. das Bruͤllen / Ryk / Ryczente. Ferinus, 
horrifonussraucus, 3rrügiré, idem quod Rugire; 
fed rarò legitur. 

Rüidus; five RüyYdüs, a, um; rauh / vneben / 
nicht außgemacht / Gruby. 

Ruina, Ruinoſus, vide Ruo, 

Kulla, g. f. ein Pflugſchuͤre / ein Eiſen damit 
man den Pflug ſaͤubert / Koßicä. 

Rümä,e, g. foe. idem quodRümen; Inis, g n. 
Duͤtten oder Mamme / pierst / Wole. Ite, Emi- 
nentior pars colli, die Kuoͤblen an der Keelen / 
Diu; ure. Rünfos a5 avi, acum, xümari 
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ſaugen / Rarmiẽ. Irrumare velSubrumare agnos 
Die Laͤmblein zu ſaugen vnterſchieben / przypu⸗ 
ſeezãt tagnietã/podſudzat do fsáma. Subru- 
mantur agni, idem. Rũminð as, rũminarꝭ: & Rũꝰ 
minörsaris, atus fum; 1 üminärf, proprie dicitur 
de ijs animantibus, qua in fuperiori mandibula 
dentes primores non habent, Die Speiß fo eim 
mal geffen wiederum kewen / wieder dowen / rs ez 
zuwak. metaph. wiederumb gedencken / Wſpom⸗ 
niet / Przypomniet Rümnadó. onis, g. f. das 
Wie derkewen / Przezuwante. Item, Wieder ap 
daͤchtnuß / Wſpominante. Rümfnälis;l&,ut: Ho- 
ſtiæ ruminales , von wiederkewenden Thieren / 
O fiárá 5 byolat co przezuwata. 

Rümex, rümicis, g. maf, wilde Saurampffer/ 
ober Menwelwurtz / Slangenkraut / Scharffklet⸗ 
ten / Rotewki jelazne / Szezaw Fobylr, - 

Rumino & Rumimor, vide Ruma; Rumis; iss 
idem quod Ruma, propric animalium. 

Rümór,rümoris,g. m. Ein gemein Geſchrey / 
Wiese. Vagus; terrificusstrepiduss Bentofus, bo / ans. 
Diffipati rumores, außgeſpreitet Geſchrey / Roz⸗ 
gloß ona Wiese. Rumũſchlus, li dim. Rümi- 
gerülüssli,g. m. Märleintrager ro wintarz. 

Rümpöstümpis; rupi, rüptum, rümpéré,bres 
chen / Rwac. Item, Mid machen / Smordowäc. 
Me rupi currendo, Ich hab mich muͤd gelaufen / 
Vbiegatem gie, Moras rumpere, Eylends auffs 
brechen / Bez odwfokt co uc; ynte. Rüptüs, a; 
ums particip. ut: Rupta pacis foedera, der Fried 
zerbrochen / Przymierze o pokom tie rozer⸗ 
wäfo. Rüpti, pl. n. Gebrochen nemblich an Ges 
maͤchten Przepukli. Rüptör,öris; g. m. ein Bres 
cher / Przerywacz. Rüptürä,2,g. fein Bruch / 
Przerwaͤnie. Rüpt&, onis, g. foc, das Brechen / 
Zerwänte. Abrümpó,al rumpis, abrupi, abru- 
ptum, abrümpeèrè, abbrechen / Przerwac. trans. 
fertur ad zes incorpoxeas, ut: Abrumpere rem 
inchoatam , Ein angefangen Handel vnter wegen 
laſſen / orsucié ſprawe zaczeta. Somnum ab. 
rumpere „ven Schlaff brechen / Prʒ erwat fen. 
Abrüptiiss a, um, particip. & nomen; Abrupta 
loca, gächfpitige verfallene Orter / przerwy / 
Przerwante. Abrüpte,;adverb. ut: Abruptà, vel 
Ex abrupto incipere, Vnbedacht / vnd ohn alle 
Borred anfahen / Nagle co pocsac, Abrüptüm, 
1; g, neut, ut: Ire in abruptum, Niderſich gehen / 
Na dot ie inabrüptüs; a, um, Vnbrüchig / das 


Wan 


re, zerbrechen / 


RU 
man nicht brechen mag! Nieprzerwany. Chr- 
rümpéré, Vitiare (ignificat 5 & tam ad animum, 
quàm ad corpus refertur: zerſtòren / ſchaͤnden / ver⸗ 
derben / Pſowãt / Gwaleic. Corrumpere ali- 

uem blanditiis, largitionibus; pecunia; pretio; 
beſtechen / NMamowit / p tsenátac, Corrumperes 
aliquem ex optimo, Einen verführen / Popſo⸗ 
waͤc / Sgorßyt. Corrumpere fontes, verwuͤſten / 
Spuſtoß ye. Corrüptiis, a, ums particip five 
nomen ex particip. Verdorben / Mit Gelt beſto⸗ 
chen / popſowaͤny / Przectety. Corrüpte, ad- 
verb. durch Verderbung / fle. Corrüptibilis, le, 
Zergenglich / verderblich / Inikomy / Dnãdny do 
popſowania. Corrüptór, oris; g. m. & Cörrür 
ptrix, icis gfo: Ein Verderber / Verfuͤhrer. Ein 
Schander vnd Schaͤnderinn / Skazietel / Gwal⸗ 
eictel / Skazicielka. Cörrüptid> onis; g. for Ver 
derbung / Zerſtorung / Schändung / Skaͤzente. 
Cõrrũptẽ la. æ, g. foe. idem. ĩinchrrũptus, a/ um, 
Vnzerſtoͤrt / vngefaͤlſcht / vnbeſtochen / Nieſtazo⸗ 
ny / die sfatfowány. incorrüpte;adver. Ohn 
falſch / Niefalßywie. Dirumperc. & Disrumpe- 
ozedrzete / Rozerwäc. Ludum 
dirumpere ; Ein Spiel zerbrechen / Aosenvác 

re, Dirüptüs» a, um, zerbrochen / zerſprungen / 

ozerwany / Kozdarty Erumpere , außbre⸗ 

chen / hinauß fallen / Wy kamãc sis / Wypadat. 
Erumpere ſlomachum in aliquem; Seinen Zorn 
über einen außlaſſen / YOylaé na Fogo raukor 
fwoy. Eruptio;onis;g £ Außbruch / Wypadme⸗ 
nie. Erüptiönes,pl.nu. Außfall / wenn die Kriegs 
knecht mit Gewalt herauf fallen / Wyeteczka. 
Irrumpere, einbrechen / mit Gewalt einfahren / 
XO páść In caſtra irrumpere, in das låger fallen / 
Do obozu wpäsc. irrümpens: entis, particip, 
ut: Irrumpens ventus, Vngeſtuͤmb einfallender 
Wind / Wiatr przypadalacy. Irruptio, onis; 
g f. Einbruch / Wpaͤd niente. inte xrümperè, yere 
brechen / zertrennen Przerwac. "interrüpte, ad- 
verb. zertrenter weyß / przerywatac. intrCrum- 
pèré, Mit Gewalt einbrechen / Wozieras sie / 
Wbiegac. Perrumpere, durchbrechen / mit Ges 
walt ein rechen / Przerwãc / prseviterác, Per- 
rumpere periculum, durch etu Gefahr entrinnen / 
Prsebic sig przez niebesptecsenftwo. Perrü- 
ptiis, a, um, Hindurchgebrochen / przerwany, 
Prerumpere , Vorhia zerbrechen / Wprzod 
przerwać, Prærup tus aun, Vor hin zerbrochen / 
Wprzod przerwany. Saxum præruptum, Ein 
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gaͤher ſchrofferaͤchttger Berg / Skaͤta pesepáscü 
fin. Prorumperes herfuͤr brechen / hinauß fallen / 
Wybuchnat / Wypadat. Proruptus, a, um, zers 
brochen / Przetomany. Audacia prorupta; gaht 
Frefelheit / Wielka smia tos / hes pieczenſtwo. 

Rumpotinum: i, g. n. Genus arbufti, Maßhol⸗ 
der / Yawor, Item» ein gattung Weinraͤben auff 
nidern Baͤumen / Mactca nawtazang. Rumpo- 
tinetum; i; g. n. ein Orth mit folchen andern Baͤu⸗ 
men zu Weinraͤben gepflantzt / Mieyſce wınney 
mädıce näwiazaͤney. 

Rünä, æ, g. foe» vel Runca, Antiq. Ein groffe 
Seege / groſſe Baͤum damit zu ſeegen / Pula. Item; 
Ein Haw damit die Doͤrn außgereuttet werden! 
Motykà do wykopywänta pniow Rüncds 
as, rũncar . Jetten / reuten / außrupffen / pilowãt / 
Wyrywäc.Spinas runcare die Dörn auß hawen / 
Wyeinae tarnte. Rüncatió.onis, g. f. Jettung / 
Außreuttung / Plewid lo / Odetnante Rünca- 
tor, oris, g. mal. Jettet / Außrupffer / Odeinaͤcz / 
Plewtarz Abruncare & krüncäre, aufjettenf 
Qo£tnác. Eruncare herbas. 

Runcator, & Runco; v. Runcina, t 

Rüó; is, ri, rütüm, rüžrë, fallen / Ypaodát 
Ruit ver, ber Frühling ift am End / oder fälle bina 
weg / Wioſns nädchodät, Item, Ruere, gewal⸗ 
tiglich vnd eylends einfallen / Wpadãt. Ruere ad 
urbem infefto agmine; der Stadt zueilen / Wpa⸗ 
dae w miaͤſto. Ruere, pro Eruere. Virg. Rutos 
as; rxutare, frequent. Ruin æ, g. f. ein Fall / Spa- 
def. Horrifica, fubita, probroſa, putrus triſtus des 
forms, fatalis, flebilis, trremeabilis, immanis, pre- 
cepss dira, clißoſa, rapida , gratis, letiferay terribi- 
lisy terriſica, paſtas. Item, Ruina, ein Schad / Ver⸗ 
derbung / Vpadek / Szkoda Rilinösls,a, um, 
Faͤllig / zum Fall gericht / bawfallig / Vpadku blia 
ftt/ Walacy ste. Ruta, orum, g. n. pl. nu. apud 
Jurisconſultos. Cæſa ruta, Haußraat / was von 
Holt ift oder von andern Dingen / das nicht an» 
gehefft oder angenagelt / das nicht Nagelfeſt iſt / 
fahrend Haußraahts Stuͤl vnd Banck / ꝛe. Sprzet 
Domowy. Cörruö, cörrüls, corrüi, cörrutim, 
corruére,gu hauffen fallen / zuſam̃en fallen / Opa» 
dat. Corruere aliquem, Actiye Jemandabwerf⸗ 
fen / abſchlagen / Obalac. Item, corruere, f llen / 
einen Falltru thun / Vpasc. Corruifle opes di- 
cuntur, qu£ corruptæ (unt; die in Abfall kommen 
vnd verdorben ſeynd / Snißczäty. Dérütré, bins 
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ab fallen / Sesucác / Obalàát. obſolet. Dirtkrf, 
nider brechen / nider fallen / 2Xoswaláéc. Diruths, 
aʒum, nidergebrochen / Rozwã ony. Erler, auß⸗ 
graben / auß ziehen / YOytywát; YOyFopywát. 
Eruere oculum, Ein Aug außhacken / Wytupie 
oo. Curam eruere, Sorg hinwerffen / Porzu⸗ 
tie ftávánte ocsy m. Irruere , Vngeſtuͤmlich ein: 
falle. / Wpäse Irruere fe in odium alicujus; Ei 
nes Vngunſt mit Gewalt auff ſich laden / VWV páse 
w niena wise. Obruete überfallen / uͤberſchuͤtten / 
mit werffen verdecken vnd vergraben / Jaͤwalaͤt / 
Zäſypowäẽ / SáFopát/ ut: Obruere lapidibus, 
telis» Bee, Obruta itinera ſtrage, voll Erſchlage⸗ 
ner ligende / Drogtzaͤwalone trupaͤmt Obrue- 
re, metaph. ut: Voluptatibus obruere dolorem, 
den Schmertzen mit Wolluſt uͤberſchuͤtten / Ror 
ſtoßamt zättumié bolesc. Obruizre alienos 
In Geliſchulden fih vertteffen / Dtugamt bye 
Obéiosonynt. Obrutus. a, um, particip- Bberfal⸗ 
len / 3awälony inobrütüs;a,um, vnuͤberfallen / 
Niezäwälony. Proruere, niderwerffen / vmb⸗ 
wer ffen vmbſtoſſen / Obaláé; YOypavác. Pro- 
rut us, a, um, gu bodem geworffen / Obalony. 
Rüpe s, is g. f. ein ſpitztger Felß / SFäta. Du- 
mofaspınifera, [copulofasabrupta,umbrifira,aeriay 
frondo/a, dura,faxea,caba,horrida, Alpina, nemo- 
rofa, (cv upo [as ferupeas exoſa, afferas acnta, opaca, 
mufcofa,frugıferashorrida,foabra,frondens,umbro- 
Jes ſaxoſas cabata, montana, inßia, frigida, undiſo- 
na, fi uticaſas tetrica, bumens. Rüpieäprä, æg f. 
ein Gembs / Roza dzika. 
Ruptor, Ruptura, vide Rumpo, 
Rurſum & Rürslis, adverb. Wiederumb / Dar⸗ 
gegen / Hinterſich / Snowu / Wzad. 
Rüs,rürfs:g. n. Feld / Ackerland / Pole. Opa- 
eum, floreum „aprieum,feraxsfrigidumyauricomums 
frondeum s $ividans, hument, frondenss ſaturum, 
amænum, letum » floriferums Sirens, nemor oſum, 
‚Briofum, florens, cereale,campeflrespatens, roſer- 
dum; fiagrans, Pingbesbernans, aquaticum, faxo- 
Sem, fecundum, Rüfcülum,li,dimin.Cin kleines 
Feldlein / Polko. Rus ibo, Ich wil auffs Feld ges 
hen / oder auß der Stadt / Wynide w pole. Kure 
redire, vel venire: Ab dem Feld kommen / Zpolã 
gie wrãcãt. Rürälis, lë, des Felds / Polny. Ru- 
reſtris, re, pro rurali vel ruſtico, obfölet. Rüri- 
cd là, æ, g. com. ein Ackerman Bawr / Wies nink. 
Orac. Rürigenä, æ, g. com. qui ruri gignitur. 
‚Rürd;as, rũrarè, & Rürr, atus fum, rürarz, uff 
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dem Relo wohnen WW rey (Et zy wot vede lt / Pai 
In mießkat. Rülticör, aris;rüftícor. idem. Rü- 
fti cattó, onis; g. f. die Wohnung auff dem Feld / 
Wie iſti 3ywot/polue mießFaute. Rufticatim, 
pro ruſtice obſoſet. Rüfticuss i, g. m. ein Dor ffe 
mann / ein Baur / Wiesniak. Acer, tetricius, in- 
dot, [agaxs profidus, for didus, trepidus, cautus, 
decolor, fortis, Ruſticus, & Ruſticanus, a, um ut: 
Domus ruſtica ein Baur euhauß / Chatupa. Rü- 
ſtice, adv, V aͤuriſch / Ctopſtie Wieiſkie. Rom. 
culus, a, um, dim. ein wenig Vawriſch / Wieyſtt. 
Rufticula avis, ein Riedſchnepff Pardwa. Bom, 
cArfüs,a.um, Das den Bauren zugehoͤrt / Wieiſti / 
Chtopfxt. uc: Falx ruſticaria. Rüſtieſtas, atis, 
g. f. Grobheit / Vngeſchickligkeit / Wietß nactwo / 
Ch lopſtwo / Grubſtwo. Pura, mit, imperita, 
dura, indotta, nefiia mor umsincultayfimplexsagre= 
kiss horrida... Rüflicfus; adverb, compar. mehr 
dann Bäurifch, Bärziey chtopſkie. Sübrüſticus, 
a, um ein wenig Dor fiſch / Przygrubßy. 

Ruſcum, g n. five Rüfclissi, g. maf. tft ein vn⸗ 
fruchtbar Staͤudlein mit ſpitzigen Blaͤttern / etliche 
halten es für Speckpalmen / Iglicã ziele / Oſtor⸗ 

Kuras orun, vide Ruo. (rzew. 

Rütä, æ, g. fœm. herbas Rauten / Ruta ziele. 
Rigens, acuens lumina, multicoma. Rũtäcehs, a, 
um, der Rauten / Rutıany. Rütätùs, a, um, von 
Rauten gemacht / Ruta prsypráwtony. 

Rütabülüm; hi, g. n. ein Schuͤrſ ecken / Ofen⸗ 
gabel / Ros tor / O og / pogrzebaͤczka. 

Rütll &, as, rütiláre , & Radler &, is, rütile- 
ſcerè, gläntzen / glitzern / So keiet Liſdwatec. Rù- 
tllus, a, um, Goldfarb / Gelbroth / So toc erwos 
ny / Liſowaͤty / Rydzamy, Sübrüclüs; a, um, 
ein wenig Gelbroth / Czerwonaſy / Troche liſo⸗ 
wäty. 

Rutrüm, i, g. neut. ein Ham / ein Moͤrtelhaw / 
Reut ha / Grãcã / St rychulec / Szuſfla. Rürel- 
lum. li, dim. ein Hätofein/ Strychulec ma ly. 

S.A b 

x Abaoth, dictio Hebraica, g. fœ. pl. n. id eft 

a Militiarum vel exercituum, Unde 5 Dorhi- 

nus Sabsoth, Dominus exercituum. 

Sabbathüm, i, g. n. Vox Hebraica Ruh / Od⸗ 
poczynek. Septimus quoque dies uniuscujusds 
hebdomadz ita dictus, quo die Judær ab omni 
Opere feriabantur ; quem Ethnici Saturni diem 
nominant, Sambſtag / Saturntag / Sobota. Sab. 
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barrimüs i, gm. ĩd eff; Celebritas Sabbáthi. Sab. 
bäthärfüs, ij: g. mi eiu Ind / der den Sabbath fen, 
ret gleich die Juden / Zyd / Sabat swiecacy. 

Sabina, æ g. fae, Sevenbaum / Sabinä. 

Sábüllims 1; g. n. & Säbulö; onis, g. m. grober 
Sand / piaſek gruby. Sabülösüs, a, um, Sand» 
achtig / piaßczyſty. Sabületum, i, gen ein Sand⸗ 
grub / piaiti/ Mieyſce piaßczyſte. 

Sábürra. æ, g. foem. Schiffſand damit man die 
Schiff beſchwaͤret daß ſie den Laſt bekommen / pia · 
fel gruby. Säbürrd, as, avi, atum, Säbürräre, 
ſich mit ſolchem Sand beladen / oder / in dem Sand 
ſcharren vnd kratzen wie die Huͤner / ladowae / 
Natykac piaſttem Roztykäc, Säbürrätus, a, 
um, Mit groben Sand beladen vnd beſchwaͤrt / 
Naladowany / natkany piaſtiem. 

Sáccárüm, 1, g. neut. yel etiam Säccär, Zucker / 
Cuktier. Indrcunes. ` 

Süccüs;ci , g. maf. ein Sack / Wor, Panarius. 
Säcchlüssli, dim. Saͤcklein / Worek. Säccärius, 
ij; g. mat, ein Seckeltraͤger / Cvágars/ Miecho⸗ 
wnik. Sacchlarlus, 1j, p.m. em Beutelſchneider / 
Nzeiymiaßek. Saccinus, a, um; Saͤcklein / Wo⸗ 
rowy / Miechowy. rarò legitur. S:cciperium; 
Seckel oder Taſche / Taiſtra. inepte dicitur. 

Facellum, vide Sacer. 

Sácér,sacrássacrüm, Heylig / Gott zugeeygnet / 
gwiety / pos wiecony. Capitur aliquando pro 
execrando & ſcele ſto, verflucht / prs ePlety/25e» 
zecny. Ignis facer, S Anthonis Fewi / Piekielny 
ogien. Sacer morbus, die fallend Stechtag / Kaduk 
tborobá, Sacrüm;si,g. n. dicitur templum. Sa- 
er im eft ritu, das in Ööttlichem Brauch iſt / Po 
gwiecony Bogu. Item, Sacrum, ein gemeiner 
Gottes dienſt / ein Opffer / O fiara, Solen e, ping be, 
odoratum, pium, cafum, Idem eſt quod Sacrif f- 
clum, ij g n. dicitur quafi facrum fadum quod 
prece myſtica conſecratur pro nobis in memo- 
ria Dominice paffionis, ut: Sacrificium miſſæ, 
Das Ampt der Meß / MIGR. SacrificB s ass avi, 
atum, (acrifieäre, opffern / Ofiarowat᷑. It. Gnad 
begehren / Léift zyczye / adac Sacrificätid,onis, 
g. fœ. Opfferung / G fiarowänıe, Saarificussa, 
um, Das zu dem Opfer gehoͤrt / Oflarny. Exsa- 
crit icarès auffopfferen / Ofiáte opprámté, Sir 
cerd is, otis, g. m, ein Prieſter / Rap lan. Canus, 
conſpicnur, dißinus, facer, pittatus, caflus, ferbipo- 
tens. Säcerdötälis, le, Prieſterlich / den Prieſtern 
zugehörig / Kap hänſki. Sacẽrdõtium, ij, g.n. das 
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Prleſferthumb / Naptanſtwo. Sacr 8, as, lacri- 
rë, Gott zu eignen / weyhen / osvotecié. Votum 
Deo ſacrare Gott ein Geluͤbd thun / e rub uczy⸗ 
nic. Templum Deo ſacrare, Kirch einweyhen / 
Kosciof poswiecic. Item, Sacrare, In die Acht 
erklaͤren / vnd jederman zu tödten erlauben / Na 
miert naznacz ye / Jnfámowáć. Sacratüs, a, 
um; particip. live nomen ex partic. Geheyliget / 
geweyhet / Gott zugeeygnet / poßwiecony. Leges 
lacratæ, Geſetz fo hoch gebotten bey Ver luſt Leibs 
vnd Guts / oder beym Eydt gebotten / Prawa u⸗ 
ſtanowione. Sacratior, & hoc facrätiüs ; com- 
parat. Heyliger / swietß y. Sacra rum, ij g n. € a» 
eriſtey / ein Orth ba man die geweyhete Sachen 
hinlegt / Sa ryſtia / Kaplica. Sumitur & Sacra- 
rium pro Sacello, für ein kleines Capellin in ei⸗ 
nem Hauß / Raͤpella / Kaplıca domowa. Sä- 
cellüm; li. g. n. dimin, à Sacrum, ein Capell oder 
Kirchlein / Raͤplica. Sacriftä, ze, g. maf. quafi (a. 
cris rebus præfectus, ad cujus curam ſpectat cu- 
ftodia vaforum Ecclefig.veftimentorum;qua d; 
ad luminaria lampadum ſpectant, ſive in cera five 
in oleo. Sacramtntüm;i; g: n. apud Theologos 
eft invifibilis gratiæ, viſibilis forma, feu fignum; 
uod ejus fimilitudinem gerit, cujus fignum eft» 

8 ift ein eufferliches fichtbares Zeichen ber Götts 
lichen Gnaden von Gott eingeſetzt / durch welches 
die Menſchen Gottes Gnad vnd Heyligkeit em⸗ 
pfahen / Sakrament / znak widztälny laſt Gar 
zey / ktory tej ſame te táfte Boza fpráwute. 
Sacramenta enim feptem (unt), : Baptiſmus, Die 
Tauff / €btseft. Confirmatio, die Firmung / po⸗ 
twierdzente. Euchariſtia, das Sacrament des 
Altars / O fiárá Bozego eta la. Pœnitentia, die 
Buß / pokutã. Extrema unctio, die letzte Oelung / 
Oſtatute namazanie. Ordo, Prieſter liche Wey⸗ 
hung / Xzad. & Matrimonium, der Eheſtand / 
MWalzenſtwo. It, Sacramentum; ein Eyd / Przy⸗ 
Sega. Sacramentum militare; Eyd der Kriegs⸗ 
Leuch / Przyslegaͤ jo lnierſta. Teneri (acramen- 
to mit einemEyd ver pflichtet ſeyn / Bye obowia⸗ 
zan ym przysiega. aliquem (acramento rogare, 
Einen mit dem Eyd fragen / Pod prsyétega ko⸗ 
go pytãc. It. Sacramentum; Ein gewiſſe Summ 
Geldes / fo bendé Partheyen in etlichen Gerichts⸗ 
handlen einlegten / dem verurtheilten zu verlie⸗ 
ren / welches alſo verlohren Gelt man darnach an 
Gottes dienſt wandte / Depozyt pieniezny przy 
F ff 3 ſa⸗ 


SA SA 
ſodzie od ſtron präwulacych die polo ony  pBinolentas atroxsfuvenssfiolentasbarbasa prota ds 
od tego co fpräme otrʒzyma kostio ſovi og acerba, Sevitudösdinissg.f.idem quod Szvitias 
Dány, Sacramento contendere , mit gegengeſe / fed infolenter diaa. Säri ie erke Erde 
ttem Gelt vnd Pfand mit einem fúr Gericht hane vitüm, e ire wuͤten yñ grawſamb ſeyn / Srozec / 
dlen / prãwowat éte pod takim za kadem. da · Paſtwiẽ sie. De ſævire, & Ob(gviré, Sich grew⸗ 
crõauctus, a; um, Hochheilig / Allerheiligſt / Nay⸗ lich erzeigen / Srozyẽ sie / Srogo sie ſtawiẽ. 
swlerſty. Cönfecrd,as, avi, atum, cOnfecráré, — Sàga, &, g- f. ein Vnhold / ein Y ex / Zauberinn / 
weyhen / Gott zueignen / Poswigcät. Conſecrare Czarownicã. Pißinipotenti profatayrapax, The[- 
& publicè dedicare aliquem; Einen erheben vnd fala» garrulas their. a 
Canontziren / in die Zahl der Heiligen ſchreiben / Sagar ia, & Sagatus, vide Sagum, 
ZAánontsowát kogo. Confecrata omnium reli- ` Ságix; acis adje ct. gerüchig/ geſpürig / wie ein 
gione, Von jedermann Heilig geacht / Od vofiyts Hund der wol ſpuͤret / Yyſtry / Wechu oſtrego. 
fid) poswiecony. Con(ecrarió, onis, g. f. Hei · metaph. Klug / verſtaͤndig / fuͤrſichtig / ſcharfffin. 
ligung / Weyhung oder Erhebung / pos wiacãnie. nig / Dowelpny Palatum fugax in gultu, ſcharff⸗ 
Confecratio rempli, Kirchweyhe / Pot wiacãnie koſtig / der wol koſten kan / Smaku oftrego. Cas 
kostio la. Confecratio legis, Einſetzung / Sta: nes dagaces, Spur hunde / Pies wechu dobrego⸗ 
nowiente präwã. Dẽſecrãre, entweyhen / Spro,  XOysel. Sagacitassatis. g. f Geſcheidigkeit / ſcharf⸗ 
fanowac. Ex&crör, aris, atus (um, execrari, fer Verſtand / Byſtroße Dowelp. Sagacitér, ad. 
Verfluchen / ein Grewel haben ab einem Ding / verb. mitſcharffem Geſchmack vnd Geſpuͤr / merck⸗ 
Przeklinac. Execrãtus, a, um, nomen ex Pat, ſamlich / Dowẽipnte. Sigi, sägire. pro, Acu- 
cip. Verflucht / Pprzeklety. Execräbllſs le, Ver te ſentire, obfoler, Prásagió, prasagis.prasagis 


flucht / abſchewlig / grawſamb / Przeklety / Brzyd⸗ vi præsägitüm, presagiré , Zuvor meren ynd 


Er Execräcid, onis, Fluch / Verfluchung / Vers verſtehen / Przeczuwac. Pr&sägiör; ıris;pr&sä- 
ſchwerung / Przeklinamte. Obfecräre, Ernſtlich giriydeponens. apud Plaut. legitur. Pre&sägüssiz 
bitten / durch etwas Heiligs bitten / Modlie sie g. m. velPrzsiga,z;g-f, eiu Vormerckender / der / 
Prosté. Obfecrätid, onis, g. f. Ernſtliche Bitt / oder die ein Ding zuvor geſagt ehe es geſchehen / 
Proba. Exõbſectare, hefflig vnd faſt bitten / Przeczuwalacy / Wieß czek / wießczka. Pra- 
prostébátso. Refecrärssernflich wieder bitten / aglum h 1jsg. n. & Pr&sägitid.onis,g.t. War⸗ 
vᷣnowu prosté. Obſecro tesrefecrodss Ich bitte ſagung / Vorge merck zukommende r Ding / pae 
dich / vñ bitte dich wie derumb Pro ßeclte / powto⸗ czuwanie / SnáE przyßtey rieczy. 4 
re y potrzecie. Item, Refecrare, Das wieder Sagen, x, gen. faem. ein Fc gar matna⸗ 
bitten / was nemblich gebeteniſt / Pros znowu tewo. ' 
o to / co y plerwey. Sagind, x, g. f. Maſtſpeiß / die wol maͤſtet / oder 
Sacramentum, Sacratus, Sacrifico, Sacro & Maͤſtung ! Karmienie / Tucz ene / pokarm do 
Sacrum; vide Sacer; Sacrilegium, & Sacrilegus, Tuczenia ſpoſobny. Item, Die uͤbrige oder mée 
vide Lego is. ſtige Feiſte / Tinitose zbytma, Saz ing, as, avi, 
Sacbmà, Be, g. neut. Einſtehend Gewicht / an atum. sag mar , maͤſten / Cucz ye. Saginãt 8, onis, 
dem weder für noch hinter fich ſchlagt / wicht. g. f. Maͤſtung / Tuczenie / Rar mente. Sagina- 
S&culum, vide Seculum. : lum, ij. g. n. das Orth da man maͤſtet / Maͤſtſtallf 
Sepé & S2penumerd, ſẽplus, ſẽpiſsimẽ, ad. Rarmnik. Säginarius; & Ságinatüs, a, um, ge⸗ 
verb. Offt / manchmal / Czeſto / Czeſtok roc. Sc. maͤſtet / Karmny / Tuczony. 


pfäfculs;dim, Perf&pé,faff offt Sa rʒ o cʒoſto. Sägittä, &; g. fœ · ein Pfeil / Strzatã. Crete, 


Sgvüs a, um; Grimm / grawſamb / vnbar iere celer, golucrisy Th eicia; Lycia ſiride ns, lebis, Boas 
tia hart / herb / Srogi/ Qtrutng Item, ſtreng / Theffaltcas Scytbicas Venenata,acutas Volanssbama- 
feindlich / przynaglatacy/prsykry. Szviflina ta, Jira felle, ſeclerata, Partha, Hetica, plumbatas 
hyems» ſtbenger / rauher Winter / zimã przykra / pennigera, luforias Qdon ia, fomudanda, Horculea, 
Gkrurna. S@viters adverb. grawſamlich / Sros Fagas arcana, cupidssrapidas flammata, dira, cru- 

o. Sævitiä, 2, g. fae. Grawſamk eit / GirogosC. deli, impis s pracepss truxstorkilis rutila, ultrixy 
Nefandayigneainexorabilusproterbasmahgnasfan- — lea. 


SA 

Veralis initis nitida, fahaspräpilatä, eraba, nimm: 
bofas imprbba, cruentas teres; helox, occultas mor- 
bofa; pennatä , dura; radians; borrifornas arundi= 
nta, fatifera, ivififla , ignicremas alata, ignißoma, 
vortilis. Item, Sagitta fumitur pro noviffima fur- 
culi parte, Eft & herba exulvæ generibus. Item, 
fignum coelefte. Sagittarius, a, ums ut: ut: Ca- 
lamus fagitrariuss zu Pfeilen dienlich / Strzalo⸗ 
wy y Trzeina ſtrza towa. Sagittarius ijs 8c Sägit- 
tipbtens, entis, g. m. ein Schutz / Serzelec. Item; 
fignum cœleſte. Sägiet&, ass sägTetärt, Barbare 
dicitur, mit einem Pfeil ſchieſſen / Serselne 5 lu⸗ 
Fu. Saglittif kr, ra, rum, Der Pfeil tragt / Strze⸗ 
lec / Strzaty noßacy. 

Saga, g. foc. vel Sagtnas At ls, g. n. Sella fü- 
per qua componuntur farcing : vel inſtratum, 
quo mollior fiat ſeſſio. Pro Sarcina quandoque 
ponitur, : 

Sagmen, inis, g. n. Eyſenkraut / Roß y f Eo. 

Sagums g. n. ein Filtzmantel oder Kleid das man 
über den Harniſch anlegt / Szäta zolnierſka / 
Raft an. Caſtrenſe, candidum birgatum. Sagum 
eft & veltis ſtragulæ genus. Sagulum, li, dimin; 
Ságatüs, a; um, mit einem Filtzmantel angethan / 
Szäta zolnierſta odziany. Sägar lis, ij, g. m. 
ſolcher Mantel Verkaͤuffer / Co tái fáty prse: 
date. Saa, &, g. f. Kauffmanuſchafft oder Ger 
werb mit ſolchen Filgmäntelen / Handel wm tá; 
Fich ßaͤciech 

Sal, salls, g. m. & n. in utroq; numero, Saltz / 
Sol. Ffili equoreuim parnm albidums rig ens Su- 
fnitur& pro Sapientia, tune maſculino genere 
tantùm proferr! conſye vit, Weißheit / Roſtrop⸗ 
posé Item, Salla, five Sales, pl. nu. Artliche / lieb⸗ 
liche Schimpffwort / oder Liebligken / Zart. Pro- 
erb compofiti , lepore juntlis lett, mordat er Me- 
handrsistomich nitidi amari, teneri, mölless cultis 
tenuess argute; puris dulcessblandis Honeftis jucundis 
doike, $afri, Pottæ nonnunquam Sal pro mare 
recipiunt, Salär kus, ij g. m. Der Saly oder Gefale 
tiens verkaufft / Soli albo Roſolowych rzeczy 
przekupten. Salarius;a, um; nt: Via falarias die 
Saltzſtraß / Droga ſolng. Sal tor. oris, gem. Qui 
falis crit cn colligit Sals lisa, um; geſaltzen / el. 
ny. Salſum, ſchimpfflich / lieh lich / Vete ſz na rzecz 
Mita. Ice Schimpffwort / Fart. Saloc, adv. Ger 
ſcheidlich / weißlich / ſcharfffinniglich / zärrownie. 
Salsamentum, i gen. & Safsürajzs g. f. Aller ſen 
gefalgen Fleiſch oder diſch / Noſo own Drog, 
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Salsamentäriiß; a, um, ut: Vala ſalſamentaria, 
Vaß da man Fleiſch einſaltzet / Naczynia ſolne / 
Roſotowe. Item, Salſamentariuss ij, g. m. Der 
gefalgene Speiß verkaufft / Roſokowych rzeczy 
przekupiet. Salinäæsg.fœ. Saltzgrüb Orth da 
man Saltz macht / Solna gorá. Salinum.i, g. ne 
ein Saltzfaß / Solnicã. Pufllum. Sälkllum, li, di- 
min. Sali8, is, salivi sälttums saliré, & Sallis, 
issivisitum,sällir&, Item, Sallös iss salli, salsims 
säller&sfalgen/ Solie / Naſalät. Sálitüs,vel Säl- 
litlis a, um, participi geſaltzen / Solony. Salitũ 
raw gf Saltzung Solenie. Salsedó,& Salsitũ- 
48, dinis, gifigefalgene Feuchte / Skonosé. Salsi- 
198; & Salsügós ginis, geſaltzene Bruͤh / Pickel 
Koſol / &touosc. Tüsülsüs, a, um; vngeſaltzen / 
vngeſchmackt / vnzier lich / Nieſlony / ieſmaczny⸗ 
insülittäs, atis, g. f. Vnholdſeligkeit / Vnliebligkeit / 
Vnartigkeit / Nieprzylemnoße / Nikczemnose. 
insülse,adver. Vugeſchicklich / vnartig / Aieprzy⸗ 
temne / Glupte. Sübinsülsüs,a, um, Ein wenig 
vngeſchickt / vnholdſelig / przygrub By.Pärsälsüss 
mum verſaltzen / Przeſdlony. Præſulſus, a, ums 
id&, Perfalse, adv. gar ſchimpfflich / Sartownte. 
Saldmandrà, z; g. fœ. Animal, Salemander / 
Olm / Molck / &alámánorá. 
Surfen ijn. Arbeitslohn / Jurgtelt / Myto. 
Salax acistadject. g. om. geyl / vnkeuſch / Jur⸗ 
ny. Salücktäs; atis g f. Geylheit / Vnkeuſchheit / 
Jurnosc. 15 
Elek, & Salèbre, arum; g. f. ſteinigte / ons 
ebne rauhe / geloͤcherte Weg / Rierownia / Chra⸗ 
powäcina. ‚Pravepss difficilis leb. Sälebrösüss 
a; um, Vneben vnd rauh / erowny / Chröpor 
waty. Oratio ſalebroſa, per translat . bermorrey 
ne Red / Nowa ute gtadka / nie rowna: 
Sales, & Salias $iebliche Schimpffwort/ arty· 
Epitheta, vide Sales, in Sal. ` 
Salgámá, orum; g.n. pi. u. Allerley eingemach⸗ 
te Frücht/ wie ber Apotecker eingemacht Gewuͤrtz / 
Owot przyprawny. Sälgämarlüs, 1j» g. m ein 
Verkauffer ſolcher eingemachter Sachen / Rto⸗ 
ry takie owoce przedãte Irem, Der ſolche cin 
macht / Rt ory owoce przyprawule. 
Salicaſtrum, Salicetum, Salictum, Saligenus, v- 
Salix. Salienteso v. Salio, Salina & Salinum, v. Sal. 
SAT Bis. sal TT, ſalij, vel salunsaliré, ſpringen / 
Skakac. Salit mihi cor metaphor. mein Hertz 
ſpringt ntir por Frewden / Skacze mt ſerce od 
vas 


SA 
radosct. Salire dicuntur animalia fatione earén- 
tiasfpringen/ oder bedecken / als wenn ein Hengſt 
auff eine Stute ſpringt / Skacza. Saltó, as, avi, 
atum, sal tar, & saltitãre, frequent. tantzen / Tan 
cowáé, Sältätid, onis; g. f. Saltätus, ũs, g. m. & 
Sältürä,@, g. f. obſolet. ein Tantz / Taniec. Agilis, 
Siltatör, oris, g. ma ein Tantzer / Skoczek or 
niecznik. Saltätrix, TO s g. fœ. ein Tantzerin / og 
ntecznicã. Saltatricbla, æ, g. fœ. ein Hewſchreck / 
Robytka. Saltatörlus,a, um, ut: Lndus faltato- 
rius, ein Tantzſchul / Szkotã tanieczuikow. Säl- 
tüsüs g-m. ein Sprung / Skok. Precepi pernix, 
concitus y lebis, Bolucer, rapidus, folans, tremulus, 
excelfus, prerapidus, agilis, Saltus,Sy Iva, v. Saltus. 
Saltüatim, adver. mit Spruͤrgen / Sprungsweiß / 
Skokiem. Saltuatim fcribere, Vnordentlich / auß 
ber Linten ſchreiben / Nieporzadnte. Saltim pro 
Saltuatim, obſolet. Sálfentes, pl. n. Brunnrören / 
Kurny flap. Adſilio, vel Aſsili8, acsilis, 26107. 
atsilivi,vel afstlirafsültüm,afsiliré,bingu ſprin⸗ 
gen / auffſprirgen / Przyſtoczye / Wyſtoczye. 
'Abstliré, dar von ſpringen / Odſkoczyc. Aſſilire 
ad aliud brationis genus, Von einer Red zur an⸗ 
dern ſpringen oder fallen / Przyſtapie / do inße⸗ 
go rodzauu mowiens. Aſſilire dicitur de bru- 
tis maribus foeminas ineuntibus / reyten ober 
ſpringen / przyſteputa / pryſtakuto. Aültd,as, 
Assültärk, frequent. an / oder auff einen ſpringen / 
Przyſtakowäk. Aſſultare in cervicem; auff den 
Halt ſpringen / Do ß yie przyſtakowa A Mul- 
tim, adver. Sprungsweiß Przyſtakuiac. Afsül- 
tus, ũs· g. maf, ein Ans oder Auffſprung / Naͤtazd / 
Przyſtakowänie. Cönsllirè, zuſammen ſprin⸗ 
gen / Skakat poſpolu. Deſilixe, hinab ſpringen / 
Skocʒzyt 5 kad. Ad pedes defilire , vom Pferd 
ſpringen / oder zu Fuß abſtehen / Do nog pray. 
flocsyc. Dèsũltarè, frequent. unde Desültör, 
oris,g. m. De ſultores, waren Reuter die tn Krie- 
gen zwey Pferd fuͤhreten / waren geuͤbt von einem 
Pferd auff das ander zu ſpringen / Springreutter / 
Przestadãcze / powodniey / Rawälkatoro⸗ 
wie. Dẽsũltöritis, a; um, per translat. ut: Deful- 
torij equi, die Pferd welche die Rómer fuͤhreten / 
ſchnell von einem auff das ander zu bringen / Ko⸗ 
ute powodne. Pesũltürà, æ, g. f. ein Abſprung / 
3fkaFänte. infolenter di&um. Desaltre; auff 
hören ju tantzen / den Tang vollenden / Odtanco⸗ 
wäc. Diſsilirè, von einander ſpringen / zerſprin⸗ 
gen / zerbrechen / Rozſtocz yt / Bozigmac stg. 
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Difflire, proprie in diverfas partes falire , hin 
vnd her ſpringen / Na rozne csescı/mmerjka ie 
rozſtoczyc, Diſſultare, frequent. zer ſpriugen / 
Rozſtocʒyè᷑ sie. Exilire, auffſpringen / außſprin⸗ 
gen / entſpringen / Wyſkocz ye. E cunisexilits 
ſpringt auß der Wiegen / Wyſkoczyt z kolebkt. 
Properans de ella exilivit, Iſt eylends vom Get 
fef auffgeſprungen / Wſkok 3 krzeſla zſkoczyt. 
Exultare, auffſpringen vor Frewden / Skakac od 
radosct. Item, hochtrabend ſeyn / fich hoch ruͤh⸗ 
men vnd vorgeben / Chelpte ste. Item, uͤberſprin⸗ 
gen / Wyſtakowaͤc. Exültanter,adv.mit Sprun⸗ 
gen / mit Frewdenſpruͤngen / Wyſtakowac. Exül- 
tãtid, onis, & Exülrantiászsg. f. Fremd / Frewden⸗ 
ſprung / Rados / Wyſtakowanie od rávosct, 
Inſilixe, eins oder auffſpringen / Sſrocz ye. Inful- 
taturas e; g. f. Ein- ober Auffſprung / Wſkakowa⸗ 
nie. Inſultare, frequent. modo dativo, modò ac- 
cuſativo jungitur : Solo inſliltare, auff bem Bo⸗ 
dem tantzen / Co tle / nå ziemi tancowãc. Alicui 
inſultare, Einem trotzen / einen verſpotten / Vra⸗ 
gat komu / Szydzic z Fogo. Bonos inſultare-. 
Inſultatio, onis, g. f. etn ſchmahliche Verſpottung / 
Vragã mie / przeßydzanie Perſultare, von grofa 
fen Frewden auffſpringen / Przeſtakowat / Ska⸗ 
Fat. Præſultaxe, den Tang fuͤhren / vortantzen / 
Skatãc wprzod / przodowae / AYEW tanca 
bræſultor, oris, g. maſ. ein Fuͤrtantzer / Marßa⸗ 
tek taneczny. Proſilire, herfür ſpringen / Wyſta⸗ 
Fowac. In altitudinem proſilire, dicuntur fru- 
tices, hoch auffſchieſſen / Wyraſtata. Lachryme 
prolitiunt, die Thraͤnen kommen herfuͤr zy mu 
sie Preca. Résilir^, Wiederumb ſpringen / bins 
terſich ſpringen / Odſtocz yt / Nazad / znowu flo» 
€5y€. Reſilire dicitur mamma, quando ſterile- 
fcit. Ræsllarè, Veteres dicebant pro ſæpè relili- 
re. Résültáré, frequent. offt biaterfid) ſpringen / 
vnd wieder auffſpringen / Oo ſtaywac. Sonusre- 
ſultans, Wtederthon / Odbiia sie glos / rozlega 
gie, Relultant colles, die Berg geben Widerſchall / 
Widerthon / Paͤgorkt gfos odbilata. Subſilire, 
& Subſultare, frequent. vnterſpringen / Podſto⸗ 
czyć. Subſultim, adv. mit Vnterſpruͤngen / oos 
ſtaktwätac. Tranſilire, & Trans ſultare, frequent. 
uͤberſpringen / uͤber huͤpffen / przeſkoczye. "Tranli- 
lire aliquid, Etwas vngemeldet uͤberſpringen / 
Przeſtoczyt / przeſtapic. Item, Etwas bs 
gehen laſſen vnd verachten / O pustie co. 

Sa- 
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Salio, Ich ſaltze / Sole. vide Sal; 

Sáliviszs g. f. Speichel gung, Vene noſa, mol- 
lis, dulcis put ris, labenss luſtrali » urea. Sali vd - 
süs,a,um, dem Speichel gleich / slintaſty. Sally d. 
as, sälivärd, Speichel außwerffen / linie / Wy⸗ 
pluć. Aliquando illinere; five perungere. Sáli- 
váríüs, a, um, vom Speichel / bas zum Speichel 
gehoͤrt / slintaſty. 

Sälfüncä,@, g.foe. Herba, quz Nardus Celtica 
dicitur, Roͤmiſcher Spid / Marta Magdalenen 
Blumen / Chaler wielkt aliis Ofog. Humilis, 

aliofz, Sallüncülä, dimin. 

Sal xslfcks, g. f. ein Weyd / Wierzbaͤ. Amara, 
lenta y fecunda sglaucas canas biminalus perticalis, 

fpléatica, fluminea, tenera amnicola, umbrofa, fru- 
giperdas erratica, canenssrefonasopaca. Sálignus,& 
Sálignéis,ayum, Weyden / Wierzbowy. Sälice- 
tim, irg neut. per dyncopam Salidtum; Orth voll 
Weydenbaum / Wierzbind. Canons, glaucum, u- 
dum, nanum, canums den ſum, humile, gracileymol- 
le, umb rant umbroſum, Sálicaftrüm, i, g. n. ein 
Gattung wilder Weinraͤben vnter den Wenden 
wachſend / Maetcã polna. 

Sallio & Sallo, vide Sal. 

Salmd, onis, qui aliàs Sulmo, g. m. Piſcis, ein 
Salm / loſos. 

Sälpä, 2» g. fœm. Stock ſiſch / Stokfiß. 

Sälpygä, 2» gen. foem, genus formicarum ye- 
nenatarum 

Sal ſamentum, Sal ſedo, Salſilago, Sal ſugo, Sal- 
ſitudo, & Sal ſura, v. Sal. Saltator, Saltatrix, Sal- 
tatricola, & Salto, vide Salio, 

Sáltémiconjun& zum minſten / Przynamutey. 

Saltatio, Salto, & Saltus, vide Salio. 

Siltüs;üs, vel i, g. m. ein dicker wilder Wald / 
Gay. Profundus Safins, Deler hiridus fecretus, 
ferus, aptus Penatibus opacus, vigulus, inacceſſus, du- 
moſusumbroſus occultus, quietussgeliduss fecundus, 
herbofus,[ploofus, abius, debins, excelfussimbiuss ha- 
guis obfeurus s flens, incultus, umbrifer, reconditus. 
Fältuarlüs, ij: gm. Waldmeiſter / Gatowy. Sal- 
tiíostis;a, Waldaͤchtig / darofly. 

Saluber & Salveo, vide Salus. 

Salve, & in plurali Salveté s verbum defedi- 
vum, Sey gegruſſet / pomagabog. Salvéó, sal- 
Eh, salve, sälyetè , Ich bin geſund / Ich fahre 
wol / ddrowem / Namsie Dobrze. 

Salvi, æ, g. fœ. Herba, Salven / Szalwia. 
Sályiatüm, 1; g. n Sal y eytranck / Truver Gat» 
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wiowy. SalvYd,as;sälvlärd, Einen Trand ven 
Sal vey zu trincken geben / Dat Fomu pie trynet 
Szalwiowy. 

Salm, ig. n. Mare dicitur; iride » Pumans, 
baſtum, piſcoſum, ſonorum, Poraginofums undanss 
gelidumsturbatum, procelloſum, undoſum, ßentiſo- 
num, tumidum, rapidum, tremulum» 

Salvo, vide Salus. 

Salis, sálütis, g. fce. Heyl / Geſundheit / Soto, 
wie / 3bäwiente, Dulcis, blandastuta, Saluti effe 
alicui, Einem helffen oder heylſam ſeyn / Pomo⸗ 
engem bye. Confulere ſaluti, feiner Geſundheit 
pflegen / Poſluzye zdrowin. Salutem alicui dice» 
re, Einen grüͤſſen / Pozdrowit. Sälũbẽr, hæc si» 
lübris, & hoc falubre : vel hic & hæc & hoc fa- 
lubre, heilſamlich / geſundlich / Sdrowy / Dobry. 
Corpus ſalubre, geſunder Leib / étáfo zdrowe. 
Salübritas; atis, g. f. Geſundheit / ddrowost, Sa- 
lubritas coeli & temperies, Geſunder £ufft / Pos 
wietrze zdrowe. Sálübritér, adverb. Heylſam⸗ 
lich / geſundlich / ddrowo. Sálütaris, rë, id. quod 
Saluber. Digitus ſalutaris, negſter Finger bey dem 
Daum / palec wtory. Salũtarſtèr, adverb. eylə 
ſamlich / mit Geſundheit / Sdrowo / pozytecz nie. 
Salücd,as,sälücäre, gruͤſſen / pozdrowie. Deum 
ſalutare, fich Gott befehlen / Bogu Sie modlić, 
Salücärd, gegruͤßt werden / Ppozdrowtonym bye. 
Salütätör, oris, g. m. ein grüffer/ posoráwmtács. 
Salũtatörlüs, a, um, bequem zu gruͤſſen / Pozdra⸗ 
wiälny/Mıtälny. Salücifér ra, rum, Heylſamb / 
geſundlich / pdrowy / Iywotny. Salve, vide (uo 
loco. Sálvüs, a, um, heyl / geſund / vnbeſchaͤdiget / 
Idrowy / Ntezepſowaͤny. Salvus ſis, Gott gruͤß 
dich / Badz ` Zëtteg Salva res eft, Ge 
ſtehet wol / To dobrze. Epiſtola ſalva, gantz 
vnd vnzerriſſen / Caͤta / ntepooátta. SalvS, as, 
falvare; heyl machen / Sbaͤwtãc. non dicitur la- 
tinè. Salvificare, pro eodem, Barbaré legitur»; 
Cõnsàlũtarè, idem ſignificat quod Salutäre, be- 
gruͤſſen / ꝑpoz drowitc . Confalutare inter fefe, yns ` 
tereinander gruͤſſen / posorawrát étewsáien. 
Eönsälürätiö,onis;g.t Saͤmptliche Begruͤſſung / 
posorawtántewsátenmue. insälübris;bre; vn⸗ 
geſund / das iſt / das Vngeſundheit bringt / Nie⸗ 
zdrowy. insalütatüs, a, um, engegrüffet) Nie, 
pozdrowiony. R&sälürärg, wiederumb gruͤſſen 
posorowit wzatem. 

Salutaris; & Saluto; vide Salus. 
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S&mLUticisg g. Fee, Genus inſtrumenti muſſci 
trianguli. Eft & genus machinæ militatis, quo 
urbes expugnantur.Sambücin1,& Sambüeiftriä, 
&, gen, foem, Mulier Sambuca canens. 

Sambücüs;cisg.f, Holderbaum / Vlierenbaum / 
Bez . Medullatasolensstriangula.», Sambũcè is, a, 
um, von den Holder oder Vlierenbaum / Bzowy. 

Sämerä, æ, den. foem, Semen ulmi; 

Sámim; ij; g. n, Iriden Geſchir / Glintane 
nacynte. 

Sámpsá; æ, gen, foem. Alij Sanſa, alij Sám 
fcribunt, Nucleus olive. 

Samfüchum; five Sämsychüm;i, g. n. Herba» 
quz alio nomine Majorana vel Amaracus dici 
turs Majeran / Mäteran. Sämsüchinüs, a, um 
das von Majeran iſt / Maͤteranowy. 

samfa,v.Sampfa. SanabılissSanatiosv.Sanus. 

Säncid,isssäncivi, Velsänxizsänchtim ; vel 
sünctüm, sancré; propriè eſtſanctum aliquid, id 
elt, confecratum facere, fufo fangvine hoſtiæ, 
Etwas heilig machen / Poswielie co. Uforpatur 
autem pro Decernere, Conitituere, etwas gebie- 
sen mit darauff geſetzter Straff / bey einer Straff 
gebieten fteiff zu halten / Poftanowie prawo⸗ 
Dekret wydat. Fidem dextra data (ancire, Die 
Trew mitdargebottener rechter Hand beſtetigen / 
Miäre fobie wzatemnie oánten reli Dot: 
wierdzic. Leges ſancire, Satzungen machen / 
Präwo ſtanowiẽ. Sanctus, aum; heilig / Swiety. 
Items heſtetiget / wol bewahrt / vnbeſſeckt / Vſta⸗ 
wiony / Nienarußony / xiiez gwaleiſty. Sande 
crucis imago ab Honorio & Theodofio Impp. 
fidei noſtræ fignum dicitur. Sanctorum reliquie 
Heiligthumb / Relikwie twietych. Santorum 
nomine olim Chriſtiani acripiebantur. Sanctus 
ornatus, heilige bii zůchtigegierd / Swiety ubtor. 
Sancte, ad. heiliglich / fromlich / ſtetiglich / vnveraͤn⸗ 
der lich / wiat obliwie / Wiernte. Sanctl8, onis, 
8. fœ. Geſatz mit angehengter Buß / Stunowie⸗ 
nie / Vſtawa. Sandiris; atis, & Sanctimönla, 
g. f. Heyligkeit / étotatoblivoosé. It. Fromig, 
keit / poboz not. Sãnctltũdꝭ dinis, idem, ſed an- 
tiquius. Sanctimoniales ; dicuntur Virgines 
Deo de votæ, dicatæ, &conſecratæ. Sanctiiarlum, 
3j:g: n. ein heilig Orth / wiatnica / idem quod 
Sacrarium. Sanctuaris, orum; pl. num. heimliche 
Ka imer oder gell / Tarenme mieifcá / Celle. 

Sanckit ic, as, avi, atum, sanctiflearè, pro Con- 
tecrare & ſanctum reddere, raro reperitur. Per- 
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säudt&sadver. Per(anà? dejerare, thetor vnd hoch 
ſchweren / prsyétegát násywy Bog. 

Sündalides, is, Ein gattung Palmbaums / Ros 
dzay palmowego drzewa. h 

Sandallüm, ij gn. Pantoffel / Sohlen / Dären, 
Eá. Sändäligerä, , g. f. Die ſolche Pantoffel ans 
tragt / XDpátyntád) chodzaca. 

Sandapila, s. g. fæ. ein Todtenbaar / Mary, 
Sindüpiláriüs, ij. g. m, ein Todtengraͤber / Gru⸗ 
bars alias Vefpillo. 

Sändärächäsw;g-fi Coloris rubeigenus, Berg- 
roth / Sandaͤraka. reperitur in auratijs & argen. 
torarijs fodinis, vulgares autem officine & me- 
dici accipiunt pro eo, quod Vernicem vocant; 
Firnuͤß / Pokoſt. SindürüchYnüs, a, um, dem 
Bergroth gleich / Sandärakowy. Sardirüclia« 
tüs, a, um; mit Bergroth vermiſcht / Saͤndara⸗ 
Dem smiegány, 

Sándyxs Ic ls g. m. rothe Furb von gebrantem 
Bleyweiß von Röͤtelſtein / zar kat ziele. 

Sant adyerb. Warlich / gewißlich / Iseie / Fal 
fte- Aliquando concedendi particuls;ut : Habeat 
lane, So hab es / wolan hab es / Niechay táE bai 
dle. Aliquando pro valde : Sané quam fun ga- 
vifus , Ich hab mich gar faff gefrewet / Baͤrzom 
ble radowal. Recdè Done, Das ift warlich wol ge⸗ 
redt / Dobrze zaͤlſte. 

Sanatios Sanefco; vide Sanus. 

Sãngvis,, quod & Sangyen, g. n. dixerunt Ve. 
teres; unde sangvínis, ingeniti vo, Blut / Gebluüͤt / 
Brew, Aer, humans, calidus fe Fi dus, fordidus, 
teter, craffus, ruber, Punicens, niger, purpurcits , te. 
pidus; rener; pingPhes fardnsstabificusseruehtiusdeco., 
lorsbenifäus. Sangvinistniffios vel Sangvinis de- 
tractio, das Aderlaſſen / Arwie pußczanie. Item, 
Sangvis; Geſchlecht / Stamm / Rod. Cohzrere 
fangvinealicui, Eines Gebluͤts ſeyn / oder Blut⸗ 
freund ſeyn Pokrewnym bye. Sangvis ararij, 
metaph. Das Vermögen des gemeinen Seckels 
oder Schatzes / Przemo ente fkärbow. It; San- 
vis, pro Vigores Amilimus fuccum & fangvi* 
nem; Krafft vnd Macht verlohren / Moc Kal 
ſtke ſtratiliſmy. Sangvicillis,i g mare Speiß 


von Bocks oder Schweins blut gemacht / Jucha. 


Sängvineüssasums Bluts art / voll Bluts / Blut⸗ 
roth / Rrew w fobie matacy / Rumiaͤny. San- 
gvinölentüs a, um, Blutig / Arwawy. Sängyinä- 
Hip: a, um, Vlutglerig / rwie rozlewea. E 

BVi- 
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gvinfifi, æg f. herba , Allerley Kraut das blu⸗ 
ten machet / Blutkraut / Rrwäwnik/ Sporyz. 
Sängylnalls- IE, Blutfarbig / Eeer At. Sangvinalis 
herba, id eft, Sangvingria. Sangvind, as, sängvi- 
wärt, bluten / Rozkrwawie / Arwie plynet. 
Sängvisügä, æ, g. f. ein Egel / Blutfauger/ pita, 
wá. Cónsangvinéüs, a; um, ein Blutfreund / 

okrewny. Consangvinitas, atis, g. for. Blut 
Leg t/poErewnof. Exigvis, &, Blutloß/ 
erſchrocken / todt / Bezekrwie / lávy. 

Sänies, EI, g. foe Eyter das aus einer Wunden 
fleuſt / geſtocket vnd todt Blut / poſokã / Ropa- 
Letifera, nigra, burca, Senenata, atras tabifica, in- 
fenda, putris, craſſa; ſtillanss cruentas luridas con- 
creta, putrida, peſtiferas horrenda ^, Item, Sanies 
Farb / Farba. Sanies olez» pro fæce. Fanloslis, 
a, um, voll Eyter / voll geſtocktes Bluts / poſoczy⸗ 

Sanitas, & Sanos vide Sanus. (RY. 

Sánná, 2; g. f. ein Verſpottung / Szyderſtwo. 
Pofica,rugofa. Sännid, onis, g. malc, ein Jtar1] 
Poſſenreiſſer in einem Schawſpiel / Blazen / 
oͤmieß ek. Sübsännd,as,sübsinnärt, berfpotten/ 
przeß ydzac. Sübsännätid, onis, g. f. Verſpot⸗ 
tung / przeßydzanie. 

Sannio, vide Sanna, Sano, vide Sanus. 

Sänquälis; is, g.foe. Avis, quam quidam Offi- 
fragam voc ant, Steinbruͤchel / Orzet tomignat. 

Sánsücis. isg. f, Herba, Amaracus, aliàs dici- 
tur dc Samlucus, Majoran / Majeran. Sansücl- 
nisa um, ut: Oleum (anfucinum, Majoranol / 
Oley majerxanowpy, 

Sandällım li, g. n. Sandatholtz / yndak. 

Sänternä,e, g f. Berggruͤn / Kley z tot niczy. 
eadem qua: Chryfocolla. 

Sanüis, a um, geſund / Sdrowy. Sanuszadani- 
mum translatum, rechtſinnig / prsy fobte. Sani- 
E g. f. Geſundheit / õdrowosẽ. Sand, as, la- 
nare heilen / geſund machen / Vzdrowie. dane ſcb, 
is; San ſce r geneſen / geſund werden / Ozdro⸗ 
wied, Sänatid,onis; g. f. Hellung / Vzdrowiente. 
Sanabilis, lë gut zu heilen / sleczony / co sie moje 
uleczyć. insani&, is, Insanjré» toben / oder vnſin⸗ 
nig ſeyn / Szãlec / Ws ctekac sia. Ins anus. a, um» 
& Insänfens, entis, vnſinnig / nicht bey ihm ſelbs / 
Szalony. insine, adverb. id elt, Vehementer. 
Eluriens inſanè, hungerig daß er möcht vnſinnig 
werden / laͤrnacy niezmiernie. nsanfáxe,g.foes 
Vnſinnigkeit / Szalenſtwo. Scelerata s præceps, 
furibunda, miferanda s ferbens, titubans y crucians 
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mintin rabida, Xnsánitás,atis; gE, Bngefundheit/ 
Yıiesprowieiinsänäbilis,l&;nicht zu heylen / nicht 
wieder zu bringen / Rien drowlony / kiteulecz o⸗ 
ny. Pr&sänefcd, is, præsāntícërë vorhin heylen 
oder genefen/ Vsdrowid/ doit die wprzod. 
Resinärd; Wiederumb heylen / Snowu lecz ye. 

Sapä, , g. f. geſottener Wein / Wino warzone. 

Sàperdász.g. f. Seeſchlecken / Rara. per trans- 
lat. accipitur pro ſapiente & venuſto homine, 

l Sapidus, Sapientia, Sapiens, vide Sapio. 

Sápinis; i; g- f. ein Dannbaum swierk. Pro. 
prie pars eſt abietis inferior, der Stamm / Stock 
eines Dannenbaums / Jedlinowy odziemek. 
Säpintüssa, um, von einem Dannbaum / s wier⸗ 
kowy / Jedlinowy. 

Sapl, säpis»säpivi,säpit,säpiem » & det, 
tüm, süpör&, ſchmecken / das iſt / am ver ſuchen bes 
finden / Smäkowac. Sapit mare, hat des Meer⸗ 
waffers Geſchmack / Smäkute morze. Item, Sa- 
pere, ad animum transfertur » Weiß vnd ver⸗ 
ſtandig ſeyn / Madrzec / Nad m bye, Sapere 
pleno pectore · gar weiß ſenn / Cale madrym bye. 
Sibi faperes Seinen Nutzen allein betrachten / 
Swego pojytEu ßukac. Item;Saperespro Re- 
ferre; ut: Liber hic ſapit hzrefin id efl; refert 
hæreſin. Säplens, entis, Weiß vnd witzig / Mas 
dry / prsemyelny: Saplentiä,æ, g. f. Weißheit / 
Madrosc. Aliquando» Geſcheidigkeit / Sztu⸗ 
c3nosé, Saplentér: adverb. weißlich | Madrze. 
Säpör,örfs, gen. maſc. Geſchmack am verſuchen / 
Smäk. Dulcis ſcitus, melifluus, odoratus, graßi- 
dus, bapidus, multodorus, nectareus, jucundus, Sa- 
por, per translation. pro jucunditate ſermonis. 
Sapldus, a, um, wolgeſchmackt / Smäczny. Ins ipk- 
dus, a, um, vngeſchmackt Nie ſmäczny. Desipió, 
desipis, desiput , & desipivis desipitüm , de. 
sipéré, Närrifeh handlen / Vnweißlich thun / 
5gtupicé. Desipiens, entis, vnſinnig / Glupt/ 
Szalony. Inſipiens, idem, insipientiä, , g. f. 
Torheit / Glupſtwo. insipienter, adverb. Naͤr⸗ 
riſch / Giupie. Persapiens / entis, faſt weiß / Bar. 
30 madry. Persápientér; adverb. gar weiß lich / 
Madrze bärzo. Resipere, ſchmecken / ein Ger 
ſchmack haben / Traité czym, RésipifcOsis;rést- 
pui» resipifeere, wiederumb zu Verſtand kom⸗ 
men / Vpaͤmietywat sie / Przychodzie Efobte. 
Resipfſcentidsæ, g.foe. Beſſerung des Gemuͤths / 
Vpämie tanie. 
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Npg, dne, gen. mafe, Seiffen / Nyd ko. 
Sapors vide Sapio, 
Sapphirüs, ri, g. maf. ein Edelgeſtein Saphyr 
genant / Szäfir. Sapplürinlis, a, um, ut: Lapis 
ſapphirinus. 

Sáprüm;i, g. neut. Holtzoͤpffeltranck / Napoy/ 
Trunek jabtezany. Sipröfägüissi, g. mat. Der 
ſolchen Tranck gebraucht / Tego trunku zazy⸗ 
wälacy. 

Sp la, obſoletum, proIpfas velSeipfa. 

Särcäfmüs, i, g. maf, ein bittere Verſpottung / 
ſo man in Truͤbſal oder Vnfall einen verſpottet / 
Pragänte. 

Sucind, , g. f. ein Bündel oder zuſammen ge 
bunden Pack auff der Reiſe / Ttomok. metaph. 
ein Beſch werd / Bůͤrd/ crezar / Rlopot Reliaz fi- 
ne herede farcinz, Sufatüen gebunden Geſchaͤfft 
vnd Biündel/Zoftäty rzeczy bez dztedzicã. Sar- 
cinülà; æ, dimin. Särcinärüs> a, um, mit einem 
Bündel ox Bürden beladen / Tlomokamt oblo⸗ 
3ony. SärcYnärfüs,a, um, Der die Buͤndel traͤgt / 
Tlomokowy / Tiomoft noßacy. Sarcknatór, 
oris, g. m. & Särcinätrix,icis, 8. f. ein Slider vnd 
Flicker m / Rrawiec / Rraͤwezyna / SSwacz kd. 
Sarcind, as, sarcinare, & consarcinaré,ein Buͤnd⸗ 
lein zuſammen packen / Ißywas / zwiezowat. 
Item, flicken / lappen / fatáé, 

Sárció,is, sarsb, sarthm, sarelrł, butzen / flicken / 
lappen / zuſammen machen / gantz machen / erfiat- 
ten / latat / poprawiac / ciagradzac. Damnum 
farcire , ein Saden abtragen vnd erſetzen / Na. 
grodzie ßkode. Infamiam farcire, einem ſeine 
Ehr wiedergeben / Mieflawezntese, Sarcimen, 
pro Sutura , inufitatum. . 

Sártór,orks, g. maſc. ein Schneider / Kräwiec, 
Arte, adverb,gängfich/Zupefnte, Sartätẽctk, In 
Tach vnd Gemach halten / Snupeine, Dicitur in- 
terdum cum conjundione, dartatectaque, & Sar- 
tum & Tectum, cum plena eſt locutio. Sartum- 
teckum habere aliquid, In Tach vnd Gemach / 
Hut vnd Schirm halten / W Cale / nienaͤrußo⸗ 
nego co miet. 

* arcócollá, g. f Gummi / von einem Baum aus 
ae Sarkokolã / Gummt 5 orsewá pery 

tego. 

Sarcóphigiis,i, g. male. ein Todtenbar / Grab / 
Truna / Grob. Item, ein gattung Steins der die 
eingelegte Leib verzehret Kanten tranny. 

Sarculüm, Ii, g. neut. ein Eeg / Rech / Graͤca 
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ogrodniezg Rydel. Sarchl8, as, sarci Ce 
gen / fátten/ Wſtopywac / Gbeinak. Sarcürs- 
t5, onis, g. f. das Eegen / Jatten / Gracowante⸗ 
Sarrio, idem, vide fuoloco. 

Sarda, x, g. f. Gemma vulgaris non pellucida, 
rubedine diluta. Eft & pifcis genus. 

Sardo;as, are; pro intelligere, obfolet. 

Särdßä, æ, Herba, Etliche haltens fuͤr Apium 
Tifus, das iſt / den kleinen Hanefuß / ein Kraut wel⸗ 
ches Gelächter bringt / Jäſtter. Sardonius rifus; 
proverb. iſus fius; amarulentus, aut infanus, 

Sardónyx, so dÓnychis; g. m. & f, ein Gattung 
Edelgeſteins / gefärbt wie ein Menſchennagel / 
Särdontk. sirdónichüs,i, idem. Candicansspel- 
lucidus. Särdönichätlis, a; um, mit folchem Edel⸗ 
geſtein geziert / Sardo nikiem kamientem oſa⸗ 

Sargliss gis g m. pifcis genus. (dzony. 

Sári(sds a g. f. ein lange Pieck / langer Spieß 
fo die Macedonier brauchten/Kopiia/Dizewce, 
Pellea,Macedonia, fraxineasteres, Hamonia, leßis. 

Sármentüm,i, g.n, Vnnüͤtz abgehawene Zweyg / 
abgeſchnittene Raͤben / Suß drzewny. Item, die 
überbliebene Gerten an der befchnittenen Wein⸗ 
raͤben / Okrzaſkt z winney maͤclce. Frußiferum, 
Sarmentitlus, a, um, ut: Cinis larmentitius, Aſche 
von ſolchen abgeſchnittenen Weinraͤben gebrant / 
Poptof tátotosIny. Sarmentösüs, a, um, voll 
Geruͤpſch / Geſtaͤud / Gateziſty/ Arz ewiſty. 

Sarpa, Vineta putata.obfoletum, 

Sarpere, pro Purgare. obſoletum. 

Sarracümscisg.n. ein Wagen Holtz oder Stein 
damit zu fuͤhren / Taczki / Woz cblopftt. 

Sarrió;is» sarrivi, sarritüm ; särrire, jaͤtgn / 
erhacken / das Vnkraut außrechen oder hamzen / 
Wſtopywae Girácowát/pleé. Sarritor & Sar. 


‘tör, oris, g m. ein Jaͤtter / Gracownik. Sarrrtũ. 


rä, & Särtürä.x,g . Das jatten oder hacken / Gra⸗ 
cowänie, Sarr ld, onis, g. fœ. idem, Résarriré; 
Wiederumb eegen oder jaͤtten / Przeorywac / 
Przekopywac. 

Särtägd, ginſs, g. foem, ein Bratpfann / Bryt⸗ 
fánná. Latas 

Sartatecta,v.Sarcio. Sartor, v. Sarcio & Sarrio. 

Sätsadverb. à Satis, guug / Doſye. 

Detailer Leben sit dore, (eif 
ankehren | einem Ding guug thun / embſig ſeyn / 
Y6ttowát/ pieczotowãc Fraſowac sie. Sua- 
rum rerum ſatagit, Er ift feiner Sachen vnd Ge» 


Pa, 
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ſchafften gefliffen/ D. ſwoie kseczy fie ſtara. 
Satan, dictio Hebraica, quæ adverfarium figni- 
ficat, Widerwertig / Przectwnlk. Satanas idem. 
Sätelles, tis, g. m. Gwardiknecht oder Trabant / 
SZäläbärtnik. Pellitus, loricatus, truæ, Yabidus,ri- 
gidus, Särellieiim;ipg.n. pro Satellitum turba, 
Satin, v. Satis, Satio, onis, v. Sero. in 
Sát18,as.sátiare erſaͤttigen Ma ſycat. Somno 
fatiatus, gnug geſchlaffen / Snem postlony. Så- 
tlabilis, Ie, erfätelich / Näſycony / Co su moe 
náfyćić. sieas ati; .f. Genüge) Maͤſſigkeit / 
Verdruß / Naſycente. Satias, prosatietasaliquan- 
do ponitur. Exſatiare, pro Satiare- Insätiätlis, 
a, um, Bnerfättigt/ Nienaſpcony. insäriäbilis, 
18, vnerſattlich / Yrienäfyeony. insäcabiliter, 
adverb. ohn Erfättigung/ Ntenaſycente. 


Tapffer gnug / Doſye $mtele. Satis, cum genit. 
Satis jam verborum eft, Es ift jetzt lang gung ges 
redt / Doſyteſmy o tym mowili, Satis perds» 
Vber auß gnug / DofyCásnásbyt. Satin pro Sa- 
timè: Satin fic ett? Iſt es gnug alfo? Doſyeze 
täk. Sätisäccipid, accipis, Accepi, àcceptüm» 
sácisacciptré, ein Verſicherung oder Buͤrgen vmb 
etwas nehmen / Rekoymle bro) Warowat fo» 
bie. Sätisaccèpti8 Das nehmen einer Verſiche⸗ 
rung vmb etwas / Nek oymie prsytecte. Sätisdd, 
das, sitisdédT,glifisdácum, sätisdäré, Verſiche⸗ 
oimie Défi reczyc. Sátisdátiós 
ene Ver ſicherung / ReFoymie da⸗ 
nie / Warhhek. Sätisdätumstisg.n. Satis dato de- 
bet, Er iſt ſchuͤldig durch gegebene Verſicherung / 
owinien dla rekotemſtwa. Sief cé, is, 
sätis eck, sätisfäcküm, såtīsfäcërë, Einem gnug 
thun / Einen vergnuͤgen / Einen zu frieden ſtellen / 
goen doſye / Zeit sie komu. Item; ſich gnug⸗ 
ſamblich entſchuͤldigen / 36 Ping dofyé ucsynté/ 
3áplátié. Satisf aet, onis, g. f. gnugſame nt» 
ſchuldigung / Doſye uczyntente / Oczysetente. 
Sätfüs, comparat. adverb. Beſſer / Leptey. 
Sativus & Sator, vide Sero. 
Säträpä,x, g. m. Dictio Perfica, qua apud nos 
Przfedum fignificat, ein Vogt / ein Landher: / 
an wielki Staroſta. Satrapla, æg. f. Vogtey / 
täroſtwo. * 
Satum, i, Senus menſuræ Paleſtinæ. 
Satür, ra, rum; poll / erſattiget / pe len / Raſyco⸗ 
ny. Rus aturu ein voll fruchtbar Feld / Rola 
obfita / zz na Satur color, einfatte volle Farbe / 


, 
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Särbä ta ſna. Saturio,onis, id eſt, datur. obſolet. 
Sätırfeäs, atis, g. f. Völle / Erſaͤttigung / Naſyce⸗ 
nie. Item, Fruchtbarkeit / Sysmose. Sitürd,ass 
avi, atum, sätüräre, erfättigen/ füllen; Naͤſycac / 
Viápetntát, Stercore ſaturare terram, mit Miſt 
wol bawen / Gnoik. Satullare, pro Saturare,obfol. 
Särürätlis; a, um, erſättiget / Naſycony. Exätü- 
rare, gnug geben / fuͤlen / den Luſt buͤſſen / Näſpcäc. 
Exaturata libido. insätüräbilis, vel Inexätürä- 
bills, le, vnerſaͤttlich / rienäfycony- Tnsátüra- 
bilitér, adverb. vnerſattlichen / Vitenáfycente. 
Obsitüraré,erfáttigen/O bkarmie / Naſycic. Tu 
propediem iftius obſaturabere: Du wirft des bald 
voll wer den / przytet sie to nied lugo. 

Satüreld,æ, Herba, Sadoney / oder Gartenyſop 


oder Zwibelyſop / Czabr ziele. 
Sätissadverb, Gnug / Dofye. Satis audacter, 


Saturitas, Saturatus, Saturos vide Satur. Satus, 
vide Sero. 

Satyr, æ, g · f. Carmen maledicum, & ad car- 
penda vitia compofitum etn Gedicht von man⸗ 
cherley Laſter in Ordnung beſchrieben / Wierß 
poetydi/ Obycátow ziych gántente.— _ 

Sätyri, orum; g. m. pl. nu. Monſtra ſylveſtria, 
Saltantes, laſcißi, capripedes, agrefles, dicacess pro- 
terbis Venerei, celeres, le bet, acres bicornes,petulan- 
tes, ſalaces, bifor mess calentes, feminares, montico- 
le, fügacess alacresscititnrpes,cornipedess Satyria- 
caligna, Satyrorum ſimulachra. 

Satyris, x, g. foem. Avis, aliàs corvus. 

Sátyrion, g. foem, Herba, alias Orchis. 

Szücl&, as, avi, atun, ſaũclärk, verletzen / ver- 
wunden / Kante / Obräßte. Saũclätüsza ums ver“ 
wundt / verletzt / Xanny / Obrazony. Saticfüs, a, 
um, nomen, quod nafciturä particip. Sauciatus, 
quomodo Laſſus à Laſſatus, idem , ut; Saucius 
animus; ein verletzt Gemuͤth / Obrazony umyfl. 
Confäuciare, idem quod Sauciare. 

Savior, aris, & Savium, idem quod Svavior, 
aris, & Svavium. 

Sarà, æ, gen. foem. latinè Lacerta · 

Saxüm, sáxi g. n. ein Stein / ſonderlich wenn 
er groß vnd rauch iſt / Ska la / Kaͤmten tamóny 
3 gor. Apricumsdurtum;furdum,ınbium,fpumenm;, 
roſcidums lubricum, humidüm;[erupofum;ajperumy 
adamazlinumy gelidum, borrenss folidum, ferums 
latebrofum, praruptum, bumens, conca$ttm , kerni- 
cum, murales horridum, nabifragum , Cyclopum, 
Pyrrbaums frigidum» vigens, hirtum, fcabrum scri- 

6583 dum 
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dum, umdiſo num, vimofum inhoſßitum, mont dniun; 
adeſum, montuoſum, naufragum, prominens y fale- 
broſum, dumoſum, mu[cofüm»fcrupeumyCerauntum., 
centauritum, frendens, [auarofum. Saxum volve- 
res Vmbſonſt arbeiten / JXobté na daremno. Sa- 
xum filexs Kißlingſtein / Krzemien. Saxülim, li, 
dimin. Sáxctüm - i g. neut. Steinachtig Orth / 
Wlieyfce kämteniſte. Sanelüs, a, um, Steinen / 
Aamtenny. Säxösus;a, um, ſteinächtig / Rãmie⸗ 
nifty. Saxatilis,lé, ut: Piſcatus ſaxatilis, Das 
ſiſchen ben den ſteinigten Orteren / lowiente ryb 
3 ſta ly. Saxetanũs, a, um, In Steinen wohnend / 
Namienny / Przy Fámientu bedacy. Säxifi- 
cus, a, um, Der etwas in Stein verwandlet / Ska⸗ 
miãtacy, 

Saxifrägüm, i, g. n. & Säxifräga, vel Saxlfrä- 
gid, æ, gfo, Herba, Steinbrech / Kraut das den 
Stein im Leibe bricht / Ruta ſraͤlna / Roztup / 
lomikamten sigle, 

Scabellum, diminut. A Scamnum- 

Scábér, fcabrAsfcabrum, Schruͤndaͤchtig / vn⸗ 
glatt / ſchaͤbig / Kraͤtzig / parag Chropáwy. 
Scabrum pecus, rüdig Vieh / Pårcháte bydlo. 
Scabr&,adverb.rauhlich/Chropawo.Scabrätus, 
a,um, Das rauh gemacht ift) zerſchrundet / Chro⸗ 
pámy. Scabritfä.®, Scabrities,e1, Scabredö, di- 
nis, g. f. & Scabrüm;i;g,n. Rauhigkeit / Chropo⸗ 
wãclnã. Dura. Aliquando accipitur pro ſcabie, 
Schaͤbigkeit / parchowatotze. Scabrösüs, a, um, 
idem quod Scaber, 

Scábiessei, g. f. Raud / Kraͤtzigkeit / Grindigkeit / 
gwterzb / paͤrch. Turpis mala, ſcabra, mortifera, 
atras, Scabiösüs, a, um, Rüdig/ kraͤtzig / ſchaͤbig / 
swierzb mãtacy. Scabd, is, (cabi» fcábert, fras 
tzen / Drapac. (nas v. Scena. 

Scabile, id. quod ſcabellum, y. Scamnum, Scoe- 

Sc vd, æ, idem dicitur, qui ſiniſtra nans peo. 
dextra utitur, Sce vum, Antiqui vocarunt infau- 
ftum & ſiniſtrum. 

Scalà, æ, g. foe, vel Scal, arum; pl. nu. eiter / 
Steige / Wſchod / Draͤbina. Scalæ, annulariæ, vel 
orbiculatæ, ein Schneck darin man gehet / Win⸗ 
delſteige / vOſchod okrag ly. 

Scalmüs, i, g. maſc, ein rund Holtz auff einem 
Schiff daran man das Ruder feft machet / Wioflo⸗ 
wy g0503.Stridens, ĩntèrſcãlmium, ij, g. n. die 
Weite zwiſchen den Ruderen / Mieyſce miedzy 


wioſlamt. 


Scälpö;is, fcalpsi;Scalprüm,(calper£, kratzen / 
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ſcharren / gravieren / Drãpac / Struga / Grze⸗ 
bác. E faxo ſcalptus, Aus einem Stein gehawen / 
3 kály wyCtety/ XO yétofány,. Scalptór ; oris, 
g.m. ein Graber oder Schniger/ Stecher / Szni⸗ 
cerz. Scalptürä,æ, g. f. die Gravirung / Stechung / 
Schnitzung / Ryete. Scälptürid, is, ſcalptüriyt, 
Scalptüritüm, fcalptüriré, idem quod Scalpere. 
Scalpér, pri; g. m. idem quod Scalprüm; is g. n. 
Aller len Zeug zu Schaden dienlich: als die Schnitz⸗ 
ler Scherer vnd dergleichen brauchen / Nozyk 
pifór Srʒytwã / pußczadto. Ire, Scalprum, 
ein Flite / Laßeyſen / Pußczad lo. Acutums tenues 
aduncum, Item, der Theil eines Raͤbmeſſers big 
an Buck / Rzezak. Scalprum librarium: Schreib; 
meſſerlein / Nozyk piſarſti. Scalprum fütoriums 
ein Kneipmeſſer / Gnyp. Scalprum Chiturgicuras 
ein Laßeyſen / puficsaoto. Scalptatlis, a, um, ges 
macht gleich ein Schabmeſſer / Zakrzywlony⸗ 
Scalpellus,g. m. vel Scalpellum, i, gen. diminut. 
Scälptürätüs, a, um, ut: Pavimentum ſcalptu- 
ratum; quod & yermiculatum dicitux, ein Eſtrich 
mit außgeſtochnen oder gehawnen Steinen beſetzt / 
Tto wytwornie ſadzone, 

Scãmnum, v, g. n. ein Banck / law. Item, dicitur 
terra illaaltior,que inter duos ſulcos in colendo 
relinquitur,Scamna etiam inarborib?, àſt daran 
fic) die Weinrab auffycucbt/á teste, Scábellums 
li; g. n. Dictio Grzca;que offenfionem & offen- 
diculum fignificat, Anſtoß / Ergernuß / Sgorße⸗ 
nie, Scändälizäre,pro Otfendere;Barbarü eft. 

Scandix, icis, gen. fœm. Herba ſy lveſtris. 

Scandd, is, (candi, (cánslim, (candéré, ſteigen / 
klimmen / Wſtepowät. Scänfilis;1E, Gut vnd 
leicht zu ſteigen / Wſtepny. Alcendösissälcendi, 
(censum, afcenderé, auffſteigen / Wſtepowat / 
Wlazic. Aſcendexe equum, Auffs Pferd ſitzen / 
Wstas uà konta. Alcendere in concionem; 
auff die Cantzel ſteigen zu predigen / lese na 
Fasálnice. Afcendere ad altiorem gradum. 
Höher hinauff ſteigen / YOysey voftapté, Ad 
honores aſcendere, idem, Zu Ehren auffkom⸗ 
men / Do godnosel pryysć, Aſcendere vox di- 
citur. Alcensüs, ds, g. m. & Aſcensl&, onis, g. f, 
ein Auffſteigung / Wſtep. Prohibere afcenfu, 
Nicht laffen aufffteigen/ Dep ops? wſtepo⸗ 
wãe komu. Conſcendèrè, auffſteigen / Wala dac / 
Mſtepowac, Conſcendere nayem: vel ſimpli- 
citer Conſcendere, zu Schiff gehen / Wotese na 

okret 


— — — —— — 
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okret. Confcendere currum; equum; kr, Con- 
fcensld, onis: g. fce. Auffſitzung / Wſtepowanie. 
Defcendere; hinab ſteigen / Sſtapit / Seyst. De- 
fcendunt ex oculis lachrymæ, die Thraͤnen fallen 
von den Augen / (5y 5 otsu padalg. Delcendere 
equo, vel ex equo , abſteigen / abſitzen / Séteét z 
Eontá.In aciem deſcendere den Zug zum Streit 
rüften/ Js do bitwy. Defcendere in caufam» 
ein Rechtſach zu handen nehmen / Vwazac ſpra⸗ 
ve. Deftenditur gradibus; man gehet bie Stie⸗ 
gen ab / Po wſchodaͤch zchodza. Defcensüs.üs; 
g. m ein Weg / Steg dder Gang fo herunter gebet/ 
Schodzente. Deſcensig. onis, g. f. ein herabgang 
oder Tritt / ꝛſchodzente. De(cenfiones facere;fid) 
herab laſſen / Sſtapie (Sege, Infcenderesaufffteis 
gen / beſteigen / Wlest / Wsles e. Currum inſcen- 
dere, Equum infcendere, In arbor&infcendere, 
Auff einen Baum fteigen/XOlest ná drzewo, sù- 

eräfeendere, uͤberſteigen W (tepowát wyſo⸗ 
ko/nad 126, Tränfcenderesüberhinfteigen/Pr3e 
ficpowát/ przechodzie. Transícendit ætatem 
prime juvente; tft über angehende Jugend/ Toy: 
eot z wieku mlodzienſttego. Ab alis ad bo. 
ves tranſcendere. Prov; Sein Sach verbeſſern / 
Popraͤwie sue / gorßego nå lepße trafic. 

Scänduld, æ, g. F. Schindel damit man Häufer 
deckt / Sskudta / Gont. Scandulärfi, pl. nu. Tach⸗ 
decker / Gontowi. 

. Scándülici, æg. f. Herba, qui alias Convol- 
vülus, Gfodenblumen/Sárása ziele. 

Scpbà, æ. g. foem. ein klein Schifflein] t005/ 
Czo in / Biremis, excabata i 

Scáphim, ij, g. n. ein Bruntzkachel / Pißtopff / 
Vrinal / Miednica. eum abenum, Item, Sed. 
phium, ein gattung Trinckgeſchir is / Czarz. Items 
Jnftrumentum rufticum... 

Scipüllisas g. foe. Schultern kopätk4. inter. 
£cápiltum, ijs g. n. Das zwiſchen den Schultern / 
ift / Plecy / NMiedzytopatcze. Scapularis, rës 
den Schultern zugehoͤrig / topatkowy. 

Scäpüs; g. m. der Knopffdarinnen ber Samen 
eingeſchloſſen iſt / als an Magſamen / kodyga. 
Scapi, in quibus uvarum gran funt, der Stirtzel 
oder Trap daran die Weinbeer hangen / Grono / 
w Etorymátárna tágoone fh. 

Scäräbelis; is g, mafc. ein Kaͤfer / ein Roßkaͤfer / 


Rrowkaͤ / ielonek roba, ftercore fefe àlens. 


Scürif co, ss, avi, atum, ſcärifl care: ſchraͤpffen / 
Prap Skrobac. Schrificatiö,onis; g. fom 


SC 
Schraͤpffung / Skrobante. dicitor levis vule 
ratio, cum arborum cortex, aut animalis cutis le- 
vi inciſione aperitur 

Sáriis;i; g. m. Pifcis qui folüs Omirituf natan- 
do vefcitur & ruminat, befüssmollissabidus. 

Sckte 8, es, ſcatui, ſchterẽ, herfuͤr quellen / auff⸗ 
wallen / ee / Wytryſt ac. metaph. voll vnd übers 
flüſſig ſeyn / Obfitowät. Scateb ra, s g. f. Auff⸗ 
wallung / Vrſprung / Brunnquell / Zoroy/ kiecze⸗ 
nie / Wytryſtanie, Schrürigd, g. f. idem. Ceca 
ulfofa. Scäturiginöstis; a, um; voll Bru ungellen / 
Waſſeradern / zrodliſty. $cheurid, ſcatüris, ſca- 
rv, (càcüritlm, ſcatürire, aufſwallen / her fuͤr 
quelle] Wytryſtac. Pr&fcätere ; allentgalben 
uͤberlauffen Optywäd, — 

Scalirüs, i, g. m. Der groſſe Knotten an Fuͤſſen 
hat / Arzywonogt / Roſtek Arzywych. 

Scelüs, fceleris; g. neut. ein faffer] ſchaͤndliche 
That / Grzech wielk / Niecnota. Infandumsexi- 
ciale, nefandum „ [ebum; immanes nefarium; im- 
pium; dirums cruentum, prophanums inexpiabiles 
inbifums improbum, horridum crudeles inauditum 
atrum, felum; petulcums triffes pudendum, tjran- 
nicum» impudens, letrums inquinatums mulctabi · 
ez iniquum, ſar gbinenms abominandum, prabums 
miferum, mortiferum, infelix deteflabile, Aſtringi 
feetere s ein Laſſerſtück begehen / Dopuskie ste 
grzechu wielkiego. Item, Scelus pro fcelerata 
aliquando ponitur, ein Boßwicht / Niecnotliwy 
Niecnotä. Sceleftüss Sceleroſus, & Scklerätüs, 
a; um, Laſter hafftig / Niecnotltwy. Scelẽſtẽ, & 
Scklèratesadverb. Laſterlich / Niecnotliwie. Scé- 
ler, as, fceléraré burch Schelmerey ſchaͤnden / 
$mását grzechem, 

Scenà; æ, g. fl ein gelt / ein Hütte von gruͤnem 
Laub gemacht / Namiot / Budaz gätezturobio⸗ 
na / Dzuwowiſko / Widok / Romedya. Lodrras 
delicioſa, umbrofa, fronde ns, hiridis Servire fce- 
he; Proverb. Sich nach geſtalt der Sachen ſchi⸗ 
cken / Czaſdwi sie äkkommodowaͤ, Scenatís, 
le, & Scenicüs,a; um; von ſolcher Hütten oder 
Zelten / Romed yiny / do Ramtolu álbo cáEtey 
Budy prsynälejacy: Scenöpeis,orumeg. neut. 
pl. nu. Feſta tabernaculorum; in quibus ſudæi 
faciebant tabernacula ad ſimilitudinem taberna- 
culorum; in quibushabitarant, cum ex ZEgypto 

eregrinarentur in etémo, Pröſcenmum, ij, g. n. 
das Geruͤſt oder Platz vor der Zeiten oder Hutten / 
auff 


sc 
auff welchen die Actoren ihre Reden trieben / 
Mieiſce ku pátrsántu na widok. 

Scẽptrùm, i, g. neut, Stepter / der Koͤniglicher 
Stab Berto. Superbumstrabale,gemmans,aure- 
um, auratumspotensspretiofums imperiofum , fra- 
gile, ßenerandum, regale, minax, inbidiofum s fel 
gens, regium eburnum;rutilanssdecorum. Sceptri- 
fer, ra, rum, Der einen Scepter trågt/ Berto 
trzymätacy. 

Schema, tis, g. n. td eft Figura, Ornatus, Ha- 
bitus, Modus. 

Schidià;orum; pl. n. Spahn der Zimmerleuth 
vnd anderer Werckleuth / Trzaſka / Wiory. 

Shifmäy atis, gen. neut · Zweyſpalt / Trennung / 
Odßtzepienſtwo. 

Schoenos;vel Schoenüs,i, g.m. latin dicitur 
Funis & Juncus , ein Geyl oder Bing/ sit / Po⸗ 
wro3. Schoenóbátes, æ, g. m. id elt, Funambu- 
lus; ein Giuckler ber auff Seylen tantzt / Powro⸗ 
zobiegun. Schœnöbätick, æ» g. f. die Kunſt auff 
den Seylen zu tantzen / Kunßt btegánta nã pos 
wrojie. Schoeaóbátícüs;a;um; Das zu ſolchem 
Tang gehoͤrig / powrozobiegunowy. 

Schoenlis, i» Menfura Ægyptiaca, Achtehalb 
welſcher Mey len / ſechtzig Stadia, Mtla naß ese⸗ 
dziestat (tata. 

Schölä, æ; g · foe. ein Schul / Sz ko lã. Item, 
gcholæ, Geſprach fo man in Schulen haͤlt / Schul⸗ 
meynungen / Lekcya ßkolna. Scholas habere, 
Schul halten / Sz koly mieć, Schölalticus, a; um, 
& Schólaris,t€, Das zu der Schulen gehoͤrt / von 
der Schulen / Szkolny. Scholaſticus, i, g. m. ein 
Schrifftgelehrter / der ſich allein der Schrifft an⸗ 
nimpt] Fak. 

Schólíüm;ig.neut. furge Außlegung ober Er- 
klaͤrung / Wyktad krotkt. 

Sclagraphla, prima illa rudis picturæ delinea. 
tio; quz & Ignographia dicitur. 

Sciamachia, vel Sciomachia, Vbung des Fech⸗ 
tens / Fechtſpiel / Szermierſta. 

Sciatheräs s five Sciótherón , Inſtrumentum 
gnomicum : quo umbras indagamus, eo enim 
Architecti metiendis urbibus uti folent.Horolo- 
gium Sciathericum, ein Sonnen Vhr / Rompas / 
Slonecznik. 

Sciens, Scientia, Scienter, vide Scio, 

Scilícét; adverb, Freylich / Ohn zweiffel / Lieber 
ja / Tak 1eft/ Ale. Ironicè aliquando declarandi 
particula, Als nemblih/Toieft. 


SC 

Scilla, five Sgillä, æ, g. f. Erb ober Meerzwy⸗ 
bel / Cebula samorfis. Scillínüs, a, um, von 
Er dzwybel / Cebulany / 8 cebule morſtiey. Scil- 
Iĩtẽs æ, idem, ut: Acetum ſcillites. 

Scind8, is, (cidi,(cifsüm; (cinder&, ſchneiden [ 
ein Ding von einander ſpalten / hawen / Kralae / 
Sobát/ siefäl, Scinditur incertum ftudia in 
contraria vulgus , rottet fid) / oder trennet ſich / 
3osroiniáta sie / Sprzeczala gie ; (oba. Sot 
sis, à; um, particip. geſchnitten / zerſpalten / gere 
riſſen / Roſpad ly / Rozerzulony. Scisüs,üs>g, 
m. Sciſal, onis, & Sciſsürä, æ, g. f. Schnitz / Riß / 
Bruch / Rzezante / Rabänte / Roſpaͤdlina. Sci(- 
silis,lesleicht p ſchneiden / ſpaltig tupny / Rzezaͤ⸗ 
ny) Abſeindd, is, abſcidi, abſciſsum, abſcindère, 
abhawen / abſchneiden / Vrznal / frot. Ab(ci(- 
Sus, a, um, partic. abgehawen / abgeſondert / Od⸗ 
ostelouy. Res abſciſſæ, Verdorbene Sachen / 
zeczy zgintone. Res erat abſciſſa, Es war alle 
Hoffnung aus / Juz wßyſtka nadztelã byta u⸗ 
ſtata. Abſciſsẽ, adver. vel Abſcise, pro eo quod 
ett fixé Eigentlich / gruͤndlich / Surowie / Grun⸗ 
townie. Abfeilsid,onis> g. foem, Abſchneidung / 
Odrzynänte. Cönſeindéxk, zerreiſſen / Porzes 
3áć. Oratio conſciſſa, zerriſſene Red / Podärta 
Oräcyia. Coõnſciſsüs, a um, zerriſſen / porzezã / 
ny. Cönfeifsürä, a, g. foe, ein Spalt oder Riß / 
Roſpor / Porzezaͤnie. Diſcindere, von einander 
hawen / Rozerznac. Amicitias diſcindere, me- 
taph. zertrennen / Przytactelſtwo roztaczye. 
Exſcindere, quidam (ine f, fcribunt, quod x, pro 
duplici f. accipiatur, ut: Excindere urbem, ein 
Stadt zerftören/MJıafto do ßezetu wybie / wy⸗ 
giec inter(cindéré, zerſchneiden / zerhawen / Prze⸗ 
einäc. Perfcindere, durchſchneiden / Przekroie⸗ 
Przerznat. Perſciſſus, a, um, durchſchnitten / 
Przerzutety Profcindere, Vor nen auffhawen / 
oder vor jhm auffhawen / Poeinae / Rabac. Ter- 
ram proſcindere, Erſtlich braachen / oder auffe 
braachen / Orac RA, aͤlbo ugor. Aliquem 
proſeindere, metaph. Einen beſchelten / laͤſteren / 
Eykac kogo / obmawiãc. Proſciſſus, a, um, par- 
ticip. auffgebraachet / Poorany. Profcifsüm,i,g. 
n. pro Tetra proſeiſſa Braachacker / Rola fpráe 
Stong, Proſciſſio, onis; g. f. Auffſchnitz / Kabã⸗ 
nte / Pocinänte, Refc indéré, abhawen abſchnei⸗ 
den / dannen ſchneiden / Vetnat / przeeinat / Vrzy⸗ 

nat. It. Reſcindere, Raben ſchneiden / Latorobl 
eve 


o»£lal. Voluntatem mortuirefeindere, Eines 
Teſtament brechen / Ceftáment snte$c, Trans- 
feindere durchſchneiden / Przetlat / przekroit. 
Inufitatum eft. 

Scintillá æ g. f. ein Fündlein/ Offre, Tennis 
parsascorn[ca b olanssFolatilisygmitaselarayrubent, 
Seintillüläsdimin. Scintill8, as, ſcintillar&, fhet 
nen / glaͤntzen / Btyßczec sie / Iſtrzec ste. Scin- 
eillatió, onis g fœm. Glaͤutzung / Blyßczenie / 
Iſtrzente. ; 

Sci8, (eis, (civi, citum, ſcirẽ, wiſſen / Wie⸗ 
dziec / Vmiec. Scit omnes lingvas, Er weiß ober 
kan alle Sprachen / mte wßyrkie tas yEt. Scire 
fidibus, Auff Seytenſpiel koͤnnen / mieé grãt na 
Rısypkach. Laune, vel Græcè (cire, latein ober 
Griechiſch koͤnnen / Vmiec po Grecku / abo po 
táćiníe. Scin, pro Sciſne. Sclens, entis, particip. 
five nomen ex parteip- wiſſend / wiſſenhafft / Wie / 
dzacy / Vmielacy. Sclentſà, æ, g. f. das Wiſſen / 
Wiſſenheit / Verſtand / Bericht Wiadomose W» 
mieletnose / Näuka. Sclentèr, adverb; wiſſent / 
lich / nit wiſſen / Biegle / Omteistnie, Ice, Kuͤnſt⸗ 
lich / Meiſterlich / Koßtownie⸗ Miſternte. Sci- 
tus puer, Ein fein Adlich lieblich Kind / Grzeczne⸗ 
diiecko. Scithm, i, g n. ein Satzung oder Geheiß / 
Vſtawa. unde Plebifcitum, vide Plebs, Scite, 
adver, Fein / Adlich / weißlich / geſchick lich / Sz tu 
«nte; Grzeczy / Madrze. Seĩtülhs, a, um, dim. 
AScitus. Scius, pro Sciente, inuſitatum. Scifcds 
feifeis,(eivi,leıtum; fcifceré, ide fignificat quod 
Scire, Item; Scifcere, «tennen / anfahen / vnd 
ordnen / Ctánowté/ Vehwalat. Scitór, aris, 
atus fum, (citari, erfahren / nachfragen / erforſchen / 
Dowiadowät ste. Scilcitör, aris, ſciſcftarl, 
deponens, idem. Scitare, activa voce, obfole- 
tum elt, Scitamenta, Gellius vocat ſeitè excogi- 
tata; orationis ornamenta; Inufitatum.., Sic di- 
cuntur etiam fcitéparata edulia. Ad ſe ire, zuthun / 
darzu nehmen / Przytmowãẽ / przy laczat pro 
quo uſitatius Adfeifetre, Conſcire » non elt in 
uf ſed Confeifcere, Etwas beweiſen / das iſt / et⸗ 
was gemeinlich vnd wiſſentlich anfahen vnd ord⸗ 
nen / Vchwalãt / Stanowic. Facinus in fe fæ- 
dum conſciſcunt, Beweiſen vnnd begehen eine 
ſchaͤndliche That / Zbrodnie sie dopußczäla. 
Conſciſcere ferè ad mortem pertinet : plerunds 
enim fic legimus : Mortem fibi ipfi conícivit, Er 
hat fich ſelbs vmbracht / Sam gie zäbit. Defci- 
feere, abfallen / zum Feinde fallen / abweichen / 
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Odpadac / O dſtac / Ooffepotác. Cönfciüs,a» 
um, wol wiſſend / wiſſenhafft / Swradom / Wiedza⸗ 
ey. Meorum omntum eonliliorum conſcius, der 
weiß alle meine Heimligkeiten/ Wledzocy wßy⸗ 
tkle mote tatemnice. Mens bene confcia, Ein 
gut Gewiſſen / Czulacy sie w Dobrym. It. Con- 
ſcius, Schuldig / Spo lwiedzacy Conſcius ani- 
mus, Das fi) ſchuͤldig weiß / Wiedzacy na sie y 
Czulacy sie w c3 yt. Cönſcientiä, æ, g. fœ. ein 
Gewiſſen / Sumnienie. In conſcientiam alfu- 
mere aliquem, Einem ſein Handel offenbahr en / 
Swtersyé fie czego. Deicifcere veritate, Von 
der War heit abweichen / Odſtapte od prawdy. 
Dalclens, entis, adjact. vnwiſſend / Niewiedzacy. 
Infciente me, Ohu mein wiſſen / Bez motey wiã⸗ 
do mosi. Infciens feci, Ich habs vnwiſſend ges 
than / Niewiedzacym to u czynit. Infcientias 
æg: f. Vnwiſſenheit / Niewiädomosc- Infcitus, 
a, um, Bngſchickt / grob / vnvernuͤnfftig / Nieumte · 
totny / Glupt. inſcitẽ, adver. vnvernuͤnfftig lich / 
Ylieumterstnte, Inſcitlä, æ g. fc · Vnvernunfft / 
Grobheit / aieumtetetnos t. Infcitiatemporums 
Durch Vnwiſſenheit der Leuth derſelbigen Zeit / 
Niewiädomotz Indji fuego czaſu. Inſcius, a, 
um, vnwiſſend / Niewiadomy. Ne(ci8,is, nelci- 
vi; neſcitum, nefcire,nicht wiſſen / Niewledziet. 
Nefcio te ego ſolt ich dich nicht kennen / Niez nam 
cie. Neſcire latinè, nicht Latein konnen / Nieu⸗ 
miec po táctnte. Ne(citür, man weiß nicht / Nie⸗ 
wiedza. Ne ſclus, a, um, vnwiſſend / Niewtedza⸗ 
cy. Item vnbekandt / ETtesnátomy. Præſeire & 
præſciſcere, vorwiſſen / Wied iet przed tym / 
przeczuwäk. Pr&(clentíá, . g. f. Das Vorwiſ⸗ 
ſen / Przeyrzente. Pr&feitä,orum; pl. nu- g. neut. 
vorgemerckte Ding /Vorbedeutungen / Przeczuta 
rzecʒ / Snat przyß lego Præſcius, a, um, Der git, 
kommende Ding zuvorn weiß / vnd zuvorn ſagt 
przeczuwalacy. Re ſcirè & Réfci(céré,berneb, 
men / erfahren / innen werden / Dowiedztet sis 
Rem omnem reſcivit, Er hat alles erfahren / Do. 
wiedital sis wßytktego. 

Sciotericum; vide Sciatherus. 

Scipl8, onis, g. m. ein Stab Steck / Kofkur. 
Scipio in vineis, ein Trauben trapp / Gsyput£á 
y grond, 

Scirpüs, pi, g m. Ein glatte Bing ohn Knoten / 
fit, Ænodis, Item, Scirpus, ein verborgene Frag / 
pytanie trudne / ſtryte.Nodum in Scirpo quæ · 

H h h rere 
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rere, Das leicht tft) ſchwaͤr machen / laenego co 
3 truono&ta Ef, Scirpß, as, ſcirparè, mit 
Bing binden / sitowiem zwtazat. Scirpéis;a, 
um; Bingen/sitowt; Scirp£a, ze; g. f. & Scirpí- 
eülüm, i, g.n. Zennen oder Koͤrb von Ving oder 
Wenden gemacht / Roß z sitowia. Seirpiciilà, 
2:8. f. Raͤbmeſſenlein / Kzezak. 

Sciſſilis, Sciſſura, & Sciſfus, v; Scindo. Scifi- 
tor, Sciſco, Scitor; Scitus, vide Scio. 

Sciürüs;i; gi m. ein Eychhorn / Wtewlorka. 

Sclóppüs;1; g: m. ſonus eſt, qui ex inflatione 
buccarum erumpit, 

Scöbs,g.f. velhic Scöbississ;Stanb/Fenlfpän/ 
&rcéiná/Q ptf£t, Schbina, æ. g. f. ide, fed obſol. 

Scolecia, æ, gen. foem. Genus æruginis. 

Scölöpëndräæs g. f. Ein haarächtiger Wurm / 
Gasıznıca/Stonog mert. Est & piícis genus. 

Scölöpendriön, Herba, Steinfarn / Stonoy 
gowiec. 

Scdmmã, Zeie neu. ein Schimpffwort / ein Be, 
deckt Spottwort / Sznypka / Szyderſtwo. 

Sepä, æ, velScöp&s àrum; g. f. pl. nu - magis 
in ulus Beeſem / ꝛ Miot la. Files, Botze, Items Séd- 

po» Buͤſchlein Ruthen / oder Kraͤuter / Wiezanka. 
quas medici manipulos vocant. Scöpüläse; dim. 
Scoparíus, ijs g. m. ein Haußkehrer / Mitknecht 
der das Hauß kehret / Vmtaracz ScopO,as;(copa- 
rë, pro Verrere & Mundare,in Bibl. cant. tegitur. 

Scoptula operta, Schulterenblaͤtter / Rost 
jopátcáns, 

Scópiis;pi» g. m. weckt / Zyl darzu man ſcheuſt / 
Cel / do ktorego ftrseláta. metaph. Das End 

vnd Zyl darzu man ſicht / Fuͤrnemmen / Konter 
ſprawy. Scöpülüs, lis g. m. diminut, Ein hoher 
Felß / ein ſpitziger Schrofe / Ska lã wyſoka/y 
spiczaſta. Tarritusimmaniss adeſus, frondofuss 
confragoſus, minax, ſcaber, durussmufcofussacutus, 
tumidis preacutus, Scöphlösls,a; um, Schrof⸗ 
uchtig / Felßaͤchtig / Skaliſty. 

Scorfá, æ g. fae, Schaum des Metals / Sintel 
oder Schlack / Zuzet. 

Scörpiö,oniss& Scorpfus,1, gs m. Scorpion / 
Niedzwiadek. Ardens, Benenifer, minaxs formi- 

dolofüs, curbans brachia , pugnaxs acer, Martius, 
dirus, horrens, mortifer. Item, Scorpius» fignum 
cœleſte. Item, ein Kriegsruͤſtung / wie ein Scor- 
pion geſtaltet / Drocá wotenna. Item, fpitsige 
dornächtige Geyßlen / Roz ka. Scorpius, Herba, 
femen habens ad ſimilitudinem Scorpij. Scor- 
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pios, piscis, Scorpionils; a; um, von Scotpts- 
nen / Niedzwiadkowy. 

Scõrtihm, i, g. n. seer / Fell / Sora. Item, Ein 
gemeine Dirn / Metz / ein Hur / Nterzadnica. 
Dibiumsfcorteumsmeritorium, fetidum; diobolares 
publicums libidinefumzexoletum, fordidumsturpif- 
ſinum, ſpurcum, Pirulentum; Feternofums impudi- 
cum; martidum pictum, eb rioſum: præmioſum, puti- 
dum». Scörteüssa,umssederin/SEorzäny. Scor- 
tãtör, oris, g m ein Hurer / Nierzad nit. Scórtór, 
aris, atus fum» fcörtärt, Hurerey treiben / Käerze 
du paͤtrzyc. Scörtäthd,onis; g.f. pureren Nia⸗ 
rzadu pfodzente. Scortillüm.dim,à Scortum, 

Scótómá, àtis, g. n. Vertigo; morbus capitis, 
Schwindſucht / Jamterch w oót. Scóromat- 
ciis, a; um; Der den Schwindel hat / Zamierch w 
oczu mãtacy. 

Scrantèum, Er, pellem vocant, in qitam fagit» 
tæ reponuntur, 

Seräptiäse,g.f. Vermiculus habitansin from- 
dibus, metaph. Meretrix. obfole£, 

Sercös as; avi, atur, Sertars ruſpern / Chra/ 
các. Serkatüs, üs, g. m. Ruͤſperung / Chrach a. 
nie. Serèatör, oris; gm. ein Ruſperer / Chra. 
thá la. Excréares außſpautzen / außwerffen / auß⸗ 
ruͤſpern / XOycbracbác. Excrtabllis, le, außru⸗ 
ſpig / leicht auß zuwerffen / lácny do wychracha⸗ 

Scriba vide Scribo, ) (ni. 

Scribligd, vel ut Alij cenſent, Scribligo, id ets 
Solcciſmus. obſolet. i 

Srīblitasæ, g. f. ein gebackens Struͤblin / Tarte 
oder Flade / Ro lacz. 

Scribd, is, feripsi, fcriptüm, fcribéré ; ſchrei⸗ 
ben / ptfác. It. dichten / beſchreiben / in Geſchrifft 
faſſen / Sa piſdwat. Aliquem hæredem, vel te- 
ſtamento ſeribere, Einen ſchrifftlich zu ſeinemEr⸗ 
ben ſetzen / Japiſac Fomu dobrá / Vczynic Fos 
go wreftämendie dziedzicem. Alicuinummos 

fcribere ; Einem Gelt durch Wechſel ſchrifftlich 
verſchaffen / Oddawae pieniadze przez bank 
przez Weffel. Item, Scriberes mahlen / Malo⸗ 
mot, Scriptitö, as, (criptitarésfrequent, quod in 
uſu non eſt offt ſchreiben / piſywãc / Czeſto ph 
fat. Scriptüs, ũs, g. m. & Scriprió onis;g.f. das 
Schreiben / pifánte. Scriba, æ, g. m. ein Schreis 
ber / piſarz. Scriptör, oris, g. m. ein Scribent / 
Buͤcherſchreiben / Piſarʒ Eéteg. Item. ein Statte 
ſchreiber / kandſchreiber / Ampiſchreiber / Piſurʒ 
miey⸗ 
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mleyſti/ urz edowy / ꝛc. Scriptor legum, Geſatz⸗ 
ſchreiber / Piſarz praw, Scriptöriüs, a, um, ut: 
Calamus ſcriptorius, eiu Schreibfeder / pioro 
piſarſtie. Scriptürä,2,g.f. Schrift / piſmo. It. 
Dichtung vnd Beſchreibung eines Buchs / Piſã / 
nie. It. das Ampt / Rechnung vnd Aufffchrifft ober 
Handel d Zollner / Verwaltung der Zoll vñ gemei 
ner Guter / Schaffneren / Dochod publiczny/ al 
bo urzad nad dochodami przeloßonych. Ma- 
Biber ſcripturæ, Zollmeiſter od Rechenmetſter der 
Böll, Rachmiſtrz celntcsy, Scrĩptũrarils, ij, m. 
Zollſchreiber / oder Schreiber einer Schaffnerey / 
Piſuarʒ dochodowy. Ager ſeripturarius, ein Feld 
an dehn gegeben / Rola dochodowa. Scriptü- 
118, is, fcriptürire , begehren ober fich ruͤſten zu 
ſchreibẽ / Chee mi sie pıfad, Adleribö,vel Afcri- 
bd, is, pfi; ptum, aſcriberł, Etwas zu ſchreiben / 
Przypiſac. Item, Aſeribere, zuſtellen / darzuthun / 
Przydac / ut: Aſeribi in civitatem, &, Civitatis 
Sår ein Bürger angenommen werden / Miepſtie 
prsyiat. A(cribere alicui falutem, Einem ein 
Gruß zuſchreiben / posprowtt Fogo przez lift, 
Aſerĩptid, onis, g. fae. uſchreibung / Zumeſſung / 
Przypiſänie. Afcripticius, & Afcriptivüs, inu- 
fitatea, um, eingeſchrieben / eingeregiſtrirt / Wpi⸗ 
ſany / Reieſtrowy. Aſeriptitij, pl. n. gehenleuth] 
Pos ileł / do interʒ lefi. Aſcriptitij vocari pof- 
fünt, qui extraordinarij in collegijs magiſtra- 
tuum alſumuntur, Zugenommene / Przywzleaci 
na mleyſte / na urz ad. Afcriptör,oris, g. m. der 
dem Klaͤger in ſeiner Sachen guͤnſtig iſt / Pomo⸗ 
cnik. A fcriptus a, um, bhinzugeſchrieben / zuge⸗ 
eignet / Przypiſany / Przydaͤny. Con(cribéré, 
beſchreiben / Opifowgot/ popifowát, Legem 
conſcribere, ein Geſatz machen / Prawo podat. 
Librum conſcribere, ein Buch heſchreiben / As te⸗ 
ge näpiſac. Conferibere, abſolutè, zuſammen 
leſen / vnd einſchreiben / Spiſowae / Wpiſowaͤc. 
Conferibellare, vel Conſcribillare, pro conferi- 
bere , Veteres dixerunt. obſoletum. Cönferiptüs, 
a, um, beſchrieben / Wpifany. Conferipti, ins 
geſchrieben / oder zu den andern eingeſchr teben / 
Wypiont / wpiſam. Conſcripti dicebantur; qui 
ex equeſtri ordine Patribus aſcrihebantur, ut 
numerus ſenatorum expleretur, Zuſammen be, 
ſchrieben / Wpiſam / PrsyDänt. Conferiptio, 
onis, g. f. Beſchreibung / Spffowänte/ Spiſek. 
Circumſcribere, vmbſchreiben / pifát. metaph. 
betriegen / einen hintergehen / omb etwas bringen / 
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Okreßaẽ / Dgutivát, Ctrcümftrlpi£, adverb. 
mit kurtzem Begriff / Gladko / Rrorko. Circüm- 
fcriptór, orissg. mal. ein Betrieger / Szaͤlbierz. 
Circüm(criptiis, a, um, Betrogen / Oßukany. 
Circümfcriptiö, onis, g. f. Vnibzylung / O Ere; 
fente, Circumſcriptio adolefcentum , Vberli⸗ 
ſtung vnd Hintergang der Jugend / Gßukänte / 
Trapientèe mtodzt. Deſcribere, abſchreiben / ab⸗ 
copeyen / XOyptfomáC/ O ptfowác. It. ordnen / 
ertheilen / Naznaczaͤt / Przepiſo wat. De(cribe- 
re pecuniam in civitates, Einer jeden Stadt (be 
Summ Gelt ſchaͤtzen / wie viel fie ſtewren ſollen / 
Roxpiſowat ſumme ftátbom mieyſt ich. De- 
fcriptus» a, um, Beſchrieben / Opiſany / ut: Le- 
ges deſeriptæ. Defcriprum , i, g. n. ein Copey / 
Przepis / Ropig. Deſcriptio, onis, g. fce, Ipfe 
actus deſcribendi. Defcriptio populi, Abthei- 
lung des Volcks in viel Rotten / Rozſtawiãnie / 
tosfapsánte lydy: Defcriptio,pro definitione, 
ein Außlegung / Wypis. Exſeribere, idem quod 
Deſcribere, abſchreiben pa, Exſeribere 
alicui, Einem ein Abſchrifft geben / Wypis komu 
dat. Inſeribere, In ober auff etwas ſchreiben / 
oder auſchreiben / Pprz ypiſae komu. It. Namſen / 
intituliren / Napis klasc. Corpus inſcribere, 
ritzen / oder mit etwas bezeichnen / Nacechowas. 
Inícripta epiftola patri , pem Vatter zugeſchrie⸗ 
ben / Aist od Oycã wéi Raf. Inſcriptus a, um, 
particip. five nomen ex particip. Ein / auff / oder 
angeſchrieben / Napiſany. Inſcriptum, i, g. n. ein 
Zedel / Ceduta. Item, oro inſcriptiones ein Vber⸗ 
ſchrifft / Titel / Napis / Titul Interſcribere, bar» 
zwiſchen ſchreiben / Wpiſat miedzy. Perſeribere, 
außſchreiben / beſchretben / erſchreiben / uͤberſchrei⸗ 
ben / Wpiſowae / O ptfowát/ Przepiſowac. 
Item, auffſchreiben / in ein Rodel ſchreiben / Wpt⸗ 
ſat w Keieſtr / w Esiogt. Per(cribere pecuniam, 
Einem Gelt durch den Wechſel verſchaffen / Od. 
dat pientadze przez bank. Perfcriptum;i, g. n. 
In Geſchrifft geſtellt / Sapis. Perſcriptum in ta- 
bulas, idem. Perſcriptio, onis, g. f. das Auffſchrei⸗ 
ben / Napiſanie. Per(criptiones , Vertrag vnd 
Kaͤuff in Schrifften geſtellt / Intercyzã. Perferi- 
ptor, oris. gm. ein Schreiber der Vertraͤg / Kauff⸗ 
ſchreiber / Piſorz / zapiſuiacy tntercysy. Præ⸗ 
fcribere, vorſchreiben oder fuͤrſchreiben / fagen 
wie einer fic) halten ſolle /in Weyß vnd Form fuͤr⸗ 
geben / vnterrichten / gebieten / Przedpiſowãat / 
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Däpte k last / oftásowat. Driegeprëtrb, 
tur Wie es das Geſetz inhalt oder außweiſet / Jã⸗ 
ko [tot w prawie. Fræſeriptio, onis, g. foe. Ber 
fehl / vorgeſchriebene Weiß vnd Form / Vnterrich⸗ 
tung / O piſante / Okreßenie / Formulã zapiſu. 
Præſcriptum, i, g. n. gebottene Or dinantz / vorge⸗ 
ſchriebene Regel / Formuta / Okreßente. Pro: 
fcribere, ein Ding feyl anſchlagen / das iſt / mit öfr 
fentlich angeſchlagenen Schrifften verkuͤndtgen / 
Obwießczac piſmem Kupno. Proferibere 
aliquem - Einen in die Acht thun / Einem jeden zu 
tödten erfauben/YOywolywát kogo / Infamto⸗ 
wac / Baͤntowãc. Pröfcriptüriö,is,pröfcriptü- 
rivi,pröferiptürftüm,pröfcriptürire,ein Durch⸗ 
aͤchtung im Sinn haben / Cbctecvo pwmotác. Pro- 
fcriptus, a, um, In die Acht gethan / YO ywotá? 
niec, Proſciptio, onis. g. fœ. die Acht / Wywotã · 
nie. Proſcriptor oris, g. m. der einen in die Acht 
thut / Wywotywacz. Reſcribèrk, wieder ſchrei⸗ 
ben Odpiſac. item, wiedergeben / Oddat. Argen. 
tum alicui referibere, wiedergeben / ſonderlich 
durch den Wechſel / ſo man anderswohin ſchreibet 
das elt zulegen / Oddat przez bank. Re(cri- 
ptum, ig. neut. Ein ſchrifftliche Antwort / oder Ab» 
ſcheid / oder Erlaͤuterung eines Fuͤrſten / oder Er+ 
kantnuß / O dpis / Dekret Panftiälbo Riazecy 
des piſmo podany, Subſcribere, vnterſchrei⸗ 
en / Podpiſat. Judicium cum aliquo ſubſcribe- 
res ein Rechtliche f fag wider einen fuͤrnehmen / 
Sprawy fadowey przeciwko Fomu nãſpot 
gie podiac Item, Subſcribexe fid zu einem Klaͤ⸗ 
ger ſchlagen / vnd die flag mit jhm fuͤhren / Skar⸗ 
zyt pefpotu przed fooem. Subſcribere volun- 
tatialicujus; Einem ver willigen / pozwolit. Cair- 
ſam ſubſcribere, die Vr ſach daran hangen / tvari 
umb man etwas handlet / oder eines Handels ein 
ſchrifftliche Vr ſach geben / Przyczyne álbo ratia 
potozyt Sandlu lubo ſprawyiaktey. Sub ſcri· 
ptio, onis» g. foe. ein Vnterſchreibung / Podpis. 
Item, ein Zuſtimmung auff ein Klag / Pot wiaͤd⸗ 
czante ſpraͤwie czyiey. Sub ſeriptio cenforia, 
Bekraͤfftigung durch die Zuchthuͤter angeſehen / 
Potwierdzente. Sub (criptor;oris. g. m. Der ei- 
nem beyſtehet / mit jhm ein Klag zu fuhren / Dote 
wierdärdiel fprámy. Subſcriptor & Approba- 
tor. Süperfcribé re, überfchreiben/Krapıs klaͤse / 
raró legitur. Transfcribere, abſchreiben / Prze⸗ 
pifác. Item, uͤbergeben / verändern/oderin einem 
Kauff übergeben] Naͤdawat / Wlewãt práwo 
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na kogo. Alicurfundum transferibere; mit allet 
Gerechtigkeit uͤbergeben / Nadãt / Sáptfát prã⸗ 
write. Transſeribere, Sein Schuld oder Gereh 
tigkeit fo er an einem hat / einem andern uͤberge⸗ 
ben / oder fein Lehen von einem andern nehmen / 
vnd einem andern verleyhen / Drug ktorym voto 
nien u Drugiego ukazowät / Dtug oddae 
przez bank. 

Scrinitum; ij, g. neut. ein Laden oder Kaͤſtlein / 
Skrzynia. 

Scriptito, Scriptura, vide Scribo, 

Scrobs;(crÓbls, Gm mafc.quäm foem,gen, ein 
Grub / Dot. Atra, caßa, obſcena. Scrobis etiam in 
nominativo dicitur, Scröbiculüs, li, dimin. ein 
Gruͤblein / Do lek. C ntá, 

Scrõt A, æ, gf. ein Mutterfehtvein/Prosnaswıy 

Scröffpäfchs, i, g. mafc, qui ſcrophas paſcit, 
Ineptum eit. Scröf lila, æ, dim. Item, ein Kropff / 
Grucʒot / aliàs Struma. 

Scrotüm;i, gen. neut. Hodenſack / Moßny. 

Scrüpiis, i, g. m. ein Steinlein / als die einem 

in die Schuch fallen wenn einer wandlet / Namyk 
w botte. Pungens. Scrüptüs, a, um Steinlach⸗ 
tig / Kamteniſty. Scrüpülüs, li, dim, à Scrupus, 
Item. Angſt / Sorg / Zweiffel / Trudnost / Tray 
piente, Injeci ſcrupulum, Ich hab jhm Angſt ges 
macht / Sadat trudnose / W watpliwose priye 
wiege. Scrupulus, g. m. five Scrupulum, i, g. n. 
Nomen ponderis, Latiné Obolus dicitur , Der 
dritte Theil eines Quintlins / oder zwoͤlffte Theil 
eines Loths / Dwaͤnaſta GeéCtotá, Item, Scru- 
pulus, Menſura terræ, habens pedes quadratos 
centum ; & eft ducenteſima, octogefima octava 
pars jugeri, Serüpüiósus;a.um,C teinádotig/ Rás 
mieniſty. Item, voll Zweiffels/ Trudny / Pelny 
watpliwoßkt, Scrüpülßösitäs, atis, g. f. Anghaff⸗ 
tigkeit / Angſt / Sec Schwaͤre / Trudnoge) 
XDatpltwosé. Scrüpulöse , adverb. mit Angſt 
vnd Sorg / Angſt hafftiglich / Fraſowl iwie / pily 
nie. Scrüpuläris, ré, Eines Scrupels ſchwaͤr / 
Szkrupul mätacy. Scrũphlatim, adverb. von 
ſtůcklein zu ſtuͤcklein / Po Faty. 

Scrũtà, orum, g. n. pl. num. alt Gerümpel /als 
Eyſen vnd Lumpen / ꝛc. Kuptect. Pilia. Ser. 
riüs;ij, g. mafc, Der folc) alt Geruͤmpel feyl hat / 
Wendetarz. Scrucariása» g. f. Handtierung mit 
ſolchen sumpen vnd alten Eyſenwerck / oder ein 
Grempelfraw / Wendeta / Wendet ott, Fo- 

rum 
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rum (eratarium, Gruͤmpelmarckt / Rynek wens 
detärſkt. 

Scrütd, as, (crüciré vel Scrürör, aris, atus 
füm; fcrütari, erſuchen / Ssperät/ sladowac. 
Veftigia domini fui ferutari, dicitur canis, nach⸗ 
ſuchen / Sz perg / Wachg. Scrütätidsonis»g foe. 
& Scrutinium, ij. g n. dz Er ſuch en / Nachforſchen / 
Sz perame / Badãnie. Scrürätör,oris; g m. eftt 
Nachfrager / Sʒukacz / Inkwhzytor. Perſcrũtã- 
rl, mit Fleiß er forſchen / Dowiadowat sie. 

Scülps, is, fcülpsT, fcülprüm; fcilpéré» gras 
ben / ſchnitzelnſein Bildnuß auß Stein oder Holtz 
oder Stein machen / Rye / Strugak. Sculptürä, 
æ» g. f. Das graben oder Schnitzlen / Dlubanie / 
QR yüe/ Sz nicerſtwo. Scülptor, oris; g. m. ein 
Graber ober Schnitzler / Cssmteets, Sculptilé, 
is, g. n. Etwas geſchnitztes / oder geſchnitztes Bild / 
Baͤtwan / Ryty obras. in Bibl. tantum legitur, 
Scülpellis, le, gegraben / geſchnitzlet / Ryty. 

Scülpönkä, x, g. foe. ein Flitzſchuch / Crepkt / 
Kurpie. Scülpöneätüs, a, um, mit Flitzſchuch 
angethan / Rurpie mátacy. 

Scürrá, æ, g. m- ein Spott vogel / Lotterbube / 
Btazen / Szyderz. Scürrilitäs, atis, Leichkferti⸗ 
ſchaandbare chimpffwort / Sz yderſtwo. Scür- 
rilís,les ſchimpfflich / Szyderſti. Scu rrilſtèr, ad- 
verb. Leichtfertiglich / Ss yderſtie. Scürrórs aris; 
fcürrärt,id eft, Scurram agere, Scürráns antis, 
id eft, turpiter adverb. 

Scutella, vide Scutum. 

Schticä,2> g · fee. ein gederne Geiſſel / Sicz. 

Scütum, i, g. n. ein Schilt damit man die Streich 
auff helt /Pawssä. Fulgeris, aereum ornatum, Ma- 
cedonicum, ferreum, lunatum, ligneum, cabum, au- 
ratum, Scutarius, ij: g. m. Schiltmacher / Pawe⸗ 
auf, Scütärlüs, a, um, ut: Fabrica ſcutaria, Ein 
Werckſtat da man die Schilt machet / Waͤrß fat 

awezntczy. Scütätſis, a, um, Der ein Schilt 
e paweze noßacy. Scüchlümsi, g. neut. 
dimin, Schiltlein/ Tarega. Schütz, 2, g. f. ein 
Schuͤſſel / Miſta ma la. Item, ein Schlltlein fo 
man aus einem Baum genommen / C nemlich die 
Rinden mit bem Aug) in einander ſetzen / Deia, 
patä kwaͤdrätowa/ okraglawa. Scutcllà, æ, 
g. f. dimin. ein Schuͤßlein / Miſeczka. Scücüla- 
tüs mum, wie ein Schilt geftaltet/ Podobny do 
tarcze, Scutulata veſtis, Gebluͤmbt Kleid mit 
Kreyſſen wie Schuͤß len oder Schlltlein / ic. Wzo⸗ 
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Scutula, Scutulum, vide Scatum. 

Scymnüs; is g. mafe. lat. Leonis catulus. 

Scyphüs,i, g.m. ein Trinckgeſchtr Knbek. 

Scy talk, æ, & Scytálests, gs f.Musaraneus, let, 
ein Haͤrle / Myß brytánfta/ Chronoſtay. 

Sé, Pronomen accufat. cafus à Suis, Sc, Pr&- 
pofic. femper compofita invenitur 

Sebo,& Sebum, vide Sevum. 

Sécilé, is» gen. neut. Roggen / Ref. 

Secedo, vide Cedo, Secerno; vide Cerno. 

Séce fpithsa:g.f. ein D pffermeffer/fo die Opffe⸗ 
rer brauchten / Noz / toporek Ofiarny . 

Seceſſio, Seceffus vide Cedo. 

Sec luis, adverb. Minder / Miniey/ Gorzey. 

Secludo, vide Claudo. 

Secg, as, sci, scctum, secär&, ſchueiden / ſpal⸗ 
ten / ſeegen / abhawen / ëtée/ Rabat / Rzezäc. 
Pabulum ſecare, abmaͤhen / Kosi. Sectùs, a, um, 
particip. geſchnitten / abgehawen⸗ pos iecʒon / 
Aopony. Stcätürüs> pro Sectürùs, a, um. SE- 

men, minis, & SÉcaméncüm.i, g neut. ein abge⸗ 
bamen Stüd / als Span / Spalten / Okrawek / 
Obrzezek / Wior. vide infra Segmen. Skeã- 
riis, a; um, ut: Sportæ ſecariæ, Korb zu Spån 
nen dienlich / Roß do okrawkow / do wioru 
Kelld, onis, g. f. Schnitt / &zez ante. Tt& Sectio, 
Media vel aliqua pars bonorum, ſive omnia, qui- 
bus quis multatur, Confiſcatio vulgo dicitux- 
Item; Sectio, juris perſecutio, quibus utuntur 
ſe cores. Sector, oris, g. m. ſignificat eum accu 
ſatorem, qui ex damnatione ac cuſati dimidium 
bonorum expectat illius, aut certe aliquam par- 
tem, SE&ÜrA, £g f, Schnttz / siekanie / Vetnek. 
Sells, , & Seri vüs,ay um, geſchnitten! geſpal⸗ 
ten / geſeeget / ober ſpalttg / leicht zu ſchneiden / lu⸗ 
pny / tacny do rzezaͤnta / sieczenſa. Sectile 
porrum, Lauch das fich voneinander theilet oder 
ſpaltet / lupny kuczek. sëcariüs a, um, Das den 
Zummer leuten dienlich iſt / klestelſti. Conse c, as, 
conskchi, cónsedüm, cönsëcärë, zerſchnelden / 
zerhawen / Sslekat / Srabac. Cönsecki8, onis, g. f. 
Fallung odr Hav / oder Zerſchneidung der Baͤum / 
Kabänie. Eircümskcärs, vmbſchneiden /oder. 
vinbſpalten / vmbhawen / Gbrzezat / Obeinäs. 
Des cart, abſchneiden / abhawen / Veinãc / déis 
nac. De ſecare prata, abmaͤyen / Bosé. Des- 
cäns, antis, particip. abhawend / Qoánátecy, 
Déscáüs;aum,particip. ut; Defedta cum ftra- 
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miento feges, abgefchniten Getráib/ Dosete shi, 
ze. Dẽsectið, onis, g. f. Abſchneldung / Qbénás 
uie / 6te£ánte. Diſſecare, zerſpalten / zexſchneiden / 
Bofdinäac/ Roztupat. Execare, außſchneiden / 
außhawen / Wyeinae / Wyrz ynat. Execare ner- 
vos urbis, Proverb. der Stadt ihren Gewalt neh⸗ 
men / Odlal moc / zwierzchnost maſtu. Exe- 
care peſtem Reipublicæ, aufreuteir was der Ge⸗ 
meind Schaden bringt / Wyrzucie co ßkodliwe⸗ 
go Rzeczypoſpolytey. Exectio, onis, g. f. Aug: 
ſchnejdung / Myctekte. Infecareseinfchneiden/ein: 
hawen / Wrzynae / weinak. iusectüs, a, um, ein. 
eſchnitten / Wrzezaͤny. Animalia inſecta, Aller: 
en Thier fo beynah als abgeſchnitten oder durch» 
ſchnitten ſeyn zwiſchen dem Haupt vnd Bauch / fo 
nur an einem kleinen aneinander hangen / als Flie⸗ 
gen / Byuen / Weſpen / Kafer / 1c; Robactwo 
przewieziſte. Infecabilis; le, vnzerſchneidlich / 
Pitesiefänny, intérsècarè, zerhawen / Przetinat 
miedzy. Perſecare, durchſpalten / Prsecináé 
Præſecare, behawen / vornen abhawen / Veinãc / 
Vrzynatc, Præsẽgmèn, inis, g f. Abſchnitzling / 
Veinek / Obrzezek, Profecare , auffſchneiden / 
auffſpalten / Rabac / Posiekãc. Briesch, orum, 
. n, pl. nu. dicta funt ab Anti quis Vifcera , quae 
in facrificijs proſecaſſent. Résécare abſchnei den / 
beſchneiden / Oderznat. metaph, gar abhawen / 
Odeiat. Ad vivum reſecares glatt vnd genaw 
hinweg hawen / J gruntu odelac. metapho- 
rice, gor zu Delta ergruͤnden / 3 Grunty ry. 
Bye. Rèsectig, onis» g. foe. das Beſchneiden ober 
Beſchrotten / O rzynante / Odetecle Reßegmen, 
Ynis gn, Abſchnitz / Obrzezek / okrawek. Résc- 
crũs, a, um, abgehawen / Obersntony/ Qotigty. 
Irr&sectüs,a,um,pnabgehamen/FAtgodeiery.Sub- 
sécaré, vnten abſchneiden / oder ein wenig hinweg 

ſchneiden / podeinãt / podrzynat. 

Secors & Socors, Socordia, v. Cor. Secretò, Se- 
cretus, vide Cerno, Seca, Sectarius, Sedtaror & 
Sector, v. Sequor, Secubo, v. Cubo. 

Secula, x, p.f. id eft; Falx, ein Sichel/ 2X ofá. 

Secülüm,li,g.n.&Poetis Seclum, Hundektjah⸗ 
rige geit / Sto lat. Seculum pró tempore ſępè u- 
ſurpatur, ut: Seculum ſterile, vnfruchtbare Zeit / 
C á(y mezyzne. ln multa ſeeula, Vor langegeit / 
oder auff lange geit / Na d lugt czas, Seculäris; 
rë, weltlich / Wieck / in Bibl. Ludi ſeculares, Je 
über 100. jahr gehaltene Spiel / Stoletnie gr / 
tore we ftu lat die po; odprawowa ly. 
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Secum, Pictio compofita ex ablat. Se, & Pre. 
pofi, Cum, quafi dicat s Cum fe, mit jm ſelbs / 
5 fobe. 

Secündũs, a, um, der Ander / oder der Folgend / 
Wtory / Viáfteputacy. Secundus a Rege, Der 
negſt nach dem König) Pierwßy po Rrolu. Se- 
cunda aura, liebliche £ufft / Dobre powietrze, 
Secundz fortunæ, gut Gluck / Sʒczescie dobre. 
Secunda menfa, Nachtiſch / Wety. Secundiim; 
Præpoſit. accuſat (erviens , Secundum aurem; 
Bey dem Ohr oder neben dem Ohr / Ja uß ymã / 
przy ußach. Secundüm re litem do, Ich fell das 
Bechet auff deine Seyt / Potohte dekret dáig. 
Secundüm quietem.» Im Schlaff / in der Ruh / 
Mes nie. Secundò, advex. Zum anderen / powto⸗ 
re. Se cũndæ, arum, g. foe. pl. nu. die Nachgeburt / 
darinn das Kind in Mutterleib ligt / Biona w 
ktorey sie Dateie ropit. Secündarlùs, a, um, ut: 
Panis ſecundarius, Haußbrod / das negſte nach dem 
Weißbrodt / grob Brod / Rockenbrodt / Chleb cze⸗ 
loduy / podleyſßy. Secundarium, das nachgehend 
oder negſte dar nach / Wrora rzecz. Séciindanis, 
a, um, Inuſitatum, Scũndò, as, avisatum;sécün- 
dare, gluͤcken / das iſt / glücklich machen / Gluͤck ges 
ben / Ssczestic. Items folgen / gehorſamb ſeyn / 
Dogadzaͤc Obsécundarg.& öbsecündäri,leem, 
Sübsecündäre, idem, folgen / zu willen werden / 
gwoli acsynıc/ Neſtepowat zá kin / Dogar 
05àC. Sübsécüündarlüs, a, um, ut: Tempora ſub- 
fecundaria , Vnterleybung / Neben⸗Zeit / Czaͤs 
dorywgzy. 

Secür la. æ, g. f. ein Holtzband / oder Pram fo 
die Zim mer ſeut brauchen / zwey andere damit zu⸗ 
fammen zu halten / Ss paga. 

Secür is, 185 g, fae. ein Axt oder Beyl / stekterã. 
rata, fl rid a, arborarta, cruenta, ſeßa, alidis an- 
ceps, ſacriſita, gr aßis, mi ſilis, audax, erreasScythi- 
cas Bulnificay rigidas truxynitida, dura. S&cüricü- 
T4 æ, dimin, ein ffein ärlein Beylen / sieferkä/ 
Toporek. Securifer, vel Secüriger, xa, rum, das 
ein Beyltraͤgt / steklerke noßacy. 

SEcürüssaum,ohn Sorg/ferg[aß/rubigifiher] 
2Stépteciny/ pewien. Securum reddere; verſi⸗ 
chern / Vpewnie / Vbespleczäc., Securum teíta- 
mentum, ein wol verſichert Erbgemacht / Waro⸗ 
e Tefiäment. Tc Securus ſorgloß / 
lieder ich / Niedba ty. Secürltäs, atis, g. f. Sicher⸗ 
heit / Ruhigkeit / Bes pieczenſtwo. Securitatem 
Pr ættare, herſichern / Vbes piecz ye. Sk. 


8 K 
Kechs, adeerb. Anderſt / Ina czey. Haud (ect, 
Nicht anderſt / Nie inaczey Item Secus, Præ- 
polit. accufat. ſerviens, Bey / nahe bép/ YO cola, 
Circümstclis, Allenthalben dar bey vmbhin / ©% 
Foto) Wßedzie. ; 

Sed Conjunct. Aber / Ale. Sed quid hoc? Was 
(ft aber das? Ale to co 1 Sedtontra, Sonder das 
Widerſpiel / Ale przeciwnym ſpoſobem. 

Sedaté,Sedatio;Sedatus; vidé Sedo, 

Sede & sedés; sedi; se (Sun, s&der&, ſitzen / ste⸗ 
diet. Ad gubernacula Reipubl federe, Das ges 
meine Regiment führen / Im Regiment ſitzen / 
Bodzie kroleſtwem / Rzeczapoſpolito. Sede- 
re judicem in aliquem; Vber einen zu Gericht (i^ 
tzen / Sade fprawe. Sederc in ſuhlelliis rheda, 
equo, &c. In ovis ſedete, bruten / Nas iadãc tay. 
tá.Nives ſedent, Bleibend / lang ligender Schnee / 
éntegt ofudo trwälg. Deng (edit hié tibi 
morbus die Rtantfheit hat riéff in dich gewuͤrtzelt / 
Wpaͤſla sie weis ta choroba Veſtis federe di- 
citur: WoA anſtehen / Dobrze lezy. Item, Sedere, 
Muͤſſig ſitzen / Proznowae Si (edet hot animo» 
Wann dir das geliebt / Jefli tak chceß / Jeſli cát 
mysliß. Scdens, entis partic. ſitzend / stedzacy. 
Sedens lactuca, quæ & SefTilis , Nidertraͤchtig / ni 
der oder kurtz / stadta / niewielka. Sides, is, g. f. 
Sitz / Seſſel / Stul / Stolee / stedzenie. Item ein 
Herberg / Wohnung / Mießkanie. Itemiber Hin 
ter / Geſaͤß / Arß / posladek. Sedes luxuriæ, Wot- 
luͤſtigs Weſen / stad lo / Lg eie rozpuſtno⸗ 
gel. Scdechlä, gs g. fi dim. Sedis, is, p. n. Gitz / 
Stul / Seſſel / Stolec / del. Sedile abium, Orth 
da fid) die Vögel ſetzen / sad lo präße. Sédenta- 
Iltis a; um, Das man ſitzend thut / Co ste giedzac 
vóbi. Sédentarfii pl. nu g. m. ſitzend wirckende / 
Arzemtesniey / Stedzac robiacy. Seffibulum, 
pro Sedili, obſolet. SELIG, onis, g. foc. Sitzung / 
bledzente. Se elt, as, seſs tãrè frequent. jmmer⸗ 
dar ſitz en / offt ſitzen / stadac. Sefstits, 16; geſetzt / 
nider / kurtz / lad ly sia dalny. Adlideo, vel; Als. 
dei, asi des, aßedizAßelsum,äßidere, beyſitzen / 
hin zu figen/ £teostec prsy kim. Affidere guber- 
maculis, aut literis (tet am Steurruder ſitzen / 
ober ob den Düchern/étenóieé u ruolá klerowac 
rudlem / przy kstegach stedziet. Aſſideri pros 
Obsideri, belagert wer den / Gblezonym bye. 
Alselsör; oris; g. m, ein Beyſitzer oder zugeigne⸗ 
ter Rathgeber / stedz acy podle / tawuik. ABTA 
18, onis, g. l. Beyſitzung / siedzenie podle. ABT- 


eg sË 
furtis; cls, g. f. Benfigerin/ Ta co podle diedie; 
A (€ (sri æ g. f. Benfig/siedsenie podle. Cön- 
sidéré;gufarferi ſitzen / sredjretpofpotu. In otio 
cohſidere, rühig figen vnd wohnen / pꝑroznowãt. 
Conledit terra, ift eingeſuncken / erngefallen / Pos 
grozyta sie temia / prʒepadta sie. Conſeſſor, 
oris, Hinzuſitzer / Spots iedzacy / iedzaey por 
dle. Cönse sls sgm Zuſammengeſeſſenedeuth / 
Igromädzente. Circümslderk; vmblágeren/ 
Gblec / @bsiest. Circümsersid;onis;g.f Vmb⸗ 
lagerung / Oblezente. Circümsjderi, paffivam: 
Allenthalben vmblaͤgert ſeyn / byévo oblesentis. 
De ſidere, ſitzen vnd faulen / muͤſſig ſeyn / Prozno⸗ 
waẽ / sin dat / Gnusniec. Deses, sidls, g. Ons 
faul / trag / muͤſſig / Gnus ny. Desidiä, &, g. foe; 
Trägheit / Faulheit / Muͤſſiggang / Gnus nos / 
projnowänte. Diffidere, Zwyträchtig vnd vn» 
eins ſehn / Vitesgaosát sie / Rozrojmäcsis. Ité; 
Diffidere ad inanimata translatum;ut: Adamas 
diffidet tum magnete lapide ; haben ein wider⸗ 
wertige Natur / Mata wrodzone nieznaſte / 
przeciwnot. Diſſidentes opiniones:widerwer⸗ 
tige Meynungen / przeciwne zdänta. pifsidt- 
Um, ij, g. n, & Disidenti, ze, g. f. S8neinigfeit/ 
Feindſchafft / ag / Nez goda / Roznose / Kos⸗ 
brát. Inſidere, In oder auff etwas ſitzeu / siedziet 
na czym. EKquoinſidete, Auff einem Pferd ſitzen / 
Na Fonty siedet la(idet pedibus dolor: Der 
Schmertzen ligt in Fuͤſſen / Bol tkwi w nogadı 
Arcem inſedit, hat die Veſtung eingenommen, 
Wziat zamek / Fortece. Viam inſide te, fich auff 
ein Weg legen einen außzuſpaͤhen / O pauowas 
drogı/ Oſadzie fraza. Infideri; pafivums 
eingenommen werden / O pánowánym bt, 
Insidens; entis, particip. ut: Cura infidens > ein 
angelegene Sorg / przynaglaracy fraſunek. in. 
sidens,entis;ab Infido, fid) etwas auffſetzend ont 
mderlaſſend / siedziacy / Wpuatacysie Infellus, 
kaͤgerung auff etwz / Oblezenie / Nat adanie lan. 
sid, arum, g. f. pl: nu. heimliche Nachſt ellung / 
Hinder liſt / Sa ſacka ddrada. Clandeſtinæ, nefa- 
riéslatentes, turpes, f'allacessnefandas bilingfessfi- 
pne hoſtiles, inigue, TAZE obfiurgs truces, præ- 
parata y crudeles s abfeondita. Insidlör, aris, atus 
fams insidiari, Auf einen halten / ſpaͤhen vnd laus 
ſtern / einem auffſetzig ſeyn / Czuk ae / Stät na 
gárole. Ins idlösüs, a, um, auffſatzig / Sdradliw y. 
Insidiose; & Insidlänter, adverb. Durch Auffſatz 
vnd 
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vnd Hinderliſt / dradliwie.  insididtór, orisyg. 
m. ein Außſpaͤher / Auffſaͤtziger / Sdrayca / Zaſte 
pcd. Obſidere, belageren oder beſetzen vmbgeben / 

vmbſetzen / d béteét/bleé. Obs ĩdð, is, obfedi, 
öbsider&, idem quod Obſideo fignificat. Obsi- 

diör, aris, atus fum, obsidiarr ſpaͤhen / lauſtern / 
Sáftepowát|CsuEáC. Obsefsus,asum;belágert] 
Oblezony. Obsídíüm; ij, gn. Obsidió, & Ob- 
sesi5, onis, g. f. Belagerung / Oblezenie / O pã⸗ 
nowänte. Arta,dura. Obſidione eximere; Von 
einer Belaͤgerung erloͤſen / Ods tes / Sniesc oble / 
gente. obfeffor, oris» g m. ein Belagerer / Oble⸗ 
gátacy, Obſidiæ, arum, g. f. pl. nu Aufffag vnd 

Spaͤhung / Oblezente. Obsidiönälfsslesut:Co- 

rona obſidionalis, quæ debebatur eis, qui obſeſ- 
fos ab hoftibus liberaſſent Obsès, obs dis, g com. 
Geyſel / ein Perſon fo dem Feind zu Pfand geben / 
ein Vnterpfand / Jak taͤdnik. metaph. Perlide- 
re, bleiben figen] Trwac / Przesledziet. Pruina 
lapfa perſidet, der Reiff bleibt ſitzen / ligt / rz on 
trwa / nie nißczeie. Poffidere, beſitzen / Osia” 
dãt / Trʒymãc / opanowaͤt. Poflidere palmam; 
Den Sieg vnd Preyß erlangen / Stay doſtak. 
Poffeffio, onis; g. f. Die Beſitzung vnd Gebrauch 
als eines Grundes vnd Bodens / Diterzawa / 
Sáywónie czego. Item, Einligend Gut / Maß 
ietnott / Lezace Dobrá. Poleo fiduciaria, auff 
Trew vnd Glauben eingenommen mit etwas Ge- 
dings / Diterzawã do wiernych raf zá pewne. 
mt RNondyctamtpußczong. PöLßselsiünchlä.@, 
dimin. ein Guͤtlein / WMatetnoſtka. Pößeſszvüs, 
a, um, à Grammaticis fitum, Beſitzlich / Dzier⸗ 
3áwe znãczacy. Præſidere, vorſtehen / ein Oberer 
Verwalterer vnd Pfleger ſeyn / Swiers donosc 
miet / Rzadßic. Urbanisrebusprefidere » Vber 
die Stadt betreffende Sachen Her: vnd Meiſter 
ſeyn / YO miesele rzadzik. Prises, praisidis,g.m. 
eln landvogt / ein Schirmer / Nothhelffer / Prze to⸗ 


zony / Rzadzea/Staͤroſta. Pts dium ij. g. n. 


Beſatzung zum Schirm eines Orths / Gſada / 
Twierdza. metaph. Schirm / Huͤlffe / Zuflucht / 
Troſt / Obrona/ Pomoc. Salutare falidumm. Pra. 
fidia,pl. n. pro Caſtris, Das Lager ober Veſtung / 
Gollwerck / Schantz / Oboz / Szaͤnc. Presidlärluis, 
a, um, Das zu Schirmung gehoͤrt / Obronie fius 
3acy. xæſidiarij in viribus, qui & Cuſtodes, vid. 
Cuſtos. Residere, erligen/ uiderſitzen / Vpadae 
ná dot / Vſtaie co. Relideamus fi placet; lieber 
të vns niderfigen/ Vs ladzmy trode. Cum ire 
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reſediſſent, Als der Zorn geſtillet / Gdy gniew 
uſtat. Residens, entis, partic. niderſitzend / oder 
lang geſeſſen / Vpadatacy gé dot / Diugo et: 
dzacy. Res ldulis, a; um, Das uͤbrig oder uͤberblie⸗ 
ben / Gſtaͤrniſpozoſtaty. Res idm, i, g. n. Der 
äbrtger Reſt / Oſtaͤtek. Sübs ider, vnten an ſitzen / 
oder ſich niderſetzen / daſtanawiat gie) Vſtat óte/ 
us iet. Subfider pecunia apud illum, Das Gelt 
bleibt vnd ligt bey (bm / Pientadze u niego fa. 
In via ſubſidere, Auff dem Weg ſtill ligen oder ru⸗ 
hen / Vs test / odpoczat w drodze. Item, dubſi 
dere, Sch ſetzen oder figen auff einen zu loſen / za⸗ 
ftánawtácéte/ Oſtac sie / zaſadzie gie na kogo. 
Subſeſſor, oris» ein Außſpaͤher / ein Straſſenraͤu⸗ 
ber / Säſadnik. Sübse(surá æ, g. f. ein heimlich 
Gehalt vnd Hinderliſt / Sdradã. Sublidium, ij, g. 
n. Zuflucht / Huͤlff / Pomos/ ®brona. Sublidio 
venire, Zu hülff kommen / Na pomoc przybye. 
Subs idiarlus, a um: ut: Cohortes ſubſidiarij, Zu 
huͤlff kommende / Posilkowy jofnters, Sublidia- 
rius palmes, qui & præſidiarius. Supersédere, 
Sich eines Dings entſchlagen / vnterwegen laſſen / 
przeſtac / Faniechäs, 

Sedimentum, vide Sido. 

Seditiö, onis, g. f Auffruhr / Rozruch. Tur); 
da, pernicioſa, clamofa y miferas inteflinaynefaria, 
procellofaspronuba belli, rebellis, Seditlõsdis, a; um, 
Auffruͤriſch / Suntowny. Sediciöse,adverb, mit 
Auffruhr / Buntowyte. 

Sedo, as, avi, atum, sedare, ſtillen / miltern/zu 
frieden ſtellen / Vſtramiat / Vb lagaͤe / Vſpokoie. 
ut: Bellum fine tumultu & motu fedare. Sedátüs, 
a, um, particip. five nomen ex partic. ſtill/ ruhig / 
Spokoyuy / Skromny. Homo ſedatus, Ein 
ſanfftmuͤthiger tugendſamer Menſch / powainy/ 
ſrromny c; Cowiet. Se datẽ, adverb. RilI/ ruhig. 
lich / Skromne / Spokoynte. Sedati8, onis, gef. 
ut: Animi ſedatio, Still des Gemuͤhs / Vſpoko⸗ 
iente umyſlu. ĩasẽdãtus, a, um, Vnruhig / Auff⸗ 
rührifch/FriefpoFoyny/ Nieſtromny. Réscdá, 
ass re dar, Wiederumb ſtillen / Vſkra mas. 

Seduco, deductus, Seductilis, vide Duco. 

Sedulùs, a, um, fleiſſig / ſorgſamb / Pilny / Prás 
cowity. Sedülitas, atis, g. f. Fleiß / Sorg / Ernſt / 
pilnost/ Pracowitosc. OHcioſa, gnaba, acris 
proßida, Sedule,& Sẽdulõ, adverb. trewlich / ernſt. 
lich / fleiſſiglich / mit Sorg / O chot nie / pilnte. 

Sedum, ing · n. herb. Haußwurtz / Kozchodnik. 

Së: 
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Sgisstgeris, p.f. Allerlen Saat noch nicht ab⸗ 
geſchnitten / auffgewachſener Samen / Sbode. Gra- 
fidasfecundas ‚fra&uofa, frumentaria, herbidas le- 
ta, ferax, cana,tenerä, udas infalidas fertilis, firi- 
dis, humida, ſpicata, aurisola, luxurians, triticeas 
Iberia. Item Sege, ein befäeter Acker oder Saat / 
Rola fprámtona] Zästana. Seges ac materia 
gloriæVrſprung / Orth oder Ding davon ich mein 
Ehre habe / powod / Pezyczynã flawy. 

Segmen, inis, & Segmentum;isg.n. Abſchni 
tzung / abgehawen Stück / Okrawek / Obrzezek · 
Segmenta mundi» id eft, Circuli & Climata.. 
Segmenta item dicebantur minuta auri & pur- 
purz » altefiusve materig ſegmina, ex quibus 
vermiculatim compoſitis pretioſiſſimæ confi- 
ciebantur vetes, quz ſegmentatæ dicebantur... 
Sæpè etiam Segmenta pro veftibus ſegmentatis 
pofita leguntur. Ovid, & alij Segmentainterpre- 
tantur Monilia ex auro & gemmis compolitas. 
Sägmentärit, g. m. pl nu. Die ſolche Kleyder ma. 
chen / Saftarz / Stotogtowuck. Segmentátüs; a, 
um, ut: Veſtes ſegmentatæ, zierlich zerhawen 
vnd durchgeſpickt oder durchgeflochten Kleider / 
Säftowana átá. 

Segnls;És rag / faul / hinlaͤſſmg / Lentw [Sny 
$ny/ Niedbaly. Segnltäs, atis, & Segnities, EN 
vel Segnitia, a» g. foem. Hintäffigkeit) Traͤgheit / 
Gnus nose / Lentſtwo. Sera, iners» immunda, 
triftis agras diffvada laborum , torpens, ignas 
Se gaitörsadver.hinläff iglich / Lentwo/Riedbã ; 
le. Prasägnis,ögar faul vnd hinlaͤſſig / Ntedba⸗ 
lee / note. Segnipes;pedis Der langſam / Fuß 
vor Fuß gehet / LTeniwy w chodzie. 

Segrego, vide Grex. 

Segullum, li, Plin. Lib. 3. e. 4. Aurum qui quæ · 
runt, ante omnia fegullum tollunt » ita vocatur 
indicium» alveus ubi id efl, arenzque lavanturs 
atás ex eo quodrefedit conje&ura capitur; &c. 

Sejugi, five Sejuges» pl. n. g. m. Sechs Pferd 
neben einander zu ziehen eingeſtellt / poßoſtne 
konie. 

Sejugo , v. Jugum. Sejungo, v. Jungo. Selectio, 
& Selectus, vide Legos 

Selibrà,æ, g. foe. ein halb Pfund / polfunts / 
Grzywnä. 

Seligo, vide Lego. 

Sella, æ; g · f. ein Stul / Banck / Seſſel / Sto let / 
Fidel. Sclláriá, æ, g. foe- Orth da man ben Stul 
hiuſtellt / Siedzenie / Mieyſce grite ſtolkow 
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gwakt. SEIT BIG, æ, dimin. à Sellaria. Selffils- 
ius, ij» gm. Der ſitzend fein Koſt gewinnet / vnd 
fein Werd thut / Rz emies nik siedzac robiacy. 

Semel, adverb. Einmal / Eins mals miteinan⸗ 
der / 85. 

emen, mins, g. n, à Sero, Samen / Naßte⸗ 
nie. Pingfe, prolificum, cereales genitale, Seminäs 
g u. pl. nu. Zweyſchoß / junggeſetzte Schoß / Bai 
torobl do ſadzenia. Semina deponere , Schoß 
zwyen oder ſtecken / oder junge Baͤum ſetzen / Szeze⸗ 
pie / Saͤdzic. Hujus belli ſementum fuifti; Du 
biſt ein Vrſprung vnnd Vrſach geweſen dieſes 
Kriegs / Tys byt Zeile tey woyny · demen 
alicujus, ein Geſchlecht / Rod. Seminium, ij, g. n. 
idem quod Semen, & apud Plautum ſeminis lu- 
crum. Seminärfüm, ij, g. n. Orth da man pflegt 
junge Baͤum hin ig pen / diefelbe darnach zu 
verſetzen / at lennik / Pkonnik. per translat. pro 
alicujus rei fonte & origine ponitur. Sémentls, 
isg f Saat / Saͤung / Stanie / Naslente. Semene 
tem facere ſàen / Stat / Jas iewãt. Item, Semen- 
tis, Zeit des Saͤens / siew. Seminalis, IE, gut zu 

n / Viastenny. Sementicüs, a, ums Was fid) 


fäen laſt / iewny. Semẽntꝭ as, sementäre, Sa- 


men tragen / oder geben / Nas tente rodzik. SEmi- 
nas, Seminärk, Den tot, Seminäcid,oning.f 
Saͤung / Stanie. gẽminãtꝭr, oris. g · m. ein Såer/ 
stewed. Cónseminéüs, a, um, vel Consémini- 
lis, le, Mit mancherley Samen befüet oder beſetzt / 
Mießäny. Diisemlnaré hin vnd her ſaͤen Roz⸗ 
siewat. Et per translat. Ein Geſchrey allenthal⸗ 
ben auß breiten / auß kuͤnden vnd außruffen / Roz⸗ 

aß ac. Diſſeminare & ſparge re, ſeu difpergeres 

Semeftris, vide Menſis. Semesiis, a; um, halb 
geſſen / Ogtodány. v. Edo. 

dem, pronomen accuſativi, vel ablati vi ca- 
(us Sich ſelbs / Siebie ſamego . 

Semianimus, vide Semis, Semigro, v. Migros 
geminarium, deminium, Semino; v. Semen. 

Semis,velpotius demi, indeclinab. halb / Pol. 
Semis, dimidium aſſis, id elt, unciæ fex» Halber 
Theil eines jeden Dings / Szese unc fi. Semißiss 
js g m. idem quod Semis, Homo Semiffis » Ein 
fiber licher Menſch / IE Semianimis; &, five 
Semi animüs, a, um, halb todt / apoty Tw. 
Semläperthis, a, um, halb offen / Napo ly otwärs 
ty. Semläſsüis. a, um- halb gebraten / Napoly We 
piekty. Semicina um, ijb gn. ein Fuͤrtuch oder 

1 1 1 Fuͤr⸗ 
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Sürfdürg/Oorc/Sávtud)/pás.Sémicircülüss um, halb gebraten oder verbrant / Gpalony/ Do 
ig. m. ein halber Kreiß oder Circkel / Po lcerkla. potowice fpalony: ! 
Semtcircülaris, ré, Wie ein halber Kreng oder `. Semi, zs gen. foem, ein Fuß pfad / écteg Ea, 
Circkel geſtalt / Potcerłlouy. Semicõctüs, a, Semitam pro via dixit Cicero, Seniitz in urbe, 
um, halb gekocht / Naͤpoly uwrzaly. Semiere: Gaſſen / Straſſen / Vltca/ Brut. Semitãt ius, ij. g. 
mátüs, a, um, halb roh / Na poly ſurowy. Semi. m. ein Gaſſentreiter / scieß kowy. Sẽ mit asse · 
cüb!cilis.lé, von einem halben Cubic) Pollokte / mitaré, Weg vnd Stege machen Drogi Gym. 
tny. Semidöcküs, a, um, halb gelehrt / Eiápoty Semivivuss& Semiuftus& c. Compolita, v. Se. 
uczony, Semlerm]s, &, halb gewapnet / Na pos Semoveo & Semotus, v. Moveo. (mis. 
ty uzbrotonp. Semifädtüs, a, um, halb gethan / Semper, adverb. tetnp. Allzeit /Säwße: Sem. 
Niedokoncʒony. Semifer, & dẽmif ere, a, um, pltẽrnũs, a um. Ewig / immerwerend / Wieczny. 
halb wild / Potzwierzã / dzikt az. Semitormis, Semy &rvivüm,i,n. Haußwurtz / Rozchodnik. 
€, halb geſtaltet / Niedonoßony. Semifültüs, Séuütór; Gris, g. mac. Rat hsheri / Senator / 
halb vnterſtüͤtzt / Wſpaͤrty do potowice. SEmi- Waycá.TerricusslongaSusslaticlaPius, Sénatorlüss 
germãnũs, a, um, halb Teutſch / Po lniemea/ Pots a, um, ut: Confilium Senatoriim, Sënätüss üs 
brát. Semigr&cis, as um, halb Griechiſch / Pol &i, gm. Der Rath einer Stadt / Rada. Sancti, 


greczyna. Semigrvis halb ſchwaͤr vnd geladen / grande; hrudemtmagnanimus, purpurtus; hella- 


Przyciezßy. Semigrö, as, semfgrärè, idem quod ter trabentussclarus, blattifer, ſacer, immobilis ni- 
Migrare. Semihóm3 inis, g. c. ein halb Menſch / adus, bonoratus, Quirinalis, tetricus, auguſſ us ſo- 
Potcztowiekâ. Seaflhoras „g. foem, ein halb liaus; Palatinus, prétextuss grafis Cogere Sena. 
Stund / Pofgodsiny. Sémljügeérlums i g. n. ein tum. Item, Convocare; vel vocare Senatumsden 
halbe Jochart/Potftäte, Semilkeefsra,rum halb Rath verſamblen / Swo lac Kade. In Senatum 
verriſſen / poßarpany. Scmiliber, ra: rum: halb Aliquem.]egere, Einen in den Rath nehmen oder 
fre / rie cále ſwobodny. Semtlixij2sg. f. halb erkieſen / W Kade prsybräf. Senatũscönsſil⸗ 
Troſſung / Cha laſtra. Semimädidüs,a, um, halb tüm, i, g. neut. Rathsſpruch / Vchwata pánom 
naß / Napoty mokry. Semfmárintis;asum;falb Rädnych. . 
Seeiſch / Naͤpoty morſti. Semfmas,marls, g.m, ^ Senefco, vide Senex. 
halber Mann / verfhnitten/ Raezäntee.Ovisfe- .-S&nechd,onis; 8. m. Herba, Creutz wurtz / przy⸗ 
mimas, Semimörtttissa, um, halb todt / Naͤpo , miot ziele. $ 
fy umärty. Semin&chs,nechneckm, nice, halb -i Senex;senis, g.co- Alt / ein alt Mann / Stary. 
tod / Napoſyzabity. propriéde ijs dicitur, qui Harenssanheluss lon gæſ us inßalidus, grandießus, ex 
gravivulnere accepto, morti funt vicini. Semi- Autoe dolirus, maturus; mifersrancidus y ſquali- 
nüdüs, halb bloß / Napoty nágt. Semipagauus, dus, debilis, antiqumtsfeffussinfirmss eæang hits ro- 
a, um, halb Baͤuriſch / Przygrubßy / Chtopflt. fis, ferendus, rigiduss laſſus, rancidulus, cariofis, 
Semipes, pedis, ein halber Schuch / Polſtopy. v. fetidussannofüssterrichs canus, ager, tremuluss mu- 
Pes. S miplenùs a, um, halb voll / Napoly pet. feoſas, aridus, affeslus: ſenio, enengatus, geliduss ru- 
ny. Simiräsüs, a, um aat geſchoren / Napoty geſas, tardussterbofüssimcurfassimbellu, decrepitur, 
oke, Semirũtũs: a, um, halb gebrochen / Napo⸗ Gerges difloccatuss tevebrofüs, morofae; Sene x e 
y obálony. Semifomrius;a;um,& Semlsomnks; moriasalt Ge daͤchtnuß / Dawna paͤmick. Senloör, 
€: halb entf laffen/ Nopoty ſpiacy. Semisöpi- Comparat, älter/Stäry. Senlöres, pl. nu. pro 
tiis. a, um, idem. gemislipinùs, a, ums halb úber Senatu. Seneca, x, & Senes, ttis, g. foe. Das 
fich gekehrt / YOsná£ lejocy troche. Semieritüss Alter /Stärost.Trifiszturpisseffaras Canınsgra= 
a, um, halb geſtoſſen oder gepul vert / Dopo lowi⸗ Pissipopsslong asfetusstranquillastarday Infelix, pro- 
ce wytärty, Semivirs semit idem quod lixasmiatura,annofa,pigra, hac icſa, damoſas ra, 
Semimasg. Semfvtvs, a; um, halb todt / halb leben⸗ occidua, alba, canas cariofa,curba, queribundasfya- ) 
dig / Napoly zywy. Semünclia, æ; pro ſemiun- gilis, long aba, infir mas rugoſa, feflina miſeris faua, 
cia, ein Loth / tot. Semüncfälis, le, Eines Loths Piöimalato,tremulayinclinata,tremebunda, miferz, 
ſchwaͤr / lotowy / lot ieden wazacy. Semũncki . (Ser incurbas celery indecens miferandas frsidas 
riüsjajum;idem» Semiüftülatus, & dmlüſtüs, a, IHR A Vents | 
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6inivandas laffa, properans infalidas pracipl, be- 
nerabilus tetricas ſecura mortis s frigefcenss gelidas 
Hu allens, inimica ‚formasodiofascurhata, ficina ca 
puloserumnofasdurascircum[pettayinfperataprone» 
inopina, delira, decofla y tremens y innixa bacillos 
canis rugoſa capillis, caligans oculis, curbato in pe- 
dora tergos Neſtorea, fomniculofa, honorata. Sé- 
nlums ij» g n · idem quod Senectus. Sterilestardi- 
sgemulums grabe, iners deformes trifles debiles mole- 
flum exangßbe grates weorbofumstrement, annoſum. 
Senium s Verdruß / Seltzamkeit⸗ Trawrigkeit / 
teyd / Przykroße / Smetek Senium lung » Des 
Monden Abnehmen / Aste jycã ſchod · Sënēícő, 
is, & SEE, es, Senu l, senefcéré& séneré, alten / 
alt werden / Stärzec . Cönsenelgere;idem, Se- 
neſcere fama dicitur quis, Wenneinem an Ruhm 
vnd Lob abgehet / Schodzi mu na flawie. Sene- 
Geng luna , cui opponitur creſcens, abnehmen: 
der Mond / Schodzacy mies tac. Senilis Ie, alte 
achtig / Starcowſki. Se? liter, adverb. gleich ein 
alt Menſch / Starsowſtie. 1nsénefcéré, Etwar 
in oder anveralten! Stärzec sie, 
Sem, denus, v.Sex. Senium; v. 
bile⸗Senlim, Senfus y: Sentio. 
Senténtias e» g. g. foe. Meynung / Beduͤncken / 
mntemanie / Nozumtenie. In ea (um fententia, 
Ich bin des Sinnes / tego teftem rozumienis. 
Iten, Sententia, Vetheil vnd Außſpruch des Rih- 
ters Skazänie Dekret. Item ein Spruch / Lehr⸗ 
ſpruch / Sentencha. Sententiölä, æ, dim, artlis 
kes Sprüchtein/ entencyika / Mowa plekng. 
Sententic pls, a, um, poll herꝛlicher S pruͤch / Sen“ 
tenciámt mowlacy. Sentent ids, mit herzlichen 
Lehrſpruͤchen / Sententtämt. 
Sentind x. g: for. Das vuterſt Orth im Schiff / 
da ſich aller Wuſt vnnd Vnflach mit dem faulen 
Waſſer ſamblet / Stel oEcetowy. Capax larga, 
Senna, per translat. Verſamblung ſchaͤndlicher 
Leuthe / zufammen gelauffene Buben / Stex / lo⸗ 


trow mileyſce abo zgromädzenie. 
Sentid,sentis> sens?» senstum, sentire » ſchme⸗ 
deu / empfinden / riechen Tzu. metaph · verſtehen / 
mei den/Dtsccuwvat/3tosumtewát. It, Senti- 
reet Meyuung haben / meynen Mniemae / Sos 
sumieé, Famem fentire, Hunger haben / laknas. 
Senzüs, ũs m. Befinduuß/Definöfigfeit/ämys u 
Czukie. Items Sinn / Verſtand Idante / Rosy 
niente. Do&icanussacutuesPitaliasl i dig, gil. 
Gommunis fenfus, gemeine Vernunfft vnd Ver⸗ 


Senex. Senli- 


SE. 
Hand. jeder man angeboren / Imyat pofpotity 
Sen(um; g · n. idem quod Senfus. Sensiculüs, Ii, 
dimin. Sensim; adyerb. gemächlich / ſittlich / pos 
máty, Sensibllis, & Sensilis, le » befindlich / das 
leicht lich befinbt- vnd befunden wird / Smyslem 
poterny; Czulacy- insensibilis>& insensilisslé, 
vnempfindlich / Nlepolety zmyſlem / Nieczuia ; 
cy. Sens if cus, a, um, Das ein Vtſach der Ems 
pfindligkelt vnd Verſtands ift/ Cuty. Sentiſcd, 
18, entiſcrꝭ, idem fere quod Sentire, Absénti- 
ré pro Piſſentixe, infolenter di&um, Aßentiö, 
áfsentis, afsensr» afsensüm» äſsentirk, ver willl⸗ 
gen / zuſtimmen Przyzwäläc / Trsymáć 3 kim. 
Aſlentio tibi, Ich halts mit dir / Ja trzymam s 
to ba. Alsentörsäßsentiris, áfsentiri, idem quod 
Affentire, Aſſenſus eſt mihi Senatus, Der Rath 
Käl mit mir / Przyzwolil na mote zdanie Ses 
nat. Alsensid, onis; g. f. & Aſsensus, is, g. mal. 
Verwilligung / Przyzwolenie. Alsensör, oris. g. 
m. ein Berwilliger/Prayswaläcs.AßEntörsaris, 
atus (um;afsentari»frequent. Ihm wol laſſen ges 
fallen / was einer fagt/ pochlebowac / Przyzwa⸗ 
lat. Assentäti8, onis, g. f. Liebkoſung / Schmeich⸗ 
lung / Przyzwolenie / pochlebſtwo. A (senta- 
ciüncüld» æg. foe. dimin. Eine kleine Schmeich⸗ 
lung przypochlebianie. Afsentátórs Oris, g. m. 
ein Schmeichler / pochlebca. A(sentátórie, adv. 
Durch Schmeichleren / pochlebnie. Consentiré, 
idem feré quod A (lentire , Eines Sinns / einer 
Meynung ſeyn / verwilligen / prʒzyzwoliẽ nà co / 
Bye tego rozumtenta. Conſentire, pro Con- 
ſpirare. Consentlens, entis » particip, einhellig / 
Przyswalälacy. Consensus, a, um, ubereinom - 
men / prsyswoleny. Conſenſus, us, g m. & Cön- 
sens 18, onis; g. f. Einhelligkeit / ein Verwilligung / 
Fezwolenie / Przyzwolente. Cönsentän&üs> a, 
um, gleichförmig / gemef / przyſtoyuy / przys 
zwoity. Difsentire, anders geſinnet ſeyn / Nie⸗ 
3 3038€ Six, A ſeipſo diffentire. mit ihm ſelbs 
vnelus ſeyn / Sobie przeelwnym byé. Diffenfio, 
onis; g foe. Bneinigkeit / Zwytracht / ie goda⸗ 
Roſterk. Digentänts, ,um, zwytrachtig / Nie. 
3g0dny. Præſentire, erſtlich joder vor andern em. 
pfinden / Przeczuwac. metaph, vermercken vnd 
ſpuͤren / Dorozumiewãt sie. Prasentifcó, iss 
r&sentifoer&s frequent. Etwas inuen werden / 

mercken / vor etwas befinden / Przoczuwact Præ- 
lenſus, a; um, particip, Bor gemerckt / Przeczut y. 
1ii 2 Prg- 


,$Y* . 
Præ ſenſſo, onis, g. foe, Vorgemerck / Przeczu⸗ 
wänte. Subfentire, Etwas ein wenig mercken / 
Sich etwas duͤucken laſſen / Dorozumiewac sie / 
Spachac. 

Sentis, is, g. m. vel f. ein Dorn / klerate. Sen- 
tes, pl. nu. g. m, Incultizafperisdenfi, duris huma- 
ti, hifpidi, rubidiymortiferi,acuts, rigidi. Sentis ca- 
nis Brombeerſtauden / Roza polns. Senticösüs, 
á, um, Dormächtig/eiernifty. Senticẽ tüm, ig · n · 
Orth voll Doͤrnen / kierniſto. Sent a, um, rauch / 
ſcheußlich / Dor naͤchtig / Natezony / Kolocy. 

Seörsumsadverb.neben ſich / ſonderbar / an fois 
derm Orth / Oſobno. Seorſum à te ſentio, Ich 
bin einer andern Meynung dann du / Inaczey ro⸗ 
zumtem. Scörsüis, a, um, 1d eft, Separatus. Seor- 
füs; pro deorſum. obſoletum. 

Separabilis & Separo, vide Paro. 

SépEl1G, sepelis>s&p&livi,sepültiim, sepelire, 
begraben / Grzebae umärlego. Sepültüssa,ums 
vergraben / Pogrzebtony. Sepülchrüm, i, g. n. 
ein Grab / Grob. Imum, mejtumstriffe,mutums 
opacum, fat ale, magniſicum, gelidum, tetrumsfune- 
reum excultum, marmoreum, falfum. Sépülchra- 
Ils, lë, Das yu einem Grab gehört / Grobowy / 
Pogrzebny. Sépültüráz, g. f. Begraͤbnuß / Pos 
grzeb. Sépülchretüm, i, g. n. Kirchhoff / da man 
die todten Leuthe hin vergraͤbt / Grobowiſko / 
Smentarz. Olens, pallens. Sepelibilis, Ie, Das 
mag oder ſol vergraben werden / oder vergraben 
iſt / Co sie moze abo ma pogrzes t. însëpūkůs, 
a, um, vnvergraben / Niepogrzebiony. Pr&se- 
pèll8, is, ivi; pultum»pr&sepelire, vorhin begra⸗ 
ben / Grzebat wprzod. 

Sẽpẽs, sepls, vel, Sepis» & Seps; fepis. g.foe. ein 
Zaun Piot. Longa, hirta, Pinofasfruticofa,fpl6e- 
fitis fexta, alta, SEPId, Is, p vel sepsi së 
phrüm;vel sẽptum, sẽpire; verʒaunen / bewahren / 

vmbgeben / Grodzte / Ogradz ac. Seß tüm, ign. 
Ein eingeſchloſſen Orth / ein Schrancke / Ogro 
dzente / Plot. Septum trans verſum, die Leiſte im 
Leib / Btonã we wnetrzu poprzeczng. Sept, 
orum, pl. nu. ein auffgeworffen Bort / ein Teich für 
Waſſer gemacht / das es nicht ſchaͤdlich auß breche / 
es fen von Erd / Holtz oder anderem / Staͤwid lo 
n upuſtu ſtãäwow / ſadzawek. Sepimentum; 1, 
g. n. Verzaͤunung / Dylowänte / Gärten, 

SEI), æ, g. foe. ein Ath der ſchwartz Blut von 
ihm laſt / fo man jhn fahen wil / in welchem er fib 

verbirgt / Ralamarz plaw morſti. metaphor. 


SE 
pro Atramento ſcriptorio. SEp18läs 2, diminut, 

Sepiosis, vid. Sepes, is. de pono, vide Pono, 

Sépsssepis.gim, parvus ferpens; ex cujus ictu 
membra percuſſa putrefcunt, Tabiſicus, brebis. 

September; vide Septem. 

Septem, numerale nomen indeclinab. Sieben / 
Stedm. Septángüliis,li;g.m, feptem angulos ha. 
bens. Septembér,brís;g.m.ferbftmonat/ Wrze⸗ 
sien. Scprempedalfs, lë, ſiebenfuͤſſig / sie dmſto⸗ 
pny. Sep tem vir. vrt. g. m. Der ſieben Ratsherꝛn 
einer / Aurffirſt / Jeden s éteomt paͤnow. Se- 
ptèmvirälis, le, ſolcher Obrigkeit zugehoͤrig / Do 
urzedu takiego nalejacy. Sepremvirätüs, üs, 
g-m. dignitas Septemvirorum, Septenáríiis, a, 
um; Das ſieben begreifft / Pos todmny. Septem- 
decim; indecl. ſtebenzehn /sted mnaßcie. Septem- 
plex, plicis, fiebenfältig / stedmtorakt. Septen- 
Dis, & Septüennis,e;fiebenjábria] éteomtoletnt. 
Septentri&, onis, g. mal. der Nordivind/Pirfnocy. 
Septentriönälis, lë, & Septentrionariüs, a, um, 
Nordiſch / putnocny. Septenüs; a, um; fieben/ 
tziodmy / apud Poetas, fed magis in plurali uſur- 
patur. Sẽptenl, æ, a, je ſieben / Po éteomt.SeptYes, 
adverb. ſiebenmal / stedmkroc. Sẽptimũs, a, um, 
der Siebend / stodmy. Septimüm, adverb, Zum 
fiebenden mal / stod my raz. Septimum conful, 
Zum fiebenden mal Buͤrgermeiſter / io dmy vas 
Burmtſtrz. Septingenärls, a, um, Zahl von fies 
ben hundert / Stedmſetny. Sept ingent i, æ, a, pi. n. 
tant. fleben hundert / Ste dmſet. Septingentest. 
mũs, a; um, Siebenhunderſte / Stedinſetny. Se. 
ptüägintas adject. indeclin. pl. num. ſiebentzig / 
Stedmdstestat. Septhägents; a, um, idem. Sē- 
ptüagies » ſiebentzig mal / Siedmdstester Eroc. 
Septüplüs, as um, ſiebenfaltig / Wsiedmtorna⸗ 
ſob / Stedmioraki. fed rarò legitur. 

Sẽpticus, a, um, faulmachende / Gnolacy. 

Septünx, üncis;g.m, ſieben Theil / deren zwoͤlff 
ein ganges machen / das tff / ein halb Theil eines 
Dings / vnb ein zwoͤlffter Theil / stedm csefét, 
Item, Septunx, otergeben forh eines Pfunds / das 
amólff Vntzen hat / Czternatete lotow. Hæren ex 
feptunce,ein Erb über den halben theil / mit ſampt 
dem zwoͤlfften Theil / Diledzie na pofowicy ze 
dwunaſtu eg, Uturs Septunx, ſeynd ſieben 
Monat lang / alle Monat eins zu Zins von hundert 
Hauptguts / die fünff übrige Monat des Jahrs 
(das man in dieſem fall für ein Stück rech neh / oder 


To- 
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Totum five afem duodecim unciarum) ledig: 
das iſt / alle jahr ſteben zu Zinß von hundert Haupt ⸗ 
guts / Lichwa taka / ktedy pre uncyt abo Get 
Dobr na poglowue abo cto sie wydaie. 

Sepulchrum, Sepultura, vide Sepelio. 

Sepum, quod & $c vum, i, dicitur, g. neut. Vn⸗ 
ſchlit / toy! Sado. 

Sequax; Sequela, vide Sequor. 

Séqueftér, (ira; ftrum » vel hic & hzc feque- 
ftris; & hoc ſequeſtre, vel hie Sequeſter, hzc fe- 
queſtris, & hoc fequeftre; Trawender / Pfandhal⸗ 
ter / hinter deme ein Pfand vnd etwas / darumb ein 
Streit iſt / zu halten gelegt wird / Na; Sekweſtr 
co bioracy-Pax ſequeſtra, Anſtand eines Kriegs / 

zymterze. Item, Sequelter, ein Mittler / Bn- 
terhandler vnd Scheidsmann zwiſchen ſtreitenden 
Partheyen / posrzedutk. It. Se queſter / ein Schaff- 
ner in einem Rechts handel / der die Sach des An- 
ſprechers verſtanden vnd auff fih genommen / dem 
fürfprechen nach antrágt / Sáupteri ſedzlow/⸗ 
urzednych· Sequeſtro, adverb, obfoler, Seque- 
ftr8 , as, söquefträre , auffónbern / uͤbergeben / 
Sekweſtrowäe / Odtozye ſporna rzecz do 
ugody. S (Gorzey. 

Sequllis pro Secius, adver · Anderſt/Inaczey / 

Séqubr;séquéris, secürüs (um, sequi, nachfol- 
gen Jéé za Fim. Fidem alicujus fequi fid) auff 
eines Trew verlaſſen / Dat ná fogo/ Wierzye 
Fon, Gratiam Cæſaris fequi, Des Kaͤyſers 
Gunſt nachſtellen / das iſt / fein Gunſt vnterſtehen 
zu erlangen / Sábtegát fäfce Ceſarſtiey. Lites 
fequi, fid) der Rechtshandel annehmen“ Wdae 
gie w prámo. Se qultür, Es folgt / Naäsläadute. 
Sedtör, oris, g. maf. Der eines verfallen Gut ober 
Buß kaufft / das wieder auff Gewiñ zu verkauffen / 
Ronfißkowänych rzeczy przedawäcz / vide 
Seco. Se&rix, icis, g. f. Setið onis, g. f. Eines 
Gute zu der Sürften oder Gemeinde Hand oder 
Seckel verhefften vnd uͤberantwor ten / Inſtigã / 
cya. Item, Das einer Obrigkeit verfallene Gutt / 
"AonfigEowánersecy. Scar, aris; atus fum, 
setari, frequent. immerdar nachfolgen / Taslaã⸗ 
dowat Aliquem fe&ari, einem nacht hun / Raslaͤ⸗ 
dowãt kogo / Seigac. Seckari beluas, apros, cer - 
vos, &c. jagen / nachjagen / to wie zwierz. SEAT- 
tör, oris» g. m. Nachfahrer / der einem nachzeucht 
von ihm etwas zu lernen / Juͤnger / asladowea / 


Mysliwtec. Seck, æg falias Hæreſis: ein Sect / 


Anhang / ein falſche Meynung von etlichen ange⸗ 


8 E 

nommen / ſonderlich in laubens Sachen / Sekta / 
Oſobno rosumietocyd) fttoná. Scaülà , ©, 
dimin. Sẽctãrids, a, um ut: Vervex fe&arius, 
ein Leithammel / ein Herdführer/ SEop. Sequäxs 
acis g. omn. folgig / das leichtlich folget / Naslã⸗ 
dowea / eiag iy / Lipkt. Sequel. æ. g. f. ein Folg / 
Nasladowänte / (ine authore. Afsequör, afst- 
quéris, a (sécütüs fumsafsequi; erlangen / erlauf⸗ 
fen/Doséigát/Doftát. Aſſequutus eft quod fpe- 
rabat, Er hat erlangt das er gehofft hat / Doſtal / 
doſtapit czego sie ſpodziewal. A (sc&tórsariss 
afscáarr, frequent. erg vnd embſig nachfolgen / 
Zabtegac / Chodzit za kim. Alsedäriö,oniss ge 
fce, Nachfolgung / Chodzenie zã kim. Aſſecta· 
tione coeli, pro Obſervatione aſtrorum, Nach⸗ 
tradytung/pofttsegánte./A (seaatór»oris, g · m. 
ein Nachfolger / Rasladoweã. Aſſecla, æ, g. com. 
idém ein Diener ber feinem Heran nachgehet / 
ein Pagie / paͤchotek. Aldecriti8, onis, g. f. Nada 
folgung / Ehodzente za kim. Conséqui s nach 
folgen / Naſtepowäc. Confequi gradu vocem» 
der Stimm nachgehen / Dot kignat gloſu. Con- 
fequi aliquem , Einen erlangen oder erlauffen / 
Dobtedz do kogo Dopa kogo . Conſequi iti- 
neres einen ereylen / Dobiedz. Confequi,metaph. 
erlangen / Do ſtac. Gloriam conſequi, Ehr erlans 
gen / Voſtapiec ſlawy. Cönsequensentisspartica 
nachfolgend / Naſte putacy. Cönsäquenter, adv. 
pro Congruenter raro legitur. Cönstquentjä, 
25 g. foc. ein Folg / Naſtepowante. Cönsecürid, 
onis g. f. idem. Consécütá, pro Impetrata, paf- 
five, exworben / Doſtane rzeczy / dopiste. in- 
cönsequentiä,®; g. foe. Vnfolg / vngereimbt / das 
nicht ordentlich folgt / Nierymownost. Perin- 
cönstquens, faſt vngereimbt / Barz o nierpmo⸗ 
wny. Cönsedärt; frequent; Opes confedtarı, 
Auff Reichthumb ſtellen / So gaetw ßukac. Con- 
fedtari criam minutiſſima, auch das geringſte bere 
für ſuchen / Namnteyß ey rzeczy upatrowac. 
Conſectatio, onis, g. f. Nachſtellung / Nabywa⸗ 
nte / Chwytänie Cdnsẽctãtõr. oris· g m. & Cön- 
se@ätrix, icis: g. f. Nachſt eller vnd Nachſiellerin / 
Zäbiegacz / Fabiegaczka. Cönsedärlim, ij, g. 
n. Eſt argumentum breviteraftriQum, Vulgus, 
quodlibeta vocat & Corollaria. Confectaneus, 
qui ejusdem ſectæ eft. Exe qui, vollenden / voll, 
bringen / außmachen / auß richten / zu End fuhren / 
Wykonywat / Odprawowae / Sprawowat. 

1 3 Exe- 


ISE 
xxequi juſſa, den Befehl auß richten / Wypelnik 


£oltasánte, Executor, oris gim ein Vollzieher / 
Auß richter / Wyk onacz. Executores,teftamen 
tarijfunc quos teſtatoresipſi deputarunt ad exe 
quendam voluntatis ſuæ poſtremam ordinatio- 
nem, Executio, onis; g» f. Außrichtung / Bellens 
dung / Wykonywante. Exe qult, arum, g. f. pl. n. 
Leichbegaͤngnuß / Pogrzeb. Funebre oficium, 
quod in funere exequimur. Celebrare exequias, 
die Begraͤbnuß begehen / Pogrzeb odprawo⸗ 
mäi, Ex&qufalls, lè, das zu dem Begaͤng nuß ge⸗ 
hört / pogrzebny. Inſequi, nachfolgen / seigat. 
Item , Einen beſchaͤlcken oder uͤbels nachreden / 
Naſtepowãẽ na fogo / Odpowiadãt komu. 
Inſequi clamore ac minis Einem nachſchreyen 
vnd troͤhen / Wotac zá kim. Inſequens entis, par- 
ticip nachfolgend / Naͤſteputacy. Infécutus, a, 
um, nachgefolgt / Rtory doßcigt / naſtepowal. 
Inſe quenter, adverb. übel gereimbt / auff das vort 
ge nichts dienlich / Nie nalezac do plerwß ych 
Inſectari aliquem maledictis, Einem faſt übel 
nachreden / Storz ecz yt · Infe&atio;onis; g. foem. 
Schaltung / Storzeczente. Obſequi, folgen / gg: 
horſum ſeyn / poflugowze / Dogadz at. Obſequi 
animo ſuo, Seine £uft buͤſſen / Thun was einem 
geluͤſt / Sobie dogadzat . Obfequens; entis, ge * 
horſamb / folgend / Dogadzaͤtacy / poflugulaey. 
Obſequencer, advexb. gehorſamlich / Ppoflußnie. 
Obs qulum, ij gen Willfahrt / Vnterdienſtligkeit / 
Poflugã / poſlußenſtwo. Rlandumimanſbccum. 
Obsequeiä,;g. foe. Folg / Willfahrt / Poſluß en⸗ 
ſtwo / Naſlugowänie. Obsequl oss, a, um, Vn⸗ 
ter dienſtlich / willfahrig / Poflußny. Obsequibi- 
IIe, & idem. Obſequentia , g. f. idem quod Ob- 
ſequela. Perfequis nachfahren / nachhaͤngen / gie 
gat / Rasladowat. Aliquando in malam partem 
fumitur, verfolgen / Dokuczäc. Aliquem bello 
per ſequi, Einen mit Krieg verfolgen / Wopyne 
pueénoEo Fomu podnieść, Artem aliquam 
perſequi, Einer Kunſt obliegen/Vesyé ste pilno 
nänkı/fituEr. Perſecutio, onis, g. f. Verfolgung / 
Das Nachſtellen / Dochodzenie / przesladowa⸗ 
nie, Perlecutor, oris, g. m. Folger / Nachſteller / 
przesladowea / Inſtygator, Proséqui, nach, 
folgen / scigãt. Funus profequi, vel exequias fu- 
neris alicujus » ein leich beleiten | Is za umar⸗ 
Zem do pogrzebu. Profequi aliquem , Einem 
ein geneigt Gemütb/1c. ergetgen/ Otasáctomu 
chert (ote. Res qul, nachfolgen / Nasladowae. 
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Sübsequ', Einem auff dem Fuß nachgehen / elne 
bald folgen / Jst zaͤ kim. Subſequi aliquem & 


imitari, eiuem nach folgen vnd nachthun / Naslä⸗ 


dowat. Subſequenti anno, Das nachfolgende 
Jahr / Przyßlego roku. i 

Sérá, esp, f. cin Schlos / Samek. Firmaspera 
petua, belliferrata, arata, ferrea, dura. Srò, as, 
avi, atum, s&rãtè, pro Claudere & Obserär&sper« 
ſchlieſſen / vãmykac Réseraré, auffthun / auff 
ſchlieſſen / Otwarzat. f 

Seraphim, pl. nu. g· m. Angeli fic dicti ob ardo- 
rem luminis. Hebræadictio. 

Seraphis,vel Serapis; is, g. m. ferpens ignitus, 
quem colunt, qui Nilum inhabitant, Pharims, 

Serapläs, àdls, g f herb. quæ & Orchis dicitur. 

Sérenüs; a, um, heiter / ſchoͤn / Himmelheiter / 
Pogodny / Piekny. ins Erẽnus, a; um, dunckel von 
Wolcken / nicht hell / Niepogodny. Serend,abla- 
tivus, pro Sereno tempore, Bey heyterem Som 
merwetter / YO pogode, Serend, as, sércnaré, 
hell vnd klar machen / Pogode czynie / Rozwe⸗ 
ſelat. Serenltas, atis, g. f. Schone / Himmelhey⸗ 
tere / ſchͤn Wetter / pogoda, Seren g. . hell / 
Schon / Pogoda. Di(serenaré , ſchoͤn Wetter 
werden / Wyias tac be. 

Ser, seriss Vermiculus ſericum nens, ein Seys 
denwurm / Jedwab nic robacset. Seriem; i, 
g. n. Seyden / Jedwab. Seri ciis a, um, Seyden / 
Jedwabn peut: Serica veltis ein; Senden Kleid / 
Jedwabna ßata. der icatus a, um, mit Seyden 
bekleidet / Vtedwablony. Serlcarius, ij, gm. ein 
Seydenweber / Jedwabnik. Hölösericùs, a, um, 
gantz ſeydm / Jedwabny. 7 

Séreicósiss serefceré, trucken vnd klar werden / 
Scyuef. item, Sereicexe · Zu Schotten oder But⸗ 
termulch werden / YO Naslonks abo £ápálice 
sie obrofic. f 

derla, æ, g. f. Vas yinarium fictile, oblongum. 
Seriæ alearız, Oelfaͤſſer / Santa oletowg. SE- 
ih la, æ, diminut. 

Sericatus, Sericum, Sericus, vide Ser. 

Series, EI, g. foe. Ver folg / Verfolgung / Das 
aneinander haͤngt / Rzad / Porzadek. 

Seriö, adverb. vide Sex ius. 

Seriphium, ij. g. neut. Abfy nthium marinum, 
Wurm ſamenkraut / ptotun. 

Seriss is, gen. foem. vulgo Endivia. 

Serlüs, am, Exnſthafftig / powazuy. ez, 

ad- 
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adve rb. Eruſtlich / Mit Eruſt / Bez zaͤrtu / 159) 
prawojig Serfá; orum g. n. ple nu. ernſthaffte 
Dung / secsy powazne. 

Sermꝭ, öniss gm: ein Red / Mowä. Cultus, 
grab u, amæ nus, agusi lep tdus, blandusy mitis, poli- 
tus, duletloquuss purus comit, canoruss promptus 
fififus, In fermonibus; Im Geſpraͤch / W mo; 
wie. Sermünciilüs, li, dimin. emtlein Geſchren / 
powiaHtá, Sermöcinörsaris,atus fum; sertnó- 
citari, Red halten / ſich beſprechen / Nowie / Ro⸗ 
smawtáé, Sétmócinatrixs icis, g fee. Die viel 
Geſchwaͤtz treibt / swiegotka. 

ger 8, is, sevi, såtüm;, séréré , faen / pflantzen / 
éiat] Sadzic. Serere, metaph. ut: Bella ferere; 
Krieg ſtifften / Woyny wßczynac. Serktür um- 
perſ. Mihiiftic nec ſeritur, nec metitur, Ich hab 
dar weder zu faen ober zu maͤen / das iſt / mir gehet 
nichts drauß / Ich hab des keinen Genieß / inte 
tam Ant zna ant steia / Ja tám 5 tämtad nie 
mam zadnego poßyrku. Sátüs,a, um; particip. 
geſaet vnd gepflanzet / Siany / Sädzony. Satis 
orum, plur, mim, pro SegetibussGaat/3a$tevo/ 
Sboze / stew. Sàtus;üs; g m. & Satlð onis, g. fc. 
Das ſaen vnd pflantzen / Gente) Sädzenite. Sa- 
101; oris, g: maf, ein Saͤer oder pflanger/étewcá, 
Sator litis, metaph. ein Haderſtiffter / gwav«dá. 
Sie, a: um, Zu ſaen dienlich / stewn y. Satiyüs⸗ 
a, um; gefáet vnd gepflantzet / das man pflegt zu 
Gen vnd pflantzen / Stany⸗ — et 
five Als rö, Jee aßenis afsittims AGerérés zuſäen 
vnd pflautzen oder zuſetzen / Przystac / Przyſadzte. 
Adsdciis a, um, nahe darzu geſaet oder gepflantzet / 
praystany / przyſadzony. Cönserere,Bepflan- 
tzen oder beſaͤen / Posiac / poſaͤdzie. Conſerere 
leges, metaph. Satzungen pflantzen / peáveá po» 
fánowit Conſitus ſene cute. dicitur fenex mit 
Alter beſetzt / Starzec· C us tid, onis, & Cóns"- 
türá, æ g. f. Pflantzung / Stante / Sastew. Defe- 
rere, ſuen vnd pfiangen/YOstewàt/ Sadsıe.Dif- 
ſerert · hin vnd her ſaen / Ross iewac Roſſad zac. 
Inſerere; einpflantzen / Sad zie / Szczepie⸗ Wsiat. 
insicüs, a; um; particip. eingepflangt/ Wſadzo. 
ny / Wotan y. Inſuus urdi civis Ein angenomme⸗ 
ner aber nicht geborner Bürger / Przyisty do 
mieyftteqo.Iniitus,us, g. maſ. Eiuzweygung / Sá- 
dzeme ins ltüm, i, gn. Zwenſchoß / Szezep. ins. 
rid onis. g. fae qua etiam Emplaſtratio dicirur, 
Zweygung! Szezepiente. Insictum; ij; g. n. etm 
gezweigt / Szezepionx . insti vus, az um; einge⸗ 
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zwenget vnd nicht natürlich / Sz cz epny / przyda⸗ 
tuy. Iaſitiwa ſecuricula ein Schneidmeſſer zu 
zweygen dlenlich / Siekterka do ßczepu / rzezak. 
Tngitórsoris, g. m. ein Zweyger / Pflantzer / Szcze. 
pnik. Intersererd, zwiſchen einſaen vnd pflantzen / 
Przeplatac / Wstewät. Obſerere, beſaen / Obs 
stat. Agrum vineis obſerere. , Den Acker mit 
Weinraͤben bepflantzen / Rola ofáo$ié winnica. 
Obſitus annis & pannis s mit Jahren vnd Lappen 
oder Plaͤtzen beſetzt / das iſt / faſt alt vnd zerriſſen / 
Starzec oßarpaͤny. Obſita tenebris loca, Boll 
Finſterniß / Ciemne. Perſerere, pro Diffeminares 
inuſitatum. Præſerere; vorhin ſaen / Wprzod 
étai: Subferere , bald nach etwas ſaͤen vnd pflan⸗ 
tzen / Podstac. 

Serd,issserufyfertum; sèrèrè, hinzufuͤgen / 
ordnen / zuſammen ſetzen / Wſadʒãs / Xottaoát. 
Sertus, a, um; partic. ut: Serti flores; Sertz co» 
ronz. Sértüm;i, g.neut. ein Krantz oder Meyen / 
Wientec. Florens, luteum, aleps sfpieeumsfeflum» 
molle; geniale; floridums humidum odoratum; cæru- 
leum, gramineum, Hureum, textile, flaßenss ſtellanss 
fragrans roſcum, bernificums hitreum, redolenss pi- 
Guratumgmadensybalansyinfgnes pictums amaran- 
theumsbirensscaloratuni, punicenmsradiofumy flori- 
dulumsintortumsmarcidums ‚frondeumsbrride ,mel- 
lirolor, roſcidum. .Compofita si quz in preterito 
habent ũi, diſfülab. Adferosvel;A Gët A (séri s» 
afstrüsafsErére, beſtetigen / befeſtigen / fuͤr gewiß 
halten / Twierdzic Przywlaßeczat. Allerere fe 
ftudiis, ſich gar auff bte Lehr geben Naukom sue 
cale oddat. Afsertiösonis;g.f ein Beſtettigung 
mit Worten / Twierdzenie, Afscrtórsoris, g. m. 
ein Schirmer vnd Handhaber zur Leibfteyheit / 
Gbroica / Wyzwalacz Cönserere, zuſaumen 
ſetzen / Ppoſpo lu ſadz ie. Confertum tegmen fpi- 
nis; ein Haud mit Dornen beſetzt / Przykrycle 
plecione 5 tier. Certamen con(erere; angreif⸗ 
fen zu ſtreitten / porykac sie. Cönsertörsoris> ge 
m. ein Streiter / Potykacz / przetiwnik. Con- 
sertüs; a, um, particip: Beſetzt / gleich ein Kleid 
mit Edelgeſt ein vnd dergleichen / Sadzomy / Ple⸗ 
ciony. Conse rie, adver. dicht aneinander / sets le. 
Desk rer, verlaſſen / O putcic. Deſerere caufam 
aut litem s ein Rechtſach vnterlaſſen vnd uͤberge⸗ 
ben / pusat prámo. De ſeruit me fides & fama, 
Ich hab meinen Glauben vnd keumbde verloren / 
Stracilem laws y kredyt. Desst: ums 

yers 
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verlaſſen / Gpuß ezony. indesërtüs a, um, vnber⸗ 
laſſen / Nteopußczony. Peſertus nomen ex par- 
ticip. ut: Deſertæ ſolitudines, Einöde / Puf ct 
Defertor, oris; g. maſc. ut: Defertor amicorum; 
Der feine Freunde verläft/ Odſtepca prspiar 
cio l. Defertor miles, Der ohn Brlaub hinweg 
fährt / oder von den feinen flüchtig wird Sbteg/ 
Sofmerz odbiegäcz. Desertümsi;g.n- Einöde / 
Muͤſte verlafen Orth / puſtiuta. Des ẽ rtl d, onis, 
g. Verlaſſung / Opußczenie. Descrtó, as, de- 
sertäre, frequent.obfolet. Differere, ein lange 
Red halten / Dinge orácito miet . Differere in 
contrarias partes, vel in utramd; part em. zu bep» 
den Seiten reden / Ein Sach mit reden gut vnd 
boͤß machen / Roſtrzaſat / Przegadywat Ste. 
Dilfertare » frequent. viel redens treiben / Wiele 
gädät. Diſſertatio, op ls, g. f. Ein vielfaltige Red / 
Rosmowä. Dißseräbündüs;a,um , lang vnd 
viel redend / Rozmawiatacy. Disertüs, a, um, 
gefprächtg/ beredt / Mowny Wymowny. Di- 
sertẽ, adverb. Außtruͤcklich / Wyrazuie / ut: Di- 
ferteloqui > fein reden / axtlich reden / ein gute 
Zung haben zu reden / Wyraznie mowil.indiser- 
tüs, a, um, vnberedt / Niewymowny. indiserte, 
adverb. vuaußtruͤcklich / Niewyraznie. Edi(sé- 
rërë, außlegen / zuverſtehen geben / Wymowis / 
Wypowiedziet. Ediſsertãrẽ, frequent. viel vnd 
offt außlegen / Roſpowiadãt / Wypowiãdãt / 
Exerere, hinauf thun / Wyk ladac / Wywießac, 
Exerere enſem, das Schwerd auß ziehen / Dobye 
bront. Exerere lingvam die Zung außſtrecken / 
Wyßczenie tezyk. Ex&rtüs;a; um: particip. ſive 
nomen ex particip. ut: Dentesexerti ſunt apro» 
die Zan gehen für das Maul / Seby ste ukazula z 
paßczeki wieprsomt diikiemu . Exertare,fre- 
quent. faſt außſirecken / Wychylac. Infereresein. 
thun oder ſtoſſen / XO kosyC. Infertare, frequent. 
idem.Obserö;as;avisatum;Öbserär&,verrteglen/ 
verfhkteffen/SämEnat/Säkosye. Reserart,auff- 
ſchlieſſen / auffthun / Otworsyc. 

Sero, & Serotinus vide Serus. 

Serpaftrum, Serpens; vide Serpo. 

Serpd; is; serpsi, serprüm, serpéré» ſchleichen 
wie ein Schlang / kriechen / ruͤſſchen / Czo fgácóte/ 
Diet sie / Rosctagac sie. Serpere per humum, 
dicitur herba, ſchleichen / neta. Serpens, en- 
tis partic. weiter greiffend / für fahrend / Czolga⸗ 
iocy ste. Serpens, nomen; tàm maſc. quàm foe. 


gen, ſchleichend od kriechend Thier / ein Schlang / 


SE 

Waz / Gädzind. Arer, ſeuam us, letifer, plenus 
Fenena, Niliacus, arenißagus, exitioſus, aere afera 
minans, birulentus, bene natus, noxius, latent, for- 
midabilis, dirus, cæruleus, ßenenifer, febus, horrifia 
cus, terrigenas letalis, Martius, tortus, tumens, fle- 
xilis, minax, latebroſus, pinnatus, lubricus, eriſta- 
tus, fqualidus nocuis impius, Medufaus, pemeniger. 
Herpentiger, ra, rum, ein Schlangentraͤger / Wa⸗ 
zownik / Weze no(jacy. Serpentigènà, ae, g. m. 
von einer Schlangen geboren / Wezowegs ros 
du Serpeftrüm, i g. n. ein Geſchirꝛ das man den 
Kindern an die Beyn bindet / ſo ſie noch kriechen / 
damit fie nicht krumme Beyn bekommen / pene 
nácsyute ktore diietiom chodzie sis ucz acym 
do nog przywiezuia / zeby nog ſobte niepo⸗ 
Eriywify:inserpö,issinserpshinserptümsinser- 
peres etnkrtechen / einſchleichen / Wtaßte/ wmy⸗ 
kat ste. Proserpére, herfür kriechen / fuͤrkriechen / 
Wytazie / Arzewie sle. herb. dicitur proſerpere. 

Sérpyllüs, g. m. vel Serpyllüm, gin. Herba, 
Quendel / oder wilder Poley / Macierzankã / 
Mietka cserwong.odoriferumsbirenszluxuriange 

Serra, æ. g. f. ein Saͤge / Pia drzewna. Argent, 

ferrta, acuta, ſtridens, dentatas rauca, longas lits 
rutilans, Serculä; æ, dimin. ein Saͤglein / Pils 
drzewna. Sérró, as, avi, atum, serräre , ſagen / 
rst pite. Serrãtùs, a, um, geſaget / Pilowaͤny. 
Item, Säͤgenweiß zerkaͤrfft / Rarz ynany / ut: Den⸗ 
tes Serrati. Cnserrãtlis, a; um, id. quod Serratus. 

Serrátásg, g.f, herba, Gamander lin / Ozanka. 

Serratülàs æ, g f. Betonien / Bukwica / Jelent 
trank zie le. herba, 

Serrula campana; Herba, Steinklee / Romos 
nic XO (offa. Melilothum aliàs dicitur. 

Sertum,vide Sero. 

Servi; sg. foc. ein Menen oder Strauß von 
Blumen / Kubas Kwiectg. 

Seryiösis; servivi, servitum, servir, dienen / 
Stujy& Servire alicui rei, Sich einer Sach gar 
ergeben / Cale sie udae na iãka rzecʒ. Serviru- 
tem fervireséeibengen ſeyn / Niewolniktem bye. 
Seryibd,& Servin in futuro facit. Sẽrylens, en. 
tis, particip. dienend) Stujacy. Servitus, türis, 
& Servftũdò, dinis, g fl eibeygenſchafft / S luz ba / 
Niewola. Laborioſa, maligna, mifera y penalies 
igwominiofa, miſerabilis, infamis, molefla, oneroſa, 
Perfica. Ser vitium, ijs g.neut, Dienft/ Leibeygen⸗ 
ſchaͤfft / vnd eines Leibeygenen Pflicht / Stub. 

Grá» 
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Graßestgrums triffes turpe, durums nefandum, im» 
mite, acre.» Servitium, & frequentius Servitläsg» 
neut. pl. nu. Leibeygene Dienſt oder Dienſtleuth / 
Studzy/Czeladz. Servüsjl» g. m. Leibeygen / ey⸗ 
gen Mann / Eygen vnd Eygenpflichtig / Stuga / 
Niewolnik. Agilis, ſordidulus, fallax, curiofitis 
alienigena, fugitiSus, cretatus > falutigeruluss faccu- 
tarius. Servuslibidinum; feinem Muthmillen.ers 
geben / Wßetecznik. Servliss a, um, ut: Serva 
pradia, Bnter pflichtige Guͤter / die zu etwas ver⸗ 
bunden ſeyn / als Weg vnd Steg dardurch zu ges 
hen / Obowiazäne dobrä. Servulüs,lisg. maf. 
dim. Servülä,æ, g. f. ein feibengene Dienſtmagd / 
Stu zebnicã. dẽrvilis, l& eines Leibeygnens / Slu⸗ 
zebniczy/ Niewolntezy. Bellum fervile, Em- 
pörung vnd Krieg fcibengener Leute | Woynäz 
flugámi/ s niewo lnikami. Ser vilitèr; adverb. 
Wie ein engen Mann / Knechuiſch / Niewolnicze. 
Servlör, ser viris, servir l, paſſivès gedient werden / 
Miec ſiugt. Cönseryüs,i, g. maſ: ein Mitknecht / 
oder miteygen Mann / Spokſluga. Cönservà, æ, 
g foe. ein Mitdiener in oder leibeygne / Po lſluze / 
bitch, Conserviriüm;ij, g. n. Mitdienſt / Leiben⸗ 
genſchafft / zwener ober mehr mitetnander / Spots 
niewola. Adfervio, vel A servio» is, Afservivi, 
nfservitümsfserviré.gubtenen/bienen/pey flu: 
owät. Defervire rebus divinis ; des Gottes» 
dienſts abwartẽ / Bawie tie przy fluzbie Bozey. 
Defervire ſtudijs, lernen / Naukamt sie báwiC. 
Inservire, zu dienen / vnterdienſtig ſeyn / Naͤdſlu⸗ 
gowát/ pisyflugowáé, valetudini infervire» 
Seiner Geſundheit pflegen / O zdrowin rädßie. 
plebi (umma ope inſervitum eft Man hat dem 
Hold fleiſſiglich vorgeben vnd gewillfahrt / zäbte⸗ 
ga lo sie przytäzntpoſpolſtwã weotug prze⸗ 
mozenia. Præſervie, Einem ein Dienſt thun / 
Na ſingowak. Subfervire , vnterdienſtig ſeyn / 
przyflüͤgowäk. Otationi alterius fubfervires 
Einem auß der Rede helffen / Einem helffen etwas 
reden vnd darthun / Wmowie pomagãc. 
Serydsass avi, atum, ser var, behalten / retten / 
erlösen / Chowac / Jächowywae Sbawiac. Its, 
Achtung haben / Przeſtrzegac. Modum fervare, 
Maß halten / Mitäre zächowywät. Promiflum 
fervare, Verheiſſung vnd Zuſag halten / Obiernt⸗ 
ce ſpelnic. Servare ſuum, wiederumb zu dem ſei⸗ 
nen kommen / pesysé do ſwego. Serväveriss 
pür dich daß du es nicht tbuft / Strzez Sie zebys 
tego nie miat ucʒynic.Servare, apud Virg. pro 
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Inliabitate & Tenere. Servätör, oris, g. m. ein 
Behalter / Erloͤſer / Sbawittel. Servärrix,icis, 
g. fœ. Behalterin / SbáwticielEG, Servabilis, I8, 
wol zu behalte/Trwäty.Adfervo,velAßervö, 
as, Alder var, fleiſſig behalten / Strzedz. AGer- 
vare aliquem in carcerem; In Gefangnuß legen 
vnd behalten / XO testé Aſſervare, pro Obferva- 
re, Auff einen acht haben / ſpaͤhen / Podſtrzegac. 
A(servatió, onis, g. f. Behaltung / Przeſtrzega⸗ 
nie. Cönserväre behalten / wol bewahren / zacho⸗ 
wywäc. Confervare fidem, Glauben halten / 
Wiärgzächowäl. Aliquem con(ervare, behüs 
ten vnd bewahren vor böfem/ Zächowät Fogo. 
Confervare rem fuam, Das feine wol zuſammen 
haben vnd behalten / Rzecz ſwole zächowäc. 
Cönseryätör, oris, g · m. ein Erhalter / Behuͤter / 
Beſchirmer / S achowywawca. Cönserväcid, 
onis; g. f. Erhaltung / Schirm / Zaͤchowywanie. 
Cönseryätüs; as um, Behalten / behuͤtet / Jaͤcho⸗ 
wäny. Obfervare, In acht nehmen ober haben / 
warnehmen / Pilnowãc / Przeſtrzegaͤt. Obſer 
vare (cripturam alicujus Eines Schrifft fleiffig 
inachtnehmen fie zu begreiffen / Przeſtrzegat pte 
fmá czyiego. Observätlimsimperfon. man hat 
das in acht genommen vnd erfahren / Rzecz po⸗ 
ſtrzezona. Obfervare aliquem, Einen vor augen 
haben / vnd jhm Ehr beweiſen / powazãt kogo / 
Wyſtrzegac sie. Observãns, antis, particip. ſive 
nomen ex particips vor Augen habend / acht auff 
einen habend / Wyſtrzegatacy sie. Obfervan- 
tiſſimus omnium officiorum, Aller ley Dienſtbar⸗ 
feit befliffen / Pugeftrsegätacy wßytkich po» 
winnoskt. Observätüis; üs, g. m. & Observätid, 
onis, g. f. Achtung vnd Aufffehen / Przeſtrzegã⸗ 
nte, Obſervatio, idem aliquando quod Obser- 
vantla, æ, g. f. Ehrerbietung vnd Achtung auff et 
nen / Szänowante. Observabilis, le, wol zu 
achten vnd zu verhuͤten / Das verehret vnd in Eh⸗ 
ren fol gehalten werden / Jnaczuy. inöbseryä- 
tlis, a, um, vnverhuͤtet / nicht wargenommen / yne 
geacht / vngemerckt / Niepoſtrzezony / Niepos 
wäzony. Inöbserväbilis, le, vnverhüͤtlich / ons 
mercklich / xiepoſtrzegty. Præſervare, ver huͤt 
ten / Obronic. quo quidam utuntur : apud ido- 
neos authores non reperimus. Refervares hinter 
fih halten / Sxachowywat / Odktadac. Sermo- 
ni præſenti referventur cætera, werden geſpart 
bis wir kommen miteinander perfönlich zu reden / 
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Foſtäwie co / odkozye vo uſtney rozmowy. 

Servilis & Servibiliter, vide Servio, d 

Serum; i, gen. neut, Reeßwaſſer / Serwatkã / 
Kapalıca. 

Serussasum,fpäth/Posny/ Nierych ly. Arbor 
fera, fpäth gruͤnend / Posne drzewo. Lumen fe- 
zum,fpähter Abend/Posny wieczor, Szro, adv. 
ſpaͤth / am Abend / zu Abend / Pozno / Viterydto. 
Serfüs, comparat, ad verb. zu ſpaͤth | Pozniey. 
Serötinüs, a, um, ſpathig / pozny / zimoſtradnp. 
Tempus ſerotinum, der Abend / Wieczor. Sero- 
tinus à Sero; pro Tardé, ut: Serotina pomas, 
Oepffel fo ſpaͤth reiff / unoſtradki. Serum, i gun. 
der Abend / Wieczor. 

Servus, vide Servio. 

Segamà, æ, g. f. & Seſamum, i, g. n Frugis, fru- 
menti, (ive leguminis genus, ein Gattung fremb⸗ 
des Korns / das die Apotecker Sil mum nennen / 
Seſam Sesiminüssa,um; ut: Oleũ ſeſaminum. 

Sesämdidis; is, herba ex Ellebori genere; fi- 
milis rutæ. 

Sescühx, sEscüncls, & Sescüncta, 2 g. f. Ans 
derthalb Vntz / das iſt / dr ey Loth / ober der achteſt 
Theil eines Theil eines Dings / puktory unc pie / 
Dem cest. Sescünckalis, lè, ut: Craffitudo 
Seſcuncialis, Anderthalb Daͤumige Dieke. Mia⸗ 
Posi pultorouncyowa. 

Se ſcuplum, pro Sefquialteros 3 

Sese, ac cuſativus geminatus A Sui. (dicitur, 

Sésélissis.g.f.herb.qua vulgo faxifraga major 

Sẽsquĩ, indeclinab, compoſitum, Anderthalb / 
Pultorã. Sesquſahtèr, ra, rum, ut ; Sesquialtera 
pars, Anderthalb Theil / puktorng csesc. Sesqui- 
culèaris, 15, Menfura s Das Anderthalb culeos 
halt / Anderthalb Suder/ pultorokufna miara. 
Sesquihörä,®, g.f. Anderthalb Stund / Pultory 
godsiny- Selquljügerüm, 1, g. neut, Anderthalb 

jochart / Puktory wtokt. Sesquilibrá, 25 g. fo. 
Steg Pfund / puftorã funtá. Sesquimen- 
sls, is; gem. Anderthalb Monat / Pultorã mte? 
ftacá. Ssquimòdiuis, ig m. Anderthalb Seſter / 

uítotá Porcá. Sesquiöböluss li, g. m, Andert⸗ 
halb obolus, das iſt / der vierdte Theil eines Quint⸗ 
leins / pultorã pientajkã. Se ſqulõctãvus, a; um, 
Das fe viel thut als ein amber? vnd ein achte Theil 
dar zu / O ſinã csescia wiet ßy. Scsquióperás æ, 
g.foe. Anderthalb Tagwerck / Pult orã dniowig 
tobotá. dẽsquipẽs, pëdis, Anderthalb Schnch⸗ 
Puttoroſtopna miara. Scíquipzdális; 165 & 
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Secsqulpèdanètis, a, um, Anderthalbfchuhtg/Puts 
toroftopny: Sesquiplex: sesquiplicis, id. quod 
Seſquialter, vel dimidio tantum major, Das ein 
vnd noch halb fo vrel iſt / pultorny⸗ 

Seſſilis, Seſſio, vide Sedeo. 

Seftans » vel Sẽxtãns, Se xtãntis g. maſc. Der 
ſechſte Theil eines Dings / Szoſta czes tc. Hæres 
ex ſextante, ein Erb zum ſechſten Theil / Dziedi 
ná Boftey.csest. Item, Seſtans, Der fechfte Theil 
eines Gewichts / Szoſta cesi gwichtu . Setän 
ráríüs, as um, Vierloth oder zwey Vntzen ſchwaͤr / 
Pic uncyte malacp. 

Seſtertilis, id, nummus apud Romanos, Zween 
Aſſes vnd ein halb / puttzecta. Seltertium, ij, g. n. 
& in pl. nu. Seſtertia, orum; id eft; mille nummi 
ſeſtereij. Seſtertium etiam eft genus veli triplici 
licio textiʒ; ut tertium filum duobus impar ſit. Se- 
fterciolus; vel Seftertiólüm; diminut- 

Sc, æ g. f. Schweins buͤrſt / oder dergleichen 
rauh Haar / Szezecina. Sediger, & Sstigèrüs, ra, 
rum, Buͤrſt tragend / Szesedifty. Setosus, a, um, 
voll Buͤrſt / Szezeciſty. 

Sei, Conjunctio disjunctiva, oder / Abo. 

Se verùs, a, um, Rauh / ſtreng / ernſthafftig / Su⸗ 
rowy / Oſtry. Amicus ſeveruss ein vnlieblicher 
Freund Nieprzytemny przyiaciel. Conülium 
feveriflimum ; faſt ſtrenger Rath / RÁDA faro: 
wa / cießka. Author ſeverus, ein faſt firenger 
vnd ſtraffender Seribent / Surowy pifars. Së- 
veritas, atis, & Severieüdö; dinis, g. f. Ernfilig« 
keit / Strengigkeit / Srogosi/Sprowost. Cafi- 
gatorias acerba rigoroſa, dura, S᷑ vert, & SEveri- 
liter, adverb. ernſtlich / grimmiglich / Surowie / 
Srogo. Aſsvẽrð as, avi, atum, ã f vẽrarł, ger 
wiß zuſagen ii beſtetigen / befeſtigen / Twierdzic. 
A (severantér;& Aſd vẽrdtẽ. feſtiglich / gewiß lich / 
MWocno / Sapewne. AGEverie 8, onis, g. f. ein 
Beſeſtigung / gewiſſe Zuſag / Twierdzente. Drog, 
verus;a, um, faſt ſtreng / febr ernſthafftig / Barzo 
ſurowy / ſrogi. Perseverüré beharren / Trwaͤt, 
Perséverans, antis; nomen ex particip, ut: Per- 
feverantiffinio ftudio, Mit bebarifidem Fleiß / 
Bez prʒzeſtankn / Vſtawiczule. Perséveranter, 
ad ver. Beharꝛalich / ſtandhafftiglich / Vſtawicz nie / 
Trwätat, Pérséverantiàsz, g. foe. Behar rung / 
Standhaftigkeit / Wyt rwanie / Trwälose 

Se voco, vide Voco. 

yum, i g. n quod & Sepum vel Scbum di- 

citur, 
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gitur Vnſchlit / toy / Sad to. cds dis, amm, dem 
Vnſchlit gleich / ſchmirbend / fosowáty. Se vas, 
avi, atum, se var, ut: Candelas fevare, Vnſchlit 
Kertzen machen / Lichte mochen / foté/ wiece rov 
bié, Sevatius & Sebãtlüs, a, um, Das von vnſchlit 
iſt / fotowy / ut: Candela ſevatia. 

Sex, adjectiv. indeclin. pl. nu Sechs / Sesé 
Sens, a um; diſtributiv. fed in plural. frequen- 
tíüs Seni, æa, je ſechs / Szes ich / Poßoſtny. 
Sexägenüs, & Sexagenarlus, a, um, das ſechs inə 
haͤlt / zes edzies lat ny. Se xãginta, indeclinabile, 
Sechtzig / Szesedzies iat. Sexängulüs,a,ums das 
ſechseckig iſt / Sz es cwegielny. Sexcenüs,& Sex- 
centènùs, a, um, Sechshundert / Ssesffer. Sex · 
centẽsImiis/ a; um, Sechs hunderſt / Szese ſet ny. 
Se xcentĩ, æ, pl. nu G3e fet. Sexcenties ſechs 
hundertmal / Szeßeſet Prof. Sexdécíes, adverb, 
Sechszehen mal / &sefnascie Frot, Sexdecim, 
indeclin, Sechszehn / Szefnasdie. Scxennis, &, 
Sechsjahrig / Szescletny. Sexennlüm, g. n. Zeit 
von ſechs Jahren / Szeßklat. Sexies,adver. fecha 
mal / Sz edc Frot, Sextans, & Sextantarius» vide 
Sextans. (citur. 

Se xtiiis, is:g · m. Menſis, qui nunc Auguftus di- 

Sextülä æ, g- foe. der ſechſte Theil einer Vntz / 
oder dritte Theil eines Loths / Szoſta cest Vn 
cyey / Trʒecia Góc totá, 

Sextum,adverb.Gechfiemal/Szoftp raʒ. 

Sextis,a,um; Das Sechſte / Sz oſty. 

gexlis, Üss g. m. Geſchlecht / als Maͤnnlich vnd 
Weiblich art / Pfei/Ropsay. Gas. 

et, Conj. Wann / Jesli. Sin, Wann aber / Atesli 

Sibi, Dativus à Sui, Pronomen. 

Sibilus, i, ge malin plurali, Sibilt, vel sibilà, 
das Pfifen mit dem Munde ober des Windes/ 
Aßyk / swiſt. Aliquem fibilo conſectare, Einem 
nachpfifen/ Wyk ß ykac. Sibil, as, sibilárés pfi- 
ſen / Aßykac. insibtlär&idem. Exsibilarè, aufs 
pfifen/ über einen pfifen daß er außweichen muß / 
Wykßykac/Wyswiſtat. 

Sic, adverb. Alſe / Tak. Sic eſt ingenium, Alſo 
ift er geartel / Takiego ieſt 3imyflu/ doweipu. 
Sic ut quimus, Wie wir vermogen / Jako mozes 
my. Siccinè, adverb. interrogantis, pro, An fic ? 
vel, Sicne? Siccine eft fententia? Iſt denn das 
die Meynung / Taxtez teft 3oánte? 

Sich, g. l. ein Dolch ein kurtzer Degen / Put 
nat. sicha, æ, dimin. Sicáríüs;ij, g: m. eut Mer⸗ 
der / Todtſchlaͤger / Sabilak. 
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Sicesneus, gieceſco v. Siete. Siccine, v. die. 

Sicc d, as, avi, atum, sĩccar, trucknen / Sußyẽ. 
Sccẽſcd, is siccẽſcet, trucken werden / Schnac. 
Iccùs, a, um, truͤcken / duͤrr / Suchy. In Sicco, auff 
trucknem Land / Na (uy. Item, Siccus, maͤſſig im 
trincken / Trzezwy. Sĩccẽ adv. Truckenlich / ſucho. 
Siecédicere; per Translat. truckenlich reden / bag 
iſt / wenig oder vngern ¶ Troche / przez zeby mo, 
wie. Siccitas, atis⸗g · f. Truckne / Duͤrre / Suchosẽ. 
Siccátüs, a, um, außgetrucknet / Sußony.Siccö- 
ciilùs, a, um, nomen à Plauto fidum, ſiccos ocu- 
los habens. Siccantbs, & Siccanlis. a; um, truter 
vnd duͤrꝛwon Natur / Suchy z Natury. Desicca, 
as, deliccare, &Exiccäre , außtrucknen / Wyſu⸗ 
fré, Exiccatum genus orationis , Ein fatte Res 
ohn Vberfluß / Mowaͤ krotka / weslowärs, 
Exiccätüs, ge um, außgetrucknet / Wyſußony. 
Exiccata pocula, außgeleerte Becher / Wypite 
kielichy. Insiccätüs, a, um, vngetrucknet / Lite, 
ſußony. 

Sicera, Hebrzis omnis potus inebrians, flat» 
cker Tranct / Mocny napoy. 

Sicil£8., es, sicli, vel Sci, is, sicilzvi 
sicim y sicllirè, Grummet abhawen | Kor 
été. Sicllimenrüm, i, g. n. Grumet / Potxaw. 

Siciltüm, j, g · n. Duæ drachmæ. 

Sicinnium, genus faltationis Satyricæ, à Sicin- 
no inventore. 

Siclus, i, g. m. apud Hebrzos dicitur uncis; 
apud Græcos & Latinos quarta pars unciæ, 

sicübl, ad verb. Wo etwan / Jesli gojite. Sic- 
ünd&, adverb. pro; Si alicunde, Von jergends wo / 
Jesliʒ kad. 

Sicut, Sicliti, adv, ſimil. Wie / Gleich wie / Jako. 

Sideratus; Sidereus vide Sidus, 

Siderit&s, itls , gen, maſc. Gemma ex genere 
Adamautum.,, 

Sidericis, tidis, g. f. herba , Deterefraut/ Pop 
murne ziele / Stoc ien / quz & Helxine. 

Sidd,sidis;sedi,seßim;sid£re,murwatur prg- 
teritum à Sedeo , fich ſetzen / Sadowie sie. Aves 
fidunt, Sido habet proprium præteritum, nempe 
Sidi, apud Columell, Sedimentum, ig. n. Nider⸗ 
ſenckung wegen groſſer ſchwaͤre / Vpadnienie cze⸗ 
go. Ad, vel Aßidö, præteritum & Supinum ha- 
ber, ab Aflideo,Afsedi,äße/sum, aſs ider, hinzu 
ſitzen / Siedziet przy kim. Affidere menfz ; 3u 
Tiſche ſitzen / bie dzies u ſtolu. Considér£. Sich 
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ſetzen / Vstes c. Ubi ira confedie Mann der Zorn 
vergangen / Fál gniew opkonat. Considitür, 
imperſonale, Man fegt ſich / Vs tedli. Defidere, 
Sich ſencken / ſitzen / sladac / Proznowac. Terra 
de ſedit, Die Erd iſt eingeſuncken / stada sie. De- 
fidentes mores; die jetzund abgangen ſeynd / Vſtaͤ⸗ 
wãlace obyczäte, Insido, Inſidens, Inſeſſus, It. 
Obſidere, v. Sedeo. Perſidere, Qu grund fahren / 
fich gaͤntzlich ſetzen / O ftat sie / Trwat. R éxidéré, 
Sich wieder ſetzen oder niderfegen / Siadãt / V⸗ 
fiáCéte. Sübsidére, niderſencken / niderlaſſen / 349 
ftánawiát sie / Oftäd gue, In loco aliquo fub- 
fidere; fich ſetzen vnd bleiben] Vs tete na mieyſeu. 
Cui opponitur Proficifci. 

Sidüsssidéris: gen. neut. Geftirn/auch ein jeder 
Stern oder Planet / Gwtazda Gwiazd pewna 
liczba. Aureum bagum, candidum) celeffe, lucı- 
dum, lucens, etberitemm, confpicuums arduum, igne- 
ums clarum, corvftums herſabundum, mitans,; cel- 
ſum, rutilums8ibralesPibratum, fulgens ; facrum, 
gemmatum ‚ligbidums Planeticumy radians, ruti- 
lans, candens, nttidum;[Blendidum,fulridums füb- 
lime, flammatum y duricomumy radioſum, confpi- 
cuum limpidumsOlympicumyTitanium sformo[um, 
aureolum, ardens, roſcum, flagranis purum. Side. 
reüs,a,um,& Sidéralis,lé, Von den Sternen / vom 
Geſtirn / Gwiazdny / Gwiaidziſty. Item, Side- 
reus, glantzend / Glancowny. Siderörsaris.atus 
fum; sidérari, Durch Einfluß des Geſtirns / oder 
vom Wetter beſchaͤdigt werden / Nartwtec / Já, 

orzec. Siderätüs, a, um, particip. Bom Wetter 
beſchaͤdiget / Saß kodzony / Ságorsály. Siderä- 
tið onis, g. fœ. Schaden vom Wetter empfangen / 
Smartwienie/Ságorsente. Item Morbi genus, 
gähe Verduͤrrung vnd Schwindung eines Glieds / 
Apoplekſyia. 

Sifilare, Veteres pro Sibilare. Sigillaris, Sigil- 
latim, Sigillatus, Signaculum, Signifer, Significo, 
& Signo, v. Signum. Item, Sigillatim, v. Singulus. 

Signüms i, gen. ein deutend Zeichen / Fnak / Ce⸗ 
cha. Item, ein Kriegs faͤhnlein / Choragiew. Da- 
re fignum militibus; fermen ſchlagen / ein Zeichen 
geben / Saſlo ác. Item, ein Zeichen vnd Schilt 
an einem Hauß / Snak / Naͤpis na dome. Signä, 
orum; pl. nu. Bilder / Bildnuſſen / Obrazy. Item, 
Vorzeichen kuͤnfftiger Ding / Sná£i, Sigillüm; i, 
g. n. ein Sigel / Pittſchier / erhebtes Bildlein / pie⸗ 
Ce, Sigili&s as, sIgillarè, verſteglen / verſchlieſſen / 
Pieczetowac. Sigiuarla, orum, g. n. pl. nu. Vicu- 
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li Rome; ubi ſigilla vendebantur. Item, Part 
imagines fictilibus impreſſæ. Signiferiris g. mal, 
ein Faͤhnrich / Chorazy. Item, Circulus in quo 
XII figna Zodiaci funt. Antesignänüis,isg.m. 
ber für dem Faͤhnlein oder Panier in der Schlacht» 
ordnung ſtehet / Przedpropornik / Fo lnterz 
przodkowy. Signs, as, signare, zeichnen) Inã⸗ 
cʒye / Cechowãt Argentum lignare, Münt ſchla⸗ 
gen / Die pientadze. in animis ſignare, einbilden / 
W epaͤmtee wbie. It. dignare, deuten / 3áé znät. 
Numeris fignare , mit Namen nennen / Liczba / 
Imieniem mianowaẽ. Signãtus a; um. geſteglet / 
gezeichnet / Naz naczony / Naͤcechowäny. Signa⸗ 
tor, oris, g. m. ein Sigler / Piecʒetarz. Signato- 
ritis; a; um, ut: Annulus fignaterius, ein Sigel⸗ 
ring / Pitſchterring / Signet. Signs num, li, g. n. 
pro Signo, ein eingetruckt Zeichen / Pieczet / Ce⸗ 
cha. Significd, as, signif lcarè, Einem deuten 
oder zeigen / zuwiſſen thun / zuverſtehen geben / O⸗ 
znaymie/ Dae end, Tgnificätid,soniss g. f. Arts 
zeigung / Bedeutung / Oznaymtänte. Significa- 
tus, ũs, g m. ide. Significänter, adver, flärlichr 
verſtaͤndlich / deutlich / Wyraznie. Significans, 
antis, nomen ex particip. ut: Verba lignifican- 
tia, ver ſtandliche deutliche Wort / Wyra ne flo, 
wá. Adſigniſicare, vel Cönsignificäre ; idem 
quod Significare. Prefignificare, Vor anzeigen / 
Przeznaczaͤc. Compot à Signo: Afsignó, as, 
avi, atum, ifsignáre ; Einem zuordnen vnd zube⸗ 
ſtimmen / Naͤßnaczaͤt. Item, Einem etwas auff ⸗ 
rechnen / przyliczae do czego. Affignare culpam 
fortunz , Die Schuld auff das Glück werffen vnd 
legen / przypiſae wine przypadkowi. A (sigria- 
tionis: g. f. Verordnung / Zumeſſung / Sporsa, 
03ánie/ Przyliczante. Cönsignäre, verfiglen/ 
bezeignen / Yasınzcsäf. Conlignata literis me- 
moria, beſchrieben / auffgeſchrieben / Näptſune 
rzeczy . Defignare, bezeichnen / poznacz yt. Ver- 
bis aliquid deſignare, bedeuten / Näatchnas co 
flowy. Delignare agrum feminario, Ein Acker 
zu der Saat verordyen / Rola do étanta ſporzo⸗ 
Paté, DefignatusReipubl. civis, Der mag Buͤr⸗ 
ger werden / oder zu einem Bürger erwehlt / Mie⸗ 
ßezänin násnácsony. Item, Defignare, Etwas 
begehen / oder etwas newes anfahen / guts oder 
böͤſes / Dopusetẽ ste czego. Deene, oris, g. 
m. Ein Anrichter/ als der Ceremonien vnd andes 
rer Dingen / der alle Ding verordnet wie ſie gehen 
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follen / ein Regelfübrer / ein Autvelſer / Staͤno⸗ 
wniezy / Igrzyſt ſprawea. Designätld, onis; 
g. f. Angebung / Ordinantz / aznaczenie / Okre⸗ 
finie. Sine deſignatione perſonarum & tempo : 
rum , Ohn Anordnung vnd Benamſung der Der» 
fonen vnd Zeit / Bez zuäczenia luost y czaſu. 
Exfignare, idem quod fignare. insignis, & à Si- 
gno derivatur ; Einer ber mit einem Zeichen von 
andern vnterſchieden / Gezeichneter / Naznäczo⸗ 
ny. Infignis, per Translat. Fuͤrnehm / Fuͤrtreff⸗ 
lich / Wolbekant / beruͤhmbt / nãczny / Nayza⸗ 
cntey gy. insign, is, g. n. ein Zeichen / Snäk. It. 
Inligne, & quod frequentius dicitur insigniä; 
orum; pl. num. g neut. Sigel vnd Wapen / Herb. 
Infighe regni, Des Reichs Ehrenzeichen / Herb 
Kroleftwä. Insignid, is Iinsigufvi, Tnsigni- 
tum, insignire, zeichnen / Snaczyẽ. insignite, & 
jnsignlter, adverb. wol gezeichnet / Tua cz nie. In- 
figniter impudens, mercklich vn verſchaͤmbt / Sna⸗ 
cznte niewſtydliwy. Infigné improbus, treff⸗ 
lich boßhafftig / Snácsny ntecnota. Obsignäre, 
verſiglen / Sapieczetowat. Obfignare teſtamen. 
ta, ein Erbgemacht auffrichten vnd verſiglen a⸗ 
piecietomát Teſtament. Obsignärör; oris, g. 
m. Obsignátóres, pl. num. Zeugen fo ein Erbge⸗ 
mächt oder Vertrag der Partheyen vnterzeich; 
neten vnd verſigleten / Pieczetarze. Obsignatüs, 
a, um, verſiglet / ver pitſchiert / Sapteczetowanp, 
Perfignare, verzeichnen oder verſiglen / Snacz ye 
przez, Præſiznare, vorzeichnen / Przeznaczyẽ. 
Prefigois, e» Fuͤrtreffentlich / snaczny. Resignä- 
ré, Das Zeichen ab ober auffbrechen / Odpiecz o. 
towáć. Item, eigentlich zeichnen / Snacz ye. Item; 
außtilgen / abthun / Wymazaͤc, Sübsignäre, ons 
ter zeichnen / vnterſchreiben / Podpiſowae / XQ» 
mooiié w siegi. 

Sigmä, äts, g. n. Ein außgeſchnitten Brett wie 
ein halber Mon / Srot tadalny. 

Sil, filis; g. n. Ein gelb leymecht Erdreich wie 
man in Ertzgruben findet / Brunatney fárby 
3temiá. Color (ilaceus, Farb von ſolchem Erd. 
reich / Brunatna farba. 

SEB siles siun silere ſtilſchweigen / Wilczec. 
Silent inter armá leges, Die Gefag im Krieg er: 
ligen / hören auff / gelten nicht / Yftáta prawa 
na woynte. Siler, imperfonale, man ſchweigt / 
Wilcza. Sileatur alles des werde nicht gedacht / 
iech milcza o nim. Silefcó, is, silẽſceres ere 
füllen] MNilczec, Silgns; entis; particip. fiye no- 
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men ex partie. ſelllſchwelgend / Miles a cy. Sien- 
tẽs. pl. num. bie Todten / Vmarli. Coelum filens, 
Wetter / pogoda. Vinezfilentes, Weinräben 
noch nicht gruͤnend / Winnicã nie zaroſla / nie 
zielentaca ste. Silenter, adverb. pro Tacite vel 
Clam. Sllentfüm, ij gn. Stille / Milczente. Fide= 
les taciturnum , nodurnum y mutum y borrendum, 
opacum, tranquillum; tenehroſum, latebrofumy ar- 
canum, Pytbagoricums rabiofum. Yn ſilentium des 
fcendere, ſchweigen / Milcz ec. Noctis ſilentium, 
pro intempeſta nocte, quam alij concubium, alij 
conticinium vocant ; Nachtſtille / pierwofpy- 
Silentio, vice adverbij, ut: Nocte, ſilentio crea- 
tus, Zu Nacht in der Stille YO noey Ode, Con- 
sileré , geſchweigen / Veichnac. Consilefcere, 
Einhelliglich ſchweigen / Vmilknac. 

SilersStleris, g. n. ein gattung weydenbaums / 
XDitwiná: 

Silex, silicis, g. m. & fœm. ein Kißlingſtein / 
Arzemien. Durus Palidus rigidus, indomitus, Cau- 
cafcusscalcabili ignitus, Silicätüs,a, um, id eft, 
(ilice (raus, Sie Elis, a, um, vt: Lapides fi- 
licei, Kißlingſtein / Krzemiente. Silicerniumsij, 
g.neu. Nonius doaet efTe funebre convivium» 
quod fenibus exhibetur, Feſtus vult effe genus 
farciminis » quo familia in lu&u à fletu purga- 
tur. Alij filicernium nomen fidum a Terentio 
exiſtimarunt pro fene: quod in curyitate fili- 
ces fpedet. 

Silica, æ, g, fœem. Herba, quæ vulgo Fœnum 
gracum dicitur, 

Sirigasstligints, g.foem. ein gattung klelnes 
weiſſen Korns / weiſſer dañ Weitzen / zyto / Maka⸗ 
Malis Siligineussa,um, Das ven ſolchem Korn 
iſt / sytuy, Siligisarſüs, ij. ge maf. ein Kornvei⸗ 
kauffer / zytny kupiec. 

diliqua, x. g.faem. ein Huͤlß der Fruͤchten: als 
Erbſen / Bonen / vnd dergleichen / Lupina / ſtrak. 
eft & arboris genus. Sfliqubr, aris, atus fum, 
Siliquäri, id elt, Siliquas facere, & Sılıquis tegi. 

Siliquaitrüm,i, g. n. alias Piperitis, Heydniſch 
Wundkrauc / Pieprzycã. 

Silli-lat. Dicacitates & Sales. 

$15, Onis, & Silüs; i, gemal. Der groffe Auge 
bramen hat / oder dem die Raaß vberſich gekruͤmbt 
ift; Vrwiſty / Noſa na koncu naͤkrzywionego; 

Si ph lum, phij, g. n. idem quod Laſerpitium, 
Iſt ein Kraut das man jetzt nennet Angelicam | 
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oder Bruſtwurtz / wiewol etliche wollen / daß Ange- 
lica Panasheracleos ſey / Cyrenayskie ziele. 
Czartowe fayno. 

Silus vide Silp. Silva, Silveſtris, & fimilia in- 
fra fcribuntur Y Greco, 

Silüchs, bg m. Piſcis genus. 

Simi, æ, f. f. & di mus, ij. g m. ein Aff / Mã Epá 
Proterß us, calid us ſimulator, humant orisaparaſitus, 
Simiólüs, li; dim. Simia caudata ein Meerkatz / 
Morſtikot. 

Similä, æ, g.foe. & Similagó ginís,g.f. Sem 
melmeel / Biata maka. Simllägineüs,a;um von 
Semlen / oder Semmelmeel / pßenny. 

Similax, vide Smilax. 

Similis, lë, Gleich / Podobny. Similis geni- 
tivo jun Qum; Gleich beſittet vnd geartet / gleicher 
Ar Podobnego rodzam. Domini fimilis es. 
Similis dativo jun&um, Gleichfoͤrmig / gleich / 
geſtaltet / podobny / podobnego Fßrattu Fra- 
eri ſimilior quàm patri.Similjör,&simillimüs, 
Comparativum & Superlat.Similö,as,similäre, 
conítruitur cum accufar:Bleid) ſeyn / Gleichen / 
pedobnym bye / przypodobywak. Stot Drpdé, 
dinissf. Gleichnuß / podobienſtwo Sim ilitucine 
veri capi, mit dem ſchein der warheit / Podobien⸗ 
ſtwem ku prawdzte byé zwiedztonym. Simi- 
Iitas, atis, pro ſimilitudine, obſolet. Similiters 
adverb. Gleihlih/Podobnie.Simillime,adver, 
fuperiat. Gantz gleich / Naypodobniey. Baͤrzo 
podobnte.äbsimilis, le, multum diffimilis, Et 
fere jungitur negativis particulis: Nec, neq; non 
& haud.Neqs ablimilis bitumini, nicht vngleich / 
Nieroiny. Ad vel Affimilis, le, Saft gleich / Po⸗ 
pobny. Aßimilfir,adverb. Gleichlich / Po» 
dobnie. Alsímfl8 , as, aſslmllat, vergleichen / 
Przypodobywät, Conſim is, idem quod Si- 
milis. Diſſimilis, le, Vngleich Rosny. Diſſimili⸗ 
ter,adverb, Vngleichlich / Nome. Diffimili- 
tudo » dinis , Vngleiche / Vngleichfoͤrmigkeit / 
Roznobé. Perdiffimilis, le, Gar ungleich / Nie 
podobny. Subfimilis , le, ein wenig gleich / 
pobobny troche Verisimilis, le, ber Warheit 
gleich podobny ku prawd ie. 

Simones, qui fine narib. nati fant, 

Simonia, 2, g. f. Vox eft non latina, Theolo- 
gistamen familtaris. Eſt ſtudioſa cupiditas, vel 
voluntas emendi vel vendendi Spiticuale, vel 
Bpiricgali áÁnnckum : & elt peccatum enorme 
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reſpectu dm qui per Simoniam beneficium 
acquiſivit, qui poenitentiam agere non poteft 
beneficio retento, Iſt Kauff vnd Verkauff heta 
liger vnd Geiſtlicher Dinge / Swietokupſtwo. 
Simoniacus, i, g. m. dicitur emptor Spiritua- 
lium. 

Simplex;plicis,Einfältig/Profty.Homo fim. 
plex , Auffreht/ fremb / ohn falſch / Proſtak. 
Szezerp. Rura fimplicia, Das einfaltig Baus 
renvolck / Ch lopſtwo / Grube poſpolſtwo. 
Simplleltäs, Atis, g. f. Einfultigteit / Proſtost. 
Ruſtiica, nud a, rud is niße aspera prudens, credula, in- 
caut a, paganas inculta, pura, candidas veſcia frau- 
Aus, ſaptenis Sulpina, Simplicitersadverb.Einfäls 
tiglich / ohn falſch / ohn argeliſt / Po proſtu / pro⸗ 
ſto / Scʒzerze. Simplicitus, Obfolerum pro Sim- 
pliciter. 

Simpliis,a, um, vt: Liceat fimplum folvere, 
Eineſt vnd ohn vberſchaͤtzung bezahlen / nach bily 
lichem. Spraͤwiedliwie / coftot rsecs zaplatik 
Simpläriüs, a, um, vt: Venditiones fimplariæ, 
Da der Verkaͤuffer nicht weiter verbunden wird 
zu geben denn was ein Ding koſtet hat / wo ſich 
wangel am Kauff erfuͤnde / Rupig bez cenienig / 
piseoay flußny. 

Simpülum, i, vel Simpiivfüm, ij, g. n. Vas fi- 
Gile quo vinum in facrificiis libabatur. 

Simül, adverb. Miteinander / Zufammen/Po+ 
fpotu. Simul quandoque geminatum legicur,& 
habet eandem pene vim „quam Cum & Tum; 
five partim,ve; Adeo omnes Iimul fpernebant, 
fimultantam molem (ibi metuebant , Mitein⸗ 
ander beracbteten vnd förchteten/ YO Byfcy fobte 
lekce waiylt y belt ee, Simul cum particula 
Que jundum, & cum Ac vel Et: Qno mens 
fimul vifusque peritringatur, Das Gemüth mit 
fampt bem Geſicht 1c S0 myfl 5 woioseniem.Si- 
mul ac belli patiens erat, So bald er vermoͤglich 
zu frigen ward / Jak jeno do woyny byt fpo: 
febny. 

Simhlächrüm,i.g.n.Bildnuß/efgeneltch ein ers 
haben Bild / Wyrazenie / Obraz. neum, larb ale, 
Iigneum, terrenum, lapideum. Sımmachra virtu- 
tüm, Anzeigung der Tugend / Snakt cnor. 

Símüló, as, avi, atum, Amuſark, Gleich geſtal⸗ 
ten / Wyrazãc / podobus zsecs. Gynmé Irem 
Sich enne men / gletónen] Pokãzowãt po for 
bie / õmyslac. Amicitiam h mulare, Freundſchafft 

kuſſer⸗ 
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eüfferfid) vorgeben | Sinysläc prsytasit: Sim ulo 
nan fencires Ich fel mich gleich als empfuͤnd ichs 
nicht / poka zuie po fobie jáEbytm nie eut, 
Simülatis, nfs, gf- & Simülamen, als, g. neu. 
Gleißnerey / Zmpslänie. Sieger, oris ein 
Gleyßner / Imyslacz. Simia, adverb, Durch 
falſchen Schein / Sdrädliwie. Imyslnie. tite 
Fezerze. AGimlló; as avis atum; assimüläre; 
Dergleichen (un / ein ding enfferlich vorgeben / 
przypedodäé. Adimvlo, ideſt, AdumbrosRe« 
prælento, Ich eni wer ſfe / Wyrazac. Aſſimulare 
literas: Die Buchſtaben einem nachmachen / Wy⸗ 
razäc literp. Aístmulitüs, a, um, particip. yt: 
Virtus aſſimulata, ein erdichte Tugend / Cuotá 
zmyslona. A similar onis, g. fæm. idem quod 
Simulatuio.Di(símülaré , Nicht dergleichen thun / 
verhäfen / vergleyßhnen / Pokry wa / Inãczey 

okäzowäk. Dißimülätäs, aum, Verhalten / 
Verdeckt / pokryty Dis in hlattò, onis ; & Dif 
sImülantla, æ, g. f. Verhätung / Nicht annem⸗ 
mung / Nießczeroßt Pokrywante. Di(simüla- 
tor, g. maſc. Berſchwelger / ber etwas verhalt / 
Zmyslacz pokrywäcz.Difsimülantèr, adverb. 
Verhaliglich / Nießczerze / õmyslme. Infinu- 
lare Gleyßnen / 3mysläc. Item; einen etwas ber 
zeyhen / eines Dings beſchuͤldigen / adac tomu 
co. Inſimulate aliquem avaritig s Einen der 
Geitzigkeit beſchuͤldigen / Jädae komu Far 
komſtwo. Inſimulate facinus. Plautinum eft. 
Inümdlatio, onis g. f. Beſchuͤldtgung / Sábánte. 

Simũl tas, atis» gen. fæm. Neid / Ceindſchafft / 
Niechet / Niezuaſta. 

&ymüs a; um, Krumm oder Flachnaaß / Noſa 
wkleſlego . e 

Sin, Conjunct. Wenn aber / Njesli. 

Sinaps, Ee neu. vel Sinapissis>g.f Item, Si- 
apf, gn. indecl. Seuff / Goreʒycã. Ferum facku 
Taj Lachrymofastriftis. 

Sincerus; v, Syncerus. Sinciputs'v.Syneipur; 
vordertheil des Haupts / Gtowy przednia czas. 

Sindön, dò nls, gef. Faſt feiner Seinwand / Prze⸗ 

' geierädto.Plorno biale barzo étentie. 

Sine, Præpoſitio feparativa fignificar Absqs 

Ohne / Bez dine controverfia, Ohn zweifel / Bez 


wapienia. Bez ſporu . Non fine negotio, Nicht 


ohne Arbeit / Nie bez prace. 
Singillatim, Singularis; Siogulariters Singu- 
latim, vide Singulus; nam f 
Singültclis, üs, g. m. Das ſchlucken / Sz ez kanis / 
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kante. Lechrymofui jacer.frigidüs, Sin gufeus gat» 
linarum, Das Gagren / Gdakanie / Rwokante / 
pypet. Singältid; is singülcivi; singültttüm, 
singültire, Hlxen / ſchlucken / gagren / Szczkat. 
kae / Rwokät. Siagaltans, antis, Saft hyxend / 
Szezkäjocy. Singültím, adverb. vt: Singultim 
pauca ioquutus , Mit ſchlucken ober abgezuckten 
Worten / gleich einer der in groffer Forcht iſt / 
tatac / ſicʒkaiac / prsemomit: 

Singulüs, a, um, Jeder allein / ein jeden / poie⸗ 
dynkiem / kaͤddy Sofobrá. Frequentius in plu- 
rali uſurpaturs vt: Singulis ga; Jeder von ihnen / 
Pojednemu / pojedynktem / Aajdy sofobité: 
Singulis diebus, Alle Tag / Näzdego dnia. 
Singütaris, re, einig / allein / eigentlich / ofobliwy / 
Ofobyp. Pojedynkowy. Singularis aliquan- 
do accipitur pro Excellent, & tam in malum; 
quim in bonüm. Singulari fegnitia præditi,; 
Sonderlich trag ond faul / Srodze leniyi/ 
gnusnt. Singhlarids, a, um, idem quod Singu- 
tus, Obfolet. Singülätim, adverb. Eins nach dem 
andern / Oſobno. Ppojedynktem. Singilläcims 
vel Sigillätim 5 idem, Singülaritér ; adverb; 
Quem ego fingulariter dilexiflem; Den ich ſon⸗ 
derlich lieb gehabt Dette / Wktorymem fie ja 
ofobliwie kochal. 

Siniltérs ra, rum; Z inck / auff der linden ſeyten / 
Lewy. Siniträsæ g fm. Die liucke Hand / Le⸗ 
wicá. A ſiniſtra-, gu oder auff der lincken / z lewey 
firony; Siniſtrum quantum adaugurium perti- 
net, ignifiear proſperum, Im warſagen bedeutet 
Gluck / wWießczbie / Jnaczy ßezestie, Sini- 
trum; Widerwertig / vngluͤcktich / ſchaͤdlich / Prze⸗ 
ciwna rzeez / nießczes tie. Siniſtrltas atis, gf. 
Virgluͤck ſeligkeit / Wiederwertigkelt / Nießeze⸗ 
site. Siniltrœntm, adverb. Gegen ber linden 
Hand / XO lewo. Sípittre; ads. idemsSíniltrüm 
Veteres dixerunt pro Siniſtro. 

Sind, sinis. ie te Si cimi y sinërë; Laſſen / Dat 
pofoy/Dopnßesät Sine (ic habere;faf es alfo 
ſeyn / Niechay tar babste, Sine ve veniat» faf 
ihn kommen / Dopust mu / niechay prsytoste. 
sitüs „a, ums particip. Gelaſſen / erlaubt / marte 
laſſen / Dopußczonß. Des ind, deſinis, defivi & 
pet Syncopen desit, deſitum ; dẽsinètè, Aufa 
hoͤren / ablaſſen / Przeſtac, Des inãs » Schweig/ 
Przeſtan Cyt: Deſine re in violam dicitur 
gemma; Auff Violfard ziehen / FORM e: 
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Fiolkow / aͤlbo kiagnie do Ftolkowey faͤrby. 
Deſinere artem, Von einer Kunſt ablaſſen / Pus 
geit fierzemieflä. indes inẽ nter, Ohn vnterlaß / 
Bez przeſtänku. 

Sinopfs ; nöpidis , g. fem. Zinober/ein Gats 
tung roter Farb / Rubrikã. Sinopics, a, um. 
vt: Rubrica ſinopica, ginober / Cinober. 

Sinuo; Sinuoſus, vide Sinus. 

Slalis, üs, g. m. Der Buſem / das zwiſchen den 
Armen vnd Bruſt begriffen wird / Zaͤnadra. 
Calidus, patuluss tepidus > nexili , blandus, tener; 
mollis,niseussambrofieszladeolussmolliculm, Sinus 
veſtium; Die Falt an Kleidern / Fald ſuknie. 
Sinum ex toga facere , Ein Schooß machen / den 
Rock zu einem Schooß faſſen / tono u ßaͤty v⸗ 
czynic / podolek. In finu gaudere, Sich heimlich 
vnd bey ihm ſelbſt frewen / eicho sie wefelic. 
Sinus vrbis; Mitten in der Statt / srodek miaſta. 
Sinus ; metaph. ein Arm des Meers Odnoga 
morſta. Item Augenwinckel / Racik w ofu. 
Item Netz oder Garn / Narnia. Item, Saͤgel / 
3agiel.Sinüs, ũs, g. m. vel Sinüm,i, g n. ein gaty 
tung Geſchirꝛs zu Wein vnd Milch dienlich / ſtaͤ⸗ 
tek ſdzban Sinuösüssa,um,ve: Mare ſinuoſum, 
Meer daß viel Krummen hat / Norse odnogi 
majace / wezykowaͤte / krzywe. Sinus, as, si- 
nate, hin vnd wider winden vnd kruͤmmen / fo» 
niſto csynié, Näginac. Sinuärüs a, ums Ges 
kruͤmbt / doniſty. agiety. Sinuata in orbem lu- 
na, Der Mond voll. nes lac pelny.insinud,as, 
insintärd, In die Schooß legen / W Lono Fläst. 
Item , einſchieben / einſchlicken / Wkradat sie. 
wk ladac. Inlinuare ſe ad amicitiamalteri', Sich 
in eines Freundſchafft einſchlauffen Wkräte Sie 
w cz yie DES, InsinuAtiö; onis, g foe. Cine 
ſchluff / er Y emEntenie ste, Wkradaͤnte. 

Siena, sI, g. neu- herba; qu& alias Laver;five 
Berula dicitur. Ae c 

Siparium , vel Sipparium; vel Süppärlüm;ij, 
gnen. Der Fuͤrhang hinder welchem die Shaws 
fpieler verborgen ſeynd / Dbicie/ Jaſlona 36 
krora komed panel sie kryja. 

Siphon, önls,g· m. Ein Sprüge/ ein Brunnen⸗ 
rohr / sikawka. Siphoncülusjli;vdim, ein Spruͤtz⸗ 
lein / Sikawka moto, 

Sipd, as, ate, Antiquis in ufi erat, pro Spar- 
gere: Sprengen / Rzuc ac / Roztrzasde. A quo 
manſerunt compoſita: Di(sipó , as, avi, atum, 
Dióiparé, Zertheilen/ Zerſtrewen / Rozrzucat. 
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Wofprafát/Item, Zerbrechen / zerſtüͤcklen / gero 
ſtoͤren / Ro ſpodz c / w Lesy po lamac. Diflipare 
& perterrere hoftes; Die Ordnung des Feinds 
brechen / Roſpedzãt nieprsyjactoty. Diſperſum 
& diſſipatum , Außgeſpreitet / Roſproßona 
rzecʒ. Biſsipãt Id, onis, g · fœm. Berwuͤſtung / Zer⸗ 
ſtuͤcklung / Roſproßenle / Roſpedzaͤnte. DiGt- 
pabílis, le, Zerbruchlich / Roſproß yſty / Ros- 
ſtepny. Inſipate verb. obſoletum, pro injicere. 
Item, Obſipare, obſolet. pro Objicere, Fürs 
werffen / Poſypowãt. 

Siquandó, adverb. temp. So etwan / oder wañ 
etwan / Podczãs / Jeslikledy. 

Siquidém,Conjun&. Dann / Poniewaz. 

Si quis, fi qua, ſiquod / vel si quid So oder 
wann einer / Jesit Eto. 

Sirläsls, is, g. f. ein Entzuͤndung am Hirn / Htrn⸗ 
haͤutlein junger Kinder / sagorzemie Gtowy. 

Sirrhus , vel Sirus, i, g. maſc, Ein Keller der 
Erde / Grubã / ziemiankã. 

Sirius, ij, g. m. Stella quz aliàs Anticanis di- 
eitur, Der Hundsſtern / Gwtazda psia wieta: 
Ferßens, letalis, acer, peſtifer, malus sficlgenssletifers 
pulßerulentus ater, infenfus y igneus, calens, ufi us, 
rapidus, 

Sirpus vide Scirpus. 

Sis,Syncope; pro, fi vis, 

Sifama, vide Sefama. 

Sisarà,æ, g.f. Heydkraut / Wros. 

Sisärön,five Sifarumsisg.n, appellant Græci, 
quod Latini Siser, Erle, g. n. Gelbe Ruͤblin / oder 
Girlin. Etliche halten es fuͤr Rabuntzlen / Bue, 
merka ſwoiſta 

Siſt&, is, (DI, f'atümssiftéré, ſtillen / Stãwilac, 
Site gradum; ſtehe ſtill / Poftoy. Alyum (ittere, 
den Bauchfluß ſtillen / zaſtaͤnowie biegunke. Ic. 
Siftere, gegenwertig ſtellen / Obliezme bytnos 
$cta ſtanat. Ruinas ſiſtere, den Fall wehren / nicht 
laffen zerfallen / Rumy zaſtanowik. Stratum, ſu- 
pinum. Si ftatum non effet; Wann man nicht er⸗ 
ſchiene / Kiedyby sie bylo nieſtaneto. Stätör, 
oris, g. m. ein Weybel / Stadtknecht / Wartknecht / 
Jaſtanowictel / Stroz / Stuga meyiti. Stator 
Jupiter didus eft; qui Romanos à Samnitis in fu- 
gam verfos ftare fecit. Absitd, ãbsĩitis, abftitT, 
äbsifter&, hinter fich weichen / Odſtapic. Abliſte· 
re obfidione, oppugnatione, & fimilib. ab ehen 
von einer Belaͤgerung / ꝛc. Odetagnac, A siti. 

tur, 
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tür imperſ. man ſtehet ab / O dſtepuia. absĩſtẽns, 
entis particip. abweichend / Ooftepulacy. Spe 
haud abſiſtens, nicht verzweifflend / Niewatpia⸗ 
cys Ad; vel Aſſiſto, iss aſtiti, aſtitum, aſſiſtere, 
hinzuſtehen / Crac przy kim. Aſſiſtere ad fores, 
zur Thür fido ſtellen / V drzwi ftat. Aſſiſtens, en · 
tis; Herumb ſtehend / Stolacy oko o. Confifte- 
re beſtehen / feſt ſtehen / O find sie / Stanat. Con · 
finere ad anchoram, vel in Anchoris, Am Ancker 
ſtehen / Na Eotfi (té. Confiftit alvus, der Bauch» 
fluß oder Durchlauff hoͤret auff / Biegunka uſtaͤ⸗ 
ie. Conſtitit in digitos Er ſtund auff den Zaͤhen / 
Stanat ná palcady. Consiftoriüm;ij; gun. no- 
vum quidem (ait Sipont.) ſed elegans vocabu- 
Ium; pro loco, in quo conſultandi grariä Patres 
conſiſtunt , & pro ipſaconſiſtentium multitudi- 
ne, Exiſtere, eutſpr ingen / fich erheben / entſtehen / 
auffto men / Bye / pochod zie kad / Wyntkac / 
Powfiswät. Nein eum exiftam crudelior, daß 
ich nicht grimmiger werde / Sebym 5 nim sie fco» 
go nie obßedl. Inſiſtere, in ober auffſtehen / Go 
nat na cent, Halte inſiſtere, ſich an den Spieß 
leinen / podeprz ct su Koplig. Item, Inſiſtere, 
anhalten vnd treiben daß ein Ding außgerichtet 
werde / prowáb$té fpráwe. Quam inſiſtam vi- 
am? Welchen Weg foll ich für mich nehmen? Bro: 
ra tie droga uoáé mam / albo teß / Czego sie 
bede trzymat? inſticld, onis, g. f. das Stillſte⸗ 
hen vnd beharren / wenn einer bleibt vnd nicht fort 
gehet / Saſtanowieme sie / Poſtawänie. inter- 
silterk, darzwiſchen ſtehen / Stat miedsy. Obli- 
ſtere, widerſtehen / widerſprechen / Sáftepowát/ 
Sprzectwläc gie. Obliſti illi non poteft, man 
fan jm nicht widerſtehen / Ntemozua mu sie 
ſprzetiwie. Perſiſteres beſtehen / bleiben / behar⸗ 
ren / Trwät. Résiftéréfteben/ftil ſtehen / zaſta⸗ 
nawiäc ste. It. widerſtehen / Opieraẽ sie / Sprze⸗ 
tiwiãt᷑ sie. In hoc reſiſto, Beh bem bleib ich / a 
tym ſtoie / trwam. Reliftere, dicitur venena- 
tis pabulis herba, bartoiber huͤlfflich ſeyn / poma; 
and to. Résistitür, imperf. man wehret vnd 
rebt darwider / Opteráta sie / Gprsectwiáta 
gie. Subfitteres beſtehen / Widerſtand thun / Stã⸗ 
nat dobrzeſoprzee sie. Item, an einem Orth ein 
zeitlang bleiben / Na iednym miepſcu trwäc. 

Sübstſtentlà, æ, idem quod Subſtantia, v. Sto. 
Siſtrüm, i, gn. ein gattung fremmer Trometen 
der Egyptier / welche fic brauchten in den O pfferun⸗ 
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gen / Trab krzywa u Egiptian / ktorey zã⸗ 
zywano przy ofiácády. 

Sisymbriüm; ij» g. n. Herba; aliàs Serpillum 
fylveítre di&a, 

Sitäniüm; ij; g. n. Frumenti genus, Sommer- 
korn / Jarka. Sitanſüs, a, um, ut: Sitanius panis; 
Brod von Sommer⸗ oder von newem Korn / Jaͤ⸗ 
ry Chleb. 

Sitella, vide Situla, 

Siticen,siticinis, gem, qui apud fepultos can- 
tuslamentabilescanere folebat. obfolet. 

Side, is, g · f. Durſt / Pragnteniestgneas anbe- 
las arida, ſicca, arenis triftis, aſpera, horridæ:flam- 
mata, acris, abida, moroſa, inge nioſa, ſæßa, ferbida, 
rabida, Tantaleas æſtißa, ardens ,ferbens, moleſta, 
glutenofa y diras implacabilis s letifer as Pefanay by- 
dropicas. Depellere ſitim potione; den Durft les 
ſchen / Vs mierz yt pragntenie. Item, Sitis, me» 
taph. groffe Beglerd vnd Luſt nach etwas / Poza⸗ 
dliwosẽ / Jadänte. Sirið, sitis, sitivs, Sim, 
sltirè, duͤrſten / Prägned. Item, metaph. faſt bes 
gehren / Sadãc. Sitienssentis, partic. (ive nomen 
ex partic ip. duùrſtend / pragnacy. Sitiens annus, 
faſt truden vnd duͤrt Jahr / Suchy rok. sien, 
ter, adverb. begierlich / Cheiwie. Sitcülosüs as 
um, duͤrſtig / pragnacy. Loca ſiticuloſa, vel fiti- 
entia, truckene oft duͤrre oͤrther / Suche mieyſca. 

Si, æ, g. f. ein Seinen oder Korb / ein Waſ⸗ 
ſergeſchirꝛ / Schoͤpffge ſchir: / ein Eymer / Wlaͤ⸗ 
Dro, Aguariazcongialis, Sktellásges dim, Situlum 
barbatum, Vas aquarium humile & concavum, 

ditlis, a, um, partic, fine verbo, geſetzt / gelegen 
geſtellt / po tozony / poftánowtony. In te fpes 
omnis nobis fita eſt, An dir ſteht all enfer Hoff 
nung / YO tobte tkwiwßytka naßa nädzteia. 
Sitüs» üss g-m, Gelegenheit oder Eygenſchafft et» 
nes Orths / pofosente mieyſca. Item, grawer 
ſchimlicher Vnflath an des Menſchen Haut / Staub 
oder Wuſt in dunckelen Orthen eines Hauſes / 
prʒzykurzente / plesi? Plugaftwo. Pallene in- 
formiss iners, turpis, immundus pigers fleriliss ca- 
ruleuss fadus, [qualidus, lang bene, putris,mufcofüss 
annofusspulbereussmifersredolens; ‚ferrugineussater, 
torpiduss gelidus, fürbus, ſqualens, olidis, araneo- 
us, opac us. 

Sivé, Conjunctio, Oder / Abo / Badz ro. 

Smärägdüs,i,g.m, ein Smaragd / Szmaragd. 
Vridis; clarus radians, florens, Erythricus, perſßi- 

1 cus, 
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ag, pireſcens, hirid aui, Scyibitus, Ar Zeng, Sind- 
rágdites, Gemma, 

Smegma, vel$migmi, atis, gen. neut. Seyff/ 
Mydto. Smegmáticus,& Smẽcticùs, a, um, das 
Krafft vnd Ver moͤgen hat zu ſaͤuberen / gleich wie 
Seyff / Scieraniu fluzacy. 

Smiläx, läcissg« fae, Arbor, quam Latini Ta- 
xum vocant, ein Ybenbaum / eis. Item, Herba; 
Welſche Bonen / Bob abo groch Turet 

Smyrnlum, ij; g n. Herba ex Dauci generibus 
myrrhæ odorem referens, vulgus Le viſticum 
appellat, Aibſtoct / Vziegtel / Miſtrzownik ziele. 

Söbölẽs, is, g. foe, Stamm / Geſchlecht / Zucht / 
Nachkommen / Faſel / Plemte /p (on. Söbblerfed, 
is, s bblẽſcłrè, fich faß len vnd mehren / Ptodzie. 

Söbrintissi, gmi& SSbrinà;a, g. f. Geſchwi⸗ 
fier Kind / rechter Neeff / vnd rechte Niecht / eto. 
tecʒut bracia.Sobrinus proquocung; cognato, 

Soͤbriüs, a, um, nuͤchtern / maͤſſig mit Speiß vnd 
Trauck / wol beſinnet / Crzejwy. Söbrie,adverb. 
maͤſſiglich / Trzezwo. Sobriè & frugaliter, ver- 
nuͤnfftiglich / Miernte / Skromnie. 

Sóccis;ci, g.m ein alte gattung Schuchs oder 
Stieffel / ſo Mann vnd Weib pflegten zu tragen / 
pátyntá/ TAápéte. Comicussbumilis 1 lefesterinis; 
lepidus, malicbh ris immundus. Söcculüs;li, dimin. 
Sdccatus, a, um, Der ſolche Schuch tragt / W pas 
tynkach chodzacy. 

Söcer, sócéris g. mi ein Schwaͤher / swiekler. 
Söckrüs, i, idem. Cons dcr, ri; g m. Cönsöcert; 
p.n. Geſchwaͤher / die jhre Kinder miteinander vers 
heyrathet haben / Spotswiefter. Proſocers ri, 
g m. des Schwaͤhers Vatter / Oetec swiekrow. 

Socialis, Societas, vide Socius. 

SócYüs, ij, gm. & Stiĩc la, &, g. f. Geſell / Mitge 
ſell / Towaͤrzyß. Socius doloris, des Kummers 
theilhafftig / alu uczeſtnik. Soc luis, a, um ut: So- 
cia arma, DÉI zu kriegen / do lnierz poßilkowy. 
Söchälis, le, ut: Bellum fociale, Krieg zwiſchen 
Bunde genoſſen / Woyna miedzy przyiacio ly / 
abo ſprzymierzonemt Söchäbilis, IE geſellig / 
fuͤglich / Spoꝛſty / Towarzyſktt. Söchälitäs; acis, 
g. f. Gemeinſchafft / Geſellſchafft / Towarz yſt ost. 
Se clö, as, sðc lar, geſellen/zuſammen fügen / & la. 
«:át/ Sprzegat. Soclaths, a, um; geſellet / Sto⸗ 
warzyß on / Staczony. Socfaliteradverb, Ge- 
ſellensweiß / Coꝛvaͤrzyfkie. S5ciaeris, icis, g Fo. 
Affociare  & Confociare s zufügen / zugeſellen / 
Jlaczt / drowärzyßae. Confociare coulilia 
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eum aliquo, mit einem rathſchlagen / Naͤradzaͤt 
sie 3 kim. ConsOciati Bons, g. f. ein Zuſam̃enfü · 
. ler 
cente. Diflociare, voneinander fügen/ abſoͤnde⸗ 
ren / Rosfaczät. Diſſociatio, onis; g. f. Abſon⸗ 
derung / Roz taczenie / Przeciwnosẽ. 

Söcörs, socordls , qui & Secors dicitur; hin- 
laͤſſig / Vnbeſonnen / traͤg / Gnusny / Niedbaty. 
SOcOtd'à, æ, g. f. Hinlaͤſſigkeit / Trägheit / Gnu⸗ 
fno$£, Socorditér, Sócordiüsssocordifslmesad« 
verb. nachlaͤſſiglich / vnachtſamlich / Gnus no. 

Sdcrùs, üs, g. fœ. ein Schwiger / swiekra. 

Söda lis, is , g. m. ein Mitgeſell / Mitge ſptele / 
Towärzyß. Charus, unanimi. Sbdãlẽs, dali um, 
pl. nu. Zunfftgeſellen / Towärzyſtwo. Sódali- 
tas, atis, p. f. & Sódalicium, ij; gn. Geſellſchafft / 
Gemeind / Towaͤrzyſtwo / Bractwo / Cech. 

Sodes; Iuterjectio, Ey lieber / Moyty. 

Sol, solís , g. m. die Sonn / Stonce. Ardent, 
rapidus, aureus, corufcus , igneus ſiammifer, re- 
currens, etbereuss ignifers ſtißus, candents purusy 
«ftuansscalidusspulcersacutus, trepidussaeriusspra- 
clarus, radiatus, lucens ; flagrans, mitra, floriduss 
refuguss candidus, tepens ,magnus, agus, cormigers 
flammeus, auricomus , emnitenws , radians, roſeus 
bol ams, Titanius, rutilus, ignicomans, flammiluc us, 
multißidus, oculus mundis torrent, autor lucis, lucis 
fers apricus, anbelans calens , fulgidusy luminoſisz 
falntifer y creator lucis, ignifomus, armatus ragt, 
anntſic us, lucifiuus, ferbidus y ignicomus, radioſiu, 
globulentus. A primo ſole, von der Sonnen Auffe 
gang / Od wſchodu ſlonca. Soles, in plurali nu» 
mero pro diebuslegimus. Item, Sonnenſtralen / 
Sonnenſchein / Prointenie ſloneczne, Iê Son⸗ 
nenhitz / Sloneczna goracost. Purpurtis tepidis 
een, torrentesʒ rapidisrofeisferbensess Soles lon- 
gis lange Tag / Duldlugie. Solis gemmas um 
cies gemmæ. Solárís.re, & Solanussa; um, Der 
Sonnen zugcehoͤrig / Stoneczuy. Solaris herba, 
Mingelblum / Brodawnik. Sölarfüm, ij, g. n. 
Sonnenvhr / Slonecznik zegar. Sölarüs, a, um, 
von der Sonnenhitz kranck / Za gorza ly / Ogo⸗ 
t3ály. Solſtitium jg. n. Sonnenwende / ſo zwey⸗ 
mal iin Jahr geſchicht / Przesꝛlente dnia / noey / 
unum æſtivum 5 akerumhyemale, Sölſtitlalis, 
lë, das darzu gehort / Do przesilenia tego na⸗ 
leiecy. insöld, as. ins larł, an der Sonnen tru⸗ 
cknen / Dieliẽ / na flonce wyſtãwiac. insolütüs, 

a, Umm; 
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a, um, an der Sonnen getrucknet / Na ſloncu fir 
Gong, 1nsolatiB, onis; g. foem. Dürrung an der 
Sonnen / Sußenie ná floncu. 

Solamen, vide Solor: 

Söläntim,isg.n. Herba · Rachtſchatten / Ps inkt. 

Solaris, Solarium, Solatus, v. Sol, & Solium, i. 
Soldum, pro Solidum; Martial. 

Solea. æ, g. f. Sohlen eines Schuchs / Podko⸗ 
wã / podeß wa. Arguta, ferrea, lata. Item, So- 
lea; Barfuͤffer Ordens Schuch / der allein die Sos 
len des Fuſſes bedeckt / mit Riemen oben angebun⸗ 
ben/pántofiá/pátyntá, Solez ferrea. Roßey⸗ 
ſen / Huffeyſen / pootowá konſt a. Solez lignez, 
Holtzſchuch / Trepka. Item, Solea, Ein Geruͤſt 
oder Inſtrument Qel zutrotten dienlich / Makã 
abo Inſtrument do wybyiama Oleu, Irem; 
Pifcis ein Plateiß / Pla ßcz Ea. Solæarlus, ij. g m. 
ein Pantoffelmacher / oder der ſolche Sohlen ma⸗ 
chet / pätennik. Sot&acis.asumsmit ſolchen Soh⸗ 
len angethany Panrofle albo Trepkt noßacy. 

Sölennis,&, Jaͤhrlich / Jahrzeit / Das alle Jahr 
auff eine gewiſſe Zeit geſchicht / Oroczyſty. Dies 
folennis, Ein Jahr zeitlicher Tag / Vroczyſty 
diten. Sólenniras aus » gef Jahrzett / Jahrlichs 
Feſtzeit / Vroczyſt ohe / swisro utocsyfte. 88. 
lennla, orum. g. n. pl. aum. Jahr zeitliches Feſt / 
(icto urocʒyſte. Sölennieersadver. Jahr zeit⸗ 
lich / nach gemeinen Sitten / Vrocz ystie. Solenni- 
tus, idem, fed obſoletum. 

Söledses,sölltüs ſum sd bxe: pflegen / gewohnt 
ſeyn / Swyczay med, Sóletsimpert es pflegt zu 
ſeyn / Vywa to. Sölitus, a, um; gewohnt / ge» 
wehnt / zwyczayny. Sölitösas,sölirärs,gemohnt 
ſeyn etwas offt zu thun / C5 yniwát/ Wzwycza⸗ 
in mied. öS „ablat. qui ſoco adverb, ut: Ma- 
gis ſolio . vber gew hn lach Maß / Nad zwyczay. 
Sülens; entis. partic. Sa dixero mendacium, fo- 
lens meo more fecero , Wann ich fügen reden 
werde / fo thu ichs nach meinen Gewohnheit / Ze 
slt ſttamam / scyine to wedtug zwyczaln 
mego: Absöiērč, elt ab uſu recedere. unde, Ab- 
söletus, a, um, ut : Locus abſoletus, id eh, negle- 
Aus & ſordidus Adfoletvel Affolebfereimper- 
fonale legitur ; & in hac voce tantüm , Es ift ge 
woͤhnlich / B yis to swyk lo bywäc Ut alloler, 
Wie es gewohnlich iſt / Jako zwyczay teft. insó- 
tus, a, um, vngewohnt / Niezwyczayny. insó- 
lite; advetb. vngewoͤhnlich / Riezwyczayme. In- 
eleng, entis, g. om, ſeltzam / vngewohnt / Nie 
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zwyezäyny. Verbum infolens , vngebraͤuch lich 
Wort / Niezwyczayne ſlowo. Item, Infolens; 
ſtoltz / vbermuͤthig / hochtrabend / pyßny / Zardy. 
ius d lenter, adverb. ſeltzamlich / Miez wyczaynie. 
Item, pro arroganter & Superbe, ut: Inſolenter 
fe gerere; ſtoltziglich / ver meſſenlich / Pyß no sie 
ſtawik. insblentiä; æ, g · fo · Vngewonhett / Nie · 
zwyczaͤynosc. Item, Ver meſſenheit / Hochmuth / 
Pycha / Sardost. 1nsolefcéré, pro efferri ani- 
mo, ſtoltz werden / Zarbym/ Pyßnym bye. 

Solérs, solertis, adject.geſcheyd / ſchar ffſinnig / 
klug / geſchwind / Dowelpuy / Przemysluy / By⸗ 
ſtry. So lertèr, ady er. luglich / Dowẽetpnie / Droe, 
mysinte. Solertíà, æ, g.foe- Scharffſinnigkeit / 
Klugheit / Doweip / przemyſt / Syſtrosc. Lepr- 
da, acuta, ſubtilis docile, perbigıl, Sigil, fapiens, 
ßiß ax, berfatili, 

Sollicitüdó, dinis, g. foe. Sorg / Fraͤſunek / 
Stäranie. Mor daa, diras concatenata, behe mens, 
curioſa. Söllicitus, a, um, forgfältig/ ſorgſamb / 
Fraſowliwy. SOU ci: adverb. ſorgfaltiglich/ 
Fraſowliwie. Sölicitö,as;sölicitäresbefümme- 
ren / mit Sorgen beladen / Fräſowät. Ite; Einen 
tringen / Einen obligen vnd ernſtlich mahnen vnd 
vnd anhalten / Naͤmawiãc / Naͤgabac / Nale⸗ 
gat. Pacem folicitare ; mb den Frieden mers 
den / anhalten / O pokoy sie ſtarac. Ferro hu- 
mum ſolicitare, ackern / pfluͤgen / Orac Solici- 
tátórs oris, g · maf. ein Anwer ber / Namawiãcʒ. 
SolíciratiB, onis, g. f, ernſtliches obligen vnd an · 
halten / Naleganie. J 

Sölidus, a, um, proprié de eo dicitur; quod ha- 
bet tres dimenſiones: longitudinis, latitudinis, 
& profunditatis, Item, gantz / aneinander / vnzer⸗ 
theilt / durchdick / vollig / Caty/ Twardy / Niecz⸗ 
czy / Jupetny. Argentum ſolidum, Geſchir: von 
eitelem vnd lauterem Silber / Naczynie odle⸗ 
wanez érebrá. Solidum fuum cuiq; ſolvere je- 
dem fein Schuld gaͤntzlich bezahlen / Cale kazde⸗ 
mu otug oddäc. Sölldüs, di, g: m; ein Pfennig / 
Szelag / pieniadz. Sölde, ady.gaͤntzlich / Cale. 
Söliditas, atis, g. fæ. Gartze / Gruntownost / Lás 
tość. Sólidipesspédis; Ein Thier mit gangen tiis 
geſpaltenen Büffen/ Ropyt cälych. venditores 
folidarios ; mag man nennen die jhre Wahr mit 
gantzen Stuͤcken verfauffen/ Rupiec tula prze⸗ 
Dawätacy. Solidö as, sólidare, feft machen / feft 
zuſammen bringen / Vtwierdzat / Spalac Soli- 

Lil deicd, 
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defcd, is, folidefceresfeft/ hart / vnd toteder gantz 
werden / Sraſtac sie. Consólid8.as.consbiidaré, 
feft vnd hart machen / Stwierdzac / Smacntác. 
Cönsölidärisbem Eygenthumb wiederumb heim: 
fallen / als ein Leibgeding nach dem Todt deſſen der 
es genoſſen hat / Spadkiem wilat pieniadze 
albo maͤtet not. Cõnsð lidãtid, onis, g. f. wenn 
die Fruchtnieſſung dem Eygenthuͤmer wieder zu 
oder heimfaͤllt / Heimfall / Spadek ptenteosy ál- 
bo Majetnosei insölidim,& insölidd,adverb, 
gaͤntzlich / Cale / Gruntownte. 

Söliferr&um; eis ein gattung Pfeils von gai 
gen Eyſen / Pokiſt. 

Sölifüiga, vel Solipüngd, e, g. fœ. Genus for- 
mic venenatæ. 

Solitarius, vide Solus: Solito, as, & Solito ab. 
Iativus, vide Soleo. Solitudo, vide Solus. 

» Solívagis;a;ums Der hin vnd wieder allein ge» 
het / Sa mopãs / Biegun. 

do num ij g. neut Thron / Koͤniglicher Stuel / 
Stolec / Stolica / Tron. "Aureum; ſublimo, ebir- 
neum, inſig ne, acerßum, luculemtum, arduum, mar- 
moreumsauratum, Item, Solium, eine Wanne / 
Wännä. 

Sölcecifmüss i, g. mat. & Sl &chn, is g. n. ein 
Fehlred in einer Sprach / Nowa kacinſka sto. 
metaph. Error, ein Fehl / Stad. 

Solór, aris, atus fum , sðlar 7, tro ſten / éie yc. 
Solatiim;ij, & Solamén; Inls, peut, hoc tamen 
Poeta frequentius utuntur, Troſt / Poctechä, 
Solatioefleströftlich ſeyn / ein Troſt geben / eleß ye. 
Solatiólüm;15dimim Solüindus, a, um, Den man 
troͤſten ſol / Atory ma byt potießony. Coen, 
lor, ar is, atus ſum, consolari, idem quod Solari. 
Consolünssantis; particip. troſtende/ Potieß / 
tacy. Cönsöläbllis, lè, Conſolabile carmen, ein 
Troſtgedicht / Wierße pot teßne . Cons dlatörlus, 
a. um, ut: Confolatoiig literæ, Treſtbrieffe / ift 
iteß acy. Cons latld onis, g. fœ. ein Troſt ober 
Troſtung / eie enie. ĩncdnsdlabills, & Das nicht 
zu troͤſten ut, Niepocießony. Inconsöläbfifter, 
ady. vntroſtlich / Niepocteßnte. Desolart, yers 
laſſen / nicht troͤſten / Gpußczonym bye. magis 
à Solus derivari videtur, 

Solpuga, vide Solifuga Solſtitium, vide Sol, 

Sum, li; g n. Der Bodem / Erdboden / Erden / 
$temtáj Dno. Pingbe ſitient, ſabuloſum, reſcidum, 
ferax cretoſum, pulSereums Iuxuriofums putres flo. 
rint, uber riguum, bumidum, gelidum, fertile, pa- 
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Iudofum ,madidum s fecundum, Frugiferum, flavis 
dumsfementiferumsherbidums praßirensshiridesfri 
gidulum hirefcensscnltum; faxofumspiälum, Solum 
natale; das Vatterland / O ycz yzuã. Item, Solum, 
Solen des Fuſſes / podeß wa. Item, Bodenzins / 
Czyuß od grunty, Solarium. ij. gn. apud Juris- 

confultos, Grundzins / Czyuß od gruntu. 
Sölvd, is, sol vi, sölürum; solvéré , auffloͤſen / 
ledigen / Noz wie zowat. Item, bezahlen / dapta⸗ 
tic. Alvum folvere; fein Notturfft thun / Przy⸗ 
rodzona potrʒzebe odprawowac Legibus fol. 
vere, der Geſetzen erlaſſen / 3 prawa wypus ic. 
Obſidione folvere, vel, Obſidionem folvere, 
von einem belagerten Orth abziehen / Odeta⸗ 
go, Morbo ſolutus, geſtor ben / Vmar ty. Sol- 
vere ad denarium , Bey einem Heller bezahlen / 
Do oſtatniego premaz Fâ saptadıd. Votum fol- 
vere, fein Gelubd bezahlen vnd auß richten / Slub 
do ſtutku prʒzywietze Solvendo eſſe, wol zu 
bezahlen haben / Do sáptácenta przemoc Sö- 
tus, a, um, particip, five nomen ex particip. ente 
bunden / gelbſt / oz wiaz any. Solutus jure) ran- 
dos ſeines Eids entbunden / ð prs ys egi roz wia 
3ány. Terra foluta s duͤr: / mager vnd zer fallig 
Erdreich / 3temtá ſucha. Sölüre adverb. frey / 
ledig / Wolno / Swobodnte. Solubilis, & S5lũ. 
tilis, l&, auffloſig / vbel gefügt / ſo fich bald auffloͤſet / 
Roziemny. SYlürid, onis, g. f. Auffloſung / Be. 
zahlung / Rozwiazänte / p tácente. Solutio toa 
machi » Krafftloſigk eit vnd Ohnmacht des Mas 
gens / Jo ladek cbory. Absölvd, is, absolvi Ab. 
sölürumsäbsöwere , cum ad judicium autaccu- 
fationem pertinet, eft judicio reum omninó li- 
berare , ledig ſprechen / entledigen/ YOyswálá£, 
metaph. Aliquem crimine commota mentis ab- 
folvere, einen ber beygemeſſenen Thorheit loß 
ſpr echen / Przyſadzie / przyznae komu zdrowy 
rozum. Item, Abfolvere; aufmachen zum Ende 
bringen / Dokonywaͤe / Odpräwie Abfolvere 
promiſſum, Verheiſſung leiſten / Vis ete gie w 
obietnicy. Ut paucis verum abſolvam, Das ich 
die Warheit mit kurtzen Worten ſage / Se krotko 
uf yt ke prawde wypowiem. Abfolvere eres 
ditorem, Den Gläubiger zu frieden ſtellen / Ja⸗ 
Dé otug. Absblüte, adverb. qualitatis, Voll. 
kommenlich / Jupelnte. Abſdlutèe doctus; Ein 
gantz gelahrter Mann / Zupetnie gesong. Ai A. 
lüsid, onis; g;. foe. Volltoimmenheit / Er loſung / 
Do, 


so 
Dopekutente / Dokonãnie/ Wyzwolenſe. Ab. 
sblütàrfits: a,; um quod adabſolutionem perti- 
net, ut: Tabula ab ſolutaria ein Brieff oder Vr⸗ 
kund der Entledigung / Loßſprechung / Lift ká. 
zulocy zé kim. Absblütbrihme ij; g. n. ein Er⸗ 
ledigung / erledigende Artznen / Lekarſtwo wy⸗ 
borne. Absölücussa, um»particip. abgefertiget / 
ledig geſprochen / Wyzwolony. Abſolutus, no- 
men ex particip- Volltommen / iDopetntony/ 
Bokonäny. Abfoluracaufa., ein leichte ober vn⸗ 
verworrene Sach / lacna ſprawã. . Perfedte ab- 
ſotutus, gantz volltommen / Cale dokonczony. 
Abſolutum, nomen Grammaticis eſt quod per 
fe intelligitur 3 nec eget alterius conjunctione 
“hominis > ut: Deus. Difsolvéré , aufflöfen/ 
Rozwiezowäc. Diffolvere: interrogationem, 
Eine Frag auff oͤſen / p yránte rozwiazac / Wy⸗ 
toiyé. Diflolvere aliquem, Einen mit kurtzen 
Worten abfertigen / Odpräwiẽ Fogo krorkte⸗ 
mi ſlowy. Amicitias dilſolvere, Freuudſchafft 
zertrennen / Przylazut roſtrzygnat. Æs alie- 
num diſſolvere, die Schulden abzahlen / Dlug 
ſptatic. Diſſolutus, a, ums partic. ſixe nomen ex 
particip. auffgelöͤſt / Rozwiazänp. Diſſolutos 


etiam dicimus, qui moribüs]epibusds à ſe ſoluti . 


luxum vitæ ſeqmuntur, quos Græci Azotos di- 
cunt, Vnbaͤndig / vngezaͤhmt / vnverſchaͤmbt / vn⸗ 
maͤſſig / &ozrzutm / Koſpuſtut. Diſſolute, ad- 
verb. ohn Sorg / vnhauß lich / Rozrzurnie / Ros 
eren Diſſolutio, onis; g. foem; Auffloſung / 

o3ivtosánte. Di(Tolubilis, le, gut auffzuloͤſen / 
tacny do rozwiazänta. indi(sólürüs, a, um; 
vnauffgelöſt / Nierozwiazäny. Insölübilis, & 
indi(sólübsIls, lë, vnauffloßlich / Nierozterny/ 
Niewywik laͤny. Exolvere, idem quod Diffol: 
vere, Exolvere fidem, fette Verheiſſung leiſten / 
Citáwié die wflowie. Exolvere fe ſuſpicione, 
ein Argwohn von ſich ablehnen / Wywiescsie 5 
podeysrzenta. Per folvere; abzah len / Sáptácté 
Perfolvere poenas » geſtraffet wer den / Zaránte 
obnicéé. Stipendium perfolver., Den Sold be⸗ 
zahlen / oto zap tactic. Ress lv re, auffloſen/auff⸗ 
thun / Oowiazak. Grinesre(olvere, Haar locken 
auff oſen / Wtoſy roſpleſc. Hamum’reiclvere, 
das Erdreich auffreiffen/ Orac. Refolvere triſti- 
tiam animi, die Trawrigkeit vertreiben] Fräſun⸗ 
kowi tie odiat᷑. Rẽsꝭ lũtus, um; auffqeloſt Ros 
wiazäny. irrésólütüs; a, um, vnauffgeloſe / Nie⸗ 
toywiesáut. 


so 

sõlüs;a tm, einig / einſam / wuͤſt vnd ver laſſen / 
Sam / Jeden. Sölftarſüs, a um, Eintzig / Das al; 
lein vnd eingig lebt / O ſobny / Odludek. Solitü- 
dd, dinſs, gf. Etnòde / Szezegulnose / Puſtynia. 
Abias deſeris. Sõlum, adverb, Allein / E ylk o. So- 
18, as, sblaré, verwuͤſten / od machen / Puſtoß ye. 
Desöld.as,desöläresöd machen / verlaſſen / puſtos 
ßye/Opus tit. Desölärüssas um, allein gelaſſen / 
ver laſſen / verwůſtet / Spußtoßony / Opußczo⸗ 
ny Desolàdó, onis, gen, fœm. rarò legitur, 
Verhergung / O pußczenie / Spuſtoßenie. Per- 
sols, a; ums ut: Perſolæ nugæ, quali dicat; me» 
ræ nugæ. inuſitatum. 

Sömnüssisg.mal,Schlaff/Sen/Spänte. Le- 
tenssjucundus, dulcis mollu, fignis, falubersledis „o 
porifersprofuguss facilissignabusyplacidusymendaxs 
dev sstenev Virriguuss ſimilis mortislangbıdusstenuis, 
dejes, mitiss notli&aguss piger. fallax, langhidulnss 
blanduss ligbidus, fimilis leto; quietus, domitor curar 
rumsimpabidus,benignussdulsiculus, amicns zoddirs 
prürievis amus, anhelus, ſoporus, langbens, bebtís 
filensshumensstorpensselingbis, Sómniüm»ijsg. n. 
ein Traum / Sen/co sig fut. Nodturnum, panum, 
nigrursfollcitumsdefiumscacumspalhdum demens, 
uitumymutums nane, Item, Somnium; Fratzen / 
Poſſen / ertichtete Mahren / Baykt. Sómnió: as, 
avi, atum, omnia, ein Traum haben / traͤumen / 
Sen mieé. Cönssmnlarè, idem. Sömnlänssan- 
tiss tràumend / Rtoremu sie fnt. SomniGsiüs: as 
um, traͤumig / dem offte traumbt / Kroremu sie 
czeſto snt: Smut er, ra: rum, & Sómni ficus. a, 
um; Schlaff bringend / Spanie czynlacy ptos 
cike czyntacy. Sömniculösus,asum, ſchlafferig / 
©fpäty. Sómnfcülose » adverb, hinlaſſiglich / 
Ofpäle. Sömnölentis,pro Somno plenus; Hu- 
jus nullum exemplum reperitur, Somnorinuss 
a, um...» apud Antiquos dicebatur Id, quod in 
fömnis videbatur, insoómnióslis;as um, zu trit» 
men geneigt / der mit viel Fantaſeyen im Traum 


geplaget wird / Seunntk. 
sonchüs;i: g maſc. Herba, quam Latini Cicer- 
bitam vocant, A e 


Són'pes, pédis , gi omn. ein Roß / ein Zelter / 
Ron / Rtaponogi. apud Poetas, Eless y ferox» 
belligers martius) Acer; pracepssmobilis, itus» ferfi- 
dussimpigers ſuperb us. 

Sonitus, & Sonos vide Sonus. 

Sons; sóntls; g. o. n ſtraͤfflich Winny. 
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Ansöns, ontis, vnſchuͤldig / Niewinny. Sönticus; 
a, um; ut: Morbus fonticus , der fallende Sted- 
tag / Käduk horobä, Item, Sonticus pro juſto 
obſoletum. 

Sönüs, i, g. m. ein Thon / Diwiek / Brzmiente. 
Perfrepens, dulcilo q uus, lepidus, gocalis, flexani- 
gina yargutus;fIridulutquerulas, Sönörsäris, g. m. 
ein ſtarcker Thon / Getoͤß / Brzmienie. SDbaorüs, 
a, um, & Sönäbilis, 18, hellſtimmig / Brzmiacy / 
Gtosny / ut: Tempeſtates ſonoræ , braufende 
Vngeſtuͤmigkeit / Gwa trowne nawã tnoset⸗ 
Bumtace.Sönörkässaciss g. f. Lautung / Brzmie⸗ 
nie. Sönftlis, üs, g. maſc. Thon / Gethon / Getoͤß / 
Diwiek / Brzmtenie. Aeutus, Bonus, tumuieuoſüs. 
ee, as, sönül, sönjtüm, sö nate, thoͤnen / klingen / 
Brz miec / Szumtel: Sonat hominem hzcvoxs 
lautet wie eines Menſchen Stimm / Gtos to teft 
€3 towiecʒzy. Absónüs, a, um; vbel lautend / vbel 
geſtimbt / ze brzmiacy. Homo voce abſonus. der 
ein böfe Stimm hat / Gloſu nieprzyiemnego. 
Abfonum fidei, nicht glaͤublich / vngereimbt / xrie⸗ 
podobny po wiáry. Ad vel A(snó, as,äßö- 
nu, Afgóntícüm, äfsönäre; gufti unten/bargi tfós 
nen / Przysptewywat. Alelsönüis, a, um, Poti- 
cum nomen ad Jovem pertinens, quia ex alto to- 
nat. hoch lautend / hochthoͤnend / Grzmotliwy. 
C3asbnüré mitthoͤnen / oder widerthoͤnen / poſpo⸗ 
tu diem Brzmtec. Cönsbnans, antis nomen 
ex partic. Mitlautend / Spotſptewãtacy. Con- 
fonantes literæ apud Grammatiéos y quod cum 
Vocalibus fonent , dicuntur. Cönsdnüs, a; um, 
Mithellig / gemaͤß / gleichförmig / Sgodny. Cönsö- 
nänelä, Æ, g. f. Zuſammenſtimmung / Melodya⸗ 
Zgodny dzwiek. Diſſonus, a, um, mißhaͤllig / vn⸗ 
gleich lautend / Niez godny / Rony. Dißänäre, 
vngleich lauten / muß haͤllen / Nez gadzat sie / 547 
osierác ste. Diflonantiaszsg. f. Bbellautung / Ja⸗ 
dzterante. Ioſonareꝛerthõnen / Trzaͤſtac / Tra- 
bit. Infonus, um, fine fono; Perfonares durch- 
thoͤnen / Brzmiet, Resbnärs, wiederthoͤnen / 
Odbna sie glos. le thoͤnen / Brzmiec. Résónans 
antis, Wiederthonend Brzmiacy. Résóniüs, a, 
um, & Res bills, les hellſtimmig d 

Söphiä g. l. lat gapientia dicitur. Sac fas febe- 
sa, paradifissflorens. Söphüssphis.g« m. Sapiens. 
Söphiltes»vel Söphiſta, æ, gm. ein. Sophiſt / Wy⸗ 
kErktarz / Philofophus & Sapientix Profeſſor-. 

Sophifta; qui fictam quandam ſapientiæ (peciem 
jactat. Verbofuss clamo fus, Söphilmäzäris;g.neuit, 
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Fallax concluſio. Dialecticum, cceum, finuofam, 
Sophĩſticẽ, ad verb. mit Spitfünbigfeit/ Sophi⸗ 
ſtiſcher totife/ Wykrernie. 

Sopio, vide Sopor. 

Söpär; orís, g. mat Schlaffgirigkeit / Schlaff / 
Sen / Spiaczka / Brzemänte. Mitis, conſangbi- 
neus, placidus y ſeg nu, dulcis, (Kafe, eraſſius marti. 
dia, irriguus, tacitus, Enaymioneus, langbiduluss 
mollus ignaßus, lentuss blandis, langbidus, leteuss 
papabereus, lenis, madens, nocturnus, piger, Söpū= 
Ir, ra, rum, Schlaff bringend / Spiaczke czy. 
ntacy. Söpördsasssöpdrärs, einſchlaffen / Ofpic, 
Sopöratus, a, um, particip entſchlaffen / Vſpiony. 
Söpiö;isssöpivi, sopitüm;sopiré:s etuſchlaffernj / 
Dip, Sopitũs, a, um, partic. Der in ein Schlaff 
gefallen iſt / Vſpiony. insópitussasumsber nicht 
einſchlafft / ieuſpiony. Cons õpld, is, consópi. 
vi; cónsópitüm; consopirés entſchlaffen / oder zu 
ſchlaffen bringen / int, 

Sörbeö, es, sörbül, vel sórpsi, sörbitum, vel 
sörptum,sörbere, füpffen/ verſchlinden / verſchlu⸗ 
cken / Sarknac / Potykac . Odia alicujus forbere, 
metaph. ſtillſchweigen vnd geduͤltig leyden / Poty⸗ 
kae /znotit guiew/ nieſnaſta. Animo forbere, 
Im Sinn gieriglich faſſen / Co do uwagi wzias. 
Sorbitió,onis; g.f. das Supffen / Sarkante. Its. 
ein Bruͤh / polewkaͤ, Sörbitiünchſazæ, diminut. 
Sörbiliö,as, sorbillarés fupffien;popttáé fobie. 
Sörbilis;te, uc: Ovum ſorbiſe, weichgeſotten Ey / 
Ja ye w Rosmor Absörbed, es, absorbür, 
vel absoörps l, Absör ptüins ähsörberé, gantz oer» 
ſchlucken vnd verſch linden / Po jerai Exörbere, 
außſupffen / Wyſyſae. Exorbere ditfigultatem, 
per translat mit groſſer Arbeit ertragen vnd dúls 
den / Precey ıafıey s podioc / y ooprámk, 
Obsörbös is, obſoryſj, obforptum , Obsörbäre, 
idem quod Abtotrbete, « Berlorbere ; ow (id) 
ſchlupffen / qotie LEnac/ Przeſyſac. Résorbere, 
wiederumb hinein ſupffen / now fat£ác.- Vo. 
cem reſorbere dicuntur corvi, die Summe furti 
abzwacken / Glos urywa / utraca. 

Sorbüs; iş g, f. Genus mali arboris. Sdrbum, i, 
g: n. ejus arboris pomum, 

Sördèğ es, sördul,sördert, & SOrdescó, is 
sördefcere, vnflatig ſeyn / sunerdziet, Sordere 
alicui res aliqua dicitur, vnwerth / veracht vnd 
verfchmächt ſeyn / Nieprzyiemna rzecz. Sordi- 

dóyas, sördidärs, beſudlen / verwuͤſten / Vrndzie / 


pot 
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poplugawié Sörd'daris,aum,befledtejbefudelt) 
Plugawy/pomäzäny/ Drudny. Sórdesjis; B. 
fce; Wuſt / Vuflath / plugaſtwo / Smrod. Sor- 
dẽs, dium, pl. num. Fees tabific, olentess fatides 
malignen nigriss [irte eilessimmurndas putres. Sore 
des urbis; Der gemein Pöfel in einer Stadt / Po⸗ 
ſpolity gmin / Chalaſtrã. Sordes, pro Avari- 
tia; Gaaben von Richtern auß Geitzigkeit genom⸗ 
men / vnehrlicher Gewing / Smindã / Skepſtwo / 
takomſtwo. Sordícüdó, dinis; g. fœe. pro Sördi- 
büs, obſol. Sordidus, a, um, wäft/enflärtg/ Plus 

äwy. Homo ſordidus, ſchnöd / karg / gewinn. 
ſüchtig / Sz arek. Sordido loco natus, von vnacht⸗ 
baren Leuthen / fo ein vnflaͤtig Gewerb treiben / 
geboren / Bong poofego. Sordidum confilium» 
Beſtechung mit Gelt/1c. Naͤ ptenladzach zawi⸗ 

e. SOrdide, adverb. vmb vnehrliches Gewinns 
willen / Sprosnie / Smrodliwie/ plugawie. 
Sördiduillis a, um, diminut. à Sordidus. Sördidä- 
tiis a. um, trawrig vnd leydlich / Zatobe noßacy. 
Exörded, essexördere, vuflatig werden / Pluga⸗ 
wici. 

Sörex; Icis, gem. Spitzmauß / oder als etliche 
meynen / ein Ratz Myg polna. Söricehs,a,um; 
das den Nagen oder Maͤuſen zugehoͤrig / Myßy. 
Söricinüs, a, um, das dar von kompt / Myßy. obt, 

Sorites;Graxci vocant captiofum & multiplex 
argumentandi genus, in quo ex uno conceſſo ad 
multas concluſiones connexas aſſurgunt. 

SbrhiG sororis. g. foc. ein Schweſter / sioſtrã . 
Sörörlüs, a, um, ſchweſterlich / bieſtrzenny· So- 
rorius, i, gen. maſc. Schweſter mann / oder Sohn / 
Szwägler / Sieſtrzyniec. Söröriäsarum; g.foe, 

lu. num. puellarum mamma cum intumelcunt, 
Calep. ſine auth. Söröricidä; at; g · com. Schwe⸗ 
ſtermorder / stoſtroboyca. 
-: Sors,sortis, g. f. Gluck / Fall / loß / ET 
Przypadek / Los. Ambiguas faticinas inſida, Pr. e. 
weRinasflnibundes cecus e temulenta:fallax, 
bag abunda, iniquas lubrica, inſtabilis, malig nas fa- 
tiloguas fatidions inquieta, maleſida, fiolenta spro- 
terba, incertaypericulofas Itemy Sors, Hauptgutt / 
Hauptſumm / Ißczys na / Ra pitat. Sortem tra. 
bere, das fo auß ziehen / Los mytac. Sorticülá, 
*. g. foe, dimin. Loßlein / Los / Loſowa Foftta. 
Stret, titus fum , sdrtirt, loſen / das Loß 
werffen / Los route, Sortiri remos: das fof 
werffen / welche die Ruder ziehen ſollen / Los rzu⸗ 
eic e tr. Sórudó,onis ff. & Sort its. us gm. 


so 

toßung / koßwurff / Cos / Loſu rzuca nie. SC, 
güss isg- mac. £ofer/ der von kuͤnfftigen Dingen 
durch das Loß weiſſaget / Loſdwuik. Sörtile- 
gims ij g. n. ſolche Weiffagung / Loſowante. 
örtim, & Sorritó, adverb. durchs Loß / Zoſem / 
Cönsörs» consortis» g. omn. Mitgenoß / Vcze⸗ 
ſtnik / Spolkulacy. metaph: id eft; particeps. 
Confors confilij-publicis theilhafftig/ 1c. Vcze⸗ 
ſtnit᷑ / ꝛc· Consor(füm;ijs g. neut · & Consort, 
onis, g. foe, ein Geſellſchafft / Gemeinſchafft / Cof 
warzyſtwo / S laczente · Exors, exortis, g. ome 
vngenoſſig / vntheilhafftig / Nieuczes nik / O ſo⸗ 
bnp. Exors culpas vnſchüldig / iewinnx, in: 
Sörtitüs, a, um, vngeloßt / Nielo ſowany / Nieo⸗ 
brány loſem. Sübsörtiör; tiris, titus fum» süb- 
sortiri, Das fof anders werfen / oder / noch eine 
mal loßen / Na tomieyſte ſtäwiat / Los Drugi 
rzucdc. judices fubfortiri, Richter mit bem fof 
erkieſen / Sed zie loſem obiecáé. Sübsortitó, 
onis; g. f. Nachloßung / Loſem obieränie. 

SOsptsssOSpitissg.com, quamvis Sospita»foe, 
habeat; Schadloß / geſund / SAchowäny ca lo⸗ 
Sorowy. Item, ein Schirmer vnd Heylmacher / 
Idrowia 2owcá/ Wybawielel. Sospitáss atis» 
gt Heyl / Sdrowie. in Bibl. tantum, Sospltá- 
Iis; lé Das Geſundheit gibt / Sachowulacy. Sö- 
plc &, as, so pitarè, Scha dloß halten / behuͤten / ere 
retten von Gefahr / Sachowywae Wybawiäc. 

Sotersotéris, g, m. Erloſer / Heyland / Wyba⸗ 
wictel., Ster la, g. f. Salus, Heyl / Idrowie⸗/ 
Wybäwiente. Söterla, orum, g n. pl. nu. Dande 
opffer von des erlangten Heyls wegen / O flarã za 
przywrocone rowie, 

Spädix, dicis, g. m. Braunroth / kiſawa Sát 
bá. Spädicküs, a; um, febr roth / eiſawy / Szaͤr⸗ 
latny. 

Spad8, ónis, g. m. Dictio Greca, ein Außge⸗ 
ſchnittener / Rzezaniec. Rugofuss tener » flexus, 
SpädÖnes,onfruchibare Schoß der Baͤume / Wil⸗ 
ey m drzewie. 

Spärgö, is, ſpãrsi, (parsüm, fpärgere, Bremen) 
ſprengen / AA osrsucác/ Pofypowäl. Spargere 
femen, Samen werffen / Xzucat naéteute. Vo- 
cem in vulgus (pargere » ein Geſchrey außlaſſen / 
pusüé gtos. Spärsüs» a, ums zerſtretot / Ko ſay⸗ 
påny. Sparlim»adverb, Hin vnd her / Vnordent⸗ 
lich / Tu y owdzite / Kzadko. Aſpergö is aper- 
fi, aſperſum, a (pergere) beſprengen / potropté 

Alper- 
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Aſpergere aquam; proverb. Waſſer anſchüͤtten / 
das iſt / wieder erquicken / Ppocteß ye. Aſpergere 
Talem carnibus; & Afpergere carnes fale; Fleiſch 
einfalgen/Pafoliemiefo. Afpergiménjinis,pro 
Afperfiones Calep.fineauthore. A fpergó;ginis; 
g. f. Beſprengung / Kropla / Kroplente. Afper* 
gines parietum; Das Schwitzen der Waͤnd / Pot 
näsctänäch. Aſpẽrsüs, a; um, partie, beſpbengt / 
pokropiony. Aſperſus uss g. m. &CAfpersió, 
onis, g. f. Beſprengung / Außſpreutzung / Pokra⸗ 
ptänte.ut: Aſperſio aquæ benedictæ, Befpreit- 
gung mit Weyhwaſſer / Pokraptante swiecone 
woda ‚Cönfpergere, idem ferè quod A fperge- 
rc, Confpergere hilaritate, rëtsch machen / Por 
tieß yt / Roʒweſelie. Cönfpersiö,önis; p.foe. in 
Bibl. pro farina aqua tonfperf, Circumfper- 
gere, vmbhin ſprengen / Kropte wko (o. Difper- 
gere, zerſtrewen / osfypát. Difperfa fama per 
aures, ein außgeſpreitet Geſchrey / Wies / ogto⸗ 
fiona rzecz wßedzie. Difperlios onis, g · f. Zer⸗ 
ſtrewung / Roz ſypanie / Roztrzasniente. Di- 
{përse live Diſpersim, adv. Hin vnd wieder zer, 
ſtrewet / Tu y owoSie. In(pergere 5 einſaͤen vnd 
ſpreyten / oder ſpreutzen / pokraplãẽ / potrzaſac. 
Refpergerd, vmhin ſprengen / oder außſprengen / 
pobeaptát/potssafáQ pofypotvát. Refperfx 
manus fangvine, Die Hände mit Blut beſprengt / 
Arwio ſtropione. Reſperſus, us, & Reſperſio, 
onis, Beſpreugung / Pokropiente. Superfpar- 
gere, velSüperfperger&s oben drauff ſprengen / 
vberſpregen / Potrzaſät. 

Spärtum;i, five Spartlüm, ij gn. Herba, Prim⸗ 
men oder Guͤnſtern in Hiſpanten / darauß man als 
ler ley Gedeck vnd Geſchir : flechtet / Sárnowtec, 
Sparte lis, a;, by darauf gemacht iſt / darnoweo⸗ 
voy. Spärtärlüm, ein Orth ba des Krauts viel 
waͤchſt / Mieyſce gosie Faͤrnowiec rosie. 

Spárüs, g. m. vel Sparum, i, g. n. Telum ruſti- 
cum, in modum pedis recurvum. 

Späfmüssi, g. maſc. five Spaſmà, ätis, gin. Der 
Krampff / Gicht / Rurcz. Spalticüs, a, um, der mit 
dem Krampffe behafftet wird / Rurcz kterpiacy. 

Spütha, æ, g. fce, ein breit Schwerd / Miecz. It. 
ein Spatte damit man ein Ding am Fewr ruͤhret / 
S;patelä. Item, Ramulus ex quo palmæ de- 
pendent. Spátülá, æ diminut, Späthälfüm;ıjs g. 
n. Ramulus palmæ cum dactylis inde pendenti- 
bus, Eft& ornamentum muliebre, 
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Späch&esspf,Arboris genus. Item, ein Pali 
aſt / palmowa roßczka. i 

Spärlörsärisy atüs fum; (päriärt, fpagtereny 
Przechadzae sie. -Spátians, antis , partic. ſpa- 
tzier end / Przechadzalgcysle. Expáciaribinau 
ſpatzteren / Wynts e na przechadzke. Expatians 
lacus 5 ein groſſer breitter See / Rozlewalace 
wielkte Jeztoro. Spätlüm, ij, g. n. non folum de 
loco, fed etiam de tempore dicitur seine Weitte 
oder Ferre / Dingose / Szerokosẽ. Longo ſpa · 
tio, Ein lange Zeit / Dawno. Spatium, pro cur» 
riculo;fauffplag/plác zawodniczy. Item, Spa · 
cium, Verzug ofi Auffzug / Przectag. Spatlölum, 
dimin. Spass, a; um,; weit / groß / Dtugi / Sze⸗ 
rotty Wielkt. 'Spädiösez,adverb, Weitlaͤufftig / 
Szeroko. 

Spécies;fpéciei, g. foe Geſtalt / Aßta lt. Spe: 
ciem boni viri præ ſe ferre, Ein Geſtalt haben 
eines frommen Mannes / Poſtac / pozor dobres 
go cʒteła miec. Species urbis, die Geſtalt vnd 
Gelegenheit einer Stadt / Aßtalt / potojente 
miaſta. Species, & in nominativo plurali, tung 
plerund; pro Aromatibus ſumitur. Spécialis; 16, 
ſonderbar / ſonderlich / Wfafhy/ O fobny. Spe- 
clatim, & Spéclaliter;adverb, Inſonderheit / Qa 
fobno. Specificüs, a, um, pro Speciali, Spetiö- 
sus a; um, ſchön / wolgeſtalt / piekny / Vroditwy / 
Oz dobny. Dicta (peciofa ; ſchöne Wort / Sto. 
wá piene. Spécióse, (péciostüs;fpéciosi(simes 
ad verb. Ehr lich / ſchön / praͤchtiglich / Vdatnie / 
pieknie. Spécimén, Inis, g. n, Probſtuͤck / Mus 
ſter / Dos wiadezaͤnie / probã / Inak. Specimen 
fumere ; Etwas zum Probſtuͤck nehmen / Probs 
mie, 

Specillum, vide Specio. 

SpEció, (pécls, (rest, fpeáüm; fpéciré, apud 
Antiꝗ. in uſu fuit quod videre fignificat, Spéci- 
t$, as; fpécitaré, frequent. antiq, à Specio, Spes 
&iö,onis,Avium eonfideratio. Calep. ſine auth. 
Spéctósas, ſpectãrè, aliud frequent. eigentlich be. 
ſehen / Paͤtrzac. Orientem ſpectat, Iſt gelegen 
gegen Auffgang der Sonnen / Jeſt po lozouy na 
wſchod Stonca. Spectare aliquem; Auff einen 
ein auffſehen vñ acht haben / Einen anſehen / Przy⸗ 
pátrowátste komu / Wazye fobie. Quorfum 
ſpectat hæc Oratio? Was meineſtu mit dieſer 
Rede ? Na co tá mowa ? Dignus ſpectatu, 
ſchawens werth / Godzten W 
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Jeſt sie czemu prsypátesyé Speaarus, a, um, 
wolbewehrt vud erkundet / Dos wiadczony· Ha- 
neſtus & ſpectatus vir, Wolbekanter vnd ehrli⸗ 
cher Mann / Fuͤrnehm vnd hochgeacht / Cnorli⸗ 
wy / Vcztiw y. Spectateẽ, adverbad eft,Farliciters 
Egregie. Spectat, onis, g. f. Schawung / Anſe⸗ 
hen / Patrzenie / Proba / Widok, Speditör 
oris, g. . Zuſeher / Schawer / Patrzäcz, Ice, Be 
ſchawer elwas zu urtheilen vnd zu ſchaͤtzen / Pro? 
bert. Dozorca. Spectätrix, Icis g. f. Schawe⸗ 
rin / Zuſeherin / Pusypäteniece sie. Spedärivüs, 
aum, idem quod Speculati vus five Contempla- 
ti us. inuſitat. Spéctandüs;a,um;stbertb zu ſehen / 
Wolgeſtalt / God zien przypatrowänig. Specta- 
bills, le, Achtbar / Hochgeacht / Anſehnlich / Herꝛ⸗ 
lich / O az a ly / Nosciwy. Spectaculum: lis gon. 
ein Schawſpiel / Widok. Faluptwariumsfeftröuns 
lepidum, dulce , publicum. Item; Spectaculum, 
Ein auffgerichte Buͤhne / darauff man ein Schaw⸗ 
fpiel haltet / Diwowiſto / Igrzyſto. Speciums 
jj. g. n. ein Meyſſeleyſen ter Wundartzt / Spar 
pelá. Specilluin, Tis g. n. dim. Item ein Meiffel 
bie Augen zu ſalben gebräuchlich / Dlubäczka 
ocna. Item, ein Augſpiegel / Okulary. Spectä- 
mèn, inis, g n. idem quod Specimensvid. Species. 
A (picis atpicissafpexr afpectümsafpicer£, ane 
ſehen / anlugen / paͤrrzye / poypárcowát sie. 
Me huc afpice, Sehe mich hie an / Tu na mie 
patrz. Alpicere lucem: pro; Edi in lucem na- 
fcendo. Afpicere aliquem, Einen mit Erbaͤrmbd 
anſehen / Weyrzec ná kogo / ur Defeufor no- 
fter afpıce, pro, Miſerere noftri Deus. Aſpectò, 
as,äfpcetärt, freq. embſig anſehen / pátsyé cie 
fto. Aſpectabills, e, Anſchawens werth / Godnę 
przypätrowanta. Aſpectus, üs gm. Angeſicht / 
Popzrzente. Pulcer enn ſtus, A ſpectu horridus, 
Erſchrecklich anzuſehen / Straßny ná daag: 
tu. In aſpectu urbis; & 


Jerad vor der Stadt uͤber / 
Na widoku catego miaſta. Aſpectus morum; 
das Aufehender Guten / Widzenie obyczalow. 
Inaſpectüs, a, um, Vnangeſehen / Niewidany. 
Conſpicere, Zuſammen anſchawen / Widziet It. 
warnehmen in acht haben / Poſtrzec Corde con- 
fpicere, gedeucken vnd vorſehen / Owaßpe. Cön- 
fpieiör, confpicériss cóntplcis geſehen werden / 
Widzianym bye. Conſpici infeſtis omnium 
oculis, mit feindlichen Augen geſehen werden / Od 
wßyltkich zniengwidzonpm bye. Conſpectus, 
aum, particip, Augeſehen / XYQro3vámy. Confpe- 
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étussp.m. Anfhatonng/ Poyirzenle / Weyirze⸗ 
nie / Oblicʒznost. Conſpedum alicujus vereri, 
Einem nicht dorffen vnter Augen kommen / Nie⸗ 
smiec na ochy komu prʒysc. Cõnſpectör, oris, 
g. m. ein Auſchawer / Patrzacz. Coõnſpichus, a, 
um, heyter / achtbar / ſcheinbar / Widoczuy. Con- 
ſpicuus forma, faſt huͤbſch von Geſtalt / Snaczny / 
Arafny. Homo conſpicuus, Ein bekanter / bes 
ruͤhmter hochgeachter Menſch / O Easáty / Snãko⸗ 
mity. Cönfpieöraris, confpicari» idem quod 
Conſpicio. Cönſpicifum, ij: g n. ein Augenſpie⸗ 
gel / Bril/ Okulary. Item, ein Angeſicht / das ift) 
ein Orth darauß man etwas ſpahet / Straznicã. 
Confpicilló, onis, g. m. ein Späher/ Straznik. 
Gircumfpicere, vmbſchawen / Opätrowac. Tt. 
pro animadvertere; fleiſſig vmb fich ſehen vnnd 
acht haben / Vwa zac / VPpatrowak. Oircümſpe- 
r£, freq. Embſig vmbſehen / Wko to pätrza⸗. 
Circumſpector, otis, g m. Achthaber / Opatry⸗ 
wäcz. Circümfpedus, a; um, particip, Weiß / 
Wol vmbſehen / Opätrzny. Circumſpeckus, us, 
g. m. Circũmſpẽciid, onis. g. fae. Vmbſehung / 
Opätrzente Obgladante. Circümf f cYentid, 
z sg . Vmbſichtigkeit / O pávsnost/O ftvosmost. 
Circümfpett , adverb. Fleiſſig / vmbſichtiglich / 
Oſtroznie. Circümipe&tatór, oris, g. m. & Cir- 
cümfpedtätrixsicis, g.foe. Der oder Die hin vnd 
her ſihet / Gaffer / Obgladataca sie. Cirümfpi- 
cüussayurm das man allenthalben vmbſehen mag / 
Co fic moie zewßod obeyzrzee. Deſpicere, 
hinabſehen / Patz ye na oot. Item, pro Aſpicere. 
Item , metaph, verachten / Gaͤrdzit. De(pectuss 
a, um, verachtet / Wzgaͤrdzony. Deſpectus, us, 
g: maf. Anſchawung / Poprzenie. Item, Verach⸗ 
tung / gárdá, Delpeckio; onis, & Defpicien- 
ta; æ g. foe. idem. Pe pci as, de ſpectare, ver⸗ 
achten / Gaͤrdzit. Defpicári;idem quod Defpice- 
re verſchmuͤhen / verachten / przeyzrzet / gaͤrdzie. 
dic & Deipicarus;Defpicatio,& Defpicabilis, DT. 
fpicéré, Eutſcheiden / hin vnd ber ſehen / beſehen / 
Ypátromát/prsypétromát sig. Ités metaph, 
Außmeſſen / auß rechnen / Srachowaͤc. Difpicien- 
tía, 2, g. foe. fleiſſige Entſcheidung vnd Außrech⸗ 
nung / Vpatrowanie / Vwazenie. Expect, as, 
expłctarẽ . warten vnd ein Verlangen haben / Cze⸗ 
ác. Expettátüs; d, um; particip. five nomen ex 
participi lang gewartet vnd gewuͤnſcht / Oczeky⸗ 
wany: Expeciati parentes, die man gern febe daß 
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Rie ſterben / Rtorych énieréi s táboscto cʒekãta. 
Expeaäcid,onis;gen-fem. Wartung/ Hoffnung / 
Zuver ſicht / Oczekiwante. inexpedtächs, a, um, 
vnverhofft / Nieſpodztewäny. Infpicere, an 
oder anfffeben / Wepzrzec. Irem, auff ein Ding 
mit Fleiß ſehen / Wgladac w rzecz táta pilno. 
Inſpector, oris, g. m. ein Aufffeher vnd Achtha⸗ 
ber auff ein Ding / Dozorcã / Rewtzor. Infpe- 
cio, onis; gen, foem, Beſchawung / ein Einſehen / 
Dozorſtwo/ Wgladante. infp£ctaré, frequent. 
beſichtigen / fleiſſig aufffehen / Wgladãt csefto. 
antrofpícéré, hinein ſehen / Vertrag, Item; 
metaphor, etaſehen / das iſt / wol auff ein Ding 
acht haben / Vwazyc co dobtze. Perfpicere,err 
ſehen / mercken / erkennen / wol beſehen / betrachten / 
piseglovác/ Ogladãe / prsypátrowát sie, 
Perſpecdus, a, um; partic, wol beſehen / befunden 
vnd betrachtet / przewiedzony / O gladany. Per- 
pectare, freqv. fleiſſig vmbſehen / Czeſto prze⸗ 
zierac. Peripedtesadverb, bedaͤchtlich / Baͤcznte. 
Perſpicientia,æ, g. f. Exfantnuß/pozuawänte. 
Perſpicuus, 1, um, lauter / burd ſichtig / Jaſny / 
quein, kem; metaph. heiter vnd offene 
ar / ſcheiubar / Jawny. Perſpicuum eft omni- 
bus , Es ift jeder man offenbar / Jawna why 
kim. Per(picüttas, atis g. for: Scheinbar keit / 
Klarheit / Ja ſnosc. Per ſpicuè adverb. ſcheinbar⸗ 
lich / Augenſch inlich / Jaſno. Perfpicax, acis» g. 
o. verſtandig ſcha fffinnig / Bacz ny / O ſtrozay. 
Perſplcãc la, x, & Perſpſcacitas atis, g f. Scharff 
finnigkett / By rost. Prõtʒ jc èr, ſehen / Widztel. 
Item, für oder vorſehen / Vpuͤrrowat. Cum Da. 
tivo junctum, idem quod Conſulere: Liberis 
fuis profpicere;fcine Kinder verſorgen / O pátro. 
wal diet. In annum proſpicere, In das kuͤnff⸗ 
tige Jahr fürfeben / Na rok ſobie nágorowáé 
potrzebnych rzecgy. broſpectus, us, g. m. Ge⸗ 
cht Außgeſicht / poyrzenie. proſpecdum adime: 
ze, vel impedire; Einem bie Auß ſicht wehren / Sa. 
Noni. Proſpecbare, freq. offt außſehen / Exefto 
Ppätrzyc. Profpicfentér, adverb. Fur ſichtiglich / 
patrz nie. Proſpicuus, id eft; Intentiis, & Vi- 
il. Rẽſpictrẽ, vmbſehen / hinter ſich ſehen / Ggla⸗ 
Pee Sie nãʒad. Aliquem reſpicere, Einen quá» 
dig lich vnd er baͤrmlich anſehen / O gladac gie na 
Fogos Deus nos reſpieit, Gott ſicht sang gnaͤdig 
lich an / vnd hilfft vns / erbarmt fich vnſer / Bog 
nam tété okazute. Refnicere fe s Sich ſelbſt 
verſorgen / in acht nehmen Stara nie met org» 
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Refpedtaresfreq.Sich embfiglich vmbſehen Cae 
fto sie obgledad. Reſpectus us gen wafe. Ar 
ſchawung / oder / Das Vubſehen / Obglavänıg/ 
Obzierãnie sis. It. Acht vnd Anſehen / Wzglad / 
pozor / powágá. Suſpletrꝭ, Ob ober über (id) 
ſehen / Wzgors patrz yt. In coelum ſuſpicere, in 
den Himmel ſehen / W mebo pátrsyé, ahquem 
fufpicere, Einen vor augen haben / hoch achten / 
Wa ye Fogo fobte. Item, pro duſpectum ha- 
bere, Saluft, inuſitatum. Suſpectare, frequent, 
Offt über fich ſehen / Wsgladat. Süfpicörsarisz 
atus fumssüspjeäri, ar gwohnen / etwas beſorgen / 
zweifflen / podeyrzente miet. Süfpicäns; amtisy 
Argwohnend / meynend / podeyrz ente mátacy. 
Süfptció, & SPERI. onis, g. f. Argwohn / Bes 
duͤncken / Zwetffel / Podeyrseme, Tacrtas elandes 
fiina. güſpltſdsus, a. um , argwohnig / ver dacht / 
Podeyrzumy. Sn ſpectus, a, um, verargwohnet / 
verdacht / Ppodeyrzany. zuſpeckus, us g. m Das 
Vberſich ſehen / Wsglavanıe. Sufpedu vato 
turris, etn Thurn der weit yñ breit geſe hen werden 
kan / Wieza proſpektudälekiego. Süfpltiose, 
adv. Arg wohnlich / ver dachtlich / podeyrziwe. 

Spectabilis Spectaculum, Spectator, Specta« 
tus / Sp ecto, vide Spero. , 

Spectrum, i, g. n. ein Embildung vnd Fantaſen / 
oder Bild deren Ding dar an man denckt / db 
ds Strächy nocne, 

Spécula, æg. foc. einhoher Thur noser Orth / 
daraff man ſpahet vnd Wache halt / Sträsnica, 
In (peculis olle, auff der Wach ſlehen / Na tray 
bye. Item, Specùſt, arum, pl. num. innen eder 
Circkel dadurch man ſihet wer kome / Awãterkt / 
glbo ßybeczkiſtlenne we drzwiãch do parrzs 
nia / kto id zie. 

Specula,&, dimin, à Spes, vide fuo foco, 

Spechlümslisg. n. ein Spiegel / Sroterétáo lo. 
La$atum ,corufca» «4 lebe, mitenss argenteum, nobi- 
les pramitens,collscent, (ontatums micans. Sp clle 
lärs is, & Specularfüm, ij. g. n. idem quod Spes 
culum, It. Speculare, is, ein Glaßfenſter / log 
na w ofnie. Specularis, re von der Wacht / Bril⸗ 
len / oder Glaßfenſter / Okteuny Sträsniczy. 
Specüläröriüssij,g. m. ein Brillen oder Glaßma⸗ 
cher / Sklarz albo ten co ouláty robt Spe- 

cülór, aris, stus fum, ſpꝭ cui r ſchawen / ſpaͤhen / 

verwarten / Przypatrowat fis / éptegowát, 

Sp&culärlis>a> um, particip. beſchawei / Spiego. 
` wa 
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wäny. speculatus, us, g. maſ. Spaͤhung / Wache / 
e e Spécülatbr,oris,g. m, Spaher / 

achter / Strazniczy / Spieg· Speculatrixsicis, 
g. foe. Spaͤherin / podſtrzegataca 8 éculató- 
Tiüts,a, Um, ut: Navis (peculatoria,ein€ pahſchiff / 
Spiegierſta tod / okret. Speculatöriüm, ij, g 
n ein Senfterglag/25 Loná w ofng, 

Specüs,fecunde & quartz declinat. tàm mafe, 
quàm fee, gen. Tertiæverò declin. folüm n.g. 
in genit. (pecóris; ein Hole / Jaſt nta. Specht, in- 
decün, idem. Defojums horrendum, latebreſum, 
roſcidum, afperum, finuofum,gelidum; [axeum, ob- 

purum, tenebro[um opacum, abditum ſerupeum, 
fumiſicum, atrum» profuxdums eurbum, arcuatum, 
tetrum, cæcums piceum, nigrum, top haceum. 

Spe lum, i, idem quod Specus. Vaſtum, Sylb a. 
ficum, montanum cafum», 

Spelüncá;z;g.for. idem quoque quod Specus. 
Atrasimmanis, forupeas tetra; gelida, peropatas ob- 
feris fura, prof nda,caba, frigida, Viridis, 

Sperm; äris, g. n. latiné dicitur femen, Gags 
men / XTaénte, 

e ër, is, fprevi (pretim, fpernere , pers 
ſchmahen / verachten! Gärd zit. Sprecüs, a. um, 
particip. verachtet / pernicbtiget / Wzgärdzon y. 
Spretór, oris» gen. malt. Verachter / Gard ziele ` 
Af)ernossarisAlpernäri, idem quod Spernere. 
Aſpernat 8 onis. g. f. Verachtung / Gardzente. 
Afpernabilis,18, verächtlich / roßgard y godny. 
Defjernere,idem quod;quod Spernere, ` 

Sper&sas,avi,arumsfp£rärd; hoffen] Spopstie 
wváécétg. Spero illumribi (alvum aifaturum, Ich 
hoffe er wer de zu bir friſch vnd geſund kommen / 
Spodziewam gie jet ite zdrowo ſtawi. Non 
ufüs veniet ſpero, Ich hoffe man werde deſſen 
nicht dor en! Spodztewam sie ze tego nie be⸗ 
bjte tt; ebá. Sperätüssa,um, gehofft Spodsie- 
wäny. Speratus; qui in connubium petitur, An- 
tiq. Sperabils, 1e, Das man hoffen mag / Spo⸗ 
dziäny. Spes, pet, g. foe. Hoffnung / Nadzieid. 
Credula, abida, incertas anxia, animoſas abara, fi- 
tibunda futuri, Spes eſt de argento» Des Gelds 
halben iſt etwas zu hoffen / Jeſt naostetà ze beda 

1entadze. De aliquo fpem abjicere, perjmeis 
ſien / Nädziete o kim porzukie / Swat pic Spe 
carere, Troſtloß vnd ohn Hoffnung ſeyn / Bez 

nad zieie / bez podiechy być. Pendet (alus fpe 
exigua & extrema» ligt oder hangt an einer klei⸗ 
nen Hoffnung / õdrowie wiel na mátey nadel. 
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Specifi, 2; dimin. Kleine Hoffnung / Madier 
ma ta. Deiperd,as,defperäre, verʒweifflen / Na⸗ 
diele ſtracik. Fugam deſperare, Kein Hoffe 
nung mehr haben zu entfliehen / Nie mteé gozte 
utiec. Defperätüs,a,um, particip. ver zagt / ber» 
zweifflet / Swarpiony / Defperat. Deſperänss 
antis, partic. Oinnia femper deſperantes, An als 
len Dingen verzagend / O wßytkim zwarpt⸗ 
wälacy, Défperaatér, adverb. piat mit 
verzweiffletem Muth / Deſperackie. Eiperätids 
onis;g. f. Ver zweifflung / wat pienie / Roſpacz. 
Deſperabills, lë, pro Deſperato. obfol, Tofpe- 
Trans, adject. obn Hoffnung / Bez nädzıeie, in- 
ſpẽrãtus, a, um: vnver hofft / Nieſpodziewäny⸗ 
Inſperabllis, i, Nicht zu hoffen / Ciel podztäny. 

Speũſtichs, a» um; ut: Speufticus panis, Brod 
das in aller eyl gebacken iſt / poop lomyk / Wy⸗ 
chopien. 

Sphzrá, g. f. latin. dicitur Globus, ein Kugel / 
Okrag. Rotunda, declifis. Spharülá»dim. Sph& 
rica, m, g. f. Ein gattung Kuchens von viel Rida 
leinzuſammen gebacken / Ro tacs.Spheritterfum, 
ij -g. n. Ballenſpiel Gakek Pitek gra. Item ein 
rund vnd gebogen Orth in der Badſtube / Jafkle⸗ 
piene w táji Sphzralis ,1& » rund pub wie die 
Sphera geſtalt / Okragty. 

Sphinx, phingis vel fphingös, g. f. elit gafa 
tung Affengeſchlechts / dem Menſchen gleicher deñ 
ein Aff / zwierze kßtaltu mátptego. Iriguas 
afperas le Polucrirs infanda, ambagiofas Ote 
dipodionia, calda. 

Spich æ. g. f. ein are / oder aher / Atos. Cadu- 
ca, frumentaria, Cerealis e flabens s grabida, Eleu- 
fina, Celiffa s flaba. Spicus, Ci, in mafe. gen. legi- 
tur, Spicum veró tant, in fingulari. Item, Spica, 
fignum incaelo oriens in Virginisparte decima, 
Spica mutica, quæ non habet ariftam, Spiceüs, 
8, um, ut: Gorona fpicea, ein Krantz von Korn⸗ 
aͤhren / Korona / wientec 5 Ffosta-Spicilégiüms 
ij. gen. Nachſamblung der Kornaͤhern wenn man 
geſchnitten hat / Aloſow 3bieränie: Spicd, ass 
fpicārë, dicuntur frumenta . ähren gewinnen / 
"Atofy wypufczäf. Spicätüs, a, um, geahret / 
Rtoſowaty / Klostany. Spicifér, ra, rums ut: 
Spicifera Ceres; à Pogtis dicitur, aͤhren tragend / 
Alosie noßaca. inſpicart, wie ein aher ſpitzen / 
Jakonczäc -. 

Spiculum, li, g · neut. ein Pfeil ober das Eyſen 
M m m von 
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bon einer Lautzen / Strzalã / Sttzaly zeleſce⸗ 
Grot. Lentum, lucidum, Goriyniums tinum flo 
les tindtum ßeneno, acutum, ſceleratums [eums tors 
tum; fordensspennatumsfeloxyaureums Jfplendidums 
truculentum, ferreum, dirum, ſangbinolentum, ler 
tale, ferum, acuminatum, rigidum, mucronatum, 
impiums folitans, incoctum, intortum, fammeum; 
rutilans, crudum, Item, Spiculum, der Stachel / 
els an Bienen vnd dergleichen / adto, Spiculds 
as, ſpiculare, Etwas ſpitzen / Sakonczac. Spicu- 
lätör, oris, g. m. Ein Trabant / der ein faute vor 
feinem Her m traͤgt / Ceklarz / Häläbartnik. Alij 
volunt dici Speculatores, non Spiculatores. 
Spina, z. g. f. ein Dorn / Tarn. curas ide: 
flriss minans s fleriliss acris, cruentas horrens, mas 
ligna, fera &ulnifica, dumofaspungens;horridaseru- 
delis, hamata, Spin&,arum, pl. nu. Igeldoͤrn vnd 
dergleichen / eternte. Spine, metaph. pro Difi- 
cultatibus, Gedörn vnd verworꝛne Sachen / Tru⸗ 
dnose / Rzeczy zäwik lane. Item, Spinæ, Der 
Ruͤckgrat / Paͤcierzowa kose. Spind üs, a; um; 
Doͤrnin / kierniowy. Spinösüssas um; Doͤrnaͤch⸗ 
tig / voll Doͤrn / kterniſty. Oratio ſpinoſa, metaph. 
rauhe vnd vnliebliche Red / Nowã trudna / nie 
tadka. Spinetüm,i, g. neut. Gedoͤrn / Orth voll 
oͤrn / éernifto. Denfum, infiumy aſperum. 
Spintersterissg.n, ein Armgezier der Weiber / 
Ring oder Häfftlein/ sc. Naramiennik bia lo⸗ 
gtowſti / Rolcã u pat: 
Spintürnix, ãcisꝰ g foe, Inaufpicata avis, sliàs 
incendiaria dicta. (drzewko, 
Spinus, i g. fm. Schlehenbaͤum / Tarnkowe 
Spineülus,li, g.mafc. Schlehen / Tarn. 
Splonla, æ, g. f. Vitis, quæ Spinea dicitur.Spiö- 
Sichs, a,; umʒ ut: Suecus ſpionicus, ein Safft ſolcher 
Weinraͤben / Sof z tãktey winney matter. 
Spirdæ, g. f. Eingewundener Ring / wie ein gus 
fammen gewicklet Seyl / Schlangenwirbel / Are» 
gi powrozow / Hiab, Item, der Fuß an einer 
Saul / podſtawer abo ſtolec filarow kämten⸗ 
nyd. Item, ein Hurkrantz / Sznur do esapfi, It. 
ein gattung eines Kuchens / geſtraͤubleter Geſtalt / 
Ro tac; albo práclá. Item; Spire, hominum 
multitudinem, vocamu®, Spirüls,tæ; diminut. 
Fuͤßlein einer Ceut/popfraxet máty filsxow. 
Spirósas.avi, atm; (piraré, athmen / außb la⸗ 
ſen / Oddychãt / nat, Tetrum odorem ſpi- 
rare, ein Geſtanck von ſichgeben / Cuchnac, Spi- 
rans, antis, blaſend / Oddychalacy. Spirküs,üs; 
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gem. der Athem / Dech. Animali Raguswiheraun 
Ducere ſpiritum, Den Athem ſchoͤpffen / Oddy⸗ 
chat. metaph. leben / ye. Coeli fpiritus, fufft) 
Powietrze. Item, Spiritus, Muth / Stoltz / Hoha 
muth / ſtoltzer Geiſt / Myol / Pychã / Dud sty. 
Spiritus, Geiſt / Duch / in Bibl. Spirituälissl&, & 
per Syncopen, Spiritalis, le; Geiſtlich / Ducho⸗ 
wny. Spirktalitér, adv. Geiſtlich / Duchownie. 
Spirabilis, I, geblich/ das vns Athen giebt / Sud 
wy / Oddechowy. Spirámentüm; & Spiräcu- 
lum, i, g n, Rauchloch / Lufftloch / Oddechowa 
dziurka. Adfpiró, as;ädipiräre , vel Afpirares 
anhauchen/anblafen/Prsyomuchywal/huhäd 
Item, Beglerig ſeyn / Piat sie / Poiabac. Afpi- 
rare ad granaria, dicitur ventus, wider die Spey« 
cher blaſen / Wieſe ku ßpiklerzom Item, Aſpi- 
rare, zuländen/ Przybiẽ do brzegu. ut: Clatfes 
afpirere non potüerunt, Aſpirare in curiam, vn - 
terſtehen in Rath zu kommen / place gie do Senas 
tu. Alpirati8, onis, g. f. Anhauchung / Aublaſung / 
Pe Oddech. Aſpiratio terre, ein 

ampff der Erden / Oddech $temny. Confpira- 
res zuſammen blaſen / Dat poſpolu. Confpira- 
re pugnam; fármen zur Schlacht blaſen / pobus 
dzie do bitwy. metaph. Sich vereinigen etwas 
auß zurichten / Spiknac ste. Conſpirare in com- 
mune, Einhelliglich fuͤrnehmen / Spiknac sie n à 
iedno. Cönfpiränssantisparticip. CÓnfpitatióy 
onis g. f. Vereinigung vnd Bund / Spiknienle / 
Snmatánte sie Cón(piráti; orum; pl. nu. g. nt, 
Die zuſammen geſchwor non / Sprzyszegli, Con- 
fpiratus;üs, g. mafc. Vereinigung / e piEntente, 
Expiráré, ſterben / den Geiſt auffgeben / Konäct 
Vmteräc. Expiravit libertas, metaph. Die Frey⸗ 
heit ift erloſchen vnd vnterdruͤckt / zaginela wol⸗ 
nosé: Animam expirare, pro Moris ſter ben / 
Vmrzec. Expivsdó, onis. g. f. Außblaſung / Wy⸗ 
dimänie. Tnfpiraré, eti oder auffblaſen / Nadas 
co, interfpiräre, Durch etwas außdaͤmpffen vnd 
Lufft haben / erſchnauffen / Oddychae , interipirä- 
ti, onis, g. f. Erholung des Athems / Erſchnauf⸗ 
fung / OGddech / Przeſtänek. Reſpꝛrär, den Athem 
wieder erholen / Wytehnat fobie, Civitas res 
ſpirat, Die Stadt kompt wieder zur Ruhe / erho⸗ 
let ſich / NMiaſto sie e odpoczywa od 
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Waſfers / Kuxzaͤwa wodna / para. Rz(piri- 
men, Inis, g. n, Lufftrohrlein dardurch ber Achen 
gehet / Bro, Süfparare, ſeufftzen / Wzdychat. 
Matrem ſuſpirat, Ex ſeufftzet der Mutter nach / 
Wzdycha do matt. Sücpirlum, ij, g. n. Sufpi- 
ratio, onis, gf. & Sufpiratussussg. m. Seufftzung / 
Wzdychaͤnte. Cruci able agrum, anxiumytrifes 
ode, gerncbundum, fedulum,meftum flridulum. 
Siifpirfosiisaum. ber einen ſchweren Athem hat / 
ſchnauffig / Dychäwiczny. 

Spi(süssa;umis Dic / Dicht / Geſty / Nat kauy. 
Spiſfum opus, Werd das man offt thut / Geſta 
robotà. Tactus ſpiſſus, Dick am Griff / Dotyka⸗ 
nie twärde. Spilse, adyerb. Dick / Miaßo. 
Spiſsè atque vis Gemaͤhlich / Geſto / Naätkäno. 
$p1658 , as „ (pitsact , Dick machen / 5gefoac 
Spilsimenrumsb g- ne. Traͤſt / Truſen vnd ders 
gleichen dicke Matern von au ſgedruckt en dingen / 
Geſta materya / kal. Spibsitas, atis, gen. foem, 
Dicke / Geſtos c. Spifsauis,axum,bid in einander / 
Zs lãd ly / Geſty. Spiffe (c5, iss (pillefckre, Dick 
werden / Gaßliet . Confpilsaré „ & Exfpifsart, 
idem quod Spiſſare. 

„ Spltämä, &, lat. Dodrans, ein Span ober Maß 
zwolff Finger laug / piedz wielba. 

Splen, ſplenls, g. mal. die Miltzſsledztonätlat. 
dicitur Lien. Splenetichs, a, um, Miltzſüͤchtig / 
Sledziouy ehorobs kterpiacy. Splentüm , ij, 
gen · neu. Ein pflaſter fo man auff ein Wunde lágt 
wie ein Milz geſtaltet / plaſtr lekärſtt. Splenli- 
tils, a, um, Der alfo gepflaſtert / plaftrowáuy. 

Splendtöses, fplendür, fplenderé , Gläng en / 
Scheinen / iſtnac ste / wietle sie Splẽndẽſcd is 
Spländescere Anfangen zuſcheinen / zu glantzen / 
iſtnac sie / swieclt sie. Splendór ‚örisg. maſe 
Schein / Glantz / Jaſuost / wier nose. Niridnss 
fulgens, flammeüss perſpicibilis, tremulus „liquidus, 
fulgidus, argenteis, auricomus, flammiger , nißeus, 
mtilanssnitensshgnifersnißalis lætus, albus, Splen- 
dor metaphor. Wirde / Ruhm / Herꝛiligkeit / 
Zac nost / Ozdoba . Splendidus, a, um, Herꝛlich / 
Ehr würdig / Beruͤmbt / Jaſny / Saeny / wſpã⸗ 
niaty.Splen alae adverb. Scheinbarlich / Praͤch⸗ 
tiglich / Ozdobnle / Panſtie / Soynte. Explen- 
defcd, is, Explendefcéré , Herauß ſcheinen vnd 
glintzen / Jas niet / daͤtasniec. 

Splenetieus, Spie nium, v. Splen. 

Spodos;five Spodium,latine Cinerula»eft re- 
purgamentum ; quod ex fornacum parietibus 
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everritur, inquibus z$ Cyprium, aut plumbum 
decoquitur. 

Spöliß,as,avi,atum, RRE Men außzihen / 
berauben / lupie/ Gbnazac. Vita ſpoliare, Einem 
das Leben nehmen / Fable, Spöllöxsariszatus fum; 
(pölar Deponens, obfolerum.Spölfärüs,a,um 
particip.ive nomen ex particip Beraubt / 5 (us 
piony-Spölläm, ij g. neu, ein Raub / ſonderlich 
die außgezogene Kleider ber Feind / tup / ſkors 
odärtä. Hoelle, öpimum,höflicum,bellicumsoccnl- 
zum SpöWärlum,ij,g.neu. Ort ba man die teuth 
außzeugt / Zzuwälnta / Rozboynig · Proprie lo- 
cus ante balne um, in quo loturi fefe fpoliabant« 
Spöllärid, onis, g. foem, Beraubung / das Auf’ 
ziehen der Kleider / lupiente / Ggotocente. 
Spölärörsoris>g» male. ein Berauber/fnpiezca. 
SpolYatrio icis.g tam. Rauberin / topteinfcá. 
De(pólfare, vel Difpolrare, Aufziehen/ Berau⸗ 
ben/Stupiel Rozbité. pitpólfabulüm,lt, g.neut, 
locus vb! ſpoliantur homines yt domus meree 
tticum, Raubhauß / Nozboynta. Expöllärè-Be⸗ 
rauben / Wytupié.Expoliate fefe exercita, Sich 
eines Kriegsheers entbloͤſſen / pozbye zolnierzã / 
moylks. EXpoliare honorem & dignitatem ali- 
cujus , Einem fein Ehrenampe vnd Wirdigkeit 
nehmen / Odlac Fomu urzad. nſpöllatüs, a, um 
Buberaubt/FTiestupiony« 

Spöndä,z,gen. fm. ein Spannbeth / oder die 
Dribreiter eines Spaunbeths / tosto. Rotundas 
WILLA Sy aureg. 

Spöndéð, es, fpopondi, fpónsüm, fpondere, 
Freywillig verhelſſen / Obiecowat dobrowol⸗ 
nie. Spondere pro aliquo » Buͤrg ſeyn“ Ver⸗ 
ſprechen / Reczye za Fogo. Spondere pücllams 
dicitur pater alicui, Einem fein Tochter zur Ehe 
verſprechen / Obiecaé komu corte. Spönslis, a, 
um, particip. Braͤutigam / Oblydieniec / No⸗ 
wozentec. Sponsd, as, ſpönsgte, ein Tochter oder 
Weib zur Ehe vermählen / Irekowat corte. 
Spönsüs,ussg.mafe. Berhelſſung / Zuſag / Irsko⸗ 
winy / Obtetnicã / Spönsüs,i, g. m. ein Braͤutt⸗ 
gam Poslubtony. SpOu$1, 2; g. fæ. ein Braut / 
Qblubientcá/ Pam moda. Fooss, Chrifidos 
Spónsür ,oris,g.m.er eine B erhelſſung verwil⸗ 
Lost / Kmotr / Nekoymia.Spöns & sonis g faim. 
Allerley gutwillige Verheiſſung / Obierntca. 
Item Verheiffung vor Gerichte mit geſetztem 
Pfand / zu verlieren dem / der die Verheiſſung nicht 
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hate / zar lad. Sponſiones facere; Getseft machen 
Sat ladãt sie oco. Spõnsalià, orum,g. n. plu. nu. 
ein Vertrag des zukommenden Heyraths / Hena 
raths Beredung / Srekowiny. Cöuſpönde g, con- 
fpondi, cö.fpönsum, conípondéré -einander 
verheiſſen pofpotu/wsátem obiccowáé, Cön- 
fponsbrsoris, gem. Gegen dem fich einer verbürgt 
hat / Gegenbuͤrg / Obiecownik / Jaͤktaͤdnik / 
Spotrekoymia. Deipondcré, Zur Ehe verheiſ⸗ 
ſen / vermahlen / obieco wat Srekowac. Deſpon. 
dere animum; Verzagen / den Muth verliehren / 
Serce ſtracic. Defpoadere ſapientiam, An der 
Weiß heit verzagen / porzutie madroste⸗ näuke. 
Defpondere ſibi domum alicujus, Sich ſelbs bes 
reden / daß eines Dauf fein fey oder werden ſoll / 
Obiecowac᷑ fobie cudzy dom. De pdadebſtcur. 
Man wirds vermahlen / Frekulg / wydadzo 
za mai, Défponsus, a, um , partie, Vermahlet / 
verbeiffen/SreEomány/O btecány.Defponsatus 
aum, partic, zur Ehe verheiſſen / SreFowány. 
Deſponſace, pro Peſpondere, Laag Défponsa- 
tiğ ,onis.g.Fem Vermab lung / Scekowinp. RE- 
(pöndere, An worten / Odpowiedz iet. Ad no- 
mina refpondere , Auff der Musterung erſcheu 
nen / vnd zugegen auff ſeinen Namen antworten / 
Na okaſce ozywäc ste do imtenia ſwego. 
Ad normam teiponderesJiad) dem WBindiimap 
zutreffen / Wediug miäry zrobionym być Pa- 
tri refpondere, Dem Vater nach arte / Naslã⸗ 
Dowäcoyca.Reipönsd,as,refpönsärt,frequen. 
Wiedermuxren DowätFät/ Biprzeeiwiäc ste. 
Reflpönsitö,a8; reípón frär&sahudtrequent.a 
Refponfo » as, Reiponsüm, ng neut, Antwort / 
Gopowiedz. Irem , Gottes Rath | Gones 
Spruch / Wyrok Hot Beton De. us, Gleich- 
foͤrmigken / Zuſam menſtimmung / das Zutreffen / 
vnd Reymen/Proporcya.Reipönsid,or'ssg-f&r 
Antwort / Odpowiedz. Retpónsói 018,4. mafc. 
Vertroſter vnd Burg / Odpowiadacz / Praktyk / 
Rekopmig. É 

Spöndeüs, eis g; m. Pes metricus » conftans 
duabus fyllabis longis, 

Spondium ‚vide Spodos, : 

Spondylium; fiye Spondillum, Fer ula diffe- 
rens à panace foliis, & platan divifuia, Herba 
inlocispaluftribusnafcens. — EA 

Spo ndylüs, five Sphöndylüs, i, g« m. latinë 
Vertebra diciturz Item, ein Wirbel / Wartaczka. 
Sponglä, x, g f. ein chwamm / Gebka. pon 
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giz arum, g. f pIu.num, Die Wurtzel ber Spar⸗ 
gen durch einander verworren / Korzen Spás 
ragowy.Sponglöla, x. gf. aim. Schwammlein / 
Geokã. Spongióid; arum, g. f. plur. num. Die 
Schlaaffoͤpffel / cte an den wilden Roſendornen 
wachſen / Jab lußkaͤ pewne ná lesuey Rozp 
krzaku roſtace. Idem etiam quod Spongize 
Spönglõss, a; um, Geloͤchert wte ein Schwamm / 
Gebcezaſty / Dnurkowatp. Spongiare, pro 
Spongiadetergere, obiol. ` 

Sponſa, Sponſalis, Sponſio, vide $pondeo. 

Sponté, &blat. ſolus, Freywillig / Vobrowol⸗ 
nte Sponte naturæ, Natürlich / von Natur / Przy⸗ 
rodzonym ſpoſobem. Spoate, adverb. Selbs 
williglich / Swobodunie / Powoli ſwey· Span- 
cánéus, sum, Selbswillig / Dobrowolnp. Inde 
adverb. Spönräneg, Spöntalls, le, inuſitatum. 

, Sparc, SEL Geſtochtener Korb / Roß. Spore 
tula. æ. dim. Item, eiu Gaſi mahl oder Gelt / fo die 
reiche Römer denen gaben / die fie morgends bes 
gruſten / Podarek abo sntabánteu Rzymian 
ſprawione tym co ichz poranku na wiedzält 
Spörtella, aud dimin. 

$pümáz.g.E Schaum/Präna: Candidasalbas 
albida tui ens, pingßis, can a, uatans, albens, Spus 
mas gere, idem quod Spumare.Spümeus,a,um 
vt: &. umeus color, Schaumſard / Pieniſtey far⸗ 
by. umörus, » um, Schaum achtig / Pieniſty. 
S, ümd „ass avi atum s Spümatè, Schaumen / 
pumié spümaiüs,2; um, Schaumig / pieniſty. 
Spumäns, anti, artic. S chaumend / Pieniacy/ 
Pieniſty. Leſſ ums, as, decphũmãi, Abchaumen / 
Wyßumowhac. metaphor: Berdawen / Jazyé, 
Expünäre. Aupſchaumen / Schaum geben / Wie 
pin gie. 

Spuó, (Bett, (pücüm; ſplirꝭ . Speutzen / 
Spewen, Plué. Spürdvas s (purare, frequ- Faſt 
ſpeutzen / Spluwac. Spütimens inis gneud: pro 
Sputo iu Bibl. infolens ditum,Spurdtör, oriss 
g m. ein Speutzer / plwãacz / Spluwacz. Spütum 
1. g. n. dicitur & Sputus, i, g. m. Speichel / slind. 
Sordidum y mbonc[F«nis cr affi myfordens. Adip us, 
is ad ur. adfpü um,adfphere, Auſpewen. Pray⸗ 
ptué Coaſpuerè, Beſpeutzen mit Speutzen bes 
ſudlen / p lué naco/Popfwäl.Cönf; u art, fre. 
quent. Deſphete, & cxfpuere, Auhſpeutzen / Wy⸗ 
pluwac. Expuere miferiam ex animo, Das 
Elend auß dem Hertzen ſchlagen / Wyrzulie s 
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Rich fraſunek nip qus HE ein oder auff 
fpeigen/ziapkwáé.Infputaresfrequen.alquem 
el alicut 1nfpticiresdhiff einen ſpeutzen / Plut ná 
e^ Re pure, Be: ſvoewen / verachten / Wyplu⸗ 
waͤt/obrzucãt Imperium reſpucte, Nicht wol⸗ 
len beherſchet ſeyn / Niechtiet bye panem. RB, 
ſpuen e cis, particip. 

Spũtelis; a, am, Vuflaͤtig / vnrein / vnſauber / be. 
ſudel / plugawylſperny. Tempeltas fpureif 
ma Saft vnfla ig Weite / Niepogodã ſproſna. 
Spürces Spü eis, (pürcTßime zadverb; vnfla · 
tiglich / Sprosnie. Spurcitíà» &;vel Spürchtiess 
e» gen. tae. Vnſauberkeit / Vuflat / plugáftwo. 
Spürci£*cussa, um, qui fpurea facit. obſolet. 
Spuircldicáss a, ums qui fpurca d cit. Inſolens. 

ürc g, aum; ſpũrca i, Buflatig / vnſau⸗ 
ber machen / Beſudlen / Plugamıd, 

Sy ü. us, a; um, Dar man keinen Vater von 
weiß / ein Hurentind / Bekart. 

Squálbr, oris,g· m. A lij per duplexll fcribunt, 
Audeſeſſener foro vnd Vnrach / Vnſauberkett / 
plugaſtwo / Brud. Terribilis y horridussagreſt is, 
Ca" pus ater, annoſus: Sd u idu aum; Vnraallich 
vnſauber / vnſlatig · Bruduy / Plugawy. Squali 
dus auro» Gleiſend / iſrnocy sis od 5fotà.S qua- 
lidz materias Vulieb ich / Nieprzytemne. qua 
Ide, adverb, Vnſaͤuberlich / vnflatiglich Plugas 
wie, Squáltà , es, quali, (q älëré s Bnfauder 
ſeyn / Vnfiåttgfeyn/ Bruduym bye. Squalent 
arva, tigen wuͤſt / D logiem leza. 

Squälüs» i, gam, Dis marius: 

Squämä , æ , gen. foem. Schuppen / luſka. 
&repitans à nexiſiss promicans s Squamz» rum, 

jura. num Schupen / als an etlichen Har niſch / 
Aaräcend. Squama zriss qux vi decuutur 
ab ære » Eriſchiſſerlng / Mosiezun ſtwärä. 
SquámElis, a» um, Schupachtig / tuſtowäry. 
Squad iger, ta rum, Das Schupen ragt fuſt o · 
wäty. Squämösüssasum, Das voll Schupenift/ 
tufowaty.Squämädın, adverb. Schupenweiß / 
duftowäro. Def: vel Dilquämäre , Ent chupen / 
Oſrrobac. Deſquamare eciam de arboribus di- 
citur. Schalen / Ob lupe Deſquamate veitem, 
Ein alt Kleid wie der auffkratzen vnd auff den kauff 
ruͤſten / Szaͤte ona, 

Squätina SC Pifcis afpera cute: 

Squilla five $-a æg.. fertig el Eebula 


moria. 
Stabilo re feſt/ſteth beſtuͤndig / Sta ly / Trwã / 
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fy. Stäbllim&n, inis, & SräbllimEntims i, g. n. 
Befeſtung / podpora / utwierdzenie. Sabilltae, 
arıssg.fem, Beſtendigt ett / Sta lost / Trwatose. 
Stabfli8is, ftäblIIivi, (bi (eum ftäbilire, Be- 
ſtehen / befeſtigen / beſtendig mach en Vſtawiaẽ / 
Vtwierdzät. Cönltäbflls, is, cönſtabllivi, cone 
fiabilitum , conftäbilixe, Beſtehen vnd verſiche⸗ 
ren / wol bewahren / Vtwierdzie / obwärowäl. 
Inſtäbills, e, Onbeflendig/KFterrwaty/nieftatye 
initabilitässacıs, g. f. Vnbeſtendigkeit / Nietrwa⸗ 
lose Yrieftátecsnosé 

gtabulüm, lig neu, ein Wirths hauß / Herberg / 
Stanowiſto / Goſpoda. Item ein Stall / Stay⸗ 
nig. Spurioſum api mum im olle ping b. Stabüld. as, 
avisare  trequentius; Stäbülör, aris . atus fum; 
ftabülar?, Zur Herberg ſeyn / Stanowiſko goité 
mie. Pecùs ftabulare, Das Vieh in Stall ſtellen / 
Vydlo do ſtaynie / chlewa gnác. Scabülätids 
oni, g.f. Das Einſtallen ocg Viehs / Stallung / 
das iſt / Stonde in Erällen/ Stanowiſto / imo 
mánie byd ta. Scabüläclus. ij. g. mad. ein Burt] 
Peper berge /Oofpobars.Item cta Gtalfffnedcbt/ 
Kontum/ Stárnny. Proftibulum , & Proftis 
bula,vıde, Stabulo, 

Stäch}s; is; vel Zo g. maf, Frutex Marrubio 
fimilis. milder Salbey / Szälwia polna. 

Städte, es. g. f Gummi von Myrrhen / Mtro⸗ 
wy olet. Scdctels,ajum;ut: Mirtha (tactea. 

Scädlinnisij, gen ein gemeiner Éauffplag/ Pläe 
Sáwoputesy: Item; Die Weite von 12 5, Tritt / 
State / Mieyſte ná (25. krokow. Scadiödrö« 
mis, 1, g. m. ein Lauffer auff gemeinem lauffplatz / 
Fäwodnik It. die Lauffplätz awodniczy plát. 

Stagnum, i, g. n. Ein ſtillſtehend Waſſer oder 
See / Staw. Pirens refufumsloquaximite, (zi: 
dum; torpens, fugas. ölenssopaeumzlenrumsliguenss 
carulumscur&uma [plendidumzrutilumapifco OZ 
Sam; irriguum, dulces Sadofums litortum, undanss 
Sinnen ſtãgnãrès vber lauffen vnd die Erd mit 
Waſſer beſchwemmen / YO ylewát z brzegow / 
Jälewäk Stägnätussasumyur:Terra ſtagnata Erd 
die mit Waffer uber ſchwembt iſt / zalana emia. 
Reitägnd. as, Reitägnär » überlaufien | herauß 
fi ſſen / Wylewã 3 brsegow. Reſtägnati8, 
dnis, g. f. Hber fluß das Außflie ſſen / Powod3: 

Stüligrnhà beis, g. u. Ungventum quod fucco 
conſtat. 

Stamen, Inls, g. ni Das Flachs fo man an ein 

Spin 
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Spiurock thut zu ſpinnen / Wlokno / G ſnowã. 
Zebe, graciles candidum; turtum, operoſſums niße um, 
féricums tenues. Stamina in ligno vel herbis, Fa⸗ 
den oder Striemen an Holtz vnd Kräutern] Pra⸗ 
ée mw orzewie äbo zielu. Sciiminéussaum; ut: 
Vena ftaminea , Ein Ader mit kleinen Striemen / 
Syla ctenta. d " 

Stännum, i, g. n. Zinn / Cyna. Stänneüssazums 
Zinnen Cynowp. "ug al 

Stäp&des,; Machine ferrez , in quibus pedes 
habere ſolemus, quum equitamts; d 

Stäphis,phidissg- fe. hérbasque latinè Pedi- 
cularis dicitur, $äußfraut/ Gnido ß 

Stäphylinũs, tii; g. m. Paſtnacken / gelbe oder 
rothe Ruͤblein / paſternak dzikt. 

Statarius, vide Sto. f 

Scitersterís, g. mi ein Gewicht / das vier Quint 
lin haͤlt / rebrulk moet. Et nummus quatuor 
drachmis valens, vngefehr 27. Coͤllniſche Alb / 
Cztery dragmy mátacy. 

Ser, 2, g. f. ein Goldwaag / eate. Item; 
pro Tympana, & quas Graci Magidas yocant. 
Plinius. 3 

Stäthmüs,isg.m.Menfurz geometfic® genus, 
hält 28. Welſche Meil / 28. il Wloſtich ma 
tacy. Item, Stábulum ; diverſorium vel Statio- 
nein ſignificat. 

Statim, adverb. Bald / geſtracks / Jaraz A ra- 
dice ftatim Fofiófi; Qu naͤheſt von der Wurtzel an / 
Od korzenta zäraz lisciate. Item, Statim, à 

Stando , adverb. Beſtandiglich / ohn vnterlaß / 
Vſtäwicznie. : ; 

Statio, Stativ, v. Sto. Statorsoris,v.Silto: 

SO, æ goe, Ein ge dniglet ober gegoffen 
Bild / Obraz pircerft Auratasmarmore amm 
Fata, exangfisyerta, Stati rlus, ij g. m. ein Bild 
hawer / Sznicerz. Statuarius, a) um, ut: Ars ita- 
tuaria, Die Bildhawer Kunſt / Sznicerſtwo. 
Statuaria, d, g. fce. abſolutè, idem. 

Statumen, Statutuss vide Statuo; 

Sie, is; Datt, ſtätũituin, ſtätie r, beſchlieſ- 
ſen / Ihm gaͤntzlich fuͤrnehmen / X1ósnacsáé It. 
ſetzen oder ſtellen / Stanowit. Ante oculos ſta- 
tuere; Für die Augen ſtellen / Przed oGy wyſta⸗ 
wit. Exemplum ſtatuere in aliquo, Einen andern 
zu einem Beyſpiel ſtraffen / Na przyk ad Faras 
nia Fogo wyſtawit. Stätümän,inissg.n. Stug / 
Pfahl / Raͤbſteck / podpora / Cyc. Katümins, 
255 ftitüminaré, den Weingarten mit Rabſtecken 
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beſetzen ViátyEáé winnice, Scktümfnd, pl. am 
Nothſtall wie die Schmied gebrauchen / Mieyſce 
y narzedzie dla kom nieſpokopnych usmie⸗ 
rz eniagdy ich Eu mata. Statutum e(t, Es iſt be⸗ 
ſchloſſen / Poſtanowiono teſt. Statũtus, a, um, 
particip. ut: Die ſtatuta, Am verordneten vnd bes 
ſtimpten Tag / Duiã poſtanowionego. Pali 
ſtatuti. Auffrecht eingeſchlagene Pfaͤl / Pale wbl⸗ 
te. Cönſtituò, 18, conítitui, cdnſtitutum, con- 
itituèr& fuͤrnehmen / ordnen / bet Game: Poſta⸗ 
nowic/ Na nac: yt. Amieitiam conſticuete cum 
aliquos mit einem Freundſchafft machen / Przy⸗ 
ta zn 5 Kim zawrzec. Conſtituere oppidum; Ein 
Stadt baten / Miaſto wyſtäwie. Conſtitutum 
eit ommum fententia; Durch gemeinen Rath ane 
geſehen / wßytkich zgodnema damem schwa 
lono. Conſtitutum eſt mihi, Ich habs wir fürs 
genommen / Poſtänowilem u siebie. Cönſtftũ- 
tus, a, um, ut: Pax conſtituta, Ein Fried beſchloſß 
fen vnd auffgericht / pokoy zawaͤrry. Cönfitü- 
18, onis, g.. Ordinantz / Ronſtitucya / poſtano- 
wienie. Item, Endlicher Beſchluß vnd Außtrag / 
Erleuterung / Vſtawa / Samt niente. Corporis 
firma conſtitutio/ ſtarcke Natur / Mocne przys 
rodzeme . Dellitüeré y ver laſſen / Opußcgac. 
Deitituere rem inchoatam; ein angefangen werck 
vnterwegen laffen) Opustie rzecz prseostes 
wiieta. Dcítitütus, a, um, Das verlaſſen iſt / 
Gpußczony. DEGAS onis, g. f. Ver laſſung / 
Opußczenie. Initituere, fuͤrnehmen / Etwas in 
Sinn nehmen /anſchlagen vad betrachten etwas 
zu thun / Wziat przed site / Poftänowid, Item, 
anfahen / vnderſtehen / Sacz at / Zar tabat, Accus 
fationem mitituete, Ein Rlag wider einen ſtellen 
vnd fuͤrnehmen / Skarge nä Eogo gotowäl. 
Collegium inſtituere, Ein Geſellſchafft einſetzen 
vnd ſtifften / poſtanowie sgromadsenie. Iufti- 
tutus. a, um, particip. geordnet /gerüſt / Poſtano / 
wiony. Item, gelehrt / vnter wieſen / ewiczony. 
Item, angefangen / Jäczety. Inſtitütüms ng n. 
Ein Fuͤrnehmen / Przedstewziecte. Alienum ab 
inſtitutis meis, Nicht meines Furnehmens / due 
moyſta rzecz / nie mute przynalezacg. Tt; In- 
ſtitutum, proIncdepto, Aufang / Ordinantz / 54 
czetie / Sporzadzenie. inititudó, otis, g. foe. 
Lehr / Vnterweiſung / ewiczente. Operis inititu- 
tio, Vnterwindung Fuͤrnehmen / Przedstewzie⸗ 
lie / materia szego. Proitituexe » her fü rſetzen / 

Wie 
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Wyſta wie. Item, Sein leib feyl bieten zur Bits 
keuſchheit / gemein machen / Tlerzadu páttsyc. 
Proftibülüm,li; g.neu.& Proftibula.z.g.fam.eir 
gemeine Hur / Nierzadutca pofpolits, Item 
Proftibulum, ein gemein Hnrenhauß / Dom nter 
rzadny. Reftituere , Wiederumb ſtellen / ſetzen / 
legen / widerumb geben / Suowu poſtawit / przy. 
wrolit. Rem perditam reſtituere, ein verlohrne 
Sach mieberbringen/prsyyoro£té xzecz zgubio⸗ 
na. Aciem reſtituere Die Schlach ordnung wie⸗ 
der machen / Sz yk nãprawit . In integrum refti- 
tuere, wiederumb in den vorigen Standt bringen 
oder ſetzen / Napräwit cäle, Reftitütió,onis; g.f. 
Das wieder einſetzen oder wiederbringen zu fet 
nem vorigen Weſen / Przywrocenle. Reſtieutor, 


oris . gen. maſc. Wiederbringen / przywrocictel. fi 


Subſtituere, An eines anderen fott ſetzen / oder 
gellen! vnterſchieben / Na to mieyſce ftáwiát. 
Animó fpeciem quandam ſubſtituere, Sich ein 
Geſtalt einbilden / Obras fobte (ër w mysli 
wyrazié. Subſtitutio, onis, g. fae. Erſtattung / 
Satz eines an ſtat eines anderen / Faſadzenie / 
Namieſtnika ſtawiente. - i 

Stätürä, æ, g. fœ. Leibe fánge/YOsroft. Arbo- 
rum ſtatura, Höhe ber Baͤum / Wyſokose drzew. 

Status & Statio, vide Sto. 

Stögä, æ, g. fæ Locus in navi contextus, Ein 
Hürte]PoFtad m bupowántu. 

Ste las se, g.foem.Pilacum infcriptione, ad rei 
slicujus memoriam propagandam ere&a ; Ein 
gemaurte ſteinerne Seul / &fnp nã pámtotte 


poftámtony. 
Stella, æ, g. foe. ein Stern / Gwiazdaͤ. Ardens, 


Saga, candida, fulgens, ſiderea, micans, ſerenas co~ e i 
leſcd, isskrilefcere, Bnfiuchtbar werden / Vites 


ruftans rutilans, flammigerasignicoinas prænitens, 


efflammans » lucida , canditans, corufca s radians, p 


fulgida, flammea, infignis, fBMenderis. Item, Stella, 


Geſtalt Fiſches / Plaw morti pewny. Stelld, ' 


as; ftellaré, glängen wie ein Stern / Swlecte ste 
tát gwiazda. Stelläns; antis; Partie, glantzend 
von Sternen / Swiecacy ste lar gwiaz da. Stẽl⸗ 
latüs, a; um, das Sternen hat / geſtirnt / Gwla⸗ 
3d öiſty. Stellifer, vel Stelliger;ra, rum, das viel 
Sternen hat / €tota$osifty. n 
Stellätüräsz, g. fœ. Nomen annonæ militoris, 
Proviant / Fuͤrſehung der Kriegsleuth mit Vi 
ctualien / Vivres / old /s pizã zo tmerſka. 
Stelll8, nis, gen. maſcl ein Thier dem Eydechs 
gleich / auff dem Ruͤcken mit gleiffenden Ringelein 
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oder Tropfen geſprengt / Swierze grzbietu nã: 
Eräpfanego. Item, ein geſprenglete Erdſpinn / 
Arzeczek / Tarantala allàs dicta 

‚Stell{önätüs, Üs, g. m. Crimen apud Juriscon- 
ſultos, à ftellione nomen ſumpſit, quod fit; cum 
aliquid dolo fa&um eft, ut fi quis rem alij obliga- 
tam, diſſimulata obligatione per calliditatem alij 
diſtraxerit,vel pexmutaverit, vel in ſolutumde- 
derit, aut fi quis merces fuppofuerit, vel obliga- 
tas averterit vel corripuerit ; aut ĩimpoſturam 
fecerit, Falſch in einem Kauff / Szalblerſtwo w 
Fupite. 

Sremmi&;atisg.n. ein frantg/ YOtentec. Item, 
Die Wgapen der Vorfahren nacheinander / Waa⸗ 
penkraͤntz / Obrazy / Zerby przodkow. Genero- 
ums nobile,abitum,pulchrumsinfigne, It. Stemma; 
Loͤbliche That / Inacz ny ucz ynek. 

Stephans, g. m. lat. Corona, ein Krantz / Ko⸗ 
ron / Wieniec. Scéphánitz vires, gefrónte Rå- 
ben / Kronen von Raͤben in Weinbergen / Winne 
mácice wiencem obfosone, 

Sterchs, córís, g. n. Miſt / Koth / Dreck / Wuſt / 
Gnoy. Tetrumselidumyimmundum;fatens, Stëx- 
córtüs, a, um Vnflaͤtig / Plugawy. Stercörd, 
as» ftercórar&, tungen / bemiſten / das iſt / mit Miſt 
bawen / duet, Stércórátüs;a, um. particip. five 
nomen ex particip.getunget / bemiſtet / Gnoiſty / 
VYiágnototiy. Stercorata colluvies cortiss Miſt- 
gruben / Miſilachen / Gnolewiſto. Stercbrati8, 
onis, g. f. Tüngung / Bnotente. Stercörärjüs,as 
um: das zu Mifi gehört/Enotowy. Stercörösliss 
azum, voll Miſt / Gnoiſty. Ster qullinjüm, ij, g. 
neut. Miſtgrub / Gnotewiſto. 

Serilis, le, Bnfruchtbar / Ejtepfoony. Steri- 


lodnym sie ftámác. Stérilitas, atis; g. f. Vn⸗ 
fruchtbar keit / Niep lodnotẽ. 

Sternax, vide Stern. 

Sternd, is, ſtràvi, fträtüm, ſtẽrnèrè, ſpreiten / 


ſtrewen / Sta / Nakrywac. Flores humi fterne- 


re-. &, Floribus humum ſternere, die Erde mit 


Blumen beſpreiten / Sto tã po $temt ſypac. Le- 


dos ſternexe, Die Beth ſpreiten / Slac loza. 
Equos ſternere, Die Pferdſattlen / siod (ác ko⸗ 
nie. Stratlis, a, um, partic; geſpreitet / auffgerüͤſt / 
Ostodtäny. Stratus ad pedes alicujus, Zu Fuß 
gefallen / Do nog przypadalacy. Strátüm. irg. 
neut Etwas geſpreitet darauff zu ligen / Lager / 

Nun Strewe / 
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Strewe / Pok lad / pos iel. It& ein Decke / Sat. 
teldecke / Sattelbeth / Deka / Woykok. Molle pi- 
Eum. Item, Stratum, ein gepflaſterter Weg / Bru⸗ 
Eowäng drogá. Strãtorium, ij, g. neut · in Bibl. 
Decke / Deka / Koldrã / Barbarum. Scérnax.acís, 
g. om. Abwuͤrffig / Irzucd toy. Sternax equus, 
ein Roß das gern abwirft / Ron zrzucdtacy. Su: 
türà, æ, g. f. Das Gaſſen beſetzen / Drut. Scráta- 
ziüs ijs gen. maſc. ein Sattler / stodlarz. After- 
nó is, Aſtrãv 7, aſtrãtum, Afternere; hinzu legen / 
PısyEisdasiprsyscietäs, Cönkerner&,befprei, 
ten / Stat Item, pflafteren/pottaoáét, Aream 
zonfternere ſilicibus &lapide, befeten / Pokla⸗ 
dat / Burkowat. Conttérnütló, onis, g fo ein 
gaͤhe Erſchreckung / Verſchreckung / przeleknte⸗ 
nie. Externarè, Veteres uſurpabant, proDemen- 
tem facere. Infternere, uberſpreiten / beſpreiten / 
Nastietat / Nakrywac laſtrachmsi,g. neut ein 
Decke / Deka. Interſternere, darzwiſchen oder on 
terſtrewen / Drzegëig at Perſternere, nberſire⸗ 
wen / beſirewen / beſetzen / Brukowat / Przeslie⸗ 
ac. Præſterne re; vorbeſpreiten / vorbereiten / 
Gotowat / Stãc ſobte. Proſternere zu boden 
ſchlagen oder werffen/ Porazae / Obsiaé. Abji- 
sere (c atg; proſternere, Sich ſelbs gar verwerf⸗ 
fen vnd verachten / Cale $ieopusété. Proſtratæ 
reliziones, zerſtort vnd vmbgeriſſen, Podepta⸗ 
ne, Subſter nere vnterſtremen / vnterſpreiten / 
ipoosáctàt pod ttavát. Sübſtrarüs, üs, g. mat, 
Vnterſtrewung / Poßtiel pooséeláüre. Sab. 
Aramꝭn, Ins gen. neut. Vnterſtrewe / Pot ciel / 
Podeflante, Sé 

Sternud, fternütssfiernirisfiérnürüm; fternér&; 
MNieſen / ZXtcD£ Sternitós as; ſtẽrnũtire, freqv. 
Sternũitäti 8, onis; g. f. Nieſung / Alchaͤnie. Ster. 
uſitamentum, i: g · n. ide m. 

Sterquiliniurn, vide Stercus. 

«tert 8, isoſertin. fine (upino, ſtẽrtꝭrd ſchnar⸗ 
wen / ſchlaffen / € brapác/ e pat. Deſtertere, 
werſchnarchen / auffhoͤren zu ſchnorchen / vom 
Schlaff erwachen / Wyſypiac sie. " 

Sribíiüm; ijg«neut; quod & Stibiʒ & Stimm 
indeclinabile, vulgó:Antimonium 5-&plefiglaf/ 
Antymon yum. 

Sigin tls. g. p. ein Brand mal / angebrantes 
geichen / Pryfkowante / Cecha. Flammans, rigi 


Zuma op pr obrioſum:, pre[fumsdur um. meta ph. Ber 


Vinmbbwng/ Vit efiam e. Stigmüticus, & Siga" 
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siss pums mit einem Br and mal gezeichnet / Pry⸗ 
ftowány. 

Stigo;as, ftare, ſtupffen / reitzen / Pobud al. 
Caſtigo, vid. fupra ſuo loco, in lit. € inſtĩgd. as 
avi, atum, Inſtigãr&, anxeitzen / treiben / anhalten / 
pobudzãt / povuficsát. 

Stilbön, ontis gen. maſc. Ste lla Mercurij. 

Stills, æ, g. foe. ein Tropffe / Rapkà Kroplò. 
Seiliicidiüm; ij: g n: ein Dachtrauffe / Rapante / 
Aropla. Still 8, as, ſccliar, tropfen / Ra pas. Stil- 
lati8, onis, g. f. Das tropffen / Aapanıe, Stiili 
Keis, as um ut: Refina ſtillatitia, Hartz an den 
Bäumen trieffend / Sywtcá kapiaca 5 drzewã. 
Deſtili& as, avi, stun deftiliaré, pro Diftiliares 
hinab t opffen / Stiekat / Adpät. Diltillärtiös 
on js. gf. Abtropffung / Kapänte. Item, eiu Fluß 
vom Haupt in die Naſen / Kyma. Diſti lar ſus, 
ijs ge maſc. ein W aſſerbrenner / Wodek pelá» 
Eutillare, außtropffen / Wyciekac / Wykapac. 
Extillare lachrymis weinen das tropffet / tat ac. 
iaſtillärè, In oder auff etwas tropffeu / Wkra⸗ 
pic. Aliquidakeui jaſtillare, metaph. eingieſſen / 
YOlemáét co wkogo / Naͤucz at Initiliatio,ontsy 
gf. Eiutropffung / Wkrapiante. Sub(üllüm; iy 
8. neut. feucht Wetter / vor vnd nach Regenwetter 
wenn es tropffet / Wülgotnost. He. ein Brong, 
heit / dar von einer nur von ropffen zu Tropffen 
harnet / Vryny trudnosc. Subllillare, Tr opffen⸗ 
weiß har nen / Vryne pufiesáé po troße. 

Stnpð, onis . g. maſc. Vereribusidem quod Na- 
nus, ein 8 werg / Rarzel. 

Srirmülissi1g.m. ein Stachel / Stupffruth oder 
Gerd / Bodziec. Amari, acer cene rue, tu 
furtalis „fe rus acerbusyacni uc 5pungensstrun. Item 
Stimulus,metaph. dicitur omne illudyqvo vexa- 
mur. Admovere alicui ſtimulums einen fnpfienf 
treiben / reitzen / ermahnen / Sturſac / pobuds äs. 
Stimislavió. ouis „gf ein Stupffung / Reitzung / 
Sturſauie / Pobudka. Seimhlärer ott 3. m, 
& Stimuldtrix, icis. g. f, ein Stupffer / Treiber / 
vnd Stupfferin Treiberin / Sturſacʒ / Przymu⸗ 
siae / Prsymusidielkd. Stimülcissa, ùm, ans 
reigia/25oD$cotoy/ obfol: Exrimulare, & Dër, 
fitmülarc.; idem quód Stimplare . : 

Stingg⸗ de Stingv ug Taxi kindum ilinge- 
rec pro Extingwereslöfchen/ Gäste. Diltingvò, 
is, diſtinxi, ditbirictüm: diſtingvér&; enter feto 
den / ſoͤnderen / Fozdziglat / Nozioczat Item, 

am lg un beſpren⸗ 
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heſprengen / bluͤmen / vntermarcken / Pſtrzyt / 
Sdobic/O f[aosát. Diſtingvbr, Gr. tinctus ſum, 
diltingvi, vntexſchieden werden / Rozdzielãnym 
byé. Biſtinctl8, onis, g. f. & Diftináüs;us, g. m. 
Zeichen zu vnterſcheiden / Rozdzlelnosẽ / Ro fa 
czenie. Diktinde, ad v. vnter ſchtedentlich / Roz⸗ 
dzielnte. - Tadrftinge, adver. vnordentlich / ohn 
Mnterſcheid / Nierozdztelme. Extlugvẽ re, ers 
loͤſchen / außloͤſchen / Sagas ie. Bellum extingve- 
re, ein Krieg ſtillen / Wo yne uſpokoitc. Extin. 
&us homo dicitur, qui mortuus e(t. Extindör, 
oris g. m. ein Erlöfcher/ Sagas ietel. Extinctio, 
onis, g. f. Erlöfhung/ Ságaánte. in ſtinctüs, 
a, um, ab Iuſtingvo inufitaco verbo, anger eitzt / 
getrieben / pobudzony. Inftindus, us, g. mafc. 
Anweiſung /erteb / podußczante / Natchntente. 
Inſtinctu · afflitud; di vino, mit Gottlichem Trieb 
vnd Eingeben / 3 nátcbntenta Boſtiego. In- 
ftin&orsoris; g. m Autreiber / Treiber / przymu⸗ 
fictel/pobuvsátacy. interttingvéré, erlòſchen / 
Gast / antiquum. R éftiagverE, vertreiben / auß ⸗ 
tilgen / außloſchen / Wygatie / Wygnaͤc. Sitim re- 
ſtingvere, den Durſt laſchen / pragniente ngás 
été. Incenſum reſtiugvere, einen erzuͤrnten pere 
ſoͤhnen / Gatie co goraiacego Rértindis.a;um, 
ut: Bellum reſtinctum, geſtillter Krieg / Woyna 
uſpokotona . Reſtinctid, onis; g. f. Erlòſchung / 
Gaßenie. 

Sti pa, vide Stupa;Stipator,vidz Stipo Stipen- 
dium, vide Stipa. 

Stipes, itipitis, g. malc. ein ꝓfaal / Zaunſteck / 
Kaebel / Rol / Pal / Poist. Durus, Bra, ſemiere- 
gnus , ramofus ,nodo[us y robuffeus , procerus teres. 
Supes met iph accipitur pro ſtulto, inſulſo, & 
fatuo, ein Gted'uari/ioll/ vngeſchickt / Nikezem⸗ 
nit / Gtupiec. 

Scip, is, avi, atum, Ripač, Stopffen / veré 
flopffea /verfchlieffen / einen eng onthgebenz Ruy 
pie viátytat/ Obſtepowäk. 8 Jpätlö, onis, 
g fem Eiger Bme ſtaud vnd Beireng vmb elnen / 
ſtuplente / Geſtwa. Scpärsör,oris, g. maſc. eln 
Vel ſtopffer / Vrykaͤcz. Lem, deĩpitõ res, pl num. 
reibe guarden / die flete vmb jhren Herten ſeynd / 
Haläbärcnicy. Stipa: ls, a, um, Das zu ſtopffen 
gehort / Do utykamia nalejacy. Stipiicus, vel 
pot ius Sty dcussa, um, Her ab zuſam men Ti, 
gend Jatwardzätacy. Con pars, Zuſammen 
trucken / Jatwardzac / éavéntáé, Obftipare, 
Verſtopff n Jar ykae Obitipare verticem, Dat 


Sg 
Haupt tucken als ob einer damit offen Sei 
Glowe naͤkrz ywilãce / pꝑochylãc / ja koby ku m 
derzenin. öbltipusa, um, vt: Stes cepite obiti- 
po» Mit geiudtem Haupt / oder widerſetztem 
Haupt als wann einer etwas ſinnet / Podeprzeg 
gtowe ſchylona / jakoby có myslac. 

Seips, velStipis ic, g. f. Müng von Goldt oder 
Suber / Gelt / pieniadze. Mercenatiæ ſtipis an- 
eilla, ein Hur für Geld / Natemna nierzabnicd. 
Cogete ſtipem, Geld ſamblen vnd auffnemmen 
wie man ein Allmuſen auffnimbt / Sbteváé piep 
utadze jako goy játmuşne biore, Stipem fpar« 
gere» Geld auß werffen / pieniadze rsucát. Seis 
peodium,ij;g.neu. Monatſold / Kriegs ſold / zold. 
Facere ſtipendia pedibus, Zu Fuß umb Solde 
dienen / Pleßo ſluzyt. Item. Stipendium, Steur / 
Pobor / Hold. Sripendfalis, le; pro Stipendia- 
fio; inuſitatum. Scip£ndiärtüs, a, um, Steurs 
bar / der Steur vnd Schatzung geben muß / Zol⸗ 
downy / joldowy. Vedtigad ſtipendiarium, Or, 
dentliche Steur / zold zwyczayny. Scipendio- 
zus, a, um, Bmb Sold dienend / fo ldowy. Str. 
pendiör/ aris, atus (um, Ripendiäri, mb Sold 
dienen / a oto ffuiyé. 

Stipülä, æ, gif Halm / als Roruha lin / Ste 
$o$bto / zdziebetko. Item, Stupffl wf 3 
blieben nach abgeſchulttenem Korn / pozoſtate 
sosbtá/ oftátEt pozetego zboza Viris, lefi 
ßolansag racilu, arida, ag reſts, fragilis y crepitans» 
bumens, 

Stiphlör, aris, atus fum, ſtiphlari, Hel 
forderen / gleich ob einer e Poi eee 
thun wolle ober geben / Ronträkt coyntac py» 
tá£. Stipulätör , oris. g. mafc, ein Heiſcher / ober 
Gorderer der verbeiſſenen Ding / Objecutacy 
w kontrak(ie / Ronträktnik zadatacy. Sipi- 
làuó onis.g.£z.& Stipulärüs, us, g. m. Heiſſung 
Set ?Berbetffung eines gelobten Dings Bang 
tráttowy ſpoſob / X3? mowá. Scipülärtünchtäs 
, dim. Stipulor abs te: Adive, Ich fre ge ober ea 
sehr von dir / Sadam tego od étebre.Item, pati- 
vé Ich werd gefraget von dix / Jeſtem od kiebie 
pytäny/ Proßony; Ad, vel Aitipulör j aris, 
atus (um, aifipulári , Nerwilligen / zuſtimmen f 
poswtaocát] Tr ymãc s kim. adiiiphati8, 
oni.g fm. &aditipülaci sus g, maſe. Bai wil 
ligung Poswiadczänie. Adtipůliiör, oris. g. 
mal, Der eim verwilliget / Der eines meynung iſt / 
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Potwierdsiäiel sdanis/pochwaläcs:Refipü- 
fari, einem etwas forderen dagegen zuverheiſſen / 
Konträktnikä pierwßego pytác. Reitipülä- 
tið, onis, g. fr. Gegenbegehr / Begehr einer Ber, 
Heiffung gegen eine andere Berheiffung/ Kois 
traktnika pierwßego pytánte. 

Sura, æ, g. f. ein Eißzapff Sopel 

Stirps, dt ir pis eum de hornine dicitur,g,f@o 
eſt, ein Stam̃ / Vrſprung des Geſchlechts / Rod / 
Pokolenie. Dicitur & Stirpiss is, Stirpe ad eum 
bona pervenerunt y Von Stammen vnd Ge 
ſchlechts wegen hat er ſolche Güter erlanget / 
Dziedzictwem nan dobré fpadfy. Stirps cum 
de arboribus dieitur, eſt g. mat et Stamm / Ge. 
wachs / Wurtzel / Korzen / pien Krzew. Inveni- 
tur etiam in fzm. g: Scirpefcó»is s It'irpe(cére , 
Beym Stammen bleiben vnd nicht weiter wade 
ſen / ohn Stengel vnd Frucht bleiben / Sdrewniec / 
Nierote nic odepniò Srirpftüs, adver- Von ber 
Wurtzel auff / von Grund auff / S korzentem / z 
gruntu Extirpó; 1$5avi;atumzextirpare , Auf, 
reuten / PyEorsentäl Extit pare pilos, Die Haar 
auß rupffen / Wyrywac wtofy- Extirpare & 
funditus tollere vitia, metaph. Außtilgen / Wy⸗ 
Eorsenté sfost. Humanitatem extirpafe eX ani» 
mo, Auß bem Sin ſchlagen / wykorzenie z ſerca. 
Extirpätf8, onis g. f. Außwurtzelung / Wykorze, 
nilänte. ine xtirpäbills, le- Nicht außzureuten / 

Niewykorzentony. 
Stivia,g. fa. Pflugſtertz / Rozica / plugowe 
nogt. 
hung, Genus navigii lati. Stlätäriüts, ij, 
gm. Der fold Schiff fuͤhrt / Flis ná takiey lo⸗ 
dit abo okretie. 

Stlöpüs,i,g m. idem eft quod Selopus, Zun/ 
genſchlag mit eim Gethoͤn / oder Backenſchrantz / 
wenn einer die Backen auffblaaſt / vnd den Athem 
mit einem gethoͤn laͤſt herauf brechen / Klaͤſt od 
poersenta wydetey geby⸗ 

e 8, (tas. het, ftatüm, (ärë , Stehen / auffge⸗ 
richt ſeyn / Stac. State etiam de inanimatis di- 
citurzvt: Navis, flumen, euxrus, fol ftare dicun- 
tur. Stare convenlis, Bey dem Vertrag ſtehen / 
bleiben / den Vertrag halten / Stac przy cy. 
Vmowe zächowäk. Statà me, Er hält es mit 
mir / To zamna pomaga. Fide ftare; Tretꝛ hal ⸗ 
ten Wiare zachowãt. Pro aliquo ftare , Etken? 
guͤnſtig ſeyn / pomagat za kim. promiſſis ſtare⸗ 
Dir Zuſag halten / Obietnice fpetuté, Stans, 


aitis, & Stati rus, a, um, partieip. Stitiis, a; um: 
Gewiß / ordentlich / beſtimbt / Pewny / Vmowio⸗ 
ny / Naznaczony. Dies ftatus, Beſtimpter Tag / 
Dzien uroczyſty / Vmowlony. Status, us. g. m. 
Weiß vnd Geberd / Geſtalt / Maaß / Wzroſt / 
poſtawã. Status apud Rhetores, das fuͤrnembſt 
im Handel darauff alle ding gerichtet / die Houpt⸗ 
ſach / Punkt ptseont mowy przedstewztetey. 
Convellere Reipub, ſtatum, Das gemein Regts 
ment zerruͤtten / Rfeczpoſpolita zämießac. 
De fuo ftatu deelinare , Anders thun / dann fets 
nein Stand gezimbt / ie webfug ftanu ſwego 
gie rzad té Stabills, e, Stets / ſteiff / beſtandig / 
Sraty / Trwäty stabliltäs, at is, g. f. Beſtaͤndig⸗ 
teit / Sta lost / Trwã fobi mabilióris Häbi vis 
ftbi mi s abllire, id eft » firmare. Scd, 
onis g. fæm. Standt / Stanie / Stanowiſto. 
Sxárfüncilà;z, g. fœm. dimin. Statio navium 
Schifflande / Meerhafen / Stanowiſko okretow. 
Statio militum / Wachtſtatt / Straß / ſtraznica. 
Satoni le s Beſtendig / Stotacy Siani 
ritto, a; um vt: Milites ſtationarij , ad cuſtodtam 
& (tationes deſignati. Calep. ſine Auchords 
Srárivà sorum sg ned. plurenum, vel Stat iv&, 
arum, g. fem plur. num. Ein ᷑ager / Kriegslager/ 
Stanowiſto/ Ceza zotnierſta. Cafra ftativas 
idem, Stätar ius; unn vtt Milices ſtatarij, An fie 
nem Ort und Wacht ſtehende Kriegsleuth | 30% 
nierze nã ſtanowiſtu / na ſtraznic y. Statumen⸗ 
vide Statuo, Adſts velältö,ättäsyanferzäftfeim 
vehältätims ad-vel aH Hinzu ſtehen / beyſte⸗ 
hen / Stat przy kim. abſtatè, Weit davon (fes 
hen / Send z daleka.ablilt / pro abſtii it. Adſtante 
illo; Wie er dabey ſtund / Przy nim / gdy on ftat 
przy tym. Aſtitit mihi contra, Ex hat fid) wider 
mich geſtelt / Staͤnat przelrwko mnie / Sprze⸗ 
tiwit mt ste. A ſtẽs, titis Oer eim ander Seiten 
ſtehet in der Schlachtordnung / YO f y Edi row» 
tayf. Anteſtärè , Fuͤrtreffen / fürtrefficch ſeyn / 
Przechodzie / przewyiß ac Conſtete, Zuſamen 
halten vnd ſtehen / Spotſtac / goes dr été. Con- 
ſtitit nufquam ; Er iſt nurgends (till geſtanden / 
Nikedy nie ftat ſpokotem Conſtare ftbi Bey 
feiner Red bleiben / Stãe przy fobie: Gratis tibi 
€onftat navis; Das Schiff foftet mir nichts / 
Nie die ofret niekoßtuie. Conftat fubintelli- 
gitur, inter omnes, man ift des eins / Es tfi funds 
bar grind gewiß / Wiadoms jeft . 
LV 
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éfáfna rzecz. Conftat hoc rhihi teeum ; Wir 
feynd des eins / Ny Sie vo tym Dër zgãdza 
my. Coaltans, antis, adjeck. Stand bafft / Bapſſer⸗ 
Staty. Cönftäntiä,z;g.fem. Standhafftigkeit / 
Statost. Impenetrabilu. Cõnſtãnter sadverb; 
Standhafftiglich / St ale. Inconſtantex- Vnſtand⸗ 
hafftiglich / Nieſtale. Circümftaré Vmbgeben / 
Vmbſtehen / D bftapié.Circümftantidgsg fr. 
Vmbſtand / O kolicznos l Circumfärid,g.foem; 
Das vmbſtehen / vnd das rings vmbgeben / Ob. 
ftapiente. Dittaré ; Darvon ſehn / fer in ſeyn / 
Oblegtym bye. Item? Bnterſcheiden ſeyn / 
Rozuym bye. Diftantes loci, öfter meu von ein- 
ander gelegen / Mieyſca odleg le od glebie. 
Dine Det Loznosk. Item: 
Die Weite oder Ferne ge egen / Dolegtosé. DT- 
ficare freq. obſol. Estaré; Fuͤraußſtehen my 
bawäc sie / Wychodzie Extat capité folo ex 
aqua; Er hat allein das Haupt fuͤr dem Waſſer 
auß Glowe mu tylko widacz wody. Extacid; 
Man finds / es tft, vorhanden / Jeſt to. Extant 
veftigia; Es ſeynd noch Anzeigu gen vorhanden / 
Inässlad. Extdritia, 2; g. fæ. Das für auß gebet / 
Wydätnose. Inftare Beſtehen / hiazu ſte hen / 
ttingen / Naſtepowac. Ínítarejdátivo jurium; 
Einen ernſtlich anhalten vnd jhn treiben / Nale⸗ 
gac na kogo. Operi inſtate Das Werck treiben / 
Nalegat aby robiono, Veltigijs alicujus in- 
ftare j Eim auff dem Fuß nachfahren / Stopaͤmt 
&ytiit téé.]tem;ln(tare;9tabeif/tofbanber ſeyn / 
r5 ybliját gei votétec nad kim innivirés freq. 
Saft wiederſtehen / Viáftépowát/ Sogisewát 
emi. Infans; antis, gen. om Vorhanden / Nä⸗ 
ſtepuiacy. Iaftantia;g,g. fce. Stetigkeit / Emb- 
tel Nalegame / Mäcieränte.Jaltägtèrzadv. 
Beharꝛlich / Nalegatac / jsme Iaſtabilis, vide 
Stabilis. Intérititiuhm, ijsg.n Die Weite zwiſchen 
zwehen dingen / Przedziat. inter itield,ontss g.f. 
Ablaß / Vnterlaß / Vnterleybung / Przeſtanek / 
Przetiag. Obſtare Vor etwas ſtehen / m Weg 
ſtehen / Jaſtepowäc öbſtachlümszli, g. n. Wieder⸗ 
ſtand / Hinderniß / Sawadd Per(tare sBeftehen! 
Bleiben ſtehen / beharren Trwät, Preitare, 6 
ben / leiſten / Czynte / Dat Præſtare officium/ 
Sein Pflicht leiſten / Powinnose odpräwie 
Præſtate fi'éntium 5 Still fepn vnd ſchweigen / 
iTulcseé.Praitare ultima jucunda + Ein lieblich 
End mach n / Roniec pozadany / muy uczynié. 
Præſtare: cum Dativo, Fuitreſſen / beſſer ſeyn / 


puovyifiát. Dijimmortales, homo homini 
quid præſtat, Wie viel (ft ein Menſch beſſer als 
ein ander? Jako jeden sstowiekjeft EE, 
drugt? jako jeden jeſt nad drugiego. rzltäts 
imperfonaliter;pro melius eft; Præſtat furi hie 
fufpendi'; quam apud infetos ardere, Es (ft eim 
Dieb beſſer / te. Éeptey zkoditelowi / ic. Præſtant 
antis, particip.Ptæſlans virtute homo, Treffent⸗ 
lich / Tugendreich / W «noté okazaty. Ptæſtant 
nomen; vt: Ptæſtans animi, Eines edlen / reda 
lichen Hertzen / Aumußu ß lachecklego / wſpa · 
niätego.Pr&itäntiäsz,& Pi gladio, onis;g. Dem, 
Außbundt / Fuͤrtreffligkeit / Jacnos / wybor. 
Præſtatio; Bezahlung / Leiſtung / dit 
ésegó/fptáiwománte, Proltare· Fehl au gelegt 
vnd außgeſtellt ſenn / offentlich fehl ſeyn⸗ yſta⸗ 
wionym bye / Tuerzadu patrzyt. It, Profta- 
ic dicitur mulief : feyl vnd gemein ſeyn / Nerz a. 
du pätkzyc. Ic. Proſtare, Vornen ſtehen / oder 
vorhin ſtehẽ / Wyſtawionym br, Re ſtart, perſ. 
five imperfons fumi vide tur: Bbrig ſeyn | vber 
bleiben/3äftanawiäcsıe SoftáC.Hoc nunc re- 
ftar Das ift noch vbrig / To jeßeze softáte, 
Reſtabat᷑ üıhilaliud nili oculos pafeere; Nichts 
mehr was vbrig dann bte Augen äufüllen / Lie 
niezoſtawa lo / jeno zebyſmy oczy pásli.Irems 
Reítare » Still ſieben / fich an eim Orth ſaumen / 
G piérát sie / Sáftánatviát sig. Irem; Wider ⸗ 
ſtehen / Sprzetuwiac sie. Reltitö, as, refticares 
fred; Offt auff dem Weg ftit ſtehen | poftawát 
idac. Subſtare, Beſtehen / geſtehen / bleiben / Oſta⸗ 
tváé sie Süblläckvüs, a, um, apud Grammäticoss 
quod per fe ſubſtare poteft, vt nomina rem it- 

nificantia. Subſtantia, æ, g. f. ein Beſtehung / bes 
Bendig bing / Iſtnoszt / Rzecz ſtala. Item; Reich⸗ 
thumd / Haab vnd Gut / Majet nos. Süperftares 
Etwa auffſtehen / tác nad. 

Stobbe, es, g: f. ein Kraut vnbekant / dann es if 
licht das man gemeinlich Scabiofam nennet / chaͤ⸗ 
ber wielt: j 

S. cc hássadis;g.f. Herb. Stechaden / Citrinum 
genaut / Rocänkt. 

Sil, x sg. fæm. Allerlen Habit, vnd Kleyder / 
Szãtã diuga . Veſtis erat ad talos demiſſa, ma- 
tron tum infignes Longazmatrönalis, stólátüs,as 
um, Der ein fold) Kleid anträgı / Watte tat iey 
chodzacy metaphor Ehrlich / Poczeta y. 

Solids, a; um, Nar:iſch / vnverſtandig / Glupt. 
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SBS s adverb. Näruſch / Thoͤrlich / Gkupte. 
SOU, onis ,gen. malc. Nebenſchoß bey dem 
Stamm / Wilk Drzewny: 
Stömächüs i,g.m.heift eigentlich der Schlund / 
oder die Magengurgel / wird aber auch für den 
Magen genommen zotadkowe yséte | zotgdek. 
Latrans, Jcjunts , Biſlolutio ſtomachi; Das vn 
willen Ckliwosc. lem, Stomachu, Muth / Will / 
&uft/ Myst / wola / E Chei. Stomacho 
Cao viveres Nach feinem Willen leben /5y€ we⸗ 
ding ſwey woley. IremsSromachus Zern, Bue 
will / Vnluſt / Gutew / Niechee / Non fine ftoma- 
cho, Nicht on Vuſuſt vnd Bngedult Nie bez 
uitecheduStömächörsarissars fum, ftómachàri, 
Zoruig vnd vn gebultig ſeyn / Gniepaͤc bie / Da, 
(ác ste, Stömäehicus, vum, Magenſüchtig / zo, 
todkächorego. Sctömächösüis,; „um; Bugedul, 
tig / Zornmut ig / Gntewliwy. 

Stömätieussa,um, Der ein Geſchwaͤr im mund 
hat / Vſta cuchnace mátacy. 

Storax,barbare diciturspro Styrax: 

SOEN æ gf Allerley Decke fo man auff die erd 
fpreiter/ „Matte Mata / Ro 034. 

Srribó;onis g.mafc. einer ber ſcheel ift / Ro⸗ 
soEiU/Segowáty. 

Sträges,issg. te. Ein Niederlag / als wan n viel 
er ſchlagen werden / poraßka. Cruenta, deſormi, 
wcerba,fangbinea,laceras tepens, impias fe 0x pr 
fanazinfandashorrenda. 

Stragüla, , g. f. & Stragulum, i, g neu. Aller ley 
Decke / Kotdra. Pilofum, aureum, pretioſum, pi- 
Gum. Sctagulatus, a, um, ad modum Stragulæ in 
Bibl. 

eräm ën, minis, & Sttamentim, i. g. n. Stroh / 
Stoma / Bärtog. Agreſte, moll, durumrigidum. 
Scrámfneus, & Seramentitius, a, um, Stroͤhin / 
Stomäny. 

Sirängül, as, ſtrangulate. Würgen/ober ers 
wüuͤrgen ém, Strangulare Segetes, dicitur, 
nimia terreig: 1cia vmboringen / Tiißcz yt. Strãn- 
gulatùs, us, g · maſc. Strangulatiq, onis. g. foe. Vt: 
Strangulatio vulvæ, Das auffſtoſſen der Mutter / 
Xáwátcte zywotä niewiesctego. Item, Stren- 
gu'acio, Etwürgung / Patente. 

Strängürla, æ, g. £e. Kaltſeych / Haruſtrenge / 
Harnwinde Vrynp truonosc. 

Stratagema ſive Strätegemä, g. neu · Ein ges 
ſchpinde Kriegs that / oder Kampffſluͤck / eruta 

zolmer Ba. Strätegu. , g. mat cin Jauprmage 
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Set man, Berg? æ g. fe. Hauptmanſchaftt / 
Sermanſtwo. Strata, æ g.foe.lat M. litis, vel 
Exercitus ein Kriegs heer / Woyſto / zornierſta. 
Strätlöces, is g. m. Kriegs mann / zokaierz. Item; 
Herba, Schaf · ripp / Garben / Arwawnik. Strá- 
Hörckelis;a, um, Kriegiſch / zo lnierſki. 

Strator, (iratum, v. S:erao s Stratuminare, 


mendoſum eft; pro Statuminare, (Nolenda. 

trend æ, g lc. eiu Geſchenck zum newen J hr / 

Strenüus, a, um, Streng / Veſt / Dapffer / Rede 
lich / Rzeſti / obrotny . Strenue, adverb. Dapffer⸗ 
lich / Ochotnie / Fzeſko. Strẽnüleds, atis, g: fem. 
Streuge / Dapfferkeit / aefFoé. inftrenuüs,an 
„ Vn apſfſer / Nieochotny / Nte⸗ 
vseftt. 

Str&pß,is, trépür , (ir&pícüm, ftrépér£, 
Rauſchen / Schwaderen / ein geceg mach en / bros 
botát/; Grzmot czynté.Strèpftüs, us, g.m. Gee 
töß / Gerauſch / Geſchwader / Chrobot / Grm 
chot / Szmer. Demenssclamofus y lebus borrenduss 
turbidus rauciis, ſu nor us, ſonaut, minax, borriſonus, 
1ympanicusymalignus, Item, Sttẽpitus, ein Ge- 

chwader / Geſellſchafft vnd Hauff fo ein Here 
hat nach ihm geben / Orßak ludit zé im wacy. 
icem , Pracht / Pychã / Strépitó as, ſtrẽpltãte, 
Rauſchen / Toſen / Trzepietat sie /chroborät, 
frequent. Ad vel ättr&pd ‚is, AurE pH, Aſtrẽpl- 
tüm, ältr£per&sidem fete quod Strepete . Aſtre · 
pere aures alicujus fermone, Eim mit Geſch v: 
die Ohren brechen / Sá uß ymá komu ßemrat / 
fbtobotát sie. Aitrepebat huicalaere vulguss 
id eft; Applaudebar , Frolocket jbm mit eim Ger 
tuͤmmel / Pochwalat 5 krzykſem. Conftré. 
prẽ, Zumal rauſch en vnd ein Geſchrey machen / 
Grzmot czyniẽ / krzyczet pofpolu. Circums 
ftrepere , Herumb her rauſchen / Grzmot 
eem okoto Inftrepere,Daher rauſchen / hinein 
rauſchen / Sagruchnat / Chrobotäc stg. Inter» 
ftrepere ; Vdtereinander rauſchen / Chrobotak 
miedz y. Obſtrepere, Wiederſtreben / widerr au⸗ 
ſchen / Sag lußaẽ / Bemrác.Ob(trepere portis, 
Für den Zbüren vmbhin rauſchen / Chrobotäf 
sie u bramy.Obſtrepi clamore, Brraubt mers 
den / Ságtugánym bye. Mare obſtrepens, 
Das rauſchend Meer / Morze Fumiace. Per- 
ftrepere , Zoff rauſchen / ein Getuͤmmel machen / 

Trzaſtac / õgietk czynie. 
Str la, ag fæ. ein Holkeel wie an den Saͤulen / 
Fald. 


sr 
WHO: gd, as, Bert, Mit Holkeelen vete 
ſcheiden / Fatdowat. Seriare etiam dicunrur bo- 
vess Fuhren machen/&rädıSırläcussasumsparti 
tip;vt: Folia Rriata, Columnzs& conchæ ſtria: 
tæ, Uifo gekaͤnelt / Tak wydrozone. Striatam 
frontem Vocavit Apul. capreatam. 

Stribitigösginis;pro Solo&cifmosobfoletum, 

Strine, Strictim, Strictus, Stridture ; vide 
Stringo. 

Stride g, es, & Stridd, is, Aridi, fine Supino, 
ftrideré, & ft der, Kırren/ Thoͤnen fo man et» 
was bricht / Skezypiec d Skwierczet. & pro- 
prie cum funes fonum faciunt, Item dıeimus> 
Currus non linitus ſtridet, Kntrfeher/ Skrzypi. 
Stridor dentium, Zaͤnklapfferen / Sgrzytäme 
zabow. In Kvangel. scridór, oris, g. maíc s. Das 
firren ober kirſchen / ſtwierk / Awiczente-Acutuss 
guerulus, rau ils ſerus, hour riſon us; terriſit us bor- 
rendmssacer, terriſonus, terribilis ,lug ubris sfonax, 
corulius , horribilis s horrifer, Sırldüulüssa, um. 
Kir kecht / raͤuſchig / Skrzypiacy / Skwierczacy 
Serſdens, entis » parte, Rauſchen / Skwier⸗ 
czocy. 

Selig, g- f. Ordo rerum inter fe continue 
collocatarum. It. eiu Maaß / ba der halbſcheid 
mehr in die Lange dann in der Bretie hat / DEI? 
tzego / dlugotßel wiacey inátaca ni ßerokosen 

Sterk alls, a, um, Das die halbſch eld gröffer iſt 
in der Lange als in der Breite / Wiek ß y w bin: 
gos nijw erz. 

Strigil, vel rig lis is. g. f. ein Strigel / Roß⸗ 
ktampff / Grzebto. Ferreas rubıginofa. I em, ety 
Melbſtein wie man in Badern hat / Alunn pewny 
tods ay Strigllechla, *g. fc. dimin, Strigm£n- 
tim, i g. neu. Abgefiriegelter oder abgeſchabter 
Wuſt / Oſtrobiny / Stewiyna/25rud, Sirig 
Sie, aum, Saft mager ober dur: / außgemergel ] 
Suchor lãwy / Chudy Strigoſus orators meta- 
phor, Purebreich / vnberedt / Tiewymownp. 
beriglld as. Arignäre, Striglen / Reiben / Grze⸗ 
bien ſkrobät. öbitiezillate, Wiedetſtreben / 
©bmawıal.oblolerum. 

Strin Ela ORAS $ engen / 

uſtricken / zuſammen kleinmen / abſtripffen / e. 
ſrac / Stiagac. Eqnos ſtringete, die Pferd fri 
gelen Ronie, (Irobac, Auimum patriæ Arınzit 
pietatis imago, die Einbildung des Vatterlandes 
irenget mir das Heri / Przeräßtl ſerce obras 
Oysyzny- Stringere frondes die Blatter ab⸗ 
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ſtreiffen / Bit obrywac. Enfem ſtringere, dad 
Schwerd zuͤcken / Dobye mieczã. Strĩctüs a, um, 
artic. ut: Gladius ſtrictus, außgezuͤrkt Schwerd / 
iecʒ dobyty: Strictĩm, adv- mit kurtzen Wor⸗ 
ten / rot ko. Stricte, adverb. Engiglich / scisle/ 
Brotto. Stricürà, æ, g. f. Schupen die von gluͤen⸗ 
dem Eyſen ſpringen / Skwarä zelazna⸗ Stridüi- 
rà, arum, pl. num. Maſſa terræ unde ferrum fit. 
Strictiyùs, a; um, ut: Oleg ſtrictivæ die man mit 
Handen abliſt oder abbricht / Oliwkirwäne. Ab- 
rings, is, abſtrinxis abſtrietum, abftringérés 
aufft nuͤpffen oder auffloͤſen / Odwiaz ac. Ad, vel 
Altringere, verbinden / verpflichten / Swiezowat / 
Stiagat᷑ Aſtringi neceſlitate, Aus Noth gezwun⸗ 
gen werden / Przymußonym bye porrzebs⸗ 
Aftringere aliquem eonditione,Einen mit etwas 
Geding verbinden / W lozye ná Fogo Rondycig 
iaka. Aſtringere fe furti, Sich eines Diebſtals 
ſchuͤldig geben / 3DopuéGé sie zlodieyſtwa / 
kradziezy. Altricus, a, um, particip, E 
eifly/3awtasány. Altrictus & devinctus ver- 
pflichtet vnd verbunden / Qbototasány/ Powi⸗ 
nien. A (tri&e;adverb. ſtreng / hefftiglich / stisle⸗ 
Aſtricte fada oratio, kuitz eingebundene Red. 
Krotka aweztowara mowa. AU, onisf 
g f. ut: Guſtus amati cum aſtrictione. bitter Ges 
ſchmack mit einer Herbe / die einem die Zung zu⸗ 
fammen ziehet / Gorzki métier stiaga. Ar 
ftriaörtus, a, vm, uſammenſtrengig / das zufan- 
men zeucht / Cierpki/ Sátwarosátecy, One 
Aringereszufammenziehen/ Swiezowä Spis 
nac. Catenis conſtringere; an Ketten legen / kan. 
cuchem 3wtosát. Conſtringendum fe tradere 
libidinibus, Sich den Wollüſten ergeben / Wo 
bie ná roſtoß nieprzyſtoyns. Deitringerd, abe 
brechen / abſtreiffen / Orwat; Deftringere , pro 
Abradere, abſchaben / abkratzen / O frcobác Splens 
dor deſtringit aciem, ber Glantz blendet das Ge⸗ 
ſicht Blái przeraja oczy. Deſtrigmenthm, i. 
n. Abſchabung / Oſkrobiny, Diftringere, ver⸗ 
Äriden/fireng zugürten/ Sáwtasát. Item, zer⸗ 
reiben / zer broſamen / Kozrywãe / lupté. Dütri- 
us, a, um, verſtrickt / einge zwungen / vnmüͤſſig / 
Sábámiony/ Rozdwoiony. D ftriété minaris 
ſtreng drohen / Srogo grozik. Obſtringere, zus 
fammen ſtricken zufammen ſtrengen / Gbowia⸗ 
zät / Swiazäé. Obitringere fibi aliquem mune- 
res benelicios &c, Einen gegen Ihm per binden 
: guè 
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inb verpflichten Obowtosát ſobte Fogo do / 
brodſieyſtwem. Religione obſtringi, In feinem 
Ge wiſſen beſchweret werden / mit einer Gottes ⸗ 
furcht verſtricket werden / Sumntente miet. Per. 
ſtringere, zuſamenſtrengen / Sctogac. Perſtrin· 
gere oculos fplendore micantes, í 
dlenden / Oczy przerazac blaſtiem. Perftrin- 
gere aliquem, Einen mit Worten ſchmuͤtzen / an 
greiffen / Tykat Fogo flowy. Preitringere, 
uͤberſtrengen / stiagätjidem fer? quod Peritrin- 
gere. Reltringere, hinter fid) firengen/ Iwlezo⸗ 
wat; zalu / Wſpat. Reftri&us àtérgo manibus; 
Die Hånd hinter dem Ruͤcken zuſamen gebunden / 
Wſpak zwigzäny Reſtringit nauſeam hzc her- 
ba Dieß Kraut vertreibt ben Vnwillen / Sawsela⸗ 
ga womit. Reſtrĩd ad verb. ſtreng / kuͤndiglich / 
Scisle. : 
Strio, as, vide Srio, ^ 
Strix, ftrigis, g. f. ein Nacht vogel / Sowã ke / 
Ing. Nock ur na, infauſtas rauca improba, infanda, 
taxtcola, infernas iolenta,noxia,.Fabulofum, eas 
ùberainfantium labtisimmulgere, Item, Striges, 
ein Gatttung Kraͤuter bie man iſſet / Rodsay zie⸗ 
la ktoxe tedza. De BR 
Ströbilüsslisg. fr, Nux pineafive nucis pineæ 
nucleus, Strobilium, à Romanis Carduum fati- 
vum dici, Diofcorid. ait. e 
Ströbtis, i; g. maſc. Arbor odorifera. 
Strómá;áris, id eft; Strangulum. 
Strömbiiss1, Animal marinum, 
Ströphäs e g. f. Schalckheit / tifi Betrug / ge⸗ 
ſchwinder Außſchlupff / Sztuka práwna. 
Ströphiüm, ij, g. neut. ein Bruſtbaͤndel / Bruſt⸗ 
riem / Chuſtkã do pierst. Item, brevis fafcia; 
uz virginearum papilſarum coércettumorerm, 
Vide one. Item, Sttóphtásorum; pl. n, Kraͤntz 
von Blumen Wirentec z jiel. Ströphiölum, li, 
dimin. Stöphiariüs, ijg maſc. ein Kraͤntzmacher / 
Wienszarz. : 
Struckilis, Structor;Structura, Serues, Struices, 
vide Struo- 
Strũmà, æ, g. f. ein Kropff / Wole / Gruczo ly. 
Struma civitatis, metaph, ein Bberbuͤrde einer 
Stadt / Ludzie poſpoliet / niepotrzebnt wmie⸗ 
tete. Strumosus, a, um, Kroͤpffig / Gruczokows / 
ty. Strümülä,2,dimin. 
Stũmꝭa, æ, g. foem. Geyßblumen / Jaſtter. 
Strüd is, (trüxi, ſtrũctum, ftrüére, zuſammen 
ſetzen / ordnen / bawen / Vkladae / Budowas. 


Die Augen ver⸗ 
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Aciem ftruere » ein Schlachtordnung machen / 
Szykowac. Bellum ſtruitur, man rift ein Krieg 
zu / Gotyia sie na woyne. Inlidiasalicui truc- 
re, Einen hinter gehen / zdrada né Fogo Enowát, 
Item, Struere, ein Schalckheit fuͤrnehmen / Ny⸗ 
fli chyrrze Strückilis, lës Auf viel Stuͤcken zu⸗ 
fammen gebawet / Sk ladany. Strũctdr, oris, g. m. 
ein Bawmaf / Auffbawer / Auffruͤſter / Budownik. 
Item, ein Koch / Fuͤrſchneider / Sto kowy / Stol⸗ 
nik. Structores annonæ, Kornverkauffer / Sboie 
eee Strũctürd, æg f. Bat / Auffruͤſtung / 
udowanie / Skladanie. Serües, triis, g. f. 
Ein zuſammengetragener Hauff / Stos. Tems 
Strues ; genus libi, quod in facris Antiqui liba. 
baht; Strüfces, Antiqui vocabant omnium re- 
rum extructiones, 2((lerlen G3efám/ XD gelátte 
Budynkt. Ad; velÄftrud,säßtrüissäftrüxisäfrü- 
Kum, äftrüere , hinzu bawen / pesybubowát, 
Aſtruere, pro Affirmare,, Für gewiß ſagen / 
Twierdzie. Aſtruitur his, manſetzt hinzu / prsy" 
ktadata. Cönſtruèr&, auffhauffen vnd Jett, 
ren / Sk ladãc / 3buDowáC, Navem conftruer& 
ein Schiff bawen / Okret zbudowaͤc. Conftrü- 
aüs a, um, zufam̃en vnd ordentlich geſetzt / Skla⸗ 
Dány. Cönſtrücti8, onis, g. f. ein Dato] Budo⸗ 
waänie. Verborum conſtrüctie, Ordnung ber 
Worter / Porz adek flow. Delttuere, zerbrechen / 
nidereiſſen / O belat Ppſowãac. Deſtructio, onis» 
‘ge foe. ein Zerſtoͤrung / Sta rente, Kxtruere, auff⸗ 
hauffen / auffbawen / auffrichten / BSudowas / Wy⸗ 
wod zie co Extrnere ædificiumin alieno, metep, 
Auff frembden Grund bawen / Budowaẽ né cu⸗ 
dzym gruncte. Extrudtios onis g. f. Auffhauf⸗ 
fung / Hudowänie. Fxtructus, a, um, auffge⸗ 
haufft / Sbudowany. Inſtruere, gurüften/ beret? 
ten / ordnen / Sporzadzae / Gotowac . a ciem in- 
ftruere, Ein Schlachtordnung machen / Szyko⸗ 
wat. Di(cipulosinftruere, vnterweiſen / Vez yc. 
Inſtructus, a, um, particip. five nomen ex partic. 
vnter wieſen / berichtet / Naͤgotowany / Spo⸗ 
rzadzony Inítrü&us paterfamilias , wol geruͤſt 
vnd verſehen mit Haußrath / Goſpodarz opát 
trzuy. Lüſtructus, us, g.m. & Inſtructio, onis, g. f. 
Ruͤſtung / Przygotowaͤnte. Exercitus imftru- 
‚io, Ordnung / Sszykowante. Inftru&tor, oris, 
g. m. Zuruͤſter / Spraweã / Gotutacy. initrü- 
mentum, i, gn. Ruͤſtzeug / Werckzeug / arzedzie 
Item Mittel. / vnd alles dadurch man ein anders 
> handlet / 
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handlet / srzodek / do fpräwewänts ezego. In. 
ſtrumenti nomine, aliquando intelligitut monu- 
mentum ſcripturarum- Brieff / Geſchicht buch / Re 
giſter / ſchrifftliche Verſicherung / 2&6tegt publi 
cʒne / Monument. Regni inftrumentum; Buch 
von Händlen des Reichs / Rstagã o ſprawows. 
niy Kroleſtwä. Obſtruere, Einem bie Außficht 
verbawen / SátyFát / Zaprawiat / Ságrap3ác, 
Obſtructio, onis, 3. f. Verbawung / zaͤgrodzenie. 
Præſtruere, Fur etwas bawen / Sbudo wat przed 
czym. Subſtruexe, vnterbawen / podbudowat / 
poomurowát. Subſtructio, onis, Bntergebaw / 
Podbudowante. 


Struthia mala, quæ & Struthiomela, unica vo- B 


ce dicuntür, ex genere ſunt Cotoneorum, Quit 
ten / Kutten / pigwy. 

Strüthi onis. & struthius, ij. g. m. Item, Strũ · 
thiöcamelus, i, g m. ein Strauß / Strus. 
Strüchfüm; ijg. n, Herba; quæ & radicula di- 
citur. , 

Scirdé 8, es, DAD, ftüdere , Sich befleiffen/ 
embſig ſebn / &rnfl ankehren / Sprz yjak. Novis 
rebus ftudere, Sich mit Newerungen beküͤm⸗ 
mern / Wßcz yuãc rzeczy nowe. Studuit Ca, 
linz, Czlius. Was dem Carilinz geneigt vnd 
günſtig / Sprzyſal Katilmie. gecuſativo jun- 
Aum, lignificat Cupere, yt: Vnum omnes ftu 
detis, Ihr ſtellet all einem Ding nach 7 oder be. 
gehret all ein Ding / Wßyſey ſednym Sie báwt 
lle / abo / jednego pojaoacte. Genicivo jun: 
aum: Qyi te nec amat nec ftudeat tui, Inufi- 
tate dixit Cie.Irem,Studere,gernen/der Schrifft 
obligen / Wesye Ste. Schditim;ij, g. n. Fleiß / einb⸗ 
ſigkeit / hefftige liebe zu etwas / D étlnosc/ pil 
nosé Sollicitum, inſomne, bigil, flagrans. Studium 
tuum erga me, Dein liebe / Gunft vnd geneigter 
Will gegen mir / Twoja fáftá y dpet przettwko 
inne, Item, Studium, Vbung / Cotes ente. Stu- 
diosts,a,um, Etwar auff geflieſſen vnd genelgt / 
inbruͤnſtig / leiſſig / Pilny / EE Litera- 
rum ftudiofus, Der kehr gefiffen/Pılny wo náu, 
kach. Scudiose, adverb: Fleiſſiglich / er nſtlich / 
Na Chernie. Perltüdlösüs, a; um » Faſt 

eiſſig / Pilny bát;o. 

d mper Rarı/Btupt.Seultesadver. 
Naͤruſch / Thoͤriſch / typie. Stüldirá; zs g fæm. 


Thorhelt / Gkupſtwo. Scültilóquentia, Æ, g fæ. 


& Sculeflóquiüm,ij, gn · Rar niſche Wort / tu, 
pia mowá. 
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Sc s.t, Abwerck / es ſey von Hauff oder 
Flaſth / Werck / . Si. 
pürlüssa,um; & Stüpküs, a, um.» Sten Want zu. 
gehörig / Paczesny/Zgtzebtäny- Malleus ftu. 

arius, ein Hammer / damit man den Stängel 
zerſchlaͤgt zum Abwerck / ein Raͤſchen | Mtot De 
zgrzebt. 

Stüpàr, orit; g. m, Entſetzung / Erſſummung / 
Verwunderung / Sdretwiente / Sonmtemánte. 
Immobilie, gelidus, Scüpidus, a, um, Erſtummet / 
toll / vnverſtaͤndig / Nieczuly / Zdretwialy. 
Membra ftupida „ Entfchloffene vnempfindliche 
Glieder / Czlopki zdretwiäte. Scipidicas atis, 
Ee, idem quod Stupor. Stuped,tüpesftupti, 
Rupert, Erſtummen / fid) enrfetyen/ Sdumtewãt 
gie · Aliquem ftupere, Sich ob eim hoͤchlich ver» 
wundern / ditwowac gie Fonu. Stüpeſc&, is, 
ſtüpẽſcxre, & $.üpefió, iss ltüpefactüs, fam, ftü. 
pëfičrTs Erjiummer werden f zdumiewäe dig, 
Stüp&fäckö;is, (tüpéfccis Rüpefaalim, ftüpetä- 
céré, Erſchrecken daß einer fid) entfete/ Sdunma⸗ 
tem opt, Ad- vklagüpꝭd, tem, Obſtupeo, & 
Obſtupeſco, idem fere quod Stupeo. obftüpi- 
dlis, a. um, erſtumet vnd erſchrocken / zdretwialy / 
Soumány. 

Stuprümsi-g.n.furerep/e£ fey mit Ehefrawen 
oder andern Perfonen durch Geſatz verbotten / 
Cudzotoſtwo w zäkonte zäkazäne. Nefan- 
dum»f moms inceflum, infandum. Virgini ftu- 
prum inferre,ein Tochter fallen / Sgwateit pam 
ne. In aliquam domum fluprum inferre, eines 
andern Ehemeib 2 aea Dom nierzadem 
fplugáwté zone cy gwa été. It. Scuprum, 
Echmach oder Schand / Zelzywos. antiquum 
eft. Stüpr v as avi atum, ſtũprart, ein Frawen⸗ 
bild ſchwaͤchen / dgwalelt / Cudzotozyc. Stipra- 
tör⸗oris g. mate, Weiber oder Toͤchte : Schaͤn⸗ 
der / Cudzotoznik. Schprösüs , a, um, Huriſch / 
Cdzotozniczy cudzotoinik. Cönftrüpräre ə 
idem quod Stuprare . Conſtupratum judicium, 
ein beſtochen Gericht / Sad ſtazony. Cönftüprä- 
Ee g. m. Schaͤnder / Cudzotoznik / gwal⸗ 
Atel. 

Scürnits;i; g-m. avisen Stahr / S pak. 

Stylus, g. m. Das Beth darauff der Fuß 
oder Saul ſtehet / podſtawek filseny. 

Stylus, g. m. vel Stylüm, sg. n. lat · Columna, 
Item, ei Griffel / Rylec. Sculpens ferreus acutus, 

OOO Stylus 
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Stylus, Allerley fottitge Stachel / ie ein Spieß 
geſtaltel / von Epfen / Holn ere andern Giegeug/ 

li 44 α,j]8tzony / Ronczãt y. Item. Weiß 
vnd Art der Schrifften / das Schreiben vnd vbung 
def Schreibens / Beiß im reden / Vinteler nos / 
pifónta Nowy Eßtatt. 

Scymmá,atis;g.n. idem,quod Spiffumentum; 

Stypticu a, um» vt: Medicamenta ſtyptica, 
Zuſammenſtrengende un? ſtoſſende Medicin / 
Saͤtwardzätacy. 

Siyráxsacis,g. m. Ein Baum mit feiner Sams, 
mi / daß die Apotecker nennen Storex ; Styrat / 
Mirowpoleiek. 

Six itygis g. le. à Potis fingitur effe palus 
infernalis s Palens aſitteuloſartriſiiſita, borrida s 
mortifera, Phlegethonttea, conesa, tartarta y ſaßa, 
snanimabilissobfeuras iners ‚ınfernasima>biolenta, 
livida,circum fna, apidaybarrendamothcolor ftra 
dir ayatrastacita, profundaytriflisy remendasmigras 
Fur ba. St Fl, a, ums Deme zugehörig) Do sey 
Kátosenalesacy. 

Suada, Suadela;vide Suadeo. 

Suädëð es, Det, (uasüm, (uade: &, Rathen 
vnterſtehen zu vberreden / Namawläs / Rádi, 
Pacem; & de pace ſuader - Zum frieden rathen / 
O pokoſu rãdzit / do polom wiese, Suaderr, 
patlivum, Wird gerathen / Raͤdza Suada vel 
Suüdlàs a «& Suäsiö, onis g fe, Beredung / ver 
mabnung Nämowaä , Suasör, oris, g m. ein Rath, 
geber / Radz etel/ Namaw iz. Sua dr Mig aum, 
zu rathen vnd bereden dienlich / Na mowny, Con- 
iuade d̊, idem quod Suadeo. Diſſuadꝭ g. difluä- 
Ades, diffuser, diſſudsüm, diſluädere; Wieder⸗ 
rathen / Royradzãt / Odradzac D3lluasór r$ 
g.male-Wiederrather Bdradsatacy,Diluisid, 
onissg-f. Wiederrath / Gdradz ante. Per ſußald h 
Vberreden / zu glaub en geben / Namowit / wma. 
wid. Ita perſuaſum omnibus, Alſo haltet vnd 
achtet es jedermam / Tak wßyſey mntemáto. 
ec ſuasus, aum, partic. five nomen ex partic 
Vba redt / Namowrony. Per ua 8 onis g em. 
Ge meinung / Na mowa. ber ſuds or Ius, a, 
um, Kraͤfftig zu bereden / Namowny. Per ſußs l. 
bil Aë: Leicht zu bereden / Namo wny gent do 
mamowienla Perſuzelblliter, adverb: Peılua- 
ibi liter dicere s Glaͤubige Ding reden / Namo 
nie mowit Perſuaſot, oris, Vberreder / D: 
mawiacꝭ Perſuattin i1, Bereder jun / Na⸗ 
mawigcz ko, 
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SuikerniehmsinsGentseledtri, 

Suamst, & Suapte, Ablativus, cum particulis; 
mers& pte. Suamet vi Durch fein ſelbs Krafft / 
Swoila moca / potege: suapte natura; Auf 
eigner Natur / J przyrodzenta wkaſnego. 

Suárius vide Sus; fuis. Suaſor, Sualio, vide 
Suadeo. 

Suavis e Suͤß / lieblich / ſanfft / fágoony/ 
Przyiemny. Homo ſuavis, per Ironiam« 
Was holdſeligen Menſchens. kãgodny. Sus vas 
atis, & Sudvitidó, dints, gf. liebligkeit, Suſſig⸗ 
keit / la god most przytemnosc, Suävitersadvers 
Suſſiglich / przytemnte / Smacz no. Suave neu- 
trum vice adverbijsproSuayiter.Suaviloquens, 
entis.g· c ſanfft redend / wdziscznomowny du 
DEET A Sanffte Rede / Woziecsnos 
mownosé Svawmum, vel Savlum, jg. meinRuß / 
Co lowänte. Semiulsumsmelhtü, dulce, ſorbillan fs 
parulumspreflums [uabeolens. Terent. Meum fua- 
vium , quid agitur, Mein X roft / mein Luſt 2c. 
Utojekochäntelic-Suryiökımslis din Küßlein / 
Caowanie, Suaviór, aris, aus Dm s(uavYaris 
Kuͤſſen / Cato wat. Suay ia i8, onis: gf. Küſſung / 
Catowanie. Te R 

Sub præpoſ.accuſativo & ablativo jungitur, 
Vnter / Pod. Sub veſtimentis fecum habebant 
retias uter, den Kleydern / 1c. Pod füEnia | 16; 
Sub adyentus& ſub adventum,pro In adventd: 
mb die zeit ber Ant auff / pod prsyjasb.Accuf. 
jungitur; Sub reipas & , Sub idem tempuss 
Eben vmb die Zei / Pod tenze czas, Sub finem; 
Gegen dem End / Bu koncowi. 

Sibabsicdüs a sum setn wenig vngeſchickt / 
przygrubß y. Subabfurde , adverb. Eiu wenig 
fromblich vnd thoͤrlich / Przygrubß ym. 

gübac ids, a, ums Saurlecht / Przyk wasn, 

Suba&us«& Subagito, vide AgO,Sübagcettis, 
e; einwenig D éurtfcb/ Pisygenbfy. Subalaris; 
vide Ala, Subalbidus, vide Ahne. Subämärlis, 
a, um, Bitter lich / Gorzkliwy. Sübagullüs, a, um 
Braunlecht / $tmtáoow y. Subzracas, vide Ass 
Subargutusv: Arguo. Subaro,v.Aro,$ubarro- 

ans, v. Rogo. Subaufculto, v. Aufculeo. Sub- 

Ee Subbfaidiór;v. Blandior. Subéoe* 

rufus, v. Coelum. -Subcandidus, v. Candidus; 

Subcenturiosv.Centum, SubcToéildlüs, a, um, 

Das in der Aſchen gebachen ih / W poptele prés 

eee 
yi 


su 

vide Suecifivus. Subcoeno, v, Coena. Sübcon- 
tumelioſus, v. Contumelia, Sub creſeo, idem 
quod Succre(co;Subcrifpus.v; Criſpus. Suberu · 
dus, v. Crudus. duberuentus, v. Cruot. Subeura- 
tor v. Cura. Subeuſtos, v Cuſtas. Subdebilitatus, 
v. Debilis. Sübdtalis, le, Das unterm bloſſem 
Himmel iſt / Nadworny. Subdifficilis, v. Facio, 
gubditus, & Subditivus,v; Do, Subdius, v Dies. 
dubdoceo, v. Doceo. Subdolus, v. Dolut. Sub- 
dubito, v. Dubius, Subduco, v. Duco, Subduleis, 
v;Dulcis. Subedo;v. Edo. Subeo:vEO. 

Subörsberissg. maſc. vel ſœm, ſæpiùs neutri, 
Pantoffelholtz / Korek. Agreſte, ylbeſtre, multifo- 
rum, multicabumsfrondofum,cabum.- SüWErElsy a, 
ums Vonpantoffelholtz / Korkowy. 

Suberro, vide Erro. Subfetuefacere; v. Fer- 
veo. Subfrigidus V Frigeo. Subgrandis, v Gran» 
dis. Subgeundina, v. Eng Branding. Subhorridus, 
v. Horror. Subimpetro v. Patro. Subimpudens, 
v. Pudor. Subinanis, y. Inanis;Subigo; v. Ago. 
Subjicio, v. Jacio. Subinde, v. Inde. Subinfluo» 
v. Fluo. Subinſulſus, v Sal. Subinvideo, v. Video- 
Subinvito, v. Vito. Subirafcor,v.lra, 

Sübleus, & Subitäntüs;Isem,hubikarius; 
um, Schnell / gaͤch / Nagty / porywezp. Milites 
ſubitarij Schnelle Hülff von Kriegsleuthen zus 

eſchickt / posite wojenny: Subiröyadverb, 
ylends / gaͤhlingen / Nagle / Zaͤraz. 

Subjugo; v. Jugum. Subjungosy. Jungo, Sub: 
labor, Labos as, Sublateos v. Lateo,Sublarus, 
v. Tollo. Sublegosv;Lego.Submoleftus,v; Mo- 
les, Sublevis, v, Levis 

Süb lick, x. g. lc. & Sublicum; vel Sübliciüm, 
3j.g. 0, Ein langer Holtzu Pfal / palorsewtány, 
Süblicius»a sum» vt: Pons ſublicius, ein höltzine 
Brück, Moſt drzewiany. 

Subiigar & Subligaculum, vide Lino. Subli 
vidussy. Liver, Subluceo, vide Lux. Subluco;v. 
Colluco.Subluo; v. Luo Subluriduss v.Luridus, 
Submergo»v. Mergo-Submerus;v. Me xus. Sũb · 
minla, a, g fœ ein Rock (dier roth / Szata eet; 
wonadwa Plaut, Submoleftus,v. Moles; Sub- 
motoſus, v. Mos. Submonęo. v. Monęo, Submi- 
ni(lersv. Miniiter. Submitto,v, Mitto.submo- 
Veo y. Moveo, Sabnaſeot, y. Nafcor.Subne&to; 
v.Nedo Subnego,v.Nego. Subnervo, v.Neryo, 
$ubpiger»y. Niger, Subnitor;v, Nitor.Subnoto, 
Noe p, Subnubilus, v. Nubes. 

Sub, as, ayı, atum; lübare , Ruͤchlen wie ein 
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Schwein in der Bruſt /ZeseFACjAE dwiaid. Su- 
bare dicuntur ſues, cum libidinem exercent; aut 
appetunt, Sübati8, onis, g, foem. Eft appetitus 
fuum in Venerem, Transfcxtur etiam ad alis 
animalia, 

Sübofcürüs, a, um, Dimdeläche / Pisydie,' 
mnteyßy. Subodioſus, v. Odi. Subobfcoenus;v- 
Cœnum. Suboffendo, v. Offendo. Suboleos vide 
Oleo Suborior, v. Orior. Suborno, v. Oruo. Sub- 
pallidus, v. Pallor. Subpingvig, v.Pingvis. Sub- 
pudet-v. Pudet. Subrancidus, v. Rancor. Subtau- 
eus, v. Rautus. Subremigo, v Remus: Subrepo, 
v. Repo. Subtideo, v. Ridęeo. Subrigo, v. Rego. 
Subriguus,v. Rigo. Subripio, x. Rapio. Subrogo. 
v. Rog. Subroſtraxius.v· Roſtrum. Subrufus, ve 
Rubcus. Subrubro, v. Rufus: Subrumus, v. Ku- 
ma. Subtuo, v. Ruo. Subruſticus, v. Rus. Sübru- 
tilus; v. Rutilus. Subſalſus, v. Sal. Subſcribosvide 
Scribo. d 

Sübfcus, cudis,g, foem. ein Valckenband / dar 
mit die Tram vnd Balten werden gehefftet / 
Espagä: 

Subigco; v. Seco, Subfecundorius, v, ſecun- 
dus Subſellius, v. fedeo. Subientio; v, ſentio. 
Subſe quot v,fequor, Subſetvio. v ſervio. Subs 
fidium; v. fedeo: Subſe do: v. lido . Subſigno, v. 
fignum. Subſilio, v. Salio Subſimilis, v. fimilis. 
Subſimus, v. ſimus, a; um. Subiiſto, v. ſiſto. Sũb- 
söländssi»g. male. Der Wind von Auffgang oder 
Morgen / Wiãtr wſchodul prawy. Subſortior, 
v. fors. Subſtantia, v, Sto» Subtterno, v. Sterne, 
SubftilJo& Subſtillum, v, ſtilla. Subſtituo. v. ta- 
tuo, Subſtraho, vel Subtraho. v. raho. Subſtrin- 
go v. ſtringo. Subſtruo, v. ſtruo. Subſulto, v. ſalio. 
Sublum;v. ſum. Subſuo, v. uo, Subſurdus, v, (ure 
dus. Sũbtegmen, inis, gn ein Eintragt oder Wer 
fer / Watek / Ppodßewk z. Subtegulaneus,v.Te- 
g0· Subtendo. v. Tendo. Subtergo, vide Fergo. 
Subtenuis, v. Tenuis, 

Subter, præpoſitio, Vnter / Pod / podſpod. 
Subterduco, vide Duco, Subte fugio, v. F ugios 
Subterfluo, v. Fluo. Subteriabor, v. Labo, as. 
Subterlino x. Lino, Subrermeo;v, Meo;as, Sub- 
tero,v, Tero:Subitrraneus, v. Terra, Subterres 
nuo v. Tenwns. Subtexo,v.Texo, 

Süxilis, le, Fein / geſchwind / klug / duͤnn / Sub⸗ 
telny / ruczny / Chytry, Sübiilitäs, atis, g. c. 
Klugheit / Geſchmwindig telt / Duͤnnheit / Sudtel⸗ 
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nos / Chyteosk.-Sübriiteer adverb, Kluͤglich / 
Subrelme/ Wytwornie insübtilicersadverb; 
Vngeſchwind / Nieſubtelnte Persũbtiſis le, Gar 
fein vnd ſubtyl / Barzo ſubtelny / Wytworny⸗ 
Subtimeo;vide Timor. Subtriſtis, v. Triſtis. Sub- 
tundo, v. Tundo. dubt urpis, v. Turpis. 

Sũb tis, adverb. Darunden / Podſpod. 

Sübüchläslx,g.f.eimmiilin oder leinen hembt / 
Aoßula / Räftan Sübiculetis.a.um yfDermit 
eim Wuͤllen Hembt bel leidet / Odztany ta ko⸗ 

ulo. 
$ Subveho; & Subve&tos v. Veha, Subvenio,v. 
Venio.Subyerkor w.vereor.Subvertö,y,verto, 
Subveckus, v. Veho.Subviridis, v. Vireo. 
sūbüläæ g. fæ. ein € Anel Aal / Schumachers ⸗ 
Saͤul / Sz ydio / F wayca 

Sübülcir y i, g. malctein Saͤwhtet / wintopas. 

Sübuló:onis;g. m. Subulones dieuneufcervs 
quibus fant cornua ſimplic ia, & non ramola, 

Subvolo,v,Voloyas.Subvolvos;w.Volvo.sub- 
urbia, v. Vrbs, Suburo, v. Vró: Subvulturius, v. 
Vultcur.Succedos(ucceffus,&c.v.CedovSiccen- 
do; v, Accendo.Succenftoy V.Cenfeot$uccen- 
turiare, v. Centum. Süccerdáse gc. Suwdreck / 
Saͤwmiſt / Gnoy emt, Suceerno Cemo, 

Sücc ldd, æg: foem . Abgeſchorne Woll / Wernd 
meochedozona. Süccidä, g. fœm. ein Seyten 
Speck / Schweinback / Poet. 

Sũcc id, is, süreeidi,'stecistum „sweerdere, 
Snten abgeſchnttten oder gehen / Podernae. 
Sëch, Sam vé duet vin tempus, Ne⸗ 
ben Zeit / Zeit ond Weil ſo man vor andern noth / 
wendigen Dingen haben mag / Czas dorywcezy. 

SüccId8, is, sue edi, sũcc FSH m ysifecidéré , 
Empfallen / !padäl. Sücciduuss a, um, Hinfaͤl⸗ 
lig / Vpadatacy. 

Succingos v,Cingó.Succidosv.Canos ^" 

Süccinümsi; geneut- vulgo Ambra citriads 
Agſtein / Burßtyn. Pingfe; Süccinüss a, ums vt: 
Gutta faccina ; Agſtetniner Tropff / Burßryno⸗ 
wa kropla. > 

Succipto;v, Capio dueeciſium, v. Sueeido. Sue. 
tlamo;v. Clámc. Succollo; v. Collum, Succubi⸗ 
& Sue cuba, v Cube. Succurro v ciro: 

Süc chs, i, g. m. Safft / So Ping bud ducissa 
due dan, ere n, pape i: rien; di- 
wiffu Succus civit«tismetapor.Rraft) Macht 
vnd Bermögemieinter Stadt / Moc Potega 
icg £a. Süccosüs, a, um, & Süceldus, a; um: 
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Safftig / Soczyſty / wilgotny. F xue cus, a. um. 
Trucken / dür / ohn Saffe/ drteſoczyſty / zwledty / 
inzũceð as, avi, Ius cet, Befeuchten / Saff lig 
machen / Namaczac / Naͤpußczäc. 

Succumbo vide Cubo. Succurro s v. Curros 
guccutio, & Succuſſor v. Quatio. Suctus, vide 
fugó. 

acht, g. f. dimin. à Sue. ein klein Schwein⸗ 
lein / wink Item, ein Zug wallen / 8ughaſpel ober 
Gewinds / damit mandte Vaß auß den Kellern 
ziehet / Winda /Ftora:g piwnice beczki wy⸗ 
dagäta: Item, Sücchlc, arum, plu. num. Stellæ, 
alias Hiades dictæ. Lem, Suecula, genus veſtis, 
Sudarium, Sudatio, Sude, v. Sudor, 
dude s, jeg. Foe, ein gannfre Rol / cs, 
Südörsörissg. m. Schweiß / Pot. Tloras, im- 
mundus [al(ussgeliduss fiigidus, LT 
hingb us ig reg tus, madenss impiger, mucidus; anhe- 
Juss finen s inert, efftiaſi, Sudotem emittere, 
ſchwitzen / pociẽ ste dudãrium, ij g nein Schweiß⸗ 
tuch / Chuſtka do potu. Sũdator, oris, g. maſ. & 
Südatrix, icls. g. E Der oder Die gern ſchwitzet / 
Pocaca sis. Sadácoriüs; d, um. ſchwitztg/ Potop 
wy- Ed as, avi, atum, sũdärè, ſchwitzen / oder 
ſchweiſſen / Poc il sie. eõns dd as are: & Cdᷣnsũ- 
daſcerè, idem quod Sudare, Deſudare & For, 
dare erſchwitzen / Wypodıd sie. De(üdafceres 
idem, Exudaxe faborem, arbeiten daß man ſchwi⸗ 
ker/Pracowäk. 
Südüm;tsg.n. fhin Wetter / Pogoda. 
Sve e k Svarchislverh fvetüm» (veré, 
& (ye(ceré , Antiquüm s getbofnem/ Svoycsay 
mec. AdzvelA (verc, issaffve(cérés Graf zu 
gcoefren/po yswycáiát dte. Allvefckür; im- 
perl. man gewohnet, pzsyswycididta sig, AŚ 
fvttliss a, um, participe getbefbnet oder gewohnt / 
Prayßwyczatony. AIV etUd &, dinis. dints, g. f. 
Gewonheit / Brauch / Swyczay. ANE de: 8, Fd» 
ch, féci;fáaümsa(Ivef acere, gewehnen / Far ka⸗ 
Däi kogo / Affvefacere fe alicui reis Sich an ein 
Ding getdeynen / Nak kadae sie do csego. Allve- 
facti 5; onis; g. foe. Gewehnung / Nat ladaͤnie / 
Wzwpyczatenſe. Gönfvefcere; gantz gewohnen / 
Prey wyczdté ste. Con(vetcereahicur nb et? 
ten ſeyn / handlen vnd wandlen / Obeowaez kim. 
Cönlvefcere cum aliqua rouliere dicitur vir, vel 
muliet cum viro, behwohnen / Nietzadu på 
tr xe. Conſyetus, a, um, gewohnet / Iwyczay⸗ 
ny. 
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ny. dn ti dd. dns g. foc. Gewonheit / I w y⸗ 
c; ay. Conſvetudo majorum, Die Gewonheit der 
Vorfahren / Swyczay przodkow. Item, Con- 
ſyetudo, Gemeinſchafft / Tomärzyftwo. Con- 
fyetudinem facere, Kundſchafft machen / na ſa⸗ 
most 3 kim water Conſvetionem, pro Conſve- 
tudines dixit Plaut, Defved, es; de fvere, Antiq. 
& Dé(vefcéré, entwehnen / Odkladae sie. Dil- 
fvefcere idem... Defvetuss a, um y entwehnet / 
Odzwyczaiony. Deſyeſcendus, a, um, Zu ent⸗ 
wehnen / O d cego gie odk ladat potrzebã. De- 
ſvetudo, dimis, g. f. Entwohnung / Odzwyczate⸗ 
tite. Deſvefacere, idem quod Deſveſcere. De: 
fvzfičri s In Abgang von der Gewonheit kom⸗ 
men / Odkiadacsic. inſvẽtus, Ynatvcruss & in- 
cn ve tus, a, um, vngewohnet / Rieprzyzwycza⸗ 
iony/Iwyczayny. inc ef ãctùs, a, um; gewohnt / 
Nalojonp / Przyzwyczdtony. 

Süffarc ind, as, av, acum, Suffärcinärg, vntex- 
ſchoppen / mit Lumpen vnterſchüͤrtzen / Nat yk ac. 
süt ärcinãtus, a, um, id eit, Sarcina quadam one« 
tatus, 

Suffartaneus; vide Far. Suffero s vide Feros 
Suffsrveo, vide Ferveo. 

Suff és, ciis; g. m. Summi magiſtratus nomen 
erat apud Carthaginenses, non diſſimilis Roma- 
norum Conſulatui. 

ufficio, vid. Facio. Suffigo, v. Figo, Suffimen- 
tum, Suffio, & Suffitus, v. Fro. Sufflamen, Suffla- 
mino, & Sufflo, v, Flo. Sufflavus; v. Flavus. 

SÜR Oc, as, avi, atum s süffocare s erſticken / 
foürgti/2Dawité, Fameurbem fuffocate s Eine 
Stadt außhungeren / Gloden morz ye. Suff o- 
càció, onis, g. f. Erſtickung / Dawienie⸗ 

Suffodios v. Fodio, sutfragtum; & Suffragor: 
vide Fragot. 

Sütfrágó. giniss g.fce, Die hinter ſich gebuͤckte 


frond vnd maugelhafft i / Przeguvy chore ma⸗ 
tacy Ron / Na poslednie nogrupadatocy. 
Suffrenatios vid. Frenum. Suffrico, v. Frieo. 
Suífringos v. Fringo. Sufftio, v. Frio, Suffugio, 
v. Fugio, Suffulciosv, Fuleio. Suffumigos v, Fu- 


mus. duffundatus, v. Fundo, as. Suffundo, v. Fux- 
do. Suffuror, v. Fur, Suggeſtus, v. Gero. Suggre · 
dior, vide Gradior, 

Süggrändiä, æ g. foe. vel, Suggrundia,orums 
8. n. pl. n. Fürtacher / ſo für dem Gebaͤw aufgeben] 
Gbdach / Alkierz.Süggründlatf 8. is, g f. ſolche 
Fuͤrtächung / obdachu z syntente.Suggrundiarias 
Veteres dicebant Sepulchra infantium, qui nec- 
dum 40. dies impleſſent. ut Fulg. & Sipont. 

Süggilld,as,avı,atum,süggilläre,vel Sugillares 
den Leib maſig machen / ſonderlich im Angeficht 4 
Podbität oczy. metaphor. ſchaͤnden / ſchmutzen / 
Obmawiäc / Oflewiäd/ Szyi Sügillädiös 
onis; g. f. Schändung mit Worten / Schmitzred / 
Obmowa / przymowka⸗ , 

Süg8, is, six» dum, sügere» ſaugen / efáé, 
Süctussüs» g. m. Das Saugen / Sſänte. Exügds 
is, exfuxis eum, exügert, außſaugen / Wy⸗ 
ſyſat. Exugete ſudorem, Seinen Schweiß anf 
ſaugen / Swoy pot wyſyſac. Exudum sohn 
Safft / vnſafftig / Chudy / Suchorlawy. 

Sul, sibi, se, Reciptocum. Duo funt prono* 
mina reciproca alterum ptimitixum, quod vo- 
cant Sui, fibi, (es à fe; g. om. & utriusds numeri 7 
Alterum poffeíIivum, dus, a, um, Sein / Stoy. 
Antonio (ibi conjuncto, Ihme ver want / Sobie 
fpowinnowáétwgy. Uc (e dimitrerem, Daß 
ich jhu geben lieſſe / Sebym go put. 

Suillus, vide Sus, 

Sülcs, i, g. rn. Ackerfuhren / rozdá. Albesa 
tiss longus,cerealissdifiduns. Item, Ackerbrechung / 
Skiba. Item, ein teig oder Furchen / Weinraͤben 
oder Baum zu pflantzen gemacht / Brozda w 
winnicy / Gkopanie winney mätice. Sülcu- 
lus, dim. Sülcätim; adverb. von Fuhren zu Fuhe 
ren / oder mit Fuhren / Brozdamt / Sagonami. 
Sne d. as, sülcarés das Erdreich brachen / tos, 
dzie / G rác. Sülcatiis a, um, gezackert / gebraachet / 
Pooräny/ Pobrozdzony. Sulcatór » orissg m. 
ein Zacker er Qrács. Bisülcus, a; um, gtvepfpaf 
tig / Kopyt rozdwotonych. 3 

Sülphur, ür is, g. n. Schtwebel / Siarkä. Dia 
luteumsfumanss calidum atrum s odor ums gregales 
ceruleum , acres iens, bißum; olensstetrums liqui- 
dum. Sulphun & us, a» ums geſchwebelt / Stärcsys 
Ge, Sülp hüricá, orum, g. n, pl. nu. Schwebel⸗ 
hölglein/ArsesiwFo Sülphürküs, a. um Schwe⸗ 
belachtig / biarcz any. süiy hurar Wg f. Schwe⸗ 

0003 bel 
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belhuͤtte / ein Orth ba man Schwebel kochet / 
gtarkowa hutã. dr 

Sultis, Veteres pro di vultis dixere» 

Sim, s elt fürs (sé, Ich bin du biſt / er iſt / Ich 
bin geweſen. Seyn. Jeſtẽm / Jeſteßſieſt Byten, 
Bye, In tertia períona fignificat aliquando, Es 
giltet / es wird geachtet / Waza go. Sum»genitivo 
jungitur, ut: Non effe horum te arbitror » Ich 
acht du ſeyſt nicht deren / daß ift / du hoͤreſt denen 
nicht zu / Rozumiem ze ty nie nalezyß do tyh. 
Magni (unt oner is, ſie tragen groffe * uͤrde / aͤr⸗ 
30 ſaließkie, Item, Sum; dativo jungitur, ut: 
Mihi eras mortuus, Meinethalben war eſt du todt / 
dz iſt / mich bedauchte du waͤr eſt todt / Sdã lo mt sts 
zes umáti byt. Duob, dat. ut: Eft derifui omni- 
bus; Er iſt jedermans Spott / Wßyſcy sie z nie⸗ 
go nas miewala. Bene mihi en, Es ift mir wol / 
Dobrze sie mem, Eile odio, verhaffet ſeyn / 
Inlenawidzonymbpe. Sum, varıls prepofitio" 
nibus jungitur: E (t ad lateris dolotem, hilfft zum 
Seytenwehe / pomaga gé bolbocsny. Apud 
me (is volo, Ich wil daß bu bey mir ſeyeſt / Proße 
éte do tlebi . Effcin armis gu kriegen auff ſeyn / 
Na zotnierſtiey bye. Elle cum aliquo m gratias 
Eines Gunſt haben / Sye 5 Pim ptsytásm In 
expectando ſunt, Sie warten eines warten Ester 
rata zäwße. Cum ablatıyo ſine Wie ech : 
Effe ummo honore, In ben hoͤchſten hren ſeyn / 
ri wielkim honorze / godnosel. Cum Int 
nitivo: Noſtrum eſt Wal 2 ſtehet vns zu 

Nam nalezy to umied, Cujus a morte 
wil cm & ABI eft dies Nach welches 
Tode her / diß jetzt das dreh vnd dreiſſigſte Jahr iſt / 
Od lego k mierel jys fa trʒydzteser y vy lata. 
Eft mihi nomen Joannes» Ich heiſſe Johannes / 

mieni Jan. Sunt qui volunt té conventums 
Ts ſeynd etfiche die mit dir reden wollen / Chea 
mektorzy s tobe gie rozmo wie. Ero ut me vo- 
Jes. Ich wil mich halten wie du wilt / Wedlug 
woley twey stebede fprawowäf. Eito, iftud 
curabo. Sey alſo / Setz das es alſo ſey / Niech to 
tak bedzie. Ens, Entis:partic. Das ift/ Recz bes 
peca. unde, Efsentla, ggf das Weſem Iſtnote. 
Ei tus ,a, um: particip, künftig / Przyßty. áb- 
sum, àbessabf U, Abe gg, Abweſend ſeyn / nicht ge⸗ 
geuwertig ſeyn / Nie bye. Urbe & domo abe(le ; 
vel Abele ab urbe & domo; nicht zu Hauß ſeyn / 
Nie bye dom, Dum abs te Den, Dieweil ich 
nicht bey der bin / Jak kiebie niebygo przy mnie. 


su 
Abele á fignis, nicht beym Zeichen ober Zeichen 
oder Faͤhnlein ſeyn / t ite bye w choragwi Abeffe 
alicui; Einem vnbehuͤlfflich ſeyn / Nie pomagáé. 
Abſit verbo invidia, Das ſag ich keinem zu leyd / 
Niech sis tym nikt ute uraza. Abeſſe, manglen / 
gebrochen / Nef ſtawat. Abeſſe interdum divi- 
ditur in partes duas. Cæſar: Qui erat ab oppido 
millia paſſuum cireiter tria, pro Aberat. Absens, 
entis, partie. Abweſe nd / Zieprzytomuy. Absen- 
Oe, p. foe, Abweſung / Nieprzytomnose. Ab. 
ſentare, infolens verbum apud Claudianumspro 
Abſentem facere, abfünderen/ Oddalte. AbFü- 
türüis, a, um, Das nicht inheimiſch / oder gebrechen 
wird / Atory nie ma bye / Krorego hieme 
zſtat. Adsum;ádes,adf Ude Ed adf fürs, Ge» 
genwertig ſeyn Dye pez ytomnym. Bello adeffe; 
Im Krieg ſeyn / Bye na wopynie. Adefle apud 
aliquem Gegenwerkig bey einem ſeyn / Bye u ko⸗ 
go. Domi adele, Daheim ſeyn / Doma be, Ju- 
dici adele, pro Aſſiſtere , Bejm Richter ſiten / 
Prag ſid zin stedziec. Adeſtpræſens pro, Fre: 
lens elt, Er ift gegenwertig / Jeſt obecny / przy? 
tomny. Adele; kommen / hinzu kommen / Presys 
bye, Gecalio adeft, Es ſchickt fich jetzt wol / Pogo⸗ 
da leſt / okkaz ya. Qhod adett, Das vor Augen 
iſt / Co teft przed oczyma. Adeſſe animo vel 
animi, guͤnſtig feyn / fleiſſig auffmercken / vnd das 
mit gutem Willen / Sprz yiac fomu, pilno fue 
chät. Adeſt ei animus, Ex fate Hertz / Na ſerce 
ém'átoéé. Adeſſe alicui, Einem helffen/ poms 
gat tomu. Ade ſdm Dieber tom / kom her / Podz 
fám. Deeist,gebreften manglen / Schodzie / gé 
doftawäe. Deele caufé communi, In einem 
gemeinen Handel manglen / Viieftánaé na pos 
trzebe poſpolita / publiczna.  Deeile oficio 
fuo. feines Ampts nicht warten / Nie gesent do⸗ 
fyé powinnostt ſwey. Dette bi, Ihm ſelbs 
fehlen / G (obie nieradzid. Inefse, Etwor tme 
ſeyn / drinnen ſeyn / Kyt wezynielneſt nobis (pes, 
Wir haben eine Hoffnung / Mamp náostete; In- 
tere ſt, ablativis his etiam jungitur Mea, Tuas 
Sua, Noftra, Veitra, Cuja, ſiwe (it perſonale; five 
imperfonale; Ut vidit tua intereſſe, Da er (abe 
daß es dein Nutz war / Fál obaczyl zee na cyan 
nalezy. Nihil men gereit: Es gehet mir nicht 
an / Nic mi do tego. Item, Intereſt pro utile 
ef: Non intereſt quid facit morbum ; (ed quid 
tollat Es ift nicht zu achten / ic · Nic polym uwa⸗ 
zac / 
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zal / ac Item · Tütereft, bis eciam genitivis jungis 
tur: MagnisParvi, TautisQuanti,. Etadverbiis: 
Facile, multüm; paulum, paululùm; pauxillums 
nihil, nunquid, aliquid; magis» minus, maxim& 
minime. ut: Permagni intereſt, Es ligt piel bar» 
an / Wiele na tym nalezy. Intereft; aliquando 
componitur; ab Iuter & Eft; & conjugatur. In- 
tersilmintꝭ res · intrẽſt⸗ & fignificat ra fentem 
éles Zugegen ſeyn / bey ſeyn / Bye przytomnym. 
Dativojungitur: Publicis conſiluis inter fuimus. 
Ablat. cum Præpoſitione In. In convivio inter- 
effe, Bey einer Gaſteren ſeyn / Bye ná Hänkie⸗ 
tie. Intereit inter duos amnesséigt zwiſchen zwey⸗ 
en Fluͤſſen / Lezy medzy dwiema rzekamt. 
Obel e ſchaden / ſchadlich ſeyn / Szkod zie / dawa⸗ 
dzät. PofsE, moͤgen / konnen / Moc: Ingenio pas 
rümpoffum. Ich bin nicht gar mächtig von Ber: 
ſtand / dowtißem niewiele przemoge, Pótc(se, 
pro, Pole: Plaut. Pöſeibiliss ie, Müglich / Mo⸗ 
ng, Pofsibilirissatis;Barberum nomen: in Bibl. 
pro Eacílitate. Vermogen / Muͤgligkeit / Przemo. 
gente. 3mpó(sibilis, le, Vnmoͤglich / Liemozuy / 
Niepodobny. Dënn, g. foe. Machtigteit / 
puiseanoinost/ Moc. Pbrönter, adv. Maͤchtig⸗ 
lich / Moznie. Impotentia;g, g. f. Vnmoͤgligkeit / 
XTwpotegá. Impbtens, entiss vntraͤglich much» 
willig / Niepowsetagliwy / Staby. Prepolle, 
mehr ver moͤgen / Przemo- Pripótensentis gar 
mächtig / przemagaioey fogo: Prae(se, vorſte⸗ 
hen / ein Verwalter / ein Fuͤrgeſetzter fepn/wters, 
chnotk méé, Pra ſens, entis, Gegenwertig / 
Prsytommy: Animus præſens » Ein vuerſchro. 
dien Hertz vnd Gemüth / Vmyfl nieporußony. 
præſenti argento, Mit bahrem Geldt / Za goto. 
we pienladze. Præ ſens ſuccutre, DUR mir von 
fiund an / Teraz mie rãtuy. Præſens ingenio 
Eines geſchwinden Verſtands / Dowcipy pret: 
kiego. Pı&sentiä, æ, g. foem. Gegenwerrigkeit / 
Obecnott. Præſentianimi, Tapferkeit / Wſpa⸗ 
matotßt. Presents, ass avis auum» prasentaré, 
fuͤrſtellen / furhalten / Stawiat przed kim. Item, 
ein Geſtalt geben / przed oczy wyſtawiac. Pr . 
sEntãnt us, a; um: behend / ſchnell / Gotowy Pret⸗ 
Fi. Præſentaneum remedium , Schnellwirckende 
Huͤlff / Lekaͤrſtwo ſkuteczne. Pr&sentärjüs; a, 
um, ut: Præ ſentarium argentum , Bahr Geldt) 
Gotowe pieniadze Imprefentiarum»adverb; 
Gegenwertiglich / Teraz N ten c3ás, Refertur 
ad tempus prætexitum & futurum xaxius ad prae. 
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fens; Dann zumal / wann ein Ding iſt oder fep 
wird zu ber(clbigen Stund / Riedy sie co zargz 
ma ftáé. Répras nt, as, cłprãsentarł : Gegen 
wertiglich erzeigen / fuͤrhalten / weſentlich anbil⸗ 
den / Wyſtawic co / Wyräzät. Se repræſenta- 
res Derfonlich erſcheinen / Srawik bie. Reprz- 
senräcid, onis, g. f. Weſentliche Zubt dung / W yë 
räzente. Item, bahre Bezahlung / Gorowa zët 
plátá. Prödefst, nützlich vnd dienlich ſeyn / Po⸗ 
zytecznym bye. Süpére(sé, uͤberbleiben / Soſtac. 
Item; überleben / noch leben / ye. Labori ſuper- 
effesbie Arbeit vollbringen / Roboty dokoncz ye. 
Superefie alicui Eines Fuͤrſpreche ſeyn Bromé 
kogo prawnie. Mecum modo vita ſuperſit-: 
A ich nur im leben bleib / Bylem teno zyw 

* 
Ve Ynis, g. n. Venter ſuillus infra umbilis 
cum cum uberibus , fummis olim in deliciis ha- 
bitus s præſertim ſi ex primipara exciſus eſſets 
Dee uno die polt factum editum. Antiqvi Abdo- 
men vocabant, ‚Sumen ; alij putant efe lac ſuis 
extractum ac denfatum fue occifa, Sic adhuc fub 
Judice lis ett. 

Sümm 2, g. fce. Die Summ / kurtzer Begriff 
ober Bberſchlag eines Dings / Suma / Krotkie 
zebränie, Summa pecuniæ, Ein Summ Gelts / 
Suma pieniedzy. Congruit cum ſumma Es 
trifft mit der Summ überein] Sgadza sie z fs 
ma. In (umma, Mit einem kurzen Begriff / W 
ſummie / Arotko. Sümmätim, adverb. Kurtz in 
einer Summ / Wekrotkiey fumie, Sümmäriliss 
a, um , Das zum kurtzen Begriff gehort / do ſumy 
nalezacy. Summarius, ij id eſt, fummus elle, 
Sümmulä; dimin. Sümmätes, tum, pl. nu. g. ms 
bie oberften Fuͤrſteher / Panowie prseont. Cön- 
sümm ass chnsümmärł, außmachen) vollenden / 
Dokonczyeè / Dopeinie. Cönsimmätüs,a, ums 
außgemacht / vollkommen / Dokonczony. Cõn- 
sümmãt &, onis, g. f. Vollendung / Dokoncze⸗ 
nie / Dope lnienie. 

Summé v. Summus. Summitto, idem eft quod 
Submitto. 

Sümmcenlim;ijsg.n. ein gemein Frawenhauß 
an der Stadtmauꝛ en / podmurze. 

Summoneo;idem quod Submoneo. Summo- 
veo, idem quod Submoveo; vide Moveo, Sum- 
mopere, vide Summus. 


Sümmus, a, um, ber Hoͤchſi / der Obriſt / Wá» 
wy» 
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aficatum in facrislegitur, ein (dti ober etwas 
angebutztes / ein fapp/ lata. Cönsukte, Zuſam⸗ 
men flicken / zuſammen butzen / zuſam men lappen / 
Sßywäs / Spatat. Confuere dolos ; metaphor. 
Liſt érbencfen/Zkuowáé soráos "Coasücilis, le; 
Zufaimmengeflteft/Pyty-insücilissle,Bngeflickt/ 
ngebugt / Rieß yty. Circumsüere, Vmbnäen / 
Vmbbutzen / Obß yl. Diſſuere, Aufftrennen / Ros 
ſprot Diſſuere amicitias, metapk. Sich von 
eines Freindſchafft abtrennen / Towärzyſtwo 

ovojni Exuere; Abziehen / auß ziehen / Zzut / 
Rozebrat. Exuere caftris hoftem, Den Feind 
auß feinem Lager ſchlagen / Niepz ylactelowi 
obo odtat. Exugere jugum; &, Exugere fe ju - 
Bo. Das Joch von jhm ſchůtten ⸗ Stars) 3 ute 
woley éte wybil.Exuere lervirutem, Der iert 
Eygenſchafft abkommen | Intewoley veynté£. 
Exutus, a, um, Außgezogen / beraubt / Slupiony. 
Exüviz, arum, g. fœm. pl. num, tant, vide ſup. in 
lit. E. Inſuere, Etunàen / einflicken / Wß ywáC/ 
wktadac,metaph. pro Conjungere, Vutermen⸗ 
gen / Ztuptony. Obfuere idem quod Circum- 
fuere; Pizluere, Voran bußſen / oder vorhin naen / 
fy przodku / wprzod Eéiért; Wiederbiugen/ 
Suomi fi yéltem Scrtrennen/augtrennen/pto£. 
Sub(ucre; Bnterflicken poo f ywáéc. Tran(uere. 
Mit einer Nadel durchſtechen / przeßywas. 

Süper, præpoſ. Accuſat. & Ablativo caſui fer- 
viens; Auff / Nad. Super bellum annona preme- 
bat, 9ber dem Ki teg war auch ein groffe Thews 
rung / Oprocʒ woyny y gloo doktsczat. Node 
füper media, über bte Mitnacht / O putnocy. 
Item, Super, efficitur adycrb. vbi calum deit, 
Satis (uperque habebo, Bberauß gnung / Doſye 
y nazbyt bede mtat, Super, pro Inſuper, Verg, 
Super fomnum fervus , Ein Kämmmerling / 
Schlaffdiener / Tomornik / Nocuy fluga. DE- 
säper,idem quod Super: Defuper infundere, 
Oben drüber ſchuͤtten / Sgory nálemádc.insüpér, 
Conjund. Druͤber / Weiter / Nad to. Inſuper, 
pro Defuper, Oben drauff / Sgory. Iaſuper his, 
Aber die Ding / Naͤd toje ce. 

Superabilis,& Superosvide Superior. Super- 
addo, v. Do. Superalligo, v. Ligo, as. Superbibo, 
v. Bibo. 

Superbüs, a, um, Hoffertig / ſtoltz / vbermuͤtig / 
Pyßny/wyntoſty Arem, Tref lid her lich / edel / 
reich / toöͤſtlich / pant / wſpoͤntaty / Roßtowny. 
Viribus (uperbus, Stolz von Krafften / pyßny 


su 

dla duo tel. Jus ſupe tbum, Bhermürtg vnd vn, 
billigg echt / prawo nieſprawiedliwe, Super bts 
adverb. Hoffertiglich / ſtotzlich / pyßno Superbla, 
eg. fm. Stoltz / Hoffart / Pycha. Damm oſa, ru. 
culenta, ac cen ſa, biolenta, pentoſa, bana, in hum 
inbiſas lata, impatiens freni, amara, incautas Vefas 
na, intolerabili, Süp&tbiß, iss sliperbivi,süpete 
bice, Sbermüttg/ Hoffertig/ftelg ſeyn / Py nic 
dig. Süperbilöquentiä, & gm. Stoltze Rebe 
Wymofle mowä. Superbitér, pro Superbé, 
inuſitatum e, 

Superealeo ; vide Calco. Supercerno, vide 
Cerno. à 

sipercld8,is: sup reid, süpercistim; super. 
ciáére, Auf etwas [alTen/]páét nó co. 

Süperciltüm, ij, g. nes. Augbrawen dle ob den 
Augen ſeynd / Brwi, Hirſatum, triſte, arduum 
ſeßerum » LUTUM Stoicum, trux; atrum, nigrum lu- 
bricans,‚minax, acerbum, frontoſum, tysuculentum i. 
Item, Supercilium pro rei alicujus ſummitate 
& loco eminentiori, Virg.Supercilium montis; 
pto vertice, Item Süpercilium pro Superbia 
aliquando ponitur. Suüperciliósis, a, um, Hochs 
mäcig oder ſtoltz XDyntofly/Pyfiny. 

Supercontego;v. Tego. Supercorruo, v. Rue. 
Supercrefco,v. Crefco,Supercubo,y, Cubo. Su- 
percurrosv.Curro.Superdico,v.Dico.-Superdo, 
v. Do. Supetdueo, v. Duco, Superedo, v. Edo, 
Superemineo , v. Maneo,Superfero, v. Fero. 
Superficies, v. Facies. Superfic,v.Fio. Syperflo · 
reíco, v. Flos. Superfluus, v. Flug, Superfœto, 
v.Foetus. Superfulgeo, v. Fulgeo. Superfundo, 
v.Fundo, Supergero, v. Gero. Supergrediors ya 
Gradior. Superjicio, v. Jacio. Superilligo,v,Li- 
go. Superillino, v. Linò. Superimpendeo ‚vide 
Pendeo. Superimpono, v. Pono. Superigeido, v. 
Cado, Superindico, v. Dico. Superinduco, vide 
Huco- Superinduo v. Induo, Superingero, vide 
Gero. Superinjicio, v. lacio. Superintego, vide 
Tego, Süpetintono;v. Tono. Superungo, vide 
Ungo; 

Sup£riór, g. com. Comparat, Oberer / rze⸗ 
butey By.Superioresplur, nu. Die Vorfahren / 
puoofowie, Item, Die Oberherꝛen / prseont 
panowie . tem, Mächtigen / gewaltigen / Mozut. 
Süperfüs, Das Oberer / Wyzße. süperus, a, 
um, Oberer / Wyſokt / Swierzchny. SüpërTs 
orum:g m. plu aum, Die oben im Himmel (rap, 
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Miebteyſcy. Süpërnüs, a sum, Das oben iſt / 
Gorny / Wyſoki. Supernãs, atis, adject. Das von 
oben iſt / Wierzchotkowy. Süperne, adverb, 
Oben herab / Fgory / powierzchu. Süpremus, 
x, um, Allerobriſt / Höchft / Letzt / Naywyzßy / 
«QD ftátnt.Süpremo;adyerb. Zum letzten / Na o 
ſtatek. A 
Superjumentarius, vide Juvo. Superius vide 
Superior,Superlachrymosy,Lachryma. Super- 
fatus, v. Fero, Superliminare, v. Limen, Super- 
Jino,v, Lino. Supermando,v.Mando;is.Super- 
meo, v.Meo, as. Supermico,v.Mico.Superna- 
tus, v. Nafcor. Supernas, Supernus, Superne, v. 
Superior. Superobruo, v. Ruo. Superpendeo; 
v. Pendeo.Superponosv. Poño. duperrado, vide 
Rado Superfeando, v. Scando. Superſeribo, v. 
Scribo: Superſedeo v. Seded. Super ſilio v. Sala, 
Superſpargo, vid. Spargo. Superftagno ; v.Sta- 
num. Superſterno, v. Sterno. Superſto;v. Sto. 

Süperftés , (ticis, g- om. Bberlebend / noch (m 
Lebend / noch im Leben / posoftáty/zyw. Super- 
tes Reipubl. Öntergang vnd Zerſtoͤrung des ge» 
meinen Regiments erlebend / oyoftáty po 
Inißczentu Rzeczypoſpolitey. Superſtes, pro 
Præ ſenti, obfolet. 

Süperftitid, onis, g Fe, Aberglaub / da bobon. 
Wanasanili,friola. Stipërſtii iss, a, um, Abers 
glaubiſch / Sabobonny. Süperltitiöse „adverbi 
Aberglaubig / Jabobonme. 

Superfum,v. Sum. 

Supervaeuus, & dupervacaneus, a, um, vnnuͤtz / 
zu viel / vberfluͤſſig / Sbytnt/ Promy. süperva- 
«i5, adverb. Vberftuͤſſiglich / vnnuͤtzlich / Sb yr nie / 
Niepotrzebnte. 

Supervado, v. Vado. Supervagor, y. Vagus. 
Superveho, v, Veho. Superinvenio, v, Venio. 
Superveſtigo, v. Veſtis Sapervolo; v. Volo, as. 
Supervolvo,v. Volyo. Superungo, . Ungo. 

Süpinüs. asum, Rückling liegend / vberſich / 
Wznak lezacy. metaphor. Hinlaſſig / faul / Sa le / 
Zaty / Gnus ny. Aure fupina audire, Hinlaͤſſiglich 
zuhören] Nie plno ſluchat Jacet ſupinus, ftot 
uff Ruͤck / w znaͤk lezy. Supinum, i, quibusdä 
dicitur verbirparticipiale in um, & usSüpinör, 
aristus ſum, supinar i, Vbexſich ſehen / Wznak 
patrz yl. Naſum nidor e ſupinor. Hofrat: id eft. 
nimium dele&or odoribus pulmentariorum; 
mafum ideb erigens. Su 


i. Su in€ adverb, &iederlich/ 
wette nétt, Süpiahanare, 


su à 
& Resupinäre ; Vberſich kehren / Wznaͤk dies 
quoc / prsewrácac. Res lipĩnãtis, a, um, Vmb⸗ 
gekehrt / Wz nat lezacy / przewrocony· 

Suppar, vide Par. Supparafitor, v. Parafitus; 

Süppärlis,g.malc.vel Supparum, ig. neu. ein 
Schuͤrtz / Gz to / Ciaſnocha, Supparum, Navium 
infigne, vel linteum quod annectitur ipli velos 

Süppèdit&, as, avi, atum, sũppꝭditarẽ, Zuſteu- 
ren / fuͤrſtrecken / Dodawäc. Tekes fuppedi- 
tare; Zeugen zuwegen bringen / swiaͤdki ſta wit. 
Si vita fuppeditflet,. Wenn er gelebt hette / 
Gdy bym bet zyw. Supetar, onis:g, fæ, Cre 
ſchieſſung / Zuſtandt / Vodawänte. 

Süppellex, süppellecills, g. fæ. vel hie & heq 
Suppellex, & hoc süppellẽ all, in plurali Süpe 
pellecrilla sin ablativo fingulari ſuppellegile, 
vellis Haußrath / Sprzet Domowy. quidam 
(&ribün« fimplici p- 

Suppendeo, v. Sufpendeo. Suppendo, vide 
Suſpendo. Suppilo, v. Pilo. Supplanto, v. Planta, 
Supplementum; v. Pleo, Supplodo,v.Plaudo, 
Suppe tiæ, v. Peto, Supplex. & Supplicium; yide 
Plico, Suppcenitet, v. Poeniter. Suppono, vide 
Porio. Supporto v. Porto. Supprimo, v. Premo- 
Supptomo, v. Promo. Suppudet, v. Pudet. Sup · 
puro v. Pus. Supputo, v. Putos ` 

Süpra; prz pof. aceuf. cafui ſerviens, Droben / 
Daruͤber / Naͤ / Naͤd. supra modum, Vber die 
maaß / Sbytnte. Supea numetum, vnzaͤhlig viel / 
Niezlicʒenie sitá. Supra caput, Von dem Haupt / 
Nad Gtowo. Supra fine cafa aliquando po- 
nitur, & eft adverb. Nihil ſuprà, Es (ff nichts 
darüber / Ntemäß nie wyzey / wzgore. Süprä- 
dias, a, um, Obgemeld / bgefagt/ Wyzey po» 
mientony / Przerzeczony. Quidam fcribunt fe» 
paratim,fupra-dietus. Suprapofitussasum, Bor 
oder obgeſchrteben / Wprzod / wyjey pifäny- 

Sürà geg, Fem. Die Waden am Schenckel / 
kyſt / Rose golenlowa mnieyß g. Teresstumenss 
rurgeni, mollis pendula. 

Sürcülüt, Ii: g. m. Schoß eines Gewaͤchs / Lã⸗ 
totosl / Gaſaſt a. Fructuoſtss teres ob longulus, bi- 
mineus. Sürchls, as, avl, atum, sürcularè, Die fte 
nutze Schoͤß abbrechen / Obeinas ga laſti nies 
potrzebne. Süreinat lug, a, um, den Schoſſen 
dienlich / Zãtoroslny· Sürculösüis;asum., Voll 
Schoß / Roſochaty. Sürculöse, adverb. Von 
Schoß zu Schoß / den Schoſſen nach / . 

ur- 


su 
Küirculfris,te, Schoßreich / Lätoroslup. Siren, 
lacelis, a, um, einem Schoß gleich / daß doch nicht 
gaͤntzlich ein Schoß mag genennet werden / Do 
Latorosli podobny. 

Sürdus, a, um, Taub / Gtuchy. Color ſur dus, 
Tunckelfarb / Glucha / kiemna farba / bláog. 
Surdus veritatis , Verachter der Warheit / Prã⸗ 
wdy niefluchätacy. Sürdaſtèr, ra, rum, Dumm, 
lecht / ybelhoͤrend / Gluch / Niedoſlyßacy. Suc- 
altas atis, g. f. Taubheit / Dummheit / Gtuchota, 
Sürdò, as, are, & cxürdaré , Dumm oder Taub 
machen / ogtuß ye. Obs ü rde lcd, is, õbsũrdẽſcèxè. 
Dumm / vnhoͤrend werden / Oglußet. Sũbsürdus, 
a um, ein wenig taub / Niedoſlyßacy. 

Surgo, & Surrigo, vide Rego. 

Sürpic&lüs: Ii, g. m. ein Koͤrbl ein auß Bingen 
gemacht / sitowi koßyczek. 

Sürrīpiö vide Rapio. Surrogo, v. Rogo. 

Sürsum, adverb. Ob ſich / vber ſich / YOsgots. 
Surfum deer(um » SBberfid) vnnd Bnterſich / 
Wz gore y ná dot. Surſum verfum, Ob ſich / 
vb hin / Rugorze / YD5gorte. 

Sür üs, ig. m. ein Pfal / Spar / Rot. 

Sus, pro Surſun capitur in compofitione. 
Susgs degs habeo, Es gilt mir gleich / xdiedbam / 
Wßytko mi zaͤ rowno. 

Ss, stills g. eom, ein Sa / Schwein / cooß / wi⸗ 
miá, Immundus,horridussfetigersglaber, famis im- 
Petiensstumulentus,fbumiger,bulnificus, fulmineuss 
naßus, ſolidipe ss hiſpidus, lutoſus ob ſcœnus, brutus 
multipara , glandilegus, ſpurc us, clamofus,agreflis, 
Süinis,a, um, Schweinin / swint. Suillüssasum; 
dim,à Suinus, Stulle, is, g. neu: Sawſtall / Swin⸗ 
nik / Karmutk, Süatfùs, a, um, vt; Suarius nego- 
tiator, ein Saͤwkauffer / winmi Rupczacy.Sua- 
rius, ij g. m. ein Schwein / oder Saͤwhirt / winto⸗ 
pas. Sübülcus,i,idem, 

Suſcipio, vide Capio. Suſcito, v. Cieo. Sulcus» 
idem quod Subſeus, vide fup. Sufpendeo» v. 
Fendeo. Sufpendo;& ſuſpendium, vide Pendo. 
Sufpieio, & fufpe&o; require Specio. Sufpiro,v. 
Spiro. Suſſilio, v. Subfilio, Suftineo, v. Teneo, 
Suftollosv, Tollo, Suſum, pro Sur(um;apud An- 
tiquos. 

Süsürrüs, i, g.m. Gemürmef / Geraͤuſch / Ge⸗ 
tuͤmmel / Szept/ Szum. Rancus, mollis, arcanis 
tacitus leni, blandus „occuleus , placidus, tener, 
b abiloq uus, querulus, clandeflinus y dulcis , tenuis, 
wergieusfemnifer, bumiliSüfarrum»g.neu: dikit 


su 

Sus cd, a8, uff ATE. Brum̃en / ranſch en / ſchnur⸗ 
ren wie ein Imme / Szeprät / Szmer caynté 
jak pßczoly wulu. Süsutrati8, onis, g. f. Solch 
Gemümmel/ Szept, Susürró: onis, g. maſe. eis 
Hinderreder / Nachreder / Fauß nik / Sisürrum, 
pro Sufurro, Barbare legitur. Cönsũsürräark, 
& Infufurrare, idem quod (fimplex. 

Suitclá;asg.f. Argliſt / Sztukã obſol · 

Sutalis, Sutor., Sutura, v Bugs is. Suus; a, um: 
vide Sui, 

Syc ds. lat. Ficus dicitur, ein Feig / Figã. 

Syedsls, is g. foem. ein Feygwurtz / Figã nie⸗ 
finäczne. 

Sycömdrtis, vg. fo. Arbor m ediam inter mo 
rum & ficum fimilitudinem habens. M 

Sycöphäntä, æ, g. maſc. ein Feygefnreſſer / Ft 
gojadca. Item, ein Hinderreder / falſcher Ankla⸗ 
ger / Szatblerz / fränt / oſkaͤrzyetel. Sycöphän- 
tía mg. f. Falſche nachreden / zuͤgneren / Szalbier⸗ 
ftwo.Sycöphäntörsarissatus (üm,sycóphancars 
& Sycóphantifió; as» are » Faͤlſchlich anflagen/ 
gügen nachreden / Szäfbierowäc. Sycóphüne 
tiosc,adyerb, autiqu. Truͤglich / Verlogentlich / 
Szatbterſtie. 

Sydus; vide Sidus, 

Sable, ein Sylb / Sillaba. Syilabatim 
adverb. Den Sylben nach / von einer Sylb zur 
andern / po Sylläabte. 

Syllepsls, is, g. f. Figura, cum fingulare plurali 
eonneditur, & contra: vel unum pro multis 

onitur,& contra: 

Syllógiímus ig, m,Argumentigenus ex duo- 
bus pronuptiatis conclufionem neceffario in- 
ferens, Uncatnssargumentofussinfolubilis. 

Sylvà, æg. foem. ein Wald / fonderlich eln 
Hauwald / Las. Profunda, biridis, fonans,pineas 
horrida, arundinea, opaca, cadua, glandaria, aqua- 
til usfelix, nigra, formidoloſa, ſalubris, frondifera, 
lauricomay imb roſas fecretas fragoſas frequens tra- 
bibus,alta,nemorofa,paluftrissruflicasdenfa,jugofas 
incurbascapax,faxofa y tacenss taxeay irens, fati- 
Wegener enden 
odorata y florida, taciturna, Permicoma yvefupinay 
ſareas obſcura, Bernans,frondens „formofa,laureas 
frondeas tacitas teneras latas benignas, acrias infia, 
suollits horrens, nobilis frondiſtua, piceas aprica, fi. 
lens,informis, pomiferapomifex, hiſpidas fruticant, 
Smbriferasajpera,Pirensscomata.Sylva; de herbis 

Pp dër 


SY 
aliquando. dieinir „ein eingewachſener Hauff, 

ups sielgwyroflego, Item; Das in eyt vnd 

ohn Fleiß geſchrieben vnd gedicht iſt / Naͤptſg, 

nego co nieporzadktem, Item Sylva rerum; 

Ein Biele / Haufen aller Ding / Rupå rzeczy 

jakich. sylvüla, æ, dimin. ein Waäldlein / Safet. 

Sylvanus deus Faunus , ein Waldgott / Acány 
Bog. sylveſtèr,hæc ſylyeſtrit, & hoc ſylxeſtre, 

vel hie & hzc ſylreſtris, & hoe ſylveſtre, Wild / 

Baͤwriſch / Lesny / €btopfti, Locus fylveftris, 

etn wild Orth / Hytcyfee lesne | gösie las jeft. 

Sylvatfelie, a, um, vt: Mus ſylvaticbs, Waldmanß 

Myß polna. Sylvifrägüis, aum ſylvas fran- 

gens, obſolet. Sylvigersra,rum, Vol Walden / 
Keny Drzewiſty. Sywösüsum, waldͤchtig / 
vol Baum / Drzewiſty | Lesny. Spivelcöziss 
Sylve(ér£ y zu einem Wald werden / Lesulet / 
Chwaßtiek. Sy le la, 25 gem. Der in Walden 
wohner / Lesn p. Syly ze Biet xs icis, g. f id elt l. 
va inhabitacrixs Die fid) in Waͤlden guſſhelt / 
dung, 

Symtöltmlisg.n.&lymbola,@;gfein Mabl. 
git von zuſammen getragener! Speiß / Obias 
fi (adany.Symbolumdedir,&r hat ſein Brien od 
Theil geben / Dal ſwoils czost. Item, Symbolus; 
vel fymbolum sein Wahrzeichen / Cyrograf. 
$ymbolum Apoftolorum ;continet duodecim 
articulos fidei» propter duodecim Apoftolos 
Chrifti qui unà & eadem horäsinftindtu Spiri- 
tus Sancti ipfam compofuerunt sunde dicitur 
Symbolum , à Syn, quod eft Simul ; & Bolus, 
morſellus: quia quifg; Apoſtolorum fuum bo- 
Bum id eft;partem appofuit, 

Symmachus;i,2.mafc. eln Mitreyter / Krtegs⸗ 
bülff Towarzyß w woyſtu / na woynte. Sym 
machla, £ g. I. Mitreytung / Hülff im Keteg / Co⸗ 
warzyſtwo w woyſtu / Pomoc bit wie. 

Symmätrid » 2» g. foem. Apta membrorum; 
partiumyt omnium portio. j 

Symmóntanüm, vel fymmoniacum;i, g.meu: 
Em gattung Rleefrauts/ etliche haltens für Ein 
penzeit / Nodzay Eoaniem, 

Sympächiärz, g. ce. quafi dicas Compaffio; 
naturalis quidam eom/enfus- 

Symphönfa, x, g.Foem.Confonantia& mufi- 
cus eoncentus,Zuſammenſtimmung / Melodys. 
Item, Sy phoniasherba, quat & Gumphena di 
citur: ein Kraut das hat grün/gelb/ond rotrlächte 
Blziter / eins ymbdas ander den Stengel auff / se 


SY 
le liscie mãtace Siclone/ zolte / y ez erwonen⸗ 
prsemtány od Boricö glabu aß do wiers: 
Symphönjäch,@, herba cadem Symphönjächs, 
aum, Wol lautend / Zuſammenſtimmend / MNuzy⸗ 
ezny / Melodyiny. Symphoniaci fervi ;Optels 


leuch in Meerſchiffen / die die Leuth mit ſonderem 
Geſang vnd Spiel zur Schlacht ermahnen / Mu⸗ 
ayey / 00 buwy fve mnzyka / graniem pof 
dudzalgcy, 

Symphyton, vel Sfmphltön,i,gsneu-Herbz 
vulgó Confolida major dicta, Schwartzwurg / 
zywokoſt. 

Syn plegäsyadis;g. foem. & Symplegmasatisy 
g.neu. Zuſammenfuͤgung / Spatäne. lat, Com- 
plexio.Gemina fymplegss,cult nates ip(a (unt, 

Spo Dm ißs · neu. Gompotatios concoé« 
natioscon viutum; ein Mizech/d1estäada:syai- 
poftades;ideít;Conyivator.fcuconviyij domi" 
nus.Sympöra, z,g.meid e(t, Compotor Sym- 
porriasidelt, Compotrix. 

Syn, ia compofitione Simul fignificat. 

Syneiesis,is, g. f. Contradtio;Figura eft, qua 
dux vocales ımunam diphthongon, aut atiam 
Vocalem conjunguntur. 

Sn380gasE» g. Lx. lat. Congregatio, Berſamb⸗ 
lung / Gemeind / Sgromaͤdzente. 

Syoalcephe,esyg. foe, Figura quando in fine 
dictionis Vocals elidirur ob fequentem di- 
&icnem à Vocali incipientem, 

Synánche,es;g.f.:Dae Zäpfflein oder Mandel⸗ 
geſchwaͤr / Halß wehe /SEmmancyn. 

Salti cm ds, 1; g. m. Multorum dictionum 
fine eonjunctione congeries, 

Syaceıüs, a; um, Lauter / Rein / Vngefaͤlſcht / 
Szczery / E yſty / Viteprsy práweny. Fide fy» 
écra agere, Mit guten Ttewen handlen / Wiernte 
3 kum ist. Syneti iras g. f. Sauberkeit / Lauterkett / 
Sczerost. Synceie , & fynceriter , adverb, 
Saͤuberlich / gaͤntzlich / Szezerze / Cale Infyn- 
corus, a, um, Falſch / vnſauber / Nieſezery / Nie. 
ez yſty. quidam fimplici is fcribunt, 

Synchrls fes is, g. foem. Comparatio reruma & 
perfonarum inter fe contrariarumt. 

Synehrönössi, gmafc. lat. Contemporanrus; 
Auf ein zeit lebend / oder lebend mit einem ander / 
Jednegoß Gáfu 3ytacy- 

Synchysisjis; g fotm«Hyperbaton undique 
confufum 

Syn- 


. 

gynelpüre pitis, g. neut. Daß vorber theilam 
Haupt / Przednia cast glowy tem, ein gekocht 
theil von einem Saͤwkopff, Glowiznã. 
SFncbpa, g. fm. Figura ; cum lite£a » vel 
fyllaba edi@ionecollienr, 

Syachrisississ g; (oc. dicitur quæ & Antithe- 
ſis, Comparatio contrariorum. 

Syndichs, i; g· male. id eft, Patronus eivium: 
advocatus & defen(or.juris publici; Sin before 
Heter von einer Gemeind mit Defelh jprcr Sachen 
für. Gericht zubondlen / es fen zu klagen oder zu 
derſprechen / Syndyk / Obrány od Rzeczypo⸗ 
fpolitey na to aby tey ſpraw u prawa bro, 
mt lub pozywalac inß ych / lub posywátee 
cymodpowiedatos, 

gane cdöchẽ, csg · f. Tropus, cum àtoto pars» 
vel parte totuminrelligtur, 

S Faedrüs, i, g- m. id cit, Gontellor, Deeg Aft 
ſoſſor, Conſiliarius. 

Sfográphà, æ, g. f. velSyngraphüs g. m, vel 
$yngtaphum; i; g. n. Handſchrifft / vnd Verſchrel⸗ 
bang / Cyrograf Intereysä 

Synodüss g£ ideft: Conventus,five Coetus, 
Syrodus, ontis, gem: Pi(cis. 

Syndnymä, orum, g n, plnu. Di verfi voces 
tinum (ignificantes. 

Mute xls, is, g. Foe. Ohmmacht/ wan einem ger 
ſchwindet von Krauckheit / Zuchoty cyotoba. 
Syntscjcls, a, um : Der offt ohnmaͤchtig wird / 
Suchoty &erpiecy. 

Synthesis, tós; g: f · id eft; Figura, cum fingtt- 
fare nomen collectivum verbo pluralis numeri 
jungitur. tem, Compoſitio, Item, ein Kleyd von 
grobem Tuch gemengt / getheilt Kleyd / Szata 
Bie ia na. 

Syp harium, vide Siparium. 

Syrmä atis, g n. Der Schwantz / fo die Weiher 
an den Kleyde ren nach ihnen ſchleiſſend / Rucho. 
Item; ein Kleyd mit ſolchem Schwantz / Szaͤta 
bíuga. Ipfanumsbarbarieums tragttume 

Syrüs;1, g. m. aut ui alij fcribendum cenfent; 
Sirussfofaelt fubterraneascondendis frumentis 
apta- TA 

ibänüis,is gen. maſe. idem quod Afilus, vel 
i Oeſtrum, ein Bremß / groffe Flteg / Bak 
Szik. 
Tabella, & T'abellariuss vide Tabula. 
Tabẽ tna, æ, g. f · Aller len Hütten yon Brettern 


gemacht. Wird auch für gherley Herberge ges 


i TA 
traucht / Buda / Goſpoda. Famofa, ch curas tha 
dida,bibulasarcana, Taberna vinaria;tin Wein 
hauß / Dom g»iie gynEvto wmo.kem,Taber- 
ng, Ein Kauffladen / Kraͤmerladen / Werckſtadt / 
Rrämmcä. Tabernárkus 1j; g. m. eln Rrámer/ 
ſo in Hütte vnd Laden feyl bat / Rraͤmarz / Vð 

aninicy praebálacy. Tabernarius, a umg 
ur: Comoedia tabernarie, Niderträͤchtig / darin 
dieſperſonen on Spielteufb ſeynd wie Handwercks⸗ 
leuth / vnd geringtraͤchteg Volck / komedie pod le / 
gone Ofoby karezemne⸗ Kramärſtie / rze⸗ 
met nicʒe sis repreſentuia/ Fabernächlüumslis 

gu. ein Hüfte oder Zelte / Naimiot / Ruczka. 
Täbes, is g. f. Die ſchwindende Siechtag / oder 
Schwendſucht / Sucho ty. lem. Eyter / Jad / Ro⸗ 
pd. Farde: nigrascalida,funeßazdiraslisidasern® 
delisy hot rende, a app Huidaspeflifera s cruente 
taslunida,fiuens. abes arborum; Schwindſucht / 
Das Schwinden vnnd Außdoͤrren / Jaͤſußente 
drzew, Tabitüdó, dinis; g. f. idem. Tabidüs; a, 
um, faul / verdorben / ver dorret / Suchoty éiere 
piécy| Nißczeiocy / Zaſußony. Nix tepida,s 
fehmelgender Sehnes/ smegrätacy. Tabifichss 
um, Das ſchwindig oder Eyterhafftig machet 
Suchoty czyntacyſNißczacy / Jotrzacf. T2 
bi ficabilis Ié > idem quod Tabificus, obfolet zs 
Fibefäcid, is, feci; faàum; cbefacer£, ſchwin⸗ 
dend madyen/ XQ yfaglác. Y abe cd. is, bii, A. 

bẽſcèrẽſchwinden / verdorren / mager werden / 
choty mei / Schnat / Chud not Contabelcere⸗ 
Ditiabefcere>&tE xräbefcere; verſchwinden / auß · 
doͤrren / Wyſychat / Nißczet. Extabuit opinio, 
metaph. ift abgangen / Vſtato rozumienie. in- 

räbefcr&sidem fere,eindörren/ Schnet- 

Fibülisg.LeinBrete/Taffell Tablrcd/Dbs 
&ctà. Picta tabula, Ein gemalte Taffel/ Malo⸗ 
wana tablicá, Cerata tabulasgetwächlie Schreib⸗ 
taffel XDoftománg tablicá. Item, Tabula, Ein 
Schreibtaffel / Rodel / Regiſter / Reteftr. Tabula 
accepti & expenſi, Rodel vnd Regiſter vom em? 
pfangen vnd außgeben / Reteſtr dochodu y ros. 
chodu. Tabulæ novæ Allgemeine Abruffung / 
Ver nichtigung aller Schulden / Handſchriſſten tub 
Berfchreibungen / daß die krafftloß ſeyn ſollen / 
Zmesients dlugu / Intercyza praysnáwátos 
ca dingu oddaͤnte. Tabulæ, num, pluralis live 
er diminutivum Tabella, Geſchrieben Erbge⸗ 
wacht / Japiſanie dziedztetwã⸗ Teſtament / 
Ppp 3 fube 


TA 
fübiatelligitur Teſtamenti. It. Tabulæ, Schrifft⸗ 
liche Händel vnd Vberkomnuſſen / Verſchretbun⸗ 
gen / Brieff / Schriftlicher Bericht Zettel vnd ber» 
gleichẽ / pismienneRontrakty/Japiſp / Afty 
Teduty y tym podobne. Täbellä, 2, diminut. 
Taͤfflein / Tablicz ka. Tabelle, pln. Sendbrteff / 
Au. Item, Tabellæ, in quibus Judices fcribe- 
bant, Schreibtaͤfflein / Tablice ſedzlow. Täbel- 
lárís, re, ut; Sententia rabellaris » €in heimlich 
Vrtheil in Schriften / Sdante porätenmie pif» 
mem wyrazone. Tabellärſus, g. m. ein Brieff⸗ 
träger oder Botte mit Brieffen / Kurſor. Tabel- 
larius, a, um, ut : Lex tabellaria, qua in tabulis à 
Judicibus fcripta relinquebatur, Tábellió, onis; 
gm. ein Schreiber / als Stadtſchreiber / piſatz⸗ 
Kurſor. Calepin, fine authore. Tabulärissr& 


Taͤfflein darauß zu machen dienlich / Tabliczny . p 


Täbülarium; ij, & Täblinüm, i, g. n. Cantzley vnd 
Gehaltkammer gemeiner Brieffe vnd Schrifften / 
Räncellarya / Derrytá. Tabüls, as, tübülár£, 
vertaͤfflen / Cárétcáómt poktabac. Tábülatió 
onis; gf. Vertaͤflung / Pokladante. Täbülatüs, 
a; um, vertäfflet / Cärkicamt poktadany. Tàbü- 
tatüm,i, g. n. ein Dife oder Büͤne / Estrich vnd der⸗ 
gleichen Boden / Tärktcämt nakrytie/Poktad. 
Tack d. es, t Ach, tácitüm» tacere» Schweigen / 
Wiılczed. Tacitum eſt, man hat das geſchwiegen / 
Milcza o tym. Item, Tacirum, ſubſtant. Etwas 
das man heiwlich vnd verſchwiegen wil halten / 
Cätemntca. Tácens entis, partie. ſchweigend 
Muczocy. Täcendüs, a, um » Zu verſchweigen / 
ego trzeba milczeć. Tacitüssasum; Still / ge⸗ 
ſchwiegen / das ift Schweigend / Milczacy. Qstar 
citum præbexe alicui, Sich alfo ſchweigend in 
das Ange icht Laffen ſchlagen / Pogebet ſtromnte 
zuletzt / milczac. Tacltus, paſſive aliquando acci- 
pitur Geſwiegen / das iſt / Vngemeldet / Milcza⸗ 
ny- Tácite» adverb, vel Tacito, ſtill / ohn Reden / 
Muczkiem. Tácitürnüs,a, um, Der wol ſchwei⸗ 
gen fan Milczacy / powtttagliwy w morte. 
Täcltürnltäs, atis, g. £ VerſchwiegenheltWilczg⸗ 
cost / Powsctagante ste w mowi. Aräctd, 
ittáces attach, actácitüm, áttáceré, Conticcres 
& Cóntice(céré, Obricer£, Rétícerés& Sübricere 
fere eandemhabent Agnificationem, Verſchwel⸗ 
en / Saͤmtüczec. Cöntſcinlümsij, g. a. Stille der 
Nacht / Plerwoſpy. Rédicentiá » ae» gt Verhal- 
tung deffen fo man ſagen ſolt / Verſchwiegenheit / 
Fäwilczenie 


A 

Padus, vide Tango. Tæda, vide Veda. 

Tædeonon eſt in ufu, ſed imperſonal. TEE 
t2debät, e&düle & tæſum eſt, tãderł, Verdrieſſen 
laſſen / Tefrnit / MNterzie ste czym. ut: Vitæ tg- 
det, Mir ift mein Leben erleydet / Ceftno mie "gé, 
Tzdiüm, ij, g. n. Verdruß / Teſtnica. Tdio» 
sus, a; um, verdruͤſſig / Teſtliwy. Pert@det, për- 
t£di:t, pertæſum e(t, pertederé, Ex leyden / 
Imterzie ſobie / Steſtnte sie. Pẽrtãdẽ ſelt, idem. 
Pert&süs, a, um, particip: (ine verbo; Dex ab es 
nem Ding ein Verdruß hat / Zmierzit fobie te 
rzecz. 

T Enid, æ, g. foc. ein Haarſchnur oder Hauben⸗ 
baͤndel / przepaſtã / Bindã / Vplotkt. Ten’: 
arum, g. f. pl. nu. gleiſſende Steinadern / Sri 
w Eámteniu sie blyßez ace. Item, Tænia, genus 
iſcis. "Tënt, æ, dimin.. ein Hauptbindlein / 
Bindeczkã / Wianek. 

Tagis, is, tagere, pro Tobſoletum. 

Tale, æ, g. f. ein Zweig zu beyden Orthen vnten 
vnd oben abgefchnitten/ das man in die Erden 
ſteckt / Laͤtorosl do fábsenta. Item, ein Kerba 
holtz oder Beyle / word. Taleölä, d; dimin. 

Talentum, i, g. n. Ein Gewicht / haͤlt 6o.minats 
welche thun 600. Cronen / Tälent / Wazy 60, 
grzywien / minas näzwäne. Talentum ma- 
gnum, hält 80, minas; ma wſobie 80. minas. 

Tam, nss g. f. Gleiche Wiedergeltung / wenn 
man zugefuͤgten Schaden mit gleichem abbezalt / 
alf Aug omb Aug Oddante wer za wet. RE, 
tall, as, récallare , Mit gleichem wiedergelten / 
Wet 3á wet odpat. In malam partem ſumuntur. 

Talis, e, Solch / Tái. Talſtér, adverb, Alſo / 
Auff ſolche weiß / Tak. 

Tälitrüm, i, g. n. ein Schnelle / ein Knipp / als 
wenn einer mit den Fingern fehnelle oder Kmpt / 
Szezudtek. 

Tapi æ, g. fœ. ein Scheer mauß ober Maula 
werff / eet. Oculis capta. obruta terra. 

T álüs; i, g. m, ein Knod am Fuß / Ferſen / Kos 
ſtra nogt. Item, ein Spielwuͤrffel / Rut. Täxil- 
Ius, li, diminut. Talarls, r, ut: Tunica talariss 
Ein langer Nock bis auff die Ferſen / Suknia do 
koſtek. Tälärlüsy a, um, ut: Ludus £alarius s 
Wuͤrffelſpiel / Nutowp. Taläris, orum, gn. plp. 
Calceamentaornata Mercurij, Talaria induere, 
Proy. Sich zu fliehen ruͤſten / Miec sie ku néics 

Gre, Tal ipẽdãre, ise Pedibus vacillare,obfol. 
Tam, 


TA 
ram: adverb. compárandi So viel / Ss ſeh / 
ak barzo. Tam vehementer s fo hefftig / Tak 


ſrodze. 1$. 
Tämärles, Es; vel TAmürix, Zeie, g for. C às 
märpß ek 


Tám£é» Conjunt: Doch / Nichts deſtowent⸗ 
ger / Wßaͤkze / Acz / Przynamniey. Tämetsi, 
Conjun&. Ob wol / Acz / Choc. Attamèn, vel duæ 
dictiones, At, timen, & Verũntamꝭn, idem quod 
Tamen, 

Tamind, as; are, non eſt in ufu, fed Compofi- 
tas. Attaminare & Contaminare, beſudlen / befle- 
cken / pomazac. Cöntäminätüs, a, um, nomen 
Beſudelt / befleckt / pomazãny / Splugáwtony. 
Cöntäminati8, onis -g. f. Befleckung / Pomaza⸗ 
nie / pofi pecente. incöntäminätus, & intami - 
natlis, a, um, Vnbefjeckt / xiiezmazany. 

Tandem, adverb, Endlich / zu letzt / WI dy tie; 
dy / Ya oſtätek. Vix tandem, Kaum einmal 
doch / Ledwie kiedys. Ibis tandem aliquando; 
Du wirſt doch zu letzt dahin gerathen / Wzdy kle / 
dys tad poyosieff. Quamobrem tandem, Wars 
umb doch 1 A dla czego e 

'Y ándiü, adverb, So lang / Tat dfugo, 

Tängs, isstétlgh, táctüm; tängert, Beruͤhren / 
anrühren / bewegen / (lagen/IDotyEáé. Simul ac 
tetigit provinciam, So bald er die dandvogtey ber 
ruͤhret hat / das iſt / ſo bald er darein kommen iſt / 
Jak feno do powiãtu prʒypadt. aliquem tan- 
gere » Einen antaſten / treffen / bemuͤhen / treiben / 
Niepokoit / Veiſtat. Ubi Ariſtote les ifta tetigit, 
Da er beruͤhrt hat / das iſt / gemeldt / Gdzte tego 
tchnat / namtenit Ariſtoteles. Acu tetiglſti- Du 
haſts eben getroffen / Tra fi tes / õgadles. Vox au- 
res meas tetigit» Eine Stimm tft mir zu Gehör 
kommen / Glos do ugs moich przyßedt. Ia. 
lo, onis, g. f. & Tädüs,üs, g.mal; Beruͤhrung / 
Dotykanie / Dotknieuie. Tactus, a, um, partici, 
getroffen / berůͤhrt / Dotkniony / Träfiony. Ful- 
mine tactus. Items Des vel d coelo tactus, Vom 
Glitz getroffen / Piorunem uderzony. Intäctiis, 
a, um, Qinberübrt/ vnbefleckt / Niedotkntony / 
Niezmäzäny. intäceilis, le, Vuberuͤhrlich / Tie) 
dotkliwp. Attingg, is, Ar el, attactum, atting&- 
rë, Anruͤhren / Votchnat. Nil attingit ad rem, Es 
dienet nicht zur Sach / Do rzeczy nie nie nalezy. 
Attingit me ſang vine; Er ift mein Blutsfreund / 
er gehoret mir an / pokrewny miieft. Attinge- 
re aliquem fumma nece/Tiu dine) Eines der aller. 


TA 

nechfte Fremd: fen / Przytattelem komu byé 
wielEim. Attingere oram: aliquam five regio- 
nem; An ein Land ſtoſſen / ꝛc· Bo ladul teme tà» 
kiey przybie, Attingere le vitet [tudia , fiberfid) 
lernen / Skoß towaͤc troche näuf. Si qua te at“ 
tingit cura; Iſt dir etwas angelegen / Jeslie co na 
tym naler, Attingerealiquem> Von einem re⸗ 
den / oder / een vnd (bn melden / 
Cytát Fogo | Mowic otim. Artirigi olores 
Mit Schmerzen berührt werden / oder bekuͤm⸗ 
inert werden / Salem bye dotknionym. Atringr 
invidia, Vngunſt erfahren / Od nienawiset / da 
prosit byé ußczypnionym. Attacüs, uss g. m. 
Berührung / Eykante / Dotkniente. Continge- 
re, idem quod Áttingere, Contingere terram 
ofculo,bie Erd füffen/Stentie pocalowäl. Con* 
tingitsimpexfon, Es wiederfähret] és begibt ſich / 
Trafıs sie /prʒzypadg. Si mihi vita contgerits 
So ich leben werde / Jesli bede b (usey jyt. Id 
contigits Es ift dar zu kommen / To šie przytra⸗ 
filo. Cöntäglüm, ij, gen. Contáglósonis,& Con- 
täges, is, g. foe. Ein Beruͤhrung / gefährliche Be⸗ 
ruͤhrung / erbliche oder anklebende Kranckheit ! 
Särasa) Przyrzut. Contagio äfpeattis, Krange 
heit durch anſchawen eines andern ererbt / zdarazaͤ 
od poyrzenta. Contagio belli, Berührung des 
Kriegs / vnd antreffender Schad deſſelbigen / Ja 
tásá wolenna. Contagio confcientiz , Ein böß 
Gewiſſen / Ste ſumntente. Cönta lösüs, a um, 
Contagiosafebris, Ein erblich Fieber durch Be⸗ 
ruͤhrung eines anderen / Przyrzutna febrá. Ob» 
tinglt, Sbtingebät,öbtizlt, non hifi in tertiis per- 
fonis legiturs Es trägt fih zu / Es wiederfaͤhrt / 
Traſia tie / Prʒzydawa bie. Pertingéré, gaͤntz⸗ 
lich beruͤhren / Doß lac. Ab oculis pertingit ad ce 
rebrum, fanget von den Augen bis an das Gehir⸗ 
ne / Od oczu aj do mozgu sie rozelaga. 

Tanquam, adverb. fimilitudinis, Gleich als / 
Jakoby. Tanti, Tantidem, Tantillus, Tantiſper, 
Tantöpere; Tantuluin, Tantum, Tantummodos 
Tantundem, vide Tantus. 

Täntüs, 3 ums So groß / Tak votelEi. Tant 
ls, a, um, dimin- Tantuli doni caufa, Vinb ein fo 
kleine Gaab / Dla tat maͤtego Don, Tändillüs, 
a, um, dimin, à Tantulus, Gar f lein / Ta ma ty. 
Tantülüm, & Tantillum, adverb. Zum wenigſten / 
Tyluczko. Tanti, & Quántl, genitivi cum eo» 
rum compoſitis, Tamidem, Qaanrilibet, Quan- 

ticunque 
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Bunde, fimiliter totidem pluris & mindtis 
jungitur verbis pretium ſignificantibus: qualia 
funt, Emo; Vendo, Vainéo, Mercor, Comparto; 
ſtimo, Conſtat, Conduco, Loco) Fœneror, 
Pacifcor, Pango, pepigi, Condemno s Pottulo; 
& Doug (urit fimilia» ut: Nihil mihitanti eft; Ich 
ſchaͤtze nichts fo groß / Niczego fobie rar barzo 
niewaze. Täntiſpèr; ad verb. So lang Cat dtu⸗ 

9. X anto, adverb. ut: Tanto magie: So viel 
mehr Cyri wiscey Tanto minoriß, Vb fo ple 
weniger / Cym mnie y. Taocopéré, advetbiüguis 
ficat. Tantum. Tam vehementer, So faſt / Tak 
bárso. Tantum,; adv. Allein / Tylko. Tantum eft; 

Es ift fo viel Cyle tcb/ Tylo tego. Tantum ad 
numeram, So viel / Tak wiele ich. Tantümmó: 
dö,adv. Alleiu / Tylk o. Tantándém; hujus Tan- 
tidem, g. n, Eben oder gerad ſo viel / Tyleß. 
Tapes, petis,g. mal vel Täpere,es; vel Tape- 
tum, i, g. neut. Ein gessirdere Decke / heydmſche 
Decke / Teppig / pong / Szpalers. Pius, pul: 
cerytonfiliss alius, purpuréuss Aires pict uratis, 
Hlexandrinus, 

Yáphósyi, g.m.Sepulchrum;et Grab / Grob. 
Hinc Epitaphium, vefüpre. > 

Täpinösis is, g. f. Figuras cum rey magne ex- 
pofitio humili oratione perficitur, Crniberung/ 
potorá- 

Ara: gen, 

t áracintárás vox ficta, 
Trab dzwiek. 

Tárdüs, a, um, Gmach / Langſam / Leniwy) 
Nierychty. Tardum ingenium; Langſam zu be, 
greiffen / Tepy Domp, Jtem; Tardus, Toll / vn⸗ 
verſtendig / Tepy / Nledowerpuy. Fumus tar- 
dus, Dicker Rauch der gmäglich auffgehet / Dyin 
geſty / bury. Tatdia(citus; a, um, di min; Ein 
wenig lc va [atm] es fen am gelb oder am Verſtand / 

irsyloit. Tardestardiüs, td adv. ſpath / 
KT ( gwachlch/ po no rrier fehle. 
Türditas, atis, Tarditüdd, dinis, g.foe. Gemach⸗ 
heit / langſamkeit / Gnus noc / Ce post-rardiries, 
ei, idem; fed obfol, Täardigradus, a, um, Eines ge⸗ 
machen Gangs / Bonet w chodzte. Tara 
dsa, um, Langſam iin reden / Mieporywezy 
p» mowie. J árd pes, pèdls, idem apud Po&tas: 
X árdó,asayi;atsmorar dare, ſaumen / verhindern / 
Opoz nice / Swlaczat. Negotium aliquodtar- 
dare & procraltimare, etit Geſchafft verſchleiffen / 
verlängern / Sprawg lak o zwiscʒ a pom lu 


fom. Stellionis genus. 
ein Trommeten Thon / 


TA 

Cpnprëäwaweht. Firdirüs a, um, Verhindert / 
Opozulony / Zwleczony. Tardelodyis,tärdes 
erg, fangfam werder / Guus niec / Martwiec 
Rerärdd, abs r᷑tardire, verhindexen / Satrʒy ma- 
wát/Q posatáé, Retardati8, onis, g. f. Gui 
mung / Hindernuß / zaͤrrz ymante. Rerärdäclis, a 
um, Verſaͤumbt / verhindert / zatrzymany. 

Tarmiis, M gen. maſc. ein Fleiſchmade / Nobacy 
wm teste. 

Türtarlis, i, g. m. & in pl. Tärtärä, orum, g. n. 
locus infernalig, Plironius, fgualidus y triſtus im- 
plus, mar: infeſtus, aterslucis egenus, tenebroſus 
opacis inanis, funeſtus, dur us, fremens, inamà nus; 
profundis, niger, cabus, bor an rapidus y infauſt us, 
luridus, concaßus, pallidus, Belialis, ulnlans, "T ay^ 
tardüs, a; um, Hölliſch Piektelny, ' 

Taura, Taurea, Tau mus, v, Taurus. 

"Tiris; ij gen ma(c. Stier oder Far: / Set, 
Auriger; fortis, fumans, minax trux, rier: bali. 
dus, torbuss furibundus, coruiger, acer, ‚furens, pas 
biofus, rapid us, bellator; arduus, turpidus, indomi- 
tiet y furioſiss tumienis durui,fegnissignufersardenss, 
alacer; eroxsborridusfigax,faliensyweuloJus agvea 
[He horrificans, Taürayars g. f. etn Huff uchtbare 
Wüb/Zteowá ja owa. Taurus, accipitur & pro 
quocunque forti bove, ein Ochs / Wol. Item 
Taurus. Ccleſteliguum. Item, pro radice arbo- 
ris. Taũri pl. nu. & Taurilia, Ludi in honorem 
Deorum inferttrum facti Taurintis, a; um, eines 
Stiere / Bykowy. Taürcás 5g. H ein Rinderlen 
derne Geiſſel / Korbãcz. Taür&ussà um, von ets 
nem Stier oder Farren / Bykowy. Taüriter, ra, 
rum ue: Campi tauriferi, Darauff viel Stier oder 
Zorten gehirter oder aufferzogen ſeyn Pole gozie 
Wiele bykow sie paste. Tauriförmiss è; Wie 
ein Stier od Ochs geſtaltet / Vycz ego ßtalty. 

TaUtól6 gar, g. Foe. Figura, qua idem multis 
verbis idem ſigtuhe aheibusexplicatur. 

Tax, Vox eſt fictitia, Das lauten von einem 
Schlag mit einer Geiſſel / Pläſt / rʒaſk. 

Täx d, as, avi, atum, taxäre ein Ding ſchaͤtzen / 
anſchlagen / Ss acow ac. Tem, Taxare alıquems 
Einen ſchelten / ſtraffen / auff einen reden / Obma⸗ 
ui kogo. Taxatiö,onıs; gfo. Beſchatzung / 
Szacowänte. Taxitör;oris, g. . ein Beſchaͤtze l / 
GsácowntE, It. ein Schmaͤher / kaſter er / Sz ezy⸗ 
Pac’ Obmawiacz. Retäxdsasıferaxärd; Einen 
wied erumb ſchelten / der einen andern geſcholten 
hut / OGoßyd zie Taxüsz 
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Täxtis,,g.foe. Eyberbaum / c is. Arbor fimilis 
et abieti, baceas profert venenatas, præcipue 
in Hifpania „Lyrn£a, nocens; inımica s metuenda, 
funefla flagrans, pofliferasmortiferasnoxia , feraliss 
letals,amans frigora, olenssbaceiferadletiferas Ger. 
mantcaslebis amara, 

Te, ſyllabica adjectio, que pronominibus 
Tu, & Te adjungitur, vt: Tute, Tere, 

Techn, æ, g. Leen. Kunſt / Sztuka. Item. Ge 
ſchwipdigkelt / Betrug / Liſt / Sdrada. Techai- 
cus, a, um; id eft, Arcficiofus, Kunſtreich / 
Bzemtesuik. TéchnóphyÓn, lating Arcis pro- 
ductio. 

Tectorium, & te&um;v. Tego. 

Tecum, pro Cum te, Mit dir / & tobe. 

Ted, g. foe, ein Gattung Baums ſo brennt 
gleich wie ein Fackel / luczywo / Sofá ttufta. 
Item, ein Fackel / Lana wtecá.Accpicur etiam 
pro nuprijs» five pro ipſo conjugio. Tedifér, 
ra, rum, Der ein Fackel traͤgt / Lana swiece nos 

acy. í 
á bete g foem. ein Matte oder dergleichen 
Decke auß Ving / Seroh / ic. geflochten / Nat / 
Rogoza. Tegericuld, sg. fu. equ kleine Matte / 
Mata mata / Xogo přá. 

Tegillum, & Tegmen, v. Tego. 

Legs, is, te xi, tectum, tegere; Deckne / Nakry⸗ 
wäl Item, Beſchirzmen / heimlich halten / Bros 
me / Tai Sententiam (uam gegere, Seine Mel. 
nung ver ſchweigen / verhalten. Swego zdänta 
Mewyiawiät. Vultu doloremanimi regeres 
Te lis, a, um, partic. ſive nomen ex particip. 
Gedeckt / dakryty. Verba tecta, Verdeckte Wort / 
Gíowá ſkryte / catemne. TEA adv. verborgent⸗ 
uch SáErycte Potätemnie Is aùm, i, g. n. ein 
Tach / Dach. Ymbrofumsinclisum. Item Tectum, 
pro domo frequenter poni folet » ein Herberg / 
Dom / Godſpoda·Tectorlum, ij n. Gepflaͤſter / 
es fen von Gyps / seymen od Kalck / Tynk / pole · 
pa putrsyofo-Teaojriis,aums;vriCalxtedo- 
ria Kalch züweiſſen od pfláfferen dienlich we pno 
tyukowe. TeAör,oris;g.'ma fc. ein Weiſſer ober 
Pflaſterer / Tynkarz. Tegmën, & Tegumen,vel 
regimen inis, & Tegumentum, i, g:n. ein Decke / 
Nakrytie / Saſlo na Tëgülüm, ig. neu, idem. 
Textiles Tegillüm in dim. Cönıkgd» cöntegis; 
cOntExi , conte tum „ cönrezere „ Bedecken / 

rzykr yt Contegere tumulo, Mit einem hant, 
len Erden zudecken / Fagrz ebe · Deike, €uts 


* 
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decken / auffdecken / Odkryẽ. Detegere infidias, 
metaphor . Den D vnd Betrug an Tag bringen / 
offenbaren / Odkrye zdrade. Detegere loma- 
chum, eim ſagen was er im Hertzen hat / Wypo⸗ 
wledz tec / wytäwie mysl ſwojc. Dei Ons, a, 
um, partic. Geoffenbare // Odkryey / oblawto⸗ 
ny. Dete&us caput; Der das Haupt bloß hat / 
Golec. Integere , idem quod Tegere. Intecta 
ſtramento tedtas Mit Stroh gedeckt / Poßyte 
flomo. Inttgümentüm,isg. neu · Dide) Deckel / 
crarrytie / Beka. Involucra & integumenta, 
Verdeckte Reden / Sfowä tatemne. Integu- 
menta flagitiorum , Deckmantel der Laſter / o» 
krywka zdrady. Pertegere, Gar decken / Przy⸗ 
Eryé.Obtegere , Allenthalben bedecken / OFryé 
Diflimulare, & obtegere Ver bergen / Zaͤkryt. 
Zaͤt alt. Prætegere, Vorhin decken / Okrywaẽ s 
prgodku. Protegere » Beſchirmen / beſchuͤtzen⸗ 
Brontit / Saſtaniac. Prõtẽctiꝭ, onis, g. f. Beſchit · 
mung / Broniente. Proie&or; oris, g · maſe. Be⸗ 
ſchirmer / Obrorcá. Prörč&üs, a, um, Beſchir⸗ 
met / Obrontony. Improte&us, a, um, Vnbe⸗ 
ſchirmet / vnbedeckt / Nieobronny / Nieokryey⸗ 
Sübregmen,minis, Der Befeldraht / deß Wefers 
Scheerdraht / Watek / Podßewka. Supercons 
tegert, Bberdecken / Naͤkrye / Przykrye. Süper· 
Intëgerë, Oben drauff decken / akrpe. Retegere; 
Auffdecken / entbloͤſſen / Odkryt. Rerẽ cis, a, um, 
Entdeckt / geoffenbaret / Odkryty / obtáwtony. 

Tagili æ, ee, ein Dachziegel / Dacho wa. 
Conbexa,curta, Sübtegüläneussa, um, Das bis 
ter einem Ziegeltach It /Poddäachowy-Sübrzgu. 
län@A,orum, Loca fub tegulis. 

Tclà,z.g.fam.Gemób/fepnenz nd/Dtotno. 
Perennis; Diontasfollicita s id eft , Sollicire factz. 
Archæmenia, Arachnea, tennis» Mempbitis, tidis, 
pendilas Icariotis tidis. Pharia; id eft ; Ægyptia, 
Telam exordiri,proverb,ein berwirten vnd lang 
gen Handel anheben / Rzecz wiel£o] fpráwe 
zäczat. 3 

Telämönes, plur.num. in zdificijs dicuntur 
homiuum fimulacra,qux gibbofa fece figura ef- 
fingcbanturs vt columnas ſuſtinere, & (ub ipfo 
pondere propemodum füccumbere videren- 
tur, à Grzcis Atlantes dicuntur, Käpffer vnd 
Vnderſperren von Männletn / Obrazy ludzt 
séng wypukto / ze ſlupy diwigat y prze⸗ 
ebylácét znimi 3oály. ; 

Qag TEN- 
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Telinm, i, ein Gattung Salbey / Rodzay 
Falwiey. 3 

Tellüs,uris,g.f2.DieErde/ztenmiä.Pidazelmas 

floridasfertilis, Dædala, i. &. varia, lum ida, humens 

Fecunda, arenoſa. bernasſolida, ditess globeſa, roſci- 
da, graßida somnifera, frugiferaymadidasopulentas 
ftraxspendulaspavensfrugumsgernansforaxs ber- 
biferasserficalor ferasrenidens „fuscumba , pregna- 
fifa, gelida , reproba & maledicto proxima tellus, 
qua tribulos,fPinassbepressincendia profert . 

Tcló,onis;g.m, A ruſticis dicitur inſtrumen- 
zum longum exligno; quo vtuntur ad aquam 
& puteis hauriendam. 

Téloniüm»ij,g. n. ein goſlbanck / Celnictwo. 
"Télonariüssijsg.mafc, ein Zollner / Celnik. 

Tëlös lat. Finis, ein End / Koniec, vel Tri- 
but um, Vectigal, Zoll / Clo. 

Telüm, i, g. neu. ein Pfetl / allerley das man 
ſcheuſt oder wirfft / poliſt / Strzata. Martium, 
acutum, infeſtum, penetrabile, miſule, fatale ,imme- 
dlicabile, ſtridulum, illitum, noxıumsbolabile y luci- 
dum; mortiferum »folans; ßul niit um ift rictum, exi- 
viabilejaculab ile, ib rans tremenss perſidum, nocens, 
Serum imbutum ycruentum y luridum s iniquum; 
einctum, bellicum „baleare , flridens shoflicums ſe- 
guaxs feſtinum, fragile, intortum; infectum ſang hi- 
meyterga fequensshltrixsceler fitiens ernoremshoftile, 
worujcumy biolentum, fulmineumpolueres ſerratiles 
ſangbinolentums horremdums m farium; peracutum, 
plumbiferumyineitabilesletalescrudeleseenenatumy 
Sentofums caducum, Telifer, ra; rum, Der fpfeil/ 
Bogen oder Armbruſt tragt / Poé / fivsale / 
Sronnoßacy. 

Temerarius, Temerè, Temero, Temeritas. 

Jemérfta zatis, g. f. Frevelheit / Kuͤnheit / Nie 
voz mpslnose / Niebacznose. Té méricido;dinis 
3dem (ed obíolet. Ceca; furioſ T ém£re , & TË- 
mëri ër, adverb, Vnbeſinnlich / vngefehrd / fre. 
ventlich / Nierozmyolnte / iebacz nie. Téméró s 
as, temerate, Freventlich ſchaͤnden / ſonderlich heis 
fige vnd geweyhte Ding entweihen / Swalkle, 

rofänowãt. Temerathr, oris, gen. maſc. ein 
Fächer Gwatáttel, Téméraríus, a, um. Fre- 
ventlich / verwegen / vnbeſonns / gaͤhſtuͤtzig / nieroz 
2 TemerätüssasumsBefleft/gefchänder/ 
Igwa leony / Sprofánomány. imémératüss 
aum, Vngeſchändet / vngefalſcht / Riez gwal⸗ 
sony / nieſprofanowany. y 
Jëmtupmpt: g.n- pro Ying accipivur.Tómi- 
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fentüs; a, um, Trunden/ Voll Weins Pijåny. 
Teémülentfä, æ, g. fce. Trunckenheit / Opilftwo, 
Temülentèr, adver. Trunckner weiß / Popijanu. 

Temuð, is, tẽmpſi, temptum, tẽmnèrt᷑, & con. 
temnéré, Berachten / Gardfte / Lekce wazyẽ. 
Contemptó;as;cóntemptar£ frequen, Yümers 
zu derachten / Ws qáro5áC. Cönremptüs, a, um, 
nomen ex partic. Veracht / Wzgardzony. Con- 
cémptibilis, 1E, Berächtlich / Wigardy godny, 
Conternpror: oris, gem. ein Verachter / Gardzt⸗ 
ciel. Contemptrix, icis, g. foem, Derächterinn/ 
X05gátosátaca. Cöntemptiö;g, foem, Verach⸗ 
tung / Wzgarda / Pogardzanie. Contemptim; 
adverb. Berachtlich / Gardzac / YOsgávosente, 

Temb,onissgen.mafe. Sechſel / das lang Holtz 
daran die Joche gebunden ſeynd / Zwergholtz / 
Dyßel / kiy jarz mo ſpaiaiacy. Lignum trans 
verlarium longus, agilin. 

Tempèrò, as, avi, atum; tömperäre. Maͤſſigen / 
rechtmaſſig machen / vermiſchen / Miarkowäc 
Mießak. Es temperare, Dem Grp ein Sufatj 
geben / Przyprawiac web, Alicuitemperarey 
Eines verſchonen / prsepuéété komm. Gulæ 
temperate: Sich mit Speiß vnd Tranck mäffis 
gen / Niaͤrkowãt ste w teosentu y pic iu. Lin- 
gug temperare Die Sung zaͤhmen / Jezyk hás 
mowal. Templis non temperatum e(t, Man 
hat ber Gottshaͤuſer nicht verſchonet / ytoséto; 
tom nie przepußczono.rempeèrans, antis, par- 
ticip . maſſig / zuͤchtig / behur fam; Powsciagluwy / 
ſtromny. Temperans; nomen, Verſchonend / 
Przepußezätacy Tempèxantèr, & Tempeératès 
adve b: Maſſig lich / Niernie / Skromnie Tem- 
pérátils Ae um, partic. five «omen ex particip, 
Maſſig / Mierny. Tempera 18, onis, g. fœ. Maͤſ⸗ 
ſigung / Miarkowame. Tem; èrãt hr, oris g m. 
Maͤſſtzer / Rzodzea/ Prʒzyprawiacʒ Temperäs 
méntüm;iyg. n. Mitkelmaſſigkeit / Recht maſſig⸗ 
zeit / Mark owanie / pomar, Temperärürä,e, 
& Tempeèr ies, ei. 8•f. Milterung / rechtmaͤſſigkeit 
Mtermost. Culi temperies, Rechtmäſſigkeit 
der £ufft / Pogoda. Salubri berna sbenigna y 
Temperänsiä, a. g. foe, Maſſigkeit / Abbruch vn⸗ 
ämlicher Begierden vnd Anfechtungen / Mier⸗ 
nosé intempèrins, ant is, Vnmaſſig / ntemierny/ 
Nie ow tze tagliwy. intempkrathis, a, um, Bus 
maͤſſig / der kein Maaß halten kan / Niemierny. 
intémpéraatfá, a, g. fm. Bnmaͤſſigteit / Viren 
pos 
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poweliaglimoslintemperärts & intẽmpłrĩn · 
ter, adverd . Vnmãſſiglich / Riepo ws eiagliwie / 
Niemiernie. Actemperare , Sich recht ſchicken / 
recht fügen] Pprzyſtoſowãt. attẽmpkxãte, adver. 
Mifliglih/ pomternie / Wezäs. Sbremperd, 
as,öbtemperäre, Gehorſam ſeyn / folgen / Poflu 
Fnym być. Obtemperare cupiditati alicujus, 
Eim wilfabren / Wola czyie pe lnic. Sbrämp£- 
rat id, onis, g. foe. Willfahrt / Folge / Sehorſamb / 
Poflugenftwo. 

Tempeftäs, Tempeftivus,v. Tempus. 

Templium, i. g. neu. ein Tempel / Kirch / ein ges 
weyhet vnd geheiligt Orth Kosttot. Operofum, 
lucidum, fu gens, nibeums aureumybenerabilesmar- 
morenm s religiofum s excelſum s facratum , altum, 
ſandtum, arduum s impollutum, cultum, boti gan, 
opimum, pretioſum, ſublime, inclytum, grande, im- 
mane sfbatiofums cag utm s excultumspitium „Aura- 
tum, conjpicutm „eburnum » facrum, Item, Tem- 
plum eſt locus, velin cœlo velinterranotatus 
ab augure. CöntFmplör, aris, atus ſum, cOn- 
sömplari, d*ponens; Anſchawen / Przypätro⸗ 
wü gie / O gladac. Animo contemplari » Bes 
trachten / Nozwazät Cöntémpläns, antis, antis 
Anſchawend / Przypatrulacy sie. Contcm- 
platör, oris, g. m, Auſchawer / Przypatruiacy 
fic. Contemplátió: oais, g. foem, Anſchawung / 
Przypätrowänie. Cöntemplätivüus, a, um, 
Das zu Beſchawen dienet / Przypatrujgcy sie. 
Extemplò, adverb. Bald / von fund an / Saraz. 

Temporalıs,vide Tempus, 

Tempus, potis,g neu. geit / Czäs. Irreparabile, 
edax; tacitum; fubitums abidum;fluitanssirrePoca- 
bile, inßidum, aburum, oblißioſum, lubricum mobile, 
fugitißumslabens sirremeabile s holnbile. Obedire 

temporis Sich nach der Zeit ſchicken / Czaſowi 
gte akommodo was Alienum tempus eft mihi 
tecum expoſtulandi, Es tft mir jetzt nicht geles 
gen / Yemen teras ſpoſobnego oof, Suo 
tempore, Zu rechter gelegener zeit / Swego / 
ſpoſobnego czaſu. Suipiciofum tempus Ein 
gefaͤhrliche zelt / ntebesptecsny czas. Tempore» 
Bey getten / Wezesnie. Tempora, otum, pl. nu. 
tant. Der Schlaaff / Seyten des Haupts zwiſchen 
Augen vnd Ohren / Skronte. Timpöri, vel Tem- 
poré, adverb. geltlich / zu rechter zeit / Wezesnie 
yá csáfis, Tempóriüs, adver. deductum à Tem- 
pori,adver.Zeitlicher/balder/ Byrhfo. Tempo- 
rant ussa, um, pro tempeltivo in Bib,barbarum. 
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Tempdrinetis,a,um,& Tempóritis,le; Ein zelt. 
lang / ein zeitwehrende / oder das zu der zeit gehört / 
Doczeſuy. Tempẽſtãs, atis g: foem. geiſ/ wetter / 
Czãs / pꝑogodã. Item, Vngewitter / Ntepogodã. 
Feda,jonora, turbida y Bentofa,opaca, graßida pro- 
cellis,bolans,plußiasfera,afperashorrida,acerba,ıma= 
ligna sanimofas naufraga, Alroxy Piolentas ſæbiens, 
maritimasiniqua,dirasorax Salida ra, inopina. 
furibunda, nimbo[asfrago[a, aeria, obfcura, nimbi- 
fera, turbulenta, Tempeitas bona, Gut Weiter/ 
pogoDbá. Tempeltüösüsa,ums Voll Süngetvite 
ter / Burzliwy / Niepogodny. Tempsſtivüs, 
a, um, Recht zeitig / Nan / Wezesny. Tempeſti- 
vie, atis. g. æ n. Rechte zeit / Wezaͤs / pꝑogodã. 
Tempeitive,adverb. Bey zeiten / zu rechter zeit / 
Wezesnte. Tempsſtiis, a, um, vt: Intempeſta 
nox, Vnzeit der Nacht / wenn es nicht zeit iſt eto 
was zuthun / Noc niepogodna. Intempäitäs, 
itis, g. o. Vngewitter des tufts / Niepogoda. 
imemperies, ei;g.foe, idem, Coeli intem pefta. 
te, Wegen Vngewitter / niepogods. Tore, 
petivässa ;um , Vnzeltig / SBngelegen / Viies 
weseöny. Irem» Vngluͤcklich / das etwas vugluͤcks 
anzeigt / Rießez e ſuyſco zlego znamtonuiacy. 
intempeltivg,adverzu Vnzeiten / Nite wezesnte. 
Cöntempödräntlis, a, um, ejusdem temporis. 
Sipont.(ine auth.exiempóré,vel duobus verbis 
ex tempore, Zur ſiund / geſchwind / Nagle / poe 
ryweze / rierozmyslnte.Sxtempöralis, le. & Ex- 
tëmpörānčüs,a, um, Das ohn eyl ohn Zuruͤſtung 
geſchicht vnd behend / Nierozmysluy / Nagty. 
Extempörälitäs, atis, g. foem, ein behende Ges 
ſchwindigk ett / Nag kost. 

Temulenter, Temulentus, v. Temetum. 

Tenäfmüs,i,g. m. Treibende Noth des Stul⸗ 
gangs ohne wirckung / zilenie bie vo. ftolcu. 

Tenacitas, & Tenax, v. Teneo. 

Ténch,z, g. f. ein Sqh leich / pikis Ein. 

Tendiculä, æ, g. fœm. ein Fall Strick / Stec / 
bid to na ptaki. 

Tendd,is; tetendT, tenſum, vel tẽntùm, tẽn- 
dere, Strecken / ſpannen / etagnat / Roztiagãt 
Sententiz in divetſum tendunt» Die Der ag ups 
gen ſeynd einander wiederſtreitend | Zdãnta 
sis fobie przetiwig. Item, Tendere , Ziehen / 
fahren / Reyſen / It / ctagnat do kad. Curſum 
aliquo tendere, Stracks etwan hin eylen / Steeg 
do kad. It, Tendere; Zelten ſpannen / Roz bia 
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uamlok.Tentörtumgij,g. m. ein Zelte / Namtot. 
Tentörlölüm, li, dimin- Tensiis, vel Tentüs, a, 
um, particip- Geſpannen / auß geſpannen | Ro⸗ 
ſpoſtärty. attend, is ‚äcrendi, Attẽntüm, at- 
tendéré , Anffmercken / Vwazal. Attendere rei 
alicui, Etwan elm Ding fle iſſig obliegen / Pil. 
nowãc rzeczy jakiey. Attendere aliquid , vel 
aliquem, Fleiſſia auff ein ding feu / oder einem 
fleiſſig zuhoͤren / pilnowaͤl czego / pilno fluchat · 
Attendere æquo animo s Gern vnd gutwillig 
auffmercken / pilno fluchäc.ättenrussa;um;part. 
ſive nomen ex partie Fleiffig auffmercken / Pilno 
uwazätacy. Attenta vita; pro ĩntegta & curio- 
fa, Ein ernſthafftig vnd ſorgſam leben / Dozorny 
$ywot.áctentiB,onis;g. f. Sorg / Auffmerckung / 

ilnot / Przylozenie det, Accenté, adyerb. 
Fleiſſiglich pilie. Atcente legere, Fleiſſiglich 
kefen / Pilute czytat. Péráccentus, a um, Gar 
merck ſam / pilny. Pératténtesadverb. Mit Sot, 
ſigem auffmercken / pilnie / Contendére, Spam 
nen / oder auß ſtrecken / Nos ciagac. Vincula con- 
tendere, Die Hånd zuſam̃en ſtrengen / oder ftri é/ 
Setagnac zwiaſti. Romam contendere, Nach 
Rom ziehen / Do Rzy mx jechat Item, Conten- 
dere; All fein Nrafft anfebren / WAE sir / 
Veitowac. Omnibus nervis conte ndetes idem, 
Ad magna contendere , Groſſen bingen nahy 
ſtellen | Do wlolkich rzeczy sie pigé. Conten- 
dere aliquid ab aliquo, Einen smb etwas bitten / 
Prosit eco; Comendere adverſus altquem » 
Mit eim zancken / Swarz ye ste. Contentussat- 
um, partic, Geſpannet / Ro ctagniony.ĩacda. 
tentüs aum, Pngeſpannet / Nievozelagniony⸗ 
Cöntent lä, onts-g fæ. Kampff / eruſtliche Vnter⸗ 
ſtehung / Zanck / Spaan / Y étlnost/ ſpor / ſwar. 
Venire in contentionem , In ein Spaan fom- 
men / ſwarzyests. Contentio apud Rhetores eft 
cum ex concrarijs rebusoratio conficitur , vt; 
Haberaffentatio jucunda principia: eadem exi- 
tus amariſſimos affert, Contente, cõntent ils, 
cönténtib mt; adverb. Streng / bcis le. Cönten- 
(188g a, um; Heftig / der groffe muͤhe anwendet / 
Swarliwy / Sporny. Contentiofa oratio s 
Strenge Rede / Nowa fporna, Contentioscy 
adverb, Hefftiglich / Spornte. Derendere, Ab, 
laſſen abſpannen / Spußczat Dittendosissenfi 
tenſum, vel tentum; diſtendete, gerſtrecken / auf 
ſpannen auß dehnen / Rozetagaẽ / Koſpierac / 
Naſtyrac Curas hominum dilendere; die ſorg 
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der keuthen mehren vnd vollſlrecken / Staͤranta / 
práce przyczyntac. Drſtẽntiis aum, gexſtreckt / 
erweitert / außgefuͤllt / außgeſpannet / Roseta⸗ 
gutony / Natkany/ Gpekaty. Drtents, asy 
diftentaré, frequent Embſig ſpannen / Roſpie⸗ 
rat. Difténsió onig, g. £z, Aug dehnung / Ros tia⸗ 
génie: Extendere, Außſtrecken 7 YOyétagác. 
Extendeſe preces ; Die Gebert lang machen / 
przedtujae modlitwe. Extendere fe magnis 
itineribus, Groffe Tagretffen thun / Je / jechãc 
predko.extẽ nd oniss g«foém. Außſtreckung / 
Roß tioglosc. Eutentus, ſive Extenſus, aum, 
Außgeſtreckt / Koskıagntony. Extentate, freqe 
Sehr außſtrecken / oséragác. Intenderesfpans 
nen / ſtrecken / Rozciagat / Wyetogat. Item: 
Fuͤrnemmen / nachtrachten / Imterzat / Godzie. 
Intendere alicui rei, Eim Ding fleiſſig nachtrach⸗ 
ten / Rzeczy jakiey pilnow ac. Iter ad præto- 
rem intendere, Zu dem Richter gehen / Bo 
ſed lego tsc. Oculos intendere, Die Augenauff⸗ 
ſperren / Oczy wyétogáé. Intendere vincula 
collo, Strick an den Hals legen / Sd Byle uwia⸗ 
3á€.Intendem.entis, partic/ ſive nomen ex pare 
ticip. Primis intendentibus tenebris; So bald 
die erſte Dunkelheit eiuftel / Goy sie presite 
zmerzchac. Intenfussfive Intentus sparticip. 
five nomen ex particips Geſtreckt / geſpannen / 
Rözdagnionp. Irem s Gefiteffen/aujmerdenb/ 
ſorgſamb/ pilny / Vwazaͤtacy. Inte mus, up. 
vt Intemus palmarum; Das außſtrecken / oder 
dußſpannen der Hend / Rozetagnienſe roku. 
Incen ſio, five latentio, onis, g.. Das Spannen / 
Viápiecw. Intentio luſus, Fleiß auffs Spiel / 
Pilhose w graniu. Fee, Intent io, Die Meinung 
vnd fuͤcnehmen eines Menſchen / 8mtersánte do 
czego. Item Serg / Fleiß onhernft auff etwas / 
Pılnose / Sraranie. Item. Anlag / Mehrung / 
piysytosenté. Tor nreadverb. Fleiſſiglich / Pile 
nte. Intencace ; frequent. vt; Manus alicuſ in- 
tentare, Hand an einen legen / Jaͤmterz yt gie na 
Pogo. Intentant omnia mortem, Ale Ding 
droͤhen den Todt / wWßyrkie rzeczy groza 
smierci, Intentäth,a, um, vi: Gladij intemati, 
Schwerder gegen eim gehalten vnd gedroͤhetz / 
iecze tá kogo zaͤmterzone. Intentiosonis, 
g. Das dröhen mit Fingern / Grob. Obten· 
dere Furſtrecken / bedecken / fuͤrwenden / Saſtaniac⸗ 
Okrywas Obiendere rationem turpicudinb ein 

gefarbte 
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gefärbte Meinung feiner Schandt fuͤrwenden / 
Grzechu raͤciyka bromte, Obtentus, a; um, 
DE gier uͤrgewendt. Roſpoſtaͤrty / 

o$üágniony przed czym dla sótryéta, 
Obtentussus, g. mac. Fuͤrhaltung / Fuͤrſchlag / 
Jäflona / Jakrywänte. Oſtendo, v. ſupras Por- 
te ndere; Künfftigs deuten / ſonder lich etwas Vn⸗ 
gluͤcks / przeznaczaͤt. Portentumsisg. n, Wars 
nend Zeichen / das ein kuͤnfftiges Bbel deutet / 
Cud/ zná przyß lego stego. Item, ein Glück) 
zeichen / Fnak dobrp. Portentofuss a ; um. > 
Vugluͤck deutend / Selzam / wund erbarlich / Cu⸗ 
downy / Dztwnoſträßny. Prætendere, Sin 
fired n / daſtonie / Rote iagnac co dla zaktycla. 
Prætendete aliquid Etwas fuͤrwenden / Zaͤſla⸗ 
nit czym / pokrywat. Protendere Herfür 
ſtrecken / außſtrecken / wetter verlängern/ 80669, 

ac co. Sciagac reke / przedlußac. Recendere; 

bſpannen / eiwas geſpanes ablaſſen / Spuß ez ac. 
Arcus retentus. 

Tenebræ, árum, g. f. pl. nu. tant. Dunckelheit / 
Finſternuß / etemnoßzt. Gelid, incante; irn 
caca; fomnolentes fumo [eynoQwrnapruinofesquit- 
Les atrd, profundes vigrantes, triſtes, arcamæ, hu- 
mentessopack, immunhde;obdulte, fallacesz tacite. 
neb ulofasergaßularessturpessmalign.es nigrasoccul 
fa füfcules latebricofes ‚filentiofeserraticksobfeur@s 
inextricabiles,horrätesslabjrinteasborrendwshorrt- 
ficesfurbaes tétra imaginofaumbrofes informes,la- 
tentes ; Jomnifer«, inanetsSrygtes inertes; terrificee 
T'enebiz reipubl Trübfal / Same ß ante. O ffan- 
dere tenebras vel caliginem alicui rei, Etwas 
ver ſinſtern oder verduncklen / Jaemie rzecz tak q. 
Cxca & tenebrz nubes; Finſtex Wetter / O b lo⸗ 
Ëi ciemne. Tehebrösüs> Teénebtlcüs, & Téne- 
bricösüsga;um, Finſterlelemny. Tenebti8, onis, 
g. m. ein Naͤchtdieb / ein Luͤgner / ein Verdunckler 
der Warheit / Ppokatnik. Ténebre(có is, tène⸗ 
breſcèrè, Finſter werden / Satuntas sie / raro le- 
gitur. Conténebro,asscontenebrüre,ut : Pafcunt 

uoad contenebravit, Bis das es finſter worden 
iſt / Az do zmierzchu. Obtenebrate; id eft; Tene- 
bras offundere. 

Ten g, es tens, tẽntum: t᷑nerꝭ, halten / Txʒy⸗ 
méi, Complexu ſuo aliquem terieres Vmbfan⸗ 
gen halten / Obiawßy kogo trzymac/ O bla. 
piát. Tenerealiquém oculis; auribus; éomplé: 
zus, omnibus horiss das iſt / Einen alle Stund fes 


hen / hören vnd pindfangen halten / Vſtawiezule 
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va kogo patrzyt / Stuchae / y onego obla· 
Déi, Mare tenere, Das Meer inhalten / das iſt / 
beherꝛſchen / panowaͤl na morsu. Anguſtiis te» 
neri» Eng ingehalten ſeyn / Seit ntonym bye. 


Morbus eumtenet; Ex ift nit Krauckheit behafft / 


Chorute. Cauſam tenere Sein Recht et halten 
vnd gewinnen / Sprawe otrzymac. Decorum 
tenere, Sich gebürfid) halten / Przyſtoynose 
zuͤchowat . Gubernacula reipubl, tenere; Das 
gemein Regiment inhalten / Kzadzie Rzetzpo 


ſpolita. Quo tenetis iter? Wo zlehet jor hin? 


date idziecie? Locum cenere, Beſitzen / ein 
Orth inne halten / Oéteéc/ Otrsy mát mieyfce. 
Items Tenere: Berſtehen / wiſſen / mercken / Boun 
miec / Vmlet / Wiedziet. Tenes quid dream. ? 
Merckeſtu was ich ſage? Rozumieß có mowie? 
Tene tibi ; Habs für dich / Paͤmietay to fobie, 
Teneri, Gefangen vnd uͤbertdunden ſeyn / Wi: 
znem bye Cogtratione alicujus teneris Einem 
gefreund ſeyn / Pokrewnym bye. Ténaxs Ads, 
g. om. Häbig/jeh/ tlebrig / karg / Arzepkt / No⸗ 
eny / Trwaͤty / Vporny⸗ Equus tenax» Hart 
zaͤumig pferd / Twärdonfty kon. Morbus te 
rax ; Langwirige Kranckheit / Dluga chotoba. 
Tenax juris fur Dominus/ Der nichts vou fenem 
Recht nachlaͤſt / Sify / prawa ſwego n wos 
nie upußczdiacy. Ténácitas, atis, g. f. Haͤbig⸗ 
telt / Karchheit / Arzepkost / Seiſlost. Tenacl- 
ter, adverb, id eft; Firmiter, Gonflänter. Abft- 


nes, äbſtines, abſtinin ábftentüm, äbſtinerk, fih 


enthalten / Powstiogat sig: Furto abſtinere, 
Cd) fur fielen hüten) Stredz sie kradzieſtwa. 
Cibo abfhactesbom effen fich enthalten / ie lese. 
Carne abſtinere, Des Fleiſcheſſens fid) enthalten / 
Mueſa nie test. Abftinenssentis, nomen ex par- 
ticip. Abſtinens alieni; An frémbben Dingen on? 
vergeiſſen / Od cudzego sié powéttogátacye 
Abltinent lä, E, g. f. Enthaltung / Abbruch / how ⸗ 
éétághtvoét XOfirsénuslnvósé. Ab(ünentid 
carnis; Enthaltung des Fleiſcheſſens / Wſtrzy⸗ 
mawänte bie od met, Abftinentër adverb- 
Maͤſſiglich / behutſamdlich / pows eiagliwie. Ab» 
ſtinẽ tit; paſſixum in tertiisperſonis, ut: Uno die 
abſtinetur potione, & pabulo s Man wehret ibm 
Effen vnd triucken / Wſtrzymawala sie od Dit 
cia y połarmu. It. Abfünetut, imperf. ut: Ab 
inermi abſtineatur, Das man fich vom Wehrlo⸗ 
ſen enthalte / deby bes bonded dano pokoy⸗ 

Q3 3 Attiu- 
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Ateinere, Beyhalten / Fattzymawak. Atinet, 


fer& imperfonaliterlegitur ut: Quid attinet nos 
cite? Was gehets vns an das zu wiſſen / Coz nam 
potym to wiede. Continere, Behalten / Jã⸗ 
trzy mak. Civitatem in officio continere s Die 
Bürger in Zucht vnd jhrer Pflicht behalten / Mia⸗ 
ſto w powinnoset zätrzymäk. Lingvam con- 
tinere, Die Zung meiſteren / Mulczec. Continere 


riſum, Sich lachens enthalten / datrz ymáé émi 


ech. Continere fe domi, aut ruri, Daheim oder p 


auff dem Land bleiben / Domã abo we ws / na 
goli zoftät. Continereanimo & memoria, Ein- 
gebeud feyn/pámietá£.-Continerur publica fa- 
Jus incolumitate ipfius, der gemein Nutz vñ Heyl 
ſtehet an des Gefundheit/ Cátosc Rzecʒz ypoſpo⸗ 
licey ná iego 5btomtu ftot. Cöntinens,adjedt- 
Auxůübrend /anhangend / anſtoſſend / Dotykalacy 
ste / Przylegly. Continens imbez, ſteter Regen / 
Vſtaͤwiezny defes. Item» Continens; Dei ihm 
ſelbs entziehet / . onderlichvon Weibern / Po wet iqi 
[vp y.Continens;fübftanng.f.erbreich das nicht 
Hue iſt / ſondern da das Erdreich ſtracks anelnan⸗ 
der iſt Bad, Siemta pray woojte, Continentia, 
x. foe Behutſamkeit / Entztehung / pow ia 
lose. Condinentér, adverb. Aneinander / ohn 
vnterlaß / Bez przeſtanku Vſtawicznie . Con. 
tentiis:a, um, adje& potius quàm particip. Wol 
zu frieden vnd begnuͤgig / Rontent. Contentus 
et parvo: Er if mit wentgem begnügt / Przeſta / 
te na mäfyın. Contentus partic. Quod contine- 
tur, Cöntentö, coutentlUs, conrenti fime, ady, 
glich / Vs unte. Item; Con- 


Mit Eiffer vnd gewalti Item C 
tenté; pro Parcà & Contidenter. Cöntinüus, a, 
um, ut: Continuo ſpiritutrahitur vox; In einem 
Athem / Jednym them. Cöntinüd , as, con- 
Untlärk, Beharren/Konät co. Item, Aneinander 
machen] vollſtrecken / Dociagũc / Slaczat / ytter 

rzeſtawat. Cöntinllügs a, ums Aneinan der / 
Hieroßdſtelny / Vſtäwiczny⸗ Cöntinuati8, 
onis; £SBebarrung/SBelffirectung/&rlángerig/ 
Ronänie cgego / Przyleg lose (acsentg. Cön- 
Anu, edverb. Von fund zu ſtund / Zaxaz Y ftá- 
wicznie. Continnias atis, g£ Folg / Wåhrung/ 
*1terosoíteliost|Sfacsente- Detinere,Auffhale 
Ten/verhalten/faumen/anfigieben/Trsymäl/SGr 
trzymawac / Damit Detinet me hoc negotium» 
Das hält mich / Ta fprawa mie bãwi / Zatrzy⸗ 
mawa. Deitinere » idem feré quod Detinere, 
Difynere pacem „Den Frieden hinderen / pokoz 
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zäͤtrzymawäe. Ditenrisimlis, a, um, pro oe. 
cupatiſſimo, Faft ennuiffia vnd verhafft / Saba⸗ 
wy. Obtinere, &rtoerben/ erhalten / erlangen? 
Miet / Gtrzymaẽ. Obtinere caufam; Ein Sach 
erhalten oder gewinnen / Sprawe wygrác. Ob- 
tinere urbem aliquam armis. Ein Stadt mit Ges 
walt inhaben / Dob ye miaſta. Obrinetür,imperíz 
Behar plich erhalten ⸗ UErzymata. Pertinere, fi- 
gnificat; Pertingere, Pervenire, & jungitur modo 
rzpofit. In, modò Ad, Bis an etwas langen / 
rühren oder anſtoſſen / Dos iat / Do pe / Dodigp 
gac. Pertinet,imperf, Es gehort / 7alezy. Per- 
tinet ad rempubl . Trifft den gemeinen Nutzen an / 
nalezy do Rzeczypoſpolitey. Pertinereodems 
Schickt fich eben dahin / Nalezy dotad. Pertinax, 
acis.g· om. Saft haͤbig / dem man nichts aus den 
Haͤnden bringen mag / Vporny. Item, Halßſtar⸗ 
rig tybig / widerſpaͤnnig / przeeiwny / Sporny. 
Pertinacik. æ.g · . Behar zligkeit / Trwatosc. It. 
Kybigkeit / Widerſpann / Vpor. Pertinacitéry ad. 
verb, Beharilich / ſtandhafftiglich / mit Keyb / 309 
pornie / Txwäle. Rerigere, Behalten / hinterſich 
halten Jätrzymäwäc. Jus retinere. Beyſeine m 
Recht bleiben / prsy prawie ſwy n ste oftác. 
Morbo retineri ; Mit Kranckbeit behafftet ſeyn / 
Chorobaʒlojonym bye, Officium rerinere,bei) 
ſeinem Ampt vnd Pflicht blaben / Vrzad fwo 
trzymät. R. tent. as, retẽntãre, freq. Einen St 
falren/Sátrs ymawát/ Hamowäc. Rétentüs, 
aum, partic, Zu ffgebalreu/Sattsymány. Réten- 
tið, onis, g. for» Auffhaltung oder Sau ſunuß / Ja⸗ 
FEST mä, Rärinens, entis; partic. (ive nomen 
ex partic, Auffpaltende/datrsymmacy.Rötinäs 
cülüm, li, g. n, ein Heber / Allerley Gezeug dauf 
man etwas hebt / Sa mulec / Wßelka t5065 305 
trzymawalgca. Süttinére, Auffenthalten / 849 
trzymawäc. It. Extragen / dulden / leyden / Wy⸗ 
ttwác, kterpiec. Suftinere (e» Sich enthalten / 
ent ziehen / Wſtrzymae sie. Ea ſuſtinere vix por 
terar, Ex mocht die Ding kaum erhalten / Ledwie 
to zeterpiet mogt. Curam belli ſuſtinere, Die 
Kriegsſorg tragen / O woynte rädzie. Sum- 
ptum ſuſtinere, Die Koſten ertragen / Zoft por 
Deymowäl. Süftenrar£, frequ: erlepden/ erdul⸗ 
den YOytts ymác| Wyeterpiecltem, Aufferzie⸗ 
hen / o (pomagót/pobeymowaá£.Suftentatum 
elt, Man ift redlich beſtanden / podeymowäno⸗ 
Süftentaculum,]i, g n, Aufenthalt / Wſtrzyma⸗ 
wagen 
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waͤtoca rzeez / ine auth, Süſtentt id, onis g. Ee, 
Ver zug / Auffzug / podeymowãnte / ywiente. 

Tèner, ta, rum, Zart / weich / Miekk / Subtelny. 
Etas teneta, Die zarte Kindheit / Dzietuſtwo. A 
teneros & à teneris, fübihtellige annis, Bon Ju⸗ 
gend / oder von Kindhett auff / Od dzteelnſtwa. 
"Ténelilis; a, um, dimin, Zartlächt / Miskuchny. 
tas tenella, Kindheit / Diietinſtwo. Tenctitas. 
atis, & Tenerititdö, dinis, g. f. Zartheit / Mek, 
kosc. Tenere & Teneriter, adv. Zartlich / Nieke 
ko / Subtelnie. Teneraſco, five Tén*refcó. is, 
tönerefcer&,gart werden / Gen od / Miekczet. 

Tenia, vide Tenia. 

"Ténór. oris) g. m. Weiß / Ordnung / Bleichſte. 
thigkeit / Folg / Tryb / Jednoſtaͤynose / Aßtalt / 
Porzadek / Spoſdb. Ce Uno tenore; In eis 
ner Weiß / Jednym trybem / Jednoſtoſtayme. 
Idem tenor vitz, Einerley Weiß des Lebens / Je⸗ 
dene (pofob zg, 

Tentigò, inis g. f. Begierde zu Vnlauterkeit / 
"jurnosé 

'Tént&,as;avi;atum;tentare, Verſuchen / erfah⸗ 
ren / anfechten / Dos wladczaͤc / probowát/ Aus 
gik. Motbo tentari, Mit Kranckheit angefochten 
werden / Nagaͤbanym bye od Choroby. Ten- 
täti 8, onis. g. f. Verſuchung / Doswindizänte. 
Tentäbündüs, a, um, Offt vnd viel verſuchend / 
Dos wladczaͤlacy. Tentämen, nis & Tenta- 
mentim, 1; g. n. idem quod Tentatio. Attentá- 
rë, idem feré quod Tentare! Attentare pudici* 
tiam puellæ, Einer Jungfrawen bie Vnehr zus 
muthen / Panne násfe naͤmawtac. Attentare 
fidem alicujus, Einen vnterſtehen trewloß zu 
machen / Cheiec kogo prsenátot/ do niewier⸗ 
nos et przywieße. iutentatüs, a, um; Vn ver ſucht / 
vnerfahren / ekußony Pertentare, Offt vnter⸗ 
ſtehen vnd verſuchen / Ruͤste / dos wiadczaͤt. Tre- 
mor pertentat tota equorũ cotpora es fompt die 
Roß ein zittern über den gantzen Leib an / Drienie 
przechodzt przez cate étáto konſtie. Prætenta- 
fes Vorgreiffen / vor verſuchen / Dos wiadczat 
wprzod / Macat. PrätEntätlis;üs,g.maft, Das 
vorgreiffen / Macanie / Doswiadcz ante. Rkten⸗ 
tare , Wiederumb verſuchen / Snowu dos wiad 
cʒãt᷑. Sũbtentãre, heimlich ver ſuchen / potatemnie 
doswiädczäcé. 

Tentorium; vide Tendo. 

Tenüis, &, Fein / dunn / klein / ſubtil / Cienkt / 
Subtelny Sab, Opes tenues, Klein Reich⸗ 
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thumb / Matetnose uboga. Spes teriuis; klelne 
Hoffnung / Mata náb$tetá. Tenültäs atis, gen. 
fce. Feine / Duͤnne / Subtiligkett / Subtelnosc/ 
Ssczuplos item, Armuth / Duͤrfftigteit Vboſt⸗ 
Wo. "tenuiter, adverb. Dürfftiglich) nachguͤltig⸗ 
lich / Etenko / Subtelnte / pooto. Ténülculüss 
a, Um, dim in. Gar kleinfügig / Cienkt. Tenud, ase 
tenhare, Fein oder dünn machen / mager machen / 
Wyktenczse/ Chudzie Attenhatus, a, um,; ut: At- 
tenuatus victus, Ein Fleindbefchnittene Portion / 
Obrok mery. Attenligte, adv. Wenig / gering / 
Mato, Subtelnie. AttÉnifatYó, onis; g. f: Rin- 
gerung / Minderung / ten fánie/ Vmnteyßa⸗ 
nte, Inattènuatus, a, um, Nicht geringert ober vero 
kleinert / Nieumnteyßony. Extenusre; idem 
quod Attenuare. Pertenuis & PrätEntils>e, Gar 
dunn / Har zo cienkl. Pertenuuis ſpes, mataph. gar 
kleine Hoffnung Vdoóterá bátso méig, Subte- 
nuis, e, ein wenig dünn vnd fein / przyetenßym. 

Tenüs,üs, gen. malc, idem quod Laqueus. 

TÉnüs, prepof. ablativo defervit;femperd:!9 
fingulari poftporiitur ablativo ; Hactenus; Eate* 
nus>Quätenus, verbo tehus, ore tenus, capulo te^ 
nus, Bis an das Hefft / Az do rekoiesel. Tn plürae 
li ponitur cum genitivo & etiam cum ablativos 
virg · Et erurũ tenus à mentó palearia pendent, 

Tepens, Tepeo; Tepor; ve Tepidus. 

Tepidüs, a, um, atv / halbwarm / Letnt. Ali. 
quando pto calido pónitur. Tépidülus; ge ums 
dim. Lawlicht / przyletnteyßym / Serni Tepi 
dd, a8, t&pidäre , Vites rigüiscitcurifundere. m+ 
tifitat. Tepidäritim, ij» gen. ein Lawkeſſel oder 
Vorbadſtub / Jzba/Roclet. Tepe 8, és tepi, tës 
pere aw ſeyn / Let nim bye. Tepefäacid> F'ácíss 
Feci, fadum s, tëpëfácërë , Law machen / Slecié 
wode / ꝛc. Tepefcd, tépefcis, téplii tépefctrés 
fal» werden / Odlecac sie. TÉpiaitàsatis) g. foe 
Lawigkeit / Let nos. Tépór,téporls, g. m. Lawe / 
Letne Ctepto. Tepörätäs, aum, fat? geworden / 
Odlecony / Saͤgrzaͤny. Intẽperk, & Tntepefcert, 
idem quod fimplicia.Pr&rtpere,porhin law ſeyn / 
Fägrzewaͤc sie. Sübtépidüs, as um, Lawlicht / 
Odlecony / Letni. 

Ter, adverb. Dreymal / Trsy tásy. Ter con- 
ful -Zum drittenmal Buͤrgermeiſter / Trzeciraʒ 
Burmiſtrz. Tercentum, Dreyhundert / Trsy 
ſta. Tercenteni, æa pl. n. tant · Je drey hundert / 
Po trzech stiech · Terdeni , gäe pl. nu. Dreiffig/ 

Trzy⸗ 
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Tesydstesdt. Tergemini, æ, as pl. num, Drey 
einer Geburt geboren / Dreyling / Ero iset / Trzey 
lednegoi pfodu. Térgémínüsya, um; Dreyfal⸗ 
tig / Troy / Croiſty. Textius, a. um, Dritt set, 
Teærtid, as, tẽrt lar, ut: Terram, vel folum tertia- 
xe» Zum drittenmal braachen oder aͤhren / Prso 
eywä£. Verba tertiata, faum halb gerebte Wort / 
Stowã niedoma wine Eiedy sie Fto zataka. 
Tertlãt 8, onis, g. f. ipſe tertiandi actus. Text iã 

pe, a, um, ut ; Febris tertiana, Dxeytaͤgig Fieber / 
Trzecisczka. Tertiadasz;g.f, idem. & frequen- 
tius in plurali dicitur.: Terejani, orum, pl. num. 
Kriegsleuth fo aus dem dritten Hauffen oder Regi⸗ 
ment ſeynd / Trzectego pulku jolnierze. Ler- 
tio, ady. Zum dritten / po trzecie, Tertlarius, a, 
um, ut: Stannum tertiarium- Der dritten Werth? 
ſchafft / Cenã try kroc nad Ingo DEOS. Ter- 
tiarlum, jg. a. ein Drittheil / Trzy ezését Ler- 
ar, xa, pl. nu. Je dren miteinander / Erz ey. Ter- 
nideni, Je dreiſſig / Trzydzies et. Ternaríüs; a, 
um, Dreyfaltig / Croftffy. 

Terebellum, Terebro, vide Terebra. 

Tersbinthüis, thi, g: fc. Terpentinbaum Ter / 
pentinowe Drzewo. ‚Orithyra, fruticoſa. TELE- 
binthinus, a, um, ut: Refina terebinthina, Ters 
pentin, Terpentynä- 

Terebrä,x, g. f. vel Terebrum; i. g. n. ein Boͤ⸗ 
rer / Negber / wider. Obliguum. Térébellüm, i, 
g.. dimin. Térebr8, astérebrarze, Bohren mit 
einem Boͤrer oder Regber / Wiexetee swidre m 
Térebratíós onis; g. f. Das bohren / Wiercen e. 
Extkrè brd as, xtèrebrarè, außboren / Wywier⸗ 
éi. metaphor.erſorſchen / Wyß peraẽ / Wyba⸗ 
dat. Perterebrare, durchboren / Przewierklet⸗. 

Terẽdꝭ dinls, g. be, Schaab oder Wurm foin 
Holtz oder Kleidern / Robacy zy drzewie. 

Teres, tis, g. om, ein Sunwell rund vnd lang / 
Okragtod lugt. Teres oratio, Wolgeſchliffene 
Red / darin nichts uͤberfluͤſſig ift noch mangelt / 
Gladka mowã w ktorey niczego niedoſta⸗ 
wa y nic nie sbywa. N 

Y Orge» es, & Tergönis: tersistersunmtergärt, 
& tergere, wiſchen / fegen / abfáuberen/ Ocierace / 
chedozye / Vmywac. Abftergcóses, & Abflergö. 
is, äbftersi, äbftersim, abſtergerẽ, & abílergeré, 
fed nunc Ab(tergo eft magis in ufu » abwiſchen / 
abſtreichen / Odmywac. metaphor. Hinweg neh» 

/ Qorsucáé, transfertur autem ad animam, 
fivc ad res animi; ut: FakidiumabftergeresDene 
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Verdruß vnd Maflendigkelt vertreiben vnd ab⸗ 
nehmen / Przykroßt / Smetek odrzucic. Derer- 
ger, & Derergere, idem quod Tergere. Gem- 
mas detergere, die Rabaugen abſtoſſen / Macice 
wykruß at. Extergere, außwiſchen / Wymywãc⸗ 
Extersüs, a, um, außgewiſcht / außgeſtrichen / 
Wymyty / Wychedoſony. Pertergere, wol 
ſauberen / Potierat / scierac. 

Tergum, i, g. n. der Ruͤcke / Grzblet. Terga 
vertere, Den Rüden kehren / Grzbiet obro⸗ 
eie / Veiekac. Tergum, pro Tergore aliquando 
accipitur. Item, pro Scuto apud Poetas. TErgi- 
versör, aris, atus fum; tergfversart , Außflucht 
ſuchen / Ociagaͤc sie. Contra aliquem tergiver- 
fari, Einem nicht wollen ſtehen oder Fuß halten / 
Niechkiee ſtanat. Item, Tergiversari; Bon ets 
ner wider einen fuͤrgenommenen Klag abſtehen 
vnnd ablaſſen / Podieta ſpräws od iednego 
przeciwko drugiemu opus eic. Térglversátiós 
onis;g.£, Auß flucht / D étagáute sie. Térgiversa- 
tör, otis. g. maſc. Der nicht geſtehen vnd Fuß bale 
ten kau / Otiogatacy sie. 

Tergus,görls, g n. Leder oder Haut / Skorã 
obárta. Térginüs, & Terginèus, a, um, ut Ner- 
ginum lorum, gederen Riem / seinen. Tergó- 
rö,as, tErgöräre, pro, Tergore obducere. 

Termes;michs, g.m, Ein Schoß mit der Frucht 
abgebrochen / Gáfaftá z owocem oofaimána- 
Item. Fleiſch oder Holtzmaden / Robacy w 
drzewie. * 

Terminatio, Termino, vide Terminus. 

Términüs;i gm, ein March / Marchſtein / Ein 
Ziel oder Ende / Granicã / Kamen granicʒuy / 
Cel / Roniec. Item, Deus apud Antiquoscredi- 
tus, in cujus tutela effent (inus agrorum, Termi- 
nalis, le, Endlich / Gröniczuy. ur; Lapis ter- 
minalis, Marchſtein Bomen geänicsny. Ter: 
minalia orum, gn. pl. nu. Termin felta. Termi- 
nd, as, avi, atum, terminäre, Euden / vollenden / 
zylen / vntermarchen / Ronczye / DEre ác rzecz. 
Terminatüs, a, um, Geendigt / Okreßony. Ager 
terminatus, vntermarchet / Rola gräntcsong. 
Terminätid,onis: g.£. idem quod Beſjnitio, Vn: 
terſcheidung / Vntermarchung / Okreßenie / Za / 
mierzenie. Aurium terminatio; Vrtheil der Ohr 
ren / Rozſadek / Fdaͤnie ußne / to ieſt / z fluchu 
o rzeczy takiey. Cõntẽrminũs, a,; um, Auſt oſſend / 
Nachpaur / Ogranice bedocy / maßkalacy. 

De: 
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Determind,as, de&rmlnaré, March oder Sicht 
ſetzen / Grántcsyt / Naznäczat ecl. Cicer. Et id 
quod dicir ; (piritu , non arte determinat, me- 
taph. Er theilt feine Schlußreben ab nach laͤnge 
des Athems / nicht nach der Kunſt / Swoje mowe 
ſadzi z tchu dlugiego / nie z nauki. Decermi- 
nt lis, a, um ; partic, Geziehlet / Vntermarchet / 
Okreßony / Gräniczony. Detẽrminatid onis, 
g£ ve: Determinatio mundi, End vnd eufferfter 
Kieyß der Welt / Okrag / komtec swiatã. Dikter- 
minate-Zertheilen / Zerſtoͤren / Dätelic, Extermis 
nate, Auß dem Laud verjagen / vnd vertreiben] 
Wygäne / Wyrzucät. Exterminare ex ho- 
minum communitate, Bannen / Bäniowäãd / 
IJnfamtowãb. Exverminare quæſtiones, Bers 
werten / Wyrzucak. Exterminátiósonis gc. 
de Herne. ij g. n. Vertreibung / Nißcze⸗ 
nie Fäträcente. Excerminator, oris, g. m. Very 
treiber / Zerſtoͤhrer / Nißczpetel. Interminatus, 
a, um, Bngezihlet / das keln Ziehl noch End hat / 

xrꝛieſtonczony / Nieokreßony. Proterminare, 
Erweuern / Granic pomykac. Terminos pro- 
movere, obſolet. 

Nyeraus; terni; vide Ter. 

Terd,isstrivi, tritum; t&cèrè, Reiben / Zerrei⸗ 
ben / Zerſtoſſen / Schleiſſen / Cxzec / Scierac. Mo- 
la terere Zermahlen / Mlec. Sermonibus tem- 
pus terere, Die zeit mit reden vertreiben / Tra⸗ 
wie czas na gadkach. Otium terere» idem... 
Tri d, as, irĩtarè, frequent. Embfig verſchleiſſen / 
CTrzec. Triths, aum, partic. Zerrieben / zexſtoſſen / 
gerieben / Tarty / Wytärty. Iter ritum, Molge⸗ 
babuter weg / Droga torow ang / Gos centec. 
Tritus, us, g. m. Das reiben vnter eingnder vnd 
ſchleiſſen / Tarbie / seierante. Tri, as, ate, 
Droͤſchen das Korn außtreiben / tokie. Tinütä, 
x p. foe, Dröſchung oder Au fa eibung des Korns 
nach altem Brauch / Mtocbã.TritiütäresBarbare 
legicur,. Attörds attér ls, ägerIvi, àttrItüm ,àta 
téréié , Zerreiben / anreiben / verſchleiſſen / Wy⸗ 
éteráć/ Scierat. Attrita togas Verſchlleſſener 
Rock / Wytärta ſuknta. Acterere aures alicui, 
metaphor.€im die Ohren mit Schwetzen zer- 
brechen / daglußãac / Emer gutt, Attrita bellis 
civitas, ein Stadt die mit Krieg verwuͤſtet iſt / 
Spuſtoßone miaſto przez woyne. Attricüs, 
us. g. malc. Verſchleiſſung / Stärdie. Contereré, 
Zermahlen / zerreiben / zerſtampffen / Settsec / 
Jemlec /s kruß yt. Operam eonterexe, Sein Ars 
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beit verliehren / Cxtrácié robote / na Bëtong 
robié.Conteri in cauſis, Sein eben mit Reichs ⸗ 
haͤndlen zubringen / zywota ſprawami favo- 
iyi adwatlic. Cöntritüs, a; um, particip, 
Zerrieben / zermahlen / Staͤrty . Contritum ve- 
tuſtate proverb. ein Spruch von Alten faſt ge⸗ 
braucht / Staͤrodawna przypowiesc. Contri- 
tor, oris, g. mafc. Ein 3erreiffer / Scteracs / Rás 
Ziel, ConstítiS,onis: g. foe. Das zerretben / zer 
mahlen / crucha / Itarcte. Item ; Cöntritf8, 
apud Catholicos eft primus ac præ cipuus actus 
poeaitentigs quz animi dolor eſt, ac deteſtatio 
de peccato commiffo ; cum propofito „ non 
peccandi de cetero. Deterere ; Abreiben / Abs 
ſchlelſſen / mindern / &éterac Y0ygtooác. Lau- 
desalicuius deterete, Cit fein lob entztehen vnd 
ab ſchueiden / ſlawy chwaly närußye. Derti- 
mentüm,i,g.n. Verluſt / Schad / Abbruch / Okru⸗ 
ßynã / Fkoda. Detrimentum accipere , Ein 
Schad empfangen / Vßkodzonym bye. Dez. 
mentosüs;a;um. Nachtheilig / ſchadlich / pkodli⸗ 
mg, Decét;five Deters, derrior, derertimüs, 
Geſchlleſſen / boͤß / 7 Deterrima via. ein faſt 
boͤſer Weg / Barz o zte droga. Diſterere, Zero 
reiben / zertreiben / Rozetrzec. Exterere; Affe 
retben / außſchleiſſen / Wytrz ec. Meſſem extere- 
tes Auß dreſchen / Wykrußac Literam exterere, 
Schrifft auß kratzen / Wyſtrobat piſante. Inte- 
rere, Einreiben / vntereinander reihen / einbrocken / 
Weieracſwdrobic. Intritus panis; ein Effen mit 
Brod eingebrocket / Drobtanka. Intrita, æ, g. for. 
ive, intritum, ig · n. Ein Pflaſter / plaſtr Inter- 
trimentum, i, g. neu. Abgang / das iſt / Verluſt an 
einem ding / oda / Vmnieyß ante. Item, Abs 
gang an Gold vnd Silber / wann mans wieder 
vergeift vñ braucht / Okruß iny / vtomkt od stos 
tà. Obterere, Zertretten / Zerkeiben / außrelben / 
Sácierác. Obterere jura, Zertretten / das iſt / abs 
ſchaffen / mit Fuͤſſen tretten / Podeptat / Iniesẽ 
prawa Obttitus, us g. m. Das zertretten / Po⸗ 
deptänte. Perterere, Wol zerſtoſſen / zerrelben 
oder wol verſchletſſen / Selerac / wyglodat. Per- 
tritus, a, um, Wol verſchlieſſen / wol zerſtoſſen / 
Stärty (Wygtodanp. Proterere Bor nieder 
tretten / mit Fuͤſſen treten / Ppodeptãt / Potra⸗ 
cat Reiererg, Wlederumb zerreiben / Snowu 
gtierãt.Retrĩmẽntum i, g. n. Außfehrigen / kath / 
Wyttoczruy / Fuz / Gnoy. Sübrerere, Buten 
REE zer 
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Zerſtoſſen / Sẽterãc / 3 ſpodku. Boves fubterunt 
pedes. Die Ochſen ſchleiſſen ihre Fuͤß vnten / No⸗ 
gt ſobie moly wygtodata. Subrritus,a; um, 
“Buten abgeſchlleſſen / Wygtodanys ſpodku. 
Terra, æ, g. f. das Erdreich / ziemta⸗Gramineca, 
jacens, omniparen: s ‚frugifera, glietinofa arenoſa, 
JutulentaspingPisscretofay glareofas frugiſerens, fe- 
FAX, tenax folidasgrabida, ‚fetasudaziutofa,metalli- 
fir a,pumicofasbiridiszbenigna,fimmofa,fertilsspen- 
densfupina,odorifera» multiparasturriferenss fru- 
diifera y globoſa, dißes, altrixscuncl para, herbida, 
omni potent, rotumda, rudit ade dala florida, ommipa- 
ra, opulentas hab itabilu, Pher, Terra, land / Bréng, 
Filij terræ, proverb. Eines vnbekandten Dr, 
ſchlechts vnd niedertraͤchtig / frembd Leuth / Podli 
Aute. Terram pro tetra(ſeil. mutans)Ptovex- 
bialiter, ein Landſtreicher / Bandyt / Biegun. 
Terram videre proverb. einer langen ſchweren 
Arbeit das End ſehen / Roniec oglodat prase 
ſwojey. Terra marique, Zu fand vnd zu Waſſer / 
N ladem y woda. Territorium, g. neu. Zopp, 
ſchafft einer Stadt / Okolicã / Powiat. Tärrcüs, 
3 um. Irdin / ztemny / Terrẽnus, a, um, & Ter- 
titrs, es Irdiſch / zeinſtt. Terrenum, vel tef- 
xeſtre iter Reiß vber land / Lad / Droga. Fer- 
renum oi: g n. Land / Boden oder Gelegenheit des 
Erdreichs / enna/ grunt. Terrigenüs a, um, 
Von der Erden geboren / ziemnp / Nennanin. 
"TE, S mõtüs, us, g. maſc. Erdbidem / Trʒe steme 
Atene Ferricöli wg com. eim Erdwohner / Mie, 
Pkaniec Mem ft, Suͤbterrand lis, a, um, Das un 
cer der Erden ift / Ppodziemny. 
Terrefacio, Terribilis, Forrificusy Terrilo- 
uus, Terriſonus, Terror, vide Terreo, 
Terreöyterres, tert , terricüm, terrere Cr, 
ſchrecken / Straß ye. Tetried as cerritaré, ſte qu. 
Saft erſchrecken / Straß yé bárso-Terrór;roris, 
gman Schrecken / Erſchreckung / Forcht / Sträch. 
Tr eterjancepssgelidusminaxstrifHesfetbusstumidus, 
fégevussamens, degener movflvificuss borrifcus, fol- 
Micituss grandifonus, bomibifer s egen Terrori 
eſſe, Emem ein Schrecken ſeyn / Straßnym byt. 
"Terrorém injicere, vel, Terrorem infetre, idem 
Agnificant. Territus, a, um, particip. ſive nomen 
ex partic. erſchrocken / Przelek ty. Terrefäcid, 
fcíss£eez, fattüms terrèf lcèrè, & Terfif Ico, 
as,terrif fcire, ein Schrecken machen/ przeſtra- 
at. Terriffcùs, 2» um, & Terribilis, lä, Er, 


ſchredlich / Itraßßny. Torr ll guus, Terribiliter 
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foquenssLacret. licenter dixit. Terricülümi fi, 
g. neu. Schrecken / Etwas das Schrecken machet / 
Straß ydto. Terrícülamentüm; i, gn. idem 
fine authore. Abfterreó, es, abfterrüi, äbfterri- 
tüm;abfterreré; abſchrecken / Odſtraßat / Odrã⸗ 
34€ $1$. De frumento anferes abfterrere, Die 
Gänfe aus bem Korn treiben / Od zboza gest 
odp laßt. Abilerritüs , a, um; Abgeſchreckt / 
Odſtraßony. Abſterræbr, paſſivs. Cönerre- 
re, idem quod Terrere, Dcterreré, idem quod 
Abfíterrere. Exterrere, & Perterrere, Vber bie 
maß febr erſchrecken / przeſtraßaͤc. 

Tertianus, Tertiarius, Fertiö, Tertius, v. Ter. 
Teruncium, & Teruncius, vide Uncia. 

Te ſquaà, orum; g. n. pl; nu. Oede / rauhe / borne 
ächtige Oerter / dannn man nicht oder gar ſchwer⸗ 
lich wohnen kan / Geſtwa / Anıeiä/ Puſtynta. 
Nemoroſa, in hoſpita, horridafrondoſa, dE v 

Felsérá, æ, g. f. ein Würffel/ Koſtka. Item, 
Figura Geometrica » quæ cubus dicitur, Item, 
ein Zeichen / Warzeichen/Loßzeichen/ Warzeichen 
einer Wacht / Cechã / Halo. Belica. It. Teſſera, 
ein Beylen / oder Kerbholtz / Rärbowa laſta. 
Tefera mendicorum, der Bettler Zeichen nat 
»bogich, Teſleræ nummariæ, Zeichen welche ges 
zeigt der Zeiger ein genante Summ Gelds em⸗ 
yfieng / Ina / ktory pesynoocy bierze pie 
niadze od Drugiego. Tsſsellà, & Telserulä,, 
dimin. Ein klein viereckig Stuͤcklein / gleich einer 
Würfel! Roſtka / Ma la rzecz ezworogrant ; 
Ho, Teſgelſaths, a, um, ut: Pavimentum teffel- 
latum, Mit vierecketen oder gewüͤrffleten Steinen 
oder Ziegten beſetzt / gewuͤrfflet / E to ſadzone⸗ 
Tefsérátis;a, ums quod adteſſeras pertinet. Ca- 
lep. fine authore, Teſſerarius, ij g m, Der fold 
War zeichen gibt / Saflowy. 

Fe ſtà, æ, g. f. ein jrꝛden Geſchir / oder Scher⸗ 
den / Sborupa. Fragilü, terrea, lubritas. Teſta 
ovi vel limacis: ein Schaaſe / slimacʒa / jajowa 
Rorupä. Item. Fetë, pl. num. Aller len Sib in 
Schaalen / als Meerſchnecken / Oſtern / Muſchlen / 
ic. Bio ſforupiaſty. Teſlula, æ, dimin. Tc ſta- 
eus a, um, ut: Opus teſtaceum, Irꝛdin Geſchirꝛ / 
Naczinie gliniane / Gaͤrncaͤrſta robotrá.Ope- 
rimenta teſtacea, Deckel vnd Haͤuͤßlein von Shas 
ken, oder Muſcheln / als an den Schiltkröͤten / 1c. 
Przykrywadika glintáne / Skoruptane pos 
Eryw£Et, Teen 3; um; pro Teſtaceo s (ed rarò 
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Teſtamentum, Teftator.vide Teig." 

Teitis;is, g. c. ein geug/ swiadek. Item, Ho⸗ 
den / eines Mauns Zeug / Jadro w cstonEu me 
Run. Sine tefte dolere, heimlich Leyd tragen / 
Potãtemnie za lowãc / Sráfomáé sis. Planum 
facere teftibus, Mit Zeugen darthun / wiãdki 
ftáwié, Idoneus teſtis, Glaubwir diger Zeuge / 
twiädek godnowierny. Teſtis retigioſus, & lo- 
cuples, idem. Teſtes refutare, vel, refellere, bie 
Zeugen verwerffen / $:wtábEi oorsucié. Telich- 
ls, dim, Hoͤdlein / Jaderko w c; fonEu meſtim. 
fed hujus exemplum nonreperitur. TERIMO. 
nim, ijs g. n. Jeugnuß/swiadectwo. Reddere 
teftimonium Kundſchafft geben / é1otáocsyé. 
Teſtör, atis, atus (um; Gitt, bezeugen / swiad⸗ 
cʒycltem. Zum zeugen oder zur Kundſchafft neh- 
men / Na t wiãdect wo bráé. Deum te ſtaride re 
aliqua, Gott zum Zeugen nehmen über ein Ding / 
Bogaͤ nã ow tãdectwo wzywãc. Item, Tefari, 
Hffentlich fagen vnd bekennen / Jawnie opo⸗ 
wiedziet. Teftatus quondam per Edictum, er 
mit einem Gebott bezeuget hat / Opowicdzint 
tie przez Edikt. Teitari aliquem, Einen zum 
Zeugen nehmen vnd auruffen / wiadezye kim. 
Item, Teitari, Ein Teſtament oder Gemacht mas 
chen / Teſtament czynit. TEE, a, um, partic, 
five nomen ex parricip, ut: Res teſtata. Wol be» 
zeugt / wol bekam / kundbar / Rzecz lawna / per 
wug / dowodna. Religione teftatum; Mit dem 
Eyd bezeuget / Prz ysiega potwierdzona rzecz 
TEN) Sonis: g. f, Bezeugung / das Einlegen der 
Kundſchafft / Os windcezante / swiadectwo. TE- 
ftit ícór. aris, acus (um; teſtif carl, Für gewiß 
ſagen / bezeugen / kuͤndlich machen / swiãdcz ye / 
Twierdzie / Qbiáwié. Deum teflifcari; Mit 
Gott etwas bezeugen / Bogtem swiadcez ye. Tz- 
ſtif icãtus, a; um, Vffentlich geſagt / Os wisdezo⸗ 
ny / Jawnie opowiedßiäny TEF catió onis, 
g. f. Bezeugung / éwitábcsente, Teſtämentüm, 
is g. D. Erbgmaͤcht / Teſtament. Teſtamento tu- 
tor inſtitui, vel Bert, aut creari , Durch ein Ge; 
maͤcht zu einem Vogt / Schirmer / Vormuͤnder ge⸗ 
geben werden / Teſtämentem Zapiſanym bye 
opiekunem. Teltamento relinquere» Durch 
Erbgemaͤcht ver laſſen / da piſana rzecz w reftär 
mencie zoſtawic. Supponere & Subjicere tefta. 
menta; Falſche Gemacht vnterſchteben / podrzu⸗ 
cat falßywy teſtäment. Teftämentärius, a, 
um, Des Gemaͤchts / Teſtamentowy. ut ; Teſta 
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mentaria lex. Item, T eftamentafius fj, g. N. EIN 
Schreiber der Gemaͤcht / piſurz teſtamentu. Te, 
ein aͤlſcher der Gemaͤchten / Fa lßerz teſtãmen⸗ 
tu. Teſkitör, oris, g. m, Einer der das Teſtament 
machet / Teſtamentarz. Ar, aris, atus fum, 
itte ftr r, Zu einem Zeugen nehmen / Brac na 
wia dectwo. It pro Teftari Bezeugen / wiãd / 
€3y€. Attẽllãns, antis, particip. Zeugen / ſwiãd⸗ 
czacy. Atteſtante omnium memoria , Mit Zeus 
gnus jedermans Gedaͤchtnus / Sa swiaͤdectwem 
wßytkich pämielt, Atte Häre, a, um; particips 
wol bezeugt / prz ys wiaͤdczony / prsysnäny.At- 
tẽſtãti &, onis g. f. in Bibl. Bezeugung / wia dec⸗ 
two. õnteſtari, Zum Zeugen nehmen / wia d⸗ 
cyyé kun. Conteſtari litem, Die Rechtſach eins 
legen / welches geſchicht foder Kläger fein Klag 
fuͤrtraͤgt / vnd die angeklagte 1 ihr Antwort 
dagegen / Riedy Fro wnosı lärge á ſtronã obe 
wintona ſprãwute sie / y odpowieda. Conte. 
flatus,a» us vol bezeugt / wiãdomy / przyswiad. 
csony. Deteſtari, zeugen / zu einem Zeugen ane 
ruffen / Einem ver kuͤnden Zeugnuß zu geben / D^ 
swiadezãc fie, Item, Abſchew haben / Odrzekat 
gie. Detellariiram Dei in caput alicujus, Einem 
Gottes Zorn ankuͤndigen / daklinat. Deteſtari in- 
vidiam , Die Vngunſt fliehen / Strzedz die zn, 
zdroßcl. Dereltärid, onis, g. €. Verſſuchung / Ab⸗ 
ſchew / O drzekanie / przeklinanie. Deteſtetio, 
apud Jurisconfultos , Wenn man einem etwas 
verkuͤndigt in Gegenwertigkeit etlicher Zeugen / 
Proteſtacya / kiedy co Fomu opowiedãta / za⸗ 
dara przy ᷣwiadkach. Pete ſtabilſs, Ie verflucht / 
abſchewlich / Przeklety / Obrzydty. inteftäcis, 
a; um» Dhn Erbſatz geſtorben / oder Erbloß / daß 
fih niemands einſiebt Erbe zu ſeyn / oder / Des 
Erbſatzung vnkraͤfftig iſt / Bez teſtaͤmentu se, 
fity/ abo Dziedzica nie mátacy/ abo nieſpo⸗ 
fobny do czymenta teſtamentu. lte, Vngnug⸗ 
ſamb zu einem Zeugen / Nieſpoſobnuß do swia⸗ 
dectwa. Ite, Vnuͤberzeugt / Nieprzeswiãdczo⸗ 
ny. Intẽ ſtãtõ, adv. Ohn Erbſatzung / Bez teſta⸗ 
mentu.intẽſtabills, le, Vntauglich / oder vngnug⸗ 
ſamb ein Erbſatzung zu machen / oder Zeugnuß zu 
geben / Viiefpofobny do gwiãdectwã / abo te. 
ſtamentu czynienia. Inteſtabilis, pro Detefta- 
bilis, Berſchmaͤcht / Bezecny. Obteſtari, beſchwe⸗ 
ren / durch etwz tringentlich bitten / Oswiadczac. 
Obteſtari Deum, Gott zu Huͤlffe anruffen / Soga 
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d phat Wee, Item, Obteftari, Tringenter 
lich bitten / Protec z os wiadezantem sie. Obte- 
ſtat id, onis, g.f. Ernſtliche Bitt oder Bezeugung / 
Prosbä/Poprsystejente. Proteſtari, Offentlich 
bezeugen / Os wiadez ae sie / Proteſtowat. In- 
terdum idem faltem eft, quod Teſtari. Proteſta- 
tio, onis, g. f. Offentliche Bezeugnuß / Oswiad⸗ 
Gong sie Prot eſtacya. 

Teſtüdò, dinls, g. fae. ein Schiltkroͤtt / otw 
Tarda, ſangbine caſſas timida, minax. It. Teſtudo, 
ein Schiltach / das iſt / ein Ruͤſtung zu ſtuͤrmen 
dienlich / oben zugedeckt wie ein Schiltkroͤtt / zaſtle⸗ 
piente / Jakie vo Riymikym woyſku bywäto 
kledy vo ßturmu biezec met, Item, ein Laute / 
oder Bauch der Lauten / vnd anderer dergleichen 
Ruͤſtung / Lutnia. Blandas eburna, Apollinea, cur- 
ba, caßa, argut as querula, pocalin. Teſtũdinès, pl. n. 
Gewoͤlb / GElepy- Teſtũdinaths, a, um, Zuger 
woͤlbt / vnd gewoͤlbsweiß gemacht gemacht wie ein 
Schiltkroͤtt / Skleprony. Teltüdinelis, a, um, 
Von einer Schiltkroͤtt / So lwi. ut : Gradus teſtu- 
dineus, Gemacher Gang vnd langſam / wie einer 
Schilttroͤtt / Chod leniwy. 

Te ſtũs, ũs, gm. & Teftum; i, g. n: ein Oefflein 
oder jrꝛdner Deckel / darunter man etwas backet 
oder bratet / piec chlebowy / Brytfanna. TE- 
ſtuacum, &, g. n. ein ud) in ſolchem zrꝛdin Gez 
fhir: gekochet / Chleb Nakaron. 

Tétánochrüm,i, g. neut. Medicamentum, quo 
cutis in facie extenditur & erugatur, 

Tetanüs, i, gm. Halſtarre / iſt eine Kranckheit / 
dad arch einer muß den Hals auffgereckt halt / vnd 
mag jhn weder hinter noch für ch biegen / Sz yle 
ko lowãtosc / Proſtosc. Tetänſcùs, a, um, Der 
ſolche Kranckheit hat / Proſtoß yt. 

Tetartcus, a, um, lat. Quartanus, T&tärtẽmò- 
dën, lat. Quadrans, 

Tetkr, tra, trum. Schnoͤd / grewlich / ſcheuß lich / 
Sproſuy / Sʒpetny / smierdzaay. Hiems te- 
terrima, Grawſamer Winter / Przykra zima. 
Teter odor, abſchewlicher Geruch / Smrod brzy⸗ 
tkt. Teter inaliquem, Grimm / grawſam uͤber eis 
nen / Srogi / Surowy. Tre tẽtrlus: tẽtẽrrimẽ, 
adverb. Schnoͤdiglich / ſcheußlich / Sprosnie / O⸗ 
krutnie. Nctr&, as. tẽtrarꝭ, pro Fœdare. Obfol. 

Terra, latinèdicitur Quatuor. Terrädörüs; as 
um, Das vier palmos hegreifft / Cztery predit 
malacy. Tetradrãchma. geg, f- vel Tetradrach- 
mum i, g neut. ein Muͤntz haͤlt vier drachmas; 


TE 

étebrniE Mionetá. Teträgdntis; uns Das vier 
BWindelhat/Esworogräntjiy. Terrägrämmä- 
tüm, Das vier Buchſtaben hat / Co ma cztery 
litery. Tecrimetrüm;ig.n. Das vier Berf hat / 
Co cʒtery wierße ma. Tetraptdtõn, i, gn. Das 
vier caſus hat / Co cʒtery cafus ma. Terrärchä, 
5g · mi ein Fuͤrſt der den nterbten Theil elner Pros 
vint; verwaltet / Pan Etoty ma pod wiadza 
czwärta eseóc panſtwa Teträrchfä, geg, fœ. 
Der vierdte Theil einer Pro vintz / Czwaͤrta cześć 
pänſtwä. Teträftichön;i,g.n, Carmen quatuor 
verſibus fententiam comprehendens. 

Tetrichs, a, umsut: Homines! tetrici / Herb / 
rauch / vnfreundlich / Nteweſo by. Tetricſtãs, atis, 
g. fæ. Rauhe / Vnfreundligkeit / ieweſo lose 

Tertigömeträ, sg. f. Cicadarum matrix, id 
eft; involucrum, ex quo cicadæ oriuntur, Tetti- 
gina, , g. f. Cicada par vya & parnm vocalis, 

Teüchités, 2,2, mafc. Tuncus-ódoratus; 

"Feücrium,ij. gn: herba, qua hodie á plerisds 
lingva cervina appellatur, Hirſchzung / Ehren⸗ 
preiß / Ozänka. 

Tex is, tẽ xu vel text, tẽcm, texeré, Wa 
ben / Trac / ple$é. metaphor: guſammen ſetzen / 
ordnen / Skladat / Sporzadzac. Plagas texere, 
Garn oder Netz friden / gien oftat.- Epiftolas 
texere» Brieff ſchreiben / Lifty ptfac. Textis;üs, 
gm. Das dBaben/Ctánie;pleétenie. Textùm, 
i gn; Das Gewaͤb / Ckaug rzecz. Textum ora- 
tionis; pro Stylo, Das Geſetz der Rede / Spole⸗ 
nie / Wiesänte mowy. Texts lé, Gewaͤbet 
oder geflochten / Tkanp / Dinny Textilis pi- 
dura, Gewirckt Bildwerck auff Decken / Tkaäny 
obraʒ. Textim, adverb - id eſt, texendo. Textöry 
oris; gm. ein Waͤber / Tkacz. Textrix ic ls. g. foe. 
Waͤberin / Tkacz ka, Textrinä,e, g. f. Wäbergas 
dem / Waͤberſtat / Jzba tkacka. Ice Waͤber kunſt / 
Tkäctwo. Tcextürdas g. foe: GO dfe b] Tkanie. 
AttexO is, Attẽ xu atte x elimisat exer anvaben / 
hinzu ſetzen / ankleben / przyplatae / przy laczac / 
pisywitáé.Concexére,3ufartren máben/Switát. 
Interrupta contexere, Vnterlaſſene Dinge wie⸗ 
de rumb erholen vnd zuſammen bringen / Fkkadae 
rzeczyrozlaczon men conte xe re, ein An» 
Flag zuſammen bringen vnd anrichten / Rnowac 
ſrärge. Cóntextüs;üss g. mut: Uno contextus 
Ohn vnter laß / einer Ordnung / Aneinander / Jed⸗ 
nym rzedem / poſpolu / dez przeſtauku. Cón- 

texte, 


TE 
tt Contextim, adverb. ut: Nidificantes pent 
contextim, ſchier aneinander niſtend / Gniezdza⸗ 
cy tie wefpot. Detexere , Das Gemwäb wieder 
auffthun / oz wic, Telam detexere, Außwaͤben / 
bis zu End waͤben / Dokoncz ye / dorobiẽ pfotná.. 
Extexeres idem quod Detexere. Intexeres eit 
fvüben vnd eintragen NITAD áC/YO plavác. Its, 
Vntermengen / Przytaczye do Eupy. Literas 
veſtibus intexere; Geſchrifft in Kleidern einwir⸗ 
cken / Piſmem t£áé albo litery na czyni eka / 
niem wyrazäc. Aliquem intexere ; Einen in 
ein Geſpr Ach einführen? Wmowie iakiey kogo 
intaͤnowät. Tntertextüs, a, um-, ut: Veftis 
incertexta, s Geſtickts / vntergewircktes Kleyd / 
Tana / Saftowana pátá, Obtexeres Vmb⸗ 
waͤben / uͤberziehen / O platae / Jakrywae. Per- 
texere ; Außweben / Bowie / Boprjast. me- 
taph. Etwas auß machen / vollenden / Dokonczye 
Brztexere,befenenJüberfegen/DbEfndacken; 
Voranſetzen ig wprzod. Prauexere autho- 
res quos fequamur, Vor vnd nacheinander ſetzen / 
XO yftáwic fobiedo näslavowänis. Ite,Præ- 
texere, Fuͤrwenden / fuͤrwaͤlben / Wydae / prze 
Eladac/ Näkrywäk. Prætextus, us, g. maſc. vel 
Prætextum, 5g. n. ein Bedeckung / Fuͤrwort / vrá» 
Erydie/ Wymowka. Prætextusablat. Mit Fuͤr⸗ 
wort / swymowka / pod pretextem. Praxextás 
a, g f. five Prætexta toga, Ein gattung eines lan- 
gen Rocks bis auff die Ferſen mit Purpur be⸗ 
Yägt/ welchen die Raths heren zu Rom auch jhre 
Sohn vnnd Töchter bis auff das 17. Jahr ihres 
Alters trugen / Szaͤta dtuga wEtorcy Sena ⸗ 
torowie Rʒymſty / takze ſynowie y corti ich 
ái do 17. lat ſwego wiekn chodztty. Prz-. 
rextätlis,a, um, Mit ſolchem Rock bekleidet / Tak 
ybrány. Prætextati & Pr&textärz;pl,n. Junge 
Herin und Jungfrawen / Wolgeborne oder Edle 
Juͤngling oder Töchter/ Mlodzientaßkowie y 
Panny w táticy ſukm chodzace / ßlaͤcheckte 
dzlect. Pratextati mores ; Höffliche / adeliche/ 
zuͤchtige ehrliche Sitten / Obycz ate prsyftoy/ 
ne / uczeiwe. Aliquando contrarium fignificat, 
Prætextatus fermo Ein ſchandbare vnzüchtige 
Red / plugáwa mowä. Récexeré, Das Gewaͤb 
wiederumb aufffadmen / Odwiläk. Detexa fe- 
texere, Wiederwäben/ Odwilaue snowy na, 
wität, Seipfum retexere 5 Seine weiß aͤndern / 
Aaſowäc / Odwolat mows Foot albo oby⸗ 
Ge Subtexere; Vnten anwaben / vnten anhan⸗ 


TH 
gen / onten darzu thun / prsybáé co / Przywte. 


Thälämüs.isg. malc. Der Eheleuth Schlaff⸗ 
kammer / fonic matzenſt a. Imbe lia, cultusdul- 
cis jugalis genialis, Martial is, Horidnlus Martius, 
Metaph. accipitur pro ipfis nuptiis, & pro ipfo 
conmubijjure: 

Thalalsichs; a, um, vt: Thalafficus color, 
Meer farb / das iſt / Eyſengraw / Modra fárbás 

"T hála(si8, onis;g. m. Carmen nuptiale. 

Thäläßömelf ; melitös ; medicamentum..s 
quod fit ex equis proportionibus: aquæ mariss 
imbris, & mellis. EG 

Thäli&rüm;,isg.n, Herba. R 

Thallus, i, g. m. Stengel an Kraͤutern / ezy⸗ 
Pier item, T Halli, pl. num. dicuntur Rami Oli« 
ve; vel Lauri femper virentes. 

Théáthrüm;i;g.new etn Schawplatz vnd Ge⸗ 
baͤw die Schawſpiel zuhalten geordnet / Dztwo⸗ 
wiſto / meyſce ku pätrzautu na dziwo⸗ 
wiſto zgotowäne. Cuneatum, feſtum s penfiles 
marmorcumjornat ums dulces clamofim » fublimes 
nobiles cafum s feflibums berbofums magnumspopu- 
lofum In theatro verfarismetaphor. Von jedera 
man geſehen werden / Od wßytkich widztä⸗ 
üym bye. Theätricussa, um, & Theäträlis, le, 
Das zu Schawplaͤtzen gehoͤrt / Widokowy. 
Theätridiümsij,g.neu.dim, à Theatros 

Thecä, æ; g. foe. ein Kiſten / Schachtel / Futer 
darinne man etwas bewahret / Schowänte / 
ſerzynkã / ßkätutkä. Scorteaseburng. Grani the- 
caj Huͤlſen dep Kerns / Lupinka 3ytna. Theca 
calamaria, Schreibkocher / Piſärſta ßkatula. 
Theca nummaria, Geltkaſten / Szkatuta. 

Theligönüm,isg. n. Herba, habens vilas flo- 
ribus oleæ fimiles; : 

Thi phbnóri ing n. Herba ab aliis Scorpion 
vöcarurzein gifftig Kraut / Gmieg. 

Thelyptéris; ris, g. f. Farntraut / das Weiblin 
ohn Stengel / Waldfarn / Paͤprot ſamica. 

Themä, mti s, g n. lat. Pofitio ein Spruch 
oder meinung zu handlen fuͤrgenommen / Rzecz 
do mowienia / Propozycia. Pofitum. 

Thensä,x; g.foem, ein Bahr darauff mau Hei⸗ 
ligthumb vnd Bildnuß trägt / Woz Fosdiehny/ 
álbo Josidta do noßenta obrazow y Res 
Dote, Theölögiä,2;g.f.Rünft vnd Wiſſenſchafft 
Goͤttücher ding / Nauka o rzeczäch Boſtich⸗ 
"hëls, r gem, Der Goͤttlicher Ding wiſſen⸗ 

Rırz - fiat 
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ſchafft bat / Taolog tsecs Boſtich. 
Theésgönfa, æ, g. fl. Deorum. origo. 
Th&öremä, atis, g. n. id eft Speculatio. Con- 
templatio. Theoria, æg. £.idem.Théoretíce,ee, 
g f. Ars, quæ nullum exigit atum; (ed ipfo rei, 
cujus ftadium haber, intellectu contenta eft. 

Therfäch æ, g. f. & Therfäcezes.g-f Triacks / 
Prytaktew. ! "SES 

Thertömä, atis, g. n. Vicus virilium, Feyg⸗ 
wartzen | Szy flá / wrzod na csfonEu meſtim. 

Theriönärchä,g. f. Herba. 

Therförröphlüm, ij» gen. neu. Tiergarten / 
&voter;yutec, 2 j 

Thériftrim,tg.neu.S finn Weiberkleider für 
bie hitze / ein Schuͤrtz / Letnik. 

Therme, arum»g.f. pl. num. Badſtuben / war⸗ 
me Bäber von Natur / kleplice. Calontei calide, 
nitide. Thärmülz,arum,dimin, 

" "Thermbpolión, ij» g. n. ein Sark uch / Ru d» 
nia mieyſta. 

Thesaurüs, ig. m. Schatz / Skarb. Arcanus, 
ahſcondit us. Thesäuräriüs,a,um, vt: Thefaurarij 
fures, Schatzdleb / Skarbowt zlodzleje. Item, 
Theſfautarius, rijg m. Schatzmeiſter / podſtarbi. 
Thesäurizdsas are ; Schatz ſamblen / Skaͤrbie. 

Thesis,g. foe. lat · Propoſitum argumentum, 
Item , Da man die Spruͤch vnd Rede recht mit 

uncten vnterſcheldet / Kiedy mowé nó pewne 
DS gie patt, 

Thõs, ois, ein luchs Bed, 

Thölös, vel Thölüs, i, g maſe. ein Schilt mit, 
ten im Gewaͤlb ba die Golden / oder def Gewoͤlbs 
Bogen zuſammen ſtoſſen / Kruzganek. 

Thörax,äcis, g. maſe. ein Bruſt / Pierst. Item, 
Bruſtharniſch / vnd allerley Bewaffung def Leibs 
ob dem Gürtel / Käftan / Pancerz / zbroya. 
Abenuss nexili s multiplex, grabis rutilus, crudus, 
flamme us enclus, politus, lebi pictus, avdensstrilex, 
«rifonussfquammiferscabus,ferreus. Thöräch , æ, 
idem quod Thorax. Thotracatiis a, um, id eft, 
thorace indutus. 

Thos, idem quod Thoés;v, (upra. 

44 Threnös, g. m. lat. Lamentum, vel Planctus, 
ein Beweynung / z kost / zal. Threnödiä,z,g.fx. 
ein Leichlted / ja lo ſna pioſuka. 
Thüpssthripis;g.m.Teredinis genus, lignum 
etodens. 
Thrönüs;i,g. mafe. ein Fuͤrſtlicher Stul oder 


Geſſel / Stolec / Itolica / Tron. 
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Thyallis, ie, g.f. ein gattung Wullkrautsſober 
Kertzenkrauts / Dilewännä. 

Thryps, v. Thrips. 

This, thũris, g. nen. Weyrauch / Ztáoitoto, 
Piumymafculum;fudatum , Boum, incaßum, Nilia- 
cum, flaum, batıbum, pingßie, Paporums molle, odo. 
rum, Nabæt hum, redolens,facrums plenssfragranss 
cAlens,odoratum fumanszdulce, Thüreüssas ums 
Von Weyrauch / ZAáojtofowy. Thürifer,aum, 
Weyrauch tragend / Aadzıdto prsynofßecy; 
Thüricrémus; a, um, Darauff man Weyrauch 
Brent! Na eym tym kaͤdiidtem kadzo. Thü- 
ríbülim, li; g neu. Weyrauchfaß / Radzidlinicã 
Thüſchlümz li, dimin. à Thus. 

Thyáeg.fa. Arbor odorifera, quz alio nos 
mine Cedrus dicirur. 

Thyäsüssi,g.maf. Chorea in honorem fı&a, 
Terribilissbolans, raucnszlebis. 

Thymbra,æ, g f. herba, gwybel / D fop/C ; abt, 
lat. Cunula. 

Thymelzä,2,g. f. Herba, Kellershaſß / Wil. 
czy ptepr5. 

Thymjämäsgtis, g. neu, ein füffer Geruch bon 
edlem Gewuͤrtz vnd Speceren / Kadzenta ma, 
terya, Thymfamáteriüm , g. n. Geſchir z zu fola 
chem Geruch / Kadßidlnica. 

Thymlis g m. vel Thymum, i, g.n. Welſchen 
Quendel / Dztectelina. Item, Thymus, ein gata 
tung Meerfiſches / Rodzay plawu morſriego, 
Thymitęs, æ, g. f. Welſcher Quendelwein / Wine 
prsyprávone dziecteling. 

Thynus,idem quod Thunnus, * 

Thyrsüs,i,g,mafc, ein Stang ober Spieß mit 
Ebhew ober Raͤblaub vmbwicklet / welche bie trus 
gen / fo das Feſt Baechi begiengen / Laſta blus 
gez owym abo winnym lisetem obwiazaͤna⸗/ 
ktora noßono na swieto Bächowe. Thyr- 
sigerj. dicti, & Bacchus ip(e Thyrfiger dieitur, 
Frendens yPirens, Diomſæus, fragilis, mollis teres 
pampineus, Maus, Echionius, Meonius, Palidus, 
imbellis, 

Tiärä>g.fgem.Ornamentum capitis Perfica- 
rum prius mulierum, quo poftea; ufi (unt Re- 
ges & Sacerdotes. Tiaras, item ein Turckiſcher 
Hut / Sawoy,Purpureas Phrygia, piri di gemmis, 
barbara,barbarica,lunata, Achæmenia, Boa, rubra, 

ſacra, concſylis. 

Tibj,Dativus à pronomen Tu, 


Ti 
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Tbl. r. g foem. Schinbein / Rost golenlowa 
Yoiet ja. Tibialé, 18, g.n. Tibiällä, tum: pl. nu. 
Struͤmpff Poncz och y. Tibiale militis, die Bein, 
ſchienen eines geharniſchten Kriegsmanns/ Als 
rysnickie ſulejaty. Leem Tibia, ein Pfeiff Sur» 
mä. Querula,Berecynthia,cabaszygiaslafebasmul- 
tiforatilitilongaseburnasgarrulas predulcisfacrifi- 
ca, aurea, blanda: unca, bentoſasbuxta, amæmacur- 
$4,do&a,Tibialis;les Zu Pfeiffen dienlich / Sur- 
maczy. ve: Calamus tibialis. Fibicénscinissg, m. 
ein Pfeiffer / Trompeter / Surmasz / Crebács. 
Item; ünterftüg/ Alerley Vnterſtuͤtz damit man 
bie Tach vnterſtuͤtzt / podpora. Tibieinà, æ, g . f. 
fpfeifferiun / Surmaͤczka. 

Tignus , g maſe. vel tignumig · n. ein Bald 
Bälkä. Complanatum ,declibe, Item, Allerley 
Bawholtz Drewno wyrobione. Tignäriüsa, 
um, vt: Faber tignat ius, ein Zimmermgn / ties la. 
Tigilflm,dimin, a Tignum, Cöntignd, as, con- 
tignate, Die Baldenzufammen fügen / Pierrop 
wat/Miazatbälfı. Cöntignärld,onis, Zuſam- 
menfügung der Balcken oder Bretter / Retro, 
wänte / Wiazänie. intertigalums ij; g. neu · Die 
Weite zwiſchen zweyen Balcken oder Thraͤmen / 
Miedzybaälcze. 

Tigris tigrIdls, g. fœ. ein Tigerthter / Tigris 
Swierze. TIgrides, plur. num. ar menigs rapide, 
nera,salide,Hircanazimmanes,fera,abide, afberas 
GangtticesmaculefayIndecapiftrata»[a$.tsrabidas 
Cnucaftts concitesCafpits Marties Parthica » Carr 
shefi v Pirgates truces, rigiden acerbe, hiolent fu. 
ib um dæs rabio[e »efferay Afra spede fírenue y den- 
matasfpumantes. 

"Op, foem Aindenbaum / Eipa. Lebirpin- 
gon mollis e qu ax elumbis. L lic, plu. num. dicun- 
tur etiam aliarum arborum corticis interiores 
tunicz, TiliacéusasumsÉinbin/pon Lindinholtz / 
Eipowy. e 

Timeo, Timidus, vide Timor. 

Timór;oris, g.mafc-Gordt/250ja$fi. Anxius 
aterstreptdus cc a mafeussalpificus, conſternal us, 
follicitus „Julpenfuss ancepsstgers borrendussinfelix; 
gelidus simbellis y frigidus mifer Aub tus, pabidus, 
‘attonitus parcus [uisalbus, Magno timore fums 
Ich foͤrcht gar ſehr / Baͤrzo sie bóié.Timidus,a; 
um, Forchtſam / Bojäßliwy. Timidus ad mor- 
tem, Den Todt foͤrchtend / Bojacy bie smierkt. 
"T imiditassatis, g.Fcem.Serdytfamtett/25 o15 zn. 
Timjde, adycrb, jordjtfamlid) / 290jàdltwte. 
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Tims, es; ui, timere, forchten / Bat éta-Timere 
cafum ; Den Fall foͤrchten / Vpadku / prsy» 
padku sie bac. De Republ, valde timeo; Ich 
förchte vmb das gemeine Regiment / Boje sis 
bärzo o Rzeczpoſpolita. Timeo ne non im- 
petrem, Ich foͤrcht ich erwerbe es nicht / Boje gie / 
wat pie zebym mia uprosic Timendũs, a, um, 
Das man förchten foll / Xtorego $ie trzebã 
batkxtimès, es, ExtI mii, exHHmërt, & Exeimbi 
extimeré, & extjmelcd,issextimäfcere,& Per- 
timefeere > Saft förchten/ Przeleknot sis. Per: 
timefcitür; palive apud Cic. Drëdmëg, Bore 
her förchten / przebawac Ste wprzod. Subti- 
mere etn wenig foͤrchten / Obawiac sie. 

Tina, æg fc. Schaab / Wärme fo die Kleider 
verderben / Mol. Agreſts, turpis s iners » edaxı 
Tine&, pi. nu. funt vermes in alvearijs, apibus 
nox ij. Tindõsus, a; um, Voll ſolcher Wuͤrm / Mo⸗ 
low pelny. 

Tings, vel tinguc, is, In xl, xingtum, tiagerẽ: 
Eintuncken / tauffen / in ein Farb ſtoſſen / Qnae 
Gát/ Rrzlic / Farbowat Tingere conchylio, 
Violbraun far ben / Sárbowát gáctatem. Lin. 
gens; entis, particip. Eintunckend / faͤrbend / Far 
dujacy / Moczocy. Tindus , us. g m. Das Eine 
tuncken oder färben) Farbowanie / macsánie, 
Tin@ürä,z, g. fzm. Farb / Eintunckung / O mas 
cʒzãnte / Färbowänte. Tiacllis, le; Dasſich faͤr⸗ 
ben laſt / op die Farb an fid) nimbt / O maczaͤlny / 
Färbowny. intingdsissiatinxi,inrindüm; in- 
tingéré Eintuncken / wmaczät. inrindus , u$» 
gm. pro Tindtura,R&tinger&, Wiederumb eine 
tunden / Noch einmahl faͤrben / dnowu maczaͤc. 

Tul, apud antiquos, Vafa vinaria. 

Tinnió51s1; tinnitüm „tinnire, Klingen / 
hell lauten / hell klingen / Brzmieé Vox tin- 
nula, Helle Stim̃ / Brzmtenie Iinniméntüm, is 
gin-& einniehs,ussg.m. Klang / Schall /drzmier 
nie. Argutus, cabus multifonus y acutus , Tintins 
nabülüm, li, g n. Schell / glöckle / Ozwonek. Tia- 
tinnächlüssqui tinnimentum facit. obſol. I in- 
tin d,as,are, pro Refonare. Inufit.& Tintini8, 
is, ivi, irum, ntinĩrè, idem, ſed obfolerum, 

Tintianãcullis, li, qui flagris & loris bubulis, 
cædit inſontes. 

Iintinnũnchlüs, vel Tinnunculus,& Tinni- 
culus, li; g. mafe. Avis columbas defendens, & 
accipitres tertitaus. 

TÉ 


Ti 
fee. ein Wafferfpinsjbie auff dem 
Mucha nawodns. 
Kraut heiſt Wolffs⸗ 
milch iſt allerley / Wilczy mlecʒ / Mak leśny. 
Titillb as, avi, atum, titilfar, Kitlen / ted- 


Tipli g 
Waſſer vngenetzt laufft 
Tithymälüs, li,g.maß ein 


„quæ quafi eitillarer 


tát. metaphor. Voluntas 
& Ticillatió onis g. f. 


(enfas, Titillätiis, us, gm. 
Kitzlung / Lechtänte. 
Titis onis⸗g· maſc. ein ceſchbrand / Gow nia 
áfona. 
"Fídvillidfüm, ij; g. n. nullius fignificationis, 
(tite / als etliche vermeinen / Schleiſſen ſo vom 
Tuch abfaͤllt / vnd fih abſchleiſt / Szußwatkt. 
obſolet. 
Tichbẽ 
wie trunckene Leuth / 


as, avi, atum, xtubãræ, Schwancken 
potacát gta. Titubare ad 
animum transfertur An ber Redt ſtoſſen / fam: 
len / Zalakac ste. Si verbo titubarin: W inn fie 
mit einem Wort fehlen / Jesli ste zãtat na / 

ock na w ſednym ſlowku. Item, Titubare» 
Bveiflen, vnbeſtaͤndig fem wWahãt Stéi matt 

i£. Tivübans, antis sparticip, Stamlend / Séi 
lakätacyste Ticibancers adverb.id eft,incon- 
Mader, Titibabefi æ Tiebbäckd,onis g.£oe* 
Schwanckung Strauchlung / Stamlung / Po⸗ 
taczänte ste / Satakante ste. Titübatim, adver. 
Anſtoſſig mit der Zungen / Sie a zeby o 50b 


gte ott'acáta. 

T icis; li, g. maſc. ein Titul Vberſchrifft / 
Yapis. Titulus libri, Titel des Buchs / Napis / 
vytot kstegt / Items Tirulus ein Ehrentitel / 
Tytul diguttarſtwo. Infignissilluferis s eelebriss 
füperbussgrandilogis. Tiulusspro milite, quafi 
tutulus » Daß fie fif ſchirmen ſollen / zo luͤterz 
ofadsony- obfolét. 

TgA g. f. Ein langer Rock /ein lang Kleid / 
ein Ehren Rock / Sʒara dtugn. Com munis erat 
Romanorum veſtis. Pilta, tentis Auſonia, Ro- 
mana, Latiaspacificayradiams, ſutili, laxasofirimas 
coccinamanicata nitens, Coa, ferica , longa » Me- 
lotea id eltspelliceas/aborara: Nulla rog® rieccf- 
fitas , Du darffſt keines langen Reds Epos 
trzebuteß dlugiey ſuknte Toga pro pace fir- 

lá; ;diminuc. TÓgatus, a, ums Mit 


mitur,Tögulas®s à 
einem langen Ehrenrod bekleidet ate dinge 


ooítany. Tógarülüs;dim. joco formatum. * 
Toter Bias, avi satum, tölerärd, ertragen, dul 

den / terpiec / Znoste, Tcemo erziehen / uehren / 

auffenthalten / Sywicste, Vitam colo tolerare» 


TI 
Sich mit ſpinuen ernehren / Sywie die kodztels. 


Tolerare milites, Das Kriegs volck mit feinem 
Sold erhalten / beſolden / Podeymowäd Zointes 
v36. Toleratu difficilis, Schwer zu dulden / Tru 
dny do eterpienia. Tóléránssantis;partcip-ive 
nomen ex partic. Ertragendſerduldend / eterpia · 
cy. Töleränterstölträntiüsstöleräntifßsime, adv. 
Leydentlich / eterpliwie / nosnic Töleräbili- 
ter, adverb, idem. TÓléràti8, onis g. foe. Das 
geyden / Dulden / $nofiente. Tólérabilisles fen» 
denlich / wol zudulden / Snosny, intölerabilis; le, 
Vnleydenlich / vnträͤglich / Nieznoßny. intóléra- 
bilicér,& Intölèrãntòr, adverb. Vnleydenlich / vn⸗ 
duͤltiglich / Nieznosnte. intölèrans, antis, Bhe 
duͤltig / vnvertragen / Nietterpliwy. intóléran. 
titia, g. f. OQingebult/YTtecterplimost, Pertóle- 
18, as, perröleräre,Erfeydenjerdulden/ertragen/ 
Przecierpiec / Iniest. 

Tölenöôn, Gute, &, Tölld, onís, & Töllönüs, i, 
gen. mafc,/ ein Wipp / das ift / ein langes Holtz 
an einem Schoͤpffbrunn / welchs am Hinder ⸗ 
Theil ſchwäͤrer / damit deſto leichter zu heben 
vnd zu ſchoͤpffen / ob dergleichen Juſtrumen⸗ 
ten / damit ein Ding leicht zu heben / oraw ſtu⸗ 
Dzienny 

"lee DDR apud Antiquos técult;süb. 
taim, CC, Erheben / auffheben / luͤfften / Pod 
niet. Item; Hinweg nehmen / Znoßte / Wyrzu⸗ 
cat. Animos tollere; Sich erheben / ſtoltz ſeyn / 

nosit sie / pyßnit ste. in ſublime tollere; Iu 

dle Höhe erheben / Wyntese wyſoko. E medio 
tollere. Aus dem Mittel raͤumen / toͤdten / vmb⸗ 
bringen / Sábté. Liberos;fiye puerulos tolleres 
pros Sufeipere > Kinder uͤberkommen / Dötect 
poftác. Item, Tolleres Erziehen / ernehren / auff 
erzlehen / Wzroſtät FH ovs, Minástolleres 
Sich truͤtzlich auffrichten / Grozie fee go. Sübla- 
tlie, um, auffgehebt / pod nios ly / podutes tony. 
Sublatus pro mortuo. Süblatt,pl. num. Hochtra⸗ 
bend vnd ſtolz / ergebt / miech-Geëut, subla- 
18, onis) g. fce. Das auffheben / Pedntestente. 
Sublatio animi, Hochmuth / Pycha. Attólló, is, 
accüli, dllacüm » atcollére , Auffheben / erheben / 
odntese. Attollere figna, Die Faͤhnlein laſſen 
fliegen / Chorggiew podniesc. Attollere fuper- 
cilium, Sich ſtoltziglich erzeigen / py fuo $te ftás 
wie komu. Attolluntur colles alti, Dte Berge 


ſeynd hoch erhebt / Wyſokie fo gory. A«tollere 
ar 


cem 


TO 

artem te&is phrafis poética, pro /Edificare, 
Auffführen Si an das Tach / 25ubomát. Item; 
Attollere pro Auferre,Contolléré;ORittragen/ 
Mittragen / mitnehmen / YOstac/ poonteéc pov 
ſpotu. Contollam gradum, Will mitgehen“ 
Poyde poſpolu Extollerco Auffheben / Wy⸗ 
nieść. Indignationem extollere, Sich faſt erzuͤr 
nen / Bärzo sies gniewác. Extollere verbis, 
hoch loben vnd rübmen/YO ynostt kogo ſrodze / 
chwalić Extollere fe gloriando & pr&dicatlo- 
ne; Sich ſeibs hoch En vnd preifcn/ Chwalic 
die. Protollere » ferfür recken / fürbin tragen / 
$ciagác reke / pomykac. Suſtollere, idem quod 
ſimplex, Auffheben / Podntest. Animos (uftol- 
lere „Sich erheben vnd ſtoltz werden / popniesc 
bie w pycbe. Convivium füftollere, Den Tiſch 
auffnemmen / Sebráts ſtotu. Vrbem funditus 
faftollere , ein Stadt zerſtoͤren / Sgruntu Aa 
été Virginem fußollere, Ein Jungfraw mit Ge⸗ 
walt eptfübren/ YD$tac gwaltem panne. Pater 
dicitur fuftuliffe filium» mater yero pepexiſſe, 
Ein Sohn vberfommen haben / Syna ooftat. 
Item ſuſtollere, Aufferziehen / Wychowywat, 
Item, Vmbbringen vnd toͤdten / zabik. Sublatus⸗ 
a um, particip. Erhebt / auffgehüfft / Wynioſiy / 
Wynieslony. Sũblatẽ, adverb, Hochtragentlich / 
Wyniesle, SL 

. Tölütärktisua, um, & sölüräris, e» Das einen 
leichten vnd geſchwinden gang ha:y/2dteg.predEi/, 
ntekteßkt malgcy. vt: Equus tolurarius, Ein 
Zelter / Jednochodnik. Tólürims adverb. vt 
"T olutim incedere; den Zelt gehen / Jednocho⸗ 
da ist. TOlücilóquentía, Æ» g. f. Sermo volubi- 
lis.obfoler, M 

Tomácilüm, vel tomaclum, per Syncopens 
g. n. Ein deberwurſt / ißka wotrobna,Fumanss 
dibinum. ` 3 s 

Tömentim,i,g.neu, Scheerwoll / Barwica / 
Item was zerſchnitten wird / darauß man Polſter 
vnd Beth machet / Poſtrzyzyny wßelkie Etos 
remisie Fofory/ mäteraceıc, nátyEóto. To- 
mentum leuconicum, quod fiebat ex lana alba 
conciſa. Tomentum «ircente » exarundinibns 
conciſis, faaum quod erat ftramentum ple- 
beiorum in circo Romano. 

Tömieg; es; five t mẽ x; cis, g. f. Grob Haͤnf⸗ 
fenſeyl nur ein wenig gebráfet / darauß zuſam⸗ 
men geflochten man rechte ſeyler machet / iycst/ 
Powros. Tomices.Roßkommet / Chomata. 


TO 

T5müsjig.ma(c Ein Theil eines Buchs / dean 
grofe Bücher werden in elliche tomos getheilt 
Tom ksiag / cies. 

Tondsö es, tötöndt, tönsüm, tonder£ ; 
Scheeren / Haar oder Woll abſcheeren / ſtrzydz. 
Per pecinem tondere; Vber ben Ka fcheeren/ 
Po grzeb enim ſtrzydz. Prata tondere , die 
Wileſen abmaͤyen / Stec. Tönsitdsassare,fregu, 
Offt beſcheeren / Czeſto ſtrzydz. Tönsussa, um, 
parcic, Beſchoten / Strzyzony. TOnsása, g. fœ. 
Tonfz, arum, plur. num, Ruder auff eim Schiff / 
Wio ſlo. A divexberandis fustibus, Tõnsõr, oris, 
g· m. Ein Scheerer / Barwierz· Töns dr ius, a; um 
Dem Scheerer zugehörig / Bärwierſtt. yt; Cula 
ter tonforius , Ein Scheermeſſer / Brzytwa. 
Tonſura, 2; g. foem, Das [heeren / firsyjenie, 
Toaftrix, icis. g. . Scheererinn/Wärwierkä, 
Tönſtriculä-æ, g f. dimin. Tönsilis, le, Beſchtot⸗ 
tet oder beſchoren / poſtrzygany. Tönſtrind, æ, 
g.foem, Scheergaden / Scheerſtuben / Baͤrwier⸗ 
nia. AttondéO, es, ãttõndi, ätsönsum ‚Attön- 
dere, Gar abſcheexen / beſcheeren / Przyſtrzygac. 
Attonderealiquem auro, Einen vmb fein Gelt 

bringen / Rogoz pieniedzy ztupic.attons lis, a, 
um, Beſchoren / Przyſtrzyzony. Attonfalaus, 
Beſchnitten vnd gemuntertes Lob / Vßezerblong 
flawa / chwalã. Cireimtönsüs; a, um, Bmb⸗ 
ſchoren / Gbſtrzyzony. Detonderé, Abſcheeren / 
Feſtrzygnak. Detondere virgulta vinez Die 
Raben befchneiden/ Obeiad. Imondere , mb 
vnd pmb beſcheren / Obfirsyé Intönsüs & in- 
détonsHs, , um. Vnbeſchrotten / Vnbeſchoren / 
Nieſtrzypjony. 

Tönitrüs, us: g. m. & Tonittum, i, gn. & To- 
nitru, indeclin, in fing.& plurali hec Tönitrüä, 
Donner / Grz mot. Coruſcum, commotum Bagues 
repentinum, rANGum p aſt ums tervifreum s ſonorum, 
dijplofams honorificans „horrifonum , horriſteum, 
terribile dirum y entofum y eflibum , borrendumm 
JiulcumsFtboans, TÓnkcrud, as, are, Donnern/ 
Grzmiet. j f 

Töndsas, rn tónitiim & aliquando avi 
atum, tönark. Donnern/ faſt thoͤnen / ſchreyen / 
lauten / Grzmiet / Brzmiee / Wola, Murmu- 
rare & verberibus tondre, Bochen / poldern / tos 
ben / Wruczes bie. Laudes alicuius tonare 
Hoch loben mit groſſer vnd lauter Stimm / Wy 
nosté wielkun glofean#ogo-Tönüssisg maf 

r Sie Ein 


To 
Ein Thon / Gelaut / Ton / Nãtezänte gfofu. 
Duleiſenus, muficus , Tonus etiam dicitur Heyt 
tere / Jas nos. Medius ſplendor inter lumen 
& tenebris & in muſiea minimum interval- 
lum inter duos (onos Attinò, non eſt in afn 
fed årtönitüs a; um, Erſchreckt / erſtummet / prʒe⸗ 
ſträßony / Sápámietáty. attbnfte, adverb, 
Mit erſchrecken / Sdumtale. Dẽtönd, as, ui, are, 
Hinein poldern / pochen / rauſchen / Grzmiet / 
Táiáé. Intonare, Donnern / daher donnern / ein 
groß Geſchrey machen / Grz met Arz yczel. 
Item pochen Sro mic. Protonare, Vorhin vnd 
zum erſten ein Geſchtey / Gelaut machen / Krzy⸗ 
cʒec / aʒ do Fond. RétÓnaré , Ein Wiederthon 
oder Widerſchall geben / Odbia sie gros. Süper · 
3acónaré, Oben dinein donnern / vnd Geſchrey 
machen / Sgory grymtet/ krzyczet. 

Tonſa, vide Tondeo. 

Tönsillaarum, g. f. plut. num. Eutremæ fau- 
€ium parts eirca radicem linguæ, gulam vtrin · 
que attingentes. Tonſillas, item, medici vocant 
faucium infiammationes cum tumore. 

Tonſttina, vide Forndeo.Tonus;v;Tono. 

T&paafus, jag. m. Gemma. 

Töphüs, vel toſus, i, gem. T uchſtein / Rómi 
bitárfiwifty Fophi uüs,& TOphacéüs; a; nm; 
Tuchſteinig / Dztarſtwiſtp. vc: Terra tophacea, 

TSplar lum, & topium, ij gn. Gartengezierd 
mit Kreutern gemacht / Gstuti w Ogrod ach 
zielem Eungtownie wyfadzone / Bindarz 
Töpläriüs,gm, ein Gartenziert :/ Gartemerer / 
ogrodowy w rátt fieuFácp biogty. Töpla⸗ 
la, æ, gen. fam. Die Kunſt Garten zu ziehren / 
Wirydarſkle rzemteſto. 

Tópicz» topographia, tops vide Fopieus. 

Töpic hs, a, um; id eft; Loealis ide lotis era- 
Gans T&püs, lat. Locus. TFOpicésg:f, Eft arts in. 
veniendiargumenta ex locis dialericiss Töpi- 
ciorum, g · n. pl. num. Libri de inyentione argu- 
mentorum, Föpdgräphiä,g-faem.lororum'de- 
fcrip;lo. 

- Torähfivenöräldsissgen,neusein Bethdecke / 
Schurgikotdra: 

Törcülär aris, aliquando Torcular , Fern, 
"Torculum;lnfive Toreularium, ij g neu. Trau⸗ 
benkelter / Trotte / praſa. Torcülariüm, & Tor- 
eularius „& törchlüs, a; um, Zum Kelter oder 
trotten gehoͤrig / prány. Funis corculus; Ref 
ter oder Trotleuſeyl / Ena pras us. 


10 

Töreũma, atis, (ive Toreumatum, i, g. neu. 
Außgeflochene vnd gegraben: Arbett / Erhebt vnd 
erhoͤcht Bildwerck oder Modelwerck / Fntcerſta 
robotã / jako obraʒ / figi roʒ maite. Töreü- 
ticẽ, es, g foem. Die Run des Außſtechens oder 
Modelwercks / Fnicerſtwo. 

"Tórmentüm, i, g. neu. Folterung / Gichtung / 
Peintgung / Neka / Dreczame / Trapiegie. 
Item, Aller ley ſchwaͤr vod grob Gef ig / Dztäto 
albo wßelaka ſtrzelba wiel ka. Mürale bali- 
dum, immane durum siniquum,abenum, acerbum, 
torum; dirum, Fulcanium, Petange, Tormentis 
quarere , Durch Solteruug fragen / Na probs 
Déi, 

Förminäsinum;g.n,pl. num. Darmgicht / das 
Grimmen im Leib / Gryztente / Rolikä. Torm- 
nösüs, a; um, Der folche Rrandbeit hat / Ory? 
$tente cierptocy. Torminills sle, Das ſolche 
Krauckhelt verur ſachet / Gryztente csyntoty. 

Törns, as törnavr, atum, cornare, Drähen / 
Toczyc. Törnue g. maſt. vel tornum, sg neu. 
ein Draͤh en ſen / Cokaͤrſkie dloto. Törnarſüs, ij, 

em Dråper / Tokarz. Törnätllis, le, Gebraͤhet / 
Tocgony. Törnatücä,æ,g. f. Gedraͤhet Werck / 
Toczente. Detornare , idem quod Tornare, 
Aufdraben/ YOyrocsyC 

Jotoſus, vide Lotus. Torpedo;v.Torpeo: 

Törpeò, es, Un pi, torperé; Schlaffen / als 
wenn eim etm Glied einſchlaͤfft / vnd er es wenig 
fuͤhlt / Gnusniet / Te piec. Vox &fpiritustor- 
pet Iſt faul oder frag / Glos mtuftáte. Metu 
torpere, Aus Forcht erſtummet ſeyn / Od bo» 
jajntstepted. Törpkicösis,törpefcere,Faul vnd 
traͤg werden / Guns nies / Vſtawat. Törpörs 
otlssg. m.ſners , immer, Hewbans lucultntus, 
ſeg nu lentus ene: ti grabi no- 
i. & Törpedò, dinis, g foe, Das ſchlaffen vnd 

ongeleirigfeitoer Glieder / Sorerwiente fono 
Bow. Zefis. Item, Torpedo, pifcis genus, quĩ lis 
mo metſus oeeukat fe, & pifces ſupernatan- 
tes torpe ates facit, & devorat ; Dira, molis, fe- 
rox, callida. Torpens; entis, & torpidus, a, um, 
Faul vnd trág) Sdretwia ly / Gnus ny / lenwy. 

Forquatus, y. Torques. 

Törqu£öd, es, rorsi; córsüm & tortum, tör- 
querés Minden / biegen / zuſammen drähen/ombs 
draͤhen / Krecie Toczye, Viágináé. Oculos 
torquere; Die Augen verkehren / vnd einen ghet, 

i zwerch 


To 
zwerch anſehen / Rzucãt okiem. Torquere fufos, 
dicuntur mulieres, Die Spillen draͤhen / Prz asc. 
Telum torquere , Schieſſen / treiben / ſchlingen / 
tiſuat / ſtrʒ elic. Item, Torquexe, einen gichten / 
folteren / NMecz ye. Torqueri- Gepet nigt pub ges 
plagt werden / Meczonym byé. Törchs, a, um, 
particip rumb/ Gewunden / Arz ywy / Gisty. 
Torei crines in nodum. , Gekrauſte Haar / 
Bediierzäwione wíofy. Tortus verberibus, 
Vbel geſchlagen / Bit y. Lörcüs, us, g.m, Rruͤm̃e / 
Krecenie Törtilöslis, aum, Krumbt / Vmbge⸗ 
wick let / Saw iy / krscacy 614. Tortuofum genus 
diſputandi, Verworren Manter zu diſputiren / 
Zawiktäny fpofob otfputománts. Törsids 
onis, g. f. Peinigung / Meczente. Torſiones fto- 
machi, Das krimmen vnd reiffen im Magen / 
Grzyztenie jotadka. Torilis, le, Krumb / ges 
wunden / Rrecony / Sa tocʒzyſty. Tort, ass are, 
frequent. obſolet. TOrtórsoris, g. m. ein Folte⸗ 
rer / Hencker / NMorderz / Kat. Barbaris immi- 
fisscruenins. Tortutasæ, g. fm Pein vnd Plag / 
Weka. in Bibl. tant pro tormento, TO; tivlis» 
a; um, yt: Vinum tortivum » Wein vom Nade 
truck / Wino tloczone. Törquẽs, is, g. fœm. vel 
torquis, is. g. m. & foe, ein Halßkette / Halsband / 
käncuch. Auratus , decorus aurtus, Bncusstortus, 
Törquätüs, a, um, Ein Halskette antragenb | 
läucuch noffacy. Equites torquati, Den Orden 
antragend / Kawalerowie znaki ſwole noßg 
xy jäko Malt yccy. S. Jakuba / ic. Abliör- 
qut , es  abftorsi ‚abftörtum , abitörguere, 
Abtringen / OGokrecat Cöntöcquetè, Zuſammen 
krummen / biegen / ſtrecat Contor quete in alium 
curſum amnes , Die Wofferküg anderswohin 
leiten / Odwracaẽ rzeks w 1n fo Brong, Con- 
törtiis, aum, Gebogen / gekrummet / zuſamen ge» 
wunden / FJakrzywiony / zawily. Contorta arie- 
tis cornua » Gekrümmet vnd vmbgebogene hörs 
ner / Rogi krecone. Res contortz ; Verwirte 
Sachen / Jäwiklane rzeczy. Cöntörtulüs, a, 
um, dim. Cie. Contorrulz Stoicorum conclu- 
fiunculze. Cönrörsid,onis.g. f. Verwirrung ober 
F 
wickenlich / mit verduncklung / Jawikfanie. De. 
rorquete, Neben fid truden / abtriugen / Na 
krzywiät / Nakrecac. Detorquere in levam, 
Auff die lincke Hand tringen vnd kehren pat 
sie w lewe firone. Recte facta detorquere; 
Gute Thaten vbel außlegen / Na z ta ſtrons 
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buát, Fle&ere & detorquere voluntatem te- 
ftium, Den Willen ber Zeugen biegen vnd vmb- 
wenden / Naäkrecät na fotz wolo ówtá. 
dectwocudze. Diftorquere; Verdraͤhen / vet, 
krummen / Wykrzywia / YOywtacác. Dittor- 
Vis. um, Verdraͤhet / verkrümbt / Wykrzywio⸗ 
ny - Piſtors id, onis; g-foe. Verfrämmung/ Wy · 
krzywienie. Extorquete, Abtringen / abzwingen / 
Wybads / Wytiſnat. Extorquebat veritas, 
ne repugnetis „Die Warhett hat euch gezwun⸗ 
gen zu bekennen / Wydtogäta prawda ze 

byte ie sie nie przeciwil. Extorquere de, vel 
ex manibus regiis.excortór,oris, gen. malc, ein 

Abtringer / der eim mit Gewalt etwas abzwinget / 
Wydzieräcz. Extortus, a; um, Mit Gewalt obe 

gedrungen / abgezwungen / Wydarty. Intorque- 

re, Vmbdraͤhen / hinein wenden / ober biegen / 

Wkrecãc / Naͤcia gat. Oratio intorta , ein pere 

brübete Rede / das iſt / verwirꝛte / vnverſtaͤndliche / 
Mowã zaͤwiktãna / trudna. Haſtam alicui, vel 
telum, in aliquem intorquere. Iutortus, a, um, 

vt: intortus caudex , Krümmer Stamm eines 

Baums / Borg pien Intorucapilll, Krauß 

Haar / Ardzterzawe wloſy. Obtorglere , 

Vmbwinden / Okrecãt. Obtortus, a, um, Yimby 
wunden / Okrecouy. Rétorquer£, vt: Retor- 

quere pilam - Den Ballen wiederumb zu ruͤck 

ſchlagen / Odbit pite. Retorquere telam , Das 

Gewuͤpp aufffaͤdmen / Gdkracac / to co gie 

vtkato.Oculos ad vrbem retorqueie „Die Au- 
gen gegen die Stadt vmbkehren / Sápátromáé 

gig nó miaſto.Retõrelis. a, um vt: Retortz cer- 

vicis, Vmbgedraͤhter / vmbgekehrter Halß / ßyte 

zäkrzywtoney. Irr£coriis, a um; Vnvmbge⸗ 

draͤhet / recht / Pproſty / Nieodwracdlacy ste. 

Törrens, entis,g . m. Ein Regenbach / Potok. 
Raptdus, tumidus, ſubitus, turbulent uss rapax, obli- 
quussgelidussrignus,borticofüssaguofus. Oratio ve- 
lut totrens, metaph. Hefftige / raube vnd ſtrenge 
Red / Mowã píynaca/ obfita / byſtra. Tor- 
r&nsstorrenriór,torrentifsImüs, Hefftig / ſtreng / 
vnge(tümb/ Byſtry / Obfity.Flumina torrens 
Bee vnb rauſchende Fluͤß / Rzekt 

yſtre. 

Törred, es, tot t, tõrtum, törrere, Dürren/ 
dür: machen / Suß ye. Item, Breunen / palié, 
Item, Braaten / Pic. Tartüs, a, um, Gebrent / ge⸗ 
braaten / palony / pieczony. Cord Je, g. mafe. 
Sís 3 Ein 
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Ein brennend oder gluͤender Brandt / Glownla 
$ysod. Ardens, ater ambuflus, Meleagrius, TOT- 
rds. a, um, Durs / verduͤrꝛet / außgeduͤrꝛet / Ogo⸗ 
rzãty / Gorac / Suchy. Fontes torridi Außge- 
doͤrte Brunnen / Wyſchte ſtokt. Törref keis, 
fäcis,feei,faalimztörr&fäcere, Doͤrren / braten / 
Suß yt / Piec. Torre(cb » is, correfcére , Dur: 
werden / Gorec / ſchnat. Rerörridüs,asum, Vers 
duͤriet / außge duͤrꝛet / Wyſußony / wygorzaly. 
Rétórré(có,is , rètdxrẽſcërè, Außgedorret wers 
den / Wygorywac. Rẽtörtus, a, um, Außgedoͤr⸗ 
ret / Wygorzaty / Wyſchty. 

Tortum, pro torrido, obſoſet. 

Törtä, æ, g. fœ. ein gattung Kuchens / Notacz. 
in Bibl. tant. legitur. 

Tortor, tortuoſus, tortura, toxtus, vide Tor- 
queo. Torve, v. Torvus. 

Törüs, bg m. ein Beth / lo ko. Genialinfübli- 
mis, dulcissmollis jugalis, purpureus, piger, fociusy 
ſacers compoſituss tepidus, Tyrius ; id eſt, ornatus 
Tyria purpura, placidus, cultus, tener, pictas, mol. 
liculus, ignaßus, fulgens, nur ia, oſtrinus s Attalicus. 
Item, Tori, pl num. Fleiſchmawen / Aderaͤchtige 
Fleiſchknorren die kein Bein haben / Mies iſta 
cz est. Venarum tori, Adergunten wenn die Blut⸗ 
adern an etlichen oͤrternauffgeblaſen voll werden / 
wie Krampfadern / zyt zwlazek. T^rülüs;i; dim, 
Bethlein / tozecz ko. Torõsũs, a; um, Mawaͤchtig / 
fleiſchaͤchtig / eieliſty / staͤdky. 

Törvüs,a, um ; Schaͤlb / hoͤnlich / ſcheußlich 
ſehend / Rrzywy. Intueri aliquem torvo vultu; 
einen grewlich / grawſam anfeben / Krzywo pas 
trzye na kogo. Vinitorvas Rauhe vnd herbe 
Wein / Wins przykre. Törvitäs, atis, g. foem, 
Scheuß ligkeit / Srogose / Przykrosc. Torves 
& torvum, adverb; Graͤwlich ſchuaͤl / ſcheußlich / 
Srogo / Krzywo. 

Töt, adject. plu. nu. indeelin. So viel / Cyle. 
Quot homines tot cauſæ. Wie viel Lenth / fo 
viel ſeynd der Sachen / Ile ludzt / tyle ſpraw. 
Töridèm, adject, indeclin. Eben fo viel / Tyle: 
Tötles, adverb. fo offt / Tylekroc. 

Tõtüs a; um, Gantz / Cáty. Tote ædes; Das 
gantze Hauß / dote dom. Noſter totus eſt Er iſt 
gantz in vnſer Gunſt vnd Dieuſt / Naß cale jeſt / 
ſprzyiã / ſluzy. 

Toxicüm;ci, g. neu · Gifft / Trucizna. Sbm, 
Lerneum.dirumsluvidutms impium:ferum, letale. 

Trabalis, vide Trabs, 
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Trabẽ a, x, g. fce. ein alte gattung Koͤnigliches 
Kleids / aud) von den Auguribus gebraucht / 
Szätä Krolewſta. Fugens, rigengaurati. Trä- 
béatus, a, um, Mit ſolchem Kleid bekleidet / YO 
táEiey ßaͤcte chodzacy. 

Träbs, vel Trabes, is, g. fc. ein Balck / Tram / 
eigentlich in elnem Gebaͤw / Balkã / Tram Tra- 
bẽs, ium, plur. num. Firmasfolidesfraxinees ili- 
ces»pitla, aurata, arboreæ, auro nitidæsacut e, abi- 
egnéseternas9 uerta .Ttábicussa; um, vt: Navis 
trabica, ein Blochſchiff von groſſen Balcken ges 
macht / Romiega. Fräbälissle, Balckig / Bal- 
kowy. Clavus trabalis ; Balckennagel / Goßdz 
wielkt. 

Trächälisappellantur muricum: ac purpuræ 
fuperiores partes. 

Trachea, five Trächiä, æ, g. foe, die Reef da⸗ 
durch man athmet / Restar. 

Trachelum, five Fráchelüs,It,media pars eft 
navalis veli,cuj? (umma Carchefium appellatur. 

TractabilisTtactatio, Tractatus, Tracto, as, & 
Tractus, vid. Traho. Trado, vid. Do. Traduco & 
Traduces, vide Duco. 

Trägäeänthä, 2s g. f. Frutex, ex qua diſtillat 
füccussquenrofBicing Dragacanthum vocant, 

Trägematä, atum; g. neut. pl. num. Nachtiſch / 
Wety: d l 

Trágicé, Tragicus, vide Tragoedia, 

* Trägiüm,ij, g.neut. Frutex in Creta nafcens; 
Lenti(co fimilis. 

Trügcedis e, g. fœm. Ernſtlich Schawſpiel / 
Trated ya. Po&matisgravillimigenus, quo Re- 
guni, Principum s & eorum qui in aulis Regum 
ver (antur; caláritates depingunturstri(tiffimum 
habens exitum. Sefera, Piolentas animofa, lachry- 
mofa. Trägoedüss i g. m. Adtortragoediz, Tra- 
gædiasagere Aufruhr machen / oder / ein wild des 
ben führen / oder / Vuruh anrichten / Jamießaͤ⸗ 
nie wßczynae. Traͤglcus a, um, der fold) Shaws 
ſpiel tichtet vnd ſchreibet / oder / das darzu gehoͤrt / 
Do Trajedieynalejacy! albo Tragedie opiy 
ſutacy. Aliquando accipitur pro triftis crudelis 
& ſcelerato. Tragicum fcelus; grafofame That / 
Sbrodnta wielFa, Trágice adverb. Ernſthaff⸗ 
tiglich / Ernſtlich / YOfpámále. 

Tragòpögön, herba, Bocksbaut / Nozta brod⸗ 
ka / Czechrzyca. 

Trágülá;a;g.f. Genus teli, ſimilitudine haft. 
eſt 
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eft de retis genus, ein Angelſchnur damit man fis 
ſchet / Wtok. Tragulam injicere proverb: Ein 
Betrug anrichten / Sztukt zazye. 
Trägum, ngn Tuͤrkiſch Korn / Tureckt gryz. 
Trahä, æ, g. f. ein Schlitte / Schleiff / Sante. 
Trähö, is, traxi, tractüm, trähèrè; Ziehen / 
ſchleiffen / etagnat / Wtocz ye. Item, verziehen / 
verlaͤngern / Wyelagae / Przedluzat. Rem ali- 
uam trahere, Etwas außziehen und verziehen / 
zecʒ lata wyliagac / przediuz ac. Item, Tra- 
here, Jus Gefängnuß einen ſchleppen / Do wie⸗ 
tens Fogo wiese. Ad defectionem trahere, 
Zum Abfall reitzen oder bringen / Namawias do 
odſtapientg. Noctem per pocula & vario fer: 
mone trahere; Die Nacht vertreiben beym Wein 
mit mancher ley Reden / Noc ca la na picin y ga⸗ 
bánig ſtrawic. Sortestrahere, Die £o außzie⸗ 
hen / Los Co," Spolia dejhoftibus trahere; 
Die Felnd außztehen vnd berauben / Stupte nie⸗ 
przyigeiela. Trühaxoacisipro Rapaci. obfolet; 
Tract8, as, avis atum, tractare, frequ. Handlen/ 
Qoptáivowát Pecariam trattare, Geldt on? 
ter Händen haben / O pteniodsád) miecftara, 
nie. Rem aliquam tractate ; Ein Ding beſchr ei⸗ 
ben / Rzecz aka opifác. Tractatũsʒaʒum, partic. 
Gehandelt / Spräwiony/ Odpräwowany. 
Träctatüs, üs, g. maſc. & Traaätid, onissg:foem. 
Handlung / Beſchreibung / Gpiſowaͤnie / Sprã· 
wowänie. Tradlis;asum;Gejogeh) elagniony. 
Item, Trãctils, s, g. m. gijg / Das ziehen / Prze⸗ 
dog, Item, Strich / Gelend / Gegne / Gelegenheit / 
Strom / Rres / Rraina / Gkolica. It, Tfactus 
pto Tradatu. Trä@abilis lë; Gut zu handlen / 
Geſchlacht / Dotkliwy / powolny. Non tracta- 
biie coelum; Böß rauch Wetter / Powtetrze nie 
Dobré. Trãchim, adverb. Eines Zugs / Lang / ohn 
vllte laß / 8 przewloks / Bez przeſtanku Tri- 
&oritis.áums Das zum ziehen gehoͤret / ciagna 
cy / ltiagnientu flusdcy. Abtrahó, is, abftraxi, 
Abſttäctüm, abſträhèrè, Abziehen / hinweg ziehen / 
Odwiese / Odelagac. A malis abftraheres vom 
Boſen ziehen / Od z tego onwiesc, A difeipli- 
na abftrahere, Von der Lehr ziehen / Odwodzte 
od naͤukt. Abſtractum, apud Diale&icos; quod 
conſideratur fine Subjecto. Attrahere, An fic Ae, 
hen / Przytiagnac. Atttahere aliquem ad ali- 
uod negotium , Einen zu einem Werck locken 
vñ reitzen / przywiesẽ do täftey fprämy.Attre- 
€, as: Attrectärè, Handlen / anruͤhren / greiffen / 
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Mäcal/ Jac sie ſprawy iakiey. Artredare 
uxorem alterius, Eines andern Weib beruͤhren / 
Cudzey zony pátrsyé. Acredatüssus, g. malc 
Handlung / Sprawowänte czego. Cönträher, 
Samblen / zuſamenbringen / 5kroete / Seiagnac. 
Contrahi incommodis inimici; pro Contriſtari, 
Bekuͤmmert werden/Smudi sie, Es alienum 
contrahere;Schuld machen / Jad luzye ste. Cer- 
tamen contrahere, ; Zand machen / Bitwe 
wßczal. Item, Contrahere res, Einkauffen / ein- 
ſamblen / Rzeczy ſtupowac / doſtawac. Cum 
aliquo contrahere: Mit einem handlen vnd bere 
einkommen / Ronträkt zkim zäwrzet. Cönträ- 
&üs a, umz partic. Zuſammen bracht / Seis ntony / 
Setagniony. ut : Contractus exercitus, Ein zu- 
fammen gebrachtes Kriegsheer / Jebrane vote 
(to, Contractus, nomen ex particip, ut: Con- 
tractior introitus; Ein enger Eingang / setsley⸗ 
ße wesite. Contra&us;uss g maf, ein Contract / 
ein Kauff fo zwiſchen zweyen Partheyen geſche⸗ 
hen / Rontrakt / Rupia dwoch ſtron zmowio⸗ 
na. Cntracti d. onis, g. f. ut: Conttactio nervo- 
rums Verſtrupffung der Adern oder Nerven / St 
ſrurczenie. Contractio animi ex metu morti$ 
Trabwrigkeit / Schwer muͤlgkeit aus Furcht des Tos 
des / Smutekz botájni Smiterdi, Cönträctlün- 
child; zs dimin, Ein kleines Trawren / Smutek 
Bar Contre&tó, as, contre&tar? ; frequent, 
Offt berübren/ handlen / greiffen / vnd in Haͤnden 
vmbzie hen / Macac. Contte&arealiquid mente, 
Betrachten / Vwazac. Contre&aré; pro Tracta- 
te, handlen / Sprawowaͤc. Cöntrectatid, onis, 
g. Handlung / Beruͤhrung / Spräwowänte⸗ 
Detrahèrè, Abziehen Vwtaczaͤc. De collo detras 
here; Vom Half reiſſen / ð Kyle zerwäd. Naves 
ad tertram detrahere ; Die Schiff aus Land zier 
hen / Okrety do ladu prsyétegnaé. Alteri ali~ 
quid detrahere; Einem etwas abziehen / Vymo⸗ 
wat komu. tem; Detrahere alicui; Einem ſeine 
Ehr abſchneiden / Vwlaczaͤc cct / honory. De 
fama alicujus dettahete; idem. Detractio onis, 
8. f. ut: Detra&tioalienis Diebſtal ! Abzug äre: 
dztez Detrẽctatlönẽs, g. f. plinu. Minderung vnd 
Außtreibung boͤſer Fruͤchten / Wyrzucanie tego 
owocu. Detredatio ſangvinis, Aderlaſſung / 
pußczaͤnie krwie. Detracthr, oris, g. mat. Ein 
Affterreder / Obmoweã. Detrectare, freq. ut: 
Detrectare militiamsfich des Kriegs entſchlagen / 
$fs 3 Ibra⸗ 
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Sbrániác die zotnierſti. Detredatio, onis, Ein 
Wiederung/Außzug/Sbränante sis. Derredä- 
tór;oris, gem. ein Widerer / Außfluͤchtiger / Sbra⸗ 
niatocy ste: Detrectator laudum ſuarum ? Ser 
fein engen Lob von ihm ſchiebt / Ibräntatacy. 
ste chwalse przyimowac. Diſtrahere, Zerzie⸗ 
hen | von · einander ziehen / Roßtiagnat / ong 
wiest. Rem aliquam diſtrahere, ein Sach per, 
hindern / verztehen / Rzecz rata roʒ tacʒyc Item, 
Diftrahere, Verkauffen / Przedac. Piſtractus, a, 
um; Verkaufft / In viel Theil zer zogen / Przeda⸗ 
ny. Extrahere . Außziehen / Wyciagnot. Extra- 
here (e aliquo negotio, Sich eines Geſchafſts abs 
thun / prace täkiey wymsé. Extrahere rem 
aliquam per aliquot dies, Etliche Tage verzte⸗ 
hen mit einem Ding / Odwkaczäc przez kilka 
but. Extractörfüsza, um; ut: Extractoriam vim 
habet: Hat Krafft außzuziehen / Na mos wykla⸗ 
game. Exeractus, a um, particip. Außgezogen / 
Xoyttogntony. intererähöre , Auf der Mitte 
auß ziehen / Vnter andern herauf ziehen / etagnat 
miedzy. Pertrahere, Bis etwan hinziehen ober 
ſchleiffen / przetiogät, Pertraherealiquem in 
caſtra, Einen ins Lager ſchleiffen / Przetiagnac 
kogo do obozu. Protrahers, Her fuͤr ziehenoder 
ſchleiffen poétagác Jr Verziehen / ver langern / 
Przedtuzäe Gdwlaczäcç, Protractio, onis» 
a ein Berlängerung/Stredung/poneganie. 
&erähere, Hinterfich ziehen / Odkiagäc. Ali- 
uem à ſtudiò retrahere , Einen pom Rubieren ab» 
ziehen / Odwod ii od nanuk. Reträckus, 3, um, 
particip: Hinter ſich gezogen O detogn our Re- 
tractus,nomen, pro remoto, Retractior d mart» 
Etwas weiter vom Meer abgelegen / Odlegtey⸗ 
iy od morz d. Retracti, Fugitivi dicuntur cum 
deprehenduntur, Die lußgeriſſene wenn ſie wie⸗ 
derumb ergriffen / vnd wederumb eingezogen / 
Dogontem / Doßtignem vo uewezee. Rétrá- 
aas. retractäre, frequ· Wider tuffen / wiederumb 
handlen / Qonawtát/powratsát. Pedamenta 
fetractare, Außziehen auß dem boben/ Odna⸗ 
wiäc poopory. Retradtans , five Rettéctaas, 
Wiederruffend / Wieder handlend ⸗ Odnawiata⸗ 
cy/Odwolywatoch.Betrackstüsze um: tere 
handlet / Widerruflt / Snowy ſprawiony⸗ o, 
dwoläny. Réradtarió, onis, g. f. ut; Sine ulla 
retractztione, Ohn einigen Widerruff / Wez 
wßelklego opwolywänts. Subtrahere, Einem 
etta heimlich entziehen / hinnehmen und abzie⸗ 
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hen / Rrytomo bráé, Subtrahere fe, Sich vers 
ſtehlen vnd heimlich hinweg machen / Skradat 
bie. Se labori ſubtrahere, Sich der Arbeit euſſern 
vnd entſchlagen / Prace sis chronic. 

Trajedus » Trajicio, vide Jacio, Translatio, 
Trans ſativus, vide Fero. Traluceo, pro Trans- 
luceo, vide Lux. (tek. 

Tramà, æ,g. f. ein Eintrag oder Werffte / Wa⸗ 

Trämes; itis, g. n. ein Fußpfad / ein Zwergweg 
über das Feld / scieß ka. 

Tramitto, vide Mitto. Trano, vide No, 

Trãnquillus, a, um, Ruhig / ſtill / windſtell / Spo⸗ 
koyny / Ctcby. proprié de mari dicitur. Ex irg- 
to tranquillum face te, Eines Zorn ſtillen / Einen 
verſohnen / Vkoie / Przelednac. Tranquillum 
et, Es ift fil Wetter / Pogods teft. Tranquilla 
reset, Es ſteht wol / Dobra ſprawa. Tranquil- 
le, adyerb. Still / ruhiglich / Spokopnie. Trin- 
quillo, adverb, Bey filem Wetter / Za pogody. 
Tránquiil8, 2s, avi, atum, tranquillarł, Stillen / 
ruhig machen / Vkole / Jed nac. Tränquillitäs, 
atis» g. f. Ruhigk eit / Stille / Spokoynosc. Tran» 
quillitate proficiſci, Bey flem Merser verrey⸗ 
ſen / W pogods vecbát. 

Trans, Præpoſ. Accus. ery, Hinuͤber / Nã one 
ſtrone. Trans mare, ber Meer / á motae, 

Tranſeo, v. Eo. Tranſero v. Sero, Transfero, 
v. Fero. Trans ſigo, v. Figo. Trans figuro v. Figu- 
ro, Trans fluo, vid, Fluo. Transfodio, vid. Fodig. 
Transformo, vid. Formo. Transforo,vid, Foro, 
Transfreto,vid Fretum. Transfugiosvid.Fugio, 
Trausfumo,vid.Fumus. Transfundo, v, Fundos 
TiansjeQus idem quod Trajectus, Transfuga,v, 
Fugio. Transgredior, v.Gradior. Tranfigo, v, 
Ago. Tranfiitos& Tranſulto, v. salio. Tranſitus, 
v. Eo. Transjungo, v. Jungo, Translabor,v.La- 
bor. Translego, vid. Lego. Transluceo, v. Lux, 
Tranglatitiusvid.Fero, Transmarinus, v. mares 
Transmeo vid. Meo, as. Transmigro, v. Migro, 
Transmitto»v.Mitto, Ttansmontanus, v. Mons, 
Transmuto, v. Muto. Trausvato, Transno. v. NO. 
Transnomino, v. Nomen. Trausnumero, y. Nu, 
merus. Tranfpadanus; v. Padus. Tranfpicio; v. 
Specio. Transpono» vid. Pono. "Transpotto; v. 
Porto, Traosrhenanus, v. Rhenus, Transquie- 
tus, v, Quies. Tránítrà; orum, g. n, pl. n, ein Rus 
derband/ Schiffbanck / XDtoflowyd) fawy. It, 
ein Zwergbalcken / alk a przecz ug. Trans veho, 

Y: Yee 
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V. Velio; Ttransverbero, v. Vetbéto. 'ranfurnos 
v. Sumo. Tranſuo, v. Suo, Trausvolo, v. Volo. 
Transverſus, vide Vetto. , 

Träpes, cis; g. m. Trapetum, b g. n. vel Tra- 
petiis, i, ein Oelmuͤle / Oeltrotte / Praſa oleyna. 
Undtum, madidums pallidum,durums marmoreum, 
Venafranimsrudesi 

Träpezä, æ, g. fœm. ein Wechſeltiſch / Stot/ 
Bank. Träpezitä, æ, g. m. ein Wechßler / Bán 
kierz. Träpezöphörüm; is g. n. Schragen die die 
Taffel vnterhalten / Nogy ftotowe. 

Traveho, id elt, Transycho. Trans, as, are; 
fto Tranſire. Traülüs,lisg, m. latin, Balbus, 

Treceni, & Trécentis a a, pl; nu. Dren hun- 
vert / Trzy ftátd), Trécenrics, adverb. Drey⸗ 
hundertmal / Cezy ſta Erot. Trédécies, Dreyze⸗ 
hen mal / Trzynastte razy. Trédecim,pl n. gen. 
omn. Dreyzehen / Erz ynastie. 

Trémóbr; Oris, g. maſc. Das gitteten/ Forcht / 
Drzenie / boten. Gelidass horridus , rapidus; 
Pagus, incur [ans > frigidus, horriſonus, borrendus, 

hebiens, tetribilies aridus. Tr&mulüs , & Tr&me- 
bündlis, a» um; gitterend / Vriacy. Tremendüs; 
a um, Erſehröcklich / Sträßltey. Tremd,is,ure- 
mu, er&merk; Zittern / forchten / erſchrocken ſeyn / 
Brzet / Bac sie Trömilcd; is, trẽmiſcłre, Cr» 
zittern / Siet, Tremèf ac l. is, feci, factum, tre- 
mefäcere , Zitterend machen / erſchrecken daß eis 


ner erzittere / Przeſtraßae / porußak Contre- 


ih&,is.cófitrémürscóntréméré, & Contrèmtiſe8, 
is, contrémi(cété, erzitteren / Sadrzel. Intreme · 
re, & Intremiſcere, idem. 
Trepidd, as, avi, atum, trèpldarè, Foͤrchten / 
erſchrocken ſeyn / ängftiglich zablen / Drzet / Bae 
gie. Trèpidus, a um, Erſchrocken / vor Forcht zit. 
ternd / Orzacy/ Przelekty. Item, vor Forcht ya: 
blend vnd eylend / Od ſtrachu predEi, Treplde, 
adverb, Mit Forcht / Angſt vnd groſſem zablen / 
Boläßluwie. Trepidulüs;asum; dimm. Ein we⸗ 
nigerſchrocken / Troche zarrwozony. Trepidä- 
kW onis, g.Foe. Das forchtſa m vnd augſthaff iges 
Eylen / rente; Trepidationem facere; Ein 
Schrecken bringen / Jatrwozyc. Trepldänter; 
adverb. Mit zitteren / Drzac. incrépidüssa um, 
Vnerſchrocken / Nietrwoßliwp. intrepid, ady. 
Vnerſchrockenlich Nierrwofliwie⸗ l 
Tres, & hzc trla, pl. nu, Drey / Trzy. Ho- 
mo trium literarum, id elt; Fur, ein Dieb / Sfor 
Pfiey. Tribus verbis, Mit drehen Worten / das 


i -fR ! 
iſt / mit wenig Worten / Trzemã flovoy / Rrot⸗ 


ktemi flowy- Tresviri plur. num. idem quod 
Triumviri.t 

Freſois, is, Brey aſſes werth / Siedm pieniaz⸗ 
fow godny. l d 

Triängülüsslisg.m.vel Triangulum;lisg.neut, 
Dreyedtge Figur / Traygrantſtosc. Triängulä- 
ris, re, Dreyeckig / CTroywegliſty. 

Triärchüs; i, gı mafc. ein Oberſter auff einem 
Schiff Triremis genant / prze lozony nad ofrar 
tem / o trzech wioſlaͤch· ^ 

Trlärli, orum; g. m. pl. riu. Milites veterani 
ſpectatæ virtutis 3 qui tertio loco prælium ine 
ibant poft ptofligatos haftatos» qui primo locos 
& principes, qui fecundo loco pugnam capeſſe- 
bant. Resad Triarios rediit; Prov. Die Sach ift. 
in ber gröffeften Noth / Wielka / gwaltowns 
rzecz przypadla. 

Tilbrächüs, i g. m. pes metricus, tres fyllas 
bas habensbreves. 

Tribülä,, g. fœ. vel Tribulum, li, g neut. ein 
Tröſchwagen / Wozek do wykrußanta zboza / 
iakich ſtaͤrzy mtáfto cep zaywall / y teraz 
mteyſcamt tegcse zaͤßywato. Nam vehiculis 
olim in areis frumenta terebantur. Tribülärl- 
Ben, rij, g. n. ein Schoppen für ſolche Wagen / 
Schowanie täͤkich wozow. Tribüld ; as, tri- 
bülaré , Mit ſolcher fehleiffen oder Wagen auß 
troͤſchen / Noce / albo takum Spoſobem zbo⸗ 
ze wykrußae. 

Tribülis, vide Tribus. 

Tribülüszi, g. m. ein Gattung Diſtlen Stra 
len genant / Notewk s. It. ein Gewächs in Waͤſ⸗ 
ſern / genant Waſſer nuß / od Meer diſteln / Orzech 
WODNY: Acutus, Aferi aer, 

Tie ündl, alis, gin. ein Richterſtul / Stolec fa» 
dowy. Subimescelfum  juridtcum.. 

Tribünlis;is g: mafb. ein Zunfftmeiſt er / Cech⸗ 
miſtrz. Item: ein Hauptmann über 1000. Suf» 
knecht / Pulkownik nad 1000, piechoty. Tri- 
bunus celerum, Oberſter über die Königlichen 
Gwardy / Przelozony nad krolewſkim 304° 
nierſtwem. Tribuni militares, Obriſter Gewalt 
zu Rom auff einm al / Vrz ad pewny y Rzymtan. 
lam, Kriegs O berſter / potkownik / Rotmiſtrz 
Tribuni ærarij; Obriſte Schatzmeiſter / podſlaͤr⸗ 
bi. Tribün be, a, um, Des Obriſten Meiſters 
oder Scpagmeifite / Ro miro po le 

lego 
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biego / pulkownlczy. Tribunitius, ij. g. m. Der 
ein Zuufftmeiſter tft geweſen / Ktor bet Cech 
miſtrzemaͤlbo sniego poßedl. Tribünatüs, üs, 
g. mat, Des Obriſten Meiſterſchafft / oder Zunfft⸗ 
meiſterſchafft / Map rotmiſtrzowy / pofla 
ztemſtiego. : S 

Tribügsis;tribüäsertbürlum; tribüéré Geben / 
zulaſſen / Dät / Dozwalät, Honorem tribuere; 
Ehr geben / Czest oppot, Operam Reip, tribue- 
re, Sich vmb den gemeinen Nutz bearbeiten / Ola 
Bzeczypoſpolitey pracowäk. Triburum eft; 
imperi Das gegeben iſt / zugeeygnet iſt / Dano. 
TribüdiB,onis, g. f. Zugab / Beweiſung / ipit. 
"rribütoriüsasum, Das jum außtheilen gehört/ 
Dzielny. Attribü8, is, ättri bft, Attribütùm, ät- 
eribüéré, zugeben zumeſſen / przyezytat / pry. 
Dawát, Attribuere caufam calamitatarisalicul, 
Einem die Brfach eines Bnfals zumeſſen / a Eo» 
o wkladãt przyczyne nießczes kia. Item, At- 
tribuere, pro Dare» & fidei committere, Attri. 
buere alicui equum; mancipium, Kc, Einem zur 
ſtellen /uͤberantwortenſ ie. Bat / naznaczat. At- 
tribuere negotium alteri, Eim etwas Geſchaͤffts 
auffgeben / oder etwas befehlen / Zadac precs, 
Attribũtio, onis, g. f. Zuordnung / Naz naczente / 
Sporzadzenie. Cöntribuerè, zugeben ober mite 
theilen / zulegen / Skladat. Contribuere fe ali, 
cui, Sich einem ergeben / Przytozye fie. Diftri- 
buere;aufitbei(en/3D$teltc. Diftribuerein nume. 
ros milites , Das Kriegs volck in Haufen abthel⸗ 
len / Na roty Däich zo lnterza. Caufam diſtri- 
buere, Die Rechtſa 
Sprawe dzielie na punktapewne, Diftribü- 
të adv zertheilt / durch Abthellung / Rozdztelnie. 
Diſtribütbr g. m. ein Außtheiler / Rozdzlelacz. 
Diſtribüti8, onis, g. f. Auſthetlung / Rozojiele, 
nie. Rétribüere, Wiedergeben wiedergelten / 
Oddäs / Faptacic. Rætribütis, onis. g. cm. ein 
Miedergebung / Vergeltung / Odda nie / Sáptá: 
cente. In Bibl. tantum, 
Tribüs, (is, g. m. Bunfft oder Außtheilung des 
Volcks in beſondere Ordnung / deren waren zu 
Rom z 5. vnd 12. vnter den Kindern von Ilrael / 
jest alhie zu Eölln 22. Pokolenie w ludu / iako u 
Nzymtan ys: u Iſraelczykow 12. ich byto / 
teras w Kolnie: 22. Tribülissis, g. máfc. ein 
Zunfftbruder / mitzuͤnfftig / RodowyſCechowy. 
Tribärktis, a, um, Zuͤnfftig / der Zunfft zugeho⸗ 
ria / Cechowy. Tribütim; adverb. id eit, per 


ch infondere Artickel thellen / 
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fingulas tribus: Cöntribülis ‚IE, Mirzünfftig/ 
Spolcechowy. 

Tribũtüm, i g. n. Steur / Geltſteut / Pobor / 
Dan. Tributus, ig. maf. idem, Tribütärlüs, a, 
um, Steurbar / oder zinßbar der Obrigkeit / Po⸗ 
borowy. i 

Tric&, arum, g. fœm, pl. nu. Härte welche den 
Hennen vnter den Fuͤſſen hangen / verworrene 
Haar / Mataninã / Koftuny.meraph. Allerlep 
Verwirrung / vnnuͤtze vnd liederliche Sachen / 
Trudnoseſzöwiß lanie fpröwy mepotrzebne 
Tricör, aris, atus (um, tricátj» eponens, Vn 
nit Geſchwaͤtz treiben / YO pitt ste. Extricó, ag, 
aviatumsexsricar& Auffknuͤpffen / auffkluͤtteren / 
Wywik lac. extricabllis, le, Das auffgeknöpfft 
mag werden / auffloͤß lich / Do wywiklänta ſnã⸗ 
dny‚inextricabilis,le, Bnapfiloglich/ gantz pere 
wirit / daß man nicht darauß kommen fan / Nie- 
wywiktany. Intricare, Verwirren / Wiklatz. 

Trictniĩ, æ, a, pl. nu. à Triginta;g;lit.in c mite 
tata, ficut pro Viginti vic en, Je dxeyſſig / Gre 
ditesel. vt: Trict nat ius, a, um, Das kart y 
Trzyditeſtny. Vites tricenarig, Tricenten', 
zsa, Nedrephundert/Trsyftä, Tricenries,adv, 
Drephundertmahl/ Trzyſ áEroé. Triecsimüs, 
a; um Dreyſſigſt / Trzydzieſty.Trleſes, adyerb, 

à triginta » pro trigenties, Dreyſſigmahlen / 
Trsydjtesct Frot, Tricies oëtieg ; Achtmahl 
brevi(ia / Osm razytrzyd ziegel. 
Tricepsserleipitis, g.om. Dreykoͤpffig / drey⸗ 
häuptig/ Teoygtowy- 

Trichiä; æ, Genus pifcis. 

Trfchllüm, l, gn valisgemusstria habens la- 
bra; E quibus liquor effluere poffit. 

Trichitisstidis, .£concreti aluminisgenus. 

Tıichömänäs > E Silici fimilis, Officing 
Polycrichon appellant. 

Triclinfum; ij, gen. neu. lein Taffelſtuben / 
ſtotowa t5bá. latin. Di(cubirorium conclave ; 
Erat enim Jocusinquo diſcumbebant & cœ- 
nabant, à tribus ledis quos in eo flernebant, 
nomen habens. Triclinärihm, ij, g. neu idem. 
Triclinärissres & Triclináríüs; a, um, Das zu 
ſolchem Gemach gehört ( Do ſtolowey iby 
nalezacy. Triclinariussijs g.m. ein Tifchdiener/ 
Cstotowv.A.chirricijnus,1, g. maſc. Der Mars 
ſchalck / Warßn (c£ ſtolowy. Tticlinaris, oram 
g-n.plur.nu-Aulemliye veltes ſtragulæ, quibus 
triçlinia oznabtur. j Tricó, 
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Tricd, onissg. m. id eft Contentioſus, rixa- 
rum amans, obfolet, ` 
Trícoccüs, i; g, m. Ein gattung Wegwartzs / 
Brodawnik. Tricoccum, g. n. ein gattung Res 
ſpeln mit drey Steinlein / Kodzay Meſpilu / 
treyjaderka maiacego. 
Tricõlön, g. n. lat. Trimembre, Dreygliedig / 
das drey Glied oder Theil hat / Trzy caesct lu) 
ho cstonfi majacy. Í 
Tricornküm,ij, g · n. vel hic & hzc Trieörnis 
& hoc Tricorne, Preyhoͤrnig / das trey Hörner 
hat / Troyrogi. 
Tıicörpör »oris , Dag drep Leib hat / Mie⸗ 
Bäntec ze trzech din, 
Tricũſpls, pidis, Dreyſpitzig / Croygrotny. 
Tildens, entis g. om, ein dreyſpitzig Eyſen / 
Eroyssby. vide ^y ed) 1n propriis, 
Triduum, i, gn. Drey Tag / Trsy dnt. 
Triennium. ij. g neu. Drey Jahr / Trsy látá. 
Triennis,e, Dreyjahrig / Trz yletnn. 
Triéns; entis, g. malc, Der dritte theil eineg 
dings / Trzecla Gast Heres ex triente, ein Erb 
zum dritten tbeil / Dziedzie hó trzettey csesct. 
Uſura triens, ſeynd vier Monat lang / alle Monat 
eins zu Zinß von 100. Hauptguts / die acht vbri⸗ 
gen Monat des Jahrs (ſe man hierein für allem 
rechnet) ledig / das ift alle Jahr vier zu Zing von 
100 Hauptguts / Lichwã trzyczesclowa. Item 
Nummuli genus valens kertiam aflis partem. 
Sumitur item pro calice quatuor cyathos con- 
tinente. Trientäl, alis, valis genus, tertiam par- 
tem fextarij continens.Tri£ntälis,les& Trien- 
táríus, a, um, Das von zwoͤlffen pier inbált / ber 
dritte Theil von Zwoͤlffen / Co ze dwunaſtu 
cztery ma /trʒecio cest se dwunaſtu. 
Trieris, is, g. fœilat. Triremis dicitur, Galeen 
mit drey Rudern auff ein Banck gerichtet / Naͤwã 
o trzech wiofläd na jedney Tote, Trierär- 
chüssig.malc. Hauptmann ber ſolche Galeen / 
Przelozony nad ta gäe, 
Triéceris, idis. gf ein geit von drey Jahren / 


Trzylära. T rierericlis; asum, vt: Sacra triete- 


rica, Gottsdienſt fo zu drey Jahren gehalten 
wird / swieta trzyletne. i 
Trifarlam, adv. Auff dreyerley weiß / trojako. 
Trifäux , aucis, Dreyſchluͤndig / Troypa⸗ 
czekt. 
Trier, & eriférüsa um, Dreymal des Jahrs 
Frucht tragend / Erzykrocroduy, 


TR 
Trifidüs', a; um, Dr Itig / Tro 
Wostrotony. wid: : * 
Trifellüm, ij g · n. Herba, Klee / onies stele, 
Triförmis, e, Das drey Formen oder Figuren 
hat / GroyEGtaftny, : 
Trlfür, ürls, g. om, ein Ertzdieb / Areyz lo⸗ 
dcp e Br; - 
Trifürclis, a; um. Das drey Furchen hat wie e 
Gabel / Croiſty / Croygrotny. éi " 
Trígászsg.fce, Drep Roß neben einander eing 
gefchirzet/ vnd ber Wagen von jbnen gezogen / 
powoyny cug / wos ze trzemã Forimt, Triga. 
riüs;ij;g.mafc, ein Kutſcher ber mit ſolchen Wa. 
gen fährt Wosmch na takim woe, Trigä- 
rium, ij g. neu, Ort da man kampfft mit ſolchen 
Wagen / Mieyſce qogtes takim wozem wis. 
wody eee n : 
Trígémini;g.ma(c. plu,num.tant. Dreyli 
Drey in einer Geburt gebohren / Trolacy. CG 
Trigemmis, e, g.m. ein Rab die drey Augen 
hat / Winna latoroslo trʒech poczkãch. 
Trigintä,adjedt: pl. nu. indeclin. Dreyſſig / 
Trzydzteskt. Trigesimüs,a,um, Dreyſſigſt / 
t5 yostefty. Triceſimus, idem. z 
Tris Ia, r, g. fæm.Genus pifciss qui & Mulug 
dicitur & Barbio, ein Barb / Bärwens. 
Triglitẽs, gm. Gemma mulli piſcis calorem 
habens, 
Trigön, onis, Pilæ genus eſt, & locus in cher. 
mis, pilæ ludo deſtinatup. 
Trigönüs, id e(t, Triangulus. Trigonus, a, 
um, & Trigónallsle, id eft; Triangularis. 
Triliaguis, e; Dreyzuͤngig / ber redet daß er 
s Hergen nicht meinet / Trzytezyczny / teo 
czety. ` 
Trin lici g. fe. Von dreydraͤhten geweben / 
Troynitny-Aliquando accipitur pro Triplex, 
Trimatus, vide Trimus, ` i (ezny. 
Triméſtils, e, Von drey Monat / Trzymies ie. 
Trimẽ trum, i, g. neu. Carmen ex tribus con- 
ftans menſuris, vel pedibus fex. 
Trimödlum;ijg.n.& Trimodia, æ, g. f, Drey 
modios haltend / Trzy korce w fobie matocy. 
TI miüs;as um, Drepjahrig / Crsyletnt. Tri- 
mii üs, aum, dimin. Trimätus, us, Drepjährig 
Alter / Trzy lata. 
 Tinëuëe, potis, p. m. Abne potis filius: ter, 
tius a nepote. 
Ttt Trini 


Trimi, vide Trinus. 

T Haõdlum, ing · neu. Drey Nathten nach ein · 
ander / Trzy nocy. Trindglalis, le, dreynaͤchtig / 
Trzynocny. 

Trĩnõdls, e, Dreyknoͤtig / Trzyſaczny. 

Trinüs, a, um, idem quod Tres ſignificat, 
drey / Troy. Trini, æ, a, dren zuſam̃en / Trzey ich. 

Triöbölüs;h g. m. tres oboli. Homo trioboli, 
ad eſt, Nequam & nullius pretij. 

Trlõnẽs, onum, onibus, id eſt, ſeptem ſtellæ 
verfus aquilenem fidus illud eonficientes, 
quod Græci Ardon , katini Vrfam, & Plau- 
ftrum appellant, Hyperborei, geli dis pigri, Scythici. 
Item, gacker · Ochſen / Pflug Ochſen / Zugdeinder / 
Sot Kobotny. 

Triõphal mus, i, g. maſc. Lapilli genus. 

Trlörchẽs, is, g. f. Herba, Graß / Centurzyta. 
€entaurea, Triorchis;is.g. mate, Avis ex acci⸗ 
pitrum genere, lat. Bule o- 

Triparchs, a, um, Gar farg / Barzo / az gär 
sbyt (topy. 

Tripaltitus, v. Pars. 

Tripätinum;i, dicebatur ſumma ecenarum 
Bautitia ex tribus pifcium foreulis. tem, Drey 
vngleicher Trachten / Nat rzy miſy / Noßente 
Wrote. 

Tripe&drüs „a um Der drey Brüfte hat / 


Se Cry pierst mátocy. 


Tripsssttipedis, g. om . Der drey Fuͤſſe hat / 
Crzyn og. Ti Ipè dalis, ie, &c i pédánélis a; um, 
eee eee 

Triplex, plicis, g. om. Dreyfuͤltig / Krojart. 


ITtiplus, a, um, idem. Triplic ic, adyetb . Drept 
faltiglich / Troja o. In Bibl. tanti Triplicd, a8, 


avis catum, triplicärg, Dreyfaͤltigen (Zare, 
Triplicaei 8 onis g. Dreyſaltigung / Crojenle. 
Tripliüm;vasfimileCaniftro, 
.. Tripölfümslijsg.ni Her ba, quæ vulgo Turbit 
Appellacur. 
Tripondiim , pondustrium aſſium. 
Triptötön»nomen;tres tant. cafus habens. 
"Tripüdiüm;ij;g.neu, ein Tantz / Springtantz / 
ſtakante weſote / wyſtakowaule. Hymememm, 
eitütum y lympbaticum. Tripudium ſoliſtimum, 
in auguriis: dicebatur ‚cum offa ex ore pul- 
Mi ceciderat Dann Tripudium eigentlich 
heiſt ein Bodenſchlag / Riedy potraͤwa dor 
Ben zofiächego bydletiã wypadta (abo 
wieme rapadis us mi. Fripudl &, asy 
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eripüdTatt , Huͤpffen / Tangen /ftaPätı Tan 
cowät. 

Tripüs, eripödls;g.m.& Tripödä, , g fm. 
Dreyfuͤſſig / Trzynogt. Idem quod Tripes. Ali- 
quandojTripus s ein brepfüffiger Tiſch / Grot o 
trzech nogad). : 

Triquètrüm, ij g.m.vel triquetrayg.foe. Drey⸗ 
eckichte Geſtalt / Troywegliſta figurá. ER 8e 
infttumentum Geometricum ita dictum. Tri- 
quetrus a, um, Dreyeckig / 3 

Triremis;is, g. fae, Galeen mit drey Rudern 
auff einer Banck gericht Galerã o trzech wios 
flach na kazdey law ie. - 

Treispro Tres in Accufativo legimus apud 
Antiquos 

Triasserlädis, Dreyheit / Troyca. 

Triſtag&, ginis, g. fm. Herba, Bamanderſin / 
O zänbä. Trixago alias. 

rinsga, orum g.n, pl. nu · Gebaw von dreyen 
Buͤhnen / Dom o tied) pietrach. 

Trittisse, Tratrig / Smutny. Suceus triſtis, 
fBitterer Safft / Sob gorzbi/ prsyEry. Item 
Triſtis, Eruſthafſtig / Powainy. ludex triltiss 
Rauhet / ſtreuger vnd rechter Richter / Surowy 
ſrogi festa Tritichläsasum, einwenig traw⸗ 
rig / prz finet fym: Trinti x, ;. f. trawrigłeit / 

Gete: Grab tetricas torpe; Triſſifichs, a, 
um, Kum̃erhafftig oder trawtig machend / Sme⸗ 
pg / Diet cf ſprawutacy. "Dritter, atis, atus 
ms ertſtarb, deponens, Trawren / betrübt ſeyn / 
Fräſowät ge Cönıriftürd „Beleydigen / be⸗ 
kümmern / Jaſmieclt / Jafraſowat. Contriſtan· 
tur & arbores. Pertti ſtiꝭ, e, Gar trawrig / fub 
thy bárso: Sübrritfs; ey ein wenig trawrig / 
pryfitutntef y. 1 

Trisülchs, a, um; Dreyſpitzig / Troifty; 

Trisplläbüs as um, Bon drey Syllaben / de 
ruzech ſyllab ztozony. 

Tritavus, vide Avus. (maͤty. 

Trichäles, Klein Haußwurtz / Roſchodnib 

Tritheumzi, gn. Wrytzen / pßenica. 

Frituta, Vrituro, & Tritus, v. Tero. 

Trivënëfici ag. f. ein Ertzhexe / Czaͤrowni⸗ 


cà wielka. i 1 
Trivirhim, adverb. Von drey zu drey Mane 
uen / Po trzech mesäch. 


Trivium, ij, g. neu. Orf da drey Gaſſen oder 
bred Weg magme ſtoſſen / Prog sbtcsente: 
, Tivi 
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Tuts, le, vt: verba vrivialia, Gérlebelie / "Trbpatis ginate, Der einen rupfſt vnd plage? 


gemeine Wort / pofpolue omg, Trivialis 
fcientiz magifter. ; I 

Trfümphüs;i, g. m. ein berslicher vnd praͤch⸗ 
tiger irit. eines Sieghaſſten Hauptmauns / 
Triumf Lecusſuperb uss magniſicus ſacer, large 

Süblimssspreclarnszlanrigersinfignissaugufluszegre- 
gimsspnlchersPiridésyceleker decorns y elegans s illu- 
Beie, pompalit, folemnis, nobilssshongratus, latus 
kirbaricw.Triümphälissle , Zum Gteabafftca 
einritetgehörig/TriunfowyjswydieRi,Triüm- 
phósassavi, acum; crfümphüré „Sieghafftiglich 
einreiten / Triumfowaẽ / wiejo3áé flawnie. 
metaph. Sich groͤßlich erfrewen | Weſelie sia. 
Trlümphäns, antis, particip. Sieghafftiglich 
einreitend / Triumfutacy / fláwnte wießdza⸗ 
jecy.Teifimphäcüs; a» um, particip, BVberwun⸗ 
den vnd geſchlagen / Swyktezony. Trlümphaths, 
ung maíc. C tegbaffter Einritt / rigmf.Tojüms 
phäör, oris Steghaffter &wreitter / Grim 
fu:ocy. 

TiiümvirVirT, g. m. einer der drey Oetsaltds 
heren zu Rom die manch erley aͤmpter hatten / 
Prod. Nspmian / Erpey trsymált Greg 
mieſfczanie poſpota. Triumvirit capitales, 
Blutrichter / ktorzy glowne reczy ſadjilt. 
Tuumviri menGrij, Mavtzmeiſter dee auff die 
Muͤntz vnd Wechſel acht hatten / daß es recht zu- 
gieng / Ktoxzy bank na ptecsy mtelt, Trium- 
viri. nodurni, Die drey Wachtherꝛn Atorzy 
froze bis opiekält. Tríümvirarüs,us g. male. 
Ampt vnd Gewalt dieſer drey Gewaltsherrn / 
Vrʒad tych trzech pofpotu. Triümviräli,, le, 
Den Gewalt sher zn zugehoͤrig / Do tych trzech 
urzednikow wolejocy. (unátecy. 

Tiünclss e; Von drey Vntzen / Tray uncyie 

Trixago , idem quod Triſſago, herb. 

Tibchaüs;i;g.m.pes metricussconítans dua- 
bus (yliahisslonga.& brevi, 

Jdehllüs, i g. maſe Avis, alias Regulus, ein 
Koͤniglin / Xrolik ptak. vel Regaliolus, 

Trochlea, x, g. fæ. Die Scheib ober Roll an ete 
nem Brunnen / daran das Seyl hanget. Aluba 
näftorey ling bywa dla windowanta. 

Tröchüs.i.g. male, Kreuſel / damit die Kinder 
ſpielen / Rrog / eygã / wartotka. Turbo alias. 
Celer argutuss berſus. Tıöchulüs,li, dimin. 

Tröchifmüs,t, m. ein Zeltlin wie es die Arte 
machen / Rolaczek. 


vnd fid) darnach vmbkehrt als hab ers nicht ges 
than / Szyderz . Fropzi venti» quit mari te- 
deunt. t 

Tröphzüm, zi; g. n. ein Siegzeichen / Iwy⸗ 
Geffí3náE. Lesum, clarum, metaphor. Steg 
Swycieftwo. 

Tr pls, is, g. f. ein Schiffbodem / Naw dno. 

Tröpblögla, , g. ſœm. Figura, qua fermo ad 
emendationem morum dirigitur. 

Tröpüs, i, g. m. Figurata verborum immur 
tatio. Ii S pics a, um: id eft, Figuratus. 

Tröplei, à Cofmographis appellantur duo 
circuli cœleſtes, quos Latini Solftitiales ap- 
peilant:Capcri & Capricerni. 

Trüá, æ gen. faem. ein weit Wäfchgefchir: / 
Miednica. Trüllá, e, dimin. Item, Trulla, ein 
Bruntzkachel / Vrynal. Item, ein Trinckkopff / 
oder desgleichen Trinckgeſchirt / Naczynie da 
pitta. Item, ein Mortelkellen. / Pflaſterkellen / 
Nieckt do Wapnã Trulleum, ei, g. neu. idem, 
quod Trulla, obſol. Trũliſsd. as, a vi, are Mit ele 
nem Pflaſter verwerffen oder verſtreichen / Tyn⸗ 
Eowäl. T asaid, onis; g£, Duͤuckung / Pfla⸗ 
ſterung / Tynkowante. 

Trucido, Truculentus, v. Trux. 

Trũdẽs, is, g foem. ein Schalt / ein Stang / ba⸗ 
mit die Schiff geſchaltet werden / ein Inſtrument 
damit man ein Ding mit fort ſtoͤſt / Nuk. 

Tıüdö, is, trũsĩ, trüsrim , trüdéré, Stoſſen / 
Cracát/ pchãt. Fallacia alia aliam trudit » ein 
Trug vertreibt den andern / Ftukä jedná za 
Drogo Dite. Trüsätiks,le, vt: Mola erufatiliss 
ein Han muͤle / zarna. Abſtrudo, v. Obſtrudo. 
Cöntrüdd, is, trüs] , contrüsüm , cöntrüder&, 
Hinein offen WO pychäf.Contrudere in naves, 
In die Schiff ſtoſſen / Wepchuat w ofret, 
Darüdér£ , Abſtoſſen / abtringen / Fepchnat⸗ 
Detrudunt naves ſcopulo, Sie ftoffen die ſchiff 
von den Felſen ab / Odpychaia okrety od fág 
ty. Aliquem regno detrudere, einen auß dem 
Reich treiben / Irzucie Fogo 5 kroleſtwã. De~ 
trudere aliquem ad mendicitatem, einen an den 
Bettelſtab bringen vnd zwingen / Do uboſtwã 
Fogo prʒ ywiets t. Ext rudere, Außſtoſſen / Wy⸗ 
pebnac. Domo fya aliquem exrrudere , einen 
auß feinem Hauß ſtoſſen / Wypchnats domu. 
Intrudete, Hinem irucken / hinein ti ingen / W⸗ 

Tree pychal. 


TR 
chal. Intruſus a, um, Hinein geſtoſſen / We. 
er Obrrudere,Fürftoffen/ 3átFáC. Item, 
Einem wider feinen willen geben wollen / vnd zu 
nehmen zwingen / Komm co imo jego wola 
wrajäl. Obſtrudere, vel potius Abſtrudere, 
verbergen / verhaͤlen / verſtoſſen / Satkac / zaͤrryẽ. 
Abſtruſus, a, um, nomen ex pattie. Verborgen / 
verſchlagen / a Protrudere ; Fuͤrſtoſſen / 
für eim binftoffen/YO vy pycbáC.Retrudere, Hin⸗ 
derfich ſtoſſen / Obpycdbác. Retruſus a, um, Hin. 
derſich geſtoſſen / Odepchniony. Retruſum atq: 
abditum, Verſtoſſen vnd verborgen / Sakryta y 
tatlemna recs. 

Trulla, Trulleum, v. Trua. 

Trünchs,ci, gm. ein Stod / Stumpff / pputak / 
Pien. Roborens steres, Truricus corporis s Der 
Körper ohn das Haupt kia lo bez glowy Trum. 
cus homo, atque ſtipes pro ſtupido. Truncus 
ægritudinum s Wurtzel vnd Vrſach ber Kranck⸗ 
heit / Poczatek y przycz yna chorob. Trüchlus, 
dim. Stocklein / Pniaczek Truncus, a, um; Ges 
ſtuͤmpſſet / geſtuͤm̃let / Obétoc / Vetac. Trüncó, 
as, avi, atum, trüncäre, Cöntrüncaté & De- 
trüncaré , Beſtuͤmlen oder toͤdten / Obetac. De. 
ztüncatió, onis, g. foem. Abſtuͤmlung / G beetle. 
Diſtruncare, voneinander hawen / Rozelac. Ob- 
truncare, Enthaupten / erſchlagen / Ja bie / Setak. 
Obtruneatio; onis g. foem, Toͤdtung / Jabicte. 
Oberuncatio vitis, Abſchnitz / odeinanie / orrzo⸗ 

Ante. 
j Trü ind, e. g fo, ein Goldwag / Schüffelwag/ 
Waga / gal kluba £qua. Metaph. Trutinaspro 
Audicio ponitur. "Tei ind, as; trininäre, Erwaͤ⸗ 
gen / ſchaͤtzen / Wazyt. Trütinörzaris, atus (um; 
trütindri, deponens, idem fignificat, 

Trüx, trücis »Grauſam / grewlich / grimm / 
Srogi/ Okrutny. Trüclülentiisa, um, idems 
Trüc iter; ady. Grauſamlich / Stogo / okrutnie. 

Trüclids, atis, & trüchléntfä,ær g. fos. Graus 
ſamkeit / Grimmigkeit / Srogose / okructenſtwo. 
Efftra.Trücidó,as;avi,atum,trücidaré, & Con. 
irücidiié , Grewlich tóbten / Sánorbowáét 
okrutnie. Foenore trucidaris Durch Wucher 
ver de rbt werdẽ / Sginac / potraett przez lichwe. 
Trücidärid; oniss g. ſœ. Grewlicher Tobdſchlag / 
Jaͤmordowänte ſrogie. 

Trychnón - Herba, vulgo Alquaquengi, 
Juͤdenkirſchen / Poinkt czerwone / péinti 
WODNE: 


Tü, tül; vel tis, ibit&Pronomen Du. Ty. 
Tibi eidem, eben dir / Tobie tate. Tibi eſt do- 
mi, Dir zu gutem iſt er dabeim / Maß co dobre⸗ 
go vomá.Tü:e, Du ſelbſt / Ty fam. 

Tuba, æ. g. lein Trom̃eten / Traba. Clara fris 
dens, terribilis s fera sfahascanora, funeflay longas 
acris, mefta ſangßinea sclangensytartárea 4 caba, 
fremenssraucasnea  audaxsPncas tremenda, exi- 
Isgrandifona sflexa s magnifica s belligerasfonaxz 
Martia trifliss füperbas terr ificas cvepttants adr, 
nas horribilis, querula teres. Tuba belli eiviligs 
metaph. Auffwecker vnd verorſacher des Buͤr⸗ 
gerkriegs / Woyny wewnetrzneywßczynacz⸗ 
Tübicén,cinis,g.m. Ein Trommeter / Trxbacz. 

"Tübér, berieig · neu · Geſchwulſt / Grzyb / me⸗ 
tap h. pro quovis Tumores Buckel oder Hoger / 
Garb / Guz. Tubera bina in dorfo hibent ca- 
meli Item Tuber, ein Knorre am Baum / Sek 
drzewny. Irem arboris genus. Et pro frudu 
arboris, Tüberculiim,lisg.n. Klein Blatterlein / 
Guzik / Wrzodek. Tüberd,as,chbörärk, pro 
Tubera proferre. Extuberare, Auffſchwellen / 
ich herauß buden / Wychodzie na wierzch / 
Napuchto czynic. Extuberautes gemmæ, Her- 
fuͤrtruͤckende Raͤbaugen / Wyraſtatace winne 
mädıce, Fxcübéradió , onis; g tem. Außtruck⸗ 
vnd Auß ſchwellung / Wyraſtaͤnie / wydawaͤnle 
sti ná wiersch. 

Tübäürcinäri,Raptim comederesobſolet- 

Tub ls, i. g. m. Canalis teres, & concavus, ſeu 
fiſtula qua aqua ducitur, ein Känel gleich an den 
Brunnen / Ruta wodna, Tubos etiam viſce- 
rum dicimus. Tübülüs, li, dim. Tubuli hujus- 
modi parietibus quoque incluſi sper quos ca- 
lorin triclinias auc fumas extra ædes fpirabate 

Tübuläthssas um, Außgehöler gleich ein Teus 
chel / Wydroßony. 

Tücethm ii, g. n. Paſteten / Gebaͤcks mit Fleiſch 
gefuͤllet / Paͤßtet / siekaͤnina / Galaredã. Tuc eta 
vocantur cibi regij ſapore præſtantes. Lacry- 
mans, craſſum, ſapidum. 

TüdEs,itis;g. m. idem quod Malleus: 

Tüdielilä, æ, fæ. Ein Kochlöffel, Wärzechaͤ. 
Item sein Brenneyſen / damit man Zeichen auff 
Baf vnd dergleichen brennet / Piatno álbo 
cecha Etora co gie one roſpaltwßy snäknıs, 
EI item machina qua olez tunduntur > ein 
Stöffel-Stepä. Thdichlärd, pro commovere 
obíol, Tüdiid 
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Thıdte$;as,avi,atum,tüditäre, lueri gratia ne - 


gotium agere, obſoletum. 

Tüsbr , cücris; tũtus, vel tüïtüs ſum, dEr, 
behuͤten / beſchir men / beſchuͤtzen / retten / auffhal⸗ 
ten / rond / Jachowywas / prseftrsegác, 
Tuendus. a, um, Das man ſchirmen vnd erhalten 
ſoll / Rrorego trsebá bronté. ZEdificia tueri, 
Bawſtaͤndig halten / Dom opätızyc pádem, 
Tueri, aliquando fignificat Sehen / ſchawen / Par 
trzyk. T uórs teris, tülkus> vel tũtùs fum, fül 
idem quod Tueri; cum videre fignificat. Tui iꝭ, 
onis;g.£. Befhirmungidroniente, Tütüs, a, um, 
Sicher / wol verwahrt / Bespieczny / Waro⸗ 
ny: Contur, cõntueris, cöntu cis ſum, con- 
tucris Intueri; Obtüéri Item Obtüórs obtüér!ss 
Obtüitüs;vel obrücus ſum, öbthĩ, eandem habent 
ſignificationem, Einen hefftig anſehen / Prsypa* 
tvowát sie, Cóntüens, entis, partic. Anſehend / 
paͤtrzacy. Contuitus; Intuitus & Obtültüssüs; 
g- malc, Anſchawung / Paͤtrzenie. 

, Tügüriüm, ijs g· neut. ein Huͤtte / ein Bawren⸗ 
hauß mit einem Strohtach / Chalupa. Pauper; 
parbumscraticumsbumite; Tügürjolumsli,dim. 

Tuitio vide Tueor. Tulit, vide Fero. 

Tüm, adv. temporis, Dann / Darnach / Alß⸗ 
dann / Tedy / Nad to. Tum denique; Erfi dann / 
A naoſtatek. Tum, Bnd auch / Bnd weiter / 
Wiec / Naͤd to. Cfepulchrum. 

Tümbà, æ, g. fő. Locus in terra concavus,& 

Tumeo . Tumeſco, Tumidus, vide Tumor. 

Tumör, thmörls, g. maf. Geſchwulſt / Auffbla⸗ 
ſung / Nadetie / Nabrzmia (ost, Infolensznocuus. 
metaph. Tumor, Stoltzheit / Pycha. Tumor re- 
rum, Empoͤrung / Auffruhr der Sachen / Naͤde⸗ 
tos / Nabrzmiatosc. Tum dug, a, um, geſchwol⸗ 
len / Naͤdety/ pyßny. Tümtó, es, timui, tà- 
mere, geſchwollen vnb auffgeblaſen ſeyn / Nady⸗ 
mat sie. Tumeſcð is, time ſc xt, Sich auffbla⸗ 
hen / geſchwellen / Rad ymac sie. Item, Tumeres 
Stoltz werden / pyßntec. Tumere, dicuntur ne- 
gotia, Faſt ſorglich ſtehen / Sprawy ie ooprá- 
wula pilno, Tümefäcid, facis, teci, fActüms 
tüméfácér£, Geſchwellen machen / Nadeto czy 
nic. Detumere, Extumere, & intümere, Auff⸗ 
ſchwellen / Nadymat se. Extumidus, a, um, Mut, 
geblaſen / Wydety. Locus intumeſcens. Ein ers 
hoͤcht Orth / Mieyſce wyſokte. Prácümldüs, a, 
um, faft auffgeblaſen vnd ſtoltz / Vaͤrzo nade ty / 
prény. . 
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Tümülüs, üs, g. m. Auffruhr / Empoͤrung / 
Rozruch / sgielk. Trepidiss, pagus, turbidus, dir 
cors, teyrifontts hörrifanus; Pefants. Tümültüd- 
ss, a, um, Ven auf vnd Geſchren / Sa mis 
fjónta pelny. Irem, Auffr uͤhriſch haderich / 
Buntowny / Vitefpoloyny. tümimüöse,adv. 
Mit Geſchrey vnd Aufruhr / ieſpokoynie. Tu. 
mültuß, as, tmüleiräre, & Tumülthör-aris, atuk 
fúm, tümültuari» Vngeſtuͤmb vnd Auffruͤhriſch 
ſeyn / Sgiet£ czyntt / untowäk. Tümültüa- 
dës ong, g. fœ. Vngeſtuͤmigkett / Rozruch. Tü. 
mü!tuärlus, a; um, ut: Exercitus tumultuariuss 
In epl zuſamen gebrachter Kriegshauſf oder in 
einem Aufflauff/ Nagle worſto zebraͤne. Tu- 
multwarlus miles» 5n eylauffgemahnter Kriegs» 
mann / Zo lnlerz niẽporzadny / nagle zebraͤny⸗ 
Sermo tumultuarius, Vbereylige / ſtutzende onors 
dentliche Rede / Nieporzadna mowä. Tümül- 
tüint:r Ongeftämlig/eplächtig/porywese/ 54 

mießanie. ; 
Tümnltis:li, ginaf ein Buͤhel / pägorek. Eſt 
colliciilus, cerra nonnihil eminens; a Ein 
Grab / Grob. Exangbis gelidis. Tumulus hono- 
rarius, ein Ehrengrab / einem zu Ehren vnd Ge» 
dachtnuß auffgericht / da er doch nicht ligt Ra⸗ 
robe? Tümulö,as,avi, atum, tümüläré, ers 
graben/Örzebäd uinärtego.Tümulösus,»ums 
Buͤhelaͤchtig / pagorkowaͤty. Cóntümhió, as, 
cöntumbläre, Vergrabenauffhauffen / Grzebae 
umär tego. Intümülatiis, aum, Vnbegraben / 

Jägrzebany. R 

Tunc, advet. temporiss Dozumal / Dann / Do 
tego. Tunc temporis, Zu der Zeit / W ten czas. 
Tündd,is türudi,tulum & Tünsüm;tündere, 
Klopffen / ſchlagen / zerſtoſſen / ſtampffen / Cíuc/ 
Bie /uderzac. Contündéré;idem. Contundere 
iras,;den Zorn milterni Gniewliwego ub lagae. 
Cöntũsl8, onis; g. foe- Zerknuͤtſchung / St lucz e · 
nie. Cöntũsus, az um, Zerknuͤrſchet / Stluczony⸗ 
Obtundere, Entſchaͤrffen / Stumpff machen / Ja⸗ 
ttumiac / Sag luß at. Obtundere aciem oculo- 
rum, Das ſcharffe Geſicht nehmen / Wz rok przes 
Kéng Item, Obtundere, Mit Worten toben vnd 
toll machen / Naͤbllat Eom uß y. Obtusus, aum, 
Stumpff / Tepy. Obtuſus, nomen ex partic. Eis 
nes ſchlechten Verſtandes / Tepy / blaͤhy / pro⸗ 
ſtak. Obtunſus etiam legitur. ſed minus frequen- 
ter & ulitarg, Obtũsẽ, adv. Mit ſchlechtem Ver 
Tit} ſtand / 
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fans) Tepe, Pe&undere, jerfnärfihen/ durch, 
ſtoſſen / gänylich zerſchlagen / Przebuae / pises 
tykat . Rẽtündexè, Wiederſchlagen / wieder ſtum⸗ 
pffen / Odbuãe / Odpor dat. Retundere qio- 
rundam liogvam &. fermonem , Etlichen feu 
then das Maulftopffen/Zärkäc komu gebe. Re- 
tüsüs; a, um, Geſtuͤmpfft / Itepiony. Retuſum 
ingenium, Ein alberer Verſtand / Copy dowtip. 

Tünlch, , g f. ein £eibrod ohnErmel / Suk nig 
bez rekawow. Moli » fluens, radians, conſuta, 
pélmatasmanuleata, demiffitia, talarurocina, la- 
xs, ofrina, foluta, Item, Tunica, ein Hembd / es 
fey leynen oder Wuͤllen / Roß ulã / Kaͤftan. Item, 
ein alte Gattung eines Frawenkleydts / Heng 

ara bia logiowſta. Tunice oculorum, Aug- 
fel / Btonkg oczu. Tunica arboris, Rinden des 
Baums / tyo. Tünichld, æ, dimin. ein Rocklein / 
Sukienkg. Ic. Augenfell / Btonka oczu. Tü. 
nicd,as tüuïcãrë,pro, Tunica induerc. obfolet, 
Tun cats, a; um, Mit einem £eibrod angetban/ 
bréng w fyfnig. 

Tuopte, vide Tu. Tuor, yide T'ueor, 

Türbàz, g. f. Der gemeine Pöffelyein Geha⸗ 
der / vnordentlich Weſen / Getuͤmmel / fo viel mite 
einander hadern / Poſpolſtwo / Tlum da mie⸗ 
ante, Loquax  ftvidulay mdtifola s multıfona y 
tumultuofa s rudis, "Turba vulnerum , Bielheit 
ber Wunden / sil ran. Türbellà, æ, dimin. Tür- 
‚bidüis,a, um, ⁊tũb / Poruß on / Fameß any / 
Wierny. Item, Wild / tobend / wuͤtend / Nieſpo⸗ 
koyny / Buntowny. Türbäre,Türbid&,Türbür 
lente, & Türbüleneer,adverb. Vnordentlich / ver⸗ 
worr enlich / eporz ad nie / Burzliwie. Türbür 
leutüs-a, um, Betrüͤbt / er zuͤrnt / vnruih / Bur li- 
wy/Xliefpofoyny /5ámefante petay. Ten: 
peſtas turbulenta , Bngeftämb Wetter/Fluepor 
gods. Türb3.as avi, atum; cürbáre, Betruben / 
verwirren / Mießät / Niepokoy wßczynac. 
Türbór, aris, atus fum; türbäri, Bewegt vnd ber 
trübt werden / Dyé niepokotonym. Türbätüs, 
wum, Bewegt vnd betruͤbt / damlaß any / Poru⸗ 
Fony. Tärbatör, oris, g. m. ein Betruͤber / Ver 
wirrer / Buntownik. Türbimentüms isg. neut. 
Betrüͤbnuß / Bnruh / Nacenze / Samießka. Cõn- 
türbärd, Cöntürbätüs,a, um, & Cöncürbäcör, 
idem quod fimplicia, Contürbatió, onis; g. fce» 
Betruͤbung / Sátrwoseute / Fämießänie. De- 
turbare , Abſtuͤrmen / abſtuͤrtzen niderftärmen/ 
Gbalac Sprchet. Aliquem ædibus derurbares 
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Eiei auß faem Hauß jagen oder trelben / Wy⸗ 
er kogo 3 domu tego. Deturbare de mente, 

inen feiner Sinn berauben / Szalonem esynic. 
Ex fpe deturbare ; Von feiner Hoffnung abtrei⸗ 
bes / Nadzieis odiot. Diſturbare, zerſtuͤrmen / 
Item; Vher lauffen / verhindern / Eines Fürnehe 
men brechen / Wybuchnas / Przeßkodyt / Ode 
wiest od pr5edstewjtstie. Dilkurbatio, onis» 
g. foe. Erwehrung / Verjagung / Foſpraßãnie / 
Porußente. Exturbare, Herauß ſtuͤrmen / Wy⸗ 
ponat. Aliquem bonis exturbare, Einen von 
dem feinen jagen / Wygnãt Fogo 3 dobr rego 
wilaſnych. Exturbare fpem pacis, Die Hoffnung 
des Frideus in den Wind ſchlagen / Nadzlele o 
2 potsutié, Inturbare idem quod Ture 

re. intärbätüs, a, um, Vnbeweg / Vubetruͤbt / 
Nie porußony / rnezamieß any intẽrtürbarè, 
Sytubfe(tg ſeyn / Vuruhig machen / Niepokoy 
chynic. intẽrtürbici8, onis, g. foe. Vnruſ/ Ente 
ruͤſtung / Przeßkadzaͤnte / Vprzykrzente. Ob. 
turbare, Vnruh anrichtẽ/ epokoy wficsynác, 
Perturbare, Vuruhig machen / zerſtören / gautzlich 
betruͤben / Niepokoie / Przeßkodzu / Jatrwo⸗ 
3y€. Perturbatus, a, um; Bettübt / zer ſtoͤrt / poru⸗ 

ony| przeß kodzony.· Pereürbäte,adverb Vn⸗ 
ruhlich / da mießaͤnte Perturbator,oris, g.malc, 
eiu Betruͤber / Zerruͤeter / przeßkodzitiel / War⸗ 
dot. Pertürbätrix, icis: g. fæ. ein Berrüberin/ 
Przeßkodiitielka. Perturbatio, onis: g. f. Bia 
ruh / Betruͤbnuß / vdamieß ante / porußenie. 

Turbamentum, Turbator; Turbella, Turbi- 
dus, vide Turba. Turbinatus, & Turbinatio, vs 
Turbo, turbinis. 

"T ürb8,bínis, g. m. Wind wirbel / Sturmwind / 
Wicher. Niger, ater, rapax, Siolentuss berſab ux 
dus, nimbo fus c cta y fais, vig ran, ſtridulus, in- 
opinus, mmanits piccus, furialu, preptratus, rab is 
dus, ſubitus, intortus, demens, rauc us, pulßereuss 
celeraholucer, obſc ur us, fu Imineuszhorrifonnss acer; 
nigricans > procellofus , atrox, errificuss citus, indo- 
mitus. Item, Turbo, ein Topff / ein Klotz / Blog 
okragky. Item, Was rund vnb wie Kegel auß⸗ 
geſpitzt / Konczata okxog Logt, Türbinatüs, a, 
um, Zugewirbelt pop rund vnten zugeſpitzt / Po⸗ 
chodziſty okragto ku dotowi. Türbinarid, 
onis, gef. Gewirblete Geſtalt wie ein Bira vnten 
zugeſpitzt / Ronczäta ofragios. 

Türdus, i, g. m. ein Kramats vogel / Rwiczol / 

Jemies 


Tu 

Jemio kuchã Edas, obeſus, craffus abi dus, Pagi 
adbena,vaucus, Item; Furdus, ein geſtalt Meer, 
ſiſches / pewny ptaw morſtt. Türdülüs;dimin. 
Türdärfüm ‚ijsgen, neut. locus in quo Turdi 
aluntur. ! 

Tureus, & Turictemus, vide Thus, Turgeo, 
Turge ſco, v. Turgidus. : i 

Türgidüs a, um, Auffgeblaſen / Geſchwollen / 
Nader / Näpuchty. metaph. Stoltz / pyfiny. 
Türgidülüs, aumydimin. Türg&öd,es, cürsi;tur- 
fum, Türger&Auffgeblafen oder geſchwollen ſeyn / 
Däperem br, Türgeſcd, is, tũrgẽſcërè , Auffge · 
blaſen oder geſchwollen werden / Nad ymaͤt bie / 
Pecsnie. Detürged, es, detürs1, detürsüm,de- 
türgere , Entſchwöͤllen / als wenn fich ein auffge⸗ 
Maien Ding wieder niderfegt/ Tach nat. 
FTürég8, önls, g. muſe. Der junge Zweig eines 
Baums od Stauden / Latoros / gataſta moda. 

Türmá, &, g. f. ein Schaar Reyſigen / Rotã. 
Turma militaris conſtabat ex 3 2.equitibus, A i- 
naxsbagansı rapidaj audaxsarmatasminanssera- 
fa, alipes; haftata,criflata, terrificasbalidashofli- 
dir; farens, pugnax; fequiaxs feroxsnumerofarforkis: 
'Türmilis,lé, Zu einer Schaar gehoͤrend / Do ro» 
ty nalejacy, Türmatim, adverb. Schaar weiß / 
Botämt. 

Türpis, &, ad corpus & Animum refertur; 
Schnöͤd / vngeſchaffen / wuͤſt / vnreln / vnflaͤtig / vn⸗ 
geſtalt / Sapetuy / Sproſny / Nieczyſty, Items 
Grewlich / Bet Okrutny. Türpiculus;a, 
um. dim. Schnoͤdlich / Przyßpetnteyßy. Tür- 

ïitūdő, di nis, g. foem. Vngeſtalt / Schnoͤdigkeit / 

uſt / Vuflath / Sprosnosc. Türpitér,adverb. 
Vuflaͤtiglich / Sproſnte. Türpificäcüs,as um, 
Verunreiniget / Saß pecony. Türpd; as: türpá- 
të, pro Foedare, inulit, Dẽtürpò, ass avi anini, 
dẽtürparæ; Vet wuͤſten / vngeſtalt machen / Oß pe. 
tic. Pertũr pls, &, Gar vngeſtalt / Oßfpecony. Sub 
turpis, e, Ein wentg vnflaͤtig / vngeſtalt / Przy 
fpetnicygy; j A 

Türris;is; g: f. ein Turn! Wiez a. Aria, alla; 
caßa, andua, fublimisscelfay abenas ahene as halida, 
ferreas curbata, excelſa; pronas marmorea, eralas 
ſaperba, folida, munita, Yürvicülám, g. f. diin, 
Ell & vafculi genus, turtis ſimilitudine, per quod 
tali in ar&olummitti folent, ne in jaciendo fraus 
committi poffer, Türriths, a; um, Mit viel Zär: 
men beſetzt / Wlezyſty. Turriti elephanti, Zär, 
tragende / Ilonſe z wie amt. Turrigér, & Tür- 


Fu 
tit Er ra: rum, urntragend / Wieze tofa. 
Türsid,onis»g. m. Piſeis, ein Gtöer/ rbé 
morſta pewna. ER 73 
"Fürtürs türis tam in malc-quam in foem, ein 
Turteltaub / sinogarlied. Niger, caſtuss cereus, 
rautumpudic us. men Hei gattung Meer⸗ 
ſiſches / Pawny plaw mort, — i 
Lee ein Brock ober idien Speiß 
damit man die Voͤgel meſtet / Klo ſek Cars nás 
D$iewáto prakt, item; ein Meiſſel von chleiſ⸗ 
fen gemacht / wie jhi die Wundartzte brauchen / 
Anot Cyrulickido wychedäzäma ran. 
Tus, Tufculüm, v. Thus. Tulfedö,v: Tuffis. 
"Tü(sfs is, & Tüßedö, dinis, g. f. Der Huſten / 
Käß el. Anhela, aßpera, mala;acerba,ßiolenta,fre- 
quens, egra. Tū icti ſa, dim. Tüßid;is, DL 
vp tüGatm,tüfsiré, huen! Räßlet. Extg8, 
issivis hum, &xtü(siré , herauf huſten / Wyka⸗ 
giniente, |. 
Tüßllägd;ginis,g.f. herba; Hufflattig / Eſels⸗ 
buff) Pobbiat/ Lepieznik. 
Tute, vide Tu, Tutela; v. Tuto, 
TütB,as,ayis atum, tütare, A ritiquüim, C Tü 
tor, aris , atus fum, tütári » kii teing vnd bes 
huͤten / Bronit / Q bwoárowát. "Tor, oris: ge 
m. ein Vogt / Vormund / als der Weißlingen / tta 
Opietun / G broncd. Turc! 2. g. f. Vormund⸗ 
ſchafft / Schutz / Obrona / Opieka. Tücotfus, as 
um, Galepıh. fine authote: Das zu ſolcher Bors 
mundſchafft vnd Schutz gehoͤrt / Gpiekunowfr⸗ 
Tütelärissr&,& Tütelarius a, um, idem. Tute- 
larius, ij g · m. ein Schaffner vnd Berforger eines 
Dings Bewahrer / Dosorcá/ Opiekun. Tüti- 
mēntüm, i g. n. & Tüitio, onis, g. foe. Schirms 
und Bewahrung / Hronienie. Contürórsaris 
atus (um, contutari; pro Tueri, ra£ó legitut. 
'Tütüs,tüdor,tüci(simus, Sicher / wol ter^ 
wahrt / Deſpiecz ny / Waͤrowny. A calote tutuss 
Vor Hitz ſicher / Obwärowaͤny na goraeo: 
Ad omnes ictus tutus, Wider alle Streich ver⸗ 
wahrt / Gbwärowänpy ná wßelktraz. In tuto 
eſſe, Am ſichern Orth ſeyn / Bye na beſpiecznym 
mteyſcu. Tuto ele, pro in tuto. Tutè, & Tütos 
adverb. Sicherlich / Beſpiecz nie. 
Tus, a, um; Pronomen poffeffivum à Tus 
Dein / Twoy. Tuopte; vide Tu. 
Tymblis: i, gen. maſc. ein Grab / Grob. 
Tympänüm;i, g.n. ein Trumme / Heerpaucke / 
Beben 


Ve 4 
Boaben / Koctel. Cabum; raucum, reſo nas, erfa- 
tile y ſonorum, Cybelejum, crepitanss artum tauri- 
num, melle gentile. It. Tympani, ein Dede 
über ein Karn oder Radfelge / Obod / przykry / 
tie wozowe. Item, ein Rad das man tritt etwas 
auffzuziehen / Roko rurmuſowe. Irem» Blatten 
oder ſonſt alte gattung Geſchires / Czära. Tým- 
Anti, æg. maf, ein Trommenſchlaͤger / Bebe 

niftá. Tympaniltriä, æ, g. fœ. Trummenſchlaͤ⸗ 
gerin / Bebentczka. Tyimpäni2d,as, avi, atum, 
cy mpanizare  Xrommen / Trummen ſchlagen / 
Bebnié. Tympändtribä, æ, gen. maſc. idem 
quod Tympanilta. d 

Tympänites;itis, g: f. Waſſerſucht / Puchlinã 
$ywotá. Tympánicus, i, g.maf, Waſſer ſuͤchtig / 
Puchline zywota dierpiacy. 

Typhi, 2, g. foem. Herba. 

T yphón; onis; Em. Gturmtotnb/YOtcbet. 

Typüs, pi» g. m. Vorbild vnd erſte Form vnd 
Geſtalt eines ings / Modeltverck / Aß takt ⸗ o: 
bras Formel, 11 Wave: g. maſc. ein 
Buchtrüder / Prukar; Archétyyus, 15g: m. ein 
Vorbild / W perunt: Archety i amici; metaph. 
rechtewahre Freunde Freer ele przednt. Ar 
chetypæ nugæ, Vom eiſter erbichtete Fratzen / 
Od miſtrza wymyslone bayti 

Tyránulis, i; g. m. Erſtlich hies es ein Konig 
oder Fuͤrſt. Dar nach bat mans gebraucht fuͤr ein 
Wuͤterich / Aral pan / przedtym / teraz Ty. 
ran / Okrutytk. Immitis, wrpuretiss fatalisy di 
russ letifers crudelis, terribilis , durus y dominans, 

oni infandus impotens, trix, impins, korribilissfe- 

rusjinjuflus, acer; immanis, exitiabiliss infeflus fe- 
vowscruduss toröus, tumidus, improbuss ferrets, in 


domitus, cruentatis y Insifus, [an gPanenis ystrosy in- f 


frenis funer tus, rigidus; trubulen- 
tus, importunus teler. Tyrinnls, idis, g.f, Wü- 
teren / Okructenſtwo. Tyrannicüsa, um, Wü, 
teriſch / vnbarmhertzig / grimm / Tyrauͤſkt / Okru. 
tny.. Tyrannice, adverb, Grawfamlich / wie ein 
Wuterich / Tyränfkre/ Gkrurnte. TFrännfci- 


ſanus, impatiens 


dà, æ , g. m. Todtſchlaͤger eines Wuͤterichs / Ty p 


rannoboyca. Tyrännicidiüm. ijsg n. ſolcher 
Todſchlag Tyrannoboyſtwo. T jrinnodtóntis, 
i, g. m. pro T yrannicida. K 
Tyriánthinlis, a, um, ex Tyrio & Janthio co- 
toribus compoſitus. 
Tyrosonis, g. m. ein newer Kriegsmann / lehr⸗ 
jung im Krieg / Solange noworny. Item; eiu 


VA 
feft jung / lehrknab / worin es auch fen / Jak no» 
wotny. Tyroac rudis in re aliqua; New vnd ein 
febrjung / vnbericht / vngeuͤbt / Nleswiadom / 
nieumtetetuy rzecʒy iak ey. Tyrünculüs,lisdi- 
min. Canis tyruncula, Junge Huͤndin / Suka 
mloda. Tyröcinfüum; ij. g.n. Prima artis alicu- 
jus rudimenta, Anfaͤngliche Vbung der Lehr / Lehr 
jahr / Poczatkowa nauka kunßtu jakiego. 
Ponere tyrocinia , Ein Meiſterſtuͤck beweiſen / 
potását kunßt ſwoy. Tyrocinium animiskleis 
ne Vernunfft vnd Bericht / erſte Witzung / Goros 
wos / umtetetnost przyrodzong. Tyröniä» 
ns. a, um, tanquam à Tyrone profectum inulit, 
VA 


Acanter, Vacätio, vide Vaco, 
V vãccã, æ. g. f. ein Anh/Arowä.'Pingbirs 
Saga, fecunda, laBlifera, Vacchlä. æ, dimin, 
Väccinüs, a; um, Das von Kuͤhen iſt / Arowi. 

Väcerrä, æ, g. maf. Vnſinig / tobig / Szalony. 
Item, ein Stang oder Stang im Stall daran man 
die Roß bindet / Przeworg. Item, ein Howreuff / 
Drabinã w ftáynt do zar tadania étáná: Ite, 
ein Vergaͤtterung / eines Stalls / mit Stacketten 
als geitern / Przegroba ftájenna. 

Vcill8, as, avis atum, vacillarè, ſchwancken / 
Ch wiat sie. Vacillantibus literulis fcripta epi- 
ſtola, Mit ziter enden Händen gefchrieben, rz y⸗ 
wo liſt napiſany. Teitis:vacillans, Ein pibes 
ſtendiger ſchwancke nder Zeuge / Niepewny / uue⸗ 
ſtateczny swiadek. Vac illae lg. onis; g. f. Das 
hm vnd her ſchwancken / wie eines Trunckenbolds / 
Chwiewänie. 

Vicinum, ij, g-n. Flos, qui alias Hyacinthug 
dicicur; Rieterfporh/ Märcowy kwiat. 

Vacinia;e gf. Ein gattung Baums / Rodzay 
pewny oriemá. 

Vcg ab, avi, atum, vacarè, Eines Dings wars 
ten / das iſt / acht haben / warnehmen oder pflegen / 
Baͤwie sie nad czym. Philofophiz vacare; fih 
zu der Weiß hett begeben / Baͤwit sie 81losofio, 
Corpori vacare , Des £ei6s Geſundheit pflegen / 
due éi zdrowta ſwego. Item, Vacare, muſ⸗ 
fig ſeyn / prosnowát | Wolnym bye. Aferi- 
bendo vacare, Schreibens halben muͤſſig ſeyn / 
wWolnym bye od piſania / rie piſat. Ab omni 
adminiftratione rerum vacare; Aller Sachen 
Verwaltung ledig ſeyn / Od awladowãania w 
ßyſtkich rzeczy wolnym bye. Animo vacare; 

Bug 


vA 
Ein freyen Muth haben / Wolnym bye. Studijs 
vacare, Sich der Lehr annehmen / Jad nauka⸗ 
mi sie ba wit. A metu yacare , ohn Forcht ſeyn / 
Nie bat sie. Populo vacare, Dem gemeinen 
Bold ergeben ſeyn / Dogadzat pofpolftwu, 
Si vacat, Wenn man Zeit vnd Weil hat / Jes li 
ma czas. Vicans, antis, partic, Muͤſſig / Proznu⸗ 
iacy. Vacantkr, adverb. Muͤſſiglich / Proznuige 
Vacati8, onis;g-· fo. Mäffige weil / Ruh / Ablaß / 
Odpoczyutenlſe / Przeſtanek, Vacatio adole- 
ſcentiæ, Vnſchuld oder Ent ſchuldigung ber Yus 
end / Wat acya. Vacatiolegis, Freyheit deß 
Geſabe⸗ Ywolnienie od präwã. Vacatio mir 
litiæ, Anſtand eines Kriegs / Odpocznienie 
od woyny.Vri vacatione, Sein Freyheit braus 
chen / Sazywãt wolnoßet, Vacationem habe- 
xe, Ruh vnd Feyheit haben von ber Arbeit / 2€, 
Miet odpoczynek od roboty, 
Väcliüs, a; um, Oed / leer /ledig / Prozny. Dies 
vacuos habere, Müſſige Tag haben / Du wolne 
od roboty met. Equus vacuus, ein leer / ledig 
Roß / Rod prosny. Vacültas, atis, g. fœ . leere / le. 
digkeit / proznose / proznowänie. Väcud as, 
avi, atum s vAcuar£, geeren / ledig machen / Wy⸗ 
projntáé Evacnare, Auß leeren / Wyproinick. 
Vachèfäcerk, idem. : 
Vadimonium,& Vadis, v. Vas, vadis, 


Vado, as, V, Vad o»is, 
Vid; ee vadére , Gehen / Jit, 


Per media caftra vadentes. Vadim, i, g neu. ein 
Waſſerfabrt / ein Bach dadurch man zu Fuß ges 
hen kan / Brod. Cecum, falfum, sarnleum fumie 
neum ,limofum piſeoſum, canorum, flagnansssis 
treum, paluſi res turgidum torum, pronum o ph- 
rum gelidum,ferupeum;liguidums rapidum suos 
reums6ndofumsondans, frigidum, jfamamss ſonur utn» 
torrens  borrifonum nitens, ſpumoſums luft rale, 
contaßum, tenues glaciale » lucidum y errabun dum, 
cænoſumorefuſums riguum Hupiale, Neptun ume, 
Vadösus, a; um, vt: Amnis vadoſus, ein Waſſer⸗ 
furth / da man an vielen orten zu Fuß durchgehen 
tan / Brodziſta / milka rzeka. Res ia vado e(t, 
proverb. Die Sach ſtehet wol vnd iſt ohn Ge⸗ 
fahr / Sprawã bet pleczna / dobra jeft; Vädd, 
ass avis atum; vädärk, Durch ein Waſſerfuhrt 
gehen / Brodi Flumen facile vadarĩ poteſt, 
Leichtlich kan man zu Fuß durch den Fluß gehen / 
Aácno moze ste przebrnac. Circümyadó yis, 
vaſiʒvaſum, circũmvãdèr&, Zu allen feiten vber- 


VA : 
berfallen / G bchodtt. Cireumvafit vrbem ter. 
ror, Der Schrecken hat die Stadt vmbgeben / 
Opanowa ta bola jn tomaſto. ĩayaderẽ, Eins 
fallen / anfallen / Wpaße / Vderzyt. Invafit hoe 
malum in rempubl, Das pbeliſt in das gemeine 
Weſen eingebrochen / To z le Rzeczpoſpolita 
epánowáfo, Omnes tantus terror invaſerat, 
ein ſolcher Schrecken war in fie alle gefallen / Taz 
wielki firäch prsypadf naͤwßytkich. In ho- 
ftem invadere, In den Feind einfallen / Napast 
ná nteprsyiactelá. In aliquem velaliquem in- 
vaderę, Einen angreiffen / Popũst togo. Repes 
ritur & in paffiva fignificatione; Invadi, Vber- 
fallen werden / Natechänym byt. Pervadere, 
Durchgehen / Durchfahren / Przechodzit. Pars 

ejus belli in Italiam petyvaſit, ein theildes Kriegs 

iſt in Italien kommen / Czese tey woyny przez 

Wtochy przeß to. Cum peryvaſiſſet caftra rua 

mor, Als das Getuͤmmel durch das Laͤger gan⸗ 

gen / Gdy wiest przeß lã przez obos, Süper- 
vader, Vberhin eingehen / Tapas, 
Vaqdoſus, Vadum, v. Vado, is. 
Væ, interjed, Wee / O wee / Stada. 
Væneosv. Vengo, Væſanus, vide Veſanus, 
Valer, a, um, Geſchwindt / liſtig / geſcheyd / arg⸗ 
liſtig / Chytry. Vafre, adverb. Argliſtiglich / 
Chytrze. Vaframenthm, i, g neu. & Vafricier, 
ei, gf. Liſtigkeit / Geſcheidigkeit / Chytrost. 
Vasia de, g. f. ein Scheid / Meſſer ep Schwerd⸗ 
ſcheld / pochwã / Nozenkt. Cafapendens, fedilis, 
eburnea, Nagintilá,g,dimin. Vagina ungvium, 

Geſchlaͤuff d Klawen / ſt ora Fofo paznogetow. 

Evägind,as, Eväginärk, Das Schwerdt oder 

meſſer außziehen vnd enibloͤſſe / dobyt z pochew. 

Vagl&, is, vag, & vägi» vagitüm, yagire, 

Schreyen wie ein junges vnmuͤndiges Kindt / 

Beet, Vágitüs, us, & vigör, oris, gen. mafe 

Das Kindergeſchrey / das weynen / Kwilente. 

Ager, lugubriss ferox, tener. Obvãgire, idem quod 

Vagire, . 3 

Vágüs, a, um, Vmbſchweiffend / 25 fakatacy 
fte. Vaga juventus; Berlauffene Jugend. Co 
pewna mlodz. Vägäbündüs, a, um, Faſt vmb⸗ 
ſchweiffend. Blakatacy sie. Vägör, aris, atus 
Dm “gart, Ombfehtoeiken/hin vnd wieder laufs 


fen / Btakat sie / przebiegac sis. Vago,assäre, 
obfolet, Vagatio;onis;g.f. Das Vmbſchweiffen / 
Blakaule. Militum vagationes „Das Augs 

Uuu 


ſchweif⸗ 
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ſchweiffen der Kriegsleuth auff Beurh/ Wyele⸗ 
Et. Vágans , antis, Schweiffend / BDiegalacy. 
Evägör aris, atus ſum, Eyägärt, Reben aufs 
ſchweiffen / Wyblegat . Item, Von der fürgenom. 
menen Rede abkommen / vnd anders reden / Od 
vrzedslewzie cia w mowie obftapté. Peryä- 
giri; & Pervagare, Hin vnd her ſchweiffen / Bie- 
gat tam y fam. Dolor omnia membra perva- 
gatur, Der Schmertzen faͤhrt durch alle Glieder / 
Wol po wßytkich eztonkach pryecbob$i.Per- 
vägätlis, a; um, Der alles durchfahren iſt tory 
wfyftEo przebtezal. Pervägatüm, nomen 
Allenthalben außkommen / vnd kundbar worden / 
Jãwna wßedzie rzecz- Pervägätissa,um, 
Sehr vmbſchwelffend / Btegun. Süpervigari, 
Vberauß ſchweiffen / Seef nad zamlar. 
Väh; interject. Infultantis, Interdum, Admi- 
rantis. Aliquando, Exultantis. 
Valdes adverb. Faſt / hefftig / ſehr / Baͤrzo. 
Valè8, vales, väli, välftäm,välere, Vermö- 
gen / vnd geſund ſeyn / Przemoc / zdrowym bye. 
Rem, Macht haben / krafft haben / zwietzechnoßze / 
Moc net. A pecunia valere, Bol vermógenb 
an Geld ſeyn / Pienieznym byc : Auchoritas va- 
luit Sein Anſehen hat golten / Jego powaga 
prsemogtá: Valet apud eum veritas, Die Wars 
heit ver mag viel bey jhm / Ma u niego mteyfca 
prawdã. Authoritate valere; Bol geacht ſeyn / 
mieć powage. Amicis valere ; Gewaltig ſeyn 
an Freundſchafft / Niet prryiacio ty; Apud ali. 
quem valere, Viel bey einem vermögen / u kogo 
wiele przemoc Valet vt len, ¶ilt ſo viel als ein 
Gaſatz / Tak wiele way / jak práwo. Item, 
Valere; ad pretium refertur;tuncqi pretium in 
ablativo ponitur, vt: Plin: In fingulis valet fe- 
ftereijs vicenis.Gift/Jotáct / way. Aceuſativum 
dedit Varro: Quot denos ris valebant Välz, 
Imperatiyus, Gott bebilt dich / Gehabt dich wol / 
Miley ste Dobrze. Välkär,Er fahre hin / pow 
won. Valere juf, id eſt, Valedixi. Valens, entis, 
partic. five nomen: ex parcieip· Geſund / Woly 
moͤgend / Idrowy / Moenp. Válenülüsy ayumy 
dim. ein wenig ſtarck / Moeny troche. Valentér⸗ 
adverb. Krafftiglich Mioceno. Välfdüs; aum. 
Kraͤfftig / Board) maͤchtig / ocny: Facundia va- 
lidus, Gewaltig mit reden / mowny / wymowny 
Valida vrbs ruris, Starcke gewaltige Stadt / 
von Mawren / Noene mlaͤſto w mury. Oper 


valida, Mächtige pub groſſe Reicht humd iel 
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kle bogactwã. Välide,adver.Veft/mächtigfichy 

Mioceno. Vatidifime favere alicui eim hefftig 

guͤnſtig ſeyn / Spesyiae komu. Väletüdd,dınis, 
g. ler. cam bona quam mala dicitur, Bermgen⸗ 
helt gut oder boͤß / das iſt / Geſundhelt vnd Kranck⸗ 

heit / Sotowte zke y dobre. Dare operam va- 

letudini, vel, Valetudini ſervire, Seiner Ges 
ſundheit pflegen / Pılmowat zdrowia / leczyc 
Sie. Valstüdinàrlüs, a, um, Slechtàtg / ſtechtagig / 
offt kranck / Chorobie podlegty Medicus vale. 

tudinarius, ein Siechartzt / CN Se Váletüdt« 
narium, ij, g. neu. Slechkammer / Chormacych 
ne yſce Valör oris g. maſe. E Valitürá,a,g fce. 
Werthſchafft / Cena. Välefäcer&, Barbare legt, 
tur. Vals ſc&, is, välefcer&,Stard vnd vermögen, 
lich werden / Mocmes. Valenrla,æ, g. form. Bery 
moͤgung / Gewalt oder Macht / Moc. Convilé s 
five Cönvälefcö;is, cönvälini, cönvälerk ‚five 

Cönvälekerd, Wiederumb zur Geſundheit ger 
langeu/Do zdrowia przychodzie oz drowiel 
Convaluit opinio, Die Meinung hat vberhand 
genommen / osumtente to wßßytkich opär 
nowato. Convaluit flamma, Das (a hat zu⸗ 
genommen / G gien moe wiat. Eváleré, & Sei. 
lēfečrë Item, Invalere;& invaleſcere, Starck 
vnd geſund werden / Krafft ſamblen / Wzmacnlaͤt 
$16, Conſuetudoinvaluit. Die Gewonheit ift ein⸗ 
gewachſen / Gbyczay náftat. Invaleſcere, ali- 
quando fignificat ‚Ang dem Brauch kommen / 

dards cn beste ohe al wtawát, 
Invälstüdd;dinis;& invälene) Sache 
heit / Snvermógenbeit / Kranckheit ] Choroba / 
Niezdrowie. in válídüsya, um, Schwach / bloͤd / 
kranck / Slaby / chory. Prævale re, Mehr vermds 

gen / luͤrtreſſen / mehr gelten / rz emoc / Przecho⸗ 
dite Fogo. Pravalefcere , Erſtarcken / Przema- 

gac. Pra validus, a, um, Gar feft vnd ſtarck / 
Mocny: Prävälidz,adverb, Gar vermoͤglich / 

Mocno. Prævalentia, æ, g. fix. Mehr vermoͤglig⸗ 
keit / Ptsemosnosé, Révslcso, & Reyälefcere, 
Wiederumb gefund werden V erſtarcken / Ozdro⸗ 


wies / Prz ychodzie do yovowta; 


Valentia, Valetudinarium 
Valetudo, vide Valeo: ! 

Valgusiisg. m. Der mit den Süffén vornen in⸗ 
werts gehet / oder mit den Waden hinaußwerts⸗ 
Arzywonogt. 

Validus, Valides y. Valeo 


» Valetudinariuse 


vi 


* 
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Alles, & Vallis, is; g. faem. Thal / Dolinũ. 
Baxofa y caba «gelida , Embrofa,imasprona, curba, 
reduct a, ob ſcuras reſona arenoſa, argula, opacayma- 
dida, occulta , clamofas raucas facuasbumidaspro- 
fundasirriguasbiridapns, rondo[a, montana, humi- 
lieynemaro[a,fupinas atras anguftay Parens » fecretas 
infimasconcaba, herbiferasherbofastatra ‚floremppl- 
Gofaztenebrofa „curbata, rigua, nigrant, dumofa>, 

Vallecülà, e, g f. dim. 

Vallis, v, Valles, Vallo,v.Vallum. 

Vallus, li, g. m. fal / Raͤbſtock / Rol. 

Vallüm, g. n. & vallus, lig. m. Bolwerck von 
Pfaͤlen / Schrancken / Wat. Potens turrigeram, 
Salidum ‚inexpugnabile, Vallum fignificat non- 
nunquam vannum, Ein Wannen / Opalka / 
Wännä. Vallarls, re, vt: Corona vallariss Ein 
Krantz Pamtt man den verehret / ſo erſtlich vber 
der Feind Shang vnd Bolwerck einkommen war / 
Koronã temu dana ktory pierwey ná wal 
nieprzylatielſti wſkoczyt. Valló, as, avi, atum 
vallaré , Vberbollwercken / verſchantzen / Wal 

été, Circũmvallô, as, avi, atum, circüme 
vallaré» Mit Bollwercken vmbgeben vad Ad, 
gern / Obwob$téwátem.Intervallüm, li, g. n, 
Weite zwiſchen den Pfãlen / plác prozny mie. 
dzy palámt. metaph. Allerley wette von einan⸗ 
der / Od legtost. Eodem intervallo, In einer 
Zeit lange / Tego czaͤſu. Per intervalla; Durch 
Vnterleibung / Vnterlaß / oder Vnterruh / Prze⸗ 
ſtawatac. Ne intervallo quidem faQo, Ohn 
terlaß / Bez przeſtänku. incervallatüs sas ums 
vt: Febris iatervallata, Ein Feber / fo nicht alle 
Tage wieder ankoͤmpt / Febró wracalaca Sis 
pewnego cáfu. 

Valor, otis, vide Valeo. 

Välväyx,g. f. ein getheilte Thuͤr / dte zweyfach 
auff einander auffgehet / oder Fenſterlade / Drzwi 
dwuſt zydlaſte / roſchodzace sie. Obferaras 
holucriteburna. vãlyt᷑, rum pl. nu. magis in uſu. 

Val vülüssli;g.m,in pl. Valvuli, Vnterſchlechte 
in Kifflen / oder Huͤlſen / da ein jedes Koͤrnlein ſon⸗ 
der bar inligt / als Erbſen / Bonen / ic. Mieyſce w 
ſtraku dla kazdego jiárná oſobue / táto Oros 

chu / Bobu / c. 

Vanitas: vide Vanus. 

Vānnüsi, g. fa.ein Wann/O pE My/lica, 
Vännd, as, avi, vannärꝭ, Wannen / patát. 

Vanũs, a, um, fer / ledig / sey. Item ieder⸗ 
lich / heyloß / leichtfertig / Prozny / Niepewny / 
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Zetti Ie. ein feletfertigeranir Worten / kuͤgner / 
Nteſtãtecʒny / omylny. Vanum s Vnmuͤglich / 
erlogen / luͤgenhafft / eytel / Rzecz nlepodobna / 
F(amfiwo. Fides vana, vntrew / niewierność, 
Vanus ingenio, leichfertiges Stuns / Nteſta⸗ 
tecʒuy / lekkomysiny. IQus vanus, Vergebner 
Streich / Ras däremny. Vaneſcð, is, Vänefcere, 
vnnuͤtz werden / zergehen / verſchwinden / nißczec / 
znikäc. Vänttäs, atis, g. fæ. Eitelkeit / deichtfertig⸗ 
keit / Heylofigkeit / proinosc / Nieſtatecznosc. 
Vänitüdd,dinis,g.kidem;(ed obſol. Vanidicuss 
& Vänilöquüissa, um, keichtfertig mit Worten / 
Proinomowny. Väntlöqufüm,g.n. & Yänilö- 
quénríá;g,g. foem. Seichtfertigkeit mit Worten / 
Proznomownost. Vand, are, pro Fallere, 
obſolet.Evãnẽſcd, is, ẽ vã ni, ẽ vãnẽſeixł, Vere 
gehen / verſchwinden / zu nichte werden / Znißczet / 
Iniknal. Evanuerunt opera ejus, Seine Werd 
ſeyn verlohren / verdorben / Znißczatã tego vo» 
botá. Evänidus a, um, Zergaͤnglich / hinfallig / 
vußczelacy / Nietrwaty. Revänzfcere, Wiee 
derumb verſchwinden / Nißczet znowu. 

Vapor, orie, g. m. dicitur & Vapos. Dampff / 
Dunſt Para / Rurzawã mokra Nebuloſass ater, 
caliduss tepiduss torres, humidus » efl ius , tenuis» 
fumans,ferbiduss piceuss teters[pugscus,niger.igni- 
fersignensscacus NApOrd,as,ayiatam;väpdräre, 
neutrum verbum , Daͤmpffen / Dompff geben / 
parewyoamác Vaporare activum, Bedampf⸗ 
fen / Pore ſpraͤwowat / Item, Vaporare, 
Auß daͤmpffen / erſiegen / Naparzat / wyſußac. 
Váporatló, onis, g. fœ. Daͤmpffung / Ztursente, 
Väpörärjüm, ij, g. n. accipitur pro Tepidario, 
five hypocaufto, Stuben / Badſtuben / Izba / 
kana. Vapldds, & Vàpörlferüs, a, um, Das ein 
Dunſt oder Dampff bringe: pars / kurzãwe 
mokra przynoßacy. evàporaré , eváporatiós 
idem, quod fimplex fere fignificat. 

. Vapidus, Vaporarium, Vaporatio, Vaporos 
vide Vapor. à 
Väppäs@,g.f. Verrochner Wein / tno Ewa- 
ſtowaͤte / wywietrza le. metaph. ponitur pro 
homine ignavo, defide» inerte, & in quo nihil 
eſt induſtriæ, aut folertiæ. 
Nüpüló;asavi;atum;vapülare, verbum neut. 
paſſivum, Geſchlagen werden /Bitym byé.Va- 
pulare ſermonibus, Böfe Nachrede leiden / Ob⸗ 
mowkt tierpiet. 


Yuuz Varico, 
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Varico, Varicoſus, y. Vario. Vario, Variego, 
as,v.Varius, 

Vari, orum, g. m. pl. nu. Kinbsblattern / pure 
pelen / Durchſchlecht / Oſpice. 

Variis, a, um, Mancherley / Veraͤnderlich / 
oz mayty / O dmienny. Item, voll ĩaubflecken / 
fleckachtig / Pſtry / Naͤrrapiany / ptegowáty. 
Váricsadverb. Manch erley weiß / Vielfaltiglich / 
Noz mayeie / onte. Var i8, at, avi, atum; và- 
riarè, Veränderen / mancherley theilen / «Do» 
mieniãcẽ sie; mieniè.Variat id, onis:g. m. Bers 
änderung / das Vnterſchelden / Roznose / odmie⸗ 
niänte, Coelum varians, Bnſtat Wetter | Pos 
goda nieſtateczna. Värlktas, atis, gf. Vielfaͤl⸗ 
tigkeit / maucherley Vnterſcheid / Rozmaytost / 
Koznogé. Var länt la, æ. g. fœ. idem, ſed obſolet. 
Värlät lin, adverb. Vielfaltiglich / Nozmaͤyete. 
Väriégö, as, varfe gare, Mit vetaͤnderung zieren / 
vnterſcheiden in vielerley Weiß / Pſtrz ye. Värie- 
gicus;»a um mit veraͤnderung geziert / vpſtrzony. 

Var ix, varlels, g m. vel f. Rrampffabern / zyla 
ociekta. Var icds usa, um Rrampffaderig / octe⸗ 
Eta jyte majacy. Var Ic &, as, ate; vel Varicórs 
aris; atus (um;varkcari s Die Bein von einander 
thun / zergritten / Noſtraczac ste. Varlclis, a, um; 
Grittling / Noſtraczaiacy sie, Inuſitatum. Di- 
var icð, as, avi, atum, divärfeäre, Zerthun / auff 
thun / als wann man einen Circkel / auffthut etwas 
damit zurelſſen / Bofprowadzdd, 

Vas, Vädls, gem. vel Vadis, is. ein Buͤrge / Rx 
koymta. Dare vades,Bürgen ſtellen / Rekoymia 
fiw. VádImoolTitm; ij , g neu. Buͤrgſchaſſt / 
AsEoyia/ Rekotemſtwo. Confituere yadi» 
moniumsein&agfegen omb bie Buͤrgen zuſtel⸗ 
len / Rekotemſtwa den poſtanowil Váditims 
1.8 n. idem, Vádbrsarissatus fum; vadart, ver- 
bum commune eft ſecundum Prifcian, Bürge 
werden / oder Buͤrgen annehmen / Pozywaͤt / Re. 
koymiæ bráé. 

Vas, väsis;g.neu, ein jeglich / Geſchir / Gefaͤß / 
Stat ek. Vafa, vaſorum, pl. nu. Fickilias anſati, 
picatis flagneasCı orinthias Cryſtallina, areas aneai 

fulgentia gemmatas teffeas Samiasconcaba s ahena⸗ 
Aretina, Valum »vafisdixerunt Veteres, Väfch« 
lum, li, g n. dim, Vaſchlarlus, ij g. maſc. ein Gold, 
ſchmid / S Cont Vasätiumsjsg.n.Sibergefchirs 
oder ein Credentz / ein Geſtell mit Silber oder 
Guͤldengeſchirt / Naczynte oͤrebrne / albo ſcho⸗ 
walt do orebrã E Gan tung: convaásare; Ein⸗ 


VA 
ſchlagenſ / zuſammen faſſen / zuſammen packen / 
Jägarnge / ſprzatnac / Vktadatc. 

Vaftó, as, avi, atum, väßtäre, gerſtoren / beta 
wuͤſten / Puſtoß ye. Vaſtaeld, onis; Vaſtttüdd, 
dinis; Vaftitíes, ei, & Vaftitas, atis, g. foe. Ver- 
wuͤſtung / puſtoßenie. Vaftatussa um; Verderbt / 
verwuͤſt / Spuſtoßony· vaſſfit les, a um, Bers 
derbig / puſtoß acy. De valid, as, avi, atum, Dë 
vaftáré, Evaſtare, Pervaftare ;Berwüften / veré 
hergen / Popuſtoß ye. Déváflatis, anım Bers 
wuͤſt / verhergt / Spuſtoß ony. 

Vaftüs; a, um, Mächtig weit / vbergroß / vnge⸗ 
ſtalt / Szeroki Wielkt / Gruby. Vaftes adverb. 
Vbergroͤßlich / Rozwoziſto / Beroko. Valtitas, 
atissg f Vbergroͤſſe / vnmaͤſſige groͤſſe / ſerokoßt 
Wielkose, 

Vire g. eom. ein Prophet / Welſſager / Drog 
rok / Wießczek. Terrıficuss potent ſacer, dib inus, 
fatidicus oneroſis, Aonius, egregiussprafagnss lau- 
rigersplenus Phaboslongabussmemorsprudens , A. 
polliteuss lepi dus faticinus, Heliconius, fdereus exi- 
miussfplendidus, Tufcus s hybanidicuss docfiloquus, 
altiloquus s Bellerepbonteus s cotlurnatus; nobilis 
Phæbicola q dactus; Pierius, inclytus q dißiniloquus, 
ßeridicus, Phæbeuss ſanctus, maghanimhds s celeberg 
Direans, Item s Vates sein Spruchdichter/ Reps 
mendichter / Wierßopis. Värleindrzaris, atus 
fumsväricinäri, Meiſſagen/ertathen / proroko⸗ 
wälN ärisinäcdsons;g.foc. Weiffagung Pros 
koctwo/wießebä. Vaticiniüm,g. neu. idem; 
Vádcknudr,oris;g. maſc ein Weiſſaget / Wros 
jek / Protok Vaclelnls,a, um; & Väricintüs, dj 
um, Das zur Weiſſagung gehoͤret / Prorocki / 
Wrozkowpy. Vatſdfeus, a, um, pro Fatidicus, 

Vatinianum odiums Vuvetſohnlicher Haß / 
Nieprzeted nana niena witze. 

Vatfüts a, um, Der ktumme Schenckel hat / bem 
fic heraußwerts gebogen ſeynd / Arzywonogt. 

Übersüberissg.om. Völlig / fruchtbar / übers 
fluͤſſig / Sysny/O bfity] Soyn y. Quidam addita 
litera H, fcribunt Huber, xis, g. n. Überäserum; 
pl nu · Bruſt / Euter / ugeet, Lacta, prati da, di. 
fiinta, lactantias tenevasdumida, lepida s um ana 
tids dulclay tentasSitrea, Libere, überiüs, über- 
finit; adverb,Keichlich/oölligtichrüberflüffgiich/ 
5ysnie / Soynte Obficie: UbErcimsadv.idem, 
Ibertäs, atis. g. l. Bölle/überfiäffigkeit/Sysnose/ 
Ob fitose éaergegc, Ubertas (oli; Früchtbat⸗ 

tat 
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keit ber Erden / zlemte 3y5n0$C.. Libertas mam- 
marum Volle der Bruͤſten / Wypuktost pterét. 
Libertas dicendi , Redreiche / Nowa obfita. 
Uber, as, übériré, Voll / fetft vnd Fruchtbar 
machen / Sys nem ert, Ubertüs, a, um, Völlig / 
überfluͤſſig / yz ny / Obfity. Exüberösas,exube- 
rare, Vberfluͤſſig machen / viel Frucht bringen / 
vollig werden / Gbfitowae / Duino rodzie / Na · 
petntácinübér deer / důñ vnd mager / ezyzny. 

Ubi adverb. loci, Wo / Gde. Ubi ego au-; 
diverim? Wo ſelt ichs gehört haben / Agdziezem 
fiyßst? Ubicünque, Ubicunqueerit gentium» 
Er fey wo er wolle NO ktorym kolwiek From 
bedjie Ubiquk, Allenthalben / Beate, Ubi» 
Ubi, pro Ubicunque: Ubi vis. Allenthalben / Na 
wßelkim miepſcu. Ubivis gentium; idem. 

Ud nls, g. matt, Ein alte gattung Kleyds / 
Mäpete. 

Udus, a, um, Feucht /naß / Wilgotny / Mokry. 

Vé, Conjunct. disjunct. Bis ter ve literas mi- 
ſerat/ teh oder dreymal hat er geſchrieben / wa 
abo trzy tásy piſut. Geminata eleganter polt- 
ponitur negativ: Cic. Peto à teʒut id ame, nevè 
in hoc; neve in aliis querat, Weder in dieſem 
noch in andern / Ant wee ym ant vo coy m tn ym. 

Vecörs; vecordis;g. omn. Vnſinnig / Sʒzalo⸗ 
ny. VecordYiasg. f. Vnſinnigkeit / Sz alenſtwo . 
Immanis; perdita s, 

Vectlariuss Vecticularius, vide Vedis. 

Veaigäb galls, g. n, Zoll / Stewr / Clo. Pro: 
prie Fuhr lohn / Furlon. Item, Sing oder Guͤlt / 
ant, Veckigalis, le, Stewr/ oder Ziußbar / das 
Zoll oder Zinß ſchuͤldig iſt / Czynß owy / co Czynß 
date. Vectigales facere, ginßbar machen / Czynß 
yotosyé naͤ fogó: 

Vrais 1, g. m. ein Hebel / ein Stang / Wind: 
ſtang / Drag / powerek / Windowe drag. 
Ferrätussferreuss abenus. N CGtjarius, ijs gm. ein 
Auffwinder mit folder Windſtaugen / Tragarz / 
Windarz. Vectichlariüis; ij, g m, Auffbrechender 
Dieb / der den Letuhen das jhrige auffbricht vnd 
ſtilt / S todziey. Vecliculaxiam vitam agere» mit 
ſtelen ſich erhalten / 8 lodzteyſtwem zyé 

Vecto;as, Vectura, vide Veho. (runt, 

Veged, es, végüi. vegere, Vet. pro Vigeo dixe- 

vegẽtüs. a um, Friſch / geſund / wacker / muthig / 
Czerſtwy / Rzeſtt / Ochothy. Vëgësčtis idem. 
Vegerd, as, vegktarè, Friſch / luſtig / kraͤfftig vnd 
wuchig machen / Tzerſtwie, 
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NVegrandis, €; Groß vnd vngeſtalt / ein Vnge⸗ 
ſtalt von Groͤſſe / Spory / Szeroki Wielkt. 

Veha, pro Via, apud Antiguos: 

Vehemens; Entis, entis adject. Hefftig / Dot 
pedliwy. Vehkmentla, ze g. f. Hefftigkeit / Pos 
pedliwose / Moc. Vehémentérs adverb, Heffe 
liglich / Popedliwie. , 

Vehess& Vehls is, g: foe. ein Fuder / was es 
auch ſey / ura. Vehes ſtercoris, einguder Miſt / 
Fura gnoiu. Vehesfoeni; ein Fuder Hew / Su) 
tá sinó. Veheslignorum ein Guder Holtz / Fus 
ra drew. 

Vehd; is, vexit; vc e, vehere, Fuͤhren / als 
auff Karren vnd Schiffen / Woßie, Curru vehis 
Im Wagen fahren / Na wozie lechaͤt. Vehitur 
oratio tanquam in maris metaph. Die Red fahrt 
daher / ic. Plynie mowaͤ. Vectd, & VeaTto, as, 
v ctarè, & vectitarè, frequent. ſtets fuhren / Wo⸗ 
zie czeſto/uſtaͤwnie. Veaäbulüm,li,g.n. idem 
quod Vehiculum: VERIS: onis, g. f. Das Fuͤh⸗ 
ren / Wozente. Veckör, oris. g. maf, Der auff ei⸗ 
nem Schiff oder Roß faͤhrt / Okretem aͤbo wo⸗ 
zem wiozacy. Item, ein Schiffs oder Fuhrmann / 
Furman / Seglarz. Veckäriüs, a, um; ut: Equus 
veetariuss ein Wagenroß / Woznik. Vedürd, æ, 
g f ein Fuhr Woßba. Veaibilis lé Das leicht 
zu fuͤhren / Woztebny / Przywoßny. Véhici- 
jumz lis g. neut. Karren / Wagen vnd dergleichen / 
Woz / Wozek. Vehichlariis, g. m. ein Rar iner / 
Wagenmann Fuhr mann / Woznica / Furman / 
VEhicülarissé s Das darzu gehoͤrt / Wozow p: 
Vexq, as, vèxärè, Vmbhin ſchleiffen / vmbtreiben / 
vnruhig machen. Eigentlich / hin vnd her ziehen / 
Nagabaͤe / Szaͤrpac / Draznit. Vexat &, onis, 
8. f. Plag / Peinigung / Trapiente / Prseslados 
wänte. Vexátóroris g. m. ein Plager / Bekuͤm⸗ 
merer/ Vmbtreiber / Przeslaͤdowez / Grant: 
kiel. C nyc x&, as, cdnytxàrè, peinigen / Trapie / 
Mecʒyt᷑. De. vel, Divexare, idem. Rem fuam di- 
vexare s Das feine verthun / Przemaͤrnowaͤe, 
Divexare& diripere omnia, Alles verwuͤſten 
vnd verhergen / puftof yc. Avëhð, is, ävexīs 
ävzäüm, av&here, Hinweg führen / Odwozte. 
Advehére, Hinzu fübrenober bringen/prsywos 
gie. Advectió, onis; g. fæ. Zufuhr / Das Hinzu⸗ 
bringen / prsywosente. Cónvéhére, Zufuͤhren / 
zuſammen fuͤhren / Swozic. Convedare; fre qu. 
Cönvegör, oris; g. malc, Der fid) mit andern in 
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Schiffen führen laſt / Spottadac. Convedio, 
onis; g f. ipfe conve&andi actus. Circümvéh£- 
rë, ples fübren/ Obwoßte. Circũmvẽctiꝭ, 
onis, g. f. & Circũmvẽctis, üs, g m, Das Bnb- 
hinführen / Die Herumbfahrt / Obwozente. Cir- 
cümvedäre,freg. Devehere, Abfuͤhren / Odwo⸗ 
$i Evehere ; Außfuͤhren / XOywosté Merces 
fuas evehere, hinweg fuͤhren / Wywozie towar. 
In altum evehe re, Aufführ en / wynotit / wywo, 
zie. Eve&io, onis; g. f. Außfuhr / Auffuhr / Wy⸗ 
noßenie / Wywozente. Evectiones, Paß oder 
Freyheit gemeine Poſtroß zugebrauchen / ſo nie⸗ 
mand brauchen barf ohn Erlaubnuß des än: 
ſers oder feines Statthalters / Podwodny Jm, 
Invehere , Hineinfuͤhren / Hinein bringen / 
Ypwojt ëmgoen, Invectus portum, urbem, 

ro in portum, & in urbem, Zur Stadt einge» 
aper / 1c. Przywieziony do miaͤſta / ic. invé- 
hör, inyeheris sinvedus fum , invéhi, depo- 
nens, Anfahen zu ſchelten / Einen grob anfallen / 
Wiechac na kogo flowy. Inyectus a um, Hit 
ein getragen ober geritten / Przywieztony. In- 
vectus, us, g. m. & Invectios onis, g. f. Einfuhr/ 
oder Einfahrt / Wwozenie / Wnoßente. Item, 
Beſcheltung / Vbextrang mit Woeten / Gromie⸗ 
nie / laͤtänie. invectit isa, um, Ander ßwo her / 
oder aus anderen Landen gebracht / Przywozny. 
inveckiviis, a, um, Ant lägig / beſcheltig / Gro mia⸗ 
cy. pervrhere, Bis an ein Orth führen) Dowo⸗ 
zie Pervehi ad exitus optatos, Seinem Wunſch 
nachtommen / Doplaẽ ſwego. Præy chere. Fur⸗ 
hin fahren / Wozie wprzod. Pr&vedtus equo, 
Voran hingeritten / Przelechal tedy. Prove- 
here» Weiter führen / Pomykae XDosté. Pro- 
vehi amoresmetaph. Sagte itm INN 
Mitoscto opánowánym być. Provchi in al. 
tum, In die Tiefe binaug fahren / Yo glebio te 
cháć. Provehi in maledicta, Mit Scheltworten 
heraus fahren / Vdat éte do zlorzeczenſtwõ⸗ 
provecta ætate homo, Zimlich alt / Stärzec. 
Révéhéré , Wiederumb hinfuͤhren / Odwozié. 
Famam revehere, Ein gut Lob wiederumb brin⸗ 

en / 3 fláwa sia wrokik. Subvehere » Auffbin 

übren / Prsywöst. Flumine adverfo fubvehis 
das Walfer aufffahren / Przecuw wodzle techaͤt. 
Subve&are; frequent. Ver Land fuͤhren / Przy⸗ 
yoojié. Subvectus, us, g. m. Subveetio, onis; 8. f. 
Fuhr über Land/ prsywoseute, Transvehere, 
Bberfuͤhren pon ciem zum andern / Przewozit 
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Transvectio, opis, g · f. Vberfahrt) Btzogeie, 
nie / Prewoz. 

Vel, Conjunct. plerunq;; disjunctiva, vel adeft, 
vel non, Entweder er (ft da oder nicht / Abo ieſt / 
abo go niemäß. Ubi ego hinc abiero, vel occi · 
dito, So öde ob du wilt / N za bip ieólt chceß. 

Velabrum, Velamen ; Velamentum; Vela - 
rium, Velatus, vide velum. 

Velés; velitis; g. m, leicht gewapnete Kriegs⸗ 
teuth / als die Schlingen trugen / ic. Sofnterg 
lekki. velltes, plu. num, dicuntur & Ferentarij. 
Velites, metaph, Haderleuth / Kaͤmpffer mit wors 
ten / Swarzacy sis. Velftórsariss atus fum, vē- 
Uert, Schar muͤtzlen / mit einander fechten / Vga⸗ 
niãc sis. Item, Hadern / zaucken / Swarzye ste. 
Velitaris, re, ut: Pugna velitaris, Scharmüglung 
ber leichtgewapneten Kriegsleuth / Vtarc zka. 
Item, Hader / Wortkampff / przegadywante ste / 
Spor. velitätid,ons g. f. idem. Velltatim, 
adv. Mit hin vnd wieder ſpringen / Vtarczkami. 

Velificus, Velo, vide Velum. Velitaris, Veli- 
tor v. Veleg, Velivolum; vide Velum. 

Vella, ab Antiquis pro Villa dicebatur. 

Vellátürd;z» g. f. Fuhrlohn / Schifflohn / Fury 
manſtwo / Furlon. Agere vellaturam , Sich 
mit führen begehen / ein Fuhrmann ſeyn / Fur⸗ 
méné. 

velld, is, velti, & vülsi, vülstim, VEllërës 
Rupffen / pfaͤtzen / ab oder aufreiffen/JXwác/YO ye 
rywac / Skubac. Vülzüs, a, urn, particip. Be- 
rupſſt / Wyrwany. Vülsüũxà, æ g. f. Rupffung / 
Rwánig Vellic&. as, avi, atum; ve llicärè, freq. 
Rupff en / rupffen / Szezypãt / Skubat. metaph, 
pfatzen / das iſt / Einem uͤbel nachreden / Obma⸗ 
wit. Opus alicujus vellicares betlauben / Przyp 
gántáé. Vellicacus, ũs, g. m. & Vellicätiö,onis, 
&- f. Das Ruͤpfflen / zuͤpffen vnd ziehen / Szezy⸗ 
panie / Skubante. Aurium vellicatus, Das Dhs 
ren draͤhen / Ja ußy rmánte, Avalld, ıs,avellis 
&ävülsi, Avülsüm, ävzllere, Hinweg oder abs 
reiſſen / Odrywae. Avellere vi poma cruda ex 
arboribus ; Die vnzeitige Oepffel abreiſſen / Stye 
wá nteDoyársáty owoc. Avulſus à fuis, Von 
ben feinen abgefenbert/ Odtaczony od ſwoich. 
Avellere fe à meretrices td von der Huren ab, 
thun / Przeſtat wßeteczenſtwa. Avulsió,onis, 
g. fœ. Außrupffung / Abreiffung / Odrywame / 
Frywanie, Avulsór, ee e WC 
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Btywács. Cönvellerè, Außziehen / außrupffen / 
auß wurtzlen / Sryvoát. Item, Zerſtören / außtil⸗ 
gen / Wywracae / Obalat. Convellere acta ali: 
eujus, Einem feine Händel verwerffen vnd bre⸗ 
chen / Spräwe czyte sepfowác. Convellere, 
Auß den Händen reiſſen / 8 rok wydrzeć. Con: 
vellere atque aufferte aliquem ex fuis edibus; 
Einen von Hauß vnd Hoff treiben / verſtoſſen / 
Wypchnat Fogo siadlä tego. Convellere 
gratiam alicujus; Einen in ee bringen / G 
nietälte przyprawic. Convellerefunemä ter- 
ra, Das Schiffſetl aufflöfen/ Gdwiazäs line, 
Convelfere aliquid alteri , Einem abnehmen vnd 
ftelen/ YO itat] Vkrast. Convulfus, a; um; ges 
tupfft/ zerſtoſſen / Wydarty/ Obálony. Con: 
vulíio;onis ; Krampff/ Verfirüpffung / Rurcz / 
Skurczenie. Devello, Divello, & Evello; ean- 
dem feré habent ſignificationem ac Avello. în- 
tcervelléré, Vnter andern außrupffen oder auß, 
ziehen / jetten / Obrywae / ptzerzedzal. Revel- 
lere, Abreiſſen / rupffen oder pfaͤtzen / Oddzterãc / 
Wyrywäk. Révülsió; onis; g. f, Das abreiſſen / 
Oddaͤrcte⸗ 

Vellüs, vellEr Is, g. neu. Peltz / vließ / oder abge⸗ 

horne Woll / Rund / Welnã. Tenues mileſſum, 
anofumymacilofums ferinumshirfütumsmadıdumy 

danigerums fuccidums humidumybibulum; Tyrium, 
pinghes ſericum, udum, molle; Calabrum, Tuſcum. 
item, Vellus aureum ; Gulden Vließ / uno 
S(ote. Flßum, dibessexitiales phmpæaum, olium: 
eumzrutilumzradians, auratums, Atbamantium. 

Velo; as, vide Velum. 

Velóx,velocis; Behend / ſchnell / pretti Chy⸗ 
yy. velocitas; atis; g. f. Behendigkeit / Schnelle / 
Prerkost; Chyzost. Velöcitersadverb. Behen⸗ 
diglich / ſchnelliglich / Pratko / Chyzo. Pr&ve- 
löx,löcis;g.omn,Sar ſchnell / Preti barzo. 

Vēlüm,li g. n. ein Segel / Sagiel. Humi dum 
turgidum; nauticum; tumidums fluitanssconca$urms 
lebe, finuofum; fugaxspropetunzs tumenss inflatums 
naufragumscurbumspatensstransfugum gentofums 
flaccidums pabitans, citumscandidumzalbens. Dare 
vela, Die Siegel außſpannen / oder mit außge⸗ 
ſpanneten Segeln fahren / ſeglen / Fagle roſpu⸗ 
bie / pustic bie. Dare vela retrorfum s Hinter 
fich ſeglen / Øbroéié w 34d zaglel. Vela dare 
fuz famz, metaphor, Sein guten Namen tn 
Wind ſchlagen / nichts achten / O Dobra flawe 
ned vac. Yels equis que, Mit ganger Macht de 
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wßytktey sity. Prov. Zu Waſſer vnd zu Land / 
N woda yladem. velificdsas, are s vel, Veli 
ficörzariss atus fm; v lif carl, Seglen / das iſt / 
mit außgeſpanten Seglen fahren / Jechãt 5 3a» 
glánti roſpoſtartymt. Velificatió, onis g. f. 
Das Seglen / Zeglowänte. Item ein Waage 
ſpill / Gra pewna kledy przes lejek Eoftte na 
ßachowntce pußcsäje. Mutua velificationes 
Mit geſampter Schiffart / Spolnym jegtowäs 
ntem. Item, Mit geſamptem Fuͤrnehmen / Spol⸗ 
nym przedslewzieclem. Velifichs,asums ut: 
velifieus curfus, Schiffarth mit außgeſpanten 
Seglen / jaz da 5 roſpärtem jaglem. Vell. 
völüs, a, um, in quo velavolant. Velivölüm, is 
g. n. Das geſchifft wird / dadurch die Segel fliegen / 
Jeglowny. Velítósas, velitaré; pro Velificares 
velitätid; omssg. foe; Zand mit Worten / Worte 
tampff / Vtarczka. Advelftatl8, idem. Velósas; 
avi, atum; velare, Mit Tüchern verhangen / ver⸗ 
decken / Sáflántát/prs yErytváé. Velatüsa;ums 
Verdeckt / przykryt y. Capite velato, Mit bedeck · 
tem haupt / S gfomo przykryta. velanda corpo- 
ris, Schaamglider / die Schaam / Czlonkt wiys 
dliwe. velämen, Inis, & Velamentüm, 1,g.neut« 
Allerley Deck / aſlona / Naͤkrytie. Velartum, ijs 
En, ein Fuͤrhang / Tuͤcher damit man ben Schaw⸗ 
platz ver haͤngt / kennik. Velarla, orums g. f. pl. n. 
Vmbhaͤng / oder mit Tuͤchern vermachte Orth / 
Mieyſte saflono okryte. veläbrümsisgneuts 
idem. Velabrensis, &, Zu den Sürbángen geh” 
rig / Do zaſlony nalezacy. Adveld,assädveläres 
idem quod Velare, Cönvelärd, gudecken / Sá» 
Fryé. Bevelare, Evelare, & Revelare,non repes 
riuntur apud bonos authores, Entdecken / offen⸗ 
bahr en / Odkrye / Gbiawié. Revelarid, onis; 
gen. foem. Entdeckung / Odkryete. Prayelares 
Fuͤrdecken / ein Tuch für etwas ſpannen / Fakrye / 

Saflonie. 
Veit; & CID adv. Gleich ats / Wie / FARO, 
Vena; g. foe. ein Blutader / y la Frwáwg: 
Trepida, turgida, fangbineas fifiliss tremens s fis 
a ee ee eee 
cilis, calens, ſangbifiua, Venam incidere, quod 
Medici phlébotemare dicunt, Zur Ader laſſen / 
Brew pusété. Vena, pto Arteria, Schlagader / 
oder zufftader / Odderchowa zy lá. Veng arbos 
rum s Striemen oder Geaͤder in den Baͤumen / 
prog / abe 5yfy w drzewie, Vena, me taph. in 
terra 
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terra dicuntur, Venz auri & argenti. VenOstis, 
aum, Aderächtig/ Sykowäty. intervenilim, ij; 
g. neut. Die Weite zwiſchen den Adern / Mieyſce 
miedzy zylämt. 

Ve nabülüm, li, g. n. ein Schweinſpieß / Jaͤger⸗ 
ſpieß / D ficsep. Corneum, My vteums P lendidum, 
Dorteum, acutum». 

Venalis, le, Venalitius, Venalitiarius, Venali- 
tium, vide Veneo. Venaticus, Venator, Vena- 
tus, vide Venor 

Vendicd, as, avi, atnm, vendicare, Ihm ſelbs 
zumeſſen / zueygnen / przywlaßczac Sibi cogno- 
men vendicare, Ihm einen Namen zueygnen / 
yrsypát fobte imie / Praeswilto. Vendicati8, 
oiis, g. f. Zueygnung / Przywiaßczänte, 

vendd, is, vendidi,venditum, vendere, Ver- 
kauffen / przed. Cum ablativo jungitur, ſi pre- 
tium exprimatur, ut: Viginti minis vendere, 
Cum genit, Tanti, Quanti, Pluris,Minoris, Cic, 
Vendo meum non pluris, quàm czteri, Magno 
vendidit, Er hats thewr verkaufft / Drogo prze⸗ 
dat. Malè vendere, Vhel / das iſt / zu wolfeil ver⸗ 
kauffen / zle / tante prsebát. yendäx, acís, g.o. 
Der gern oder viel verkaufft / zu verkauffen ges 
neigt / prsebátacy rad. Venditósas venditäre, 
frequent. Feyl haben / Nã przeday miet / wys 
flátvié. Item, Sich fent bieten / ſich anbieten / ſich 
ruͤhmen / Sálecát ste komu / Vdawaẽ sie pies 
Ente / Chetpic ste. Venditärid, onis: g. foe. Das 
Augendienen / Ruhmgirigkeit / Ppokazowanie 
ste. Venditärfüs, qui vendjtat, Vendití8, onis, 
g. f. Das Verkauffen / przedawante. Venditór, 
g. m. ein Ver kauffer / Przedawãcz. Vendibllis, 
IE, Der zn verkauffen iſt / przedayny. It. Werth / 
angenehm / Godny / Przytemny. Divendó, is, 
divendidi,di vEnditum, div endet, Verkauffen / 
eins hie / das ander dort / Koſprzedac, invendi- 
tus, a, um, Vnverkaufft / Nie przedany. 

Véneficus,i, gm. ein Zauberer / Czarownik. 
Vene fick, æ, g. foe, ein Zauberin / Csárowntcá, 
Impura, perboſa. Veneficus. a, um, ut: Aſpectus 
veneficus, Ein vergifftig Geſicht / Wzrok urze / 
Futocy: Vene fc lum, ij. g. neut. Verzauberung / 
Czaͤrowanie / Czary. Megicums Thefalicums. 

Venenüm;i,g, neut, Gifft / Jad / Cructsuá. 
Atrum, tetrum, tabiſicum, Gorgoneum, migrums 
sid , [ebum hipereum, craſſum, torpens, Theſſa- 
lam, Cole hucum, dirum, arres cacum y prafentas 
mum, graſſams, ſeporiferum, liquidum, perempto- 
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rium, ſuriale, Lernæum, ardent, infanabile, Gest, 
ferum» portentificumimpium, lißens, ſpumams cru. 
dele obſcurum, rutilum:gelidum, magic um, noxiuums 
tartareums borridum, occultumsfatiferums perni. 
ciales trifle, letale, tetricum, pefliferum yfuneff ums 
nigrans, infames Stygium, opertum, inſidianm mor- 
tiferum, ncantatum fatale farmidandum, luteum, 
latens, confpi: ans, Vènénätls, a, um, Vergifftig / 
Jadem napußczauy. Vencnariüs;ij;g. m. Der 
Gifft zurichtet oder verkaufft / Tructzne robta⸗ 
cy / przedatacy. Venenösüsa,um, Gifftig / Jaͤ⸗ 
dowity. Calep. ſine auth. Vénenifér? ra, rum, 
Giffttrager / Jad rodzacy albo noßacy. vëng, 
nd, as, vénenar&, Vergifften / Jaͤdem / Tructzug 
na pußczac. 7 

Ve ned, venis, Sni ĩ & ſæpius yenit, per fyne 
copen, venüm, venire, verfaufft werden / Prze⸗ 
dawaänym bye. Quamplurimum venire, Faſt 
thewr verfaufft werden / Drogo przedawaͤnym 
być, Venum ire; & Venum ibit dicimus, Er 
wird verkaufft / Przedãwata to. Venalls le, feyl / 
das ver kaufft wird / przedayny. Item, Gut zn bes 
ſtechen / mitGelt zu gewinnen / Snãdny do prze⸗ 
natecia pientedʒ mi albo 1afım M. 
Aſcriptor venalis, Mit Geld beſtochen / Pienie⸗ 
Damm przenajety. Venales, pl. num. Feyleygen 
Leuth / Niewolnicy.Venalieiüs, & Venalidariüs, 
ij g. m. ein Kauffmann der Schlaven vnd Leibey⸗ 
gener Leuthe / Ludokuptec. Venalitius, a; um, ut; 
Greges venalitij, ein Hauffen feyler Menſchen 
oder Vieh / Przedayne kupy. Venäalitfüm, ij, 
g. n. ein Orth da man leibengene Leuth fenl hat / 
Wenders mewolmkow. vénal'tér, adverb, 
In Kauffs weiß / Przedaynym ſpoſobem. 

Vënërör, aris; atus fumswäneräris verehren / 
(C5été. Venèrati8, onis, gef. Verehrung / Czeze⸗ 
nie. Yeneräbilissie, & Véntrandüs, a, um, Ehra 
wuͤrdig / Wielebny / C5ét godny. Vénérabün- 
dus, a, um, ein Ehrerbteter / der einem Ehr anthut / 
Vczetwost wyrzadzatacy- Venéxäntèr, adver, 
Ehrbietiglich / Wielebnie / 5 poczelwostta. in- 
üfitatum., Advenerari, Anbeten / Ehr anbieten / 
poetic, 

VENTA g. foe. Verzeyhung / Odpußczenie. 
Item, Vrlaub / Verwilligung / Dozwolente. Ve- 
nia ſit, Mau wolle es verzeyhen / Niech bedzie 
przepußczono. Venlaleè, id ert, Venia dignum; 
Nachlaͤſſiglich / Godna rzecz odpußczenig. » 
Vi- 
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NEnY8, is, ven; vēntüm, venire , Kommen / 
Jst/przychodzie. Venire tuitio, pro à Tuitio. 
Suplex venire ad aliquem Demuͤtiglich zu eim 
komen / pst przed kim. Inorationé venire; 
Sich zur Red ſchick en / Gotowaẽ sie ná mg: 
we. In cognitionem Senatus venir hæt tes, 
Die ſach iſt fuͤr den Rath tommen / Przyßlã do 
wiädomoset radziecktey. In conſuetudinem 
venixe, In Gemonbeit kommen / Przyst ve obyt 
czay la medium venire, erfir tomen / Przyst 
medzy. Ia ſuſpicionem venire, In Argwohn 
kommen / W podeyrzenie przys e. In ufum ve- 
nire; In Gebrauch komen / Wuzywante prsyéc. 
Subfidio venire, Zu Huͤlff kommen / Na pomos 
przybyć. Oratum venire, Zu beten kommen / 
pisysc 5 prosba. Commeſſatum venire; Zu 
Gaſt kommen / Na bänktet przyst. Veniens; 
entis, particip · Kommend / Przychodzacy. Ven- 
tio, onis, g eem. Zurunſft / prʒ yst ie. obſoletum. 
Venrö,as,vanrärs;freg.Offt kommen / Przycho⸗ 
Pa, Ventltó»as, ventitaré, aliudfreq.à Vento 
frequ, Idem fignificans. Adyëníð, ädy&nis;äd- 
yeni,ädventlim , ädyenire, Hinzu kommen / 
Praysc/Praychodsid, Advenis modo? Biſtu 
efi tommen? Teras Dopiero priychodziß ! 
Pace advenio, Ich fomm friedſam / Przycho⸗ 
dze w dobry obyczay. Advenire & Venire, 
pro eodem ſæpe indifferenter accipiuntur : In 
tempore venifti; vel in tempore advenifti, Du 
pift zu rechter Zeit kommen / Przyßed tes ná 
€3ás. Item, Advenire,pro Accıdere , Sufallen/ 
pisypáéé. Adveniiſe fenc&us; dicitur, cum 
quis ad eam peryenit. Advéniens»entis,partic, 
Kommend / jesydbobsacy. Mare adveniens, 
Das auffftehend Meer / powſtawatace morze. 
Advents, as, adventärdsfreg. Antiquis pro pri- 
mitivo ponebatur, ficut Adjuto,pro Adjuvo, 
Adventare, pro Appropinquare,nunc de tem- 
pore dicitur, nune de perſona, nunc de alia re. 
Adventat decimus menfis , Es koͤmpt / es nahet 
fid d zehend Monat / Foste dzicslaty mies lac / 
naſtepuie. Adventör, oris, g. male. Einer der 
vnverſebenlich etwar zukompt / Przychodzacy 
nieſpodziewänte. Vocabulum à Plaut. nimium 
licenter dum. Adventorium prandium, yi- 
ves vocat; Ein Mahl das einer für ſein Willkom̃ 
gibt / Gos tiuny obiad. adventis, us, g. maſ. Ein 
Zukunfft / Przysete. ädventicius,asum, Frembd 
vnd ohn gefehr herkommen / Cudzoztemſti. Ad- 
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ventitia doctrina, ein frembb h. rfkommende lehr 
Cudzoßtemſta näukã, Advénà, æ, g. com. 
Frembdling / Außländiſcher / Przychodzien / 
Przybyeten. Advenæ volucres, Srembbe 92$, 
gel / Eudzojlemfey ptacy. Antévénire, Für⸗ 
kommen / Wyseignac metaphor. Übertreffeng 
przewyzß ye we ym. Have nrè, Sich ſamlent 
zuſammen kommen / dodi té ble. Item, pro Ve- 
nijre.Convenire de re aliqua, Verſamblet wera 
den / gro maͤdzit si. Convenire de re venerea, 
etiam dicitur, Beſchlaffen / Schodztẽ sie. Item; 
Convenire, Eins werden / vber einkommen / Sgo⸗ 
die sie / Kontrakt uczynte. Conveniebat mue 
lier viro in manum, Das Weib verhieß dem 
Mann in die Hand / wenn (bey den Alten) das 
Weib indef Manns gewalt kam / Glubowátá 
bia lagtowãa me ow. Convenirefibi, Ihm 
ſelbs gleich ſeyn / S gadzãc ste z ſoba. Con ve nit, 
fubintell. inter eos. ut fir» Convenit inter eos; 
Es ift beſchloſſen / vnter ihnen abgeredt / Poſta⸗ 
nowiona rzecz u nich. Conveniunt mores 
Sie ſeynd gleich an Sitten / Fgaͤdzata gie e 
obyczätäch,.Non conveniunthzc nuptiis, Die 
Ding dienen nicht zur] Hochzeit / Nie naleza te 
rʒzeczy do wefelg. Convenire aliquem in jus, 
Einen mit Recht anlangen / ſtarge na kogo 
wnieát przed fab. Convenire aliquem, pro 
Alloqui; Mit einem reden / MJowik 5 kim. con- 
veniunt multi populi Carthaginem - Viel fonts 
men jn Carthago zuſammen / Idzte ich wiele do 
Rärtäginy. Convènit, imperſon. Es ift billich / 
flußns. Convknſens, entis, particip, Bequem / 
fuͤg ich / przyzwoity / Przyſtoyny. Cönvenien- 
ter, adverb. eſchicklich / Gleichfoͤr mig lich / przy⸗ 
ftoynie/prsyswotéte. Conyénienti, æ, g. fœ. 
Vergleichung / Vertrag / Ptzyzwoltosc / Seta. 
dnosc. Co nventus, ad um, particip. ut: Conventa 
pax, Angenom̃ener Fried / Vmowlon potoy. 
Cönventüs,us,g.m.ein Verſamblung / Gemeind / 
ein befchrtebener Tag / Schadzka. Conventus 
agere, éanbtag halten / Gemeind halten / Scha⸗ 
dz ki miet / ſeymo wat Co nv eneid g. f. Vertrag / 
Bericht / Vmo wa. Coónvénz;arum;g.com. Au 
mancherley Land zuſammen geſtoſſen Volck bey 
einander zu wohnen / Cudzozlemcy / zbiegata⸗ 
cy 6ie.Circümvénire, Vmbgeben / Obchs die. 
Hoftem circumvenire, Den Feind vmbgeben / 
Oblec sieprzyigelela. Item, Circumvenire, 
Xxx Vber⸗ 
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Bberliſten / Hindergehen / 3oráosié. Circüim- 
venti&, onis, g. fœ. Betrug / Sdrada Cönträye- 
nir, Entgegen kommen / Wider etwas kommen / 
Ib prʒectw / ſprʒeetwiat sie. Contravenire de 
lliteriscorruptis;id eſt, accuſate corruptarum 
üiterarum.Di(convéniré,2Dbel vberein kommen / 
vngleich ſeyn / fid) nicht wol repnren / Niezga⸗ 
dzac ste. De venĩtè, Hinkommen /hinabkommen / 
prsychodätd. Idem, quoque quod venire; vel 
Ire, vt: Devenire domum , Heim kommen / 
Przytst do domu. In aliquem devenire; vel in- 
gidere , Einem in die Hand fallen / Wpast w 
cʒzyie rece. v nitè, Htnauß kommen / Wy nis. 
Item, Zukommen / geſchehen / widerfahren / Stat 
gie / Pprzy pas. Ex fententia evenit , Es ift mir 
nach meinem Sinn komen / YO ytEo ste Emysk 
pomopst. Um hoc venis Das geſchicht gemein 
lich / iſt brauchlich / Przydawa ste. Evänit, Im- 
perſonale, Es hat fid) alfo geſchickt / Stato sis / 
ꝓrzypãdto. Ventus, us, Außtrag / Außgang / 
uteł.ẽ vẽntùm . i.g. n. plur. nu · venta, drum, 
idem. Invenire, Finden / Nalesc. Erfindenſer⸗ 
dencken / Wynaͤlese / Wymys lie. Iavenitur apud 
authores, & in authoribus, Man finds geſchrie⸗ 
ben / Jeſt napiſano. Cognomen ex contume- 
{ia invenit Er hat ein Zunamen vherkommen / 
Przezwiſta doſtalz seliywost. Inveniasubi 
Habitat, Erfahre wo er wohne / dowiadz fte gdßie 
mie ßka. Invenire viani, ein Mittel finden Wy⸗ 
nales fpofob.inventüssa , um, nomen ex par- 
icip. Gefunden / Naleziony. In vento opus eſt, 
Es muß gefunden werden / Trzebã nälesé. 
Javt᷑ mum, i 8 neu ein erdacht Ding / ein Luͤgen / 
Wynälazek. inventüssussg.m. &inventiós f. 
Fund / erfindung / Wynalezlenie, nyegtläncbl, 
*g. f. Fuͤndlein / Wynaleztenie niewielkie In- 
veatör, oris, g.m.Erfinder/MWynalesca.ioven- 
wrixsicis.g, foem. Erſinderinn /XOynálesutoco, 
Iavtntärlum, ij; g· neu. ein Rodel oder Regiſter / 
darinn man eines Haußrath vnd Gut auffſchrei⸗ 
bet / Releſtr / dobr ſpiſek / Inwentarz. Adin- 
Venice, Er finden / erdeucken / Naletze / Wymyslic. 
Jateryéniré , Darzwiſchen oder darzu kommen / 
wberfallen / Naͤdchodzte / Przyst miedzy. Nox 
iatervenitDie Nacht ift darzwiſchen eingefal⸗ 
len / Noc prʒypnd ta / náoefifá. jurẽtvẽntüs, 
us, Bberfall / Zutunfft / Nades tie. No&is inter- 
ventus Durch einfall der Nacht / Za nadesklem 
cy, Interventürsorit; g mat, Der zwiſchem 
H 
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elner Handlung fómpt / Przychodzacy Hiledsy: 
Interventor; pro Fideiuſſore, ein Verſprecher / 
Buͤrg / Rekoy mia. intẽrvënlens, entis, partieip 
Dar zu kommend / Przychodzacy / Nachodzac 
inßych. Obvenire, Zukommen / au die Hand for 
ſen / gegen kommen / Tra fi sie / przypast . tem, 
Einem durch Ghid zukom̃en / oder durch ein Looß / 
Doſtaé sie Besestiem. Obvenit heredibuss 
Das Erbtheiſ tft zugefallen / Spadto na die 
dzice. Obventio;onis;g.f. Das Einkommen der 
Gülten oder Zinſen / ObrymEá / Spadek más 
ter nose: Poſtvenire Nachkommen / Oposniát 
ste / Pozad ist. Per venire s Biß an ein Ort kom⸗ 
men / Prayst na miepſce. Pervenit ad defperas 
dione mt iſt in verzweiffelung gerathen / wpadt 
w rofpóács. Pervenixe inpoteſtatem alicujus⸗ 
In oder tnter eines Gewalt kommen // pod moe 
c spite. przyse Præ venire, Fur oder vorkommen / 
Wyprzedzié. Provenire, Herauß kommen / hers 
für kommen / Wychodzie / Pochodztt, Proven ⸗ 
tus, us, g. mafc, Gewaͤchs / wolgerathene Frucht / 
Dochod / Vrodzay. Proprie de ſegetibus, & 
ij» quæ e terra naſcuntur y dicitur Rëvënirë y 
Widerumb kommen / nowu prsyéé, Sübvénirg 
Zu huͤlff kommen / Ratowãc. Erroribusfubves 
nire Den Irꝛthumben wehren / Bronte bien; 
dub vanc d as, aresfrequent, Embſiglich holffen / 
Rátowáé. 

Venörsaris,atus fum,venäch, Jagen /nemlich 
dem Wild nach / kowie zwierz. Pilces venari⸗ 
Fiſchen / lo wit ryby lem, Venari; metaph. eim 
nachjagen / oder nachfolgen / oder nachſtellen / 
Chwytac/ Sdobywaͤl gie, ut Venarilaudemy 
gloriams&c. Apros in mari venari, Proverb, 
Figura Vmb ſonſt arbeiten / Robiẽ na daremno⸗ 
Venätüg,ussg. m. Gejagt / kowiente. Aonte nuss 
berus; bags. Venatu veniens y Von der Jagt 
kommend / & Lomp gie wracátacy. Venit 
g£. idem, quod Venatus. Venätör,oris,;g.mafc, 
Ein Jaͤger / kowiec. Citus, prrnixmemorifeguusz 
Praceps.Venätrixstricis;g,f Jaͤgerin / towiaca. 
Vena dicùs, a, um, ut: Canis venztieus, Ein Jag- 
hund / pies fowesy. Venärörlüs a, um, Das 
zum Jagen gehoͤrt / towezy / Nysliwezy, Venas 
bulum, vide ſup. ſuo loco- 

Venterseris, gm. Der Bauch / Brzuch. Mola 
lis ſupinus aß ar us stürgidussplanussgrabidustumss 
dus;pandusy rabiduss liquid ;jejunm y improb us, 

Poraxs 
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Gordi, proc au, mifer, penduluss tapau, Bentofit, ra- 
pidussprofufus,abidus,baftus,collatiöussturgenssar- 
tifexsalbusypiger.Nentrem ferre;dicitur mulier, 
Schwanger ſeyn / Brzemtenna byé.Item, Ven- 
ter, der Magen / wot. Venirichliis, lig m. dim. 
Maͤgleim / zotadek. Ventriculus cordis ; Hertz. 
gruͤblein / Dotek ſerdeczny. Ven trostis, & ven · 
trlösüis a, um, Groß bauch / der ein groſſen Bauch 
hat / Brzuchäry. Ventrale, is, g n. Fürtuch / oder 
Schurtz der Weiber / Fartuch. 

Ventilabrum, Ventilatio, Ventilo, Ventoſus, 
v. Ventus. 

Ventus, ig. m. der wind / Wlätr. Faciens frigo- 
ra, rapidus ni balis, ſuſur rans, luctans, leb, furens, 
brumalus celer, plubius, proterß us, pagus, inj urioſus, 
Frigidus, ſylbifragus, Palidusyimcertus, Violentus s £- 
quoreuispugnáss gelidusnimbofus,mobilitiniquuss 
tenuis, ſebus, ſun ans animoſuss ſubtilis, ſonorus, bu- 
midus fremenssSolans,ty ux,bolucerzaerius, ZEolits 
fulmineussaltercansstumidnsalarersftridens „tur- 
biduss terribilis refonans,nimbifonms,fabienssinfe- 
fius finno fu Holtdes,glacialis, ambiguus, 
Sefanuss Hoi ealis, boy rifonus „fetifer s furibundus, 
procaxsrudugmalignus, im mic it, inſamus, carbaſcus, 
horribilis beſaniens, Sanus turgidus Alios ego vidi 
ventos, alias profpexi animo procellas; Ich hab 
andere Wind ſehen wahen / Inß ychem ja wia. 
trow (to ieſt / roʒruchow / niebes piecʒ enſtw 
upatrowal. Operam dat ventus, Det Wind iſt 
gut vnd gelegen / vnd kompt uns wol / Dobry 
wiátt wiele. Colligere concionum ventos, 
Der gemeinen Gunft ſuchen / oder Ruhm vnd lob 
von dem gemeinen Bold ſuchen Zabtegat táfce 
poſpolſtwa. Ventum popularem quzrere» in 
re aliquasidem. Vencülüs,li,dimin. Ventöslisah, 
um, Windig / Voll Winden / Wierrzny / Wie⸗ 
£rsyfty. Item, Ruhmſuͤchtig / auffg blaſen / a⸗ 
dety / Ploch y. meta h. Oer / leer / Prozny. Ven- 
o, as, venzilaré, Erlufften / ein Lufft machen / 
etwa mit waͤhen / Wietrzyc. Ventilare frumen- 
tum, Korn wannen / Wiat zboze. Concionem 
aliquam ventilare, Einer Gemeind etwas etm 
blaſen / pobuosác poſpolſtwo. Vendilarid, 
onis, g. f. Erluͤfftun ; / das Wannen / Wietrzenie? 
Wiante, Vencilätör, oris, g. m. Ein Korn- oder 
Fruchtwauner / Erluͤffter / Wietäcz. Nature ven- 
tilator, Erweger der Natur | Przyrodzonych 
rzeczy baͤdücz. Ventilatöres, plu. uu. Gauckler / 
Auglarze. Ventlläbrum, i» gn. ein Wann oder 
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Märfffchauffel/ YOtetác Ed. Prdnttiß,as, vr 
Mark, Erſchuͤtten wie ein Rock / ꝛc. erſtauben / er⸗ 
wannen / werffen wie das korn / wiat / wywiewat. 

Vénüm , à Venio, quafi Venium uſurpatur 
pro Supino verbi Venco. Liv. Se venumà pri- 
moribus datos, Verkaufft worden ſeyn / Prze⸗ 
Dáni fo. Venändd,as;venündedi, Venũnd atm 
vénündár£ , Verkauffen / Przedãwät. Venün- 
dati8, onis;g. f. Entfremb dung durch Verkauff / 
przedawaͤnte. 

Venüs,veneris, g.fae. ein Göttin der Heyden / 
Bogini Pogänfts przetozona nad mi⸗ 
tos ia. Formoſa, Palapaphia, Amathuntia, Cythe= 
rea,almasldalia, Acid alia, diba, Dionæa, candidas 

fecunda; Erycina, dammneſa, marina, Aneadum ge- 
nitrix , Sulgißaga, gladiatoria, clandeflina , ima 
madens, adulterina, cœleſtus, Capitolinastenera,fe- 
minea,aurea, blanda , orta mari, infidiofa,furtiß Aa 
pulera, Gnydia,Praxitelicay Aphrodite, lata, Pala- 
rina, Agea, Lucrinaymités Æneia genitrix, Cypriag 
prodigioſa, ſuperba, iniqua,di9a Paphi, callida, ca- 
lefada , orta. (alo y perberja, amæna, obſcena, bo- 
luptuaria,; Vulcania ,(pumigenas turp is dulcis, im- 
bellis, bella, Amathufiasdefultoria, impudica s beni- 
gna, proterba, pernitio as deco ra, fer ſida, laſciba, de- 
lictoſa, ridenssluxuriæ nutrix,nefandayjuchda,fal= 
lax, bngßenturia ymater adulterij, inceſta, ingenio- 
fafada,jocofa,petnianssmultipotens,benufla,falaxe 
auricoma, lepida, rruculenta, incentifa, meretrix, 
ebria,fecreta,infana,ignipotens.Item, Venus, Byla 
foafft/Citelesnost/ Mitose nteucséto a. Item, 
Der Morgeuſtern / Gwiazdaͤ zäranna / Juo 
trzenka. Item, pro Amica ſumitut-. Item, 
Schöne / ſonder lich der Weiber / Sta lagtowã 
nadobna. Vénéréus,asum , Der Goͤttinnen Ve- 
neri zugeboͤrig / Do wenery nalezocy. Homo 
venereus, Der Veneri verlobt / gnadenreich / liebs 
lich / hold ſelig. Jurny / eteleſny / Fryterz. Vene- 
rea res, venere voluptates, Bulſchafft / Mi⸗ 
tote nieuczeiwa. Vénüftüs , a, um; Holdſelig / 
Schon / Radobny / piekny. Venũſtüm, i, g neu. 
Lieblich / Gnade nreich / Fein / holdſelige Ding / 
piekna / mila esec. Venüflülüssa,um, dimin. 
Ein wentg holdſelig / Piekny trochs. Venültäs, 
atis. g. foe. Schone / Welberſchoͤne / holdſellgkeit / 
ieblichkeit / Rraſã / piek nose / prsyremnosc. 
Greta, Rachelea; (sts, ſincera. Vènũſiẽ, adverb. 
Holoſeliglich / Pieknie. Venũſtd, as, avi, atum, 
XXX 2 Vénüílá* 
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n Sar Ziehren / dobit. DE VE ndſHire, idem, 
«qnod Detutpate, Vngeſchaffen machen | Ver, 
wuͤſten / Bpeckk. 
Venuſtas, Venuſto, Venuſtus, vide Venus, 
Veprẽs, pris, tam in fingulari quàm in plu- 
gali.g.maíc, (ecandum Probum, & fœm, ſecun- 
dùm Priſeianum, Dorn / Clernte. Vepres;ve- 
prium, pl, nu, Hirfütisafperiyrecurtisacerbi denft. 
Veprecülá,z,g.foem.dimin, Vepretlimoi;g.neu, 
Dorngehoͤck / cterniſko. 
Ver. vēris g. neu. Der Fruͤhling oder Glaͤntz / 
Wo ſnã. Purpureum, imbriferums utiles udum, 
füdumsplacidumstepidum,comanssodoriferumsnu- 
biferum,falnbres pecorofum s aquofumsbrebe s ori- 
comum , floriferum sbenignums nidificumsfpiranty 
Foridum, blandum s geniale s ferenum s nimbofums 
madidum jucundum, Vere novo, Im Eingang 
deß Frühlings / Na poczatku wioſuy. Primo 
vere, idem. Vernũs, a, um, vt: Flores vernis Blu- 
men def Fruͤhlings / Rwiatki wies tenne, Ver- 
nd as, avi; atum, ate, Im Frühling grünen vnd 
bluͤhen / Rwitnac / jtelẽnit sle. Avicuię vernants 
Die Böglein ſiugen im Frühling / spiewata na 
wioſne Cœlum vernans ; Sommerlich / Pos 
Hoppe niebo. Vernãtis, onis, g fem. Im Frhr 
ling abgeſtreiffte Schlangenhant / Oditodnte / 
ie / wejowa ſkora. 

Veracitas, Verax, v. Verum. S 

Verätrümsisg.n, Nießwurtz / Cteiters ycaͤ. 

Verbäfeum, isg. n. Wullkraut / Ditewännä. 

Verbenä, æg. foe. Eyſenkraut / Roß yczko. 
Verbenaãca, æ, idem. Pingbis. 

Verber, beris, g n. ein Ruth / Zwick vnd aller⸗ 
len dergleichen damit man ſchlaͤgt / als Stecken / 
Geyßlen / ic. Bikte / Zafta / Rorbacz / Nahaͤy⸗ 
ra ic. Tortumsfeßumscontorsumg crudele; eruen- 
tum, crudum, intortum, ßiolentum, triſte, nodofums 
erepitins, exagitütum , acerbum s inſanum snefah- 
dumsferreumsardens; Fipereumsfangbineums mor- 
riſerum, minax. Vet berd, as, avizatum, verbkratk 

chlagen / treffen / Bic. Cogitationis conuitio 
verberare ; Boͤſes von eim dencken / zle o kim 
mysleć Verberabilisslesid eft, Dignus verbeti- 
bus, obſolet. Verbéró; onis, g. m, Streichling / 
das ift / der Streichwuͤrdig / Bieta godny fiá 
gäntec. Verbẽratüs, us, gm. & Verberätid,oniss 
gen. fœm. Schlaͤg / das Schlagen oder Treffen / 
dite, Devétbkrärk, & Diverberare, Hartig 
nch ſchlagen / Sat, Everberare; Schlagen / wie 
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die Kuͤrßner die Fell ſchlagen ie. Schwingen / 
XOybié- Transverberare, Durchſchlagenl durch. 
ſtechen / przekloe / Przebic. 

Vetbüm, in. ein Wort / &5 (0100. Molare, gar. 
rulumgmellitum, facetumsperitumsblatidii loquaxs 
ladeumsdifertum,Si verbo titubarit,fo er mit eim 
Wort ſtoͤſt oder fehlt / Jesli sie raʒ zaͤtaknte. 
Verbum de, vele verbo exprimere, Von Wort 
zu Wort verdolmetſchen / Od flowá do ſlowã 
prsefojyd.Verbum pto verbo reddete, idem 
Verbum, ein Sprichwort / Przypowiesk. Verba 
iſthæc funt s Es ſeynd blofe Wort / Es tfi nur ein 
Geſchwaͤtz / flomá prozne. Verba mortuo fag 
ceres Ein Ding vergebens fagen / Mowit na 
daremno. Verbum fat eſt, es iſt gnung an eim 
Wort / Doſye jedno fowo wyrz ec. Verbi gra- 
tia,&, verbi cauſa, quod & exempli gratia dicis 
tur⸗Nemblich / zum Exempel / mit Namen / Jako / 
näprzyktad. Verbum pats orationis apud 
Grammaticös, Verbülüm, dimin. Verbälls;lez 
quodà Verbo defcendit, diio Grammaticis 
tantüm familiaris. Verbösüs,a,um; Schwaͤtzig / 
Wortſelig / Wielomowny. Verböse; adverbe 
Mit viel Worten / Wielomownie. Verbigerd; 
as, are: pro Verba faceresobfolet, 

Verècũndia, æg fce. Schaam / Zucht / Wſtys / 
Rubella, VérÉeündüs ; a, um; Schamhafft / 
Wſtydliwy. Verba parüm verecunda, Bnzuͤch⸗ 
tige Red / Nowa niewſtydliwa. Verecundum 
et dicere , Es iſt Schand zuſagen / Sromotad 
mowié. Ver&elndörsarissarus ums vetècün- 
dar i, Sich ſchamen / Gromác fte/ wſtydzte sie 
Ver&cünde,adverb. Schambaffttglich / Wſty⸗ 
dliwis. Inverecundius; a, um, Vuſchamh t / 
Niewſtydliwy in verècündid g. f. Vnſcham⸗ 
hafftigkeit / Vüewftyo/Vitewftyolnvosé. 

Véredlis;i; g« m. ein Poft Roß / Ron wierz⸗ 
Howy / podwodny. Succindus, Véredáciüs;ijs 
g. m-Spofibott/oobowobttÉ | Gontec. 

Véréót; vereris; véritüs (um;verert, vor Au⸗ 
gen haben / foͤrchten / das iſt / Achten vnd in Ehren 
haben / vngern erzuͤrnen / Gbawiac ste. Vereor 
diceres Ich darffs nicht ſagen / Nies mem po- 
fotco$teé. Vérens ; entis; particip. Beſorgend / 
fütditenb/ Obawtátacy Ste. Verentes plagas 
tum; Streiche foͤrchtend / Botacy sié ch loſty. 
Vétendüs;ayum, Wolzu forchten / Achtbat / doo 
GODNY. Vetendaorum, die Scham ober Scham⸗ 

fits 
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glieder / Wſtydliwe cztonkl. Révéréór, rk. 
rerisreveritüs ſum, & vërẽ rl, einen foͤrchten vnd 
in Ehren halten / Einem Zucht vnd Ehr beweiſen / 
Gbawiäcé sie kogo / Szänowäk. Révérens 
entis, particip. Eht beweiſend / Szaͤnutacy. RË- 
verẽntſas d, g. f. Zucht vnd Ehr fo man einem be: 
weiſt / Czczenie / Szánowánte ogo, Præſtare 
reveteutiam; Zucht vnd Ehre einem beweiſen / 
Vczelwoßt komu wyrzadzät. Reverẽnter, ad- 
verb. Ehrlich / mit groſſer Verehrung / Vezeiwie. 
Révérendüs; a, um; Ehrwuͤrdig / datt godny: 
irrévérentér, adverb. Vnzuͤchtiglich / Nieucz ki. 
mie, itrévéreütYa, Barbare dicuntur. 

Veretrum, vide Verro: 

Vergilías arum; g. f. pl. num. quë & Pleiades 
dicuntur, Das Siebengeſtirn / Baby gwiazdy: 
Tard. 

Vergd, is vert, vel ſecundum Diomed ver 
wörsümsvergere ; Sich ſencken / fich neygen / fic) 
leinen / Nach ylac sie / Mies sie ku. In medium 
vergit Zeucht gegen der Mitten / Ma Ste ju do 
srodka. De vergere; inverger&s Hinein richten / 
kruͤmen / biegen / Nãchylac / Nakrzywiäc. Antiq. 

Veridicus, Verificus; Veti(imile, Veritas, Ve- 
kiverbium; Vero, as, vide Verus. | : 

Vermisjisi g.m. ein Wurm / Robak. Infeftus, 
yufuss billoſus, terreſtriss parus s terrenus, durus; 

eng longus, Vérmicülus;Ji;dimin. Wärmlein/ 
Robaczek. Verminösüs, a; um; Voll Wuͤrme / 
Vobäczywy. Vermicülóz aris. atus ſum, Ver- 
micülari ; Wuürmſtichig werden / Od robakow 
toczonym bet, It. Verſchrotten Werd machen 
mit ge vierten Platen mit Bildnuß in Eſtrich / Sá 
dzona robote gotomát. Vermichlatlssasums 
ein Eſtrich mit ſolchen Platten gemacht / Sadzo⸗ 
ny. Vermichläti8, onis, g. f. Wuämſchad / Schad 
von Wuͤr men im Samen wii Baͤumen gewachſen / 
Kobäczy wobec. Verminâ, orum; g. n. pl. n. Das 
Krimmen im Bauch / Gryzienie zo ladka. Ver- 
mind; as; verminäre, Das Bauchkrimmen ba» 
ben / Gryßtenie klerpiet. Verminatid, onis, gef. 
Beuchkrimmen / Orystente; 

Vernd, æ, g.com. Ein leibeigen Haußkind / das 
iſt / in vnſerm Hauf geborner leibeigner Menſch / 
Vitewoluicsy ſyn / Wyzwolencow ſyn. Vernüi⸗ 
fà, dimin. Vernaculüs;b; Inheimiſch / Aller ley in 
vnſerm Hauſe / Heymat vnd Lande geboren oder 
gewachſen / Ländlich / domowy / Swoyſtt. Lin- 


8 va vernacula Mutter ſpragch / Jez yr przyro⸗ 
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dnp; Vernaculum aliquando dicitur, quod et 
Veris, des Glentzens / Wieszenny. Vernilitàss 
atis, g: f. Schalckheit vnd Argliſtigkeit an Leibei⸗ 
genen gewohnt / myslnoße domowey czelädit. 
Vérnilitérs adverb, Mit Geſchwäͤtz vnd ſchmeich⸗ 
len / Zmyslnie / pochlebnte. Vernäliter , aliud 
adverb. Schaldhafftiglich/bößlich/pübifch/S>y# 
derſkie / pochlebnte. 

Vernatios Vernos Vernus, vide Ver. 

Vero, Conjunctio, Aber / Ale. 

Verpüssis g · maſc. Der Mittelfinger / raf 
pálec. Idem qtiod; quod appellatur Verpa; das 
Maͤnnlich Glied / Ez tonek meéftt. t 

Verrẽs, is g m. ein Eber / Riernoz. Verrinuss 
a, um; ut: jecur Verrinum, eines Ebers eber / 
Watroba klernoz owa. 

Vérr&, iss verri & versi, versüm » verrèrè, 
Schleiffen / Wtocz ye. Item, wuͤſchen | fegen / 
kehren / Vmiãtae / Nye. Verriculum, li, gn. ein 
Zuggarn / Drugubicã / Klomia. Verricülätus> 
a, um, Wie ein Zuggarn geſtaltet ober emacht / 
Na kßtalt sietturobionp. Cõnvërr&, is, con- 
verri & tönversiscöhyersum; COnverréré , Zu- 
ſammen koͤhren / Bo kupy smtatat. Deverréres 
Abkoͤhren / zmiatac. Dev irra, Dea antiquis cul- 
ta; ut domum ſcopis vetrere poſſent. Everreres 
idem quod Deverrere, Everriculum; ide quod 
Verriculum: Ado de dolos everriculum omni- 
ünimalitiarum, Die Anklag des Betrugs tft ein 
Zuggarn aller Argliſten / das iſt / faſſet ein / be⸗ 
greifft vnd nimbt hin alle Argliſt / posywánte o 
falß / zdrade / lâf pomtorto / Etorymby sie 
wßytkie zdrady uprzatnelp. Everrlätör,oriss 
nomen obſol. qui mortuum efferrè, & el juſta 
facere tenetuf. Exverreres idem. 

Verrüchæ, gf. ein Wartz / Brodawka. Item, 
ein Buͤhelein eines Bergs / ein ſchropffachtig becht 
Orth / Pagorek. Verrücülà,esdimi, ein Waͤrtz⸗ 
lein / Brodawkã mals. Verrücösüs,a,um; voll 
Wartzen / Brodawezãty. Loca verrucoſa, Rau- 
he / ſchroffaͤchtige / vnebene Orth / Mieyſcaſchro⸗ 
päwe / Nierowne. 

Verrücarlàs 4, e. foe. Herba, aliàs Heliotro - 
piim Wegwart / Brodawnik Togtetek. 

Verruncare, pro Verrere, obfoletum... 

Verfatilis,vide Verto. Verſicolor, vide Color. 
Verficuluss vide Verfus, 

versipellls; le, Vnbeſtaͤndig / betrlegig / Der 

; KEE fet 
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fein Angeficht bergelkaltet / Chytry / Szaͤlblerz. 

Verlo, Verfura, Verfus, vide Verto, 

Verstis, üs, g. malc, Berß / Spruch / Wierß / 
Rym. le. Spruch / Stuͤck oder Geſetz eines leds / 
W pies ni Gr, Canorws, tener, fuatiloquus , fua- 
fidicus politus, lepi dus, mollis facundus, Maronauss 
Plandus, grandiloq uns, duleiloꝗ uus, lubric us nugo- 

Go, nitidus, excultus, odorifers altifonus, po&ticus, 
dier, delicatus. Facere verfus ; Spruch dichten / 
Wierße ptfáć Item, Verſus, ein Dm oder Zeyl 
Schrifft / Lin ia / Rzad w pismte. It. ein Stüd 
Erdreich hundert Schuch (ang vnd breit / Vwrot / 
Verfus remorum; ein Zeyl Rudern / Rzad wio⸗ 

et. Versiculüs,li, dimin, Versificd,as,versifi- 
car, Sprüc dichten Wierße pifác. Versifíca- 
d'Zong, g. f. Spruchdichtung / Wierß ow ptfá; 
nte. Versi icatónoris, g. m, ein Spruch dichter / 

YOtergow ft (áoács. 

Versus, Præpoſit. accufat. requirit, & femper 

oſtponitur. Brunduſium verfus ires » Gegen 
Brunduſtugt ſolleſtu gehen / Ku Brunduſium 
mates ié, Quandod; adjunctam habet Præpo- 
litionem, ut: Ad occidentem verſus, Gegen Ri- 
dergang / Xu Jaͤchodowi. verlus, aliquando ad- 
verb. ut: Surfum verfus, Deorfum verſus, Ge- 
rad über ſich / Hinabwertz Dogory / ku dolowt. 

Undid; verfus Von allen Orten her / zewßad. 

Versüths, a, um, pindwendig / wandelbar / Nie. 
ſtateczny. metaph. liſtig / Geſcheid / Chytry / do⸗ 

werpuy. Vérsüte, adverb. iſtiglich / Chytro. 

Versüríás a g. f. fiftigfeit] Chykrose. Versüd- 

löquüssa,um, qui ver fute loquitur. inufitat. 
Vertägüs, i g. m. ein Jagthund fo man Wind 
nennet / oder vom Art eines guten Jagthundes / 

Chärt. e o 

Vertebrá, æ, p. fce. five vertibülm, li, g. n. 
ein Glied / Gewerb am £cib/acters u zwierzat. 
Vxtebratüs, a, um, Geſtaltet wie ein Glied des 
$eibs/ podobny do padiersy zwlerzecych. 

Vertex, ticis & Vortex, icis , g.m. à vertendo, 
Wirbel / Obrot / Hrag. Vertex montis , Der 
Gipfel vnd Spitz eines Bergs / Wier sch gory. 
Sublimis, acris nimbofusscelfuss Jorupulofis,fron- 
dofus, exefus, acutus, mremoro[us, excelſis, bitifer, 
editus. Vertex capitis, Wirbel auff dem Haupt / 
Wierzch gtovoy. Vẽrticẽs pl. num. Thuͤrangel ⸗ 
Zäwiafo: Vertices coli, quos Græci polos di- 
cunt. Die Angel des Himmels / Blegun os nie⸗ 
lieta / abo puatty nlebieſtie ko lo ktorych 
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Ne Bwiät jáfoby obraea. Verticdslis, a, mmy 
Wirbelachtig / Wirowaty. 

verticulä,2; g.foe. & Vertichlum, li, g. n. ein 
Spinnwirtel Wartacz ka Verdicrllüm,li,dim, 
Verticillatſis, a; um, Wie ein Spinnwirtel geſtal⸗ 
tet / podobny do wãrtacz kl. 

Vertigó»ginis, g. f. Schwindel / Jãwrotg lo⸗ 
wy / Morbus capitis. Vertigus, Vmbtrum̃lung / 
Fawräcante. 

Vertö,vertis,värti, vērsüm, vereere, Kehren / 
wenden / verwandlen / Qbracát / Nactagac. 
Agrum vertere: Ackern / pfluͤgen / Orãc. Deus be» 
né vertat; Gott kehre es zum beſten / Bog niech 
poßczeset. Res vertitur in periculo, die Sach 
ſteht in Gefahr / Spräwã niebespieczug. Ter- 
ga vertere, Sich in die Flucht kehren / Vetekac. 
Stultitiæ aut vitio aliquid alicui vertere, Einem 
etwas für ein Thorheit oder Safter zumeſſen / Za 
şte Fomu mteé. In perniciem alicui vertere, di- 
citur res aliqua, Zu Verderbnuß vnd Schaden gee 
rathen / Na wielkaßkode abo upaͤdek mu wye 
fo. Vertór, deponens; ejusdem fignificationig 
cum Verto. Virg.Vertitur interea coelum;& ruit 
oceano nox , Der Himmel wendet (id) vinb / ꝛc. 
Niebo ſwoy obrot odprawito / ec. Vers d, ass 
avijatum, versare, frequent. Hin vnd her kehren / 
Obracac / Wärtowäf. Ver(arein corde, Im 
Hertzen betrachten / ang, Aliquid verfäres 
Handlen / Co fpráwowáć. Cum aliquo verfaris 
Gemeinſchafft mit einem haben / Towaͤrzyß ye 
s kim. In acie verſari, In ber Schlachtordnung 
ſeyn / Stat w ytu. In diſcrimine verfris In 
der Gefahr ſtehen / Bye w niebespteczenjtwie, 
In ſummis verſari, Reich an Geld vnd niemand 
ſchüldig ſeyn / Bogarym bye) a zadnego dlu⸗ 
gu nie miet. Vertens, entis, particip: à Verto, 
Vmbkehrend / wiederkehrend / Obracãtacy Na⸗ 
Erecátacy. Versãtlis, a, um, Vmbgekehrt / Gbro⸗ 
cony. Versätiö, onis, g. fœ. Das hin vnd wieder 
kehren / Obräcänie. Versoríus.o»um; & Versä- 
tills, le, Vmbwendig / D brotny. Versürä,@s g. f. 
Vmbwendung / Kehrung / Obracante / Zaͤkret. 
Facere verſutam, Schuld mit gelehntem Geld bes 
zahlen / Lichwe prsenieóé / 5 pozyczauego 
Ping zapläkik. Avertó, is, averti, aversum, 
avertéré,abtvenben/abfebren D o mrottC. Avers 
tere hoſtem ab urbe , Den Feind von der Stadt 
treiben / Odegnat nieprsytatteló od miáftá. 

Ayers 


VE 

Avertere rem à ſuſpicione, Etwas alls dem rg» 
wohn bringen / Sniest 3 czego podeytzenie, 
Avertere fe in mercaturam, fith auff Kauffmañ⸗ 
ſchafft kehr en / Vdat dis do Fupiectwä. Aver- 
tere rem aliquam; Etwas entfrembden / Vkrast. 
Quod omen Dij avertant, Darvor vns Gott bes 
hte / Czego oje obroß. Av&tsiis,a; um; Abs 
gewendet / Odwroconp. partici. Averſapars, 
das Hintertheil / Ezese tying. Averliäprelios 
Von der Schlacht abgewendet / Odwroceni od 

otrzeby. Averſus A ſuis, den Seinigen widrig / 

nechetny foot, Item; Averſus, nomen ex 
particip Averliſſimus animus, Gantz frembd vnd 
widrig / przettwne ſerce / ienawise. Aveérsls, 
önis, g. f. Abwenonng / Odwrocenie. Averlio: 
ne, vel per Averfionemaliquid emere, Mit eim 
Geding kauffen / up cos pewna Rondycia. 
Aversöt;sarisjatus fumsaversärisden Nüdentehr 
ren / Odwracat oczy: Averfari aliquem; Sich 
von einem wenden vnd femen Brzydzic sie 
kun. Averlari preces alicujus s Eines Bitt auß · 
ſchlagen / Yliewyfluchät togo: Aversörs oris, 

‚m, ut: Averforpecuniz public, Eutfremb⸗ 
der des gemeinen Geldts / publicz nych ptentes 
bzy motacátacy. Aversti&, onis; g. f. ein Abs 
ſchew / Brzydzenie Nlenswiddente. Adverıe+ 
rk, Hinzu febren/O bracác na sie. Ite, ein Auf- 
ſehen haben / Acht haben / Baczyt / piulnowac. 
Animum advertere ; Fleiſſig auffmercken / puno 
twaját. Oculos advertere + Die Augen etwar 
hinwenden / pilno pátesyé, Advertebatur, man 
hats gemercket / Vwazano. Animädvertö , iš, 
Snimadverti , animádycrsum, anlmadwertérk; 
Vernehmen / mercken / ſletſſig auffmercken / Ba⸗ 
gf Vpátrowáć. Animadyertere inaliquems 
Einen ſtraffen / Karat. Animädversiö, ons, 
g. f. ein Auffmerckung / Vwazänte. Item; Straff 
vnd Einſehen / Naränte. Animädversüs, a; um; 

articip. Gemerckt vnd verſtanden Ywaiony/ 
lopáttony.IremGefirafft/Zkávány. Animüd- 
versör, orissg: m Der ein Ding wol merckt vnd 
warnimbt / Achthaber / Karzacy / Vwazälacy. 
Antévertérés Für lauffen / fuͤr kommen / YO yt 
ggnac / Vprzedzic. Item, Antevertere, pro Pre- 
poneresut : Rebus aliis antevertam, quæ mandas 
mihi, Ich wil das thun das du helſſeſt vor allen 
andern Dingen / Twote ros kazanie wprzod 
nif co inßego wyko nam. cdu erieré Kehren / 
Obracac, Goaveriexe fe domum, pro, Re yettij 
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Wiedrumb heim kehren / YOtacáé de do bout. 
Convertete fe in fugam 5 Sich in die Flucht ge⸗ 
ben / Wnogt sis udat . Convertere hominem 

à conſvetudine; Einen von der Gewonheit abs 
fuͤhren / Od zwyczaͤtu Fogo odwieść. Conver- 
tere fugam ; Von der Flucht wiederumb kehren / 

YO rocté sies ucteesEt. Item, Convertere; ver- 

dolmetſchen / przeloz ye. Conversus, a, um» pro 
Emendatus s Bekehrt / gebeſſert / Nawrocon l 

poprawiony. Goityërsið, onis, g. foe. »3mbe 

kerung / oder Verkehrung ber Blatter / przewro⸗ 

cenie / Nawrocenie. CönvErsärä,freg. Hin vnd 

wieder kehren / Obracat tam y fám. Conver- 

sári , Beywohnen / Dbcowäl. Cönversätids 

onis; g. f. Beywohnung / Obcowánte. Cöntrö- 
verslis, a, ums Spänig / das noch im Zweifel vnd 
Span ſtehet / Sporny / Wotpliwy. Cöntröver- 
sld, xig f. Span / gauck / Stoß / Spor. Sine con- 
troverlia, ohn Zweiffel / Bez nieſuadz ki / Spo⸗ 

tu. Cöneröyersiösüs,a » um, voll Spans vnd 
Zancks / Sporny. Contróversór, aris;atus (ums 
contrbvetsat I, Stoß vnd Span mit einander ha⸗ 
ben / Sprseczät sie. Divertörk; Abkehren ab⸗ 
weichen / Iſtepowat / SEtäntäc sie. In villam 

divertere, In das Dorff kehren / Wſtapie do 
wet. Divertere à via, Von dem Wege kehren / 
3 drogi sſtapic. Divertere s Sich von feinem 

Fuͤrnehmen abkehren / Odſtepowãc przed ste 
wziecta ſwego. Diversörsarissatus ſum, diver- 
sari, Zur Herberg ſeyn / wohnen / Stat goſpo⸗ 
da. Diverfors orissg. m. ein Goff der beherber⸗ 
get wird / Gott / Przychodzten. Diversoriüm, 
ij g. n. Herberg/Wirtshauf/Gofpodá. Diver- 
söriöllms liy dim. Wirtshänflein/ Goſpodka. 
Divzrsóriissa, um, ut: Taberna diver ſoria, ein 
Wirtshauß/Boscimier, Divertichlüm.lisg. n. 
ein Wirtshauß nicht am Wege gelegen / Vſtro⸗ 
mie, Diverticulä, orum, g. n: pl. n, Abwege / Abs 
weglein / scießkt zdrozne. Diverticulum quere- 
re; ein Außflucht ſuchen / Vkieczki ßuk he. Di- 
versus, a, um, Abgewendt / anderß wohin gekehrt / 
Rozuy / gde indzie obrocony. Ex diverſis lo- 
cis, Von vnerſchiedenen Orthen / 3 roznych 
mert, A te totus dıverfus eft , Er ift gantz ans 
ders geſinnet als du / Od ciebie cále rozny ef, 
Diversiäs, atissg. f. Vnterſcheid / Koznost. Dia 
vörtiüm, ij; g. n. ein Ehſcheidung / Zertrennung 
der Ehe / Roßwod . l · Scheſdung / Abſuͤnderung / 

Boxer 
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Ros rozniente. Diverse; adver: An mandherlen 
Orthen / Roznie / Tám y fám. Diverſim, idem. 
E vertere» vmbkehren / vmbſtuͤrtzen / Wywrocte. 
Rempubl. evextexe? Das gemein Regiment vmb⸗ 
kehren / Rzeczpoſpolita znißczyc. Eversũs, a, 
um, Zerſtoͤrt / Wywrocony. Everſus fortunis, 
Von dem feinen vertrieben / Wyguäny 5 dobr. 
Everfio;onis; g. f. Vmbwurff / Zerſtoͤrung / Wy⸗ 
wrocenie / zburzenie. Everfor, oris, g. m. ein 
Zerſtoͤrer / Wywroctetel / Burzyetel. Inverte. 
re, verkehren / das hinter fuͤrkehren / Wywrocie / 
przewroctẽ. Inverfa verba; Verkehrte Wort / 
Wywrocone flomá. Inverfamanus , Vmbge⸗ 
kehrte Hand / Reka wywrocona. Inverſio, onis, 

. £. Verkehrung / przewroceuie. intervértéré, 
ein Ding vnterſchlagen / heimlich verſchlagen / 
verſlehlen / Oßukac / Kräasc. Dicimus, Inver- 
tere aliquem,;&oInrervertere aliquem realiquas 
Sc, Intervertererem aliquam. Item,Interverte- 
re, vmbkehren / zerſtoͤren / abthun / przewrocit / 
Wynißczye. Obvertere, Gegenkehren / Obras 
cat,Obverfa orienti gallina, gegen den Auffgang 
gekehrt / Na wſchod floncã kotłoß obrocona. 
Obver to, as, are, frequent. in vnd her kehren / 
Obracãt᷑ zie tám yfam.Obverfari,deponens, 
Vor etwas vmbhin gehen / Vwilacste/Przebie⸗ 

ac ste. Obverfari, dicitur res, Stets im Sinn 
ligen / oder im Kopff vmbhin fahren / Bye uſta⸗ 
vente ná mysli. Obverſatio, onis, g. fœ. Bors 
ſchweiffung / Prsebtegante/ prsébitánte. Per- 
vertere , verkehren / vmbwerffen / vmbſtoſſen / 
przewratat / Wyrzucac. Pervertere vectiga- 
lia, Das Einkommen einer Stadt / Gemeind ober 
Fuͤrſten ſchaͤdigen / oder abſchlagen / Ctã / docho⸗ 
du ukradat. Pexverſus, a, um, nomen ex par- 
ticip. verderbt / verführt / boͤß / arg / Przewrotny⸗ 
Q páciny/3ty. Perverse, adver, ut: Perversé 
«bui, mißbrauchen / Opacznie / ile gär: 
wäi, Perverse videre, Eines vors ander anſe⸗ 
ſehen / Niedobrze pátrsyc. Perversitäs,atissg- 
foe. verkehrte Arth / Boß heit / Przewrotnose / 
Opäcznosc. Prævertere, & Præverti, depon. 
Vorkommen / Vprzedzac. Præverti foràs, auf 
geſtoſſen werden / Bye wypchnionym/ YO rzu⸗ 
conym. Prævertere animum alicujus, ines 
Hertz gewiñen / Oprzedzie czyle mysl/ Opáno, 
wäc. Illuc prævertamur, Wir wollen vor dahin 
kehren / wir wollen dar von zuerſt handlen / por 
Dámy tam / Obroemy sie pherwer. Prever- 
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fam fulgur, inquit Feſt. quod ignoratur, an in- 
terdiu fit factum. Præteryertere, Ein fur das an- 
der ſetzen / Jedno miaͤſto drugiego potozyl. 
Révertó, is active ſæpè apud Cicer, legitur , fed 
non niſi in præterito, aut in temporibus à prz» 
terito formatis, Ich kehre wieder vmb / Wra⸗ 
cam. Révertór, tëris, réversüs (um, reverti, 
Wiederumb kehren / wieder kommen / Wracat 
gue, In gratiam cum aliquo reverti, Sich mit et 
nem wieder verſohnen / Potednãt sie. RÉyersió, 
onis, g fœ. Wiederkunſſt / Wracãnie. Reverfo, 
as, xévesare , Offt kehren / Wräcac sie coras, 
Subvertere, vmbkehren / vmbwerffen / vnter fid) 
werffen / Podwracat. Subyerſare, fre . Transe 
vereerö,pro,Pr&vertere,Barbare legitur. Trans- 
verſus a, um, Vberzwerch / poprzeezny / Arzye 
zowy. Tränsvärsäriüs, a, um, ut; Transvexſa- 
ria tigna. ein 8Zwerchbalcken / poprzeczne. 

Vérü, g. n. indecl, in fingulari 5 in plurali hzc 
Vë, vérütüim»y£rübiissetn Spieß / Bratſpieß / 
Rosen. Oblongumsterribile. Item, Veru, Ein gats 
tung Gewehrs wie ein Spieß / Glewug. Verb, 
cülüm;li dimin, ein Spieß lein / Rozenek. 

Vérvactüm, i, g. n. Land das im Glentzen auff⸗ 
gebraachet iſt / vnd gleichwol braach ligt / Doiog 
rolny / Rola ſprawlong. 

Vervex, vecis, g. m. ein Hammel / das iſt / ein 
verſchnittener Wider / Skop. Ver veces, a; um, 
Einem Hammel gleich / Skopowt Podobny, 
Vervecinlis, a, um, eines Hammels / Skopowy. 

Veriim, Conjunctio, Aber / Sondern / Ale / 
Jednäk. Verümtämen, Conjund. Aber doch / 
Jednäk / Wßäkze. 
` verte, a, um, Wahr / Warhafftig / Prawdzi⸗ 
wy. Modó verum, Sofern es wahr ſey / Riedy⸗ 
by tedno prawdã byta. Verisimilicüdd,dinıs, 
Schein der Warheit / Podobienſtwo ku praw⸗ 
bite. Vere, adverb, War lich / trewlich / ſicher lich / 
prawdziwie. Vera wacis, g, omn. Warhafftig / 
Prawdziwy. Verãcitãs, atis, g. f. Warhafftig⸗ 
keit / prawda. veraciter; adverb. War hafftig⸗ 
lich / Prawdziwie. veridicüssa, um, Warhaff⸗ 
tig in Worten / prawdomownp. VE ichs, a, 
um, Warhafftig / prowdziwp. veriverbjüm, 
ideft,Sermo verus. Verisimilis, lè, der Warheit 
gleich / podobny En prawdzte. Verltãs, atis, & 
Verimonia, g. f. Warheit / Prawdã. Inte mera- 
ta, candidasdifinas nud acomt ora, ſincera. In veri- 

fate» 
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tace, In der Warhelt/Poprawdste.Cultor vert- 
tatis / diebaber der Warheit / Mitutocy prawde, 
Werd, as, id eft, Verum dicere, Obfoler, Item, 
Verum præſei tare, inuſitatum-· 

Verütüm;i;g.n. ein kurtzer nb ſcharffer Pfeil / 
ein Wurffſpleß / Glewila. Ercum , pretentum, 
militare. 


Vésantssas um „Vnſinnig / wuͤtig / Balony, 


Vesänid,is, vesänivis vesänhlumsvesänire, ons BY 


geſtuͤmm oder wütend ſeyn / Fälet. velaniente 
vento, Als der Wind vnſinnig wuͤtend worden / 
Goy wig wiätr gmattorony.Vesaniá, g.g.f. 
Bufinnigkeit/ Galenftwoo, Difcorspracepss ceta, 

Véfcórscérisifine præterito & ſupino, vẽſcj, 
Eſſen / nieſſen / Jes / osywoác. Ve ſal aura &the- 
rea. pro vivere. Vix funt veſcendo , Man kan ſie 
taum eſſen / Ledwie bis daͤdzs lest. Veſci pro 
Videre, eſt antiquum, 

Veſcùis, a, um, Eſſig / das man pflegt zu eſſen / 
gut zu eſſen / sniedny. Velcum, Weich / muͤrb / 
Mikkie Item, Zart / klein / Mãte / drobne. VE- 
Cüllis, a» um, Kleinlächt / mager / Chudy / maty. 

Vesic d, , g. f. Waſſereoder Harnblaaß / Ma⸗ 
charzyna. Vèsichla , g. f. dim, 

Vesicärlä, 2g. f, Herba, Jùdenkirſchen / Bo⸗ 
berellen / Nlechunki ziele. 

Velpi, as; g.foem, Weſpe / Oſſa Stridula, 

velperzeris,vel Veſpkrüs, ig: m. Der Abend» 
ſtern / Gwiazdã wieczorna. Rubens, frigiduss 
piger, ferus, ater ,no& ifersrubersocciduns, 8mbrifer, 
rutilans, Item, Veſper, Der Abend | Wieczor, 
Primo velpere, Gegen den Abend / Bu wleczo⸗ 
rowi. Velpèrà, x, pro eodem dicitur, Vefpéris 
five Vefpére, adverb. Zu Abend / Abends / ſpath / 
Wieczor. V efper,a, um, Uade cum Vefperum 
dicimus; neu: g. intelligimus Tempus, Abend. 
Wieczor. Velpertinlis, a, um, vt: Tempus ve- 
fpertiaum; Abends zeit / Wiegorny «368. VS. 
deër, as, are, Abend werden / Imierzchac gte. 
Nelperäfcit,& Adveſperaſcit, In tertiis cantüm 
perlonis, es wird abend / S imterzcha sie. Inveſpẽ· 
racer, idem. Velpernäswsg-f. Das Abendeſſen / 
Wieczerza. Obſolet. Vefpérális , le, Von dem 
abend / von der Sonnen vnter gang / Wieczorny. 

Vefpernalis,& Vefperna»v. Vefpsr. 

vetpertilfó, onis, g. maſc. ein Flaͤdermauß / 
Nietoperz. 

velpærbgẽ, ginis gf: Stella cadem, quæ & 


VE 
Vefper , & Hefperus; & Lucifer, &, Venus dici- 
tut, ibidemqs quzre Epitheta. 

Velpices , Fruteta denſa, obſolet, 

Veſpill8, onis, gm. Todtengraͤber / Grubarz. 

velter, ra, rum, Ewer / Waß. Omnium ve- 
firum bona, pro, Omnia veftras Eier aller Gu, 
ter / Wßytk ie waße dobra. Veträs,acis, Ewer 
Landsmann / Ewrer einer / Ewrer Gert! Wär 
niec, 

Vzüibilim,i,g n. ein Vorhoff / Przedstonek. 
Artis veftibulum ingredi» Die Lehrjahr anfas 
hen / Pocz ac sle gr, 

Velticeps, veſticipis, Deme der Barth anfa⸗ 
het zuwachſen / Jara ſtatacy / Mlodziemaßeß. 

vet glüm;tg. n.Suftritt/3uBftapffen/ dont 
ftopá.Item, Die Solen def Fnſſes / Podeßwiz 
hong. A veftigio ad verticem, Von Fußſohlen 
an biß auff die Hauptſcheitel / Od ſtopy noznep 
az do wierzchu gfowy. Veſtigia corporis, 
Geſpuͤr / einge druͤckt Zeichen def Leibs / Snakt od 
éiátá wyrazone. Ia veſtigio hærere, Auff vn. 
verrückten Fuͤſſen gehen / W tef tropy 15€ 
Omnibus veſligiis indagare, Alle Geſpur nache 
ſuchen vnd Reifita erfahren / YO yt kich znakom 
pilnowáéItem, Veftigium, Geſpuͤr / Gemerck / 
Warzeichen / Znak / Wyräsenie, Veſtigia amo» 
ge, Berlaffene Zeichen der Lieb / ñnakt mttortt. 
Veftigio temporis » Bon ſtund an / Tudzlez. 
Veſtigö, as, avi, atum, Veftigaré , Dem Geſpuͤr 
nachfüchen | nachforſchen / Vpaͤtrowãt / BuFá£ 
wechem. Veltigatör, oris, g. m. Spuͤrer / Jaͤger / 
der dem Wild nach ſpuͤret / Slõdownik / fowter, 
Invefigd,as,invältigärt, Spuͤren / vnd das Ge, 
ſpuͤr finden / F̃ukae / wynaydowac, Inveſtiga- 
bilis, le, in Bibl. tant. legitur, Vnerforſchltch / 
Yzieposläfowäny. Non dicitur latine proIn- 
explorato. Inveftigäciö,onis,g.koe«Gefpür vnd 
Fund / Pukanie / Badante. Inveltigärör,oris, 
g-m. Nachſucher vnd Spuͤrer / fukãcz / adac / 
oynalesca.Perveltigäre, Nachſuchen bif einer 
ſinde / sladowat / fukac / ſpachat. Pervettiga- 
ti8., onis, g. f. ein fletſſiges ſuchen / sladowante / 
ßukänte. 

Vekis isg. fae, ein Kleid / Suk nia. Laborata, 
picta, laxas purpurea, Barbaricaynexilissconchylia- 
Mmfirgati,crocata,faturata muricezbibulasodorati, 
fulgida, fluxipila, perbenufla, auro illita,nitens,je= 
rica cocina fariegatas preciofa, nitida : fucatas 
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ebriamurice ymagnifica,purptra, holofericastextäs 
decoras elegans, mollis , pura, Gillofa y tenuics fluxa, 
pellicea,coccineasernata,lanthina N c ftis lineas ein 
leinen Kleid / ata pfotienne. Veſtis lanea, ein 
wuͤllein Kleid / Fata ſuktenng. weltis xilina / vel 
goſſipina, ein baumwuͤllin kleid / Baͤwelntana 
Fata veſtis acupieasgeftidt tele Safrewa⸗ 
na ßatã . Veſtis ſerica, vel bombycina, fepden, 
kleid / edwabna ßata. Vekis holoſerica, gantz 
ſeydin Kleid / Cale jedwabna ßatã . Veſtis fub- 
ſerica, Halb ſeydin Kleyd / pꝑuliedwabna ßatã. 
Veſtis purpurea, Scharlachen Kleid / Barlatna. 
Fata. Veſtiarſum, ij, g neu. Rleiderkaſten / Ort da 
man kleider zuverwarẽ hlulegt / at nica / ̃atna 
ſtrzyniã. Veſtiarij nomine aliquando veſtitus 
intelligitur, Odztente. Veſtiarlüs, a, um» vt: 
Arca veſtiaria, Kleiderkaſten / gat na ſkrzyntã. 
ve ſimẽntum: i, g. ueu. idem quod Veltis.Velts- 
cus, a, um, Bekleidet/ Vbräny. Veſtitus, us, g m. 
Kletdung / Odzienie. Velticiſſimus, a, um, Gar 
wol bekleidet / dobrze odziany. Veltiípicus, ci, 
g m. Kleiderhuͤter / Diener der feines Herm Kleis 
der wartet / aͤrny / taziebny. Obſoletum. Veſti- 
ſpiea, æ, g. f. VERID is, vẽſtĩvi, vẽſtĩthm, vẽſtĩtè, 
Bekleiden / Kleid anlegen / Odziae / Y brát. 
Cönveltiösissivi,ichm scönveßire, Bekleiden / 
Vbrãat Conveſtire locum aliquem dicitur he- 
dera ein Ort pberztehen vnd vberdecken / Okry⸗ 
wa / zdobt. Circumveſtire, Vmb vnd omb bes 
Beiden) Dosiat/ Vbrac / zewßad. Diaiscir- 
eumveftire Mit Worten bluͤmen vnd bedecken / 
fowyzdobis Devellire, pro veſte exuere, ob- 
folet. Inve(tires leiden vnd zieren / Vbraͤe. In- 
vẽſtis, e, Vngebartet / der noch keinen Bart hat / 
Motowas / invẽſtñtuck, æ, 8. f. Eft alicujus in 
fuum jus int roductio & eft proprie poſfeſſio. 
Süpẽrrẽſtĩrꝭ. Vberk leiden / vberdecken, okrywas. 
Vétér , teris. pro Vetus, Veteres dixerunt; 
adject.trium gunerum. Hoſtis vetertimus Der 
Altefte Feind / ſtary nieprzytaciel. 
Veteranus, Veteratorsv. Vetus. 
Vétérintis ;a jum s vt: Animalia veterina, 
Saumthier / als Roß / Eſel / Rameelt hier / ꝛc. Ros 
botse bydto do noßenig / táto kon / mul / 
Wielbtad. ic. Vér£cioariüs, ein Roß oder Vleh⸗ 
artzet / Ko nowaͤl. Veterinarius, a; um: vt: Medi- 
cind veterinaria, Roß oder Viehartzney / Ztonof 
wälſtwo. 


Véréralis, 5g · maſe. Schloſſſucht / ein Kran, 
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heit daß einen ſteths fchläffere / Spiaczka / 
Gnuſnost. Vetérnus civitatem occupavit Die 
Stadt ift gar entſchlaffen / das tft / liederlich vnd 
ſorgloß wor den / To miaſto zgnusntãto. Veter- 
nofus ,a; um, Saft ſchlafferig / ſchlaͤffſuͤchtig / 
Splacʒ ks matacy. Verernofum; Cato Hydro- 
picum appellat. e 

Verd,assaviatums& verkisveckeimevkrärd, 
Verbieten / Saͤkazaͤc Quid vetat? Was hinderts / 
Co waͤdzi Verans , antis, particip. Vethletend / 
Sátásutacy. Vétarió, onis, g f. SSerbott/SáEg- 
zänte Véricüsasum , particip. Verboten / Sá. 
kazänp. Vericumsisg. neu. Berbott / etwas pers 
bottens / Jaͤkazaule / zäkazaͤna rzecz. VG, 
türbis, a, um, partieip. non vetiturus, Der etwas 

verbieten wird / Brot ma co zakaʒzac. 
Vétüs» vereriss g. om. Alt / Mary. Védilüs. ay 
um, dimin. Altlecht / Oawny / ſtäry. Ve t lüs dy 
um, idem quod verus, Vétrüítes vétüftius, vē- 
tüttitimesadverb, vt: Veruftiflime in ufu efts 
Es ifl im Brauch von Alters her / Dawno jui w 
zwycz au / wuzywãniu ieſt. V cũſtãs, atis, g fogs 
Veraltung / alte / Dawnos / ſtarosc. Long ba- 
deſerta, matura, reßerendas tardla, inßidioſa . atio- 
ſasanneſa tabiila, longapriſca, fapiens y ambitiofay 
Feneranda, ‚fabulofascario/ay cafa metidax yPitiofat 
memoranda, Vetuſtate abiit memoria > Ihre 
Gedaͤchtnüß Ift durch alte zeit vergangen / 36 
dawno sio cʒã ſu y pamiatła zginetà Veru- 
ſtate poſſeſsionis fc defendere; Er ſchirmbt fich 
mit der alten vnd langen Beſitzung / Bro nie sis 
dawnos ia oótáoloéct.Véréró, as, avi, atuma 
vetèrãre, Alten / veralten / ſtarzec / wiotßel . Vë 
téra(có ,issv&terälcere, & Vetultaícere s idem, 
Vetéráiór s oris; ein alter Schalck / ſtaͤry Bál 
bierz. Advocatus vererator ‚ein durchgettiebe⸗ 
ner / oder ſchalckhafftiger Fuͤrſprech / Praͤktyk 
chytry. Vererätöriüs, aum, t iſtig / geſchwindt / 
lang geübt / Faͤlbierſti. Véteratórie ,adyerb. 
Boͤßlich / ſchalckhafftiglich / chytro / Faͤtbierſtie. 
Vet rãnùs, af um, Idem quod Vetus. Miles vetes 
ranus, ein alter Kriegs mann / ſtary zolnterz. 
vétéramentariusij;g.m.ein alter Schuchflicker / 
der alle Ding butzet / Dáttács. Invetkrö, as, avi, 
In vètèrarè; Lang bewahren / laffen alt werden / 
veralten / ſtaͤrzee / Jaͤſtarz atem czynit. Invxete⸗ 
favit hzc opinio» Dieſe meinung ift lang beſtan⸗ 
den / Lo zdaͤnſe ludit opaͤnewaͤlo. Jnyẽteraſcẽ 
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is AnvEigra(cErE, Alten / alt werden / ſtaͤrz ee sie / 
Sáftávsec ste. Con(uetudo inveteravit , Iſt in 
Brauch kommen vnd eingewurtzelt / Wepßio 
wobyssay. Inyeterafcere & extingui, Invett- 
Omg: g. f. Veraltung/ Saſtärzenie. 
Vexillüm;i;g.n.ein Ktiegsfahnlein / Panter / 
Choragiew. Martium manane Solans, Vella. 
Ils, ij. g. m. ein Faͤhnrich / Panierträger/ Cho- 
toy. Vexilläcd,onis,g.foe,ein Faͤhnleinvolcks / 
eln hauffen Kriegsleuth vnter einem Fäynlein 
gehoͤrend / C horoglew / Rotã $otutersy. 
Vexo, & ejus compolita, v. Veho. 
Vid, æ, g fœm. Meg / Straß / Gaſſen / Droga / 
Cor / Vlica. Tritaspatulaslaprllofa, attrita, rimo- 
Jasfalebrofssluhrica ‚faxofa, Via publica, Offne 
freye Sttaß / Goteintec. Aperirè viam, den weg 
öffnen / zeigen / die Ban btechen / Droge poka⸗ 
3áé. Via militaris, kandſtraß / Droga wielka. 
Viz vrbis, Gaſſen / Vlice. Via deterrima, Boͤſer 
Weg / Droga zta. Via trita , Gebanter Weg / 
Drogã torowna De via decedere, Auß dem 
Meg tretten / Iſtapie z drogi. Tota via errare, 
Vberall / gantz vnd gar / vnd in all weg irren / Cale 
badi. Item, Via, Mittel Weg / Weiß / Aniels 
tung / Spoſob / Tryb ] o rodek. Via populi vti, 
Sich nach gemeiner Gewonheit richen / Sprä- 
wowá ste wedtug zwyczätu deren dé 
Pervulgata via patrum, Nach Gewonheit vnd 
Sitten der Vorfahren / Wedtug swyoátu 
ſurbſſch, VI as, are, pro Iter facere ; Barba- 
rum eft. Viätör, oris, g. m. ein Reiſender / Wand 
Beret/ PODE ME LAL. Vis tores piu. m0. Laͤuf⸗ 
fer oder Stadtknecht / ludzy mteyſcy. VIAtörkus 
3; um; Zum wandern gehoͤrtg / Nadrozny. Vía- 
tícüm,i. g. n. Zehrung auff der Reyß / Weegzeh⸗ 
rung Maädrozne. Viariculüm;i dim. Vlätfclis, 
mum, vt: Cœna viatica, quz datur abitur, ſed 
inufirat. Vräticör, atis, vlätleari, pro Viaticum 
parare, obſolet. Avius, v. ſup. ſuo loco.Bivium, 
ij, g. n. ein Wegſcheide / da ziween Weg fih el, 
den / Rozſtante Drog, Bl ls, a, um, Das zween 
Weg hat / Dwoydrogt. Trivium, ij. g. neu. Ein 
ort da drey Gaſſen zuſamen ſtoſſen / Drog trzech 
3biejene. [Triviälis „le, vn Verba tfivialia, 
Gemeine / getriebene Wort / ſlowã pofpolite. 
Sic & Quadrivium. Devlùs, a, um, Ab dem Weg 
weit abgelegen vom Weg / Sprong, Devia & 
fylveftris gens, Bngelegen wild Volck / welt von 
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Zeuthen gelegen / Lud dalekt ob lud Devium 
iter, Abweg / Vſtronte. Devid as, are, in Bibl. 
legitur pro Decliaare à via, Invius, a, um, Bus 
gebahnet / vngeng / vngewandert / Bezdrozny⸗ 
Obyld, as, ö by fate, entgegen gehen vnd kommen / 
YD Droge zaͤchodzie. metaph. pro Reliftere,. 
Obvius>a, um, Gegenſtoſſend / wol zu Weg / am 
Weg / Nadrozny / Pofpolity. Obvius & expo. 
ſitus homo Wol zu bekommen / einer der leicht 
zu finden / Ludzki / przyſtapny. Se mihi obviam 
dedit , Er iſt mir entgegen kommen / Nagodzit 
mi sie. Obvia vrbs inimicis , Dem Feind wol ges 
tegene Stadt / iaſto ná razie nteprsytaciol 
lezace. obviám,adverb, Entgegen / Przeciw. 
Si nihi] obviameft , Menn nichts im Weg ligt / 
Jeslt czego niemaß Dá Drodze ku przeßko⸗ 
Dite. Petvius a, um, Durchgengig / Pezes 
chodziſty / Przebyty. Fratris edes fient per- 
vie, Deß Bruders Hauf wird mir auffgethan / 
Dom brátow bedzie otwarty. Pervia ventis 
domus, ein Hauß das zu allen Winden offenſteht / 
Dom wiátrom przebyty. Prævius, 3: um, Vor- 
gehend / poprseDsálocy / weprzod idacy / 
przodkujacy. 

Vibex,vibieis, g. foe. ein Schnatte / Striem / 
von Streichen / ein Streichmaaſe / Degã. 

Vibri(sz, arum, g. f. (eu, Vibrißi,orum,g.m. 
pl. n. Die Haͤrlein in den Naßloͤchern / Wio w 
nozorz ach. Vibrißsö,as,are, Eſt vocem in can- 
tando erifpares , Hzc omnia ſunt obſoleta. 

Vibrd, as, avi, atum, vibrare ‚‚Erfchiürten/beg 
wegen / ſchwingen /pottsofát/ Wywiläc. vi- 
brare dicitur mare, Erglantzen / erzittern / Na⸗ 
ſtrzepilo sie morzʒe. Vibräns; antis, particip. 
Zicternd / Potrzaſatacy / wywilalacy / Miga⸗ 
jacy ste. Vibrãtüs, a, um, particip. Erſchuͤttert / 
Potrzes tony. Vibratüm, i, g. n. Das frauf iſt / 
gekraußt / Rzecz potrzaslong / ked ler awio⸗ 
ng. Vibrata barba; Krauſer Bart / Broda Fep 
dzierzawa. Evibrd , as, evibraré, idem quod 
fimplex. 

Vibürnüm, i, g. neu. Faulbaum / Sordowid. 
Lentums. 

Vicarius, & Vice- comes, vide Vicis.Vicatim, 
v. Vicus, Vicem. Vieiſſim, & Viciſſitudo, v. Vicis. 

Vcenũs, a, um, pro Viginti, ſed in plurali ofi- 
tatiüs, Viceni, æ, a, Je zwantzig / Dwadziesetã. 
Mee näariüs, aum, Zwantztgzaͤhlige Zahl / vous 
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piteftoletut. vicies, adverb. Zwantzig mahl / 
Dwädzlescta rázy. Vicesimüs a, um, Der 
zwantzigſt / OWwudzieſty. vicẽs ima, x, g. ſcœ. Der 
zwantzigſte Theil eines Dings zu Stewr auffges 
legt / Na pobor dwudzleſta csesc dawanie. 
Vic&simärftis, a,; um, vt: Aurum viceſimarium, 
id eſt, ex viceſima eollectum. i 
Vicfá,asg.f. Wicken / Wyk a. Vicläriäs,a,um; 
Das zu Widen gehort / Wyczny. Viclariümsij, 
gn. Wickenacker / Wyez na cola. 
vicinüis;i, g. m. & Vicinä, Së. foe. ein Nach⸗ 
bawr / vnd Nachbawrin / Sas tad / fafiáo£à. Vi. 
einus, a» ums Anſtoͤſſig / nah gelegen / Sas teck / 
Bal Meinitas, atis, & Viciniä,2, g. fœ. Nach» 
baporſchafft / Bliſkost / Sastectwo. ln vicinitate 
verſari, In der Nähe wohnen / W fostectwie 
mieß kat. Vicinitas nominis Gleichfoͤrmigkeit 
der Namen / Bliſtose / podobienſtwo unton. 
Vie inditls, le, Nachbawrlich / Sasteckt. Meinlum 
3j;g.n.9Rábe def Orts / Sasieetwo 
Viels, vici, vicémsvicé, Pluraliters Viczs, 
vicibüs. Rari(fime autem leges vicis, viei. vi- 
eibus reticere,Einer omb den andern / Na pre, 
miaͤny przeſtawaͤc. Suam eujusq; vicemsidem. 
Fungialiena vice, eines andern Pflicht vnd Ampt 
auß richten / Namteſtniklem bye. Vicem no- 
ftram delete, Bnferem Vnfall einem leyd fein 
laſſen / przypadku näßego Jalowäal.Vicärtüs; 
a, um; Stadthalter / Verweſer eines anderen / 
XiantefintE. Vicariam ei operam impendis 
Ich hab ihm fein Pflicht verſehen / Kanmeftnt; 
lem tego bylem. tem, Vicarius;ij; g. m. Eccle- 
fiz cft Presbyter, qui vice principalis Redoris 
deferuit Ecclefiz. Vicarius alieni juris, Ein 
Stadthalter mtt gleichem Recht vnd Gewalt / 
Plentpotent. Vie iim, adyerb. Eins vmbs an, 
der / Fahrt vmb Fahrt / YDsateun. Maps, 
dinis, g.fce, Abwaͤchſelung / Verenderung / Prze⸗ 
mana / oddante wetowne. Vícifsitasatisg.f. 
idem, (ed obſoletum. Vice comes dieitur ille, 
cui dominus temporalis committit executio. 
nem jurisdictionis fuz in aliquibus caftris. 
viaimäs®,g. foem. Schlachtopffer / D fiárá, 
Secra,pingbissopimasfuneflasinfelixs Viaimäriäs, 
ij. g· maſe. Der das Vieh jum Schlachtopffer fey] 
hat / Ofiarutacy. Items Bereiter der Schlacht; 
opffer / vnd der dingen / ſo dar zu dienen / O fiaͤrnik / 
Etoty do ofiáry rzeczy nalejace gotuſe. vi- 
Almò, as are, pro immolare, Barbar yerbum 
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Vviäitos vide Vivo. Viloria ; Vi@oriatusz 
Vi&rix, Vi&us;v.Vinco.Vi&us;v.Vivo. 
Vicus;i; g.ma(c. ein gaffe ober Straa in einer 
Stadt / Vlica. Items ein Borff / Wies / folwark. 
Magifter vici; Dorffmeyer / Moyt ná ws / Bofa 
tys, Vicanuis, ig m. Dorffutann / Woyt na wil. 
Vicülusjli,dim,ein Gaß lein / Doͤrfflein / Vlicz ke / 
Wioſt a. Vicatim, adverb. Von Dorff zu Dorff / 
Po ws tach. 
Videlicét ‚adverb» Ja / gewiß lich / Tak ieſt. 
Item, Als nemblich / To ieſt Confirmandi. 
Videds vides ; Vidi, visiim , vidére, Sehen / 
XO10$ieé.. Avaritia ; vide quid facit ; Cie was 
der Geitz vermoͤge / patrz co táFomfhwo rof 
bi: Videbitür, Man wirds ſehen / Bedzie voté 
diiäny. Meminiffe videor. fieris Mich beduͤn⸗ 
dot les fep vor mir geſchehen / Ida mi sie ze bis 
ditato przedtym. Videnꝰ pro vidisne, Siheſtui 
Widziß ze. Vide (isspro Vide fi vis. Viauis, a, um, 
particip: Geſehen / Widztany. Vilo opus; Man 
muß ſehen / Trzebã patrzyt. Visürùs, a, um: 
particip, futuri temp. Kuͤnfftig zuſehen / At ory 
ma wid ziec. Visi onis, g. ſcem. & Visum, i, g. n. 
Widzente. Item, Einbildung / fuͤrkommend Ges 
ſicht / Widok. Viss us g m. Geſicht / Geſtalt / ein 
Anſehen / Widzente / Wido / wzrok. Visibiliss 
le Sicht bar / das geſehen mag werden / Widomy⸗ 
Tn vislis, aum, Vngeſehen / Niewidziany. inyi- 
sibilis,le, Vnſicht bar / ewidomy. in DEL. tant. 
Yisd,yisisvisiims viséré ; Heimſuchen / beſehen / 
gehen mb zuſehen / Nawiedzae / ogladat / wir 
Bo, Vialt ür, pass. Es wirb geſucht / Nawiedza⸗ 
ta go. Visendũs, a, um, beſehens werth / Godny 
widzenig. Viſendus, nomen ez partieip. ut Vi- 
ſendæ magnitudinisarbor s Einer wunderbaren 
Groͤſſe / ziwney wielkosel. Visitas, vieltärk, 
frequent, à Vito, Heimſuche Nawiedzäc. Vi- 
SÉ onis, g. ſc Heitmſuchung / Nawiedzaänie⸗ 
invisösissinyisisinvisümyinviser&, Heimſuchen 
Nawiedzäc. Ad euminvifo, Ich gehe jhn heime 
zuſuchen / Ide go náwtepsác. interwisere, Vuy 
terwellen heimfuchen/Dogladac.Revisere, Wis 
beruifibigebeu zuſehen / Jnowu náwiebsát, 
Revife ad me Suche mich einmahl heim / Przydz 
do mute. Compofita à Video: Circümvideéd, 
es, vidi, vifum s circũmvſdet, Vmbhin ſehen / 
Evidens, entis, g. omn. Scheinbar / Augenſchein⸗ 
lich / heyter vnd klar / dowodny / Jaſuy. Evi- 
dentido 
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dzacii m. g. C Klarheit / Jas nose / Rzetelnosc. 
Evidentér,adverb, Augenſcheinlich / Rzetelute. 
In vide, Tn vides , invidi> invisum s invider&s 
9yigünnen / abgüuftig ſeyn / Jazdroscié. Dijs 
hominibusque invifus, G Ott vnd ben Menſchen 
verhaſt / Ludztom y Bogu obmterzty. Invi- 
dcr, pafivum, Cic. Invidia non in eo qui in» 
videt folum dicitur: fed etiam in eo cui invi- 
detur. Item, Invidere» pro Negare. Invidla, £» 
gf. Abgunſt / Miß gunf. / Sazdrost. Ohliguasacrus 
nefarias fabiens gliſcenssnoæia, exitiabilu; praßAs 
«gras trux,infellxsinhumanasminaxsfurenss ine x- 
piabilissardens Haſcinatoria „iniguastriflissdegeners 
cacaspallidasmordax » lifens.pefHilenss loquaæ; mor. 
bificans;oblimansscomesbirtutis, birulenta. Item, 
Invidia, Haß fo man auff einen trágt / Nena. 
wisc.Facere invidiam alicui Einen in Vngunſt 
bringen / Stebnáé Fours niengwisk. Invidia 
alle alieui,dicitur res aliqua, Einem ein Vngunſt 
vnd Haß bringen / Nienäwißze / zazdrotst mu 

räwuie invidlelä, æ, g. fœ. dim. ein kleine Bua 
gunft/Vitenawisé máig: Invidentiäsz,g.foem, 
idem quod invidia „layidüssa, um; Vnguͤnſtig / 
Jazdroseiwy. inyidiösuss a, um, Zur Vngunſt 
geneigt / Saz drosenwy. Item, Verhaſt / Nie un; 
wiſtny. Judicium invidiofum , ein Vrtheil mit 
dem der gemeine Mann vbel zufrieden iſt / Roz⸗ 
ſadek podeyrsäny.invidiöse, adver b. Mit vn⸗ 
gunſt / daz droßtiwie / obraßliwie. Sübinvisus, 
a, um, ein wenig verhaſt / Inienawidzony tto» 
che. Perviderés Durchſehen / wol betrachten / 

rzeyrzet. Prævidere fibis Vorſehen / vormers 
cken / vor betrachten / uppatrz ye / vwazye wprzod 
Providere, Fürſehen / Przegladac. Item, Für. 
ſorgen / Opatrowac / Sabiegat Providere fibi 
Sich verſehen / verforgen/ Stärat; sie o sie. 
Providere de rebus neceſſariis, Sich mit nothr 
wendigen Dingen verſehen / Gpatrz ye sie w 
ksecsy potrzebne. In hyemes pabulum pro- 
videre „ Sich mit Futer auff den Winter pers 
feb / xoſtat paͤſtwy ná zime. Prövisiis, a; um; 
Ver ſehen / furſeben / Vpatrzony / Opatrzonſ. 
Pri vis 8, is, prövishprövislm » prövisere, elm 
entgegen gehen ihn zubeſuchen / Wygladat / do⸗ 

da Prouislóonis,g.£ Fuͤrſorg / Fuͤrſehung / 
Wpätrowanie / Prowiz ya. Pröulsörs orit g. 
m. pro Procuratore in Bibl. tant. legitur. Pro- 
videns entior, dentißimus, Fur ſichtiglich / opa⸗ 
trutpey. Prouidentér& prbuldẽ adyerb. Fr 
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ſichtiglich / patrz nie. Prduidiis, a, um, F urſlch⸗ 
tig / ſorgſam / Opatrzuy. Prouidentia, 2g. fora 
Füͤrſichtigkeit / Fuͤrſorg / O patrz nosk improvi- 
dus, a; um, Gewarloß / der keines dings wgrnim̃t / 
oder ſich eines dings nicht verſicht / Nieopã⸗ 
trzny / Nieoſtrozny. Improvidus futuricer- 
taminis, Fur ben kuͤnfftigen Kampff vnverwahrt / 
Viieobwárowány na przyß ia bitwe. Impro« 
vida telaspafiye, Buberſegen des ſich einer nicht 
verſicht / Litepoſtrzegte / ktorych niepoſtrze⸗ 
Song, impröuide simprouisó , & improuises 
adverb. Vnverſehnlich / Niepoſtrzegle / z nie⸗ 
obacska.Impröuisüssasums Vnverſehen / Nie⸗ 
pofitsegly/Friefpodätäny. 

Vidua, æ, g. f. ein Witwe / Mdomwä. Vidüüss 
vir, ein Witwer / Wdowiec. Viduó. ag; vidlia- 
rë, Entbföffen/ berauben / Ogotodi. Viduare 
civibus urbem, Eine Stadt jhrer Bürger berau⸗ 
ben / Ogototit miáfto s mießczan. Vidülis; as 
um, Beraubt / Einſam / O gofocong] S(uptony. 
Vidüitas;atis, g. f. Wittwenſtand / Wdowſtwo. 
Item s Verlaſſenheit / Dgotocente. Vidüertáss 
pro Calamitate, obſolet. 

Vidulum, g. n. vel, Vidülüs; is gə 
Wadſack / Torba / Mießek / 

Vic, viss, vievi,vietlim, vferk, Binden / fone 
derlich mit Weyden / gleich bie Vaßbinder ihre 
Reiff / Wiazac / Debat, Item; Flechten / vmb⸗ 
bráben/p Icét/X1ágináé. Vietör, oris, g. m. ein 
Vaßbinder / Kieffer / Bednarz. Victüs, 4» um» 
Welck / Weich / loͤdelaͤchtig / Zwiediyy Slaby. 
Homo yietus, Ein Krafftloſer Menſch / Star zec. 

Vigè 8, es, vigi, vigere, Gruͤn kraͤfftig ſeyn / 
lieblich ſeyn / friſch ſeyn / Czerſtwym bye 2170 
engem bye / Rwitnac. Animo vigere, Ein guten 
frehen Muth haben / Czerſtwym byéná umy⸗ 
fle. VigEns, entis, particip. gruͤnend / kraͤfftig / 
friſch / Awitnacy / Cserfhotetocy. Vigörs oris, 
g. malc. filet] Krafft vnd Macht Cꝛerſtwose 
Sywost, Vigeícó, is, vigefcer&, Anheben zu 
grünen vnd Bluͤet gewinnen / Czerſtwiet / Mo⸗ 
cuteé. Pérvigeré, idem quod Vigere, In feiner 
beſten Stärdeleben/ Sywym byt / Cz ec ftw yr. 

Vige(imus ; idem quod Vicefimus, & Vigeli- 
ma, Viceſimus, v. fupra Vicenus. 

Vige(sls is, g. m. Viginti aſſibus valens. 

Vigil, gilIs, g. c. Wachender / Wacker / Et 
ny. Item» ein Wöchter / Wacht/ Stroz Vigilos 
Xyy3 a» 
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Sg, Bel, anf; vigilare, Wachen / Wach halten / 
Sorg faben/Csut/Gitátát Ste. Ad multam no- 
gem vigilare; fang in bie Nacht wachen / 3D fugo 
w noch nieſpat. Pro re alterius vigilare; Eines 
andern Sachen fleiffig in acht halten / Stärat ste 
o czyte fprávote. VIgllatür, imperſonal Man 
wachet / Czuig. Viglläns, antis, partic. Wachend / 
Czutacy. Item, Wacker / ſorgſam vnd gefliffen/ 
Czupny/ Staratacy ste. Vigilantiz, æ, g, foe. 
Sorg / Fleiß / Auffſehen / Czuynose/ ze vi- 
gilantér, Mit auffſehen / fle iſſig lich / Czuyno / pil⸗ 
nie. Vigiläx, acis, pro Vigilante. VIgllatiüs, ij, 
g. m. ein Nachtwaͤchter / Czuyny. Vigilä,æ gf 
Wacht / Straß. Item, Vigilia; & frequen. Vigi- 
llc, arum, pl. nu. Nacht wacht / Nocna Graz, Vi- 
gilias ageres Wacht halten / Na ſtrazy by. Item, 
Vigiliæ, Die Wachter / Straß. Manere in vigi- 
liis urbis aut alterius rei, metaph, Auff der Wacht 
ſtehen / das iſt / ein Auffſehen haben / Stáráć gie / 
Sáwiábowót o Gym. Sua vigilia reddere ali- 

uem vacuum, Durch fein fleiffig Auffſehen einen 
ſergloh machen / Swola csuynoséta kogo wol⸗ 
nego od ſtaͤranta uczynic. Ite, Vigilia, Sepet» 
abend: Dann man vor zeiten ſam Feyerabend 
Nachtwacht vnd Nachtgebett hielt / Wilna ku 
swietu. Advigild, as, advigilaré, Wachen / faft 
fleiſſig ſeyn / Fleiß ankehren / Strzedz / Czuẽ / 
pilnowät. Evígtlaré Erwachen / Ocknac ste. 
In Studio evigilare, Etwas zu lernen Fleiß ankeh⸗ 
ren / Piluostto co w nãukach fpráwié. Con- 
filia evigilata, Wolbedachte vnd erwogene Kath, 
ſchlaͤge / doy dobrze námyéloue. Iavigilare, 
Ob ein Ding wachen vnd fleiſſig ſeyn / Pılnowäc. 
Pervigilare,ein fuͤrgenommenegeit durchwachen / 
Czuc przez pewny czas. Pervigilare noctes to- 
tas, Die gantze Nacht durchwachen / Preses cate 
nocy niefpáć. Pervigil, plis: g. o. Durchwaͤch⸗ 
ter / ein fleiſſiger Wächter / der ein beſtimpte Zeit 
durchwachet / Rieſpiacy / Czulacy. Per viglllum, 
ij /g n. Durchwacht / ie ſpante. Item, ein Durch, 
wacht fc die Alten jhren Göttern zu Ehren hiel 
ten / Nieſpanie w nocy ku ot Bogom u Do: 
gan. Pervigilació,onis, g. f. Das durchwachen / 
Trleſpänte. 

Viginti; nomen numerale indeclin. plu. num. 
tant. Swantzig / Dwäd ies cia. Vigintiviri, pl.n. 
ein Obrigkeit von zwantzig Mann / Na urzedzie 
vwaoitefctá inejom poſpotu. Vigintivfracus, 
üs, g m. Ampt / Würde vnd Gewalt ber zwantzig 
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Mann / Vrzad dwudzieſtu helow bëfbafg, 

Vigor, oris, vide Vigeo, 

Vils, lè, Vnachtbar / ſchlecht / ger ing / Proſty / 
Pod ly. Item; Wolfeyl / Laut. Vili vendere, vel 
emere, Wolfeyl verkauffen ober kauffen / Tanıe 
przedat / aͤlbo kupit. Vili pendere, wenig ach⸗ 
ten / Lekce mai, Iſthoc vilius, Nicht fo viel 
werth / Niemaͤß nic podleyßego. Vilitcr, vi- 
Küs,vilißime,adver. Fafi wolfeyl Conte, Vi» 
Deise, atis, g, foe. Wolfeyle / Nachguͤltigkeit / Ta⸗ 
ttosé. Vilitó, as, ares pro Vili facere, obſol. 

Villa, æ, g. foem. ein Meyerhoff / Baurenhoff / 
Wies. Ruff cas frondo/2sag reft is. Villa ruſtica, der 
Theil des Meyerhoffs / da der Meyer oder Schaff⸗ 
ner / oder der dehumann in ſitzt / Czest wol / krora 
kto lennym präwem trzy ma. Villa urbanas 
quz & pretorium dicitur, der Theil des Meyers 
hoffes da der Lehnherr in ſitzt / ift etwas her ꝛlicher 
gebawet dann des Meyers Behauſung; Luſthauß / 
oder Luſthoff / Dwor we wst. Villüläs; dim in, 
Villänüs,is g. m. Qui in villa habitat. fine auth. 
Villäcicus,,ums& Villärls, rè, Dem Meyerhoff 
zugehoͤrig / Folwärkowy. ut: Canis villaticus, 
Meyerhund / Baurenrud / Folwaͤrkowy pies / 
wieyftt. Villicus, ci, g. maíc. ein Meyer / Lehn⸗ 
mann / Verwalter oder Schaffner eines Meyer⸗ 
hoffs / Wodarz / Solwärfowy. vilfícà æ, g. 
foe. des Meyers ober Lehnmanns Fraw / Dwor⸗ 
ka / Wlodarka. Villicd, onis; idem quod Villis 
cus. obſolet. Villicd; as, villicaré, d Villicór, 
aris, atus fum; villícári, depon. Bawrenwerck / 
oder Meyerwerck treiben / ein Meyerhoff verfer 
hen / Wiodowat / Wieyſki 3ywot wiese. Vil- 
Hcatiäò, onis, Bawrentoerck / Trieb des Bauren⸗ 
wercks / Wlodärſtwo. 

Villüm, li, g. neut. dimin, à Vinum: ficut ab 
Unus, Ullus, Weinlein / Winko. 

Villüs, li, g. malc, ein Haarlock / Zott / Koſm / 
$teté, Vill, pl. nu. Nigris berſſcolores, laniſei, bore 
rentes. Villösus, a, um, Voll Hagrlocken / voll Zote 
ten / Koſmãty. Villofaradıce arbor, quz & ca- 
pillaris dicitur, Villoſa purpura, rauch Schar⸗ 
lach / Ssortat Fofmáty. 

Vimén; minis, g. neut. Allerley weiche Bånd 
von allerhand Geftáub gemacht / als Weyden / 
Bircken / 1c. procie/ Rokieina / Wit. Frutico- 
ſum, tenues lentum, ylbeſtre, leges trides intortums 
flexile tortum, Vimen lentum; Weich oder zaͤhe 
Band / 
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Bändy Wie / Rokleina gibka. Vimintüsaum, 
Das aus ſolchen Bänden gemacht iſt / practány. 
Viminälis, le, Zu Bänden oder binden dienlich, / 
RNoktkinowy. 

Vinaceus, Vinarius, Vinéas vide Vinum. 

Vinci, æ, g.foe, Herba, Todtentraut Sort 
nek. Vinca pervinca, idem. 

Vincid; is, vinxis vinctum, yincire, Binden / 
Wiszäd. Legibus vincire; Mit Gefegen verbin- 
den / Prawem zwiaz ae. Vintüs,asum, particip. 
Gebunden / Swtazany. Item, Gezwungen / ger 
fangen / Wie zien. Vindi inter fe orbes, In eim 
ander geflochten / poplectones ſoba. Amicitia 
vincta inter aliquos, Gegeneinander verbundene 
Freundſchafft / cowarzyſtwo zawzlete. Minctũ⸗ 
rb, g. fœ. Das Binden / ein Bund / Wiazänie. 
Vincküs, ũs, g. m. Band / Gurt / Swlazek. Vin- 
chlum, i, g. n. idem, Tezaxs artum; ferum intor- 
tum, fortes Abenum, fabriles ſæbum, firmum; Bali. 
dum; nexum, inextricabiles Bielentums adamanti- 
num; nodoſum, tortum, æneum, catenalumycrept- 
tans, adamanteumy Vulcanium s fallax, manifo- 
vum 9inculum s ferreum , erumnofum.s. Vincüli, 
orum, pl, nu, metaph. Gefángnug/ Wieztente. 
In vinculis effe; In Gefangnuß ligen / W wiezle · 
ntu bet, Devinció, is devinxi, devinctum, dē- 
vinciré s Verbinden / hart binden / Qbowtasát/ 
Swiasät. Devincire (ibi aliquem beneficyjs » 
Ihm einen mit Gutthat verbinden / Gbowiazäc 
fobie kogo dobrodzieyſtwy. Foederibus ſides 
cum hofte devincitur, Durch Buͤndnuß verbind 
man fi mit Trewen zum Frieden / przymterzem 
wiära s nieprzylacielem ſtanowtona bywa. 
Devincire fe (celere » Sich durch ein safter zur 
Straff verwuͤrcken / YOpásétw gesedy. Devin 
&kam confyetudine domum tenere, Durch Ges 
wonheit &ieb gewinnen vå halten / Trzymae dom 
pla dawnego mieß kania. Evincirẽ idem quod 
Vincire. Revincire, Wiederumb binden / Hinter, 
fih binden / Obwiazäc zuowu | Sawiezowat 
wſpaͤk. poſt erga revinctus. 

Vincd;isvichvidtüm; vincèrk, Vberwinden / 
erobern / obſiegen / uͤbertreffen / Iwyctezaͤc / prze. 
magat / przewyrßat. Animum vincere, Sein 
Gemuͤthe vnd Anfechtung überwinden / Swoy 
umyfl bámowát. Numero vincere , An ber 
Zahl mehr ſeyn / Liczba pizechodäte. Vicimüus, 
Wir haben die Sach gewonnen / Wygraliſmy. 
Vince & vale, Gott gebt daß du ber winde ft ynd 
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geſund bleibeſt / Boze day bys pswydiespf 
nitat se dobrze. Viceris ch eee 
machs wie du wilt / Niech tak bedzie / zeß zwyele 
Art, Vietüs, a, um, partic. Vberwunden / erobert / 
Swpele sony. Item, Vngewehrt / Tie obronto⸗ 
ny. Irem, Erbetten / uͤberredt / Naͤmowtony. 
Reus victus, vntergelegen / uͤberwieſen / uͤberzeugt / 
Poswänyswyäsjony. Victor; oris, g. m. Vber⸗ 
winder / Obſieger / Zwyliejca. Victrix, icis g. f. 
Vberwinderin / Jwyelezyctelka. In pluralipo- 
nitur adjectivè, ut: Victrices, Den Sieg verkuͤn⸗ 
dende Brieff / Lifty oznaymuiace zwyeteſtwo. 
VIctör i,, g. f. Sieg / Vberwindung / Eroberung / 
Swycieltwo. Gleriofasinfolenss triumphalissma- 
ſeula. Conſequi victoriam, & Reportare vito” 
riam , Sieg erlangen / Swytlsſtwo otrzymat. 
VIictörlöstis, a, um, Gieghafft/5wyeisltt, Victo» 
ríatus, Ein alte gattung Ming / poowoyny 
roß. Item, An Gewicht der ſibend Theil eines 
oths / Wazacy stiodma czest totu. Vincibilis, 
le, Bber windlich / leicht zu uͤberwinden / Swyela⸗ 
zny. Cönvincdsisscönvich,cönviälım,cönvin- 
cerł, Bberzeugen / vnd uͤberweiſen / Przekonae/ 
przemagaͤt. Convincere aliquem falli, Einen 
der Falſchheit überzeugen / Przekonac wfalßu. 
Devincere, & Evincexe, idem quod Vincere, 
Devictus confvetudine & conjugio liberali» 
Durch Gewonheit vnd Ehepflicht verbunden / 
obowioʒany mießkantem tar d lugim y mal⸗ 
zeüſtwem. Evincere inſtando, Einen emb⸗ 
fig erbitten / Wymoc / Wyprosie. Evĩckus, a: 
um, Bberzeugt / przekonäny. Evialosonis, g.f. 
Angewinn / wenn einer etwas uͤberkommen / ge⸗ 
zwungen wird wieder zu geben / darumb daß er es 
nicht vom rechten Her in / oder dem fo Gewalt vnd 
Recht darzu hat / uͤberkommen / Wärunek / E⸗ 
wikcya / Gdyſtanie právone. Pervincere, Be- 
haupten / erwerben / erobern / przew ctesy / 
Prsechodzid, Révincére, Vberweiſen / berwin⸗ 
den / Nawiazäc. 

Vindēmiä; æ, g. foe. Herbſt / Weinleſung / der 
Wimmer? Wing zbieränte. M, Nomentana, 
ping bu, Campanas ferax, Cæcnba, Cretic 4 „Humans 
Baccho. Vindemia mellis, Honigſamblung / MNto⸗ 
du podbieränie, Vindemiölä,z, dimin, Vin - 
demið, as, avi; atum; vĩndmlarè, Herbſten / Wein 
leſen / XO fno sbterát Obieráć. Vindemiätör, 
oris, g. maſc. Weinleſer / Wina 3 bieracz. Item. 

Sy- 


VI 
Sydus ccelefte, Vindemiátoriüs, a, um > Sum 
giveinlefenbtenfic / Wintárti Do sbieranis 
wind flujecy/ut:Vafa vindemiatoria, 
vindicosvid.Dico, vines, Vinetum, Vinitor, 
vinolentia, Vinoſus, y. Vinum. 
Vinüm, i, g. neut. Wein / Mind. Fitigenum, 


Bacheumbumidums ſpaße, oblißioſum liguens, lene, 


limpidum; defæcatum, eſtuans, Mareoticum, ‚ferbi- 
dum, liberum, Ne&areumscalidumsrubensssalidum, 
Falernums purum, tenue; molle marecidum: fumeum a 
Bumeumspulerum,aufterummufcatum,pretiofum, 
mucidum,bonums»jocofum, Creticum, ebrinms fra- 
‚ans. Villum, dimin. v. fupra, Vinum merum» 
Sauter vngemiſchter Wein / Wino nie mießã⸗ 
ne. Vinum dilutum, Wein mit Waſſer gemiſcht / 
Wino woda roztworzone. Vinum (accatum, 
Sackwein / przypräwne wing. Vinum hornum, 
Heuriger Wein/Látoste Wino. Bihornum vi- 
num, Firner Wein/DPawntey fe Wino. Vinum 
helvolum, Rother Wein / Bleichart / Klaret. Vi- 
num tortivum » Nachtruck / Wino tkoczone. 
Vinum acidum Wein der zu Eſſig worden iſt / 
Wino kwaſtowäre. Vinum mueidum, Konaͤch⸗ 
tiger Wein / Wino fplesmäte. Lene vinum, 
miter Wein / Wino fágoone Media ætas vini, 
Wann ber Wein in feinem beften iſt / mittelmeſſig 
Alter des Weins / Riedy wino w fivotey porze. 
Doliare vinum, Den Wein einfaſſenw / ino w 
veczki zlewãt · Vina, orum, p. n. Viele der Wein / 
Weingewaͤchß / Obfitose wind. Vinacea, vel, 
Vinacià, orum, pl. au, g. n. Item, Vinèãcèa, 2, 
f. & Vinicéüeei, g. m. Weinſtein / oder Treſt / 
adrko winne. Vinaceus, a, um, ut? Acinus 
vinaceus, Traubenbeer oder Weinbeer / Winna 
jagoda. Vinalfá, orum, tam fecunda ; quàm 
quart declinationis: Feriz deguſtandis vinis 
inſtitutæ. Vinarlüs;ij, g.mafc. Weinverkauffer/ 
Weinſchenck / Winnyßynkarz. Item. ein Truns 
ckener / Weinſuͤchtiger / Pilaͤntea Vinar ius, a, um, 
ut: Taberna vinaria, Weinhauß / ba man Weln 
ſchenckt / Rarczmaͤ / gdite wino Fynkuta. AT. 
nẽtüm, i, g. n. Weingart / Weinfeld / Winnicd. 
Cultum, letum, blandum, maden s, v erbile, dulce, 
vitens.fruticofum, Vintl,z, g. foe. idem. Tenera, 
ertilis y ferax» rubella, culta. Item, Vinea, Ein 
Stur mtach / war ein hoͤltzin Kriegsgeruͤſt / vnter 
dem man zufuhr die Mauren zu ſtürmen / Szo pa 
wolennã. VInärlüs, a, um, ut: Vinearius collis» 
ein Weinberg / Gora winng. Vincátícus»aum; 


vi 

ut: Falces vineaticæ, Raͤbmeſſer / Sierp / abe 
rzezak do Wind. Vinéalis,Ié, ut: Terra vinea- 
lis, Weinland / Winniczny. Vini põtör, oris, g. m. 
Weinſaͤuffer / Wino puatacy. Vinitör, oris, g. 
m. ein Raͤbmann / Weingartner / Wintarz. Indu- 
frius muſcoſus, ſordidus, madidus, effetus, Yini- 
törlüs, a, um, Dem Weingärtner zugehörig/ 
Winlarſti. vin lentüs.a, um, truncken / pliany. 
Vinolentus furor, Vnſinnigkeit eines Truncke⸗ 
nen / Szalenſtwo od puänftwä. Vin5lentiá, 
g g. f. Trunckenheit / O pilſtwo. Vinds s, a, um. 
Weinſuͤchtig / truncken / Optly / Wind ptiälacy« 
Vinülüs; Molliter fe gerens , utebriofus quig- 
piam. Plautinum eft. invinlüs, a, um, Der fein 
Wein trinckt / Winã ntepttátacy, 

Vila, g. fœ. ein Violblumſ Stofft, Paan, 
molis, multicolor, flore ns; nitens, grata, purpurea, 
flaßens, ſpaßis, Fernas formofa. Yiölirfum; ij; gn. 
Violgart / Fiolkowy ogrodek. Mole, rofcidum, 
Violacéiis, a, um, & Viölärissre, Violbraun / 
Flolkowy. viólariüs, ij, g. m. Violbraunfär« 
ber / Stot owy farbterz. 

Viöl, as, avi, atum, viöläre , Gewaͤltigen / 
nothzwingen / ſchwaͤchen / ver letzen / Gwalt ie / 
A3y£/ Narußät. Fidem conjugij violare , Eh- 
liche Trew übertretten oder brechen / Malzenſta 
wiernose przeſtapic. Foedus violare, Bund 
brechen / Przymierze zkamac, Loca xeligioſa 
violare, Heilige vnd geweyhete Ort entweyhen / 
Mieyſcã swiete gwa (did. Viölätüssa,um,par- 
ticip, five nomen ex particip. Gewaͤltiget / ges 
ſchwaͤcht / verletzt / gwatcony / Zelzony. Violä- 
bills, Ie, aptus ut violetur, ſine auth. VIläti8, 
onis, g· fae, Gewaͤltigung / Verderbung / Zerſtoͤ⸗ 
rung / dgwalcente. Viälärör, oris, g. maſc. Ein 
Verderber / Schaͤnder / Gewaͤltiger / Bwa leuetel / 
YOytuptéel, Vislentüs, a, um Voll vnbilligs 
Gewalts / Swaltowny. Violentiſſimic cli ftar 
tu, In gar ſtrengem Wetter / W gwaltowns 
niepogode · Vidlens, entis, pro Violentus. VjO- 
Ientér; adv. Mit Gewalt / Gwaltownie. Viö- 
lenti, æ g. foe. Nothzwang / vnbilliger Gewalt / 
Gwatt. Improbayimpiay&ebemens,dirasr abiofa a. 
invYolabilTs,l£ , Vuverletzlich / das nicht foll ges 
fhänder werden / Niezgwatciſty. inviolátis, a, 
um, Vnverletzt / Niez gwalcony. inviölätg,ady. 
Vnverletzlichen / Nieobraͤzluwie. 

Vipérá, æ g · f. ein Natter / Amt, Malas atra, 

ſcels · 


selersta,infidiofasaterba,horrida,erudefons,eruda. 
Viper&us;a,um, Der eg e ee 
Vipiö,onig;g.m,ein junge Kranich / jorawek. 
Vir, viri, g. m. ein Mann / Meßczyznã.ltem, 
Mannbar / After / Doroſly. Item, ein Ehemann / 
Maß. Item, Dapffer / eines Manus werth / chlop 
Dobry’ Item, vir de brutis dicitur, Das Männ« 
lein / Sa mtec. Virlpötenssentis, g. f. ein Mann⸗ 
bare Tochter / Doroſla pánná. Víragó ginis, 
g. lœ. ein Mannlich Weib / ein Fraw die Manns, 
werck thut / Niewiaſta ktora meſtie dilelo 
wypräwila. Virilissle, Manulich / dem Mann 
zuge orig / Meſti. tem, Starck / dapffer / Nezuy. 
Animus vixilis, ein dapffer maiilich Hertz Serce 
meſtie / wſpantate. Virilitas, atis. g. f. Mannlich⸗ 
keit / das iſt / mannlich Schaam / Cz lonek meſti. 
Vir Tilt; orum, g. n. pl. nu. idem, Virilitär,adver. 
Mannlich / dapfferlich / Meſtie / wſpantale. Vi- 
aitím;adyerb. Von Mann zu Mann / Potledyn⸗ 
klem / od iednego do drugiego. Miritim dimi- 
care, Mann gegen Mann / Po woynkiem, Víro- 
es, g. foem. Manns beglerig / Cheiwa me ja. 
Viroſus, v. Virus virð, as, avi, tum » Eviräre; 
Der Manulichkeit berauben / Vrzezac. evirätlis, 
aum ; Der Mannlichteit beraubt / Rzezaͤntec. 
Virago, v. Vir. Viretum, Vireo, Vireſco, vide 
Viridis. Vires, v. Vis. i 
Virgá,z.g. foem Muth / Gert / Stab / Rozgã / 
Laſta. Arbutea, tener gracilis frondems, Myri- 


cea magica, dihi na: prælongas decor. Virgiila, x, 


dim. Virgátüs, & Virgülārüs, a, um, Geſtreifft / 


Geſtriemet / proßkowaty /ftvefifty.Virgatór, - 


oris, g. m. Einer ber mit Ruthen ſchlaͤgt / Ceklarz 
Virgeüs,a,um , Das von Ruthen ift / Pratiany / 
Chrostäny,Vir&tüm;i,g.n.Drt voll Ruthen zu 
Bänden dienlich / Chros ina. Virgindsmlà, æ, 
8. f. Collectio virgarum, verbetandi, vincendivę 
gratia, Virgültum,i,g.neu, Stauden die anders 
nicht als Ruthen tragen / Chroſt / Chroseina. 
Tenerum a Hylbeſtres abium corneum implicitum, 
turgeſcenßernum, ſonants fruticeſum. 

Viet, ginis, g. com. ein Jungfraw / Panna. 
Nitidaytenera, intemerata fulgidulaspurasinta as 


pudibundaspudica.Nirgo equa, vngerittne Stutt / 


die nicht zugelaſſen iſt / Klaͤczã do ktorey nie, 
przypußczano. Virgüncülá dim. ſine aut. Vi. 

nalis; le» Virginküs, & NI Inarius, a, um, 
Fungfräwlich pánten (Et. Virgialtas, atis, g. fœ. 
Jungfrawſchafft / Dziewiet wo. Cafas ſolipaga: 


yí 
candida, fantlayinnubasintegras perflieun, Daviea 
gínārī, Zur Frawen werden / Dzlewietwo firáe 
été. Devirginar, in facris legitur pro Stuprare 
virginem. inſolens eſt. 

Viria, vel Viriólá, æ, g. foem. Halßgezierd von 
grünem Edelgeſtein / Naramennik / Noßenie 
Drogie. 

Virlãtüs, a, um, id eſt, magnis virib. preditus- 

Virichlüm, vel Vericulum, li, g. n. ein Wurff⸗ 
gewehr das die Griechiſchen Ceſtron nennen / 
Fylec, i 

Viridis, e, Grün / telony. Juventa viridis, 
Bluͤende Jugend / Nwitnacg mtooosC. Viri- 
dins , antis, Gluend / zielentacy ste. ire 8, es, 
ylrumyirere, Gruͤnen / das ift grün ſeyn / jelentet. 
Vicefcóyis, víre(cére, Grun werden / zlelentec sig. 
Virfdicas;atis;g.£. Gruͤne / Gruͤnhett / telonosé. 
Item · Krafft / Macht / Noc / Duzose Viridarium 
ig. neu. Grün oder Blumgarten / Wirydarz. 
Letumsramofum; VIridarlus, a, um, vt: Servi vi- 
ridarij, Der Grüngarten oder Blumgarten m arg 
tende / Wirydarzuicy. Vir lde, adyer. Grünlecht / 
zielono. Vitè tum. ig. n. Grünen? ort oder Kraͤu⸗ 
ter / Wirydarz / Mieyſce ztelenigce sic. Viidi 
cities, a, um, Grunend/ztelony.Vlrör, oris gm. 
id e(t, Viriditas, fed hujus nullum exemplum 
invenitur.Perviridis, Saft grun / zielony bárso, 
sübviridis,e, Grünlecht / ein wenig gruͤn / ztelo⸗ 
nöwy. Er 

virilis, Viripotens, Viritim, y. Vir. Virofus, 
y, Vir & Virus. d , 

Virtüsvirtüris;g, foe. Macht / Krafft / Zucht 
Moc / Meftwo. Item, Tugend / Cnota. Cer 
D Sibaxbona, egregia, cœle- 
lis, interritasceleb rata, memorandasinc lyte, puler a, 
firena ‚ferbida » aqua, proßida, animofa ſuperba 
ferrea agenero[asclaras tetrica, beroica, [Merididas 
flrenuaspretiofaspraflans,candida »operofa, [Decio 
[ardecora,immora,nobilissfirmaybeneranda,omnipo= 
tenssinconcußa,puraspatienssgraßis, illuffris, excel 
lens, inßidioſa, imperioſa, incorrupta, conſummæti, 
Stoicayexcellenss laboriofa proæima dis. Virtutes, 
pro Vitis, per Ironiam aliquando ponuntur, 

Virüsg.n.indeelimab. Starder Geſtanck elp 
nes gewachſenen Menſchens / tarder Geruch / 
Smrod cztowtecʒ y. metaph. Geſtauck / ſmrod. 
Item, Der natürlicher Saamen eines jeglichen 
Thiers / Przyrodzone nas ieule Fäjdey y, 

222 wiage y 


vi 
wiacey rzecʒzy. Item, Virus Gifſt / Jad. Malum, 
migrums dirum, noxium, peſtilens, tetrum ,$ipe- 
meum „edaxytindilt, tintum, peſtiferum s nocens, 
letale, furiale, letiferum y atroxsinamabile, triſte, 
atrum, amarum, deteft abile;olens, rabidum:ſtygium, 
penetrabile. Nirülentüs , a, um, Gifflig / Jado⸗ 
wit y. Vitõsus, a, um, à Vir, vt: Mulheres viroſe, 
Mannſuͤchtige / Cheuwe meza. Virosus,a, um, 
à Virus, Stinckend oder Gifftig / smierdzacy / 
ladowity. 

Vis, hujus vis; hane vim, ablativo ab hac vi, 
Pluraliter Nominat,accufat.& vocat, Vis, apud 
Veteresʒ nunc ab antiq. fingulari dicimus : hæ 
vires, virium, viribus, &c. Krafft / Macht / Bers 
moͤgen / Moc / sika. Vis frigoris, Strenge der 
Kaͤlle / Mroz tegt, Vis verborum s Krafft vnd 
vermoͤgen der Wort / Stow wielkosẽ / potay. 
nos. Omni vi, Mit ganger Macht / Se wpyt- 
Eicy mocy tem, Vis, Gewalt / vngeſtuͤm migkeit / 
Gwalt. Facete vim alicui, einem Gewalt ans 
thun / Gwatt komu cy yniéToferre vim» idem. 
Vim vi repellere, Gewalt mit Gewalt abtreiben / 
Gwaltem gwaftowt sis bronié. Item, Vis, 
Viele / Hauff / Macht / Wielkose / xupa. Agere 
pro viribus, Nach vermögen handlen / Cyyntt / 
Robi wad lug przemozenta. Deficiunt viress 
Die Krafft vergehen / Vſtata Sify; Magna vis 
pe cuniæ, ein grofe Summe Gelds / Wielkost / 
muoftwo pientedzy. Virichlt, arum, diminut- 
fine auth. 

Vicus, ig. m. vel Vileumsisg.m Vogelletm 
E tem, Viſcum, Miſtel / Fer 
mio ld. Vilcaths, a, um, Mit Voͤgelleim beſtri⸗ 
chen / Lepem obleptony.Viícosüs , & Viſcidus, 
a, um, ſine auch, Zähe/ Leymaͤchtig / Aipki. 

Viſcùs, cetis, n. Alles inwendig Fleiſch zwiſchen 
Haut vnd Bein / Mieſo miedzy [Fora y guaty. 
Icem,Vilcerä, rum: g. n. pl. n. Jugeweyd / mg. 
trznosci. pirantia, intim a: mollia, Viſcera mor- 
tis, Das Ingeweyd des Bergs / Mnetrzuoseél 
gorne. Vi(cératio, onissg. f. Crude carnis di- 
Atributio; qug fierifcler vel in folenni felti- 
vitare, vel iu fanerealicujus excellentis per- 
kon. Vifceräcim «adverb. ein Eingeweyd nad) 
dem andern/BtuFärm.obfoler,Evifcerare,;Das 
Ingewend außnemmen / Wypatroßyt. 

Vifibilis,v. Video. Viſito v. Video, & Vifo. 

Mss8, is, isi, visum, viséré, Heimſuchen / bes 


ſehen / gehen / Nawledz C / oglodat. Ivo vilum 


VI 
fi domieft , Ich will hingehen / vnd (eben ob er 
zu Hauf ſen / &páttse tesliteft doma. Visivür, 
Er wird beſucht / beſchawt / Nawiedzata go. Vi- 
sendüs;a, um, particip. Beſehens werth / wol zu 
beſchawen / Godny widzenta / podztwienig. 
Vifendus,nomen ex partic, Viſendæ magnitu- 
dinisarborsctafBaum einer wunderbarengroͤſſe / 
Wyſok oser djiwney. Violtd, as, are, frequent. 
Heimſuchen / Näwiedzac. Visltati8, onis, g. fæ 
Helmſuchung / Nawiedzante. Cönviskrè, idem 
quod Vifere. 

Vita, & Vitalis, v. Viuo. 

Vf«cliüs, li, g m. Eyertotter / zoltek. 

Vitex, viele g. fcem. Herba. Agnus eaſtus 
genant / Schaffmũ le / Wierzba voto Fn. 

Vitiarium, Vitieula, v. Vitis. 

Vitiligö, as, avi, acum; vithligark, £eldytfertis 
glich ſchelten / Przygantäc. Viciligärdr, & Ví- 
tilreigätör, orig, g. m. ein Haberer / Zander / ein 
Hinderreder / prsygántács. 

Vitílig8 ginis; g. f. Vngeſtalt / Flecken an des 
. at von mancherley Farben / piega / 

aͤrch. 

Vlellie, le, Weich ober zäh / als Weiden / Raͤ⸗ 
ben / 16. die fid) leichlich beugen laſſen / Gibki / 
miekk Hinc Villa, plur. num. funt vimina 
quibus religantur vites. 

Vitioſus, vide Vitium. 

Vicsisfg, fm. Weinraͤb / Raͤbſtock / Mactea 
winte Lente, alma, fera *rarbuſtißa, gracilis fe- 
tundasobligua spampinefasInxursaps, Lett genero.- 
fisradicata,debilis-falernaspu rpureagrabrdastenes 
vasffexyBacsbaasgratasopacasfz ond (asfrugiferas 
detidtasBaccbicayBiniftua, frondens, mollis; race“ 
miferasfinuo[aspampintas »odofa.», Vitis incultas 
Vagepfleget / eokopäna. item, Vitis Geſta- 
men eenturionis , non carnificis, aut lido tie. 
Honoriſicentior erat poena à centurione illa- 
tas: Vitis alba, qua & Ampeloleuce, Viticu!i 
les dim. Vit ic hum, li, quod & Capreolus diçi- 
tur. Vitjäriumsijsg.neu, Weingart / Ort da man 
Weinraͤben zuſammen pfiantzt / Setzliugsgrub / 
Plonnik. Vieigincbs, 3: um, Von Weingarten / 
Mactcowy. vt: Folia vitiginea, Weinräbens 
Blatter / Mactcowe liscie, Vielter, ra, rum, vt: 
Regio vitifera Weinland / da viel Wein waͤchſt / 
Krain w wino obfitutaca. Vicisitor y oris, 
gm, Raͤbſetzer / Raͤbpflantzer / Winiarz. 
Vicjum; 


VI 

tim, ij gn. ein laſter / Vutugend / S Tod] 

Grzech. Deformesmortiferumsturpes infandum, 
profan um, fadum. A vitijs abftineres(5td) von 
Laſtern en halten 7 ſtrzec hie grzechn. Vitis ca- 
xerc, Vnlaſterhafft ſeyn / Bez grzechu byt. De 

labi in virium., In Safer fallen / Wgrzech 
topásé Ite m, Vitium, Gebrechen / Fehl / mangel / 
Wing / Niedoſtaͤtek lem, Viium; Schmach / 
Sromotä.Vertere vitio, eim für ein Schmaach 
zum: ſſen / a ste miec. Offerre vitium virgini, 
ein Jungfraw ſchwächen / Sgwatété panne. 
Pudicitiz vitium afferre. Idem, Vitis, a, um, 
Laſter haft / heltens werth / ſtazonx / zy. VI cis- 
si:asarisag f. Fehl! Mangel / Vnvollkommenheit 
des Gemüͤtbe / Gebrechen / ſKazenie / 3to&. Vi- 
tiosead verb. Fehlend / mangelhafftich / le. Vi- 
tig, ass vidat, Gebrechlich machen / ſchwaͤchen / 
beffecken / p fowát / ara zit. Vieiate virginem, 
ein ^ungfroto ſchwachen Panne zgwaleie Vi. 
fiicroris. g. m. Fraweu vnd Töchter Schaͤnder / 
Gwatkic iel. Con ium, ij g · n. Sch maͤchworr / 
Przymowka. Crepulum, raucum,injuriofum pa- 
gum, aſberum, fædums turpe, Cönvitiör, axis, atus 
fug s cönyicäri, deponens , éáftera / ſchelten / 
prsymawiác/obmewtát. Canyitiator » orig» 
g.m.ein Säfterer/  binom«eá. 

Vit, as, avi, atum, vi at, Schwen / meyden / 
Vchodzit / Cbron sie. Miäbündüs. a, um, 
Schewend / meydend / Chrontacy fte. VO, 
pnis g. Fx. Das xMeyden / Schewen Chrontenie 
bie Dc vItark, & evicaré, Vermeyden / Vchronie 
gie Dévità 8, & Ev catio, g. foc. Vermeydung / 
Vchrontente gie. Item, Evitare, pro Vita pri» 
vare, Calep. ex Cicer, lb. 3.Tufeul.Evitäbüiis,le, 


Vermeydentlich / Vchronny. inevicabilis, le, 


Vu vermeydenlich / Nieuchronny. Invità , as, 
jnvitáré, Laden / etwa zu berufen / Sáprafát/ 
wäbik. Poculis aliquem inyitare, einem eins 
zutriucken / zubringen / Pie do Fogo. Iavitare in 
hofpicium , vel hofpitio , einen zur Herberg las 
e Do goſpody zaprosit Iavitätlis, a, um, 

eladen / gereikt / Saproßony. Inyitätlis us, 
gem. Das Gaſtladen / vnd Anlaß / Napomknie, 
nie / pobod kf. Invitatl g, onig /g · f & Invitä- 
mentüm. i, g. neu idem. Invitäbilis,le, Reitzig / 
anxeitzend / powabny/YOabtacy. 

Vitrichs, ug m. Stiefvater / Oyczym. 

Vitriolum vel Virreolum li, gs neu, vulgus 


v1 
officiaatum pto ealcicide ſumit, Yitriol / Spa 
grun / Koperwäs. 

Vitrüm; isg.n. Glaaß / ok lo. Clarum, purum; 
praſinum, tenue, fragiles nitidum „Indici m. Vir, 
lm, li, dimin. Vier&üs, a» um, Glaͤſin / sklany. 
Color vitreus; Glaaß farb / Modroblada fáke 
bä. Vittlarlüs, ij, g. m. Glaß macher / sklarz. Vi- 
trea; otum, & Vitrèã mina, minum;g.neu.plur, 
num. Allerley Geſchirt von Glaaß /s klane nag 

cynig, 

Vini 2g. f. ein Haube / Hauptuͤchlein / haupt⸗ 
binde / awiele / Binda / Czepek. Torn, crinali, 
albenssnibeaslanea tenuis imbellis Sirensypandensy 
linea, mollis, purpurea, gemmata, Vittatùs, a; um, 
Gehuͤll et / mit einer Hauben gezteret / Bindamt 
otoczony / oczepiony. 

Vichlüüs, li, g. m. ein Kalb / ciel. Trner, laiens, 
minax, imbellis, audax, proter pus, laſciß us. Vitulus 
elephantorum, equorum, pifcium etiam dici- 
tur. Item, Vitulus, ein Geſchlecht Meer ſiſches / 
pewny pta morftt. Vidilaà.z.g.tz, ein Sub, 
talb / Jatowicd. Item, Dea lætitiæ apud Ro- 
manos, WIchlinüs, a, um. Kälber / &ielecy. Caro 
vitulina, Kalbfleiſch / C1elece miefo. Vithlart, 
Ve teres pro voce lætari uſurparunt, obſolet. 

Vitüperd, as,avi, atum, are, Schelten / wigs 
prey ſen / verachten / Gant. Vicüpérarié, onis, g. 
. Scheltung / verachtung / Gäntente / przygand. 
Venire in vituperationem, Geſcholten werden / 
Gantonym byk. Vichpèrlum, ij, g. neu. idem. Vi- 
cüpérattifs , le, Scheltens / verachtens werth / 
Przygänny. Vitüpèrätör, oris, g. m. ein Schel⸗ 
ter / verachter / Ganttiel. Vitüpẽrönes, plu. num. 
pro Vituperacoribus,Calep.fine auth, 

Vivax, Vivaeitas, v, Vivo, 

Viväriüm; ij. g. neu. ein Thtergarten / Weyer / 
Fwierzyniec / Karmnik. 

Nit, Animal parvum, quo venae 
tores utuntur ad cuniculos ex antris expellen« 
dos, Muſtella ruftica dicitur, 

Vividus, vide Vivo. 

Viyirädix, dicis, g. fœ. ein Satzling / das (ff alg 
lerley Gewaͤchs / das man mit der Wurtzel pflan⸗ 
get / des Wurtzel lebend bleibt / ob ſchon der Stock 
verdirbt / Latorosl do fáosenia. 

Vivifo, vide Vivo. 

‚Vivdsis  vixT, vim, vivre, geben / yt. 
aliquando abfolurg accipitur pro eo, quod eft 
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vi 
Igtam vitam agere. Vivere gloria & laude ob 
virtutem , Ehrlich / loͤblich vnd tug entlich leben / 
flawuym bye dla enoty E natura yiveresDer 
Natur nach leben / Przytodzony zywot wiege. 
In diem & in horam vivere s Ohn Sorg leben / 
nicht weiter ſorgen dann fuͤr den gegenwertigen 
Tag / Niefrãſowaͤt die [nie ſtarat été né Pur: 
Fly czas. In oculis civium vivere s Öffentlich 
vnd frey in einer Stadt wohnen / Miaß kat tás 
wle. Inſtituto bonorum vivere ; Nach guter 
Gewonheit leben / zyé wedlug uſtawy do⸗ 
brych. Vivere moribus antiquis. idem. Vivere 
ftudiis, Sein zeit vnd Leben mit der Lehr vertrei⸗ 
den / Naͤd naukaͤmt Fywot ſwoy ſtrawil. Vi- 
vere vitam, ein Leben fuͤhren / zyć. Ita vivam, 
Alfo helff mir Gott / Taß mi Bog niech bedjie 
mitosw. Vivitür, imperlon. Man lebt / zyt. 
Vivendo vincere aliquem, Einen vberleben / 
Przezye kogo. Vi86 , & VIAN” as, victars, & 
VIchitare, zeben / Nahrung haben / zyé czym / zy- 
wiẽ᷑ sie. Benèlibenter vickitas, du lebſt gern wol / 
Ty rad dobrze zyieß. Viaüs, ur gm. nahrung / 
zywnosé. Vickibus annuis füfficiens przdiums 
gnug(am zu jährlicher nahrung / Rola sywnost 
daͤtaca nã rok kazdy. Vidum lade tolerares 
Sein Nahrung von Milch haben / zy wie sie mles 
Erem Vickuis, in genit. pro Victus. obfol, Mus, 
a, um: ebend / jywy. Viva ſepes, ein grün Hag / 
pfot fámoroony.Vivos vultus ducere de mar- 
more; Lebhafftig in Mar melſtein eingraben / S 
marmoru wyrzezo was oſoby wyra nie. Ad 
vivum refecares Auffs gnamf vnd beym grund 
abhawen / Gruntu siegac. Aliquid de vivo re- 
ſecare, Beſchneiden bt das Blut hernach gehet / 
Do zywego doymo wat. Irem; Etwas von der 
Hauptſummen nehmen / Wztac co it etzny. Vi- 
vus befftig / ſtreng / ywy / mocny vt: viyus amor 
ein heftige Liebe / Nikos selfla. Vĩvax, acis, g. 
omn. Lebhafftig / yiacy dfugo. Vivacitas g.foe. 
zebligkett / lang Leben / zy wos / Czerſtwosc. 
Vivefcó, five Vivi(cosis, vivefcéré, eben ber, 
kommen / grunen / wachſen / zunehmen / Wzmagat 
gie wſchodſic. Mylfic& as, are, in Bibl. tantur 
legitur, Lebendig machen / $yvotá. Vividüss a, 
um, ebhafftig / friſch / mutheg / Czerſtwy/ywy. 
Ingenium vividum s Wacker / Dowelp offty. 
Vt æ, g. f. Das Leben / zy wol. Sollicit fugiens 
sniferastapida,mosertartas breVissinflabilis 50464, 
dabenssAériasfalaxs pletlibilusoreidua sarnmnofas 


tenebricofusallucinatrix caducasfrocelo[a,ftelerd: 
Fe PM cgi iP geet eee EN 
fragi ssyttr asfluxascadenssambigta, anguſta, reci- 
dens, laborioſa. Mea vita, Mein beben! ff eines 


liebloſenden Red Hoy Eochäny.Vitam tradu- 
cete ; Die Zeit feines Lebens vertreiben / zywot 
trawiẽ In vita mea, Mein lebenlang / $á mego 
zywotä. lntegerrime vitam ageres Gar Fromb 
leben / pobosntesyé. Vic, plu: nu. pro Moris 
bus; Sitten / Gbyczaie. Vicilís;le: t eblich / xeb⸗ 
hafft / ywotny/zywp Vitalia capitis, Das hirn / 
Wozg. Vicalitas, atis; g. fœ. pro vita. Vicilftér, 
adverb. eblichen / jywotnie. Ady lv &, is, idvixis 
ádvidlimi, ádvivért, idem quod Vivere, Cön- 
vivéré, Beywohnen / bey eim leben / Spolußye. 
Cönvivör, aris, atus (um scönvivärı, Haftung 
halten / Btestãdowat. Convivari de publicoy 
Auff gemeinen often Gaſtung halten / Biesta⸗ 
dowãt koßtem publiczuym. Convivitm, ijs 
g. ne Gaſt mahl / Blies tada. Dulce, hinoſum Je: 
tum: lautum, [umptuofum 3 celebre y magniſcum, 
dapfilespingbesfecundumstempeflibumscandidumy 
luxariofum, Hymenæum, ſplendidum. Accerſere in 
convivium, Zu Gaſtladen / Wzywas na bánj 
Det. Convivà g. c. ein gaſt / gobi, Abi dus, letusg 
comis, ebrius y madidus dulcissprocax facetus, Ab- 
ducere fibi convivam aliquem y Einen für ein 
Gaſt heimfuͤhren / Gos cia przyprowädzte⸗ 
Cönyivätörs oring.mafc, Der die Gaſtung bat, 
tet / Btes ta dnik. Cönvidtör zoris;g.mafe, Ein 
Tiſchgaͤnger / Tiſchgenoß / der bey eim wohnet / 
Spolzyiacy / ſtotownik. Cönvivälissles vt 
Convivalia oblectimenta-, Kurtzwetl fo man 
preget bey Gaſtungen zu treiben / Velechy bie, 
siadne. Convivalia vaſa,Gaſtliche Geſchirz / Na⸗ 
cʒzynta biestadne. Cd avictus us, g maſe Beys 
wohnung / Gemeinſchafft / Spolzyete / obcowaͤ⸗ 
ne. Cõnviyſõnẽs,plu. nu. id eft, Compotores; 
Calep. ſine auch. Cönvivificäre,in Bibl. legitur 
pro Vitæ confortem facerc , Eines Lebens ge- 
nog machen / Spolozywiac. Inufit-Perviyere, 
Das Leben vollſtrecken / erleben / Dozye / Docze⸗ 
kat, Revivéré;& Reviyilcere, Wiederumb les 
bendig werden / Ozyé. Reviyi(cere; metaphor, 
Wie der auffkommen / wieder in fein Weſen kom⸗ 
men / wieder erquicken / Wzmagat $t€/ Przycho⸗ 

die k ſobie / odraſtac. 
Visad Raum / fummerlich / Cedwie / oro. 
Vix 


DL 

Vt£& dum dimidium dixeramsintellexerat, Ich 
hats kaum halb geſagt / ſo hat er es verſtanden / 
— i potowice wyrzekt / aj sie on vof 
fnyéltt. 

a Ulelcdr. ceris, iüleus füm , ũleiſei, Rechen / 
Msectè sie. Aliquod factum ulciſci, Etwas rechen 
11766 ste c3ego.ültörsoris, g m. Recher / Mset⸗ 
kiel. ülerixstrichssg.fo&, Recherinn / MscieielFä. 
ültdiö;onis;g foem. Raach / Pomſta. Terripotenss 
ſangbinolen tu, damnoſa. 

Ulcüs, ülcérís, g. neu. Offner Shad oder Get 
ſchwaͤr ( Wrzod. Terrum humidum s fordidums 
putrestabificumsacreyputréfatlumifqualentidirums 
frillansschirenium.Ulcus tangere, eim fein Scha⸗ 
den berühren / eim fein Laſter vnd Mängel ber» 
fürgtehen/ Vrazaͤt wezym. ülcüsculüim,li;g: n. 
dien Ulckr&, as,avisatum ;ülc&räres Verſehren / 
auffm Lelb die Haut quetſchen / Wrzodowäciec. 
ülcerätid. onis, g. fœm. Geſchwaͤr / vetſehrung 
am Leib / Wrzodowäcente, ülc&rösüs; a, ams 
Voll oͤffner Schaden vnd Geſchwaͤr / Wrz odo⸗ 
wätp. Ulcerofüm ad arbores traiislatum. s 
Schrundig / Sekowäty Exülcéró;as;avi;atums 
Exülckrärt, Das Geſchwaͤr aufftuͤhren / Die haut 
auffbrechen vnd auffreiſſen / Xáru ác wrzodu. 
metaphor. Ein ding ärger machen, / das Boͤß ers 
newern / Obrazie / Jagniewac. Exulcerare gra- 
tiam alicujus, eines Gunſt ſchwachen / Naruß ye 
ſaſti. Exulcerare animum, Das Hertz verbit⸗ 
tern / Obraßte / Jaͤgniewäk. exalcéracuss asum; 
Auffgeriſſen / verwundt / erzuͤrnt / dagniewanß / 
óbrásony. Exülc£rarió;onissg.fos. Q3 erfebtung] 
Roziatrzente. exulcératórjüss asums vt: Medi- 
ca mentum exulcefatoriumsDas die Haut veré 
7 5 vnd auff bricht / lekarſtwo rozlatrzätace. 

xälcerärsixzieissg. fo. Die da verſehrt / Rosta 
trzaͤtacag. Redũlcèrarè, ein Wund / oder verſehrt 
Orth vernewern vnd wider auffbrechen / Bons, 
iviát bal, Cut 

Uligd,ginissg. f. Feuchte der Erd / It. Dulcis 
firidiss amaras fecundas felix. Uliglnõsũs, a; um: 
feucht / dz allzeit feucht iſt / Itowaty / Wilgotny. 

Ullus, a, ums Jemand / Einer / Ato. Ponitur 
vel Negativésut: Non eſt ullus qui curtat, Es iff 
feiner der laͤufft / Niemaß zadnego ktoryby 
biezak. Vel Interrogativè ut: Eſtnè ullus qui 
currat? Iſt nicht jemand der Laͤufft? Jeſtze kto / 
soby bieza f? VelSubjundiye; ut; Siullo mo- 
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do eft ut poffit, Wo es je moͤglich iſt / Jeolt laͤro 
inoze byẽ. Genitiv. Ullius, 

Ulmüs, i, g. f. Arbor vineis amica, ein B (mit 
baum / Wiaz. Aerin frondoſas alta, ‚fortiss opacas 
denſa ; amica Sitibus ; patula, montoſas ramuloſas 
höfpita hitibus; birent, mollis, umbroſa; pampineas 
PiticómA, textiliss próceras dura, ‚frondens 5 falernas 
ülmells, a, um, Von einem Vlmenbaum / Wlezo⸗ 
wp. ut: Virgæ ulmeæ. ülmitribá; a, g. co. n0- 
men à Plauto fictum, qui virgis ülmeis cgiditurs 
Ineptum. ülmaritim, rij, g. n. ein Orth mit Vl⸗ 
menbaͤumen beſetzt / Wiezowy las. 

Ulna, æ, g. fce; ein &lenbogen / loklet w refy. 
ülnz; pl. nü. Molles; blandescupidesaPidee Items 
Etliche halten es fúr ein Klaffter / Etliche für ein 
Ein: das der Warheit gleicher (ft / lokiet / Frot 
kym mierza. 3 ] 

Ulöphöntim, i, g. n. Chamæleontis fpecies; 
quam plerid; Ixiam yocant. 

Ulpicüm;i, g n, Groſſer Knoblauch / Czoſnek 
wielki. quod 3 quibusdam Punicum allium ap- 
pellatux. f 

Uleimüissa,uM, ab Ultra, ſupetlati vum, fetft/ 
hinterſt / Oſtarni. Ultimis in ædibus, Zu hinterſt 
im aug / Woftätnim gmächu. Ultimum ac 
maximum telum neceffitas; Noth bricht Eyſen / 
pótrsébá dodaie mocy. Inopia ultima, Hoͤch⸗ 
fte Armuth / Niedoſtatek wielkl. Ultima expe- 
riris Das letzt verſuchen / O ſtaͤtnich rzeczy ig: 
géi, Item Ultimüs;pro Primus aliquando poni« 
tur, Ultimum principium ; Aller nechſter / erſter 
Anfang / Pierwß y poczatek. Ultimum, adver- 
Zum letzten / zum letzten mal / Oftátnte] Naͤo⸗ 
ſtätck. d 

Ülteriöt; vide Ultra. Ultio,vide Ulcifcor, 

Ultra præpoſ. accufat, ſerviens, Vber / Nad. 
Lilttà modum progredi ; Vber die maß / Nad 
miare. Item, Lllltrà, adyerb. cùm fine caſu poni- 
tur: Ut nihil poſſit ultta Das es nicht weiter oder 
drüber muͤglich ift / Ze daley ju niepodobng. 
ülteriörs & hoc ultériüs, oris , Comparativus, 
Das mehr forder ober fertner ift / Weiterer / 
Dalßy. | 

Ur, adverb. Selbs willig / onerfordert/auß 
ibm ſelbs / Dobrowolnte. Item, Dargegen oder 
daruͤber / S drugtey ſtrony / Naͤd to wiecey. 
ülttocitróqu£ s Hin vnd wieder; / Tam y ſam. 
Ülsröntüs, pro voluntario, in Bibl, tant- legitur, 
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Ulvz æ, g. f. Moſttraut / Poroſt. Prridin pa. 
lufiris, glauca, limofa, fterilis, grata paludibus, le- 
Fis, mollis, flumine a Gtridans, 
Uu, æ, g. f. Avis, ein Eul / Pußczyk. ülü- 
18, 8, api, atum, ülülaré, Heulen / Wyk. ulülä- 


tiis, üs, g. m. Das Heulen / Wyeie / Strzecze⸗ 
nie. Tremulus, meflus, femineus; lugubris clamo- 
fuss queruluss borrifonussattonitus, flebilis, inſanus, 
tartareus, terrifichs, acutus, ſuſpitioſus, 
Umbella, diminut. vide Umbra. 
Umbilfcussci » g: mate, Der Nabel / Pepek. 
Item , Das Mittel eines jeden Dings / orzodek. 
ümbilici , pl. nu. Zierd / Knoͤpff oder Spangen / 
fo die Alten auff die vollendeten Buͤcher ſatzten / 
utief ná tétegád). Pervenimus ufque ad um- 
ese habens außgemacht / Skonczyliſmy. 
Item , Umbilicis Kleine runde glatte Steinlein / 
Nämyßkt glädkte otcagte. ümbllicathg, as 
um. Wie ein Nabel geſtaltet / puklaſty. mbili- 
citim, adverb. per Umbilicos Calep,line auth. 
Umb6, onis, g: m. Das Mittel eines Schilts / 
wypuk los(wpuklerzu ng Srzodku abuſive 
pro Clypeo» ein Schilt / Puklerz. Ruilusserenss 
vel; durus y foliduss curbatus, minax, corufcus 
fulgidus, curus, candidus, Umbo in gemma; Die 
rundeHóheeines Edelgeſteins / Per lowa wypu⸗ 
ktost / iubo tef inſßego Fámtenta drogiego. 
Umbra x, g . Schatten / éten, Frigida, pallens, 
horrens, ſhiſſa, caba, humens,catayexangbis,gelida, 
racilis s filens, inanſe, vigra,nofluraayturpiss tre- 
mula, nig rans, noctib agas picea, ‚foporiferas tenuis, 
opacas ‚fubluftriss vefugas atras tenax, patulas hiri- 
dans, crepitanss furba, firidiss labilis, arcana, eßa- 
nida, informis Solatilit, magas fuſca, fugitibas te- 
nebroſas ob ſcur ant: herbofan frondofa,nubifera,den- 
^ item, imbres pl, num, Geiſter ber Seelen / 
Duße zmärkych. Larßales, terrifica, aßernales, 
plutonides s paid, trifles mter, horrifick; ca- 
pimes. Item, Umbræ pictorum, Schattierung / 
Greng, Eſt & umbellainſtrumentum, quo mu- 
lieres ſolem à facie arcent. Umbellam in flori- 
bus quidam vocant, fine auth, quod muſtarium 
e(t. ümbrãchilum, li, g. n. Bberſchattung Som 
nen ober Lichtſchirm / Cytodnik / 8aſlona. Qpa- 
cum; frondofums pendulums frondeum, ümbräcü- 
la. pl. n. Schattachtige orther / Nieyſca cleniſte / 
&iemne. ümbrö,as, ümbráré; Schatten machen / 
Sacımtäd. ümbrägcls, a, um, & ümbräcllis, 
f$, Umbraticus homo, qui in umbra fub tecto 


UN 
vitam agit otiofam_.. Exercitatio umbratillsy 
Vbung im Schatten / ewiczente w dieniy. üm- 
brifér ra, rum, Schatten bringend / cieniſty⸗ 
ümbrósiis, a, um, Schattaͤchtig / voll Schatten / 
kieniſty. Adümbrd, as, avi, atum , Adumbrark, 
Schatten machen / uͤberſchatten / Sáétmiá£/ emit. 
Item; Entwerffen / vermahlen / Wyrazat. Item; 
Erzeigen / Anzeigung geben / Ein wenig zu verſte⸗ 
hen geben / PoFasowä£. Aliquem adumbrare, 
Etwas vnter eines andern Namen handlen / Czy⸗ 
nit co ná mieyſcu inßego. Adümbräriä;onis, 
g f. Entwerffung / Vorbildung / Vorgemaͤhl YO ye 
razanie / Malowanie. Inumbrare, & Obümz 
brärk, Beſchatten / Sáffonic/ Bácimtáé, Obüm- 
bratus, a, um, ut: Amnis obumbratus ; Ein Fluß 
mit Bäumen uͤberſchattet / Rzekã drzewy okry⸗ 
ta. Obumbrare, metaph, Beſchirmen / Bromé 
Irem » Vertunckeln / Pofrywäl. Obumbratur 
fapientia vino, Die Weilßheit wird mit Wein vers 
ſinſtert / Wodroße bywa sá£mtona od wina. 
Prgümbraré, Einem vor dem Liecht ſeyn / Einem 
Schatten machen / Faͤſlantät. 

Uni, adverb. Congrægandi, acuitur in fine ad 
differentiam ablativi nominis Anus, Zumal / mit 
einander / zugleich / poſpo lu. Amantes unà in, 
ter fe, Butereinander fid) liebend / Mitulacy 
bis miedzy fobe. Una, geminatim aliquando in 
oratione ponitur, Eines Theils vnnd anderen 
Theils / Jednã czesc y Druga. ünanimis, &, & 
Vnanimus, a, um, Einmütig / einhellig ſeintraͤchtig / 
Jednomyslny / Sgoony. ünanimitas, atis, g. f. 
Einmuͤtigkeit / Einhelligkeit / Eintraͤchtigkeit / Fes 
dnomyslnosc / Fgoda. ünänimiter , adverb, 
Einträchriglih/Tednomyslnte/ägodnte. 

Uncíáz;g.f, Der zwoͤlffte Theil eines Dings / 
oder Stücks. Zwey Loth / Vncia / Dwanaſta 
cʒest rʒecʒy/Dwaͤ toty. Hares ex uncia, Ein 
Erb zum zwolfften Theil / Dwunaſta réi Dä 
dziczacy. ünclöla, æ, dimin. ünclatim, ad verb. 
Ein zwolſſte Theil nach dem andern / Vnclamt. 
ünckariüs, a, um, ut, Lex unciaria, War ein 
Geſetz / das verbot mehr dann eins zu Zinß / oder 
Wucher zu nehmen / von 100. Hauptguts ein ſahr 
lang geliehen / welches Jahr man hierin fur allem 
rechnet / ofi die Monat für unc as, Prawo n Nzy⸗ 
mian / ktore zakazowãto wiecey ná rok piae 
tu abo lichwy bráć tylko teden zeſtu. ncia- 
lis,l&, Aſlis uncialis, Allein ein Vutz ſchwer / Wa⸗ 
3968 
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zaca uneya, Altitudo uncialis, Eines Daumen 
gief? deren man zwoͤlff auff einen Schuch rechnet / 
Glebokt ná palec / lkich w tedne ftope dwã⸗ 
nascie rachowano. ünclãtim, adverb. Loths : 
weiſe / Vncyuͤmi. Se muncia vide Semis, Déünx, 
deüncissg.m. g. m. ein Pfund minder ein Zwolff⸗ 
theil oder 2. Loth / Jedenastie czesci Funta. 
Quincũnx, uncis, gm. Fuͤnff Vntzen / Diet uncyt/ 
Piel cest. 

Un&ig; Unctura, Unctus, vide Ungo: 

Uncùs, i;: g m. ein Haack / Zak. Tridens tapi dus 
era, ferratus , tenaxy ferus. Uncus, a, um, Ge- 
hacket / krumb / Hackenwelß / Sakrzywlony / Ha⸗ 
cz yſty. ünc jnãtùs, a, um, Das einen Hackeu hat / 
gehacket / Saczyſty. Adüincüs; a; um, Krumb / 
hackaͤchtig / onter fich gebogen / Fakrzywiony ná 
dot / Jaczyſty. Nalus aduncus, Ein krumme 
Naaß / Nos zäkrzywiony nä Dot, Adüncitäs, 
atis, g. f. Krumme / Jäkrzywtente. Adüncd,as, 
Sdüncar£, Haadächt machen / SáErsywiát. ïn- 
Uncäre , Mit einem Haack hinzu ziehen / Jawa⸗ 
dzac za co / Ságrabté. Obüncüs, a, um, Vmb⸗ 

etrümbt/ faſt krumb / Jaͤkrzywiony ku gorze, 
Édüncüs,a, um. Contrarium Aduncos Vber 
yich gekruͤmbt / Jak rzywlony. 

Undä, æ gen. foem. Waſſerwaͤll / Waſſerfluth / 
Woda / Wat na wodzie. Aliquando pro Aqua 
ponitur. Refluenss fpumansscanas fluSialisaleida, 
liquida, [pumofa, crepitans, umea, tumidas quo. 
rea, belox, gelidas declißis tumens, firidess, multi 
fida. baga, fluens, glautas mollis, tenuis, bit reæ, la- 
bens y pidaniquens s rauca, fluminea, lapidoſa, 
fontanas rapax,torrenss caerulea, cærula, fentofa, 
Hatioſas [upina,latransslimofa, fumans, fl agna ns» 
praceps, fluctißagas torta,holueris, tremulas piſcoſa, 
rorifera, puras jatiatas dißerſſcolor, hi ridis bolubi. 
lis, cita, horriſona, rorans, properants ſenuans, re- 
ſonans, humens, irrigua, inſtrepens, Jaliens, fluida, 
reſſua, fugitiba, lucida , flu&ifonas procellofa , fire- 
pens» glacialis, füfurrans, mobilis, ſcatens, concur- 
ans, nabif: rens, oceanitis, paluſtris s frigidas labi- 
der, pradulcissturbida, fonanss proclißa, ajperaynan- 
Fragas erudelis. Undz comitiorum, metaphor. 
Aufruhr vnd Vuruh der Gemeinden / Sáez 
fánte pofpolftwä. ündoss, a, um, Voll Wel⸗ 
len / Weiniſty. ündisönüs, a, ums undis ftre- 
pens. ündlvómüs, a, um, undas evomens. Ün- 
dans, antis, particip. Wallend / € plywátacy/ 
Weluiſty. Undantem chlamydem facere; On 


UN 

Mantel fliegen laſſen / Faldy u ſuknie roſpu⸗ 
geg, ündabündüs, a, um, idem quod lindoſus. 
ündatlis;a;um, Wallentveiß geſtaltet / Wetniſty / 
Wodnowzorzyſty. ündatim, adver: Wallens⸗ 
weiß / Wekniſto. ündülatüs,ajum,ut : Veſtis un- 
dulata, Gewolcket wie Schamlott | Wzorz yſta 
fiátá na kßtalt czämletu. ündó, as, ündáré 
Waſſerwallen machen / 2Xoslewát / Wáty pot 
buo3áé. Abünd8, as, avi, atum;&bündärd Boll 
ſeyn / oder auffgehauffet vnd zugefuͤllet ſeyn / Vol⸗ 
lich ſeyn / Viel haben / Gbfitowat / Optywát. 
Abundare audacia, Voll Tapfferkeit ſeyn / Smta⸗ 
tym być. Item; Abundare; Reich ſeyn / Obfito⸗ 
wãt / Bogãtym bye. Abündäns, antis, partic. 
five nomen ex particip. Lactis abundans; Vber⸗ 
flüffig an Milch / Obfity w mlefo, Homo ab» 
undans; Saft reicher Menſch / Bogäty. Abün- 
dng ir g f. Vberfluͤſſigkeit / groſſe Reichthuuub / 
Qbfito&é, Abündäntersadver, Vberffluͤſſiglich / 
reichlich / Ob fitie / Duyno. Abünde, adverb, 
quantitatis, Vberauß viel / O bficte. Abunde pul- 
chrum, Şaft huͤbſch / Bärzo piaknie. Parentes 

abundé habemus, Wir haben überfläffig guu 
Freunde / Namy doſye y näsbyt prsytactof. 
Exündaré,& Inündaré, uberlauffen / uber flteſſen / 
Qoslewát/ Wylewäd zorzegow / Sálewát. 
Exündätid, & Ynündätid, onis; g. f. Vberlauff / 
Auflauf Außwallung / Rozlewante / Oblewã . 
nie. Sangvine inundari, voll Bluts werden / Pel⸗ 
nem krwie byk. Rédündaré, Vberlauffen / uͤber⸗ 
fiiffig ſeyn / zu viel ſeyn / Przepelniat / Opty» 
wald, Obfito wat. Omnibus ornamentis redun- 
dare, Bber vnd über geziert ſeyn / Ozdobionym 
bye nazbyt. Hoc facinus in tuum redundabit 
caput , Die That wird über deinen Kopff aufge” 
hen / Tá fpráwá ná twoteste wynidzie. Ré- 
dündäns, antis; particip. five nomen ex partic. 
ut: Homo redundans, Ein flüffiger Menſch / 
Sbytecsny/ Slufowity, Redũndäti8, onis, g. f. 
Groſſer Vberfluß / Naͤdmiarz / Rozlewänie. 
Redundatio ſtomachi, Das Vn willen vnd uͤber⸗ 
Thielen? Swilante na wnetrzu. Rédündanria, 

Z g. f. Vberſſuß / Rozlewante / Nad miarz. 

Undé, adverb. Interrogativé & Infinite acci- 
5 Stad, Eſt unde hzc 
ant, Ich hab gnug die ding zu verſchaffen / Mam 
vofyé potrzeb do tego / abym to fpráwit. 
Puer hic unde eft? Wannenher ift das Kind? 
Ikod 


HR 

kad to diecko? nde cũnquè, adverb. Allent⸗ 
halben her / dewßad. ündélicét, adverb. Von 
wannen es doch ſey / skodkolwtek. Und&centum, 
& ündécen æ, a, pl. nu, Ohn eins hundert / das 
iſt 99. Dztewte ed jies iat y diiewlet. ndequa- 
dräginta, adject. pl. nu. indeclin. Viertzig weni⸗ 
ger eins / ift 39. Erzydzteset y dziewiet. ünde- 
quädrägies,adverb. ift 39. mal / Trzydzietset rã⸗ 
3y y Dateie, ündequinquäginta,ift 49. Esters 
dieset y ditewiet. nde guinquagssimüs, a, um, 
Der neun vnd viergigft/ Czterdzieſty dziewia⸗ 
ty. ündesexaginta, (ff 39 Plecdzieslat y 15177] 
Wiek. ünd&trigesimüs; a; um, Der neun vnd 
zwantzigſte / Dwudzteſty dztewioty. ündevice- 
simüs, a, um, Der neunzehend / Dziewietnaſty. 
ündéviginti, adje&tiv. indeclinab. tft 19, Date 
wietnascte. 

Und&cim,g. omn. pl. nu. Eilff / Jedenas te. 
findeceni; 2» a, idem quod Undecim. Je eilff / 
oder Eilff zu mal / Jedenasete. ündeni,@sa, ide. 
ündecies, adverb. Eilff mal / Jedenascte rázy. 
undèecimùs, a, um, Der Eilffte / Jedenaſty. ün- 
déciremis, is, Galeen mit Cuff Riemen auff ein 
Banck gerichtet / Nawã mátaca wiofet iede- 
nate. 

Undiqus, adverb. Alleuthalben / Jewßad. 

Unedö,tinedönis,g.f. Idem quod Arbutum, 
Die Erdbeer / Nteſplketerpkt. L 

Ungd, is, ũnxĩ, ün&tüm, ünger&, & Ungvó, 
is, ungvi, ungum, ungvere, fecundüm Prifcia- 
num;falben/ Yämazowäd, üncküs, ad um, par- 
ticip- fivc nomen ex particip. Geſalbet / Xiámái 
sány. ün&üfcülüs,a, um, dimin. ün&itd, as, 
avi, atum, ündtitäre, frequent. Offt falbeu/ Nã⸗ 
ma zywãc Gefto. ün&ió, onis, & ün&üra, æ, 
8. foe. Salbung / Nämäzywänte. ühaör, oris, 

m. 
en „Das zum ſalben gehört / Namazywanin 
ſiuzacy Ungentum, quod &üngventüm, i;g. n. 
Salb / wolriechende Salb / Gletek / Nase. Craf- 
fm, fragrans, exoficum, rium, Magalenſes Nice- 
rotianum. Ungvkn, Inls, g neut. idem. Craſſum, 
pingbe, udum, Peoninm. üngvinösus, a, um, ut: 
Ungvinoſum medicamentum , Delächtig/ 1136» 
ziſte / Ttuſte. üngventäriüssijsg. m. & üngven- 
táríà, æ, g. f. Salbmacher / oder Salbverkaͤnffer 


ober Verkaufferin / Oletkamt kupczacy / Rups ` 


cʒzaca / Aptet arʒ. Item. Ungventaria. æ, g. f. Die 
Salbmacherkunſt / Aptekarſka nauka. Ungyen. 


US 

tarĩus, a; um, ut: Ungventaria vaſa, Salbgeſchixi / 
Naczynia oleiszäne./StoyEi. Exüngd,exünr 
xi; exunctum. xũngèrt Item Inüng8,Pérüngd, 
is, pèrũnx l pëtũnctum, perüngéré , Beſalben / 
Smarowae / Namaz owac. Inunctio, & pér- 
ündiß, onis; g. fce. Beſalbung / Smärowante, 
YXiámásywánie. Süperüngere, & Süperlnün : 
géré; Vberſalben / Namazat po wierz chu. 

Ungvis, is; gm. Nagel an Fingern / oder Klap 
wen an Vögeln / Paznogiec. Acutus, curßus, 
abidus,hamatıs, adumc us, rIgidus, rigen recurßus, 
rotundus ssborridtuss ftrictus, buctus, biolentus, cane 
didus, lunatus, tenellus; nitidus „Falcatus, inc ur us, 
crudus, hulniſſcus, ſeßerusstenuis tener. It Ungvis, 
pro Ungula capitur. üngves, pl. nu. Erſte aufs 
ſtoſſende Schoß vnd aͤſtlein / wie Krawel / Lato 
ros / Przyroſtek roczny. Ungvis rofz , Das 
kleine weiß Flecklein an den Roſenblaͤtlein / damit 
fie in den Rofen ſtehen / Rozanego liſtka ſpo⸗ 
dek / to ieſt / biala czest ktora w kwiat sie 
trzyma. Ungves ferrei, Gattung kleines Rab⸗ 
meſſer lins / Zak / Rzezak ma ly. Ungvem latum 
non dilcedere, aut ti anſverſum digitum à re ali- 
qua, Nicht eines Fingers breit weichen / predito 
nieodſtapic. Ab imis unguibus us que ad verti- 
cem ſummum, Von den Zehen bif auff bie Schets 
tel / Od ſtopy no$ney az do wier chu glomy. 
Medium vngvem oſtendere alicui, Prov. daß iſt / 
Ein en gar verachten / oder / Einem Feigen weiſen / 
Szydzit / Fige komu ukazac. Ungves arrode- 
re, Proverb. Etwas ernftlich bedencken / Pılno 
o czym myslic. üngvichlüs, dimin, Mib aà te- 
neris ungviculis es cognitus, DWMbift mir von 
Kind auff bekant / Od dzieeimnſtwa cis znam. 

Uagiils. æ, g. f. Huff / ein Fuß der Thier fo nicht 
Zehen haben / Kopyto. Cornea, dura, concatas 


ein Salber / Smärowulk. ünctörlus, a, Biz, obliguata, ſolida, grab in, antas cabas ſubtrita. 


Toto corpore atá; omnibus ungulis, ut dicitur, 
Mit Händen vnd Füffen / Nogamt y erekamt. 
Exüngüld , as, exüngülaré , Ein Thier feiner 
Klawen berauben / Ropyto oobté, 

Ungulum, Antiqui vocabant Annulum. 

Unis, onis g. m. ein Perle / Perla. Rorigena, 
Gangetic iu, nitidus, prette (ius, Item, Unio, Ein 
Zwybel / Cebula. Unio, g. foe. pro Concordia, 
Eintraͤchtigkeit / S goda / Sfornost. 
Unívérsüs, a, um, Allgemein / gantz vnd gar / 
Wpßxyſtek / Ogulny. In univeríum , Bberall/ 

Pow⸗ 
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Powßechnie. universe, adverb . Sammeutlich / 
EEN üniver- 
salis, lë, Allgemein / powßechny. üniyersitäs, 
B. f. Allgemeine Verſamblung / powßechnost · 

Unitas, atis; g: f. Vereinbahrung zweyer oder 
mehr dinge / Jednose / Jednãkost / ztednocze⸗ 
nte, ũnitèr, ady. id eft, Conjunctè, Concorditex. 

Univocum, Grammatici ficto nomine vo- 
cant quod & Grzci Homonymum, Cujus idem 
nomen, & eadem ſubſtantiæ ratio eft, 

Uniusmodi, & Unioculus, vide Unus. 

Unquam, adyerb. Immer / Etwan / Je / Rledy / 
Jäwße. - 

Lintis,a;um; Ein / Jeden. Aliquando, Allein / 
Sam. Ad unum, Biß auff einen / A do jednego· 
Unus vulgo s Einer auß dem gemeinen Volck / 
pofpoltty cz lowiek / Jeden s poſpolſtwa. 
ünüsquisqué , ünaqu&qu&, ünümquodqué , & 
unũmquidquè, Ein jeder / menniglich / Kazdy zo 
fobná. ünfcklämũüs, a, um, Das nur einen Halm 
hat / Nieroſochäty. ünicaüulls, le, Mit einem 
Stengel / S iednym globem. ünſeẽ, ad verb. El 
nig / Allein / Sonderlich / Eigentlich / Jedynte / 
Gſobliwie. inichlör,oris,z.m,einer Farb / Fer 
dney mástt.ünícórnis,6 Einhoͤrnig / das nur ein 
Horn hat / Jepnorogtünicörnls, is, ſenlInicor- 
nius. ij g · m. & ũnicdrnium, & Unicornu, g. n. ein 
Einhorn / Jednorozet. ünicühs a, um, Einig Fe. 
Deng, ünigenä,@,g.c:Allein geboren / einig Soͤhn 
oder Tochter / Jedynak / Jedynaczka. ünigeni- 
tis, a um, Allein geboren / Jednorodny. Uni- 
genitus, 1g. m. Eingeborner Sohn / Jednoro⸗ 
dzony fyn. ünijügüs,a,um, Mit einem allein ans 
gebunden / Spolzwiazäny s lednym. ünimä- 
nüs, Der nur ein Hand hat / Jednorekt. üniö- 
cülüs» pro Undchlüs,Etnäugig/Jednoofi. üni- 
fürpis, £ Eines Stammens / Jednego poFoles 
nia. üniüfmödi,adjed. indecl, Alles einerley/ 
Jednäkowy. Adünd,as,ädünärz, Vereinba- 
ren eius machen / tednocz ye. ? 

Unufquifque » quæque, quodque , quidque; 
vide Linus. 

Vöcd, assayi,atum,vöcäre, Ruffen / ſchreyen / 
nennen / Wolãt / Przyzywae / Viásywát. Ad 
coenam vocare» Zum Nachtmahl beruffen 20 
pros it ná wieczerzo. In vota vocare, Zu Huͤlff 
auruffen / a pomoc wo lãt. Item, aliquem vo- 
care; einen nennen / eim ein Namen geben / Rogo 
na ywäc / mano wat Ad calculos, vel ad com> 


vo 
putationem aliquem vocare; Rechnung bon elm 
fordern / oder mit einem begehren zu rechnen / 
Wezwãẽ Fogo do liczby / rachunku. vócita, 
as,aui,vöcktäre, frequent. Nennen / Nazywac. 
Vöcãtör, oris, g. m. ein ᷑ader / der einen rufft oder 
ladet / Wotatacy / pozywatacp. Vöcactvus, a, 
um, Grammaticis fidum , Ruffend / prsysys 
wáluy. Vócativesadverb,id eft; per Vocativum 
Cafum.V5cabülümslí;g,n.ein Nam oder Zunam / 
ein Wort damit man ein ding nennet / flowo / 
Naʒzwiſto. Item, Vocabulum pro nomine lub- 
ſtanti vo accipit Gell. Vöcälfs, le; Das ein helle 
Simm hat / mit hoher Stuß begabt /Brzmiacy/ 
gtosny.Vöcalltas, atis, g. fœ. Conſonantia, Gut 
vnd luſtig Gelaͤut / Gfoſu brzmienie. Vócamen 
inis, g n ein Nam eines dings / Nazwiſto / Imie. 
vVócatió,onis;g. f. & Vócauis,us,g.m,Qtuffung/ 
Wzywänie. Vociférór, aris, atus (im; yvöcife- 
vr, Schreyen / laut ſchreyen / pochen / Wrze⸗ 
Besee/ moto, Vöciferäre, a&ivum protulit 
Cie, Vöciferäns santis, partic- Laut ſchreyend / 
Wrzeßczgey / Wolatacy. Vöciferärtiö,oniss 
lo. i Vocif &ratus, us. g m. Geſchrey / das laut 
chreyen / Wrzaſt / Wolante / Rrz yk. Avd ed, as. 
avi, AV care, Hinweg beruffen / Jaͤwo lat. me- 
taph, Abwenden / Gdwodzie. Avocare à pec- 
catis, Bom Boͤſen ziehen / Odwodzie od grze⸗ 
chu Avocate concionem ab aliquo, eim feine 
Zuhörer abziehen / fluchacz ow odwod zie. Avö- 
cati8, onis, g. f. Abzug / abfuͤhrung / odwablante / 
odtlagntente ay d came ntüm, i, g. neu, eft ne- 
gotiüm jucundius animum à mœrore reyo- 
cans, Advöcäre » Herzu beruffen / Drsywotát. 
Concionem advocare, ein Gemeínb ober Bold 
zuſammen beruffen / Poſpolſtwo do gromáoy 
zwo lat. Animum advocare ad feipfum» Ges 
Denden was er ſelbs zuſchaffen hab / Nyslie co/ 
uwajat pilno. Artem advocare ein funft zu 
Däi nehmen / p. naukt co fpráwomát. 
advócatüs, i, g. m. ein Beyſteher / Fuͤrſprech / Ad⸗ 
vocat / Prokurator. Invocare advocatum ad 
cauſam defendendam, Einen Fuͤrſprech beruffen 
zu Schirm feiner Sachen / proÉurátorá wee 
zwãt do fprámy. Item, Advocatus pro Ora» 
tore, A deet onis, g. fœ.eſt ipfe actus advo- 
candi. Item, Verſamblung zu einem Rath / zgro⸗ 
náosente do raͤdy Item, Die Zuſammenberuf⸗ 
fung oder Verſamblung etlicher Perſonen einem 
Aa an im 


vo 
Am Recht beyzuſtehen / ein Beyſtandt / Ichadz ka 
kilku oſob. dv ᷣeltãtè. verb. obſolet. pro, ſæpe 
advoco, Cönvöcd, convócárÉ, Zuſammen bes 
ruffen/3wotäl.Convocare concilium,ein Con- 
cilium verfamblen/Swotywäcnd ſeym / conci⸗ 
lium. Convocare populum in tribus, Die Get 
meind zuſammen beruffen / Swo lat lud. Conyo⸗ 
care in vel ad concionem , ein Gemeind fand» 
len / Swolãẽ gromábe.Convocatio;onis;g.fce. 
Zuſammenberuffung / 3wotywánie, Deuocares 
Hinab ruffen / beruffen / S wolywac / przyzywac. 
In (ufpicionem maleficii devocari, Berargwohr 
net werden / Ppoſadzonym bye / podeyrzaͤnym 
bye. Evocare, Hinauß ruffen / Wyzywas / 344 
wotãc . Evocare aliquem foras verbis alicujus, 
Einem in eines andern Namenauß rufen / awo; 
lac na dwor do kogo / wywolat. Evocati è 
patria, Geſchickt / Doflánt. Evocareadarma, 
ein fármen machen / Wysywälns potsoynef 
bitwe. ev deatüs, a, um, particip. five nomen ex 
partic. Hinauß beruffen / Wywo (ány. Evocati 
milites ; In epl auffgemahnet vnd beſchickt / zo l⸗ 
mierz ná proce zebrany.ẽvᷣcans, antis partie. 
hinauß ruffender / wywolywãcz. e xc at or, oris, 
g. m. Auffruhriſch / der verbotene Verſamblungen 
zuſammen berüfft / Wywolywäcs. Evocatio; 
Onis g fæ. Außruffung / Wywotante. Invocares 
Anruffen / Wzywãc. Sub(idium invoeare, 9mb 
Huͤlff anruffen / Wo laͤt rata /waywäd nd por 
moc. lay ᷣcatlis, a, um, Vnberufft / Nez awo la 
my Iny scar, onis, g. f. Anruffung pages nte. 
Tnvocatió ganctorum, Antuffung der Hetligen / 
Wzywänte gieren, Provocare z Hinauß 
ruffen / von wettem Valid oid ee 
einen zum Streitladen / einem aufbiecen] XOy» 
3pwáct na potedynek. icem Keygen) fürbieten/ 
podjop Gynt. fem. appellteren / das iſt / einen 
andern Richter anruffen / Appellowuc / od wo lat 
i do iußego ſodu Prövdcätüs,a,ums partic, 
Hinauß geladen / Wywo any wyzwaͤn y. Pro- 
vocato,onissg. em, ein Anreitzung / aufbtes 
tung zum Streit / oder Berufung / Appellation/ 
Anruffung eines andern Richters Wyzy⸗ 
tbánté. Provocator, oris sg. maſe. Aufbierer/ 
Huͤrbteter / Wyzywacz. Prövöcktörlüs, a; um; 
vt! Provocatoria dona militaria ; id eſt, qua 
ndruit provocatus. REvOcarg, Einem wieder zu 
rück raffen / Wofat nazad. Pedem revocare; 


ieder hinderſich gehen / Wage eis nazax, 


vo 
A Confilio alterum revocare , einen andern von 
feinem fürnebmen ziehẽ oder abmahnd/odwiese/ 
odmowit od prseoftewsietia. Ab opere ali- 
uem revocare „einen von ber Arbeit abfuͤhren / 
d prace oO:tcéC. In dubium revocare „Fu 
zweiffel ſtellen / WO watpltwost pr3ywoosté, 
Revocare fe, 3urüd tretten / vnd feine Wort mis 
derruffen / Cofáé sis / flowo ſwoie cofát. 
R£vécatió;onis;g. foe. Widerruffung/ przyzy⸗ 
wänte / odwodzente. Révócabilis, le, Wider 
rufflich / Odwrorny. Ierèvöcabills, le Vnwider⸗ 
ruͤfflich / Nteodwrotny. Sevocare, Beſonder an 
ein feit beruffen / Odwiese / na ſtrons wezwac. 
Vöcönjä, Genera pyrorum, Plin. Vocula; 
dim.à Vox, v. Vox. 
Vola, æ, g. foem, Mittelhoͤle der Hand / Broß 
2 In die Hand faffen/porwáé 
ogo- 
CN Volosas, 
Vólemá,orum,g.n.plur.mum.Pyrs pregram. 
dia, ita di&a» quod impleant volam, 
völd,as , avi, atum volare, Fliehen / E atát, 
Volare membranis dicuntur cicadz & veſper- 
tiliones, Navis volat, Das Schiff fábrt ot 
dar don / Okret leći / bie y. Literæ volants Die 
Brteff werden ſchnell hingetragen / Lifty predko 
dochodz a. Völicd,as, are, Slatteren / flabern/ 
fafi hin vnd wider tegen) Latãt / metaph. ſchnell 
Hin vnd ber kanffen / vmbhin laufen / przebiegae 
ls. Per ora vit orum volitare, Den geuthen im 
Maul vmblauffen / das ifi/ viel gemeldet werden / 
ſtawronym by£. VSlatlls, us, g. m. & Volatura, 
g. f. ein Flug / Lot. Sub ſimis, fag as, praeceps, tre- 
Piäusscelerseirassagilisgraptdmsftridens, adris, le- 
SirsPegafeus, V Ólaticussasum;s Hine vnd her fah⸗ 
rend / vabeſtendig / vnſteht / Corny pretkt. vola. 
pi Queer um fliegen vermoͤglich / Lotny. 
Avölösveläbyöld,sassavisatumsäbvöläre, pro- 
priam avium eft y Hiumeg fliegen / Oolatác. 
metaph. Schnell davon fahren / Odtezozae / op, 
chod zie. Avolar voluptas; Die Wolluſt fährt das 
von / zergehet / Roſtoß odchodzt / przemus. 
Convóliré ; Zuſammen fliegen / Slátywwáé ste, 
metaph. pro Feſtinate, Citcũmv Ar „Vmbhin 
ſtiegen / Oblaͤtywae Circümvöläräss a, um, 
particip.ut: Circumvolata na vis Bmbgeſſogen / 
Obletny ofret. Circümvbittare , frequent. 
Vmb him flattern / Gbiegae / Oblgtat. Devo- 
lares 


vo 

fare, Abfllegen lat AC Nihil agenti fibi de ccelo 
devolactutám in fidum Vidornam Scd Er 
meynt der Sieg fell ihm alfo'mäffig vom Him- 
mel herab in den Schoß fliegen / Rozumie ze mu 
proznulacemu zwyeleſtwo 5 nieba Pan 
Bog zesle. Evolare. Auß fliegen / eutfaegen / wy⸗ 
latac. me taph. Hiuwe g fliegen / YOyíedy ác) wy⸗ 
niet, Evolare ad belli aut fuga focietatem, Yu 
Krieg hinweg lauffen / oder ſich mit andern in die 
flucht geben / Na woyne lee / uelek at; otugiwt. 
Evolare poenam , Der Straff entrinnen / Vist 
Faränig. Evolavit oratio Die Red (ff fluch s 

dahin gefahren / Gracya wyß la pradko Evö- 

Yrö,as,avievölltärt, frequent. Einbſig fliegen / 
XO ylátywáé. Evolatici homines, ap. Plaut. 

Schnell auffgeräfcht/ geſchwind fertig / Ludie 
ꝓredei / ſtorʒy da volare; Hinein fllegen / wletiet. 
Involare aliquem , einen vngeſtümmig anfallen / 

XDlecteé na Fogo / Popac kogo. Involare, 
Vola dedudum, In die Hand faſſen / Wzlac 
w rete sciſnat . Petvolare Durchfliegen / Prze⸗ 
leciec Pervolitate, freq. Prevolare ; & Provo- 

lare, Voranfllegen / pesebieyet mleyſce. me- 

taph. Eplends vorhen lauffen / Przelatac/ pre. 

emllät. Prætervolare: idem. Revblärè, Hinderſich 
fliegen / oder wiedrumb hinfliegen / Jas nã zad 

przyletiet.Subvolare- Aufffliegen / flattern das 

iſt / ein wenig fliegen / wie das junge Gevoͤgel / 

troche wʒleclet jako mtode ptaatá swyEty 

ſerzydet probowát y do lotu pisyswyaátác 

Pod leéteé. Transvolares Vberfliegen / Prza · 

Ieciec. Transyolitare, freq. 

Vol, vis, vült, voliri velle, Wollen / Chetel. 
VVolo tesſubaudicalloqui) &. Volo te paucis aut 
tribus verbis, Ich begehr ein wenig mit dir zure⸗ 
den / Profe die ná kilka flow. velint, nolint 
Sie wolle oder nicht / RA nteradzt. Volo de · 
fenlam id eft cupio defendi. Volt, pro Vult, 
Comicum. Völens, entis, particip. Einem guͤnſtig 
geneigt vnd gutwillig / Sprzyiätacy. Völüntäs, 
atis, g. foem. Will / freundliche Neygung / Wola / 
ſprzyiante. Offiiofa,propenfaslibera, prona. vö 
jüntätk, ablativ. Williglich | gute Willens / mit 
Gunſt / Dobrowolnie / S decia. Völünrärjüs, 
aum, Gutwillig / vngezwungen / freywillig / Do. 
browoloy. Völuntäris, five Voluntariö ‚adv. 
Williglich / freywilliglich / mit willen / Dobro ; 
wolnle. Volentiasz;g.f.idem, quod Voluntas. 

völönes;plnu.eygene £eut/biefid) zu Kriegs 


vo 

zelten feeptottfiafid) erhotem / hernach zu Bir 
gern angenommen / Jo luterz Pobrowolny. 

völfeilä,five Vulſella, æ, g. f, ein Rupffzänge 
lein / Wtoſdwki / EleficsEt barwierſtie. Item, 
Inſtrumentum pilis eorpore evellendisido- 
neum. Item »inftrumenti Chirurgici genus, 
quo caro ex vulaeribus præcidenda, appre- 
henditur,, 

Volva»v. Vulva, Volubilis,v, Volvo, 

yölücër ‚bc Volucris ; & hoc volucres 
Schnell / behend / Pretki, v5lücris, is, g. foem, 
Gefluͤgel / alles was fliegen mag / Zet ny. yöl- 
exẽs, plu. mum. Vagas obfcens, pick a, canorę, abi. 
dasatrempennipotentessraucaspennigerd spenden» 
tessagreflesgarrule ‚rapfde,blande , blandulay 
quarula, lebes, ffelantes,eriffates, ffagnicolæ, cirra- 
fasfragicola »multifonesaurt&agespennate ‚rapa- 
ces,plunsifere, berjicolores, pid urat e, Inxölücer: 
cris, cre, & Involucris. e, Vnflugbar / das nicht 
fliegen mag / Nlelotne swierse. 

Völücräsg g. f. ein Geſchlecht Graßwuͤrmlins / 
das die Weinräben vornen abnagt / Gas leu icã⸗ 

vökim£n,inissg. neu. Theil eines Buchs / das 
man auch ein Buch nennet / Czaßt Esiegi, Item, 
ein zugewundener Brieff / Papier abo lift zwi⸗ 
atony. Item, eis Wölgung Obracãnie / vato 
Kowánte. 

Voluntas, v. Volo. 

WOlv8, is,volv1, völätäm,völverk, Libros 
volvere » Die Bücher blaͤttern / Rsiugt waͤrto⸗ 
wäl/Cogitationes volvere,Betrachten/finnen} 
Myolie / vwajat. Secum aliquid.volvere,idem 
Volveus, entis ꝓarticip. ſie nomen ex particip. 
Rollend / waͤltzend / Obracaiacy / waͤlkulacy. 
Völvendiis, a, um, Der zu wälgen oder vmbzu⸗ 
wenden iſt / oder werden ſoll / Atorego obracát 

trzebã abo ktoty obracány ma bye. Völürd, 
as, AV atum,völütäre, freq. & / Ort, atis, atus 
fom,vólürari, deponens embfig waͤltzen / cacz ac. 
In luto voluraris Sich im Koth vmbwaͤltzen / 
Walt sie w blotie. Secum animo aliquid vo» 
lutare; Bey jhm ſelbs betrachten / Rozmyslat. 
In ſecretocum amicis aliquid volurare, etwas 
heimlich mit den Freunden anſchlagen / handlen / 
Naradzät sie ticho / potatemnie. VO ütatüs, 
a, um, partieip: Sewaͤltzet / vnbgetrieben / Wal⸗ 
kowany / Obracany. VSlütarüs, us, g maſe. & 
Vë, gef. Waͤltzung / Bmbtrelbung / Ta⸗ 
A234 4 $3ántg. 
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szänie, Völürätim; adverb. Mit Waltzung vnd 
vmbereibung / Toczklem. Volücabrüm si,g.nen. 
Kaathlachen darin fid die Schwein waltzeß / wa⸗ 
Tania mieyſce. VAST le, Das gemälget mag 
werden / ꝑotocz ny / obrotny. Fortuna volubi- 
lis, Veraͤnderlich / wandelbar Gluͤck / Odmienne / 
Viteftátecsne ßezeseie.VSlübllftäs, atis, g. fae, 
Vmblauff / Potocz nos / Obrotnost. Fottunæ 
volubilitas, Vnſtetigkeit des gluͤcks / Nieſtaͤtek. 
Linguz volubilitas, Behendigkeit / Ringfertig⸗ 
fett im Reden / Pretkomownote. Volubiliras 
verborum. ; Schnelle vnordentliche Folg der 
Wort auffetnander / preooéc "teporsaonga 
t» mowie. Völüräbilitersadverb. Ringfertig⸗ 
lich [ordentlich nacheinander/Potocsnie,Advöl- 
vo, is; ádvolvis ádvolütüm s adyolvéré ; Hinzu 
tválgen/ Prsytocyé Genibus advolatus ;Quri 
Fuͤſſen gefallen / Do nog przypadatacy. Ad 
ignem adyvolutus, Zu dem Fewr hinzu gekrochen / 
Do ognta prʒyſtawlony. Con volver Zuſam⸗ 
men winden / wicklen vnd rollen / 3wttát / Gma⸗ 
twáć. Cönyölvölüs, vel Convolvulus «li; Ein 
Wuͤrmlein das ſich zuſammen wicklet vnd rollet / 
Mauß / Gas lenicã. Item, einkleiner Raͤbwurm / 
der fich in grüne Mäbblärter vnd andere derglet⸗ 
chen einwicklet / Taczatacy bis po ztelonym Its 
SCH? winnieznym Elt etiam herba s Glocken 
blumenkraut / powoy esärny.Devölveräs Ab. 
falten ober rollen / Stee ac. De volutus monte 
Præeipiti torrens, ein Wafferfall ſo von einem 
gaͤhen Berg herab faͤlt / zek az gory przykrey 
ſpadalaca. Devolzi retro: Hinder ſich kommen 
oder getrieben werden / Naͤzad die powroété. 
Dcvolvi ad otiom fernen muſſig gehen / Pro⸗ 
zuowanta die lat. Evolvere, Außwaͤltzen / aufs 
rollen / erblaͤttern / Wywiklae / wyw ide. Evol- 
vire aliunde argentum fibi ; per translat. di- 
Za, Geld ju wegen bringen / Do ſtat piented zy. 
Evolvere fe tutba, & ex tur ba: pro Expedire; 
& liberare,Stch auß einem Getraͤng außwicklen / 
Wywik (ác sie 3 Ciáby. Evolvere Poetas; Er- 
blätteren / erleſen / Esytäd: Non poflum evol: 
vere exitum rei, Ich fan ben Außgang nicht finz 
den / Ich fane nicht auffwicklen oder auffflechten / 
Vitetiogé Eonca znalesc. Exölũius, a; um; 
particip Außgeweltzet / Wywiktauy. Evolutios 
onis, g.fce. Außwicklun / Noyuitádie) tváttof 
mánie. Involvere , Bberwinden / oder Zuſam⸗ 
men winden / einwinden / uwllae / zawilac wi⸗ 


ve 
Fiác- Involuta integumentis nequitia: ein vera 
boraene verdeckt: Schaickheit / ſkrytas lost ra 
Involvere, Auffwwattzen / ©Obwitä. Inyolyoluss 
idem, quod Ceny olvolus,Invölücrüm;isg.neu, 
Alles das darlun man etwas verwindt oder ver⸗ 
decket / Windlen / ꝛc. Vmbgewandt / Jawiele / 
ow lot. Involueris ſimulationum tegi, Mit 
Dee maͤateln fid) bedeckẽ / SImyslaͤntem gie tate. 
Invölu r, cris Ein Scheertuch / das einem ein 
Scheerer vmblegt / der geſchoren wird / Tuwal⸗ 
nia. Involumetitum ; inepta dictio in Bibl. pro 
Involucro-Obvolyeres Verwinden / Obwilac · 
Obvolveie vitium sein Gebrechen oder Mangel 
verdecken / Pokrywae / wymawiäc grzech. 
Provolvere, 32 einem hin waͤltzen / Wywalae / 
swgläc. Pervolyerey Din rollen / rsewracác. 
Pervolvitut animus, Das Gemt braucht vnd 
vbt ſich / Vmyst sis korel Erect. Vervolütáré, 
frequ. Pervolutate libros, Die Bücher durch⸗ 
blätsern / durchſuchen / Przewartowac Fétegt, 
Provolvere fe ad genuas & ad pedesalicujuss 
Einem zu Fuß fallen / Ypäse do nog Pomp, 
Révolvére , Wider umbhin waͤltzen / Gdwaläc 
3 nowy: Ad communes rerum & generum 
ſummas tevolventur, Werden widerumb font 
men / oder gerathen / Wroca $6/ przyida. Ori- 
gines revolveres Die Chronicken fleiffig durchs 
blaͤttern / oderöutchlefen/ ZXtontE( waͤrtowac⸗ 
Rév^ldtüs a, um, partieip Vmbgerollt / wieder 
gekehrt / Wroco tf / obrocony naͤzad. itreyz. 
lücásyayumsut : Iffevolatus liber; Das nie ges 
leſen / noch kein Blatt nie ymbgefebrt iſt / Aétegá 
rteivartowüng.Süperyolcéré; Vberher etwas 
hinwaͤltzen / Taczaͤc nad erem, 

Völvöläsz,g.foeid eft; Voſvox. 

Völüptäs atis, g. fcæ. Wolaft / Ergetzlich felt / 
Wollgefallen / Roof / uelecha. Alaeris, dulci, 
leti diasblanda,nanismproba, Venertasdamnofas 
infamiss grata, inimica Virtuti s curarum ignaras 
amica, turpis titillansy éunGicinas comisjucunda, 
deſidioſa, conjuncta luxu y mülcens,blandiens,tripu- 
dtofasillcBrix prodiga, mortiferasfragilis, fnfatia- 
bilis bitioſa, noxXiastemporalissfludiofaymater ſcele- 
um, ideas feelerata, petulans ferens s malefanas 

furibundasinfidiofasmehits Hug an seffrenasingenio- 
SAfnriofas libidinofazobfeena; ‚ferbilissinfortumaseg 
amæna, [babissgefienss delicata, Hæc mihi fine 
voluptati, Diefe Ding bringen mir £uft vnd 
Fremd / 


vo 
Frewd / Rzeczy te mie cießa. Vblüptüqdgnera, 


Urn, Welse aun Zu ergeben / Roſtogzny / 


fubiciny. Völüp, per apogopen; vel volupe, 
id eft, Delectabile, Volupe. eft; Es iſt meines 
Hertzen Luſt / utteß na rzecz teft. Völüptärius; 
z um, leb lich oder luſtig / Koffoßnicsy. Locus 
voluprarias s$teblich oder luſtig orth / To fee 
toftogne/ nétegne. Homo voluptarius; 
der Wolluſt zugethan iſt / Noſtoßnik, Volupta- 
hilis, le, id elt, Gratus, Voluptuoſus, obſoletum. 
NolvOxsvocis,g maſe. Vet mis qui & Conyol- 
volus dicitursv« Volvo, vel Volucra, 
Völũtäà; rg · f. Figolen / das iſt / Blumwerck / wie 


vo 
varesadaliatransfertur,ut:Devorarepecunlam.« 
GeinGelbberfdfuden/ptentobseprsemávnor 
wvát/ postsec- Libros devorare » Die Bücher 
verſchlucken / das iſt / Begier lich ſtudtren / Kstegt 
pilno csytäc. Devoratzurbes perſunckene per. 
falene Städte) Miaſta przepadle. Devörätörs 
oris; g. mafc, pro Come done in Bibl. ein Fraaß / 


er Série, Devorátrix;icissg fc. ĩbidem. ein Bers 


fotinberin/oserájyaca. Devóratió,onissg.foe« 
Verſchluckung / poieránte, etiam in Bibl, 

- vörägd, inis, g. œ. ein Wirbel geff och oder 
Schlund / wirblend Waſſer / Wir / prze pate Eos 
piel: Vaflasatra,fBagnans,tenebrofa,finuofa,hianss 


es die Eifehmacherauff TafflenzuriZierd machen / fumoſa, horrifica, barrendaydiras praceps obfeuras 


Vmbgewaͤltz / fter wie Jacobs Muſchlen / St, 
tanie / jakle na Taſsarz key álbo ßnicerſtey 
bywa tobocte. 

Volutabrum, Volutatim, Voluto, v. Volvo. 

Vömèr, méris, g. m. yel Vomiss is, g. m. Ein 
Pflug eyſen / Lemte / Radlo. Artritun obtufuss 
uncuss preffus durus ferreuss aduncus, impreſſis, ri- 
gidussobuncuss ponderofus s fettiliss fcabers pandas; 
pronus. ! 

Vömichrz, g foe: ein Geſchwaͤr / Eyterbeule / 
Kana / Wrzod. 

NÓmó; is, vömul, vómItüm; vömere, Spey⸗ 
en / kotzen / ſich erbrechen / die Speiß wieder geben / 
Womitowat / Slwat. Vömitüramperl. Man 
bricht fib] / Womitulg. Vómitós as, vomitär, 
Sich offt erbrechen / Womitowat czeſto. Vii 
mitüs Deum, & Vömisiösonissg, f. Das kotzen / 
oder erbrechen / Womtt. Vömitörlüs, a, ums 
Das kotzen macht / Womitowy. Vomitór,oriss 
g.m ein Kotzer / Brecher Blog, Evömd,is;Evö- 
min, xömltüm, Evömer&;Herauß brechen / auß⸗ 
kotzen / Wywoniitöwäd. Evomere virus acer- 
bitatis apud aliquem, Bittere Wort außſtoſſen / 
Wylewät gniew przed Eten. ; 

Vöpifeüss (ci; g. m. dicitur iss qui ex duobus 
eonteptis uno abortu exclufo; ad partum legi- 
timum reducitur. 
` Vörd,as,avisatum;, vöräre, Freſſen / ſchlinden j 
zrzek. Hamum vorat; Verſchlingt den Angel / 
Sind wede. Literas vorare s Beglerig lernen / 
Vczyé sie pilno. Vörärtd,oniss g. f. Verſchlu⸗ 
kung / Verſchlindung / ts ente, Vora x, acis; ad- 
et, Fraͤſſig / Obzaͤrty. vöracktàs, atis, g. foe, 

räffigkeit/ Obzarſtwo. Devörd,as,devörärk, 
erfhlusfen/perfchlingen/Zeänae/ägst- Devo: 


horribilissrapidas inſatiata. Vorago patrimonij» 
Verſchlinder feines vaͤtterlichen Erbs / Sárfot/ 
"Rtoty ſwole Dobrá pojárf. VórágInosüs, 2» 
um; Wirbelächtig/ voll tieffer vnd grundloſer 
Aber! Przepaͤsciſty / Wirowaͤty. 

Vorfuras idem quod Verſura; vide Verto. 
Vortex & Vorto, vide ibidem. 

Vos,veftrüm; vel vēri, vobis» pronomen 
pl. nu, à Tu, Sbt/ YO y. Völmetipsi; pro Vös« 
ipsi, pl. nu · Ihr ſelbs / Wy fámt. 

Votum, vide Voveo. 

Voves, es; Vovis votum » vóvere , Geloben / 
ein Gelüͤbd thun / Pos lubit co. Caſtitatem vo- 
verés In Keuſcheit geloben zu leben / poslubit 
dztewictwo. Völs, a, um, particip. Gelobt vnd 
verlobt / slubowany / Posiubiong. Voró, as, 
are Calepin. ſine auth. frequent. Votum, i; ge n. 
Geluͤbd / lub. Plum, lufiralesfupplixs pabidums 
cupidum abarum, [omnichlofum. Item, Votum» 
ein Wunſch / Jadante / Winß. Vota faceres 
Wuͤnſchen / mit Geluͤbd werben / Syczyt / slubo⸗ 
wat / Winßowat. Reddere voa Sein Geluͤbd 
leiſten vnd vollbringen / lub wypefnic, Solvere 
vota, idem. Vötivüs, a, um, Verlobt / gelobt / Po⸗ 
zadany / Poslubtony. Verba votiva, Wort dar 
mit man ein Geluͤbd thut / Stowã poslubne. 
Devöved;es;devövi, dëvötüm, devövere, Vers 
heiſſen vnd geloben / lub owãt / Oddat gie. De- 
vovere fe amicitiæ, Sich einem zum Freund er» 
geben / Oddae sie xp prsyiasi. Devovere 
fe; Sich mit Geluͤbd verbinden / Oddac ie ná 
co. Devoyerealiqvem, Einen verfluchen / Prze⸗ 
klinãc. Devörlis;a, um, particip. Eingeweyhet / 
ergeben / Poslublony· Item; De voti, pl. nu. Ele 
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Seu gantz vnd gar ți dienen ergebene//Poddänl, 
Item, Der Gottſeligkeit und Andacht ergebene / 
Nabozuy. Devotus & donatus ſtudijs, Gantz vnd 
gar der hehr ergeben / Cale napë punutocy. DE- 
vörfd,onis; g. f. Ein Gelüͤbd vnd Pflicht / Juney⸗ 
gung / Göttliche Andacht / Pos lubiente / Nabo · 
zenſtwo. Item, Dẽvõtlõnès , pl. nu. Berfluchung / 
vse£lectwo. Devõt&, as, dẽ vdtarẽ frequentat. 
evotorlüs; a, um, ut: Carmina devotoria-, 
Spruͤch damit man einen verflucht / od beſchwert / 
Wierße / lowä przeklinalace / 
Vox, vocis; g. f. Stimm / Glos. Liguidastre- 
mula, refina, crepula, canora, organica ygavrula, 
uerula, eoncinna, melliſlua, clamofa,arguta, fiati- 
ex flentorea, dulcifona ferrea,blanda, acuta, 
tinnula, clariſona, flatilis, dedudi a, bocalissmelica, 
A bfonus voce, Mißhaͤllig / Gloſu nieprsyte- 
mnego. Inflexa vox miferabilem fonum „Auff 
erbaͤrmlichen Thon geneigte Stim / Gtos zatob⸗ 
tiwy. Mollis vox, Wetbifche / milte / ſchwache 
Stim / Gtos ntewieset / S laͤby. Una voce, ein 
helliglich / Jednym gtoſem. Atque hzc una 
vox omnium elt, Das ift jedermans einhellige 
Rede / To wßyſcy iednoſtaynte mowig. Au- 
dire & reddere voces notas, Mit einem freunb⸗ 
liche Red halten / Nowil zſoba po prayiaciel, 
y, Vócülà, æ, diminut, , 
Ui Dë, onis, pofitum eft à Virgilio pro Opi. 
lione; ein Schaaffhirt / Owezarz. 
Upüpä, æ, g: for, ein Wydhoyff / Nudek. Pro 
meretrice quoqueaceipitur. — : 
Uränöfeöpüs; i, g. mafc, Pifcisita dictus ab 
oculo, quem in capite habet, ita fitum; ut eo cae. 
lum intueri videarur: alias Callyonimus dicitur. 
Urbanitas, Urbanus, vide Urbs, 
Urbs,ürbis, g. f. ein Stadt / Niaſto. ürbes, 
pl. nu. Turrigera, magnifice 6alide, capaces, præ- 
cinta manibus y turrita y egregie, caduca. Urbs, 
aliquando ponitur pro Civibus. Urbs libera, 
Ein freye Stadt / Miaſto wolne, Urbichlä,®, 
dimin. ürbicus, a; um, Das zu ber Stadt gehoͤrt / 
Mieyſkt. ürbicarlùs, a; um, pro Urbano. Calep. 
fine auth. ürbãnùs, a, um, Staͤdtiſch / dz zur Stadt 
gehoͤrt Miey kt Item, Züchtig/ hoͤfflich wol one 
terwieſen / Obyczayny / art owny. inürbänus, 
a, um, Buhoͤfflich / Tieob yczäyny. ürbänjtäs, 
atis, g. fce. Höffligkeit/ Obyczäpnosé, ürbane, 
adverb. Vnhoͤfflicher weiß / Nieobyczänte. ür- 
Naaatim, dyerb. Städtiſcher weiß / o mie y Ru. 


Cu i 
-bfofetum, Sübürbii, orum, g. s. pl. aum. Ey 


Vorſtadt / przed mieslie. Shbürbänum,i,g.neus 
ein Hoff oder Meyerhoff nahe bey der Stadt / Fol 
wark przed miaſtem. Sübürbanz, orum, pl. . 
tant, Vorſtadt oder Dorff nahe bey der Stadt ge 
legen / przedmlesete / Folwark przed miás 
ftem. Subürbantis, a, um, ut: Ager fuburbanuss 
Ein Ackerfeld nahe bey der Stadt gelegen / Przed · 
mieyſta vola. jSübürbanltas, atis, g.foe. Nach⸗ 
paurſchafft ber Vorſtaͤdt / przedmescte. 

Ureehlärfs; is, Herba, quz alias Pedicum di» 
citur, Peterstraut / Pomurne ziele. 

Urceus, g, male, Ein Waſſergeſchirꝛ / als ein 
Krug vnd dergleichen / Wiädro/ Dzbanek. Æ- 
neus; aquaárius,uynaliyratundus, fittilis. ürcedlüs, 
li, dimin. Kruͤglein / ArusyE. 

Uredó, dinis, Der Muͤlthaw / iſt ein Plag der 
Kraͤuter / Bäume vnd Saat / Jagorz ene tot / 
Srzejoga. It. Das brennen / als Neſſelkraut / ie. 
palenie ftot ako od polrzywy / 1e. 

Uretheres, g. m, pl. nu. in fingulari ürether, 
Eris , (unt meatusoblongi ; per quos urina à re» 
nibus in veficam defertur. 

Urged,es; Drei, ürsüm; ürgerk, Treiben / aͤng⸗ 
ſten / trengen / noͤthigen / Nalegac / przymußae, 
Urge: me ſomnus, Der Schlaff trinat mich / Sen 
mie morsy. Neceflitasurger, Die Noth tringt / 
potrʒzebã prʒymuß a. Item, Urgere. Bemuͤhen / 
Bonáć co. ürgens, entis, particip, Tringend/ 
Prsynaglätacy.Adürged,es, adürst, ádürsiim, 
adurgere,& inürger&,gaft nöthigenond ttreiben/ 
Viágltc ſrodze. 

rici, æ, g. fae. Commune fatorum omnium 
vitium , fed maximꝭ Ciceris, 

Urigó.gínls;g.£. Brand an Geſchweren / durch 
brennend Artzney / palente wrzodu. 

Urin, æ, g. fee. Harn / Bruntz / Nocz. Spurca, 
olens. Urina genitalis, Natürlicher Samen / Na, 
sienie przyrodzone. Urinam facere vel redde- 
re, pro Meiere. ürind,as,ürinär&,id eſt, urinam 
facere: Bruntzen / harnen / Moes pußczac Ire, 
Urinare vel Urinari, depon. Bunter dem Waſſer 
ſchwimmen / Nurkiem ptywác. ürinätdr, oris 
g. m. ein Taucher / ver vnter dem Waſſer ſchwim⸗ 
men kan / Nurek / nurkiem plywátocy. 

Urinum ovum, Ovum irritum , & ine fficax, 
quod citra coitum editur: ut em faeming fe» 
fe mutuó inſiliunt, Ein Ey welches von Haͤnnen 

kompt 


UR 

Fompt die keinen Hanen haben / Jaͤte sálegte. 
Urnie, g. fce. ein Waſſergeſchir / Schoͤpffey⸗ 
mer / ein Gelte / Wiadro. Olkariascapaxsobligus, 
para, fluminea, fiäilissinflexa,auratasbumenssro- 
rans, undans, merfatilis, roratiliss gelida, marimo - 
reas patulas caba; rimoſas lutea, plußialis; imbrife- 
vay Sefftaliss filenssinfelix; pullatas. Item; Urna; 
War vor zeiten ein jribner Haafen oben eng / dar 
ein man deren Namen warff / vnter denen manet 
was marcken / oder das loß verſuchen wolt / Bar» 
niee glintany zagardliſty do Loſow xzuca⸗ 
nia / Od Rzymian zazywany. Urna imaginis 
mortui, Ein Haafen darin man die Aſchen der 
verbrenten Todten inhielt / Naczynie na popiot 
umärtego. ürnarilim, ij ge n. Waſſerhaafen 
Geſtäl / darauff man die Waſſerhafen ſtellt Wia 

drowy ſtol / pomywaͤdlnik. ürnula, æ, dim, 
Urd,ürissüßt,üflum; ürére, Brennen / Palie, 
Uri virgis, Mit Rut hen geſtrichen werden / Bye 
sieczonym rozgamt. Uror virga, Ich werde mit 
Ruthen gehawen / stela mie. Uro hominem , 
metaph, Ich mühe ihn / Ich aͤngſtige ihn / Doku ⸗ 
ean mu. ürle8, as, are, frequent. Obfol, üftüs, 
mum, Gebrennt / palony / Spalony. TRUIS as; 
Binet, Gregoire: .Antiquum. Ort? 
onis, g fae, Brand / pálente. Item, Das brennen 
mit helſſem Eyſen / Rauteryzowänte. üftor, 
oris; gem. Verbrenner / Palacz. üſtrind, , g. f. 
Ein Schmeltzofen / Piec do ſmelcowa nta. Item 
Ein Orth da die Schmiede ihr Eyſen gluͤend ma⸗ 
chen / ein Schmitt / Ro win kowalfkw ktorym 
zelazo rod pala. Adür 8. is, Add l, adüffümád- 
Geërë, (aft brennen / anbrennen / beſengen / Vpa⸗ 
lat / Przypalac. Cibus aduſtus, Angebrennte 
Spei / Potráwá pesypalona. Adültiö,onis, 
gf. Brand / Brunſt / Prz y alänıe. Hic cibus ſa- 
pit aduſtionem, die S ah breit §przyſwe⸗ 
Dzong poträwa. Ambürer&,Anbrennen/ amb, 
brenden/ Q pd i, Fulminibus ambultus Bom 
Blitzvetbrennt / ptotunem opalony. Cömbü- 
rërë Verbrennen/Spalıl, Combüftió, onis, g. 
foe, Verbrunſt / Spalenie / in Bibl, Combüftu- 
rä,@,g.f.in Bibl. infolens. Déürere, Abbrennen / 
Spalic. Exürkrk verbrennen / Spalik. Exültüs, 
a; um, Verbrent / Spalony. Exültiò, onis, g. fc. 
Exuſtio folis, Groſſe Hitz der Sonnen / Sápát 
ſtoneczuy. inürkte, Ein vnd anbrennen / Xov, 
alic. Inurere infamiam alicüismetaph.Ci nem 


tin Schand anthun / Nieflaws komm ëng, 


UR 

Përürëré Außbrennen / verbrennen / Przepalat / 
prʒeparzyt. Perurere cor alicujus, Einem das 
Hertz belendigen / Jafra ſo wut. Peruſtus homo 
& inanis; Außgedoͤrret / Sagerzäty. Preürert, 
Bornen Brennen / oder übel brennen / Q pala, 
Præuſtum, vornen angebrandt / O palonego co. 
— „Ein wenig brennen / beſengen / Przye 
palié —. 

Uropygiüm , vel Otöpygilm; ij, 8. u. Der 
Buͤrtzel / als an Huͤnern vnd anderm Geobgel 
daran die Schwantzfederen ſtehen / Gußicã. 

Urpix, icis, Inftrumentum ruſticum. 

Urrünchm: i, g. neu. Stielfäfen/das zwiſchen 
den Haͤlmen vnd aͤhern iſt / minder dan ein Korn / 
Idzblg wierzch, 4 

Urslis;is g. m. Ein Bar / Niedzwledz. Infor- 
mis, armatus ung bib uss turpit, abi dus raut us pre- 
cepss Caledoniuss rigiduss grafi Lybicuss trums tru- 
dus, Pillofus > vabidus , deformis, terribilis, rapaxs 
Numidicuss triftis y ferox; atrox, minax Erymans 
tius, ſaßus: Numida, omnifarus. Ursa, æ, g. f. Ein 
Hárin / Nied zwiedzicaͤ. Item, Sy dus coelefte, 
Horwagen / Woz niebteflt, bite Hyperboreas 
Pannonis, Erymanthis, Manalis, ParrhalıssGetican 
Parrhafıa, Lycaonías-Cynofuriss Pläuftriluca, No 
nacrina y glacialis algens , frigidus Cretu, frigent, 
Califtoniay Citeis, : 

Urticá,asg.f. Neſſeln / ſonder lich Srenneffeln/ 
Pokrzywa. Mordaxytruxsmerdens,affera, acris, 
Urtica mortua, Taubneſſeln / Pokrzywa mato 
twa / gluchg. Item, Urtica ein Gattung Meer⸗ 
fiſches / Plaw dbo tud) morſti nieczuty. 

Uryumsisg.n. Pflugſtertz / rz yno gá p luna. 

Urüs; i, g. m. ein Wilder Ochs / Tur. 

Usa, e» g F. ideft, Effentia, Aliquando pro 
Materia. Aliquando pto Natura accipitur, 

Ufo; Uſitatus, Uftate; vide Utor, 

Uqpfansadyerb. Irgends / Etwan an eim Okt / 
Gdzie. Ulquam idem. Nuſquam & Nuſquiam, 
Nirgends / Nikedpy. 

U fqu&Prapofit. Biß / Az. A cunabilis ufques 
Von Kindheit auff / von der Wiegen her W od 
dztecimſtwaͤ. Ufque à pueris, idem. Ufque dum 
inveniretur, Biß das es funden wuͤrde / Az go 
naͤlezlono. Ufque,adverb. id eft, Aſſiduꝭ, vel 
iugitef. Üfpuehd£d,&o ſehr / Tak bárso, Poni- 
tur aliquando pro Tandiu, uſquẽdum, Bis daß / 
poki/ Ali. ũs que quãquè, adverb. id eftPaffim, 

Afi- 


uT 
aſſidus, femper Alenthalben / w fz ad. risquéquS; 
adv. Bis wenn / Bis auff welche: Seef Wai 


Ufio, Uſtrina, Uſtulo, Uftussvi Uro. Uſua- 


Tis, Ulſuarius, Ufucapio,Ufuras Ufurpo » Ups, 
Uſusfructus, Utenſile, vide Utor: 

Ut, Conjunct. cauſalis, Daß / das iſt / Damit / 
Aby. Aliquando adverb. temporis: Ut hzc au- 
divit; ſo bald er das gehört hat / Jak to uflyßat / 
Utvales? Wie gehets dir? Jako gie maß r Ut 
fzpécvenit; Wie offt geſchicht Jako cʒeſto byi 
wa. Urnune ſunt mores; Nach dem jetzt der Ge⸗ 
brauch iſt / Jaͤko teras teſt zwyezay· Ut par eft 
Mie es billid) iſt/ Jak o fln ma. Ultpotelt⸗ Wie es 
möglich iſt / Jako mona. ütcünquè, adverb. 
Utcunque animo collubitum elt meo Wie es 
mir geliebt / Jako misie kolwiek podoba. Dr, 
adverb. vel conjunctio, Als wie / Auff daß / Jako 
5eby ütpótés adverb. conſirmandi. Angeſehen / 
Poniewaz/ Jako. Utqui, Als die / Jak to. Ut 
maximè, Zum meiſten / Nawilecey. Ut quid? 
Warumb! Wie das? Czemu; ütüt, Gott gebe 
wie / Jakokolwiek. : , 

Uter, utr; utrum, Welcher von den zweyen / 
"tory ze dwu · Neuter utri invidet; Es mig» 
goͤnnet einer dem andern nicht / Jeden Drugie 
mu nie 343Droget. Uter, adverb. Welcher von 
ihnen 17A tory 5 nich. üterlibét;adject.2Beldoen 
von zweyen man wil / "tory kolwiek ze wn. 
üterqué; utráqué, utrünqué, Seyð der eine vnd 
der ander / Oba. Licerque alteriobjici Der ein 
verweiſts dem andern / jeden orugtentu zädate. 
literis, urrävissutrümvis , Welchen man von 
den zweyen wil / Ktorykolwiek ze dwy: Utrin- 
qué Von beyden ſeyten / Beydertſeyts / 5 oby 
fiton. Utrinséciis, Zu bepdenfenren / Na obie 
ſtronte. Utro , adverb. ad locum, Auff welche 
fente man wil / Wktorg ſtrone kolwiek. Utro- 
bi. five Utrubi, An welchem auß den zwenen Dr, 
then / Na ktorem mieyſcu. UÜtröbiqud, An beya 
den orthen / Na oby mieyſcach. Utröquè, idem. 

Utër tert, & Ute rüs, i, g. malc. Beermutter / 
Zywot niewiesel. Item, Uterus, pro Ventre, 
Tumens, molli, Gterculüs, li dimin. ütricülüs, 
Hälfenamallerley Koͤrnern / tupina / Szupin⸗ 
Fa. Item, Das erſte Bluͤetknoͤpfflein / fo weder 
auffgangen noch beſchloſſen / Pak / Pokowie. 
üter inüs, a, um, üt: Frater uterinus3 Ein Brus 
der von einer Mutter geboren / halber Bruder / 
Brut ieoney mátti à od Ingego ysk. 


Ur 
Utèr, tris g m. Schlaug / oder zuſamen ge? 
noͤhete Haut / darinn man Wein / Oel / ꝛc. faſſet / 
Bubek ſtorzänp⸗ Vinarius; ßentoſu, inflatms. 
Uerichlariüis, ij gm. ein Sackpfeiffer / Gaydaͤ. 
Utilis, Utilitas; Utiliter; vide Utor. 
Utinam . ad verb. optantis, Ey gas wolte Gott / 
O daß / By / Boday. Utinam Deus ita faxit, O 
daß es Gott alfo gebe / Boe day to. Utinam 
ſaluti noſtræ conſulere poſſimus, Wolte Gott 
das wir möchten vnſer Heyl ſchaffen / Bodays 
finy mogli o ſwoim wybawienu rádió = 
Ucquesadverb. affirmandi; Gewißlich / ohn 
zweifel / Nem lich / war lich / Wzdam / de; waty 
ptema/Prsynammtey. "` 
Utör, üreris, üsiis fm, Dr, deponens , Ge- 
brauchen/nügen/Piywädlsäsymädi Ut aliquo 
familiariter , Mit emt: pertrawter Freund⸗ 
ſchafft leben / Sye kim przytactelſtie. Nimis 
ftulté amicis uteris, Du braucheſt deine Freunde 
zu naͤr riſchen Sachen / Nazbyt btasenffo zyieß 
3 ptsytattoly, Aurauti, dicuntur nayes, Guten 
Wind haben / Dobry wart mtet, Conlilioütis 
Rath brauchen / Rády zazye Horisuti, Seine 
fuͤrgeſchrlebene Zeit zu Nutz anlegen / Czaſu ſwe⸗ 
go zy. Utor illis ut meis, Ich brauche wle 
mein eygen / Sazywam ich / táE ſwoich Ratione 
uti; Vernunfft brauchen / Rosunm zäfywäc⸗ 
Via populi nti; Die gemeine Straß gehen / Ys 
droga poſpolltg. ürendüs; a; um, Zu gebraus 
chen / Atorego trzebã albo mojesasye. üsles, 
as, üsttäres frequent. Dr brauchen / Vzywas 
czeſto. uscatus. a, um: Gebrüuchlich / Iwyczay⸗ 
ny, inũsitätiis, a, um, Vngebraͤuchlich / Niejwy⸗ 
czayny. [nüfitaté; quod & nasia ady, Vnge⸗ 
braͤuchlich / vngewoͤhnlich / Triezwycza ynte. Iid 
inufitatum& pe tepudiatum refers daß ſenig / 
fo vor nie gebraucht / bringſtu auff die Bahn / Vite 
zwyczayüg tec wnosiß. Tsiis, üs, g. mafe 
Brauch / Viywante / Swyczay. Experiens Drais 
In uſũ eſſe, Im Brauch ſeyn / Bye w zwyczatu / 
w ujymánty, Um ele, Zu Gebrauch kommen / 
etwar zu dlenlich ſeyn / Syte pozytecznym / Przy⸗ 
dac sie. Si quiduſu venerit, Wo es (id) begebe⸗ 
ode / wo es von noͤthen were / echt beoste potrze⸗ 
ba. Ufu venit, Es begibt fich oder ſchickt ſich / 
przy pada / Era fia ste It. U ſus, Gemeinſchafft / 
Kundſchafft mit einem / Spoteez note / Obcowa⸗ 
nig. Quotidianus ufus; Tägliche Beywohnung / 
Rozdo⸗ 


vs 

Uſus mihi magnus eum eo: Ich hab viel gemein / 
ſchafft mit jhm / Mam zum dreien, 
üsißsonis;g.t, idem quod ulus. Us fructus us, 
g. m. Nutzung ober Cie: eines dingst/ beg Ei⸗ 
genſchafft einem andern zugehoͤrt / Nutzung 
frembder Güter Diterjawa cudzych Dobr. 
"isüráogg. fee, Brauch / Genteß / Nutzung / vif» 
wänte. U (uca falfi gaudii frui, Sich vergebens 
frewen Dário Sie voéfelté, Ufaram hujus lacie 
eripere alicui, Einem bte Nutzung des Lebens 
nehmen / Jabit. Item. Uſura, Wucher / Lichwã. 
Voraxs dultis. üsütärküs, a, um, Mucherig / Lich. 
wirft. ü. rinis ij. g m etu Wucherer / Lidy 
wiarzäatktüsürkücm. ij g. neu. Der Nutz vnd ge⸗ 
winn [ves Muchers / pozyrek s lechwy⸗ Plat / 
Jutereſſa. naise & usnárfüs, a, um, Das 
Febraucht oder genutzt wird / ubywälny / Sos, 
chodowy. Usuchpid , capis, üsücepi üslica- 

lim „üstchpere , Ihm durch langen Brauch 
tnb Befigung etwas zueignen / Dew nesels my 


wänta prawa poftäg.üsücäpid, onig fæ Ei · g 


genſchofft durch langen Brauch erlangt / Nawno 
Let hw nig prawo. Utü rpg. as. i urpäte, 
Im Brauch haben offt brauchen / uzywäc. No- 
men ciyitatisufurpare , Sich einer Stadt Bilr, 
ger nennen / Vdawat ste 3a mteßczaninã jár 
tiego miãſta Didum Alterius uſurpate, Eines 
ändern Spruch brauchen Vywal czyiey mo. 
wy. Jus uſurpare , Mit Recht jm etwas zu eig · 
nen / przywkaßczat fóbie prawnte DC ját 
Ea. üsürpäcld,onis,g. for. Gemonheit/Brauch/ 
Yi Ante. Abütör,büteris,äbäsüsfumsabärt 
Miß brauchen / 31e 5á3y mát. Abuti, translatum 
ad tes incorporeas, ve: Abuti alicujus patien- 
tia , eines andern Gedultigkett mißbrauchen / 
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ad queltum abuti » Die Geſatz auff feinen Nuß 
ziehen vnd miß brauchen / Präwem kupczyc. 
Abutendum fe permittere, Sich laſſen miß · 
brauchen / ác $t popfowát. Abuti,Vereres 
etiam paſſive dixerant, Abuti operam» & c. ans 
tique dicicur eum Accuſativo. Abũsùs, us, g. m. 
Mißbrauch / Vzywänte ste. Abũs ls, onis, g. foe. 
Mißbrauchung / Y5ywánte ste, Abũsl ve, adv. 
Miß bräuchig / rꝛiew lasnte / le. 

Wericularius, Vtriculus vide VterstrissVtrin- 
que; Viro, Vtrobique, Vttoque» v Vter, a, um. 
Verumsadverbiinterrogandi, Zelt Iʒa. ide m 
quod num. Vtut, vide Ur, 


uv 

Ui, E. g. f. Weinräb/ Gi cono winne. Ruben, i. 
bis tur gens Pumansı s $iridis ,duracina , illuſtris, 
falerna, picta, penſilis, Metbysmngta s racemifera s 
nitens, tumida , dulcis, pampinea, pendens, tene- 
vasgenerofayprdulci odorata, nobilis , Fientanas 
marcens»ftillanss delicatas grasida madens ,! alsa 
aureola » placida, mollis, pendula; agreſtis frigidas 
ellaris, Ilvæ penbles, Auffgehenckte oder gedoͤrz⸗ 
te Trauben / Gronz wiſace / poschle. Uva. pro 
Vite aliquando ponitur. Irem, Uva ein ſchwarm 
außgeſtoſſener Immen / der fih an ein Aſt ge⸗ 
heide hat / Immenſchwarm an einem Truppel / 
angehenckter $mmenttuppel Roy phot. 
Uva in bomine Das Zäpffleinim Hals / Yë- 
zyczek. Uvi Apianz s Mufcateller Thràub lein / 
Mußkatowe gattr Dez, a,um, Das bon 
Trauben iſt / Jaͤgodziany üelkec.ra, tum, Das 
Trauben trägt] Jagodorodnuxy. 

Uvidüs, a, um, Feucht / Raß / Wugotny / 

mokry. Veftisuvida ; Feuchte Kleider / Wil⸗ 
etna pátá, 
Vulgaris» Vulgariter;Vulgo » vide Vulgus s 

Vulgasdem;quodBulga. 

Vülgus, i, g. m. & Vulgus, ig n. Das gemein 
Bold / Puͤfel / oder die Menge / Poſpolſtwo. 
Incaut um; flolidum, fallax ignobiles incertum mi- 
fer alileyinerts miferum s imperitum y infidum ma- 
lignum, profanam,indo@tumrude,mobile, de mens, 
dttonitum anceps, mutabile preceps Biles patidums 
iniquum; in&alidumimordax, bumile loquax int a- 
bile, mendaxsmulti£dums indomitum, inſcium ba- 
riabileyagrefle, deb ile, indocile,futilessanum,inopss 
clamoſum, lebe, nat um, crepidum, aßidum, incon- 
flanssnafutumsrebelle morden s,latranssimprudens, 
Vulgus humileMiederträchtig / vnachtbar volck / 
od ey lud. Vulgd,adverbialiter pofitum, Ge 
meinlich / poſpollete. vulgo dicitut, vel dici folet 
Manſpricht gemeinlich / po ſpoliete mowia Vul» 
go oftenders,Dffentlich.anzeigen] ^jáwnte po» 
Éasác Vulgd quæſitus, pro Spurio Vülgärls, re, 
Gemein / Poſpolity. vulgare eft, Es (ft gemein / 
Es iſt ein gemeiner Brauch / poſpolita teft. 
Vülgärkeer, adyerb. Gemeinlich / poſpoltete. 
vülgdsas avizatum, vülgäre, Gemetulich fagen/ 
Alenthatben fagen / Kozglaß ac. Vulgare cor- 

usfaum. dicitur meretrix, Jederman zu willen 
ſeyn / Nierzad em sie báwtt, Vülgatüs, a, um, 
partie. five nome ex partic: Gemein / poſpo⸗ 
B b b b tiry» 


vu 
liey.Divülgd, asayisarum,divülgäre, Gemein 
machen / bnter das gemein Volck aufbreiten/ 
Rosgtaßac.Evulgare; Offentuch aufrufen vnd 
außlaſſen gehen / waͤnniglich kundbar thun / Wy. 
lawik. Pervulg ire, Außkuͤnden / auß ruffen / jeder 
mann wiſſen laffen / Kosglosic. Per vulgare in 
lucem, ein Buch in offent lichem Truck auß gehen 
laffen / Wydãt ksiage. Pẽcvũlgãtus, a; um, Ge. 
"as gebraucht / gewohnt / Pofpolity/swyr 
Szayny. 

Vedi aere . Wunden / Räné Hiuleum, 
crudele, Mavtiumslehele, atrum, acerbums triſtes le- 
#iferum, miferabile y pallens s putridum;siolentum; 
immedicabile » gelidum y inconfonabile, [abum sfæ- 
aum, crndumsinboneffumsgrabe y inſanabile sinfi- 
Jlum,duram,patulumsimmanezatroxzafperumsin- 
J'offum,tremebundum hians malum, fatale fl ridens; 
elitiduum mortiferum ypericulofum ferreum ca- 
um ram arm miferandum strueulentum , fangfi- 
molen tum, cruentum; formidabile, ſpir ans, impium, 
ljucliferum s exitiale y lavgiffuum , morsalts Vulca- 
miumyoacum.lifens;fordidum. VÉlnër A, as, avi y 
aturn, vülnkrär, Berwunden / Bän Voce vul- 
merare „Mir Worten verwunden vnd verletzen / 
O bra i kogo ſlowy / Lys. Vülnkratðs, a; um, 
Verwundet / Kantony. Vünnsratis, onis, g. fer. 
Verwundung / Framenta. Vülnträriüssijg. m. 
Wundartzt / Bärwierz. Vulne rar ius, a, um, Zu 
Wunden dienlich / Nanny! do Nan stujocy. 
Vülnit ichs, a; um, Das Wunden macht / Ras 
ntasy. Yulnukulum,li,dimin, Inyülnkratiis, a, 
um, Buperwundt / verletzt / Nieraͤntony. 

Vülpes, is, fœ ein Fuchs / Lis. id nas fallas, 
olidasdolofas camdatasfcelerofts ſag ax, hir ſum. Vut- 
pẽchlꝭ . dim. ein Fuchs lein / Aff à. Välpinüss 
a; um, Füͤchſin / Kitz / tem, Vülpinſis, pro Altu 
to. Vñ pinör ‚ arissatus ſum, vilpinärh, giftig 
auß flucht fuchen / vnd ein ding truͤglich verkehren / 
Káti ete. x 

välürk æg, fm. à Yulfum füpino: verbi 
Vello, Außrupff / das außrupffen / wat, kubki. 

Vültür s turis; g male, legicur Vulturis, is, & 
Väth lis, ij-Avis, ein Geyer / Sep / kaniã. Eda, 
vh[cemue yabidus sdirusscnpidus pulpans , niger ra- 
pars Cahca eus montonus, Prometheus ſabuse pra- 
do. Vulturius homo, metaph. pro Rapace: Vul- 
turinus a» um, eius Geyers / Sept. : 

Vü'cirnüssis g. maſc. Ventus ab Ofiénte Hy. 
berno flans, Ali lſenanis ſonorus séarhigus, rapass 


x 
vüldisuseuisgm. Weiß / Geberd / Geſtalt bes 
Angeſichts / Twarz. Decorus,renidens; pulcer, pla- 
cidus, lucidus, loquax nibeussdulcits placiduitf, nis 
tens, rutilus sbenignutscandiduey egregius s lacteuss 
geſtuoſus sridens srofeus s nitidus, auratus ferentis 
hilaris : ſudiſcus, blandus sbenuflus s ßorecundus. 
Vülciculás, dimin. Valtösüssa,um, Mit hoͤni⸗ 
fhem oder vnlleblichen vnd vnfreundlichem Any 
geſicht / zu viel ernſthafftig / twavs y poſtawney / 
ntewefoty. 

Vulvas25g, fae. Die Beermutter / jywot nido 
wiesel. Sordidas exeabara, fumenssrigida,marcens. 
Aliquando pro ore vulvg accipitar, Für das 
werdlich Glied / Cz lonek biatogtowfls, i 

Vxor yorissg.£. ein Eheweib / Haußfraw / zona. 
üxörchlä, æ; g. f. dim. dx rlus, a, um, Des Ches 
weibs / der Haußfrawen zugehörig / zenin / nie⸗ 
wic s cl. ux dr lus, jg. m. Der feinem Weib vnter⸗ 
bànig vnd will faͤhrig ift / jeme- ay nazbyt Dos 
Vadzalacy- 


X. Ww 
ÉnYüm,ifog. n. ein Ehrenſchanck / ſunderlich 
gegen einem frembden / Gaſtſchenck / Por 
bate gotelowi / poczeſhe. Xen ds, lat, 
Hoſpes, g. m. ein frembder Gaſt / Bose. 
Xenddöchlüm;ijsg.n.ein Spital / G pital 
Kiphiä, Suë nomen pifcis, 
XIip Ria pl. n. Stellæ ex Cometarum genere iw 
mucronem faſtigiatæ, 
Xiphiòn, vulgò Iris fylve(iriss Herbag lein 
Blog Schwer tel / Miecz yk ziele. 
Xjtóbalsàmüm, isg. neu. Balſami arbuſcula 
lignum y Xyión, lat Lignum » EI & frutexy 
quem Goſſipium vocant , Baumwoll / Bäwel⸗ 
niane drzewo Ky.inüsa um , Bon Baumwoll 
gemacht / als Barchet / ae. JS áwetntóny. 
Xyltüs, i, g. m. ein bretter bedeckter Gang $nb 
Ort / zu ſpacteren und kurtzweillgen Vbungen 
dteulich / Sala. Xyltüm, g. n. ein offner Platz vnd 
Gyacterung obne Tach / Sápaftow míeyfce f 
Pooniebie. Xy(ticus, i, g. in. Athleta- í 
Xyiiàs, Gemme genus, 


zZ: 
2 u frumenti, Spelg / Grkiß, 


Zelus, li, gm. lat. Emulatio, vel Invi- 


dia, &pffer / Haß / Abganſt / Borkwosk. 
Zelò, as, avi; atum, zelärk, chffern / ein enferige 


Sorg haben / Gorliwym bye / zawiſtnym bye, 
Zilö- 


2 
QUIS, is, gm. ein Eyfferer der kelnen andern bey 
E Geliebten dulden mag / ein Epfferer feines 

eibs / YOmitosét gorliwy / zawiſtny. Zz- 
ty piis i, ide, odet Eyfferer / qawiſtny w mioééá- 
Zèlöt y pä, x. g · for Eyſſerinn jbres Manns 204 
wiſtna w mitosét, Zelórjpiaz, g.fae,epfferige 

liebe / Xasproét sawisé mahenita. 

Zeugmä, atis, 3. n. Figura, cum plures fenfus 
yno connectuntur verbo, 

Zeüs, zei, PẸcis genus. 

Zigois, is, g· f. Lacertæ fpecies. 

Zioaibér, berisg.n. Imber / Imbler. 

Zizania, æg- f. vel Z LZ An- n. Vufraut / 
pòp Kraut / Rokol. 

Zödlacks, ig. m. ein Eirckel des Himmels / in 
welchem die zwoͤlff Hunliſche g eichen / als Wider / 
Stier / Zwilling / ꝛc. begrieffen ſeyn / Grag dwã · 
nastie zn kow niebieſtich w fobie zomyka⸗ 
lacy / prʒes tor ſlonce bieg f:vot odprawu⸗ 
le. Signiferyobliquus 


EA 

Z Int, E, g. f. ein Gürtel] Sackelzuͤrtel pas / 
Trzos. Tereis diterſſtolor, arta s aurata y fignifera, 
Zonam perdidit, Eri hat kein Geld: Dann im 
Gürtel trug man vor zeiten das Geld / Igub i 
ptentoose : bo w päste prʒedtym nos ili fuo 
bjig pieniedze, Zong cceli , metaphorice di- 
cuntur, Fuͤuff breite Dmbfrepg/barinin der gange 
Himmel abgetbeilet ift / irc Erátow swiátá. 
Zönärtüs, ij g. malc. Gürtler / Bürtelmacher/ 
ëmt, Zonaxius, a, um, vt: Sector zonariuge 
Saͤckelabſchnelder / Beutel ſchnetder / der einem 
den Guͤrtel mit dem Saͤckel abſchueldet / Reit 


miaßek. K 
mem „ Banfeprg / Boschopnik 


wide 

Zöptisä, e, Pech von] Meerſchiffen abgefeatgt 
mit Wachs gemengt / Smotã ſtrobana. 
Zöpßrön, Herba, Wilde Pole / ſtoryſtek. 

Z5ygöſtärẽs, ang. maf. ein Waagmeiſter in ber 
Stadt / Wayne. 

Z ychum, bg · neu. vel Zychusig.mak, latini 


Zõilús, li, proverbio dicitur , grembber Ars 
belt Tadler / Gbwowca e ke Zoi- Cerevifia s Bier / Piwo. 
lo quodam Poğta Home ti reprehenſor e. 
FINIS. 
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aà APPENDIX 
^DASYPODIL 
CONTINENS-HISTORIAS ET FABULAS POE-. 
TIGAS: ITEM NOMINA 'PROPRIA REGIONUM: 


INSULARUM,VRBIUM; 


FLüvIORUuM;ET MON: 


TIUM: ALIORUMQYE Ny Temas 


A 
A. Arôny onis Women proptium fummi 
Bc apud Hebr£os, qui vná cum 
fratre Moyle Iraelitas eduxit ex E- 
Bypto. ! mt i: 
Abk; w, Xeriophontis filia. Item: Aba, vel 
Abáiatum, Civitas Phacidis, Ábarites dieun- 
tur incolæ hujus vrbis. Item: Abas Moris Ar- 
meniz: nut n - 
Abac&ntb di, veläbäcZaümsis Oppidum Şi- 
säi, Abücinini , Einwohner dieſer Stadt / 
Gbywatele tego nuaſta. 
Abecion, & iibacilm; vrbes Bavatiz. 
AA, epp, Trogloditarum, non próculà 
marti rubro-Abälites finus exiguus ibid. fius; 
Area Oceabi Sermanicl. \ 
Ab Anz, luv. Damaſel, qui in radicibus Li- 
dani exortus, effunditur in mate Syriacum, 
Abürim, Mons excelſus, dividens terram 
Amon, tè Ruphfates h Ferta promifsionis con: 
tra Jericho ad ot danem uique. fluvium pro- 
tenders tadicem. 
Aberimon- Regió mantis Imai in India, in 
us ſylveſtres. homines degünt 3 aver ſis poft 
Crura plantis. 1 > 
` Abirisynomei viti, quem ferunt fagittaffls 
jt vrbem terra cieeutmuliff® nihil omtind 
vercentem: "` ; 
Abtisyatiis Rex duodetimus, Argivorüm 
pater fuit Ptœti & Acriſij, & avus Perleisa quo 
oftea Argivoruin reges Abántiadé dici Àbass 
alius fuis Trojanus quidam comes /Enez; A- 
adis, tiädissein Tochter Abantis » ober feret 
töchtet Kind / Corka abo whucsétà Abäſſowe 
Atände: infulas qu£ etiam Euboea dıeitürs 


Abäntes.plu-hitm: Die Einwohner derſelbigen p 


anil Dbywátele tey wyſpy 
; Able infula in abus eee Mein: 
hii circumdata Srygia paludes in quo fepul: 
dus alt Qfitis Rez. 


Abdéri vbs Thracië & Hitpania. Abdera pul- 
chra Teiorum eölonias Proverb. Anderſtwo t 
guch gut ſeyn / 2. gosté indztey noie zyé do⸗ 
brze/chleb lese. Abderici, , Einwohner dieſer 
Stadt / Gbywatel tego marke. Abderiieusa 
titn 4 yt: Abderiticg mens, proverb. Ein toller 
Verſtandt / Tepy dowelp. Qui homines Anatu- 
is flupidæ mentis fuére. Abderttändis, a, ums 
vti Abderitatia. plebs. Abderit#;populi Thras 
Ciz ; qui cüm à moüribus & ranis vexarentürs 
coadti (unt fatalem locum deſerere & alias 
ſedes quarete. 

Abd on, irideclitiab, nomen proptium Vnus 
& judicibus lag, ` : 
„ Abdüäs,Flüyius Ital. 

Abeäcus, Syracorum Rex. m 

Abenona Mons Germanis eirca VT 
bergenfem Dücatüm ; in quo oritur Danubitis, 

Abörigints Gens antiquifsima Italiæ, qui 
eum Romanis Romam condiderunt, Abórigl» 
neüs. aum. 

Absyschlis, Colehotum tegis filius ,& alius 
Sctipror Græcus. 

Abüdfictim s Vrbs German. non proeul ab 
Auguffa Vindelicorum. : 

Abuſia cut, Rhetiæ opp. ad Leetam fluvium, 
Fuͤſſen / rraſto w Reciey pray rece Leeca. 

Abydbs, & SERtOs; i, g. fæm. Duo opp . in in · 
troirü Hellefponti,dieirur & Abytum,i, g neu. 
Oßrifetums Leandrium v antiquum. Abid&uss & 
äbydentis,a,um,nomenpatrium Leandri,Abys 
dum ne témere,(c. riáviges Gib dich nicht mutha 
willig in Gefahr / Riewday zie w niebespie⸗ 
czenſtwo bez ſluß ney proyoyny. Abydznäs 
.nu. Bnnothige / vnnuͤtze Sachen Rzeczy nie) 
potriebue, ab Abydenörum mollitia & lafci« 
via nomine ducko. Abydæna illatio;Proverbe 
ein mübfefigét vberlegener Einwurf / Jadänte 
trudue, Bbbb A 


Aby 


r1 X; 2 
Abylä,Mons in África, una eólütfmardmHer: 
culis. Pcolomzo Abylis dicicur, ! 

Acidemii,g , fuit locus nemoroſus, mille 
paſſibus diftans ab Athenis, & ab Academo quo“ 
dam herog dehominatus, Sande, umbriferan. In 
hoc loco fuit villa, ubi Plato natus & philoſb- 
phacus eſt. Unde Academici Philofophi digi 
ſunt, qui Platonem ſequehantur. Erant enim no» 
vi Academici, qui nihil affirmabant, & nihil (ci- 
ri poffe allerebant. Irem » Academia fuit villa 
M Tull. in Campania juxta Puteolos. Acádemt- 
Cli» a, um, üt ; Sedta academica. 

Acárnón, Mons Atticz lapidofüs. Quandods 
Fluvius, Vagus, corniger, durus, affer, g 

Accaron, urbs Palzfting in Judæa, 

Acca Laurentia, Faüftuli uxor , qug Romu- 
lum & Remum ladtayic; & materna folertia gu- 
bernavit . Hzc vocata eft Lupa, c quod tiobile: 
fcortum fuerit; Vocanturenim fcorta lupæ ob 
ayarjtigm cujus caufa pudicitiam proſtitusre, 
& cellæ earum lupanaria, 

Acésinlis , ein Fluß e Lebe Rohr 
wachſen vnſaglicher greffe | Kzeka w Indiey / 
gdiie trzeinà froga rosée. Tantæ magnitüdi- 
nis, ut fingula internodia incolis præftent vicem 
navigij  barin auch Edelgeſtein gu finden / Gosie 
teickämtente Drogie ste 3náyouto. 

Aceſtes, is, Filius Crinifis luminis, ex Ægiſta 
muliere Trojana, Rex fatus Sicilia. Dardanius 
Troja generati, Hedoreus, Siculus. 

Achgmén, Primus Rex Perfarum, Difes, 

Achatá, æ Ein Theil des Griechenlands / jetzt 
Morea geuaubf / Gesi Grecſey / ktorg teras 
Morea zowa. Danaa, Ægialis gala. Achzus 
& Achinüs » Item » Achaicus; a, um, Das aus 
dem Land ift / Griechtſch / Rodzte z tego Frá. 
iu / Greczyn. Infenfis Teucrig y pugnas » ſaßus, 
unct us. ^ 

Achantüs, i; fuit puer regius, convetfus in 
arborem. Ef item fpina Zus femper fron- 
deng, Epith. vide in Appell. 

Achtes, æ fuv. Siciliæ. Item, Gemma, Ag- 
ſte in / Achater kämten. apudillum Buvium pri- 
mo reperta. Fuit quodi Achares fecundum V irg. 
lib. 1. & G. comes ner, Fidis 

Achzlóüs, Atholiæ Rex, & fluvius abeodem 
fie dictus. Calydonius, tumens, Naup act eus, turbi- 
dus, deformis, luctator, undofhs , /Etolus, Acarna- 
mw, Hoc nomen ã Veteribus quod; pro qtas’ 


1 1 A A 
aqua ufurpatum eft, quod hie fluvlus omnium 
rimus poft diluyium terram eruperit. Pottæ 
fabulantur filium faile Oceani & terrz, gemino 
Egrnu infiguitum s cerxaſſeq cum Hercule pro 
Deianira,fılia Oeneĩ regiscalidoniæ, & ad extres 
mum excuſſo altéro cornu ſupetatum in ſſuvij 
formam tranſijſſe. Achꝭlõſijs, a, um, quod mo- 
dä poſſeſtivum eft, modò pro A queus ponitur, 
Ienerba, ontis, Poëtæ dicunt elle Cereris fi- 
lium, & fluvium inferorum, ein Hoͤlliſcher Fluß / 
iekielne testoto. Aar, Tartareus, mus, adu 
(Gre p rofumdus, meſtus, ncfaſtuss durus, ferexsater, 
lang bidus, mifit, apacus, unfernus y piens y trifhiss 
mortum, Secundum Plin, eft Auvius Luganiz, 
& locus juxta Avernum lacum, ur Ser vius autem 
fcribiteffe locü in Campania montibus (ceptum; 
ubi Necroniantia exercebatur. Accipitur etiam 
pro Inferni loco, die Höll/ Greffe, Acherufius, 
QA cheröntlüs,a,um; Ach&röntini, Populi juxta 
Acheröntem fluvium habitantes: Acherüsjä,z, 
& Achꝭrũsis, (idis, vel sídós;g.£, palus juxta Cor 
mas oriéas ex Acheronte. Item lacus Thefpro- 
tigin Epiro, ex quo lacu profluit amnis Ache» 
ron, qui in Ambratium finum defertur, 
Achilles, is. Heros Grecorum fortiffimus, 
Impiger y immitiey criſt atus, ſaßus, Lariffens, Pelia 
des; armipotens, aquoreus, filius Thetidis, infolensg 
clarus, Phtius, Nereins, perbicax, impiger, iracun- 
dus,inexorabilissanimofus, 4i maonius fort ieymagnas 
nimus Theſſalus, indomitus , pugnax, audaæ, bio- 
lentus» ferox, ſangbinolentus, durus, bellaxs belligery 
Danaus,Pelleussewpers terroris, atrox, indocilis, fae 
talis s ſuperbus, Chironis alumnus. Achĩllẽus, a, 
um, ut: Achilleum argumentum, Kraͤfftig vnd 
vnwidfprechlich Argument / Argument niezwy⸗ 
eeng, Achill&; arum, pl. nu. Bloſſe Mans 
bilder / mit einem Spieß / Obres Meß czyny 
nägts opio: Achilleoa, urbs juxta cumtlum 
Achillis. Item, Ein gattung eines Schwams / 
Gebka. Achilleos, Dee Aquilhon, vel Acchil - 
lea. herba: Gerwel / Schaaffrip / d kotten ziele. 
Achivi, vide Achaia. 
Acidáliüs;Fons Bœotiæ in Orchomenosurbe 
Veneri facra, 
Acontéüs, ei, Venator egregius, 
Acönkiön , urby eft Arcadiz , nomen habens 
ab Acontio Licaonisfilio, 
Aconttiis;Bocotiz mons eſt Item, Adoleſcen · 
; Dy 


A 
tis nomen ex Cea Corycij maris inſula oriundi. 
Qui cum in Dianæ templo Cydippen confpexif- 
fet; ejus amore captus, devolvit ad pedes ejus 
malim hujuſmodi carmine infcriptum i 

Me tibi nupturam ( Felix eat omen) Acontis 

juro quam colimus nurhitia magna Den. 

Acägäs; Nobilis artificis nomen. 

Acriäsurbs Hifpania: in conventu Hifpalenfi. 
item urbs in Peloponneſo. 

Aer urbs Siciliz's non procul à Sifacufis. 
jncolz dicuntur Acrillæi. 

Acrisls, Rex Argivorumsein Vatter Danaess 
welche —— beſchlaffen hat als er ſich in einen 
guͤlden Regen verſtellt hat / Olies Danaes; do 
ktorey sie Jowiß we ztodie ſpustil. uit & A- 
eriliusalter, Ulyflisavus paternus.Acrisiön&ys 
a, um; adject. Acrislöniädks, æ, Patronym. g. m. 

.- Acröetraünlä, orums Excelſi montes E piri 
dividentes Ionium mare ab Adriatico. 

Acröcbrinthüs, Mons altus; ſub cujus radice 
utbs Corinthus; dësen 

Actbmlisi five Acronius lacus; Der Coftniger 
oder Bodenſte / Jeztoro Akromackie. 

Actedn, Ariftei filius, qui cum poft venatio- 
nem pen ler ſecretum fluvium:vidit ibi Dianam 
fe nudam lavantemsqua indignata; mutavit eum 
in cervum & cum domum redire vellet, lacera: 
tus eſt à canibus (uis; Ovid. Nepos Gadmis celers 
Qadmauss Autonews. 

Acts, a, um, id eſt, Atticus. ; 

Actium, Epiri promontor. ubi Auguftus An- 
tonium vicitnavali prlio. unde Actlùs, & A. 
acùs, a, um; 7 3 d 

Adam ; Hebr. lingva idem eft. quod rubet i 
quoniam e rubra terra factus. Sons antiquuspro- 
topla ftis 3 primaßur, luteus. 

Adäimtäni;vel Adámitg, pl. nu: Hæretici, ab 
Adam nominati, cujus imitantur nuditatem, quß 
ufus fuit in Paradiſo ante peccatum; 

Admerüs;s fuit rex Theſſaliæ, cujus armenta 
novem annis pavit ApollosPherecialissTheflaluss 
Per emp, Theſſalicus. 

Adönts,is,& idis, Filius fnit Cinyr&Cyprios 
rum regis, & Myrrha; a Venere ob elegantem 
formam adamatus. quem in Idalio nemore ve- 
nantem, primo ætatis flore aper occidiſſe fer- 
tur. Mortuo verò Amaſium multis defle vit la- 
chry mis, quibus cum mhil proficeret; ad dolo- 
xis Jenimen, pueti cruorem commuiavit in fle: 


A 
tem. P/oratue Veneris aptus ſjlb is formofis; Cing- 
peins, pictus murice, pulcer, tener, llc mollis mi- 
ferandus, Cytbereins, nibeus s purpurem. Adonis, 
otuim; g. n. Fefla Adonidi facra ` 

Adräftei s five Adraftias Regio non longè à 
Troade. Ité, Dea neceffitais, K Jovis filia; fce 
letum ultrix. Hine Adraſtia nemęſisz ſcil. aderit. 
Prov. Es wird übel gehen / es wird ein Straff des 
Hochmuths kommen / Pomſta na (tà przyidzie 

Adrältüss Kex Árgivotüm, ThaldonidesInäs 
chiuss Perfeus, longabinss potens: 

Adtläs æ, fuit urbsltaliæ , ad mare, quod ab 
ta vocatür Adrlaticüm , vel Adrfácüm ‚Das 
Adriatifch ober Venediger Meer / Mocze Adrian 
tyckte / abo Weneckie. Adíia à quibusdam pef 
afpirationem ſctibitut in maſt. genete pro ſinu 
Adiatico, & ipfo mari frequentiffim accipi fo« 
let. Naucusz inguietus; benteſis ,iratundiüs pr dct?) 
longus tumidus, thinak, ſagus mag nus. 

Æi, Civitas eft Colefidis. 

ichs, Jovis filius ex Ægins, Judicans, Afüs 
Piadessfeberus jüridicnssto vsus» jußuszinexerabilisg 

Fat, Kantis, g m, fluvius Epiri; Purus; 

Asdön, Lufcitiá ein Nashrgal/ Gott, 
Stai triftis, Pocalis, 

Actes, vel se, 2, Rex fuit Colchorum, & 
filius Solis ex Perfa Océani filia, qui cum aureum 
Vellus a Phry&o Athamantis filio, in lico Mar» 
tisfufpenfum diligeniffime affervaret; à Medea 
filiaptoditus, & vellere, & duobus infuper libee 
ris ſpoliatus eſt. Soligena, em, ferits; Sole ſatuss 
Hyperionides, Phafíacus: 

/Eg&ón , Gigas fuit, Titani & Terrz filius, 
quem 100, nanus, & 50. Véntres habuilfe fabue 
lantur. Homer. 1. Iliad. Cruentus, tentumgeminuss 

dass, Thelei pater, athenatum Rex. Sg. 
um mare, Das Meer zwiſchen Griechenland vnd 
Aſta / Horze miedsy Grecia y 251a. ab Eg 
di&um. Agræum navigare, Proverb, Kein Ge⸗ 
fahr ſchewen / Cimiele zie w co wdãt. Niebat 
été hıebespiecjenftwä, 

; Epa s Nimpha; cum qua Numa Pompilius 
fingebat [e nocturnum habere connubium; & 
colloquium de religione » & facris ceremonii$s 
ut leges fuas, quas Romaho tondebat populos 
fanétiores redderet, quo mortuo, ipfa prz fletu 
verfa e(t in fontem. Qvid, metamorpb. Roms- 
las noci urn 

Ageũs, 


A 
Egeds, Filius Pändionis fuit, & Rex Adienae 


rum. e 

Zeta, 4E fopi Boéotig regis filia; quam Jupi- 
ter infpecie ignis gravidavit, & ex ea Æäcum, 
&Rhadamantum geduit,à qua etiam ZEginaurbs 
Peloponefo adjacens di&a /E menus Is e& Ægi- 
näricüs,a,um» ab ea /Egea nrbe, 


JE glia, oppid Achaiz,"inPelopofnefo, quo $$ 


inloco Jovem capra nutritur ferunt. 

Eg yptlis, p.f. Regio Aphticæ; Egyptenland / 
Egiptſta emt, Hiulca, trigonalis celi Audio: 
farparens terrarum dites, fecunda „fersilis, ſagax, 
demens, horrida, Memphitis, mater artin, Zei 

rfi, Die Einwohner Egüptenlands/Obywake⸗ 
le gaptio/ f gypcyánte. Linigeri y fratis 
Gentofi, Phar aut Lagide » Calpi fat Jen. 
tes, PE p y ptis, BC ARgyptiäcls, d, um, üt: ZEgy- 

iz coronz, Winterfränglein/ fo nicht von na» 
türfiden Blumen ſeynd / ſondern durch Kunſt ge⸗ 
macht / Wience nie stot ogrodnych / ale 3 
kun towuych uwite Tg yptlac i dies, Berworf⸗ 
(ene Tag / ö ie but „ 

JEgyptüssg, m. Beli Priſei Aliis fuit: qui cum, 
quinquaginta haberet filios, totidem cos frätris 
fui ſiliabus matrimonio conjunxit : quz à patre 
Danao inſtructæ prima à nuptiis nocte fuum 
quzq; maritum jnterfeceruntpr ætet uhamHy- 
permneltram, que Lynceo marito viro fuo pe- 

reit poftea pullo Danao Argivorum regnum 
invafit : unde Adagıjfigura,/Egyptinuptiz, Pins 
gluͤckliche Hochzeiten / Weſele neßczeſne. 

Ægis Idis, g» f. Clypeus fuic Palladis; ſeu pe- 
&oris munimentum, factum Amalteæ capræ co- 
rio: in cujus medio erat caput Gorgonis , dirum 
acterribile, quod qui intuebantur s lapideſce- 
bant protinus, Horrifica on ani canes ériten- 
ta, ſulßa, rerriſicas Meduſca, terribilis, érudas ſan- 
ghinea, ſerpentigera, Paladias ſuperbas. . 

JEgóctrós.» fignum coelefle; latin. Capricor- 
nus-& Aries, Humidus , gelidus, celer , ormegers 
ydus, ni&ofusy laniger, portitor, ; 

la, urbs eſt Pale(tinzz que prius Hierofo- 
Iyma; ita dida ab /Elio Adriane. 

Aeli, una Harpiarum. Alen. Eft & nomen 
canis AQconis. 

nes, æ, Nobilis Trojanus, Anchiſæ & Ve- 
neris filius, qui in excidio T rojano, patrem ſenio 
confe&um (uis portavit humeris firm Aſca- 
mum adhuc impuberem manu traxit, & patrios 


ze A 
penates ſecum detulit ; Uxorem; fuam Greg: 


"fam diſcedens, amiſit. Aagnanimus, Dardaniiu, 


Trojusy Trej anus, Anchiſſadess Anchiſa generatus, 
ingens, Laomedomtius, acer, Dardanides, fatalis 
pius Phrygius, Nhætius, caſtus, Cytberejur, penati- 
ger, impiger, fluctibagus; bomus, Phryx Tliacus, 
Ænes, ÆEneldbs, liber de ge(ti$ Rue. ZEneius, 


um 

JEnóbarbüs, heiſt der füpfer Domitius; von 
wegen ſeiues rothen vnd Rupfferfarben Barts / 
Domitius Ceſarʒ / ktory nat brode liſowãta. 

/Enüs;fluvius Oermaniæ Vindelicos à Nori- 
eis dividens; Pcolom. 

ES. Regio Aſiæ inter Myſiam & Joniam. 
Alia ab Soliis ſeptemi infulis inter Siciljam:& 
Itafiams. 

lissHdls Regio Hellefponto adjacens, ein 
Landſchafft der kleinen Aſte / KAraina w 26 yiey. 
mnieyßey. 

JEOlüs hune Pot tæ dicunt Jovis effe filium 
ex Sergeſſa Hyppotæ Trojani filia, Iſt für ein 
Gott der Winde gehalten worden / Bog prscfo, 
3ony nad wiarvamt. Fer tempaſint um, fiſpnota- 
des, iperioſus, bentipotemt. 

ZEpulg; Rex Iſtriæ teſte Livio, qui à Roma- 
fiis vitas ferro (emaluitoccidere , quàm vivus 
in poteftatem Romanorum venire, 

Sr oppid. Macédoniz cujus incole ZEra'i 
dicuntur. Alrerum eft Hele(pontum,áquo gen- 
tile Ærates. Tertium im lonia. ] 

A&rÓpe , uxor Atrei, ex qua Thyeſtes duos 
ſuſcepit filios ; quos poftea Atreus fratercome» 
dendos pofuit, Quorum fcelerum turpitudine 
hepolluererur, Solem averſum fabulantur Pog- 
tz. Ovid. t, Triſt. 

en, Thraciæ oppid.quorum incole Æfæi, 

£e cus, Priami filiꝰ; qui cum Heſperies amo · 
re captus, eam per av ia fugientem inſe que retur, 
accidit ut ferpens à puella calcatus, pedem ejus 
mordicus apprehenderet: quo ex vulnere cum 
iha interiifler ; /Efacus dolóris impatientia fefe 
in mare præcipitavit. Quen Thetis miſerata, 
cut Ovidius:ib/ 11. Metamorph, ) in Mergum 
avem convertit. 

ſchiuẽs, Orator Athenienſis, æmulus De: 
moſthenis. 

Æ (chylüs,Poéta Tragieus Athenienſis, neca - 
tus ab aquila, teſtudinem fuper calvum caput 

MILL cjus 


| 


A e 
ej us dormientis demittentes Pius facibuss E- 
fch lus» Gaidus Rhetor Ciceronis praeceptore 
JE (chyi£üs, a, um, adject. Propert, 

ZRícülanüs, Deus, & Argentinus) did funt 
Dij æris & argentis id eft; locupletandorum ho- 
minum poteltatem-habenpes, Bud. 

Aſchlapfüs, Apollinis & Coronidis nymphæ 
filius, Medicing Deus habitus. Item, à Joye ful- 
mine occifus, o0 quod.Hyppolitum arte medi- 
ca reduxiſſet ad viram. Colebatur in fpecie fer- 
pentis, Phabigen a, falutifer, Phabeins, opifexsEpi- 
aurins , Coromide patus y Fergameus, Gotyleo s ar- 
ghiatros. g j 

FE serniä, Samnitum urbs in Italia, 

ZEsis, Ubri fluyius Prolom.: „ 

/&sopüs, ein Fabeldichter Balek / fabul pi / 
farz, Philofophuss Phryx genere, Craefo Lye 
dorum Regi fabulas fuas dicavit has qui non le- 
giſſet , nihil (cire videbatur » unde Proverb, Ne 
dEfopum quidem triviſti, ein Vngeſchickter Vn ⸗ 
gelehrter / einer der nichts weiß / x lenk / Nic të 
fce nteymtefß. Fertur hunc nihil commeri- 
tum interemptum fuiffe à Delphis: qui oborta 
peſtilentia graviſſimas pœnas dedere ; unde ada: 

jum : Æſopicus ſangvis, vnſchuldig Blut / Rrew 
niewinna. /E(opius, & Æsöptüs aum, ut; - 
fopiz fabulae. ` 1 

Ætherii pl. nu. Die Mohren / Murzynowie. 
Populi ſubter gyptum, qui poftea ab Æthio- 
pe Vulcani filio, Æthiopes vocati funt, Plinius. 
Nubei, Pagi nigri Philani, difiies arenarum, Ufliy 

Eryptim „Simi, torridi „& Philopota. thiöplä, 
regio inter Arabiam & Ægyptum, Mohrenland / 
Murzpaſta Feind: 

Athön, unus ex equis Solis » Velox, croceus, 
Fuére autem quatuor equi Solis, ut fabulis fer- 
tur : Phlegon, Pyrocys.Eous,&/Ethon; uibus 
figaificanturquatuor diei horz. Ovid. 2. Metam. 
fEthon alius fuitequusPallantis filijRegis Evan- 
dri, quiin exequiis Domini fui collachrymaſſe 
fertur. Beater, 

chr, Filia Pitthei Regis, & uxor gei, ma · 
terá; Theſei. Ovid. inep.ad Thef. Sydersasru- 
bra,Pitheis, liquida s aleng, Jebis, rutila fuperas 
celſa, apertas fulgida flammans, nitidas ignea. te- 
nuis flammea. Item » pro there vel aëre, Po- 
ticum eft. Æthraalia fuit Oceani & Tethiosfilia 
uxor Atlantis. 

Ethruria, vide Hetruria, 


A 
AtıfüssMedieusfuit infignis , difcipulus Fue 
nomij, tempore Conitantini Imperat. Atheos 
cognominatus, owned nullum effe Deum, 
tna, Ein Berg in Sicilien ber Fewr aufe 
wirfft / Gora w Siciltey ktora ogien 3 siebie 
wyrzuca. FerfidasT; vinacriaʒ ardens, Sicula, alta, 
Typhois parens florum , flagrans ignifera, $apo- 
riferas fumansıgrabies flaricomas odor a, ferbens, 
monftrifera, fumoſa, calida, Trinacrit, lucens Vul- 
sania, fonanss Cercalim torrida; borrifica, fammi- 
ferar ſulphurea, finas Sicilis. Hinc ZEtn*üs; a, um. 
ER & Etna urbs Siciliæ, non procul à Gatana, 

Ftölla, ein &anbfebafft in Grichenland / Krále 

náw Girectey. ‚Brölls,fiveEröliüs;sum;Der 
daraus iſt / Bodsiestämted. /Exolüs, i; Martis 
fuit filius. Plin. lib. g. c- 39. 8 

Alls: Der Fluß Nilus in Egypten / Rz eka E⸗ 
gipſta Nilus, 

A trinis. pot᷑ta latigus fuit; Togatarum fabu- 
larum fcriptor. > 

Africk, der dritte Z bel des Erdbodems / Trze⸗ 
dia cʒes wiãtã. Fertilisgardens,Badofasfrequens 
belluis, Africa femper aliquid novi fert, Prover. 
in homines novandarum rerum ayidos. Afèr, ra, 
rum, ut: Afra Avis, Proverb. refertur x Suida, 
de rebus prægrandibus, quod ex ea regione de- 
portentur aves immani magnitudine. It&, Afer, 
qui ex Africa eft. Africüs, & Africanus, a, um, 
Ferg Africanæ, funt ex genere Pantherarum. 

Africhs, is Venti nomeneſt, Sud weſtwind / 
Wiatr zachodnemu pobocsny ku po ludnio⸗ 
wi. Creber procellis , præcepi, ja t, y proterfus, 
nubifer, ater, 

AgümEmnon,n5nie Obriſter bed Kriegszugs 
ber Örtechen vor Troſa / Zetman woyſta Gres 
diego przecnv rot wojutacego. Acrci filius, 
Rex Mycenarum, Mycendus, Atrides; Tantalides. 
Agamemnonia hoſtia, Proverb. in duros & per- 
fvafu difficiles, Hartbaͤndig / Vporny. Quadra- 
bit quoque in illos, qui nolentes & adatti quip- 
piam agunt. Agämemnônſüs, a, um, ut: Agame- 
mponeiputei , Proverb. Newe herzliche erck / 
Nowe pänſtie dztefo, 

A gàmippe; es» 8: foe. Fons eft Bœotiæ, Mufis 
facer , quem Poet fabulantur factum effe Pega- 
fi equi alati ungula. Hianthee, Per meſſeæs. Agá- 

nipp&lis, a, um, denominativum, Agánipplss 
pido» patronymicum foemininum, 


Ccec Aga- 


Agapius. Alexandrinus medicus füit, 
Tantij medicinam docuit. 

Agar, ancilla Abrahæ, à qua Agareni populi 
Arabiæ, qui nunc Saraceni dicuntur à Sara uxo- 
we Abrahæ. 

Agärüs, urbs & amnis in Samaria. 

Agáthá , vel Agächöpölis, Galli Narbonen- 
"fis urbs, Montplier / Miaſto Francuſtie w 
iJácbontey. 

Agäthöcles, Tirannus Sicihiz,eines Haaffners 
Sohn / Syn gárncácfti. qui vafis aureis fre- 
squenter figulina folebat admiſcere, ut oftende- 
ret ſordidiſſimæ etiam conditionis hominibus 
Per virtutem ad honores iter patere, 

Agärhüsä, Infula ungvento nobilis, alias Te- 
Jos dicitur. Plin. lib, 4. n 12. 

Agathyrſum, i, ſiye Agathy rd, æ, urbs eft Si- 
Tiliæ, Plin, lib, 4. ! 

Agithyrsi, Populi Scythiz,czruleo capillo 
Piti, depicti, immanes, 

Agayt , Cadmi & Hermionis filia ; uxorgue 
Echionis, quz filium Pentheum ; Regem The. 
banorum, qui cum abſtemius effet, acpropterea 
Bac chi (acra deſpicaretur, dilaniavit. Horatius. 
Cadmæi, Cad mea, Thebana; cruenta, Pıntheiazät- 
ponita, &, furens, Baffaris, 

Age nö r, nöris , Beli fuit filius; & Rex Phos- 
micum, & pater Cadmi, Sarranus y imperiofüs, 
-Lybicus. 

Age sander, Ein berühmter Bildhawer auß 
dem Rodiß buͤrtig / Sꝛnieerz / rodemz wyſpy 

Agyllä, vetusurbs Thufciz. (Nodu. 

Agiss Lacedæmoniorum Rex, qui cum Athe- 
‚niendibuserudeliflinsa bella gefitsa ſuis civibus 
xandem in carcere necatus s quod Lycurgi leges 
reducere, & bona publicare vellet, Plutarchus 
in vita ejuss& Cic. offic, 3. 

Agla l, una fuit Gratiarum. 

Aglais, idis , Mcgadlis filia mira guloſitate & 
vofacitate mulier, utpote ; quaf carnium libras 

10. panis chœnicas 4, vini choam; hoc eft;Ro- 
manum congium s five fextarios fexunica cœ- 
na abſumeret. Cèl. R fiod, lib, a cap. 19. 

Agónaliá;Ihtm; vels liorum, Fétla erant apud 
Romanos, quotannis eclebrari folita in honó- 

rem Jani, Ovid. I. Faft, he 

Agrägäs,vel Acragas; urbs Sicil, due & Ant, 
gentüm dieitur.Agragantinus, vel Agrigentinüs; 
aum; ut: Sal Agrigentinus, qui ignitiüit. 


quiBy- 


A 

Agria ; munitifimum fuperioris Hutigarigi 
propugnaculum, pe Turca tentatum tandem 
fub Mahumeto tertio expugnatum & captum, 
Anno 159. 

Agriophagitæ, Cyclopes dicuntur, vellmond- 
culi; quia unum häbent oculum in media frora 
te ad modum Cycli. Hos India gignit, 

Asrippà, Sylvius Tybetini Bisnis Regis 
filius, qui ſubmerſd patri ſucceſſit in regnum_, 
Livius lib; 1} 

Agrippiäsyädis , urbs prius Anthedon dida, 
poftca ab Herode Agrippias dicebatur, 

Agrippina, M, Agrippi filia, & neptis Augufti 
& uxor Gefmanici, 

Agrippinas'five Agrippinenfis Colonia; Die 
Star Gili an Rhein e mtáfto nad be» 
nem. urbs celeberrima ad Rhenum Bue um 
Ubiorum metropolis : nomen habens ab Agripa 
pina Neronis matre. Tacit. aninal;lib.ız, 

Ajäxsjäcis; Telameris filius ex Helione,filia 
Laomedontis , fortiſſimus Græcorum pott A- 
chillem, fed Achille occiſo, cum illius arma pe- 
teret Ajax, & Ulyſſes eloquentis fuzilla accepit 
‘fet, Ajax prat ira inſaniens pecora multa occidit, 
credens LHlyffem eum ſocijs illius fe occidere, 
Deinde etiam ſeipſum occidit de cujas cruore 
(ut ait Ovidius) flos Hyacinthus crevit, Tel 
monitis inſanus, interritus, feris s Telámone fatusg 
Temeravius, Ttlamoniaders flolidassinbißus, Sal c. 
iminins; ferox. Eodem tempore alter Ajax fuit 
Oilei filius, & Locrenſium Rex, qui capta Tro» 
ja Caffandram virginem Vatem in templo vio» 
lavit, Qua injutia permota Pallas; eundem ab 
expeditione Trojana redeuntem in mari fulmĩ- 
ne percuſſit. Virg. t. Æneid- 

Alabaſtrüs, fluvius eft in Ætholide minotris 
Aſiæ regione, Plin, lib. g cap. 304 

Alabafltum, civitas Ægypti. Plin. I. $.€.9, 

Aliniis,Scythiz fluvius , à quo Alani populí 
disti funt, Ardentess implacatis Eaucafigena, feth 
lefes, duri. 

Alara caſtra, urbsBritanini&Intıle; quarti alij 
caſtra puellatum vocant; Creditur nunc ur- 
bem effe $cotiz; quz illorum litigea Edinburg / 
Ro umieja iß teraz teft Edimburg miaſto 
w Szkociey 

Alaünis urbs Britanniæ, Ptolótti, 

Albi, utbs eft in Latio; quam condidit AC: 


"ius 


A 
nius filius Ane. Virg. Iliaca, telfa, Davdahia, 

Romana, Troj ava, lunga, Betas,» Hine Albani po- 
puli di&i. Elt & alia Alba, ciyitas Longobardiæ, 
Aqua Albeuſes dicuntur; Additur &aliamAlbam 
elle in Pannonia, olim Taururum & Belgradum 
appellatum, nunc A kam Grzcam , Griechiſch 
Weiſſenburg / Bla lo grod. Item aliam - qug 
Alba regalis dicitur , Stuſweiſſenburg / Ntaſto 
ſtotecine tame / Diatogrod wielk item, ter- 
tiam in Tranfylyanta » quz alba Julia dicitur-, 
Principum Tranfylvaniz (edes & habitatio per- 

tua. 

Albania, Regioin oriente, In qua Albana gi- 
vitas, & fluvius Albanus. 

Albi, Das Alpgebirg / Gory Alpes. Albi 
etiam dëch fuerunt liberi Galliæ populi, in quo- 
tum agro etiam conditum eſt Lugdunum, Plin, 
lib. 4. cap. 18. 

AlbYön,Infula Britanniæ, Engelland / Wyſpa 
Anglia. ab albis rupibus quas mare abluit, dicta. 

Albion & Bergion Zween Rieſen / die Jupiter / 
den Herculem zu erretten / mit Steinen hat zu 
todt geworffen / Dwã olbrzymtktorych For 
wiß aby Berkuleſa wybawit / ukamiono⸗ 
wal. Vomp. Mela, & Diod Siculus. 

Albis, Fluvius nobiliſſimus, Die Elb / Rzekã 
Elba. Oritur ex montibus, qui Moraviam à Bo- 
hemia dividunt; ſuſcepto deinde Molta fluvio, 
Pragam Bohemorum metropolim pretetlabi- 
tur e Influitin mare juxta Hamburgum. Luc he; 

Albülä, fluviusab albo colore; qua qui por 
(tea Tyberis, à YyberinoSylvio, Albanorum 
Rege, qui ibidem fubmerfus dicitur, Die Tyber / 
Tyberys Rzeka Paie, [A 

Albinčä Fons & nemus juxta Anienem, Re: 
ſonanss altas opacas) 1 

Albürniüs; Lucaniz mons. Prenz, 

Ale, Canis nomen. Xenoph. de Venat. 

Alcenör, vir Argivus fuit. 

Alcefte;es, ſeuAlcẽſtis. ti dis, fuit uxor Adme- 
ti regis Theffaliz ; quæ pro viri falute fe morri 
tradidit, Nam Rege ægrotante, reſponſum fuit 
ab oraculo, quod brevi morietur, nifi quisami- 
corũ pro eo moxti ſe traderet, quod cum omnes 
recuſarent, ipfa promtiſſimam le obtulit. Juven, 

Eurip. in Alceft. Pegajea, Theſſala. 

Alceüs . diſſyllab. Pater Amphitryonis, & 
avus Herculis, à quo & Alcides appellatur. 
Alcibiades, Pulcherrimus, nobiliſſimus, elo. 


quentiffimus, & bellicæ rei peritiſimus; fed ita 
plenus omnibus vitijs, ut nefcias, utrum virtute 
an malitia füerit infignior. 

Alcids;bellua fuit texribilis & ignemvomens, 
à Pallade tandem occifä, 

Alcides, dicitur Hercules, à bellica virtuta, 
que Græcis Alee dicitur. Magnanimms;infanun 
ferm , trux, clarus » feroxs Sagué, bipaters infgnies 
bellator, cruentus, magrus, 

Alcinöüs, Rex Pheacum, in Corcyra Infula; 
diligens hortorum cultor , qui Ul yffem naufra- 
gum pérhumaniter excepit. Virg. I. 2. Munifi- 
cus, Corcyreus, Pheax y Corycius , ferax. Alcinoi 
menſa, Prov. Ein föftlihe Mahlzeit / Bänkiet 
páfifit. Alcinoi apologus, Proverb. Lange tita 
nüge Fabel / Dinga niepotrzebne bapkaͤ Fuit 
etiam Alcinous Philofophus: Platonicus, qui 
Epitomen compoſuit decrecorum Platonis, 

Alcippe, es, una ex Halcyonei giganus filia- 
bus, qua Halcyonıdas dictæ ſunt. Suidas. 

Alcipphs, Ein fuͤruehmer Bürger zu Athen / 
welcher auß ſeinem Vatterland vertrieben ward / 
Przednieyß ys mieſtczan w Athenäch / zkto⸗ 
ryd potym byt wygnauy. Lacedzmoniue 
civis fuitinter ſuos maxima authoritatis, pa- 
tried; ſtudioſiſſimus, qui ab inimicis contra- 
ziasin Rep. partes foventibus, in exilium adus 
fuit. Huic uxor fuit nomine Damocrita : quz, 
quum virum in exibum euntem profequi prohi- 
beretur, filiæq́; jam viro maturz publico edicto 
matrimonio arcerentur ; nequis ex illis injuria 
avo illatæ ultor naſceretur, concepit animo fa- 
cinus ſupra omnem muliebrem audaciam: Nam 
cum ex more fœminæ urbis primariæ ad no- 
curnum facrum in andronem quendam conve. 
niflent „ Damocrita á filiabus adjuta magnam 
vim lignorum, qua ad facri(icia paráta erant. ad 
fores congeſſit, 1g nemá; injecit, ut omnes intus 
exureret: Accurrentibus deinde auxilio viris, 
illa filias primüm: feipſam deinde interfecit, 
Ex Plutarchi narrationib. amatorijs. 

Alcithóe; es, Thebana mulier fuit, quz cum 
Bacchum , ejusd; Orgia contemneret; cæterisqʒ 
mulieribus facra celebrantibus, cum ſororibus 
& ancillis lanificio opera daret, ab irato Baccho 
in vefpertilionem mutata eſt: telæ autem in vi- 
sem & hæderam. Ovid. 4. metamor; h. 

Aleman Poéta Lyricus primus pediculari 
morbo mortuus. Cecca Ak- 


A 
Alemenà, Electrionis filia, & Amphitrionis 
uxor , ex qua Jupiter genuit Herculem. Aliquan* 
do ſeribitur Alcumena, prout verfus exigit, 
Hefiod.in A fpid, 

Alemz?n, filius Amphiarai auguris, qui ma- 
trem ſuam in ultionem patris, quem illa dolo 
occiderat, interemit, Amphiaraides, Amphilochi 
fraterserudelis. 

Alcon, Sagittarius Cretenfis , cujus filium, 
eum dtaco complexus eſſet, tanta arte ſagittam 
direxit , ut illæſo filio necaret Draconem. Virg. 
5. Eclog. 

Alchönẽ, es, Roli Retzis ventorum, filia fuiffe 
crediturs & uxor Ceysiss quæ deſiderio mariti; 
qui naufragio perierat, in mare fe dejecit, verfa- 
que eft inavem (ui nominis. Ovid 11. metatz 
Altera fuit Alcione, Eveni fluminis filia, uxor 
Idæi, ante Marpefla appellatas: quam Apollo 
cum rapuiſſet. non dubitavit maritus ſumpto ar. 
cu & fagittis uxorem vi abeo repetere: quod 
cùm fruſtra conatus effet parentes filiz cafum 
lugentess commutato nomine Alcyonem eam 
appellarunt. Homerus 9. Iliad. ahj fcribunt 
Halcyone. 

Alcjónes, aviculæ fiint coloré cyaneo, pauló 
majores paſſere. Faetificant bruma, nidos fa- 
ciunt feptem diebus ante brumam , & totidem 
fequentibus pariuntiDefertes Cecis abrus m. 

Alectò, Una ex tribus furijs infernalibus. Lu- 
Bificasatra, fata nefe jn feda denenis, furibundas 
triftis, Cocytias impiay mater belli, Atroxs miniflra 
Plutonis, Reliquarum nomina fimt: Megæta, & 
Tiſiphone: & dicüturfiliz Acherontis & Noctis. 

Ale&örs Filius Auaxagoræ. Iphim genuit & 
Capancums qui fuit unus ex feptem ducibus Ars 
givorum, apud Thebas. Volaterr. i 

Al&&ryóns onis, Der geheime Kaͤmmerling 
Martis, Romornik Narſow. adolefcens fuit 
(ut Lucian.) Marti adeò familiarissut adulterij, 
quo Veneri le commifcebaturs conſcius adhi. 
beretur, for ibusq; cuftos apponeretuts ne Solis 
interventu deprehenderetur adulter. Verùm 
cum ille ſomno oppreſſus negligentius excu» 
bias ageret, amantes ejás fiduciain utramd; au- 
rem dormientes, à Sole deprehenſi funt, & ad 
Vulcanum delati, adamantinis catenis; multó 
ante eum in ufum paratis, (unt impliciti. Qua de 
caufa indignatus Mars, Alectrionem inayem fui 
nominis commutavit. 


A 

Alemann, Die Teutſchen / Hiemer, Populi 
Septentrionales; qui & Germäni dicuntur, Trua 
ces) feroces, Lancranqj. 

, Álemannus, Fluvius apud Ryſios, originem 
àtubro'caftro., Rothenburg / trähens hinc ad 
Kelheim oppidum jungitur Danubio, Rʒekã od 
Rottenburgu pfynaca / às Buna tem u Rel⸗ 
heim miaͤſtecz ka si taczaca. vulgo Altmola, 
Altmuͤl / appellatur; vide Althamerum in Tacit. 

Alesà, Civitas Siciliæ, hinc Aleſinus, a, um. 

Alexander, ri, Der groſſe Alexander / Koͤnig in 
Macedonten Alexander wielkt / frol Mace⸗ 
donſki. Emathius, Pelleuss fortis, ; 

Alexandra, quæ & Caffandra, Priami filias ac 
Vates, Eſt & Alexandra; Alexandri judæorum 
Regis uxor. Egeſip. 1. C. 12. 

Alexandria, ein Stabt in Egyptenland / nicht 
weit von einem Außlauff des Nili, am Meer gele⸗ 
gen / ab Alexandro Macedone condita, Miaſto 
w Egipeie nie daͤleko od Nilowego wytieka⸗ 
nia / przy morzu lezace. Paretonias noxia: Ha. 
buitolim fcholás omnium difeiplinarum liberas 
lium : Fuitq́; ob éommoditatem maximum to- 
tius orbis emporium. Conſtructum autem fuit 
ante Salvatoris adventum, Anno 328. intra fpäs 
tium r7; dietum (Jutt, l. 11.) cum 6000, mus 
Forum paſſibus. 

Alexändritim; judzz oppidum. 

Altxändröpölis, Parthorum civitas; fiċ ab 
Alexandro: Magno couditore nuhcupata, Plin, 
lib. G. cap. 26. 

Alifiüs; oppidum Germaniæ, in tractu matt: 
timo Saxonia. Prob 

Alistim , oppid, in $eptehtfionali plaga Ger- 
maniæ, non procul i Sicambris. 

All, Fluv. non longè à Roma diſtans, apud 
quem Romanus éxercitus olim deletus furt à 
GallisSenohibus;duce Bregno 15. Calendarüm 
fextilis. Lucan. 

Alldbröges, Die Savoyer / Allobrogowie / 
Sabaudowie. Rodancij montani fideles. Allo- 
btox in fingularis AllóbrÓglclissayum, ut: Vie 
num Allobrogicum: 

Allotriges y Poput in traw Septentrionali 
Hifpaniæ;Strab. lib. 5. 

Aldeüs, fuic gigas Titani & Terræ filius. Ine 
plus eber. EX cujus vxore Ipimedia Neptunus 
genuit germellos;(cilicet Qetum & Ephialtems 
qui 


A 
qui dieuntur Aloidzs & fuerunt maximi gigante 
tes, Virgil. Inmanes. I 

© Alogiani s Ketze / welche Chriftum das Wort 
des ewigen Vatters / das iſt / waren Gottes ſohn 
ſeyn / verleugneten / vnd das Evangelium Joan⸗ 
nis verworfen / Käcerze / ktorzy przelichriſtu⸗ 
gá bet flowem Oyca wiecznego y fynem 

rawdziwego Bogã / à przytym Ewange / 
ia Jana €. oorsucált. 

Alpes; Alpgebirg/ Schneegebirg / fo tallen 
vnd Franckreich vom Schweitzerland abſoͤndert / 
Gory ktore Francuzy ywilochy od Szwar⸗ 
cärow bätclg, Aéria » gelida s nubifera y defera, 
celfespatuld ‚bentofaslatebrofa y frondofe; poft 

yondiferesnnbiferds nibofe, faxofa ‚gelatas auftri- 
na,fcabrigerks borpidayjugofes Teutonick, Panin«; 
‚Hyperbores s ttbertà y nubigera > Pyrenees feba» 

uinofeyalta , nubigenæs Cotte. Alpinùs, aum) 
Siet, Alpinissnidis,patronymicum- 

Alea, Bav, eft Venetizy Aquileiam præter- 
Äuens ; Din, 1.3. €. 18. 

Aisfeldiä,vrbs Haſsiæ. 

Alslüm; vrbs eft Tuſciæ litoralis, quam hö- 
die ſandam Severinatn vocant. 

Alchen, filia Theſtij, & vxor Ænei Regis 
Ktoliæ » & mater Meleagri ‚quz filium fatali 
ftipice combulfit;oc infra de Meleagro. 

Altinüm' vrbs olim in littore Venetia flo 
zentifsima fuit: à qua Altinares populi dicti 
fant, Plin. 1.3. Epift. : 

- Aidisiódorüm s vel Antilsiodorum > quod 
Clari Vellenodunum. Prolom. Auftricum > 
vrbs Galliæ, MAR Jet: nobilis. 

j Alütä,Alutius fuv. Hungari in Danübium 
fluens , Olt oder air Reta Wegterſte YD. 
Ki wpadälach. TOMOS 

Alürrenses, Iſtriæ populi; Plinius. 

 Alybás Regio non longe à Myſia. 

Alybantis hofpitis muntra Proverb. 
Berheiſſung / wentg 
wanie / mate daͤnie. 

"Algxbthóc, es, Nymphæ nomen; ex qua 
Priamus Elatum fufcepit, Ovidius lib. 11. 
metamorph, 

Amt, apud Tœæzenios. Ceres dict Proſet- 
pina vero Azeſia. auth. Didymo.vnde Prov, 

Amxa ad Azcfiam» ein Ding lang geſucht vnd 
nicht funden / Rzecz dinge ßukana a niezna · 
leziong. 


Groſſe 


Leiſtnng / Wielkie obteco / 


A 

Amflıh&3 , Nutrix Jovis infantis. Eft & noè 
men Sybillz »apud Tibull. 

Aminüs, Pars Tauri montis, quaSyria à Cis 
licia dividitur / Strab. lib. r i. 

Amärkchs , Puer regius, qui pretioſu ferens 
vnguenta cecidit , & mortuus dicicur muta- 
tus in herbam odoriferam ejusdem nominiss 
Meyeran Mäleran. quz & Samfucus votature 
Virgil. Hujus Epith.vide in Appellat, 

Amatamis, fuit nomen patris Moyfis, 

Amarbi, populi Seythiæ, Hir canis proximi, 
plin. lib. 5. c. i 3, Strab. l. II. Amordos vocat. 

Amärdüis; Mediæ fluv, Ptol. 

Amiryllis, lidis nomen ruftiez.Virg.Eel.2. 
Formoſa, tener. 

_ Amürynthüs, vieus elt Éuboez inſulæ, juxta 
Eretriam in quo Diana colebatur » quz inde 
Amarufia dida eft, Strab. l. 10. 

Amlisenüs, luv. Volícotum, alius Siciliz;de 
quo Ovid. 15, metam; \ 

Amafias idem qued Amiſius. v. inf: 

Amäsis, Rex /Egypti cujus tumulus 
una Pyramidum. Lucan. lib, 9. 

Amath, Nomen filij Chanaan qui (auth. Jo- 
fcph.) Amathones inftituit» qui & Amathei 
dicünturs 

Amächüis,thuntis, Cypri eivitas metalliferas 


fuit in 


Veneri facra ‚in qua Adonis colebatur, Virge 


lib. to, Fecunda metallis, Amathunteus,& ámáe 
chünd ius, aum, adjed.Amäthüsil, Cypri funt» 
Strab. I. 8. à 

Amathus ; thi, fluv. Pylon vrbem , Neſtoris 
patriam , præterlabens. 

Am&:hüsrá Int in mari Cilicio ab Amathun- 
te vrbe venuftiffima fic appellatas. Nune Cy- 
prus dicitur. Plin. J. 5, e. 31. Amáchüsfácls a» 
umjadjed. — 

Amázbnes Scythica foeminz;bellicofz,line 
viris habitantes. Ne ta meg gens periret, finiti- 
mis congrediebätur, Si qui mares nafcerenturs 
interficiebant, Infantibus dexteriores inure- 
bant mammas,ne fagittarum ictus impedirent. 
Virgines non ocio; neque lanificio, fed armis, 
equiss venatoi ibus »& contorquendis jaculis 
exercebant.Peitam & fecurim primæ omnium 
invcnerunt.Vefcebautur lacertis & teftudinib, 
Threicia y fecurigerd » peltigera, Martia ‚Thermo. 
dontiact s Pelates Mabortia,faba, tru ces, ‚feroees, 

Cecc3 bela 


A 
Belleteicet  mafeule y Scythice y erde" antiqua. 
Amäzönjä, illarum regio dicitur. Amazonum 
esaciléna , Prov. Ia delicatos & parum viros, 
dicitur, Vndapffer / Newiesciuch Amazonicus 
& Amãzinfüs, a, um & magonides. pl num. Adem 
quod Amazones. : 

Amäzönjus ij, Mons Cappadociz, 

Ambivariti, Brabant, populi, qui nunc Ant- 
verpienſes. 

Ambra, Rhetiæ fluv, Item, ein Stadt in Vin- 
delicia, Auper/ Miaſto w Windelicyey. 

Ambräciä , vrbs in Epiro, polt ab Auguſto 
eum viciffet Antonium; Nicopolis di&a. Vnde, 
Ambraciorides naves. 

Ambrónes , Gentes quzdam Galliæ, quæ (ur 
bita inuadatione maris» cum (edes fuasami- 
fiffent,e>piniske alere coeperunt, 

Ambrösřä , Vicus celebris Vilugiang Pro- 
vinciz Anglia. ! 

Ambrysüs,nomen vrbis in Phoside, & alte- 
tius in Boeotia, 

Amerlaà, vrbs umbriæ, inde Am£riniis;a;um; 
vt: Salix Amerina. 

Amer la, æ, vrbs in Latio, 

Amelträdis ,Sicil. vrbs, cujus ineolæ dicun- 
tur Ameſtratini. Steph. 

Amẽſtris, Regina fuit Perfarum;vxor Xerxis 
de qua multra Herodot, 

Amida » Frequentißima Meſopothamiæ 
vrbs, hodie Caramida dicta, id e(t, Nigra propter 
foli fertilis & atri naturam, 

Amislüs , Die Embs / Quy. Germaniz, fleuſt 
durch Heſſen vnd Weſtphalen / in mace Germa- 
nicum , Rzeka Ntemiecka / przez doter 
Weſtfalta w morse Nienueckie wpadaigca. 
Amatias à Scrab. vocatur, 1 

Amita Pediculorum vrbs; Ager autem Pe 
diculorum eit Brunduſio concerminus. 

Amiternüum , vrbs Campaniz , hodie Aqui. 
la dieitur, Plin. lib. 3. c. 5- Amiternüsg, a, ums vt: 
Amiternus ager. 

Ammon, onis, alij Hammon malunt, Dicitur 
Jupiterin (pecie Arietis, ſicut cole batur in Ly 
biù. Nam Bacchus cum exercitu in Lybia fj- 
tiens, duQu aríetisinvenit fontem. Credeng 
igitur atietem illum Jovem fuiffe, templum ibi 
ftruxit; in quo paſuit fimulachrum arietis Et 
vocatur Ammon, id eft, Arenarius, quia tem- 
plum fitum cft ingreno(o loco, Cerniger;Syrtz- 


A 
tu Garimantieus, Marwarieim;Aemm95nlà, regio 
iila in qua Jupiter Amme ngolchatur A m nö 
théá, Nympha nomen cit, quali per arenam 
Sukrens, 

Ammonia & Amo:hes,y, Ammon. 

Amßrıh&i, populi didi fupr,ab Amor patre 
Sichen, vel ab Ammorthæo filio Canaan, 

Ampe ; vrbs Acabig, non proeul à Miri ru- 
bro, Herod. Lë 

Ampela, vrbs Cretz Inful, Pl. l. 4. 

Amp£lös,yıbs Macedonix, Pl. l. 4. c. ig. Item. 
Inſula, ſive promontorium in Samo. Strab, i. 14. 

Amphe,vna Cycladum. 

A mphiaraüs » Oilei Di ug, Argivus vates & 
augur, maritus Eriphtles , qui cum Adraſto Ar- 
Bivorum rege ad expeditionem Thebanam, 
profectus, ibidem hiatu terræ abſumptus eft, 
Quod futurum ante prævidens (efe occultas 
verat, Sed Eriphile corrupta monili aureos 
quod acceperat ab Adraſto, cum latentem proe 
didit. Ofelides, lauriger, Argolicus augur, [acera 

Amphi&yones , Verſamblung der Rahts⸗ 
herzn vnd Londraͤth in Griechenland / Igroma⸗ 
dzente paͤnow radaych w Grecyey. An Eh, 
&yonjcus, a, um, vt: Leges Amphidyonicz, 

Amphidamas,Bufiridis fuit filius, quem Her- 
cules vnà cum patre hoſpites immolante, in- 
terfecit. 

Amphigeniá æ opp. Peloponeſi in tradu 
Meileniaco.Fertilis, 

Amphilöchi, Arcananiz populi, 

Ampbilöchüs, Achenienlis Philofophus, & 
agriculcurz fcriptor, 

Amphion , Filius Jo vig ex Antiope, Rex Te- 
barum; & Juventor muſices, vnde dicitur gans 
tu faxa compoſuiſſe in murum, Horat. Dircazss 
docilis, doniussanimans cautesnatus Ioße,Phabeus, 
lepidusydulcis,muficts, 

Amphipbli, Civitas in ea parte» qua Thracia 
Macedoniam contingit. 

Amphisbznä , vel( vt aliis placet) Amphiſi- 
bæna, ſerpens in Lybiæ deſertis, duo habens 
Capita,Graßis,biceps. i 

Amphytríon , Thebanus princeps , maritus 
Alcmenæ, matris Herculis, i 

Amphbitrire , esg. fem. Des Neptuni Weib / 
das ift / def Meers / zonã Neptunowã to teſt / 
moe. Neptunia,dibes aquis findiboma, Nercia. 

Am- 


‘Aräphftüs, Alter ex Caſtoris & Pollucis au- 
güribus, Plin.l 6. c. s. x 
, Amphrfsüs; flüv. Theſſaliæ, juxta quem Ad? 
meti regis armenta pavit Apollo. Lucan. lib. 6. 
Len. Amphrysſcus & Amphryſiacus, a; um, adi 
Atttsändüs ‚Locuseft in medio Italiæ apud 
Hirpinos; tulphureas habens aquas, Hine factus 
locus fabulæ, In Atmſancti vallibus inferorum 
Ip;iraculum effe. Cic.1.de Divin; dé 

Amſterodama, Ambſterbamm in Hollandt / 
Ambſterdam maſto Glenderfkie. vrbs. 

Amülfüs; Porcæ filius, & Numitoris frater; 
qui Regnum fratfi abſtulit, atque omnem ejus 
flirpett yifilem necavit;Liy. i. ab urbe. 

Ampel; atum, pl. num, vrbs Laconiz; Tyn: 
dari tegia, in qua nati funt Caſtor & Pollux, 
Alia eft Itali; à bacoríibus condita, qui cum 
fecundum Pythagoream ſectam, 4 cæde o- 
mnium animalium abítinetent ;/& vieinis pa- 
ludibus natas ferpences occidere nefas püta- 
rent, ab ijsdem interempti ſunt. Tatire,dnti. 
qumarmiferd,Ladea ; Apollines, birides, fetFicd 
Therapnee; Graiszerifona;|Fundanas Amyclatis, 
a, umfadjed. Amyelas perdidit lilentium, Prov. 
in raciturnos nimium. 

Amydön; Civitas Pæoniæ, qu auxilia mifit 
"Troianis Juven. Sat. 3. 

Amygdilüs, arbor, Mandeſbaum / Migdat / 
drzewo. Poets fabulantur in haue arborem 
mutatam fuiffe Phyllidem commiſcratione 
Deorum; eum illa dolofis impatientia, quam ex 
perfidia Demophoontis contraxerat, laqueo 
fe ſuffoeaſſet Pbillidis arbor, 

AmyntässPater fuit Philippi Macedonis, 

Amyrum, Theſſaliæ vrbs, 

" Anäs vel Anas, fluv. Hifpani, 

Anächärsis ; Philofophus ex Seytharum ge- 
nere ſapientiæ admirándz: 

Anäcr&ön ,Poëta Lyricus ex Teiovtbe lo- 
nig, hic acino uvæ ſtrangulatus dicicur. Terus, 
Lyricuss Pinofüss cuprdi neus. Anacr&önciüszagum; 
vt: Anacteoncius verlus: 

Anæa, vrbs Car:z contraSamum, 

Anaëtis s five Anaitis; tidis, Dea L ydis eulta 

Analitæ, pop. Arabiæ PH. lG. c. 28. 

Anäpisfluv. Scilig. 

Anaüros : flu Theſſaliæ; ex Pelio monte 
fluens. ? 

Anäxägötäs; Philofophus Claromenius, qui 


4 
Phifofophig éaüta patiar teliquit : oper qus 


' éóntempfit; Nam patriam ſibi cb lum effe di- 


cébat:Pby/cus, bidgnanititus ClarbWéinins; 

AnaxantinT, populi Italiæ. 

Anäxärbäni,;pop.Eilicie: ` i 

Anäxärchüs,ein Nam eines Philofophi; wel⸗ 
chen der Koͤnig in Eypren mit eyſenen Stampff⸗ 
len hat laſſen verſtampffen / Filozof ktorego 
Krol w Cyprze kazat w mordzerz u ttuc. 
adeb toleranter pertulit afperrimos eruciatuss 
vt Verbum illud memorabile conduplicarit: 
Tunde, tunde Anaxarchi follem. Plura Laer; 

Andxärktè z es, Puella fuit Cypria, forma in- 
fignis ; & regia ſtitpe ſuperba, quam aum Iphig 
inſimæ fortis juvenis perditiſſime amaret ; & 
ab ea ludibrio haberetur, doloris itnpatientia. 
felt ad foresejus ſuſpendit: Cujus funus cum 
Anaxarete ficcis Jimmotisque oculis intuerea 
tut in faxum eft converſa. Ovid. l I 4:metam, 

Anàximandér , Milefius Philofophus, Thas 
letis auditor & füeceffor. Qui primus cœleſtis 
figna docuit; ` 

Anaximknts; auditor & fueceffor Anaxie 
mandri , & magifter Anaxagora; 

Ancælis, Samiorum tex, qui ftrenuiffimus a- 
gricola fuit. Hie cum fervos nimio labore prea 
meret ; ptædiaum fuit à fervo nullum illum 
eius vineg » quam tum plantabat, vinum habi- 
turum.. Paucis poft annis, coacta eius vines 
viüdemia ,iuílit fibi ex lacu vinum hauriri in- 
crepans cum, qui futurum predixerat,vt nun- 
quam eius vineæ vinüm biberet, Jamque cali» 
cém ofi adrhoturo, nunciabat quidam aprum 
mirz magnitudinis vineam vaſtare. Abje&to 
itaque pocülo ; eum aprum vellet interficeres 
illius dente i&us interiit, 

Anchiale Civitas Cilicia. 

Ane his es, æ, Trojanus nobilis filius Capyoss 
qui à Venere adamatus, cum ea concebuit;vne 
de natus eft Æneas, qui ardente Troia patrem 
Anchifen ſenio confe&um humeris impoſuitz 
ſecumque vexit in Sieiliam vfque, Vig.1./Eneid, 
Dardaniuhs pius , magnanimus , Phryx Phrygius, 
Anchisſadẽs, patronymicum. 

Ancön,onis, five äncönä, æ, vrbs in Piceno 
ad mare Adriatieum; Poricascelſa. 

Anelis, quartus Roman. rex. Pauper, 

Andabatz » populus elauſis oculis pugnans. 

4 Ande- 


t A 
iz qui & Andes. fi enim virum bonum inyenero,vtante habul, 
nolo timere ne perdam :(i malum» quid ne: 


A 
Andẽgavi, Popoli Gall N 
Andes vicus prope vrbem Mantuam vbi 
natus Virgilius»vnde Andinus Vates yocatur. cefe rant bonum peffimum fultinere? 


.. Anigrüs; fluv, Theſſariæ un quo Centauri ab 
Andila, Phrygiz vrbs. Hercule vulnerati, abluerunt iua vulnera. 
Andricts,Cilicie mons. - Ani, onis, velánfen; enis, fluv, ex Alpibus 
Andtögess, gei » Filius Minois regis Cretz fluens in Tyberim, Gelidus, pracepssporifersTi» 

occi(us dolose ab Achenienſibus, & Megaren- burnw, Anienùs, a, um. Anienicülä,@, qui IR, 

Abus. Quare Minos Megarem valtavits& Athe- colit Anienem, 

nienſes coëgit quotannis mittere ſeptem ade - Anhs, A ollinis fuie filius, Rex in Delo, 

leſcentes & totidem puellas devorandas à Mi- qui habuit filium; Virtz · lib. z. Eft & Lacus Pus 

notauro. Adr5géón&us, a, um. E teolis vicinus, 
Andrómáche, es» fuit vxor Heſtoris, quam Anni, Deiparz Virginis Mariz mater fuit, 
(t excidium Troie Pyrrhus, filius Achillis alia Anna Bell fuit filia, foror Didonis. Sidonis, 
abduxit in Græciam & ei Helenum filium Pria- ItemAnna,civitaslyudzz fupra Hierichuntem, 

mi virum dedit: 1 Annibäl, balis, Carchaginenfis dux clariffi, 

Andrómédi, Filia Cephei Regis Æthiopum, mus, qui ro.annisbellum cruentiffimum geilie 

& Calliopes, qu propter fuperbiam matris à in Italia cum Romanis » neque pelli potuir,do- 

i nec à fuis revocaretur. Tandem in Aphrica 


Nymphis alligata fuit (axo » &expofita ceto. D 
marino monitro in vrbe joppe. Sed Perleus vidus à Scipione, fugit in Afiam ad regem An- 


eam liberavit , & vxorem duxit, Propert. J. 1, tiochum,deindead Pruffiam regem Bithyniz, 

Cepbeia, Cepheis, Tbreicia, merens, Perſcia, famoſa, ſollicitans illos ad bellum Romanis inferen- 

rriſtu. Eſt etiam Sy dus coelefte,Afrigera»infor- dum. Tandem cum Prußias Rex eum Romanie 

tunataradiofasfulgens« - tradere veller, venenum , quod in-annulo ha- 
AndrösıIniula & vrbs in Myrtoo marti, prima bebat ſumplit, Perm: cruentus; durus, dirus per- 

Cycladum, fidus AfersTyriuss Punicems » beliger , furibundus, 
Anemo; fluv. Italiæ. Pl. l. 3. e. 15. Elifeussbagus, rector Lybie , Sidonims » d genoren 
Anemorea,vrbs Phocidis. Lybicusyinfeflussbarbaricusyindocilis pacis, magnas 
Anemurium, vrbs in Cilicia. num us, Nafamoniacussatroxsferox.Barceusaudaxy 
Aneticus, Aſiæ locus, aruadinibus abundans, barbarus lu Cus fulmincus imm unis, callialus, 
Anẽtũſsa, vtbs Libyæ. Anicus, tuit Athenienſis dives, qui cum Me- 
Angaris Mons Idumæx. Pl. 1.5. 6. 13. lito à Lycone Socratem accuſavit, & occidi 
Angeron , Voluptatis dea, qu£ & yolupia curavit. 

dicebatur. An^lüs, vrbs Lybiæ. 
Angilz, Populi in Africa ad Garamantes. Anöpölls, vrbs Cretz, 

Fertur eorum foeminas node qua nubunty Anſanctus, idem quod Amſanctus, v. ſupra. 

omnium ftupro patere, celiquum pudicas efle. Anfpachium»Franconig vrbs. 
Anglia, Engellandt / Anglia quz Britannja ` An Sir Die, vrbs Ægypti, culus incolæ An» 

à Veteribus di&a, Clara opibus, Albion dibes peco- tzopolitz dicuntur, 1 

rum. Angli » Die €ngellánber / Angelcsyey, Antzüs, Gygas in Lybia vel Mauritania,qui 

Bruciada, Angligenesarmipotentes, cum Hercule lingulari certamine congreflus, 
Angrívarii, Pars Wellphaliæ, Die im Bir quoties ab Hercule proſtratus terram tetigit, 

fiumbipabelborn ober Hildeßheim / Czest pewne rories fortior furrexir. Nam terra mater ejus 

Weſtfälczykow. vires ei auxit. Quod notans Hercules, illum à 
Ania ein ehrlich verſtaͤndig Römiſch Weib / terra continuit, & fic tandem occidit. Terrige- 

Vczteiwa yrozumna blatagtowã w Rayınig. na,pugnaxsfuperbus. 

quam quum propinquus moneret; ut altexi nu- Antenör s Troianus fuit, patriam prodidiſſe 

beret: Eſſe enim ei & gtatemintegram, & fa- exiltimatur. Phgius, profug us; Maßortius, Troia. 


ciem bonam: Nequaquam hoe faciam (inquit) Eu; 


Andes, ium, idem quod andegavi. 
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mus, Dardanius. Patavium quodue in Italia con- 
didit. 

Anterös, otis, Veneris & Martis filius, Cicer, 
lib, 3. de Nativ. Deor. 

Antes , mons eft Achaiæ, non procul Argis, 
Plin, lib. 4. cap. 6, 

Autèyðrtà, Dea Romanorum e(t »qued futu- 
ra proſpiceret. 

Antharis, Rex Longobardorum, 

‚Anthedön, ur bs eft Boeotia. 

Anthemis Inſula eft Thraciæ adjacens, quz 
& Imbraſius, vocata fut, & Parchenia aliquando, 

Anthélis, Antenoris filius fuit, quem Paris 
amairit & imprudens interfecit. 

Anthbs;unus ex filiis Neftoris ; Et latinè Flos 
ánterpretaeur, 

Anthröpöphägi, Menſchenfreſſer / ſeynd graw⸗ 
fame Voͤlcker iu der Newen Welt / oder Indien / 
Samoledz vo Indiey. 

Anti, Uxor fuit Præti Argivorum Regis, 
Abantis filij. 

Antlat t diti funt populi Italiæ. qui Antium 
wrbem Latij incolebant. 

Anúclēäs fuit mater Ulyſſis. 

Ancyra ;Iinirlacirca j hocidem, ubi Helle- 
berum multum nafcitur, 


Antlgöng, Filis Oedipi Regis Thebarum, qu 


parentem utroq; captum lumine ducebat præ- 
via. Tbeb ana. Eadem quod; fratrem fuum Eteo- 
‚lem; in bello peremptum; fepelivit, invito 
Clconte Tyranno ob quam pietatem poftea juf- 
fu Tyranni interfeda eft. Hzmon quod; nobi- 
lis adolefcens, qui mutuo ejus amore tenebatur, 
fuà fefe manu ad tumulum ejus jugulavit. Alia 
fuit Antigone foror Priami: quam ob fuperbiam 
forma Juno vertit in ciconiam. 

Antigönla, urbs Troadis;Romanorum:colo- 
nia, git & Troas; & Alexandria dicta eſl. Plin, 
lib. 5. cap. 33. 

Aptimächüs, Poꝶta Græcus, Elegiarum feri- 
ptor. Tumidus, 

Antiòchlà, urbs Syriæ, à Seleuco Nicanore 
filio Antiochi fada, Antióchüs.Nomen fecundi 
Regis Syriæ. 


Andöpä, Filia fuit Ny&ei, quam Jupiter; mu- 


tatus in ſaty rum, compreſſit, & ex ea fufcepit ge- 

minos Zetum, & Amphioneni. Nicken, barbara. 
Antiphätäs, Rex fuit Leitrigonum; Lami fi- 

lius, qui Formiarum urbem condidit, Hic cum 
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ceteris Læſtrigonibus humana- care Neeha- 
tut. Lefirigon, cruentusa Latius , , warege 
dus, ferus. 

Antiphrä, urbs prope Alexandriam. 

Antipödes, Die Einwohner des Erdreichs / fe 
ihre Fuͤſſe den vnſern entgegen wenden / Pod zie⸗ 

mut ludzie. In (ing.Andipusspedis, vel péd5s, 

Antifthents;Princeps Cyriacæ ſec x, Soera- 
tis auditor, acutus magis, quàm erugisus y kige 
ceptor Diogenis. 

Aneltaürüs, Tauri montis pars eft, 

Antiveftzüm. , Promontorium. B: itanniz, 
quod etiam Bolerium dicitur apud Prolo. Dia- 
doro Bellenium, 

Antiüm,urbs vetus in Latio, juxta mare nune 
penitus dirutum, Habebat hzc urbs celeberri- 
mum Fortunz templum, Antlátes, ancola didi, 

Antótinüs;.Cognomento pius; Romanorum 
Imperator. Fuit alius €ognomine Caracalla, qui 
pott SeverumRomanum tenuit imperium, Alius 
item » cognomento Heliogabalus, qui Opilio 
€Macrino ſucceſſit. z 

Antonius Nomen viri proprium. Antonio- 
rum famiſia Romæ nobiliſſima, vetuſtiſſimaque 
fuit, utpote quæ ab Antone, Herculis filio & no- 
minata, & oriunda proditur, 

Antrónlá, ein Stadt in Theffalien/ bey deren 
man viel Muͤhlſtein geavaben hat / Wháfto w 
Thefsältey gdite wiele teft Eámitnt miyi 
ſtich. Circahancurbem proceriflimi n:(ccban- 
zur afini ; unde Antronius aſinus, Ein groffer 
Eſel / das iſt / ſaſt vngeſchiickt / Wlelki osiet/ to 
teſt / Giupi / Niedowelpny. 

Antverpla, urbs eft Brabantiæ, & Belgicæ to- 
tius emporium quondam celeberrimum. An- 
to: ff/ Antwerp. 

Anũbls, i, v el ánübldls, Filius Oſiridis g Ifi- 
dis, qui, quia canibus gaudebat, ab AE y ptijs in 
fpecie cams eſt cultus. LatratoryGereng?, latrans 

Anus, Portugaliæ fluvius; tim mak. quàm 
neut. generis, urbs Italiæ, alio nomine Tarraci- 
na. Dic itur autem Anxur( ut Servius) quia illie 
colebatur Jupiter Imberbis, ideogue Anxurus 
Jupiter dictus. 

Aöniä, Pers montana Bæotiæ, Servius. unde 
Aönſſus, a, um, adj ect. Anis, idis, patronym. fæ. 
Apell;s, Pictor præſtantiſꝭ. e x Infula Coo, vel 
Epheſo. Ki fuit perpetua confyetudosut nullum 
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diem, quibuscundue etiam negotiis occupatus 
effet dimitteretpræterire, quin lineam aliquam 
ducendo exereeret artem, Hic moriens reli- 
quit Venerem imperfectam, quam nemo aufus 
eiftperficere.Cows,infignis. Apelleüs.a,um. 

Aptnninüs, vel Apceninus, Das Gebirg fo 
fih mitten durch Italien / we ein Ruͤckgrad zeucht / 
Gora ktora przez posrzodek Wtoſtiey zie⸗ 
mie gie ẽlagnie / iat᷑ pácterse grzbietne. Celſu, 
nubifer, longus niß alu, acrius, nimbifer, gelidus, 
frondens, faxofus, duruss altus, magnus, Apenni- 

‚nigena ; vel Apoeninlgéna, æ, qur Apenninum 
inhabitat, Apenninicól, idem. 

Aperäntiä,urbs Theſſaliæ. 

Apẽsũs, ſuntis Mons fuper Nemeam, Aphë- 
pis, antós, idem. 

Aphrica, vide Africa. 

Aphrödisiäs , Infula eft in mari Perfico, Sic 
di&a, quodin ea Venus quam religioſiſſimè cô- 
geretur, Eft preterea Aphrodifias Ciliciz urbs. 
Item; Infulain Oceano Hifpanico ; non procul 
ú Gadibus. 

Aphtödisfüm » urbs fuit in Latio maritima, 
quz poftea mutato nomine Antium dicta eft. I. 
apud Grzcos ftatua Veneris. Aphrodiſia, acra 
Veneris, & res Venerea, Vnkeuſcheit / dubie. 
not. Eft & Aphródifium;urbs Aphricæ. Item, 
Hifpania Tarraconenſis promontorium. Ptol; 

Aphróditéses; Veneris cognomen eft; à fpu- 
ma. Venerem enim ex fpuma. maris ortam effe 
Pottæ fabulantur, 


Apidänlis>. Fluvius Theſſaliæ velociffimus. - 


Herbofs. 

Apinäs& Tricá; Duæ urbes Apuliæ, quæ Dio- 
me des evertit tanta ignominia, ut in Proverb. 
Judibr:j tranſierint. Quoties enim rem nullius 
pretij oftendere volumus ; Apinas & Tricas no- 
minamus, Nicht swirdige / vnnüͤtze Ding / Rzeczy 
Jadälakte / nitczemne. 

Apis, lingua Ægy ptiaca bos dicitur, & erat 
vXyusboss quem colebant Ægyptij, (ed certo 
tempore ipfum ſubmergentes, alium quærebant 
cum uctu. 

Apicls, nobilis Romanus, valde gu lo ſus, un. 
de pro gulofo quocunq; accipitur, Miſer. 
Apceninus; vide Apenninus. 
ApölI8, in ls, & Apolda, declinatione Greca» 
ovis & Latonis fuit filius, alio nomine Phoe« 
bus habitus Deus Sapientix , & yaticinij; & cata 


minum, Item; Bellicus. Unde & Citharam & Ax · 
cum geſtar e dicitur. Formoſis, Qnthius, G ynæ- 
ws; Thymbreuss eur minis author, arcupotens , pula 
cer, Delius, Phæbus, augurs Actius; crinitus, intone 
fuss dißus, Latous; Palartus; AgilensyPalatinns, Del. 
phicus, Milefius s fatiloquus, Sandalius arcitene ng, 
Paticints Leucadius conſpieurtis fides flaßs,; Clarins, 
Juruperitus, Pharetriger, Cirrhæus, Latoides, ro- 
fius Latoniuiymitratuss certis, Dycehsspater Datums 
Patesscitbare pulfators fapittipotenss[agittigers Del. 
phicolas lauripotens, docteſicus, ruralis, pafloralisz 
facundus, canorus, bubulcus, Fatidicus; peridiciu, 
Faticinus, Latonigena ythius, Nomius, Didym eus; 
Smyntbeus, Pandioneuss mitis, dibinus, Cyrrhæ do- 
minus s fagaxs Pytbicuty Tegequs, nitidusy Pbaness 
medicus, Chryſocomus, Latialis , imperiofus, dulci- 
caniens,becalis a proles Latonia, Palanticus; doctus, 
Acbiacus, LatoicussplacidussIfmenius,Épbebusspul- 
cricomus, Alexicacus, Tegyr uss citbareedus; Tuföa- 
nius, Ionicus Capitolinus, Caryftius, Delphicus mua 
Bom, lauriger. Apöllinèus, a, um, adject. Apölll- 
nãrẽs ludi, qui in honotem Apollinis fiebant, 

Apöllöniä, urbs in Epiro, vel Macedoniæ 
parte; que Albania dicitur. Alia Apollonia eft 
in Syria, Alia item in Creta. Apöllönfärz;Po- 
puliApollonie, 

ApönüssFlüvius Venetig juxta Patavium, ſeu 
fons ealidisaquis,Fumiferscalidus,vel Vicusipfes 
in quo balneꝶ funt, , 

Appisnls s Alexandrinusnobilis Hiftoricuss 
qui Adriani Imperatoris temporibus claruit, 

Appius Claudius, qui poftea Cæcus cognomi - 
natu$fuit, à Cicerone inter Oratores numera 
tur. Appläs,plädis; Patronymicum, Unde Ape 

piades Deæ, quz funt( ut Granimatici putant) 
Pallas, Pax, Concordia, Venuſtas, Veltas 

Aps yntiis, Civitas Thrac iæ, & regio Abſyn · 
this dicicur, 

Apüliä, Regio Italiæ, mari Adriatico vieina, 
in qua funturbes ; Barrum, Beneventum ; Luce- 
ría; & Mons Gargantis, Striculaſa. Apülls; five 
Appülüs, a, um, adject. 

Aquabürgüm , Urbs Bavariæ, Waſſerburg / 
Miaſto Bäwärſtte. 

Aqua Auguſtæ, Urbs in Gallia Aquitanica, 
vulgo Barona dicta. 

Aquæ calid& , urbs Britanniæ. 

Aqu Flayiz;y eljAquiflayia;urbs Luſitaniæ. 
Aqui- 
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Aquflà, Urbs eft Aprutij; vel Brutiorum poft 
Romam. : 
Aqulleik, vel, Aquilejà » fuit olim clara urbs 
Venetiz, & Tranſpadanæ xegionis caput., Ted à 
Gothis diruta, civesVenetias migrarung,& pas- 
per vicus pifcatorum nunc eft, 

Aquilo, Ventus, vide in Appellat, 

. Aquinim, Urbs Campaniz, 

Aquifgränum,Germaniz nobilifima civitas, 
Aach / Arwiſgran. Caroli Magni ſepulchro no- 
bilitata. Li ian ci 
„Aquitäniä, Pars Galliz propinqua Hiſpaniæ, 
in ea Tholoſa, & Burdigala civitates. Hinc 
Aquitänüs, a, um. e j 
Aquhlà, Urbs Hetruriæ. 

Axa, civitas Arabia regia, nec non & infula 
Arabiæ adjacens, Ptolom. Mr EN 
„Arabia, Ein Landſchafft in Aſia / zwiſchen dem 
Juͤdiſchen Land vnd Egypten gelegen / Semtã w 
Azyey mieosy öroowſta ziemie y Egiptem 
lezacà. Eft autem triplex Arabia, ſcilicet, Felix, 
Peırza,& Deier, , j 

— Arjibes, plu.nu, Populi (unt Aſiatici, unguen- 
tis & aromaticis fructibus abundantes, Odorum 
dißites, palmiferisthurslegi, molles, teneri , Eoi di- 
Biere nigri, eſtnoſt, opulenti, odorati y turiferi, lone 
gingui, pict mitra Pelati, extremi, 

Arächne,&s, Puella in Lydia, qug aufa eft ve- 
nire in certamen icum Minerva in lanificio, 
guod ægrè ferens Dea, Arachnen radio percuffit 
victrix, & intantum animi dolorem compulit, 
ut illa (uffocaverit fe laqueo, in araneam poft- 
modum commutata. Plin,Ovid.lib.6.metamor. 
Masonia, Idmonia,animofa, Jolersyoperofa y Lyda, 
perfida, doas, N 
` Aráchriüs, Fluvius eft Epiri, non procul à 
Nicopoli, i 
;. Arácynthüs,Mons Arcaniæ. Eſt & alter mons 
in Attica. 

. ArgFlaviz , Urbs Germanis , non procul á 
Danubio fluvio. Niaſto w Nieincʒech nieda⸗ 
leko Dunäju | tak názwáne. : 

AraSolis, Hifpanig Promontorium. | 

,,, ArzBacchi, urbs Germaniz ad Rhenum, no- 
bilirare vinicelebris , Bacharach / Bachärach 
miófto nad Renem lezace flawne dla win 
przednich tam Sie rodzacych. 3 

Aråris, & per Apocopen, Arär, Fluvius Gel- 
tig Narborenfis, defluens in Rhodanum, adco 


A 
lentus , ut difficile ſit judicaresutram in partém 
defluat, noſtro tempore vocatur Sagona. Segnít» 
piger, tardus, lentus,feraxs longinqua, Gakus, 

Arätör , Poéta Chriftianus; Romanus Subdia- 
conus fuit. ! 1 T 

Arátlts  Poéta. Cilix, Aſtronomiæ peritifft- 
mus. Dous ſag ars aſtriloquus. 

Aráxa » Urbs Lyciæ. 

Arãxtẽs, Fluv. Arme niæ, fuper quem Alexan 
der Magnus, & Auguſtus Car pontesfecerunt, 
Armenius, Barbarusy gelidus, Medus, pg ur, fertuy 
impacatus, Scytic us, nifeus, fluitanss rapidun. 

Arbáce, urbs Celtibertæ. d 

Arbäxäni, Populi Liguriz, 

Arbelä, urbs Siciliæ. Steph, 

Arbälä,civitas Perfica. Steph. 

Arbiüs, Mons Cretæ, & montis incola (imi. 
liter. Steph: » tz ` ` 
Arcadia. Peloponeliregio,& Achaię pars, in 
ea funt ahni grandes. Arcadiam poftulare, Pro- 
ver. Gar zu groſſe oder vnnuͤutze Ding begehren / 
Wielkiey / abo niepotrzebney rzeczy pozas 
Déi, Arcadicüs, qui e(t ex Arcadia, Arcas,ädisz 
Jovis & Califtonis filius, à quo Arcádzs, pl. nu. 
quos, quia vetuſtiſſima gens eſt, fabulantur ante 
folem & lunam fuiffe ex arboribus natos, Glans 
diphagi,Profelinisßeteres, antiqui, Arcadium ger- 
men, ein groſſer Eſel / oder faſt vngeſchickt / Wiel⸗ 
Et os iet / Glupi. Arcades imitari, Andern fene 


then nuͤtzer ſeyn dann ihm ſelbs / Komy tuß emu 


ſluzye / dogadzaͤt barziey niz fobie. Proverb. 
Arcades enim folebantalienis auſpicijs, & nomi- 
ne titulo; bella gerere. 

Arcts ius, Jovis fait filius, pater Laërtis. Ovid. 
13. metamorph. 

Archändröpolis , urbs Egypti. 

Arehläus, Philofophus Athenienſis, à quo 
Socrates Philofophiam audivit. 

Archémórüs, Poéta Antiochenus, 

Archepróiémüs; Hedorisfuitauriga. 

Archidämtis , Princeps Lacedzmoniorum.s 
vir belloclarus , Telidis filius. Archidamicum 
bellum, de bello ſævo crudelis dicebatur. 

Archilóchüs, Filius Neftorissoccifus ad Tro - 
jam. Alter fuit Poéta Lacedæmonius; Jambici 
carminis inventor. Spartanuts ob/cenns, immor- 
talis  Parius. Cum L ycambes quidam Archilo- 
cho filiam fuam defpondiffet ; ac deinde alter; 
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wradidifler, Poëta tam graviter in illum fcripfit, 
ut ille ſe penderet: 

Archimedes, Syracuſanus Philofophus, & 
maximus Geometra, qui primus ſpliæræ inven- 
tor. Sracuſſus. Unde cum rem mira arte factam; 
acá; ita ſummo ftudio elaboratam, perfectam d; 
fignificare volumus,Proverbij fpecie vulgare eſt 
dicere: Archimedes non poffet melius deferi- 
bere. Hine veluti Deus terrenus mechanico 
artificio ſphætram vitream fecit, in qua mira 
arce diſſimiles motus circulorum vifebanturs. 
Claudius Marcellus in expugnatione Syracuſa- 
rum interdixit, ne Archimedes unus violare- 
tur: Verum cùm Syracuſæ caperentur, & ipfe 
animo ac oculis in terra deſtxis formas geortie- 
tricas def riberet, à milite ignaxo, quis effet; in- 
terfectus eff, 

Alctos, Ar&ophylax & Arcturus v. in appell. 

Arden fuit urbs Rırtulorum in Latio, quaſi ar- 
dua, id eſt, alta & in monte pofita; diſtans à Ro- 
ma CLX. ſtadijs. 

Arecanum , Oppidum Geldriæ, Arnheim / 
Mia ſto w Geldrytey. 

Areopagus , Ein Platz zu Athen genandt vom 
Tempel Martis , in welchem man über das Blut 
vnd andere wichtige Sachen richtete / NMeyſce w 
Athenach mnowane od Fosciofa Maͤrſo⸗ 
wego / na ktorym glowne fpráwy ſadzono. 
Are pagitæ, Judicesintegerrimi Athenis, qui 
de capitalibus caufis pronuntiabant.meraphor 
Er uſthafftige feutb / Guvowrluoste, Arcopa- 
gita taciturnior, vel fubticentior, Proverb, Der 
verſchwigenſten einer / Mil csocy. 

A, &thüsá , Fons apud dyracuſas, urbem Sici- 
liz. Fuit enim (ut fabulantur) virgo venatrix, 
dus cum in Alpheo flumine ſe lavaret, ab illius 

uminis Deo amatafuit Cujus vim, ut evade rec; 
fugiens invocavit Dianam, & in fontem e(t mii- 
tata. Frigida, Arcadia, Pelox y quadruplex. Eft 
etiam fons in Meſia. 

Arẽtſum Civitas Thuſciæ. 

Argäntt, Er, Civitas Indiæ. 

Argänthön, Rex fuit Tarteffiorums qui annĩs 
300. vixit. Vetus, dibes, beiliger« 

Argathon, Mons Mutz, ubi raptus Hylas. 

Argen, Loca quzdam Romz appellantur > 

10d in iis fepulti effent quidam Argivorum 
illuftres viri. 
Argeliä, Mifhiæ urbs, €orgatv/ Torgaw. 


Á 

Argentina , vel Árgétitóritum, Straßburg / 
Sträzburg 

Argentüari4, Sequariorum urbs in Burgundia; 
Hornburg / Hornburg. 

Argiä,Adraftı regis Argivorum filia; & uxor 
Polynicis, quz cüm viri ſui in bello czfífunus 
curaret;à Creonte ty ranno necata fuit. 

Argiz Infula funt numero 20. Cariæ adjacerí« 
tes. Plitt. lib. s, cap. 31. 

Argiletim; vide Argus. 

Argiphöntes; Ein Sunam Mercurtj / welchen 
er bekommen hat / das er den Argum vmbbracht 
hat / Nazwiſto Merkurtuß owe /ktorego do⸗ 
fiat potym (of zäbit Argum, 

Arg, ſuit navis loriga qua ſaſon cum $4. He- 
tojbus navigavit in Colchum ad afferendum 
vellus aureum. Rudin; Pegafea, Tritoniss Pelias 
Magnefis;TheffalaPalladiay feémerarids Theſſalica, 
Argon, Peliacasdudax, Argiöagnobilissratis heroum, 
Argolica, aſonia, Mag neſſar, /Emoniss Pegafeiag 
JEmonias celebris, improba sw 

Argönaũtt᷑, dicuntur illi viri,qui ab Argo na- 
vigaverunt in Colchon, quorum præcipui fuérez 
falon, Tiphys, Caſtor, Pollux, Hercules, The- 
feus; Orpheus, Nauplius, Mep(uss Zetes, Calais 
&c. Jaſong Eon, Argolici, Argoi: ſemidei, Grass 
äudaces; Pelafgi» 

Argölichs; a, um, idem quod Argivus- 

Argös, in fing. g. neut. in plurali mafe, gen. 
Civitas Achaix, Nobile, aptum equiss Acbaiums 
ſi perbum, Hippiums. 

Argus, Filius Ariſtoris, qui centum oculos 
habere fingitur s quorum tantùm bini ſomnum 
acceperunt. Cuſtos birginus Ariſlorides, flellatuss 
cuftos Toniusscenteno lumine cincfus ‚Pigil,bigilansy 
centum aculu. Hunc Potæ dicunt adhibitum 
fuiffe A Junone ad (ervandum Iü, filiam Iuachis 
quami Jupiter eommutaveratjin vaccam.: fed 
Mercurius à Jove miffus dulcedinecantus ſopi- 
tum illum occidit, Oculos tamen Argi Juno in- 
didit caudæ pavonis, quæ dicitur avis Junonis, 

Argiletüm , erat locus Roma juxta palatium 
übi dicitur Argus fepultus, Ovid. I. 1, metam. 

Arla, fuit Romana mulıer, quz damnato 
Pto marito ‚ fodit corpus ſuum gladio quem 
vulnere educens, ipft Peto quærenti dedit;yt 
idem faceret. Mart. I. 1. 

Caſta fua gladium cum traderet Aria Peto, 

Quem de hiſerribus rraxerat ipfa ſuis . 


A- 

Artádná „fuit Alia Minois Regis Cretz;quz 
Thefeum ingteſſurum labyrinthum adjuvitd 
& redeuntem in patriam fecuta eſt. Quam ta- 
men ille deſeruit in in(ula Chio , vel Nax. 
Deinde Bacchus eam accepitin vxorem... Cui 
Venus dedit coronam quam Bacchus novem 
ſtellis ornatam coelo impoſuit. Vnde eft coe- 
lefte ſydus, quod Corona Gnofia dicicur. Mi- 
noisy Gnoſis, Minoias Creſſatlucida, Gnoſſas, Gnoſia 
fiderea, ` 

Aricia, fuit urbs in Latio ; poft Álbanumi 
montem in Appia via; diftans à Rotna ftadiis 
160. Nemóralis, AriCinüssd umi, © 

Allmacpi, Bölder in Seythten fo nur ein Aug 
haben / Zudzie jednoocy to Gcytbtey. afidue 
eum Gryphis præliantut ; Gelid, Arimáfpüss 
fluv. et Scythiz aureis arenis abundans. 

Anodunum, yrbs Bavatiæ, Ex dingen / Miaͤſto 
w Baͤwariey⸗ 

Alisa, Cichataedus ex Lesbo inſula, & Dog, 
ta Lyricuss qui dum patriam peteret;videretd; 
infidias, & conjutationem parari fibi à focijs; 
quibus cum navigabat, propter opes quas fe- 
rebat (ctum s rapta cithara modulans in mare 
fe conjecit,Cujus cantuillectus Delphin. dorfo 
exceptum pottavit ad littus, & exemit à peris 
culo, Ovid. lib. 2. Faft; prolixius. Acehymm us: 
Bocaliss Apollin cus, tharœdusz dolls dulcu. Fuit 
& Arion equi nomen. Adractcuss ßocalis. 

Ariſta dium, vtbs Turingiæ, Arnſtadt / Miaſto 
w Turingiey. d 

Ariitzus s filius Apollinis; & Cytenes filix 
Penei Rex Arcadiæ, qui apum &.mellis ufum: 
ladisque coagulum primus itivenit, Arcadens; 
procax, i 

Ariftippüs, Cyrenes auditor. Soctatis , hie 
voluptatem ftatuit ſummum bonum; cujus fes 
&atores didi ſunt Cyrenaici, Hic etiam primus 
Philofophiam quæſtui liabuit, & Dion yſio ty- 
ranno adulabatùr, quate Diogenes eum votavit 
regium tinem, Graecus sSocraticus Latedemonicui, 

Ari(tóbülüs; einer auß den 71. Dolmetſchern 
der Heiligen Schrifft / Jeden z 72, tlumaczow 
pismá S. 

Ar iii phànẽs, Comicus ſuit Poto, inyentor 
Tetrametri, & Odametri, in earpendis homi: 
num vitiis liberrimus & mordaciſſimus, Socta - 
tis fuit æmulus. Tres habuit filios itidem gy 
micos, Salfu pragrandm i 
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Arztes, Philofophorum præeipuus, fi. 
lins fnit Nicomachi medici. Platonis auditor, 
Stagirita patrias fectæ Peripatetice princeps, 
qui.Jibros fupra trecentos reliquit, Peripazeri- 
cus; Stagirites g, difinud y dolus, Stagiramı, Anaa 
gnoſtes. 5 : 

Ariftóxénus.Mufícus;& Ariftorelisaudicdr, 

A«crénjas ein fuͤrnehme Landſchafft in Afia 
zwiſchen dem Berg Tauro vnd Caucaſo gelegen / 
ſtoſſet an das Hircaniſch Meer. Brong praes 
dnieyßa wa Az yiey mteosy gorg Tauretan y 
Cauca ſum lezoca / Eu Sixkanſtlemu morzu. 
Montofa horrenda. Armènli, Die Einwohner / 
Gbywatele tameczut. Oderari, Armënifn: & 
Armenfachs, aum, Das drauß iſt / pochodzac / 
š tämtad. n i 

Arminftis, Mons Hiſpanie. 

Arnbis, Arnfluß in Italien fo durch Florentz 
ſleuſt / Rzeka Wloſka przez Florencya bte» 
3óca.Preceps s Hetruſcuss Tuſcus; nobilis Witreus 
frigidiuisgelidus, lucidusyeniter fluens rapidus re- 
ſonans. ` 

Atpisvrbs Apuliz ,à Diomede eondita, quæ 
& Argyfippadicitur.Brolis ` 

Arpinumsvrbs Volſcorum in Latio > vnde 
Marius Conſul, & M. Cicero fuerunt Orble 

Arrhä, vtbs Atabiæ fœlicis. 

Arrhenia vrbs Italiæ. 

Arrhiasidet quod Aria, v. ſup. 

Arrius, Here ſiarc ha fuit: Infelix, 

Ar dcs fuit primus Rex Perſatum, vel Par- 
thorum: vnde omnes Parthorum reges vocän® 
tur Ársácida, 

BEN: palus, 

Arsüs, Thtáciz fluv. ^ 

Artabri j Hıfpan, populi in extremis finibus 
Lufltanick. 

Artaũaum, vrbs Germaniæ, hodie Herbipos 
lis⸗Wirtzburg / Wircburk. 

Artaxerxes ; Filius Xerxis Regis Perſarum, 
qui ex pellicibus habuit filios 115. & ex jufto 
matrimonio tres * Darium; Ochum, & Arlara- 
tem, quorum Dar ius àᷣ patre Rex fadus contra 
patrem levi caufa cum 50 · fcatribus conitiravits 
qui omnes cum vxoribus & filiis à sege (ung 
occifi.]uftin.. 

Artemis, Diana, ſive lunas 

Artémis ia, Maufoli Carig regis uxor, qua 

D4ddj ins” 
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iofignis pudícitie fuifle perhibetur & virumul- 
tra Human affe&ionis fidem amaſſe creditur, 
Nam & mortui cineres vino cammilto ebibit& 
memorig eſus tam (plendidiim ; erexit; ſepul - 
chrum vt magnifica Omnia monumeta Maulo- 
lea deinceps ab illius nomine fuerint appellata. 

Artobriga minor; Germaniz vrbs,Argberg/ 
alias Veltenhurg / Nnaſto w Niemczech rof 
rzeczone. 1 D 

Arvales fratres, Heyontſche Prleſter zu Rom / 
ſo den Göttern opfferten / damit Wein vnd Korn 
wol gertethe / Popi poganſey w Rayımtez 
Erorzy Bogom ofiaty csyntlt za urodzay 
wina y 3boja. 

Arünci , vrbs fait antiquiffima in Italia ab 
Aufone condita, Arñnci populus cjus fuiti 

A (ama, Africæ fluvius. 

A (atus fluv. Macedonis, 

A(calingum » vrbs Germaniz ; Hildeßheim / 
&ilocfémá miaſto w Niemczech. 

Aſcalön, vrbs in Idumæa, vel Palæſtina. Hine 
Herodes Rex Judzorum di&tus Afcälönirä. 

Afcániüs filius Sner ex Creufa conjuge, 
diAus ab A(canio fluvioPhrygiz; Alio no: 
mine vocatur Jutus;& Lius. Regius Aneides; Dare 
daniusdulcis binominis. 

A(cibürgíám vrbs Germaniz 5 Emerich / 
Miſto vo Niderländzie. 

A (clepfádes ; fuit Philofophus cæcus quem 
ferunt ( vt Cic.1,5; Tuſe. quæſl.) quum quidam 
quzreret,quid ei caecitas attuliſſet, reſpondiſſe, 
vt puero «no effec comitatior.. Fuit & alins 
pruſienſis medicus, qui lapſu ſcalarum interijt. 
Alius Podta,a que carmen Aſelepiadeum di- 
Aum eft. 

Accra, VicusBoeotiz, Hefiodi patria. Verus 
Parma (i, Aſerd s a, um, Qyid. 9. Faft, Aſcręæ, 
oves. 

Aldrübäl,Gener Amilcaris patris Annibalis, 

Asia, Tertia pars terra in deſeriptione pr- 
bis. Magnaspotins, die, Eſt autem duplex Afia, 
Major & Minor: Aſia minor eft pars Alia, que 
kalt fub Imperio Romano; quæ hodie Turcia 
dicitur; & in fe coatinet Phrygiam, Catiam, 
Lytiam, Lydiam c Lycaoniam, ASIASSA SJA- 
ticus, & Asidhusa,um. o e 

Asiläs ; Auguris nomen, qui Æneg in auxi- 
lium venit contra Turnum, 


Asopüs luv, AchakziHerbofar, 


A 

Afpäldhs ‚five Fpi Elatus Judeg in 
Provincia Pentapoli , in quo nihil graye ſub. 
mergi poteſt, c nihil gignit nifi bitumen, Unde 
maré mortuum vocatür. In eo loco fuerunt 
olim Sodoma & Gomorrha, & alie tres vrbes; 
quz propter nefandam populi luxuriam atque 
libidinem cælitus exufta funr. 

Afpavia;Hilpaniz vrbs ad (alum fluy.prope 
Cordubam. . 

Afsäräcüs, Trois Regis Troiani filius fuit, 
ayus Anchiſæ & pater Capyos. Virg. 3. Georg. 

Affidona;Hifpaniz vrbi. 

A(syrià , ein Land ſchafft in gröfferen Afienges 
legen / Aratna vo 2G ytey wief pey lejaca. Di- 
Ses, Als yt iss a, um y Das darauß iſt / d tãmtad 
pochodzacq. T 

Atare, ein Abgott der Syrlen / Bog po⸗ 
gánftiw Syriey- 

Aſtérlà filia Cei Titani, & foror Latona 

uas ambas vitiavit Jupiter, 

Aftérüstá, Mons Cretæ. 

AfticesRegio eft Thraciæ. 

Aft mi; Voͤlcker in Indien die kein Mund ha⸗ 
ben / vnd nur vom Geruch leben / Audzie vo In⸗ 
duey bes uft ſumem wachem tylko jywt. 

Astra, Filta A ee Auroræ, Vel 
fecundum alios,filia Joyis& Themidis; quæ ob 
æquitatem fuam Jutta dicta efl, Ovid. Exul 
terris, dißina & miſera, profi gata, extinéla , Celi» 
cola maritats Deos hltima caleſtum. 

Altrzüs, vnus ex Titanibus, qui eontra Deos 
atma ſumpſetunt. Hic cum Aurora fertur con- 
cubuiſſe, & ex ea ventos generaſſe, qui ab eo 
Aſtræi fratres didi funt, Ovid. iq. metamor. 

Aſtürla, Regio Hiſpaniæ in Tatraconenſi, 
equis tolutariis nobilitata, qui ab ea A(turco- 
nes vocati ſunt, geltroß / Ste pak. Aſtur, tutis, 
qui ortus ex A(taria » vrbs Germaniz, Bodene 
baufen/A3tóáfto Niemieckte. Aſturica Auguftas 
vrbs Hiſpaniæ in finibus A(turic, 

Altyäges, Vitimus rex Medorum; àCyre. 
nepote fuo; quem infantem ezpofuerat;regno 
privatus eft Juſt. in as : 

Aftyánax, hujus eſt Aſt yanads, He&oris & 
Andromache filius, quem Vlyſſes & fattigio tur- 
ris mira inhumanitate dedit in preceps,ne quid 
ſupereſſet reliquiarum ; quod excidium Troiz, 
& populisuigam aliquando vicifceretur.O vid, 
lib. 13. Hectoreus partit, Ay: 
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Aſtydamtà, Otmeni filiaquam Hercules pa- 
tre prius occifo,rapuit. Ovid. Oi . 

Aſtylliss; xnus futt ex Cehrauris, 

Ardläntk, Virgo venatrix in Arcadia ; filia 
bp, quz con(ervandz virginitatis tudio, Dia- 
ng (e dedit comitem, Hzc cum proceribus ye- 
nit ad occidendum aprum devaſtantem Æto- 
liam, quem etiam ip(a prima vulneravit.Quaté 
Meleager filius regis /Etoliz ipfam adamavit; 
& vxorem duxit, Nenacria Menaliasfugax, Ca- 
ljdoniacas MeledyriaslInfits Abantias. Alia fuit fi- 
lia Schoeni Regis inScyroinfulajquz eum præ- 
ſtaret pedum agilitate, eutſu certabat in pro- 
cos ea lege, yt nuberet à quo vincererur.Puellg 
forma captus Hippomenesadolefcens;vénitin 
Certamen ; acceptis à Venere tribus malis au- 
reis, quz currens fenfim projecit in tettárn ; 
ut in his colligendis occupataVirgots tardius 
attingeret metam ; & vinceretur ; vt victa eft; 
Itaque pata conditione cidem nupfit; Ambo 
tandem mutati ſunt in leones; quòd in templo 
Cybeles neglecta religions;seoivifleht Ovid, in 
fin. 10.metam.Pernix,Schaneia Schæhis Schænëis 

Attan fluv. Galli Narbonenſis. 

Arhämäs, antis, Rex Thebarum ; qui fufofe 
torreptusLearchur filium occidit pro Lène 
fagituis.Quod videns eiusdern vxor Inojterrita 
aufugit cum Melicerta altero filio, & in mare ſt 
tonjecitsJofelixitortus, EN & The ſſaliæ mons; 
Pilin. I.. c. S tem, Athamas ſluvij nomenʒ qui 
decrefcenté luna ligna fibi admota: incendit, 
Ovid. 15. metamor, Lummen 

Athanafius; Præſul Alekandrinusölim Dias 
eönüs in Concil. Nicen. Arrianotum deinde 
maximas perpeffus infidias, ad Conftant; Gal- 
liarum principem aufugit, Volaterr: 

Athent᷑, arum. Civitas fuic toriüs Graci 
tlátiffima; inter Achaiam & Macedonian à 
Cecrópe Rege Condita, cui Minerva nomen 
impotuit. Fuit autem hzc vrbs omnium bona- 
mimartium inventrix, Philoſophorum & Ora- 
torum mater; & Poetarumalumna. Cecrapra» 
rechte Atticasclärasbone; Palladie; Pandionies 
dotes fertiles ; ‚fublimes 3 Aae , illuffres heteres; 
Graisscelebrés, altilogua;fforehitesyMopfopie; Athe- 
ncüm , Locus erat Minerv£ dicatus; ad quem 
Poetz,alijque Scriptores Græci ſeripta fade- 
ferebant ‚quemadmodum Poétz Latini ad A- 
pollinis templum. Accipituritem»prQ auditga 
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fio publieo, ad quem eon veniebant ftudiefi, 
vtsaut Poétasrecitantes aut Rhetdřes decla - 
mantesz aut Philoſophos aliarum ve difeipli- 
narum Profefforesaudirent Eft & Athenæum, 
Promontorium Campani®: .. 

Athẽ nion, onis; Pi&or infignis» qui nifi jue 
venis obijffet ; omnes pictores füperalfer; vt 
ajt Plin. RE ER j 

Arh&sis, Fluv. Venetiæ, Tridentum tendens» 
deinde Veronam dividens: 

Ath65; Mons Thraei® täntz altitudinis ; ut 
uſque ad Infulam Lemnon umbrám porrigeté 
dicatur, Vaſtin; Amonius; preruptus ; (alebrófnss 
glacialis, felifitatbsymaghus, 

Atlas jlántis, Mauritanie Rex fuit; qui pri- 
mus curſum Solis & Lung, omniumque fides 
rum rationes dicitur inveniffe. Item; Atlas 
moris Mauritaniz ; tànt altitudinis, vt cacu- 
men ejus profpici. nequeat; Propterea Poët® 
fabulati funt eum effe Gigantem ; qui füftineat 
coelum humeris; Durus, celifer;gelidussbalidus; 
n[periferreusyMaurufiussPanuss long a$us 5 pinifers 
Mavinaricun Libycusy anduusz pruinoſus; occidutsa 
Dretiofussolympifer, Cajpins; afrifersnubifer flelliz 


fer, nemarofius barbatus [ublimis magnis Maur 


Atlas coelum; (cil, (uftulit „Proverb. Er hat ein 
ſchwere Sach auff fid genommen / Wielka rzecz 
nå $té wziat. E(t etiam lav. Thraciz;Aclänti- 
desde, & per Epenrhefiri ; Atlàntràdes Poetae 
viuntur pro Mercurio Maig. filio & nepote 
Atlantis, Ovid. 8; metam: Atläntis ;idis, five 
Ailantläsz adis, Filia vel neptis Atlantis. Atlas 
enim ex Pleione Oceani filia habuit quinde- 
eim filias e quæ vno vöcabulo Atlantides di- 
cuntur. Verum Siex his Hyades funt nomina- 
tès relique Pleiades a matre didæ. Atlanticus; 
& Atlant elsa, um; 

Aträx; Fluv,Etoliz, à quo Atraces populi 
cognominati ſuxt. Eft item. Theſſaliæ vrbs, 
Arräclüs;a,umzsadjed; 

Atrebatẽs, Völcker in Niderland fo gemeinlich 
Arras ober Artois genennet werden / Ludite 
pewni miedzy Vitoerlánbán. Arrebatumy 
vrbs, qu& vulgo Picardia 

Atrcüs,& Thieſtes, filij fuerunt Pelopis;in fe 
invicem adeò f£vi , vt Thieſtes cum Europa 
fratris vxore concubuerit , & inceftum hune 
gre ferens Atteus liberos proprios ei nar 

en- 
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dendos appoluerit,, Ob quz facinora, Sol, ue 

ollueretur, curfum: fetror(um dicitür con» 
vertie, Hine Proverb; Atrei oculi, Scheußlich 
Geſicht / Twarz ſroga / okrutna. Tansalidess 
erudus,Peloperus,fermsfurens,dirm. Atridi , filij 
fimt Atrei; Agamemnon & Menelaus, Tumidi, 
gemini. Atrẽlis, a; um. : i 

Axróp5s, Vna ex Patcis , quas Poet dicunt 
feriri vitam hominum. Ferreasdurzsfunefta, 

Actálüs, Rex Aſtæ vel Pergami.Hicscum pe- 
eunia ditiſſimꝰ eife; & liberis careret; populum 
Romanum teftamento fuo hætedem inltituit, 

At cüs a, um, vt · Atralicæ veſtes, Gulden. 
ſtuck / oder Kleider mit Gold geſtickt / pat y za 
«em hafsowäne. Irem, Arralicus, id e(t; opu- 
lentus, i 

Attic » vel AttesRegio eft Achaiz s vrbes 
præcipuas habet: Arbengz, Eleufinem, Mara. 
chonem & alias nonnullas: Atelchs,a, um, quod 
ex Athenis et, vel ad Achenas pettiner. 

Aki, Hunnorum Rex fitt, qui ſubacta 
Pannonia,kaliam ingteſſus: A quiletam fubyer- 
tit, & in Germaniam franfiens,plurtmas yalti 
tates edidit: indeque domum reverfus, aum 
novis nuptijs operam dat, vino plenas effuto 
(fangvine e naribus, ſuffocatus eft. Hie tot cla- 
dibus tem Chriftianam afflixit, vt apud omnes 
Dei flagellum appellatusfuerit, ` 

Arys,elegans Forma puersquem Cybelecafto 

amore adamavit, eumque facris fuis] præfecit; 
ea lege ut poftremo Cáftitatem conſervaret. 
Sed cum poftea voti DU parum memor, Sanga- 
ritidem Nympham compreſſiſſet, ab irata dea 
in furorem 2&us , cultro feipfum excaftrayjts 
eumque adhuc manus afferre conaretur, miſe 
ratione Cybeles in pinum atborem mutatus 
eit. Cybeleiuss Berecynthitus Phryx, Lhrygius, Semis 
ber, id eſt, emaſtulatus, tener Culemæ lu. 
A vantici, Bopuli Helvetijs (ipisimis Die Wet- 
fels Burger / Lud pograniczuy Helwetom 
albo Fwäycarom. Avenucum s Die Stadt 
Wifelsburg / Miäſto tych lud zit. 

Avenio, onis, vrbs Narbonenſis Galliz , 
Avignon / ein Provins Päbßi.Herligt:zugeborig/ 
Miaſto w Franciey Narbonſtiey Papiezo⸗ 
wi nalezace. 2 

Avernus, vide in apellativis. 

Augufta, & vrbes quie ab Auguſto denomi- 
Ante ſunt, v. in Appellat. Auguftus. 
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Aulo vrbs e(t Laconica, Item; Mons Galge 
briz. Baccho fertilis 

Aureatum , vrbs German, Ayſta't / Ayſtat. 

Avēlíä, vrbs Gallig , Orlientz / Aurelia. 

Aurelianum, Auſtriæ vrbs, $ing/ Zinc. 

Aureopolis, Ingolſtadt / Ingolſtad. 

Auroram. fillam fuiffe „ Tit ni: ex Terra 
Poetz dicunt: Quidam non. Tuanis filiam, fed 
vxorem & mattem Ventorum, Ovid. Epich, 
Quere in appellat. Aurora, 

AusóniA, pars alte primùm di&a, deinde 
tota Italia. Biber, nobilis  armipotens »fuperba s, 
Ausbnés;AusónTn & AusQuíJé di. uncur Iralis 
AntiguisAulonhım mare, Das Wier fo von ſonn 
Auffgang on Sicilien ſtoſſet / Wors ku Syp 
ciliey sie vosétogátace 

Auſter ventus, y.)nap; eifat. 

Auſtrla, Regio German adDanubium., 
Oeſterꝛeich / Auſtria Batutw p anftwo. 

Axenhm, mare, Das vugeheur Pontiſch Meer 
von wegen der Graumſamkeit der vmbliegender 
Voͤlcker / Norze Pont fg, 
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Haupt Stadt Babylon in Ehalden am Fluß 

Euphrate gelegen / omne miáfto w 
Chaldaiey náð rzeka Euphrata. Habebat 
hzc civitas ampliendinem 380. ftadigrum , vel 
Cut ait Plin.) 6000, paſſuum. Muri etant alti 
200, pedihus, eraf yet zo. pedibus, Superb as 
Perfeansaltas vebellisspotens truculenbaySemtramia » 
eximia, antiquaapurpurata, meretrix ; Medamnu 
portentoft mag v ifica.AMa Babylon eſt in Agypto 
à Cambyſe Rege Perfarum condit- vr Ja(ephug 
alt.Bäbylöniä, Regio ett majoris Afi as ita did 
à Babylone surbe fplendidiffima, Babylonicus 
& Bäbylönlus;a,um, 

Bacchus filius Jovis x Semele, qui Indian 
bello vicit ; & ufum vini ttadidiſſe dicitur, v.m 
appellat. 

" Bácehz dicuntur Bacchi facerdotes. & fa» 
criticia no&u celebrant ju Cytherone monte 
Bœotiæ. Tbebanes Cadmee, Mtmallenta s Oggi, 
fifa Edonis, 

Bzodarumsvel Bacodurum, vel Boladurum, 
vel Batabis, urbs Ba varie Paſſuw / Pá ffo w. 

Boeicá, Das Königreich Granaten in Hiſpa⸗ 
nien / Czesi kroleſtwã Hiß panſtiego. Boite: 

ein 


B onis, Die groſſe vnd gewaltige 


B 
ein Fluß in lfpatlen des Konigsreichs Granas 
ten / Rzeka w tey cebit 1 pántey. Bascdicólás 
Accola œtis fluvij: Bett lelis, a, um. 

Boe ülon ‚Hifpaniz fluvius. Eft & urbis no» 
men in eodem traQu, 

Pais, arum, opp, Campanizjita dicta à Baio 
Vlyſſis focio ;illic (epuito. In hujus agro aqua 
calidæ (unt;& ad voluptatem, & ad varios mor- 
bos commodz, Liquide, emanastepentesscalen- 
tes, ſalaces feltcessmoles,Baporiferayaftmantesı Hefi- 

„des, Bãiãnüs, a, um. 

Baldraca, Puella generis obfcuri , peregri- 
nzque conditionis y qua quamyis multarum 
rerum ob paupertatem eflec indiga: noluit ta- 


men corporis fui facere copiam Othoni Impe- 


ratori, quamvis multa promittenti. Volaterr, 

Baiez, ze, Duæ inſula juxta Hifpantam > qua 
nunc Majorica & Minorica dicuntur. Bälkäris, 
xe, & Baies aum. 

BalchYá, infula eſt in mariGermanico , quz 
tnari Balthico nomen dedit. 

Bämbergä , urbs Epifcopalis Franconiz , 

fBamberg/25ámbutF. 

Baptzs AtbcniserantSacerdotes Cotytrũs, 
impudicitiæ dez cui no&urna facra perage- 
bant ſaltationibus; & omni voluptatum generi 
indulgentes, duidas & Politian. miſcellan. c. 10. 

Bärbärjä, Barbarorum regio, & gens fera, 
Inbumana, ferina, diſſona, furens, borridaycruda, 
ferasatroxsfeeleratasafpeva immanis, 

Barcenis,(ylva German. Schwartzwald / Bor 
w Niemczech / Cierny las naz wany. 

Bärgüs, Traciæ fluv. in Hebrum cadens, vnde 
Barguſij. 

Bäröviä, ze Provincia Vngariz , (ive Panno- 
niz inferioris. d 

Bäsileis Rauracorum vrbs celeberrima, ad 
Rhenum fluv. Mea, Baſel / 25ásyleta. 

Bäsiliäs insulain Oceano Septentrionali, im. 
menſæ magnitudinis, 

Bäsilides,Nomen propr» cujusdam hætetici, 
qui 365. cœlos effe credebat „quo dierum ny- 
„mero annus includitur: cujus fedtatores Balie 
Jidiam dicti funt. 

Basis, ein Biſchoff zu Cæſaria, Biſtup w 
Cezaryiey. de quo Ruffin. 

Bäßsäris, is, velidis, Bacchi facrificula. Perl, 
lat. l. Eutbeas tremulas Saga. EÁt ctiam veftis ge- 


kin 
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aus ad talos ufque demiſſa, qua in Bacchi fcri - 
ficiis utebantur facerdotes. 

Bàtávfà , Germaniz provincia - Hollandt/ 
OGlenderſta ífemtá. Unde Bárivi , Oen, 
drzy. Truces, auricomi s feroces y indomiti. Bätä« 
vis», um. Batava auris, Proverb. Toll vnd pita 
verftändig/FFiedowäipny/Bruby. 

Baŭcis , anusfuit paupercula, quz cum vire 
fuo Palzmone Jovem & Mercurium hoſpitio 
fafceperunt, & candem mutati (unt in arbore, 
Ovid.l.8.metamor. Panutia. 

Beätrix, Virg.Rom. & mart, 

Bebriäcum » Vicus eft inter Cremonam & 
YVeronam.Bebriäcensis;s,adjed, 

Beda; Anglus natione ob vite modeſtiam 
Venerabilis cognomento. 

Belgz sarum „ Die Niderländifche B 
Niderländezycy. Populi Galliz, ji dal 
manis & Rheno,fcil. Treviti,Colonienfes, Mo. 
guntini ;Rhemi; Brabantini, Flandrienſet, & 
Hannonibnſes. drmiferi audaces puenaces cy udi, 

Be lidẽs, £ patronym. malc. quo ſigniſicatut 
filjüss vel aliquis werd Belt, Böll, idis, pa. 
tronym, foem, quo ſigniſicatur filia vel neptis 
Beli. Belides. pl. nu. dicuntur quinquaginta filiæ 
Danai filij Beli fratris JEgypti. Nam Ægyptut 
habens 50. filios &c. v. Ægyptus. Danai puch, 
impie » Gelee s eh optic qui 

Belléróphontes, æ vel is, fuit Glauci Regis 
Ephyrz filiussiaclyto decore confpicuus , & 
virtutis maximz, Cafius, teiriens, If mtacus pro- 
les Glauci. Bellerophontis ltterz, Brieff wider 
den der fie trágt / Bu przetiwny temi co go 
niebie. 

Bellönà, Dea belli, foror & auriga Martis, 
multa gaudens (rage, Furens, tartarea, haſtati, 
atra,mabortia,Sindex,implacabilis, impie, ardent, 
triflissferotes infernayatross ferasfa$a s truciilenta, 
£vifl atafrmens, turbido, aſpera, horremda, ſordi da 


Hang bine a-. s 


Berbecomagus, vrbs, Speyer /BSptrá di&a 

Bérécynthlis , Mons Phrygiæ; & nomen vr- 
bis. Berecyntius, a, um. 

Bérénice, es; Regina Ægypti. Berenices er. 
nes, ſeptemſtellæ ad Leonis caudam, velut in 
triangulo collocatæ. 

Berlinüm, vrbs Marchiæ Brandenburgi 
Berlin / Berlin. * 

Ecce Ber- 


n 
Bernárdlis , Abbas, (ub Abbate Stephano, 
qui certius fuit in coenobio Ciſtereienſi paulb 
ante inſtituto, unà cum zo. fociis monachum 
profeſſus, vide pluta apud Volaterr, 

Blas, antis, Philofophus Prienenfis, qui fuie 
unus ex feptem Grzciz ſapientibus. Prien eus. 

Bibiana, virgo Romana & mart: fub Juliano, 
quz vnà cum parentibus martyrum corpora 
fepelicbat. 

Biblis, filia Mileti, nefando amore fui fratris 
exarfit ejusque concubitum , cum nonpoffet 
aſſe qui, laqueo fpiritum intercepit, Pbabeiazin- 
eefka,fororias Mileris, 

Bibracum , vrbs Sue viæ, Biberach / Mitäfto 
w Swäbitey ziemt. 

Bibrucum , Daniæ vrbs, Biburg / Miaſto w 
3bwifitey átemt. - 

Bicürgüm »urbs German, Erdford / Mia ſto 
Erdford w Niemczech. 

Binglüm , vrbs ad Rhenum fita, Bingen / 
nad Abenem Mtáflo. vbi natus fluvius in 
Rhenum exit. 

Bísürgis , fluv. German, Die Weeſer / ſteuſt 
durch Sachfen vnd Land Braunſchweig | Rzeka 
Wiſera prses Säfte $temfe y Btunſwicka 
blezocg. alias Viſurgis. 

Bithinſä, Regio minoris Aſiæ advetfa Thra» 
tig. Discs, Bithynis, a; um, Bithynium, civitas 
xegionis, 

Eitirgià , utbs fuit Tuſciæ, Hodie Pontifi 
aum villa, 

Bitürigës, Populi (ant Galliæ Aquitanicæs 
Hi uno die zoo, urbes incenderunc;vt Cz(arern 
pabulationes& commeatu prohiberent.In no- 
minat . ſing. Biturix. 

Blemmig, Monſtroſi homines in Æthiopia, 
weiche kein Haupt / ſondern das Maul vnd Augen 
an der Bruſt haben / Lud ie bez gfow / opp 
gebe na pierétád) maͤjacy. Hi alio nomine 
Jenz; vel Bleptz appellantur, N 

Böbbniä,urbs Italia. (Wtoßech. 

Bodincus fluv. Italiæ, Die «poo / zeta w 

Böemfä, Böhmerland / Czeſta ätemta. Hujus 
incolz,Bo&mi.ssbi,arresjalbicole, VideAneam 

Sylv. quiBo&morum hiftoriam ſeripſit. 

Bceotia ; eft regio in Attina non procul ab 
Athenis, in qua funt Thebæ; nune tamen à Vari- 
dalis ex Africa ulfis ; occupatas vocatur Van- 
dalia, Bo Dr & Bt a, am- 
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BT, populi fuerunt Galli Lugdunensis, 
Trucesi 

Bölägtsiä y vrbs juxta Euphratem à Bolo. 
geflo rege condita. Steph. 

Bonaventura, Theologus Francileanus, 

Bonicius, Przful Avernenſis, vir (an&itate 
clarus cujus tunica etiam hodie monſtratut, 
qua à Diva Genetrice furs donatus. Volaterr. 

Bónónfà; Princeps Hetrur.colonias 

Bootes & Boréas; v. in appellativis. 

Borion ‚five Bó;tón , Afric promonte. 
rium 

Börmifes , regio Macedoniz,vbicanes Eu- 
ripedem lacerarunt Steph. 

Börsippä, urbs M<fopotamiz, Diang & Az 
pollini ſacta. Cirea hane vrbem maxima eft ve- 
fpercilionum copia ; qui ad efum condiuntus 
Strab,T 16, 

Boſphorus, v. in appellat. 

Brächmängs, vel mant ,Indorum fapientes 
fuerunt ‚qui dicebant præſentem vitam effe 
veluti. cóhiceptum vitalem mortem verb DZ 
greſſum ad veram vitam. Item, Mundum ha- 
bere tempus initiale, tendexeque ad interitum. 
Deum univerſorum opificemper cuncta mea - 
re. In omni catniscibo, Subdiales agebant, & 
veritatem! precipue amplexabantur. Lineis 
utebantur amiculis, Indi, ( tiffimus. 

Branchus, filius fuit Apollinis,& Vates peri- 

Brafidas, Lacedemoniorum dux fuit. 

Braſtæ, urbs Laeonia, 

Branum, urbs Hifp. Tarraconenfis, 

Bregmentanæ, Afia pop. in Troade. 

Brema; vrbs Saxoniæ, Bremen / Brema. 

Brennus, Gallorum Senonum dux, potentiſ. 
ſimus, qui eum trecentis armatorum millibus 
in aliam ittumpæas, Romamcepit, totamque 
exuſſit præter Capitolium, tc fie Romanam fü- 
perbiam retudit, Poftremo Apollinis Delphi. 
ei templum prædæ caula ingreffus, ira numi- 
nis fe iriterfecit, Sacrilegus, magnanimus, Unde 

proverb. Quid vi&is;nifi dolor. 

Briárélis filius verte, Gigantum maximus, 
quem Poétz finxerunt habuiffe 100. brachia, 
& $6. Veticren, Centum geminus, immenſas, ſabus, 
baſtus, centimamul. 

Brigäntes, Hiberniæ populi, 

Brigantihim, Brigentz am Bodenſee / Miͤſto 
Wärter, ürbs Rheriz, Bri- 


" 
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Brigida , mulier vitz fan&ieare infignis, Ro- 
mam venità Suecia Vrbano V.Pont.Max.qua- 
tuor liberos mares, totidemg; faeminas emnes 
fan&05,habyie.Volaterr, 

Brimo,ein Schreckteuffel / Plektelney Vétent 
mis. unum eftex Hecates live Proſetpinæ no- 
tmnibus. 

Britannia , Engelland / Anglia. Saba, dira, 
ignara luporum,generofa, dites flabas diducta no- 


fro mundo, pit a, Britannis Dte(ngeQánber/2íus d 


gielczycy. Habt, Caledonijsferi bofbitibus,remotis 
æquorei, hirides, minima nocte contenti, cæraleis pis 
Bi,extremi;pugnaces,gelidi,audaces.femoti,otcidnis 
duri , Neptunicole, fepofiti » Arkoi,fortessauriferis 
horribiles, ~ 

Briton£s pop, min, Britann. - 

Brixſa, urbs Italiæ, Brixien / Brikſyia. Difes, 
ani moſa. i 

Brixillum, urbs Hetruriæ. 

." Bıömiüs, Bacchicognomen, 

Bróntes ‚einer auß den Schmidknechten Vul- 
. ' cani ſo bem ^yuptter die Straalen ſchmteden / 

Jeden 5 towarzyß om Wulkanowych Ftorsy 
w tego Eusnt pioruny Puto. Olens, j 
x Erótheüs, Ein Sohn Vulcani, Syn Wulkä⸗ 
now. qui irrifus propter oris deformitatem 
conjecit (£ in ignem, & vitam incendio finire 
maluit, quam omnigm ludibrio effe expoſitus, 
Ovid, in Ibin. 

Brundunum, urbs Bavar, Branaw / Mia ſto 
W Bäwäryıey, (ticum fita, 

Sandt urbs Calabriæ ad mare Adria- 

Brunfuicum Die Stadt Braunſchweig / 
Brunſwitk miáfto. 

Brütin Italiæ populi ultimi, Siciliam verſus. 
Brütfissayum. Brüriüm, Promontorium Italiz 
extimum, ubi Sicilia olim agro Brutio adhæſit. 

Brutus eft nomen plurium Romanorum 
€onfülum ; Junius Brutus, primus conful Ro- 
manorum. Marcus Brutus; &c. 

Brüxellä , urbs Brabantiz celebris, Bruͤſſel / 
Maſto w 25rábónctey. ; 

Byrges.populi Thracız fuerunt 

Byrfæ, Thraciæ populi. 

Bubalus, Pictor quidam, Hipponadten Poé- 
tam turpi facie ‚riluscaufa depinxit.. Quare 
Poeta tam graviter in filium fcripfit sut ille fe 
fu(penderet. : 

Rubens, Boum Dea Kabita eft, 


1 -; 

Bũe cin, urbs in Sicilia, 

Bucephalus, v. in apellat. t 

Buda, Ungariz , Dee Pannonig metropojis, 
Ofen / Budz yn. PE eue 

Budda ; Gymnoſophiſtarum apud Indos 
princeps exticir.quem illi ex virginis latere na» 
tum fuiflz credi voluerunt. Celius Rhodig, lib. 
14, Cap. 1. 

deeg in Schleſien / Wroctaw 

eftt. 


Budoris, German. urbs, Heydelberg / Seydel. 
Bünömtis,Macedon. urbs, (berk. 
Bupalus, idem quod Bubalus. 

Burgundia , Hertzogthumb Burgund / Bure 
gundyta. i 

Bufa&ores, Z'ionp O ver, Iſel / Flemia w 
Niderlandie nád rzeka Iſulg. 

Büsirls, dis, Rex fuir Egypei erudeliffimug 
quos hoſpitio fufceperat ; folebat interficere. 
Ad extremum tamen interfectus eſt ab Hercu- 
le, qui easdem illi parabat inſidias. Lay dato, 
triftis, Mareoticus s cruentus, ferns , dirus , durus, 
Niliscus. E (t & Bu(iris nomen urbis in /Egypto 
ad Nilum fiuvium, s 

Byrfa, cum Jarbas Getulorum rex vellet ex. 
pellere Didonem ex Lybia , illa callide emit 
tantum foli, quantum teneri poffet bubulo co- 
rio. Verum corium ia tenuiífimat corrigias fe- 
Qum tetendit ,occupavitque ſtadia 22. Pro- 
prerea Carthago quam condidit , ex ejus fach 
nomine di&a eft Byrſa, Grace corium fignifi- 
cat, Virg. I. 2 ned, Tyria, Punicaspotens, Sido. 
nia,Barbarica,Libyea,Elifea, torrida, 

Byzäatlhm, Vrbs Thraciæ, poftea à Cohftan- 
tino Conſtaatinopolis, & novaRoma, Conftat, 


tinopel / Aonftäntinopol. 


Abyle, Mons in Thracia. Po/j5us, 

E Cácüs, Latro in Italia etat qui etiam 
villas incendebat, unde dicebatur filius 
Vulcani,InArmentino monte boves &armenta 
fuffurabatut, quz verfis veftigiis cauda trahe- 
bat in fuam fpeluncam , ne furtum agnoſcete- 
tur, Tandem ab Hercule, cui armenta ſuſtule- 
rat, occiſus eft. Virg. l. 8. Eneid. Semibomo, flam- 

migenasferox,rapaxyimraanie ‚ferusssaptor, 
Cádmeá, Arx fuit Thebana, licet nonnun- 
quam pro ipfa urbe fumatur, Cadmeüs.idem 
M Eccc 2 quod 


c 
qued Thebanus. Cadmi, idis, Regió e(t A- 
€haic.Cádmüs,filins Agenoris regis Phenicum. 
Qui à patre juffus quzrere Europam ferorem 
fuam à Jove raptam ; juffusque fine ea non re- 
verti.defperato reditu. Thebas in Boeotia con- 
didit. Ab hujus nomine ipf etiam Thebz Cad- 
meg dicunturà Cadmo conditore. Poft ipfe 
Cadmus cum Hermioneuxore fua mutatusin 
angvem.. Agenorides, Agenore natus y Sydozyuss 
Hyantiuss xul, gener draconum hetus, diriastruxs 

"Monins,Cádmeiitsya um. 

Caducifer, nomen Mercurij. 

Cadũtel, Aſiæ populi, Fortess 

Ct us, Elati filius, à prima ætate puella 
fuit forma venuftiffima; adeo, ut Neptunus il- 
lius forma tactus, cum ea concubueritsin mer- 
cedem autem concubituspesijtillasuein virum 
mutaretur, & effet invulnerabilis,quod factum 
et. Cænæus in (uperbiamelatusstandem inte 
git, & poft mortem in avem mutatum dicit. 
Ovid.l.11. metam. Sic ex Cænide puella factus 
eſt Cenzus, 

Care, indeclin.vel Cæcs, itis, urbs Thuſciæ, 
quæ & Agilla dicitur. 

Cz (41,v.in appellat, Cards, a, um. 

Cæſar Auguſtana, urbs Hilpan: Tarraconen- 
ſis, antea Numantia dicta. 

Czsäreä»urbs Paleſtinæ, & altera Philippi, 
Tertia Cappadociz; Quarta Mauritaniæ. 

Ct yx, Rex Trachinis urbis filius Luciferi; & 
maricus Halcionis, qui navigans ad Apollinis 
oraculum ſubmerſus eft. Cujuscorpus in aqua 
videns uxor ejus, & ipfa (e in mare demific, & 
ambo mutati dicuntur in aves marinas, qua 
vocantur Halcyones. 

Cajeck, nomen mulieris Trojanæ, quam alij 
Ene, alij Afcanij ,alij Creuíz nutricem fa- 
ciunt. A qua Opp. Cajeta edificata s & portus 
Campaniæ nomen habet. Virgil. lib. . Darda- 
nu, Auela, Dardana. 

Cäicus,vide Caycus. 

Calabrii, iaſula, quam Veteres Meſapiam, & 
Peucer?am vocarunt;Sicilieproxima.Cäläbers 
bra, brum, Caläbtis, bre, & Cäläbricüs,a,um,ad 
Calabriam pertinens.Cálabri,Calabrie populi. 

Cal, arum, urbs in India. : 

Calapis, Pannon.amnis in Sayum influens; 
duobus alveisinfulam efficiens. 

Calaris, Die Hauptſtadt in der Sjnful Sardinia; 


« 
Wüáfte ſtoteczne nä wyfple Saͤrdynſey. 
Hinc Calaritani, Sardiniæ populi;Calaricanums 
Sardiniæ promont.Africam ſpectans: 

Cälchäs,antis; Gtæcus augur, Teſtotis Tros 
jani filius; qnĩ in initio belli Trojan ad Græcos 
tranſijt. dern przdixerat Gracos omnes Troia 
diruta in patriam ſoſpiies redituros, quod fe« 
eus aecidit. Augur, Thefloridess berns Pates; pros 
Fidus Peri. 

Caledd ala, ſylva, in ea parte Britanniæ fuiffe 
putatur; quz hodie Scotia dicitur ſæviſſimis 
olim urfis nobilitata; 

Calegiaseivitas in Saxonia, quam vulgo wits 
teribergam vocant, (gliæ urbs; 

Calena 4 Oxenfurt / Miäſto vo Angliey. An- 

Calenum. Opp. Gampan.inde Caleni populi 
didi (unt, Hoc etiam opp. Cales, ſium, in plur, 
appellatum invenitur. Calenüs,asumsadjedt. 

Calis, jum, urbs in Gallia: 

Cällimächüss Poeta fuit Cyreneus, qui mul- 
ta fcripfit in omni genete carminis, Clarius 
Battiades: 

Calliöpe, Una Muſarum. It. urbs Parthorum 

Caliſte, Infula maris Ægei. 

Caliſto zus, Lycaon:s Arcadiz regis filia. ex 
qua jupiter genuit Areadem, quam gravidam 
videns ſuno; eam in urſam vertit; quam cum fis 
liusignarus rei veilerinvadere, occifus ab ea. 
Jupiter ambos in caelum ſuſtulit, & inter ſyde- 
ra pofuit. Nonacrina. Lycaonias Tegea s Lycaonisy 
Parrhafize 

Calpe, Mons altus in fine Hiſpaniæ Bethicæ, 
ſitus ad mare quod Europam fecernit ab Africa, 
altera ex columnis Herculis; in cujus radicibus 
urbs eft nomine Calpe. Herculta, Tartefia, occi» 
duas Ibia,Maurufia,Hefperiasexcel[as ardua; Alta, 
Eft & Calpe mons Hifp, ad Gaditanum fretum. 

Calphürnià. Mulier fuit importuniſſima, qua 
fexus fui verecundiæ oblita , per ſeipſam caufag 
egit; adeoq;; moleſtam ſe judicibus præbuit, ut 
occaſionem dederit edicti, quo cautum eſt, ne 
mulieri impofterum cauſasagere liceret, 

Cal ydõn, vel Cal ÿddnſa, e(t urbs Ætoliæ, & 
regis Onei patris Meleagri. 

Cälypsö, Nympha Oceani & Thetios filias 
quz infulam de fe appellatam in Ionio vel Afri- 
co mari habitabat, Ad quam venit Ulyſſes nau- 
fragus,& feptem annos apud ear fuit, ABquoren, 
Atlantis, famoſa, Atlantias. Ca · 


© 
„Enyſto. vide Callito.: Tno 1750 

C:imärinä, ein gifftiger übel ſtinckender Weyer 
oder See in Sieilien / Jeztoro ontetdzace w 
Siciliey / juxta urbem ejus nomiris: Aliis cft 
frutex qui commotus tetrum reddit odorem.;; 
Unde Proverb. Camarinam promovere Ein 
Vbel erwecken / 3tego poruß ye. d 

Cambodunum, Vindelicorum urbs eft in Ger- 
mania, München in Beyerland / Mia fto 1:256» 
9 3 ì 

Cambysẽs, ex Perfarum, filius Cyri, 

Cametaciim urbs Galliæ Belgicæ, in finibus 
picardiævulgò Cambr ei / Rambrya. 

Cimillä Regina Volfcotüm $ quam Metabus 
pater in mediis ſylvarum latebris ferino pavit 
lacte, Ea demüm provectiot fada, ferinis ami- 
&apellibus fiindas coepitdircumagere scompli. 
cate arcus, ſagittas totquere, cervos & capreas 
laffare curſu. Cui virtutiadjecit ftudium virgini- 
tatis; Orto demum inter Turnum &/Eneám bel- 
10, Rutulis adhzlir fuitque ductrix copiarum. 
Virg. in fin. I. 7. Prieiniasfortiss;Volfea,beilarrix; 

Cheffe, magnam gloriam virtutebellieaßi- 
bi compatavit: Falifcosobfedie; Veios decen- 
nali obfidione domuit: Gallos Senones Roma 
pepulit, eisque Romanorum vexilla extorſit. 
Undeaffertor.ideit, patriz libertatis vindex di- 
citurà Martiale, Fortis farusz magnus fatalis Gal- 
Mie alſertor. / 4 " 

` Cámitis, urbs fuit in Rhodio; : 

Cámands arum; Muſæ Jovis & Memoria fi- 
1854 cantus amoenitate ita dictæ. Dicimusetiam 
Cameria, æ. Dulces 5 diss Aonie, Caſtaltæ,; pota- 
les, Ceeropie, multiloquæs fatrasPieries dıßinasdo= 
Ba,ingenus, aterhas Acta, lepida Italicas Mæo- 
nit, ârgutd, 

Cimpäntä, Ein fruchtbare Sandfthafft in Ita⸗ 
lien / in welcher Neapolis gelegen / Rampanın/ 
jys esese Frätn Wtoſtiey. Difes opums pro- 
fidas. Cimpänis Die Einwohner / Obywärele 
tämecznt. Cämpänüssa, um. ` 

Campıdonia,urbs Germaniæ, Kempten / Mia⸗ 
fto Niemieckie. 

Campus lapideus ; Steinfeld im Delphinat / 
drittehalb groffer Teutſchen Metlwegs breit / Po⸗ 
ſe Eámtemfte w Delphinacte. 

C nacẽ, ec, filia Æoli regis ventorum, quæ ex 
fratre (no Machereo clam concepit & peperit. 
Quocoguito, pater infantem juflit exponi, vel 


* 


x € n e 

piojici, E Alizgladium „qua fe necaret j milil,, 
Machareus autem fugit Delphos , facerdosgue — 
Apollinis faQus. , Í » 
Cang; urbs Euboiz, vel Locridis; juxta pro- 
montoria Lesbi. E(t& Canæ, mons & civitas, 
ſtagnum. : 

- Cánüche;Es,numeratur inter Canes Adiconisi 
ab Ovid . meiam- : 

Cánàn; di&á Arabia à Cam, à qua Caninæi. 
Cánáàigà i Das Gelobte Land / Bráiná Rana 
neyſta / Stemia obiecana . Regio Syriæ, à Ca- 
nan filio Cham. Cánánitisstidis,ut : Regio Ca- 
naritis: ' 

Cünárfá, una ex inſulis fortunatis. á multitu- 
dine canum, ingentis magnitudinis di&a, 

Candiv la, Mons eſt in ea parte Macedoniats 
qu£ in mate Adriaticürn vergit , 70. paſſuum à 
Dyrrachio diſtans. Debisi 

Candaũ les, Lydorum Rex; qui cum üxoferri 
habetet formoſiſſimam, Dou contentus, ſecreta 
voluptaturi Datum conſcientis, eam Gygzi, amia 
co nudami ofteüdit, quo facto fodalem forma xe 
giri captum ex amico hoftem fecit, & tanto 
propoſito prœ mio in necem fuam pellexit uno 
remdue & regnum dotales veluti in manum 
tradidit :. ( f 

Candiópe s es s Oenopionis filia ; quam eum 
frater in venatione in antrum traxiſſet, vim illi 
intulit; & ex ea Hyppolagum fufcepit: Quod 
cum Oengpiön reſciviſſet, indignatus lium 
exulatum abire juſſit. Theodor, 

Cänens, entis, Nympha fuit, Pici Läurentüm 
regis uxot, quæ cum virum, Circe inavem mu- 
tatum, ſupta modam lugetet; extabuit; & loco 
cuidam ad ripam Tyberis, ubi hæc contigerunts 
nomen Daum reliquit. Plura Ovid. 14. Metam. 

Caninius, Septem horarum Conſul fuit, in 
quem ſcommaillud Ciceronis jactatum eft : Mi- 
ra fuit Cahinij conſulis vigilantia; qui toto fuo 
conſulatu fómnum non vidit, 

Carind;atum.pl.nu.tant. Vicus in Apulia: apud 
quem Hannibal Romanos grandi clade affecits 
occiſis 34. millibus hominum. Celebres agrases 
cruentat ei ſpumantes fangSinesferales infignes [ane 
gbine. Cannenſes, pop. inhabitantes Cannas. 

Cinõpùs, utbs Ægypti, à Canopo, guberna- 
tote navis Menelai s illie afpidis i&u defuncto- 
inde Nili olium, quod propinquum eft,vocatur- 

Ecce à Cang- 
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Canopicum. Veteres dicebant Cinobus. Unde 
Canobita, ut nunc Cánopitá, dicimusqui Cano- 
pum inhabitat. Pelleus, Peleufiacus , Amycleuty 
Thevapnaus, in: propter libidinem Cleopa- 
træ, Pharins, HracusSpartanues Argibuss famojisy 
Lagas, Canopicus, a» um. 

Cāntäbrī , Hifpanis Tarraconenfis populis 
Aſturibus finitimi. Cantabrius& Cäntäbricüs, 
a, um;adject. 8 RSA 1 

Cántic&bris, Urbs Germaniæ, Hamburg / 
Hämvurk. 3 ; f 

Canturia> Anglis urbs. 

Canytis, urbs Syrorum magna, 

Capæ, urbs Hellefponti» 

Capara, urbs Hifpani. 

Cäpenä, urbs vicinaRoma. Madidas: Item, 
PortaRomæ à Capena urbe; : 

Cäpenäs, atis, Fluvius; qui Feroniam prater- 
tabieur. Silius. lib. r3. 

Cäpetüis, Albæ Rex, 

Cäpliäreüs ; Eubees mons eft altus , Helle- 
ſpontum verfus, Hirer, importunus, durus, Eu- 
Boicus, altus, procellefuss fallaxs dirus y feopsulofuss 
triftis. Cäpätzüs, a; um. f 

Capharnaum ; feu potius Capernaum, totius 
Galilex metropolis fuit, multis Chriſti Servato- 
riş miraculis nobilitata. : 

Capitală, Moris eſt totius Indiæ altiſſimus. 

Gapitoliüm, vide ern cir 

Capote; Aſiæ mons elt. We 

Cáppádócfá ; regio Pontica, confinis Arme- 
niz. Cappadóciis, & Cappádócfus, a, um. Käp- 
pádox;dbcisspopulus ille dicitur." Gab 

CappagimmsHifpan.urbs in Baetica provincia, 

Cà präriä, Inlulaın mari Tufco, feu Ligufti- 
co, capris abundans, 

Cpréat, arum,infulacontra Surrentum a ur- 
bem Campaniæ. d 

Capua, Totius olim Campanis urbspreftan- 
tiſſima, quam Vulturnus amnis interfluit, Subli- 
mis, optimas difes, 5 . 

Capys;nomen Trojani, qui Capuam zdifica- 
vit: híhc nomen Campanz ducitar urbi. 
` Cärchedön,Die gewaltige Stadt Carthago in 
Africa / Niãſto ſto lecʒne w Africe Carthago. 

Carcheſia, Infula una Cycladum. 

Carpytus, urbs magna Syrorum. : 

Carin arum , Vicus in urbe Romas ubi funt. 

vincula 8. Petri. 


€ 

C'irmtlüs , Mons Phoeniciz, inter Cæſaream 
& Tyrum; 

Carmenta, & Carmentis, mulier vaticinatrixe 
mater Evandri regis, Arcadia, docta, Parrbafías 
Tegeaa , Menalisy fatiloqua y Weridica , fatidicas 
E$gandria. 

Carmina, Inſula Indiae. 

Carnaha, urbs Minæorum. 

Gärn&,Phoenices urbs eft. 

Carni, Populus Alpinus: Die Kernter / áy 

rod pod Alpes mie ß kajacy tat naʒwany. 

Garnódünitm; urbs Vindeliciæ. 

Cärnütüm,urbs in confinioGermaniz & Pane 
noniz, Cãrnũtẽs, ſive carnuti Incolæ dicuntur. 

Carolobergomum, Karlßperg / Miaſto w 
Niemczech. 

Caroloſtadium., Karlſtatt / Midſto Nie- 
mieckie. ; 

Cärpäthüs, Infula interÆgyptum &Rhodum, 
unde Cärpächlüm mare, Cärpätüs fine aſpirat, 
Der Krumbach / das Gebirg zwiſchen Polen vnd 
Vugern / Arepak / Tat ry gory midzy polle. 
á Wegrámt. 

Gärr&,urbs Mefopotamiz,vel Allyrix, A5. 
ries Turrilegæ. 

Cärpis Scythiæ fluvius. 

Cárrhàs urbs Arabig ad mare rubrum. Unde 
Cärrhei didi (unt populi. 

Cärthägd , urbs nobilis in Africa, à Didone 
filia Beli regis Tyri condita longè ante Romam, 
Tris grandia bella cum Romanis geflit, & tap- 
demà Scipione egmbuita fuit, Lrbycazurbs Age 
noris, (rias Sidonia, alta, magna; impia, feroæxs 
perfida, acerbas tumida, Roma, anti. 
quas fuperbasi Eſt & alia Carthago in Hifpania, 
quam Afdrubal condidit; vulgo Cartagena. Car- 
thãginengis, €, 

Carucus, qui & Pyrenzus, Germanig mons, 
Der Prenner / Gora vo Vriemted'ey ziemt. 

Cary ſtos, five Caryſtus, Inſula in ZFgco- Sa- 
xofa, undofa, ferax,lapidofa, Argiba. Una Cyclae 
dum, in qua eft marmor varıi coloris, quod 
Chariſtæum dicitur, Cärift&üs, a, um. 

Carli, Populi berg, 

Casandrà, inſula in Oceano mexidionali, con. 
tra Perlidem. 

Calius » altus mons Syriæ, prope Seleuciam, 
in cujus ſummitate folis plendos quarta vigilia 

Vid: 


e^ 
videri poteft. Alter eft codem nomine moñs In 
finibus Sgypti. ) 20 

Caſpiæ portæ, Ein enge Clauß durch den Berg 
Taurum in Mediastdelche zwo gemeiner Teutſcher 
Meilwegs lang iſt / das kaum ein Wagen dadurch 
kommen mag / Cias ne przeßtie przez gore Tau- 
rum in Media. 

Cafpij ; Populi Seythiæ, ad Caſpium mare, 
immenſæ magnitudinis lacus; inter Cafpios & 
Hircánosmonte$. / 

Cáfgandtà ; Priami & Hecubæ filia, que cum 
ob formæ elegántiam; ab Apolline arnaretursei- 
dem corporis ſui copiam promifit, fi Vates ab 
illo fieret: quod Apollo fe facturum juramento 
firmavit. Sed tum illapromiſſis non ſtaret , ſira- 


i 


= 
Germahiz,Prag in Böhmen / prãgů w Czeſtey 
ziert j EY REEL 3 » 
Ctana, Oppidum Steiliz,ad radicem /Ethnd 
montis ſitum. Patria ſunctæ virginis Agathae, ` 
Cataleunium urbs Galliæ Belgg 
Cath, populi German. bie Heſſen / Saͤſſowie. 
Cátilini ; Romanus nobilis, fed vitiofus, qui 
tum multis aliis conjuravit; contra Romana 
Rempubl. fed deptehenſus, & ürbe repulsa 
Cicetone tunc conſule, conigtegavit enim exef- 
citum , cum quo vi&us & occiíus (uit, Mina, 
cpu. r 55 Es 
Catthi, lidem qui Cathi; vid. (uprá. Cattime- 
tiboci  Getmadiz oppidum in Haffia, Katzeuel⸗ 
bogen/M3táffo vo x56 ym Kieftiwie. 


tus Deus, fecit ut ejusdem vaticihiis fidesnula/ Cärülllis, Poéta Veronenſis. Laſcib us, doctus, 


adhiberetur, cum ex Helebæ rapti futura in- 
tommiodapr&diceter: Priameia; Pbabars Iliacas 
Phrygia; effrenasMlia, Perpamta i 

CafsindríásurbsGrecim. — ` y 

Caffilium; urbs Haſſiæ, Caſſel / Ra ſſel. 

Cafitódorüs; Raventiis fuit; Theodorici Go- 
thoruri regis præteptor; qui ex (enatore factus 
monathus. Volatert, ? vin 

CafsYópt, feu CafsibpEts fuitCephei ZEthio: 
puri regisuxor; vide ſupra Andromeda, E 

Cafloyia; Superioris Ungarlæ civitäs ptima- 
tia; Caſſam / Z4á ow. 

Ciitàlíüs ; Fons Mufis (acer in radicibus Par- 
tafi montis. D 

Catlalo ; ma ima eivitas Britanniæ. 

Caileliums Menapinotum; Belg; civitas, val- 
go Keſſel / Miaſto w Niderländzie. 

Caltellum Morinotum; urbs Flandri2,Reffel 
vb dem Berg / Miaſto vo Slánottey: 

Caſtor & Polluxʒ gemini fratres, filij Jovis, & 
Ledæ, qui mate tuer) folebant a Piracis, unde di~ 
cuntur Dij maris. Ité, Caftor dicitur fuiffe mor- 
talis, Pollux immortalis. Ergo tum Cáftór obt, 
fet; Pollux eum fratre diviſit immortalitatem 
ftam ita, ut alternis diebus vivant, Hoc ideo 
fingitur, quiafiint duo fyderá; qua fic vocantur, 
quorum uno otierite, alterum occidit, Caffor; 
Ledeus , Amycleus ; Üebalides s Therapn.euss Oeba* 
lius, Tyndareus , Lacon, bonus frenis y Tyndarides, 
Cyerigenas. £ j 

Caftrum Octavianum, urbs Hífpaniz;, 

Ealurgis, oppidum in Septentrionali parte 


teneri farundus; arp utussfoatis, nitidus; mollis do- 
ctiloquus, tenu ss , ST 
Caücásüs;mons eſt ScithizaltilTimus, & mul- 
tis ſcopulis frequens. Herodotus ait effe altiſſi⸗ 
mum montium riget perpetuis tii vibus , abuti 
dat arboribus, herbis veneficis & vultütibus. 
Horrens taulibus, in hoſpiſ alis, ingen onißaltt, mul 
tifidussfrigidnszafper cautibus, Caü casus a. um: 
Caünits , filius fuit Mileti , filij Apollinis ex 
Cyaue Nympha, filia Mæandri, nefando amore 
à forore fua Byblide adamatus, å quo cum € t 
tepulfajfibimet mortem confcivit. Ovid: 9» me? 
tamorph. Aer ce: Maahdrius. t 
Gaurus, Ventus, vide in appellat., 
Cäpchs - fluvius e(t Myfiz , in cujus ripa fre- 
quentes feruntur effe cygni. Ieliduss Tentbran- 
tus, Myſus,. 
Caylter, fluvius Lydiæ, Sardibus prokimuss 
cygnis abundans. Oleriger, olerin ass mollis — 
Cea, five C&S, Infula e(t (ub Eubœa, bome 
bycinarum yeltiumztextrinis olim nobilitata. 
; Gecias Auſtriæ urbs; Zeiffelmanr/ Miaàſto w 
Räkusiech. 
Cecius, roons Auſtriæ. : 
€ccrops ; Primus Athenienſium tex, qtii an- 
nis fo regnavit, Hic Athenas inftauravit, unde 
Cecropid e, Athenienſes. Cecropia eft Athenis, 
Célzn&;arum; Civitas principalisin Phrygia. 
Item; Collis eft Afix;proprie dictæ. Alia, Phry- 
gie, illuftves, 
: Cäl&nd,una ex Harpijs d nigredine ita appèl- 
ta, Jonas diras 
EE CS. 


* 
eo, una ex Pleiadibus, Atlantis & Pleio- 
nes Nympha: filia» cum qua Jupiter concubuit. 


Ovidius. b A ech 
Celtz,arum,populi Gallig inter Garumnam, 


Sequanam,& Rhodanum flumina comprehenfi. 


"Wariloquis mutabile, Celrícüs, a, um, 

Cclriberi, populi Hiſpaniæ, Das Koͤntgreich 
MNavarren / Rroeſtwo NMawarſtie weiß pa⸗ 
nicy. quorum regio Celciberia dicitur. Cunicu- 
lofa, Et inde adjectivum Céltübtericüs, a, um. 

C&mentüs, Mons Narbon, Galli. 

Cenchrilis,fluyius eft Ioniæ. s 

Ceneüs, fuit virgo» que à'Neptuno pro ſtupri 

retio meruit (exus mutationem, Peſlæius; Ela- 
teius, Validus, magnus, ep hib us. a 

Cénománi, populi Galliæ Cifalping, 

Centauri,Bölder in Theſſalten /ſo die Rof von 
erſten gezaͤhmet vnd geritten haben / Lud Teſſa⸗ 
liz Bréng krorzy napierwey Roni zäzywak 

ocslt yiuß ych nãrodow nauczyli. unde orta 
c(t fabula; quod Centauri fuerint animalia com- 

ofita ex homine & equo, Vocantur enim Hip- 
ocentauri,id eft; equorü ftimulatores. Furentes, 
bi formes, nubigena,minaces arèn bimembres, Ixio- 
we nafi . [emimaressfruces Ofizi, feroces, ſuperbi. 
Et etiam Centaurus navis nomen apud Virg. 5. 
JEneid. Céntaüriüs,& Centaürícus; a; um, Item, 
Centaurus, fluvius Ætolix eft, qui prius Evenus 
dicebatur. " 0 
Cephalüs, filius But Roli, qui Procrim uxorem 
fuam, filiam Etechtei regis interfecit dùm illa 
furtim maritum in ſylvas fecuta effet, ut experi- 
retur; analteram adamaret1lle foeminam. Fuit 
Venator magni nominis, Ovid. in Epift. Proles 
. Gyllenia, Zolder teus, 

Cepheſis, ZEthiopum rex, Andromedz pater, 
&ranslatus inter ſydera, vide Andromeda. quo 
rens, Leder impins s ‚fellatus, Oritur Cepheus in 
15. parte Capricorni. 3 

Cephistis; fluvius per Boeotiam fluens, ortum 
habet in radicibus Parnaſſi montis. Impiger, 

CÉrasüs, ſuntis, ein Stadt in Ponto / vom wel» 
cher man zum erſten die Kirſchen in Italien bracht 
hat / clMaſto w Rrainie ponto lace ſtad na. 

ierwey wisnte do Wioch sie doſtaty á od 
tegoß miafta w ^a yku Cacinſtiem na wa ⸗ 
nefa- Q 

Céraünlá, 2, (ive orum, plu au. Montes funt 
"Epiri, (eparantes Ionicum mare ab Adriatico. 


c 
Holte, altas feopulofa, pr rupra, tstcelfa, igntas 


Vocantur etiam Acroceraunia, Cerauni, Popy- 
li ſunt Dalmatiæ. 

Cerberus, ein Hund mit dreyen Koͤpffen / fo 
vor der Hoͤllen ligt / vnd deren bütet / Piekielny 
pies/Trʒy glowy ma tac y/a pieł᷑ la ſtriega⸗ 
£y. Inhians, ingens » janitor orci, immanis, hiant 
Medy [eussipereus, tergeminus, infomnis» impafi- 
Aus, malustriftisafperstartaremturbidnsytricepis 
ater, perbigil, Gris, informis triformis y inquie · 
tus, terri fictis, euflos nmbrarums impiws,Plutenins, 
bora x, trilingß is, trifaux, aßernalu, horridus, cru- 
entus, infersss latratorsborrificuss [a$nsy at roxytri- 
plex; nigers audax, im prob uss borribilu, ` 

Cercopes » Populi fuerunt in Simias à Jove 
commutati. Dolo. Ovid. 14, metamox. 

Ctrcyon, Ein groſſer Mörder vnd Straſſen⸗ 
räuber in Griechenland / welchen Theſeus vmh⸗ 
eg Morderz y Sboyca w Grecyey / 

torego Theſeus zabtl. Infandus. ' 

Cerdo, nomenfuit Hæretic i quo Cerdonia· 
ni, qui Chriftum nee natum ex virgines nec ha- 
buiffecarnem.nec veré mortuum yel quicquam 
paffum, fed ſimulaſſe paflionem dicebant, 

Cert᷑s, Saturni arg» Opis fitia»Inventrix fru- 
gum: Dea credita. Flaba, Hleuſna, munda, faltiſt- 
rA, legifera, pulßerulencs, pia, tadıfera , ruritola, 
frgum genitrix, munificas potens frugum Eluinas 
‚Kıhnaa, Enntas Altea , fecunda, feptiferayAalu- 
mna terrarum, cinüla [picis, Sicula, frugiftra, au- 
noſas triticea, Catanenfis, flabens, cultas Celenæa, 
Sic ana, Tefmophora Jfpicata; paleis armats, cuptdas 
berbifera., Cér&ülis, lé, quod ad Cererem perti- 
net, Cer&älid, orum, dicuntur facra Cereris , à 
Triptolemo inftituta. Haec autem fefta tanta re- 
ligione celebrabantur , ut feriz polluta crede- 
rentur » fi quis eo tempore cum uxore concu- 
butler, 

Cèrinthhs, Ein Ketzer zu der Zeit S. Johannis 
des Evangeliſten / welcher die Gotthen Chrift 
verleugnet hat / Racerz zé Gá fa Ewängelfty 
Jana S. tor boſtwa pana Chriſtuſowe· 
go przat. 

Ceix. ichs; maritus fuit Alciones,rex Trachi- 
nz urbis Theſſaliæ, qui ad Oraculum navigang, 
naufragium fecit, poftea in avem mutatus, Tr- 
chiniusgOeteus. vide Halcyone: 

Chälcedom önïs etu Stadt im Land Bihynia / 

des 


€ 
des minder n Aſtæ gelegen / gegen Eonftantinopel 
ober / Miäſto Bithintey / wmnieyß ey Azley 
lezace / przeciwko Conſtantinopolim. Chäl- 
cedöntus,civis, Chalcedóniag. foem. 
Chalcis, eidis, urbs Euboez præcipua. Euboies. 
Chalcidichs, a, um, T 

Childgà , Aſiæ majoris Regio, in qua Baby- 
loncivitas magna. 

Chärites , Die Göttin der Gusthärigfeit / 
Woginte (ëtt, quarum tres finguntur à Dog 
tis: Aglaia; Thalia, Euphtoſine, vel Pafitheas. 
Dulces,Blandé,cultasletesdecentes,grata. 

Charitini Germ: populis Wirtembergenſes, 
ita nominat Pyramus, 

Chärön, ontis Der Hoͤlliſch Schiffmann / fo 
die Seelen der Abgeſtorbenen vberfuͤhrt / pier 
kielny przewozuik / ktory bufe zmariych 
przewozil. Portitor, horrendus ſq ualli dus: aß ar us: 

alliduss ſenex, borriduss dirus,durus; Stygiussaters 
Jegheeus, triflisstenebrans ovastater, d 

Chárybdls sLocusmaris periculofus , inter 
Calabriam & Siciliam. Mezuendas implacasa,bar 
Has atra, Taurominitanas inimica ratibus y agitata 
auftro sirrequieta,Zanch#asPancheas abida, tortas 
dirastorbas fata rapaxoblatrans,bumidayminaxs 
SiculasconcaPa impacatastrux, 


Chélónbphá1. Schneckenfreſſer / ſeynd Böl 
cker in Carmania, zolwiotadowie / non alia, 
quam teſtudinum carne veſcentes, carumque 
teftis cafas cegenteso Plin. IL 6.2.25. & Strab. 


lib. 16. 1 (nich, 
Chemniza ; urbs Myſniæ, Chemnitz / Ches 
Cherülci, Die Voͤlcker in Deutſchland vmb 
die Elb / als da ſeynd Sachſen vnd Meißner / 
Lud w Niemczech oko lo Albim jako Gas; 
fowte / 1c. | 
Chilo; Philofoph. Laeedæmonius, unus ex 
feptem fapientibus Grzcix. 1 
Chíméri Monseft Lyciz »leonibus & fer- 
entibus inhabitabilis ; flammas quogs in mo- 
dum Kine emitttens. Armata flammis y trifor- 
missigneastremendasignifera,flammiboma „Lycas 
fürensstriplex,feras rabida, ardens. f > 
Chiión; onis fuic centaurus, filius Saturni 
ex Phyllira Nympha. Tandem cum fagittas 
Hereulisadmirando teneret, ab illis læſus obiit, 
mutatus in cœleſte fignum » quod Sagittarius 
appellatur. Armarus arcu s Semifer a Phylyriflus, 
geminus Phylirides,Semsbir, Anpthaonius i doctor 


2 
Achilla, Saturnigena, Peliacus, biformic, Za menius, 
fagittifer ,herbipotens , torß us; longeß us, Theſſalus. 
doct us. 

Chlöris, Florum Dea; eadem cum ea, quæ à 
Romanis Flora dicta eft: quz quum Zephyro 
nupfiffet , à marito muneris loco impetravit, 
ut lorum omnium haberet poteftatem, Ovid. 
4-Falt.ZephyritisscandidasPerna, 

Chõrchbus, Athenienſis quidam; qui primus 
figulinam artem invenit , einer ber die Haffnera 
kunſt erſt erfunden / Ktory wynálast gaͤrcar⸗ 
fie rzemieſlo. 

Chronus;Pruffiz fuy. prope montem rega» 
lem in mare effluens. 

Chryſas, fluv, Siciliz, 

Chryſius, Hungariæ fuv, 

Chryfoftomus » Nobiliffimi Scriptoris Éc- 
cleſiaſlici cognomen, Latine, Os aureum. 

Cibinium urbs Dacię, Hermanſtadt / Mia fto 
w Wo loßech. 

Cicèrò ein hochbegabter Redner / auch Buͤr⸗ 
ge meiſter zu Rom / Ars ſomowcã Rz ymſti y 
Bu miſtrz tamze. Varicoſis, difertus facundus, 
conſularis, dißinus, dottusi pater eloguij » pater pa- 
tri. Cic&rönfänüs, a, um, quod ad Ciceronem 
pertinet, 

Cilicia, Regio eft minoris Afiz, Ciliciæ po- 
puli, Cilices appellantur. Vagis feri, intonfiscro- 
comadidi, Cilicensis, e, denominatiyum eſt, CI. 
iclis, a, um, poſſeſſi vum. 

Cillárüs, fuit equus Caſtoris & Pollucis, fe» 
cundum Virg. 

Cimbri; Populi (unt Germ. qui lingva Galli- 
ca latrones dicuntur , auth. Feſto. Hos C. Ma- 
rius profligavit. Bibaces,bellifoni.terribiles,furen- 
tes, furibundisfortes, Ar&oi. Imbilcùs, a, um. 

Cimmérii ; populi Scythiæ, & omnes præ- 
frigidaloca habitantes, Latebrof,Cimmeriz te- 
nebrz ; Proverb, Groſſe Dunckle / Wielka Ces 
mnost. O cgcum pe&us,ó mentem Cimmetij$s 
ut ajunts umbtisatriorem. Lactant. lib. 4. 

Cinga,Hifp. fluv. in Iberum influens, 

Cinna, ciyit. Theſſaliæ. Item, civit. Hiſpan. in 
regno Ciſtellæ. 

Cinxlä , Juno dicebatur quod nuptijs præ- 
effec. Initio enim conjugij tolyebatur cingu- 
lum, quo nova nupta etat cincta. Feſtus. 

Einyräs,Cypri rex fuit qui ex Myrrha filia 
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fua neſcius Adonidem genuit , quem Venus 
poftea in delitiis habuit, à 
Circe, Filia fuit Solis, & Perfes Nymphæ, 
quz quod venefica effec peritiſſim a, di&a eſt 
commutaſſe focios LIlyffis in porcos. Ha, Solis 
filia, Dedala,bitrea, Titanis,Sole fata, Titania pa- 
rens Thelegont beneſica, callida, Phæbeia s magica, 
infidiofa,doämpnlchrasmeretrix. 

Ciris,diciturScylla Nifi regis filia, mutata in 
avem Cirim, id eſt, Alaudam, 

Cifalpina Callia , quz & Citerior Gallia, & 
Gallia togatadieltur, Das theil Italien / ſo jetzt 
Lombardey genant wird / Csest YO Lofliey kra⸗ 
iny/ktora teras Lombardia zowa. 

Ciſplùs, Mons in urbe Roma. 

Cichzrön ‚ein Berg in Boeotia dem Baccho 
zugeignet / Bora w Beociey | Bachuſdwi 
vfiárowána. Cich&reides s Muſæ dicuntur; 
à Cithærone monte predido, 

Cladianum , urbs Germaniz ad Danubium 
Melck / NMaſto nad Dunajem. 

Glärös, Ioniæ, civitas, Apollinis oraculo no- 
bilis. Item, Infula una Cycladum. Phabea sfa- 
aun. 

Claudia, Norici civitas , Cloſter Newburg / 
Miãſto w Bawärtey, 
Cläudlänùs, Poëta Ægypt ius. 

Claudius, Nomen Romani Imperat. & Cali- 
qula patrui. Hic Britanniam infulam in dedi- 
tionem accepit; & Orcadas Romano adjecit 
imperio, Poſtremdò ab Agrippina uxore vene- 
mato boleto ſublatus eft. Fuit x alius; item Im- 
perat. qui Gothos Illyricum vaftantes bello 
adortus, incredibiliclade ſuperavit, 

Claudius, Mons Hungariz, 

Claufemburgum-Tranfylv.urbs, 

Cleärchüs, Philofophus quidam, 

Cleanthes , Afianus Philofophus Stoieus 
"pao per &laboriofus, qui no@ibusaquam hau- 
xiendo,& pinfendo vitum quzrebat. 

Clé5dorá, Nympha nomen, matris Parnaſſi, 
aquo Parnaffus mons nomen accepit, 

Clèmẽnẽs, Lacedemoniorum Dux fuit;qui 
ab Antigono vi&us ad Prolomzum Regem 
conſugit, à quo primiim magno in honor ha- 
bitus; mox calumnia cujusdam Nicagoræ regi 
fufpe&us redditus, in carcerem plen um captis 
vosumsonjedusch,qui omnes inſtinctu Cleg- 
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menis mutuisconcurrentes vulgeribüs ſpon · 
tanea morte fe tyranni crudelitati eripuerunt. 
Cujus facinorum, quum Cleomenem autorem 
fuiffe Ptolemæus competiſſet, mortuum ex- 
coriari juffit ; & cruci affigi, Plura Plutarch, in 
yita ejus. 

Gléon&, arum; Opp. Arcadiæ, ubi Hercules 
leonem interemit. Turritæ, humiles, Cl&önzüs; 
a, um. 

Cleædpatra, Ægypti regina smulier impudi- 
ciffima, Quam cum Antonio ſuperavit Augus 
ftus. Quare ipfa (e interfecit sferpentibus ad- 
motis uberibus (uis, ne in triumphum captiva 
raperetur. Ægyptias, Ptolemaisy Aiassferomsfceles 
tala inceſta, meretrix, 

Clibanùs, Mons in extremis Italiæ finibus, 

Cli, Una novem Muſarum. 

Clitömächüs, Athleta & Pancratiaftes no- 
bilis fuit qui pudicitiæ tantæ fuiffe dieitur, ut 
canes, fi forte coéuntes vidiſſet, ftatim vultum 
averteret: in convivio; fi quis fermo lafcivus 
incideret, ftatim ſurgens abiret.Ælian. 

Elitör,oris, Oppid, mediterraneum Arca» 
diæ, à quo vicinus tons Clitorius appellatur, ei, 
qui guſtaverit, vini iaſtidium inducens« Ptol, 
lib, 3. c. 16. 

Clitüämnüs,AgriFalifei fluv. cujus aqua po- 
tatæ candidos faciunt boves , Plinius lib. z, 
cap. 1034 à 

Glitus> Mantij fuirfiliuss qui ab Aurorara« 
pius; nunquam poftea apparuit. 

Cloth8 Und Parcarum,prfentistemporis 
Curam habens, Ferreasgrande&asimproba,fedulae 

Clünlä, Oppid.Hitp.in extremis Celtibero- 
xum finibus. 

Clupeasquz & Clyp&ä, Civit. Africz.in Mer, 
eurij promontorio fita:ita dicta à clypei figura, 

Clu(iam; opp. Thuſeiæ mediterraneum, 

Clymént s Oceani & Tethyos filia , Japeti 
uXor.Virg.l;4. Georg.Fuit alia, mater Phaeton« 
tis. Ovid. J. metam, 

Clypeaseadem quz Clupea: x 

Clytemnelträ uxor Agamemnonis, quæ ob 
amorein /Egiithi virum occidit. Unde etiam 
ab Oreſte filio in patris ultionem fuit occi(a, 
Eurip. in Orefte , & Homer, in Odyffea, Seba, 

formofascruenta: 
cd cyrus, lat. Luctus, quo nomine dictus eft 


infe- 


inferorum fluv. à Styge profluens. Atersiname- 
ntssiners paluffer niger, * 

Codanta Daniæ metrop. Koppenhagen / Kor 
penhag ſtoteczue mtáfto w Däntey. 


Cödrüs,Rex Athenienſis, qui pro patriæ falu- - 


te certiſſimæ fe morti objecta vit. 

cls, Thraciæ portus eft, ubi Lacedæmo- 
nij ab Athenienſibus navali przlio fuperati 
funt. Mela. lib. 2. 

C&üs, Tertæ filius fuit, frater Japeti, & Ty- 
phai; quos omnes uno partu à Tellure quinta 
tuna genitosfabulantur.Virg. 1.1.Georg- 

Cogamus » fluv. et Mzoniz ad radicem 
Tmoli montis. 

Colaea, Valentia hodie, Hifpaniz urbe in re- 
gnoLegionenfi, — 

Coichi: idis. Regio Afix juxta Pontum. Hu- 
jus regionis inco'z dicuntur Colchi, Phryxer, 
fruces [abi Mai feroces, algentes, impij. Cõlchiclis, 
& Cölchfäcüs, a, um. : 

Cölfdös; Infula in Oceano Indico. Veneri fa- 
era, quæ tante altitudinis effe perhibetur; ut 
illuc aves non advolent. 

Collatina dea, quz collibus præſidebat. 
Collisibera.Urbs Gall, Natbon. 

Colmariasurbs Alſatiæ, Colmar / Miaſto w 
Alzäctey. 

Colocaurum, utbs Germanisz, 

Colonia Agrippinenfis, Gólfn am Rhein / 
Bolno nad Renem. Ubiorum civitas poten- 
tiffima, cis Rhenum fluv. fita, Ita dicta ab 
AgrippinaNeronis matre. ` 

Clóphon, urbs eft Joniz. CBlóphonfi; po- 
puli, quitantüm olim belli gloria valuerunt, ut 
ubicunque bellum gereretur quod confici non 
poffet, ipforum auxilio profligaretur.,, Hinc 
Proverb. Colophonem addere ein Werd auf» 
machen / Dokonczyt roboty: 
Cólóflz;arum;five Coloffis, ein Stadt in Phry⸗ 
gia / dahin auch S. Paulus feite Sendbrtieff an die 
Coloſſer geſchicket hat / Miaſto w Frigiey / pa 
wet S. lift do Roloſſenczykow piſal. 

C5loüs Lacus eft Lydia. 

Cölübräriä, Infula in mati Liguft, 

Columna Regia, Civitas in agro Brutio. 

Comana. orum, civit. eſt in convallibus An- 
titauri montis, infigni Bellonz fano celebris 
Inde Comani dicuntur fari ferviBellong, 
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Comata Gallia ‚uno nomine aeppllats eft 
omnis Gallia Tranfalpina ; & ftudio nutriendg 
comz, 

Compottella,urbs Hiſpaniæ. 

Compsaciis, fluv. eft Thraciæ. 

Comum , civit, Gallix Cifalpinz, 

Cömüs, Deus apud Veteres habitus, com- 
meflationum , no&urnarumque (altationum 
præſes: in cujus militia autorabantur juvenes, 
a noĝu cum facibus, muficisq; in- 

rumentis ad amicarum fores faltandi, canen. 
dig; gratia concurrebant, procaciterque laſei- 
viebant ‚ut fores nonpunquam effringerent , 
quodoptime defcribit Philoftratus. 

Concordia; Venetig civit.non procul ab Al- 
tino, & flum, Liquentia. 

Condrufi, Populi ditionis Leodienfis 
rum caput Hoy um ad Mofim amnem. 

Cönfluenriä , urbs fita in foco ubi Moſella 
Rheno miſeetur, Coblentz / Ronfluentia. 

Conimbrica, urbs Lufitaniz, , 

CAnöbäs, minimz ſtaturæ nanus fuit; duo. 
rum pedum & palmi altitudine , quem Julia 
Auguſti neptis in delicijs habuit. Plin. . 6. C. 16. 

Conopion, Opp. fuit ad Mæotin. 

Conſtantia, urbs Getm. Coſtentz em Boden⸗ 
See / Roſtancta mtäfto w Fliemczech. Con- 
8 » opp.eft Hiſpaniæ Baetica, 

Conttantinbpólis , alias Byzantium, Gen, 
ſtantinopel / Konftäntinopol. 

„Coas, five Cos, five Coa, Inſula in mari fca. 
rio, Rhodo proxima, & Cariz oppofita, Colis, 
aum... 

Cöpz,arum, urbs eft Borotiz , ad Cephifutm 
amnem, & lacum , quem à nomine urbis Co- 
paidem appellant. 

Coppenkigen, Præclara urbs Dani 

Cora z,ürbs Latij. je 

Coras Opp. Volfcis, 

Corax, acis, vel acos,Rhetoris nomen. EN 
item Ætoliæ mons, 
` CÓráxi, Colchidis populi, 

Cörc$rä, Inſul. in fonio mari » Vly fis nau- 
fragio. & Alcinoi bortis clara. 

Cörcyris urbs /Egypti. 

Cördübä, civitas Hifpania, Facurdz, dë as di. 
fessfecunda, * 

Cördylüs,urbs Pamphiliæ. 
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Cotinium,Liburniz urbs.Eft & urbs Britan- 
nix. 

Cörinthüs urbs Achaiz. BimarirGraias alta 
getus felix; unt a „füpercrliofa »prifca. Unde Co- 
rinthius, & Cörinthlächs-a, um; Qui ex Corin- 
tho funt, vel qui Corinthum habitant. Corin- 
chienſis, qui ibi negotiantur. Corinthia vafa, 
dicuntur cx zre Corinthio fala.Cörinthiärfüss 
asum proamatore nimio Corinthiorum valo- 
rum, Habuit antem hæcurbs montem pr&ru- 
ptum ijsdem moenibus conclufum»in quo Arx 
fuit nomine Ácrocorinthus y & Pirene fons 
Muſis facer. 

Córi(süs,urbs Epheſiæ. 

Cornelia, urbs German, 
t Niemczech. 

Cörneliä, Matrona nobiliſſima fuit, Sem- 
pronij Gracchi uxors& Tiberij& Caij Grac- 
chorum mater. Fuit hac mulier do@iflima,& 
latinz puritatis diligentiffima obfervatrix« 
Quintil. plura. 

Corneliorum familia, Roma fuit illuſtris. 

Cornu Byzantium, olim Galata, urbs Thra: 
ciæ prope Conftantinopolirn* 

Cörcebüs , filius fuit Mygdonis, qui incen- 
fus amore Caſſandræ, cum etiam Priamus ei 
pater defponderatsad Troiam venitsfocero & 
Phrygib. laturus auxilium,quamvis ei afponfa 
ipsà exitium,nifi abiretseilerpraediefum. Nam 
ea nocte; qua Fium ceciutt oecilus ch à Penes 
leo quodam Graeo.Virg.2./Eneid., 

Corona; vel Stephanopolis ; Segetuſa- urbs 
Hungariz ; Cronſtadt / ifto w Wegierſkey 
ziemi. 

Cörönd;urbseft Bæotiz,nonprosulab He- 
cone, in colle ſita. In huius agro negant talpas 
gigni aut aliunde illatas vivere potle. 

C5ronis ; idos, alias Arlinc €, Nympha fuit 
Phlegiæ vel ut alij tradunts Leucippi filiasqua 
cum forma effet non ineleganti s Apollini 
placuit; àquo & vitiata, & gravida facta eft, 
Verum cum pofteà I(chidi cuidam Theſſalo, 
mutuo ejus amore capta ſui copiam faceret, à 
corvo deprehenfa elt: ex quo cum Apollo 
amicz perfidiam cogno viffetstelis eam confo- 

dit: pue rumque ( qui poftea Æſculapius appel- 
latus eſt) ex utero cjus exemptumChironicen. 
tauro tradi dit edueandum. Ovid. l. a. metam, 
€óréntá ; urbs Acarnaniz. 


Wimpen / Miäfte 
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Cbrdpẽ es, urbs Theſſaliæ. 

Corpillispopuli (unt Thracia. 

GörsicäInfula maris Liguftici. 

Cortina, ſive Gortinasurbs Creta, 

Cörtön; Theſſaliæ eivitas. 

Cörybäntes;fuerunt miniftri Cybe les: qui in 
Ida monte Phrygiæ faltando & cantando (acra 
faciebant. ljdem feruntur fuiffe cuſtodes Jo- 
vis adhucinfantuli. Trucess Cybeles clamaſiʒ Id eig 
armigeri. 

CÓr cs Nomen urbis, & montis excelſi in 
Cilicia optimum crocum ferentis, Coryciüs; 
; um. 

Cös, Inſula in mari &gæo una Cycladum s 
quam Hercules olim disipuiffe fertur, 

Cof:üs, Mons Bichyniz ; Incolæ Coffzi didi, 

ebsyrä; Infula in mari Libyco.Sterölissparbas 
eujus incolæ Coſytæi dicuntur. í 

Cotys, Thraciz rex ; de quo tradit Plutar. 
chus,quod cum fibi effet conſcius modum fein 
caſtigandis fervis egredi; pocula quedam;pre- 
tiofa quidem;attamen fragiliasab hofpite dono 
accepta, ubi donatorem benigne remunerays- 
rat, univerſa conſregit; veritus ne fi à miniftris 
frangerencur siniram excandefceret, & nimis 
atroceminillos poenam ſtatueret. 

Cous vide Coos. 

Gracovia,Polon,metrop. Eracow/Arafow, 

Crägüs, Mons & urbsLyciæ. Viridis. 

Cramaus ; Athenarum rcx» à quo regionis in- 
colæ, Cranai dicti ſunt. 

Craneus, primus Macedonum rex. 

Oraſſus, prænomine Marcus - Romanus appel- 
latus eſt dives, qui inagtis fuis poſſedit ſeſtet 
tium bis millies, hoc eít » quinquagies centena 
millia aureorum coronatorum... Idem negabat 
divitem effexnifiqui reditu annuo legionem poſ- 
fet alere, Difess Agelaſſ us, enpidus, t 

Crates, Philofophus Thebanus: qui ut Philo» 
ſophiæ vacare poffetsprojecto in mare non par- 
vo auri pondere: Abite ( inquit) peſſum mala 
cupiditates: Ego vos.mergam, ne ipfe mergar á 
vobis. Neque putavit fe poffe & virtutes & diyi- 
tias mul poffidere. 

Gräthissthidis;fluvius Archivorum. Et alius 
Calabriæ, cujus aquis albe (tunt pecora; & flave- 
fcunt capilli. Long inquus. A 

Gratis, Africa fluvius. 

Ert. 


Erëm, Se, urbs Ponti; 

Créméri s Fluvius Thuſciæ, apud quem 306. 
Fabij pugnantes à Veienlibus occifi funt. Rapaxs 
Aurbidus, e à 

Créniónàs ein Stadt in Lombardien / nicht welt 
von Mantua / Miaſto w A ombároiey meda⸗ 
leko od Mantup. Culia, pulchras ‚frumentiferas 
turrita, miferas dies, 

Cr&ön,ontis, nomen Corinthioruni regis, qui 
Creuſam filiam Jaloni defponfavit, Alter fuit 
"Thebanus tyrannus; à Thefeo netatus ; quod 
cadavera occiforum vetuiffes humari. S«f»ss 
immanſuetus. Item; alius Thebarum rex à Lyco 
occifus. 

Stẽslum , urbs Cypri, ` 

tea; urbs Paphlagoniæ. 

Creci a & Crẽtẽ s, ein groſſe Inſul im Hegel, 
ſchen Meer gelegen / jent Candia genant / Wyſpa 
wielka nd morsu Aegeiſtim teraz Kändtg 
$0190. Minoas Minoias sircumfonas aerıas ſpacio . 

«s cærula: Hecatompolis 4 potens 4 Oaxi 4 Curetis; 
Poete fabulantur Jovemin ea natum; & à Gure- 
tibus gris tinnitu conſervatum: ue à Saturno pa- 
tre devoraretur, Nullum in ea noxium eft ani- 
mal. Cupteffosalit;auth, Plin: & nigras popu 
10s. Habitatores ejus omnes claruerunt arte fa- 
gittandi. Crẽtẽ᷑ lis, Cxẽticls a; ums & Grätänsiss 
č adject. Gretizare cum Gretenfi, Proverb, Aug 
vnd Trug vmb Lug vnd Trug treiben / Sztuki na 
ßtuke zazyt. Crẽtẽs, vocantur populi. Sagitti- 
feri & mulieres, Cr£fsai; Crefleus & Crt(siüss 
adje&. fint autem hæc nominasquz ex mafculi- 
no foemininum mittunt, fic Phoenix; Phoeni(fa, 

Crethetis s hujus Creth&ös  /Eoli filius fuit, 
Crerheiuss a, um. 

Greüusä, filia Priami, uxor ne. Dardaniss 
aber Inli, Alia Greontis filia uxor Jafonis.Ephy- 
nat Creontis, H ` 

€rinisüs;Siciliz fluv. Segeftz urbi vicinus, 

Cröchdilön,five Crocodilorum civitas, Op- 
idum Phognices ad Carmelum montem. 

Crassüs; Ein Konig in Lydia fo uͤberſchwenglich 
reich getoefen] ift / Brol Zyoytfit bogáty nie 
zmiernte. qui propter bonorum coplam puta- 
bat fe omnium mortalium foeliciffimum, Unde 
oſtendens theſaurum fuum Soloni, interrogavit; 
An viveret quifquam felicior, Difess Lydmss pol- 
Jens, dis. fuperbuss magnus, 

Comma, urbi Paphlagoni, 
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Oröniasorum s Feſitage fo man beri Saturio 
zu Ehren begieng / wieto Saturnowi nã cies, 
quz feſta 4. Kalend. Februar celebrabantur: 

Ctõs, urbs Ægy pti. Croites, civis, 

Cröfsä, urbs juxta Pontum. 

Crötön , urbs jn (inu Tarentino , tanta ſalu- 
britate aéris , ut inde ortum fit Proverb. Croto- 
né ſalubrius de re nequaquam noxia, fed unde- 
quaque ſalutifera. Long aßas altas Crötönlatæ; 
incolæ dicti ſunt. 

Crdtõpũs, Rex Argivorum fuits 

Cruni, orum, Thraciz urbs. 

Crüftüminlim Oppidum juxta Veios. Cru · 
ſtuminus & Crüftümiüs, a; um. 

Cryffius ; Hifpania fluvius. 

Crömehe, urbs Theſſaliæ, 

Cresiphön, nomen Architedii , qui templum 
Diane Epheſiæ traditur extruxiffz, Etiam fuit 
locus Parthorum. 

Cumas ZEolicarüm urbium maxima & opti- 
ma; & feré metropolis ceterarum civitatum ; ab 
hac Civitate cognominata eft Sybilla Cumes. 

Cũmã, arum, Civitas Lucaniz ad mare; juxta 
Puteolos » condita ab his, qui ex Chalcide utbe 
Euboez venerunt, Tener« tepidis dulcess foporas 
fegmentataymoles. 

Cüpz, utbs My ſiæ. 

Cüpidd,diniesein Gott der Siebe oder Freund. 
ligkeit / ein Sohn Martis vnd Veneris; Sog mu 
tosti / fyn Maͤrſa y Wenery. Ferus, flagrans; 
ferbiduss ſordidus, ales; dulcis, pinnatus, for moſus, 
bolatilus gratiofus s laſcibis, folucers Pharetratus, 
Fafe prepess aligers Idalius s inceftes, ileæ oll. 
ptat is, protaxs ‚fagittifersagilisstmmitis,teligersim» 
Pigersteners crüdeliss minax inftabilis, flammis ars 
matussladeuss audax, ludens; feroxscallidussmellis 
Zus improbuss impurus, ignifer, malus Gnydius; 
caut usspulceriſſ eleratussblandustitillams amimams 
truxsbanussalroxs ſebus, rapax; Nectareus fammi- 
gena s cactis s Hlendiduss pennatus bol ans, nu dus; 
cultus inbictus; herſfor mis; bagusʒ armiger, edaxs di. 
rus de ſanus, aureus, Paphiuss argenteus, inſupera. 
bilis. Cupidinc us, a; um. 

Cüprá: Piceni civitas, non procul ab Afculo, 
it. Urbs Italiæ, in litore Apulo. 

Cürzs, pl. nu. urbs Sabinorum, 

Cüretes;Populi Cretæ inſulæ. Phrygýs Difai 


imbrigenas 
ritt; eet, 


€ 

€ rft; orum , Fuit familia Romz admodum 
pauper, fednihilominus commendabilis virtute. 
Præcipuam in ea laudem meruit M. Qurius > 
quem rapa in foco torrentem cum legati Samni- 
tum reperiſſent, eijue multum obtuliſſent auri; 
Malo, inquit , hzc in fitilibus meiscomefle,& 
aurum habentibus imperare, Mares, grabes, pau- 
peres, pugnaces, heteres, tetrici. k 3 

Cūrïð, prenomine Quintus, infignis Orator, 
qui Czfarem in quadam oratione omnium mu- 
lierum virum ; & omnium virorum mulierem 
appellavit. 3 WI 
Curium, urbs Cypri. Eft etiam Ætoliæ urbs, 
Cürtá , Hungatiz regia ad Danubium fita ‚Bu. 
da, Ofen / Budzyn. ir 

Curtius, prænom, Marcus, quiin mortem fe 
de dit pro falute populi Romani. Nam cum in 
foro Romano terribilis hiatus terræ ſubito eſſet 
exortus, dixerunt Vates, quod nobiliſſimam vi- 
gimam peteret Pluto, & nifi nobiliffimus vir in 
illum hiatum fe mitteret grande periculum urbi 
immineret, Quare Curtius armatus in illum 
equitavit,& mox hiatus ille defit, Curtius pra- 
nomine, Quintus, nobilis Hiftoricus fuir, qui 
Alexandri Magni gefta memoriae prodidir. - 

Cyáne, ës, Nympha Sicula fuit; quæ in fon- 
tam ſui nominis converſa é(t. Ovid. I. 5. metam. 

uit praterea Cyane quædam puella Sy racuſa- 

na, quæ apätre in tenebris vim pafla,eum poftea 
ex annulo cognitum capillis ad afam pertraxit, 
illumd.e primum, deinde feipfam interfecitz, 
Plutarch. in parallelis. y 

Cyänez, inſulæ furit in Ponto, lapido fæ; que 
[ine periculo navigantur. Infabiles, patuleyer- 
rantes, precipites, furentes ` ` WË 

Cyanippus , Syracufanus fuit, qui filiæ fug 
Cyanein tenebris vim intulit, v. fupra Cyane, 
< "Cybtle, uxor Saturni ita dicta á C ybeloPhzi- 

lie monte, ubi ejus facra primo funt inſtituta, 

Berecyntbia , turrita, Phrygia, Entheata, mater 
Dehin, Idea, Pefmmuntias turrigera, Cybeleia, benes 
panda, grandaba,Enthea, Dindymenestorfa „facra, 

C5clädes, Inſulæ ſunt maris Ægæi. Æges ak- 
te, Padofe [parfe fulgentes: Sunt auté numero 53. 

Cyclöpes, Einaͤugige Riſen bey dem Berge 
Aethna in Gicitia / fo das Schmidwerck follen er» 
funden haben / Jednooey Olbrzymowſe przy 
f£tbnte gorse Sielltyſkiey / ktorzy kowalſtie 
vsgmieffo wynalezli . Fünc fadus cft locus fa- 


ce 

bulæ, ut Vulcani minittri credantur. & Jovi ful- 
mina fabricare. «Etbriei, mfandı, baſti, agreſtes, 
unoculis immanſueti, æreferi, æriſoni, rapidi > por- 
tentofi, cruenti s [angbiner, feroces, Sicult, Gaflero- 
chires. Cyclopeüs, a, um. 

Cydippè, Puella, quæ pomo decepta abAcon- 
tio. Ovid. 

Cydnüs, Siciliæ fluvius, amoenus& faluber, 
ex tauro monte oriens. Cæruleus, flexilis, con- 
fpicums. 

Gydön;Infignis Creta civitas. Cretica, inclytas 
ſagittifera. A qua C ydönitis,a,um, Cy dones; dir 
cuntur hujus urbis incolæ. 

Cydöniä, Infula ante Lefbon. 

Cygnüs,(ut Po&z fabulantur) Ligurum Dux 
fuit;Phaétontis amatorsqui poftillius interitum 
diutino fletu in hanc alitem muratus fle fertur. 
Amyclæus, Dyrt æus, amans fluminay Cyaſtrius, fitta 
mint us, Apricus, Ledauss blandus, $agus, Plura 
epitheta vide in appellat. Fuit & alius C ygnus» 
Neptuni filius , omni ex parte invulnerabilis, 
cum quo Achilles Trojanı belli tempore con- 
greſſus, eum truſtra eum jaculis appetiſſet: tan» 
dem re intellecta, humi eum proſtras it, genie 
busd; collo inn ixus, animam eripuit, cùmq; ca- 
daver ſpoliare vellet; arma vacua invenit / Cy- 
gnumdque in avem (ui nominis vidit commuta- 
tum. Ovid.12. metamor, 

Cyllene, £s Mons Arcadizs in qua Maja à 
Jove compreęſſa, Mercurium peter, Virg.8.4E- 
neid, Cuprefhfera, felix. (ns. 

Cymódóc£, vel Cymódócéa, Nympha mari» 

Cynöcephäli , Volcker in Morenland mit 
Hundskopffen / Ludie wMurzynſtiey $iemi 
sepetemt tby, 

Cynolura; vide in appellat. 

C ynthüs, Deli mons, u(4; adeó editus; ut to- 
tam infulam dicatur obumbrare ; in hoc monte 
Apollo & Diana nati dicuntur. 

Cypariſſa, oppidum eſt agri Meffeniaci» ad 
mare fitum à quo vicinus portus;Cypérifsts, 
Fuit & nomen pueri Telephi filij, quem Apollo 
amavit, poſtea in (ui nominis arboré convertit. 

Cyprus, Infula in Carpatico mari. Cymareia, 
vorülenta y Cythercias circum fuas Idalia, fecunda, 
tellus Veneris , Beliaca, Neptunia „beata , opima.» 
Cypriäs,a,um. 

Cyprögenjä, Veneris epitheton, k 

f Cypsele 
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C $ps?llà, oppidum e(t Thracia; 
Cyrene, es, & Cyrenz, arums Infigne Libys 

eppidum. Cyrenàicùs, & Cyren£üs, a, um, & 

Cyrenensis; E: Cyrenaicas regio Africa: elt. 
Cyrnũs, Inſula in mari Liguſtico, qua & Cor- 

ſica dicitur. Cyrneùs: a, um. 

Cyrrhá, Oppidum eft in Phocide Deum in ra. 
dicibus Parnafli montis. Scopuloſa, Apollineasopa* 
cn, celfas dottas Parnaffiss Phabaas 

Cyrüssprimus rex Perfarum;Cambyfis filius, 
qui devicto Altyage ultimo Medorum rege im- 

erium à Medis ad Perfas tranftulit. Titanins » 

‚Aflyagis nepos, Item, Cyrus, nomen duorum flu. 

viorum , quorum unus Armeniz & Hiberiz fi- 

nes interluit, & perAlbaniam labitur. Alter juxta 

Pagafardas per cavam Perfidem. ME 
Cjehérons Mons eit Bœotiæ, Apollini & Mu- 

fis (acer; à quo C aries 


ela: eft regio Scythica; vicina Thracixs 
De inter Traciam & Germaniam ‚nam 
Dacos à Germanis Iſther fluvius feparar. 
Sunt autem Daci, qui nunc Trantilvani vocan- 
tur. Trucess lees, atroces; fplVicoles erudi, Däcüs, 
& Däcicüs, a, um. A Ze 
Dädäläsg.n.urbsbyeig,appellataä möte vici- 
no,feu à Dædalo ibi fepulto. D&däliä,urbs Ital. 
p&dilüs; Ein geſchickter Werckmeiſter von 
Athen / welcher allerley Inſtrument / als Seegen / 
Hobel / Borer / 1c. erfunden hat⸗ Rzemies nik 
rzemysluy 5 Athen ktory Inſtrumenra 
voficl£te wymyslit / ako Dlotka / vebellswi 
der / 2c. Ingenioſus, faber Solucers Gres; labyrin- 
hes, callidus, doctus; Cecropius, Hic in Inſula 
Oreta fecit labyrinthum, & tandem (ibi & Icaro 
fecit alas (ut fabulantur) quibus pervenit in Si- 
ciliam & Italiam. Quod ideo fingitur; quia pri- 
mus vela navium reperit, Fecit& ligneam Ve- 
nerem; quz infuſo argento vivo movebatur: 
Dälmätiä, Regio elt Illirica, in qua aurum in- 
yentum ekt ſub prineipatuNeronis, tanta quidem 
copia, ut fó. quotidie libras effunderet. Nunc 
Slavonia dicitur; Montana » frondens, aurifera. 
Dālmätä,æ, qui ex Dalmatia eft. Dalmäticis, a; 
um, adject. n: e 
Dämäfchssurbs fuit Syri palmis fecundiffi- 
ma, & prunis qu adhuc gtate noftra vocantur 
Damaſcena. Vertofa,bellipotenss peregrinaypalmi- 
Hera, pias antiguasprifens 


Damecrita, Alcippi uxor; vid. Alcippus- 

Dänäg, es; Ein Tochter Acriſit / welche Jupiter 
geſchwaͤcht hat / als er fid in ein gülden Regen 

verwandlet hat / Cork Akryzego ktora Fos 
wiß w deges ztoty sie obrottwßy / zgwal⸗ 
cit. Acrifionsiss dertſonæa. Perſeum peperit,qui 
avum fuum occidit, Ovid. a. de Triſt 

Dunas, Filius Beli; qui in ZEgypto regnavits 
fed tandẽ Ægypto fratrifuo regnum relinquensó 
venitAchajam;& ibi regnavit. Unde Achaia di- 
acit Dangas; & ipfi Achæi vel Graeci vocantur 
Danai. Hic habuit filias 50. qua nocte una ma- 
ritos fuos Egypti filios interfecerunt, prater 
Hypermneftram. Puteos in Gracia primus re- 
perit auth, Plin, Fafides,Belides: 

Dania, Dennmarck / Dunſta ziemid. Septen- 
trionalis Oceani peninfula eft maritima Saxo» 
nix lateri adhærens. ; 

Dantifcum 5 Nobile Pruſſiæ emporium eft; 
ad mare Balthicumſitum, Dantzig / Gdan ft. Ubi 
Viſtula in Oceanum influit; y 

Dänübjüs,maximus Europæ fluvius, die Thor 
naw / Dunay, Profundus, capax s ferox rapidus 
rigidus, retor tus. 

Daphne, Penei fluvij filia fuit, quz cum vim 
Apollinis non poffet effugeresimplorato pater- 
no nomine; converfaeft in laurum, Ovid. I. 1. 
metam. Peneia, Peneis, ‚fugitisa, vigidas Apollineds 
proterbasfugaxzmibea, Phebaa;The[falissodoratas 

Däphnis, Mercuri; filius, formoſiſſimus & di- 
ves paftor; 

Därdänüs,, Jovis filius ex Electra uxore Cg- 
riti; qui cum Jafıum fratrem oceidiſſet, inde fu- 
giens in damothrac iam primüm, & deinde in A- 
fiam venit,locag; tenuit Hellefponto proximas 
urbemq; ibi Dardanum condidit; regionemque 
totam Dardaniam appellavit : quam poftea Tros 
Erichtonij filius Trojam appellavit. Autor Trea 

je, Därdänidz; ſunt Phryges & Trojani fic dicti, 
Därdänis, Idis, Mulier Trojana. 

Däriüs, Rex Perfarum, cuiXerxes filius fuc» 
ceflit. Perſa niger. Düricis, Numifma priſcum, 
Darijimagine percuflum.. ; 

Darüernum ; Doner/Mliäfto portowne w 
Anglıey. Portus eft Britanniz inſulæ, unde bre- 
viffimus ad Caletes trajectus. 

David, Judzorum Rex & Propheta, Salomo- 
nis pater, Pfalmographus; Feſcis prolesyVati pron 

alle 
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fatidlew, pits, fanus, muficus, Pfalmicem, argu- 


tus, reſon us, Detloquus, Jeſſeus. x 
Daunia, eft regiuncula juncta Apuliz, à Dau- 
no Rege De di&a, Dises. Daunus;fluvius. Pauper 


aque. 
Tpëcäpöliseft regio Syriz;propinquaJudzz; 
qua habuit decem urbes. o 

Decius, fuitRomanus conful; qui in bello fefe 
devovit; id eft, morti obtulit pro patria, Idem 
fecit filius ejus» qui etiam Decius fuit dictus, 

Deiänirä, Filia Onei regis Calidoniz & uxor 
Herculis, cui & Hellum filium peperit. Com 
auté Hercules tranfiturus effet Hellum fluvium; 
Neffus Centaurus fe ſpontè obtulit traducere 
Deianiram, quam deinde; cùm violare vellet; 
Hercules in eum milit ſagittam. Neſſus autem, 
ut mortem ſuam vindicaret, dixit Deianiræ, ut 
fuo fangvine liniret Herculis veftem; quo illum 
retineret in amore fui. Paulo poft, cüm Hercu · 
fes Iolem virginem rapuiffet > Deianira memor 
verborum Nefli,veftem cruore illofinitam Her- 
culi mifit. ud ille indutus tàm graviter crucia- 
tus eſt, ut tandem fein ignem immitteret, Ovid. 
Calidonis , Atoliss Oeneis Impia» 

Deidämiä , Filia Lycomedis regis dyriæ, ex 
qua Achilles in habitu muliebri apud Lycome- 
dem latens genuit Pyrrhum. $cyriasy Scyrias fe- 
galis» udibundas pulcra. ! 

Deiöne, Mater fuit Mileti ex Apollinis con- 
cubitu. 

Deistärlis, Galatiæ rex fuit, Romano popu- 
18 amiciſſimus. 

peiphóbe, Ee: Nomen proprium Sibylla Cu- 
mang, que /Encam ad inferos duxit, Virgil. 6, 
FEneid. Cumana, filia Glauci, Cumas Aphryfias 
long «$25 Gates dotlas Chalcidica, Euboica ». 


Deiphöbüs, Filjusfuit Priami & Hecubæ, qui p 


interempto Paride Helenam duxit uxorem, EH" 
jus tamen dolo & proditione interfectus eft à 
Græciss quos illa in cubiculum dormientis in- 
tromilit. Virgil. lib. 6, ZEneid, Priamides, armi- 
potenss acer. 

Delös » Infula eft maris Agri, Cycladum., 
ómnium clariffima ; in qua Latona Apollinem 
& Dianam dicitur elle enixa. Mollis, imbelliss 
mala, faflidiofa, ignaba, triflis« Deliacùis, a; um. 
Delius Apollo didus, & Delia Luna dicta. 


Delphi, Oppid. in Phocidesubi Phœhus vel 


Apollo clarillimum templum habuit > & ora- 
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cula reddebat: Delphi sam pro Opp. quàm pro 
LA gege in plur. num, tant, Delphicissgsum, 

elta, ein dreyeckichte Inſul / wie der Grieg 
chiſche Buchſtab Delta / ſo der Nilusin Egypten 
macht an dem Ort / da er ſich anhebt in feine Auß⸗ 
gang zutheilen/ Wyſpa trotogróntáfta/táF lu. 
terá Orea Deltá/ ráfa Nuus w HEgypete 
na upnym mieyſcu czym / goy sie dzieli nés 
ſwym wypas eiu w morze. Eit item Deita urbs 
non procul a Syria. 

Democles,liye Dämöel&s,Adularoris cujus- 
dam nomen tuir,qui quum coram Dionyſio 
regum felicitatem fupra modum exaggeraſſet 
quöd & fplendidifsime amicirentur,& Wm 
mé victitarent, Rex quazivir; velletne fuam 
cum eo conditionem permutare. Quumque 
annuiffet, ornatum regia purpura juſſit eum 
accumbere,meníg omnigenere deliciarum cos 
piofiffime inftru&g : (ed ſupra caput ſtrictum 
enfem de tænuiſlimo filo julie ſuſpendi Me- 
tu ent itaque Democles, ne fracto filo enſis fibi 
in caput recideret ; malu t ad prittinum vitæ 
genus rediresquam tam manifeftum vitz adire 
periculum, intellexitque quod res erat »regum 
— ia ſpeciem quidem foeliciffimam videri: 

tamen propiùs inſpicias, plen [e folici 
tudinis 8 f — 

Demöcritis, Abderites Philoſophus, & ma- 
gus» qui omnes adus hominum tanquam ſtul- 
tos ride bat, tan dem ſeipſum excgcavits ut fub. 
tiliusindagarec naturg fecrera, Phyfieus, Abdee 
rites ficcusprudens. ; 
: Dzmofíth£azs;Achenieníts Orator maximus, 
in adoleſcentia balbus ſed vitium natutæ ſum- 
mo labore & induftria fic emendavit: ut nemo 
meliusloqueretur, Tandem cum libertatem 
atriæ contra Philippum defenderet , abillo 
morti elt addictus s fugiens ergo cum depre- 
henſus eſſet, venenum fumplit, Tumuliuoſus: 
grabissdifertusstorrens, 

Deücäliön , Fuit rex Theffaliz, cujus ætate 
contigit maximum diluvium» in quo multos 
homines fabricatis navibus tutatuseft, Hine 
Poétg finxerunt;ja&is in tergum lapıdibus,re- 
parafle genusbumanum.Prometbides, 

"Deverra dea. v. Verro in appellat, 

Dia, infula eft maris/Egzi» una Cycladum, 
Alijs nominibus Naxos; & Strongilos vocatur, 
Brei Pr Dia- 
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Diana, foris filia ex Latone; eodemd; eum 
Apolline partu edita. Eadem & Luna dicitur, 
Der Mon / Ksiezyc. Delia, Dicthynna, Lucina, ca- 
fa, tribia, cuſtos nemorum; cultrix nemorums Sc): 
chien, Micenza,integra, montiumcuſtos; triforim is, 
Elithyia, ff adisfapharetras honeſtas Juceindtas Dea 
Hloarum, pharetrata, jaculatrix, Latonigenas tor- 
$4, Lato, Qreflea s confors Phæbi, incincta, agilis, 
animoſas fanta, Ihoantheas he recundas pulera, he- 
natrix, Ephefia, Magnefias arcitenens, Latonia, in- 
nupta, potens nemorum, nemoralis; mitis, visita, 
Manalia »montibaga, Abentinay Tyburtiga, Pifea, 
clara, Lucifera, candida, Latois, Sagas Segeſtana, 
omnibagas afpera, infielata s (plöipotens, Menalis, 
montamtcolas (agittiferay nemoroſa, nemoriſequa, 
wicora, Ortygia, Buxina, Faftelis, Amazon ,taurt- 
ca, Pergæas tergeminas Enhodia, ‚Diöeflrisspharetri- 
geras intemeratass =: y t ` 
Dticzarchiá , urbs olim celeberrima, in ora 
Lucaniæ, quæ nunc Puteoli. 
Diete, Mons & civitas in Creta. Unde Did 
üs, a um Cretenſis. T s 
"Didoyüs;velonis, filia Beli regis Ty ria & uxor 
Sic hei hontificis, quem cum Pıgmaliön rex, Di- 
donis frater ob divitias ejus occidiſſet, Dido 
cum theſauro navigavit in Africam; & ibi Car- 
thaginem condidit, Deinde ‚cum Hiarbas rex 
eam fibinubere vellet. & Catthaginenſes etiam 
id cogerent - igni g enfe fe occidit; ob quod di- 
Qa elt Dido, ideſt, virago. Nam prius Elifa dice- 
batur. ‘Sidonia, pulera, dites, infelix, candida, Si- 
doniszmiferabtlis, ſanghinalenta, mifera, profuga, 
wdpenastener a furiatayTyriaslacrymofas Pbevilfa. 
Dindimüs, in fing. ma(c.gen.& in plur. neut. 
gen. Dyndima, Montes funt Phry giziinquibus 
colebatur Cybele, qug propterea vocatur Din- 
"dymene. Llulantia, alias 2E 
Dlegènẽs, Philofophusfuit;contemptorhu- 
manarum divitiarum, Habitabat in portarum 
veſtibulis, & civitatum porticibus. Torquebat 
ſe in dolio quod hyeme vertebat in meridiem, 
ftare ad ſeptentrionem, & quacund;Tol fe in- 
clinaret; volubilem convettebat domum. Quo- 
tidiécibum emendicabat. Ad eum cüm:.accetfit- 
fet Alexandersrogallerg;s anrealiqua indigeret: 
Nulla, inquitille; niſi ut ſolem quo-apricor;non 
occupes. Quod videns Macedo, Diogenes, in- 
quit eſle wellem, pi Alexander efem, Uteba- 


^. gor pallio duplici adverfus znjuriam frigoris. í 


Ka 
Adjuvabat gradumbaculo; ob corporis infirmi- 
tatem. Moriens juſſit s ut corpus (uum feris ob- 
jiceretur. Manic uus, animo fixtiss Sinopens, 

IDiómedes;Rex fuit Ætoliæ. Grecorum for- 
tiſſimus. om in bello Trojano congreſſus eft eum 
Æneas & Vene rem ipſam læſit. Atolus, Tydiden, 
impius, fortisyOcnidess Calydoniuts Etolins. Alter 
Diomedes fuit rex Tracum ſangvinolentus qui 
fuos equos paſcebut carnibus ad venarum, quem 
tandem Hercules fuis equis devorandum obje- 
cit. Ovid. 25raxs Biftonıns,eruduss Geticus, ſan. 
gbincus y eruentuss immanis s immitis, impins y 
Threicius a aſper. 

Dione, Es Hanc Pottæ faciunt Oceati ër Te- 
thyos filiam, matremd; Veneris, & pro ipſa Ve- 
nereaccipiunt. ahmia, Latia, bianda, aurea, put- 
era, laſciß a, turpis Ther apnæa: fæmincas. 

Dibnys ug dictus eſt Bacchus. tDiónysid, 
orum, Bacchanalia. 

Dionyfius Areopagita, Præſul Athenienfis, 
Apoftoli Paulidiſeipulus fuit. Hic quumeſſet in 
‚FEgypto, quo fe diſeiplinæ cauſacontulerat, vi. 
deretqͥ; eclypſim, nulla ratione, quum ri fys 
paſſus eſt, unà cum Apallaphane fophifta præ- 
«eptorefuo dixit: Aut Deuanaturæ patitur, aut 
mundi machina diffolvetur. 

'3Dirce, es, fuit uxor Lyci regis Thebarum, 

iquam repudiatà Antiopä duxerat/Sed hec ve- 
rita, ne Antiopam revocaret, impetravit a ma- 
rito, ut poſſet illam in vinculis detinere. Antio- 
pa verò, tempore partus foluta, gemellos, guos 
ex Jove conceperat, peperit, Amphionem vide- 
licet & Zetum, qui poftea Lycum interfecerunt. 
Dircen ver caudæ indomiti equi alligarunt⸗ 
qua diuita per terram raptata, tandem Deorum 
commi ſeratione in ſui nominis fontem conver- 
ſa eſt, non procul à Thebis, Propertius lib. 3. 
Cadmtás Ifmenis, fonora, ckrula, an guſta, Aonia, 
Cadimei as antiqua, Aliafuit Dirce, mulier Baby- 
lonica& formofa, quz quomam Palladi convi- 
ciatafuerat cum fe lavatet, converfaeft in pi- 
ſcem. Ovid. 4. metamorph. 2 jud 

- Dircenna, Fons elt gelidiffimus inHifpania 
"Tarraconenfi, - ` 

Diris; Mons oſt Mauritania quem propter 
altitudinem, cœli columnamwocarunt. 

Dis, ditis, vide in appellat·· i 
Divitenſe munimentum, vel monumentum, 
Gggg E u Pagus 


D 
Pagus transrhenan? è regioneColoniz, Teutſch / 
Wies za Renem ná prscétwEo Kolnu. 
Divodurum, nunc Theonis villa, Diedenhos 
ven / Miãſto NMiemieckte. 


Dödõnä, fuit Epiri ſylva, Jovi facra, in qua 


arbores vocales fuiffe dicuntur, Feraxs grandi- 
firas celfa betus, Dödönzüs,a,um. 
Dodracum, urbs Hollandiæ, Dortrecht / Dow 
tracht / máfto Olenderſtie. 
Dölön, onis, Nomen proprium viri Trojani, 
velox pedibus ‚qui nodu miſſus explorator ad 
caltraGrzcorum , pro premio popofcit equos 
Achillis, fed deprehenies à Diomede & Ulyffe, 
qui &ipfi exploratum exiérant s confilia Troja- 
norumillis aperuit, fpe vita: confervandzs qua 
tamen ſpes ipſum fefellit. Antigyusyimbellis, 
Dorls, idis; velidos, Nympha Oceani & Te- 
1hyos filia, & uxor Nerei. Et quandod; pro ma- 
vi ſolet accipi. amara » cerula y ſpumeſ as glancas 
diffufa, Neptunia, formoſas grandaßa, carulea, la- 
vé Paganss difta, bumida auricoma; #quorea, fha- 
fiofa..Eftitem Doris vel Dorica, Regio juxta fi- 
num Maleacum; qus àtergo habet Oetam mon. 
tem-: qua incolæ Dorij » vel Dorienſes, vel 
ctiam Doricesappellantur, Inde Dörfcüssa,um. 
Draufi, T hraciz populi;qui puerorum recen- 
ter natorum futuram calamitatem deflent,com- 
memorantes omnia mala, quz vitam ingreſſos 
neceffe eſt perpeti: contràautem» defun&orum 
exequias ſumma celebrant alacritate, gratulan- 
zes Illis, quod tot malorum myriadibus femel 
fint defuncti. Herodot. 
Drépána, urbs Lyciæ. Et Drepana, plu. num. 
urbs Siciliæ. 
Drepanum, oppidum Sicilix & mons. 
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mederetut : Feciffem ( inquit illa) nifi putaſſem 
omnibus vixis fic os olere. 

Dülöpslis, Knechtſtadt in Lybien gelegen / 
Miaſto niewolnicze w Aybiey. 
DürTá » five Durias, Nomen fluvij, Valentiæ 
proximi. For moſus. 

Dyrrachſum, urbs eft in ea parte Macedonizs 
qua mari Adriatico incumbit. Hanc urbem Ci- 
cero exilij fui tempore amiciſſimam expertus 


eft, & officioſiſſimam, in qua & commoratus eft» 
donec Senatusconſulto revocaretur. Steph. 


qui docuit, Chriftum tantüm efle homi- 
nem, ex Jofeph & Maria natum, & obfer- 
vationem czremoniarum Moyfis ad ſalutem- 
neceffariam effe. 
Eboracum, Britanniæ civitas, 
Eburones; Galliæ Belgica: populis Die fis 
ticher/ Lud w titoerlánojte tá nazwany. 
Ebürüm) oppid«Moraviz; Germani vocant 
Olmuͤcz in Mehren / Maſto w Moräwie. 
Ecbaránt plu, num. Metropol, Medi. 
Echo, Nympha fuit, quz cum A Narci foeu 
jus amore deperibat, fperneretur » longo moe- 
rore contabuit, & corpore demum in Daum 
converfó; nihilnifi vocem retinuit· Ovid. lib. 3. 
metamorph. 
Edóm; Efu didus; ob concoctionem rufa 
lentis, cujus edulio jus primogenituræ perdidit. 
E don, Mons eft Thraciæ. Edönl,velEdunil, 
Pop. monti vicini, Edoniüs;vel Edõnus, aum. 
"Edonídes , Mulieres t acchantes, qua furoxe 
divinoagitatz myſteria Bacchi celebrabant; 
„ Egelältä,æ, Oppidum e(t citerioris Hifpania» 


E Hæreticus, tempore Trajani Imper. 


DrulillasFiliaHerodis Agrippa; qua interfe- copià nativi falis nobilitatum. 


cit Apoftolum Jacobum. 

Dryádes, pl. nu. Nymphæ (unt (ylvarum vel 
arborum. Nam Dryässädis, g. f, Græce, Latinè 
arborem fignificat, Semides culte» formoſa, pro- 
«Acts. f 
Dubis, Galliæ fluvius , Die Dub / fleuſt gen 
Giſantz vnd Dol / Dubis rzekã we Franc piep. 

Dürlifüs » five Duellius » civis Romanus, qui 

imus Romæ navali certamine triumphavit», 
Is jam (enex & trementi corpoxe in quodam 
jurgio audivit exprobrari fibi os fœtidum , & tri- 
ftis fe domum contulit. Com uxori queſtus 
efíccqu&te nunquam fe monuiller, ut huic ying 


Egërïá, Nympha fuit , cui facrificabant præ- 
gnantes, quod eam putabant facile factum utero 
egerere, 

- Egeftà, e, Civit, in Sicilia. quam meng con- 
didit, & ab Aceſtis matre Egeſta nominavit-. 
Erat autem Egeſta filia Hippotæ Trojani , quam 
pater ne maring belluæ traderetur s impofitam 
naviculz; Dijs & ventis commiſit quæ tandem 
in Siciliam delata à Crimnefo amne compreſſa, 
Aceſten edidit. Hzc poftea Segefta dicta tuit, Et 
Segeftani, incolae. ` 

Egra, oppidum Arabie, Eſt & alia, Eger am 
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Boͤhmerwald / Miaͤſto Egrã w Lese Cze⸗ 

Elta, Civitas in Creta infula. (Mim. 

Elènurbs Græciæ in /Eolica regione, ubi na- 
tus fuit Zeno, qui ab ea vocatur Eleates, Hmc 
Eleatica do@rina dicitur Logica, quam Zeno 
Eleates invenit, ut ait Arift. i 

Elèdridēs, Infulæ (unt in mari Adriatico, ad 
oftium Padi. 

Electra, filia fuit Atlantis, ex qua Jupiter fu- 
ſcepit Dardanum. i 

E léteits. dictus eft Sol. Eft & unum ex Baechi 
cognominibus. 

Elephantinä, Inſula Nili (upra dyenen, oppi · 
dum habens ejusdem nominis, & puteum ad Ni- 
li ripam ex eodem oppido, in quo Nili incre- 
menta folentincidi, Strab, lib. 17. t 

Eleüsis Civitas in Attica provincias in qua 
regnavit Eleuſinus, qui cumCererem filiam qug- 
rentem liberaliffime hoſpitio ſuſcepiſſetilla 
pro munere oftendit ei omne genus agricultu- 
rz: filium etiam ejus Triptolemum recens na- 
tum; per noctem igne fovit, per diem divino la- 
Ge nutrivit: quu mds graudiufculus factus effet, 

tur rui (io quem alati trahebant ſerpentes, im. 
eier? , per totum orbem mifit ad ufum fru- 

entorum hominibus indicandum,ob cujus be- 
nencij memoriam Eleulini Cereri folennia fa- 
cra inſtituerunt quz Theſmophorla appellan- 
tur. Eleüsinüs, a, um. , 
` giis; dds, Arcadiæ urbs, ubi quinto anno Jo- 
vi Olyiipiaco ; Olympiáci ludi erant. Nobili 
equis, Olymptaca, i 

EISA, eftproprium nomen Didonis reginæ, 
id eft Carthaginenfis, 

Ellöpfa Regio Eubcez  & ipſa inſula, ab El. 
lope Jovis filio. i 
"Ellöpiim, urbs ZEtolig. 

Elórits,Siciliz urbs eft. 
` Eipénbr, nomen comitis Ulyſſis, quià Circe 
cum alijs foclis in porcum converfus fut: & 
deinde priftinz forma reſtitutus; delapſus de 
fcalis, cervicem fregit. Homer. 10. Odyſl. 

Elyfiüm, quare in appellat. 

Emmaus, mai, five Emmaüs; üntis , urbs Pa- 
leſtinæ, poſtea Nicopoljs dida. _ 

Empändä, Paganorum Dea fuit: ita dida, 
quod patentibus pagis, hon claufis urbibus præ- 
eleto. dë i 

Empädöcles ; Poéta fuit Siculus, qui immor- 
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talitatem novo mortis genere affectans, tradi- 
tur, clàm relictis ſocijs Æthnam Sicili montem 
aſcendiſſe; & in ardentem ejus craterem fe con- 
jeciffe, eo confilio, ut cum nufquam appareret, 
crederetur factus cffe immortalis: fed ejedis 
impetu ignisferreis ejus crepidis, rem fuifle de- 
prehenläm. Agrigentinus, Siculis, 

Empöriùm, Una urbs Celtica, Altera Mace- 
donig, Tertia Siciliæ. Quarta Campaniæ. 

Encelädüs, Titani & Terrz filius, Ein gemat, 
tiger Ryß / welchen Jupiter mit dem Straal zu 
boten geſchoſſen hat / vnd den Berg Ernam auff 
jhn geworffen / Olbrzym Etorego Jowiß pto» 
runem rat 5 niebã / y pod Erne gore 
wrzucik. Virg. I. 3. Ene id. Jaculator, ferox,cen- 
tipess trux; atroxyTrinacrius. Ab 

Endymion, Paftor formoſus, quem adamavit 
Luna adeëe ut coelo relicto in montem Latmum 


ejus oſculandi gratia, plerumáue defcenderet. 


Caterüm Luna ut Poëtæ fingunt à patre Jove 
precibus impetravit,utquid optaflerEndymion, 
id fieret. Optavit autem ut perpetuum dormi- 
ret (omnum; immortalis & expers ſenij. Hinc 
Proverb. Endymionis fomnus. Letmins dormi. 
türsfenator tener, dulcis, 
Enfópeüs  He&oris auriga fuit, à Diomede 
lancea confixus. A 
Enipeũs, Fluyius Theſſaliæ, apud quem Ca- 
far & Pompeius congreſſi ſunt . Tamıdus, dile. 
aus irginibus ,yndansy pulcer, Hemonius, Theſſa. 
lic uus, altus. t d | 
Enna, Civitas Sicilia. Enns, a, um, ut: En- 
næa Ceres. à 
Enntüs , Poxta antiquiffimus apud Romanós 
Grabis, arte carens, rudiorum alum nus, ferox, dif- 


ficilis pater, dogus, magnus, 


+ Ennósig&us, didus eft Neptunus, quafi con- 
cutiens terram. Nam Enno fignificat Concutio, 
Gran: Terram. j ` 

Enyd, Furor belli, feu Bellona ipfa, Martis 
auriga, Saba Martiasnaßalis furialus feralus cru- 
delis, diras, ug 

Epäminöndäs, Princeps fuit, Tbeb anus. 

Epis, Nomen proprium Endymionis filij & 
Poconss fratri$ qui primus in muralibus machi- 
nis equum reperit, qui & aries dicitur, Plin, I. 7, 
c. 56. quz res locum fecit fabulæ: Epeum fabri- 
catorem fuiffe equi lignei, quo Troja prodita eft, 
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Ephesus, urds Aſiæ, & metropolis Ioniæ ab 
Amazonibus condita. Ephèsĩnũis, a; um. 
Ephyre , es, urbs Achaiæ, quam Corinthum: 
dicimus. Bimaris. Ephyrtũs, a, um, id eft, Corin- 
thius. Ephyrelássadis, mul ier quz eft Ephyras 
Epic miis,SiculusPoéta;cui inventum Co- 
moediz tribuunt nonnulli. Sieulus« Alter Epi- 
charmus Philofophusi.Pyrhagoricuss 
Epictétits, Nomen PhilofophiStoici ;qui di- 
cere folebat multos eſſe Philoſophos, non re» 
fed vetbotenus. Inſupex, tolerandam eſſe inju- 
riam, & abſtinendum à voluptates Staicusschan- 
dus. Lade fic apud Macrobium inquit 3 
Serbus Epietussg nitus fum corpore claudusy 
Paupertate Irus, Dys fed amicus ro. 
Epicürüs; Athenienſis Philofophus, den 
Wolluſt des Gemuͤths für das beſte Gut hielt / 
Atory roſtoß mysli za napwiekße Dobro 
mig l Dolus, Gargetius, Neoclidess ßoluptarins, 
Cecropius, Cynicus. 
Epldãmnũs, ſiye Epidamnums urbs Macedo 
nizsaliàs Dirachium. 'q yel 
Epidaphne; es urbs inſignis Syria alias An- 
tiochia dicta. E 
Epidaurüs,(ive Epidaurum, urbs Achaig ubi 
colebatür; /Efculapius; qui ob hoc dicitur Epi- 
daurius. Medicae Item, eſturbs maritima, ux Dal- 
matia, vel Illyria, quæ nunc Raguſium vocatur. 
„Epimenides, Crécenfiss A patre ſuo miſſus in 
agrum, ucovemvafferrets divertens in ſpecum, 
dormivitannis 57. de inde excitatus o qua 
fivitypurans fe paululùm dormiſſedpoſteaphilo- 
fopheri caepit. Vixit annos 157. ſecundurm alios: 
verò 299. l 
Epim&theiis 4 Poetis Japeri filius fuiffe fer- 
tur, & frater Promerhei,qui ingenio valens, ho- 
minis ſtatuam primus ex luto finxit: quare: in- 
dignatus Jupiter, eum vextit in ſimiam, atque in 
inſulas Pithecufas relegavit. Ovid. ; 
Epfrüs.regiointer Illyricum& Macedoniam; 


vulgo Arton voeatur.- Hevbida potens yfjl6ofa . 


hinc Epkröt&saliquisex Mes crine 
Equeftris;Colonia , Galliæ Belgicæ vrbs eft. 


Equi Solis.Alipedesamimofi,Pölneress fgnipedess, 
alatiyradiantes purpurei miei, flaprdntes s lucen- 
res, anhelantetgemmeixluciferi, fammigeri „flam- 
mipedes, Eoisfumantessnubentessfonipedess anbelr. 
Equus Trojanus jantes atalis savdutssingen:sy 
Hinnes Dardaniusz abiegnuss Palladius allax. 
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Eråsinüs fluv. Achaiæ maghus. 

Ex&có;Una Mufarum. 

Erätöftheness Cytenæus. Plato minor à qui- 
buſdam ob do&rinam vocitatus. Co(mogra- 
phus infignissqui primus vniver(umtotius ot- 
bis circulum ducentorum quinquaginta duo - 
rum millium ſtadiorum effe prodididit: unde 
& orbis cerrarum mentor appellatus eſt. 

Ersbũs, Nin appellat. 

Erémbi , Populus ferus y in finibus Arabia, 
in ſpecubus montium: nudus degens „& fine 
opibus» 

Ergëúüms Opp-Sicillie;cujus incolæ dicun- 
tur crgcunt 

Erichthaüs, Kex ër bepar, quem Minerva, e 
rure, ubĩ natus erat, ſuſcepit; educavit, & Athe- 
nie nſi populo proxrege tradidit. Ab eo Athenæ 
Eric hiheæ dr fong Virg. 

Ericlichó, Maga fuic Theſſala, multis vene- 
bes famoſa. Made ponitur pro qualibet maga» 
vel incantatric n anasgrata deis herebis 
onerata com is. Thaſſiila, Theſſalu bene ſica triſtit. 

; EKrichrhónfüs;vel éricheheüs, Athenienſium 
rex fait; ex ſemine Vulcani in terram proje do 
edicus-. s 

Erïdýnüs, fluv. Italiæ notiffímus ab Alpibus 
veniens, alio nomine Padus. Hunc Poétz fabu- 
lantur quum: paternum; currum regendum 
fufcepifTetsaurigandique imperitia orbem tet - 
rarum; im diferimen.adducerer„aJoye fulmine 
idum in Padum fluvium decidifſes eique Kri- 
dano nomen feciffe- Rex fußiorum s auratus, 
‚Phaötonteus,füperbss,Relhfersferus, rapax, bagus, 
nobilis, ingens, cornigersprinzeps fluminum, inun- 

anistuvbidussVingt les biulent us pa rens amnium. 
Eſt item Eridanus ſydus, arieti proximum, 

Erigöngses; filia fuit Lem Le quæ àudita patris 
morte , quem Attici paſtores inebriati inter- 
lecerunt ſeipſam laqueo fulpendit, fed miſeta 
tione deorum mutata fuit in cœleſte fignum, 
quod virgo dicitur. Virg, Flebilis » Maratboniay 
Icaris;piaslcaria.Erigönejussa,um: 

Erimanthus; vel Erymanthus cft mons fyl- 
voſus Arcadiæ, in quo aprum horribilem Her- 
eules cepit, & vivum detulit Euriſtheo Regi. 
Phocaicursgelidus, cupreſiifer, monſtrifer. Eſt etiam 
flu v ius ab illo monte defluens. 

Exinnys; Euria infernalis, Trifs»feralio feras 

inſa- 


* 
names atren crudelim nocturna, ‚flammifera storbas 
asa yminassten ehr avum incola anguibus implica- 
gayanguiferas furialissflygia dira y impatiens , fus 
nefla; rabida ‚feelerata, improba y diftors , tragica y 
"WHEHICOWTA s : ] ` 

Eriphilé ;'uxor Amphiarai Vatis, qua ac- 
cepto à Polynice aureo monili'maritum la. 
kéntem ne ad bellum Thebanum; ubi fe mori- 
turum (ciebat , profieilei cogeretur, Polynici 
prodidit. Virg. s. Eneid. Perfidaynefandayimpias 
Aaramaflan 

Erisichtön squidam Theffalus, qui Ceretem 
ſpernens, b ejus lucum fuceidensstam fameli- 
eus factus eft ;ut conſumptis omnibus bonis 
venderet pro cibo etiam filiam» quæ ope Ne- 
ptuni in varias fpecies mutata ; femper refugit 
emptorem (uum. Tandem Erifichron propria 
membra pra fame eomedit. Ovid 8. metamox. 
qdrioperussfacrilegussprofanussabidus ; 

Erphordia ; Oppidum Thüringiæ, Erfurt / 
Erford. 

- Erymanthus, V. Erimanthus-. 

Erichiä, Inſula eſt in Océano, proxima Ga- 
dibus. In ea tanta aeris benignitas effe fertur; 
ut homines pariat pene immortales Strab. I. 3. 
Pin l. A. cap. ult. f 

Erythrä, infula eft maris rubri pro quo non- 
nunquam folet accipis Barbara s tepida y fagit- 
Braz Pu ee 
-"Eryehreüm: mare, id eft,rubrum mare; Das 
rothe Meer / Czerwone morze. 

Et yu, rycis filius Neptuni & Veneris, Item 
Mons Siciliæ. In hot monte Venus habuit tem- 

lum fibidicatum; unde dicitur Erieina. Altus, 
celſus, inßius axis, nimboſiu, Siculus: 

Esis,lav. Umbriæ. 

Eiedöness populus Scyrhicus ; qui funera 
cantu efferebant, & carnes mortuorum mixtis 
pecudum carnibus edebant. Item de offibus 
humanis pocula faciebant. ] 

Eıtöcles filius Oedipi regis Thebarum & 
frater Polynieis. Quibus quum pater moriens 
regnum alternatim regendum dimififfet ; & 
Eteocles peracto fui principatus anno’; fratri 
cedere noluiffec ; mutuis vulneribus ambo fe 
confecerunt y & alter ab altero interfedi (unt. 
Quorum cadavera » cum in uno rogo combu- 

flamma fe divifit in duas partes, 


rerentur, j 
Stat, in The- 


quafi illi nondum finiffent odia. 


E 
baide. Labdaicuss durus y infandus, Oedipedonius, 
[us Tyrius, nefandus, Cadmus 
Etruria, v. Hetruria. 

Exãdnẽ, filia fuit Martis & Hyphiæ, quæ in 
rogum mariti (ui Capanei; apud Thebas inter- 
fe&i; dum celebrarentur exequiz , fe conjecit, 
Capaneias audaxsfidas- f 

Evan, éft cognomen Bacchi, Thyrfifer; Semea 
leius,usifer.. Hinc Eväntes drett ſunt Bacchz, 
quz Liberi patris Orgia celebrantes Evantis 
nomen identidem acclamabant. 

, Evandér , Mercurij & Nicocaſtri Carmentis 
filius, cum fratrem fuum imprudens occidiffet, 
fugit in Italiam, & in Palantino monte fecit ci- 
vit. nomine PalanteumL.. Arcadias ; Palatinusy 
Parrhaſſus; Arcasy exful, Nonacríus; Evandrtus, 
a, um. y x ` 

Eübzi;, Infula adjacens Atticæ & Bœticæ 
valde propinqui. Eft & urbs ineadem ; quz 
hodie dieitur Nigropontus. Eüb ichs, & Eü- 
bœs, a, um-. N 

Eüelides, Megarenfis Philoſophus, auditor 
Socratis; & infignis Geometra. 

Eüdörä, Nympha Oceani , & Thetios filia. 
Item una ex Athlantidibus. 

Eüdoxiis, Magnus Aſttonomus, & Medicus 
& Geometras qui primus annum deprehendit 
enen 

Evenüs, Buy, Ætoliæ. Turbidus. i 

Eugénei;populus vetus in Venetia, Nam Ve- 
neti pepulerunt Eugancos.Veteres. 5 

Eühyüs,id eſt, Bacchus. Euhyassg,f.Sacerdo- 
tula Bacch . 

Eüménides, funt Furiæ infernales. Turbidi, 
Hebes ferales, fHygia s cruenta $ angbicoma y trucess 
favtareay erudelesshorrendeydira,furentess 

Eüm elis s Subulcus fuit Vlyffis, qui domi- 
num à bello Trojans reducem ; opera ſu ad- 
juvit contra procos uxoxis. Homer. l. 13. Odyſſ. 

Eüphrätes,fluv, Meſopotamiæ grandis. Al 
tüssfertilis‚bagusstumidusszceler,flexnofus;Allyrivse 

- Eüphıösinä;z vel Eüphrósine; es, eft una 
de tribus Gratiis, & interpretatur Iztitia, 

 Eüpompüus;ein berümbter vnd kunſtrelcher 
Mabler/flawny mälsts.Hujus difcipulus fuit 
PamphilusMacedo,quiApelleminftieuit, _ 

Eüpórüs; C. Gracchi fervus ſuit; qui domi- 
num ex Aventino fugientem ; quandiu potuit» 

e 63333 [n 


tutatus et: Occifo m^ domino fuper es- 


daver ptoſtratus, fibi quoque mortem confi: 
vir.Valer.1,6.c.8, E qiero do 

Eufipidess Poéta tragicus infignis fait, Ca- 
ftitate autem yitz tanta fultsut mulierum ofor 
fuerit cognominatus: tandem à canibus lace- 
ratus. Cothurnatus, tragicus, 

- Eüripüs,et pars maris interEubosam &Baeo- 
tiam,ubi fluctus fepties in dies& toties in node 
mutatur tam vehementer, ut naves plenis ve- 
liscurrentes rettahat fecum, Enboicns DCH 
fugax fagi) Pariuss tenuis inſtabili » tfl uans ,lu- 

rictu, 
A Eü:öp&, Tertia pars orbis terrz, incipiens, 
3 Tanaa vel Hellefpoate » & definens in Atlan- 
ticum fretum. Dises potens, Fuit & filia Ageno- 
ris Regis Pogenicum quam Jupiter forma bo- 
vis aut. vituli raptam abduxit in Cretam, Ty- 
via, Si donu, Creſſa, Age noris, roſe a.. 

à Cen Laconia Tenarenofrigiduseffers 
aliser firidis, Lacedemonim. —— 

küryält, Regis Minois filia fuit; qua Neptu- 
ao Orionem peperit, , 
Kür yt äces, Lilyffis præco ab Agamemnone 
miſſus, ut ab Achille aufertet Briſeidem. Ovid. 
inepil.Brfeidad Achil, | | 
"Eüryclià» Opos Pifenorid& filia pulcherri- 
ma, quam Laertesin prima exiftens pobertate 
viginti boum precio emit. Quz & fada e(t Nu- 
trix Ulyffis. Long 4a. fnis: à 
Eü Face, es, O' phei uxor;fugiens Arifteum 

( àquo adamabatur | 
latentis inrerfedta elt. Pro qua recuperanda 
Orpheus inferos adijt, & carminibus illos flexit 
ut eam (ibi redderent hac lege, ne re ſpiceret 
illam donec ad ſuperos rediſſet. Virg.4.Ocorg. 
Nitensjnibeä,formofa ;pulera, Threicia,Fult & alia 
Eurydice uxot Neftoris," 

Euryıöchüs, Phlegyarum rex» 
Thebarum. iv — Zon 
` Eürymides , Telemus Eurymi filius, inter 
Cyclo ei Vates egregiüs» quiPolyphemo piz- 
dixeratonnia quacunque ab Ulty fe paſſus eft, 
Qvid. 13.0metam. à dx gl 
^" gürjfthelis » filius Schenelt regis Mycenä- 
rum qui aftutia Junonis Herculem adarduas 
res agendas Indüxit » uc fic iile periret» lieet 
"Hercules virtüre fui (emper vickor evaderet. 

Éürycis  Réx "Okchaliz pater Joles, quem 


& conditor 


) mori colübri in herba ` 


E 

Hereulesurbe capta occídit;eó quod filiam de · 
fponfatam fibi negaſſet. Fuit & Enrytus unus 
ex centautis , qui eum Hippodamiam virapere 
vellec;à Thefeo eft occifus. 

Eüsébfá , Civitas Cappadociæ, Cæſarea poft 
di&a. ? 

Eützäsurbs Arcadiæ. 

Eũterpæ, es, Una Muſarum, ab Euterpo, quod 
eſt, benè dele cor. Sancta», 

kutinius, Poeta Loctenlis, femper victor in 
Olympia, & Jovis & Apollinis juñu vivus cone 
fecratus. Tm 

Elitychẽs, Hereticus Conftanrinopolitanus, 
Abbas, quinegabat Chrifti carnem noftra fis 
milem efle. Fra 

Eüxinüg; eft pars maris juxta Byzantium, 
alio nomine Pontus. Prius Agnus vocabatur. 
Gelidus, L ` 

Exqutlía» arum, plu. num. tantùm. Mons & 
vicus in urbe Roma ſie dictus, quia ibi erat arx 
& excubiæ rcgis Tulli, qui illum montem urbi 
addidit. Gelidæ, aquoſa. ꝗqullinſius, a, um. Rxqui 
una porta, quæ in Exquiliasdueiti. 


Rome familia fuic illuftriffima , & admo, 
dum populoſa. Srrenui, Rom ulid e docti. Fä- 
bas & Fabiauũs, a, um, 

Fabius Maximus. Conſul Rom. qui eunctan: 
do vireg Annibalis áttrivit- Claud. Sollers, inbi- 
dus morascı ndtatorsmorans,‚lentus» ; 

Fübriciiis,Conful Rom. qui contra Samnites 
&Pyrrum regem bella geſſit, valde fobrius & 
fidelis. Nam munera hofpitum fprevit; & regis 
medicum fibi pollicentem necem domini {uf 
legatumsremifir ad regem, (cribens etiam Sa 
ille ficere voluiflet.Grafinpauperzrigidusyerißis, 
inßictus donis, fidelis Romantis, 

Fäbülinüis, Deus, quj pueris, primo fari inci- 

ientibus præeſſe putabatur, cui etiam Rop 
mani facrificabapt, cum primùm liberi eorum 
fariincipiebant. Nonius, 

Fálérii, urbs Falif(corum., nunc vicus in He- 
truria. Fálifci;Populi Het turix. 

Fälernüs,Mons Campania, ubi vinum gene- 
rofiffimum nafcitur Falernum didum, 

/ Fahícisv, Falerij. 

Fama, Poctæ fabulantur Titanis & terre fi- 

: ` liam 


F. DUM 
F Abätis, luy. Sabinorum. Fabli, fabiorum 
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nam; editam à matre, ut deorum ſeelera pate- 
faceret; quod Gigantes interfeciſſent · Vitg . l. 3 · 
JEneid. Mendofas mendaxsfolucrüs faga y incerta, 
turbida,turbatrixsimproba,garrulamemor,fuper- 
flesselomsrelebrissinfigniamalignasprocaxs mundi- 
Saga,memorabilis,fagaxy hib ax, conſpicuas celers ßer. 
bofasmagnifica 

Famem, Herebi & Noĝis filiam dot & in- 
geniose depingit Ovid. $. metam, Vefana, Peru- 
finasambitiofas Saguntbinas mortis alumna not, 
ámperiofaymeflayanbelaspernitiofa Plura Epith. 
vide in appellat. 

Farf árüs, five Farfar,Syriz fluv. qui ex radi. 
cibus Libani montisemittirur, & perAnthio- 
chiam fluens Syria commi(cetur. 

Faunus » antiquiſſimus Aboriginum Rex iri 
Latio filius Pici. Is genuiſſe fertur Faunos, Sa- 
tyros, Pana, & Sylvanos ruſticorum numina; 
quos Poetz fingunt cornigeros & Caprinis pe- 
dibus. Sy/Picole, agrefless bisornes, cormipedessLy- 
cai, Menalijs ‚femicapris Apennicola, placidi , corni- 
gerisruritolescicuticinessigidi " prodigiofi DT 


„Sagi, capripedess teleresslebess frondentes y Jalates, 


Barthenys Arcadi s monticole , procaces, madidi, 
dlafciti 
Favonius, quzre in appellat. 
Felsinäsurbs Italiæ, poitea Bononia dicta. 
Férentinüm, Oppid. Tuſcorum, juxta Fe ſu- 
fas, non procul ab Arno fluy«Ferentini incolg 
diĝi. ; 
Fërôniä, Nemorum dei, 
Fertaria» urbs Ital. eelebertirnas ad veterem 
adum fita; 
Fefcennfä, Opp. Hettutid ubi nuprialia cat- 
mina dicuntur inventa, Féícennianlissas ums ut 


Ver(us Fefcenninus, Dicas, 


Flamen,Flaminia;Flaminicas & Flaminium 
vin appellativis Flo. 

Flandi la, Regio in finibus Belgarum; Flam 
dern / Flaͤndrya. 

Flevo, Rheni luminis oftium Die Waal / 
pe es ctt Renu. 

Flexum, Oppidum Pannoniz i Preßburg / 

reßburg 
P ari gend fuit ditiffima; quz R oma: 
num popul. conltituit hetedem; unde & in 
deorum numerum relata e, Capitut & pro 
dea florum; Joco s rufHcasotora, de icalä,detens, 
EE Feſta 


* 


F 
eidem conſtituta. Flözälfcitis a, um, quod ad 
Floralia pertinet. 

Florentia , olim Fluentia; ütbsinfigais He: 
truriæ, Florentz in Itallen / Slóteucya/ miaſto 
we Wloßech. lena. 

Fons Solis, Der Sonnenbrunn in deſertis Lye 
biz ‚welches Waſſer Abends vnd Morgens law 
ijt / zu Mittag gantz kalt / ju Mitternacht gang 
heiß / Stok s loneczny na pußczy w Aybtey/ 
kedy woda wieczor y ráno letuta bywa w 
poludnie zimna / o putnocy goraca. 

Foriculus, v. in appellat. Fores. 

Fortuna, dea credita eft Antiquis. Rhammuſſa, 
ómnipoténss 3 imperiofa y jo 
cans,deceptfix bominum; Prneflina y. 

Fortunatæ inſulæ, in Occidente contra Mau- 
titaniám, 

Fül orum, Opp. Sabinorum. 

Forum Appij; Mediterr.Latij opp.Forumn Bis 
balorum, Hiſpan. Tarraconenſis, oppid. Forum 
Caffij, Thuſciæ mediterr. opp. Forum Celle Hea 
trüriz opp. Forum Claudij opp. Alpinum, Cen- 
tronum metropol, Forum Gong opp. in 
Flaminia, quod & Forum Syll&. Forum Julija 
Civit. que & Aquileia dicitur. Forum Sempro- 
nium ,urbs in Flaminia, áliàs Faventia. Forum 
Tiberijsöpp:HelvetiorumsKepfersftul mtáfto 
o Szwäpcarſtiey ztemt. Forum vibij⸗ Villach / 
Miſto w Szwäpcärſtey ziemt. 

- Francofordia ad Moerurn, Franckfurt am 
Meyn / Fränckfort nad Menem. EI & alia 
urbsejufdem nominis, ad Viadrum fluviü fitas 
Franckfort an der Oder / Stánd'fort nãdohdra. 

Franconia, Regio German. inter Haſſiam & 
Syeviarn s Franckenlandt / Fraͤnkonſta $temtá 
miedzy Saͤſſia y Bwabänt. Francones; Die 
Sranden/ ét Fränkowie. 

Friburgum, urbs alia in Brifgoia;aliain Véht- 
landiaz alia in Miſnia. 

Friſij die Frießlander / Obywatele $efsytey, 

rruxinum, Fryſingen / Miaſto w Bäwär⸗ 
ſriey ztemt. urbs Vindel, 

Fücinüs,Lacus Italiæ magnus, propè Alben · 
fes. Ecalius Volícotum. — 

Fügallasornm Stémifdje Feſtage fo man hielt) 
zur Widergedaͤchtnuß ber vertriebenen Königen / 
vnd der er angten Freyheit / swietä Rzymſtie / 
hä pamtatke wygnänyd Frolow y przys 
wroconey woluosélh, Fule 


6: 

Fulvia, Fuit dxór quatuor turbulentorum 
civium, qui peſtes fuĉre patrig. Quorum unus 
Antonius triumvir, Cujus juſſu, eum Cicero o- 
gator interfeQus. effet Fulyia uxor Antonij 
ade lætata eít , ut lingvam exemptam , ex in- 
terfecti capite,aciculis confoderit. t ! 

Fundi,orum,urbs Larinorum mediterranea; 
unde Vina Fundana. | 

Fürlz,arum,dicuntur tresfilie Acherontis, 
& Noctis, fcil, Alecto, Tifiphone , & Megæta, 
qua torquent inferos ‚pro capillis habent an- 
gves. Vocantur edam Dirz & Eumenides,& 
inferng canes, Ultrices,dire, colubrifer d inferne, 
Biperez crinita angbibus immanes Jtartaree ybor- 
rendæiſtygiæs angßicomæ, ardente s defor mess rifles, 
fünoresGiganthee rebelles, ſqualida, horridæ, mini. 
fira ditissnefandaynoxiayacerba crudeles, Ache- 
runtigenæs comantes anges Plutonides yprecipites, 
ſeberæ, Hydrigera, atra, profana , Alemæoniæ, no- 
digena, f i 

G. 


Aba,Oppid.Galilez. ` 
G Gabafum, O p. Avernorum in Gallia 
sch Aquirania, unde Gabalici, popüli, 

Gabba,urbsSyrim, ` , 

Gabi, orum » urb: Volícorum , unde Gabi- 
nus, a; um. & Gabinenlis, e, n 

Gabreta ſylva, Der Böhmer Wald / Lás 
Czeſta ziemie w Foto obchodʒacyů ^ 5 

Gaddir, g. neu. ufbs Gadibus. 

Gades, dium, plur. num. Duæ inſulæ ſunt, c 
utramq; tam fing. numero Gadam, quam phi- 
rali Gades appellamus. Sunt autem in fine Be- 
thicæ pte vinciæ ad occidentem, Tyrie, Hercu. 
lee, tinnule,occiduesHefperiesfado[z,jocofee. Hinc 
Gadicinüs,a, um. d 

'Gaon;eft fluv- per Ægyptum & JEthiopiam 
fluens, alias Nilus, & Oritur à fonte Paradili, 

.. Gaxülfa , Africæ interioristegio, cujus in- 
<oleG&tuüli,dicunsur. ° =: 2 

G igatesyfeu Gages fluv. Siciliæ. 

Cäläaöphägnpop. Syriæ. 

Galänthis, Alcmenz ancilla fuit, quam Juno 

in muftelam dicitur transformaſſe, latius Ovid. 
I. 9. metam. a Leg 
Galicei, Nympha marina,filia Nerei adamá- 


ta a Polyphemo. Nerine, Nereis  firidis 5 procax, 


tandida. : 
Galatla Regio minoris AfD, alias Gallogtæ 


e 
cia dia, Hine Galatæ, vel Gallogtzci de 
ſunt incolæ. EE 

Gálenüs;Medicus præſtantiſſ. Fama eft eum 
140. annos vixiſſe. t 

GilEot&yin Sicilia dicebantur portentorum 
interpretes. Oic. l 

Gälēsüs, fluv. juxta Tarentum. , Aqua ejus 
pota» oves candidas reddit. Therapmens, Lace. 
demoninsspigersumbrofus, Oebalius, Phalanthausy 

liq vi dus, albuu, niger, Spartanis. 

Sallfici, five Gallici, Populi Hiſpaniæ, Gat- 
lis finitimi. 

Glace Provincia Hiſpaniæ, kabens ab Ori- 
ente Sequanam fluvium;à Meridie Lulitaniams& 
Septentrione Oceanum, i 

Galli Cybeles, vide Gallus fluvius; 

Galla, Das ganze Land zwiſchen dem Rhein / 
Alpen / Hıfpanien vnd dem Meer / Sváncufta 
átemá miedzy Rhenem/gorami Alpes, Si- 
Fpania / y motsemlejaca, Animofa, ferox, di 
fes, armipotens, feris! is, fortis, facunda, fiaba ; fe- 
rax ini, Galli, dicuntur populis in fequentes 
gentes rcgionesds divili, Feroces, bellicofia trucess 
‘Romani ınfefli, armorum abrdizrebelles,acres, lo- 
lidi,fortesstumidisleBesyalacres, abi, atroces, Heri. 
ardentes, Gallia comata & Transalpina, ldem. 
‚Galliatogara& Cisalpına, ombardy / Lombars 
dia. Gallià Narbonenfis,(ive Brac cata, Die Pros 
ding Delphtnat vnd Langendock / prowincig 
Delfinat y Zángenoo£. Gallia Aquitänich, 
Gaſcomen / Gaſtonta. GalliaBelgica a a zwt⸗ 
ſchen der Sequanen vnd dem Rhein ift) dort le⸗ 
zach med y Schwäne y Rhenem.GalliaLuf- 
dunenſis, Das übrige zwiſchen den obgenandten / 
posoftáta cʒest po mtanowanych. Dicitur & 
Celtica. Gallus, Gallíciis,& Galiicanüs, a, uma 
quod ex Gallia ett. 

Sallozræcia, vide Galatía. 

Gallus, Phrygiæ fluvius, cujus aquam potan. 
tes facit furere, Hinc dicebantur Galli fäcerdo- 
tes Cybeles Deæ Phrygiæ, qui fe caſtrabant, 8c 
inter (acrificandum furiose fe habebant. Phryges, 
Jargbinei, reſupinati, Celenai, fäi: : ? 
Samphaſantes, Populi Lybiæ, Gne ullis veſti. 

bus viventes pr&liorum inexpertes, ideoq; ob- 
vios fugiunt. Plin. lib. 5. cap. S. 

Gandayum,urbs Flandriæ, Gent / Gaändawã. 

Ganz urbs Indiz regia. 

" Gan: 
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Singes;is, & etis, Magnus Auv.Indorumsex 
fonte Paradiſi ortus. Pulcher, rapidus, [patians, 
immen (us tepiduss Indicusscormiger» ceruleus s latè 
undan:Eow,dibes,saurifersarenofus, torrens s Mma- 
gnus, Gangẽt iclis, a, um, id et. Indicus. 

Gannodurum, Goftent am Bodenſee / Kon; 
ſtancia mtäfto w Sz wäbſtey zien. 

Gänfmedes, Poétz dicunt puerum fuiffe 
Trojanum,elegantisformx, & proptereara- 
ptum ab aquila sdum venaretur in Ida monte 
Troidis, adhibitumq; menſæ Jovis, adpremi- 
niſtranda ei pocula. Dilectus Toti, Trojanussve- 
giussflatusspocillator,catamituss Phrygius » Fiades, 
raptus Jobi Id eus Phryx, Iliacussrracilis » Sanga- 
rius, Dardanins, Ephebus, Troicus, Tross aureus ro- 

ſeuss urnigerapulcerdeinædis. 

Gärämäntes; pop. Lybiæ & Africz, Matri- 
moniorum expertes, paflim cum feminis de- 
gunt. Nullas cestas habentfedes. Sub eiliciis 
femper agunt. Mulieres fervilia ubiq; minifte- 
ria femper faciunt. Nudi sperufét » incultis febi 
Pelocesyimopessnigri, arenibagismatrimoniorum ex- 
pertessin lices Gärämäntieüs,a,um,adjed. Gä- 
rámánis, tidos,Patronym. fœmininum. 

Gärgärüs, ri, in plur. Gargaras, orum, Mons 
& opp · ſuh monte in M yha Ardua; Pangea jia: 
Sefcentiasenlta,Priameia, Ponitur & pro tota re- 
gione.Alij volunt eſſe cacumen montis Idæ. 

Gärümnäg;Aluv. Galliæ ; à Pyreneis mon- 
tibus defluens, qui Celtas abAquitania feparat. 
4Equoreuss halidus, ßeligolus, refluuss defluuszcelers 
rapıdussmagmus, 

Gaüledön, Infula eſt Lybiæ objacens, in qua 
ferpenssneg; naſeitur, neqʒ inveckus vivit: pul- 
vifqs ejus, quocunque gencium jadus, ang ves 
& ſcorpiones perimit. 

Ganodurum s $auffenburg in Helvetijs , 
imntáfto w Szwaycarſttey ztemt. 

Gar: Mons Campaniz» Baccheus unde 
Gaurinum vinum. 

Gäz% urbsPaleftingsvel Judęæ, ubi olim re- 
gia gaza, id ell pecunia, velut munitiffima arce 
erat. Eoa , Perfis LydàsnobilissexternasPtolemaiss 
Perſica, eaduca, Attalica, fluxas dib es fatica. 
Giziüs,& Gizaticüs.a,um. 

Gébconà, Mons qui hodie dicitur Geneurz, 
in Franckreich / Gorã we Fräncyey. 

Gedanum, Dantzig / Gdanſt. urbs Boruſſiæ 
emporio celeberrima, 
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GëdëönJudexin Ifrael, Magnus. 

Gelä, fluv, & urbs in Sicilia. 

Gelönt, ſive G ldnẽs, pop. Scythiæ, nunc Ge- 
tæ, vel Tartari dicuntur. Acres, ſagittiferi, polu - 
cres, pharetrati, fabi, imperiofisequimulgis difperfiy 
pid C 

Genadium, urbs Hangariz, 

Geneva, Genf in Saphoy / Genewã. 

Genezara. Lacus Galilęæ, 16, mill. paſſuum 
latus, atque muitis oppidis (eptus, Etiam dici- 
tur mare Galiiez, & mare Tiberiadis, nam Ti- 
berias utbs el adjacet, / 

Geniusdeusv.in appellat. 

Géniià, ein gewaltige Gewerbſtadt in S(aur(a 
gelegen / Miäſto w Liguriey nad morzem. 
quz vulgo janua dicitur, quod à Jano condi- 
tam dicant, Armifona,potens, 

Gergls, ithos, vel Gergithos, thi, opp. Ttos- 
dis, (ive Solidis, à quo Sybillarum una Gergi- 
thia di&a eft. 

Germäntä,Deutfchland/ Niemecka $temta. 
Horridasferas bellatrixsdirasperfidasfevoxs audaxs 
flafasfrigidasnebulofayefferasdibes, bellar, ar mipo- 
densspHgnaxsatroxyfortissbarbara.Germani dici 
(unt pop. Germaniz, Die Deutſchen / iemey⸗ 
Insiäistransrhenanispotentessatroces,ferocenbella- 
cesstrucesscarulei.Di&ifunt Germani quafifra- 
tres Gallorum,quibusfolent panes eile moti- 
bus. Germãnlcùhs, a; um. 

Gerrà, nomen trium urbium. Unius in Syria, 
alterius prope Traeonitas tert iæ in felici Ara- 
bia, quæ turres habet ex falis quadratis molib: 

Gérrüs,fluy, Scythiæ. 

Geryón, Rex Hifpan.qui propter tria regna 
fua Tricorpor dictus eſt, quem Hercules firpe- 
ravit, ut Poétz fingunt. Tricorpor, lergeminus, 
ter amplussDeyus ,triformis ferusyminax y triplex, 
Alij dicunt fuiffe tres fratres ita concordes, ut 
unus putarentur.Gerfönäctüssasum, 

Géfsórfácüm ;vellIccius portus » Gales in 
Standern/Käles miaſto we Slánortey. 
Gefforiacum navale ; Gent / Gent miaſto we 
Fländriey.vulzd Gandavum. . 

Gëtğ arum» Populi (untScythiz , moribus 
inurbanis , & barbaris. Nullos habent in agris 
limites, fed frugescommunes.Gaudent ſagittis 

& pharetris. Integuntur ferarum pellibus, Bi- 
bunt equinum fangvinem permifto lade. Non 
Hhhh velcun - 
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vefcuntur carnibus. Solebant olim mortuis 
viris uxores interficere, Hiberni, aſtuli; in- 
fef, pharetrati, rigidis crudi, Marticolæ, Bolt, 
di, fqualidi, duri , iubumani, hirfuti, truces, fe- 
voces , indomiti, diri, intonſi, fbi s fert pelliti, 
„armiferi, flaßi, fortes s Bagi, gelidi, belhgeri y bar- 
barıci, Threich, infrenes, truculentis illepidı. GË- 
tleùs, a, um. 
Getuli, Populus vagus in Africa. 
Gigantẽs, à Poétis finguntur fuiffe AlijTert& 
& Titanis, tanta ſuperbia ut impetum fecerint 
in deosseosgsceelo detrudere conati Dot, cujus 
rei cauſa dij omnes mutatis delituerunt for- 
mis in /Egypto, Conjurati, Htnæi; Titangeſebi, 
Terrigenasanguipedes,(erpentigeris Phlegræi, Pal- 
denaisfurentes, indomiti; ſerpentiferi; centimant, 
bentrimanizſuperbi, Theomachi. vide Gigas in ap- 
pellativis. E 
Gindes,flu.per Dardanosin Tygrim fluens; 
Gion, id eſt, Nilus fluv,ZEg ypti. 
Gitr& urbs Paleſtinx. 
Glanis, Hetruriz fluv. in Tyberiminfluens, 
Glaucus; qui piícator fuit, quum pifces ca- 
ptos in ripa explieuillers ſubitꝭ eontacta quae 
dam herba ſe colligentessin fluvium profilie- 
Tunt. Admiratus itaque Glaucus herbz iilius 
vim, quum & iple deguftaffecipifces ſequutus 
in aquam infilivit; marisque deus. fad us credi- 
tur. Euboic us, bifor miss ßiridis, Minows.Hinc Prov. 
Glaucus comefa herba habitat in mari.Di@um 
apparet pet joeum de ijs ‚qui quum perierint, 
warnen vulgo ere duntut vivere. Alus fuit Glau- 
cus Siſyphs filius; qui quùm equas ſuas humana 
carne paſceret; ab illis etlam ipfe devorätus 
eft. Uade adagium; Glaucus alter. quafi dicat: 
Glaueus alter ab equisdevoratus.Quidrabit in 
hominem alendis equis exhaurientem faculta- 
tes fuas; 
Gleffoburgus ; urbs Angliz, 
Gnfdlis, urbs infignis Cariæ. Gnjdjüssa,um; 
ut: Gnidia Venus, 
Gnößössurbs Cretę Gnoſſius & Gnöfsiäcüs; 
aum. | 
Gnößsis;idis, patronym. fcæmininum. 
Gördlüs, Phrygia rex fuicirufticus alioquin 
& ignobilis. \ 
Gordum, urbs Flandriæ, Gent / Miaſto w 
glándryey. h 
Görgönẽs, Filiæ fuerunt Phorci quatum hæg 


funt nomina: Scylla , Meduſa, Scheiio, & Eu · 
ryale. Habicabant Gorgadesinfu!as in Oceano 
£Ethiopico; Saba, angbicome safper.e, angbiferæ, 
rigidesterrificesferpentigeraserientz,dur.es faxifls 
eszrigidasMaure,Pbörcinides. GórgOnéüs,a um 

Gären, five Gortis  ynis s five Gortina, zs 
Opp · mediterraneum Creta inf. ad Letheum 
fluvium. 

Göthlä,Sottlandflöft an Schweden vnd Nor⸗ 
wegen / Gotſta ziemiã. Goch; die Voͤlcker auß 
Gottlandt / Obywatele tey krainy. qui nune 
Sve di & Rufci yocantur. Sg, armipotentes, ima 
mänessinfrenessferi.Hitempote Honorij Impes 
ratoris multas provincias Alarico rege olim 
pervagati. Italiam armis ſubegerunt, Ro- 
mamg; ipfam folo æquarunt, ſummamque in 
toto orbe invexetunt barbariem. 

Gracchi, erant duo Romani fratres nobiles; 
& eloquentiflimi s (ed ſeditioſi, & concitantes 
plebem contra ſenatum, quare occifi (unt à fe- 
natu. Juven. Rabid: 

Grädivüissideft Mars deus belli, Gradivicolas 
qei colit Martem. Trux, atrox, ſaßus, ferbiduss 
horrendusspotens,furenssfernssfortisstorbussfulmis 
neussbelligersardens, 

Gracia; Das Griechenlandt / jetzt Tuͤrckey / 
Grecia. Mendaæx, fallax binde æ; ſolers; dotig , ul. 
trixsbanagbetus, Hellas garrulasinſolens. G ci fi 
ve Grit, dieuntur populi, Parentes mendacio» 
rumsloguacesifacutdiy mendaces, Græcus, a, um; 
adject. Græce, Griechiſch / Greckt. Græcati, dem 
Freſſen vnd Goufen obligen / Jetz y pic. ab co; 
quod Graci genio plurimum indulgerent; & 
intemperantius in conviviisfegererent. Græi 
eiffaresid eft, Gtæcos imitari. Griclznsis , ej 
pro Graco. Ad Calendas Grzcas s Proverb, 
Rimmer / Nigdy. quia Græei calendis carent. 
Gıxca fide, Pio tb. Vntrewlich | Kriepewnie, 

Gralus idem quod Græcus. Grajügéng, 
arum, Grzci di&i (unt. 

Gränärä, Hifpan, urbs celebris. Difes ; alt, 
fuperbas, | 

Granta;Britarin. Oppid. 

, Gratiz tres funt quz filiz Jovis dieüntut? 
Aglaia lætitiam, Thalia virentem, Euphroſine 
dele&ationem fignificantes. 

Gygẽs, is, Cœli & Terre filius, & frater Briga 
rei gigas maximus & centimanus, Centimanus. 

fumj« 
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tumidus Eſt etiam Gyges Lacus Lydiæ. Alius 
fuit rex Lydiæ, qui conſuluit Apollinem Del- 
phicum, An aliquis effet £e felicior, Apollo au- 


tem prætulit illi Aglaum quendam rulticum &. 


pauperem, $ 

Gymnafig, live Gymn&syz,Infulz duæ (unt 
ante Hiſpaniam, à Latinis Baleares appellantur. 

Gymnósóphifi , Philofophi Indorum, De 
diet quod nudi in (ylvis dgerent,voluptatum 
omnium expertes quibus mortalium vita cor- 
rumpitur. Plin, lib. 7. c. 2. 5/fzcoLe nudi. 

H 
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Adi la, five potius Adria, fuit urbs mari. 
tima ia Italia, a qua dicitur Hadriaticum 
marg, quod eftinter Italiam & Illyri- 
cum. Sine h, potius (cribendum videtur. Unde 
adiectiva Hadrianus s Hadriacus,a, um, & Ha- 

drienſis, e. 

Hadriopolis, urbs Bulgaris. 

Haginota;Belgij regio, Henegow / Nraiua w 
Niderlandzte, 

Halchbneses, filia Neptun, uxor Ceyeis, vide 
fup. Ceyxs qui ambo mutati in aves, quæ vo- 
cantur Halciones, & hyeme circa mare nidiſi- 
cant, & pullos tunc excubant. 

Hälgsä,urbs Sicilie, unde HZlg:tinüsa.um, 

. Halzsiai,inco!z, 

Halæſus, fluv. & mons non long ab Ana, 
Eft & in Jonia Aſiæ regione fluy.Colophonem 
præterfluens, 

Haliacmon, fluv. Macedoniz, 

Hälicärnäfsüs , urbs Cariæ maritima, Die 
Houptſtadt in Caria, Mıäfto ftofecsng w Ró 
ryey. 

Vila nes » populi Paphlagonum, 

Hälys, fuv. ex Tauri montis radicibus pro- 
fluens per Cappadociam, 

Hämädryädes , Waldgoͤttinnen / von welchen 
die Alten gehalten haben / daß fie mit den Eych⸗ 
baͤumen auffwuͤchſen / vnd da fo lang lebten als 
dieſelbigẽ beſtuͤnden / Boginie lesne / o ktorych 

pogánte rozumielt / je 3 Debu wyrofly/ y 
tak dlugo iyta pot: Dab trwa. 

Hamburgum,urbs in finibus Saxoniæ, Ham 
burg / ein Seeſtadt / Zämburk. 

Härmöniä » Martis & Veneris ſilia, Cadmi 
uxor; cui Vulcanus pulchrum, ſed exitialemo- 
nile dedit, eó quod ex conjugis adulterio fuif- 
fcc propagata. Plura Ovid. l. g. met, 


H 
Härmönides, Troianus faber, qui naves Pari- 
Härpäsä, orum, Opp. A (iz. ( dis fecit, 
Harpe falcatus entis Perfei , quo Meduſam 
& Certum dicitur occidiffe. epith. v. in appeilar. 
Harpe. 

Härpöcrätzs,fimulachrum erat, quod digito 
labijs smpreflo filentium imperare videbatur. 
4Egyptius. 

Härpyis, dicuntur aves rapaces monſtroſæ. 
yir 8.1. 2. Æneid. Stymphalidessdiresrapacess Ar. 
cadices tartareestruces,Herculea , abideæ, Phin een 
Poren, Sꝶmmpbaliæs infeſt e, Iyphoni des, im mid c. 
Poétg dicunt, eas à dijs immifTas fuiffe, ad 
polluendas dapes Phinei regis Arcadiz , quod 
is filios intetfeeiſſet. Earum nomina funt: Ael: 
lo;alienum tollens. Ocypete, eitius auferens, 
Celzno;nigrorem fignificans.Quartam Home- 
rus addidit Thyellam, 

Harudes, Opp. German: Coſtentz / Conſtan⸗ 
cla miaſto. 

Hafdrubal, v. Aſdrubal. 

H£be, es, filia Junonis, pincerna fovis ante 
Ganymedem, Tandem fa&a uxor Herculis dei. 
ficati, & dea juventæ dicitur. Junonia, nobila, 
formofascelefis. 

Hebrzi didi funt 
bräicüs,a,um. 

Hebrüs;fluy.Thraciz,ortumhabens ex Pin- 
do. Oeagrius, Folucersgelidus arenoſus, ſacer, cor- 
nigers[pumifer murmurarssdiées Sudans pumans; 
Odryfius, rapidussflubialis;Getessbagns s turbidus, 
Thraciwssimpigersnitidus,Rhodopejus.Poetz fabu- 
lantur in hunc fluv. Orphei caput, cum Cico- 
nes eum Confeeiflent,proje@dumefle : unde & 
Ocagrius dicitur » ab Oeagrio Orphei patre, 
Virg.L4,Georg.Ovid.l.12. mer, Martian. l. 6. 

Hegäle,es, Nomen anus piuperculz, quz 
Thefeum adhuc adoleſcentem hofpirio fufce- 
pit.Hinc proverb. Nunquam Hecale fies, id cft, 
Nunquam te inopia opprimet.Ovid,de Amor, 

Hecatẽ, es,Profe: pina uxor Plutonis, & in- 
ferorum regina ab hecatos, quod eft centum 
quia centum victimis facrificabantsquod facri- 
ficium vocatur Hecatom be.Tergemina, Perfeis, 
fricepssPhabea,Perfeia,nodiurnastriformissaudax, 

Hecatombe,v.Hecatc. 

Hecätömpylös , urbs Parthorum; regni ca- 
put. Centum habuifle porcas dicitur. 
HH a2 
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HEAdr.Troianusdux fortiſſimut, filius Pria- 
mi, c Hecubz , polt multas Gracorum cædes 
occifus eft ab Achille. From; bamicidas Priami- 
des,flendidus inclytusyimpiger flebilis, orty ma- 
gnus ferus oenalissfetofus armipotens, ſangßineus, 
Priameius, Troicusshelliger, Mabortiussatrox,Phry- 
gina, Troius,füribundussbarbarıs, He clit lis a, um 

Hécübi, fuit filia Cyſſæi regis Thraciae, uxor 
Priami regis Troiz quz poítexeidium Froja- 
num viro cum filijs occifo murata dicitur in 
canem. Cifieis,Priameia conjunxsfécunda », 

Hedüi, Die im Hertzogthumb Burgund / Bur⸗ 
gundowie Olim Romanorum fratres drëtt: 

Hegeſias Cyrenaicus Philofophus;qui mor- 
tem adeó laudabat, utaudiroilloymulti fe oc- 
ciderent. 

Hegesippus, Hiftoricus Ecclefiafticus. 

Hegitinatia, urbs German, Lignitz / Legnica. 

Helèna, æ, vel Helneyes,filia Jovis ex Leda 
uxoreTyndatiRegis Laconic.hac ob eximiam 
pulchritudinem: bis rapta fuit. Krim pm adhuc 
puella à Theſeo, fecundo jam Menclao nupta 
& aride, propter quam recuperandam Graci 
cum Trojanis decennale bellum geflerunt. 
Argibay Tyndaris, LacanayLedens Sparimminfa- 
misyadultera,GrarayLenarcasWiaca, Oebalis, can- 
dida,Lacedemoniayinfefla pulchra y0fe nats perfi- 
da, auricoma , iniquasblandss formo[a s bis vaptay 
CygnageneratayEberapnea ymacbasalumna Spar“ 
Be, Cebala s. 

Heltädës filia" fuerunt Solis & Clymenes; 
fcil.Phaétufa s& Eampetiasquacáfum fratris 
fui Phaetontis adeò flevetunt „ur imarbores 
mutatæ fint quæ eledrum manant. Ovid, 2. 
metam.Clymeneides frondofeymaff as 

Helice, v. in Appellativise 

Hélicony onis;mons eft Nœotiæ non procul 
à Parnaſſo, Phocidi vicinus. Apollini facer & 
Mufis»qu& propterea Heliconiades vocantur 
à Perho. AmaenuscanorussAoniusy Pierits.factrg 
celſſas, laurifer hir gine uss doltus, diß us, organicus. 

, Heliogabalus; Imperator fuit Rominus tur- 
pis vitz; 

He i5pólis, Civit. Ægypri, Græcis Thebe di- 
cr, & altera Ciciliz. 

Hellas, adi, dicitur Græeis, olim difciplina- 
rum omnium nutrix. Ab Hellene rege filio: 
Deucalionis, Hellenes, ipſi Gracididi func. 
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elle, es, Filia Athamantis regis Thebarum 
& Nepheles ; quz cum Phryxo fratre fuo no- 
vercales infidias fugiens, arietem aurei velleris 
aſcendetunt, ut veherentur in Colchon: Cum 
autem veniſſent (upra mate juxta Bizantiumy 
Helle territa ſe dejecit; & fubmer(a eſt, unde 
mare illud dicitur Helleſpontum. 

Hellon, Deucalionis filius» 

Heliefpontüss Der enge Meerſchlund zwiſchen 
dem Aegeiſchen Meer vnd Propontide gelegen / 
Y ééte morſtie v. Helle. Rapidus, longus; Lean. 
drius. Helleſpönticùs, a, um- 

Helörbs, vel Elo us, fluv. Siciliæ. S agnann cla. 
mofüss 

Helvetik, unde Helvetij s populus nobilis 
Gallig qui hodie Sviceri ; vel Svitenfes dicun- 
tur, Die Eydgenoſſen oder Schweiger) Szwaͤy⸗ 
carowie, Feriyarmipotentessfießi s Püceto 

Hemüs, mom in Thracia, qui exceifitate fua 
6000. paff. continet. ` 1 

Her, Junonis nomen, Græcis. ~ 

Héraclei;, civit. Bofporiana,prius dicta Pe- 
rintbüs.Alía in Thraciasmaximum habens am- 
phitheaerumL. Alia im Ponto ad Lycum fluv. 
Alia item in Italia in finib.Campan. Hinc Hë- 
rc let ẽs, id eftsde Heraclea. 

Heracleopolis, nomen trium civitatum; una 
in inſ. quadam Nili, Herculisopp- appellatur. 
Eít & afia in Ægypto „e qua Theophanes 
Phyficus fuit, Terra juxta Peluſium. 

Heraclides , Philofophus ex Heracléa Ponti 
valdétumidus « qui moriturus; juſſit quendam, 
ut draconem Ale ríüerieum fecto ſuo, cum mor- 
tuus eflet ; imponeret , & corpusclàm tolleret, 
fcil. ut putaretur Deus factus, BZ 

Heräcliehs,EpheliusPhilofophus füuperbus, 
qui de Theologialibrum valde obfcurum feri- 
pfit, nolens fcil. à vulgo intelligi.Scozinus, quaft 
tenebrofüssab obſcuxitate fic dictus» 

Herbipolis, Urbs Francomia Epifcopalisy 
Wuͤrtzburg / Wircburk⸗ 

Herceüs, dictus eft Jupiter: 

Hercülanitm,urbs Campania, 

Hercules , Filius Jovis ex Alcmena conjuge 
Amplutrionis Thebani. Ob fortitudinem & glo- 
riam creditus eft inter Deos relatus. 7yr/»thzus, 
Amphitryoni adec, begus,; magnus, Alcmena creatus, 
Hafe natusslaborifers Oetbeus falſiparinss magna- 

nimue 
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Sieg y profugtis, intrepidus y fortis, angbitenenss 
Birtnss Piolentuss feraxstruXs Horridus, indomitus, 
domitor ferarums bictorieſis auctor pacis y Aleme- 
ma genitus y audax y domitor obt: ubig not us, in- 
elytus, impiger 3 proles Jobis, Alexicacus, tremen- 
dus, belli potens, iupictus, tuybidus, tórbis 4 Dorícus; 
AmphitryoniussThebanussThyrfigema, eximiuss au. 
&iliarisj califer; Silor d coop. Hercules, as 
um quod ad Herculem permet. : 

Hercynia, Der Schwartzwald / Bor ciemny 
e Niemczech. Et omnium Germanie Diva: 
rum máxima. Plura de hac (yIya spud Exfare. 

Hermäphröditus / Mercurij & Veneris filius; 
Satui Mercurio ſemibßir. Nam dicitur ab Hermes: 
& Aphrodite, id eſt, Venus; Hic fuit Androgy- 
nuss id elt vir & mulier, de quo talis eſt fabula. 
Nam Hermaphtoditus cùm adolefcens (e lava: 
yet in quodam fonte Cariæ, cui inerat Salmacis 
Nympha ; illaeümamans amplexa» Deos ora- 
vit ut ex ambobus unus fieret, ids fa aum eft, 
Hine omnes Androgyni vocantur Hérmaphro- 
diti; e E 

Hermes, dicitur Mercurius , Deorum inter- 
pres: Nam hermes Gr&cesLatineinterpres eft. 

Hermes TrismegiftussPhilofophus in Ægy- 
pio pott Moſenclaruit, eo tempore, quo Philo- 
fophiæ ftudia in Ægypto cœperunt effloreſce. 
re: cùm antea tantum circa Aſtronomiam & 
Mathematicas vérfarentur; f 

Hermióne; es ; filia Ménelai & Helenz,qux 
puella O/efti defponfata fait, Sed cum Pyrrhus 
Achillis filius eam duxiſſet, Oreſtes illum occi- 
dit, & ſponſam fecepit, Ledwa,Spartana. Altera 
Hermione fuit filia Martis & Veneris; uxor 
Cadmi, cui Vulcanus pulchrum, ſed pernitioſum 
moniſè formavit / Tandem cum marito mutata 
dicitur in ſerpentem. ] 

d Hermiónes, Populi dicuntur Germaniæ, Die 

Pomeren / Pomorczycy. 

Hörmüs, fluviusLydiæsqui aureas arenas ha- 
bere fertur. Turbidus duros Lydtuss fordidus auro; 
felix; dißes, met allifers Lyduss agus, 

Herd, Puella fuit ſpecioſiſſima, Veneri facer- 
dos; ex Seſto urbe Hellefporiti, propinqua Abi - 
do, Hæc correpta amore Leandri adoleſcentis 
Abydeni, lucernam accenſam noctu ponebát in 
veſtigium turris, ad cujus lumen natabat Lean 
der ipſe. Sed tandem furéntibus ventis, & tem: 
peltate ſubortas extincta eft lampas ; & fubmer- 


H 
ſus natator. Sefisn fifa, formoſa, benuſt as [pacis 
fis ſpectabilis. 7 2 
Herödes, Antipatri Idumæi filius,à Romanis 
Judæorum rex declaratus. Hic vir ſtrenuus Sa- 
mar iam olim in cineres redactam è fundamentis 
érexiteamd; in honorem Auguſtam appellavit. 
Crudeliſſimus tamen fuit. Nam omnes legis in- 
terpretes: & parvulos Bethlehemitas interemit: 
Malussbarbarusgerudelis Idumæus; trux, cruentus, 
feruss turbidus. Huic filius codem nomine fuc- 
ceffit; de quo $, Lucas in Actis Apoſtol. Qi fca- 
tentibus toto corpore vermibus; mifefando ge- 
nere lethiperijt. Fuit alius Herodes Antipas» 
Hujus fibus, Pra fectus Galil 2^, qui impijífimus 
etiam fuit. Nam in cives ficarius , in nobiles la- 
t£o sin focios populator habitus eft; uxorem 
Philipps fratris duxit; Johannem Baptiſtam oc“ 
cidit, & Chriftum illufum Pilato remifit, Quar- 
tus Herodes dictus Agrippa, Ariftobuli filius, 
qui Apoltolum Jacobum occidit. 
Hérodótüs;Hiftoriographus Gr&cus.Torrenss 
dulcis, Tu ER 
. Heröphiläs Propriam nomen fuit Sibylla? 
Erenfe que Tarquini ſuperbi tempore Romam 
venit, tres; fecum librosattulit 5 heroico car- 
mine confcriptos ; quorum nomine quum ma- 
gnam pecuniz ſummamà rege petiiffet , nec 
obtinuiſſet, duos exuſſit, uniusds qui reliquus 
erat, nomine tantundem obtinuit quantum pau- 
loante pro tribus popoſcebat. Suidas; E 
Herd ſtratiis, Fuit vir; qui ut famam fui nomi. 
fis dilataret, templum clariſſimum Danz Ephe- 
fig incendit, & feipfum mox prodidit. ix 
Hestödus ; Poéta natus in Boeociz vico. Hic 
miſſus à patre ad ovium cuftodiam dormiens 
fomniavit fe tepentè factum Poetam. Jugulatus 
ab Antipho & Crumenofrátribüs. Primus agri- 
cultura præcepta tradidit, Primus fabulas fcri- 
pfit. Bæotins y AfGiéues preceptor arandiz agricolas 
Helıconiis.Hehiodussa,um,quicquid Heſiodi eft, 
Hleslene, es, Laomedoritis regis Troj® filas 
& Priami foror; quam Hercules expugnata Tro 
ja uxorem dedlt Thelamoni, E 
He fperiá; dicitur Hifpania; ab Hefpero ftelld 
occidentali; Etiam Hefperia dieitur Italia, ab 
Heſpero rege s fratre Atlantis, Sedeüm Hifpa- 
niam intelligimus; addicurs ultima. : 
Hefptrüs ; Rex Italiæ, frater Atlantis. Eft 
Hhhh 3 Klam 
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etiam ftella veſperrina, quz aliter etiam Veſpet 
& Vefperugo dicitur, Cujus Epitheta quzre in 
Appeilativis. i y [ess 

Heſpèrides, erant filiæ He ſperi, vel( ut alij feri- 
bunt) Atlantis, fcil, Ægle, Erethuſa, & Hefpéru- 
fa, Postz fabulantur eas amiceniffimos hortos 
habuiſſe, auriferisarboribus conſitos, cui cuſto- 
dem adhibuerunt dracopern pervigilem. Hercu- 
les autem ab Euryftheo miſſus, dracone ſopito, 
vel occiſo , aurea poma abftulir, Afrespomicol«. 

Hetrũrla, Regio Italiæ, modò Thoſcana di&a. 
Quam ab He te ron di&um putat Servius. Alij ab 
zchra. Solers. Hetruſci dicuntur incolz, | 7 
- Wiärbäs, vellarbas, Rex Getuliæ, procusDi- 
donis, qui cùm viduám'Didonem cogere vellet, 
ut li bi Buberc t; eam ad inferendam fibi mortem 
compulit. Procax, Getnínss Lib cus, Maurus; ze 
lotyp us. es 
Hiken, Infula in maxi Atlantico. 

Hidra, Urbs Siciliæ. be 

Hiero, Rex Sicilia; 

Hierönymüs, Ein Kirchenlehrer / Qétec Ao» 
éüeluy. Trilingbis, Stridone fatus. ap 

Hitrósólima,eie Stadt Jeruſalem / ein Haupt⸗ 
ſtadt des Juͤdiſchen Lands (Term alem: mtáfto 
ftotecsne wiydowſtiey ziemt. Opulentaymagnt- 
fes Hferbs iy, &, & Hierósólymitánüs;qui 
ex Hierofolyma eft, ` d ? 

* Himträ,Auvius Siciliz, qui in duas partes di- 
viditur. Altera dulcem 5 altera falfum faporem 
retinet, Eft & Oppidum ejusdem nominis, ` 

Hipparchüs, fuit Mathematicus infignis. Pri» 
mus inſtrumenta Mathematica invent. 
Hippe, es, Chironis Centauri filia fuit, qua 
uum in monte Peho fefe venando exerceret, 
grávida (ada eft : & ob id patris indignationem 
timens,Deorum miferatione in equam £onver- 
fa eilt, & in coelum translaca.. Nonnulli Vatem 
fuitfe fabulantur : fed quia Deorum conſilia ho- 
miuibus patefecit, in equam effe converfam. 

Hippo, Civitas Afrıcz, ubi D. Auguftinus 
fuic Epiſcopus. y d 

Hippocentauri, vide Centaurus. 

Hippöcreng,&s,Fons eſt in Beeotia,facer Mu- 
De & Apollini; quem equus Pegaſus, Neptuni & 
Meduſæ Gorgonis filius, ungula pedis elicuit-. 
Unde & traxit nomen; alio nomine vocatur 
fons Caballinus, Aganippiss caminalus cara, Fio 
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tria, palida , ſacra, Phorcynis, Heliconis, Hippb. 
crenides, dicuntur Muſæ ab Hippocrene. 

Hippödäme, es, & Hippodamiá;z, Filia Oes 
nomai regis Areadiæ. Pifea,Attracis. Cui pros 
phetatüm erat fe periturum, cùm filia fua nupfiß 
let, quare cum proc is filiæ inftituit currule cers 
tamen, iſta lege, ut ſi quis eum vincerer, filiam 
acciperet; quiſquis aut ab eo victus effet, mor- 
tem ſubiret. Multis igitur procis victis & occi: 
De, Pelops Tantali filius Hippodamiæ nuptias 
anxie petens» Myrtillum regis aurigam promif- 
fione corrupit. Nam promiſitei Virginis primam 
noctem,fi vi&tor fieret, Tunc Myrtill? axes cur- 
rus Oenomai fecit cereos, & (ic fracto curru Pes 


'lopsvi&orevafit;tuncOenemaus feipfum inter- 


fecit,& Pelops regno & regina potitus, Myrtillũ 
promiſſa petentem projecit in mare, quod ab eo 
Myrtoum appellatur-. Alia fuit Hippodamia 
uxor Pirithot , propter quam pugna fuit inter 
Centauros & Lapythas, Lyrnefhs, Ichomachian 
Item alia Bryſæ, quæ & Brifeis dicicur. 
Hippödörüs, Athenienfis fuit, qui filiam cum 
mocho depréhen(am , duabus quadrigis juſſit 
alligari, & in partes diſcerpi. Ælian. 
Hippölytus, Filius fuit Thefei, & Hippolyteg 
Amazonis, ab equis diſcerptus. Virbius, pudicus, 
Theſcius, Amazone natus, dmazonius, Thefides, fe. 
ferus, caftus, intatiusy infons, rigidus, Perecundus, 
Nam Phædra noverca , ciim ad coitum fledere 
Hippoiytur non poflet, eum falso accuſavit 
apud Theſeum, quali fe opprimere voluiffer, 
Theſeus autem credulus uxori, rogavitZFgeum 
patrem (uum Deum marinum: ut filium occides 
ret. Quare cüm Hippolytus veheretur curru 
juxta marc. Ægeus Phocus, id eſt, beluas marinas 
emifit, quibus equi territi, cutrum ruperunt, & 
Hippolytum difcerpferunt, Gd 4E (culapius ros 
gatu Djang, qux Hipp olitum amabat, vitæ cum 
reftituit, quem Diana in nemus Aricinum juxta 
Romam deduxit. & nomen ei Virbius dedit, qua- 
fi bis vit. Hippolytus autem interpretatur ab 
equis-diffolutus vel diſcerptus 
Hippöm£nesyWobilis juyenis & nepos Ne- 
ptuni. donius, proles Neptunia, Megareius y cupis 
dus. Qui Veneris ope ſuperavit Atlantam, vide 
ſupra Atalanta. 
Hippönäx ; Potta Græcus, facie deformis, 
f acer 


H 
Weer Aylo , vide fupra Bubalusi Acers Era, 

Hippöphägi » Scythie populi in Afia; Roß - 
freſſer / Rontoladlowie. 

Hippdpödes,Populi in Oceano Scythieo , qui 
tefte Solino , humanam usd; ad veſtigium fot- 
mam tenent: fed in equinos pedes deſinunt-. 
Piin. I. 4. c. 13. 

Hippüs, Fluvius eft Colchorum, Eft & moris 
Bithyniæ. It. Inſula Eretriæ. It. Urbs Siciliæ. 

Hirpi, Pop, Valiſcorum, juxta montem Sorá- 
cee: qui in (acrificijsperigném currebant illæſi. 

Hifpälfs, Civitas ulteriotis Hiſpaniæ; hodie 
Seviliadicitur. 

Hifpaofá;eft Europa regio ampla inter Afri- 
Eam &Galliam; Fru frugum, pugnax; bellax, 
horrida, audax; populofa: Hiſpani dicuntur inco- 
12; Die Spanter / Zißpanowie. Penales s fero- 
cel. Hifpánüs, go um, & Hifpaniensiss&,adjed, 
Sed qui in Hifpania natus, dicitur Hiſpanus. Hi- 
ſpanienſis, quialibi ortus j & negotiatut in Ri- 
fpania, : 

Hiftriasvidelftrid. ` ` 

Hömerüs ; Græcorum Pottarum maximus, 
ante didusMelefigenes ; quod ad Meletum fu- 
vium natus eſſet; fed à cæcitate vocatus eft Ho- 
merus, quod lonica lingva cæcum ſignificat. vi- 
&it ante Romäm conditam arinis circiter 160. ut 
Cornelius Nepos in lib. Chronic, tradit; Co/o* 

boniacm, Smyrnæus, Meonicu, mag nus; Depëie- 
snfignis) aternis, antiquas Achæus, Conditor Ilia- 
dos, magniloquuss cacutiens, cæcus; lonant, ocnlis 
daplis Meonideꝶ ſapiens, dibßinis; dors, Salam a- 
niacus, ſacer, dißus, grabiss gran dis altiſon ans, al- 
tilogkus, Colophonis aluim nus; ſablimis Jutundus, 
Melefigenes, Colophonius florens immór Halic fallers} 
Hömerfchssa,uni,ad Homerum pertinens. HB- 
imerömäitix, Cognomen Zoili cujusdam; quafi 
Hometi flagellum , id eft? Homeri oblocutor 
dictus. 

Hömöle; es, Mons T heffalise ef: 

Hörätfüis; Qu. Horat, Flac. natus eft in Venu» 


fis Apuliz oppid. patre Libertino , Lyricorum. 


& gatytorum ſeriptor. Fidicezs uumeroſus, pafer, 
Calaber; mördax; Venufinuss aceri dous 3 lippus} 
PELLE 
 Höröde , five ( ütahj volunt) Orodes, Rex 
Parthorum, qui M. Craſſum occidit. 
Hottensíüs , Romanus Orators: Cujus filiä 
Hörsenlia, e loquentiſſima: qua cum matronas 


rum ordo grávi tributo à Triumvitis premete · 
tur, nec Virorum quisquam liberius loqui aude 
ret; caüfam conſtantef᷑ egit, impetravitd; ut ma? 
jot pecutiiz pars eis remitteretur. : 

Hüuni, Gens Scythica ferociſſima prope Do: 
thos: Turpesspefliferiiminaces, ‚ferbtorbi,belligeris 

Hyacinthũs, fuit puer dileétusA pollinisquem 
cùm Apollo imprudens diſeo necaſſet, evertit 
in flotem rubrum, qui etiam vocaturHyacinthu$i 
vide in Appellativis. Alıjferibunt Hiacinthus. 

Hyades; quare in Appellativis, 

Hyärüs, Afiz fluvius. 2 ; 

Hyantts; Graci populi, poftea Bocoti appel 
lati. Hyantilis, a, um. ; 

Hfäs , Athlantis filius ex /Ethraüxore; qui 
quüm adhuc puer venationibus fefe exercerets 
à leoſie dévoratus eft, ; f 

Hýbērmiä ; Infula non procul ab Anglia s ab 
hyberno tempore fic appellata ( ut quidam pu 
tant) propter hyerhis magnitudinem, Hinc Hy- 
bernicus, a, um. 5 A 

Hyblä,z,vel Hyble;cs,Mons & regio Sicily 
abundans apibus & optimo melle. Crocea, flori- 
dasTrinacrisyalia Sicula, ‚fertilissmelliferasStcans 3 
fforicóma; dives; herbofa. Hyblæus, a, um- 

HydatpesiMagnus fluvius in Oriente; qu! Per 
Parthoscurrit, & Indo fluvio mifcetur > dictus 
ab Hydaſpe, rege Medorum. Nifeus » fabulofuss 
aurıfersgemmufer; Nubatbauss difesa lenis longin- 
glass Medus clarus, tumidus; e 

Hydrä, fuit ferpens in Lerna palude prope 
Argos, Cui cùm Herculescaputunum amputa- 
bit, duo protinus tenafcebantur, Hanc tamen 
interemit Hercules ipſe. Epitheta vide in Ap- 
pellat, Hydor. , 

H ydrusiuntisivel Hydruntum, i, Urbs Cala: 
briz ad Adriaticum mate; 

Hydrüsä, Infula inter Cyclades; ab aquarum 
copia dicta. : 

Hylact br Nomenunius ex canibus Actæonis: 

Hylas, Filius Thyodomantis diledus Hercus 
ll, cum quo Hylas profectus cum aquam hau- 
fire ſubmerſus eit; Tener, multum quafituss Her? 
ctileuss Tbyodothanteuss pulcers clarus, parß us, Y- 
vinthius; Thyodomante genitus, 5 

Hefe, Filius Herculis ex Deianira. 

Hymen, feu Hymenæus, filius fuit Veneris & 
Liberi patris; Deus nuptiarum creditus ab Anti. 

quis 


EE — 
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quis, quod primus certas nuptias in(tituerit. Vin. 
Aus fertis formo [üss floricom us, pulcer y letus, mi- 
tis, dulcis mollis, blandus, dux Veneris, conjugator: 
amoris, clarus connubialissboneflus, tædifer, feſtus, 
errorißagus. À l 

Hymettüs Mons A tticz pulcherrimus; flori- 
bus abundans; & apibus, Aci eus, femper florens, 
dulcis Ce£ropitus olent, Thefetss Bernus Erie lit hcus, 
pulcer » femper Giridiss Cerealiss tepidus, Hymet- 
tius a 3 a um. d 

Hypanis;fluvius magnus Scytharum, Sonans, 
bapore a 2 

Hyperbör7,Populi Scythiæ - ultra Rypheos 
montes, qui miram & felicem leguntur vitam 
degere , & diu vivere. Hypérboreus a, um, id 
eft; Scythicus, vel Septentrionalis, 

Hypérldes, Athenienſis Orator; aemulus De- 
moſtheniss juſſu Antipatris execta lingva inter- 
fectus. Plutarch. in vita Demoſth. 

Hypermnelträ una ex yo. filiabus Danai. Plu- 
ra vide fupra Ægyptus. » d i 

Hypérión, Tönis, Titani & Terræfilius, pa- 
terque Solis, & Lung, & Aurorg, fecundum 
Poétas.Pomiturquandod;pro Sole. ©» 

Hyps'pyle ; filia Thoantis;regis Limni, Cùm 
autem mulieres in Lemno yiros omnes , com- 
muni confilió necarent, ipfa pattem ferya- 
vit & dimifit;; Deinde cum Argonautæ Le- 
mnum veniſſent, ex jaſone gemellos peperit. 
PofteacumLeinniades ob ſervatum patremivel- 
lent eim fapplicio afficere, fugit, & à Piratis ca- 


ta Lycurgo regi Nemeæ data eſt, cujüs filium 
pta Ly curg B : , 


Opheltem cum nutriret, & Argivis Thebas pe- 


tentibus fontemoſtenderet , puer jn herbá reli- 


cdus, necatus fuit à ferpente. Cumq pater pueri 
cam vellet occidere, à regibus Argivas fuit de- 
Eent, Thoantis pulchra, Demniass Lemnta s effera» 
Tbbantiat, ' d 

Hýreüş, Ruſticus quidam Baeoticussqui cum 
Jovem, Mercurium, & Neptunum hofjitio ſu- 
fcepilfet, juffus petere quicquid vellet; mox vo. 
ti compos faturus : refpondit (e quidem nihil 
æ què cupere ac filium : Lixorem tamen ducere 
nolle, Quo intellecto tres Dij imbubulum ter- 
gus» quod ille juvenco derraxerat ; quem Jovi 
recens immolaverat, lotium reddidere : ex quo 
10. menfe natus elt puer: quem de ab urina 
Urionem vocavit: qui poftea prima litera; mu- 
tatione Orion dictus, 


matris Mercurij. 
Jachus, id eſt, Bacchus. DulcissOgygins, le- 
nus tumi dus, cornutus, mit us corymbifer, molls * 
mans, hiſ alu, pulcer. 
lader, g.neur.Fluvius eit in Adriaticum mare 
defluens. Tepidum.juxta quem elt urbs, qua la- 
dera dicitur. 

Janira, Nymphz nomen, Oceani Thetiog 
fli. u 

Ing, gs, Puella fuit Cretenſis, ex Phæſto op» 
pido Teleſtæ filia; uxor Iphidis, qui pro nuptia- 
rum die ex foemina mutatus eft in marem, Ovid, 
lib. 9. metamor, 1 

Janus, Antiquiſſimus Italia res. qui Saturnum 
accepit focium regnis hic ob prudentiam dici- 
tur der Gott Janus / ward gemahlet mit zweyen 
Angſichten / von einander gewendet. Sein Tempel 
zu Rom ſtund offen / ſo lang ſie Krieg fuͤhreten / zu 
Friedens Zeit aber ward er beſchloſſen / Tego 
máluta bwugtompwego/ Jego Rostiol w 
BRzymte czaſu woyny byt onvárty/ czaſu 
potom zãwarty. e matutinus, 
anceps biceps bifoymiss ‚facer, patulentus, elaßiger, 

emintus pattficiiss antiquas, Qutri voni. 
Finalis, 1 died. mona, 

Janiculum;Oppidurb fuit à Jano olim fadum, 
deinde fuit pars urbis Romæ, & mons in ca, 

Japyxsvide in Appellativis, 

läpygiä, Regio eit in finibus Ital; ià 
Me pia dida, a RER 

Järbäs, Getulorum rex, Procax, Getulus,Liby- 
cus, Maurus, Zelotypus- 

Jasõn, filius. Æſonis, fratris Pelig Regis Thef- 
ſaliæ, qui Pelias mifit Jalonem in Colchum, ut 
afferret aureum vellus, quod etiam iuvante Me- 
dea acquiſivit. Candidus, clarus, ſonides, Afone 
natus s Hamonius , Pegafeuss Pelajgus , peregrinus, 


r 1 
I: diſſyllab. Filia tuit Athlantis.(oror Mag, 


fallax,efferuss affer. Theſſalicus, Tcſſalus, Albans, 


Achiß us, ſaperb us, trux, magnanimus, prædo, actr, 
Armipotenssp erju rtis - Eforins, formo ſus, perfidus. 
Jazyges » Die Giebenbürger / Obywátele 
$tepmigropsEicy ztemſe. Regio illa partim ab 
Hungarisspartim à Valachis colitur. 
Iberus,flay.eit ulterioris Hi(pan. Dies, Tar- 
effi TN 
Iberia » dicitur Hifpania , & Iberi dicuntur 
Hifpani, Ferizduri, berus, a, um, adject. 


Ich 


L| 
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Icärtä, five Tears , Inſula matis Zeg, 

Icärfüs, filius Oebali regis Lacontæ, pater 
Penelopes, & Erigones. Qui comes Bacchi di- 
dicit ab illo ufum vini, quod cum ded;ffet mef- 
foribus fuis, & illi inebriati (unt ; poftquam 
tandem adfe reverfi ſunt, Icarium oceiderunt; 
putantes, quod venenum fibi de diſſet, Erigone 
autem filia [cari mortem patrisita doluit;ut fe 
fufpenderet. 

Icárüs, filius Dædali, qui cum patre volaffe 
dicitur ex Creta , (ed cum nimis alte volaret,li- 
quata cera ,quà pennz erant compoſitæ, ce- 
€idit in mare, quod ab eo vocatur Icarium; li- 
cet alij ab Icaros infula denominatum hoc ma- 
re dicunt. Dedaleuis audax, infelix , Iemerarius, 
Dedalides. 

lehnlum, urbs Siciliæ, item, urbs Phrygiæ & 
Lycaoniz. : i ^ 

Ida, Mons Phrygiæ. In hoc Monte Paris ſen- 
tentiam tulit pro Venere, de pomo auteoad- 
yer ſus Palladem & Junonem.Phrygia s frondofs, 
aquofa,humida, $mbrofayarduasama nas opaca, fas 
ctayaltaspiniferasclio[asiemovofas re: ai 
dayfesundas Rheteiay multifons, frontifera s Srgeas 
euprefiferashliaca,Dardanasbiridis y perfidasinju- 
fta. d ts, a, um, id eft, Troianus, Etiam eft Ida 
mons in Creta inſula-. Acriſona, Cretæa. Hinc 
Idæus a, um, id eft;Cretenfis, 

Idältüs, eft monsin Cypro. Idalium nemus 
eft appellatum. Frosdofum;]dális,a, um, unde 
Venus Idalia dida, ` 

Idmènt᷑, urbs Macedoniz. ` 

Idömëneüs, Rex Cretæ, qui cum Græcis ad 
Troiam pugnavit , in reditu vero tempeftate 
ve xatus, promiſit, fi ſoſpes in regnum rediret; 
fe hoc immolaturum, quod exeunte fibi de 
nave primüm occurreret, Itaque cum filium 
fuumis qui primus occurreret; tmmolaffer, aut 
(ut alij dicunt ) immolare voluiffet , à Creten- 
fibus ob crudelitatem pulfus navigavit in A- 
puliam , & urbem Petiliam condidit fuper Sa- 
lentinum montem Calabrig. 

` 1dümz&ä, Regio 5yriz. Idumzi;Incolz didi. 

]dümé,urbsin Idumga»palmis abundans. Pal- 

miferasflorens ferax palma , fragrans palmas dis, 
ulenta Idũ m usa, um. ; 

Jena,urbs Thuringiz, 

Jesüs, Salutifersclar us, hictor letbi Nazarenus. 

(Mi, Mater Romuli & Kherai;filia Numitoxis 


Y 
" 
regis Albani, Late Amulius frater tegis expu - 


lit regno» & filiam ejuslltam fecit ſacerdotem 
yeſtæ, quæ Ilia cum ex Marte concepiffet ge- 
mellos owes & Romulum ; Amulius cam 
cum filijsin Tyberim proijcijuffio filij tamen 
evalerune. Alij dicunt Iliam fuiffe vivam de- 
foſſam. Alij verb in carcere obijfle fcribunt; 
Troica, Romana,Dardana, Martias, 

Hiön;vel Iiós, fuit urbs Trojana, ab Ilo rege 
di&a. Sacrum, crematum, uſt um, ſiperbum, altum, 
unde Ilfachs, a; um, Trojaaus. Iliadæ, Trojani 
dicti. Illades, Fœminæ Trojenz, & Ilias, opus 
Homeri, de Ilio Trojano bello. 

Illyris sidis , five Illyrium;Lata regio inter 
Italiam , Germaniam , Thraciam & Macedo- 
niam, vel Epirum; habens ab uno latere mare 
Adriaticum , ab altero Danubium. Hzcregio 
nunc dicitur Slavonias& Bofnenlis. Ill yrícüs, 
aum. i d 

Imäüs , Cancaſi montis pars, Indiam à Scy- 
thia dirimens. 

` Inácbíá , Peninfula eft Europz totius cla. 
riffima, Peloponneſum di&a. Inachium, Pelo- 
ponnefi oppid, 

Inächlis primus tex Argivorum, pater Ifi- 
dis, qui à nomine patris dicitur Inachus. Aut. 
guus, Argibus ‚items Inachus, fluv, eft Achaiæ. 
Ináchides;patronym.mafculinum.Ináchis, pa- 
tronym, femininum, 

Inärimē es, ein Inſel nicht weit von Neaples 
gelegen / YOyfpá niedaleko od Neapolim. ha- 
bens montem, qui ignem emittit. Unde ajunt 
Poctæ, quod Typhzus gigas fub illo ſepultus 
fit. Virg. 

India, eſt prima & maxima regio Orientalis, 
abundans auro, argento, & lapidibus pretiofis, 
Dißes,decolor,Thyrfigeray difeoler,prodiga gemmas 
rumynigra, tofia, 

Jodùs, Maximus fluv, Indiz, qui 6o. fluviog 
in fe recipit, torrentes autem ultra 100. in eo- 
dem (unt Crocodili, ut in Nilo. 

1nö, filia fuit Cadmi , & Hermionis,uxor A- 
thamantis regis Thebarum , quz videns mari- 

tum infanieniem & Icarchum filium oceidiffe 
fugiens cum altero filio Melicerte, fe tandem 
de fcyronijs Saxis in mare preeipitavit cum fi- 
lio, & ambo dij maris effe&i (unt, mutatis no- 
minibus. Nam Ino di&a eft Leucothea, Meli- 
£a Prid. ‚series 


1 
certes autem Palæmon. Ovid. 4. met, Hebilu, 
muitrix Bacchi,Cadmeia, 4 N 
Losübres,Populi Ciſalpinæ Galliz.Hae etiam 
State funts qui Mediolanum metropolim ha. 
bitant, 
Inũtrihm, opp. in finib, Vindeliciæ, non pro- 
«ul ab Alpibus, Inßpruck / Miaſto w Tyrol, 
Léi: jiemt. 
15, hujus Ius, filia regis Argivorum. Pagas 
eandida, Memphitis,Quam Jupiter amavit, & ſu- 
bito interventu Junonis mutavít in vaccam, 
Juno tamen ſuſpieione non carenssoravit Jo- 
vem ‚ut eam vaccam fibi daret, quum & Argo 
Centum oculos habenticuftodiendam tradidit, 
fed cum Mercurius à Jove miſſus Argum (ur 
fup.Argus)necaflet;irara Juno, œſtrum animal 
bobusinfeltum miſit ut lo vexaret · lo igitur ab 
Oe ſitto ſtimulata, hu & illue cacurrit;& in . 
gyptum veniens, in priftinam formam teſti- 
tutas. Oſiridi regi nupfit , & Mis vocata ;poft 
mortem dea facta eſt. | 
Iöcänä, filia Creontis,& uxor Lai regis The- 
bani, poft cujas necem ignorans nupfit Oedi- 
podi Ilio fuo, & ex illogenuit Polynicem & 
Eteoclem filios, qui qubm in prælio mutuis 
vulneribus fe oecidiſſent, ipſa quoq fe necavit; 
Ins » Iphieli filius fuits qui Herculi Hy. 
diram inter ficienti adfuit, ferroque eandenti 
€taorem te(tirixit; atque cohibuit. Hie quum 
ad decrepiram ætatem perveniſſet; Herculis 
p ecibussjuventutireftiturus eft, Ovid«4.met. 
Ióleses, filia Kuryti regis Oechaliæ s quam 
Hercules tam ardentetamavit; ut ei fervircts 
ficut ancilla domiriz; &ipfa jubente muliebri 
veſte indutus nerec, EarytirsCoas 
YonfijRegio Grecorum in Alla. Molis, difes, 
Hujus iricolz Tones dicti (unt. fónicüs, & 16. 
ulli a, um: quod ex Ionia eft, Mare lonicum. 
Topas, Africæ regulus;unus ex procis Didüs. 
Erinitis; jucundut: pulcer. I 1 
Jóppeurbs maritima Paleftinzi, & vetuſtiſß. 
so ante diluvium eondita. In ea faxum eít; ad 
quod Andromeda, filia Cepheisceto expoſita, 
fertor alligata fuiffe. ; ar 
Jördänis ; Amoenüs fluv. Jude ə qui oritut 
(at Plin. ) € fonte Peneade;&Galilzam å reli- 
qua judæs feparans ; tandem labitur in mare 
mortuum, SE en ef 
Iphigeniä s Agamemnonis & Clitemneſira 


; 1 

filia, Mlcenis, Pelepelas Agamermmionid, Iphismaf, 
, Iphímédiá , uxor fuit Aloci; quæ com pre fla 
à Neptuno filios geminos peperit ; Otum & 
Ephialiem, qui fingalis menfibus novem digi- 
torum longitudinem aus (uz adijciebant: 
cumq; paucis annis in fummam corporismo- 
lem excrevi(fent, una cum czteris gigantibus 
adverfus Superos bellum moventes, Apollinis 
& Diang celis confixi (unt. 

Iphis - Puer fuit formæ venuftate confpi- 
Guus: qui cum Anaxareren puellam efflictim 
amaret; neg; illa ejus amori refponderer.im- 
patientia amoris, viram laqueo —— Cumg 
jam ad (epulturam efferretur, Anaxarete t fe- 
neftra proſpiciens, in axum mutata eft, Latius 
hanc fabulam Ovid. 14.metam. 1 

Iris, Taumantis fuic filia; nuncia Junenis, 
quam & plerique accipiunt pro arcu calefti, 
qui certiſſimam promitric pluviam. Thaumanı 
His, nuncia Junamus TbaümantiessTunoniasThatt 
wanted nate Athsmantis, Plura ẽpich. v. in Ape 
pellat. Lus, . 

Vrüs, fui fthacén(is mendicus, eorpote gran · 
di, fed debili, qui cum a ijs domum Ulyffis ab. 
fentis exhauriebar; fed Ùy fes rever(usab exs 
peditioné Trojana, illum idu pugni interfecit 
Famtlicwsmifersinopssegens;Dulichiw Irus pont. 
tur & pro quolibet pauperes 

Isäpis, fluv. Flaminiæ. 
liri, fuv: magnus Allobrogum; 

; GE regio Alız minoris ‚proxima Cili« 
Ci& ad Taurum momem. Kauri, populi digi. 
Ifaura,orum, ürbs Iſauriæ. 

arts , fluv, in Pyceno, prope urbemPis 
faurum, 

lis: is. & idis filia Inachi regisArgivorüprius 

o di&a, v. lo. Inachiay PhariaslinigerasNiligenay 
Memphitis, Inachiss Niltaca, Asgiba, baga, Phoro« 
nis,sagrisolasprofuga, Ifiata. 

Iſmarus, g ma ſc. in plur-g, n. Mons Thraeiz, 
Nimb eſus, in quo fuic urbs Iſmata, quz Ma, 
ronia dieitur.l’märkus,a,um, 

„Ianenüss fluv. Boeotiz , eirca Thebas; unde 
Umenfüssid oll Thebanus. Iſmẽnidẽs, Fœming 
Thebanx, Celer rapidus: 

Isócrátés , Nomen maximi Rhetoris; vixit 
106.anhis, 

lipalis; v. Hifpalis; 
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Yrael,interpretatur vir videns Deum quod 
nomen impoſitum fuit Iacob Patriarchę, à quo 
Icraelitæ. 

IRër, tri, Maximus fluv, Europæ, qui inter 
Germaniam & Hungariam, & Scythiam labi- 
tur aquilonem verfus , & tandem feptem oftijs 
ruit in Pontum, Dicitur etiam Danubius, Tur- 
bidus,Scyticus, winltifidueslatus,Binomius , gelidus, 
barbarus feptenus frigidus, ſeptemgemi nuss tor bus, 
$ndans, opacus bitibus, ſæbus, ‚feptemplex y canens, 
forrenssPap 14, Maßortius ſinuatus » magnus rigi“ 
dus, ſeptifidus, uctibag us. Babylonius [omans , cur- 
rens, glactalis » cernigers Germanicis fumant, fa- 
us, bndiſonans, Rbeticmss arcficus, algidus. 
Iſthmös, dieitur anguſta terra inter duo ma- 
ria, quatuor millium (patio. Ægeum mare ab 
Jonio feparans. Ethic vocatur Corinthiacus, 
Gracilis, bimaris » Sifyphius, Doricus, anguflus, di < 
fessexilisstenuis, Eft & alter Thracius, cujus lito- 
ra urbes utring fecus oſtentant. Wi 

Iröpölfs;Thracie urbs non procul ab oſtijs 

Urin, Eft regio inter Litrum & Iteliam: nam 
ab Italia ſeparatur Adriatico finu.Iftri,(unt po- 
puli Itriz. : 

Itälfä, Regio nobilis & fertiliffima, inter A- 
driaticum mare & Tufcum. Inter Alpes & St. 
culum fretum... Dicta eft ab Italo rege, quum 

rius vocaretur Heſperia magum, Saturnia gra- 
fida bellis fertilisterrarum alumna,förtunata, po- 
EH ſceptrifera »bellifeva , fre- 
quens urbibus, pulcra populofa » A cáliiss& Leälfcüs, 
aum, ut Gens Itala, vel Itali, Populi Italiæ. 
Superbi,prafulgidr. ! 

Ithàcá Infula ante Achaiam ſita, & fuit pa- 
tria Ulyſſis, qui ob id dicitur Ithacus. 

Ithömëesopp:in Phthiotide Theſſaliæ re- 
gione. Montanas 

Itylus & Neis ‚filijfuerunt Zethi ex Aédone 
conjuge, quorum Itylum mater no&u per ex- 

torem interfecit» putans cum effe Amalcam 
Amphionis filium. + iavidebant enim uxori 
Amphionis;quod jam viro filios ſex mares pe- 
periſſet. Quz quum errorem fuum cognovi(- 
let opta vit mori, (ed deorum commiferatione 
in Carduelem verfa Itylum deer, 

Kfs, Terei & Prognes filius fuit, qui (ut eft 
fabula ) interfectus à matre, & patri epulandus 
appofitus;in phafianum mutatus eft. Iſinarius, 


Threiciws, trif i 


1 
Juba; Rex Mauritaniz.Scepfrifer, Maurus id. 
fidus Cinyphiuss potems magnanimus , Pompei anus. 
Judas, A poſt. & proditor Chrifti. uren prodi» 
tor nefandussiniquus,abarus,feeleflusstruculentus, 
Jūdžä, Regio majoris Afiz - ee 


land / zydowſta ztemta. Tenax.Judzi, Die ydo 
den / Zydzt. Apelie,Curtisrecutätisfuper litioft, pro, 
fani »Lebigenzsinfidt, malcfisrebelles, perfidi , divis 
férocesyperjuris fuperbi, ingrati erpi, à [uda Dua 
Jacob di@i fant. Nam licecfuerint duodecim 
tribus, quz à duodecim filijs Jacob defende- 
runt, à juda tamen primogenito omnes Judas 
funtappellati. Judaicus; a» um, 

Iverniä, infula eft in Septentrionali Ocea- 
no, Irꝛland / Wyſpa ná pulnocnym morzu. 

Jügülà , Signum eft cœleſte, quod & Orion 
dicitur, : , 

Jügürchá, Rex Numidarum , calſidus, belli- 
colus & perfidus, vı@us candem à Mario Con- 
ſule Romano, & Romæ in carcere necatus me- 
dia. Saluſt. Yrivmpbatus , immani s Naſamonius, 
terribili, : 

jürtanüs,Impetat. Romanus, Apoſtata factus. 
janspölls, urbs Maſiæ. 

Julius Cæſar, omnium Romanorum Impe- 
ratorum clariffimus, 

Jans, filia Saturni & Opis, ſoror & Jovis, dea 
regnorum habita». Dieitur etiam à patie Sa- 
turnia. Regia, Saturnia, Argiba, Lucina, pronuba, 
omnipotens G abina, Moneta; Feronia, Zygia , ini- 
quas fana feeptrifera, Romana, aſßera grabis, 
Argolica , furibunda , altitonans , Lucetia , Ii- 
tbyia interduca, domiduca, linxia, Cinxia, Pelaſęa, 
tumida,focigena,populonia,matrona , fluonia, fer 
brua, Samia,folpıta,Pharig.ea, Aera, Hera, 

uaonium templum, Hifp. Opp. 
üpkter,tris,;velterissnon Jovis qui genitivus 
elt non à Jupiter,fed à nominativo Jovis, Nam 
à principio Jovis appellatus eft, àjuvando;po- 
ftea adjuncto alterovocab. dic us eft Jupiter, 
quafi Jovis, (ive juvans pater, filius Saturni & 
Opis, rex Cretæ, ſummus deorum habicus. Chao. 
nus, Diel æus, coruſc us, omnipotens » vex celicolumy 
Saturnius, Id cus, Anxurus, magnanim us, Latialu, 
Taranu, Caſius, Dapalit, korniger, Dieſpiter: fulmi- 
nans,tonans inßict us, Olympius Luretius, procerus, 
Olympicus Capitolinus st emeng: Panomphaus, Eli- 
cius 3Tarpejus, Latius, adulter, Hercaus y Libycus, 
Dii 2 Gni“ 


L 

GnidiusPifeus, Molofüssminaxfeserus; Agehoveua 
Pbidiacusspluius, Pb arlues ætherius, Gehetaus;fes 
cundusstetrifícusaltipotens ,aflrifanuss Saturnige- 
va, benig nus, Sceptrifers terribilisscorufcans,omni: 
prec an Blyfins; opua 
lentus, Dodon eis; Elæus, Heliapolites. T 

Jürä;Mons Galliæ, Sequanos ab Helyetijs di- 
videns. * : 

Jücürná; Nympha Latina, ſorot Turni Ruti- 
lorum regis, à Jove vitiata, Quam Jupiter pro 
erepta virginitate imriortalitatedonavit;Vir- 
gil. lib. 12. Pneid. — 

Ixión;onis; Rex Theſſaliæ, qui pérfidus fuit: 
Nam focetum, cui multa promiſetat, in foffam 
igneam demifir,PerfidussTbeffalmisdirus; impiuss 
mifer, Ixlonides, Patronymicum. 


darum genere filia fuit: quz quod clauda 
eſſet, & ob id à Bacchiadis cæteris (per- 
neretur, Erioni nupfit, rique puerum peperits 
quem ab eventu Cypfelum nominavit; — 
Läc&d&mön; onis; Nobilis Laconiæ utbs; 
Alias Sparta ditta. Libidinoſa, armipotensiprifcas 
klarasintidasferrea immiti immahé, 
Laciburgum, Roſtock im Hertzogthumb Me, 
&elburg / Roßtok méie w Xleſtwie Me. 
kelburſkum. 


eee Eujuldamex Bacchi- 


 Läcönfä ‚Regio in Achaia. Vnde Läcdn ‚die, 


“eur virs& Lác£ná; mulier ex Laetonia;Läcd- 
niclls, a, um. ~ ` 8 

Lidis, Alexandri Macedonis curíor fuiffe 
traditur s tanta pedum velocitate; ut veftigia 
ejus in arena non apparereüt. u 

Lädön s fluvius Arcadiæ; lauriseireumpofi- 
tus, juxta quem fabulantur. Poctæ Syringam 
Nympham in fiſtulam fuiffe muraram: Ovid. 
lib. 1. metam. Areneſius rapax, Apollintuss Par- 
vbafusstaftuey Pyebius. 


aertes,is, fuie pater Uly fiss Socer Penelopei, 


qui inde dieisur Latrdádes,. Eſt & Laértes 
Caftellum Ces, Laertius, a, ums ut Regüa 
aértia. 


. L&trigónes, erant homines in fine Campa- 


niæ, qui humanis catnibus ve(tebantur. Daris 
incultisimmanes, . 

Läglis , Pater fuit Ptolomæi, ſueceſſoris A- 
lexandri , cui Philadelphus fücgefis in regno, 
PhorintFelufacui, 


Exi jd Metis Ait elende fits . 


bitavicque Gorinthis Ad hane ditimi quiqué 
adolefcentes curmatim ex Grgcia canfluebant 
neque admittebatur quifquam, nili qui dabat 
quod pofcerer. (Inde profectum creditur Prós 
verb; Non cujuívis hominis effe adire Coritis 
thüm.£phyreia s Ephyrea,famöfa; 
Lami&; v. Lamia in appellat: 
Lämpjä, fluv. & urbs Arcadi, ; 
Landaviuni s urbs Palatin, Lanbaw / Miaſto 
w pálátinatu,. . T 
andeshuta ; Landsberga s Landunum, civi- 
tates (unt in Ducatu Bavariæ. k 
Liöcbön ; filius fuit Priami ex Hecuba; 
& Apollinis Thymbrai facerdos > qui primis 
haſtam in equum ligneum torfie: ob quod 
fa&urh. Virgil. lib. 2. Aneid. ait; ipfum cum 
duobus filijs perijſſe. ; à 
Laódámiá, puella fuit eximig formë 4 
ur (ummopere adamavit Protelilaum_s 
ëch 3 cùm „audiffet cecidiffe apud Trojam; 
tanto dolore intabuit; ut noluerit fuper- 
Vivere, Priufquam tamen iatexixet, in ſolatium 
mö&röris Optaverat, üt mortui umbram vide- 
ret. Quod quiim impettaſſetʒ iri illius amplexi- 
bus expiravit. Ovid. epiſt. 0. Hemd miss Philacia, 
Wee et Wale a: Ge 
L36dicts, urbs celebertima Afs, ad Lycum 
fluvium fita. 4 3 , 
Liöme&dön; Rex Troje, filiue Di: & patet 
Priamis qui petjuras for, Nam Apollini & Ne- 
ptunos qui muros Trojæ fécerápt ; promıllarıd 


juraménto pecuniam negavit, Quapropter illi 
, filam ejus Helionem reto expolüerunt , quam 


Hetcules ócCifo ceto liberavit s patus ut Rex, 
equos nobiles fihi date in premium, Bed cum 
Laomedon promiífanó folverét; Hercules Ilium 
expugnavit, & Laomedontem occidit, Hau⁰) 
lentus, Ideus. LäömedöntlädEss;patronymicum, 
Libmtdónttus, a; um; adjedh 
Lápitha Populi fuerunt Theſſaliæ, continua 
bella cum Gentaufis gerentes. Centaureifabis fe 
mier deiere, Peletrongstruces, Hi primi omni« 
um frænos & ſtrata equorum creduntur inve 
niſſe, Virg. 3. Georg. de 
Län, Nympha Latina, quia furtivos amore 
ovis Junoni indicaverat, jupiter ei lingvam abs 
dit) & ad inferos duch juit per Mercurium, 
e qui 


qui ex ei gemellosgenuit, Lares vorarös,videin 
Appellativis. 4 ze 
Läröntia, éadem quz Flora. vid, fupra: 
Lärißä, civitas fuit Theffaliz prope quam 
natus eft Achilles; qui proptetea vocarur Larif- 
ſæus. Cima, potens, Alia Lariſſa ürbs ZEtóliz 


Lärfüs; Lacus efttotius Italie ampliſſimus, 
Der Chumer See / Jeztoro we Wtoßech. 


` ^ 
. LafiremáalYà, Fefla erant inhonorem Lauren 


^ tig, que nutrix fuit Romuli & Remi; inſtituta· 


Laurentum, Civitas Latij non ptocul à Layi- 
hio: ita dicta à fylvalaüreas quaexcıla, ædifica - 
ta eſt . Laürentes; populi dicti fünt; - 
Laüretüm; Oppidum eft in Piceno, ubi dele- 
berrimum templum eft B. Mariæ virginis, in quë 
dicitur ste conclave Mariæ portatũ ab angelis. 


.. Lätinüs ; Pater fuit Laviniæs cujus caufa or- Lander, Juvenis ex Abydo Aſiæ oppido ſpe- 
tum fuit bellum inter Eneam& Turnum, Fau- c ioſus fuit, in littore Helle ſponti fitos qui cum 
nigenas dufonitis prædibes. ! Fus puellæ amore captus effet, quie in oppofiti 
Läim: Regio Italiæ, in qua Roma eſt,à Ty: litoris opp. Seſto habitabat; noctu ad eam trans- 
beriad Lyrim Bue, Heſberium, fortes antiguum; nabat. Quod iibi aliguoties non infeliciter cefil- 
grefe, pulerum. Dictum autem Latium putatur, let; jam audacior. Dags: quum mari tumido & 
quod illic latierit Sátürnuss dum jovem fuge- impacato fe commiſ: at: vi veritorü;flu&uumqy 
fei; Ovid. lib. 1. Faft. Läd Be a, Unt, & Lätlalls, victus in Hellefponto ſubmerſus eft. Abydınuss 


jë; quod ex Batio eft. Latinus, a,; um, idem. Lä- 
ting; arum; Feſttage / an welchen die katiner dem 
psum ihre Wolfahrt epfferten / Swieto / w 

Ae Latiowie Jowißowi ofiáty odda⸗ 

w St RON : 
Eatmiüs Mons Iohiz; vel Cariæ, in quo doï- 
mientem Endymionem Luna dicitut oſculata. 
Unde Endy mion Latmius dicitur. Ovid; lib; 3. 
de Arte, y 

Latois, videLatonà. 

Litton, Filia Cæi Titanis, mater Apollinis & 
Diane. Gemelliparas filia Cti, Calau rea puerpera, 
tandidasTitanirTbta.. Unde Apollo dicitur Lā- 
tous; vel batonius, vel Latoidcs y & Dianadici- 
tur Lätönfäs vel Latöls, Idis. 

L&verná Dea füit apud Romanos; in cujus 
tutela fures effe putabantur; qui ab ea Lavernio- 
nes dich (unt. Ke 

Laviacum > urbs Auſtriæ, lauffen / Muaſto 
w. Käkustech. : 

Lavinfàsfilia Latini regis, propter quam Tur- 
nus & ZEneas bellayeruntz (ed ut Virgilius ait, 
Eneas Turnum occidit. f y 

Lavinküm s vel Eavinum , urbs fuit in Latio, 
ab ZEnea condita, & à nomine uxoris ita dicta. 

Laütéacüm ; Urbs Auſtriæ, Ens / Miaſto w 
Kakuslech. À An 

Laürenciä,4xor Fauſtuli fuit; paſtoris Amg- 
lijs que Romulum & Remum expolitos nutri* 
vn: & quoniam fe omnibus proſtituebat, Lupa 
di&ae(t: & Hinc locus datus eft fabulæ, Romu- 
lum & Remum à lupa eſſe nutritos . Hanc aliqui 
Largntiam yocant, 


Epheb us; pulcers in felix, mifer: 

Leärchüs; Filius Athamantis & Inois, quem 
pater furiofus factus pro teryo necavit. Ino, 
parbi. ) 

b;edi;Uxor Tyndari regis Laconiæ. Pulera fe- 


, tunda, formoſas candıda,Graja, Cum qua jupiter 


in forma cygui coiviffe dicitur, & illa fabulatur 
duo ova protuliffe ; ex unoovo nati funt Caftor 
& Helena immortales. Ex altero ovo Pollux & 
Clitemneftra mortales, Hinc Pollux & Caſtor 
vocantur Ledæi. K 

Lömänüs; Der Genffer See / Jeztoro pod 
Genewa Cab ns, liuidus, gelidus, Offrifer, 

Lemnbs, Inſula maris Egæi. Lëmniüs, a, um, 
ut: Lemnia terra. Vulcantas arifona, circumfluas 
aquorensardens, ‚fuinida,Vulcaniss calens, alta, in- 
geniofas. ` 4 

Lenzüs, Cognomen Bacchi. e 

Lërni,z, five Lerne, es » Palus fuit Grecia, 
in qua Hercules hydram interfecit, | Cerulay no- 
tens, fecunda Veneno, gelida, impacata s flagnant 
trux, Arcadia, Grajas tabas 

LesbbssInfula eft maris/£gii ampliffima.Mé- 
Lues ees fibera, fuperbas Baccica, Lesblüs, a;, um. 
Lesbides, dicuntur mulieres ex Lesbo. 

Leftrigones; vide Læſtrigones. 

` Lethe, ess Fluvius eft inferorum, eujus aqua 

pota præteritarum rerum oblivionem ferturin« 
ducere. S gi ſoporiferas fecura, mfernas atras 
præcepis malastéanquillay quietas torpensstarkareas 
obfeura, fomnifer» Lerhas . a, um. Eſt & Lethe 
fluvius in Africa. 


iii Leu- . 
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fala. Excelfa. Leücädiüsasum. 
Leücätes,2, Promontorium eft Arcaniæ, ad 
finum Ambracium. Nubifer, 
Lcüce,es, Oppidum eit non procul à Smyr- 
na. Nifea». 
Leuci, Die Lothringer bey Dohl vnd Nantze / 
Aotharynczycy przy mies te Dohly Nancy. 
Leücön, onis; Rex Ponti, à fratrè Oxylocho 
necatus , quod cum ejus uxore adulterij & ince- 


L 
É Voie erte eft in Leueädia penin. 


ftüs conſvetudinem haberet. Ovid. in Ibin, 
Leücópétrá, Weiffenfels/ Ska tá Staliyfia. 
Promontorium eft &regione Siciliæ, à candore 
nomen habens, 

Leüchpölis, Weiſſenburg in Ain/ 25tatov 
grod w Azyey. 8 i 

Lzucóthéá , quam & Matutam Latini yoca- 
runt, cadem eit cum Aurora Leucorhea dicta, 
quali alba Dea. ^ 3 

Leücóthóe,es; Filia Oceani Babylonij, quam 
ä Phoebo gravidatam pater crudeliter defodit 
vivam, Sed Phoebus eam mutavit in arborem 
thuriferam. Ovid. lib. 4. metamorph.Tbebana, 
candida» 

Leũctrà, orum, Oppidum Laconiz. Leŭ&ri- 
cus, a, um, ut: Leucttica pugna. 

Levi, Nomen Patriarch, à quo LE Vita, feu 
Levis; pro eo qui elt de tribu Levi. i 

Libänüs, Mons Phoeniciz, inter Syriam. & 
Phoeniciam. Tepens, cedrifers odoratus, 

Liber; bérí Bacchus quod liberat à curis. 
Hinc Liberalia, id elt, Bacchanalia. Liber inter- 
dum ufurpacur pro ipfo vino: licut Ceres pro 
frumento. f el 

"br, Proferpina filia Jovis. 

Libethtä, 2, Fons Mulis facer, in Magnefia, 

ibethrldes, dictæ funt Mute, 

Libethrus, Mons Macedonia. 

Libieinä, Dea, in cujustémplo vendebantur 
& locab antur ea quz ad (epulturam pertinebant, 
ita dicta à Libitus veläLibidine. Acerba, triftis. 
Alij malunt effe Proferpinam Plutonis uxorem. 
Quindoque pro ipfo apparatu funebri legimus 

litan; quem Libitinarij in ufum exequiarum 
ocabant. Liv. lib. 40. 

Libürniá, Regio inter Illyricum & Dalma- 
tiam, Nunc vulgo nominatur Croatia, & poteſt 
effe pars Slavoniæ. Hinc Liburni dicuntur ha- 
bitatotcs L iburmia - 


Qt 
Libya, & Libye, Eis Regio Afrieæ gypte 
contermina. Ponitur & pro tota Africa, quæ eſt 
tertia pars mundi. Aſtifura, ee 
aset: ſterilis, flabas anhelant, aduſta, ardens 
calens, ferbens y fiecä, perufla, avenofay potens, tors 
rent, flagrans, rebellis fertilis, Libys, yos, Gen- 
tile eft maſculinum, cujus fœmin. eft Líby( dg 
Hinc Libyftis, eidis, & Libyciis,a; um. 
Ligér, éris, qui € Ligerisin nominativos flu · 
vius Celticz circa Bituriges & Aquitanos. 
Ligürfä , Italiæ regio ab Apoenino ad mare 
Tuſcum. Ligur, vel Ligüs)üris , virum vel mu- 
lierem fignificans,ex Liguria, LIgũſlichs, a, um, 
quod ad Liguriam pertinet. 
Lingönes,Pop. Galliz in Provincia Lugdus 
nenli. Pugraces, indomiti, audaces, Lingonicüs; 
a; UI 
Linüs,Duo fuére hujus nominis: Alter Cro- 
topi filius, qui à matre apud Nemeum fluvium 
expofitug;ibidem à canibus laniatus elt, Stat. l.. 
Theb. Crotoprades. Alter fuit filius Apollinis, 86 
Uraniz , Mur Lyricæ peritiſſimus. Hunc ab 
Hercule plectro & Cithara occifum ferunt, dum 
eum ruſticus canentem acerbe nimis corripuit- 
fet. Inachidesy Thrax, perceleber, Inachius, i 
LIpärls, Siciliæ fluvius. 
Lipsiä, Urbs Mi (nig, 
Lirimig ; Die Stadt Luͤbeck / Lubek. 
Lir's, Fluvius Campasiæ > 
Livius, Nobilis ftoriz Romanæ Scriptor, 
Locoritum, Urbs Germaniæ, Forchheim / 
Miaſto w Fränkontey / in Franconia. 
‚Löcris,idis, Græciæ regio, utrinque Parnaf- 
fo incumbens. Cujus incolz Locri dicuntur j;' 
Natycg. mad) } ] 
Londinum , fonden (n Engrland Zonptn/ 
miaſto w Angluy, ^— j 
_ Longbardi , Populi Ciſalp. Galliæ à Germa“ 
nis oriundi. , 
bels, tidis, Nympha; quz Priapum fugiens, 
inarborem Loton fingitur transmutata. Ovid. 9. 
metam, Mygdonia, amica Lyeos Palladia; unea, 
capillata,aguatilis,facrasa Cynthio,Syrtigena, Plu= 
ra Epith, vide in appellat, Lotos. (ſcantur. 
Lötöphägi, Populi Aphricæ, quod Lote ve: 
Lubecum. Urbs Saxoniæ, Lubeck / Lubek. 
Lūcä, Urbs Tuſciæ, vel Hetruriæ, Vetus, no. 
bilis, Hinc Lücenses, Populi, 
e Lücz. 


* 
Leal, Popali inter C, labros & Apulos fiti 
.. Lücanus.Pocta& Tragoediarum Scriptor fuit 
natione Hifpanus. Qui juffu Neronis vena inci- 
fa pe£ijts jam conful deugnatus: propterea quod 
inter eos nominatus effet, qui cum Pıfone con- 
jurarunt. Cujus vita latius apud Gfinitum; Do- 
&iloquns; Annæus; ardens, 
Luceres, five Lucerenfes,MilitesRomuliyvel 
tertia pars populi Romani, tempore Romulire- 
Sis, á Lucerio principe didt; f 
Luceria Urbs Apuhæ:i ` 


: * 

Lüpercäl, á Lupa dicitur, erat locus Rom & 
fpecus fub monte Palatino, ubi tolebatur Faunus 
vel Pan Lyncæus contra lupos. Lüperc?, Sacer- 
dótes erant Panos, paſtorum Dei, qui die Lupet- 
ealiorum nudi per urbem eurlitabant, pr&gnan- 
tiumd; mulierum manus uterosqs caprina pelle 
fctiebantgqua re & fœtunditatem, & facilem bat: 
tum fieri putabant. Suceincit, agiles. Hint Lüper® 
cada, orum , Feíta qux menfe Februario à Lu- 
percis fiebant in honoremPanos,paftotum Dei, 

Lët, Germania fluvius » Die kipp / Naeh 


` Lucernasgucern/ Miaſto S;wäycärflie/ in, Aipã w Niemczech. 


Helvetijs. 

Lucetius; ſictus eft Jupitet, à luce, quam præ- 
Gare hominibus putabatur, Sic Juno Lutetia; 
quod lucis caufa (itj parturientes adjuvans. 

Lucifer; vide Lux in Appellat, 
` kucilius, Hic primus apud Romarios fcribere 
éoepitSátyras, Mortuus eft Neapoli annos natus 
40. Face tus, Lutulentus, Aurunca alumnis, ama- 
rulentus. 

Lũcinꝭ, Dea partuum präefes,tefte Servio, qu 
& juno & Diana dicitur. 3 

Lücretiá , Uxor Collatini nobilis; Romanae 
€àiti-atis przcipuum lumen, quam Arvus regis 
Tarquimj Alıus per vim ftupravit. Quod ipfa 
cum patri & viro indicaffet, cukro» quem tub 
veíté occultum habebat, fe occidit, & cauſam 
dedit ut rex cum prole expellerctur s & urbsli- 
bera Heret, Belle, Café 2 

Lücrintim , urbs Bauniorum in Apulia; 

Lucrinus, Lacus Campama , à lucro propter 
eopiam pifcium diQus, Mollis, Bxjanus, 

Ludfurdum, urbs Miínizs Meiſſen / Miaͤſto 
w Miſniey. 

Lüentinüm, Urbs Britanniz. , 

. Lügdünum, lyon in Frauckreich⸗ Miaſto we 
Francyey. 

Lugdunum, urbs Germ, Glogaw / Glogow. 

Lumnimia, urbs Luſitaniæ. } , 

Lünäs Ein Stadt in Hetruria, am Meer geles 
gen / bey deren man schon vnd weiß Marmelſtein 

raͤbt / Miäſto w Hetruriey nad morzem / 
go piekny MWärmurcioße. Vetus, Hetrufces 
metaliifera>. Lünensis, €, ut: Lunenfis cafeus. 
Etat autem noc caſei genus, fola magnitudine 
Hudatums ut quod librarum mille pondus non- 
nunquam qual et. 


Luneburgum; Stadt Süneburgl&uusbürk, 


Lufitania,eftregio & parsulteriorisHi(paniasj — - 
nunc Portugalia dicta. 3 

Lüslus, Arcadiæ Auviusfrigidiffimus. . 

Litea, Pary / bie Haupſtadt in SEN 
parys / Stoteczne máfto we Sränciey. Bo- 
pulefas. Y 1 d 
\ Lutzenborgum, &ügelburg/AucenburFjurbs 
in Gallia Belgica fita: 

Lyæus, Cognomen Bacchi:Campamus, Ogi 
‚jocofinsdnleisscornigersmollis madidus: commmefa- 
tor, hiticom us, ‚formofus,Thyrfigers undans;Pampis 
neuss betus, mitiss ardensy rabidusi 

Lybißä, urbs Bithyniz; 

L ycábetüs, Atticz moris eft; 

Lyczüs, Arcadiz mons , Jovi ſater. Umbro: 
fussgeliduss piniger, angu[Inss Parrhafins, nemoros 
fits cyparıfıfers horrenszexcelfuss 

Lycambes, is, vela; vide Archilochus. 

Lycaön,önissAreadizrex fuit, pater Califto- 
nis Pelafgı lius. Qui folitus necare hofpites, à 

ove; cùm idem facere tent: ret, eft mutatus ii 
lupum, Ovid. 1. metam. Arcadicus, ſabus, imme 
nis frrus, dirus, Le 

Lycaöniä,Regiö minorisAfz;juxaCiciliaff. 
LycAönzs,populi; qui & Lycabaĩs, appellahtur, 
Lycabnüs;& Lycaonius, as um. 

Lycaſte, Filia fuit Priami ex concubina. Fuig 
& meretrix nobilis apud Drepanum Siciliz urs 
bem, ob forma excellentiam Venusappeliata, 

Lycäftüs, urbs Cretæ, àluporum copia di&a, 

Lygnidüs, urbs Macedonia , fub Candavia 
mohte Drum, i 

Lynicís, däi: Lacus eft 


in occidentali tractu 
Macedoniz; fub Carnania monte. 

Lyciá;regio minoris Aſiæ. inter Pamphylia 
& Cariam ſita, à Lyco Pandionis filio dicta. Ly« 
€ius) à; umi Lycihs 


L 
Wels, Apoltiniscognomel 
Lycbpólisqubs/Egy ti;à lupis dicta, Wolffs 


ſtadt / vo &giptte miaſto. ? 


Lycofténe , urbs Lydig, Gentile;Lycofthe- 
neus; & Lycofthenites. ; .(tenfis. 
Ly@üs, Cretz urbs. Inde Lyctius, id eft,Cre- 
Lycürgüs,Rex Thraciæ, qui Bacchum conte- 
mnens, cum vites amputare veller fibi crura am- 
utavit. Acer, Thrax, bipennifer, Pentheides, Iñar 
chius y facrificus, magnanimus, fecurigers rigidus, 
sllaudatusyPefanus. Altus fuit Lycurgus, Lacedæ- 
monius princeps  & Legislator. Amyclaus » for- 
tis, legifers SeridicusyTheraphbnaus, Lacedaemonius. 
Alius item fuit rex Nemez, pater Opheltis. 

Luchs, Rex Thebanus, Antiopæ maritus. vid. 
fup.Antiopa & Dirce,Eft & Lycus fluvius Affz. 

Lydia, Regio in Afia minori, Difes, ferax, bi- 
yidis. A Lydo Atyos filio dida, Lydi, incolæ 
"dicuntur. 

Lynce(tis, Macedonie fluvius, cujus aqua po- 
ta non minus ebrietatem inducit, quam fi quis 
vino feingurzitaffet. Plin. l. 2. c. 10. Lynceſtius, 
a, um 

Lënckbe, hnjus c&i, vel cëös, unus ex Argo- 

nautis, tanta oculorum acie præditus, ut dicere- 
tur, vel parietem viſupenetrare, & (ut ex Hifto- 
ricis nonnulli prodiderunt) noviffimam lunam; 
primamque eodem die in figno Arietisconfpi- 
ceré. Lynceus, a, um. 
Lynx, Rex Scythiæ, qui Triptolemumà Ce- 
rere miſſum, ut frumenti ufum hominibus de- 
monſtraret, occidere tentavit , ut inventi fru- 
menti gloriam in (e transferret, Sed à Cerere 
mutatus in beſtiam varij coloris, cujus Epit, vid. 
Lynx in Appellat. ER & urbs Lydiz juxta Ga- 
des, poft Atlantem. 

Lysbona Ein Königliche Hauptſtadt in pore 
tugal / Lyſibon / Liſibona mtáfto ſtotecʒne w 
Porrugalliey. . 

L$sius, Cognomen Bacchi, Item. 

Lythirämbüs, Cognomen Bacchi. 

Lytus, Fluvius E 


caonis filio condita. 

Mäcäreüs; /Eoli filius. Æolides, Pele. 

thronius, Neritius. Qui cum forore Canae con- 
cubüit, v. fup. Canace. 

“Mäckdönjä , Regio e(t Græciæ , inter Thras 


M* Urbs Arcadiz , à Macareo Ly- 


um, adjectivum, 


M : 
diam de Theſſaliam. MácedB, onis, qui ex Mad 
cedonia ortus. Macedonicus & Mäcedönfüs; a, 


Macellà, urbs Italiæ, 

Macellüs, Fluvius eſt Myſiæ. 

Mäcrà, Fluv. Liguriam feparans ab Hetruriai 

Mäcröbii, Populi Athiopiæ, ultra Meroen, 

Mr indèr, qui gc Meandrus, Fluvius eft Aſiæ, 
vel Phrygiæ, crebris flexibus ita curvatus, ut in 
fe reflecti credatur. E. rranssPhrygius,Bagussfimugs 
us} fibi obßius, pin gb in. 

Mzchlinia, Mechlen / Miaſto w Bräban⸗ 
der, Brabantiæ urbs. N 

Mædi, Populi (unt fopra Macedoniam fiti, 
Manádes, apud Gr&cos dicuntur mulieres inf- 
nientes, & Bacchi (acerdotes, Ha paſſis capillig 
inftar furentium celebrant Baechanalia. Juvenal. 
Satyra 6, Ehantie, bederigera, Entbea y furentes, 
ebantes, 

Mënäite, in ſing. nu. mafe. gen, in plu.M&n%- 
la, orum, g. neut. Mons eft Arcadiz altiffimus, 
Pinifer, altus ; frondens , umbrans , horridus, Te- 
gesus, Eft & Civitas Arcadiæ, à Mænalo Lycao- 
nis filio. Mzailtiis;a;um; quod ex Mænalo eit. 
Menälls, idös, patronym, foemin, 

, Manüríá , Inſula in mari Liguſtico: à mænis 
ifcibus dicta, quorum ibi magnacopia capitur, 
Plin. lib. 3. cap- o. 

Mën onis; Pater fuit Homeri, unde & ipfe 
dictus et M&önid&. 

M&önik , Regio minoris Aſiæ, alio nomine 
Lydiadi&a. Maönfüs, a, um. 

M&otís , dis, Paluseft Scythiæ, in regione 
feptentrionalbjuxta Phaſidis oſtiũ, hyeme con- 
gelafcens. Gelida, Scythica, pigra gelwzlonginguas 
M4£otz, accolz dicti (unt. Mæbtichs, a, um. 

Magdeburgum, urbs præclara fuit Germaniz, 
vulgo Meydenburg / Maydeburk. 

Magnegla, Regio Grzciz, annexa Theflalix, 


'cujus populi Magneſij, vel Magnetes deht (unt. 


, Maguntiacum Mentz am Rhein / Moguncia / 
nad Rhenen. ; 

Maj, Filia Athlantis, ex Pleiona Nympha, 
mater Mercurij, Arblantis, Pieter, fata Pletone, 
lucida, candida, formofa, Atlamtiaca, Atlanızay 
Atlantias, florifer a. ; 

. Mäleä, Promontorium eft Laconiz, 50, mil- 
libus paſſuum ig mare protenſum, juxtà quod 

: ` i fuit 


M 
fuit olim periculofa navigatio. Nomen fumpfit 
ab-Argivorum rege Maleo,Curöa,fpumansıran- 
ca, recurrens truculenta, horrida , Spartana DLE 
Oehalia: bndiſina. Mal aciis, a, um. 

Miléventüm » urbs Campan, poftea boni 
ominis caufa Beneventum di&a, 

Maliacum mare, quod eft circa Theſſaliam 
à Malcia urbe dictum. 

Mahimus, Siciliæ mons eft, 

Malli, Indiæ populi, à Malio monte vicino 
ita dicti. 

Millós, Cilicig oppid.clariff. à Mallo condi- 
tore ita appellarum. 

NMällötes, Mons Ida ab ovium multitudine 
ita dict us. 

Malva, Africæ fluv. 

Mämbr&,Mons juxta Hebron. 

Mimertini,pop-Campaniz. 

Mandragora, Afiz urbs. 

Mândrĝ , fuit navicularius quifpiam , qui, 
aſpirante fortuna, tandem factus elt Imperator, 

Mändröpölis,urbs Phrygiz. 

Manes , Hgrefiarcha fuit tempore Aurelij 
Claris, genere Bracchmanes, tantæ dementiæ, 
ut fe Spiritum Paracletum elle aflererer, à 
Chrifto promiffum, à quo Manichæorum fca 
fluxiffe traditur. Hie tandem à Perfarum rege, 
qued ejus filium , quem zepulfis omnibus me- 
dicis (anandum fufceperat,interemifler,yivus 
excoriatus eft.Suidas. 

Manerhufa ,ucbs Cretz Inſulæ. 

Manichzi Hæretici, v-Mancs. 

Mänlüs ;Prenomen eft, quo Romanorum 
quidam appellati (unt » quod man? nati chent; 
quemadmodum Luc dicebantur ; qui prima 
luce naſcebantur. 

Manana, urbs Lufitanie: 

Manallis, filius fuit Tuifeonis Dei, aliàs Teu- 
tonis, Der ander Deutſchen fóutg / Wtory 
Krol Niemiecki. à quo Alemanni fe dici glo- 
Llantur.. 

Mäntinei,urbs Arcadiz , quz poftea Anti- 
gonia di&a fuit. Māntīnēüsa um, 

Mänt?, ûs, Mulier fatidica fuit » Sala Tirefia, 
innuba, Phœbea, bit hats, præſeia hatorum, fatidicas 
Opygiayfatorum gnarasCadmeiashnclyta, Thebana, 

Mäotüisurbs eft Venetiz clariſſima, vel Gal- 
Yix Italicæ, quam condiditOenus filiusMantüs, 
& à nomine fuz matris appellavit, Vetus, pre- 


pott, aguctica, turrigera, urbs Tirefie, Thebann, 
antiquayurbs Bianorts, Hæc patria fuit Virgilij 
Poétz. Münctiani, incolæ didi ſunt. Oenæi, Bia- 
norei. Mantuanus, a, um. 

Märächön,Campus Atticæ, & Civitas. Märä« 
thönlüs, a, um, 

Máráthonfá , opp. Thraciz non procu! ab 
Abderis. Marathoniatæ, incolæ di&i funt. 

Märächüsä, nomen In(ulz qux & Clazo- 
menia dicitur. ` 

Märcellä, Nomen mulieris Romans , qu 
quüm à matre rogata efet ,gauderetne (e nu · 
pfiffe : Ita valde teſpondit, ut amplius nolim. 

Märcödürum,opp,in ditione Juliacen(i, Die 
ren / £rjtáfto vo Xisſtwie Jullackim. 

Märcömäni, populi Germaniæ, Die Mehrer 
vnd Böhmen, Morawey y Tzechowie. 

Mai, Lacus elt, Alexandriam à meridíe 
alluens, 

Märtötisstidissregio Lybiæ, Ægypto vieins. 
Fufca, unde Mare oticus, a. um. Item, Mareotis, 
pars Epiri, unde Mareotides uvæ. 

Märg)änä, regio Afia: majoris. 

Märgus, fluv. Afiz, 

Marlæburgum, urbs Pruffiz , Alia verb Li- 
voniz. 

Marianæ foſſæ: Narbonenſis Provinc. opp. 
elt, quod hodie Aquas mortuas vocant, 

Märjänüs, Hifp.Bzticz mons. 

Marici; fuit Nympha quzdam marina, uxor 
Fauni./mbro[mflaba,Laurens, 

Maridunum s Britann. infula, 

Márionis German. civitas, Lunzburgum, 
Luͤneburg / Zuneburk. 

Marins, C. Marius, inimieus Lucij Syl!z,urbe 
potitus poft exilium ad cedem principum ani- 
mum convertit. O&avijconfulis caputexpo- 
fuit pro roftris, Antonij item caput menfis ap- 
potuit, Cxlarem & Fimbriam in penatibus do- 
morum fuorum trucidavit. Cra pater & fi- 
kus, in mutuo alter alterius aſpectu jugulati 
funt. Eebius & Numiterius per medium forum 
unciscarnificum tracti. Catulus hauſtis carbo- 
nibus hoſtili fe exemit ludibrio. Archarius & 
Merula flamen dialis confoſſi (unt. Quz omnia 
crudelitatis exempla Januarij colendis intra 
Idus abſolvit, Vi&us à Sylla delituitin Mintur- 
nenſium paludibus, inventus, &incarcerem 

Kkkk con- 


conje&us , pereuſſorem Gallum fola vultus 
majeſtate deterruit. Exulavit demum in Afri- 
ea. Natusannos 37. morbo deceffic in feptimo 
fuo con(ulatu.Ejus filius fufas item à Sylla eum 
toto exercitu fe Pontio Telefino, fugg comiti, 
jugulandum dedit, Ferox, trux, triffts acer, baro 
baricus, ul. Märlinùs, a, um. : 
Marmarica, Regio Africa. Marmaridæ / po- 
pali funt. e 
Märd;onissOpifex fuit figulus, (five ut alij 
volunt ) magi eujuſdam viatoris mercenarius 
Virgilij;Latinorum,Poétarum principis pater, 
Märpesüs, Mons lapideus in Paro infula,a 
quo Marpeſius, aum. x 
Marpurgum, Marpıngürgeffen/Märparg. 
Mars, Martis, Deus bellis filius Jovis & Jurno- 
nis, vel (ut alij) junonis tantum. Nam ut fabula- 
«ur Ovid. Flora dea Junonipetenti florem o- 
ſtendit / cujustaduconeepits& Martem pepe- 
qit. Duruszimpinssfahus : Quirinus gin [antts; cæcus; 
emoipoténs sbellators bellipotens , cruentus durus; 
amarus fpagussfunefluss neſandus storbus rigid us: 
feroxsimpabides, bellıcus,ferussfangbinenssterribt- 
lars infanſi us ambig uus incertuss armnigen s deplöra- 
guss triflis, tgregiussinfidus anctpts felos , Odryffasy 
inclytuss Geticussbelligerslacibussftfermss turbidus, 
luctifersßiolent as affer generofnss Sitboniuss Trei, 
ciunenfifer »Biffoniussefferusycrudus homicida y in- 
domit as bor r emdusʒbelligerztruc len tussarmiſon us 
istius improbussrabidus ferreus potenssacer $ ho- 
Kilmatroxs erm ifonansfülmimers,fuperbus , borri- 
dussinignwsbefan w,Saturnigmayfurensshorrifieus, 
Gomez lasabiliss imtmanis ; inhumanıa y Stry- 
moniti $mmitit, magnanimus fergenss fortis , au- 
daxgrapax.Märticölä,qui Martem coli. Cætera 
yàn appellat. Set 
Marfisorum,populiTeali, 
Märsippüssurbs Phoenicia. ` d 
Mársyas,Tibicen fuit e Phrygia, ea temerita- 
se, ut ipfiim etiam Phoebum ad eantus certa- 
men auderet provocare ; à quo & victus, & ex 
coriatus eft. Ovid. lib. 6. Faſt. Peloxsimproßrduss 
| Phrygius. ER & Marlyassfive Matſya, Aliæ mi- 
noris fluvius. 
MarfarissBacchicognomeémeft, ` 
Mäßsäger#, populi funt Seythiæ, qui per de- 
ferta difcurrufit ; & cquorum ſuotum fangvi- 
nem cum lade bibuntsandacessincrfacesstructis 


MAGY  Oppid, Hifpanis ulterioris: 


M 

Mäcsichs, Mons eft Campaniæ feraciffimug 
optimi vini. lac fer, petus Helix Baccho. 

Mafsilfa, Mar ſilten / Maſſilta. vrbs in Nar- 
bone nſi Provincia. Ubi Beatæ Mariæ Magda- 
lenz corpus habetur.Grais.Mäßillenses,inco» 
lg dicti. Dari, phocaici, Graj, 

MäfspliäsRegio eit Libya. Decolor. Mälsyliy 
populi di&i. Mälsylüs;& Mafsilius;a» um. 

Mätrönä, Bue, eft Galliz orius in finibus 
Lingonum, & Celtas à Belgis ſeparans. Glaucus, 

Mätindis, Mon: Apuliæ. Calidus. 

Mäyörs»qui & Mats, quod magna vertat, 
SangPineuss inſanus ‚armipotens, Plura Epith. v. 
ars, xiavört jus, a, um. 

Maüriräniä» eft Regio Maurorurn in fine 
Afric Hilpaniam verfus, Maüri ; populi, qui 
Mauritaniam incolunt, Leßes, Occidus, concolores 
IndissLibyciynigristerrifieigadufi, atroces, incolis 
refugistrucessBatigenesceleresz 

Maürts , Gentile ; ut Gallas. Mauritanus, aj 
um; ut Bellum Mauriranurh, 

Maüsolüs, Rex Cariz; cui mortuo Artemifia 
uxor fecit fumpruofiffimum fepulchrum_s 
quod dicitur Maüsoleiim , & inter feptem or- 
bis miracula nameratur ; Maüsóli , diti (uns 
Eıres;Afiz popüli: 

Mears, ſſuv. Hifpania. 

Meccłnãs Eques Rom. fuit, & vir in prové: 
Bendis eum omnium diſciplinarum, tum præ- 
ſertim poëticæ cultoribus ita denignus, ut ab 
eo etiam hodie ſtudiorum patroni, qui in fub- 
levanda doctorum hominum egeftate, fe mu- 
nificos piæbent Mecœnatesappellentur- Su- 
pintssTufcussdotlnsstener. Mär Tnatlehs, a; um. 

Medea, infignisincantatrix fuit; Aétz Cols 
chorum regis filiasBarbara,impudica,ferox,Cols 
chissEetids Phafiasstallida impia, benefica, adulte- 
rasPhafisstorSasfera,Æëtis,turbidanoxia, infeflas 
diraseffrena snefandasfuribundas dotlasprofügas 
füriatasmaga (ag asiniqua fagas fequax serwenfas 

Jasasfeelerata.Medeis, idis, g fc. patronym. pro 
poſſeſſivo pofitum. 

Media, Regio majeris Aſiæ, Aſſyriæ & Per- 
fidi adjacens Inde Medis, id eft aliquis ex Me- 
dia; & Medeüs, aum. 

M&diöläntm, urbs Metropolis Ciſalpinæ 
Galliæ, Meyland / Medyolan. Mediélanensls, e, 
quod ex Mediolano elt; 


Midi 
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MEdiBmateicts, Metenſes ſunt, & his vieiai 
Lotharingiz populisdie Metzer oder Weſtricher / 
Metenſcy obywátele. 

Médülliná , puellz cujufdam Roman no- 
men, quz à parre in tenebris vitium paffa, 
quüm ex derra&o ei angulo ſtupri autorem 
agnoviflet , capillis eum ad aram pereraxit,pa- 
ttemque ptĩimum, de inde etiam (eipfam, ad ex · 
piandum flagitium interfecit, Plutar, in Parali. 

Mčdūsä, filia Phorci, una Gorgonum, quæ à 
Neptuno in templo Palladıs violata fuit Quare 
Pallas irata , capillos ejus mutayit in angves, 
fecit etiam ut omnes eam iaſpicientes muta- 
rentur in lapides. Quod propter ejus pulchri- 
tudinem fi&um eft, Saxifica, Phorcynisfillens 
tahe,horrenda,Gorgon,inbifa,faha » Gorgonta „an- 
qritenens,Pborcyi MedũsEus, a.um- 
' Mägäbyzi » five Megalobyfi , dicebantur 
Epheſiæ Diang facerdotes, quos eunuchos efle 
pportebat. Inde & pro imbe cillibus & molli- 
bus poni conſyeverunt, quales funt$padones, 

Még£rà , una de eribus Furijs inferpalibus. 
Tartarea, torbasatray rapida,improbasferox; fiele- 
yata, ‚febastetricasbirulentasdiras SenenofasPipertas 
grinita colu brit odioſainferna. 


Megälöpölis » Regio German. Mechelburg / 


Mekelburſtie Pauſtwo. Megalopolltæ inco- 
Le didi: 


MégAra, filis Creontis, & uxor Herculis , 
quam ille furens occidit. Eft & Megera urbs 
Achaiz, Patria Euclidis Geomeir&» à Megatio 
A po!linis filio fic di&a. 
"Mégáris » idis, Pars Attice, in qua eft urbs 

Megara, Eft etiam urbs Siciliz. 

Melzoi, Die Juſel Corfu / Wyſpa Corcirã. 
Alio nomine Coreyra dicitur, 

Melanes, Nigri montes juxta deferta Arabie. 

Meläneüs, oumeratur inrer canes Adonis. 
Ovid. 3, metam. 

Melange, es, Afiz emporium, D. Thomæ A- 
poft. fepulchro clarum. 

Milanthiá, filia fuit Deucalionis ex Pyrrha, 
& (oror Helleniss 

Milipthilis paſtor caprarum Ulyffis » qui, 

od & rem domini ablentis una cum procis 
abfumpfiffer & herz filiogs herili femper fe 
moleſtum præbuiſſet, poft reditum Ulyfis à 
Telemacho trucidatus eft. Homer, Odyft.l, 22. 
Milis, fluv, in Bocotia , qui à Farnaſſo pro- 


M 
fluens ,Minezyz facer dicitur 3 Poetis: quis 
ripz ejus olivis ſunt refertz. Palladius, Graius, 
‚Mygdonins. Hujus fluminis aquas oves nigras 
efficere (cribit Plin. l. 2. c.103- à! 
Méléagér , & Mcleagrus;gri,filius Oenei re» 
is /Etolig. Cum autem grandis aper /Etoliaow 
devaftaret » Meleager ad illum occidendum 
convocavit proceres inter quos fuit Atalanta 
virgo . quæ aprum prima vulneravit, Meleager 
autem ejus amore captus, cum aprum ipíeoc- 
cidiſſet, illi caput apri dedit. Quod gte feren · 
tes duo avunculi Meleagri, caput Virgini vole- 
bant auferre, (cd Meleager illos occidit.Ovid. 
8.metam. Calydonius, Oe ni des, Maßartius, T. beflia- 
des, Calydone faıns,ferss,flabuss ferox. 

Melesigönes,v.Homerus. 

Mäitcereä, vel Melicertes, v. Ino. 

Mellcsà, Meliſſi Cretenſium regis filia, quae 
unà cum forore Amalthea Jovem caprino la- 
&e aluit. Fuit item Mympha, quz mellificium 
primó invenit : unde data eft occafio fibula, 
Meliſſam in apem fuiſſe conver(4m. Columel, 
lib. G. cap. 2. 

Më i süs, Vetus rex Cretenfium;qui primus 
dijs facrificavit : cujus filiæ Melia, & Amal - 
thea fuerunt, 

MÉI, velMelitz,es,Infula inter Africam 
& Siciliam » melle abundans. Ferzilis. Melius, 
a, um, & Melitenfis, e. 

MS, fuv. Galli, Saxofussffafus, 

Mellar lä, æ, urbsHifpaniz, (mieckte. 

Melocabus, Germ. uxbs, Coburg / intaſto Nie- 

Mälös, inf, eft Cretæ adjacens, una Spora- 
dum, Et eft urbs in ea infula. 

Melpömꝭnẽ; es, una ex Mufis. 

Memnön,;filius fuit Tithonis & Aurorz, qui 
Trojanis ex oriente ferens auxilia , & fortiter 
pugnans, ab Achille occifus fuit;ad cujus ſepul- 
chrum, quod eft prope Ilium, quotannis ex 
AKthiop!a volant aves, quas vocant Memno- 
nias. Niger» filius Anror# y Bons, coloratus, nollise- 
lor, Ethiops, 

Memphis, Nobilis & regalis urbs in /Egypto 
ad Nilum fita. EpyptiasSana,barbara,dis, Dada- 
la, Babylonia, fatidica, Nilotica, torrida, pia, turrir 
tm fecrers.MEnaphi,incolz dicti. Memphites, æ, 
patronym, mafe, & Memphitis, tidis, fœmini- 
num. Memphiiichs, a, um, 
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Mena, apud Roman. fuit dea quæ menftruis 
fluxibus præeſſe putabatur. 

Menalfppa, æ, vel Menalipe,es,;ReginzAma- 
zonum ioror, ab Hercule capta in bello quod 
contra Amazones geſſit. 

Ménilippüs Thebanus quidam fuit, qui Ty- 
deum in pugna apud Thebas lechaliter vulne- 
ravit. Qui cum mortem appropinquare vide- 
ret;adeo impatienter tulit ut fere in rabiem 
verfus; fociis juſſerit, ur vulneratoris caput ad 
fe deferrent.Qui poſtquam illud multo fangvi- 
ne fuſo detuliflent ; mordicüs arripuit ‚ac cer- 
AN vici non aliter ac canis rabidus, dentes infixit, 

cumque illud beftiali ricu devoraretsoccubuit. 

Ménandér,Poéta comicus, diſcipulus Theo- 
phraſti: Arabs fut: mente acutus, amore in 
mulieres infinus. Jucundus, facunduss amabilu, 
dolius blandus, 

Mänänit, Die Geldrer / vnd im Hergogthumb 
. lich / Geldrowie. 

Ménédemiüm , urbs Lyciz, 

Menède fle, Lampficenus, Cynicus: quiin 
tam piodigiofem vencrat (uperíttrionem , ut 
fumpto habitu Furiz prodiret, dictitans, je ex- 
ploratorem ex infetis veniffe , delaturum dæ- 
monibus mortalium peccata, Pullatus ambu- 
labat eum tunica talari adſtricka baltheo pu- 
niceo , Árcadicumi pileumgeftabat; cothurhos 
tragicos, virgam inmanu. Laertius. 

Ménélati:, filius Atrei, frater Agamemnonis 
rex Sparta civitatis, & maritus Helena ; quam 
rapuit ei Paris. Atridet, Doricus ,Mycerae, 

y  Ménts,; primus omnium hominum in Æ- 
gypto regnavit Herod, 

Menium,S:xon, opp.hodie Magdeburgum; 
v.Magdeburgum, i 

Menfüs,Lycaonisfilius, qui quum patre in 
Jupum verfos& domo conflagrante;Jovem de- 
teftaretur, ab eodem fulmine percullus eit, 

Menödörus, medicusinfigniss : 
~ Meno&eü:, Nobilis Thebanus, filius Creon- 
tis, qui poftea fuit. Argivis autem Thebas valde 
eppugnantibus Tyrefias Vates ait utbem ex- 
pugnandam , nifi aliquis de progenie illorum, 
qui nati fuerant, de dentibus ſerpentis, oceiſi 
per Cadmum morti fe traderet, Itaque Meng- 
~ €eus (uper murum ſtans, enſe fuo (e transfixit, 
& in hoftes fe demifit_. Er mox ilio vifo ho- 
d fles abietunt . Stat Thebaidos Ib. 10. 
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Ménon;onis,Árrogantiffimus Sophifta, 
Möndphilüs, Eunuchus fuit,cui Mithridates 
aPompejo victus, filiam fervandam dedit in 
arce quadam ; quam cum Manlius Prifcus ob- 
ſedit, defenforesq; deditionem parante: Meno- 
philus ſcatiret, puella interfedá;gladium in vi- 
fcera fua compegit, varitus, ne captiva rapere- 
tur, & violaretur, Ammian. Marcel. l. 16. 
Mendthärüis, luv, in Mæotim influens. 
Mentst ess, civit.Hifpan. 
Mentes, opp. Hiſpan. 
MEntöäs; Die X ponat» | Dunay / luv. queni 
Danubium;five Iſtrum appellamus. 
Mera, facerdos Veneris. Stat. l. 8. Item Prœti 
& Antig filia fuit. i 
Mē: cürjùs, lius Jovis & Matz filiz Athlan- 
tis. Hic dicitur deus eloquentiz,& interpresaut 
nuncius deorum. Habet in pedibus calarias ga- 
terum in capite;in manu virgam. Maxime co- 
lebatuf olim in Arcadia, Mais genitus, Cyllenia 
proles Cyllenius, Trutalet, author citbara facundus P 
FocalisyArcadim, Athlantiades; deus Arcadia , ca- 
ducifer s nepos Atblantis s Maia creatus , acifers 
Pleiade natus im piger, folucer, Tegees ee 
ManaliussaligersTegeatiens, Arcas, Galeritus, Te- 
ge cus; Majngena s Cylenidessfülsus Maisspennigerg 
Je lers, Argıeidasluerificus fur, Safir bag is, decor neg 
talarigerzaltifonans,furaxscallidus, Genator opum» 
Aiblantius smagıfler fttrumytrigrandis, Memphis 
tic us Her mes, Eſt etiam Mercurius unus ex ſe- 
ptem Planetis, cujus corpus cunctorum ſyde- 
rum minimum. Cie.. 3. de Natur. deor. Qungg 
Mereurios commemorat. Meı curialts videns 
tur fuiffe fodales ex collegio aliquo , in honos 
1em'Mercurijinftituco. Merci ólüssdimine 
Mérmtibs, Unus ex Gentäuris, 
Mérmefsüs, Troadis. Sibyllæ Erythręæ patrias 
Merò, pet jocum dictus eſt Tyberius Ca (ar, 
pro Nerone; quod impendio vinofior eflet. 
Mer6e, Infula Nili, & metropolis in ea. Sunt 
enim ibi fa minz grandibus mammis, Niſiaca, 
Cepheas ériutfa A 
Msrópe,es,Una filiarum Athlantis, ex Pleio- 
ne Nymphas cujus ftella ex feptem Pieradibug 
abſcuriſſima apparet ; quod cum fozores omnes 
Dijsnupfiffent » fola Sifypho nupferit homini 
mortalt. Ovid. 4. Faſtor. , 
Meröpia, Infula una C ycladum, 
e WGCh 
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Meröpts, Infula Caria adjacent, quz notiore 
nomine Cos appellatur. na 

Mérópus, Mons Græciz, juxta Theſſaliam, 
varijs præruptus anfractibus , qui undique refe- 
siente Eccho, voces diverſas edit, 

Meses, æ, Ventus, Nordweſten / Nordwind / 

arr putnocny. ; 

Me&sömedes, Poeta Lyricus, 

Mesöpönrius; didus Mercurius, 

Mesöpdtämiä,Regio inter Tigt im & Euphra- 
tem fita; 

Meéfsána. Urbs eſt siciliæ, propinqua Peloro 

romontorio. Incolæ Meſlauenſes dicti. 

Meffapia, Regio Italia: 

Messel, Thellaliz fons eft, 

Meſſonium, Meydenburg / Naͤydeburk / Ser 
mania urbs. vide Magdeburgum- 

Metauruss& Metaurim,Fluvius eft Umbria, 
in Flaminiam decurrens, juxta quem Claudius 
Nero conful cum Salinatore ; A(drubalem in- 
terfecit, Vagus, velox, 

Metells, Oppidum /Egypti » non procul ab 
Alexandria. 

Methone;urbs Thraciæ. Alia eft Macedoniæ. 
Alia Laconiz, Quarta Perſidis. Quinta Eubœæ. 

Maris, Metz / Mferis/ Miäſto w Lotärin 

ey / urbs in Mediomatricibus fita 

Meazentiüs, Thytrenorum rex;fümmus Deo- 
tum contemptor», Thyrrents feroxs facrileguas 
dirus» 

Midäs, Gordij filius, rex Phrygia ditiffimus, 
Berecynthius : dibes , Mygdonius , auritus, mifers 
cupidus, marmore us, mag n!fic us; hi ggius, 
ile iades,ſive Miltiades s Dux clarus Athe- 
nlenſis, qui cum undecim millibus ſuorum, pro- 
fligavie fexcentd millia Perſarum- in campis 
Marathonijs. 

Miletüs, Urbs mettopolis in lonia, aut A (ia, 
Alia in Cceta. Alia in Lesbo.Milefij, populi didi. 

i Mils, onis, tantæ fuit fortitudinis;utinOlym- 
pla bovem, fetentg anhel tu, per ftadium por- 
taverit quem ictu pugni interfecit, & uno die 
integrum devoravit. Cr otomıenfis, fortissCalabere 

` Miltiades; vide Milciades. 

Mimällönes,dicuntur fœminæ bacchantes, id 
eft,Bacchilacra peragentes.Mimäliön&üs,a, um. 

" Mimäs, antos», Mons [oniz , in minori Alia. 
Eſtetiam Gigantis nomen, quem Jupiter fulmi- 
này it. SAPs ferox; Paliduts 
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int T, Populi ſunt in regione Arabi, mam 
rubro adjacentes, qui primum commereium 
thuris fecere 5 nec prater hos Arabes alij thuris 
arborem vident_* Undeabipfis thus ĩpſum Mi 
neum dictum eſt. Plin, I. 12. c. 14. 24 
Minclüs, Fluvius Venetiarum lb i ex Bæ- 
naco Icaturiens delabitur Mantuam. Hexuoſus, 
tar dus, meatu piger, pulcer, gquietw,biridis. 
Minerväs id eft, Pallas, filia Jovis, ex cujus 
cerebro nata dicitur, id eft, Dea fapientia & ar- 
tium;& bellorum, Ponitur pro Natura, Ingenio, 
& Arte. Inbentrix oleg, cafla, innuptas armipo- 
tens, Trojana ; Cecropias operoſa, praliaris s Haba, 
bellica, bellatrix, Phrygia; armifera,sarmigerasinge“ 
niofa 4 pugnax s Biftenia, Tritonis s Laomedontæa, 
Dorica, Tyrrbenas unigenas Palatina, belligeras ta 
tricas feroxs Ægifona, au rata, Hedalia, Adi æa, ni- 
tidas Aomas altiloqua, Latias ‚facunda, crudas eul- 
LA lanifica, probida, atheriastruculenta, artidoca, 
Aıhenzas alıbıfera, Grajas dulcis, doct a, nata Ja 
dias BudaasloniasSaisz cérebrigena. Minerval, v. 
fuprain Appellat. Minerva, 
Mineus , Vir quidam fuit Thebanus; cujus fis 
liz in vefpertiliones mutatæ fuerunts eò quod 
Bacchi facra fpernerents nec illum pro Deo ha- 
berent . Ovid: 4.Metamor. Hinc Mineias;& Mi- 
neis; patronym, fœmin. 
Minis, Fluvius Tuſciæ; non procul à Cærete 
oppido. 
Miniüs, Fluvius Hifpania 
Minos; Idis, Infula eft una Cyc 
notiore nomine Baros appellatur, 
Minds, Filius fuit Jovis & Europa, rex Cre- 
tentim , qui propter extremam feveritatems 
quam vivens exerc nit · poſt mortem judex infe« 
rorum fidus eltà Potis. Ovid. in Ibin. Gorgy- 
nius, Europaus, Dilaus, Cno[fiacuts legifer, Agenor 
reis, niger; juridicuss Cnoſſius, rigidus fune rens 
torus Cretenfiss juflus, Cydoniacuss magnanimuts 
qhiefiror s arbiter Orci, Minds, & Minölüs; a, 
um Mindis,ıdis, patronym. fœmin, 
Mindtaürus; ut Poetz fabulantur „erat mon- 
ftrum natum ex Paſiphat uxore Minois;habens 
formam partim hominiss & parum tauri; quod 
Paliphaé concepit ex tauro , unde vocatum eft 
Minotaurus. Quod inclufum labyrintho. Cat: 
nibus humanis vefcebatur.Plura vide fupra An- 
drogeos. Semibos, femitirs femifersCnofius, bifor-! 
^ Kkkk3 ^" mit. 
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Ind, Creſſus, labyrintbausy fe, indomitus, tia 


fermi. 


Minthe , Cocyti filia fuie fingitur , quam 
cum Perfephone cum Plutone, deprehendiffet, 
in herbam (ui nominis commutavit, Muͤntz / 
Mietka. Ovid. meram, ad finem, ~- | 

Mintürnz , Urbs Campanig feptem paludi- 
bus, in quibus delituit Marius metu Sylix vi&o- 
ris. Palufres, 77 5 i 

Mig, Populi fuerunt Theflaliz, qui cum 
Argonautis navigarunt Colchos ad rapiendum 
vellus aureum. Fortes, magnanimi, 

Miseniis , Fuit tibicen Hectoris, ſubmerſus à 
Tritone, quod ad certamen Dcos marinos irri» 
talet, Æolides, Eſt & promontorium Itali in 
Campania à Miſeno di&um, 

Mäi, Germani urbs, Metffen/ Miſnia / 
mysinſta stemiá/y Miſto takze nazwäne. 

Michridätés, Maximus Rex Ponti, qui 66. 
annis bellavit cum Romanis, nam fiepé vıdus 
femper rebellavit. Tandem cùm eum filj* quod; 

er(equeretur, fetpfum occidit. Indomitus; Pon - 
ticus » rex Ponti y ter Pin, magnanimus. Alius 
fuit rex Parthorum, Mithridaticum Antidotum, 
Ein beſondere Artzney für Gifft / ſo der ‚König Mir 
thridates erſtlich fol erfunden haben / ein Thyrtack / 
Lekarſtwo na tryétoné od Mit ridẽ teſa Ero» 
la wymyßlone / oryakiew. 

Mitys, Vir quidam,cujus ftatua eum à quo in- 
terfectus fuit Mitys, collapſa oppreſſit-. Arift, 
cap. 10. de arte Poetica, 

Mnemofyne ; vide in Appellativis. 

Mneſter, agrippinæ, matris Neronis libertis. 

Moevis»BosSoli ſicer, quem neliopolite pro 
Deo colebant, in ſepto eum nutrientes. Str. l. 17. 

Mb, Arabiz civitas. Moabit, Populi di- 
&i(unt;à Moab; filio Loth. 

Mocenia, Urbs Germanjz ad Dapubium, 
Montzig / Miaſto Niemteckte, 

Monus, five Mœnis, Fluyius German, Der 
Meyn Men rzeka. 

Mobs, Provincia eft Europæ juxta Danub. 
erf: / oder Woſſen / Rrainã w Eur opie por 
dle Duynäju. s d 

Mögünti4, Urbs Transalpinz Galli adRher 
num fluvium, Mayntz / Moguncta. 

Mölörchüisss Fuit paſtor ejus loci, qui Hercu- 
lem hoſpitio fufcepit; rogavitque ut leonem ca- 
Kiffienum ibidem interfiecrot. Cleomenes pauper» 
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MIS Hd, Regio, pars Epiri, à Moloſſo pyrꝭ 
thi & Andromache filio nominata , cujus inco» 
Ig Moloffi appellantur. in 
Momiíis; Nocte matre ac fomno patre pro: 
genitus. Huic adeo mos elt, ipfum qutdem nihil 
operis edere»fed aliorum Deorum opera curio» 
fis oculis contemplari , & fi quid omiſſum, aut 
erperam factum ‚id (umma cum libertate car» 
pere. Vide Lycian, in Dialog, de hæreſib. 
Monacum , Urbs Bavaria, München / tie 
fto w Bäwaͤrtey. , 
Monafterium, Urbs W eftphalig» Münfter in 
Weſtphalen / MNonaſter w Weſtfaliey miaſto, 
Möngecüs, Arx & portus Liens, ubi tem- 
plum Herculis fuit. 1 
Fons ferratus. Montferat / Rrainã we Wigo 
Bed. Regio fale, K 
Monfpeffulum , Urbs Galliæ Narbonenfis; 
Monpelier in dangendock / Miaſto we Scanctp 
1 


ey. 
Von regius, Königsberg in Preuſſen / Rro⸗ 
lewieg. 

Mons S. Annæ, S. Annenberg! S. Anny go, 
tá / in Myfnia, 

Mony cha, Mater D. Auguftini, 

Mörpheüs;Filius aut miniſter Somni Dei, qui 
Morpheus inducir dormientibus varias formas 
& appariciones. Ovid. 1, metam, Simulator fia 
gura, fictor bominum y lebis y formipotens » pitis, 
doctus, 

Mortuum mare, Das totte Meer / Martwe 
Morze / Lacus eſt in Pentapoli Syriæ, qui nihil 
præter Bitumengignit: nihil ineo grave (ub. 
mergitur, & corpora viva ei innatant, tutaque 
funtà fubmerfione, 

Mösi , Die Maaß / Noſa red. Fluvius ine 
fignis Galliz Belgicg. 

Möses,lis & ſi Nomen inclyti ſudæorum Du- 
cis, Legifers typicus yelarus, figrifer , ffe ‚fatidie 
cus, corniger, Bléfs, Deiloguus, Legis ator, Hebrai- 
cus, eximius, Quidam Moyfes dicunt, primà 
Syllabã contra ártem correpta, 

Mülcibér, bëris, & perSyncopen, bris, Vul. 
canus; Deus ignis; fie dictus, à mulcendo, id eft, 
molliendo, quod ferrum molliat. 

Mülüchä, Fluvius Mauritaniz. 
am M 2 Urbs Cars, Incolæ Mumaſtitæ 

ie 
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Munda, Urbs Hifpania Boetiez ; ubi Cæfat 


pugnavit contra filiosPompeij. . 

Mürciá Socordiæ Dea habita Dit quæ facel- 
lum habuit fub monte Aventino, qui & ipíé an- 
dës Mut tus appéllatus eft: 

Mürránüs; Fuit pri leus Latinórum rex, à quo 
deinde alij teges Latini omnes dicti (urit Mur- 
fani. 2 A 
Muf; (unt novem filiæ Jovis & Mnemolines 
id et, Memotiæ, quæ Pops & Muficz præſunt, 
& cunctis bonis artibus. Mufarurti nomira funt: 
Clio;Eütetpe ‚Thalia, Melpomene, Erato, Po- 
iymnia, Calliope; Urania. Epith. quxte in Ap- 
pellat. verbo Mufa; ! 

Müszus,vetultifimus Poëta Græcus;Orphei 
tempote. s 
Mätlüs, nobilis Roman. priſels temporib. qui 
porſenna tege Romam obfedente folus fuit ca- 
ftra regis ingreſſus ut illum occideret. Sed cum 
fegem non cognoſceret, & alium pro tege riecaf- 
fet; comprehenſus, & conjuratos prodere juſſus; 
manum ſuam diu in igre tenuit , ut oſtendetet 
nulla pæra fe vinci poffe. Rex autem admirä- 
tus ejus fortitudinem ; eum liberum dimilit: 
*Tünc Mutius pro gratia tégi dixit ut fibi čave- 
tet» quia trecenti Romani conjuraſſent ita fa- 
tere / licut ip(e fecérat, Quaptoptér Rexpacifi- 
atus eft cum Romanis. (citur, 

Myiagrossmufcárum deus, qui & Myodes di- 

Mjcile, es, Mons Ioni inter Mæandrum & 
Cayſtum fluvium, non procul ab Ephefo 1 ad 
quem lones univer(i convenire folent, acrifi- 
ciorum causá, Herod. lib, 1. Eft & Lrifula lonia: 
adjacens. 

MycEnd» arum; & Mycend, £, Urbs Achaiæ, 
à Períto condita propé Argos, quz quandoque 
habuit imperium Achaiz „& tandem ab Argi- 
vis everfa. Agamemnontiæs Thy eſt c æditet, Pelope- 
jadesjmagn&sbeteresscaligantess dir, Inathie, La- 
itdemonis, fortes, claras indigna fole. Myceticis, 
aum. Mycenis, idis, patronym. fckmin. 

Mycbnẽ, es, & Mycónós;i, Infula una Cycla- 
áüin non procul à Delo. A. Sub hat infu- 
là fabulantur Poétz, fépultos éffe Gigantes, po- 
ſtremò ab Hercule interfectos. M ycóniüs a; um: 

Myjgdöntä, Regio littotalis Macedoniæ, in 
gua Niobe, Tantalı, filia,üxorgue Amphionis in 

axum verfa eſt. à Mygdone rege fic dida, Eft 
& alia Afig regio. 


N 

Myle, Urbs Sieili®, 

y rica, cæ, Infula maris rubri. 

Myrina, Regina fuit Amazonum , quæ jos 
milliä peditum; & 2. millia equitum in exercitu 
dicitut habuiſſe. Diod. I. 4. 

Myrinus, Ápollirtiscognomentum: : 

Myrmiddnes, Populi Zong infulæ, quos 
fabulantur ex formicis otto$ ; Nam Myrmix 
Greeeformicadicitur.Revera tamen ita vocan 
tür, quia funt laborioſſ ut fotmicæ. 

Myrrhá, Cinytæ Cypriorum regis filia; qu 
patri fuo concubuit, ex tod; coitu fufcepit Ado: 
nidem. Fot᷑tę fabulantur eam in plantam aroma- 
ciéatti fuille commutatam commiſeratione Deo* 
rum, Cujus Epith. vid. in Appellat, Myrrha. 

Mjrüllüs, Auriga Oenomai regis. De quo 
fupra Hippodaríiia. Per fidus, deceptor. 

M yfia , vel Mafia fuperior » vulgó Bofna & 
& Servia;Infula minoris Aſiæ ad Helléfpontums 
Trojad:totitetminà, Myſia inferior, Die Bul⸗ 
dare) zwiſchen Thracten/ Ponto vnd Thonap / 
Dulgaͤrowie neds y Thräcya / pontem Y 
Dundtem. Myfi,vel Moefi populi diti. Myfo? 
rim ultimus, Provérb. Bnter ben Verachteten 
der Verachteſte / Hiepat pootymt naype⸗ 
oleyßy. N 

Myus, myuntus, Una ex duodecim Ioniæ ur? 
bibus. N 

C pAdtdi, Urbs Syria juxta Euphratem:Inde 
N»: ; 

Näbäthzä, Regio otientalisiimer Ata · 
bam be Indiam fita, dida à Nabath filioHifmael. 
Nabathzi, populi did funt, Nigri, Sol eis facras 
tiſſimum numen cit, Nabäthẽùs, a, um. 

Næbibs, Poéta antiquillimus fuit. 

Najádes, pl. nu, Dicuntur Nymphæ fontium 
& fluviorum In num. fingul. Naias, vel jadis. 
Lubrice; domina undarum; cekuls udg; procacesz 
candida, fugaces, undofei ye j 

Nais, Nomen Nymphæ aquaticæ, A Nao; quod 
éft Quo. tem, Fluvius, ex Tauro monte naſceus 

Naim, Urbs Galilææ. 

Napt᷑ t, funt Nymphæ fylvarum: Nam Nape 
fylva dicitur, Faciles; teneræ, placide; Piridess for- 
mofe, pille, lafeibe, innocuæ, bilarts, 

När, Sabinorum fluvius, inFifcello monté 
nafcens» qui per urbem Narniam fluens, Tyberi 
immifcetur: Praceps > fuiphurim Sitian 


AK. 
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Nirbäsis, Urbs Hifpanig, 

NarbB , Clara civitas Galliz » ad oftium Rho- 
dani, à qua denominata eft Gallia Narbonenſis, 
Das Delphinat / vnd Langendock / Delfinat / y 
Langedok / czese Francuſkiey ztemie. Mauntus. 

Närciſslis, Filius Cephiſi luminis, & Lyrio- 
pes Nymphæ, qui juvenis pulcherrimus & vena- 
tor,cumà multisNymphiss& pracipuéab Echo 
Nymphaamaretur » omnes ramen fuperbe con- 
«emneret , tandem fua iplius forma captus eft. 
Nam cum formam fuam in fonte vidiet, at 
Nympham elle putaſſet, cum eå potiri non pof- 
feta nimio deliderio contabuit , mutatus in flo- 
rem purpureum, Ovid, 3. metam. Epitheta v- 
in Appellat. Narciſſus. , 

Naron,five Naro, onis, Fluv. Dalmatiz, five 
Illyrii, juxta Epidaurum jn mare Adriaticum 
influens. ET b 
Närses;Eunuchus,JuftinianiPrincipiscubicu- 
rius: Bibliopola priussdeinde ob animi virtu- 
H honorc auctus, vir religione pie- 
Gothos inligni prælio fu- 


la i 
cem patritiatu ) 
tateg; præditus. Qui 
dito. Volaterr. = 
Näsämdnes;Populus ferus & crudelis inAfri- 
«a. In ſingulari dicitur Nafamon, Jmops, paupers 
durus , populator e 4quoreuss bellator, ſemihomo, 
alacer. . 
Naſium, Galliz Belgica urbs. 
Nati 8, onis. Nomen Dez; nati 
dis. Cic, 3. dc Nat. 
Nati(o, Venetig Fluvius. 
Navalia, Urbs Germaniz, S 
Niemieckie. 
Navaria, P 
Naupactus, Opp 
Venetis ereptum, 
Naüplíüs Pater P j 
Naŭpliadës, patronymicum maſculinum, 
pro Palamide, Nauplij filio accipitur ] 
Naüportüs, Fluy. eft Iſtriæ, inter /Emoniam 
& Alpes naſcens nomen habens ab Argo naves 
quam Argonautz » humeris eousd; delatam per 
hunc fluvium fübvexerunt. Plin. I. 3. c. 18. 
Näxös , Infula in gæo, una Cycladum, vini 
ferax,qux & Dia dicitur, Strongile. Thefeage- 
nialis,Bacchatay Sitigena,Bacchica. Náxiis,aum, 
Näzär&us , Confecratus dicitur: Et à Naza- 
tath, Nàzárenus, Chriftus dictus cft. 
Neäpölis, Infignis urbs Campani » ad mare 


vitatum præſi · 


chwoll / Miaſto 


ars Hiſpaniæ Septentrionalis, 
idum eft Ætobæ, per Turcas 
Naũpactius, a, um. 

alamidis, vide Caphareus. 
quod 


N 
Ata, qur & Parthenope dicitup, Came, inqniete, 


finuofa , dulcis, deis, Neapólitanus; a. um, qui 


ex Neapoli eft. 

Nebis, Tarraconenſis Hifpanix fluvius, 

Nébrodés. Mons in Sicilia, cui damarum co- 
pia nomen dedit, 

Nebrides , vocantur damarum; feu cervarum 
pellessquibus Veter. utebantur in Bacchi facrifi- 
ciis. In lingul. Nebrés, Erithreaymaculofa, Pillofa, 

Necrópólis, Urbs /Eg y pti, dif*ans ab Alexän- 
dria 30. íladijs» ubi Cleopatra anguibus admo- 
tis uberibus fe extinxit, ne in triumphum duce- 
returab Auguſto. 

Neleüs, Filius Neptuni, & pater Neftoris, qui 
Pylonurbem condidit in Laconia « & 12. filios 
genuit, quos omnes practer Neftorem Hercules 
occidit, & urbem evertit. Dies. 

Nemea certamina, vide Opheltes, 

Nemèà, æ vel Nemꝭt᷑ es, fyl va eft Achaiæ, in- 
ter Cleonas & Phliuntem, in qua Hercules leo- 
nem occidits& illius pelle induebatur. Fron ders, 
frondofa, [yI6ofä, Cleon eas frondift ra. Hoc etiam 
nomine diga eft tot regio fylva huic vicinas, 
N£mé£à, pl. num. dicta funt facra,qu& in hono- 
rem Herculis celebrari confveverunt, Nemez- 
ùs, a. um. 

Nemesis, Dea indignationis, quz de felicita- 
te ſuperbientes ulciſcitur. Interpretacur enim 
indignatio. Ea quod; Rhamnufia dicitur. Adras 
fica, Rbamm as exofas potens y ſæba, truxs calag 
Sehemens. Dicitur Nemelis Tibulli amica. For- 
mofas laſciba, celebratan 

Nemetes, Das Biſtumb Speyer / Szpeyer⸗ 
Fie Biſkupſtwo. (chus. 

Neöbüle,€s , Lycambis fil la, v. fup. Archilo- 

Néóbürgüm , Urbs ad Danubium... Alia in 
Thuringia fita elt, 

Neöckssärtä, Urbs Cappadociz. 

Néódünüm; Gelle Lugd uneníis civitas. 

Neomagus, Die Stadt Speyer / Szpeyer 
Miſto Niemteckie. 

Néoptblémüs , Filius Achillis ex Deidamia, 
alio nomine Pyrrhus, Interpretatur novus mi- 
les, Ein newer Kriegsmann / Ntody / nowotny 
zo tnterz. 

Néphtle, Es, Lat. nubem fonat, Nomen pro- 
prium uxoris Athamantis, & matris Phryxi: & 
Heles, quz ob id Nepheleias dicitur. Nephèlæ- 
Us, aum LED 


Nepiüinlis filius Saturni ex Ope, habitus deus 
maris. Saturniuss aquoreus,pater ßentorum, maris 
deus,hibernus,furensster riquaffo, cæruleus, triden- 
tifersreder maris deus equoris ,vex maris Tena- 
rins glaucus , arbiter pelagi, minax s fluckibomus, 
atroxsgelatussparens aquarium: ſumant, liquens, 
profundus, ſalſpotens, liquidus, Nam Saturnus 
tres filios habuit, Jovem, Neptunum & Pluto- 
nem, qui regiones ita diviferunt, ut Jupiter ha- 
beat loca ſupetiora, Pluto inferiora, Neptunus 
marina vel infulas. Unde finxerunt Poétz» 
Jovem effe deum fuperiorem , Plutonem infe- 
riorem, Neptunum Vero aquarum.Neptünfüs; 
a,um.Nzptünälfä,orum,pl,num-Neptunifacra, 

Nereides,plur. nu. Meergöttinen / Boginie 
morſtie. Nerei& Doridis hliz,;humanam effi- 
giem habentes, quarum nomina (unt : Ne(xe > 
& Cymothoe. Pirides ‚lafeibes uda s Oceanides, 
aquorea,piie.Nominat.fing Nerei sjidis. 

Nereüs, Oceani & Téthycs filius, marinus 
deus, & pro ipfo mari quandoque folct accipi. 
Grandeßpus, ſpumeus, biolentus, eg rulus, mag nusscæ- 
ruleus, profundus: placi dust adsena, bel, zr, bentoſtis, 
truxssagus refufüs,frequens ‚feoprlü,fpumans. 

Nerstós , Mons eſt in infula Ithaca,à quou. 
lyſſes vocatus Neritius. Alt, ardua. 

Nérjüm,Promont, Tarraconenlis Hiſpaniæ, 
juxta Atrabos. 

Net, Imperat. Romanus crudeliffimus. A 
quo proprium nomen nunc in appellativum 
commutatum eft, ut Nerones punc crudeles 
dicantur. CalPussfa bus s ingratussferus, pigers cru 
deli mat ricida, dirussinceflus,duruss indignabun- 
dus,fangsinemsfuperbusserudussprabus. 

Nerven, Fuerunt populi inter Belgas, Das 
Hennegaw / oder Dorneck / Lud pavuy miedzy 
Niderländämt. 

Neſa, tegio montana juxta /Etnam. 

Nt (ze, ive Néf£á,x» Nympha marina, Nerei 
Doridis filia. 

N&ísüs, Fuit rex Centaurus, quem Hercules 
occidit, Ferox, biolent iss ſemibir, femifers perfidus, 

fps tr. De hoc v. (up. Deianita. Inde Nefle- 
nus & Néfseüs; a; um. 

Néftór, filius Nereĩ rex Py li, qui cum 50. na- 
vibus ad Trojam venit cum Græcis, cum effet 
natus annos amplius 200. nam tertiam ætatem 
hominum vivebat ,eratq; facundus & dulci lo- 
quela, Pylius s annofus ‚ter «fo funt us, Triſſeclu, 
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facundus fidus Neleiusslong ab as: prudens Neclides, 
deerepitus,grandabus s maturus. 

Neftüs, Thraciæ fluv, eft; in Hemo monte 
naſcens, Sti monius. 

Nicea, vel potius’, urbs Bithiniæ metropolis 
cujus ambitus 6o. ſtadiorum fuit, in figura qua- 
drata in campo ſita. 

Nicephorium,opp. Meſopotamiæ, non pro- 
cul ab Euphrate fluv. 

Nicetes, Smyrnæus Sophifta. 

Nicias, Pyrrhi medicus, qui olim ad Fabri- 
cium veniens ei promiſit, Pyrrhum fe veneno 
necaturum.Atille averfatus facinus, Pyrrho 
reſeripſit, ut à Nicia fibi caveret, 

el PA nobilis medicus, pater Arifto« 
telis. 

Nichmẽdẽs, Rex Bithyniz, qui olim rafo ca- 
pite (umpfit pileum, & fe Romanorum liber- 
tum vocavit. 

Nicómedià urbs Bithyniæ, à Nicomede rege 
qui cam condidit;appellata,In hujus urbis villa 
Magnus Conftantinus obijt: qui quum vellet 
inJordane fluv. baptizari;atqsidcitco Hierofo. 
limam peteret morte præventus, ab Euſebio 
Nicomedenſi Epifcopo , Arrianæ perfidiz fe- 
&atore baptizatus eít.Qux res Chriftiani prin- 
cipis fidem apud pleroſq; in dubium vertit, 
Sed non eft verifimile eum principem , qui 
per omnem vitam Arriani dogmatis hoſtis 
fuerat; in extremo fpiritu ei dementiæ conſen · 
fiffe, quam fummo ftudio de fuo imperio pri 
mus eliminaverat, : 

Nicóphánes, Pi&or infignis, 

Nieöpölis , urbs in Epiro »quam ita vocavit 
Auguftus à vickoria, quam habuit ibi de Anto. 
nio.Itém alia urbs in /Egypto. x 

Nicölträtä , Evandri mater; quz quod fati- 
dica effet à carminibus latinè Carmenta eft 
appellata. 

Nigris fluv, eft interioris Æthiopiæ, ejuf- 
dem cum Nilo naturz. Item fons in Æthiopia, 
quem nonnulli caput Nili crediderunt. 

Nilüs fluv, eft /Egypti cujus origo incerta 
eft. Stagnans, feptemgeminus, Lag t» tepidussdi- 
Grduussbagansstumidussfeptemfluns »papyrifer s fe- 
ptemplexsadbena,dibes,fetifer,facer, arifonus »pla- 
cidussrefluus, bndoſus, Pha ethontus, paludoſus, aſti- 
fersfertilissimbrifersaprieustorrensafliöm,dehius, 
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ärsanın,Pharins,latus,longifluus,portintifer Hoo: 
fan agus, undansıfanans, Pelleus,pracepsslimifer, 
Aufralisspingbissirriguussferaxsextremus, fallax, 
nigrans, tepens. Nilöticus, Nilfácus, & Niligé. 
nüs, a, um. 

Ninlvẽ, es, urbs Aſſyriorum, ad Tigrim fluv, 
fita.Cujuspopuli Ninfvitz, didi funr. 

Ninus, Filius Beli fecundus autpotiuspri. 
mus rex Allyriorum. Nam Belus folam habuit 
Babyloniam, Ninus veró totam Allyriam. 

NIÉbR es, Filia Tantali, & uxor Amphionis 
regis Thebarum, quæ feptem filios, & totidem 
filias præſtantibus formis habens ſuperbivit, & 
Latonæ matri Apollinis & Dianæ fe prætulit. 
Quapropter Apollo omnes ejus filios & filias 
fagittis occidi;& Niobe prz nimio dolore facta 
immobilis, mutata dicitur in lapidem. Ovıd.6+ 
metam, Tantalis, Sapyleia, mefta,frigida sinfelixy 
ardua, rigida, ſuperbæs. 

Niphätes,Fluviusin Armenia, Et mons, Ar- 
duus, tigrifer. 

Nireüs, Rex Naxi formoſiſſimus poft Achil. 
lem in exercitu Grzcorum ad Trojam. Dibinus, 
pictus, 

Nisä civitas Ægypti propinqua Atabiæ, in 
qua Bacchus nutritus fuite Alla eivitas India à 
Baccho condita. Item, pagus in Helicone mon- 
te. Hinc Bacchus vocatur Ny(güs, Eft & Niſa 
nomen puella ruſtieæ. 

Nisüs , Rex Megarenſium, qui, (ut Poétz fa- 
bulanturyä Scylla filia ſua faralicapillo ſpolia- 
tus, in avem fui nominis converfus fuit Virg. 1. 
Georg.Ovid. 8.meram.Fuit Kalius Hyrtaci fi- 
Lus,& fummus amicus Euryali, ut (atis copiofe 
Virg. 9. neid. 

Nitiobriges, populi Narbonenfis Galliz, 
vulgo Montpellier / Lud we Fraͤnciey Narbon⸗ 

NÖ, urbs giciliæ. (tiep, 

Nöäs,Thraciæ fluv.exHæmo monte naícens 
& in Iftrum influens. 

NO, urbs Campan. quz prius Sidicinum 
dicebatur. 

Nómádes ‚ Africz populi inter Zeugitanam 
regionem, & Mauritaniam fiti: qui poftea Nu- 
midz appellati ſugt. Sunt & alij Nomadesin 
Seythia,ultra Raſcianos, nunc Tartari dicuntur. 

Nömentüm, Oppid.in Latio ,non procul à 
Roma 3 Nomentoconditore, Hine Nomenta- 
na yia, quà itur ad Nomentum. 
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Nöniúe di&ut eft Apollo, quafi paftor “five 
quod ccelo exulans (ut Poets fabulantur) Ad- 
meti regis pecus paverit: five (ut fe reshabet) 
quod Solis calore omnia hac inferiora pafcan- 
tur & vegetentur. 3 

Nona, una ex Pareis. Latini Nonam, Deci- 
mam & Mortam, Parcas dixére. 

Nönäcris, Mons Arcadiæ, à quo Atalanta dis 
citur Nonacrine , quafi filia Nonacris vel Ar- 
cas,Nönäcrlüs, a, um. 

Noricia , civitas Sveviz imperialis, Weiſſen⸗ 
burg? 21Tráflo w Szwäbſttey $temt. 

Nörleüm elt regio Germanis Das Beyer⸗ 
land mit ſampt dem Inhalt / $temtá Bawärſta 
majaca gräntce od zaͤchodu rzeke In á od 
Putnocy, Dungy. habens ab Oceafu Enum 
Haus, aSeptent. Danub. Nirichs, a; um. 

Nörtmännſa, Regio Galliz, ultra Sequanam 
fluv, quz à Carolo Magno devicta fidem Chris 
ſtianam ſuſcepit, 

Norvegia, Regio in Europa Septentrionalis; 
(ub imperio regis Daniæ, verſus Oceanum Ger- 
man. Nor vegen / Norwegia. 

Notus, v. Appellat. 

Nova Meenia, Sarmatiæ urbs in Europa. Ho- 
die Album Cattrum, Weiſſenburg / Biatogrod. 

Novyeſium, opp. German. ad Rhenum, Neyß / 
Miãſto w Niemczech przy Rente. 

Noviomagum, Oppid, Belgijs Nimwegen / 
Nuaſtow Widerländ zie. 

Noriomagussopp. in agro Moguntino, In- 
gelbeim / Niaſto niedaleko od Mogunciey. 

Novius fluv. Briranniz. 

NövägerräsAquifgranum, Aach / Atwiſgran. 

Numa Pompilius, Secundus fuit Rex Romae 
notum; ex Caribus oppido Sabinorum electus 
in regem; qui populum Roman. à ferocia bel. 
lorum convertit adenltum deorum, Nam myl- 
tas ſuperſtitiones induxit. Sacrificusgmunifictss 
intonfissfatidicusspacificuss fenttus,legifz rs Roms. 
lews,Ocha linszantiquus,fceptrifer s placidus , betus, 

jrflus. 

Nūmäntïä urbs Hifpan. in Celtiberia,qua à 
Romanis obfeffa per annos 14. cum haberet 
tantum quatuor hominum millia » non foliim 
ſuſtinuit, (ed etiam vicit 40, millta Romano. 
rum. Tandem tamen $ Scipione pofteriore 
poft longam & aráiffimam obfidionem dele. 


ta. 
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ta. Cum enim fame laborarent, net eis daretur 
jufti certaminis copia, omnia fua & feipfos igni 
immiſerunt. Nümäntinds, a, um. 

Nümiciüs;fluy.in Latio, in quo repertum ca- 
da ver /Enez ; & Anna ſoror Didũs, fefe fub- 
merliffe fertur. Corriger. 

Nümfdlä, pars Aftieæ, inter Cæſarienſem, 
Mauritaniam , & Carthaginenfem regionem. 
Cujus populi Nümid£ dicuntur. Infrenis fagi, 
fugaces, Maurufij,indomitisbelligert, infrenes,acres, 

Nümieör, fiſius procæ, Albanorum regis,& 
Remiayus maternus. 

Nygeljüs, Cognomen Bacchi. 

Nyaeüs, Neptuni filius fuit. 

Nyckileia, Sacrificia quz Baccho fiebant, à 
nockurno tempore di&a. , 

Ny&iméne,es;Puella;quz cum patre concu- 
buit, mutata ob id in noctuam. Ovid. a. metam. 

Nympha, v. Nympha in appellat. 

Nyaph&üs,Ializ fluvius. 


Ny ſas v. Niſa. 
O. 
Axis, fuv.. Otetæ inſulæ, ab Oaxe filio 
Quos di&us, Repidus. Unde Oaxia 
tellus Creta appellatur, Oáxüs,Civitas 
Gretz. d 

Obris Bue eſt Gall. Narbonenſ. 

Oceanus, Cœli & Veſtæ filius, & maritus Te- 
thyos, quem Poetæ maris deum efficiunt Virg. 
4 Georg. Oceanus item mare univerfam cir- 
cuir terram, Epith. v. in appellat.Oceanus, 

Ocnüs , Filius Tiberini regis Tufcorum, & 
Mantüsfiliz Tercíiz qui Oenus Mantuam con- 
didit, & alio nomine Bianor dicitur. 

Ocriba , Britann. Inſulæ promontorium... 
Vulgo Mont S. Michel / Bora w 2orytánntey 
rzeczona S. Michã la gorá. 

Ockavia, ror Augulti, quam M. Antonius 
uxorem habuit, fed pott repudiavit. Alia fuit 
filia Claudij Imperat. quam Nero habuit uxo- 
rem, xc eam occidit, ^ 

O83 lüs , pater Augufti, gli ex hoc dicitur 
Oaàavíanüs, & quandocunque Odavius. 

Odites , unus ex Centauris , Ixionis ex Nube 
filius.Ovid. 12.metam. 

Odiytæ, vel. Odrifij » populi funt Thraciæ, 
Odryfiusnum, idem quod Thracius, ` 

Ofägrüs, nomen elt patris Orphei, Eft item 
Suv. Thracig. 
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Otbilfi eft Laconia sab Oebalo rege fic di- 
cta. Inde adject. Oæbãlius, a; um. Item Tarentura 
urbs Calabriæ dicitur Oebalia, quia à Laconi- 
bus condita fuit. Oebalidæ dicti ſunt Caſtor & 
Peliux ab Oebalia Laconiæ regionesin qua na- 
ti feruntur.O yid. e Faſt. 

Ofchäljä , urbs Laconiz » quam Hercules 
evertit propter folem filiam Euryti regis, qui 
eam fib: deſponſam poftea negarat. 

Oẽdipũs, podis, podi , Laij regis Thebani & 
Josaftz filius, quo nondum nato pater Apol- 
linem conſuluit, qui refpondit eum à filio na- 
fcituro necandum, quare Lausinfantem mox, 
ut natus fuit, paftort necandum dedit, Mifer, 
impins, cæcus, infanflus, patrtcida , orbus lumini- 
bus. O&dipödiönlüs, a, um, Ocdip5diónides, 
patronym, mafculinum. 

Ocneus, Rex fuit ZEcoliz, & pater Meleagri, 
quiinde dicirur Oenſdẽs, Parthaone natus, Ca- 
lydoniusyfuperbus,Ocntits,& Ot᷑nẽ us, a, um. 

O&nömäüs, Filius Martis, ex Arcadiz. Phry- 
gius. v. ſupta Hippodame, 

Qenóne;es;N ympha Phrygia,amica Paridis, 
antequam raperet Helenam. Pegaſſi. 

Oen8triá ‚Regio Italiz , & ip(a Italia, vel & 
Copia & bonitate vini, vel ab Oenotro filio Ly- 
caonis, qui ex Arcadia in Italiam venit, QEnö- 
trii» populi di&i (unt. 

Oethà , Mons inrer Macedoniam & Theffa- 
liam, unde Hercules Oetheus dicitur, quoniam 
in Oetha fuitexuftus, & (epultus. Herculea, ne- 
moroſa, alta, ardua , frondofa, Æmonia, gelidas 
Octüs; a; um... adject. 

Oe, Rexfuit Colchorum,pater Medez, fed 
melius fcribitur per æ, Æcta. 

Oecüs, uit Gigas, Aloi filius, frater Ephialtis, 
qui in Creta bellum geffit. Inman. vide (upra 
Aloeus. 

Ogysẽs, Rex antiquiſſimus Bœotiæ, Thebas 
ædificavit. Ogygiüssa, um, id eft , Thebanus, 
Ogysidæ, ipſi Thebani digi. 

Ogygiä> Inf. Phoenicij maris, ubi Calypfo 
regnabat, v. ſup. Calypſo. 

Olbjäpölis, oppid. Galliæ Narbonenfis, 

Olbiópólis, civit, Sarmatiz Europęæ. Hane 
Milefij condiderunt, 

Olénüs urbs Arcadiz , vel Achaiz, ubi nu- 
trita fuit capra Amalthea ;quz Jovem infan- 

Lila som 
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tem aluit, Hincipfa capra in eceleſte fignum re- 
lata dicitur Olenia. Olèniüs, a, um. ; 

Oljärds, infula in mati Ægæos una Cycla- 

` dum,Virg.l.3.ZEneid. 

Oliba; Hifp. Tarraeonenfis urbs, 

Olicana, ubs Britanniæ. 

Olizön, onis, urbs Theſſaliæ. 

Olympe , es , urbs Illyridis, cujus incolæ O- 
Iympeidicuntur. 

Olympiä, æ , Locus in Achaia inter Eliden 
& Piſam urbes, ubierat templum Jovis Olym- 
pij. Ubi etiam Hercules inftituit ludos curules 
& gymnicos, qui celebrantur in quinto quoque 
anno, & illi ludi vocantur Olympia, orum;plu. 
nu. Olympias vero eft tempus quatuor anno- 
rum, fcil, fpatium de unis Olympijs adaltera. 

Olympus, Mons altiffimus in Gracia ‚inter 
Theſſaliam & Macedoniam , qui nubes tran- 
ſcendit, & diciturabolos,qued eft totus, & 
lampas, quod eft ſplendens, unde pro coelo ca- 
pitur, ut in quibuſdam fequentium epitheto- 
zum. Frondofía y celfus, clarus, debexus s «t berius, 
omnipotens opacusyaltuss ſum mus, bolucer, mag nus, 
curfus fuld us, eæruleus, gelidus, pruinofuss rapidus, 

fillanszconbesus,flammigersfplendens, Atlantiacuss 
ignifer flelifer,obliquusynemorofus sEmatbius, pro- 
fundus fiderensfublimis flammiferspulcerscalefliss 
aftrifer, fulgens, monius, Sitalisglacialiss ardens, 
flammans, radians , lucens mollis yrutilus, Eſt & 
alius Olympus in Gallogrzcia. Alius in Myſia. 
Alius in Æthiopia ad mate rubrum. Olympicus, 
a; um, quod ad Olympum pertinet. Olympius, 
a; um, id eft,Coeleltis. 

Olynthüs, urbs Thraciæ, juxta Beticam, ab 
Athenienſibus tandem everfa. Olynthfäcus, 
a um, 

Olyras, fluv, eft prope Thermopy los, quem 
fabulantur conatum eſſe Herculis rogum ex 
tingue re. Strabo lib. 9. 

Olysippó: Luſitaniæ urbs, quæ noftris tem- 
poribus Ulyfipona appellatur, vulgó Lifbona. 

Ombriös; una & prima ex fortunatis inſulis, 
habens in montibus ſtagnum, & arbores feru- 
læ fimiles, Plin, lib. 6. cap.32- 

Omphale, es, puella & regina Lydiæ, cui Her- 
cules propter amorem fervivitsut ancilla do- 
ming, Meonis, Lyda, Lydia impudica, for moſa, 
ndulteran 

Oaochonus;Theffalis fluy.unus ex jjs,quos 
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Xerxis exercitus dicitur ebibiffe. Herod. ib. 4. 


Oönz ‚infule in Oceano ſeptentrionali, in 
quibus incolz ovis avium; & avenis vivunt, 
Plin.1,4. e. 13. 

Oopellum, urbs Britann. 

Opheltes, Filius fuic Lycurgi regis Thracum, 

& alumnus Hypfipylessalionomine Arche- 
morus appellatus : quem quum nutrix Argi- 
vis Langiam fontem indieatura in herba reli» 
quiffet, ferpens interemit, Incujus honorem 
Argivi Nemæea certamina inftituerunt; quo- 
rum vi&ores apio coronabantur, v. ſupra Ar- 
chemorus. i 

Ophiræ,Hæreticiquidam fuerunt, qui Chri- 
ftum fub fpecie ferpentiscolebanr-Interim ta~ 
men habebant & vivum (erpeatem, quem ve» 
nerabantur,& nutriebant. 

Ophiüchüs, Eft fignum coelefte , quod alij 
putant Herculem effe alij JE(culapium; & in- 
terpretatur Angvitenens. Male fcribant aliqui 
Ophiolchus, v. Ophis in appellat. 

Opis opis, Nympha Dianæ comes. 

Opitérgíüm, Venetiz mediterrane oppid, 
Opitergiüs, a, um. 

Oppiá, una fuit ex Veſtalibus, quæ convicta 
ftupri viva defoffa eft, 

OppYanüs;/Grammaticus & Poetainfignis. 

Ops, opis, filia Cœli & Veltz ſoror & uxor 
Saturni. Turrigera, Id ea, 

Opüs,üntissurbs Locrides;à quo Locrenfes 
vocantur Opuntij. 

Orbelüs, Thraciæ mons eft. 

Orbilfüs ; Beneventanus, Grammaticus fuit 
Horatij in pueritia przceptor, quem I. 2.epift, 
ob nimiam in pueros ſævitiam Plagofum vo- 
cat.Huic in fene&ute accidifle ferunt;ut omni 
prorfus memoria deftitueretur. Itaque per jo- 
cum litterarum oblivio eft appellatus. 

Orcádes,Infulz multe in Oceano Borealis 
ultra Britanniam, Sg, incult.esnaufrage, 
Orchámis, Rex Affyriorum fuit. v. Leucothe. 

Orchömänüs, Theſſaliæ Auvius, item, urbs 
Bœotiæ. Orchomenius,a,um, 

Orcüs; Pluto dicitur, & pro inferno ponitur. 
Epith. v. in Appellat.Eftetiam fluv. Theſſaliæ. 

Orcãdẽs, plu pu. Nymphæ montanæ. Agreſtes, 
comta,falientes, 

Orésitróphüs; unus ex canibus Adzonis. 

Qieíicss 
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Ort ffs , Filius fuit Agamemnonis repis; & 
Clitemneftrz. qui matrem occidit; eó; quod illa 
patré (uum occiderat. Deinde Pyrrhum Achil. 
lis ilium, qui-Hermionemfibipriusde(ponfam 
uxorem duxerat, occidit clam intemplo, & Her- 
mionem recepit Agitatus fur jss Agamemnonius, 
triflisy [celeratussinfanuss Agamemnone nat is, ul- 
tor patris, Argolicus,Sarmaticus,inanis mente, mi- 
fer, turbidus panissmatricidasrapidussfuriofüs,Ar- 
gibuss timidus, Pelopeiusydemenss Agamemnonides. 

Origénts;Theologusmagni nominis, quitem- 
pore Philippi I. Chriſtiani Imper. fidem Evan- 
gelicam & fcriptis; & viva voce non parum illu- 
ftravit; Incidit tamen in aliquot errores ab Ec- 
clelia Catholica damnatos; quos nonnulli fu fpi- 
cantur ab mulis ejus libris fuiffe inſperſos. 

Oriön, eft Sydus cœleſte, cujus Epith. v. in 
Appellat: E(t & Orion filius Neptunl ex Enya- 
le, ilia Minois, fecundum Hefiodum. Alij fa- 
bulantur eum ex urina Jovis Neptun; & Mercu- 
rij genitum;&c, vid, fupra Hyrers. 

Orithyi , Filia Erichtei Regis Athenienlis, 
quam Boreas raptam tulitin Thraciam s & ex ea 
genuit Cechum & Calaim , qui cum Argonautis 
Colchos nawigaverunt, & Harpyas fugayerunt 
exregno Phinei. Pandionias raptas Attis, Emol- 
pi EumolpeasErechthis, 

Orntüs, Unus ex Centauris; Ixionis & Nubis 
filius, Ovid. 12. metam. 

Ornithygizs vide in Appellat. 

Ordẽtẽs, Rexfuit Parthorum, qui Polycratem 
Samiorum regem victum ſuſpendit. Crudeli. 

Oröntes, Fluvius; qui dividit Syriam ab An- 
tiochia.Celers Bal ylonius, ꝙrius, cus, imbellis mi: 
tis longinquusrapidus, Eft & nomen montis, inter 
quem & Orontem fluy. urbs Antiochia pofita 
e(t.. Eft & nomen viri Trojani. 

Orpheũs, Thrax, Filius Oeagri, vel Apollinis; 
& Calliopes Muſæ. Po&ta vetus, & Citharoedus 
optimus qui dulcedine cantus dicitur feras & 
faxa, &interos moviſſe, & alia id genus incre- 
denda. Quodideo fictum eſt, quoniam agreſtes 
& belluino prope ritu degentes homines ad me- 
liorem vitz cultum redegiſſet. Thracius „Threi- 
citus focalis, Rhodope ius, Apelirmeuss fim ar ius, Geti- 
cns, Otbryfius, Oeagriusblandisy citbariffa, Hiſton, 
melliſlu us dulcıforus; melicus [onorus blandilo- 
quus, dulcicanens > Pang uss Ripheus , Diffonius, 
Thrax, canorus, Orpheus, & Orhèlchs, a um, 
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Orthöcörybäntes; Populi funt Medis & Hyr- 
canis finitimi. L 
Ortygiä, Inſula in Ægæo mari; omnium Cy 
cladum clariflima, Apollinis alumna ; templo & 
mercatu nobilis. Delus inſula prius vocabature 

Brebis, 

Ofa; Hetruriæ fluvius, 

Ofci , Italiæ populi. ' 

Osiris, is, velidis, Jovis & Niobe filius, Rex 
Atgivorum primò. Deinde relicto fratri eo rez 
gno.profectus in ZEgyptumsubi regnavit, & Iſim 
duxituxorem. Tandem à Typhone fratre fuo 
clam occifus fuit, & ab Iſide diu quæſitus. Quae 
inventum tandem corpus fepelivit in Infula 
qua? dicitur Acatos, ‚Sankiusfrugifer pius Pha- 
rius, auricomus, cœleſtis later, corniger, nudus, 
O(sà,Mons Theflaliz pinis plenus, ubi Centau- 
ri morabantur, O fsüis,a,um. ` 

Oſtla, x, Oppidum olim Latijsin oftijsTyber 
rinis fita, dénge, Populi dicti funt, 

Oth8, onis; fuit Imperator, qui Galba fuceefe 
fit. Hómo mundiciarum pænè muliebriumsvul- 
focorpore,faciem quotidie raſitare, & pane mar 
dido inire folitus, ne barbatus fieret. Allis, la- 
jfeibtss fatus, famofus, turpis, Pathicus. 

Othrys,Theffaliz mons, non procul ab Oeta 
Centaurorum olim fedes, Nemoroſus, nibalisscar 
messpinigerEmatbiussmfofusy GE 
gelidus, nubilus, i 

Otlis, & Ephialtes > Filij Neptuni fuerunt; ex 
Iphimidea Aloë uxores quo Potæ fabulantur, 
nono ætatis anno in novem jugerum altitudi- 
nm excreviffe,&e. vid. fup. Iphimidia. 

Ovilabis Urbs Auſtriæ, Lawbach / Miaſto w 
Bäkuſtim paͤnſtwie. 

Coins fixe Oxo» Amnis in lacu Oxia, 

d Oxyrrinchüs;Civitas /Egypti;dicta ab Oxyr- 
rincho pifce, qui ibi templum habuit. Nam ZE- 
gyptiuniverficolebant duos piſcespro Dijs, Le- 
pidorum & Orynchum, Item. duasaves; fc. Ac- 
cipitrem & Ibim. It. tria terreſtr ia, ſcil. 5ov em, 
Canem & Felem. Quidam etiam coluerunt Cro- 
codilum, & alij Ichneumoneme par vum animal, 
quod occidit Crocodilum. Strabo. 

P 
ächynüs, Promontorium Siciliz. 
P Päcörüs;Rex Parthorum;occifus in Sy- 
ria per Ventidium Romanum. 1 
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piaolüs, Fluvius Lydiæ. 

Picüvlüs, Brunduſius, nobilis tragoediarum 
fcripror, & nepos Ennei Poëtæ. Claruit Romæ 
temporibus Scipionis & Lælij. 3 

Pádüa, Venetorum urbs, A Padi vicinitate di- 
Gà; que & Patavium dicitur, 

Pädüs, maximus Italiæ fluvius,vocatur etiam 
Eridanus; vulgo il Po. 

Pädüsä, Fluvius,quem alio nomine Malani- 
cum. Quidam Padi brachium effe dicunt, Albi. 
paras Pbhaétbontea, rauca ». 

PZän, vide in Appellativis, 

Dën, Medicus præſtantiſſimus. Unde Pæo- 
nis pro medicinalis accipitur. 

Pzönfä,Regioeft Macedoniæ, àPzone ita 

` di&a. Pxoncs, populi drett funt, 
Pſtùm, Oppidum Lucaniz ubi e(t molliffi- 
mus aer, unde & rofaria ibi bis florent,. Hinc 
Pa(tinus, a, um. 
Págasá , Theſſaliæ urbs» alio nomine Deme- 
trias. Págáseus, a, um. ` 
Pälzmön ; Athamantis & Inüs filius fuit, &c, 
vid, fup. Ino, Alius fuit Grammaticus Roma, 
temporibus Quintiliani, D - 
Pálz(tini ‚Regio Syri , conjuncta Arabiæ. 
Eadem & ſudæa dicitur. Graminea,Olympiacazli- 
quida, nitida, una y pingbk, catenata, nudas Le- 
daa, mollis, fortis, Hercules drgibas duraySparta- 
na, madida, agilis, decora, Ampbionia», d 
palamedes , Filius Nauplij, rex Euboez infu- 
12, occifus ab iplis Græcis ad Trojam fraude 
Ulyffis. Naupliades, mifer. C 
Päläntelim - vel potius Pallanteum, urbs in 
Palatino monte, à Pallante Evandri proavo. 
Palantia, Oppidum Hifpani: Tarraconenfis. 
Palantlüm, Oppidum Arcadi; E vandri regis 
patria, de quo vid. (up. Evander, : 
Pálatinà; æ, Urbis Romz quarta fuit regio, 
circa Palatinum montem , unde & nomen accc- 
pit. Palatinus, a, um. 

'Palatium; vide in Appellativis, 

Rales, Dea paſtorum. Fecundas rufica, paflo- 
rum domina, (acra, tellurifßris, grandaba, monta- 
na, placida, Cujus fefta primo Pali ia, pl. num. 
deinde parilia dicebantur, Fumofa, puerilia. 

Palici, Didi ſuntgemini fratres, Jovis filij & 
Thaliæ Nympha , five Cut alii volunt ) ZEtnz, 
quz cum à Jove gravida facta eſſet . cimore Juno- 
lis oravit p ut flbi terra dehifceret, quod & factü 


eft, fedpoftea VES, FP inftante, rurfus 
aperta tellus, gemellos peperit; qui Palici di&i 
funt & in Sicilia pro Dijs colebantur. 

Palfnürüs ; Lucamæ promontorium , haud 
longè ab oppido Helias quz poftea Velia di&a, 
dictus à Palinuro gubernatore clafis Æneæ ibi 
ſepulto, qui per fomnum in mari de nave ceci- 
derat. Jafrdes, ` 

Pällädiüss Nomen viri;'qui de Agricultura 
12- libros feripfie: 

Pläng, Oppidum citerioris Hiſpaniæ. 

Pallas, idis Filia Jovis,fine matre, quæ ex ce- 
rebro Jovis dicitur nata. Et dicitur efle virgo; & 
artium & armorum Dea, Inventrix olei;& lani- 
Det, unde olea dicitur Palladis arbor, Vocatur 
etiam Minerva, & Tritonia. Boa; aba, Sade ar- 
mifona,Tritomiaybeiliposenszbelliprefes, intacta, hel- 
licayTritonis, bellatrix,torßa, ſebera, innub a, Ægi- 
fonas innupts, afpera; corufca, armata y dottifica, 
prudens aniwiofay*ellicofa, filia Jobis, fera furens, 
safia, doctiloqua, Aufantayamana, armigera, belli. 
geras angbitenens, Dedalia,Dedalas prædocta, &, cy- 
rias litoresy ferax, Itonia, glaucopir, probidas Ha- 

be. Plura Epith. v. Minerva. Pal ladlüs, a. um. 
Item, Pallas, antis, Evandri filius, qui Æneæ fup- 
petias miflus adverſus Turnum, ab co occifus 
e(t, Nibeus, 

Pallene, ẽs, Oppidum in finibus Macedoniz, 
Item, Vicus Attice regionis. 

Palmer, Magna urbs Aflyriorum; inter im- 
peria Romanorum & Tartarorum fita, & à Sa- 
lomone condita, 

Pamiſus, Theſſaliæ fluvius, unus de quinque 
principalibus, ER & alter in Thracia; ex Hemo 
profluens, 

Pämphägi, Æchiopiæ populi quibuslibet re- 
bus veſcentes. 

Pamphilus, Neoclidis filius , Platonis audi- 
tor» quem teftatur Plato in Phzdone ; inter eos 
qui in acie cecidesant; decem dies jacuiſſe; eri- 
duoque polt quàm inde ſublatus fuerat; impoſi- 
tum rogo revixifle , ac mira quadam tempore 
mortis vifa narrafle. 

Pámphylía, Regio in minori Afıa,ab ortu Ci- 
liciam, & partem Cappadociz : ab occafu Ly- 
ciam habens: à Septentrione Galatiam : à Me- 
ridie mare quod ab ea Pamphilium appellatur, 

Dän: Ru&icus ; paſtorum Deus, cornutus & 

capri. 
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Caprimis pedibus, Cuſtos oßium, Teyeaue, Lyethe, 
hirruofus y ruſticus, Deus pecoris belox, montante, 
protertus, Arcadius, potens nemorum, Mænalidet, 
telluviffer, ſamifer, capripes, montibag us, Arras, ei- 
tuticens paß idus, montanirola, rureſter, cornua lon- 
gusi rubenszruricola, bicornis, Arcadius, ſolißagus, 
Hlbibagus, arpifagus, cornigers lupercis » Agreſtis; 
ſfemitapers querulus. 1 

Pänztöliüm, Mons eft Ætoliæ altiffimus, ita 
dictus , qualitotam occupet ZEtoliam, Plin, 1. 4, 
cap; 2. Pänttölichs, a,; um. 

Pancens mons;Thraciz promontorium, 

Pänchäfä; Regio Arabiæ, ſcil. Sabza,ubi thus 
nafcitur, Pingbis, dibes, Unde Pänchzüs, a, um, 
id eſt, Sabzus. 

Pändänä , Porta Romæ, quz antea Saturnia: 
ita di&a à verbo Pando, quod femper pateret ad 
res, qug in urbem ferebantur ; excipiendas, 

Pandión ; Rex Athenarum , pater Prognes & 
;Philomelz. ` 

Pandora, æ, Mulier formoſiſſima, & gratiofi(- 
(ima; cui finguli Dij ſua dona dederunt; fcil. Pal- 
las ſapiemiam: Venus decorem : Apollo mufi- 
cam: Mercurius eloquentiam... Unde dicitur 
Pandora; quafi omnium donum; vel ab omnibus 
donata, Hanc Cut ait Heíiodus ) Jupiter in ter- 
ram miſit, ut homines deciperet, Hefiod. in 
Theogon, 

Pándor& , Populi funt in convallibus Indiz, 
qui 200. annos vivunt, in juventa capillos can- 
didos, in ſenectute nigros habent, Plin; I. 7. e. 2. 

Pandòsla, civit. in Epiro, non procul ab Ache- 
sonteamne, Alia in Lucania; Italiæ regione, quæ 
& ipfa Acherorite quodam fluvioirrigátur, 

Pneüs; Fons eſt (ub Libano monte, in quem 
fi qug natantia projiciantur; in lacá cui Phiala 
nomen ell, cunda reperiuntur. 

Pängzüs, Promontorium efl Thraciz; Be (fis 
contermirium , & Macedoniz conjunctum i ad 
cujus radices Neftus amnis defluit. Et in ſingul. 
g · malc, Inplur. g. neut; 

Pannònlà, Regio duplex eft: Supetior Pan- 
nonia eft; qu£ nunc Auſtria: Iaferior autem 
dicitur Hungaria. Pännénli, Die Vngern / We⸗ 
gresy. Hi tribus ſluviis, Dravo, Savo, & Itro val - 
Jantur, Pännönfcüs, a; um. i 

Pänöinphzüs, Jovis Epitheton; 

Pändp&ses,fivePänbpeä,@sNympha mari 
Nexxi & Doridis, filia, 
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P'inotmüs; Latine Statio: Quo nomine dida 
eft Sicil. infigniscivitas ;propter multitudinem 
navium, quz undiq; illuc conveniunt. Dicitur 
& Panormum. Hinc Pánotmitá, & Pänörmitä- 
nũs, a, um, qui ex Panormo eft; 

Pänrägfäs, Fluvius; qui cùm plenusincede« 
ret, totam Siciliam ſonitu implebar:poft raptum 
autem Proſerpinæ, cum Cereri filiám quærenti 
obftreperet, tacere juflus; paruit Numinis vo- 
luntati. Servius, 

Pantheon, Templum Romæ, à M. Agrippa 
eondıtum Jovi ultori, & vocatur lat, omnium 
Deorum, 

Pänthöüs, & per contractionem Panthũs, Fi- 
Hus Otrel, fratris Hecubæ. Vocstiyv. facit Panthu, 
more Græcorum. Hine patronym, Pänthöjdes- 

Panticapes;Fluv:eft Scythiz quintus ab Iſtro. 

Paphages, Rex Ambratiæ. Is, quum obviam 
factus eflet leænæ catulis fuis ſtipatæ, ab cadena 
occiſus eſt. : 

Paphlagonia, Regio A (i$ minoris, 

Piphüs Urbs in Infula C ypto; Veneti facras 
unde Venus dicicur Paphis. Flor fera, priascelſo. 

Papia; Pa vey / Pawıs Miaſto wLombar⸗ 
diep] Civitas Inſubrum. 

Päppüs, Philofophus Ale xandrinus, qui feri- 
pfit de fitu orbis; de fluvijs Africa, & commen- 
tarios in Ptolomæum. 

Parca, arum , tres Deg fatales; fcil, Clothos 
Lachefis, Atropos, quz quicquid homini addi- 
xerunt, id Den neceffarium effe;fabulantur Por- 
tz, ConcordessiniquasPeratessoéteres nentes, durs 
nígresimmites, celeres, nocentes, inimicæ, fabas la- 
mifice, tetrica, Seridices afide, maligna ,crudelets 
infidies ſcberæ, impiæ, fereimmote,tenacesuinama- 
Les Siygiéty rapaces, trifles, ferocet; Mæræ. 

Parentiüm, Urbs Iſtriæ. 

Paretunium , Urbs & grandis Portus in ZEgy- 
pto. Paretonius; aj um. 

Päris, Filius Priamiregis Trojæ; ex Hecuba 
uxore, quæ cum effet gravida, fomniavit quod 
pareret fact quæ Trojam cóbureret. Quare ter- 
ritus Rex; juffit ut puer mox; ut natus eſſet, occi- 
detetut. Hecuba vetó materna pietate mota, cu- 
ravit illum clàm educari apud paſtorem. Et cum 

adoleyiſſet, Juno, Pallas, & Venus de pulchritu- 
dine contendentes, propter aureum pomum, in 
quo fcriptum erat: Detur des E ad 
ari- 
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Paridem arbitrum miſſæ (unt. Cui cum Juno re- 
guum, Pallas ſapientiam, Venus voluptatem & 
pulcherrimam mulierem promififfet ipſe pro 
Venere fententiam tulit, poftea à patre agnitus; 
in gratiam fufceptus> Spartam navigans , Hele- 
nam uxorem Menelai regis rapuit ; ob quod or- 
tum eft bellum Trojanum. Tandem Achillem 
dolos occidit. Dardanius, Phryg ius; famofusper- 

dus ; Alexander, Trojantu s Priamides , Idus, 
Phryx, adulter, laſciß us, Priameiusy Troicus, judex 
Dearum; témerariusy potens,fatalis, lliacussrofétiss 

rocax, Dardanusinceflus.[emitirspulcersformofus, 

Párfsit , Die Parifer in Franckreich / Paͤrpzaͤ⸗ 
nie we Sráncytey. ] 

Parma, Civ. Galliæ Ciſalpinæ á Fluvio Parma 
dicta. Marti a, armigera. Parmenſis dicitur Incola. 

Parnaſſus, mons in Phocide, Apollini & Bac- 
cho facer. Arduus, biceps, bicornis, bibertex, nißa· 
lic, bifidus , bicollis, Gorgoneus, altus, Parnaſſus, 
a, um, adjectivum. 

Parnüs , nauta fuiffe fertur pauperculus, qui 
ob amiſſam naviculam ‚cum obvijs quibus; li- 
tigabat. Hinc Proverb. Difceptare ob Parni 
ſcaphulam, ideit, ob res minutulas multum mo- 
vere litium & querelarum, 

Pár?s, Infula eft una C ycladumsubi candidi(- 
fimum habetur marmor, quod Parium dicitur. 
Marmorea,candens, rigida, Delphicas ße a-. 

Pärrhäsfä Regio in Pelopponnefo, alio no- 
mine Arcadia. Unde Pärrhäsiä,a,um.Pärrhäsis; 
patronym. focmininum. : 

Pärrhästüs» pictor, vide Zeuſis. 

Parthénópeses, Una Syrenum, quæ prz dolo. 
re, quód prætereuntem Ulyffem cum focijs in 
fcopulos cantu pellicerg non potuiflent,in mare 
fe præcipitaverunt. Euboiss decorasinclytas egre- 
gia alta, infidiofa s Pärthënö pts, & Pärth&nö- 
peius, as um. date: i 

Parthénbpelisfilius fuit Meleagri & Atalantæ 
rex Arcadiæsqui pené puer profectus elt ad bel- 
lum Thebanum, & occifus elt, Arcas, Eryman- 
bits, Tegeæus, auda x. f 

Parthi, Regio Aſſyriæ, à quo Parthi, popu- 
li, qui fagittis adeò claruerunt, ut fugientes á ter · 
go jacularentur averfid; (equentes hoftes læde- 
rent perindeac adverſi. Lebesspugnaces, amimofi, 

ferocess pileati, refugi, fugaces, Marty, truces polus 
cres, polentess celeres y fluxi, Jagistiferi, immanes, 
Pärthicüs, ay um. 
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Pärthint, Populi funt Macedoniæ. 

Paslphät Es, Filia Jovis & uxor Minois regis 
Cretenſis, quæ turpi amore Tauri arſiſſe, & inclu- 
fa ligne æ vaccz cum Tauro coiſſeʒ & ex illo con- 
cepiſſe monſtrum Taurino capite, quod M ino- 
taurus dicebatur. Servius ait, ipfam coiſſe cum 
fcriba regio, qui taurus nominabatur. Ainaria, 
filia folis, Minoa mõſtrifera, Cnoſſi a, dirat adultera. 

Päsitheä , Linaex tribus Gratijs, alio nomine 
Euphrofyne. 

Päsichög, cs; Nympha marina, Nerei & Do- 
ridis filia. 

Patavia , Oppidum eft Germaniæ, Paffatv/ 
Miſto NMiemiecke. 

Pätäyfüm,Urbs Venetiæ, alio nomine Padua, 
ab Antenóre condita. Anteriöreumy latum. Extat 
hodie in eadem urbe Antenoris fepulchrum.;, 
Pätävinüs, a, um. 

Päthmös , Infula parva in Ægæo mari , una 
Sporadum , in qua D. Johannes Evang, exulans 
Apocalypfim fcripfit. 

Patræ, arum, Urbs Achaiz, Unde Pätriänüs, 
a, um. In hacurbe D. Andreas Apoft. paflus fuit. 

Pättägfä, Fluvius Sicilig. 

Patũlclus, dictus eft Janusiquód tempore bel- 
li portæ cempli ejus poteren, 

Paũsanlãs, Dux Lacedaemonius in bello con- 
traXerxem proditionis damnatus, Alius nobi- 
lis adolefcens in Macedonia, qui Philippum re- 
gem, patrem Alexandri occidit, eó quod jufti- 
tiam fibi (epe rogatus.exercere noluiſſet. 

Pax julia, Lufitaniz urbs: 

Pegasá. Oppidum eft Cariæ. 

Pegäs&,arum; Oppidum Theſſaliæ, quod po- 
ſtea Demetrias di&um eft, propter quod navis 
longa Argonautarum Pegaſæa nuncupatur. 

Pégásides; Mulæ dicuntur; à fonte Heliconis 
illis dicato: qu& Pegaſus pede fuo feciſſe fertur, 

Pegasus, Equusalatus, Neptuni & Meduſæ fi- 
lius» (ut slij dicunt) ex cruore occiſæ Meduſæ 
natus, qui in Heliconem volans, & pede terram 
feriens fontem fecit, Muſis facrum , nomine 
Hippomenem. Deinde cum in Pirenem fontem 
dulcem caput inclinaret, Bellerophonipfum a- 
ſcendit, & in coelum volare volens, tandem de- 
cidit, Pegaſus autem in cœlumperveniens, inter 
ſydera poſitus ett, Ales polat us acrius, Meduſeus.- 
Gorgoncus, pracepss ßo ans, cornipes holucers celer, 
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aliger, fugax, Bellerophontens. PEgastiis, & Pëgär 
sejüssa,um. ^ 

Pelagönla, Pars Macedonis feprentrionalis, 
"Triballis proxima. 

Pèlacgld, Olim di&a Theſſalia. Dicta Pelafgia 
à Pelafgis populis vetuſtiſſimis, qui ab Arca. 
dibus originem traxerunt, Strab, lib. 5. Plin. 
lib, 4. cap. 4. 

Pélá(gís, Regio Achai, Arcadia quoque 
dida, Péláfgüs,a,um. 

Peleüs, Æaci & Æginæ filius, qui ex Tethide 
genuit Achillem, qui Pelides dicitur. monius, 
Neprunius, Phthius. 

Pelias, adis, filius Neptuni,rex Theſſaliæ, pa- 
truus Ja(onis, Etiam Pelias e(t patronymicum, 
& quafi adjectivè ponitur, 

Pelides, v. Peleus. 

Peligni , populi Italiz in Sabinis, ex quibus 
natus erat Ovid. 

Pelíón,Mons Theffiliz ſylvoſus. Altus, um- 
brofussgelidus,Theffalicus, frondifer, Amonius, la- 
pidofus, ! 

Pélópei, Thyeftis filia, quz à patre gravida 
fa&a, inſigni forma infantulum peperit: quem 
recenter natum, ne turpitudo fua palam fteret, 
feris devorandum in fylvis reliquit. 

Pélóponncsis; nobiliffima efttotius Europ 
peninfula;Ithmo anguftifimo Grzcie annexas 
inter duo maria Ægæum & Jonium,Platani fo- 
lio fimilis, Olim Apia &Pelafgia appellataz. 
Poftremb Peloponneſus di&a et, à Pelope 
Tantali filio, 

Pélops;lopis, filius fuit Tantali regis Phry- 
gum & Taygetz, quem pater coxit, & bis com- 
edendum appoſuit. Sola tamen Ceres hume« 
rum reliquis abſtinentibus comedit, Vitæ de- 
mum refticutus Pelops, humerum eburneum 
recepit; deinde cum Oenomao rege Achaiæ 
certavit; & vicit. v. (up, Hippodamia. Tantelides, 
truncatuss Dardanus, ſab us; perjurus y Phrygius , 
Late nus. 

Pelorüs, Das Vorgebirg Sieilte gegen Ita⸗ 
lien gelegen / Gorã przy morzu w Siciliey ku 
Wlochom. Promontorium di&um à Peloro 
gubernatore nayis Annibalis ibidem fepulto, 
Piſcoſus, angu[Ius y Siculus , Auſonius, celfuss Sica 
nins 4 tumidus, altus, 
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Pelt;arum, opp. Phrygiz,& quo vicinus 
campus Peltinus appellatus. 

, Pelüsiüm; Unum ex feptem oftijs Nili, Ara. 
biam feparans ab ZEgypto. Paludo/um. Pelü- 
slüs, & Pelüsfäcüs, a, um. Peluſiotæ, incola 
dicti ſunt. 

Penãtẽs, ium, tibus, plur. num tantum, d'et: 
funt dij domeſtici, Haußgoͤtter / Domowt boz⸗ 
tomie. quod pe nes nos nati fint, vel quod non 
long&.abfintab hac vita, five quod penitus in- 
fident.Nitidi,patrgseafi. 

Penélópe, filia fuit Iearij, caftitatis adeo in- 
terruptz , ut abſente 20. annos marito Ulyffe 
nullis procorum blanditijs, nullis pollieita- 
tionibus ad violandam, quam marito promife« 
rat fidem, potuetit induei. Diffcilis procis, ean- 
didasbearisspudicascafla,Icariotis,pia, fidelis y Ar- 
golica, Pènèlhpt᷑us, a, um. 

Penèlis, fluv. Theſſalię, inter Oſſam & Olym. 
pum montes, In ejus ripa Poétz fabulantur 
Daphnem in Laurum fuiffe converfam » quz 
propterea vocatur Peneia,Fluit exPindo mons 
te.Ovid.l. I. metam; Stagnans, Theſſalur, canorus, 
am nus. PEntlussa, um. 

Pentäpölls, Regio Africz quz & Cyrenaica 
dicitur, habens quinque civitates, inter qaas 
prineipalis eſt Cyrene, — ^ 

Penthésileà , Regina fuit Amazonum ‚ab 
Achille occiſa in bello Trojano. Furent, Martias 

fangbinolentasfera furibunda, mæſtuss bellatrix- 

Pentheũs, rex Thebanus, filius Echionis & 
Agaves. Qui cum facra Baechi contemneret, 
à matre ac forore ;cxterifque foeminis bac. ` 
chantibus laceratus fuir.Echionides, exlexsfuper- 
Bus. Pènthelis, a, um. 

Pércóte, vel Percope, es, uxbs Troadis. 

Pērgīmä, orum, Arcium Trojanarum no- 
men, Alta, Neptunia, Teucrias Rhæteia, Dard ana, 
Phæbæa, ardua, Troica. PErgàmèls, a, um. 

Pergamum , five Pergamus, Clariſſima urbs 
Aſiæ, vel Troadis, quam Silenus fluv. intermeat. 
Hzc eadem urbs Troja vocatur ; dicitur etiam 
Pergama in numero plurali, 

Perlandèr, Cypfelifilius,unus ex feptem fa- 
pientibus Græciæ, & Corinthiorum rex: qui 
aliquando interrogatus , quare , quüm fapiens 
effet,in tyrannide perfeveraret ? Quia(inquit) ı 
& (ponte: Kinvitum cedere; eft periculofum. 
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Peribcka, Eurymedontis gigantis filia fuit, 
ex qua Neptunus Nauſithoum ſuſcepir; Algi 
noi patrem, Hom. . Odyſſ. 

Pérícles , Athenienſis viri elariffimi nomen; 
qui anaos 40. in adminiftratione Reipubl. 
principatum tenuit.Grécus, Argolicus, 

Périllüs, Achenienfis faber, ingenio preftans 
qui Phalaridistyranno Agrigentinostaurum ex 
ære fabricavit sin quo reus clauderetursae ſub- 
jecto igne mugitum bovis ederet : cujus mu- 
neris nomine „cum ampliffimum à Tyranno, 
qui novis (emper tormentis excogitatis dele- 
@abatur ; ſperaret munus; ineluſus trauro, ſup- 
poſitiſq; ignibus, primus fuz artisexperimen- 
tum przbuit. Ovid. 1. de Arte. Din lib. 34. c. 8. 
Tauri abeni fabricator, biolen tus, opifex tauris in- 
Felix, ſaßus. 

Perinthüs, Clara urbs Thraciæ in Propon- 
tide , alias di&a Heraclea. Ia qua fuit Amphi- 
theatrum , quod inter feptem Spectacula orbi? 
computatur-. Nam fuit ex uno marmore fa- 
&um.Perinthiusa.um, 

« Péripátérici, Philofophi quidam- Athenis 
fuerunt; e Platonis fchola profe@i, quorum 
princeps fuit Ariftoteles :ita di&i, quod inam- 
bulantes docerent. 

Permeffus, five Permefsis;idis,velidos,fluv. 
Woeotiz ex Helicone monte fluens, Phoebo E 
Mufis (acer. 

Perſels, idis, Nympha Oceani & Tethyos filia, 

Perſephonẽ, es vel melius Perſephones dici- 
tur Proferpina filia Jovis & Cereris, quam Plu- 

to rapuit, & uxorem duxit; unde dicitur infe- 
rorum regina. Seßeras acerba, regina Erebi, mala, 
Burbida,fedulascallida, dura, j 

Perſes, rex Macedonum; qui ab Æmilio vi- 
Aus, & in acie captus, ductus eſt in triumphum 

Romam cum liberis; perijtque in carcere;ani- 
mi moerore confedus; vel (ut alij tradunt) vi- 
gilijs maceratus. 

Perfeüis, eis & Per(es, is, vel fis Jovis filius 
fuiffe fertur, ex DanaésAcrifij Argivorum regis 
filia, quam Jupiter commutatus in fpeciem au. 
rei imbris, vitiavit. Ex quo concubitu natus eft 
Perfeus ; qui poftea avum imprudens interfe. 
cit. Hic Andromedam faxo alligatam &à ceto 
devorandam liberavit, ac uxorem duxit, mul- 
toſque hoftesoftenfo capite Meduſæ cotiver- 
Sitin faxa, Tandem Argos zeverfus Acrüium 
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regem patruum fium (à quo cum matre infant 
fuerat expofitus ) occidit , & pro eo/regnavit;: 
Vidé Danae & Medula, Jobe natus, Inachiadts, 
Abantiades,Danacim, Acrifioniades, aurigenas au- 
reus, celer, Daphneius, ab rius, Inachiusyalatus , Ste- 
nobeius, ferox s Abantius matus Danaes; Danaea: 
propago Sitor Medufa, Acrifionens,pennipes ,pen- 
nifer Perícts, a, um. 

Persi» idis; ſeu Perſea, æ, regio orientalis; à 
Perfe,feu Perſeo rege fic dicta. Gemmifera ‚pha- 
retrati barbara, Danatia, Foa, dites, Per ſæ p opuli 
dicti funr. Infidi,Saniloguis Achamenj, Arfacide, 

Perüsfä, Hetruriz civit. ab Achæis condita. 
Perufinus, a; um. 

Pefsinüs, untis Emporium Phrygiæ, cujus 
fertur templum máximum (utStrabo) magna 
venerationi Matris deüm , quam Andigiſtan 
vocaut. 

Petilia, Magnæ Græciæ urbs eft, APhilodte- 
te condita. 

Petri , urbs Nabathæorum in Arabia, mon- 
tibus & deſertis circumdata & inacce(Ta. Hinc 
dida Petr, pars Arabiæ. 

Peüce, infula Borealis in Iſtro. Item;Peücts, 
Ottium Tri. 

Pháices, populi fuerunt Corcyrz : unde 
Corcyra Phęacia dicta, qug eft Inſula in oſtio 
maris Adriatici. 

Phæàcüm ; civit. eſt in planitie Phæaciæ in- 
fulg ; quæ ab utraque parte duos editiffimos 
vertices habet in quibus adhuc funt arces. 
Phzácus,a,um, 

Ph&dön;Athenienfis;in convivio à 30. Athe- 
nienfium tyrannis necatus fuit , cujus filig yirs 
gines; quum adverfus quorundam vim pudis 
citiam alioqui illibatam fervare non! pollent, 
invicem fe Complexz , in puteum defilientes, 
necem fibi conſeiverunt. 

Pkäethön, thontis, filius Solis & Clymenes 
qui multis precibus à patre impetravit;ut cur- 
rum Solis, quí quatuor equistrahitur, uno illo 
die regeret; fed tanti Operisimpar , equis eum 

non audientibus, fed extra viam currentibus 
mundus ardore ſolis incenſus eft. Quare Jupi- 
terctiam ccelo timens, fulmine ipfum dejecit 
in Padum, ibique ſubmerſus eft, Ambuſtus, Sole 
fatussmagnanimussproles Chmeneiasinfelix; Hype- 
rioninspronus Entuuſt uus aud gas dehiuss rulilucser. 
rañs 
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Fans fioliduistimtrarius,Ciymeneim phir mine, 
combufius, fammatus.Phätthönziädes, fuerunt 
forores Phatthontis, de quibus vide, Heliades. 
Chymeneides, hirides, populea: frondoſa, miferane- 
biles, longæ. 

Phaétufa,filia Solis, vide fupra Heliades. 

Phago ein Fraaß / jar lok. lncredibilis edaci- 
tatis homo fuit, quem Fl. Vopiſcus in Aurel, 
tradit, menfz imperatoris adhibitum aprum 
integrum, centum panessvervecem»& porcel- 
lum uno die edi(fz » bibiffeque vini orcam. 

philintüs» Lacedemonius fuit, quo auctore 
& principe; Spartani Tarentum condiderunt. 
G'anagriuts Ledæus, clarus, Lacon, à 

Phäläris , Tyrannus Siciliæ crudeliffimus, in 
Agrigento urbe de quo fup. Perillus, Siculus, 
truxscrudelisyftrox. 

Phälernüs Mons Campaniz prope Puteo- 
los, ubi nafcitur multum & optimum vinum; 

uod phalernum dicitur. Aber, Latins betus. 

pbálifci, Populi Hetruriz. Pomiferi, Juno- 
nicole, Quorum opp. Phalerij vocabatur. Sunt 
qui arbitrantur Phaliſeos effe , qui cam Hetru- 
riz partem inhabirant, ubi Dram e(t opp. quod 
- hodie montem Fialconem vocant, quum po- 

tius montem Phali(cum dicere debeamus. 

Phángus,Mons eft in Chio , ferax optimi vi- 
ni. Antiquus. 

Phäön; Fuit pulcherrimus hominum, quem 
inter lactucas Venus oeccultavit. Conſpicuus mar- 
mo reis for moſus, durus. 

Phäri3, onis, antiquus rex Ægypti , à cujus 
nomine omnes reges Ægypti ufque ad tempo- 
ra Salomonis dicti, Pharao fignificat regem, te- 
fte Jofepho. Agyptins; demer[ussfuperbus , Pha- 
vitis ſæbuus. 

Phärös,velPhärüs,parva inſula Egypti con- 
traoftia Nili & prope Alexandriam urbem. 
Glara,palmiferasexcel[asnotlurna,Ptolemea,nuda, 
Phärlüs,& Phärläticus,asum, 

Phar@los ‚(eu Pharfalum opp.Theff. in ripa 
Enipei fluminis fitum. Phärsälfä,Regio Thefla- 
liz.Pharsálicusayum.Hinc campi Pharſalici, in 
quibus duorum maximorum beilorum ciyi- 
lium procellæ detonuerunt : primüm inter 
Cæſatem & Pompejum : alterum inter Augu- 

.. ftum&percuffores Cęſaris, Brutum & Caffium. 

Pháselis , Pamphiliæ urbsin monte fira; pi- 

ratarum olim perfugium. 
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Phäs le, is vel ĩdis, Celebratiſſimus Colchorum. 
fluv. Pontic us, viPofuss limofussferusyborridussge- 
lidussColchusyrapidusymagnts y Seythicus, [227077 
barbarnszajpersaltus.Ab hoc fluvio phafiani no- 
men fumpferunt, quod ibi maximus corum 
proventus feracur, Phasfácüs a, um, adje, 
Phaslàs, adis, patronym. fœmininum. 

Phemönde,es ‚Sybille nomen, quæ prima 
Apollinis Delphici Vates dicitur fuiffe » & car- 
men Heroicum inveniſſe. Sunt qui Phoebi fi- 
liam dicant fuiffe. 

Phënëüs Lacus Arcad. cujus aqua nodurne 
temporepernitiofa,interdiu falutaris eft. Or. 
15. metam. 

Pherz,arum, civit, Theſſaliæ, alia Lacon‘, 
alia Boeatix. 

Phérécydes, Philofophus & Poéta tragieus, 
peculiari morbo confumptus,Tragedus, 

Philá; urbs Macedoniz. Eſt & maris Gallici 
Infula. 

Philädelphiä „Civit, in Myfijs. In hac fuit 
una ex feptem Ecclefijs inápocalypfi comme- 
morati, 

Philéim , vulgd Gróningen / Groninga⸗ 
oppid. German. ſeptentrionalis. 

Philetäs , Poéta floruit etate Philippi & A. 
lexandri Macedonum... Przceptor fuit Prolo- 
mziPhiladelphi. Fuiſſe fertur corpore adea 
tenui, ut necefse uerit plantis cjus plumbum 
adhibere ‚ne ventorum flatu raperetur. Couse 
Samius. 

Philippi urbs Theſſaliæ, quæ Dathosantea 
dicebatur : quam Philippus Macedonum rex 
inſtauravit, & à nomine fuo Philippos nomi- 
navit. Philippicüs, a, um, & Philippenels, e. 

Philiſtion, Poéta comicus , Socratis ætate 
floruit, nimio rifu mortuus fertur.$uid, 

Philo&ics; hujus tes, vel tæ, Pzantis filius, 
& comes Herculis, quem ſepelivit, & ſagittas il- 
lius habuit, Cumq; iret ad bellum Trojanum, 
una ſagittarum illarum in pede vulneratus, in 
Lemno manfit.. Tandem in Calabria urbem 
Petuliam condidit. Pœante ſatus, Laörtiades, 
Paantius. > 

Philomela , vel Phflömenä, filis Pandionis 
regis Athen. quam Theſeus rex Thraciæ vio- 
lavit ,& linguam ei abſeidit, & mutata fuit in 
avem (ui nominis, y, Progne.Daulias , Pandione 

Mmmm s 2 


data, Getica, Adonis, Attica, Imaria, Piura Epit, 
v. in appellat.Philomela. 

Philyrä, Nympha ex qua Saturnus Chiro - 
mem genuit ‚qui Chiron Philyrides appellatur 
à nomine matris, 

Phineüs; rex Arcadi@, qui cum filios fuos 
impulſu fecundz uxoris ſuæ cæcaſſet, ira divi- 
na etiam czcatus fuit  & Harpiæ aves rapaciffi- 
mz cibos ejus aut rapuerunt, aut foedaverunt, 
Sed poftea Zethus ; & Chalais à Phineo huma- 
niter tractati fugaverunt illas, v. Strophades. 
€retus Agenore , fatidicus, Phincüs & Phineius, 
a; um. 

Phiſon, Der Fluß Ganges in Indien / Rzekã 
w Indiey. 

Phiégéthón, thontissfluv.inferorum femper 
ardens. Furens, uſt us, tarkareussfeSusyardenssfumi- 
dussapertussfanorus, inamæ nus; ig neuss hiolentus, 
ater, aßarus, Stygius niger, infernus flamme us, T- 
marit, 

Phlégón , Unus equorum Solis, 

Phlegrä,®, vel Phlegre, es, urbs Macedonis, 
TumidasPetus.Phlegiai campi.Locus eſt in Thef- 
falia, ubi Jupiter cum Gigantibus bellavit. Atij 
funt campi Phlegræi in Campania, ubi Hercu- 
les eum Gigantibus bellaſſe qicitur. 

Phöcissidis;parva regio Græciæ, intet Atti- 
cam & Boeotiam. TH ra, larga, obliguas 
bumidaspavta, Adonia in qua Delphioppid. fuit. 
Item fons Caſtalius, Cephiſus amnis, Moss Par. 
naſſus, & Apollinis templum. . Phocenſes, in- 
€olz dicuntur. : 

Phocüs»filius Æaci. Ovid1.7. metam. Æaci- 
des, Nerbius, 

Phæœbãs, adis, Phebi facerdos. (cil. mulier va · 
dicinans. EHfrena. : 

Phoebe e$; Phoebi ſoror, hoc eft, Diana; five 
Luna, Der Men/Astejyc. Aurea,Latoniayjacu- 
latrix lucida gelida,nemoralisselara, candida , no- 
Aursasinnnba end Aida, faga; argenteas 
Pulcrasselöx,humidasmultißaga,Titaniasrofeida, 

Phæbüs ideft, Apollo,fillus Jovis & Latonæ, 
& fignificat Latine purus & fplendidus, un- 
de ponitur pro Sole, vid. fupra Apollo. Aur eus, 
candens rofeus fatidicus, calidus, tener ang urs in- 

Sgnisscanoruslaurifer,faluber y terrificus , doll us, 
Inuriger.fatidicusymultifidus,Parna|[eus, coruſt xt, 
potens numeris , anricomus , ſagittarius, fammilu: 
enspalatinussphebnssnandidus; diliacus » Lyciuss 
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rutilans fagittifer, falutifers ſonorur, ſublimir, pa 
rasscrinitus,beloxzealefcens,intonfusznitensjnitidusz 
igneus ßaniloquus, rabidofus , lutifluns , calens y 
rlarus, rubicundus , fertidus y igrifluus y ignfoi- 
mens, roſcidus, &agans y lucidus s Hammiger, rapis 
dus, Delphicus, comatus , ardens, Clarius, Mitra, 
Fagus, genialis,corufcus,como[ussTitanius , decornsz 
Afins Phoebeüs, a, um. 

Pho&nön,onis; Lacus Arcadiæ. 

Phasmönt; es, filia Phoebi, qua prima Cara 
men Heroicum cecinit. Arcana, baga. 

Phoenix , Ayem unam in toto orbe habet 
Arabia, vivitannos 660. Reparabilis, hibax, no- 
bilissPharius,longabusz unicus, abisfolis , Gangeti- 
enssAlfprius,foligena y Titanius , Pibidus , alumnus 
Pbebi, eternus, flagrans. Item Phoenix: quidam 
rex Phaeniciz à quo Phaeniciàs vel Phaenice, 
es regio majoris Afs, & pars Sytiæ propin- 
qua Judez , & valde fertilis frugum, Phosnices, 
Populi ira dicti, Phœniſid, æ, mulier ex Phoeni- 
cia. Pbœniceus, v. ia appellat. Item, Phoenix, 
Theffaliz fluv; in Afopum influens. Item, Pæ· 
dagogus & magiſter Achillis. 

PRO, es, Mons eft T hefTaliz sin quo habi- 
tant Centauri, Opacaznibofan 

Phólü s, unus ex centauris fuit. 

Phorcyon » vel Phorcys, idis, Rex Cotſicæ 
vel Sardiniz infularum , & pater Meduſæ, qua 
ab có dicitar ; Phörcinis, idos; Phorcys autem 
in mari ſubmerſus, mat inus deus habicus tft, 

Phórontus , Rex Argivorum , filius Iaachi 
Bue qui initio diſpetfos populos in urbem 
coegit. Phörönfs, idis, patronym. fœmininum, 
quod Poet® uſurparunt pro Iide Inaehi filia; 
& Phoronei ſorore. Ovid. I. metamor, Do, 
nus, a, um. 

Phrygi, Regio minoris Aſix, habens ab Ori. 
ente Cappadociam; àmeridie Lycaoniam , ab 
Occidente Troadem, à Septentrione Galatiam, 
quz tamen pars ejus eft. Et propter vicinitatem 
pro Troade ponitur; unde Troes, vel Trojani 
dicuntur Phryges. Primigeng, femibiri, In nomin. 
fing. Phryx,phrygis. Phrygiönes ; qui acu pin- 
guntvel qui veites auro intexunt, Phryges enim 
primi invenére talem textutam. Phryg;änüs, a, 
um, quod Phrygionum opera textum eſt, ut: 
Phrygianæ veftes; hoc eſt, acu pictæ. à 

Phryxüs, Filius Athamantis regis Thebarum 

" y ex Ne- 
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et Nephele uxore priore. Nubigena, aguo- 
reus, profugus; ÆRolius, portitor Helles. Phryxcüs; 
a, um. 

Phyllis, Idis, Filia fuit Lycurgi Regis Thra- 
cum, quz ægrè ferens, fe relictam & fpretam à 
Demophoonte, filio Theſei, quem unicé depe- 
ribat , & ab expeditione Trojana redeuntem 


hoſpitio ſuſceperat, vitam laqueo præfocavit, in 


amy gdalum poftea converfa,Rhodopeia,Threicia, 
Sitho nir, mifella, fro udoſa, impatiens, miſeras di ßes. 

Phyllus; li; vel üntis, Urbs Theſſaliæ. 

Picenüm, eft regio Italiæ, qua nunc appella- 
tur Marchia Anconitana, ab Ancone civitate, Pi- 
centes, five Piceni, populi dicuntur. Picenus, a, 
um, adjectiv. 

Pxentini , Populiſunt ad mare Tyrrhenum; 
Lucanis proximi, : 

Picüs, filiusSaturni , primus rex Lanrentum. 
Circeautem amore illius capta; fed ſpreta, ipſum 
carminibus fuis mutavit in avem fui nominis, 
Ovid. 13. metamorph. 

Pierfä,Regio in finibus Macedoniæ. Eft item 
urbs Syriz Antiochenæ celeberrima, Piéres; 
po uli Macedoniæ dicti funt. Pieriüs, a, um. 

ierüis ; Mons Theſſaliæ, pott Pheras;atd; in 
Macedoniamufd; protenſus. 

piérides , dicüntur Muſæ, vel à Piero monte 
Theffaliz;in quo nata fuerant, velà novem filia- 
bus Pieri; quas canendo vicerunt. Ovid.5.met, 

Pilümnũs, Qui pinfendi frumenti ufum inve- 
nit;Jovis (ut putant) filius, & Dauni pater. Serv. 
in lib. 9. Eneid. Pilumnus(inquit)& Picumnus 
fratres fuerunt, Dij. Horum Picumnus fterco- 
randorum inyenit uſumagrorum: unde & Ster- 
quilinius di&us eft: Pilumnus veró pinfendi 
frumenti : unde à paftoribus colitur & abipfo 
pilum di&um eft. 

Piinplä , Thraciæ mons; Mufis facer. Pien’, 
Pieria. Pimpl&üs,a, um, adject. Pimpl&ides, 
five Pimplææ, Mufz dictæ funt. 

Pinarus , Fluvius Siciliæ, in finum Iſſicum in- 
fluens. Y 

Pindärüs, Thebanus Poéta Lyricorum prin- 
ceps; cujus domui, vel pofterispepercit rex A- 
lexander quüm Thebas everteret.. Thebanus, 
Athribagus. 

Pindüs, mons in finib, Theffal. Celſus, Thrax, 
nibalis, pinnifer, gelidus, nubifer, Perrbebus, Pin- 


dus eſt & fluvius & oppidum, 


Plan, onis, Mons e(t Ioniæ. e 

Pir&cüs, Portus eft Athenarum, quadringen- 
tarum capax navium, muro 2000. paſſuum urbi 
conjun&us, 


Pirene , ës, Fons ad radicem Acrocorinthi, 


non copioſas quidem, ſed tamen perſpicuas, po» 
tuģue fvaviffimas habens aquas. Strab. I. 3. 
Pirichòüs, filius Ixionis, Rex Lapytharums 
cum Thefeo amico fuo defcendit ad inferos, ut 
Proſerpinam raperet, fed à Cerbero devoratus 
fuit, Thefeus autem eaptus. Ixionides, Ixione na: 
tus, audax. d 

Pisà, Urbs & regio Arcadiz vel Achaiæ, ubi 
quinto quod; anno exercebantur ludi curules, 
in honorem Jovis Olympici. Undofa, Hetrufea» 
Piszüs, a, um. 

Pis&, arum; Urbs Thufciz maritima, Aip bes. 
Inde P1sánüs, a, um. - 

Pifaürüs, Fluv. Umbriæ, à quo vicinum op- 

idum Pifaurum appellatum eft. 

Pitanẽ ẽs, five Pio? æ urbs Æolidis in Afia 
non procul á Caici fluminis oftio, Pitän&ulive 
Pitänitz , incolæ didi funt. Eft & Pitane urbs 
Laconie. : C Sch 

Pitho - üs, Perſvaſionis Dea à Veteribus 
credita. Facunda. 1 

Pithönds,cöme, Locus in Afia in campis pa- 
tentibus, ubi primo adventus fui tempore cico- 
niæ congregantur, & eam quæ ultima advenerit» 
laniant uni ver ſæ, atd; ita abeunt. Plin. l. 10.c. 23. 

Pittäcüs, Mitylenzus Philofophus, unus ex 
feptem Sapientlbus. Sat us Lesbo; fatus Mitylents 
Lesbius, 

Plãcentià, Urbs in Italica Gall ia, ideſt, in Lon- 
gobardia,ad Trebiam amnem in Padum influen- 
tem. Pläcentinüs, a, um. 

Placia, Oppid. Miſiæ, à tergo habens Olym- 
pium montem, Myfis dictus. Plin. I. $; cult. 

Plate, arum, Urbs Bœotiæ. Plätæensẽs, po- 
puli dicti (unt. 

Plätd, oris, Philofophus abhumererum lati- 
tudine ita nominatus, cumantea ex avi paterni 
nomine Ariſtocles vocaretur, Dolus, Cecropi us, 
Ariſtonis filius, Plätöniclis> a um. 

Plavià, Oppidum German. Plawen in Boyt- 
land / Miaſteczko w Niemczech. 3 

Plaütius» Poétacomicus. - 

Plaütüs; M, Plautus natus in urbe Umbriæ, 

Mmmm 3 cui 


cui nomen daſſina, operam primùm pifteri fo- 
cavit, ad comparandum victum, in agendis mo- 
lis illis, quastrufatiles vocant. Compofuit in 
ipfo piftrino quasdam fabulas. Jocoſuss diſertus, 
antiquus, Plautinüs; a, um. Hinc ſuperlativum, 
Plautiniſſimus. 

Plẽjadẽs, Septem funt Big Atlantis, ex Pleio- 
n ed pe cum quibus Jupiter concubuit & 
poftmodum retulit inter Sydera, ne vim pate- 
rentur ab Orione : quarum nomina funt ; Ele- 
&ra,Alcyone; Celæno, Merope, A fterope; Tay- 
gete, Maja, quarum ultima vix cerni poteft. Ov. 
4. Fall. In fing. num, dicicur Plzjás; adis, id eft, 
una feptem ſtellarum. Epirh. vide in Appellat, 
Pleiades. $ 

Pleione, vel Pleione, €s, Nympha, Oceani & 
Tethyos filia, & uxor Atlantis, qui ex caPleia- 
des ſuſcepit. Ovid. s. Faft, 

Pleürön,Urbs Ætoliæ. Meleagria. S 

Plinius, Veronenfis, temporibus Vefpafiani 
vixit, Opusde rerum natura conſcripſit. Sale- 
Brofüs, fecundus, 

lót, Inſulæ dit in geo, quz & Stropha- 

des. Dehifce Plin. I. 4. c. 12. d 

Plücirchüs CheronenfisPhilofophus, floruit 
{ub Trajano & Adriano Impp. 3 

Plütd , onis; Filius Saturni & frater Jovis, 
rex inferorum , vide fupra Neptunus, Immitity 
ter , Stygius y ſeßus, dirus s profundus » opertus, 
lothaus, illachrymabilis, niger, imus, Saturnius; in- 
Feruus, rex umbrarum; [ummanus, tartareus, (or- 
Pus, regnator noctu, raptor, dis,dux, fertis arbiter 
mollis, animarum rector, tertius bares; terersferoxs 
abidus,opacus,Veiohiss aßar us ‚horrıduss umb ro ſus, 
ſuperbus, erudelisscupidus, ferbeſtens, implaciduss 
raar: ferreus, tremendus y Phlegethont eus,aber- 
nalis, flammigers lachrymabilisyadamantinus, im- 
pius ſeberus, ceruleus, immanis, callidus » [ulphu- 
veuss Agefllaus,Clymenussgener Cereris, Elyfiusster- 
yenus, Plütönilis; a, um. 

Pödälyriüs, Filius /E(culapij » infignis medi- 
cus, àpedum magnitudine ita didus. ` 

Pan, antls, Pater Philoctetis, qui idco Pœ- 
antias dicitur. : ; 

Pont, Carthaginenfes , quafi Phoeni , quia à 
Phoenicibus orti, Perfidi » fallaces, infidi, truces; 
debes , rebelles , fulminti , feroces y Deche fadifragis 
Hinc Pūnïcüs, a, um, œ in u corumutgta, 
Pola. Civitas in Iſtris. 
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pd lemꝭn, onis Philofophus Achenienfis.Phi- 
loſtrati filius. Fuerat in adoleſeentia luxurioſus, 


fcd à Xenocrate emendatus. (lebatur. 

Pöllentlà, Dea potentiæ, qu£ à Romanis co- 

Pöllũx, ũels, vide (up.Gaitor. Amyeleus, Bu- 
darides, Ledeusy Lacon, ptus , Oebalides , Thera- 
praus, OcbaliusyTyndareus, pileatus, Dioſcorus. 

Pólycárpüs , Joannis Evangeliſtæ difcipuluse 

& Smyrnzorum Epiſcopus. 

Pölycletüs, Statuarius clariffimus. 

Pólycrátés; Tyrannus Samiorum fortunatifli- 
mus, qui ut aliquid adyerſitatis habuiſſe videre- 
tur, annulum projecitin mare, quem tamen co« 
quus ejus redinvenit in pifce, candem ab Oron- 
te Præfecto Darij regis cruci affixusfuit in ex- 
celſo monte, 

Pölydörä,InfulaProponsidis.Item,Nympha, 
Oceani & Thetyos filia, 

Pólydorüs;FiljusPriami & Hecubz, caufa vi- 

tandi beili àPriamo cum multo auro miſſus ad 
Polymneítorem regem Thraciæ. Sed Troja ca- 
ptã Polymneftor ut auro potiretur, occidit pue- 
rum; quo cognito Hecuba Polymneſtori oculos 
eruit. 
» Pólymncftor,Rex Thracum,qui Polydorum 
Priami filium avaritia impulfus interfecit. de 
quo vide immediaté (up, Polydorus. Rex Thra- 
cum, Oryfiuss Iſmnarius, Thrax, perfidus,immitis, 

P5lymnfá (ive Polymneia, Una Mufarum, 
fignificat multz memoriz, vel multum canens , 
à Poly & Hymnos, 

Pólynices. vid. fup. Etheocles. Oediponiades, 
Thebanus, Dircgus, Iſinenius, Echionius, Cadmetus, 
infandus MGs, Ocdipodi anus. 

Pölyphemüs, quali multæ famz » fuit filius 
Neptuni , & unus Cyclopum, fcil. Gigas unocu- 
lus;carnibus humanis veſcens. Qui cum aliquot 
fociorü Uly Mscomedifer, Uly(les ei optimum 
vipum propiuayit;quo inebriatus,cüm graviter 
dormuret, Ulyſſes cum focijs ejus» eum haftig 
cæcaverunt. Terribilis y ferus, unaus, madidus 
cedes durus, Siculus Neptun ius, lumine Fraudatus. 

Pölyenä, Filia Priami & Hecubz; quam Pyr- 
rhusfiliusAchillisjugulari fecit ad tumulum pa- 
tris fui, qui propter illam occifus fuerat . Pria» 
meia, audax, DÉI yxenlüss a,um. 

Pomóná , æ, Pomorum Dea apud Romanos; 
adamata à Vertumno. Ovid.14, metam, 

Pom- 
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Pömpètspopuli dicuntur, quos Sarnus amnis 
alluit, incolentes oppidum ejusdem nominis. In- 
de Pömpeiäntim,i.e. prædium circa Pompeios. 

Pompeius Magnus, Nobilis Romanus, qui 
multa bella geift, Tandem civili bello vidus à 
Julio Cæſare. Profectus in Ægyptum, ut ibi re- 
pararet exercitum, occifus dolosè fuit. 

Pönipelön,Oppidum eft Hiſpaniæ, fub Pyre- 
næis montibus. 

Pömpönfä, Mater Scipionis, ex congreffi Jo- 
vis (ut credi volebat) in angue muar Silius l. 13. 

Póntüs, g. mafc, Nerei & Neptuni filius. Alij 
Pontum dici exiſtimant mare, cujus Epith. vide 
in appellat Pontus.Proptié autem id mare Pon- 
tus appellatur , quod à Palude Moeotidis ufque 
in Tenedum protenditur. Item, Pontus; i;g.fce, 
ProvinciaAfix minoris, à Ponto rege De cogno- 
minata, crudelitate Medea & maleficarum her- 
barum proventu nobilitata, Pönt}cus, a; um. 


Porcfà, Nobilis Romx matrona fuit;Porcij p 


Catonis Cenforij filia : five (ut alij malunt ) ne- 
ptis; quz cum matremfamilias quandam ; quë 
fecundas inie rat nuptias, pudicitiz nomine lau- 
dari audiret y Cafta(inquit)matrona non nifi fe- 
miel nubit. Porcia alia fuit Catonis Uticenfis fi- 
lia, & uxor Bruti ;'qu& cum viri fui confilium; 
quod de interficiendo Cæſare ceperat, cogno- 
viſlet, cultello tonforio fefe vulneravit. Qua de 
re quum à viro increparetur ` Non eft ( inquit) 
hoc, temerarium fadum meun, fedin tali ſtatu 
noſtro mei erga te amoris certiflimum indici. 
um, experiri enim volui > (i tibi propofitum ex 
fententia parum ceſſiſſet, quam zquo animo me 
ferro effem interemptura. Hac poftea cum au- 
diſlet virum fuum poft infauſtum illad przlium 
adverfus Antonium; Auguſtumq; in campis Phi- 
lippicis geſtum, mortem bi conſciviſſe: mori 
& ip(a flatuit, Sed cum arma à domeſticis fub. 
traherentur, hauftis prunis, oreque obſtructo, 
confeftim extincta eft, Valer. I. 3. c. 2. » 

pördòsèlenc, Infula ante Ephefium,cum urbe 
ejusdem nominis, 

Pörphyriö, Gigas quidam fuit ; qui unà cum 
reliquis Gigantibus advetſus Superos confpira- 
vit, Claudianin Gigant, i 

Pörphyris, Infula in finu Laconico mari, alio 
nomine Cythera dicta, j 

Pörsenä,velPörsennt,Rex Thuſciæ qui Ro- 


mam obſedit, conatus Tarquinium regem eje« 


aufm reduceres tan acificus receſſit. Mf» 
nayymagnanimusy Tuſens, Hetrufcus, 

portünüs, Deus maris habitus eft ab antiquis 
ita dietus à portubus, quibꝰ prodefle credebatur, 

Pörüs, Indiz rex fuit, ab Alexandro Macedo. 
ne ſuperatus, deinde & (uorum dolo interem- 
ptus, Claudian. 

Pofideum; velPösidilm,öppidum in finibus 
Macedoniæ. Eit & oppidum in Syria. 

Präneftd, g. neut. & Preneltis, is, g. f. Oppi· 
dum Itali in monte poſitum. Przne&innInco* 
læ dicti ſunt. e 

Praxítéles, Optimus ſtatuatius, & nobilii 

mus marmorum. fculptor » qui inter alia Gnidi 
fecit Venerem artificiofiffime. H 
-' Priámlis, Laomedontis filius; rex Troja; qui 
habuit filios 30. Poft everfionem Troja omni- 
bus filiis ejus occiſis & ipfe à Pyrrho fenex og- 
cifus fuit, LaomedontinszdißessDardanins,potenss 
ulcer, 
Priäpts, Filius Bacchi & Veneris, Deus hor- 
torum turpiffimus. Hellefontiacus; falaxs rubers 
rubicundus, Lamp ſacides, Lampfacenus 3 proceruss 
alacer j frugifer, Perpuss infamis, Orne. 

Priẽnè s Oppidum Ioniz in Afia, Patria Bi- 
antis. Prien£iissa;um;& Priẽnẽnols:&, Adject. 

Prifelänlis, Grammaticus Cæſarienſis fuit s 
qui tempore juſtiniani principis floruit. 

Prévérnüm;Urbs Vol(corum in Latio, Inco- 
læ Privernales dicti. 

Prócás , Rex Albanorum fuit Pater Amulij 
& Numitoris, & avus Romuli & Remi. 

Pröeris, Filia Erithei Regis Athenarum, & 
uxor Cephali ; quem venantem clam ſecuta eft, 
latens inter frutices, & obfervans eum. Nam au- 
dierat, quod ibi ille amicam habere folebat, Ce- 
phalus autem motum in fruticibus videns; Te: 
ram effe putans,uxorem ignorans occidit. Ovid. 
7. metamorph. f 

Prostides, Præti Argivorum regis & Antiæ 
filia fuerunt: quacum formå effent preitantif- 
uma, fe Junoni auſæ funt præferre: quare irata 
Dea,talemeisimmifit furorem;ut vaccas fe effe 
arbitrarentur, & ad fylvas confugerent. Poftea 
autem Helleboro fanate à Melampode dicuntur, 
unde quoddam Hellebori genus Melampodij 
nomen accepit. Plin, I. 15. c.5. Virg. in Sileno. 
Ovid, autem dicit vas à Venere» quante 


Cant, primb in vaccas BEES des converſas. 
Prõgnẽ, es, Filia Pandionis is Athenienſis, 
& uxor Therei regis Thraciz s qu cum jam fi- 
num Itym nominepeperiffet,lagrans defiderio 
fororis (uz Philomelæ videnda, virum oravit, 
ut illam ex Athenis (ibi adduceret.Quod Tereus 
cùm faceret,eam initinere virginem violavit, & 
ne flagitium cuiquä diceret, lingvam ei abſcidit, 
ac inquodam loco conelulit. Progne dicens, 
quod foror initinereobijffet, Philomelaautem 
omnia qua gefta erant, acuin tenuiſſima tela de- 
pinxit: Hanc ancillæ Prognes clam deferen- 
dam tradidit. Progne autem Bacchanalia fimu- 
lans , fororem attulit, & filium fuum occidens 
Terco comedendum dedito. Tereus re co- 
gnita, quüm Prognem perfequeretur , illa in 
Hirundinem mutata fuit, & Tereus in Upupam, 
Philomela etiam in Lu(ciniam mutata eit, & Itys 
án Phaſianum, quz avis habet aures plumoſas, & 
pennas depictas, & frequens e(t ad Phaſium flu- 
vium, Daulias, querulas impia , Rbodopeia, Pan- 
dionia, Getica, ſabas dura, Attica, minuriens, cru- 
enta,Ifmariasgarrula,domeflicasacerba,Cecropis. 
Prömätheüs, Japeti filius, qui primus finxit 
ex luto fimulacra. Unde dicunt eum homines 
feciſſe. Callidus, igniger s fatus Fapeto, dirus, mi- 
fir Fapetioniades, big ils infelix, con ſultus. 
Promontorium Minervæ, eft juxta Surren: 
tum; in quo olim Sirenes habitaſſe feruntur, 
Pröpertiüs, Sextus Aurelius Propertius ex 
Mævania oppido Umbriæ oriundus : quum pa- 
trem puer amiſiſſet, Romam fe contulit, ubi pro- 
pter ingenium ftatim amatus eft. Blandus, rener, 
laſcibus, facundus amabilis,Gallimachus, Umber. 
Própontis; tidis, eſt pars maris, inter Helle- 
ſpontum & Pontum, La/a alta, longa. Pröpön- 
tiäcus, a, um. 
Pros, dea, quę ad impetrandum facilempar- 
tum Rom colebatur, Gel. lib. 6. c. 16. 
Pröserpinä,FiliaJovis & Cereris, quam Pluto 
ex /Etná rapuit in uxorem. Inferna, Enn cas fe- 
va, furßba, horrenda, Phlegethonteis, Stygias regina 
Herebi, aßernas Sicula, triformis, At hnga, profun- 
das infera, tergeminas noctis hera, ferox, Plutonia, 
inbida, Perſaphoneas tartarcas Phlegethontaa, im- 
perioſa, torßa, Trinacria, Deois, 
Prötägöras, Rhetor & Sophiſta. 
Prothésilaus, Unus Ducum Græciæx, ex Phy- 
lace urbe Theſſaliæ. Qui cum datum eſſet Gra, 


P 
eis oraculum , ux qui primus ex claffe defcendit. 
fetin terram Trojanam, periret; ipſe magnani» 
mus primus in terram deſcendit, & ab Hectore 
occifus eft.Quem uxor ejus ita fle vit, ut ipſa mo- 
reretur. Hæmonius, Phylacides. 

Prõteũs, Filius Oceani & Tethyos , marinus 
Deus, paſtor Phocatum & Vates, ſed niſi coa- 
Aus, nulla dans reſponſa. Item ſe trans formavit 
in quamcund;fornram, ut Virg. in 4. Georg. fa- 
bulatur., Fuit autem rex Ægypti temporibus 
Priamiregis Trojani, Ceruleuss equoreus, mari- 
nus, ambiguns,Carpathius, udus, fumoſus, ſeclera- 
tus, mutans Pultus, hates mirabilu. 

Prõtꝭgꝭnẽs, pictor nobilis fuitspatria Caunus, 

Prüsiäs,ädis , Bithiniæ oppidum; olim Cius 
di&a, à Pruſia xcge condita, apud quem Annibal 
exulavit, victus aRomanıs. 

Psylli; Populi (unt Africz , quorum corpo- 
riingenitum fuit virus exitiale ferpentibus; ex 
cujus odore ſopitent eos, Pan. 

Prólémzlis; Filius Lagi militis gregarij In 
exercitu Alexandri Magni, Sed Ptolomæus ita 
fegeflit; ut inter duces elet, & poft Alexandri 
mortem rex Ægypti factus, adeo clarus fuit , ut 
omnes fui poſteri ab ipfo denominati int, & di- 
ci Ptolemæi uds ad tempora Augufti. Mliacus, 
Pbarius, Pelleus, Phrygius, 

Prölemäis, Idis, vel dos, Oppid. in ora rubri 
maris. Eſt & urbs Ægypti. Item Phœniciæ urbs, 

Punicus., Carthaginenſis. Unde Punica bel - 
la dicuntur, quz Romanigelsere cum Carthagi- 
nenſibus. 

Püt&öli, orum, Oppid. Campaniz, à multitu- 
dine puteorü, propter aquas calidas ita di&um. 

Pyzmai, Kleine Erdmaͤnnlein nur eines 
Elenbogens hoch / koktetkowie / Ludzte wzro⸗ 
ftu ná lokiec co 5 zorawliami walcza / in ex 
trema parte montium Indiæ habitantes Horum 
mulieres pariunt anno quinto, & ſeneſcunt octa- 
va, Aſſiduè certant cum grubus, & vincuntur 
fiepenumero. Parbisbrefes, 

Pygmálion, Rex fuit T yriurbis Afız ; qui Si- 
chæum, uxoris ſua maritum interfecit ut auro 
ejus potiretur. Impius, abarus, 

Pylös,Fuiturbs Liconiæ, in quaregnaveruat 
Neleus& Neſtor. Neleas Neſtorea, Neleia, ſenilu. 

Pyrácmón , Fuit unus ex miniftris Vulcani, 
Ferruginens, durus dimonides flammenusyigners , 


Pia, 
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Pjrümides, Turres grandes & fumptuofiffi: 
mz apud Memphim ZEgypti urbem, à regibus 
pro monumentis factæ. Sed & Rhodope mere» 
trix maximam fecit Pyramidem. bariæ, fuper- 
bee, nubigeræ, celſa. N 

Pjrämüssadolefcens fuit Babylonius, qui 
Thesbes vieinz puellg muruoamore captus; 
amieæ petſuaſit ut deceptis cuftodibus;in fo- 
litudinem quandam extra urbem ſe conve- 

niret: qub quum puella prior veniſſet, con- 
fpe&o Iconestrepida profugit ad ſylvas, relico 
prz feftinatione amiculo ; quod iaventum leo 
dilaceravit. Veniens deinde ad locum conſtitu- 
tum Pyramus, quum Thesbesamiculur à fera 
dilaceratum agnoviſſet, arbitratus ipfam à leo- 
ne effe devoratam;doloris impatientia,eosquo 
accinctꝰ erat. gladio feipfum interemit: Thesbe 
quoque; quum pofito timore ex fylyarediffer, 

‚Pyfamumque ex vulaere adhuc palpitantem 
agnoviflet, exempto ex vulnere gladio (ibi 
etiam mortem conſciyit. Item, Pyramus fluv. 

"Ais, Undiſomus. d 

Pyrenẽ, es, Nomen puellz Bebrycis filiæ, in 
Pyrenzo monte ab Hercule compreſſæ, atque 
à feris laniatæ, & ibi ſepultæ. Qui mons quoque 
à Poetis Pyrene nuncupatur , Galliam ab H1- 
fpanis dirimens. Adria niboſa, fara, feroxs occidua, 
pallidas. : 

Pyreneüs; Phocidis rex fuit, quicum Muſas 
exHelicone in Parnaffum proficifcentes, ho- 
fpitio ſuſcepiſſet, vim ijs inferre eft conatus: 
cumg; illa aſſumptis alis effugiflent,Pyreneus 
conatus infequi è fene(tra delap(us , fregit cer- 
vices,Ovid.g, metam. 

Pyrodes, Cilicis flius, qui primus e filice ex- 
cuſſiſle ignem dicitur ; quemadmodum alfer- 
vafle in ferula Prometheus. Plin, 15. €. $6, 

Pyröfs, unus eft equorum Solis. Rutilus, 
rubens, 

Pyrrhá , Deucalionis uxor, quz poft dilu- 
vium una cum marito , jadis poſt cerga lapidi- 
bus, humanum genus fertur reparaſſe. Ovid. i. 
metam, Epimethis, Titania». 

Pycrhüs, Achillis filius ex Deidamia Lyco- 
medis filia : ita di&us à fulvo-colore capillo- 
rum, telte Servio: Achikeides, Scyrius, from, Ma- 
cides, Graius, elaſęus. Fuit & Pyrrhus Epyrota- 
rum rex materno genere ab Achille, paterno 
ab Hercule oriundus, Perijt ictu tegulæ percuſ- 


ſut, eum Thebas eec Vid ejus latius Plis 
tarchus.Moloffus, immanis, : 

Pythägöräs , Samius Italiz , Philofophiz 
princeps qui dicendi caufa mundum peragra- 
bat. Samius, Panthoidespandens dofus celeber, di- 
binm Pychágórzi , & Pythagorici ; dicuntur, 
Do@rinz & præceptis Pythagorz infftentes. ' 

Pech, orum , Ludi Apollinares, qui ad A- 
pollinis honorem fuerant inftitutiob cædem 
Pythonis ſerpentis nocentiffimi. Ovid, I. met. 
Pythlönitẽs, Pythiorum victor, 

Py:hiüs, Apollinis Epitheton, à Pythone 
ferpenteinditum;quem jaculis (uis adhuc puer 
ferturinteremille, 

Pythön,onis;Poetz dicunt fuiffe (erpentera 
natum ex putredine terrz poft diluvium Deua 
calionis: hunc > ut volunt, Apollo interfecit. 
Tumiduss biridis, cerulenss atrox, fangbinolentms, 
horrens fquamis, Deucalionans, betus. 

Pyüs,untis opp. Lucaniz à Latinis Buecen 
tum appellarum.Plin.l.4.c.5; 


Uadi,Bohemorum olim gens, die Marck / 
felder / Marfeldczycy. 
Quadrata Lazio, Auftrie oppidum, 
Neunkuchen / Miaſto w Räkufichh, 

Quädrätüs , Apoftolorum diſeipulus, Præ- 
ful Athenienfis,unà cum Philippi filiabus, pro- 
phecico ſpiritu clarus perhibetur. Chriſtianos 
magnis ea tempeftate terroribus difperfos, fus. 
prudentia redintegravit. 

Quari, pop. Galliz Narbonenfis. 

, Quintilfánüs , Rhetor ortusin Hifpania, ex 
Civit.Calagula. 

Quirinus, di&us e(t Romulus, ed quod ſem- 
per utebatur haſta, quz Sabinorum lingua qui- 
risappellatur. Quirinus ctiam Martem fignifi- 
cat. Armifer, dnfonius, Martigena. Quirinalis les 
ut: Quirinalis eollis, di&us eft,quodın eo Quj- 
rini templum erat. Quirinalfá; orum,Romani 
vocabant diem , quo facra Quirino fiebant, 

Quirites, tium» vel tum, Dicuntur Romani, & 
Quirino primo rege urbis conditore. Ante 
etiam Sabiniappellabantur. Bellicof. 


äbilüs, Arabie rex. Qui Antigonum Ma- 
Rs in vico, cui nomen deinde fas 


dum eft Motho, inter fecit. Steph. 
Ravenna, urbs Italia in Flaminia ad mare 


Nnnn Adria- 
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Adriaticam, Paludofasantiquaspaludicolay ulSofa; 
annoſasæquorea, longeßa, bumilis, 
Raüráci, Gall. Belgieæ populi» non procul 
à Rheno Tribocis , Helvetijs,& Sequanis fini- 
timi, 

Reglüm, Opp. Ciſalpinæ Gallix , à Lepido 
edificatum: unde & Regium Lepidum vocatur, 

Rémüs;Filius Martis & lliæ, quem frater ejus 
Romulus occidit,qui per ludibrium muros no- 
vos tranfilierat, yel quia uterque regnare vole- 
bat, & ob hoc ortointer eoscertamine Remus 
occifus eft. I//ades,antrquta y Auſonius, miſer, Mar- 
tigenas Aßentinus. 

Remis, urbs Galliæ Belgice inter Treverim 
& Metenſem urbem, Remig / Miaſto we Frau ⸗ 
ciey.in qua urbe Francorum rex ungi folebat. 

Rhädämäntüs, Filius Jovis ex Europa, & fra- 
ter Minois; qui ambo dicuntur effe Iudices a- 
pud inferos. Gropius, immitis juridicus y torßus, 
Agenoridessinexorabilis, 

Rh, populi (ant Germaniz Italiam verfus, 
die Grampünbner/ Retowie. qui duce Rhæto à 
Gallispulfi Alpes occuparunt. Sebi, 

Rhaeiä, Europæ regie eft, Dividiturin duas 
partes s ſuperiorem & inferiorem. Superiores 
Grifones appellanturGrawpündner oder Chur- 
wablen / Recya wyjßa Inferiorem hodie Bo- 
jarijincolunt , Das Beyerlandt / Recya nizßa 
inaczey Bäwärta. 

Rhamnũsia, Dea indignationis, quæ luper- 
bientes ulciſeitur. Alio nomine Nemeſis, quod 
fignificat indignationem, Iniquaserudelis.Rham- 
nuſia autem dicitur à Rhamnys oppidoAttieę, 
Rhamnuſis, ſidis, patronym. fœmininum. 

Räpheä, urbsPaleltinz ad Jordanem fluv. 
hodie Rama dicta, 

Rhéà, Filia Coeli , & Veſtæ foror, & uxor Sa- 
tarni, alio nomine Ops. Dicitur & Cybele ma- 
tet deüm,Item, Rhea dicitur Ilia mater Romu- 
li, de qua fup. Ilia. 

Rhebäs,fluv. eft Bithyniæ· Prlcer, Longinquus. 

Rhemi, populi Galli Belgice , Medioma- 
tricibus & Leucis finitimi. 

Rhenüs, Der Rhein / Ren r3ekä-Fluv.nobilis, 
qui dividit Belgas à Germanis. Bicornitſpumans, 
rebelli, mina x, gelidus tumens fe roxiſaxoſus bus, 

Haß us, tumiduscitatus impiger, fucciduns „ rabæx, 
rapiduss bagus algens, turtidus, audaxyTeutonicus, 
Paluſterraſper, corniger, lat us, ume us, undiſonus, 


glaci alin niri dus, & allicus, harbarus, cl arli: Appena 
nigena, fiolentus. Rhenus eſt etiam fluv. in Italia 
circa Bononiam. : 

Rhesüs,Kex Thraciæ, qui cum equis albis ve- 
niens in auxilium Trojanorum ,à Diomede & 
Ulyffe no&u in fuis cattris occifus fuit.Be/ice- 
JussThraxyThracius Sithonius, Orhryfius,Elk etiam 
Bue, circa Trojam ‚non procul ab Ilio fluens. 

Rhetia,v. Rhztia. 

Rhiph&imontes, Mitternächtiſch Schneege⸗ 
birg / Pulnocne gory w Cátác(tey ziemt na 
ttorych snieg przez cale laͤto trwa. Rhi: 
pháis,a:um... . 

Riphziis, ei; unus ex Centauris, Ixionis & 
Nubis filius: 

Rhoda, urbs Hifp. que & Rhodope. 

Rhödänüss Fluv. Gallig ; ortus. in Alpibus; 
& lacui Lemano mixtus, & iterum egreflus 
Lugdunum & Viennam urbesadit, deinde Li- 
guſticum mare tribus oſtijs influit. Tumidus, in- 
citussfurenssprecepss/umans, celerspracipitans, 

Rh5dógüne, fait fiiia Darij, que poft mor- 
tem viri ; nutricem quæ illi ſecundas nuptias 
ſuadebat, Occidit, 

Rhödöpe , es; Mons in Thracia altiſſimus. 
Tbreicia s aria s glacialit 4 caba, nimboſa, Threſſa, 
gelida,altanıbalis.Rhödöpeiüs,asum,Fuit & me- 
tetrix in Ægypto fic didi, Confetva quondam 
JE(opi; quz grandem conſtruxit Pyramidem, 

Rhödös; bie Inſul Rhodis / vyfpá Rhodus. 
Clara Infula in mari Carpathio , oppofita, 
Lyeiæ & /Egypto.Pbaseia, Phebea, aſbera, clara, 
irrigua aurosaureaspulcrasfertilis auro y coloſſicola, 
nobilis fulßa, inſula folis. In ea fuit Coloflus 70. 
cubitis altus, & alij Colofli minores centum.Eft 
autem Coloffusingens ftatua. 

Rhætüs, Marrubiorum rex fuitin Italia, pa- 
ter Anchemoli, qui vitiata noverca (ua , Rhoeti 
patris furorem metuens, confugit ad Turnum, 
Serv: in 10: /Eneid. Eft autem Rhoerus apud 
Poetas nomen gigantis, qui cum Jovem de cœ- 
li poffeffione deijcere conaretursa Dionyſio in 
leonem tranfmutato interemptus eft, Horat. 
lib. 2. Carmin ad Bacchum. 

Röbigò, ginis, dea quædam & Röbigüs,deus 
apud Romanos, qui avertendæ rubigiais caufa 
colebantur.Ovid»4,Falt. 

Romi, Die Stadt Kom in Italien / Rzym / 
Maſto 
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Miaſto we Wloßech. Regina urbium; & ro: 
tius propemodum orbis olim caput. Inelyta, 
Ferox: potens, Dar dania, bellatrix, Romulea, Saturs 
ni, Dardan a; libera, dominans, allata , ſepiemge- 
minas, Aufàntas eterna, Martias Vetus , Martigenas 
arduas Phrygia y Mabortiasferax s antiqua y prifca, 
cali hicaria, Latielis, Rhiteia, Troicasprodigas Æ- 
neiss Quirinalis » rerum domina, Trejngenasbellico- 
fa.Römänüssa,um. 

Rómülüs & Remus gemini filij Martis & Iliæ. 
vide ſup · lia. & Remus.Romulus ergo fuit con- 
ditor Romæ, & primus rex. Quirinus, Romanus, 
Masortins Ilia des, trabeatus, Martigena » potens, 
augur Rõmüllis, & Rõmülũs, a, um. Romülf- 
des, æ, idem quod Romanus. 

. Röthömägüs, five Rhothomagus Vrbs Vel: 
licaffiorum in Gallia Lugdunenſi, ad Sequanam 
fluvium, 

Kübtcon;onis;fluv. Italiæ, (eparans Galliam 
à Flaminia, à rubore aquæ appellatus. Parbus, 
puniceus, Alpinwsamanus, : ` 

Rubrum mare,pars Oceani; Arabiam à meri- 
die alluens, Das rothe Meer / Norze czerwone. 

Rüdiz,arum, Vetus opp. Apuliæ, patria Ens 
nij Poetæ. Vetuſta. 

Rule, opp.Campaniz. 

Rufiana; urbs German: ad Rhenum Oppen. 
heim / Miaſto w pálátinatu. nad Kenem 
rzekq. eT e 

Ruf inis, Vir conſulatis, à Fabricio Cenfore 
damnarus, quod decem pondo auri apud eum 
inventa eſſent. 

Rümid, five Rumina ut alij malunt did eft 
dea, quæ rumis, id eft; mammis, hoc elt, puetis 
lactentibus pr&lidebit, Cujus & meminit D. 
Auguſtin. lib. 4. de civit. Dei, Varr. lib. 2. de re 
zult, cap. 1 f. 

Rüncinä , à Romanis dea eredita eft, quz 
runcationi piæeſſet , cujus meminit & Auguft. 
lib.4. de civit. Quam runcantur ſegetes, id eft, 
äterra herbæ auferunrur » deam Runcinam 
piafeceruat. RE 

Rücüli,antiqüiffimi Italiz populi, qui Laut 
partem tenuerunt; Ardez proximam. 

S. 
Aba, urbs metropolis in Arabia in monte 
S ita. Turrifera, Arabica, auftralis, ferax, Sä- 
bei. Regio dicitur in qua fola Thus nafci- 
tur Säbæi populi di&i funt. Mekes fatilegiodo. 
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riferi s dites y tuviferi , pingfes, uni ‚twrilegi,lebes. 

Sabi, pop. felicis Arabiæ, dit iſſimi fylvarum 
fertilitate odorifera , quorum metropolis eft 
Saba. 

Sabaria ; oppidum Auſtriæ ad Angrum flu- 
vium ‚Stamm / Mlaſteczko w Rakuſtim 
pänftwie. 

Sabaſius, Bacc hi cognomen. 

Sábelli; populi à Sabinis orci. Sábellüs,& Sä- 
bellichs, a, um. Ka ; 

Sabis , Arabum deus, cui decimas menfura, 
non pondere perſoly unt. 

, Sabini, & Sabigæ, vetus Italiz pop.inter La- 
tinos Vmbros rigidis moribus Quorum filias in 
ſpectaculo rapuerunt primi Romanorum , ca« 
rentes uxoribus, ob quod Sabini multa bella 
geſſerunt cum Romanis. Sed multi ex eis vi&i, 
Romam migtaverunt. Priſer, rigidi, Veteres, duris 
intacti fortes. 

Sabriná,fluv.Brirann. Inſulæ. 

Sacæ, aram, Seythiæ Aliatic® pop. nemora: 
& fpeluncas inhabitantes, 

Sacer mons, eſt trans Anienem fluv. tertio ab 
urbe miliario, quem montem olim occcupavit 
plebs Romana /, cüm 3 divitibus nimium grava- 
retur, & ibi Tribuni plebis creati (unt, Dicitur 
autem (acer mons; quia Jovi facratus fuit. 

Sacra via, in urbe Romana vocirata et quod 
in ea idum foedus inter Romulum & Tatium 
regem Sabinorum, : 

Sacra certamina Græciæ quatuor erant, quæ 
à Tacito ludicra vocantur , fcilicet: Olympia, 
Iſthmia, Pythia, & Nemæa. 

Sagæ, Scyrhiz pop. ijdem qui Sacæ. 

Ságüntüs , vel Saguntum; Hiſpaniæ urbs ul- 
tra Iberum fluvius mille ferme paſſus à mar, 
quam Romanis fayentem Hannibal evertit. 
Sed cum viderent cives vrbem capiendam,pri- 
morcs, aurum; & argentum omne in ignem ja- 
&averunt, ne hoftis illo potiretur, In quem 
ignem multi etiam civium femiferunt. Nam 
alij omnes pugnantes occifi funt.Livius.Grards 
rutula, animoſa, miſera, rigida , Hifhana, Neritia, 
metallifera fidelis Sagũnt inis, a; um. 

dals, urbs Egypt, juxta unum ex Oftijs Nili 
ab ea Saiticum dium. Saitessvel Sta, gentile. 

Sala, luv. in Germania. Eſt & urbs Maurita- 
nig ad occidentem. 

Nnnn 2 Sala, 


wen 


>= 


Salaciam; antiqui deam aquæ dicebant,quam 
putabant filum ciere, id eſt, mare movere. Quo 
vocabulo Poetæ pre aqua ufi (unt.Pacu v. Hinc 
ſævitiam Salaciz fugimus, | 

Salamis, vel Salamin; minis, vel Salamina,æ, 
Inſula in mari Euboico; contra Athenas ſita, in 

qua eft urbs ejuſdem nominis. Eft etiam urbs 


in Cypro. Antiquasfuperbas Cypria. Säläminfüs, 


& Salaminiacus;asum. 

Sälängä, Mons altiffimus,mariimminens,in- 
ter Britanniam & Hyberniam. Hodie mons 
D. Dominici appellatur , à monaílerio à D. 
Dominicoibi extru&o. 

Sálentiaim ; Promontorium Italiz ad opp. 
circa Beneventum... Sálentini, populi ab hoc 
monte didi putantur. 

Sali, Sacerdotes Martis Romz à Numa rege 
inſtituti, qui luſteantes urbem ſaltabant, por- 
tantes ancilia, ideft, (cuta. Säliacis, re, quod ad 
Salios pertinet. item, Salij Germaniæ populi, 
qui & Franci dicuntur. Ab his SalijsAlciatus pu- 
tat legem Salicam nomen duxifle ; quafidicat 
Franeicam. Datz 125 

Salmácis; Fons in Caria. Fabulantur Bai fe 
Nympham, quz Hermaphroditum; Veneris & 
Mercurijfilium in fonte nudum repertum am- 
plexans, deos oraverit, ut unum & duobus cor- 
pus fieret; idque fa&um eſſe. Sälmächdüssasum. 

Salmantieà y opp. eftin Orientáli tractu Lu- 
fitaniz in Hifpan, Vettonum. 

Sálm5ncüs; Roli filius, & rex Helidisqui ut 
Deus effe crederetur: fulmina & tonitrua fe 
mo vere fingebat, quare tonitruo & fulmine ad 
inferos miſſus eſt. Solides, audax. Salmoniss 
idos, filia Salmonei. 3 7 

Sál5, onis, fluv. eft apud Geltiberos, qui & 
Biblidi: dicitur. ; k Saup 

Sälömönyvelutalij Solomon , Rex fapien- 
tiffimus Judzorum , filius fuit Davidis ex Ber: 
fabea, qui patri in regnum (ucceffit , Deoq; ter 
Opt: Max: templum primus zdificavit. Potens 
mentis opumg;, Solymius , fpefabilis, SÓ)Ó moni; 
a, um. ( matice, 

Salöp a, arum, urbs Dalmatiæ. Zittoree, Dal- 

Salyesolyum, pop. ſunt Narbonenſis Galli; 
Liguribus fiaitimi. 

Samärfä,urbs Syriæ veljudez,caput vel me- 
ropolis decem tribuum I(raél.Q»i bus tandem 
esptis & abductis, temiſſi (unt illuc gentiles ad 
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terram eolendam qui Samatitani quoque vos 
cati Dor, & tota illorum regio di&a Samaria; 
kem, Samariam Heredes vocavit Sebaſten. vi- 
de infra. 

Samarobrina, Amiens / ein Stadt in Picardy / 
Milaſto we Franciey. Samarobrini, incolæ didi 
ſunt. Hane utbem Cameracenfem nonnulli au- 
tumant, quam Scaldis fluv. interfluit, Cambrey / 
Miaſto vo Niderländzte. Aljj urbem S. Qui- 
rini dicunt; hanc Samara fluv. præterfluit. 

Samnfüm; Regio Italiz inter Picenum, Cam- 
paniam & Apuliam, cujus populi Sàámnités di- 
cri funr, 

Sámós s Infula eft in Ægæo mari; circa Thras 
ciam, unde & Samothracia yocatur , ubi Juno 
fumme colebatur. Threſcia, Junonia, Setussfecum- 
dis puleraʒ iluſtrir ſterilis, Thrax, concinna, Altera 
eſt in eodem mari infula Samos contra Ephe- 
fum fita. Sämiüs a, um. Samiölus, a, um, dimin. 

Sangärls, fluv. eft Phrygiæ. 

Santönks, vel Santoni,populi Galliæ in Aqui: 
tan. Voͤlcker in zangendock / Gbywatele Rraln 
Fräncuſtley tak naz want. Infrenes. Säntöni- 
eus; a; um. * e 

Santonum portus, Gal. urbs, ein Meerhafen in 
Gaſconten / Niaſto we Fraͤncyiey portowne. 

Säpphd, Mulier Lesbia, id eſt, de Infula Lef- 
bo, quæ Lyrica carmina fcripfit fuit enim dos 
@aPoerria. Tandem amore Phaonis cujuſdam 
capta, cüm ille eam fugeret, ipſa impatientia 
animi (c przcipitavit ia mare de monte Leu. 
cate. Maſcula, poëticas Pelafgis, Lesbias temerarius 
Lesbissamatrixy Molia, Eolis - 

Sara. Aſiæ oppidum. 

Särdänäpältissultimus Aſſyriorum rexluxu- 
rioſſimus, muliere corruptior. Contra quem 
conjuravit Arbactus præ ſectus Medorum,quia 
vide rat regem muliebri habita inter mulieres 
verſari. Vi&us igitur prælio Sardanapalus, fu - 
git in regiam, & eum illa feipfum combuflt, 
Imbellis , Aßyrius. 

Sardínià; Infula in Libyco mari, à Sardo 
Hereulis filio ita di&a, Fra, dibes, peffilens, 
Särdi, orum, incolæ dicti. Sardis, & Sardorus 
a, um, velSardinſens ls e» adject. 

Sardis, tantum plur. Urbs Lydiæ magna. ha- 
bet nominat. &accufativum in Is produGum.., 
Sardlanus, a, um. 
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Shreptä,Urbs Phoenices,in qua divinus Vates 
Elias eſurientem viduam miraculo paviſſe ſeri · 
bitur in libris Reg. & Plin. Iib. 5. c. 29. Sárepta- 
nus, a, um. L 

Särmät& ,'arum, Populus Scythicus , prope 
Tanaim, qui & Sauromatæ dicuntur, nunc vulgó 
Poloni & Lituani, & Prufienfes, &c. Velocess tru- 
ces, Pagis mu tatores domorum, flaßi, intonſſ fortes, 
frigidis gelidi, feris erudi, hirti, bellaces, Hamaxo- 
nifle. Sarmütis, tidis, patronymicum« 

Särnüs , Fluvius Càmpanig , ex monte ejus- 
dem nominis fluens, Campanus, fonans. 

Särpedön - Filius Jovis, rex Lyciz ; occifus 
apud Trojam. 

Sarrà, Urbs Phæniciæ, alio nomine Tyrus di- 
aa, Unde Särränüs, a, um, id eft; Tyrius. 

Särräcä, Nomen eſt duarum urbium, quarum 
una e(tin media, altera in felici Arabia. 

Säsön; Infula eftinterEpirum & Brundufium, 
Adriaticuss piger. 

Sátürcha populus in Scythia Europæa, juxta 
Mæotidem, qui damnato auri & argenti ufu fe à 

ublicaavaritia abdicarunt, ut Solinus refert. 

Sätürfö, onis, Nomen aft parafiti apud Plau- 
tum inPerfa;captandi joci gracia à contrario im- 
poſitum. Solet enim hochominum genus perpe- 
tud efürire, & nunquam ſaturum effe, 

Satũrnũs, Filius coeli & Veftz, vel terrae) qui 
ex Ope forore fua genuit; Jovem; Junonem,Ne- 
ptinum;& Plutonem. Item, dicitur filios mox 
ut nati sunt; comediſſe, Item, Cœlo patri fuo ge- 
nitalia abſcidit. Tandem à Jove filio pulſus ex 

cxeta venitin Italiam, & ibi agriculturam docuit. 
Aureus s falcifers Lencadius, falcitenens , faleiger, 
opinipote.sspotens falce,p rof rna gelidus, falcatus, 
Herculius, triftis. Satürnius.a; um. Satürnälla, 
orum , Feſta feptem ſeu quind; dierum menfe 
Decembri Saturno dicata, quibus Romani fyn- 
thelin veltem ſumebant, feryisg; difcumbenti- 
bus inſerviebant, munera ultro citroq; mitti, re- 
mittiq; folebant. Sveton. Satürnälitiüs, a, um, 
quod ad Saturnalia pertinet. 

"Satyri; vide in Appellativis, 

Savo, onis, Fluvius in finibus Campania, ' 

Sauromatz, vide Sarmatæ. 

Saus, Fluvius eft; apud Carnos ortum habens, 
Die Saw in Vngern / Sawä rzekã w ziemt 
Wegieritey. 


Saxönes,German.,populi.Bifrenes,durisrigidi, 
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Sct᷑rðlà, qui finiftra manu pro dextrautitur; 
& (ic appellatus fuit Mutius; poftquam exuſſit 
dextram; vide fupra Mucium. 

Scaldis, Infignis Auviuseftin confinio Gere 
manie & Galliz Belgicz, Die Schelde / ein Fluß 
in Brabandt / Rzeka w Brabäncyey. 

Scämänd£r, Fluvius Trois, Phrygius; farslic, 
It. Filius Hedoris, alionomine Aftyanax. Item. 
Scamandria, urbs Trois, 

Sciöpödes, Monftrofum hominum genus, 
non procul à Troglodytis, ſingulis eruribus, mi- 
ræ pernicitaris ad faltum : fic didi, quód in mas 
jori æſtu humi jacentes ; umbra pedis fe protes 

Scipiode;idem quod Scaldis. (Sant. 

Scipid, Cognomen fuit Corneliorum, cui P. 
Cornelius initium dedit qui: quod patrem lumi- 
nibusorbum vice Scipionis regeret primus id 
cognominis ſortitus eſt, & deinde ad pofteros 
fuos transmifit, Scipläd®, patronymicum pre 
Scipionibus. 

Scoti, Die Schottlaͤnder / Szokt / Britanniæ 
infulz populi, Traces. ka 
Scyllä, Filia Nifirepis Megarenſis, quæ capta 
nefando amore Minoi regis » qui Megaras obfi- 
debat, ut illum (ibi conciliaret, purpureum ca- 
pillum patri abſciſſum illi attulit. Fatalis namás 
erat ille capillus Nifo , utillo amiflo, regnum 
etiam amitti neceffe effet; Minos autem Scyl- 
lamut facrilégam fprevit; nec fecum ducere vo- 
luit. Sed cumillain navem ejus irruifet; Minos 
eam reſti illigatam de puppe ſuſpendit in aqua. 
Homerus autem ait Scyllam habere fex capita 
& 12. pedes, & morecanislatrare,, Reverà eſt 
grande faxum in Siculo freto contra Charybdim 
eifigiem humanam referens, & colliſione flu- 
duum repræſentans latratus canum, Rapaxs 1m» 
pia NMiſeia, informis s filia Niffy feroxs Nereia, ho- 
YAX, immanis truculentastriformis, latrantySictlas, 

Pborcis, - ve 

Scyrüs; Infula in Ægæo mari, ubi Achilles à 
matre fuir abſconditus habitu muliebri; ne vo- 
caretur ad bellum Trojanum. vide fupra Deida 
mia. Stopulo/as. : 

Scyronia, faxa ſunt in Attica, non procul à 
Megaris ad mare, per quæ tranſitus eft difficilis; 
dicta à Scyrone latrone. 3 

Scythlä, Ampla & barbara regio ſeptentrio- 
nalis,abIndia ad Germaniam porrecta; ab uno 

Nnnn 3 late · 
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latere ontum, ab altero Ripheos montes ha - 
bens. Glact alu, niboſa, gelida, rigens: Scytha; 
Populi dicti funt. Errantes, profugi, campeſtres, 
gelidis acerbis Bart indomitis Leite erifont, Scythi- 
cus, & Scythfüs.ayum. Scy. his, patronym.foem. 

Scythöpdlis, Urbs Syriæ, vel Judææ. Scyto- 

polis, fineafpiratione, Lybiæ civitas eft. 

` Sebafte, es, Urbs Juda z; olim dicta Samaria. 
Sed Herodes eam appellavit Sebaſten, quod ſi- 
guificac Augufta, X ; 

Sébénnytüs» Urbs eft in /Egypto» ubi palus & 
amnis cognomines. Unde Sebennyticum , Nili 
oftium. 

Sébethós; Fons apud Neapolim. [rz 

Ségeftà, æ, Oppidum eitpervetus in Sicilia, 
quod ab /Enea fugiente á Troja, atá; in Italiam 
veniente ; conditum fuit, Item, Segeſta, ſiveut 
alijs placet;Segétíá,Dea nomen à Segetibus, qui- 
bus præeſſe putabatur. * 

Sela, Dea habita fuit Romæ, quz (ationi præ- 
eſſe putabatur , quemadmodum Sege fa, five Se- 

etia. 

Stir, Mons in terra Edomi » in quo habitavit 
'E(au, in regione Gebalena: qu& ex eo, quod E- 
fau piloſus eſſet, & hifpidus, Seir: id eſt, piloſi 
nomen accepit. . 

Séleücià, Syriæ Antiochenz oppidum eft, ab 
AntiochoSeleuco conditum, | . 

S&leücüs , Unus de principibus Alexandri, & 
poſt ejus obitum primusRexSyriz, — 

dellæ, arum, Oppidum eft Epiri , cujus Inco- 
Le Sellani dicuntur. . | 

Seiymbriä, Civitas in Propontide,propinqua 
Bizantio: $ j 

Séméle , Es, Filia Cadmi Regis Thebarum... 
Gadmeis, improba, miferabilis, Thebana, formoſa, 
Euchias. 

Sémiràmis; ïs, vel idis; Regina Aſſyriorum, 
uxor Nini primi Regis. poft cujus mortem ipla 
virili habitu, ut filius regis putaretur, diu regua- 
vit / Sc regnum bellando etiam auxit, & muros 
Babiloni circumdedit. Fuit etiam libidinoſa, & 
tandem cum filij fui concubitum petiilfersab il- 
Yo necata« Pharetrata,formofa,Babylomazlongeba, 

Sempronius Grachus, pater fuit Tiberij & Caij 
Gracchorum. Plutar. 

Sena; Urbs Hetruriz » vel Thuſciæ, à Roma 
oo. (tadijs diſtans. Profertur etiam in plurali; 
dene, arum. 
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Senecä, natione Hiſpanus fuit; patria Cordu- 
benſis, Academicus Philofophus, & Neronis 
præceptor: à quo divitijs ingentibus auctus: cum 
in Piſonianæ conjurationis ſuſpitionem venil 
fet;ejusdem juſſu inciſis venis mortem obijt, Fa- 
cundus , præbidens, acutus s tetricus. Fuit & alter 
Seneca Tragicus poëta. 

Sennaar,Campus Babylonis,in quo à Nimrod 
gigante extructa eft turris illa celſiſſuna, divor- 
tio lingvarum natiſſima. 

Senögällfä, Urbs Umbriæ Italiæ. 

Senönes, Populi Galliæ Celticæ, qui olim in 
Italiam armata manu» venientes, exercitum Ro- 
manum deleverunt, ac Romam prater Capito- 
lium ceperunt. A 

Sentä, Dez nomen apud Romanos, quam & 
Bonam Deam vocabant, Hanc Varro fcribit tan- 
tæ pudicitiæ fuifle, ut nemo illam , dum vixit, 
præter virum fuum; viderit, nec nomen ejus au- 
dierit. Propter quod illi in operto mulieres fa- 
crificabant, & Bonam Deam nominabant, 

Sequani, Fluvius Galliæ, Belgas à Celtis divis 
dens, Die Seine / ift das Waſſer fo in Frauckreich 
durch Paryß laufft / Rzeka we Franciey prey 
Dor ptynaca. 

Sequani , Die Sundgoͤwer vnd Burgunder / 
Obywatele we Fräncuſtey Rräinte tak nä⸗ 
zwanm / populi funt Galliæ, Heduis, Lingonibus, 
& Helvetijs finitimi, à Sequano fluvio, qui apud 
eos oritur, nomen fortit, Sc quanùs, & Sequäni- 
cus, as um. 

Sérapis, is, vel pidis, Deus Ægyptiorum, qui 
& Apis & Ofiris dicitur. Pbarius. Strap lim, Se- 
rapidis templum Alexandriæ, atrijs & columnis 
ampliſſimiss figuisds fpirantibus, omnid; opum 
varietate ita exornatum ; ut toto orbe terrarum; 
uno Capitolio excepto phil unquam vifum fit 
ambitiotius, Amm, Marcell. in Alexandro. 

Seres, pl. nu. Populi (unt Orientales , qui ex 
fuis arboribus depectunt lanas tenuiſſimas, de 
quibus fit ſericum. Eor colorati, fefliflui y hellere 
nobiles, longinquis extremis 

Sériphüs , Infula in mari Ægæo, una Eycla- 
dum, in hanc mittebant nocentes ficut in Gya- 
ron. Parba, bumilis, plana, Seriphlüs,a,um. 

Seftós,urbs ad Helleſponrum ſita, contra Aby- 
dum, Patria Erüs puellæ, quæ & Se(tias,adis;ap- 
pellatur, vide Leander. Claras 
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Sera, urbs Campaniz, non procul à Tarräci- 
13,à qua Seftinum vinum, Pendula, clara, 

Sibylla, dicitur omnis fœmina divinans, vel 
prophetans,& interpretatur divinum confilium, 
Varro & Lactant, enumerant 10, Sibyllas, fcil. 
Perſica, Lybica; Delphica, Cumæa, Erithrea; 
Samia, Cumana, quz Tarquinio ſuperbo Regi 
Romano attulit 9. libros Prophetijs plenos;pro 
quibus pofcebat 300. Philippeosaureos. Cum 
autem rex ob magnitudinem pretij rideret, illa 
in præſentia ejus tres libros exuſſit. Deinde Re- 
gem interrogavit, an eodem precio fex reliquos 
libros emere vellet. Illo renuente > ipfa iterum 
tres combuſſit. Et cum pro tribus reſiduis adhue 
pete ret idem pretiumsrex mulieris conſtantiam 
adm ĩratus, pecuniam dedit;& libros accepit, qui 
Romæ diligenter ſervabanturà 15 viris ad hoc 
ordinatis & periculofis temporibus legebantur. 
Poftea tamen aucti (unthi libri carminibusalia- 
rum Sibyllarum, De hac præcipuè Intelliguntur 
hac Epitheta, Rubida, caffa, Ampryſſaslongæß as pi. 
$ax,GryneasPbabeasPetus CumeasnflriloquasdiSi^ 
miloqua; fatiloguatremulas Delphica.,. Odava Si. 
by lla fuit Helleſpontica, in agro Trojano nata. 
Nona fuit Phrygia, Decima; Tyburs vel Tybur- 
tina. Et omnes Sibyllæ de Chrifti incarnatione 
fcripferunt, 

cambri, Populi Germaniz finitimi, Me- 
napıjsadutramg; Rheni ripam , & putantur effe 
Geldrienfes,& Clivani, Feroces ‚abi, gauden- 
tes cede, indomiti ;paludicoles procellofr, ſeßis palu- 
dai, terribiles, duri, ‚fortessproni in arma, infrenes, 
erinitt y intonſi, torbi. 

Sicanfä,eftSiciliafic appellata, Trißda, frugi- 
fera. A Sicanis populis, qui ex Hifpania primó 
in Italiam iverunt , deinde in Siciliam progreffi 
funt. Trimares,immites, unde Siculi, vel Sici- 
Wenses, Acuti, immites, trilingßi. 

Sicáris, Fluvius Hifpaniz, Locuapleo. 

Sicelis, vide Sicilia. 

Sicilia, Nobilis infula, angufto, fed pericu- 
lofo freto diftans ab Italia, cui olim fuerat ad- 
juncta. Hinc Siculus & Sicilien(es« vide fupra 
Sicania, Grzci veró Sicelia per e fctibunt, unde 
patronym. fœmin. Sic&lis,lidis» Virg. Sicelides 
mufz, &c. Trinacris, trifida , Rolis. Sic iliſſare, 
prolingya Siculorum loqui, 

Siculi; vide fupra Sıcania, 
Sicinnfós; Dentatus Strenuus bellator ; qui 


ob ingentem fortitudinem Achilles Romanus 
appellatus eft. Is centum & viginti prælijs pu- 
gnavit: cicatricem averfam nullam 5 adverfa 
quadraginta quin que tulit: coronis aureis oro 
donatus fuit. Triumphavit cum Imperatoribus 
ſuis triumphos novem. vide Gell. lib. 2. cap. ix. 
& Plin. lib. 7. cap. 28. 

Sicori$, idem quod Sicarissvide fupra: 

Sicyoti onis; vel Sicyoniáse , Urbs vetus A: 
chaiæ in Laconia ;apud quam oleæ multa funts 
Oligeras alta, Graia, ER & infula in Ægeo con, 
tra Epidauru., 

Sidön, Oniss Urbs maritima Phoenicie à co: 
pia pifcium fic appellata, ubi primum fatum 
fuit victum, P/fcofas becus, potenis Tyriaspretiofas 
Cadmea, Sid nis, a; um. 

Sigcüm, ei, eſt promontorium, & Oppidum 
Troadis; vel Trojæ. Sigés, & dige ls, aum. 

Silenus; fuit nutritius & pædagogus Bacchi, 
Ebrius, hetulus, Areadins, ſpumans Laccho. 

Siler, vel Siiérüs, Fluvius Lucaniæ alluens 
Salernum oppidum,& Campaniam äLucania fe* 
parans, qui fluvius cüm alibi faluber fit ; tamen 
ultraSurrentum oppidtim quicquid in eum pro- 
jicitur, durefcitinlapidem, Plin. 1 

Silia, vide Silla, Stagnum quoddam Indiz. 

Sitlürä, Infula in Oceano Britannico, cujus 
incole pecuniæ ignari, permutationibus com- 
mercia exercent, 

Silva, Urbs Luſitaniæ. 

Siljs: id eft Tanais Fluvius, Europam ab Afia 
difcriminans, 

Sir Bis, entis Fluvius Trojanus ex Ida mon- 
te profluens, & tandem Xantho miſcetur. Phry- 
giusy rapidus , lubricus , pınnigers Ilidcus „Idauss 
Simóesius , a, um, 

Simonides, LyricusPoéta fuit € Cea infula 
oriundus. Etfuit primus Lyricus apud Græcos 
aptiffimus ad movendas lacrymas, flebile car- 
men invenit, 

Sina, Urbs Meſopotamiæ. Item, Mons eft 
Arébiz , qui conjundus eft ei qui nunc eft Hie- 
ruſalem. 

Singidunum , Urbs eft Hungariæ, Zenderin / 
Miaſto w Wegrzech. 

Sinön, onis, Nomen eft Siſyphi, nepotisque 
Autolyci furis, Fidens animi, per jurüsspellaxyfal- 
lar dirus y cantus. 
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Sindpẽ, 8$ A opi filiadicitur quam Apollo 
faptam in Pontum traduxit, & ex ea genuit Sy- 
rum, unde Syri poftea appellati funt.: It. Urbs 
Ponti. Sinõpeũs, gentile. d 

Stpontüm; i; five Siphus, untis, Clara urbs in 
Apulia ad montem Garganum à Dionide con- 
ftructa, - 

Sipylüs; Urbs eft Phrygiæ. 

Siren;enis, Monſtri marini genus Poétarum 
fabulis celebratum , fuperiori (ui parte virginis 
formám referens, inferiore in pifcis caudam 
definens, Has Pot᷑tæ tres filias fuiffe fabulantur 
Achelei fluminis  & Calliopes Se Par- 
thenope, Ligea, & Leucoſia, qua habitabant in 
quadam inſula inter Italiam & Siciliam;& dulce- 
dine cantus (ui navigantes alliciebant, & deinde 
necabant. Acheloides, Sicules leßes, Tyrrbenas po- 
luc res, Theffale, Aeheloiæ, improbe, $agules delcess 
viatantessblande, fubdole, molles, Sirẽnfũs, a, um. 

Siris, idis,Fluvius Græciæ magnæ cum oppi- 
do ejusdem nominis, Sirit, incolæ dicti (unt, 
Stris ab Æthiopibus appellatur Nilus, 

Sirius, vide in Appellativis. : ( 

Siligambis, Uxor fuit Darij - qua nulli ætatis 
fiue foemina pulchritudine ceffit. Quam tamen 
vi&o Dario Alexander non folum non violavit, 
fed & ſummam adhibuit curam, ne quis captivo 
corpori illuderet. = 

Sisyphüs , Æoli filius, latro fuit in Iſthmo, 
quem The ſeus occidit, Et apud inferos hac poe- 
na plecti dicitür, ut ſaxum ſemper relabens por- 
tare cogatur in montem, Ovid. 3. metam. Ko- 
lides, laſſus, inguietus, infelixadeſeſſus. disyphlüs, 
a, um 

Sithonia, olim Thracia vocabatur, Hinc Si- 
thönlüs, a, um, id el Thr: cius. 

Smiläx, Puella, quz amore Croci juvenis ta- 
beícens mutata fertur in herbam fui nominis 

uz fimilis eft Hederæ. 

Smyrná, Urbs Ioniz clariffima. Quam Meles 
fluvius circumfluit. Hzc à quibusdam dicitur 
Womeri patria. 

Söcrätes,AchenienfisPhilofophus,qui cum a- 
eriseffet ingenijs& Phyficen arg; facundiam fine 
virtute nihil prodeſſe videret , illis artibus qua 
ſolæ tunc in ufu erant, relictis, ad Ethicam fe 
convertit; & Sophiftas vehementer irridebat,, 
Hujus difcipulus fuit Plato & alij permulti, Any- 
wirene, ſapiens, log axy Ads eus, contumax, 
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Solis menfa, Das Schlauraffenland / Sãtran⸗ 
fta ziemiã so ktorey wfytEá robotã / iest / 
pie /a bye dobrey mysl / Æthiopiæ locus appa- 
ratis epulis ſemper refertus. Pompon. 

Sölön,onis, Athenienſis legislator, & unus de 
feptem Sapientibus, quicrœſum regem monuit, 
ut fe felicem non putaret, quamdiu viveret. Ju- 
fins, Atticus, Act aus, Cecropius, 

Sólymi,s, vel SÓlIma,arum; Urbs nobiliſſi- 
ma Judzz , quz & Hiero(olyma dicla eſt. Soly- 
mus, a; um, 

Sóphron, Syracu(anus , Xerxis & Euripidis 
tempore fcripfit Mimos viriles & fœmininos 
lingvã Doricá, & foluta oratione , cujus fcripta 
erant admodum obfcura. Hujus fcriptis tanto- 
pere delectatum feruntPlatonem, ut etiam mo- 
riens capiti ſubjecta habuerit. Jmplicitus, 

Sophrontfa, Matrona Rome fuit, quam ob in- 
fignem pudicitiam Lucretiam Chriſtianam vo- 
cant. Hzc quüm fe yim Decij principis videret 
non pofle effugere conſentiente viro arrepte 
gladio ſeipſam transfixit, & in divorum numc- 
rum eit relata. Eufeb, in Hiftor. Eccleſiaſt. 

Sora, Oppidum Volfcorum in Campania, 

Sora&t , vel Soractis is, Mons Hirpinorum 
iu Faliſcis 20. millibus paffuum à Roma. Phæ. 
beum, fandums 

Sparta, æ, Nobilisurbs Laconiæ, alio nomine 
Lacedæmon. Clara, Herculea, animoſas libidino- 
Sterns, Menelaeaspoters, Spãrtãnũs, a, um, idem 
quod Lacedemonius. 

Spartacus, Gladiator fuit, Thrax genere, ma- 
gnis viribuspræſtans, & (cervus cujusdam Roma- 
ni, qui tandem ch 82. ſocijs (uis effugiense car- 
cere,mulcafervorummilliacongregavit,& mul- 
tis damnis affecicItaliam, Tandem à M. Craflo 
in prællis occiſuseſt. Vrlisy acer. 

Speychiüs.Fluvius Theſſaliæ in monte Pelio 
ortus, Popu ifer, minaxziennis 

Speüsippus, Philofophus Athenienſis, Plato- 
nis ex (orore nepos: Primus invenit, quo pacto 
ex gracilioribus lignis fierent vafa capac ia. 

Sphinx, ſphingis, vei gos» Monftrum facie 
virginisspennis avium; & pedibus leonis, quon- 
dam ad Thebas veniens, hoc ænitzma propofuit; 
Quod eft animal bipes idemd; tripes & quadru- 
pes? Qui hoc enigma folvere nequiebat , eum 
fphinx oceidebat, Tandem Oedipus ia — 

ut Ro- 


ut hominem effe dicerer, qui in infantia mani- 
bus & pedibus nitens quadrupes eft, at in ſene· 
ctute baculo utens, tripeseft. Tunc Sphinx fe 
de faxo præeipitem dedit, Revera Sphinx eft 
animal monftrofum in Ethiopia de genere fi- 
mia rum, fuſco pilo, mammis in pe&ore geminis 
& homini perfimile, ni(i quod pilofum eſt, & 
ſolitudinem colens. Epith. v. in Appellat. 

Spölerüm , Die Stadt Spoleto in Italien / 
Spoletum miaſto we Wloßech. Spöletinüs, 
A; Um. 

Spöradẽs, i. e. Spartæ . ſunt inſulæ multæ in Æ- 
gæo, vel Myrtoo mari inter quas eft Pathmos. 

Spurina, Adoleſcens fuit egregia forma ‚qui 
quum fe fœminas, viroſq; ad libidinem aſpectu 
decoro videret invitare, otis pulebritudinem 
vulneribus ſpontè dehoneſtavit. Valer.de Ve- 
zecund. 

Stäphylüs, Sicheni filius, primus aquam vino 
mifcere docuit. Plin, I. 7. c. 56. 

Stätänus, Deus puerilitatis præſes credeba- 
tur Antiquis ; in cujus tutela pueri effe pyta- 
bantur quum (tare atq; incedere inciperent. 
Non. de liber.educand. 

Stella, Aruntius, Poeta Patavinus lepidiffi- 
mus familia confulari oreus,Violantillam ama- 
vit, puellam Neapolitanam, quam tandem duxit 
uxorem.: Hgcin delicijs habuit columbam 
avem dicatam Veneri ; quam Stella flevit de- 
fun&am pulcherrimo carmine: Opufq; ipfum 
Columbam inſeripſit. Martial. lib. 12.Dulc#,Pie- 
ius, canorus, facundus. 

Stentör, quidam Grzeus in bello Trojano 
tam vocalis ut tantum faceret fonum, quan- 
tum alij quinquaginta. Sunt qui dicant ipfum 
incerfe&um à Mercurio, quo cum magnitudi- 
ne vocis certabat. Juven, Sat. 13, Ferox, magna- 
umts. ` 

S«ercürfüs , Di&us Saturnus, quod primus 
ftercorandi agri rationem invenerit. Macrob. 

ScérÓpeses; Atlantis filia, una Pleiadum, quam 
alij Aſteropen vocant. v. ſup. Pleiades. 

Steröpes;is, Unus ex Vulcani miniſtris, à fyl- 

re nomen habens. Virg, neid. Niger. 

Stesich%rüs, Siculas Poéta L yricus,qui cum 
Helenam Menelai uxorem quodam carmine 
viruperaffet; oculos amifit, fed cum palinodia, 
id eft; contrarie carmine eam laudaſſet, vifum 
recepit. Forex; 
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Schénóboeá , Vxor Proeti; regis Argivorum, 
quz cùm Bellerophontem eximia forma pue. 
rum, fed tamen caftiffimum; cujus amore cota 
defervebat, ad coitum non poffet inducere, 
eum falso apud Prœtum ipfum detulit ut in- 
fidiatum fuzcaftitati, Proetus ſceleratæ mulie- 
fisaccufationi fidem adhibens, Ariobatem re- 
gem Lycia , & Sthenobaez patrem literis mo. 
nuit; ut injuriam illatz filiz vindicaret, fume- 
rer; ſupplicium de Bellerophonte. Itaq; juſſu 
Ariobatis Bellerophon varijs hoftibus & por- 
tentis objectus eft. Quorum, chm femper evas 
deret vid or, venit in gratiam cum Ariobate; 
adeó, ut alteram ejus filiam acceperit uxorem. 
Quod audiensSthenoboea, fe ipfam laqueo faf. 
focavit.Perfida. 

Stilbon, v. in Apellat, 

Stilpð, onis, Megarenſis Philofophus. 

Stiphelüs,Vnus ex Centauris, Ixionis & Nu. 
bis filius, à Coeneointerfe&us ea in pugna; quz 
inPirichoi nuptijs commiffa eſt inter Lapithas 
& Centauros. Ovid, 12, metam, 

Stcechádes , Inſulæ funt numero tres, Maf- 
lienfium litori vicinæ, fie dig æ propterordi- 
nem, quo ſitæ ſunt, ſcil. Proten, & Mefen,qux & 
Pomponiana vocatur: tertia Hypæa. 

Sträbd .Infignis Geographus, qui tempori- 
bus Auguſti & Tiberij claruit. 

Stratlüs, Jovis cognomen. 

Strätön ; Philofophus Lampfacenus, magi- 
fter Ptolemæi Philadelphi. 

Strõng ylẽ, es, inſula eft maris Thyrrheni, non 
procul à Sicilia una ZEolidum : cujus incolas 
triduo ante ex fumo przdicere folebant ; qui- 
nam flaturi effent venti. 

Stróphádes,Infulz duz in mari Jonio,in quo 
Harpyas habitare dieit, Virg.lib.3./Eneid. Nam 
Phineus rex Arcadiæ, cum filios (uos uxorit 
ſuaſu eæcaſſet, irati dij ipfum quoq; exczcave- 
runt; & Harpyas aves rapaces & foedas immi- 
ferunt; ut eum vexarent, Sed eum illuc veniſſet 
Jafon cum Argonautis, & Phineus eos huma- 
niter tractaſſet, miſerunt Zethum & Calaim 
filios Borez alatos ‚ut Harpyas pellerent ex 
regno Phinei. Quod illi facientes , cùm veni(- 
ſent ad has infulas, moniti ſunt, ne canes Jovis, 
id eſt, Harpyas ulterius perſequerentur. Ob hoe 
infülz ;qua prius Plotæ dicebantyr;appellatz 
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funt Strophades, id eſt. convert ſiones quia illic 
Zethus & Calais converfi ſunt à petſecutione 
Harpysrum; eas ibi relinquentes , 

Strüthópédes, Mulieres ſunt in India tantæ 
brevitatis ut nomen acceperint à pafferculo- 
rum pedibus;Sipont, 153 ; 

Strymón;onis;fluv, Thraci ex Emo monte 
profluens, & Thraciam à Macedonia feparans, 
Inde Strymònläs, a, um. ö 
. Sturij, populi ad Oceanum Galliæ. Rheni 
quafdam Infulas incolentes, 

Stymphalus, Lacus aut palus Arcadi apud 
opp. Stymphalum; in quo lacu erantaves tan- 
tæ magnitudinis, ut radios folis obumbrarent, 
quz totam Arcadiam de vaſtabant, & à lacu di- 
cebantur Stymphälides , quas Hercules (agictis 
occidit, 

Styx v. in Appellativis. 

Subur, eſt Hiſpaniæ Tarraconenſis civit, à 
flumine rubricatum, 

Sübürrá ; Vicus in urbe Roma. Sübürrániis, 
tum, ut: Regio füburranasin qua meretricum 
diverferia erant; quz ob id ſuburranæ à Poctis 
dicuntur, Mart. lib. 6. vi 

die, Urbs Campani. non procul à Liri 
amne, 

Ssüe(stones, Galliæ Belgicæ populi. 

Sue vi, Bellicofiffimi quondam Germanie 
populi, Die Schwaben / Sswäbowie, Flafi,in- 
Vonfisgelidi,erimtistrucessacres. 

Suevia, Das Schwabeulandt / Szwäbſta 
jtemtá. 


Sülmd, oppidum Pelignorum in Brutijs,O- d 


vidij Poetz patria, Gelidmsriguns,agnofüs. 

Sümmaniüs;Pluto deus inferorum, ita dictus, 
quaſi ſummus deorum Manium. 

Sünlum, Promontorium. & Oppidum in 
Attica. 

Sürreènthm, Opp. Campaniæ, unde surrenti- 
nus, a, um, 

Süsi; orum; vrbs nobiliſſima inter Perfidem 
& Babyloniam ſita. 

Sus ian. Aſiæ regio, Perfiez ditionis à Sulis 
ur be nobiliſſima di&a, 

Syenẽ, es, urbs in confinibus Æthiopiæ,atq; 
gypti, non procul à Nilo, fupra Alexan- 
driam, ſub æſtivo tropico conftituta, Propter- 
ea ſole exiſtente in Canero medio ſolſtitij die 
fupra verticem ciyitatis cadens nulläm pror- 


fus in ea umbram facit, Exwffa calidas Eoa, Nj» 
liacayfu[ea eſtißa, Phariaditibundaycombuflas ufl a, 
«ffiferas atra. 

Sylà:Mons & fylva Lucani, 

Syllá , Nobilis Romanus, qui Mithridatem 
regem . debellavit ; & contra Marium Roma- 
num cruenti(fimum civile bellum geſſit, & Ma- 
rianos, id eft, fautores Marij crudelifTime neca 
vit. Deinde cum fuiffet Dictator, ideft, (olus 
Rome princeps, depoſita dictatura, obijt mor- 
bo pediculari; vel Cut alij volunt) ira nimia 
fangvinem vomens. Potenseſæbus, truxscruentuss 
atrox,feroxsrabiduss behemens, 

Sylvanüs , fylvarum deus, qui Cypariffum 
puerum in delicijs habuiſſe dicitur; eundemgs 
inarborem fui nominis, hoc efl , in cupreffum 
transformalfes Fabulanturenim Poeta, Cypa- 
riſſum, cervam habuiffe manſuefactam eamqs 
unice adamafle : quàm cum Sylvanus impru- 
dens occidiffet, puer doloris impatientia con- 
tabuit. Cujus mortem zgreferens Sylvanus in 
arborem cupreſſum eum commutavit, quam 
amafij deſiderio femper dicitur circumferre. 

Sylvia, qua & Rhea, & Ilias Numitoris filia 
quz à Marte compreíla (ut Romani credi vo- 
luerunt ) Romulum & Remum peperit , urbis 
Romane conditores. Liv. 1. ab urbe. 

Sylvlüs, A(canij filius, ZEnez nepos: ita di- 
ctus, quod cafu quodam in fylyis natus cher: à 
quo deinceps Albanorum reges omnes Syl- 
vij dicti (unt, ficut Romanorum Imperatores 
Augulli. 

Symplegádés. duo funt ſcopuli in mari qui 
dicitur Hellefpontussin:er quos eft difficilis & 
periculofa navigatio. Vocantur etiam Syndro- 
mades, id e(t, eoncutrentes, qui eminus viden. 
tur concurrere.Etiam vocantur Cyaneg. Infa. 
biles Bag, arta. 

$yphàx, acis Rex Numidiæ, vi&us à Scipio- 
ne, Dirus. 

Syracũsc, arum , urbs pulcherrima & nobr. 
liffima in Sicilia; juxta Pachynum promonto- 
rium, quæ rres muros & tresarces habebat, & 
portum marmoreum, Syracuſanus, & Syracu- 
lius, a, um. Arethufides, 

Syrenes; v. Siren. 

Syria, Regio majoris Aſiæ, juxta Judzam., 
Quidam tamen Syriam yocant totam illam re- 

Hië: 


Y 

gionem, quz continet: Phœenieiam, Palæſti- 
nam, Mefopotamiam & Babyloniam ; quz & 
Aliyrıa dicitur. Pinguin, mollis. Syri orum s po- 
puli ejus regionis dieuntur. Grandeslongis iebes. 
Syriſla, æ, Mulier e Syria. Syriüs, & Syriacuss a, 
um,; adject. 

Syritha,Filiafuit Danorum regis Sylvaldi, 
tantæ pudiciciz ut cùm ob elegantiam formæ 
magna procorum frequentia peteretur.» fpre- 
tis tamen omnibus, pretulerirscwlibatum.. 


Saxo. l. 4, 


Syrtes) tium, Duo (int finus perieulofiffimi 
in mari Libyco quas inaeceſſas facit vadoſum 
& reciprocum mare. Libyce s inboffité » Getulæ, 
dnbiesParatonte &adofey Saga, barbaræ, ambiguaæ, 
eſtuoſesnaAj e cb, Lepticané „incerta s Afra, 
féxestinfias procellofesinfidsaremofat, 

Syrüs, Infula Joniz , Aſiæ regioni oppofita, 
Syricls;a,um, i 

T. 
Abæ, drum, urbs Cilicix. 

I Tabis, Mons Scythiæ. 

Tabor, Mons it in medio Galilææ 
campo mira rotunditate ſublimis. 

Tábürnus,Mons eft Campaniæ, ferax oliv is. 
Viridis, magnus. i $ 

T&nirüs, Promonr. Laconiz juxta Spartam 
urbem, in quo fertur efle vorago, per quam 


.Poéiz finxerunt patere.defcenlum ad inferos, 


Spartan. ' 5828264 
Tænum, fuit ubs in Laco ni,, 454 
Tages, is, Primus omnium harufpicij 4i(ci- 

plinam dedir Hettuſcis. Tufeus, harıflexsgenitus 

tellure. ] N 1 

. Tágus , fluv« Lufitaniz , qui ramenta quan- 
dogs aurca fertur evolviffe, Aurifersaureusdi- 

Bes,pı/cofus micanszturbidus selarus, anrifluns s im- 

pigerspurpurens,auricalo rs Hefperius,inbidrofusy lo- 

cuplessopacusymetalfer, i 
Tiläßid , onis, vel Talaſſius, apud Roma- 

nos, carmen nuptiale, & deusipfe nuptiarum 

praes. Y ; f : 
Tamara, vel Tamaris, fluy. Hiſpaniæ Tarra- 


conenſis. 


Tamatus, Britanniæ fluv. 

Tänägrüs ‚five Tauages, Bav ius Lucaniz. 

Tindis; luv, fcptentrionalis in Scythia, qui 
Europam ab Afia feparat; & in Mæotim palu- 
dem labitur. Naß alis, Seythicmsy rigenssgelidus, fü 
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pirbusfrigidussnibofusjbicornis, Tan äi Aecolæ 
funr fluvij Tanais. 

Tánágull , Tarquinij Prifei uxor fuit, magni 
animi mulier , & Hecruícz diſciplinæ peritiffi- 
ma.Plin.l.6,c,7. Prſcia fatorum, fe 

Tanis, Civit. /Egypti » à qua Tanicums five 
Ta niticum Nili oftium didum cft, 

Tänzelis, idis s Oppid. fuit Magneſiæ, terræ 
Hatu abforptum Plin.1.2-6.9 rs: 

„ Tantálüs Jovis filius ex Plote Nympha, rex 
Phrygiz » qui dijs hofpitio fufceptis appoſuit 
Pelopem filium fuum membratim difcerptum 
comedendum. v. (up. Pelops.Idem quoq; Tan- 
talus fecreta dcorum hominibus indicavitss 
quapropter apud inferos ita cruciari dicitur, 
ut ad amoenum fluvium ftans; & arborem dul- 
cibus pomis onuſtam ante fe videas , (emper 
tamen eſuriat & fitiat, Nam quoties ad potan- 
dum (c inclinat,aut ad carpendum pomum ma- 
nus extendit, & fluvius & arbor ab ipfo ita dif- 
«edunt ut attingere nequeat. Ovid, Infidus,pra- 
‚ditorsgarrulusspater Pelopis y fallax , ficcu s Phry- 
gius ib unde. Tantàltüs a; um. Tantalis, patro- 
nymicum foemininum eft. 

Taphiæ, Quidam infülz in rari Ionioante 
Leucadiam, prope Echmadas, s 

Taphias sadis , Infula exigua in mari Ionia, 
ante Leucadiam, una T»phiarum, . 

Täpröbäne , es Infula remoti(sima ultra In. 
diam ‚inter ortum & occafum folis ad quam 
navigantes, quoniam feptentsiones non, vi- 
dentaves fecum yehunt;quarum aliquas (gpius 
emittunt; ut ſequantur volatum illarum., Eft 
autem auro» argento & gemmis ditilfima. 

Täpsüs, Infula 10.ftadijs diftans à Sicilia. 

Taras, antis; fuit Neptuni filius; qui primus 
Tarentum condidiſſe creditur,& à nomine (uo 
appellaffe. : 

Tärentiim, Nobilis urbs Calabriæ. Hercu- 
leum , Lacedemonium , molle ,madidum y Phalan- 
teum, Oebalium, imbelle, undlum, madens. Incolæ 
Tarentini diei funt, Tätentinss, a, um. 

Tärnès, es, Fons eft in Lydia, in Tmolo mon- 
te naſcens. ` 

Tärpeiäs Puella Romana, filia Tarpei,cuft”- 
dis Capitolij tempore Romuli, quz Tacio reg 
Sabinorum ; & tamen hofti Roman. prodidi 
Capitolium, pacta ut quod in finiftra ferremt 3a 
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bini (ibi darent, putans, (c. armillasaureas, At 
Ali (cuta faa in eam conijcientes ipfam neca- 
verunt,. Hinc Capitolium dicitur Tarpeius 
mons, vel Tarpeia rupes & arx. 

Tärquinüi , orum, Vetusoppidum Campa- 
niz.Tarquiniensis,es ut: Ager Tarquinienſis, 
pxo quo & Tarquinienfe legimus abfolute. 
Plin. l. 8. e. 52. 

Tarquinius Priſcus, fuit quintus Rex Roma- 
forum. : qui ubi fe in patria nullo in honore 
effe videret, qubd peregrino patre effet pro- 
gnatus; ſuaſu uxoris( ea mulier fatidica erat, 
nomine Tanaquil ) Romam fefe contulit, ubi 

brevi propter opes, ingenijq; dexteritatem in 
Anciregis amieitiam inſinuatus, ab eodem re- 
litus eft liberorum ejus tutor, quorum tamen 
tommoda proprijs rationibus pofthabuit: bre- 
viqueperfecit ; ut magno plebis confenfu rex 
crearetur. 

Tarquinius ſuperbus, ſeptimus & ultimus 
rex, à Romanis expulſus ob ſuperbiam fuam, & 
ob nequitiam Sexti Aruntis filij fui, qui Lu- 
cretiam nobilem matronam violayerat, u- 
ſtus, dirus. 

Tárácinà; Opp. Volfcorum in Italia, alio no- 
mine Anxur dicebatur, 

Tárráeon , five Tärräcd, onis, Hifpaniz 
eiterioris urbs olim clariffima,, Romana, Pè- 
tifeéra s. 

Tarsus, utbs clara Cilicie , quam Cythnus 
umoenus fluv.przterfluit.Condita fuit à Perfeo 
Jovis & Danaes filio. In eo natus eft D, Paulus 
Apoft. Tarſenſis, e. 

Tärtäri, Die Tartaren / Cátársy, Populus 
Seythieus, olim Nomades dicti. 

"Tartarus, v. in Appellativis. 

Tüärteſchs, Opp, in fine Hifpan. juxta, colu- 
mnas Herculis, alionomine Tarteia, & Gad- 
dir. Inde Tärtefsius, & Tartefsfäcus, a; um. 

Taurus, ri, Cifalpinz Galliæ fluv, 

Taürcis,Neptuni epitheton, 

Taürj,orum; Sarmatiz Europez populi;Bo- 
fpherum Cimmerium peninfulam inhabitan- 

res. Taürichs, a, um. 

Taürini, Populi Italiæ Tranſpadanæ, ſub Al- 
pium radicibus» à Lugubris oriundi, quorum 
urbsAugufta Taurinorum. 

Taürifei, Populi Germaniæ, Carnis & Pan- 
nonijs finitimi, 
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Talirominiüm , urbs Siciliæ ; nowpróčúl à 
Drepano promont. 

Taürópólós,Dianz cognomen, 

Taürbpóliüm , Diang templum in Icaria in- 
ſula. Strab. l. 14. 

Taurunum, Oppid. Pannoniæ infexioris, ad 
Danub. fitum, in ea parte qua Saus & Dravus 
Danubio immiſgentur, Griechiſch Weiſſenburg / 
Btatogrod. 

Taürus , Magnus & altus mons Cilieiæ, fed 
Plinius inquit, quòd ſit mons maximus & im- 
menſus ab India porre&us; per Afiam ufque ad 
Mæotim paludem Scythiz»cujus pars eft Cau- 
cafus mons, fed & alia multa diverfis in locis 
habet nomina, Cilix, frigidus imbofBitalis Scythess 
rigenssmißofus. 

Táygéte;es, vel Täygerä,, Atlantis filia, una 
Pleiadum... Qu Jovi peperit Lacedzmonem, 
urbis (ui cognominis conditorem. 

Taygetus, i, g. m. & Taygeta, orum, pl. num, 
Mons eft Laceniæ. Gelidus, algennßirenn fummus 
arduus. 

Teärcd; Ethiopia rex potentiffimus , qui 
bonam Europa partem , dicitur fübegiffe , & 
ad Herculis ufque columnas effe progreffus. 
Strab. I. f 5. 

"Teärusı Thraciæ fluv. duodequadraginta na- 
fcens fontibus. 

Teadsäges, Gall. Narbonenfis populi, Die 
Voͤlcker des Ertzbiſchthumbs Toloſa in fangens 
docken / Ludzte we Fräncyey Närbonſtiey. 

Tegen, oppid. Arcadiz. Inde Tegætlis, a, um. 

Teſamdn , /Eaci filius, frater Pelei, & pater 
Aiacis, rex Salaminis Inſulæ. 

TelegAnüs,filius Vlyſſis ex Circe, qui patrem 
fecutus in Ithacam, imprudens illum necavit 
incognitum. Deinde fugiens in Italiam, condi- 
dit ibi urbem Tufculum. eus, Parricida, 

Telemächüs, filius Uly Ms, & Penelopes, qui 
patri in regno fucceffit, Penelopeus. 

Telémüs ; Vates inter Cyclopes, qui Poly - 
phemo prædixerat czcitatem ab Ulyſſe illi in- 
ferendam. Eurymedes. 

Teléphiüs , filius Herculisex Auge Nympha, 
nutritus à cerva.Poftea rex Myfiz fadus, Græ. 
cos per fuam regionem tranſeuntes ad Ttoiam 
pızlio adorſus, ab Achille vulneratus fuit in 
femore. Deinde fada pace cum Grzcis , dum 
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fanari non poffet, confuluit Oraculum , quod 
refpondit; ut ab eadem hafta peteret ſalutem, à 
qua acceperat vulnus. Cüm ergo in eodem loco 
rurfum eum Achilles percuffilfet , fanatus eft: 
quod fie intelligitur,quia de rubigine ferriAchil- 
les fecit emplaftrum; quo illius vulnus fanavit, 
Aer Larne fis. 

Tellias, Vates fuit Eleus, qui Phocenfibus 
cum Theſſalis bellum gerentibus rem hujusmo- 
di commentus eft, ſexcentos viros éPhocenfi- 
bus præſtantiſſimos, gy pfo tàm ipfos quàm ar- 
ma illinit » eos; (ub noctem in Theffalos demi- 
fit, dato præcepto, utquemcundue albicantem 
non cernerent,eum obtruncarent. Hos prmüm 
Theffalorum excubitores prodigium quoddam 
eſſe arbitrati, deinde ipfi exercitus adeo exhor- 
ruerunt, ut tribus millibus cæſorum, atqͥʒ ſcuto- 
rum Phocenſes potiti fint, 

Tempe, neutrogenere, & num. plurali, Locus 
amoenus in Theſſalia, montibus & arboxibus cin- 
Aus, per quem Peneus fluvius leniter fluit. Po- 
nitur pro quocund; loco amoeno, Frigida, Pe- 
neia , grata ‚nemovofa y Theffala, Zephyris agitata, 
cygneia , oloria , Heliconia » Teumeſſia, wmbrofa, 
Phthiotica, roſeida, Schininoia, Theſſalica, florida, 
dulciay ruſtica, Gaurana. 

Ten ds, Infula non procul à Troja, poft quá 
latuerunt Grzci, cùm inſidias tenderent Troja. 
Virg. Tenediüs, a; um, 

Tenos . Infula una ex Cycladibus, & in ea op- 
pidum ejus nominis. 

Tentyrä, orum ‚five Tentirfs, idis, Urbs Æ- 
gy pti » cujus incola Tentyritz, dicuntur habere 
naturalem vim contra Crocodilos. 

Téos,Civitas Ioniz, patria Anacreontis Poë- 
tæ Lyrici, qui inde dicitur Teius. 

Teräpnz, plu.num.tantum; Urbs Laconiæ in 
Thebanis finibus. 

Terentiä, Ciceronis uxor fuit. 

Terentlüs, Poeta Comicus; natione Afer,pa- 
tria Carthaginenfis, libertus fuit Romæ Terentij 
Lucani. 

Tereüs, Rex Thracia, maritus Prognes. vide 
fupra Progne, Biffoniws, Treicius, Odryfinsferuss 

ſebus, iniquus, Thracius, Ifmarins, inceflus, Thrax, 
Wirus, Geticns, tnfidus, immitis, Martigena>. 

—Térpsichóré, es , Una Mufarum ; quafi dele- 
ans choros. Canora, mufica, 

Tertüllianüs > Scriptor Eccleſiaſticus eio. 


T 
quens quidem , in nonnullis tamen ab orthodo · 
x Eccleſiæ fide nonnihil aberrans. 

Thethys; työs; filia Cocli & Veſtæ, Uxor Ne- 
ptuni , fluviorum & Nympharum mater. Quan- 
doque pro ipfo mari ponitur, Vagasfugaxy canas 
Titanity reciproca; Siridiss ‚JalfasOceanein, fecundas 
longaba,undofasundihaga ‚infufas ‚fagnansırigens 
humans, obnoxia bento, Saturnia, gelida, liquidas 
circumſlua, profundas refugan 

Teucer,vel Teücrüs, Filius Scamandri Cre- 
ten(is, Trojam condidit;unde Troja dicitur Teu- 
cria, & Trojani Teucri, Alius fuit Teucer, filius 
Telamonis regis Salaminis inſulæs ex Helione 
filia Laomedontis , qui cum Ajace fratre fuo 
ex alia matre profectus fuit ad bellum Troja- 
num.. Sed cum Ajax feex iraneca(fet , & Teu- 
cer folus domumrediffet iratus pater illum ex- 
pulit regno. Ergo Teucer in Cyprum profectus; 
ubi urbem Salamina condidit,, Salaminiuss 
Laomedontiades. 

Teücrís, Urbs & Regio Troadis, Dardania 
poftea dicta, } 

Teuderium , Urbs Germaniæ, Paderborn / 
M3áftow Kriemczed). ^ 

Teümesís, Mons & regio Bœotiæ, ubi Hercu- 
les adhuc adoleſcens occidit leonem; cujus pel- 
e utebatur pro vefte, Leo autem à Jove in coe- 
lum translatus dicitur, ut glorie Herculis cone 
ſuleret, qui eum inermis occiderat. Poftea aliü 
leonem necavitapudC leonas. Teümtsiüs;a,um 

Teuthramia, æ, Regio Aſiæ minoris. 

Tcütóns, feu Teutoni, Die Teuſchen/riem⸗ 
cy. Germaniz populi, Ita dicti à Teutone ipfo- 
rum Deo, quem indigenam & terra ortum exi- 
ftimabant. Immaness terribiles - duri, Teũtènl- 
cüs, a, um. 

Thabis, Sc ythiæ mons in Afia, Apud Plin. I. 6. 
cap. 1 7. legitur fine aſpiratione. : 

Thäls, nobilis meretrix fuit Alexandrinas 
qua Atticam juventutem in fui amorem pelle- 
Xito, Laſciba, Menandras, procax» pretieſa. 

Thales, Una Mufarum, Comica, arguta, laſcie 
$a, docilis, tenera, blandas caflay culta. Item, Una 
Gratiarum, à Græco verbo Tallo, id eft; Virto. 

Thámyrás Dee Thümlris , Thracius Citha- 
roedus, qui ſua arte fu erbiens provocavit Mu- 
fas ad certamen » à quibus oculis & arte privatus 
eft, Ovid, Luminis orb us, Tbraxscantors CACHE. 

0000 3 Tha- 
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hass, Infula eſt in ZEgzo mari, una Cycla- 
dum. Nemorofa, bene noſas fertilis, Habuit autem 
maculoſum marmor, quod Thaſium dicitur; 
Thaümäntläs, tfädis, vel Thattmäntis, tídis, 
Dicitur Iris filia Thaumantis; & Electræ filiæ O- 
ceani, nuntia Deorum in rebus malis, & Mercu- 


** vins in rebus bonis. Virg. 9. /Eneid. 


Thaumaſion, mons Arcadiæ, in quo Saturnus 
lapidem devoravit. Incolæ Thaumaſij dicti (unt, 
Thea, Nympha Oceani; & Tethyos filia. 
Thebals, Regio fuperioris Æpyptisvicina Æ- 
thiopiz. Dicituretim mulier Thebana, Item, 
Liber Papinij Statij Poëtæ de bello Thebano. 
Thébé;es,& Thebä,2,& Thebæ, arum,Gran- 
"disurbs ZEgypti» ab Oliride rege condita, & to- 
«a penfilissid eft, (ub fehabens vias ſubterraneas. 
"Hzc 100. babet Be Ozygies Peteres, Oedipo- 
diana,Beoti#, Echioniæ, Aonig; rien: Draco- 
nigens, Tyries Sidonie, Cadme s centumgeminæ, 
palmiferæs trucess mobiles, centifoves, feptemgemi- 
ne, Agenorides,inchte, clare, Alia Theffaliz , à 
ua Thebani, & Thebzi. Draconigenss angßigenæ. 


Eft & Thebz nomen virginis, € cujus gremio , 


geming columba ut eft in fabulis)cum evolaf- 
fent, altera ad Hammonis fontem tetendit » & 
ibidem reſponſa dedit: Altera ad ſyſvam Dodo- 
ngam, ubi futura mortalibus præcinuit. 
Themis, is & "dis, vel ettam Themiftis, is, 
(Coeli & Ferrar filia fuit quæ Jovis nuptias fugi- 
ens, ab eo in Macedonia compreſſa fuic. Hæc 
Dea putabatursqug præcipe ret hominibus id pe- 
tere; quod fas eſt. Fazidicas alm a, longafa s. 
Themiltöcles, Athenienſis, Dux clariſſimus, 
qui Xerxem regem navali prælio vicit. Poftea 
perinvidiamexul factus ad Xerxem confugit, à 
quo honorifice exceptus; & dux belli Athenien- 
ſis conſtitutus eff; cum ned; Regi benꝭ᷑ de (e me- 
rito vellet negare; negue patriz , licet ingrata 


cladem inferre; feipfumperemit haufto (angvi- 


ne tauri, quem fangvinem ideo peſtiferum eſſe 
fcribit Cælius, quod celerrimé coéat , & obdu- 


"refcat, Neoclides. 


Theodoſia, Thauricæ Cherſonenſis urbs. 
Théóphilüss Cæſareæ Paleſtinæ præſul, Se- 
vero imperante, Alius quoq;, Præſul Alexandri- 
nus, qui ſeripſit adverfus Origenem. 
Théophraftüs , Peripateticorum eloquen- 
tiffimus fuit, Ariftotelis difcipulus. Habuit di- 
fcipulos 2909« 


T 

Therä,Infula una ex Cycladib, in ZPgeo. Hæe 
olim Caliſta dicebatur. j 

Therämneg, es, (ive Therämnz, arum, Urbs 
Laconig. ; 

Theräpn&,arum, pl. nu. tantum, urbs Lacoa 
niz in Thebanis finibus, Alij (ine afpiratione 
fcribunto, Apolline c, umbrofe, hirides, Bndareæ, 
blande, Theräpneüs, a, um. 

Thermè, čs, Civitas in Thracia, Unde Ther- 
maicus ſinus. Item, Therm, arum, urbs Siciliæ. 
Calentess calidas nitida. 

Thermöddön, vel Thermödön, ontis, Fluv. 
in Pontica regione, apud quem habitavere Ama. 
Zones. Cut ss, Amaronius; Martius, celer, Ther- 
módóontéüs;aum;»five Thérmódonteüssasum, 
Dicitur & Thérmódóntiácüs; a, ums 

Thermóphylz,arum,Mons|ongiffimus Gre. 
ciam tranſiens, & eam dividens, in quo funt an- 
guíti meatus , apud quos ſcaturiunt aquz calidæ, 
à quibus denominatus eit ipfe mons, Nam Ter- 
mos Græcè calidus; Pyle porta dicitur. Orrbes. 

Therne, Urbs Thraciz. 

Therpfichore;Una Mufarum; quafi delectans 
choros. . 

Thersites , Quidam Græcus ex /Ftolia pro- 
fectus ad Trojam, nobilis, (ed deformoſiſſimus 
& ignarus, ab Achille pugno necatus, Prozerfus, 

Thefeüs, Bgeı Achenien(is Regis filius, vir 
fortis, qui more Herculis magna fecit. Nam ad- 
huc adoleſcens, cum Hercule pugnavit contra 
Amazones. Etiam Cteontem Thebanum, qui in 
prælio mortuosfepelire prohibebat;occidit.Ité, 
terribilem taurum devaltantem Atticam » apud 
Marathonem necavit. Item, Minotaurum occi- 
dic rapuit Helenam adhuc puęllam, tcd reddidit. 
Ex Creta fecum adduxit Äriadnen & Phædram 
filas Minois regiss fed in Infula Naxo reliquit 
Ariadnen, ut fup, Tandem cum Pirothoo;ami- 
co fuo ivit ad 1n£cros: ut Proſerpinam raperent; 
ſed Pirithoum Cerberus devoravit; Theleus ibi 
detentus eſt, donec ab Hercule liberaretur, 
Ovid. lib. S. metam. Perſidus, Agides, Trazeniuss 
magnıfıcussperjurus, pits in pirithoum, Neptuntus, 
ſuperb us, inclytus, horridus, fidus, Atticus, profu- 
guss fortis, erudelus ar miger, ing rat us, EEN, 
Theseus, a, um, adjectiv. Thesels, dis, Poéma 
Theſei geſta compledens, Thesidẽsæ, patro- 
nymicum mafculinum. 

The(mó- 


v. 
t Theimöphörtäsplunum.Cererifera,qu&& 
Cerealia, à Latinis & Initia dicuntur. 

Thzfpis; (ive Theſpius, Athenienſis, Erichtei 
regis Blus fo & pluribus fœminis filias genuit 
50. Cum quibus vocatis ad epulas Herculis ligil- 
latim concubuit: ſuſcepitq; totidem liberos ma- 
res, qui Theſpiades dicti ſunt. 
Theccalfa , Regio Græciæ, inter Atticam & 
Thraciam fita. Alio nomine Æmonia: & eſt mon. 
tofa & famofa veneficijs. T he(sálüs s & Thefsá- 
licùs, a; ums» 

Theßsälönicä, urbs Maeedoniz. Theffaloni- 
cenſes incola dicuntur: 

Thetisstidiss Fuituxor Pelei regis Theſſaliæ, 
filia Nerei, Achillis mater, Accipitur nonnun- 
quam pro mari. Fija Nereiymarinasudas4quortas 
Nereis, Nereia, carulas aquofaybelluofas. 

Thisbe;cs; Puella fuit ex Babylone ; quz in- 
credibili amore dilexitP yramum. vid, fup. Py- 
ramus, Babylonia, miferandas infelix, 

ThöässantissFuitrex in Taurica regione. Ad 
quem delata eft Iphigenia , Agamemnonis filia; 
& ab codem Dianæ Tauricz facris prafecta,, 
Hunc poſtea occidit Oreſtes, à forore adjutus; 
qunum illum quod; Thoas Diana aræ deſtinaſſet. 
Ovid: l. 3. de Ponto. Clarus, Minous, 

; Thöräx;acis; mons eſt Libycus, He ſperijs vi- 
einus, Lethæo fluvio imminens. Strab, I. 14. In 
quo dicunterucifixum fuiffe Daphitam Gram- 
maticum: propterea, quod Reges verſibus inceſ- 
feret: Unde Proverb, Cave à Thorace; quo uti- 
mur, quoties lingva petulantiam fræuandam 
volumus ſigniſficare, ne voces petulanter emi (Tae 
aliquando per jugulum redeant, 

Thrace; čs, &’Thräciä, Europz regio, Mace- 
doniæ ad Oecaſum proxima, à Septentrione, 
Iſtrum habens: ab Oriente Pontum : à Meridie 
Sgæum mare, Olim Scython , poftea Thracia, 
à Thrace Martis filio, feu ab afperitate dicta... 
Gelida, armifera, ſæba, barbarasborrtdaslapidofay 
nifofas Mabortia, Thraces populi dicti, Indomiti, 
ftri s armigeri y Bojphorei , Bofphorida s Acrocomay 
Parmularj, Hippomolegi, "Thräfsa, foemin, five 
Threißsä. Thracius & Threiciüs, a, um. 

Thülg, es, Infula eft in ditione Scotorum, in 
feptrentrionem vergens,ultraOrgadas.Heperia; 
nigra, inboffitayimperfiay remotay wltima.» 

Thürfüm, Urbs magna Græciæ, olim nobi- 

oa, ad finum Tarenginuin fita ‚inter Crathin 
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& dy barim amnes; Thuria vicimo fonte nomen 
habens, Hujus incolæ Thurij di&i;funt& Thus 
rini, acia 
Thüfciá, Italiæ regio, quz & Hetruria dicis 
tur. Thuſei ſive Tirrheni dicti ſunt incolæ. 
Thyassädis, Thyades vocantur Bacchi facris 
fice, Trumefia s fürdidas amans, Baottas improbas 
Gaga» Thyäsüs;isg.mafc, plur, Thyafi,Chorez 
in honorem Bacchi dicuntur. Terribiles, rauch, 
Ogygt,Polantes, leges, ` 

Thyeíles, Filius Pelopis & Hippodamiæ, qui 
afpiransad regnum, corrupit uxorem regisAtrei 
fratris Di, Quare Atreus Bloe ejus ibi coxit. v. 
fup. Atreus, At Thyeſtes Oraculum conſuluit, 
quomodo fe uleiſci poffet & juſſus et cum filia 
(ua Pelopeia coire, ex qua natus eft Ægiſthus, 
qui Atreum occidit. Crudus, caligans, diruss vi" 
gidus, (ef, Thyeſteus, a, um. y 

Thyngetes , Priami filius fuitex Arisbe, eu- 
jus uxor, cum filium peperiſſet, eodem die quo 
Hecuba Paridem; a(ferentibus Hariolis eo die 
natum e(fe puerum, cujus cauſa Ilium evertere 
tur  juffit Priamus utrumque interfici, Et Paris 
quidem matris aftu clàm traditus eft educandusz 
Thymoetis autem puer eſt interfectus. Cujus in- 
juri æ ultione in multos annos dilata, Thymoe- - 
tes, quum equi lignei dolum ſentiret,; commo- 
dum fibi vindictæ tempus oblatum ratus;primus 
author fuit,ut in urbem reciperetur; Servius. 

Thyóneüs , dicitur Bacchus, quafi impetuo- 
fus: Nam Thyo Græcè ſignificat, impetum facio, 

Thyzfagetz;populi (unt Scyehig;ultraSauro- 
matas, ex venatione victitantes. 

Tiberiás,ádis, Urbs Jude, ad lacum Gene- 
zareth;ab Herode condita, & in gratiam Tiberij 
Cæſaris ita appelleta. 

Tibériüs, Livig Auguſtæ filius, & privignus 
Auguftisejusdemd; in imperio fucceffor; omni 
avaritiæ, libidinis, & crudelitatis genere conta- 
minatiffimus, Vitam ejus vide apud Sveton, Fuit 
& Sophiſta ejus nominis ; cujus fcripta enume- 
rantur à Suida, Tibereilissa,um,adjedt, 

Tibéris.is; qui & Thybriss Eft Fluvius Italiæ, 
qui exApenninodefluens|& Hetruriam ab Um- 
bria dividens » Romam tr: nfit , & deinde apud 
Oſtiũ mare illabitur. Prim om ab aquæ albedine 
vocabatur Albula. Deinde à Tibri rege Tuſco- 
rum circa eum occifo dictus eit Tibris, Poftea 

à Tibes 
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à Tiberino rege Albanorumineofubmerfosäp- 
pellatus e(t Tiberis, vel Tiberinus. Tufeus, Ly- 
dius, Auſonius, Tyrrhenus, ceruleus, corniger, tumis 
dus, flabus, agus nubilus, Apenninigenasaltus, ave - 
noſus, adbena,arundifer, faens, ſceptrifer, Romu- 
deus, udus, amamus rapidus, 'Tibérinüs a; um. 

Tiberintis;i,Capeti filius, & Albanorum Rex» 
qui in fluvio Tiberi ſubmerſus, v. ſup. Tiberis. 

Tibeſis, Fluvius eft ex Hæmo monte naſcens, 
& Septentrionem verfus Iſtrum influens, Hero- 
dot. lib, 4. j 

Tibischs, Eluvius Daciæ, juxta Tibiſcum ur- 
bem in Danubium influens. 

Tibũllus, prænomine Albius, & Poéta Elegio- 
graphus fuit Romæ, ubi obijt virenti adhuc æta- 
te, non (ine gravi eruditorum omnium maerore. 
Argutus, amator, cultus, terfüs, facers infienis, te- 
mer, Pierius, facilis Albius, elegans, — 

Tibür,bürfs, g. neut, Vetus oppidum Italiz, a 
Roma 16. millia paſſuum diftans , in colle con- 
ditum, à tribus fratribus Thebanis, ſcil. Tiburtos 
Corace, & Cathyo, filijs Caty lli, filij Amphtarai 
Vatis Thebani. Pomoſum, udum y fertile, Hercu- 
eum; gelidum: hibernum, amænum ahi midum, pro- 
num. Hic & hzc Tibürs, & hoc Tibürté, quod 
ex Tibure elt. Iĩbũrtinus, a, um, idem. Alij per 
y fcribunt. 

Tleinum, Pavey in Italien / pawia voe Wto. 
Bech! à Ticino fluvio præterlabente nomen 
habens. i . 

Tifernus; Fluvius eft in fecunda Italiz regio- 
ne, Apulos dividens áFrentanis. Plin. I. 3. c. 11. 

Tigillinus Ophonius, Vir fuit Romanus, vitæ 
corruptiſſimæ, qui Neroni intimarum libidinum 
conſcientia cum effet familiaris, plurimis um- 
mis viris percalumniam exitium machinatus 
eft. Poítearerum potito Othone. ad aquas Suef- 
fanas ſupremæ neceſſitatis nuntio accepto, inter 
concubinarum oſcula fauces ſibi præcidit. Ta- 
cit. lib. 17. 

Tigrine, Urbs Mediæ mediterranea, Ptolo- 
mæus lib. 6. cap · ze dics 

Tigránes, nis, Proprium nomen Regis majo- 
ris Armeniæ, qui auxilium ferens Mithridati re- 
gi» vidus eft primb à Lucullo; deinde à Pom- 
peio Magno , cujus fepe mentionem facit Cic. 
in Orat. pro lege Man, Lucan. lib. 2. j 

Tigránócerta, tæ, Oppidum in montanis ma- 
joris Armeniæ, quafi Tigranis ti vitas, Nam cer- 


T 
tà Parthorum Bingva urbem fonat; Stephan, in 
urbium Onomaſtico. 

Tigris, gridis; rapidiſſimus fluvius Armeniz, 
qui à velocitate nomen habet. Incertam habet 
originem, Eccleliaftici fontem ejus ponunt in 
terreftri Paradiſo. Rapidus, Achamenims, hiolen- 
tus, tepidus, rapax, bagus, celer. 

Tigüritm , Die Stadt Zuͤrich / Tigur. "ef. 
rini, Die Zuͤricher / Tigurczycy. 

Timänüs, Nomen ſſuminis juxta Aquileiam. 
Eug ane us, Antenoreus, Phrygius, multifdus, Ami- 
elæus, Ocbalius, Japyxs gelidus. 

Timöcleä ; Mulier Thebana fait, quz vim à 
Barbaro pafla, diffimulato dolore finxit fe illi 
velle oſtendere magnum auri pondus ; perdu- 
&umdá; ea fpe ad altiſſimum puteum, qui erat in 
interiore parte domus, cum pronusputeum in- 
fpiceret, præcipitem dejecit, & faxis obruit, 

Timöthtüs, Fuit Pauli Apoftoli difcipulus, 
patriâ Licaonius , mulieris viduz filius: poftea 
Przful Ephefiuss Apoſtolicis epiftolis, & mar- 
tyrio clariſſimus. 

Tindä,Thraciz urbs, in qua Diomedes equos 
fuos humana carne pa(cebat, Plin. I. 14. c. 17. 

. Tisiphóne, es, Dicitur unn de Furijs inferna- 
libus. Pallida, ultrix » ſabas atras noctis alumna, 
duras impia y torba,impexa ang bes, diras cruenta, 
horrida , lymphbatas mprobas. 

Tifobis ; Fluvius Britannız. 

Titia, vel Titinuss Filus fuit Urani, & frater 
Saturni major natu» qui Saturnum bello adortus 
cepit, Jupiter autem filius Saturni Titanas, id 
elt, Titanum cum fuis prælio vicit, & patrem 
fuum liberavit,, Ex Titane nati (unt Gigantes, 
quicum Jove bellage(lerunt, Criniger, flammi- 
ger, calidus, rapidus roſc us, infignis, nıtidus, fer bi- 
dus, radiatus,ardenssmonflrifer, igneus, celer, can- 
didus, rutilans, flamme us, ſublimis, Bous, luctdus, 
rutilus. Fuit etiam Titan avus Solis, unde Titan 
dicitur, Titänis, id5s , id eft, filia Titani, fcil. 
Latona. Capitur etiam proLuna. Titänlüs, a, 
um, Titánfáciis, a, um, adject. 

Tithonüs, Filius Laomedontis, regis Troj&a 
ab Aurora adamatus, & in virum electus, qua ab 
ipſo genuit Memnonem filium, unde Tithonia 
conjux Auroraà Poetis apellatur. Tithonius au- 
tem audità filij nece, ita doluit, ut tandem muta- 
tus ſit in Cicadam, Canus, Mygdoniw, Titönlüs; 
a um. Tíui 
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‘Titii, Sacerdotes fuerunt Apollinis: à Titijs 
avibus, quas in augurijs certis obfervare fole- 
banto. ^ - 

Tityüs, filius Terræ & maximus Gigas fuiffe 
perhibetur, ut jacens novem jugera occupavé- 
zit, Ovid. 4. metam. Qui eum Latoniam violare 
vellet, ab Apolline ſagittis necatus, & ad inferos 
detruſus eft. Cajus jecur à vulture exedi per- 
hibetur, & quotidie renaſei in pœnam. Virg- 6. 
Æneid. Alummus terra; fu dus, inconti nent; terri- 
gr. i ; 

Tmölus , Mons Lydiz ferax vini mellis & 
croci. Dicituretiam Thmolus. Dies» arduis 
Tmölfis;a,um. t 

Tolentum , Oppid. Italix in Picenis à quo 


Tolentinates, populi. 


Töletim, ein fuͤrnehme Stadt in Hiſpanten / 
Witáfto przedntew Hißpäniep. 

Tölösä, etn Stadt in Langendocken / Miaſto 
w Langendoku we Frauctey. Incolz Toloſa- 
ni dicti ſunt. ` 

Tömärüs, Mons Epiri roo. fontes circarà- 
dices habeas. Dicitur & Tmarus per conci- 
fionem... po ? 

Tómyris Regina Maſſegetarum, quæ Cyrum 
regem Perfarum occidit. Nam Cyro cum in- 

enti exercitu Scythiam ingreſſo, Tomyrisei 
ae fuum adoleſcentem obviam mifit, quem 
Cyrus per invidiam cum fuis interfecit, cunc 
regina; quali diffidens rerroceflit , & Cyrum in 
angultias du&um; cum omnibus fuis copijsin- 
terfecit;caput etiam Cyri in urnam cruore ple. 
nam mifit; dicens: Satia te fangvine quem Dein) 
cufuſq; infatiabilis femper am, 

Tornacum:civit..Gallig Belgie, Tornay in 
Nidet land / Miaſto w Niderländzie. 

Törquätüs:Manlius Torquatus fillum ſecuri 
percuſſit , quod ia Samnites contra edid'um 
pugnaffet , quamvis hotte profligato' equeftria 
fpolia ad patrem tuliſſet. Saßus,fecurifer trux, 
Alius fuit Mediolanenfis;qui (pe&ante Tiberio 
principe; tres vini congios uno impetu haufit, 
unde & tricongij cognomen accepit, Plin, lib. 
14.6.12. Jg j 

Trachonitis, Regio Syrie ad Arabiam. 

Tralleis, um, ibus; plur, num. tant um. Vrbs 
Afig minoris. : . 

Tıebfä, Flumen Italiæ, juxta Placentiam; 


cirea quod Hangibal Romanos faperavit dug. 
bus prælijs, primb Scipionis exercitum; deinde 
Sempronij confulis profligando. - 

Trecæ, arum, uxbs nobilis & potens in Cam- 
pania Gallicans. 

Treviris Die Trierer / Trewirowte. Po. 
puli Galliz funt inter Belgas ad Mofellam fly- 
vium. 

Ttiboci ‚Die Elſaſſer / 2flfátowmte, Gallie 
Belgicæ populi inter Rhenum & Vogeſum 
montem incolentes, non procul à Rauraciss 
quem tra&um hodis incolunt Alſatij. 

Tridéntlim, Opp. Rhetiz, ad Atheſim Bue, 
Die Stadt Tritendt / Trident. 

Trinäeriäsvel Ttinactis, id eft, Sicilia di&a, 
tribus promontorijs, quz funt, Pachinus, Pe- 
lorus, & Lilybzum. Undifonastriquetra, Trina- 
crisis» patronymicum femihinum_, Trina. 
erfüs,a, um, 

Trinöpölts , Regio Phoeniciz, tres habens 
Civitates: Tirum  Sidonem E Arum,ä quarum 
numero & nomenaccepit. ta 

Triptölemüs , Eleufij filius, & rex Atticz, qui 
in illis locis ufum frumenti primus docuit 
Poétz* fabulantur quod Ceres eum infantem 
aluerit; ac currui fuo impoſuexit, ut (ationem 
frumenti ubiq; doceret, 

Triqueträ , Infula maris Thyrreni olim Jea- 
lig annexa» à trianguli figura ita dida;quz no- 
tiore nomine Sicilia dicitur, 

Tritmegrítüs Lat, ter maximum fonat, Quo 
cogn^mine dicus eft Mercurius, fuperioris 
Mercurij nepos, quem fabulantur fuiffe filium 


' Nili. 


Tritön,onis, Marinus deus;Neptuni filius & 
Tubicen,Oyid.z,metam. Canorusscerulets celer, 
rapiduspifrizeisfg nammeusSagus,faxicola, fimi 
fer madidus, Item, Triton eft luv. Africæ, de- 
fluens in paludem.," Deinde in mare Liby- 
cum, unde & Pallas appellatur Tritonia, quia 
juxta paladem Tritonidem nata fertur, aut ap- 
paruiffe, 

T1045, adis, Regio minoris Aſiæ ad Helle. 
fpontum , quz Troia dicitur. Item , urbs eft in 
Troade, Item, foemina dicitur Trojana 3 ma- 
ſeulino Tros, trois. f 

Tröglödytt, Populi in finibus Afrieæ, ultra 
/Ethiopiam 5 qui velociores equis ſunt, & in ca- 

Pppp ver« 
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vernis habitantes, carnibus ſerpentum vivunt. 
Plin.l.5.c. &. * 

Tröjä, Regio minoris Aſiæ, que & Troat, ut 
ſup. in qua fuit regia urbs Ilium , vel Ilion, que 
etiam Troja dicitur, Laomedonteas Laomeodntiay 
#ntiqua,Neptunia,perjurasabarasaltasperfida,Dar- 
dana, diruta, miferas Phabea,Phrygias Ideas Apol- 
linea, HetloveasIliacayardua, fatalis, magnas ßetus, 
dura„Tröjanus&Trölcus;a,um-Tröjügenäs& 
id eft, Trojanus,quafi ia Troja genitus. 

Tröllüs, filiusfuit Priami & Hecuba, cujus 
vita inter Trojanorum fata numerabatur: nam 
€o vivo Troja capi non poterat. Hie adhucado- 
lefcentulus aufus fuit cum Achille Grecorum 
omnium fortiffimo congredisab eo occifus eft. 
Virg.1,/Eneid. x 

Tres, ois, Dee os, Erichthonij filius, & nepos 
Dardani; à cujus nomine Troja di&a eft Dar: 
dania, Trois filij eranc Ilus& Alaracus. Tros 

etiam dicitur vir Trojanus. 
` Tugi, Vetufliffimi Helvetiorum populi, 
juxta lacum Lucernatem incolentes ; quorum 
opp. Tugium eft. 

Tuliphordum, oppid. in inferiore Germa- 
niz climate; Goͤttlingen / Miaſto wiem. 
ach. nus 

Tuliſurgum, oppid. in inferiore Germaniz 
climate, Braunſchweig / Brunßwir miáfto. 

Tullum , Toll in Burgund / Miäſto w Bur⸗ 
gundyey. Leucorum urbs inter Belgas. 

Tünés; eris ‚urbseft Africz totius præſtan- 
tiffima. Alij Tunetum, vel Tunitum vocant. 

Tungti, Populi inter Belgas.Horum urbs fuit 
Arvacum. CH i 

Turcæ, Die Tuͤrcken / Turcy. Infidi, immanes, 
improbi,atrocessimmites, feroces, fortes y «potentes, 
rmipotentessminaces, andaces sborribiles s truces, 
Machurnetigene Othomanitenæ. 
` "Türnüs ;Rutulorum dux, qui propter Lavi- 
niam filiam Latini regis, & Amatæ bellum mo- 
vit in /Eneam, à quo tandem intetfectus eſt La- 
viniamque illi deíponfatam uxorem duxit, 
Sabna, acer, rutilus, audax, tumidus y implacabilis, 
surbidus , Aufonius s alacer bellator > barbarıs , 
Daunius. } 

Türdnes,die Turoner in Franckreich / Lud we 
Fräncley. Lugdunenſis Galliæ populi ad Li- 
gerim luy, 8 


T 
irti Cele betrima Italiæ regio quæ & He- 
truria dicitur vide ſupra Tuſcus, a, um. adject. 

Tybris, v. Tiberis. 

Tydeũs, ſilius Oeneiregis toliæ, vel Gali- 
doniæ, vir fortiſſimus. Qui cum Menalippum 
fratrem ſuum in venatione imprudensoccidil- 
fet; patriam fugiens adijt Adraftum regem Ar- 
givorumsqui dedit eiArgiam filiam ſuam:à Po- 
lynice s qui alteram Adtaſti filiam hibebat le- 
gatus. miffus Thebas ad Eteoclem regem fra- 
trem Polynicis ‚ur padi memor regnum fratri 
redderet, Cumque E teocles fe regno ceſſurum 
negarecs& Tydeus propterhoc ipfum dure ar- 
gueret,indignatus Eteoeles go. milites miſit, qui 
in ſylva latentes » Tydeum recedentem clam 
aggrederentur &occiderent.SedTydcus omnes 
occidit przter unum, quem nuncium cladis re- 
mifit. Tandem poft multa fortia facta in bello 
Thebano fuit occifus à Menalippo Thebano, 
quem tameuip(e cum mortaliter ab co vulne- 
racus eflet, occidic, & eaput ejus dentibus di(- 
cerp(it Stat. Acheloius, Oenides » Calydoniusegre- 
gius ‚fulmineus , Oneius s magnanimus y turbidus, 
cruentus , Etolus. 

Tydides, æ, id elt, Diomedes Tydei filius, v. 
fup: Diomedes. . 

Tymena urbs (eu vicus Lyeiæ, fic ditus ab 
hircos qui grege relicto barba madente redijt, 
quem poftea fecuti, fontem in quodam frurero 
reperérunts ac indc nomen fonti & loco indi. 
derunt, . 

Tynditüs , Rex Laconiz, maritus Lædæ, & 
pater putatiyus faltem Helenz, quæ ob hoc di. 
citur Tyudaris » id eft, filia Tyndari. Dicitur & 
Tyndareos, fen T yndá;tüs. 

Typhis, excellens faber lignarius, & guder- 
nator navis Argonautarum qui Colchos pro- 
fe&i funtad rapiendum vellus aureum - Ovid, 
J. I. de Art e. Audaz,Pagafewi,nabarchts. 

Typhóecüs; Fuit gigas Titani & Terra filius, 
qui Jovem ad'certamen provocansı ab co ful- 
minatus dicitur „& (ub Infulam [narimen ttu- 
fus. Omnium gigantum fere maximus fuit; 
quem Poétz ceatimanum fuiffe fcribunt. Alio 
nomine vocatur Typhön,& Typh5s; Safusscen- 
timanus ‚arduns,terrigena, $aflus, anguipes y tetri- 
c, ardenssdifcorssrapidussterribilie, immanis „ fe. 
ru, Typhöcus@@lum, 

Ty- 
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. Typhón; frater Oſiridis regis Ægypti, qui 
ipfum regem clam necavit, & in 25. partes Cor- 
pus ejus dilcerpfitsab Iſide regma & ipfe’ pro 
meritis occifus, Ponitur & pro Ty phoco ut fup. 

Tyra, ſive Tyras,Auvseft (ub Bozifthene:Sar- 
matas dirimens à Dacis, non proeul ab Iftri 
oſtijs in Pontum Euxinumillabens: ubi& op- 
pidum ejus nominis, Plin. lib. 3. c. a. & Prolom. 
lib. 3. c 5. * i 

Tyresiäs, Vates Thebanus, qui eum coeun- 
tesangves baculo percuffiffzc, mutatus fuit in 
foeminam... Poft annos autem undecim, eum 
iterum percufliflet , coeuntes angves virilem 
natüram recepit, Long gange ele: proßidus, lucis 
dnopsyTbebantss Dircetuss Vates, 

Tyr» Virguncula fuie Theffalas Salmonei fi- 
lia, ex qua Neptunus Neleum & Peliam fufce- 
pit. Salmonisscandida,Pagafza. Fuit & Tyro, no- 
men libertiCiceronis,in omni literarum gene- 
re exercit itiffimi;ad quem extant multz Cice- 
ronis epiſtolæ, 

Tyrossfive Tyths, urbs vetus & nobilis in 
Pliœnitia ad mare fitas olim Inſula, ſæd Magnus 
Alexander, cum eam o^fideret, mare claubt-. 
Qui etiam cives prope omnes crueißxit , co 
quod ſetyi effent, & dominos fuos, id eſt vers 
cives olim occidiſſent, ut ait Juftin. Inflabili, 
Pheæniſſ i, dot a, precio[2,Cadmesluxuriofaspuleray 
antiqua, Item, apud T yrum capiuntur conchy- 
lia, que purpurz vocantur» quarum fangvine 
tinguntur veftespurpurez ; quz ob id dicuntur 
Tyriæ. Item, Carthag inen(es appellantur Tyrij; 
quoniam conditores Carthaginis veacrunr de 
Tyro, ſcil. Dido cum fuis Thebani quoque di- 
cuntur Tyrij, eo quod Cadmus Thebaram con- 
ditor tuit de PHœnicia. Tyrius, a, um. 

Tyırheni,funt Thuſei populi Italia, dicti à 
rege (uo Tyrrheno, eum quo venerunt olim de 
Lydia, & Tyrrhenia , eft Tuſcia, & Tyrrhenuss 
a, um, eſt Tuſcus. 

Tyrrheüs, rhei, Latini regis armentatius, 
eujus fervus manſuetus ab Alcanıj comitibus 
occiſus, primam belli cau(am prabuit inter 
Trojanos& Launos. 


" 


vacorium, urbs Norisi, Villach / tás 


V Acczi, populi Hiſpaniæ citerioris. 
“fo w Niemczech. WW 


V 

"VilaftisInfignis fœmina inter Bohémos fuits 

eujus du&u cjus regni mulieres occifis viris fefe 
in libertatem afferuerunt; & fine viri admini- 
eulo regnum multosannos afflixerunt. 

Välentläsein Stadt in Franckreich am Rhoden / 
Valentz / Wale ncta maͤſto we Franctey nad 
Nodanem. For moſa, geniofas 

Valerla, provincia circa Pannoniam , Die 
Steyrmarck / Styria ziemia w Kaäkuſtim 
pan ſtwie. Item, opp. Hiſpan. Tarraconenfis 
intra&u Celtiberorum, 

Vändäliäs Regio Europæ Septentrionalis, a 
Vandalio fluvios qui regionem interfluit. A qua 
populi. Vandali , Die Schwaben oder£ächthaler 
vmb Augfpurg / Wändälczycy / okolo Au⸗ 
zpurku Be, Immanes,feroces, 

Vängiönes,die Voͤlcker im Biſthumb Wormbs 
oder Wormbſer Goͤw / O bywatele Biſtupſtwa 
Wormätſtiego w Niemczech. 

Varus. fluv. dividens Galliam ab Italia, à quo 
Liguria incipit, ! 

Vafchnes , Populi Hifpaniz Tarraconenfis , 
qui quendam ab hoftibus anguſtati, ve(ceban- 
tui humanis carnibus, Juven, Sat, 15. Leßes, atro- 
cehmmanes. : 

Vaticanus , S. Petersberg zu Rom / Dora 
S. piotrã w Rzymie. Ubi uunc palatium eft 
fummi Pontiticis, & Baſilica S. Petri, dictus à 
Vaticinijs ibi datis olim. ; 

Ubi bop. Germ. ad Rhenum, ſeil. Colonien- 
fes & finitimi. 2 

Ubifci, Aquitania populi. 

Vectonẽs, Pop. Hiſpaniæ citerioris, Lefes, 

Veli, urbs fuit Hetruriz, non procul ab urbe 
Roma. Veittanũùs, a, um. 

Velitr& , Civit. fuit infignis Volſeorum, ovis 
abundans,Obifere. 

Vénatrüm, Civit. Campaniæ abundans oleis. 
Dein, iride, Campanum , Palladium. Vënäfrā- 
nus, a, um, - 

Vénéti,Pop.(untItaliz, Die Benediger/ We⸗ 
nedi.Quorumregio Venetia dicicur. 

Venetiz, arum, Civit. inſignis in mari Adria- 
tico, Venedig / Wenecyg. Condita 454. Anno à 
Chrifto nato. Aquofe.VEnttüs,a,um, 

Venüs;neris,Amorum dea, unde pro amorib, 
accipitur. Ponunt autem tres Veneres, Prima 
fuit filia Coeli & Diei, quz ex Jove vel Baccho 
Pppp z genuit, 
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genuit Cupidinem c Gratiae. Alteram ex viri- ` 


libus, Cœli natam dicunt. Nam Saturnus (ut 
ajunt) Cpelopatri faoampurarieviriliasguz in 
mari projecta & flu&ibus agitata; ſpumam fe- 
cerunt de qua nata dicitur Venus, quz. ob id 
Aphrodite vocatmr: Tertia Venas fuit Jovis & 
Dionis filio, Eneæ Trojani mater. Funmoſa, Pa- 
lepaphiu, Amathuntia, Cytbereasalma, IdaliayAci- 
dalia diba, Dionæ as randidafurund as Erycina: ma- 
vinasdamvo[As genitrix Eneadumybulgisaga, gla- 
diatoria,clandeflina, Sina madens , adulterina, c- 
leſt is, Capitolima, Gythereia, Cythereisstenera,femi- 
nea, aurea, orta LTE 
dasGnydias Praxitelicay Aphrodite, Palatinas Lett: 
Vg «As Enciagenttrixs Cypria, prodigioſa, ſuper- 
a, diba Paphis orta (olayCytiris, öbfcamasboluprüs- 
ria, Humigeua, tút piss Kulcania, Strmoentis Ama- 
thunt i, Idalij regina: Amathulia, defultoria,comta, 
benigna, Cytberisyimpudica, proterba, æſtiba; pla- 
cida, decera, pernitioſa, laſciba, deli ioſa, Dionæa, 
laxuriæ nutrix, nefanda, Pap hic j urunda, Cypri- 
genas inceſta, Aphrodi[ics nate adult /jynatafre- 
to, ignea s fatday petulanss joco, ſalux; Calydonias 
Idalis, Samia, intentißa mevetriss fecret; Venu fa, 
mollis, auricoma y lepida, Cyrenenfis Philémcdea, 
mitrata, Aphrugenias. Nenereussfive Vénérlüs, 
a, um, quod ad Véfierem pertinet; Item, pro 
Faluci & Veneri dedito. j 

Verbanüs, i, Lacus Oiſalpinæ Galliæ; quem 
lacum niajoremappellunt. 

Vertellx, arum. ; Urbs Tran(padanz Italiæ, 
Werzell / Werset. 

Vergie; Septem ſunt Stellæ in genu tauri, 
Tarde. DS vr 

Vergilius Maro, Der fürkembft Lateintſcher 
Pont von Manlik Biltrig/ töernſtiwierßopis 
napprzednieyß y. Alij Virgilius, vid. infra. 

verö, Fluvius Celtiberiz , cujus accolæ Ve- 
rones dicuntur- 

Veroná, Dederich Bern in Lombardeny / 13314, 
fto Wenerſtie / Civitas Venetias à Gallis con- 
dita Duce firetno,à quo Brennona primo;de;g- 
de mutatis literis Verona. Forax f ugum,parba, 

Verticotdia Venus, colebatur ut cofda müle- 
rum ad Virosproprios conyerteret, Valer. Max. 
lib. 8. cap. ult. dé Sulpit. 

Vèse c s, qui & Vesüvius. Mons eft-Campa- 
aig Nole vicinus, flammam & fumü evomens, 


* 


ut ZPtna Sicilia. Aigitor, preru plus, ardens fe. 


rax; flammitamuss Viridis, 

Veſpaſianus; Prænomine Flavius. decimus 
Romanorum Iinperator, multis infignis virtu- 
tibus; fed quas omnes uno avaritiæ crimine foe- 
davit, Titus Vefpalianus ;Flavij filius, & in im- 
perio ſucceſſor fnit omnibus omnium ordinum 
hominibusadéo charus, ut Amor mundi. & De- 
liciæ humani generiscognominaretur, Vide la- 
tius Tranquillum. : 

Veitä, Filia Saturni; Dea Virginitatis quorun- 
dam habita ; cujusintemploetant fex virgines, 
quz Veftales dicebantur, quia Veſtæ ſerviebant, 
cuftodientesignem perpetuum; qui fi forte faif 
fet extinctus per negligentiamsyCrberabanturà 
Pontifice: Item, (i qua fuit corrupta, defodieba- 
tut viva. Namcirca portam Collinam eratfpe- 
cus clauſum, in quo deponebantur. Capiebatur 
autem, id eſt, eligebatur Virgo Veſtalis intra feX- 
tum fug ætatis & decimum, & 30. annis opor* 
tebat eam manere virginem; poftea nubere litet 
bat. Cana, Trog, Ceſarts, cafla, Tiada , fantias 
dice, Æneias facra, Fuit & alid Veſta mater Sat 
turni & Titani. : 

Veſtales virgines vide Vefta, 

vtsutüs , Mons eft Liguriz juxtä Alpes, Pi- 
nifer. 

vefuvius; vide Vefevius. 

Vicentia, Urbs Venetiz,inter Veronam & Pa- 
tatin. Strend a. í 
Vickoria, Urbs Hiſpaniæ. 

Vienna, Auſtriæ metropolis. Wien in Oeſter⸗ 
reich / Wieden / mtáfto ſtoleczue w Kaͤku⸗ 
glech. Item Urbs metropolis quondam Allo- 
brogum ad R hodahum. prope Lugdunum ia 
Delphinatul. Opalintas. 

Vindelitis Die Lanzſchafft zwiſchen dem Lech / 
Ihn / Donaw / und Hochgeberg / bte Augſpuͤrger / 
Iiemica ototo Außpurku tál vseciona. Ejus 
civitas infignis eft Augufta Vindelicorum Aug⸗ 
ſpurg / Außpurg. Viadelici , Incolz Vin 
ciæ, Die finggómer/ Gbywaͤtele rey Aeg 


Andes vocatur , Poeta celeberrimus. Zug: 
«ternusy altifonus, Romuleus, Mantuanus, Andasus, 
y pi 3] Br NU J 
perpetwus, Latialis , magniloquus, Virgilianiissa, 
um. Alij Vergilius dicunt, 
; Viria- 


V 
viriatüs, Luſitanorum Dueis nomen fuitseal- 
Fiditatis acerrimæ virt, quippe qui ex Venatore 
latro, ex latrone fubito Dux & Imperator factus; 
univer(am Luſitaniam occupavit, M. Ventidium 
prætorem fuſo ejus exercitu, cepit; Poft Cn- 


fit,tantum(: torrorem hoftis hic Romanis intu- 

lit, utadver(us eum confulari opus eſſet duce & 

exercitu. Denig;ä proditoribus Scipionis/in- 

l teremptus élt, & multum plöratusstumulatüsds 
nobiliifime, Florus. 

viftülà ; Nobilis Europæ fluvius. Dicitur & 
Viſula & Iitula, in Carpatho monte naſcens, Die 
Weixel / Wiſta. 

Vfsürzis, Fluvius Germaniæ, 
Reka w Niemczech. 

Virruvius,Ärchitedtus Veronenſis, cujus ope- 
ra adhuc extant, 

' Ulyfses, Laerta & Ætoliæ filius, rex Thraciæ 
& Dufichij Inſularum callidiſſimus & facundus. 
Hic cüm expeditionem in Trojam Graci para- 
rent, ut domi maneret, ſimulavit fe furere. vid. 
ſupra Palamides. Prolet Laertia, callidus, durus; 
pellax; Ichacus, dirig , ſebus; Æolides] Latrtiades, 
läboriofüs, profiduss diſertuss Laertius s fallax, ex- 
perienss Dulichius , aptus furtis, caut us, Narycius, 
follers, tarde yemeanss tardus , immitis, fubdolus, 
Tibntenfiser. re pruden d Gagus, Pelafs nein ids, 

r penclopeus, Pbieaxs cordatis, profugus, fapiens, a- 
frntusyéotnic, Polytropussfav ius, mijers Vigily acer, 
lentus, 

Ulyfsippo, vel (ut alij fcribunt ) Oly sipo, & 
Ulysbona, Luſitaniæ metropolis eft, vulgó Lis- 
bona. Hinc Olyfsipponenfis: e, adject, 

Umbria, Ein kaudſchafft in Italien / ſo jetzt das 
Hertzogthumb Spoleth begreifft réng we 

=- Xotoged) Spoleränffie Xieſtwo w fobte 
zämykg. A fontanas Antiqua, E ris 
omnium Italie populorum antiquifsimi. Prif 
volatérr&'; Hetruriæ oppidum; non procul à 
mari. Hinc Volaterrani incolæ dicti. 

volc&PopuliGaltiz Narbonenfis trans Rho- 
danim, kangendocken / Gbwatele we Frän⸗ 
deg Kráiny Lingedokſrzeczoney. 

Volſinium, ij vel Volinij; orum; plu, num. 

Oppiduni mediterraneum Herrurizsjn quo pri- 
mum molæ ver ſatiles ſunt inventæ. 

Völdpla, VoluptatisDeas qua ſacellum ha- 


Die Weeſer / 


Plancius Prætor nihilo felicius rem cum eo gef- 


* 
bebat Romae cirea navalia ynon protul Époria 
Romanula. 

Uränjä, s five Uran, es, Una Mufarum; 
quafi ccæleſtis, ab Uranos, quod eftcoclum.. 
Afraans, 

Uränöpölts; Urbs in finibus Macedoniæ, ad 
radicem montis Acho, 

Uräntis ; Pater Saturni, alio nomine Colus, 
cui Saturnus filius amputavit virlias, ut fupra 
Venus. d 

Urbönüm, Urbs Italiæ, á quo Urbinates. 

Urls, Oppidum Hiſpaniæ Boeticz. Item, Op- 
pidum in ora Apuliæ. 

VVittemberga,Urbs Germania, Wittenberg / 
Witemberg. h 

Välcanüs; Jovis & unonis filius, qui cum de- 
formis ratus effets nec ei juno atriſiſſet, præci · 
pitatus eft àJove in in(ulani'Lemnum ; ubi fe- 
cundum quosdam nutritus ſimijs. Et ex caſu 
illo factus eítaltero pede claudus. Dicitur elle 
faber Deorum , qui Jovifulmiha, & Diis arma 
formavit contra Gigantes ; nec tamen admiſſus 
eſt ad menfam Deorüm. Quinetiam Minervam 
petens; repulſam paſſus eſt. Poftea Veneris ma- 
ritus factus eft.cüm vidiffzt eam adulterari eum 
Marte, fecit tenuiſſimas catenas» quibus ipfos 
colligavit ita, ut feparari nen poſſent, donee ab 
omnibus Dijs & Deabus vifi & deriſi effent. E 
etiam Vulcanus Deus ignis; & fiepéponitur pro 
igne. Fgnipotenss Lemmi us, Mulciber „ ar dep 5 afr 
dus, Funonigena,rex ignis flammeus, tardipes, Fo- 
Fialis, claudus, Funonins , ſollers, faber > ferbensz 
claudicans Siculus, igneus» ſonans, ferrug ineus, Lin 
parcius, Atn æus, loripes, ignificuss piger „fulmino- 


fes pulberulentus. Vulcanus, a um, adjeck. Vul- 


canaljas orum; Fefta Vulcano dedità. Vulcanex 
infulz Sicilia adjácenres , quæ & ZEolicae dictae 
fimt; quód Iiiacis temporibus Æolum in ijs pu- 
cetur fegnaſfe. Vulcaniæ autem idcirco dictæ, 
quod rerum omniũ natura fulphurof fit. ignem 
per intervalla, tanguam € fornacibus quibusdam 
evomens. Dim, I. 3. e. S. & 9. Et Strab. I. 6. 

Vulſinij, five Völsinir, Hetruriæ oppidum 
mediterraneum , olim locupletiffimum , fed. 
poftea fulmine tótum concrematum.,, Plinius 
lib, 2. cap. 52» f 

Vultuenum, Oppidum Campanorum ; à Vul- 
turno fluvio, qur ipfum præter ſſuit. 


PPPp 3 


, Val- 


Vulturnus, Ventus. Altitonauss fanoruss cau 
leus, rapax, ER & fluvius. 
X 


chyos filia à rufo; five flavo colore dicta. 
Irem , Aſiæ regio ficappellata fuit, quas 
o (tea Troas dicta. ; 

Nintippẽ, Ce, Socratis uxor morofa & rixo- 
fa, cujus tamen morofitatem Socrates mira pa- 
tientia toleravit: rogatusque ab Alcibiadescur 
mulierem tam moleítam domo non exigeret ? 
Quoniam Cinquit) dum domi talem perpetior, 
inlvelco & exerceor, ut cxterorum quod; foris 
petulantiam; injuriam; facilius feram, Gellius 
lib. 1. cap. 17. ) 

Xänthüs, Fluvius apud Trojam , cujus aqua 

ta rufas facitoves. Nam Xanthus Gr&ceru- 

um fignificat, Fuit & proprium nomen cujus- 
dam Trojani, Item, nomen equi Hectoris fecun- 
dum Homer. 

Xinxlr, Populi Afix, qui ab Harpago Przíe- 
&o Cyri regis obſeſſi, uxores & pueros» & omné 
fupelle&ilem fuam arci impo(uerunr; & igne ad- 
hibito cremaverunt, ipfi vero in hoſtes irruen · 
tes, univerli occifi (unt. Herodot. 

Xenfüs, Jovis Epicheton, 

Xenocrates Chalcedonius Philofophus, & 

Dux inſignis Athenienfis. 

` Xerxes, Rex Perſarum, Darij filius, ulturus 
Gracos » qui copias patris fui profligaverunts 
cum maximo exercitu yenit inGrzciam. Sed 
Graci relictis urbibus , navali pri Regem in 
anguſto loco adorti vicerunt duce Themiitocle. 
uitinus ait: Xerxem in Græcos armaſſe feptin- 
genta millia de regno, & trecenta milua de auxi- 
lijs. Item, naves decies centum millia habuiffe 
dicitur. Vi&us autem navalt pugna; trepidus 
una navicula refugit in regnum (uum » occifus 
deinde ab Attabano Przfecto, Perſfcus, Medis, 
inflatus, refugus. cupidus, ſuperb us, tumidus , Per- 
ye paßidus. 


Y ympha marina,Oceani&The- 


2 
Abulon, Fuit unus duodecim filiorum 
7 Iſracl & ponitur pro una tribu Judzorum. 
Zäcynthüs , Infula in Graco mari con- 
tea Gaum Corinehiacum_. Dulichia : nemoroſa, 
Arba s altas ! d 
Züle&cus, Legislator Locreuſium fuit , qui 


2 

eum in adulteroshanc poenam ſtatuiſſet, ut in 
adulterio deptæhenſi utrod; orbarentur oculo : 

oblato filio;multisg; teſtibus adulterij convicto, 
cum ned; paternum animum poffet exuere, neq; 

folus pæng , quam in alios ſtatuerat, immunis 
effe vellet: (ibi primüm unum oculum;quam vis 
plurimum reclamante plebe ; & filij erimen pa- 
tris virtuti condonante » deinde & filio alterum 
juffiterui. Valer, lib. b. cap. j. unde Zaleuci lex, 
proverbialiter dicitur de rigido & (evero man- 

dato, 

Zäncle , Urbs Siciliz ; alio nomine Meſſans. 
non procul à Charybdi,unde CharybdisZanclea 
cognominatur. Fuit & alia urbs Achajæ. 

Zend, Eleates, ideft, de Elea urbe, Philofo- 
phus & inventor Dialectices, teſte Ariftoteles 
Qui cum vellet patriam fuam oppreilamlibera- 
re; deprehen(us & captus àTyranno cum tor- 
queretur , ut conícios conjurationis nomina ret, 
lingvam Dbimer dentibus abſcidit & in os tyran- 
ni injecit. Eleates. 

Zéphßrüs Ventus occidentalis, Der Weſt⸗ 
wind / Wiãcr zächodnt. Bene olensslebis, ir ans 
mollis, pennatus y furens, tepens, blandus , bolucer, 
borrificants felix, mitis, mulcens, Per pue, placidus, 
citus, clemens, firenuss genitabilis, lenis s fecundus, 
Holius. Zehyriüs, a, um. 

Letẽs, fuit Alius Boreæ ex Orithya, & frater 
Calais. Hi duo fratres ex Argonautatum nume- 
ro fuerunt, & quoniam alati fuiffe feruntur » ad 
pellendas Harpyias miffi funt. Serv. 

Zéthüs, Filius Jovis ex Antiopa, frater Am- 
phionis, rex Thebarum. ` 

Zeüxls, Heracleotes, egregius pictor, qui 
cum Parrhalio de artificio certaus, attulit in ſce · 
nam uvas Ale tam artiſiciose pi&tas ‚ut aves td- 
volarent, putantes eile veras uvas. Parrhalius 
autem attulit velum tam artificiosè formatum, 
ut Zeuxis verum linteum elle putaret» & tolli À 
picturajuberet, itaque Zeuxisaves, Perrhaſius 
Zeuxin fefellit. 

Zigarum, ea terra fertur, ex qua populi exie- 
rint, qui noftra ætate cum liberis & uxoribus 
Europam pervagarunt, Die giegeyner / Cygánt, 

Zóiils » quidam malignus Poéta-Hoc uno fa- 
cinore nobilitatus, quod Homerum Po&tarum 
omnium principem , libris adverfus eum feri- 
ptis, aufus fie reprehendere. unde & Homero- 

maftix 


zZ 
maſtix nomen accepit, id eft, Homeri flagellum, 
Qua: fcripta cum reeitaſſet Ptolemæo Regi, Rex 
indignatus, nullum ei verbum fecit. Cumque 


, €oilus inopia preſſus, Regem rogaret, ut (ibi da- 


ret aliquidsquo viveret, ait Rex: Homerus mul- 
tos pafcit, quare tu, qui illo doctior es, faltem 
te ipſum paíce.TandemZoilus parricidij damna- 
tus, juſſu Regis cruci affixus eft. Hinc omnis 
quicung; dodis viris detrahit;vocatur Zoilus. 
Zöpyrüs, Nobilis Perfa, qui cùm Darius Rex 
Perfarum Babyloniam diu &íruítra oppugnaret; 
ipfe (ibi naſum, aures & labia amputavio& fic ad 
Babylonios quafi transfugaivits conquerens de 


Ms nasteriy 


crudelitate ſui Regis. Receptus igitur à Babyle- 
nijs, & Dux belli conſtitutus, urbem Dario tra- 
didit. - 

Zöröältes, Primus rex Bactrianorum, quiartes. 
magicas dicitur inveniſſe, occifus á Nino Rege 
Allyriorum in prælio. Item, Zoroaſtes, eodem 

quo natus ef die, riſiſſe legitur, cùm omnes 
homines rifum differant in diem 
fexagefimum fecun- 
dum 
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Dictiones, in quibu plerumque feribendo pectatur. 


„A Biicio, duplici ij. 

Adijcio, duplici ij. 
Adoleſoens, non adwlefeens. 
Adſcendo, cum d. 

Adſciſco, cum d. 

Ad ſeribo, cum d. 

Atumna, cum æ diphthongo. 

Ethexius, per i in penultima. 

Africa, per f non ph. 

Allucinor, pro Hallucinor. 

Anulus, vel unn. 

Apenninus, unica p & duplici an, 

Appuleius, duplici pp. 

Auctor, & auctoritas; per ct, non autor; nec 
author, 

Bellua, per duplex Il. 

Brundifium, non Brundaſſum, 


Pà 


Buccina vel Bucina, 
c; * 

C glebs, cum æ. 
Calo, as, pro /calpo, per æ. 
Cxlum, cum æ, 
Coenum, pro limo, cum ce. 
Cærimoniæ, cum æ inprima,& i in fecunda, 
Cætuleus, cum æ à celo. 
Camæna, alij cum Œ Camena, 
Carus, & caritas, fine h. 
Cauſſa, duplici fl, 
Celo, fine diphthongo, pro occulto, 
Cella, (ine diphthongo cum duplici Il. 
Cena, fine diphthongo, 
Cera; fine diphthongo, 
Cetera, ceterum; fine diphthongo. 
Coepi, cum ce; pro incipio. 
Comiſſatio, unica m, & duplici ff, 
Comprehendo, fine diphthongo, 
Condicio, cum c» non conditio. 
Conjux, hon conſunx, aut cojux. 
Conſidero, cum i, non cum y. 
Conſumo, is unica m. Et conſumſi, conſumtum, 

fine p» ut emo» emi, emtum, Ke, 


7 
Conſummo, as, duplici mm. 
Convicium, cum c. 
D. 
Deminuo, non diminno; 
Demſi, demtus, (ine p. 
Defidero; cum i; non cum y, 


Ecloga, non egloga, aut egloga, 

Emtus, non emptus, 

Exhodus, cum adſpiratione, vel exodus. 

Exſatio, Exſaturo, Exſeribo, Exſilio »Exfolvo, 
Exſpecto, Exſulo, Exſupero, Exſurgo, & fi- 
milia, cum f litera: quia compofita funt, & 
in origine habent: ex auctoritate Scauri; li- 
brorum, & lapidum, 

F. 

Fæx, cum g, unde Eeculentus. 

Fecundus, Felix, Femina, Fenus & Feneror, 
Fetus, Fetialis, fine diphth, fcribenda funta; 

Hadria, cum H, 

Hadrianus , vel Adrianus. 

Hædi, cum æ, 

Hannibal, aliter Annibal , Be & Hamilcar, & 
Hafdrubal, 

Harufpex, cum H. 

Heluo, unico I, ` 

Heres & hereditas fine diphthongo. 

Hiems; & Hibernus; cum i, non cum y. 

Iccirco , non Idcirco. 

Idæa, cum æ, Mater Deum. 

Ideasfine diphthongo,quod mente coneipimus. 

Illic, & iſtie, absque h. 

Immo, duplici mm. 

Inceftus ‚fine diphthongo, 

Increbefco,increbuit,non inerebrefosinerebruit, 

Indutiæ, cum t, non inducie, 

Infitior, cum t; à fateor. 

In primis; divifim, non imprimis ob different 

Inſumſi, ſine p. 

Irxito, penult. longa; rr geminato. 


Q344 Jucun. 


ORTOGRAPHIA 


Jucundus, non jocundis. 
Juppiter; vel Jupiter. 

4 
Kalendæ, cum K. 

y Le 
Lacryma,fineh, & cum y. 
Læva, cum &. 

Lævinus, cum æ. 
Leæna, cum æ. 
Ligurrios duplici rr. 


Letum, vel Lethum, fine diphthongo« 


Ligur, non Liese, 
Littera, duplici tt. 
Litus, unica t. 


Mæcenas, cum æ, in prima ſyllaba. 
Mæreo, pro triffor, cum æ. 
Miſtus, non mixtus, à miſceo. 
Mœchor, cum de. 
Monumentum, non monimentum. 
Multa; non muí&a. 


N. 
Nefas, & fimilia , cum f, nefandus, 
Negotium, cum t. 
Nenia, fine diphthongo. j 
Nummus’, duplici mm, (ed Nurnitma: 
Nuntius; cum t. 

O. 
Obſcenus, fine diphthongo. 
Opportun? , dupliei ppe 
Otium, cum t, 

P. 
Pznitetscum æ, non oc. 
Pænè, pro ferè, cum &, 
Pænula, cum è, 
Pænuria, cum £. 
Palzftra, cum æ in fecunda, 
Parricida, duplici rr. 
Parcimonia, per c, non parfimonidy 
Patricius, cum c. , 
Paullo, Paullulum, Paulfuss duplici Il. 
Penitus; fine diphthongo» 
Poena, cum cc. 
Præſertim, cum 2. 
Prenfus;non prehenſus. 


Proelium, cum oe, non æ. 
Profcenium, fine diphthongo. 


Quattuor;duplici tt, contra quatersnon quatter, 
Quidquid, Quidquam, non quicquid, aut quis- 
quam. 
Quinctus, Quinctilis, Quinctilianus, cum cx. 
Quindtus ; & quintus numerus. 
Quotidie, aliter ce/idie s non cottidie. 
8. 
Sæculum, cum æ. 
Salluítiuss duplici Il. 
Scævula, & Scæßola, cum Ee 
Scæna, & ſcena melius, 
Septemtrio, cum m, non cum n. 
Sepulcrum; Simulacrum, fine afpiratione, 
Sidus, Silva, Sincerus, cum i- non y. 
Sigillatim, à ſigtllo, & ſngulatim, non fngillarims 
Sollers, duplici Il. 
Sollemnis, non ſollennis. 
Sollicito, vel ſolicito. 
Spiritalis, melius, quàm Piritwalis, 
Subura; ſimplici r. 
Sugambri populi ‚non Sicamb ri. 
Sumfi,sumtus ‚fine p. 
Synhodus, & Synodus. 
Tædet, cum z. ^ 
Tercentum, non trecenium, ob compofitionen. 
Tinguo & tingo, unde exſfingus. 
Tire, non Tyro; 
V. 
Valetudo ; non Salitudo. 
Veneco, pro fender, fine diphthongo. 
vindico, non fendico , eth bendito à Pendet» 
Virgilius, non Vergilius 
Ulyſſes, non Ulixes« 
Urgueo, & urgeo. 
Utramque, & atrumque, cum m. 
Vulfos non Vlſo, cognomen Manliorum, 


Xanthippe, cum adfpiratione, 
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ALDI MáNuTIT 


DE RECTA SYLLABARUM 


DIVISIONE, 


REGULA I. 


Si confonaws aliqua geminetur, prior bocali precedenti , pofterior fequenti adbavebit ; ut, Ab. bas; 


Pal-las, An nus ; Ag- ger, &c, 
RESULA II. 


Confonans inter duas Gocales media adberet fequenti; nt, di- 


ut, Ex. eo, ex- oro, ob - eo, &c, 
Y REGuLA III. 


xi, ma Xi - mus. Excipe compofita á 


Confonantes , que poffunt. connetli in principio ditionis Graca bel Latina » connectuntur eam in 


medio ut fequens Tabella offendet, 


A-bdomen 1 bd 
do- ctus Ct 
i-gnis gn 
o- mnis mn 
a ptus | quia reperitur j Pt 
fcri - pfi f i 
pi- fcis 

co ſmas 
a- fper | 
no- fter J 


bdellium, 
Oteſipho. 
gnarus. 
mnemoſynon. 
Ptolemæus. 
pfallo, 
fcamnum. 
ſmaragdus. 
fpero, 
Stephanus, 
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NUMERI ROMANI 
eum Cifris collati, 

1. 1. 
111 1. & v. 4. 
VIII. XI IX. 8. 
X Ls 40. 
L. 40. 
Xé: e 90. 
€; 100» 
ce. 200. 
ccc, 300. 
cc ec. & e p. p 400. 
1% 500, 
19c. 600. 
LEIT? i > 700. 
€15,& 00.00, 1000, 
CIDCID. 2000.&c, 
122. $000. 
122CI2. 6000. &e. E 
cd. 10000.Myrias! T 1, 


Pranomina Romanorum, 


Aulus 

Appius A 

Cneius] Litera C ut G pronuncian» 

Gaius da eft, 

Decimus , non Decius, 

Flavius, fed poſteriore, non aurea 
fzculo, 

Koefo 

Lucius 

Marcus 

Manius 

Numerius 

Publius 

Quinctus 

Servius, non Sergius. 

Sextus 

Spurius 

"Titus 

Tiberius 


LITTERARUMCOMPENDIA. 


R. P. Refpublica. C. - Condemnationis 

PR. Pretor. A.D. Ante diem. In diebus Kalendarj, 

p. R. Populus Romanus, L. M, vel LIB. MER. Libens merito, 
COS. Conful. D.D. Dedicabat; vel dono dabat. 
COSS. Conſules. 8. R. E, Sands Rom, Eccleſiæ. 

S. P. Q. R. Senatus Populusgs Romanus. S. R. I. Sacri Romani Imperij. 

SC Senatus confultum. jte" Jurisconſultus. 

N. L. Non liquet, In Ampliatione. P.C. vel PO N. CUR, Ponendum curavit, 
A. Abſolutionis nota. In Epitaphys, 


Sequitur Di&lionarium Germanico- Latinum. 


eso E" 9 B 


DICTIO- 


DICTIONARIVM GER. 
MANICO-LATINVM, 


INCIPIENTIA AB A, 


Al / ſchumacher feul / Subula, Inftru. mahl des HErrn / Cena Dominica, Sacramen. 
A mentum ſitorum, quo calceos (uen. tum,communio,Participatio Corporis & San- 
tes corium perforant, ‚ guinis Chrifti, Sacra Communio; Sacroſancta 
| Aal / Angujlla.fleiner aal / Anguilla minuta .. Synaxis, Sacroſancta Euchariſtia, Menſa Domi. 
groffer aal / Anguilladecumana. meer oder fee aal / nica.Befperbrop/Merenda,z,Vide Effen. 
Congruss conger. aal oder ſiſcher gere / Fufcina, Abenthewr beſtehen / kortunæ periculum face- 
Tridens, inſtrumentum mugronatum, dentibus, re; vel fubixe; Perielitari, Diferimini fe com. 
quo Anguillæ capiuntur. vide Fiſch. ein aal bey mittere, Vide Gefahr. 
dem ſchwantz halten / daß iſt / ein ding vngewiß Aber / Sed, Verüm; vero, yerumenimueros 
halten / anguillam tenere cauda; Proverb.dejjs Autem, At, Atqui, AR, Poétis ufitatum, fed e- 
quirem lubrjcam tractant aut fruftra laborant nim, Aber doch / Tamen; Att men,Verumtamens 
Die Aar / Arula, Amnis eſt Heluetiorum qui Ceterum;Porró;V ide Doch, Aber ja/ Atqui, At. 
Rheno miſcetur. ab hoc tractus. Vicinus, das quin» Abermahl / zum zweyten hernach Mo daß / 
Aergoͤw / Argouia. Deinde, Poftea; Præterea. aber davon gnug / (cd 
Aas / faulfleiſch eines thiers / ſo von ſich ſelbſtge. hæc hactenus. ik: 
ſtorben / Cadauer » Corpus mortuum, Corpus Aberglaub / ſuperſtitis onis. vide Glaub. 
anima caſſum, Caro morticina, gaßqͤchtig / Cada- Abfallen / Peficere, Deſciſcere. vide Fallen. 


veroſus, a, um. gaßͤchtig / toßtlich auge ſicht / Cada. Abfertigen / L are» amandare, ablegare. vide 
uerofa facies. aaß / damit man tógel oder fiftb fas Abfertigen / & Senden. 

het / kſca, Illecebra, Cibus. mit aaß fahẽ / Inefcare, Abſchrifft / Defcriptum ; Exemplum litera. 
Efca capere, Decipere, kallere. V. Eetzen / fangen. rum, Apographum. vide Copey / abſchrifft des 

A/ B/C / meiſter / Magiſter pedaneus,velpeda- handels nehmen / Defcriptum ab actis auferre. 
rius,Litterator,Ludi litexaxij rector, Didaſtalus Abſchrifft mit dem Orginal vergleichen / Deech 
Magifter literarius, abc knab / ſchuͤler / Alphabe : cum Archetypo conferre. vide abſchrifft. 
tarius;Elementarius, Tiro ludi litera ri, Tirun, Abhawen/Amputare, Precidere; Secare; Ab. 
culus, Vide Schiller, ` fcindere. vice Damen, : 

Abbrech / tertzenſchnüͤtz / Putzſchaͤr Emundorüi, Ablaß / nachlaſſung zeitlicher ſtraf / ſo genommen 
liechte abbrechẽ / butzẽ / mungexe cande la. abbre⸗ wird auß der ſchatzkammer ber Catholiſchen Rire 
ch Auellere,Decerpere,Delihare.vıde Brecht, chen/Indulgentix vollfomner ablaß,Indulgentize 

Abend / Vefpera; Vefper»Vefperus,Vefpertis. plenariæ. Ablaß geben / concedere, largiriindul- 
Aumtempus,Crepufcylum Yelpertinumsferü, gentiam. Ablaß ober Jubeljahr / lubilzum, An- 
ſubſtant, Occaſus us, Tempus ſexotinum, Dubia nus iubilæi, à 
lux. es wird Abend / Veſperaſcit, adueſpexaſcit, Ablaffen/Defiftere.Intermictere,Superfedere 
Inuefperafcit,Vefpertinum crepu(culum id eſt yon feiner meinung Ablaſſen / A fententia defle- 
In vefperà dies inclinat,Ceditnodidies;Tene- dere, Ablaffe vö feiner alter gewohnheit / A feipfa 
bra imminet. deß abends / Vetperiaduerb.ferb, difcedere,A confuetudine digredi, vide Brauch. 
Nocte imminęnte, Tempore vefpertino. abend, Ablehnen / wiederlegen / Refutare, Refelleres 
ächtig/ Ve ſpertinus a um. ferotinus» a: um. A. Diluere. Ablehnung / Depulſio, Refutatio, Defeu- 
bendwind / Zephyrus»lat. das zum abend ehort fios vide wieder legen. 

Veſpertinus, a, um. gegen abend — Occ. Abſchew / Tædium, Horror, Reli io. vide 
dentalis, a, Occiduus, a, um. der Abendſtern / Ve. Forcht. Abſchew haben / Horrere, eligioni 
fper,Velperugo, Velperus,abendzedh)/Anteczni- habere;Alieno ab aliquareeffe animo, vide e- 
um. abendmahl / abendeſſen / C ænascænula. abend. ciam verdruß / Ekel / Grawe. 

A Abſchla⸗ 


~ 


AS 

Abſchlagen / Negare, Recufare,Abnuefe. vide 
Schlagen. 

Abſchmieren / Fufte muldare, fuftem impin- 
gere. vide Schlagen. 

Abtreten / zu wieder handlen / Præuaricari. 

Abt / Abbas, Antistes, Archimandrita. Abtiſſe / 
Abbatiſſa, Antiſtita, Sacerdos primaria, maxi- 
ma. vide Ebtiſſin. 

Abweſend / Abfens. Abtdefend ſeyn / Abeſſe. 

Ach / ei / hei / O weh / Ah, Heu, Eheu, O, Hei; 
Vz, Inter. dol. 

Achs am Karren / oder wagen / Axis, is. 

Achſel / Humerus, de homine tantum, Ar- 
mus de hom ine & brutis. 

Acht / Bann / Kxcommunicatio, Profcriptios 
Tententiaimperialis. in die Acht thun / excom- 
municare, profcribere» excommunicationis 
fulmine ferire» percellere , Aqua & igni inter- 
dicere vide Bann / & verweiſen. 

Achte / Octo. Achtmal / Octies, aduerb. Zahl 
die Acht begreiſſt / Octonarius. das Achteſt in der 
ordnung oder Zahl / Oktauus, a; um. Achzehen / 
Duo de vigittti; Decem & octo. Achtzig / Ge: 
ginta zeit von Acht tagen / Odaua Subſtant. : 
Octiduum je Achte / Acht vnd Acht / O&oni ; di- 
tr ib. in plur. das von achten iſt / Octonaxius, % 
um, Achthundert / Octingenti æa, 

Achtbar / ehrenveſt / Clarus, Præclarus, Cele- 
bris, Inclytus.» Conſpicuus, ſpectatus , ſpecta- 
bilis, Eximius „ Ampliflimus > Magne famæ, 
Exiſtimationis, Nominis. vide Herrlich / bes 
Ruͤhmt. Acht bar keit / wurde / Cetebritas Ampli- 
tudo, Nomen, Exiftimatio ; Exeellentia, Celfi.. 
audo. Achtbar lich / Aeltimabiliss e » ſpectabilis, 
e Inclytus » 2, um. vnachtbar / Nullius famz; 
Opinionis Nominis , Audoritatis, Obfcurus; 
Inglorius, levis, metaph. vnachtbarlich / Ing- 
frimabilis; e; Ignobilis, e, vnachtbarer Menſch. 
Non treſſis homo, Filius terræ; Encyclios ho- 
mo; Homo triobolaris. vnachtbarkeit / Obſcura 
fama Nulla auctoritas, Obfcuritas » Humili- 
tas. vide infra Achten. 

Achten / Iudicare, Autumare, Exiftmare , 
Putare gpinari, Morarialiquando , Arbitrari, 
Genfer&Ducere,Videri ; depon, Reputäre, Sra“ 
tuere, Sentire, Ih animo habere. den Werth Wh 
ten / oder ſchetzen / ZE(timare » Cenferes Cenfum 
agere, Metiri, Permetiri ; Appretiari» Taxäre: 


Achtung / oder ſche zung / Eſtima tio ludioium Ach⸗ 


XE 
tung / meinung/ExiftimariosA rbitrium, fenfus. 
bif tft mein meinung / Hærc eft mea mens, vel fen- 
tentia. auff etwas acht haben / Obſervare aliquid, 
Habere rationem rei alicuius, Achtung geben / 
Obſervare, Aduertere ; Animaduertere. Ant- 
mum aduertere. Achtung / ſchetzung) Aeftimatio, 
Taxatio. groß / oder theur achten / Magni facere; 
Maximi zí(timare; Plurimi facere; Magni pen- 
dere. groß geachtet werden / Magni ſieri, Non in 
poſtremis haberi.großgeachte / oder großgeachſte 
Maghates; Primates, geachtet werden Eſſe in 
tertia perfona» Licere; paf. fingnif. geachtet / O- 
pinabilis, e. ungeachtet / Inopinabilis » Inopina- 


tus. vnachtung / Conniuentia. fid) ſelbſt hoch adj» 


ten / fibi multum tribuere ; Arrogare, fumere, 
fefe fufpicere » admirari. Wenig / nichts achten / 
parui pendere; Nihili facere; Flocci facere Pro 
nihilo häbere, vili pendere Nihil penſi habere; 
fuſgue deque ferre; habere;Nauci faceré ; Pili» 
affis, hujusnon facere ‚Non caffa nuce dignum 
æſtimare. geringer achten / Minoris facere. Mi- 
noris æſtimare/Poſtponere. nicht vie l achten eins 
Handels / Indormire cauſæ. verachten / Conte» 
mnere; Neglectiti habere, Reijcere, Abijcere 
Defpicere, Faftidire; Auerſari. vide wenig Adj 
ten. verachtlich / Contemptibilis e Abiectus, a» 
um; Ignobilis, e, Diobolaris; e ; Humilis, es vi- 
lis; e;leuissesDefpectus;a»um verachtung / Con. 
temptus us: Neglectus, us, Abjectio, Deſpectio⸗ 
Defpe&tus; us. Aſpernatio. von menulglich vers 
achtet ſeyn / Plane ubjectum effe ; Nullius pretii) 
yelexiftimationis effe. wie ich achte /Meojudi® 
cio: Mea ſententiã, ut mens mea auguratur / Nili 
meus me fallit animus. der zeit acht nemmen / Ac⸗ 
commodare, Conformare fe tempori. erachten / 
argwohnen / Conijcere; Colligere, Conjectare, 
conjectura áffequi ; Augurari. nichts darauff 
achten / Non laborare: Nullo numero habere. 
Acker / feld / Ager; Fundus, Rus; Arum vide 
Bawland / Erbaut Feld. Acker den man auff das 
ander Jahr im herbſt beſüͤet / brachland / Ager no. 
vilis Nouale, fubftant. gefäeter acker / die Saat 
Seges. daß Sommerfeldt Vervactum. Acker 
der den zehenden gibt / Ager decumanus: As 
cker der zinß oder (teur gibt / Vectigalis Ager, 
pro tributario Acker den man alle Jahr ſaͤet / Ager 
reftibilis, Aruum reftibile. vnfruchtbaret Acker / 
Ager malignus, ſterilis. Ackerfurch / Lira; Porcas 
Suilius- 


AC 
Sulcus, Adern /pflügd/Arare, Inarare;Perarates 
Aratroterram vertere» indere, agrum coiere, 
Subigere;Sulcaresben Acker eggẽ Occare agrum. 
den Acker wieden / Runcare agrum. den Acker has 
cken / jetten / ſarrire agrum, vide Eggen. den Acker 
miften/scercorare. Ackertuͤnge / miſtung / Læta- 
men. vide Düngen. Ackerbaw / Agricultura,ara- 
tio; cultus, uss cultura. Acker mann / bawr / Azri- 


cola, Ruſticus, Colonus, Agricultor. Hinleſſiger 


Ackerman / Malus agricola. erſtmals vmbackern / 
Proſcindere agrum. zum zweitenmal vmb⸗ 
ackern / Offringerc zur Saat ackern / Tertiare, 
Lirareagrum... 

Acktenſtaud / Ebulum, vel Ebulus. Acktenbeer / 
Baccæ ebuli. Ebulus autem frutex eft ſambuco 
ſimillimus. 

Adel / edelgeſchlecht / Nobilitas, Nobile, illuftre 
genus, Generoſa itirps, Nobilis profapia, Pro- 
Pago nobilis, ſplendor natalium, Nobile ſtem- 
ma, Nomen, Generoſitas, Claritas generis. vide 
Edel einer vom Adel / Eques; Nobilis, Nobilige- 
nere, vel ſtemmate natus , Nobilitate præſtans, 
Nobili ſtirpe natus» Ex gente clarifsima natus » 
Ex præclara domo natus; Inclytis, illuſtribus 
parentibus natus, Clarus majorum natalibus s 
tumofis majorum imaginibus clarus. vide Edel- 
mann. Adlen / Nobilitare ; Natalibus reftituere. 
new Adel / (ubitz imagines, vnadelkeit / Obfcu- 
ritas» Gente obſcura oriundus. 

Aber / blutader / Vena. pulß / oder ſchlagader / 
Arteria, Vena pulſatilis. lung Aderl athem Ader / 
Arteria Trachla, vel Trachza. flopfung der Ys 
dern / Pulſus , fenn Ader / Nervus. das von fenn 
Ader iſt / neruiceus » a» um. ſenn Ader abhawen / 
Subnervare. voll Adern / Nexvoſus, a, um. Groß 
Ade rich / Venoſus, a, um. das groß geſchwollen 
adern hat / Varicoſus, a, um. dem die Adern 
weh thun / Neruicus a, um brung Ader / Vrete-. 
res, pen. prod. Ader laſſung / Phlebotomia. zur 
Ader laffen / Mittere ſanguinem, Incidere ve- 
nam „ Venas fanguine exonerare, Detrahere 
fanguinem; Secare, ferire venam; Minuere ſan- 
guinem, vulgo. . 

Adler / Aquila. gebogene Rafe wie eins Adlers / 
Aquilinus naſus. junger Adler / Pullus aquilæ. 
Adeltraͤger / Aquiliger. vide Fenrich. 

Aechten / verachten / proſcribere. vide Acht / 
& Dann, ; , 
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Achero/ Vide Ebhew. ! 

Aeffern / widerumb thun / Icerare. wider Aef. 
ferung / Anacephaleoſis, Palilogia, lat. Iteratio. 
wider Afferig Relativus, a, um. 

Aegerſt / Elſter / Pica, vide Egerſt. 

Aegel / Hirudo, fanguifuga » vide Egel Aegal / 
Aerckel / Podium vide Erckel. 

Aeher / Spica, vide Eher- 

Aelteren / Majores. vide Alt / & Eltern- 

Mengel Pronepos, vide Enckel. 

Yen groß vatter / Avus, vide Eltern / & Vatter. 

Aenlicheit / Analogia, Proportio lat. yide 
Form. j 

Aerin / Aeneus, Aereus » vide Exin. 

Aeſchen / Cinis vide Eſchen. 

Affe / simius. Afin Amia 

Africa Africa, Libya. 

Affterdarm / Alvus, vide Darm Eingeweld. 

Agſtein / augſtein / Succinum , Gleffum, Elei 
Arum, das vom Agftein iſt / ſuccinus, a, um. Age 
ſtein Oel / Oleum fuccinum.. 

Ah Vide Ach. 

Ahorn / Platanus, 1. & 4. declin. ein orf da die. 
fe Baum ſtehen / Platanatum . 

Alandwurtz / lnulacampana, Alandwein / vinum 
inalatum... 
Alaun / alumen. voll alaun / Aluminoſus, a, um. 

Alber baum / Populus, prima longa. alberbäus 
mig / Populeus, a, um. popularis. alberbaum 
wald / Populetum . 

Alchimei / Alchimĩa, vel potius Alchymia, aut 
Alchymiltica. Alchimiſt / Alchymifta.. 

All / alle / Omnes; Cuncti, Singuli, Vniverſi, 

uisqs» Quilibet; Vnusquifque; Quivis. allda / 
d Bien vide Da / den he Vbiques 
Paffim, Vbicunque, Vbique locorum. alle die / 
quotquot. an allen Örten/ Quocunque in locos 
Nufquam non; Vbique gentium , terrarum. vor 
allen dingen / Inprimis, allbeid / Vtervis, Ambos 

æo» Vterque. allerley/ Omnifarius, Omnima- ' 
dus; Omnigenus; a, um, Omnis generis » Cu- 
jusquemodi. allein der / Ipfemet , pron. allein 
doch / nur) Dum modo, Solum » tantum. modo, 
faltem; Modo, Duntaxat. in allen orten / Víque 
quaque. Allenthalben her / Vndeunde. Allein vne 
der allen / Solus Vnus» Vnus opum, nicht af» 
A u lein / 


t 


lein / Non folum, Non tantum Non modo. all- 
gemeyn / allſamen / Vniverfi, Cuncti, omnes fi. 
mul, Vnà omnes, Nemo non, Alles was unter 
der fonuen ift / Omnia, Cunda, Singula» Quæ- 
que Quæ vis, Nihil non. allgemeinlich / In Vni- 
verfum; Vniverſe, Generatim; Omnino, Allein / 
abgeſondert. Solus, Solitarius, Privatus; Clan- 
deſtinus, Vnicus. allzeit / femper, Perpetuo» 
Abſque fine. Vide Ewig- ` ` 

Allge mach / Paulatim; fenfim; Pedetentim. 

Allmaͤchtig / Omnipotens. allmaͤchtigkeit / Om. 
nipotentia. vide Macht. 

Allmnach / Calender / Falti, Ephemetis » Dia- 
rium, Calendarium. 

Allmuſen / Eleemofyna. allmuſen außthetlen / 
Largiri, Elargiri Eleemofynam. der die allmu⸗ 
fen außtheilet / Eleemofynarius. von den allmu⸗ 
fen leben / Eleemoſynis, vel Liberalitate alio- 
rum vivere. 

Alp / oder die Mar / Incubus, Ephialtes. 

Alpen / hohe berg die Italien von andern lans 
den ſcheiden / Alpes, Vnde Alpinus adiect. ein 
thier auß ſolchem berg / murmelthier / Mus alpi- 
nus.Diftin&ioné Alpiũ vide ſup. in ver. Alpes. 

Als / Vtis vtpote: vt; velut, Veluti; CewSci- 
licet; videlicet. vide Gleich wie / als wol / Itidem. 
Alſo / Ita: fics Eo modo, Perinde. Eiuſmodi, Ea 
gatione» Nonaliter, Haud fecus, Ad eum mo- 
dum als / dann / Quam; Atque, preterquam. 

vide Dann / alſo ift es / ita res habet, Hoc flatu 
res eſt Hoc in cardine res verfatur y Eiufmodi 
eft res. alfo fern / Eatenus. alfo hin / Vtut, Vtcun- 
ue, alſo bin ich geſinnet / Hac mente fam;Habeo 
34 in mente, Hoc animo ſum y Ita apud me de- 
«revi; ſtatui, deliberavi Ita animo obſtinavi. 
Alt / betagt / Polychronius, Priſcus Veteranus; 
Caſcus, a; um, fenex; vetus, Antiquus Multi 
'temporis» Confectus ſenio,Plenusætatis, vel 
dierum, Affectusſenectute, Ætateè feſſus. febr 
alt / Decrepitus, Grandæ vuslongæ vus. das al- 
rer / ſenectus, fenium; Aevitas, Aetas» Senecta, 
Annoſitast binend Alter / Iuventa. vollkommen 
alter / Integra tas: geſtandew alter / Matura ætas. 
kindlich alter / Puericias Adblefcentia, eines als 
ters / Coæ vus, Aequzvus y Contemporaneus.. 
Coxtaneus, a, um, Ejusdem ætatis, alter mann / 
Vetuluss Grandis natusSenex, Senecio, Gravis 
annis, Vir grandæ vus. alter der auff der gruben 
gehet / Capularis ſenex, Alterum pedem in cym- 


AM 
ba Charontis habens. altächtig / Senilis; e; Gé- 
ronticus. Altweib / Anus, Vetula, Matronaeffæ. 
tà; Mulier provecta etate, Confecta fenio, ver- 
ſambleter hauff der alten / Senaculum alter hauß / 
Gerontocomæð. das zu den alten gehörf/Seniliss 
e. alt machen / Veterare , Inveterare. alt werden / 
Vetuſteſcere; Senefceres Cónfenefcere, Inuete- 
rafcere; Contrahere ſenium. veralten / Obfole- 
re; Obfolefcere, Exole re; Exole(cere. veraltet / 
Exoletus; Vetuſtus, a; um. veraltung / Vetuſtas, 
Caries voreftern| Majores; Parentes, plur. tants 
vide Eltern / altgewender / Veteramentariuss 
Interpolator. aſtuetliſch / Anilis, e, Zwòlff jahr alt 
ſeyn / Duodecimum agere annum, Annum æta- 
tis attingere duodecimum. fic ünum > duos & 
tres anmösageresfehr Alt werden / Neſtoris, Ne- 
ſtoreos syelPyleos annos viyere. hinfällig Als 
ter / Declinata ætas 

Altar / Ara, Altare, der hohe Altay / Altare 
ſummum , Altar fo auff einer feiten ſtehet / Altare 
collaterale. Altar lin fo die Priefter nach tragen in 
heuſern zu cefebriren / Altare portatile. der vom 
einem Altar lebet / oder dem Altar dienet / Altariſta⸗ 

Allweg / Nunquam non, vide Allzeit. in Als 
weg / Quoquoverſum, Quaquaverfum... 

Amar ellen / Apronianü ceraſum, vide Rirſche: 

Amboß / fncas; incudispen. Prod. auff den ame 
bof bringen / verbeſſern / ſub incudem revocare» 
incudi reddere. vide Beſſern. 

Amt / dienſt / Officium. Munus, Functio, Pro- 
vincia; aliquando: Munia ; Conditio ; Partes; 
Sparta. meiſter Ambt / Magiſterium. Ambt beg 
Obern / Magiſtratus, Ambt ver laſſen / Abdicare 
fe magiſtratu, Abire Magiſtratu, ein Ambt auff 
fi nehmen / Accipere conditionem. Munus 
fufciperesfein Ambt auß richten / verwalten / Mu⸗ 
nere fuos vel Officio fungi,Muneri fuo præeſſe, 
Officionon deeffe; Munus fuum pra ftare; per- 
ficere. exequi; Officio fatisfacere; Spartam ſuʒ 
tueri;Provinciam adminiſtrare. enem ein Ambt 
aufflegen / in ein Ambt ſetzen / Munus deferre; 
Affignare; Mandare alicui Provinciam trade. 
res Pra ficere aliquem muneri, Provinciæ, Off. 
cium alicui committere. Ambt anbieten / Offer- 
re conditionem. das befohlen Ambt oder geſchaͤfft 
außrichten / Abfolverepenfum s Prou. Deman.- 
dato fungi munere: fein Ambt nicht leiſten / ober 
außrichten Deferre ordinem» Q ficium: fuum 

dewe- 


detrectare, Officio fuo decedere, Spartam, Pro- 
vinciam ; munus non adminiftrare ; Muneri 
deeffe , Partes fuas non ſuſtinere. vom Ambt 
ſtoſſen / ambts enfegen / Deijcere officio. das 
ledige Ambt erfegen / In locum ſubſtituere; 
einen in ſeinem ambt halten / Continere aliquem 
in officio. die zugleich bomb ein Ambt bitten / Com 
petitores, den verambteren oberlieffern / Officio 
tradere. Ambt des Oberſten prieſters / Pontifi- 
catus; Munus Pontificium, Dignitas Papalis; 
Pontificia. Ambt der H. Meß / Sácrofan um; 
vel incruentum Miſſæ facrificium. vide Dienſt. 
Ambr der beſtattung zu ber Erden / Iuſta, orum; 
plur. tan. Ambt vor die verſtorbene / Officium 
defun&orum; vnſer lieben Frawen Ambt / Om 
€ium B. Virginis. Sic Officium S. Crucis, Spiri- 
tus fanctis&c. das zum Ambt gehört O fficiális.ey 
ein Amptman ſeyn / Magiſtratum gerere: Mägi” 
ſtratufungi. Ambthauß / Pr&torium. Ambts⸗ 
genoß / Collega daß vollige Ambts / Collegi- 
ums Ambt der gemein loͤblich bedienen / Mägi- 
ſtratum pro reipublicæ ſuaque dignitate admi- 
niftrares Magiſtratui recte præeſſe. das iſt dein 
Ambt / es gebürt dir / Tui officijeft » Tuum eft 
Tuarum parcium eff, Tus partes fung, vide Be- 
felch / Beuelch / Dienſt / Pflicht 
Ameyß / Formica: Ameyßaͤcht / Formicinus, a 
uni voller ameyſen / kormicoſus, a, um; amens 
fen hauff oder hol / Caverna de agmen formicarü. 
Amme / Nutrix, Altrix, hebamme / Obſtetrix. 
lohn der faͤngammen / Nutritia orum, plur: tant. 
ein hebamm ſe in / Obſtetricari — * 
Am melmaͤl / Amylumsfarina fine mola facta. 
Ampel /Lychnus, Lucerna; Lampas: ampel 
mit dreyen dochten / Trimyxos. vide Docht. auff⸗ 
gehenckle ampel / Lychnus penſilis- ampelórlin 
Merguluss EZ ER à 
Amper / am Amperſee / Abra; in Vindelicia,. 
Amſel / Merula » waſſer amſel / Merula á- 
quatica-. . dech idit : ` 
Ander / ſchiffhaack / Anchors: vide Ender, 
& Schiff. . : 
Ancon / Ancona, civitas Italiæ, juxta mare 
Adriaticum d mn 
Andacht / Pietas; Devotiós Religió, Cultus fa- 


cer; vel divinus andächtig leben / vitam piè & 


fand? exigere > Religiofisfime vivere« vide 
Gott sforcht⸗ — px 


AR 

Ander / der ander / Alius;a; um, eater, a, um. 
das ander aus zweyen / Alter a; um » das ander / 
Secundus. a; um» fequens zu anderer zeit / Alias, 
Alia vice anders / Aliter s Secus; ſecius, alia vias 
ratione, Non perinde. anderſt / ſonſt / Alioquin 
anderſt denn / Contra ac, Ni, Nifi- anders dann 
ich verhoffte / Præter fpem vide Hoffen. nicht ans 
ders / Haud ſecus, Non aliter. zum andern / fes 
cündo; Deinde, Poſtea, vid. Darnach. die ans 
dern / alij, cæteri, reliqui« anders machen / beſſe⸗ 
rn / Mutares Immutare; ad incudem revocare, 
Incudi reddete. anders ſeyn / Piſerepare, Differ- 
re, Diftare; ſecius; aliter fehiabere, anderſtwo / 
alibi; alicubi » alio in loco. anderſtwohin / aliòs 
aliorſum, aliover fum ;alium in locum. ander- 
wertz / Ice rum. anderhalb / de ſqui, ut fefqui horas 
ſeſqui libra. es iſt ein anders / alio ratio eſt, Di- 
fpar» diffimilis, diverfa fatio eft; Nongiufmodi 
eft. Anders raths werden / Mutare voluntatem; 
Defle&ere à propofito , fententia; anders reden / 
anders meinen / Vultu diffentire ab animo; aliud 
dicere;aliud agere. eins auß dem andern in Sinn 
kommen / aliud ex alio in mentem venire» 

Andernach / Antenacum, oppidum inter Con- 
fluentes; & Agrippinam» 

Andingen / Päcıfei, vide Beding / Dingen. 

And orn / fegmäng/ Marrubium- 

An einander / continuò, Continuus, 2; um- 

Anfallen / Manus inijcere. ein ligend gut 
anfallen / Manus in prædium inijcere. vide allt. 

Anfang eines jeden dings / Initium, Coeptums 
Caput, Primordias Limen, metap. Orfus paff. 
anfang der rede / Exordium; Progmium. Ein 
anfaher einer Kunſt / Tyro, Tyrunculus. anfang 
der lehre / Rudimientum« anfang vnd Endt / Pro- 
ra & Puppis. proverb. den anfang oder prob th / 
facere tyrocinium« am anfang / inter inizia» am 
anfang fehlen / in limine offendere. am anfang 
erligen / in limine de ſicere anfangen / Inc hoare: 
Ordiri, Incipére: anfencklich / Primitus; adverb. 
angefangenes werd vngeendigt laſſen / Operis 
initium fecifti ; à fine autem longe diftas. vom 
anfang bif zum endt / à carceribusad metam;à 
Capitead Calcem-anfählg /Inchoativusas um. 
vide End. & late in verbo Fangen. > 

Angeboren / Innatum, ingenitum» Infitum... 

Angeben / verklagen / Deferre aliguem vel no- 
men al ĩeujus deferre. - 2 

Kn Angel 


AR 

Angel / ſiſchangel / Hamus, der mit dem angel 
ſiſchet / Hamiota · vide Fiſchangel⸗ 

Angel der Bienen / aculeus. den angel geben / 
Immittereaculeum. vide Bieu / Yune. 

Angermund in Pomern / Virunum fort&vulgö 
Angermunda » eppidum inter Sueuum & Via- 
dum amnes. Virunum quod; oppidum Stixiæ 
creditur, Judenburg, 

Augſt / Kummer / ſorg / angor⸗ anxietas, anxie- 
tudo; anguſtia metaph. folicigudo scura, mæ- 
rox. ſtets groffe augſt vnd arbeit haben / Syliphi 
ſaxum voluere. Tantali pomum captare, pro- 
verb, angſthafftig / bekuüͤmmert / anxius, a, um, 
fcrupulofuss a, um; ſolicitus, a; um. jactatus cu- 
ris» Moerore gravi affectus. angſthafftig ſeyn / 
angi angoribus confici, affligi, cruciari » jactari 
curis; angoribus premi, implicafi, Effe in mo- 
leſtiſſimis anguſtijs, diſcruciari. angſthafft mas 
chen / Inijcere curam; angere, affligere s agitare; 
Jadtare; frangere curis, afficere moerore ; ægri- 
tudinem, acerbitatem adferre. geaͤugſtiget wer» 
den/Pendereanimi, vel auimo. vide Rummer / 
Sorg / Betruͤbnuß. 

Ange icht / antlig/ Facies » aſpectus, us, ein 
huͤpſch angeſicht / venufta facies; honeſta, pul- 
chra, formofa facies. gemacht autlitz / arua. vide 
Antlitz. freundlich holdſehlig angeſicht / facies li- 
beralis, 

Auherr / Proavus, pappus, 

Anhor / Platanus, vide Ahorn. Cres, 

Anklopffen / anpochen / pul(are » percutere fo- 

Aulaß / Occafio; anfa. anlaß geben / dare vel 
præbere anſam, aperire feneftram. anlaß neh- 
men / Occafionem capexe vel captare ; arripere 
anlam 

Anmal / Næ vus. das piefaumal hat / Nævoſus, 

a, um. vide Fleck. 

Anmutung / affeckus. vide Begird. 

Annehmen / gut heiſchen / approbare» recipere. 

vide Gut. 

Anſtoß der graͤntzen / conſinium, collimitium, 
vide Erb / Feld. auff die anſtoß gehen / venire in 
rem præſentem.. 

Antorf / oder Maſtrich / Antuaticum, oppidum. 

S. Anton fewer / antrax > (acer ignis. vide 
Stet, 

Antlitz / facies, vide angeſicht gemacht / antlitz / 
ibid. id. 

Antwort / Refpoafum; reſponſio, antwort ber 
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Goͤtter durch ein Menſchen / oraculum. anwor⸗ 
len / Refpondere, reſponſum dare: reddere ; re- 
ferre ; occurrere reſponſo, fufcipere. anders 
antworten als man fragt / aliud refpondere ac- 
rogatum eft ; Non refpondere ad interrogata. 
verantworten / excufare, purgare. vide entſchul⸗ 
digen. gleich auff ein ding antworten / Subijcere. 
da man jhm ſelbſt auff ſein frag anwort / oder ver⸗ 
antwortung deß / das möchte fuͤrgeworffen werdẽ / 
ſubjectio, occupatio. fid) verantworten / Cau- 
fam dicere. antworten vor der flag / Loco prio- 
re caufam dicere; prævenite reſponſo. antwor- 
ten auff die namen / ad nomen refpondere. ere 
antwortung / apologia. verantwortung / entſchuͤl⸗ 
digung / excuſatio, purgatio. 

Anzeigen / Indicium facere: anzeigung / Indi- 
cium; fignum; argumentum. ein gleiche that ans 
ziehen / exemplumallezares citare. fein namen 
anzeigen / dere nomen. ort oder zeit anzeigen / 
Locum vel tempus edere von Gud zu (tud anzei⸗ 
gen / Perenumerationem edere; Enumerare. 

vide ergehlen. 

Apffel / Malum, ſubſtant. pomum. Pomerantzẽ 
Apfel / pomum svel malum aureum, auran. 
tium, Citron apffel timont/ Malum heſperium, 
medicum, Aſsyrium, citreum. Granat apffel / 
Malum punicum; Granatum. apffelbaum / Ma- 
lus ſubſt. pomus. hagapffelbaum / arbutus. hags 
apffel / arbutum, pen. cor. 

Apoteck / Otficina vnguentaria > taberna un- 
guentaria, pharmacopolium, pharmacotheca; 
aromatopolium, myrothecium, taberna aro- 
mataria, pigmentaria. apotecker / pharmacopola, 
vnguentarius, aromatopola, myropola, aroma- 
tarius; medicamentarius. 

April / Aprilis. 

Ar ben am Bodenſee / Arbor fœlix, oppidum 
eum arce in Rhetia prima. 

Arbeit / Labor; labos, opera, ſudor, conatus. 
vide Fleiß. groß arbeit haben / magnum ſuſtinere 
laborem» verfare faxum, laboribus fatigari yin- 
genti laborum difficultate premi; plurimum la- 

boris exhaurire; laboribus frangi» ſudare, deſu- 
dares das viel arbeit braucht / operofus>a,um.. 
das mit arbeit gemacht wird / operarius, a, um. 
das mit arbeit geboren wird / laborioſus, a, um. 
ohn ar beit / citra pulyeris actum, veltactum, 
proverb. facili negotios nullo negotio » fiag dif- 
cul. 
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ficuttaté. ar beiter / operarius, operator, ergaſtes, 
opera prooperante- viel arbetier / mult ope- 
r: id eft; operatores. arbeitſam / la borioſus: a. 
um. der arbeit werth / opera precium. vnmaͤſſige 


arbeit / nimius labor. arbeitſelig / calamitoſus, a. 


um » mifer, a» um, miſellns, a, um. arbeitfelig. 
keit / malum ſubſt. miferia s calamitas. arbeiten / 
Laborare, operari »fudares£acere opus, labo- 
rem fubire s ſuſtinere » exequi. mit arbeiten / 
eollaborare. ſtreng arbeiten / urgere opus auß⸗ 
arbeiten / elaborare » efficere s perficere extre · 
mam manum addere: abſolvere. vide Enden, zu 
nacht bey dem licht arbeiten/lucubrare;elucubra- 
re. vergeblich arbeiten / operam & oleum perde- 
re; perdereoperam ; fruftra laborare» operam 
ludere; lauare laterem. vergebliche arbeit / labor 
irritus: fruftraneuss opera inutilis; caffa s ſtudiũ 
inanes fupervacaneum. vide vergeblich. von der 
arbeit abſtehen / manum de tabula tollere, pro- 
verb. arbeit aufnehmen / capere laborem. das da 
arbeitet / operarius a, um. zu arbeiten begeren / vnd 
entlediget werden / nixurire » quod mulierum 
parturientium proprium. arbeiten mit noth 
entlediget zu werden / niti s- arbeitsleuch / 
mercenarij, operarij s operæ, mercede con- 
ducti. vil arbeit an eine ſache anwenden / mul- 
tum operæ , ſtudijque in aliqua re ponere. 
arbeit endigen / liberari. exolvi; eximi laboribus 
zuviel im fhibieren arbeiten / plusquam fatis eft 
invigilare » vel infudare ftudijs. der arbeit ge⸗ 
wohnt werden / lamiliarem fibi habere laborem» 
labori aſſueſcere, labor callum animo obduxit, 
occalluit manus ad labqrem, ich fan die arbeit nit 
vertragen / ferendo non fum labori simpar fum 
labori. ich bin zu ſchwach die arbeit des fiudireng 
zu vertragen / eas mihi natura vites negavit;quas 
ftudiorum laboriofa tractatio poſtulat.. 

Arcke / arcas, art ula, vide Kiſt. 

Arg / bof /malussperverfus-, improbus ma- 
lignus, pravus» a » um. vid Nöß. arges thun / 
malefacere: argdeuten / rapere in peiorem 
partem, feu interpretari, ſiniſtre accipere, vide 
außlegen / & Deuten zum argſten / vide etiam t» 
bel auffnemmen. argliſtigkeit / fraudulentia, aſtus, 
dolus, inſidiæ. vid betrug. argliſtig / fraudulen- 
ter» dolofe, verfuté vide z iſtig argwon / ſuſpitio, 
epiniosdliq.conjettura. argwoͤnig / verdechtig / 
ſuſpicioſus, activé & paffivé ſuſpectus a, um. 


argwohnen / fufpicaris habe re fufpicionem » ha- 


AR 
dere aliquem fufpe&tum. argwoniſch / fufpicie- 
fus; fufpicax. in argwohn kommen / venire in fu- 
ſpicionem, incidere in ſuſpicionem, fufpedum 
reddi; fieri. . 

Arm / pauper » egenus s mendicus; à ums in- 
ops; parvis opibus»tenuis, vel atflictz fortunæ, 
miſer, indigens, redactus ad inopiam. arm Vers 
den / redigi ad inopiam, redire ad raſtros, in- 
opem reddis pervenire ad inopiam, deuolui in 
ege ſtatem; exui facultatibuss facere jacturam 
rei familiaris; armut / paupertasspauperies; pe- 
nuria, egeſtas, inopia indigentia; mendic itas, 
res modica: rei domefticz difficultas, rei fam 
liarisanguftia. die armut lindern / paupertatem; 
inopiam. ein wenig arm / pauperculus. arm ma» 
chen / Pauperare » depauperare. armut / 
contracta paupertas auß armut bettlen geben / 
ex inopia oſtiatim ſtipem cogere. vide Ber 
duͤrfftig / Duͤrffen / Mangel. armut verhindert 
offt das man nicht zu ehren kompt / aditum inter. 
cludit rei demeſticæ difficultas honoribus; ho- 
nores non patent inopiæ. Armſelig / muͤhſelig / 
ZErumnofis a, um. Armſeligkeit / Zrumna; 

Arm bif an die ellenbogen / brachium. arm von 
ellenbogen an biß auff die hand / lacertus. krum 
armig / ancus. armband / eiſen / manica. vid. Er- 
mel. armſchiene / brachialia, manica. armband / 
rint / dextrocheriums armilla- am armge- 
ziert / armillatus. armgeſchmuck / ſpinther, orna- 
mentum eft. muliebre. armbruſt / manubaliftas 
fcorpios catapulta: armbruſt ſchutzen / (corpio- 
narij Banck Armbruſt / ein. Kriegs Inſtrument 
damit man ſteyn / koht / 1c. gewor ffen hat / baliſta. 
Almer armarium; armariolum. vide Bogen. arm 
oder afi eines raͤbſtocks / guramen⸗duramentuma. 

Arſenick / auripigmentum 

Ars oder hinder / anus 2. dec. podex, culus. 
arsbacken / arszirckel / clunes rates, ſedęs ars. 
blater lin / condyloma, pe. pro. hæmiorrhois cz- 
ca alias. arsdarm/ alvus vid. Darm / Eingeweid. 
ars wolff / oder geriebene wund am hindern / inter- 
trigo: pfanarſen / Pruſchen / c dere nates ferrea: 
pate lla, velfrixorio, ſolea pulfarenates.: 

Art / eigenſchafft / Ingenium smoss natura, art 
des lands oder bodens / ingenium foli. Gottlo⸗ 
fer Art / ab ingenio improbus. Art laßt nicht von 
Art / natur gehet fuͤr lehr / Natura mutari non po- 
teſtmaturam expella: furca, tamen ufque recur- 

nos 
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At: lignum tortum haud unquam het rectum; 
lupus pilum mutat non mentem s Æthiops non 
albefcit, prouerb, ber (obi artet dem batter nach / 
filius parentis veftigijs inſiſtitꝭ probis parenti 
busprobi liberi. Filius interdum fequitur vefti- 
gia patris: Ec fequitur leviter filia matris iter, 
vide prouerbia Buchleri, einerley art / ejufdem 
generis: ejusdem clafis ordinis;(imilis farinæ, 
notz, nach feiner art thun / ad ingenium fuum 
redire, nacharten / einem nachſchlagen / imitari 
aliquem» abire in mores alicujus, vitam alicu- 
jus exprimere vnartig / degener » majorum 
moribus non refpondens, auß ber art ſchlagen / 
degenerare, alienum effeà majorum veftigijs. 
vide Eigenſchafft / & Folgen. 

Artzeney / medic ins: medicamentum, medi- 
camen, medela; remedium, pharmacum. arget 
ney wider gifft /therlads/antıdorum, antidotuss 
alexipharmacum, theriaca ‚theriace » mithri- 
daticum, bewehrte argeney / medicamentum 
pr&fens præſentaneum, remedium efficax. 
artzeney fo man an hals hencket amuletum . 
warme artzeney / fomentum, argenep die 
man außſtreichet / enchrifta. artzeney damit 
man waͤſchet / (migma; ſmegma, artzeney tranck / 
potio; onis. artzeney wider muͤdigkeit / acopa, ar- 
penen die auß ziehen vnd reinigen / epiſpatica. artze 
hey damtt man maſen vertreibt / fucus, artzenen 
den ſchweiß zuberhindern / diapafına, lat. infper- 
gimen, argenep erfahrner / empixicus, artzeney 
buͤchß / narthecium, zurartzeney gehoͤrig medicus, 
a, um. das artzeney leydet / medicabilis, e, arges 
neyung / die kunſt der artzeney / curatios medela; 
medicina, ars medica, ars medendi, heilen / 
curare» mederi, ſanaxe , medicaris medicinam 
adhibere  fuccurere remedijs; artzt / medicus: 
medicamentarius medicinæ perituss gnarus, 
medica fcientiaclarus» inſtructus. oberſt artzt / 
Statt Artzt / archiatros > axchiater. wund 
artzt / chirurgus. vulnerariusfubft vieh artzt mu- 
lomedicus, veterinarius. new artzt / neoterici 
medici. artzt der bethrieſen / elinicus, medicus 
lecticularius; qui dietä & medicamentis curat. 
dictus à lectis ægrotantium quos frequent at. ars 
tzenen / die in ordentlichem der pi vnd trancks ge⸗ 


brauch beſtehet / dietica. argeneyung getraͤnck / 
pulver ic. beftebenbt. pharmaceſtice. artzeney die 
purgirt / medicgmentum catharticum. vel ven- 
trifluum. artzeney die den harn treibt / medica. 


AS 
mentum diureticum. artzeney die den ſchmertzen 
miltert / medicamentum anodynum, durch freſ⸗ 
fende artzenen / medicamentum depaſcens, quod 
fupervacaneam carnem exedit, 

Aſpenbaum / populus nigra, aſpenzweigen / 
pupulez frondes. das von aſpen gemacht iſt / po- 
puleus, a, um, & populnus, a, um-, 

Aſt / zweig / ramus» xamulus, ramuſculus. 
frons» dis, brachium arboris. duͤrrer / vnnutzer 
aſt / ramele. das viel aͤſt hatt / ramoſus / a, um. das 
võ aͤſten ifl rameus, az um, ben aft beugẽ / odernach 
ſich ziehen. rxamum adducere. den aft [of laſſen / ra. 
mum remittere. der aͤſt abbricht / ober ſchantzen⸗ 
koͤrbe dar auß flechten thuet / frondator 

Athem / halitus» anhelitus » anima, ſpixitus, 
flatus. kurtz von athem / daͤmpffig / engbruſtich / 
anhelus, anhelator, fpırandi difficultate labo- 
rans, aſtmaticus. dicke ober ſchaͤrpffe des athems / 
aſpiratio· athemloch / fpiramentum; fpiraculum, 
athemader am hals / fiſtula fpiritalis, athemader 
im half) afpera arteria. die athemadern /pulfati» 
les ven, arteriæ, athem zuͤnglin / oder decklin der 
athem adern / epigloſßis lat · lingula. athem faſſen / 
animam recipere. athem verhalten / continere, 
oppr imęxe an imum. athem verſchlieſſen / ufos 
care» pr&focare animam athemig / fp;rabilis. e. 
athmen / den athem holen / oder ziehen / fpirares 
reſpixare, halare crahere » ducere fpiritum; den 
athem auffgeben / ſterben / efflare extremum has 
litum: faſt athmen / halitare, herauf athmen / ex⸗ 
halare. athem ſchöͤpffen / widerumb den athem 
faſſen. reſpirare- 

Atzel / elſter / pica. der zu vill fwet / pica lo. 
quacior, prov. 

Auch / etiam, etiamnum; quoque » & atque, 
ac conjunct. copul. darzu auch / quin, quineti- 
am, tum 

Auff / uper, (upra. auffgang der Sonnen / or- 
tus ‚orjens. auffgeblaſen. tumidus: elatusy info» 
lens, arrogans; ſuperbus, turgidus, faſtuoſus. 

Auffhoͤren / ſuperſedere , deſiſtere, ceffare, 
intermittere. 

Auffhencken / (uffigere cruci; in crucem tolle. 
re» agere. vide Creutz. Galgen. 

Auffkommen / evadere; emergerc.. 

Aufflöfen. folveres diſſolvere- 

Auffmercken / attendere; animadvertere per. 


ſpicete . vide acht haben. 
Auffneh⸗ 
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Auffnehmen/accipere> excipere , ſuſcipere. vi- 
de nehmen. 

Auff recht / erectus, rectus, procerus, auff 
richtig / fromb / fincerus, candidus, integer» ca- 
ftus, purus, incorruptus. vide Fromb. 

Auffruhr / empoͤrung feditio , tumultus, tur- 
bæ, motus, diffenfio. auffruhr machen / ſeditio- 
nem excitare, Facere; conflare, turbas facere. 
vide. Zweyſpalt. 

Aufffchreiben/anzeichnen/ per ſeribere in litte- 
ras referre» in acta referre, vide Schreiben & 

eichnen. 

Auffſchieben / auff halten / verlengern. pro- 
craſtinare, differre: protrahere ; extrahere. auff- 
ſchub big vbermorgen / comperendinata lis. 

Aufffehen / ſuſpicere. vide Sehen. 

Aufffetzen / entſchlteſſen decernere» conftitue- 
re, deliberare, proponere. 

Auffthun / aperire» patefacere. vide Thun. daß 
auff vnd zu gethan wird / patens. Brieff auff thun / 
aperire literas. a 

Aug / oculus, ocellus dimin. ophthalmus, 
orbis, aliquando lumina. augapfef/ pupilla,pu- 
pula, augbraw / cilium. ober augbraw / fupercili- 
um. ber groß au gbrawen hat. filo. augenwaſ⸗ 
fer / augtrieffung / lippitudo, ein augenblick / mo- 
mentum, punctum temporis) nictus, us. 3. de- 
clin. augenlieder / palpebr&. dem die augen⸗ 
deckel nicht moͤgen zuſammen gehen / lagophthal- 
mus. das unter den augen ift big zum Bart wangen 
Gene; alias mala. augenwinckel | finus ; hirquus. 
der augen beraubt / exoculatus » a» um. augaͤchtig / 
ocellatus» a» um. augentrieffer/lippus> lippoſus, 
a, um. gramioſus, a» um. tieffeugig / lemofus, a, 
am, biingelndt, ægilops, quali oculus capri. 
nus; quod capra: huic vitio maximé obnoxiz 
fint, etiam vitium frumenti hordeum enecans, 
aliis feftuca, feu ſterilis avena. auge nftüͤß / epi- 
phora, penul. cor. vulgo lacrym?- ougenftiffig 
ſeyn / lippire. kleinaͤugig / lucinus. ſtarraͤugig / in- 
conniventer. einaugig / monoculus > uniculus, 
unioculus / unoculus;ionophthalmus. einaugig 
machen / elufcare. angenkotz / augentrieffen / gra- 
miz, five gramæ, gramoſis oculis. katzenaugig / 
glaucus „a, um. großäugig/ oculatus a» um. ocu- 
leus; a, um. augenblender / præſtigiator, præ- 
fri&or. augenblenderinn /preftigiarrix. augeri 
blendung / præſtigiæ, arum. augenweh / da Me 
feuchte blam vnd graw wird / glaucoma, atis > 
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pen. prod. legitur & glaucoma, æ. fem. gen. 
augengeſchwaͤr / argema » atis. lat. albugo. au- 
genartzt / Oculift; ophthalmicus. augenartzeney / 
collyrium. adhibetur etiam in curatione equo- 
rum & boum. eftquoque Samiæ terrz quod. 
dam genus quod præcipuè collyrijs utitur. 
auff den augenſchein gehen / in rem præſentem 
ire. auff den augenſchein führen / in rem prxfen- 
tem perducere, Augen außſtechen | exoculare, 
effodere oculos. die augen abwenden / dimo- 
veré'oculos. die augen vnderſchlagen / deijcere, 
de flectere oculos in terram. augen zuthun / durch 
die finger ſehen / connivere, für augen ſtellen / ob. 
vel ante oculos ponere. vor augen ſeyn / verfari 
ob oculos, augenweiß / albugo augenfpieaef/fpe- ' 
cillum; conſpicilium. augentroft / ophthalmicas 
eufragia lat. augen herfuͤr laſſen / gemmare, & 
gemmafcere, in vitibus. Augenknoͤpfflein an den 
Baͤumen darauf die fruchtſproſſet / oculus; ocel- 
lus, dimin. groß vor den leuten; magnus in ocu- 
lis. augenſcheinlich / claré » liquide, dilucide. die 
augen auff heben / oculos tollere, levare ad coelos. 

Augſt bey Baſel / Auguſta Rauracorum 

Augſpurg / Augufta Vindelicorum: die Bug, 
taler / Tarentaſij, populus, die Augſttaler / Salaſſi- 
quorum urbs Augu fta prætoria · Augſt im Augſt⸗ 
thal / Auguſta prætoria- 

Augſtmonat / Auguftus, priüs Sextilis dictus. 

Augſtein / electrum vide. Agſtein. 

Auß / Von / De; E, Ex. hinauß / foràs, adverb. 
locale. foris; extrinſecus, extra» forinſecus. 

Auß bannen / profcribere. außgebannter / pro- 
feriprusexulextorris>exilio mulétatus. vide 
Bann. ` 
Außbreiten / divulgare, pervulgare. außbrets 
ten ober anffpannen/pandere ; expandere, ex- 
tendere. außbuͤndig / eximius; auß buͤndiglich / 
infignite» inſigniter, Egregie. 

Aus flucht / außflucht im Rechten / perfugia, den 
auß fluchten vorkommen / per fugia interelude re-. 

Außgang / exitus» finis; eventus. 

Auß laͤndiſch / frembd / aduena; extraneus; ex- 
terius, peregrinus» hofpes. 

Außlauffen deß bauchs / der Durchlauf. Iyente 
tia» vellyentereia.. 

Außlegen / erklaren / explicare» enodare» in- 
terpretari . auß legung / explicatio, interpretatio. 

Auß machen / vollenden / ad umbilicum ducere 

D prover. 


pfover. fupremam manum ; finefn imponere; 
eolophonemaddere. 

Außnehmenfeximere ,erver®. 

Aufruffer/pr&cones.offentlich außruffen/pre- 
tonio promulgare. ein gußruffer ſeyn / præco- 
nium faceres præconem agere. vide Ruffen. 

Auſſatz / Malazey / elephantia » elephantiaſis. 
vulgo lepra putatur. auſſetzig / feldſtech / elephan· 
tiacus ; Ieproſus. Auſſetzigenhauß / Slechhauß / 
hierocomeion;hierocomium... 

Auf ſeyn / actum, conclamatum effe. 

Auſſerſte / ultimus; as um. extremus, vel 
extimus. 

Auſſerwertz / extrorfum. ber Auſſerer / exteri- 
er; compar... 

Außfprechen/eloqui , proloquis efferre; ex- 
primere , enuntiare-. 5 

Außtilgen / außwiſchen / delere » extinguere; 
bollere, inducere. vide Tilgen. 
Außtrincken /exhaurire, epotare.. 


Außwendig erzehlen / proferre, recitare, di- 


cere memoriter 

Auß ziehen / educere; extrahere; exuere. aufi 
ziehen auf einem Hauß / migrare, emigrare: 

Auweh / ah, heus hei, eheu. Inter. dolentis. 

Axt / Beil / ſecuris, ſecuricula. dim. Axt fo zu 
beiden fetten ſchneidet / bipennis. breite ayt / zim⸗ 
me rat / aſc ia, vel ut alij volunt; dolabra, 

Axl oder Achſel / Ala, vel Axillæ, ita locus iile 
eoncavus ſubter brachium in homine dicitur ; 
quia in eo pili quaſi penne nafcuntur, Achſeln 
geſtanck / Hircus, virus alarum. 

INC IPIEN TI A 
à B. 
Aar / Baͤren darauff man etwas tregt/Fe- 
retrum Pheretrum. Baar darauff man 
Heilthumb oder Bildet trägt / Thenſa. roßbaar / 
Senffte / lectica; fella geſtatoria. todten Baar. 
fibitina» ſandapi la, feretrum ;loculus. 

Baar haben /in numerato habere: in promp- 
tu habere. , A8 

Bach/rivus; rivulus. dimin: das an etim bach 
wohnet oder anſtoͤſſig ift / civalisze . An einen Bach 
zuſammen ſtoſſen / corrivare: Die an einen Bach 
zuſam̃en ſtoſſen / corrivales. waſſerbach die da nicht 
feuſſet / Sumpff / lacus; agnum » aqua ftans; 
ftagnans: flleſſend bach / fluvius; flumen - amnis. 
regen ober feldbach /correns: 
Vgckungen / Lavex Grece Sume 


SA ` 
Badofen/Furnus. Backoͤſeleln / elibanus. bas 
zu den Backofen gehoͤrt / furnaceus, a, um... brodé 
backen / coquere,pinſere panem. brot Backer / pin 
for, piftor. fornacarius. das Gewerb ober Hand⸗ 
tierung deß backens / furnaria. mit backen fic er: 
nehren / furnariam exercere. das zu brot bas 
cken gehort / piſtorius a, um, & piftoricuss a; 
um; das gebackeniſt / coctilis. e, vergeblich ar bei⸗ 
ten / in frigidum furnum panes immittere. pro- 
verb. brot Baͤckertnn / piſtrix, gebacken ſtein / 
laterculus, coctilis laterculus. backen / in butter 
roͤſten / braten / torreres frigere. gebackens in 
butter / frixa, rofta » placenta;liba .. 
Backen / Wange / mala, genæ. at ß back / nate s, 
'clunes: finback / maxilla, mandibula, Gnathus 
paußback / bucco backenſtreich / colaphusalapa, 
plaga. backenſtreich geben / alapam, colaphum 
infligere; impintzere, dare. die hacken vnderſtrei⸗ 
chen / faͤrben / pingere genas. das zum backen ges 
höre / maxillaris, e. die béie der backen / oder 
munds / bucca-« 
Bad / lavatio, lavacrum; Nymphæa plur. 
num. tantum. eigen Bad / batneum & baline- 
um. gemeine babſtub / balnea arum, & balineæ. 
warm bab/cherma »frud'en ſchweißbad / laconi- 
cum, ſubſtant . ſchweißſtůblein / vaporarium la- 
conicum. baderknecht / balneator ; lotor : bade r. 
magd / balneatrix; lotrixsbabftub / fudarorium s 
laconicum, ſubſtant. vor Badſtub / der ort da man 
fid) außziehet zu baden / apodyterium, fpoliato“ 
rium lat. rund oder gebogen Ort in der badſtu⸗ 
ben / fpharrifterinm. das zum bad gehört / bal- 
near ius, a; um. Badam / Patavium, vulgó Pa- 
dua. Marggraffen Baden / Thermæ Marchioniss 
oppidum. ober Baden / Thermal Helvetiorum 
oppidum. Badbuͤtte / Badftandt/folium; pifcina, 
Badtuch / Badhembd/perizoma ; perizonium; 
fubligaculum; caftula. Badgeſchürr / ſtrigib na- 
tatorium. groffer Badzuber / oceanitis > vaſtum 
dolium , piſcina. der in kalten Waſſer badet / 
pfycholutres. gebadet / lautus; & lotus; a, um. 
baden / lavare 
Båd / Pix, das von Baͤch tft / piceus, a; um. 
mit Baͤch ſchmieren / picare pico illinere. ges 
Baͤcht ſchiff / picata navis. 
Bar / urſus, dem Bären zugehoͤrig. urſinus, a» 
um. Baͤrenklaw / acanthus, branca urfina vulgo. 
Vaſen 
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Baͤſen / ſcopa, vel fcopz » arum. ſeopula di- 
minutivum. von einander gelöfte Bafen. Scopæ 


diſſolutæ proverb. de hominibus nihili, nulli- 


usd; conſilij. 

Badelborn / Tuderiumſut videtur) vulgò Pa- 
derborna. die im Badeborner Biſtumb ſeynd / an- 
Brivarij. ; 

Va lcken / tignus vel tignum. trabs ; &trabes; 
is.Tigillum, longurius. glate Balcken darauff die 
ober buͤhne ligt / lacuss us. Balckig / trabalis, e. 
fuͤr ſatz der Balcken / proceres; pen. corrept. plur. 
tant. ober Balcken / lacunar. pen prod. zwerch 
Balcken / tranftra,orum. Balckenbandt / Balcken⸗ 
haͤupter proceres penul. cor. plur. tant. ſubſcu- 
des. blaß Balck / folliculus. 

Bald „ Schuell / ohn verzug / ilicö, maturs. 
protinus. extemplö, oppidó, ftatim, moxiquà- 
primum » eveſtigio, dictum factum; confeilim, 
celeriter ;curfim; fimulatque s fine cunctatione. 
gar bald / propediem. bald darnach / fubinde. 
fovel ocyffimus. a. um. bald geſchehig / præ ſen⸗ 
tancus, as um 

Balg / abgezogen Fell mit den haaren / Pellis, 
pellicula, Balg / Hur / pellex » fcortum » merg- 


"srix. vide Dirne / Sur. 


Ballen / oder kegelſpiel / luſus pila, ballenplatz/ 
fphzriiterium. ball / ſpringball / pi la luforia. 
Nagel ten / reticulum. den ballen ſchlagen / ludere 
pila; mitte re pilam, den ball einem anderen zu 
wer fſen / datatim ludere den ballen außſchlagen / 
expulſum ludere. den ball empfangen vnd wider⸗ 
umb kehren / raptim Indere pila. den ball hinauf 
ſchlagen / extorquere pilam. den ball wider eine 
wandt werfen vnd wider kehren / rec iprocare pi- 
lam, rerorguere,, 

Balſam baum / Bal famum, balſamholtz Xylo- 
ballamum. balſam ſaff / opobalfamum.. 

Bamberg am Mayn / Gravionarium forte; 
Bamberga. 

Banck / ſtuel / Scamnum, fcabellum dimin. 
ſubſellium, fedes; fedile; (ella... 

Bauck armbruſt / Catapulta» bali ſta. 

Banckhart / Baſtart / der vnehlich gebohren iſt / 
Nothus, ſpurius vid. Hur. 

Band / guͤrt / kuppel / ligatura» vinculum; vi- 
men: copula, laqueus, retinaculum} nexus, faf- 
cia, funes; lora» ligula. Fußband / fuß eiſen /com- 
pedes pen. cor. nervus» pedicæ » cippus. halg- 
band / balsgezierd / monile , torques torquis, 
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hunds halsband / millus bändigen / zaͤmen / im. 
ponere frenum , cohibere. hültzen band damit 
die balcken angehefft wer den / ſubſcudes hebband / 
retinaculum. das auß banden iſt / vimineus, as 
um. v. Gürtel. 

Ban / eſch / acker feld / Ager. marcktban ober ban 
vmb ein Stadt / fleck ober dorff / territorium. vi. 
de Grentze. 

Bann oder Acht / Excommunicatio, pro- 
fcriptio damnatio. in Bann thun / aqua & igni 
interdicere. verbannet / Sacer, crascrü. vid. Acht. 

Bang / angſt / angor anxietas, folicitudo. vi. 
de Angſt / Betruͤbnuß. 

Bapſt / Pontifex fummus; maximus, Papas 
quaſi Pater. vide Pabſt. 

Bar / bereit / numeratus, vi. Baar geld. 

Barbar ey Aphrica, vulgo Barbara 

Barbe ſiſch / Barbus: & barbo , mullus five 
mulus;trigla... 

Barchart/gevögelter barchet oder biltächtig ges 
woͤbt / Polymitus» pen. correp, 

Barchet (o von baumwollen gemacht / pannus 
lana linoque contextus. 

Barfuͤß / Anypodetes, pen. longa- 

Barfüß der keine ſchuch an hat / Excalceatus, 
difealceatus » nudipes, 

Barg / verſchnitner Eber / Maialis, 

Barmhertzig / Miſericors, clemens, propiti*. 
Barmhertzigkeit / wiſericordia; clementia; elee- 
mofyna. barmhertzig fein / mifereri, miſereſce- 
re, miſerari, activum effectum habet. Barme 
hertziger / miſerator. erbarmlich / miſere, adverb. 
calamitofe, vnbarmhertzig / impius, a, um. im- 
mitis, crudelis, fævus, immilericors. vnbarm- 
hergigfeit / immiſericordia, inclementia. fid) ers 
barmen/mifereri, compatisdas zu er bar men iſt / 
miferandus, a, um- 

Baͤr mutter / Vters Vterus, vulyas matrix. 

Bart / Barba s barbula. gauchhaar / milchhaar 
lanugo. langer bart / promiffa barba » geißbart / 
Aruncus. fnebelbart / miſtax, rohtbart ænobar- 
bus, vel potius ahenobarbus. der ein zerſpal⸗ 
ten bart hat (phonopogon. Gebaͤrter / manbarer 
jungling velticeps » barbatus. bartfähig / vnge⸗ 
bart / jung / inveftis, imberbis, e. den bart laffen 
wachſen ſubmittere barbam , nutrire barbam. 
bart abſchneiden / detondere barbam , abradere 


barbam» 
2 Bar tel 
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Bartelberg / Gebirg Italiæ , Appenninus» 
pen. prod. 

Varte / bipennis. vide Art. Beil. 

fBartbót/ Aſciron, perforata lat. 

Vaſel / Bafilea» oppidum. die im Baßler bif- 
thumb / Rauraces, & Rauraci- 

Baſilien blumen / Ozimum, pen. correp. lein 
bafılien / bacchar; ris- 

Baſiliſck Baſiliſcus, lat. regulus. 

Baſt / linde cortex, liber, libri. 

Baſtart / Nothussfpurius; illegitimus, vul. 
gò conceptus. vide Hurenkind. 

Bauch / venter, ventriculus, dim. uter ute- 
zus; abufiye, uterculus dim. Aqualiculus, me- 
taph. der vnderſt bauch / Alvus. baͤuchechtig / dick 
bauch / ventricoſüis. feiſt bauch / obe ſus. bauchlauff / 
durchlauff / duͤnnſcheyſſe / profluvium ventris» 
fluxus ventris» alvus foluta- bauchdiener / liebt o⸗ 
ſer / parafitus. vide Schimeichler. : 

Baucke / Tympanum. bauckenſchlager. Tym- 

anifta. bauckenſchlagerin. Tympaniſtria. vide 
ege 

Baum / Arbor, arbos ; lignum. baumaͤchtig / 
asboreus, a; um. ein baum der mit wurtzeln ge- 
ſetzet oder gepflantzet wird / viviradix. baum feus 
berer / Arboratox. baumſeubern / erhawen / putare 
arbores. baͤũ welche vff den geſtad der flüffe herauß 
gegen dem waſſer wachſen / Rerx- baumóf. oleum 
olivarü, baumraͤben / vites arbuſtivæ. baumnuß / 
juglans. breiter baum / patula arbor. zu einem bañ 
werden / arboreſcere. baumwoll/leucopium, gof- 
fipium;X ylinon. baum iin /go ſſiꝶ inus; a um. 
baum wülltn kleider / Goſſip ina veltes. baumgart / 
obß gart pomerim ; pometum. baum ſtumlen 
füblucare. baun puderliuken pedare. baum vne 
derha wen. fublucare. vid. Garten. 

Baw / gebaw / ædificium vſtructura, fabrica. 
bawherren / oder bawmeiſter / zdiles curules. 
bawmeiſter ambr ædilitas, ædilitium. bawkunſt / 
ArchiteQura- zur batofunft gehörtg/Architedo- 
nicus» a; um, Bawen/zdificaresfabricari sarchi- 
te&arisCondere- auffbawen / extruere. wol ba, 
wen / elaborare. her zu bawen / Adſtruere- daß ge- 
bawet wird. ſtructilis, e. bawfellige wand. ruino- 
fus paries. bawholtz / materia vel materies, wider- 
bawig / reftibilis , e. ut ager reſtibilis, bawmei⸗ 
fter / werckmeiſter / architectus. gemein gebäm 
opera publica. jrrgebáto / labirynthus, juges 
fist gebaͤw / wie die ſpitzige kirchthuͤrn / pyramis, 
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hinc pyramidalis ; es ein hoch vnd veſt gebaͤw / 
Pergama abuſive tamen. gebàw das allenthalben 
ſeulen hatt / periſtylium halbrund gebaͤw / hemi- 
ſphærium. vorgebaͤw proceftrium. ein baw der 
riß befompt/zdificium cafum minitans ; rimam 
agens. bawfelt / aruum. ſackerbaw agricultura , 
agricolatio, cultura » georgia. Bateman / bawer 
georgus, colonus > agricola; rufticus. das feld 
bawen / habere rationem cum terra. vngebawter 
acker / incultus ager. bawrsmann / villanus. baͤw⸗ 
riſch / agreftiss rusticus, inurbanus. bawrenhoff / 
villa, villulas dimin. bawren ſchuch / carhatini, 
gen. foem. bäwrin die allerley ſpeiß zu marg 
tragt / torac ia. 

Bautzen / bellen wie die hund / Baubare. 

Beben / eſchuttern / fremere, trepidare. erbbie⸗ 
dem / terræ motus; vide Erdt. 

Bebenhauſen / Bebiana caftra, 

Bech / Hartz / Pix, Refina Piſſa, Gummi in- 
decl, Bech mit bitumen ver nuſchet pix alp haltus / 
verbiecht vaß / picatum dolium. mit bec) beſtreicht. 

icares conpicare, impicare, vid. Baͤch. 

Becher / Trinckgeſchtrr / Scyphus, cyathus pen. 
corr. calix, guſtatorium. eingroſſer becher oder 
trinckgeſchirr / crater, eris» pen. lon.& cratera, 
jrdener becher culullus, gedraͤhter becher / calix 

diatretus, toreuma. hoͤltzen trinckgeſchirr mit 
hand haben / cupedo. vide Krauß. 

Bearbeiten / Studium adhibere, intendere 
aciem ingenij. vide Fleiß. 

Becker / ein brottbecker Piftor; furnarius, pa- 
nocopus Beckerhandwerck Dan Deum, vide Bis 
cker. zucker Becker / Kuͤchlein Becker / Pfeſſer kuͤch⸗ 
ler. piſtor duleiariusstragematopola,cupediari?. 

Becken / pelvis- halb rundt Becken / rhition. 

hand Becken / malluvium, pollubrum, pelvis. 

Bedawren / pigere. Imperſon. 

Bedencken / deliberare, cogitare. 

Bedienung / Adminiſtratio. 

Beding / Andingung / conditio, onis, 

Beduͤrſftigkeit / egeftas » indigentia, 

Beer / Kern ale an Lorber / Oliven 1c. Bacca , 
acini, Erdbeer / fragum, morum.. Maulbern / 
Mol beern / vaccinium. Das viel Beer hat / aci- 
noſus, a, um. Das Beer oder Körner traͤgt / bac- 
cifer, Ammelbeer. / cerafum apronianum. Bees 
ren oder Knetten /depfere. 

Befelch / mandatum > decretum > edictum... 

præcep- 


BE 
præceptum, ber Befeich bat außzurichten / mm 
datarius, Befchlen / mandare ; demandare; cre- 
dere. Wol befehlen / commendare ; dare nego- 
tium, Befelch aufrichten | exequi mandata, ef- 
fecda dare mandata; peragere, commiffaexequi. 
Der letzte Befelch der Menſchen / ſuprema homi. 


num mandata. Befelch empfahen / mandata ha- p 


bere, & in mandatis habere. Den Befelch fürs 
halten / mandata exponere, Befelch an bringen / 
mandata ad aliquem deferre, 

Befinden / intelligere cognofcere » fentire,, 

Befuͤr derlich vnd behülfſlich einem ſeyn / ftu- 
dere alicujus rebus » € realicujus eſſe, prodeſſe 
alicui, Vide Huͤlff 

Begaben / donare, largiri » fich begeben / con- 
tingere, Imperſon. Evenire ; ufu venire. Cid) 
auff den Weg begeben / vix fe committere; in vi- 
am dare, 

Begeguen / offerre. (ealicui : obuiam fieri. 

Begeren / Beglerd haben / cupere » defidera- 
re, expetere, avere y cencupiícere » appetere; 
optare. Embfig begehren / affectare. Begterlig⸗ 
keit / cupiditas s ftudium > de(iderium » votum... 
Sein Begehren nicht erlangen / repulfam patis 
ferre , voto fruftsari- Groß Begierd / defideri- 
um ; fitis, Begierd jrgend aufflegen / adijcere ani- 
mum, Begierd zum Studieren haben / cupiditate 
ftudiorum incendis Amore ſtudiorum teneri» 
capi- Seinen Begierden nachfolgen / indulgere 
fais affectibus. Die Begierligkeit zaͤhmen detrau- 
dere genium. Dem fein Begierd erfuͤllet wird / 
composanims. Begterlich / mit Verlangen / avi- 
de, cupideslludiofe,avare, Begierd erwecken / 
incendere s excitare amorem, Vnzuͤchtig Ber 
gierd / libido, cupido; prurigo. 

Begnuͤgen haben / acquiefcere s fatis x abun- 
de eflc. 

Begraͤbnuß / fenultura ; exequiæ, funus. Vi- 
de Grab & leich. y 

Begreiffen/ complecti , comprehendere. 

Behalter confervaror. Behalten / fervare 
Zuvor behalten / pra fervare». Hinder ſichbe hal⸗ 
ten reſervare, reponere, In der Gedaͤchtnuß 
behalten / complecti memoria - mandare me- 
moriz Behaltnuß /capfı. 

Beharren / manere s perfeverare. Beharꝛlig⸗ 
keit / perfeverantias conftantia, Behar lich blei⸗ 
ben / in fententia conftare. 

Behawen / beſchneiden / dolare, pol ire, ſimaro. 
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Behend / dexter, a, um. Milis, e, velox ci- 
tus, volucer, Behendiglich / impigre, adyerb. 
Agiliter, properanter. Behendigkeit / agilitass 
dexteritas ; celeritas. Behend / ſchnell / cito , fit- 
bito è veſtigio, protinus, ſtatim, illicó. 

Behertzigen / cogitare , meditari, mente com, 
lecti; animo agitare. 

Behüͤlfflich ſeyn / operam navare s adele» 
opem ferre, é 

Behuͤten / defendere ; tegere, propugnare.. 

Bey / propter s adverb. Ad, apud, coram 
præpoſit.. Bey gólle / medius fidius. Adverb, 
lurandi, 

Beicht / Bekaͤntnuß / confefio ; enumeratio 
delicti. Beichten / feine Suͤnd bekennen / confi- 
teri , fateri, enumetare de licta, peccata.. vide 
Bekennen. 

Beyfuß / Arthemiſia, alias proprium nomen 
mulieris. 

Beile oder Rerbbofg / talea. 

Beil / alcia, ſecuricula, ſecuris, quirĩs. vid. Axt. 

Beylager / Beyſchlaff / concubitus, coitus. 

Das Beiſſen / Jucken. pruritus. 

Beiſſen / mordieusarripere.. Zerbeiſſen / ro- 
der“. Aubeiſſen / arrodere-. Vbel beifen / ver⸗ 
drieſſen / male urere ; Metaph. Zuvor beiſſen / 
prarodere ; vmbbeiſſen Keiers Widerumb 
beiſſen / remordere. Beiffen mit Zaͤhnen / morde- 
re , dentibus prehende re. gween Hund beiſſen ei» 
nen / ne Hercules contra duos. 

Veyſpꝛel / exemplum. Beyſpiel nemen / petere 
exemplum. 

Beyſtand / Adyocatio, auxilium. Beyſtand 
im Rechten / Advocatus, conſiliarius, (ubferip- 
tor... Beyſtand thun / fuffragari. 

Bekennen / fateri »confiteri. de aliqua res ce 
dere cauſæ. 

Bekehren / von Irthumb bringen / converte- 
re, tollere errorem savertere ab error e-. 

Ber raͤfftegen / affirmare ‚afferere saio pro af. 
firmo. Ich Bekraͤfftiges mtt einem Eyd / juratus 
affirmo.Vide bekraſſtigen & ja fagene 

Bekuͤmmer nuß / (olicitudo » cura, anxieras, 
V ide Bekuͤmmernuß & Angft. 

Belägern / oblidione cingere. das Bekogerte 
entſetzen / ob(idione liberare. 

Belangendt / oder fo viel mich bolanget / per 


me / quod ad me pertinet. ; 
V ui f elei 
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Beleiten / citari, comitem ef. Vide 
Gleidsmann⸗ 

Beltegen / mendacijs onerare. Vide biegen. 

Bellung / latratus, gannitus, Bellen wie ein 
Hund / baudare, latrare. Vide Hund. Widerbellen / 
oblatrare , obgannire, obmurinurare , obſtre 
pere, reſponſare, murmurare, commurmura- 
re, occinere, teclamare, oppedere, Metaphor. 
Widerbeller / refponfator... 

Belohnung / præemium, merces. Vide Lohn. 

Beluͤſtigen / recreare , exhilarare. Vide łuſt. 

Bemund / Landſchafft / Pedemontium., 

Bemühen) vide bearbeiten / befleiffen. 

Bendel darin man Kinder wickelt / fafcia s Ho. 
ſenbendel / Faſcia crurulis. Hauptbendel / Redi- 
miculum. Bendel die an den Krängen oder Kros 
neu hangen / Lemnifci. Bendel / oder Reyſtan⸗ 
gen / vitialia. 

Bender / Doliarius. Vide. Faßbender, 

Benedictroſen / Pæonia. 

Benedeyen / Benedicere, bene precari. Fau- 
ſtis imprecationibus proſequi. 

Beneyder / Invidus, Malevolus, Lividus. 

Bengel / Remmel / kullis, Clava, Stipes, Spa- 
rus & Sparum. Mit einem Bengel ſchlagen / Fu- 
fte accipere, Fuſtem impingere. Vide Kluͤppel. 

Benn / Karchzein / Benna, genus vehiculip 
geflochten Benne vonbintzen / Scirpia. Die auff 
einer Karren ſitzen / oder Bennen Geſellen. Com- 
bennones, 

Betonienkraut /pxonia. 

Bequem / Dignus, a, um; aptus > Idoneuss 
Eonveniens, Congruus , Commodus , Accom- 
modatus. Bequemlich / fuͤglich / pte, Tdonee; 
Convenienter.. Bequem von Natur / Naturæ 
munere aptus. Vide Tauglich. 

S. Bernhardsberg / Summz Alpes. 

Berathſchlagen / Deliberare ; Confultare, 

Bereit / fertig / Paratus ; Promptus. Bereiten / 
Inſtruere, Parare , Ornare » Adornare. Vor be⸗ 
reiten / Præparare: den Tiſch bereiten / Inſtruere, 
Adornare mentam. Bereit ſeyn / Prae manibus 
olle, In manibus eſſe In promptu effe. Gnugſam 
bereit ſeyn / Suppetere , fere in tertia perfona 
tantum. Bereit haben / habere in promptu. Bes 
reitung mit Zierd / apparatus. Vorbereltung / Me- 
dicatio, Pr&parätio. Vide fertig. 

Berg / Mons ; Monticulus s diminut. Borges 
birg daß fid) ins Meer ſtreckt / Promontorium. 
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Bergfoitz / ſugum, Vertex; Apex montis: in einem 


Berg ſchwitzen / gleich ſeyn / Clivo ſudare in uno. 
Das fieben Berg hat / Septimontium. Das durch 
die Berg hin vnd wider ſchwebet / Montivagus, 
a, um. Ein Berggangk der Ertzknaben / Arrigia.. 
Bergechtig / oder was von Bergen kompt / Mon- 
toſus, Montanus „a, um. Berg darauff die Mus 
f wohnen, Parnaſſus, Helicon, mons Phocidis, 
Göttin der Berg / Orcades, Naphæę, Dryades, 
Nymphz montium, Bergmann / metallicus. 
Berggruͤn / chryſoeolla. Bergroth / fandaraca, 
Bergrothfaͤrbig / fandaracinus » a» um, Sandici 
nus zap um. Bergslandt / Montes, terra mon- 
tenſis. Berglein / collis, tumulus. 

Bergen / verbergen / Condere, abſcondere, 
abdere, obitruere , vel potius abſtruere, occu- 
lere »operire ; operculare, obnubere, celare, 
tegere ; obvelare. 

Bergamen / Membrana, aliàs pergamentum, 
pergamena charta; membranula dimin. Berga- 
ment das wieder abgeſchabet iſt vnnd anderwerts 
uͤber ſchrieben / palim(e(tus , alias deleticia.das vö 
Bergamen (ft / membraneus; a, um. Bergamen, 
ter der Bergament macht / membranaxius, 

Berſig / Perca, Rubellio, 

Bertram / Pyrethron. 

Beruffen zum rechten / Evocare. Muͤndlich 
berufft / evocatus rectè. Mit dem Buͤttel oder 
Statknecht beruffen / evocare præconio. Berufs 
fen / appelliren / provocare, für die Gemein be⸗ 
ruffen oder appelliren / provocare ad populum, 
Beruffung / provocatio. Einem die Beruffung zus 
laſſen / dare alicui provocationem. Vulgo defer- 
re appellationi. Vide Gericht. 

Berühmen / Prædicares jaclare, gloriari, oſten- 
tace» venditare. Berühmt / clarus, conſpicuus, 
celebris , ſpectatus 

Beſchawen / lnſpicere , infpe&are » conijcere; 
figer« oculos. 

Beſchedigen / Malis affligere, detrimentum; 
damnum inferre , damno afficere. Vide Schad. 

Beſchemen | Pudoreaflicere, ruborem incu- 
tere, Vide Schamhafft. 

Beſcherung / Fatum , Sors, 

Beſchimpffen / Derideres ludere „rifui , lu- 
dibrio exponere. Vide Schimpff. 

Beſchirmen / Tutari, tueri » defendere. Be- 
ſchirmer / patronus, tutors defenſor, cuſtos. Be- 
ſchir mung / de fenſio, patrocinium. Sein or 2 
ande 
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landt beſchirmen / patriæ ſe deſenſorem prebere: , 


Beſchlieſſen / Abſolveres perficere» finire. 
Beſchlieſſen ein Sententz / decernere y ferre fen- 
tentiam, Vide End, ` 

Beſchloſſener Paß / Interclula s obſtructa via. 
vide Weg. : Er 

Beſchreiben / Committere literis, literis man- 
dare, mandare libro, monumentis, Vide Buch 
& Schreiben. 

Beſchwerd / Sarcina » metaph. Beſchwernuß / 
diflicultas moleſtia, labor ; negotium, modus. 
Beſchwer lich ſeyn / moleſtiam echibe re; facet- 
fere negot ium. Beſchwerlich / moleltus, gravis. 
Veſchweren / degravare, pragravare-. Vide laft. 

Beſitzen / Poffidere , tenere. Gericht beſitzen / 
pro tribunaii federe. Beſitzung / poſſeſſio. Ein 
Beſitzung auff wieder gebung zugeſtellt /Aducıaria 
polleſſio, vindiciæ. EinBeſitzung über Meuſchen 
Gedencken / poßefio antiquior hominum me- 
moria» vel, poſſeſſio ſecularis. Die Beligung 
zuſprechen / mittere vel deducere in poſſeſſio- 
nein; Aus der Beſitzung treiben / poſleſſione dé - 
peliere, deturbare. Aus ber Beſitzung weichen / 
poſſeſſione decedere. Vide Sitzen. i 

Beſſer / Melior » comparat. à bonus, potior" 
compar. Wenig beſſer / meliufculus, a» um- 
dimin, à melior. Beſſer halten oder achten / an- 
teferre j Allerbeſt / potiffimus » a» um. Beſſe / 
rung / caltigacio correctio s emendatio. Ein 
Boſſerer / calligator, emendator » corrector, ari- 

tarchus. Beſſern / corrigere, emendare ; caſti. 
Bare y limam adhibere, incudi reddere, Beſſe⸗ 
rung des Gemütbs / reſipiſcentia. Befferung des 
Lebens / couyetlio ad fragem, corredio vitz, 
Wie der beſſern / Yocate » tevocate ad ineudem⸗ 
prom Sich beſſern / reſipiſcere. Beſſer ſeyn / 
vorgehen / præſtare, antecellexe. Zum beften keh⸗ 
ren / æquibonique facere, dextre accipere, Ein 
Buch ver beſſern / caſtigare librum, Gebeſſert / 
eaſtigatus, a» um» der beſſerung beduͤrffen / lima o- 
pus habe re.. 

Baͤſten / ſchelen / Glubere, deglubere . 
Beſtendigkeit / Perfeverantia; conſtantia. Vi- 
de Beſtendig. n 

Beſtimpter Tag / Dicta dies, ſtatuta, prefixa 
dies; Vide Tag- 

Beſtreiten / beſtuͤrmen / Oppugnare ; impe- 
tam facere, Invadere. Vice Stürmen. 


Be ſuchen / Viferes Invifere » Vifitaro Vide 


chen. 
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Beten / Orare, Precari; Preces fundere, an 
beten / Adorare, Implorare, Invocare, Anbe- 
tung / Invocatio » Adoratio ; Supplicatio, Gott 
anbeten/Deum ſalutare. Vide Gott bitten, Er iſi 
nicht zu erbieten / nullus locusprecibus, ` 

Beth / Lectus, Lectulus, Lecticulus, dimin- 
Cubile, ſtratum, Sitzbeth / Stipadium, Span⸗ 
beth / Fulcrum lecti. Ortbretter eines Spanboths / 
Sponda.. Bethlach / Leinlach / Lodix, icis, pen. 
prod. Lodicula; dimin. Torale » Linteamina e 
Toralium. Faulbeth / Lotter beth / Grabatuss Ace 
cubitum. Deckbeth / Tegmen; Teges, Tegu- 
mentnm, Federbeth / Lectus plumeus, Stragu- 
lum plumeum. Vnderbeth / Culcita, vel Culei- 
tra. Beth mit Scharwullen gefuͤllt / culcitra lanea⸗ 
tomentitia, Bethcpfan / Batillus cubicularius- 
Beth machen / Sternere, parare letum.. Einer 
der Beth madet / Leckiſterniator. Zu Beth ges 
hen / Ire, Di(cedere cubitum, Repetere fom- 
num, Vom Beth auffſtehen / Corripere corpus 
Alecto, E ſtrato (urgere. Bethriſen Artzt / Clini- 
cus. Bethhuͤter / Verſchnitner / Eunuchus, Trage 
feti / Lechca. Bethtrager / Lecticarlus, Brand 
zu Bech liegen / Leão teneris : 

Bethonten / Betonica... 

Bettien / Mendicare „emendicare , Oftiatim 
victum querere, ſtipem cogere. Bettler ey / 
Mendicitas, Mendicabulums Mendicatio. Bet- 
telſtab / Extremainopia » metaph; An Bettelſtab 
gerahten / Redigi ad extremam inopiam, Men- 
dicitat) appropinquare. Bettler / Rogator; Men- 
dicus- Bettlerleuſe. /Kanthion. Bettler Mantel / 
von allerley Far ben Lappen zuſammen geneht / 
Cento, onis. 

DVeirug/ Fallac ia, Fraus, Deceptio ; Circum- 
ventio ; Dolus y Aſtus. Betrogen werden / Frau- 
de circumveniri; in Fraudem induci. Vidé 
VBetriegen. 

Betruͤbnuß / Dolor, Moleſtia, folicitudo + 
cura. Betruͤbt ſenn / Moerere s Dolere ; animo 
angi ‚in moerore effe & verfari, 95er bie Maß 
betrübt ſenn / Tam dolere quàm qui maxime. 
Vide Befümmernuß- 

Beugen Vide Biegen. 5 
Bent / Raub / Præda, (polium Rapina. Auff 
Beuth auß lauffen / Excurrere, Unde excurfus 
militum. Freybeutter / Præmiator, Płædo,Præ- 
dator ; Graffator, Vide Rauber. 

Beutel 
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Beutel Crumena ; Crumenula, dimin, Sac- accuf, prope, præp. Secundum , prep. Pone, 
culus, Marſupium, Loculus, Pera. Beutler ^ adverb. vel præp. Bey / pmb / penes. præp. C r. 
oder Taſchenmacher / Crumenarius, Marfıpia- citer. ad numerum & tempusſrefertur. Vide Bey‘ 
rius. Beutelſchneider / Manticularius, Crume- fBepb / mit el nander / Ambo , uterque. Bey⸗ 
nifeca, Beutel / Gib / Cribrum, incernibulum. derſeits / utrimque, utrobique, utroque, in utram- 
vide Gib & Raͤden. Beutelkaſt / Farinarium_. que partem. 
Beutelſib / Pollinarium cribrum, Maͤlbeutler / Beyerlandt / Noricum. Alte Einwohner des 
Polliſtitor. Beutlen / Incernere-. Beyerlands / Norici, Der aus demſelben Land 
Beuten oder anſchlagen wie thewr man es very iſt / Noricus, asum, 
kauffen wolle /Indicare. Auff etwas beuten / Li- . Beyerland zwiſchen dem Ihn vnd zwiſchen dem 
ceri. Anſchlag oder Beuth eines dings / indicatio, Lech / Vigdelicia- 
indicatura, Anſchlag oder Beuth omb ben Koͤſen Beyn / Knoch / Os, offis» oſſiculum, dimin, 
der Schmertzen / Dolorum indicatura,, Das Beyn vnter dem Knie / Crus, Beynig / Of- 
Bewahren / Conferyare, Cuſtodire, Tueri, ſeus, asum, Beynſamler / Offilegus. Beyn aus 
Sein Erbſchafft bewahren / Rem äparente tradi- ziehen / Exoffate, Hel ffenbein / Ebur, Ebor... 
tam cuftodire, Tueri, Sein Ehr bewahren / big⸗ Beynhauß / Offuaria ; Receptaculum offium... 
nitatem tueri; Incolumem fervare dignitatem, Beyſtand. Vide Beiſtand / Huͤfff. 
Bewarung / Probatio ; Argumentum, Bewaͤ⸗ Beitzen / wäffern/ Macerare, Gebeytzt werden / 
rung die gewiß iſt / Apodixis. Bewaͤrung / Befaͤe Macefcere.. 
ſtigung / Anzeigung / Argumentum. Bewaͤrred / Bezahlen / Solvere, Satisfacere. Er kan nicht 
Beſchließlich Ned / Argumentatio , Bewärung bezahlen / Non elt folvendo, Vide Zahlen. 
brauchen / Argumentarı. Bewaren / Probare, — Bezwingen / Cokrcere,compeſcere. SeinGe⸗ 
facere fidem, Ponderare , metaph. Penſitare, nith bezwingen / Animo vim inferre. Vide, 
freq. Penſiculare. Bewaͤrllch / Probabilis ; e. Zwinger, 
Wol bewaͤret / (pectarus, a un. Durch eine gleie Bibel / das alt vnd new Teſtament / Biblia ſa- 
che That bewaͤren / Exemplo probare, Durch cra, Libri facri» Pagina facræ , Sacræ litteræ, 
Erfahrnuß bewären / Experimento probare. Sacra (eriptura, Vetus & novum Teſtamentum, 
Mit der That bewaͤren /Factisprobare. Einer fo yel Inſtrumentum, vide Buch & Teſtament. 
eines bewerten Fleiſſes iſt / Probata opera Homo. Biber / Caſtor, Fiber, idem. Canis ponticus, 

Bewegen / Movere, Fledere metaph. Faſt eſt animal in terra, & aqua fimul degens, Biber⸗ 
bewegen / Motare frequent. Schnell auff einans geil oder Biberhoden / Caltoreum_. 
der bewegen / Micare metaph. Bewegung / Mo- Bicking / Haer infumatum ; Arenga. Vide, 
tus us „Motio. Bewegig / Mobjlis,e. Vube⸗ Hering. 
wegig / Immobilis ; e, Bewegligkeit / Mobilitas, Biegen / krummen / flectere, infle&ere ; re- 
Vnbewegligkeit / Immobilitas, Bewegung / Mite flectere» inclinare» ES , incurvare ; ar- 
tel/Rationes. Bewegung oder Mittel des Klä, cuvare. Vide Krümmen / Biegung / Inclinatio, 
gers / Rationes petitoriss accufatoris, Bewegung Declinatio , Flexura. DBiegig / flexilis - flexibi- 
def Schirmers / Rationes defenforis. Fuͤrnemb⸗ lis; tortilis, a. Vnbiegig / imflexibilis; e; præfra 
fie bewegungen / Rationes principales, Mit Be- dus a, um. Rigidus, durus; prædurus, a, um 
wegungen / Rariones ſubſidiariæ. Zum Krieg br: Knie Biegen / Fledtere, curva enua, Vide finie 
wegen / Movere bellum, vel ad bellum. Bewer vmbbiegen / circum flectere. Neben ſich biegen / 
gen zum Zorn / Stomac hum facere ; bilem com. declinare, deſlectere. Von ein ander biegen / di- 
movere. Vide orm, ftorquere- Einbieg en / intorquere-, 

Bewelſen /Probsre ; Docere. Vide Bewaren. Bien ober Imme / apis, Apes , Apicula Bien 
Wolthat beweiſen / conferre beneficia alicui, das kein Angel hat vnd nicht arbeitet / Hummel / 
vel, in aliquem. Sieb beweiſen / fingulari bene- Thraͤne / Fucus. Bienkoͤrbe / Bienſtoͤcke / Meli- 
volentia proſequi. Vide Freundſchafft & Dieng tones, pen. prod.Apiarıum, Alvearium; Alve- 
hemeifen, arc;Sirpea, Mellarium, Das Brummen ber Bies 


Bey / Iuxta ‚pr&p. Iuxtim , adu, Secum; cum nen/ 
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nen / Bombus, Bien ober Immenſchtvarm / Exa- 
men apum. Bien ober Immenpfleger / Apiarius. 
Vide Imme. 

Bienerfch / Lapathum 5 alias Rumex. Bies 
netſchkraut / Blitum 

Bier / Zychus lat. Cerviſia, vel Cereviliz. 
Bier braͤwen / Coquere vel conficere cereviſiam. 
Bierbräwer / Co&or Cereuiſiæ. Bierhauß / Ta- 
berna cereviſaria, Zytoplium 


Bieten / darreichen / porrigere, przberes èx- 
hibere, Bieten / werth achten / Indicare, ZEfti- 
mare. Darauff bieten / feyl bieten / Licere, Lici- 
tari. Außbieten / Venum exponere, venundares 
auctionari, auctionem facere, Mehr darauff biez 
ten / licitari. Bieter / Licitator, exhibitor, Bies 
tung / achtung eines dings / lndicatio » Indicatura. 

Gebiet / Imperium Ditio, Regnum. Geble⸗ 
ten / Imperare, przcipere, Negotium dare. 
Gebiet ober Bann eines Herin oder Stadt / Ter- 
ritorium, Ditio, Imperium. Biſtums Gebiet / 
Dioceſis, vel Diœceſis. Einen fürgebieten | fürs 
befcheiden / In jus vocare, Citare, Arceflere. 
Gebieten als ein Oberherꝛ / Edicere, Gebieter 
der Ruderknechte / Portifculus, Erbieten / erzei⸗ 
gen / Oferre, Exhibere. Verbieten / vetare, In- 
serdicere, Feylbieten / proſctibere. Außbletung 
zum Streit / Provocatio. Außbieten zum Streit / 
Pofcere o vocare in certamen, Ein Hauf feyl 
bieten / Inſeribere ædes. 

Bild / bildnuß / Ebenbild / Imago, ſimula- 
«zum, Effigies Icon, ftatua. Bildſtuͤrmer /Ico- 
nomachus. Bildſtuͤrmerey / Iconomachia, Bild⸗ 
Häußlein / Ædicula. Groß vngehewr Bild / Co- 
lofus. Bild nach eins andern Geſtalt gemacht / 
Effigies. Vorbild / oder ein vrſpruͤngig Geſtalt 
eins dings / Idea. Fuͤrnehm Vorbild / Prototy- 
pon, & Archetipus, Typus, lat. Forma vel Fi- 
gura, Exemplar. Vorbild oder Geſchicht / welche 
gleicher gröffe oder minder iſt / Paradigma, lat. 
Exemplum. Dem Vorbild nachfolgen / Filũ (equi. 
Bildlein / Eiconcula vel Iconcula ſigillum dim, 
Gegoſſen oder außgehawen Bild / bildſtock / Sta- 
tua. Goͤtz oder Goͤtzeubild / Idolum, Kleine Bild⸗ 
lein / lmagunculæ. Bild das gegraben oder gegoſ⸗ 
fen ift / Signum ſculptile, figillaria. Bilden / for 
mieren / Effigiare ; Formare, Figurare. Abbil- 
dung / Effigies. Gewebet mit mancherley Bild⸗ 
nuß als gevoͤgleter Barchet / dec. Polymitus, pen. 


cor. Bildnuß / Icon, Eicon, Ieoneula Ima. 
guncula, ſimulacrum. pen. prod. Bildnuß der 
Vorfahren / Stemmata. Bildnuß der Weiber / 
Hippidiades. Bildnuß aus Leim gemacht / OL- 
cilla. Goͤtzentempel / Delubrum. Vol Bildnuß / 
Imaginofüs, a; um. Bildnuß geben oder machen / 
Imaginare, Geſtalten nach jeder Bildnuß / Effin- 
gere. Einbilden / Imaginari, Animo concipere, 
Similitudinem mente concipere, Einbildung / 
Imaginatio, vifio, cogitatio. Vorbildung des 
Gemüͤths / phantaſia. Einbildig / Phantaſticus, 
a, um. Imaginarius, a, um. Außdrädentlich ges 
bildet/Iconicus>a sum. Bildgieſſer / Bildhawer / 
Statuarius. Bildgraber / Sculptor „ Anaglyptes 
Bildhawerkunſt / Statuaria, Anaglyptica. Bilder 
aus Steinen hawen / (culpere. Anbilden / gleich 
ſehen / Repræſentare / Exhibere, Exprimere ve- 
ram rei imaginem s vel faciem. Vorbilden / ente 
mwerffen/ Adumbrare, Delineare, Ducere pri- 
mas lineas. 

Bilger / Wandersmann y Peregrinus , Pere- 
grinacor. Bilger ober Hirtentaͤſch / Pera. Bilger⸗ 
hauß / Xenodochium, pen, prod. Btlgerweiß / 
Peregrè, pen. cor. adverb, Vide Frembdling. 

Billich / gerecht / ZEquus > Iuſtus. Billich / rechte 
meſſig / Fas; ZEquum; Iuſtum / Æquum bonum ə 
Willich keit / ZEquitas » metaph. Iuſtitia. Nach der 
Billichkeit handelen / Æquo jure ageres velex. 
aquo & bono difceptare. Bilih / biilicher weiſe / 
Licitè, Iure, Meritó adverb, Iuſtè, ZEque. Bil- 
lichmachung / Dicæologia. Es fey bill ich ober pns 
billich / Quo jure, quaque injurias. Der wider 
billichkeit thut / Injurius, wider billichkeit thun / 
Prævaricari metaph. facere injuriam, facere ini- 
qué. Alle billichk eit uͤbertretten / violare jus. Bus 
billich / injurius a» um. Iniquus » metaph. Bine 
billich / Nefas. Vnbillichkeit / Iniquitas » Injurias 
Voll Vnbillichkeit / Injurioſus, a, um. Du redeſt 
wider die billichkeit / Non æquum dicis, 

Bimſenſtein / badſtein / Pumex , gen dub: 

Lapis bibulus. Mit bimſenſtein glatten vnd ret⸗ 
ben / Pumicare, Das dem Bimſenſtein gleich (fi 
umicoſus, a, um, & pumiceus a, um, 

Binden / befften / Ligare, nectexe , vincere» 
catenare, concatenar e, fcirpare ; conſtringere. 
Binden als Faßbender / Viere. Zuſammen bins 
den / Colligare, connectere, farcinare » copu- 
lare; coníarsinare » conjungere; compingere 
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Vor binden /Preligare. Die Fuͤß zuſammen bins 
den / Compedire, compedes inijcere ; devin- 
cire. Mit Seylen binden / Loris ſtringere. Auff⸗ 
binden / Religare, Sarcinas colligere. Auffbin« 
den / aufflöfen / folvere, reſolvere, enodare, 
explicare. Anbinden / Alligare, Annectere. An- 
einander binden / eonjungere, colligare, noda- 
se. Einbinden / Illigare ; Faſcijs iuvolvere. Hin- 
den zu binden / oder hinter ſich binden / Religare. 
vmbbinden / Circum ligare, Obligare ; Circum- 
vincire. Vnten binden / Subligare. Wof bin- 
den / Deligare, conjugare, Wlederumb binden / 
Revincere. Verbinden / verpflichten / Obligare, 
Adſtringere, Obftringere ; Devinaire, Obno- 
xium facere, velreddere. Mit Eyd ſich ver bin⸗ 
den / Conjurare; Daß gebunden kan ober fol wer⸗ 
den / Nexilis, e. Das zu binden gehoͤret / Vimi- 
malis s e. Bindung / Hafftung / Nexus, us, col- 
ligatio, Copulatio ; Conjunctio. Connexio. Vi- 
de Knopffen an die Bindriemen / oder die hoͤchſte 
Noth vorhanden / Res ad Triarios redit-. 

Bingen / Bingium, oppidum... 

Bing / Ried / luncus. Groſſe Bingen / Ma- 
ni cus. Das von bintzen iſt / lunc inus, Iunceus, 
a, um. Bingaugen / Urtica mortua» vulgó: Ba- 
rocus; galiopſis græcè. Bintzenbuſch / bintzen⸗ 
wald / Iuncetum, Bintzſtaudlein / Scirpus- Hürd 
oder Korb von Dingen gemacht / Iuncea ſporta. 


Das vol Bintzen oder Ried ift / Iuncinus, Iun- p 


coſus, junceus, a, um. 

Birckenbaum / Betula, birefen / Betuleatus, 
aum. Birckwurtz / Quinquefolium, Pentaphyl- 
lon, vulgö , Tormentilla. 

Birn / Pyrum. Birnbaum ,Pyrus , g. f. 

Biſchoff / Epifcopus „Præſul, Antiſtos, Infu- 
latus My ſta. Weyhbiſchoff / Epifcopi vicarius. 
Suffraganeus. Oberſte Biſchoff / Prieſter /Ponti- 
tex maximus. Biſch offshut / Mitra, Mitellum, 
dimin. Infula. Der ein Biſchoffshut traͤgt / Mitra: 
sus Ertzbiſchoff / Archie piſcopusArchipræſul. 
Eines Biſchoffs Ampt tragen / Epiſoopum agere; 
Epifcopatum adminiflrare , Epiſcopali munere. 
fungi. Hosbiſchöſſlch Ampt / Epiſcopatus. 

fBifang / Conſtantinopolis, Byzantium, 

Biſantz in hoch Burgunden / Viſontio. 

Biſem / Moſchum. biſemknopff / Bulla. 

Biß / Morſus, us, Morſiuncula, dimin: Aps 
prehenfio. Biß / abgebiſſen Stück / Bolus, Buc- 
elle. Biſſelsweiſe / Morſicatim. Biſſig / laſterig / 
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Mordax. vide Beiſſen / Roßgebiß / Frenum, ſing. 
neut. plural. mafe. & neut. Poftomis , Lupus 
Lopamm 

iß an / biß dahin / Tenus>ufquead ‚In Do- 
nec. Biß das / Dum, ufque, ufquedum , Donets: 
Quoad, Biß jetzund / Hactenus , Huculqus » 
Adhuc, Bißweil / Non nunquam, Interdum- 
Qzandoque- 

Bitten / Rogare, Petere » Precari y Teſtari, 
Interpellare, Preces fundere. Fleiſſig / ſtarck 
bitten / Obteſtari, Deprecari, Obfecrare. Bitten 
allenthalben / Corrogare. Wiederumb bitten / 
Refecrare. Vergeblich bitten / Mortuo: verba 
facere. Erbitten/Exorare ; Fle&ere precibus» 
Bitte / Petitio , Precatio » Kogatio s» Oratio; 
Vnablaͤſſige bitt / Improbz agoe Demuͤtige 
bitt / Supplicatio. Demuͤtig bitten / Supplicare. 
Fleiſſige bitt / beprecatio, Obteſtatio. Bittbrieff / 
Supplication, Libellus ſupplex. Das aus bitt 
geben wird / Precarius: a; um. Mit bitt / Pre- 
cario sadu. Mit bitt fuͤr kommen / Prærogare. 
Mit bitt abgewinnen / Precibus extorquere. Die 
bitt erhoͤren / Locum dare precibus. Bittet / Ro- 
gator > Petitor: Mit bitter / Competitior. Bitte 
ächtig / demättg / Supplex, icis. Vnerbittlich / 
Cervicofus., Inexorabilis. Vide Halßſtarrig. 
Btttwelſe / suppliciter, Obnixè: Hefftig bitten / 
Et iam atque etiam, vel, majorem in modum 
etere. Vmb Gottes willen bitten / Obfecrare; 
Obteſtari, Per Deum orare, vide begeren; 

Bittel / beuttel oder Stadtknecht //Apparitor;: 
Liburnus. Bittefdienft / Apparitura. Ein bitteh 
oder Knecht ſeyn / Apparere curig ; Apparitue 
ram facere, 

Bitter / Amarus, Acerbus, Amarulentus, 
Felleus ; a, um, Triftis, e, metaphor, Bitters 
keit / Amaritudo, Amaror; Acerbitas, Fel me- 
taphor. Aſperitas. Bitterlecht / Amarulentus; 
a; um. Bitter machen / Amaricare. Bitter mer, 
den / AmareſcereExacerbeſtere Verbittern / 
er zuͤrnen / Exaſperare, Irritares Exulcerares . 
metaph. Bitterlich / Saty ricè: adverb, 

Blaſe in einem Thier ober Menfchen / Veſicaß 
Folliculus, Spiritus, ais, Flatus us‘, Flamen; 
Halitus. Das Widerblaſen / Reflatus. Blaſer / 
Trommeter oder Heerblaſer / Tubicen. Blaſen / 
Spirare, Flare. Waſſerblaſe / Bulla. Zumal oder 
zuſammen blaſen / Conſpirare, Conflare, Eins 

blaſen / 
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Sief / Suggetere » Infpirare » Inhalare, 
Einblaſen / in ein Ohr blaſen / Inſuſurrare » Im- 
murmurare. Zublaſen / Afpirare. Anblaſung / 
Aſpiratio. Anblaſen / Anhelare, Adflare, Alpi- 
rare. Abblaſen / Canere receptui. Anblaſen / Ca- 
nereclafficum , Ad arma conclamare. Auffblas 
ſung / Tumor. Auffgeblaſen / Tumidus»a> um, 
Turgidus , a, um. Auffblaſen / Inflare ; Sufflare, 
Flatu excitare. Auffgeblaſen / ſtoltz / Inflatus, Tu- 
midus» Turgidus, Superbus, Flatus. Auffgebla⸗ 
fene prächtige Wort / Ampullata Verba. Auffger 
blaſen vnd weich / Pulvinatus, a, um. Auffgebla⸗ 
ſen ſeyn / Tumere , Intumere, Extumere, Intu- 
mefceres Turgere. Auffgeblaſen / folg feny Am- 
pullari. Außblaſen / Expirare, Exhalare, Efla- 
re, flatu abigere. Außblaſung / Expiratio, Ex- 
halatio; Efflatus. Groß aufgeblaſen Ader / krampf⸗ 
ader / Varix, gen. maf, Zerblafen / Difflare. 
Durchblaſen / Perflare. Blaßbalg / Follis, Fol- 
liculus. Schmidtsbalg / Follis fabrilis. 

Blat / Folium. Blat papirs / Folium chartæ, 
Pagina blat eines Baums / kolium arboris;Frons, 
dis. das blätter hat / Foliatus a, um. breit Blaͤtte⸗ 
rich Latifolium. dz aus Blattern gemacht ift / Fo⸗ 
liaceus, a; um. Blatter vberkommen / Caule fee- 
re. Blätter verlieren Decaulefcerc. 

Blatte / Lanx. blate von eiſen oder metal / La- 
mina, vel Lamina, vel Lamna. Blattner / bleh” 
ſchlager / Laminarius » Bracteator, Bractearius. 
das mit gevierdten blatten gepflaſtert iſt / Theſſe · 
latus, a, um... 

Blater / Puftula; Vomica, Papula. Kinds blas 
tern / Vari, Varioli. truckblater / ober blater am 
hindern / Condyloma gen. neut. pen prod. Tu- 
berculum inſanabile. Blatern herfuͤr trucken oder 
machen / Tuberare. glein ſpitzig blaͤterlein das am 


fleiſchigem orth entſpringt Furunculus, Tuber - P 


culum acutum trieffende Blaͤterlein oder eiß das 
eyter gibt / Meliceris; pen. prod. außgeſchlagen 
Blaͤterlein / banus, Le puſtulæ genus ſub faucibus, 
auribus, & inguine enaſcens. 
Blägen oder blaͤcken / Balare. geblaͤck / ſchaffge⸗ 
Dr Balatus, us. Offt bläfen/ Balito as, are, 
req. 


Blaͤtzen oder flicfen)Sueres Sarcire, Refarcire. 


daß geblaͤtzt / oder geflickt werden mag. Sutilis, le. 
ein Blaͤtz od Fleck Immiſſura, Segmen Segmentũ. 

Blam / blawfarbig / Cæruleus Cærulus, Tha- 
laicus» Cyaneus color. Hechtblaẽ / Glaucus a, 


Bi 
um. Blato von ſchlagen / Lividus, Blato ntal bor 
von fireihemLivor.Blaw fleden/Czrulez not 

Blech / vide Blatte. 

Bley Plumbum, Bley oder Silberprob Gale- 
na» Plumbago» lat. das zu Bley gehoͤrt / Plumba- 
rius, a; urn. Bley ſchwartz / Plumbeus, a, um. der 
Bley ge ſchirr machet / Plumbarius. ſubſt · Bley. 
klumpen / Bleyklog damit mann die tiefe des Waſ⸗ 
fers meſſet / holis, idis . Bley kugel in eim fewrohr / 
Glans» Pila plumbata. Bleitugel träger / Mono- 
barbulus. Bleywag oder ſenckel / bherpendiculum. 
Amuffis, dim. Bleyweiß / Cerufla. Bley löͤtten / 
Plumbare.fötung von Bley / Plumbatura ^ 

Bleiben / Manere. Morari, Reſidere, Stare. 
Commorari. Vnbleibig / Momentaneus, a» um. 
Temporarius; a, um. Gaͤntzlich bleiben / Perma- 
nere. Zumal bleiben / Commanere. Dahinden 
bleiben / Remanere. Aus bleiben / Emanere. Aus 
bleiber / Emanfor. Immer waͤrend / beharlich biet, 
ben / Perpetuum, Biuturnum, Fixum effe. Auff 
feiner meynung bleiben / Permanere in fententia, 
auſſen bleiben / Emanere. Bleiben bey feiner wets 
ſe / Pro priftino more facere. vid. Meynung- 

Blenden / blind machen / Exczcare, Occæca- 
re; Perſtringere, Præſtringere oculos» Lumi- 
nibus officere; Caliginem obducere. Hierken, 
dung/Preitigium.Preftigiz,;arum-Berblenderz 
Gauckler / Præſtigiator vid Gauckler. 

Gleich / Pallidus. a» um, Flavus, a» um. bleich 
werden / Pallere, Palleſcere, Expalleſcere, Exal- 
be(cere. Gantz bleich / Luridus. aum. Bleichgelb / 
Flavus, a, um. Bleichfarb / Pallor; oris. Faſt er. 
bleichen / lmpalleſcere, unde, Impalleſcere char. 
tis» Fleiſig den Büchern obliegen. 

Bleichen / an der Sonnen weiß machen / Apri- 
catione candefacere, Infolare » Ad folem ex- 
andere. 

Blick / augenblick / Momentum; Pun&us. vels 
punctum temporis. vide Augenblick. 

Blick / Alburnus, piſciculi genus. 

Blind / Exoculatus;a» um, Cæcus a, um. Pri- 
vatus, Orbatus oculis; Lumine caſſus. Erbline 
det / Obcæcatus, Exczcatus. Blind machen. Vide 
fop. Blenden. blindheit / Cæcitas. blind handlen / 
Andabatarum more facere, prov. Andabatæ 
homines erant gladiatores, quiclaufis oculis 
digladiabantur. Blind ſeyn / conniuere, cæcutire. 

Blitz / pulgur/ uris, Fulgot acris, Fulmen , Ful- 

€ü gerru 
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gerum, Fulguratio, Corufcatio. Blitiger / Ful 
gurator; Fulgurum inſpoctor. Blitzen / Fulgu- 
rare, Corufcare, Fulgur emittere. Das von Blitz 
oder ſtrahl geruͤhrt iſt / Fulguratum, Fulmina- 
tum, Fulmine tactum 

Bloch / Stam / Klotz / Codex, & Caudex, 
Truncus, Stipes. 

Bloͤd / Infirmus, a; um. Debilis; e. Fragilis, e. 
Semivivus, a, um. Imbecillis, & Imbecillus » 
Enervis, e. Languidus, a, um. Bloͤdigkeit / Im- 
becillitas - Infirmitas, Fragilitas, Debilitas, 
Languor. vide Schwach. der ein blöd Geſicht hat. 
Myops. Blöd machen. Debilitare blöd werden. 
Langueſcere-. 

Bloß / nackent / Nudus, a, um, Dete&us. bloß 
von Federn / deplumis, e. entblöfen/ Exuere, Nu- 
dare, Denudare, Detegere. Blöße Nuditas. 

Bluͤen / grünen) Florere, Flores edere. Anhe. 
ben zu bluͤen / Floreſcere. Auffhören zu blücn/De- 
florere. Verbluͤen / deflorefcere. Efflorefcere. 
Anheben zu bluͤen / oder faft bluͤen / Effloreſcere⸗ 
widerumb bluͤen / Reflorere. Wider anheben zus 
bluͤen / gruͤnen / Refloreſcere. Das wider bluͤet / 
Reſtibilis, e. Bluͤen machen / Florare vide grün£, 

Blum / Flos, Floſculus, dim. Gemma. Blumen 
Knopf Pappus. Korn oder Weitzen bluͤet Pollen 
& Pollis inis inde Pollinarius, ad um. Das dar zu 
gehoͤret. Schlüffel blum / Verbaſcum, Primula 
veris y Paralyfis herba. blumechtig / Floridus, a, 
um. Florulentus, a, um, Blumenbrechen / Lege- 
re carpere flores. Borblühen præflorere. Das 
von Blumen iſt / Floreus, a» um. blumitraͤgig / Flo- 
viger, äs um. 

Blut / Sanguis. gerunnen blut. Cruor »oris. 
Blutader / Vena, blutig / sanguineus, a ü. ſangui - 
nolentus,; a, um, cruentus ; a;, um, cruenta tus, 
fanguine vel cruore conſperſus, aſperſus. Bue 
blutig / incruentus, a,; um. Ohn blut / Blutloß / 
Exangvis » e. b[utbürfitg / ſanguinarins, a, um. 
Cruoris avidus. Vide Tyranney. blutwurſt / a- 
pexabo. Bluthund / Faliſcus. Blutfreund / Con- 
Kanguineus» a, um. blutfluß hæmorrhois, idis» 
Fluxus, Effluxus, Profluvium fanguinis. blut en / 
Eimittere, effundere fanguinem; ftillare ſangui- 
nem: bluͤtig machen / Gruentare.bintfpeiung/Hz - 
moptyſis. blut ſtillen / ſiſtere fanguinem. 

Boborellen / Halicacabus lat. veſicaria- 

Bock / Hircus. Junges boͤcklein / Hoedus. Vers 
ſchnittener bock / Caper. Steinbock / Capricornus, 
Aegoce ros idem eft fignum cceleſte · Poltzbock / 
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Redivius, vermiculi genus, cuti animalium ca- 
ite infixo inhzreus. Dicitur quoque Bott der 
chſel geſtanck. Hircus » virus alarum... 

Boden / grund. Solum; fundum s fundamen- 
tum. Vngeſchlachte def bodens / Malitia foli. bo» 
den eius Fluß / vadum. das def bodens iſt / oder 
darauff / Soliſtimum. weiter boden / Latifundi- 
um, bodenziuß / Solarium. zu boden offen / oder 
biegen / Arietare. zu boden fahren / Ima petere:- 
Von boden auff hinweg nehmen / funditu stollere 
zu boden fallen / ſidere, deſidere, ſubmergi- 

Bodenſee / Acroniuslacus. der vnder Boden⸗ 
ſee / Lacus Venetus, 

Bogen / handbogen / Arcus, us. kocher beg bos 
gens / oder futer / Corytus. Die fenne beg bogens / 

Nervus equinus, vel Nervus arcus. Den Bogen 
ſpannen / Arcum tendere; intendere, Adducere 
arcum. den bogen ablaſſen / Remittere arcum... 
geigen ober fidelbogen / Ple&rum. Regenbogen / 
Iris, Arcus cœleſtis. frum bogen / Gewoͤlb / Ca- 
mera, teſtudo, arcus» fornix, Gartenbogen mit 
Reben / blumen oder ſtauden eingeſchloſſen / Per⸗ 
gula. gekruͤmmet / Arcuatus, a, um- Laqueatus, 
às um. Curvus, a, um, Convexus, a; um. ſinua- 
tus a um. tortus, a, um. Faſt gebogen / tortuoſus 
as um. das faſt gebogen werden kan / fle xibilis, e. 
gebogen machen / welben / fornicare. vide biegen / 
& Armbruſt⸗ 

Behmer land / Bohemia. Bohemer walt / Gla- 
breta ſilva, & Luna filva, 

Blech / Migala, ut putatur. 

Boltz / Pfeil / Sagitta. Spiculum, Telum 5 A. 
rundo. boltzẽ vff die Senne legen / ſagittam nervo 
aptare» accommodare. bolg in der wagen / Pha- 
lanx. boltz in der wagen daran die Schuͤſſel bane 
gen / Ilugum 

Bollwerck / Dam / Propugnaculum Agger, 
Munimen, Munimentum, Munitio. Das zum 
bollwerck gehoͤrt / Vallaris, e. bollwerck mit ꝙfaͤlen / 
vallum. Vmbolwercken / vallare circumuallare: 

Bon / Faba. bonenhuͤlſen / Fabal ia. bonenmaͤl / 
damit man die maſen in leidern außwiſchet / Lo- 
mentum, Schwartz fled'fin an den bonen / hilum; 
das von bonen iſt / Fabaeeussa» um, Fabarius ar 
wm. Feig / oder Wicksbon / Lupinus. Geroͤllte bo» 
nen / frefie fabae, id eft, mol parum contuſæ. 

Bonn / Bonna; Verona, oppidum... 

Boͤrer / Terebrum. vel Terebra, boͤrlin Tere. 

bellum 


BI 
bellum, foraré;T'ezebro pezforate, durch boren / 
perterebrare s perforare. 

Borgen / ſeihen / mutuum dare; commodare, 
commodato dare. auff borg nehmen / mutuari, 
utendum accipere. vide dehnen. & Leihen. Ber, 
borgen / abſconditus, as um. Obſcurus, a» um. 
ceæcus, crypticus, a, um. latens, clandeſtinus. 
Verborgen ſein / lateres delitere, delitefcere; la- 
titare. Berborgenlich / clanculum » clam. vide 
Heimlich. 

Boretſch / Bugloſſa, Bugloffus  Borago ; her- 
ba eft. vide Ochſen zung. 

Bort / oder das euſerſt eines dings / Margo» 
propriè tamen folij eft. Crepido: Ora, Labrum. 
bort oder geſtad eines Fluß oder brunnen Labiũ. 

Boͤß / Arg / Malus, a; um. Improbus, a, um. 
Deters a, um. Niger. a, um. Perperus, aum. 
Diſcolus, Nequam, indec. Male volus, Pervexſus, 
aʒ um. boͤß in guts verkehren / Nigrum in candida 
vertere. böß machen / corrumpere, depravare 
für boͤß achten / carbone notare. zum böfen deuten 
interpretari ſiniſtrè, in ſiniſtram partem.. bof» 
lich / nequiter» adver. malitiosé; perperam, pra- 
ve, boͤßheit / malitia; pravitas, perverſitas. bòfi- 
wicht / (celeftus » ſceleratus, nequam » nebulo. 
böfennamen haben / male audire. böfe zeitung. 
zumor deterior, minus fecundus» triftis. böfer 
außgang eines dings / Infelix, infauſtus rei exi- 
«us, eventus, bf zeichen / Infauſtum omen, Ma- 
lum augurium. béit wege / Vie difficiles, plenæ 
laboris. 

Boſſenwerck / Parergon boſſenvbung / Gcfti- 
tulator. boſſig / geſtuoſus, a, um. das zum boſſen⸗ 
werd gehoͤrt / geſticularius, a, um 

Bott / Engel / Nuncius; Angelus · bott / briefs 
traͤger / Nuncius, Tabellarius » grammatopho- 
rus. vnder bott / diactor, internuncius. bott der 
Feindſchafft oder Krieg anſagt / Fecialis: Fried⸗ 
dot / caduceator · Friedboten rnt / caduceum. vi- 
de Herrold. bottſchafft / Nuncius» & Nuncium > 
quod tamen latinum non e(t Legatio-.gute fró» 
liche bottſchaſſt / Evangelium fed potius in plu- 
rali. das zur bottſchafft gehört / Legaticus, a; um. 
bottſchaff / geſanter / Legatus. Gebott / Præce- 
ptum, Præceptio, Edictum »vulgó; Mandatum; 
Decretum; Placitum. vid. befelch & Gebott. ver⸗ 
bott / Interdictum Interdidtio, Das ver botten 
ift / Vetitus a» um. gebotten / Indi&us; 5; um... 


bottſchafft bringen / nuncium adferre; nunciareo 


fingificare.- 
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Braband / Belgium, gij; eſt & noman oppich 
inter Belgae. Die Brabender / Belge, arum Das 
Brabendiſch iſt / Belgius, a, umutElledum Bel- 
gicum » genus quoddam currus apud Belgas 
primüm inventi Die Brabender bey Tungren / 
Tungri. 

Brachacker den man ein Jahr vmbs ander ſaͤet / 
ager novalis, & novalis, gen. fœm. nov ale: gen. 
neut. Veruactum, brachen / zum erſten zackern / 
e n e een er. 

Brachmonat / Iunius; oiim Saturnalis. 

Bram / Oeſtrum, latinè Afilus, & Tabanuss 
Inſecti genus, examinaapum ſtrepitu fuo per- 
turbans. 

Brand / brenned ſcheit / torris, ſtipes femiu- 
ftuss brand der außgeleſcht iſt / titio» onis. brand / 
wann ein Statt ober Hauf brenitet / Incendium, 
Flagrantia, Flamma, inflammatio. brandopffer / 
holocauſtum, holocautoma, pen. prod: holo- 
cauſtoſis. Brandreitte / Alarium. Brandzeichen / 
ſtigma, lat.ota» vel fignum inuſtum. gebrand⸗ 
zeichnet / ſtigmatias cauteriatus, e um, notis 
compunctus. die Statt iſt durch den Krieg ver⸗ 
brandt / Hæc civitas fzvitià militum conflagra. 
vit, incendio perijt;incineres redacta oft > igne 
abfumpta eft. groffer brand hat fich erhaben / ve” 
hemens ignis accenſus eft. vide Fewer. 

Braten / roͤſten / A Narc Torrere, Torreface- 
re y Frigere, tert. conjug. Igne excoque xe. ge. 
braten / Affatuss Aſſus, a; um. Das gebraten iſt / 
Aſſum, Aſſatum, Aſſa, Caro affa»affata;ina(fata» 
Caro toſta. Ein gebratnuͤß / Aſſatura. Kalbs 
braten / Offula, vel, Offella vitulina. ripbraten 
von eim ſchwein / Petafos onis; pen. cor. Peta- 
ſunculus: dim. bratpfan / Sartago» Frixorium 
bratſpiß / Obelus» lat. Veru»indecl. in. fing im 
plur. hac verua, Veruculum „dim. 

Brauchen / Vti, V furpare- brauchen / genieſſen / 
Fruji, Bogis Vſumfructum habere. (tege branz 
chen mit worten ober thaten / Vſurpare; Vfitarii 
freq, gebraͤuchlicher weiß /ufitar> Solité, More 
folitos brauch / gewonheit / Moss Vfus> Ritus» 
Modus » Confuetudo, embfiger brauch / Exer · 
citatio» auß dem brauch heben / tilgen / Antiqua» 
re.vid. Tilgen / auß dem brauch fommen/Obfole- 
re; Obfolefcere« gebrauch lich / Vſitatus, Vſus 
More receptus, gebreuchlich / gangbar fein / Vfi- 
tatum; Frequens , Tritum, Pervulgatum effe. 

& iij Sun 
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gumabi brauchen / Couti ein ding brauchen laſſen / 
Dare ufum alicujus rei. Eins andern ſpruch brau⸗ 
chen / Dictum aiterius uſurpare. Mißbrauch / Ca- 
thachrefis ; Abufio, abuſus, us, malus ufus. 
Mißbrauchen / Abuti. die zelt zu Studieren mif 
brauchen / Otio & literis abuti. ein Ambt brate 
chen / Fungi munere » Obire munus. vide Ambt. 
Vungebraͤuchlich / Inuſitate, Inſolitè. Vngebraͤuch⸗ 
lich / vngangbar / Inuſitatus, Infolitus, a, um. 
Das ift braͤuchlich / Mos invaluit, Mos obtinet, 
Vfu receptum » in more poſitum eſt, Moris; 
Confuetudiniseft.Den brauch laffen vndergehen / 
Aconfuctudine diſcedere.. 

Braun / kaͤſten braun / Puniceus, Phoeniceus, 
Spadix. Schwartz braun / Aquilus, Fuſcus, a, um. 
Viol braun / HyacinthinussAmethyftinus; Ian- 
ehinus sa, um. Braunrot farb / Phoenix > icis. 
braue Augen | Nigricantcsoculi. v. Farb. 

Braunſchweig / Tuliſurgium, ut videtur; op- 
pidum eft Saxoniæ inferioris. 

Braut / Nympha, lat. Sponſa, Nova nupta» 
Braͤutigam / Sponfus; Nuptus. Nymphus. newer 
Braͤutgam / Neonymphus. Brautfuͤhrer / Para- 
nymphus, Auſpex, Pronubus. Das zur Braut 
gehört / Sponſalis, e, Hochzeit. Nuptiz, arum» 

lur. tant. Nuptialiter » adverb. Hochzeitlich 

rautlied. Hymenzus, Epithalamium. vid Lied. 
Brautfuͤhrerin / Pronuba, penul. corn. Braut- 
beth / Genialis lectus, Thorus. vi. Beth. Zur 
Braut verloben / Deſpondere, Deſponſare, Nup- 
tui dare. zeitig zum Breutgam / oder Braut / man⸗ 
banbar / Nubilis; lis. vide Sochzeit /& Mannbar. 

Brechen / zerreiſſen / Frangere » Rumpere , 
Frendere, Infrendere ; Reſcindere. Abbrechen / 
vmbreiſſen / Diruere Deijcere ; Deimoliri. Ein 
theil abbrechen / Derogare. abbrechen / obs abbres 
chen / Carpere, Decerpere» Defringere. auffbre⸗ 
chen / Offringere. Auffbrechen / darvon lauffen / 
Erumpere, Evadere, Effugere, auffbrechen / As 
ckern / Arare, Proſcindere. Durch brechen / Per- 
fringere, Perrumpere. Fuͤrbrechen / Prefringe- 
re; herfür brechen / wachſen / Glifcere. nit Ge⸗ 
walt hinein brechen / Irrumpere. Von einander 
brechen / Diffringere. Zerbrechen / De ſtruere, 
Confingere, comminueres Quaffare. vide Ver- 
håren, Jer brochen / Wallatus, & Quaſſus, a; um. 
vide Brech. die Raͤben brechen Jlauben/Pampina- 
re. Hanff brechen / Decorticare cannabim. Einem 
ſein Hertz vnd Muth brechen / Animum alicuius 
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frangere. Glauben vnd Trew brechen / Fidem 
frangere. den Bund brechen / Foedus frangere. 
Ein gebrochen ſtuͤck / Fragmen, Fragmentum- 
Brieff auffbrechen / Aperire literas. vid Brief. 
Blumen brechen. vide Blum. ſich erbrechen / 
Kotzen / Vomere, Evomere. vide Kotzen. 
Gebrech / Mangel / Vitium, Deliquium, De- 
pravatio. Gebrech / Armut / Penuria, Inopia, In- 
digentia. vid. Mangel / Gebrechlich. Mancus» a» 
um, Vitioſus, a, um. Ein gebrechlicher Leib / Vi- 
tiatum corpus. Vnbrechhafft / Integer, Sincerus. 
Gebrech leyden / Indigere, Egere, Carere. Ge- 
brechlich / Krauck ſeyn / Valetudine effe infirma. 
vid. Kranck. 

Bregautz / Bregantia, vel Confluentes» oppi- 
dum. 

Brehm / Roßmuck / Tabanus, Aſilus, Oeſtrum. 
Vide Braͤm. 

Brey / Puls, Pulmentum, Puleicula > Liqua- 
mens, dimin. Kindsbrey oder Pappe / Pappa- 
Geſchirꝛ zum Brey / Pultarius, vide Pabbe. 

Breißgaw / Briſigaula, regio elt. 

Bremen / Babiranum » olim, nunc Brema, 
nobile (axoniz inferioris emporium ad vifur- 
gim Drum 

Brennen / Sengen / Urere, uſtulare, Adure- 
re, Cremare, Torrere flagrare. Brennechtig / 
Cauſticus, a, um, Encauſtùs, um. Breneyſen / 
Tudicula, cauterium.,. Ich brenn ein Zeichen / 
Tudiculo ‚as, Brennofen / Clibanus. Gebrand 
Waſſer / oder troͤpffung / Diftillatio. Brennen / 
vnſinniglich lieben / Ardere vide Lieben. Faf 
brennen / Adurere, deurere. Anbrennen / Inu- 
rere. Ein Zeichen anbrennen / Inurere notam, 
Angebrandte Speiß / Cremium, Verbrennen / 
Cremare , Concremare, in cinerem vertere s 
Vulcano tradere; conflagrare » Deflagrare. Ver- 
brennt werden/Comburi, Flammis,igneabfumi. 
Vor lieb brennen / Ardere amore, Amore tene- 
ri. Vide leb. Entbrennen vor Zorn / Exardere 
ira, Iacandefcere« Vide.gorn. Aus Brennen / 
Exurere. Brenner / Uſtor, Incendiarius. Bren- 
ner / Hitz fo bie Baͤume vnd Kräuter ſchediget / 
Uredo , inis, pen. prod. Uftrigo. Brenner in 
den Raͤben / Carbunculus. Brenner in den Seid» 
ten / kubigo, ᷑rugo. Der Brenner / Pyrenæ 
alpes, Pyrenæus mons. Brennaͤchtig ſeyn / sape 
ro aduſtionem. Brennen / erbrennen / Ardere, 

in fla. 
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in flammas ire · Brünfirg oder hitzig ſeyn / Eſtu⸗ 
are, Brunſt / Beier / Ardor. Fewerbrunſt / 
Incendium. v. Flamm. Inbruͤnſtig werden / Arde⸗ 
fcere, Inardefeere, Exardere. Brennendt / Few⸗ 
rig / Ignitus, a, um. Syabrünfiglid) / Arden- 
ter. Mein Hertz brennt / Ardet mihi animus. 
Vor Zorn brennen / Iraeundià ardere. 

Brente / Alveus, Alveolus , dim. Brennte / 
ein weit Waffer Geſchirꝛ / Butte / Truas Trulla, 
dim. Orca, Orcula, Labarum, ſolium, Cupa. 
vide Butte. 

Breſem / Praſmus. 

Breßlaw / Hauptſtadt in Schleſien / Budor- 
gis, ut eft conjectura, nunc Uratiſf lav la-. 

Gebreſte / Defectus, Defectio, penuria. 
Breſthafft / Defectuoſus, a, um, Gebreſten / Eclip- 
S „las. Defectus ; us, Vide Gebrech / Mangel & 

Imut. 

Bret / Bort / Aſſer, Aſſis, Pult oder Schreib, 
bret / Pluteus. Spil auff dem Bret / Alea, Lu- 
fusalez , vel Teſſeratum. Spilbret / Schachta⸗ 
fel / Alveus, Alveolus, Fritillus, Pyrgus, Ta- 
bula luſoria, aleatoria. Im Bret ſpielen / Alola, 
ludere, : e 

Breuchlig / vide fupra , braͤuchlich . 

Breit / weit / Amplus, a, um, latus, ſpatio- 
fus. Breit / flach / Planus, a, um, Æquus, a, 
um: Simus. Wenig breit / ſublimus a, um, Breit 

yn / Patere, metaph. Breit machen / Dilataxc. 

reit werden / Lateſcere. Außgebreitet / Fuſim, 
adverb, Außbreiten / außſpannen / Explicare, 
Expandexe; vide Spannen. Nicht eines Fingers 
breit / No tranſverſum unguem, Non digitum, 
Non latum unguem ` 

E rief / € piftel / literæ, arum; literulæ, Epi- 
ſtola T abulasTabulz.; dimin, Codicillus ; Di- 
ploma , Breve Bulla, fcripta, Libellus, Klein 
Brieff / Epiſtolium. Verſigelter Brieff / Diplo- 
ma, Vulgo Bulla, Breves codicilli. Daß zu eim 
Brieff gehort / Epiftolariss e. Gewalts Brieff / 
Diploma. Ein Gewaltsbrieff außbringen / Diplo- 
ma impetraro. Seine Gewaltsbrieff glaubwuͤr⸗ 
dig machen / Diploma ſuum approbare. Paß⸗ 
brieff / Paßport / Epiſtola aſſertoxia. Vide- Lo- 
fung. Bubrieff / Suppllcation / Libe llus ſupple x, 
Epiitola petitoria. Stiet auffthun / Refignares 
Recludere literas. Briefftrager / Tabellio, onis, 
Libellio, Tabellarius. Ein gewiſſer Ort zu Ber, 
warung der Brieffe vnd Schrifften / Grsmmato- 
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philatium, Tablinum lat. Brieffſchrein da Buͤ⸗ 
cher / vnd Vrber eines Fuͤrſten / oder Stadt behal⸗ 
ten werden / Archivum , pen. pro. Brieff bar» 
thun / Tabulasproferr®. Brieffſchrein / Tabu- 
larium... . 

Brill / conſpecillum, Specillum » Confpicil- 
lium ‚Confpecillum_. 

Bringen / Ferre, Deferre, Portare. Herzu 
bringen / Adferre, Adportare. Hinein bringen / 
Importare. Mit / oder zuſammen br ingen / Con- 
ferre; Comportare. Darvon bringen / erlangen / 
Au ferre, Confequi , Adipifci. Dargu bringen / 
anführen / Adducere, Inducere. Wieder brine 
gen / Inſtaurare. Wiederbringung/Relativ. Wies 
derbringig / Reparabilis, Relativus. Wiederumb: 
bringen / Reportare, Referre, Refütuere. Auff 
oder Wiederbringer / Fundator s Inſtaurator-, 
Reftaurator. Haß auffbringen / Conflare odi- 
um. Vide. Haß / Zorn. Vom Verderben wie- 
der auffbracht / Redivivus» a; um An Tag 
bringen / Froferre, in apertum, inlucem, in. 
medium ferre, Zu wegen bringen / Efficere, Er. 
fe&um dare, Vmbbringen / E medio toliexesoc- 
cidere, necare , trucidare. Vide, Tödten. Sich 
ſelbſt vmbbringen / Sibi mortem confcifcerc y 
Manusadferre. Volbringen / Abfolvere » Fini- 
re, Exequi „Perficere, Vide. Enden. Unter fid) 
bringen / bezwingen / Subigere ;Subdere , Sub- 
jugsre. Cim bringen oder zu trincken /Propina- 
rc. Die Zeit vnnüͤtzlich zu bringen / Tempus inu- 
tiliter terere, conſumere, perdere: Ein Sach 
auff die lange Bahn bringen / Rem protrahere. 
in Roth bringen / In anzuſtias . conijcere. Vide: 
Elend / Jammer / Kummer. 

Briſach / Briſiacus mons. j 

Brock ober Stuͤcklein Speiß eines jeglichen 
dings / Bolus micapanisAnalecta. Brock da⸗ 
mit man die Vögel meſtet /turunda: Einbrocken / 
Interere, Effe aus was du haft eingebrockt / kee 
quod intriviſti. r 

Brombeer / Morum rubi: Brombeerſtaud / 
Rubys: Ein Ort da viel Bromberſtauden wach⸗ 
fen / Rubetum. 

Brodt / panis, Ceres metonym: Meiß Brod / 
Panis primarius; Triticanus, Similagineus: Grob 
Hauf oder Rockenbrodt / Bants cibariusy Panis 
ſecundarius, Kleyenbrodt / Panis furfuraceus. 
recrementitius; Gerſt enbrot / ganis hordeac eus- 

Schwan 


ER 

Schwamechtig Brodt / Panis ſpongioſus. 
Zweymal gebacken B rodt / Zweiback / Panis nau- 

ticus Brodt mit Wein ober Oel begoſſen / Maza. 

Gebittert Brodt / Papis butyratus, butyro illi- 

tus. Geſewert Brodt / Panis fermentatus. Bra 

geſewert Srodt / Panis azimus. Verſtickt Brodt / 

Panis ſitum refipifcens. Srodtkruſte oder Rin- 
de / Cruftum Panis, Brodtbecker / Piſtor, Pin- 
for, Panific us, Artocopus, pen. cor. Brodtbe⸗ 
gerin/ Piſtrix, furnia. Srobtbecker Handwerck / 
Panificium, Brodtbecker zeug / cerealia arma 
Brodtſchauffel / Infurnibulum... Stuͤck Brodt / 
Offa. Brodtkorb / Caniſtrum, Panarium. Vide 
Korb. Brodttrog / Brodtkiſt / Mactra. Backen / 
& Becker. í 

Bruch / Riß / Rima ‚Fiflura ,Sciffura. Vide 
Spaltung. Bruͤchig / Fragilis, e. Frivolus, a, um. 
Vnzerbruͤchlich / inkragilis, e. Præfractus, a, um. 
Adamantinus, a, um. metaph. Bruͤchige Ge⸗ 
Pip / krivola vafa.. Abbruͤchigkeit / Parcitas, 
Abſtinentia, Continentia. Abbruͤchig / parcus, 
a, um. Zimlicher Abbruch / Parſimo nia. Ihm 
felbſt Abbruch thun / Defraude re genium, Ahn 
Abbruch leben / Indulgere genio. Vide. Maͤſſig⸗ 
feit. Abbruch thun / abziehen /detrahere, dero- 
gare · Vide, Schaden thun. Außbruch der Solda⸗ 
ten aus dem tåger / eruptios excurſio, excurfus 
militum. Schiffbruch / naufragium. Vid. Schiff. 
Bruch des Gemechts ober Hoden / Hernia. Rar 
meg , Ruptura, Enterocele ; pen, pro, Epiplo- 
celes pen. pro. Vide. Hoden & Gemaͤchte. 

Bruch / Badtuch / ſubligaculum, præcincto- 
rium, perizoma» vel femorale campeſtre, fuf- 
fibulum. Vide Bad & Badkleid. 

Bruͤck / Pons, Ratis. Hölgene Bruͤck / Pons 
fublicius. Fallbruͤck / Pons verſatilis. Inſtru⸗ 
ment damit man die Pfaͤl in die Erden treibt wenn 
man Bruͤcken wil machen / Fiſtuca 

Bruder / Frater, Fraterculus ; dimin. Adel- 
phus » Germanus, Das zu einem Bruder gehoͤrt / 
Fraternus, a, um. Bruders Fraw / Fratria_. 
zweyer Brüder Kinder / Patrueles. Ein Bruders 
Sohn | Neeff / nepos ex fratre, Brüder von eie 
ner Mutter / Fratres uterini. Falſcher Bruder / 
Pfeudoadelphus. £eibfiche Brüder /Fratres Ger- 
mani. Zwen Gebrüder von einer Geburth / Fra. 
tres gemini, gemelli, Bruderliche Lieb / Frater- 
nusámor., Todtſchlaͤger feines Bruders / Fra- 

tricida.. à 
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Buͤrge mitten im Schawhauß / Orcheſtra, 
Pulpitum. Vide Spiel. 

ruͤhe / Supp /Zus, ju(culum; dimin. Sor- 
bitio , ſorbitiuncula, dimin. Liquamen,. Ges 
wuͤrtzt Brühe / Embamma; lat. Intindus > lus 
conditum. Ein Speiß voller Bruͤh / bruͤhechtig / 
Iurulentus, a, um. 

Bruͤllen wie ein Ochs / Mugires boare. Des 
Bruͤllen der Kuͤh / Mugitus, boatus. Vide Ruhe 
& Ochs. 

Brumat bey Stephofelden / Brocomagus , & 
Breucomagus vicus. 

Brumlen / murren / Murmurare, admurmu- 
rare, commurmuxare, fufurrare „ muginaris 
obmurmurare. Das Brummen / Murmuratio, 
murmuxillum, muſſitatio. Brumlechtig / mut. 
ſitabundus. Blumler / Murmurator. Ein wenig 
Brumlen / fübmurmurare, Faft brumlen / mul⸗ 
fitare, 

Brunn / Fons. Galgbrun / Schoͤpffbrun / Pu- 
teus, Puteolus ; dimin, Legitur & Puteum -, 
gen. neut. Das von einem Galgbrunnen ift / Pus 
tealis €. Puteanus, a, um.. Brunnenwaſſer⸗ 
finder / Aqui lex, gis» pen. prod, Brunnengras 
ber / Putearius. Brunnader / Brunnquell / (catur; 

Ó » ſcatebræ, ſcaturies, vena fontis. Brunnen, 
röhr oder Spritz / matos s metaph, Sipho, onis, 
ſiphunculus. Brunnenſcheib / daran man das 
Seil ziehet / Trochlea. fBrunubad / Harpax, 
Harpago,inis. Brunnenrrog / Labrum, crater, 
cratera. Brunnenſchwengel / damit man das 
Waſſer auß zeucht / Tollenon, tolleno, hau» 
ftrum... Brunnen oder Waſſerpomp / Anda. 
Brunnkreß / Naſturtium aquaticum. Herba eſt, 

Bruntz / Seth / Urina, Lotium., Der kalt 
Seich / ſtranguria. Bruntzen / Mingere, mejere; 
reddere urinam, lotium, exonerare ve] levare 
veſicam. Bruntz verhalten / tremorarilotium., 
Offt bruntzen / mictitare. Bruntzkachel / matula, 
matella ‚matellio ; dimin, Trulla urinaria, vas 
urinarium... 

Bruſt / oder Hertz | das Vordertheil des Men⸗ 
ſchen / vom Half biß auff den Bauch / Pectus, 
oris. Item Thorax. Pectuſculum, dimin.Brufte 
bug / das Vordergraͤt vor der Sattelgraͤt / Anti- 
lena. Das zur Bruſt gehoͤrt / Pectoralis, e. Bruſt· 
tuch / Vectorale, mammillare, ſubſtant , Bruſt⸗ 
paͤndel / Bruſtriem / ſtrophium, ſtrophiolũ SAS 
ascia 


B B 
faſciapectoralis. Der ſolche Riemen ober Baͤn⸗ 
der macht / Strophiarius, a, um. vide Bendel. 
Bruſt / Bruſtkleid / Bruſtharniſch. Thorax. Der 
eia Bruſtkleid antregt / Thoracatus. Bruſt / Mam̃ / 
Mamma; Vber. vide Duͤtten / Bruſtwaͤrtzlin / 
Papilla. Engbruͤſtig. vide Athem. 

Bruͤten / Ener außbruͤten / excludere ova... 
Bruͤtung / Incubatio » Cubitus, Incubitus, Eyer 
bruͤten / foyere ova; vide Eyer & Hun. 

Bub / Lecker / Nebulo, Frugiperda. Strei 
wuͤrdiger Bub / Flagrio, maſtigias. Bubenſtuͤck / 
fcelus; flagitium; crimen. Bubenſtuͤck thun / pa- 
trare ſcelus. Büberep/Nequitia, Petulantia. vi- 
de tafter. 

Buch / liber, libellus, dim. codex, volumen; 
fed abuſivè. Buchſtaben / Gramma , lat. littera, 
Mterula. dim. Buchſtaben der Buchdrucker / Typi, 
characteres. Mit ſtimmende Buchſtaben / con. 
fonantes. Verblichene Buchſtaben / fugientes li- 
teræ. Buͤchlein / Tabella. Buch das einem Faͤlſch⸗ 
lich zugeeignet wird / Liber Nothus, mer. Tag pe 
der Rechenbuch / Diarium; Ephemeris, pen. cor. 
Acta diurna. Hand buͤchlein / Enchiridium. ein 
nahmbuch / Tabula accepti. Jahrbuch / darinnen 
verzeichnet wird was Jaͤhrlich geſchicht / Annales, 
plur, tant. Jahr zeit buch / darinnen alle Ordnung / 
vnd Ceremonlen / Feyrtag / vnd dergleichen be 
griffen ſeynd / Faſti, orum, plur. tant. Scribe nt / 
Autor» Scriptor; Fictor » Compofitor. Nachguͤl⸗ 
tiger Buchdichter / Protelarius fcriptor. Grá 
von einem Buch / tomus. Dann groſſe Buͤcher 
werden in comos getheilet. Buch abſchrelber / Bi- 
bliographus, lat. Librarius; ſeriba. Buchtrucker / 
Typographus ; chalcographus. Buchdrucker ey / 
Officina libraria, Typographia; Chalcographia. 
Ein Buchdrucken / imprimere, cudere, excudere 
librum. Bücher oder Werck fo in Truck außgan⸗ 
gen / Opera fcriptorum > Libri, Scriptas Com- 
mentaria, vide Drucken. Buchzierung / umbili- 
cus, pen. prod. Das zun Büchern gehoͤrt / libra. 
rius; a; um. Bucher bie one lehren / muti magi- 
ftri. Bücher von den Fiſchen / halieutica. Buͤcher⸗ 
ſchetzer / Critici. Bücher dieb / Plagiarius me- 
taph. Ein ſolcher Diebſtal / Plagium. Gewiſſer 
ort / oder (felle zu verwahrung der Buͤcher / Char- 
tophylacium. Faͤcher zun Büchern / Foruli Buͤ⸗ 
cher gemach / Buchkammer / Bibliotheca libraria. 
Buchladen / Bibliopolium, taberna libraria... 
Buchfuͤhrer / Bibliopola Buchbinder / Bibliope- 


Eus; Librorum impactor, compactor. Buch auf 
thun / od er offt Leſen / evolvere & revolvere li- 
brum. Aus einem Buch ziehen / repetere ex libro. 
Ein Buch verhalten / (upprimere librum. Pult. 
bret / Pluteus, eft aliàs machina bellica, Buch- 
laſſen außgehen / vulgare, in lucem edere librũ. 
Buch zuſchreiben / dicare, dedicare, infcribere, 
nuncupare librum. Buchſchreiben / fcribere, 
componere, elucubrare; elaborare librum. ben 
Buͤchern obligen / operam dare libris, incumbe- 
re, invigilare, inſudare libris, chartisimpalle. 
ſcere. vide Kunſt. Studieren. Lehren. 

Buche / buͤxchbanm / Fagus» alij Phagus. Hinc 
Phagineus, Phaginus, a; um-; & ageus, a, um, 
das Buͤchen if. 

Buͤchs / Salbuͤchs / Pyxis, Pyxidula » Myro- 
thecium, Wurtzbuͤchs / Narthecium. Sandbuͤchs 
Theca arenaria, Pulveraria. Salbbuͤchs ohn 
handhaben auß Alabaſter / oder dergleichen / Ala- 
baſtrum. 

Buͤchs / Rohr / Bombarda, Tormentum æne- 
um, vel æreum, Machina jaculatoria, Tormen- 
tum bellicum, Buͤchſenpulver / Pulvis nitratuss 
nitrofus, tormentariuss ſulfureus. Büchfenfus 
gel / Globus, Globus tormentarius; Pila pluma 
dea. vide Kugel / & Bley. Buͤchſengieſſer / Faber 
zrarius. Buͤchſenhauß / Sarniſchkammer / Arma⸗ 
mentarium. vide Harniſch / & Kammer. 

Buchsbaum / Buxus. Buchs baͤumin / Buxeuss 
a; um. Buchsbaumwalt / Buxetum. vide Baum. 

Buch weitz / Heydekorn / Panicum» genus fru- 
gis vide. Welſchhürſche. 

Buͤcken / vide Bigen / & Beugen. 

Buͤckling / Arenga» Halex pafa» infumatas 
Halec infumatum, vide Hering. 

Buͤffel / Biſon, ontis, Bubalus. 

Bug am hindern Schendel eins Thiers / Suf- 
frago» inis. bug am Sattel / poſtilena. vide bruſt / 
& Thier. 

Buͤgel / berglin / Coll is, Collicalus, dim. Tu- 
mulus, Clivus. dim. Bühel machen / Tumulare 
buͤhlein kleines heufflin Grundes im Acker / Gru- 
mus, Grumulus, dim. Buͤhe lein an der Kaͤlen / 
Ruma, Rumen, Rumis. 

Bule / Geliebte / Amica, fubftantive. Amatrix; 
Amatas Amafia; ideft; quz amatur. Buler / ⁊teb- 
haber / Amator: Procus; Amaſius, Amicus. Mita 


buler / da zween oder mehr vmb eine bnhlen / Ri- 
D valis, 


valis, Corrivalis. metaph. ZEmulus in amore. 
Bülertfch/Eroticus;lat, Amatoriuss a» um. Was 
zu Bulerey gehöre / Venereus a; um. Amatori- 
us, Cupidineus, a, um. bulſchafft nachgehen / Ha- 
bere rem cum aliqua» veneri indulgere. bulen / 
llebhaben / Amare. Bulenlied / Amatorium car- 
men. Bul trand / Philtrum. vid. Freien / Lieb / 
Dirne / Hur. 

Bulg / Satteltafch/ Bulga, Hipopera.. 

Bulgarei / Miſia, vel Mœſia inferior... 

Buͤn / Gewaͤlb oder Decke eines Gemachs / Ta- 
bulatum, Contignatio, Laquearium; Laqueare. 
Fuͤßbun / Solum; Pavimentum, Bún von bret- 
tern / Tabulata, orum. das obergebun / Lacunar. 

Bund / Ligatura: Vinctura. vide Band. Knopff / 
Buͤndel / Sarcina; Sarcinula, dim. Gebund / Fa. 
fcis; Faſciculus. vide Saft. gebunden / vide Bin, 
den. Verbunden / vide ibid. Vnverbunden / Li- 
ber, a, um. Angebunden / Iugalis, e. Das gebuns 
den mag werden / Ne xilis, e. Gebunden / Vinctus, 
2; um. Bund / Vertrag / Foedus; eris. gen. neut. 
Pactio, pactum. Bundbruͤchtig / Fœedifragus, a, 
um, Bnndſchuch / Pero. Zuſammen verbindung / 
€onjuratio, Conſpiratio. Bundſchuher / ein offe 
ner Feind / der ein Bundſchuch / oder zuſamen 
ſchwerung bewilliget / Perduellio. Bundſchuher / 
&oniurati. Bundſchuchs Verklagter / Perduel- 
lionis reus. Bundstag / Comitium. v. Landtag. 
Verbuͤndnuͤß machen / Ferire foedus; Inire foedus 
EFœderare, Iungere fœdera, Paciſci, Sancire 
foedus. vide Fried / Bundgenoſſen / Sacij, Fœde- 
rati. Verbunden mit Eydt / Foederatus. Den 
Bund brechen / Conyentis non ſtare. vide Ge⸗ 
luͤbd / & verb. Halten. 

Buͤrd / onus, eris» Fafcia metaph. Sarcina» 
Moles. Das zur buͤrd gehoͤrt / Onerarius, a, um. 
Buͤrdlein von Kleidern auff dem weg / Sarcina, 
Sarcinula. Kleines Buͤrdlein / Dragma, lat. Ma- 
nipulus. vide Bündel / Laſt. Buͤrdlein der Weiz 
ber / Secundæ, arum. 

Burg / vide Schloß. 

Buͤrg in händen / die Geldt vnd Gut antreffen / 
Præs, Prædis, Fidejuſſox. Burg / Sponfor. burg 
in Malefitz ſachen / Vas, vadis. Mitbuͤrg / Adpre- 
miſſor, Confponfor; unà fideiubens, Compræs, 
Confideiuffor. Wolhabender Buͤrg / Satisdlator- 
locuples. Buͤrgen begehren / Vades, vel Pr&des 
gofcere, Burgen geben / Prædes, vel Vades da- 
de Dare fideiuflorem; Fideiubere. mit buͤrgen 
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verſichern / Satisdare ; Prædibus cavere » Fide. 
juffores interponere. Buͤrgſchafft nicht leiſten / 
Vadimonium deferre, Der Buͤrgſchafft er laſſen / 
Vadimonjiummiffumfacere. Bürgfchaffi/ Vadi- 
monium; Buͤrgſchafft erfordern / Vadari. Yers 
buͤrgen / Vadari, Se vadem dare, ſpondere. Bürge 
ſchafft ſtellen / Siftere vadimonium... 

Burgel / Portulaca, herbaeſt. 

Burger / Einwohner einer S tadt/civis;Munt. 
ceps» abufivé Urbiscolonus Ein gange Burs 
ger ſchafft einer jedlicher Gert / Populus, prima 
cor. Mitbürger. Civis, pro Concivis, popularise 
c. Was zu eim Burger gehoͤrt / Civilis, e, Burs 
gerlich / Politicus, a; um. Civilis; le. Civicus 
a, um. Burgerkrieg / Inteftinum »velcivilebel- 
lum, Domeſticæ ſeditiones. Zu eim Burger auff 
nehmen / Donare civitates Referre inter cives. 
Ein fremder der zum Burger auffgenommen wird / 
Municeps, Burgerrecht / Civitas, Ius civitatis. 
vide Recht. Gut buͤrger iſch ſeyn / Boni ciyis par - 
tes tueri. Bey feinen burgern in Ehren ſenn / Au. 
toritate valere apud (uos cives. Burgerliche 
auffruhr niderlegen / civilem diſcordiam fopire. 
Burgerſchafft durch Tugend vnd nicht durch reich. 
thumb mittheilen / Virtutibuss non divitijs adi, 
tum ad civitatem patefacere. Burger meiſter / 
Conful. Der Burgermeiſter geweſen iſt / Excon. 
fus ;Confularis. Burgermeiſters Statthalter / 
Proconful. Das dem Burger meiſter zugehörig 
iſt / Conſulariss e, Burgermeiſterampt / Conſu- 
latus» us» Dignitas conſularis. Burger meiſter 
Ambt ver walten / Agere conſulem, Gerere con. 
ſulatum, Fungi conſulatu, Obire munus. con- 
ſulis. vide Ampt. 

Burgund / Burgundia, Die Burgunder im 
Hertzogthumb / Sequani. Die Burgunder / Bur- 
gundiones, Populus Hedui. 

Buͤrgwurtz / oder Tor mentill / Pentaphyllum. 

Burre / Scheerwol / Gnaphalon, lat. Tomentũ. 

Burß der Kriegsleuth / Geſelſchafft / Contu- 
bernium. Durch alle Vurſſen / Manipulatim. ad- 
verb. Burßgeſel / Contubernalis. Burßgeſellen / 
Commilitones, Commanipulones. Mitbürfich / 
Contubernalis; e. vide Hauff / & Geſelſchafft. 

Burſthaar / Seta. Kehrbuͤrſt / Scope ſaaceæ, 
Mufcarium ſetaceum. Kehrbuͤrſt / buͤrſtle da man 
die Glaͤſer mit reinige / Echinus. Vuͤrſtechtig / 

Setoſus, a, um, Burſtechtig / rauch / Hifpidus. a, 
um. pen, correpta. Burs 
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Burtzeln / Kraut / Portulaca.. 

Bärtta/ Oriundus, Ortus; Natus; Satus. vide 
Stamm / & her Kommen. 

Buſch / Silva, Nemus, Lucus; Saltus. Dorna 
buſch / Dumerum » Spinetum, Senticetum, Ve- 
precum. vide Heckwald / dc Dornheck. Rohrbuſch / 
Arundinetum. vide Rohr. Buſchechtig / Saltuo- 
fus; a; um. vide etiam Wald. 

Buſen / Sinus, us. heimlich / oder im buſen la⸗ 
chen / In ſinu gaudere s vel ridere · Vertrawen / 
In finnm fundere» met. fic» In finu habere seft 
in poteſtate eſſe. 

Buß / Bußfertigkeit / Poenitentia, Refipifcen- 
tia. Pœnitudo, Emendatio, Correctio vitz. 
Buſſe thun / Poenitere; Poenitentia duci; tangi, 
Buß / ober ſtraffgelt nach laffen/Eximere ex ara. 
rijs. vide Bricht. 

Bütte/ Labrum, Solium; Alveus, Cupa, Bap» 
tiſterium. Buͤtte / Labrum vinarium-. 

Büttel / Statknecht / Apparitor. vide Bittel. 
Oberſter buͤttel / Apparitorum decurio, Accenſus 
curi. Buͤttel / Scherg / Litor» Viator. Büttel / 
der die Vbelthäter gefangen nimbt / Lorarius. 
Magiſtrat Büttel / Acceuſus. Arademt Buͤttel / 
Rabduchus, Pedellus. 

Buͤttenbaum / Hagapffelbaum / Arbutus. Das 
von ſolchem Baum if / Arbuteus, a» um... 
Butter / Byturum. Butterwecken / Butterſtruͤtzel. 
Butyrum cuneatum. Butterſtoſſen / Butyrum 
coagulare » Lac in butyrum denſare, cogere. 
Buttermilch / Serum» Lac ferofum ; Lac fecun- 
darium. vide Milch. 

Butzen / Flicken / Suere. Zuſammen butzen / 
Conſuere, Sarcire. Vngebutzt / Inconſutilis, e. 
Zuſammen gebuget / Con(ucilis. e. vide Flicken. 

Butzen in den Augen / Gramz » vel Gramiæ- 
Bugenaugig/ Gramioſus a, um. vide Aug. 
Butze ber Naaſen / Mucus. Bugächtig/ Mucofus 
a; um. Butzächtige Naaßloͤcher / Mucofz nares. 
bie Naafe bugen/Mungere, Emungere nares; vi- 
de Naaſe. licht buger/Schneuger/Emundtorium, 
Forfex lucernarĩa . Butz ber Lichter / Mucus lucer- 
narum. Das Licht bugen / mungere» Emungere 
candelam. vide Kertze. Butzen / abbrechrn/Mun- 
gere: Emungere. Huger / Polierer /Mundor; 
Emunctor- Polio, Purgator. Außbutzung⸗ Poli- 
tio. vide Polieren / Reinigen / Delimare; Elima- 
re, limam adhibere , Exornare s Polire » fleiſſig 
außbutzen Depolire; Expolire ‚Perpalire ‚Ela. 


€ 
borate. Auß but en oder wiſchen / Extergere. vide 
Tilgen. Außgebutzet / Emundus a, um Polituss- 
a, um, Elegans. wolgebutzet / Nitidus, a, um, E- 
limatussa, um. Verbutzet / Vermummet / Lar- 
vatus; a; um. Perfonaeus »:a: um. Butzenantlitz / 
Perfona; Larva. Butzbuck / Mauiæ, Dex larium, 
Vngeſtalte Bilder damit man ben Kindern draͤ⸗ 
wer /Larvæ quas nutrices pueris minitari folent, 
Panicum, genus frugis. vide welſch Hirß. 


ESCOT PTENT TS 
S à C. 
© Ales in Flandern / Geforiacum vel Iceius 


portus , nunc Galetium, vulgó Caletum, 
oppidum unde breviffimus inAngliam trajectus. 

Calmus / Calamus aromaticus , Acoros ; Aco- 
rum, herba: genus »guftu acris & odoris grati, 
apum alvearibus appenfum , eas continens ne 
fugiant- 

Camelot / Undulataveftis. Vide ver, Kleid, 

Camelthier / Camelus’ Vide Kamel & Thier. 

Camillen / Chamæmillum, Chamzmelum_. 

Camin Rugium. Ein Stadt im Hertzogthumb 
pommern / Iuxta Oſtium Viad, 

Sammer. Vide Kammer. 

Campen in Holland / Navalia. Vide, Kampen. 

Canal / Wafferröhr / Canalis ; Filtula, Tubus. 
vide Brunn. Das von Canal iſt / Canalitius a. 
um. Aurum cansiitium. Vide Renel, 

Candelberg / Cantuaria, Davernum forfan 
Prolemæo dida. Metropolis Britanniz. 

Cantzel / Predigſtul / Suggeftus us» Sugge- 
ftum > Pulpitum s Roftra, orum plur. tant 
Auff der Cantzel reden / Pro roftris > pro concio- 
nedicere. Cantzler / Cancellarius, Grammate- 
us. Oberſter Cantzler / Stadtſchreiber / Archi- 
grammateus, Supplicationmeifter / AlibeHis, 
Tantzley / Chartophylacium , Grammatoph y- 
lacium, Tabularium , Tablinum., Vide Brieff 
& Buch. 

Capell / Sacellum , dicula. Haußcapell / La⸗ 
rarium, Cappellan / Kirchendiener / Sacellanus, 
vicarius Paſtoris. Cappellan ſeyn / Diaconum 
agere, Sacrorum adminiſtratione fungi. 

Capittelhauß / Exedra » vel Exhedra, 

Cappaun / Capus, vel Cape. Vide Kappaun. 

Capreß / Capparis » gen. fæm. 

Carfunckel / Cagbunculus ; Anthrax. Vide 
Fewer⸗ D fi Carnoͤf⸗ 
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Carnoͤffel / Ramex. 

Caſſel in Heſſen / Stercontium , ut omnes fe- 
rè putant .. 

Caſiante / Kaͤſten / Caſtanea, Heracleotica- 
nux » caſtanea .. Deckel / oder Caſtanienſchalen / 
Echinatus calyx. Caſtanien Wald / Caftanetum. 
Caſtanten Oel / Caftanium Oleum. Caſtanien 
braun. Vide braun. 

Catz / Felis, Catus, Ælurus. Vide Katz. 

Cederbaum / Cedrus, dri, fem. gen. Arbor 
perpetuo virens, Das der Ewigkeit wuͤrdig / 
Cedro dignum. Das von Cederholtz iſt / Cedri- 
nus, pen. prod. Cederſafft / Cedria. Frucht von 
Ceder / Cedris, dridis. Geſal bet mit Cederſafft / 
Cedratus a, um.. 

Cellerſee /Lacus Venetus, 

Cenſors Ampt / Cenfura » vide Schatzmeiſter. 

Centner Gewicht von 100. / oder wie an egliz 
chen Orten von 120. Centenarius, ſubſtan. eft 
pondus, too, Vel prout, in quibufdam locis 
116, librascontinens. 

Centurtas ordnen / Centuriare. 

Chriſtmonat / December... Chriftus JEſus 
Meſſias / Gott der Sohn / leſus Chriftus; Mef- 
fias s Verbum, Imago Dei, Salvator, Servator 
generis humani, DEus Filius, Vide GOtt der 
Sohn / & Synonyma Buchleri in verbo Chriſtus / 
& Gott. Die Chriſten / Chriftiani, Pij, Sancti, 
Electi. Von Chriſti Geburth an / Anno falutis, 
Anno aſſertæ, reparatæ falutis; Anne à partu 
virgineo, Vide Buchleri Synony mor. Thefaur. 
Anno Incarnati DEi. É 

Chronicken / Geſchichtbuͤcher / Chronica, li- 
bri Chronici ; Hiftoriz, Monumenta yetuſtatis. 
Vide Geſchichtbuch. 

Chur / Curia, oppidum Rhetiæ. 

Chur / Wahl / suffragium, Punctum, metaph. 
Vide Wahl. Chur geben / Adijcere calculum, 
Dare ſuffragium. Churfürſt / Dux; vel Princeps 
elector, Eledor, Septemuix 

Gili /Celeja, vel Celia, urbs Croatiæ, quae 
eft pars Norici, 

Cinnober / Cinnaberis ; Cinnaberi ; & Cinna- 
berim;àminio diftat. 

Girdel/ Circinns ‚pen. cor. Circkelt fiß / Pes 
circini, Ein geriffener Circkel / Circulus, Orbis, 
Gyrus. Einen runden Kreiß / Git el machen / Cir- 
einare, Gy rum facere; Miltelpuntt des Circkels / 
Cent rum circuli Halber Circkel / Hemycielus> 
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Semicirculus. gett Circkels / Circum 
fertis, Ein gwerchlint durch das Mitte lpunct 
des Circkels / Diameter circuli, Circkel in wel⸗ 
chem die Soun (lets ihren Gang hat / Zodiacus, 
Ecliptica. gween Circkel in welchen fid) die Sonn 
wendet / vmb die Zeit wann der lengſte Tag oder 
die lengſte Nacht iſt / Circuli ſolſtitiales, vel ſol- 
ftitiorum , Tropicus Cancri & Capricorni. Cits 
ckel in welchen Tag vnd Nacht gleich werden / Cir- 
culus /Equino&ialis ; Æquator Mittag Eirckel / 
Meridianus. Waſſergleich liengender Circkel / 
Circkel welcher die gantze Welt in zwey gleiche 
Theil abtbeilet / Finiens, vel Finitor, Circulus 
Hemiſphærij Circulis Horizontalis. lat. In 
gleicher weite von einander ſtehende Circkel / Cir- 
cult paralleli. Vide Kreiß / Rind, 

Cirmenbaum / Certus, Arboris glandiferæ 
fpecies eft. 

Ciſtern / Waſſerhaͤlter / Ci(terna.. 

Clar / hell / Manifeituss Clarus, Purus, Mun- 
dus, Lucidus, a um. Die Sach iſt clar vnd hell / 
Manifeſta res et, Vide etiam Klar. Hell. ticht, 
& Heyter. 

Clarettranck / Weinmett / Mulſum vinum 
melle conditum. Vide Moſt. 

Claretblaſer / Trommeter / Liricen. Vide 
Trommeter. 

Clauſenburg in der Walachey / Zeugmasurbs 
Daciæ. 

Cleriſche / die im Hergogehumb Cle ve / bey 
Holland / U pij , Ulipites. 

Cloſier / Monafterium » Coenobium, Cloſter 
Jungfraw / Monialis, virgo Deo dicata. Der 
allein in einem Kloſter wohnet / Monachus; Coe- 
nobita, Solitarius. Vide Mönd) / &infibfer. 

Coblentz / Confluentia, Oppidum, ubi Ma- 
fella Rheno miſcetur-. Die Coblentzer / Con- 
fluentes. i 

Colln am Rhein / Agrippina, vulgò Colonia 
Agrippinenſis, Colonia Ubiorum, & Germa. 
Dix) fecundecaput.. Die im Eölnifchen Bip 
thumb /Ubij , oliminRipa Germaniz fiti» po- 
ftea trans Rhenum in Belgicam profecti, nunc 
Agrippinenfes dicuntur, 

Todter Górper/ Cadaver. Was zum todten 
Corper gehört / Cadaverinus>asum., 

Comerſee / Larius lacus , Larius. 

Cometſtern / Cometa , Cometes; Stella eri 
nit 
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nita, caudata-, Cometſter nen / Acontæ, ſtellæ 
crinitæ, qug jaculi modo ocyſſimè vibrantur... 
Eſt & ſerpentis genus à jaculi fimilitudiae di- 
ctum. Vide Stern. 

Comcediſpiler / Hiſtrio, onis. penul, prod. 
alias Ludio, vel Ludius, qui alienam ſimulat- 
perſonam, græcè Hypocrita. Die Gentebifpilere 
kunſt / Hiſtrionia. Das den Comediſpilern zuge⸗ 
hoͤrt / Hiſtrionicus, a, um. Comedi fpielen/Age- 
re comediam 

Compaß / Sonnenvhr / Gnomon, sonis, So- 
larium ; Horologium fciatericum ; Gnomon 
etiam indicem in horologio fignificat, Vide 
Sonnenvhr & Zeiger. 

Complex des £etbs/ Conſtitntio coporis, vul- 
go Complexio, Vide Leib. 

Compoſtel J Flavium y Brigantium, vulgó 
Compoitella, Galiciæ civitas» Sancto Jacobo fa- 
cra; cujus reliquias ; Catholici peregrinationem 
có inſtituentes pie ibidem exoſculantur s 

Conſtantinopel / Byzantium , urbs Thraciæ, 
3 Pauſania Spartanorum rege condità , & à Cen- 
ftantino aucta ; inde etiam Conſtantinopolis di- 
Qa. Dog von ber Stadt iſt / Byzantinus ; a um.. 

Copey / Defcriptio, Definitio, Deſignatio, 
vn!gó Copias. Abcopier en / Defcribere, Tran. 
fcribere, Vide Abfchrifft & Ab ſchreiben. 

Corallenſte in / Coralium, Corallium. 

Cordel / Chorda, Funis, Funiculus, Vide 
Bendel & Schnur. 

Cor fun / Corcyra; Inſula, maris Adriatici 

Gornelbaum / Cornus, 2. & 4. declin, Arbor 
eft, ramos habens duritie & rigiditaté cornibus 
fimiles.. 

Gorrigier/Caftigator, Corrector, v. Beſſern. 

Crabaten / Valeria, vulgò Croatia, pars Pan- 
Boniz ſecundæ. 

Crakaw / Cracovia, urbs in Sarmatia, Re- 
zum Poloniæ ſedes. 

Credeutztiſch / Abacus, Repofitorium, Vide 
Gif). Credentzer / Præguſtator. Vide Schenck. 

Creutz / Crux. Creutzgang / Patibulum. Vide 
Galgen Creutzigen / Crucifigere, Cruci affigere; 
fuffigere , In crucem ſuſtolſere, agere. Gecreu⸗ 
tziget werden / Cruci affigi , In crucem tolli agi. 
An ein Creutz genägelt/ Crucifixus ; Cruci affi- 
xus Creutz / Pein / Cruciatus. Vide Pein. Creu⸗ 
gigen | peinigen / eruciare, excruciare,. Vide 


Weinigen, Sich zeichnen mp dem H. Creutz / Mu- 
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nire, ſignare ſe ſigno 8. Crucis Das H Creutz / 
Crux, Arbor ſancta. Stipes ex qua Chriſtus pe- 
pendit, Miſterium Crucis, Crux ſalutifera-, 
Greuggang / Porticus ; Ambitus templi. Greng, 
wurtz / Senecio, Erigeron, Herba eft ; luteis 
folijs » queceleriter capillorum more ſeneſcen- 
tes in vappos vane(cunt,, 
Crotodil / Crocodilus, animal quadrupes; tam 
in aqua, quam in terra vivens, quamdiu vivit 
creſeit, & lingua careto. 

Cryſtallſtein / Oryſtalles, & Cryſtallum. Das 
von Cryſtal iſt / Oryſtallinus, a, um, Cryſtalli⸗ 
nen Glaf / Vitrum cryftallinum.. 

Cymbel / Schell / Cymbalum, inſtrumentum 
greum , concavum; tinnulum. Cymbelſchlaher / 
Cy mbalifta.. 

Cypreß baum / Cypariſſus, Cypreffus ; Cu- 
preflus. Gpprepbfumen/Chamt cy pariſſinæ. Ey- 
preßkraut. Idem. 

Que bic deſiderantur, fuo ordine in littera X. 
inbenies. 

INCIPIENTIA s 
à D. 

Da allda / Ibi, illic: Dagegen / Contra, 

adverb. Damit / Quò, ut, up. conjunctio 
cauf. Darinnen / Intus adverb. Daſelbſt / Ifthics 
adverb. in loco. Eben daſelbſt / Inibidem In- 
ibi. Daſelbſt hin / IÒ, adverb. ad locum, Iſtuc. 
Eo. Daſelbſt / von dannen / Iſthinc, adv. de loco. 
Daſelbſt durch / Itac s adverb. per locum. Dar 
zumal / zu der ſelbigen Zeit /Commodum adv. 

Dach / Tectum. Dachholtz / Tignus, & Tig- 
num. Ein Dachloch / Impluyium. Ein Stro⸗ 
dach / Culmen , Tectum ſtramineum. Schindel⸗ 
dach / Tectum ſcandulare. Ziegel oder Pfannen⸗ 
dach / Tectum imbricatum, Tegulanum. v. Dach. 

Dachs / Melis, vulgó Taxo , nomen anima- 
lis, quod ſufflata cute ictus hominum & morfus 
canuin arcet. Vide Tachs. 

Dacht / oder Lemmet in einer Ampel / Ellych- 
nium. Das Scheiblein darin der Dacht ſtecket / 
Mergulus. Vide Ampel / Hecht & Kerg. e 

Bedachtſamlich / fürfichtiglich / Contultós ad- 
verb. Cogitató s Conſideratè, Circumſpectè 
Der dte Sach wol bedacht / Meditatuss qui rem 
ponderavit , exploravit, Bedachtſam / Cautus, 
Circumſpectus. Bedenckung / Conlideratio. Ber 
dencken / Conliderare- Vide. Dendem Vube⸗ 

Di dacht / 


dacht / Imprudens, incautus, ineouſultus. Bits 
bedathtſamlich / imprudenter, incautè, imme. 
ditate, temerariè. Gedaͤchtnuß / Memoria, Re- 
cord wio. In Gedaͤchtnuß bringen / in memori- 
am revocare. Vide Behalten. 

Daher / Dannen / lade, illinc s iſthine, ex 
illo loco. Vnde, ex vel à quo loco. 

Dahin richte deine Sach / Hic tibi fit (copus. 

Dalmatien / Dalmatia , Regio modó à Sla- 
vis inhabitata, qui Slavi, à vocabulo Slava deno 
minantur ; quód ipſorum linguá gloriam figni- 
ficat. Das folkhem Land angehortg iſt / Dalmati- 
cus ,a, um, Die Volcker darinnen / Slaven ge⸗ 
nant / Dalmatæ. 

Damariſcherſtaud Tamarica frutex , Myri- 
ca alis. Das von Damariſchen Holtz gemacht iſt / 
My ricinus, a; um, Vide Heyd. 

Damaſt / Damafcenus; a, um. Purpura. 

Damm / Wall / Agger, Vallam, Vide Boll» 
werck & Wall. 

Verdammen / Damnare, Reum facere. Bers 
dammt / Damhatus, Reus factus. Verdammt / 
Damnatus, Reprobus, Maledictus. Vide Bre 
theilen de Richten. N 

Dampff / Rauch / Vapor, oris, Halitus, Ex- 
halatio, Evaporatio. Dampffloch / Vaporarium, 
ſtuarium. Daͤmpffen / Vaporare , ZEftuare, 
Exhalare,Fumigare. Vide Rauch. 

Dann / dieweil / Nam, namque, Siquidem, 
Quippe, Quoniam , Enim , Etenim ; Quatenus 
Quia conjund, caufales , Atque quam , ut pote, 
Dann allein / Praterquam , Nifi praeter, Allein 
dann / zu berfelbigen Zeit / Tum, Tune, Eo tem- 
pore Dann / fragweiß / An? Anne ? Num ? 
Dannenher / Inde adverb. de loco. Von dannen / 
Inde, Sich von dannen machen / Corripere fe 
iude, Vide Flehen. > 

Dand / Danckſagung / Charis , lat. Gratias 
Grates, plur. tant. apud Poëtas Gratiæ, apud 
Oratores , Gratiarum actio, Das zu Danckſa⸗ 
gnug dienet / Gratulatorius, a, um. Dang ein 
legen / Inire gratiam , Gratiam aueupari. Dant, 
ſagen mit Worten / Agere gratias, Gratum ſo 
præbere, Habere gratiam. Danckbar / Gratus, a, 
um. Non ingratus. Einem zu dancken haben / Ac- 
ceptum ferre, debere. Einem Vudanckbahren 
Wolthat erzeigen / Ingratum onerare beneficijs, 
Luporum catulos, vel, Alienum canem alere 
Pröverb. Apud ingratum beneficia ponere. 
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Danckbarkeit / Grätitudo, Grata animi figaifica- 
tio, propenfios Vndauckbar / Ingratus , Imme- 
mor beneftcyj accepti. 99nbandbarfeit /Ingrati- 
tudo, Oblivio beneficij accepti, Vndanckbar / 
vnangenehm / Acharis. Vndanckbar ſeyn / De 
gratia referenda parum laborare. Gott dancken / 
Gratari , Gratulari Deo; ferè idem. Laſter ober 
Vndanckbar keit / Ingrati animi culpa, vitium-. 
Danckbar befinden / Parem gratiam referre. Ges 
dancken / Mens, ſententia. Gedancken des Ge⸗ 
muͤhts / Senf: mentis cogitata;fenfus , mentis 
agitatio, Vide Gemüth. 

Daniden / Infra, adverb. 

Danne / Abies, etis, pen. cor. Dannen / Abi- 
egnus, a, um. Dannenbaum / Pinus » 2. & 4. 
declin, Dannuß / Dannkeeren / Conus. Der GL 
pffel eines Daunenbaums / Fuſterna, Alles was 
geſtallt iſt wie ein Dannzapff / Conoides, idis. 
Vide Baum. 

Dannenhirſch / Biſon, Animal ceryi forma, 
fed de formius. 

Dang / Saltatio, Saltus, us, Chores. Tripu. 
dium. Danger / Saltator. Dany mit viel ſeltza⸗ 
men Geberden / Chyronomia. Dantzſchul / Lu- 
dus Saltatorius. Dantzmeiſter / Choragus, inde 
Choragium. Dantzpfeiffer / Choraulis. Dantzen / 
Saltare, ſaltitare, tripudiare, choreas ducere; 
In numerum ſaltare, Saltatorum verfare orbem, 
Vordantzen / Præſultare, Choragum agere, 
Vordantzer / Præſultor. Præſul, idem, Dux 
chori. Vide Tantz. Daͤntzerinn / Saltatrix. 

Dantzig / Dantiſcum, vel Gedanum urbs, & 
emporium ad oftium Viftulz fitum. 

Dapfetteit / Fortitudo , Strenuitas, Gravi- 
tas vis infingul, Generofitas, Dapfferfeit des 
Gemuͤths / Virtus, proprie Magnanimitas, in- 
vi&i animi magnitudo. Animus excelſus, inè 
fractus. Dapffer/ maͤnnlich / Fortis, e, Mafculus, 
a,um, Serius, a, um, Severus, a, um, Pen. 
prod. Generoſus, a, um. Magnanimus, a-, um, 
Virilis, e. Acer acris, acre, Strenuus a, um. 
Invictus a, um. Gnavus , & Navus;a, um, 
Gravis e. Metaph. Animoſus, a, um. Animi 
magnitudine præditus, a; um. Dapffer machen / 
Fortificare. Dapffer / Viriliter, Graviter, For- 
titer, Acriter, Strenuè, Animo erecto, invicto, 
excelſo. Sich dapffer halten / Præſtare ſe virum 

Præbere fe Herculem. Dapffer hat er den Krieg. 


geführt? 


DY 
geführt / Rem bellicam fortiter adminiftravit; 
gelit. Dapffer verthedigen / Acerrimum fe de- 
fenforem præbere. Acriter propugnare , pro- 
pulfare, Dapffere That thun / Egregium facinus 
patrare; edere, Dapfferbeftreiten / Gravem im- 
pe tum facere, Vide Mannlich. 

Daran iſt mir gelegen / Mea intereſt, Mea res 
agitur. Daran (ft dir nichts gelegen / Tua mini- 
mum refert. Euch iſt nichts daran gelegen / mir 
aber viel / Veftra parum intereſt; mea vero plu» 
ximum refert, 

Darauſſen / Foris, Extra. Darauſſen eſſen / 
Poris cænare. 

Ich darff nicht / Non ett liberum, Non eſt in. 
tegrum. Vide Duͤrffen. 

Dargegen / Contra, Adyerſus, Adgerſum, E 
contrario, viciffim, Vide Dagegen & Dagegen. 

Darm / Inteſtinum, Ile. Affterdarm / Incefti- 
num ſectum, alyus. Feiſter Darm / Darmnetz⸗ 
fein / Omaſum pen. prod. Darnrdurch welche 
die Spe iß in den Magen gebet/Stomachus Grof- 
fer Darin den man fuͤllet / Omentum..- Kleiner 
Darm / Hila. Daͤrm im Bauch / Ilia. Die weichen 
Daͤrm /Lactes. Darmgicht / Grimmen / Hios, 
alias Tormina, & Colica paſſio, Colicus dolor. 
Alles das zwiſchen Haut vnd Bein iſt / Viſce ra 
Vide Eiugeweid. 

Darnach / nachmals / Dein; Deinde; Exide, 
Deinceps; Poft. Pofthacs Poíteas Poſthæc: Poſt- 
modum, Inpofterum; Ex eo, Subinde» Mox; 
Simul; Hinc » adverb. tem. Præterea · Dar nach / 
tef andern tags / Poftridie » Poftera die. vide 
Tag & Morgen. 

SDarüber/bargu/Iam veró,Quin.Qninetiam; 
Adhæc, Præterea, Immòè, Atque adeo, Infupers 
Quid quod, Huc pertinet; Hisadd e; Tum... 

Darumb / Ergo, conjund. illat.Igiturs con. 
collect. Id cireò, & IdeósQuia; có. cauſ. Proinde; 
con. ration. Ideö, Ea decaufa, propterea; Ea 
gratia, Ea dere» ea propter. Darumb / Das / vide 
Dieweil. 

Dar von kommen / Elabi, E fugere. vide fam, 
men. & Flucht. Eë 

Dar ziwiſchen / Obiter, Darzwiſchen / mitfer 
weil / Interim, Inte rea. Hoc interim ſpac io. 

Daſelbſt / vide Da. 

Das / Hoc; Id, pronomen; neut. eben das / Td- 
ipfum »Hludipfiim, pronom. Daß / Cums con- 
jund. Ut diu eſt cum abijt· Quod; idem lignifi. 
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cat. Daß / auff daß / ut; utis Qua, Quod; Quis 
Quoniam , con. cauf. Daß nicht. Ne, con, cauf. 
Quin: ut non, ut ne ; Quène, Quo minus. 

Dattelbaum /Palma Phoenix » icia- Dattel⸗ 
kern / Caryota, dactylus, palmula... 

Daum / Pollex icis. Eines Daumen dick / Pol. 
licaris» e. vide Finger. Nicht eines Daumen 
breit abweichen / Ne pollice, ne tranſuerſum ung 
uem vel pollicem ab al iqua re diftedere... 

Daͤwen / die Speiß verdawen / Dige rere Con- 
coquere Conficere cibum. Daͤwung / Digeſtio, 
Concoctio. Boſe Daͤwung / diſpepſia · vide Roche, 

Dechſel / Alcia» vide Axt. Beyl. 

Decke / Stratum, Sꝛragulum, Stroma, Cortina, 
Aulæa, Auleum, Torale lodix» iciss pen. prod 
Lodicula » dim. veftis ; Tegumentum » Operi- 
mentum, Velamen, Velamentum , Integumen- 
tum. Deckbett. vide Bett. Decke von Strew / 
Bintzen / vnd dergleichen / Matia. Gewuͤrckte Des 
cke Tapes, etis; pen. prod. Tapetum. vide Zen, 
pich / gewuͤrckte Decke / Teges » etis. Storea. Heyd⸗ 
uiſche Decke / Tapes, etis» pen prod. Tapeta, 4s 
Cataloniſche Decke / amphimala, Amphimalon-. 

Deckel / Operculum, Opertorium, leymen / o- 
der Irrden deckel / darunter etwas gebacken wird / 
Teſtus, us, & tetum. Deckel auff der Saul / E- 
piſtylium. Deckel in der Athem Adern / Epigloſ⸗ 
fiss lat. ligula. Decklach / Opsrimentum. Dede 
mantel / brætextus, us. vel Prætextum. Species, 
Titulus, vide Schein. Das zu Deckung gehoͤrt / 
Tectorius, a; um. zuver decken / Prætegere. Be⸗ 
deckung der Weiber / ſchuͤrtz Calyptra. Bedencken / 
Operire; Operculares Velare, V mbrare»Adum- 
bxare; Inumbrare; Obumbrare; celare; Fegeres 
Inetgere » Contegere, Nubere, Obducere, Opa 
care, Inſternere, dupenſternere, Prætexere, of- 
fundere, Sternere ; metaph. velum obducere, 
Obnubere: Obnubilare. Alenthalben bedecken / 
Ohtegere, Gäntzlich bedecken / Contegere ; Oc- 
cultare. Zumahl bedecken / Coozerire, Confter- 
nere. Die Grub bedecken / Ohmere foveam. Bes 
decken mit Brettern / Tabulare. Contabulare-. 
VBedeckt / Obfitus a, um. pen. cor. Entdeckung / 
Offenbahrung / Revelatio ». Apocalypfis grace. 
Offenbaren / entdecken / Nudare  Denudare, Ma. 
nifeftare, Detegere, Expromere., aperire , Va- 
telacere, Revelare, In lucem proferre. vid: Of- 
fenbaren, Wider auffdecken / Retegere . Bebecken / 

Obnube- 
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Ohnubere; occulere. Nerdeckt / Occufcusay um. 
Das Angeſicht bedecken / Tegere faciem... 
Degen / Machera , Gladius. Stoßdegen / Pu- 
gio. Vide Schwert. 
Der Delphinat vnd Langendocken / Narbonen- 
fis Galla... 


Demant / Adamas, antis. Unde Adamanti- _ 


nus a, um. Vel Adamanteus, a, um. metaph. 
pro infrangibili, ut, Vnbruͤchige ſtarcke Banden / 
Vincula adamantina. Vide Edelgeſtein. 
Demnach / Pottquam, Ubi, Poſteaquam, cum, 
ut, ſimulac, simulatque, 
Dempffen / Vaporare: Vide Dampff se Rauch. 
Demut / Sanfftmut / Modeſtia, Humilitas, 
Manſvetudo, Lenitas ; Demiſſio. Demuͤtig / 
Modeſtus, a, um. Supplex, Placidus, a; um. 
Lenis, Mitis, Humilis» e. Demuͤtiglich / Re- 
miſſe, Suppliciter ,;Manfveté , Humane, Hu- 
maniter, Modefte. Vide Vnterthaͤniglich / der 
muͤtiglich machen / Humiliare ‚ Demittere le, fe 
fuo pede metiri. Demutig ſeyn / Animo humili 
& modeto effe. Vide Geborfam & Muth. 
Dencken / Gedencken / Cogitare , Meditari , 
Animo voluere, Bedencken / befinnen / Confi- 
derare ; Expendere. Gedechtnuß / Recordatio, 
Memoria, Mentio. Eingedenck / Memor ‚gen, 
tomn, Haud immemor. Das wol zu gedencken iſt / 
Memorabilis; e; Memorandus, a, um. Vnein⸗ 
gedenck / Immemor, Dendzeichen / Memoriale. 
Denckzettel / Adverſaria, orum, Gut Gedecht⸗ 
mif haben / Valere memoria; Ingenio. Gedecht⸗ 
nußbuch / Commentarius; vel commentarium, 
gut Gedaͤchtnuͤß / brompta memoria. in Gedecht; 
nüͤß faſſen / Mandare memoriz , in Gedechtzuß 
haben / In memoria habere. Memoria {enere, 
Bedechtlich / conſideratè Bedencken / Meminiſſe, 
Comple&ianimosRecordari. Widergedenckung / 
daß wider beſinnen / reminiſcentia. Widergeden⸗ 
cken / Kecordari, Reminifei; Recogitare Memo; 
ria fecum repetere; Ruminare metaph. Recole. 
res in Gedechtnuͤß bringen / Memorare, Comme- 
morare, Reduceres Revocare, Redigere in me- 
moriam. Aus Gedechtnuͤß kommen / Iacere in 
oblivione, Eingedenck ſeyn / Dare memorig, Te- 
nere memoria, Wolgedencken / feribere in ani- 
mum. Der Gutthat eingedenck ſeyn / Rabe re gra- 
ciam. vide Danck. Zubedencken geben. In medi- 
um afferre. &rbencfen / Erdichten / Excogitare, 
Fingere; Comminifcı, Invenire Effingere.vide 
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Dichten /fleiffig Nachdeucken / Animum. , & 
Mentem intendere in aliquid. Gedencken zuge⸗ 
winnen / Polliceri fibi viccoriam, palmam. All. 
zeit gede nck ich an dich / Numquam mihi ex ani- 
mo effluis, excidis. Auff eines Vortheil dencken / 
utilitatem alicujus »fpectare, Rudere alicujus 
commodo; velrebus. Vide Nutz. 

Denn. vide Dann. 

Denne zu dreſchen / Area, Areolas dim. vide 
Treſchdenne. 

Dennemarck / Dania, Dennemärfer / Dani, 
Cimbri. 

Der / Is, Ille, Ipfe; Hic, Hicce,. 

Dergleichen / Hujufmodi , & hujufcemodi 
gen. omn. indec, Item, adverb. ſimilit. vide 
Gleich. Derhalben / IdeosIgitur, Idcirco » Ita- ` 
que; Propterea ; Quamobrem, Quocirca» con · 
juna. Proinde; con. rat. Eo; Exin. Dergleichen 
Id genus, 

euchfel / Geſtell oder das Bolg am Wagen 
daran die Pferd ziehen / Temo, onis, 

Deuren enter Cöllen / Marcodurum, vulgè 
Dura, Ubiorum vicus. 

Deuten / wincken / Nuere, Annuere, Innuere, 
Das Winden / Nutus; us, Vordeutung / Omen, 
& Ominoſus, um. Vordeutung nehmen / Omi- 
nari. Deuten das man wil / ja ſagen / Annuere, 
Nutu fignificare, confirmare, Vide Ja ſagen / 
Deuten was man nicht wolle / Abnuere, Renue- 
re, Non negare. Mit den Augen deuten / Oculis 
inieuere, Vide Aug. mit Zeichen deuten / Per (igna 
loqui: ſignificare, conſignificare. Das Vndeu⸗ 
tung hat / Equivocum, Deuten auff etwas / Al. 
ludere, Embſig deuten / Notare frequent. Bes 
deutung / Anwetſung / Significatio , denotatio, 
deſignatio, notio, Deutlich / klaͤrlich / Articu- 
latè, Expreſſè, Clare, Perfpicué, Evidenter, 
Bilucidé. Vide Klar. Hell. Ein heimliche Beden- 
tung / Myfterium ; arcanum. Das ein heimliche 
Bedeutung hat / Myſticus, a, um. Arcanus, a, 
um. Bedeuten / denotare; fignificare ; porten- 
dere, quærere, ut, Quid ſibi hæc res quærit? 
Tereat, Oſtendere. Ein Zudeutung / Allufio. 
Mit vielen Vmbſtenden vnd Worten deuten / 
Vmbreden / Circumloqui Zum beſten deuten / 
in dexteram partem interpretari > dextré acci- 
pere. Zum Böfen deuten / in ſiniſtram partem n- 
terpretari » ſiniſtrè accipere. coda 

Dewung 
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Dewung / Digeftio. vide Daͤwung. 
Dichter /Fi&or. Buchdichter / Scriptor, Au- 
. Dichterinn / Pottria, Mehrlindichter / 

Fabulator, Dichtung Fictio, Figmentum; effi- 
dio. Enthymema, Commentum Fictitium , 
Commentitium quid, commentatio. Gedicht / 
Mufa, lat. Cantus. Was dle Poeten dichten / Poe- 
ma, Carmen, Verfus; Scriptum metricum. , 
Poelis, Gedicht / Fabel / Apologus , pen. prod. 
Dichten / Fingere , Effingere, Commentari Cu- 
dere, Elucubrare. Sich üben in der Kunſt zu dih 
ten / Pottari. Ein Buch dichten / componere; 
ſcribere, fingere librum. Vrſach dichten / kinge 
re cauſam. Davon man viel dichtet / Fabulofus» 
a, um. Erdichtung die der Warheit gleich iſt / 
Fabula, Fabella dimin. Erdichtet / Commenti- 
cius, a, um. Fictitius, a, um. Fucoſus, Fucatus, 
a, um. Erdichten / Comminiſci. Erdichtet / lü- 
genhafft / Falſus, a, um, Futilis, e. Zumal dich⸗ 
ten / Confingere, Gedicht machen / Verfus fcri- 
bere ; Carmen fundere , Condere-. 

Dick / Feyſt / Obeſus a, um;Pinguis, e; Pingui- 
culus; dim. Diet᷑ / dicht / Penſus, a um, Spiſſus, 
a, um, Confertus a, um, Frequens, Groſſus, a, 
um, Condenſus, Craſſus, a, um. Dicke / Craffi- 
ties, Craſſamen, Craſſamentum. Dick von F leiſch⸗ 
Toroſus, a; um. Nicht dick von Fleiſch / Rarus» 
2; um. vide zuck. Dicke / Denſitas, Denſitudo, 
Spiſſitas, Spifsitudo , Craſsitudo, Crafsities» 
Condenſatio. Dicklechtig / Denfe, adver. Craſsè. 
Dick machen / Denfare, Condenfare , Spare: 
Spi Mare, Infpiflare, Coagulare, Craſſum redde- 
re. Dick werden / Denfari, Condenſari, Spiffet- 
ceres Craſſeſtere, ineraffari. Vide Feyſt. 

Die / Hzc» pronomen... 

Dieb / Fur, gen. com. Furünculus , dimin. 
Homo trium literarum ; Lavernio , à Laverna 
Dea; cujus tutelæ fe fures commendabant. Kir- 
chendieb / Kelchdteb / Sacrilegus. Kirchendie bſtal / 
Sacrilegium. Dieb der ein gemein / Statt oder 
Zären beſtiellt / Peculator, depeculator. Ein 
Seckel abſchneider / Seekeldieb / Saccularius, 
Manticularius, Crumeniſeca. vide Beutelſchnet⸗- 
der. Ertzdieb / groſſer Dieb / Bifur, Trifur. Viehe⸗ 
dieb Abactor. Menfchen Dieb / Plagiarius. Dieb- 
ftat / Furtum, Res furto ablata, Menſchen ent⸗ 
fuͤhrung / oder Diebſtal Plagium, Vieh Diebſtal / 
Abigeatus Diebſtal deß gemeinẽ guts / oder Statt⸗ 
ſchatzes / Peculatus; us. Dieberey / Furacitas, Ra- 
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pacitas, Compilatio. ^ Diebſtal ſichbegeben / 
Furti crumine fealligare. Diebſtal begehen / Fu- 
rari, furtum facere vide Stelen. Eines offnen 
Diebſtals vber zeuget / kurti manifeſti conuictus. 
Diebiſch / Furax , Rapax. Ad furandum procli- 
vis, pronus. Diebiſcher weiß / Furtim, Furtive, 
Furaciter; adverb. vom Diebßal leben / Vivere 
ex rapto; vel Rapto vivere; Furtis vivere. Der 
Dieb marckt / kurinum forum. Geſtolen / Diebiſch 
gelt / Furtiva pecunia. Heimliche Diebifcher weiß 
geſtolene Brieff / kurtivæ literæ. Verſtolener Die⸗ 
biſcher weg. v. Furtivum iter... 

Diele / Alfer, Aſſis, Aſſerculus, dim. Tabula. 
vide Brett. 

Dienen / Dienſtbar ſeyn / Servire, Infervire, 
Deſervire, Ancillari; Famulari, Miniſtrare. 
Dienung / Miniſterium. Diener /Minilter; Fa- 
mulus; Miniftrator Pediffequus; Puers Diaco. 
nus, aMercurio dictus,quem communem Deo- 
rum tum Superorum , tum inferc;tüm volunt 

fuiffe miniftrums Nune ferè Miniſter, & Diaco- 
nus in ſacrificioDivinoaccipiuntur. Saal diener / 
Dietarij. Tiſch diener / Tricliniarius. Mit Diener 
im Gottesdienſt / Symmyſta. oberſter Tiſchdiener 
Architriclinus. Dienſt / Hilff / Adminiculum, Ad- 
iumentum. vide. Hilff. Dienſt / Pflicht / Offi- 
cium; munus. vide Ambt. Dienſt / Fleiß / Offici- 
um, Opera, Studium, Obfequium. vide Fleiß. 
Haußdienſt / Domeſtica miniſteria. Gemeine 

dienſt / Mun ia. Das zu dienſt gehoͤrt / Miniſtrato- 

rius; um. Dienſtmagd / Ancilla s Ancillulas dim. 

Famula,Miniftra. vide Magd. Eigen bienftmagt/ 

ferva. Ein eigen Dienſtmann / Servus, Pædago- 
gium aliquando. Eigne Dienftleut / Servitia. €t» 
gen Dienſt der in vnſerm e /Verna 

gem com. vernula dim, Ein hauffen diener / Ge⸗ 

finde Famulatus, & famulitium. Dienftgelt/Sala- 

rium, ſubſtant. Sein ſchuldigen Dienſt außrich⸗ 

ten / Munia fua exequi. Dienſt thun / Gratificari, 

Gratum facere, Servire voluntati ; Dare; Nava- 

re operam; Beneficium prz ftare »Infervire: 3w 

dienſt thun / in gratiam alicujus facere. Mit dien⸗ 

ſten Gunſt erwerben. Inire gratiam officijs. Dienſt 

Verehrung / Latria, latine cultus quo folus De- 

us colitur. Dienſtbarkeit / Dulia, pen, prod. lat. 

Servitus; Famulitium; Famulatus, quo Sancti, 

& Electi Dei meritó afficiuntur» Hyperdulias 
qua Sancta, & immaculata femper Virgo Maria. 
K Harte 
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POORE -A metaph. &Pi- 
firina» æ, à fervis.& jumentis>.molas circumas 
endo fruges comminuentibus. Dienen / Mini- 
are, Servires Famulari» Ancillaris Anculare 
vetus verbum pro Miniftrare. Dtenen / Ehren / 
Colere, Dienen jrgent zu / Facere ad aliquid, In. 
fervire alicui rei. Dienen vmb ſold / Stipendium. 
facere» Merere. Fleiſſig dienen / Defervire.. tee 
nig dienen / Sub(ervire. VBerdienft / Guts oder 
Boͤſes / Meritum, ſubſtant, Verdienet / Merito- 
rius, a, um. Vnverdient / Bnverſchuldt / Inno- 
cens; Immeritus. Vn verdient / vmbſonſt / Imme- 
situs; Gratuitus, Indignus, a, um. Bnver dient 
ſchencken / gratis dare, Donare. Vnverdienlich / 
Gratuitò, adverb. gratis. Dienſtlich / Nuͤtzlich / 
Commodus, conveniens.» utilis. Dienſtbar / 
Knechtiſch / Sexvilis, e. Famularisse. Verdienen / 
Beſchuͤlden / Merere, Mereri» Promerere, Com. 
merere, & commereri. Das außgedienet hat / E- 
merit us, a, um. ut miles emeritus. Wolverdie⸗ 
nen / Eme rere, vel ri. Stadt diener / Herren die 
ner. vide Bittel / Buͤttel. Einen ſchuldig ſeyn zus 
dienen / Omnia alicui ftudia debere, Widerumb 
ver dienen / Meritis refpondere. Aus der Dienſt⸗ 
barkeit erretten / In libertatem vindicare, vide 
Freyen. In Dienſtbarkeit bringen / In fervitutem 
zedigere » Iuga, ſubdere. Gottes dienſt / Cultus 
Dei, Sacra religio. Res diving, Officium divi- 
aum. Meß dieuſt / Sacrificium, velofficium Mit, 
fe, Sacrum» ſubſtant. Gott dienen / Deo ſe dica- 
re, ab uno Deo pendere. Bey der Meß dienen / 
Inferyire facro. vide latius verbis Ambt & Meß. 
Dietrichsbern / Verona, fub Venetorum diti- 

one urbs quam Atheſis interluit -- 
Diewell (MÉ / cum». dum adverb, Dietveil / 
Sintemal / Quod; Quia; Quoniam » Quando, 


Quandoquidem > Siquidem; dieweil / ſo lang / 
Bolt, ut, Poſt homines natos, Weill die Me. 


ſchen geweſen. H i 

Dinckel / Ader. oris: Adoreum; Far. peculia- 
xe genus frumenti, Das von Dinckelkorn ift / A. 
doreus a: um. Kuche von Dindelforn/Farreum. 

Ding / Res, Resula, dim. Ein ſeltzames ding / 
das etwas fünfftiges bedeutet / Oſtentum, Pro- 
digium. Geringe ding erheben / Rebus obfcuris 
dare lucem... 

Dingen vmb Gelt / conducere „ad: tempus 
redimere Dingpfeunig. / Gottes heller /Arrha, 
vel Arra; Arrabo, Ver dingen / Locare, Elocaré; , 


D 
Conducenti tradere. Mit geding Gelt verpflich⸗ 
ten / Arrare, Subarrare. Andingung / Conditio,- 
onis; Pactum ; Deciſio. Das geding / oder per» 
trag halten / conditionibus» conventis ftare 
Mit dem beding / Ea lege, conditione; Hat ratio- 


-nes via; Hoc modo. Gediugt / Conductus, a, um. 


Bedinger eines Hauß oder Ackers / Locatarius; 
ſubſtant. Außdingen / Cavere, Excipere, Exime- 
re» vide Bieten. e 

Dinten / Atramentum, Sepia, metaphor, 
Dintenfaß Atramentarium.. 

Dirlaß / vide Hagoͤpffel. 

Dirn / Hur / Meretrix, Proſtibulum, Scortu- 
Scortulum, Scortillum. Vn fletige Dirnen / Serap⸗ 
tiæ, dcrupeæ. Dirniſch / Huriſch / Meretric ius 
gemeine Diruẽ / Huren / kecellicluniæ. vide Zur. 

Difetpel/ Student / Difcipulus »Studiofus, li- 
terarum cultor., Alumnus Candidatus vide 
Schuͤler. 

Dieſem / Biſem / Moschus, Mufcus.. 

Diſpenſiren / Solvere canonibus., l 

Diſtel / Carduuss Diflelfnaut mit dr ey ſpitzen / 
Tribulus pen. cor. Diſtelblulet / Woll die don 
den Diſte ln fallet / Pappus. Diſtelſinck / Acant is, 
idis» Carduelis». f 

Doch / jedoch / Tamen; Attamen , Veruntas 
men. Doch / Tandem, in interrogatione. Doch 
allein / Dum, con. Dummodo ;.Duntaxat » Sal- 
tem, vide Nur, do deff 
Dolch / Pügios onis; Pugiunculus »Sicas Clu 
naculum » Gladiolus., Kreer Sx. 

Doll / Tullum; vel Tullium 
corum. in Lothringen. 

Doll / Dolpel / Stolidüs> a; um. Stupidussa» 
um. Tardus, a, um metaph. Hebes. metaph.. 
‚Bipguis ex metaph. Fungus, metaph; Truncus; 
BardusPlumbeus. Dölle/ Hebetudo, Stupiditas. 

stolidiras. Dolltün / Audax, Temerariuss præ- 
ceps. Dollkuͤnheit / Audacia; Præcipitantias Te- 
meritas. Dollkuͤnlich / Temeré s Audadter , In- 
conſultè. Doller verſtand / Obtuſum, Plumbeum 
ingenium. Doll machen / Stupefacere, Obtun- 
dere, metaph. Dollerey / Furor, infania» amen- 
tia. vide Thor. ; K ( 

Dolmetſcher / Interpress-etis Dollmetſcher 
mit weitleufftigen worten / Paraphraſtes. Ver⸗ 
dollmetſchung / interpretatio, Interpretamentum. 
Verdolmetſchen / Vertere, Tranſponere in aliam: 

linguams; 


» oppidum. Leg, 


— —si.—— 


DD 
'Enguam; Traducere; Interpretari; T ransferre 
vide Tolmetſcher. 

Den / die Dorn Tanais, Palus Meotis, fluvi- 
us Scychiæ, dirimens Europa ab Alfa 

Donaw / Iſter, Danubius, fluvius Europæ. 

Donner / Donnerſchlag / Tonitru-Tonitrus, us. 
Es Donnert / Tonat, Detonat, Inconatz. Don 
nern / Tonare, Attonare, Detonares Intonare, 
Tonitrirares Fere idem. Vom Donner geſchlagen 
wer den / Fulmine percuti tangi, laedi. Donner⸗ 
ſtral / Fulmen; Ictus fulminis. 

Dopff / Turbo ; Trochifcus. Dopff werffen 
Verfare trochum „ In gyrum agere turbinem, 
gyrare trochum... S 

Doppel/-Duplus ge um, Geminus ; Duplica- 
tus. Doppel mantel / Diplois. Doppel machen / 
Duplaré, Duplicare, Geminare. Doppel zuſam⸗ 
men legen / Conduplicare, Congeminare. Dop⸗ 
pel Soldner / dem zweyfach Spieß ward geben. 
Duplaris, e: gedoppelte wort / verba geminata. 
Doppelung / Geminatio, Conduplicatio. 

Dorff Fleck / Pagus, Vicus, & Viculus, Dorf, 
mann / Paganus» Vicanus. Dorffrecht / Ius muni- 
cipale. Dorff kirchwethe / Paganalia » orum. Von 
Dorff zu Dorff / agatim, vicatim, adverb. Ein 
wenig tói ffiſch / Semipaganus a, um. 

Dorffen / Bedoͤrffen / Egerer vide beduͤrffen & 
Betuͤrffen. 

Dorn / Spina, vepres, Sentis. Dornheck / Du- 
mus. Dorhbuſch oder Dorngeſteud / Dumetum; 
Spinetum, Senticétum , Vepretum. Doͤrnen / 
Spineus, a; um, Dornechtig / Spitzig / ſpinoſus, 
asum. Senticoſus, a; um. Dumoſus, a, um. ficu- 
leatus; a» um. Dornechtig ſchalen wie die Keſten. 
Echinus, penul. prod Dorn außjetten / Runca- 
re ſpinas. Dorn auß ziehen / Vellere ſpinas. 

Dort / daſelbſt / Illic, Iſtic, Ibi, adver. in loco. 
Dorther / Ilinc. Dort von / Iftinc: adverb. de 
loco. Dortdurch / illac, adverb, per locum. 

Dortrecht / Dordracum, oppidum ſeu Por- 
tus Batavorum... : i 

Doͤſen / ein gedöß machen / Fremere. Gebbfe/ 
Fremitus, pen. cor. vide Röfen. » 

Dotter im Ey / vitellus, Dottergaͤl / luteus, a; 
um, luteolus dim 

Dratt / Schuſters Faden / Cheleume. 
Drabant. vide Trabant. 

Drach / Draco. Drachin / Dracene. Drg 
chenblut / Oinnaberis, herbas, 
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Draͤhen /'Totnare; Torno conficere. Draͤß. 
ler / Tornarius, Tornio» "Foreuta. Draͤeyſen / 
Tornus, vel Tornum. Gedraͤetwerck / Toreu- 
mr, Draͤbaum / Wellbaum / Ergata. Ein Spille 
die man mit heblen vmbdraͤet / Succula. Draͤen / 
vmbdraen / Torquere, Vertere. Verdraͤen / Ob- 
torquere, Rings vmbdraͤen / Gyrare. Dräholg 
daran man draͤet / Mymphur.. 
Dran ſeyn mit einem / Subferibere alicujus 
ſententix. 
Drauſſen / Extra; Foris, Forinſecus. 
Draͤwen / Minari, Comminari, Minitari Ins 
terminari. Mit Droͤworten ſchrecken / Minis ter- 
rere. Draͤwung / Min » Minitatio; Commina-. 
tio. Vergebens Draͤwen / Fruftra terrorem ine 
cutere. Draͤwiger weiß / Minaciter - 
Dreck / rercus, oris; Excrementum,- Lutum, 
Crementum, Limus s cœnum, Oletum ;Retri. 
mentum, Merda. dünn Dreck / Forium. Dreckig 
Kottig / Cænoſus, Lutofus » Lutulentus, a; um. 
Drey / Tres, Ternus; a, um. idem. fed fere 
plural; uſurpatur & diſtributionem ſignif. je 
Drey / Terni» sa: Drey mit einander von einer 
Mutter geboren / Tergemini- Dreyhett / Trias, 
adis. Dreyherr / Triumuir. Dreyherren vber 
Gefencknuß vnd Vbelthaͤter / Triumuiricapita- 
les, Das drey begreifft / Ternarius, a» um. Drey⸗ 
mal / ter. Zahl von Dreyen / Trias, adis. Dreyfach 
Triplex; Triplus, a um. Tergeminus s & um.» 
Dreyfpigig/TridensdasDritte/Tertiussasum-+ 
Die allerheiligfte Dreyfaltigkeit / Sanctiſſima. 
Trinitas, Ein Dreyheller / Terunc ius. ber Dritte / 
Trinus, Tertius; a» um. rey Jahr / Triennium. 
Dreyfaltig / Triplex. Der dritte theil eines Shil 
lings / Triens, entis. Zum dritten / Tertio. Drey 
taͤgig / Tertianus, a» um. Drey tag / Triduum.. 
Dreyerley weiß / tribus vijs» rationibus. 
Drengen / Affligere. Vide Trengen. 
Dreſchen / Triturake > frumenta excutere. 
Dreſchung / Tritura. Schoppe zu Dreſchgeſchir / 
Tribularium. Dreſchwage / Tribulum, Dreſcher / 
Areator » Triturator, excuffor frumentorum. 
Dremmel / Stang ober Bengel / Sparus & 
fparum. Langer Dremmel / Longurius. 
Driacks / Therisca, Theriaca. Driackskremerq 
pharmacopola, pen. prod, $ i 
Droben / Supra, fuper ferè. Vide Oben. 
Drucken / Premere, Auß drucken etwas Bert 
E Ku dG borgens 
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borgens / Emphaſis, xxpreſſio lat. Außdruck⸗ 
tich / Expreſſè, ſignificanteta. Niederdrucken / 

Reſtringere, Deprimere, Peſſundare, oppri- 

mere. Wenig niedergedruckt / Subſimus, a, um. 

Hinder fich drucken / Reprimere. Zuſammen dru⸗ 

cken / Conſtringere, Comprime; e. Einbfig dru⸗ 

cken / Preſſare ſiccare, deficcare » exliccare,, 

Drucken werden / Siccari. Anheben drucken wer⸗ 
den / ſieceſcere-. 

Druckerkunſt / Chalcographia, Typographia, 
Buchdrucker / Librarius, Impreſſor. Vide Buch. 
Druckung / Impreffio. Außgedruckt /Graphicus, 
asum. Drucken / beſchweren / Premere, Ange- 
re. Außdrucken / Exprimere, Extotquere. Auf» 
druckenlich / Graphicè, Expre(fe ; Diſertè; Evi- 
denter, Eindrucken / Inculcare, Imprimere. Er- 
drucken / Obliterare. Niedergedruckt / Obrutus, 
a, um. Vber fid) niedergedruckt / Reſimus a, um. 
Welche niedergedruckte Naſen haben / Simones. 

Ducaten / Ducatus. 

Dulden / Pati, Perpeti, Ferre, ſuſtinere, 
Tolerare , Sufferre, Concoquere s metaph. Vi- 
de teyden. Geduͤldigkeit / Patientia. Vngedult / 
Zorn / Indignatio, Impatientia. Erdulden / Ley 
den / Exantlare, metaph. Placide Moderate. 
ferre, Gentzlich erdulden / Perpeti » depon. Ges 
dultiglich / Patienter, Æquanimiter, Toleran- 
ter, adverb. Æquo animo. Getultig ſeyn / Com- 
muni animo effe ; equo animo efle. Das zu dul⸗ 
ben ift/Tolerabilis e. Tolerandus »a » um. Das 
nicht zu dulden iſt / Iatolerandus. Gedultig / langs 
muͤttg / Patiens, Tolerans. Geduͤldig alles Vn⸗ 
gluͤck leyden / Adverfa queque boni confulerc. 
Vide verbo Muth. 

Duͤnche / Duͤlch oder Weiſſung mit Kalck / Cru- 
fta, Te&dorium ; ſubſtant. Duͤnckung / Trulliſa- 
tio. Verglaͤſung / Duͤnchung / Incruſtatio. Duͤn⸗ 
cher / Cruſtarius, Tector. Duͤnchechtig / rundech⸗ 
tig / Cruſtuoſus, a ; um. Tectorius, a, um- 

Dunckel / Finſter / Obſcurus, a, um. Caligi- 
noſus. a, um. Nubilus a, um. Tenebrofus a; 
um, Opacus a; um. Dunckelheit / Obcuritas, 
Dunckel werden / Tenebreſcere, Velperafcere, 
ad veſperaſcere, nocteſcere, fed in tertia petſo- 
na ufitatius. Es wird dunckel / Nocte ſcit-. Vide 
Finſter & Nacht. Dunckel machen / Hebetare ali- 
quando, Obſcurare. Kranckheit die Verdunck⸗ 
lung des Geſichts macht / Scotoma pen. prod. 
Verduncklen Obſcurare, Centenebrare s Ob- 
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tenebrare ; Obliterare , Offendere , Nubilare, 
Opacare. Verdunckelte Red / Nägel / Æni- 


gmas. Gantz verdunckeln / Obnubilare. 


Duucken / taufen / Baptizare, Fingere. Vide 

Tauffen. Embſig buncfen/ Mer ſare. Hinein duns 
eken / Immergere. Einduncker / Tinctor. Ein: 
dunckung / Tinctura, Baptiſmus, Immerfios 
Eindunckig / Tinckilis, e. Einduncten / Mergere. 
Tingere ; Intingere, Imbuere. Vngeduncket / 
Abaphus. 

Duͤncken / achten / Putares Æſtimare, Exiſti- 
mare, Cenfere. Meines Bedünckens / Men fen- 
tentiá. Es duͤncket wenig / Pœnitet, imperſol. 
aliq. Gutduͤneken / Vifum elle. Vide Achten / 
Schaͤtzen. Gutduͤncken / Arbitrium , Arbitratus, 
Sententia. Vide Meynung« 

Dunden / Infra adverb. 

Duͤngen / bemiſten / Stercorare.. Den Acker 
beduͤngen / Agris fimum adhiberes Stercus in- 
gerere, Vide Miſt. 

Duͤnn / Gracilis, e. Gracilentus, a, um 
Tenuis, e. Rarus a, um. Strigofus ; a, um. 
Exilis, e, Subtilis e. Der dünne Fuͤß hat / Pla. 
neus; qui folea pedum caret, Dúuntgteit / Ra- 
ritas, G racilitas ; Tenuitas. Dünn werden / Ra- 
reſcere, Rareſieri. Dunn machen / Tenuare, At- 
tenuare ; Exetenuare ; Macerare ‚Rarare, De- 
palare, Gracilem reddere, Ducere ; ut, Duce- 
re argentum.. Das fid) dünn machen (eft / Du- 
ctilis, €. 

Dunſt / Vapor, Dunſt geben / Vaporare.. 

Duppel / Rari / Blax ; Truncus ; Caudexs 
metaph: Vide Narı & Thor. 

Durch / Per, præpaſi. Durch Wolredung / 
A facundia » Terent. Tantum potior à facundia. 
Durch die gantze Nacht / Pernox. Durch den gan⸗ 
Ben Tag / Perdius. Durch etlichen Weg | Quà, 
pro aliquas. 

Durchlauff / Rur / Ly enteria., 

Durchreiſen / Peragrare - Luſtrare, Obire. 
Vide Reifen. ` 

Durſchlecht / Kinderblattern / Vari; Varioli, 
Vide Blattern. 

Durchwachs | Perfoliata_. 

Dürfftig/Indigus. ; a; um. Duͤrfftigkeit / Ege- 
ſtas, indigentia ; Inopia. Bebuͤrffen / Egere, In- 
digere. Nichts dÄrfftiger Rath / ſuper vacaneum 
conſilium. Vide Armut & Noch. 

Durch. 


— 
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Durlach / Budoris, vulgò Heydelbergia, Rhe- 
nanus autem Durlachum putat. 

Duͤrre / Ariditas, ficcitas s Aritudo. Vide 
Mager. Trocken. Süri/ Torridus, a, um. Re- 
torridus, Aridus, ſiccus; ficcaneus, Exuccus, 
Arefactus  Exiccatus ; a, um. Dur: Holtz / Ari- 
daligna. Dûr: ſeyn / Arete. Duͤrꝛ machen / Tor- 
rere, Tortetacere, Aflare, Are facere. Dur: 
werden / Torreſcere , Areſcere, Exareſcere, 
Exarere » Elangueſcere, Arefieri, Tabefieri, 
Duͤrꝛ oder geraͤucht Fleiſch / Infumatacato. Das 
noch nicht dúr: iſt / Viridis, e. Duͤrꝛ machen / Ve- 
teraſcere, Invetera(cere. Ehe dûr: dann trucken / 
Arida ſint potius quam ſicca folia. Ein faſt tru⸗ 
cken / bile? Jahr / litiens annus, 

Duͤr: Magen / Duromagus „ Ubiorum op- 
pidum... 


Durſt / Sitis. Durſtig / fitibundus, a» um, 


Dürflep / litire, fiti laborare, Blutduͤrſtig ſeyn / 
fitire fangvinem, Vide Tyrann. Durſthafft / S1- 
ticuloſus; aum. Sitibundus , a, um, Benz, 
Durft leſchen / Reſtinguere, levare fitim, Grof- 
fer Durſt / Bupina. Vide £efdjen. 

Duͤr iſtet / Batanodurum... 

Duͤſſel / Knuͤttel bey den Ohren / oder in dem 
Schlund / oder vmb die Gemaͤcht / Panus, Pani. 
meraph. 

Duͤlte / Mamm / Mamma, Mammula ; Ma- 
milla, Papilla, Rumen, Ruma, Rumis, Uber 
Vide Bruſt / Weibs Duͤtte / Sumen. Groß Düt» 
techlig / Mammoſus, as ums & Mammeatus » 5 
um. Bumaſtes. Ein Duͤtenwartz / Papila, Duͤt⸗ 
tenfórmig / Papillatus ; a, um- 

Bae, Dattelkolb / Reiltolb / Typha. 


INCIPIENTIA 


ab € 
Ben alſo / Perinde adverbzfimilit. Eben 
derſelb / Idem , mafe. gen. prima prod. 
neutro cor. Ebenfo wol / Eque Non aliter, 


Eben / flach / gleich / Planus ,a um. ZEquabi-, 


lis, Æqualis e. Equusa, um. Ebene Flache / 
Planities, planitudo, /Equitas » Planum. Ebe» 
ner Ort / Locus plamis. Eben Feldt / /Equus 
campus. Ebenen / eben machen / Planates Pilare, 
Ebenen / gleich theilen / Square Adæquare, 
Coz4uare , Exzquare, Rumal ebenen / Compla- 
nare · Ein Hauß abreiſſen v fi mit der Er den ebenen / 
oder gleichen /Domum fole /Equare , vel adæ- 
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quare. Eben / gleich / Plane, Æque. Den Weg 
ebenen / Sternere. æquare viam. Ebene deß Me- 
ers / ZEquor, Bneben / Vngleich / Iniquus » a» 
um. Ingqualis; e. Aſper, ſalebroſus, a, um. 
Vneben / Vngleichfoͤrmig / Anomalum ; lat. ing- 
quale. Vnebene / rauche Ort / Verrucoſa, Af- 
pera» Salebroſa loca, ſalebræ, Scabrities, Vide 
Glatten / Polieren. 

Ebhew / Hedera , fecundum quofdam Edera. 
Ebhewen / Hederaceus, a, um. Von Ebhew / 
Hederoſus, a, um. Das Ebhew Beer trägt / 
Corymbifer-. Gutem Wein ſteckt man keinen 
Krantz aus / Vino vendibli ; non opus eſthedera. 
Proverb, Ebhew das auff der Er den liegt / Cha- 
meæciſſus. 

Ebenholtz / ein Gattung eines Baums der in 
India vnd Aettopta waͤchſt / Hebenus gen. foem, 
& hochebenum... 

Eber / Verres. Das von ein em Eber ift / Ver- 
rinus, a, um-. Verſchnittener Eber / Barge / 
Majalis. 

Ebtiſſin / Abbatiſſa, Antiflita.. 

Eck / Winckel / Angulus, Eckig / Anguloſus, 
a, um. Von Eck zu Eck / Angulatim. Vier⸗ 
eckig / Quadrangulum. Dreyeckig / Triangulum, 
Triangulare. Sechseckig / He xagonus a, um... 
Eckſtein / Lapis angularis. Eef oder Kruͤmme ei- 
nes Wegs / Anfractus. Die heilige Einfiedfer ha- 
ben fic) in die eufferfte Ecfen vnd Alen verbor⸗ 
gen / Sancti Eremitæ in abſtruſiſſima terrarum 
gurguſtia & angulos fefe abdiderunt . 

Eckel / Abſchew / Naufeas Faſtidium. Vide 
Grawen / Verdruß. 


VonAdel / Adeliches Stamms / Nobilis, Nobili 
genere natus > Generofus » Clarus metaph. Di- 
vus » Beatus, Superbus, Antiquus, Inclytispa- 
rentibus natus > clara ftirpe ortus , natalium 
fplendore illuftris. Edelkeit / Adel / Nobilitas, 
Claritas, Claritudo, Generofitas » Nobilis, cla- 
ra, generofa ſtirps, vel proſapia. Edelmann / 
Eques; Troſſulus Edelmanns Gut oder Einkom⸗ 
men / Cenſus equeftris. Edel machen / Nobilita- 
res Ius annulorum donate, Natalibus reſtituere, 
Rude donare. Vnedel / Ignobilis, Obſcutus, 
Plebejus Inglorius, Degener. Tugendt bringt 
vtel Vnedle zu Ehren / Multos obſcuro genere 
natos Vircuseyehit, Vide Adelfeit & Ehr. 


Em Edel; 
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Edelgeſteln / Lapis pretiolüs gemma , gem- 
mula, Vide Perle. Voll Edelgeſtein / Gemmo- 
fus a, um. Mit Edelgeſtein gedieret / Gemma- 
tus, a, um. Der mit Edelgeſtein vmbgehet / Gem 
marius. Von Edelgeſtein / Gemmeus, a, um. 
Glaͤntzend wie Edeigeſtein / Gemmans.Die Edel: 
geftein tragen / oder in denen Edelgeſtein macht: 
ſet / Gemmiferi. 

Eeren / Arare „ Inarare, Exarare, ſulcare, 
Aretro findere. Vide Adern / Bawen / Pfluͤgen. 

Eetzen / fpeifen / Inefcare s Obefcare. Ver⸗ 
eegen abwelden / Depalcere,, 

Egel / Sugegel / Rirudo  Sangvifüga., 

Egge / Occa, Sarculum. Eggung / Occatio, 

Egger / Occator , Sarritor. Eggen / Oceare, 
Sarrire. Wol eggen / Inoccare, Deoccare. Das 
zu eggen gehoͤrt / Occarius a, um. Egwerck / Oc- 
catori opera. Sein eygen Nutzen ſuchen / (ibi 

occuręs pron, 

Egerſt / Vide Agel. Agelaſter / Egerſtenaug / 
Clavus, morbus in digitis pedum... 

Ehe das / Quam, Anrequam s Poftquam. ; 
adverb, 

Ehe / Eheſtand / Matrimonium , Conjugium» 
Connubium > lugale vinculum, Jugalis nodus; 
Fædus matrimonij, Nexus conjugalis. Dag het 
lige Sacrament der Ehe / Sanctum matrimonij 
Sacramentum, abApoſtoloMyſterium magnum 
compellatum. Zur Ehe greiffen / Contrahere 
matrimonium, Contrahere, Loire nuptias. Vid. 
Heyrath / Nubere Mulierum eſt. Zur Ehe geben / 
Vermaͤhlen / In matrimonium dare; nuptui da- 
re, In matrimonio collocare. Zur Ehe nehmen / 
In matrimonium ducere, Accipere uxorem, 
Sufcipere aliquam conjugem » Defpondere fibi 
aliquam. Sur Ehe haben / In matrimonio habe- 
re, Tenere matrimonio , Matrimonij foedere 
jun&am habere, vinculis ſocialibus junctam ha. 
bere. Verehlichen / Maritare. Ehegemahl / Con: 
junx ; Conjux , Uxor , Marita, Ehemann / Ma- 
ritus; Conjupx , Vir. Junger Ehemann / Neo: 
gamus  campof, à Neos. Vide Bräutigam. Der 
nur ein Ehe weib hat / ober gehabt bat / Monoga- 
mus, pen, cor. Der zwo Weiber zur Ehe hat 
oder gehabt hat / Bigamus &c. Ehefraw / Uxor- 
Marita, Nupta, Das zur Ehe gehört / Matrimo- 
nialis ; e. Conjugalis e. Ehelich geboren / Legi- 
time natus, Eheliche Beywohnung / Concubitus, 
Coitus, Complexus, Commiſtio. Ehelicher 


Sohn / Filius legititaus, naturalis, legitimis pa- 
rentibus natus. Vnehlicher Sohn / Nothus, Spu- 
rius; Illigitimo thoro natuss adulterinus filius, 
Incerto patre natus. Vide Baſtard. Banckart & 
Hurenk ind. Ehebruch / Adulterium, Furta, plur. 
tant. ut; Cælari vult (ia furta Venus, id eſt, adul - 
texria. Ehebrecher / Meechus, Adulter, alienæ con- 
jugis corruptor: Die Ehe verheiſſen / Promitte- 
re , polliceri matrimonium. Ehebruch begehen / 
Moechari , Adulterare, &adulterari, Adulterij 
crimen admittere. Ehe ſcheiden / Facere divor- 
tium, Mittere libellum repudij, Dare divorti- 
um ,Repudiare. Eheſcheidung / Divortiums 
Repudium, Vnehelicher Standt / Coelibatus, us. 
Vnverehlicht / Vnverheyrathet / Cœlebs, Innup- 
tus, Expers conjugij. Das einem Eheweib zuge⸗ 
hoͤrt / Uxorius ut res uxoriæ. Ehekauff / Com. 
ptio onis. hzc fiebat quando mulieres marito 
fua bona cedebant ;. 

Eher / Früher / Prius, Citius, Celerius, Ma- 
tarius. Auffs allereheſt / Quam primum : Primo 
quoque tempore » Citiffime ; Celerrime. Eher 
als mans meinetoder verhoffet / Spe» Opmione. 
Expedatione citius. 

Eher oder Aher / Spica. Das von Ehern iſt / 
Spiceus , a, um. Die Eheren auffſamlen / Spici- 
legium facere. Eheren ſamlung / Spicilegium. 
Das Korn gehet in Ehren / das Korn ſchoſl / Eru- 
mentum in Spic am exit. Ich gib Ehren / ich ſchof⸗ 
fe / Spico. Spitzen wie ein Eher / tufpicare. Ge; 
ehret / Spicatus, a, um. Eherenſpitzlein / Ariſta. 
Vide Aeher. 

Ehel / El / ein Dorff bey Benfelt an der Ill / 
III, Heilum , Tribonorum vicus. 

Ehingen / Dracina, oppidum Rhetiæ ad Da- 
nubium, niſi fallit coniectura. 

Ehren / Ehr erzeigen / Honorare, Venerari, 
Mirari, admirari , Suſpicere, Colere » obferva. 
re, revereri, Honore afficere» Augete ; Cumu- 
larg honoribus; Deferrehonorem. Ehr bewei⸗ 
ſen mit Geberden / Adorare. Ehr beweiſen mit 
auffſtehen / Affürgere , Honorifice conſurgere. 
Verehren / Honeftare, Habere honorem. Zu 
mal ehren / Cohoneſtare. Ehr / Wuͤrde / Anſe⸗ 
hen / Honos , Honor ; Gloria, Adoria, rig; No- 
men; Decus, Dignitas, Ornamentum, Honeſta 
fama; Opinio , Claritas ; fplendor nomitiis, Ho- 
noris amplitudo. Vide, Lob. Ehr lich / loͤblich / 

E Gele- 


Celebriter; Gloriofe, Honeſtè, Honorare; Ho- 
norifice Verehrung / Celebritas Obſervantia, 
Honorificentia Obſervatio. Ehrung / Cultus, 
Cultura. Ehrerbietung / Reverentia,Veneratio. 
Ehr / Stand / Gradus, interdum. Ehrligkeit / 
Honeftass Ehrenwerth / Spectabilis, e. Ehrwuͤr⸗ 
dig / Venerabilis , e. Venerandus - Honoran- 
dus, titulus Religioſorum proprius. Reveren- 
pa, Veneratione dignus. Ehrwuͤrdiglich / Ve- 
nerandé , Reverenter Cum reverentia. Ehren- 
reich / Gloriofus +a sums Ehrlich / erbar / Hor 
neſtus, Stolatus, metap. Monorificus, Hono- 
ratus ; Integer, Nulla notatus infamia. Ehr liches 
herkommen / Honeſto loco natus. vide Edel. 
Vnehr licher Handel / Malz partes. Vneht lich / 
Inhoneftus ‚IngloriussInfamis. Vnehr / Igno- 
minia; Infamia ; dedecus, Probrum, Opprobri- 
um, Ehrver letzlich / Vnehrlich / Ignominiofus> 
a; um. vide fafter / Schand. EDte verehren / 
Deum falutare ;Revereri s Colere, vide Die- 


nen / Beten / GoOct dienen. Goͤttlich Ehr bewei- 


ſen / Adorare. (9D ttes Verehrung / Religio, nis, 
Adoratio. Der Gottes Ehr liebet / Religioſus, 
a, um. Das in Gottes Verehrung wird gehal⸗ 
ten / Religioſus, a um. Verehrung / Dienſt / La- 


-tria cultus quo Deus folus honoratur. Dalia, 
quo Sancti & Eledi Dei Hyperdulia, quo fari- 


& iſſima Virgo Maria afficitur, vid. etiam in verb. 
Dienſt. Das Gott falſche Ehr anthut / Aber⸗ 
glaͤubig / Superſtitioſus, a, um. Falſche Gottes 
Ehr / Aberglaub / Superftitioy ons, Mit Ehr 
begehen / Celebrare. Ehrlich mach en / Decora. 
ren Die Ehr geben / Conferre ; vel Deferreho- 
norem. Zu Ehren / oder Wuͤrdigkeit kommen / 
Ad honores, veldignitates emergere, Efferris 
Extollis Evehi ad honores.: Zu höchſten Ehren 
bringen / Ad honorum faſtigia perducere. 
Von hoͤchſten Ehren zu geringem Stande font 
men / a fummo dignitatis gradu deijci ad infi- 
mum; ab equo ad aſinum Prov. Ehr anthun. 
vide Berehren. Ehrbietig / Honorificus sas um; 
Mit EShrbietung / Veneramter Reverenter. Die 
hoͤchſte Ehr beweiſen /;Summö.honore.afhiceres 
Mactare quem honoribus. Das zu Ehren gehort / 
Honorariug as um. Verehrung Honorarium- 
Munus: vide Gab. Ehrtruack / Ehrwein / Ho- 
norarium Vinum. Das in Ehren fol gehalten 
werden / Obſervandus, a» um, Venerandus a5 
um. Honorandus, a, um. Die Ehr antreſſen / 
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Agi de fama: vel honore: Sein Ehr bewahren / 
Confulere honori. vel famæ. Nach Ehren trach⸗ 
ten / Servire gloriæ, Venari, Captare; Autupa- 
ri gloriam, Aubire honores. Ehr oder Sieger. 
langen / Laureamadipifci. In groſſen Ehren 
ſeyn / ſummum dignitatis gradum tenere. Einem 
fein Ehr abſchneiden / Detrahere honorem, vel 
alicujus honori, officere honoti, contra alicu- 
jus exiſtimationem venire;Cic. vide Schänden: 
Der Ehren entſetzen / De gradu deijcere. Verun⸗ 
ehren / Inhonorare, Dehoneſtare, Infamiæ no- 
tam inurere Labem afpergere. vide Fleck. In 
hohen Ehren halten / Officiofiffime colere In 
oculis ferre, Einen anſeiner Ehr tadeln / Inho- 
neſtè de aliquo loqui, 1mpugnare exiſtimatio- 
nem. Ehrgeitzig ſeyn / Laborare ambitione ; avi» 
dum eſſe laudis, Duci gloria. Ehrgeitzig / Am- 
bitioſus, as um. Ehrgeitz / Ambitio, Honoris 
ſtudium. Ehrloß / Inglorius, a, um. Ehrloß 
gefchänte Leuth / mit Ruthen außgegeiſſelt /Infa- 
mes; Verberibusacti per vicos & compita, Au- 
ribus minuti, verberones. Von Vnehren retten / 
bewahren /Infamig eximere; Notæ eximete-. 
Groſſe Begierd haben Ehr zu erlangen / Ragrare 
gloriz ftudio. Aus Ehrgeiz getrieben werden / 
Aſtu glöriz percitum efle. Ehren ſol man ſei⸗ 
nen Vatter uͤber ale Menſchen / quum eft pa⸗ 
trempræcipuo honore colere. Es gehet deine 
Ehr an / Tuus honos agitur: De honore pericli 
taris; Man ſol die Eyr vnd Geſundheit zu gleich 
in acht nehmen / Ducenda ſimuleſt ratio hono. 
ris, & dignitatis, Honori & faluti conſulendum. 
Einem ein Ehr fen / Alicui honori, vel orna- 
mento effe. Ehr / oder Badſchurtz der Weiber / 
Cattula, Palliolum quo puellæ nudæ infra pa- 
pillas præcingebantur, Præcinctorium alias. 

Ehrin / neuss a, um. vide Ertz / Kupfer / Me⸗ 
tall. Ehringeſchirr / Coculam, Cocuar... 

Ei / Ey / Hem. inter iect. corrip. 

Eibenbaum / Taxus, Eibenwald / ſilya tax ea 

Eichbaum / vide Eyche. 

Eid / vide pb. 

Eigen / vide Eygen . 
Eifer / Zelus lat. Æmulatio, Invidia. Elfes 
rung / Zelorypia: Wider Eifer dergleichen Buls 
ſchafft / Rivalitas: Eiferer / nathfolger der liebe 
Zelotes, Aemulus; Aemulator; Acmulandiſtu- 
dio duci, Eifererfeines Weibs / Zelotypus. Vie 

à ferin / 
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ferin jhres Manns / zelocypa. nach Eifern / nach⸗ 
folgen / Aemulari. 

Eiflig / Arduenna Diva maxima totius Gal- 
lie Propri& nunc Eyfflia, olim der Wald vnd ges 
birg von Luͤtzelburg biß an Flandern. 

Eil / vide Eul. 

Eilen / Feſtinare, Accelerare, Properar&, 
Maturare; Rumpere moras, Moram nullam 
interponere. Daß tilen/Feitinatio, Acceleratio, 
Properatio ‚Properantia. Eilendt / Feſtinus, a, 
um. Tumultuarius a, um, Properans, Feſti- 
nans. vide Behend. Eilends / geſchwind / Feſtine, 
Feftinanter; Tumultuanter ; Properanter, Præ- 
cipitanter » Raptim. adverb. Faſt / ſehr eilen / 
Præfeſtinare. In der Eil / In tranſcurſu. Aus 
Furcht eilendt / Trepidus, a; um. Eilen / Feſtina- 
re, Præcipitare, activè, & neut ſignif. Urgere, 
Ardere. Saft eilen / Deproperare herzueilen / 
Adproperare Accurrere, Maturareadventum; 
Advolare. Der fid) ober eilet / pr&ceps » gen, 
om. Eilend / Statim, Continuò» Hicó s Abjecta 
omni cunctatione » Eveftizio. 

Eingang / Orifcium. Eingang eines Hauſes / 
Janus. 

Eingeweyd / Inteſtinum, Viſcera, Præcordia, 
Interanea, Exta. vide Daͤrm daß gantze Einge⸗ 
weyd / Inteſtina. Der Eingeweyd netzlin Omaſum. 
Eingeweyd / welche man zu dem Opffer gebraucht / 
Profecta. Entweyden / Eingeweid außuehmen / 
Eviſcerare, Exenterare. 

Eiugruͤn / Chamzdaphne.. 

Einkommen / Jahrliche Renten / Cenſus. 

Einſetzen in ein Landgut ober Bawergut / Man- 
cipare agrum. In ein Sauß einſetzen / Manci- 

are domum... 

Eintrag / das in die Werffte eingefchoffen wird / 
Einſchlag / Trama Subtegmen, Blum quod fta- 
mini implicaturs. 

Eiſen / Ferrum. Eiſen daman zeichen mit bren⸗ 
net / Tudicula, Cauterium. ſtuͤmp Eiſen / Tudi- 
cula · draͤEiſen / tornum, vel Tornus. vide Draͤ⸗ 
Eiſen / eiſen damit man das Pflugeifen ſchabet / 
Rallum. Eiſengrub / Ferraria. Das zu Eiſen ges 
hort / Ferrarius, a, um. Ei ſen wie ein Angel / Ha- 
mus. Eiſenroſt / oder Eiſenfarb / Ferrugo. Eiſen⸗ 
farbig / Ferrugineus, a; um. Mit Eiſen befchlas 
gen / Ferratus; a, um. Eiſentraut / Verben; ver- 
benaca» Sagmina. Verbenarij, qui verbenam ad 
hoftes deferebant. Huffeifen/ Solea ferrea. 
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Eiß / Glacies, Gelu, Aqua congelata Eißech⸗ 
tig / Glacialis.e. Zu Eiß werden / Glaciarı. Eiß⸗ 
voͤgel / Ipida, Alcedo, Alcyon, Alcyone. Gifs 
zapff / Keichel / Sea 

Eitel / Vnnutz. Levis, e, Vanus, Ocioſus, a, um, 
Inanis, e; Vacuus , a. um. Eifele wort / Ventoli, 
Ociofa , Inania verba. Eitelreder / Schwaͤtzer / 
Plapperer / Matæologus, Nugax, Nugator, Nu- 
gigerulus Eitelkeit / Vanitas, Inanitas, Nugæ 
Futilitas, Levitas; Siculz gerrz;Proveib. Som- 
nium metaph. Eitel werden / Vanefcere , eva- 
nefcere. Citelern Menſch hab id) niemals geſe⸗ 
hen / Nihil eſt illo inanius, vanius, Vento levior 
elt, aere inanior, Eitelig/ Nugalis, e. Nugatori- 
us, As Uum... 

Elb / Albis, fluvius Saxoniæ. 

Elenbogen / Cubitus, us, Cubitum. Efenbo, 
genzierd / Cubitale, ſubſtant. Vordertheil dep 
Ele nbogen / Lacertus. Das iſt ſechs Elen hoch / 
ſexcubitis, vel (ex cubitos eſt altum... 

Elend / Truͤbſal / Miſeria, Calamitas, Afflictio, 
Acrumna, Groß elend leiden / lncommodis pre- 
mi, Affici, laborare. Elende zeit / ſtatus tempo- 
rum miferrimus. Elend / beraubung def Batters 
lands / exilium, Exitium, Profcriptio. Im €; 
lend ſeyn / Exulare. Das gar im Elend iſt / Exu- 
labundus, a, um. Der im Elend iſt / Exul, Exu- 
lans , Extoris. Profugus, Profcriptus. Ins E- 
lend ziehen / Abire in Exilium; Vertere ; vel 
Mutare ſolum exilij caufa. In das Elend fdt- 
cken / def Langs verweiſen. Mittere, vel Eijcere 
in exiliums Multare exilio, Extortem facere, 
Profcribere, Igni & aqua interdicere. Elendig- 
lich / Armſeliglich / Miferé ; Calamitosè, Aert- 
mnose.Elendig/ Jaͤmerlich / Miſer, Calamitoſus, 
Arumnofus; Afflictæ fortunæ, ins hochſte Elend 
bringen / Ad ſummas calamitates, vel Ad inci- 
tas redigere, vide Jammer. Elende herberg / 
Prochodochium... 

Ein Elent / Alces is, feu Alces es, animal quod 
in Pruffia reperitur, 

Elſaß / Tractus Argentoratenſis vulgo Alfa- 
tia. Das Elſaßiſche vnd Loehringiſche Gebirg / 
Vogeſus, vel vogafus. Die Elfaffer / ober die im 
Straßburger Biſtumb ſeynd / Tribochi, Triboni. 

Elte / Antiquitas, Veſtutas. vide Alt Eltern / 
Vatter vnd Mutter / Parentes, Pater & Mater, 
Genitores; uterque parens vor Eltern / Proge. 
nitores, 


er 
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nitores : Anteceſſores, Majores» Patres. Von 
outen Eltern gebohren / Bonis parentibus pro- 
gnatus; vide Ehr. Elter oder betagter ſeyn Natu 
majorem effe; vel grandiorem. Der eltſte Sohn / 
Filius grand is, major, maximus nata &c. €i» 
nes alters / Aequalis, Co@vus > Eiufdem ætatis. 

Die Kinder ſeynd den Eltern im Alter ein Troſt / 
Parentum imbecillitas filiorum nititur ado- 
lefcentias« 

Emerich / Aſeiburgium, Oppidum Frifiorum. 

Emſig / Aſsiduus, Studioſus, ſedulus, gnavus, 
navuss a; um. frequens Enſig / Wacker vigil 
Embſig im Were ſeyn / Multum in opere effe. 
Embſigkeit / Navitass Gnavitas » Navia» Crebri- 
tas, A fsiduitass ſedulitas. Embfiglich/ Afsidu5; 
lugiters Iuges Crebro ; adverb. Bnembfich / In- 
frequens. Embfig ſeyn / verfari, depon. conver- 
fari, & diverfarifere idem. Gar gu embſig / oder 
fleiſſig ſeyn / Nodum in fcirpo querere» Pro- 
verb. vide Fleiſſig. 

Die Embs / Amifius, vel Amifia > fleuſt durch 
Heſſen vnd Weſtphalen / in mare Germanicum. 

Empfahen / Empfangen / Conſequi Adipifci, 
Nanciſci, Lucrari. Freundlich emfangen / Perhu- 
maniter excipere, vel accipere aliquem. Brieff 
empfangen / Litteras accipere, Empfangen / 
Schwanger werden / Concipere, Utere ingra- 
vefcere, Gravidam, prægnantem fieri. vide 
Schwanger werden. i 

Empfinden / Sentires Obolere aliquando. fen. 
fibus percipere. Empfindlich/ fenfilis; e. fenfibi. 
lis, e. fub fenfum cadens. Vnempfindlich / Infen- 
fibilis, Gänglich empfinden / Perfentire,Perfen- 
titere. Bor empfinden/Prafentire-Pr&fentifce- 
re. Das vbel empfinden die ammentaften |welche 
darin verherten / Malorum conſuetudo ſenſum 
adimit. Ein wenig empfinden / Subfentire 
Vnempfindlich / ſtupidus, a, um, Vnempfindlich 
werden / Stupere, ftupefcere ; obſtupere » ob- 
ſtupeſcere. 

Euckel / Nepos, otis: genit. Nepotulus. dimin. 

Encker / änder/ efi haack Anchora ; Encker 
auffheben / Tollere Anchoram. Das zu dem En. 
cker gehort / ^ nchorarius s a, um. & Anchoralis; 
e, Eucker ſeyl / Aneliorale fühlt, facram Ancho- 
ram folvere. de is qui extremam opem quærũt. 

End / das letzt / Finis; Terminus» Coronis, i- 
dis, cataftrophes metaph. Exitus» Modus, Ex- 
remüm; Meta, Ultimum; Calx. die Ferſe / me- 
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taph. Vom anfang bif zum end / Acapite ad cal 
cem. A malis ad ovum; proverb. Endechtig / Fi- 
nitimus, a, um. Vnendig / Infinituss a, um... 
Endung / oder Abred / Conclufio. Endig / Termi. 
nalis, e. Terminans, Finiens, Vnendlich / das 
kein end hat / Inexhauftus;a; um, Infinitus, Ae. 
ternus, Sempiternus, Interminatus, Immen- 
fus. vide Ewig. Vnendlich ding / Mare. metaph. 
Zuſammen grentzung / Confinium. Zuſammen 
graͤntzendt Confinis, e. pen. prod. Die Coͤlniſchẽ 
grängen mit Guͤlicher Land / Vbij Confines funt 
Menapijs. Enden / Finire, Definire, limitare, 
terminare; Concludere. End machen / Impone- 
re finem , Imponere modum , Defungi, Abfol- 
vere Efficeres Perficere. Böß End gewinnen / 
Infaaftum ‚ Infelicem exitum fortiri, Zum End 
fommen / das ziel erlangen / Pervenire ad me- 
tam; Finem attingere; Terminum eonfequi. fi 
enden| am End ſeyn / Finiri; Terminari; Define- 
re. Endlich / Letzlich / Tandem, Denique; Demüs 
poſtremò. Vollenden / auß machen / Conſumma- 
re; Faltigium imponere Abfolvere ; Comple- 
re; perficere, Explere Ad umbilicum duceres 
Extremam manum addere; Colophonem adde- 
re;Coronidem imponere; Ad calcem deduceres 
Fungi. Vollendet / Abſolutus, Finitus, Perfectuss 
a, um. Vide etiam Außgang. Der außgang iſt 
dem End nicht gleich / Finis principio non re- 
fpondet.. 

Endern / Verendern / Mutare, Demutare, Al- 
terare, Immutare, Permutare » Commutares 
variare, vertere» evariare. Enderung / Verende⸗ 
rung / Mutatio» Variatio» Varietas, Viciffitudo, 
Vices, Traductio. Verenderung der Geſtalt / 
Transfiguratio. Verendert / Varius» as um, Ver⸗ 
enderlich / Mutabilis e. Mit verenderung geziert / 
Variegatus, a» um. Berenderlicher weiß / vicifsim 
adverb. Ein klein Verenderung der zeit / Momen⸗ 
tum, vide Augenblick. 

Ende / Kraut damit man Blam ferbt /Lomen- 
tum. 

Eng / Stri&us, Anguftus Ar&us  Compref- 
fus; Spiffus contractus; a, um. Engbruͤſtigteit f 
Aſthma. vide Bruſt. & Athem. Eng / Arcte, Strie 
&è, Anguſtè : prefse. Enge / Bekuͤmmernuß / 
Angſt / Anguítia. metaph. vide Angſt & Kummer. 

Engel / die H. Engel im Himmel / Angelus 
Genius bonus; Spiritus cæleſtes; Mentes æthe- 

Ex) 
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riz, Nuncij Dei. Der Engelſchaar / Cetus Ange- 
licus, Multitudo militiz cæleſtis. Der Engel 
Chor / Chorus ange lorum quorum noyernre- 
cenfenturs Hyerarchia » guter Engel oder Geiſt / 
Hudæmon. Schutz Engel / Angelus cuſtos, Ange- 
lus eutelaris> ſich in Schutz der H. Engeln befeh⸗ 
len / Clientelæ, vel Tutelæ Angelorum fe com- 
mi ttere; commendare. 

Engellandt / anglia, Britannia, Albion. Engel⸗ 
lender / anglus, Britannicus» Bricanaus ; Britos 


enis. 

Engelſuͤß / eder Steinfarn / Polypodium, 
Fulica_. 

Engſtig / Sollicitus, a, um, Afflictus a, um. vi- 
de Angſthafftig. Engſtigung / Pein / Preſſura: An- 
gors Anxietas, Afflictio, Sollicitudo. Engſten / 
befümmern / Angere ; Macerare, Exulcerare, 


' metaph. Affligere. Eugſtig ſeyn / Laborare; Sa- 


tagere. Zu viel engftig ſeyn / Nodum in fcirpo 
werere, Provetb. vide Angſt & Kummer. 

Euiß / Aniſum, aliàs Anıcetum« 

Die Ens in Oeſterreich / Aniſus. Fleuſt in die 
Donaw. 

Ente / Antvogel / Anas» atis, pen» cor. En- 
ein / Anaticula. dimin. Das von Enten tfi / Ana- 
tarius. Enter Weyd oder Ort da man die Enten 
zeucht / Nellotrophicum, pen. prod, Sum Ent / 
Anas cicur.,, Wild Ent / Anas fera, ſilveſiris. 
Kruͤckentin / Zröffelein / Querquedula_. 

Euifrembden / Alienare. Entfrembdung / Ali- 
enatio. Vnbillige Entfrembdung. / Alienatio 
contra jus fada. Vide Frembd. 

Entgegen / widerig / Contrarius a, um. Ent⸗ 
gegen gehen / Adverſe ire. Einem entgegen ges 
den / Obuiam alicui ire, procedere obuiam, Vi- 
de Gegen. Entgegen ſeyn / widerſtehen / Refifte- 
re,Repugnarc,Obftare, Entgegen / gegen uͤber / 
X regione , Ex oppoſito. 

Entgehen / Evadere, Elabi, Effugere. Die 
Vufrommen entgehen dem Gericht / xæpe homi - 
nes ſontes judicio liberantur. Vide verb. Gehen. 

Enthaͤupten | Securi perire» caputcervicibus 
abfcindere. Vide Haupt & Kopff. 

Entleiben / Occidere» Confodere, Violen- 
aasinferre manus. Vide Todtſchlagen. 

Entſchuldigen / Excufare ; Purgare, Entſchul⸗ 
Maung/ Excufatio , purgatio. Nichts wuͤrdige 
Entſchuldigung / Calvaexcufatio , Supervaca- 
nta purgato, Vide verb. Schuld. 
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Entſetzen der Oberkeit / Abrogarealicui ma- 
giſtratum, abdicare magiftratu.. Vide Oberfeitf 
Sich entfe&en / Stupere. Entſetzung / Verwun⸗ 
derung / Stupor. v. Empfindlich & Verwundern. 

Entwerffen / Adumbrar e. 

Entzian / Gentiana, radix eft. 

Entzuͤndung der Glieder / Eryfipelas. 

Eppig / Apium s herba eft hortenfis. Apium 
montanum , vel agreſte, in montibus ere cens, 
Apiũ paluſtre in aquo(is locis praveniens » Api- 
um ſaxatile, in Macedonia in petris naſcens, un- 
de & nomen invenit, Pesrofelinum Macedoni- 
cum Ger. Peterlin Waſſer / Epff / Apisftrum... 

Er / Ille, Is, Ilyſe. Er ſelbſt / Idem , Ipſemet. 
Eben / Er /Ipfillimus. Vide etiam Der. 

Erb / Hæres, & Heres, edis, Sueceſſor in de- 
functi bonis. Ein vertrawter Erb / Hæres fidu- 
ciarius, Fide; commiflum alias. Ein Kegend, 
Feld / &xbaut!; / Haredium  Hzrediolum. Ein 
Erb der natürlichen in ien nach / Heresredafe- 
rie. Miterb / Cohæres. Erbſchafft / Haereditas, 
ſucceſſio in jus defuncti. Erxblich / Hæreditari- 
usa; um. Hæreditariè, Heieditario jure. Das 
zu dem Erb gehört/Hereditarius,a » um, Erbe 

gieriger / Hæredipeta, Captator. Erbſchmeich⸗ 
ler / Idem.fig. Ex bgemacht / letzter Will / "T efta- 
mentum, legatum , extremæ voluntatis inſtru- 
mentum, Erb verordnen / Teſtam ent machen / 
Teſtari, Teftamentum facere. Teſtament muͤnd⸗ 
lich ſtellen / Nuncupare teftamentum. Der das 
Erbgemaͤcht nicht gemacht hat / Inteſtator. Den 
Erbfall ordentlich anzeigen / Inventtren / Co- 
gnoſcere bona hzreditaria. Ein Erbfall Regiſter / 
Inde x bonorum. Ein Erb fall zufallen von Yes 
mand / Hzreditatem venire, vel obvenire ab 
aliquo- Den Erbfall annehmen / in das Erb trete 
ten / Adire hæreditatem. Der ein Erbgemaͤcht 
verfchafft / oder ein Teſtament auffricht / Lega- 
tor. Zu Erb vermachen / Legare «Teftamento 
relinquere; Hæredem conftituere. Erb beſitzen / 
Cernere hereditatem, pro adire. Erb einneh⸗ 
men / Idena ſignif. Dem ein Teſtament verord⸗ 
net iſt / Legatari us. Ein Erbgemaͤcht oder Teſta⸗ 
ment verſiglen / Teſtamentum obfignare. Ein 
falſch Teſtament vnterſchleben / Teftamentum 
ſupponere. Ohn Teſtament geſtorben / Intefta- 
to mortuus, Vide Teſtament. Erbloß / des Erbg 
bergybt / enterbt von feinem Vatter bey leben / 
Abdi- 
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Abdieatus , Exhæredatus. Enterbung / Abdica- 
tio. Erbguͤter vnnuͤtzlich anlegen / Patrimonium 
difipare,. Erbgut wol bewahren / Rem à patre 
relictam incolumem tueri. Erbgrind / Porrigo, 
furfures capitis Er bſucht / Morbus hzreditarius. 

Erbahr / Vide Ehrlich. Erbarfeit / Honeſtas, 
Probitas, Integritas. 

Erbarmen / Mifereri » Mifericordia capi, 
affici tangi. Erbarmnuͤß / Sertzenleid / Cordo- 
lium. vide Barmhertzig / & Mitleiden. 

Erbietig / willig / Facilis» promptus, Expedi- 
tus. vide Bereit. Fertig. & Willig. 

Erbietten / EKxorare, Flectere precibus. vide 
Bitten. 

Erbe / Eruilia, Piſum, Piſa welſch Erbs. 

Ercker / Podium. Erckerlein / ein Fuͤrgehenck / 
Gebaͤw darauf man Schawet. Menianum_. 

Erd / das Erdreich / Terra, Tellus, Solum, 
Humus. Der Erdkreiß / Orbis terrarum. Erd / 
aller ding ein Mutter / Mater omnium rerum Ma- 
ter alma: Mater magna, Mater „ ep Leimerd / 
Topfferleim / Argilla, Terra figufaris. Ful Erd/ 
Cimolia terra, à Cimono Infula di&a, qua ful- 
lones in eluendis pannis utuntur Weiß Erd / 
Kreiden / Creta. Mergel / oder Erd damit man 
das band miſte ! / Marga. Fuß veſt Erde oder Land / 
das nicht ein Inſel iſt / Kpyrus, pen. prod. lat. 
Continens. Das von Erden iſt / Ir diſch / Terreus, 
asum, Humeus, a; um. Vnfruchtbar Erdboden / 
Segnis humus. Fruchtbare Erde / Humus fertilis, 
krugifera. Von der Erden geboren / Terrigena. 
Auff der Erde / Humi, Auff der Erd verfaulen / 
Humi putreſcere. Das vnder der Erden iſt / dub. 
terraneus. Rot Erdreich Rubrica, Erdbidem / 
Terræmotus, Concuſſio, quaſſatioterræ. Wan 
das Erdreich fich ſchuͤt ert / Horror terræ . Die Erd 
Debet / Terra: maximis. conquaſſatur motibus. 


Erdbid em / welches ſpaltung beg Erdreichs mits 


bringt / Chalina, Labe Mit Erd bedecken / Hu- 
mare in die Erde legen / Ilnhumare Erdbeer / Fra- 
gum» vide Beer. Erdmeſſung / Geometria, Erda 
reich meffer) Landmeſſer / Geometra. Exdbeſchrei⸗ 
bung / Geographia, Erd beſchreiber / Geogra- 
phus. Ervöpffel/ Sewbrot Cyclamen, Cyclami- 
nus » Panis porcinus Malum terrz , Erdfarb / 
Schwartz / Pullizo. Erd oder Schtwarkge faͤrbt / 
Pullus, a. um. Alles was auff Erden iſt / Quid. 
quid orbis terrarum continet, 

Erdet / Teutoburgum; vulgo, Senna, vicus 
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pannoniæ ſecundæ, circa confluentes Bravi , 
& Danubiji. 

Erfurth Biturzium⸗Erphordia, ut quorua- 
dam eft conjectur . 

Erfahren / befinden / Diſcere, Condiſcere, Ad- 
difcere, Experiri, Expifcari, Facere periculum, 
Comperire, uſu comperire ; Callere metaph. u- 
fu habere , Tentare. Erfahrung / Experientia, 
Experimentum: Periculum; V fus. Erfahrner / 
Expertus, a, um» Prudens, Gnarus, & Narus; a» 
um. Weit Erfahrner / bolytropus. Vnerfahrner / 
Ine xpertus, 2 um. Ignarus, Imperitus» Rudis. 
Er fahrung / Periculum. Vnerfahrung / Ruditas. 
Erfahren / Waͤgen / Librare. Erfahrner Mann / 
vir magne rerum uſu exercitatus. Erfahrenheis 
ler net viel / Experientiä magifträ multa difcun- 
tur. Erfahren fein im Landmeſſen / Callere Geo- 
metriam. In der Artzeney erfahren ſeyn / Excel- 
lere medicinz fcientia. 

Erforſchen / Indagare » Inquirere, Scrutaris 
Rimari. Er forſchung / Indagat io, Inquiſitio. 

Ergeben / Gewunnen geben / Manus dare. vide 
Geben. 

Ergern / Offendiculum ponereObijcere,Of. 
fendere, Scandalizare, Mali exempli effe; ſcan- 
dalo eſſe. Ergernuß / Offendiculum, Scandalum 
Offeuſio. Geergert werden / Pati offendiculum. 
Crger.Deterior ,Peior, Erger machen / Labe- 
factare.. \ 
Ergetzlich / jucundus, a; um. Von Ergetzlich⸗ 
keit wegen / Animi gratia. Fuͤr ein Ergetzlichkeit 
haben / Loco ſolatij habere. Sich ergetzen / kemit. 

tere animum curis» Recreare animum... 

Grin/ das von Erg iſt / Eneus, a» um» Ahene- 


‚us, Aereus, vide Irdin / Metall & Kupffer⸗ 


Erinnern / vide Er Innern. 

Erklarung / Expofitios/Enodatio ; metaph. 
Interpretatio » Vide aus Legen. Dolmetſchung. 
Ertlaͤren / Exponere, Enodare, Interpretari. vi- 
de auß Lagen. : a 

Erlaubnuß/ Venia,Licentia, Copia; facultas. 
Erlauben / Geſtatten / Concedere , Facultatem 
dare, Copiam dare, Annuere; vide zu taſſen. 

Erlaubnuß von Kriegs⸗Oberſten / oder anderer 
Obrigkeit / Auff beſtimbte zeit wider zu kommen / 
Commeatus, us. vide Paß port / Mit Ex laubnuß 
zu ſagen / Bona tua venia dixerim... 

Erlen / die Graffſchafft Erlen / oder die Waat 


am Genffer See / Antuates, 
e 8 Erlen / 


" 


E R 

Erlen / ober Ettenbaum / Alnus. Erlin / Alne- 
us; a; um. 

Ermel / Manica, Brachialia. Das Ermel hat / 
Manuleatus, a, um. Manicatus, a, um. Ermels 
pod / Tunica, vel veftis manicata.. 

Erndte / wann man die fruͤchten abſchneidet / 
Meſsis, Collectio frugum. Erndten / Metere > 
fruges fecare. 

Ernehreu / Nutrire. vide Nehren. 

Ernſt / ernſthafftigkeit / Severitas, Gravitas, 
Supercilium; metaph. Aufteritas. In ernft / Se- 
rió; Sedulo, Ex animo; Studiosé; Enixè. Ernſt- 
hafftig / Seyerus, a, um. Vultuofüs, Tetricus» 
Triſtis, aliquando, Supercilioſus, Gravis me- 
taph. Auſterus, Afper. Ernſtliche ſachen / Seria 
plur. tant. Ernſthafft / der nicht lachet / Agelaſtus, 
talis Craffus fuit; qui femel tantum in vita fua 
rififfe traditur. Ernſthafftiglich / Vultuosè, Gra- 
vitersSeveré; Vultu tetrico, Fronte cape rata vel 
corrugata. Die Ernfthafftigfeit von fid) legen / Po- 
nere fupercilium. Mit allem ernſt / Summo ftu- 
dio, Velis remiſqueManibus pedibufque.€rnft 
fein / Adhibere feveritatem. vide Fleiß. 

Erſt / jetzund / Modo. Erft dazumal / Tum, De- 
mum. Der Erſt / Primus, Primanus, Primarius, 
Prior. Auffs erſt / Quamprimum, Primo quo- 
aue tempore, Primò, Primum, Principiò. Erſt- 
lich / Primitus adverb. Nicht der erft ſehn / Facti 
habere authorem... 

Erſam / Auguſtum, venerabile. Erſamkeit / 
Honeſtum, ſubſt. 

Erfegen in ein ambt / In locum reflituere.. 

Ertz / Kupffer / allerley Metall / Es, æris. Als 
lerley Erg / oder Metall / Metallium. Bley oder 
Silber Ertzt Plumbago, Galena. Ertzgrub darin 
man arbeitet / Ergaſtulum. metaph. pro carcere 
ponitur. Ertzgrub darin man Minten grabet / Mi- 
niaria. Das zu Ertz gehoͤrt / Metallicus. a, um... 
vide Bley. 

Ertz vater / Patriarcha. 

Er wecken / Excitare é fomno. 

Erwehlen / Legere; Eligere, Delectum habe- 
re. Das beſt erwehlen / Optimam partem elige- 
re. Auserwehlet / Electus; Erwehlung / Klectlo. 
Erwehler / Ele&or.. 

Er wiſchen mit eim Zacken / Inuncare.. 

Er zehlen wie die fach beſchaffen / Reiftatum a- 
perire, patefacere. Einem etwas er zehlen / De- 
terre quid ad aliquem. 
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Er zeigen / Narrare, Enumerare, Expenere, 
Er zuͤrnen / Offendere. Wenig erzuͤrnen / leviter 

offendere, Non acerbe vexare. Einen erzuͤrnen / 

offenderealicui animum... 

Es ſey denn / Nili, con. cauſ. Prterquam... 

Eſch / Cinis, Pulvis Lix, Ciner. Eſchenkuͤch⸗ 
lein / Cinericius panis. Eſchtag / Dies cinerum. 
Mit Eſch beſtreichen / Fronti fignum Crucis ci- 
neribus imprimere. Antiquiſſimus ufus Catho- 
licorum. Eſchfarb / Color cinereus. 

Eſch / aͤſch / A fcias pifcis: 

Eſchbaum / Fraxinus. Groſſer Eſchbaum / Bu: 
melia: Das von Eſchenbaum iſt / Fräxineussasü. 

Die Eſchentaler / Tarentafij; populus Sedunis 
finitimus juxta Alpes Pœninas. 

Eſchlauch / Porrum. Das von Lauch iſt / Por- 
races, a,; um. 

Eſel / Aſinus, Aſellus. Waldeſel / Onager, Ahi- 
nusfylveftris, agreſtis. Mauleſel / Mulus. India⸗ 
niſcher Efel / Einhorn / Alinus Indicus, Mono- 
ceros, unicornis. Eſelin / Afina, A(ellas Mula. 
Junges Eſelin / Pullusafini. Burdo, Hinnulus. 
Das von einem Efel vnd Roß ift geboren / Burdo. 
Eſeltreiber / Aſinarius, Mulios vel MuliussAga- 
fo. Abgetriebener milder Eſel / Ruptus Afellus. 
Eſelmuͤl / die von Eſeln getrieben wird / Mola att. 
naria. Eſelshufft / Hufflattich / Tußilago>aliäs 
Farfarel. 

Eſſig / Acetum. Das auff Eſſig fich ziehet / A. 
cetoſus, a, um. Saur wie Eſſig / Acidus, a, um. 
Acor; oris. Dem Eſſig gleich fein / Acelcere. 

Eſſen / Hunger buͤſſen / Edere, Comedere, E- 
pulari, vefci ; Obedere, Effe, Capere cibum; 
Famem ſedare, papari infantium eſt. Eſſen / koſt / 
Cibus; Efca, Victus, Nutrimentum. Maͤſſigkeit 
im eſſen vnd trincken / Dièta. Das zum effen dtes 
net / Cænatorſus, a; um. Eſſig / Eſculentuss a, 
um. Eſſig / Edax. Eſſigteit / Edacitas. Eſſige ding / 
Edulia; orum. Ein ftu Eſſig ding / Cruſtum. 
Eſſig machen / Movere orexim. Viel eſſer / Man- 
do; onis; pen. pro. Manducos onis, & Mandu- 
cus. offt Eſſen / Efitare ; Peredere. Begir lich ef 
ſen / Vorare. Schnelliglich Eſſen / Tuburcinari, 
Vmb Eſſen / Ambedere, C ircumedere, ircum- 
rodere. Auß eſſen / Exedere. € auß / was du dir 
‚haft eingebrockt / Kxede, quod tibi intriviſti. 
Schlecht ſpeiß Eſſen / Ligurire, Abligurire, Opi- 
paris veſci cibis. Hoͤfflich Eſſen / idem fignif. 

Vnziem⸗ 
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Vnzimblich Eſſen / Comeffari. halb geffet / Se- 
meíus, a; um. Der alle ding iffet / Pamphagus. 
Veſper Effen / Veſperbrot / Merenda. Verſper⸗ 
brot Eſſen / Merendare ; Merendam ſumere. Die 
Abendmal zeit Eſſen / Cænare, Cænam capere. 
Abend eſſen / Cena, Menſa vefpertina. Begehren 
zu nacht Effen / Cenaturire. Der nicht zu nacht 
geffen hat / Inc&natuss a» um. Zu mittag Eſſen / 
Prandere. Mittags Eſſen / Prandium. Zu mor⸗ 
gen Eſſen / Fruͤſtuͤcken / lentare, Morgen Eſſen / 
Morgenbrot / lentaculum. Nach Eſſen / Confect / 
Bellaria, Secundæ menſæ, Trage mara 

Eſt erich / Pauimentum; Stratum. Eſterich von 
Holtz / Pavimentum inteftinum ligno. Eſterich 
von Ziegelſteln / Pavimentum lateritium. Efte 
rich mit Viereckten feinen geſetzt / Pavimentum 
teſſellatum. Stein Eſterich / Lithoftrotum. Eſte⸗ 
rich von gebachnen feinen / Oftracinum pavi- 
mentum. Das von Eſterich iſt / pavimenticius, a, 
um. Gewuͤrffelte Eſterich / Emblemata. Eſterich 
machen / Pavimentare. vide Pflaſter. 

Etliche / Plerique, Quidam, Nonnulli, Aliqui. 

Etſch / Achefis , fleuſt durch Veronam in mare 
Adriaticum. Etſchlendig Gebuͤrg / Rhetiz alpes. 

Etwa jrgendswo / Alicubi, adverb. Etwan / 
dermal eins / Aliquando, Tandem aliquando. 
Etwan / vorzeiten / Quondam; Olim. Etwa etli- 
cher maffen / Quadamtenus. Ewa hin / Aliquo ; 
Quodam. Etwan vnterweilen / bif weilen / Non- 
nunquam; Interim. Etwan viel / Compluſculus, 
m um. Etwan au eim ort / Uſpiam, Ufquam. Et, 
wanher / Alicunde-. 

Ewan einer / jemand / Aliquis qua, quid & 
quod, Quifpiam, Quæquam, Quidquam, Quiſ- 
quam; idem. Neſcid quis, ques quod, Inde finite. 
Ullus a, um. Etwas / Nonnihil, Aliquid. 

Eul / Ulnla. Stein Eul / ſchuff Eul / Suw / Bu- 
bto. Nacht Eul / Noctua. Schleyer Eul / Otus» 

Eufferfi eins jeglichen dings / Margo. Das eut, 
ferft def Reichs / Margines Imperij. 

Euter. vide Bruͤſt. Duͤtten. Schwein Euter / 
Sumen.. j 

Ewig / Rternus, a; um. Sempiternus, Perpe- 
tuus; Perpes ; Perennis. Ewigkeit / Æternitas, 
Perennitas ; Perpetuitas, Diuturnitas, Ævum. 
Ewiglich / In æ vum, Perpetim, adyer. Æternùm, 
In omne ſæculum. Ihm einen Ewigen namen 
machen / Poſteritati famam commendare s No- 
men immortalitati tradere, Zu Ewiger Gedecht⸗ 
nuß / Ad memoriam æternitatis. 
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Exempel vide vor Bild. Exempel von andern 
nehmen / Alieno periculo ſapere. Eim andern 
Exempel geben / Eſſe So alijs. Exempel⸗ 
weiß / EKxempli cauſa, gratia. Brieff eines inhalts / 
Literz uno Exemplo vel ejufdem exempli. 


Ey das woll Gott / O (i; adverb. Utinam: Ey 
lleber / Sodes, inter. obfec. Amabo. Ey / hey / Pa- 
px interiect. admir. 

Ey / Ouum. Eyer legen / Parere ova. Mie ein 
Ey geſtaltet / Ovatus , a, um. Geſotten Ey / O- 
vum elixum. Gebachen Ey / Ovum frixum» 
Frictillatum. Weich gefotten Etz / Ovum forbile. 
Gebraten Ey / Ovum aſſatum, Ey auffs Waſſer 
geſchlagen / Oyum ſuffogatum. Wind Ey / da 
nichts auß geboren wird / Hypenemium » Ovum 
irritum, Subyentaneum. Zweifaches Ey / O vum 
geminum. So man morges nach der Hochzeit die 
per iſſet / Repotiasorüm. Eyerk lar / Albumen. 
Eyer better/ Vitellus, Ovi luteum. Eyerſchal / 
Putamen ovi. Zeit deß Eyerlegens / Ovatios onis. 

Eochbaum / Quercus, 1. & 4. decl. Ilex, Ro- 
bur. Horfel Eych / ZEfculus. Ort da vil Eychen 
wachſen / Quercetum »Ilicerü. Das von Eychen 
iſt / Que rnus, Querneus> Quercicus, Querceus, 
llignus; Iligneus, Iliceus, a, um. Eychel / Glans, 
Balanus. pd) oder Gallapffel Galla. Baum der 
Eychlen trägt / ZEculus. & Eſculus. Eychelſam⸗ 
lung / Glandatio. Eychel meſtung / idem. Eychel⸗ 
tragendt / Glandifer. Eychhoͤrlin / Sciurus. 

Eyd / luramentum, Iuſiurandum, Sacramen- 
tum. Ein vorgeſprochener Eyd / Iuſiurandum 
conceptis verbis. Bey dem Eyd zuſagen / Dare 
fidem jurifiurandi. Ein Eyd zumuten / Iuſiuran- 
dum deferre alicui,Exigere ab aliquo Iuſiuran- 
dum. Den Eyd halten / Servare iuhurandum 3 
In Eydspflicht nehmen / Obligare facramento. 
Bey bem Eyd fragen / Rogare facramento. Def 
Eyds entledigen / Sacramento ſolvere. Mit dem 
Eyd auff ſagen / Eiurare. Mit demEyd deß Erbfalls 
fich verzeihen / Eiurare jus cernendæ hæredita- 
tis. Mit dem Eyd fid) entſchuͤldigen / Eiurare » 

uod exhibendum petitur. Hoher oder Falſcher 
ydſchwur / Periurium, Iuramentum violatum, 
Perfid ia. Sich vom Ampt fof ſchweren / Eiurare 
magiſtratum. Ein eyd ſchweren / Dare jusjuran- 
dum; Adiurare; Iuramento confirmare. Meins% 
eydig / Perjurus» a, um. Peierans, Perfidus. 
Meineydig werden / den Eydbrechen / eie rare. Fi- 
' J ij dem 
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verbinden / Obitringere , Sacramento adigere. 
Beeydigte Kriegs leut / Autorati milites. Eyd ber 
Kriegsleut / Sacramentum; Iufiurandum milita- 
re. Eydgenoſſen / Conjurati, Faedere juncti. 
Eygenſchafft / Proprietas. Conditio,Propriü- 
Eygenſchafft def Leibs / Habitudo ; Natura. Leib 
eygenſchafft / servitus, Servitium. Eygenſchafft 
eines orts Situs, us. eius dings Eygenſchafft ers 
klären / Finire, Definire. Eygenthumb def ers 
faufften / Mancipium, Dominium. ein Eygen⸗ 
thumb vberkommen durch lange deſitzung / Ufu- 
capere. eygenthumb aus langer beſttzung / Ufu- 
capio. Zu Eygenthumb kauffen / Mancipio acci- 
pere. Engener beſitzer / Dominus mancipio & ne- 
xu. Eygen / Proprius, a, um. beculiaris, e. Spe: 
cialis, e, Genuinus, Vernaculus, Suus aliquan- 
do. Nicht eygen / Frey / Liber, a, um. Leibeygen / 
Mancipium, Servus venalitius. Seins eygen 
ſeyn / Sui mancipij eſſe, Sui juris eſſe. eygentumb⸗ 
lich Eygentlich / Propriés adverb. Signaté , Spe- 
ciatim, Specialiter. Nicht eygentlich ſehen / oder 
verſte hen / Per nebulam s vel umbram videre. 
Ein eygenthumb / oder zu eygen geben / Manci- 
pare; Mancipio dare, Dedere. Dem Schuldner 
fich zu engen ergeben / bif er bezahlt wird / Nexum 
inire. Eygen machen / Vindicare in ſervitutem. 
Captivare. Zueygnen / Devovere, Deſtinure, 
Vendicare,Adferere , Tribuere ; Asfignare , 
Adfcribere. Ihm ſelbſt Zueygnen / Sibi fümere, 
Arrogare fibi, Facere (uum. Zu eygnung / Attri- 
butio, Affignatio» Vendicatió. Geeygnet / De- 
yotus, a, uin. Eygenzugehoͤrig / Mane ipi, gen. 
om. indec. eygen Gut / oder ding / Res mancipi 
Res familiaris, Zueygen gegeben ſchuld halben / 
Addictus. Eygen gefangene Arbeiter frey ledig 
machen / Ergaſtula libertate donare; eygen Mañ / 
Servus, Homo mancipi. Eygenſchafft vnd art der 
Natur / Indoles, Idioma. pen. prod. Idiotiſmus. 
Dialectus. Aus der Eygenſchafft erledigen / Ia li. 
bertatem aſſerere. Eygenſchafft der zeit oder lufft / 
Temperies. Ihm ſelbs als fein eigen) zu eygnen / 
Inijcere manum. Zu eygnen mit herlichen more 
ten / Dedicare. 
Eydechs / Lacerta, lacertus, ut quidam yolunt, 
Stellio, ſerpentis genus ; vide Elang. 
Eygenſtinnig / Pertinax , Obſtinatus, Pervi- 
cax. Eygenſinnigkeit / Pertinacia, Pervicacia, 
Obſtinatio. Eygenſinniglich / Pertinaciter. 
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Eymer / Urna,Urnula; Situla; Sitella. Brand 
oder Fewer Eymer / Situla incendiaria, vide. 

Einäugig/lufcus; a, à. vide late in verb. Aug » 

Eyner vmb den andern / Mutuò, Invicem, Al- 
ternis; viciffim » Alternatim, 

Eyner / Vnus. Eyner aus zweyen / Alteruter» 
Alter à duobus. Eyner ober zween / Vnus & al- 
ter, eynmal / Semel. je&yner/Aliquis , Quidam» 
Quifquam. eynerley / Uniufmodi» Eiufmodi, E- 
jufdem farinz. 

Eynfaͤltig / eynfach / dimplex, Simplus» Ein⸗ 
faͤltigkeit / Simplicitas, Nuditas, aliq. Sinceritas> 
Candor. Eynfaͤltiger frommer Mann / Homo a- 
pertus, candidus; fincerus. Eynfaͤltig handeln 
Aperto pedtoreagere,Candide ; Nude» finceré 
agere. Eynfältiglich/ Candide; fimpliciter » fin 
cere, Nude. Eynfaltig / ohn betrug / ſimplex, in- 
teger, Candidus, Apertus: Eynfältig gemein / 
Vulgaris, Plebeius, Popularis. Eynfaͤltig Hertz / 
Ingenium hominis fraudis ignarum » A fraude 
alienum. Eynfaͤltig lich ſagẽ / Nudis verbis eloqui. 

Eynhellig ſein / Concordare. Eynheligkeit / 
Con ſonantia, fymphonia;« oncentus » harmo- 
nia. Eynhellig / Confenus: concordans Wider⸗ 
bringung der Eynhelligkett / Reconciliatio con- 
cordiæ. Eynhelliglich / Concorditer, Concor- 
dius, Concordiſsimè. adverb. , 3 

Eynhorn / Monoceros, Monocerotis, Uni- 
cornis. KD 

Eynig / Monos, lat. folus, folitarius » ſingula- 
ris. Eynigkelt / Monas, adis» Unitas. Eyntgung / 
Unio, onis, gen. fem. Vereyntgen / Concordare. 
un&ynigfeit/ Disidium » Difcordia. Eynigkeit / 
eintrachtigkeit / Concordia, Coufenfio ; Confen- 
fus. Eyaiglich / Concorditer. Eynig ſein / conve- 
nire. ber Einſtimmen / Confentire ; Aſſentire, 

Und (entire vide Eyns fein, Vneinigkeit einer 
Stadt / Factio: SeditiosBellum inteftinum.. 

Eynöde/ Deſertum, Solitudo, Eremus. Das 
zur Eynoͤde gehort / kremitanus, a, um. Solitarius, 
a, um. Eynoͤd Liebhaber / Phileremus, pen. prod. 
Sich in die Eynod begeben / Inabftrufifsima ter- 
rarum gurguſtia fe abdere-. 

Eyns / unus; a. um. Eyus auß dem andern / 
Aliud ex alio. Eyns ſeyn / Convenire, Congru- 
ere, Concordare. v. Eynhellig ſeyn. Einigkeit / Ul- 
nio: Vereinigẽ / verſohnen / Reconciliare, compa- 
nere gratiam, Eyns werden / vertragen / Paci(ci, 

Depa- 
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Depaeiſci. Wider Eyns werden / Redire ingra- 
tiam. Vneins ſein / Difsidere. Diſcordare, Non 
convenire inter aliquos. Vneinigkeit / Bellum, 
Wider auffgerichte Einigkeit / vertrag / Pactio, 
Dec iſio. vide etiam Bund machen. Eynig feyn. 
Fried machen. : 

Eynſidler / Monachus; Eremita; Anachoreta. 
vide Eynöd. 

Eyntzig / Vnicus, a, um. Singularis; e. Solita- 
rius, Privatus, a, um; Das allein vnd Eyntzig 
lebt / Solitarius. 

Eyß / Geſchwaͤr / Ulcus, eris. Trieffender Eyß / 
oder Blaͤterliu / Maliceris, pen, pro. vide Dlas 
tern. Eyß der vmb fid) frißt / Herpeta; pn. cor. 

Eyter / Sanies, Tabes, Tabum, Pus puris, Pu- 
tredo. Eyterig Blut / Sanguis corruptus, Putre- 
factus. Eyterig / Puruleatus , Tabidus, a, um. 
Sanie fædatus · Eyterkeit / Purulentia. Das gt 
Eytert macht / Tabiſicus, a, um. Zu Eyter wers 
den / Suppurare. Eyter ich machen / Tabe facere. 
Schleimechtig von Eyter / Purulenté „adverb. 
Eyterung / Suppuratio. 
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grae Mär / Gedicht / Fabula, Apologus, 

*? Commentum. Fabelwerck / Maͤren / Fa- 
bulæ, Nug& Ineptiæ. Fabel von hohes Stands 
Perſonen / die einen trawrigen Außgang hat / Tra. 
goedia. Der ſelche Fabeln dichtet / Tragoedus. 
Zur Fabel werden / Exire in Fabulam. Allen ein 
Fabel wer den / Vulgó fabulam fieri. Der Wolff 
tft gern da man von ihm redet / Lupus in fabula; 
proverb. Fabeldichter / Fabulater, Fabelweiß / 
Fabulofe, Fabelechtige Hiſtort / Hiftoria Fabu* 
tofa Auff einer Fabel oder Red bleiben / Ean- 
dem decantare fabulam_. 

Faceletlein / Facenetlein / Schweißtuͤchlein / 
Sudarium , Strophium s Strophiolum, Mucci- 
mum 

Fachr euß / Hurt im Waſſer damit man die Fiſch 
fahet / Excipulau 

Fackel / Tortſche / Facula, Fax, Tada, Funa- 
le, Lampas sadis. Fackeltrager / Facem præfe- 
rens » Tzdifer ;Prelucens ; Daduchus. 

Faden / Zwirngarn / Filum, Einamentum, 
Linum. Ein Faden nach dem andern / Filatim.,.. 

Fahen / fangen / Capere , Irretire , Compre- 
hendere > prendere ‚Prehendere, Fahung mit 


Worten / Captioscaptiuncula,, Der gern mit 
Worten fahet / Captiofuss a um. Anfahung / 
Inceptio, Anfahen / OrdiriIncipere, Exordiri, 
Auſpicari, Initiari, alig. Empfahung / Perce- 
ptio, Vmbfahen / Amplecti, Amplexari  Com- 
ple xu tenere, Binbfahung / Comple xus, us, 
Amplexus, us, Circumplexus; us. Aufffahen / 
Intercipere, ut Intercipere literas. Aufffangen 
die Wort des Redenden / Excipere. Fang / Ge⸗ 
winn / Captura, Quæſtus. Gefangen / Captus» 
a, um. Vinctus, a, um-, Gefaͤngnuß / Captivi- 
tas Carcer; Ergaftulum , metaph. Vincula,- 
Gefangen nehmen / Captivare , Inijcere mani- 
cas» vel catenas, Vide Empfangen / Fangen & 
Gefaͤngnuß. Faͤhig / Copa, 

Sahne / Signum, Vexillum.: Vide Fendlin. 

Fahr / Noth / Periculum. Vide Gefahr. 

Fahren / Vehi, Ferri, Tendere, Fahren mit 
Rudern / Remigare. Vberfahren / Traijceres 
Tranſmittere. Bber den Rein fahren / Traijce- 
re Rhenum. Vberfuhrt / Trajectus, us. Hin 
vnd wieder vor Kurtzwell fahren / Navigare, 
Fahrgeldt / Portorium.. Hahrlohn zu Schiff / 
Naulum. Fuͤruͤber fahren / Pretervehere s Prz- 
terire, Tranſire. Fortfahren / fortgang haben / 
Progredi, Progreſſum facerc. Vberfahrer / Faͤhr⸗ 
mann / Portitor, Vector, Lintrarius. Fuͤrfah⸗ 
ren / Progredi, Contendere, Proſequi, Proce- 
dere. Von land fahren / Solvere, abſolutè, Weis 
ter fahren / Promoyere. Neben aus fahren / nicht 
nach der rechten Furch / Delirare. Gaͤntzlich an ein 
Ort fahren daſelbſt zu bleiben / Commigrare. 
Fahren aus der Gleis / Exorbitare- Aus fahren / 
Prævaricari. Wider fahren / Evenire » fere in ze 
perf, Obvenire, Contingere, imperf, Obtinge« 
re, ufu venire. Fuͤr fid) fahren Tendcre furfum, 
Erfahren, Vide Erfahren. Anfahren mit eim 
Schiff / Appellere... 

Salb / Giluus. 

Falck / Faleo. 

pue Cadere , Ruere, Labi ; Labafcere, 
Gall / Lapfus . Caſus, Ruina, Prolapſio. Gluck⸗ 
fall / Gefährlichkeit / Catus s Cafus f̃ortuitus. 
Guter Gluck fall / Fors, Fortuna, Sot: Fallſtrick 
der Vogel / Tendicula Fall der Meuß / Decipu- 
Ia, Mufeipula. Thür fall / Peſſulus pen. cor. Füße 
fall / Geherfall / Cataractes. Zufällig / Fortuitus. 
a, um. Durch den Zufall / Fortuitòs Cafu fortu- 

xe, 
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tio. Böfer Zufall / Infortunium. Vid. Vngluͤck / 
Einfallen / In mentem venire, in mentem inci- 
dere, Occurrere, Mentem, vel animum fbi- 
re Meng illabi. Einfallen / begegnen / Incide- 
re-. Hinein fallen / Irruere, Ingruere, Oppetere, 
incidere. Vberfallen / Opprimere, Obruere. 
Vberfallener / Obrutus, a» um. Adobrutus; 
Oppreſſus. Nider fallen / Ruere, Collabi, Pro- 
cidere ; pronum labi, Prolabi, Humi proſterni. 
Niedergefallen Gebaw / Ædificium collapſum. 
Bawfaͤllig / Ruinofüs, Ruinam minitans, Rimas 
agens. Nidergefallen / Reciduus, a, um. Nider⸗ 
fallung / Ruina. Anfallen / Invadere, Irruere, 
Inſurgere, Aggredi, Adoxiri, Ingruere, impe- 
eumfacere, Irrumpere , Infilire in aliquem... 
Herab fallen / Delabi, Decidere’ Anfall / Incur- 
fio, Incurſus, Impetus. Außfallen / Excidere, 
Elabi, Effluere; Eruptionem facere ; Defluere,. 
Außfällig/Defluuss a, um. Außfallung des Haars / 
Defluxus , Defluvium; capilorum. Abfallen / De- 
feulcere , Derelinquere, Degenerare, metaph. 
Transfugam eſſe. Abfall / Apo ſtaſia, lat. Defectio, 
Transfugiü. Abfall von ſeinem Hern /Servitutis 
excuſſio Abfall zum Feind / Tranſitjo ad hoftem. 
Abfall / Abtruuntg keit / Rebe llio, Defectus, us, 
Defectio. Abfälliger / Abtruͤnntger / Apoſtata, 
Defector, Defertor, Transfuga, Vorhin fal- 
len / Prælabi. Zuſammen fallen / Collabi. Geh⸗ 
ling fallen / Præcipitare, neutral, Labare. Ze: 
zwiſchen fallen / verfallen / Intercidere, Herzu 
fallen / Allabi. Zufallen / Accidere. Heimfallen / 
Cedere. Zumal nieder fallen / Corruere. Für ſich 
fallen / Procumbere ; Procidere, Hinder fid) 
fallen / Recidere. Embſiglich fallen / Lapara 
Ferner fallen / Prolabi. Wiederumb fallen / Rela- 
bi. Wiederumb in Suͤnd fallen / Recidere, Re 

volvi in priſtina delicta. Heimlich dahin fallen / 
Sublabi. Gefallen / gelteben / Placere, Libere: 
Arridere, Collibere ‚Probari. Gefaͤllig / Ac- 
ceptus a, um, Gratus, Optatus, Sehr wol gee 
fallen / Perptacere. Zumal gefallen / Complace- 
re. Mißfallen / Moleſtia, Faſtidium, Tædium. 
Vide Verdruß. Mißfallen / nicht gelieben / Di- 
ſplicere, Tædioſum effe. Miß fallen haben / Mo- 
leſtè, Egre ferre. Miffällig/Difplicensia. Nach 
meinem Gefallen / Ex fententia ; ad votum » pro 
libitu. Ihm gefallen laſſen / Approbare, Com- 
probare; Probare. Wolgefallen / Placitum.., 
Zu Fuß fallen/Supplicare, Adijcere fe ad pedes, 
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In die Red fallen PE E fernonem, In- 
terrumpere, Interloqui. Zu Gefallen thun / Gra- 
tiæ caufa facére , Dare quidalicui. Vide Zu fief 
thun. Zu Gefallen reden / Dareauribus , Auri- 
bus inſervire. Fallend Siechtag / ſchwere Kran.” 
heit / Epilepſia, Morbus Comitialis, vel Her- 
culeus , Caducus, Sacer morbus. Der ben fallen, 
den Sieeh tag hat / der die ſchwere Kranckheit hat / 
Epilepticus. Fallen in muͤhſeligen Weg ber welt 
licher Sachen / Labi in lubrica rerum humana- 
rum via. In Ohnmacht fallen / Deliguium ani- 
mi pati; Animo deficere. Durch den Korb fallen / 
Repulfam ferre, vel pati. Abfallig / Deciduus, 
a, um. Hinfaͤllig / Momentaneus, a um. Ab⸗ 
oder hinfaͤllig / Caducus, a, um. Fluxus, a, um. 
Faͤllig machen / Lubricare. Gefällig machen dem 
gemeinen Bold / Probari in vulgus. 

Falſch / nicht war / Fucatum ; Falſum, fimula- 
tum s» Adulterinum ; Fictum; adumbratum , Fa- 
bulofum , Commentitium , Fictitium. Falſch 
machen / Falfare. Inde Briefffalſcher / Fal(arms. 
Brieff falſch machen / Falſificare. Vide Brief, 
Falſch / Perſonatus ; a, um. Adulterinus, a; um. 
Fal die Muͤntz / Adulterina moneta» pecunia... 
Nummus adulterinus. Falſchhett im ver kauffen / 
Stellionatus, Falſchheit / Betrug / Pigmentum 
metaph, Bnfalfch / Libere, pen. prod. Verfal⸗ 
ſchen / Corrumpere, Adulterare, Depravare, 
Gefaͤlſcht / Corruptus, Depravatus ; inſincerus, 
Fucolſus, Adulterinus. Vngefaͤlſcht / Intemera- 
tus, Sanus, Germanus, Incorruptus; Purus, Ve- 
rus »Sincerus; Falſchlich / Falle, Ficte, Emen- 
titè. Vide Felſchen. 

Salt am Kleid / Ruga veftis, Ein Şalt | Plicas 
Plicatura, Sinus rei complicatæ. Falten machen / 
Runtzeln / kugare, Corrugare. Falten oder Run⸗ 
tzeln vertreiben / Erugare, Faltung / Plicatio, 
Plicatura. Faͤltig / das ſich falten laͤſt / Plicabi- 
lis e Falten / Plicare. Einfalten / Implicare, 
Zuſammen falten / Complicare, Zweyfuͤltigen / 
Duplicare. Vielfaltigeu / Multiplicare, Wie viel 
faltig / Quotuplex. Einfaltig / Simplex. Zwey⸗ 
faltig / Duplex, Bipartitus, a, um. Drepfältig/ 
Tripartitussa ; um. Triplex. Vierfaͤltig / Qua. 
druplex , Quadripartitus, a, ums &c. 

Fang / Fiſch oder Vogelfang / Captus, Captio, 
Capturas. Fangen. Vide Fahen. Anfang destes 
bens / Initium vitz, Vitæ veltibulum, Kimen. 

Anfang 
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Anfang haben / Ducere initium, Exordium ha- 
bere. Bald im Anfang / In prima ftatim fronte. 


in ipſo limine. Von Anfang biß zum End / A 


vertice ad imos ufque talos, Anfang vnd End / 
Bsora& Puppis, Proverb. Vide Anfang & End. 
Von Anfang der Welt / A condito mundo. Ge- 
fangen / Captus , Captivus » in Carcerem copje- 
Aus, Vide Fahen / Gefaͤngnuß / vide ibid. Fang- 
fragen / Ceratinæ, arum... 

Fantaſey / Pgantaſiæ, arum... { 

Farb / Col , Colos. Natur liche Farb / Na- 
tivus color, Color Mutinenſis. Farb der Wei⸗ 
ber damit fie das Angeſicht anſtreichen / Fucus» 
Pümntythium ; Purpuriſſum, Ceruffa. Vide 
Schmuck. Rot farb / Cinober / Cinnabaris. Streich⸗ 
farb / Pigmentum. Purpurfarb / Murex » Pur- 
pura. Scharlachfarb / Murex. Farb damit man 
die Maſen verſtreichet / kucus. Mit Farb angeſtri⸗ 

en / Pigmentatus, a; um. Farben / Colorares 
Colorem inducere inficere. Das zu Färben ge, 
bört / Pigmentarius, a, um. Faͤrber / Tinctor, 
Infe&or. Farbkeſſel / Cortina pen. prod. Far- 
bechtig / Colorificus, a, um. Farb Verkauffer / 
Pigmentarius, ſubſt. Die Farb wegnehmen / De- 
colorare, Vide Faͤrber. 

Farkraut / En gekſuͤß / Filix, aliàs Polypodi- 
um.. Ort da viel Fark raut waͤchſt / Filickum, ti. 

Faͤrcklein oder junges Schwein / Porcus Tro- 
janus. 

Far: / Faſelochs / Bos admiſſariua, Taurus, 

os initor. Das von einem Farren iſt / Tauri- 
nus, a, um. Bruͤllen wie ein Far: / Boare. Ge, 
ſtaltet wie ein Far: / Tauriformis ; e, 

Faſen / Phaſianus, inde Phafianarius. Der die 
Safa nen fpeifet. 

Faſel / Zucht / Propago ‚Soboles  Progeni- 
es „Genus. 

Faͤſeln / Phafelus-, legunfinis genus, etiam 
navis. Oel aus Sáfeln / Oleum Phafelinum. 34, 
feln die an den Kronen hangen / Lemai(ci, 

Faß / Gefaß / Vas, Receptaculum , Vaſcu- 
lum. Gießfaß / Gutturnium. Waſſer faß / Aqua- 
lis. Vide Becken. Weinfaß / Dolium, Cadus, 
Vas vinarium. Hro einfag/2Beinffanbt/Cup- 
pa, vel Cupa. & Tonne / Tina. Faßbaͤn⸗ 
der / Doliarius e 

Faſſen / begr / Capere. Faſſen / erareif⸗ 
fen / Capere » Comprehendere , Apprehendere, 
Wol faſſen / mercken / Percipere. Zuſammen 
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faſſen / e Einfaſſen / Oecupare. 
Vmbfaſſen / Amplecti, Complecti, Amplexari. 
Vmbfaſſung / Ample us, us, 4. declin. Vide 
Fahen / fangen / & empfangen. 

Faſten / leiunare, Cibo & Potu abſtinere, In. 
edia corpus macerare. Das Faſten / Teiunium, 
Abſtinentia à cibo & Potu. Viertzigtaͤgige Fa⸗ 
fie / Quadrageſima, leiunium quadrageſimale, 
Dies eſuriales. Quatember Faſten / feiunium 
Quatuor cemporum, Faſtabend ber Außerwehl⸗ 
ten Heiligen Gottes / Vigilia , Pervigilium San- 
&orum & Electorum Dei. Faſtnacht / Schwerm⸗ 
feſt / Bacchanalia , Liberalia, Liberi; ſeu Bae - 
chi (acra; Diony ſia, Orgia, Saturnalia. Faß nacht 
halten / Celebrare Bacchanalia_. 

Fagen / fpoiten / Irridere , Ludere; Deride- 
re, Ludibrio habere ; Subſannare. Fatzung / De- 
riño, Irrifio ; Subſannatio. Vide Spotten. 

Faul / Verfault / Putris, Putridus, Ranei- 
dus , Murcidus, Fracidus, a, um. Faulung / 
Putrefactio, Putredo. Faul / pel ſeyn / Putreree 
marcere, Rancere, Fracere. Faul werdẽ / Putreſce- 
res Computrefcere , Marcefcere. Faul Wurme 
ſtichig / Cariofus „a, um. Faul machen / Putre- 
facere. Faul / trág / Piger, Segnis, Iners, Igna- 
vus Deſes, Socors, Tardus, Supinus, Refes, 
Tepidus, Frigidus ; Defidiofus ‚a, um. Gaule 
heit / Ignavia, Pigritia, Inertia, Deſidia, So- 
cordia, Segnities ; Pigrities, Torpor» Torpe- 
do, Tarditas , Mollities ; Acedia, Somnolentis. 
Fauler / der ander Leut Arbeit vergebens ge⸗ 
neut / Fucus. Der Faulheit pflegen / Indulge- 
re otio s Ignaviæ litare. Faul ſepn / Pigere, Re- 
ſidere, Languere, Torpere, Manum ſub pallio 
habere, Manum in (inu fovere. Faul wer den / 
Pigrefcere s Dedere fe inertia. Fauliglich / 1- 
guave,Pigre. 

Fauſt / bugnus, Pugillus. Fauſt machen / Strin- 
gere palmam in pugnum. Mit Faͤuſten ſchlagen / 
Pugnis contendere , vel Certare-. 

Feber / Fieber / kalt Wehe / Febris , Febricula. 
Feber das von Feuchtigkeit kompt / dem der Leib 
außwendig heiß / vnd inwendig kalt iſt / Epialos. 
Feber das nur einen Tag wehret / Diaria febris. 
Täglich Fieber / Febris quotidiana. Dreytaglg 
Feber / Febris tertiana. Vlertaͤgig Feber / Febris 
quartana. Das abfallend Feber / Febris intermit- 
tens. Das zum Fewer dienet / Febris, ©. Zum 
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Feber geneigt / Febriculofus, a, um... Das voll 
Feber ſteckt / idem. Das Feber haben / Febrire; 
Febricitare, Febri laborare, Horrore febrili 
corripi. Ein Feber bekommen / Incidere in fe- 
brim. Das veraltet Feber / Recta, vel, Hectice-. 

Fechten / Dimicare, Digladiari , Oertare, Lu- 
Kari. Fechtung / Luctatio, Lucta, Digladiatio, 
Gladiatoria pugna. Fechter e / Ringung / Palæ- 
(trau. Fechter / Athleta, Palæſtrites, Palæſtri- 
cus, Palæſtrita, Pugil, Dimicator... Schwerd— 
fechter / Gladiator , Mirmillo, Machæropho- 
zus, Das zum Schwerdfechten gehoͤrt / Gladia- 
torius, a, um. Fechtmeiſter / Lehrer / Laniſta, 
Gymnafiarcha ; Gymnaftes. Fechtkunſt / Gym- 
naſtica, Athletica  Gladiatura ; Ars palæſtrica, 
Gymnica-. Fechtſchul / Fechtplatz / Ludus gla- 
diatorius, athleticus, Gymnaſium, Palæſtra, 
Arena. Fechterrichter / Athloteta... Muff ben 
Fech tplatz tretten / Deſcendere in arenam.. Wi- 
der fechten / Repugnare, Reiuctari. frequent... 
Fechter bey den Graͤberen / Buſtuar ij. Fechter die 
fre» gelaſſen ſeynd / Rudiani, Rude donati. Ans 
fechten / Tentare, Sellicitare, Anfechtung / Ten- 
tat io; Sollicitatio. 

Feder / hart Feder / Penna; Pinnas Pflaumr 
ſeder / Pluma. Federlein / Pennula, Plumulas 
Pinnula. Ein Feber buſch auff den Helm / riſta, æ. 
Der ein Federbuſch auff hat / Criſtatus a ume 
Federſchachtel / Schreibzeug / Calamarium, Pen- 
narium, Gefedert / Pennatus „a, um. Der Fes 
dern trägt / Plumiger aj um. Vngefedert / Im. 
plumis»©. Federn gewinnen / Plumare. Gefe⸗ 
dert werden / Plumeſcere. Die Federn berupffen / 
Deplumare. Fiſchfedern / Pinnæ. Schreibfeder / 
Calamus, PennaScriptoria.. Feder zu bereiten / 
Temperare „velaptare calamum. Federmeſſer / 
Scalpellum , Cultellus fcriptorius. Riß oder 
Spaltung der Feder / Crena, vel Fiſſura calami. 
Das Federn an Fuͤſſen hat /Pennipes. 

Segen, Verrere, Tergere. pen. cor. Tergere; 
pen, prod. Purgare, Mundare. Zuſammen fegen / 
Converrere, Feget Außkericht / Re iectamenta; 
Quiſquiliæ, Peripſemata, Purgamenta, Sordes, 
Purgamina. Vide Kehren. 

Fehl / Fehlung / Error, Erratum, Lapſus, Of- 
fenfio »Labes, Labecula. dimin. Hallucinatio. 
Fehl / Mangel / Vitium, Menda, Mendüm - Vi- 
doſitas. Fehlen Errare, Peccare; Labi, me- 
taph. Fehlen in Worten /Labi verbis, Faſt feh⸗ 
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len / Aberrare. MT. LoT Voller Feß⸗ 
len ſeyn / Scatere mendis. Fehlen / uͤberſehen⸗ 
Dormitare. Fehlen / anſtoſſen / Offendere. Vers 
fehlen / Exorbitare,. Weit fehlen / Toto coelo 
errare; Proverb. Es fehlet nicht viel / Parum a 
eft , Vrope abeft. vide Irren. 

Feig / Ficus, Maſc. aut fcem.,. Duͤrre feig / 
Cary ca, vel Carica. Saften Feigen / fruͤh zeitige 
Feigen / Groff, Vnzeitige Feigen / Marilca, Fi- 
cus inſipida. Grüne Feigen / Virides fici. Fejs 
genbaum / Ficus; gen. foem, Fichlnea , & Fica- 
ria arbor, Wilder Feigenbaum / Sycomorus, Ca- 
prificus » pen. prod. Egytiſcher Feigenbaum / 
Sycomorus. Das von Feigenbaum iſt / Fıculnus> 
& Ficulneus, a, um. Feigengarten / Ficetum, 
Ficulus. Feigenkorb / Sırpea. Feigwartz / Ge⸗ 
ſchwoͤr wie ein eig geſtaltet / kicus, us, gen. mafe, 
Marifca. Voll Feigwartzen / voll Eyſſen / Ficofus; 
a „um. Ein Feigenfreſſer / Ficarius. 

Felgeln /gluͤende Fuͤncklein fo von dem Eifer 
fallen / wann maus ſchmiedet / Strickuræ. 

Feil / Lima, limula. dimin. Feilen /Limare; 
Feilſtaub / Feilzel / Limaturas Ramentum,Rafa- 
mentum, Scobs, Scobina, Sagſpaͤn /proprie, 
Außbutzen / Limam adhibere metaph. Es ift zu 
butzen / Lima opus habet. Wolglatten ober fete 
len / Delimare, & Elimare ; Elimata ſcriptio " 
metaph, 

Feilenbach / Vallatum ; oppidum Vindelicias 

Feil bieten / Vide Feyl bieten. 

Fein / huͤbſch / Pulcher, Formoſus. v. Schön. 
Fein lieblich / Lepidus a, um. Feiner Menſch / 
Lepidus homo. Fein von Angeſicht / Facie libe- 
rali . honeſta, formo fas. 

Feind / Widerſacher / Hoftis gen; com. Ini- 
mieus> Perdueilis ; Adverſarius, Adverſa pars. 
Feindlich / Hofticus; a, um. Infenſus, Infeltusz 
Inimicus a, um, Aljenatus ; Averſus, Contra- 
rius. Feindlich / grauſam / Dirus, aum, Das 
des Feinds iſt / Höſtilis, e. Feindſchafft / Inimi- 
citia , Simultas , Alienatio, Diſſidium. Feind- 
lich / Hoftiliter,Inimice; Infeſtè, adverb. Ho- 
ftilianimo. Einem feind ſeyn / Simultatem gere- 
re cum aliquos. Abalienato vel alieno ab ali- 
quo effe animo. Feind werdägincidere in inimi- 
citias, Incurrere in e GE 
beneinb angreiffen/Impreflionem facere in ho- 
kem. Ihm groffe Feindſchaft machẽ / ſubire graves 


mimis- 
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inimicitias, Viel PR Feind haben / Multos 
obícuriüs fibi iniquos habere. Geſchworner 
Feind / Inimicus acer, vel capitalis, 

Feiren / von Arbeit (id) enthalten / Feriari, vel 
Reriare , Ociari, Vacare, Ceſſare ab opere. vi- 
de muͤſſig gehen. Feirung / muͤſſiggang / Ocium; 
Vocatio, Remiſſio, Ceflatio. 3 

Feiren / vide Fefl halten. Feirtag / Dies feſtus, 
Feſtivus, Dies ferialis, Ferig ; arum; plur; tant. 
Halb Feyertag / Dies interciſſi. Geſetzte Fehr / 
Feriæ ſtativæ. 

Feiſten / Fargen / Pedere, Crepitum ventris 
edere, Flatum emittere; 

Felb / oder Weid / Salix. 

Feld / kus, Ruſculum, Ager, Campus. Auf 
gemergelt Feld / Effoetum folum» Ager defati- 
gatus. Bawfeld / Prædium, Fundus , Prediv- 
lum. Das zum Feld gehoͤrt / Ruralis, velRure- 
alis . Die Hohe des Feldes zwiſchen zweyen 
Fuͤrchen / Porca in agris, Mit der Proceſſion 
vmbs Feld oder Korn gehen / Luſtrare agros. Feld 
da Stauden oder Baͤum ſtehen / Arbuſtum. Feld⸗ 
herz / Hauptmann / Imperator, Archiſtrategus. 
Das zu einem Feldher en gehoͤrt / Imperatorius, 
a, um. Feldzeichen / Signum bellicum. Auff dem 
Feld ſeyn / Ruri vel Rure effe, Ruſticam vitam 
agere. Eben Feld / Campus; Planities, Æquor 
campi. Zum Feld gehörig / Campeftris; . adiect. 
Vide Acker / Erbguth. j 

Feldhun / Perdix. 

Felg am Rad / Abfis vel Habſis. 

Fell / Haut / Leder / Byrſa, Corium, Cutis, 
Pellis Pellicula , Cuticula, dimin. Weich Fell / 
Aluta. Hirſchfell / oder Gemſenfell / Nebris, Vi- 
de Balg. Haut. 

Balch machen /Lubricare. Vide Fall. 

Verfaͤllen ein Jungfraw / Viciare virginem. 

Felß / Steinfelß / Petra, Saxum. Hoher oder 
ſpitztgdelß / Scopus, Scopulus, Rupes. Raucher 
Felß / Cautes » vel Cotes, Das SEN hat / 
Saxeus , Saxofus; Petrofus> Scopuloſus, a; um, 
Felſenol / Petrofelinum .. 

Felſchen / Vide Falſch. Felſchen mit Ertz / Æra 
re, obzrare » fübzrare,, Vngefelſcht Vrtheil / 
Sanum judicium, metaph. 9Jngefefftbt / Ve- 
rum, ſubſtant. Briefffelſcher / Vide Falſch. 

Fenchel / Meratium, Foeniculum... 

Fendlin / Kliegsfaͤhnlin / Signum, vexillum, 
Signa militaria. Fendrich / Signifer, Vexillifer, 


Ve xillarius, N »Aquififer, Imagi- 
narius, metaph, Die vnter eim Fendlin ſeynd / 
Commanipulones. Mit offnem Fendlin wider 
einander ſtreitten /Infeftis ignis confligere, feu 
concurrere. 1 

Fenſter / oder Fenſterloch / Feneſtra, Fene- 
ftrellas dimin. Vergaͤtterte Fenſter /-Clatratz 
feneſtræ. Fenſter / Gegitter / Clatrum, & Cla- 
trus, vel Clathrum, Clathrus, Cancelli. Rid « 
fenſterlein / Tranſenna, pro cancellato ſepto, 
per quod proſpectamus. Fenſterlein in einer 
Mawr oder Wand / Rilcus: Fenſterbret / oder 
Laden / Valua- Fenſterglaß / Spe culare, & Spe- 
eularium .. Gefenſtert / durchloͤchert / Feneftra- 
tus, a um ut, Feneſtrati calcei, 

Ferber / Tinctor, Infector. vide Farb. Fer- 
bung / Tindura.. Die Fexberkunſt / Baphice. 
Schar lachferber / purpurarius. Ferben / Tingere, 
Intingere, Colorare ; Fucare. Woll ferben / In. 
ficere lanam. Sich ferben / Pingere genas. Rot 
ferben / Miniare. Zweymal geferbt / Dibaphus, 
Bis indus, Gleicher Farb / Concolor. Vnglei⸗ 
cher Farb / Diſcoſor. Vngeferbt / Abaphus, pen. 
cor Mancherley Farb / Verſicolor. Ferber In⸗ 
dich damit man blat ferbet / Lomentum. Ferb⸗ 
keſſel / Cortina. Ort da groffe Farbkeſſel ſtehen / 
Cortinale. 

Fahrmann / Vide fahren. 

Fern / weit dar von / Procul, Longè Non pro- 
pè- Nicht fern / nahe / Finitimus a, um. Pro- 
pinquus, a,; um. Etwa fern / Aliquatenus. Als 
fo fern / Eatenus, pen. cor. quoad , ufque dum, 
U (que eo, Wie fern / Quatenus, adverb. Von 
ferne / kminus, pen. cor. adverb. E. longinquo, 
Ferner /Ultrö ;adverb. So fern iſt es / oder ich 
wil geſchweigen / Nedum. Ferreſt / [etft / Extre- 
mus, vel Extimus. 

Ferß / Hinterthell des Fuffes / Calx, gen, du- 
bij. Calcaneus» vel Calcaneum. A capite ad cal- 
cem Proverb, Von Anfang bif zum End, 

Fertig / Promptus » Expeditus a; um. Vide 
Hurtig. Abgefertigter Rathsbott / Legatus, Vi- 
de Bereit / ſchnell. Fertigen / Parare » Apparares 
Expe dire: Fertig machen / Vide Enden. Fertig 
bin ich etwas außzurichten / Per me non ftat; quin 
egregium aliquod facinus aggrediar-. 

Feſt / ſteiff / katus, a, um. Firmus, aum. 


Vide Faft, Vnfeſt / luck / Ficulneus „ & Ficul- 
1 G H nus; 
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nus ,3, um. videibid. Befeſtigung / virmamen· 
tum- Befeſtigung / Bewehrung / Argumentum. 
Probatio, eftigfeit / Immobilitas, Firmitas. 
Seftigen / Munire, Fulcire, Fundare , Adſtrue- 
rc» Obſtinare, Adferere, Figere, Mafculare. 
Commaſculare. Zumal ſeſtigen / Communire, 
Steifflicher feſtigen / Send us firmare. Seff mas 
chen / Sencire, Wol befeſtigen / Conftabilire, Vi. 
de faſt machen. 

Feſt / heiliger Tag / Feſtum, Dies feſtus, Ce- 
lebris; Feſtinus, Solemnis, Feriz sarum. Heilig 
oder Feſtabend / Vigilia, Dies profeſtus, Feſt 
halten / Ce lebrare, Agere» Peragere feftum, 
Vacare rebus divinis; Operam dare rebns divi- 
nis; Rem facram peragere. Aller Heiligen Feſt / 
FHeſtum, Pervigilium omnium Sandorum. Ge- 
mein Feſt oder Jahrtag / Ludi ‚plur, tant. Das 
zu eim Feſt oder Feyertag gehoͤrt / Feftus, a, um. 
Feſt der Dorffleuthe / Paganalia, orum. Feſt der 
Zauber huͤtten bey den Juden / Sce nopegias orum. 
Feſt von des erlangten Siegs wegen / oder ein 
Belohnung des Siegs / Kpinicion, lat. Vietoria- 
Ic. Feſtag eines Erbg halben / Cretio, onis, 

Fett / Pinguis. Quare feiſt. 

Feltich / Ala, vel Axillas locus eft concavus 
fubter brachium , in quopili nafeuntur.. 

Feucht / naß / Humidus ; Madidus , Uvidus; 
Udus, Uliginoſus, Auidus,a, um. Feucht ſeyn / 
Madere ; Humere, Feucht werden / Madeſcere, 
Humefcere, Madefieri ; Humectari, Roreſcere. 
Feuchtigkeit / Humor » Humiditas, Mador; Li- 
quor Succus » aliq. Befeuchtiget / Madefactus, 
Humectus; asum. Feuchte der Erden / Uligos 
pen. prod. Feuchtigkeit die inwendig ift / Latex, 
laticis Feucht machen / Hume care, Madidare, 
Madefacere , Madificare, Auftrare 3 Rigare, 
Yrrigare Das allweg feucht iſt / Uliginoſus, a, 
um. Natürliche Feuchtigkeit / Succus, Boͤß xeuch⸗ 
tigkeit die vnſinnig macht / Atra bilis, Feuchtigteit 
auß ziehen / Sugere & Exugere. Feuchtiglich / Hu- 
snidé ; Madidè, Uvidè. 

Feule / Putredo, Marcor, dris , Rancorzoris, 
€aries. Vide Faul. 

Getver / Ignis, Igniculus, dimin. Flamma.. 
Ether, Elementum ignis. Fewrig / Igneus, I- 
gnitus; Flammeus » as um, Candens. Das zu 
Jewr gehoͤrt / ignarlus, a, um. Fewr oder Glut- 
pfan / Ignitabulum. Fewer zeug / Ignitabulum, 
Igaariym. Fewreiſen / Iguarium ferrum. Ser, 
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zunder / Fomes. Bist silex, grece Pyri- 
tes, Fewrſtat / Focus ; Foculus, Focillus. Fewr⸗ 
hack / Harpe, Harpago, inis, Hama, æ. Fewr 
machen / anzuͤnden / Focum firuere ;Focum pa- 
rare, Excitare, Su(citare ; Accendere, Inftrue 
reignem, Fewr ſchlagen aus einem Kiſelſtein / 
Elicere ignem è ſilice, conflictu lapidum ignem 
excutere. Fewrig ſeyn / Candere, Excandeſce- 
re.. Fewrig machen / Ignire. Fewrig / Empyre- 
um. Fewrkugeln / Fewrpfell / Pyroboli , Tela 
ignita, Ignez faces miſſiles, Miſſilia ardentia.. 
Der ſolche Kugeln ſchieſſet / P yrobolarij. Fewr⸗ 
roter / Pyrrhus, lat. Rufus. Fewrrot / Rutilus, 
a, um. Fewrſpeiwig / Flammivomus, Ignivo- 
mus, 3, um. S. Antonißewr / die Roſe / Ignis 
facer, Eryſipelas, vulgó Ignis S. Antonij. Ein 
gutes Fewr haben / Camino luculento uti. Fewr 
leſchen / Reftinguere ignem, flammam ‚incen- 
dium. Fewr iſt der Kranckhett ſchaͤdlich / Sine va- 
letudinis damno igne uti non licet.. 

Feyl / das zu verkauffen ift / Venalis e. Vendi- 
bilis e. Promercalis, e. Venum expolitus, a; 
um. Res venales. Feyl bieten / Venum exponere, 
D ffentlich feyl bieten / Profcribere , Auctionari, 
Haft ſubijcere-. Feylſenn / Proftare.. Feyl ha⸗ 
ben / Producere. Ort darin etwas feyl iſt Ta- 
berna. Feylhaber / Tabernarius , ſubſt. Sich ge⸗ 
gen etwas feyl bieten / Venditare fe. Feylſchen / 
Liceri, Embſig feylſchen / Licitari. Gefeyeſthet 
werden / Licere. Paſſivæ fignificationis, Wie 
hoch bieteſt du das feyl. Quanti hoc à te licet, paſ- 
fivè, Quanti tu hoc liceris, activé, Wie viel bier 
teſt du darauff. Welcher mehr darauff bietet / dem 
wird es zugeſprochen / Qui plurislicetur, vel li- 
citatur, el addicetur Feylhabung in der Meß / 
Nundinatio. In der Meß feyl haben / Nundinari, 
Feylhabung / Meß / als zu Franckfurt / Nundinæ 
Francofordienfes. Feylſchung / Licitatio. Ein 
Feylſcher / Licitator. Vide Meß. 

Feyßt / fett / maͤſtig / Pinguis , e. Opimus, 
Craſſus, Obeſus, Corpuſentus, a, um. Adipa- 
lis, e. Feiſte / Feiſtigkeit / Pinguedo , pingue, 
gen. neut. Pinguetudo, Obefitas, Sagina, pen, 
pro. Abdomen, pen. prod. Adeps, Sevum, Se- 
bum, Unctum. Zer laſſen Feiſte / Liquatum, Li- 
quamen. Feiſte vnd gröffedes Bauchs / Pantices, 
Feiſterer / Habitior. Feiſtiglich / Opime, Pingui- 
ser. Feiſt werden / Pingueſcere, Pinguefieri, 
Cret- 


* 
Crefcere;Gli(cere ; Pinguedinem induere; Pin- 
guior] evadere. Feiſt machen / mäften / Pin- 
guefacere , Impinguare , Opimare , Saginare; 
Opimum, vel Obeſum reddere. Feiſt machen / 
miſten / Stercorare. Vide Duͤngen. Feiſt Einge⸗ 
weid / Omafitm s pen. prod. Vide Darm& Ein: 
geweid. Feiſter Ochs / Opimus bos. Der zu feiſt / 
iſt ein Zeichen eines groben Verſtands / Qui pin- 
guedine diffluit ; hebetis ingenijſignumeſt, In 
valta corporis mole menti & ingenio| vix locus 
e(t, Ein Feiſter / fleiſchhafftiger / Trollulus. Gar 
feiſt / Przpinguis. Wenig felft / Subpinguis, 

Fichtenbaum / Fichten / oder Tannenbaum / Pi- 
nus, 2 & 4 dec. Wilder Fichtenbaum / Pinus fil- 
veitrissPinafter. Fichtenwald / Fohrenwald / Pi. 
netum. Das von Fichten iſt / Pineus, aum. 

Ficten / Kratzen / Fricare· Fickung / kricatio. 
Wer auff Ficken / Refricare · an Ficken / Affri- 
tare. Hinein Ficken / Intricare. Wol Ficken / Per- 
fricare. Zumal Ficken / Confricare- Ein Hand Fi⸗ 
det die ander / Manus manum fricat ; proverb. 
Sich an der wand Ficken oder Jucken / Adfricari 
parieti. Ohn Scham ſeyn / Pertricare frontem... 
Gedaͤchtnuß auff Ficken / ober erneweren / Refri- 
Care memoriam. vide ſupra in verbo Frico. 

Bieber vide Feber. 

Filtzmantel / Winterkleid / Sagum; Sagulum; 
Chlamys militaris. Filtzſchuch / Sculponea, Der 
fele Schuch traͤgt / Sculponeatus. 

Finck / Fringilla, Frigilla. Diſtelinck / Cardue- 
lis, Acanthis ; Acalanthis, [ 

Sinben/Invenire; Reperire, Offendere, De- 
prehendere. er Finden / Invenire, Excogitare s 
Auctorem ; vel Inyentorem efTe. Er Findung / 
InventiosInventum. Kluge erfindung zu betrie⸗ 
gen / Machina, Techna. O fn gefer ſinden / Repe- 
tire, offendere: er Finder / Inventors Repertor. 
Audor; Machinators Fabricator. vide Dichten 
emp$inden / Sentire. vide Empfinden. Spig 
Findig / Solers » Acutus, Argutuss Callidus. 
Spitzfindigkeit / Solertias Argut ia Acumen in- 
genii. Vnempfindlich / vide Empfinden. Erfinder 
der wahrheit / Inventor & Architectus veritatis, 
Man finds geſchrieben /Imvenicur apud autho- 
res vel inauthoribus. Ein mittel finden / Viam in- 
venire, Es muß gefunden werden / Invento eſt 
opus. Ein Regiſter dar inn man etwas auff ſchrei⸗ 
bet /Inventarium_+ 

Finger Digitus, Articulus; aliq. græ. Dady- 


jas, Zeigſinger nechſt dem Daumen zeuger / In- » 
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dex, Salutaris; aliàs. Der mittel Finger / Medius, 
alias Infamis, Impudicus, Verpus. Der gold Fin⸗ 
ger / ober vierd Finger / Annularis, qui & Medi- 
cus. Der klein Finger / Minimus, vel Auricula- 
ris; Fingerhut / Digitale, ſubſtant. Digitabulum. 
Fingerknod / Condylus , pen. cor. Fingerrinck / 
Dactylon, Annulus > Condylus, & Condalium. 
Fingernagel / Vnguis. mit den Fingern ſpielen / 
oder loſen / Micare digitis. An Finger zehlen / 
Dinumerare digitis. Finger dick / Digitalis. Nicht 
eins Fingers breit / Ne dig itum, Non digitum 
tranſuerſum, Ne latum unguem. Durch die Fin⸗ 
ger ſehen / Connivere, Diductis oculis connive- 
re. Gleych oder Glid des Finders / Articulus. 
Digitoczlüm attingere, Proverb. de ijs qui dijs 
fe fimiles putant, Nicht omb ein Finger von fei- 
ner meinung weichen / Digitum nufquam à fen- 
tentia... 

Finſter / Deuſter / Tenebrofus, Tenebricofus: 
Caliginoſus, Obſcurus, Umbroſus, Opacus,; a- 
um, Tenebris involutus. Finſternuß / Tenebrae, 
arum .Caligo s Tenebrofitas , Obſcuritas. Hel- 
liſche Finſternuͤß / Orcus. Verſinſtern / Finſter 
machen / Tenebrare , Obtenebrare; Nubilares 
Obfcurares Offundere tenebras , vel caliginem, 
Obumbrare. Finſter werden / Tenebrefcere, 
Nocteſcere. Finſternuͤß der Sonnen / Eclipfis fo- 
lis, Defectio: Obſcuratio, Labor, deliquium ſo- 


Ais. Finſternuͤß beg Mondes / Eclipfis, Defectus, 


Deliquium lunæ. Verfinſterung / Obſcuratio, 
Obtenebratio. Finſter wetter / Tenebræ & cæcæ 
nubes. Gar finſter / Tenebricoſiſſimum tempus, 
vide Dundel. 

Firmament / Fırmamentum.. 

Firnerwein / Binornum vinum. zwey Firnich / 
Trihornum.. 

Fiſch / Ichthys» lat. Pifciss pifciculus ; dim. 
Gebraten Fiſch / AMi pifces. Gefotten Sif) / E- 
lixipifces. Wallſiſch / Cetus, Cete, Balzna.. 
Stockſiſch / Afellusarefadtus ; Salpa. Schelfifch/ 
Aſellus minor; vel, Afellus Callarias, Fiſch ber 
fid) ineinemflieffenden Waſſer auffenthelt ( Pifcis 
fluvialis, vel Auviacilis. Fiſch ber fich in (tantem 
waſſer helt / Pifcislacuftris. Meerſiſch / Piſcis 
marinus. Die Schupen am Fiſch / Squammı. 
Den Fiſch ſchrapffen / Defquammare pifcem..- 
Den Fiſch auff thun / kxdorſuare piſcem, fecun. 
dum Plaut, Dem Fiſch das eingeweyd außnem⸗ 

6 tij men / 
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men / Exenterare picem. Geſaltzen Fiſch / Pi- 
ſces muria conditi. Geſaltzene Fiſch weichen / o⸗ 
der waͤſſern / Salfamenta macerare. Fiſch or en / 
Kiewen / Branchiæ. Fiſchfedern / Piunæ. Fiſch⸗ 
grat / Ruckgrade / Spina. Milch im Fiſch / Lackes. 
Fiſchroggen Ovum. Fiſchſchale / Tefta. Fiſch der 
fich in harten Schalen helt- Pifcesteftacei. Glat⸗ 
ter Fiſch ohn Schuppen / Lx ves pifces. Weich / oder 
lind geſchalter Fiſch / Cruftati piſces. Breiter 
Meerfiſch / Roch Kata, raiæ. Cart laginei pites 
in quibus oſſium vicem explet cartilago, qui ex 
ſemine, non ovo gignunt perfectum animal,hos 
Ceraceos vocant. Hartfchäliger Fiſch / Concha. 
Fiſch fangen / Piſcari, Piſces capere, Ine ſcare. 
Außfifchen/ Expifcarı. Fiſcher / Angler / Piſcator, 
Hamiota. Fiſchfang / Piſcatus, us, Piſcatio. Das 
zum Fiſchen gehört / Pifcarius> a, um. Das zu eis 
nem Fiſch gehort / Piſcatorius, a, um. Fiſchgrub 
Fiſchteich / Weier / Pifcina. Der viel Fiſchgruben 
hat / Pifcinarius, Fiſchreich / Piſcoſus, a, um. 
Piſculentus, as um. Fiſcher ſchiff / Navis pifcato- 
ria; Horia, Horiola, dimin. Fiſchham / oder ges 
ren / Tragula. Fiſchergarn / Sagena, Verriculum 
lac. Fiſcher reuſſe / Nafa. Fiſch gere / Fuſcina- 
Fiſchmarck / Forum piſcatorium Piſcaria, fub- 
ftant: Fiſch verkauffer / Piſcarius, Ichthyopola. 
Groß Fiſch verkauffer / Cecarij. Fiſchfreſſer / die 
allein von den Fiſchen leben / Iehthyophagi. Fiſ⸗ 
cher netz / Retes cs. In der fufft Fiſchen / das iſt / 
daſuchen wo nichts ift / Piſcari in aere, proverb. 
Fiſtel / Reudig Geſchwaͤr / Fiftulaz. 

Flach / Gleich / Planus, Planidus, a, um. Æ- 
quabilis, e, EE um Flachnaß / Simus; Er 
Reſimus. vide Eben. Flache / Ebne / Planities; 
PlanitudosZEquitas, Flach feld / Campus, Æquor 
campi. Die euſſerſte breit / oder fläche / ohn ein 
hoͤhe / Superficies. Flach fuͤſſig / Planipes, Palmi- 
pes. Vnflach / Vneben / Iuiquus a, um. flache: 
hand / Palma. : 

Flachs / Werck / Linum, Linamentum, Flachs 
ber eiter / Linearius. Flachsrauſſen / Vellereli- 
num: Flac fin Lineus, a, um. Flachs hech in / Car- 
minare anum. Wilder flache / Ofiris her ba, aliàs 
Urnaliss & Linacria, aliàs Kronen Flachs. 

Flad / Placenta, Lapanum, Käß flade / Tyro- 
laganum 

Flamme / klamma, Flammula- flammig / Flam- 
meus; 2; um Flammenſpewig / Flammivomus; 
à» um. Flammen geben / Flammare. vide Fewr. 


SE 
Es iſt fein fevr ohn rauch / Flamma fumo pro- 
xim. 

Flandern / Flandria, Regio in finibus Belga. 
rum. Flander / Flemunger / Morini. 

Flaſche / Lagena, Flaͤſchlein / Lagunculas Huͤl⸗ 
Bin oder geflochtene Flaſche / Obba Flaum / 
Plaum / Pluma. Daß von Flaum feder iſt / Plu- 
meus aum, vide Feder. 

Vnflaͤtig / Sordidus, Spurcus, gqualidus, Ob- 
ſcœnus, a, um. Vnflaͤtig ſeyn / Sordere. Vuflde 
tigkeit / Sordes, plural. tant. Spurcities, Spurci- 
tia Pedor; oris. Vuflaͤtig / Grob / Wuͤſt / Ex ha. 
ra productum, Proverb. 

Flechte / Zitterflechte / Boͤſer grind / fo vmb fid) 
frißt / Lichen, Impetigo, Mentagra, Lichenis; 
Lichænæ. 

Flechten / Scirpare, Texere. zuſammen flecht 
ten / Scirpare. Flechten / Rencken / Flectere. Gut 
zu flechten / Flexibilis. Flechten das Haar / Con. 
cinnare capillos, Intricare, Intorquere crines. 

Flecken oder Stattlein Municipium, Gemaurs 
ter Flecken Caftellum... . 

Fleck / flick / Lappe / Immilfura,Fruftum pannis 
Fragmentum panni, 

Fleck / Mackel Macula, Labes, Nævus, Vit. 
tuin. Ein angeborner Fleck am Leib / Genuinacor- 
poris macula. Geflecket / Maculoſus, Maculatus, 
Oblitus, Inquinatus, a» um, Labe aſperſus. Bea 
flecket / mit Bluelſchand / Inceſtus, a; um. Vnbe⸗ 
flecket / Ilncontamimatus, immaculatus, 4» um. In- 
tegers a; um, Illibatus, a» um. Labis expers. Bys 
befleckt / Virgo, Caftus;as um. Intadtus»a, um» 
Iotemeratus ; a, um. Beſleckung / Corruptela. 
pen. prod. Contaminatio. Beflecken / Maculare, 
Pollueres Contaminare, Inquinare » Coinqui- 
nare; Fœdare, Defoedare „Spurcare > Confpur- 
care, Corrumperes Inficere, metaph. Terrare, 
Decolorare, Temerare , Scelerare» Confcelera. 
res Vitiare; Violare, Oblimare ; metaph, Befle⸗ 
cken uit Blutſchand / Inceftare. Ein wenig bez 
fleden/Sublinere. Beflecken mit Speychel / Con- 
fpuere. Darzwiſchen beflecken / Interlinere, & In- 
cerlinire. Flecklin / plantæ. Schaud fleck anthun / 
Ignominiæ notam inurere, Labem afpergeie, 
Afpergere alicui æternas maculas, quas reliqua 
vita eluere non pofita. 

Fledermauß / Nideris, Vefpertilio, onis. 

Flehen vide Bitten Flehentlich / klaglich / sup 
Plex, 


SI 
plex; Suppliciter, Supplici voce, Supplicibus 
lachrymis. 

Fleiſch / vide Fleyſch. 

Fleiß / Muͤhe vnd Arbeit / Diligentia, Studium, 
Afsiduitas, Cura, Opera, Opeſla, dim. Labor; 
Vigilantia ‚Induftrias Sedulitas. Fleiſſig / Dili- 
gens, Sedulus, Aßiduus, Studiofus, Impiger; 
Accuratus, Induſtrius, Exactus, Properus, Pro- 
vidus; Feruidus; Navus, Gnayus; Strenuus, La- 
borioſus, a, um. Vigilans, Solers. Fleiſſiglich / 
Curiosè, Sedulò, Enixe,Exquifite ;Induftrie, 
kmpigr&; Penſiculatè, Eleboraté, Accuratè, Af- 
fabre, Abſolutè, De induftria; Dedita, vel Data 
opera, Diligenter; Ad libeſlam, Summo ftudio; 
Ad Perpendiculum, Ad amuſsim. Vberig be, 
gierd vnd Fleiß / Affectatio. Fleiß anwenden / 
Adhibere diligentiam, Navare operam; Incum- 
bere rei; Vacarerci. Studere, Adniti, Labora- 
res Elaborare, Vigilare, Invigilare, Advigilare, 
Pervigilare, Curare, Studio habere, Conniti, 
Satagere, Impendere operam, Studium collo- 
care. Fleiß etwas zu erſinden / Induſtria. Das mit 
Fleiß gemacht wird / Operarius, a, um. Seinen 
Fleiß zuſagen / Operam fuam interponere, Pol- 
Hceri, addicere. Mit fleiß / fuͤrſetziglich / Ex com- 
pofito; De induftria. Nicht mit fleiß / Bnwiſſend / 
Per errorem, Ex improviſo Non deſtinato. Mit 
hoch ſtem ſieiß / Omnibus viribus; Nervis, Toto 
pectore, Tota mente, Manibuspedibuſque, Re- 
mis, Velis equiſque » Navibus atque quadrigis; 
Sudare, Defudare; Omnem lapidem movere. 
Dahin fich befleiffigen/In eam.curam incigibere; 
Id contendere, Bnſleiß / Negligentia, I igritias 
Inertia,Socordia. vide Faul. Vnfleiſſiglich / Ne. 
gligenter»Ofcitanter,Somniculose,Pigre; Igna. 
vé » Defidiose. Bnfleiffig/ INegligens Somno- 
lentus» Oſcitans, Pigers 1gnavus. Fleiſſig auff 
mercken / Animadvertere. Vbriger Fleiß in wor, 
ten / Perergia> Sedulitas ; Nimia opera... 

Flemmiger / oder Flanderer / Morini, vide 
Flandern. : ; 1 

Fleyſch / Caro; Caruncula, dim. Stuck Fleyſch 
ohn Bein / dick Fleyſch / Torus> Pulpa, Pulpa. 
mentum. Fleyſch vom wilden Schwein / Aprugna 
caro. Rind Fleyſch / Caro bubula » Schafffleiſch / 
Caro ovilla. mmer ſleyſch / Caro agnina. Dom, 
melfleyſch / Caro veruec ina. Kalb Fleyſch / Caro 
vitulina. Schweinen Fleyſch / Caro ſuillas por- 


sina, Wildpraͤt / wild Fleyſch / Carofesina Huf, 
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Fleyſch / Caro cervina. Caro caprina, Hrdina; 
Anſerina, Avium, &c.. Gereucht Fleyſch / Caro; 
fumata, vel fumo durata. vide Dürr. Geſaltzen 
Fleyſch / Caro falita , Conditanea, Muriatica. 
Fleyſch üt brůh zugeruͤſt / Caro ĩulculenta, Iuru- 
lenta. Gebraten Fleyſch / Caro aſſa, vel aſſata. vi- 
de Braten. Gefotten Fleiſch / Caro elixa. Geroſt / 
oder im Schmaltz gebachen Fleiſch / Caro frixa» 
vel fricta. Was von Fleiſch iff / Carneus, a, um. 
Fleiſchhafftig / Carnolus, a» um: Carneusx a, um. 

Toroſus, a um. Caraulentus. Fleiſchhafftigteit / 

Carnoſitas. Ein Fleiſchhafftiger / feyſter / TroiTu- 
lus. Fleiſchlich / Carnalis, e Fleyſchlich / oder den 
begirden nach leben / Carnaliter viyere, Carha- 
lem vitam agere. Faul fleiſch / Gangræna. Ge 

ſchunden Fleiſch / das vnder ber aut von Fleiſch 
{ft / Vifeus.eris. Dem das Fleiſch anmuͤtig tft / 
Carnarius, a, um. Das Fleiſch iffet / Carnem 
cemedens;grzc. Sarcophagus: pen. cor. Fleiſch 
fraaß / Carnivorus, à» um. Fleiſchkammer / Car- 
natrium. Fleiſchgeblin / Fuſe inula. Fleiſchhaͤwer / 
Lanius vel Lanio. Das Fleiſch under das Volck 
theilen / Vifcerari. Deß Fleiſch effens fich enthale 

ten A carnibus abſtinere, Abſtinentia carnium. 

Flicken / Lappen / arc ire, Refarcire; Confiez 
re; Reparare » Reficere- Sich einflicken Ingere- 
refe. 

Sieg oder Muck / Muſca, Auſcula, dimin. Das 
zu Fliegen gehoͤrt / Mufcariussas um. Fliegen- 
waͤdel / Flabellum ; Mulcarium; ſubſtant. Kuh⸗ 
fliege / Brem / Tabanus, Aſilus aliàs, vel Oeſtrũ. 

Fliegen / Volare. Nici alis, Volitare; Vehi, vel 
ferri per aéra. Pennis ara fecare Der Flug / 
Volatus, us, Volatura» æ, Bequem zum fliegen / 
Volaticus. a, um. Fluͤgel / Ala. Gefluͤgelt / Ala- 
tus, as um, Hochſliegendt / Altivolans. Zuflug / 
Adyolatus. vide Supra verb. Volen d 

Fliehen / die flucht nehmen / Fugeres In fugam 
fe dares Capeſlerefugam, Dare fugam Dare fe. 
fugæ, Petere fugam, Mandare fe fugæ; Confer- 
refeinfugam; Dareterga, Tergiverfari Verte, 
re terza Conijcere fe in pedes: aut fugam Fu- 
ga ſibi coafulere „ Pedibus ſalutem querere. 
Entfliehen / Effugere. Fliehen an ein ander ort / 
Transfugere: Offt fliehen / Fugitare: Saft fliehen / 
Perfugere ; Von einander fliehen / Diffugere. 
Weit fliehen / Profugere: Hinunder fliehen / Suf- 
fugere. Zurüd fliehen / Refugerc. Auß ben Aus 

gon. 
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gen Fliehen / Fugere à con(pectu, Fugitare alte- 
rius oculos. vide Flucht. 

Flieſſen / Rinnen / Fluere, Labi, Meare, Ma- 

nare. Darvon Bellen / Defluere, Außflieffen/ 
Effluere, Emanare, Exire, Reſtagnarę. Bberflieſ⸗ 
ſen / Kxundare, Inundare, Abundare, Redun- 
dare, Alveum exire; Efferre fe alveo. Vberflie, 
fung ober Vberguͤß / Inundatio. $lieffung/Fluor; 
eris, Fluxus, us, Fluxio, onis, Anheben Flieſſen / 
Flueſcere. Heraus füeffen / Scatere, Scaturire. 
Außflieſſung / Profluvium. Vorflieſſen / Præflue · 
re. Zwiſchen durch flieſſen / Interluere, Interflue- 
re, Interlabi. Vnterflieſſen / Subterfluere. Weit 
fleſſen / Profluere. Zuſammen flieſſen / Conflue- 
re. Herzu flieſſen / Adfluere. Binbflieffen/ Cir- 
cumfluere. Bmbflieſſig / Circumfluus. Zurück⸗ 
flieſſen / Refluere, Remeare. Herauß flieſſen / her⸗ 
für flieſſen / Profluere ; Emanare, Demanare, 
Promanare. Für wvberflleſſen / Præterfluere. 
Præterlabi, Præterluere. Widerumb flieſſen / 
Refluere, Redundare. Zuſammen flieffung der 
waſſer / Conſtuentia. Hinein flieffen / Influere; II- 
luere. Das wider nein flieſſen / Refluxus, uss 
Durch flieſſen / Perfluere, Perlabi, Permanares 
Durch flieſſig / Permeabilis, e. Steffi / Flumi- 
noſus, 1; um. An flieſſen / Alluere, Allabl. Der 
Rhein ſtoſſet zu Collen an die Stadt Mauren an / 
Rhenus Alluit, Allambit muros Colonienfes. 
Gaͤhe auff Flieſſung beg Bluts durch die Naaſen / 
oder ſouſt / Profluvium fanguinis, Hzmorrhois. 
Außflieſſung deß Natürlichen ſamens / Gomor- 
rhza. Bberfläff gkeit / Abundantia, Zerflieſſig mas 
chen / Liqusfacere,Liquare. ge. flleſſig / Liquidus, 
a, um. Zerflieſſen / Liquere ; Liqueficri, Fluere, 
Diffluere, Gantz zerflteſſen / Colliquefceres Col. 
liquere» Deliqueſcere, Deliquere. Zuſammen 
flieſſen / in dem ſchmeltzen / Colliquere. Ort daz 
hin mancher ley Bäch flteffen / Confluges. 

Floͤh / Pule xx icis. Floͤhig / voll Floh / Pulico- 
fuss a um. Flobt᷑raut / Perſicaria / Siliquaſtrum, 
alias Waſſer pfeffer / oder Pfaffenkraut. 

Flotz / Rates, vel Ratis. $löger / oder Schiff. 
mann / Ratiarius. 

Fluch / Verfluchung / Maledidio, Execratio, 
Dixæ, plur, num. Imprecatio, Devotio, Dete(ta- 
tio. Fluchen / Verfluchen / Maledicere , Execra- 
ri» vcl Execrare, deteftarı, Male precari, lin- 
p reeari malas Abominari, Devovere, Diris de- 

vevere; Anathe matizare. Diras imprecari,Ma- 


lum optare, Infauftas voces jactare in aliquems 
Diris vocibus laceſſere. Verflucht/Sacerrim?, a, 
um. Das zu Verfluchen gebört/Devotivus;a, um. 
Verflucht / das zuverfluchen ift / Kxecrabilis, e. 
Abominabilis, e. Deteſtabilis, e Devotus, Fó- 
dus, a, um. Execrandus, Deteſtandus, Abomi- 
nandus, a, um. Execratione, Deteftatione di- 
gnus. Das ſchon ver ſlucht ift / Deteftatus , Exe- 

cratus, Maledictus, Diris devotus, a, um. 
Flucht / Fuga, in die Flucht treiben / in fugam 
convertere. Flucht nehmen / ober geben / fich zur 
Flucht ruͤſten / Adornare fugam» Moliri fugam: 
Auß flucht / Etkugium. Zuflucht / Perfugium,Con- 
fugium; Anchora ; A (ylum metaph. Durch die 
Flucht zerftreiwen/Dißsipare , Diſtrahere, Diſij- 
ceres Difpergerefuga. Zuflucht haben zu einem / 
Confugere, Perfugere ad aliquem; Præſidium 
quarere. Fluͤchtig / kugax, Fugitivus, Profugus. 
Feldfluͤchtiger / Feindfluͤchtiger / Perfuga, Trans- 

fuga. Flüchtigkeit / Fugacitas. vide fliehen. 
Fluge / Bald / Ilicec ad ver. Mox. vide Bald / 

Eilend. 

Fluß / flieſſung / luxus, us. Flux io. Flußgrub / 
Alveus, Alveglus. dimin. Fluß / Waſſerbach / 
Fluvius, Flumen; Profluens, Amnis. Rinnen⸗ 
des Siüflin/Rivus. Das auß eim Fluß if /Fluvia- 
lis, e. Eim Fluß zugehörig / Flumineus, a, um» 
Amuicus, a, um. Den Fluß ſeubern / Ketare flu- 
men. Fluß der Naaſen / vnd anderer Glider / 
Rheuma, Rheumatiſmus, lat. Fluxus; Cathar- 
rus, Fluxio. Durch fluß / Cloaca, Vber fluß im 
effen vnd trincken / ꝛc. Luxus, us, Luxuries, Lu- 
xuria » Intemperantia, Immoderata vitz ratio; 
vita luxuriose traducta » Luxurio(us. Bberfläß, 
fto ſeyn / Luxuriare; Luxuriari. Bberflüffie ſeyn / 
Abundire, Effluere, Redundare, Superyacane- 
um effe. Vberfluͤſſig reich ſeyn / Abundare divi: 
tijs, Affluere divitijs, Copiam habere. Vberfluſ⸗ 
fig haben / Superfluere » Affluere , Supereſſe, 
Scatere, metaph. Fluſſig / Fluidus, a; um. Vber. 
füfftateit / Abundantia, Copia. Libertas , Largi- 
tas» Foecunditas; Superfluitas, Saturitas. me- 
taph. Affluentia. Vberfluͤſſig / Völlig/Abundanss 
Copiofus; Superfluus, Larguss Supervacaneus; 
Opiparus» a, um. Über gen. omn. Affluens. 92, 
berfläffiglich / Vollig / Abunde, Abundanter , 
Large» Largiter, Copiose; Dapfilé » Dapfiliter, 
Fatim, & Affatim, pri. acuta. Opipare » Opime, 
Ubcrtim; 
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Ubertim, Vndatim » Opulenter, Aceumulatè, 
Profusè, Satis fuperque » Magna copia, Mufice. 
Vberfluͤſſig leben / Mulice vivere. Waſſer Flut / 
Eluvio» Diluvium, Inundatio, Exundatio> Re- 
ftagnatio aquarum , Unda saliq. Effluvium... 

Folgen / Gehorſam ſeyn / Morige rari, Morem 
gerere» Audirealiquem. Wann du mir folgſt / 
fine audias, Cic. Der da gerne folget / Gehorſam 
Morigerus, a, um. Audiens, Obediens. Nach⸗ 
folgung / Imitatio. Nachfolger / Imitator. Das 
nachgefolget Toi werden / Imitabilis, e. Das nicht 
mag nachgefolget werden / Inimitahilis, e. nad) 
folgen auff dem Fuß / Legere veſtigia, Inſiſtere 
veſtigijs, Sequi. Eines Sitten nachfolgen / Sape- 
re alicujus mores. Eines meinung folgen / Alicu- 
ius ſententiæ ut oraculo crederes Plurimum a- 
licuitribuere. Einem ſehr nach folgen / Cumali- 
quo malle errare, quam cum alijs bene ſentire. 
Habere aliquem ſingularem, veleximium. Der 
wolluſt als ein Gleitsmann folgen / Blanditijs vo- 
luptatum illici. Ducem equi voluptatem. Der 
Tugend folgen / Virtuti ftudere. Ad vircutis tu- 
dium incumbere. Ihm ſelbſt folgen / Seipſum 
audire. Suo judicio ftare. Sibiipfi morem ge- 
rere: Obfequi. Seinen Voreltern folgen / Majo- 
rumterere veítigia. Majores ſibi ecemplar pro- 
ponere. Vide etiam Volgen. 

Föld Fatum, adverb. vide Voll. 

Foltern / Peinigen / Torquere, Tormenta ad- 
hibere, Quærere , aliquando. Qnzrere tormen- 
tis, Per qua (tionemextorqueresExplorare, Ad 
quæſtionemabripere. Solterung/Tortura,For- 
mentum, Queltio ; Exploratio per quæſtio- 
nem. Zur foller erfordern / In quæſtionem po- 
ftulare. An die Folter gehen / Dare in quæſtio- 
nem, Folterer / Tortor. Folterbanck / Equuleus. 
Folterſeyl / Fidiculæ, plur. tam. vide Peiuigen. 
Er forſcher der bey Folterung iſt / Qu&itionarius. 

Forcht / Angſt / Timors Metus» Formido, Pa- 
vor, Tremor, Horrors Trepidatio, Exauimatio, 
Ignavias Religio,aliquando, Frigus & Frigor, 
metaph. vide Angft. groffe Forcht / Superltitio, 
onis, Ein Forcht machen oder ein agen Religio- 
nem, metum, timorem inijcere , Incutere» In- 
ferre pavorem, Texte re. Forcht benehmen / ers 
ledigen / Religione folvere, Levare merusÄdi- 
mere metum. Forcht in das Gewiſſen Koffen/Re- 
ligione obftringer: > Conſcientiæ metum incu- 
tere · Forchtſam / Timidus » Pavidus, Metieulo- 


fus» Tremebundus, Ignavus, Formidolofus. 
Trepidus, a: um, Nulliusanimi Animiabjedi, 
Forchtſamkett / Timiditas, Abjectus, Fractusa. 
nimus. Forchtſam werden / faſt foͤrchten / Horre. 
fcere; Exhorrefcere, Extimefcere ; Reformida. 
re; Pertimefcere ; Pavidare. Foͤrchten / Formi- 
dare, Metuere, Timere, Metum habere; In me. 
tu effe, Horrere;» Exhorrere; Timore occupari, 
Metuconcuti, Timore percelli , Pavore trepi. 
dare. Forchtſamlich / Timidà, Pavidè, Meticulo. 
se, Formidolosè,Trepidè. Gar zu forchtſam ſein / 
Umbram metuere, Piſandro, Epæo, timidio- 
rem effe. vide Dienſt & Gott. vid. etiam Sorge, 

Fordern / Erfordern / Heyſchen / Exigere Ex- 
petere; Poftulare, Querere, Pofcere,Depofce- 
re; Expofcere. Mit ernft oder geſchrey fordern / 
Flagitare, Efflagitare, vide Begeren Heyſchen 
offentlich fordern das entfrembb gut / Clarigare. 
Fordern / Heyſchen kommen / Accerſere, Accire» 
Vocare, Venire jubere. Ernſtliche erforderung / 
Efflagitat io. Die zeit erforderts / Tempus vocat. 
Heraus fordern / Provocare, Vocare in certa- 
men, Laceſſere ad pugnam. Schuld einfordern / 
Exigere debitum, Vrgere folutionem » Extor- 
quere æs, vide Mahnen & Schuld. Foͤrderlich / 
vide Dienſtlich. Ernſtliche Forderung / Sey⸗ 
ſchung / EMaägitatio, Flag itatio, Poſtulatio, Po- 
ſtulatus, us, Foſtulatum- 

Forel / Foren / dachsfaren / Truta, Rot Forel / 
Aruta.. 

For / species, Qualitas. vide Geſtalt. Form- 
graber / Proplaftes. Kunſt Formen zu machen / 
Proplaſticè. Ein außgetruckte form machen / Ef- 
fingere. Gleichfoͤrmigkeit / Analogia, Proportio, 
lat, Gleichfoͤrmig / Parilis, e. Conſormis, e. gleich. 
Foͤr migkeit / Par litas, Symmetria, Commenſu- 
ratio. Vngleichfoͤrmig / Vneben / Anomalum, 
Inæquale. Vngleichfoͤrmigkeit / Anomalia, Ing- 

ualitas. vide Gleich. 

Forſchen / Erforſchen / Sciſcitari, Scitari, Quæ- 
rere; Indagare, Percontari, Scrutari, Inveſtiga- 
re, Explorare,Expifcari, Inquirere;Exquirere, 
Perferutari. Erforſchung / Indagatio ; Explora- 
tio; Inquificio, ExpifcatiosScrutinium; Perſcru- 


- tatio. Peinliche Er forſchung / Quæſtio. vide 


Foltern. 
Forſt / Saltus, us. vide Buſch. Forſter Wils- 
laͤuffer / Saltuarius. 4 
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Forthin / Pot, Poftmodum Poſtea, Deinde: 
Deinceps Inpoſterum, Poſtmodo. vide darnach. 

Joͤſten / Bnderſtuͤtzen /Statuminare. 

Fraß / Helluo, Mando, Edo, Popino, Phago, 
Gluto, Comedo, Lurco, Catillo, Baratro; om- 
nia; onis, in genitivo » Venter ; aliq: Liguritors 
Gurges, Vorago. vide Praffen Freſſen. 

Frag / Quæſtio, Interrogatio, Quæſtiuncula- 
Rogatio, Erotema, Percunctatio. Bor gehaltene 
Frag / Fragſtuck. / Problema, lat. Propofitio. 
verborgene Frag / Scirpus. Enigma, Nodus, me- 
taph. Frager / StipulatorsInterpellacor. Fragen 
Quzrere,Percundtari»Rogare, Stipulari, Con- 
venire de re aliqua » Interrogare. Quæſtionem 
habere , Percunctationem facere. Fleiſſig fra⸗ 
gen / scitari,Sciſcitari. vide Forſchen / offt fragen / 

Rogitare. Peinlich fragen / vide Foltern. 

Franckenland / Franciaoriéntalis. Die Fran⸗ 
cken / Francis vulgò Francones, pars Caucho- 
rum, olim Saxonibus, jam vero Catthis vicini. 
Franckreich / Gallia; Diviſionem ejusdem vide 
fupra verb. Gallia. Das auß Frauckreich iſt / Gal- 

ius, Gallicus, Gallicanussa, um. Frantzeſen kleid / 
Veſtis Gallica. Frautzoſen / groffe Blattern / oder 
groſſe Pocken / Morbus Gallicus. 

Fraſv / Weib / Femina, Fæmella, Mulier. Alte, 
Fraw / Anus, Vetula, Mulier grandæva, Matro- 
na, effœta . Annoſa: vide Alt. Alte Jung fraw / xir- 
go exoletá ; Conceptioni ob ztateminhabilis, 
Jungfraw / Junge Tochter / Virgo, Puella; Innu- 

t4; Inviolata, Incorrupta. Ehfraw / Uxor, Ma- 
tita Coniux, Conjanx. vide Ehe. Das zur Hauß 

oder Ehefrawen gehoͤrt / Uxoriussa, um. Seine 
Ehefraw verfieffen/ Repudiare uxorem. Fraw 
die Dienſtboten vnder for hat / Hera. Ehr liche / 
fürtreffliche Fraw / Herois, Heroina. Das einer 
fuͤrtrefflichen Frawen zu gehört / Matronalis, e, 
fremde Fra /tioſpitaæ. Jungfraw Schwechen / 
Schaͤnden / zu fall bringen / Violare: Vitiare vir- 
ginem. Frawenſchwaͤchung / Probrum. Mit fraw / 
Vidua; NMulier orbata:Privata viro. vide Wite, 
Frawen gemach / Frawenzimmer. Gyn&cium, 

en. prod. Muliebre coaclaye » Gyneconitis. 
Kloſter Jungfraw / Monachas Monialis, Virgo 
facra» Deo dicata, Veſtalis, Solitaria» vide Cios 
ſter. Schoͤne / Tugendſame Jungſraw / Virgo ve- 
nulta, pulcra, formoſa, modeltä, pudica, for- 
me laude confpicuaay. \ 
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Frawenkraut / Apiaſtrum, Meliffophyllum. 
Meliſſen aliàs. 

Frech / Mutwillig / Proteryus, Petulans ‚ Pro- 
cax; Ferox, Audax; Petulcuss a; um. Frechheit / 
Petulantia, Ferocia, Ferocitas, Proter via, Auda- 
cia. Frech ſeyn / Ferocire, Barbarie omni crude- 
liorem eſſe. Keine Frechheit brauchen / Animum 
ab omni ſævitiæ genere vindlcare. Frech/adyerb. 
Protervè, Petulanter. 

Frey / loß / Liber, a, um, Immunis; e, Libera- 
tus, Solutus. Frey / vnverbunden / Sui juris, Suæ 
poteſtatis, vel authoritatis. Sui arbitrijsmancipij. 
Frei / erlaſſen von gemeinen àmptern/Immuniss 
Vacuus à muneribus publicis, Experts publico- 
rum munerum, Freiheit von gemeinen oder Buͤr⸗ 
gerlichen aͤmptern / Libertas, Privilegium Immu- 
nitas; Impunitas, Vacatio omnium rerum, Va- 
catio munerum civilium; Vacatio communis ju- 
ris, Freiheit / Geleit / Aly lum, Locus profugij; 
Locus facer, Refugium, Profugium, Sing oder 
Zollfrei / Non vedigalis, Non tributarius. Frey 
von Geſetz / Lezibus ſolutus, Exemptus. Frey 
laſſen / Frei geben / Der Leibeygenſchafft erlaffen/ 
Libertatem donares darc; tribuere, præſtare; Li- 
berum facere, Emancipare , Poteſtate liberare; 
Dimittere, Manumittere, Rude donare, Liber- 
rate donate; Vindicare, ln libertatem vindicare, 
aſſerere. Freyheit geben Vacationem.dare. Zur 
Freiheit beruffen / Ad pileum vocare. Freiheit 
wieder erlangen / Recuperare libertatem. Sich 
der Freiheit erfrewen / Der Freiheit gemieſſen / 
Gaudere libertate. In Freiheit laſſeu big zu Außr 
trag der Sachen / Dare vindicias fecundum litere 
tatem, Mit recht die Freiheit erretten / Liberali 
caufam aſſetere manu; Ter; Fretheit Sache / Li. 
beralis caufa. Freigelaß ner / Manumiſſus, Eman? 
cipatus, Rude donatus ; Libertus. Freilaſſung / 
Manumiffio, Emüncipat:o. Von einem Freige⸗ 
laſſenen geboren / Libertinus. Frei vnd kuͤnlich 
ſchreiben / Licentiote epiſtola cum aliquo agere. 
Frei eigen geben / Mancipio dare. Der fte macht 
auß der Lelbeigenſchaſſt / index. Kofifrei/ Libe- 
ralis. 3 nfrei/tlliberalis. Fret / Libere, expeditè. 
Freiher / Baro, Freigebig / Liberaliss ev. Geben. 
Freigebigkeit / Liberalitas, Benigultas; Munifi- 
centia, Liberalis voluntas, Das hochbe fr eiet iſt / 
Sacroſanctum. Freiwillig geben / Donare. Frei⸗ 
williglich / Von fid) ſelbſt / Ponte Sponte fuz; III. 
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trb, Sua voluntate, Per ſe, Sine impulſu alieno. 
Frei ſtehen / erlaubt fenn/Liberum eſſe, Integrum 
effc, Liberam habere voluntatem, In arbitrio ali · 
eujus efle. Freiheitsbrieff / Diploma, penul. prod. 
vulgó Bulla, alias Breve, Codicillis vide Brief. 
Frei bin ich von dieſer Vbelthat / Hanc ego non at- 
tigi culpam; Hoc me crimen nunquam polluit. 
Der gemeinen Freiheit wol inacht nehmen/Com- 
muni ant: quitate nihil antiquius judicare » Nulla 
de re tantum quantum de communi falute ac li- 
bertate laborare. Freiheit der Gemein vor allen 
ſuchen / Ad unam civium libertatem curas inten- 
dere. Freie Küͤnſte / Artes ingenuæ, Studia lite- 
tarum, Liberales artes, vide Kunſt. 

Sreten / Sich verheyrathen / Ambire, Petere, 
Expetere, Rogare uxorem, vide Ehe / Heyrath / 
& Werben. Freyen / Procare, & Procari. Freier / 
Werber / procus. Vnzuͤchtiger Freier / brocus Pe- 

nelopes, Proverb. 2 

Freilich / Warumb nicht / Scilicetsvidelicet,Ni- 
mirum, Enimvero, Nempe, adverb, confir. 

Freiburg in Breiğgow/Friburgum Brifgaviz, 
Freiburg in Nüchtland/Friburgum in Nuichoni- 
bus, utrumq; elegans oppidum , fed non admo- 
dum vetus. 

Freiſingen / kruxinum, Oppidum Vindeliciæ, 
ſive Rhetiæ ſecundæ. 

Frembd / Außlaͤndiſch / allenus, Externus, Pe- 
regrinus,Exoticus,Exterus;E «traneus, Adven- 
titius, Alienigens, a, um. Frembd / vnterſchlieffen / 
vnterſchoben / Subdititius. Frembbdling / Pilger / 
Profelytus,Allophylus, Alienigenus;A lienige- 
na, Extraneus;Peregrinus, Hofpes. Die fre mb. 
de lieber er / er fan nimmer heim kommen / Lotum 
guftavit, Proverb. Enifrembden / Alienare, Ent- 
frembden / mit Recht abſprechen / Abjudicarc.. 
Frembde Lander beſuchen / Peregrinari, Peregri- 
natorem vel Peregrinum eſſe, Longè latèq; per- 
vagari, Die (rembben fol man freundlich auffneh⸗ 
men / Benigné excipiendi funtperegrini; Opor- 
tet benigneaecipere hoſpites. t 

Freſſen / verfreffen/ Vorare»Devorare , Li- 
gurire ; Glutire » Deglutire , Lurcare » Tuburci- 
nari , metaph. Gurgitare , Ingurgitare.. Vide 
Fraaß / praſſen. Freſſigkeit / Voracitas, Edaci- 
tas, Guloſitas, Ingluvies „Catillatio, Gula, Vo- 
fago, Charybdis metaph, Ine xplebilis » cden- 
di aviditas. Vide Vollerey. Fr eſſig / Vorax » Gu- 
lofus, SD ielfreffig/ Poly phagus. éentfreffer / An. 
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tropophagus. Zu viel freſſen / Onerare tomas 
chum. Nur zu freſſen geboren / Abdomini natus, 
Fruges confumere natus. ; 

Frewd / Froͤlichkeit / Gaudium , Lætitia, Hi- 
laritas, Voluptas, Delectatio, Delectamentum, 
Oblectamentum .. Frewd anzeigen / frolocken / 
Manus tollere, lubilare, Plaudere, Ovare. Vi. 
de Frolocken. Er frewen / frewdig machen / Gau- 
dium parere, Lætitiam adferre; Gaudio vel Iæ- 
titia afficere, Perfundere, delinire gaudio, Hi- 
larare, exhilarare, Delectare, Latificari , vel 
Lætiſicare, Conijcere in lætitiam- Frewd haben / 
Frui lætitia, Gaudio, Voluptate, Geftire; Læ- 
titia corripi, Affici, Cumulari gaudio, Sich fres 
wen / Lætari, Vitulari, Gaudere, Geftire ; Læ. 
titia efferri, Einem mit vergeblicher Frewd oder 
Hoffnung auffhalten / Latare aliquem vana (pe. 
In geheim fih frewen / Gaudere in finu. Sich su» 
fammen frewen / Collætari, Congaudere, Vide 
Frolich. Die ewige Frewd / Beatitudo, Beatitas. 
Vide Selig. 

Frevel keit / Frevel / Kuͤnheit / Temeritas , 
Audacia, Confidentia, Inconliderantia, Inco- 
gitantia > Contumacia ; Pertinacia, Vide Kuͤn⸗ 
heit. Frevel / kuͤhne That / Fa&um temerarium, 
Audax facinus, Auſus præceps. Frevenlich / Con. 
tumax, Pertinax, Prætfradus, Temerarius, Au- 
dax, Præſumptuoſus, Confidens y Incogitans. 
Erevenlich / Temere, Audadter ; Licenter; Con- 
tumaciter, Pertinaciter, Præfracte. 

Freund / der einen lieb hat / Amicus, Bene- 
volentia conjunctus s Neceſſarius, Cum quo ne- 
ceſſitudo intercedit; Familiaris, Agnatus. Blut- 
freund / Con(angvineus, Proximior , Propin- 
quus, Cognatus s Confangvinitate , Sangvine 
jun&us » Propinquitatis vinculo conjunctus. 

Geheimer Freund / Familiaris ‚intimus, Ufu 
cdjunctus, In intimis. Ich bab febr groſſe Freund- 
ſchafft mit "bm / Amiciſſimus, Amantiffimus 
ejus ſum, Familiariffime illo utor, Arctiſſima 
mihi cum illo eſt neceſſitudo. Wiederumb zu 
Freund werden / Redire in gratiam, Simultates 
deponere ; Odium amore commutare. So lang 
ich leb wil ich dein Freund ſeyn / Amor tui in me 
numquam obſoleſcet. Zum Freund auffnehmen / 
Iungere amicitiam cum aliquo » In album ami - 
corumaliquemreferre,, Freundſchafft machen / 
Contrahere amicitiam , Inire amicitiam ; Im- 

Du mer- 
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mergerein con(vetudinem. Sreundfchafft/lieb/ 
Amicitia, Neceſſitudo, Familiaritas, Conívetu- 
do, Uſus, Nodus amicitiæ. Blutfreundſchaft / Con- 
fangvinitas ; Cognatio, Propinquitas, Vincu- 
lum conſangvinitatis. Freundſchafftglied / Gra- 
dus cognationis, Geheime Freundſchafft / Fami- 
liaritas, intima amicitia. Stätte Freundſchafft / 
Non intermoritura amicitia. Freundſchafft anf» 
heben / Diſſolvere amicitiam ; Dirimere jucun- 
diffimam vitæ focietatem , Solvere conjunctio- 
nem. Einem Freundſchafft beweiſen / Collocare 
in aliquem beneficium... Freundfchafft abkuͤn⸗ 
den / Renunciare amicitiam. Freundlich ſeyn / 
Induere hominem. Alle Freundligkeit ablegen / 
Exuere omnem humanitatem. Freundlich / Hu- 
manus; Bonus, a, um. Facilis ; e., Amicus; Be- 
nignus va, um-, Lenis ; Affabilis ; Suaviss ©» 
Freundſchafft / Humanitas ;Popularitas s Affa- 
bilitas » Lenitas, Comitas, Benignitas , Facili- 
tas. Freundlich / Amice, Blandé; Benigne, Be- 
nevolè, Humané ; Humaniter , Comiter, Fami- 
liariter. Freundlich anſprechen / Bland appel- 
lare. Vufreundlich /Inhnmanus, Ferus, Moro- 
fus ; Durus , Aufterus , a, um. Immitis, e. Hu- 
manitatis expers. Vufreundlich / lnnumanè, Ri- 
gidé , Auſterè, Moroſe, citra omnem humani- 
tatem. Vnfreundlich handeln / Novercare. Vn⸗ 
freundlichkeit / Inhumanitas, Feritas, Morofi- 
tas, Difficultass Auſteritas. Vufreundlich ſeyn / 
Inhumanum, Ferum, auſterum effe, Alienum 
eſſe abhumanitate. Sich etwas vnfreundlich ger 
gen einen ſtellen / Animo non (atis æquo eſſe er- 
a aliquem; Iniquiore effe animo in aliquem... 
reunb ſeynd wir geweſen von Jugend auff / A 
pueris amici fuimus, A priinis adoleſcentiæ an- 
nis ortus eſt inter nos amor, Ateneris ungvicu- 
lis amare coepimus inter nos. Freundſchafft ber 
weiſen / Profequialiquem bencficijs - Deferre 
obſequium. Vid. Dienen. Wir habengute Freund⸗ 
ſchafft pnter yne. Mutua eſt inter nos ead; (um: 
ma familiaritas » nihil eft noftra neceſſitudine 
conjunctius, 
Frewen / Gaudere , Lætari. Vide Frewd. 
Fried / Ruh / Pax, Quies, Tranquillitas, Con- 
cordia, ne Br machen / Facere pa- 
cem, Pacificare, Componere pacem, Dirime- 
re controverſias. Befriedigen / Placare, Pacare, 
Pacificare, Sedate, Lenire, Mollire. V. Ver⸗ 
föhnen. Fried / Anſtand auff gewiſſe Zelt / Indu- 
«iz, arum, Friedlich befriedet / Pacificus; a; um. 
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Pacis ſtudioſus, Tranquillus, Pacatus, Placatus, 
Sedatus, compoſitus, a ; um. Befriedet / Pldci- 
dus, a; um. Friedfertig / Placabilis, e. Befrter 
dung / Propitiatio, Placatio. Das Fried brin: 
get / Pacifersa,um. Zu frieden laſſen / Facere 
aliquem miſſum. Zu frieden ſeyn / guts Muths 
ſeyn / Tranquillo eſſe anımo, Tranquillé agere; 
Nulla cura jactari. Wol zu frieden ſein / fid) bes 
gnuͤgen laſſen / Conquieſcere, Acquieſcere, Con- 
rentum ele, Auff Frieden anſtellen / Ad pacem 
ſpectsre. Friedbott / Herole / Caduceator, Frieds 
lich / Præcarè; Pacificè. 

Frieren / kalt ſeyn / Horrere ; Frigere , Alge- 
re, Frigidum effe, Frigus pati; Frigeſcere. Be- 
frieren / Gelare, Congelare, Gelaſcere, Con- 
gelaſcere, Conglaciare, Coagulari, Frigo- 
re aſtringi, Glacie indurari, Aberfrieren / Con- 
crefcer®, 

Srießland / Friſia, vel Phriſia. Die Frießlaͤn⸗ 
der / Frieſen / Friſij, vel Phrilij. Ein theil rief» 
länder am Rhein / Bulactores populus juxta 
oppidum Suollis. 

ect new / Novus; Recens; Crudus. Vid, 
New. Friſch / geſund / Vividus, Vegetus, Ple- 
nus vigoris, incolumis. Vide Geſund Er friſchen / 
Inſtaurare, Reſtaurare, Renovare. Vide Newen. 

Froͤlich / Hilaris, e. Lztus ;Feftinussa ; um. 
Alacer seris, cre. Sröliches Gemuͤths / Lavarus 
curis „Alacri , erecto animo. Srölich von Anger 
fiht/L&to vultu, Hilari fronte, Exporrecta fron- 
te, Hilari facie. Srölich ſeyn / Lærari, Lætitia 
efferri » Explicare, Exporrigere frontem. rå» 
lich machen / Echilarare. Frölich / Nuptialiter, 
Froͤlichkeit / Hilaritas, Laera. Froͤlichk eit 
erzeigen / Arridere. Frölich werden / Hilare- 
feere. 

Frolocken / Exultare's Iubilare, Plaudere , 
Applaudere, acclamare , Gratari » Gratulari, 
Latitia , gaudio exultare, voce acgeſtu gandi- 
um declarare, Lætitia geftire. Froſockung / Iu- 
bilum ‚Plaufüs sus. Grätulatio, Exultatio. Das 
zu Frolockung dienet / Gratulatorius, a; um. Gra - 
tulabundus, a, um 

Fromb / aufrichtig / Probus, Bonus; Integer, 
Frugi Sincerus, Cand'dus, Ingenuus, Purus; 
Caſtus, Rectus, Candore animi præditus. Vide 
Erbar. Fromb / Goltsfuͤrchtig / Pius, Religio- 

fus; Iuſtus, Sanctus, Colens pietatém, Fromb- 
keit / Heiligkeit / Pietas, Sanctitas; Sanctimonia, 
4 Dtvi- 
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Dlvini numinis cultus, via Gotksforcht. Fromb⸗ 
keit / Probitas, Integritas, Candor, Innocentia, 
Simplicitas. Frommer auffrechter Menſch / Ho- 
mo apercus. Frömblich / Integr&, Candide» Pro- 
be. Frömblich handelen / Aperto pectoreagere. 
Vide Auffrecht. Frombken wird wenig geacht / 
Probitas a paucis probatur ; Morum integritas 
parvi fit. Vnfromb / Improbus , Ater Niger; a, 
um, metaph. Vnfrombkeit / Improbitas. 

Froſch / Rana. Laubfroſch /Rubeta. Froͤſch⸗ 
lein / Ranunculus. 

Froſt / Kalte / Algors Frigus > Gélu. Vide 
Kalte & Froſt. 

Frucht / allerley Frucht der Erden ober Baum 
Fructus: us. Frugis, Fruges. Frucht eines Thiers / 
Foetus; us. Proles > is. Frucht / Genimen, idem 
quod generatio. Geboren Frucht / Progenies. 
Geboren Frucht eines jeglichen Thiers / Pullus. 
Vnzeitige Frucht der ſchwangern Frawen / Em- 
brio . Erſte Frucht / Primitiæ, arum. Jahr liche 
Frucht /Proventus frugum ; feu fruQuum : An- 
nona, Thewre Frucht / groſſe Thewrung / thew” 
re Zeit / Gravis annona. Frucht herfür bringen / 
gebehren / Parere; quod mulierum eft, Frucht 
einſamlen / Frumentari. Das zu Frucht dienet / 
Fructuarius, Fruckiſicus, a, um. Fructuoſus. 
Fruchtwurm / Curculio, Gurgulio. Fruchtbar / 
Frugiger, a; um. Fructuoſus, Fructiſicus, Fru- 
ctuarius, Foecundus> a, um. Feta: Fertilis, 
Uber; Fructifer, Pingvis, & Opimus »aliq.Fru- 
&iferus, a» um. Fruchtbarkeit / Fertilitas, Fœ- 
cunditas, Ubertas, Feracitas, Hruchtbar machen / 
Überare ; Faecundai e, Fruchtbarlich Feruiliters 
Foecunde. Vnfruchtbar / Infoecundus, Sterilis; 
infructuoſus ; Inferax Infelix, Vnfruchthar⸗ 
keit / Sterilitas. Vnfruchtbare Fraw. vid. Fraw. 
Vufruchtbar werden / Sterile(cere 

Früh / morgens vor Tag / Antclucanus » a, 
um, Mane, Bene manè; Summo manè, Dilu- 
cul& , Prima luce, Exoriente aurora » Circa o- 
lis ortum; Matutino tempore, Albefcente die, 
Sub aurora. Früͤhſtuͤck / fruͤhſupp / Ientaculum. 
Vide Morgen. 

Fruͤhling / der Glentz / ver, Vernum tempus; 
Veris tem. us Angehend Fruͤhling / Ver novum, 
Vollig s: bling) Ver adultum Außgeheud Fruͤh⸗ 
ling / Ver præceps Ad hunc modum & relique 
anni partes di idi poflunt. Tres autem veris 
füntmenfes ; Martius, Aprilis ; Majus. 
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Fuchs / Vulpes⸗Volpes, Vulpecula, Such? 
fich / Vulpinus a, um. Ut Vulpinus dofus. Vuly 
pina fraus. Fuchs mit Fuchs fangen / Vulpinari 
cum vulpes Proverb. de ijs qui dolofe cum aſtu- 
tis agunt. Fuchs ſchwentzer / Adulator_. 

Fuder / Vehes, Vehis. uder Holtz / Vehes 
lignorum, Fuderig Faß / Culeare dolium. Vide 
Faß. 

Fug / Iunctura, Commiffura; Zuſammenfuͤ⸗ 
gung / Connexio; Conjunctio, Connectura, 
Conjugatio , Corgmentatio ; Coagmentum- 
Compago, Compages » pen. pro, Complexus, 
us, Congregatio. Zuſammen fuͤgen / ordnen oder 
ſetzen / Conjungere » Iugare, Copulare y Coa- 
ptare, Aptare, fungere; Conglobare ; Conglo- 
merare , Coagnientare » Ferruminares Adapta- 
re, Apté componere , Cóncinnare , Compin- 
gere. Herzu fuͤgen / Adjungere „Adjugare, Ac- 
commodare, Adaptare; Applicare „Adnectere, 
Connectere, Adijcere, Adſciſcere, Appenderes 
Adſcire, Adftringere, Sociare, Adſoclare, Con- 
fociare , Adnumerare ; Adgregare, Adpingeres 
Attexere. Sich fügen fid) fehiden/Convenires 
Congruere ; Quadrare > Refpondere , Accom- 
modatum , Appofitum e(fe,. Fuͤglich / bequem⸗ 
lich / Aptus: Idoneus» Commodus, Accommo- 
datus, Congruens, Conveniens » Confentane- 
us, Oportunus, Accommodus » congruus > Aa 
um. Habilis, conformis; e. Fuͤglich / Apte» 
Convenienter » Oportune, Idonee , Appolite» 
adverb.Zufügung/Adjuneio. Zuſammenfuͤgung 
der Dielen oder Bretter / Coaxatio svel Coaffa- 
tio. Zuſammen fügig / Copulativus a um, Pa- 
als, e, Conjundivus ,à sum. , Recht fügen] 
Attemperare. Von einander fügen / Dejugare, 
Diflociare. Vide Scheiden. Balcken zuſammen 
fuͤgen / Contignares Fuͤg lichkeit / Habilitas, Con- 
venientis, Aptitudo; Opoxtunitas. vnfüglich / In- 
habilite. Incongruus, Improbus, a; um. Ineptuss 
Incommodus, importunus, Abſurdus, Abſonus, 
Inconc unis; a, um. Vnfuͤglichkeit /Importuni- 
tas. Vufu glich / Inepte » Incongrué, Abfurdé, 
Von Rasur füglich / Natura compofitus , Com- 
paratus , Propen us. 

Fuhr auff einem Wagen oder Schiff / Ve&tura, 
Vectio, Vide Fahren. Fuͤhren Ducere ; Dedi- 
ceres Vehere ; Pervehere , Provehere, Bber⸗ 
führer / Portitor. Abführen / ſabr eitzen / Abdu- 
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eere; A vertere, Abftrahere s Avocare. Herang 
führen/ Kducere, Exehere, Elicere, Extrahe- 
re, Egerere-. Hinein fähren / Inducere , Intro- 
ducere, Inferre , Invehere, importare. Vber⸗ 
fuͤhren / Traijcere, Tranfyehere » Tranſportare, 
Tranfinittere. Verfuͤhren / Seducere, In avia 
ducere. Berführnng/ Seductio. Verfuͤhrer / Be⸗ 
trieger / Seductor, Impoltor_. Vide Betrug. 
Vollfuhren / Tran(igere. Vide End. Fuͤhrer / Ze 
ter / Dux, Du&or Rector. Fuͤhrung / Leitung / 
Ductus, us. Anfuͤhrung / Ilagoge, lat. Introdu- 
«io. Einfuͤhrig / Ilagogicus, a. um. Neben ſich / 
oder auff dle feite führen / Seducere. Staͤts fuͤh⸗ 
ren / Vectare, Vectitare . Der gefuͤhrt wird / 
Vector. Fuhren mit Gewalt / Trahe ren. Her zu 
fuͤhren / Adducere, Advehere, Her zu fuͤhren / 
anlenden / Appellere -. Vnaußgefuͤhrte Red / 
Apoſiopelis. Abgeführe von einem andern / De- 
rivatum. Hinweg führen / Abvehere ; Deporta- 
re, Subducere, Abducere. In die Höhe fuhren / 
Evehere. Hin vnd wieder fuͤhren / Ductare Pu- 
&itare ; Traducere · Vmbfuͤhren / Circumduce- 
re. Widerfuͤhren / Reducere. Sein Leben voll. 
führen / Degere. Vide beben. Fuͤhrlohn / Shiff- 
lohn / Velatura, Portorium, Naulum. Mit Fuhr- 
werck ſich erne hren / Velaturam facere, Fuhr⸗ 
mann / Agigator» Auriga » Vector » Vehiculari- 

ass plauítrarius,Rhedarius. Vide Fahren. 
Füllen / Equulus > Pullus, equinus „ Equus 

umilus.  ' 

Fuͤllen / erfuͤllen / im plere, Adimplere, Farcires 
Offercire, Guigitares Ingurgitare‚OneraresOp- 
leres Complére;Explcres Infareire,Refarcires 
Süllung/Fareura,Zället, FarliliesSälerey/Cra- 


pula» vide Trunckenhett / Süller/Grapulator,Ge^" P 


fuͤlet / Onuftus;a; um... Fartus, a, um.. Gefuͤlter 
bauch / Faliſcus venter. Erfüllung, Repletio, €r- 
füligjExplebilis;Bnerfülltg/Inexpicbilis,e,2B'4 
derumb füllen/Replere,Zufüllung / Supplemen- 
tum, vide Bölle. 

Funck /Sündicin/Scintilla,SeintillulaIgnicu- 
Ius Favilla » Kleine Funcklein geben offt groffen 
Brandt / Parva lept Leintilla magnum excitat 
incendium. 

Sand/Inventum,Inventio. Complementum; 
Excogitatum, vide Tichten / & Fabel. Fuͤnd / i 
Dolus, v. Betrug / Liſt. 

Fundament / Fundamentum, Baſis. v. Grundt / 


Fundament / gemacht von Pfalen vnter dem 
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Waſſer / barauff man ba wet / Fiftucatio , Palatio: 

Fuͤnff / Quinque. Das fünf haltet Quinariut, 
a um, Je fünff/ Quini x, a, das fünfft. Quintus, 
a, um. Fünffmahl / Quinquies; adver. Fuͤnff Jahr / 
Quinquennium., Zunft Bücher Moyſt / Penta- 
teuchus. Fuͤufftzig / Quinquaginta. das fünffgigft/ 
Quinquagefimusa,um,Fünff hundert/Quingen- 
ti, a. Fuͤnfftzig mahl / Pentaglottos. 

Fuͤr / Vor / Pra; Pro, Ante, Ob, Fuͤrher / x fron: 
te; Für oder zu / E, vel Ex. Fuͤrnemlich / Prefer- 
tim, Præeipue, Inprimis,Cumprimis. Fuͤrwar / 
Etenim , Enimvero , Für einen fein / In remali- 
cujus effe; E re elle Studere alicujus rebus. 

Furch / Sulcus. Furch machen / Sulcace; Sulcos 
ducere. Durch alle Furchen / Sulcatim. Waſſer⸗ 
furch Elix. Ackerfurch / Colitiæ. 

he Furcilla fimaria, v. Gabel, 

uͤrdern / Prodeſſe, Adminiculari, Conduce» 
re, Commodare, Momentum adferre. v. Nutz. 

Zäre / Ve&ura, v. Fuhr. 

Fuͤrgang / Progreſlus, & Progeſſio. Fuͤrgang / 
mit nutz / Provectus „us. Im fürgang / Obiter; 
levi brachio. Furgehen / Progtedi. v. Gang / & 
Gehen. 

Fuͤrhang / Siparium , Peripeta(ma , Cono- 

zum... 

Fuͤrhin / weiter / porrd, Deinceps. 

Fuͤrkauffen / Premercari ; Mercaturam exer- 
cere, vide Kauff. 

Sirmundfchafft/Tutela , in jemands Fürmin. 
derſchafft geben / In tutelam dare alicui, Tutelæ 
alicujus fubijcere. Sein ſelbſt Fuͤrmuͤnder ſeyn / 
Muͤndig ſeyn. Ia (uam tutelam perveniſſe, Eug 
tutele eMe Furmuͤnder / Tutor, Curator. vide 

flege n. 

Fͤrnem / Fuͤrnemlich / Principalis, e, Fuͤruemer / 
Cardineus, Præcipuus, a, um, Cardinalis, e. Für 
nem / Groſſe Herren / Magnates,Optimates,plur, 
tant, gegen jhm ſelbſt etwas ſchadlichs fürnebe 
men / Graviter de fe confulere , pon feinem Fürs 
nemen abſtehen / Mutate fententiam Auff das fürs 
nehmen kommen j Redtread rem, vel propoſi- 
tum. Wider in fern Fuͤrnehmenſtellen / ln gradum 
reponete. v. lit. N. fr N em / & Meinung. 

Fuͤrſatz / Fuͤrſchlag / Propoſitum, Ratio, Von 
Fuͤrſatz des Gemuͤths abſtoſſen / De gradu deijce- 
re, Proverb · Fuͤrſetzen / Inducere in animum. s 
Proponere animis, Compfchendere animo. 

Er 
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Er kan keinerley weiß von feinem Fuͤrſatz abge⸗ 
ſchreckt werden / Nulla re dererreri à propoſito 
fuo poteft. 

Fuͤrſichtig / Prudens, Providus, Cautus s Cir- 
eumfpe&us, Conlideratus. Fürſichtigkeit / Pru- 
dentia , Providentia, Circumſpectio. Sürfihti- 
glich / Prudenter, caute; Circumfpe@e. 

Fuͤrſprech / Cauſidicus, Advocatus, zum Für 
ſprecher erwehlen / Pattonum advocare ‚des be⸗ 
klagten uͤrſprech / Defenlor, patronus, beſchwetz⸗ 
ter Fuͤrſprech / Zungen Dreſcher / Rabula, Fürs 
ſprech der außgeſandt wird etwas zu bitten / Ora- 
tor. Fuͤrſprech ſeyn / Orate cauſam, Cauſas agere, 

Fuͤrſt / Demarchus, lat. Prince ps, Dux, Prin- 
cipatum tenens, Churfuͤrſt / Ele&or, Dux, Prin- 
. ele&or. Chur fuͤrſtenthumb / Eleckoratus. 
Fuͤrſtenthumb / Ducatus, us, Prineipatus, us. Das 
den Fuͤrſten zugehoͤrt / Principalis, le, Fürflen, 
fhag / Fiſcus. Fuͤrſtlich Hauß / Fuͤrſtliche Refis 
deng / Schloß / Auguſtale, Aula. Fürſten Sohn / 
Regulus. Fürſtendiener / Palatini, Aulici. 

Subre eines ſluſſes / Vadum, Furtechtig / Vado- 
ſusa, um. Am Furt ſeyn / Ia vado effe» id eſt, in 
tuto eſſe. 

Fürtach / welches den Regen abhelt / Corona; 
Projectura, alias vide Tach. 

Fͤͤrtrefflich / lnlignis,Clar us, Præclatus, a, um 
vide Edel / Faͤrtreffen / Florere, met ph Præcel- 
lere, Antecedere , Eminere, Füͤrtreſflich im 
ſch eiben / Scribendi laude excellens: Fur treff. 
licher Mann / Vir omnibus numenis abidlutus, 
Vir lünguleris, omni laude inſignis. 

Fuͤrtuch / Schurtz / succin&orium; Semicin- 
Qum... 

Furtz | Crepitus ventris. Furtzen / Pedere. 
Gegenfuͤrtzen, Oppede res vice Sarben]& Feiſten 

Fuͤrwar fagen/Affirmare, Confirmare; Affe- 

verare s vide Ja fagen, 

Fuͤrwort / Plætextus, Nomen, v Anſehen. 

Fus bes, Pes imus. Fußſohle / Planta. Höhle 
des Fuß Volas Fuß | vnercheil des Fuß oder 
Schenuckels / Calx. vide Zeg, Fuß der Thies 
ren die kein Zehen haben / Ungula, Fußtritt/ 
Veiligiam. Fußbaud Compedes,Neryus.vide 
Band / Eye / Strick. Fußſtrick / Pedica. y Fahen / 
Fangen. Das zu Fuß iſt / Ve deſter / Pede ſtris. 
Fußpfad / Trames-Semira, Callis, vide Weg / zu 
F / bedes. adv. Zu Fuß gehen / lter faccre pe- 
dibus,Pedibus incedere,Itinere pedeftri gradi; 
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Pedesire: vel venire, Vbel zu Fuß ſeyn / Egre 
pedibus ingredi. Wol zu Fuß ſeyn / valere pedi 
bus. Fuß fuͤr Fuß / pedetentim, Gradatim, Len- 
to gradu. Fußknecht / Pedes; itis, Pedeſter. uf: 
zeug / fuß vdlck / pedeſtres copie, Pedeſtris ex er- 
citus , Peditatus, manus pedeſtris, den Fuß vn⸗ 
terheben / dupplantare, Großfuß / Bupedes. frum 
fuͤſſig / hinct ent / Loripes. zweyfuͤſſig / hipes. drey⸗ 
füffia/Tripes-bterfüffta/Quadrupess breitfuͤſſig 
Planipes, Panſa. Die breite fuͤß haben / Planci. 
hornfuͤſſig / cornipes. Die jbre fÜß aea vns fepe 
ren / Antipodes, pe. cor. dem die Fuß einwertz ge⸗ 
wunden ſeynd / Varus, der gebogen fuͤß hat / Flexi- 
pes. mit vier Fuͤſſen gehen / Quadrupsdare. Mit 
Fuͤſſen auffs erdreich ftoffen/Supplodere pe dib. 
terram, Das gern mit fuͤſſen ſtoſſet oder ſchlaͤgt / 
Calcitrofus ; a, um. Mit den Fuͤſſen ftoffen oder 
ſchlagen / Calcitrare, Mit Fuͤſſen wancken / TLitu- 
bare, ucebrij. Der lange Fuͤß hat vnd die Knie 
bey einander / Compernis» g. omn, Dreyſuͤß / 
chytropus, odis, Chytrapes. Die Fuͤß vber ein⸗ 
ander ſchlagen wie die Schneider / Decuſſare pe- 
des. Fuß ſchemel / Scabellum, Suppedaneum;v. 
Schemel. Bar fuß / Excalceatus, Difcalceatuss 
Nudispedibus, v. Bloß. Zu Fuß fallen / Abijce - 
re. Proſternere fe ad pedes, Ad genua accidere, 
Advolvi genibus. vide verb. Fallen. Fuß Vn⸗ 
ter ſatz / Balis, alias Spira, Spirula. vide Balck / 
Faß waß / Pes. 

Fuͤſſen / abuſiacum, oppidum Rhetiz prime. 

Futter / Biehfpeiß / Pabulum / Paftus pecu- 
dum. Das darzu gehört] Pabularis, e. Gemengt 
Sutter / Farrago, Futter ſamlung / Pabulatio. 
Futter ſamlen / Pabulari. Auff die Futterung 
ziehen / Ire pabulatum. Das Futter entziehen / 
Subducere pabulum. 

Futter tuch / Pannus fübduditius. 

INCIPIENTLA 
à G. 


Aab / Geſchenck / Donum, Munus, Munuk. 
nnn. Ehrengaab / onorarium. Gaab 
zu Belohnung der Dapfferkeit / Pramiũ. 
Newiahrs Gab / Streng, Xenium. Gab welche 
man ben Geſandten gibt / Lautia, Xenium. Gab 
der Natur / Dos, dotis, Heilige Gab / Opffer / Ob 
latio. vid. Opffer. Das gegebemiſt / Datum. Fuͤr⸗ 
ſtengab / Congiarium.. Gab bte man auffwir fft 


ynter das Volck / Miſſile, ſubſt. Gab die man dem 
Sie⸗ 


ox 
Sieger aibt/Niceterium, Mitgifft / Morgengab / 
Dos, dotis, Dos nuptialis, Das barüber gegeben 
wird / Parapherna, vel Paraphernalia, plur, tant. 
Zugab in einem Kauff / Kuctarium, Corollarium, 
Additamentum, Accellio, Adjectio. Gabentraͤ⸗ 
ger / Dorophorus. Begaben / Donare, Afficere 
muneribus, Munerare, vel Munerari, Explere 
muneribus, Donare przmijs , Deferre præmia. 
Begabet / Donatus, Præditus, particip. fine ver: 
bo, Mit guten Sitten begabet / Præditus bonis 
rioribus. Vnbegabet / Indonatus ; Indotatus, a, 
um. Mit Gaben beſtechen / Corrumpere münc- 
ribus. 

Gabel / Furca, Furcula, Furcilla, Gabel mit 
dreyen Spitzen / Tridens. Gabel mit zweyen Spi⸗ 
ten/Bidens. Norngabel / Merga. Mifigabel/Fur- 
ca Fimaria. Fleiſchgaͤblein / Creagra, Fuſcina, Fu- 
fcinula.v. Furcke. Gaͤblein / Raͤbenzinck / Krampff / 
Capreolus. 

Gaͤh / gaͤhe / hoch / Preruptus, a, um, Præceps, 
gen. om. Gaͤh / hoch Ort / Przcipitium, Præru- 

tum, Proclive, Acclive. Gaͤhling plotzlich / du 
be Subitaneus, Subitus, a, um, Pr&cepss 
Præcipitans, Nimium accelerans, Præproperus, 
a, um. Gähling/Repente,Subitö.Pr&cipitanter, 
Præproperè, Procliviter. Gaͤhling werffen / Præ⸗ 
cipitare, Przcipitem agere. Gaͤhſtüͤtzig / Hitzig 
vor der Stirn / Præceps, Præcipitis confilij; Im- 
moderati fenfus. Gaͤhzoͤrnig / Præceps ad ıram. 
Gaͤhe vmbwendung der Straſſen / frum Hmb- 
gaͤng / Anfractus, fubit. J 

Gackſen / wie ein Henn / Glocire, Glocitare. 

Gaden der Werckleuth / Oificina. Obsgaden / 
Ophorotheca. Er kompt aus einer Werckſtat 
oder Lehrſchul / Ex eadem vehit officina. 

Gaͤlb / gelbfarb / croc eus Crocinus, a, um. la- 
wus, Luteus, Luteolus, Cerinus, a, um. Tunckel / 
ſchwartzgelb / Ravus color. Gaͤlb fena] Flavere, 
Gälb werden / Flavefcere. Gaͤlbſucht / Morbus 
regius, Aut igo, Arquarus, Icterus. Gälbfüchtig/ 
Ictericuss Ictericius, Morbo regio laborans, Icte· 
ro, Arquato morbo laborans. Goldgal / Fulvus, 
Rutilus, Aureus color. vide Farbſ & ‚Serben. 
Gaͤlbe oder weißleymig / Melinus. 

Galeen / ein Schiff das drey Ordnung mit Ru⸗ 
dern hat /Triremis. 

Galgen / das Hochgericht / Patibulum, Furca, 
Gabalus, Crux, Arbor infelix. Lignum & Trabs 

(in (acra feriptura), Des Galgens werth / kurci- 
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fer. An den Galgen hencken / Tollere in erueem, 
Cruci affigere. vide Henden. Gehe an den lich⸗ 
ten Galgen / Abi in malam crucem, Abi in ma- 
lam rem, Iovel abi corvos paſtum, Abi in malam 
peſtem, malumq; cruciatums Abi ad corvos, vel 
furcas, vide Creutz. 

Gall! Fel. Gall / Hertzwaſſer / Bilis, Flava bilis, 
Cholera, Dem die Gall uͤbergehet / Bilioſus. Ohn 
Gall / sine felle, id elt, ſimpleæ. 

Sanct Gallen / Sangallum, Oppidum elegans. 
Lanificio nobile. 

Galileer / Galilgus, vid. (up. Galilæa. 

Gallrey / Jus congelatum gelu inpatina. 

Galſter weib / Nachtvogel / Strixigis, v. Nacht. 

Gamanderlin / Chamedrys. latine Triſſago, 
herba ell; quam alij Chamzdropen , alij Teu- 
crion dixere. 

Gàmf/ Dama, Dorcas, Caprea, genus elt ca- 
præ ſylveſtris. vide Dauuenhir ſch. 

Gang / Tritt / Greſlus, Inceſſus. Spatziergang / 
Pergula, Podium, Podiolum, dim. Xyſtus, am- 
bulacrum fübdiales Hypæthra ambulatio. Bèr- 
borgener Gang vnter der Erden / Cuniculus-Sin⸗ 
gang / Ingreflus,Ingreflio, Introitus, Aditus; O- 
ftium, Vubedeckter Gang / Hypæthra, plu. tant. 
Subdialia, Subdivalia. Das keinen Zugang hat / 
Inacceſſus, Intercluſus, a; um. Zugang ¶Acceſſus, 
Acceflio, Aditus, Aditio, Zugang machen Gra- 
dum facere, Aditum patetecere. Durchgang / 
Meatus. Durchgangig / Meabilis, Permeabilis, e, 
Per vius, a, um. Abgang / Verluſt / Dam num, Ja- 
dura, Intertrimentum, Decidium. vide Schad. 
In Abgang kommen / Exolefcere,Obolefcere, 
Invecerafcers, Obliterari, Auffgang / Ortus, Ex- 
ortus, us. Der Auffgang / Oriens, Orientalis pla- 
ga, Cardo cœli. Von Auffgang Big zu Nitergang / 
Aboriente dd occidentem, Ah orti ad occafum, 
Außgang / Außfahre/ Exitus, Fgreflus, Egreſſio, 
Exceffus; Exodus. Außgang/End/ExitusEven- 
tus, Finis, Außgang eines Dings, Cataftroy he, 

metaph. Guten Außgang haben / Bene cadere; 
Profpere ſuccedere, Felicem fortiri exitum, 
Boͤſen Außgang haben / Male evenire; cadere, 
Triſtem habere eseu, Fortgang / Progreflus, 
Progreſſio, Succeffus, Fuͤrgang / Tranſitus, us, 
Fußgänger / Pedes, vide Fuß Nidergang der 
Sonnen / Occafüs, Occidens, Occidentalis pla- 
ga, Obitus. Vntergangen / Præteritum, Elapſum, 
Trant- 


Tran ſactum, EKvolutum, Præterſluxnm. Vmb⸗ 
gang / ambitus, Gircuituss Circuitio, Periodus, 
v. Kreyß. Hingang / Abitus . Abitio, Diſeeſſus Pi- 
fceffio. Zuſammengang / Coitio 5, Congreſſus, 
us. Krum Bmbgang der Weg / Anfraaus. Ein 
gang der Flaß in das Meer / Oſtia. Den Gang 
richten / Dirigere iter, greſſus. Vngangbar / ott» 
gebanet /Iaviuss Avius, Inacceſſus, a, um. Br 
tergang / verderben / lnteritus, Kxitium, Borgan · 
ger / anteceſſor · A ateambulo,ergaͤnglich / Ca- 
ducas Fuxus, Fiuidussa; um. Fragilis, e, vide 
Fallen. Gangbar / gemein / Frequens, Tritus, 
um. vide Ver. Brauch / Begaͤngnuͤß halten / Juſta 
faceresjufta peragere,Parentare. 

Ganß / auler, das von Gaͤnſen iſt / Anſerinus, 
a, um, He erganß / Herodius ; Avis Diomedea, 
quam Fulicam quidam putant. Schneeganß / 
Anſer ferus, vel lilveſtris. Ganffeber / Penna 
anferina.Bänfenthon/Clangor, Gängweid/Che- 
noboſeium. Gauß ſchmaltz / Anſerinus adeps, 
Gaͤnßſtall / Chenstrophium; pen. prod. Ganß - 
Blum / Chryſonthemon . Gauß diſtel / Endivia, 
Intybus. 

Gant /Fellbietung / Außruff / Audusz us, Au- 
cio. Gant meiſter / Auctionarius. O ffeutlich vero 
ganten / Auctionari, Auctionem facete, Sub- 
ijeere haſtæ ; Auctione vendere, Sub præcone, 
vcl; Per ptæconem vendete, Sub hafta vende- 
re. Vergantet werden / Venire fub haſt⸗. 

Gantz / Vollkommen / Totus, Integer, Since. 
rus; Abſolutusas um. Gantz vberall / Totus 
ubigue, perfectus, Abſolutus. Gantz an etuander 
Solidus, Continuus, „um, Sine intervallo. 
Gaͤntze / Soliditas ;Integritas, Gaͤntzlich / voͤllig / 
Modis omnibus, Plane, Ab omni parte, Sarte, 
Prorfus , Venitus, omnind, Omriimode;Pror- 
fum; Plent; Mere, Integre. Gantz machen / er⸗ 
neweren / Redintegrare Iuſtaurare, In integrum 
reftituere , Reficeres Renoyare `s Reparare. 
Gantz werden / Solidsfcere. 

Gar / Pene ; adverb. So gar / ſo faſt / Aded , In 
tantum, Gar nicht / Ne qua quam, vide Nicht. 
Gar ſchier / Modó non, id eft, ferme. 

Garbe Korns / Merges, itis, pen. cor. 

Garben / Schaffripp / Millefolium. 

Gardenſee / Benacus, vulgd, Lacus Gardæ. 

Garn / Faden /Filum , Linum, vide Faden. 
Garnwinde / Rhombus. Fiſchergarn / Rete iss 
v. Fiſch / Netz / Strick. Zuggarn / Sagena Verri- 
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culum vide ibid. Wurffgarn / Funda. Jaͤger⸗ 
garn / Caſlis, is, Groß Jaͤgergarn / Plaga. 

Garten/ Hoxtus⸗Hortüulus, Horti, zuſtgar⸗ 
ten / Paradiſus. Baumgarten / grüner Garten / 
Pomarium; Tometum, Viridatium, Viretums 
Hortus arboribus pomiferis confitus, Vide 
Baumgart /SXofengart/ Rofarium , Roſetu m. 
Thiergarten / Vivatium... Weingarten / Vincas 
vide Weingarten / Gartner Hortuls nus, Olitot, 
Holiter. Gartenkraut / Olus, Holus, Oluſenlum, 
dim. Das im Garten waͤchſt / Hortenſis e. Gary 
tenbeth / Pulvinus, Gartenhauß / Villa urbana, 
Pratorium.. Gartenfraut / Hortenfis herba. 
Gartenzierde / fo Baum zuſammen geflochten / 
Topiarıum opus Gärtner oder Hagmeſſer / 
Dumaria falx, 

Barfitg ſeyn / garfen / Rangere, Garſtig 
Fleiſch / Rancida caro, vide Fleiſch· Garſtig oder 
ſchimmel, geſtanck / Kancor; oxis, Gar ſchimlich / 
Garſtig / Przrancidus: Ein wenig garſtig / Sub⸗ 
rancidus. 

Gaſſe / Plat ea, penult. prod. Vicus, Viculus. 
Gaſſenmahr / kumor. Enges Gaͤß lein / ohn durch⸗ 
gang / angiportus, & Angiporrum. 

Gaſt / der zur Malzett iſt geladen / Conviva; 
Hoſpes. Bngeladener Gaſt / Umbra, Myconius 
vicinus. Gaſthalter / der die Mahlzeit gibt / 
Conyivator. Der ein frembden Gaſt auffnimbt / 
Hofpes vide Frembdling. Gaflfammer/Hofpi- 
tale cubiculum Gaſtfrey / Heſpitalis „. 
Vngaſtfrey / Inhofpitalis, e, Gaſtfreyheit / Ho- 
ſpitalitas, Philoxenia, Zu Gaſt halten) Acci- 
pete, Menſæ adhibere aliquem... Gaſthalter / 
Wirth / stabularius. Gaſthauß / Taberna, Tabet- 
na meritoria,Meritoria. Gaſtung / Gaſterey bal» 
ten / Convivari, Celebrare convivium, Epulari, 
vide Eſſen. Gaſterey / Zech / conyivium, Comel- 
fatio, Epulü, Sympoſium, Accubatio epularis. 
Koͤſtlich Gaſterey / Conyiy ium lautum; fplen- 
didum , Convivium opiparum, Menſa exqui- 
fitiffimis cibisexttucta, Delicatarum epularum 
convivium, Gaſterey auſtellen / lnſtruere, Appa- 
rare; Ornare conviyium. Gaſtmeiſter / Archi- 
triclinus, Convivij præfectus, Sympofiarcha, 

Gattung / Genus, vide Art. (& Thor. 

Gauch / Stultus, Fatuus, Delirus. Vide 9tar1/ 

Gauckler / Poſſentreiber / Geſticulatox, Chiro- 
nomus, Ludlus, Ludio, Mimus, Pantomimus, 

Hi - 
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Hiltrio, Ventilator. Gaüͤckelſplel / als durch reif. 
fen ſpringen / auff Schwerdern gehen / ic. Pet au- 
rum. Reyffenſpringer / Petauxiſta. Gauckler / der 
aufm Seyi gehet / Funambulo, Gauckeley / Se- 
fticulatio, Præſtigiæ, arum. Gaucklen / Geſticu- 
lari, Præſtigium facere ; Hiftrionem , Mimum 
agere, Miro corporis motu populo illudere. 
Caen? / Hiftrionicus; & Hıftricus,a,um. 
Die Gauckler kunſt / Hiſtrionica, Hiſtrionia. 
Gebaͤren / Kinds geneſen / Parere, Eniti, 
Gignere, Edere partum,Generare,Procreäft, 
Faetare , Fœtificare, Proferre partum in lu- 
eem. Giebárer] Vatter / GenitorsParens; Pro- 
creator, Generator, vid. Vater. Das Gebaͤren / 
Generatio , Genitura , Procreatio,Partus; Ni- 
xus, Genimen; Geneſis. Gebaͤrig / Genitalis, le. 
Saft gebaͤrig / kœrtoſus, a, um. Von Gott geboh⸗ 
ren / Theotocos, Theotocus. Geburtefamen/ 
Genitale femen, Geburtszeit / Fœtura. Rinder 
gebären] Sufeipere liberos, Gebaͤren ein Mif- 
geburt / Abortite, Abortum facere, Begeren zu 
gebären / Parturire Wider gebären/Regenera- 
te. Eingebͤͤren / lagene rates Ingignere; Herfuͤr 
gebaͤren / Progignere. Kraͤfftig zu gebaͤren / Ge ni⸗ 
tleusta, um. Geboren / erztelet / buͤrtig / Natus» 
Pröcreatus, Genitus, Ortus, Oriundus > Satus, 
Cretus, a um Angeboren / IngeneratussInnatus, 
A natura inſitus, Agnatut, a, um. Originalis, le. 
Ein angeboren Laſter / lnnatum vitium. Die an. 
geborne Natur vnd Art / Ingenium. Der erſt ge 
bor en / Protogonus, Primogenirus. Eingebors 
ner / Unigenitus Freygeboren /lngenuus, a, um, 
Von bem Mon geboren / Proſelinus, uti de Ar- 
eadibus traditur . Das geboren/E (foetus.Defoe- 
tus;aum. Die geboren hat / Enixa mulier. Die 
erſtmahl geboren hat / Pr ototoeus. Geborenwer⸗ 
den / Nafct,Gigni, Pcocreari In vitam venire, 
Generari, E di in lucem. Wieder gebohren wer⸗ 
den / Reuaſei. Mit geboren werden / Connaſci. 
Eingeboren werden / Innafei. Herauß geboren 
we Enaſci. Her zu geboren werden / Annasci. 
Gebert / Vr ſprung / Nativitas, Geneſis, Ortus. 
Geburt / die Frucht / Feerus, Prolesi Geburt / 
Kindznoͤthen / Puerperlum, Partus, Nixus, us, 
A tas Gebaͤren. Das zu der Geburt 
gehoͤr tius, a, um, Natalis, le. Wiedetge⸗ 
burt / Regeneratio. Miß geburt / Abortus, us. Ge. 
burt Lied / Genethliacum carmen. Geburtstag / 
Natalis dies, Genethlia. Von feiner Geburt an / 


A die natali; Ab ortu primo, Abinitio ætatiss 

Ab etate ineunte Dazu bin ich geboren / Fatura 

hoc medm eft, Ea videor conditione matus. 
Gebaͤw / vide Baw. 

Geben / Dare, Præſtare; Przbere , Tradere, 
Exhibere, Offerte, Ttibuere,; Affexte, Deterte; 
Subminiſtrare, Propinare, metaph Reprafen- 
tare,Collocare,Suppeditare, Ge ben / ſchencken / 
Dates DonaresLàrgiri; Elat giri, Impertiti, Mu- 
nerare; vide Gab Dargeben / Impendere, Sub- 
miniſtrare; Suggereres Offerte Das Eingeben 
des H. Geiſtes / Afflatus divini numinis, Inſtin- 
Aus, S. Spiritus, Concitatio mentis per S, Spi- 

ritum. Den Geiſt auffyeben/ Efflare animam; 
exhalare animam: Vitam eum morte commu- 
tare,vide Sterben. Eingeben / in ein Ohr blaſen / 
InfufurraresInfpirare,Eingebewjeindulden/Sug- 
geresInfererey Imprimere; Infigeres Ergeben / 
Dedere (e Deditionem facere; Ergeben ſeyn / 

geneigt feyu / Dedicum s Pronum ;Proclivem 
elle, Indulgere rei. Freygebig / Munificus, Be- 
neſicus, a um- Liberalis, e. Freygebigkeit / Libe: 

ralitas, Munificentia ‚ Bencficentia , Largitas, 
Freygebiglich / Liberaliter, Large ; Mumfice. 
Freygebig ſeyn / Liberalem efle; Liberalitatem 
colexe. Sich auff etwas begeben / Deders fe ali- 
cui rei, Animum applica re ad aliquid, Studere, 
In ſudare alicui rei. Sich Gott ergeben Dco (e 
dicare, dederestraderes Abuno Deo pendere. 
Vbergeben / heimſtellen / TraderesCómmistere, 
Commendate, Fidei alicujus commendare. 
Die Hand geben / Dexteram porrigere, Con- 
jungere dextram, Vergeben / Ignoſcere, Con- 
donare, remittere noxam. Vergeblich / Irrituss 
Frultraneus s Vergebens / Fruſtra , Ineaſſum, 
Fortuito ; Abs re. Vergeblich arbeiten / Adum 
agere; Itata Delia venari,v. Arbeiten. Viel auff 
einen geben / Magnifacer e, v. Achten. Vmbgeben / 
Circumdare ,Supare sConlipare, Circumve- 
nire, Circulares Cingere, Circumcingere; Cit- 
cumvallare ; Circumfepire, Bmbgeben / Obli- 
tus, ; um. Widergeben/ Reddere Reſtituere, 
Refundere, Reponere. Midergeben / durch den 
Vnwillen / Reijcere, Rejectate, Regerete. Zuge⸗ 
ben / Adſignare, Attribuere, Tobuere, Zugeben / 
Aumaſſen / beymeſſen / Arrogare. Sich geben jrs 
geud auff / Adjungere animum, Intendere ani- 
mum. Nachgeben / Concedere. Ordentlich ge 


ben / 
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ben / Difpenfare: Reichluch geben / Ampliter 
fumptum facere. Außgeben / Krogare, Pendere, 
Impendere. Geben mit Gewalt / Obtrudere, In- 
trudere. Sich begeben / Uſuvenire, Evenire, 
Obvenire. Ergeben / Cedere, Devovere, Manus 
dare. Das ergeben iſt / Dedititius, a; um. Herfuͤr 
geben / Promere, Prodere. Heimlich angeben / 
verrahten / Deferre. Hin vnd wider geben / Dif- 
penſare. Ergebung / Deditio. Freyvergebung / 
Condonatio. Zugebung / Stoltzheit / Arrogantia, 
vide Hoffart. Vielgebig / poly dotus. Ergeben / 
De votus, Deditus. Sich ergeben / Submittere fe; 

Geberd / Geſtus, us, Metus corporis, Habitus. 
Voll Geberden / Geſtuoſus, a, um. Einfältge/ 
ſchlechte Geberden / O vili mores: Geberd / Dich. 
tung der ſitten / Erhopgia, Geberd / außtruckung / 
Ethologia. Mit Geberden anzeigen / GeRtire. 

Gebiet / Ditio; Ager, Territorium, : 

Gebieten / Edicere, Gebieten bey verliehrung 
des lebens / Fraudem capitalem indicere » vide 
Befehlen / & Bevehlen. 

Gebiß / Frenum, Gebiß einlegen / Frenum in- 
ijcere Frenare. 

Gebohren / Natus, vide Gebaͤren. 

Gebott / Editum, Mandatum; Praeceptum; 
Juſſum, vide Befelch / ze Bevelch. Die zehen Ger 
bott / er em præcepta, Decalogus, Lex Dei, 
Ptæcepta Decalogi, Gebott geben / Mandatum 
dare, Sancice. Mil Gebott abtreiben / Edicto ve- 
tace, intiibere. Das Gebot ent ſchlagen / kaictum 
remitiete Dem Gebott gehorſamen / Impertata 
faceres Imperium accipere. 

Gebuͤr / Fug / Decentla, Decor, Decorum. Es 
geburt dir / Tuarum parcium eft, Tuum ett, vide 
Ambr. Gebuͤrlich / Decens, Conveniens,Lici- 
tum. Gebuͤrlich / Convenienter; Licitè Digne. 
Vage buͤrlich /Indecens, Prater decorum, Bw 
gebürlich/Inepte:Indigne,Indecenter. 

Gebuͤrg am Gotthart / Cotiz Alpes. Das ge, 
buͤrg in Heſſen / biß an Meiſſen / Meliboeus. Das 
Gebuͤrg hinder Glaris / an Grapuͤnden / Le potia 
Alpes. Gebuͤrg in Kernten / ond Friul / Juha al- 
pes, alias Norieæ, & Ocrz dida „vide Alpen. 

Gefahr / Periculum Diſcrimen , Dubia for- 
tuna . Gefaͤhrlich / Periculoſus a, um. Non tutus; 
Cum periculis conjundtus, a, um. Gefebrligkeit 
des Meers/Pericula, diſerimina maris, Syrtes. 
Charybdis, Scopuli ; Rupes matis. In Gefahr 
bringen / Adducere in dilcsimen; periculum, 


Præeipitare in pericula, In difcrimen vocare. 
In Gefahr kommen / In difcrimen. devenire» 
Vocari, Cireumveniri periculo. In gleicher ger 
fahr ſeyn / In eodem verſari periculo; Eadem 
navi vehi, Eodem jactari ven to, Eadem pro- 
cella agitari» In eodem clivo (udare. In groſſer 
Gefahr ſeyn / Cafibus rerum varijs flu&uare, 
Innumeris fortunæ telis expoſitum eſſe, Peri- 
clirari.O bn Gefahr ſeyn / Extra periculum effe, 
Sich in Gefahr geben / Obijeere fe periculis, 
Abire in periculum, Offerte, Exponere fe pe- 
riculis, Subire aleam... In Gefahr des Lebens 
ſtehen / Perielicari capite, In capitis difcrimine 
verſari.Auß Gefahr erlöfen/Eripere e periculo; 
Eximere periculo, 

Gefallen / Placere. Ihm ſelbſt gefallen / Mirari 
fe. Wol gefallen / yiſum effe. vide Verb. Fallen / 

lura». 

Gefaͤngnuͤß / Career, Captivitas, Vineula, Cu- 
ſtodia, Latomia, Vide in verb, Fangen, Ge⸗ 
fángnüg des knecht / Cataſta. 

Gefaß / Vas, vafis, vide Faß. 

Gefaͤll / Rente / Reditus, FructusCenſus, vide 
Renten. : 

Gefehrt / Reißgeſell / Comes, vide Geſeſſ. 

Gegen! Erza, Contra, Advetſus, Adverfum; 
Ad, Ia. Hergegen / Contrà, E contrario , Vice 
vert, Das gegen vns / Citerior. Gegne / Tractus. 
Regio, Plagas Eines, Termini. Gegentheil / Ad 
ver(arius  Adver(a pars, vide Feind / Wider⸗ 
faher. Gegenwärtig / Præſens, Pızitoscoram, 
Ante oculos. Gegenwart / Præſentia,. Gegenwer⸗ 
tig ſeyn / Præſto effe; Adeſſe, Intereſſe, Copiam 
fui facere. Begegnen / Obviam venire - Obviam 
fier, Oecurrere. Entgegen / Obviam, Advetſum, 
adverb, Entgegen bringen / werffen / Obijecte, 
Entgegen halten / Obtenderc. Entgegen kom⸗ 
mend / Obvius, a; um. Gegen vber / E regione; Ex 
adyet ſo Ex oppofito. Hergegen / Viciſſim. Ges 
genwaͤrtig machen / Præſentare, Repræſentare. 


Begegnen / Obringere, imperſon, Gegeiſhrifft / 
Antigraphum, Begegnen / einfallen / Indexe. 
Das Gegentheil / Oppofitum, 
Gehe / Præeeps, vide Gh. -i e 
Gehen / Ire» Vadere, Gradi, Prefaeiici; Ten- 
deres Concedere , Venire, De ergere, 


edare, Niti gradu „Facere iter.» Mctiri iter, 
Meare „Progtedi, Conferre ſe. Yr: gehen / De- 
$0 ie- 


GE 
glectere à vis. v. Irigeben. Angehen / belangen / 
Refetre / Intereſſe, Attinere; vide Treffen. An 
tie feite gehen / lre ex latere; Scipare latus. Auff⸗ 
gehen / Oriri, Erum pete. Auß gehen / Exire; Pro- 


dire in publicum. Auf feim Hauß gehen / Exire 
domo, Egredi ædibus. Nach Hauf gehen / Pete- 
re domum. Außgehen laſſen / Edere, Dare in pu- 
blicum, Vulgare, v. Buch / Se Schreiben. Nicht 
aufgehen / Publico abſtinere. Laſter begehen / 
Admittere facindss Patrare; Defignare fcelus. 
Durchgehen / Peragrare, Permeäre ; Luftrare; 
Tran(meare ; Pervadere, Eingehen / Inire, Hins 
ein gehen / Introire , Subire , Intrare , inferre 
pedem, Introgredi. Entgehen / Elabi, Effugere, 
v. Fliehen / & Lauffen. Es gebet dich an/Tuare- 
fert, intereſt, Tua resagitur, Feſt begehen / vide 
Feſt. Fuͤrüber gehen / Præterire, Franfire, Per- 
tranſixe, Prætergredi. Das auff benden ſeyten 
auffgebet / Bipatens. Gehen laſſen / Dimittere, 
Miſſum facere. Gehen zu wohnen / Commigtate, 
Migrare. Herzu gehen / Accedere, Adire, Con- 
gredi. Fuͤrauß gehen / E minere;Prominere. fere 
fuͤr gehen / Progredi. Gantz hinein gehen / Pene- 
trare. Entgegen gehen / Obviam ire. Hin vnd her 
gehen / Spatzieren / Obambulare; Dearabulare; 
Inambulare, Ambulare ; Oberrare , Ultro tci- 
eröque commeare. Hinweg gehen / Abire;Dif- 
cedere, Faceſſere E medio dileedere sConce- 
dete. Neben fih geben/Secedere.Schhell gehen / 
Volare, metaph. Vergehen / Evaneſcere, Ab- 
oleſcere, Dilabi, Rarefcere » Interire , Interci- 
dere, Diffluere. VBorgeben/Praire, Anteeedere, 
Przcedere , Anteire. Vbergehen / Tranfgredi, 
Tränfcendere. Vmbgehen / Ambire, Cireum- 
ire) Circuire. Hintergehen / betriegen / Circum- 
venire. Vntergehen / Pe lum ire, Naufragium 
faceres v. Verderben. Widerumb gehen / Redire, 
Reverti ;Repedare; Remeare, Repete re. Zuge: 
hen / Geſchehen / Fieri, ut, qui fit. Zugleich gehen / 
Commeare. Zuſammen gehen / Coire. Mit der 
Zeich gehen / Comitari, Deducere funus, Funus 
ornare. vide teich Nach eines Willen gehen / 
Ad votum cader? j Ex animi fententia fücce- 
dere. Vhel gehen / Male cadere Nicht nach eins 
willen gehen / Prater yoluntatem cadere. Wol 
geben / vid. Glu cklich ergehen. 
Geheimnuß / Myſteriam, Arcanum. Das ein 
geheime Bedeutung hat / Myſtieus, as um. v. Ge. 
heymnuß. Geheimer verſtandt / Senſus myſticus. 


GE 
Gehnen / Oſeitare. Das gehnen / Ofcitatio, 
Kranckheit / welche einem offt zu gehnen vervr⸗ 
ſacht / Oſcedo, dinis, 

Gehorſam / Obediens, Audienz dicto, Mori. 
gerus. Der Gehorſam / Gehorſamkeit / Obedien: 
tia; Obtemperantia, Gehor ſam ſeyn / Obedire, 
Audire; Parere, Præſtate fe obedientem, Ob- 
ſecundate, Morem gerere. Vngehorſam / In. 
obediens. Immorigerus. Vngehorſamkeit / la- 
obedientia, 

Geige / laute / Chelys, Teſtudo. Geiger / Che. 
lyus. Helle Geige / Sonora Chelys. 

Geier | Vultur, Vulturnus, avis eſt infignis 
fapacitatis. 

Geitz / Avaritia; Immodica patſimonia. Gel- 
tzig / A varus Parcus, a; um. Patroclo ſordidior- 
Proverb. Geitztg ſeyn / Avaritiæ vitio laborare, 
Avaritiz ſtudioſum elle. Geitztalich / Avare, 
Ehrgeitzigkeit / ambitio. Ehrgeitzig / Ambitioſus, 
a, um, vide Ehrgeitz Gar zu geizig ſeyn / Cha- 
rybdim & Earathrum efle divitiarum, Inex- 
ple bili auri aviditate laborare: 

Gelde / Trulla, Alveus. vide Butte / &ymer. 

Gelegenheit der Zeit / Gecaſio Oportunitas, 
Tempeſtivitas; Momentum. Recht / gelegen / 
Tempeſtivus, a, um. Gelegenheit ſuchen / Occas 
fionem captare, vide verb. legen. 

Geleyt / Exlaubnuß binzugehen / vnd wider zu 
kommen / Commeatus. In einem ſicheren Geleit 
femmen! Fide publica venire, Sicher Geleit / 
Fides publica: Ein ſicher Geleyt geben / Dare tus 
tum, velliberum commeatum. Ein Geleyt be⸗ 
gebren / Fidem publicam implorare, 

Gelenck / Geleych / Glidmaß / Artus, us, un- 
dura, Artieulus. vide Finger. 

Geld eriſchen vnd Guͤlcher / Menapii; Die im 
Hertzogtbum Geldern / vñClefe / sieambri hodie; 

Gelt / Muͤntz / Pecunia, Moneta, Ze, Numm, 
Niimi. Geltlein / Pecuniola. Gulden ober filbern 
Gelt / Moneta aurea, vel argentea. ligend Gelt / 
Pecunia otioſa. Wuchergelt / Pecunia quæſtuo- 
fa, vel Fœneratitia. Das zu Gelt gehoͤrt / Num- 
marius, aum. Mol bey Gelt / Pecunioſus, Bene 
nummatiis Gelt Schuld / Ks atietium. Gelt und 
Gut / vide Reich. Gelt auß dem Raub geloͤſet / 
Manubiæ. Gelt das in Schulden iff / Pecunia 
quæ in nominibus eſt. Lehr gelt / Minerval, Mi- 
neryale. Willkum Gelt / Iazögicum. Willkum 

, Gelt 
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Gelt bezahlen] Logogicum dependere, Rudi- 
meritum tirocinij deponere, Einen mit Gelt 
beſtechen / Corrumpere pecunijs. vide Stechen. 
Groſſe Summeßelte/Magna fumma,Vispecu- 
nig: Gelt Liebhaber / Philargyrus. Geltliebe / 
Philargyria. vide Geig. Vmb all fein Gelt fom- 
men / Facere jacturam, vel naufragium omnium 
E Bar Gelt / Numerata pecunia Mit 

ar Gelt kauffen / Præſenti pecunia. mercari, 
Mercari Græca fide. vide Bar. Hafftgelt / Ding⸗ 
pfennig / Gottespfennig / Arra, Arrabo. Gelten / 
Valere, Efes An tertia perfona, In pretio elle. 
Gelten / kraͤfftig ſeyn / Valere,Pollere, Ratum, 
Firmum effe,Habere vim. Vergelten Compen- 
fare; Referre gratiamy Retribuere; Rependere, 
Refpondere meritis, Vergeltung Compenfa- 
tio, Retributio. Wiedergeltung / Talios onis. 
Gleich mit gleich vergelten / Talionem reddere, 
Par pati referre, 

Geluͤbd / Votum. Geluͤbd thun / geloben / Vo- 
vere, Facere vota; Vovere votum, Nuncupare 
votum. Mit Gelübb verbunden / Voto aſtrickus. 
Geluͤbd vollbringen / Solvere vota, v, Geluͤbd. 
Gemach / heimliche Kammer im Hauß / Conclave, 
Penetrale. Verſchloſſen Gemach / Cella. Heims 
lich Gemach / Latt ina, Locus ſecretus. vid. Heim- 
lich. Warm Gemach im Bade / Caldaria cella v. 
etiam Saal. Gemach im Gange / Tardigraduss 
a, um. Gemach / Tardus,, Tardiuſculus, a, um. 
Gemaͤchlich / Senſun, Paulatim, Gradatim, Pede - 
tentim. 

Gemaͤchtbruch / Hernia, Ramex , Ruptura. vid. 
Brüch. Geinächt / Maſilich eder weibs Gemacht / 
Pudenda, Verenda, Ingvina, Genitalia, Mem- 
brum genitale Padendum muliebre, Cunus, Ge 
nitale arvum. vide Scham. 

Gemahl / Conjunx, vide Ehe. 

Gemein / das vielen gehort / nicht einem / oe 
munis, vulgaris, Popularis, e, Vulgatus;promi- 
fcuus, Publicus, Gregarius, Circumforaneus: a» 
um, Gemein / gang / Pervulgatus, Tritus; Ufita- 
tus, a,; um, vid. Brauch. Allgemein / Univerſalis e, 
Oecumenicus, a, um. Gemeiniglich / vulgö,Vul 
gariter, Populariter; Commöntter, Publicitus, 
Publicè In trivijs Gemeinlich / mehren theils / 
Plerumque; Magnam partem. Gemein machen / 
Vulgare, K vulgares Divulgare, Edere, Proferre 
in publicum, Publicare. Gemein Volck / Plebs, & 
Plebes, is, Vulgus; Plebecula, promiſcua multi- 
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tudo, Semeinſthafft / ommonĩo, Communitas 
Societas, Conſvetudo, Uſus, Converſatio, Com- 
mercium, Conſortium. vide Freundſchafft. Ges 
mein Nutz / vide Nutz. Gemeinſchafft des Volcks / 
Publicum, Gemeinſchafft haben / Uti, habere 
rem. vide Freund ſeyn. In gemeln / In medium. 
Gemeiner Mann / Homo plebeius. Gemein wers 

den / Percrebeſcere, Divulgari, Rumore ſpargi, 
vide Offenbar. Gemeinmachung / Editio, Vulga- 
tio Publicatio. Sich gemein machen / Proftitue- 

re; Vngemein / Apocryphussa, um. Die Gemein 
verſamlen / Agere cum publico, Comitia habe- 
re. Der etwas gemein mit einem hat / Partiarius. 

Gem / vide Gauß / Damhirſch / Dama, Damus 
la, Dorcas, adi, genit: &emf/Ibex-Hinnulus. 

Gemuͤß Legumen, vide Brey / Wick. 

Gemuͤth / Verſtandt / Will / Menssanimus, Vg: 
luntas. Das Gemüch hemmen / Animum frena» 
re, Frangere animum. Das Gemuͤth ergetzen / 
permulcere animum. Das Gemuͤth betruͤben / 
Movere animum. vide Muͤt. 

Genad / vide Barmhertzigkeit. 

Genaw / Kxactus, xquiſitus, Accuratus. Gar 
zu genam ſuchen / Nodum in ſcirpo querere; Ad 
unguem exigere. Genawſuchung / Micrologia« 
Genawer Dinge kund / Der kleine Ding groß 
macht / Mierologus. 

vor Ganger) Dux. Mitgänger/ Comes. Vor ⸗ 
gaͤnger der groſſen Herrn / Ante ambulo. Vor gaͤn⸗ 
ger eines Braͤutigambs / Paranymphus, Auſpex; 
Pronubus. Vorgenger eines jedẽ dinge / Auſpex. 
v. Gang. Vntergaͤnger der Felder / Fintor. 

Genem / Gratio ſus, vide verbo Nehmen. 

Geneſen / vide Gebaren. 

Genf in Saphoi / Geneva; vel Gebena Gen⸗ 
fer vnd Loſonner See / Lacus Lemanus. 

begangnuß halten / vide Gang / & geih: 

Genick / der Nacke / Cervix. 7 

Mit Genoß des Erbs / oder Gewins / Socius; 
Confors, Particeps, Partiarlus. Mitgenoß ber 
Speiß / Tiſchgeſell / Convictor. Mitgenieſſung / 
der Speiß / Tiſch geſellſchafft / on xienus us. 

Genßweyt / Chenoboſcium. vide Ganß. 

Gent / Gelforium ; vel Geſſoriscum navale; 
vulgo Gandavum, Emporium Motinorum. 

Genglich/ Omnino; Prorſus, vide Gantz. 

Gerad / richtig / ReQus; Ere&us- Procerus, a» 


um, Gerad / erſt / Modo, adverb. Winckelgerad / 
J uj otho- 
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Othogonius, a, um. Gerab / gleich / Par, Haud im- 
par, Vngerad / vngleich / Impar, Difpar. Gerad 
oder vngerad ſpie len / Ludere par impar. Geraͤ⸗ 
de / kaͤnge / Proceritas, Ki 
Gerber / Lederbe reiter / Coriarıus, Alutarius, 
Cerdo. Weißgerber X Pergamen machet / Mem- 
branarius. vide Pergamen. 
beGeren / Petere, Poſcexe, Poſtulare, Cupere, 
Precari; Avere, Geſtire. vide Begeren. Hefftig 
eee ee nee 
eupere,Percupere, Affectare, metaph. Ardere; 
Inhiare, Anhelare, Heimlich begeren / duppete⸗ 
re. Wiederumb begeren / Repetere; Repoicere, 
Begeren von einem andern / Contendere ab ali- 
quo. Mit begeren / Competere. Begerung / Pe: 
titio. Der fein Begeren erlanget hat / Voti cam- 
os. Abſchlagung des Begerens / Repul(a. Das 
egert wird / Gptabilis, Exoptabilis; e. Begeren 
mit vnzuͤchten / Procare, & Procari. vid. Freyen / 
begeren / Requirere, Optare, Gliſcere, Ambire, 
Stipulari, active & palliv&Procıre. Saft begeren? 
Exoptare, Adoptare. Begeren alleuthalben / 
Corrogare. Begerer / Stipulator. v, Begeren. 
Gern / Lubens, Libens, Ultroneus. Gern / wil. 
liglich / Libenter ; Lubens, Lubenter, Volens, 
Voluntariè, Facilè. Gern thun / Lætus, non invi- 
tus aliquid facere. Vngern / gezwungen / Goactus, 
Invitus.Gravacim, Vngern thun / Gra vatim fa- 
tere. Vngern haben / Ægrè moleſte, graviter 
ferresipati. 
Gericht / Tracht / Miſſus, us, Ferculum. 
Gericht / Judicium. Tag daran man Gericht 
halten darff / Faſtus dies. Tag daran man nicht 
Gericht halten darff / Ne faſtus dies, Gerichtliche 
Auftlag / Dica. Fuͤr Gericht laffen bieten / laten- 
dere alicui litem, Gexichtſtatt / Forum. Gerichts. 
zwang / Jurisdictio. Gerichts Bnfofien/Expen- 
fa licis, Gerichts vnkoſten uͤberſchlagen / Ratio- 
nem expenſarum litis putare, Gericht halten / 
Recht ſprechen / Jus diceres Judicium exercere, 
Forum; vel conventum judicialem agere. Fur 
Gericht laden / Judicium dictare, In jus vocare, 
Formulam intendere, Diem dice re. Fuͤr Gericht 
zaucken / ſudicio contendere,conflictari judicio 
Litigare . Ein Commiſſari Gericht / ludicium re- 
cuperatorium, delegatum, Commiſſum. Anſtand 
oder Auffhebung der Gericht / juſtitium. Die Ges 
richt ſeynd gehegt / Judicium fit, aditur. Die Ger 
richt auſiellen / Judieium indicetes vol edicere. 
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Gericht einſtellen / Judicium remittere, ? 

Gering / Vulgaris, e, Humilis, e, metaph. vide 
Vnachtbar / Ring. 

Gerſten / Hordeum. Gerſtenrate / Ægylops, 
alias Feſtuca, Avena ſterilis. Gerfientwaffer/Pti- 
fanaspen.cor. Glefdjiri da man Gerſtenwaſſer in 
ſiedet / Ptiſanariũ. Gerſtenbrod / Hordesceus pa- 
nis. Gerſtenhuͤlſen / Oluma, vel Gluma. Gerten, 
muß / Gerſten Kraupe / Gerſten Malttz / Poleatas 
gen. fœm. & neut. Sechszeilige Gerſten / Hexa: 
ſtichum hordeum, 

Gert / Virga, Scipio, Flagrum, Flagellum. Gert 
mit welcher die Fechter freigelaſſen wuͤrden / Rus 
dis. vide Ruth. : 

Geruch / Olfactus. Geruch geben / Halare. 

Geruͤcht / Fama, Rumors Ventus popularis, 
vide Geſchrey. Geruͤchttrager / kamiger, Fami- 
erator. Der ein bog Gerücht hat / lntamis, e. 

Geruͤmpel von alten Kleideren / Geſchirt / oder 
Haußrath / Scruta: vide Haußrath. 

Geſang Plalmus vide Sang / & Singen Ges 
gengeſang / Palinodia, vide Widerruff. 

Geſatz / Lex; Ragatio, Scitum, Sanctio- vide 
Bevelch / Gebott / Geſatz / B Setzen. Geſatz des 
gemeinen Volcks / Plebiſcitum. Ein Geſatz aes 
ben / Legem fetre, Legem condere; Legem (an- 
cire, Scifcere , Legem fcribere, figere , Legem 
rogare. Dem Gag etwas abbrechen / Perogare 
legi. Durch Geſatz bekrafftigen / Lege fancire, 
Nach bem Geſaͤtz handeln / Ex præſcripto ageres 
Lege agere. Dem Geſaͤtz gehorſamen / Legibus 
cedere;Legem accipere. Brter dem Geſatz ſeyn / 
Legibus teneri, Vom Geſetz befreiet / Legibus 
ſolutus, Exemptus. Geſatz ſonderbare Perſdaen 
betreffend / Privilegium, Geſatzgeber / Legiter. 
Geſagverſtaͤndiger / Conſultus juris, vulgó Juri- 
fta. Geſatzlehrer / Nomodidaſtes. Geſatz frafftleß 
machen Rumpere rogationcs. Geſatzloß / EKxle x. 
Das Geſuatz auffheben / Abrogare legem. Vom 
Geſatz erledigen / Solvere legibus, Gratiam legis 
tacere. 

Geſchaͤfft / Oc eupatio. Geſchaͤfft einem andern 
uͤbergeben / Alij facem tradere, v. Schaffen. 

Geſcheid / Vafer, ra, rum, A (tutus, Verbe, 
Vulpinus,Callidus;a,um, Sagax, Solers, Geſchel⸗ 
digkeit / Aſtutia, Vafrities, Calliditas, Sagacitas. 
ken Sagaciter,Verfüte. 

eſchehen / Fieri, vide Zutragen. Geſchehe 
ſeyn / Actum elle. 1 Wa P 
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Geſchicht / ka aum, Acta, Geſta, Res geſtæ. Ges 
ſchicht / Hiſtort / Hiſtoria, Scripta rerum geſtarum 
memorabilium, Ada, Chronica. Chronici libri. 
Geſchichtſchreiber / Riltoricus, Hiſtoriographus, 
Buch jaͤhrlicher Geſchichte / Annales. v. Jahr. 

Geſchickt / geſand / Miſſus, Legatus, Amandatus. 
vide Schicken. 

Geſchickt / laoneus, OportunussDexter;aptus; 
a, um. Geſchickligkeitſetwas zu erfinden / oder jn 
machen / Iaduſtria. Geſchickligkeit / Dexteritas. 
Angebor ne Geſchickligkeit / Ingenium, Dexteri- 
tas.Gefhidlich/Oportune. Vngeſchickt / Ineptus. 

Geſchirꝛ mit Handhaben / Capula, Ein jeglich 
Geſchirꝛ / Vas valis Vasculum. Waſſergeſchirꝛ / 
Hyd ia. IrtdenGeſchirꝛ mit zweyen Handhaben / 
Diota. Geſchirꝛ das drey Rinnlein ober Roͤhr lein 
hat zum außgieſſen / Trichillum, Hol Geſchirt / 
Scaphium. Iriden Geſchir / Telta, Urceus, Pla- 
fma; Urceoſus, damia, Vas Samium. Ergin Ge⸗ 
ſchir: / &ramentum. Handgeſchir / damit man et, 
was beweget ober ſchaffet / Organum: Eiſen Ge⸗ 
fehira / Ferramentum, Geld? / Werckzeug / 
Ferramenta. Geſchir macher / Vaſcularius. 

Geſchlecht / Zucht / progenies, Propago, Poſte · 
ri, Poſteritas, Proſapia, Soboles, Familia, Proles. 
Geſchlecht / Stamm / Genus, Familia, Domus; 
Stirps, dangvis. Geſchlecht / Art / de xus. Adelichs 
Geſchlechts / Honeſto genere natus: loco iliuftri» 
Nobili ſtemmate prognatus. vide, Adel / & Edel. 
Geringes Geſchlechts / Obfcuro genere natus; 
Ignobili ſangvine ortus. Ein Geſchlechter / Patri. 
cis. Geſchlecht / Wuͤrde / Patriciatus. Der erſte 
eines Geſchlechts / Anherr / Protogenus, Gencar- 
cha. Des vierdten Geſchlechts / Abnepos. Die 
eines Geſchlechts / Namens od Stammens ſeyn / 
Genules. Das eines anderen Geſchlechts (fi /He- 
terogeneus as um. Nicht von einer ley Geſchlecht 
geboren / Hybridæ, de brutis & hominibus. Das 
Geſchlecht mehren / brogenerare. Durch affe Ge: 
ſchlecht / Gene ratim. Das eines Geſch lechts engen 
iſt/Gentilit ius, a um, Gentilis, e. Auß dem Ger 
ſchlecht oder Art ſchlagen / Degene rare · 

Geſchmeid / Zierath / Ornatus, Mundus, Cultus 
in veltitu. vide Zierde. 

Geſchoͤpff / Plaſwa. 

Geſchwar / Ulcus, Apoſtema Ábcéffus. Vn 
heilſamlich / bet ruͤglich Geſchwaͤr / Caco tes, alias 
Chironeum ulcus. vid. Schwar. Geſchwaͤr am 
Hindern / Condyloma, vide Arß. Geſchwaͤr in, 
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tetnbigim Halß / Tonſillæ, idem quod Blandufg 
& Tolos. Stinckend Geſchwaͤr bey den Naßloͤ⸗ 
chern / Ozens. 

Geſchwind / solers. Verſutus, a, um, vide Gee 
ſcheld. Mit Geſchwindigkeit nehmen /Interver- 
terc, 

Gefell / Geſpan / Socius, Compar, Sodalis; 
Burſchgeſell / Contubernalis: Schulgeſell / Rotts 
geſell / Commilito, Condiſcipulus. Reiß geſell / 
Comes. Amptsgeſell / Collega. Junger Gefell Jue 
vencus, Juvenculus. Hauff junger Geſellen / Ju⸗ 
ventus. Eins Gefell ſeyn / Familiaritate alıcur 
jungi. Geſellig / Socialis, e. Geſellſchafft / Societas 
Conſortium, Sodalitas. Geſellſchafft des Wegs / 
Comitatus, us. vid. Gemeinſchfft. 

Geſicht / Vius us, vide Sehen. 

Geſind / Familia, Domeſtici. 

Geſpenſt / Nachtgeiſter / Lemures, Larvæ; Spe- 
&rum, Lamiz, vim: Phantaſmata nocturnas 
Terriculamenta. 

Gefprádb/Colloquium;Diffeftatio Geſpraͤch 
halten / Venire in colloquium, Geſpraͤchig / Di» 
ſertus. vide Sprechen oder Sprach. 

Geſtad / Vfer eines flieffenben Waſſers / Rips. 
Geſtad des Meers / Litus. Die Geſtad beſſern / 
Munire ripas, vid. Meer, 

Geſtalt / Forma, Figura, Species, Typus, Ex- 
emplar.v. Form. Geſtalt / Anſehen / Facies, Vul- 
tus, vid. Ant lit Rund Geſtalt wie die Spinweb / 
Seutuls, Zweygeſtaltig / Biformis; e. Vielgeſtak⸗ 
tiav V: russayum, Vngeſtalt / Knormis, e. Tur- 
pisse. Ein ander Geſtalt geben/Figurare. Vnter 
der Geſtalt / dub fpecie, Sub pretextu > Sub titu- 
lo. vide Schein. Welcher geftalt ? Quo pacto ? 
Qua ratione? Qua via? Quo modo? Geſtalt 
oder Form geben / Formare, Formam inducere; 
Contormare,Fingere, Effingere. Geſtalt haben 
eines Dings / Pra ſe ferre fpeciem alicujus rei; 
Exprimere rem aliquam; Repræſentare. 

Geſtern / Heri. Geſterig / Hefternus, a, um. 
Vorgeſtern / Nudiustertius. Für Vorgeſtern / 
Nudwsquartus. 

Geſtirn / Sidus, erĩs. Das von Geſti rn iſt / side. 
reus: A, um. 

vnGeſtuͤmnigkeit / impetus, Impre ſſio. Vis, Vio- 
lentia Ferocia, Vngeſtuͤmmig / Tumultuoſus, a, 
um Lnpetuoſus Zftuans. Bngeſtuͤm ſeyn / Tu- 
multuarı, Vngeſtuͤmlich / Tumultuanter, Impe- 
taöst; vide Gewalt, e 
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Geſund / friſch / lnco lumis, Sanus: Sofpes, Silu- 
ber, Sal vus a, um, Valens; Firmus; Integra vale- 
tudine, Bona affectus valetudine. Geſund ſeyn/ 
Bene habere, Optimé vale re, Proſpera uti vale- 
tu dine. Daß ich nicht geſund ſey / oder komme mich 
alles Vugluͤck an / Ne valeam. Geſund machen / 
hellen / Saum aliquem facere. vide Heilſam · 
Geſunde Lufft / Salubritas caeli atque temperies. 
Gefundmahung/Heyfing/Sanatio,curario.Der 
Geſnudhett pflegen / Dare operam valetudini. 
Wieder geſund machen / Ad fanitatem reducere: 
Reducere ad (lutem, Me deri morbo. Gott ſpar 
dich geſund / Etiam atque etiam vale, Fac valeas, 
Yaletudinem tuam cura diligenter. Geſundheit / 
Sanitas, Valetudo, Salus, Corporis incolumitas, 
Salubritas, Firma corporis confticutio, Gefin- 
der Orth / Salubris locus, Geſunder Meuſch / Sa- 
lubris homo, Das geſund iſt / Salubris e. Geſund 
am leib / Vegetus a, um. Geſund machen / Sanars, 
Soſpitare. Vngeſund / Peſtilens, Morboſus, as 
um. Infalubris, e. Inſanus, Noxius, a, um. Wie 
ber geſund werden / Convalere, Convalefcere, 
Revale(cere, Confanefcere,Priitin ſanitati re- 
ftitui, Valentiorem fieri, Ex morbo evadere, 
E gravi morbo recxeari. 3 
Getreid/Frumentum;Fruges, vide Früchte / de 
Korn. 
Getten /Runcare. Gettung der Kraͤuter / Kun. 
catio, vide Jetten. 4 
er Getzen OblectareRecreate, Solari) Conſo- 
lari, Laxare, Relaxare, Refovere, Refocillare-. 
Ergetzt werden / Obleckari, Jacunditatem hauri- 
re, Voluptatem capere. vide Erfrewen Ergen 
ligkeit / Recreatio, Oblectatio, Voluptas, vide 
Frewd. Ergetzlich / Delectabilis, e. Voluptuarius, 
2, Um. 
` Gewerbbauß/dteBörp/Yunderhoff/Bahiica. 
Gewalt / poteſtas, Potentia, Vis. v. Her iſchafft. 
Gewalt / Vnrecht / Vis, Violentia, Injuria Gewalt 
ant hun / Adferre manus, Inferre manus, Inſice- 
re manus violentas, vide Vnrecht. Gewalt / Ges 
richt zu halten / jur isd Gio Gewalt haben Klebe- 
re poteſtatem. Habere jus, Elle in manu. In Ge; 


walt haben / Poffidere , Potiri. Gewalt haben / 


Macht haben / Copiam habe re, Integrum effe, v. 
Macht. Mit Gewalt / Vi, Per vim. Gewaltthaͤ⸗ 
tig / Violentus, a, um. Gewaltiger / Dynaſtes, vel 
Dynaſta. Ihm ſelber Gewalt thun / Sibi manus 
inferze. Gewaltbrieff / Diploma, v. Brieff. Mit 
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Gewalt herauß brechen / Erumpere. Eigene Bee 
walt haben / Sui juris ciles Sua: auctori atis effe. 
Oberſten Gewalt haben / Rerum potiri; Summo 
uti imperio ; Summum jus habere. Gewaltig / 
Potens; Validus, Pote(tate praditus, Gietvaltigs 
lich / potenter, Valide Magna vi. Verwalten / Ge. 
rere, Adminiſtrare, Obire, Curare. Sein Ampt 
verwalten / Exequi, Explere munus, Obire, Ad- 
miniſtrare munus. v. Ampt. Verwalter / Admi - 
niítrator; Gubernator , Moderator; Curator... 
Verwaltung / Adminiftratio. Gubeinario, Fun- 
ctio, Curatio. Der Gewalt tiber ein Stadt oder 
Orth hat / Amptverwalter / Toparclia, Præfectus 
civitati velloco, Præfectus civitatis. vide Re 
gieren. 

Gewandſchneider / Veftiarius. Altgewaͤnder / 
der alte Kleider auff ben Kauff beſſert / Interpo- 
lator; Mango, Vereramentarius, vidé Kleid / & 
Muͤtzen. 

Gewinn / Nutz / Quæſtus, Lucrum, Lucellum, 
Commodum, Compendium. Ude, Aucupium, 
Utilitas; Fructus, vide Nutz Gewinnen /Lucra- 
ri, Lucrifacere, Merere Quæſtum facere; E mo- 
lumentum conſequi. Gemini mit etwas ſchaffen / 
Habere aliquid quæ tui. Gewunnen geben / Ce 
dere jure Gewunnen Gut mit Arbeit / Peculium. 
Gewinn auß der Arbeit / Emolumentum. Das 
Gewinn bringt / Meritorius; uſurarius, a, um Ge- 
winnfam/Compendiofus,Lucrofüs, a, um. Der 
allein auff Gewinn ſihet / Lucrios onis, Lucelli 
dulcedine illectus. Geringes Gewinns halben 
etwas thun / Vilis lucelti gratia aliquid facere, 
Vnehrlich Gewinn füchen/ Quæ ſtus turpes face- 
re, Cum dedecore lucrari. 

Gewißlich vide Wißlich. Für gewiß halten / 
Sibi perſvadete, Cfedere. Gewiſſen machen / 
Contcientiæ metum incutere ; Religione ob- 
ftringere. 

Gietoofyien/Auefcere;Svefcere, Gewonheit 
haben / ln more habere, Zur Gewonheit werden / 
Abire in con(vetudinem, Sein Gewonheit bes 
halten / Urti fua lege Nach der Giemornbeit/Secun- 
dum mörem, In morem, vide Brauch, 

Geyfer / Pituita, Phlegma. Geyferung / idem. 
vide Schnupff. 

Geyl / gail / Laſcivus, Petulcus, Luxurioſus, 
Protervus, a, um, Salax, Petulans, Procax, De- 
lumbis, e, Libidinoſus, Vener eus, Voluptusrius, 

: EECH 


GE 

a, um. Libidine pruriens, Veneri deditus, Ein 
Geyler / Comatulus. Geyl ſeyn / Laſcivire, Volu- 

tati indulgere» Libidini, Veneri obfequi ; Dif. 

uere. Geylheit / Laſci via, Salacitas, Mollitiess 
Libido, Petulantia, Protervia, Procacitas, Luxu- 
ria, Luxus, Venus aligq. Geyl machen / Effoemi- 
nare, Genl ſeyn / Luxurire, Luxuriari ( dicitur 
etiam de ſegete & arboribus.) Geile Heut / Fluxi 
homines: Geyl gemacht / Effœminatus, Geylig⸗ 
lich / Libidinose , Protervé, Proterviter. vide 
Vnkeuſch. Geyle ſchandbare Schrifft / Lafciva 
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Geyſel / Gaiſel / Flagellum, Flagrum, Maſtix, 
Scatica» Scuticula. Geyſelen / Flagellare, Flagel - 
lis, vel loris cædere. 

Geiſt / spiritus, animus, Genius. Gelſter / Um- 
brz , vide Geſpenſt. Guter Geif / Eudzimon. 
gute Geiſter / Manes, um, plur: tant, Poelder gei⸗ 
ſter / Larvæ. Boͤſer geift / Cacodæmon, Diabo- 
lus, Calümniator-. Nachtgeiſter / Lemures. 
Schwindelgeifter/ Phanatie i. Him̃liſche Geiſter / 
die Engel / Spiritus ztherij » Mentes ætheriæ, 
Anime cocleftes, Coelites. Gott der H. Geiſt / 
Spiritus fan&us » v. Gott. Eingeben des H. Get, 
ſtes / afflatus Spiritus fandi. ! 

Geyß / Capra Capella. Wilde Geif/Ruprica- 
pra. Geyß geſchlecht / Caprigenus, & Capreussas 
um, Geyßin / Captinus, a, um, Verſchnittener 
Geyh bock Caper. Geißhirt / Caprarius. Geiß⸗ 


ſtall / Caprile. DU, 
Geyß bart / Periely mon, Caprifolium ; Ma- 
ter ſylvia. (Spitz. 


Gibel / Faſtigium, Summĩtas, vide Giffel / & 

Gicht / Darıngicht / Tormina alvi, Colica 
paffio; Tormentum, Tliaca paſſio, v. Bauchweh. 

Gleßfaß //Gutturninm. Ein Gieß bach / For- 
rens nomen: gen. male. Gieſſen / Schuͤtten / Fun. 
dere, Spargere, Emittere. Gleſſen / Schmeltzen / 
Fundere, Liquefacere;Liquare, v. Schmaͤltzen. 
Gieſſig / Fuſiſis. Gieſſer Fu(or. Buͤchſengleſſer / 
Fufor tormentarius. Kannengteſſer / Fuſor po- 
cularius. Gieſſerkunſt / Ars fuſoria. Gießgeſchtrꝛ / 
Vas füforium ; v. Buͤchs. Vbergteſſung / Dilu- 
vium, Exundatio, Inundatio, Eluvio. v. Fluͤt. 
Gieſſen von einem ort ins ander / Transfundere. 
AYußgteffen / plapperen / Effutire, Außgieſſen / 
Profundere, Effundere. Begieſſen / befeuchten / 
Rigare, Irtigare, Reſpergere, Suffundere, Ma- 
écticere, Eingteffen/Infundere,Infüllare,ober+ 
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gieſſen vide Flieſſen. Durchgieffen/Perfundere. 
Heraußgteſſen / Reſtagnare. Herzugteſſen / A£- 
fundere. Hin vnd wider gieſſen / Diffunde rc. 
Vmbgieſſen / Offunderes Cireumfundere. 

Gifft / Venenum; Virus, Pharmacum. Gifft 
damit man die Pfeil beſtreicht / Toxicum. 
Gifftbereiter / Venenarius. Gifftig / Veneno- 
fuss. Venenatus, Virulentus, a, um. Viro. 
fuss Peſtilens, Vipereus, a, um. Gifftige gung / 
Lingua theoninasvirulenta, viperea, maledica, 
mordax, Vergifftet / Veneno infectus, illitus, 
imbutus. Verglfften / Veneno inſicere, illinere, 
imbuere. Gifftfreſſer / Pharmaeotrophi. Artzuey 
vor die Gifft / vide Artzney. Vergiffter / Zauberer / 
Veneficus. Vergiſſtung / Vene ficium. Gifft trin⸗ 
cken / Hlautire venenum, Bibere cicutam, petite 
toxico;eéxtingui;tolli. perimi veneno. 

Giffel / Faſtigium. Giffel eines jeden dings / 
Apex. Giſſel eines Bergs / Jugum, Cacumen, 
Verruca, Vertex. Gegiffelt / Jugo ſus, a, um. vide 
Spitz / & Giebel. 

Gipß / gypß / Gypfus, Gypfum. Mit Gypß 
beſtreichen / oder zeichnen / Gyplare. Mit weiſſem 
Kalck oder gypß beſtrichen / Gypſatus, aum. 

Begird Cupiditas, Cupido, Aviditas, Ardor, 
v. Begird / & tufi Begird vnd fleip zur Weißheit / 
Philoſophia, Vbrig begird / Affectio. Groſſe bes 
gird zu eſſen / Ore xis, lat. Appetitus, & Appe- 
tentia, Vnmòſſige begird / Sitis metaph. Begird 
zu kratzen / Pra titus, us. Boͤſe begird / Libido. 
Boͤſe begird bezaͤhmen / Imperare cupiditati- 
bus: Weibs begierde / Mulieroſitas. Begird zu 
Vnlauterkeit / Tentigo , pen. prod. Groß Be⸗ 
gird haben / Flagrare, Æſtuare defiderio. Den 
begirden gnug thun / Explereanimum.Seiner 
begird nachfahren / Obſequi, Servire libidini, 
Begtrig / Cupidus, Studioſus, Avidus, a, um. Ehr 
begtrig ſeyn / Sitite gloriam, Beglrig ſeyn / Ad- 
fpirares metap. Begirig ſeyn eines Manns / Ca- 
tulire. Begtrlig / Opratò, Cupidè. 

Glaͤntz / Ver» v. Fruͤhling. 

Glantz / Schein / Splendor, Nitor, Fulgor, 
Claritas; Lux. Glantz der Sonnen / oder Augen / 
Radius. Solis fplendor. Glantz des Himmels / 
Dium.. Glantz eines jeglichen dings / Jubar . 
Glängen / Fulgere, Splendere ; Splendeſeere, 
Fulgurate, Radiare, Nite ſcere, Nitere, Candere, 
Seintillare, Micare, Rutilare, Radios emittere, 


Wider⸗ 
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Widerglängen/Refulgere , Reſplendere, Relu- licer. Gleich / gleichfoͤrmig / Similis, Equalis, 
cere. Ölängend / Fulgens, Nitidus» Splendens, Conformis, e. Æquus, a, um. v. Eben, Allerding 
Splendidus ; Fulgidus, Herfuͤr glaͤntzen / Enitere, gleich / Adſimilis, Confimilis, Perſimilis se, 
Emicare;Enitefcere.vide Hel / Heyter / & Klar. Gleich als / Inſtar, Velut;Pro more. Gleichſin⸗ 

Gag / Vitrum: Trinckglaß / Calix vitreus, nig ſeyn Eodem animo; Eadem mente èffes 
Glaßfenſter / vide Fenſter. Gantz roth Glaß / Eundem habere animum. Gleicher Meinung 
vitrum hæmation. Gläfin/ Vitreus, a, um-, ſeyn / Concordare , Confentire , Ejuſdem effe 
Stundglaß / Clepſydra. Glaß macher / Vitriarius. lententiæ, opinionis. Gleich mit gleich vergel⸗ 

Glatt / Lævis e: Glabet a, um. Raſilis, e. Eno- ten / Par pari referre , Eadem metiri menfura. 
dis; e. pen. prod. Glatten / Levigare, Dolare, v. Vergelten. gleichmachen /ZEquare; Exzqua- 
Planare, Polire s Pumice Izvigare , Glabrum re, Coæquare, v. Ebenen. Gleich ſeyn / gleicher 
reddere, Æquare, Adæquate, Exzquare;Edo- art / Similem, æqualem, conformem eſſe, Con- 
lare, Limare : Cruſtare, Pumicære. Wol glaͤtten / venire, Congruere, Repræſentare, Refpon- 
Elimare; Explanare, Delimare: vide Poliren / dere. Gleich vnd gleich gefelt fich gern/Simile fi- 
ebenen / & gleichen. Glaͤttigkeit / Lævitas. mili gaudet, Dignum patella operculum »Ci- 

Glaub /treto/ Fides. Glauben / Credere; Fi- cadacicadz jungitur. Gleicher geflalt/Similiter, 
dere, Confidere ; Habere fidem; Tribuerefi- Pari ratione ; Bodem modo, Gleichfoͤrmig / 
dem; Facere fidem. Glaubhaffter Menſch / Ho- Conformis; Conſimilis, Conveniens, Formam 

mo bonæ fidei. Glaubbruͤchiger | Lubricæ fi... exprimens. Gleichfoͤrmigkeit / gleichnuß / simili⸗ 
dei, Perfidus. Glaubig / vertrawig / Fidelis, e. Fi- tudo, Convenientia s Congruentia ‚ Analogia; 
dens. Warglaubig / Orthodoxus. Wahrer glaub / Gleich alt / Equævus, as um. v. Alt. Gleich na» 
Fides Orthodoxa, Fides Catholica, Glaubig- mens / Homonymum.vide Nam. Gleich Hands 
teit/Fidelitas, Glaublich / Veriſimilis, Credibi- werds / Homotechnus. Gleichſtande der Wag / 
lis, Probabilis , e; Similis vero; Fide dignus, Æquilibrium, v. Wag. Gleichling gegen einan⸗ 
Glaubwuͤrdiger aug / Teflis claſſicus. Nicht der geſetzt / Parallelus, lat. Mutuò comparatus. 
glauben / Non credere.Diffidere. Vnglaublich / Vergleichung / Exempel / Similitado, Compata- 
Incredibilis, e. A vero alienus, Vnglaus / In- tio, Collatio, Equiparario; Aſſimulatio, Para- 
eredulitas ; Diffidentia, Infidelitas, Der gerne digma, Parœmia, Parabola, Relatio. Derglei- 
glanbt / Credulus, a, um. Glauben halten / Ser va- chen / Ejufmodis Dergleichen gegen einander 
se, tueri fidem; Stare promiſſis. Nicht glauben halten / Comparate, ConferresComponere in- 
halten / Solvere, Fallerefidem /Frangere;Vio- ter fe. Vergleichen / Affimilare , quipaxare, 
lare ſidem. Glaubloß machen / abrogare fidem; ZEquilibrium facere. Gleiche // Ebene / Flache. 
Eim nicht glauben / Derogare alicui Ddem . Gleichvermoͤgen ZEquipollere , Aquivalete. 
Meglaubt werden / Invenire-mereri fidem. Bey Das etwas gleich abtheilt / Piametricus, Diame- 
Glauben / Medius fidius, Bona fide, Profedd, tros. Das gleich abgetheilet ift / Demen(um.. 
Næ, Mehercule. vide Wahrlich / nicht wahr ſeyn / Gleich lange tags vnd nachts / /Equino&ium, 
Incredibile effe, Inauditum efle, Mendacij ha: geſchicht aber am zwantzigſten tag des Mertzens 
be re fpeciem. Vnglaubig / Infidelis, e. Du bale vnd heiſſet Eyuinodium vernum.Daruad am 
tefi feinen Glauben / Fide nulla es. Die verbeiſ⸗ dreyzehenden tag des Her bit monate / vnd beiffer 
fung vnd Zuſag endern / Fidem mutare. Seinen /Equinodium autumni; & ſunt hc duo ZEqui- 
glauben faͤlſchen / trewloß werden [Fidem fallere. noctia, dur ex quatuor mutationibus anni. 
Aberglaub / Superftitio Religio vanasdelira; Vngleich / Abſimilis, Diffimilis, Inæ qualis s e. 
anilis. Aberglaubiſch / Superſtitioſus, a, um. Alienus, Diverſus, Multivatius,ss um. Impar, 
Aberglaubig / Superſtitiosd. Difpar. Vngleiche ding vergleichen / Minima ma- 
Gleich wie / Sicut; Tanquam; Vt. Æque ut, ximis comparares Aquilæ noduam conferre; 
Ita, Uti. Glelch / bald / jam, mox. Gleich als / Elephanti eulieem gonferre. Vngleichheit / 
Proinde, Perinde. Gleich als / ob / Quafi. Gleich Diſſimilitudo, Inzqualitass Diyerſitas, Difere- 
ſo viel / Tantundem, Totidem. Zugleich] Simi- pıntiasDifferentia, Varietas. Vngleich feyn/ 
liter, Pariser, Una, Juxta, Simul, Æ que Æqua- Difcor- 
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Difcordare;Diffidere;Diterepate;Differre, Ab- 
ludere. Vngleichheit der Natur / Antipathia, 
Gleichnuß nach eines andern geſtalt / Icon, Ima- 
go, Iconcula, Vergleichig / Comparabllis, e. 
Comparativus, a, um,. Vn vergleichig / lacom· 
parabilis, e. Gleich ſeyn / Referre. als feinem 
Vater gleich oder ahulich ſeyn / Referte patrem. 
Gleichfoͤrmig ſeynd vnſere ſachen / Rerum mea- 
rum imaginem video in rebus tuis. 

Gleißner / Hypoerita, Simulator, Homo fi- 
Qax fucatæ ſanctitat is; Fidor; Fucatus homo. 
Gleißnerey / Hypoetiſis, Simulat io, Fucata fan- 
ckitas. Gleißnen / Fingere, Simulare, v. Heuchlen. 

Glettigkeit / Læuitas. v. Glatt. 

Gleych / gelenck / Artus, us. Articulus, Jun- 
Aura. Gleychknode / Vertebra. Gleych am Ruck. 
grad / Spondylus, pen. corr. Gleych an eim ften» 

el / Geniculum, 

Glid / glidmaß / Membrum , Artus, us Das 
maͤñ lich ali / Mento, onis, Der ein groß mänlich 
Gb hat / Mentulatus. Natürlich Glid / Natura, 
aliquando. etiam pluraliter, Naturalia. Der 
mangel an den Gliedern hat / Mancus. Stvepgli 
dig / Bimembris; e. fie Trimembris ; Quadri- 
membris» e, Die Glieder zuſammen fügen / 
Membrare, 

Glitztg ſeyn / Nitere,Fulgere, v. Glantz / Hell / 
Heyrer / & Klar. vide etiam Scheinen. 

Glock / Es Campanum , vulgo Campana. 
gloͤcklin / Crotalum, Tintinnabulum, Campanu- 
Ia, Nola. Glockenſpeiß / Es caldarium, Glocken. 
blumen / Convolvolus, Volvola , Inyolvolus. 
Gloͤckner / Edituus, Æditimus, Cuſtos ſacrorũ. 

Gluͤck Fortuna; Fors,Sors. G.uͤckfall / Caſus, 
Eyentus, Succeſſus. Gut gluͤck / bgortun⸗, Felici- 
tas, Profperitas Res fecunda;Fortuna fecunda: 
profpera. Gluͤckſelig / Secundus, Fortunatus, 
Felix, Fauſtus, Proſper, a, um. Gluͤckſeligkeit / 
Profpericas Beatitudo; v. Gut glück. Gluͤcklick / 
Auſpicatus, Felix, Dexter. Gluͤcklich / Fauſte, 
Auſpicate: Proſpere, Felicitex, Fortunatè, Pro- 
pitio genios Læto omine, Gluͤcklich ergehen / 
Profpere fuccedere , Peroportune evenire; 
Comite fortuna Cedere, vide Gut End haben. 
glücten/gtücfelig machẽ / Secundare, Beare / Pro- 
fperare, & Profpérari ; Fortunafe. Das Gluck 
verſuchen / Tentare fortunam Gluck wuͤunſchen 
Profpera optare,GratulariBona precari. Das 
zu glůct wuͤnſchen gehört / Gratulatoriussa;um. 
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Gott geb gc zu deinem Fuͤrhaben / Dij eceptis 
adſpirent, Deus fortuner tuum inftitutum,, 
Bene vertat Deus quod agis; Deus faveat inſti- 
tuto, Bonis avibus ccepta tes, melioribus exeat, 
Groß Gluͤck haben / Feliciffimeagere, Rebus 
omnibus proſpertimè affluere, Tam beatum 
eſſe, quàm qui maximè. Bnglücf/Intortunium, 
Adverfa fortuna, Infelicitas, Res adverſa. Grog 
Vaͤgluͤck / Lemnium malum, proverb. Ilias ma- 
lorum, Lerna malorum, Sybaritica mala, Ma- 
lorum mare, Niobes dolores, Antiopæ ludus; 
Cyrnia jactura, Ogygia mala. Vugluck haben / 
Uti fortuna adver(a , vel iniqus, Pre mi adver- 

fis, Affligi miſerijs, Fortunam inimicam ex- 

periri. Vlelem Vngluͤck vnterworffen ſeyn / In- 

finitis calamitatibus expoſitum elle, Sævientis 

fortunz telis objedum efe, Vngluͤckſelig / Infe⸗ 

lix; Inauſpicatus, Calamitoſus, Erumnofus. 

Mit Vngluͤck geplaget werden / Ve xari infórtu- 

nijs, Infelicem efe. Vngluͤcklich / Inaufpica:us, 

Ominoſus, Siniſter, a; um. Mali ominis, Siniſtro 

omine, Vngluͤcklich ergehen / Siniftre evenire, 

Minus proſperè cadere, Gravitet accidere. Ich 

bin der aller vngluͤckſeligſte / Miferrimo (um fa- 

to, Extreme fum infelix, Omnes machinas & 

vires ſuas in me fortuna nunquam non exer- 

cet. Zur zeit des Vngluͤcks / Rebus ad verſis, du- 

ris, triſtibus, Afflictis, afflico, per verſo rerum 

Dau, Zur zeit des Gluͤcks / Rebus lecundis, læ- 

tis, proſperis, Secunda fortuna, Vngluͤcklich / 

Inaufpicatb ;Siniftro genio ; Infeliciter, In 

gleichem Vngluͤck feden / In eodem luto hzfi- 

tare Proverb, Vngluͤckſelige tag / Atri dies, 

metaph. Glücklich ein fach endigen / Ex fententia 

rem geceie. Im Gluͤck feyud viel Freund / Fort- 

tuna fecunda multi funt amici, Dum fortuna 

fuffragatursfaversamicorum extat copia. 

Gluͤen / fewrig ſeyn / Candere, Exeandefcere, 
Ignefcere. Glut / Pruna. Gluͤend / Ignitus, Cans 
dens, Igneus. v. Flamm / & Bemer. 

Gnad / Gunſt / Graria, Favor, Clementia. vide 
Barmhertzigkeit / & Gunſt. Auß gnaden / Ex gra- 
tia, Gratis, Gratuitö,vide Vmbſonſt. In Vnge⸗ 
nad kommen / Kxcidere gratia, Wider zu gnaven 
bringen / Reltituete in gratiam, Gnaͤdig / Cle- 
mens, Propitias , Mifericors. v. Sanfftmütig. 
Eines Gunſt hab en / Eſſe in gratia cum aliquo, 
Eines gunſt nichts achten / Negligere gratiam 

K j ali- 
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alicujus. In eines Gunſt bringen / Aliquem in 
gratiam eum altero ponere. 3 

Gnugſam / Sufficiens , Satis) Sat, Par, aliq. 
Gnugſamlich / Sar, Satis, Sufficienter , Satis ſu- 
perque. Guug ſeyn / Sufficere, Satis effe» par 
eſſe. v. Genug. Begnuͤget ſeyn / Aequieſcere, v. 
Zu frieden. Von dieſem fey gung gefast / De his 
ha&enus, Hzc hadenus, Vngnugſam / Impar, 
Diſpar. : 

Goldt / Aurum, Auri metallum, Goldgrub / 
Aurifodina , Auraria Fodina. Golbſchmiedt / 
Aurifex, Aurifabers Faber aurarius; Gelautert 
Gold | Aurum purum. Klar Gold / Obryzum. 
Goldleim / Chryſocolla. Goldtſand / Pfegma, 
Goldſchefelein / Ramenta auri. Goldtragend / 
Aurifer, a, um. Goldmuͤntz / Fla xa moneta, Gold 
dieb / Aurilegus. Goldſchlager / Bracdearius. Gold 
farb Edelgeftein;Chylolichus. vide Edelgeſtein 
Goldgaͤl / Flavus, a, um. Luteusa, um. v. Gal. 

Gegoſſen / Fulilis, Conflatilis, e. vid. Gieſſen. 
Sübergoffen | Delibutus. Halb begoſſen / Semi- 
madidus, a, um. 

Die Gothen / Gotti, populus. 

Got / vom guten alfo genandt / das einig gut / 
Deus, Numen, aliq. Theos gr&ce. Gott der 
Vater / Deus pater, Pater cœleſtis , Prima per- 
fona, Divinitatis Gott der Sohn / Filius Dei, 
Jefus Chrittus, Verbum, Salvatot, Servator, Re- 
demptor, Filius immaculatæ virginis Miriz, 
Deus & homo Secunda Tıinitatis perſona-. 
Gott ber H. Gcift/Spiritus ſanctus, Paracletus, 
Confolator , Spiritus veritatis, Tertia perfona 
Trinitatis. Gott bitten / v. Bitten. Gottesdienſt / 
Cultus Dei, Sacra retigio, Res divinæ. v. Dienſt. 
Gottheit / Divinitas, Deitas, Dei maĩeſtas, vel ef 
ſentia, Divinum numen. Goͤttlich / Divus, Divi- 
nus, a; um. Gott loben / v. Ehren / loben. Der von 

Gott redet / Theologus. Von Gott / Divinitùs, 
adverb. Gottesverhengnuß / Fatum , Visfatalis. 
Mit Gottes huͤlff / vid. Huͤlff. Wills Gott / Si ita 
Deo vifum fuerit, Annuente , favente Deo. 
Gottsfoͤrchtig / Pius; Religioſus,a, um. Deo fer- 
viens. Gottsfuͤrchtiger / Pius, Religioſus home. 
Gottes forcht / Pietas. Gottloß / Impius Impro- 
bus, Sceleratus, Atheus, Gortlofigfelt / Impie- 
tas, Haußgoͤtter / Dij penates Dij patrijs Lares, 
Heimliche Götter bey den Heyden / Dij (uper, 
Gott befehlen jemand / Superis aliquem com- 
mendare, ÖD tc ergeben / Sacrare, Confecrare. 
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Gott ergebener / Deo ſaeratus, dicatus, eujuſ- 
modi funt viri religiofi , & factæ virgines, 
Gottspfennig / Arra & Arrabo. Götter / Pij alie» 


ni, fictitij, falli, Vana numina. Abgoͤtter haben / 


Deos alienos, Falſos colere. Góg oder Bild / 
Idolum, Simulacrum. Goͤtzendtener / Idolorum 
cultor-Idololatra-. Goͤtzendienſt / Idololatria- 
Goͤtzenopffer / ldolothytum. Gott gebe dir glůck / 
Quod agis, vel actum eft, Deus approbet, for- 
tunerslecunder;Deus faxit ut felix fauſtumque 
(it; Omnia fecunda fluant. 
Der Gotthart / ein Berg / Adyla pars Alpium 
Poeninarum, 
Grab / Sepulcrum , Monumentum, Tumu- 
Ius; Conditorium, Tumba, Sarcophagus, aliꝗ - 
Das zu einem Grab gehoͤrt / Sepulchralis, le. 
Grab da die todten Cörper verbrandt werden / 
Buſtum. Ehrengrab dz allein zur Gedaͤchtnuß ge⸗ 
macht iſt / rumulus honorarius; Cenotaphium. 
Grabſchrifft / kpitaphium, Inſeriptio funebris, 
Sepulcralis, Epicediù Begrabnuß / Gottsacket / 
Kirchhoff / Polyandrium, Sepuleretum, Cœmi- 
teriũ. Kôſtliche Graber / Maulolea Biß ins grab / 
Ufque ad rogum. Waſſergrab / Fovea, Fofas 
Scrobs. Verdeckter Grab / Cloaca. Graben / 
Fodere » Fodiearcs Scalpere. Auß graben /auß⸗ 
bölen/ Cælare ; Sculpere. Grabung / Foſſio, Foſ. 
fura. Außgrabung / Calatura. Graber / Foſſor, 
Scalptor. Kunſt auß zugraben / Toreutice, Eins 
gegraben Werckſtuͤck / Toreuma. Das Feldgra⸗ 
ben / Paſtinare. Feldgraber/Paſtinator. Begras 
ben / Sepelire, Terrz mandare, Tumulo man- 
dare, Sepultura afficert. Begraben werden / Hu⸗ 
mari Sepulcro condi. Begraͤbnuß ! Sepultura, 
Humatio ; Tumulatio. vide verb. Gehen. Tody 
tengraͤber / vid. Todtengraber. Vnbegraben / In- 
ſepultus, Inhumatus. 93atergraben] Suffodere, 
Cuniculos agere. Vntergraber / Cunicularij, 
Cuniculares. Außgraben / Effodete,Exhumare. 
Reliqua Compofica vide etiam verb. eich 
Graf / Comes, g. mn. 
Granatöpffel / Punica mala. Granatoͤpffel⸗ 
huͤlſen / Malicotium. v. Apffel. 
Granaten / ein Koͤnigreich / Becica, vulgo Re: 
gnum Gtanatæ. 

Graß / Gramen, Herba, Gramen viride. 
Graßaͤchtig / Gramineus, a, um. Graßmuck / 
Curruca: Gtaßblumen / Chryſanthemon. 

Grat / 
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Grat / Fiſchgraͤt / Oſſa piſcium, Spina. v. Iiſch. 
Entgraten / Exoſſare. Vordergraͤt / Antilena. 
Hintergraͤt / Poſtilena. vide Fiſch. 

Grauſam / Horribilis-Trux, trueis, Atrox, dæ- 
vus, Truculentus, Torvus, Dirus, Immanis, Ri- 
gidus, Acris, Inhumanus, Ferus, vehemens, Cru- 
delis, Severus; vide infra; Grimmig. Grauſam⸗ 
keit / Trucitas, Truculentia, Crudelitas, Sæ vitia, 
Atrocitas, Immanitas, Feritas, Torvitas; Atto- 
cia Grawſamlich / atrociter-Truciter, Tyranni- 
ce, Tragicè, Truculenter- Crudeliter, Horribili- 
ter, Grauſen haben / Horrere, Exhorrere, Aver- 
fari,Abominari, Grauſam machen / Exafperare. 
Das ein Grauſen vnd Forcht macht / Horrificus; 
Ba um. 

Graw / greiß / Canus, a, um. Grawe / Canities, 
ei. Canitudo, Grawfaͤrbig / Glauciofus, a, um, 
Murinus, Grawblaw / Caius, Graw werden / 
Canefce re; Incanefcere. vide Alt. 

Grawe / Vnwill / Nauſea, Kaſtidium. Grawen / 
Vn will haben / Faſtidire, Naufeare; vide Grau- 
ſen haben. 

Grawpuͤnner / Kheti, Alpeſtres. 

Greiffen / begretffen / Comprehendere, Ap- 
prehendere, AſſequiComplecti, Tenere;Cape- 
re, Percipere, Concipere, Stringere. vid. Fahen. 
Begreiffen im Gemuͤth / lmaginari. Begreiffung / 
Comprehenſio, Appreheſio, Complexio, Com- 
plexus, Begreiffung / Einhalt / Elenchus; Argu- 
mentum; Index. Ergreiffen / Capere; Arripere, 
Prehendere, Prendere, Prehenſare, Prenſare-. 
Angreiffen / anruͤhren / Tangere, Attingere, Con- 
tingere, Attrectare, Contrectare, Teutare mani- 
bus, Palpare. Angreiffen / anruͤhren / Petere, Ad- 
ire, AggredisInvadere, Incurrere, Adoriri. Den 
Haupthandel angreiffen / Jugulum petere. Kuͤrtz⸗ 
lich begreiffen / hre viter, Summatim, Paucis, Bre- 
vibus complecti, Verbo dicere, Summatim per- 
ſtringere. Vmbgreiffen / Amplecti, & Amplexa- 
ri, Complexu tenere. Greiffung / Tactustus, In 
kurtzem Begriff / ummatim, Strictim. Begreifftg / 
Capax. Begriff des Gemuͤths / Captus, us. Der 
gantze Begriff / summa. Begriff eines Dinge / 
Hypotheſis, lat. Argumentum, Materia. 

Greiffen / Gryphes & Gryphones; alata funt 
animalia Leonis magnitudine, 

Grämpeln/ Kraͤmerey treiben / Nundinare & 
Nundinari, Cauponari, aliq. Mercari. Grem 
pler / propola, Nundinator; Inftitor. Gremipel⸗ 
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marckt / Forum ſcrutarium. Grempler / der alte 
Sachen verkaufft / Scrutarius. 

Grendel / Rigel / od Schlagbaum / Repagulum. 

Grentzen / Frontir / Fines, Termini, Limites, 
Confinia, Orz. Angrentzend / Finitimus, Confi- 
nis, Conterminus, Limitaneus, Vicinus. Ein 
Span der Grängen halb / Controverfia de fini- 
bus. Grentzen des Gebiets / pines Jurisdictionis. 
Die Grentzen erweitern / Fines proferre. vide 
Marckſtein. 

Griech / einer auß Griechenland / Græcus, Gra- 
jus, Grajugena, Achæus. Griechiſch / Græcus, a, 
um, Græcanicus, Grajus» a, um, Griechenland / 
Gracio, Griechiſch lernen / Græciſſare. Griechi⸗ 
ſche eygenſchafft d Rede / Græciſmus. Wol Gries 
chiſch koͤnnen od reden / Grace luculenter fcire» 
Græcalingva uti, Græcam lingvam callere, 

Griffel / Stylus, Graphium; penicillus. 

Grimmig/Truculentus: vide Grauſam. Das 
Grimmen / Darmgicht / Tormina. vide Darm. 
Grimmen von Zorn / kervere irà, Grimmen des 
Obern Eingeweilds / Cardia & Cardiaca. v. Zorn. 

Grind / Raud / b fora, Scabies,Afperitas cutis. 
Erbgrind / Porrigo. Zitrerflechten Grind / Grind 
mit Schuͤpen / Lichen, Impetigo. Grindig / Sca- 
bioſus, Scabie infectus. Erbgrindig/Porrigino” 
fus. Zitterflechtgrindig / Impetiginofus. Grind” 
wuͤrtz /Lapathon, Rumex, latin. 

Griſch / Kleyen / Furfur, Canica, 

Grob / baͤwriſch / kudis, Incultus, Ruſticus, Ru- 
ſticanus, Scythicus; Opicussa» um. v, Baͤuriſch. 
Grobheit / Kuditas, Ruſticitas, Barbaries. Grob- 
lich / kuſticè, Inurbanè. Grob / nicht fubtill/ Pin- 
gvi Minervas Craſſa Minerva, Grob reden / 
Ofceloquis 

Groll / vide Zorn / Haß. 

Groͤpfen / ſchlucken / Ru&are, Ructari, Ructus 
emittere, Cruditatem exhalare. Heraus gros 
pfen od ſchlucken / EKructare, Eructari, ein Grópff/ 
oder Schluck / kuctus. j 

Groppe / Kopff / Carabus, pifcis. 

Groß / Magnus, Grandis, Vaſtus, Groffus; In- 
gens, vehemens, Amplus, a; um- Trabalis;Enor- 
mis, e, Non mediocris, e. Groͤſſer / Major. Grofa 
fer theil/Plerid5» Magna pars, Magnam partem. 
Saft groß / der allergroͤſſeſte / Maximus. ſuperlat. 
Triſmegiſtus, Termaximus, ImmenfussPerma- 
gnus, a, um. Vegrandis, e, Ingens; Immanisse; 
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Zimfich groß ſeyn / Jultæ magnitudinis effe. 
Groſſe Thaten / Magnalia, orum. Großthaͤtig / 
Magaißcus, a, um. Öroßthätigfeit/Magnificen- 
tis. Groß näͤchtigkeit / Majeltas. Großmuͤthigkeit / 
Magnanimitas, Groglehr/Grandiulculuss Ma- 
jufculus, a, um. Groß werden / Grande(cere; 
Gröffer machen / groͤſſer / Ampliare, Amplifica- 
re, Acceſſionem facere; G raudiorem redderes 
Magnificare, Attollere, & Extolleresmetaphor. 
Groß werden / Grandeſcere. Großachten / vide 
Achten. Wie groß / Quantus; a» um... So groß / 
Tantus, a, um- Gröffe/Magoitudo> Amplitudo, 
Granditas;Moles, Quantitas; Vaſtitas, Pondus, 
aliq. Groß vater / Avus, v, Eltern / Vatter. vide 
etiam Mehren & Nehmen. Groͤßlich / Summe, 
Etiam atd; etiam, Mirè ‚Mirifice ‚Majoremın 
modum, Incredibiliter, Non vulgariter, Groß 
einen achten / Multum alicui deferre ; Tantum 
tribuere: quantum fortaſſis nemini; atque adeo; 
quantum prorfus nemini. Groß Ding zuſa⸗ 
gen / Aureos polliceri montes. Groſſe Sach / 
Caufa; Res gravis, Res at dua, Piſficultatis plena: 

Grub / rovea, Scrobs, Caverna, Lacuna. Erg 
grub / Æraria fodina, Goldgrub / Aurifodina, v. 
Gold. Sandgrub / Arenaria. Steingruß / sax ito- 
dina, Lapicidina, Latomia, Saltzgrub / saling: 
vide Dé. Hole Grub unter der Erden /sectura. 
Grub ynter der Erden / Tumba. Grub da die wil⸗ 
den Thier ligen / Latibulum. iſchgrub / Weyher / 
Ichthyotrophium. Wuſigrub / Cloaca. Waſſer⸗ 
grube / Aquagium, Aquæductus. 

Grummet / Cordum, Foenum ſecundum, vid. 
Herbſthew. 

Gruͤn / viridis e. Herbeus, Herbidus, a, um, 
Safftgriin/Pralinus;Porraceus. Spangrün / . 
rugo, ZEruginolus, Gruͤnfarbig / Viridarium.. 
Grünfeyn/ Virere. Grün werden / Virefcere, 
Frondefcere, Viridem fieri, Gruͤnen / außſchla⸗ 
gen/Vernars, Florere, Floridare, Frondere, Vi- 
rere, Germinare, Frondes emittere, Pullulare. 
Gruͤnen / zum Kraut werden / Herbefcere; Ob- 
herbefcere, Grün machen / Viridare. 

Gruͤuingen in Frießland / Philerum , juxta 
conjecturam. 

Grund / Fundum, vide Boden. Grun dveſt / 
Fundamentum; Baſis, Solum. Grund ober Fun⸗ 
dament legen / kundare, Fundamentum jacere; 
Stabilire, Firmare . Zu grund gehen / Peſſum ire, 
vid, Perder ben Auß dem Grund / runditùs, ady. 
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Abgrund / Waſſertieffe / Abyſſus. Fleiſſig ergruͤn 
den / Ad vum refecare. metaph. i 

Grünbel/Fundulus; pifcis. 

Gruß / Salutatio. Gruß ſagen / Nunciare falu- 
tem. Gruͤſſen / dalutare. Wiederumb gruͤſſen / Ke⸗ 
falutare. Vngegruͤſſet / lnſalutatus a um, Sey ges 
grüffet/ Salve, Salvus (is, Salve plurimùm, Salve 
multum, Salvere te jubeos Ave, Opto tibi ſalu· 
tem plurimam, Bene tibi fit. Das gantze Hauß⸗ 
geſind läßt dich begruͤſſen / Domus te tota noltra 
lalutat, Gegruͤßt werden / Salutari: Ein Gruͤſſer / 
Salutator. Der Vat ter laͤßt dich gruͤſſen / Salvebis 
à pätre meo, 

Guckuck / oder Gucker / Coccyx, ygis, Cuculus, 
Schreyen wie ein Guckuck / Cucubare. 

Gulden / Aureus, Auratus, a, um, vide Gold. 
Goldguͤlden / Aureus, abſolutè, Nummus aureus, 
Philipsguͤlden / Philippeus. Tauſentguͤlden / Ceu⸗ 


taurio, herba. Guͤldenſtuͤck / die man über die Klei⸗ 


der anlegt / Petagium. Guͤldenſtuͤck macher / Peta⸗ 
giarius. Gul deuſtüͤck oder zeiſten der Weiber / de · 
gmentarij. Guͤldenhorn / Chey ſoceros. Gilden» 
mund / Chryfoftomus. Der guͤlden Haar hat / 
Chryfocomus. Verguͤlden / Aurare, Inaurare, 
Deaurare Auro obducere. Vergülder / Aura- 
rius. 

Guͤlt / Stewr / Ve&igal, vide Ctetor« Jaͤhr⸗ 
liche Guͤlt / Reditus, us. Das Guͤlt oder Stewr 
giebt / Vecligalis, e. Guͤlte des Prieſters / Sacer- 
dotium. Nachguͤltig / Circumforaneus, as um. 
Triobolaris,e. Vilis, e, Abjectus, a, um, 

Gummi von Myrrhen / Gummi indeclin. 

Guͤnnen / gunſtig ſeyn / kavere, Addictum elfe, 
Optimé velle» Studere, Non invidere; Bene cu- 
pere,Premere pollicemsSubfcribere. Gunner / 
Beeuat/AaicussFautorsStüdiofus. Vergoͤnnen / 
Zulaſſen / ermittere. Gunfi/ Gratia, Favor, Stu- 
dium. v. Freundſchafft / Gnad. Fuͤrnehme Gunſt / 
Notabilis favor. Gunft reich / Gratioſus, a; um 
Gunſt erlangen / inire gratiäsInvenire gratiam. 
Gunſt haben / Valere gratia. Vugunſt machen / 
Conflare invidiam; Guuſtig / Propit ius, Studio- 
fus; a > um. Foelix aliquando. Günftig machen / 
Propitiares Conciliate. vide Gnaͤdig. Vngün⸗ 
ſtig / lnfenſus, Malignus, a, um. Malevolus, vide 
Feind. Mißguͤnnen / Invidià tabefcere , livere, 
Invidia ſtimulari, Invidere, Livefcere. Gän: 
flig machen / Cons iliare favorem ; Gratiam ab 
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aliquo inire, Captare gratiam. In Vngunſt ſeyn / 
Invidia premi, Odio haberi, In odio e(Te. Miß- 
gunſt / Invidia; Livor, Æmulatio, Malignitas, O- 
dium. vide Haß. Vnguͤnſtig ſeyn / Convertere 
pollicem. Vngunſt machen / Alienare, v. Feind⸗ 
ſchafft. 

Guntzburg / Guntia, oppidum. 

Gurgel / dadurch der Athem gehet / Gurgulio. 
Herauß gurgelen/Gurgarizare, 

Guͤrtel / Cingulum, Zona. Ritterguͤrtel / Bal- 
teus, plur. Balteasorum, Balteum, Cindus, Fuͤr⸗ 
Guͤrtel / demicinctium. Vmbguͤrten / Circumein⸗ 
gere, Præcingere, Incingere, Cingere. Hinter- 
fich guͤrten / kecingere. Zuguͤrten /Accingere. 

Gut / Bonus, Probus, a, um. Frugi, v. Fromb. 
Faſt gut / Optimus, a, um, ſuperlat. irregul. Gute / 
Frombkeit / Bonitas, Candor. vide Frombkeit. 
Fur gut halten / loben / Approbare, Alba creta 
notare, vide Loben. Für gut auffnehmen / ZEqui 
bonid; faceres vel confulere, In bonam partem 
accipere, In mitiorem partem interpretari; 
Non ſiniſtrè ſuſcipere, Dextrè accipere, v. Gut 
achten. Für ungut auffnehmen / Inique ferre, 
Iniquo animo ferre, In ſiniſtram partem acci- 
pere. 

Gut / kortunæ, arum, plur. tant. Res, Cenſus, 
us. vide Haab & Reich. Frey ledig Gut / Predi- 
um optimo jure. Zubracht Gut / Mugtfft / Dos; 
mulieris eſt. Gut mit Arbeit gewunnen / Peculi- 
um, Ein guͤlt Gut / Fundus vedigalis; vel Penſi- 
tans predium. Ein dehengut / Fundus beneficia- 
rius, Fundus clientelaris, Prædium clientelare 
vide Lehen. Guter / Bona. Guͤter der Obrigkeit 
heimge fallen / Bona caduca. ligend Gut / Prędium, 
Prædiolum, Fundus. Breit ligend Gut / Latifun- 
q um. Reich an ligendenGuͤtern / Locuples. Guͤt⸗ 
lein / kuſculum. Das Gut vnnuͤtzlich verthun / 
Profundere ſubſtantiam, Rem fuam diſſipare-. 
Betreffen Haab vnd Gut / Agi de bonis. 

Guͤtig / genignus, Humanus, Bene volus, Man- 
fvetussasum. Mitis, Comis, Facilis, Lenis, e, Bo- 
nus, Blandus> Placidus» a; ums, Guͤtig im Ge⸗ 
ſpraͤch / Affabilis, e. Guͤtig ſeyn / Iaduerehomi- 
nem. Vnguͤtig ſeyn / Exuere hominem. Guͤtig 
werden / Molleſcere, Miteſcere. Guͤtig / reichlich / 
Liberalis, e- Guͤtigkeit / Zenignitas, Comitas, Hu- 
manitas, Facilitas, Affabilitas, Dignatio: Bene- 
volentia; Bonitas, Manſvetudo, Guͤtigteu/reich⸗ 
ligfeit/Liberalitas, vide Freundlich. Beguͤtigen / 


Ha 
MitigareMollire, Lenireanimü ifatum, Mag, 
fvefacere. v. Söhnen. Öntiglich/Benigne;Can- 
didé, Manſvetè, Benevolé, Vuguͤtig / Iniquuss 
Matignussayum, 93aütigftc/IntquesMalevolés 
adver, vide Böß. 

Gutthat / Beneſicium, Officium, Benefactum: 
Meritum. vide Dienſt. Freundſchafft / Gutthat 
erzeigen / Gratificari, Gratum facere» Ornare ali- 
quem bene ficijs. Gutthat vergelten / Parom gra- 
tiam pro beneficio referre, Refpondere bene- 
ficijs. Einem vndanckdaren Gulthat erzelgen / 
Ponere beneficium apud ingratum ; Ingratum 
ornare bencheijs,Alere luporum catulos, Alie- 
num alere canem. Mit Gutthut verbinden / De 
vincire fibi quem beneficio, Demereri aliquem 
obfequio, Obſtringere officijs. Guttvillig/ Be- 
nignus, Equo animo. vide Willig- 

Gulſche / Lotterbet / Accubitum, Anaclinteri- 
um, Grabatus. vide Best, 

Gutteroff / Glaß mit einem dicken Bauch vnd 
engen Halß / Baucalium, ;omby lius, Ampulla- 

Gwardi/ Satellit jum, Gwardiknecht / Latexa 
nus, Satelles, Sti, ator» vide Trabant. 

INCIPIEN TIA. 
ab H. 

62 Aab vnd Gut / Subſtantia, Bona. Opes, plu. 

2 Opulentia, æ, Vmb Haab vnd Gut 
kommen / Naufragium,vel jacturam face- 
re rerum ſuarum. vide Gut & Reich. Sein Haab 
vnd Gut verſchlemmen / Demittere in vilcera 
centum; Bona fua dilapidare s vide Praſſen / & 
Freſſen. Wollhabend / Opulentus. Bnhabender/ 
Inops. vide Arm. 

Haack / Krampff / Uncus, Hamus. Schiffhaack / 
Anchora. vid. Ancker & Ender, Fewrhaack / Har- 
pasz;gen.foem; Der mit einem Haacken zeucht / 
Hamotraho, inis, Brunnenhaack / Harpago. vid. 
Karſt / Haw. 

Haal / Hool / Ferramentum camini. 

Haar / rinis. Haupthaar / Capillus. Haar lin / 
Pius, Haarlin die den Hennen an den füffen hany 
gen. Duͤnhaarig / Raripilus, a; um, pen. cor. Haar- 
ſchopff / ooma, Gekemmet Haar / Pexi capilli. 
Vngekemmet Haar / Incompti capilli, Diffu(i 
capillisCrines paffii. Paarechtig / Crinitus: a, um. 
Horridus, Hirfütus; Hiſpidus, Hirtus > Setoſus, 
Capillatus, Piloſus, a, um. Harlin in der Naſen / 
Vibri, Haar das man abſchneldet / Cxſaries. 

Krauß 
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Krauß Haar / Cincinnus, Criſpus, Contortus ca- 
pillus, Calamiſtrati crines. Haaxloden/Ginnuss 
Villus, Cirrus. Langhärig / Comatus, Comatulus. 
Vorder Haarlock der Weiber / Aantir. Roth Haar / 
Rufi capilli. Gram $yaar/Cani;orum;plur.tant. 
Aldi capilli. Gauchhaar / Milchhaar/ Lanugo. 
Haarnadel / Calamiltrum, Gemacht oder frembd 
Haar / Capillamentum. Haarloß / Depilis,e. lac 
ber, a, um. Haar an ben Stirnen der Pferd / Ca- 
pronz. Haarſchopff⸗ Manen / Juba. Der lang 
Haar oder Måne hat / Jubas, a, um. Schaam⸗ 
haar / Pubes. Haar an der Schaam gewinnen / 
Pubere, Pubeſcere, Gallulaſcere. Haar ziehen / 
Alere, Nutrire comam. Das Haar wachſen laf- 
ſen / Submittere capillos. Bey ben Haaren zie⸗ 
hen / Rapere aliquem ſublimem. Haar außfal⸗ 
len / Glabreſcere. Haar ſengen / Ultulare capil- 
108. Haͤrin Kleid / Cilicium, Veltis cilicina, Veſti- 
mentum é pilis caprarum & Hircorum, habitus 
eft, Religiofis hominibus admodum ufitatus. 
Augenhaar / Cilium. Haarflieſſung / Alopecia. v. 
Krauß. Haar kuͤrtzen / 1 ondere, Detondere ca- 
pillum vel barbam, Demetere crines. 

Haaß /Lepus. Orth darin man Haaſen zeucht / 
Lagotrophium, pen. prod. Das von einem Dot: 
fen iſt / Leporinus, a, um. Haaſenbrod / ein Un 
kraut in der Gerſten / ZEgilops , aliàs Feftuca, & 
ſterilis avena, Daafenfleifdy/ Caro leporina,v- 
Fleiſch. Haafentöl/Cicercula, leguminis genus. 

Haben/Teners,Habere, Poffidere; Elle; cum 
dativo. vide Halten / & Sitzen. Von jemand has 
ben / Referre acceptum. Handhaben / v. Schutz. 
Handhab / anſa, Manubrium, Capulus, Capulum. 

Haber / Avena. Haber mal / Avenacea far ina. 
Haberbrei / Pulsavenacea. Haberbrodt / Dans 
avenaceus. Hewſchrecken / ſo in Haber wohnen / 
Avenacea cicada. 

Habicht / Aecipiter. 

Hader / Lis, Gontroverſia, Contentios Rixa, 
Altercatio. Haderich / Rixoſus, Contentioſus, 
Jurgioſus, a, um; Irritabilisse,  Gehäder/ fo viel 
mit einander zancken / Turba, jurgium, Rixa: Dë: 
derleuth / Tricones. Haderen / Kix ari, Commuta- 
re verba, Altercari, Velitare, metaph, Conten- 
dere. vide Sand. Bis in die Nacht hat dieſer Do: 
der gewehret / Hæc uſque ad notem duda eft 
controverſia, vel altercatió. 

Hafe / jrꝛden Gefäß / Olla, Ollulas X eftas Vas 
ficiless eria. öhren Hafe / Lebes, Hafner / Figu- 
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ſtice, Figlina. Hafnerwerck / Opus figlinum. Hafs 
ner werckſtatt / Figlina. vide Geſchir:. 

meer Hafe / Schiff lande / Portus, Navale. vide 
Meer. Den Hafen erreichen / Portum tenere, 
Portum ingredi, inire, aſſequi. Den Hafen nicht 
koͤnnen erreichen / A portu rejiet, ſummoveri, 
Portu excludi, prohiberi; arceri. 

Hafft / eibs Verpfendung / Nexus. In Leibs 
Hafft gehen / lnire nexum, Nexu fe obligare. von 
Leibs Hafft entledigt / Nexu ſolutus. Hafftgelt / 
Arras Arrabo. vide Gottsheller. Mit Hafftgelt 
verdingen [Arrare, Subarrare. Behafft mit Ges 
ſchaͤfften / Oeenpatus, 25 um, Ver haftet ſeyn / Te. 
neri, paffivum. 

Hagel / Grando. Mit Hagel gefihlagen/Gran- 
dinatus, a, um. Hageln/Grandinare: Zum Hageln 
geneigt / Grandinoſus a, um. Hagelganß / Fulica. 

Hagenbuch / Ornus. Hagmeſſer / Falx duma- 
ria. Hagendorn / Kubus caninus. Hageich / Roburs 
oris vide Buſch / Dorn / Heckwald. Hagoͤpffel / 
Cornum. Hagoͤpffelbaum / Arbutus. 

Halb / Dimidius, Dimidiatus;M edius, as um. 
Semis,Dimidium. Halbtheil / die helffte / Medie- 
tas. Halb en Monats lang / oder alt / Semettrís; e« 
Derhalben / Propte rea Ideò, Igitur, Eo Ea re. v. 
Darumb. Meinethalben / Mea cauſa, Meo nomi - 
ne, Mei gratia, A, vel ex me, 

Halffter / Maulkorb / Capiſtrum. Halffter an- 
legen / Capiſtrare. $ 

Halm / Strohalm / Stipula, Culmus, Calamus 
frumenti. Halmknod / Geniculum. 

Halß / Collum. Vorderhalß / Jugulum, Hintere 
theil des Half] Cervix. Halßband / Tor ques, & 
Torquis, Monile, Collare. Halßband mit Spie 
tzen / Millus. Halßeiſen / Nervus. Halß band vor 
das Vieh / Numella Am Halßeiſen ſtehen / Ad 
palum numellarium ſtare igno min æ caufa, Nus 
mellis collum inſertum habere. Der ein Half- 
ketten trägt / Torquatus, Halßband von Gold⸗ 
ſtüͤck / Monile, Segmen, Segmentum. Das Half- 
zaͤpfflein Angina, Tonfilla. Halßgeſchwaͤr An- 
tias; & Antiades, plur. Tonſillæ. Halßſtarrig / 
Pertinax » Pervicax, Obſtinatus, Cervicofüss 
præfractus. Halftarrigfeit/Pertinacia,Pervica- 

cia, Duracervix. Den Half vnterſetzen / Succol: 
lare: Von dem Half thun / Decollare. Oder / den 
Half abhawen / Decollare; Securi ferire. Vmb 
l den 
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den Hals fallen/Ruere in ample aus. vide Bimb 
fahen / vmbgreiffen. Halßkapp. Cucullus. 

Halten / Habe re, Tonere, Obtinere, Tueri, 
Servare, In manibus tenere: Abhalten / Avoea· 
re, Abſtrahete, ArceresDeterrere, Avertere, v. 
Hindern / & Wehren. Anhalten / lnſtare, Urgere, 
Incumbere, Incubare; Intendere nervos. vide 
Fleiß Auff halten / Detinere, Morari, Remorati, 
Démorari;Retardare; Comperendinare;Difti- 
nere, Diffetre v. Hindern / verziehen. Außhal⸗ 
tung / Kemo ta, Ilulibitio, Retardatio, Auffente 
halt / Stuͤtzel / Ffuleimen, Fulcimentũ, Suſtenta- 
culum; Fulcrum, Sublimentum, FultupasColu- 
wen, v. Stütz. Auffhalten daß nicht faͤlt / sultine⸗ 
re, Fulcire;Subniti, Auffgehalten werden durch 
geſchaͤfft / Negotijs diſtineri, Oecupationibꝰ im- 
plicari, Immergi, Urgeri multis negotijs, vide 
Schaffen. Behalten / Retinere, Servare,Cufto- 
dire, Recondere. Erhalter / Servator. Behalmnuß 
der Reichthumb / Gazophylacium. Beſchloſſen 
behaltnuß / Cellarium, Cella, Cella penuaria-, 
vel promptusaria, behaltnuß der gemeinen Statt⸗ 
brieff / Chartophylaciü, Grammarophylacium, 
Erhalten / Tutari, Tueri;Fovere, Defendere; v. 
Schützen. Erhalten / vberwinden / Obtinere, Vin- 
cere. Fleiſſig im Bun behalten / Recenti mema- 
tia tenere; Attenta mente perpendere, Ponde- 
rare, Trutinare, v. Denden. Färhalten/Expro 
brate, Obijcere, Expoſtulare cum aliquo. vide 
Werfen, Fuͤrhalten / Für Augen ſtellen / Propo- 
nere, Ob oculos ponert,Exhibere, Oitendere. 
Enthaltung /Maͤſſigkeit / Temperantia , Abfti- 
nentia, Continentia. Entgegenhaltung / Obje- 
cio . Der (id) enthaltet / Continens. Der Gemein 
fuͤrhalten / Ferre ad populum. Fuͤrhaltung / Pro- 
poſitio. Sür gewiß halten / sibi perfvadere, Pro 
Certo habere; In animum inducere Explora- 
tum haberes Petſuaſum effe, Hinder ſich halten / 
Legen / Recondere, Reponere, Abſeondere. Yii 
halt ober kurtzer begriff eines dings / ypotheſis, 
Argumentum, Materia, Subjeckum; Subjedta 
materia. Kurtzer Innhalt / Compendium, Sy- 
nopoſis, Periocha. Mit einem halcen / Aſſentiti, 
vel Aſſentire, Subſeribere. State ab alĩquo, Stu- 
dere alicujus partibus, vid. Beyfallen. Sich alfo 
halten / lta fe gereresEum fe præſtare. Sich ent, 
halten / Cohibere fe;Contiaere; Coércere, Re- 
frenare, Temperare fibi. Enthalten / Huͤten / 
Abflinere, Cayero, Fugere, & vitare, Devitare, 
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vide Menden. Das lachen verhalten / Tenere; 
Cohibere,Inhibere riſum, Abſtinere rifu,Tem- 
perare ſibi à rifu. Sich vbel halten / Turpiter, 
male fe gerere. Verhalten Reprimete, Suppri- 
mere; Abfeondere, Occultare, v. Bergen. Ver⸗ 
heiffung halten / Promiſſa ſervare, Promiſſis fta- 
re Non difcernere à promiffis, Verheiſchung 

nicht balten/Fidem fallere,Non ftare promiſſis. 

Viel von fich halten / Efferre fe, de unum (ufpi- 

cere, & dmirati, Multum fibi cribuere, fume- 

se,arrögare. Halten / Exiftimare. Haltung von 

einem / Exiſtimatio, v. Achten / Vnterhalten / Su- 

ſtentare, Nutrire, Enutrire, Alere. v. Ernehren. 

Vnterhaltung | Alimentnm. v. Nahrung. Wol 

halten / wol tractiren / Libe raliter habere, Bene 

accipere Magniſicè tractare.vid. Halten. u bee 

halten geben / Deponere apud aliquem, Crede- 

re, Concredere, Zuſammenhalten / Mithalten / 

Cohibere, Continere, Concludere. Behaltnuff 

eines dings / ein Kaͤſtlein / kaͤdleln / Capſula, Ca- 

pfella, Cella, Repoſfitorium, Conditorium, R e- 

Ceptaculum , Loculamentum , Theca, Arma- 

rium, Atmatiolum, dimin. Halt es dafär/Indue 

in animum, Sic tibi perſuade, Pro certo, vef 

comperto habęas velim, 

Hamburg/Treva,vulgö Hamburgum, oppi. 
dum prope Cimbricam Cherfonefum._. 

Hamm / Schweinſchenckel / Perna. Hinder⸗ 

amm / Petaſo. 

Hamel / Veryex. Hamelſleiſch / ver veeina es. 
ro. Das vom Hamel iſt / Vervecus, & Vervect- 
nus, a, um 

Hammer / Malleus, Malleolus, dim. Gopa 
Hammer / Stupareus malleus. Wol gehammert / 
Malleatus, a, um. Der ein Hammer braucht / 
Malleator. Wa ſchplewel / Malleus lotorius. 

Han / Hauß han / Gallus, Gallus gallinaceut, 
& Gallinaceus , ſubſtantiv. Das Hanenkrehen / 
Gallieinium, Hanhoͤdlein / Carpinus. Schreyen 
wie ein Han / Cueurito. Han / oder aßzapff / Epi- 
ftomium.. Han auff eim Gebaͤw / Pinnaculum, 
Petafus. Kirchhan / Triton. Vhrhan / Gallus fyl- 
veftris. Hanenbart / Palea Die Hanen beiflen 
ſich / Galli præliantur inter fe. 

Hand / Manus, us, flache Hand / Palma. Rechte 
Hand / Dextera. tinde Hand / Siniftra, Leve, 
Siniſtra, læva manus. Recht vnd linck / Ambi- 
dexter /Equimanus. Der lind ift / Scawa ; Sez- 

é vol 
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vela. Mit flacher Hand drucken / Palmare. Hand ⸗ 
bog / Arcus, us, Handdoͤle / tem, Handbeck / yide 
Beck. Handvoll / Manipulus;Fafciculus manua- 
lis. Handhahe / O hr an einem Geſchir / anſa, An- 
fula. Handhab / Manubrium, Capulum, Handy 
werck / Opificium, Artificium, Ars mechanica. 
Handwercksmann / Opifex, Artifex, Operator, 
Mechanicus, Operarius. Handwerck kunſt / Artes 
rocchanica , Iliiberales, Sedentatiæ. Handges 
ſchirꝛ / Utenſile. Handtuch / Mantile, Linteolum 
quo manus abítergere (olemus. Handbüchlein / 
Eachiridion. v. Buch. Geſchwinde Hand / Prom 
ptas manu Hand anlegen / vide Fahen. Fangen / 
einhaͤndigen / In manus tradete, Portigete, Præ- 
bere. Die Hand darauff geben / Manu data, por- 
re&a, ſtipulata promiktere,Polliceri., Vorhan- 
den / Præſens, Præſto, Cotam ln manu. v, Ge- 
genmärtig, Handſchrifft / Syngrapha, Chyro- 
graphum, Auff ein Handſchtiſſt borgen / Per fyn- 
grapham eredere. Vorhanden ſeyn / Pra mani - 
bus eſſe, ad manum effe , Extare, Suppetere, 
Die Hand bieten, Dare dextram. Die Hand eins 
ander geben / Jungere dextras, Mit flachen håne 
den ſchlagen / Depalmare, Das zu den Händen 
gehoͤrt / Ma nuarius, a, um. Die Hand außſtrecken / 
Tenderc manus. Die Haͤndlinten / Ineiſuræ Ei 
ner Hand breit / Palmariussa, um. Hundſchuch / 
Chirotheca-, Eyſerne Handſchuch / Manier. 
Handthierung mit kauffen und verkauffen / ex- 
catus, us, Mercatura, Negotiatio, Handthierer / 
Negotiator, Pragmaticus. Hund ihieren / Nego- 
tiari, v. Kauff. / 
Handel / Negotium, Res, Recula, Opus. vide 
Schaffen. Handlung / Akio A &us, Geltio, Tra- 
atio, Acta, Facta; Geſta. Gerichts handel / Cau- 
fa, Actio foxenſis, Lis, Controverſia. y. Rechts⸗ 
handel. Haupthandel / Caput, Summa rei, Con- 
ftitutio caufz. Handelen / Tractate, Agere, Fa- 
£ere,Gerere,Moliri,Operarı. Ein ſach handlen / 
Cauſæ patrocinium fu(cipere, Agere saufam.. 
Hierauff ſtehet der gantze Handel / Cardo rei in 
hoc volvitur, Ex hoc negotium totum pen- 
det. Mit einem einfáltigen einfältig handlen / 
€umfimplice homine fimpliciter agere, Tre» 
lich handeln / Ex bona fide agere. Miß hand in / 
Suͤndigen / Peccare, Pelinguere, Admittere fa- 
einus: De lai in vitium.v. Sund. Miß handlung / 
Dell kum, Peccatum,Commiffum. 


Hanff / Canabis, vel Canabum. Hauff hechlen / 
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Pe&ere eanabim. Hanffbrechen/Decorticary 
Excorticare canabim, Saͤuffenſeyl / Stupea vin- 
cula, Canabinus funis. Das von Hauff tit/Cana« 
binus, & Canabaceus, a; um. : 

Hangen / Pendere, pen. prod. Suſpenſum effe, 
Der da haͤnget / Pendulus, a, um. Penfilisse. An 
einander hangend / Per pet uus, a, um. Anhang / 
Appendix, Additamentum, Corollarium. An- 
hang / Rott / Secka, Hæreſis, Factio, Pars. Anhan- 
gen / Auhærexe, Inhærete, Hærere alicui, vel in 
aliquosDefixum eſle, Inhæceſcere, Sectari. An- 
haͤnger / Nachfolger / Seckator, Adſtipulator, AE, 
feela, Aſſectator. Stats hangen / Propendere. 
Her fuͤr hangen / Promine re. Fuͤrhang / beripe⸗ 
taſma, Cortina, Periſtroma, Umbraculum, Ve- 
larium; Ve lum. Herab hangen / Dependere. vide 
Hencken. 

Die Hard / Raurieum nemus, 

Harnen / Levare,Exonerare veſicam. Harifa 
ſtrenge / Kaltpiß / strangutia, Dyſſuria, v. Bruntz. 

Harnſtein / Alıfo, ut quidam putant, Catlel» 
lum ad Lupiam fluvium. 

Har niſch / Kuͤriß / Cataphradta. vide Pantzer / 
Gang geharniſcht (Cataphrackus, Loricatus, 
Harniſchmacher / Plattner / Laminarius, Rüde 
barniſch / Hinderfleck / Humerale. Knie Harniſch / 
NA Harniſchkammer / Armentarium.vide 
Kür. 

Harpff / Cithara, Fides, dis, 3. decli, Fidicula, 
Harpffenſchlager / Citharoedus. Harpffenſchla⸗ 
gerin / Sithariſtria. Harpffenſchlagen / Cithari» 
zare. Die Harpffen richten / beckere citharama 
Das zu Harpffenſchlagen gehört / Cicharcedi- 
cus, a;, um. 

Harren / vide Warten / Verharren / Beſtend ig 
ſeyn / Manere; Perſeyetare, Perſiſtete, Conſta- 
xe, Durare, Perdurare, Obdurate, State. Bebari⸗ 
ligkeit / Perfeyerantia. Beharuglich / Derfeve- 
ranter vid. Standthafftig. 

Hart / veſt / Durus; Solidus, Firmus, Præfras 
Aus, Saxeus, Lapide us, a, um. Hart / Arbeitſam / 
Laboriofus, Iaduſtrius, aum, Harthalſig / Cer- 
vieoſus, a, um. Faſt hart / Pcædutus, Adamanti- 
nus, al um. Haͤrten / bart machen / Dur ares Indu- 
rare, Obdurare, Solidare. Hart werden / Obdu. 
reſcete, Solideſcete , ludureſeere, Oecalleſcere, 
Rigere, metaph. Hartigkeit / Duritias Durities, 
Soliditas, Fumitas, Difficultas, aliq. Sartrabig 
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Roß / Equussuccufler eee Hart. 
neckig / v. Grauwſam / & Halßſturrig. Hartiglich / 
Afpere,Durt, Prafracte, Graviter, Rigide. vid. 
Vnſaufft. Hartneckig / vide Halßſtarrig. Hart 
ſeyn / Durere. Verhaͤrten / Callere , Occallere, 
Oeccalleſcete. Verhaͤrtung von der kaͤlte / Rigor. 
Verhaͤrten / gewohnen / Callum obducere. Die 
Haͤnd ſeynd von der Arbeit verhaͤrtet / Manus ad 
laborem occalluetunt. Die t nie ſeynd vom viel 
beten verbártet / Ge nus ob frequentem oratio- 
nem callum obduxerunt. 

Hartz / Refinatus, a, um. Hartzbaum / Toda, 

as dem Hartz gleich iſt / Refinaceus a, um. voll 
Harz / keünaſus, a, um. 

Haſelſtaud / Corylus Ort da viel Haſelſtau⸗ 
den wachſen / Coryletum. Haſelnuß Nux avel- 
lana, vel ptæneſtina, Nux pontica, Haſelwurtz / 
Afarum ,herba e(t hederz ſimilis y. Nuß. 

Haſpel / Girgillus. 

Haß / Neid / Odium, Invidia, Simultas, Offen- 
fio, Offenſa, Zelus, Æmulatiol v. Feindſchafſt. 
Groſſer Haß / Odium novereale j Odium capi: 
tale, Odium Vatinianum ActoX|Acerbum... 
Verborgener Haß / Inte tinum malum. Haſſen / 
Odıfle, Odio proſe qui Flagrare odio, Alieno 
eſſe animo, Einen haſſen / Simultatem habere 
cum aliquo. Sehr haſſen / Odio plus quam Va- 
tiniano aliquem inle&arı, Odio capitali ab dli: 
quo diſſidere, Hoſtili anima in aliquem de(e- 
vire. Haſſer / Oſor. v. (S ime. Mit haß / Odiose. 
Ein Haß zurichten / Conflare invyidiama. Den 

aß von ſich wenden / Deprecari invidiam. Ges 
haͤſſig / Infenfus, Inimicus; Hoſtilis. Gehaͤſſig 
ſeyn / Averfo » vel alieno animo eMe. Das ge- 
haſſet wird / Odioſus, Exoſus, Inviſus, Iafeſtue, 
a; um. Verhaſſen / Scellare, Ia videre. Ver haſſet 
machen / One rare invidia. Gehaſſet werden / La- 
borare odio. 

Haub / Rica „Ricula, dim. Vitta, Tæniæ, Mi- 
tra, Mitellum, dimin. Geſtrickte Haub / Reticu- 
lum, Retiarum. Haubenbendel / Tenia. Der ein 
Haub traͤgt / Mitratus. 

Haupt / Caput; Capitulum, Capitellum Hin: 
dertheil des Hanpts / Occiput, Occipirium_. 
Vordertbetl des Haupts / Sinciput Der Wirbel 
am Haupt / Apex, Vertex. Hauptſchuͤſſel / Calva, 
Calvaria, Cranium. Haut die die Hirnſchalen ber 
de cket / Petieranium. Haupt ſach Statuss us, Ca- 
put rei. v, Handel. Zweyhaͤuptig / Biceps. Drey⸗ 
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haͤuptig / Triee ps, itis. Der ein groß Haupt hat / 
Capitatas, Hauptſchwaͤr / Gra yedo. Hauptwehe 
von ſauffen / Ctapula. Haupthaar / Capillus. vide 
Haar. Der kein Haupt hat / Acephalus- Haupt, 
mann bber zehen tauſend / Myriarchus. Haupt- 
mann / O briſter / imperator, Dux, Ordinum du» 
&or; Dux copiarum. Obriſter Hauptmann nach 
dem Imperator / Tribunus militaris, vel mifi- 
tum, vulgd Mariſchaleus. Hauptmann vber tane 
feno / Chiliarchus, Tribunus legionis. Haupt ⸗ 
mann bber hundert / Centurio, Hauptmann der 
erſten Rott / Primipilus, Primopilus. Haupt 
mann vber den Hinderhalt / Vragss , Poſtremi 
agminis du&or, Hauptmann p ber fünfftzig / Pen- 
tecontarchus Hauptmann vber zehen / Pecurio. 
Haupß mann der reyſigen / Hyparchus, Haupt, 
mann / Feldherr / Archiftrategus. Hauptſtadt / 
Metropolis, lat Matrix. Das auß bei Hauptſtadt 
iſt / Metropolitanus. a; um. Enthaupten / Decol- 
lare; Oberuncare, Detruncare,, Securi percu- 
teres Caput cérviceabécindere , v. Halß. Das 
Haupt decken / Capite elTe operro,Capite tecto, 
toóperto ; velato eſſe-· Hauff / viele / Cumulus, 
AcervussCongeries: Hauff / allerley ding / Silva, 
Silvina. folgbauffen/Rogus;Pyra, Strues, Con- 
geries lignorum. Hauffenvolcks / Cœtus, Cater- 
vaxTurba; Concio, Populus, Agmen, Frequen- 
tia hominum... Hauffen / Cumulare, Acetvare, 
Aggerare, Globate, Coacervare, ACcumulare, 
CongereresConglomerare. In cumulum redi. 
gere, Congregare.v, Samble n, Haͤuffung / Cu- 
mulatio, Glomeratio, Agglomeratie, Coacer- 
vatio. Das vom hauffen iſt / oder zum hauffen ges 
hoͤrt / Acer valis, e. Haufen Kriegsvolck / Copiæ, 
arum; Manus »tücba militum. Hauffen todten 
Coͤrper / Strages cadaverum. Haufflalich/ A cer- 
vatim „Catetvatim, Cumulatim, Cumulates 
Conjundim , Turmatim, Gregatim, Conglo- 
batim, Accumulatè, Confertim. Von bem hauf⸗ 
fen / Ex ifto numero. v. Art / Geſchlecht. 

Hauß / Domus, 2. & 4. declin; Ædes in plenu. 
Behauſung / Wohnung / Domus, Domicilium, 
Habitaculum, Sedes. Baurenhaußlein / Hirten⸗ 
hauß / Tuguriolum, dim, Magalís, vide Hürte. 
Pilgerhauß / Renodochium, pen. prod. D ver- 
ticulum peregrinorum. vide Hoſpital / Huren⸗ 
hauß / Lupanar, Lupanarium, Proſtibulum. v. 
Hur. Ruͤſthauß / Armamentarium. vid. Buchs. 

€ ij Wey⸗ 
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Wey ſenhauß / Orphanotrophium, pen. prod. 
Der Anſſetztgen Hauß / Hieroeomion, pen. prod. 
Vatershauß / Domus, Sedes, Focus paternus, 
Lares familiares, Arg fotique. Statlich Hauß / 
lendidum ædificium, Magnifica domus, Re- 
g'z ædes, Fuͤtſtenhauß / Auguſtale, Regia. Hauß · 
geſind / Familia, Domeſtiei, Domus, aliꝗ. Haufe 
halten / F rzelfe rei familiari, vel domeſticæ, 
Curare domum, Tueri rem domeſticam, Ad- 
miniftrare rem familiarem, Hauß haltung / Ad- 
miniftratio domus, Gubernatio rei familiaris. 
Hauß verwalter / Oeconomus. Hauß verwaltung / 
Oeconomia. Haußrath / Supplex, Res domeſti- 
ca, Vtenſilia. Haußgeſchãſſt / Domeſtieum ne- 
gotium. Haußgehoͤrig / Domeſticus, a, um. Fami- 
Iiaris, e. Der omb Zinß in eines andern Hauß iſt / 
Inquilinus. Haußkuecht / Scoparius, Hauß vater / 
Pater familias. vide Vater. Hauß mutter / Mater: 
familias. Sich zu Hauf ſetz en / Figere, one re le- 
dem. Die Behauſung veránbern/ Mutare dem: 
vel domicilium, Von Dong zu Hauß / Oſtiatim, 
Domeſticatim. Haͤuſer die man Bawſtendig et» 
halten muß / Sat tate da. yel Sarta & teaa Haͤuß⸗ 
lein / Domuncula, /Edicula ; dimin: Ligellum, 
Gurguftium, Gurguſtiolum. Gemeine Profey 
haͤußlein / Forica, pe. cor. Heimlich oder Scheiß» 
hauß / Latrina, Locus ſeeretus, deceſſue. 
Haußwurtz / Sedum, aliàs Semper viva, yulgb 
Barba Jovis : ob vermicularem ſimilitudine m 
Xulgus etiam Vermicularem nominat, 
Haut / Cutis, Cuticula, dim. Pellis, Pellicula, 
dimin. Corium, Tergus, oris. Bytſa membrana, 
vid. Fell. Abgeſtreiffte Haut der Schlangen / Ver- 
natio, Exuviæ ferpentum. Hautſchelung vmb 
die Naͤgel / Rediyiæ æ. Heßliche geſtalt der haut 
des Menſchen / Vitiligo, inis. Vorhaut des maͤñ⸗ 
lichen Glieds / Præputium. Dem die Vorhaut 
beſchnitten iſt / Kecutitus. Ohne Vorhaut / Jud / 
Apella. Das zwiſchen der Haut vnd Fleiſch iſt / 
Intercus, Das tnter der Haut iſt / subeutaneus, 
& ſubtercutaneus , a, um. Haut abziehen / Kxco- 
riare, vide Schinden. Rälchäut der Ochſen / 
Palearia. Mit der Haut bezahlen / Capiteluere-. 
Haw / Karſt / Ligos onis, Bidens: Stock haw / 
Runcina. Ham / Schnitt / Sedio, Sectura. Ab, 
bawung / Sciſſio, Sciſſura, Diſſectio. Hawen / Ca. 
dere, Diſeindere, Confodere- Findere. Ab- 
hawen / Secare, De ſecare, AmputaresAbfcinde- 
1c Truncare, Detzuncare, Defcindere ; Reci- 


E 
dere, PrecideresRelecare ‚Incidere, Fleiſch⸗ 
hawbanck / Menla lanionia s. Nach dem Kopff 
hawen / Caput alicujus petete. Frucht abhawen / 
Metere, Demętere, Præmetere, quod etiam de 
uvis dicitur. Mithawen / Hiebsweiſe / Cæſim, ad- 
verb. Mit hawen vnd ſtechen / Cæſim pundimgs« 
Abgehawener Zweig / Sarmentum, Abhawen / 
Excidere, Exegare, Excindere. Außhawen die 
Gemaͤchte / einem auß ſchneiden / Caſtrare, vitilia 
amputare, Eunuchare, Emaſculare. Erhawen / 
Putare , Interlucare, Ramos inutiles reſecare. 
v. Aſt. Behawen mit eim Beyel / A(ciares Exa- 
ſcia te, Aſcia polire. Baum behawen / Beſchnet⸗ 
teln / Putare arbores. Holtz hawen / ſpalten /Cæ> 
dere, Seindete, Findere ligna; Diſeindete, Diſ- 
fecareligná, vide Spalten / genaw abhawen / Ad 
yiyum teſecare. Wider auffhawen / Re ſcindere. 
v. Acker. Zerhawen / Conſcindere, Concidere, 
In minutas partes concidere. Spälttg/ Sedi- 
lis, e. Sciſſilis, e. Secivus, a, um. 
Hebamme / Obſtetrix. Hebamme ſeyn / Obſte⸗ 
tricare. v. Amme. } 
Heber / hebbaum / Veis. : 
Heben in die hoͤhe / Levare, Allevare;Suble- 
vare, Tollere, Attollere, Erigere,Elevares 
Suítollere »In altum erigere, In ſublime tolle » 
resEvehere; Efferte, Exaltare. Erheben / Loben / 
Efferre; Ev ehere laudibus. v. Achten / Sc loben. 
Anheben / Inchoare. v· Anfangen. Den Krieg wi⸗ 
der anheben / Inſtaurare bellum. Auffheben / vero 
weiſen / Exprobrare, Obijcere. Auffheben die Ge⸗ 
fäß/ Refcindere decreta. Abrogare legesʒ; Anti- 
quare, Diſſolvere legem, Irritam facere legem, 
. Bevelch / Gebott / Geſatz. Auffer hebung / Elatio. 
In Himmel erheben / In coelum referre. Hinweg 
beben / Submovere ; Amoliri. Vberhebung / Su- 
perbia, Jactantia, Arrogantia s Elacio , Faílus; 
v. Hoffa rt. Sich felber oberbeben/Gtolt werden / 
Sibi placeres Effetre ſeſe de unum (üfpicere,& 
admirari , Sibi ipfi magnum; & eximium elle, 
Sibimultum tribuere, Largiri, Arrogare. vide 
Hoffart / Stoltz / ec Achten. Hrbig/Tenax.SHebigp 
keit / Tenacitas. Saft hebig / Pertinax. 
Hechlen / Carminaxe. Hechlerinn / Carminatris. 
vid. Flachs. Hechler / Carminarius. v. Hauff. 
Hecht / piſeis eft. ` 
Heckwald / Dornheck / Dumetum;Spinetum; 
Sénticetum... Heckechtig / Dumofus; Spinofus; 
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Heer / Kriegsheer / Exercitus» Copiz milita- 
res, Agmen militares Acies, Heerwagen am 
Himmel / oder Sibengeſtirn / Urſa major, Helice, 
Urfa minor. 

ver Heeren / verwuͤſten / Vaſtare, Devaſtare, E 
vertere, Subvertere . Excindere, Populari, pepo- 
pulari, Ad vaſtitatem revocare; Vaſtationem, 
populationemque inferre, Funditus evertere; 

„ tollere; Profligare, Profternere. Dicitur etiam 
populare, Verheer er / Vaſtator, Devaſtator, Po- 
pulator, Depopulator, Evexſor, Prædo, Præda- 
tor, Verherend / populabundus, a, um. Verhee⸗ 
rung / Verhergung / Vaſtatio, De vaſtatio, Popu- 
latio, Depopulatio, Everfio, Exitium. 

Hoff / Hefen / permentum, Fex, Sordes, Eluvies. 
Heffe der Salb / Magma, Unguentorum fex, Sa- 
nies, plinio. Voll Heffen / reculentus, a, um. Das 
aus Heffen getruckt ift / Fecatum. Von Heffen 
thun / Deſecare· Delheffen/Amurca. Geheffelt / 
Geſewert / kermentatus. Vngeheffelt / vngeſewrt / 
Azymusjinfermentarus. Heffeln / ſewren / Fer- 
mentare. 

Heffte / Manubrium; Cäpulus, & um. 

Hefftig / vehemens, gen. omnis. Acer; e. Heff⸗ 
tigfeit/Vehementia. Hefftig / Jaſt / Maxime, Ma- 
gnopete, Maximoperé; Impendiosé, Impenses 
Oppido; Obnixé, Efflictim, Perquam. Hefftig⸗ 
lich / xehementer, Acriter, Valdè, Effrenatè; vid. 
Sehr, Hefftig begehren / Sitienter expetere; etià 
ard; etiam deſiderare, Vehementer cupere. Avi- 
de expetere. 

Hefften / Figére, Ligare, Affigere;Anneaere. 
vide Binden. Anhefften / Affigere, Pangere, Ma- 
ritare,ut Maritare vites arboribus. Aneinander 
hefften / Compingere; Innodare, Conglutmare, 
Præfigere. Hinein hefften/Infigere, Zuſammen 
hefften/Configere,Colligare, Zuſam̃enhefftung / 
Copula, Zuſammen hefften / Fibulare; Coagmen 
tare. 

iu Sacer. vide Heylig. 

Deim[td)/Clandeftinus;e;um. v. Heymlich 

Heiſchen / Pofcere» vide Heyſchen. 


Held / tapferer Mann / kieros, herois, pen. lon. E 


Infracto animo vir, Vir excellenti & divinapræ- 
ditus vixture & fortitudine. Heldin / Herois, He- 
roina, Illuſtris foemina, vide Tapffer. 

ver Helen / CelatesDiffimulares Obftrudere; 
vel potius Abſtrudere. Verholen / Diffimulan- 
ter. vide Bergen. 


HE 

Helffant / Elephas, Elephantus. Burrus, Luca 
bes, Angvimanus Helffants Ruͤſſel / Probofcis, 
Das von einem Helffant iſt / Elephantinus, aum, 
Eboreus, a, um. Selffenbeyn / Ebur, oris. Helffen. 
beynen / Eburneus, & Eburnus, a, um. Schreyen 
wieein Helffant / Zarrire. ; 

Helffen / Juvare, Adjuvare, Opitulari, Ausl. 
liari, Opem ferre; Sublidio venire, Subvenires 
Succurrere,Adjumento elle, Non deeſſe, Præſto 
e(Te, Adeſſe alicui, Collaborare, Adminiculari, 
Manus focias afferre, vel auxiliares, Locare fu- 
am operam, Miniltrare, Adjumento efle,Adju- 
mento effe, Adjumentum ſubminiſtrare, Auxt- 
lium præſtare, dare, ferrc, Subfidio ire, Præſi : 
dio efe, Præſidium afferre; patrocinari, Suble- 
vare , Suppetias førre, Adminiculo, Przfidio» 
Auxilio eſie, Auxilio evenire, Stare pro aliquo» 
vel, Stare abaliquo, Dextram porrigere, vide 
Stehen de Schirm. Embſich helffen / Jutare» Ad- 
jutare Helffen in der Geburt / Obſtetricate. vide 
Geburt. Forthelffen / proyehere quem ad digni- 
tatem,Officia,&cc. Proſpicere, Conſulere alicui» 
Non deeffe alicui. Huͤlff / Juvamen; Subfidium» 
Auxilium, Miniſterium. vide Hülff. Helffer / Ad- 
jutor; Minifter,Auxiliator, Opitulator. Seinem 
Vatterland helffen / Open ferre patriæ gravi(- 
fimè laboranti, Eripere fummis € miferijs pa- 
triam... 

Hell / Heyte / Lucidus, Dilucidus, Clarus, Ful- 
gidus,Serenus,Splendidus;Nitidus,Luculentus» 
a, um. Illuſtris, e. Hell / auter/ Clarus, Purus, 
Mundus;Pellucidussa,um. Helligkeit / licht Lux» 
lucis, Serenitas, Claritudo. Hell ſeyn / Clarere» 
ſplendere. Hell machen / Serenum reddere, Luc i- 
dare, Declarare, Lucidum facere. Hell / laut / Cla- 
moſus, Canorus, Argutus, Sonorus, a, um- Voca- 
lis: e. Sonans. Einhellig / Concors, Unanimis, e. 
Einhelligkeit / Concordia, Gonfenfus, Concor- 
Jantia, Harmonia, Concentus, conſonantia. Ein- 
hellig ſeyn / Ooncordare, Sonſonare, Congruocre- 
Convenire. Miß hellig / Diſcrepans. Mißhellig⸗ 
keit / Diſcordia, Diſcrepantia, Diſſenſio, onis, Ve 


intg. 
Helle / Ort ber Verdampten / Infernus,Orcus» 
Avernus, Tartarus, luferna fedes, Vallis celigi- 
nis; & tenebrarum, Ge henna, metaph. Helliſch / 
Tartareus;a,um. Infernalis, Avernalis, e. Ache- 
ronticus, a, um. Die Helliſchen / inferi, orum, plu. 
[ 


tuj Hel 
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Helhund / Cerberus, Inferni cuftos, Canis infer- 
nalis. Hellifch Göttin/Furiz;Erinnyes,‚Eumeni- 
des,Dirz,harum tres numerantur : Alecto, Te- 
fiphone ; Megoera. Die Helliſche Konigin nach 
Meynung der Zeyden / Lroſerpina, Hecate, Tri- 
via. Helliſch Gott / Pluto, Dis, Orcus. Helliſch 
Schiff man / Charon, Filius Erebi & Nectis, Por- 
titor, Nauta inferni. 

Helm / Sturmhut / Gale a, Caſſis, Caſſida. Helms 
ſpitz / Conus; Galex apex. Federbuſch auff dem 
Helm / Criftagalee, Helmviſter / Bucula. Ges 
helmt / G leatus, a, um. Den Helm aufffegen/In- 
duere galeam. * 

Hembd/Indufium;Interula, Subucula, Tunica 
interior, T unica ima. Willen Hembd/Induhum 
faneum. Sembdmacher / induſiarius. 

Henden an den Galgen / Sutpendere;Affigere 
patibulo, Suſpendio necare, Figere, agere, tolle - 
te in crucem,Strangulare, Facere penſilem, Vi- 
tam adimere laqueo. Hencker / Miniſter publi- 
cus, Carnifex, Lictor, Tortor, Henckens werth / 
Sufpendio dignus. Auffhencken / Sufpenderc. 
Auffhenckung / Sufpendium, vid. Creutz / Galgen 
& Hangen. Anhencken / Appendere, Attexeres 
Annectere, Alligare vid. Binden. Erhenckt mer: 
den / Laqueo vitam finire, Suffocari , Sufpendi; 
Suffigi in crucem, Von einander hencken / Sejun- 
gere; Disjungere;Separare. Zuſammenhenckung / 
vide Binden. i f 

ver Hengen/Indulgere,Sinere, Dare veniam» 
Indulgere, Dare, Laxare habe nas. Berhengnuß/ 
Indulgentia, Remiſſio, Laxamentum, Venia aliq; 

Hengſt / Pferd / Caballus. verſchnutner Hengſt / 
Walach / Cantherius, Eques caſtracus. Stutten⸗ 
Hengſt / Beſcheller / Equus 2d miflarius, 

Henn / Hun / Gallina. Die Henn mit ben Huͤn⸗ 
lin / Pleiades, ſidus eſt. Das den Hennen zuge⸗ 
hoͤrt / Gallinaceus, a, um. v. Hun. Junges Dep: 
lin / Pullaſtra. Außkriechung der jungen Huͤnlin / 
Pullities, & Pullitio. 

Herb / Acerbus. vide Bitter / & Sawer. 

Herberg / Diverfarium, Manlio, Hoſpitium, 
Stabulum, Taberna meritoria, Hoſpitium meri- 

torium, Caupona. Beherbergen / Holpitio acci- 
pere, fufeipere, recipere, Excipere hofpitios 
Præbere hoſpitium, Concedere jus hofpitij. v. 
Srembbíing- Zu Herberg einkehren / Diverteres 
Diverti; Diverſari, Ad hofpitium divert, in di- 
verforium fe recipere, Kehre du bey mir zur 
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Herberg ein / Suacede penatibus hofpes  Hofpi. 
tium meum ſubi. Die Herberg abk uͤndigen / Re- 
nunciare hoſpitiũ. Dein Vater hat mich freund⸗ 
lich geherbergt / Patre tuo humano hoſpite ufus 
ſum, Humaniſſimè tuus me pater accepit. 

Herbſt / Autumnus; Tempus autumnale quar» 
ta anni pars, & tres habet Menſes, deptembrem, 
Octobrem, & No vembrem. Herbſtlich / Autu- 
mnalis, e. Herbſt wann man Trauben ablieſet / 
Vindemia, Tempus vindemiæ, Collediouva- 
rum. Serbſtzeit / Aucumnitas. Herbſtblum / Zeit 
roͤßlein / Bulbus agreſtis. Herbfiheiv/Foenum fe- 
cundarium. Herbſtmonat / September. 

Herd / Fewerſtatt / Lar, Focus Focillus, Focu - 
lus, dimin. Pavimentum ubi ignis fovetur. Das 
zum Fewerherd gehoͤrt / Focar ius. , 

Herd / Grex. Herd Schaaff / Grex ovium, O- 
viaria, æ, fubítant, Herd Vieh / Pecuaria, pro ar- 
mentis, plur. Das aus der Herd iſt / Armentalis, 
le. vide Hauff. 

Herfuͤr tommen / Emergere; vide Kommen. 

ver Hergen / Valtare, vide ver Heeren. 

Hering / Halex, Halec, Arengas idem. Pickel, 
Hering / Hale x conditanea, muxiatica. Buͤckling / 
Halex infumata, Fumo durata; Halex paſſa, Ha- 
lex hircina, à foedo odore. , 

Herkommen / Stamm / Natales. Eines hertlis 
chen Herkommens / Generoſus, Claris natalibus 
or tus. Eines ſchlechten Herkommens / Obícuris 
natalibus ortus, Homo novus, & A (c ortus, Ter- 
ræ filius, vid. Adel / Edelgeſchlecht / Stamm. 

Herold / Caduceator, vide Fried. 

Herr / Dominus, Herus Dominator, vide Res 
gent. Das dem Herrn zugehoͤrt / Dominicus, ay 
um. Hexilis, c. Allein Herr, Monarchs. Oberſter 
Herr / Princeps. Raths herren / Patres, vmb der 
Sorg willen alfo genennet / Senatores, v, Raths. 
herr. Wie der Herr ifi/. alfo ſeynd auch die Dies 
ner / Qualis Dominus, tales fervi, Qual:s herus; 
tales miniilri , Catulæ dominas imitantur, Di- 
gnum patella operculum; vide Art laſt nicht von 
Art / & Gleich ben gleich. Herrenknecht / appari⸗ 
tor. vide Butte l. Herriſch / imperigſus, Potens. 
vide Maͤchtig. Herrlich, DivasInelytus,Egre- 
gius/Spleadidus; Auguſtus, Magnificus, Clarus, 
Amplus, Ampliſſimus, Glorioſus, Regius, Balıli- 
cus a, um. Nobilis, Regels, Gravis, e-. Excellens, 
Præſtans, Summo fpiengore præditus. v. Acht. 

; bar. 


E 

bar. Herꝛlich / PPS eet Egregiè Inſi- 
gniter, Auguſtè, Magnifice; Mirifice, Pontificta- 
titersRegalitersNuptialicer Herlihy Koſtlich / 
kautussOpiparus;Delicatuss Pretioſus, v. Hop, 
lich Her ilich tractiren / Lautè-Liberaliter, Opi- 
parè aliquem tractare ; Honorificé accipere. 
Herꝛligkeit / Magnificentia , Gloria, Opinios 
Splendor, Claritas, Claritudo, Dignitas, Auctori- 
tas, Gravitas. Herꝛlichk eit eines Volcks / Fuͤr ſten / 
te. Majeſtas. Her ꝛlich in Vorten / Grandiloquus. 
Herꝛlicher Menſch eet filius. Herilich halten / 
Eximere numero. Heriſchung / Gebiet / Imperi- 
urn, Dominium, Regimen; PrincipatusGuber- 
natio, Potentia . Poteftas, Jurisdictio, Magiſtra- 
eus, Primatus. Herꝛiſchafft / Gewalt / Dominium; 
Ditio, Dicceſis, & Dioceſis. Oberſte Heriſchung 
Summum xraperium... Gewaltſa me graufame 
Heriſchung / yranniss Crudelitas. Heriſchung 
des gemeinen Volcks Democratia, Heriſcher 
über das Volck / bemarchus, latin. Prince ps po 
— Eines Herꝛſchafft / Monarchia. Die Herz 
chung erweitern / propagare fines imperij, Dila- 
taresProferre ſines imperij, Ampliare imperiũ, 
Pomeria proferre. Da kein rechte Heriſchung 
iſt / Anarchia. Da wenig allein nach ihrem Ges 
fallen heriſchen / Oligarchia. Da viel guter herr 
ſchen / Ariſtocratia. Her iſchen / Regnare, Regere, 
Dominarı, Imperate, Gubernate, Tenere cla- 
vum impexij, Ad gubernacula ſede re, Summam 
rerum adminiſtrare. vide Regieren. Heriſchen 
über ein Kriegs hauffen / Duétare s & ductitare 
ercitum SBber einen heralchen, Dominatu ali- 
quem ꝓremeres Imperium in aliquem tenere; 
Dominari alieui, Her ꝛſcher / Dynzſta, Pynaſtes, 
Gubernator; Imperator; Rex, Mbderator, Do- 
minus, Regnator. Das zu einem Herꝛſcher ges 
hoͤrt / lmpetatorlus. a. um. Her iſcherin / Domina 
trix Guberratrix; Moderatrix, 

Hertz / Cor, Corculum; diminut Pracordia. 
Hertz / oder Bruſt / Pelis, Pectuſculum, dimin, 
Hertzleyd / ordollum. Es gehet mir zu Hertzen / 
bedauret wich / Miferer, Miſeretur, in eadem fi- 
guificatione - Hertzhafft / Animoſus, Maſculus, 
Magnanimus, Cordatus, Intrepidus, Impavidus, 
mum. Vif agni animi Plenus animi, infracto, 
erecto aui mo lutrepido animo. V Tapffer / Kun / 
Hertzhafft igkeit / Animoſitas, Audacia. Behertzt 
werden / ni mati, fotteſcere. Hertz machen / Am 
mare, Animum injicere; Animum facere; Red- 
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dere animum. Das Hertz erkuͤlen an etwas /R vos 
mere iram in aliquem. Auß dem Hertzen treiben / 
Expe&orare, Anders im Hertzen als im Mund 
haden / Aliud animo celare, quam loqui; Aliud 
loqui» & aliud inpe&oreclaufum habere. Aliter 
loqui, aliter animo affectum elle, Wiederumb 
ein Hertz faſſen / Recipere animum, Recolligere 
fe, Revocareanimum, Ad ſe redire. Qu Hertzen 
gehenſaͤngſtigen / Angere, Solicitaxe, Solicitum 
reddere, Affligere.Graviter cornmóvere, Anli 
mi xgritudine & moleſtia afficere: vid.Befüms 
mern. Vubehertzt / Abjecti animisAnimo fractos 
Timidus. vide Kleinmuͤtig. 

Hertzog / Fuͤrſt / Dux; Princeps, Ductor Im» 
perator, 

die Heſſen / Catei, vel Chatti. 

Heßlich / Turpis, Horribilis, e. Foedus; Inde- 
corus, a, um. Informis, Deforinis, Invenuftus, 
Monſtroſus, aum, Heßlich / Bnſauber / impürus, 

Spurcus, Spurciſſimus, Contaminatiſſimus, a, um. 
Heßlich machen / Devenuſtare, Deformare De- 
turpare, Fœdare. Heßligk eit / Turpitudo,Foedi- 
tas, Deformitas, Forma, invenufta. Du biſt felt 
he lich / Forma tua omni vacat decore, Corpo- 
ris pravitates in te funt inlignes, 

Hetzen / anreitzen / Ineitare, lnſtigare, Stimula» 
re, Irritare, Concitare, Accendere, Incendere, 
Acuere,Impellere,Agitare,Extimulare, Fatigas 
re, An einander hetzen / Committere, Difcordes 
reddere , Lites ferere, Exácerbare. Metzer / Agi- 
tator,Incentor,Extimulator. Anhetzen / Suffun⸗ 
dere frigidam. vide Reigen, 

Heuchlen/gleißnen/SımularesA ffimulare;Fin- 
gere ſanctitaem, Hy pocritam agete , Pietatem 
præ (e ferre. vid. Schmeichlen Heuchler / Rlomo 
limulatæ, fictæ, fucatæ ſanctitatis, Hypocr ita, Si- 
mulator. vid. Gleißner. Schmeichler en / Heuche⸗ 
ley / Rypocxiſis, ficta, fucata ſanctitas. v. ibidem. 

Heuffen/Cumulare, A zgerare; v. Hauff Erd⸗ 
haͤuff. ein / Maulwurffshauffen / Grumus, Grumu- 
lus; dimin, 

Heulen / klagen / Lugere, Ejulare, Lamentäri, 
Lamentationem facere, Flere, Plorare, Deplo- 
rare,Plangere. vide Rfagen & Weinen. Heulen 
wie ein Hund oder Wolff / Ululares Flebilem & 
moaeitum fonum edere more luporum, Das 
Geheul / Heulen / Lamentatio,Ejulatio, Ejulatus, 
Lamentum-Ululatus, Planctus, Luctus, us. 

Heur⸗ 
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eur ling / Mereenarius. Operarius, Mercede 
conductus, vide Tagloͤhner. 
plein / Domuncula. vide Hauf. | 

Heut / Hodie, adverb, temporis. Der heutige 
Xag/Hodiernusdies, Hodierna lux, 

Hew / Focnum ; gramen aridum; arefactum. 
Hefuͤller / Schoppen / Foenile. Hewung / Eent: 
fecium. Das zm Hew gehoͤrt / Foenarius, a» um, 

ewſchober / Meta Foeni. Hewgabel / Purenl 

ewhechl / Ononis, herba fpinofa, aculearis ra- 
mis, aratro inimica,unde & Reſta bovis dicitur, 
quod in opere boves fepe ſiſtat, dicitur etiam 
qurella-Detomonat/alits,aliàs Quintilis. Hew 
ſchreck / Locuſta, Cicada. Herbſthew / Grummet / 
Foenum fecundarium. 
Hewr / in dieſem Jahr 
t ore; Inhocanno; 
decurfu, Hewrig / das don dieſem J 
nus, aum. Hornotinus, a, um; ut: 
num, bihornum, &c. vide Jahr. 

Her / Pharmaceutria, Venefica, Saga, 
Cà mulier, vide Zauberin. d . 

Hepd / Erice. & Erica, æ, Bria filveftris, frus 
tex e(t autumni témpore virens, hinc ab apibus 
pra aliorum florum inopia appetitut, ft inde 
mel, quod Ericzum vocatur. Ein Orth voll 
Heyden / Ericetum, Ce : 

Heyd / Abgoͤttiſche Heyden / Eehnici, Gentiles; 
Gentes, Zeugitani, Egyptij, A fTyrij & id genus 

mum, incertis (edibus vagans» 


hominum viliſſi 1 í 
mendicitate,chiromantia, & furtis fe exercens. 
Gewirckt 


Heydniſch / Gentilis,e.Ethnicus,a,um, 
Heydniſch Werck / Aula, vel Aulæum. 


Heydekorn / Buchweitz / Panicum, frumenti 


fpecies. 


Heydel 


Hot anno, Hoc anni 
Hujus anni curriculo, 
ahr iſt / Kor · 
Vinum for- 


Malefi- 


berg / hudoris, ut putatur, vulgo Hei- 
delberga. Rhenanus Durlachium putat, 
Heydenheym / Ara Flavia; ut putatur; Noͤrd⸗ 
ligen / alias. N - 
Heyl / Salus; utis, Incolumitas, Salubritas. 
Heylſam / Salubris. & Saluber, Salutaris, Salutifer, 
Profper. Heylen / Sanare: Sanum facere; Ad ſa- 
nitatem teducere, Mederi, Curare, Succurrere 
remedijs. Wunden heylen / Fovere, curare vul- 
nus, Mederi. Das zu heylen iſt / Sanabilis, Medi- 
cabilis Medibilis, e. Vnh eylſam / Inſalubris, No- 
xius;peftilens; vid, Schädlich. Das nicht zu hey⸗ 
fen ifi/Immedicabilis;In(amabilis,e.De fperatuss 
sum. Heylſa mlich /Salubriter. Heyland/Salva- 


HE 
tor, Servator. Reden pros. Heyl mänfchen/Safır- 


tare; Impertiri falutem, Heylung / Re medium 
Curatio, Sanatio; Medieseio. Heylſam vnd gut 
iff es dar zu / Hoc unum huic malo remedium 
elt, Præſens remedium, vel medicamentum eft. 
Heylig / Sacer SanQtus;Sacro (anus; Religios 
fus; Ten fanus; a, um. vide Gottefórdytig. Hey⸗ 
ligen / weyben / Sacrare, Confecrare, Initia: fa» 
cris: Heylig machen / Sanctiticare, Saneire. Hey⸗ 
ligkeit / sanctitas, Sanctimonia. Heyligmachung⸗ 
Sanctiſieatio. Heyligmachung Gortfeltgergeuch/ 
Sandtificatio, Beatif&catio, Canonizatio. Einen 
Heylig ſprechen / San&i&care;Canonizare,Albo 
Sanctorum adſcribere, In album Sanctorum re- 
ferre, Canoni San&orum inſerere, adíci(cere,. 
Außerwehlte Heyligen Gottes / Beati Sancti xc 
Eleddi Dei, Cœlicolæ, Cælites. Furbitt dereyli⸗ 
gen / Patrocinium, Interceſſio Sanctorum. Aller 
Heyligen Feſt / Feſtum omnium Sanctorum. 
Dies omnibus Sanctis Deet, Heyliger Nam / 
Hieronymus. Heylige Schrifft / Hagiographia, 
Sacer textus, Sacra Scriptura, Sacræ paginæ, Ve- 
tus & Novum Inſtrumentum, vel Teſtamen- 
tum. vide. Buch. Heylig Reich oder Regiment / 
Hierarchia; Geheyliget / Gott zugeeygnet / Deo 
de votus, Conſectatus, Initiatus, dacer, um. Keys 
ligthumb / Gebeyn der lieben Heyligen / Kellquig 
Sanctorum. Heyligthumb zeiger / Hierophanta, 
Capell oder alder Ort an dem Heyligthumb yere 
wahret werden / Sacrarium. 

Heymen / Heymenmuck / Grillus. 

Heymet / Vatter land / Patt ia, Patrium ſolum. 
Daheim / Domi. Einheymiſch / Domeſticus, ver- 
naculus, a, um, Indigena, Familiaris, e, Heym⸗ 
gehen / Gonferre ſe domum, Petere domum; 
domum. Heym geleiten f; Deducore domum. 
Wiederumb heymkommen / Redire domum, Re. 
verti domum, Reeipere fe domum; Ad (uos la- 
res; vel cunabula fe recipere, Heym tragen / De- 
ferre domum. Geheym / Familiaris, Domeſticus. 
vide Freund. Gantz geheym / Intimus, a, um. In 
geheym haben / In finu habere, 

Heymlich / Arcanus, Clandeſtinus, Occultus, 
Secretus, Furtivus, Abſconditus, Abditus, Te- 
Qus, Abſtruſus, a, um. Heymlich / in geheym / 
Clam, Clandeſtine, arcane, Oecultè, Furtivè, Te- 
&é, Latenter, Abkondit& Clanculum, Furtim. 
Heymliche Ding / Mylteris, Arcana, Secreta, Oæ- 

oculta 


HE 
eulta. Heymlich d emach / Latrina. v. Scheißhauß. 


Heymlich halten / Occultare. vid. Bergen. Heym⸗ 
lich ſagen / einblaſen / in aurem loqui, duſurrare in 
aurè, Immurmurate, fuggerere ad aurem, Ges 
heymnuß / My ſteria, My tiea Res arcanæ. Heims 
ſtewer / Dos. v. Morgengab⸗Welchen ich am met 
ſten vertrawt / die haben mir heymlich Fallſtrick 
gelegt / Quorum ego fide nitebar maxime ij 
mihi clam infidias poſuerunt. Quorum in fia 
de plurimum ponebam, ij mihiinlidiose vim 
intulerunt. - 

Heyrath / Eheberedung / Sponfalia, orum. 
Stipulatio futurarum nuptiarum. Contra&us 
nuptialis , vel Matrimonalis. Vnverheyrath / 
Innupta, Vnverheyratlich / Illocacilis, e. Bers 
heyrathen einem Mann Nuptui date, Nu* 
ptum dare; Elocare. Ein Jungfraw verhey⸗ 
rathen / Elocare virginem, Dare nuptui, vel 
nuptum virginem, Collocare in mätrimo- 
nium. Sich verheyrathen / Ducere uxorem , 
Inire matrimonium, Nubere viro, jungere fibi 
aliquam. matrimonio. Nicht Zut zu heyrathen 
haben / Ab uxore ducenda abhorrere ; Abhor- 
Tere à reuxoria. Die bnter ein ander geheyrath 
haben / Confoceri. v. Che. 

Heyſchen / Fordern / Petere, Poſtulare, Dote 
re, Reguitere, Exigete. v. Fodern Heyſch en Bet» 
len / Mendicare, Oſtiatim cogere ſtipem. vide 
Betlen Heyſchung / Exa&tio.v.Serberung. 

Heyſer der ein raube Stimm hat / Raucus, 

aucifonus, a, um, Obtuſam habens vocem... 
Heyſerkeit / Raucedo,Raucitas, Ravis, Wenig 
heyſer / Kaviſcellus, dim. Raucire, Raucere, Rau- 
Cefcere. 

Heyß / ſtedenheyß / hervidꝰ. ſtuoſus / Igneus, 
a; um. Fervens, Ardens. Diefen verlauffen Mos 
nat ifte faſt heyß geweſen / Prætetito menfe lo- 
lis radios vehementifimos ſenſimus, Magna 
caloris copia vifa fuit, Maxime caluit. vide 
Warm. 

Geheyß / Gebott / Imperatum, Præceptum, 
Juſſio, juſſus, juſſum, Nutus, Mandatum vide 
Befelch / Bevehl / Gebott. Geheyß außrichten / 
Imperata facere, Juffa capeſſere. Vugeheyß / 
Injuſſus, us. Heyſſung Gottes / Fatum. Heyſſen / 
Przcipere,Edicere,Imperare, v. Befehlen / Ge⸗ 
biet en. Auß deinem Geheiß / Tuo juſſu, Te aucto- 
re, monitore, Jubente» mandante, monente, 
Verheiſſen / Promitteres Compromittere; Re- 
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promittere , Polliceri  Spondere , Reeipere, 
Adpromittere , Fidem dare,Condicere,Stipu- 
lata manu promittere, Fidem interponere, 
Pollicitari, Paciſei, Depaciſei. Sold verheiffen/ 
Stipulari ;Inftipulari ; proprie. Verheyſſung / 
Promiffio, Pollieitatio, Promiſſum, Sponfio, 
Pactio. Verheyſſung halten / Stare promiflis, 
vide verb. Halten. Verheiſſer / Sponſot, Fidejut- 
for, Promiſſor. Vngehelſſen / Sine juſſu, lnjuſſu 
alicujus.vide Freywillig. 

Heyter / Klar / Clarus, Lucidus, Serenus, a, um 
v. Hell. Heyter / offentlich / Liquidd, adver. Durch 
heyter / Durchſichtig / Perſpicuus, a, um. Heyter 
ſeyn / Clatere. 

Hie / Hic, adv. loci. Hle / diſſeit/ gegen vns / it, 
Citra, ut: Cis Rhenum. Hiedurch /Hac.adv. Hie. 
nach / In pofteri Poſthae, Deinceps. Die ſeyn / 
Przító, Coram effc. Hiezu/ Hinauß / Horfum, 
adverb. Hicher/Huc.adverh. ad locum. Hteher 
gebórt/Huc accedit; His accedit; Hue pertinet, 
ſpectat, Ad hzc accedit,. Hlerauff ſtehet der 
gange handel / In hoc tota res agitur; Ex hoc 
omnia dependent, In hoc cardine res ver(atur. 
Hievon ift gnug geſagt / Mihi jam fatis ſuperque 
dixiſſe videor,De his hactenus, Hæc dixiſſe fuf- 
ficiat;. 

Hilff / Beyſtandt / Auxilium, Juvamen;Juva- 
mentum, Opem, in aceuſat. Adjumentum, 
duffragium, Suppetiæ, Subſidium, Præſidium, 
Adminiculum , Adjutorium. Mit der Huͤlff 
Gottes / Dante, juvante, auxiliante, faven- 
te Deo, Divina aſpirante gratia; Deo'duce, 
& auſpice. Zu DÉI kommen / Subſidium, Suppe 
tias ferre , Opem ferre; Opitulari, Succurrere, 
Auxiliari , vide Helffen. Huͤlff begehren / Implo⸗ 
rare, Auxilium vel opem. Kriegsgehuͤlffen / Au- 
xiliares eopiæ. Auxiliarij milites, Præſidium. 

Himmel / Wohnung aller Heiligen / Coelum, 
Beatorum ſedes, Beatorum domieilium, Locus 
gaudij , Vita æterna, Cœlum empyreum. Him- 
mel / Firmament / Co lum, plur. Cœli, orum. Fir- 
mamentum, Olympus, metaph. Polus, abuſive. 
Das oberſt Element teg Himmels / cher , & 
ZEthera, €. Himmliſch / Cocleftis, e. Cœlicus, 
4Ethereus, & Ætherius, Olympius, a, um. Die 
Himmliſche Heiligen / Coelites, Cœlicolæ, Supee 
ri, Divi. Vom Himmel herab / Coelitüs, adverb. 
Spitz des Himmels / Cardines coli, Poli, Schön 
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KHimmel/Sudum, Was e dem Kapen Hints 
mel iſt / oder ſtehet / Dialis, e. Inde, Sub dio agere, 
Vnter dem blawen Himmel wohnen / Etwas vhe 
ter dem bloſſen Himmel thun / dub dio, Sub divo 
& (ab Jove frigido aliquid agere. Alles was tite 
ter dem Himmel iſt / Omnia, Cuncta quz fub cæ- 
lo fant, Quicquid coelum ambitu fuo comple- 
&icur.v.Erd.Gen Himmel fafren(A(cendere in 
coelum , Alcendere caelos ; A(cendere ad cœ- 
los. Des Herm Himmelfahrts tag / Feftum A- 
ſcenſionis Chrifti, Den Himmels auff erkuͤn⸗ 
digen / Cutſum coeli inquirere, Curfum & ra- 
tionem cœli, ac aftrorum inveftigare » Aſtro- 
nomiz vacare, Studio Aftronomico inſudaxe, 
vel operam dare, Himmelblam / Venetus color, 
Cumatilis, vel Cymatilis, e. Color cæruleus. v. 
law / & Farb. 

Hinckend / lam / Claudus, Claudicans, Loripes, 
Altero pede læſus. Hinden/ClaudicaresAltero 
pede nutare, Vacillare greſſu, Titubare. Das 
Hincken / Claudicatio, Clauditas. 

Hinauß / Aliquor(um, Hinein / Intro, adverb. 
Hineinwertz / Introrſum, Intrinſecus. Hinfuͤr⸗ 
der / Amodò, Poftmodum. v. Forthin. Hinden / 
zurück /Pone, adverbivel præpoſit. Hinuͤber / 
Trans, præpoſ. Hiuweg mit / Apage, & Apagelis, 
adyerb. in vnd wider / Ultto, Cicroque, Paſſim, 
Surſum, Deorfum., Hin vnd wider ſtuͤrmen / 
Baechari, Debacchari, metaph. Dahin / Eo, Il- 
luce, IſtucEodem, Hlo, In eum locum · Hinfuͤro/ 
Inpofierum. 

Hinder / anus Podex, Sedes. vide Ars / bauch. 

Hinderer / Poflerior. Der allererſt / Ulltimus, 
Poftremus. Hinder ſich / Retro, Retrotſum, A 
tergo, In averſum. Hinderſich ligend / Supinus, 
aum, Hinderwertig / Præpoſterus, Retrorſus, 
aum, Hinderwerts hinweg gehen / In confulto 
aliquo abire, 

Hinderlift/hinderbalt/Infidix,arumztechnz. 
v. Betrug / Hinderliſtig / inſigioſus, Aſtutus, Va- 
fer. Hinderliſtig nachſtellen / Inſidiari, Infidias 
ſtruete, vide Betriegen. 

Hinderung / Impedimentum, præpedimen- 
tum, Remora» Interpellatio, Obex g · dub. Ob- 
Aaculum. Verhinderung / Mora, Motula Immo- 
ratio, Tricę, meta. Verhindern / impedite, Impe- 
dimento effe; Impedimentii inferre» oppone- 
re, Obftaculo effe; Obſtruere viam, Inhibere, 
implicare, Officere» Tardare, Morari, Moram 


inijcere, e Obſtare, Deti- 
nere, Diftinere, Contari, Aditum præcludere, 

impedire,Cun&ari, Moliri moram; Sepire; In- 

tervertere, Arcere, Reſtitare. Eines nutzen bitte 

dern / Omcere alicujus commodis, Detrahece 

de commodis alieujus, Obſtare, Avetſati com- 

modis. Vnver hinderlich / Sine impedimentos 

Sine mora ; Prompte» Nullis obje cis impedi- 

mentis. 

Hinläßig/Ofeitanssmetaph.negligens, Hite 
laͤßigkeit / Oſeitantia, Negligentia, Incuria, Hin- 
laßiglich / Oleitanter, Negligenter. v. Faul. 

Gehirn / Cerebrum, Cerebellum, dim. Hirn- 
ſchal / Cranium. Hirnwuͤtig / Cerebroſus, a, um. 

Hirß / Milium, Legumeneſt, Meerhirß / Mie 
lium ſolis. 

Hirſch / Cervus. Das von Hirſchen / Cervinus, 
a um, ut caro cervina. Hirſchenfleiſch / Hir ſchin / 
Hinde / Cerva. Der Hirſchin Jungefrucht / Hin⸗ 
lein / Hinnulus. Damhirſch / Hircoceryus, Da- 
ma. Hirſchen Zungen / Phylliris, Lingua cervina, 
her ba eſt folijs lapat hi, à quibufdam Lapathon 
agrion, hoc efl; rumex agreſtis vocata, 

Hirt / Paftor, Magifter , Cuſtos pecoris, Pe- 
cuarius, Pecorarius, Des groffen Vihes Hirt / 
Armarhentarius. Kuͤhehtrt / Bubulcus, Bubfe- 
qua, Schaffktre/ Opilio, Paſtor, Cuſtos ovium, 
Sewhirt / Subuleus, Porcarius. Geyßhirt / Ca- 
prar us. Roßhirt / Magifter equorum. Eſelhirt / 
Aſinarius, Das zum Hirten gehort / Paſtoralis, e. 
Hirtenſtab / Virga paftoralis , Pedum. Hirtens 
Taſche / Pera. Hirtenkleid | Dipthera, Hirten. 
haͤußlein / Mapalia, Tuguriolum, dim. vid. Hauf. 

Hiſpanien / Hifpania;regnum eft, Hiſpanier / 
Hiſpanus, a, um. Spaniſch / Hiſpanicus, a, um. 
vide ſupra, verb. Hiſpania ejus diviſionem. 

Hiſtori / Hiftoria, v. Geſchicht. 

Hitze / Wärme / Aſtus, Caliditas, Calor. vide 
Depp. Hitztglich / Fervide, Fetventer, Ardenter. 
Hitztg / Calidus, Æſtuoſus, Fervidus, a, um. Di 
tzigſeyn / Calere, Fervere ,Calore torteri, Adu. 
ri; Æſtuate, Ardere; Bullire, vide Hepß. Hitzig 
ſeyn / Lauffen / Catulire dieitur canis cum prurit 
in venerem . Hitztgkeit der Glieder / Pruritus, 
pen. prod. Saft hitzig werden / Incandeſcere, 
Recandeſcere, AÆſtuare, Fervere , Effervere, 
Ferveſcere, Effervefcere, Hitzig machen / Fer- 
vefacete. Wider hitzig werden / Refervere. 

: Hy / 
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Hy / Ey / Pape, Interjediomirantis. — t 

Hobel / Glalthobel / Dolabras Dolabella, Pla- 
Mula, Runcina, Hobelen / Dolare, Edolare, De- 
dolare, Dolabralzvigare. v. Ebnen / & Glatt 
machen. Behobeln / Dolabrate. 

Hoch / Altus, Celſus, Excelſus, Erectus, Edi- 
eus in altum, a, um. Sublimis, e. Hochhelt / Celfi- 
tudo, Majeſtas, Summa amplitudo, Summa di- 
gnitas, Excellentia, Altitudo. Allerhoͤchſt / Su- 
Premus, Summus, a, um. Auffs hoͤchſt / Ad fum- 
mum, Ut multum;Plurimum. Hoͤchlich / Subli- 
miter, Altè Excelse, Hoher Pracht / Faftus, us. 
Hoch halten / Plutimum alicui tribuere/teferre, 
Magnipendere, Mirari, Admirari, Deoſculari, 
metaph. vide Groß achten / Schaͤtzen / & halten. 

Hochzeit / Nuptiæ, arum, plur. tant. Feſta nu- 
ptialia, Dies matrimonij. vide Brantlauff. Hoch 
zeitlich / Nuptialis, Sponſalis, e. Hochzeit halten / 
Celebrare nuptias, Nuptiarum folemnia cele- 
brate, Agere nuptias. Abgott der Hochzeit / Hy- 
men, nuptiarum deus ab Ethnicis fictis. Nach» 
hochzeit / Repotia, orum, plur. tant. Hochzeit Ger 
fang / Epithalamium, Hymenzus , Thalaffio. 
Ein Vorgaͤnger / Leyter des Braͤutigams / Para- 
nymphus, lat. Aufpex, Pronubus. 

Hoͤcker / Gibbus, & Gibbet. Hoͤckeraͤchtig / Gib. 
boſus, a, um 

Hod / Coleus. Hoden / Teſte s, Teſtieulus, dim. 
Hodenſack / Serotum. Hodenadern / Cremaftetes, 
pen. prod. Hodenbruch / Kame x. vid. Bruch / & 
Gemaͤchtbruch. Hodenbruͤchtig / Hernioſus. 

Hoff / Fuͤrſtenhoff. Aula, Atrium principis, 
Palatium, Regia, Domus regia. v, Fur ſtenhauß. 
Hoffmeiſler / bræſectus prætorio, Pręfectus pre- 
torijs Architriclinus. Hoffmann / Diener /Aull- 
cus. Hoffleuth / Fuͤrſtendiener / Patacini Hoſfhuͤ⸗ 
ter / Atrienſis, Ad limina fervus, Zu Hoff eſſen / 
Cx nam rc&am accipere. Hoͤfflich / Venuttus, 
Civilis , Seitus, Lepidus , Modeftus;Facetus; 
Moratus, Vrbanus, a, um. Hoͤfflichkeit / Venuſtas, 
VibanitassGratia; Civilitas, Lepor, Lepos, oris, 
vide Geſchickt / Zuͤchtig. Etwas hoͤfflich / Subur- 
banus, Hoͤfflich / Civiliter, Vr band, Modeſtè, Le- 

ide;Facete. Hoͤfflicher Menfch/Emundz naris 
sech Vnhoͤfflich / kultice, Raſticatim, Incivi- 
liter, Inutbanè, Infacete. Vnboͤfflichkeit / Incivi⸗ 
litas, Inurbanitas, Kuſticitas, Barbaries, ei. Höffs 
lich ſeyn / Compolitiss Comptis moribus prz» 
ditum cffe, Mirafuavitate morum nemini non 


bat um effe, Vitæ ac morum elegantia celebra. 
tum effe; incredibili ſuavitate morum clarum 
elfe. Vnhoͤfflich / Grob / Inurbanus;Inful(as,tn- 
facetus, Ruſticus, Agreſtis, Impolitus. 

Hoff / ein ort am Hauß das nicht bedeckt iſt / 

Subdiale, Hypethrum, Canzdium. Bawren⸗ 
hoff / Villa Ruſtica domus, vide Bator, Hoff 
zwiſchen den Ringmawren / oder Stadtmawren / 
Præ dium. Vngemawrter Hoff / Cors, tis. Vor- 
hoff / Portal / Veftibulum , Atrium, Atriolum, 
Propylæum, Prothyrum. 

Hoffart / Superbia, Inſolentia, metap. Faſtus, 
Arrrogantia, Elatio animi, Spiritus; Superci- 
lium; Ja&antia, Hoffertig / Superbus, Infolent, 
Elatus, Arrogans; Supereilioſus, Faſtuoſus. In- 
flatus. Hoffertig ſeyn / Superbire, Efferri, Info- 
lefcere, Bfferre animum , Tumere.Elatum, In- 
ſolentem, Inflacum effe, intumeſcete, Faſtu 
turgere » Extolli. Hoffertiglich / Superbe, Infa- 
lenterj Tumide, Arroganter. Deine Reichtumb 
machen dich Hoffertig / vnd nicht deine Tugend / 
Tuæ ie efferunt divitiæ, non propriæ tuæ vir- 
totes. Infolentia tua non ex ingenij tui præ- 
ſtantia , fed ex opibus tuis manat. Itam animi 
elatinnem in te parit, non ulla tua fingularis, 
aut præcipua facultassmeritorumve con(cien- 
tia; (ed opes. 

Hoffen / Sperares Fovere, Nutrire,Alerc,Pa. 
fcere (pem. Hoffnung haben / Spe duci, Spe la- 
cari, In ſpem induci, Spe ali, nutriri, paſei, 
habere ſpem, Eſſe in ſpe, Fidere, Confide xe. In 
Hoffnung bringen / In ſpem erigere. Hoffnung / 
Spes, Fiducia, Expectatio, Specula, dim. Ohne 
Hoffnung / Exſpes. Die Hoffnung hat mich betro⸗ 
gen / Spes me fefellit, decepit, deluſit, Spes me 
fruſtrata eft, Non is, quem volebam exitus 
confecutus eft, Aliter ac opinabar, vel fpera- 
bam accidit, evenit ‚Prater fpem accidit, Alle 
hoffnung auff einem ſtehen / Omnem fpem in ali- 
quo hærere, pofitam; collocatam effe. Wider 
alle hoffuung / vnverhofft / InfperatosInopinato, 
Improvisö,Preter fpem& expꝭ dationem. Ich 
hab gute hoffnung / Spes me tenet, Bonam fpem 
habeo in fpem adducor. Gute hoffnung von eis 
ner Tugend geben / Spem afferre eximiam fum- 
mz virtutis In fpe efle egregia,virtutis propt 
fingularis. Alle hoffnung verltebren/ Ex magna 
fpc deturbari,deijci,derrudi, Spem conceptam 
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abijeere, vel deponere, Spe non teneri, Pafci, 
aliq. Der hoffnung nicht gnug thun / Spei; Exfpe- 
€tationi concitatz no refpondere, Expectatio- 
nem non fuftinere ac tueri. Ich ſehe nicht war 
umb du dieſe Hoffnung haſt / Spei tuz cauſa me 
præterit, fugit, latet, Non video cur fperes;. 
fpes tua obſcuritatis apud me habet plurimum 

Hoͤhe / Altitudo, Summitas, Celſitas, Excel- 
fitas, Sublimitas, Faſtigium, Apex,metaphor. 
Höhe eines Bergs / oder gaͤhen Felſen / jugum, 
Crepido, vide Berg. Erhöhen/Exaltare, Eleva- 
re, Efferre, Tollere, Extollere. Mit hoher ſtimm 
ſingen / lntenta, Clara. Extenſa; Plena voce ca- 
nere. Höher halten / Anteponere, Præponere. 
Erhöhung, Elatio, Exaltatio, Sublimitas, Hohe 
Per ſonen kan lelchtlich das Gluͤck niber bringen / 
Facile(ummos hominum principatus fortuna 
delet, evertit. Nulla eft potettas tanta, quæ for- 
tunæ poteſtati non cedat. Parvo negotio fum- 
mos dominatus fortuna labefacit , extinguit. 

Höhle ber wilden Thier / Grube / Speeus, Spe⸗ 
lunca, Antrum, Luſtta, Cubilia ferarum Lati- 
bulum Latebora, Mandra, Spælæum. Hole in 
der Erde / Tumba. Der viel Hölen hat / Latebro- 
ſus Cavernoſus, a, um. 

Hol / Außgehoͤlt / Cavus, Concavus, Excava- 
tus, a, um. Das hol vnter dem Fuß / Vola. Das 
Hol enter der Hand / It. vide Hand. Holechtig / 
Cavernoſus, Canaliculatus, a; um, Hole / Conca 
vitas, Hoͤlen / Außgraben / Cavare, Excavares 
Concavare. Durchhoͤlen Fiſtulare. Durchhoͤlet / 
Loͤchertg / Fiſtuloſus, a um. 

Hold, Guͤnſtig / gene volus, Pavens, Benignus, 
Bend affe dus erga, vel in aliquem, Amicus, vid. 
Gunſt. Holdſelig / Amabilis, e. Blandus. Lepidus, 
Gratioſus, Feſtivus, a um. Suavis, Comis, Faci- 
lis, e. vide Freundlich / Guͤtig / Hoͤfflich / Lieblich. 

Holdſeligkeit / Comitas. vide Freundligtett. Vrs 
holdfelig/Difficilisse. Merofussasum, vide än: 
freundlich. Herold / Caduceator. vide Fridbott. 
Heroldſtab / Caduc eus, Virga Mercurij. Vnhold / 
Sage, Mulier incantatrix v. Hep / & gauberinn. 

Holderſtaud / Hollunder / Samhueus. Holder 
deer / Acini ſambuci. Holdern Sambuceus. a, um 

Holen / Herzuruffen / accetſere, 3. vel Accer- 
fire, 4.conjug. Vocate, advocare. Widerholen / 
Repetere, vide Widerholen. Sich wider erholen / 
Recolligere ſeſe, Recipere, Refumere vires; 
Reyocaxe, Recuperare animum, v, Hertz faſſen. 


$9 
Widerholung | Rurger Begrieff aller vorgeſag⸗ 
ten ding / Anacephaleoſis. pen. prod. 

Holland / Batavia, Vulgo Hollandia. Hollan- 
der / Batavus, Batavi, Hollandi, vulgös Pars 
Cattorum, quz, per ſeditionem in infulam 
Rheni ceſſit. . 

Holtz / Lignum, Ligellum, dim. Lignea ma- 
teria. Hoͤltzen / Ligneus, a, um. Hart Holtz / Ro- 
bur, oris. Holtz daran man draͤhet / Mymphur. 
Holtz damit man Pfiafter/ ober Pfläl in die Erd 
treibet/ Fiſtuea. Kerbholtz / Teflera , Teſſerula, 
Teſſella, Lignum quadratum, in quo acceptæ 
ſummæ quantitas adhotatur, vulgò Talea. Holtz 
hauff / strues lignorum:Pyra.v Hauff. Haufen 
Holtz die todten Coͤrper zuverbrennen / Rogus» 
vel Pyra. Holtzbhauß / Lignile, vid. Hauß. Streich. 
holtz / kadius, Hofloriumslignum quo frumen- 
tadimenfurataraduntur. Hölyen Haußrath / In- 
teftinum opus, v. Haußrath. Holtz ſamlen / Li- 
gnari» Ligna colligere. Holtzſchuch / Colopo- 
dium. Holtzwurm / Coſſus, Xylophagus, V ermis 
albus, & magnacapite lub arborum corticibus 
nafcens. Holtzbock / Redivius, vermiculus eft, 
qui 'infixo femper (angvini capite vivit. 

Honig / Mel. Honigſeim / Roß / Favus. Honig 
machen / Conficere mel, Facere, parare mel, 
Mellificare. Honig gähl/ Flavus, a, um. Honig⸗ 
ſpeiß / Melipa&a. Der mit Honig vnd Immen 
vmbgehet / Mellarius bitante. Meliturgus, 
Grace. Das von Honig fleuſt / ſuß / Mellilluus, a, 
um, ut: Os mellifluum. Mit Honig begoſſen / 
Mellitus; a, um. Honigmachung / Mellificium. . 
Das Honig machet / Mellificus, a, um. Honig» 
ſamlung / Mellatio, Vindemia mellis. metaph. 

Horburg / Argentuaria, Oppidum quondam, 
nunc vicus, Ein Dorff bey Colmar an der Ill. 

Horchen / Aures arrigere. vide infra Hören. 
Gehorchen / Obedire, vide Gehorſam ſeyn / de 
Willfahren. 

Hoͤren / Audire, Exaudire, Inaudire, Accipere, 
Auribus accipere, percipere, Excipere, haurire, 
Ad aures pervenire, Fama & auditione accipe- 
re, Auditionem äccipere. Auffgören/ abſtehen / 
Mittere; Ceflare;Delinere,Defiltere, Abfiitere. 
vide Endigen. Vitt erhoͤren / Audire, Exaudire 
preces, Cedere precibus. Bitte nicht erhören/ 
Non exaudire preces, Haud admittere voceg 
precantis Non dare locum precibus.vide Bitt, 

Ge, 
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Behör/Auditus; Auditio, Das Gehör/Audien- 
tia, Attentio. Hieher gehoͤrt / Elis acce dit, Huc ac · 
cedit; pertinet , Huc referatur oportet Eodem 
accedit, Vnerhoͤrt Ding / Res inaudita » Res in- 
ſolens, nova quæ in aures hominum nufquam 
pervenit, Vngehoͤrter Sach / Inaudita caufa; In- 
dicta cauſa, Caula non cognita. Sufóren/ Dor: 
chen / Auresarrigere , Aufcultare , Advertere, 
Animadvertere, , Animum advertere, Aures 
præbere ſermoni, Aures admovere; accommo 

dare, adhibere » applicare; Favere lingva, Dare 
aures alicui. v. Achthaben / & Auffmercken. Vnter 
jemand gehoͤren / Connumerari inter aliquos. 
Nicht hoͤren / durdere, Obſurdere. Vngehoͤrig / 
taub / durdus. Wenig ongehörig/Surdalter. Ein 
boͤß Gehör haben / Graviter audire. vide Daub / 
Die Gefangen verhoͤren / audire cuſtodias. Das 
Begehr ver hoͤren / Vacare poſtulationibus. vide 
Bitt erhoͤren. Zugehoͤren / Attinere, Pertinere, 
Efesin tertia perna, Zuhoͤrer / Auditor, Auſcul- 
tator, Ein Orth da man zuhoͤrt / Auditorium. Die 
menge der Zuhoͤrer / Auditorium, Warumb bà; 
reſt du jhnen zu? Cur ad iſtorum fermonem au- 
res tuæ patent, Cur horum ſermonibus aures 


præbes , Cur hi tuis auribus utuntur zquiflimis P 


Horn / Cornu;Corniculum;dimi, Hornbläs 
fer/Cornicen. Hoͤrnloß / Mutilus, a, um · ut: Mu- 
tilus aries, Gehoͤrnet / Cornutus, a, um. Zweyhoͤr⸗ 
nig/Bicornis. Hoͤrhorn / Tuba Krumme Hoͤrner / 
Camura cornua. Das mit Hoͤrnern ftoft/Cornu- 
beta. Das Hörner traͤgt / Corniger. Hornkruͤm⸗ 
me / Tympanum, Einhorn / Unicornis, ſubſtant. 
animal eit. Einhoͤrnig / Unicornis, e. Horn von 
der Geiß Amalthea / Cornucopiæ, Copi£cornu, 
Cornu Amalthææ, quod accipitur pro omni te- 
rum abundantia, Hornhart werden / Cornelce- 
re. Hörner auffſetzen / Cornua fibi ſume re, id eft; 
ſuperbum fieri. Mein Bock hat auch Hoͤrner / Et 
mihi funt vires & mea tela nocent. prov. cum 
quis ſe iracundum, & ad vindictam pronum fi- 
gnificat. Hornwurm / Ips, vermiculus eſt, in vi- 
tibus enaſcens, & oculos earum erodens. 

Hornung Raͤbmonat / Februarius, Intercala- 
VE feu Intercalarius menlis ; quod tunc cornua 
TC A lant cervi. 

ge Horſamkett / Obedientia, gehorfam/ Mo- 
rigerussa,uum, Obediens, Obſequens. v. Gehor⸗ 
ſam / & Willfahrig. Vngehorſamb / Immorige- 
rus, a, um. Inobediens, Contumax, Rebellis, e. 


HB 

vide Halßſtarrig . Vngehorſamkeit / Inobedien. 
tia; Contumac ia, Rebellio. Vngehorſam ſeyn / 
Protervire , Inobedientem, Rebellem, Contu- 
macem effe, Sich in Gehorſam ergeben / Subji- 
cere animum, Frenum recipere. Gehorſam ma⸗ 
chen / Subjicere, Subjugare Sub jugum mittere, 
Gehorſam ſeyn / Gehorchen / Obe dire, Obaudire: 
Obſequi, Obfecundare, Morem gerere. 

Hoſen / Caligæ. Kniehoſen / Tibislia. Oberhor 
ſen / kemorale. Pluderhoſen / Caligæ fol licantes. 
Zerſchnittene Hoſen / Caligæ diſſectæ. Hoſenbaͤn · 
del / Faſcia cruralis, Ligula cruralis. 

Hofpital/ Xenedochium, Kranckenhoſpital / 
Nofocomium;Nofodochium, Valetudinarium. 
vide Auſſatz Hauß / & Herberg. 

Hufft / Coxendix, Coxas Incoxare, & Coſſim 
inſidere, eft (arcinatorum in morem complica- 
tis federe pedibus. Die Fuͤß übereinander ſchla⸗ 
gen wie die Schneider. vide Fuͤß. Dem die Huͤff⸗ 
te wehe thun / Lfchiadicus.] Clearis, 

Huffeiſen / Solea ferrea. Huffnagel/ Clavus fo» 

Huͤgel / Berglein / Collis, Clivus, Tumulus, 
Monticulus, dimin, vide Berg. 

Huͤlff / auxilium, Suppetiæ, plu. num. Admi- 
nitulum. Sämptliche Hüͤlff / Mutua opera. vide 
Helffen / & Hilff. 

Huͤlſe der Früchten / alß an Erbſen / linſen / Bos 
nen 1c. Siliqua, Scapus , Follis, Folliculus, Valyu- 
lus, Theca generaliter, qua veſtiuntur legumina, 
Huͤlſen des Korns / Gluma, Folliculusgrani, In- 
volucrum feminum in frugibus „Utriculus, Pli- 
nio. Huͤlſenfrucht / Le gumen, pen. prod. Gerſten 
Huͤlſen / Gluma. Huͤlſen machen / Siliquari. 

Hummel / Biene die kein Angel hat / vnd nicht 
arbeitet / kueus, inde pro pigro accipitur, qui 
alieno labore fruitur. 

Hun / Henn / Gallina. Kalekuͤttiſch ober Welſch 
Hun / Meleagris, Gallina Africana, Numidica, 
Gallica, indica. Kaletutiſch Han / Pavo Indicus, 
Gallopavus. Feldhun / Rephun / Perdix. Haſel⸗ 
hun / Atragen. Steinhuͤnlein / Schnehun / Lago- 
pus, avis etin Alpibus, columbæ magnitudine, 
Junges Huͤnlin / Pullus, Pullus gallinaceus; Pul- 
latter, Pullinarum fœtus. vide Jung / & Henn. 
Huͤnerhauß / Stall / Orn ierophiu m, penult. prod. 
Ornichon, Cors gallinarum, Huͤnerweyde / Orni- 
thoboſcium, pen. prod. Das Hintertheil von der 
Henne / luniculæ gallinarum, poſterior pars eft 

M iij Gal- 
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Gatling, Huͤnerpfleger / Gallinariut. Huͤneraug / 

Clavus, morbus eft in digitis pedum. Hunerfuß / 

Sergenkraut / wilder Quendel / Garten Yfop/ Sa- 

tureia, alias Cunila, & Thymbra. Huͤner vogt / 

Ornithobarches. Junger Huͤnerpfleger / Pulla- 

rius, Huͤner pflegerin / Gallinaria. 

Hund / Canis. Spoͤrhund / Canis ſagax, Odo- 
rus, Ichnobates. Wind / Schnellhund / Lælaps, 
Abllo, Podargus, Canis velox. Jagthund / Agtus, 
Canis venaticus. Huͤndlein / Caniculus, Catellus. 
Hund der von einem Hund vñ Wolff geboren iſt / 
Lyciſca. Engliſch Hund / Dock / Canis Britanni- 
cus,Celricus canis, Gemſenhund / Dorceus. Ein 
Schaͤferhund / Canis paſtoralis, Pecuarius, Mo- 
loſſus. Waſſerhund / Canis aquaticus, villoſus. 
Schoß oder Frawenzimmer huͤndlein / Canis me- 
litæus, Canes melites, Hunds geſchrey / Latratus, 
us. Bellen / Latrare. vide Bellen / Bautzen. Hûn” 
diſch / Caninus, a, um. Hundstag / Dies canicula- 
res. v. Tag. Hundskopff / Cynocephalis, & Cyno- 
cephalia, herba eſt. Hunds mahlzeit / Canınum 

randium, id eſt, vile jentaculum ſine vino. 
Hundsmucke ) Zaͤch / Ricinus, vermis auribus ca- 
numinhzrens;easd; erodens. Hundsblum / Bul- 
bus agreſtis. vide Herbſtblum, Hundsſtern / Si 
rius, Canicula, fidus eft cœ leſte. Viel Hund find 
des Haſen Tod / Ne Hercules quidem adverſus 
duos, Multitudini cedendum, Difficile & durum 
eſt, unum compeſcere multos. Proverb. 

Hundert / Centum. Zahl von hundert / Cente- 
narius a, um. Hundertmal, Centies,adver. Hun- 
dertfaͤltig / centuplus, a, um. Der Hunderſt / Cen. 
teſimus, a; um. Zeit von Hundert Jahren / Secu- 
lum, vel Szculum. Das hundert Hand hat / Cen- 
timanus, Das hundert Fuͤß hat / Centipes. Das 
hundert Städte hat / Hecatompolis. Das hun⸗ 
dert Thorn hat / Hecatompylos. Zweyhundert / 
Ducenti-æ, a. Dreyhundert / Trecentis æ, a. Vier 
hundert / Quadringenti, x, a. Füͤnffhundert / Quin- 
gentia. Sechshundert / Se xcenti, æ, a. Steben⸗ 
hundert / Septingenti, w, a. Neunhundert / Non- 
genti, a; } . EH 
Hunger / kames, Inedia, Eſuries, Edendi avi- 
ditascupiditas, Hunger ſtillen / kxplere famem, 
Sedare,depellere famem; Satiare, Saturare, Fa- 
mem placare epulis , Reftingvere famem. vide 
Güttigen. Hungerig feyn/Elurire,Urgeri fame, 
Cibum vchementer appetere, Laborare ine dia, 
Famere. Hungerig / Famelicus, a, um. Hungers 


todten / Suff ocare fame, Necare fame, E xtingye- 
re, Perdere fame, Inedia, Fame conficere.Stabt 
auß huͤngern / Suffocare urbem fame, Groſſer 
Hunger / Bulimia. Der Hunger ſtillet fid) nicht 
mit Worten / Venter caret auribus, Mole ſtus in- 
terpellator venter. 

Hunnen / Hunni, Populus Scythieus, & Bar- 
barorum barbariſſimus, qui Europä feré omni 
vaftatä,in Pannoniam fecundam migrantes, Un- 
gari drett funt. Hinc modo Ungari & Ungaria 
dica. 

Huͤpffen / Tripudiare. Hüpffung/Tripudium. 
Huͤpffendt / Subſultim. vide Springen. 

Hur / Vnzuͤchtig Weib / Mererrix, Scortum, 
Propudium, Proſtibulum, Lupa, Mulier corru- 
pta, Mulier proſtituti pudoris, Pellex. v. Dirn / 
Metz. Ein gemeine Hur / Publicum fcoi;um;R e* 
cellicluviz , Mulier quæſtum corpoi ; :aciens; 
Mulier proſtituta, proftans ; vulgata omnibus, 
Publicè merens, Venalem habens formam, Pu- 
dicitiam in propatulo habens, Proſtitutæ pudi- 
citiz meretrix. Hurent᷑ ind / Spurius, Illegitimus. 
Nothus, Incerto patre natus. vid. Banckart / Ba- 

ſtart. Hurenwirth / Leno, Stupri arbiter, Ganeo, 
Lenunculus, Hurenwirtſchafft / Lenocinium... 
Huren halten / Lenocinium facere, Lenocinari. 
Hurenwirthin / Lena. Hurenjaͤger / Morchuss 
Scortator5 Sectator meretricum s Fornicator. 
Hurerey / Vnzucht / Stuprü. Scortatio, Probrum, 
Fornicatio, Impudicitia, Furta, plur. aliq. ut: Ce- 
lagi vult fua furta Venus. Hurerey mit einem 
Kebe weib / Pellicatus. Hurerey mit Verwandten / 
Blutſchand / nee ſtus & incekum. Hurerey trete 
ben / Scortari, Cum ScortisvolutariMeretrica- 
ri; Vitam in luſtris agere, Lupanari, Luſtrari, 
deponens,M oechari, Hurhauß / Lupanar, Pro- 
ſtibulum, Ganeum, Ganeas, Luſtrum, Fornix, 
Domus meretricia, Locus libidini & ſcortatio- 
nibus aptus. Huriſch / Meretricius, a, um. ut: 
Frons meretricia, id elt, Impudens & verecun- 
da. Haaſen vnd Huren ſeynd übel zu zaͤhmen / Na- 
tut am expeilas furca, tamen ufdue recurret v. 
Art läft nicht von Art / & Gleich bey gleich. Zur 
Hurer ey geneigt / Labidinoſus, vide Vnkeuſch. 

Hurd / Oratis, vel Crates. Ein geflochten Hurd / 
Gerræ. Mit Hurden bedecken / Cratire. Das von 
Hur den iſt / Craticus, a, um. Ein Wand von ure 
den gemacht / Craticius paries. 

Zur 
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Hurdel oder Heiner Ring / den Me Weiber auff 
das Haupt legen / (o fie etwas tragen / Ceſticulus, 
& Cxſticillus. 

Hurnuß / Crabro. Inde: Irritare crabrones, 
Die erzuͤrnen oder ſchaden moͤgen. 

Hurtig / Accinctus, Expeditus, a, um. Hurtige 
lich / Expedité, vide Fleiß. 

Huſt / TuffissTufledo. Huſten / Tuſſire. Ger: 
auß huſten / außwerffen / Extuſſire. Huͤſt lin / Tum- 
Sula, diminut. 

Hut / Boreth / Pileus, ileum, Pileolus, dimin. 
Calerus, Galerum. Schierenhut / Schatthut / Um. 
bella, Petaſus, Cauſia. Biſchoffshut / Mitra, Infu- 
la, qua utrinq́; vittæ dependebant. Kònigshut / 
Diadma. Gefpitzter Hut / Albanois Hut / Pileus 
acuminatus, Apex, Plin, Albanum, hoc eft, Epi- 
rotieum pileum hodie vocatur, Tuͤrckenhut / 
Tiara, Tiaras, Cidaris. federn ober Beltzhut / Gu- 
do , Pileum Coriaceum, Pelliceum, Pellitum. 
Der ein Hut traͤgt / Pileatus, a, um. Den Hut für 
dem Prieſter abnehmen / Prætereunti Sacerdoti 
caput aperixe, 


Hut / Wachung / Vigiliæ, Excubiæ, plur. num. 


Cuftodia, Das in Hut iſt / Cu(toditum. Die in 
der Hut ſtehen / dtationarij. Thuͤrhuͤter / Pfoͤrtner / 
Janitor,Euftossfeu Præfectus januæ, oſtij, Oſtia- 
tius, Huter / brocuditor, Cuſtos, Obſervator, In- 
fpector. Huͤten / wachen / Excubare, Vigilate, Vi- 
gilias agere. Hüter / Waͤchter / Cultos, Euftodias 
Excubitor. Behuten / Cuſtodire, Tueri. vide Be- 
fügen. Sich wol behüten / CaveresPracavere, 

T&yeniresObviam ire, Przvertere, vide Hin- 
dern / wehren. Vuverhuͤtet / Incuftoditus, Inde- 
fenfus; a,; um. Non munitus, Defenfore de- 
Ítitutus, 

Huͤtte / Hirtenhaͤußlein / Cala, Tugurium, Ten- 
torium; Tabernaculum ; Gurguſtium, Mapalia, 
Scena, Attegia, æ. 

Hypoeras / Clareth / Melicraton, potus eft ex 
melle & vino coufectus. Aromathites. 

INCIPIENTIA. 
ab J. 

A/ Alſo / lta, Sic, Verè, Oertè, Næ. Ja auch / 

V Ita (ane  Adeodue ; Atque adeò, Atque 
tiam, Ja freylich / Warumb nicht? Scili- 

cet, Videlicet Utique, Quippè, Certè, Profectò, 
Omninó,Quid ni? Cur n1? Ja freylich / Seilicet, 
ironicé, Ja nemlich / Ltique, Nempe adver. con- 
firm. Ja vielmehr / Quinimó, Ja / Immo, vel 


4 
Imó, adverb; elig. vel corrigendi, Ja dar zu fas 
gen / Affirmare, Confirmare, Aſſeverare, An- 
nuere. vide Ver willigen. 

Jatobs Stab / ein Geſtirn / Orion, pen, prod. 
Jugula, Jugla, Iſt auch ein Geometriſch Inſtru⸗ 
ment / damit die Hoͤhe eines Thurms / vnd derglei⸗ 
chen Sachen koͤnnen abgemeſſen werden / Baci 
lus ſacobi. 

Jagen / verjagen / Fugare, In fugam vertere, 
conjiceresdare sDifpergere fugä » Profligares 
Diflipare, vide Treiben. Verjagen / ins Elend 
treiben / vide Elend / Acht / & Bann. Verjagter / 
Inexilium miſſus. v. ibidem Jagen. Dem Wild 
nachjagen / Venaris Feras captare» inſequi, infe- 
Qari, Feris inſidiari, Feras indagare. Nachjagen / 
Aucaparis Die Jaͤger ey / Jagt / Venatus us. Ve- 
natios Ferarum indagatio. Das zum jagen ges 
bört/ Venatorius,3,um, Jagſpieß / Venabulum-. 
Schwein mit eim Jagſpieß durchftechen/Aprum 
venabulo transverberare. Jaͤger / Venstox, Feta. 
rum ſectator. Ich hab ein groſſe Luſt im Jagen / 
Venatione delector, Captandis feris delectox, In 
venatione libenter exerceor, 

Jammer / Calamitas. vide Elend / & 93ngfikf, 
In groß Jammer bringen / Adducere in fum- 
mam calamitatem. In maximas difficultates 
præcipitare, vel præcipitem agere. In groß 
Jammer gerathen / In ſummas miſerias &cala- 
mitates incidere, In maximas difficultates de- 
labi, Extremam fortunam ſubire, Acerbiſſunam 
forunam (entire, Summis calamitatibus inipli- 
cari; involvi: Vtelem Jam̃er vnterworfſfen ſeyn / 
Innumeris ærumnis obnoxium eſſe, Varijs tu- 
multuantis fortunz telis expoſitum effe. Jaͤm⸗ 
merlich / Galamitose. vide Elend. Der Krieg hat 
das gange Land in Jammer gebracht / Univerſam 
regionem in multas difficultates bellum conje- 
cit, Belli caufa multa calamitates acciderunt. 
vide Krieg. 

Jahr / Annuss Anni sempus, Anni fpacium, 
Anni cur(us. Schalt Jahr / Annus intercalaris. 
Es iſt jetzunder ein Jahr / Annus eſt, Annus jam 
elapſus eft, abijts e lui: evolutus el Ante an- 
num, New Jahr / Annus novus, Initium, princi- 
pium, exordium anni; Novi anni aufpicium.. 
New Jahrs Gab / strena, Apophoreta, Xenium, 
Xeniolum. Strenæ autem fuere primüm infi- 


tutæ à Tacio rege, acceptis è luco Strenæ De 
Verbe- 


verbenis, novi anni aufpicibus, Jährlich / An- 
nuus, à, um. Wie viel Jahr / Quotannis. Eines 
Jahrs alt / anniculus qweyjahrig / zimus, Bimu- 
lus.dimin, Biennis. Zeit von zweyen Jahren / Bi- 
matus. Zwey Jahr / Biennium. Dreyjaͤhrig / Tri 
inus; Trimulus, dimin. Triennis. Zeit von br, pen. 
Jahren / Trienntum, fic, Quadriennium, Quin. 
quennium;Decennium;Kc, Vierjaͤhrig / Quadri- 
mus, Quadriennis, & fic deinceps. Das fünf 
jaͤhrig iſt / Luſtralis, e. Zeit von fünff Jahren / Lu- 
(trum, Jaͤhrig / Hornus, Hornotinus, a, um. 
Zweyjaͤhrig / Binornus, a» um. fic Trihornus, ut: 
Vinum trihornum, &c. Das Jaͤhrlich wieder 
kommet / Anniverſarius, a, um. Das Jaͤhrlich ge⸗ 
halten wird / Solennis, e. Jaͤhrlich einkommen / 
Proventus, Annuus reditus. Jahrmarckt / Meß⸗ 
tag / Panegyris, Nundinæ, ut: Nunding Franco- 
furtenſes, W ormatienfes, &c. Jahrmarckt auß⸗ 
ſchreyen / Mercatum indicere. Jaͤhrliches Ampt 
vollenden / Annuum munus conficere, Annuo 
munere perfungi. vide Ambt. 
Jaſpen / Edelgeſtein / Jaſpis. v. Edelgeſtein. 
Jaͤtten / Vnk raut auß reuffen / Runcare, Her- 
bas inutiles evellere: vide Egge. 
Jauchtzen / Frolocken / vide Frewd. 
Ibenbaum / Taxus. vide Eibenbaum. 
Jedoch / Tamen, Attamen, Veruntamen. Ein 
Jederman / Quivis, Quilibet, Quicunque, Quis- 
quis, Quiſque, Omnis. Jemand / je einer / Qui- 
dam, Aliquis, Nonnullus, Quiſquam, Quiſpiam, 
Aliquiſpiam, Non nemo, Nemo non. Ein Jegli⸗ 
cher / Unus quisque, Unusquilibet. Ein Jeder fuͤr 
ſich / beſondes / Singuli. 
Jehnſeit / Ultra. Jehnſeit des Rheins / Ultra 
Rhenum. 
Jenner / Hartmonat / Januarius, primus anni 
menfis apud nos. 
Sernfalem/Hierofolima, orum, 
Jetzund / Nunc, Jam, Modò, ſamjam, Hoc tem- 
ore, Inpræſentia, In præſenti, pro In præſentia. 
Igel / Erinaceus, Echinus, Ericius, vel Heri- 
cius; Herinaceus; vide Egel. 
der Ihn / Oenus, Flumen per Bavariam in 
Danubium fe exonerans, 
die Ill / Ellus ; Flumen per Argentoratum in 
Rhenum defluens, 
Iltnis [Idis, idis, lat, Viverra , Muftela fl- 
veſtris. 
Imber / Gingiber, aliàs Zinziber. 
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Imbiß / Prandium. Imbiß thun / Prandere, 
Pranſitare, Sumere prandium. v. Eſſen. 

Imme / v. Bien. Der mit Immenhonig vmb⸗ 
gehet / Mellearius, ſubſtant. Meliturgus. v. Honig. 
Immer / Allzeit / Semper; Omni tempore, In 
omne tempus, In perpetuum, In omnes vitz 
dies, Omnibus vitz diebus , In omnes annos; 
Nunquam non, vide Ewig. Immerdar / Iden- 
tidem. 

Impffen / pflangen/Inferere, Inoculare, Em- 
plaitrare,Pangere,Plantare, Impffung / Empla- 
ſtratio, Inoculatio; Infitio, vide Pfiangen. 

In / Sub, præpoſ. ut: Sub templo. 

Infel / Biſchoffshut / Faſcia, & velamentum 
Epifcopi. Das ein Infel tragt / intulatus, a, um. 
vide Biſchoff / & Hut. 

Ingang / vide Gang. Den Ingang verſper⸗ 
ren / Ad itum præcludere. 

Ingrun / Pervinca , ut quidam putant. Cha- 
moedaphne. vide Grün. 

Inhalt / kurtzer Begriff eines Dings. v. Greif 
fen / & halten. Inhalt eines Buchs / Index libri, 
Epigraphe. vide Regiſter. 

Innen werden / koſcire, Reſciſcere. vid. Er- 
fahren. Erinnern / vermahnen / Commonere, 
Commonefacere, Admonere, Redigere in me- 
moriam; Suggerere. vide Mahnen, Sich erin⸗ 
nern / Meminille, Reminiſci, In mentem venire, 
Menti alicujusillabi, vide enden 

Innen / Intus. Gantz von innen / Medullitüs. 
Innerer / Interior. Innerlich / Penitus, peni- 
tior, penitiſſimus. Innerlich / Inteſtinus, Intra- 
neus, Internus, a, um. Gantz innerlich / Intimus. 
Das innerlich iſt / Intimus, a; um. 

Jured / Exceptio, Præſeriptio. Den Inreden 
begegnen / kxcepuonibusoccurrere, Ein unge. 
reimbte Jared / vide Red. 

Juſel / Inſul / ein Land allenthalben mit Waſſer 
vmbgeben/ Infula, Terra undique aquis cincta-, 
Halbe Inſul / Peninſula, Cherfonefus, idem. 

Intrag / Trama, Subtegmen, 

Joch / Holtz daran die Ochſen ziehen / jugum. 
Gejochet / Jugalis, e. Das des Jochs gewohnt iſt / 
Subjugalisse. Aniochen / Adjugare. Joch daran 
die Pferd ziehen / Temo, ouis. vid. Deuchſel. Vn⸗ 
ters Joch bringen / Subjugare, Sub jugum mitte- 
re. Die an einem Joch ziehen / Juges: 

Irꝛdin / Ir ꝛdiſch / Terreſtris Terreus, Terre- 
nus, 
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aus, a, um. vide Erb/Erdin. Iridingeſchir: / Vas 
fictile, Vas teſtaceum, luteum, terreum, Vas Sa- 
mium, Opus figulinum. vide Hafuerwer ck. 

Irgend / Uſpiam, Uſquam. Irgenods hin / Ali- 
Quò, Quoquam. 

Irꝛland / Hybernia, Inſula eſt. Die Irꝛlaͤnder / 

yberni. 

Iren / Aberrare, Labi, Falli, Errore duci;In 
errore verſari, In errorem rapi,Labi per exro · 
tem, Hallucinaxi. vide Fehl. Irꝛgehen / Aber- 
rare, Defledere àvia, Exorbitare, Deviare, 
Digrediä via. Irrig / Ertans, Vagans, A via 
digrediens, defledens, Irꝛung deg Verſtands 
Hellucinatio, Irithumb / Error, Menda, vel 
Mendum, Vitium.. Das Buch iſt voller Irꝛ⸗ 
thumben Liber fcatet erroribus»vitijss mendis; 
Liber eft mendo(us, Den Itithumb bekennen / 
Revocare errorem. 

Ißland / Thule; Inſula in mari Germanico, 
Prope Norvegiam... 

Iſop/Satuxeia, Cunila, aliäs, & Thymbra, 

Italien / Welſchland / Italia, ol: Heſperia ma- 
gna. Itaſtener / Welſchen / Aulones, p. cor. Itali. 

Jucken / Kratzen / Fricare, vid. Kratzen. Jucken / 
Belſſen / Pruritum movere,Exeitare;Titillare, 
Ad ſcalpellum invitare. Das Jucken der Haut / 
Prurigo, Pruritus, us. 

Jud / judæus, Hebreus, Verpus, Circumci- 
fus » Apella, Populus Judaicus ; Gens Judaica, 
Recutitus. Judin / Judæa. Judiſch / Judaicus; a, 
um. Judiſch Land / Gelobte Land / Terra Judaica, 

alæſtina, Terra Chanaan, Chanan. Jubeuburg / 
Virunum, oppidum Stiriæ, juxta conjecturam. 
Judenkirſchen / Boborellen / Halicacabus. 

Juch / lo, inter. geſlien. Evax. 

Jugend / bluͤend Alter / Juventus, Ætas juve- 
nilis, Adoleſcentia, Juventa, tas vernans, flo- 
rida, Pubertas, v. Alter. In der jugend / in juyen· 
tute, Tempore juventutis, In florida, viridi 
£tate In adoleſcentia. Von Jugend auff / Jam 
inde ufque à. prima adoleſcentia, Ab ineunte 
State, Ab incunabulisprimis, à prima lanu- 
fine, à rudibus, à teneris annis, a primo ætatis 
exordio, abipfo vice limine ; à teneris ungvi- 
tulis, a puero, Das thet ich da ich noch jung war / 
Feci hoc puer, vel adoleſcens. Jung / noch nid): 
zu feinem Alter kommen / juvenis, teneræ ætatis, 
Floridæ, viridis ætatis, Annos juventutis non- 
dum egreífus ;imberbis, Juͤngling / dem das 
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Barthaar erſt waͤchſt / Adolefcens, A dolefcenz 
tulus, Adoleſcentiam attingens, Ephœbus, ju- 
vehis, Mannbarer / Gebaarter Juͤngling / Vefti- 
ceps. vide Bart. Juͤnger / Junior, Compar. Der 
Juͤngſt / Minor, Minimus natu. Contrarium 
eſty major, vel maximus natu. Jungfraw / Virgo. 
Jung kram Maria / die Mutter Gottes / Mater 
Dei, Sandilima & immaculata virgo Maria, 
Jungfraͤwlich / Parthenius, a, um. Virgineus, a, 
um. Virginalis, e. Inde Vnſer lieben Frawen 
Bruͤderſchafft / So dalitas, Parthenia, vel Beatæ 
Mariæ Virginis, quæ ubique gentium apud Ca» 
thelicos in ſumma veneratione & ufu, vide 
Jungfraw. Lehrjung / Diſeipulus v. Schuler. Ort 
da man die Jugend lehrt / Ludus. Jungsthter / 
als Fuͤllin / Huͤndlin / ic. Pullus, Animalium foe- 
tus „Catulus. Jung werden / Juvene(cere. Das 
zu der Jugend gehört/ juvenilte, uvenalis, le. 

C 
dentiæ candidatus. v. Recht. Juriſtenwort / Fos 
renfia vocabula, Dialecti fori. 

INCIPIENTIA 
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Aal / Calvus, Depilis, Calvaſter, Glaber, 
Recalvaſter, Kaalheit / Calvitium, Cal- 

Fo vities. Calyariz nuditas. Kaal werden / 

Calveſcete : Glabreſcere. Kaal ſeyn / Calvere, 

Kaal machen / Calvare, Calvum reddere, De- 

ealvate, Depilare;Pilos detrahere: 

Kaar / Napff / Catinus, Paropſis, Patina. vide 
Schuͤſſel. 

Kaat / Stercus. v, Dreck. Raat das man von 
den Schuhen vnd Sohlen kratzet / Balatro. 

Kachel / Teſta. Bruntzkachel / v. Bruntz / Haaff- 

Käfig / Vogelkaͤſig / Cavea, Septum in quo 
aves concluduntur ; Domuncula, feu Carcer 
avium, 

Käfer / Bruchus, vide Kefer. 

Kalb / Vitulus. Ein jähriges Kalb / Juvenes, 
Kuhfalb/Bucula.$unges Kälblin/Virula, 

Kaͤl / Guttur.vide Keel. 

Kalck / Kalch / Calx, Ferrumen cæmentorum: 
Vngeleſchter Kald / Calx viva. Beſchlagner 
Kalck / Calx arenato lita. Meiſſer fald / Gy pſum. 
Kalt Brenner / Calcarius. Kalckofen | Calcaria 
fornax. 

Kalenberg / Czcius mons; Noricum å Pas- 
nonia prima ſeparat. 

Kalt! 
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Kalt ſrrigidus, algidus,gelidus, rigidus, s, um. 
Kaͤlt / Frigus, Gelu ‚algor,rigor, frigiditas, 
Frigus acutum. Kalt machen / Refrigerare Fri- 
gefacere , Perfrigerare. Kalt ſeyn / FEkitzere, al- 
gere, frigidum,gelidum, algidum effe; rigere, 
vide Frieren. Kalt werden / Frigeſcere, Alge- 
ſcete, Rigefcere. Gantz kalt ſeyn / Dirigere , & 
Obrigere, Wider kalt werden / Defecvere, De- 
fervelsere, Wider erfälten/Refrigere,Refrige- 
fcere.v, Sto[t.. Kaltwehe / Febtis. V. Feber. Kälte 

keſſel / Frigidarium, Reftigeratörium, 
* Ramelthier/ Camelus.Rameelmilch/Lae Ca- 
` KRamillen/Camzmillum. (melinum. 

Kamin / Schorrnſtein / Vaporarium , Cami- 
nus, Fumarium, Infumibulum naris. 

Hanen oder Vogel Kamm / Griſta, Conus in 
vertice galli , & aliarum avium... Den Kamm 
aufffireiffen/Erigere criftas, Gekammet wie ein 
Vogel / Ctiſtatus, a, um. Bomm oder Straͤl / Ve- 
Aen., Roßkamm / Strigilis. Die Haar kämmen / 
Peätere, Depe dere, Pectinate, Capillos expli- 
care AS NA e. Haar /Pexi crines, Ca- 
pilli-28ngefàfst Haar/impexüs,a,um. v. Haar. 

Kammer / Conclave, Cella. Mälkammer / Cel- 
ka farigaria. Speiß kammer / ella promptuaria, 


enaria. Harniſchkammer / Armamentatium... 


chatzkammer / Krarium, Re pofitorium pecu- 
niz publicz. Schlaffkammer / Cubiculum, Con- 
elave, Dormitorium, ee 
Thalamus. Käßkammer / Cella eafearia. Betbor⸗ 
gene flechte Kammer / Gurguftium, Gürgu- 
itiolum, Kaͤmmerling / Camerarius, Cubicula- 
rius, vel à cubiculis. Oberſter Kammerherr / ar- 
chicamerarius ; Arebicubicularius. Einem ein 
Kammer verleyhen / Accommodare aliquem 
cubiculo, Sinere aliquem in cubiculo , Com- 
modare alicui de cubiculo, 

Kampff / Streit / Certamen;Pugna;Przlium, 
€onfli&us;Dimicatio. vide Streit. Kampff / da 
zwe en allein ſtteiten / Monomachia, Singulare 
certamen... Kampfi mit worten / Contentio. 
Kampfſplan / Palæſtra, Areni, An Ramff gehen / 
Kämpfen / Decertsre,pugnare. Der mit wilden 
Thieren zu kaͤmpffen verordnet ift; Be ſtiarius. v. 
Hechten / & Streiten. 

Kann / Weinkann / Canthatus, Oenophorum. 
Schenckkann / Cirnea, Cancharus e qua vinum 
infanditur, Kann um einet langen Handhaben / 
€archelium. 
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Bekandt / Notus, Cognitus, manifeſtus, Pet - 
ſpe dus, Pet vulgatus, a, um, Paten Omnium 
fermone. celebratus, a, um. vide Offenbar / & 
Mercklich. Bekandtlich / am tag / Manifeſte not, 
eognite, aperte, pervulgaté. vide Offenbarlich. 
Bekandt / geſtaͤndig / conkerens, Faflus,Confel: 
fus, Agnoſcens, qui non it inficias. Be kandt 
machen / vide Offen bahren. Bekandt feyh / Pare- 
re, metaph. vide Offenbahr ſeyn / Bekandtlich / 
Perfpicuus, a, um. notabilis » cognofcibilis, e. 
Eigentlich erfendt/Domellice notus. Bekandt 
werden / Note ſcere, Innotelcere, Inclarefcere, 
Erkandtnuß / Beſchluß / Decretum, Conſultum, 
Scitum. Statutum, v. Geſatz Erkantnuß / Wiſſen⸗ 
ſchafft / Notitia, Notio, Cognitio, Intelligentias 
Scientia, Agnitio. Bnbrfaur/incognirus,Igno- 
tus, Obſcurus, a, um. Ignobilis, e. Vnbefanthuß / 
Ignobilitas, Ob(curitas, Unbekandter Meuſch⸗ 
Filius terrz, Vnerkondtnuß /Ignoratio, Igno- 
rantia, Iuſcitia. Bekandtnuß / Confeſſio, Exemo- 
logeſis. 

Kapp / Caputium, Cucuſio, Sucullum. Cappa 
Wo Der ein Rapp tragt Cucullatus, 

appain/Capus & Capo, 

Kappiß / ober Kabißkraut / Caputium ; vel 
Braffica capitata. 

Karꝛ / Wagen / Catrus, Rheda, Ciſium. Carris 
ca, Carrum , Covinum, Petoriam; pen: corrs 
Epirhedium , Cantherium ; Carpentum, Kars 
ner/Subrmann/Cifiarius. Rhedarius ; Carruca- 
rius, auriga ; VehieuJarius. far? da zwey Roß 
anziehen / Bigæ, arum. fic Tree, Quadrigee, & 
quadriga. Auff dem Karren fahren / Vehtrliedà, 
Karrenſalb / Thaͤr / Axuntzia. Kriegs maf ber auff 
einem Karren ſtreitet / Convinarius miles: Rara 
ren / den Wagen metfen vnd leiten / Kurigate. 

Karfunckel / Carbunculuss morbi genus, & 
lapidis. 

Karg / Sparſam / Pireus ,'Tenax; dumptui 
parcens. v. Geitz Kargheit / Parcitas, Tenacſtas, 
Moderatio ſumptuum, Parſimonia; N: ſciunt 
homines, quàm magnum veckigal fit parfimo- 
nia. Mac rologia. Gar zufarg ſeyn / Preparcum 
effe, Parce ſumptum facere s nimis accurata 
frugalitatis regula metiri , Patroclo fordidio- 
ré cfTc, Karglich / Parce, Illiberalirerstenuiter. 

Karnoͤffel / Ramex. (v. Sparſam. 

Karſt / Bipalium, Paſtinum: v, Dom, 

Karten / 
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Karten /kartenſplel / Chartæ, Chartzlofpog, 
Paging luſoriæ. Mit der Karten ſpielen / Chartis 
ludere; - 

Kaͤß / Caſeus, Caſeolus. dim. Kuͤhkäß / Caſeus 
bübulus. Schaafkaß / Caleus ovillus. Juͤngſt⸗ 
gemachter friſcher kaß | Caleus recens ‚veimu- 
fteus. Ziegenfäß | Caleus caprinus, Geſpitzter 
fág/ Meta lactis. Käßmieein Mon / Cateus Lu- 
nenfis. Käß bon Roßmilch / Hippace, "Daritrifaw 
täß/Cäfeus Parmenfis Käßwaͤſſer / taͤßmulcken / 
Serum. Der gern weiche Faß ift] Fi(cellus, 

Kaſt / vice Riff. s 

Katz / Felis, lurus, vulgd Catus vel Cattus, 
Cara, Catta. Kätzelein / Catulus, Katzenäugtg / 
Grawblaw / Cæſilis, a, um. Meerkag / Cercophi. 
tecus, pen prod. Katzenkraut / Calamigtha. 

Katzenelenbogen / Catchimelbocenſes, popu- 
ius authore B, Rhenano. 

Kauff / Marck / Emprio, Coémptio. Eirigfeit 
im Kauff / Contradtussus. Eigner Kauff od Wers 
bung / Monopolium. Kauffen, Emere,Mercarl, 
Comparare,Coemer&zre velpechniaparares 
Pecuniam in aliqua recöllocare, Eimptitäre » 


frei, Kaufen mit bürgeit Greca fide merentj. 
q 


vid. Gelt. Abkauffen / Mercari.Emere ab aliquo. 
Fuͤrkauffen / Pr&mercari , Mercari in lucrum, 
Fuͤrtauffer / Som! Weinjnd / Propola qui præ- 
fnercatur aliquid ut pretia intendat; & anno- 
nam flageller, PræmetcarotePropola vinijfru- 
inénti&c. Der ein Wahr allein zu Herfünifen 
hat / Monopol: Verkaufen / Vendere; Veitur: 
dare, ditenderesdinrahere metaphor pretio 
alienare, abalienare, Venum;vel venale expo- 
nere; Verkauffef / Vendicor; Divenditor,vena- 
litiarius, Venalitiussfabitan*. Taberna rius. Mb- 
ftant. Verkauffer der Pferb / Meuſchen ic Man: 
go, Zu eigen verkaufen MinciparesEmancı) a- 
re. Embſig / oder offt werk affen / Nundinare, & 
Nundinari. Das verkaufft wird / Venalitiug »à 
um. Vendibili:,Promercalis,e, Verkaufft wer» 
den / Venire , & veaum ne. Chriſtus iſt von den 
Juden ver kaufft worden / Chriftus D. à Judzis 
venije, Wein verkaufen /Cauponari-Kauffer/ 
Emptor; Coémptor. Vuterkauffer / bcoxeneta 
lat: Pacarius , quafi Internuntius ad paeilcen- 
dui, Vnter kaufferdohn / Lroxeneticum. Speiß⸗ 
einkauffer / Obfonator. Kauffgaden / Taberna, 
Officina, ut officina libraria, Kauffmann / Mer- 
satorsRatiociparius)NegotiatorNundinator, 


Emptor & Venditor. Ded Kauffmans Sactor) 
Iaſtitor. Kauffmanſchafft / Mercatura, Negotia- 
tio: Commeteium; Mercatüs, Mercimonium, 
nundinatio, mereat o, Merx,cis,& Merces;cis, 
Die Kaufmanns Wahr verzollen / Profiter 
merces, Kauffmanſchafft treiben / Mercaturam 
exercere, Negotiari , Negotium gerere;tradta- 
re; Tra&ireleommercia.Der gern kaufft / Emax. 
Das erkaufft wird / Emptiriussa, um. Das zur 
Kauffung dienet / Emporeticus, aum. Durch 
Kauffmanſchafft reich werden / Rem Dam divite 
mercatuatrgere, vid. Reich werden. Kauffer der 
gemein Zoll oder Gefell / Manceps, Redemptor» 
Sector; Publicanus, Zur Kauffmanſchafft fich bes 
geben / Ad mercaturam exercendam, ad negos 
tia adminiſtranda ſe conferre, Mereatur fe 
applicaresad Mereaturæ ftudium fe conferre, 

Kaum / Schwerlich / Vix, Ægrès Diffeulter; 
Vixdum; Studio, Labore, Raum /oder gar nicht / 
Vix aut ne vix quidem, 4 
Kaus/Bubo,y. Eul, 

Kebsweib / Pelle x; v. Sur. 

Keck / Audax. V. Frevel / & Kuͤn. ` 
Keel /Guttur, Coli pars interior; Der ein 
greffe Keel hat / Guctürofusiajum; Hol Reel an 
den Seulen/Stria Mit Holkeelen vnterſcheiden / 
Strioſus, a; um-. 

Kefer / krautwurm Bruchus: Roßkefer / Sezta. 
bzus. Roßkefer mit langen Fuͤſſen / Bubetris. 
Grun oder Golff Cantharis. 

Keſig / Cavea v: Kaͤſig. . 

Soucht Conus? Kegelplan / Spherifterium.. 
feselfpicl/ Baſſſpiel / Speromachis. vide Bal. 

Kehren / Verreres Séopis mundate. v. Fegen / 
Abkehren / Emundare, Devertere, Verrendo 
purgane. Kehrſel, Retfimenta. v Fegen. Außkeh⸗ 
ren / Everrere ; Expurgare (cópis: Kehrbuͤrſt / 
penitulus, Penicaſum, Penicillum. 

Ke hren / wenden / Vértére , Convertere,Fle- 
dere. vi.d Wenden Bekehren / Convertere,Cor- 
rectionem adhibere, In viam reducere. vide 
Beſſer· Bekehrung / Beſſerung des Lebens / Con. 
verſio ad frugem bonam, Emendatio vitæ s 
Virg corre&iotisftudium, v. Buß. Bekehrung 
zum Catholiſchen Glauben / Cönverfio ad Ca- 
tholicam fidem. Eink ehren / vide Herberg. Sich 
bekehren / Reſipiſcere, Ad meliorem vitæ fru- 
gem (e conferre, Ad frugem animum appli- 

Du carg, 
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eares Eonverti. Berlehren/Invertere, Prever: 
tere» Transverterc, Depravare. vid. Arg. Bers 
kehren / Vmbkehren / Vertete, Invertere, Perver- 
tere. Verkehrt /Inverfus, Przpofterus a, um. 
Verkehrt / das hinderſt zuvoͤrderſt / Perverse; 
Præpoſtere, Ordine præpoſtero, Inverse, 
Perperam... Berfehrung der Woͤrter / Anaſtro- 
phes latin. Inverfio. Verkehrte Art vnd Weiſe / 
Pravitas. Fleiß ankehren / vide Fleiß. Sein 
Macht ankehren / Intendere neryos. Entgegen⸗ 
kehren / Obvertere. Vber ſich kehren / Supinare, 
Re ſupinare. Vmbkehren / Evertere, Rotare, 
Subruere. Vmbkehrung / Verſura. Bmbkeh⸗ 
rung / Vaftatio. vide Verhehrung. Widerumb 
kehren / Reverti  Regredi; Pedem referre; Rez 
ciprocare. vide Kommen. Widerkehrung | Wt 
derkunfft / Re verſio, Regreſſio, Reditus, Regreſ- 
fus. Widerkehrung in fid) ſelbſt / Reciprocatio. 
Das fid) widerkehret / daher es kommeniſt / Re- 
eiprocus amor. Einen Ball ſchlagen wider ein 
Wandt / vnd ſelbſt widerkehren. vid, Ballen. Zum 
Defien kehren / In de xteriotem partem ſuſcipere. 

Keichen / Spirardi difficultate laborare. vide 
Athem Keichig / Anhelus, Allhmaticus. vid. ibid. 

Keyl / vmb etwas zuſpalten / Cuneus , unde 
Cuneo cuneum elidere, proverb. Schuld mit 
Schulden bezahlen. 

Keiner / Nullus. vide Reyner, 

Keiſer / vide Keyſer. s 

Keller / Cella, Cellartum;Gpeigfeller|P.t0m- 
ptuaria cella. v. Speiß kammer. Weinkeller / Cel. 
Ta vinariasölfeller/Cellaolearia,äpffeloder obß · 
feller / Cella pomaria, Oporotheca. Keller ober 
Gewoͤlb vnter der Erden / Hypogeum. Kellner / 
Hauß knecht / Cellarius, Promufcondus, Celle 
præpoſitus, vel cuſtos. : 

Kelte / Rigot. vide Kalte. 

Kelter | Torcularium „ Torculare s Kelter⸗ 
baum / Prælum. v. Dorckel / & Trotte. 

Kemmat / Campodunum, oppid. Vindel. 

Kemmen / Carminare, Peere. vide Kamm / 
Hechlen / & Flachs. Vngekempt / Impe xus, aum. 
vide Haar. 

Kempffer / Pugil, Athleta, v. Kampff / & Fech 
ter. Kaͤmpffer hey den Graͤbern / Buſtua rij. Kaͤm⸗ 
pfferſalbe / Ceroma. Kempfferſalber / Ceroma- 
tiſtes, Aliptes, lat. Vn&or. Kempffen / Luctari. 
y. Fechten / & Streiten. (licam, 
Broß Kemps / Camberis, pagus propt Bafi- 


KE 
Bopien! Campidunum,oppid.Rhetkiæ 
Kennen / Wiſſen / Scire » Cognofzeres Noffes 

Tenere, Notum, cognitum habere, Rei noti- 

tiam habere s Non fugit spr&terit „ latet me. 

Bekennen / Fateri,Confiteri, Profiteri;Non ne. 

gare, Haud inficias ire, Annuere, vide Ja fagen/ 

& Beicht en. Erkennen / Agnoſecre, Cognitum, 

eompertum, exploratum, perſpe um habere. 


Nicht bekennen / Abnuere, Inticiasire. v. fauge 


nen. Vnter ſchiedlich erkennen / Dignofcere Dif 
cernere, Heimlich zu erkennen gcben/Infinuare. 
vide Deuten / & Winden. Eigendlich erkennen / 
Domi aliquem noſcere. Vorhin erkennen / Præ- 
nofcere. Wiederumb erkennen / Recognofcere. 
Du kenneſt mich noch nicht / Mei ſenſus omnino 
tibi non patent... Non plane tenes animum 
meum. Non ufqucquaque tibi pateo. 

Kepffer an den Gebawmen / Proceres, pen. 
Cor. Fuͤrgehende Kepffer / Antes. Kepfferſt ein / 
Manusbild / welches die Balcken vnd Kepffer in 
den gebaͤwen hel / Telamones, Atlantes. Kepffer⸗ 
ſtein die fuͤrgehen / Mucili. 

Kerb / Talea; Taleola. dim. 

Kercker / Oe xcerErgaſtulum. vid. Gefaͤngnuß. 
Das zu etiem Kercker gehört! Carceariussa, um. 
Kerder der tteff ynter der Erden ifi / Latumias 
Latomia, metaph, 

Kern an den Kornfruͤchten / Nucleus, Granum, 

Kernter / Crani / populi funr. 

Kertz / vide Ampel / Fackel stedt. Kertz mit eis 
nem lemmet / Lucerna. fimplex. Kertz mit viel 
lemmet / Lucerna polymyxus. Vnſchlit kertz / 
Candela ſebacea. Wachskertz / Cereus, Funale, 
Kertzſtock / Leuchter / Candelabrum, Kerkenträs 
ger / Lucernarius. vid. Solde, Kertzenputzer / E⸗ 
munctorium. v. Abbrech. 

Keſſel / Caſtellum, nunc pagus olim oppi- 
dum Menapiorum, Die Einwohner Caſtelli / Ca- 
ſtellani. 

Bettel! Pfann / Lebes, Ahenum, & A ënnm, 
Cacabus. Keſſel darinn man Waſſer waͤrmet / eng 
vnd lang / Caldarium, Cucuma, a cucumeris ob- 
longa forma. Keſſel dar in law Waſſer iſt / Va po- 
rarium. vide etiam fültfeffel. Keſſeler / Keſſel⸗ 
ſchmidt / Ahenarius. 

Keſten / Caſtanea, Heracleotica nux. Reſten⸗ 
baum / Ca ſtanea. h o 

Ketten / Catena, Catenula, dim. Halßfette/ 
Muxenula, v. Band. Ketzer / 
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Ketzer / Irigeiſter / dæteticus. Sedtator diver- 
fæ opinionis à. vera religione, Schiſmaticus. 
Ketzerey / HarefissSectas Dogma orthodox æ fi- 
dei non conſnum. 

Keul / Keil damit man etwas ſpaltet / Cuneus. 
vide Biß / Wecke. 

Keuſch / Caltus, Pudicus: Integer, Incorruptus, 
immaculatus, lntactus, Inviolarus, a, um. Inte- 
ger; & Immunisälabelibidinis, Keuſche Jung⸗ 
fraw / Virgo caíta s intacta, Caſtitatis ſtudioſa, 
Puella integra, incorrupta pura, pudica, expers 
omnis labis, v. Jungfraw. Keuſchheit / Caſtitas, 
Caſtimonia, Pudicitia, Virginitas. Keuſchlich / 
Catte,pudice. Vnkeuſch / Impudicus, Propenfus 
in Venerem, Vulieroſus, Impurus, a, um. Veneri 
indulgens, v. Geyl. Vnteuſchheit / Impudicitia, 
Propenſio in Venerem; Impuritas> Turpitudo. 
v. Geylheit. Vnkeuſch feyn / Lafeivum ; (alacem 
elle, Polluere fe impuris libidinibusLibidini 
vacareamilitare in caítris Veneris, v. Geyl ſeyn. 

Kewen / Kandare, Manducare, Commanduca- 
re, Extenuare;molire cibum denubus,Maitica- 
re, minuere dentibus: conſicere, conterere. Wi- 
der tewen / Ruminare; vel Ruminari, re mandere. 
Vorgekewte Speiß einſtoſſen / Præmanſum ci- 
bum in os inſerere. Vor kewen / Præmandere. 
Enbfiglich kewen / Manſitare. 

Reyner / Nullus, non ullus, Ne ullus quidem: 
Unus nullus a; um. Nemo. Keyner ynter zweyen / 
Neuter,as um. Keyner ley weiß / Nullo modo, 
Nullo padto, Nullatenus, Neutiquam, Nulla cx 
parte. vide etiam Mit nichten. An keinem Orth / 
Nultibis vide Nirgend. Auff keynen Theil / Neu- 
trò, adverb. 

Keyſer / oberſt im Roͤmiſchen Reich / Impera- 
tor; Cæſar, vulgò Dictator, Summum renens im- 
perium. Keyſerlich / Cæ (arius, Imperatorius; a, 
um. féepferfiuf/Forum T yberij. 

Kicher / CicersCicercula feré idem, fed colo: 
ze differt. ( pax: 

Kieffer/Doliarius , Vietor. Riefferbaact/ Har- 

Kiefen/ vide Erwohlen. 

Kin / Mentum. Kinbacken / Mala; xs Maxillæ, 
æ, Mändibula. 

Kind / vnmuͤndig Kind / Infans, Puer infans» 
Puer Puſio, Puſilſus Kinder / L beri, orumo pl. 
num. Ein vnzeitiges Kind ober leibs frucht / buer 
abortrvus, Abortus: Ein Kind nach feines Vat- 
tere Todt geboren / puer pofthumus;Proles poft- 
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huma, Virg. Saugend Kind / Puer lactens. Mm: 
der an einer Vruſt geſeuget / Pueri collactanei. 
Ein jaͤhrig Kind / Puer anniculus. Kind das aus 
Mutter Leib wird geſchnitten / Cxlo, Caarv 
puer exectus matre perempta, Virgil. Kind das 
in des Vatters Abweſen gebohren / Proculus. 
Kind das langſam geboren / Cordus. vide Syno- 
nyına Buchleri, verb. Kind. Kind das noch in 
Mutterleib ligt / Embryo. Kinder / Liberi, orum, 
plur. num. tant. Soboles, fingul, num. tant. nati, 
gnati,pignora. Kinder die Todt in Mutter leſb 
feynb/Ecbolini; Ejectitij pueri. Findelkind / puer 
expolititius, expoſitus, inventitius, puer fuppo” 
ſititius. Hurenkind / Spurius, Klein ober jung 
Kind / Pulillus, Puſio, Parvulus, Parvus puellus. 
Wechſelkind / Vnterſcheibling / Puer ſuppoſiti- 
tius, ſuppolitus ſubditus, ſubdititius· Kindsſohn / 
Nepos: Nepotulus. Kinds tochter / Neptis. Kinds. 
find ſohn / Pronepos. Kinds kind tochter / Pro» 
neptis. Kindiſch / puerilis, e. Von Kind auff / A 
puero, à crepundijs.v. Von Jugend auff. Kind⸗ 
betterin/Puerpera, Kindbett / Puerperium. In 
Kindsnoͤtheuligen / Laborare ex partu» A parti 
dolere, Parturire , Partus. doloribus cruclar ie 
vide Gebähren. Kindsblattern / Vari, vel, Vario- 
li. v. Blattern. Kindergaaben die rauſchen vnd 
klopffen / Crepundia; orum. Kindheit / Pueritias 
Infantia, Ætas puerilis, Ætatis tyrocinium. vid. 
Jugend. In die Kindheit gehen / Zum Kind wer⸗ 
den/Puerafcere, & repueraſcere. Rindzuͤchtiger / 
Pædotriba, Pædagogus. Kinder ſchuch außzilehen / 
Nuces deponere : relinquere, excedere ex ephe · 
bis, Epuerisexcedere.. 

Kirch / Templum, Fanum, Ades in fing.Locus 
facris peragendis deſtinatus. vid. Tempel / & Gas 
pell. Allgemeine Chriſtliche Kirch / Ecclelia,Coe- 
tus piorum » Unverfifas fidelium per totum 
mundum fparfa,Sanda Catholica Ecclefia. Gå- 
tzenkirch / Delubrum, Lara ium, Fanum, Tem” 
plum-idolorum, frdjengebraud)/Caremonta 
vel Ceremonia; & Ceremoniæ. vide Kirchen 
Ordnung Kirchner / Sigriſt / Kdituus, Hiero- 
phanta, Sacrorum minifter Cultos: Kirchherr / 
Parochus: vide Pfarherr. Kirchſpiel / Parochia, 
Parccias vide Pfarsfirch: Kirchhoff / Coemite- 
rium. v. Grab. Kirchenraub / Sacrilegium, Kirch⸗ 
weih / Dedicatio , Conſecratio templi,Encaenias 
Fe(tum dedicationis fempli, Feitum templi de- 
dicati: N iij Kir⸗ 
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Kirren/Strido & Strideo. Kirrenmit den Zee⸗ 
neu/Frendere, Infrendere, Bor Zorn Kirren/ 
Frendere irá. Rtrrumg/Stridor, 

Ku ſen / Ceraſum. Amerellen Kirſen / Amare- 
num, Ceraſum apronianum. Weſſſe oder Spa⸗ 
niſche Kirſen / Ceraſa duracina. Waldkirſen / Ce 
rafa cæciliana. Schwartze Kirſen / Ceraſa Actia. 
& Actiana. Kirßbaum / Cera(us. vide Baum. 

Welſch Kirßbaum / Cornus. ` 

Kiß lingſte in / Fewerſtein / Silex Kißlingſtein⸗ 
lein / Calculus. Kießlechtig / Calculoſus, a, um. 
Waſſer auß einem Kißlingſtein ziehen / E pumice 
vel lire aquam elicere, i. e. fruſtralaborare. 

Kiſten / arca, Oiſta, Scrinium. Kiſten mit Leder 
uͤberzogen / kiſcus, Oiſta corio tecta. Ctus. 

Kitzlen / Titillare. Kitzlung / Titillatio, Titilla- 

Klaffter / Ulna, Quatuor cubiti Orgia. 1 

Klag / Weynung / Fletus, us Ploratũs, us. Eju- 
latus, us. Querèla, Querimonia, Queſtus, Con- 
queſtio, Lamentatio. Leydtlag bey einer sich / 
Luctus, us. Lugubris fletus, Moeror, Maeflitias 
Lacty mæ lugubres, Planctus. Plangor. Klag für 
Gericht / Anklag / Accuſatio, Incuſatio, Delatio 
nominis; Poſtulatio, Inſimulatio, Atios Inten- 
tio. Sich beklagen / Zueri, Conqueri, Querelam, 
Querimoniam habere ; Querelas jacere, In vo- 
cem querulam erumpere;Queritare,Queritäri; 
Deplorare.vide Heulen. Klagen / beweynen / Lu- 

gere / In luctu eſſe,Lamentari, Deflere, Plangere, 
Edere planctus, Klaͤger / Acculator: Pettor; A- 
ctor, qui reum accuſat. Anlagen / Accuſare In- 
cuſare, Deferre,Pottulare, Inimulare, Accerſe- 
re, Acceſſere, Reum facere. agere, Intendexe cri - 
men, Actionem intendere, Dicam ſeribere, In 
crimen vocare, Klaglied / Monodia, Noenia, 
Lugubre carmen. Klaͤglich / Lamentabilis, ©, 
Klagred / Actio. Klaghafft / Tuerulus a, um. Aus 
klag / Aecuſatio, Dica. Malefitzłlag / Actio crimi- 
nofa.ftíag wider einpperſon / Actio in perfonam. 
Klag od Anſprach an das Gut / Actio in rem. Ein 
falſche Anklag / Calumnia. Ein Klag zul ſſen / ad- 
mittere accuſationem. Die erte Klag / actio pri- 
ma. Die ander (ag aber Replica / Actio fecun- 
da. Des Klägers Forderung / Petitio, Intentio. 
Des Klagers Fú: (prec) / Acculator. Das zur 
Alt lag gehoͤrt / Accuſatorius, a, um, ut: Animo 
accuſatorio dicere, Klagweiß fagen. Anklag auff 
Haab vnd Gut / Actio realis. Angeklagter / Reus. 
Aitlagen / Dicere diem. Auflagen des Diebſtals / 


Agere, accufare aliquem furti; Auflagen der 
Schmaͤhung halben / Accufare aliquem injuriá- 
rum. Augeflagt werden / Acculari, vocari in cri- 
men. Klagweiß / Acculatorig, Beklagen ſich der 
Vn billigkeit / Expöltulare, Beklagung / Verwei⸗ 
ſung / Expoftulatio. Klaglich / trawrig / Luctuo- 
ſus, Funeltus, Queribundus, a, um. Lugubris, La- 
crymabiſis, Triftis, e. vide Trawrig . Für Ge, 
richt verklagen / Accufare; In jus, vel judicium 
vocare, cirare, trahere, Trahere ad ſubſe ia, Li- 
tem intendere, jure eonvenixe, Dicam (cribere, 
Compeilare;1n jus ducere, Reum agere, facere, 
Experirijudicio, Nomen deferre) Actione con- 
venire, Lite perſequi. v. Gericht. Peinlich very 
klagen / Acculate capitis, Capitis reum agere,Ac- 
cufare rei capitalis Capirale crimen intendere. 
Heimlich verflagen/Deferre, Heimlicher Untk- 
ger / Pe lator. Ich Klag mit Recht über dich / jure 
de te queror; conqueror, Aqua mihi tecum eft 
expoltulatio; Lotus eft eui accuſandia 

Klang / Sonus; Sonitus, Crepitus, Clangor. y 
Schall. 

Klappern / Garrire; Effutire. Rlapperheit/ 
Garxitus, Loquacitas. Klapperig / Lihgvax; Lo- 
quax;Garritlüs. Klapperer / Blatero, oris; Gar- 
rulus, Gerro. i (nia, 

Klapperrofen/ Eupatorium; vulgó Agrimo- 

Klar / hell / Perſpicuus, Limpidus, Liquidus, 
Evidens, Serenus. v. Hell / Heyter / Lauter. Klar⸗ 
heit / Claritas, Splendor, Fulgor, nitor, Claritu- 
do. Klarheit / dauterteit / Claritas, Perſpicuitas, 
Puritas, Limpitudo. Klär lich / außtruͤcklich / Cla⸗ 
rus, Liquidus, Planus, Apertus, Perſpicuus, Ex- 
pteſſus, Dilueidus, a, um. Klarlich / Clarè, Per. 
fpicué, Planè, Evidenter, Liquid, Enucleat?, 
Lucide, Manifeſte, Diſertè. Klar ſeyn / Liquere, 
imperf. Ertlaͤren / klar machen / Clarum, Perſpi- 
cuum reddere, yicem adferre; Illuſtrare. vide 
£äutern. Erklaͤrel / außlegen / Declatare, Fx- 
plicare, Exponere, Explänare , Interpreta- 
ri, Elucidare, Dilucidare, Definire, Diffinire, 
Enodare, Difcutere;Excutere,Enucleare;Enar- 
rare, Manifeftare, Aperire, Emedullare, me- 
taphor. Wiederumb erffárem/Replicare, Erffä, 
rung / Declaratios Expoſitio, Explicatio, Inter- 
pretatio,Explanatiös Enodatio:Definitio, Exe- 
gelis; Glofa, Annotatio: Erklarung mit mehr 
Worten / Paraphralis. Erklarung eines Bers 


ſtauds / 


KL 

Kande/Commentarius & Commentarium, Er; 
klarig / Demonſtrativus, Expolitivus, Exegeti- 
eus, Declarativus, a, um, rfíárer/ Enarrators 
Gloſſematicus. 
Klarettranck / Melieraton. Klaretblaſer / Liri- 
cen. vide Trommeter-. 

Klauben / pfetien/Vellicare, frequent. 

Klauß / enger Gang zwiſchen den Bergen / 
Faux- 

Kiam der Vögel ober Thieren / Ungvis, Un- 
gyicula.s diminutivum. 

Kleben / ærere. vid. Hangen: Ankleben / In- 
hareres Inherekere.. 

Klee / Trifolium. Kleekraut / Aparine. 

Kleid / Veſtis, Velamen, Geſtamen, lndumen - 
tum, Induviæ, Veſtimentum, Veſtitus, Amictus. 
Ein Hauffen Kleider / Synthelis, lic vocatur uni- 
verſa veltis in vefhario ſecluſa & compofita, 
Allexley Kleidung / Cultus. Willen Kleid / Veſtis 
lanea, Gaſſeukleid / Toga forenſis. Kleid ohn Ers 
mel / Exomis. Gefüdi Kleyd / Velis acu. picta, 
Phrygia. Guͤldenſcuͤck / Veltis Attalica. Duͤnn 
feiben Kleid / Veſtis bombycina, Coa; Multitia, 
orum , plur. tant. Schar lachkleid | Coccinum; 
Veſtis coccina; Veſtis quifquiliata. Heuffen / oder 
Can efaſſen kleid / Veltis canabina, Baumwüllen 
kleid / Veitisgoſlypina, Xilina. Tripen kleid / Ve- 
ftis heteromalla lanea. Ein vmbgewantes kleid / 
Veſtis interpolis, Veſtimentum interpolum... 
Der alte Kleider wieder new machet / Auffkraͤtzer / 
Interpojacor. Ein Kleid mit Falten / oder an den 
Leiſten zerhawen / Veltis laciniata, ſinuoſas ſtriata, 
in (inus collecta. Zerriffen kleid / Veltis lacera, 
Pannofa, Seiden / ſatinen / armeſein kleid / Veſtis 
férica. Sammet ober rauch ſammet kleid / Veltis 
holoferica » Serica heteromalla.. Halb ſeiden 
kleid / Veſtis undulata,ab undis in ea expreffis di- 
cta. Damaſten kleid / bamaſcena, Scutulata veltis. 

leid von zweyen oder mehr farben / Veltis dis- 
color. Geblům kleid / V ftis poly mita Kleid mit 
purpurn vnd guͤldenen Schnuͤren uͤberzogen / Ve⸗ 
ftis ſegmentata Oberkleid / Amiculum, Amicu 
lum collare, A ni&orium; Amiculum ſcapula- 
re, Pallium,Snperindumentum, Schlecht O ber⸗ 
kleid / Lscerna. Raths herꝛnkleid / Clayus,Lätus- 
clavus, Ein art Kleidung / welche allein die Con- 
fules pij Triumphantes frugen / Tog' pidas Tra- 
beg. gier liche kleider / Ornarus,u.. Habitus, us. 
Veltes ornatiores, Mundus, Mundities. Ein jed» 
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lig kleid / Stola, tefte Nonio, Amiëug, Kleider 
von Violpurpur / Veites Janthinæ Jedlich tuner 
kleid / Tunica. Veraltete kleider / Obſoletæ veſtes. 
Purpurkleid / Oſtrum, Porphyris. Bürgerlich 
kleid / Læna, toga. Gering leicht Kleid / Lev iden- 
fa. Weit kleid / Fluxa veltis.Sang kleider / promiſ⸗ 
ſæ veftes. Kurtz Kriegs kleid / Reuter kleid / Chla- 
myss1dis: Siegkleid / Palmata veftis. Kleid das 
man Über den Harniſch legt / Sagum, vel, Sagu⸗ 
lum, dimin. Wetterkleid / Reit mantel / Penula, 
Winterk leid / Gaufapina. Haͤrenkleid / Cihcium, 
Indumentum Religiolis viris, & Deo dicatis 
Virginibus admodum in uſu & familiare, Nider- 
kleid / Badtuch / Campe ſtre, Subligaculum, Peri- 
zoma. Ehrlich Frawenkleid / Stola, inde Stola- 
tus, a, um. Rund Frawenkleid⸗ Cyclas. Trawr⸗ 
kleid / Rewkleid / Veltis lugubris» Veltimentum 
funebre, ferale; Veitis pulla; Epomis, Kleider» 
macher / Veftiarius, Kleider macher oder Verſor⸗ 
ger / Veſtiſpicus, pen. corr. Das zu Kleidern gea 
hoͤrt / Veſtarius, s, um. Bek leiden / Veltire, Con- 
veſtire, Amicıre, Circumveſtire, Induere ali~ 
quem veſtibus & Induere alicui veftes, Velares 
Exoruare veilibus Das Kleid macht ein Mann / 
Veltis virum facit, reddit, ornat, Zarte weiche 
Kleider / Molles veltes, Melitææ veſtes, Lana 
Melitæa Weich oder meibifch kleid / Galbana. 

Kleten / oder Krieſch / Canica, Furfur, Kleiech⸗ 
tig / Furfureus. 

Klein eder kurtz / Parvus, Modicus, Exiguus, 
Parvulus, Minutus, Pulillus, Tenuiculus, a, um. 
Exilis, Temus, Breviss e. v. Ring. Kleiner / Min⸗ 
der / Minor, compar. Saft klein / Minimus, ſuper- 
lat. à Parvo Kleinechtig / Ainuſcul“, Minutulus, 
Pulillus,a, um, diminut. Verkleinern / Mmuere, 
Imminuefe, Atterere, Diminuere s Attenuare, 
Exteauarc;Facere diminutionem.vide Schmäs 
lern. Kleinmüig/Pufllanimus, & Puſillanimis, 
Animo fracto, humili, abjecto, puſillo, Fractus 
animos Timidus. vide ver Zagt. Kleinmuͤtigkeit / 
Pufillanimitas. Verkleinerung / Extenuatio, 

Kleinod / Ornatus,Ornamenta, Mundus, Pre- 
tioſæ veſtes, Annuli, Colli ornamenta. Kletnod 
in einem Kampff oder Spiel, Brabe um, Brabium, 
penult prod A 

Kler ei/Giomus. An den Klewel winden / Glo- 
merare, vide Faden Garn. 

Klette / Klebern / Lappa. Scharff Klette / La- 
pathunt. Klim. 
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Riimmen/Scandere,Inicendere, dem. Auff⸗ 
#limmen/Alcendere. Abklimmen / Deſcendere. 

Klingend / Tinnulus:a, um. Klinglen / Tinnire, 
Sonare,proprie metallorum eit. vide Schallen / 
Zhönen. Klingelſtein Krautſtöͤſſer / Mortarium; 
Mortariolum, dimin. 2 

Klippen / Steinklippen / Scopuli, Saxa,Rupes. 

Klopffen in den Adern / Pullus, us. vide Ader. 
Anklopffen / Pulfare, ferire fores, Pulfare fores: 

aft klopffen / Pullare, Pultare, Pulfitare, freqv. 

loͤpffer oder Klepper / Crepitaculum. An einer 
andern Thür klopffen da man zwey Brod gibt / 
Aliam quercum excutere, Proverb. 
LKloſter / Coenobium.vide Cloſter. 

Klotz / Truncus. vide Bloch. í 

Kluffe/fpalt derlerden / chaſma lat. Labes agri; 
Hiatus, Rima, Fiſſura terre. Finſteretlufft Chaos. 

Klufft / Fewrzang / Pruniceps. 

Klug / witzig / Sapiens, Solers, Sagax, Prudens, 
Induſtrius, Scitus, Ingenioſus, Argutus, a, um. 
vide Weiß. Kluͤgling in Worten Logodædalus, 
Argutator. Kluger Mann / Emundtz naris ho- 
mo. Klugheit / Sagacitas. v. Weiß heit. , 

Klure/Singultussus, Kinren/Schnupffen/Sin- 

uläirs. 

Knab / knaͤbelein / Pupus, Pupulus , Puer ; 
Puellus, Puerulus; v. Kind / Juͤngling. 

Knall / Crepitus; Fragor ‚oris. Knallen / Cre- 
par, Percrepare, Diſſilire, Rumpi, Concrepare. 
vide Thoͤnen / & Krachen. 

Knebel an ben Baͤumen / Flagrum, Flagellum, 
Malleolus. : 

Knecht / kamulus, Puer, Servus. vide Diener. 
Knechtverhaͤler / plagiarius. Alter liſtiger Knecht / 
Veterator. Schiltknecht / Armiger. Fußknecht / 
Pedites, vide Fußgänger. Knechtſchafft / Servitus, 
Servitium. vide Dienſtbarkeit & Leibetgenſchafft. 
Nnechtiſch / Vernilis.Servilis;famularis;e, Statt, 
knecht / vide Buͤttel. feibeigen Knecht / Servus, 
Mancipium, Verna. vide etiam geibeigen. Nach» 
guͤltiger Knecht / De lapide emptus. Knecht an⸗ 
nehmen / Scribe re exercitum, militem. x. Krieg. 

Knie / Genn, Geniculum, dim. Kuteſch eib Po. 
ples;itis. Kuiehoſen / Tibialia. v. Hoſen. Kutebug 
der Thieren an den hindern Süffen/Flexura,Suf- 
frago. Die Knie beugen / Ingeniculari ; Lunare 

oplites, metaph. vide Biegen. 

Knoblauch / Allium. Wilder Knoblauch / Bul- 
busagreíus 
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Knod am Fuß / knuͤchel / Talus, Os talare, Mal- 
leolus calcanei. Der groffe Knoden am Fuß hat / 
Scaurus, Das bis auff die Knoden geht / Talaris, e. 
ut: veſtis talaxis. Finger knod / Condylus. v. Sus 
ger. Knodechtig / Geniculatus, a; um. Halmk nod / 
Geniculum, Durch die Knoden / Geniculatim, 
adverb. 

Knopff / knott / Nodus, Nodulus, Nodellus. 
Knopff / Band / Copula, Nodus, Ligatura, Colli- 
gat io, Vinculum, vid. Band. Knopffen / Nodare, 
Nodos facere, Ligare in nodos, Nectere, Con- 
nedter&, Conflringere. Ein vnauffloͤßlicher 
Knopſſ / NodusGordius. Anfnöpffen/ Annede- 
re, Connedtere, Colligare. vide Binden. Auff. 
tnópffen/Enodare,Nodos ſolxere, extricare. gu. 
S ii Connectere , Conſtringere, 
Colligare. Kuspffod Knorren an einem Baum / 
Tuber. Knopffecht / Knorrecht / Nodoſus, a, um. 
Vuknorrig / Enodalis, e. Das zwiſchen ben fuor» 
ren vnd Gleychen an den Stangen iſt / Interno- 
dium. Hineinknoͤpffen / Innedtere, Innodare, 
Knopffig / Nexilis, e. Verknoͤpffung / Nexus, us. 

Knuͤtſchen / zertnuͤtſchen / Terere, Tundere, 
Contu dere, Conterere, Quaſſare, Conquaſlare. 
vide Stoſſen. 

Knuͤpffen / Nodare. vide fupra Knopff. 

Kauttel / Bengel / kuſtis, Clava, Stipes. Mit ei⸗ 
nem Knuͤttel ſchlagen / Futte mulctare, excipere, 
Fuſtem impingere. Knuͤttel hinter den Ohren / 
im Schlund / oder vmb die Gemacht / Panus, pani, 
metaph. vide Gemacht / & Scham. 

Kobleutz / Confluentia. vide Cobleng. 

Koch / Cocus, vel Coquus; Obſopæus, Lixa, 
Magirus, Grece, Oberſter Koch / archimagirus, 
pen prod. Kunſt zu kochen / Coquinaria, abfolu- 
té. Gekocht / Codus, Elixus, Ad ignem paratus, a, 
um. Das gekocht oder gebacken iſt / Coctilis, e. 
Kochen / Coquere, Oockitare, frequent. Verko⸗ 
chen / Decoquere. Hineintochen / ilncoquere. vor⸗ 
kochen / Præcoquere. Wiederum kochen / Reco⸗ 
quere. Wol kochen / verdaͤwen / Concoquere, Ex- 
coquere, Vben die Kunſt zu kochen / Coquinari, 
DBngefocht/Crudus,asum. 

Kocher / Pharetra, Theca ſagittarum. Der ein 
Kocher frägt/Pharerratus, Kocher / Schreibzeug / 
Calamarium, 

Kocherſperg / Concordia, Romanorum olim 
munimentum: nunc ſpecula Argentoratenfium, 
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Kl / Crambe, lat. Bcaffica;Caulis, Rraufe föl/ 
Braficaapiana. Breiter rother fel / Braſſica eu- 
mana. Wilder fol/ Lapſana, Braffica ſilveſtris. 
Haſenko l / Cicerbita, vide etiam Kappiß. 

Kol / Antonius Fewer / Sacer ignis, Anthrax. 
vide Seer. 

Kol /gluͤende fol/Pruna.vide Gluͤen. Gelaͤſch. 
ter fol / Carbo. Köler/Carbonarius. Rolhauß / 
Carbonaria. 

Kolbe / Steck Clava,Stipes.v.Ruüttef.Gtreit, 
kolb / Caſtus, Rolbenträg r/ Claviger. Der kolb 
am Maͤunlichen Glied / Gans. Samen Kolb / Mu- 
ſcarium »follicufi frumeutotum quibus ſemen 
continetur. 

Kommen / Venire, Devenire, Auffkommen / 
Emergere. An das End kommen / ervenire; vid. 
verb. End, Entgegen kommen / Obviam venire, 
Procedere;Occurrere. Fortkommen / v. Fahren. 
Herkommen / eutſteben / Venire, Provenite , Pro- 
fieiſci, Otiti, Profluere,Promanare. v. Sprin- 
gen. Her fuͤr kommen / Schwimmen / Emertzere, 
Enare,En tate, Exire, Hagn konunen / Adveni- 
re, Accedere,Adventare,Arcurreres Appro- 
pinquare. Xa 98nglüd kommen Devenite in ca- 
Iamitates, Demergiin gruma e, Calamitatibus 
Int rieari, involvi, vide In Eſend / Vngluͤck ger 
rathen. Nachkommen / Poſte ri. v. Nuchkoͤmling. 
O hn gefaͤhrlich zu Handenkommen /lutetvenire, 
& Supervenire. Das auß frembder Hand wie, 
derumb in huſern Gewalt kombt / Poſtlimiaium. 
Inde Poitliminio recipere. Bekommen mit Bes 
ding / als im kauffen geſchicht / Contrahere, Con · 
venire. Vberfommung fo auff gewiſſe Bedinge 
à: (deben fol / Conventus , Contradus. Dars 
zwiſchen kommen / Pixoceupare » Pravertere, 
Antevertere, Anticipar. Ein fuͤrkommung / 
Præoccupatio, Antieipatio. Herfuͤr kommen / 
Provenitesproprie de Us quæ ex cerra naſcun- 
tur. Einem nachkommen / $uecedere alicui, vide 
Folgen. Von benfremboen kommen / Petegre ve- 
nire, Von einem auff den andern kommen laſſen / 
Per manus tradere. Vberkommen durch langwi⸗ 


"rige beſitzung / Ufucapere, Solche vberkommung 


Lifucapio» onis. BVberkommen / Erlangen / Con 

ſe qui, Adipifci, Indipifei,Nancifel, Acquirere, 
Parare5 Comparare, Sortiri, Obtinere;Repor- 
tate, Invenire. Bberfommung / Acquifitio , A- 
deptio. Einen Namen vberkommen / Invenire 
nomen. Wider kommen / Redire, Reverti Reg- 
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pere fe, Pedem referre, remeare, Widervber. 
kommen das gefangen tff geweſen / Redimerce.. 
Zuſammen kommen / Coavenire, Conſluere, mo 
taphor. Congredi, Coire, Congregari, Concur- 
rere. Zu ſich ſelbſt kommen / Recolligere ſeſe, 
Ad ſeſe animum revocare. Zu feinen fuͤrneh⸗ 
men kommen / Redire ad propofitum v. Fuͤr. 
nemen. Seinem verheffen nachkommen / Stare 
promiſſis, Tueri fidem „Solvere ſidem, Pro- 
miſſum re præſtare. 

KRomg/Monarch1,Sceptriger,Clavum regni 
tene ns, Tyrannusolim... Königs Stadthalter / 
Protex Eines abgeſtorbenen Königs Stadthal⸗ 
ter / lte tex. Königlich / Baſilieus, Regalis, Re- 
ius, Regif aus, a, um. Königinn/ Regina. Konig 
eines kleinen Landes / kegulus. Kon gsſtab / Sce⸗ 
pter / Sceptrum, Lituus. Konigsſtul / Thronus. 
Konigsſitz / Regia x, Palatium. Koͤnigshoff / Au- 
la; Regia. Romgreid) / Regaum.. Königsföhn/ 
oder kinds kinder / Reguli. 

Koniglia/ Fän Cuniculus, animal de lepo- 
rum genere, Roniglim / ein Vogel / Trochiius, 
Regulus.Regaliolus. 

Koͤn en / Vermögen / Poſſe, valere; Faculta- 
tem elle alicui, Vites habere;Viribug valere. 

Kovi Caput. Spitzkopff / Cilo. Großkoͤpfſig / 
Capitoſus, a, um. Etgenkopffig / Capitoſus, a, um, 
v.Jànpt/& Sinn. 

Laß topf Schroͤpfhoͤrulein / Cucurbita, Cu- 
curbicula, dim. 

Kopff / oder Grub / Carabus, pifcis eft; ex can- 
erorum genere, Kopp / Ructus, us, vid. Sotpſen. 

Koralleuſtem / Corallium, vid. Cor allen. 

Korb / Corbis, Corbula, dim. Cop hinaus. Hatte 
korb / Calathus, Brodkorb / Canıftrum, Panas 
rium. Geflohten korb / Sporca; Qualus, Quaſil- 
lus,Calathus,Gerra. Geflochten Korb von Bin. 
tzen / Scirpea. Maulkorb / Fifcella, Capiftrum, 
Fifcina. Maulkorb anlegen / Capiſtrate. Kraͤmer⸗ 
korb / Nidus. Schantzkorb / Getre, Crates terra 
oppletæ Koͤrblein / Oaniſtellum. Korbmacher / 
Corbio. Durch den Korb fallen / Pati, Ferre te- 
pulfam... 

Korn / Beer / Bacca. Koͤrnlein / Granum. Koͤrn⸗ 
lein in Trauben / ic. Aeinus, Das viel koͤrner hat / 
Granoſus,, um. 

Kornfrucht / Getreyd / Granum, Feumentum, 
fax. Kocuwicke / Vicia, Gebeitzet korn / Ptiſana. 
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Kornechtig / Granoſus, a, um. Wachſend Korn / 
Seges, etis. Das zu Korn gehört/Frumencarius, 
a, um. Zeitig Korn Matura ſeges, Meſſis aliq. 
Das von Korn iſt / Frumentaceus, a, um. Korn. 
ahre / Spica. Kornhuͤlſe / Gluma, Palea. vid. Hůl- 
ſe. Korngarb / Mergessitix. Kornſtengel / Culmus, 
Stipula. Kornſamler / Ftumentator, Kornſamb⸗ 
lung / Frumentatio. Goͤttin der Feldfrüchte / Ce- 
res; Dea frugum , Fructuum inventrix. Koru⸗ 


hauß / Schewer / Horreum. ftormmardt/Forum 


frumentarium Kornfchätte/Granarium. Borg, 
ſtreiche / Honorium. Korngabel damit man die 
Korngarben reichen thut / Merga, æ. Kornſichel / 
Me ſſoria falx. Kornmeiſter / Horrearius. Korn, 
kauſſer / Frumentarius, Negotiator. Kornwurm / 
Curculio, Gurgulio, Korurooß / Caltha. Korn 
ſaubern / Wannen / Ventilare frumentum. Kern 
außreiben / v. Dreſchen. 

Koſten / ſchmecken / Guſtare, Deguſtare, Guſtu 
tentare.y. Schmecken Koſt / Cibus, Eſca, Vicus. 
vid. Speiß. Koſten / Vnkoſten / sumptus, us. Im. 
penſa, & Expenſa, Impendium. Das zu Koſten 
gehoͤrt / Sumptuariuss a ; um... Der viel Koſten 
braucht / Sumptuoſus a, um. Hoffen anwenden / 
Sumptusponere; faeere, in umere; collocare; 
Sumptus impendere effundere; Impenfäs fa- 
cere. Koſtfrey / Liberalis. v. Freygebig / koͤſtlich / 
Splendidus, Lautus, Delicatus, Regius, aum... 
vid. Herilich. Koͤſtlich / pretio ſus; a, um. Magni 
pretij. v. Deur / & Thewer. Viel koſten / Magno 


, alicui conflare; Koͤſtliche Speiß /Sumpruoſi. 


Preciofi cibi; Edulia, Dapes, exquiſitæ, Splendi- 
dæ, lautæ, opipatæ, Regales dapes, Roſten darges 
ben / Suggere re ſubminiſtrare ſumptus, & fum- 
ptibus. Vukeſten tragen / Tolerare ſumptus. 
Beſchnitten koͤſtẽ geben / Maligne ſumptus præ- 
bere. Koſten vnd Arbeit verlieren / Oleum & ope- 


ram perdere, vid, Arbeiten. Koͤſtlich / Edel/ An. 


tiquus, Nobilis. v. Edel. Wer iff fo reich der ſolche 
groſſe Koſten kan tragen? Quis ita fottunæ bo- 
nis affluit;ut ſuſtinere ſumptum poflit? Feren- 
4o ſumptui quis eft? 
Kot / Stercus, vide Treck. k 
Kotz / Cento s Gaufpesgenineu. Teges,etis, 
Storea, T egeticulas Tegellum. v. Serge. Kotz an 
den Bäumd/Julus.Rogängis/Gramiofussa,um. 
otzen / Vomere, Evomere; Vomitum edere; 
EijcersReijeeres Regerere cibum;comedere; 


Konung / Vomisusiwidernmb kotzen / ke yomere. 
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Krach / knall / ore pitus, Sonus, Sonitus, Fra- 
gor. Krachen / Crepares Crepitare, Crepitum⸗ 
feu fragorem edere. v. Knallen / & Thönen; 


Krafft / Macht / Effieientia . EfficaoiaEfficien- 


di facultas, Energia, EfHcacitas, Virtus, Vis, Vi- 
res. vid. Staͤrcke. Kraͤfftig / veſt / katus, Fir mus, 
Flxus, Certus, a, um. Kxäfftig / bas feine wirckung 
hat / Efficax., Præſens. Kraͤfftig / Mächtig / Vali⸗ 
dus, Valens, Firmus, Nervoſus, a, um. v. Starck / 


& Mächtig: Bekraͤfftigen / Oonſit mare, Certum, 


tatum habere; Fixum reddere, Bek raͤfftigen / 
Stercken / Confirmarc,Firmare,Corroborare, 
Bekraͤffligen / verjahen / AMirmare, Alleverare, 
Annuere, Afferere, v. Ja dar zu fagen Bekraͤff⸗ 


tigung / Affii matio, Aſſeveratio, Conſirmatio. 


Krafftloß / Langyidus, Enervus, a, um. Enervisse 
vide Schwach. Kraffloß werten / Lapgvefcere. 
Krafftloß machen / Enervare, Subnet vare, Face- 
re irritum, Infectum & irritum reddexe, Infir- 
mare. v. Heben. Sein kraſſt verſuchen / Perich- 
tarivires fuas. Krafftig ſeyn / Gelten / Pollere, 
Valere. Vnkrafftig / Effœtus, Defætus, a; um, In- 
efficax, 

Krahe / Kraͤj / Cornix, Cornicula, Bunte oder 


Herbſtkrahe / Cornix cinerea, 


Kreyß / Eirckel JOrbies Circus, Gyrus,Cireus 
lum. Monkreyß / Halo, onis, Circus ſolem aut 
lunam ambiens. In einem Kreyß vmbwenden / 
Gytare In gyrum agere »In orbem vertere. 

Krahm / Wahr die man feyl bat/gMerx: Mer- 
eimonium, Res venaſes, vide Kauffmanſchafft. 
frámnes/In(titor »Mexcare ry yide Kauffmann. 
gpürttràmer/Azomatopola. Krämer ber Weis 
bet Zterde verkaufft / Nugtvendus. Kraͤmerdecke / 
Cadurcum-. Kramer die buter verziußten Gco 
woͤlben feyl haben / Fornicarij. ; 

frametévogel/T urdus. v. Vogel. 

Krampff/ Spaſmus. Krampffader / Varix, g. m. 
vide Ader. Krampff an einer Raden / Olav iculus; 
Clavicola, Caprenlus, 

Kran / lrauich / Orus, avis Palamedis. Schreyen 
wie ein Kranich / Oruete. Jungekranch / Viplones. 

Kran / oder Radt das man tritt etwas damit 
auffzuzieben / Tympanum, Geranium. 

Kranck / Schwach / per, Ægrotus, Infir mus, 
Morboſus, moxbidus, a, um, Imbeæcillis, e ZEg: o. 


-tans , ZEgro corpore, morbo affectus, Infirma 


valctudine; Valetudineimbecillior, v. ſchwach. 
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Staͤts kranck / Valetudinarius, Das frand macht / 
v. Schwachen fraud ſeyn / Ezrotare, Laborare, 
Dolere,Morbo af, urgeti; eonfici, tabeſcere, 
Decumbere, Infirma valetudine effe, Male ha- 
bere, Malevalere, Langvere, Morbo eruciari, 
corripi, Valetudine efTe imbecilliore;Imbecil. 
la valetudine teneri. Sehr frand ſeyn / Graxi de 
periculofo morbo correptum eſſe, Periculose 
€arotare;ZFgra valetudine oppreſſum detum- 
bere, Gravi morbo confli&ari. Kranckhett / 
Morbus: Ægrotatio, Adverfa valetudo, Imbe- 
eillitas valetudinis, Morbus anceps. Allgemeine 
Kranckheit / Plag / Morbus epidemius univer- 
falis. Varia morborum genera vide in Syno- 
nymis Buchleri. Weiber Kranckheit / Menſtruũ⸗ 
Subſtan. Menſes. plur. tant. In kranckheit fallen / 
Naneifcı morbum, Incidere in morbum. An- 
ſieckende vnd giftige frandbeit/Contago;Con- 
tagium, Morbus contagioſus, Lues contagioſa. 
Kranckheit vertreiben / Mederi morbo, Sanitati 
reſtituere, Sanum reddere. vid. Heylen. Krang 
wegen viel Studierens / Studijs morbum con- 
trahere ,Peffime. valere ex nimia ſtudiorum 
conſuetudine. Wegen Krauckheit fid) vom fiue 
dieren begeben / Ob valetudinis. infirmitatem 
ſtudiotum u(um intermittere. 

Krantz / Kron / dertum, Corona, Corolla, Co- 
ronula, ex floribus aut alia re contexta. Redi- 
miculum. Ztehrkrautz / Sremma „Coronamen- 
tum Roſenkrantz / Settum rofaceum , Corona 
Tolacea , Corona ex rofis textas: Roſenkrantz / 
vulgö Pater noſter / Roſatium, Globuli preca- 
torij, Sphætulæ pcecatoriæ. Die Bruderſchafft 
des H. Roſenkrantz / Conkraternitas, Sodalitas 
fücratiffimi roſatij. quę apud Catholicos in fre- 
quenti & pio uſu. Krantz deren die geſteget ha⸗ 
ben / Laurea. Krantzgold | Coronarium au- 
rum, Krantz machen /Conficere , Facere fer- 


tum, Nectete ſertum, NeGeresPle&ere coro: 


nam. vide Flechten. Krantz auffſetzen / Imponere 
eapiti (ertum, eoronam, Cingere,ornare caput 
coronas, Das zu Kraͤntzen gebórt/Coronartus, 
aum. vide Kron. ; 
Kratzen / Scharrẽ / kricate, Seabe re Scalpere. 
bfragen/Deradere,Abradere,Radere»Defri« 


dare. Außkratzen / Inkricare, Zumalkratzen / Con- 


kricare, Zuſammen kratzen / CorraderesCollige- 
16; Congerere, Belt zuſammen kratzen / Corra- 
dere pecunias. Krãtzer / Ka ſor, Sealptor. rate / 
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Krätzigkeit / Scabies. vide Grind. Kraͤtzung / Fris 
ctio, Raſura, Scalptuta· Kragenfen/Radula;pen, 


cot. Begehren zu kratzen / Scalpturit e. Ab tra⸗ 


gung / Strigimentum. j 

Krauß / Crifpas , Diftortus, Cirrus. Krauß 
madeit/Crifpare.vide Haar. 

Kraut /ein jedes Kraut / Gramen, Herba, Her- 
bula, dimm. Gartenkraut / Olus, & Holus. v. Gar⸗ 
tenkraut. Koͤlkraut / vide Kappiß / c SOL Kraut / 
fo von jhm ſelbſt waͤchſet / Herba voluntaria, 
Kraut / das von Samen waͤchſt / Herba ſatiya . 
Krautechtig Herbofus,& Herbidus,a, um. Ge- 
hack Kraut / Rrautmuß / Minutal. Krautſtengel / 
Caulis, Gerader Krautſtengel / Scapus; Plinio: 
Knopff oder Gleych am Stengel / Geniculum, 
Artieulus, Cicer. vide Knopff. Die erf ſchoͤßlein 
am Kraut / aſpargus. Wurmkraut / Aconitum... 
Krautwurm / Raupe / Campe; vel Eruca. Tau- 
ſentguͤldenkraut / Centaurium minuc,Felterræ, 
Febrifuga. Dollkraut / Sonanum letale, vulgo 
Mortale. Leuß kraut / Scaphis agria, Uva ſilve- 
ftris, Herba pedicularis. Schwartz Nießwurtz / 
Veratrum nigrum; Melampodium, Proëtium, 
Onfraut/ Zizania, Loljum, Vitium frumenti. 
Zum Kraut werden / Herbeſcerk. vide Grünen, 
Krautbett / bulvinus, Porca, Area. Kleberkraut / 
Ferberaut / Rubia. Krautgarten / Olitorius hor- 
tus, Krautmarckt / Olitorlum forum, Krautver⸗ 
kauffer / Olitor. 

Krebs / die Kranckheit / Carcinoma, Cancer, 
Krebs ſcheeren / Chelæ, arum. Branchia, Forci- 

es cancrorum, 

Kredent Diſch / Abacus. vide Tiſch. Kredentz⸗ 
geſchire / Phiala. , 

Krefften / Vires in plural. Krefftig / Præſens. 
Efhcax. vide ſup. verb. Krafft. : 

Kreid / Greta; Gypfussvel Gypſum. Kreidech⸗ 
tig / Oretoſus, a, um. 

Keeiß Orbis, vide Kraiß. 

KreßGartenkreß / Naſturtium. Brannenkreß / 
Naſturtium aquatieum. 

Kreß ling / Gobius,& Gobio, pifcis eft. 

Kreuͤſel / Trochus, Turbo. 

Keeutlin / Olus, Oluſculum, dim. Kreutenen / 
He:barius, Kreuter brennen / daß fie tropffen / vi 
de Krant. 

Kreutz Crux vide Creutz / & Galgen Kreutz⸗ 
blum / Cataputia major, Penta dactylus, Creutz 

Ou gang / 
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gang / Supplieatio poſtulatio. Die H. Creutz volck / Equeſtres copix, Kriegs hauff von hurts 
woch / Dies, Hebdomada togationum. dert / Centuria», Mu Kriegs knechten befegen/ 
Kriechen / Rauſchen / Repere, SerperesRepta- Prefidium urbi imponere. Kciegsgeſell/ Com- 
ee Eink riechen / Irrepere; Iuſerpete, Obtepere. milito, onis Kriege Geſeſiſchaff / Commilicium. 
Fortkriechen / Proferpere. Herfüͤr kriechen / Pro. Im Krieg / Militiæs Belli, Kriegsvolck erlegen / 
repere; Proferpere. Herzu kriechen / Adrepere. Fundere copias. Geordnet Kriegs volck / Acies. 
Vnterkriechen / Surre pere. Den Krieg lang auffztehen / Trahere bellum 
Krieg / Bellum, Marssaliq. Militia, Belli eon- Kriegs ordnung machen / Schlocht ordnung fely 
tentio, Certamen belli. Krieg wener Perfonen/ len Aciem infiruere. Den Krieg vertragen / 
Duellum. Krieg zu Waſſer oder Schiff / Bellum Compone te bellum, Krieg wider Bunds genoſ⸗ 
navale, Bellum maritimum , Pugna navalis, fen/Bcllum ſociale. Bürgerlicher Krieg / Bellum 
Krieg erwecken / Bellum excitare; concitare, eivile. Einheimiſcher Krieg / Bellum inteRi- 
movere;ciere,Bellum fufeipere,Armacapere, num. vide Streit. 
Adarma lite, vel venire; Bellum moliri, K: ies fireienbaum)Spinus, 
gen / Bellare, Eelligerate, Bella gerere, Arma Steinburg / Carcodunum oppidum Vinde- 
conferre, Ferrodecernete. Ablaſſen vom Krieg / beis, eſt & aliud Carrodunum , for:alse Cra- 
Ceſſarekprxlijs, Belum arma deponete, Va- co. 
ledícere armis. vide Fried machen / Anſtandt def Krippe / Præſepe, ræſepium, vel Præſepes, 
Kriegs / Induciæ. vide Anſtandt. Gott / oder got · gen. fœmin. 
tin deß Kriegs bey den Heyden / Mars, Deus bells Kron / Diadema, Corona. Kronen Coronsres 
Bellona, Deabelli-Enyo. In Krieg ziehen / in mi- Redimere. Getront wer den / Lure am adipe!. 
litiam profieifci» Militate, Merete Mereri fti- Getroͤnt mit eim Lorbeerkranz fo den Obſiegen⸗ 
e facere. Bekriegen /Inferre den bey den Römern pflag zugeſchehen /Laurea- 
ellum» velarma,Impugnare,Bello percre am tue a, um. quod vi&ord:us à Romanis obtin- 
celere, Infeftare armis. Hoſtilitet invadere. gere folebat, vide Riang. Krone) Aureus coro- 
Kriegbar / Bellieoſus, a, um. Kriegiſch / gelk cus natus, pecunia eft; 
Bellieofus, Martius, a, um. Boſtilis Milica:1$5 Kropff Struma , Strumula. Kroͤpffig / Siru- 
Caſtreuſis, e. Bellax, Pugnuax. Krteashter / Exer- mofus;a, ur, Kropff an den Vogeln / Hennen / 
citus, vide Kriegsheer. Krieger / Kriens kaccht / Taub en / ic. Gluyies. 
Miles, Bellator ; Stratiota, Stipendiarius. vide Kroß / loteſtina, vide Darm / & Eingeweyd⸗ 
Soldat. Cia erfahrner Kriegs mann / Exereita- Kroſpel / Cartilago. Kroſpelechtig / Careilagi- 
tus Miles, militaris diſciplinæ admodunrpeti- neus, Cartilaginolussasum, Kroſpel in der Nas 
tus, Vir rei belleg gloriz maxime ftrenuus. ſen / lnterſeptum. 1 
Rriegsrüftung/ Expcditie, Apparatus bellicns, ` K oit/ Bufo. Fewrkrott / Rubeta. Schildkrott / 
Armatüra, milicia. Kriegs volck annehmen, Con: Te Rado, Krottenſlachs / Uxinalis, Linaria alias. 
fcribere exercitum , militem, Parare» Com- Kruͤck / Scipio. Ofenkrück / kutgbulum. 
parare, Colligere excreitum , Cogere copias, Krag / jiibea Krug / Fidelia, Urceus, Urceo- 
Cogere exercitum, Krieg wiederumb rer. lus, Amphora, Culullus, Carchefium, Dels 
neweren / Bellum renovare, redintegrare, Bel. krug / Lecythus Vas olearium, Maſſerkrug / Hi- 
lum jam ſopitum, vel extin&um rurfusexci- dria, Vas aquarium. vide Iridin Gefhir: /& 


tare, Sufcitare, Ex ptæſenti jam tranquillitate Krauß. 
magnas belli tempeſtates denuó commovere. Krum / Gebogen / Curvus, Uncas, Aduncus, 


Kriegsſtelle / Stativa militum- Kriegs heer von Incuxvus, Recurvus, Arcuatus, Curvatus, Un. 
chèn Cohortibus;Legio,onis.Krieg® gefchwin. cinatus ‚Reduncus; Sinuoſus, Flexuoſus, Tor- 
digkeit / Stratage ma · Alter Kriegsmann / der des ruofussa, um. Hinderſich krum / RKecuryus, Re- 
Kriegs erfabren/Veteranus. Newer Kriegs man / pandus, aum. Krumme / Bug / Connexitas,Fle- 
Tyro, Tyruneulus. dim. Der des Kriegs oi, xura, Curvamen, Curvitas, Aduncitas, Flexus, 
fen/Emeritus, Vngewopneter Kriege mann / Ve- Ankractus. Der krumme Fuͤß hat / Flexipes, Cut? 
lessitis, Ferentarius, Kerarius, Reiſig Kriegs⸗ vipes. 
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vipes. Krumme des Geſtads / Sinus. Gekruͤm⸗ 
met / arcuatus, Hamerus, a, um. Gekruͤmmet wie 
ein Schiffboden / Catinaus, as um. Kruͤmmen / 
Curvare, Incurvare, Aduncare ‚Sınuare » Pan- 
dere;Hamare;Fleetere.vid. Beugen. ftrum mer» 
den / Curvelcere, Incurvefcere. 

Krumbach / Carpatus mous. 

Kübel Melckeymer / Mulcgra, Mulctrum, Mul- 
Arale. Sche pfftuͤbel / situla, Sitella. vide Gpmer. 
Kuͤblin / Orcula. 

Kuch / Fladen / Placenta, Libum farinaceum. 
Lebkuch / Libum. Pfannenkuch / Laganum, Tega“ 
nites, Sprütztuchen / Placentæ tortiles. Drotku⸗ 

hen/Artolaganus,vel Artolaganum. Kuche von 
rocken mal / Aultaceus, vel, Mifſtac eum. Ein brei- 
ter Kuch / Poy anum,pen.cor. Ge füllet Kuͤchlein / 
Paftet / Tuceta. 

Küchen / Culina, Coquina. Kuͤchengeſchtr; / V as 
coquinarm. Gar kuͤche / offne Kuͤche / Popina, 
Gänea, Caupona, Ganeum. Das ber Küchen gu” 
gehoͤrt / oqu marius, Culinarius s um. Popina- 
lis, e, Kuͤchenſpeiß Obfonium. Kuͤchenmeiſter / 
Abertoch / archimagirus. vide Koch. 

Kugel / Globus, Sphera,Pila Gekugelt / Mobo- 
ſus, Sphæricus, a, um. Orbicularis c. vide Rund. 
Bleytugel / Pila ; Glans;plumbe- ; plumbata... 
Fewe kugel / vide Ser. Kugeifptelisphzroma- 
chia. Kuge pfag/Spharilterium. Kugel merffen/ 
Mittere pilam, v. Ballen. Kugel bie die Tantzer 
tragen deſto gewiſſer zu tretten / Halter cru pen. 
producta 

Kuh / Vacca, Vaecula, dimin Bos. Junge Kuh / 
Jüvenca, Bucula, Vitula, Junix. Milch kuh / Bos 
lactanea. Tragende Kuh / Forda, Ovidio. Kuhge⸗ 
ſchrey / Mugieus, pen. prod. Kuhlrt / Bubulcus. v. 
Kubirt. Kuhſt all / Bovile; Bubile, Auff kuͤbiſche 
weiß / Bubatim, adverb, Kühaut / Eau, ix Bubulæ. 
Kühſtrang / oder Ring da man die Kuͤh an bindet / 
Numella. Kuhmilch / Vaccinum lac. 

Kuͤmel / cuminum, vel Cymmum⸗ Schwartz · 
tuͤmel / Nigella, Aelanchion, Græce. 

Kuhr / vide Wahl. 

fü Frigidum vide Kalt. 

Kummen / Venire. vide Kommen. Das Det, 
kommen / Genus. Zuſammenkunfft / Synodus. 

Kummer / Angor» Gura, Anxietas, Anxietu- 
dowide Angft/ Betrüͤbniß / Pein. Bekummern / 
Angere, Ailligere; Exeruciare,DifcruchereTor- 
quere. vide Betruͤben. Sich (cbr bekuͤmmern / 
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Graviterafficere, Afferre permultum moleftig; 
moeroris , #erbitatis, doloris» Acerbé vexare, 
Bekuͤmmert / Moeſtus, Afflictus moerore, zgri- 
tudine affe&us.vide Betrübt. Sehr bekuͤmmert 
ſeyn. Confici eurislntimis angi ſenſibus, Dolo- 
re incredibili angi. Ber uͤmmerlich / Dolenters 
adverb. : 

Kuͤhn / hertzhafft / Audax; Animoſus, Intrepi- 
dus, Empavidus, a, um. Audens;Fidens, v. Hertz⸗ 
bafft.Zoüfübm/ vermeſſen / Temetatius, Inconſi- 
deratus, Incautus, a, um. Confidens  Pr&cepf- 
Kuͤhn machen/Animü addere,Erigere animums 
Au dacem reddere Kuͤhn ſeyn / Auderes Auda- 
cem, animoſum eſſe, Intrepidum, impavidum 
e(Te. Kuͤnheit / Audacia, Animi magnitudo; Ami- 
mirobur, v. Tapffer keit. Tolltuͤnheit / Audacia 
Confidentia, Temeritas Imprudentia; 

Kund/ Manifetum. vide Offenbar. Abkuͤndi⸗ 
gen/Renunciare,Abdicare,Abnuere.v.Abfehla* 
gen. Außkuͤnden / Divulgare, Prædicare, Diffe- 
mare. Außküͤndiger / Prædicator, Depraæ dicatox : 
Praco. Auß kündigung / Prdicatio, Proclama- 
tio, Promulgatio. Verkuͤndigen / annunclare. v» 
Anzetgen / se Sagen. Herrlich ver kunden / Indice · 
re. Feyertag ver kunden / Indicere ferias. Bers 
kuͤndung / Annunciatio, Nuncius, & Nuntium, v. 
Anzeigung / le Bottſchafft-Verkuͤndung des Wils 
leu Gottes / Prophetia, Dag ſolchem Berkuͤnder 
gehort / propheucus. a, um. Gute fröliche Vertün, 
dung / Evangelium. vide Bott. Zuvor verkuͤnden / 
Præuunciare. Wiederumb verkuͤnden / Renun- 
tiare. Vnkuͤndig / Rudis, e. v. Wiſſend. Boͤß ver⸗ 
kuͤndigen / Obnunciare.: Offeutlich verkuͤnden / 
Denuntiare, Kundſchafft / Familiaritas. Necefli- 
tudo; v. Gemeinſchafft / Freundſchafft. Verkund⸗ 
ſchafften / Indagare. v. Forſchen . 

Kundſchafft / Teſtimonium. vide Zeugnuß. 
wieder Kunfft / keditus, Reditio, Reverſio, Re- 
greffus. Autunff: / Zukunfft / Adv entus, Acceſſus, 
Aditus.s. Gehen. Zufünffeig/Futurus,Venturuss 
Eventurus; a, um, Imminens» Iuſequens. Weir 
land / vnd auch ius kuͤnfftige / Olim; ad præteri- 
tum & futurum tempus refertur. Zukuͤnſſtig wer 
den / Adfore. Zuſammenkunfft / con ventus, Con- 
venticulum, Congreſſus. v. Samlen. 

Kuͤnig / Rex. vide ſupra König. 

Kuͤnnen / Scire; Nofe, v. fopra Können. Viel⸗ 
kaͤndig / Multiſcius, 

Kunſt 
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Kunſt / Ars, Scientia, Difciplina, Facultas. 
Kuuſt / Liſtigkeit / ars Techn. Kunſts Handthie⸗ 
rung / Artificium. Kunſt / Lehr / Docltina, exudi- 
tio , Peritia, Cognitio, Liter rum cognitio. Freie 
Kuͤnſte / artes ingenux, Liberales, Studia huma- 
nitatis ac lite rarum, Literæ honeſtæ Humanio- 
res artes, Studia bonarum arcum, Freye Kuͤnſte 
lernen, Studere bonis artibus, Operam dare ho- 
neſtis literis, Dedete ſe ſtudijs Muſarum, invigi- 
lare , Inſudare bonarum artium ſtudijs. Infreyen 
Kuͤnſten erfahren / Liceratus, Literis inttructus, 
In omni bonarum literarum: artiumque genere 
eruditus, vide Gelehrt. Gott eder Göttin der 
freyen Kuͤnſte / Apollo, PHoebus, Minerva, Pallas. 
Kunſt gehet nach Brod / Artes contemptas vide - 
mus, Artes ſpernuntur, In nullo jam ſuntpretio 
honeftz literæ. $iebhaber der Freyen Kuͤuſte / 
Fautor bonarum literarum, Magnificus Studio- 
forum Mecoenas , Homo propenfa in literatos 
benevolentia. Kuͤnſtler / Handwerckomann / Ar- 
tifex Opifex. Vnfreye Kunſt als die Handwerck / 
Illiberales artes. Anfang einer jeglichen Kunſt / 
Jntroductio;Rudimentum,T yrocinium. Kunſt - 
reich / lageniolus, Artificioſus, Induflrius,a um. 
Solers, Ingenioſa ſolertia præditus. Küuſtlich / 
Affabrè, Artificiose, Scite; Singulari artificio & 
opere, OpereCorinthiojArte magiſtra, E xquili- 
t ima arte. Die Runſt erſtlich anheben zu lernen / 
Faceretyrociniü, Ponererudimenrum. Stern- 
kunſt / Aſtranomis. Kunſt der fpigfindigen Re 
den Sopbſßerey⸗ Sopluſtica. Kunſt mit Limen 
zu entwerffen / Graphis. £iebe der wahren Kunſt 
vnd Weiß heit / Philoſophia. Schwartzkünſiler / 
Magus. vide Zauberer: Der Kunſt vnerfahren / 
Iners, 

Kupffer / Es, Cuprum Kuffer allerley Metall) 
s, rig Kupfferſchmied / Faber rarius, v. Ref- 
ler. Kuffergrün / Spangruͤn / Erugo. Schwortz 
Kupffertvaffer / Malanteria, Chalcanrhum, atra- 
mentum futorium, Creta ſutoria. Roth fupffers 
genge Den Lapis æratius. 

upler / Leno. 

Kupre baum / Cupreſſus. fuprefgarteu/ Cu- 

yre(fetum; v. Cypreßbaum. 

ftür/ Electio. vide Wahl. : 

Kılrbs/Kärbis/Cucurbiea, Kleine Kuͤrbs / Cn · 
tummmern / Cucumis. Orth da viel Kuͤrbs gez 
gen werden / Cucurbitarium. 

Köriffer/ Cataphra&us eques. v. Harniſch 


Lachen / G 
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Küͤrßner / Pellio, onis. vide Relg. 

, Kurtz / Bre vis, e. Suecinctus, Contractus, Con- 
ciſus, Compendliarius, Compendioſus Minutus, 
Correptus, Parvus; Curcus a, um. v. Klein. In 
kurtzem / hrevi, Propediem, Paucis diebus, Bre- 
vi, exiguo temporis fpatio ; Brevi temporis in- 
tercapedine. Bor kurtzem / Nuper, proximè, Re- 
cens»Recenter, Ante breve tempus, Non ita 
pridem. vide Newlich. Kuͤrtze / Brevitas, Com- 
pendium. Kuͤrtzlich / mit wenig Worten / Brevi 
ter, Summatim, Brevibus, Paucis verbis, Uno 
verbo, Verbo, Carptim, Strictim. Kurtz machen / 
Abbreviure, Corripere, metaph. Daß ichs kurtz 
mache / Ut paucis dicam, ab ſolvam, perſtringam, 
complectar, Ut bre vior ſim, Ut brevitate utar; 
Ne (im longiorsQuid multis? Quid multa? Qujd 
pluribus? Verkuͤrtzen / Curtare, Decurtares Ad 
er redigere In pauca conferre. Kurtzweil / 

uſus, us. vide Wolluſt. Kurtzweilen / Jocar,Lu- 
dere Luſitare, frequent Er iſt ſo furtzweilig / daß 
er ein jeglichen zu allen Worten lachen macht / Ita 
facetiis valet ut ſunzulis verbis rifum excitet, 
commoveat. Ejus dictis mirè capiuntur omnes, 
In eo eft multus lepos. 

Kuß / Schmatz / Oſculum, Baſium, Svavium 
Kuͤſſen / Ruß geben / Olculari,Exoſculari, impri- 
mere, figereofculum, Dare baſium, fyavium, 
Svaviari Baliari. DefigeresInfigere oſculum, Li- 


bare oſcula, Diſſvaviari. Ich kan mich nicht ent ` 


haiten dich zu kuͤſſen / Quin te deoſculer, ſvavier, 
diffvavier nequeo. Vix reprimo labia; quin ti- 
bi o(culum,batiumsfyavium aliquod dem, 
-Küfe / Hauptpfuͤl / Pulvinus; Pulvinar, Cer- 
vical, & Cervicale. 
Kuͤtten / Qunten / Jotoneum, Malum Cotone- 
um Lomum C ydoacuim ; Lanatum Canum. , 
Küttenbaunm/Cydoneus, Gal Kutten / Chry- 
ſomela. Spat klein Kutten / Seruchia. Kütten 
Latwerg / Cydoꝛutis. ` 
INCIPIEN TIA. 
2 ab f. 
CQ Aben/ erquicken / kecreare, Reficete, Re- 
„focillare. Labung / Recreatio, Refectio. 
Reírigerium: Ke focillatio. 
Lache / Palus, Lacuna, vide Pfüg, 


Lachen / Ridere · Bim edere: facere Selmlich / | 


ein wenig er |Molliterridere,Subridere.dag ` 


/ Rut: Caclünnatio, Groß 
iti Ge 
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Gelächter / Riſus ſolutus, effuſus, immodeſtus, 
ſoluuor . Gelächter machen / ki ſum moverescon- 
citaresexcitaresFacere rifum, Aulachen / Arride- 
re. Laut lachen / Tollere cachinnos; Cachinnari. 
Ver lachen / Deridere, Irridere,Eludera, Ridere, 
Ludere, Habere ludibrios v. Verſpotten. Vers 
lachung / IrrifiosIllufios vide Verſpottung. Das 
lachen mag / kilibilis e. Lacher lich / Kidiculuss a, 
um. Lächerlich / idicule, adyerb . Der nicht lacht / 
Agelaftus- Angenommen Gelächter / daß wenn 
man im Hertzentrawrig iſt / vnd gleichwol zum 
Schein mit dem Mund lachet / Sardonius rifus. 

Lachs / Ezox. 

Lackeyen / Homerodromi.vide fauffer- 

lade / Capla. vide Trog / Kift, Fenſter laden / 
Valvæ,- vide Fenſterladen. Loͤdlein / Serinium. 

laden / beruffen / Iavitare, Vocare, Accexſere. 
Vors Recht laden / Citare. v. Gericht. Schriftlich 
laden / Libello citare. Muͤndlich init offentlicher 
Außruffung laden / Præconio edicere, Ladung / 
Citatio. Laden / beſchwaͤren / Onerare, Onus, r- 
Sinam imponeresSravare;Onere premere. Ab⸗ 
laden / kxonel are. Beladen / beſchwert / Onuſtus, 
Oneratus, Gravatus; a, um. Vber laden / Degra- 
vare, Prægravare, Obruere, vide Beſchweren. 
Vberladen mit Geſchaͤfften / Obrutus negotijs. 
Zu gaf laden / Invitare, Vocare ad coenam; Invi- 
cart ad coenam, Invitare ad couvivium, ſympo- 
ham. vide Gaft. 

nieder lag im Krieg / Stragess Claces; Gxdes. 
kager / Rr iegsſtelle / Cakra: Sommerlager / (ti- 
va, Winterlager / EHiberna, vel Hybernas Hiber- 
nacula Geſchlagen Laͤger / Stati ya, Caſtratempo- 
raria, quz in obſidionem muniunturæ. Lager 
ſchlagen / Lotare, collocare; poneres figereica- 
tra, Metiri, metari caltras Erlgere tentor ia. Ge 
lagern / Obſidere, Circumſidere, Oblidione cin- 
gere. Belagerung / Oblidio, Obſeſſio, Circum- 
feflio. Beylager / Beyſchlaff / Concubitus; Com- 
miſtio marıs & foemin&;Coynplexus Venereus, 
Conjunctio. Beylag das man zu verwahren 
gibt / Depolitum. vide Legen. 

Lagel / Lagena, Laguncula, dimin- 

$am an Fuͤſſen / Claudus a um, vide Hinckend. 


Lamer vom Schlag / Paralyticus Lame au F uſſen / 


Claudiras, Claudicatio, Lame des Leibs / Paral y - 
fis, latin. Diſſolutio. = 

Lamb / jungs Schaͤfflein / a gnus⸗ gnellussfoe- 
tus ovjum; Agna. Lamb Gottes / Sohn Gottes / 


et 

Jefus Chriſtus / Agnus Dei;Je(us Chriftus fling 
Dei & Mariæ Hoſtia pro peccatis mundi. A gni 
Dei yocant etiam Catholici ceram ſive Hoſtiam 
be nedictam, & capſellæ inclufams quam ex col 
lo ſuſpenſam portamus. Mager $amb Agnus 
curio. Abgeſetzte kammer / agu depulli. Das von 
Laͤmmern iſt / a zninus, a, um. 

Lampe / vide Fackel. 

Land / Er dreich / Terra, Tellus, Humus. y. Erb. 
Des Lands verweiſen / In exilium mitte re, Aqua 
& igul ioterdicere. vide Acht / Bann / Elend ver. 
Jagen & ver Treiben. Ans Land fahren/Subduce- 
re naves. vid. zu £anb ſchiffen. Sandherr / v. Vogt. 
Von land zu Land / kegionatim. Nach des Lands 
Suten / Pro more regionis. vide Art. Auff dem 
Land geboren / Rurigena, Auffs Land ſchicken /A 
mandare;abicgare rue Das Schiff vom Land ad“ 
ſtoſſen / DeduceresSolvere navim, Landsmann / 
Conterraneus ; ijsdem cum aliquo patria legt- 
bus obltrictus· Anlaͤnden / Appellere, v. Schiffen. 
Außlandiſch / Peregrinus, vide Frembd. Einlaͤn⸗ 
diſch /endige na, vide Einwohner, Landſchafft/Re⸗ 
gio, Fradussus. Terraahqytand.fed ferè in plur. 
Landſchafft mit Krieg erobert / Provincia, Land⸗ 
ſtraß / Viaregia, Via militaris. Landſtreicher / Er- 
ro,CircumforaneussErraticus; Vagus, Circula- 
tors Landtag vide Reichstag: Auff dem Land iſt 
febr luſtig wohnẽ Murielle yel Ruſticam vitam 
agere perjucundum eft. Er ift wol erfahren ir 
Land: neſſen / Callet omninö@eometricamicien- 
tiam. Penituscognovit Geometriam, Nemini 
fecundus eſt in Geometria, Außlaͤndiſche Wahe 
ren/ Exotica merces. 

Lang / Longus Oblongus, Procerus a, um, Ein 
Langer / Longurius, idem quod longus. Lang 
machen / Prolongare, Langhaͤndig / Longimands. 
bang hernach / pot longumtempus,Longotem- 
pure paft, Longo temporis intervallo» Tranfa- 
cto multorum annorum (patio. Ein zeitlang 
Aliquandiu, Aliqvantiſper, Adtempus · Ss lang 
big daf / Tamdius Ulſque c Tantiſper, Quoad, 
QuoadufquesU (queduins Donec, So lang die 
Welt ſtehet / Ulquedum mundus erit Dum fta- 
hit cœlum & terra vide Stets. Vor langſt / Du- 
dum, um dudum; Jam pridem; Jam olim, Pri- 
dem Longi jam temporis intervallo, Olim», 
Mie (ang ft/Quamdudum. Wie lang / Quouſq; 
Ufquequo, Quintifper; Quoad; Quamdudums 
T Quam- 


ga 

Quamdiu,quantumtem, oris. Richt längſt / Mo- 
dò, Non ttà pridem. ‚Die lange weil vertreiben / 
Tempus fallere. Anlangen / ati ere. vid. Es ge» 
het dich an / se Antreſ en Adi i (ei, Confequi, Nan 
cifci,Comparare. Verlangen / Begierd / Deſide- 
rium, Expectatio, Spes Stu’ ums Cupiditas, v. 
Begierd. Verlangen haben / Deſiderioteneri, De- 
fiderare , expetere, concupifceres æſtuate, Fla- 
grare deliderio. vide Begeren. Verlaͤngern / v. 
auff Schieben / se verziehen. Verlangerung / Pro- 
craſtinatio. v. Ziehen. Langmüuͤtig / Alienus,Lon- 
gè remotus ab ira, Ad iram non propenfus 
Longanimus, Langſam / trag / Tardus, Lentus, 
ge rus, a, um. Cunctator, Tardiuſculus, Piger, a. 
um. Segnis. e. Langſamlich / Tarde, Senſim, Du- 
&im;Tradtim; Pedatim, Pedetentim, Cunctan- 
ter, Segniter, Pede preſſim. vide etiam Faulig · 
lich. Langſam redend / Tardiloquus, a; um. Lang“ 
fam ſeyn / Tardari, morari, Cunctari. £angfam? 
keit / Lencitudo, Tarditas, Segnitiess Cunctatio, 
Mora; Ignavia. vide Faulheit / & Aufzug: Lang- 
ſam im Gange / Tardigradus, Sf iſſigradus. fang: 
fam gehen / Fardé; Lente incedere, Pedetentim 
incedere; Tardo gradu incedere, Paſſu teſtudi 
neo ire. Das begert Ding erlangen / Voto poti- 
ri. Leicht zu erla gen ſeyn / hacin loco elle. Lang- 
wirtg/Diucinus. Diuturnus, 2, um. Perennis, c. 
Laugwirigkeit / Diuturnitas Longinquitas tem- 
poris, Perennitas, Lange / Longitudo; Prolixi- 
tas. Es muͤhet mich langer zu leben / Vitam mihi 
acerbam puto, Vitam faftidio, Acerbé vico. Er 
fat lang genug gelebi/ Satis longum vitæ ſpatiũ 
peregit, Ætate fatis longa vitam produxit. 

Lantz / Spieß / Lancea, Halta przlonga, fan» 
genträger/Lancearius. 

Lapp / Immiſſura, vide Pleg, 

Ear / ledig / Vacuus; Caſtus, Exhauſtus a, um. 
I^anis,e. Laren / zermachen / Vacuum facere, Ex- 
ınanıre, Vacuare, EKxhaurire, Evacuare, v. Ledig. 
Lare / Eitelkeit / Inanitas. fár oder muͤſſig ſeyn / 
Vacare,abfolute: fár werden / Inanefcere. 

larve / Larva, Perſona, Ficta facies, Facies hi- 
ftrionica, f Mid 

baſſen / hinlaſſen / Sinere, Mittere, Dimittere, 
Non remorari. Ablaſſen von etwas / Deſiſtere, 
Definere, Ceſſare, Intermittere, Deliftere à cę- 

pto , incepto, Superſedere, Miſſum facere; Præ- 
terire. v. Auffhoͤren. Ablaß / Verzeihung / Con- 
donatio;Remiffio)Indulgentia; Venia: V. Ablaß / 
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Ablaffen vom ffubtren/ Valedicere Muſis. Literis 
Studijs, Studiorum ufum intermittere, Ablaſſen 
vom weynen / Tenere, Cohibe re lacrymas; Inhi- 
bere lacrymas; Temperare à lacrymis. Ablafs 
fung/93nteríaffung/CeflatioOmiffios Intermiz 
fio. Anſtehen laſſen / »nterlaffen/ Mittere; Omit- 
tere,Intermittere,Pr&terire, Prztermittere, v- 
ablaffen/& auffbóren.Xulaffen/Emitteres Foras 
mittere, Ejicere. Einiaflen/ Intromutere, Ad- 
mittere; Immittere. Freilaſſen / vide Freilaſſeu. 
Gehen laffen/Dimitere. Herablaffen/Demitt 
re, Submiteere. Nachlaſſen / Conceuetes Igno- 
(cere,Indulgere, Dare veniam, Gratiam facerc. 
v. bergetben/ & durch die Finger ſehen. Ablaſſen 
das geſpannet iſt / Remittere, Laxare, Relaxare, 
Solvere. Nachlaſſung / ke miſſio. Laxatio, Bra 
xatio. Nachlaſſig / Negligens, Torpenss Indi i- 
gens, Olcitans, Indormiens vide Faul. Nachläſ⸗ 
ſigkeit / Negligentia; Socordia; Oicitantia. vide 
Faulkeit. Nachlaͤſſig lich / Negligenter, Ofcitan- 
ter, Dillolute. Nider laſſen / Demitteres De; ri- 
mere. Sich niderlaſſen / Subudete. Sich verlaf 
feny Confidere, NIE. Lomp fpe: vide Trawen. 
Seyn laſſen / alfo ſetzen / Honere- ut: Done cf'e 
victum eum, Terent, 935erlaffen/Reliquum fa- 
cere, Vbergelaſſen / keliquus, a, um. Ver laſſen / 
fahren laſſen / Relinquere, Deſerere, Deſtituete, 
Linquere, Derelinquere, Defertum efle pati. 
Verlaſſen / Derelictus, Deſtitutus, a, um Verlaſ⸗ 
fen Orth / Deſertum. Der fi) verlaſſen hat / re- 
tus, a» um. Sich ver laſſen auff Re ichthumb / Niti 
opibus. Verlaſſung / Defertio,Derelictio,Deibi- 
tut io. Vuablaſſ a/ luſtans, Uirgens Perfeverans, 
Aſſiduus, a, um. Bnablaſſ glich / Aſſiduè, Conti- 
nue, ladelinenter. vide Stets Zulaſſen / vergoͤn⸗ 
nen / Adauere, Annueres Sinere, Admittere, 
Concedere, Iludulgexe, Facere gratiam: copiam, 
Dare poteſtatem. Pati, Perpeti. vide et Lauben / 
& Gewalt geben. Zulaſſen / herbeplaſſen / Admit- 
tere Recip ere, Adhibere, ut. Adhibere aliquem 
menſæ (ua, Nicht zugelaſſen wet den / Pacis terte 
repulſam. Zulaſſung / Perntiſſio, Permillc s; us. 
Conceſſus us. Couceſſio Vnablaßlig begehren / 
Urs ad ravimpoſcete, Prover Zur Ader laſſen / 
Mittere ſangvinem. vide Ader. Laß eiſen / Phie- 
botomum. gaffe mich wiſſen von deinen Sachen / 
De rebus tuis certiorem me redde ; Aperi mihi 
qui fitrerum tuarum (tatus, 

Laß 
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Laß / Laffus , a, um. Laß ſeyn / Torpere. Laß 
werden / Laceflere. vide Mud / trág. 


Laſt / Onus, Moles, Sarcina. vide Buͤrd / Laſtig / 


Oneroſus, a; um. Laſtſchiff / Oneraria navis. Bes 
laͤſtigen / One rare. vide Beſchwerd. Belaͤſtiget / 
Oneratus, Onuſtus, as um. Großlaͤſtig / Onero- 
Dis a, um. faft/ oder groß Ambt / Onus, Provin- 
cla, Negotium, Partes, Labor, Einem Laſt ger 


ben / Commiſſion geben / Onus alicuiimponeres ` 


Negotium dare, Provinciam demandare, Groſſe 
Laſt auff ſich nehmen / Nimium oneris vellabo- 
ris ſuſcipere. Onus Ætna gravius ſuſtinere. La- 
ſtig / ber laſtig / Moleſtus, Odioſus, Taediofus, a; 
um.Beläfttgen/Moleftare,Sravare. Vberlaͤſtig 
Geſchaͤfft / Piftrinum, metaph. Bberlaͤſtigung / 
Crux, metaph. Moleftia. 

Laſter /Vutugend / Vitium, Vitioſitas Tufpi- 
tudo, Turpis actio. Laſter / Bubenſtuͤck / Crimen; 
Flagitium; Facinus Scelus, Peccatum; Morbus 
animi, Macula;metaphor. Piaculum, Reatus, us. 


Crimen cum dedecore & turpitudine conjun- ` 


Gum, Ein groß Laſter / Atrox, Atrociſſimum fa- 
cinus, Grave, deteſtandum crimen, Piaculum.. 
Laſter / das zu Nachtheil der hohen Obrigkeit ge⸗ 
reichet / Crimen læſe Majeſtatis. Der ein fold 
Laſter begangen hat / Majeltatis reus.fafter bege⸗ 
hen / Faceresadmitteres committere fcelus, Fa- 
«inus, flagitium defignarespatrare. vide Suͤndi⸗ 
gen. Mit fo(teru behaftet feyn/Deditum effe vi- 
tijs, Multis vitijs flagitijsds convidum eifesOb- 
noxium eſſe criminibus. Laſtern / fehänden/Ca- 
Iümniari;Mordere;RoderesMetaph.Criminari; 
Convitiari Maledictis vexares Lacelfere, Pro- 
fcindere convitijs, Convitijsinſectari, Dente ca- 
nino, vel Theonino carperesrodere, facere in 
aliquem convitium, probra. £áfferer. Convitia- 
tor,Calumniator,Obtrectator,Criminator.Ma- 
ledicis.Zoilus, Läſterig / Maledicus, Contume- 
hoſus, Injurioſus, a, um. Mord ax, gäfterlich/Pro- 
brofüs,Ignomimofus; Criminoſus, Famoſus, a» 
um. Laſterhafft / Vitioſus, Sceleſtus, Sceleroſus, 
Sceleratus.Facinorofus, Nefarius, a, um. ffe» 
rung / Maledictum, Convitium;Calumnia, Ob- 
tre&atio;Probrums Opprobrium, Contumelia, 
Ein Laſterthat / das am Leben zu ſtraffen iſt / Cri- 
men capitale, Facinus capitale, Fraus capitalis, 
Dassalter ablehnen / Diluere crimen. elnſchand⸗ 
liche Gotteslaͤſterung / Blaſphemia, Maledictum 
probroſum in Deum. Gott vnd ſeine liebe Hei⸗ 
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Ten laſtern / Dirie vocibus maledicis Denm & 
Superos laceſſere. vide gäftern. 

Lateiner / Larinus Latius, Romanus, a, um. Ca- 
teiniſche Red / Latinitas. Lat einiſche Sprach / La- 
tina ling va, SermoLatinus, Romanus. Lateiniſch / 
Latinè. Lateintiſch reden / Latinè logui, Latinis 
verbis loqui, Latino fermone uti, Boͤß Latein 
reden / Barbarè, vitiosè, ineptè, depravatè loqui. 
Vnlatetniſche Wort / Barbalexis, Romani autem 
olim omnes Barbaros vocabant; qui non effent 
Latini. Menn ein Lateiniſch Wort nicht nach ber, 
ſelben Sprachen Gewonheit geſchrieben oder ge⸗ 
ſprochen wird / Barbariſmus. Schön Latein / Lati⸗ 
nitas, Latini (ermonis püritas; Elegantia Latine 
lingvæ, Venuſtus Latinæ ſingvæſtilus, Chara - 
&erpolitussterfus;LatinussCiceronianus, 

Sattig/ Lactuca. Brandlattig / Tuffilagos Be: 
chien, 

Latwerge / Elecuarium; Linctum, Eclegma, 
vel; Ecligma, Ecligmata autem fiunt lingendi 
gratia, non edendi , & diſtillando ori impofita 
ab(orbentur, Latwerge / ſooß / kmbamma, lat. In- 
tinctus. Per Embammata intelliguntur immer- 
ſiones, quando intingimus panem;&c, in vaſcu- 
lis re liquida repletis. 

gaub / Blat an einem Baum / Folium, Frons, 
frendis;gen.foem. Laubaͤchtig / Frondeus, a; um. 
Laubſtraͤffer / Frondator. Laubſtuͤckel / Ligufti- 
cum. Laub abbrechen / Defrondare. Das Laub 
heraus geben / Frondare. Anheben Laubecht zu 
werden / krondeſcere. Reblaub / Pampinus, pen. 
cor. Reben lauben / behawen / Pampinare, De- 
frondare vites. Saubechtig werden / Flacceſcexe, 
Conflaccefcere. 

Laubach in Kran / Nauportus Oppidum in 
confinijs Norici. 3 

faube/Cd)op(f/ Porticur. Sommerlaub/Per. 
gula, X yftus. vide verb. Gang. 

eríauben/Facere copiam; Dare, Facere potes 
ftatem; facultatem Concedere, largiri potefta- 
tem. vide zulaſſen. Erlaubnäß/Venia,Licentia, 
Copia; Poteſtas, Facultas, Indulgentia. Exlaub- 
nuͤß haben / Liberum effe ; Licere; Conceſſum, 
integrum efle, vide Brlaub haben. Mit Erlaubs 
nuͤß zu reden / Bona venia, Cum venia, Cum ye- 
nia dixerim; Lit tua, vel veſtra dicam, Sit honos 
auribus. 

lauch / Portum; in fing. neut, in plur. maſeul · 

p Knob⸗ 
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Knoblauch / Alkium. Wilder Lauch / Ampelopra - 
fon. Lauchfaͤrbig / Porraceus, a, um. 

Lauff / das lauffen / Curſus, us. Curſio, Curricu- 
um, vel Curriculus. Lauffer Curſor, A pedibus, 
Adpedes. Schnelllaͤuffer / Lackeyen / klomerodro- 
mi. Das zum lauffen gehoͤrt / Curſorius, a; ur... 
Lauffen / rennen / Currere, Curſum conſicere, 
Curſum currere. Anlauff / Anfall / kicurſus, In- 
curſio, Impetus, Impreſſio, Irruptio. Anlauffen / 
Impetum facere. vide Anfallen. Aufflauff / Tu- 
multus, Seditio, vide Auffruhr. Das Außlauffen / 
Durchlauff / Profluvium ventris, Lyenteria, Flu- 
xus ventris. vide Ruhr. Durchlauffen / Percur- 
rere , Pererrare, Pervagari. Außlauffung / EKxcur- 
ſio, Incuxſio. Durchlaͤuffig / Per functorius. a, um. 
Entgegen lauffen / Occurrere, Vom Handel ent⸗ 
lauffen Schuld halben / Cedere foro, Concoque- 
re creditoribus. Embſig oder offt lauffen / Cur- 
fare, Curfitare, Eilends lauffen / Ruere, Volare, 
metaph, Entlauffen / Aufugere. v. Fltehen. Bor, 
lauffen / Præcurrere, Præyertere, Vincere curfus 
Fuͤruͤberlauffen / Tranſcurrere. Herfuͤr lauffen / 
Procurrere, Herzulauffen / Accurrere, Advola- 
re, Approperare, Excurrere, Hin vnd wieder 
lauffen / Diſcurrere, Errare, Oberrare, Divagari. 
Einlauffen / lncurrere. Herab lauffen / Decurre- 
re, Schnell lauffen / Volare, metaph. Bberlauf⸗ 
fen/Exundare, vide vberflieſſen. Vorlauffer / pro- 
dromus, latin. Præcurſor. Wol fauffen moͤgen / 
Valere curſu. Zumal oder zuſammen lauffen / 
Conturrere; vox bellica. Zuruck lauffen / Retro 
rurrere, Retrorſum converti, Refle&ere cur- 
nm ſuum , Retrocedere. Zuſammenlauffen / Con· 
currere, Convenire, Convolare, Confluere. Zu: 
ſammenlauffung / Concurfus. Zuſamengelauffe⸗ 
ne / Convenæ. Vber lauffen im reden / Efferbere. 
Lauffplatz / Decurſarium, Curriculum, Stadium, 
Diribitorium, Plin. $äuffig/ Curſoriè, adverb, 
Laͤuffig ſeyn wie die Hund / Catulire. vide Hund. 
Auffig / Equire, quod equorum ef, dufflingen / 
Curſim, adverb. 

Laug / Lixivium. faugafcben/ Lixivius cinis, 
Piin. Cinis lixivia. Scribonius. 

Laugnen / Negare. vide feugnen. 

taurbeer / Baccæ lauri. ᷑aurbeerbaum / Da- 
phnis, Laurus. vide dorbeerbaum, 

Lauß / Pediculus. Filtzlauß / Platlauß Pedicu- 
Jus ingvinalis ; quod ingvina & pubem infeftet. 
Wandfauß/Cimex. Hunds lauß Ricinus. Zong, 
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fücht/Pedieufaris morbus, Phtliiriaſis. £ánffee(f 
fer/Phthirophagi. Cauſig / Pediculoſus, a, um. 

laute / ceire / Teſtudo, Chelys, Barbitus, & Bar- 
bitum, Lautenſchlager / Chelyus. Auff ber Lau⸗ 
tenſchlagen / Canere teftudine , Pulfare digitis 
teſtudinis nervos. kautenmacher / Eyropœus, 
Plectropceus, 

Laut / Schall / Sonus, Sonitus;Strepitus. Laut / 
hell / Canorus, Sonorus, Alta, ſublata, intenſa vo- 
ce. vide Hell. Lauten / donare, Crepare, Sonum, 
Sonitum reddere. vide Thönen. Zuſammen faux 
ten / Confonare, Concentum ſeu harmoniam 
edere, dymphoniacè canere, v. Stimmen. Laut⸗ 
redig / Clamoſus, a, um. gaut ſchreyen /Intendere 
vocem. Wol lautend / hell / argutus, Canorus, ay 
um. Vocalis, e. Vbel lautend / Abſonus, a, um. 
Hoch lautend / Altiſonus, a, um. Vngleich laus 
tend / Diſſonus, a, um. Lautung / Sonus, Accentus, 
Sonoritas. Vbel lautung / Diſſonantia, Vbel [aus 
tung im Geſang / Diaphonia, Wollautung / Voca- 
litas, Symphonia; Conſonantia, Concentus, Ca- 
nor, Harmonia, Euphonia. Wollautung des Ge⸗ 
ſangs / Melodia. Zuſammen lautung / Rhythmus, 
Conſonantia, Modulatio. Anders lauten / Piſcre- 
pare, Mit lauten / Conſonare. Gaͤntzlich lauten / 
Perſonare. Sich verlauten laffen / Pra fe ferre; 
Ned; id obſcurè ferebat , Nec diffimulare ullo 
modo poterat , Significare, Apertè oftendere, 

Lauter / tlar / Purus, Limpidus, Me rus, Liqui- 
dus, Sincerus, Clarus, a; um. Illimis, e. v. Hell / 
Klar. Gantz lauter / Purum putum. Ein lautes 
rer Brunn / Liquidus. Limpidus fons.£auterteit/ 
Puritas, Sinceritas. Vnlauterkeit / Luxuria, Ve- 
nus alig · Libido, vide Geylheit. Vnlauter / Im 
purus. Inſincerus, a, um. vide Gent, Bnzimlicher 
Vnlauter keit pflegen / Stuprare, Confluprare, 
vide Vukeuſch. Geneigt zur Vnlauterkeit / Salax. 
Lautern / Purare,Purgäre, Dapura re. Gelaͤutert 
Gold / burum aurum, Purum putum. Gelaͤutert 
Silber / Argentum purum, vel Purum putum.., 
Gelaͤutert Hartz / Pix) icis. Erlauterung mit 
Worten / Declaratie, Diſputatio, Erläutern / Dis- 
putare. 

law / ein wenig warm / Tepidus; Tepidulus, 
Sufſtrigicus, Egelidus, a, um, Lawe, Tepiditas, 
Tepor. Lap ſeyn / Tepere. fato werden / Tepe- 
fceresIntepefcere, Tepefieri. fatvlicht/ Frigidè, 
Subfrigide, Saw machen / Tepidare; Tepe facere. 
lawer 
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tawer Geſell / Homo frigidus, tepidus, Die - 
richter ſeyn law / Frigent judicia, Lawe predigen / 
Conciones intermortuæ. 

Leben / das Leben / Vita, Vitæ curriculum, Cur- 
us hujus vitæ, fura hujus vitæ, Ufura hujus 
lucis, Communis fpiritus, eben / im Leben ſeyn / 
Vivere; Vitam vivere; Frui vita, Agere, degere 
vitam, ætatem, Spirare, Degere, Carpere vitales 
auras, Supetare Exuperare, In vita eſſe commo- 
tari, E (fe in vivis , Eſſe inter vivos, Inter vivos 
numerari,Lucis uſuta frui. Bey vnſerm Leben / 
In noſtra hac vita, Noſtro æyvo, feculo; Noſtra 
ætate, Hoc noftro tempore , Noftra memoria. 
Das ewig Leben / Eterna vita, Eterna beatitudo; 
Vita cœleſtis. eblich / lebhafft / Vitalis, Spiritaljs, 
e. Vividus, Vegetus, a, um. Vivax. Lebhafftigkeit / 
Vivacitas, Vigor, oris. Langlebig / Vivax» Lon: 
gzvus,Macrobius Græcè. kebendig / Vivus, Ani- 
matus, a; um. Animalis, e. Halb lebendig / Semi- 
vivus, a, um. vide Halb todt. Lebhafft fepn/Vige- 
re. ebhafft Gemuͤth / Vegeta mens. Vnlebhaff⸗ 
tig / lnanimatus, a, um. Der in Vnwiſſenheit vnd 
nur jm allein ſelbs lebt / Idiotes velldiora. £eb» 
tag / die gantze Zeit eines jeden Menſchen / Etas, 
ut, Per omae ævum. Leben big machen / Sulcitare, 
Refufeitare, Ad vitam revocare, Vitæ reſtitue. 
re. Wider lebendig werden / Revivere»Revivi- 
fcere.. kebhafft machen / Animare. Nach eigner 
weiß leben / suo modo vivere. Das beben zubrin⸗ 
gen / Terere ætatem , Tranſigere, exigere vitam, 
Vitz (uz dies tranfigere, Vitæ curfum conficere. 

as leben enden / Terminare vitam, vide Mit 
Todt abgehen / se Sterben. Nach dem Leben ſtel 
len / Petere caput alicujus. Jederman begehrt 
lang zu leben / Quilibet longæ vam vitam dege- 
re cupit Ecquis eſt, qui diuturnam vitam non 
expetatsexopter ? fang leben / Diu vivere, Lon- 
gevam vitam ducere.agere, degere; In decrepi- 
tam ufque ætatem vivere. Perquam multos an- 
nos vivere Langes Lebens / Longævus, Anno- 
ſus, a um. Vivax, Vitæ diuturuioris. v. Alt. Lan- 
ges Leben / Vita longa, Vita longæva diuturna, 
Vivacitas „Vita diutnrnitas. Langes Lebens 
werth / Dignus Iongzva vita, Dignus qui annos 
Neſtoxis vincat, velannos Neſtoreos vivatz; 
Promeritus> ut ei immoxtalitas decernatut-. 
Menſchlich Leben / Vita nominum, Vita humana, 
Mortalis vita. Sicher leben / Securè, Tranquillé, 
Quiete yiyere, Vita agere ab omni cura alig- 
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nam. So wahr kh lebe / Vi yam, ta vj vam, Tta me 
Deus amet, Diu feliciterq; vivam, Ita mihi vitæ 
cur ſus diuturnus fie, Vmbs Leben bringen / Oeci. 
ders, vide Töten. Vmbs Leben kommen / Occi- 
di, Deleri, Extingvi, Necari, vide etiam Todten. 
Weil ich lebe / metn Lebtag / Donec vivo, Quoad 
in vivis ero , Dum hac luce fruar Quoad hzc mi- 
hi vita eomeserit, Donee ſuperſtes ero, Lebt 
wol / Vale, Benè vale , Bené ac feliciter valeas, 
Vale optimé , Incolumem te Deus confervet, 
Vitam tibiproroget Deus; Faxit Deus, ut te fal- 
vum; incolumem & ſuperſtitem diu habeamus, 
Valetudinem tuam cura diligenter. Im Sauß 
ober Vberfluß leben / Diffluere, metaph. Nepota- 
ri, indulgere genio; voluptatibus. vide Praſſen / 
Freſſen / se Schlemmen. Beklagt werden auff Leib 
vnd Leben / Capitis reum agi. Mit dem Leben bes 
zahlen / Capite luere. vide Haut. Ich habe mein 
Leben ſchier geendiget / Jam me ad exitum vitæ 
pene natura perduxit; Extremæ ſenectutis onus 
fuftineo. Sein geben weißlich anſtellen / Vitæ ge- 
nus optimum inftituere, Optimam partem eli- 
gere, Sein Leben erretten / Vitæ conſulere, Eva- 
dere à præfenti periculo. Das Leben erretten / 
oder aufhalten Prorogare vitam, Propagate vi- 
tam. Dare lucisufurä, Nach der ehr ift dem Men⸗ 
ſchen nichts lieb als das Leben / Omnium rerum, 
honore excepto, antiquiſſima yita eſſe debet, 
Si honeré exceperis,nihil debet efTe vita prius, 
potius, antiquius, Primas fibi partes, DA ono- 
re diſceſſetis, vita vendicat, Man muß fein $es 
ben (o wol achten als feine Ehr / Ducenda ſimul 
ratio eſt & falutis, & vitis, Saluti pariter & ho- 
nori conſulendum. 

Leber / Jecur, oris. Jecuſculum, dimin. He; ar, 
vel par. Scheriurfl/ Tomaculanm Tomachent, 
& Tomacina. Scherfüchtig/Hepaticus,Laborans 
ex Hepate. 

Lebkuchen / Libum, vide Kuchen. 

der Lech / ein Fluß bey Augſpurg / Licus. Die 
lechfelder / vnd zum theil Beyern / Vindelici. 

lecken / Lambere, Lingere, Lingurire, Sorbe. 
res Lambendo ſorbere. Auß lecken / Elingere .. 
Leckung / Linctus. Lecker / Linctor, Elinctor, Li- 
guritor, Catillo, Lambens, Lecker bißlein / Deli- 
tiæ, Lautitiæ. vide Schleckſpeiß⸗ 

Leder / Corium, Tergus, oris, Scortum, Byría. 
vid. Fell / & Haut. Das von Leder iſt / Coriaccus 
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Felliceus, Terginus, Scorteus, a um.. Hammel. 
boden Leder / Scortes, Ledergerber / Coriarius, 
Lederſack / Culeus. Riemen ſchneiden auß anderer 
Leute Leder / In alieno corio ludere, Proyerb, 
Ledern Goller / Diphtera. 

Ledig / kaͤr / Vacuus; Inanis. v. Lr. ᷑edig / Frey / 
Liber, Solutus, a, um. Immunis, e. vide Frei. Le- 
dig vnd [of von allen Geſchaͤfften / Vacuus omni 
actione, Vacuus ab opere Ocioſus, Nullis nego- 
tijs deyinetus, obſtrictus. Ledig laſſen / Liberare, 
"Solvere;Captum dimittere E vinculis, E cufto- 
dia mittere. ledig laffen/Manumittere;Liberta- 
te donare. vide Freilaſſen. Ledig machen / auffloͤ⸗ 
ſen / Liberare, Solvexe, Exolvere, Expedite, Ex- 
tricare, Laxare, Relaxare, Diſſolvere, Exonera- 
re, Levare, Allevare, Ledig machen / Vacuare. v. 
Laren. Ledig ſprechen / Abfolvere;Liberere judi# 
cio, Solvere. Ledig machen des Jochs / Abjugare, 
vide Joch. Entledigen/Liberare,Expedire>Eri- 
pere, Eximere, Explicare. v. fup. Ledig machen / 
& Freien. Sich ledig machen von Geſchaͤfften / 
Expedire (efc à negotijs.Ex negotiorum flucti- 
bus, pelago: labyrinthis emergere. Von Elend 
vnd Jammer entledigen / Eripere aliquem ex 
miferijs, Ex ærumnis liberare, vide Elend / & 
Jammer. Ledig erkant mit Recht / Abſolutus. Gre 
Iedigung /Errettung / Vindiciæ, arum. Erledigen 
der Pflicht / Exautorare.. Erlediget werden / De- 
fungi. ; 

teffel] Cochlear, Cochleare, Cochlium; Co- 
ehlearium.. Kochleffel / Tudicula, Cochleare 
majus. Schaum: / oder Ruͤrleffel / patha. 

Lefftze / Lipp / Labium, Labrum, Oris extremi- 
kates, Labe llum. Der groſſe Seffgen hat / Labeo; 
onis. Lefftzen zuſammen halten / Comparare la- 
bella labellis, Die feffgen halten ober ſchweigen / 
Digito compeſcere labellum. 

Legen / ſetzen / ponere, Deponere, Reponere. v. 
Setzen / & Stellen. Angelegen laſſen ſeyn / Cura- 
te, Procurare, Cogitare aliquid toto animo; Cu · 
ræ, cordi eſſe. vide ver forger- Anlegen / Impen· 
dere ſumptus. vide Koſtel anwenden. Aufferle⸗ 
gen / Commendare. vide Befehlen. Aufflegen / 
Imputare. vide Schuſd auff einen legen. Außle⸗ 
gen / herauf frëen / Exponere, Extra collocare. 
Außlegen / Elargiri, Erogare v. Außgeben. up, 
legen / erklaren / Exponere/ Explicare, Declara- 
re, Illuſtrare, Aperire, Didcidare, Enarrare, In- 
terpretari, Enodare, Excutere, Dilucidum, pla» 


SE 
num per ſpicuumreddere. Außlegen / in ein am 
der Sprach verſetzen / Interpretari, Transferre 
in aliam lingvam. vide ver Tolmetſchen. Außle⸗ 
gung / Interpretatio, Explieatio, Expoſitio, Ex- 
planatio » Declaratio , Enucleatio, Elucidatio, 
Außleger / Enarrator, Gloſſematicꝰ, Explicator, 
Explanator, Interpres. vide Erklären, Außleger 
des Willen Gottes / Propheta, Fatidicus. Solche 
Außlegung / Prophetia. Außleger ber Traͤum / 
Conjector. Vnaußlegig / Inenodabilis, Ine xpli- 
cabilis; e. Belagerung / Obſidio. Erlegen / vide 
Bezahlen / & Geben. Gelegen / geſchickt / Accom- 
modatus, Appoſitus, Conveniens:vide Fuͤglich. 
Gelegen / zu rechter Seit/Opportuné;Tempefti- 
ve, Non ineommodè, Loco, Tempore: Der Ge- 
legenheit warnehmen / Venari occafionem; Ge 
legene Zeit / Opportunum / maturum tempus. Es 
iſt nichts daran gelegen / Nihil refert, Parum in- 
tcre(t, Non multum refert. Es iff viel daran ge⸗ 
legen / blurimum refert; Permagni intere ít; Ma- 
ximé refert-Haud parum intereſt. Gelegenheit / 
Oportunitas, OccaliosCommoditas, Facultas, 
Tempus idoneum, Locus, Situs, Cardo aliq. Es 
hat ein ander Gelegenheit / Alia ratio e(t; Diyer- 
ſa; non eadem ratio eſt, Aliter fe habet, Alio lo- 
eo eft, Alio in cardine res verfatur. gegen auff 
einen anderen das anbefohlene Ampt / Subdele- 
gare. Erlegen / matt / De feſſus, a; um. Vnerlegen / 
Inde feſſus, a um. Erlegen den Feind / Sternere 
hoftesscopias, Hinter fih legen / keponere, Re- 
condere. Neben ſich legen / Semovere, Sepone- 
re. Sich niderlegen / Procumbere, Proſternere 
ſe interram, Prolabi interräSubmitteresproji- 
ceresprovolyere fe humi, Von ſich legen / Depo- 
nere. Hinterlegung / Depoſitum. Vnterlegen / 
Supponere, Subderes Subjicere, Sübfternere. 
Vngelegen / Incommodus, Inoportunus, Intem- 
peſtivus: a, um. Sic incommodè, &c. Wenn es 


gelegen iſt / St occalio feret, dabi t, Siocca(io ſe 


offeret di dabitur occafio, Si accidet; Si locus, 
tempus, res feret. Widerlegen / Refellere, Refu- 
tare» Oonfutare, Diluere, solvere; Diſſolvere, 
Oppugnare, Convincere: Widerlegung / Confu- 
tatio. Refutatio. Hand anlegen / Injicere manus, 
vide Greiffen / & Hand anlegen. Gelegen ſeyn / 
Vacares imperf. Bberlegen / Gravis; e. metaph, 
Vberlegen fepn/Exhiberenegotium. Die Gelé- 
genheit deiner Sachen iſt mir bekant / Ptobẽ te⸗ 

Jd ` 103 dente 


1€ 

neo ſtatum rerum tiarum y De'tuis rébus plane 
mihi conftat; Non me fugit Præterit, Latet Rä- 
tus rerum tuarum. Die gantze Sach ift bran ger 
legen / beruhet drauff / Caput rel hoc eit, Inhoc 
tota res agitur, Ex hoc omnia pendent. Die Ge; 
legenheit iſt füriber/Elapfa de manibus oportu- 
nitas e(t, Evanuit, Perijt occaſio. 

fefengut/Przdium clientelare: vel beneficia, 
rium; Fundus clientelariss Beneficium. Lehen⸗ 
hoff / Colonia, vulgò teudum, Bona feudaſia, agri 
feudales. dehenherꝛ / Dominus beneficus, Patro- 
nus clientelaris poſſeſſionis, Patronus prædij, 
feu fundi elientelaris; vulgó Dominus feudi, 
Lehenmann / oder Lehentraͤger / liens fiduciarius, 
vel beneficiarius. Cliens vel polleſſor prædij 
clientelaris, vulgó Feudatarius, Vaſſus, & Vafal- 
lus, qui in ſide alicujus eſt. $ehenbötr/ Appari- 
tor feudarilis. Lehenſchreiber / Seriptuarius. Le- 
henbanck /oder Gericht / Curia clientelaris. Sehen 
oder Mannſchafft / Clientela, Fides clientelaris, 
Jusjurandum fidelitatis, SacramentungCliente- 
laris officij ponfio, vulgó Homagium, Vafalla- 
gium. Das Lehen einpfangen/Pröftteri fe clien- 
tem,Fidelitatem Domino feudi pra'ftare,feu jù- 
rare, vulgo Homagium facere. Das Lehen fets 
nem Herren verfallen / Committere patrono 
predium beneficiariurn, vel clientelare. 

Lhne / Stegen / Lorica peribolus. Sich anleh 
nen / Niti, Inniti. Sich an einen Stecken lehnen / 
Niti baculo, Scipioni, Incumbere baculo. 

Lehnen / auff borg nehmen / Mutuari & Mutua- 
re, Mutuum ſumere, Mutuó mere, accipere» 
Utendum accipere; Commodató accipere. Ent 
lehnt / geborgt. Translativus,Tralatitus, Mutuó 
fumptuss a, um, £ejne mir einen guͤlben / Mutua 
mihi aureum , Da mihi mutuum aureum, & dà 
mihi mutuò aureum. Das gelehnt bezahlen / Sol- 
vere mutuum. Sehnung / Mutuatio. Gelehnt 
Gelt / Mutuatitia pecunia, vide geifen: 

Lehr / Vnterweiſung / Poctrina, à przceptore 
provenit;Difciplina, à difcipulo exigitur, Præ- 
ceptio, Profeflio; Præceptum, Documentum, 
Inſtructio, Inſtitutio, Informatio, Traditio, Do- 
gma, Præceptiuncula, dimin. Erſte Lehr / Krudi- 
tio, Rudimentum, Lehr / Kunſt / Diſeiplina, Ars, 
Eruditio, Scientia. vide Kunſt. Lehrhauß / Lu- 
dusliterarius, Schola, vide Schul, Kurtze gemet 
ne lehr / Regula, metap. Nach der gemeinen Lehr / 


Regulariter, adver. Das nach der gemeinen Lehr 
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gehet / Regularis,e, Das nicht darnach gehet/ Ire 
regularis, e. anomalos. Eingehrflüd ſeyn / kxem· 
plum præbere. Lehren / Docere, Edocere ; In- 
ftrueresImbuere, Erudires Informare, Proſiteri 
doctrinam, Tradere diſciplinam. Praecepta, Seh · 
ren / von Lehrnen / Diſcere, Condiſcere, Addiſee · 
te: Studerę. Freye Kuͤnſt lehren / Docere, trade- 
re artes; Informare, Imbue re honeſtis artibus, 
Infieere bonis artibus. v. Kunſt lehrnen. Lehrer / 
Vaterweiſer / Doëots Praceptors Didafcaluss 
Magifter, Ludimagiſter. vide Schulmeiſter / & 
A / B/C meiſter. Vnter lehrer / Hypodidaſcalus. 
O ffentlicher Lehrer / Profeſſor. Falſcher Lehr er / 
Pfeudopropheta,Pfeudömagifters&&C Lehrjung / 
Difcipulus,Scholafticus; Tiro, v. A/B / C Knab / 
& Schuͤler. Gelehrt / Dodus, Eruditus, Literis 
tinctus; Literatus, Doctrina ornatus; E xcultus» 
Politus; przdituss a; um. Non illiteratus, In ſtu- 
dijs humanitatis ac literarum verfatus» Erudi- 
tione præditus. febrfant;Docilis;e. Difciplino- 
fus,IngeniofüssInduftrius,as um: Solers, Hoch⸗ 
gelehrt / Omni doctrina eruditus, Literatiſſimus, 
Literis omnibus perpulchre inſtructus, Solidæ 
eruditionis laude clarus, Doctrina admiranda 
clariſſimus, Multiformæ eruditionis ſupellecti- 
le inſtructus, Eruditionis laude non infra quen- 
quam. Bugelehrt / indockus, illireratussTgrrartis> 
Imperitus, a» um. Rudis, e. Idiota, vel Idiotes, 
Analphabetus. a, um. Halb oder ſchlecht gelehrt / 
Semidoctus,Sciolus. Entlehren ſoder anderſt léha 
ren / Dedocere. Bngelehrſam / rndocilis, e. Stupi-· 
dus: hebes: Infelicis ingenij; Plumbeum habens 
ingeniunr; Ingenio obtufo , hebeti, ſterili, In- 
genium piſtillo habens retufius: Gar vnge⸗ 
lehrt Plans rudis, Omnis omnind eruditionis 
expers, Plane illiteratus. Die Gelehrtigkeit zie⸗ 
ret den Menſchen ſehr / Maximum hominibus 
acceditornamentum ex literis, Literz non yul- 
gari fünt hominibus ornamento» vel ornatui, 
Er iſt aus der maſſen gelehre/Multz (unt in eo li- 
terg, & ex quidem recondita & ex quiſitæ. Er 
ift im Griechiſchen vnd Latein gelehrt / Cræcam 

Latinamgs linguam apprims callet- 
feib/ Corpus, Corpuſculum, dim. Geſünder 
gelb / Corpus integrum, fanum lalubre. Vnge⸗ 
ſunder leib Corpus male affe cum male habi- 
tum · Morbidum. Ein wolgeſtalter £ei6/ Corpus: 
quadratum. Leib fonder Haupt [Truncus Ze 
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groͤſſe des Leibs / Corpotatura. Das eíntelb hat / 
Leibig / Corporeus, a, um. Vnleibig / Incorpo- 
reus, a, um. Des fciba wol warten / Curare cuti · 
ceulam. Grob von Leib / Corpulentus; a, um. An- 

treffen Leib vnd Leben / Agi de capite. vide t eben 

& Haab. Einleibung / Incorporatio. £eibbafft/ 

Nexus vel Nexum. In Leibshafft gehen / In 

Stock gehen / Nexum inire. In Leibs hafft geger 

ben / Nexui addicti. Von Leibshafft geledigt / 

Nexu ſoluti. 

Leich / Begraͤbnuͤß / punus, Exe quiæ. Das Be, 
leiten der Leich / Funeris exequiæ, Pompa, ſuſta, 
Funebris, feralis pompa. Das zur Leich gehort / 
Funereus, a, um. Funeralis, Funebtis, e. Mit ei- 
ner leich beflecken / pune ſtare. Leichkleider / Feria- 
lia amicula. vid. Kleider. Leichleg / Cæmeterium. 
vide Kirchhoff / sc Grab. Leichſalber / Pollin&or. 
vide Todtenſalber / & Todtengraͤber. Leichge⸗ 
ſang / Nænia. vide Todtenlied. Mit der Leich 
gehen / Comiĩtari funus, Deducete funus, Ope- 
cam dare funori,Exequias funeris proſe qui. 

Leicht / Nicht gewichtig / Le vis, non gravis, e. 
haud ponderoſus, Sine pondere. fett / gering / 
Facilis, Proclivis,metaph,Levis,e. Expeditus, 
Promptus. vide Fertig · Leichte / Facilitas, Levi- 
tas. Leichtigkeit zuthun / Facultas. eichtiglich / 
Ofn Arbeit/Perfundorie,Facilis Citra pulve- 
ris ta&um,velja&um.Proverb.Nullo negotio, 
Facili ; parvo, perfacili negotio , Citra mole- 
ftiam ; laborem; difficultatem , (ine molettia; 
labore, ftudio, Zeit feyn/ In proelivi effe, In 

promptu effe.Erleichtern] Levare , Allevare; 
Relaxare, vide taffen/& Verkleinern. Leichtfer⸗ 
tig/Nugalis,e.Nugatorius.Vanus, a, um. v. Vn⸗ 
beftendig. Leichtfertiger Menſch / Homo levis, 

“Nebulo, Circumforaneus. vide Bubeftändiger 
Menſch. Leichtfertig im Reden. Nugator. vide 
Schwetzer. Leichtfertige ding / Trick, metaph. 
Leicht fertigkeit / Levitas, Vanitas, Futilitas. vide 
Vnbeſtaͤndigkeit. Auff leichtfertige ding (id) bege⸗ 
ben / Studere rebuslevibus , Inanibus rebus 
operam dare. Zur Leichtfertigkeit rechnen / Lu- 
conſtantię: levitati tribuere, aſſcribe e;affigna- 
re, Inconſtantiæ notam inurere. Er tft febr 
leichtfertig / Nihil eft eo inanius, Vento levior 
eft, Atre inanior eft, Arundine levior eft, 

Leiden | Pati, Perpeti, Ferre; Suſtinere, Sot, 
ferre > Tolerare. vide Dülden. Das leiden / 
Pio, Dolor, Gruciaggs. vide gulaſſen. feiden 
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biß ans End /Perferre. Die zeit leidet es nicht / 
Tempus non patitur, fert, ſultinet, Tempus re- 
ſpuit ; renuit Non licet per tempus; Tempus 
adverſatur. Leichtlich / Tolerandus, a, um. Tole- 
rabilis » e. &eidenhafftigfeit / Tolerantia. vide 
Dulden. Leichtlich / Toleranter, adverb. Geduͤl. 
tiglich leiden / Patienter, moderate, placide fer- 
re Foxti, iafraco animo ferre,Toleranter pa» 
ti;perpeti. Mitleiden / Commiferatio,Compaf- 
fio, Miſeratio, Mifericordia. Mitleiden haben / 
Compati, Commiſerari, Miſerari, Miſeratione 
affici; Miſericordia tangi, moveri; capi frangi. 
commovexi. v. Erbarmen. Mit leiden haben mit 
eines andern Elend / Aflicialteriuscalamitates 
Angi, cruciari, affligi, vexari, ſolicitari malis al- 
terius, Ex alienis miferijs dolorem acerbiſſi- 
mur haurire.vide Elend / Jammer. Mitleidig / 
Miferans, Commiſerans, Condolens, Vnleid⸗ 
lich / Intolerabilis, e. Intolerandus, a, um. Tole- 
ratu haud facilis, vide Tragen. Vnleidlich / vne 
gedultig / Impatiens, intolerans. vide Vngedul⸗ 
tig Straff leiden / Luete pœnas, vel fupplicium. 
Erleiden / Erdulden / Antlare; Exanclare; & Ex- 
anclare. vide Dülden. 

Leihen / Auff borg geben / Mutuare, Commo- 
dare; Credere; Mutuum,B mutuo & commoda- 
to darc, Accommodate; Vcendum dare , uti, 
Frui finere re concefla,vide fupra dehnen. Auf 
lethen / Locate, Elocare, Pretio aliquid uten- 
dum dare. Conducenti tradere. Ein Hauf 
ithean / Locate domum. Auß leiher / Creditor, 
Außleiher auff Wucher / Daniſta. vide Wucher. 
Außleihen des Arbeit Viehes, / Veterinarius. 
Das geliehen wird / Mutuum ſubſtantiyum. 
Das geliehen abzahlen / Solvere mutuum, 

veilach / Leinen Tücher zum Bett / Linteamen, 
Lodix, Lodicula, Toralia, Leai ftragula linteas 
vide Ceinwath. 

Zem: Pap / Gluten, Glutinum. vide Pappe. 
Vogelleim / Vi(cus, Leimechtig / viſcoſus, Gluti- 
noſus, a, um. Leimen / Glutinare, Conglutinare, 

Agglutinate, Compingere, Conjungere gluti- 
ne. Mit feim beſtreichen / Invifcare, geimung/ 
Glutinatio, Congiutigatio, Agglutinatio. vide 
Pappen / Loͤten. 

Leim / Lutum, Argilla. vide {eynt 

Leinwath / Linteum, Panaus lineus, Sußtile 
Leinwath / Carbafus. Koͤſtliche ſubtile Leinwath / 


s Byſſus. 


ee 
By Mus: Ein leinen Chorkleid / Amieulum lin- 
treum, Veftislinea; religioſa que. Das von Leint 
iſt / Linteus, Lineus, Ex linteo (eu lino factus, 
a; um. vide Flachſin. Leinen Hembd / Subucula. 
Leinwath verkauffer / Linteo, onis. Lintearius. 

Leier | Lyra, Fides, is. Fidicula, Te ſtudo, vide 
Laut. Das zu den Leiern gehoͤrt / Lyricus, a, um, 
ut, Lyricum carmen. Zeiten Bogen / Fiedelbo⸗ 
gen / Plectrum, Pecten. Auff der Leieren fptelen/ 
Canere lyra, fidibus. eyerer / Lyricen, Lyriſtes. 
feperín/ Fidicina, 

teiſte am Kleid / Beleg / Fimbria, Inſtita, g. f. 
Verſchuit tene Leiſi / Lacinia.v. Beleg / & Saum. 

leiſten / Præſtare, vide łeyſten · 

geiter / Scala, vide Zenter, 

&emblein/ Agnellus, vide £amb. 

Schme / Claudicatio. vide fam. 

Senden / vide Wencken / & Beugen. Gelenck / 
Articulus;Jun&ura. vide Gleych. 

zenden / Lumbus, Lumbi. ſendenwehe / Lum. 
bago. Streich vmb die Lenden / Lumbifragium. 

Gelender / Peribolus, vide lehne. 

Außlaͤndiſch /Peregrinuss vide Frembd / & 
Land. 

Lenge / Proceritas, Verlaͤngeren / comperen- 
dinare.vide Lang. ' 

Lentz vide Fruͤhling. 

Leon / Lugdunum, Celebtis Galliæ urbs. 

Lerch / Alauda, Corydalus, Caſſita; Galerita, 

terchenbaum Larix, arbor de genere abie- 
dum. 

Lermen / Sturm / Clafficum , Bellicum. Ler- 
men blaſen / Claſſicum canere, Bellicum canere» 
ad arma conclamare, Signum date buceinas 
Ad pugnam convocare milites, tuba ſignum 
dare ineundæ pugna, fermen anrichten / Dare 
tur bas, Ciete, movere; excitare tumultum. vid. 
Aufftuhr. 

Lernen / Faſſen / Diſcere, Addifcere „Condi- 
fcere; Perdiſcere, Pexcipere; Comprehendere, 
Difciplina accipete, Inoumbere rei, lmbibe re, 
betdiſcete. vide Faſſen. Außwendig lernen / 
Edi(cere , Mandate memoriæ, Memoriter di- 
fcere; Memoriæ tradere,nfigere Freue Kuͤnſte 
lernen / ſtudiren / Diſcere literas, Verfari in ſtu- 
diis literarum, Invigilare,Infudare,Incumbers; 
Dare operam liberalibus artibus. vide Freye 
Kuͤnſte lernen / in verb. Kunſt. Sleiffig lernen / 
Nodes & dies bonis artibus, ſtudijs ineumbe- 
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re, Studiöse invigilare bonarum aftium Ae 
dijs » Dedere fe penitus ftudijs mufarum , Af- 
fixum eff? otioliterario, Libris impalleſcere. 
vide Studiren. Entlernen / Dediſcete. 

Leſchen / Außthun / Extinguere;Reftingueres 
Delere, Expungere -Obliterare, vide Außwie 
ſchen / Außſireichen / & Außtilgen. Den Durſt 
leſchen / Sedare, Extinguere; Reftinguere: Lex 
vare ſitim. vide Durſt. 

Leſen / Durchleſen / Legere, Lectitare, Perlé- 
gere, Percurrere oculis, Lectitando percur- 
rere, Volvere, Evolvere, Pervolvere. fefenf 
Samlen / Legere, Colligere, vid. Samlen.Auß⸗ 
leſen / Perlegeres Legendo evolvere, Außerlew 
ſen / Legere, Eligere, Deligere, Excerpere. vide 


Außerwehlen. Außerleſung / Ele gio, Lectio, Se- 


lectio, Dele&us, vide Wahl. Fleiſſig leſen / Stu. 
diost legere , Lectitare, Diligenter evolveres 
Manibus terere. Zuſam̃en leſen / Colligere. vide 
Samlen. Zuſammenleſig / Collectivus, a, um 
Zuſammenleſung / Coliectio. Außerleſen / Ex- 
quiſitus, a; um. Leſer/ Lector, Anagnoſtes, Pro- 
feſſor. vide febrer. Planetleſer / Sortilegus. aut. 
leſen / Recitare. Aup einem Buch oder Brief les 
fen / yrælegere. Votleſung / Prælectio. Wieder⸗ 
vmb leſen / Relegere . b 

Leſtern / Calumniari Mordicus arripere, Fa- 
mam exedere. vide Safter.&efterer/Sycophantas 
Zoilus, Vitiligator, vide £afterer, Leſterig / In- 
ve&ivus, Famofus;a;um. vide Laſterig. Leſte- 
rung / Blafphemia , Sycophantias Morfus. us. 
metaph; ; 

$eitig / vberleſtig ſeyn / Moleftum effe, vide 
Laͤſtig ſeyn. C Sa 

lett / Lutum, Argillaivideseym. 

Verletzen / Leyds thun / Lædere s Offendere, 
Injuriam facere, violate. vid. Ergern. Verletzen / 
Vulnerare, Sauciare. vid. Wund. Verletzen / No- 
eereOfficere, Obeſſe. vide Schaden: Die Ehr 
verletzen / Derogare honori, Verletzt / Læſus, 
Offenſus, Injutijs affe us. Vnverletzt / Illæſus, 
Inviolatus, Salvus, Integer, aum. Incolumis;e. 
Verletzung / Offenſa, Offenfio, Offenſiuneula, 
Offendiculum, Læſio. Verletzung / Schuld / 
Culpa. Das nicht zuver letzen iſt / Saeroſanddum. 
Vnverletzlich / In vielabilis,e, Das verletzt mag 
werden / Violabilis, e. Vnverletzlich / Sancte, In. 
tegte;adyerb.: 

Letzter / 


ZE e 
CS v fetster/ der hinderſt / Uleimus, Extremus, Ex- "Tode, Seyd vber einen verſtorbenen / Tui 
timus, Poſtremus, Noviſiimus,summusa, um. Aus, Lamentatio, kletus lugubris. vide Klag / 
Zum letzten / Ultimd, Poſtremd, Poſtremum, & Leich. Leid anthun/ Lædere, Offendcte, Ekas 
j Noviſlimꝭ, Deni que; Demum, Ad extremum, | girare, Vexarés Vtere aliquem, Inceffere . Mo- 
i Ad ultimum; Tandem, Tum demum; leftaresMoleftiam.exhibere:88e[epoteuno; Of« 
feudten/ Schelnen / Lucere, Fulgere,Splen- fenfiosOffenfa,Leelio.Leidträger/ArräcussPul- 
dere.vide Olánger. Leuchter / Kertzenſtock / Tan. Jacus.getdträgerinm/Klagweib/Preficav,Grab! 
* delabrum, Lyehnuchus. Hangender Leuchter / keyd. tragen / Luge re. Zepp ſeyn / Dotere, Das 
| Lychnus penfilis. Durchleuchtig / MluftrissNo- Leid bringer/Lu@ifer,Lu&ificus,asum. Das zu 
bilis, Clarus. vide Adel. Erleuchten / Illuſtrare, eyd gehoͤrt / Lugubris. e. vide Xrotoriofeit. feins 
Iluminare ColfuftraresLucidare. vide Glautz / kleid / Rewkleid / Veſtis lugubris Veftis putlara; 
Hell) sc Klar. Erleuchten mit dem. H. Heiſt / u- vide Kleid / & Leith. Das Letdeleid hinweg tant 
i minare s Illuftrare, Regere : Movere Ducere Flugere. teiogeſchrep / Planctus, us, & Plangot, 
ji corda vel animos Spiritu (ando. Vorleuchten / oris, Maß leidig ding / Crambe repetita. prover. 
Prælucere/ Pręfulgere, Lucem, ſeu lumen præ . Maßleidigkeit / Faſtidium. 

d ferre. Erleuchtung / Iluminarios Leucht / Latern / £eim/fotbi Lutum, Limus, Argilla, Das bon 
Laterna. SOM jt Leimen iſt / Luteus,LütofussLimolüs | asm, 
«= genffer/ Curfor - A pedibus. v. Lauſſen. zeimechtig Erdreich/Glissillis. Mit fepni lef et, 
Leugnen Negare, Diffteris Infieiariskseinfi en/oberfiveipen/Lutate;Delutare; Oblimare. 
cias,Annuere,Abnegare,Non fateri, Ganglih Die Schewer mit Leymen beklelben / Lutare, De- 
leugnen / Pernegare. Leugnen mit Eydſchwur / lutare horreum. Ein fepmen Geſchir; / Vas lu- 
Abjurare. £eugbar / Negativus, a, um, &eugen» teum. vide Exdin / IridinGGeſchir / & Hafe: Auf 
hafftig / Negativus, a,; um. Inficiabilis: e. cugner / Leymen oder Erden gemacht / Fi&ilis;c. Eſterich 
N Negator, Inficiator. éeugming / Netzatio, Infi- oder Wand von Leymen gemadyt/Lutamentüm; 

h ciatio. Ein Schuldleugner / Adjurator Frau- Delutamentumvide@fterich, =>- 
dators. K Ableynen / Confutare, Refutare: vide Ablehs 
keumbde / Faması Böfer Lenmbde / Infamia, uen / Sc Widerlegen. Ableynung mit worten / on. 
N Verlaumbden / Die Ehr abſchneiden / Traducere. furatiosKefutatio.vide ibidem. & Widerlegung. 

NI Infamare,Inurere notam; Infamiamsmaculam — Anleynen / Niti vide dehnen. 

murere,Ignominia notate, Exiftimationem Leͤnſten / Außrichten / Praeftare;FaceresEffice- 
t offendere, Contra exiſtimationem venire, re, Exequi, Effectut dare. Seine Zufaglenfteny 
Detrahere famz,honori; exiftimationis Labe Stare promiſſis, vide Berheiffung halten. Das 
alpetgere, vel Labem alpergere »Norare tur- geding fep(ten/Srare conditionibus. pado. fepe 
dine, vide Schaͤnden. Verleumb dung / Obere: ſten eines andern zuſag / breſtare alienam fidem; 
| &atio ; Derogatio famæ alicujus, Traductio,  geyten/Beleyten/ Comitaris Proſequi, De- 
A Nota, Morfus, Infamia, Ignominia, Nota. vide | ducere, Sc&ri; A(fe&iri, Comitem effe, Ad- 
$áfterung. Verleumbder / Schandvogel / Obtte- hærere lateri alicujus. centung / Dudus, us. Be- 
&ator,Calumniator,vide Laſterex / & Schender. len tet / Comitatus, active & paffive Beleytung / 
Verleumbder / Infamis, e. Famolus>as um.Sti- Comitazus, us Vubeleptet / in comitatusza um. 
maticut, a, um. Afperfuslabe»Ignominisno- Kurtze Anleytung zu einem ding das man lehret / 
tatus. Verleumbd ſeyn / Male audire, => Merhodus. metaph; Compendium, Ifagoge. 
$eurtrand /Sráftertocin/Lora,z.five Lorea) lat. Introductio. genten/ Weiſen / Regere Mo- 
Deuteria, Vinum fecundarium , Vinum vina- derari , Gubernare. vide Führen / & Regteten. 


ceorum,Pofea;g.faem. — Das Waſſer leyten / Derivare. Geleyt / Paß / 
| Leuth / Die Leuth / lomo. v. Menſch. Fides publica tuti itineris ; Commeatus tutut 
Leutenambt / Legatus, Subpræfeckus. & liber. Frey fider Geleyt geben / Dare tuti iti⸗ 


teutern / Purare;Depurare.vide verb. lauter. neris literas; Liberum commratum dare, Pu- 
Lew / Leo. vide infra dow. pPlicam fidem interponere. Geleytsmann / Co- 
teyd / Trawrigkeit / Egritudo, Mæftitia » i N ' met 
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mes, Aflectator; Socius itinerit. fépter / Vor: 
gaͤnger deß Breutigams / Paranymphus, Au- 
fpex, Pronubus. Leytexin der Braut / Pronuba. 
vide Breutigam / & Braut, 

Leyter / Scala, & Scala; arum. 

Lidlohn / Merces, edis, vide Taglohn. 

Lidmaß / Glidmaß / Lineamentum , Filam 
metaph. vide Glid. Ratuͤrliche Geſtalt / oder 
Lidmaß / Phy ſiognomia. 

Lieb / Werth / Charüssvel Carus, Amicus, Di- 
lectus, Exoptatus, Gratus, Acceptus. Hebe / 
Gunſt / Amor, Charitas, Benevolentia, Stu- 
dium. vide Freundſchafft. Lieb vnd Luſt / Amor, 
Amores, Cupiditas s Libido, Dile cio. Keuſche 
Aeb / Pius amor. Huren Steb / Meretrieius amor. 
Acht zu Weibern / Mulierofitas. Liebe gegen 
Menſchen / Philantropia. Lieb gegen alle / denen 
man Liebe ſchuldig iſt / Pietas; qug refertur ad 
Deum, Patriam, & Parentes, Der alle liebet / 
Nicht Liebhaber deren die zu lieben ſeyud / Im- 
pius, Für lieb nehmen / Æqui bonique facere. 
Boni conſulete, Æquo animo accipere. vide 
Gut. Gott oder goͤttin der Liebe / Cupido, Amor, 
Venus. Ich hab dich hertzlich lieb / Uniceꝰ te amo, 
Etiam atque etiam te amo, Eft mihi alter ego. 
Groſſe fieb tragen / Amore ardere; flagrare, 
Amorelangvere. Zu Lieb reden / Dare auribus, 
Auribus infervire , Gratiæ cauta loqui» Zu Sieb 
thun /Gratig caufa faceres Tribuere amori s 
Lirgiri alicui.Sur Sieb bewegen / Amore incen- 
dere, Inflammare; Invitare , Allicere. Zur Sieb 
betoegt werden / Amore incendi , Inflaminaris 

oncipere amorem, £iebhaber/ Amicus, Ama- 
tor, &iebhaber der Eltern / oder fo deren ſtatt oer» 
walten / Pius, a; um. Heimliche kleb tragen / Nd- 
trire racitosignes. Heben / Amare, Diligere, Ex- 
Ofculari, meraph. Carum habere, Amore pro- 
ſequi, ample i, Complecti aliguem amore, be- 
nevolentia ſtudio, In oculis aliquem ferre; 
Bene cupere alicui. Als fein eigen Kind Iteben/ 
Filij loco diligere, Æque ac filiaamare, Gelies 
ben / Placere. Von Hertzen lieben / Unice, impen· 
sè amare; Siugulari amore profequi ; Adama- 
re, Flagrare amore, In oculis atque animo fer- 
re. Vut er einander lieben / Mutuo fe amare; Vi- 
eiſſim amare. £tebfofer / Blandiloquus, Parafi- 
tus. v. Schmeichler. Liebkoſen / Adulari, Adblan- 
diri. vide Schmeichlen. Lieblich / jucundus, A- 
menus; Amicus, a, um. Suavis;Dulcis; Amabi- 
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fis Comis Plate pidus Bellus, a, um. 
vide Freund. £tebfich/ Holdſelig / Blande, ueun. 
de, Suaviter, Amcene, Amabiliter,Blandirer; 
Amicc. Vnlieblich / Inſuavis, Inamabilis. vide 
Vnfreundlich. Lieblichkeit / Jucundlitas, Suavitat, 
Comitas,Lepor;Lepos; Feſtivitas, Amabilitas, 
Amcenitas, Gratia. Lieber / Conjunctior, Cha- 
riot, Compar. Viel lieber / Carius, Potius, An- 
tiquius. liebs thun / Gratificari, Gratum facere, 
Rem gratam facere; præſtare. Wlederumb [ies 
ben / Redamare. Vnſinniglich lieben / Deperire, 
Perdite amare. Gelieben / Libere, Collibere, 
Lubere, Cordi effe, $iebtrand / Philtrum. vide 
rand, Du liebeſt mich nicht fo febr als ich dich / 
Animus tuus in amore mihi non reſpondet, 
Parem in me benevolentiam minime decla- 
raſti. feb mit ber That beweiſen / Singuralem in 
aliquem benevolentiam re declarare. 

Liecht / Hell / Lucidus ; Luminoſus, Clarut, 
Splendidus; a, um. vide Hell / Heyter / & Klar. 
Lecht / Fackel / Lux, Lumen, Lucerna, Lychnus, 
Teda. vide Kertz / & Fackel. Wenig Liecht / Sub- 
luftris, Das zum Liecht gehört / Lucanus, a, um. 
Das vor Liecht oder Tag geſchicht / antelucanus, 
asum. ut, Antelucana opera, Hangend (techt / 
Lychnus penfilis. vide Ampel. Liecht Arbeit der 
Bawren / Ruſticanæ lucubrationes, Die allera 
meiſt bey diecht leben / vnd handeln / Lychnobii. 
Der das Liecht ſchewet / Lucifugus, a, um. stedt 
werden / Luceſcere, Illuceſcexe, Illucere, Dilu- 
ccícere. vide Tagen. Bey Hiecht ſtudleren / oder 
arbeiten / Lucubrare, Elucubrare, Noctu apud 
lucernam aliquid facere. Hine Elucubratum, 
& lucernam olens , dicitur opus diligenter fa - 
&um. Das Liecht einem benehmen / Im Tag ſte⸗ 
hen / Obſtruete luminibus, Officere luminibus. 

Lied / Geſang / Cantilena, Cantio, Cantiuncu- 
la, dim. Canticum; Cantus. Brautlied / Hochzeit 
lied / Epithalamium, Carmen nuptiale, Thalaf- 
fio, Hymenzus; Hymnus, qui in nuptijs canĩ- 
tur, Grablied / Cantio funebris, Cantica exe- 
quialia, Carmen lugubre,Threnus,Nznia,Epi- 
cedium,Monodia.yide Todtenlied. Tramrlied/ 
Elegia Elegidium; Bulenlied / Carmen ama- 
torium,vencreum, 

Liegen / Mentiri „Ementiri, Mendacium lo- 
qui, dicere; fingere; Mendacio, verbis falleres 
A mendacio non temperare, vide £iger. Das 

diegen 
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£iegentift ein ſchaͤndlich ding / Mendacium mp. — fut / oder Zeil Gramma, Linea, Flum, Li- 
ximo probro eſt, Falſi homines peſſime au- neola, Verfus, us. Das zu ber Linien gehoͤrt / Li- 
diunt-. i niaris, e, &intenziehen/ Ducere lineam; Filum 
Verlieren / Perdere, Amittere;Ja&uramali- ducere. : 
cujus rei facere. vide Schaden legden, &infe/ Lens, tis. Linſen Huͤlſe / Folliculus len- 
Lefern / Dare, Tradere, Offerre, Deferte, Prę · tium... ` 
bere.vide Geben, Lippe / Labium. vide Zerf, 
Ligen / jacere, Cubare, Recumbere, Cubitare, Die Lippe / Lupia, fiuvius, qui apud Weſaliam 
Recubare,Situm,Pofitum,locatumscollocatune Rheno miſcotur. 
efTe. Auffm råden liegen / So pinum jacere. Auff fippen/ Coagulare. vid. Dick mach en. 
der Erden ligen / Rumi jacere, cubare. Beyligen / Liß pler / Bleſus, quidam Per z,fcribunt. 
Accubare, Aceumbere, Adjaceres Concumbe- ih bon / Ulyſippo, vulgo Lisbona Lufitaniz 
re. Einem ding obligen / Incumbete , Infiftere celebre emporium. 
rer alicui, Studere rei; & rem: InvigilaresInfu- — £ift/&ifitatett/Fallacia, Dolus, Aſtus, Aſtutia, 
dare rei, vide Sich befleiffigen. Zu Bech ligen / Calliditas, Vaftities. £iftig/ Callidus, Aſtutus, 
Decumbere, & Decubare. vide Brong ſeyn / Verſutus, Vafer, Argutus, Vulpinus,Veterato- 
Quam Mn aufgeben / Publico abftinere. rius, a; um. Ingenij vafri, verfüti, Aſtu, callidi- 
rligen / Deficere. Daheim ligen / Fovereni- tate inſignis. Liſtiglich / Aſtu, adverb. pro aſtute, 
dum, Entgegen ligen / Interjacere. Nahe dabey Callidè, Vereratorie, Vafre. Liſtigkeit gebrau⸗ 
ligen / Adjacere. Vnterligen / duecumbere, Sub. chen / Vulpinari cum vulpe. proverb · Argliſtig / 
jacere. 3wiſchen ligen / Interjacere. ligung / Cu- Argliſtigkeit / vide Triegen. Ich bin nicht arg⸗ 
batus, us, Obligung / Incubitus, us. Ineubatio. liſtig / Aſtutiæ mihi non placent» Probanturs 
Llch ober zuͤlch / Vntraut / macht Schwindel Sum ab aftutijs alienus. 
im Haupt ſo mans iſſet / Lolium. lob / Rahm / Laus, Fama, Plauſus. us. Titulus, 
Lilien Lilium, Liliolum, dim. Roſa Junonia. Nomen, metaphot Encomium Praconium , 
Glawe $ilien/ Iris, Gladiolus. Rothe Lilien / Li- Commendatio, Splendor nominis. vide Ehr. 
lium rubens, Purpureum, Hyacinthus, latin. Lob / Ehrwuͤrdigkeit / Laus, Honos, Honor Glo- 
Vaccinium. Schwerdlilien / Acorus, ut putatur. ria, Ornamentum, Decus, Dignitas. Eigen £ob/ 
Specklilien / Periclymenon, Captifolium, Ma- Laus propria, jactatio, Arrogantia. vide Ruh- 
terífylvia. Gaͤlb Wafferlilien/ Acorus. lien: mung, Nach Lob trad)ten/Expetere laudem, Ve- 
buſch / Lilietum. Der ein Lilien trägrjoder fuͤrht / nari»Aucupari, Captare laudem, Inhiate laudi. 
Liliger... 3 yide Ehren / Loben / Preiſen / Commendare, Præ- 
find / Lx vus , Siniſter, a, um. sinds vnd rechts dicare, Deptædicare, Laudare, Laudem tribue- 
Ambidexter. since Hand / Læva, Siniſtra, fub- re, Laudibus, encomijs celebrare , De melio- 
Rant.Siniftra manus. Der die [inde Hand fürdie rinota commendare > Laudibus ornare ; Eve- 
rechtebraucht / Seæ va, vel Segvola. Auffdie finde here, Efferre,Extollere ‚Laude cohoneftare, 
Seyde oder Hand / Levor(um ,Siniftrorfum_. afficere. Hoch loben Summis in eœlum laudi. 
Lind / Mollis, Mitis, e. Tener, a, um. v. Mild / & bus efferre; Evehere, extollere laudibus ad fi- 
Zart. Lindern / Mitigare. vid. Mildern. Linderung / dera, Multis laudibus cumulare;Eximijsorna- 
vid. Milderung. re ptæconijs. Vber die maffen loben / Utroque 
Lindenbaum / Philyra, vel Philura, Tilia, lat. pollice laudare. GOtt vnd die H. Mutter Gottes 
ut putatur. inden / Tiliaceus, a; um. Lindenbaſt! loben / Laudare, Pradicare ; Celebrare Deum, 
Phllyra, Philüra, pen. cor. Lindenldub lein / Bra. Deiparamque Virginem ; Deum, Sandamque 
Gola. matrem Dei laudibus celebrare; Efferre, Lau- 
Lindwurm / Draco. vide Drach. des in Deum conferre, Geloben / Vovere, De- 
Gelingen / Bene fuceedere, Felicem exitum, vovere, Votum facere, Votum vovere, Nun- 
«ventum fortiri. vide Gut End haben. Mißlin⸗ cupare > Voti ſponſione fe obligare. Sobung / 
gen / Malèevenire, Cadere, Non cadere ex ani Laudatio» Elogium, Pradicatio, Vnlobſam/ 
mi fententia. vide End. : Illau. 
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Mlaudabilis, e. Verlobung mit Eyd / Saeränten- 
tum, Votum... Sich ſelbſt loben / vide Ruͤhmen. 
Lobs werth / Laudandus, Prædicandus, efferen- 
dus, Laude extollendus, Laudedignus; a, um. 
Laudabilis, Prædicabilis, e. Es tft loblich / Egre- 
gium elt, & præclarum, In magna laude depo- 
nendum, Laudi eft. Cum laude conjundum 
eft.Gelobet werden / gene audire. Sich felber ls. 
ben / De fe ipfo glorioſus pradicare. Des £obs 
begierig ſeyn / Glorie cupidum effe, Ad gloriam 
inflammatum efle: Gloriam ſpectare, Gloriz 
ſtudio atque amore flagrare. Die gantze Welt 
lobet dich / Univerſus Terrarum orbis ſummis 
te laudibus exornat; Æternis floret laudibus 
nomen tuum, res tuas pofteritas divinis laudi- 
bus efferc. 

loch / Foramen, foratus, us. Söcherig/Oeella- 
tus, Foraminoſus, Cavernoſus, a, um. Durch- 
lochert / xeneſtratus, Perforatus, a, um. Schweiß» 
loͤcher / Pori. 

kocken / vide Anreitzen. 

Loͤffel / cochlear. vide gefel ` 

Erlogen / Mentitus, Ementitus, à veritate 
alienus, a, um. vide Erdicht / & Falſch. 1 

$ohn/Mercessedis;Premium,Manupretium, 
Stipendium. Schul ohn / AMinerval, (eu Miner- 
vale . Schifflohn / hortorium, Naulum, vid. Fahr⸗ 
geld. Zaglahner/Mercenarij, Operarijmercede 
conducti, Operz , Operg mercenariz. Sein 
Lohn oder Straff empfaugen/Adra(tiam, Neme- 
fim (entire. Lohn geben / Dare præmium, Solve. 
re mercedem, Deferre,exhibere mercedem, 
Præmium. Taglohn / Diurnum, Subſtant. Beloh⸗ 
nung der aufferzihung / Trophia s plur. tant. lat. 
Nutricia. Sieg belohnung oder Gab / fo man den 
Vberwindern gibt / Niceterium ,& Nieeteria, 
plur. tant. Man muß einem jeglichen ſeine Arbeit 
belohnen / Deferenda ſunt omnibus laborum 
fuorum præmia. Propoſita eſſe debent omni- 
bus laborum fuorum præmia. 

Lorbeer baum / Laurus,Laurea,Daphnis. vide 
Saurbeer. Lorbeerblat / Laurea, Laurifolium_. 
Lorbaͤpmwald /Lauretum-, Das auß Lorbeer⸗ 
bátom iſt / Laureus, a, um. £orbeeröl/Laurinum, 
Lorbeerkrantz / Laurea» laureola. 

korch / Laurecum, quondam Noricioppidum; 
nunc Monaſterium. vulgo Ens. 

Loſaner Ste Lemanus. 

Lo ſen / Auffthun / Solvere, Diſſolvere & noda- 
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re, Extrleate. vide Binden / Knoͤpffen. fofen bon 
Stricken / Ablaqueare, Laqueum collo inferens 
ti ſubvenire. Erloͤſen / Libetare. vid. Entledigen / 
& Freyen. Auffloͤſung / Solutio, Diſſolutio. Auff⸗ 
loßlich / kxtricabilis, Explicabilis, e. Vnauffloͤß⸗ 
lich / Inſolubilis, Indiſſolubilis, Inenodabilis, 
Inextricabilis, e. Wider auffloͤſrn / Redimere, 
Erloͤſung / Redemptio, Liberatio,Erlöfer/Re- 
demptor, Salvator, Servator, Aſſertor, Vindex. 
Erlöfen auß Gefaͤhrligkeit / Ex periculo & diſ- 
crimine liberare, Eximere, Vindicare ex peri- 
culo. £o[fung/ Wahrzeichen / Symbolum; Teffe- 
ra; fignum bellicum.. Loſen / Aufcultare.vide 
Subóren.&inem fleiffig zuhoͤren / Pendere abali- 
cujus ore · 

Loß / Gluͤckfall / Sors , Sortitio, Fortuna. Durchs 
loß / Sortitò, adverb. Das £of werffen / Sortiri, 
Sortitionem facere, In fortem conijcere, Sorte 
legere, Sortem mittere, Fortunz judicio com- 
mittere, Mit bem tofi erwehlet / Sorte dele&us. 
Zu tofi gefallen ſeyn / Nancifci forte » Sortito 
capere, 

£ót/9metalI/Ferrumen. Loͤtung / Plumbatura, 
£öten/Ferruminare,Plumbare, 

Loth / Semuneia Romana.£otfedot(a/Unciatim: 
Lothringer / bey Doll vnd Nanſo / Leuei. 
Lotter / Abgelaſſen / Flaccidus» Laxus, Remiſ- 

ſus. vide fud. 

Lotter / Streichwuͤrdiger / Verbero , Nebulo» 
Tenebrio sonis , Scurra. Lotteriſch / Vernilis, 
Scurrilis, e, Lotteriſch / Verniliter, Scurriliter. 

Lotterbeth / Grabatus, Grabatum. vide Beth. 

Loͤw / Leo. Loͤwin / Lea, vel Leæna. Das zu dë 
nem Loͤwen gehoͤrt / Leoninus, a, um. doͤwen / Ges 
ſchrey / Leoninus, a, um. Rugitus, us, 

Lowentrappen / Trifolium, vel Planta leonis, 

Loͤwen in Braband / Lovanium. 

Geluͤbd / Votum, Geluͤbd thun/Nuncupare, 
Facere vota, vide Geloben. Geluͤbd halten / Sol- 
vere vota, Reddere vota. Gelübdſchuldiger / 
Reus voti. Sich vom Geluͤbd erledigen / de voto 
exfolvere. 

Luchs / Ein ſcharffſichtiges Thier / Lynx. 
Luchs Augen haben / das iſt / febr ſcharff ſehen / 
Lyneeos habert oculos, id eſt, acutum habere 
vifum... 

Luck / nicht dicht / Rarus . Spongioſus, Fungioſus 
a, um. Lucke / Duͤnnigkeit / fungioſitas. Luc / weich / 

Qij Ficul: 
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Fieulneus, vel Ficulnus, a, um. £dd / Schlotte⸗ 
richt / Laxus, Flaceidus, Vietus, Remiſſus, Non 
tenſus, a; um. £e Seyl / Laxi funes. uckechtig / 
Enervis, e. Enervus, vietus, a, um. fuck ſeyn / La- 
baſcere, Flaceere. Luck / duͤnn werden / Rareſcere. 
Rarefieri,Rarum fieri, Vnluͤck / Solidus, a, um 
$üd werden / Flaccefcere, Conflacceſcere. lucke 
Duͤtten / klaceidæ mamma. 

Lufft / Aer, Ather. Sanffte £ufft/ Aer leniſſi- 
mus, & mitis; clemens; placidus, mollis, blan- 
dus, vexnus aer, Mollis, grata, placida aura. Gra- 
ti aéris temperies · In die Lufft werffen / Venti- 
lare. Der Lufft oder Zeit geſtalt / Temperies.Luͤff⸗ 
tig / hoch / Aereus, a, um. 

Luͤgen / Mendacium, Orationis vanitas, Fal- 
fum,Commentitium.gügenhafft/ Vanus, Falſus, 
a, um. Mendax, Homo remotus à vcro. fügen, 
reder / Auffſchneider / Vaniloquus, Mendaeilo- 
quus, Falſidicus, Falfiloquus. &ügenhafftigkeit/ 
Vanitas, Falſitas. Grobe fügen/Magnum & im- 
pudens mendacium, Apertum, manifeſtum, 
fplendidum mendacium, 

Lumpecht / Panno(us;a;um.,, Wuͤſchlumpen / 
Sacconia. 

Lunge / Pulmo. $ungenfüchtig/Pulmonarius. 
Lungenſucht / Entzuͤndung der fungen/Pneumo- 
nia, Peripneumonia. dungenfüchtig / Pneumo- 
nicus, Peripneumonicus- Lungenkraut / Pneu- 
monaria, Pulmonaria. 

Luſt / Voluptas, Delitiæ. vide Fremd. Vnſuſt / 
Naufea, vide Grawe. Luſtbarkeit / Amoenitas, 
Jueunditas, Suavitas locorum. £uft] Rurgmeil/ 

Delectamentum, Oblectatio, Volupras. Luſtig / 
Amoenus,Jucundus;a,um, Delc&abilis, e. $e 
luſtigen / Juvare, imperf. Dele&are;Oble&are, 
3Dele&ationi eſſe, Delectationem afferre, Deli- 
nire vol iptate. duſtig / Hilaris;e, vide Frölich / 
ein tuft haben / Cupiditate teneti: In deſiderio 
effc, Appetere, Expetere, ArderesFlagraresdu- 
€i;rapbtrahi cupiditate, vide Begeren / Beluſti⸗ 
get werden / Delectari, Oblectati, Voluptate per- 
fundi, paſci, Capete voluptatem. Geluͤſten / De- 
fiderare. vide fuprà Ein &uft haben. Luft buͤſſen / 
Obfequi animo:£uff gu eſſen / A ppetituss us. Ap- 
petentia.£uft zu eſſen machen, MoveresExcitare 
Appetitum, vel orexin. Nach eigener Luſt thun / 
Suz libidini fervire, Seiner Luſt nachfolgen / 
Obfequi anime. uſtig / lieblich / A moenussFefti- 
vus jucundus, a; um. vide Hòfflich. Luſt zu etwas 
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haben / Adijcere animum ad aliquid. fuffgarte/ 
Viridarium, Viretum.., vide Garte. &uftyaußy 
Villa urbana ; Prætotium. vide fuftbauf/fufts 
wald / Nemus, oris. Sich erluſtigen / Animum re- 
laxareReficere;Recreare;animum à moleſtiis 
abducere, Aliqua jucunditate frui; Animi cau- 
fa aliquid facere. Verluſt / Detrimentum. vide 
Schad. Wolluſt / Voluptas; Gaudium. v. Fremd. 
Luſt zum ſtudiren bekommen / Cupiditate ftudio- 
rum incendi » Studiorum- conluerudine vel 
ufu capi. 

Luſt ber ſchwangern Weiber/Citta.lar, Pica. 

kuͤteich / Leodium, Die im Luͤtticher Biſtumb / 
Eburones. 

Luͤtzelburg / Augufta Romanorum, 

INCIPIENTI A 
ab M. 


Achen / Facere, Formare, Gerere Ope- 
rari; Fabricare , & Fabricari, Efficeres 
cut) Conficere , Archite&ari J„Texere me- 


taph. Factitare, frequent. Perficere, Peragere. 
vide Handeln / Arbeiten. Machen/Zubereiten/ 
Facere ;'ConderesFormare; Figurare, Fingete. 
vide fupra, Auß machen / Perficere; Extte mam 
mánum imponere; Exe qui, Abfolvere;Extre- 
mam manum adhibere.vid. Vollenden. Außge⸗ 
macht / abſolutus, perfectus, a, am. Omnibus nu 
meris abſolutum. Anders machen / Sub incudem 
revocare; Incudi reddere. vide Beſſern. An ein. 
ander machen / Perpetuare. Eins vibe ander 
machen / Alternate. Gemachig / Fa&icius;a, um. 
Gemacht werden / Fiert, Confieri; Vnge macht / 
Infc&us, » um, Machung / Formatio. Macher / 
Factor, Architectus, Fabricator, Großmachung 
Amplificatio. Widerumb machen / Relicere, Re- 
novare. vide Ernewern. Zumachen / Claudere. 
vide Verſchlieſſen. 

Macht / Vis, Potentia. vide Krafft / & Staͤrck. 
Macht / Poteſtas. vide Exlaubnuͤß / & Gewalt. 
Macht haben / Poteſtatem, Facultaten habere; 
In manu ele: Copiam effe alicui. vide Gewalt 
haben. Ohnmacht / Defectio, Defe tus animi; 
virium; Deliquium animi, Debilitas, Imbecil- 
litas. In ein Ohnmacht fallen / Pati deliquium 
animi, Animo concidere; deficere. Mächtig / 
Potens, Valens, validus. Mächtig etwas zuthun / 
Potens; Valens, Valens, Pollens, Compos. All- 
maͤchtig / Omnipotens ; Omnium rerum præ- 

potens, 
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potens; Cujus poteſtati omnia funt ſubje da, 
omnia cedunt ; Cujus potentia nullis limitibus 
circumícribitur, Großmächtig / Iaclycus, Ma- 
gnificus,Permaximus;Potentiffimus.vid. Jtr?» 
lich Großmaͤchtigkeit / summa; maxima poten- 
tía, Poteſtas infinita. Gemäachlich / Gradatim, 
Pedetentim. v. Fuß vor Fuß Vnmäaͤchtig / lmpos, 
otis. Impotens, Debilis. vide Schwach / & Vn⸗ 
trafftig. Bnmaͤchtigk eit / impotentia, Infirmitas, 
Imbecillitas. vide Schwachheit. 

ge Maͤchtnuͤß / Teltamentum. v. Teſtament. 

Mackel / Nota, Labes. vide Fleck. Bemackeln / 
Labem infpergere » inurere inferre. vide ver- 
Vnreinigen / & Beſudeln. 

Made im Fleiſch / Tarmus. 

Magd / Ancilla; Famula , Miniſtra. Kamer⸗ 
magd / Pediſſequa. 

Magdenburg an der Elb / Menjum, vel Melo- 
nium, ut putatur, vulgö Magdeburgum, 

Magen / Ventriculus, Stomachus, Aqualicu- 
lus, Dem der Magen weh thut / Stomachicus. Eis 


nen ſchwachen Magen haben / Stomacho eſſe in- 


firmo, lang venti imbecillo, Ventrieulo effe ma- 
le conſtituto. Er hat einen boͤſen Magen / Sto- 
machi virtus languet, jacet; debilitata eft Sto- 
machusipfi non eſt ad concoquendum aptus. 

Mager / Duͤr / Macer,Macilentus;Macie ex- 
tenuatus, a; um. Graes, e. Macie confectus. 
Mager ſeyn / Macrum; Macilentum efTe, Mace- 
re, Arere, Mager werden / Maceſcere,Macreſce- 
re; Macrum Ber, Extabefcere. Mager machen / 
Macrare; Emacrare,Macire,Emacire, Tenuare, 
Attenuare; Extenuare. Magerheit / Macies, ei. 
Macritudo. 

Magſamkraut / Papaver. 

Mahl / vide infra Mal. 

Mahlen / bilden / Pingere,Depingere,Eikngt- 
re. Pidura exprimere. Künſtlich mahlen / Arti- 
ficiosè pingere; Polita, exquifita, ngulari arte 
pingere, Miro atá; fingulari art ficio exprime- 
re, Egregijs picturæ coloribusillu'trare, Bors 
mahlen / Depingere, Adumbrare. Herzu mahlen / 
Adpingere, Appingere. Mahler / Pictor. Glaf- 
mahler / Enchauftes. Mahlkunſt / Picturs. Mit 
Gemahld gezleret / pickuratus, a» um, Alle Ding 
naürlich abmahlen / Penicillo quidvis imitari, 
In pingenda hominis ſpeci neraini ſecundum 
effe, Naturam ipfam pingendo non modóà adæ- 
quare, verum etiam fermé fuperare. 


MA 

Mahlen / zerknitſchen / Pinſere, Molere, Com- 
molere;Emolere,Permolere;Pinfitare frequen . 
Mahlung / Molitura. vide Muͤle. 

ver Mahlen einem Mann / Nuptui dare. vide 
Ehe / & Heyrath . 

Mahnen / Schulden einfodern / Appellar&s 
Compellare; Poftulare  Flagitare, Extorquere 
debitum, vide Schuld & Fordern. Mahnen / er⸗ 
innern / Monere, Admonere, Hortari, Adhorta- 
ri; Cohortari, Hortatorem elle; Gohortatione . 
uti. Heimlich oder wenig mahnen / Submoner e. 
Abmahnen / Dehortari, Abmahnen von der 
Schlacht / Canere receptui. Abmahnung / De- 
hortatio. Vermahnung / Monitio; Admonitio, 
Hortatio, Adhortatio, Svaſio, EKxhortatiosParæ- 
neſis, Monitus. Das zu mahnen gehoͤrt Momo: 


‘fius Hortatorlus, Paræneticus, a, um. Mahner / 


Ermahner / Monitors Hortator ; Adhortator; 
Admonitor, juſſor. r 

Majoran/Majeran/Amaracus;Sampfuchuss 
vulgo Majorana. i 

Mäder/Foenileca, Foenifex. Abmäyung/Foe- 
nifecium. Das Graß abmäyen/SecareFoenum« 

Mal / Farina, Staubmäl/ das reineſte Mal 
Pollis, Pollen, Vedulla, ſeu flosfarinz triticeæ. 
Weiß Semmelmaͤl / greiß mäl/Similas Similagos 
Grob Mäl/Farinafecundarias Weigen Mäl/Fa- 
rinatriticea. Gerflenmäf/Polenta; Farina hor" 
deacea, Mal fnáten/toerd'en/Farinam fubigere « 
Maͤlkaſt / Farinarium, ſubſtant. Das von Maͤl iſt 
oder dar zu gehort / karinaceus, Farinarius: a: um. 

Mal / köſtlich Mal / Lauta coena, Opiparum 
convivium, v. Zech. Einmal / Semel. Vielmal / 
Aliquoties,Multoties.Reinmal/Nunquam»Nul- 
lo tempore, Einmal oder gen / Semel atque 
iterum. 

Malazej / Lepravulgd s fed veriusElephan- 
tia , & Elephantiaſis. Schuppechte Malazey am 
Antlitz / xlentagra. Malzig / Leproſus. v. Auſſatz. 

Malefitzperſon / Reuscapitis; Caput damna- 
tum. Maleſit / Male ficium. 

Maltz / Polenta non commolita, Maltum 
vulgó. , 

Malpafier/Vinum Creticum,ArvifinumsAr- 
vifium, Chium. vulgo Malmaſinum, Malviſia, 
Marvifia, 

Malzeit / Convivium. v. Gaſteren. Fuͤrſten / 
her ꝛlich Malzeit / Recta coena; vel Recta, abſolu - 

Q iij tt. 
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te. Mal zeit / eeng Zeit / Tempus, hofa ptandij, 
eeng, Bey der Malzeit feyn/Accubare in con- 
vivio. 

Mann / Wir, Mas. Ehemann / Maritus, v. Ehe- 
mann. Mannsbild / Maſculus, a, um. Das zu den 
Mannen gehoͤrt / Maſculiaus, a, um. Virilis, e. 
Herilich er tapffer Mann / Herossherois,penult. 

od. Edelmann / Nobilis. v. Edel. Halber ober 
verſchnittener Mann / Semi vir, Eunuchus. Der 
ein Mann vnd Frat iſt / Hermaphrodytus; An- 
drogynus. Gemein Mann / poöfel / Vulzus Plebs, 
Infima plebs; Populus; Plebecuia , Multitudo. 
Werckmann. vide Handwercksmann. Mannbar / 
Puber, Pubes, Nubilis, Pubertatis annos egref- 
fus, Ephebus, Maturus. Mannbare Jungfraw / 
Virgo nubilis, Matura viro. vid Jungfraw. Vn⸗ 
mannbar / Impuber. Zeit der Mannbarkeit / Pu- 
bertas;Pubertatis anni. Zu einem Mann werden / 
Maſculeſcere. Manns Bruder / Levir. Mannens 
zimmer / Andronitis, pen. long. vel Andron. €t 
nen Mann nehmen / Nubere, mulierum eft. vide 
Hepraten. Von Mann zu Mann (Viritim, adv. 
Mannlich werden / Forte ſcere · Mannlich / Ani- 
molus, Generofus; a, um. Fortis, Virilis, vide 
Hertzhafft / & Tapffer. Mannligkeit / Virilitas, 
Fortitudo. v. verb. Tapffer keit. Mannligkeit des 
Gemuͤths / Virtus, proprie, Der Mannligkeit bes 
rauben / Evirare. Manns trew / oder Wahlendi⸗ 
ſtel / kryngium. Mannlich Glied Menta, NMentu- 
la, Muto, onis. Membrum, abſolutè. Der ein 
groß Mannlich Glied hat / Mentulatus, aum, Mu- 
toniatus, Mannlich Samen / Genitura, Semen 
genitale, a me 

Mancherley / vlelfaͤltig / VariusMultifariussa, 
um. Multiplex, Multiformis, e. Varietate diftin- 
dus, Omnifarius, Omnimodus, Multijugus, a, 
um. Auff mancher ley weiß / Multifariam, Multi- 
fariè, Non uno modo; Alio atd; alio tnodo; Va- 
rie, Varijs; diverfis modis, vijs, rationibus. Wie 

rancher / Quotusquisque. 
: Mandeln /A any gdalas Mandeluuz / Mo n⸗ 
delkern / Amygdala, Amygdalum, Nux Græca, 
Nux Thalia . Mandelzelte / Mazas. Mandelge⸗ 
ſchwaͤr / Knollen zu beyden ſeiten am Halß / Ton- 
filiz, Glandulæ, Toles, Antias, is. 

die Mane / Juba, Leo jubatus. Leoni colla, ar- 
mosd; veſtiunt jubæ. Plin. 1 

Mangel / Fehl / Vitium, Vitioſus rei affectus, 
Depravario,Prayitas, Mendum. v- Fehl. Mans 
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gel / Duͤrfftigkeit / Inopia,Penuria, Defedus, Dé- 
fectio, Indigentia, Egeſtas, Tenuitas. v. Armut. 
Mangelhafft am leib / Aancus, Corpore vitiatuss 
a, um. Mangelhafft / Indigus,Egenus, a, um. In- 
ops, vide Arm. Mangelhafftig / breſthafftig / vi- 
tioſus, Mendoſus, a, um. Vitiose fe habens Mans 
geln / Egere, Carere , Indigere, Non habere . Man⸗ 
geln / nicht da ſeyn / Deele, Deficere, Non fuppe- 
tere, Non adeſſe, Penuriam, Inopiam eſſe. Man- 
geln werden / Delore. Einem im Mangel helffen / 
Arctis in rebus opem ferre. 

Mannig / Multitudo, Gopia, Acervus, Cumu- 
Ius. vide Hauff. Maͤnnig / Hauffen Volcks / Mut- 
titudo;Copia, Copiæ, arum, Frequentia, Turba; 
Celebritas, Populus, Concio, Coetus, Corona, 
Cater va, Agmen hominum... Mannigfaltig / 
Omnifarius, a, um. vide Manderley, 

Mantel / Pallium, Amiculum. Regenmantel / 
Penula, Lacerna, $ederen Mantel / Penula (cor, 
tea, Coriacea. Filtzmantet / dagum, ein Vberman⸗ 
tel / Epitochium , Pallium quod togæ fuperin- 
duitur. Langer Frawenmantel / Chlæna, Lang, 
tribuitur & viris Palla. Der einxfiltzmanteltraͤgt / 
Sagatus. Duppel Mantel / Oiplois. Duppel Dans 
tel den man hinter fich wirfft / Spaniſche Kappe / 
Bardocucullus, pallij genus, cucullum habens 
adjectum, quod Hiſpanicum dicimus, Ricinum, 
Ricinium, vgl, ut alij foribunt, Recinium cucul- 
latum, idem. Ein Mantel ohn Ermel / Exomis, 
idis, g. mafc. Den Mantel vnter die Achſel ſchla⸗ 
gen / Lac iniam pallij alis fubjicere, Expalliato 
brachio incedere. Den Mantel nach dem Wind 
kehren / Utcunque eſt ventus, exin velum verti- 
tur, Fortunæ applicare ſua conſilia, Se ad mo- 
tum fortung movere caepit. Livius. 

Maͤr / Gedicht / Fabula, Fabella, Nugæ, Ineptiæ, 
Logi: vide Fabel. Groſſe Maͤr / Rumor, Rumu- 
ſculus, dimin. Maͤrentraͤger / Nugigerulus, Ru- 
migerulus. vide Schwetzer. Måren auß breiten / 
Spargere rumores. Maͤrenſager / Nugator. Newe 
Maͤr ſagen / Narrare quid novi. 

Marcipan / Panis Martius. 

Marck in den Beynen / oder Holtz / Medulla. 
Hom Mard herauß / von innen / Medullitùs, ad- 
verb. ut : Medullitüs aliquem amare, Comple- 
Qi. Das Mard aufßziehen/ Emedullare, 

Marck / Bahn / Ager, Agellus, dim. vide Bahn / 
Acker & Feld. Marckſtein / Grentzſtein / Meta. 


Li- 
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Limes, Terminus, Terminalis lapis, Cardines 
agroram. Mit Marckſteinen bezeichnen / Metiri, 
Definire regionibus , Conſtituere limites, Ter- 
minos limites ponere, Circumfcribere regio- 
nibus, Circumfcribere, Terminare regionibus; 
De fcribere finibus, Sepire terminis.Sand wegen 


des Marckſteins oder Srente/Finale jurgium. 


Marckt / Orth da man alle Ding feil hat / Fo- 
rum, Forum venallum, mercatus, Emporium 
Fleiſchmarckt / Forum carnarium, Macellum_, 
Fiſchmarckt / Pilcaria, Ichthiopolium, pen. prod. 
Rinder marckt / Boarium forum. Kornmarckt / 
Frumentarium. Krautmarckt / Olitorium. Grem⸗ 
pelmarckt / Scrutariü; Promercale, Holtzmarckt / 
Forum lignarium. Weinmarckt / Forum vinari- 
um. Schweinmarckt / Forum ſuarium. Speiß⸗ 
marckt / Forum cupedinarium. Obsmarckt / Po- 
marium. Roß marckt / Forum equarium. Hew⸗ 
marckt / Forum foenarium, Jahrmarckt / Nundi- 
nz, Mercatus, us, Conyentus publicus, Panegy- 

ris. Orth da man Jahrmarckt haͤlt / Emporium; 
ergin us. Marcktmann / Nundinator, vide 
eß. 

Marder / Martes, tis. fera exigua, ex genere 
muſtelarum, cujus pellis ſummo habctur in 
pretio. 

Marta die Mutter Chriſti war über die maß 
ſchöͤn / Virgo Deipara incredibili erat venuſtate. 
Maria Chrifti mater eximia erat pulcritudine. 
Maria virgo pulcritudinisomnis erat exemplar. 

Mariendiſtel / Chamæleon-. Marienroſen / 

ryallis. 

Mar melſtein / Marmor, Lapis parius. Roth 
Mar melſtein / Porphyrites, Marmor porphyre- 
ticum, Weiß Marmelſtein / Alabaftrum. Mars 
melſteinen / Marmoreus>a, um, Marmelſtein 
huwer / Marmotarius. 

Marpurg in Heſſen / Pheugarium, vel Ami- 

ia, ut putatur. 

Mar ſilien / Maſſilia, celebris Galliz Narbo- 
nenſis civitas. Das darans iſt / Maſſilienſis, e. 

Marſchalck / Tribunus militum, vel militaris, 
Præfectus aulæ, velaulicz difcıplinzs Magifter 
&ulz, g 

Marter / Carnificina, vide Pein. Martern / 
Cruciare. vide Peinigen. Heiliger Märtyrer 
Gottes / Martyr, qui ſangvinis (ui pignore Chri. 
ftum teftatur , Pro Chrifti confeſſione fe devo- 
vit; Gloxioſo Martyrio donatus;affcQus eft. 


/ 
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Maß / damit man miffet / Menſura, Modus, 
Modulus. Maß von ſechs Schuch / Org ya. Wins 
ckelmaß / Gnomon, Regula, Norma, Beſtimmet 
Maß / Fach / Demenſum. Maß / Maͤßigkeit / Mo; 
dus, Mediocritas, Moderatio, Medium, Tempe - 
rantia, Maß / Weiß / Modus, Ratio, Via. v. Weiß. 
Maß vnd Zucht / Decorum. Maß halten / Modum 
feivare;teaere;adhibere,facere;Mediocritatem 
tenere, Moderationem adhibere Modum non 
excedere, Imponere mcdufn, In maß halten / 
Tempexrare, Moderari. Auffwas maß / Qualiter, 
Quomodo, Qua via, ration methodo. Gemaͤß / 
aͤhnlich / Conveniens. Conſentaneus, Conſonus, 
a, um, Conformis, e. vide Gleichfoͤrmig. Etli⸗ 
cher maſſen / Auodammodo, Aliquo modo, Quo- 
modocunque, Quoquo modo, Gleichmaͤßig / 
Par; adjectiv. gen. omn, Aqualiss Rechte maß / 
Temperamentum, Temperatio, Modus, Sym- 
metria, Temperies, Moderatio. Rechtmaͤßig 
machen / Temperare, Rechtmaͤßigkeit / Maturi- 
tas. Vber die Maß / Præter modum, Ultra, ſu- 
pra, extra modum, Mirum in modum, Non me- 
diocriter, Summopere, Maximoperè, & Sum- 
mo opere, Maximo opere, elegantius, Maͤßig / 
Moderatus; Temperatus, Modicus, Sobrius, a, 
um. Mediocris, e. Continens, Sobrietatis nomi- 
ne commendatus. Maͤßig / ſparſam / Temperans, 
Moderatus, Parcus, a, um. Frugalis, e. Homo 
ftugi, vide Sparſam. Maͤßig ſeyn / Temperan · 
tem effe; Ciborum & lautitiarum abſtinentiſſi- 
mum eſſe. Mittelmaͤßig / Mediocris, Medius, 
Mediü tenens. Maͤßigkeit / remperantia, Con- 
tinentia, Sobrietas, Frugalitas, Abſtinentia, Par- 
ſimonia, Modeſtia, v ide Sparſumkeit. Maſſiger / 
Moderator. Mäßiglich/ Temperanter, Tempe- 
ratt Moderate, Sobriè, Frugaliter, Parce, Modi- 
ce, Oontinenter. Maͤßigung / Abſtinentia, Mode · 
ratio» Temperatio. Vnmäßig / Immoderatus, 
Immodicus, Luxurioſus, a, um. Incontinens, In- 
temperans;Luxui nimium indulgens. Vnmaͤßtg. 
keit / Intemperantia ; Incontinentia, Luxuria, 
Luxus, Immodeſtia, Immoderatus uſus volu- 
ptatum. Vnmaͤßiglich / Intemperanter, Immo- 
deratey Intemperate, Luxuriosé, Immodice, 
Vnmaͤßtg feyn/Luxuriadifluere;Luxui & vo- 
luptatibus deditum effe, Luxurire & Luxuriri. 
Mäßiger machen / Recipere fe ad boam, vel me- 
liorem frugem, Evadere ad frugem ee v. 
eden. 
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geben beſſern / de Veſſern fein geben. Maͤßigkeit 
in effen vnd trincken iſt allzeit nützlich / Diæta nun- 
vam oberit. In victitando mode & lege qua- 
dam uti; utile erit. : 

Maß / Maaß / Moſa, vulgò Maſa, Fluv, Belg. 

Maſe / Nævus, Macula, Labes. vide Flecke / & 
Madel. Blutmaſig machen / Sugillare. 

Maſer / Bruſcum, tuber elt aceris arboris, 
Maßholder / Aceraum bruſcum. Maßholder⸗ 
baum Acer; ſubſtantiv. Maßholdern / Acer- 
nus, a, um. ` 

Maſtbaum / daran der Segel hanget / Malus, 
arbor navis. 

Maͤſten / Saginare. vide Meſten. 

Maſtreich / oder Antorff / Atuatucum, A tuacu- 
tum, Oppidum Tungrorum, Sunt qui Äntver- 

iam efle credant, fed perperam. 

Matt / muͤd / Feffus, Defeſſus. vide Schwach / 
& Muͤd. Matt werden / Flacere, Conflacere: Fran · 
gismetaphor- Legig oder matt werden von Alter / 
Fracere,Fracefcere, vide Alt / & Muͤrb. 

Matte / Fundus; Bratum. vide Wife. 

Matz in den Augen / Cramiæ v. Aug / & Rogz. 

Matte / Decken von Stroh / Bintzen / cc. Mat- 
tas Storea, Teges, itis. Tegeticulas Tegillum-. 
vide Kotz. 

Maul / Ossoris, Der ein hoch Maul hat mit 
vorgehenden Zänen/Brochus; vel Brochos, fit 
genmaul / Talophanta,æ. Das Maul verſperren / 
fib flengu/Diducere rictum, Ringere, vel Ringis 
Krümme des Mauls / Ritus. Maulſchelle / Co- 
laphus ; vide Backenſtreich. vide etiam Mund. 
der ein gefreſſig Maul hat / E (culento ore homo. 

Maulbeer / Morum. Maulbeerbaum / Morus, i, 

en. foem. ] 

Mauleſel / Mulus. Mauleſelin / Mula. Maul- 
thier / Mulus, Burdo. 

Maulkorb / Fiſcella. vide maul Korb. 

Maulwurff / Talpa » gen. dub. Maulwurffe⸗ 
hauff / Grumus, Tuber terra, Egeftio terra» 
qualis à talpa egeritur. 

S. Mauritz in Wallis / Agaunum, vicus eft 
Veragrorum, 


Mauß / Mus» Mufculus ; dimin. Rattmauß / 


Mus major, domeſticus. Waſſermauß Mus 
aquaticus. Spitzmauß / Sorex. Bundmauß / Mus 
Ponticus Venetus. Zißmauß / Mus araneus. 
Maußfall / Muſcipula, Decipulum murium. $$ (ds 
dermauß / Veſpertilio. Scheermauß / Talpastepre 
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mauß/Glis, gliris, gen. maſe. animal eft muri fis 
mile, majori tamen corpore, nutritur in arbori- 
bus, & bonam anni partem fomno conſumit-. 
Maußlein ber Glieder /Mufculus, Maͤuß dreck / 
Mufcerda, Murium fimum. Die Maͤuß nagen / 
Mures rodunt, corrodunt, Ein gute Maͤuſerin / 
Felis ad mures capiendos prompta, Inimica 
murium, ‚Inhians muribus. Venatrix murium, 
Herumb maufen/ Tacigé s ſuſpenſo gradu cir- 
cumire.. d 

Mawer / oder Maur / Murus, Parieslapideus. 
Mamer vougtegelftein/Lateritius murus. Ring⸗ 
mawer / oder Stadtmauer / Muri urbis, Moenia, 
orum, plu. num. tant. Mawer von Steinen ohn 
Sold gemacht / Maceries, vel Maceria. Mauren / 
Struere, Conſtruere murumsExtruere,compo- 
nere muros, moenia, 29mbmatoren/ Cingere, 
fepire, armare muro, ſeu moenibus; Murum op- 
ponere, objicere, Munire muro,moenijs, Ma- 
rer / Coementarius. Gebrochen alt Gemaͤwer / 
Rudus vetus. Das zu den Mawren gehoͤrt / Mu- 
ralis; e. Gemawret / Muratus, a, um. Mawren⸗ 
brecher / Bock / Aries, Machina bellica, qua muri 
dejiciuntur, Baliſta, tormenti bellici genus, quo 
oc & jacula mittebantur; 

awrauten / Trichomanes, Capillus V i 
aliàs, Herba eft; felici fimilis, fed . — E. 

Mawerpfeffer / Vermicularis, herba. 

Meel / Farina, vide Mål. 

Meer / Mare, Pontus, quor, Salum, Pelagus, 
Altum, Profundum, ſubſtant. Hoch Meer / das 
vmb die Welt gehet / Oceanus. Die Enge des 
Meers / Fretum. Krumme / Buſem oder Geſtalt 
dep Meers / sinus Todte Meer / Aſphaltos, vel, 
Afphaltites,vulg.Mare mortuum, Rothe Meer / 
Mare rubrum.» Sinus Arabicus, Stille Meer / 

uietum, placidum; tranquillum mare. Bnger 
ſtuͤme Meer / Mare turbatum & agitatum; Æftu- 
ans, procellofüm; tempeſtuoſum, ventis com- 
motum mare. vide Bngeſtuͤm. Vageſtüme des 
Meers / Tempeſtas. Meerkrieg / Bellum navale 
Meer Schlacht / Prælium navale; pugna navalis, 
vide Krieg / & Schiff Meerraͤüber / Prata, Meers 
raͤubery treiben / Piraticamexercere. Meerräus 
ber Hauß / Piraterium. Meer vfer / Litus, vel Lit- 
tus. Das am Meergeſtad ligt / Litoreus, a, um 
Meerſumpff oder Grabe / AÆſtuaria, orum. Das 
im Meer wohnet / Marinus, a, um. Das an das 

l Meer 
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Meer ſtoſſet / Maritimus, a, um Sandfchafft die an 
das Meer ſtoſſet / Ora, Regio littoralis, mariti- 
ma. Das vber das Meer iſt / Tranſmarinus, a,; um 
Meerfarb / Thalaſſicus, a, um. marinus, cæru- 
leus color. Meerkalb / Phoea, Vitulus marinus. 
Meerhirß / Lithofperon , Milium folis, Meer, 
ſchnecke / Oftrea. Meertraͤublein / Uva pafas, 
Meerhafen / Portus, Navale, Statio. Den Meers 
hafen hab ich nicht, moͤgen erlangen / wegen deß 
Winds / Portum reſtante vento, inire, obtine- 
re, aſſequi non licuit, Venti vis adverfa portu 
excluſit, arcuit, Rejectus (um à portu reflante 
vento. vide Schiff. Am Meergeſtatt wohne ich 
gern / Miram haurio jucunditatem maritimæ 
regionis, Maritima regione libenter utor. Pa- 
fcor maritimz regionis aſpectu. 

Meerkatz / simia caudata, Cercophithecus. 

Mehr / Magis» Ampliüs, adverb. Plus. Ein 
wenig mehr / Pluſculus & Plufculum... Je mehr 
vnd mehr / Magis ac magis. Mehr dann / Supra 
quàm. Mehr dann gnug / Plus ſatis, Satis füper- 
que, Plus quàm par e(t. Nimmermehr / Nun- 
quam. Mehren / groͤſſer machen / Augere, Adau- 
Bere, Augmentaxe, Exaugere, Acceſſionem ad 
aliquid facere; cumulare , accumulare, locu- 
pletare. Sein Haab vnd Gut mehren / Acceflio- 
nem facere ad ſubſtantiam (uam, Accumu- 
lare divitias, vide Gut/ & Reichthumb. Mehr 
thun dann man einem zutrawet / Omnem ex- 
pectationem vincete , Præter fpem aliquid fa- 
Cere. Mehrer / Auctor-Amplificator, Locuple- 
tator, Auguſtus ab augendo: fic vocantur Ro- 
mani Imperatores. Mehr / Wuͤrdig | Werth / 
Pluris. Der mehrentheil / Ut plurimum, Ple- 
rumque. Vermehret werden / Augeri Augeſcere, 
Crefcere , Accrefiere, Increlsere, Adolere, 
Adoleſcere, vide Wachſen. Vermehrung / Au- 
gmentum, Auctio, Auctarium, Auctus, Au- 
gmentatio, Acceſlio, Inerementum, Loeuple- 
tatio, Additio, Adjedio, Amplificatios Das 
Roͤmiſch Reich iff in kurtzer zeit mit viel Laͤndern 
gemehret / Multis regionibus brevi auctum eſt 
Imperium Romanum, Multa regionesin po- 
teſtatem populi Romani redactæ ſunt-. Die 
Wolredeuheit ift durch den Ciceronem febr ger 
mehret / Eloquentia magnum per Ciceronem 
incrementum eepit. 

Melden / fliehen / Vitare, Devitare , Evitare, 


Fugere, Effugere, Declinare, Subterfugere. 
Vermeidlich / Virabundus, a, um. 

Meil Wegs / Milliarium, & Milliare. Welſche 
Mell / Stadium, du, & continet ftadium octa- 
vam mille paſſuum partem , quod centum vi- 
ginti quinque noftros efficit paſſus: id eſt, pe- 
des fexcentos viginti quinque, hinc octo fta- 
dia efficiunt unum milliare. Ich hab deine brieff 
über fünff Meilen bekommen / Accepi tuas lites 
ras ad quintum milliare. 

Mein / Meus, a, um. Griffe jhn meinet halben / 
Saluta illum à me; Ex me illi ſalutem dicito, 
A me ſalvere jube; Nunciabis à me falutem, 
Saluta illum meo nomine; meis verbis. vide 
Grüffen. Meine Ehr fompt von dir / Dignitatis 
meg author es, Dignitas mea à te primüm flu- 
xit,manavit;orta eft, A te honor meus extitit. 

Meinen / Opinari, vide Meynen. 

Meißner / Hermunduri, populus. Die Meiß⸗ 
ner bey Zerbſt / Cervetij. 

Melck / Claudionum, oppidum Norici. 

Melcken / Mulgere ; Emulgere ‚Lac elicere, 
exprimere, Melckkuͤbel / Melck Geſchir / Mul- 
&rum; Mulära,&,Mul@rale, Hinein melcken / 
Immulgere. Einen Bock melcken / mulgere hir- 
cum. Noverb. De te abſurda. vide Milch. 

Melden / Gedencken / Memorare, Commemo- 
rare, Meminiſſe, Commeminiſſe, Mentionem 
facere. vide verb. geigen / c Dencken. Gemeldt / 
Ang ezogen / Dictus Memoratus, Supradictus, a, 
um. De quo fupra facta mentio. Meldung / Men- 
do, Commemotatio. vide Erzehlung. Sich ong 
melden / Sign'ficare fuam prefentiam_, Eine 
Kranckheit meldet (id) an / Sentio tentationem 
morbi. 

Meldung / Medullum, locus in Vindelicia_, 

Meliſſen / Meliſſophyllon, herba eſt, ballotæ 
fimilis, quz & Apiaſtrum, Citrago, Meliphyl- 
Ion, & Melinum dicitur, 

Melonen] Pepon, Melopepon, pen. breet. 

Memmingen | Lurfomagus fortafse, 

Menge / Cactus, Corona, Manus, vide fuprà 


Maͤnnig. 


Mengen / Mifcere. vide Miſchen. 

Menſch / Homo , Terrigenæ, Terreni, Mor- 
tales, Alle Menfchen/ Omnes mortales, viven- 
tes,nemo non mortalium. Quicunque in orbe 
serrarum habitant, vivunt, verſantur. Schlech. 

ter 
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fer Menſch / Terre filius. Vnnüͤtze Menſchen / 

Hominesnihili;nati fruges conſumere, Scopæ 

diſſolutæ, proverb. Herzliche Menſchen / Magna 
nomina, Menſchen Liebhaber / Philantropos, 
Sitenfolid/Humahus;Ab homine non alienus, 
vum. Mortalis, e. Gfriflus hat die Menſchliche 
Natur an ſich genommen / Chriſtus humanam 
naturam s Carnem aſſumpſit, induit, Carnem 
hominis aſſumpfit. Vnmeuſchlich / Inhumanus; 
2 um. Humanitatis expers ; immemor; Crude- 
lis, e. vide Tyranntſch. Ven Menſchen / Huma- 
nitüs, adyerb. Nach der Menſchen Gebrauch / 
Humano more „more hominum. Der Men 
ſchen Leben iſt vielen Gefaͤhrligkeiten vnter⸗ 
worffen / 1nhumeris periculis expoſita eft vita 
hominum ‚Infinitis fortunztelis vita homi- 
num propofita eſt, patet, Imminent hominum 
vitz curfus innumexri. Menſchliche Werghett 
vermag nichts ohn Gott / Falk quadam huma- 
narum rerum fpecie deceptus ; Deo neglecto 
inerrorem inducitur.qui fua confilia ad Deum 
non refert, ſepè illum fallit humana prudentia. 

Meng / Moguntiacum , vulgo Moguntia. 
Das von Meung iſt / Moguntinus, a, um, & Mo- 

untinenſis, e. 

Mercken / Entpfinden / Animadvertexe, Sen- 
tire, Notare; Intelligere, Obfervare,Olfacere, 
Oderari, Subodorari,Subolere, metaph. Sen- 
fibus percipere: Auffmercken / Attendere, au- 
fcultare » Ac ſſeanimo Arrigere aures, Prz- 
bere autes v.:cuas;Auremiaccommodares Ad- 
vertere animum, Auffmercker / Auß ſpaͤher / Co- 
rycęus, Explorator, Obſetvator . Auſfmerckung / 
Animadverſio, Obfervatios Attentio, Aufcul- 
tatio. Zuvor mercken / Præſentire, Præſentiſcę- 
re. Præſagite animo, & Præſagitanimus, Pre- 
videre, Gäntzlich mercken Perlentire, Perſen- 
tiſcere, Ein wenig mercken / Subſentire. Merck 
lich / Notabilis, e. Conſpicuus, Notus, a, um, vid. 
Offenbar. Mercklich empfindlich / Sen ſum ha- 
bens, Sub fenfum cadens, Quod fenfu percipi- 
tur, Merckſam / Perfpicax ‚Solers » Præſagus, 
Acutus, a, um. Merckſamkeit / Perſpicacitas, Sa- 
gacitas, Solertias. Merckzeichen machen / Afte- 
rifco notare, Obelo, Obeliſeo, & verunotare. 

Mergel / oder maͤrgel / Marga, æ, térra qua 
Ruſticiutuntur ad ftereorandosagros, Außge⸗ 
mergelt Strigofus, Macilentus, aum. v. Mager. 

Meere oder Stutt / qua. vide Pferd. 


Mertz / Martius, à quo Romani olim annum 
incipiebant, eſtque primus menfis vernus, 

Meß / Gottes dieuſt / Miffa,Sacrum. Res divi- 
na, Sacroſanctum miſſæ ſacrificium, Ineruenta 
ſacratiſſimi corporis Chrifti oblatio, Sacrifi- 
cium ineruentum v. in verbis Ampt/& Dtenft. 
Seelmeß für die verſtorbenen / Sacrum piacu- 
late, Funebre, Miſſa vel Sacrum prodefundis, 
Jaͤhrliche Seelmeß / Sacrum anniver@riums, 
Meß halten / Celebrare miſſam vel Sacrofan- 
Qum miſſæ facrificium peragere ; Fácere ho- 
ftiam,vel facrum, pro efferre, vel facere ab(o- 
lute. Meß hoͤren / Audire miſſam, ſaerum, Inter- 
etfe rcbus divinis, Sacerdoricelebranti aures 
dare. gur Meß dienen / Miniſtrare, Inſervire fa» 
cro, vel me, Sacerdoti ſacrificaucti ade ſle vel 
aditare- Der Prieſter muß nicht allem mit ſau⸗ 
bern Hånden, fondera auch mit gangem ſaubern 
Hertzen Meß leſen / Singulari non modo ma- 
nuum, fed animi inprimis munditias debet (a. 
cerdos rem divinam facere, facrificiumsres [aa 
cras facere ; peragere Sacrificiüm, facrificare, 
res lacras perpetrare. Mesbuch / darauß man 
lieſet / Miſlale,ſubſt unt. Meßgewand / Meßklei. 
der / Miſſalia, ornamenta miffilia Veſtes mt, 
ſales, quarum; prater Pontificales, ku ſacer- 
dotis veſtes ſex ſpecies numerantur:Amidus; 
Alba, Zona, Mänipulus,Stola,Cafula Meßner / 
der jur Meſſe dienet / Glockner / ZEdituus JE diti- 
mus, Hierodulus, Templi cuſtos. 

Meß, J ahrmarckt / Nundinæs Panegyris. vide 
Jahrmarckt / & Marckt. 

Meßigken / Prugalitas. vide Maß. 

Meſſen / Metiri: Emetiri, Definire. vid. Maß. 
Auß meſſung / Menſig. Dinenfio;Menfurario, 
kandmeſſer / FinitorsDefinitor;Menfoi Meta- 
tor, Déccmpedators. Meß ruth / Dece mpeda, 
hoc eft; virga decem pedes longa. Ermeſſen / 
Deputare, Reputare. Ermeſſen bey ihm ſelbſt / 
Deliberare cum. Fleiſſig ermeſſen / Demetiri⸗ 
& Dimetiri.Bermeflen/ Confidens, A udax, Te- 
merarius. vide Frech / & Kuͤn. Vermeſſenheit / 
Temexitas. vide ibid. Vermeſſen ſeyn / Nimium 
fibt arrogarestribuereslargiri, Wiederumb mef 
fen/Remeriri 3umeffentAdferibere.v.3ueignen, 
Mit ber Maß meſſen / damit einem ifr gemeſſen 
worden / par pari refetre. v Gleich mit gleich ver⸗ 
gelten. Ein Landmeſſer / Geometra, M. funge 
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ber Erden / Geometria, v. Erd / & Ranft, Mit der 
Bleywag abmeſſen / Exigere ad perpendiculum 

Meſſer / Culter » Cultellus. Rebmeſſer / Fal» 
putatoria, Schabmeſſer / Radula, Culter raſo- 
rius. Scher meſſer / Novacula, Culter tonſorius. 
Schreib. oder Federmeſſer / Cultellus fcripto- 
rius, Graphiarius, Scalpellum. Meſſerſcheide / 
Vagina, Das Meſſer auß ziehen / Evaginare eul- 
trum. Er hat ein Meſſer auff mich auß gezogen / 
Sttinxit in me cultrum, EVnginato in me invo- 
lavit cultro. Mit einem Meſſer ſtechen / pungere 
aliquem cultro. Das Meſſer am Halß haben / 
Sub cultro effe vel lingui, ptoverb. de eo qui 
in præſentaneo periculo de(eritur.. Meffers 
ſchmid / Faber eultrarius, Machæropœus. 

Meſten / Saginare, Pingvefacere, Pingvem, 
opimum reddere. vid. Feiſt. Meſt ſpe iß / Sagina. 
Gemeſtet / Sꝛginatus, a, um. Meſtig / Auffgeblaſen 
fem / Iaſtar (aginati equi ferocire, mfolefcere. 
Meflung/Saginasio,Pınguefadio,Farcura, Das 
gemeſtet wird / Altilis, e. Meſt ort / Saginarium..s 
ſubſtant. Ganß in die maſt legen / Anſeres fagis 
nario includete, & fic de alijs animantibas. 

Metall / allerley Ertz / Metallum, Ze, Gegoſ⸗ 
fen Metall / Metallum, s caldarium, fulile. 
Metall / das fid) ſchlagen leſt / Es ductile, regu- 
lare. Metall / damit man loͤttet / Es coronarium, 
orichalcum »aurichalcum., Metall zerlaſſen / 
Gleſſen / Flare; Conflare. vide Ext / & Kupffer- 
Das zu Metall gehoͤrt / Metallicus, a; um. Der 
in Metall arbeitet / Metallarius, & Metallicus, 
ſubſtant. vide Berg. Das Metall bringet / Me- 
tallifer, a, um. . 

Mett / 3 rand auß Wein vnd Honig/Mullum. 
vide Honig, Weinmett / Claret / Aqua mulla, 
Hydromeli, Melicratum. Mettſieder / Coctor 
aguzmulfesi’romulfidarius: — 

Metz / Divodurun, vulgo Metis, 

Metz / Hur / Scortum. vide Hur / & Dirn. 

Metzger / Fleiſchhawer / Lanius»: Lanio, Ma- 
Gator, Carnatius Metzgerey / Zerfleiſchung / La- 
niena. vide Fleiſch. Das den Metzger zugehoͤrt / 
Lanioniusa um. Metzger bayck / Menfalanio- 
nia. Auff die Mezger oder Fleiſchbanck lieffern / 

Lanienz ſubijcere, trade re. vide Schlachten. 
Meuterey / Factio Conjuratio, Conſpiratio, 
Motios Commotio, Rerum novarum molitio. 
Mententren / Seditionem, fa&ionem excitare, 
moliri. vide Auffruhr. 
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Mewelwurk/Rumcz » herba filveltrisex 127 
parh: generibus. 

Mey / Maius, forte à majoribus didus, Ter- 
tius menfis Vernus. Meyenkraut / oder Schel⸗ 
kraut / Chelidonium. : 

Meyer / Villicus, Colonus, Agricola. vide 
Hamer, Meyerhoff / Villa. vide Hoff. 

Meyeraon / vide Majoran. 

Meyland / Mediolanum, Meylandiſch / Me- 
diolanenſis, e. Die im Meylaͤndiſchen Hertzog⸗ 
thumb / lnſubres. 

Der Meyn / Mænus, fluvij nomen. 

Meynen / Arbitrari, Putaxe,Exiſtimare, Cen- 
fere, Pro certo Exploratum habere; In ani- 
mum inducere. Sibi perſuadere, Minimè du- 
bitare, Opinati, Autumare. vide Achten. Anders 
dann ich meinte / Secus ac putabam, Præter 
ſpem, opinionem, Inopinato; Citra omnem 
expectationem, Ex vel de improviſo. Anders 
reden / anders meinen / Aliud dicere, aliud fen- 
tire, Aliud clauſum in pe&ore , aliud. lingua 
promptum | habere, 9jteinepo / Perjurium.. 
Meiney dig / Pe rjurus. a, um. vid. Eyd. Meinung / 
Opinio, Sententia; Mens, Jüdicium, Animus, 
Exiſtimatio. Auff ſeiner meinung bleiben / Per- 
manere in fententia, vide Bleib. Auß guter 
meinung / Bono animo, Bona voluntate, Nullo 
malo inſtituto, propofito. Der meinung / Ea 
fententia , opinione, mente, Hsc fententia , 
mente , Eo animo, conſilio. Einer meinung ſeyn / 
Non mutum abludere ab alicujus fententia, 
Convenire,ConfentireInfencenciam eandem 
pedibus ite, Ejuldem effe ſententiæ. Einer an- 
dern meinung ſeyn / Difcordare ſententijs, Di(- 
ſentire, In alia fententia cfTe; Diverſæ fenten- 
tig e(Te; Gewiſſe meinung / Per ſuaſio, Fides. Bir 
vermeint / Inopinatus va, um. Rechtglaubtge / 
Orthodoxu va, um. Der recht Glaub / Ortho- 
doxa fides» qualis Romana Catholica, & Apo- 
ſtolica religio. Selbſt erwehlte meinung / Hæ- 
reſis, pen. cor. hine omnes, qui à Catholiea alle- 
nam fibi fidem eligunt & fingunt Hæretieĩ di- 
cuntur. Meine nicht daß ich dir ſchmeichele / No⸗ 
lime xiſtimes me hoc auribus dare. Meine mets 
nung zu endern hab ich kein vrſach / Non eft caufa 
mutandz ſententiæ, Cur à me ipfo diſſentiam? 
Dubleibefi nicht auff deiner meinung / Tibinon 
conſtas, Tuam fententiam non tuexis. Alle gute 

e N ij ſeynd 
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ſeynd einer Meynung / Unus ownium bonorum 
«ft ſenſus. Idem omnes ſpectant, probant. Eo · 
dem concurrunt omnium ſententiæ. Deine 
meinung wird hoch geachtet / Magnum tua fen- 
tentia pondus habet, Sententia tua magni fit: 
Wann meine meinung dir ſchaͤdlich / fo tft fie doch 
der Gemeine nuͤtzlich / Sententiæ mez fi tibi de- 
trimentum, Reipubl, commodum adferunt... 
Ein ehrlicher Mann bleibt bey feiner guter mei. 
nung / Vir bonus à recti ſententia diſcedere non 
poteft, Das ift meine meinung / Confilium 
meum hoc eft; Hue animum meum intendis 
Mic animo meos meisque confilijs fcopus fuit» 

Meyß / Parix. 

Meyſſel / Sealprum, Scalpellum... Meyſſel / 
Stecheyſen / Coelum. Meyſſel fo die Wundartz 
gebrauchen / Spe cium. 

Meyſter / Magilter, Artifex. lebrmelſter / præ- 
ceptor ;Ludimagifter ; Ludimoderator. vide 
Lehr / & Schulmeſſter. vide etiam A B C Meya 
ſter. Meyſtern / Magiſtrare, Frenare, Moderari, 
Frenum inijcere.vide Regieren. Meiſterſchafft / 
Magiſterium. vide Heriſchafft. Meyſterhafftig / 
Imperioſus, a, um. Meyſterhafftiglich / Imperio- 
se. Meyſterlgß / Delicatus, a, um... Molliculus, 
a, um. 

Mieten / Conducere. Das zu vermieten oder 
zu verzinſen ift  Condu&itius, a, um. Gut Hauß 
vermteten / Locare, Elocare domum. vide Leh- 
nen / & leyhen. 

Milb / Kornwurm / Gurgulio, ſeribitur autem 
melius Curculio per e. vermis eſt, qui inhor’ 
reis nafcens frumentum corrodir , & abſumit. 

Milch / Lac. Milchraum / Flos, ſeu cremor 
la&is, Sawrmilch / Oxygalum. Buttermilch / 
Lac ſeroſum, agitatum. vide Butter. Gerunnen 
Milch / Lac gelatum, Schifton, Erſte oder dicke 
Milch nach der Geburt / Coloſtrum, vel Colo. 
ſtra,æ. Fiſchmilch / Lacteum inteſtinum. Milch» 
ſpeiß / Lactea, vel Lagieinia. Milchechtig / La- 
&eus;a, um. Das milch in jhm hat / Lactarius, 
a; um. Einer ber Speiß von Milch macht / Lacta - 
rius. Zu Milch werden / Lackeſcere. Milchſauffer / 
Galactopota. Thier fo wegen der Much gehalten 
wird / Lactarium animal. Die Milch benehmen / 
Spaͤnen / Ablactere. Die Milch geben / Ladare, 
quod proprie matrum eft, 

Mild / ſanfft / Mitis, Lenis, Mollis, e. Mild / 
Gnaͤdig / Clemens, Facllis, Lenis, Mals, e. Man- 
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PER a Exorabilis, e. Mildigkeit / 
Lenitas, Lenitudo, Manſuetudo, Clementia, 
Facilitas, Comitas. Mildiglich / Clementer s 
Manſuetè, Comiter. Vnmild / Immitis, Inexo- 
rabilis, e. Durus, Sævus, A fer, um. Bnmildig« 
keit / Inclementia, Aſperitas, Immanitas, Cru- 
delitas. v. Tyranney. Mild werden / Man (uefcere, 
Miteſcere . Mild machen / Mitificare, Comitiga- 
re. Mildern / Lenire, Mitigare, Delinire, Mitio- 
rem facete; Levare, Allevare, Sedare, Tempe- 
rare. Milderung / Lenimè, Mitigatio, Delinitio. 
Mildigkeit / vid. Sanfftmuth / & Freygebigkeit. 
Mildern die Krauckheit / Le vare morbum. 

Miltaw / Manna, Mel aereum, à ſimilitudine 
cœleſtis eibi, quo Hebræi paſti (unt. 

Miltz / Lien, Splen... Miltzſachtig / Lienofus, 
Lienicus, Spleneticus, a, um. Ex Splene, vel lie- 
ne laborans, 

Mindern / Ringern / Miauere , Diminuere, 
Imminuere, Minus reddere; Diminutionem fa- 
cere. vide Klein. Gemindert werden / Minu, De- 
crefceres Diminui, Confici, Deturgere, vide 
Abnehmen. Zum minſten / Minimum, vide 
Zum wenigſten. Minder / Minor. Minderer / Mi- 
nus. vid. Wenig. Gemindert / Mutilus, Decurta- 
tus, a, um. Milderung / Murilatio. 

Minten / Bergeinober / Minium, Mit Minten 
ferben / Miniare. Mintengrub / Mimaria, æ. Das 
aus Minien iſt / Ainiaceus:a: um. Das zu Minien 
gehoͤrt / Mimarius, a, um. Ein Buch mit Minten 
hin vnd wieder geſchrieben / oder roth vfi ſchwartz 
getruckt / Liber miniatus , miniatulus, Wachs 
von Minien / oder roth Siegelwachs / Miniatiula 
cera, Mit Minien zeichnen / Miniatulacera no- 
tare, pro eo quod eſt, loca corrigenda annotare, 
Das Buch if voller Fehlen / vñ viel oͤrter mit Mi, 
nien zu zeichnen / Hichber Garer vitijs, Mendis, 
& muita miniatula cera funt notanda. Miniens 
kraut oder Wurtz / Pæonis. 

Minteren / kodere, agere cuniculos. 

Mirrhen / Myrrha, Das von Myrrhen ift / 
Myrrheus,Myrrhingssa,um. 

Miſchen / Mengen Mifcere, Commifcere.. 
Durcheinander miſchen / Permiſcere. Ordent⸗ 
lich ver miſchen / Temperare, Bnordentlich mie 
ſchen / Confundere. Drein miſchen / Immiſcere. 
Darzu mifen? .duiifceres. Sich in frembde 
Handel miſchen / Immiſcere; Immergere, Impli- 
care 


eare fe alienis negotijs, Involvere »infinuarefe. 
Vermiſchen / Commilcere, Permiſcere, Confun- 
dere, Conturbare, Perturbare. Wol miſchen / Per- 
miſcere. Vermiſchter Hauff / Vermiſchung aller 
Ding / Chaos, Congeries ac moles confuſa, per- 
mitta, Vermiſchung / Mixtura,Miftura,Tempe- 
ramentum, T emperies, Temperatura, Tempe- 
ratio, Miſtio, Mixtio, Confuſio, Perturbatio, 
Permiftio, Commiftio. Vermiſchung Manns 
vnd Weibs / Coitus, Concubitus. Gemiſchet / Di- 
lutus, Miſtus, a, um. Vngemiſchet / Merum;Me- 
racus: a; um. Merax, acis. Der vngemiſchten Wein 
trinckt / Meribibulus, Meribibus. v. Wein. Ver⸗ 
miſchet / bromiſcuus, a, um. Miſchgeſchtr: / Miſca 
rius, Luter,eris. Vermiſchig / Miſcellaneus, a, 
um. Gemiſchet / Mixtim. Bnordentliche Vermi⸗ 
ſchung aller Ding / Miſcellanea, orum. Allerley 
gemiſcht Futter / Farrago, inis. d 

Miggünffig/Invidus.vid. Gunſt & Haß. 

Miſſethat / Suͤnde / Maleficium, Malefagum, 
Facinus; Peccatum; Delictum. v. Laſter / Suͤnd / 
& Vbelthat. Mißthaͤter / Vbelthaͤter / Reus, Ma- 
leficus, Nocens- Noxius. 

Miß / In compoſitione adverfatiyaparticula, 
plerum; exponitur per Malus» & Male, & fimi- 
lis fignificationis. Mißfallen / Piſplicere. v. verb. 
Faden. Mißlingen / Male cadere. 

MiltyFimus,Stercus;Excrementa animalium, 
quibus agri ſtereorantur. Miſten / Scercorares 
Agris imum adhibere. vid. Singen, Miſtgrub / 
Fimetum, Sterquilinium, Locus, quò fimus con- 
geritur. Voll Miſt / Stercoroſus, a, um. Pferd» 
mift/Fimus equinus, & fic de reliquis. Miſtłefer / 
Kotkefer / Scarabæus, lucamicus, vel taurus, cor- 
nutus eft, qué iecireo cervum volantem vulgó 
nuncupant. Das zum Miſt gebért/Stercorarius, 
a, um. Miſtſchauffel / Pala ſtercoraria. Miſi gabel / 
Furcilla fimaria. Miſtt orb / Crates ſtercoriæ. 

Mit / Cum, przpofitio , Mitgenoß / Socius; a» 
um. vide Geſell / & Handel. Mituacht / Nord / Se- 
ptentrio. Wind von Mitternacht / Aquilo, vide 
Wind. Mitnaͤchtig / arctous, Arcticus. a. um. Se- 
ptentrionalis; e, vide Nord. Mittag Meridies. 
vide Tag. Mittagwind / AuftersNotus- Gegen 

Mittag / auſtrinus, a; um. Auſtralis: e. Mitwoch / 
Dies mercurij Feria quarta. Mit Er laubnuͤß zu 
ſagen / Pace tua, Bona tua venia dixerim, Bona 
venia me audies. vide Erlaubnuͤß. Miteinander / 
Und, Simul, Pariter; Communiter, Jun&im, 
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Mittel / die Mitte / Medium, intermedium. In- 
tervallum, Par, medium. Das Mittel eines jeg⸗ 
lichen Dings / Umbilicus, metaph. Meditullium. 
Das mitten im Land ligt / Mediterraneus, a, um. 
Mitt elſte / Medianus, Medius, a, um. Durch die 
Mitten Creutzweiß zertheilen / Decuſſare . Die 
Fuͤß mitten übereinander ſchlagen / Decuflare 
pedes, Sartorum propriè e(t Mitlerweil / Inter- 
ea, Interea temporis» interim, Interpoſitis die- 
bus. Der mitteli / Medius, a, um. Intermedius, a, 
um. Mitten von einander / Decuſlatim, adver. ut 
exprimitur in litera X. Mitteler / zwiſchen han⸗ 
delen/Intercedere, Paci(ci, Mittelen / Arbiter: 
Deprecator , Pacator ; Pacificator, Sequeſter-· 
Mittel maͤſſig / Aedioximus, a, um. Mediocris, e. 
vide Maß. 

Modelkunſt / Proplaftice. Modelſchneider / 
Proplaftes. vide Form / & Hafen, In ein Mo⸗ 
del gieſſen / Imprimere, Infundere forme;Expri- 
mere in forma, In formella pifcem formabis. 

Moͤgen / boſſe, Quire, Valere. vide infra ver- 
Mögen. Nach meinem geringen Vermoͤgen / Pro 
mea tenuitate, Pro virium mearum infirmita- 
te;Pro imbecillitate. Nach meinem Vermoͤgen / 
Pro viribus meis, Pro virili, Quantum vires pa- 
tiuntur, Quantum in me fitum eft; Quantum vi- 
ribus confequi licet; Quantum in me exit, Quo- 
ad poſſum. Bermoͤgen / hoſſe, Valere, Habere fa- 
cultatems vires, v. Koͤnnen / & Reich ſeyn. Wols 
moͤgen / Bene valere. Gleich fo viel vermógen/ZE- 
quipollere. æquivalere. Vermoͤgung / Poteſtas, 
Facultas, Copia. v. Macht. Das ift nicht in mete 
nem Ver moͤgen / Non e(t in mea manu, Non eft 
in me fitum, Non eft mearum virium, Impar 
huic fum rei, labori, oneri. Nicht mogen / Nequi- 
re, Non poſſe, Non valere, Imparem e(Te, Mög« 
lich ſeyn / Valere, Botte ficiis Factu facile. Bera 
moͤglich / Validus, a; um. Potens, Vnvermoͤglich / 
Krafftloß / E ffortus, De fœtus, Invalidus, a, um... 
Elumbis. e. Vermoͤgligkeit / ober auch Vnver⸗ 
moͤgligkeit des Leibs / Valetudo. Wolmoͤgend / 


wol zu Paß / Vegetus, a; um. Wol moͤgen / Pugi- 


lice valere, ` 
Monat / Menſis, Tempus menſtruum, Annus 
lunaris, dem Augſtmonat / Auguftus; Sextilis. 
Brachmonat / Junius, Primus menfis zftivus, 
Saturnalis dictus, Chriſtmonat / December», 
Herbſtmonat / September. Hewmonat / Julius, 
$8 iij Quinsi- 
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Quintilis Weinmonat / October. Winter monat / 
November. Anderthalb Monat / Seſquimenſis. 
Zweyer Monat alt oder lang / Bimettris, e. fic 
Trimeſtris, e. &c. Das alle Monat geſchicht / oder 
einen Monat lang waͤret / Menſtruuus, a, um. Re- 
liguamenlium nomiaa vide (uis locis, & corum 
dies in verbo Tag / & Woch. 

Molch / Moll / Salamandra, Animal ſtellatum, 
ignnem rigore ſuo extingvens. 

Mompelter / Agathopolis, vel Agatha, vulgö 
Mons Peſſulanus, oppidum Galliæ Narbonenſis. 

Moͤnch / Roß das verſchnitten iſt / Cantherius. 
vide pferd / & Roß. Monchen / Emaſculare, Ca- 
ſtrare. vide Gemacht. 

Moͤnch / Einſidler / Monahus,Coenobita,Ere- 
mita, Solitarius. Oberſter der Mönchen / Abt / 
Prior / Guardian / Ocenobiarcha, Præfectus Mo- 
nachorum. vide Cloſter / & Einſidler. 

Mond / Mon / Luna. Das zum Mond gehoͤrt / 
Lunaris, e. New Mond / Neomenia, Nova luna, 
Interlunium, Lunæ ſilentium, Conjunctio, coitus 
funz. Der fpige Mond / das erſte Viertheil / Luna 
curvata, falcata, corniculata, Der halbe Mond / 
Luna dimidiata. Voll Mond / Luna plena, Pieni- 
kınium. Das letzte Viertel oder Quartier des 
Monds / Luna gibboſa. Der Ring omb den Mon / 
Halo, onis. Der Mond wird verfinſtert / Luna ob- 
ſautatur, Ecclipfis Gr Lunæ, Deliqutum luna, 
Lunft obſcuratio, defectus. v. Ftuſteruuͤß. Ge- 
ſtaltet wie der Mond / Lunatus, a, um. Monſuͤch⸗ 
tig / Lunaticus. Montag / Dies fecunda; vel Lu- 
nz. vide Tag. 

Mor / Ethiops, is. Morenland / Ethiopia. Eis 

nen Moren waſchen / /Ethiopem lavare, dealba- 
re; e(t fruſtra laborare. 
Mord / Homicidium. v. Todtſchlag. Morden / 
Interficere, Necem inferre. vide Todtſchlagen. 
Moͤrder / Straſſenraͤuber / Latro, Latrunculus, 
dimin. Prædo, Gnſſator, Excurſor, Predator; 
Obfeífor viarum. Mörderey/ Latrocinium. Die 
Moͤrter haben alle Straffen ein / vnd berauben 
alle Wanderßleuth / Prædones ſive latrones in 
omnes vias lunt infeſti. & obvium quemque de- 
przdantur, Iceſſunt. Mordapt / Bipennis. 

Norea / Peloponetus ; Nobiliffima totius Eu- 
rope peninſula eft ; aliàs PelafgiayNuac Moria 
dicta. 

Morgen / bis morgen / Craftino die, Graſtina 
luxe, Craſtiao, Ad diem craſtinum, In poſterum 
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diem. Morgens / des morgens fruͤh / Manè, ad y. 
Diluculo, Prima luce, Summo mane, Subauro- 
ram, Matutino tempore, Albeſcente die. Mors 
gen / oder Anfang des Tags / Mane, Cum dieieft, 
Ortus. Die Morgen zeit / hart vor der Sonnen 
Auffgang / Diluculum, Aurora, Mane. vide Auffe 
gang / & Früh, Morgenzeit / Matutinum tempus, 
Fruͤhe / morgende / Matutinus, Eous, a; um, Vber⸗ 
morgen / Perendie. Bis Vbermorgen verziehen / 
Perendinare, Comperendinare. v Verlangern. 
Gott geb euch einen guten Morgen / Felix bit tibi 
hujus die i exortus, Precor ut hic fol felix tibi il 
luxerit, ut hic dies felix tibi appareat, Faxit 
Deus, ut hic dies tibi candidus illuxerit. Mers 
gengab / Parapherna, Paraphernalia, plur, tant. 
vid. Gab / & Heyrath. Morgenbrodt / jentaculum. 
vid. Eſſen. Morgenarbeit / die vor Tags verrich⸗ 
tet wird / Antelucana opera, Antelucanus labor. 
Morgenrothe / Matuta, Mater matuta, Aurora, 
Morgenſtern | Lucifer; Jubar-. Morgenland / 
Oriens terra, regio, Plaga orientalis. Morgen 
eines Ackers / Morgen lands / Jugerum, Ruris 
modus, ſeu tantum agr i, quantum uno die boves 
juncti exarare poſſunt. Ich bin des morgends 
oder febr früh er wachet / Expergefa&us (um pri- 
ma luce, Expergefactus (um manè, Bene mane; 
primo mare, Expergefecit me galli cantus. 

Moͤrſel / Klingelſtein / Krautſtoͤſſer / Mortarium, 
Mortariolum, dimin. arie d er ian. 


Mörtel Pflaſter auß Kalck bnd Sand gemacht / 


Harenatum; ſubſtant. Mörtel aus Marmel vnd 
Kalck / Marmoratum. Mortelhaw / Rutrum, In- 
ftrumentum quo quid eruitur, à ruendo. Mor- 
telſieb / Cribrum ruderarium. 

Moſchel / Oonc ha, Conchylium. Ein Moſchel. 
faher / Conchyliarius, Conchy ta. Moſchelech⸗ 
tig / Conchatus, Conchyliatus:a, um. Moſchlen 
faher / die fich ins Waſſer tauchen / vnd Moſchleu 
oder Schnecken fahen / Purpurarij. vid. Schneck. 

Moſcowirer / Moſei, Moſcovitæ, Hyperborei, 
olim Haxaxobitz, 

Moſell / Moſella, Obrincaaliàt. 

Moß / Mufcus, Lanugo in arborum cortici- 
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bus, & circa fontes. Moßechtig / Muſcoſus, a, um. 


Meßechtige Brunnen / Mufcofi fontes, Baum 
von Moß ſaͤubern / Mu (care; Emufcare arbores, 
Moſt / newer Wein / Auſtum, Vinum novum; 
Vinum muftum, Moſt einfeben/Defrutare: 
e Motte/ 
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Motte / Tinea. vide Shade. 

Motzig / Mofcenia in Vindelicia · : 

Muck / oder Müden/Culexsomnis vermiculus 
alatus; Muſta, Muſeula, dimin. Das zu den Muͤ⸗ 
cken gehoͤrt / Muſcarius a, um. Muͤckenwaͤdel Mu- 
fcarium. Jiechtmuck / Repiolus. diechtmuͤck / ſchei⸗ 
net bey Nacht / fleucht om die echter / Cicindu⸗ 
la, aliàs Niredula, Roßmuͤck / Aſilus. 

Mid / keſſus, Defeilus, Laſſus, Fractus labore. 
Muͤdigkeit / Laſſitudo, Defatigatio; Langvor-. 
Mud machen / Fatigare, DefatigaresDefatigatio- 
nem afferre,Laflare,Delaffare, Frangere, meta. 
Muͤd wer den / Fatigari, Defatigari, Labore fran- 
gi, Deficere, Labore debilitäri,Labori fuccum- 
bere, Mid gemacht / Fatigatus, De fatigatus, a» 
um, Exhauſtus, a, um, metaph. Muͤd ſeyn von 
der Reiſe / Felum effe de via, Defatigatum;Lat- 
ſum eſſe de via. - 

Pügen/ValerePoffe. vide Mögen. 

Muͤhe / Arbeit / Labor, Occupatio, Nego- 
Opera, vide Arbeit. Muͤhſelig / Laborioſum, 
uum, AÆrumnoſums Laboris plenum s Dif- 
cile, operoſum , Res difficultatissnegotij plenas 
In qua fudandumsmultz operæ ponendum, ma- 
gnz diflicultatis. Muͤhſehlig / Arbeitſam / Labo- 
rioſus, Ærumnoſus, a; um. Muitos labores fufti- 
nens Müuͤhſehligkeit / Zrumns, Labor, Moleſtia 
Difficultas, M.feria. vide Elend / Jammer. Ber 
muͤhen / Exhibere, Faceſſere negotium Labo- 
rem parere, Moleſtiam exhibere; Afferre; Mo- 
leftia afficere, Gra vare, Infeſtare, Enecare , In- 
ce (lere, Mit Muͤh vnd Arbeit / Gravaté & Gra- 
vatim, adverb. Mähfelige Weg / Magnasadmo- 
dum; difficileslocorum anguſtiæ, Impeditiſſi. 
ma it nere. , 

Muͤle / Mola, Moletrina. Stampmuͤle / Piftri- 
num. Handmüle / Mola njanuaria , trufatilis, 
Windmuͤle / Mola alata, Ventilatas Pneumatica, 
Roßmule Mola aſiuaria. Waſſermüle / Hydro- 
myla, Mola aquaria, Mölftetn/ Lapis molaris. 
Das zu einer Mul gehort / Ao lendinarius a um. 
Mäller / Aolicor-Molendiasrius, PiaſorsPiſtor. 
vide Mahlen. ; 8 

Mulheim / Litimeris, Oppidum: d 

Multe zum Teng/ Mackra, Alvensı Alyeolus, 
dim. Muͤlte / oder Brodgeſchirz / Concha, artopta. 

ver Mummet / Perf natus, Lirvatuss Larva 
veſtitus, Indutus, vide Antlitz Mummel / Ma- 
niæ, Maniolæ. vide Butzbock. 
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Muͤuch / vide fupra Moͤnch⸗ e 

Mund / Os, oris. Mundvol/Biß/Buecen,Bud- 
cella, Bolus, Fruſtum rei efculentz ; quantum 
bucca comprehendit; Mundloch / Orificium; 
Mündlein / Oſculum, Oſcillum, dimin. vid. Kuß. 
BVnmuͤndig / lntans, Fari adhuc neſcius, Item, Mi- 
norennis, vide Kind. Zeit der Vnmuͤn digkeit / 
Infantia, It. Minorennitas, Bormänder/Cura- 
tor; Tutor. Mundgeſchwaͤr / Antias; lat. Tonfil- 
1x, Mundgeſtanck / Oza; vel Oze. Den Mund 
ſtopffen / Obturare ; Obſtruere os, Mundholtz / 
Liguſtrum, frutex eft, 

Muntz / Pfenning / Moneta, Numiſma, Numus, 
vel Nummus, Numulus, Numus minutus, vide 
Gelt / & Baargelt. Das zu der Müng gehort / 
Nonetalis, e. Numariussa, um. Gemuͤntzt Gelt / 
Signatapecunia. Guͤlden Muͤntz / Nummusaur 
reus, Moneta aurea, Sic, argentea, area, &c. 
Falſche Muͤntz / Numus adulterinus. Muͤntzen / 
Cudere monetam. Muͤntzer / Monetarius. Drey⸗ 
muͤntzherren zu Rom / ſo dem Muͤntzweſen vorge? 
ſtanden / Triumyiri monetarij. Roma olim; qui 
reimonetariz præerant. Müuntz / Mentha, herba 
Sof» ober wilder Ming/Menthaftrum. 

Muͤrb machen / Emollire, Friabifemstenerum 
reddere. Muxb werden / Tenerefcere. Muͤrb 
das fich leichtlich zerreiben laͤſt / kriabilis, e. quod 
facile conteri poteft. Tener, Morbidus. 

Muͤrkolb / Gropp / Carabus, piſcis ele cancro- 
rum genere, à cæteris cauda folium diftans 

Mürmel/Gerämmel/StrepitussSulurrus,Fre- 
mitus, Gannitus. Murmeln / Murmurare, Mur- 
mor edere; Sufurrares Sonum edere» Conſuſur- 
rare;Muginhri. vide Knall / & Thon. 

Murren / Obmurmurare , Reſponſare, Muſſa- 
re, vide Bellen / & Zoͤrnen. Muͤrriſch / Moroſus, 
a um. Fremebundus, a, um Fremens, 

Muſtatnuß / Nux myriſtica, Nux odorata, Un- 
gventata. Mufcatelträublein/Mufcatulauva> A: 
piana uva palla. Müfchteller/füffererand/Pafla. 

Muſchel / vide Moſchel. 

Müͤß / puls. v. Brei. Gemüß Legumen. Muß / 
oder Weile / Ouum, Vacatio, Ceſlatio, Immun. 
tas, Remiſſio, Intermiſſio. Muͤſſig / der nichts 
thut / Odioſus, Deſidioſus, Vacuus, a» um. Iners, 
Reſes, Deſes, Otio diffluens, Nullisnegotiis OC- 
cupatus, implicatus. So ich werde muͤſſig ſeyn / 
Si vacuus; Otioſus fueroy Si per otium patere: 


nos 
$i per occupationes licuerit, Si quid otij nactus 
ero. Muͤſſiggang / Otium, Vacatio, Ceſſatio. Sich 
auff den Muͤſſiggang begeben / Indulgere, Dede- 
re fe otio, Otium colere, ſectati. Muſſig gehen / 
Otiari, Vacare / Feriar i, Deditum efle otio;Indul- 
ere inerti@> Tempus otio terere, perdere, 
tranſigere. Müſſig / ohn Gefchäfft fenn/ Vacare, 
Otium hebere, Vacuum, liberum effe à negotijs, 
laboribus. Es muß Oportet, Debet, Faciendum 
e(t. Müffig figen/ Delidere, Refidere. Bumuß/ 
Occupatio; Negotium. Vnmuſſig / Oecupatus, a. 
um. Muͤſſiglich / Otiose. 

Muſter / Form / Exemplar, Species ad imitan- 
dum propoſita. Exemplum, Archetypus, Speci- 
men. vide vor Bild / & Form. 

Muſtern / durch die Muſterung fuͤhren / Dele- 
&um habere, adhibere, Delectum agere mili- 
tum; Exercitum recenfere, decernere, Luftrare 
copias, Auf die Muſterung ſchicken / Mitteread 
nomen, Außmuſtern / Exauctorare, Excludere, 
Rejicere; Expungere ſtipendijs. Außgemuſtert / 
Exauctoratus, Miles ære dirutus, Expunctus fti- 

endijs. Muſterung / Delectus, us. 

Mut machen / Animum addere, Animum eri- 

ere» excitare, confirmare, Anmut / Bewegung 
des Gemuͤts / Affectus, us. Affectio, Diſpoſitio, 
Animi perturbatio, commotio; paffio, Animi 
motus, impetus. Das Anmutung macht / Pathe- 
ticus, a, um. Anmutung machen / am̃cere, move- 
re affectus. Den Muth fallen laffen / Animo ca- 
dere, Deſpondere animum. vide Erſchrecken. 
Einen guten Muth haben / Bono animo eſſe, Læ- 
titia, gaudio exultate, exilire. vide Frölich ſeyn. 
Gemuͤth / Hertz / Animus, Mens, Animi fenfus, 
Animi propenfio. vide Hertzhafft. &ürmütig/ 
Unanimis, e. vide Einig. Einmuͤtig ſeyn / Con: 
cordare, vide Einig ſeyn. Großmuͤtig / Animo- 
ſus-Magnanimus, a, um. Infra&o, erecto animo; 
Aaimi magnitudine infignis > clarus , præſtans, 
Excelſi, Invicti, generoſi animi. Groß muͤligk eit / 
Magnanimitas » Animi magnitudo; Animi vis, 


robur, celfitudo , firmitas , Animus invictus. 


Großmätigfeyn/ Animo magno fortiá; effe;In- 
fractum, invictum effe , Forti erectoque animo 
elle. Hochmut / Faſtus, Superbia. vide Hoffart. 
Hochmuͤtig / uperbus, Elatus, aum. v Hoffertig. 
Kleinmuͤtig / Animo fracto, abjectos demiflo, 
Animi fracti, imbecillis, Fractus animo, Pufilla- 
nimis, e. Kleinmuͤtigkeit / Animi imbesillitas; 
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abjectio, Puſillanimitas. v. Forchtſamkeit. Klein. 
muͤtig ſeyn / Abjecto, humili, puſillo effe animo, 
Inſirmum ab animo effe , Langvere animo, 
Kleinmuͤtig werden / Animo cadere,animo fran- 
gi, Abjicere, demittere animum, Animum con- 
trahere, Langmut / Gedult / Longanimitas, Ani- 
mi lenitas,Iolerantia. vide Gedult. Vbermuͤtig 
ſeyn / inſoleſcere. vid. Hoffertig. Vnanmutlgkeit / 
Apathia, pen, prod. Gleiche Anmutung / natuͤr⸗ 
liche Mitbewegung / Sympathia; pen. lon, Vbel 
gemutet / Male affectus, conſtitutus. Ruhiges 
Gemuͤts / Ab animo otioſus. Mutwill/Procaci- 
tas, Petulantia, Protervia, Protervitas. Mutwil⸗ 
liglich / proter ve, Procaciter,Proterviter,Libi- 
dinosè. Mutwillig (epn/Protervire. vide Sred)/ 
& Kuͤn ſeyn. Sein Muͤtlein kuͤhlen / Animo mo- 
rem gerere; Explere animum; Animi defiderio 
obfequi, Pro arbitrioagere, Ex animi libidine 
facere. Seinem Muthwillen nachfolgen / Conſu- 
lere libidini; Indulgere fibi. Mutmaſſen / args 
wohnen / Conjicere, Conjectura aſſequi, conſe- 
qui, Conjecturam facere, capere, Conjectare, 
Connjecturare, Divinare, Augurari, & Augura- 
re, Conjectura profpicere. vide Argwohn. Bey 
ihm ſelbſt mutmaſſen / Domi conjecturam facere. 
Mutmaſſung / Conjectura, Opinio, Divinatio. 
Mutig / friſch / Alacer, a, um-, Hilaris, e. vide 
Froͤlich. 

Mutter / Mater, Parens, Genitrix; Matercu- 
la, dim. Haußmutter / MaterfamiliassMatrona, 
Stieffmutter / Noverca. Mutter Coriſti vnſers 
Seligmachers / Mater Chrifti; Mater Domini 
Salvatoris noftri ; Deipara; Mater femper vir- 
go. vide Marla / & Jungfraw Marta, Die ein 
Mutter ift / vnd noch „hr Mutter bey leben hat / 
Mater matrima. Der Mutter Bruder / Avun- 
culus. Der Mutter Schweſter / Matertera, Der 
Mutter Vaters Bruder / Ayxunculus major. Das 
noch fein Mutter im Leben hat / Matrimus. Mut- 
termorder / Marricida. vide Todt. Mutterkraut / 
Amatacus, pen. cor. Multi putant Maioranam 
effe, Hinc òl darauf gem icht / Amaracinum > 
Ssmfucinur , alias Heliochryſe. Mutter lich / 
Miternus, a, um. muͤtterliche Sprach / Materna, 
nativas vernacula lingua, Vernaculus, nativus 
fermo.Gtieffmutter/Noverca.Gtteffmütterifd)/ 
Novercalis, e Stieffmutteriſcher Haß / Mover. 
cale odium ‚quo Noverca Pfivignum prole- 
quitur, 
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quitut, metaph. pro magno odio. Auff Stleff⸗ 
mutteriſche weiß handeln / Novereati; hoc eft, 
maligne & inimiciter agere. 

Auffmutzen / Auffbutzen / Zleren zum Kauff / 
Mangonizare, Tuch auff den Rauf auffmutzen / 
Mangonizare pannum s ad alliciendum em- 
ptores. Auffmutzer ber Menſchen ober Pferd / 
Mango, Auffmutzer der Edelgeſtein / Mango 
gemmarum , aliarum quoq; rerum mangones 
dicuntur. qui merces polliunt. Das zum Auff⸗ 
mutzen gehört / Mangonicus, a, um. Gewinn fo 
vom auffmutzen kompt / Mangonicus quæſtus. 
Auffmutzer Kunſt / Kaͤuffig zu machen / Mango- 
nium, ij. vide Kauff. 

INCIPIENTIA 
ab N. A 
SA S Abel umbilicus. Das ein geffalchat wie 
ein Nabel / Umbilicatus. Hebammen die 
S den Kindern den Nabel abſchneiden / Vm. 
bilic: Nabelechtig / Umbilicatim, adverb. 

Nach / Darnach / Poſt, Poſtek, Dein, Deinde, 
Deinceps; Pofthac;Exinde; Egin, Dehinc, Poſt- 
modum; In pofterum.. Nach bey / Prope, 
Propter , Juxta, Secus. Nach dem / Poftquam, 
Ubi, Poſteaquam, Cum, Ut, adyerb:teinp.Si- 
mulac; Simulatque, Simul ut. 

Nach / Naach / Canalis. vide Kennel. Nache / 
eln Schifflein / Scapha, Cymba, Linter, Lembus, 
Mönöxylum; Phaſelus. 

Nachbar / Nachbawr / Vieinus, Finitimus » 
Confinis, Propinquus, Proximus, Accola, Con- 
terminusLimitaneus. Nach barſchafft / Vicinia> 
Vieinitas, Confinium, Propinquitas. 

Nachfolgen / Infiftere veſtigijs, Sequi, Imi. 
tati. vide Folgen. 

Nachguͤltig / Plebeſus, a; um. Vilis, Triobo- 
laris, e. Nachgültiger Menſch /Semiffis homo, 
vide Meuſch. Nachgültig ſeyn / Vilere,Evilere, 
Vilefcere, Nachgültigkeit / Vilitas. vide Gering / 
& Schlecht. e XT , 

Nachkoͤmling / Poſteri, PofteritassNepotes; 
Minores, Succeſſores, Hzreditas , S holes. 
Deine Herrlichkeit wird (1.5 firefen auff deine 
Nachkomlinge / Tua glotia ad nepotes propa: 
gabicur , Poſteritas tug glociæ particeps erit, 
Gloria tua ad eos qui abs te deſcendent, origi · 


nem, genus ducent; propagabitur. Er hat ein 


ſolch Laſter begangen / welches feine Nachkoͤm⸗ 
linge nicht leichtlich werden auß tilgen / Ejuſmo⸗ 
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di fibi labem aſperſit, quam omnis poſteritat 
ægte abfolvet, Tale facinus admiſit, in quo ex- 
tirpando omnis defudabit poſteritas. Die gberi 
trettung vnſerer Voreltern müſſen die Nach» 


koͤmlingen bezahlen / Tranfgrefionem majorum- 


noftrorum pofteritas, Pofteri; Minores luunt. 
Der Rachgehende / Poſterior. 

Nachlaͤßig / Negligens, Ofcitans. vide Faul. 
Nachlaſſung / Laxamentum, ladulgentia. vide 
Ablaß. 

Nachſtellen / Tende re, collocare; parare; fa- 
cere inſidlas. vide verb. Stellen. 

Nacht / Nox, Tempus nocturnum, Tenebræ, 
ejus tres ſunt partes, & in quatuor vigilias mi- 
litares diyiditur, Erſte Nachtwacht / Prima vie 
gilia. Letzte Nachtwacht / Quarta vigilia. Der erſte 
Schlaff / Rechte Nacht / wann man ſchlaffet / Con 
ticiniums Silentium noctis, tempus quodintet 
vefperam & mediam nodem intercedit. Mit⸗ 
ternacht / lutempeſta nox; Concubia nox, Con- 
cubium , media nox. Nach Mitternacht / wann 
die Hauen anfangen zu fráben/Gallicinium.vide 
Han. Biß in die tiefe Nacht / Ia nodem In 
multam ‚In profundam noctem , Ad multam 
nodem;In tenebras nodis. ber bie gantze Nacht 
wehret oder wachet / Pernox. Die gange Nacht 
ſcheinend / Luna pernox, quz tota nofe lucet. 
Das zu der Nacht gehoͤrt / Nocturnus, a. um. Bey 
Nacht / Nocku, adverb. de nocte, Nocte. Nacht 
vnd Tag / Die ae nose ; Nocte diequesNo&uqs 
diuque» Noctes & dies, Per noctem & diem 
Der nacht anfang / Prima fax. Gute Nacht ſagen 
Segnen / Valedicere ; Dicere vale, Gott gebe 
dir ein gute Nacht / Sit tibi fauſta nox, Precor 
tibi £-licem > fauſtam nodtem ; Det tibi Deus 
placidam quietem. Zwo Nacht / Binoctium, De 
Trinodium, Quadrino&tium Ke, Zu Mitter⸗ 
nacht / Nocte media, Nocte intempeſta, Circa 
mediam feu intempeſtam noctem. Nachtfram / 
Gaͤlſter weib / Geiſt oder Zauberwelb das die ina 
der des Nachts ſaugen / Strix Lamia. Nachtvo⸗ 
gel / Strix. Nachtigall / Lufeinia , Philomela, 
Acedula; Aéthon, Athis. Nachteul / Noctua 
Nachtrapp / Nockicorax. Nachteulen nach Athen 
ſchicken / Noctuns Athenas mittere, Pro verb. id 

eft; Fruftra Jaborare ; cùm carum maxima vis 
fir ibidem. Nachthut / Noetis vigiliæ, Caſtrenſes 
vigiliæ. vide Hut. Nachtſchweiffig / NoGivaguss 

à S ; a; um. 


— 
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Acium in me collocatum clavo quafi taabáli 
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a, um. Nacht ſchwebiger / Noctifuga. Nachtarbeit / 
Lucübratio , Lucubratiuncula. Def. Nachts 
orbeiten / Lucubrare, Elucubrare, Noctu apud 
Incernam aliquid componere , Lucubrationi- 
bus & vigilijs aliquid facere. Das ift bey ber 
Nacht gemacht / Lücubratum c(t; ad Lucernam 
elaboratum eft , Lucernam olet. Vber Nacht 
auß bleiben / Pernoctare foris. Vber nacht an eim 
Ort bleiben / Perncäare in aliquo loco. Nacht⸗ 
mal / Cæna, Epulæ veſpertinæ. vide Effen. Der 
die Nachtmalzeit nicht geffen hat / Inecenatus, 
aum. Nacht mal des Herzen / Sacroſancta fy- 
naxis, Sacra communio, vide Abendmal def 
Herzen Nacht werden / Noce ſcere, Noxingtuit, 
incumbit, Dies inclinat. vide Finſter. Nachtge⸗ 
ſchretele / Alpen / Ephialtes, Incubus. Nacht vnd 
Tag einem Ding obligen / No@es atque dies 
eandem incudem tundere. 

Nachtheilig ſeyn / Fraudi eſſe. vide Schad. 
Nachtheil haben / Pofteriores partes ferre, vel 
Poſteriores ferre. 

Nacke / der hindertheil am Halß / Cetvix, Oc- 
ciput, Hartnaͤckig / Cervicoſut, a; um. Peryicax. 
vide Halsfiarrig. 

Nacket / Nudus, Petectus, Exntus, fine tegmi- 
ne. vide Bloß. Halb nacket / Semigudus. Nackech⸗ 
eigkeit / Bloß heit / Nuditas. Nacket auß zlehen / 
Exuere Denudare. 

Nadel / Acus, 4. decl, Acuneula. dim. Gring, 
del / Acus Babylonia, Acus Allyria, Acus Semi- 
ta mina. Nadelloch / acus foramen. Madel damit 
man das Haar ſcheidet / Diſcriminale, Diſcerni- 
culum, Acus crinalis. Nadel damit man das 
Haar aufffraufet / Calamiſtrum, vid, Haar. Mit 
einer Nadel ſtechen / Pungere aliquem acu. 

Naen / Neete, Sarcire, Sarcinare, Suere, Filo 
nectere. v. Flicken. Naͤerin / Nettix, Sarcinatrix. 

Nagel / Clayus, Claviculus-Hülgen Nagel / 
Clavus ſolex, folaris. Eyſen Nagel / Clavus fer- 


rem Eu Nagel ſtecken / Pangete clayum. Nagel 


damit man Seitenſpiel ſchlecht vnd richtet / Ple- 
Arum. Pegen Nagel an den Fingern oder Zehen 
Ungvis. Nagelgeſchwär/Paronchys, Naͤgel ab⸗ 
ſchube / Prz(egmina ungvium. Genaͤglet / Cla- 
Latus, a, um. Nägelem / Claviculus ; Naglen / 
Nelcken / Blum. Caryophylium. Baldennagel/ 
Clayus trabalis. Deine erzeigte Wolthaten wil 
ich gleich als mit einem Nagel anhefften / Bene- 
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affigam. Es ſcheinet daß dem der Hut auffs haupt 
genagelt (ey / Pileus huic, clavo (quod ajunt) 
crabali affixus capiti videtur de ijs dici folitum 
qui iaciviles funr. 

agen/Rodere,Corrodere,Derodere,Exce- 
dere, Benagen/Arrodere, Die Fingernägel bes 
nagen / Arrodere ungves, de ijs qui intentius 
aliqua de re meditantur. Außnagen / Erodere, 
Vmbnagen / Circumrodere;Obrodere; Ambe- 
dere, Zuvor nagen/ Pr&rodere. 

Nahe / Hartdaben/ Vicinus, Propiaquus, Fi- 
nitimus, a; um. Nahe / in der naͤhe / Prope;Pro- 
pter, ſuxta, Non procul;non longe.23on nahen / 
Cominus. Bey nahe / Schier / rope, Lropemo- 
dum, Fere, Fermè, Tantum noa, Parum abeft, 
Non multo fecus. Der naͤchſt / Proximus. Das 
fid) nahet / Imminens, Inſtans, Impendens. 
Naͤhe / Propinquitas. Nahe des Orts / Vieinitas, 
& Vicinium. Den naͤheſten Weg / keck adver. 
Sich nahen / Herzu nahen / Plopinqua te, Appe- 
tere, Appropinquare, Prope, Propius adven- 
tares Accedere: Inſtare, Aceurrere, Advolare. 
Naher / Propior. Aller nähft/Proximus Superl. 
Naher bey / Pone , adverb, vel præpoſit. Zum 
na heſten / Vor ſartzem / Proxime, Nuper, Nuper- 
time, Paulò antc, Superiotibus, Proximis die- 
bus, Paucis ante diebus. Des naheſten Tags / 
Propediem, Es ift nahe daran / Prope eſt, Haud 
multum abeft, In der nahe / In vicino, Propin- 
quo, In vicinia» Pre foribus, Coràm. In der 
nahe / Fur der Här fepu/ Imminere,Impendere, 
Inſtare, Jamjam ade ſle, Non procul abe(le, In 
limiae effe, In foribus e(Te, Cervici incumbe- 
ze, Proxime ade ſſe . Die Sach tfi nahe zum End 
kommen / Res non abeft longius, Longinqua res 
non cft. e 

Nahrung / Vi&us, Alimentum , Nutrimen. 
tum, Cibaria,Alimonia, Nahrung eines Tags / 
Diurnum,ſubſtapt, vide Nehren. 

Nam / Namen / Nomenza ppellatio,Titulus, 
Vocabulum... Nam / Geruͤcht / Fama, Nomen, 
Exiſtimatio. Namen geben / Nominate, Nuncu- 
parce; Nomen imponere s Inſcribere, Nomen 
indere» Nomine aliquid deſignare. Namen ha⸗ 
ben/Gerere, Habere nomen, Nominati, Nun- 
cupari, Diet, Appellari. Zunamen / Cognomen, 
Cognomentum „Agnomen, idem. Furnam / 
Prænomen. Das fein Namen hat / anony mum. 

Das 
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Das zween Namen hat / Binominis, e. Das von 
elm namen kompt / Denominativus, a, um. Glet, 
ches namens / Cognominis, e. Eines namens / da 
viel ein ding bedeuten / Vniyocum, idem quod 
ſynonymum. Die eins Namens ſeynd / Cogno- 
mines, Agnomines. Mit namen / Namlich / No- 
mine, Nominatim, Nomen ferens, Nominatus, 
Nuncupatus, a; um. Wie ift dein Nam / wie heiſtnꝛ 
Qui vocaris» Nominaris, Nuncuparis, Appel- 
laris. Quo te vocant nomine, Quod eft tibi no- 
men, Quo compellaris, vocaris nomine? Mein 
Nam tfi Peter / Eſt mihi nomea Petrus, Vocor, 
Nuneupor, Dicor Petrus; Eſt mihi nomen Pe. 
tro. Ihm einen Namen machen / Invenire fibi 
nomen. Boͤſen Namen haben / Male audire, In- 
famia/Ignominia notari;Infamem eſſe. Groſſen 
Namen haben / Celebritate nominis inſignem 
elle, Præclatæ famæ & exiftimationis efte. 
Guter Nam / Ehr / Fama honeſta, præclara, 
Splendor nominis, Celebritas famæ. v. Ehr / & 
Lob. Jom eln ewigen Namen machen / Immorta 
tem nominis ſibi comparare, Nomen ſuum 
immortalitati commendare, Immortalitate 
donare, Nomen fuum cum immortalitate 
conjungere , Vindicare nomen ab interitu. 
Namſen / Nominare, Denominaxe, Nominitare 
frequen. Lueret Namſung / Nomenelatura, no- 
menclatio,Appellatio. Namſig / Nominativus, 
a, um. Bornamfer / ber die Namen außwendig 
anzeiget / Nomenelator. Nachnam / Convitium, 
Maledi@um,Appellatio probro. Nachnamen 
geben / Con ſectari aliquem convitijs, Aliquem 
probris omnibus maledictiſque vexare. 

Nanſen / Naſſium, Nancium, Oppidum Leu- 
corum. In nider Burgund / oder Lothringen. 

Napff oder breite außgehoͤlte Schuͤſſel / Pa⸗ 
roplis, Citinus, vel patina, Alveus, Alveolus, 
vide Schaffel, J 3 

Neapolts / Nenpolis, olim Parthenope di&a. 
Das von Neapolis iſt / Neapolitanus, a; um. 

Naber / Borer / Terebra, Terebrum, Terebel- 
lum, dimig. vide Börer. 

Mar: / Vnweiß / Stultus;Fatuus Mario Blax, 
Bardus, Delirus. Sannio. v. latk iat. vocab. Thor. 
Narriſch / stultus Delirus, fatuus, s, um, amens, 
Demens Inſipiens, Deſipiens, Impos rationis; 
non compos mentis. Naͤrriſch / Stulte, Inſipien 
ter, Stolidt. Naruſch ſeyn / Delixare, Stultum, 
Amentem, Deſipientem effe. Narrerey / Deli- 


ramentum; & Deliratio. Den Narren treiben / 
Ineptire. Zum Narren machen / Infatuare, De: 
mentaxe, Fatuum, Stultum reddere, 

Naſe / Naſus. Nas löcher / Nares. Flache Naſe / 
Breite Naſe / Naſus ſimus, Preflus. Bberge⸗ 
ſtülpte / oder gidergedruͤckte breite Naſe / keſſmus 
nalus. Nafe ober Ruͤſſel eines Elephants / Pro- 
mufcis, Prebofeis Naſenkroſpel / Interſeptum 
narium, Naſen Vuterſcheidt / Diaphragma na- 
rium. Ohn Naſen / Simones, Gebogene Naſe / 
Aquilinus nafus, Der ein krumme Naſen hat / 
Epygriphus, Der ein, krumme gebogene Naſen 
hat / Gryphus. Großnäſiger / Naſo. Naſenrotz / 
Mucus. Naſenhaar / Vibriſſi. Geſchwaͤr / fo fleiſch 
für der Naſen herauß Hanget / Polypus. Nafs 
weiſer / Verſpoͤtter / Naſutus, Naſutulus, Sciolus. 
Wol aenafet / Naſutus, Naſutulus, dimin. 

Naß / Nafe/Midor. vide verb. Feucht. 

Natton / Natio. vide tand / Sc Bold. 

Natter / Vipe ra. Waſſernatter / Natrix. Groß 
Natterwurtz / Dracunculus major, Serpenta- 
ria latin. 

Natur / Natura. Natuͤrliche Neygung / vis A 
natura ingenita, Inclinat io naturalis.Proprie- 
tas naturz.vide Art / & Eigenſchafft. Natuͤrlich / 
von natur / Naturalis, e. Phyſicus, Natiyus, In- 
genitus, Genitivus, Gecmanus, a, um. Natura 
inſitus, A natura comparatus, à natura profe- 
cus, a, um. Von Natur haben / Naturæ quodam 
munere aptum, & accommodatum efle ad ali- 
quid. Naturali quodam ſtudio, ductu, Quadam 
nature inductione quid facere, Natura duci, 
Propendere. Natur des écibs/ Habitudo, Con- 
ſtitutio corporis.Anzeigender Natur / Indoles. 
Vbernatuͤrlich / Metaphyſica, lat. Supernatura- 
lia. Wider die Natur / Contra naturam, A natu- 
ra alienus; abhorrens. Vnnatuͤrlich ding / Mon- 
ftrum, vide Wunder Natürlicher Verſtandt / 
Senſus communis. 

Nebel / Nebula. Nebelechtig / Nebuloſus, Ne- 
bulis plenus; Nebulis te&us, obdu&us;a, um, 
Gleich als durch einen Nebel hoͤren / Pernebu- 
lam quafi audire» id eft non attenteaudire. 

Oteben/Juxta,Secundüm, Neben zu / Obiter. 
Neben ſich / Seorfim.adverb. Neben dem / Ad- 
haec , Eo accidit; Accedit eodem ;Quin etiam, 

uin imo, 

Der Necker / Nicer, fluv. in Rhenum feexo- 
nerans, S ij Vehren / 


nihili,Futilisslevis, Nullius penfi, frugis; exifti- 
mationis, Nullius loci, ordinis, Homo triobo- 
laris Rochnicht / Nedum. Noch nichts / Nihildum. 
Nichtig / Nihil, gen. omn. indeclin. Gang nichtig 
Ding / lilum, metaph. Nauci, indeclin. Für nidh- 
tig achten / Nihilifacere, Nihili pendete, Flocci, 
vili, par vi, hujus non facere, vel pendere, Pro 
nihilo ducere, Minimi facere; Non affis,velter- 
uncij facere; Ponerein minimis, Nauci habere; 
Parvi ducere; eludere. vide Gering achten. Zu 
Nicht machen / Irricumfacere ‚Irritare,Abolere, 
In, vel ad nihilum redigere. Zu nichtwerden / ver⸗ 
gehen / in nihilum redigi,dilabi,in auras ire, Oc- 
cidere, Interire, Nullus effe , Vanefcere, Eva- 
neſcere, Aboleſcere. v. Vergehen & Verſchwin⸗ 
den. Nichtigkeit / Vanitas, Futilitas. Nichts / nicht 
ſo viel / Ninilurn, Nihil, Ne quicquam, Nihil quic- 

uam, Nihilprorſus, Non quicquam, Null pars, 
Negri quidem. 

Nidrig / Nicht hoch / Humilis, Pemiſſus, Non 
altus, a; um, Non ſublimis, e. Nider / oder vnder / 
Inferus. a; um. Niderſt / Infimus; a; um. Nidere / 
Inferi, orum, plur. tant. Nidergang der Sonnen / 
Occafus;vid. verb. Gang / Se Sonn. Nidertraͤch⸗ 
1g / Kumilis, e. Submiffus, Animo demiſſus. Ni- 
derträchtigfett/Fumilitas,Submillio,Animi de- 
miffio. v. Demuth. Nidertraͤchttglich / Submit 
se, Humiliter, animo demiſſo, ſine faſtu. Nidri⸗ 
gen / herunter laſſen / Demittere, Submittere, 
Manſvefacere, Humiliares Mitigare, Humilem, 
mitiorem reddere. vide Demuͤtigen. Nidriges 
Stands / Ignobilis, Plebeius, Humilis ſortis, Nul- 
lius loci ‚ ordinis. vide Vnachtbar / & Duebel, 
Niderlag in der Schlacht / Clades, Strages, Ce: 
des, Internecio, ſactura. Niderſich / Deorſum, 
peſſum, adverb. Niderwerffen / Zu boden ſchla⸗ 
gen / proſternexe, Dejicere , Deturbare, Agere 
præcipitem. 

Niderland / das gange Riderland / Germania 
fecunda, vel inferior, Belgium. 

Niſen / hixen / Singultire. vide Glupen. 

Niemand / Nemo, de homine folüm dicitur. 
Nullus, Non ullus; Né unus, Haud quifquam. v. 
Keiner. Niemand dañ du / Nemo prater te, Haud 
quifquam excepto te, Præterquam tu nullus, 
Extrapræter te nemo,Sià te diſceſſero, nullus, 
Niemand ift der kein Beſchwernuß hat / Nemini 
res ad voluntacem femper fluunt, Nemo eft cui 
fecunda fint omnia · Niemand iğ mit dem feinen 


zu frieden / Nemo fua forte contentus, tivii. Ne- 
mo acquieſcit fortung faz. 

Nieren / Ren, Renis, Renunculus, dimin. Nie- 
renſucht / Schmertz der Nieren / Nephritis. 

Nieſſen / Frui, Perfrui. vid. Brauchen. Genteß / 
Commodum. vid. Nutz. Nieſſung / Fruitio. Nieß⸗ 
wurtz / Veratrum, Helleborus, vel Helleborum 

Nigropont / kubæea, infula in mari Ægeo Das 
dar auß iſt / Euboicus, a, um. r 

Nimmer / Nunquam, Nullo tempore, Non 
poſt hominum memoriam, Nullo feculo, Non 
in omne ævum. 

Auff Nimmerstag / Ad Calendas Græcas, Cum 
mula pepexerit, Cum teſtudo leporem præter- 
vertit, Cum aquilam teítudo vicerit, Ubi feara- 
bæus mel facit, & cule x lac. Proverb. locut. 

Nirgen / Nufquam > Nullibi, Nufquam loco. 
rum, gentium, Nullo in loco. 

Niſſe des Haupts / Lens, dis. Nißachtig / Lerni- 
dinoſus, a, um. 

Niſt / Nidus. vide Niſt. 

Noch / Nee, Ne que. Alf noch / Adhuc, EKtiam- 
nunc; Etiamnum, Hactenus. Noch einmal / De- 
ww vide Wiederumb / &c verb. Mal. 

onne / Deo devota virgo, vide verb. 
Pas D 8 verb. Rios 

Noͤrdlingen / Are Flaviæ, ut putatur, aliàs 
Heydenheim. 

Nort / Septentrio, vel Septemtrio. Nortiſch / 
Septemtrionalis, e. Stortgeffirn/ Septentriones. 
Nortſpitz / Polus arcticus, Borealis Nortwind / 
Aquilo, Boreas, 

Nordwegen / Norvegia; Infula eft Oceani, 

nut Genoß / Particeps. vide verbo Theil. 
Noth / Zwang Neceſſitas. Nece(Titudo, Vis 
ipfa quæ cogit. Noth bricht Eifen/ Neceflitas 
non alligata e(t legibus s Neceffitas durum, in- 
gens telum, neceſſjtas frangit ferrum, vel legem. 
Es ift von Nothen / Necelſe, Neceſſum eft, Ope- 
rz pretium eſt, Neceſſitas flagitat, efflagitat, 
Opus eſt, Neceſſitas urget, cogit: Oportet; im- 
perſ. Requiritur. Es ift vnvonnoͤten / tlaud opus, 
Non neceffarium c(t, Supervacaneum e(t, Non 
delideratur. Bonnöthen haben / Neceffe, Necef- 
fum habere, Requirere, Poſtulare, Flagitarc., 
Noͤthigen / Cogere, Impellere,Ungere, v. gwin- 
gen. Nothwendig / Neceffariuss a, um. Necefle, 
Neceſſum, Opus, indeclin. Nethwendiglich / Ne- 

celts 


m 
f. ne- 
ceſſitate. Nothwendigkeit / Neceſſitas, Vis. Das 
von dem Nothwendige abgezogen wird / Succifi- 
ug: a, um, vel, ut quidam eruditiores volunt, 
Subceliyus, ut tempora ſubciſiva, vel fubcefiva, 
id eſt, quæ ſubtrahuntur rebus magis ferijs. Bn, 
genöthiget/ Sponte, Nemine impellente. Gein 
Notturfft thun/Facere oletum, Egerere, Noth- 
zwang / Raptus, us. Ein Jungfraw noͤthigen / 
Rapere virginem, Violare virginem per vim. 
vide verb. Fra / & Jungfraw. ‘ 

Nuͤchtern / Jejunus, qui nihil edit. Nuͤchteren / 
mwäßig/Sobrius, Temperans, Frugi. vide Maͤßig. 
Nuͤchterkeit / Sobrietas, Temperantia, v. ibid. 

Nuͤchtlaͤnder / Nuithones ; Populus Burgun- 
dionum.., 

Nuh / jam, modo. vide Jetzt. j 

Nun / Wolan / age; Agedum, Ageſis, adyexb. 

Nur / Solüm; Tantüm, Tancummodó, Sal- 
tem, Modo, Duntaxat. Wann nur / Dummodös 
Modo, Si modo. 

Otürenberg/ Segedonum, hodiè Noriberga 
firedte conjicuint docti. 

Naͤſen / sternutare. Nuͤſung / Sternutatio, Ster · 
nutamentum. 

Nuß / Nux, Nucula, diminut, Baumnuß / oder 


Welſche Nuß / Nux juglans,regia,balilica, Ju- 


glans abſolu. Haſelnuß Nux avellana, Nux Pon- 
rica præneltacoryla: Mandel Nuß / Amygdala, 
Nusthalia grzca« Muſcatnuß / Nux myxiſtica, 
odorata, ungventarig. Sirbel Ruß / Nux pinca, 
nucis genus elts exiles nuces habens, Weller 
Nuß / Tribulus aquaticus, öl Nuß / Oliva. Das 
von Nuͤſſeniſt / Nuceus, a, um. Nusöl/ Carinum 
oleum. Nuß mit weichen Schalen / Nux apina, 
lic dida , quod piceæ potius quàm pino fit fimi- 
lis. Nußbaum / Nux; gen. foem. arbor nuces fe- 
«rens, Nuß kern / Nucleus. Schelffen am Nußkern / 
Nuclei tunica. Vnterſchlag zwiſchen dem Nuf- 
tern / Nauci. Nußſchal / Putamen, Grüne Nuf- 
huͤlſe / culeolum, gen. neut. Cortex viridis puta- 
men ambiens. 
Nutz / Genief/Commodum;Emolumentums 
Fructus, Operz precium, Ufus us Compen- 
dium, Utilitas, Commoditas, Lucrum, Quſtus. 
Nutzen / nutz feyn/Prodefle,Conducere,Expedi- 
re, Elle bono, Emolumento cffe, Con ferre, U. 
fui efe Utilitati elfe; Commodare,Ex uſu cffe; 
E re alicujus effe ; Afferte commodum, emo- 


N V 
Iumentum , Mütze ſeyn werden / Profore. Den 
Nutzen nehmen / Fru. Eigen Nutz / kes privatae 
Eignen Nutzen ſuchen / Sua commoda fpedtares 
Utilitatis ſuæ rationem habere, Sua comparare 
commoda, Spectare quid (it à re fua, Quid in 
rem fuam faciat, Omnia fui caufa facere,Spedta- 
re quid rebus fuisexpediat, conducat. Gemein 
Nutz / Reſpublica. Frembden Nutz ſchaffen / koris 
fapere, Alienis commodis ſtudere. Nuß über 
kommen / Ferre; merere fru&ü,Capere fructum; 
Lucrari, Lucrifacere, Nützlich / Commodus s 
Compendioſus, Fruduoſusa, um. Uilis e. Fru- 
gi uii conducens; expediens, ex uſu. Nuͤtzung 
eines frembden Guts ohn Schaden / Ulusfructus, 
vide Brauch / jrgend zu nugen/Facere ad aliquid. 
Der Vbernug/Foenus. vide Wucher. Vnnuͤtz / 
nicht nůglich / lnutilis, e. Vanus,Irtitus,Frivoluss 
Incommodus, Supervacuus, Supervacaneus à» 
um. Ad nullamremutilis, Uſum non habens. 
Vnnuͤtzer / oder der Nutzen von anderer Leute Ar⸗ 
beit hat / Fucus, metaph, Vnnuͤtzlich / Inutilis e. 
Abs re. Vnnüuͤtzlich / Futiliter, Inutiliter, Vnnuͤtz⸗ 
lich arbetten Fruſtraneum, ſupervacaneum, ina- 
nem ſubite ; ſuſcipere labore m, Actum agere, 
Nihil agere; Telam retexere, Incaſſum ſudare, 
vel laborare, vide Vergeblich arbeiten. 
. Sipmegen / Noviomagum » Batavorum op- 
pidum... 
INCIPIENTIA 
ab O. 
B / An, Anne, Num, Numne, Ne, Num. 
Ac quid, Ecquid, trum. Ob ſchoͤn / Quan- 
quam; EtfisQuamvis; Tametfi,Licer. 
Oben / Droben / Supra, Super. Oben herab / Su. 
petne, durſum. Das von Oben iſt / Supernus; a, 
um. Obenhin / Leviter, Obiter, Curſim, Per fun- 
Gorié, In tranſitu, Levi brachio, Erobern / Vin- 
cere. vide vber Winden. Ein Stadt erobern / Ex- 
pugnarescapere urbem, Subigere urbẽ, In fuam 
poteltaremredigere, Urbe potiri; Oppidum in 
deditionem accipere. Ober / Superus, a: um- 
Oberer / Superior, compar. Ober, vnd Nieder- 
Bayern / Inke rpales & Supernales Boij. 
Oberſter / hoͤchſter / Summus, Supremus, Ma- 
ximus, Primates, Opumates. vide fúr Trefflich / 
& fuͤr Nemſt. Oberſten einer Stadt / Principes, 
Primates, Primores, dummates, Proceres, Opti- 
mates; Magnates; Potentiores. Oberſter yster 
den 


DB 
eſtern / Antiſtes, Archiptæſul, Pontifex 
ann l Babſt. Oberſter Mei⸗ 
ſter / oder Her / Tribunus. Oberſſer der Reiſigen / 
Magifter equitum, Oberſte der Nonnen / antiſti- 
ta. vide Abtiffe. O berſter Vatter / Patriarcha, 
Hberkeit / Oberherr / Magiſtratus, Principatus, 
Imperium, Poteſtas fumma.. Obrigkeit oder 
Oberer ſeyn / Magiftratum efTe; Fræſidere, Ma- 
giſtratum gerere,habere, Magiſtratu fung Ge- 
rere Rempublicam, Gubernare; adminiſtrare 
Rempublicam. Das Ambt eines Obern antret⸗ 
ten / Magiſtratum inire,ingrediscapere. Von der 
Oberkeit abſtehen / Magiltratuabire, Willig die 
Oberkeit abtreten / Magiſtratu fe abdicare, Magi- 
ſtratum deponere, Der Ober keit entſetzen / Ma- 
giſtratumovere, Magiſtratum alicui abrogare. 
Der Obrigkeit ſich verzeihen / Magiftratum re- 
nunciare. Zueinem Oberen machen / Magiſtratum 
darc; & mandare, In die Oberkeit fid) tringen / 
Ingerere fe in magiftratum, Oberer der Reiſt⸗ 
gen/Hipparchus.Oberfter Stattſchreiber / Cantz⸗ 
ler / Archigrammateus, Einer von ben dreyen 
Oberherrn / Triumvir. Einer auß den zweyen 
Oberherren / Duumyir. Ohneinen Oberherrn / 
Anarchos. Inde, Ein fold) Regiment /A narchia, 
pen. prod. Oberhand nehmen/Invaleres Invale- 
feere, Superiorem efe , vel evadere, Auß dem 
Oberſten Gewalt in dle onterfte Dienſebark eit 
fallen / A ſummo poteſtatis ad infimum ſervitu- 
tis locum decidere, deturbari , præcipitari, 
dejici. TE d 
vide Ops. ` 
Och Ferren Taurus. Oche / Mind /bet Kuh / 
Bos. Das dar von iſt / Bovinus, a; um. Das von 
Ochſen iſt / Bubulus a; um. Ochſenfleiſch / Bovina, 
Eubula caro. Junger Ochs / Stier / juvencus, 
Bos junior. Herd Ochs oder Rind / Bos men- 
rius. Wilder Ochs / Urus, ri. Zacker Ochſen / Pfluͤg⸗ 
Ochſen / Triones. Ochßlein / zuculus. Ochsſtelle / 
Ort da die Ochſen ſtehen / Bokar. Ochſenmarckt / 
Forum boarium. Ein hauffen Ochſen / Armenta 
NM. 2 
RE e Urbs Anglia. 
Ochſenzung / Bugloſſa, Bugloſſus, & Buglof 
fum, àlingvæ bubulæ fimilitudine fic dictum. 
I ra een 
r/ Entweder / Vel, Aut, Seu, Sive. 
88 / Klapperrofen / Bruchwurtz / 
wächft im Korn / kupatorium, vulgo Agrimonia, 


DE 

Ded/Inanis;vide £át. Oed / Hol / cavus, a, um. 
Oede / Concavitas. v. Hol. Einod / Eremus, De- 
fertum. v. Einod / & Wildnuß. Oed / Wuͤſt De- 
fertus, Inhabitatus Incultus, Vaſtus, a, um. Oed 
machen / Vaſtsre, Devaſtare. v. ver Heeren. 

Oeffnen / auffthun / Pate facere, Aperire, Pan- 
dere; Referare, Recludere. Briefferöffnen/Re- 
fignar&,aperireliteras; Removete fignacula. 

Oel / Oln / Oleum, Olivum, fere idem. Baum- 
del / Oliyum, Oleum olivarum, Oelbaum / Olea. 
Oliva. Roſenol / Oleum roſaceum. Oel von Bech / 
Piſſelxon, Pixafphaltus. Das von Oel ift; ober 
zum Def aefórt/Olearius;a;um.Olivariüs;a,um. 
Oelbaumgart oder Wald / Olivetum, Oletum.... 
Wilder Oelbaum / Oleaſter. Oelbaumen / Olea- 
ginus, a, um. Oelnuß / Beer / Oliven die noch nicht 
gut zu eſſen ſeynd / Drupa, x. Baccæ ſunt oleæ 
jam inereſcentes, & mox ab arbore cafurz. Oel- 
truſen / kraces, fæcesolivarum, quæ in Oleo ſub- 
ſidunt. Oelfrucht / Oliva, & Olivatus, Olea, æ, 
tàm de fructu, quàm de arbore. Stein in Del. 
fruchten / Sampſi, (iveSanfa, ut quidam tradunt. 
Sunt autem Sanſæ ipſæ olivarum carnes, molá 
leviter comminutzs & ofibus liberatz, quz in 
ufum cibi feminis conditæ, reponuntur. Oel- 
gefbiri/ Delfrug / Cadus, Rhinoceros, figurate 
progütto ex Rhinoceriscornu facto, quo ole- 
um in balneis continebant. Oelbuͤchs / Caplaces, 
Lecythus, Guttus, Ampulla, Oeltrot / Oel müle / 
Trapetes, vel Trapetum. Oelheffen / Amurca. 
Oelmacher / Oligſchlaͤger / Oltarivs; ſubſtantiv. 
Oelechtig / Oleoſus, a, um. Oelſtein / Cos oleuria. 
Die letzte Oelung empfange / Sacro perungi oleo, 
Extremo delibutus oleo ad luctandum cum ad. 
verfario. Das Faͤßlein mit dem Heiligen Oel / 
Libeum... 

Oepffel / jegliche Baumfrücht / die ein weiche 
Rind hat / Pomum Malat, ſubſtantiv. Depffels 
daum / Malus, ſubſtant. Pomus, gen foem. Das 
Oepffel traͤgt / vomiferus, a, uin. Suͤſſe Oepffel / 
Melimela, pen. product. Waͤrhafftige Oepfſel / 
Couditiva poma, mala. Granat Oepffel / Mala 
punica; Gallopffel / Galla. Spatoͤpffel / Serotina 
poma. Oepffelverwarnuͤß / Oporotheca; pen. 
prod. Opfielfpeicher/Pomarlum. vide Apffel / 
& Ops. ; 

Oeſterreich / Pannonia prima, vel fuperior; 
hodie Auſtria. 

Dfen/ 


LE 

Dfen/Badoffen/Furnus,Ghhbanus.Sfenfoch/ 
Præfurnium. äft oder Ofen / da man etwas in⸗ 
trucknet / Uſtrina, Fornax concameratas vulgd 
Toitfinum; Focarium. Stuben O fen / Fornax, 
Fornicula, Brenofen / Fornax. Kalckofen / For- 
nax calcaria. fenfiser/Fornacaríus: ſubſtant. 
Ofengabel / Furca fornacaria. 

Dfen/Salinum,vulgo Buda, urbs Pannonix 
ſecundæ, quæ Vngaria hodic. 

Offen / Apertus „ Pandus, Patulus, a, um.fed 
Pavens. Das auff vnd zugethan wird. Offene 
Thuͤren / Patentes fores, Offen ſeyn / Patere, 
Offen machen / Aperire, Patefacere. vid. Oeffnen. 
Offenbar / Bekant / Manifeſtus, Perſpicuus, A. 
pertus, Conſpicuus, Clarus, a, um, Omnibus 
obvius. Ante oculos, vel in medio pofitus, 
Vulgatus, Diyulgatus, a, um. Es ift offenbar / 
Conftat;Liquet;Non later, Patet. Manifeſtum, 
Notum,Cognitum; Perfpicuü eft, In promptu 
eft, Vulgatum , Obvium, Divulgatum eft , In 
aperto, Sonfeſſo, Propatulo ett res ip(a lo- 
quitur. Es iſt auff allen Gaſſen offenbar / Vulgo 
innotuit; In vulgus notum eft;Lippis & Ton- 
foribus notum eſt. Offenbaren / Entdecken / 
Patefacere, Aperires Vulgare, Divulgare, Ma- 
nifeftare ; Evulgare, Promulgaxe, Prædicare, 


Revelare, Detegere, Retegere, Proferre in lu- D 


cem, Edere ; Afferre in publicum , Indicare 
Palam facere,In medium adferre;Pervulgare; 
Enunciare  Propalare. Offenbar gemacht / Te- 
ftatus, a, um. Partie. paſſi vum. Offenbarlich / Of⸗ 
fentlich / Manifeſte, Manifefto , Paläm', Propa- 
läm;Publice,Publicitus;vulgö,Perfpisue, Pla- 
nt,Clart, Liquido,Coram,adver-Offenbarung/ 
Eröffnung / Patefactio, Publicatio, Manifefta- 
tio, Vulgatio,Divulgatio, RevelatiosPromul- 
gatio ; Apoealypfis grace, Offenbar werden / 
Patefier Manifeſtum, Apertum, Notum fieri, 
Fama vulgarisferri, Rumore fpargisInnotefce- 
re, Emanare; Increbeſcere. Offenbarung / Epi- 
phania,lat. Apparitio, Sein Hertz offenbaren / 
Pate facere animum. Ein frommer Mann ift of⸗ 
fenhertztg | Simulatio non cadit in virum bo- 
num; Ab omni fimulandi Audio vir bonus 
longéabeft. 

Offt / Offtermal / Sept, Sepenumeró; Perſæ- 
pe, Sæpicule, Szpiufculé;Crebro;Frequenters 
Subinde , Plerumque, Identidem;haud femel, 
nonraro. Gar offt / Perſæpæ, Sæpiſimè, Quam 


ſæpiſſime; Créberrime; ut plurimum, mules- 
ties. Wie offt/Quoties.Co offt / Toties. Richt offt 
Rarò, Infrequenter. Ohn / außgeno men / abaque, 
Sine; Præter, Extra, Citra aliquando. Ohn das / 
Sonſten / Cæteroqui » Cætetoquin, Alioqui, 
Alioquin, Præter hzc. Ohn dich / Te exceptos 
Præter te. vide Niemand dann du. Ohn Got 
ift mir niemand lieber / als die Mutter Marta / 
Przter Deum; nullus mihi Virgine matre cha- 
riot, Si à Deo diſceſſeris, nihil (an&iffima ejus- 
dem matre mihi potius. Ohngefaͤhr / Forte for- 
tuna; Forte, Fortaffis, Caſu, Foríau;Forfitags 
Fortuitö,Eximprovifo,Deimprovifo,Infpe- 
ratd. Ohnmacht / De fectus, Deliquium. In Opre 
macht fallen / Deliquium animi pati, Animo 
concidere , Deficere ‚Intermori. v. Ohnmacht. 

Ohr / Auris, Receptaculum auditus,” Ohr- 
läplein/ Auricula, Ohrengezierd / Inauris. Bey 
den Ohren / Secundum aures Fiſch Ohren / Bran- 
chiz. Der lang hangende Ohren hat / Flaccus. 
Die Ohren hangen laſſen / Demittere aures, 
Ohrechtig / Auritus, a, um. Großoͤhrig / Auritus, 
a, um. Ohrenweh / Auricularis morbus. Ohren- 
geſchwaͤr / Parotis, idis. Ohrloͤffel / auriſcalpium. 
Die Ohren auffrecken / Arrigere aures, Ohr an 
einem Geſchtrꝛ / Handhabe / Anfas Anſula, dim. 
as Ohren oder Handhaben hat / Anſatus, a, um. 
Offene Ohren / Patulz aures. vide verb. Hören. 
Nicht zett haben die Ohren zukratzen / Ne ad au- 
res quidem ſcalpendas ocium eſſe, id eſt, valde 
occupatum effe, fic In utramvis aurem dor - 
mire,eftanimo otioſo, & vacuo curis effe, Die 
Ohren klingen / Aures tinniunt, dicitur cum de 
abfentibus fermo fit, Ich hab es mit meinen eta 
genen Ohren gehört / Hifce auribus hauſi, vet 
audivi. 

Olm / iſt wie ein Epdechs/ Salamandra,vide 
Molch. 


Opffer / Schlachtopffer / Vi&ima;Hoftia,Ani- 
mal faerificio deflinatum. Brandopffer / Holo- 
cauſtum, Holocautoma, g. neu. holocauſtoſis. 
Opffer / Willige Gaab / Oblatio. Hinc facro- 
fandum Mile facrificium dicitur Oblatio, 
quod Chriftus manibus Sacerdotum quotidie 
patriccelefti;offerendum fe fponte obtulerit. 
Verſohn Opffer / piaculum, Piamen. Ein Opffer 
zur Reinlgung / Luftrale facrificium, quod 
quinquennale erat. Opfferknecht / welcher die 

: z Thier 


OR 

Thier zum Opffer verkaufft / Vi&timarius, iub» 
ftunt. Popa. Opffermeſſer mit einem Helffenbei⸗ 
nen Det / Sccefpita ; ut auhot e(t Feſtus. Opf. 
fergeſchirꝛ / Raͤuchfaß / Acerra, Irzden Opffer⸗ 
geſchirꝛ / Simplum; vel ſimpulum. Ein Opffere 
kuch / bopanum. Zu Opfer verbrennen / Adolere. 
Opffern/Sacrıfacere,Sacrificia offerre, Hoſtias 
cædere, Facere; abſolutè, pro offerre, Sacra fa- 
cere, Operari facris; libare, adolere. vide etiam 
Meß thun. Opffern fuͤr die abgeſtorbenen El⸗ 
tera / Parentare. Opfferung / Sacrificium, Im- 
molatio, Mactatio, Libamen, libatio, facrum, 
ſubſtant. Litatio, Opfferung für die Todten / 
Jufta: orum, plur. num. Opfferer / Sacerdos , Sa- 
crificus s Myſtes. Opfer in der H. Meß / Offer. 
torium, Ke dicitur ea pars, quæ immediate, poſt 
Symbolum ſequitur, quæ cum mentis jubilo 
cantatur, 

Ops / oder $2656 / allerley eſſige Früchten/ Po- 
mum, Groß Ops / Pomum decumanum, præ- 
grande. Klein Ops / Pomum nanum. Zeitig 
Ops / Pomum ferotinum. Ops das fich nicht 
haltet / Pomum fugiens, Faul Ops / Pomum pu- 
tre. Wurmſtichig Ops / homum vermiculofum; 
Eingemacht Ops / Salgama. Ops Confecten / 
Secunda menſæ, Bellaria. Opshurd / Cumera, æ, 
pen. cor. vas eft fictile, vel vimineum quo po- 
ma conduntur.vide Oepffel. 

Orden / Inſtitutum. Ordentlich / Ordinatus, 
eompofitus, diſtinctus, legitimus, a; um. Ordi- 
nem ſervans. Ordentlich / Ordine sOrdinatim, 
Ordinate, Compoſite, Diſtinde, Re&e, Ex or- 
dine. Vnordentlich / Confuſus, perturbatus» 
miſtus, promiſcuus, Incompoſicus, illegitimus, 
a, um. Vnordentlich / Promifeue, ineompofite, 
eonfuse,inordinate, miſtim, mixtim, commi- 
ftim. VBuſers Ordens / De noftro ordine, Or- 
dentliche Schickung / Difpolitio. Ordentlich 
nach einander / Gradatim, Ordentlich nach ein, 
ander erzehlen / Reeenfere, Ordentlich ſetzen / 
Struere. Ordnen / in Ordnung bringen / Ordina- 
re, Digerere, Diſponere- In ordinem digerere; 
Redigere, Suo quzque ordine difponere;col- 
locare; componere, conftituere ; locate, de- 
fcribere, metaph. Inftituere. Orduen / machen / 
Fabricare & ri; Texere. metaph. condere,com- 
ponere, conſtituere. An eines andern ſtatt ord⸗ 
nen / Sub(tituere, fufficerc;fubrogare » ſublega- 
te: conſtituere iu alserius locum, Berordnen / 


OR 
Beſtellen / Conſtituere, Deftinare s Deſiguste, 
Decernere. Zuſammen ordnen / Conſtrusce, 
Componere , Concinnare. Zuordnen / Dicares 
Dedicare, Sacrate. Zuvor ordnen / Præordinare. 
Ordnung / Ordo, numerus, tenor, Syutagma, 
diſpoſitio, conſtitutio, piæſoriptum, præſeti. 
prio. Ordnung aneinander hangend / Reihe / Or⸗ 
do, Series. Otdnung Gottes /Fatum. Beſtimbte 
Ordnung in Speiß vnd Tranck / Dieta. Ein lange 
prächtige Ordnung / Pompa, Der anderer Orbe 
nung / Secundarius, a, um, Auſſerhalb der Ord» 
nung / Extraordinarius, a; ums. Geordnet von 
Gott Fatalis, e. Geordnet ſeyn / Comparatum 
ele, Kirchenordnung / Ritus Eceleſiaſtici, Cere- 
moniz Ecclefix. Schlachtordnung / Acies; co- 
piæ inſtrudæ, militaris acies,ordoaciei, exer- 
citus inſtrucio, phalanx, Schlacht Ordnung 
machen / Aciem inſtruere; dirigere , in aciem 
copias producetre, Copias inſtruere, Legiones 
difpertiri. Vuordnung / Confuſio, miſtio com- 
miſtio. Vngeordnet / Inconditus, miſcellaneus, 
a, um. Verordnung / Deſtinatio, Conftitutio, 
Vororduung / Prede(tinatio. Sufammen Ord⸗ 
nung / Conftru&io, Stru&uca. Zuordnung / De- 
dicatio, nuncupatio, Zuordnungs Brieff / Epi- 
ſtola dedieatoria,nuncupatoria. 

Orgel / Organum; Organum muficum, Hy- 
draula, quod aqu& motu fiſtulas replet, & (o- 
noselicit, Organum pneumaticum;quod ven- 
ti beneficio infonar. 

Ort / Raum Locus, loculus, dim. (patium, 
An demſelben Ort / bie m in eodem loco. vide 
Da, euſſerſt Ort eines jeglichen dings / der Rand / 
das Ende / Ora, Margo. Tieff Ort / Baratrum, Vo- 
rago. Ein ort da man laufft vnd rennet / Curri- 
culum. Ein Ort da man die Kinder lehret / Peda. 
gogium, Sicher Ort dasinn man weichen kan / 
Receprus, us. Ein Ort da alle Schaͤlck vnd Ba, 
ben / oder Laſter platz haben / Sentina, metaphor. 
Ort eines Guͤldens/Didrachma. Gegen welchem 
Ort / Worſum. Durch welchen Ort ( Quà, Quà 
via. Irgend an eim Ort / Alicubi.Ufpiam;quo- 
dam forte in loco. Irgend an eiu Ort / Aliqua, 
adverb. An keinem Ort / Nullibi. vide Nirgend. 
Ein Ort einnehmen / ln vadere, occupare locum, 
An ein ander Ort ziehen / Murare czInm,vel fe- 
des. An ein ander ort ziehen zu wohnen / Mig rate. 

Mim / Paſcha, æ, vel Paſchas atis. Feitum 

Paſchx; 


PA PA 
Paſchæ; vel paſchatis, Ferig reſurgentis Chrifti, ^ Pappe / damit man etwas zuſammen leimen / 
feftum refurrectionis Chriſti. O ſterlich / Paſcha- oder pappet/Gluten;Glutinum, Colla, Pappen 
lis, e. Ofter« oder Paſch Eher / O ea paſchalia ., leimen / Glutinare, Agglutinare, Conglutinare; 
Defterreih/Pannonia fuperior, vel prima, Pappenleimung/ GlutinatiosA gglutinatio, 
vulgo Auftris, Die Oeſterreicher vnd Vngern / Papſt / vide Bapft / Priefer. Papft ſeyn / 


Pannones, & Pannonij. Pontificium munus fuftinere, Pontificis par- 
Oſtwind / Eurus; Subſolanus. vide Wind. tes agere. Vicariam operam Chriſti præbere. 
Otter / Lutra, canicula fluviatilis. Otter / oder Chrifti perfonam gerere, ſuſtinere. 

Natter / Vipera. Paradeiß / Luſtgarte / Paradiſus, Locus amœ- 


nus, Locus voluptatis, Paradeyß vogel / Manu. 
DNCIPAIBNTIA codiala , Apus Indica; Gë Para- 
ap. dea. 
Ack / Buͤnd lein / Saraina, Sarcinula dim. Parif in Franckreich / Lute tia. 
b Einpacken / Sarcinare, Confarcinare, Parißrot / Sandaraca adulterina. 
Sarcinas conficere, in faſeiculum colti- Partheyen / Partes, Partheyiſch ſeyn / a par: 
ere, conva(are, in ſarcinam connectere, vide tibus ftare , Factionis alicujus effe in altetam 
uͤndel / & Laſt. Pack oder Bedingnuͤß / Pactio, partem... Vnpartheyiſch ſeyn / A neutra parte 


Pá&um. Heimlich Pack / Coitio. i r ftare, Neutram in partem propenfiorem e(Te, 
Pallaſt / Sürfilid) Hauß / Palatium;Bafilicas In neutram partem inclinare, Die Widerparth / 
Regia. vide verb. Hauf. Adveríaria factio. 
Palmennuß / Da&ylus, r Parthenkirch / Parthanium; in Vindelicia, 


Palm / Palma. Ort an welchem viel Palmen SPartbkfan/ Hafta velitaris. 
wachſen / Palmetum. Palm Tag / Dies Palma- Paß / Durchzug / Tranfitus, Den Paß geben / 
rum, Ofchophoria ; Ramalia, Verbenatia, Pal- Tranfitum dare. Den Paß verfperren/Infidere 
maria. plat, vias, Tranſitum claudere. Paßport Vrlaub / 
Panterthier / Pardus & panthera. Commeatus, us. Miſſio, Dimiffio militis, que 
Pantoffel / Solen / Orepida, Crepidula. Pan. expleta militia tribuitur. 
toffeloder Meulen / Solea, Sandalium, mulleus. Paß quill / Libellus famoſus, Scripta famoſa. 
Ein Pantoffel der Griechen / Diabachea, Pan Paſtet / Tuccta. Paſtet von Brod vnd Fleiſch / 
toffelmacherCrepidarius,Solearius, Diabathra- Artocrea. Fiſchpaſtet / Piſcis panificio incluſus. 
rius apud Plaut. Mit Pantoffel beſchuhet / Cre- fpafiep/ Munimen, Munimentum, Munitio, 
pidatus, a, um. : Propugnaculum. Paftenüß/ Paſtinaca, vel um. 
Pantzer oder ganz Harniſch / Lorica, loricula, Paſſam / Boedurum vel Pœdicum, urbs Vin. 
dimin, Thorax ferteus, æneus-Pantzer anzihen / deliciæ. 


Loricare. Mit Pantzer gewapnet / Loricatus, Pavel / Papia, alias Ticinum. Ein Statt im 
Papaͤgey / Plittacus, Indica avis humanam Hertzogthumb Meyland. 

vocem imitans. Pawr / vide Bawer. Halb Paͤwriſch / Semi- 
Papelk raut / Malya. Das von papeln iſt / Mal- paganus. 

vace us, a, um. Y Pein / Kummer / Qual / angor, Anxietas, Tor- 


Papter / Papyrus» Charta. Flleſſig Papier / mentum, Anxietudo, Ctuciatus, us. Dolor, Af. 
Papieren / Papyraceus, Chartaceus, a, um. Pa- flictatio, Afflictio, Cruciamentum. Peinigung / 
pierer/ Chartularius, Papiertrog/Chartophy- Carnificina, Tormentum, Inquiſitio per Tor- 
lacium. Paptermüle/ Chartacea officina. Blatt mentum. Peinigung in Eyſen / Equuleus. Pets 
Papter / Schæda. Fein Papier / Charta augufta, ntgen / Plagen / Cruciare ; Excruclare ‚Diferu- 
Regal Papier / Charta regia; regalis, claudiana. ciare, Torquere, Diſtorquere, Cruciatu afficere 
Krämer oder Packpapier / Charta emporeutiea. Catnificare, Excarnificare, Lacerare tormen- 
Flleſſend Papier / Charta, papytus bibula, fui- tis, Multare, Mađare, metaph, Urere, metaph, 
da,perfluida, Affligere, mactare ſupplicijs, Coficere tormen- 

Pappe / Kinderbrey / Pappa. & ij dis. 


pe 
sis. v. Angſt / de Rummer. Penlglich fragen / Per 
quz ſtionem extorquere, vide Foſtern. 

Peltz / Pelliceum, Pellis Peltzmacher / Kuͤrſch⸗ 
uer / Pellio. Mit Peltz gefuͤttert Kleid / Peilicea 
veftis Peltzhut / Pelluels, Galerus ex pelle. Mit 
Melt angethan oder gefuͤttert / Pellitus, a; um. 
Mit Peltz verſtopffen / Pelliculare, 

Penfel zumachen / oder was außzuwuͤſchen / 
Penicillus, Penicillum, 

Pergament / Membrana. Pergament bereiter / 
Membranaxius. \ 

Perle / Unio, Margarita, Margaritum, Bacca, 
Gemma Perlen verkauffer / oder Heffter / Marga⸗ 
sitarius, Perlen Ohren gehaͤng / Elenchi;Proce- 
riores margaritæ. Das Perlen bringet / Marga 
ritifer, us, a; um. Perlen Halßband / Baccatum 
monile, 

fpernato/ Teurnia, locus Norici. 

Perfih/Perficum,Pomum Der Deum. Perſich 
der nicht gern vom Kern ſcheilet / Duracinum 
perficum, Perſichbaum / Perſicus. 

Perſon / Vernuͤnfftig Bild / Perfona; perſoͤn · 
lich / er ſonalis, e. Pe ſonhaber in eim Spiel / 
Actor. Das kein Perſon hat / Imperfonalis, e. 
Klag an eine perſon / Perſonalis actio. Das Per- 
fanen antrifft / oder hat / Perſonalis, e. Ein Pers 
ſon / oder Weſen / Hypoſtaſis, pen. cor. lat. Sub- 
ſiſtentia, Subſtantia. 

Peſt / Peſtllentz / Peſtilentia, Morbus peſti 
lens, Lues, Contagio. Es ifi eine groffe Poft ges 
weſen / Iuſignis fuit peſtis. Peſtilentiæ vis ma- 
xima fuit ; Peftilentia gravis incidit, Maxime 
peltiferum tempus fuic, Peftilensifch/Pelti- 
fer, a, um. 

Perter ſilgen / petroſelinum, Oluſatrum. 

Peternel / Carnutum, oppidum Pannoniz 
fuperioris; 

Sanct peterskraut / Paxietaria s vulgó Tag 
tb Nacht. 

Petram / Petovio, vulgo Petra, oppid. Stiriæ. 

Petſchafft / Sigillum. Petfchiering / Annulus 
fignatorius.s Sigillaris;Fidet, Vexpetſchieren / 
Signare; Sigillum imprimere ; Obfignare. 

Pfaff vide Driefler, 

Pfal / Palus, Stipes, Sudes. Langer Hölgen 
Pfal / Sublica. Langer Pfal / Longurius, Reb- 
pfal / Rebſtock / Ridica, æ. Statumen, Pedamen- 
tum vitis. Pfal an welchem die Schiff am geſtadt 
angebunden werden / Tonſilla, Prymneſius. Ein 
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p pfaͤlein / Paxillus. Pfal ſtecken / Zaͤunen / 
alare, 

PfalgRathhauf/Pritanium«pen.prod.Pıla- 
tium, Pfaltzgraff / Comes Palatinus.Pfaltzgraff⸗ 
ſchafft / Cappellatium,v el Palátimatus. 

Pfann / Cacabus, Ahenum, Lebes. Bratpfaſ / 
Frixorium, Sartago. Breitpfann / Pultarius. Ein 
gedeckte Pfann / darinn man etwas kochet / als 
Paſteten / c. Clibanus. Ein gebackene Pfanzel, 
te / Torta. 

Pfand / Vnterpfand / Pignus, Hypotheca, Fl. 
ducia. Pfandſchilling / Gottsheſler / Arra, Arra- 
bo. Pigaus contractus. Ein Pfand geben / Pigno⸗ 
ri dare. Obligare, Ponere pignori, Oppignora- 
re, Hypothecæ nomine dare. Zu Pfandt ver⸗ 
ſetzen | Deponete, Pignorare, vel Pignorari , 
Oppignorare. Pfänden / ein Vnterpfand neh⸗ 
men / Pignorari, Pignus accipere;F;dnciam ca- 
pere » Aliquid pignori accipere. Vnterpfandt 
angreiffen/Pignora auferrescapere, Die Pfand 
von Haͤndenlaſſen / De hypothecis decedere. 
Das zu Pfand gegeben iſt / Pignoratitius;as um. 
Vnterpfand das wider außzuloͤſen iſt Fiduciaria 
mancipatio, aut venditio. Das Pfand auflös 
ſen Repigporare. Pfandsmann / Obſes, idis. 

Pfarı/ Paroecia, vulgò Parochia; lat, Curio- 
natus, Pfarꝛherꝛ / Prediger / Parcæcus, vulgò Pa- 
rochus, Curio, Sacræ ædis moderator, Paſtor 
ovium , Paftor coetus Chrifti , Concionator, 
Pr&coEvangelij;Ecclefiaftes. Eitrechter Pfarr, 
herr ſeyn / Eecleliaſten effe ide lem, Gregis Do- 
minici cultod& indefe ſſum effe, Sufcepto con- 
cionatoris munere cum laude defungi ; Eccle. 
fiaften agere omni ex parte integerrimum 
Par cc i, vulgo Parochiani. 

Pfaußback / Bucco, onis, 

Pfalv / Vavo, onis, Pavus, iqunonia avis. Das 
Straͤußlein auff der Pfaw / Arbu(culz crinitæ 
pavonum. Pfawin / Pava. 

Pfawenkraut / Waſſerpfeffer / Piperitis, aliàs 
Siliquaftrum, & Perficaria. 

Pfeben / Pepones, pen, cor. 

Pfeffer / Piper, piperis. Pfefferkraut / Perica- 
ria mordax, vel Piperitis. Ein Pfefferbrüh/ 
Pfeffergiche / jus nigrum. Gepfeffert / Piperatus, 
a, um. Das Pfeffer pfund / Libra aromataria. 

Pfeiff / Floͤte / Syrinx, lat. Fiftula, muficum 
inſtrumentum. Zwergpfeiff / Libia, inſtrumetum 
; mwi- 


muſicum, oblongum & foraminofum. Gad» 
pfeiff / Uiriculus, vel fiſtula utricularis, dicitur 
etiam Syrinx & Tibia. Pfeiff / Ror / Calamus, in- 
flrumentum elt concavum fyringis confiaien- 
dis aptum: Pfeiffen / Filtulam in flare, Canere 
tibia:Inflare tibiam, Fiſtulare. Pfeiffer / Tibicen, 
pen. prod. Qui canit tibia,Fiftulator. Ein Tang. 
pfeiffer / Auloedus, Choraulus. Gacfpfeiffer/Ti- 
bie ina. Das zum Pfeiffengehört/ Tibialis,e. 

Peiſfholter / Sommer vogel / Papilio, onis; 
vermiculus alatus eſt; quo nullusimbecillior. 
pfeiffholter die zun Liechtern ſliegen / kiechtmuck / 
Hepialus. 

Pfeil / Boltz / Sagitta, Jaculum, Telum; Spicu- 
lum, Calamus, & Arundo, pro fagitta. Pfeil den 
man in die weite wirfft / Mille. Fewrpfeil / pyro 
boli, Fewrpfeilſchieſſer / Pyrobolzrij. Schnel⸗ 
pfeil / Carapulta. Pfeilſchteſſer / Bogenſchuͤtz / Sa⸗ 
gittarius. Die Federn an der Pfeil / Alæ ſagittæ. 
Eine Pfeil ſchieſſen / Torque re, vel extorquere 
telum. Die Pfeil zum werck richten / Collimare. 
Den Pfeil anlegen / Aptare ſagittam nervo.· Das 
zu einem Pfeil gehoͤrt / Sagittarius a: um. Der 
Pfeilen trágt/SagittifersTe lifer. Köcherda man 
die Pfeilen in tragt / Pharetra, Ein Kriegsmann 
der folche Pfeiler traͤgt / Miles pharetratus. 

Pfeiler / Pila, Columna ſtructilis, ab Ulpiano. 

pfeifen / wiſpeln / Sibilare, Sibilum facere; 
edere. Pfeiſung / Popi ſma, dibilus, maſc. in fing. 


in plur, neut. Mit pfeifen vertreiben / Exibilare,. , 


Explodere, 

Pfenning Numus. vide Ming. 

fenden/ vide Pfand, 

Pferd / Roß / Equus. Hengſtpferd | Caballus. 
Ein verſchmttenes Pferd / Cantherius , equus 
caítratus. Stuttenhengſt / oder Springpferd / 
Equusadmiſſarius. Wildpferd / Equiferus, pen, 
cor. Hinten außſchlagends pferd / Equus calci. 
tro, calcitroſus, qui calce ferit. Pferd das gern 
abwirfft / Equus fternax. Ringfertig Pferd ohn 
Sattel / Equasdefultorius, de quo facilis defül- 
tus, Geſattelt Pferd / Equus ephippiatus. Hoch / 
oder harttrabig Pferd / Equus fuccuffor » Suc 
cuſſorius, cruciaas, Dempfig Pferd / Equus an- 
helus, ſuſpirioſus. Ein Pferdlieber / Philippus: 
Pferdſtall / Equile. Pferdzaͤmer / Bereiter / Equi- 
fo,onis. Pferd lauffen laſſen / Calcaribus equum 
concitare, Ad curfum equum incitare, Equum 
laxatis habenis incitare. yide Roß. 


ps 

Pferſiſch / vide Perſiſch. 

Stegen / klauben / Vellicere · Heimliche Pfer 
ter / Tropcœi. , 

Pfifferling / oder ſonſt anderer Schwam / kun⸗ 
gus. Boletus, 

Pfingfitag / Pentecoſte, es. Dies vel Feſtum 
Pentecoítes, Diei quinquagefimi celebritas, 
Zu Pfingſten auff Eyß / Ad Græcas Calendas. 

Pfipſig / pituitoſus, a, um. Der Pfips /oder Pips 
Pituita morbus gallinis ufitatus. v. Schnupff. 

Pflantzen / vide Plantzen. 

Pflaſter / vide Plaſter. 

Pflaum / Prunum_, Pflaumbaum / Prunus. 
pflaumgarten / Prunetum. Wilder Pflaumbaum / 
Schlehendorn / Prunus Atveftris. Wilde Pflaum 
oder Schlehe / Prunum ſilveſtre. 

Pflegen / im Brauch haben / Solete: Solitares 
Aflolere, Confveviffe  Confyetudinis e(Te ali- 
cujus, In more, vel ufu habere, Pflegen / Ber” 
ſorgen / Curare, Procurare, Curam alicujus ha- 
bere,gerere , Rationem habere, Fovere. Das 
zur Pfleg oder Verwaltung gehoͤrt / Procurato: 
rius;a, um. Pfleger / Vormuͤnder / CuratorsPre- 
curator, Prætectus pupillorum, Tutor. Pflege⸗ 
rey / Vormundſchafft / Tutela, Clientela, Patroci- 
nium, Clientum defenfio, Landpfleger / Præſes, 
Der Wollnft pflegen / Stude re delitijssIndulgere 
animo. 

flucht / Munus, Offcium. vide Ambt. Pflicht⸗ 
ſchuͤldiger Gehorſam / Obligatio» Debita obedi- 
entia. vid. Gehorſam. Verpflicht / Obnoxius, De- 
vin&us » Mancipatus, Obligatus, a, um. Bers 
pflicht / angenommen / Autenticus , Autoratus, 
Addictus, Obſtrictus. Verpflichten / Obligare. v. 
Binden. Ver pflichtet ſeyn Debere, Verpflchten 
mit Eyd / Autorares Obligare, Obftringere Sa- 
cramento, Eutpflichten / kxautorare. 

Pflug / Aratrum. Pflugeiſen / Vomer. Pflug- 
fierg od Pflugkruͤmme / Stiva, Buris. Pfluchſchar / 
Rulla, Rallum. ꝙflughaupt / daran der Wagen 
geſtoſſen wird / Dentale. Krumme des Pflugs / 
Urvum. ꝓpflugochſen / Triones, Boves aratorij. 
Mit bem Pflug abzeichnen / Urvare / Aratro defi- 
nire. Für den Pflug ſpannen / Jangere adjunge- 
re aratro; Ducere fub jugum. fpfiügen/Arare. v. 
Adern. Pflüger/Arator.vide Ackermann. Einen 
hinter den pflug ſtellen / movere aliquem ara“ 


tro, Applicare ad ſtivam. 
Z iij Pfauͤſel / 


p 

Pfnüfel/Catarrhus, vide Schnupff. 

Pfoſt / Poſt / Poſtis. S 

fort / Porta, Portula, dim. Pförtner. v. Thür. 

pfriem / damit man das Haar fcheidet/Difcer- 
niculum vid. Haar / & Krauß. Langer Pfriem / 
Framea, Germanorum telum. Scheidel Pfriem / 
Acus. Schuſterpfriem / Aal / Subula. 

Pfrimmen / Erdpfrimmen / Genifta, æ. arbu- 
fcula e(t, lore luteo; & apib? gratiſſimo ꝓfrim⸗ 
menſtaud / Geniſta. : 

spfufment / Fundamen, Fundamentum. vide 
Grundveſt. Pfulment von Pfälen/Filtwoatio,Pa- 
latio. Das pfulment legen / jacere, ponere fun- 
damenta. Vom pfulment außreuten / Etfundare, 
Funditùs, ſtirpitus, radicitüs evellere. 

fund / Libra, Pondo, indeclin. g. neut. Mina, 

Ein Pfund ſchwer Golds / Libra, pondo auri. 
Halb ꝙpfund / Se mis, ſemiſſis. Anderthalb Pfund / 
Se(quilibra, Pfuͤndig / Libralis, e. Swen Pfund/ 
oder zween Aſſes / Dupondius, Zweypfuͤndig / Bi⸗ 
libris, bre. Dreypfuͤndig / Trilibris, e. Hundert 
Pfund / Centumpondium. 

Pfaͤtz / Lach / Palus, Lama, Lacuna, Staguum. 
Pfuͤtziger ort / Locus paluſtris, ccœenoſus. Pfuͤtzig / 
moͤſſig / Paluſtris, e. Cænoſus, a, um. Zu einem 
Pfuͤtz werden / Stagnare. Sch 

Pharifeer/Pharißeus.Inde Phari (aicus;a;um. 
vlde Gieifner/ & Heuchler. > i 

Pillulen / Pillen auß ber Apoteck / Catapotia, 

Piſſen / vide Bruntzen. 3 

Dlag/Peltis. vide Peſt. Plagen/Vexare,Agi- 
tare, Affligere;Exagitares Torquere; vide Rums 
mer / & Pein, b 

Plan / flach Feld / Campus, Area. Grüner 
Plan / viridarium. Auff den Plan tretten / ln me- 
dium prodire. Ein Plan ebnen / Pavire. 

Planetenſtern / Planeta, Stella erratica. Das 
Planetenleſen / Fatorum prædiclio. 

Plantz / Setzling / Viviradix, Planta, quæ cum 
sadice inſeritur-. Zweyg die geplangt oder ge» 
propfft wird / Surculus infieitius, Malleolus, Ta- 
lea. Orth da man plantzet oder propffet/Semina- 
rium, Plantarium. Plangen / Plantare, Serere, 
Inferere, Seminare. Ein Schoͤßling plantzen / 
Taleas inhumare. Darunter plantzen / Supplan- 
tare. Das jahrlich wieder geplautzt wird / Reſtibi; 
Iis; e. Eingeplantzt / Intus; Innatus, Ingenſtus, 
Ingeneratus, ge um, Plantzung / Plantatio. vide 


Impffen. 


Si 
Plappern / plaudern / Blawerate, Blatires Nit» 
ari,Garrire. č 

Plaſter / Emplaſtrum. Weich en Plaſter / Ma- 
lagma. Plaſter oder Zuͤglin / Cataplaſma. 

Plaſter / Eſterich / Stratum, Pavimentum. vide 
Eſterich. Plaſter / Hare natum, ſubſtant. v. Möre 
tel. Geplaͤſtert mit Kiſelſte in / Silicatus, a, um.. 
ſtratum filice, Eingeplaͤſterter platz / Pavimen- 
tata area. Plaͤſtern / Sterneres Confterneres ut: 
Sternere viam. 

Plateiß lin / Paſſer, Dia, Sræcè. Piſcis pla- 
ni genus. 

Platter / Tuber. vide Blatter. 

Platz / v. Orth. Ebener Platz / Campus, Area 
plana. vide Ebene. Platz für der Thuͤr / Vorplatz / 
Veftibulum. Renn platz / Catadromuss vel, um. 
lat. Decurſotium. Platz mitten im Hauß / Or- 
che ſtra. Lauffplatz / Curriculum, Spielplatz da 
man den Ballen in ſchlaͤgt / phæriſterium. Fecht. 
platz. Arena, Area gladiatoria, Turnierplatz / 
Hippodromus. Schawplatz | Theatrum. Runs 
der Platz / oder Fechtplatz zu Rom / Amphitea- 
trum. Vngeackerter Platz zwiſchen zweyen Fure 
chen / Scamnum. 

Plaudern / Auß plaudern / Effutire. 

Plaum / Pflaumfeder / Pluma, Plumula, dim. 
Mollior& parva penna, ! 

Plei/P lumbum. vide Blei. Pleiſchaum / Mo- 
lybditis. Pleiweiß / Pymmithium, vulg. Ceruſſa, 

Ploͤtzlich / vnverſehen / Subitus, Subitarius, Re- 
pentinus, Tumultuariuss a, um. 

pluͤndern / Spoliare, Diſpoliare, Diripere, 
Pradari, Deprædari, Spolia agere; Rapinis ex- 
haurire, Prædas agere, Spolia detrahere v Beut. 
Zu pluͤndern frey geben / Diripiendum dare. 

Podagra in den Fuͤſſen / Podagra. Podagra / 
oder Schmertz in den Haͤnden / Chiragra. Po da⸗ 
gra in den Gliedern / Dolor articulorum, Arti- 
culorum morbus, Articularis morbus, Arthri- 
tis. Podagriſch / Podagricus, & Podagrofus, 

Poet / Vates; Poëta, Poétices peritus; Carmi» 
num fcriptor. Das einem Poeten zugehört/Poe- 
ticus: a um. fpoeterep wieder an fid) nehmen / In» 
termiíla Poétices ſtudia repetere. Admanfve- 
tiores mulas fe referre. In gratiam cum Mais 
redire, A 

Poͤſel / das ge mein Bold / Vulgus, gen. neut. 
Plebs; Populus Pars populi ignobilior, Mul- 
titudo. Pohlen / 


* 


Pe 


Pohlen / Poloni. polen / Polonia, quz prius 


Sarmatia Europza. 

Pollerung / Expolitio. Polieren / fegen / putzen / 
Polire, Expelire, Edolart, Pumicare, Limare. 
Vngepoliert / Rudis, e. Außpolirt Werckſtück / 
Toreuma, Gepolterter Spiegel. Læve ſpeculum. 

Polſter / Culcitras Tomentum. Polſter lein / 
welche man den Thieren / anbindet daß fie nicht 
gedruckt werden / Tomices, pen. cor. 

Pomerangapffel/ Chryſomelum, pen. prod. 
Pe merantzenbaum / Malus medica, Aſſy ria, 

Poppart / godobriga, Oppidum Trevirorum; 
non procul à Confluentibus, 

Port / vide Pfort. 

Portugal / Lufitania, nunc Portugalia, 

Poſen / Poſnania, Majoris Poloni metropol. 

Poſtbott / Veredarius. Poſten / Peſaſarij curſo · 
zes, (ecund. Budæum. Poſtroß / Veredus: Poft- 
meiſter / Veredorum magiſter, Curforum præ- 
feaus. Poſthauß / Stathmus, Manlio, Diverfo- 
rium curíorum. i t 

Pracht Pompa, Apparatus magnificus & fo- 
tennis cum oftentatione ; Magnificentia, Cele- 
britas. Pracht / Hoffart / Faftus, Jactantis. vide 
Hoffart. Praͤchtig / ſtoltz / Elatus, a, um. Arro- 


gans, vide Hoffartig. Praͤchtig / Attalicus, a, um. 


Praͤchtig ſeyn im reden / duperbe lo qui Se ſquipe - 
dalia verba loqui; Verbis magnificis, (efquipe- 
dalibus uti. Prächtig im reben/Grandiloquus;a, 
um. Praͤchttge Wort / ampulle Praͤchtiger weiß / 
Tragice. e 

Prag/Olim Caſurgis, nunc Praga: Bohemix 
metropolis. 

prangen / Magnifice agere» incedere; Inferre 
fe graviter,Oltentare fe. vide Hoffart. 
Praſſen / ſchlemmen / Popinarı,Nepotari,Hel- 
luari, Commelläri; ventri obfequi, Gulæ indul- 
gere; Dilapidare, diſſipare bona. SPrafferen/Po- 
pinatio, Helluatio, Commeſſatio, Compotatio. 
Verpraſſer / Nepos» Helluo Lurco, Ganeo, Po- 
pinator, Gommellaror, Gurges, Vorag9» vide 
Fraaß /& Schlemmen. 

Pretzel / Spira. ; a 

Predig / ein Red zum Volck / Concio Sermo; 
Oratio ad populum  Exhortatio ad populum, 
Homelia Prediger /A concionibus ſactis, Con- 
cionatot. vide Pfarrherr. Predigſtul / Concio, 
Suzgeitus, vel Suggeltum.v.Gantel. Vom pre; 


digſtul reden / Pro concione dicere, Predigen / 


A 
Concionari, Concionem habere, Allzeit eine 
Predige haben / -Eandem decantare fabulam... 
Dem Gelehrten iſt gut predigen / Dictum Le- 
pienti ſat eſt. 

Preiß / Gloria, Laus, Honor, Decus, oris. vide 
Ehr / & Lob. Den Preiß geben / Primas tribuere, 
Palmam dare. Den Preiß haben / Primas agere» 
Palmam obtinere s Non habere (ibi fecundum, 
Preiſen / Laudare, Celebrare,Efferte, Extollere« 
vide Leben, Eine Stadt preiß geben / Urbem re: 
linquere direptioni, Proponere ad prædam bo- 
nacivium, ^ 

Preß / ober Preßbaum / Præ lum. v. Kelter. 

Preuſſen / Boruſſia. Die Preuſſen / Btucteri (uf 
putatur) nunc Pruteni, Boruſſi. 

Prick / ift wie ein Aal / Lampreta, Muræna fiu- 
viatilis, Muſtela ſecundum Auſonium. 

Prieſter / Sacerdos: Sac rificusSacricola; Hie- 
rophanta, Myſtes. Der oberſt Prleſter / Ponti- 
lex, Pontifex fummus, maximus. vide Bapſt. 
Das dem oberſtenprieſter zugehoͤrt / hontificalis, 
Pontficialis, e. Pontificius, a, um. Fur nemſter 
Prieſter / Prothomyſta. Prteſterthumb / Sacer- 
dotium., Dignitas ſacerdotalis. Prieſter liche 
Wuͤrde / lnfule. Priefterlicher Würde berauben / 
Infulis exuere» Exaugurare facerdotem vulgo 
Degradare. Bey Prieſterlicher Würde befragen / 
Per infulas adigere facerdotem, Prieſterambt / 
Munus, Officiũ ſacerdotale Prieſterliche Wey⸗ 
Ordnung / Ordo, Unum € feptem Ecclefiz Ca- 
tholicæ Sacramentis. Einen gumfprieffer eintvey- 
hen / Sacris aliquem ordinibus initiare,In facer- 
dotem venire, Einem Prieſter gebärliche Ehr 
beweiſen / Debito honore ſacerdotem aflicere, 
profequi. Heckprieſter / Sacerdos acephalus, qui 
lub nullius Epifcopi difciplina gubernatur, 

Pritſchen / Lata ferula clunes cedere; Infami- 
bus idibus notari, Pritchmeiſter / Tympaniſta 
pygaus, vel, pygiacus. 

Probier ſtein / Goldſtein / Inde x, gen. maſ. Ly. 
dius fapis, vide Stein. Probſtuͤck / specimen. 

Proceſſton / Supplicatio publica; cum magna 
clericorum & civium pompa ducitur ad tem- 
plum, ad ædem principalem civitatis. 

Profey / Latrina. vide Heimlich Gemah. 

Profoß / Qu ſitor, Præfectusrerũ capitalium, 

Propffen / vide Impffen / & Plangen. Eins 
propffung / Emplaſtratio, alias Inoculatio. $ 

re» 


e» d 
Prophet / Weiſſager / Prophets, Vates, Diria 
nus, Futura prædioens. Prephecey / Vaticinium, 
Oraculum, Prædictiones. 

Proſſe Ig welg / Schoß / ermen. Einproſſung / 
Inoculatio. herfuͤr proſſen / Fruticare, & fruticari. 

Proviant / Commeatus, Annona. Proviant / 
ſchiff / Naves annotinæ. Propiantmeiſter / anns· 
næ przfectus, Annonæ ſtructor. 

Pfalm / Plalmus. vide Geſang / & Lied. 

Pulßader / Arteria. v. Athem. Die Pulßader 
ſchlagen / Arteriæ micant. Langſam flag der 
Pulßader / Pulſus venarum tardus. Schwach / 
Langvidus. Geſchwinder Schlag / Citatus. Be⸗ 
ſtaͤndiger Schlag / Stabilis, Den Pulß greiffen / 
Pulfum venarum tangere; Venam tangere, 

Pultbret / Pluteus. 

Pulver / Staub / Pulvis, Pulviſculus, Terra 
trita. Polierpulver / Nitella. Buͤchſenpulver / Pul 
vis tormentarius. Schabpulver / Rafamentum. 
Zu Pulver machen / In pulverem redigere; Pul- 
verare, Zupul der werden / Pulvereſcere, In Rul- 

erem redigi. 
` Punt / Stel] Pundum,Apex. Der Mittels 
punct eines jeden Dings Centrum. Bey einem 
Puncten treffen / Rem acu tangere; Prov. Von 
eim punet an den andern / articulatim &dıftinde, 

Puppe / Pupa, Pupula, dimin. 

Purgatz / Alvi purgatio, Medicamentum ca. 
thartícum. Die Purgatz wircket nicht / Purgatio 
non refpondet. Purgieren/Purgarealvum, — 

Purpurfarb / Purpura, Color purpureus, Tyri- 
us, Oltrinus, Sarranus, Theſſalicus, Oſtrum, Con- 
chy le, vel Concha marina ex cuj? ſangv ine hic- 
color fit. Pelagiũ, Murex. Purpurfarb/Porphy- 
riarius, Pumiceus, Oſtrinus, Coccius, Coccine- 
us, Molochius, 2, um. Purpurkleid / Veſtis pur- 
purea, Conchyliata, Veſtis coccina, Oſtrina, 
Tyria, Veſtis Murice tincta. Purpurfarb tvers 
den / Purpurafoere. Mit Purpur gezteret / hurpu⸗ 
ratus, Purpura indutus, exornatus. Das zur Pur- 
pur gehoͤrt / Purpureus, Coccineus, az um. Pur- 
pur Violblum / Hyacinthus, lat. Vaccinium. 

Purplen / Kindsblatern / Durchſchlecht / Vari, 
Varioli. Tubercula exigua; & dura ſunt in facie. 

INCIPIENTIA 
aD. 
Vad / v. Boͤs. Quad von jemands reden / 
` Eines in oratione excedere, quos hone- 
um præſcribit. 


2 
Quaderſtein / Lapis quadratus , Saxa qua · 
drata. 
Qual / vide Pein & Schmertz. Qualen / Ange- 
re, Vexare, Premere, Difcruciare;Torquere, 
Quartier / In welchs Quartier gehörefin/ Ex 


qua (tatione es. Cujus centuriæ. Quartiermet⸗ 


ſter / Menſor, Defignator diverſoriorum. 
Quartlein / vierdten theil von einer Maß / Co ⸗ 
tyla, Hemina. 
Queckſilber / Argentum vivum, Mercurius. 
Quel/Brunguel/Brunmader/Scatebra,Scaru- 


rigo» Ebullitio aquæ éterra exilientis. Herfür ` 


quellen / Seatere;ScaturirePromanare;Profiue- 
re, Emanare. e ebe 

be Quem / geſchickt / Habilis, e. Aptus,Idoneus, 
Accommodatus, Congruus, Appoſitus, Ultilis, 
Confentaneus, Opportunus, Accommodus, 
Concinnus; a, um. Conveniens, Congruens, 
Conformis, e, v. Fuͤglich. Bequemlich/ Oppor- 
tung, Idoneé, Convenienter, Accommodaté. y, 
Fuͤglich. Bequemlicheit / Habilitas Convenien- 
tia Aptitudo, Oportunitas. Bequem machen / 
Conformare,Aptare,Accommodare. Bequem 
ſeyn / Decere, Condecere, Re ſpondere, Conve- 
nire imperſ. Quadrare, metaphor. A ptum; ido- 
neum, habilem effe. Wolbequemung Decentia. 
Vnbequem/Inhabilis, e. Diſlonus, Abſurdus, In- 


congruus; Incommodus;Importunus;Ineptus,, | 


a, um. Vnbequemigkeit / Importmnitas. Vnbe⸗ 
quemlich / Importunés Incommods; Inconve- 
menter, 

Quendel / Thymbra, e(t herba; latin. Cunila, 
forte Satureia. 

er Quicken / Reereare, Refocillare; Reficeré; 
v. taben. Erquickung / Recreatio, Refocillatio, 

Quintlin/ Drachma. 

Quittans/ Quittung / Apocha; Acceptilatio, 
Scriptura, qua creditor teftatur ſibi à debitore 
fatisfa&um. Ein Quitantz geben / Apocham dare, 

Qultten / Kutten / Cotoneum, Cydoneum, 
Pom cydonium. Quitten fattverg/ Cy donitis, 

INCIPIENT' I A, 
ab R. 


S Aab / Arrebo, nomen fluvij. 
Raab / Rapp / ein Vogel / Corvus. 
Nachtraab / Nicticorax. Das einem Ras 


den zugehörig iſt / Coracinus, a, um. Das von eis 
nem Raaben iſt / Corvinus, a, um. Raabenge⸗ 


ſchrey / 


| 


e 


RA 
ſchrey / Erocitus, pen prod. Gehe daß dich blé 
Raaben freſſen / Vade ad corvos, Icorvos pa- 
ftum, v. Galg. 

Raab / Rab / Bregetium, oppidum Pannoniz 

rimz. 

Raͤb / Räbziveig / Palmes, vitis furculus feu 
flagellum, Bnnüge abgeſchutttene Näben/Sar- 
mentum vitis. Raͤbſchoß / eingelegte Rabe / Ger⸗ 
men, Propago, vel Propages. Rabe / Weinſtock / 
Vitis. Rab an einem Baum gezogen / Vitisarbu- 
ſtiva.Raͤbſetzling / Tradux. Raͤblaube / Vitis per- 
gulana, Zweyaugig Råb / Bigemmts, e. Drey⸗ 
aͤugig grab / Trigemmis, e. Ein alter Raͤbſtock der 
wiederumb eingelegt iſt / Propago, Råb die mit 
den Wurtzeln eingeſetzt wird / Viviradix. Raͤben 
die fich allenthalben plangen laſſen / Mifcellz vi- 
tes. Wilde Raͤb / Labruſca. Das von Räben tft 
gemacht / Virigine us, a, um. Das zun Raben oder 
Weingarten gehoͤrt / Vinaticus, Vinearius, a; um. 
Vinealis le. Raͤbfeld / Raͤbgarten / Vinetum... 
Räbaug / Gemma. Raͤbblat / Pampinus. Rab⸗ 
blaͤtter abbrechen / Pampinare. Raͤbenzinck 7 
Claviculus, vel Clavicula,Caprealus alias., Nöbs 
knebel / Malleus. Raͤbaſt oder Arm / Duramen, 
Duramentum. Ort da man Raͤbzweig pflantzet / 
Vitiarium. Raͤbſteck / Weingartpfal / Pedamen, 
Pedamentum vitisRidica, Pertica, Palus, Sta- 
tumen, Vallus, Adminiculum. Räbmeffer/ Falx 
putatoria, Sirpicula. Ràbmann / Weingaͤrtner / 
Vinitor, Cultor vinearum, qui vineas colit. 
Maͤbenpflantzer / Vinilator. pen. cor. Rabmonat / 
Hornung / Februarius, Raben vnterſtuͤtzen / Pe- 
dare vites. Raben ſchneiden / Putare vites. Raͤ⸗ 
ben eiulegen / Propagare vites. Raben behawen / 
Defrondare vites, Pampinare. Entwerffen den 
Raͤben vñ Däumer/Ablaqueare vites. Rabhun / 
Perdix. Schreyen wie in Raͤbhun / Cacabare. 

Rabuntzeln / Rabunculus, vel Rapuntium. 

Rach / Straff / Ultios Vindicta, Anima dver- 
No pro delicto, Vindicatio, Libido uleiſcendi, 


» Cupiditas vindicandis vide Rechen. Die bren⸗ 


nend Rach wunſchen / Diris devovere, Dias im- 
precari. vide Ver fluchen. 

Rache / den g ache / Palatum. Rache / Schlund / 
Faux, Fauces, Gutturis anguſtiæ. 

Rad / Rota, Rotula, Rotella, dimin. Orbita. 
aliq. Radſpeych / Radius. Der Bogen am Rad / 
Ablis, Curvatura rotz. Die Nab am Rad / No 
diolus rotæ, Foramen modioli in quo axis ver 
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fatur. Grën Radſchtenen / Canthus, Ferrum quà 
abſis munitur, Radfelge/ Tympanum , aliqu. 
item Abſis. Radnagel / Paxillus, Embolium, 
Ober, qui roc præfigitur ne excidat. Rad- 
ſperre / damit man das Wagenrad ſperret im 
Bergabfahren / Suftamen. Rabbrechen / auffs 
Nad legen / Confringere membra rot, Coneu- 
tere brachia & erura rotà,Cogere aliquem ro- 
tas afcendere , Comminuere artusrotä, Rotä 
punire. 

Raden / Sieben / Cribrare, lucetnere, Cribro 
incernere;Excutere cribro.v, Siben. 

Staagetten/Reticulum;Inftrumentum chor- 
dis intentum quibus pila excipitur; expelli- 
turque. Raggette / Pyroboli , Miffilia ignita, 
Radij nitrati, Radij pulvere tormentario farti. 

Ragwurtz / Satyrion, herb. eſt folijs lilij rubri, 

Rahn / Gracilis, le. Gracilentus; Junceus; a» 
um. vide Schwanck. 

Rangen / Raͤngeren / Pandiculari. 

Rapp / Corvus. vide Raab. 

Raſen / Inſanire. Bacchari. vide MWuͤten / & 
verb. Sinn. Raſender / Furioſus, Inſanus, Fu- 
ribundus, Phrenetieus, In Furorem vexſus, Ra- 
bie agitatus, Emotæ mentis. 

Rangon geben / Facereredemptionem,Re. 
dimere captivos, Redimere captivos ab ho- 
ſtibus. 

Raͤtzel / ein verwickelte Red / Gryphus, ZEni- 
gma, Problema, Quæſtio obfeurior & per- 
plexi, Obfcurus fermo » Oratio verborum in- 
volucris tecka. Raͤtzel Auffgeber / Enigmatiſtes. 

Raͤtich / Raphanus, pen. cor. Radicula. dim. 
Meer aͤtich / kaphanus major, Sinapi Perlicum, 
Raphanus ſilveſtris ut quidam putant; Armo- 
ratia, fortt idem. 

Rath / Anſchlag / Conſilium C onſultum, Sen- 
tentia; Mens, Deliberatio, Rath / Rathſeſſton / 
Verſamblete Oberkeit / Senatus, Publicum con- 
ſilium, Conſeſſus Senatorum, optimatum, or- 
do fenatorum » Auf deinem Rath / Angeben / 
Tuo conſilio, Tuo ſuaſu, hortatu , du&u ; in- 
ftin&u, Te auctore, ſuaſore, auſpice, Te ſuaden- 
te, hortatoxe, impulſote, Te duce. Eines andern 
Rath folgen / Alieno duci conſilio, Aliorum 
confilijs obſequi, affentiri. Guten Rath geben / 
Sanum dare confilium; Prudenter conſulexe. 
Vorrath an Speiß / UAM Cibaria,Co- 

pia 


RA 
Pia alimenti. Rathen / Rathgeben / Conſulere, 
cum Dativo;Suadere, Conſilij Du copiam face- 
re, Suggerere confilium , Conſilio non deeſſe. 
Raths pflegen / Confulere, cum Accuf. Rath⸗ 
loß / lnops conſilij. Das zum Rath gehoͤrt / Sua- 
ſorius, a, um. Rathen / Muthmaſſen / Divinares 
Conjeckurare, Augurare, Conijcere. Hariolari. 
Berahter | Divinator , Conjedaror, Arufpex. 
&irabti/Conjecturaaffequi, Die ſach errathen / 
Rem acu tangere, Ins gemein rathen / In com- 
mune conſulere. Rathung / Suaſio, onis. In pn» 
gluͤck gerathen / Deijei in maximas difficultates, 
Involvi, implicari calamitatibus. vide Armuth / 
Jammer. Miß rathen / Male caderesevenire,Ad- 
verfum cadere, Exitum infelicem ſortiti. vide 
End. Verrathen / Prodere, Tradere, Deferre» 
Quadruplare, Verräther / Proditors Delator, 
Quadruplator. Verraͤtherey / Proditio, Dela- 
tio. Widerrathen / Difluadere, Dehortari, De- 
terrere; Abfterrere. Widerrathung / Diſſuaſio, 
Dehortatio. Wel gerathen / Proſperè, benè ca- 
dere, Peropportuné, commode cadere. Rath 
pflegen / fragen / Conſulere, cum accuf.Aliquem 
in confilium adhibere, Petere, Exquirere con- 
filium. Ein Rath fuͤrnehmen / Intendere con- 
Elium. Zu Rath werden / Inire confilium. Rath 
geber / Conſiliarius. Conſultor, Suaſor, Conſu- 
lente, A eonſilijs. Eins andern Rath werden / Mu- 
tare ſententiam, Reddere calculum; Vertete 
velum. proverb. vide verb. Sinn/& Meinung. 
Rathhauß / Curia. vide verb, Hauß. Nalhſchla⸗ 
gen / Conſultare, Deliberare , Confilium cape- 
re Inite confilium, Conſilia conferre,Confilia 
agitare. Rathſchlagen miteinander | Communi- 
care confilia inter ſe. Ort da man rathſchlaget / 
Deliberamentum_.Rathfchlägig/ Deliberati- 
vus, a. um. Berathſchlagung / Conſultatio, Deli- 
beracio,Confilium. Rathſchlag des Gemuͤths / 
Ratio. Raths her: / Senatorij ordinis, Ex ordine 
fenatorio. Rathsherzn / Laticlavi, Senatores; 
Ampliſſimus ordo, Ampliffimus magiftratus. 
Das zu einem Rathsherin gehört / Senarorius, 
asum, Der von einem Rathsherin gebohren iſt / 
Raths herꝛn Soͤhn / Patricij, Senatorum, qui Pa- 
tres dicebanrur filij, quod à Patribus chent 
procreati.Statbeberinf[eib/ Latusclavus. Eins 
Mathsherꝛn Gut / Cenſus ſenatoris. Rathsherꝛ 
der allein den Obern zuſtimmet / Pedarius ſena- 
aor; Hing Pedaria fententia, Raths buch / Ada 
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euriæ. Auf dem Raths buch auß thun / auß leſchen / 
Ex actis euriæ delete. In das Rathsbuch ſchrei⸗ 
ben / In acta euriæ referre, Raths ſchreiber / A- 
manuenſiscuriæ, Secretatius, vulgo, Ein Rath 
erkieſen / Legere in ſenatum, Allegere in ſena- 
tum. Den Rath verſamblen / Senatum vocare, 
vel cogere. Dem Rath fuͤrhalten / Referre ad 
ſenatum. Den Rath von einander laſſen / Dimit- 
tere fenatum. Auf dem Rath ſtoſſen / Movere 
fenatu. Raths Erkantnuͤß / Senatusconſultum. 
Für den Rath laſſen / Audientz geben / Dare fe- 
natum alicui. Der Rath ſitzt / Curia conſidet. 
Der Rath ift auffgeſtanden / Senarus eft miſſus, 
vel dimiſſus. Rathe bott / Accenſus euriæ. vide 
Buͤttel. Du biſt mein Rathsgeber geweſen / Tu 
mihi au&or & ſuaſor fuiſti, vel extitiſti. Te au- 
Qorem fecutus fum. Tuo confilio ufus (um... 
Rathe mir nicht darzu / Ne fis mihi auctor. Dein 
Rath gefelt mir / Tuum mihi probatur confi- 
lium, Accedo ad tuam fententiam. Ich rathe 
dir / Hoc tibi conſilij do. Si meum confilium 
aliquid habet apud te ponderis,hoc facies. Me 
auctore; impulſore hoc facies. Anderer Leuth 
Rath folgen / Alieno duci conſilio, Alieno uti 
confilio, Seinemeigenen Rath folgen / Sibi ipfi 
paréresIpfe fibi ducem elle, Suo duci confilio. 
Ratz / Ratt / Glis iris, Mus major. Ratzenſtall / 
ort da man die Dtagé zeucht / oliratium. x. auf. 
Raub / Præda, Rapina, Spolium, vide Beut. 
Raub dem Feind abgenommen / Manubiæ, Exu- 
vix. Raubeęn / Prædari, ſpoliare, prædam facer.» 
Depredari;Spolia detraheresrapere,viauferre. 
Rauberey / Latrocinium, Graſſatio, Prædatio. 
Rauber / Prædo, Graſſator, Deprzdator,Spo- 
liator, Raptor, Direptor ; Expilator, Depecu - 
lator. Meer Rauber / Pirata. Das zu ſolcher rau» 
berey gehört / Piraticus, a, um. Meer Rauber⸗ 
hauß / Piraterium. Meerrauberey treiben / Pira- 
ticam exercere. Rauberſchiff / Myopat o, onis. 
Straſſenrauber / Latro, Latrunculus, dim. Das 
vom Raub iff / Prædacius, Prædatitius, a; um- 
Das zum raub gehoͤrt / Manubialis, e. Betauben / 
Spoliare, Difpoliare,Exuere . Nudare, Exípo- 
liare, Denudare, Expilare, Compilare, Deprz- 
darl, Deſpoliare, LatrocinathPopulare, & po- 
pulari Berauben eines lieben dings / als Weibs 
vnd Kinder / Orbare, orbefacete. Beraubung der 
Ster Orbiras, Der Augen beraubt / Lumine 
ocu. 
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otulis caſſus, orbus, orbatus. Berauben der 
Maͤnnlichkeit / Emaſculare. Beraubung / Bluͤn⸗ 
derung / Spoliatio, Deſpoliatio, Diſpoliatio, 
Direptio : Expilatio » Compilatio. Einer Hand 
oder Glids beraubt/Mancus,Beraubet/ Viduus; 
Privatus ; Orbátus, a; um. Heimlich berauben / 
Suppilare. Zuſammen rauben / Compilare. Zus 
ſammenrauber / Compilatores. Kirchenraub/ 
Sacrilegium, Kirchenrauber / Sacrilegus. v. Dieb. 
Raubgierigkeit / Rapacitas. Räubiſch / Rapax. 
gen. omn. 

Rauch / rumus, Vapor ex igni exhalans. Rauch 
von Gewuͤrtz / Safimenrum ex aromatibus, & 
aile odoribus. Ein herzlicher vnd lieblicher 
Rauch / Thymiama. Räuchig / pumoſus, a, um. 
Rauchern / rauchen / kumare, Fumigare, Fumum 
emittere. Veräuchern / Sure, Thymiamata 
incendere, Fumigare, Fumum excitare. Von 
vnten auff raͤuchern / SuffireSuffumigare-Räus 
cherung / Suff tus, Suffitio, Suffimentum;Fumi- 
gatio, Vaporatio, Suffumigatio.Rauchlodh/In- 
fumibulum , Naris, idem... Rauchkammer / Fu- 
marium. Weyrauchfaß / Thymiamatotium, 
Thuribulü,Acerra. Weyrauch / Thus. Den Goͤt⸗ 
tern opffern vnd raͤuchern / Luſtrare divis. Ge/ 
raucht Fleiſch / Caro fumata. vide Duͤrꝛ. Es tft 
kein Rauch da nicht ein Fewer bey fey/ Flamma 
fumo proxima. 

Rauch / vneben / ungleich | Aſper, Salebroſus, 
Fragoſus, Venoſus, metaph. Scaber, a, um. Con- 
tragoſus, a, um, multas habens ſalebras, Aliquid 
habens aſpetitatis. Rauch von Haaren / Hirſu- 
tus, Hiſpidus, Horridus, Hirtus, Piloſussa, um. 
Nicht rauch / Levis, prim. lon. vel Lxvis. vide 
Glatt. Rauche oͤrter / dale bræ arum, plur. tant. 
Loca inæqualia, afpera & prærupta, Aſperitas, 
Scabrities. Das Rauchwerck / Prima manus, 
Rauchwercken / Afciare ; Exafciare;. Raucher 
Ader/Laboriofusager. Rauch Wetter / Incle: 
mentia aeris. Rauch ſeyn / Horrere. Rauch wer, 
den / Inhorrere, Horrefcere, Rauch machen / 
Exafperare. Rauch / Grimm / Sawer / Sæyus, Te- 
tricus; Durus, Severus, Alper, Auſterus, Rigi- 
dus, a, um. Immitis, e. 

Staub / Scabies, Prora. Böfe Raude / Lepra, 
vulgd,Schüpechtige Raud zwiſchen den Haͤrlein 
des Haupts / Bartd / ꝛc. Erbgrind / Portigo, inis, 
pen. prod. Schuͤpechtige Raud/ Lichen, Liche- 
nis; Mentagra, Ein raudiges Schaaf macht ein 
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Hanke Heerd raͤudig / Sicut grex totus in agris 
unius fcabie cadit, & porrigine porci. 

Naum / platz / Locus, ſpatium. yide Gelegen- 
heit. Raͤumen / hinweg thun / Amovere, Remo- 
vere , Dimovete; Semovere, Loco movere. 
Raͤumen vmb die Raͤb vnd Wurtzeln ber Baͤum / 
Ablaqueare vites, arbores, 

Raup / Krautwurm / Eruca ; Convolvolus, 
Volvola, Iavolvolus, Campe. 

Rauſchen / Strepere,, Strepitum edere, Su- 
furrare , Cum ftrepitu palpitare ; Murmu- 
rare, Admurmurare ; Commurmurare , Cre- 
pare. Allenthalben rauſchen / Circumitrepere. 
Auß rauſchen / Mit einem Geraͤuſch außſpotten / 
Exibilare, Explodere, Cum ſibilo & ſtrepitu 
eijcere, Expellere ſibilatione tumultuaria; 
Expellere ſibilis. Mitrauſchen / Conftrepere, 
Wider rauſchen / Obüreperc. Embſig rauſchen / 
Crepares Concrepare, Strepitare , In(treperes 
Perfttepere. Rauſchig von gemäffer / Undiſo- 
nus, a, um. Rauſchung eines flieffenben Waſſers / 
Murmurs. Rauſchung / Geraͤuſch / Stcepitus s 
Stridor, Murmuratio, Sufurrus, Suſurratio, 
Fremitus, Murmurillum. 

Er hat einen Rauſch / Eft vino femigravis, 
Plus paulò adbibit. Paullum ſubbibit. 

Raute | Ruta, herba ; eft. Maurauten / Ruta 
muraria,Capillus Veneris, Pollyrrichon. Geyß 
rauten / Ruta capraria, 

Raw, Rudis, e. Aſper, Scabet, a, um. v. Rauch. 

Reb / Vitis. vide Ráb. 

Raͤbhun / Perdix, Gallina corylorum. Gaga- 
bat hinc perdix. Es ſchlagt ober ſchuͤttlet. 

Reh / ober Reeh | Caprea, pen,corr. Dorcas. 
græce· Neehbock / Capreolus. 

Reche / Raſtrum, in fing. neut. in plur, male, 
Raſtellum, dim. Pecten. Inftrumentum denta- 
tum. Mit Rechen zerſcharren / Raſtris terram ri- 
mari, Epferne Rechen damit man das geſaͤet 
Korn ſaͤubert / Sarculum. 

Rechen / Wiedergelten / Ulcifei, Vindicare, 
Vindi&am ſumere, capere ; Pœnas expetere. 
Recher / Ultor, Vindex, Vindicator, Rechung / 
vide Rach. Seines Vaters Todt rechen / Ulcifci 
patris mortem... Sich an feinem Feind rechen / 
Ulciſci inimicum. 

Rechnen / vberſchlagen / Caleulosfubduceres 
Computare, Ratiocinari, Calculare, Calculum 
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ponere cum aliquo „Supputare, Reyocare ad 

calculos, Ponere rätionem » Conferre ratio- 

nes, Putare rationem; habere;componere;in- 

ire rationem , Vocare ad calculos; Supputare 
rationem, Außrechnen / AffequirrationesColli- 

gere.Rechentifch/ Abacus, & Abax: Rechenbuch / 
Diarium, Rationarius, Calendarius liber, vide 
Regifter. Rechenkunſt / Arithmetica, Ars nume- 

randi. Rechenmeiſter der rechnen lehret / Logiſta, 
æ, vulgo Algoriſta. Rechenmeiſter / Rechner / 
Calculator, A rationibus» à calculis. Rechen⸗ 
pfenning / Calculus, Rechnung / Rechenſchafft / 
Ratio, Calculatio, Supputatio, Subductio, Ra- 
tiocinatio Ratio, Ratiuncula, dim. Rechnung / 
Rationes, Tabul rationum. Rechnung der Gine 
vnd Auß gab / Rationes accepti & expenſi. In 
die Rechnung bringen / Subducere aliquam pe- 
cuniæ ſummam in rationem. R@ferre in ratio: 
nem, In rationem inducere; reducere, Ratio- 
nibus inferce Rechnung geben/Rationem ferre, 
reddere. Rechnung thun / Rationem ponere; 
fabducere,conficere, putare. Die Sa ecbanug in 
die Ren kammer liefern/Rationemseferre ad 
&rarium, vel Quæſtotes. Die Rechnung recht 
ſeyn / Rationem ftare, Für Gewinn rechnen / 
In lucroponere. Bater etwas rechnen / zurech⸗ 
nen / Annumerare, In numerum, album, cata- 
logum ſuorum amicorum referre; ponere, ad- 
ſeribere. vide verb. Zählen. Einen vnter die Det, 
ligen oder Martyrer rechnen / Referrealiquem 
in album Sanctorum, vel Martyrum, Adfcri- 
bere aliquem caralogo Sandorum; vel Marty- 
rum, vulgo Canonizare, Zurechnen/zumeffen/ 
Acceptumreferre»velferre,Imputare,Adferi- 
bert, Tribuere, Ordentliche Rechnung darauß 
man ſchlieſſet / vyllogiſmus, lat. Ratiocinatio, 
Nach meiger Rechnung / Ut rationem ineo, ut 
ratione colligo, ut ex racione conijcioʒ ut mihi 
ex rarione liquet vel liquido patet, ut mihi 
oftendit ratio. 

Recht / Strack / Rectus, Dire&us, Prorſus, 
Porrectus, a; um. Rechtwol / Bene, rectè, Probe, 
Concinne, Apte, meritò. Recht bißich / Pquus, 
Rectus a; um. Fis, Vurecht / Prave; Perperam, 
advetb . Rechtfuͤgig / Dignus; Apeus,Appolitus, 
a; um, vide Fuͤglich. Sich recht fuͤgen / Subfer- 
wire. Zu recht bringen / Inftaurare, Reftaurare; 
Corrigere. vide Beſſern. Das recht / Verum; 
Rectum, ſubſtant. Rechte / rechte Hand / Dextera, 
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Dextra Zur rechten Hand hinauß / Dextrorſum. 
Rechts vnd lincks / ambidexter. Das Nicht / die 
Billigkeit / jus, juris. Juſtum, Æquum. ſubſtant. 
quitas. Das natur lich Recht / Jus naturz, vel 
naturale. Reyſerlich / Buͤrgerlich / oder Weltlich 
Recht / jus civile. Das Geiſtliche Recht / jus pon- 
tificium „ Canonicum.. Aller Völker gemein 
Recht / Jus gentium, humanum. andrecht / Jus 
munic pale. Geſchrieben Recht / jus fcriptum 
Recht das nicht geſchrieben iſt / us non ſeriptum 
Stadtrecht / Jus municipale „ vel prætotium. 
Recht das in Brauch iſt kommen / Die Gewon⸗ 
heiten / jus moribus receptum. Bürgerrecht / jus 
civitatis. Das Bürgerrecht geben / Jus eivitatis 
dare. vide Bürger. Das ſcharpff vnd Greg 
Recht / jus ſummum, Jus ſtrickcum, Rigor juris, 
Legum. ſevelitas, Apex juris. Das nach dem 
Richten iſt / Juridicus;asum. Rechten / Rechts. 
handel wider einen führen/Lirigare cum aliquo; 
Judicijs conflictari, Jure certare, Agere cum 
aliquo, Diſcertare, Agere coram judice, apud 
judicem , Judicio decertares Contendere, Li- 
tem habere, Lege certare, Rechtfertigen / Jufti- 
ſicare , juſtum, probum reddere,Pronunciare. 
Rechtlich / Nochtmaͤſſig / dem Rechten nach / jure, 
Legitime, Licite, Lege, Legibus. Rechtsge⸗ 
lebrter / der das Recht außlegtt / Jurispericus, 
Jureconſultus, Jurisconſulius, Interpres juris, 
legums Juris antiſtes, Legum peritia infignis, 
Jurisprudentiæ candidatus; Juridica facultatis 
peritus, Ucriufq; juris cognitione clarus. Der 
in den Rechten ftubirt/ Leguleius;Cic.Candigda- 
tus juris. Baccalaurius tm Rechten /Lyta vulgd 
Juris Bicealaureus. Licenttat im Rechten / Pro- 
Iyta,vulgo Licenciatus Juris, à licentia docen- 
di. Der Rechten Doctor / Jour /s doctor, qui api- 
cem juris attigit. Recht begeren / Jus poſtulare. 
Rechts handel / eiu fach die fuͤr Gericht gehandelt 
wird / Agio, Adio forenſis, Caufa judiciaria, 
Controverfia Lis, Rechtliche Anklag / Juridica 
actio, Dica, Den Rechtshandel verlteren / Cauſa, 
Formula cadere; Vinci jadicio, Das gern red» 
tet/Litigiofas,a,um. Recht ſprechen / erkennen / 
Cognoſcere eauſas, Pronunciare judicium.s 
fententiam, Decernere, Diſcernere litem. vid. 
Briheil. Rechtſpruch / Vetheil / Sententia, Judi- 
catum, Decretum. Der letzſte Rechts handel / da 
kein Partheil ich abfondern.darff / Perempto- 
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rium judicium, Das zu Kechtsbandeln dienet? præfectus, Prafesturam agens (chofafticain;^ 


Eoren(sse. Verlaſſung des Rechtshandels De. 
ferrum: vadimon um. Auffcecht / Gerecht / Re- 


` Qus; Apertus,a, um. vide Fremm. Gerecht“ Æ- 


quus; juſtus, a, um, vide Fromm / de Billig. Auff⸗ 
richtigkeit / Rectitudo, Candor. Auffrichtig / Li- 
dere, Sincere, Candide. Vurecht / Injuſtus, Im- 
probus; Reprobus, a; um. Fur Recht laden / for⸗ 
dern / In jus vocare „vide Fordern / Fur Recht 
kommen / Judicium ſubire, Compaxare, fitere 
fe tribunalibus. Gerechtigkeit /Juiticias ZEqua- 
litas, juſtum, Fas. Das Recht / Gericht zuhalten / 
Jaritdı@io. Nach feinem Recht zuhandeln / Suo 
jure agere. Ablaſſen von ſeinem Recht / Jure ſuo 
decedere, Gerechtigkeit in acht haben / Jaſtitiæ 
rationem habere s Sequi ducem juſtitiam, Ju- 
ititiæ fervire, Mit Recht einen fürnehmen/ 
In jus ducere, Legeagere,Intendere litemsDi- 
cain (cribere ; Dicam impingere , Litem alicui 
promittere. Beym Rechten Büͤrgſchafft leiſten / 
-Vadımontum promittere, Zu Recht ſetzen / Cal 
eulum promittere, porr'gere,proponere,cen- 
fendi poteftatem facere, minere in confiliam. 
Zu Recht anfallen / Manus inijcere, Nach der 
Scharpffe des Rechts handeln / dummo jure age- 
re, Ad extrema jure decurrerere. Einem Recht 
thun oder leiſten / Jus reddere alicui, Seinem 
Recht nachgehen / Suum jus perſequi. Das Recht 
Mit einem verſuchen / Jus experiri cum aliquo. 
Der Rechtshaͤndel vnerfahren / Forenſium re- 
rum impexitus. Das Recht abſchlagen / weigern / 
Recufare judicium. Mit Recht verfortheilen / 
Judicio circumvenire, opprimere. Verbürget 
werden/ Vadari. Buͤrgen ſetzen / ſtellen / Dare va- 
dcs, Bürgen / die Bürgfchafft geleiſtet haben / 
Vadimonio obſtricti. Den verſprochnen Rechts 
tag leiſten / Vadimonium obire, filtere: Den ge⸗ 
lobten Rechtstag auffztehen / Vadimenium dif- 
ferre. Den gelobten Rechtstag nicht leiſten / Va- 
dimonium deferere, Im Rechten antworten / 
Dicerecaufas, Mit dem Gegentheil im Rechten 
heimlich ſich verſtehen / Colludere. Wider Recht 
thun / Jus violare. Es fep Recht oder Vnrecht / 
Quo jure quaque injuria. Soo Mk 
ius, Injurius, Injurioſus,a, um. vid Bub illg⸗ 
Vngerechtigkeit / lnjultitia, Ini quitas. In)uria. 
Rector in einer Schulen / oberſter Schulmel⸗ 


ſter / Gymnaſiar cha, Archididaſcalus, Gymnafii ; 


Scholaftici coctus Moderators. 


Red / Sprach des Menſchen / Oratio, Sermos- 


Eloquium, Lingva,Locutio, Red oder Außſpre⸗ 
chung der Wörter/Loquela- Eine lange Red / O. 
ratio proprie, Kurtze Red / Oratiuncnla. Kurtze 
Red / Sermo brevis, ſuccinctus, Laconiſmus, Ser- 
monıscompendium» BreviloquiumsSermonis 
brevitas; Gemeine Red/Rumor. vid. Geforen- 
Schunpffred / Didum;Dicterium.yid. C d)impff. 
Schluß red ein Ding gu bemeifen/Argumentatio» 
Syfogiſmut, argumentũ, Ratiocinatio. Schlug · 
red / Beſchluß der Rede / Epilogus, Clauſila, Con- 
clulio,Peroratio. Vergebliche vnnuͤtze Red / Nu⸗ 
ga» pl. tant · Nugamenta· vide Schwetzen Vnzier 
liche Red / Sermo incultus, illepidus, Oratio in · 
epta; invemiſta, ille pida, jejuna, arida. Zierliche 
auß geputzte Red / Oratio elaborata, ornata, com. 
pta, limata, culta,polita, perpolitas Oratio omni 
elegantiarum genere initrudta, infignis, Die 
Red beſchlieſſen / Perorare. Betriegliche Red / 
Sophifina,Oratio captiofa,Gefpräch-Rede/Col- 
loquium, Dialogus. Die Geſtalt ber Rede / Phra ⸗ 
fis, Dictio, Stylus, Character. Gottes Rede / Ora- 
cula Dei. Rürtze der Red / Brevitas , Breviloquen- 
tia, Breviloquium , Sermonis compendium... 
Lange Red / Yacrologia, Longus fermo. Vnter⸗ 
Lu eg der Red / Lingva ut: Lingva Hebraica, 
Græca, Latina. Dialedus. Vorred / Eingang ber 
Red / Prologus, Prxæfatio, Præfatiuncula, Froe: 
mium; Exordium, Exorſus, Proloquium, Ora. 
tionis initium, principium. Ein Vorred thun / 
proloqui Præfari. Anfang der Red thun / Proc. 
miari.. Die Red ift ein Anzeigung des Gemuͤths / 
Oratio eftindex;argumentum,uota animi, Ora- 
tio arguit animum, Sermo prodit virum. be 
red /Ambages; metaphor. Eine Red öffentlich zu 
bem Bold thun / Agere ad populum ,. Oratio- 
nein, vel concionem habere, Orare, Perorare, 
Orationem recitare. Red thun vor Gericht/ 
Orare.caufam. Einem in die Rede fallen / Inter- 
pellare loquentem „ Interrumpere fermonem 
alicujussIncerfarr, Renck ſuchen in der Red / Ar- 
gutari. Si ſſe herzliche Wolredenheit / Neitoria 
facundia; Reden / ſagen / Dicere, Loqui Fari, Fa- 
cere Verba, Referre, Sermocinari, Verba funde- 
e, Verba habere, Sermonem habere, Verba pro- 
mere; edere, Rumpere filentium , In verba» in 
B iij vocem + 
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vocem erumpere , Miete vocem. Anxeden / 
Alloqut.Affari;'Gompellare. In ber Rede etwz 
verlägliches anruͤhren / Tangere ulcus. Vnnuͤtze 
Ding reden / Nugari. Mit einem reden / Admitte- 
re ad colloquium. Anlas zu reden ſuchen / Quæ- 
rere ſermonem, Qu&rere anſam loquendi. An- 
ders reden anders meynen / Alia dicere, ac fenti- 
re. vide Meynen. Anders bereben. vide ibidem. 
Außreden / hell reden / Eloqui, Effari, E fferre; E- 
nunciare, Pronunciare, Exprimere. Außreden / 
Red fehlieffen/Finem dicendi facere» Abfolvere 
orationem,Perorare. Außtrüdlich reden / Nun- 
cupare. Außredung / Piſſertatio. Bereden / uͤber⸗ 
reden / Perſvadere, Fidem facere, Inducere,Pel- 
licere, Impellere ad credendum; Perívadendo 
gectere : In fententiam quandam trahere, Beres 
dung / Vberredung / Perfvafio, Perfvafus. Das 
leichtlich zu bereden iſt / Perfvalibilisse. Beredt / 
uberredtPerſvaſus, Adductus, Impulſus. Beredt 
ſeyn / Perſyaſum habere. Bewegen mit reden / 
Perfvadere, Beredt. vide infra, Wol beredt, Bes 
geren zu reden / ſich zum reden rüften/ Di&urire. 
Tapffer ober frey reden/Ingenue loqui. Darzwi⸗ 
ſchen reden / Interloqui. Durch Zeichen reden / Si- 
gnis loqui, vide Deuten. Einem übel nachreden/ 
Rodere famam alicujus. Einfaͤltig reden / agere 
pingviore Minerva, Craſſa Minerva dicere,Filo 
tenuiore,Pingviore formula dicete. v. Schlecht. 
Embſiglich reden / Dicknare. Gemachſam reden / 
Submifsé loqui, Occultè; clam, & quafi in aurem 
dicere; Hi (cere, Gröblichreden/O fce loqui. Gus 
te Red / Kulogium, lat. Benedictum. Guts Reder / 
Benedicus. Guts reden / Benedicere, Favere ore. 
vide Loben. Etwas erdichtes reden / omminiſci, 
Commentum, commentitiü quid loqui. Heim- 
lich reden / Fulurrare, laſuſurrare, Conſuſurrare, 
Mutire , Muffare. Heimlich begehren mit einem 
zu reden / Petere aliquem fecretum. Hinterre⸗ 
den / affterreden / Detrectare. vide Berleumbden. 
Hinterreder / Obtrectator, Vitiligator, Zoilus, 
Suſurro. Hie von ift gig geredt / De hiz hacte⸗ 
nus, Hæc hactenus; Mihi jam fatis ſuperq; dixif- 
fe videor ; Hzc de iftis dixiffe fufficiant, Sed 
quid ago? Irgend auff reden / Alludere, Burg: 
lich reden / hre viter loqui; Brevi dicere; Uti ver- 
borum brevitate; Laconicé dicere; Non multis 
morari, In dicendo brevem , breviorem effe. 
Kurtz vnd gut / zierlich reden / Ore rotundo dice- 
«c, lateiniſch reden. vide Latein. Heb lich reden / 
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Blandeloqui; $vaviter dicere , Mira verborum 
fvavitate vel dulcedine uti.Mißreden / Labi ver- 
bis. Miteinander reden / Miſoere ſerwones, Con- 
ferre ſermones inter fe; Inter fe colloqui, Inter 
fe conferre, Cum aliquo colloqui. Nachreden / 
Obloqui, Mordere, metaph. Nachredung / Male- 
dicentia, Calumnia, Mordacitas, Obtrectatio. 
Nicht reden doͤrffen / Non audere mutire;hifcere, 
Muſſare non andere, Ne verbulum quidem au- 
dere proferre, Ne gry quidem loqui. Nicht res 
den koͤnnen / verſtummet / Loqui nequit, Verba 
deficiunt, deſtituunt eum, Loquela intercipitur 
ei Voce deſtituitur, Vox faucib? hænet. Schnell 
reden / Ruere in dicendo , Przcipitare fermo- 
nem, bræcipitanter loqui Sich mit einem vnter- 
reden / Diſſerere, Conferre cum aliquo, v. (upra 
Miteinander reden. Spitzfindig reden / argutari. 
Stoltz reden / Ampullis verborum uti , Uti ver- 
bis ſeſquipedalibus. vide Pracht. Vbel reden / 
fluchen / Maledicere, Improbari. vide Fluchen. 
Vbel nachreden / vide verbis Laſter / & leumbde. 
Vergebens reden / Sine pondere verba facere; 
Inanem , inütilem habere (ermonem. Vmbre⸗ 
den / Circumloqui; Ambagibus verborum uti, 
Ut:circuitione. Bmbredung / Periphrafis, Cir- 
cumlocutio. Nicht Vmbred brauchen / Nihil uti 
eircuitione, Ambagibus. Vnweißlich reden / EF- 
futireGarrite, Effundere, Iactitare. Weitlaͤuff⸗ 
tig reden / Copiosè loqui, Copioſum eſſe in di- 
cendo, Longum, longiorem eſſe in dicendo. Wi- 
derreden / widerſprechen / Obloqui, Contradice- 
re, Obſtrepere, Obgannire, Obmurmurare, Re- 
clamare. Wolberedt / EKloquens, Facundus, Diſer- 
tus. Wolreder / Redner / Rhetor, Orator, Decla- 
mator, Vir dicendi peritus Wolredenheit / Wol⸗ 


redung / Eloquentia, Facundia, Vis eloquendi, 


dicendi ratio, Singularis dicendi facultas. Kunſt 
wol zu reden / Oratoria, ſubſtant. Rhetorica; Di- 
cendi ars. Nach der Wolredner weiß / Oratorie. 
Das zum wolreden gehoͤrt / Oratorius, a; um. Rhe- 
toricus, a, um Lehrer ber Wolredenheit / Khetox. 
Wol beredt ſeyn / Kloquentem, diſertum, facun- 
dum effe. Eloquentia valere; Romans facundia 
nobilitatum effe, Latina eloquentia: infignera 
efle,Ciceronis elegantia in dicendo egregie ex^ 
primere,Flexanimam quandam fyadelam in di- 
cendo referre. Göttin ber Wolredenheit/Svadas 
Svadela, Pitho flexanima, ut Poctæ fingunt. Zu 
liebs 
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liebe reden / Dare auribus, In(ervire auribus. Zu · 
vor reden / Ante vertere verbis. Zuſammenre⸗ 
dung / Colloquium. In aller deute Munde ſchwe⸗ 
ben / Zu gemeiner Rede werden / Verfarialiquem 
in omnium ore, Vulgo fabulam fatum efe, 
Rede/Loquentia.Rede von der Gottheit / Theo- 
logi. Prächtige Redung / Grandiloquentia-. 
Schmeichelredung / Blandiloquentia, Vielre⸗ 
dung / Mulciloquium. Wahrredung / Etymolo- 
gia, Veriloquium. Vberredung / Perfvalio. Ein 
Kiugreder / Logodædalus. Ein Vlelreder / Locu- 
tor, Locutuleius. Vnterreder / Interpellator- 
Redner / Cauſidicus, Orator. Gemeiner Reder / 
Rabula. Geſandter Redner / der den Frieden oder 
Krieg anküͤndet / Fecialis. Prachtredig / Grandi - 
loquus, Magniloquus,a, um. Redreich / Loquaxs 
Loquaculus, Vuredig / Infans. Vnredſam / Elin- 
gvis, e. Rana Seri hia;Proverb. Vielredig / Mul- 
tiloquus. Vnredbar / Mutus, a, um. Infantilis, e. 
Ich weiß nicht wie ich meine Rede endigen ſoll / 
Non video qui poſſim inſtitutæ orationi finem 
imponere. Weſtleufftig hab ich davon geredt⸗ 
Multa verba feci; Multis verbis egi Oratio mihi 
fuit uberrima, Vbel von einem reden / Acerbiffi- 
mé de aliquo loqui, Graviſſime alicui obtrecta. 
re. De exiſtimatione alicujus detrahere ; Con- 
tra exiſtimationem alicujus venire. 

KRevlichlauffrihtig/Candidus,SincerussAper- 
tus,Ingenuuss a, um. Omnis doli & fraudis ex 
pers. vide Ehrlich. Redlich / aufrichtig / Candide, 
Integrès Sincere, Ingenue. Redligkeit / Candor, 
Sinceritas, Integritas, Simplicitas. Sich redlich 
erzeigen / Præbere fe haud illiberalem. Vnxed⸗ 
lich / liberalis, e, vide Buehrlich. 

Refor mieren / Agere cenſuram, Reformare & 
coxtigete, Inftaurare difciplinams Laudabilio- 
rem vitæ rationem iaftituere. 

Regen / Pluvia Platzregen / Schlagregen / Im- 
ber, Nimbus, Repentina & præceps pluvia. Das 
Regen bringt/Imbrifer. Das Platzregen bringt / 
Nimbifer, a, um. Boll Regens / Pluyvioſus, a, um. 
Nimboſus, a, um. Das von Regen ON Pluvialis, e. 
Pluvius, a, um-, Regenwaſſer / Aqua pluvialis, 
Regenbach / Torrrensgen. maſc. Oct da das Res 
genwaſſer zuſam men fleuſſet / ompluvium. Ree 
genbogen / lris vide Bogen. Regnen / es regnet / 
Pluit, ferè in tertia perſ. Eitpluvia; Imber ef- 
Auit,Zufammenregnen/Compiuere, Anregnen / 
beſprengen / appluete, Zumal regnen / begieſſen / 
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Compluere. Hinein regnen / Impluere, Regen- 
loch / impluvium. Durchregnen / Perpluere. 

Regel / Regula, Norma, Præſcriptum. Nach 
der Regel / ad præſeriptum, Ex præſcripto age- 
re, Dirigere ad regulam. Die Regel nicht halten / 
Aberrare àregula & præſcriptione vitz. 

Regenſpurg / Reginoburgum , vel Auguſta 
Tiberij; vulgó Ratisbona · 

Regieren / herꝛiſchen / Regnare, Imperare , Do- 
minar!; Sceptra tenere, Sedere ad gubernacula, 
Adminiſtrare imperium, Potiri rerum Clavum 
imperij tenere, Efe cum poteftate, Regieren / 
Kegere;Gubernare,Moderari, Regierung / Re- 
gimen, Gubernatio. Regierer / Regent / Modera- 
tor, Gubernator, Rector, Dux, Imperator, Prin- 
ceps. Regiment / Heriſchafft / Poteltas, Ditio, va 
Heriſchafft. Das Regiment fuͤhren / Moderari 
habenas, Das Regiment einem befehlen / Dares 
Tradere imperium;Deferre imperium, deſtina- 
re impetio, Dare imperij habenas. Des Regte 
ments verſtoſſen / Exuere imperio. Des Regts 
ments beraubt / Imperio exutus, Regiment ans 
nehmen / Sulcipere iwperium, Capere habenas 
imperij. Das Land mit groſſem Lob ferner Ehren 
regieren / Provinciam cum laude gerere; Egre- 
gie adminiſtrare provinciam_. Das gefaͤhrlich 
Regiment annehmen / Rempublicam multis pe- 
riculis expofitam attiugere, Capeſſere. 

Regiſter / Pinacidium, Bulla. Regiſterbuch / 
commentarius, Commentarium, Diarium, Hy- 
pomnema, Regiſter / darin tägliche Handlungen 
geſchrieben werden / Ephemeris, latinè Diarium, 
Ada diurna. Regiſter eines Buchs / das ordent⸗ 
lich weiſet / wo man ein jedes finden foll / Catalo- 
gus, Index, Syllabus. Namen Regiſter / Matricu- 
la & E enchus propriorum nominum. Regiſter / 
weiſſe Taffel / darein die Namen der Richter ges 
ſchrieben werden / Album, ſubſtant. Pyctatium. 
Regiſter / turge Auffſchreibung / Adverfarias 
Commentarius, Tabulæ, Regeſtrum. Regiſter 
der Einnahm / Tabulæ accepti. Regiſter der Auß⸗ 
gab / Tabula expenforum ; Commentarius ex- 
penli, 

Reiben / zurreiben / Terere, Conterere,Atte- 
rere, Deterere, Terendo conſumere. Reiben / 
Strigi are. Eture ib en / Interere, Obterere; Infri- 
carc, Zerreiben mit den Fingern / Infricare pro» 
pric, Die Augen reiben / Terere oculos, Wieder 

zer rei⸗ 
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zer reiben / Reterere. Außreiben / Exterere. Uit 
reiben / atterere, Aſfricare. Das fih gern zerrei⸗ 
ben laͤſt / Friabilis, e. Zerreibung / Molitura. Reib⸗ 
ſtein / Tophus. Reibeiſen / T yrocneftis. 

Reich / Gewaltigkeit / Imperium, Regnum, Di- 
tio. v. Regieren. Das zum Reichstag gehört/Co- 
mitialis, e. Vierdte Theil des Reichs / Tetrarchia. 

Reich | wolhaͤbig / Dives, Felix, Opulentus; 
Locuples, Divitijs affluens, abundans, Omni- 
bus rebus circumfluens, Divitijs refertus, Num- 
moſus, Benè numatus, Pecunioſus, Ditiſſimus, 
Peculoſus. Reich / uberfluͤſſig / Copioſus, Largus; 
Opulentus, Uber, a, um-. Dives, Abundans, 
Reichlich / Large, Largiter, Liberaliter; Copiose, 
Opulenter,Affluenter;Opipare, Affatim. Reichs 
ligkeit / Largitas, Liberalitas. Reich machen / Lo- 
cupletare, Ditare, Divitijsaugere,Opulentare, 
Fortunislocupletare. Reich feyn/Divitem;opu- 
lentum, locupletem effe; Divitijs affluere, Opi- 
bus valere, abundare ; Fortunz bonis affluere 
atis abundare, Rerum omnium copia abunda. 
re, Omnibus rebus affluere. Sehr reich ſeyn / 
Rem poſſidere ampliſſimam, uberrimam, co- 
pioſam, Affluere copijs, Permagnum pondus; 
plurimum divitiarumtenere, Magnam vim au- 
ri argentigspoflidere. Ampliſſimis auctum eſſe 
opibus,Croefo, Cra(Todue ditiorem eſſe. Reich 
werden / viel Gut ſamlen / Ditari Diteſcere, Lo- 
cupletari, Opuleſcere, Multas divitias conge- 
rere, Divitias cumulare ; Magnam ad divitias 
sccellronem facere. Die Reichthuͤmb ſchmaͤlern / 
Atrenuare opes. Reichthumb / Divitiæ, arum j 
Opes, um. Fortunæ, arum. Opulentia, Faculta- 
tes, Copiæ magnæ & amplæ fortunæ, Res, Sub- 
ftantia; Bona, Abundantia, Affluentia omnium 
rerum. Pactoli opes, Midæ divitiæ. Reichthumb 
ſamlen / Divitias colligere; Congerere, cumula- 
re,accumulars,corradere,coaceryare opes: di- 
vitias, facultates, Accumular es facere rem; Rem 
familiarem augere. Nach Reichthumb ſtreben / 
Quarere,aucupariopes , Opibus inhiare,Ia re 
familiari augenda totum eſſe, Prater divitias 
fpectare nihil, Totum in divitias incumbere. 
Meichmachung / Locupletatio, Augmentum.., 
Reichlich / ke gie Regaliter, adverb. Die Reth- 
thuͤmb geminder werden / Opes contrahi, Reidh- 
thuͤmb verachten / A cupiditate diyitiarum ani- 
mum longiüs abducere. Die Reichſten werden 

am meiſten geacht / Qui plus agibus valent. plus 
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gratia excellunt. Ex ift reich gnug / datis valet opi- 
bus. Satis eft divitijs inftructus. Allein nach 
Reichthumb ſtreben / In re familiari augenda to- 
tum effe. 

Rechen / Porrigere. vide Reychen. 

Reiff / zeitig / Mitis e. Maturus, Ad maturita- 
tem perductus, Coctus, a, um. Reiffe Oepffel / 
Mitia poma. Reiff machen / Maturare, Saft 
reiff werden / Ematurefcere, Præmatureſcere. 
Vnreiff / vnzeng / Immitis, e. Immaturus, a, um. 
Vnreiff vnd zu früh zeitig / Præmaturus, a» um. 
Præcox. 

Reiff / Kaͤlt / Pruina, Reiffechtig / Pruinoſus, 
a, um. adject. f 


Reiger / Ardea, Ardeola, dim. $558 Waſſer / 


fag: der Reiger / da er nicht ſchwimmen kundt / 
Ardea culpat aquas, cum neſciat ipfa natare. 
Proverb; 

Rhein / der Rein / Rhenus, vel Rhenum, Infi- 
gnis amnis ex Rheticis Alpibus , feu Lepontijs 
delapfus longiſſimo curſu tribus oftijs in mare 
fertur Germanicum. Das vom Rhein iſt / Rhe- 
nanus; a,; um. ut: Rheintſcher Wein / Vinum Rhe- 
nanum; Rheticum... Der jenſeit des Rheins 
wohnet / Transrhenanus.'v. Rhein. 

Rethnblum / Heliochryſoss vel Heliochry- 
fum; herba eſt quam alio nomine Chry fanthe- 
mon appellant, dicitur etiam Amaranthos. 

Reihnſchwalben Sptren / Apodes, pen. prod. 
Aves ſunt ex genere hirundinum. 

Reim / ein Spruch Reimweiß geſtellt / khyth⸗ 
mus Metrum » Harmonie orationis, certa di- 
menſione & proportione conftans. Gereimt / 
das ſich reimt / Congruus, Aptus, Accommoda- 
tus um. Conveniens, Congruens, Conformis. 
v. Fuͤglich. Sich reimen / uͤbereinſtimmen / Con- 
gruete, Convenire, Quadrare, Concordare, Vn- 
gereimt / ilneonyeniens, Iuconcinnus, Incompo- 
fitus Abſurdus, Abſonus, Ineptus, 3, um. Vuge⸗ 
reimte Ding fuͤrnehmen / Abſurdas res ageres 
Ab ſurda committere, Mulgere hircum, Jungere 
vulpes-Jugulare mortuos, In gere piſcati: Vena- 
ri bove leporem, Cani date paleas, Alino off, 
Alini caput nitro lavare , Lucernam in meridie 
accendere, Aquata mari infundere, Aquam igni 
miſcere, Proverb. locutiones elegantes. Bnge- 
reimt / vnbequemlich / Abfurdé;Inepte;Inconve- 
nienter, Inconcinné. 7 

Rein / 
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Rein/Purus,vide Reyn. 

Reimmegen / kigomagus, oppidum. 

Reinweyden / Mundholtz / Liguſtrum. 

Reiſe / Expeditio. vide Reyſe. 

Reiß / zweyg / Sureulus, germen, proffreig/Sur- 
€ulus inſititius. Baumreiſex / Ramenta arborum. 

Reiß / Oryza, frugis genus eft, (emen non in 
ſpicis, ut frumenta, ſed in paniculis gignens. 

Reiſſen / Lacerare. Abreiſſen / Abrumperes 
Ayellere ‚Abftrahere, Difftingee, Außreiſſen / 
Auß ziehen / Evellere, Eruere ; Extrahere Ers: 
dicare; Radicitüs evellere. Außreiſſen / außbre⸗ 
chen / Erumpere, Eruptionem facere Cum 
impetu exire, Aufugere, vide Entlauffen, Hin⸗ 
réijfen/RaperesA bripere» Auferre. Hin vnd ber 
reiſſen / Diripere. Hinwegreiſſen / Abtipere, Ab- 
ſtrahere. Niederreiſſen / Diruere, Deſtruere, Ex- 
. €idere,Excindere,Evertere, Von einander reif» 
ſen / Dirumpere. Zerreiſſen / Lacerare, Dilacera- 
re, Dilaniare, Diſcerpere, Diſtrahere, Divelle- 
re, Convellere, Diſcindexe. Zerreiſſung / Lace- 
ratio, Dilaceratio, Dilaniatio. Biel der Marty⸗ 
rer ſeynd vmb des Glaubens willen den wilden 
Thieren vorgeworffen vnd zerriſſen worden / 
Plurimi ſanctorum Chrifti Marty rum pro Or- 
thodoxa & Catholica fide feris belluis obje di, 
dilaceratisac dilaniati funr. 

Reiten / zu Roß oder zu Pferd ſeyn / Equitare, 

quo ychi, In equo vehi, Equo iter facere, In- 
fidere equo Eques effe. Bmbreiten oder hin 
vnd wieder retten / Obequitare. Herzu reiten / 


Adequitare . Durchreiten / Perequitare Darauff 


man wol kan reitẽ / Equitabilis, e. Reuter / Eques, 
Equo ve&us; Equo inſidens, Troſſulus.Reute⸗ 
riſch /Equelter ; vel Equeſtris, Equeftre. Reit- 
rock / Paludamentum. Der ein Reuterrock any 
traͤgt / Paludatus; fürtffierd &euter/Cataphra- 
&i equites. Reutertroppe / ueben dem Fußzeug / 
Ala. Das Reiten! die Reuterey / Equitatio, Equi - 
tatus, us. Herꝛlicher Einritt nach dem man obges 
ſteget / vnd die Feinde gaͤntzlich beſtrüten hat / 
Triumphus. Hinc Triumphalis e. 

Reiter / Cribrum.vide Sib. Reitern / Raden / 
Cribrare,Incerdere,Cribro ineernete, Diſcer- 
nere, Cribro ſecernere. 

Rettung des Vlehes / Admiffura. Das Viehe 
einander reiten laſſen / Admittere . So die ſchwein 
einander reiten / Subare dicuntur ; Transfertux 
Stiam ad alia animalia, 
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Reltz en / Aureitzen / Allicere , lilectare, Lactars. 
metaph. vide Reyßen. 

Rend / Vmbſchweiff / Ambages, Anfra&ug, 
Circuitus, CircumdudionessFlexiones. 

Renck / Dolus. vide £iff. 

Rencken / Lencken / Fle&ere , Torquere, Ver- 
tere. vide Beugen. Verrencken / verruͤcken / Luxa⸗ 
re,Solyere, Loco movere;Intorquere;Diftor- 
quere membrum. 

Remen | Currere. vide Cauffen. Rennplan / 
Curriculum, Stadium, Hippodromus. Renn- 
ſptel / Cireen(es ludi, Romæ. Zu Pferd rennen / 
Habenis & fræeno equo laxatis currere. 

Rente / Zinß / Einkommen / Reditus, Frudus, 
Cenüus, Ve&igal, Tributum. Rentbrteff / Liter» 
conſtitutionis redituum... Rentgelt / Pecunia 
Kalendario deftitutas. Reutmeiſter ober Zinſſ 
vnd Zoll geordnet / Quzftor , Præfeckus zrarij, 
Pratedtus rario, Tribunus ærarius. Renemet⸗ 
ſters Ambt / Queftura Der ein Rentmeiſter (ft ges 
weſen / Vir gneltorius. Das zum Rentmeiſters⸗ 
Ambt gehoͤrt / Quaſtoxius, a, um. Das Rentmei⸗ 
ſter Ampt verwalten / Quz(torem agere Q- 
ftorio munere fungi, 

Maͤttich / raͤtig / kaphanus. vide Raͤttich. 

Retſchen / Hauff retſchen / brechen / plaudern / 
Decorticare canabim. vide Hauff. 

Retten / Erretten ] Liberare, Eripere à peri- 
eulo,&c. Aſſerete: Vindicare,Tueri, Salyum & 
incolumem reddere, Erretten vom verderben 
Vindicare ab interitu. Rettung / Vindicta, Libe- 
ratio. vide Hilff Eine Stadt erretten vnd ent⸗ 
ſetzen / Urbem ez totius belli ore ac faucibus 
eripere, atque fervare, 

Regel / vide Raͤtzel. 

Reuche / Afperitas, vide Rauch. 

Reuchen /Fumigare , vide late fiiprà Rauch. 

Reud / Seabies. vide Grind / & Raud / raͤudige 
Scabioſus, a, um. 

Das Reuſpern / Ruckus, us Reuſpern / Rucka⸗ 
re; Ructuare, Ructuari. 

Reuſpern / ſpentzen / Screare,Excreare,Screa« 
tu egerere,eijcere. Reuſperung / Screatus; us, 

Die Reuffen / Rute ni, populi Sarmatiæ Eu- 
fopez. 

Reyß / vogelreyß / viarium. Fifchreyf/Exci- 
puls. Hüäuerreyß / Cors, cortis, vel Chors 

Reuter / Oxibrum, e vide en 
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& rden. Sandlrelter / Cribrum tuderarlum 

Reuthaw / damit man die Doͤrn aufreutet/ 
Runcina, Außreuten/k vellere, Extirpare, Era - 
dicare. 

Reuter / Eques, vide verb. Relten. 

Rew / Bußfertigkeit / Poenitudo, Poenitentia, 
Dolor ob factum quoddam.vide Buß. Rew vnd 
Zepb tragen / Pœrnitere, impetſ. Poenitentia du- 
ri, Agere pœnitentiam, Dolere, Dolore affici 
ob deliaum vel admiffa peccata-, Gerewes / 
Poenitere,Pigere, Tædere, Mole ſtum eſſe, ali- 
quid. Das getewet mag werden / Poenitendus; 
a, um 

Reychen / Darlangen / Præbere, Porrigere, 
Exhibere, Offerre, Tradere, Pr&fentem exhi- 
bere; Suppeditare »Suggerere » Submini(trare; 
Miniftrare. Erreichen / erlangen / Contingere " 
Aſſequi, Confequi, Attingere, vide Erlangen. 

Reyff / Circulus ligneus. Reyffſtangen / Vi- 
Dal. 

Reyn / ſauber / Puras, Mundus, Lautus, Lo- 
tus, Immaculatus , Sincerus, a, um. Sine omni 
Jabe.vide etiam Keuſch. Rein hertz / Cor purum, 
mundum à vitijsliberum , Cor expurgatum 
à peccatorum fordibus > nullius fibi mali con- 
fcium. Reine lebe / purus, Sincerus, pius amor. 
Reinigen / fegen / Mundare, Emundare, Purgare, 
Expurgare, Extergere, Piare, Explare, Purare, 
Percolare, Excolare , Mundum facere , Luer e, 
Eluere, Diluere, Purificare , Polire , San&ift. 
care, Reinigen von Suͤnden / Purgate, mundare 
à peccatis, Liberare à peccati fordibus , Ex- 
piarestolleresuferre,delere,abolere peccata, 

ußreinigen / Expurgare. Vollkommentlich reis 
nigen Perpurgare. Wiederumb reinigen Repur- 
gare. Reinigkeit / Munditia, mundities, Puritas, 
Sanctitas, Sandimonia, Reiniglich / pure, Lautes 
Sine labe, dine ſordibus, abſque macula. Reis 
nigung / Purgatio, Emundatio, Expurgatio, EX- 

olitie, Das zur reinigung gehoͤrt / Piacularis; 

uſtralis, e. Luftricus, Purgatorius, a um. Die 
Kindtauff / Dies luftrici. Das gereintget mag 
werden / Piabilis, e. Das nicht gereiniget mag 
werden / Ine xpiabilis, e. Bnrein / vnflaͤtig / limpu⸗ 
rus, Immundus, Spurcus , Fœdus, Squalidus, 
Obſccenus, Lutulentus, a, um Vnreinigkeit / 
Impuritas, Immunditia, Immundities, Sordes, 
$purcitia ‚Spurcities. Vervureinigen / Foedare, 
Maeculare, Inquinare, Coinquizare; Contami- 


nare, Sordidare , Polluere. vide etiam Ried, 

Reyß / Vereyſung /Expeditio, Profe@ios 
Diſceſſio, Abitus. De erſte Reyß thun / Prima 
ſtipendia merere, Reyßgelt / Stipendium, Via- 
ticum, Weile Reyß zu wohnen / Tranſmigratio. 
Steng im Krieg / Militiæ, ad verb. Reyßgeſell / 
Spieß geſell / Commilito, Reyſen / Proficiſci, 
Iter facere, haberes conficere, ingredi,capere, 
tendere, commeare,commigrare,Conferre fe 
aliquo ad habitandum. vide Wandern. Anders 
wohin reyſen / Migrare> Alio migräre, Alio fe 
conferre , Recipere., Alium locum petere. 
Durchreyſen / Pervadere , Perambulare Per- 
agrare, Pervagari, Pereutrete. Sich auff die reyß 
machen / Inire iter, Ingredi, ſuſcipere iter, Com- 
mitterc fe viæ, Dare fein viam, Aggredi iter, 
Inire viam. Wegreyſen / Abire, Piſecdere. vide 
Weggehen. Reyſen / ein Krieges mañ ſeyn / Facere 
ſtipendium, Militare, merete. Reyßgeſell ſchafft / 
Commilitium. Reyſigerzeug / Equltatus, us. 

Reytzen / Hetz en / Allice re, Alledare.lllicere, 
Inducere, Adducere, trahere, atrahere, Ineſca- 
16, Pellicere, Blande invitare. Anxeitzen / dabin 
bewegen /inſtigare, Irritare, Laceſſete, Conci. 
tare; Commovere, Stimulare, stimulos, calca- 
ria addere, Admovere, Adhibere calcaria, Ac. 
cendere, Concitare ſtimulis, Incendere s Ins 
flımmare, Zum Zorn rengen/Irritare, Inflam- 
mare, Concitare; Commovere ad iram, Zum 
ſtreit reytzen / Laceſſere, Scimulare ad pugnam. 
vide Herauß fordern. Anreytzung / lacltatio, Irri 
tatio, Inſtinctus, Incitamentum, Invitamen- 
tum; Impulſus, Stimulus, Calcar,Provocatio, 
Aareysung des Liebkoſen / Iuecebræ, Blandi- 
menteslilicium,Blanditiz.Lenocinja.?fnteigíg 
Illecebroſus, a, um... Anxeitzer / Hetzer / Provo. 
cator, Agitator, Stimulator. Herfuͤr reytzen / 
Elic ere. 

Rhein / Rhenus. Der gantze gheluiſchtreyß / 
Germania prima vel ſuperior, 

Die Rhod / Rhodanus,pen:cor, fluy. Gallie 
rapidiffimus. 2 

Richten / Gerad machen / Dirigere, Rectum fa- 
cere,Obliquum corrigere,feu emendare, (uff, 
richten / Erigere. vide Aufheben. Auffrichtig / 
Sincerus, A Pertus, a, um. Simplex, A fimulatig. 
ne alienus. Außrichten / Efficere, E xpedire, Exe- 
qui, Perficere , Tranfigere, Præſtaxe, De fungi. 

Mit 
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Mit wenig außrichten/ ee in pauca. Ein 
Geſchaͤfft außrichten/Negotium adminiftrare, 
Procurare, Agere» Tranfigere negotium, Ex- 
pedire negotium. Befehl aufrihten/ Mandara 
peragere ‚Capeflere juffa. Berwirte ding auß⸗ 
tichten/Nodum folvere, Andere laſſen außrich⸗ 
den In mediorelinguere:Anrihten/Subornare, 
nſtituere, Inſtruere, Apparare, Adornare. vid. 
verb. Stellen. Zurichten / verſchaffen / Parare. 
Den Hinderhalt zurichten / Machinari, Subor- 
nare infidias. Den weg richten / Degrumare- 
Vnterrichten / Inltruere, Fingere, Monſtrare, 
Erudire, Inſtituere. vide febr. Vnterrichten in 
Kuͤnſten / Initiari, Imbuere literis. Wol vntex⸗ 
richten / Præceptis onerare. Auffricht / Huͤgelig / 
Acclivis, vel Acclivus. vide verb. Reygen. 
Mündliche Vnterrichtung / Cateche lis. Der alfo 
vnterrichtet worden / Cateehumenos, pen. corr. 
Wol berichtet / Erudicus. Kurtze Vnterrichtung / 
Iagoge, pen. prod. lat. Introdudio, Methodus. 
Vnterrichtung / Formula. Sich in die zeit rids 
ten / accommodare fe tempori, Infervire tem. 
pori. vide Zeit. Sich in eines weiſe richten / c- 
commodare fe alicujus moribus, Fingere fe 
ad nutum & voluntatem allcujus. zurichten / 

vide Ruͤſten. ER 
geXtcht/Judicium; Deliberatio legitima ju- 
dicum » Cognitio, Diſceptatio. Gewalt gericht 
iu halten / Jurifdi&io. Gerichtſtatt / korum, Lo- 
cus judicij. Richterſtul / Tribunal. Bänckerich⸗ 
ter Subſellia. Gerichts hauß / Forum judieiale, 
Prætorium, Baliliea. Gerichts hauß Hüter / Bali- 
licanus. Das zum Richter / oder Gericht gehoͤrt / 
Judicialis,e. Judiciarius, a, um. Gerichts handel / 
Forenſis cauſa. Der fuͤr Gericht verklagt wird / 
Reus. Für Gericht geladen / gefordert / Appella- 
tus. Einen für Bericht fordern / vide verb. For. 
dern / & Klagen. Für Gericht verthättgen/ De- 
fenderealiquem in judicio, Patrocinari alicui, 
Patronum aut Advocatum effe, Orare eau- 
fas pro aliquo, verba facere pro aliquo. Gericht 
halten / Gericht ſitzen / Judicium agere» Jus dice- 
re, Forum agere, Judicem ageres bræſidere ro- 
ftris, Sedere pro Tribunalibus, Præeſſe foto 
judiciario. Dem Richter fielen / Liſtere judici. 
Ein Richter ſeyn / Induere perſonam judicis. 
Ein Richter / Judexoicis. D Gerfler Richter / Prz- 
ſes, idis. Ein ordentlicher Richter / Judex ordi- 
narius. Abgeordneter Richter / Judex deleg aut 
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feu extraórdinarius. Maleſitz oder Blutrichter / 
Queftor.Quazfitor,Latrunculator;Judex quæ- 
Monis, Præfectus rerum capitalium. Frommer 
Nichter / Jude x integer, ſincerus, ſanckiſſimus, 
juftiffimus. Vnbtlliger Richter / Judex iniquus; 
fordidus, Ein geſchworner Richter / Judex jura- 
tus. Ein oberſter Richter / Quæſitor : Prætor, & 
judex quæſtionis. Den Richter vnterſtehen zu 
beftechen / Judicisfidem aut religionem atten- 
tare, Den Richter mit Gelt beſtechen / Corrum- 
pere judicem pecunia. Den Richter verwerf⸗ 
fen / Reijcere judicem, Ejurare. Die Richter fies 
ſen oder woͤhlen / ſudices legere, ſortiri. Ein de 
ter anbieten oder annehmen / Iudicem ferre. Des 
Richters Stul / Sella judicis. Des oberften Riha 
ters Stul / Tribunal, Richter tu den Ritterſpte⸗ 
len / der die Gaben außtheilet / rabeuta, lat. De- 
fignator. Endrichter / Diſeeptator. Nachrichter / 
Carnifex, Spiculator, aliquando Tortor,Lidor 
Nachrichter ſeyn / Carnificari. Wilkuͤrlicher 
Richter / Schtedsmann / Arbiter, Diſceptator, 
Domelticus. Richter von einer parthey allein ats 
genommen / ludex edititius. Wilkuͤrlicher Rich. 
ter / ſo man Ehren wegen angenommen / Judex 
velarbiter honorarius, vulgo Compromiſſa- 
rius. Richtſtaͤt / Carnificina , Locus fupplicij. 
Auffbebung oder Auſkandt des Gerichts / Iufti- 
tium agitur. Gantz hingerichtet von dem nichts 
mehr zuhoffen ut / Deploratus, a, um, 

Richtig / der Richtſchnur nach / Rectus, Dire. 
cus, a, um. Regularis, e, Burtichtig / ber Richt⸗ 
ſchnur ntt nach / Irregularis, e. Richtſcheid / 
Richtſchnur / ke gula. Norma, Amuffis, Libella, 
vide Winckelmaß. Nach bem Richtſcheid / Kagu · 
lariter, Ad amuſſim, Ad perpendiculum Richt- 
haͤmmerlein / Plectrum. 

Riechen / Olere,Fragrare,Saper&,aliquando, 
Riechen Geruch empfiaden/Olfacere,Odoraris 
Odorem percipere, Odorem ſentire. 9Bbel rte: 
chen / Olere⸗Fœtere. vide Stinden.Wolriechen/ 
Bene olere, Odorem ſuavem & jucundum ex- 
halare, Nidere, Renidere. Wolriechend / Olidus, 
a, um. Fragrans. Bbelriechend / Fœrtidus, Putidus, 
& olidus aum, aliquando, €üffer Geruch / Fra- 
grantia,Odoramentum, Aroma Er rtechet nach 
Salb / Olet ungventum . Er riechet nach Shwo 
fel / Olet ſulphur. Starck riechen | Perolere. 
In boͤſen verdacht fallen / oder nach Schalckheit 

& tj riechen / 
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riechen / Ofere Mile DUE rlechet nach ol / rig / ſchlecht / Triobolaris Nauci;fndeclin.Friyaz 
Olet lucernam, de eo dicitur; quod noctu ad lus, Plebeius, a, um. Ringfahriger Menſch / Vap⸗ 
eandelam diligentereſt elaboratum, v. Geruch. pa, metaph. Semiſſis homo, Homo treſſis. Rings 
Mtedrohr / Arundo, inis. : färtig ding / Nugæ, arum. plu. tant. Nugamen. 
Riem / ober Bandt / Amentum. Mine pfeil / tum,Gerr&,Simplariz zes.Geringheit/Vilitas, 
oder Geſchoß mit Riemen / Amentata jacula. Ignohilitas. Ringfaͤrtige Geſchir / Vafa frivola, 
Riem oder Reſtel / Liguls. Riem von Leder / Cor- Ringfertig ſeyn / Vilere,Evileres eileſcere. Ring- 
rigium . Niem am Gebiß / Habe na. Nlem / ladern fartig / geſchwind / Velox. vide Schnell. Ringfaͤr⸗ 
zaͤgel / Lorum. Gebißriemen zu lang laſſen / Den tigkeit / Levitas, VelocitassCelericas. 
Zaum laſſenſchieſſen / Laxare habenas. Ringen /Luckari, Lu&a contendere, certare; 
ee / vngehewer groſſer Mann / Gigas. Ho- decertare. vide echten. Zumal ringen / Collu- 
mo vaítz ſtaturæ, Homo immani corpore, ` Qari, Ringung / Lucta, Luctatio. Ein Ringer / 
quafi terræ filius. Das eim Miefen zugehoͤrt / Luckator. Oſſt ringen / Luditari. 
Giganteus,tum. Rieſenkrieg / Sigantomachia. Mingsvmbher / Im Vmbkreiß / Circum, cit. 
Miegel / Grendel / Peſſulus Ober, Repagulum, cumquaque; Circas Cireumcirca, In circuitus 
Vedis qui oftio opponitur. Den Riegel fär, Undequaque, 
tyun / Obijcere peftujum, Repagulum, Obicem Rinnen / Fluere, Manare.vide lieſſen. Stats 
opponete, Peſſulum obdere : Verriegelt / Peſſu- rinnen / Fluitare. Außrinnen / Effluerc. Außrin⸗ 
latus,a, um. nung / Alluvio, onis, Alluvies. Fürben rinnen / 
Minck / Hefftlein / Fibula, Spinter. Zurincken / Pracerlabi ; Præterluere. Anheben zu rinnen / 
Fibulare. Auffrincken / Kefibularc; Defibuläre, Flueſcere. Eutrinnen / Evadere; Effugere;Ela. 
Eibula fubnedtere. bi. vide. Slieben Zerrinnen / Dimanare, Difflue- 
Rinde / Baſt / Cortex Corticula, Exterior ar- re. Rinnend Waſſer / klumen, Fluvius. Rinnend / 
boris eruſta. Junerlicht Rinde am Holtz / Liber, Flutilis, e. Pertuſus, a, um. Rinnend Faß / Pertus 
interior arboris tunica. Rinde Kruſte / Cruſta. fam dolium, Rinnen in ackern / Colitæ. 
Rinde abziehen / Decorticare, Delibrare. Ripp / Cotta. Schweinen Ripbraten / hetaſo, 
Rind / Ochs / Kuh / Bos. Rindern / Boarius, a, onis. pen, cor. Petaſunculus, dim. Geript / Co. 
um. Riudſleiſch / gubula caro. vide Ochs / & Ruh. ſtatus, e,; um. 
Ming / Fingerring / Annulus, Petſchierrung / Niſch / Oeyus, Subitd, vide Bald. 
Annulus ligillaris, feufignatorius Eingedend- —Rieſe / Gigas. vide Rieſe. 
ring / ein Ring ohn Stein / Annulus purus, Lu- Riß Ritz / Bruch / Rima, Fiſſura, Hiatus, Sci. 
nula Plaut. Trawring / Annulus pronubus. Der ſura, Ruptura. Riß oder Spalt am Hindern / oder 
ein Ring traͤgt / annulatus. Ring kaſtlein Dar. Arßkerb / Ragades. 
lotheca. Eigen Ring anſtecken / Induere annu- Ritter /Eques Vir equeſtris ordinis, Ex E+ 
lum. Ringfinger / Digitus annularis, queſtri loco, ordine, Equeſtri loco ortus, Rifa 
Riag / Sirculus, Orbis. vide Circkel / & Kreiß. ter / einer auß der Ritterſchafft. vide Adel. 
Aung / Kraͤngelein / Corona, Coronula, Corolla. Roch / kaja, Rochus, genus piſcis planicartila- 
Tiſchring / Vnterſetz / Zug / Balis Kleiner Ring ginei in tergo & cauda fpinashabens, 
den die Weiber auff das Haupt legen / fo fie et, Rock / Tunica, Læna, vel Chlzna. $eibroc ohn 
Deg tragen / Gelticulus, Geſticillus. Riugbrod / Ermel / Tnuica pectoralis, Colobium, Tunica 
Pretzel / Spira. s manicis defeda; Exomis: idis. fetbrod mit [ana 
Ring / Gering / Levis, Facilis, Vilisse, Levi. gen Ermeln / Tunica manicata, Veflis manicata, 
culus, a; um. vide Bnachtbar / c Schlecht. Ring Veſtis manuleste, Chirodota. Langer Rock bis 
bewahret Schiff / Aphracta, orum. Ringern / Le- auff die Ferſen / Tunica talaxis, Poderis; penult, 
yare» Subleyare, Mitringern / Collevare, Rin- Prod. Laugergtock / Demiſſatunica. Bürgerlicher 
gern / vide verb. Rletn. Ringer werden / vide Abe Rock/ oga, langer Rock mit Purpur vnd Schar⸗ 
nehmen / Oering achten / Nauci faceresNihili fa- lach verbremet / wie es die Roͤmiſche Jugend mo 
cerc.vide verb. Achten / & Nichts achten. Rings zelten Pag zutragen / Pretexta, Toga prætexta, 
fügig machen / In ordinem redigere. Ningfaß. Prost 


RO 

Prout olim Romsnz juventuti in uſu fuit. Hu- 
rin Rock / Cilicium. Reitrock / Mutz / Chlamys, 
Sagun, dagulum. Vogenrock der Weiber / Cyclas. 
Doctors Rock / langer gefutterter Rock / Diplois, 
Tunica duplex, Abolla. Seinen Rock / Tunica lin- 
tea. Mitter rock / Wapenrock / ein Kriegskleid des 
Oberſten / paludamentum. Oberrock / Chlena, vel 
Lana, Vnterrock / Stola, Cyclas, Crocota, Gro- 
Coton, penult. prod. Der oder die ein Vuterrock 
tragt / Stolatus, a, um. Der oder die ein Rock ans 
traͤgt / Tunicatus, a; um. vide Kleid. 

Rocken / Korn / Siligos inis. Triticum filigi- 
neum, Secale, Frumentum ſecalicium. Rocken⸗ 
drod / Panis cibarius. 

Rodelkraut / Rurkraut / Onaphalium, lat. Cen- 
tunculüs.| 

Roh / vngekocht / Crudus; Incoctus, Immatu- 
rus, a, um. Rohe / Cruditus. Rohe oder new wer⸗ 
den / Crudeſcere . Incrudeſcere. 

Rohr / ried / Arundo, Calamus, Sanna. Bruns 
nenrohr / Papilla, Siphunculus. Rohrbuſch / Can 
netum, Arundinetum. Rohrechtig / Arundineus, 
a, um. Rohrgehalter / Calamarium. 

Rohr / vide Buchs / & Canal. 

gegoͤhr / Scherb vnd Kalckwerck / Rude ra, Far- 
rago lapidum, teſtarum, cæmenti, Rudusvetus. 
$i zu ſolchemGeroͤhr gehoͤrt / Ruderariussasum, 

Roll / Trochlea. Roll damit man ebnet / ylin- 
drus. Rollwagen / Quadriga meritoria, v. verb. 
Wagen. Rollen / vide Waltzen. 

Rom / Roma, Septicollis etiam di&a. Das zu 

om wohnet / oder gehn Rom gefuͤhret wird / Ro 
manenſis, e. Ein Roͤmer / komulidæ, vei Romu- 
lides, Romanus, Römer / Quirites, plural. 

Roͤmiſch Erbs / Pifum. Noͤunſch Coriander / 
Nigella, Melanthion, Græcs. 

Nomakeſſel / Caſſiliacum, Oppidum Rhetiæ 
primæ. 

Roſe / Roi, Rofe von Jericho / Amomum; 
penul. prod. Haber ober Hewroſen / Cynnorho- 
dos. Roſengarten / Roſarium, Roſetum. Das von 
Rofen iſt / koſuceusa. um. Roſenfarb / Roſeus, a, 
um. Roſenol / Roſaceum, vel Roſinum oleum, 
Stefeubonig / Khodomali. Roſenwaſſer / Aqua 
roſacea, Liquor roſaceus, Stillatitius ro (arum li- 
quor, Rofenfrang/ Sertum rofaceum Corona, 
vel Corolla precatoria, Sphærulæ precatoriæ, 
Globuliprecatorij»vulgö Roſarium. v. Krantz. 

Roß / Pferd / Equus, Caballus. Rennroß / Cele- 
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res, pen. prod. Deſultorius. Heurroß / huroß⸗ 
Meritorius equus; conductitius. Poſtros / Ver 
dus; vel Equus veredus.gied)rof/Equus helcya- 
rius. Mutterroß/Equa. Das von einem Nof ons 
Eſel geboren tfi/Burdo. Strauchroß / Equus ce~ 
fpitator. Das des Roffes iſt / E quinus, a, um, Rofe 
geſchrey / Hinnitus. Schreyen tote ein Roß / Hin- 
nire. Roßelſen / Solea ferrea, Kleines Roßlein / 
Mannulus. Jungs Roͤßlein / Hinnulus. Roßge⸗ 
ſchmuck / Phaleræ. plur. tant. Ein ſcharpff Roßge⸗ 
gebiß / Lupatum, Roßſchaar / Equitum. Rofe 
arhi Equarius medicus. Roßhirt / Hippocomus: 
Hippobotos;Hipponomos. Roßberelter / Mare 
ſtaller / Equiſo, nis. Par Roß die an einem Rara 
ren ziehen / Bijuges, vel Bijugi. Drey par Roß an 
einem Wagen / dejuges. Ein Roß ſattlen / sterne 
re equum, Roß vmbwenden / Flectere equum in 
gyrum. Kaͤß von Roß milch / Hippace. Ein Streit 
zu Roß / Hippomachia. Roßbar / Senffte / Lecti- 
ca, Geſtatorium. Roßbartraͤger / Seufftentraͤger / 
Le&icarus. 

Roß ſchwantz / Cauda equina; herba eft; 

Roß marin / Libanotis. Roß marinkraut / Roſ⸗ 
Marinus. 

Roſt / Fertugo, Rubigo. Rof am Eiſen / Ferri 
rubigo. Roſt des Ertzes ober Kupffers / Erugo, 
Æris rubigo . Roſtig / Ferruginoſus, Ferrugineus 
Rubiginoſus, a, um. Roſtig werden / Ferruginen 
Rubigine infici; vel ſqualere, Rubiginem, Æru- 
ginem, Ferruginem contrahere. Stoff od Brand 
im Korn / Rubigo. 

Roſte / oder Rooſt / S raticula. Roſten Frigexe, 
3. conjug. Geroſte Eyer / Ova frixa v. Braten. 

Roſtock / Laciburgium, hodie Roftochium» 
ut putatur, 

Roth / rothfarb / Ruber, Rubens Rubeus, Ru- 
bicundus, a, um. Rotlicht / Miniatus, Rufus, a, 
um. Karmeſinroth / Coccineus, a, um. Dundele 
roth / kulvus, a, um Purpurroth / Purpurcus, Ir: 
rius Oſtrinus, a; um. Fewrroth / Rutilus, Rufus, 
Rufulus, Pyrrhus, a, um. Schwartzroth / Rubi- 
dus, a, um. Rothfarb / Burrus, a,; um. Braunroth / 
buniceus, Spadix, Spadiceus, Phœniceus, a, um. 
Phoenixalig. Roth farb in Ertzgruben gefunden / 
Sandaraca. Liechtroth / Flammeus, a, um. Blut- 
roth / sangvine , a, um. Rothfarb / rothe / sandix; 
Ceruſſa vita, Minium fecundum. Rothbarth / 
Enobarbus, Dz Rote Meer / Ery thræum mare, 

E il Sinus 
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Sinus Arabicus. Morgenröthe/Aurora. v. Mór 
gen. Roth machen / Rubefacere, Rufare. Scham? 
roth machen / kuborem injicere; Rubore fuffun- 
dere, Rubore afficere; Confundere, Roth ſeyn / 
Rubere. Roth werden / Rubefcere, Rrubefcere. 
Schamroth werden / Etube(cere s Rubore, vel; 
pudore ſuffundi, Confundi. Rothe Ruhr / Dy- 
ſenteria, lat. Tormina, Der bte Rote Ruhr hat / 
Torminoſus, Dyſenterieus. Ròte / brennend Eiß / 
Carbunculus, 

Rott / Sect / Hæreſis, Secta, Factio. vide Ketzer. 
Rottenſtiffter / Hereſiarcha. Der ein beſonderer 
Rott ober Secten anhanget / Hæreticus. Rott / 
ein zuſammen gelauffen Volck / Turba, Caterva, 
Cohors. Ein reifender Kriegszeug / Kriegsrott / 
Agmen. Rott Kriegsknecht / Manipulus, Contu- 
bernium decem militum. Durch alle Rotten / 
Manipulatim. Rottechtig / auffruͤhriſch / kactio · 
ſus, a; um. Aus der Rott / Ex illo numero. Ein 
Geſchwader Reuter / Rott Reuter / Turma. Ein 
Rott von hunderten / Centuria. Ein Rott von ges 
hen / Decuria. Rottgeſellen / Contubernales, Ma- 
nipulares, In eodem contubernio, Sub uno Ma- 
mipulo degentes. Rottmeiſter ber zehen / Decu- 
rio, Rottmeiſter über hundert / Centurio. Rott» 
meiſter uͤber taufent/Chiliarchus. Außrotten. vi- 
de Tilgen. t 25. 

Rotz / Mucas, vel Muccus » Marium pituita 
erafhior,Excrementa narium, Phlegma, Pituita. 
Notzig / Pituitoſus, Phlegmaticus, Mueoſus, Mu- 
eo plenus, a, um. 

Ruͤbe / kapa, vel Rapum. Gaͤlruͤbe / diſer. Roth 
Ruͤbe / Beta rubra. Steckruͤbe / Lange Ruͤbe / Na- 
pus. Rapuntzel / kapum (ylveftre, Ort da Steck⸗ 
ruͤben wachſen / Napile. Ruͤbenkraut / Kapacium. 

ge Ruch / Odor, oris, Olfactus, us. Guter Ger 
ruch / kragrantia, Odor (vavis,& gratus. Geruch 
eines gebranten Dings / Nidorsoris. Starcker 
Geruch eines gewachſenen Menſchen / Virus, in- 
declin. Suͤſſer Geruch / Thy miama. Boͤſer Ge, 
ruch / Fœtor, Teter odor;Cdoringratus. Geruch 
macher / Odoraxius, ſubſtat. Wolriechend Kraut / 
Aroma, Oderamentum. Das ein guten Geruch 
bringt / Odoriferum. Vbelriechend / Putridus, 
Fcetidus, Putidiufeulus. Geruchſpuͤrer / Odora- 
eor, & Odoriſequus. Geruchſpuͤrig / Odorus, a, 
um. Geruch von fid) geben / Redolere, Fragrare, 
$pirareOlere;cum Accuſativo. & ablativo. Ex. 

halaro, vel (pirare odorem. Geruch empfahen / 


R 
Odorem percipere, Odorare, vel Odorari, Ol. 
facere, Subolere. Vbler Geruch/Foetor. v. Ge: 
fiand: Das Geruch von fih gibt / Olidus, a, um. 
Da man Geruch in empfindet / als Biſemknopll / 
ꝛc· Olfactorium. vide Riechen. 

Ruͤchtig / Famo(us.a;um. vide verbo Ruhm. 
Ruͤchtig machen / Nobilitare, Pr&dicare, Fami- 
gerare-. 

Ruͤck / Terzum, Dorſum. Ruckgrat / Spina, Spi- 
na dorſi. Ruͤckpfeiff / Tubus, Sacra filtula , qua 
ſpinalis medulla decurit. Das Marck im Rück 
grat / Medulla fpinalis, Ruͤckgelenck / Verticuli, 
Vertebræ, Spondyli. Ruͤckendecke / Dor(ualia.. 
Rucken / vide Weichen. Zurück weichen / Ferre pe- 
dem retrò. Verrucken / Movere,Commovere; 
Loco movere. vide verb. Kahren. Zuruck Dae 
hinden / Atergo, Pone, Poit, Retrò. Auff dem Rüs 
cken ligen / Supinum jacere. Das auff dem Ricen 
ligt / Supinus, Refupinus; a, um. Dorfo incum- 
bens. Das auff dem Rücken traͤgt / Dorfuarius; a; 
um. Den Rüden mit Ruthen zerhawen / Inferi- 
bere tergum virgis.Confcribere corium, C æde- 
re tergum virgis. Gerückte Glieder / Luxata 
membra. Dem ein Gleych verrenckt iff / Luxa- 
tus, a, um. 

Rudelſteck / Rallum, vel Rulla. 

Rudenband / Millus, Melium. 

Ruder / Schiffruder / kemus. Steurruder / la- 
vus, Gubernaculum Der Griff am Ruder / Remi 
manubrium, Schiffruder oder Sterrude Vers 
war nuß / Caſteria. Ruderheng / Tranftra, Juga, 
Virgil. Rudern / am Ruder ziehen / Remigare, 
Remum ducere, agere, Navim remis propelle- 
re; Saͤnfftiglich fahren mit Rudern/Promulca- 
te, Remulcare,, Das breite Theil am Ruder / 
Palma remi. Ruderer / Ruderknecht / emen, gis, 
Qui remos agit, vel impellit. Ans Ruder fret 
len / auff die Galey ſchaffen / Ad remum date, Re- 
mo publicæ tritemis affigere, Ergaſtulo nautico 
mancipare, Ad triremes relegare. Oberſte der 
Ruderknecht / Portiſculus. Ruderung / Bewegung 
der Ruder / Remigium, Remigatio, Remorum 
agitatio. 

Ruffen / Geſchrey machen / Clamare, Vocare, 
Voeiferam, Clamorem edere, facere, Voce con- 
tendere. Clamorem profundere; Intonare, In- 
clamare. Ruffen im Krieg das tmangoall forerik, 
cken / Conclawari. Auruffen / Implortre, lnvoca- 
re, 


re, In veta vocare, Rogare, Adorare; Supplica- 
re; Anruffung / Imploratio, Invocatio, Adora- 
tio, Obfecratio. Außruffen / öffentlich außſchrey⸗ 
en / Proclamare, Palàm clamare, Pronunciare, 
Per præconem vulgare, promulgare. Außruffen / 
preyſen / Decantare : E buccinare. vid. Loben. uf: 
ruffung / Proclamatio, Præconium, Prædicatio, 
ronunciatio quz fit per præconem. Außruffer / 
Przco; Promulgator, Prociamator. Eines Ehr 
außruffen / Præconem vel Encomialten laudis 
alicujus agere, Deprædicare, Decantare alicujus 
Romen;famam, Außgerufft/Famigeratus,a>sum. 
Beruff/ Ambt / Munus,O ficium, Partes; Vices. 
vide Ambt. Beruffen / herzu fordern / Advocare, 
Accire, Accerſire, 4. conjug. Accerſere, 3. con- 
jugat. Jubere venire: Beruffen zu zeugen Teita- 
vi, ln teſtem vocare, Teſtem laudare Beruffen 
anders wohin / Avocare, Amovere. Sich beruf: 
fen für ein hoͤhern Gewalt / Appelliren / Provo- 
care, vulgò Appellare, Beruffung / Citatio, Ac- 
eerlitus, Us. Beruffung zu einem hoͤhern Richter / 
Provecatio, Appellatio. Beruffer / Accerlitor, 
Zuſammen beruffte Gemein / Ecclefia, lat. Con- 
cio, Bnberufft / Inyocatus, a; um. Heraußruffen / 
Evocare. Herzuruffen / Accire. Herzu berufft/ 
Accitur, pen. prod. aut ruffen / Vociferari, Ex- 
clamare, Intenta voce clamare, Stentorea vo- 
ce clamare; Clamorem magnum tollere. Auff 
die fette ruffen / Sevocare, Offt ruffen / Vocitares 
frequent. Widerruff / Retractatio, Palinodia. 
Widerruff thun / Retractare, Recinere, Revoca, 
Te, Recantare » Palinodiam canere » Diverſum 
dicere abijs> que prius dicta (unt. Wiederumb 
ruffen / Revocare. Widerruffung / Reyocatio. 
Zuſammen beruffen / Convocare , Concierz, 
Ruͤffig / Vocativus, a, um. Ruffung / Clamor, 
Vocatio. 
Ruh / Staff / Quies» Requies, Tranquillitas, 
Otium, Vacatio ab opere, Quietudo, Securitas, 
Ruhen / raſten / Que ſeere, Conquieſcere, Recu- 
e Requieſcere Recumbere. Quiete frui; Ca- 
pere quietem. Nicht ruhen laſſen / IBterrumpe- 
re, Interturbare quietem ; Moleſtiam afferre, 
Moleſtum eſſe. Ruhig / till / Quietus, Tranquil- 
lus, Otioſus, Placidus, decurus. v Mußig · Ruhig / 
Ril Orth / Se eeſſus, us. Ruhig Leben / Quieta, 
otioſa, tranquilla vita, Vitaaliena ab omni cu- 
ra, Vita omnium expers perturbationum, Vita 
Rullis resum humanarum fluctibus jactata. Ru- 
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hig leben / Otioſam & quietam vitam ageres 
Quiere agere, Vitam tranquillam agere; Omni 
moleftia vaeare. Ruhig machen / Quietum red- 
dere, Tranquillare, Sedare, Placare. Ruhig / gie 
tig werden / Mitefcere. Ruhig ſeyn / zu frieden 
ſeyn / Quietum, tranquillum effe. Æquo, quieto, 
tranquillo animo elle. Ab omni cura, vel per- 
turbatione vacare. Omnis curæ expertem effe. 
Ruhiglich / Otiosé, TranquilléSecuré. Vnruh / 
Inquies, Moleſtia, Perturbatio, Negotium, In- 
quietudo. Vuruhig / Inquietus, Importunus; Ir- 
requietus, Turbidus, Turbulentus>asum. Burua 
higer Menſch / Hans in allen Gaſſen / Ardelios 
Homo inquies, Homo importunus. Vnruhig 
machen / Inquietare, Intextuxbare, Fatigare, Ve: 
xare» Solicitare, Turbare , Perturbare, Moleſta- 
re, Torquere, Exhibere negotium, Faceſſere 
negotium, Injicere ſcrupulum, Prover. Ruhtag / 
Sabbatum » Sabbatiſmus. Wiederumb zu Ruhe 
kommen / Reſpirare, Proverb. Ein wenig ruhen / 
Acquieſcere. Gantz ruben / Conquieſcere. Voll 
Vnruh / Negoĩoſus, a,; um. Vnruh des Gewiſſens / 
Stimuliconſcientiæ. R 

Ruhm / Nomen, Gloria. vide £ob. Ruh men. v. 
Loben. Ruhmechtig / jactante r; ady. Gant ruhm⸗ 
ſuͤchtig / Glorlabundus, a, um. Ruh mſüͤchtiger / 
Oftentator. Sich ſelbſt růͤhmen / de ipſum lauda- 
re, Suarum laudum præconem eſſe, Seſe jactare, 
oſtentare; Meras glorias ſpirare, Jactare verbo- 
rum ampullas. Ruhmgirig / Cupidus laudis, glo- 
rig, Ambitioſus, a; um. Gloriz ſtudioſus, Sitiens 
glorię, Avidus laudis. Ruhmredig von fich ſelbſt / 
Slorioſus, Oſtentator , jactator, Arroganz, Ruh- 
mung / Jactatio, jactantia, Arrogantia:oftentatio, 
Venditatio , Infolentia verborum. Beruͤhmbt / 
Clarus, Præc larus, Inclytus, Famoſus, a um. Ce- 
lebris, Illuſtris, Nobilis, e. Fama celebris, notus, 
Famæ celebritate tonfpicuus, Wolberuͤhmbter 
Menſch / pilius cell, Prover, Beru hmbt werden / 
Præclarum, Celebrem ſieri, Clareſcere, Innote- 
feere. Beruͤhmbter Mann / Virilluſtris, celebris, 
clarus. Saft beruͤhmbt / Præluſtris, e. Valdé cla- 
rus, Maximè celebratus, aum. Pra fignis; Peril- 
luſtris, Perinſignis. e. Beruhmbt ſeyn / Magni no- 
minis elle. Clarere Inclarere Beruhmt machen / 
Illuſtrare. Vnberuͤhmbt / lucelebxis, Iznobilis, e. 
Inglorius, a, um. Nullius nominis, famæ, exiſti- 
mationis, ordinis, loei, lunhonosus, Nullo nume- 
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ro; loco, honore. Nicht ruͤhmens werth / Kulla 
laude dignus; Inhonoratus. vide Vnlöblich. 

Nuhr / duͤnnſcheiſſe / Lyenteria, Alvus foluta, 
tira, laxa, plus (atis luens, Fluxio ventris, Pro- 
fluvium ventris, Inteſtinorum levitas, Venter 
fluens; laxus, fuſus. Rote Ruhr / v. Roth. Ruhr⸗ 
kraut / Gnaphalium, lat. Centunculus, 

auff Ruhr / Tumultus, us. Seditio. 2fuffrüf» 
riſch / Seditioſus, Tumultuoſus, Factioſus, a, um. 

Auffruͤhriſch ſeyn / Tumultuare. Auffruhr ma: 
chen / Ciere turbas. 

Ruͤhren / anruͤhren / Tangere, Attingere, Son- 

tingere, Attrectare, Contrectate, Perſtringete-. 
vide Angreiffen. Ein wenig anrühren/Lambere. 
Hoͤfflich rühren! ſtreichen / Demulcere, Palpare, 
vel Palpari, Permulcere. Berührt / Tactus, a; um. 
Beruͤhrung / Tackus, us. Anruͤhrung / Attrectatio, 
Contrectatio, Tractatus, us. Beruͤhren / Tange 
re. Beruͤhren / mit kurtzen Worten melden / At- 
cingere, Tractare, Indicare paucis;Breviter per- 
firingere, Strictira attingere ; Non longius per- 
fequi. Gänglich beruͤhren / bertingere, Obtinge⸗ 
re. Ob beruͤhrt / Antedictus. vide verb. Melden. 
Vnberuͤhrt / Intactus, Illibatus, Non attrectatus, 
contrectatus, a, um. Hartruͤhren / Taxare, Das 
Korn ruͤhren / vmbwerffen / xrumentum ventila. 
Te agitare. 

Rund / wie ein Kugel oder Scheibe / Rotundus, 
Globoſus: a, um. Circuluris, Orbicularis;e. Fi- 
gura rotunda, Orbiculatus, Sphæricus, ay um. 
Rund in die laͤng / Teres, etis. Runde Form / Or: 
bita, aliquando. Runde Geſtalt / Orbis, Circulus. 
Das ein runde langechtige Geſtalt hat / Cylindra- 
ceus, a, um. Runde Stiege / Treppe / Cochlea, 
Cochlis, idem. Rund machen / Cireinare. Ruud 
geſpltzt machen / Turbinare. vide Spitz. 

Runtzel / Nuga- Cutis Corrugata. 

Mungel oder Falt Plica. Runtzeln vertrei⸗ 
den / krugare. Außdehnung der Runtzeln / Eruga- 
tio. Runtzlecht machen / Rugare, Irrugare, Voll 
Muntzeln / KRugoſus, a um. Die Stirn runtzlen / 
Corrugare frontem, Contrahere frontem. 
Rupffen / bey den Haaren ziehen / Vellere,Velli- 
care, Trahere, apprehendere crinibus: Aufff u- 

pffen/Exprobrarc.vide Verweiſen. Außrupffen / 
Vellere, Eyellere;Eruere, Extrahere, Avellere, 
Eruncare, Abruncare. Mit der Wurtzel außru⸗ 
pffen / Kradicare, Radicitùs evellere. Die Krau⸗ 
ter außrupffen / Runcare, Außrupffung der Kram 
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ter /Runeatio. Das Haar außrupffen / Depilare- 
Heimliche Rupffer / die fid) vmbkehren / als wuͤſten 
fte nichts darumb / Tropzi. Berupfft / Glaber. 
Glabellus; Vulſus- d; um, Zerrupffen/Convelle- 
re, Divellere, Diducete, Diſtrahere. 

Ruͤſſel oder Schnautze der Thiere /Probo(eis, 
Promufeis, quales habent Elephanti, Mures, 
Sues; &c. 

Ruͤſten / Fertig machen/Perficete, vide Veret- 
ten. Geruͤſt / x. Bereit Sich Yüften/Parare,Pre- 
parare fe, Accingere, Præcingeie, Procingere; 
Ornare; Adornare, Inſtruere Sich zur 9teife vil; 
ſten / Aceingere fe itineri; vel ad iter. Zurüften/ 
Meditari,Machinari;Fabricare,& Fabricarl. Zu- 
ruͤſten / Vræparare. Mtederiinb zun uͤſten / Repa- 
rare, Zuvor ruͤſten / Premeditari. Sich ruͤſten 
zu leſen / Lecdurire. Sich röften auff die wegfahrt / 
Sarcinas colligere. Sich tuͤſten zu thun / Molirt. 
Nachſtellen / Auffſatz zuruͤſten / Moliri infidias, 
Geſchicklich ruͤſten / Struere. Heimlich ruͤſten / 
Subornare. Sich ruͤſt en zu reden / Dicturire. Bor» 
tüftung/ Paraſoe ve, larine Præparatio. Gerät? 
Promptus Meditatus, a, um. Vngeruͤſtet / lmme⸗ 
ditatus, a, um. Ruͤſtig / Meditatoxius, a; um. Rüs 
ſtung etwas zu thun / Molimen, pen. prod. Cona- 
tus. Ruͤſtung / Geſchir; / Armamenta, Machina. 
Geruͤſt mit eim groſſen Rad das getretten wird / 
Tympanum , Geränion , Grece. Geruͤſt von 
Holtz damit man etwas auffhebt / ober ſchoͤpfft / 
Tollenon. Rüſtung damit man etwas auffhebt / 
Machina, Machrnula dimin, Rüſtzeug / ſchwaͤre 
Laſt auff zuziehen / Ergata, Kriegsrüſtung oder 
Gewerff / die mit Seylen gezogen oder geſpannen 
wird / Sambuca. Rriegsrüftung/ Machina belli- 
ca, vide Krieg. Kriegsruͤſtung / darin die Krieger 
ſich zum Scurm erhalten / Mufculus. Geruͤſt ha. 
ben / geruͤſt ſeyn / In manibus eſſe u promptuha- 
bere, Ruͤſtung / Zuruͤſtung / Apparatus, us. Appa- 
ratiosFabricatio; Machinstio, Inſtructio, Ador- 
natus. 

S9tuf/Fuligo. Rußig / Fuliginofus; Fuligine 
tinctus, a, um. 

Rut / Gerte | Virga; Virgula, diminutiv. Fla - 
grum, Flagellum, Ferula, Scipio. Rut damit man 
die Unten zeucht / Kadius. Rut da mit man die eis 

gene Leuth freylaſſet / V indicta, Ali quando figni- 
ficat ipfam libertatem, Rudis. Rutenſamblung / 
Virgindemia, Vnter der Ruten ſeyn / Sub ferula 
^ elle; 


| 
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elfe. Von der Ruten frey ſeyn / Manum ferulz 
ſubducere. Mit der Ruten ſtreichen / Cædere vir- 
Ha, Virgis multare ; Cædere, Caftigare flagel- 
lis, Cedere ferula;Corripese virgis, 

Rütten / Schuͤtten / Quatere ; Quaffáre;Con- 
eutere, Commovere. 

Nyß / Gigas; Gigantulus, dim. vide Rieß. 

INCIPIRNTIA 
ab S. 

Aal / Luſtig Gemach im Hauß / Conclave, 

ein oberer Saal / da man iſſet / Cænacu- 

lum, Triclinium - Dieca;Difeubitorium, 
Rider Saal / Vntergemach / Cænatio. Groſſer 
Saal / Paſilica. Saal eines fóntges oder Fürs 
ſtenvoff / Aula. Oberer gepflaſteter Saal / Sola- 
rium. Das zu dem Saal gehort / Triclinarius, 
a um, Triclinaris, e. 

Saat / das Getreyd / Seges, Herba frumenti 
nondum demeſſa. Saat / Seezeit / das Seen / 
Satio, Sementis, Tempus ſationis. 

Saͤbel / Acinaces, Harpes Gladius Perſicus, 
Falcatus enſis, Enſis Scythicus. Saͤblen / Aci- 
nace cedere, diſſecare. 

Sach / Handel / Res; Caula, Negotium, Sach 
an jhr ſelbs / kes ipfa. Die Sach ſtehet wol / Res 
falva eft. Vmb ein fach gethan ſeyn / Rem ad re- 
Rim redijſſe. Pföyerb. Die fach gewonnen ges 
ben / Haſtam abijcere. Die fad) tft alfo beſchaffen / 
Ita fe res habet Hic eft rei ftatus; Ejufmodi res 
eſt, Res hoc loco eft. Sach / Rechts handel / Cau- 
fa, Conttoverſia, Lis. vide Rechtshandel. Ein 
beffer fad) / Caufa fuperior. Böfer Sach / Caufa 
inferior. Eine ſtrittige Sach / Res controverſa. 
Ein verwirte fach / Res perplexa. Eine verhaſte 
fach / Caufa odioſa, Invidioſa caufa, Ein Sach 
oder Handel fuͤrtragen / Caufam agere, Die ſach 
recht ich verantworten / Cauſam dicere. Die fad) 
verthadigen / Cau(am tueri, defendere, Dte fad) 
gewinnen / Cauſam obtinere, Die ſach verlieren / 


. Caufa cadere Offendere apud Judices, Nau- 


fragium facere in foro. Die fach annehmen / 
Defcendere in caufam , Demittere fe in cau- 
am, Cauſæ ſubſeribete. Die fach vertragẽ / Con- 
troverliam componere; vel dirimere: Latem 
decidere, Die fach fürdem ordentlichen Richter 
anhaͤngig machen / Litem in fuum forum trans- 
terre. Die fad) treiben / Litemurgere. Die fach 
auff;iben] Litem ducere, vel trahere, Buyers 
hoͤrter Sach verdampt / ladicka caufa damnatus 
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Es thut nichts zur ſach / Nihil ad rem, Nihil ad 
propofitum , Nihil ad chordam... Hauptſach / 
Hauptpunct / Status cauſæ, Caput, Summa rei, 
Summa conſtitutio cauſæ, Quæſtio. Dis ift ein 
fach daran viel gelegen iſt / Hzc res multum ha- 
bet ponderis, gravitatis, momenti, Gravisad- 
modum res eſi, Hæe res eju(modi eſt, ut omnia 
comple&atur, Ein groſſe fad) im fium haben / 
Magni momenti rem animo volvere. Die ſach 
ift alfo beſchaffen / Ejusmodi res eſt, Ita fe ret 
habet, Hoc in cardine res verſatut Hoc loco 
elt. Die fach verlengern / Longius rem ducere; 
Diem protraheresextrahere,proferre. 

Sachſen / Saxonia die Sachſen / Saxones, po- 
pulus. 

Sack /Saceus;Sacculuss& Saccellus,diminut. 
Ledern Sack / Culeus. Federn fad / Waadſack / 
Aſcopera, pen. prod. ſedern fad darin man wein 
oder öl thut / Uter, utris, Utriculus. dim. Weyde 
ſack / Knapfack / Mantica, pen. corr, Manticula, 
dimin, Halßſack / der binden vnd vornen herab 
hanget / Mantica- Sack darinn die Kriegsleuth 
jhr Proviant nachtragen / Hippopera, Sacculus 
fcorteus, quo milites.neceflaria circumferunt. 
Sack oder Seckel damit man kurtzweilet / Folliss 
Follis pugillatorius, Sadpfeiffer/Utricularius, 
Sack oder Taſche / Funda. Sackmann / Saceula- 
rius. Sacktraͤger / Bajulus. Sackwein / Fecatum, 
vel Fæcatum vinum. Saͤckel / Beutel / v. Seckel / 
Beutel / Taſche. Den Sack geben / Afferre cui 
repulſam, Renunciare amicitiam ſocietatem. 

Sacrament / Heilige Wahrzeichen / Saeramen ; 
tum, Sacra figna, Signa viſibilia inviſibilis gra- 
tiæ, Signa foederis. Das H. Sacraments ke, 
lein / Sanctuarium auguſtiſſimo Chrifti corpori 
cuſtodiendo, Euchariſtiæ aſſervandæ, Pızcel- 
(um Euchariſtiæ Pegma, Sacrarium corpori 
Dominico (ervando, : 

Sacriftey / Sacrarium » Sacriftia, Sacriſtey / 
oder Chor / Adytum... Sacriſtan / Opſſermann / 
AÆdituus, Sacræ ſupellectilis cuftos, 

Sadoney / Tymbra, latin. Cunila, vel Satu- 
reia, herba eft. 

Saͤen / Samen ſtrewen / Seminare, Serere, 
Sementem facere. Beſaen / Conferere.Einfäen/ 
Infererc.. Hin vnd wieder ſaͤen / Diffeminare. 
Vberſaͤen / Obferere. Vmbſaͤen / Circum ſerere. 
Acker der jahrlich geſaͤet wird / Ager reſtibilis, vel 
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reſtibile. Saat / Satum, vel plur. Sata. Saat. ober 
Saͤenzeit / Sementis. Das zu ſaͤen gehoͤrt / Semi- 
narius, a, um. 

Saffoler / Allobroges, nune Sabaudienſes. 
Saffoter Gebuͤrg / Pzninzalpes. Die Saffoler / 
Allobroges, pen. cor. in Dog, Allobrox. 

Saffran / Crocus, Crocum. Wilder Saffran / 
Cnicos, vel Caicus , Cartamus,Crocus farace- 
nus. Saffran / Truſen / oder ein Salb außgeſtoſ⸗ 
ſenen Saffran / crocomagma, alias Crocinium. 
Saffranfuͤrbig / Croceus, & Crocinus, a, um. 

Safft / Suceus. Safft / Feuchte / Liquor, oris. 
Safft an Baͤumen / Succus, vel Lacryma in ar- 
boribus. Safft das die Immen auß den Bäumen 
oder Blumen ſaugen / Melligo. 

Saffyr / Edelgeſtein / Saphyrus. Von Saffyr 
gemacht / vaphyrinus, a, um. 

Saͤge / Sage / Serra. vide Seg» 

Saͤnſe / Gragfänfe/ Falx fx naria, Secula. 

Sagen / Melden / Dicere, Perhibere, AE 
ferere, Loqui » Narrare ‚Proferrein medium, 
Proferre , Reaenfere, Memorate, Commemo- 
rare, Referre, Ich ſage / Aio, Inquios is. plu- 
ral. Inquiunt, verbum defedivum. Sag an / 
faa her / Cedo, Imperativus tant. Dic, Recenfe, 
Narra, Abſagen / Abkuͤndigen / Bellum indicere, 
Renunciare. Anſagen / Nunciare, Denunciare, 
Anſager / Nuncius. Auß wendig ſagen / Proferte 
memoriter, Reddere. recitare, referre, dicere 
memoriter, Sir ein Warhelt fagen) Affirmares 
Confirmare;Pro certo dieere, Pro comperto; 
Explorato dieere, Pro vero vel certo afleve- 
rare. Mit Hand vnd Mund zuſagen / Firmare 
dextera fidem , Stipulata manu promittere. 
Darzu fagen/Adijcere, metaph. Herauß ſagen / 
Wxpedire;Eloqui, Effari, Enunciare, Pfoloqui, 
Profari ,Proferre. Heimlich in ein Ohr ſagen / 
elnblaſen / Iaſuſurrare, In aurem loqui, Ad au- 
rem függerere,Voce depreſſa & ſubmiſſa in au- 
rem indere. Hin vnd wider geſagt werden / Vulgd 
jatari, deber ift gnug geſagt / De his mihi ſatis 
dixiſſe videor,De his hactenus. Hoch vnd thewr 
zuſagen /Sandb promittere, San&é recipere: 
In einer ſumm ſagen / Mit kurtzem ſagen / Paucis 
expedire, dicere , comple&i ; Summatim per- 
ftringere , Uno, vel tribüs verbis dicere. vide 

Kurtz / Summ. In geheim fagen/ In finum ef- 
fundere. Nebenzu / oder vberhin etwas Tagen A 
Obiser aliquid dicere, Nichts koͤnnen ſagen / 
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Non habere dicere. Man ſagt / das Geſchrey 
gehet / Fertur, Ajunt, Dicunt, Ferunt, Perhi- 
bent, Rumor fpargitur, Fama, rumor eft, Mir 
wird geſagt / Dicitur, narratur, indicatur mihi, 
Ad aures measpervenit , Accipio, Audio. Or- 
dentlich ſagen / Recenſere. Seine meinung ſagen / 
Dicere fententiam, Aperire, Exponere, Expli- 
Care fuam fententiam, Verſagen / vide Abſchla⸗ 
gen. Vnſaͤglich / Infandus,Nefandus;a;um,Ne- 
fas, Inenarrabilis, e. Vor oder zuvor fagen,Pre= 
dicere, Ante dicere, Pr&nunciare „Præſigniſi- 
care, Antèprædicere. Wie man ſagt / Ut tumor 
vulgi ſpargitur. Wiederumb ſagen / Replicare. 
Zufagen/Promittere. vide Verheiſſen. Zuſag / 
Verhelſſung / Promiſſio, Pollicitatio, Promi- 
fum, Danckſagung / Gratiarum adio, "Done 
fagen / Gratias, vel Gratesagere, vide Danck. 
War ſagen / Weiſſagen / Divinare , Plælagire, Ha- 
riolari, Augurari. Falſcher wahrſager / Pleudo⸗ 
propheta. Borſagung / Erzehlung / Commemo⸗ 
ratio. Vnterſager / Internuncius. Wahrſager / 
Divinus, Fat idicus, Hariolus, Chaldæus, au- 
fpex, Augur. Weiſſagung / Aufpicium, Augu- 
rium, Vatieinium, Mantia, pen. prod. Zuſage / 
Zuſagung / Condickio, Condictum. 

Salatkraut / Acetaria. 

Salb / Chriſma, latin. Ungentum, velUn- 
gentum ;Unguen , Odorum variorum permi- 
ſtio, addito-oleo & bal(amo ad, ungenda cor- 
pora. Salb / anſtreichtge Farb / Pigmsatam... 
Wundſalb / Emplaſtrum, latin. Fi um, vel For- 
matum, vulgo Ungventum. Salb auß Wilden 
Weintrauben Bluͤet / Oenanthinum. alb auß 
Saffran / vide Saſſran. Wolttechende Salb / 
Myron; lat. Ungventum, Weyche Salb / Ma- 
lagma, Plaſma, Cataplafma. Feyſte Salb / Pos 
poma. Salbbuͤchs / Pyxis , idis. Myrothecion: 
Geſalbter / Chriftus; lat. Un&us. Geſalbet / ge⸗ 
ſchmieret / Delibutus, a, um. Lit us, a; um. partie. 
Oblitus, pen. cor. Salben / Ungere, Inungeres 
Unguentis oblinere, Linire, Perungere, Line- 
re, Oblinere. Hinein ſalben / Ilinere Rund vmb 
ſalben / Oblinere, Circumlinere. Nach Salben 
riechen / Olere ungventum. Salbung / Ungio, 
Inun cio, Unddura. Salbenfrämer] Ungventa- 
pius; Seplafiarius. Todtenſalber / Pollindor, qui 
cadavera unguentis eblinit, 

Salbey / Salvia, herbe nomen, Wilde Sal, 
bey / Salvia agreſtis,Sphacelus. Gala 
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Salgangs / Sana caſa Arx Rhetiæ prime. 
Salm / Salmo, piſcis eft. 

Salmiar / Sal Ammoniacus. 

Salpeter / Mit rum. Salpetergrub / Nitraria. 

Salt / Sal, gen. neut & mafe. Sitgförnlein/ 
Mica ſalis, Fruſtulum, vel Granum falis. Saltz⸗ 
faß / Salinum, Salillum, dim. Saltzbrunn / ober 
Saltzwaſſer / Muria, Muries; Salfugo & Salfi- 
lago. Eiugeſaltzen / Condicitius , vel Salfas,15 
um, S8ngefaltgen/Infulfacsa um; Geſaltzen DI 
Speck / ic. Sallamentum. Der ein gefalgene fpeiß 
verkauffet / oder dieſelbe einſaltzet / Salfamenta- 
rius. Salt geſchmack / Salſedo, inis. Das nach 
dem Galy ſchmaͤckt / Salnacidus, a, um. Das zu 
Saltz gehort / Sallinatius, a; um. Saltzung / Sali- 
tura. Saltzgeſchtrꝛ von Holtz / Saltzbuͤtte / Orca. 
Saltzen / Salire, & Sallere, 

Saltzburg / Juvanium , hodie Salisburgum; 
vel Saltzburgum. 

Samen / Semen. Samenhuͤlſe an einem kraut⸗ 
ſtengel / Muſcarium. 

Sommentlich / Allzugleich / Conjunctim, Con- 
juncte, Simul; Una, Pariter, Summatim. Bes 
ſammen / junctus, Conjundus, Continuus, Con- 
tinuatus Affi xus, as um, : 

Samlen / Verſamblen / Congregare » Colli- 
gere, Cogere, Coacervare, Conjungere, Aggre- 
gare ‚Contrahere ‚Legere, Glomerare. Sam- 
fen an ein ort/Seligere. Samlung / Zuſammen⸗ 
leſung / Collectio, Congregatio, Coaceryatio- 
vide Hauff Sich verſamlen / Convegite, Coire, 
Congregari , Coacervari» Concurrere s Con- 
fuere, Convolare. Verſamlung / ein hauffen 
Volcke / Coetus, Collegium, Synodus, Ecelelia, 
Concilium, Multitudo hominum in unum 
colle&a, Concio, Corona, Congregatio. Bery 
fantung / Zuſammenkunfft / Congreffio  Con- 
greſſus, Concut(us ; Conventus. Ort ber Bers 
ſamlung / Conventiculum , Conciliabulum.. 
Verſamlung auß allen Landen des gangen Erd⸗ 
reichs / Oecomenicum concilium. Verſamlung 
deren die ein Ambt vnd Gewalt haben Colle- 
gium. Verſamlung der Saͤnger / Springer / oder 
Kurzweiler Ohe us. Berfamlet/ Coates 
um. Der verſamlet werden mag oder foll / Col- 
lectivus, a, um. 

Sammet / Holoſericum. Raucher Sammet / 


Villoſum holofericum_. Die San / Sana fluya 
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Sanffet von dem Walliſer Gebärg für Freybur 
in Nuͤchtland in die Aar. ES d 
Sand / Arena, vel HarenasArenula;diminut, 
Grob Sand / Sabulum, Saburra, Craſſior arena. 
Steinechtiger Sand / Grieß / Glarea. Sand / kaͤth / 
Limus, ſubſtant, Sandechtig / Arenoſus, Sabu- 
loſus, a, um. Glareoſus, a; um. Das auß Sand iff 
gemacht / a renaceus, a, um. Das zu Sand gehoͤrt 
Arenarius, a, um. Mit Sand laden / Saburrate- 
Sanfft / Lind / Lenis; Mitis, Mollis, e. Delica - 
tus, a; um. Saͤnfftigen / Mildern / Lenite, Mot- 
lire, Emollire, Mitigare, Mulcere, Mollificare, 
Mitius faceres Demulcere, Delinire, vid. verb. 
Mild. Sanfftiglich / Leniter , Molliter. Garg, 
tigkeit / Manſuetudo, Lenitas Lenitudo, Animt 
lenitas, Comitas. Saufftmutig / Lenis, Comis; 
Mitis, e. Facilis, e. Placidus, Manſuetus- Huma- 
nus, Benignus, a, um. Facilis, le. Sauffte £ufft/ 
Aura, æ. Saufft machen / Man(uefacere. Saufft 
werden / Manſueſcere, Mollefcere, Wiederumb 
ſaufft vnd guͤtig werden / Miteſcere, Remot- 
lefcere: Vnſaufft / Hart / Immanſuetus, Durus, 
Rigidus, a, um. Immitis, Crudelis, Difficilis, e. 
Saͤnffte / Roß baar / Tragbet / Leckica, Cathe- 
dra; aut fedes lectulis ſtrata, qua divitesfere- 
bantur, Sella geſtatoria, Geſtatorium, vehicu- 
lum geſtatorium, Arcera. 
ge Sang / Lied / Cantus, Cantio, Cantilena, 
Pfalmus, Canticum, Epos, Ode Oda. ieblich gus. ` 
fammen klingender Geſang oder Thon / Concen- 
tus, Harmonia, Symphonia. Gott des Geſangs 
von den Poeten und Heyden gedichtet / Apollo, 
Phæbus, Camoenz , Dez cantus. Hochzeit Ges 
ſang / Hymen, Carmen nuptiale, Cantus nu- 
ptialis, Klaggeſang / Nænia, Monodia, Epice- 
dium, Lugubris cantus, Funebris cantus. ob- 
geſang / Hymnus, Cantio in laudem alicujus, 
Gefängdichter/ Mufurgus;quem componiſtam 
barbari vocant, qui legibus artis cantiones 
concinnat. Geſang von des erlangten Siegs 
wegen / ober ein Belohnung des Slegs / Epini- 
cion; lat. Victoriale. Mißklang / ober Mißhaͤl⸗ 
ligkeit im Geſang / Diaphonia, Süß Geſang / 
Melodia. vide Singen. 
Sanickel / Sanicula. 
Santen / Vetera, infra Coloniam, 
Saphyr / vide Saſſyr. 
Saracener / Ilmaclitæ, Saraceni, 
94 Sar⸗ 
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Sarbaum / Populus, 

Satt / Geſaͤttiget / Satur, Saturus, Plenus 
€ibo, Non jejunus, aut famelicus, a, um. Sätti- 
gen / Satiare, Exatiare, daturare, Exaturare, Fa- 
mem explere; vide Hunger. Saͤttigkeit / Erſaͤt⸗ 
tigung / Satietas, Saturitas; Plenitudo cibi, & 
potus, Saturatio, Exatiatio, Saties. Erſaͤttiglich / 
Satiabilis, e, Exſattigen / Farcire,Infarcire, Of- 
fercire. Gantz erſaͤttigen / Exaturare,& Obfatu- 
rare. Vnerſaͤttiglich / Inſatiabilis, Inſaturabilis, e. 
Haud explebilis, e. 

Sattel / Ephippium, Stratum, Sella equi. 
Sattelgurte / Cingulum. Sattler / Ephippia- 
rius, Stratarius. Satteldecke / Stratum Phaleræ, 
plur tant. ſaum Sattel, Clitellæ, arum, plur. tant. 
Vorderſattelgraͤt / Bruſtriemen / Antilena, g. fœ. 
Was zum Sattel gebraucht / oder darzu gehoͤrt / 
Clitetlarius, a, um. 

Saturei / Satureiasherba eft, 

fuͤr Satz / Inſtitutum, Propoſitum, Senten- 
tia, Sufceptum conſilium, Ratio propoſita, 
Scopus, metaph. Conceptus mentis, Finis aliq. 
Fuͤrſetziglich / Conſultd, Studios De induftria, 
Dataopera,Deftinato,Excompofito,Gatung/ 
Geſatz / Decrecum, vide Geſatz. Zuſatz / Zugab / 
Additamentum, Corollarium, Complemen- 
tum, Supplementum, Acceſſio, Adjectio, Au- 
sarium. zu Satz / Beſatzung / Præſidium. Ein ber 
ſatzung in ein Stadt legen / Præſidium oppido 
imponere. Gegenſatz / Fulcimen, Fulcimen- 
tum, Fultura. Vnterſatz der Seulen / Spira, Siru- 
la, dim. Baſis. Beyſatz / Paraſtatæ, vel Parafta- 
tes. Newer Raben Satze / Novelletum. Mit 
newen Raͤben beſetzen / Novellare. 

Sauber / Mundus, Purus, Lotus, vel Lautus, 

Immaculatus, a, um. Saubern / Mundare s Ex- 
purgare. Extergere. Vnſauber/Immundus, Im- 
purus, Maculoſus, Opieuss a, um. Sauberkeit / 
Mundicia, Mundicies, Puritas, Polities, ei. On 
ſauber keit / Immundicia, Immundicies, Impu- 
ritas; Sordes , Inquinamentum. Vnſauberkeit 
des Metalls / Schlack / Scoria. SBerenfaubern/ 
Maculare, Inquinare, Coinquinare. Vnſauber 
ſeyn / Squallere, Sordere, vide Reyn. 

Sauffen / ſchlemmen / Potare,Potitare,Pota- 
tionibus indulgere, Ingurgitare fe nimio potu; 
Meracius potare , Inebriari vide Praſſen / & 
Trunck. Sauffer / vide Vollſauffer / & verb. Zech. 
Auß ſauffen / Epotaxe, Ebibete, Exhaurire, Eva · 
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cuare pocula. Erſauffen / Suffocari in aguiss 
Submergi, Mergi in aquis, Interire ;Perire in 
aqua, vel unda. Sech vollfauffen /Inebriari,In« 
ebriare fe, Obruere fefe vino, Largius bibere; 
Potu nimio fcfe obruere, Ad capitis ufque 
vertiginem bibere. 

Saugen wie ein Kind / Sugere, Succum abris 
elicere, haurire fuccum ore vel labris, Lace 
mammis extrahere, Exugere, Säugen/Zu faus 
gen geben / La&are, Lac prebere; Ubera ad ſu- 
gendum præbere. Sdugamm / vid. Amme. Saus 
gung / Suctus, us. Mich ſaugen / Fellare. Gifft 
auß augen / Venenum exugere. Vom ſaugen 
entwenen / abſetzen / Depellete à lade, & lade, 
A lacte removere , Mamma diſiungere, Abla- 
Gare, 

Säul/Stylus,lat, Columna. Saͤul von einem 
gangen Stein oder Holtz / Columna. Saul von 
viel Steinen / Pila. Die weite zwiſchen ben ſaͤulen 
Intercolumnium... Saulendeckel / Epift ylum; 
Capitellum, Das nur e in Saͤul hat / Monoſty- 
lon. Saul mit bollkehlen / Columna ftriaca, Die 
hollkehl / Striges, canaliculi. 

Saum / Ora vcl extremitas veſtis. Saum oder 
Leiſte / Fimbria, Limbus, Inſtita, Peniculamen- 
turas. 

Saumen / Contari , vel Cun&tari , Tardare, 
Ceflare,Demorari, Immorari, Commoraris 
Moram interponere; ne&ere , trahere, Pro- 
ducere moram. Nicht ſaumen / vid. Eilen. Bers 
ſaͤmen / Negligeres Prætermittete, Præterire-. 
Saͤumung / Ceſſatio, Mora, Cunctatio. 

Saur / vide Sawer. 

Saurang / Erbſelſtaud / Oxycantha , vulgd 
Crifpina. 

Saw / Schwein / Sus, Sucula, dim. Poreus, 
Porca. Ein alte Saw / Seropha. Geſchntttene 
Saw / Geltze/Porea caſtrata. Sawttog / Mono- 
xylon, Linter, Sawmarckt / Forum fuarium.. 
Wilde Saw / oder Schwein / Aper. Samhirt/ 
Subulcus, Porcarius. Sapgeſchrey / Grunnitus, 
us, pen. prod. Pfinnige Saw / dus grandinofus. 
Sa wbuͤrſt / Sete ſuillæ. Sapſtall / Hara, Suile. 
Mit der Saw außreiſſen / um ignominia & de- 
decore vinci. 

Die Saw / Savus, fluvius. 

Sawer / Aeidus, Acidulus, dim. Acerbus, Au- 
ſterus, a; um. Sate / Acor, oris, Acidus ſapor, 
Acidi- 
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Aciditas. Gabor ſeyn / Acere, ſecundæ conjugat. 
Gator Fiſchbruͤh / Ozygarum., Sabvr teig / Fer. 
mentum, Bngeſaͤwret / AZ ymus. 

die Schelde / Scalde, Fluvius, 

Scepter / Koͤnigsſtab / Sceptrum; Virga Re- 
Sis, Baculus regni infigne. Sceptertraͤger / Sce- 
Ptrper 

Gíaven/SlavoniajIllyria. Die &aten/Slavis 
vel Slavini denominati vel à voce Slawa » quz 
ipforum lingvágloriams vel àSlowo quod no- 
minis celebritatem in eadem denotat.Perperam 
igitur Sclavi nuncupantur à quibusdam lllyrij. 

Slaver / Dalmata: Liburni. 

Schaaff / Ovis, vide Schaff- 

Schaal / Scherb ſreſta, Vas teſtaceum, fictile, 
Fruſta fractæ teſtæ. Schaal / Trinckſchaal / Phiala, 
Poculum planum & rotundum; Patera. Schal⸗ 
echtig / Teſtaceus, a,; um. Teſteus, a, um. pen. cor. 
Harte Schale / Concha. 

Schaar / Hauff / Turba, Cohors, Caterva, Cœ- 
tus. vide Hauff / e Samblung. Schaar die fich be» 
weget / Agmen. Schaar deren fo gleiches Ambts 
ſeyn / Collegium. Schaar Reyſigen zwey vnd 
dreißig Reyſigen / Tur ma. Schaar kleines Viehes 
Grex. Schaar groſſes Viehes / armentum. Das 
in der Schaar wohnet / Gregarius, a, um. Schaar 
echtig / Turmatimꝰ Sturnatim, Gregatim. adverb. 
Durch alle Schaaren / Turmatim. 

Schab / Kleiderwurm / Motte / Tinea. Buͤcher 
Schab / Blatta Ein Schab oder Wuͤrmlein im 
Wachs / Acarus, gen. maſe. . 

Schab ab / Rejiculus, Homo vilis, defpicabi- 
lis, abjectus. 

Schaben / Radere, ScalperesCircumradere, 
Obradere. Abſchaben / abſcharren / Deradere, Ab- 
radere, Radendo aufferre, Dolare; Edolare, De- 
dolare, DolabrapoliresLavigare. Außſchaben / 


- Eradere, Cancellare. Schabeiſen oder Schaaff / 


Radula Dolabra, Dolabella, Runcina. Schabmeſ⸗ 
fer / Cultor raforius, Scalprum, Scalpelium; di- 
min, Schaber / Kaſor. Schabung / Ra ſura. Das 
fich ſchaben laſſet / Ralilis, es pen. cor. Das zum 
ſchaben gebört/Raforiusa,um.Embfich ſchaben / 
Ralitare. Abſchabels / Abſchabung Ramentum; 
Rafamentum, Vuflath fo vom Leibe abgeſchabet 
wird / Strizmentum - Deſtrigmentum. 

Schaͤbicht / Scabiofus.a um. vide Grind. 

Schachtaffel / alveus, Alveolus, dim. Schach- 
ſpiel / Ludus latrunculorum. 
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Schad / Verluſt / bamnum, Incommodum, Jas 
cura, Detrimentum, Diſpendium, Deceſſio, No- 
cumentum;Incommoditas, Clades, Strages, Ca- 
fus, Naufragium, metaphor, Exitium, Pernities. 
Schaden in erſchlagung der Frucht / Calamitas. 
Schadhafft / Damnofus; Diſpendioſus, Peſtilen- 
tiofus, Maleficus, Mortificus, a, um. Schaden / 
ſchaͤdlich ſeyn / Nocere, Obeſſe, Officere, Incom- 
modare, Incommoda, detrimenta afferre, infer- 
re, parare, creare, præbere . Exitioſum, pernitio- 
fum cffe, Incommodo afficere, Fraudi effc. 
Schaden abtragen / erſtatten / Damnum farcires 
Jaduram compenfare, refundere, Impendium 
reddere, Impenſam reftituere, Schaden leiden / 
Damnum facere , Detrimentum capere, Jactu- 
ram facere, Accipere detrimentum, Incurrere, 
incidere in damnum vel pernitiem, Schaden zu⸗ 
fuͤgen / Dare damnum, Inferre damnum; Impor- 
tare detrimentum. vide Schaden. Mit Schaden 
witzig werden / Accepto damno ſapere, Serò fa- 
pere. Seró fapiunt Phryges, Quid juvat amiſſo 
claudere feptagrege. proverb. locut. In Shas 
den bringen / In fraudem agere. Befchädigen vere 
letzen / Lædere, Offendere, Aliquid mali inferre; 
Injuriam facere. Schadloß / lndemnis, e. Schad⸗ 
hafftig / vide Mangel. Schaͤdlich / das Schaden 
bringt / Pernitioſus, Exitioſus, Noxius, Nocuuss 
Peſtifer, a, um. Nocens, Exitium, jacturam: da- 
mnum fuum fecum trahens. Schaͤdlich ſeyn / No- 
xium, Nocivum, Nocentem eſſe, Eſſe detrimen» 
ro, vel exitio. Vnbeſchaͤdiget laſſen / A maleficie 
abſtinere, temperare. Von Befchädigung abhal⸗ 
ten / A maleficio prohibere. Vnſchaͤdlich / inno- 
cuus, Innoxius, a, um. Innocens, v. etiam Schaͤd⸗ 
lich. Den Schaden muſtu gebüftig leiden / Tuil- 
lam jacturam feres æ quo animo. Er hat an fet 
ner Ehren Schaden gelitten/Fecit jacturam ho- 
noris (ui. Schaden erſtatten / Sarcire jacturam» 
Ad affem impendium reddere. Groſſen Schar 
den thun die Ketzer allen Städten / Multa detri- 
menta, damna, omnibus civitatibus Hæretici 
pariuht. Schaden an Gütern acht ich gering / wañ 
ich mein Ehr behalt / Si modó dignitas incolu- 
mis, fortunarum jacturam non reculo. 

Schaf / Ovis; Ovicula,dimin, Schaf die we. 
nig Woll haben / Apicæ oves. Zweyjahrige Schaf / 
Bidens, Bidentes. Schaffel / Ovınapellis;Melo- 
ta, pen. prod. Moloſtra. Schafgeſchrey / es? 


t 
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Schaͤfer / Schafhirt / Opilio, Cuſtos ovium, Pa- 
ſtorovium. Jung Schaf / vide kamb. Das von 
Schafen iff / Ovinus, a, um. Schaffleiſch / Caro 
ovina. Schafwoll / Amerina: vel Agnus caſtus. 
Frutex elt (ivi ſalicis genus juxta aquas nafcenss 
Sabina, vel Vitex alias di&a. 

Schafripp / Stratiotes „Millefolium, frutex 
exiguus, Palmi magnitudine, folijs avicularum 

ennas imitantibus. 

Schafhoͤw / Katzenzal / Equiſetum, Equiſelis, 
herba eſt, alias cauda equina, à caudæ equinæ 
ſimilitudine dicta. 

Schaͤffelein / Pfeil / Wurffſpießlein / Bolis, lat. 

aculum, Spiculum, Haſtile, Verutum, Pilum 
miffile, Hafta velitaris, Hafta levis, quz eminus 
etiam jaculi vice emitti poteft, 

Schaffen / thun / Agere. vide Arbeiten. Gar 
nichts ſchaffen / Ne hilum proficere. Nutz ſchaf · 
fen / Prolicere, Facere profectum, Fructum face- 
re. Zu ſchaffen haben mit einem / Rem alicui cum 
aliquo eſſe, EHabere rationem cum aliquo, Nego- 
tium cum aliquo habere. Schaffen / erſchaffen / 

auß nichts machen / Oreare, Facęre, Condere, Ex 
nihilo aliquid facere, ſingere, formare, Archite- 
ctari. Schaffer / Schoͤpffer / Creator, Conditor, 
Opifex, Effector. Abſchaffen / aufheben / Abroga- 
re; Abolere, Antiquare, Tollere. v. Heben. Bers 
ſchaffen / verrichten / Facere, Eſſic ere, Procurare, 
Effectum dare, Tranfigere. Von Erſchaffung / 
der Welt / Ab orbe condito. v. Anfang Zuſchaf⸗ 
fen machen / Negotium exhibere; faceflere, In- 
jungere, imponerealicui negotium , Labores 
parere. Wiederumb erfchaffen/ Refingere, Er⸗ 
ſchaffung / Oreatio, Opificium. Bngeſchaffen / Uns 
gemacht / lnfectus, a, um. Geſchaͤfft aufferlegen / 
Negotium dare. Dare partes alicui, Faceflere 
alicui negotium, Gefchäfftig/ OfficiofussNego- 
tioſus, a, um. Occupatus, Diſtentus, diſtrictus, 
implicatus negotijs, impeditus occupationibus. 
Geſchaͤfft auff fic nehmen / Subire provinciam, 
Obire negotium, Se negotijs implicare ‚obrue- 
re, gravare, onexare, Occupationibus ſeſe intri- 
care, iuvolvere · Geſchaͤfft außrichten / Exe qui 
negotium, Agere, gerere, curare, procurares 
tranſigere negotia, Expedire,adminiftrare ne- 
gotium. Verworren Geſchafft / Labyrinthus, me- 
taph. Gefchäfftig ſeyn / Occupatum eilt » Nego- 
tijs implicatum effe, Oecupationibus diſtineri, 
Multis ac varijs negotiorum turbis, vel laby- 
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rinthis urgeri. Ledig vnd [of ſeyn von Geſchuͤff⸗ 
ten / Otioſum effe, vide Müffig. 

Sthaffer / Verwalter / Curator, Procurator; 
Epitropos; pen. cor. Difpentator, A rationibus, 
calculis, Præfectus. Haußſchaffer / Hauß halter / 
Haußwirth / Oeconomus,Pr&fedus domus, vel 
domui, Zur Haußwirtſchafft gehörtg/ Oecono- 
micus, a; um. Schaffner überein Werck / oder Ges 
werb / Epiſtates. Hoffſchaffner / Villicus, pen. cor. 
Schafferey / Epitrope pen, corr. Procuratio. 
Haußſchafferey / Wirtſchafft / O economia. 

Schal / ſchelb / Limus, Limis, e, Transverfus, 
Obliquus, a, um. Oblique, trans verlim intuens; 
Trans verſus, a, um. Schaͤl ſehen / Limis oculis 
intueri, afpicere, Oblique: cransverſim intueri, 
Hirquisafpicere. Schäle/KRrümme/ Obliquitas, 
Schäl machen / Obliquare. Schäläugig/Strabo, 

Schal / Teſta. vide Schaal. 

Schalaun / Catalaunum. 

Schalck / Nequam, Malus, Malitioſus, Impro- 
bus, Malignus. Schalckheit / Mala, Nequitias 
Perverſitas, Improbitas Schalckhafftig / Melitio- 
ſus, a; um. Nequam, indeclin. . Boͤß. Bnſchalck⸗ 
hafftig / Candidus, Sincerus, Integer,; a, um. vide 
From. Schalcksnarr / v. Narr / Thor. Schalck⸗ 
heit vnd Liſtigkelt gefallen mir nicht / Aſtutie mihi 
non placent, Abhorret animus meus ab aſtutijs, 
Fucum ac fallacias naturali quodam odio pro- 
ſequor, Sum ab aſtutijs alienus. 

Schale / Putamen. Kleine Schalen / Ramen- 
tum. Nuß ſchale / Putamen nucis. Schelen mitten 
in der Nuß / Nauci. Eyerſchale / putamen ovi, 

Schaͤlen / vide Schelen. 

Schall / Sonus, Sonor: Sonitus. vid. Saut. faute 
ſchallig / Sono rus, a, um. pen. prod. Schallen / ers 
ſchallen / onare, Sonn medere, Referre, dare, fo- 
nitum efficere reddere, Inſonare. Wiederſchal⸗ 


len / Re ſon are, Reboare, Remugite. Widerſchall / 


Echo, Sonirepercuſſio. 

Schalmen / Zinck / Zuecins . Schalmeyblaſer / 
Liricen. Krumme Schalmey / oder Trommet / 
Lituus. 

Schalte / ein Stang mit welcher die Schiff ges 
halten werden / Trudes. Fuͤrſchalten / Promove- 
re; Protrudere. 

Schaltjahr/Intercalaris annus. vide Jahr. 

Scham / Zucht / hudor, Vexecundia, pudicitia, 
Ingenuitas, Frons, metaph. Der Scham hat / pu- 

dibun- 
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bun dus, a; um. verecundus, a, um. Sich fd» 
men / Pudere, Pudet me, Pudor eft mihi, Pudore 
Sc. Verecundari , Pudcfieri, Pudore, rubore 
ſuffundi, Erubefcere. Mit Scham ſich foͤrchten / 
Vereri. Beſchaͤmen / Schamroth machen / Pude- 


facere, Pudorem, ruborem incutere, Facere eru- 


befcere, Sthamhafftig / Pudens, Pudicus, V ere- 
cundus, a; um. Pudibundus, a, um. Erubeſcens. 
Scha mhafftigkeit / Pudicitia. v. Scham. Shams 
hafftiglich / budicẽ, Verecunde» Pudenter;adver. 
Schamhafftig ſeyn / Verecundari, Pudicum, ve- 
recundum , modeſtum effe, Pudore ſuffundi. 
Keine Scham mehr haben / Scham ablegen / Vn⸗ 
verſchaͤmbt ſeyn / Depudere, lmpudentem, Inve- 
tecundum elle, Pudoris expertem effe, Nihil 
habere frontis, Perfricare frontem, Perfrictæ 
frontis; vel Perfrictafronte effe; Exuere pudo- 
rem, Sich nicht ſchaͤmen / Carere fronte. Vers 
ſchaͤmen / Abftergere pudorem. Vnſchamhafft / 
Vuverſchaͤmbt / lmpudens, Inverecundus, a; um. 
Pudorís expers, Effrons, Perfri&z frontis, Os 
impudens;Impudicus;a, um. Frontoſus, a; um, 
metaph. Vnſchamhafftigkeit / impudicitia Impu- 
dentia, Inyerecundia, Frons perfricta. Vnver⸗ 
ſchaͤmbt ſeyn / Verecundiz fines, metas, terminos 
tranſilire. vide ſupra Scham ablegen. Vnſcham⸗ 
hafftiglich / Impudenter; Inverecundé , adverb. 
Citra omné pudorem. Vnverſchaͤmbte ! Menſch / 
Os durum , Proſtituta frons. Vnſchamhafftig 
ſeyn / pudieitiam in propatulo habe xe. Sich ſchuͤ 
men] pudere imperſ. Difpudere. Verſchaͤmen / 
Depudere, Pudicitiam proſtituere, Perfricare 
faciem, frontem. Schamroth / Rubore ſuffuſus. 
Schamroth machen / Verecundiæ pigmentis de. 
colorare. vide (upra Beſchuͤmen. Schamrot wer⸗ 
den / krubeſcere, Rubore ſuffundi, Profundi. Die 
Menſchen werden Schamroth / die Brieffe aber 
ſchamen fich nicht / omines erubefcunt,epiftola 
non erubefcit. Homines verecundiæ pigmen- 
tis decolorantur, literæ ruboris funt expertes, 
Du ift zu kuͤhn vnd ſchamloß im begehren / Au- 
dax esnimiü inpetendo, Tuæ petitiones omni 
rubore carent, vacant; Tu in petendo nullo ru- 
bore ſuffunderis. Ich bin nicht ſo ſchamloß wie 
du / Tuum os& impudentiam non habeo, Non 
ſum æque ac tu impudens, Ich verwundere mich 
Über deffen Vnverſchaͤmbtheit / Miror os &im- 
pudentiam hominis, Cic. 


Scham / Gemaͤcht / Schaamglieder / Pudenda, 


ee 

Verenda; Ingvina, Genitalia, Membra genitalia, 
Partes genitales, Pubes, Mannlich Scham ober 
Glied / Membrum virile; à Potis dicitur Men- 
tula, Penis, Virgas Cauda ſalax, Priapus; Nervus, 
Verpus. Pudendum veró muliebre, Cunnus; 
Hortus, Genitale arvum appellatur. Die Scham 
an Weibern vnd Mannern / Ingven, inis. Weib» 
lich Scham / Inter feeminium. 

Schamloth / Undulata veftis, 

Schampanien / Caralaunici campi ; qui alias 
Campania. 

S champer / ſchambar / Opicus, a, um. Scurrilis, 
e Schampere / leichtfertige Narꝛenthaͤding / scur⸗ 
rilitas. Schamper Gedicht / Priapeia. 

Schanck / Brodſchanck / Brodkaſt / Panarium, 
Arca panaria. 

Schand / Vnehr / Dedecus, Ignominia , Infa- 
mia, Probrum, Opprobrium, Indignitas, Turpi- 
tudo; Nota turpitudinis, Nota turpis infamiæ, 
Labes, Labecula, Macula, metaphor. Es ift ein 
Schand / Turpe eft, Inde corum eft; Dedecet, 
Dedecorieſt, Probro, dedecori, vitio datur, Vi- 
tio vertitur: Ein Schand begehen / vide Laſter 
begehen. Zur Schand rechnen / Vitio tribueren 
Vitio dare, vitio vertere, Culpæ notam inureres 
Fraudisprobro;dedecori;crimini dare. qu [hans 
den machen / In Shand bringen / lgnominia no. 
tare;]gnominiam inurere, Detrahere famæ, vel 
exiftimationi, Honorialicujus officere. Schäne 
den / Vitiare, Dedecorare, Dehoneſtare, Scelera- 
re, Conſcelerare, Temerare;Denobilitare, Infa- 
mare;Traducere. Schänden/ ſchmaͤhen / Stigma 
imprimere, Inurere notam; Infamiam, notam» 
maculam ĩnurere, inferre, infpergere, Afficere» 
infamia maculas, Labem afpergere.Ignominia» 
turpitudine notare. Schandfleck / Macula, Labes, 
Ignominia, Nota, Nævus, Nota turpitudinis. 
vid. Schand. Schaͤndlich / Vnehrlich / Turpis: In- 
famis, e. Famofus; Sceleribus notatus; Ignomi- 
niofus , Flagitioſus, Sceleratus, Sceleſtus, Ne- 
farius , Foedus, Spurcus, Propudioſus, Inhone- 
ftus, a, nm. Schändlich machen / Tetrare, Zu 
ſchanden machen / ConfutaresRefutare; Confun- 
dere,metaph.Schand leyden / geſchaͤndet werden / 
Nota inuri » Notam ſubire. Von der Schand er» 
ledigen / Eximere nota, Mit Shand beſtehen / 
Turpiter fe dare, Turpiter ftare; pro ſubſiſtere. 
Schaͤndlich Leben führen / Turpitex; Inhoneſtè 

vives 
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vivere,Agere vitam turpem, Flagitiosè vivere, 
Dffentliche Schaͤndung / Traductio. Schaͤndlich / 
geeſeroſus, Sceleſtus, Obſcœnus, a; um, Geſchaͤn⸗ 
det Sceleratus, Stigmaticus, a, um, Das geſchaͤn⸗ 
det mag werden / Violabilis, e. Das nit mag oder 
ſol geſchaͤndet werden / Ino iolabilis, e. Vngeſchaͤn⸗ 
det / Intemeratus,a um. Das jenige welches du 
heiſt eine Ehre / achte ich fuͤr eine Schande / Quod 
tu valercad laudé exiſtimas, ego dedecus in eo 
turpitudinemd; conſtituo, Quem tudignitatis, 
eum ego locum infamiæ puto. Er if in eine ewi⸗ 
ge Schand gefallen / Eternam ignominiz labem 
fubijt; Spem ſibi omnem futurz dignitatis ade- 
mit. Du haft mir Schande angethan / Ignomi- 
niose à te (um tractatus, Ignominiam a te tuli, 
Das wird jhm mehr Schande ſeyn als dir / Gra- 
vior ad illum quam te redundabit infamia, Plus 
ipfe ſubibit infamiæ quàm tu. 

Schantz / Bollwerck / Vallum, Munimentum 
caſtrorum aut urbis, Agger. Vmbſchantzen / Cin. 
gere, Circumdare, Claudere vallo, aggeres mu- 
nimento. Aggere, feu terra congeita munire, 
firmare. Schantzkoͤrb / Gerræ, plut. tant. Schantz 

erffen / Jacere aggerem. 
x dech Ce vide Scheer. / 

Schar / Pflugſchar / Wegeyß / Vomis, Vomer, 
vide Acker / & Pflug. 

Scharlach / Coccinus, penult. cor. Scharlach⸗ 
farb / Coccinus, Coccineus, a, um. Molochinus, 
a, um. Scharlach Kleid / Veftis purpurea, Coc- 
cina, pen. cor. Schar lachfaͤrber / Molochinarius. 

Scharff / ſchneidend / Acutus, Acuminatus, A- 
culeatus, a, um. Scharff / Acer, Acris, cre. Mor- 
dax, Acri guſtu, Acrem habens ſaporem. Schaͤr⸗ 
pffe der Schneid / Acumen, Acies, Pars acuta fer- 
ri ad feindendum... Schaͤrpffe / ſcharpffer Ges 
ſch mack / Acrimonia, Acritudo, Sapor, feu qua- 
litas acris. Schaͤrpffen / ſchleiffen / Acuere, Acu- 
tum reddere;Aciem inducere. Schaͤrpffen / fpi 
tzen / Acuere;E xacuere;Przacuere. Schaͤrpffig⸗ 
lich / Aeriter, datyricè, Acerbe. Schar pffſinnig / 
ſpitzfindig / Acutus, Argutus, Ingeniofus; a, um. 
Subtilis, e. Acer & Acris, e. Sagax, Perſpicax, In- 
genio acuto, acri, perſpicaci. vid. Sinn Scharpff 
machen / Kxacerbare, Exulcerare, metaph. Wer 
hat ein ſo ſcharpff Geſichte / der nicht in ſolcher 
Finſternuß fehle / Quis eft tam Lynceus, qui in 
tantis renebrisnihiloffendar? nunquá incurrat ? 

Scharren / Scabere, Scalpere. Begehren zu 
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Scharren / Scalpturire. Scharren im Sand / tole 
die Bögel/Saburrare, Die Grub zuſcharren / Ob⸗ 
ruere foveam. vide etiam Kratzen. 

Schatte / Umbra, Umbella, dim. Lux impedi- 
ta objectu corporis alicujus. Schattecht / Vber⸗ 
ſchattet / Umbroſus, Umbraticus, Opacus, a, um. 
Das im Schatten wohnet / oder das im Schatten 
geſchicht / Umbratilis, e. Umbraticulus, a, um-. 
Schatten machen / Vberſchatten / Umbrare, Ad- 
umbrare, Umbrategere, Obumbrare, Umbra 
obſcurare. Beſchattigen / Obumbrare, Inumbra- 
re, Opacare. Beſchattigung / Umbraculum.., 
Schatthut / Petaſus, pen. cor. Umbella. Ghats 
tichte Viehſtalle im Sommer / Æſtiva, orum, 
Im Schatten leben / Vitam agere umbratilem, 
hoc eft; delicaté vivere, Schattechtig / Adum- 
bratim, adver. Das Schatten macht oder bringt / 
Umbrifer, a, um. 

Schatz / Theſaurus, Divitiæ reconditæ, repo- 
ſitæ, Gaza, ᷑rarium. Fuͤrſtenſchatz / Fiſcus, i. In 
des Fuͤrſten Schatz einziehen / Contiſcare. Stadt⸗ 
Schatz / Rrarium. Nothſchatz / gemeiner Schatz / 
allein zur hoͤchſten Noth verordnet / ZErarium 
fanctius, Schatzen / Æſtimare, Cenſere, Taxare, 
De ſcribere. Schaͤtzen / Schatz oder Gtetor aufff 
legen / Cenſere Cenſum imperare, Exigere cen- 
ſum, Agere cenfum; Imperare tributum, Schaͤ⸗ 
tzen / vid. fupra Achten / & infra Schetzen. Schatz⸗ 
kammer / Gacophilacium, Ærarium, Locus ubi 
publica pecunia aſſervatur. Schatzmelſter / Rent⸗ 
meiſter / Quæſtor, Theſaurarius, Tribunus Æra- 
rij, Præfectus ærarij, vel rario. vide Renten. 
Schatz ſamlen / Thefaurizare, Theſaurum colli. 
gerexcongerere, In gemeinen Schatzeinziehen / 
Publicare. Schaͤtzung / Eſtimatio. Indicium pre: 
tij,Impofitio pret, Taxatio Schatzung / Stew / 
Cenſus, Æſtimatio bonoram, Exactiones publi- 
cæ, Tributum, Stipendium aliq, Das Schatzung 
muß geben / Zinßbar. Tributarius, Stipendiarius, 
a, um. Der gemeine Schatzung vnd Zoll außrich⸗ 
ten vnd geben muß / Munis. Der davon frey iſt / 
Immunis. 

Schaub / Gebund Stroh / Buſch / Faſcis ftra- 
mineus, Manipulus ſtraminis. 

Schaube / ein Weiberkleid; Vnterrock / roco; 
ta, vel Cxocoton, pen. proc Ferber ſolcher Klet 
der / Crocotaxij. 

Schauffel / Pala. Grabſchauffel / Bipalium. 
i Beck⸗ 
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Beckſchauffel Brodt damit einzuſchieſſen / Infur- 
Ribulum, Fewrſchauffel / Batillus. Kornſchauffel / 
Rutellum. Wurffſchauffel / Ventilabrum. 

Schaum / Spuma, Spumula, dimin. Schaum 
von Ertz / Scoria, fex metallica. Den Schaum 
hinweg thun / Spumam eximere, Diſpumare, 
idem. Schaͤumen / Spumare⸗ Spumas emittere; 

pumam egerere, eijcere. Schaumig / Spumeus, 
genos a, um, Verſchaumen / Deípumare, 
as viel ſchaum macht / Spumifer,& Spumiger, 
aum. Anheben zu ſchaumen / Spumeſcere. Mit 
Schaum verwuͤſtet / Spumans, & Spumatus, par- 
ticipia, Das ſchaumen / Spumatus, us. Schaum 
auß werffen / Expumare, vel, ut quidam ſeribunt, 
Exſpumate. 

Schawe / En, Ecce, Vide Schawberge / ſchaw⸗ 
thurn / pecula. Schawen / ſehen / Spedtare, Vi- 
dere, Afpicere, TuerisIntueri, Schawen / ſpaͤ⸗ 
hen / Speculari. Anſchawen / vide Anſehen. Ats 
ſchawung / Aſpectus , Conſpectus, Intuitus, Ob- 
tutus, & Obtuitus. Beſchawen / Anſchawen / Con 
templari , Contueri, Luitrare, Colluſtrate, In- 
ſpicere , Aſpicere. Fleiſſiglich ſchawen / Defpice- 
re; Contemplari, Allenthalben ſchawen | Cir- 
@umfpicere, Circumquagsfpedare;In omnem 
partem oculos intendere , Huc illuc oculos 
fle&ere, Schawen laffen / Scigen/Edere;Exhi- 
bere; Spe&tandam exhibere. Durchſchawen / 
Perluftrare. Embfig herab ſchawen / Introſpice · 
re. Nicht genug beſchawen koͤnnen / Hærere in 
aliquo. Das zu ſchawung gehoͤrt / Speculato- 
rius, a, um. Anſchawer / Infpe&or. Auffſchawer / 
Ephorus, pen. cor. lat. Inſpector. Auſſſchawung / 
Das Anfehen / Reſpectus, us. Beſchawung / 
"Theoria, lat. Speculatio. Beſchawer / ſpaͤher / 
Speculator. Zuſchawer / Spe&ator. Schawhauß 
da man ſchawſptel haltet / Theatrum , Amphi- 
theatrum, Locus fpectatorü, ubi ludi edeban- 
tur. A Theatro fit Theatralis, e, & Theatricus, 
a, um. lat. Spectaculum. Offentliche Schawſplel / 
Spectacula publica; Ludi Scenici , Comoedia; 
vel Tragoedia ad fpe&andum propofita. yide 
Comcedi. Schawſpteler / Scenici. Schamfpiel 
halten / Spe&acula exhibere, Ludos facere, 
Celebrare ludos.Committere ludos, Spectacu- 
lo populum oble@are. Das zu ben Schawſpie⸗ 
lern gehört / Scenicus, a, um. Eine fletflige Bes 
ſchawung / Speculatio. Schawend / Außſpahend / 
Speculabundus. vide etiam verb. Sehen. 
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Schebig / Scabioſus, vide Grind. 
Schedelſtat / Haubtſchaͤdel / Cal varia. 
Schedlich / Damnoſus, Maleficus, Inimieus, 

Siniſter, a, um. Fatalis, Exitialis, Exitiabilis, Per- 
nicialis, Gravis, e. metáph. Vnſchedlich / Inno. 
cuus, Innoxius, a, um. Innocens, gen. omnis. 
Schedigen / Nocere, Incommodare , Malefa- 
Cere, Infeſtare, Hoſtire, Male mereri de aliquo 
Schedigung / Offenfa, Offenſio. Beſchedigung / 
Maleficium. Gleiche beſchedigung / Talio, onis. 
Schedlich wird es dir ſeyn / ſo du dein gut vnnuͤtz⸗ 
lich verzehreſt / di tuam rem male diffipaveris, 
perdiſeris, conſumpſeris, dedecori tibi erit. 
di rem tuam in res inanes erogaveris, Conjece- 
tis, damno detrimento tibi erit, 

Geſchefft / vide ſupra verb. Schaffen. 

Schefflein / oder Schaͤfflein darein man Buͤcher 
ſtellet / Foruli. 

geSchehen / ergehen / Fieri, Aceidere; E veni. 
re, Contingere, Ufuvenire. Es ift geſchehen 
vmb jhn / De illo actum eſt. vide verb. Aug, 

Scheibe / runde Kugel von Stein oder Ertz / 
die man geworffen hat / Difcus, Rotunda moles 
ſaxea, vel ferrea, vel lignea. Die Scheiben mert, 
fen / Diſeo ludere.Der diefe Kugel oder Scheibe 
nicht kan werffen / ln aoctus difci, Horat. ein fold) 
Scheiben werffer / Difcobolus. Scheibe daran 
man das ſeyl zeucht / Trochlea. Glaßſcheibe / 
Orbis vitreus, Speculare. 

Scheid / vide Scheyd. 

Scheiden / vide Scheyden. 

Schein / Splendor, Fulgor, Nitor, Jubar, Can. 
dor, Claritas, Lux. v. Glantz. Schein vnd glantz 
des Himmels / Dium Schein / Deckmantel / Præ- 
textus, Species, Titulus, Fueus, Color, Nomen. 
Vnter einem Schein / Deckmantel / Specie qua- 
dam, Sub pratextu ; Sub titulo ; Sub imagine; 
nomine, Subpallio,fuco,colore, Quzfito præ- 
tertu-Schelubar/ Het / Iucidys, Dilueidas.Per- 
ſpicuus, Splendidus, Fulgidus, Nitidus, a, um- 
Illuſtris, e. vide Hell / & Klar. Ein wenig ſchein⸗ 
bar / sublucidus, a, um. Vnſcheinbar / v. Heßlich, 
Scheindar machen / Clarificate. Scheinbarlich / 
Clarus, a, um. Pellucibilis, e. Scheinbar liche art / 
Indoles. Scheinbarlich / Klaͤrlich / Clare, Perſpi- 
cue, Lucide, Dilucide, Luculenter;Evidenters 
Mauifeftoó, Scheinbarkeit / Perſpicuitas, Evi- 
dentia, Claritas. In der Nacht ſcheinend / No@i- 
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luca. Scheinen / Sptendere „Luoere s Fulgere, 
Nidere, & Renidere, Micate, Radiare, Radios 
emittere ; Cotuſcare, Scintillare ; Rutilare. 
Auſcheinen / Allucere. Durchfcheinen/Perluceres 
Translucere, Penetrare aliquid fplendore.Per- 
lucere, transpatete, transfluere · Durchſcheinig / 
Lerlucidus, Pellucidus, translucidus, a, um. Dia- 
phanps græcè. Erſcheinen / kiecht werden / Eluce- 
rb, Iflucere, Illuceſcere, Luceſcere. Erſcheinen / 
fich ſehen laſſen / Apparere;Cerni;Confpici, Vi- 
deri, Manifeſtum effe, Erſcheinen / fi) erzeigen / 
Apparere , Compareres Adeſſe, Præſto elle, 
Coram effe, Siſtere fe, Copiam (ui facere. Er. 
ſcheinen / vide fupra Offenbar werden. Erfcheis 
nung / Epiphanias lat. Apparitio, Viſus, us, Viſio, 
viim. Erſcheinung im Schlaff / Phantaſma. 
O ffentlich erſcheinen / Promicare. Dem ſeltzame 
Geſichter erſcheinen / Phanaticus, a, um. Gantz 
ſcheinen / Confulgere, Collucere. Herfuͤr ſchei⸗ 
nen / Effulgere, Elucere, Refulgere, Enitere, 
Enite(cere , Promicare. Herzu ſcheinen / Afful 

gere. Ein wenig fhetnen/ Sublucere.Faft fet- 
uen /Prefulgere, Bnterſchiedlich ſcheinen / Di- 
Jucere. Mitſcheinen /Collucere. 

Scheiſſen / Cacare, Facere oletum, vel fter- 
eus, Alvum exonerare , Excernere, Egerere, 
Purgare ventrem, Forite, Conforite, Alyũ de- 
ijcere, Excrementum deijceres Secedere. fuft 
haben zuſcheiſſen / Cacacurire. Befcheiffen/Per- 
merdaresFoedare, Conſpureare. Vollſcheiſſen / 
Concacare. Eigen Scheiß hauß / vide verb. Ge» 
macht. Offen Schelßhauß / Forica, pen. cor. Der 
die Scheiſſe hat / Foriolus, pen. cor. > 

Scheit / Fomes; itis. Fragmentum ligni, Se- 
um, Fruſtulatum lignum, 

Scheltkraut /Chelidonium» 

Schelen / Dellbrare, Glubere, Deglubere, 
Corticem detrahere , Decorticare, Schelung 
der Haut in den Segeln / Rediviasz. 

Schelle / Nola, Tintinnabulum, Campanula, 
Cymbalum, ZEramentum. - 

Schellig / wuͤtig / Veſanus, a, um. Schelliger / 
Vac erna, Vecors. Schelligkeit / Velanla,Vecer- 
dia. vide Wuͤten. 

Schelmenſtüuͤck / vide Bubenſtuͤck. 

Schelten / Mit Worten ſtraffen / Reprehen- 
dere, Objurgare, Verbis caftigare » Increpare, 
Redarguere , Vituperare , Afperius appellare; 
Corripexe, Verborum amarulentia,yelacerbi- 
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tate infe&ari, Verbis acribus, auſteris, morda- 
cibus,afperisinceffere,Invehi in aliquem, Ver- 
bis in aliquem debachari viperinis. Scheltenf 
für vnbillich achten / Improbare, Non probares 
Non approbare, Confutare ‚Reprobare,Reij- 
cere, Schelten / Laſtern / Pro(cindere convitijsy 
Convitiari , Vitio vertere, Vituperare, Crimi- 
nari;CarperesCarpere verbis; Detrectare, Ob- 
trectate, Maledicere, Obloqui, Inclamare;In- 
cuſare, Notare, Denotare Oblatrare, Condem- 
nare, Rapete in calumniã, Obolo, vel Obeliſco 
notate, Congerete in aliquem convitia, Inceſ- 
ſere, Obſtrigilare, Mordete, metaph. Taxare, ar- 
ripere, cortipere, metaph. Suggillare, Bovinari- 
metaph, Iacrepare, metaph. Geſcholten werden / 
Male audire· Anheben zuſchelten / lavehl, depon- 
Wieder ſchelten / Refutare ; Regerere convi- 
tium. Scheltbar / Culpabilis, Acculabilis, Vitu- 
perabilis, e Vituperandus, a, um. Vuſcheltbar / 
Inculpabilis, e. Scheltung / Reprehenſio, Objur- 
gatio, Increpatio, Vituperatio, Inſectatio, Ex- 
probratio, Vituperium, Refutatio» Naſus aliq, 
Beſcheltig / lavectivus, a, um. Ein Schelter / Ma- 
ledicus, Zoilus, Vitupero sonis. Scheltwort / 
Convitium, Scomma, Cavillatio, Morſus, us. 
metaph. v. Laͤſterung. Ein jeglicher fhilt auffdich / 
Omnes acet biſſime de te loquuntur, omnes tibi 
graviflime obtre&ant ; Omnes maledicta, pro- 
brain te conferunt, omnes de tua cxiſtimatio- 
ne multú detrahunt, Apud omnes male audis. 

Schemel / Fußbanck / Scabellum, suppeda- 
neum, Exiguum ſcamnum, quod ſedentium 
pedibus fubijcitur. 

Schemen / Erubefcere. vide Scham. 

Schenck / Einſchencker / Oenophorus, Pocil- 
lator, Pincerna ; Acyathis, A poculis: Ad cya- 
thos ftans. Schenckin, Pocillatrix. Schenck ſeyn / 
Ad cyathos ſtare, A cyathis eNe, Pincernam & 
Pocillatorem agere , Infundere , Potum mini- 
frare, A cyathis (tare. Schendgefhin/Schendy 
faß / Nimbus. Schenderen/ Cauponaria, 

Schenck / Geſchenck / bonum, Munus s Mu- 
nufculum; dim. Donarium, vide Gab. Ehren⸗ 
geſchenck / Ronotrarium munus.geſchenck von eip 
nem Fuͤrſten den Kriegs leuten / Donarium, Con- 
giarium, Geſchenck das man einem Gaſt gibt / 
Xenium, lat. Lautia, Xeniolum, dim. Geſchencke 
welche man den frembden Borifchafften gibt / 
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Lauria, 2. Der Geſchencke gibt vmb gelobt zu 
werden / Laudicænus. Schenck pergelten/Remu- 
nerare. Reichliche Geſchencke Gunſt zuerlangen / 
Largitio. Ort an welchem Geſchencke verehret 
werden / Donat ium. Geſchenck geben / Dare, Do- 
nare, Largiri, Dono dare, Offerte, Munerare: & 
Munerari;Largiri munus, Geſchenck geben Da- 
re, Referre præmium, Afficere donis, muneri- 
bus, dona in aliquem conferre. Widrumb Then, 
cken / Remunerare. Du pflegft niemand mit Ge- 
fhend zubegaben / Donate quemquam munere 
„Bon ſoles, Liberalitate ut] Liberalitatem exer- 
Cere non conſueviſti. Wer die Tugend ſchencket / 
der thut die meiſte Wolthat die man thun kan / 
Qui virtutem tribuit, largitur, præbet, is tan - 
tum adfert beneficium, quantum effe præter- 
€a nullum poteft. À : 

Schenckel / bes, Pedunculus, Pediculus, dim. 
Pediolus, Pedicinus. Das euſſerſte theil oder 
dicke der Schenckel big auff die Knie / Femur. Fur 
nertheil am Scheuckel bey der Scham / Femen. 
Schenckelzterd / periſcelis. Der nur etn Schenckel 
bat / Monoſcelos. Scheuckel oder Shinde eins 
Schweins / Perna. 

Schenden / vide verb. Shand. 

Scherb / Tefta, Oſtracon. Scherbechtig / Te- 
ſtaceus, Teſteus, a. um. Kachel ſcherb / Oſtracon, 
lat. Teſta. Das von gebrenten Scherben ift / O- 
ſtracinus, Teſtaceus, a, um. 

Scheer / Schaͤr / Schnelderſchar / korfex.· Tuch⸗ 
ſcheer / Forfex, Forficulus, dim. Haarſcheer / For- 
pex, Forpicula. iechtſcheer / Forpex lucernarla, 
Emunctorium. Scheer mauß / Maultwurff / Tal- 
pa, gen. dub. Scheerladen / Tonſtrina, pen · prod. 
Scheeren / das Haar oder Woll abſchneiden / 
Tondere, Radere, Detondere, Abradere , Inci- 
dere capillos. Tonlare, frequent. Das ju ſchee⸗ 
ren gehort / TLonſotius ia, um. Gantz ſcheeren / At- 
tondere. Den Bart ſcheeren / Barbam tondere; 
Demetere barbam; Detondere, abradere bar- 
bam. Scheermeſſer / Novacula, culter tonſotius, 
Culter raforius, Scheerer / Barbierer/ Tonfor. 
Scheerſtub / Tonſtrina. Die Scheerung / Ton- 
Dora, Scheerwoll / Guaphaton, Tomentum. 

Scherg / Lictor, Lorarius. v. Hencker. Sher 
gen / welche die Bbelthäter mit Ruthen ſchlag en / 
Tintinnaculi. ` 

Scherpffe / Acies vide Scharpff. : 

Shery / Lulus, us. Lufio, Ludicrum , fub- 
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ftant, Schertzig / Ludierus,ss um. Schertztvelſe / 
Ludibundus , a, um. vide infra verb. Schimpff. 

Schetzen / Metiri, Emeriri» Permetiri, Æſti- 
mare; Cenſere, Cenſum agereDeputare, Repu- 
tare; Kxiſtimare, Conjectare, Ax bitrari, Vidèri, 
deponens, Autumare. Beſchetzen laſſen / Profi- 
teri, Befchegen/Percenfere, TaxaresApprecia- 
re, Deſeribere, idem quod cenfum habere. Bris 
geſchetzt vngeacht / Inopinabilis, e. Iuopinatus, 
a, um. Vnſchetzig / vnachtbarlich /Ineftimabaljs, 
e. Schetzung / Kltimatio, Taxatio. Beſchetzung / 
Cenfura. 

Steugiglih/Sraufamlich/ Torve,Torvum; 
Truculenter, Atrociter, Horribiliter. Scheutz⸗ 
ligkeit / Truculentia-Torvitas, Atrocitas, Tru- 
citas, Vultus, Aſpectus trux, Terribilis, Vultus 
atrox, tor vus, Tetricus. Scheutzlich / Abomina- 
bilis, e. Torvus, a, um. Scheutzlich oder wild ma⸗ 
chen / Effe rare. 

Schew / Abſchew / Abominatio, Faſtidium, 
Naufea, Horror, Horriditas. Schewen / Flihen / 
Cavere, Fugere, Vitare, Subterfugere. v. Mens 
den. Abſchew haben / Abominari, A verfari.de- 
ponent. Abhorrere, Abhorreſcere, Faſtidire, 
Naufeam habere; Alienum effe, 

Schewre Kornhauß /Horreum, Granarium, 
Promptuarium frumenti. 

Scheyd / Vagina. Meſſer ober ſchwerd auß der 
Scheiden zihen / EKvaginare enlem vel cultrum, 

Scheyden / vide Theilen / & Soͤndern. Sch ep. 
dung / vide Abſoͤnderung. Abſcheyd / Abzug / Di⸗ 
greſſus, Digre ſſio, Diſceſſus, Abitus, Profectio. 
Abitio. Abſcheyden / Diſcedere, Abire, Profi- 
eiſei, Valedicere, Beſcheyd / Refponfum. vide 
Antwort. Beſcheyd thun / Refpondere poculis. 
Beſcheyden / vide Zuͤchtig. Entſcheiden / Schlich⸗ 
ten / Definire, vel Diffinire,Dijudicare;Difeer- 
nere, Diferiminare. Entfchetdung eines dings / 
Finitio Definitio ; & Diffinitio, Entſcheydung 
des Gemuͤts / Judicium. Gurfd)epber/Di(cepta- 
tor. Es ift ein kleiner Vnterſcheyd / Exiguum eft 
difcrimen, Parum e(t diſeriminis, Differentiæ. 
Parum abeft, diſerepat · Mit dem beſcheyd / vide 
verb. Geding. Verwirꝛte Ding entſcheiden / No- 
dum ſolvere. Herauß ſcheiden / Excernere.Ofn 
vnterſcheyd / Sine difcrimine Citra diferimene 
Remoto diſerimine, Non habita ratione, Indi- 
ſtincte, Sine dele@u. Vnterſcheyd / Diſctimen, 
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Differentia, Delectus, us, Diſtinctio, lnterpun- 
cio. Ohn vnterſcheyd / Indiſetiminatim. Ginter, 
ſcheydig / Diaphorus. Nicht vnterſcheydig / a dia. 
horum, Vnterſchiedlichen / Difcriminatim.. 
nter ſcheyden / Diſeernere, Diſtinguere, Secer- 
nere, Diſiungere, Interſepire, Sejungere. Eins 
vom andern vnterſcheiden / Dijudicare , Di(cer- 
nere, lnternoſcexe, Diſtinguere, Diſeriminare, 
Interftinguere. Von einander ſcheiden / Dirime- 
re. Vnterſcheydentlich / Diſtincte, Differenter; 
Diſerete. Vnterſcheyd haben / Diſtare, Intereſſe, 
Differre, Di(crepare, Abeſſe. Vnterſcheldung / 
Diſcretio, Diſtinetio, Disjunctio, Separatio. 
Scheydung der Eheleuth / Divortium , Repu- 
dium. Die Ehefram von fid) ſcheyden / Repudia- 
re. Sich ſcheyden laffen / Divortium facere. 
Scheydrichter / Schiedsmann / Se queſter, Arbi- 
ter, Diſceptator, Judex compromiſſarius. Eis 
nen Schiedsmann erwoͤhlen / Eligere, Sumere 
Arbitrum, Diſceptatorem, judicem, compro- 
miſſarium, Compromittere. Die Entfcheidung 
einem andern vbergeben / Ad arbitrum ire , Re: 
j!cere diſceptationem ad aliquem, Confentire 
in arbitrum, Hinder einen Scheydmann legen / 
Sequeftrare. Auf feinem Vaterland feheiden/ 
Patria cedere ‚Migrare ex patria; Patrium fo- 
lum vertere. 

Scheytel des Haupts / Vertex. Scheydel des 
Haupts/ Apex. 

ge Schicht / ada, Res geſta. vide Geſchicht. Es 
geſchicht / Accidit» Contingit, Evenit, Fit, Ob- 
tingit, Uſuvenit. 

Schicken / Mittere. Anders wohin / oder hinweg 
ſchicken / Amandare, Ablegare, alib, vel in alium 
locũ mittere. Außſchicken / Legare. Fortſchicken / 
Immittere. Ins Elend ſchicken / vid. verb. Jagen 
& Elend. Offt oder embſig ſchicken / Miffitare, 
Mifficulare. Verſchickter ins Elend / Relegatus. 
Verſchicken auß dem Vaterland / Relegare. Bn- 
terſchicken / submittere. Vorſchicken / Plæmitte · 
re. Wiederumb ſchicken / Remittere. Zuſchicken / 
Mittere, Tranfmittere,Tradere, Schicken / Fu. 
gen an elnander / Aptare, Accommodare. Sich 
ſchicken / Oonvenixe. Quadrare, metaphor. Re- 
ſpondere, Aptum effe. Sich ſchlcken / ſich fügen] 
Accommodare ſe, Aptare ſeſe. Recht ſchicken / 
Attemperare, Uti foro. Sich ſchicken nach dem 
Lauff oder Gelegenheit des handels / Uti foro. 
Proyerb. Sich zu allem ſchicken / aecommodare; 
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Comparare fe ad omnia, Aeaommodare fe 
omnibus. Sich nach eines willen ſchicken / Dare 
fe alicui;Fingere (ead nutum alicujus,Accom- 
modare ſeſe ad alicujus arbitrium, Schickung / 
Miffio, Ablegatio. Schickung Gottes / Ffatum 
Das ift mir von Gott zugeſchickt / Hoc (um fato“ 
natus. Sich nach der Zeit ſchicken / Tempori ce- 
dere, Conſulere temporibus; Servire temporis 
Neceſſitati parere, Conformare fe ad rationem 
temporis;a&iones fuas pro temporum itatu & 
ſuſcipere, &deponere, conſiliario uti tempore» 
8eShidt/Aptus,IdoneyssAccommodatuss 
a, um. Conformis,Habilis,e. Geſchickt ſeyn / Ve⸗ 
cere; Condecere. Geſchicklich / Induſtrie, Com- 
mode, Bene, Apte, Convenienter. Geſchicklig⸗ 
keit / vide Lehr. Geſchickligkei / Fuͤgligkeit / Fa- 
cultas, Habilitas, Opportunitas, Aptitudo, Con- 
venientia. vide verb. Füglich. Geſchickligkeit im 
reden / Facundia. Vngeſchicklich / Inepte, Inordi- 
nate.vide Vnfuͤglich. Vngeſchickligkeit / laeptia, 
Ineptitudo, Ruſticitas, Importunitas. vide Site 
toiffenbett. Vngeſchickt / Ineptus, Incongruus, 
Importunus, Abſurdusa, um, Inconveniens, 
Inhabilis, e. Vngeſchickt ſeyn / Ineptire, 

Schledmann / Sequeſter, vide ſup. ver. Schey⸗ 
den / & Richter. 

Schieben / Schalten / Promovere, Protrude- 
re. Auffſchteben / verlaͤngern / Differre, Produce- 
re, ProferresProrogate;ProcraftinaresSufpen- 
dere, Protrahere, Comperendinare, Extrahe- 
re, Reijcere Producere in aliud tempus, Pro- 
trahere; Reſervare in aliud tempus. Fortfchtes 
ben / fort ſtoſſen / protendere, Promovere, Pro- 
pelle re, Propulſare, Proyehe re. Vnterſchleben / 
vnterlegen / vupponere, fubijcere, fübmitteres 
ſubdexe. Vnterſchieben / an des abgangenen ſtatt 
ſetzen / Subrogare, vel Surrogare, Subminiſtra- 
re; Safficere » Suppeditare. Vuterſchoben oder 
Wechſelkind / vide verb, Kind. Vnterſchiebe / 
vnterſchub /Supplementum. 

Schienbein Crus, Cxuſculum, dimin. Tibia. 
Der krumme Schienbein hat hineinwertz / Varus. 
Der krumme Schienbein hat hinaußwertz / Vacia. 

Schier / gar fhier/Prope,Pene,Propemodum 
Ferme, Fere; Tantum non, Datum abelt. Ich 
bette dich fehler geſchlagen / Es hat kaum ein haar 
gemangelt / daß ich dich nicht geſchlagen hette. 
Tantum non vapulaſſes, Parum abexat, quin te 
verberibus excepiſſem. Eich 


ec 

Schieffen mit einem Boltz / Jaculare, vel Jacu- 
lari; Ejaculari, Sagittare, Torquere ſagittam, Ja- 
culo petere, figere,Jaculum vibrare; conjicere, 
Telum ejiceresemitrere,Telo ferire, Auß einer 
Buͤchſen ſchieſſen / Sclopo jaculari » Sclopo ali- 
quem petere , Trajicere , transfigere aliquem 
fclopo. Schieſſig / werffig / Miſſilis, e. vid. Werf 
fen. Wer ifi der den gangen Tag ſchieſſend nicht 
einmahl das Ziel treffe / Quis eft qui totam diem 
jaculans, non aliquando collimet? id eft; pro- 
pofitum aſſequatur. 

Schiff / Nav is, Navigium, Navigiolum, Navi- 
«ula, dimin. Carina, pen. prod. Synecdochicè, 
Puppis, fynecdoch. Ratis, vel Rates, abulivè, 
Cymba, Lembus. Etliche Schiffe) Navigium... 
Schiff das zwo Ordnung ber Ruder hat / Dicro- 
tum, gen. neut · lat. Biremis. Schiff das drey Ord⸗ 
nung der Ruder hat / Trieris, pen. prod. lat. Tri- 
remis. Schiff das vier Ordnung der Ruder hat / 
Quadriremis. Hauffen Schiff / oder Schiffzeug / 
Ciamis. Raubſchiff / My oparo-, Piratica, prædato- 
ria navis. Schiff das uicht wol verſichert / oder ver⸗ 
ſehen iſt / Aphracta, drum. Nachſchiff / Weidling / 
Lembus, Cymba, Vberfahrtſchiff / damit man 
über einen Fluß fahret / Pram / Ponto, onis, navi- 
Bij genus, quo amnes trajiciuntur loco pon- 
tıum, Ein Flotzſchiff / katis, vel Rates, navigij ge- 
nus ex rudibus aſleribus & trabibus nexum. 
Klein Schifflein / Navicula, Navigiolum, Scapha, 
Scaphula. Fiſcherſchifflein / Cymbas Scapha pi- 
fcatoria  Lintera Lenunculus, Spaͤhſchifflein / 
Catafcopium. Ein Schifflein das von einem 
Holtz außgehölet iff / Monoxylon, Caudicaria 
navis. Schiff dar in man Roß führer / Hippago. 
Laſtſchiff / Corbitæ, pen. cor. Naves onerare; 
Corbitz dictæ, quod in earum malo fumıno 
corbes folerent ſuſpendi. Bedeckte Schiff / Cata- 
phractæ naves. Breit flach Schiff / Stlata» navigij 
genus; à latitudine fic appellatum; à veteribus, 
qui verbo ab I. incipienti ft, preponebant. Der 
mit ſolchem Schifffahret / stlatarius. fang ſchmal 
Schiff / Priſtis, metaph. à pifcis; ejus nominis i- 
militudine, Ringferig Schiff / Proſumia, levis 
navigij ſpeculatorij genus Schiff ohn Segel / 
Navis actuaria. Schiff ohn Segel das allein mit 
Rudern getrieben wird / Acarium gen · neut. Ein 
Schnell Streitſchiff / Liburnum, Liburna, Libur- 
nica. Geſpitzt Schiff / nit einem Schnabel / Ro- 
ſtrata nay is. Schiffbruch / Naufragium, Fractio, 


vel ſubmerſio navis, Ja&ura quz fit in mari fra- 
&anavi. Schiffbruͤchiger / Naufragus, pen. corr- 
Schiffbruch leyden/Facere naufragium, Naufra- 
gum eſſe, Navem frangere. Schiffkrieg / Nauma 
chia,Bellum navale, maritimum. Schifffrieger/ 
Claſſiarij, Milites claſſiarij. Schiffhack / Manus, 
Harpago, inis. Schiffher: / Oberſt über ein Schiff / 
Navarchus, Nauclerus, Magifter & Gubernator 
navis, Præfectus, Gubernator, Moderator navis. 
Oberſt über ein Schiffzeug / Admiral / Architalaſ- 
fus, Præfectus clafis. Schiffer / Schiffknecht / 
Nauta; Navita. Ruderknecht im Schiff / Remexs 
igis. Sorglofe Schiffmann / Malus nauta. Schiffe 
weiſer des vordern theils / Proreta. Schiffer / der 
über ein Fluß fuͤhret / Scaphiarius, Portitor..« 
Schiffraͤuber / Pirata, vel Pirates. Schiffkrieger / 
Epibates, lat Aſcenſor .. Schifflende / Anfuhrt / 
Portus, Oſtium marinum, Statio nayium. vide 
Meer. Schifflohn / Naulum, Portorium.Merces 
feu pretium pro vedura. Schiffſchnabel / das 
Vordertheil des Schiffs / Koſtrum. Der Schnar⸗ 
rer / oder Hintertheil des Schiffs /Puppis. Schiffs 
ſegel / v. infra Segel. Schiffſtelle / Schiffſtand. 
Nayale, Statio navium, Locus ubi ædificantur, 
& conſtituuntur naves . Schiffſchnabel / Coronis, 
idis, Das Bntertheil des Schiffs / in welches aller 
Wuſt vnd ſtinckend Waſſer fleuſt / Sentina. penul. 
prod. Schiffſand / damit man die Schiff zu enterft 
beladet / Ballas / daburra, qua oneratur navis, ut 
ftabilior fit in curfu, Schiffboden / Sarina. Wie 
ein Schiffboden machen / Carinare. Schiffung / 
Curſus, us. Curriculus, vel Curriculum, Naviga- 
tio. Das geſchifft wird / Velivolum. Durchſchif⸗ 
fet / Enavigatus, a, um. Das geſchifft mag wer den / 
Navigabilis, e. Schiffreicher Fluß / Navigabilis 
amnis. Das zu Schiffen gehoͤrt / Navalis, e. adje ct. 
Schiffleuth Geſchrey / Celeufma, Nauticus clas 
mor. Der Schiffleuthe Stang / die Tieffe zu er” 
fahren / Gontus. Das zu den Schiffleuthen ger 
hort / Nauticus; a, um. Ort da man Schiff machet / 
Navale, ſubſtant. Schiffſtaͤgen / Epibatra. Schiffs 
baͤnck / Tranſtra, orum. Schiffbrett / daran man 
die Ruder bindet / Ruderſtang / Scalmus. Schiffe 
gezierd / Ampluftre ; vel Apluttre, Schiffſeyl / 
Rudens, tis. Funis nauticus. Weite des Schiffs / 
oder Schiff buͤne / Fori, plur. num. tant · Schiffen / 
Navigare, Navi vehi, Velificare, Solvere, abſo - 
lute. Dare vela ventis, Credere fe yentis, Cre- 
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Aere fe aquis, Committere (e mari,aquis, Navi. 
gio vehi SBberfcbiffen / uͤberfuͤhren / Trajiceres 
Trausvehere, Transportare, Navigio deferre. 
Vberſchiffen / zu Schiff uͤberkommen / Trajicere, 
Tranſire, Transfretare, Transmittere flumen; 
Flumen,feu mare ſuperare, Navigio deferri. 2u 
Lande ſchiffen / anlaͤnden / Appellere, Applicare, 
admovere, appellere pa em, Subducere, Dedu- 
cere navem ad portum, Zu Schiff kommen / Navi 
advehi,devehi, deferri, Navi venire, Vom dans 
de / oder weg ſchiffen / Solvere, Solvere oram, 
Solverr navem,Solvere anchoram, Navigio di- 
fcedere. 2urüd ſchiffen / Retro; retrorſum na- 
vigare ; Renavigare. Das Geſtade fuͤrbey ſchif⸗ 
fen / Legere littus. Hinzu ſchiffen / Adnavigare.. 
Saufftiglich ſchiffen / bromulcare. Schiffen mtt 
Siubern/Remigare. Gantz außſchiffen / Eremiga⸗ 
re, Enavigare. Dem Fluß oder Waſſer nachſchif⸗ 
fen / Secundo flumine navigare. Mit gutem 
Wind ſchiffen / Navigare fecundis ventis. Die 
Schiffkunſt / Navicularia. Schiffkunſt treiben / 
Naviculariam facere. Stinckend Waſſer in den 
Schiffen / Nauſea. Hin vnd wieder mit Schiffen 
ahren / Naviculari. Fuͤrſchiffen / Pranavigare.. 
Fuͤr etwas hinfchiffen/Preternavigare. Im fcbif, 
fen muß man dem Bngetsitter weichen / In navi 
gando tempeſtati obſequi, parere tempori artis 
eft, & uríus navigationis ad rationem tempeſta- 
tum moderandus cft ; In navigando ducem fe- 
ui debemus tempeftatem. 

Schilt / Clypeus. Rundſchilt / Reuterſchilt / 
Tat ſch / Scutulumsdimin. Klein Sechifihile/ Par- 
ma. Ein halb runt Schilt der Fußknecht / Pelta, 
Cetra. Das mittel im Schilt / Umbo, onis. media 
clypei pars eminentiorsabufivé pro Clypeo fu- 
mitur. Die Handhabe am Schilt / Sly pei anſa, 
vel capulus, quo tenetur. Das zum Schilt gehort / 
Scutarius, a, um. Mit einem Schilt gewapnet / 
Scutatus: a, um. Clypeatus, ſa, um. Schiltł necht / 
Scutifer, Schiltbewahrer / Scutarius, ſubſtantiv. 
Kit auß Erg mit Schlangenkoͤpffen / Ægis. 
Ein art von runden Schilten / Thelos. 

Schimmel / Rancor, oris, Schimmel von 
Feuchtigkeit / Mucor, oris. Situs. Schimmelecht / 

Mucidus, Rancidus, a, um. Anheben zu ſchim⸗ 
meln / Mucefcere, Schimmelecht ſeyn / Mucere, 
Rancere, Schimmelechtig / ober grato Brodt / 
Mucidus panis. Das Brodt wird im Sommer 
bald Schimmelechtig / bana æſtate facile muce- 


fcit. Gar ſchimmelecht / bræraneidus, a, um. Kes 
nig ſchimme lecht / Subrancidus. a, um. Garſtig / 
ſchimmelecht Fleiſch / Rancida caro. 

Schimpff / Schertz / Jocus, joci; in (ing. maſc. 
in plurali num. maſc. & neut. Luſus, us. Ludio, 
Ludicrum; Resjecularis, ludiera, Ridiculum., 
Schimpffwerck / Præntum, vel Przchnium.. 
Schimpffred/acetiæurum . pl num. can. Lepos» 
Lilli, plur. Joci, Sales, plural. Sal tamen aliq.repe- 
ritur. Urbanitas. Schimpffen / im Schtmpff res 
den / Jocari, Ludere; Per jocum dicere,Per lu- 
fum dicere. Joco dicere; Per jocum facere, Jo- 
candi caufadicere;Salibus uti. Schimpfftreiben/ 
Ludum ludere. Schimpffig / ſchertzig / Jocoſus, 
Non ſerius, Ludibundus, a, ü.Ludens. Schimpff⸗ 
lich / Poſſirlich / Jocularis, e. Ludicrus, Jocula- 
rius, Salſus, Rifu gignus, Ridiculus, Facetus, Ur- 
banus, a, um. Schtmpfflich / im Schertz / Joco. Jo- 
cosè, Per jocum & riſum, joculariter, Non fe- 
riö,Ridicule. Schimpfftreiber / Poſſterer / Ludi- 
us, & Ludio; onis, aliàs Hiftrio. Zu Schimpff 
vnd ernſt geſchickt / Homo omnium horarum. 

Schincken / Hamme / Perna, Coxa porcina, Pe- 
taſo, Petaſio, Petaſunculus. 

Schindel / Scandula. penult. cor. Schindeltach / 
Tectum fcandulare. vide Tach. Breite Shiny. 
deln / Aſſes, vel Axes. 

Schinden / die Haut abziehen / k xcoriare, Glu- 
bere, Deglubere, Pellem detrahere, 

Schirm / Schutz / Beſchirmung / Tutela, Patro- 
cinium, Propugnaculum, Tuitio, Defenfio, 
Clientela, Præſidium. Schirmer / Tutor, Patro- 
nus, Vindex; Affertor,, Mitſchirmer in einem 
Gerichts handel / syndicus. Der eines Schirmers 
bedarff / oder der ſich in eines Schirm ergeben hat / 
Cliens. Schirmig / Tutelaris, e. Schirmknecht / 
Stipator. Geflochten Schir mhuͤtte auff Raͤdern / 
vnter welchen die Kriger ſtunden / welche ſtuͤrme⸗ 
ten / Vinca. Schirm der Kriegs knecht / Prælidium. 
In feinen Schirm nehmen / ln fuam fidem, tute- 
lam, clientelam recipere. Schirm / Verthaͤdi⸗ 
gung / Schutz / Vatrocinium. Schirm über Waͤt⸗ 
ſen / Vormundſchafft / Tutela. Einen beſchirmen / 
verthaͤdigen / atronum alicuj? agere, Patronum 
alicujus exiftere, Patrocinium alicujus ſuſcipe- 
re, Schirmrecht / Schutzrecht / Jura patrocinij. 
Vnter jemands Schirm oder Verwaltung geben / 
Dare in tutelam alicui; Tutelz alicujus fubjice- 

re, 
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re, Tutelz alicujus credere. Schitmer / Bor, 
muͤnder / Wäifenvogt/ Tutor. Sein ſelbſt Vor⸗ 
mund oder ſchirmer ſeyn / In (uam tutelam perve- 
niſſe, vel (uz tutelæ elle, Beſchirmung von Tra⸗ 
banten / date llitium. Schtrinred / Ent ſchuͤldigung / 
Apologia. Beſchirmer einiger Sehr oder Geſetzes / 
Dogmatiſtes. Beſchirmer / Defenſor, Hyperaſpi. 
ftes. Das zu Beſchirmung gehoͤrt / Tutoriuss a, 
um. Præſidiarius, a, um. Beſchirmen / Tutare, & 
Tutari, Defendere, Patrocinari, Protegere, De- 
fenſare, Defenſitare, Servare, Munire, Adſerere- 
Legere, Integere , Fovere, Tudiculare, metaph. 
Beſchirmen den Gemeinen Nutzen / Capellere 
Rempublicam. Beſchirmen in dem Schooß / Fo- 
verein gremio, Beſchirmen vor Gewalt oder 
Vnbilligkeit / vindicare. Eines Schirm befehlen / 
Committere alicujus fidei, 

ge Schirꝛ / Werckzeug / Inſtrumentum, Orga- 
na, Arma, Armamenta, Ultenſilia, Vafa. 

Schlacht / Streit / Prelium, Pugna, Confli- 
€tus; us, Certamen, Dimicatios Certatie: Con- 
Certatio,Contentio, Velitatio, Schlachtordnung 
Acies. Feldtſchlacht / Pedeſtris, Campeſtris pu- 
gna. Schiffſchlacht / Pugnanavalis. Anfang der 
Schlacht / Prerluſio, x æludiũ pugna. Schlacht ⸗ 
ordnung machen / Inftruereaciem, Ein Schlacht 
halten / Confligere, Præliari, Committere ma- 
nus, Conferre, Conferere manus ; Committere 
Pugnam,Signa,pedem conferre, Pralium face- 
re, Decernere armis, acie, ferro; Pralio decer- 
nere, pugnare, Acie confligere; contendere» 
congredi. In einer Schlacht vmbkommen / In 
acie mortem occumbere „Im pugna , prælio, 
confli&u obire; cadere, occumbere , mortem 
opperere, Es ſtehet einem klugen Feldoberſten 
an fein Kriegs volck in gute Schlachtordnung zu 
fiellen / Sapientis Imperatoris eſt, aciem bene 
conſtituere, collocare, dirigere, optimè ponere. 

vnge Schlacht / Dyfcolus, Inſtabilis, e. Vnge⸗ 
ſchlachte oder Grobheit der Sitten / Moroſitas. 

Schlachten / Metzgen / Macarée Cædere, Jugu- 
lare. Schlachtmeſſer / Clunacum. Schlachtbanck / 
Men lanionia. Auff die Schlachtbanck bringen) 
Lanienæ ſubjicete. Schlachter / Kanius, & La- 
nio. Schlachtopffer / vide Opffer. 

Schlacke / Vnſauber keit des Metall / Scoria. 

Schlaff / Schlaaff / Somnus, Sopor, Quies, Re- 
quies, Die Schlaff / plur. num. tant. Schlaͤfferich / 
voll Schlaffs / Somalculoſus, a, uni. Somno ple- 
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russSomnolentussa.ü. Vnſchlaͤfferig / lnſompis⸗ 
e, Schlaͤfferig ſeyn / Dormiturire, Im Schlaf? 
Per quietem, Secundüm quietem: Schlaffen / 
ruhen / Dormire, Somnum capere; Quietem ca- 
pere, ti ſomno, Conquieſcere, Stertete, Cape- 
re fomnum, Cubare, Cubitare. Allein ſchlaffen / 
Secubare, Außſchlaffen / Edormire, Edormifce- 
re, Ad ſatietatem dormire. Den Wein oder vols 
len Bauch außſchlaffen / Exhalare, vel Kdormire 
crapulam. Beſchlaffen / Coire. vide Schwächen, 
Beyſch laff / Coitus. vid. Beylaͤge r. Beyſchlaffen / 
Goncumbere,Concubare,Coire cum aliqua, In- 
ire aliquam, Rem habere cum aliqua;vekaliquo- 
Entſchlaffen / einſchlaffen / Obdormire, Obdor- 
mifceresSomno occupari, Indormire. vid. etiam 
Sterben. Entſchlaffen / Somno obrutus. Hart 
ſchlaffen / Stertore. Hefftig ſchlaffen / Dormitare, 
Nicht ſchlaffen koͤnnen / Dormire non pofle» So- 
mnum non videre , Somnum oculos effugere, 
Somnü node abeſſe ab oculis. Diegange Nacht 
keinen Schlaff in feine Augen bringen / Nodem 
infomnem ducere, Inſomnio laborare, Perpetua 
vigilia vexari, Noctem totà pervigilare, Omnes 
noctis partes expertes fomno eſſe. Den Schlaff 
jemand ankommen / Obrepere alicui ſomnum 
Vom Schlaff geplaget werden / Vexari ſomno, 
Urgerifopore. On Sorg vnd ficher ſchlaffen / 
Dormire in utramd; aurem , Stertere in utram- 
vis aurem; Imdextram aurem dormire, Somno 
indulgere, Syaviter, Securè, T ranquillé dormi- 
re, Schaffen gehen / Ire cubitum; Conferre fe 
cubitum y Difcedere cubitum , Perere lectum; , 
Dedere,tradere fele fomno, Repetere fomnum, 
Schlaffen machen / dopire, Soporare, Soporem, 
ſomnum inducere, Conſopire, Conciliare ſo- 
mnum, ſoporem, quietern., Das ben Schlaff 
macht / Somnifieus, Somnifer, a, um. Lang ſchlaf⸗ 
fen wie ein Ratz / Glirum more ſtertere, Endy- 
mionis fomnum dormire, Vincere ignavos 
glires ftertendo. Gott des Schlaffs / Somnus, 
Schlafftrunck / Comellatio. Schlafftrunck thun / 
Comeſſari. Schlafffucht/ Lethargus, Veternus. 
Der die Schlaffſucht hat / Lethargicus. Schlaff⸗ 
kammer / Cubiculum. Das zu der Schlaffkammer 
gehoͤrt / Cubicularis, e. adject. Schlaffkammer 
des Braͤutigams vnd der Braut / eigentlich das 
Brautbett / Thalamus. Ein harter Schlaff bat 
mich uͤberfallen / Ardios me ſomnus complezrus 
eh, 


SE 
eft. Hart ſchlaffen / Arctiore fomno teneri;Sopi- 
tum efv. : 

Schlag / die Hand Gottes / Paralyſis, lat. Diſ- 
ſolutio, Apoplexia. Der Schlag uͤber den gantzen 
Leib / Sideratio. Der Schlag zu einer Seiten / 
Hemiplexia, Vom Schlag getroffen / Sideratus, 
a, um. Attonitus, a, um. Schlagfüchtig/ mit dem 
Schlag beruͤhrt / Apoplecticus, Attonitus, Side · 
ratus, I actus apoplexia, Paralyticus, Paralyſi la- 
borans. 

Schlag auff der Ming / Signum; Imago, In- 
fcriptio numiſmatis. 

Schlag / Streich / Idus. Schlagen / ſchmeiſſen / 
verberare, Percutere, Pulfare, Ferire; Czdere, 
Icere; Tundere, Plectere, Multare, Tangere, aliq. 
Verberibus excipere, plectere, Manus afferre, 
Fuſte multare;Malé accipere, Fuftem impinge- 
re,Plagas alicui inferre; Plangere, aliꝗ · Fuſtiga- 
rc. Mit Ruthen ſchlagen / Flagellare, Batuere, 
Flagellis exeipere. Mit flachen Händen ſchlagen / 
Colaphizare, Colaphum vel Alapam impingere. 
Mit Faͤuſten ſchlagen / Ingerere pugnos. Mit 
Fuͤſſen ſchlagen / Calcitrare, Calce ferire, Mit 
Steinen ſchlagen / Lapidare, Petere lapidibus. 
Der Schlag / Das Schlagen / Percuſſio, Plaga, 
Planctus, us. Plangor, oris. aliq. Abſchlagen / ver 
fagen / Denegare, Negare; Recuſare, Abnuere, 
Renuere , Gravari ; Detrectare, Reſpuere. Ab- 
ſchlagung des begehrten Ambts / Repul(a, Eine 
abſchlaͤgige Antwort haben / Repulfam ferre, pa- 
ti. Anſchlagen / anſtoſſen / Allidere, Impingere, 
IIlidere. Anſchlagen / Gelt auff etwas fegen/In- 
dicare, Eſtimare, Liceri, Licitari, Licitationem 
facere, quod emptoris eft. Auſchlagen / mit den 
Fuͤſſen im gehen / Cælſpitaræ.. Anſchlagen / rath⸗ 
ſchlagen / Ilnire confilium. Geſchwinder Anſchlag 
zu betriegen / Machina, Machinula; dimin. Auß⸗ 
ſchlagen / Excutere.. Den Schlaff außſchlagen / 
Excutere fomnum. Wol außſchlagen / gluͤcken / 
Benè cadere, Feliciter evenire. Auß der art 
ſchlagen / Degenerare, Deſciſcere, Non fequi pa- 
rentum, aut majorum fuorum inſtituta, vel mo- 
res, Suorum Majorum veſtigijs non inſiſtere. v. 
Art. Außgeſchlagen Gold / Puftulatum aurum... 
Bitt abſchlagen / Preces, petitionem, rogata, pe. 
tita negare, denegare, abnegare, abnuere. Den 
Feind ſchlagen / Koſtem fundere prælio, Fundere 
hoſtiũ copias: Prolternere hoſtem, Armis fter- 
nere, opprimere, pellere hoſtem. Dunn ſchla⸗ 
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gen / Proeuders. Durchſchlagen / Transverbera- 
re, Pertundere, Trajicere, Transfigere. Einſchla- 
gen / Infigere, Pangere, Depangere. Erſchlagen / 
Occidere. vide Tödten. Erſchlagen / erlegt / Oc- 
ciſus, Cæſus, Conciſus, Trucidatus, Obtrunca- 
tus, a, um. Erſchlagen / Bekuͤmmert / Afflietus, 
Fractus, a, um. Jacens, Erſchlagen wer den / Occi- 
di, Interimi, Trucidari, interfici, Necari, Cadere, 
Mortem oppetere, Occumbere in acie; przlio, 
conflictu. Geſchlagen werden / Vapulare, verb. 
neutropaflivum, Verberari, Verberibus excipi: 
Geſchlagen / Malleatus, as um. Wol geſchlagen 
Buch / Malle atus liber. Herab ſchlagen / Decute- 
re, Herauß ſchlagen / Elidere, Excutere. In die 
Schantz oder in Windfchlagen/Jacere aleam. Ni⸗ 
derſchlagen / Profligare, Proſternere, Dejicere; 
In terram dejicere , Solo allidere. Niderſchla- 
gung des Gemuͤths / Conſternatio, Vultus demik 
fio, Riderſchlag / strages. Kriegsheer niderfchlas 
gen / Fundere exereĩtum. vide fupra. Den Feind 
ſchlagen. Einem nachſchlagen / Similem alicujus 
eſſe. vide Art. Saft ſchlagen / De verberare & Di- 
verberare, Graviter;acriter excipere, Malè ac- 
ciperesPulfare,freq.Pultare. Heimlich verſchla⸗ 
gen / vnterſchlagen / Intervertere. Rathſchlagen / 
Deliberare, Conſultare. vide verb. Rath. Rath⸗ 
ſchlagung / De liberatio. Sich mit einem ſchlagen / 
vid. Streiten. Wie derumb ſchlagen / Kepercute⸗ 
re, Percutientem viciſſim ferire, Reverberare, 
Refexixe, Refundere. Wund ſchlagen / Vulnus in- 
fligere. Zerſchlagen / zertrimmern / Quaſſare, 
Conquaſſare, Concutere, Cótereres Diminuere; 
Comminuere, Confringere. Schollen zerſchla⸗ 
gen / Diſſipare glebas, Wol zerſchlagen / Obtun- 
dere. Gentzlich zerſchlagen / bertundere. Zuſam⸗ 


menſchlagen / Collidere, Concutere, Complode- 


re. Zuſammenſchlagung / Colliſio, Concuſſio. Zu- 
ſammenſchlagung der Haͤnd / Plauſus, us. Com- 
ploſio manuum. Mitſchlagen / fireiten/Conflige- 
re. Mit Gewehren zuſammen ſchlagen / Confli- 
gere armis, Der gern ſchlaͤgt / plagioſus, a, um. 
Seytenſchlaͤger / kidicen. Seytenſchlaͤger in / Fi- 
dicina. Auff der Harpffen ſchlagen / Ludere ci- 
thara. Er wolte jhn mit Bengeln ſchlagen / V ole- 
bat illum fuſtis ictum, vel ictus experiri, Volebat 
fuſtem illi impingere, Volebat illum fuſte malè 
accipere;Fufte illum malè multare volebat. Ich 
wil dich ſchlagen / Ame vapulabis, Verberibus 

te 
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te operiam, Te fuſte multabo, Parata fiint tibi á 
me verbera, 

Schlang / Serpens, Coluber, pen. cor. Anguis. 
Kleine Schlang / welcher Biß faul machet / Seps» 
gen. mate Waſſerſchlang / Hydrus, Natrix, Ein 
geſprencklichte Schlang / Cenehris. Ein Schlang 
mit Hoͤrnern / Oeraſtes. Hecken Schlang / vipera. 


Schießſchlang / Jaculus. Kleine Schlang / Blind. P 


ſchleycher / alpis, Dipſas, Seps, Cæcilia, ſerpentis 
Benus cæci. Vergiffte Schlang / Drach / Draco, 
tœ. Drace na. Eydex / Eydechs / ein gruͤne Schlang 
in Italien / Lacertus, Lacerta. Das tſchiſchen der 
Schlangen / ibilus, us. Schlangẽgaug / Tractus, 
us, Schlangenhaut / Exuviz ferpentis. Schlan⸗ 
genfreſſer / Ophĩiophagi. Der mit Schlangen Drei 
tet / Ophiomachus Der Schlangen vm̃her traͤgt / 
Circulator, Ciné ſchewen wie die Schlangen / Ca- 
ne peius & angvealique fugere. Gleich wie die 
Schlangen auß den Löchern) alfo ſeynd die Ketzer 
an allen orten heimlich herein geſchlichen / Sicuti 
fcrpentes è latibulis, hæretici fefe ubique lo- 
Sorum. paulatim inſinuarunt. 

Schlappe / Rica, Ricula, dim. vid. Haupt. 

Schlauch / Uter, Utriculus, dim. vide Sack. 
Schlauch der voll Wind iſt / Fotlis. 

Schlecht / gering / Exilis, Tenuis, Levis, Vul- 
garis, Triobolaris, Vitis, Ignobilis, Popularis, e. 
Obſeurus, Vanus, Plebeius, Inſularius, Verna- 
Culus,a um. Nudus, a, um. metaph, Frivolus, a, 
um, Parvi momenti. Schlecht / einfaͤltig / Sim- 
plex, Minime malus; Rudis, Sine dolo, v. Ein 
faͤltig. Schlecht / vngelehrt / Idiotes, vel Idiota, 
Encyclius,Omnis expers eruditionis,omnium 
rerum ignarus. Schlechte / Einfältigkett/Sim- 
plicitas. Schlechtlich/etnfäitiglich/ Simpliciter, 
adverb. Utut, Utcunque. Schlechter armer 
Menſch / Canalicola, Homo fine felle , expers 
fraudis » doli. Schlechtgelehrter / Gramma- 
tiltes , Literator, Grammatiſta. Schlecht vers 
altet Kleyder / Obſoletæ veftes, Veſtes lacetæ, 
& attritæ. Schlecht machen / Humiliare, In ordi- 
nem cogere. Von ſchlechtem Stamme ſeyn / 
Humili loco natum effe; Nullis majorum fuo- 
rum fumofis imaginibus clarum effe, Obſeu- 
ris , Ignobilibus parentibus natum effe. vide 
Vnedel. SCH 

Schlecken / Schleckerey freſſen / Abligurire, 
Vorare, De votare cupedias, Pulpamenta, vo- 
rare cibos delicatos, Lautiora obſonia, vel De- 
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licatiores cibos devorare. Schleckmaul / Obi- 
gurator, Venter, alig. vide Sraaf. Schleckſpeiß 
Cupedia sorum, & Cupediæ, arum, Made, vel 
Maa, Delicatiores cibi, Scitamenta, à (cito (a- 
pore, Deliciæ, Lautitiæ, Lauta, delicata, exqui- 
fita edulia, obſonia. Schleck ſpeiß von Pulpa ge, 
macht / oder das fleifchlich Hindertheil des Haſen / 
ulpamentum, idem cum Pulpa. Schleckmarckt 
Cupedinarium, Cupedinis forum. Die Schleck. 
ſpeiß verkauffen / Cupedinarij. Ctebſchleck oder 
ſpeiß / Phiſtrum, lat. Amatorium. Schleckerhafft 
Lautus, Delicatus, a, um. Schlecker hafftiglich / 
Dapice, Lautè, Opiparè, Delicatè. 

Schlegel / Malleus ligneus, Malleolus, dim. 
Schlegel oder Schophammer / Hanffplewel / Stu- 
parius malleus. Ein Laſtſchlegel / Fiſtuca. Ein 
Schlegel bamtt man Eſterich / oder die Taͤnne 
glättet oder ſchlaͤgt / Pavicula. 

Schlehenbanm / Prunellus, Prunus ſylveſtris. 
Schle hen / ober Schlehendorn frucht / Prunum 
fylveftre;ut putatur. 

Schleichen / kriechen / leig gehen / Tacite ire, 
ſuſpenſo gradu ire, ſerpere. Schleichen wie die 
Wuͤrm / Repere. Heimlich ſchleichen / Surrepere. 
Hinein ſchleichen / Illabi, Inſerpere, Irrepere, 
Nachſchleichen / Veſtigia (equi » Inſequi Veſtigia 
alicujus, Inſiſtere alicujus veſtigijs, Inveſtigare. 
Wetter ſchleichen / Prolabi, Prorepere. Herzu 
ſchleichen / Adrepere. Embſig fhleichen/Repta- 
re. Schleichig / keptilis, e. Der Schlaff ift mir eins 
geſchlichen / Obrepfit mihi ſomnus. Einſchlet⸗ 
chung durch geſchwinde mittel / ſo einer etwan zu⸗ 
kompt mit Liſt vnd Betrug / Obreptio. 

Schleiffen / Raptare. vide Schleyffen. 

Schleiffen / Acuere. vide ſupra Scharff. 

Schleihe Schleig / Tinea, piſeis. 

Schleim / Limus, ſubſt. vide seym. 

Verſchleiſſen / Terere, Conterere, Atterere, 
Conſumere, Tritare, freq. Das beben verſchleiſ⸗ 
ſen / Terere ætatem, Conſumere vitam, Tranſi- 
gere viram, Die Zeit vnnuͤtzlich verſchleiſſen / 
Tempus inutiliter conſumere, perdere, terere. 
Den Tag oder zeit verſchleiſſen / Terere diem, 
tempus, Das reiben vnd ſchleiſſen wider einan⸗ 
der / Tritus, us. Schleiſſer / Tritor, oris. Vnten 
verſchleiſſen / Subterere, Buten verſchliſſen / 
Subtritus, a, um. . 

Schlemmen / Praſſen / Popinari,Grecari,Vi-. 
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tam in luftris agete, Pergræcari, Cripulari, He- 
luari, Ligurire, Nepotati, Catillire, Demittere 
in vifcera cenfum » Comeſſari, Infervire ven- 
tri, Indulgere crapulz , gulæ, potationibus, 
eomeflationibus. Schlemmer / Praſſer / He- 
uo, & Helluo, Lurco, Ganeo, Popinator, Popi- 
no, Liguritor, Comedo , Comeſſator, Gluto, 
Mando, Manduco, Barathro, Gurges, Catillo, 
Vorago; Decoctor, Nepotes, plur. Ventri in- 
dulgens. Schlem̃erey / Popinatio, Crapula, Afo- 
tia, Heluatio, comeſſatio, compotatio. Schlem⸗ 
merhauß / Ganeum, Luſtrum, metaph. Ganea, æ. 
Ver ſchlemmen / Con ſumere per luxuriam, Di- 
lapidare, Diſſipare, Di erdete, Decoquere, 
Rem fuam conficere,Profundere bona, Luxu 
erdere. 

Schleſter / Quadi, populi funt Sarmatis , & 
Martcomanis vicini olim, deinde in Pannoniam 
primam profedi, 

Schleuder / Funda. Die mit Schleuderumwerfr 
fen / Fundibularij, Funditores. 

Schleunig / vide Schnell. 

Schleyer / Peplum, Calanthica. Schleyerzip⸗ 
pel / Redimiculum... Gaͤlber Schleyer / Flam- 
meum; Flammeolum, dimin. Ein ſchleyer Eul / 
Otus,vel Otis. 

Schleyffen / Ziehen / Rape re, Raptare, Rapti- 
tare frequ. Trahere, Tractare. Schleyffen / vere 
heeren / Diruere , Evertere, Demoliri, Depopu- 
Jari, Populare, & Populari, Exeindere, Vaſtare, 
Devaſtare, Solo æquare, Dare excidio; Fundi- 
pos tollere. Vnterſchleyffen / Supponere. Auß⸗ 
ſchleyffen / Excludere ova. Sich ſaͤuberlich eins 
ſchleyffen / Infinuare fe. Zerſchleyffung / Verder⸗ 
bung / Exc idium, Vaftatio»Devaftatio, Exciſio. 
Vnterſchleyffig / frembd / Subdititius, a; um, Sup- 
pofititius, a, um. 

Schlichten / Regulare,Dirigere. Wol ſchlich⸗ 
ten / Explanare. Geſchlichtet / Normatus, a, um. 
Bngefchlichtet /Pravus, a, um, Abnormis , & E- 
normis, Enorme. 

Schlieſſen / Abnehmen / Conijcete, Conjectu- 
rare, Colligere, Conje cura aſſequi, Conjecu- 
ram capere ſumere. Schlieſſen / verſchlieſſen / 
ClauderesConeludere,Oceludert,Pr&cludere, 
Obferare, Obftruere ; Obtutare, Sepire, Obſe- 
pire. An ein ort fchlieffen/Secludere-Aufffchliefs 
ſen / Apetire, Referare , Recludere, Reſignare, 
Frodere. Außſchlleſſen / auß ſoͤndern / Excludere, 
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Dilcludere. Auß feinem Hauß ſchlieſſen / Portat 
alicui claudere, Secludere domo, Prohiber® 
aditu domus. Befchlieffen/ Occludere,Claude* 
re, Sigillare , Obdere peffulum. Beſchlteſſung / 
Clauftra,Befehlieffer/Clauftrinus. Befehlieffen/ 
Ihm vornehmen / Decernerc, Statuere; Confti- 
«uere, In animum inducere, Deſtinare, Certum 
effe. Ich hab bey mir beſch loſſen / Stat fententia» 
Conſtitutum habeo.Beſchlieſſen / erkennen / De- 
cernere, Statuere, ſudicare, Santire, Decretum 
interponere. Einſchlieſſen / Includere. Neben 
fich ſchlieſſen / Secludere, Verſchlieſſen / 1 
re: Scipate, vide Schlieffen. Verſchlieſſen / Præ⸗ 
cludere, Antecludere. Verſchlieſſung / Obtura- 
tio, Oppilatio Zuſammenſchlieſſen / Conclude- 
re. Zweyſchlieſſig Red / Dilemma. Schließ oder 
Schlußred / Concluſio. Gewiſſe Schlieſſung mit 
reden / Ratioeinatio. Entſchlieſſung des Gemuͤts / 
Decretum, Placitum. Rathſchluß / oder erkant⸗ 
nuß des Raths / Senatusconſultum. 
Schlim / Transverſus, a, um. vide Schäl. 


ver Schlingen / oder gantz verſchlingen / Sorbe- | 


re, Abſorbere, Obſorbetre, Glutire, Conficeres 
Deglutire; Devorare, Pervorate, Ingurgitares 
Ligurire, Abligurire. Verſchlingung oder vers 
ſchlindung / Vorago » Barathrum ; Charybdis» 
metaph,vide Schlemmen. 

Schlipfferig | Lubricus, a, um, Schlipffertg 
machen / Lubricare. Entſchlipffern / Elabi. Embs 
ſiglich ſchlipffern / Lapfate. Das ſchlipffern / Lu- 
bricum;ci, ſubſtan. Schlipfferige weg / Lubricæ 
viz, Das viel Schlipfferloͤcher hat / Latebro- 
ſus, a; um. 

ver Schliſſen / Tritus, a, um. Attritus, a, um 
vide Schleiſſen. 

Schlitten / Schleiffe / Trala, vel Trahea, Ve- 
hiculum fine rotis. 

Schloß / Burg / Arx, areis. Acropolis, Caftel- 
lum munitiſſimum, (umma pars urbis, 

thuͤr Schloß / Seta, Clauſtrum ferreum. Ver⸗ 
ſchloſſen / Zugemacht / Peſſulatus, Oppeſſulatus, 
a, um. Claafus, Oceluſus, a, um. Obſtructus, a, 
um, Non patens. Verſchloſſen ort / Septum, 
Heimlich jverſchloſſen Ort / Conclave. Einge⸗ 
ſchloſſen ort / deptũ. Beſchloſſen ert! Clautrum, 
Schloßhuͤter / Clauftrarius. Schloffer/Serariuss 
Faber ſerarius, Clauſtrarius. Beſchloſſen / De- 
eretus, Conſtitutus, Certus, Statutus: a, um. 


Schlot⸗ 
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Schlottechtig / Laxussasum, Flaecidus, a, um. 
vide Luck. ? 
verſchlucken / Devorare, Sorbere. vid. Praſſen / 
Schlemmen / & Schlingen. 

Schlummern / Schlaffen vnd nicken mit dem 
Haupt / Dormitare, Nutante eapite dormire. 

Schlund / Faux, faueis, & Fauees, faueium, pl. 
num. tant. Ein Biſſen auß dem Schlund reiſſen / 
Bolum è faucibus eripere. 

Schluͤſſel / Clavis, Clavicula, dim, Schluͤſſel⸗ 
macher / Clavicularius, Ein Schlüffeltrager / 
Claviger. 

Schlußred / Beſchluß / Conclufio, Claufulas 
Peroratio, Epilogus. Beſchlußred / die auff beyde 
weg beweret oder befchleuft/Dilemma. 

Schlutten /oder Boborellen / Halicacabus, lat. 
Veſicariam vocant. 

Schmach / Shand / Contumelia , Oppro- 
brium, Injuria, Ignominia, Probrum. Schmach ⸗ 
red / alumni, Gonvicia, Maledicta. vide £äfter 
rung. Schmachhafftig / Contumeliofus,a , um, 
Probrofus, a,; um. Schmach thun Facere inju- 
riam, Probrate. Viel Schmach betoetfen / One- 
rare aliquem eonvitijs. Von der Schmach erler 
digen / Eximere nota. Schmaͤhen / Læ dere, Vio- 
lare, Calumniari, vide fáffern / & Schaͤnden. 
Schmähig / Laſterhafftig / Calumnioſus, a, um- 
Verſchmaͤhen / pernere, Defpernere; Afperna- 
ti. chmaͤhliche Verſpottung / inſultatio. Fur bte 
boͤchſte Schmach halt ich dteſelbig / daß er meinen 
Freund an fernen Ehren fich hat vnterſtanden zu 
verletzen / Es omnibus injurijs, quas in me con- 
tulit, conjecit, quibus me affecit, vexayit, inſe · 
&atus eft» nulla milii fuit gravior, quàm cum 
amici mei dedecus per fummam injuriam,ne- 
fandumque ſeelus quæſivit. Ex omnibusinju- 
rijssquibus me vexavit graviorem nullam fen- 
fi, quàm infamiam, quam in amicum meum 
machinatus eft, 

geSchmack / Guſtus, us. Guſtatus, fenfus gu- 
ftandi.Gefchmad der Speiß vnd Tranck / Sapor. 

Schmaͤcken / Koſten / Gultare, Deguſtare. Li- 
bare, Guſtu percipere, Schmäcken / riechen/ 
Odorare , vel Odorari, Olfacere, Obolere, Ni- 
dere, & Renidere. Wolgeſchmack / Sapidus, a, um. 
Vngeſchmack / Inſipidus, a, um. Inconditus, pen. 

rod, Inſulſus, a,; um. Fatuus, Rancidus, aum 

enig vngeſchmack | Kancidulus, a, um. Vnge- 
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ſchmack machen / Infatuare. Das übel ſchmeckt 
bel ſchmecken / Foetere;Putere. 

Schmal / Rahn / Gracilis,e. Graeilentus, jun- 
ecus, a, um. Tenuis, e. Schmal / nicht breit / An 
guſtus, Arctus, Strictus, Exiguus, a, um. Schma⸗ 
ſern / Tenuare, Attenuare, Extenuare, v. Ber- 
kleinern. Schmaͤlich / Exigue, Tenuiter, adverb. 

Schmaltz / feifte/Adeps. Schmaltz / oder Feiſte 
der Nieren / Abdomen. Ruͤckenſchmaltz von eim 
Schwein / Unctum. Geſchmaͤltzet feiſte / Eliqua- 
men, Liquamen, Liquatum. vide Feiſte. Ganß ⸗ 
Schmaltz / Adeps anferinus. Bären Schmalz / 
Vrſinus adeps. Schmälgen / Liquare, Liquefa- 
cere, Liquidum reddere, Colliquefacere, Dif- 
folvere. Schmälgen/Zergehen/ Liqueſcere, Li- 
quefieri, Liquari, Diſſolvi, Colliqueſeere, Col- 
liquefieri;In liquorem folvi.Merall ſchmaͤltzen / 
Flare, Liquare Anheben zuſchmältzen / Liqueſce · 
re, Außſchmaͤltzen / Eliquare. Gefhmälgt wer 
den / Liquare, Liquere s Liquefieri ; Schmälgs 
Ofen / Uttrina, pen. prod. Goalien in dem 
Mund / Leckung / Linctus, us. 

Schmaͤr / Abdomen Aruina, Pingvedo fub- 
cutanea. Wagenſchmaͤr / Karꝛenſalb / Axungia. 
Schmaͤrbauch / Pantices. 

Schmaͤrwuͤrtz / simphiton, Solidago major. 

zer Schmettern / zerknuͤtſchen / Quallare, Con, 
quaſſare, Concutere, Confringere. 

Schmehen / vide verb. Schmach. 

Schmeichlen / vid. infra Schmeychlen. 

Schmeltzen / vide verb, Schmaltz. 

Schmertz / Wehthun / Dolor, Cruciatus, us. 
vide Kummer. Groſſen Schmertzen haben / Valde 
dolere , Summam acerbitatem ſentite, Magnum 
atq» incredibilem fuftinere dolorem , Gravem 
fuftinere,velferre dolorem.Dolore angi, con- 
fici.cruciari,Dolorem haurire,capere immen- 
fum.Schmergen leiden/Dolere,Dolore torque- 
ri,frangi.Schmergen lindern / Levare, mitigare 
dolorem Den Schmertzen in ſich verbeiſſen / 
Premere corde dolorem. Den Schmertzen ere 
newern / Refricare, Renovare dolore. Schmertz⸗ 
lichen / Dolenter. Ich habe groſſen Schmertzen 
empfangen wegen deines Vaters Abſterben / Plu⸗ 
rimum doloris hauſi ex morte parentis tuis 

Obitum parentis tui acerbiſſimꝭ tuli , Extincto 
patre tuo fummam acerbitatem fenfi, Deine 
Brieff haben mir groſſen Schmertzen gebracht / 

A aij Magno- 
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Magno me dolere tuz affeceruntliterg.Acer- 
bitatis multum tua mihi peperit,actulitepifto- 
la:Moleftiz plurimum cepi, tuli ex tuis literis. 
Schmeichlen / Fuchs ſchwaͤntzen / Adulari, Blane 
diri, Aſſentiri, Lenocinari, Palpari; & Palpare, 
metaph. Mulcere, Alludere, metaph. Gnatho- 
nem agere ‚Parafitari , Parafitum agere; Gra- 
tiam alicujus aucupari , Servireauribus,Dare 
auribus; A ffentationis artificio gratiam alicu- 
jus quzrere, Schmeycheley / Heuchlung / Adu- 
latio, Palpatio, Palpum, Aſſentatio, Blanditiæ, 
Verba adulatoria, aſſentatoria, Sermo aſſenta- 
torius, Blandiloquentia. Schmeychler / Afen- 
tator, Adulator, Palpktor, Paraſitus, Gnatho, 
Menſarum aſſecla, Cœnipeta, Palpo, onis, Ci- 
niflo; onis. Schmeichlerin / adulatrix. Schmeich⸗ 
lung / Aſſentatio, Illecebræ. Voll ſchmeichlens / 
Illecebroſus, a; um. Schmeichlich / Blandus, a, 
um. Schmeichelredig / Blandiloquus, Blandidi- 
€us, apud Plaut. Schmeichlicher weiß / Verni- 
liter, Adulanter, Schmeichlich / lieblich / Blande, 
& Blanditer, adverb. Ich will dich nicht loben / da⸗ 
mit ich nicht ſcheine zu ſchmeichlen / Nolo tui effe 
laudator, ne videar adulator. Man muß ſich 
mehr huͤten fuͤr dem Schmeichler / als fuͤr dem 
Feind / Diligentius cavendus eſtadulator: quam 
inimicus, Majorem cautionem adhibere erga 
adulatorem,quam inimicum debemus Meyne 
nicht daß ich folches fag auß Schmeichlerey / Ne 
me putes fi& loqui ut gratiam à te ineam,, 
Noli putare me hocauribus tuis dare,gratiam 
tuam aucupari ; Noli putare me auribus tuis 

in(ervire. 

Schmid / Faber. Goldſchmid / Aurifaber, Faber 
aurarius, vel ærarius. Meſſerſchmid / Faber cul- 
trarius. Maffenſchmid / Ferramentarius ‚Faber 
armamentarius. Schlöfferfchmid / Faber fera: 
rius. Gott der Schmid / oder Schmid der Goͤt⸗ 
ter von Heyden vnd Poeten gedichtet / Vulcanus, 
Mulciber. Schmiden / Cudere. Widerumb ſchmi⸗ 
den / Recudere Zu ſchmiden / Aecudere. Amboß / 
Schmidſtock / Incus, udis. Auffs new ſchmiden / 
anders machen / oder verbeſſern / Sab ineudem 
revocare;Incudireddere. 

Schmind/ Fucus, Ceruſſi; Pigmentum, Fu- 
camentum. Schmincken / ein Farb anſtreichen / 
Tingere, Pingere, Depingere genas, Fuco pin- 

gere, inficere, Mentiri colorem fuco,Colorem 
inducere, Coloꝛare, Futare. 
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Schmieren/beftreichen/ Lineres Ungere,In- 
ungere, Oblinere. Geſchmieret / gefaltet / Deli- 
butus, a, um. particip, fine verbo. Vberſchmie⸗ 
te(/ Oblitus, a, um. pen. eor. 

Schmitzen / jacere di&a in aliquè, Scommata 
in aliquem jacere,Mordere, metaph. Cayillari. 
v. Laͤſtern. Schmitzwort / vcommas lat. Ca villum- 

Schmorotzer / Tellerlecker / Paraſitus, Paraſi- 
taſter, Gnathe.vid, Schmeichlen. 

ge Schmuck / zierd / Ornatus, Ornamentum, 
Mundus, Munditiæ, Elegantia. Geſchmuck der 
Wort /Lenocinium verborum.. Geſchmuͤcket / 
Coneinnus, a; um. Schmucken / ziehren / Ornare, 
Exornare, vidc gieht en. Schmuͤcken zum kauff / 
Mangonizare. Schmucker / Cofmeta. 

Schnabel / Roſtrum, Roſtellum. 

Schnarchen / Stertere, Ronchiſſare, Ducere 
Ronchos ; Dormiendo roachos ſonare, Ron- 
chos emittere. Schnarchen des Schlaffenden / 
Ronchus, 

Schnatte/Streichmafe/Vibex,ieis,;gen.foem, 
pen.prod. 

Schnaufen / Reſpirare, Animum recipere. 
Schnaufig / Suſpirioſus, a, um. s 
Schneck / Teſtudo, Cochlea, Chelone;Cheliss 
Domiporta. Meerſchneck / Oſtreum, Conchy- 
lium, Concha, Purpura, Murex. Wegſchneck / 
Limax, acis, Schneck / ein Fliege wie ein Schnes 
ckenhaͤuß lein geſlalt / Cochlea, Cochlis, Cochli- 
dion.Schneckenhaͤußlein / Cochlea, Chelonlum- 
Schneckenfaher / Purpurarius, Conchiliarius. 
Schneckenfreſſer / Chelonophagi. Schnecken / 
ein runde Staͤge / Windeltraͤppe / Cochlea, dcalæ 

rotundæ ad ſimilitudinem cochlearum. 

Schuee / Nix, nivis, Voll Schnees / Nivofus, 
a, um. Das auß Schnee iſt / Nivalis, e. Schnee 
waſſer / Nivalis aqua. Schneechtig / das von ſchuee 
iſt / Niveus, a, um. Schneeball / Nivea maſſa. Mich 
Schneekaͤltet / Nivatus ſum, Es ſchneyet / Ningit, 
In tertia perſona fere uſurpatur. Schneyen / 
Ningere, Ningue re-, 

Schneide / Schaͤrpffe / Spitz / Acies, Schneid, 
meſſer lein / Sirpicula. Das zwo Schneiden hat / 
Bipennis. Schneidmeſſer / kalx putatoria. Vnzer⸗ 
ſchneldig / Atomos. Schneide wetzen / Exterere 
aciem, Schneiden / hawen / Scindere, Secare, Fin- 
dere, Dividere. Abſchneiden / Abfcindere, Refe- 
care, Falcare; Defalcare, Defecate, Præcidere; 
Suc- 
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Suecidere, Amputare. Außſchneiden / Execare, 
Excidere. Beſchneiden / vmbſchneiden / Circum- 
cidere, Cireumſecare, Amputare, Aſciare, Ex- 
a(ciare, Mutilare,. Beſchneiden nach Juͤdiſcher 
weiſe / Circumcidere, Præputium præcidere. 
Beſchneldung / Circumcifio, Feſt der Beſchnei⸗ 
dung CHriſtt / Feftum circumciſionis Chriſti. 
Feitum Chrifti circumeiſi. Beſchneidung / Bes 
ſtuͤmpffung / Mutilatio. Abſchneidung / Ableiſſio. 
Durchſchueiden / Tranfcindere, Perſecare, Per- 
fcindere; Die Ehr abſchneiden / Ledere famam, 
Officere honori alicuius. vid. verb, Schand / La 
ſter / & Ehr. Erſchneidung / Erſuchung Menſch⸗ 
liches Cörpers an Adern / Eingeweyd / vnd Glie⸗ 
dern / Anatomia, Diſſecrio. Saft zerſchneiden / 
Profecare. Hinweg ſchneiden das Bnnäg/Puta- 
re, Reben ſchneiden / Putare vireg, Vnten hinweg 
ſchnelden / Succidere; Subfecare, Supputare. 
Bmbfchneiden/Cireumfecare. Vmbſchneidung / 
Amputatio, Græcè Pericope. Verſchnelden / die 
Gemacht auß ſchneiden / Execare, Caſtrare, E unu- 
chare, Eunuchizáre; Eunuchum facere, Virilia 
amputare; Ema (culare. Von einander ſchneiden / 
Scindere, Diſſecare. Wieder auffſchneiden / Re⸗ 
fecare,Refeindere, Zerſchnelden / Secare, lncide- 
re, Dilaniare. gerſchnelden / zerhawen / Diſeinde- 
re, Conſcindere, Diſſecare, concidere. Zerſchnei- 
dung / Sectio, Conciſſio. Schneider Sartor, Far- 
einator. Der belege Schneider / Limbonarius, 
Vorſchnelder / der die Speiß vorſchneidet / Stru- 
dor. Schniet / Erndte / Melis. Das zum ſchnei⸗ 
den gehört / Meſſorius. a, um. Frucht abſchnelden / 
Metere, etiam de uvis dicitur; DemeteresPr- 
metere. 

Schnell / behend / Velox, Volucers cris; cre; 
Celer, & Celerisse.Pr&ceps;Pernixsicis. pe. pr. 
Agilis, e. Feſtinus, Rapidus, Repentinus, Prope- 
rus, Citus, Subitarius, Subitus, Subitaneus, Expe- 
ditus» Impiger» a, um. Torrens, adject. Acripes, 
Alipes. Schnelligkeit / Veloeitas, Celexitas, Per- 
nicitas, Fugaeitas, Feſtinatio. vide etiam Behen⸗ 
digkeit. Schnelliglich / Behend / its, Feſtinanter, 
Curfim;CutriculosAdtutum,Velociter,Repen- 
te, Raptim, Tollutim, penult. prod. Extempore, 
Caduciter, Celeriter, Propere , Properanter; 
Precipitanter,Feftinanter,Cum pręcipitatione. 
Zu Schnell / Præceps, gen. o. Schneller / Oeyus, 
Torrentiorscomparat. Saft Schnell / Oeyſſimus, 
a; um. Præproperus, a, ũ. Schnell thun / Celerare, 
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Accelerare. Sich ſchnell auffbdie Reyß machẽ / Ac⸗ 
celerare iter, Maturare iter, v. Eilends / & Bald. 
Schnelles Tods ſterben / Subitanea morte perire, 
Extingvi;Repentina morte abripi, interimi. 

zer Schnellen / Percrepare, Concrepare, per 
Metalepſin. Rumpere, 

Schnepff / Ficedula. 

Schneutzen / putzen / Mungere, Mucũ educeres 
extrahere, Herauß ſchneutzen / Emungere, vide 
etiam Abbrech / & Kertz. Schneutzen / ſtuͤmlen / 
Truncare, Detruncare Putare. 

Schnitter / Meffor. Geſchnittener aus ſeiner 
Mutter / Cæ ſo, onis. Verſchnittener / dem die Ge⸗ 
maͤcht auß geſchnitten / Caftrarus,Exadus;Eunus 
chus; cui virilia (unt execta, Semivir, Spado- 
Verſchnittener Eber/Majalis. 

abSchnigel/Segmen,Segmentum,Refegmens 
Prafegmen, Recifamentum. Klein Schniglein/ 
Ramentum. Kunſt zu ſchnitzeln / Toreutice. Das 
geſchnitzelt oder gegraben tft / Sculptilis » le. 
Schnitzlen / Sculpere. vide Graben. Negel Ab⸗ 
ſchnitzels / Refegminaungvium, 

Schndͤd ſeyn / Vilere;Euilere;E vile (cere. 

Schnudel / Schnoder in der Naſen / Mucuss 
Excrementa, Recrementa narium. v. Rotz. 

Schnupff/ Pfnuͤfel / Pituita, Gravedo, Cachar- 
rus, Rheuma, Rheumatiſmus, Fluxus, Rheuma 
narium; Diftillatio , cùm humor redundans ex 
ore & naribus fluit. Schnupffung/ Singultus, us. 
Schnupffen / Singultire. 

Schnur / oder Sohns Fraw. Nurus, us. 

Schnur / Seyl / Funis: Funiculus, diminutiv. 
Schnur / oder Linien der Zimmerleuth / Rubriczs 
penul.prod. Amuflis. Senckelſchnur Blelwag / 
Perpendiculum. Schnurſtracks herab / Perpen- 
dicularis, e Der Schnur nachgehen / Filum fequi, 
Nach der Richtſchnur / Vollkommentlich / Amuf- 
fim, Examuflim, Ad amuſſim, Ad perpendicu- 
lum. Nach der Schnur / ober am fleiſſigſten ger 
macht / Amullitata opera. Opera ad amuſſim ela · 
borata. 

Scholl / Erdſcholl / Gleba, Glebula, dimin. 

ein Scholle / pecten, nomen pifcis, Pe&uncu- 
lus; idem. 

Schoͤllig / Vecors. Schoͤlligkeit / Vecordia. v. 
Vnſinnig. 

Schoͤllkraut / Chelidonium. 

Schoͤn / ſein / Decorussa,um.Pulcher,Formo- 

A a iij fus» 


us, a, um. Venuftus, a, um. Bellulus,a,um. Sei- 
tus, a, um. Bellus, Specioſus, a, um. Honeſtus, 
Ame nus, a, um. Elegans, Facie eximia. Vultu 
vonufto, Eximia pulcritudine ; Forma egregias 
Liberali Decora forma. Schone / Schönheit, 
Pulchritudo, Forma, Venuſtas, Species, Decor, 
Elegantia, Venuſta forma, Lepor, & Lepos, oris. 
pen. prod. Dignitas, Venus, aliquando. Forma 
venuſtas, fpecies liberalis - Egregia forma, 
Yormofitas, Schoͤne zierliche Red / Sermo poli- 
tus, cultus, venuſtus, Sermonis venuſtas, gratia, 
Decor, nitor orationis, Verborum lenocinia_. 
Schöne Jungfram / Virgo venulta;formofa,pul- 
era, decora, bella, elegans, Virgo haud deformis; 
Virgo venuſta pulchrad; facie, Virgo liberali, & 
inſigni vultu, Eleganti forma prædita, Virgo æ- 
tatis flore, & formæ venuſtate inter reliquas in · 
ſignis. Schön machen / oder wolgeſtalten / Deco- 
rare. Mittelmaͤſſige zimliche Schoͤne / Stata, vel 
Uxoria forma. Schöne des Himmels / Sudum, 
Serenitas, Schon / hell / Serenus, a, um. Das fhón, 
machet / Sudificus, a, um. Schoͤne Red gefallen 
mir nicht / Compiaifta oratio mihinon arridet. 
Faceſſat, valeac hzc officij plena oratio, Super- 
vacanea apud me funt officiofa hac verba. Ma- 
ria die Mutter Chriſti war uͤberauß Schön / Ma- 
tia mater Chriſti mira erat pulchritudine. Maria 
mater Chriſti incredibilierat venuſtate, Deipa- 
ra virgo pulchritudinis omnis erat exemplar. 
Schonen/verfchonen/ Parcere, v. Verzeihen. 
Schoppe / Porticus. Schoppe darin fid) die 
Kaͤmpffer liben zu Winters Zeiten / Nyſtus. Vor. 
ſchoppe / Propylæum, Veſtibulum. v. verh. Gang / 
& Hauf. 
Schoͤpffen / her auß ziehen / Haurire, Kxhauri- 
re,Extrahere aquam, vel aliquid aliud. Schoͤpff⸗ 
geſchir: / Hauſtorium, Chus; Situla, Sitella, dim. 
Geſchir: damit man ſchoͤpfft / oder waͤſchet / La- 
brum. Schoͤpffeymer / Urna. v. Eymer. Schoͤpff⸗ 
brunn / Puteus. vide Brunn. Schoͤpffkruͤglein in 
einem Waſſerradt / Modiolus. Schoͤpffzeug / 
pumpe / Antlia. Schoͤpffung / Hauſtus, us. Waſſer 
ſchoͤpffen / Waſſer holen / Aquare. Außſchoͤpffen / 
Exhaurire, Decapulare. Erſchoͤpffen / Exhaurire, 
Antlare,Exanclare,& Exantlare. Vnerſchoͤpffet / 
Inexhauſtus, a, um. Vnerſchoͤpfflich Ding / Mare, 
metaph. Groſſen Schmertzen ſchoͤpffen oder em⸗ 
pfahen / Incredibiles haurire dolores. Schopff⸗ 
radt / damit man Waſſer auß ziehet / Hauſtrum. 
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Erſchoͤpfft / erſtgen / Exhauſtus, partic. Auß ſchd⸗ 
pffung / Vollendung / Exhauſtum, ſubſtant. Athens 
ſchoͤpffen / Trahere, ducere fpiritum; Spirare 
Wiederumb Athem ſchoͤpffen / keſpirare. 

Schoͤpffer / Creator, Factor, Conditor. Ge- 
ſchoͤpff / Creatura, Vnnatuͤrlich Geſchoͤpff / Mon- 
(trum. Erſtgeſchoͤpffter / protoplaſtus. vid. verb. 
Schaffen. 

Schoppen / Stipare. vide Stopffen · 

be Schooren / Tonſus, partic. Attonſus, Raſus, 
a, um. Vnbeſchoren / lntonſus, a; um. Das geſcho⸗ 
ren werden mag / Tonſilis, e. 

Schornſteln / Rauchloch / Ofen / Caminus, pens 
ult. productá. 

&cosjoder Schooß / Gremium, Sinus, Com- 
plexus, us. In dem Schos haben / faſt lieben / In 
finu fovere; metaphor. Schos der Erden / Gre · 
mium terræ. vide Buſen. 

Schoß v. Zweig. Raͤbenſchoß / Malleus. Schoß 
wurtz / Abrotonum, pen, corr, vulgo Cupreflus 
ſilveſtris. 

geSchoß / pfetl / Aelides, pen. corr. Virgil. Ja- 
cula, Tela, Miſſilia. 

Schottland / Scotia, olim Britannia minots 
Die Schotten / Scott Britanniæ inſulæ populi, 

Schrancke / Septum. vide Zaun. 

wand Schraͤncklein / Riſeus. 

Schraub / Cochlea. 

Schrecken / Entſetzung / Terror, Terriculum, 
Timoris incuſſio, Pavor, Metus, Terriculamen- 
tum. Groſſer Schrecken / Conſternatio, Stupor, 
Horror, Animi conſternatio. Vrploͤtzlicher one 
verſehener Schrecken oder Forcht / Panica, plur, 
tant. vel Panicus. Schrecken / Abſterrere, Deter- 
rete, Terrore incuſſo amovere, prohibere. Er- 
ſchrecken / oder faſt erſchrecken / Terrere,Territa. 
red frequent. Exterrere, Conterrere, Perterre- 
re, Terrefacere, Terrorem incutere, inferre, At- 
tonitum reddere, Percellere, Stupefacere, Incu- 
tere timorem, metum, Pavorem incutere, Hor- 
rore afficere; Exanimare. Erſchrecken / fid) ents 
ſetzen / Terreri, Animo horrere, Horrere, Horte. 
ſcere, kxhorreſcere, Exterreri,Terrefieti, Hor- 
rore perfundi, Stupere. Erſchreckt / Exterritus, 
Stupefactus, Conſternatus, Perterrefactus, Ob- 
ſtupe factus, Animo ſtupidus, a, um. Erſchreck⸗ 
lich / HKorrendus, Horridus, NRorrificus, Terribi« 
lisse. Hefftig erſchrecken / Stupe ſrore, Stuperes 

Ob: 
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Obftupefcere; Obftupere, perculſum effe, Ani- 
mo percelli, Coníternari, In ſtuporem verti. v. 
fapra Erſchrecken. Den Feind ſchrecken / Turba- 
te hoftem. 

Schreiben / Scribere, Exarare, Ducere literas; 
Signare,Literas pingere · Abſchreiben / abcopiren / 
Deſcribere, Tranfcribere, Exfcribere, Ex alio 
fcribere. Abſchreibung / Deſcriptio. Abſchreiber / 
Amanibus, Amanuenfis. Anſchreibẽ / Auffſchrei⸗ 
ben / Notare, Annotare, Perdere, Prodere literis; 
Subnotare, Mandare literis, Conſeribere, Signa- 
te, Confignare. Anders ſchreiben / Vertere fty- 
Ium. Sich ſchreiben laffen/Dare nomen. v. verb. 
Krieg. Auſſerhalb geſchrieben / Opiſtographus. 
Beſchreiben / in Truck laſſen außgehen / Scribe re, 
Conſeribere, Literis confignare, Scriptis man- 
dare,prodere, Literis prodere, mandare; trade- 
re, conſcribere, Publicis monumentis conſigna- 
re, Monumentis prodere» Scripturà perſequi, 
poſteritati propagate. Beſchreiben / erklaren / 
Deſeribere, Circumfcribere, Definire, Defini- 
tione explicare. Beſchreiben / Canexe, Foetarum 
e(t. Begehren zu ſchrelben / ober fid) ruͤſten zum 
ſchrelben / Scripturire. Beſchreibung / Verzeich⸗ 
nung / Deſcriptio, Deſignatio, Definitio. Be- 
ſchreibung eines Orts / Topographia, Defcriptio 
loci alicujus. Beſchreibung eines Wegs / oder 
Reiß Itinerarium, Deſcriptio itineris viæ, pere- 
grinationis, Hodoeporicum. Beſchreitung der 
Welt / Coſmographia. Erdichtete Beſchreibung 
eines Orts / Topotheſia, Ficta loei alicujus de- 
ſeriptio. Brieff ſchreiben / Literas ſeribere, con- 
fcribere, Exarare literas. vid. Brieff. Einſchrei⸗ 
ben / in ein Regiſter ſchreiben / Inſeribere, Adde- 
re, A (Icribere, vel adſcribere, Ponere, colloca- 
te,referre in numerum, album, tabulas, Recipe- 
re, ad(cifcerein album, vel tabulas. Einſchri · 
bnng / Inſcriptio. Embſig ſchrelben / Scrip tate, & 
deriptitare : frequent. Furſchreiben / Prælcribere. 
Gar außſchreiben / Perſcribere. Gedicht ſchret. 
ben / Ludere / Poctarum ett, Hiſtorien ſchreiben 
Scribere, confcribere Hiftoriam, Componere; 
Conficere; Commentarijs confignare ‚Referre 
in commentarios, Infcribere commentarijs ; In 
monumenta, acta, annales referre; Monumentis 
anna um mandare, Publicis monumentis con 
fignare Mit Zeichen ober Characktern ſchreiben / 
Scribere notis. Selten ſchreiben / Du ſchreibeſt 
mir felten / ard, rarius ad me ſcribis, Raras à te 


accipio literas, Infrequens es in officio lertben- 
di; Minus ſæpè ad me fcribiss Officium litera. 
rum in te deſidero, Impiger admedum in fcri- 
bendo non es, Non (atisfacis officio tuo crebri- 
tate literarum , Raró tuæ ad me deferuntur. 
Vmbſchreiben / Circumfcribere, Defcribere s 
Adumbrare. Dem Schüler etwas vorſchreiben / 
Præſcribère difcipulo literas. Vorſchreibung / 
Præſcriptum & Præſeriptio. Vnterſchreiben / 
Subſeribere, Subſignare. Wiederumb ſchreiben / 
Reſcribere, Reſpondere literis. Zier lich ſchrei⸗ 
ben / Er ſchreibt wol vnd zierlich / Eleganterster- 
sè & expolité ſeribit, Ser ipta ipfius miro verbo- 
rum cultu funt expolita, Nihil ſcribit, niſi inge- 
nio perfectum, & induſtria elaboratum, Multum 
ineft (criptis ejus eruditæ facultatis » Nihil non 
erudite, di(tinétedue & ad amuſſim fcribit. Zu- 
ſchreiben / zumeſſen / Adſeribere, Aſſcribere, A ffi. 
gnare, Tribuere, Attribuere, Acceptum referre; 
Debere, Acceptum habere. Zuſammen ſchrei⸗ 
ben / Conſeribere. Ding daran geſchrieben wird / 
Tabula. Schreiber / Scriba, Scriptor, Librarius, 
Aliteris, A confcribendis epiftolis, A manibus, 
Amanuenlis, Schreiber / Auffzeichner / Notarius / 
Exceptor, Perſcriptor, Notarius, Gramateus. 
Roͤdelſchreiber / Antigrapheus. Brieffſchreiber / 
Tabellio, onis. Geſangſchreiber / oder der ſich im 
Geſang uͤbet / Melicus, idem quod Muſicus. Ger 
ſchichtſchreiber / Hiſtoricus, A commentarijs; qui 
in acta refert principis res. geit. Geſchichtſchrei⸗ 
ber / Chronicus. v. Cronick. Schreiber lein / Pen» 
nelecker / Librariolus, pro vili ſeriba. Schreiber / 
Copiſt / Formular ius, qui formulas omnis gene- 
ris negatiorum ad uſum ſervat. Stadtſchreiber / 
Archigramateus, Teſtamentſchreiber / Nota⸗ 
rtus / Teſtamentarius, qui ultimi elogij vo- 
luntatem adnotat». Weltbeſchreiber / Cofmo- 
graphus. Geſtirnſchreiber / aſtrologus. Schreib⸗ 
feder / Calamus, Penna, Scriptorius calamus. 
Schreeibtaffel / Rundtaffel / Pugillaris, Schedula, 
Schreibſtub / Tablinum. Schreibzeug / Calama. 
rium, Graphiarium, Theca pennaria, calamarias 
Pennarium, Theca graphiaria. Schreibung / Scri- 
ptio, Scriptura. Rechte Schreibung / Orthogra- 
phia, Das zur Schreibung gehört / Scriptorius, 
a, um. Es ifi beſchrieben / Seriptum eft, Scriptum 
inyenitur;Memorig proditum eſt, Eft in monu. 
mentis majorum ; Literis traditum eft ; Extat; 
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Reperitur, Invenimus, Legimus. Wider jemand 
ſchreiben / Dentata charta agere, Afpere in ali- 
uem calamo invehi Acerbè, graviter & contu- 
meliose in aliquem fcribere. Schreiben werd 
ich zu dir / ſo ich Zeit haben werde / Si per otium 
potero, literas ad te dabo, Si per otium licuerit, 
fcribam ‚Si quid otij nactus fuero ; aliquid ad te 
literarum dabo > Si quid ab occupationibus im- 
petrare temporis licebit, literasadte feribam.... 
Si me ijs rebus, quibus nunc teneor implicatus, 
explicavero , literas ad te dabo, Du ſchretbeſt 
mir felten/Minus ſæpè ad me ſcribis. Infrequens 
es in officio ſcribendi. Raras Ate literas accipio, 
Calamo parcis, Officium literarum in te defi- 
derosrequiro. Er ſchreibet gar wol / Scribendi 
laude excellit , Sublimiter & eleganter (cribit, 
Scribitutpauci. Ich wolte daß vnſerer Zeit Ges 
ſchichten von dir beſchrieben wuͤrden / kes noftras 
velim monumentis commendari tuis. Velim 
à te noftrorum temporum conſilia atque eyen- 
tus literis mandari. Noftrorum nomen velim 
tuis ornari, vel celebrari fcriptis. 
Schreten/Ejulare,Flere,v. Harm 
mb Halff / Implorare opem, Invocare, Auxi- 
fuh & vole em v. Huͤlff. Schreien / ruffen/ 
Clamare, vocare, Boare. v. Ruffen. Schreiechtig / 
Clamoſus, Vociferabundus, a, um. Zuſchretung / 
Acclamatio, Applauſus. Zuſchreien / Acclamare, 
Admugire. Außſchrelũg / k xclamatio. Auffret 
en / Exclamare, Vociferari, Intentavoce clamare. 
Klaͤglich Geſchren / od Schreiung / Ejulatus, Plora- 
tus, us. Lamentatio, Moeſtus, Querulus, Flebilis 
fonus, Kläglich Geſchrey / Vagitus, us. pen. prod· 
Vagor. Laut ſchreien / Tonare, Detonare, Intona- 
re. Nachſchreien / Inclamare, Implorare.. Mite 
ſchreien / Conclamare, Confonare. Offentlich 
ſchreien / Proclamare. Verſchreiet ſeyn / Aum 
effe , Conclamatum effe, Wiederumb ſchreien / 
Reclamare, Reboare, Remugire. Crete wie 
ein junges Kind / Vaglre. Schreien wie ein Kuh / 
Mugire, Schreien wie ein Roß oder Pferd! Hin- 
nire. Schreien wie ein Efel / Rudere. Schreien 
wie ein Schwein / Grunnire, Schreten wie ein 
Fuchs / Gannire· Schreien wie ein Kranich / Orue- 
re. Schreien wie ein Schaf / Balare. Schreien 
wie ein Henne / Glocire, vel Glocitare. Schreien 
wie Ae deeg wie ein Rapp / 
Crocire, & Crocitare. Schreteu wie ein Wolff / U- 
lulare, Schreien oder klappern wie ein Kraͤhe / 


SC 

Cornicari. Schreien mit klagen oder welnen / 
Plorare. Geſchrei / vide geSchrey. 

Schrein / Kiſt / Scrinium. Schreiner / ifj» 
macher / Arcularius. vide Tiſch / & Kaſt. 

weit Schr eiter / Grallater. Auf ber fuͤrgenom⸗ 
menen Sach ſchreiten / Digredi, Digredi de caufa; 
Diſcedere à materia propoſita, Digreffione uti 
à propofita oratione, Defle&ere, Biverti ab in- 
ſtituto. Vberſchreitten / uͤberhin gehen / Tranſcen⸗ 
dere, Tranſire, Transgredi, Excedere, Super- 
gredi: Prætergredi. Die Schrancken der Maͤſſig⸗ 
tett uͤberſchreitten / Temperantiz terminos tran- 
filire;SExcedere,Transgredi. Vberſchreitten / v. 
vber Tretten. Fortſchreitten in der Gelehrtig⸗ 
keit / Progreſſum facere in literis, v. fortfahren. 
Vberſchreittung / Tranſgreſſio, Exceſſuss us, 

geSchraͤnckte Gatter / Cancelli, plur. num. 
tant. Geſchraͤnckt / Cancellatim, ady. v. Fenſter. 

Schrepffen / Scarificare. Schrepffung / Scari- 
ficatio. Schrepffhoͤrnlein / Cucurbitula, 

geSchrey / Geruff / Clamor,Vociferatio,Ac- 
clamatio;Exelamatio. Groß Geſchrey / Tumul- 
tus, us. Pferds⸗Geſchrey / Hinnitus us. Kuͤh Ges 


ſchrey / Mugitus, us. fótven Geſchrey / Rugitus. 


Das Gigagen oder SſelGGeſchrey / Grunnitus. 
Fuchs Geſchrey / Gannitus. Brand Geſchrey / 
Clangor. Das blerren eines Schaffs / Schaffsge⸗ 


ſchreh / Balatus. ElephantenGeſchrey / Barritus. 
Geſchrey der Voͤgel / Carritus avium. Vogel Ge⸗ 


ſchrey darauß man Bedeutung vnd Weiſſagung 
hat / Oſcinium, Augurium. Kinder Geſchrey / Vas 


gitus. Jammer Geſchrey / Ejulatus, Ploratus, La- 


mentum. Gemein Geſchrey / Geruͤcht / kama, Ru: 
mor; Rumuſculus, dimin. Sermo vulgi; Sermo 
diſperſus, & diſſeminatus Der ein neto Geſchrey 
auffbringt / Famigerator, Famiger. Darvon iſt 
ein geſchrey / In vulgus notum eſt, vulgo inno- 
tuit  Lippis& tonſoribus notum eft, Böß Ger 
ſchrey haben / Male audire. Infamia affectũ effe; 
Infamem effe, Infamiæ notam inuftam habe» 
re fuo nomini, Turpi infamiæ macula, vel igno- 


minia notatum effe. Ins Geſchrey kommen / Si- | 


niftram famam de aliquo ſpargi, Infamia nota- 
ri. Ein Geſchrey außſpreiten / Rumorem fparge- 
re, diſſipare.. Ein Geſchr ey ober Marentraͤger / 
Rumigerulus. 


Schrifft / eriptum, Seriptura, Scriptio, idem, 


Stylus. Alte Schrifften oder Buͤcher / Monumen⸗ 
zum, 


ec 

tum, Monumenta literarum, Monumentorum 
memoria. Abſchrifft / Copey / Exemplum - De- 
ftriptum, Exemplar, Apographum.Örabfehrifft 
Epitaphium , Infcriptio fepulchri. vide Grab. 
Handſchrifft / vrknndt / Chirographum.Syngra- 
phum, Syngrapha, Cautio. Ein Handſchrifft / 
Idiographum, Autogtaphum. Heilige Schrifft / 
Scriptura ſacra, Sacræ literz » Sacræ paging, 
Sacri codices;Lex;& Evangelium, Sancta Scri- 
ptura novi & veteris teſtamenti, Vetus & no» 
vum teftamentum „Sacra monumenta. Vber⸗ 
ſchrifft / Titul / oder Erzeblung / Epigrapha pen, 
corr. Bberſchrifft / titul E pigramm a, Inſcriptio, 
Titulus. Vorſchrifft / vorbild / Archetypus. Bie 
ler Schriften werden mehr vmb der Gelebrtbeit/ 
als omb ber Wolredenhelt willen gelobt / Multo- 
rum fcripta magis ob doctrinam, quàm elo- 
quentiam probantur ab omnibus. 

Schritt / Tritt / Gradus, us. Paſſus, us. v. Gang. 
Groſſe Schritt nach der Tugend thun / Magnis ad 
virtutem paſſibus contendere, Derkurtze ſchritt 
thut / Langſam im Gang / Tardigradus. Bber⸗ 
ſchritt / O ſtern / Paſcha, gen. neu. vel fœmin. 

er Schrocken / verzagt / Territus, Exterritus; 
Attonitus, Trepidus ;Terrefa&us , Timidus ; 
Pavidus, a, um. Kxangvis, e. v. Schrecken. Gàbe 
Erſchrockenheit / Confternatio. Erſchroͤcklich / 
Terribilis, e. Horridulus, a, um. vide Grauſam. 
Vnerſchrocken / lntertitus, Impavidus a, um. In- 
tre pidus, a, um. Cordatus, Animoſus, a, um - 

Schroͤter / scarabeus, cornutus, lucanus. v. kefer 

Schrotſege / Runcina. Schotenfen/Scalprums 
Sealpellum. dim. Dens, metaph. vide Seg. Be. 
ſchrotung / Mutilatio. Beſchroten / Beſchneiden / 
Curtaxe, Decurtare, Mutilare,Admutilare. Be 
ſchrotet / Mutilus, Curtus ; a, um. Beſchroter / 
Hornloſer Wider / Aries mutilus. Verſchroten 
Werck / oder gevierdte Platten mit Bilduuſſen in 
einem Eſterich / Vermiculatum opus. 

Schrund oder Riß am HindernGeſeß oder an 
Fuͤſſen / Ragades. 

auff Schub / Procraſtinatio. vide auffzug. 

Schuch / Calceus, Calceamen » Calceamen- 
tum Lacey ſchuch / knaromedes. Baprenſchuch / 
Bawrenſchuch / halbe S fel / pero, onis, penult. 
prod. Der ſolche Schuch antraͤgt / Peronatus, a, 
um, Hohe Yägers Schuch / oder Schuch die an 
beyde Fuͤß gerecht ſeyn / Cothurnt Fuͤtzſchuch / 
Seulponea, Holtz ſchuch / Calopodium, Calo, 


ec 
€alcei, (eu Solea lignea, Shuhrlein/Corrigie. 
Socken / Soecus, Soeculusdim.Calceus laneus, 
Soccus lineus. Zerſchnittene Schuch / Calcoi 
feneftrati. Schuch anziehen / Indue re calceos, 
Schuch auß ziehen / Excalceare » Diſcalceare, 
Exuere calceos, Calceos detrahere. Kinder⸗ 
ſchuch außziehen / Nuces deponere „Nuces te- 
lin quere, prover. Beſchubet / Calceatus, Calceis 
indutus, a; um. Beſchuhen / Calceare. Schuhig / 
Eines Schuchs lang / Pedalis, e. Pedaneut, a, um. 
Zween Schuch lang / Bipedalis,e.Bipedancus, 
a, um. Halbſchuhig / Semipedalis, e. Schuſter / 
Schumacher / Calcearius, Sutor, Galceolarius. 
Schumacher etft / Modulus, vel Forma ealcei. 
Schumacher / oder Schuſters Meſſer / Scalprum 
futoriumsCulter ſutorius. Schumacher Seul / 
Aal / Subula. Schumacher Werckſtatt / Sutrina. 
Das einem Schumacher gehoͤrt / Sutorius, a, um. 
Schuchflicker / Veteramentarius. Schuchflickung 
Futura. Schuſterſchwertz / Atramentum futas 
rium. Schuſterhandwerck / Ars ſutoria, ſutrina. 

Handſchuch / Chirotheca, 

Schul / Schola, Ludus literarius, Ludus, Pa- 
læſtra ſcholaſtica, Gymnaſium fcholafticum; 
Pædagoglum, Muſæum. pen. prod. Fechtſchul/ r, 
Fechtſchul / Hohe Schul / Academi/ Vniver ſitet / 
Academia, metaphor. Publicum Gymnalıum, 
Lyceum, Inſignior fchola literaria,vulgb Uni- 
verſilas. Kleine Schul/Ludus literarius, Schola 
trivialis feu inferior. Ein mindel Schul / Schola 
non publicas exigua,infrequens,non celebris, 
obícura. Schul halten / Ludum aperire. Das zu 
der Schul geboͤrt / Scholaſticus, a, um. Schuͤler / 
Student / scholaſtieus, ſubſtant. Diſcipulus. qui 
di(zendi gratia ſcholas frequentats. Junger 
Schuler / A BC Schuler / Tiro, Alphabetariuss 
Elementatius. vide ABC Knab. Schulmeiſter / 
Zuchtmeiſter / Ludimagifter‚Pr&ceptor,Magi- 
fter iudi Moderator ſcholæ, Didaſcalus, Pædo- 
triba, Oberſter Schulmeiſter / Gymnafiarcha s 
Gymnaſiarchus, Moderator Scholaſtici co- 
tus» Scholaftici ordinis » vel gregis prz fedus, 
Ludiliterarij regens» vel rector. Vnſer Schule 
meiſter wendet folchen Fleiß an mich / als wann 
er mir allein zu gefallen die Schul hielte | Haud 
fecus Ludimoderator mco ftudet profe&ui;ac 
fi mihi uni ludum ape tuiſſet. Vnterſchulmeiſter 
Hypodidafealus. 

Schult 


ec 
Schuld / bas einer ſchuldig iſt / Debitum, Es 
alienum; Es mutuo datum, vel acceptum, Pe- 
gunia debita, Debitio. Schulden die (Dm ein an» 
der ſchuldig iſt / außgeliehen / Nomina quz de- 
bentur, Schuld die zubezahlen if / Debitum. 
Geld das in Schulden ift / Pecunia, quz in no- 
minibus ef. Schuld machen / Es alienum con- 
trahere, Es alienum conficere. Schuld bezah⸗ 
len / Es alienum diſſolvete, Ære alieno exire, 
Nomina expedire s Explicare ‚Expungere no- 
mina, Nomina folvere, Nomina contracta ex- 
pungeresvel inducere, vid. Bezahlen. Die ſchuld 
gehet an / Nominum dies cedir, Gute Schuld 
ner / Nomina idonea, Bona nomina, Schulden 
machen / Nomina facere. In Schulden ſeyn / mit 
Geldſchulden behafftet ſeyn / te alieno premi» 
Exe alieno obrui, Ex ære alieno laborare, De- 
bere pecuniam, Debere nummos , In ære ali- 
cujus eſſe, Ære alieno obftridum effe; Es alie- 
num contraxiſſe. Schuldig ſeyn alles was einer 
an Leib vnd Gut vermag / Animam debere. Die 
Schuldner anſprechen / Nomina appellare,Exi- 
gere nomina; debitum; Poſcere debitum. vide 
Fordern Mit geldſchuld verſtrickt / Obligatus pe- 
eunia,Obzratus. Getrungen werden mit Geld» 
ſchuld / Ære alieno premi» urgeri. Gelb ſchuld 
machen / Contrahere, conflare æs atienum... 
Schuld mache / Contrahere nomina. Schuld mit 
Schulden bezahlen / Verſuram ſolvere, Cuneum 
cuneo elidere. Schuld nachlaſſen / Indulgere 
debitum, remittere debitum. New Schuld» 
regiſter / Tabulæ nove. Bngewiſſe Schuldner / 
Nomina aneipitia, Nomina tarda, Mala no» 
mina. Schuld halben außweichen / Entlauffen/ 
Cedere creditoribus, Cedere, Diſcede-re, DiG 
eeffionem facere , Solum vertere ob aris ma- 
gnitudinem... Schuld halber entlauffen / Bancle · 
roth fpielen/ Concoquere creditoribus. € dul. 
dig ſeyn / Deberes In zrealicujus effe. Schuͤld⸗ 
ner / Nomina. Schuldner / der etnem ſchuldig iſt / 
Debitor, qui debet, Glaubiger / dem einer ſchul⸗ 
dig iſt / Creditor. Schuldig 1ft er mir ein groffe 
Summ Gelts / Magnam mihi pecuniz vim de- 
bet; Magno mihi zreobftriQus eft; Eft in meis 
nominibus ex pecunia fatis multa, 
Schuld / Miß handlung / Culpa, Noxa, Noxia, 
id: Res, Reatus, us, Cauſà, Crimè, Reprehenſio. 
Schuld auff einen legen / Conferrestransferre 
culpam in aliquem; Attribuere alicui culpam, 


e 
spun alicui culpa» 
Affigaare quid alicui, Accufare, Ineufäre,Infi- 
mulare, Culpare, Reum agere; Crimen impin- 
EYE nachlaſſen / Eximere nox; 

emittere culpam. Schuldig / Nocens, Noxius, 
a, um. In culpa, Non expers culpæ, Confeius 
culpæ, vel noxiæ, Culpa non vacans,Haud ex- 
pers eriminis. Schuldig / verpflicht / Obnoxius, 
Addictus, a, um, Obligatus ‚a, um. vide verb. 
Pflicht. Schuldig ſeyn an einer That oder Laſter / 
Sons, g. omn. Noxium efle, In culpa, in noxia 
effe, Culpam in aliquo effe, Culpa non vacares 
Haud expertem efle culpæ, Culpaalicujus fa- 
&um Ka Die Schuld auff einem bleiben / Cul- 
pam in aliquo herere. Ihm was betont ſeyn / 
daß er ſchuldia fey / Culpæ fibi confcium effe. 
Schuldig jrgend an fevn / In culpa effe, Obſtri. 
dum, Devingum effe alicui, Alligatum eſſe ad 
aliquid. Beſchuldigen / Eines Laſters auklagen / 
Accufare; Incuſare, Arguere, Culpæ date. vide 
fapta Schuld auff einen legen. Schuldigung / Ins 
u mulatio, Accuſatio. vid. verb. Klagen. Schuld 
oder verdienſt es fep (m garen oder im boͤſen / Me- 
ritum. ſubſtan. Berſchulden / Demereri, vel Pro- 
mereri. Guts verſchulden / Demereri, Prome- 
reri.Böfes verſchulden / Commerere,vel Com- 


mereri; Culpam committere, Contrahere cul- 


pam. vide inf, Verſchulden. Entſchuldigen / fid) 
verantworten / Excu(are , Purgare, Expurgate, 
Uti excuſatione, Excufationem adferre, Pr&- 
texere, Crimen removere;Eximere culpa;Exi- 
mere ex culpa, Eximere culpz ; Prætendere, 
afferre excufationem s purgationem. Zur Ent- 
ſchuldigung fuͤrwenden / Caulari. Entſchuldigung / 
Wehrwort / Excufätio ; Purgatio, Cauſa, Præ - 
textus, Apologia. Das zu der Entſchuldigung ge» 
hort / kxcuſatorius a; um. Die Entſchuldigung 
annehmen / Caufam recipere, Das entſchuldi⸗ 
get mag werden / Excufabilis, e. Das nicht ent» 
ſchuldiget mag werden / Ine xcuſabilis, e. Eine bif, 
liche Entſchuldtgung / EKxcuſatio juſta, legitima, 
probabilisscerta. Faule / lame Entſchuldigung 
fuͤrwenden / Excuſationem calvam, frivolam,fi- 
Qam afferreExeuſationem frigidam, futilem, 
minus probabilem pr&tendere. Wol entſchül⸗ 
digen / Expurgare, Perpurgare . Verſchulden / ſich 
vergreiffen / PeecaresDelinquere,Culpamcom- 
mistereseontraheses Peccatum;delidum com- 

: mitte- 


ep 

mittere; Fatinus,erimen, flagitium admittere. 
Vnſchuld / Ianocentia, Integritas. Vnſchuldig / 
Innocens; Inſons, Integer, Innocuus>aum;In- 
culpatus, Innoxius a, um, Expers eulpæ, Non 
conſeius fibi eulpæ, Immerens, Culpa vacans» 
Extra noxam, vel noxiam,Expers eriminis,va- 
cuus , remotus à culpa. Vnſchuldiglich / Inno · 
center, Nullo merítosImmerito,Contrà quam 
meritus eft; Extra culpam, Sine culpa. Buſchul⸗ 
dig ſehn / Ilnnocentem, Inſontem elle, Non effe 
in culpa, Vacare culpa, Abeſſe. vel longe ab- 
elle à culpa, Remorum effe à culpa, Non 
affinem effe culpæ, Culpam ignorare, Exper- 
tem effe culpz. Vuverſchuld / unverdient/ Im- 
meritus Nihi tale meritus.vid.fup.Bnverdient/ 
& Bufhuldig. Schuld auff einen andern legen / 
Transferre culpam in alium,conferre in alium 
eulpam, Demonſtrare culpam fuiſſe in alio. 
Sie legen die Schuld auff mich / Vitio mihi dant, 
vertunt, Fraudi mihi dant , Hoc in meconfe- 
runt,Hoc mihi afferibunt,Hujus mihi culpam 
inurunt, Hoc me nomine acculant, Hac me çut- 
pa condemnant. 

Schulter am Menſchen / Hümerus Schulter 
an Menſchen vnd Thieren / Armus. Schulterblat 
Scapula, Das zu Schultern gehort Scapularis, 
e, Zwiſchen den Schultern / Interſealpium. Das 
groß Schultern hat / Humerofus, a, um. Schul⸗ 
kerkleid / Hals mantel / Humerale. Du legeſt mir 
ein vntraͤglichen Saft auff die Schultern / Hume- 
ris imponis onus, cui minime fum ferendo, 


Schultheyß / Praetor , oris. Schultheyſſen 


Ambt | Prærura- Schultheyß ſeyn / Prætorem 


agere; vel effe , Præturam ſuſtinere, obtinere, 
Prætorio munere fungi. Der eln Schultheyß ift 
geweſen / Pretorius vir. Das zu dem Schultheyſ⸗ 
fen gehör / Prætorius, a; um. Schultheiſſenhauß / 


Prætorium. 


Schup / Schüpe / squama. Schüpehtig/Squa- p 


mofus, a, um. Das Schüpenhat/Squamigersa, 
um Schuͤpenwelß / Squamatim , adverb. Ent. 
ſchuͤpen / Defquamare, Einen Fiſch ent ſchuͤpen 
oder ſchrapffen / Deſquamare, vel Deſquammare 
pifcem. Hauptſchuͤpen davon das außfelt / Fur- 
fures, alias Posrigo. Erbgrindig / oder ber ſolche 
Schüpelen hat / Porriginoſus, aum, Schuͤpech⸗ 
tig / Raud / Lichen, lat. Mentagra. vide Grind. 
bart? Fuͤrtuch / xupparum. Ventrale, Veſti· 
mentum ventrem contegens, Suacindorium, 


ec 
&emicin&tium, Foeminale, Subligaculum. Auf 
fchürgen/gürten/ Accingere,Succingere, Cin» 
gulo veftes colligere. 

Schuͤſſel / Platte / Catinus, Patina, Scutula; 
Scutella,dimin. Paropfis, Schuͤſſelwag / Bilanx. 
flache Schuͤſſel / Lanx, lancis, Diſeus. Tiefe ſchüſ⸗ 
ſel / Scurula, Paropfis, Seurella, Catinus,Catil- 
Ius, Patella. Plattbreite Schüffel/Patina,Difeus, 
Schuͤſſel oder Tellertraͤger / Difcophorus;pen. 
cor. Brodſchuͤſſel / Infurnibulum. 

Schuͤtte / vide Bolwerck / se Shang. 

Schutten / kundere, Außfchärten/ Effundere; 
Emirtere, Außſchuͤtteln / Excutere. Das zum 
Auß ſchuͤtteln gehört / Excuflorius,a, um... Bez 
ſchutten / Perfundere. Hin vnd wider ſchuͤtten / 
Suffundere, Zuſammen ſchuͤtten / Confundere, 
Mifcere „ Commiſcere , Schuͤttlen / Ruͤttlen 
Quatere. Embſig ſchuͤttlen / Bewegen / Quaſſare, 
Conquaffare , Quatefacere , Concutere, Com- 
movere; Succuffare, Schutteln von einander / 
Difcutere. Erſchuͤttlen / Quatere, Vibrare. Bis 
terſchüttlen / Succutere: Schuͤttlung / Erſchuͤtt⸗ 
lung / Quaſſatio, Conquaſſatio, Concuflio, 
Commutatio, Suecuſſio. Beſchuͤtten mit Stein / 
Gemoͤrſel / Rade rare. Erſchůtten / Hauffen / agge⸗ 
rare. Embſig herauf ſchuͤtten / Funditare, frequ. 
Vwmbſchuͤtten / Circumfundere. Erſchuͤttlung / 
Excuſſio. 

Schütz / das Zeichen am Hlmmel / Sa ittarius; 

Schuͤtz der mit einem Armbruſt ſcheuſt / Sa- 
gittarius, Jaculator , Tortor. Buͤch ſenſchuͤtz / 
Sclopetatius. vide Büchs / &e Pfeil. 
Schutz / Schirm / Tutela, Patrocinium, De- 
kenſio, Prælidium, propagnaculum. v, Schirm. 
Beſchuͤtzen / behuͤten / Defendere,Tueri,Tutaris 
Tegere, Protegere, Servare,Confervare,Srare 
abaliquo, vel pro aliquo, Recipere aliquem in 
tutelam , vel fidem fuam, Ab exitio; interitu; 
ernitie vindicare, tueri, Beſchuͤtzer / Tutor, 
Defenfor » Protector; Patronus; Vindex, Pro- 
pugnator , Servator > Conſervator. Beſchuͤ⸗ 
tzung / Defenſio, Protectio, Propugnatio, Pa- 
trocinium. Vnter Schutz vnd Schirm der Mut⸗ 
ter GOttes fid) befehlen / Tutelæ, vel Clientelæ 
Deiparæ Virginis ſeſe commendare. Schutz⸗ 
Engel / Angelus cuſtos, Angelus tutelaris. 

Schußzgatter / Oataracta, Cararadies , vel Ca- 
taxrhacdta, vel Catarrhadtes,geminato x. Porta 

Bb H EVA 


quedam (ust in funibus aut catenis penden- 
tes, quæ attolli &demitti poſſunt, ut in urbium 
ortis videmus. 
Schwaͤffel / Sulphur. vide Schwebel. 
Schwaben / Sue vi, bellicofiffimi Germaniz 
populi. Schwabenland / Sue via. 
Schwach / matt / Debilis, e. Langvidus, a, um. 
Invalidus ; Infirmus, a; um. Imbecillis, e, & Im- 
be eillutg, a, um. Enervis, e, Sine viribus, Sine ro- 
bore, Deſtitutus viribus, Carens viribus, E- 
lumbis,e; Fragilis, e. Enervus,a,um,. Effoetus, 
a, um. Defcœtus, a, um. Semivivus, a, um. Kranck / 
Schwach / Egrotus, Æger: a, um. Vale tudine in- 
firmiore, vitioſa, tenui, ad morbos propenſa, 
Viribus parum firmis, Valetudinarius;Morbo- 
ſus, a, um. Schwachen Magen haben/Stomacho 
infirmo effe; Stomachus languet, laborat, Sto- 
machi virtus jacet, languet, debilitata eſt, Sto- 
macho infirmo, languenti, male conftituto 
effe, Schwach machen / ſchwaͤchen / knexvare, De. 
bilitare; Debilem, infit mum facere, Infirma- 
re, Frangere, Infringere, Labefactare, Nervos 
incidere, Languefacere, Ein Jungfraw ſchwaͤ⸗ 
chen / Stuprare, Conſtuprare virginem, Infer- 
se, vcl afferre ftuprum virgini ; Vim afferre; 
Inferre virgini , Expugnare pudicitiam virgi 
nis, Violare virginitatem alicujus» Compri- 
mere , Ludificari virginem, Expugnare de- 
tus mulierum. Schwachheit / Kranckheit / Mor- 
bus, Valetudo adyería, Infirma, Imbecillis, mi- 
nus fccunda valetudo, Vires infirmæ, non fatis 
firmz , Infirmitas „Imbecillitas valetudinis; 
Schwachheit / Imbecillitas - Enervatio , Lan- 
guor,Debilitas,Infirmitas,fragilitas.Schwäch., 
lich / Infirme, Impotenter. Schwach / kraſſtloß 
ſeyn /Langvere,Valetudine uti infirma, imbe- 
cilli Non omnino valere, Vit ib. nò fatis firmis 
ut i. v. Schwechen. Schwachheit halben ift er nicht 
bequem zum ſtudiren / lneptus ftudijs pre[imbe- 
cilla valetudine, Viribus eft imbeeillioribus, 
quam ut fludiorü onus perferre poſſit, Kas na- 
tura vires negavit,quaslaborioß ftudiorü tra- 
datio b graviſſima literarumſtudia requirunt. 
g:Schtwoder Reuter / Turma. Das zum Ges 
ſchwader gehort / Turmalis, e. vide Reuter. 
Schwager / Affiaitate conjunckus, Affinitate 
propinquus, Conjunctus. Schwagerſchafft / Affi, 
nitas,Propinquitas. 


Schwaher / vide Schweher. 


ec 
Schwalbe / Hirundo. Rheln Schwalb / Maur 
Schwalb / Oypſelus, avis eſt, alio nomine, Apus, 
Apodes, Hirundo ſylveſtris. Das den ſchwalben 
zugehoͤrt / Hirundineus, & Hirundininus, a, um. 

Schwalbenkraut / Chelidonium. 

Schwamm / Pfifferling / Spongia Fungus, 
Schwammen / Gewaͤchs der Erden / Tuber, Cal, 
lus terræ, Tumor terræ. Schwamechtigkelt / 
Fungoſitas. Schwamechtig / Fungoſus, a, um. 
Klein Schwaͤmlein / Spongiola, dim, Schwam⸗ 
men die man iſſet / Tubera, vel Tuberes, Boleti. 

Schwan / Cygnus, lat. Olox, vel Holor. Das 
von Schwanen iſt / oder gehoͤrt / Oygneus a, um, 
olorinus, a, um. ſchwanfeder / Cygnea,holorina 
pluma,Alij Cyenus ſeribunt, & forte melius. 

Schwanck / v. Schmal. Schwancken / wancken 
mit den füffen/ Talipedare,Vacillare,Nutaresti- 
tubare, Labare, Fluduare, metap. Bberſchwaͤnck 
lich / abundanter, Affatim. vide Bberflüfftglich. 

Schwanger die mit einem Kind gehet / Fetus, 
a, um. Prægnans. Gravidus, a, um. Mulier grayi- 
da, fœta, gravis, gravi utero, ventrem, uterum 
ferens, Schwanger feyn /Pr&gnantem » Gravi- 
dam eſſe, Uterum ferre,geftare,Geltare in ute- 
ro ; veluterum , Ferre partum, Utero ingra- 
vefcere Schwanger madjen/fdmángerm/Face- 
regravidam,Gravidare,Impr&gnare, Schwan 
ger / Rahn / Gracilis , e. Gracilentus,a,um.Jun- 
ceus, a» um. Schwangerheit / Rahnheit / Gracili- 
tas. Schwanger Weiber kuſt / Oit ta, lat. Pica. 

Schwantz / Cauda, vet, Coda dicebant. ſchwantz 
an den weibskleidern / yrma. ſchwantzecht / Cau- 
datus, a, um. 

Schwarm / Examen, inis. Immenſchwarm / 
Examen apum, Ein Schwarm außſtoſſen / Colo- 
niam mittere, de apibus: 

Schwaͤr / Geſchwaͤr / Ulcus. vide Schwer. 

Schwaͤr / wichtig / Ponderofus. v. Schwaͤr. 

Schwaͤren / Jurare. vide Schweren. 

Schwart / Genick / Cervix. Schwart / Aſſer. 

Schwartz / Niger, a, um. Kolſchwartz / Ater, a, 
um. Bechſchwartz / Piceus, a, um. Tunckelſchwartz / 
Furvus, a, um. Schwartz wie ein Rapp, Zoxraci- 
nus, a, um. Braunſchwartzkullus, aum, Fuſcus, a, 
um. Schwartzlecht / Subnigers az um. Nigellus, a, 
um... Fuſcus, a,; um. . Schwartz / Streichmaͤßig / 
ſchwartz von Schlaͤgen / Liyidus a um. Schwartz⸗ 
lechte Augen / Nigricantes oculi. Schwartze Farb / 
Bc. 


ec 


ec 
Beticus eolor. Schwartze / Fulige. Schwartze / ticere; Obticere, Reticere; Non loqui, Mutum 


Schwargigkeit) Nigredo; Nigror » Color niger» 
Nigrities,vel Nigritia, idem. Schwartze Dinte / 
Atramentum, Atramentum ſcriptorium, Atra- 
mentum librarium. Schuſterſchwaͤrtz / Atrame n. 
tum futoriam. Buchdrucker Schwartz / Drucker⸗ 
farb / atramentũ fuligineum. Mahler Schwarz / 
Atramentum tectorium. Schwartz werden / Ni- 
gtere, Nigreſcere, Nigrefieri; Nigrum fieri, Ni- 
gredinem induere , Atra tingi fuligine, Schwartz 
ſeyn / Livere; Livefceres Nigrere, Nigrum» A- 
trum e(Te. Ein wenig Schwartz ſeyn / Nigricare. 
Schwartz machen / Nigrare; Denigrare, Nigrum, 
atrum redere,facere,. Schwartz in weiß ver keh⸗ 
ren / Nigrum in candidum vertereshoc eft, ma- 
lum in bonum vertere, Saft ſchwartz / Perniger, 
Obniger, a, um. Ein wenig Schwartz / Subniger; 
Sum, Schwartz Kuͤumel / Schwartz Coriander / 
Nigella, ſubſtant. Schwartz bekleidet / Pullatus, a, 
um. Atra, nigra veſte indutus, a, um. vide Kleid. 
Schwartze Kunſt / Dardaniæ artes, Nigromantia. 

Schwartzwald / Hercinia ſylva, olim Orcinia 
dicta, quz alia fubinde ſortitur nomina. Oden⸗ 
wald / Speß hart / Böhmerwald / ic. oder Schwartz 
wald / Vocatur abalijs Martian a fylva. 

Schwebel / Schwefel / Sulphur. Schwebelkaͤrtz⸗ 
lein / Sulphuratum. Schwebelhoͤltzlein / Shwe: 
belſpan / Sulphuratum, idem. Schwebelhuͤtten / 
Selphuraria. Schwebelicht Kretden / oder zähe 
Erdreich / Bitumen, Das von Schwebel iſt Sul- 

hureus, a, um Geſchwebelt / Sulphuratus, aꝭ um. 

eſchwebelter Weln / Vinum ſulphuratum. Nach 
Schwebel ſtincken / Sulphureum odorem redde; 
te, Ein Schwebelung / Sulphuratio. Schwebel⸗ 
echtig Brunn oder Bad / Puteus ſulphuratus, 
Therme ſulphuratæ. 
Schwachen / faͤlſchen / Adulterare,& Adulrera- 
ri. Schwechen / Labefactare, Debilitare. vide 
Schwachen / verb. Schwach. Schwaͤchen / veron 
reinigen / Vitiare, Violare. vide ibidem. Jung⸗ 
frawſchwechung / Compreſſus, us. Raptus, us. Ein 
Jungfraw ſchwaͤchen mit Gewalt /Rapere virgi- 
hem, Schwechung ber Frawen / Flagitium, pro- 
Priè.Stuprum. Schwachen jemand an elner Ehr / 
Rodere famam alicujus. v. Ehr / & Schaͤnd.⸗ 

Schwegle / Schwegelpfeiff/ Tibia. 

Schwegler / Pfeiffer / Tibicen. (cer major. 

Schweher / Socer Des Schwehers Vater / So- 

Schweigen / nicht reden / Tacere; Silere, Con- 


effe, Silentium tenere, Confilere, Sileſcere, Si- 
lentium præſtare, Silentio uti,Compefcere lin« 
gvam, Frenare lingvam; Favere lingva ‚Favare 
ore, Premere vocem. vide Stumm. Das fiille 
ſchweigen / Silentium; Taeiturnitas, Reticentia. 
Stillſchweigend / Tacitus, a, um. Stillſchweigend / 
Tacitè, adyerb. Verſchwiegen / Taciturnus, aum. 
Einem das ſchweigen gebieten / zum ſchweigen 
bringẽ / compeſcere aliquem, obturare alicui os. 
Verſchwelgen / heimlich halten / Subticere; Con» 
ticere, Conticeſcere, Reticere, Tacitum relin- 
quere, Silentio inyolvere> Silentio transvehis 
preterire, Silentio prætermittere, tranſire, Ta- 
citum aliquid præterixe, Haud dicere, Haud pro- 
ferre, vel vulgare. Ich wil deines Lobs geſchwei⸗ 
gen / Tacitus præteribo tuam laudem s Nihil de 
tua laude commemorabo, Tuamlaudem tacebo, 
præteribo. Ich wil geſchwetgen / Nedum;advers 
Ne dicam; commemorem. Das man verſchwie⸗ 
gen wil haben / Tacitum, ſubltantiv. Das zu vers 
ſchweigen tft / Tacendus, a, um. Der ſchweiget / 
Tacens, Silens, particip. 

Schwein / Saw / Sus, Sucula,diminu. Porcuss 
porcellus: dim. Vngeſchnittenes Schwein Eber / 
Verres. Verſchnittenes Schwein / Barg / Maja- 
lis, Meerſchwein / Delphin, & Delphinus, Bellua 
marina. Schwein / Loß / Porca. Schwein oder Loß 
die nur einmal gefercklet / Porcetra. Mutter⸗ 
Schwein / sropha. Wild Schwein / Aper. Gebra⸗ 
tenes oder gefuͤltes Schweinlein / Porcus Troja- 
nus, metaph. à ſimilitudine equi Trojani milite 
armati.Porcus avibus &alijsanimalibus fartus, 
Schwelnen / oder das von Schweinen iſt / Porci- 
nuss a, um. Suillus, a, um. Suinus, a» um. Pfinnig# 
Schwein / Sus grandinoſus a, um. Schweins fopff 
Suillum caput. Schweinfleiſch / Caro porcina» 
Suilla. Schweinenback / succidia. Schweinen bra⸗ 
ten / Offella porcina,Offula porcina, Schweinen 
Hamm / Perna. Schwein ſpieß / Venabulum, Sa- 
bina Ein wild Schwein mit einem Spieß ſtechen / 
Venabulo transverberare aprum. Schweinſtall / 
Suile, Hara. Das iſt auß dem Schweinſtall gezo⸗ 
gen / Ex hara productum » de eo dicitur » quo 
abfurdum,& turpeeit,Ein Schweinhitt / Subul- 
cus, Porcarius, Suar ius, ſubſtant. Schweintreiber 
der Schwein verfaufft/ Suarius negotiator. Der 


Schweinen fleiſch verkaufft / Porcinarius; fubft. 
Bb tij Schwel⸗ 
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Schtoeinmaſtung / Porculatio. Der die Schwein 
mäftet/Porculators apud antiquos. 

Schweitzer / Helvetij. Schweitzerland / Hel- 
Schweiß / vide Schwenß. (vetia.;. 
Schwell / Thuͤr ſchwell / Limen, Vnterſchwell / 
Limen inferum. Oberſchwell / Limen fuperum; 
Superliminare. Das zur Schwell gehoͤrt / Limi- 
naris, e. An der Thuͤrſchwell anſtoſſen / im Anfang 
fehlen / In limine offendere, Sic, In limine defi- 
cere, eft in principio deficere; & à limine falu- 
tare, eft leviter attingere, vel attentare, Prover. 
Schwelle am Fuſſe ober Hand / Callum, vel 
Gallus. Das voll Schwellen iſt / Calloſus, a, um. 
Die Haͤnd ſeyn voll Schwellen von der Arbeit / 
Manus occalluerunt ad laborem. Der Z eib ift ers 
haͤrtet / oder voll Schwellen zu den Streichen / 
Corpus occalluit ad plagas. vide Hart. 
Schwellen / geſchwellen / aufflauffen / Tumere, 
Intumere,Extumere;Tumefcere, Intumeſcexe, 
Turgere, Turgeſcere, Tumidum, turgidum fieri: 
eraus ſchwellen / Extuberare,Extumefcere. 
Schwemme / Waſſergrub / Piſcina. 
Schwenck / v. Schimpff. Gute Schwenck / Sales. 
ver Schwenden / verpraſſen / Conſumere, Per- 
dere, Profundere, Dilapidare, Diſſipare, Prodi - 
gere. vide Praſſen / & Schlemmen. Das Erbgut 
verſchwenden / Décoquere patrimonium. Vers 
ſchwender / Prodigus⸗Profufor, Nepos-Dilapida. 
tor. Der ſein Vaͤtterlich Erbgut verſchwendet / 
Deco&or;Dilapidator patrimonij. vide Praffer/ 
Fraaß / de Schlemmer. f 
Schwer / Gewichtig / Gravis, e. Ponderoſus, a, 
um. Magni ponderis, Schwer / da viel an gelee 
gen iſt Gravis, e. Arduus, a, um. Scrupuloſus, 
a, um. Intolerandus, a, um. Moleſtus, a, um... 
Magni momenti, Magni ponderis, Schwer zu 
thun / beſchwerlich / Gravis, Difficilis, e. Arduus, a, 
um. Haud factu facilis, e. Operoſus, Oneroſus, 
a, um Magnæ difficultatis » Magni laboris. 
Schwere / Pondus, etis. Schwerheit / Difficultas, 
Gravitas. Schwer werden / Gravefcere, Faſt 
ſchwer werden / Aggravefcere,Ingravelcere. An 
der ſchwere zunehmen / idem. Schwer Ding / Res 
ardua, Moles, molis. Schwerſlich / Gravatè, Sra- 
yatim, Vix Ægrè, Difficulter, Difficilé, Opero- 
st,Laboriose, Gang ſchwerlich / Egerrimè, Vix 
aut ne vix quidem. Beſchweren / belaͤſtigen / Gra. 
vare, Onerare, Moleſtare, Opprimere, Degrava- 
re Onus prægrande imponere; Pr&gravare,Ag- 


ee 
gravare, Oneribus premere. Befchtsertich ſeyn / 
Moleftum eſſe. vid. Berdruͤßlich. Beſchwernuͤß / 
Difficultas, Res dure aſperæ, Labor, Aſperitas, 


Moleſtia, Moles, metaph. Schwerligfeit/Gravi- | 


tas. Schwer muͤtig keit / Laſſitudo. vid. verb. Muͤd · 
Schwere / harte Sach / Dnræ partes. Beſchwerd / 
Onus, Munus. Faſces, metaphor. In groſſer Bes 
ſchwerung ſtecken / Arbeit außſtehen / In fummis 
difficultatibus effe, In fummis anguſtijs & diffi- 
cultatibus verfari » conſtitutum effe, Multis & 
innumeris laboribus premi; Varias ; permultas 
difficultates fu(tinere. Sich beſchweren / ppgerg 
thun / Gravari , Gravaté aliquid facere, Ægrè 
graviter , invitum aliquid ferre. Beſchweret / 
Suffarcinatus, a, um. 


Schwere / Geſchwaͤr / Ulcus, Abfceffus, Apo- 


ſtema. Verborgen Geſchwer / Eyterblater / vomi⸗ 


ca. vide Blater. Geſchwer bey den Nägeln der 
Finger / Pterygium. Augengeſchwere / Argemas 
Albugo. Schweren / eyterig werden / Ulceraris 
Exulcerari, Suuppurare. Geſchwerung / Eyter⸗ 
ung / Ulceratio , Exulceratio, Suppuratio, vide 
etiam Geſchwere. 


Schweren / jurare, Adjurare, jusjurandum da: | 


re, jurare, Juramentum dare, præſtare, ſuramen- 
to confirmare. Bey Gott ſchweren / Deum teka- 
ri atteſtari, Deum teſtem vocare, Deum in teſti- 
monium vocare, Beſchweren die boͤſe Geiſter / 
Adjurare Dæmones, Exorcizare, Exórci(mis 
Dæmones ejicere, Beſchwerung der Teuffel / 
Adjuratio, Exorciſmus. Beſchperung / Incanta- 
tio» Incantamentum, Magia, pen. prod. Das zur 
Bſchwerung gehort / lncantardrius, a, um. Magi- 
eus, a, ũ. Falſch ſchweren / Pejerare, Falzò jurares 
Fidem & jusjurandum negligere; vel relinque- 
re. Hoch ſchweren / Dejerare, Sanctè jurare. Faſt 
ſchweren / Adjurare. Sich verſchweren / leugnen 
nit einem Eyd / Ejurare, Abjurate, urare aliquid 


non factum, Juramento negare, Juramento pr&=- 


ſtito fe liberare re aliqua. vide Eyd. Zuſammen 
ſchweren / Conjurare, Conſpirare, Jurare ſimul 
in aliquod factum. Zuſammen Schwerung / Con- 


juratio, Confpiratio, in bonam & malam par- 
J P P 


tem, ZufammenSchtwerung wider bte Oberkeit / 
vnd gemeine Freyheit / Perdullio, onis. Ich 
ſchwere dir das die Sach alfo iſt / Juratgs tibi af- 
firmo, ita (e rem habere, Jurejurando hi polli- 
ceor atq; affirmo, ejusmodi rem eſſe, ejusmodi 
rei ftatum elle, Schwert / 


SC 

Schwert / Dägen / Enfis » Gladius, Gladiolus; 

nliculus, dimin. Muero; onis, Synecdoc. Ein 
ſpitzig Schwert / Rappier / Frames; Romphæa, 
Gladius oblongus. Brett Schwert Cortelaß / 
Spatha. Krum Schwert / Tuͤrckiſcher Gäbel/Acı- 
haces, Harpa, Harpe, & Harpago, inis. Enſis fal- 
catus, Gladius perſicus. Ein lang Schwert das 
an einer Seiten fehneidet- Machæra, gladius ob- 
longus ab altera patte acutus. Schlacht Schwert / 
Xiphomachzra. Schwert an die Seite binden / 
Cing: gladio; Accingi enſe, gladio, Alligare (ibi 
enſem » Adaptare (ibi enfem; Adaptare ſibi gla- 
dium, Das Gwer außziehen / Evaginare, Gla- 
dium è vagina educere, Nudare gladium, Educe- 
regladium, Stringere euſem, gladium, mucro- 
nem. Das Schwert einſtecken / Condere enſem, 
Recondere, reponere gladium. Schwertmacher / 
Machæropœus. Schwerttraͤger / Machæropho- 
tus pen. cor. Enſifer. 

Schwert lilten / Gladiolus, Iris herba eft gla- 
dioli folijs; arcus cœleſtis fpeciem referens. 

Schwertze / Nigror, Nigredo, Atramentum.., 
Schwertzen / Denigrare, Nigrefacere, vid. verb, 
Schwartz. 

Schweſter / Soror» Sororcula, dimin, Schwe⸗ 
ſtermaun / Glos. Geſchwiſterkind / Sobrini, Con- 
lobr ini, id Geſchwiſter Kinder / von einem Brus 
der vnd Schweſter / Amitini. Todtſchlaͤger feiner 
Schweſter / Sororicida. Das zur Schweſter ges 
hoͤrt / Sororius; a, um. 

Schwetzen / Loqui. v. verb. Reden. Schwetzen / 
klappern / Garrire,Fabulari,Lallare, Nugari, Bla- 
terare,Temere,inconfiderate loqui, Citra dele- 
Qum verba profundere Vana; ſcurrilia loqui 
Mirfehwegen/Confabulari, Schwetzer / Klaͤppe⸗ 
rer / Nugator, Nugax, Garrulus, Vaniloquus, Bla- 
teto,Gerro,onis.Nugigerulus, Futilis, Rabulas 
Lingulaca, sufurro, Loquaculus,Locutuleius, 
Torechtiger Schwetzer / Aorologus/ pe nult. cor. 
Schwetzer der fid) hoher Tugend rühmet vnd Tas 
pffer keit / vnd ift nichts daran Aretalogus. pen. 
Cor. Der viel mit Schwetzen verheiſt / vnd wenig 
mit der That haͤlt / Auffſchneider / Chreſtologus. 

ol Schwetzer / Logodædalus Schwetzhafftig / 

Ingvaxsacisı Loquax, Garrulus, Verboſus, Nu- 
Bax, Mulzus ; copioſus in loquendo Geſchwetzig⸗ 
keit / Galllulitas, Loquacitas, Stulta & inanis lo- 
quendi copia, Multiloquium, Verbofit. s,Batto- 


logia. Biel Geſchwetz machen / Nugarı  Nugas 


multas effütire; loqui» Verborum ambagibus 
uti; Longiorem effein dicendo; Longis amba- 
gibus morari aliquem; Remorari aliquem ver- 
borum involucris. Vnnuͤtze Geſchwetz / Nugæs 
Ineptiæ, Gerræ, Nugamenta s Siculz gerræ, 
Schwatzgeſellen / Congerrones. Schwatzmaul / 
Zungendreſcher / Romo futilis, Rabula. 

vmbSchweiff / Kruͤmme / Ambages, Viarum 
ambages; Anfradus, Flexus viarum, Mzandris 
Vmbſchweiff der Red / Ambages, Gircuitio, Cir- 
cuitus, Mæandri verborum. Bmbſchweiffen / hin 
vnd wied ziehen / Vagari, Errare, Oberrare, Hinc 
inde paffim volitare, Huc illuc oberrare: Diva- 
gari, Palare, & Palari, Circumerrare. Hine inde 
vagari, vagum effe. Durchſchweiſſen allenthale 
ben / Pervagari, Pererrare. Gantz hinauß ſchweif⸗ 
fen / EK vagari. Vmſchwelffer / Erro, onis. v. £anbe 
ſtreicher. Vmbſchweiffig / Errans , Erraticus, a, um- 
Errabundus, a, ü. Vagus: a, um. Faſt vmb ſchweif⸗ 
fig / Vagabundus , a, umi. Vmbſchweiffende Leuth / 
Landſtreicher / Landlaͤuffer / Citeumforanen Cir- 
culatores. Vmbſchweiſſig / lider lich Weib / Am- 
bulaja, Circulatrix. Der weit ombfchweiffi/Pro- 
fugus, a, um. Außſcheiffung mit Worten / von dem 
fürgenommen Handel / das doch etwas die Sach 
fordert / Ecba(is, lat. Excurfus, Egreffio,Digref- 
fio. Vmſchweiffung / Vagatio, Oberratio. 

Schweyß / dudor, oris Schweißlöchlein / Pori. 
Schweyßtuͤchlein / Sudarium, Sudsriolum. dim. 
Linteolum, dimin, Schweißbad / dudatorium-. 
Schwitzend / Sudabundus, a, um. v. Schwitzen. 

Schweyß / Blut / Cruor. vide Blut. Schweyſ⸗ 
ſig / Bluͤtig / Cruentus, a, um. 

Schwibbogen / Gewoͤlb / Fornix, Arcus; Yeftu- 
do Camera, Concameratio. 

Schwiele / vide Schwelle. 

ver Schwigen / Stilſchweigend / Taeiturnus; 
Tacitus, a, um, Tacens, Silens, Lingvz conti. 
nentis. Verſchwiegen / Verborgen / Tacitus, Ab- 
ditusOccultus, a, um. Sub ſilentio, Silentio præ- 
£eritus; asum. Verſchwiegner Menſch / Homo 
futilis. 

Schwieger Mutter / Recyta, pen. corr, latiné 
Socrus. 

Schwimmen / Nare. Außſchwimmen / Enare, 
Enatare. Drinnen ſchwimmen / innatare. Empor / 
in bte Hohe ſchwimmen / Supernatare; Fluitare, 
Fluctuare. Embſig fi wimmen / Natare. Hinuͤber 

ſchwim⸗ 
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ſchwimmen Tranáre; Transnatare, Natatu tra- 
jicer&. Herumb ſchwimmen/ Obnatat e. Vor⸗ 
ſchwimmen / Prænatare. Schwimmen vnter dem 
Waſſer / Urinare, & Urinari, Wiederum ſchwim⸗ 
men / Renatare. Her zu ſchwimmen / Adnatare, vel 
Annatare. Mit oder zugleich ſchwimmen / Oonna- 
tare. Ein guter Schwimmer / Delius natator, 
Proverb. Der lang ſchwimmet vnter dem Waf, 
ſer / Ulrinator. Schwimmig / Natatilis, e. Schwim⸗ 
mung / Natatus, us. Der da ſchwimmet / Nans, & 
Natans, particip. Der ſchwimmen wird / Natatu- 
zus. Dar von ſchwimmen / Abnatare. Darauff man 
weder ſchwimmen noch fahren mag / Innabilis, le. 
ge Schwind / vide Behend. Geſchwindigkeit / 
Strophe, Solertia. Aſtutia, v. Behendigkeit. Ge⸗ 
ſchwinder Schalck / Veterator. 
Schwindel / Vertigo. Der den Schwindel hat / 
vertiginoſus, a, um. 
Schwinden / abnehmen / verzehrt werden / Ta- 
befcere. Schwindſucht / Tabes, Macies, Atro- 
hia» Nutrimenti ceſſatio. vide latius verbo 
Schwindſucht. N 
ver Schwinden / ſich verlleren / Diſparete, Eva- 
neſcere , In auras ire, Aboleſcere, Oceidere, De- 
fluere, In nihilum redigi. e . 
Schwindſucht / Tabitudo, Macies, Phtiſis, Ta- 
bes. Die Schwind ſucht verurſachen / Tabeface⸗ 
re. Verſchwinden / abnehmen / Tabeſcere, Conta- 
beícere;Diftabe(cere;Extabefcere, Iutabeſcere, 
TabefierisConfumi. Schwindſuͤchtig / Tabidus, 
aum, Schwindechtig / Tabificus, a, um. 
Schwitzen / Sudare, Sudorem emittere, Sudo- 
re manare, Saft ſchwitzen / Defudare, E xudare; 
Infudare, In einem Ding ſchwitzen / fletſſig obli 
gen / De ſudare in aliqua re, Inſudare rei, pro 
opetam navare. j 
geSchwollen / Turgidus,asum. Tumidus, a; um. 
Bullauis; a, um. Geſchwollen ſeyn / Tumere;Tur- 
gere. vide Schwellen. ; 
geschwulft/das auffgelauffen iſt / Tumor; Tu- 
ber;Inflatio,Tuberculum, diminut. Geſchwulſt 
des Bauchs / Molucrum-. Geſchwulſt / ober 
Schlundwehetag / Glandulę- Tonſillæ alias. Groß 
von Geſchwulſt Slanduloſus, a; um. , 
Schwur / Eydfehwur/Juramentum;Jusjuran- 
dum, Sacramentum, Affirmatio, vel negatio re- 
ligiofa per atteſtationem nominis divini facta, 
vide etiam €yb/ de Schweren. : 
Scorpion/ ein vergiffter Wurm / Scorpius» 
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Nepa, vel Nepes, Animal venenatum, caudá fe- 
riens. Scorpion Schaͤren / Chelæ. 

Sechs / dex. Das Sechs begreifft / de narius, a» 
um. Sechſte / de xtus, a, um. Sechszehen / Sede- 
cim, vel dexdecim. Sechszig / Se xaginta, indeel- 
Das Sechtzig in ihm hat / Se xagenarius, a, um. 
ut: Ein Mann von Sechtzig Jahren / Sexagena- 
rius. Vir ſexageſimum agens annum. Sechshun⸗ 
dert / Sexcenti, æ a. geit von Sechs Jahren / dex 
cennium. Je ſechs / Seni, æ, a. Sechsmal / Se xies. 


Sechseckig / Se xangulus, a; um. Der Sechtzigſte | 


Sexagenus, a, um. Sechtzigmal / Sexdecies, Sexa" 
giess vel Sexdecies. Der Sechs hunderſte / Sex- 
centeſimus, a, um. Sechshundertmal / Sexcen- 
ties. Sechsjahrtg / Sexcennis, e. Zum Sechſten 
mal / Sextum, advetb. Er (t zum Sechſtenmal 
Buͤrgermeiſter / dex tum conſul fuit, 
Seckel / Beutel / Sacculus, & Saccellus, dimin. 
Marſupium, Loculus, Locellus, diminut. Pera, 
Crumena, Crumenula, dimin. Numorum rece- 


praculum. Groß Geltſeckel / Fiſci, Fiſcinæ, & Fi- 
fcelle, Seckelmeiſter / Quxſtor, oris vid. Rente. 


Seckler / Taſchmacher / Marſupiarius, Crumena- 
rius. Seckel abſchneider / Beutelſchneider / Man- 
ticularius, Crumeniſeca,Zonarius ſector, Saccu- 
larius, Inciſor crumenarum. 

Seckingen / danctio , in ripa Rheni (upra Bafia 
leam, authore B. Rhenano. 

Secte / Rotte / Anhang / Factio, Secta, Hæreſis, 
Partes. vide Ketzer / & Rott. 

Secretari A ſecretis, vulgò Secretarius. 

See / Teich / oder ſtehend Waſſer / Stagnum, La⸗ 
cus, aqua ſtans, ſtagnans, Lacunculus, diminut« 
Zu einem See werden / Stagnare. 

Seeblum / Nymphæa, æ, Herbæ genus, in pa- 
ludibus naſcens, unde nomen invenit. 

Seel / Geiſt / Anima, quá vivimus, Animuss 
quo ſapimus, Spiritus, Umbra, metaphor. Der 
Verſtorbenen Seelen / Manes, Defunctorum 
animæ, Animæ è corporibus egreſſæ. Seeſſoß / 


ohne Seel / Inanimis, e. Seelmeß / Sacrum pracu- | 


lare . Sacrificium funebre. Seelbegaͤngnuͤß / kxe· 
quiæ, arum, plur. tant. Inferiæ, arum. Juftasorum» 
plur. num. tant. Jaͤhrliche Se elmeß verordnen / 
Inferias annua religione alicui inftituere, Seel 
hauß / Ellende Herberg / Prochodochium, pen» 
prod. vide verb. Hauf. Entſeelen / toͤdten / Exa” 
nimare. vide verb. Todt. Selig / Beatus, a, um» 

Fælixs 
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Felix , Fortunatus, a, um. Gluͤckſelig / Fauftus; 
%um.vide Gf; Vuſelig / Infelix; mifer, cala- 
mitoſus, a, um. Bnglücfelig/Infelix,Infauftuss 
aum. Seligkeit / Beatitudo, Felicitas, Fauſtitas. 
Sinfeligfeit/Infelicitas. Gottſelig / Fas, indeclin. 
Vnſeliglich / Erbaͤrmlich / Mier, ealamitose, ad- 
verb. Selig machen / erfrewen / Beare, Felicitare. 
Einen ſelig machen / heilig ſprechen / Beatificare; 
Ganonizare, Canoni Sanctorum inferere;In al- 
bum San&orui referre; Inter (an&os referre, 
San&is adferibere. vide etiam Heylig. Selig 
macher / Jefus;Salvator ; Servator, Redemptor, 
Die ewige Frewd vnd Seligkeit erlangen / Bta- 
tum fieri,In ipfum Beatorum domicilium eve- 
hi, ferri. vide etiam Himmel / S Freyd. 
Sege / ſaͤge / Serra. Handſeg / Lupus, ſertula, 
Be fecar.Groffe Seg / kuncina. Das ge? 
alt iſt wie ein Seg / Ser tatus. a, um. Segen / Ser- 
ra (ccare. Ein Baum rund abſegen / Arborem in 
Orbem eædere. Baum in die länge ſegen / Arbo- 
tem in pulpam exdere. Segmal / Scobs, Scobi- 
na, Sertago Holtzſeger / Priſtes, Serrarius. 
Segel / Schiffſegel / Velum, Carbaſus, Carbaſa, 
met. Linteum in navi citea malum extenſum, 
quod navim excipit. Segelbaum / Maſtbaum / 
Malus, Arbor navis, Ein klein Segel /Dolon, 
Vexillum.Gegelffang/ Antenna. Locher zu oberſt 
am Segel / dadurch die Seyl gezogen werden / 
Libiz. Dadurch die Segel ſteigen / Velivolum. 
Die Segel außſpannen Vela tendete,Pandere 
vela, Expandere vela. Segel der hinder ſich ge⸗ 
ſpannen wird / Epidromon. Segelen / mit auff» 
gerichten Segel fahren / Velificare, Dare vela, 
Facere vela» Vela ventis committere» dare. 
Das den Seglen dienlich / Velaris,e. Schifffahrt 
mit auffgeſpannen Seglen / Velificus curſus. 
Segelſchiff / Carina velifera, 
Segen / Gluͤckwuͤnſchung / Benedi@io;Felici- 
is ac ominis boni denuntiatio, vide Gluͤck. 
Segnen / Guts wuͤnſchen / Benedicere, Bene pre- 
cari, Bona precaris Felicitatem & omnia bona 
exoptare; Fauſtis imprecationibus perfequi. 
Segnen / Luftrare, proim cantamentis curare. 
Gott gefegene euch die Malzett / Sie felixconvi- 
vium, Gott fegene euch off vnd Tranck / Efcam 
potumque veſtrum Deus benedicat. 
Segmuͤtz / Marrubium; herba eft; veſicam 
exulcerans. 2 
Sehen Schawen / Videre ‚Cernere,Tueri, 
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Confpicere, Conſpicari, Spectare. Anſehen / lu⸗ 
tueri,Contueri,Obtueri,Alpicere,Confpicere, 
Conijcere oculos in aliquem s Contemplari, 
Spe&are, A (pe&are , Intendere oculos, Obtu- 
tum in re aliqua figere. Starxig anſehen / Defi- 
gere oculos in aliquem, Vberzwerg anſehen / 
Limis oculis inſpicere, intueri, vel abfolute 
Limis infpicere. vide Schäl. Fleiſſig anſehen / 
Spectare. Anſehen / Wuͤrde / Autoritas, Digni- 
tas , Exiftimatio, Nomen, vide etiam ᷑ob / & 
Würde, Anſehnlich / herꝛlich / Conſpieuus a, um. 
Spectabilis, e. Spectatus, a; um. Clarus, Splen- 
didus, a, um. Celebris, Illuſtris, e In geringem 
Auſehen ſeyn / Eſſe in nullo numero, honore, 
precio, Nullius exiftimationis effe, Nullum 
apud homines focum obtinere, Abjectum, 
obfeurum, v lem, ignobilem efTe. Nullius ho- 
noris ac nominis efle, Anſehen / das Anſcha⸗ 
wen / Afpe&tus, Confpe&us » Obtutus, Intui- 
tus, us. Auff etwas ſehen / Exemplum fumere de 
aliquo; Deſumere exemplum ab aliquo. Auffs 
ſehen / Habere rationem , Habere refpedtum... 
Aufffeher / Ephorus, pen. cor. Epiſcopus, lat. In- 
ſpector. Auffſehung / Reſpectus, v. ko Außtruͤck⸗ 
lich febem/E videre; Penitus perſpicere. Beſehen 
vid. Beſchawen Bloͤdſich tigkeit / Myopia. Durch⸗ 
ſehen / Perſpicere, Tranſpicere. Durch etwas 
ſehen / Videre per aliquid. Durch die Finger ſe⸗ 
hen / Conijcere, metaph. Indulgere,Ignofcere, 
vide Nachlaſſen / se Verzeihen. Einfehen/Infpi- 
cere;Introfpicere,Introrfus aſpicere. Einſehen 
haben / Auffmercken / Animadvertere,Obferva- 
re, vide Acht haben. Einſeher / Auffſeher / Inſpe - 
cor, Animadvetſor. Fuͤrſehen / auff das kuͤnfftig 
ſehen / Profpicere ; Providere, Cavere, Conſu- 
lere in futurum, Curate, vel Curam gerere rei 
futurz. Fuͤrſehung / Providentia, Profpicien- 
tia, Cautio, Cura, Procuratio; Provifio. Got, 
liche Fuͤrſehung / Fatum; Providentia divin; 
Przdeftinatio. Göttliche Fuͤrſehung ober Gott / 
Mens mundi, Providentia. Fuͤrſichtig / Frovi- 
dus, Conſideratus, a, um. Gaͤntzlich ſehen / Per- 
videre. Hinder fih fehen/Refpicere ; Retrofpi- 
cere. Refpeare,Retrorsü videre; Retro afpi- 
cete, Nicht wol ſehen / Cæcutire, Caligare, vide 
Blind. Herab ſehen / Deſpice re. Dt ſehen / Vili- 
tare , fre qu. Schal ſehen / vide Schaͤl. Scheußlich 
ſehen / Tor yum tueri. Einen andern perfeben in 

Ce feis 
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feinem Ampt / Gerere, Suſtinere vices alicujus, 
Vuter ſich ſeyen / Deijcere, Defigere oculos in 
terram, Vultum ſubmittere. Vbelſichtng / Lu- 
ſeus. Vberſehen / verzeihen / Parcere, Præterire, 
Dormitare, Connivere. Vberſehung /Conni- 
ventia, Indulgentia, Venia, Remiſſio. Das ge- 
ſehen werden mag / Vifibilis,e. Vmbſichtig / Cir- 
eum pedis puen gehen / ViferesInvifere, & 
Reviſere, Viſum ire Zuvor ſehen / Vberleſen / 
Recognoſeere, Relegere. Vberſehen / verſaumen 
Negligere, Praterire Non advertere, Non a- 
nimadvertere. Vber fid) ſehen / Aufffehen/Sur- 
fum afpicere , Sufpicere ; Coelum intueri, Ad 
coelos aſpicere, Ad coelum levare, attollere, 
dirigeresintendere oculos. Vmbſehen / Citeum- 
ſpicere, Cireumvidere, Circumſpectare, Omnia 
oculis colluftrare, Difpicere , Huc illuc oculos 
convertere. Vnverſehen / vnvermeint / Impro- 
viſum, inopinatum, Inexſpectatum, Præter ex- 
ſpectationem, Inſperatum, Vuverſehenlich / Su- 
bitò, Improvisò, De improviſo, Ex improviſo, 
Ex inopinato, Ex inſperato. Sehe zu daß bu nit 
die maͤſſigkeit vberſchretteſt / Caye, vide, ne rem- 
perantiæ terminos tranſgrediare. 

Sehr hefftig / Valde, Vehementer, Multum, 
Plurimum, Etiam atque etiam, Admodum, Su- 
pra modum;Preter modum, Mirandum in mo- 
dum, Immodieè, Haud mediocriter; Non pa- 
rum, Impense, Magnopere, & Magno opere, 
Summoperè, & ſummo opere, Maxime, Appri- 
me, perquam. Gar zu ſehr / Quam maxime, Ve- 
hementiſſime, Inſigniter, Pluſquam valdt. vide 
Vber die maß. Wunder ſehr / Mirum in modum, 
Mirandum in modum , Mitis modis. Sehr lie- 
ben / Unice amare, adamare, Unice diligere, 
Singulari amore profequi, Effuſiſſimꝭ amare; 
Miro amore completi. 

vnver Sehrt / Sanus, a, um. Sofpes, Vegetus, 
a, um. Integerʒ a, um. Incolumis, e. Incorruptus, 
Sincerus,metaphor.a:um, Vnverſehrt im Tach 
vnd Gemach / Sartum te&um.Proverb. Vnver⸗ 
ſehrung / lncolumitas. 

Es fep alfo / Eſto, Sit (ae ; Sit ĩta (ane, Fac, 
Finge , Pone ita efes Donemus ‚Ponamus ita 
efTe. Es fep dann / wo nicht / Nifi, Ni, Nifi ſi, Nifi 
quod, Præterquam. Sey gegruͤſſet / Salve, Sal- 
vus ſis, Salve multum, plurimùm, Etiam atque 
etiam ſalve, Salvere te jubeo, Salvum te effe 
gaudeo. Opto tibi lutem plurimam... Sey 
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will kommen / Gratulor adventum,Gratulor de 
adventu, Exoptatus ades, Deſideratus advenis; 
Expect tus ades. 

Seide / Sericum. Wurm Seide / som bieiaum, 
Seidenwurm / Bombix, Das von Seiden iſt / Se⸗ 
ricus a, um. Bombicinus; a, um. Halb Seiden⸗ 
kleid / Subferica veltis. Seydenſtricker / Acupi⸗ 
cor, Phrygio; onis; Sericarius, Limbolarius, 
Segmentarius. Mit Seiden oder Gold ſticken / 
Acu pingere. Seiden weber / Sericarius. Seiden⸗ 
kleid / Bombicinum» pen. corr. Mit Seiden ans 
gethan / Sericatus, a, um. 

Seigen / ſelhen / durch ein Tuch laffen laufen / 
Colare ‚Per colum tranſmittere. Faſt ſeigen / 
Percolare, Excolare. Seigtuch / Seigkorb / Co- 
lum. Seigkorb in der Trotten / Quallus ; Quafil- 
lus, dim. Seigzeyne zum Moſt / Colum. 

Seil / vide Seyl. 

Sein / Elle, Exiſtere. Extare. Sein / conſtare, 
ut ex quatuor elementis omnia conſtant, Ho- 
mo conftat ex anima & corpore. Ben ober omb 
einen fenyn) Ade Nt, Præſens eſſe, Præſtd, Coram 
eſſe. Sein werden / Fore, : 

Sein/Sui, pr onomen, gen. om. Reciproeum 
e(t. Sein ſelbſt ſeyn / Suus eſſe. Seiner / Suus, Re- 
eiprocum eft, 

Seite / Chorda. vide Septe. 

Seltte / Latus, eris. Seitten am Papier / Pagi · 
na, pen. cor. Seittenwehe / Pleuritis, pen, prod. 
Quidam Pleurifim vocant, pen. cor: Das das 
Seittenwehe hat / Pleuritieus. 

von ihm Selbs / Freywilliglich / sponte, Ul- 
trd, ſua fpontesà ſeipſo, ſine impul(u,inftin&u 
alieno; Voluntariè. von mir ſelbs / Mea fponte, 
von jbm Selbs / Spontaneus, a, um. ſpontalis, e. 
Zu jhm ſelbs kom̃en / Recolligere fesad fe venire. 
Von jhm ſelbs kom̃en / De ficere , Deliquium ani- 
mi pati. Für fid) ſelbs machen / Pro fe facere. 

Selgenſtadt / Salingoſtadium, prope Frane 
cofordiam ad Mænum. 

Selig / Beatus, Æternæ beatitudinis, Salutis 
particeps, Feliciter & beatiflime agens. Heres 
vitz eterna Particeps æterni gaudij. Seligkeit / 
Beatitas, Beatitudo, Vita æterna cum Chrifto, 
/Eternum gaudium, Selig machen / Beate, Bea- 
tum reddere, Salvum facere. Seligmacher / vid. 

Seel / & Chriftus. Seliges Leben beſtehet in der 
Tugend / Bene fentireyredteq: facere (atis eft ad 
bene 


bene beateque vivendum, Unam qui colit pro- 
bitacem s ei deeſſe ad felicitatem nihil poteft. 
Eıad felicitatem ampla , €ertaque patet via, 
Quicunque rationem ducem fequitur. 

Selten / nicht offt/Raró, Infolencer, Haud ere: 
bro, Non ſæpè, Infrequenter. 

Seltz / Saletio, oppidum ad Rhenum infra 
Argentoratum. 

Seltzam / vngewoͤhnlich / Karus, a, um. Inſoli- 
tus, a; um. Inſolens, Inſuetus, a, um. v. Brauch. 
Seltzam / wunderlich / Inopinatus, a, um. Por- 
tentoſus, a, um, Prodigioſus, a, um. Monſtroſus, 
ajum. Seltzam / vnerhoͤrt / Paradoxum, Inaudi- 
tum; Invifum. Seltzam vngewohnt ding / Mon- 
ſtrum. Das ſeltzam ding thut / Monſtrificus, a, 
um. Seltzamk eit / Raritas, Inſolentia. Seltzam- 
lich / Raro; & Rarenter. vid. ſup. Selten. 

Semmelmäl/Similago,Simila.das auß Sem, 
melmaͤl gemacht iſt / Similagimeussa,um. Cem, 
melbrod / Panis fimilagineus. 

Senckel / Bleywag | Perpendiculum. vide 
etiam Schnur. 

Sencken / vntertauchen / Mergere, Demergere, 
Immergere, Submergere, In mare demergere. 
Verſencket werden / Demergi, Submergi, Aquis 
immergisSuffocari. Verſenckung in die Tieffe / 
zubmerlio, Demerſio. Einſenckung / Immerſio. 

Senden / verſenden / Mitteres Legare, Able- 
Bare» Amandare. Vberſenden / Tranfmictere. 
Senden mit Befelch / Legare. Sendung / Bera 
ſchickung / Millio, Legatio, Ablegatio, Aman- 
datio. vide Schicken. 

Senetſtaud / Colutra, arbor ſylveſttis. 

Senfft raut / Sinapis pen. prod. Senſſhauß / 
Sinapium. 

Sengen / beſengen / Uſtulare. vide Brand. 

Senger / Cantor, Cantator, Pſaltes. Senger⸗ 
tunſt / Mufica. Sengerey lehrer / Muficus. 

Sennader / N ervus, vide Ader. 

Senne am Armbruſt/ Chorda. 

Serge / Bing oder Strohdeck / Stroma, Sto- 
rea, Cortina, pen. prod. Aulæum, Siparium-, 
Gaufape ; Totale. Heydniſche Gerge/Periftro- 
ma, Serge / oder Decken auff beyden feiten ger 
fraͤnſelt / amphimallon. 

Sergenkraut / Thymbra,herba eſt, lat. Cuni- 
€ula,vel Saturtia. 

Seſſel / Stuhl / Sella, gedile, Cathedra, Sedes, 
Stibadium. Halb runder Seſſel / Remy ciclus. 


SE 
Herrliche Seſſel / Thronus. Trag ſeſſel / Geſtate 
ria fella, Tragſeſſel / Der von achten getragen 
wird / O&ophorus » pen. eorr. Könige Seſſel / 
Solium. Klein Seſſel / Sedicula, dim. 

be Seſſen von boͤſen Feind / Obfeffus, Dzmo- 
niacus , Obſeſſus à Diabolo, EXagitatus a Dia- 
bolosFanaticus. 

Seſter / Modius. Seſterig / Modialis, e. Halb 
Seſter / Semodius. Halb Seſterig / Se modialis, e. 
Ander halb Seſter / Seſquimodius. Zween Seſter / 
Bimodius, (verb, Satt. 

Settigen /Satiare » Exatiare ‚Saturare, vide 

ge Saß / Satzung / Ordnung / Nomos, lat. Lex, 
Decretum , Præſcriptum, Præſeriptio, Prz- 
ceptio , Conſtitutio, Statutum, Rogatio aliq. 
Foedus aliq. Scitum, ſubſtant. Plebiſcitum. vid. 
Geſetz / & Bevelch. Der Geſetztitel / Rubrica, 
metaph. Beſonder Geſetz / Privilegium. Inhalt 
des Geſetzs nach dem Buchſtaben / Summum jus. 
Gleichheit der Geſetzen / da alle ding gleich auf, 
gerbeilet werden / oder nach Billigkeit / lſonomis. 
Gefez Gottes / die Achen Gebott / Lex Dei, De- 
calogus Decem præcepta. Geſetz auffheben / ab⸗ 
ſchaffen / Abrogare legem / Itritam facere legem, 
Refigere legem, Reſeindere legem, Tollere, 
antiquare legem, Refcindere deerera, Das ge- 
fe wieder abthun / Decretum inducere. Geſetz 


brechen / Legem violare, Tranſgredi legem, Per- 


rumpere,Perfringere legem, Committere con · 
tra legem, Peccare contra legem. Dem Gefetg 
etwas abbrechen / Derogare legi. Geſetz geben / 
oder machen / Legem rogare, Ferre legem, San- 
cire legem, Condere leges, Seribere, Inſtituere 
legem. Auß ordentlichem Gewalt Geſetz machen / 
Pro imperio , vel poteftate decernere. Seſetz 
geber / Legislator, Legifer, Nomothetes. Geſetz⸗ 
kuͤndtger /juriſconſultus, Juriſperitus, Juris in- 
terpres, Jureconfultus, Geſetz verſtaͤndigkeit / 
jurisperitia, Jurifprudentia. Geſetz erforſcher / 
der im Geſetz fid) uͤbet / Legule ius. Gefez auhaͤn⸗ 
ger / Dogmatiſtes. Geſetz berbüter/Nomophy- 
Les, Geſetz brecher / Legirupa , & Legirupio;onis, 
Geſetzlich / nach dem Geſetz / Legitimus, a, um. 
Legi eonſentaneus, a, um. Wider das Gezai 
Illegitimus, a, um. 

Setzen / ſtellen / Locate, Collocare,Ponere, 
Statuere , Reponere. Einſetzen / beſchlieſſen / ver⸗ 
ordnen / Sancire » Scire » Cen(ere, Decernere. 
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Abſetzen / abſtellen / Deponere, Movere, Amo- 

vere,Delocoremoyere, An eins andern ſtaͤtt 

ſetzen / Subſtituete in alterius locum, Sufficere, 

Subrogare , vel Surtrogare, Subijcete in locum 

altetius. Anſetzen / beſtimmen / Conſtituere diem. 
Statuere, Deſtinare, dieere diem, Præſtituere, 
Præfinire, Edicere diem. Auffſetzen in einem 
ſtreit / oder gewette / Deponere » Ponere, Huns 
dert guͤlden für Wette auffſetzen / Centum flore- 
nos decertando deponere. Auffſetzig ſeyn / Ma- 
chinariinfidias,Tendere inſidias, Collocare in- 
ſidias, Auß ſetzen / von einem ort ins ander ſetzen / 
Deponere de ſede, loco movere, Removere de 
loco, Keponere extta locum. Beſetzen / pflaſtern 
Vavimentare; Delapidare ; Munire. vide etiam 
Pflaſter. Dran ſetzen / anwenden / InfumeresIm: 
pendere, Dranſetzen mit wetten / Certare pigno- 
re. Einſetzen / die Roß an den Karn ſpannen / jun- 
gere equos currui. Eniferen des Dienſts / De. 

ijcere officio. vide Dienſt / & Ampt. Entſetzen 
des Stands / De gradudeijcere, Sich entſetzen / 
Stupete, Obſtupere, Obſtupeſcere, Stupeſcere, 
Horrerc ‚Exhorrere, Exhorrefcere ; Perhor- 
reſcere, Horrore, ſtupore affici; Horrore per- 
fundi. vide Schrecken. Entſetzung Stupor Hor- 
rox Eeſtaſis, græce. Erſetzen/erſtatten / dupplere, 
Sarcire ‚Refticueres Reſarcite, Re pendere, De- 
pendere, Refundere; vide infra Erſtatten. Er- 
fegung / Supplementum. Erſetzen in die abgan⸗ 
gene Zahl / Succenturiare. Fuͤrſetzen / Entſchlieſ⸗ 
ſen / Decernere, Stater e, Concludere. Furſetzẽ / 
hoͤher halten / Anteponere, Anteferte, Præferre, 
Antehabere, Præponere. Fuͤrſetzlich / mit fleiß / 
Data opera Dedita opera, De induſtria, ſtudio, 
Studiose, Conſultò, Fürfegung / Præ poſitio, 
Fuͤrſetzlich / Præpoſitivus, a, um. Fuͤrgeſetzter / 
Satrapa, vel Sattapes, lat. Pi efe&tus, P.æpoſi- 
tus. Fuͤrgeſetzter vber ein Werck / Epiſtates. Fuͤr⸗ 
geſetzter auff der Hochzeit / Pronubus. Fuͤrgeſetzt 
ſeyn / Præeſſe, Præpoſitum e(Te. Gegenſetzen / 
Opponere. Gegenſetzung / Oppofitio. Geſatz 
ſetzen / ordnen / Sciſcere, Saneires Scire. Cicero. 
Geſetzt / Statut us, a, nm. Scitus, a, um. Herfür 
ſetzen / Feyl bieten / ProftitueresExponere mer- 
ces. Hernach ſetzen / Poltponere. Hinzu fegen/ 
&pponere, Addere, Adijcere, Adjungere, Sub- 
nactere , Admovere: Hinſetzen / an ein ort ſtellen / 
Statuert , Collocare, Reponere, Locate. Hindan 
ſetzen / Poltponere , Pofthabere , Ponere po- 


SE 
fterius, Poſſferre, Minoris facere, pendere. v7 
Gering achten / Poſtputare, Longum valedice- 
re, Longum valere jubere. Im gemit fuͤrſetzen / 
Proponere, Statuete, Animo deftinare. Ihm 
ſelbs fuͤrſetzen / Animo concipere. Nachſetzung / 
Subjunctio. Nach ſetzig / Subjunctivus, a, um-. 
Ordentlich ſetzen / Diſponere , Dige rere, Ordine 
collocare. Ordentliche Setzung / oder Anſtellung 
ber Wirthſchaſſt / Occonomia, Seines Ambts 
entſetzen / Removere, Amovere, dimovete ab 
officio, Reijcere, Repudiáre ; De gradu exiſti- 
mationis, dignitatis deijceres De gradu vel dis 
gnitate deponere. Sich niederſetzen / Sederes 
SubfideresDefideresSeflum capetre. Sich gantz 
lich ſetzen / Perſide re. Sich an ein ander ort ſetzen / 
Mutare ſedem, vel domicilium. Steiff ſetzen / 
Obfirmare , vel Offirmare animum.. In ein 
Ambt ſetzen / Præficete oflicio,Preponere offi- 
cio, muneri, ſeu procurationi. Verſetzẽ / Trans- 
ponere, Transferre; Traníplantare ‚ in alium 
locum ponere. Verſetzta / Translativus, a; um-. 
Tranſpoſitivus, a, um. Verſetzung / Tränslatıos 
Tranſpoſitio. Ver ſetzen / vide Verpfaͤnden. Ber 
ſtiglich ſetzen / Stat nere Conſtituere. Bmbſetzen / 
Circumponete. Vnterſetzen / vnterſtuͤtzen / Sup- 
ponere s Sub(tituere, Subijcere, Subdere, Sub- 
fternere; Suffulcire. Vnterſatz /3.ifring/Bafiss 
lat. Spixa. Wiederſetzen / fid wiederſetzen / Reſiſte⸗ 
re, Reluctari, Obluctari, Obſiſtere, Reniti, Re- 
fragari. Wider in feinen fand ſetzen / In gradum 
reponere. Mieder in den vorigen ort oder ſtand 
ſetzen / In priſtinum ftatum reſtitueres la prifti- 
num dignitatis locum reftituere, Wieder ers 
ſetzen Re(arcire. Wiederumd ſetzen / ke ponere. 
Zerſetzung / Ordo, inis, Diſpoſitio guſetzen / mehr 
als wahr iſt zulegen / Afingere. Zuſatz / Ap poſi- 
tio, Subjunctio, Additio, Additamentum. Zu- 
fammen ſetzen /Componere, Conſttuete, Co- 
pulare, Suere; Texere, Contexere, metaphor. 
Configere:; Configurare, Boͤſe zuſammenſe⸗ 
tzung / Cacofyntheton. Zwifchen fegen/ Inrerij- 
cert, Interponere, Calare, Intercalare, In me- 
dio collocare; Interferere. Zwifchen Einſetzung 
wann ein ganger Spruch zwiſchen hinein geſetzt 
wird in die red / Interpoſitio, Parentheſis. Setz. 
ling grub / Plantarium. Ein Raͤbſetzling Grub / 
Vitiarium, Setzling / das man mit der Wurtzel 
außgrabet / vnd anders wohin ſetzet / Planta, Vi- 
vira- 


SE 
viradix, Setzraͤben / Traduces. Setzung / Stel⸗ 
lung / Pofitio, Pofitura, Pofitus; us. Die erſte 
Setzung eines Woͤrtleins / Thema, lat. poſitio. 
Setzung / das alſo geſetzt iſt / boſitivus, a, um.. 

Seubern / Cribrare, Mundare, Emundare, 
Mundificare, Putare, Purgare, Depurgare, Ter- 
gere, pen. cor. & Tergere, pen. prod. Vannare, 
E vannare , Verrere. Seubern mit den Rechen / 
Sarculare,Sertire;idem, Sarculo mundare, pur - 
gare. Von Gerörfeubern/ Eruderare. Seubern 
ben gefäeten Samen / Sarrire. Wol ſaͤubern / 
Eyentilare, Ventilando expurgare. Wiederumb 
ſeubern / Repurgare. Geſeubert / Purus Expurga- 
tus, Terſus, Mundatus, Emundatus, a, um. Kley⸗ 
derſeuberer / Fullo, onis. Seuberung / Sarrituta, 
id e(lpurgatiosPutatio. Das zur Seuberung ge⸗ 
hoͤrt / burgatorius, a, um. Abſeuberung / Putamen. 
vid. in verbis Rein / & Sauber. 

Seuche / fallende Sucht / oder S. Valentins 
plag / Epileplia ; Comitialis morbus , Morbus 
caducus Herculeus morbus Morbus facer. Der 
die fallend Sucht hat / Epilepticus, Morbo cadu- 
co, Herculeo; comitiali laborans, 

Senenbaum / oder Staud / Sabina. " 

Seufftzer / Gemitus, us. Sufpirium. Seufftzen / 
den Athem tieff holen / Gemere, Gemitum faceres 
Spirare, Ducere ſuſpiria, Suſpirare, Trahere fu- 
fpirias, Spiritum ab imo pectore trahere. Faſt 
ſeufftzen / ngemere, lage miſcere. Das faſt ſeuff 
tzet / Ge ebundus, a, um. 

Seugamm / Nutrix, Nutricula, dimin, Mit. 
Säugling / das an der ruft mit einem geſogen 
hat / Collactaneus, a; um. Seugen / Lactate, vide 
Saugen. 

Seule) Pfeiler / Columna, Columen, Stylus, 
Columella, dimin. Pila, (ed à Columna differt, 
quod hzc Dr quadrata, illarotunda. Gemawrte 
Seul / Stel læ, lat. Pilas. Seulen Haupt / Capitel- 
lum, Epiftylium. Seule Fuß / Balis, lat. Spira. 

Seule der Schuchmacher / v. Aal. (Saumen. 

Seumling / ſeumiger / Ceſſator, Cunctator. v. 

Geſeurt / geheffelt / kermentatus, à; um. vide 
Saur / & Heffen. Vngeſewrt / Az ymus, a; um.. 
Vngeſewrt Brodt / Maza, Verſeuren / Fermenta- 
re. Seure / Rauhe / A ſperitas, Acor, oris. Seur⸗ 
ling / Traͤublin / Omphaces. 

Sewſack Falen, Sewſtall / Schweinſtall Tia 
ta. Sewtrog / Aqualiculus, Linter: vide Satv / & 
Schwein. 
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Seych / Bruntz / 2 dl Urina Kalt Seich / 

Stranguria. Beſeychen / bermingere. v. Bruntz. 
Seyffe / Smegma, vel Smigma, Sapo, Martia - 
tica pila. 

Seyl / Strick / Schnur / Schoenus, lat Funis. Fu- 
ni culus. dim. Reſtis. Schiffſeyl / Funes nauticl. 
Seyl damit das Netz geſpannen wird / oben vnd 
vnten / oder am Fuͤrhang / Vmbhang / kpidromos 
vel Epidromis, Grobe Hanffſeyl / Funes cannas 
bini; Tomices, pen. cor. Seyler / Seyldraͤher / 
Reſtio, onis. Schoenoplocus; Reſtiar ius, qui fu* 
nes parato, Das zum Geyl gehoͤrt / Funalis, ca 
Seylgaͤnger / Leinentaͤntzer / Schoenobates, pen. 
cor. lat. Funambulus, & Funambulo. Einer der 
an einem Genf zeucht / Heleiarius, a, um. 

Seyde / Chorda, Fidicula, dimin. Nervus, Fi- 
des,is. 3. declinat. Seyten ſchlagen / auff Seyten 
ſchlagen / Canere fidibus, Pulſare, tractare fides. 
Seytenfpiel / Organum-. Seytenfpiel/ ba alle 
Genten gleich ſeynd / Monochordium. Seyten⸗ 
fptel von zehen Seyten in viereckter Form / Na- 
blum; N aulon. Dreyecktg Seytenſpiel Sambucae 
Seytenſpielmacher / Organarius. Seytenſpiel 
Schul / Ludus Muſicus. Auff dem Seytenſpiel 
koͤnnen / Scire fidibus, Terent. 

Sib/Reyter/Cribrum. Grob Sieb / Cribrum 
excuſſorium. Ein rein Sib / dar durch das reinſte 
Mähl fállt/ Cribrum pollinarium. Siggeſchir / 
Gigfib/Colum per quod liquor dimanat;& per- 
colatur Gib oder Reyter/Incerniculum. Hárin 
Sib / Cribrum ſetaceum. Siben / Cribrare, in- 
cernere. Excuterecribro. 

Siben/Hepta,lar,Septe,Sibenjährig/Septen* 
nis,e.Zeit von Siben jahren / Se ptennium. Dz ſi⸗ 
ben Furt hat / Heptzporos, pen. cor. Stbentzig / 
Septuaginta, Septuagenus. Sibenmalj Septies. 
Das Siben begreifft / Septenarius, a, um. Je Si⸗ 
ben / Septen, æ, a. Das ſiben Thor hat / Hepta" 

los, pen. cor. Sibenzehen / deptendecim Si: 
benfältig / Septemple x, Septemgeminus,a, um. 
idem. Der Sibend / Septimus, a, um. Zum Gis 
benden mal / Septimum adver, Der Sibentzigſt / 
Sepruageinnusasum Giben hundert/Septingen- 
ti,2,2. Der ſibenhunderſt /e xtingenarinssasum: 
& Septingenteſimus, aum. Das ſiben Fluͤß oder 
Strom hat / Septemſſuus, a, um. Giben Schuch 
lang / Septempedalisze. Ein Sibenherr zu Rom / 
Septemvix Solcher Oberkeit zugehörig / Se- 
Cc ij premvi- 


Sy 
ptemviralis, e. Die Würde ſolcher Obrigkeit / Se. 
premviratus, a, um, Die Siben Herren im Roͤ⸗ 
miſchen Reich / deptemviri, Principes Electores 
dicuntur, quorum feptem creando Imperatori 
Romano adhibentur. Das Sibenſtimmig iſt / 
Heptaphonon, pen. prod. 
Sibenſinger / Heptaphylon; herba, 
Sibenzeit/ Faenum Græcum, Herbz genus, 
uam Golumella Siliquam vocat, 
Sibenbuͤrgen / Tranfylvania. Sibenbirger/ 
Jaziges, vulgö Tranfylvanı, Metanaſtæ, Populi 
funt in Europa, qui hodie cam regionem, quam 
Septem caítra yocamus;incolunt. 
Sibengeſtirn / Hoͤrwagen / Baͤr / Ardos, 
Scchel / Falx, Secula, Falcicula, diminut Korn- 
ſichel / Fals frumentaria, meſſoria, Graßſichel / 
Braßſenſe / Falx fœnaria. Raͤbſichel / / Raͤbmeſſer / 
Falz putatoria. Hagſichel / Haͤpe / Falx arboraria, 
dumaria,Falx ſylvatica. Das zur Sichel gehoͤrt / 
Falcarius, a, um. Sichelkrum / Falcatus, a, um. Sie 
theltráger/Falcarij;Falciferi. Wagen der krum⸗ 
me Eyſen hat wie ein Sichel / Falcatus currus. 
Schiff die ſolche Geſtalt haben / Falcatæ naves. 
Mit einer Sichel abſchneiden / Falcare, Defalca- 
re, inuſitatum. Falce ſecare, metere, putare. 
Sicher / ohn Sorg / Securus, a, um. Tranquil- 
Ius, a, um. Cura & anxietate vacans; Sine cura, 
ſolicitudine. Sicher / verwahrt / Tutus; a, um. 
Otioſus va. um. In tuto locatus; a, um. Metu 
vel periculo vacuus, Nihil inſidiarum habens, 
Tectus, Septus, Munitus, ge um. Sicherheit / 
Securitas, Requies curarum, Ttanquillitas cure; 
Anxietatis expers: Pignus, aliq. In ſicherheit les 
ben / ln ſecuritate vivere,Securi animi eflesfecu- 
rum eſſe, decuram vitam ageres Tranquillam vr- 
tam agere, Tranquille; ſecurè agere, In fummo 
otio vitam tranſigete. In ſicherheit ſeyn / in por- 
tu navigare, In vado eſſe, Proverb. An ein ſicher 
Orth fliehen / Ad aſylum confugere, Ad ſacram 
anchoram confugere. Sicher lich / Nimirum, ad- 
verb. conſtm. Certe, Sanè, Revera. Verſichern / 
Caution thun / Satisdare, Cavere ſponſoribus, 
Satis dationem præſtare, interponere, dare, Ca- 
vere per ſatisdationem. Vnſicher / Vnbewahrt / 
Intutus, a, um. Non tutus, a, um. Indefenſus, a, 
um. Periculis plenus, a, um. Malefidus, a, um. In- 
hofpitatalis, e. vide fupra Gefahr. Vnſicher Ort 
bor die Neyſenden / inkoſpitalis locus. 
Sichtig / Oculatus, as um, Oculeus, a; um 


S 
Sichtbar / Corporeus, a, um. Viſibilis, e. Anſich⸗ 
tig / herꝛlich / Auguſtus, a, um. Venerabilis, le. v; 
Achtbar. Das anſehen / Autoritas, Pondus, pon- 
ders. metaph. Auge ſicht / Facies, Vultus, Oris (per 
Cies,Obtutussus.& Obtuitus;us. Os; per Synec. 


kieblich / froͤlich Angeſicht / Hilaris, ferenus vul- | 


tus. Heß lich Angeſicht / Larva. Scheutzlich Anges 
ſicht / Teter; torvus aſpectus. Auff dem Angeſicht 
ligen / Pronum cubare. Auß dem Angeſicht wei⸗ 
chen / Difparere;E vane(cere. v. verb. Ver ſchwin⸗ 
den. Außſicht / Proſpectus. Der ein Bld Geſicht 
hat / Lufcus, Das ein blöd Geſicht hat / oder der 
beym Liecht nicht ſthet / ſondern allein beym hellen 
Tag / Luſeioſus, a, um, græce M vops. Beſichtt⸗ 
gen / befchatven/ Viſere, Invi(ere; Contemplari, 
Luſtrare, colluſtrare, Iuſpicere, Inſpectare. Deg, 
Wieder beſichtigung / Recognitio, Recenſio, Re- 
cenſus, us. Wie derumb beſichtigen / Recenſere, 
Perceníere , Recognoſcere.. Wol beſichtigen / 
Perlegere oculis,Perluftrare,Studiosé contem- 
plari, Sedulò per(crutari. Geſicht / bs anſchawen / 
Speckatus, us. Durchſichtig / durchſchelnend / pel⸗ 
lucidus, a, um. Pellucens, Perlucidus, a, um 
Translucens, Translucidus, a, um. Perfpicuus; 
aum.Oculorum aſpectum tranfmittens Durch- 
ſichtig Fenſter / Tranſenna. Fuͤr ſichtig / beſunnen / 
Providus, a, um. Prudens, Circumſpectus, a; um. 
Cautus, a, um. Perſpicax, Conſideratus, a, um. 
Providens in poſterum. Fuͤrſichtigkeit / Pros 
videntia, Prudentia, Proviíio , Proſpicien- 
tia, Circumſpectio, Conſiderantia, Phroneſis, 
penult. pro d. Fur ſichtiglich / Prudenter , Cautè, 
Circumfpedté , Re bene deliberata, & reputata, 
Provide, Conſideratè, Conſultè, Conſultò, judi- 
cio, Cautim. Geſicht / Erſcheinung / Viſum, Vi- 
ſio, Spectrum, Species, Phantaſma, Apparentiæ, 
Simulacra, Illuſiones imaginariz , Prodigiofa 
ludibria, Res vila, Viſus. Das Geſicht / Viſus, us. 
Videndi fenfus, Aſpectus. Im Geſicht / für Aus 
gen / In confpedu, Ob, vel ante oculos, In ocu- 
lis, Sub oculis, Coram. v. etiam verb. Aug. Vn⸗ 
ſichtbar / Incorporeus, a; um. Inviſibilis, . Bre 
fuͤrſichtig / vnbe dachtſam / Improvidus, a, um. Im- 
prudens, Incautus, a; um. Incircumſpectus, a, um. 
Inconſideratus, Inconſultus, a, um. Incogitans. 
Omnis expers, inops tionis» conſilij, Nullius 
confilijs Omnibus confikijs præceps ac devius. 
Vufuͤrſichtigkeit / imprudedtia, Inconſiderantia, 
Incon- 


Inconfulta ratio, Temeritas,Pracipitantia. Bn» 
fürfichtiglich/ Improvide, Incautè, Ihconfidera- 
té, Inconſultè, & Inconſultò, Immeditate, Per 
imprudentiam; Præcipitanter. Zuverſicht / Hoff. 
nung / Fkiducia, Spes, Expectatio boni, Subet ſicht 
haben / vertrawen / Fiduciam habere, Spe ducis 
teneri, In fpe elTe , Spem pofitam habere, fibi 
promittere, polliceri vide Hoffen- Scharffſich⸗ 
tig / Lynceus, a, um. Lynceos habens oculos; 
Schärff des Geſichts / acies oculorum. Tunckel 
Geſicht / Obtafus vifus. Traumgeſicht / Phanta- 
fma, Vifum. Im Traum ein Geſicht haben / Per 
fomnum videre, In fomnis videre. 

Sieh / Kranck / Egrotus, Morboſus, Morbi- 
dus 3, um, Imbecilla valetudine; Morbo corre- 
ptus. v. Kranck. Stech ſeyn / Dolere; /Egrotare» 
Malè valere. Siechhafft / Valetudinarius, a, um. 
Siech werden / Corripi morbo, In morbum in- 
cidere. Siechenhauß / Nofocomium, pen, prod. 
Siechengemach/ Valetudinarium , ſubſtant. Fal- 
lend Sitechtag / Epilepfia; Morbus comitialis, 
Herculeus morbus. vide Seuche. 

Sieden / kochen / weich machen / Lixare, Elixa- 
re. Auffſteden / oder überfieden/Bullire,Ebullires 
Feryere, Fervefcere, Effervefcere,& Ferbere; 
Ferbefcere, Efferbefcere. Auffhoͤren zu fieben/ 
Deferbere,vel Defervere Deferbeſcere, Defer- 
vefcere, Anfahen zu ſieden / Ferbe ſcere. Sidend / 
das da ſiedet / Bulliens, Ebulliens, Efferveſeens, 
Efferbefcens. v. eif. Einſieden / Decoquere. 

Sintemal / Quando, Quandoquidem, conjunct. 

Sig / Vberwindung / Victoria, Palma, Supera- 
tio hoftium. Siglibender / Philonicus. Sig⸗ 
opffer/Niceteria, Roſtia, Victima. Sigzeichen / 
fo man etwas auffrichtet ober ſtecket / zum Zeichen 
des Sigs / Trophæum vel Tropæum, metaph. 
pro ipfa victoria fumitur, Sigreich / Victorio- 
ſus a, um. Sigen / uͤberwinden / VinceresSupera- 
re, Victoriam reportare, Victoriam conſequi, 
adipifchSuperiorem eſſe, Superior evaderesdif- 
cedere, exiftere, Victoria potiri,Ferresobtine- 
re palmam, Ferre trophæum, Victoremeſſe, Vi- 
gor evadete, Pręlio fuperare, Acie vincexe, De- 
vincere, Evincere, Compotem fieri victoriæ. 
Gjiger/Vi&or;Palmam ferens, Victoria potitus, 
Superior. € 

Sigel / Pitſchir / Signum Sigillum> Nota, quæ 
terz imprimitur ad obfignandas literas. Sigeln 
ver petſchiren / Sigillare, Signo notare; Signum 


Sy 
imprimere; Sigillum imprimere; apponeresSi= 
gno impreſſo occludere, Obſignare, Configna* 
re;Sigillo munire, Den Sigel auffbrechen / Re? 
ſignare, Literas aperire. Das geſiglet / oder zum 
ſigeln gehoͤrt /Signacorius; a; um. 

Sigmar tzwur tz / Alces, herba eft; folia habens 
fimilia verbenaez quz & Perifterium cogno, 
minatur. 

Gigrift/Herodulus;pen.prod. Cuſtos facro« 
rum ZEdiraus. vide fupra Glockner. 

Sihe / En, Ecce adverb, Sihe jhn / Eceum, 
Sihe ſie / Eccam. 

Silb / Syllaba, Comprehenſio, latin. Silben» 
klang / Stim / oder Thon / Accentus, us. Den Sil⸗ 
ben nach / von einer Silb zu der andern / Syllaba⸗ 
tim, Cicer. Das nur eine Silb hat / Monoſylla- 
bum. Das zwo Silben hat / Diffyllabum, De Tri- 
uillabum, Quadriſylabum. Das viel Silben hat / 
Poliſyllabum. 

Silber / Argentum. Queckſilber / Argentum 
vivum, Hydrargyrus. Silbergrub / Argentifo- 
dina, Argentaria Locusubi effoditur argentum. 
Silbern / Argenteus, ar um. Das zu Silber ger 
hoͤrt / argentarius, a, ume Vberſilbert / Argenta- 
tus, ge um. Silberſchaum / Argyritis. Silber- 
ſchlack / Heclyſma, Scoria argenti. Silbergang / 
Vena argent, Gegraben Silber / Puſtulatum ar- 
geotum. Silberreich / Argentoſus, a, um. Mit 
Silber beſchlagen / Inargentatus, a; um. 

Simach / Sirmiam, Opp. dum vetus Ungariæ, 
ſiye Pannoniæ inferioris. 

Sincken / Gemaͤchlich zu der Erden fallen / La. 
bisConcidere,Inchnare. Ver ſincken in die Holl / 
Detrudi: deturbari ad inferos. Verſinckung des 
Gemuͤths / Deliquium animi. Sinden laffen ſeyn 
hohes Gemüth/ Animi fui magnitudinem inſle- 
gere, Animum demittere; Animo cadere. 

Singen/Canere,Cantare>Pfallere,cantus ede- 
re,Modulari,Cantitaresfreg.Mitfingen/Concis 
nere. Inſingen / mit halber ftim ſingen / Succine- 
re. Vor ſingen / Præc inere. Heimlich / nit laut ſin⸗ 
gen / submiſſa voce canere; Ficta, preſſa. depreſ- 
fa voce canere. Mit lauter vnd hoher Stim fine 
gen / Intenta, clara voce canere, Plena, fumma, 
elevata voce canere, Singer / der fingt/Cantos» 
Modulator, Pfaltes, Muſicus. Vorſinger / Præ- 
centor. Singmeiſter / Capelmeiſter / Phona ſeus, 


formandz vocis præceptor. Singerin / Pfaltria, 
Can- 


SJ 
Huntatrix.Siugſchul / Ludus muſicus. Siugkunſt 
Muſick / Muſica, Mulice, es. Ars canendi, Rectè & 
fvaviter modulandi fcientia, ratio. vide ied / & 
Geſang · e 
Sinn / Empfindligkeit / Senſus, us. Animæ fa · 
cultas objecta ſenſilia apprehendens. Sinn / Ge- 
danck / Mens, Animi cogitatio, Mentis cogitata; 
Animi fenfa, Mentis conceptio. Alfo geſinnet 
feyn/ Ich effe animatum, affedum, Eo animo, Ea 
mente præditum effe; Tali animo e(Te; Ita com- 
paratum, conſtitutum e(Te, Talem mentem, ani- 
mum habere. Anders Sinus werden / Mutare 
ſententiam, Declinare à propoſito, Mutare con- 
ſilium, Deflectere fententiam. Eigenſinnig / Hal 
ſtarrig / Pertinax, Obſtinatus, Moroſus, Capito- 
(us, a, um, Homo fuorum morum, Coatumax, 
Suo more ſeu inſtituto degens. Eigenſinnigkeit / 
Pertinacia, Obſtinatio; Pervicacis, Morofitas, 
Eigenſinniger / wunderlicher Fantaſt / Cerebro- 
ſus a, um. Eines Sinnes ſeyn / Confentire, vide 
verb. Meinen / & Stimm. Geſinnet / Animatus, 
a; um. v. fupra Alfo geſinnnet. Wiederumb zum 
rechten Sinn kommen / Reſipiſcere, ad frugem fe 
recipere, In Sinn kommen / in mentem venire; 
Occurrere; Subire, Menti incidere;Succurrere; 
Mentem ſubire. Du ligſt mir jmmer im Sinn / 
In mente ſeuanimo meo femper verſaris, Nun- 
quam de te non cogitos Te ſemper ſpectat ani: 
mus meus, Nunquam ex animo meo elaberis; 
effluis, excidis, Animus meus inte, tuisg; rebus 
elt perpetuó. Im Sinn fuͤrnehmen / Statuere 
apud animum fuum ,' Animo firo concludere, 
decernere, Von Sinnen kommen / De poteftate 
mentis exire, Abire à ſenſibus. Scharpffſinnig / 
Sinnreich / Ingeniofus, Acutus, a, um. Solers, 
Perfpicax, Ingenij dexteritate pollens, Indu, 
ftrius,a, um. Scharpffſinnigkeit / Solertia, Saga. 
citas.Ingenium asre, Pexſpicacitas, Perſpicacia, 
Ingenij celeritas, dexteritas, Acumen, metaph. 
Acies ingenij, metaph. Scharpfffinniger kurtzer 
ſubtil Spruch / oder Antwort / Apophthegma.. 
Sinnloß / Demens, Amens, Inops mentis, In- 
conſideratus, a, um. Siunloſigkeit / Dementia, 
Amentia; Incogitantia. Eines andern Sinnes 
ſeyn / Diſſentire, Non confentire, Diverſæ effe 
opinionis. Wol bey Sinnen / Compos mentis, 
Compos animi. Vnbeſonnen / Incogitans, Oci- 
vans, Negligens. Vnbeſiñlich / lncogitanter, Pre, 
cipitanter, Temerè, Oſeitanter, adverb, Vnbe- 
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ſonnen / lneogitabilis, e. Stupidus, a, um. Excors; 
Vecors. Vnbeſonnen werden / stupere, Spee, 
re, Obſtupere, Obſtupeſcere. Wolbeſonnen / 
Sobrius. Vnſinnig / Amens, Mente captus; Infa- 
nus, a, um. Non compos mentis, In ſanæ mentis; 
Ve ſanus, a, um. Emotæ mentis, Del ges, a, um. 
Mentis impos, Demens, Mente alienus, a, um, 
Inops mentis, Fanaticus, Furioſus, a, um. Vecor$s 
Lymphatus, Lymphaticus, Lethargicus, as um. 
Oeſtto percitus; a, um. Ceritus, quafi Cereris 
ira agitatus, Larvarum incurſatione animo ve- 
xatus, Ad agnatos & gentiles deducendus, Pro- 
verb. Vnſinnigkeit / Infania, Dementia, Vefanias 
Rabies, Furor, Phreneſis, Deliramentum, Deli- 
ratio, Vnſtunig machen / Inſanum, furioſum ted- 
dere, Mente emovere, Mente alienate, De men- 
tis loco movere;InfatuarejDementare. Vn ſin⸗ 
nig ſeyn / Infanire, Furere; Intemperijs agitari, 
Non effe in poteftate mentis. Mentis errore la- 
borare. Bnfinnig werden / Infania corripi Men- 
te excidere, Incidere in inſaniam, Ad inſaniam 
redigi, A ſe ipſo diſcedere · A mente difcedere, 
A ſenſibus abire: Der 93nfimitgfeit nach verfah⸗ 
ren / Kapi, duci, trahi furore. Sinnloß ift er wor- 
den durch groffen Schmertzen / alſo / daß er nime 
mer zu recht kommen iſt / vi doloris ita inſanijt, 
ut mentem , ſenſum, rationem; nunquam re- 
ceperit, ad fanitatem nunquam redierit, Ita di- 
feeit à mente, ut illum nemo poftea ſanum 
viderit. 
Siutemal / Dieweil / Siquidem s Quandoqui- 
dem, Nam, Enim, Etenim. 
Sinwel / Teres, etis, longum & rotundum. 
vide Rund. 
ge Sipter / Affnis. vide Schwager. 
Sitlig / Papagen / Pfittacus, Avis Indica, hu- 
manā vocem miro naturz artificio exprimens, 
Sitt / Brauch / Mos, oris. Ritus, us. Conſvetu- 
do, mores; Aſſvetudo, Uus. Sitte des Batters 
lands / Patr ius mos. Von feinen Sitten / Bene 
moratus, Bonis moribus præditus, Civilibus & 
decentibus moribus perpolitus. vide Hoͤfflich. 
Von groben Sitten / Ruſticis moribus præditus, 
Mile moratus. v. etiam Bnhöfflich/& Baͤwriſch. 
Sittlich / gemaͤch lich / Senſim, adv. Böfer Sitt / 
Cacoethes, Das zu Sitten vnd Zucht gehoͤrt / 
Moralis, e. Ethicus, a, um. Sittige / zuͤchtige Ge⸗ 
berden / Compofiti mores, Wolgeſittet / Mora- 
tus» 
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tus, a, um. Außtrucker frembder Sitten / mit Bor» 
ten oder Geberden / Ethologus, pen. cor. Dich · 
tung der Sitten / Ethopceia. Frembder Sitten 
oder Geberden Außtruckung oder Nachfolgung / 
Mimeſis, pen. prod. 

Sitten in Wallis / Se dunum, Epifcopi fedes. 

Sitz / Seſſio, Sedile » Sella, vide Seſſel. Sitz 
ſetzen / Ponere fedem; Sitzen / dedere, Refidere. 
Müffigfigen | Defidere. Stilfigen / Refidere. 
An der Seiten ſitzen / Sedere ad latus, Affidere 
lateri,Claudere latus. Beſitzen / Juhaben / Doft - 
dere, Potiri, Tenere poſſeſſionem, Effe in pof- 
feffione,Occupare, Tenere, Habere. Der beſeſ⸗ 
fen werden mag oder ſoll / poſſeſſiyus a, um. Bes 
ſitzer / Inhaber / Poſſeſſor, Dominus, qui ettin 
Pofichione, Beſizung Poſſeſſio, jus poffidondi, 
Occup tio. Beyſitz en / Affidere.Depfiger/Adfet- 
fo. Menge oder zahl deren die bey einander ſitzen / 
Confe(fus, us. Gedrang figen / Angufte federe, 
Einſitzen / lnlidere. Inſitzen / nicht außgehen / Po 
mi latitate; Nidum fovere» Secundum focum 
latitate. Vuterſitzen / Subüdere s Infra federe. 
Benfigen/ Affidere. Vmbſitzen / Circumfidere, 
Obfidere.2(uff einem Roß ſitzen / Inidere equo: 
Zu Tiſch Deen! Accumbere menfz, vide Tiſch. 
Das ſitzend geſchicht oder geuͤbet wird / Sellariuss 
a, um. & Sedentatius, a, um. Sitzend / Seſſilis, e, 
Sitzung / Seſſio. 

So / vide Alfo. So wann / si, Cum, Quando, 
Quum. vide Wann. So anderſt / Siquidem, Si 
modo. So bald / Quamprimum» Simulac, Si- 
mulatque. vide So bald. So fern / Quatenus, 
tonjun&io, Eoulque. So offt / Totievadverb. 
So faſt / Tantopere. So viel / Tot, plur. g. omn. 

Sohn / pilius, Natus, Gnatus, ſubſtant. Filio- 
lus, dim. Puer. Stieffſohn / Privignus: Ein recht 
ehlicher vnd natuͤrlicher Sohn / Filiuslegitimus, 
naturalis, Ein erwehlter ober' angenommener 
Sohn / Filius adoptivus. Ein enterbter Sohn / 
Filius abdieatus, exhæredatus, ob flagitia à pa- 
tre reje&us. Schweſter Sohn / Nepos. Sohn der 
noch vnter des Vaters Gewalt iſt / Filiusfami- 
lias, Gin Sohn vberkommen ober ziehlen / Tolle- 
re filium. Ein Sohn ober Meuſch deffen Stamm 
vnd Geſchlecht vnedel. Filius terrz » proverb. 
contrà, ein berüfubrer ober herzlicher Sohn / 
oder Menſch / kilius coeli prov. Der kluger Hyl 
len Sohn / Albz gallina filius. prov. de eo qui 
arroganter, & impudenter nimium fibi tribuit 
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Oer Sohn Gettes / Chriſtus Jeſus / Jefus Chri- 
ſtus, Me ſſias, verbum» Imago Dei, Verus Deus, 
& verus homo, Dei & Mariz filius, Redemptor 
generis humani, Set vator, Juſtificator, Salvator 
mundi, Agnus Dei, Advocatus nofter, Unicus 
Mediator; & Advocatus nofter »Secunda per- 
(ona Trinitatis. 

ver&öhnen/ befrieden / Conciliare, Reconci · 
liare ; Pacare » Placare, Pacificare, In gratiam 
ponere, Radigete, Reſtituere, reducere in gra- 
tiam, Componere in gratiam. vide Vertragen. 
Verſoͤhnen beguͤtigen / Placare, Lenite, Delini- 
re. Mitigare „Lenem & mitiorem reddere, Se- 
dare; Fledtere, Mulcere; Demulcere, Permul - 
cere; Propitiati, Piare, Placatum reddere;effi. 
cere; Mollire. Gantz verſoͤhnen / Perlitare. Mit 
Opffer verſoͤhnen / Litare· Widerumb verſoͤhnen / 
Reconciliare s Reducere in gratiam, Das tera 
ſoͤhnt mag werden / Placabilis, Conciliabilis, e. 
Reconciliabilis,e.Berföhnet werden / Redire in 
gratiam, Reconciliati. Das leichtlich verſoͤhnet 
wird / Propitiabilis, e. Ein oxt der verſoͤhnung / 
Propitiarorium, Verſoͤhner / Placator,Pacator» 
Conciliator-Reconciliator. Verſoͤhnerin / Con- 
ciliatrix; Reconciliatrix. Verſuͤhnig / der zu ers 
weichen ifi / Placabilis, e. Exorabilise,qui facil& 
placatur,flediturs& mitigatur,Piabılis,e.Con- 
ciliabundussa» um, Vnverſöͤhnig / der nicht zuer⸗ 
bitten ift / Implacabilis ses Inexorabilis, e, Pre · 
cibus fle di neſcius, a, um. Vnverſoͤhnigkeit / Im- 
placabilitas. Verſoͤhnung / erwelchung / Conci- 
liatio, Reconciliatio» Mitigatio, Delinitio, Pla- 
catio, Piamen, Litatio. Allmuſen verſoͤhnen 
Gott / vnd tilgen die ſuͤnd / Klee moſynarum elar- 
gitio mire Deum placat & peccata aufert, Elec» 
moſyuis Deus mitigatur, & crimina admiſſa 
tolluntur. 

Sold / Belohnung / Kriegsſold / Stipendium; 
Autoramentum; Æs militare, Militare ftipene 
dium, Premium militare, ; Beſolden / Sold 
geben / Dares folvere, przbere , numerare fti» 

endium,Perfolvere zs militare, Vmb Sold 
einem Herren dienen / Merere, Militare,Merere 
ftipendia ; Facere ftipendia, Soldat / Kriegs⸗ 
taecht ber omb Sold dienet / Stipendiarius, Mi- 
les ærarius, Miles ſtipendium merens, Merce- 
narius,Condu&itius miles. Gemuſtert Soldat / 
Stipendiatius, Miles autoratus, delectus. Frey⸗ 
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muͤtiger Kriegs mann oder Soldat / Miles tria- 
rius, Miles exploratæ virtutis, Ein alter Sol- 

dat / alter Landsknecht / Miles veteranus, qui diu 

militiam fecutus eft. Ein alter auggebienter fol» 

dat / Miles emeritus ; Rudiarius, Sveton. quafi 

rude donatus. Ein gemeiner Soldat / Miles gre- 

garius. Soldaten in eyl zuſammen gebracht / Mi- 

lites tumultuarij, ſubitarij. Soldaten die auff den 
Graͤntzen ligen / Limitanei milites. Der in Bes 

ſatzung ligt / Miles præſidiarius. Soldloß / dem 

der Sold auffgekuͤndet wird / Ære dirutus. Beſol⸗ 
der ber Schawſpielen / Munerarius, fubſtant. Bes 
ſoldung für die arbeit / Merces, edis. pen. prod. 

Das beſoldet wird / Mercenarius, a, um. Einfols 
dig / Simplaxis miles. vide etiam Krieg. 

Solch / Alfo / Eiufmodi » Huju(modi , Talis, 
Solcherley / Hujuſmodi, Hujuſcemodi, generis 
omn.indeclin. 

Sole / das vntertheil am Fuß / Planta, Planta 
pedis, Inferior pars pedis. Sole an den Schuhen 
Solea. Sole / Pantoffel / Solea, Crepida, Crepi- 
dula, dimin, Sandalium. Das zu den Fußſolen 
gehört / Plantaris, e. Solenmacher / Solearius, 
ſubſtant. Der Solen an hat / Soleatus. 

Sollen / Debere. Das ſollen / Debitio. 

Solotrun / Solodurum. 

Sommer / Æſtas, Tempus æſtivum, æſtatis, 
Dies æſtivi, Æſtas autem eontinet tres menfes, 
junium, ulium, & Auguſtum, cujus portiones 
tres. Angehender Sommer / Nova æſſas. Vollig 
Sommer / Adulta æſtas. auß gehender Sommer / 
Præceps aſtas. Ad hunc modum dividuntur & 

reliquæ gres anni partes, puta , Autumnus, 
NHyems, & Ver. Den Sommer zubringen/ZElti- 
yare. Soͤmmeriſch / Æſtivus, a; um Sommer les 
ger / Æſtiva, plur. tant, Das den Sommer oder 
hitze bringt / Aſtifet. Sommerlich / das bem ſom⸗ 
mer dlenet / Æſtuoſus, a; um. Sommerhauß / cæ- 
naculum. 

Sommerſproſſen / Sommerflecken / Schweiß⸗ 
flecken / Lentigo. Der ſolchs Flecken hat / Lentigi- 
noſus. 

Sommer vogel / Papilio. 

Sondern / Aber / Sed; Verum, Vero, At, Aft, 
vid. etiam Aber. Soͤndern / abſoͤndern / Separate, 
Segregare, Sejungere ‚Difiungere, Diftrahere, 
Dirimere,Diveilere,Diflociare, Diducere. Ab- 
ſoͤnderung / Scheidung / Separatio, Segregatio, 

Biflindio;Diffociatio;Sejun&io; Diyiſio, vide 
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plura in voee €ünberig. Befonbers/ an einem 
fondernort/Separarim,Seorlim»SigillatimsSin- 
gillatim, Sejunctim, Privatim, Singularim. In 
ſonderheit / bevorab / Gumprimis, Præſertim, Ia 
primis, Præcipue, Unice. Inſonderheit / beſon⸗ 
derlich / Sigillatim. Sonderlich / Speeiatim, fpe- 
cialiter. Sonderlich Lob haftu wegen der Tugent / 
Tua virtute & magnitudine animi nihil eft no- 
bilius, Majorem aut virtutis aut pręſtantis ani- 
mi opinionem apud homines confecutus eſt 
nemo. 
Sonn / Helius, lat. Sol, gen. mafe. Phæbus, 
Titan, apud Poéras. Das zur Sonnen gehoͤrt / 
Solaris, e. Solarius, a, um. Der Sonnen auffgang / 
Dilueulum, Aurora, Crepuſculum matutinum; 
Eous, prima longa. Der Auffgang der Sonnen / 
Oriens, fubftant. Die Sonn gehet auff / sol ori- 
tur, exurgit, Sol exuritur, prodit. Die Soñ gehet 
vnter / Sol occidit, Sol oceumbit, Sol ſubit, ab- 
ſcedit, defcendit. Niedergang der Sonnen / Oe 
eidens, ſubſtant. Sonnen Vntergang / Occaſus 
ſolis. Die Sonn wird verfinſtert / Sol obſeuratur, 
Deliquium eſt ſolis, Solis fit eclipfis. Wann die 
Sonn auffgehet / Sole oriente, exorientesexur- 
gente, Sole afferente lucem ; Quando fol ori- 
tur, In folis org, Gegen der Sonnen niedergang 
ligend / Oceidentalis, e. Oceiduus, a, um. Son- 
nenwende im Sommer / Solſtitium. Der laͤngſte 
Tag im jahr iſt der zu. Tag Jun j / ſtyl. nov. Cum 
ſol eſt in principio cancri; Et eſt una ex qua- 
tuor mutatienibus anni. Sonnenwende im win⸗ 
ter / gruma. Der kuͤrtzte Tag im Jahr iſt der 11. 
Tag Decembris. Et hæc una ex quatuor muta- 
tionibus anni eſt. Aliquando pro hyeme capi- 
tur. Das zur Sonnenwende gehoͤrt / Solſtitialis, e 
Strom / ober Stral der Sonnen / Radius. Son- 
nenfchirm / Umbraculum. Sonnenzeiger / oder 
Sonnen Vhr / Sciatericon, Solarium, Horolo- 
gium folare, Die goͤttin der zeit / Diener in der 
Sonnen / Horæ. Sonnenſchew / Solifuga. An ber 
Sonnen trucknen / oder bleichen / weiß machen / 
Infolare. Von groſſer Sonnenhitz kranck / Sola- 
tus. An der Sonnen gedorret / Inſolatus, penult. 
prod. Dörrung an der Sonnen / Inſolatio. Das 
die Sonn trägt / Solifer, a, um. An der Sonnen 
geboren / Soligena. Sonnechtig / ein ort da viel 
Sonnen iſt / oder das ſich der Sonnen erfrewet / 
Apticus, a, um. pen, prod. Sich an der Sonnen 
waͤrmen / 
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wärmen / Aprieari. Wohnung ober Wärmung an 
der Sonnen / Apricatio. Wärme der Sonnen im 
Winter / Apticitas. Alten die an der Sonnen gern 
ſeynd / Apriei fenes. 

Sonnenwende / Beyfuͤß / artemiſia herba eft, 
quz privatim faeminarum malis mediatur. 

Sonnenwirbel / Heliotropium, Herba folaris 
di&a, quod fe eum fole circumagat, etiam nu- 
bilo dic ac nocte. 

Sonſt / vide Sunſt. 

Sontag / Dies dominieas dies ſolis, Dies pri- 
ma. Das zum Sontag gehoͤrt / Dominicalis, e. 
ut: Sontaͤgliche Feſt / Feſta dominicalia, quæ in 
diem dominicum incidunt. 

Sooß / Salſe / eingetuncke / Condimentum, 
Embamma, lat. Intinctus, Acetum aut fimile ad 
intingenda obſonia conditum. 

Sorge / angſt / Cura, Solicitudo, Anxietas, an- 
gor, Vunuͤtze Sorge / Curioſitas. Sorge auf» 
ſchlagen / Curas abijcere , mittere, Deponere 
curas , Exuere fe curis, Solvere s& liberare fe 
Curis, Animum avocare à folicitudine. Gor, 
gen / Sorg haben / Habere rationem , & refpe- 
Gum, Curare, Curam adhibere, Curis angi, w- 
licitari, Cutis, Curarum fludibus occupari, 
obrui, urgeri ; Cruciari. Beſorgen / beförchten/ 
Vereri, Metuere, Timete, ln metu, in timore 
effc. Opn forg) Sorgloß / Incurioſus, a, um. Se- 
eurus, a, um, Quietus, a, um. Solutusà curis, A 
cura liberatus, vacuus; Curz expers. Ohn forg 
ſeyn / In utramvis aurem dormire. Sorg binle. 
gen / Remittere animum curis. Sorg vertreiben / 
Solvere curis , Demere curis, Religione exol- 
vere, Ein Sorg machen / Religionem inijcere, 
Inijcere metum, Scrupulum. Kein Sorg auff 
morgen haben / In diem vivere. Nichts ſorgen / 
Nihil morati, vide Achten. Verſorgen / verſehen / 
Curare , Procurare, Curam adhibete, Profpi- 
Cere , Curam in aliqua re ponere , Curz effe 
alicui rem aliquam» Rationem habere ducere 
alicujus rei, Providere,Videre,metaph Fleiſſig 
verſorgen / Accurate. Verſorger / Curator. u ver. 
ſorgen geben / Oredere. v. Tramen. Sorgfaͤltig / 
forgfam / Curiofus , Solicitus, a, um. Anxius, 
a, um. Plenus curarum, Exercitus curis s Scru- 
puloſus, a, um. Sorgfaͤltigkeit | Solicitudo, An- 
Sor, Serupulus, Anxietudo, Religio aliq. Him, 
nutze Sorg / Curiofitas. Sorgfaͤltig ſeyn / Soli- 
citum, anxium effe; Diftineri curis, Torqueri, 
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affici cutis, Confici curis, Seiner bingen ſorg⸗ 
faltig fepn/Rerum fuarum ſatagere. Sorgfaͤltig 
machen / Inijcere fcrupulum;folicitare, metap. 
Sorgfaͤltiglich / Religiosé, Anxie, folicite. Gar 
zu forgfáltig / Curio(us, a um. Sorgloß / vide 
(upra bn forg. Sorgloß igkeit / Acedia;Secari- 
tas. Groſſe Sorg hab ich auff mich genommen / 
Gravem curam fufcepi , Gravis me cura ex- 
cepit, Gravis in me incumbit folicitudo;Acer- 
ba me in vaſit ſolicitudo. Hab doch forg fuͤr mei, 
ne fachen / Curam fufcipe rerum meatum, Fag 
ut mee rationes tibi curæ (int, Proſpice, con · 
ſule rationibus meis. 

ge Sotten / Elixus, a, um. Geſotten Fiſch / Elixi 
pifces. Geſotten Fleiſch / Elixa caro · Geſottner 
Moſt der biß auffs halb theil eingeſotten / Sapa. 

Spacteren / hin vnd wider gehen / Ambulare, 
Deambulare, Inambulare, obambulare. Herfur 
oder außſpacteren / Prodeambulare, Expatiari. 
Vmbher ſpaciren / Obambulate. Spacterplatz / 
ort da man ſpaciret onter dem bloſſen Himmel / 
Pandromis, idem quod Xy (tuu, lat. Subdiale, 
Ambulacrum, Ambulacrum ſubdiale. Spa- 
cirgang / Ambulatio, Deambulatio , Obambe- 
latio, Inambulatio. 

Spade / Grabe damit man grabet]Bipalium, 

Spaͤben / vide Verſpaͤben. 

Spalt / Riß / Schrund / Pator, oris, Rima, 
Hiatus, us; Fiſſura, Sciffura, vide Riß. Groſſer 
Spalt / Chalma ‚latine Labes agri, Spaltung / 
Schiſma, lat. Sciſſura. vide etiamftegerep. Spalt 
am Hindern / oder Fuͤſſen / Ragades, Sciffura, 
Fiſſura, Sciſſio. Voll ſpaͤlt / Rimoſus, a, um, Rimis 
plenus, a, um. Geſpalten/Hiulcus, a, um. Spal. 
tíg/Fiffilis, e, & Sciffilis,e. Von ein ander gefpals 
ten / Diſcuneatus, a, um. Geſpalten in zwey thetl / 
Bifidus a, um. Geſpalten iu drey thetl / Trifidus, 
a, um. Geſpalten in vter theil / Quadrifidus, a, 
um. pen. cor. Spalten /Findete, Dividere, Scin- 
dere, Secare, Rimari, Zerſpalten / Ritze betony 
men / Agere rimas. Die Erd mit Rachen zerſpal⸗ 
ten oder zerkratzen / Terram rimariraftris. Bon 
einander ſpalten / Dif&indere, D ſcindere, Dife- 
care. Von einander ſelbs ſpalten / Dehiſcere, Ex- 
hifcere. Die Erd hat ſich zerſpalten oder auffges 
than / vnd jhn verſchlunden / Terra dehiſcens il- 
lum abſorpſit. Auffſpalten von hitz / ſtu hiare. 
Das Erdreich ſpaltet auff von Hitz / Terra hiat 

Stu gítu. 
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etu, Die Blumen genen oder ſpalten auff von 
hitze / Flores hiant æſtu. Einſpalten / In&ndere. 
Spaͤltig ſeyn / Sciffile, velFiffile lignum. 

Span / Lis, Controverfia, Res controverſa. 
vide Hader / & Zanck. 

Spanbeth / Sponda. vide Beth. 

Spanferckel / Nefrendis, Porcellus. 

Spang / Waſſerblaſe / Bulla. vide Blatter. 

Spanien /Hifpanta, Heſperia ultima. Spa- 
nter / Hiſpanus. Das den Spaniern zugehoͤrt / 
Hiſpanicus, a, um. ut Spaniſche Kriegsleuth / 
Miles Hiſpanicus. Das in Spanten wohnet / 
Hifpanienfis, e. Spaniſche Kappe | Bardocu- 
cullus, pallei genus, cueullum habens adjectum 
quod Hifpanicum nuncupamus. Er ift auff 
Spaniſch gekleid / Hifpanorum more indutus 
eft, Speciem hominum Hiſpanorum veſtitu 
referebat, præ fe ferebat. 

Spanne / Spichama, gen. fœm. menfura, vel 
fpatium eft continens tres palmos. Fuͤrſpanne / 
die weite vom Zeiger / biß zum Ende des Dau⸗ 
mens / Lichas, g. maſc. 

Spannen / ſtrecken / Tendere;Pandere. Auff⸗ 
ſpannen / Intendere . Außſpannẽ / Extendete, Ex- 
pandere, Explicare, Diſtendete. den Bogẽ᷑ ſpan- 
nen / Tendere, lntendete arcum, Adducere ar- 


ep, Die Roß einſpannen / jungere equos currui, 
Fuͤrſpannen / für etwas herziehen / Obcendere, 
Frætendere, Obducere. Für den Pflug ſpannen / 
Jungere, Adjungere aratro, Ducere fub jugum, 
Die Segel auß ſpannen / Pandete, Expandere 
vela. vide Segel. Widerſpaͤnnig / troͤtzig / ontu; 
max, Rebellis, e. Re pugnax, Re fractarius, a, um. 


Immorigerus, a, um. 
macia, Rebellio, onis. 

Spargel / Afparagus:gi, pen. cor. herba eft, 
fæniculi folio, Hujus hetbæ (amma priufquam 

` durefcant, leviter coquuntur. Hinc locus fa- 
&us proverbio, Es ift eher gekocht als € par» 
gel / Citiùs quam afparagi eoquuntur, de reve- 
hementerprzepropera. 

Sparen / Vnkoſten fparen / Parcere ſumpti- 
bus, impenſis parcere, Sumptuum rationem 
habere, Conſulere rationibus,frugaliter,parces 
tenuiter ſumptum facere: In ſumptu faciendo 
parcum & ullberalem eſſe, Sumptus fuos nimis 
ad frugalitatem revocare. Sparſam / karg / Par- 
eus, a; um. Tenax , Avarus, a, um. Illiberalis, e. 
Sparfamfeiti Parfimonia, Illiberalitas, Tena- 


iderſpaͤnnigkeit / Contu- 


ep 
eicas,Frügalitas.Erfparung/Beloinn/Eompen- 
dium, ; 

Sparren / ſtang / Sparus, & Sparum, Veis, 

Spat / Langſam / Serus, a, um- Tardus, a, um, 
derb, ad verb. v. angſam. Spaͤter / Serius, adver. 
Poſterius. Spaltechtig / Serotinus, a, um. Spas 
geboren / Cordus, a, um. Spate Lammer / Cordi 
agni. 

Specerey / Species. 

Syecht / Pieus, Picus martius, Pieus arbora- 
rius, Grünſpecht Merops, Apiafter, à dévo- 
randis apibus. 

Speck / Lardum,& Laridum, Garſtig Speck / 
Lardum rancidum. Seitte Specks / Succidia. 

Speer / vide Spieß. * 

Spehen / auß ſpehen /Speculari»Explorares 
Obfervare, Animadvertere, In ſpeculis effe, 
Spehſchiff / Kpiſeopia navis, ſpeculstoria navis. 
Auß ſpeher / Kundſchaffter / Explorator, Specula · 
tor. Auß ſpeher des fo man handlet / Coryczus, 
Inſidiator, Obſeſſor. Das zu außſpehung gehoͤrt 
Speculatorius, a, um. 

Speychel / Genfer / Sputum, Saliva , Humor 
excrementitius qui expuitur. vide Speten. das 
zum Speichel gehoͤrt / Salivarius, a, um. Mit ſpei⸗ 
chel beſtreichen / Salivare. 

Speicher / GranariumsHorreum- Speichers 
meiſter / Horrearius. 

Speyen / ſpewen / Spuere, Sputum eijcere , 
Defpuere. Außſpewen / Expuere. Beſpeyen / 
Confpuere. Verſpeyen / Deſpuere. Wiede umb 
ſpeyen / Reſpuere. Hertiglich ſpeyen / ereare Ex- 
ſcreare. Blut ſpeyen / Eijcere ſangvinem. Blut- 
ſpeyung / Rejectio fangvinis, vide Speichel. 
Speyung / Spottred / Dicacitas, Somma » Di- 
aum, Diderium..Speymörtig / ſchimpffredig / 
Dicax, Dicaculus, diminut. Speyvogelſ / Scurra. 
Speyen / fich erdrechen / kotzen | Vomere,Evo- 
mere, Vomitum edere vide etiam Kotzen. 

Speyer, Neomagus, vulgo Spira. Die im 
Spetrer Biſthumb / Nemetes, populus. 

Speiß / Nahrung / koſt / Sibus, Eſca, Dapes, Vi- 
Qus; us. Edulium, Epulæ, plar, num, tant. Ali- 
mentum, Alimonia, Efculenta, Cibaria, Nutri- 
mentum. Alle Speiß ohn Wein vnd Brodt / oder 
alle Speiß die man zum Brodt iſſet / Obſonium. 
Solcher Speiß Einkauffer / Ob ſonator. Solche 
Speiß einkauffen / Oblonate, vel Obfonari. Alij 

Opſo- 


Opfoniumperpf. ſeribunt. Allerley Speiß/Epu- 
læ. Dünne Speiß / Puls, & hulmentum. Die erſte 
Speiß erfi Gericht oder Tracht / Prima menſa. 
Fuͤrgeſetzte Speiß / Tracht / Ferculum. Herrliche 
Speiß / Lautitiæ, arum. Dapes. Speiß mit Fleiſch 
Sefüllet/Tuceta. Wolbereitete Speiß / Sciamen- 
tum. Suppige Speiß / Jus: Jufculum, diminut. 
Stuͤcklein Speiß / damit man die Voͤgel meſtet / 
Turunda: Eines Tags Speiß / Diarium. Weg⸗ 
ſpeiß / Ephodion; laine Viaticum... Speiß vnd 
Tranck / Vicus, us. Die Speiß roͤhr / Fiſtula ciba- 
lis, Nachſpeiſe / alles was man zum Kaͤſe furſtellt / 
Tragemata, latin. Bellaria, Secunda menfa. Aller- 
ley Speiß vnd Tranck des Menſchen / die man be⸗ 
halten thut / Penus, oris. & Penu, gen. neut. item 
P enus, peni ‚gen. mafe. Speyſung / Weyding / 
Paſtio, onis propriꝭ ad bruta pertinet. Speiſer / 
Convivator, Speißmeiſter / Cellarius, Promuf- 
condus, Speißmeiſterin / Cellaria, Speißtra⸗ 
ger / Dapifer. Speiß verkauffer / der Fleiſch / Fiſch / 
vnd allerley Speiß fen hat / Macellarius. Schleck⸗ 
ſpeiß verkauffer / Cupediarius. Speißkraut / Oluſ- 
culum, dim. Speißmarckt da man Schleckſpeiß 
verkaufft / Forum cupediarium. Das zur Speiß 
gehort / Eſcarius, a; um. Cibarius, a; um. Speißs 
kammer / oder Speißkeller / Cellarium, Promtua- 
rium, Cella promtuaria, Cella penuarıa, Penu. 
Speiß gade in die Erden gegraben / Hypogeon, 
five; Hypogea, orum „Loca ſubterranea, vinis; 
carnibus, oleribus confervandıs apta. Speiß⸗ 
ſtraß im Halß / Cula, Speiſen / zu effen geben / Pa. 
ſcere, Cibare, Alere, Inefcare, Obefcare;Cıbum 
præbere, ſuppeditare, Ssubminiſtrare cibum, Nu- 
wire, Speiß berfür geben / Promere cibum. 
Speiß berfür werffen / Obſipare eſcam, Objecta- 
re cibum. Sich der Speiß enthalten / Jejunare, 
Cibo abſtineve, & A cibo abſtinere, Inedia cor- 
pus affligere. macerare. v. aften. Speit wieder 
berauf geben / kotzen / Vomere, Eyomere, Re- 
Berere.. 

Speltz / Zea; genus frumenti, fimile farri, 
quod vulgo Spelta dicitur, 

auß Spenden / außtheilen / Partiri, Difpartiri, 
Diſtribuere,Exogare, Pendere, Diſpẽ dete. Aug, 
pendung / Partitio Diſtributio, Erogatio. Allmo- 
fen außſpenden / Erogare Eleemoſynas, Largiri, 
elargiri Eleemofynas. 

wider Spennig / Refractarius, v. Spannen. 

Sperber oder Sprewer / Nilus, avis eſt. 
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auff Sperren / v. Oeffnen. Auffgefperret ſeyn / 
Parere, Auffgeſperret / das allveg offen ſtehet / 
Patulus, a, um. Auffſperrung bee Munds / Rictus, 
us. Mit lachen das Maul ſperren / Riſu diducere 
rictum, Horat. Fuͤrſperrung / A A Repa- 
gulum. v, Thür, Thuͤrſperre / Pe ſſulus, pen. cor. 
Peribolum, Vnterſparren / Tibicmes. 

Spewen / Spuere. vide Speichel & Speyen. 

Speych / Radſpeych / Radius. vide Rad. 

Speychel / sputum. vide Speichel. 

ge Spickt mit Fett / Adipatus, a, um. Cicero ad 
orationem tranſtulit, Adipatam que orationem 
dixit pro pingvi. DOM 

Spiegel / Speculum; in quo faciei imaginem 
contemplamur. Augenſpiegel / Speculum; Var- 
roni 3 Confpicilum, Plauto, Glatter Spiegel / 
Lxve ſpeculum. Sich fpiegeln/Contemplari fe 
in fpeculo, Intueri, inſpicere fe in fpeculo, 

Spiel / Spil / Ludus, in fing.numero.£uftfptef/ 
Luſus, us. Bretſpiel / Wagſpiel / Alea. Schach⸗ 
ſpiel / Ludus latrunculorum, Ludus latruncula- 
rius. Kartenſpiel / Ludus, luſus chartarum. Würfe 
felſpiel / Ludus talarius, Ludus tefferarius, Bi- 
ckelinſpiel / Ludus talorum, Aſtragaliſmus. Spiel 
das man der Neundte Stein nennet / Ludus no- 
vem ſcruporum. Ballenfpiel/ Ludus; vel Luſus 
pilæ. v. Ball. Beyſpiel / v. Exempel. Schawſptel / 
Ludi, plur. tant. Spectacula publica, Comœdia, 
quz lætam habet cataftrophen ; Tragœdia, quæ 
cataſtrophen habet triſtem. Ein Schawſpieltrei⸗ 
ber / Ludius, & Ludio , aliàs Hiſtrio, Scenicus. 
Schawſpiel halten / Agere; facere ludos, Ludos 
celebrare,Edere fpe&acula, Exhibere ſpectacu- 
la, Schawſpiel machen / Manus exhibere, Spies 
len / kurtzweilen / Lufu tempus fallere» terere, 
Ludere - Ludos exercere. Im Brett ſpielen / Lu- 
dere aleam, & Ludere alea. Mit Wuͤrffeln ſpie⸗ 
len / Ludere teſſeris, talis» Jacere, jactare talos. 
Spielen mit den Fingern / loſſen / Micare digitis, 
Mitſpielen / Colludere. Mitſpieler / Coulo r. 
Vorſpielen / Præludere. Spielmañ der zu Dang 
auffſpielt / Me ſochorus: pen. prod. Spielbrett / 
Alveus;Alveolus luforius; Tabula luſoris, Fritil- 
lus, Abacus, Aleatoria tabula, Pyrgus. Spieler / 
Spiel ub / Aleo, Aleator, Luſor. Das zu Spiel 
oder Kurtzweil gehoͤrt / Luſorius, a, um. 

Spieß / Speer / Haſta, Haſtula; di min. Haſtile, 
pen, prod, Schweinſpieß / venabulum. tanger 

Dd aj Spieß / 
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Spieß / Saria, hafta prælonga, Macedonica. 
Wurffſpießlein / jaculum, Miſſile. Das ein Spleß 
hat / Haftatussa, um. Spießelſen / Cuſpis, idis. 
Spießſtang / Contus, Haſtile.Kurtzer Spieß / Spi 
culum, pilum. Langer Spieß / lantz / Lancea. Ein 
Spieß oder Schieß gewehr / Tragula. 

Spilling / Prunum cereum, 

Spinde / das weiſſe am Baum / nechſt bey den 
Rinden / Arburnum, Plinio, Molliſſima pars ar- 
boris, teredini obnoxia, à colore nomẽ habens. 

Spindelbaum / Schraub / Cochlea. 

Spindel / Spill / Fuſus, nomen. Spindelwuͤr⸗ 
bel / Spondylus- Spindelkorb / Qualus, Quaſil- 
lus, dimin. 

Spinne / Araneus, Aranea. Spinnweb / Ara. 
nes, Tela aranea, Spinn mit langen Beinen / Pha- 
langium; Waſſerſpinne / Tipula. Erdſpinne / Stel 
lio Tarantula alias. Kleins Splnnlein / Arane o- 
ia. diminut. Voll Spinnen / Araneoſus, a, um. 

Spinnen / Filare, Nere, Verfare teretem fu- 
füm; Filam ducere, Trahefe penſa, Fuſum tor- 

uere, Filumtrahere, Exonerare plenas colos. 

e facht ſpinnen / oder Feyerabend ſpinnen / ab · 
ſolyere penſum. Spinnerin / Netrix, quæ fila, 
vel peníum trahit, 

Spiren / ſeynd Vögel gleich wie Schwalben / 
Können aber jhre Fuͤſſe nicht brauchen / Rheine 

walben / Apodes, pen. corr. 
pal, Kenodochium,vide efpital i 

Spige/Cufpissidis. Spige / Schneide / Acies. 
Spitze eines Spieſſes oder Schwerts / od Spitze 
an einem jeden Gewehr / Muero, onis. Spttze / 
Stachel / Aculeus. Die Spitze oder Gipffel eines 
Bergs / oder dergleichen / Goronis, idis Vertex; 
Faſtigium, Cacumen, Apex, Summitas, Jugum 
montis,&c. Pinna, Spitzkopff / ber ein lang ſpi⸗ 
gtg Haupt hat / Cilo, onis. Spitz des Himmels / 
Vertex, metaphor. Spitzen / oder Spitz machen / 
Acuere, Acutum reddere, Exacuere, Pręacuere, 
Acuminaxe. Rund vnd auffgeſetzt machen / wie ein 
Topff / Turbinare. Auffpitzen wie ein Gipffel / 
Faſtigiare. Spitzig / Scharff / Acutus. aum. trans · 
fertur etiam ad inanimata. Spitzig / Dornechtig / 
Aculeatus s, um. Geſpitzt / wie ein Schwert / 
Spieß / ꝛc. Mucronatus, a, um. Acuminatus, a, um, 
Geſpitzt wie ein Keil oder Weck / Oune atus, a, um. 
Alſo geſpitzt werden / Cuneari. Geſpitzt wie ein gås 
her Berg / breruptus, a. ũ . Geſpizt / voll Gipffell 
Iagoſus, s, um. Daß in zween Spitz oder Haͤuff 
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getheilet iſt / Bi ſulcus. In brey Spitzen gethellet / 
Triſulcus, a, um. Dreyſpitzig / Tricuſpis, e. Tri- 
ſulcus, a, um. Tridens, Jedes auffgeſpitzt Ding 
wie ein Kegel / Meta. Dreyſpitzig Fußeyſen / das in 
Kriegen gebraucht wird / Murex, Tribulus, alizs. 


Dreyſpitzig / Mur icatus, a, um. Zweyſpitzig / ghi⸗ 


ceps. Dreyſpitzig / Triceps, Tricuſpis, Tridenss 
Triquetrus, a» um. Spitz / oder Spitzmauß / So- 
rex, icis. Das von Spigmäufen kompt / Sorici- 
nus · a, um. Spitzreder / Betrieger / Sophiſta. Spt⸗ 
gigkeit / Subtilheit / Acumen. Spitzigkeit / Cubs 
tilheit des Ver ſtands / Acumen ingenij, Acies in- 
genij, metaph. Spitzſindig / vide (upra Scharpff⸗ 


ſinnig / c Liſtig. Spitzfindiglich / Acute, Argutés 


Subtiliter, Cum acumine. Spitzſindigkeit braus 
chen im reden / Argutari. 

Spohn von Holtz vnd dergleichen / Affula, Se- 
gmen; Fragmen ‚Fruftum lignorum. Spoͤnech⸗ 
tig / Affulatim, adverb, Saͤgſpoͤhn / ober Maͤhl / 
Serrago, Scobs. Feilſpoͤhn / Feilſtauh / Limatura. 

Spoͤhugruͤn / Vitriolum, Ærugo. 

Sporn / Calcar, Calx ferratus. Die Sporen 


geben / Calcaria equo admovere, (ive adhibere, | 


Agitare equum calcaribus, Concitare, ftimula- 
rc , pungere equum calcaribus , Subdere eque 
calcaria, Ein Spoͤrer / Sporenmacher / Calca- 
rius, ſubſtant. 

Spotten / verſpotten / vexiren / Ludere, Illude- 
re, Ridere, Deridere, Irridere, Suhſannare, Elu- 
dere, Deludere, Cavillari, Ludiſicare, & Ludiſi- 
cari, Facete ludos, Nato ſuſpendere, Naſo adun- 
co ſuſpendere, Riſui habere, Oblinere os, Ludi- 
brio habere, Sannis eludere, Schmaͤhlich vers 
ſpotten / lnſultare. Geſpoͤtt / Vexirung / Ludibriũ, 
Cavillatio, Ludiſficatio, Sanna, Scomma, Spoͤt⸗ 
ter / Speyvogel / dannio, onis. Colophanta, Irri- 
for, Illuſor, Periſor, Deluſor, Eluſor. Spottiſch / 
Hoͤniſch / Ridiculus, a, um. Salſus, a, um. Ludi- 
bundus, a, um. Ludens, qui rifus movet, fuge 
ſpöͤttiſch / Naſutus, a; um. Spottrede / Speyung / 
Cavillum- Cavillatio, Dicacitas, Dicteriũ, Scom- 
ma. Den Leuthen ein Spott ſeyn / Oſtentuf effe 
hominibus, Ludibrio, riſui effe hominibus, Ver- 
ſpottet wer den / Ludibrio haberi, Ludibrio, ri- 
fui exponi, Zu verſpotten geben / Propinare ad 
deridendum, Riſui, ludibrio exponere.Berfpots 
tung / Verlachung / Illuſio, Deriſio, Irriſio, Ludi- 
ficatios Subſannatio, Cavillatio, Sanna, Ronc hus 
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Aliq. Naſus aliq. Verſpottung / da man mit den 
Geberden oder Außſprechung der Rede ein an* 
ders meynet als die Wort lauten / Ironĩa, pen. pr. 
Irriſio. Bitter Verſpottung / (o man in Truͤbſal 
oder Vnfall einen verſpottet / Sarcaſmus. i 

Sprach / vide Red. Sprach / €pgen(djafft/Dia- 
lectus. Mutter Sprach / angeborne Sprach / Lin- 
gva vernacula; Lingva nativa» Nativus fermo; 
Vernaculus;proprius fermo. Geſprach / Vnter⸗ 
redung / Colloquium, Dialogus, Collocutio, Ser- 
monis communicatio-Congreſſus, Confabula- 
tio. Geſpraͤch halten / bereden / Colloqui, Con- 
ferre ſermones, Communicare inter ſe, Habere, 
facere colloquium cum aliquos Venire in collo 
cutionem , Inftituere orationem cum aliquo; 
Habere fermonem , Differere ; congredi cum 
aliquo. Geſpraͤchig / wolberedt / Facundus, a» um. 
Eloquens, Diſertus, a; um. Geſprachlich / Affabi- 
lis, e. Comis,e, Lepidus, a; um. Placidus in fer- 
mone. Geſpraͤchlichkeit / Facilitas alloquendis 
Facilitas in audiendo» Audiendi lenitas; Sermo- 
his comitas, Dreyſpraͤchig / Trilingvis, e. Vieler⸗ 
ley Sprach koͤnnen / Varias lingvas ſcire, Varias 
ling vas calleres tenere. Der ein rauhe grobe 
Sprach hat / Barbarus, Græci olim omnes alios 
populos Barbaros vocabant , & item Romanis 
qui non effent Latini. Herzlich fg Geſpraͤch / 
Neſtoria facundia, Vngleichheit der Sprach / 
Varietas, Diverſitas lingvarum. 

Sprechen / ſagen / Dicere; Loqui;Perhibere; 
Fari, Facere verba. vide Reden. Sprechen / Vr⸗ 
theilen/Judicares Ferre fententiam,Dijudicares 

ronunciare, Dare ſuffragium. vide Vrtheil faͤl⸗ 
len. Abſprechen / aberkennen / Abjudicare, Judi- 
dicio auferre ; Judicio decernere tem effe alte · 
rius, de qua controverfia eft, Anſprechen / anre⸗ 
den / Alloquis pen. corr. A Bari Appellare Com. 
Pellare s Sermonem jungere; miſcere cum ali- 
quo; Convenite aliquem. Anſprechung / Allocu- 
tios Alloquium. Das zum anſprechen gehört] 
uncupatorius, as um. Ein Anſpruch thun / Ma- 
nus injicere Außſprechen / herauß ſagen / Prolo- 
Jui, Proferre, Eloquis Promete, Etfari; Expri. 
mere;Enunciare; Referte, In medium proferres 
’tonunciares Vocem edere, In verba; feu vo- 
tem erumpere, Außſprechen / Vrtheil fallen / 
erte, dicere ſententiam, Cauſam dicere, Diri- 
mere contro verſiam, Decernere de cauſa, yel 
Regotio. Außſprechung / Pronunciatio:E xpref- 
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fio,Eloquium. Rechte Außfprechung der Mede/ 
Orothoparja» pen, prod. Vngeſchickte Außſpre⸗ 
chung der Rede / Stribligo, idem quod Soleeci« 
ſmus. Fuͤrſprech / Advocat / Advocatus, Cauſæ pa. 
tronus, Patronus; Cauſidicus. Furſprech / der im 
Gericht fur den Kläger oder Verklagten dz Wort 
thut / Rabula forenſis, Togatus vultur, Vitiliga- 
tor, Hirudo forenſis, Actor fori litigioſi, Is qui 
in judicio caufam agit, & pro Actore vel Reo 
verba facit. Einer der des Advocats oder Fürs 
ſprechers bedarff / liens, Litigator, qui patroni 
operà indiget; & utitur. Einer Stadt Fuͤrſpre⸗ 
cher / dyndicus. Geſprech / Wolredenheit / Facun- 
dia, Eloquentia, Mitgefpräch/ Homelia, latine 
Colloquium. Geſpraͤch halten / Miſcere collo- 
quia,Commutare verba. v. ſup. verb. Sprechen⸗ 
Verſprechen / Condicere, Fidejubere, Fidem in- 
terponere. vide Verheyſſen. Verſprechung / Pa- 
&io;Pactum; vide Bund. Verſprechung des das 
gefraget oder geredet iſt / Stipulatio, onis, Stipu- 
latus; us. Vnaußſprechlich / Ineffabilisse. quod 
nequit dici aucpronunciari. Vnterſprechen / In- 
texpellare, Interloqvi, Interturbare, metaphor, 
Widerſprechen / Contradicere, Reclamare, Re- 
pugnare; Refragari, Oblatrare; Obmurmurare, 
Obloqui, Obnunciare, Refpon(are. Ohn wider⸗ 
ſprechen / Extra controverſiam. Widerſprechig / 
Inftciabilis, e. Miberſprechung / Inficiatio. Zus 
ſprechen / zuerkennen / Adjudicare s Addicere 
Per judicium attribuere: aſſignare. Votſprechen / 
Præire verbis. 

Spreiten/ Spargere. vide Spreyten. 

Sprenckel / Bruchus, 

Sprengen / ſprentzen / Sipate. Beſprengen / an⸗ 
fprengen/Confpergere,Afpergere,Refpergere; 
Infpergere;Applaete;Irrorare.Befprenget/Ma- 
didussasum. vide Feucht / & Naß. Einfprengen/ 
Infipare » vel Infpergere.. Hin vnd wieder ge- 
ferengt/Spar(im; adverb. Hin vnd wieder ſpren⸗ 
gen / Difpergere, Vmbſprengen / Circumfper- 
gere, Wie derumb ſprengen / Refpergere. Zer⸗ 
ſprengen / Sparge re, Diffipare. Die Anſprenger 
mit wolriechender Salb / Myrobrecharij. Bes 
ſprengung / Beſprentzung / Aſperſio; Conſperſio, 
RefperfiosRefperfus,us. Sprengwaſſer / Weih⸗ 
waſſer / Aqua duftralis, Aqua benedicta, Aqua 
conſecrata. Sich mit Weihwaſſer beſprengen / 
Afpergere fe aqua benedicta, Aſpergexe fe a 

lufra- 
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luſtrali, & Afpergere ſibi aquam ſuſtralem, vel 
benedictam. Sprengwaͤdel / oder Weihquaſt / 
Afpergillum, vide Weihwaſſer. 

Spreutzen / vide Sprengen. 

Sprewer / Kornhuͤlſen / cussaceris. 3. declin. 
Acer, balea, Granorum folliculi, purgamentum 
frumenti, Aus Sprewer gemacht / Paleatus, a, 
um. Sprewerkaſte / Palearium. Voll Sprewer / 
Aceroſus, a, um. Mit Sprewer vermiſchen / Ace- 
rare. teym mit Sprewer gemiſcht / Aceratum lu- 
tum, Paleatum lutum, Brodt das voll Sprewer / 
Bants acerofus; qualis plerumg; folet efle panis 
hordeaceus» avenaceus, &c. 

Spreyten / Sternere. Den Tiſch oder Beth 
ſpreyten / Sternere menfam, lectum. Außſprey⸗ 
ten / Spargere, Diſpergere, Disjicere, Diſſemina- 
te; Diſſerere, Diſſipare, Propagare. Außſprey⸗ 
ten / hin vnd wieder ſpreyten / vnter die beuth brins 
gen / Vulgare, Divulgare, Evulgare, Prædicare, 
SpargereDiſpergere. v. Offenbahren. Außſpre ys 
tung / Difperlio. Außſpr eytung in die Gemein / 
Divulgatio, Prædicatio, Deprædicatio, Evulga- 
tio. Vberſpreyten / überſtrewen / Infternere, Sus 
perſternere, Supponere. Voneinander ſpreyten / 
zerſpreyten / Diffundere, Diſpergere, Diſſipare, 
Disjicere. Vnterſpreyten / Subfternere, Suppo- 
nere. 

Sprichwort / gemein Sprichwort / Prover- 
bium; Adagium, Paroemia, Dictum, Dictum ce- 
lebre, aliqua novitate infigne. Das zum Sprich⸗ 
wort gehoͤrt / Proverbialis,e. Es iſt ein Sprich 
wort / broyerbio fertur, dicitur, Adagio fertur; 
dicitur. Nach dem gemeinen Sprichwort / Secun- 
dùm Proverbium, vel Adagium, & abſolutè, Se- 
cundüm illud, vel; Secundüm tritum illud, & 
fubintelligitur Proverbium; vel Adag ium. 

Springen / huͤpffen / auffſpringen / Salire, Salta- 
re: Saltitare, frequent. Aflultare,Exilire,Exulra- 
re. Springung / Saltatio. Springung auff der 
Erden / Tripudium. Frewdtg aufffpringen/Exul- 
tate. Vor Frewden auffſpringen / Exultare gau- 
dio, lztitia , Tripudiare gaudio. Entſpringen / 
Vrſprung haben / Oriri Originem trahere; du- 
cere, ſumere, habere, Venite, Provenire, Pro- 
manare, Profluere, Proficiſci, Scaturire, metap. 
Cooriri, Exoriri. Wiederumb entſpringen / Re+ 
nafci- Hergußſpringen / Exilire, E micare,metap. 
Herab ſpriugen / Defitire, Defultare,, Herfuͤr 
(aringen/Proruere. Hinterſich ſpringẽ / Reſilixe, 
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Refultare. Hinein ſpringen / Inſilire, Infültares 
Vorſpringen / ræſultare. Vrſpringig / Origina· 
lis, e. Wenig fpringen/SubfiliresSubfultare Wie⸗ 
derumb ſpringen Relilire, Reſultare, Zerſprin⸗ 
gen / Diſſilire, Difrumpi, Zuſpringen / Adlilire, 


Adfultare. Zumal fpringen/Confilire, Springs | 


mweiß/Saltim;Subfülum,adverb, Springes ober 
Ringesſpiel / Ludus palefirz, In die werefprim 
gen / Decertare faltu, Sale contendere, Vber ein 
Graben ſpringen / Tranſilire fofas. 

Springwurtz / Lathyris. Groß Springwurtz / 
Titymalus, lat Lactuca marina, & herba Lacta- 
ria. Groß Springkoͤrner / Cataputia major. 

Sprintz / Senchris, Tinnunculus, avis eft, ex 
genere accipitrum. 

Spritz / vide Sprüg. à 

Giprof/Stveig/Germen,Surculus.vid.2tvelg. 
Herfuͤrſproſſen / Germinare, Vernare, Germina 
emittere; Progerminare , Pubere, Pube(ceres 
metaphor. Pullulare, Pullulaſcere. Wteder hers 
für fproffen/Repullulare, Von ber Wurtzel auß⸗ 
ſchlagen / oder ſproſſen / Pullulos emittere, Mit 
vielen Sproſſen außſchlagen wie die Stauden / 
Eruticare. Außſproſſung der Stauden ruticatio. 
Sproffung/Germinatio,Progermi-natio. Weit 
herauß ſproſſen / Egerminare , Progerminare. 
Erſtlich vnd vor andern fproffen/Pr&germinare, 


Spruch / Didum, Pronunciatum; Enuncia- | 
tum, Sententia , Pronunciatio, Spruch eines | 
anſehenlichen glaubwuͤrdigen Menſchen / Orscu- | 


lum, Oraculum Delphicum, metaphor. Spruch 
der vnwiderſprechlich itj den man zulaͤſt / Lem- 
maylatin, Sumptio, vel affumptum. Außſpruch / 
Rechtſpruch / Sententia, Decretum, Confultums 
Calculus. vid, verb. Recht. Gottes Spruch / Ora⸗ 
cula Dei. Hoͤfflicher kluger Spruch / Apophthe- 
gma. Herzlicher Spruch / Autoritas, Sententia, 
Kurtzer Spruch / der eine verborgene Lehr be⸗ 
greifft od anzeigt / ymbolum. Steiffer Spruch / 
Placitum, Dogma. Voller Spruch / Periodus, ge 
foem. Volkomner Spruch / Propolitio, Clauſula, 
Proloquium, Pronunciatum, ſubſtant. 
Sprung Saltus,us Vrſprung / Anfang / Origo, 
Ortus, us, Initium, Principium, Caput, Radix: 
metaph. vide etiam Anfang, Vrſprung haben / 
Originem trahere, Pronaſci, Oriri. v. Entſprin⸗ 
gen / de Anfangen. Anzeygung des Vrſprungs 
eines Wort leins / Ety mologia;Veriloquium. 
Spruͤt / 
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Spruͤtz / Waſſerroͤhr / sipho, Siphuneulus, 8s 
um.. Das Waſſer ſpruͤtzet / Undivomus, a um. 

Spülen / außſchwencken / Colluere , Eluere, 
Aquis expurgare. Zaff fpülen/ Proluere. Roth 
Unter den Kriegern / Lixæ. Auß ſpuͤl / das außge⸗ 
ſpüͤlet wird / Eluvies. Außſpüͤlig / Eluibilis, le. 
Vnaußſpuͤlig / Ineluibilis, e. Geſpüͤlet / Elutus; 
nomen ex participio. Spuͤlſtein / Daſſerſtein / 
darauff man ſpuͤlet / A quariolum vel Aquarium. 

Spulrad / Rhombus. : 2 

Spuͤren / nachſpuͤren / Veſtigare , Inveſtigare, 
Indagare, Perveſtigare, luſtrare veſtigis.Spür- 
hund / Odorator, Odoriſſequus. Dem Geſpuͤr 
nachbellen / Nickere, proprie canum eft. Alle 
Windel außſpuͤren / In morem canis venatici 
omnes rimari angulos; de ijs qui curiose o- 
mnia perluftrant. 

Spyren / vide Spiren. 

Staar / Sturnus» avis genus fatis notum, ho- 
rum generi proprium catervatim volare, & 
quodam pilz orbe circumagi,omnibusin me- 
dium agmen tendentibus, hinc Staarechtig / 
haͤuffechtig / Sturnatim, adverb. 

Stab / Scipio, Baculus, & baculum, Bacillus, 
& Bacilium, dim. Virga. Stab / darin ein ſchwerd 
verborgen iſt / Dolon. Hirtenſtab / Pedum, fub. 
Rant. Stab damit man eigen Leuth frey laſſet / 
Vindi&a. Einen ſolchen Stab geben / In liberta- 
tem aliquem vindicare, Eyſen Stab der den 
Scharten gibt an der Sonnen hr / Sciatheras; 
pen. prod. Gromon. vide etiam Jacobsſtab / 
& infra Steck. 

Stabwurtz / ſchoßwurtz / Abrotonum, herba 
eſt. Wein von Stabwurtz / Abrotonites. 

Stachel / Spitz / Stimulus, Aculeus, Spiculum, 
Centrum. 

Stacheln / anreitzen / Stimulare, Stimulum ad- 
movere, Stimulis fodicare., Extimulare, pun- 

eres compungere ‚fligare, Agitare, inſtigare. 
lederumb ſtacheln / Repüngere. Stachelung / 
Trelbung / Stimulatio , Extimulatio, Der ba 
ſtachelt oder anreitget/Stimularor,Extimulator, 
Angereltzet / geſtachelt / Stimulatus. Aurettzerinn / 
Stimülatrix. Faft mit dem Stachel aurettzen / an» 
treiben / Inſtimulare, Bxſtimulare, perſtimulare. 
ge Stad / Vfer des Meers / Lftuss& Lictus. 
Acta, g. f. Egialus, proprie maxis, nam Kipa eft 
Huviorum. vide Meer. Geſtad etnes fluß / Brun 
nens /Labium. das am geſtad iſt / Riparius, a, um. 
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Staffel / Gradus vide Trappe, 

Stahl / halybs, genus ferri duriſſimi. 
Haͤrter als Stahl / Chalybe durius. 

dieb Stahl / Furtum; Res furto ablata. Dieby 
ſtahl begehen / ſtehlen / Furari, Furtum facere, 
committere, Furtim vel furto ſurripere, au- 
ferre, eripere , ſubdueete, fubtrahere, Clam; 
furtim eripere , Bonis alienis manus inferre, 
Suffurari; Compilare, Adimere, Peculari, De- 

eculari. 

Stall / Stabulum, Præſepe, & Præſepes, g.ſce. 
Septum. Vtehſtall / Manſio armenti, vel gregis, 
Schafſtall / Caula, Ovile. Rinderſtall / Bubile, 
Bovile. Kuhſtall Eubile, Bovile. Pferdſtall / Roß⸗ 
ſtall / Equile.Saͤwſtall / Schweinſtal / Hara, duile. 
Vogelhauß / Vogelſtall / Stabulum cortalium, 
vel Chortalium avium. Meſtſtall / daginarium- 
Huͤnerſtall / Huͤnerhauß / Gallinarium, Ornitho- 
trophium, pen. prod. Cors, vel Chors. Gaͤnß⸗ 
ſtall / Chenobofcium... Entenſtall / Ne ſotro- 
phium, pen, prod. Geyß ſtall / Caprile, Caula, id. 
Stallknecht / Equiſo, onis, Stabularius. 

Stallkraut / Ononis, aliàs Acutella, vel Refta 
bo vis, De dicta, quod aratris infeſta boves ſæpe 
in opere ſiſtat. 

geStalt / Figura, Facies, Forma, Filum, me- 
taph. Habitus, Qualitas. Geſtalt des Angeſichts / 
welche verenderet wird / Vultus hominis. Kleine 
Geſtalt / Formella, dim. Freye geſtalt / Liberalis 
forma. Erdichte Geſtalt / Simulac rum, & Simu- 
lachrum; pen. prod. Außgetruckte geſtalt / oder 
Erdichtnuͤß /'Effi&io. Geſtalt geben / geſtalten / 
Efformare ; Formam inducere; Figuraxe, For- 
mare, Fingere. Wieder zu einer Geſtalt bringen / 
Re formate, Verendern in ein andere Geſtalt / 
Transformare Berenderung in ein ander geſtalt 
Metamorphofis, Transformatio, Geſtalter / 
Formator. Geſtaltung / Formatio, Conforma- 
tio. Heßlich geſtaltes Angeſicht / Turpissenor« 
mis vultus, Deformis facies, Informis conſpe- 
Aus. Viergeſtaltig / Quadriformis, e. Fleiſſig gea 
ſtalten / zurichten / Manu fingere. Wiederumb ge⸗ 
ftalten/Refingere. Gleich geſtalten / Con forma; 
re. Vngeſtaltet / Perſonatus, a, um. Vielgeſtaltig / 
Multiformis, e. Vngeſtalt / Amorphus, Infor- 
mie, Deformis, Ineffigiatus. Vngeſtalt machen / 
Deformare. Wolgeſtalt in thun vnd reden / De- 
corum; ſubſtant. Wolgeſtalt / Formoſus, a, um. 
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Speeioſus, 2, um. Wolgeſtaltig / huͤbſch machen / 
Decorare. Vnter der Geſtalt / vnter einem ſchein / 
Sub ſpecie, Sub ptætextu , Sub titulo, vide verb. 
Schein. Welcher geſtalt / wie / Quomodo , Qua 
ratione, via, methodo, Quibus conditionibus. 
Geſtalt eines dings haben / Præbere, reddere, 
gerere fpeciem alicujus rei, Refetre rem ali- 

uam, Præ (e ferre fpeciem rei alicujus, Repre- 
| een rp n rem aliquam. 

Stamlen / Balbutire,Helitare lingua, Titu- 
barelingua,Impedite loqui.Stamler / Traulus, 
lat. Hzfitans. Stamlend / Balbus, a, um. 

Stamm / Stock / das vnterſt vnd dickeſt theil 
eines Baums / Truncus, Codex, Stipes, Stirps, 
Sappinus, pen. prod. 

Stamm / Geſchlecht / Scirps, Origo, Proge- 
nies, Genus. vide Geſchlecht. Von hohem ſtamm / 
Summo loco natus, Claro genere natus, vide 
Adel & Edel. Die eines Stam̃es vnd Geſchlechts 
ſeynd / Gentilis. 

geStanck / Boͤſer Geruch / Fœetor, Odor püti- 
dus & mlus Putor ; Graveolentia, Rancor, 
oris; Gifftiger Geſtanck / Mephitis, pen. prod. 
Das ſolchen Geſtanck bringt / Mephiticus, a, um, 

Stande / butte ( Labrũ, Solium. Stande / up- 
pa. Stande in der Trotten / Labrum. v. Buͤtte. 

Stand / Weſen / Gelegenheit / Status, us. Con- 
ditio, Gradus, us. Ordo aliq. Locus aliq. Stand 
anbieten / Offerre conditionem, Beyſtand / Au- 
xilium, Suppetiæ, plur. tant. Beyſtand thun / 
Suppetias ferre, Opem ferre, Auxilium ferres 
Manus auxiliatrices adferre. vid. Hilff/& Delt, 
fen. Vmbſtand / Circumftantia, Vmbſtand ber 
Zuhoͤrer / Corona, Concio. Standhafftig / be⸗ 
har :lich / Conſtans, Animi eonftantis,;Immobi- 
lis, e. Stabilis. e. Firmus a, um. Standhafftig 
fuͤrnehmen / Certum; fixum - immotum, perti- 
max propofitum , Animus conftans, obfirma- 
tus, Sententia » Mens ſtabilis, immota. Stand- 
hafftig bleiben/Conflantem,immotum,immo- 
bilem manere ; Stare, Conftare , Perfeverare, 
Perftare , Perfiftere , Obdurare, Stand hafftig 
ſeyn / beſtaͤndig ſeyn / Conſtantem eſſe / Nihil le⸗ 
vitatis · ine onſtantiæ habere, Optime ſibi con- 
ftare, Conſtate, Non facile à ſeipſo diſeedere, 
Haud facile mutare confilium , Haud facile 
ſuſce ptam opinionemabijcere, eadem in omni 
foi tuna mente cffe , Eodem animo in quovis 
sarum ftatu; (eu quavis rerü facie cife. Standy 
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hafftigkelt / Conftantia,Firmitas,Rabilitasgra- 
vitas, perſeverantia, immutabilitas, Animi fir- 
mitas. Standhafftig lich / Con(tanter,Firmiters 
Obitinate, Stabiliter, Per(everanter. Anſtand / 
Fried / Induciæ, arum.Ferię belli, Ceſſatio belii. 
Anſtand des Gerichts / Juttitium, Beſtaͤndig / ve 
Beſtaͤndig. Verſtandt / vernunfft / Intelligentia» 
Ratio, Mens, Intellectus, Perceptio,Compre« 
henfio fenfus, Captus mentis, Acies feu acu- 
men ingenij, metaphor. Gutes verſtands ſeyn / 
Ingenioſum eſſe, Felici, excellenti, przclaros 
fagaci » infigni » acuto » folerti, fubtili ingenio 
elle, Acutıflimam ingenij aciem habere, Egre« 
gio ànatura ingenio inítru&um effe, E (Te fe- 
lici fesundoque natum ingenio, Non vulgari 
ingenij dexteritate clarum elle, Acri vegetoqs 
ingenio pollete. Grobes verſtauds ſeyn / brulo 
efle ingenio, Tardo, hebeti, infelici effe ingee 
nio, Minus valere ‚pr&itare „pollere ingenio» 
Plumbeo effe ingenio, Pittillo obeufius habere 
ingenium. Bbelſtandt / das fih nicht gebüret/In- 
decorum,Indecens, A decoro alienum, Haud- 
quaquam decorum, Præter decorum, Bbertrefr 
fen un verſtand / Excedere,fuperare captum ali- 
cujus,Effe (upracaptum alicujus, Poſitum effe 
fupra captum alicujus. Vnverſtand / vnwiſſen⸗ 
heit / lnſcitia, Stupor, ſtupiditas, Infirmitas, im- 
prudentia, v. intra Bnverfländig. Beyſtaͤnder / 
Suffragator, Opitulatot, Advocatus, v. DÉI. 

Stang / dudes, Fuſtis, Longurius, Sparus, & 
Sparum. Stang / Hebel damit man etwas weget / 
Vedctis, Stang daran etwas herilichs getragen 
wird / Vetetrum. Stang mit welcher die Schiff 
gehalten werden / Trudes. Stang daran man die 
Roß im ſtall bindet / Sudes, Vacerra: Schiffſtang / 
Stewerhack / Contus. Steltzenſtang / Steltzen / 
Gralla, 

Starck / Baumſtarck / Fortis, e. Robuftussas 
um. Validus, a, um. Nervofus, a, um, Viribus ac 
robore præſtans : Multum habens virium;Ma- 
ximis viribus præditus:Habens fobur - Virilis, 
e; In vidtus, a, um. Lacertoſus, a, um. Præſens, 
Herculeus, Herculanus, Herculcatus, a, um 
Starck / veſt / wehrhafftig / Fortis, e. Validus, Du- 
rus, a, um. Firmus. Solidus, Infractus, a, um. Et, 
fen ſtarck / Fertaus, a, um. neus, a, um, Ada- 
mantinus, a, um, Marpeſia rupe durior. Staͤrcke 
Fortitudo; Vis, Efficacia, Valentia, Neryus, me- 
taph, 


ez 
taph. Vires; Firmitas ; Fumamentum. Staͤrcke 
des beibs / Robur, metaphor. Sterck machen / 
ſlarcken / Roborare, Corroborate; Fortificares 
Confirmare, Firmare; Robur & vires (uggere- 
re, luppeditare, Fortem & robuítum reddere; 
Maicujare, Commafculares metaphor. Starck 
ſeyn / Valere, Vigere, Starck ſeyn / ſtaͤrck haben / 
Fortem, tobuſtum, validum effe; Præſtare ro- 
bore,Valere viribus, tobore, viribus praditum 
effe, Paratum eſſe, Starck / Pugilice, adverb. 
Forticer, Valides Firmiter. aft ſtarck ſeyn / Eva- 
lerej& Evaleicere. Wiederumb erſtaͤrcken von 
der Kranckyeit / Re valere à morbo, Revuleſcere 
& Relanguere. Starck vberkommen / Iavalere, 
Invaleicere; Vires; robur acquirere, An flärde 
vbertreffen / Prevalere , Viribus. præpollere, 
præitare, prævalere. Die Kraͤffte ſtarcken / In. 
ftauráre vires. Sein ſtarck verſuchen / Perielitari 
viresiuas » Periculum facere virium fuarum; 
Periclitari de viribus fuis. Starck biſtu für ala 
len audern / Tam firmus es, tam validus, fortis 
es, quam qui maximé. Nemo tibi viribus fupe- 
rioreſt, Superiorem viribus habes neminem, 

Stahr ; vide Staar 

Starren/verftarren] Rigere , Dirigere, Obri- 
gere · metaph. Anheben zu ſtarren / Obrigeicere. 
Starrig / Obitinätussa,um, Rigidus, a, um. me- 
ph. Starrig / Obilinate, Rigide, adverb. Starr 
des Halſes / oder krumme auff eine eite / Tetanus 
gen. mate, Starihalſig / Tetanicus, Obitipus. 
Starrigkeit O bftinaciosRigiditas.2Derftarrung 
Rigor. Erſtarren / Vor groſſem ſchrecken flarren/ 
Stupere, Obítupere» Obitupelcere , Animo 
perceili; conſternari. y. etiam verb. Schrecken. 
Erſtarret / febr erſchrocken / Stupidus, a: um. Stu- 
petactus, a; um. Conſteraatus; a, um. Perculſus, 
& um. Erſtarrung / Stupor; Stupefactio, Con- 
Rernatio,Perturbatio mentis, animi. 

Stat /ſteiff / veſt / kirmus, a, um. Fixus, a, um. 
Stabilisse, vide fupra Standhafftig / ver. Stand. 
Vuſtait / wanckelmütig / laconttane, Inſtabilis, e 
Vagus, a, um. vide Wanckelbar / Stacig aneinan⸗ 
der / Alliquus a» um. Perpetuus, a; um, Contis 
nuus, a; um, Petennis, e. Non intermiſſas, a; um, 
Rich: ſtats / Velitatim, idem quod Saltuatim. 
advecb. Stats / jmmer / Alſidue continue, con- 
tinenter,Sincintermitfione, Citra intexmiſſio- 
nem, Nullo temporis puncto inter miſſo, Per- 
petud, Notte dieque; Nom es diefque ; Léen: 
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dem, Affiduo, Beſtatigen / für gewiß ſagen / At 
ferere , Affirmare » Confirmare , Aſſeverare, 
Teitari ; Atteſtari, Ratum facere, habere, Con- 
teftari s Ratifieare, Stabilire: Wol beſtatigen / 
Obfirmare, vel Offirmaxe. Zur Erden beſtatten / 

ufta facere , vel juſta peragere. vide teich. Bee 
ſtaͤtigung / Affertio » Confirmatio » Affitmatio, 
Aſſeveratio, Conteſtatio, Teftimonium, Sta- 
tiglich / Ilmmobiliter, Fixe. 

Stadt / ein Stadt / Polis, lat. Urbs » Civitas, 
abuſivꝭ, Oppidum, Opidum, & forte melius, 
Stadt/ buͤrgerſchafft / Civitas. Gemaurte Stadt / 
Urbs, urbicula, dim. Fleck / gemaurtes Staͤdlein / 
Caſtellum, Opidulum, dim. Stadt / die fein eigen 
Stadrecht hat / Municipium, quaſi vicus major, 
& oppidi aemulus, Das zu foichen Städten gep 
hoͤrt / Municipalis, e. Das Stadt oder Dorffrecht 
jus municipale. Von Stadt zur Stadt / Paleco- 
polis. Newſtadt / Neapolis. Eine Hauptſtadt / 
Metropolis. Das auß -oder von einer Haupt⸗ 
ſtadt iſt / Metropolitanus, a; um. Ein Hauptkirch 
in einer Stadt / Metropolitana Ecclefia, Hau- 
delſtadt / Gewerbſtadt / Emporium, Vorſtadt / 
Suburbium... Ein Stadt welche auß mangel der 
Einwohner mit newem wird beſetzt / oder wann 
Volck an ein ander ort zu wohnen geſchickt wird / 
vmb ein new Stadt zu bawen / Colonia, urbs 
qu£ ob indigenarum inopiam novis incolis 
impletur , aut aliunde deportatis oppidanis s 
nova extruitur. Talis ColoniaAgrippina;vnde 
nomen etiam invenit. Das zur Stadt gehoͤrt / 
Ucbanus, a, um. Stadthalter eines Freyherin / 


: ober oberſten Hauptmanns im Krieg / oder Fåre 


fien / Legatus, Vicarius. Stadtknecht / Viator, 
Apparitor, vide Buͤttel. Stadtknecht bey den 
Römern / Accen(us. Staͤdtlich / Urbanus, a, um. 
Ucbicus a, ù. Policicus, a, um. Civilis, e. Stadt- 
licherweiß Civiliter, ady. Städtligkeit / Politia. 
pen · prod. Stadt Inwohner / Civie,Oppidanus, 
& Opidanus. Stadtſitte oder Zucht / Civilitas, 
Urbanitas. Stattſchreiber / Cantzler / Archigram· 
mateus. Stadtrecht / Ius civile. Stadt Regiment / 
Politia, pen. Prod, Stadt mit Krieg beleydigen / 
Quatere oppida bello. Ein Stadt plündern/Di- 

ripere urbem, f 
werd Statt / vide infra Werckſtatt. An eines 
fati tommen / Succedere in locum alicujus;Ia 
iocum alicujus ſuffici. Nicht von ſtatt gehen / 
Ee Non 


ex 
Non fuccedere ‚Frigere, de opere dicitur. Dle 
Gerichten geben nicht von ſtatt / Judicia frigent, 
languent. Das Werd gehet von ſtatt / Opus fer- 
yet Statt geben / weichen / Cedere. Den boͤſen bes 
gierden muß man kein ſtatt gebẽ / Affectibus non 
oportet dare loeum, cupiditatibus non ceden- 
dum, Affectibus nequaquam eft indulgendum. 

er Statten / Einbringen / Compenfare , Exæ- 
quare; Sarcire ‚Refarcire ; Rependere, Retri- 
buere;Pen(are.Reponere;Explere.Gr(tattung/ 
Wiedergeltung / Compenſatio, Retributio. Gey 
Botten? zulaſſen / Consedere, betmittere, Sine. 
ze, Pati, Admittere, vide zułaſſen. 

Statzen / vide Stamlen. 

Staub / Pulvis, Pulviſculus, dim. Terra mi- 
nuta & arida. zu Staub werden / Pulveſcere, ln 
pulverem redigi, reverti. Staubechtig / Pulve- 
reus, a, um. Pulverulentus; a, um. Ohn einigen 
Staub zu machen / Ohn arbeit / Citra pulveris 
jactum, vel tactum, proverb. Zu Staub machen 
Pulverare, In pulverem redigere. Staub haar / 
Lanugo. 

Staude /ſtrauch / prutex. Ort da viel Stauden 
ſtehen / ptutetum, Fruticetum, Virgultum, Lo- 
eus fruticibus confitus. Weiche Staud / Vimen. 
Das von weichen ſtauden ift / Vimineus, a, um. 
Staub / Stab der viel Gleych oder Knoden hat / 
darauf man Stecken oder Ruten machet/Ferula, 
Das von abgehawen Geſtaͤuden tft /Sarmenti- 
eius, a, um. Voll Geſtaͤude / Fruticoſus, a, um. 
Frutetoſus, a, um. Geſtauden / Eruticeſcere. 
Auß ſproſſung der Stauden / Fruticatio. 

Staͤupen / mit Ruthen ſtreichen / Virgis catti- 
gare, Corripere virgis, Ferulis cædete, Virgis 
in aliquem animadvertere, 

Stechen / oder Grimmen der obern Einge⸗ 
weyd / Cardiaca, & Cardia. 

Stechen Letn ſtich geben /Pungere ; Cufpide 
vel aculeo ictum inferre , Fodere; Laneinare, 
Confodere, Figere;ut Figere aprü. 2fufftedyen] 
Graben/Cxlare,Sculpere,Expungere,beftechen 
mit Geſchenck / Corrumpere largitionibus,Cor- 
rumpere pecunijs,;muneribus,delinire pretio, 
Pretio labefadare, ſolicitare , Pecunia tentare; 
oppugnare. Beſtechung mit Gaben / Porodocia, 
Corruptio muneribus facta, Largitio. Durch⸗ 
ſtechen / erfodere, Transfodere, Traijcere, Ex- 
enterare, Transfigere,Transforare,Tranfuere, 
Traufadigere, Gaͤntzlich ſtechen / C ompungere. 
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Wiederumb ſtechen / kepungere. Erſtechen / Con · 
fodere, Trans fodere, Pugione interficere, con- 


ficere. Verſtechen / Wahr omb Wahr geben / Mu- 
tare merees, Commutare merces, Merces met* | 
cib. permutare. Stechdegen / Pugio, onis. Steh” | 


eyſen / Meyſſel / Grabſtuͤckel / Slum. Stechmeſ⸗ 


ſer / Schlachtmeſſer / Clunaclum,vide Stecken. 


Stock / Stab / Baculus, Scipio, Bacillus, dim. 
Fuſti Stipes. Bed dar auff man fid) ſteuret / Gralla 
Zaunſteck / Palus, Sudes, Vallus. Rebſteck / Peda - 
men, Pedamentum, vitis, Adminiculũ, Ridicas 
Statumen. Hirtenſteck / Pedũ, Baculus paſtoralis. 

Stecken / Stechen / Figere, Pangeres Depan- 
gere. Verſtecken / Præfocare, Suffocare, Necare, 
Enecare.v.infra Würgen. &rftecfung/Prafoca- 
tios Suffocatio. Hinabſtecken / Defigere. Fuͤrſte⸗ 
cken / Præfigere. Hineinſtecken / Infigere. Vmb⸗ 
ſtecken / Circumpangete . Vnterſteck en / du gere · 
Wiederumb ſtecken / Repangere. Zumal ſtecken / 
Configere. Geſteckt ſeyn / Im Kaat ſtecken / Hæ- 
rere in lutosvel ſalebra. Schwerd in die Scheide 
ſtecken / Recondere enſem in vaginam; Conde- 
re, Reponere gladium in vaginam. Einem das 


Schwerd biß an Knopff in Lelb ſtecken / Capula | 
tenusabdere enſem. Virgil. vide etiam Stechen. 


an Stecken / vergifften / Inficere, Vitiare, Cors 
rum bere, Contagione eontaminare, vid. Gifft. 

Stege / Stage / Scala, Anabathræ, pen. prod. 
Ein Steg / Ponticulus. Steggriff / Stegbuͤgel am 
Sattel / Stapedes. Krumme Steg / Cochlea. 


Stehen / Stare, Conſiſtere, Pedibus niti.Abſte, 


hen / Ceſſare, Deſinere. Abſtehen vom Gerichts, 
handel / Haſtam abjicere, metaphor. Auffſtehen / 
Surgere; Exurgere. Einem zu Ehren auffſtehen / 
Aſſurgere. Aufferſtehung / Re ſurrectio. Feſt der 
Aufferſtehung CHriſtt / Feſtum Reſurrectionis 
Chrifti, Celebritas Chriſti re ſurgentis. Aus dem 
Beth auffſtehen / Surgere, exſurgere è lecto, É 


ſtrato ſurgere, reſurgere, Sublevare ſe & lecto, 


Corripere (e é lecto velplumis, Nidulum defe- 
rere, metaph. Auſtehen laffen ein zeitlang / lnter⸗ 
mittere. Die ſtudirung ein zeitlang ſtehen laſſen / 
Studiorum uſum, vel conſvetudinem aliquam- 
diù intermittere, Die Studirung gang ftehen 
laſſen / Studiorum uſum prorfüs intermittere, 
Studijs, vel Mufis nuntium remittere. Beſtehen / 
Stare, Confiftere; Conſtare, Conſtitutum, pofi. 
tum; locatum effe; Subfiftere, Beſtehung / Sub- 

flan. 
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flantia dubſiſtentia. Beharꝛlich ſtehen per- 
fitere, Perftare, Obdurare. Bequem zu ſtehen / 
Statuarius: a; um, Beyſtehen / Adſtare, beyſteben / 
zu huͤlff kommen / A dee alicui, Præſtò eſſe, Sue. 
currere, Subvenixe, Subſidio venire, Manus ad- 
ferre locias, auxiliares, Suppetias ire. v. Helffen. 
Beyſtehen / Confentire, vide. Zuſtimmen. Der 
Warheit beyſtehen / Veritatem propugnares Ve- 
rum totis viribus tueri, Agere pro veritates Pa- 
trocinium veritatis ſuſcipere, Veritati fubferi- 
bere,aftipularisfuffragari, Dar von ſtehen / Abſi⸗ 
ſtere, Deliſtere. Entſtehen / Exiſtere, vide etiam 
ſupra Entſpringen. Es ſtehet bey dir. In tua ma- 
nu: poteſtate elt;In te (itum eft, Copia; facultas, 
poteſtas eſt tibi, Tibiintegrum e(t, In tuo arbi- 
trio eft; Tui arbitrij eft. Etwas vnterſtehen / Stu» 
dere quid, aliquam rem. Es beſtehet / Conitats 
ut: Homo conſtat anima & corpore. Faſt ſtehen / 
Adſtare. Fuͤrſtehen / verwalten / Præeſſe, Præſi- 
dere, Przpofitum effe, Præfectum effe. Sürfte 
her / pfleger / præfe aus. Præ fes;Pra pofitus. Ge 
ſtehen / Fateris Non diffiteri, Non inticiari, Non 
ire inficias. Hierauff beſtehet der gange Handel / 
In hoc fumma totius negotij confiftit, Cardo 
totius negotij in hoc vertitur » Ex hoc omnia 
pendent; Hoc eftcaput rei; Tota res in hoc agi- 
tur: fft (till ſtehen / Reſtare. Orth da Schiffe ſte⸗ 
hen / Statio. v. Schiff. Still ſtehen / Stare, Subſiſte⸗ 
re; Siftere gradum, pedem, Premere vettigias 
Quiefcere,Requiefcere,Paufare: Stillſtand von 
der Arbeit / Ocium Ceſſatio ab opere. vide Ruh. 
Strade fill ſtehen / Hærere in veſtigio. Verſte · 
hen / Intelligeres Cognofceres Sentire, Capere, 
Percipere, Mente compledi, Comprehendere; 
Perfpicere; Animadvertere. vid. etiam Hierden 
Vmbher ſtehen / Cireumſtare, In circuitu » per 
tircuitum ftare, Circumfiltere ; Circumdare. 
Vnterſtehen / Conari, Moliri, Niti;Eniti; Tenta. 
re, Experiti, Audere, Aggredi. Vnterſtehung / 
Conatus, Conamen, Molitio, Niſus, Machina- 
tio, Aggreſſio, Aufus, Tentatio, Viel geſtehen / 
Magno ftare. vide Deur, Von ihm ſelbs beſte⸗ 
hen / dubliſtere . Vorſtehen / Proſtare, Extare-. 
Widerſt ehen / zu wider ſeyn / Obſiſtere, refragari, 
Obſtare, Obſtrigilare, Refiftere. Adverfari; Re: 
Puguare. Wider auffſtehen / Reſurgere, Sefe eri- 
gere. Wolſtehen / Becere, Condecere. Wol ftes 
hen / gut ſeyn / Bene elfe, Benè haberes Optime 
elle, Optimo in (tatu effe; Res ſalva, integra» in- 


columis eft; Res facili curfu procedit, Bene eft 
rebus. Zuſtehen / Das ſtehet ber Tugend zu / Hoc 
virtutis eſt, Pextinet ad virtutem, A virtute pen- 
det, In virtute Drum elt, Zumal auffſtehen / Con- 
furgere. Die Red geftebet ober bleibt im Half 
ſtecken / Vox faucibus hæret. Die fleiffige Studen⸗ 
ten beſtehen wol in dem Examen / Studi oſi indu» 
ſtrij pulcerriméin examine ſtant, pro ſubſiſtunt · 
Vbel ſtehen / Male habere. Dahtnten ſtehen / Re- 
manere, Still ſtehen / Stagnare, cum de aquis 
dicitur, 

Steiff / veſt / kirmus, Fixus, aum. Ratus, Soli. 
dussa,um.vide Beſtendig. Steiffe / Firmitas, Fir- 
mitudo. Steiffe des Gemuͤths / Obſtinatio. Steif⸗ 
ſiglich / kirme, Firmiter, Sancte, Obſtinate. Steiff 
machen / Stabilire, Sancire, Ratum facere; Rati- 
ficare. 

Steigen / Scandere, In(cendere. Auffſteigen / 
Aſcendere, Erepere, Coſcendere, Inſcendere, In 
altum ingredi. Auff einen Baum fleigen/Infcen- 
dere arborem. Auff ein Pferd ſteigen / Confcen- 
dere, lnſcendere equum, Abſteigen / Defcende- 
te. Vberſteigen / Tranſcendere, Transgredi. Zu- 
mal ſteigen / Confcendere. Steigig / Scanfilis, e. 
Steigung / scanſio. Abſteigung Deſcenſio, De- 
ſcenlus, us. Auffſteigung / Alceuſio, Aſcenſus, us. 

Steigen / ganten / vide Steygen. 

Stein / Lapis. vide Steyn, 

Stelen / Furari, Furtum facere; Subducere» 
Subtrahexe, Convaſare, Surripere. v, fup. Dieb / 
& Diebſtal begehen. Heimlich ſtelen / Sublegere. 
Von dem Stadt Schatz ſtelen / beculari, Depecu- 
lari. Mit ſtelen fid) begehen / Vecticulariam vie 
tam agereRapto. Ex rapto vivere. Stelig / die” 
biſch / Furaxs acis. vide Diebifch. 

Stellen / ſetzen / Siſtere, Ponere, Locare, Col- 
locare , Statuere, Conftituere, Stellen jrgend 
nach / Venari, metaph. ut: Venari occafionem. 
Mit groſſer Anmutung nach einem Ding ſtellen / 
Affectare, Inhiare alicui rei. &iflig nachſtellen / 
Captare» Stellen nach Einigkeit / Studerecon- 
cor dix. Der Andacht vnd Gelehrtigk eit zugleich 
nachſtellen / pietati juxta ac liberalibus artibus 
fludere, Nach Gelt vnd Gut ſtellen / Rei fervi- 
re, Opibus ihhisre. Abſtellen / Abrogare, Abole- 
re, Tollere, Irritum facere, Refcindere, Anſtel⸗ 
len / Conſtituere, nſtituere, Struere, Parare: Mo- 
liri, Machinari, Fabricare & Fabricari. Der Be- 
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trug anſtellet / boliFabricator, machingtor, Frau. fellis (edere; Proverb. Bnbeftendiger Menſch / 
dis architectus. Außſtellen / Collocare. Beſtellen / Homo levis, inconſtans, Homo verfatiiis; Ho- 
vide Verordnen / & Zu Wegen bringen. Beftel- mo omnium horarum; Homo verſipellis, Ven- 
lung / Redemptio. Darſtellen / herfuͤrſtellen / pro. to levior, Aére inanior; Vertumno inftabiliors 
nere, Ante oculos ponere; Ob oculos pone- Homo Euripus. Vnbeſtendigkeit / Inconftantiay 
re, collocare, ſtatue re. Darſtellen / fuͤr halten / Levitas, Vanitas, Lubricitaes Volubilitas, Inſta- 
Ob oculos ponere» Subjicere oculis, Offerre, bilitas, Animi fluctuatio. Geftenbig/befanblid)/ 
Proferre, Prefentare, Repræſentare, Re præ- Cenfitens» Confeflus,a,um, Agnofcens, Faflus» 
ſenti aliquid exhibere; præſentem liſtere, Exhi- a; um. 9Berffenbig/Intelligens,Ingentoíns;asum. 
bere, Oſtendere. Den Gaͤſten fuͤrſtellen / Appo- Sapiens, Prudens; Sagaci ; acri» folerti ingenio 
nere convivis. Hinderliftig nachſtellen / Inſidia- praeditus. v. Klug. Vnverſtendig / vner fahren / 
xi; Tendere infidias, Molirt inſidias, Petere, ab- Rudis, e. Ignarus, Inſcius, a, um. Impolitus, a, 
folut&; Venari,metaph. Infidias pararesponeres um. vid. Vngelehrt. Vnverſtendig / eines groben 
facere, Infidias ſtruere, Infidijs petere, Circum - Verſtands / Hebes;Stupidus, Obtuſus, a, um. Ex- 
venire inſidijs, Periculum intendere, vel inten- pers judieij, Brutus. metaphor. Vnverſtendlich / 
tare, Nachſtellung / lnſidiæ, arum, Furta, plu. nu. dunckel / Obſcurus, a, um. Non apertus, Involu- 
tant. Machſteller eines Erbs / Captator, Hæredi- tus, Intricatus, a, um, vide etiam fupra verbo 
eta. Herzu ſtellen / pponere, Adjungere. Hmb. Stand. Verſtendigen / vide Wiſſen. Ver ſtend⸗ 
ellen / Circumpone re. Wieder ftellen / wieder lich / Sub intelligentiam cadens, inte ſlectum & 
geben / Reftituere;Reddere,Redhibere,v. Wie captum non fuperans , Non politum extra ca- 
dergeben. Zuftellen/Dare.vid. Geben. Stellung / ptum... 
Setzung / Politio,;Locatio poſitura, Poſitus, us. fuͤr Stender / Demarchus, lat. Princepspopur 
Stelle / Statio. Schiffftelle/Statio navium. li, Dux, Summus præſes. 
Steltze / Gralla, pertica lignea qua altius ater- Stengel am Kraut / Caulis, Cauliculus; dim. 
tà gradimur, Steltzengang / Srallatorius gradas, Der era Stengel des Krauts / Prototomus, pen» 
Der auff Steltzen gehet / Grallator. corr. Zum Stengel werden / Caulefcere. 
Stempffen/Metall ftempffen/Flare;Metallum Sterben / verſcheiden / Moris Emori, Decede- 
flare. vide Schmeltzen. Geſtempfft Gelt / lata re, Mortem cum vita commutare , Agere ant- 
ecunia, vel moneta, mam; Efflare animam; E vita abire, cedere, de- 
Stendelwurtz / Ragwuͤrtz / atyrlon, herba eft, cedere, Vita excedere, Obire, Obire diem, Obire 
folijs lilij rubri, vulgus Teſticulum facerdotis mortem, Occumbere, Occidere, Morti oceum- 
appellat. bere, Expirare, Vitam deponere, Fundere ani- 
beStendisz / Standhafftig / Conſtans, Firmus, mam, Perire, Cedere fatos Naturæ cedere, Mi- 
Fixus, a um. Stabilis, e. Pertinax, Multum firma- grare ex vita, Oppetere mortem, Ire fub um- 
menti, & virium habens; Gravis, e. metaph. qui Frage Obire ſupremum diem vitæ, lleimum, ſu- 
nun quam ulla vi labefa&ari poteft Fidusspro- premum obire diem, Inter vivos cfle delineres 
prius, a, um. aliqu. Beſtendig Ding / Subftantia. Vivis eximi, E medio concedere, E vivis exce- 
Beſtendig von ſhm ſelbs / Subſtantivus, a, um. dere; Inter homines efle definere, Hujus lucis 
Beſtendig ſeyn / Stare Conſtare.Manere, Perdu- uſuram amittere; Morte extingui, Fato; morte 
rare, Obdurare. vide Beſtehen. Beſtendig bleis rapisRebus humanis exinu Mit ſter ben / Com- 
ben / Conſtare. Beſtendiges Gemuͤths / Equani- mori. Gaͤntzlich fterben/.Demort; EK mori Inter- 
mis, e. Beſtendig machen / stabilire, Confirmare, mori. Vor ſterben / Præ mori. Willig ſterben / 
Conftabilire. Beſtendigkett / stabilitas,Firmitas, Vita cedere Sich zum Tod ergeben für ſein Vat⸗ 
rirmitudo, Beſtendigkett der Wort in Berheyfr terland/ De vo vote fe pro patria. Alle Menſchen 
ſung / rides. Bnibeftendig/Inconftans»Alyltaron, müffen ſterben / Omnibus moriendum elt, Mors 
Mobilise. Levis,e. Fluxus, a, um. Lubricus, a, omnibus definita; Omnia morti funt ſubjecta: 
um. Euripus, metaph. Caducus, Inſidus, a, um. obnoxia, expofita ; Mortem omnibus naturá 
Vnbeſtendig in der Rede / Bilingvis. Vnbeſten propofuit, Omnibus calcanda eft via lethi, Ho- 
dig ſeyn / Vacillare,metaphor. Titubare, Duabus m» 
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rat; Das Abſterben / toͤdtlicher Abgang / Obitus; 
us. Mors, Interitus us, Occaſus, us. vide Todt . 
Des gahen Tods ſterben / dubita, repentina mor- 
te periresextingvis abripi, interim, Für Hertze⸗ 
leyd Gerben! Dolore tabefcere;ZEgritudine; ſo- 
licitudine, animi dolore contabeſcere, confici, 
extingvi, In ber Schlacht ſterben / In acie oc- 
cumbere, In pugnas praelio, conflictu cadere; 
mortem oppetere. Sterblich / Mortalis, Morti 
obnoxius; ſubjectus, Caducus, a, um. Sterblig⸗ 
keit / Mortalitas, Mortalis vitz conditio, Natura 
communis fragilitas, Sterbend / Moribundus, 
a, um. Vnſterblich / Immortalis, e. Morti non 
obnoxiuss ſubjectus, a, um. Ambrofius; Athana- 
tos, Vnſterbligkeit / Immortalitas; Perpetuitas, 
Immortalis vitz conditio, Memoria æternita- 
tis, Memoria hominum fempiterna. 

Stercke / Fortitudo, Vis, Eficacia v. Starck. 

Stern / Stella, Aſtexiſcus, dim. Geſurn / vidus, 
Aſttum, Lumina, Fulgor, Luces, Flammæ coeli, 
per metaph. Abendſtern / Hefperus, Veſperus, 
Vesper Veſperugo, Stella veſpertina, Venus, ſeu 
Stella Veneris. Morgenſtern / Lucifer, Stella Ve- 
neris, Bofphorus s Jubar pro Lucifero, quod 
in modum jubarum radios diffundat , folis or- 
tum præveniens. Hunds Stern / Canicula, Si- 
tius.Gibengéftirn/Peiades; Vergili K. Das Ster- 
nen hat / Stellatus, a, um-. Sternenſeher / in der 
Ster nkunſt erfahren / Aſtronomus, Aſtrologus, 
offectus ſiderum prædicens. 

Stern im Aug / Glaucomas, atis. legitur etiam 
Glaucomasz, vitium eft humoris ejus in oculo, 
qui cryſtallinus dicitur, 

Sternenkraut / Buboniũ, Alibium, Ingvinalis, 

Steth / veſt / v. Stat. (vel Stellaria. 

Stewer / Zinß / Tributum. Vectigal. vid. etiam 
Schatzung. Das Stewer oder Tribut gibt / Zinß⸗ 

ar / Stipendiarius, a, um. Tributarius, a, um. Ve- 
€ igalils, e. Stemr / Dienſt / Adminiculum. vide 
Huͤlff. Stewren / Adminiculsri. v. Helffen. Sich 
ſlewren / Subniti. Anſtewren / Inniti. Stewrruder / 
Clavus, vide Ruder. Heumſtewr / Mitgifft / Dos. 
Das zu der Heumſtewr gehort / Ootalis e. Heim ⸗ 
fewr geben / oder außſtewren / Dotare. Bnauß. 
geſtewret / Iadorata: Ein Frato die außgeſtewret 
Hi Dotata mulier. 3 

Steygen / ſtetgern / Licitari. Verſteigern / Au- 
Qionari, Auctionem facere; Steygerung / Ver⸗ 
gantung / Auctus, us. Auctio. v. latius Ganten 
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Steyn / Lichos, lat. Lapis, Lapillus, dim. Das 
zu den Steynen gehoͤrt / Lapido ſus, a, um. Ctepne 
echt / Lapidoſus, a, um. Saxoſus, a, um. Scrupeus, 
a; um. Das von Steynen ift / ſteinin / Lapideus, 
a; um. Saxeus, a, um. Harter Steyn / Steynfelß / 
Petra, daxum, Saxulum, dim. Schiefferſteyn / Sa- 
xum ſciſſile. Kißlingſteyn / silex. Fewr aus einem 
Kißlingſteyn ſchlagen / Elicere ignem è filice. 
Mit Kißlingſtein pflaſter / Silicare. Mit Riß ling / 
ſteyn gepflaſtert / Silicarus; a, um. Fewerſteyn⸗ 
Pyrites, Lapis vivus, Wetzſteyn / Schleiffſteyn / 
Cos. Grabſteyn / Lapis ſepulchralis. Marmels 
ſteyn / Marmor, Lapis Parius. Mühlkein/Mola- 
rislapis. Adlerfteyn/Aekites, Blurfteyn/Hzma- 
tites. Schwalbenſteyn / Ohe lidonia. Klein Steyn ; 
lein das einem in die Schuch faͤlſt / Scrupus, Soru- 
pulus, dim. Probirſteyn / Heraclius lapis,Lydius 
lapis, index, Coticula, lapis quo auri argentique 
experimentum fit. Topffſteyn / Tuchſteyn / Reib⸗ 
ſteyn / borus, primalonga, Tophus. Donnerſteyn / 
Ceraunius lapis; Fulmineus lapis; qui äfulmine 
diftringitur, Schmergel / Steyn damtt man Glaß 
ſchneidet / Smiris. Segelſteyn / der Eyſen an fih 
ztehet / Magnes, Siderites Plinio, quod ferrum 
attrahat. Augſteyn / Succinum, Electrum, Gleſ- 
ſum, Zlaſtum, Lacrymæ filiarum folis, nam ac- 
cenfum deflagrat. Marckſteyn / Limes. v. Marde 
fein. Steynkolen / Lithanthrates, Lapides car. 
bonarij, Carbones ſaxei, Carbones foſſitij- Terra 
pharmacitis, vel Ampelitis. Badſteyn / Bimß⸗ 
ſteyn / bume x, Lapis cavernoſus, Lapis bibulus. 
Waſſer in einem Bimßſtein ſuchen / In pumice 
aquam quærere, E pumice aquam elicere; de re 
fruſtranea, & abſurda. Ein Bimßſteyn folt eher 
Waſſer geben / als dieſer einen Heller / Citius è 
pumice aquam elicies, quàm ex hoc homun- 
cione obolum, Proverb. de avaris. Relſſend⸗ 
Steyn / Kiß lingſteyn im Menſchen / Calculus, Li- 
thiaſis. Der ben reiſſenden Steyn hat / Calculo- 
Dsg, um. Rauher Sandſteyn / Tophus. Schop⸗ 
ſteyn zu Mawren / Cæmentum. Waſſerſteyn / 
Spuͤlſt eyn / oder ein Orth da man das Geſpuͤl hine 
ſchuttet / Aquarium, Aquariolum, Zum Steyn 
werden / Lapidefcere, Steynhawer / Steinme⸗ 
tzer / Lapicida, Latomus, Faber lapidarius, Li. 
thurgus. Steyngrub / Steinbruch / Lapicidina, 
Lapicædina, Saxifodina, Latomia, Latumia, idt, 
Steynbruch / oder ſonſt dergleichen Orth / da die 

Knecht / 
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Knecht gebunden arbeiten / Ergaftulum. Steyn⸗ 
leym / damit man die Steyn zuſammen leymet / 
Lithocolla. Steynpflaſter / Lithoſtrotus, vel Li- 
thoſtrotum, pen. prod. Steynigen/Obruere la- 
pidibus ; Lapidibus cedere, Necare lapidibus; 
Lapides in aliquem jacere, Lapidare. 

Grenn am Anger / Sabaria ; in Pannonia pri- 
ma, quæ nunc Auſtria. 

Steynbrech / Callitrichon, Capillus Veneris; 
herba, quæ alio nomine Potyrrichon dicitur. 

Steynbock / Capricornus, Ægoceros, fignum 
ccelefte e(t. 

Steynfarn / Scolopendra vel Scolopendrum; 
aliäs Calcifraga. A 

weiß Steynbrech / Lithoſpermon, Milium fo- 
lis, herba eft. 

Stichsweiß / Punctim, adv, Stichs vnd hiebs 
weiß / Pun&im & cæſim, adverb. Sticher / vide 
Stechdegen. 

Sticken mit Gold auff Seiden / Pingere acu. 
Mit der Nadel ſticken / Plumare. Ein Sticker / 
Plumarius. Seidenſticker / v. Seidenſticker. 

Stickwurtz / Vitis alba, Bryonia, herba eſt, alio 
nomine Philotrum dicta. 5 

Stiefftochter / Privigna. Stieffvatter / Vitri- 
cus. Stieffmutter / Noverca. vide Mutter. 

Stiel an Oepffeln oder Birn / Petiolus, & Pe- 
ditinus, diminutivum eftà pede, & fignificat pe- 
diculum ex quo fructus pendet. ! 

Stier / Juvencus. Herd tier / Initor bos. 
Stier der nicht verſchnitten iſt / Taurus. Das von 
einem Stter iſt / Taurinus,a um. v. Ochs. 

Stifel / Ocrea. Geſttfelt / Ocreatus, a; um... 
Kriegsſtifel / Hoß / Caliga, penult.corr. Caligula, 
dimin. Geſti felt / gehoſet / Caligatus, a, um. Das 
zu Kriegsſtifeln gehoͤrt / Caligaris, e. Caligarius, 
a, um. 3 

anStifften / anrichten / Inftituere,Inftruere, 
Parare, Adornare, Architectari, Fabricare, & Fa- 
bricarisMachinari, Moliri. vide Anſtellen. An⸗ 
fit fter / Anfaͤnger / Author, Machinator, Fabrica- 
tor, Architectus, Svaſor, Impulſor, Monitor, 
Hortator. j 

Stieg / Gradus; us: Krumme Stieg / Windel, 
traͤpp / Cochlea. : 

Stil / ruhig / Tranquillus; a, um, Sedatus; a, 
um. Placidus, a, um. Omni perturbatione ca- 
rens, Quietus, a, um. Stillſchwetgend / Tacitus, 
Taciturnus, a, um, Still ruhig Orth / Seceſſus, us. 
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Stille / Tranquillitas. Höͤchſke fife des Meers) 
Malacia. Das Stillſchweigen / Silentium, Taci- 
turnitas, Stillhaltung im Geſang / Diapfalmas 
Stillſtand / Ceſlatio, onis. v. Muß / && Ruh. Still / 
friedlich / Pacatè, adverb. v. Friedlich / & Ruhig 
Stillen / ſtll machen / Sedare, Placare; Tranquil- | 
lum & placatũ reddere, Siſtere, Cohibere, Inhi- 
bere, compeſcere, mollire, mollificare. D} Blut 
ſtillen / Siſtere fangvinem;Supprimere;inhibere 
eruorem, ſangvinem. Die Auffruhrſtillen / Seda- 
re ſeditionem. Zugleich ſtillen / Complacare- | 
Stillſchweigen / Silere, Tacere, Conſileſcere, 
Conticere, Sileſcere. v. Schweigen. Geſtillung / 
Se dat io, nois. Stillſchwetgen wil ich daſſelbige / 
Non faciam ut dicam , Tacitus przterinittam; | 
przteribo, Tacebo, Silebo, Silentio involvam. 

Stimlen / Truncare, Detruncate. v. Stuͤmlen. 

Stimm / Thon / Phthonus, latin. Sonus; Hinc; 
Ein zweyfaltiger Thou / zween ſtumme Buchfias | 
ben / Diphthongus. Vox, Sonitus. Wahl / Stimm | 
Suſfragium, Punctum, metaph. Calculus; metap- 
Alle haben (bm die Stimm geben / Omnium pun- 
&a tulit, Omnium calculostulit. Stimmig / Vo- 
calis, e. ttebliche Stimm / Mollis fonus, Eupho- 
nia. Stimmelehrer / wie man fie mäffigen ſoll / 
Phthonifcus. Die Stimmende Buchſtaben / vo⸗ 
cales. Das fiben Stimmen hat / Heptaphonon: | 
Die Stim̃ klein machen / Deducere vocem, Die 
Stimm verhalten / Premere vocem, Compri- 
mere vocem. Beftimmig/ endlich / Finitivus, a 
um. Vnbeſtimmig / vnendlich / Iafinitivus, a, um. 
Beſtimmen / bezilen / Determinare, Ordinares 
Conditere, Conſtituere, Pr&finire, Inftitueres 
Decernere,Deftinare,Definire.Befttüter Zeg | 
Conſtituta dies, vulgó Prafixa. Mitſtimmig / 
Homophonus, pen. prod. Conſentaneus, a, um, 
Vbelſtimmig / Abſonus, a, um. Wolgeſtimmet | 
Sonorus, Argutus. Zuſammenſtimmung / Con- 
centus, Aſſenſus, us. Confonantia, Harmonia, 
Symphonia. Miteinander uͤbereinſtimmen / Con 
ſentire, Congruere, Cotivenite, Idem fentire) 
Unius & ejusdem effe ſententiæ, In eadem vo- 
luntate & opinione effe, Non diſſentire. Nicht 
miteinander uͤbereinſtimmen / Diffentire,Difcre* 
pa re, Diſcordare, Non idem fentire, Diverſum 
ſentire, Non effe unius & ejusdem fententizs 
opinionis voluntatis, Opinione diſſentire. Tag / 
Zeit oder Stund beſtimmen / Diem dicere; con- 
ftituere 
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Rituere, Tempus, horam definire, determina- 
Te; przfinire. Zuſtimmen / einer meinusg ſeyn / 
Affentire,vel Aſſentiri alicui, Ire in fenten- 
tiam alicujus, State cum aliquo, Stare ab ali- 
quo, Una ſentire, Convenire inter aliquos; 
Confpirare cum aliquo, Sequi fententiam ali- 
eujus, Subſeribere alieujus ſententiæ, Aceinere, 
Pedibus ire in fententiam alicujus; Adſtipulati, 
Adijcere calculum, Zuſammen ſtimmen / Cons 
fonare, Adſonare, Concentum efficere, Con- 
Cordare, Convenire Zuſammenſtimmung / Ein. 
helligkeit / Concentus, Symphonia, Harmonia, 
Vocum conſenſus. Die ſtimm ſchnelliglich bewe, 
gen im Geſang / Vibriſſare. 

Stincken / Fœtere, Rancere;Male olete, In- 
Bratum & malum odorem fpargeres Mali odo- 
ris effe , Putere. Entgegen ſtincken /Obolere. 
Grinden von faoblaud) / Olere allium, Anhes 
ben zu ſtincken / Putefieri. Stinckend / ſtinckig / 
Fœtidus, a um, Putidus, a, um. Putidiuſculus, a, 
um, dim. Ingrati feu mali odoris, Male olens, 
Rancidus, Rancidulus, Mephiticus, a, um. Grins 
ckend Waſſer in den Schiffen / Nauſea Stindend 
Seife] Kincida caro. Stinckend Geiſſen / Olidæ 
capræ. vide Garſtig / & Schimmel. 

Stirn / Frons; frontis. Der eine breite Stirn 
hat / Fronto; onis. Groß ſtirnig / Frontofus,a, 
um. Zweyſtirnig / Bifcons. Stirngeraͤd / Frontale. 
Stirn ruͤmpffen / Corrugate, Caperare fron- 
tem, Contrahere frontem. Stirnen zuſammen 
ſtoſſen wie die Schaaf / Conifcare. Die Stirn 
auß breiten / Explicare frontem, Exporrigere 

tontem , id eſt, Lætitiam oftendere. Der kein 
Stirn hat / Effrons, Hinc, Effri&z frontis ho- 
mo, & fronte catens, pro impudente ſumitur. 
ge Stirn / Aftrum;Sidus, melius cum i quam 
y Geſtirnet / Sidereus, a; um. Das dem Geſtirn 
zugehoͤrt / Siceralis, e. vide etiam Stern. 

er Stochen mit einem Spieß / Lanceatus; a, 
um, Lancéa transfoſſus, a, um, vide Stechen, 
Geſtochen Werckſtuͤck / Toreuma. 

Stock / Block / Stipes Caudex cum frondibus, 
Truncus fine ramis & frondibus- Verſtocken / 
verherten / Indurare, Obdurare, Durum, obfti- 
natum reddere, Stock / Gefencknuß der Kriegs, 
knecht / Cataſta. vide £eibsbafft. 

Stockſiſch / Salpa, Aſellus arefactus. Beys 
ſtohn / vide verb. Stehen. 

geStohlen / Furtivus, a, um.. Abgeſtohlne 


€ 
Zelt / Suecifivam, vel Subfecivum tempus, 

Stoltz / Hoffertig / Arrogans, Gloriabundus, 
asum, Tumidus, a, um, metaph. Elatus, a, um 
Turgidus, a, um, metaph. Stoltz / Hochmuth / 
Elatio. Stoltz ſeyn / Tumere, Intumere, Intu- 
meſcere, Tumefcere, Extumeſcere, Erigere cri- 
ſtas, Ampullati, Sibi placere. Stoltz werden / 
Sumere fpiritus,Infolefcere, Stoltzheit / Arro- 
gantia, Faſtus, us, Tumor, metaphor. Superci- 
lium, metaph, Stoltzlich / Tumide,Infolenter; 
Atroganter, adverb. vide Hoffart. 

Stopffen / Linire , & Linere, Stipare. Das zu 
Stopffen gehoͤrt / Riparius, a, um. Das Stopffet / 
Stypticus, lat. Strictivus, a, um. Zuſammen ſtopf⸗ 
fen / Conſtipare. Geſtopffet / Confertus, a, um. 
Geſtopffet. Furtim, adver . Stopffen / verſtopffen / 
Obſtruere, Obturare, Oppilare. Verſtopffung / 
Zuſtopffung / Oppilatio, Obturatio. Einem das 
Maul verſtopffen / Obturare alicui os, Ob- 
ſtruere os. Der muß viel Hew haben / ber 
jederman das Maul wil ſtopffen / Multum farris 
eget; qui cun&is obſtruat ora. 

Stoppel / Culmen, Feftuca; Stipula, Avena, 
aliquando. 

geStorben / verſchelden / Mortuus, particip. 
Defunctus ; Morte deletus, Fundus vita, Ex- 
emptus rebus humanis extinctus, Ex vivis ere- 
ptus, Corpore ſolutus, Sublatus, vita orbatus; 
privatus. Erſtor ben / von jhm ſelbs geſtorben / 
Morticinus' a, um, pen. prod, Fleiſch ber thieren 
die ſelber geſtorben fepnb/Morticina caro. An des 
abgeftorbenen (lat verordnen / In locum demor- 
tui ſubſtituere. 

Storck / Storch / Ciconia. 

zer Storen / verwuͤſten / Vaſtare, Devaftare, 
Demoliri, Difterminare, Diruere,Subvertere, 
Corrumpere, Labefadare, vide etiam Verher⸗ 
ren. Zerſtoͤhrer / Corruptor, Everſor, Vaſtator, 
Depopulator. Zerſtoͤrung / verwuͤſtung / Corru- 
ptela, Vaftatio. Vnzerſtoͤret / gantz / Sincerus, a5 
um, velſyncerus, Incorruptus, a, um. 

Stoͤſſel / damit man etwas zerknirſchet / Pilus, 
five Pilum, Piſtillum, inſtrumentum quo ali- 
quid in mortario tunditur, Mit eim Stoſſel 
zerſtoſſen / oder zerrelben / Pilo, vel Piſtillo con- 
terere. 

Stoſſen / Tundere, Trudere, Pellere. Das ge⸗ 
ſtoſſen wird / Truſatilis, e. Ein Mule die mit den 
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Haͤnden geſtoſſen / oder getrieben twird / Mola ttu · 
ſatilis. Ich (tof ein / Arcio, is, ivi; Prifeum ver- 
bum; Indo, Adigo. Speiß ins Maul ſtoſſen / Ci- 
bum in osingerere, Cibum in os indere, Stof» 
fen jrgent an / Tangere, Anſtoſſen / an etwas ſtoſ⸗ 
ſen / Allidere ; Offendere, Illidere, Impin- 
gere. Am anfang anſtoſſen / fehlen / In primo 
ftatim limine impingere;prover. Anſtoß / Scan- 
dalum, lat. Offendiculum. Anſtoſſung der Acker / 
Collimitium. Anſtoſſung der Lander / Confinium 
Anſtoͤſſig / grentzend / Confinis, e, Conterminus, 
a, um. Limitaneus, a, um. de agris. Anftöffer/ 
Offen ſator. Allenthalben ſtoſſen / außtretben / Ex 
«rudere , Quatere foras, Eijcere, Exturbare, 
Elidere,Expellere,Exigere,Exterminare. Für 
bie Thür ſtoſſen / Eliminare, Foras eijcere. Auß - 
ſtoſſen mit ſpott / oder Getoͤß / Explodere. Jup, 
ſtoſſung / Kjectio, Expulſio, Eliſio. Vnterſtoſſen / 
Supplodere, Vnterſtoſſung / Supploſio. Einſtoſ- 
ſen / Illidere ‚Impingere, Impellere, Ruere, a- 
iyt Inge rere, Immergere, Inſerete. Vorgekew⸗ 
te Speiß einſtoſſen / Cibum præmanſum ingere- 
re, Einſtoſſung / suggeſlio. Embſig ftoffen/Quaf- 
fare; Conquaſſare. Mit Gewalt einſtoſſen / In- 
trudere, Obtrudere. Aug feinem Beſitz ober Guͤ⸗ 
tern geftoffen werden / Moveri poffeffionibus. 
Herab ſtoſſen mit vngeſtuͤm / Diſturbare⸗ & De- 
tur bare, Præcipitemagere, Præeipitare, fere 
idem. Herauß ſtoſſen / Extrudere, Elidere, Ex- 
turbare, Hinder ſich ſtoſſen / Repellexe. Hinvnter 
ſtoſſen / Submergere. Tieff hinab ſtoſſen / verſen⸗ 
cken / Demergere. Hinweg ſtoſſen / Eliminare, 
Detrudete, Abigere. Verſtoſſen / verwerfen / ke⸗ 
pudiare;Reijcere; Reprobare, vide ettam Ver- 
werffen. Verſtoſſung / Rejeckie, Repudiatio, Ab- 
dicatio, Averſatio, Improbatio. Verſtoſſen ins 
Elend / In exilium mittere,Exilio multate. vide 
Verjagen / de Vertreiben. Zerſtoſſen / zerſtampffen 
Contundere;Conterere,Conquaffare, Embſig 
zer ſtoſſen / Pinſitare. Zerſtoſſen / Tundere, Con- 
vellere, Pinfere. Zu boden ſtoſſen / Adfligeres 
Sternere, Profternere , Solo allidere, Humi; 
aliquem ; vel in humum deijcere. Zuſammen 
foffen/ Comprimere, Zuſammenſtoſſung / Con- 
flictatio. Zuſammenſtoſſung der Ackergraͤntzen / 
Confinium, Collimitium. gerſtoſſen / zerknuͤtſcht 
Qualffus;a, um; Quaſſatus, a; um. Anftoffen mit 
den Fuͤſſen im gehen Cefpitare. Anſtoſſen / ver. 
Iraen/ Offendere, Da fid) ein Eſel angeſtoſſen / 


S 
huͤttet er fid) fuͤr / A Dous ad lapidem non bis 
offendit eundem, Proverb. d 
Straal / Fulmen. Vom Straal geſchlagen / 
Fulminatus, a, um. Fulmine tactus, a, um. Vom 
Straal berührt / Fulmine ta&ussI&ussa, ums 
Mit dem Straal ſchlagen / Falminare. Straal 
glantz der Sounen / Radius, Splendor. v. Glantz. 
Strack / Gerad / Rectus, a, um, Directus; a, um- 
Lang vnd Strack / Procerus, a, um. Geſtracks / 
Prorſus, a, um, nomen. Geſtracks/Rectè, adver- 
Stracks wieder einander ſeyn / Ex, vel E diame- 
tro pugnare. Nicht ſtarcks herauß reden / Hæſi⸗ 
tanter loqui. Strack oder gerad machen / Disi- 
gere, Rectum facere.vide etiam Strecken. 
Straff / Poena, Supplicium, Vindicta. feig 
ad Maar: capitalis. Straff mit worten / Re- 
prehenſio. Straff / Zuͤchtigung / Animadverſio⸗ 
Caſtigatio, Cotreptio, Caſtigatiuncula, dimin. 
Ernſtlich Straff / Zuͤchtigung / Cenſura. Gelt⸗ 
ſtraff / Mul&a, æ, ſubſtant. Geltſtraff aufflegen / 
Mulctam dicere, vel Denunciare muldam_s 
Mul&am indicere, Poenam conltituere.Gelts 
ſtraff verwircken / Malctam committere. Gelt⸗ 
ſtraff nachlaſſen / Mulctam remittere, Eximere 
noxæ, Ex zrariis eximere, Bmb Nachlaſſung 
der Geltſtraff bitten / Mulctam deprecari. Dem 
Geltſtraff tft aufferlegt worden / /Ecariusfa&uss 
vel inter ærarios relatus. Straffgedicht / Satyr, 
pen. cor. Straffgelt erlegen / Judicatum facere; 
Muldam exolvere. Der halb theil ber Straff 
bie ciuem ift auffgelegt / Sectio. Graff leyden / 
Poenam pendere, Explere pœnas, Luere pœ- 
nas, Luere ſupplicium, Haurire ſupplicium-. 
Straffen/Mul&are,Poenam lumere ab aliquo; 
Poena afficere aliquem, Poenam expetere ab 
aliquo; Vindicare, Vindictam fümere.Geftrafft 
werden / ſtraff leiden / Dare paenam,Luerespen- 
dete, ſubire, folvere poenam, Am geben (traf» 
fen / Morte afficere; Sumere de aliquo ſuppli- 
cium mortis , Ad mortis ſupplicium trahere 
aliquem, Mortis poena afficere » Supplicio ne- 
care, Capite mulctare. Anaͤckern ſtraffen / das 
iſt den Acker einzihen / Mulckare agris, Graf 
aufflegen / Mulctam irrogare, Mulctam dicere. 
Sich in die ſtraff vnd zuͤchtigung dem febrmeiftes 
ergeben / Manum ferulz fubducere, Vnter der 
Straff vnd Zuͤchtigung des Lehrmeiſters ſeyn / 
Sub ferula elle. Die Hand der Straffen des Lehr⸗ 
meiſters 
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melſters entsiber / Manum ferula. fabtrahere. 
Abbitten die Straff / Deprecari fupplicium.. 
Sein (bs Straff vnd Pein leiden / Suos pati 
manes, Straffen / hernebmen mit Worten oder 
Streichen / Caſtigare, Corrigere, Damnares 
Condemnare , Reprehendere ; Inerepate, Pu- 
nire, Plectere; Sumere pœnas, vel ſupplicium, 
Afficere pæna, ſupplicio, Multare, Animadver- 
tere in aliquem , Animadver(ione uti adverſus 
aliquem, Lacerare, Arguere, Carpere Corri- 
pere; Taxare, metaphor. Straffen mit worten / 
Reprehendere, Objurgare, Ga(tigares carpere 
verbis; Culpate, Inculpare, Iacrepare » Verbis 
in aliquem acrius invehi, Verbis in aliquem de- 
bacchari.Das zu ſtraffen gehört/Poenalisst. An 
Gelt ſtraffen / Mul&am irrogare, Pecunijs mul- 
arc. Straffen laffen; Dare noxæ. Geſtrafft wer- 
den / Punirt, Pœna affici Solvere, exolvere pœ- 
nas; Subire, ſuſtinere, ferte, ſufferre, Perferre 
pœ nas, Caſtigari. Hart geſtrafft werden / Gravil- 
fimas dare, luere paenas,Graviter puniri,Acre 
ſupplicium ſubire, ferre, Acri fupplicio ple@i, 
Acerbiſſime in aliquem animadverti ; Graves 


| poenas luere pendere. Geftrafft/Damnatussas 


un. Pœnaaffectus, s, um. Straffbar / Caſtigabi- 
lis. e. Straͤfflich / ſtraffwuͤrdig Puniendus:a, um, 
Animadverlione,poena dignus, a, um, Ponas 
meritus Ple cendus, a um, Caſtigandus. Straf- 
fer / beſſerer / Ariſtarchus, Caſtigator, corrector. 
Vnſtrafflich / laculpatus, a, um, Qui culpa caret» 
Sine culpa, Culpæ expers. Vnſtrafflich / lmpu⸗ 
nis, e. Vngeſtraffter weiß / Impune ad verb. Vn- 
geſtrafft davon kommen / Impune ferre.Impune 
habere , Poenam effugere, elabi, Poena eximi, 
Impunitatem affequi ;Impunem effe, Nullam 
poenam luere , ſuſtinete. Bas wird dir nicht vn⸗ 
geſtrafft bleiben / Nen impune feres, Pœnas da- 
dis, Supplicium lues. Bnverbörter ſachen ge 
ſtrafft / Indemnatus, & Indemnis » Indicta caufa 


' damnatus. 


Straß / Iter, aliquando Via, abuſivè. Breite 
Straß der Stadt / Platea pen prod. Breite ſtraß 
da viel pferd mögen lauffen / Hippodromus. Dte 
Lansſtraß / gemeine Straß / Via publicas Via re- 
Bia, Via militaris, Via prztoria , conſularis. 
Straß tu einer Stadt / Vicus, vel Vicas V:culus, 

Straß im Halß / dadurch die Speiß vnd tranck 
gehe (Gul Flſtula eibalis. 

Straßburg / Argensorasumsoppid, Alſatiæ. 


ez 
Das gange Elſaß / oder Straßburger Biſthu mb / 
Trackus Argencoratenfis, vulgo Alſatia. 

Straubig / Strigoſus, a; um. 

Strauß / Vogelſtrauß / Struthius & Seruthie. 

Streben / fi) bemuͤhen / Contendere, Niti, 
Eniti Anniti,Laborare, Sudate, Studere. Nach 
etwas ſtr eben / Affe&are ; Captare, Aucuparis 
Venari ;Petere; Expetere, Niti,Incumbere in 
aliquid , Studere zei alicui  Spe&are aliquid, 
Inhiare  cupiduri , avidum effe rei alicujus; 
Studia fua; labores; operai & vires ad aliquid 
incendere, Widerſtreben / RefifteresRelu&ari; 
Refragari , Obfiftere, Repugnare » Reclamares 
Contra venire» facere, pugnare,Contrarium» 
Adverſum effe, Tergivecfarismetaph, Frenum 
mordere; meraph.Obniti, Obmurmurare; Re- 
niti, Averfari. Wiederffrebend der Obrigkeit / 
Rebellis,e, Strebend/Enixim,adyerb.Obnixe; 
Certatim. 

Strecken / ſpannen / Tendere, lntendere, Pan- 
dere. Auß ſtrecken / Extendere,Exerere, Exerta- 
re, Expandere. Außſtreckung / Ectaſis, lat. Ex- 
tenlio,Produdio. Außgeſtreckt / Porrectus, a, 
um. Extenſus, a; um. Exſtrecken / Erlaͤngern / Pro 
ducere, In longius ducerestrahere;Prorogare, 
Proferre ‚Procraftinare, Differte. Furauß fres 
cken / Exporrigere. Gantz ſtrecken / Pertende re. 
Sich ſtrecken bey einem Fluß / Fundere ad Am- 
nem. Sich ſtrecken vnd daͤhnen als einer der erf 
vom Schlaff aufferwacht (ft / Pandiculari. Sich 
ſtreck en nach feiner Decken / Suo modulo ac pe- 
de fe metiri Melle tenus propria vivere, Pro- 
prijs viribus fe æftimare> Noſſe & ponderare 
vires fuas, Non dilatare fe ultra fuam condi- 
tionem. Vollſtrecken / Perpetuare, Prorogare. 
vide etiam Vollenden. Vollſtreckung aneinander / 
Tenor, oris. Bon einander ſtrecken / Explicare, 
Diftendere, Weiter ſtrecken / Pandere, Proten- 
dere. Zerſtrecken / Diſtendere. Sich zerſtrecken / 
Lateſcere. 

Streich / Aus. vide Schlag / de infra Streych. 

Streichen / mit der hand vber etwas fahr en / 
Mulcere, Demulcere, Delinire. Außſtreichen / 
beftreichen(Allinereslllinere, Inungere; Linire, 
4.conjugat.& Lino, is, ere, 3. conjugat. Colli- 
nere, Perlinere. Anſtreichen mit der Schmincke / 
Purpuriſſare Ein ſolche Farb / Purpuriſſum, 
Fucusmetaph, Außſtreichen De pingere. Einen 
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außflreichen/Depingere, Einen außffreichen wie 

er an jhm ſelbs ift / Ornare aliquem fuis yirtu- 

tibus, Pingere aliquem ſuis eoloribus, proverb. 

Vivis aliquem adumbrare Coloribus, metaph. 

Ein wenig beſtreichen / subline re. Durchſtreichen / 
Inter linere, Delinere, Cancellare, Obliterare, 
Delere, Inducere lineam. Durchſtreichung / Li- 

tura. Vberſtrichen | Litus, a, um, partie, Bber⸗ 
ſireichen / Fucare, Streichholz / Hoftorium.. 

Wollſtreicher / Carminarius Sꝛreichſtein / damit 
man Golt probiert / Index, gen. maſc. Mit Rus 
then ſtreichen / Cædere dliquem virgis, vide Rus 
ten / & Staͤupen. 

Streichlen / vide Streichlen. 

ab Streiffen / vide infra Abſtreiffen. 

Streit / Kampff / Pugna, Certamen, Prælium, 
Confli&ussus, Dimicatio, Agon, Congreſſus, 
us, Dimicatio prælij. Streit zweyer Parthenen/ 
Duellum Streit der Reiſigen / Hippomachia. 
Streit mit ledern Kolben / Pigmachia. Streit 
darin man mit Karren / die von dreyen Roſſen ge⸗ 
zogen werden / ſtreitet oder rennet / Trigarium.. 
Streit / Streitung / Certatio, Decertatio, Dimi- 
€atio; Contentio, Certamen. Streit mit ringen / 
Luca, Luctatio. Sich in Streit wagen / Oredere 
fe puguæ. Zum Streit blaſen / Canere bellicum, 
vel claſſieum. Vom Streit abfordern / mit Bla⸗ 
ſen abruffen / Canere receptui. Streit mit wor⸗ 
ten / Rixa, jurgium, lis, Contentio. Streitbar / 
wehrhafft / Martius, a, um. Bellicoſus, a, um, For- 
tis, e. Strenuus in armis, Manu promptus, Stre - 
nuus & in(ignis bellator, vide Tapffer. Streit- 
barkeit / Pugnacitas. Streitbar / Pugnax. Streits 
bar lich / Cercatim... Streitkolben mit Leder vnd 
Bleik lotz darlnn / Ceſtus. Streitplatz / Arena, vel 
Harena. Auff den Streitplatz tretten / fuͤr die fauſt 
kommen / In arenam cum aliquo. de ſeendere. 
Streiten / kriegen / Certare, Pugnare, Dimicare; 
Digladiari, Credere ſe pugnæ, Committere fe 
pugna; Preliari  Conferre manus, Duellares 
€onfligere acie; Decertare, Contendere ; De- 
pugnare,Deeernere armis, Decernere acie,vel 
ferro, Gradum conferrecumhofte, Velitaris 
Confli&ari. vide ſupra Schlacht. Streiten mit 
worten / Contendere, Difceptare» Commutare 
verba» Jurgate, Rixari , Altercari, Jurgio con- 
tendere, In contentionem venire cum aliquo. 
Mit einem ſtreiten / Contendere cum aliquo. 
Streit mit einem alein/Monomachia, Streſten 


ez 
mit dem Feind / Congredi eum hoflibus, Gra- 
dum conferre cum hoftibus, Beſtreiten / vber⸗ 
winden / Subjugare, ſubijcere. Saft ſtreiten / Op- 
pugnare, Für fein Vaterland ftretten / Pugnare 
pro patria, patrig defenfione, pro defendenda 
patria, Fortiter tueri patriam,Bello;armis pa- 
triam defendere, Pro aris & focis dimicares 
Acerrimum fe patrie defenforem pr&beres 
Gluͤcklich ſtreiten / Dextro Marte pugnare, Pro- 
fpere, feliciter pugnare, Eventu proſpero pu- 
gnare; Marte felici, juvante pugnarescertare» 
digladiari ; acie confligere; prælio decertare: 
Mit einem fireiten/Concertaresdigladiarisacie 
confligere , Prælio decertare. Mit einem ſtrei⸗ 
ten / Concertare, congredi, confligere cum ali- 
quo Pedem cum aliquo conferre. Muſtreitung 


Symmachia. Mitſtreitung / Symmachus. Bore | 


ſtreiter vor dem Faͤhnlein / Anteſignanus. Wider⸗ 
ſtreiten / Obftrigilare; Impugnare ‚Rebellares 
Oblu&ari, Repugnare. Wider einander ſtreiten / 
Conferre figna. Wiederſtreitung / Rebellio.Qu« 
ſammenſtreiten / Concertare. Das zu ſtreiten ge» 
hoͤrt / Præliaris, e. Streiter / Pugil, Certator_. 
Streiter mit einem allein / Monomachus. Strel⸗ 
ter wider Gott / Theomachus. Solche ſtrettung / 
Theomachia. Streitig / Rixoſus, a um, vide 
Zaͤuckiſch. 

Streng / geſtreng / Strenuus, a, um. Gnavuss 
a, um. Induftrius , a, um. vide Tapffer. Streng / 
ernſthafftig / Acer, cris, ere, Vehemens, Durus, 
a, um. Streng / eng geſpannet / Arckus, a, um... 
Aſtrictus, a, um. Contractus, Compreſſus, a, um. 
Streng mit einem handlen / Duriter.fevere ri- 
gide, ſtricto jure, ſummo jure, duris legibus, 
duris conditionibus cum aliquo agere, Streng 
Severitas, Navia, Navitas & Gnavitas, Rigor. 
Strenghett / Vehementia Improbitas, aliqu. 
Strengiglich / Naviter, & Gnaviters Strenues 
ad ye rb. Zuſammen ſtrengen / Aſtringere, Con- 
ftringere » Coardare ‚ In anguftum adduceres 
Contrahere ; Coanguſtare. 

Streubling / gebackens kuͤchlein / Striblita. 

Strewen / ſpreiten / Sternex g Spargere, Disji- 
cere, Funders. Zerffrewen ] Difpergere , Difi- 

are, Diffundere, Diftrahere. 

Streych / Schlag / Verber, eris, Verbera, Plaga, 
Percuſſio, Ictus, us. Handſtreich / Backenſtreich / 
Alapa, Colaphus, Plaga, quæ palma in maxillam 
incu- 
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ineutitur · Backenſtreich geben / Colaphum dare» 
Infligere;incutere;infringeresimpingeresduce- 
re colaphum alicui, Colaphis czderes Alapam 
dare, impingere. Der Streyche verdienet hat / 
Flagro,onis. Voll Streych / Plagio ſus, a» um- 
Str eychwuͤrdiger / Verbeto , onis, Verberabilis, 
e. idem, apud Plautum. Maſtiga, gen. maſc. Ein 
Streychmaſe / Livor, oris. Striem von Stren⸗ 
chen / Vibex, icis, pen. prod. Streychmaͤſig / Li- 
vidus, a, um. 

Streychlen / Mulcere, Demulcere, Permulce- 
te, fere idem. vide (upra Streychlung / mit den 
Haͤnden / wie man die mutige Pferd angreifft/Po- 
pyſma-. 

ab Streyffen / abreiſſen / Diſtringere, Avellere, 
Abſtrahere. Die Haut abſtreyffen / Excoriare. 
Blatter abſtreyff len / Stringere folia, Rind ober 
Baſten abſtreyffen / Decorticare, Cortieem de- 
trahere. Saft ſtreyffen / Perſtringere, Subitringe - 
re, Præſtringere. 

Strich / Knien / Linea, Virga. Kleines Strich, 
lein / Virgula, dimin, Langen Strich ziehen / Du- 
cere lineam. Das zu einem Strich oder Linien 
gehoͤrt / Linearis, e. 

Strick / Metz / Laqueus, Reſtis, Tendicula. Fuß- 
trick / Compe des, Vincula pedum, Pedicæ. Mit 
Stricken behafft / Laqueatus, a, um. Laqueis im- 
plicatus. Strick / Garn / oder Netz legen / Tendere, 
ponere, ſtruere retia, laqueos. Stricken an ein 
Band oder Joch / jugare · Subſicere jugo. Einfirt« 
cken / lnnecte re. Geſtrickt wie ein Haub oder Netz / 
Reticulatus: a, um. Verſtricken / im Strick fahen / 
Ulaqueare,Irretire,Laqueo conftringere;Cape- 
re laqueo. SBerfttien/ Verbinden / Obnectere, 
Circumligare, Aſtringere, Alligare, Obftringe- 
re, Obligare, vide etiam Verbinden. Verſtri⸗ 
ckung / Nexus. vide Knopff. Verſtrickt / Obnoxius, 
a um. Verſtrickt ſeyn / Tener i, Obligatum effe. 
Ineinander ſtricken / Innecke re. Saft ſtricken / Per 
plexari. Zuſammen verſtricken / Connectere. vid. 
Verknoͤpffen. Zuvor ſtricken / Przpedire. Von 
Stricken loſen / Ablaqueare , Homini laqueum 
collo inſerenti ſubvenire, id eft; extremo peri- 
culo liberare. Mit dem Strick das Leben endigen/ 
erhenckt wer den / Laqueo vitam finire. vid. Galg / 
& Senden. 

Strigel / die Pferd oder ſonſten andere Thier 
zu reinigen / Strigil;& Strigilis,is, inftrumentum 
dentatum, quo equi purgantur. Strigeln / Stri- 


S 
gilate. Vnflat / oder Staub den man außſirigelt / 
Strigmentum. 

Stroͤw / Stro od Strei / Stramen,Stramen- 
tum. Strotach / Culmen. Strohalm / Culmus. 
Das von Stroh iſt / ſtrohen, / Stramineus, a um. 
Stramentitius, a, um. Vnterſtrewen / Subſternero, 
Subjicere. Zerſtrewen / Dilapidare, Diſpergere. 

Stub/Hypocauftum, Winterlager / Winters 
ſtub / Hybernaculum. Badſtub / Balneum, Suda- 
torium, Kleiderſtub sor dem Bad / darin man ſich 
außziehet / Apody terium, latine Spoliatorium. 
Studirſtüblein / Muſæum. pen. prod. Der Krane 
ckenſtub / Valetudinarium. 

Stück / Fruſtum, Fruſtulum, Fruftillum, dim. 
Fragmen, Fragmentum. Suͤck eines dings / Mund 
voll / Bolus, Buccea, Buccella. Stuck Kaͤß oder 
Fleiſch / Offa. Stuͤck Brots / Offella, dim. Stuͤck⸗ 
lein / Particula; Minutia, Fruſtulum, Fruſtellum. 
Stuͤckweiß / von Stuͤck zu Stuͤck / Membratims 
Particulatim  Minutim, Particulariter, Minutes 
Articulatim, Fruſtatim, Fruſtillatim, Per partes» 
per membra. Stuͤcklechtig / Fruſtulatim, Minu- 
tim, Officulatim, Unciatim, Laciniatim, adverb. 
Voll Stüclein/ Fruftulentus, a, um. In Stuͤck 
zerſchlagen / Comminuere,Gonfringere;In mi- 
nutas partes concidere. 

Studiren / Diſcere literas, Stude re: Studijs bo- 
narum artium incumbere, Difcere artes inge- 
nuas & liberales, operam dare literis, ſeulibe- 
ralibus artibus. v. verbis Kunſt / & Lernen. 

Stul / Sitz / Banck / Sedes, Sella, Cathedra? 
Stũl in der Kirchen / dub kellia. Koͤntgſtul / dolium: 
Sedes regia, Geftäl/ Ort voll Cl oder Baͤnck / 
Exedra. Stul mit einem Loch / Sella familiaris» 
perforata fella reddenda alvo deputata, Ein 
Tragſtul / Sella geſtatoria. Ein Stuel den man 
zuſammen falten kan / Sella plicatilis. Bogenſtul 
tote ein halb Cir ckul / Hemicyclus,fedes femiro- 
tunda. Ein Stul mit dreyen Fuͤſſen / Tripus. Ein 
hoher Stul darauff man Spiel treibet / redet oder 
prediget / Pulpitum, Suggeftus » & Suggeftum, 
Concio aliquando pro pulpitosut Vom Predig⸗ 
ftut oder Cantzel reden / Pro concione dicere, 
Stul der von achten getragen wird / Octophorus. 
Richterſtuel / Tribunal; Sella judicis, locus judi» 
cije Stuelgang / Dejectio alvi; Subductioalvi. 
Den Stuelgang verrichten / Levare ventrem» 
Exonerare Alyum, Cacare, Excernere, Härte 
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des Stuelgangs/Tenalmus Den Stuelgang fils 
len / Siſtere alvum... Stuelgangſuͤchtig / der ben 
Stuelgang hat / Cæliacus, aum. Den Stuelgang 
machen / Clexe alvum, Hoch Geſtuͤel / koſtra, orũ. 
plur. num. tantüm. (vyla. 
Stuͤlingen / Tanagetium, ut putatur, vel Rotu- 
vnge Stuͤm / Vngeſtuͤmig / Impetuolus, a, um. 
Importunusza, um. Vngeſtuͤmigkeit / Impetus, us. 
Importunitas,Graflatura,Graflatio. Vngſtuͤme 
Bewegung des Meers / Eltus maris; Vngeſtuͤ⸗ 
mer Menſch / Homo importunus; Impetuoſus, 
Turbulentus homo. Vngeſtuͤmig gehen / Graſſa- 
ri; vel Degraffari, Vngeſtuͤmlich gehen / Kuere. 

Stuͤmlen / kuͤrtzen / Mutilares Truncare, De- 
truncare, Curtare, Decurtare, Demutilare, Ob- 
truncaxe. Geſtuͤmlet / abgehawen / Curtus, a, um. 
Decurtatus, a, um. Mutilus, Mutilatus, a, um. 
Truncus, Truncatus, a, um. Mancus, a, um. Me- 
taphoricé, 

Stumm / Sprachloß / Mutus, a, um Elingvis, e. 
Fari neſcius. Erſtummen / Stumm werden / Ob- 
muteſcere, Mutum fieri, Mutere, Immuteſcere, 
Mutefcere, Obmutere, feré idem. Stummoch⸗ 
tig / E lingvis, ge Stumme Buchſtaben / Muta li- 
tera. 

Stumpff ! nicht ſchar pff ober geſpitzt / Hebes, 
Obtuſus, a; um, Retuſus, a, um. Stumpff / vnver⸗ 
ftändig/ Brutus, a,; um. Stolidus, a; um. Stùmpffe / 
Hebetatio, Hebetudo. Stumpff ſeyn / Hebere, 
Anheben ſtumpff zu ſeyn / Hebefcere, & Hebetel 
cere, Stumpff machen / Hebetare. Stumpff / toll 
Verſtand / Hebes, obtuſum, retuſum ingenium, 
Piſtillo retuſius ingenium. Ein Stumpff und 
bloͤdes Geſicht / Obtuſus vifus, Stumpffechtig⸗ 
lich / Obtuse, adyerb. Stumpffe Horner / Obtuß, 
Hebetiora cornua. Das Schwert ift ſtumpff / 
Ferrum heber, Sic virtus, animus, ſangvis hebe- 
re dicuntur. 

Stund / Hora. Diviſionem vide ſupra verbo 
Hora. Ein Stuͤndlein / Horula, dimin. Beſtimpte 
Stund / Scata hora. Halbe Stund / Semihora, Se- 
mihorula, dim. Anderthalb Stund / Seſquihora. 
Stundzeiger / Hlorologium. Stund lang / Hora- 
rium. Stundglaß / Sandvhr / Glepfydra. Es 
ſchlaͤgt die Stund / donat horam. Wie viel Stund 
hat es geſchlagen / Juotam horam ſonuit. Es hat 
fünff geſchlagen / Quintam horam ſonuit. 

Sturm / Lermen / Claſſicum. Sturm/Anlauff/ 
Incurſio, Impreſſio, Irruptio, Impetus militum, 
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cuneatim irruentium, Expugnatio muri aut ca- 
ftrorum, vide Anlauff. Stuͤrmen / anfallen / In 

curſionem facere, Impetum facere, Impreflio« 
nem facere; Irrumpere,Irruere, Impetus incur- 

fu oppugnare, Acceſſu violentiore petere. Mit 
Sturm gewinnnen / Expugnare. Bildſtuͤrmer / 

Icomomachus. Bildſtuͤrmeren / lconomachia. 

Sturmwind / Procella. Das viel Sturmwinde 
oder Vngewitter hat / Procelloſus. 

Stuͤrtz / caly ptra, genus veſtimenti, quo mu- 
lieres capita tegebant, 

. Stürgen/herunter werffen/ Przcipitare;Pra - 
cipitem agere, Pr&cipitem dare, Deturbare, In 
praceps dejicere, Detrudere. Ins Verderben 
ſtuͤrtzen / In perniciem dare, In exitium adduce- 
re, Perdere, Diſperdere. Vmbſtuͤrtzen / das vn⸗ 
terſt oben kehren / Evertere, Subvertere, Subrue- 
re; Gaͤhe Stuͤrtzigkeit / Præcipitant ia. 

Stute / Mutter pferd / Equa. vid Pferd / Se Roß. 

Stutz / Vnterſtuͤtzel / Vnterſatz / Fulcrum, Ful⸗ 
oimentum, Statumen, Columen, Columna, Co- 
lumella, dimin. Baumſtuͤtz / das man ben Baͤu⸗ 
men vnd Raben pnterftüger/Pedamentum, Vn⸗ 
terſtützen / Stuͤtz vnterſetzen / Fulcire, Statumina- 
re, Confuleire, Suffulcire, Fulcrum ſubjicere, 
Fulcrum füpponere. Sich ſtuͤtzen / Inniti, vide 
Lehnen. Vnterſtuͤtzen / Vnterſperren / damit man 
die Gebaͤw vnterſetzet / Tibic ines. 

Subſtantz / Weſen / oder ſelbſtendig Ding/Sub- 
ſtantia. Einer Subſlantz / Homoulius, Similis, 
vel ejusdem ſubſtantiæ, vulgò Conſubſtantialis- 

Subſtitut / Delegatus, Vice vicar ius 

Subtil / zart / Tenuis, e. Tenuiculus, a, umoa 
dimin, Subtilis, e. Tener, a, um. Mollis, e. v. Zart. 
Ein wenig ſubtil / acutulus, a, um. Subtilheit / 
Spitzigkeit / dubtilitas, Acumen. vid. Spitz ſindig / 
& Verſtand. Subtil Leinwad / Sindon. Subtil 
machen / Tenuare, Attenuare, Extenuare, Tenue 
facere, reddere, 

Suchen / forſchen / Quzrere, Veftigare, Inda- 
gare, Quaritare; frequent. Scrutari, Beſuchen / 
Viſere, Inviſere, Viſitare, Durchſuchen / Inveſti⸗ 
gare, Perveſtigare. Fleiſſig nachſuchen / Scrutari, 
Perfcrutari Exquixere, Perquirere, Veftigare, 
Perveſtigare, Inveſtigare, Rimari. Alle Winckel 
durchſuchen / Omnes rimari angulos. Erſuchen 
in der Red / Examinare. Erſuchung / Indagatio, 
Perſcrutatio, onis. Nachſuchen / nachfor ſchen / 

Inqui- 
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Inquirere, Quærere, Indagare, Expiſcari. v. Er- 
forfchen. Fleiſſig überall ſuchen / Perquirere* 

ach ſucher / Inveſtigator, Iuquifitor. vide Auf- 
fpáber. Nachſuchung / Indagatio, Inveſtigatio, 
Inquifitio. Hin vnd wieder ſuchen / oder zuſammen 
ſuchen / Conquirere. Mit Lift ſuchen / Venari, me- 
taph, Expiſcari, metaph. Suchen das nicht zu fins 
benifi/Qugrere alas lupi, Prov. Nodum in ſcirpo 
quæ tere: broverb. Verſuch / Prob / Experimen- 
tum, periculum. Verſuchſtuͤck machen / Experiri, 
Specimen edere, Periculum facere. Verſuchen / 
koſten / Gultare, Deguſtare, Guſtu percipere, Li- 
bare, Delibare, Leviter deguftare, Verſuchen / 
tvagen/Tentare; Experiri,Non inexpertum, in- 
tentatum relinquere, Periculum facere, Experi- 
mentum ſumexe, capere » Periclitari» Conari. 
Ver ſuchung / Tentatio, Tentamentum, Verſuch⸗ 
ſtück / pr obſtůck / Specimen; Tirocinium, Experi- 
mentum. Verſuchſtuͤck thun / Specimen dare, 
Ponere rudimenta tirocinij, Ponere tirocinia. 
Vor verſuchen / bræguſtare , Prælibare. Wol ver» 
ſuchen / Degnítare. Verſuchſtuͤck in der Kunſt / 
Rudimentum, Tirocinium. In alle Weg ver⸗ 
ſuchen / In omnia fe vertere. Off verſuchen / Per⸗ 
tentare. Vnverſucht / Ine xpertus, Ignarus, a, um. 
vide Vnerfahren. 

Sucht / Tabes. Gemeine Sucht / Lues. Gemet⸗ 
ne gifftige Sucht / Peſtis Peſtilentia. v. Peſtilentz. 
Galſuch' / Morbus regius. Arquatus. Haupt ſucht 
dar von einem das Haar auffallet / Alopecia, 
Schuͤpechtige Sucht an den jungen Laͤmlein vnd 
Ketzleln / Oltigo, alias Menge, 

be Sudlen / beflecken / Polluere, Fœdare, Con- 
“aminare,Deformare; Inquinare, Coinquinare, 
Turpare, Maculare; Commaculare, Maculis af- 
ficere,afpergere,Confpurcare, Spurcum redde- 
re,Foedum reddere; Sordidare, Maculas vel la- 
bem afpergere. vide etiam Flecke. Beſudlen mit 
Dreck beſcheiſſen / Concacare. Vherſudlen / Obli⸗ 
nere, Beſudlet / maculirt / Oblitus, a, um, pen. 
cor. Pollutus: a, um. Maculatus, Commaäculatus, 
n. um. Contaminatus, Coinquinatus, a, um. Bis 
beſudlet / auber / Immaculatus, as um. Inte meta- 
tus; a, um. lucontaminatus, Purus» Mundus, a; 
um, lIategersa um. 

Summ / Summa. In eine Summ bringen / In 
unam fummam xeferxe, In unam fummam redi. 
gere: cogere Summam conficere. Kuͤrtzlich vnd 
in einer Summ begreiffen / Summatım eipone- 
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re. Capita rerum ſummatim dicere, Ad eapies 
redigere, Fuſius fparfimd; dicta paucis repetere, 

Suͤdwind / Notus, latiné Auftralis. Suͤdſpitz / 
Polus antarcticus, Auſtralis. Suͤdoſt⸗wind / Em, 
ronotus, Vulturnus. 

Suͤnd / Vbelthat / Peccatum, Erratum, Delt- 
€um; Crimen, Commiſſa, Noxa, Noxia, Com- 
miſſum, Admiſſum, Transgre ſſio, Culpa. Erb- 
Suͤnd / angeborne Suͤnd / Peccatum originale, 
Nati vum malum , Peccatum originis» Malum 
hzredicarium; Labes, Contägio peceati. Suͤn- 
der / Bbersretter/Peccator,Peccatis obnoxius, 
Reus, Transgreſſor. Suͤndigen / Peccare, Delin- 
quere, Admittere, Committere, Commereri, 
Admittere ; committere peccatum, delictum, 
Labi,Flagitium committere, Peccato fe pollue- 
re, Fœdis, tetris peccatotum fordibus fe conta- 
minare, Spurco, impuro, turpi, immundo pecca- 
torum coeno fe involvere, Toͤdtlich ſuͤndigen / 
Todtſuͤnd begehen / Mortaliter peccares Morta- 
liter labis Lethifero peccato fe contäminares 
Lethiferum peccatum admitter&. Tägliche 
Suͤnd begehen / Venialiter labi, peccare. Veniale 
peccatum committere; admittere,, Sündſluß / 
€atacly ſmus, lat. Dilüviüm, Seine Sünd beich⸗ 
ten / Confiteri , Peccata ad fedem confeſſiona- 
lem deponere. Paͤbſtliche H. hat volkomnen Ab⸗ 
laß aller Sünden mitgethetlet / Summus Ponti- 
fex ex Eccleſiæ theſauro tantum elargitus eft, 
quantum ad eluendas fordes peccatorum fatis 
e(t. Summus Chrifti fidelium coetus Pra fesple- 
nariam peccatorum omniurh veniam indulfits- 
vel Indulgentiam conceſſit. 

Sunder / vide (upra Sonder. 

Suͤnderig / Privatus, a; um. Specialis, e. Abſuͤn⸗ 
derig / Diſtinckivus, a, um. Separabilis, e. Vnab⸗ 
ſuͤnderig / lnseparabilis, e. Abſuͤnderung / Disjun- 
tio, Sejunctio, Separatio, Abalienatio, Gün« 
dern / theilen / Seponere, Separare. Abſuͤndern / 
Separare, Seligere, Secernere, Sequeſtrate. Weit 
abgefünbert/ Remotus, a, um. Long? diſſitus, as 
um, Abgeſuͤndert / Secretus, a, um. Segregatus, 2, 
um. Voneinander ſuͤndern / Abjungere, Dis- 
junge re.. 

ver Suͤhnen / Conciliare, Placare. vide fupra 
verSoͤhnen. 

Suuſt / ohn diß / anders / Alias, Alioqui, Alio- 
quin, penult. prod. Cæteroqui, Cæteroquin. . 
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Vumbſonſt / ohn Verdienſt / Gratis;Gratuitö, Im- 
meritò, Sine merito. Vmbſonſt vergebens / Fru 
ftra; Ab re, & Abs re. Vmbſonſt geleiſtet / Gra- 
tis collatum, datum, exhibitum, Ex mera gratia 
collatum. 

die Sunfgatver/Sequani Ciſiurani. 

Suppe / Bruͤhe / jus, juſeulum. dimin. Suppe / 
Offa juſſulata. Suͤpplein / Waͤrmt / Cy ceon; Mi- 
ſcellanea, Potio, Sorbitio, Sorbitiuncula, Sor- 
billum. Suͤppig / bruͤhechtig / Jurulentus, a, um. 
Suppen / ſchlurpffen / Sorbe re. Außſuppen / Ex- 
orbere. Wenig ſuppen Sorbillare.Suppig / das 
man ſuppen mag / Sorbilis, e. 

Supplication / Libellus. vide Brieff. Suppli- 
cation / demuͤtige Bitt / Supplicatio ; vulgó Pro- 
ceſſio. Ein Supplication oder Bitt anſtellen / 
Supplicationem indicere, Supplicium indicere; 
idem. vide fupra Proceſſion. 

Suͤß / Honig ſüß / Duleis, e. Spavis, e. Melleus, 
a; um, Muſteus, a, um. vide etiam Sieb lich. Faſt 
ſuͤß / Nectareus, a; um. Perdulcise. Suͤß das von 
Honig ſleuſt / Mellifluus, a, um. Wenig Top Sub- 
dulcis, e. Süſſigteit / vavitas, Dulcor, Dulcedo, 
Dulcitudo;Sapor dulcis. Suͤß machen/Dulcare, 
Edulcare, Condulcare, Indulcare, Indulcorare. 
Suͤß werden / Dulcere, Dulcefcere,. Das fáf 
wollüſtig iſt / Chiteriacus, a, um. metaphor. Süß. 
lautig / Dulciſonus, a, um. Suͤßredig / Dulcilo- 
quus, a, um. Vnſuß / laſvavis, e. v. Bitter / & Herb. 

Suͤßholtz / Glyzyrrhiza. 
INCIPIENTIA 
ab €. 
Ach / Te&um. Fuͤrtach / Suggrundi, Sug- 
grundia. Tach das auff vier Selten ange” 
halten iſt / Teſtudineatũ tectum. Schaub» 
tache an einer Wand den Regen abzuhalten / Pro- 
jectura. Tachcanal / Canalis. Tachſpitze / Faſti- 
gium, Tachtropffen / Stilla. Tachtropffung / Stil- 
licidium. vide ſupra Dach. 

Tachs / Melis. vide Dachs. 

Tafel / Tabel / Tabella, dimin. Aſſer. v. Brett / 
Waͤchſin Tafel / Cera, Tabula cerata. Schreibtaͤf⸗ 
felein / Tabula, Pugillares. Tafel darinn die ge⸗ 
ſprochene Vrtheil / wie auch die Ramen der Rich⸗ 
ter geſchrieben waren / Album, Pictatium, Deal- 
bata tabella, in qua Prætores fcripta habebant 
edi&a, & interdi&a. vide Namenbuch. Taͤſlen / 
Tabulare, Contabulare. Getaͤfelt Gemah oder 
Wand / Xabulata. 
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Tag / Tagzelt / Dies, Lux, Tempus diurnum 
Tempus diurnæ lucis. Zwey Tag / B dquum Zwey⸗ 
Taͤgig / Biduanus, a; um. Drey Tag / Triduum.. 
Dreytaͤgig / Triduanus, a, um. Vier Tag / Quatri- 
duum. Viertaͤgig / Quatriduanus. Sechstaͤgig / 
Hexameron, pen. cor. Acht Tag / O&iduum: & 
De procedendo. Sontag / Dies Dominicus, Dies 
Dominica, Dies Solis, Primus hebdomadæ dies. 
Montag / Dies Lung, Secundus dies, Dinſttag / 
Zinßtag / Dies Martis, tertius dies. Godestag / 
oder Mittwoch / vulgo Dies Mercurij» quartus 
dies. Donnerßtag / Dies Jovis, quintus dies. 
Freytag / Dies Veneris, ſextus dies. Sambßtag / 
Dies Saturni, vel Sabbathi, ſeptimus hebdoma- 
dx dies. Hzc nomina à planetis ſeptem funt in- 
dita; Ecclefia verò dies illos vocat Ferias: Nam 
Dominicus dies, eſt Feria prima, Lunaris dies 
eft Feria fecunda, & (ic deinceps. Kindtauffs 
Tag Dies luftricus;quo puer tinctus luſtralibus 
undis. Heiligtags Abend / Perte præcidaniæ, vul- 
gò Dies Vigiliarum, vel, Vigiliæ. Tag vnd Nacht 
zugleich / Buͤrgerlicher Tag / Dies civilis, vulgo 
Dies naturalis, viginti quatuor horas comple- 
ctens Am andern Tag hernach / Poſtridie, Pofte- 
ro die, Die fequenti. Am nechſten Tag dar vor / 
Pridie. Am druten / vierdten / fuͤnfften Tag / Ter⸗ 
tio die, Tertia luce, Quarto, Quinto, &c die, lu- 
ce. Tags / bey Tags / Diu , Interdiu, Die, Luce, 
Luci, adverb. Per diem. Gerichts Tag / daran 
man Gericht haͤlt / Dies faftus; Dies judicij, Dies 
judiciales. Tag daran man nicht Gericht haltet / 
Dies nefaſtus. Streit Tag / Dies præliaris. Ver- 
worffner Tag / Dies atersvel religioſus. Hunds! 
tage / Dies caniculares.v. Hundstag. Mittag / Me: 
ridies, Meridia diei pars. Medium diei, Reichs- 
Tag / Dies Comitialis, Comitia 1mperialiass 
Conventus Principum, Reichstag / Landtag hal⸗ 
ten / Habere, celebrare, agitare comitia, Conven- 
tum habere. Wenn fid) Tag vnd Nacht ſcheidet / 
Vefper, Crepufculum vefpertinum.. Tagzeit 
zwiſchen der Sonnen Haf: vnd Nidergang / Dies 
naturalis; vulgò artificialis. Vor Tage/frü/ Pri- 
ma luce; Summo mane, Primo diluculo, Sub au- 
roram. vide Fruͤh. Vor dreyen Tagen / Nudius- 
quartus; Zelt von neun Tagen / Novendium. Alle 
Tag / taglich / Auotidie, Singulis diebus, In ſingu- 
los dies, Indies, Omnibus, cunctis diebus. Tägs 
lich / Zuotidianus, a; um, Piurnus, a, um-. Das 
vor 


T A 

vor tag iſt / bortágig / Antelucanus,a, um. Das 
gleich vmb die Tagzeit iſt / Sublucanus; a, um-, 
Nachmittaͤgig / Pomeridianus , Poftmeridia- 
nus, a, um. Tagen / der Tag bricht an ⸗ Luceſcit, 
Diluceſeit, Dies appetit, adventat, Crepufcu- 
lum matutinum adeft , Lux apparet ; Dieſcit, 
Ulucefcir. Tag daran einer geftorben ift/ Emor- 
tualis dies. Herslicher Tag / Solennitas, Dies ſo- 
lennis. Verordneter Tag / Dies ſtatus, ordina- 
rius, vulgo. Tag ſtellen oder ſetzen / Statuere, 
conftituere diem, Dicere diem, Dicere diem 
operi faciundo. Den tag verlängern / Extrahere 
diem. Den tag vertreten / ſterben / Diem obire. 
Den tag vollſtrecken / Diem proferre , produ- 
cere. Den tag auß / oder auff heben / Diem exime- 
re, vel tollere. Der tag ift fürüber / Dies exijt. 
Den tag zubringen/ Terere diem, Conſumere, 
Traducere diem. Gleiche lenge tags vnd nachts / 
Aquino@ium.Tagloch/Feneltra,Feneftella,v. 
Feuſter. Tagarbeiter / Tagloͤbner / Operarius, 
Mercenarius, Oper& mercenariz, Mercede 
conductus. vid. JBerd mann. Am jüngften Tag / 
In noviffimo die, In ultimo, extremo judicio. 
Tag ſchew / Lucernarius » ſubſtant. qui nodis 
amans lucem odit. Nacht vnd tag / Die ac nocte, 
No&eque dieque» No&e(que diesque, Tag vnd 
nacht / vulgo. S. Peterskraut / Parietaria. vierzig 
tägige Faſten / Quadrageſima. vide Faſten. 

Tamar iſch ſtauden / Myrica. vide Damariſch 
ſtauden / Depp, 

Tantzen / Saltare; Tripudiare; Laſcivire, vide 
Dantzen / Huͤpffen / se Springen. 

Tanne / vide Danne. 

Tapeth / Cento, onis. vide Teppig. 

Tapfferkeit / Fortitudo  Magnanimitas » In- 
victi atque excell animi magnitudo, Inviàus 
& infractus animus. vide fupra Dapfferkeit. 

Tartarey / Sarmacia Aſiatica. Die Tartaren/ 
Tartari, populus Scythiæ. (Scutum. 

Tartſche / rundarfch / Parma, Cetra, Pelta, 

Taſche / ledernſack / pera, daceus, Saeculus co- 
riaceus; Crumena, Marſupium, Crumenula, 
Paſceolus, Loculus, Locellus. Sateltaſch / Wat; 
ſack / A(copera, Pera viatoria, Mantica , Bulga. 
Gb áfertafd) / Pera paftoralis. Taſchenmacher / 
Marfupiarius. 

an Taſten / Apprehendere, vide Angreiffen. 
Betaſten / Attreckare, Contreckare. vide Angreife 
fen. Angetaſtet werden / Invadi. 
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Taube / Columba. Zame Tauben / Columba 
domeſticæ, Cellares, Ein Tauber / Columbus. 
Taub bie halb wilder / halb zamer art / Columba 
miſcella. Holtztaub / Ringeltaub / Palumbus, vel 
Palumbes. Turteltaub / Turtur. Feldtauben / 
Columbz agreftes. Taubenhauß / Periſterotro- 
phicum, pen. rod. Periſteron. idem. latine Co- 
lumbatium. Taubenmiſt / Fimus columbinus. 
Der mit Tauben vmbgehet / Columbarius,fub- 
ſtant. Täubiſch / Columbanus, a, um. Junge tate 
be / Pipio, onis. 

Taub / nicht hoͤrend / Surdus, a, um. Auribus 
captus. Ein wenig Taub / Surdaſter. Anfahen 
taub zu werden / Surdeſee re, Obſurdeſcere. Taub 
ſeyn / Surdere , Obfurdere. vide (upra Nicht 
hoͤrend. 

Taube Neſſel / Urtica mortua, vulgo Paro- 
chus. Zaubfüchttg / Furioſus, a, um, Fanaticus, 
Taubſuͤcht / Phrenitis » Phreneſis, Delirium. 
Taub / wanwitzig / Delirus, a, um. pen, prod. Be- 
táuben/Dementare, Obtundere, metaph. 

Tauchen / Fulicus, Mergus. Schwartzer Tau⸗ 
cher / Fulica. 

Tauff / das Bad der Widergeburt / Baptiſmus, 
Baptiſma, Lavacrum regenerationis ; Merfio, 
Submerfio ‚„Immerfio in aquam... Tauffſtein / 
Baptifterium, Tauffen / Baptizare ; Mergeres 
Immergere in aquam , Tingere, Intingere, Sa- 
cro Baptifmatis fonte abluere, Baptiſmate ab- 
luere,Sacrofanda bapti(matis unda abluere, 
Baptiſmatis layacro abluere, Saero baptifmatis 
fonte intingere. Tauffer / Baptifta. 

Tauren / Gravari. Es tawret mich / Miferet, 
& Miferefcit. Item; Miferetur in eadem fignif. 
vide Erbarmen/ & Jammern. 

Taurin / Augufta Taurinorum /eel Tauri- 
num, vulgo, Taurino oppid. in Pedemontio, 

Tauſchen / vertauſchen / Mutare. Commutare, 
Permutare,Tranfmutare.vide Verendern. 

Tauſeudt / Mille, ſubſt. in fin.indec.& in plur. 
Millia. Tauſenden / Mille, adje&. plur. tant. & 
indecl. Tauſendmal / Millies, adverb. Das tats 
fend begreifft / Milliarius, & millenartius, a, um. 
Zahl fo tauffenb begreifft / Chilias. Tauſend pfund 
fi chwer / Millenatius, a, um. Ein Hauptmann über 
tauſent / Chiliarchus, la. Tribunus, v. Hauptmañ. 

Taw / Ros, or is, Suͤſſer Himmels taw / Manna 
vel roſcidum atreum,ros fyriacus;Saliva fide- 

GE zum. 


TE TE 
cum. Voll Tabs / Korulentus, aum. Betaufpt / land / Germania inferior. Das dem Teutſchland 
Ro ſeidus, a, um. Zamen] Roxare. v. Miltaw. zugehoͤrig / Germanicus , Alemanicus, a, um.» 
Teich / Weiher / Pılcina,Viyarium.vid Fiſch. Teutſchmeer / Germanicus Oceanus. v. ſup. ver. 
grub / & See. Germania. Verteutſchen / laterpretari. vid. Dol 
die Teiß / Tibiſcus fluv.ſcheldet die Sibenbuͤr⸗ metſchen. 
ger vnd die Wallacher / fleuſt in die Donaw. Teyg / Ma ſſa. Teygſam / Hefen / kermentum. 
Teller / Orbis, orbis menſarius, Diſcus. Vier- Teyſamen / vetſauren / Fermentare. 
eckiger Teller / Quadra, ſubſt. Brod Teller / Orbis Thal / Vallis, Valles, Fauces teriæ, Planities 
cet ealis, menſa panitia. Ander Teller legen / Mu- inter duos montes. Rundthal / das allenthalben 
tare orbiculos, vel Quadtulas. Tellerlecker / pa · mit bergen vmbgeben IC ong alte Enger thal / 
raſitus. vide Schmorotzer / Teller oder Schäffer Faux. 
traͤger / Diſcoporus, pen. cor. vnter Thaͤntg / Morigerus. vid. Gehorſamb. 
Tempel / Kirch / Templum Fanum; Ædes in That / Handlung / Fadum>Aa,Facınus,Kes 
ſingulari, Sanctuatium, Domus Dei, Delubrum, gefta. vid Geſchicht / Handlung. Herrliche That / 
Sacrum, ſubſtant. vide Gottshauß / Kirch. Tem. Præclarum, Inligne facinus, geſtum, Factum 
pelknecht / Kdituus. magoificum, Res laude digna;Egregium faci- 
Teppig / Periſttoma, pen. prod. Tapes, Ta- nus, Res præclara. Mit der That ſelbs beweiſen / 
petum Tapete, Aulæum, peripetaſma. Geſtück Re ip(a prattares exprimere, Factis przitares 
[ete Teppig / Cento, onis. Serg / rauhe Teppig / exprimere , Opere comprobare. Mit der that 
Gaufape. er fahren / Reip(s experiri. Wolthat | Bencfa- 
der Teſin / Ticinus, fluvius Mediolanenſis, in dum, Beneficium. Bbelthat / Faeinus malum; 
Padum fe exonerans. Facinus, abfolute, Flagitium, Crimen. Vbel⸗ 
Teſtament / letzter will / Teſtamentum, Ultima, thaͤter / Nocens, nomen; Facinotoſus, Flagitio* 
fuprema voluntas , Intrumentum extremz fus. Guttbáter / Benefa&tor. Wolthaͤtig / Bene- 
voluntatis teftimonium continens, Diatheca, ficus, a; um- Bbelthärig / Male ficus, a um, 
orum. Teſtament machen / Teſtari, Teſtamen- Thaͤdigen / vertragen / Paeiſei/ Tranſigete, Fes 
tum facere, eomponere, condere, Ordinare ſu - dus inire- vide Bund machen. Thadings Leuth / 
prema judicia, Ein Teſtament machen / Cavere Arbiter, Judex compromiffarius, Quefter. Eis 


teftamento, Ein Teſtament muͤndlich ſtellen / nes fad) vertbábigen/ Caufam alicujus ſuſeipe- 


Nuncupare teſtamentum, Inſtrumentum vo- re, agere, Cauſæ alicujus Pattoeinium ſuſeips- 
luntatis füprema facere. Teſtaments auffrichter re, Tuer), Defendere, Tranfigere caufam ali- 
Teſtator. Den Abgeſtorbenen das Teſtament cujus.vide Beſchir men / beſchuͤtzen. Verthadigen / 
brechen / kripere voluntatem mortuis; vid. ver. Stare ab aliquo, ftare ab alicujus partibus, De- 
Erb / Erbgemaͤcht. fendere, tueri; protegere , Adeſſe alicui. vide 

Teucher / Mergus. vide Taucher. Helffen / e Hilffleiften. Verthaͤdiger / Defenſor⸗ 

Teuffeſ / vnſer Wiederſacher / Diabolus, Sata- Protector, Tutor, Adjutor. Verthaͤdigung / De- 
mas, Adver rius, Demon, Cacodæ mon, Ma- fenſio, Ptotectio, Propugnatio, Patroeinium. 
lus genius, Dæmonium, Hoſtis generis humani; Theil / ſtuͤck / Pars, Portio Porriuncula. Grofe 
Draco & ferpens antiquus. Teuffeliſch / Dæmo- ſer theil / Juſta pars. Kleiner (bett / Particula. 
niacus , Diabolicus, a, um, Teuffel beſchwerer / Zum theil / Ex parte, Partim, dicitur & partem; 
Magus. Vom Teuffel beſeſſen / Obſeſſus, Obſel- ut Studiofi partem funt diligentes. Theilen / 
fus à diabolo. vide Beſeſſen. Teuffels miſch / ku theil machen / Partiti, Dividere;Partitionem; di- 


Ia. Teuffelskirſchen / Vitis alba, Bryonia. 
Teuffen, Baptizare‚Immergere.vid.Zauff, 
Teuſch bey Coͤlln / Divitenfe munimentum, 

vulgò Tuitium. 

Zeutfchen / Germani; Ale manni, Tuiſcones, 

Tenrones. Teutſchland / Germania, Alemannia. 

Hoch Te atſchland / Germania fuperior. Nider⸗ 


vifionem facere, In partem ſecare, in partes di- 
videre. Theilen / ſoͤndern / Separate, Segregare, 
Dirimere, Sejungete Diſiungere, vid. Sondern. 
Das getheilt mag werden / Seckilis, e. Secttvus, a, 
um. Halb theil / Sémis; indeclin. Halb getheilt / 
Dimidiatus a, um. weyfach getheilt / Biparti⸗ 

tus, 
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tus, a, um. Bimembris, e. Dreythellig / Triparti 
tus, a, um. Trimembris, e. Viertheilig / Quadrifi- 
dus, a, um. Viergetheilter weiß / Quadripartito 
advet. Zweytheiliglich / Bifariam,fic Trifariam; 
Quadnfariam,&c. In zwey theil theilen/Bipar- 
tiri, fic Tripartiri, Quadripastiri, &c. Theil eis 
nes jeden dings / Membrum. Thellſam / Divifi- 
bilis, e. Außtheilen / Diſtribuere, Difpartiri, & 
Difpertire, Diſpenſare, Erogare, Elargiti. vide 
Imufen außtheilen. Außtbeiler/Divifor,Diftri- 
butor, Diribitor. Außtheiler / Schaffuer/Oeco- 
Romus,Difpenlaror domus. Außtheilerinn / Di- 
fpenfarrix. Außthellung / Divifio, Diftributio, 
Sectio. Gleich theilen//Equaliter,Ex æquo par- 
tiri, /Equabilicer diſpartire, Equate, Adæqua- 
te, Coquare, Exzquare, Mittheilen / Impatti- 
des Impartiti, Partem dare,» Communicare. 
Vorder theil eines jeden dings / Antica. Vortheil / 
vorzug / Prerogativa, Eminentia. vide Nutz. 
Vortheil haben / Habere vel ferre priores par- 
tes, Primas agere. Zertheilig/ Divifibilise,Dt- 
viduum, Vnzerthellig / Indivifibilis, e. Indivi- 
duus, a, um. Zerthetlung / Partitio, Diviſio, Dia- 
ole, lat. Diſtinctio, Piferetio. Zettheilen Divi- 
dere, Diſtinguete, Diſterminate, Piſeriminate, 
Viduare, Zertheilen in der mitte Decuſſare. 
Theilhafftig / Particeps . Conſore, Compos, So- 
cius. Thellhafftig machen / Participem reddere; 
acere partieipem, Communicaxe cum aliquo. 

Vutheilhafftig / Expers,Exors. 

Thewer / precloſus, a, um. Das Getreyd thewr 
verkauffen / ober auff thewrung halten Flagella- 
te annonam Thewer achten / Magni facere, ma- 
gni pendere,magniducere, Thewrung / thewre 
zeit / Caritas, difficultas, gravitas, annonæ. Ver⸗ 
thewren / Rei pretinm augere. Gar zu thewer / 
Cate, Nimis cate. Gleich fo thewer / Tantidem. 
So thewer / Tanti. Wie thewer / Quanti. 

Thole / Gracula,Monedula, 

Thon / Knall / Crepitus, Sonitus, Fragor. 

Thor / Geck / Morio, onis, Stultus, Delirus, In- 
Tanus;Fatuus.vide Narz. Thorhelt / Stultitia, De- 
mentia, Fatuicas. Thorecht / Stultus, Fatuus, a, 
um, Demens Amens, Inſanus, a, um, Thorecht 
thun De fpere, Ineptire, Stulte ageres Delira- 
te,Infinire. Von der Thorheit ablaſſen / Refi- 


Pilcere,Refipere,Ad ſaniorem mentem redire. 


Yide Rarıheit. 
Thornam tn Flandern / Tarvanna, oppidum 


TH 
propt Gandavum. Thorned in Braband / Tor. 
nacum, oppidum Nerviorum. Die Thornecket 
Biſthumb / Nervij, populus. 

Thoren in Preuſſen / Toxunium, civitas Pruf- 
fie Regalis, 

Threnen /Lachryma, Lacryma, & Lacruma, 
Lacrymz,Lacrymula, vide Weynen. 

Thun / machen / gere, Facere, Gerere, Admi- 
niſtrare, Tra dare; Efficere ‚Perägere,Confi- 
tere, Exe qui. vide Handeln. Abthun / Hinweg 
ſchaffen / Amovere, Removere, Tollexre, Aufer- 
re. Abthun / abſchaffen / Deponere, Abrogare, 
Abolere, Ameliri, Removere, Irritum facere, 
Refignare ‚Refeindere. vide Geſetz auffheben. 
Auffthun / Aperire „Patefacere, Pandere, Ad- 
aperite, Reſerare, Recludere, Aperire oſtium, 
januam, fotes. Auffthun / erweitern / Laxare.R e- 
laxare. Außthun / Delere, Abolete, Extinguete, 
Difpungere, Oblite rare. Die Schrifft außthun / 
Inducere ſeripturam. Die Kertz auß thun / Excin- 
guere candelam, vide Außtilgen. Befchetd thun 
(m trincken / Refpondere poculis. Böfes thun / 
Milefacere, male de aliquo mereri, Darthun ' 
probare, Comprobare; Evincere.v. Bewelſen. 
Dergleichen thun / Simulare;Adfimulare,Simi- 
le facere. vide Gleich. Embſtg thun / Agitare, 
Factitare. Fuͤrthun / beſchlieſſen / Obdere ; Op. 
peſſulare. Gantz herfuͤr thun / Expromere. Guts 
thun / Conferre beneficium, Benefacere ; Beng 
dealiquo mereri. vide Freundſchafft beweiſen. 
Herfuͤr thun / promete , Exerere, Expedire. Her- 
zu thun / Subjungere, Adiungere Admovexe, 
Admoliri, Addere. Zeit ſeyn zuthun / Facile 
factu effe. Mit jemand zuthun haben / Negotium 
cum aliquo habere. Nicht wiſſen was zuthun / 
oder zu laffen ſey / Lupum tenere auribus, prov. 
Verthun / Abſumere, Confumere; Diſperdere, 
Dilapidare,Abligurire,ligurire, v. Verpraſſen / 
& verfreſſen. Vunüͤtzlich ding thun / Nugari. Von 
ihm thun / Exuere, Widrumb thun / Iterare. Wife 
ſentlich thun / Prudens facere. Zerthun / Dilata- 
re,Explicare,Pandere.Zu rechter zeit thun / Mas 
turare, Zuſammen thun / Conferere, Zuthung / 
Additio, A ppoſitio, Adjunctio. Zuthun haben / 
Habere commercium. Zuwiſſen thun / Denun- 
ciare,Significare» Indicare,Facere certiorems 
Reddere certiorem. Es thut nichts zur ſach / 

Nihil ad rem; Nihil ad propofitum, Nihil ad 
Gg chosa 
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ehordam. Nachthun / nachfolgen / lmitari. Æmu- 
lari; Imitatione exprimere. 

Thur / eingang / janua, oſtium, fares, A ditus, 
Limen, ſynecdoch. Doppel thut / Valvæ, janur 
aut feneſttæ plicatiles. Hinder thúr / Poſtica, 
Pofticum ‚Pfeudothyrum. Thuͤrhuͤter / Oflia- 
rius Janitor, Oftij cuftos, Ad limina fervus, 
vide Hüter Thuͤrgezierd / antepagmenta. Thuͤr⸗ 
ſchwöll / Limen. Thür ſeiten / ante, arum. Thuͤr⸗ 
poſten / Poſtis. Thuͤrangel / Cardo. Thuͤrſchloß / 
Sera. Thuͤr aufbrechen / Effringere fores, Re vel 
lere elauſtra, Effringere valvas, Thur zuſchlieſ⸗ 
fen] Claudere, Obſerare, Occludere januam » 
claudere fores oftium, Thürrigel/Repagulum, 

die Thuͤr / Turus, vel Taurias,fluv, Hifpanie, 

Thuͤringer wald / Se mana filva;aliàs Bacenis, 
pars Hexeiniæ. Die Thuͤringer / Toringi, vel Tu- 
ringi, natio Gotthorum. 

Thurn / Turris, Turricula, dim. Voll Thuͤrn / 
oder hoch / Turritus, a; um. Das ein Thurn traͤgt / 
Turriger, Turrifer, ut: Turrigeri Elephanti. 
Thuͤrnhuͤter / Ergaſtulaxius. vide Sefändnig. 

Tieffe / Profundum ; Altitudo , Altum, Pro- 
fundior pars,Profunditas. Tieffe ohn grund / der 
Abgrund / Abyſſus, Hiatus, Barathrum. Tieff 
Medius, a, um. Auß einem tieffen Schlaff / Ex me- 
dio ſomno. Tieff oder hoch / Profundus, Altus, a, 
um. Tieffe def Meers / Pelagus, gen. neu. Groſſe 
Tieffe in einem fiu] Gurges, Vorago. Auf ber 
tieffe herauß kommen / Emergere. Das viel Tief. 
fen hat / Voraginoſus, a, um. 

Tilgen / Außtilgen / Delere, abolere, extin- 
zue re, reſtinguexe, expunge re, diſpungere, ob- 
lite rare, eaſſare· vide Außthun / auß tilgen. Aug 
dem brauch / Antiquare. Außtilgung / Abolitio, 
extinctio, expunctio, obliteratio, litura, Auß⸗ 
tilgtg/oder der außgetlget werden kan / oder ſoll / 
Delebilis, e. Vnaußtilgig / Indelebilis, e. Das 
außtilget / Deletilis, e. 

Till / Anerhum ; prima longa genus herbæ 
edoriferz. 

Tiſch / Me nſa, menſula, dim. Tiſchler / Ehre 
ner / Arcularius. Tiſch zum Gottesdtenſt / An- 
clabris. Tiſch mit einem Fuß / Manopodium 
Dreybeiniger Tiſch / Tripes, Tiſchtuch / Mappa, 
mappula. Tiſchring / Cireulus menſarius. $ ifthe 
sánger/Reftgánger/Convi&or. Zu Tiſch ſitzen / 
Diſcumbere, Accubare, Accumbere, Aſſidere 
menſæ. Das zum Tiſch gehoͤrt / Menſarius, a, um. 


a To 
Credeutz Tiſch / Abacus, Repoſitorium. Ein tiſch 
mit koͤſtlichen Speifen beſetzt / Men(a opipara⸗ 
exquiſitarum dapium, lauta. Den Tiſch decken / 
Menſam inſiruexe, ſternere. Rechentiſch / Tabu“ 
la caleulatoria. Wechſeltiſch oder banck / Menſa⸗ 
abacus numulariorum. 

Toben / Furexe, vide Raſen /wuͤten. 

Tochter / kilia, Nata, Gnata, Filiola, dim. ſtieff- 
tochter / Privigna. Kindstochter / Neptis. Junge 
Tochter / ſuvenca. Junges Toͤchterlein / Pupa, 
pupula, dim. Adoleſcentula, Puella, Virguncu* 
la. Kinds Tochtermann / Eidam / Gener. Tocke / 


Puppe / Pupa, Pupula, dim. Tocklein auß Beinen 


gemacht / Ofeilla. 

Toͤdtlicher abgang / Mors, letum, vel læthum, 
Fatum mortis, Extremus, fupremus vitz dies, 
Fatum extremum, Exceſſus, exitus, di ſceſſus ex 
hac vita, Interitus, Occaſus, us, Obitus, Extre- 
mus ſpiritus, halitus. Todt / geſtorben / Mortuus, 
exanimis , & exanimus, defun us, morte delc- 
tus, extin&us, Vivis ereptus, vide Geſtorben⸗ 
Alles ift dem Todt vntermorffen / Mortem omni- 
bus natura propoſuit, omnibus eft moriens 
dum, omnia funt morti ſubjecta, expoſita, ob- 
noxia,mors omnibus definita,deftinata,omni- 
bus ealcanda via læthi, Hor, Morsinevitabile 
telum. Der ewig Todt / Verdamnuͤß / Mors æter- 
na, perpetua, in omnem zternitatem ſuſtinen- 
da. Halb tobt / Semimortuus, Semivivus, inter- 
mortuus, Semianimis, Seminecis, Biß in den 
Todt / U(que ad regum. Todtefrucht / Abortuss 
us. In Todtesnoͤthen / In extremo mortis ago“ 
ne / ln mortis articulo, In extrema hora mortis. 
In Todesnoͤthen liegen / In luéta mortis eſſe, In 
lucta mortis confliturum eſſe, Eſſe in mortis 


atticulo, cum morte luctari. Sich in Todtes ge⸗ 


fahr ſtellen / Cömittere fe periculo mortis; Vi- 
tam in difcrimen offerre,Obijcere fe periculo 
mortis. vide Gefahr, Nach dem Todt / Poſt obi⸗ 
tum, diſeeſſum, poft mortem, poſt exitum, ex- 
ceſſum ex hae vita, morte obitã. Nach def Bar 
ters Todt gebohren / Pofthumus, Toͤdten / Todt 
ſchlagen / Occidere, interficere.perimere , In- 
terimere , Mactate, necare, czdere , oblidere; 
Trucidare,confieere,jugulare,jugulum ferires 
dare neci, € medio Ni ia animam; 
ferro fternere, privare vita, luce orbare, mor- 
tem inferre, morte muldare ; exuere anima, 

mor- 


mortem eon(ei(cere;Internecioni dare, morti 
dedere, rebus humanis eximere.2Den Todt leys 
den / Extrema pati, Subire mortem. Getòͤdt wer 
den / Duci, abſolutè. Sich ſelbs toͤdten / Con (cif- 
cere fibi mortem, manus proprias ſibi adfer- 
re, vitam fibi exhaurire. Toͤdlich / verderblich / 
Ortifer, mortiferus, letifer, peſtifer, letificus, 
aum. Lethalis, exitialis, pernicialis, ferialis, ca- 
pitalis, e; Funeſtus, peremptorius, a um. Bis 
toͤdtlich / vnſterblich / immortalis. vide Ewig. Bn⸗ 
tödlicher / Athanatos, Athanaſius. Tödligkeit / 
Mortalitas, vide Sterblichkeit. Immortalitas. 
Toͤdliche wund / Mortale, Lethale, Immedica- 
bile vulnus. Todtenfarb / Luridus, a, um. v. Farb. 
Tobſchlag / mord Cædes, homicidium, occiſio, 
interneció , interfectio, nex, necis, abſque no- 
minativo. Todtſchlag begehen / Facere; efficere 
cædem, Committere, patrare cædem, Cæde fefe 
polluere, Homicidium facere; Strages edere. v. 
fupra Tödten. Todtſchlaͤger / Moͤrder / Homicida, 
Intertector, Sicarius, Occiſor, Percuſſor. Todts 
ſchlaͤger feines Vatters / Parricida. Todtſchlager 
feiner Mutter / Matricida, Todſchlaͤger femes 
ruders / Fratricida. Todtenbar / Loculus, Fere- 
trum, Pheretrum, Sandapila, Libitina. v. Baar. 
Todtenkaſt / Loculus, Capulus, Capulum, Sarco- 
Bis: Zodrengräber/Pollindor;Libitinariuss 
uſtuarius, Sandapilarius, Vefpillo. vide Grab. 


Todtengraber Handthierung treiben / Libitinam 


exercere. Todtenlied / Monodia, Threnodia; 
Nænia. Todtengeſang / Mortuorum vigili&,Ofh- 
Cium detunctorum, Officium pro defunctis. v. 
Ambt vor die Geſtorbenen. Todtenopffer / Infe- 
Iz; plur. tant. Todtenbe ſchwerer / Necromanti- 
cus. Tödtlich verwunden / Lethaliter vulnerare; 
Saueiare, Mortiferam plagam inferre, Lethales 
mortiferum, lethiferum vulnus infligere, incu- 
tere, Todtſuͤnd / Peccatum mortale, Facinus le- 
thiferum, Capitale facinus. Todtſund begehen / 
n mortiferum peccatum labi, prolabi, Lethife- 

rum, capitale facinus admittere, committere. v. 
füpra verb. Sind. die begrabene Todten / Siri. 

odtenpfeiffer / Siticen. 

Tolch / Pugio, vide Dolch. 

Toll / Stolidus. vide Doll / Thor / Natı- 
i Tolmerfchen/auflegen/Interpretar.,Vertere, 
se erpretatione explicaresExplanare,Expone- 
©. Tolmetſcher / Interpres, Explanator; Inter- 
nuncius, vide Dolmetſcher. 
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Toͤlpel / vngeſchickt / Fatuus, Stolidus.Bardus; 
Blax, Tölpifch/ stupidus, Tardus, Hebes, Plum“ 
bes, Socors, Iners. vide Doll / Naͤrriſch / Faul. 

Topff / Olla. vide Hafe- 

Topff / Turbo. vide Dopff. 

Tor mentill / Pentaphyllum, Quing; folia. 

Toͤſen / Murmurare, Admurmurare, Com- 
murmurare;Strepere. Getòß ober Geraͤuſch ete 
nes flieffenden Waffers/ Murmur. Getoͤß / Stre- 
pitus, Sufurrus, Fragor, Ein Geröß machen mit 
ſchlagen oder mit floffen/ Plodere, Comploderc- 
vide Thoͤnen. 

bie Traab / Dravus, fluvius. 

Trabant / Satelles, Stipator, Spiculator,Late- 
ranus. Latro olim dicebatur miles & miniſter 
imperatorius; quafi Latero. Ein Hauffen Tra⸗ 
banten / Satellitium. Eines Fuͤrſten oder Haupt⸗ 
manns Trabanten / Prætoriani milites, Præto- 
toriana cohors. 

Tracht / Eſſengericht / Ferculum;Miffus;us. 

Tracht / oder Art der Kleidung / Veſtitus, Cul- 
tus, vide Kleid. Zwietracht / Diſſidium. vid. Vn⸗ 
einigkeit. 

Nidertraͤchtig / Humilis, Demiſſus. vide Des 
muth. ehe io ea Difcordia, vide Hader / 
& Sand. 

— bedencken / Conſiderare, Delibe- 
rare, Cogitare, Meditari, Putare, Auimo com- 
plecti, Movere; Agitare animo ; Perpendere, 
Ponderare;Trutinare, Animo volvere; voluta- 
ré, ver(are. Animum intendere.vid, Bedencken. 
Betrachtung / Conlideratio, Meditatio, Cogita- 
tio, Deliberatio, Agitatio animi. Die Betrach⸗ 
tungen / Senf, Senfus aliquando. Betrachtend / 
Medırabundus> Cogitabundus, a, um. Meditati- 
vus, a; um. Bnbetrachtend/Inconlideratussasum. 
Demens: Bey jhm ſelbs betrachten / Commenta. 
ri. Dahin trachten / De eoanımo cogitare, Id fpe- 
ctare, Incumbere in aliquid » Effe totum in ali- 
quo, Eò curas, cogitationes, mentem, ſtudium & 
laborem dirigere.conferre;intendere,laborares 
Sudäre de aliqua re, Aciem ingenij ad hoc in- 
tendere. vide Sich bearbeiten / & Befeiffigen. 
Fleiſſig betrachten / Cogitare toto animo > Stu- 
diosè, probè, accuratè cogitare, In animo revol- 
vere, Examinare animo, Animum intendere, 
Cum ratione agitare tanquam æquiſſima lance. 
vide ibidem. Darnach trad)ten/fireben/Incum- 
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bere rei, vel ad rem, Studere rei. Laborare, In- 
hiare; Aucupari, Venaris NitisStudia & vires in- 
tendere; Collimare; Collineare vide Nachſtre- 
ben. Seinen Nutzen allein betrachten / Proprio 
commodo ſtudere, Sibi (oli fapere. vide Nutz. 
Vorbetracht en / Præcogitare, Præmeditari. Wie- 
derumb betrachten / Recolere , Kuminare, metap. 
vid. Wiederholen. Wol betrachten / Excogitare, 
Perpendere, Expendere, Speculari. 

Tractiren / wol empfangen / Bene, magnifice; 
lautè accipere» Benigné excipere, Honorificé 
tractare, Liberaliter habere. v. Herzlich halten / 

Traͤg / faul / Tardus, Ignavus, Socors, iners, 
Deſes, Lentus, Frigidus, Somniculoſus, a, um. v. 
Faul. Traͤgheit / Deſidia, Inertia, Ignavia, Socor- 
dia. vide Faulheit. Träg ſeyn / Torpere, Pigere, 
Langue re, Frigere, Trag werden / Laſſeſcete; 
Langueſcere, Pigreſcere. Auß Traͤgheit ift das 
geſchehen / Ignaviæ hoc tribuitur, Caufa hujus in 
ignaviam confertur, Hoc ad inertiam refertur; 
Deſidiæ, languori, ignaviz ad(cribitur. 

Tragen / Portare, Gexere, Ferre, Perferre, De- 
ferre» Suftinere » Geſtare, Bajulare, Geftitare.. 
Traͤger / Gerulus, Geſtor, Lator. Sacktrager / Ba- 
julus. Laſttraͤger / Phalangarius. Tragung / Geſta- 
tio, Portatio. Das getragen wird / Geſtamen 
Das zum tragen gehoͤrt / Geſtatorius, a; um. Su* 
ſammentragung / Symbolum, lat. Collatio. Er» 
traͤglich / Portabilis, e. Ertraͤglich / das zu leyden 
iſt / Tolerabilis, e. Tolerandus, Ferendus, a, um. 
Vnertraͤglich / nicht zu dulden / intolerabilis, e. In- 
tolerandus, Non ferendus, a, um. Extragen / leys 
den / Perferre, Ferre, Tolerare, Suſtinere, Suffer- 
re, Pati. vid Leiden. Fuͤrtragen der Gemein / Fer- 
re ad populum. inauß tra gen / Exportare, Ef- 
ferre;Progerere. Herauß tragen / Egerere, Her? 
zutragen / Apportares Adportare, Aggerere, 
Hineln tragen / Inferre, Importare, Introferre, 
Inyehere ingerere, Hin vnd wieder tragen / Cir⸗ 
cumferre. Hinuͤber tragẽ / Transportare, Trans- 
vehere. vid. Vberfahren. Hinweg tragen / Aſpor⸗ 
tare. Sich vertragen / Conciliare, Reconciliare, 
Pacare, Placare, In gratiam reducere, De cidexe, 
componere, ſedare eontroyerſiam. vide Verei- 
nigen. Vertrag / Conciliatio, Patum; Compoſi- 
tio, Deciſio, Conventio, vide etiam Bund. Ein 
Vertrag machen / Inire pactum, fœdus, Paciſei, 
Depaciſci. vide Fried machen. Den Vertrag hal⸗ 
en / care pais, Vmbtragen / Circumfetre, Cix- 


T 
eumgeftare ; Circumportare. Sich wol vertra⸗ 
gen / Inter (e amaresMuruo amore fe complecti, 
Mutuo amore ardere; flagrart, Concordes; unas 
nimes effe; Von dannen tragen / Deportare. An 
ein ander Orth tragen / Transportare. Vonein⸗ 
ander tragen / Dicferre. Vntertragen / Supporta- 
re. Zuſammentragen an ein Orth / Congerere;s 
Compoxtare, Convehere  Accumulare, vide 
Haͤuffen. Sich zutragen / geſchehen / Accideres 
Evenire, Uſuvenire, Obvenire , Fieri; Cadere: 
vide Geſchehen. 

Thraͤne / Lacryma. vide Threnen. 

Tranck / Potus, Potio. CiebTranck / Philtrum, 
Poculum amatorium, Amatorium, ſubſtant. Je- 
des Getraͤnck das datruncken macht / Sicer Tranck 
aus Wein vnd Honig / Maͤt / Mulſum. Tranck von 
Eſſig vnd Honig / Oxymel. Gerſten⸗Tranck / 
Ptiſana, pen. corr. Getránd geben / Potionare;, 
Orth da man warme Getraͤnck verkaufft / Ther- 
mopolium, pen. pro. Das zu einem Trauck oder 
trincken gehort / Potorius, a,; um. vide Trincken. 

Traͤppe / Gradus, us. Scala. 

Trapp / Trapgauß / Otis, Turda, avis magni- 
tudine infignis ; inter men(z delitias non po- 
ftrema, 

Traube / We intraub / Iva, Botrus. Mufcatels 
Traub / Ulva apiaria, vel apiaua. Roſintraub /I va 
pafa, vel arida. Trauben die man auff hengt zu 
duͤrren / Uva penſilis. Vnzeitige Trauben / Uva 
immaturæ, Omphaces. Das von Trauben iſt / 
Uveus, aum. Der gantze Trauben⸗ ober Raͤben⸗ 
Aſt / Trapp / Racemus. Das voll Trauben vnd 
Trappen iſt / Racemoſus, a, nm. Nachleſung / fo 
man die Trauben abgelefen hat / Racematio. 
Trauben ableſen / Legulus, U varum coliector.,, 
Trauben ableſung / Vindemia uvarum. v. Herbſt. 
Gelbfaͤrbige Trauben / Helvolum, vel Helvola. 
Lang Traubenbeer / Dactylides. Trauben die man 
nicht zu Wein / ſondern allein zur Speiß braucht / 
Troximos. Traubenmuß / De frutum. 

Traum / Sommum, Infomnium; Viſum, Vi- 
fum ſamnij. Traumen / Somniare, In quiete vi- 
dere, Somnium facere, Incidere in vifa- In 
fomnis videre, Vifa dormienti objici, Inſo- 
mnia videfé ; Dormientj videri. e 

Traw / das Vertrawen / Fides, Fiducia;Fiden- 
tia, Confidentia, Spes. vide Hoffnung. Das 99» 
trawen / Diſfideotia, incredulitat, per v. 
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Vuglaub. Mißtrawen / nicht glaͤuben / Pi dere, 
Non fidere; Nullam fiduciam pofitam habere. 
Vertrawen Fidere, ConfideresCredere; Fidu- 
cia n habere, vide Glauben. Vertrawen / über: 
geben / Mandare ; Demandare, Credere; Com- 
mendare.Committere;Concredete. vide Vber- 
geben. Vertrawend / Fretus a, um. Heimlich yer- 
trawen / In finum fundere. Das im vertrawen ges 
ſchicht / Fiduciarius a, um. 

Trawren / Macrere; Dolere-Lugere, In mæ- 
Tore,lu&u;moelticia effesverfari, indolere, per- 
doleres tr iſtari. Immer dar trawren / Aſſiduo effe 
in luctu, Totum in luctü verfari, Luctu, moero 
re confiei : Contabeſcere. Trawrig / Triſtis, Mæ- 
ftus; Moerens; Dolens, Mœſtitid, triſtitia, mæ- 
rore affectus, Severus» vultuoſus, tetricus, a, 
um. Trawriglich / Vultuosè, Moeíte. Trawrig⸗ 
keit / Moerör, Moettitia; Triſtitia, Luctus, Dolor, 
Trawrigkeit im Geſicht erzeigen / Contrahere 
frontem , Obducere, corrugare, caperare fron- 
tem. Nicht mehr trawren / Dedolere. Trawrig 
machen / TriftaresContriftare;Moerore afficere. 
Trawrig werden / Triltari, Contriſtari, Triſtitia, 
moerore affici, 

at reffen / belangen / Attinere, Pertinere ad 
aliquem , Attingere aliquem, lutereſſe alicujus. 
Fur trefflich / Singularis, Nobilis, Præſtabilis, e. 
Eximius, Inclytus, Præcipuus, Egregius, Karus, 
Sum. metaph, Fuͤrtreffligkeit / Excellentia, Præ- 
ſtantia, Eminentia, Celſitudo. vide Achtbar / & 
Hochhett. Fuͤrtreffligſter / Potiſſimus, Maximus, 
ſupetlat· Minder fuͤrtrefflich / decundarius. Gantz 
fuͤrtrefflich ſeyn / Non habere fecundum, Primas 
agere,tenere, Principem locum obtinere. Fur- 
trefflich wor den / Ente re · Eniteſcere · Furtreffen · 
hett / Prærogativa. Bbertroffen / Excellere,Pr&- 
flare; Przeminere 5 Pr&vertere, Antevertere, 
Eminere,AnteiresPrairesAntecelleresPracel. 
lere Excedere, Pizvalere;Pra pollere; Supera- 
re, VincereOmnes aliòs longo poft fe interval- 
lo relinquere. Nulli cedere, Fürtrefflicher Fuͤr⸗ 
ſtender / Antiſtes. Weit uͤbertreffen / Muiris para- 
fangispracurrere, Proverb. Treff lich / auß bun 
dig / 1nfigniter, Egregies Mirum in modum, In- 
credibiliter; Non vulgariter, vide Sehr. Die 
Sach treffen / Rem acu tangere. 

Treiben / for treiben / hellere Impellere. Age · 
te;ProtruderesCogere; Urgere, Ine pre, Dar- 
auff treiben / ou tere luſtare, Ungere, Haud de- 


fifete;Non eeſſare, Incumbere, Stimulare, So- 
citare; Fatigare. Abtreiben / Depellere, Arcere; 
Abigere, Profligare; Pellere;Propul(aresAbar- 
cere , Prohibere ; Dimov ere; Amovere, Aver- 
runcares Averrere, Außtreiben / Expellere;Eji- 
cere, Exterminare, Exigere, Eliminare, Extru, 
dere, Quatere foras, Exturbare. Aus einem trei» 
ben/Extorquere, Exprimere, Vi ex aliquo co- 
gere. Außtreibung / Eliſio, Ejectio, Expulſio, Eli- 
minatio. Hinter fid treiben / Repellere, Retru- 
dere, Retroagere; Repercutere. Hinweg / in die 
Flucht treiben / Abige re, Fugare, In fugam conji- 
cere, Agere in fugam. Hin vnd wieder treiben / 
Jactitales frequent · Die Kalte vertreiben / Pefen- 
dere à frigore. Saft treiben / Extimulare. Den 
Sch laff vertreiben / Depelleresexpelleresfugare 
foporem Excutere fomnum. Wiederumb trei⸗ 
ben / kedigere. Weiter oder forttreiben / Propel- 
lere: Weit treiben / Propulſare, Die Zeit vertreie 
ben / vnnuͤtzlich zubringen / Tempus terere, Con- 
ſumere, iuſumere, perdere tempus. Otio exige- 
ze, vel tranſigere tempus. Zuſammen treiben / 
Compellere, Cogere. Das Vieh treiben / huͤten / 
Cogere pecus. ein ulſor, Inſtigator In- 
centor, Incitator. Eſeltreiber / Agaſo. vide Eſel. 
Ein Ding immer tretben / kandem incudem tun- 
dere, Prover. Vnnuͤtz Geſchwaͤtz treiben / Garri- 
resEfferre ineptias, In loquendo multum effes 
jneptum , Infolentém efle, 

Trengen / ängftigen / Coanguſtare, Affligere, 
In anguſtias & difficultates redigete. vide Angſt. 
Zuſammen trengen / Coarctare, Conſtipare, Con- 
denſare. vide Dick machen. 

Trennen zertheilen / Separare, Disjungere, Se- 
gregare, Piſtrahexe, Disjunctionem facere, Ab- 
jungere, Dejugare. Trennung / Separatio, Dis- 
junctio, Diremptio, Diſſolutio, Pia lyſis, Cata- 
lyſis. Trennung / Schiſma, latin. Sectura. Abtrens 
nung / Sect / Rott / Factio, onis, Secta, Trennlich / 
Disjunctivus, a, um. Zertrennlich / Separabilis, 
Diflolubilis;e. Bnzertrenlich/Indifiolubihs; In- 
feparabilisse. v. Vneinigkeit / & Auffruhr. 

Treten / mit Fuͤſſen treten / Calcare, Pedibus 
tereres Conc ult are, Comp rimere pedibus. Ab⸗ 
tretten / abweichen / Abſcedere, Dechinate, Dece- 
dere, Diwertere, Diyerti, De vis decedere; Ex- 
orbitare , Dencere vide Abfallen. Abtrettung 
vom Weg / Errauo. Außtrettung / Egzreſſio. E 
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Incedere,'Recedere. Hin. 
Hinter fid) trets 


ten Revocare pedem, Ferre pedem; Tergi vet. 


her tretten / ingredi, 
ter fid) Trettung / Receptus: us. 


fari, Hoch treten / inccdere. Bbertretten / Trans- 
gredi, Excedere limites, Recedere à forma 
mandati; Defledere à præſcripto officij. Vber⸗ 
trettung/ prævaricatio, Transgreſſio, Tranſitio, 
Prætergreſſio. Vbertretter / Prævaricator-, 
Transgreſſor. Vertrettten / Partes alicujus fafti- 
nere, agere, vide Ambt vertreten. Weit abtret · 
ten / Aberrare, Toto ccelo aberrare; Longè à 
fcopo aberrare. vid. Fehlen. Zufammen tretten / 
Congredi. Zuſammentrettung / Congreſſus. Ser» 
tretten / Conculcare, Proculcare, Peffundare; 
Proterere. 

Erem! getrew / Fidus, Fide dignus, Fide præ- 

gitus, Prælidus, : um. Fidelis, e. qui (uam fidem 
rz (tat. Trewlich / ide, Fideliter. Trewloß / vne 
trew / perlidus , Perfidioſus, Infidus, a, ú. Trews 
loſigkeit / Perfidia,Infidelitas,Gr&ca fides, Puni - 
ca Fides; Gallica, vel Geldrica fides. Trewloſer 
Menſch / Homo perfidioſus, Fidem frangens. 
Trew / Fides. vide Traw. Trew vnd Gehorſam 
erfordern / Rogare Sacramentum. Trew geben / 
verſprechen / Dare idem, Obligare fidem fuam; 
Fidem Dam intercipere, reponere. Die Trew 
brechen/ Solvere fidem. vide fupra Traw. 

Trieb / Antrieb / Zwang / Impulſus, us. Inftin- 
Aus, Impulfio,Inftigatio. Getriebner Weg / Tri- 
ta vía. Das getrieben wird / Truſatilis, e. Hin vnd 
wider getrieben werden / Fluctuaxe. Vertriebner / 
Verjagter / Exul; Extorris, Relegatus, Ejectus; 
Proferiptus , Exilio muldtatus , affectus, Patriá 
pulfus» In exilium miffus, vide Acht / & Bann. 
Vmbgetrieben / ambactus. vide Treiben 

Tribut / vide Schatzung. ö 

Trieffen / Stillare. Trieff / Stilla. vide Tropff. 
Erieffgeſchir / Guttus, Capaces, Lechytus. Trief 
fende Augen haben / Lippire. Trieffaugig / Lip- 
pus. vide Aug. 

Trleghafft / betriegig / Fraudulentus: Doloſus, 
Inſidio us, dubdolus, Captioſus, Veterator ius, a, 
um. Bilingvis, e. Mendax; Fallax, Pellax. Bes 
trieglich / faͤlſchlich / Fraudulenter, Inſidiosè, Do- 
108, Fictè, Subdole, per impoſturam. Vnbetrieg 
lich / Integre. vide Auffrichtig. Betrieglichkeit / 
Impoſtura, Fruſtratio, Fallacia, Offucia, vel Of- 
fuciæ, plur. num. tant. Cavillatio, Sycophantia, 

Stellionatus, Deceptio, Fraudatio, Defraudatio, 
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Deluſio, Ludificatio, Circumventio, Mantieu- 
latio. Vnbetriegligkeit / candor. Betriegen / Fal · 
lere: Decipere, Date verba , Circumvenite, Frau · 
dare, Defraudate, Fruſtrare, & Fruſtrari, Subdo - 
le, dolose, fraudulenter agere, Ludere, delude · 
re; eludere, circumducere dolis, Facere falla- 
ciam;Ludificare; Imponere cum dativo; Facere 
fucum, vel fraudem, Manticulari, In naſſam il- 
licere, Oblinere, vel, Sublinere os, Supplan- 
tare; metaph. Ineſcare, metaph. In fraudem in- 
ducere, impellere, Struere fraudes; Technis fal- 
lere. Betrieger / Impoſtor, Fraudator, Deceptor, 
Planus, Supplantator, Circumfcriptor,Defrau- 
eatorsTenebrio,onis. Veterator, Nebulo, id eft; 
qui nebulam mendacijs obtendit, Sycophanta- 
vide Betrug. 
Trier / Auguſta Trevirorum, vulgò Treviri. 
Die im gangen Trierer Biſthumb / Treviri, po- 
ulus. 
Trieſt in Friul / Tergeftum, vel Hiſtria. 
Zrinden/Bibere,Potare. Außtrincken / Ebibe⸗ 
re, Epotare, evacuate pocu la, Exhaurire, Ad fe- 
ces uſq; potare; Unico hauſtu poculum educe- 
re. Trincken / bringen / Propinare, Pr&bibere, 
Offttrincken / Potitare. Gemaͤchlig trincken / Cya- 
thiffare. Şaft trincken / Perpotare. Weidlich trin” 
cken / Indulgere poculis, Cyathis. Mittrincken / 
Compotare. Trinckgeſchirt / Becher / Poculum 
otorium, Cyathus, Scyphus, Calix vitreus, Ca- 
lix. Hol Triuckgeſchir ; / Cotyla. Lang Trinckge 
ſchirꝛ / Cymbium. Ebhewen Trinckgeſchir: / Ci- 
biffium,velCiffimbium. Huͤltzen Trinckgeſchtr / 
Obba. Trinckig / Potabilis, e. Trindfüchttg/ Bi- 
dax: Bibaculus, Biboſus, Bibulus, a, um. v. Trung. 
Tringen / Premere, Urgere, vide ſuprà rel 
ben. Abtringen / abzwingen / Extorquere,Expri- 
mere, Eripere, Auferre, Emultgere, metaphor. 
Aufftringen / auffdraͤhen / Obtrudere , Invito & 
renuenti offerre, Nolenti dare, Durchtringen / 
Penetrare, Pervadere. Sich eintringen / einfli« 
cken / Infinuare,Immergere ſe, Immiſcere, intru- 
dere ſe. Die Ketzer tringen ſich an allen Orten 
ein / Hæretici ſeſe ubicunque terrarum tanquam 
ferpentes & latibulis inſinuant, vel immittunt. 
Zuſammen fringen/Coardtare, Denfare,Coagu- 
lare.vide Dick. Abtränniger,Mammeluc/Apo- 
ſtata, Defector, Defertor , Transfuga, Perfugs- 
Abtruͤnnig werdeh/ Deficere, Deſciſcere, Trans- 
fuger 
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fugere . Apoſtata fieri, Durchtringig / Penetrabi · 
lis, Meabilis, Permeabilis, Remeabilis, e. Vn- 
durchtringig / Impenetrabilis, paflive. 

Tritt / Schritt / Gre(fus, Gradus. Forchtſame 
Tritt / Muricati greſſus. vide Gang. 

Trocken / Siecus, Aridus. vide Duri. 

Trog Capíay Capſula, Capſella, Ciſta, Ciſtula, 
Ciftella,Arcula; dimin, v. Rift: Gelttrog / Fiſci, 
Fiſcella. Troglin / Serinium. 

be Trogen / Deceptus, Fraudatus, Deluſus. vid. 
Berriegen/ & Betrug. 

Troll dich / Hinweg / Apage, Apageſis, Fugisne 
hinc? Quin abis? Abi, Diſcede. v. Hinweg gehen. 

Trommet / Trompet / Buccina, Tuba, C laffi- 
cum, concha. Meſſingene Trompet / Tuba ducti- 
lis; ſunt enim ligneæ quoque. Krumme Trom 
met / oder Schalmen / Lituus, incurva buccina, 
exili ſono. Auffder Trommet blaſen / Canere tu- 
ba, luſlate tubam, Dare fignum tubæ. Tromme” 
ten⸗Thon oder Schall / Clangor tubæ, Taratan- 
tara. Trommeter / Tubicen, Claſſicus, Bucciona- 
tor,ZEneator, vide Trumme. 

Tropff / Gutta, Stilla,Guteula,dim. Tropffs. 
welß / Gurtatim, adverb. Tropffen/Stillare,Ro- 
rare, Liquere,Manare,Guttatim defluere. Her- 
abtropffen/ Deſtillare. Herauß tropffen/.Dema- 
nare; Promanare. Hinein tropffen ? Inftillare, 
Extillare, idem. vide Treuffen. Der Tropff / Laͤme 
des Leibs / der Schlag / Side ratio, Patalyſis, Diſ- 
ſolutio, latin. Apoplexia. Ttopff oder Schlag zu 
einer ſeyten / Hemiplexia. 

Troſt / ergetzung / Solatium, Solamen, Conſo- 
latio,mitigatio, levamen triftiriz, Le vatio do: 
loris, animi. Tròſten / Solari, Sonſolari, Conſo- 
lationem adhibe te, lenire, metaphot, Relevare 
animum, Mœtorem levare ; Minuere, Confir- 
mare aliqua conſolatione, Confolationt fu- 
flentare,Animum à moerore abſtrahere, Avel- 
lere, Avocare à moleſtia, Conſolatione per- 
mulcere. Sich nicht wollen troͤſten laſſen / Non 
acquiefeere ulla conſolatione, Non dare locum 

ulli conſolationi , Refpuere, Non admittere 
confolationem. Troͤſter / Confolatoc, Paracle 
tus. Vertroſt / Fretus. vid. Tram, Getroſt / behertzt / 
Bond, infracto, præ fenti animo. vide Hertzhafft. 
Troſt haben die Eltern von jhren Kindern in jb. 
rem hohen alter / Parentibus ſenibus liberi funt 
folatio , Parentum ætas ingravefcens filiorum 


: ER 
in adolefeentia conquieſelt, Fij pareutibut 
ſunt feipioni. 

Trotte / Kelter / Preſſe / Torculum, Torcular, 
pen. prod. Prælum. ol Trotte / Trapetum, vide 
Kelter. Preßſpiel / Cochlea. 

Trotzen / Eerocem effe, Ferociam exercere, 
Inſultare alicui, Trotzig / Ferociter. vide verb. 
Frech / & Grawſam. 

be Truͤben / Turbare , Conturbare, Vexares 
Movere, Affligere, Perturbare, Angere, Mo- 
le ſtum alicui elle, Triſtitia, moerore dolore, 
mæſtitia afficere, Contriſtare, Fatigares Deij- 
cere de gradu;proy. Enecare,metaph.Exami- 
nare, adflictare. vide Angſtigen / & Trawrig mas 
chen: Betruͤbnuͤß / Moeſtitia, Moeftitudo, Moe. 
ror,Dölor cordis, animi, Triſtitia, Angor, An- 
xietas ; Turbatio , Conturbatio, Perturbatio , 
Lu&us. v. Trawrigkeit. Betruͤbung / Confuſio. 
onis, Betrübet / Moeftus, Examinatus, ABger, 
Turbatus, Conturbatus, Perturbatus, Mœta- 
re, mae(titia , dolore, triſtitia affectus, a, um., 
Triſtis, e. vide Tratvrig / bekuͤmmert / & Angſt⸗ 
hafftig. Betrüͤbt ſeyn / Moerere, Triſtari, Contri- 
Dart, Dolere.Indolere;Moeftitia, doloreaffici, 
premi, angi, Excruciarianimo; Animi dolore 
torqueri, vide Trawrig ſeyn / de Befürhert ſeyn. 

Trucken / aridus, Siceus, a, um. Truckue / Sieci- 
tas. Truckuen an der Sonnen / Inſolate, Ad ſolem 
torrere. 

Trucker Kunſt | Typographia ; vide Drucker- 
funit / & Buchdrucker. 

Truckſes / architriclinus, Dapifer: 

be Trug / Fraus, Dolus; Deceptio » Fallacia, 
Fucus, Impoſtura , Technæ, Captio, Trughafftig 
Doloſus, Fallax, Fraudulentus. Ohn betrug / Bo- 
na fide, In betrug fuͤhren / Illicere, In fraudem 
inducere. vide Betrug anrichten / Inijcere tra- 
gulam, moliri, machinari fraudes, Er ift voll beg 
trugs / Ex eo, veluti equo Trojano omnes frau- 
des & doli proficifcuntur. 

Trumme / Tympanum. Keſſeltrumme / Heers 
Paucke / Eneum tympanum... Die Trummen 
ſchlagen / Pulſare tympana , Tundere tympa- 
num, Tympano perſtrepere, Tympanizare. 
Trummenſchlaͤger / Tympaniſtes, Tympäniſta, 
Tympanotriba, qui tympana pulfat. 

Grund, Potus, us. Hauſtus, us. In einem trunck 
auß tr incken / Unico fpiritu,velhauftueducere, 
55 Eva 
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Kvseuare, EKxhsurite, Exiccare poculum. Trun⸗ 
cken / Ebrius, Temulentus, Vinolentus, Bene 
potus, Vino madi dus, Potulentus, Vino onu- 
ftus; ple nus, Vini plenus; Vino obrutus, Con- 
fed us, a, um. Meró gravis, e. Vino langvidus, a, 
um. Trunckenboltz / Potator, Ebrioſus, Vinoſus, 
Bibax, Bibulus, Lurco, Vini intemperantiffi. 
mus, Ampulla bibacior, Temulentiæ & ebrie- 
tatis notz, Natus ad vina perdenda, Gurges, & 
Heluo yini. vide Schlemmen / Praſſen / Sraf- 
Trunckenheit / Ebrietas, Orapula, Temulentias 
Vinolentia, Immodiea, Immodetata potus in- 
gurgitatio. Sich truncken trincken / Inebriare fe» 
Se ebrium reddere , Vino obruere, Vino fe in- 
quale fepe fe vino, Ebriare (e. An allen 
tern hört man Geſchrey ber Trunckenen / Per- 
fonant omnia yocibusebrinforum. Den trunck 
auß ſchlaffen / Exhalare crapulam. Der Mund 
findet nach dem geſterigen Trunck / Os foenidiffi- 
mam heiternz crapulz exhalat Mephitim-. 
Mein Dep / als er geſtern truncken heim kam / 
(ft er hefftig vber mich mit worten auß gefahren / 
Herus meus heſterna die bene potus domum 
fevertens, verbis in me debachatus eft omni- 
no viperinis, vel Acribus in me inyectus e(t 

verbis. vide etiam Trincken. 

Truſen / heſen / Fexsfecis. vide Heffen. 

uch / Pannus, quo veſtimur, five fit laneus, 
Deenen: Rauch Tuch / Pannus villoſus. Futter 
Tuch / Pennus ſubdititius. Schlecht grob gewebt 
Tuch / Levidenſa, Pannus vilis, raro & tenui 
textu. Schnupfftuch / Muccinium, Arnobio, 
quo narium mucum radimus » Strophiolum 
nonnullis. vide Facenetle. Schweißtuch/Suda- 
rium, quo ſudorem abftergimus: Bruſttuch / 
Bruſtlap / Fe morale, Faſeia pectoralis, dicitur 
& Mammillare. Müͤſchtuch / Faſcia, Rica, Ridi- 
aula pituitaria: Tuchſcherer / Pannitonſor. Tuch 
waͤlcker / Fullo. Tiſchtuch / Mantile. Tuch von beys 
den feiten gefraͤnſelt / Sauſape · Fuͤrtuch / Periazo 
nium,Caftula. Groß weiß leinen Tuch / damit fic) 
die Weiber bedecken / Pliga. 

Tugen / Faßtugen / Altes, vel Axes, 

Tugend / Virtus, Honeſta adio, Honeſtas, 
Dos animi. Vntugend / Morbus animi, Vitium; 
vide Laſter. Tugendreich / Virtute præditus, Or- 
natus, Au&tus Inſtructus, Clarus virtutibus; 
Multijuga virtute præcellens, Splendidis vir- 

tutum ornamentis decotatus, Omni virtütum 


Sa 
genere præditus, Inftru&iffimus , Omni virtu- 
tum laude cumula Mimus, multis, magaift* 
cisque virtutum titulis honeftatus. Angeborne 
wahre Tugent / Germana, innata vireus. Die Zus 
gend gering achten / Virtutem habere venalems 
vel in propatulo, Täglich/ dienſtlich / Idoneuss 


Aptus, Commodus, Accommodatus. v, Fuglich⸗ 


Tugend ſtehet fo wol den armen / als den reichen / 
Virtus tum in adrerſa, tum in (ecunda fortu- 
na uberrimos fructus affert , Magnas utilitates 
in omni fortuna parit virtus, Der Tugent fols 
get die Ehre nach / Gloria virtutis comes, Virtus 
1 parit ; Gloria ex virtute manat ; pro- 

cifcicur. Die Tugend erbóbet viel senh, vom 
nidrigen Stand | Multos infima conditionis, & 


nulla parentum, ut majorum laude commen- 


datos virtus extollit, Die Tugent gebet vberall / 
Virtuti ſubjecta (unc «mnia , Regum omnium 
regina virtus, Der ohn Tugend iſt / wird leichtlich 
zerſtoͤrt / Virtute vacuum fortuna facile profli= 
gat. Cui virtus eomes non eſt, facilè animo ca- 
dit. Die Tugend für die Reichtumb ziehen / Unam 
virtutem fequi, divitias minimi putare. 
geTummel / Turba; Tumultus, us. Groß Ger 


tuͤmlich / Tumultuofus;a um. Getümel machen / 
Facere; excitare, ciere turbas,tumultum;Tur- | 


bas dare. 


Tunckel / Tenebroſus, a, umy vide Finſter / de 


Dunckel. 

Tuncken / Intingere. vide Farben. 

Tuͤngen / Miſten / Stetcotate. vide Duͤngen. 

Tuͤrcken / Turc® vel Turci, Barbari Turcica, 
Barbarica gens. Türcken Hut / Tiarasregis Per- 
farum pileus. vide Hut, 

Tyber / eln fluß / Tybris, Albula, Tyberis. Der 
jenſeit ber Tyber mobnet/Transtyberinus, 

Tyrann / Tyrannus, Fangvinarius, Crudells. 
Olim hoc nomen Regibus competebat , nune 
vero ob crudelitatem & ſævitiam exercitam 
invidiofum nomen. 2 yrannep/T yrannis, Crue 
delis dominatus, Violentum imperium, Sævi- 
tia» Crudelitas.v. Graufamfett, Tyranney vben / 
Éxercere tyrannidem; ſævitiam, exudelitatem,; 
Tyrannum effe; Crudelem, Immanem effe, Si- 
tire ſangvinem. Tyranniſch / Tyrannicus, Cru- 
delis.Sevus, Sangvinarius ;»Sangvinem Drieng, 
Tpraunticher meig/Tyrannice.Crudeliter, Vio- 
lenter ;In morem tyranni, More tyrannicoy 
Tyran- 
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Tyrannorum more, vide Grauſamlich. Tyran. 
Hrn todter / Tyrannoctonus Tyránnicida » æ. 
ooſchlag ein ee Tyrannen / Tyrannicidium. 
INCIPIENTI A 
ab B. 
Aß / groſſe Stand / darein man ol / weln / ic. 
bewaret / Cupa, vel Cuppa, Doſium, Vas 
vinarium.C adus.fang Vaß /Seria, Orea. 
Vaß dar tun man fleiſch oder fiſch ſaltzet / Cadis 
llamentatius. Das zu Väſſern gebótt/ Dolia- 
tisse, Vaß macher / kiepffer / Doliarius Ein hoͤltzen 
einvaß / adus ligneus. Irꝛdin Weinvaß / 
Cidus reftsceus; fictilis. Gießvaß / Handvaß / 
utturnium, Guttus, Vas angufti oris, unde 
Guttatim aqua manibus affunditur. 

Vaſt / febr) Valde, Oppido, Admodum,Ap- 
Prime, penult. prod. Perquam, Cum maxime, 
NMuttüm, per, Pro, Valde, Efflictim, Sane quàm, 
Oppidi quam, Pre; cùm eft in præpoſitione. 

o baft/Adeo;Tam;Tantopere.& Tanto ope» 
re. Als vaft / Perinde. Wie vaſt / Quam, Quan- 
tum Baff fo viel / Perinde,adverbium fimilicu- 
dinis. Gott gebe wie fa(t/Quamliber. 

Vater / Pater, Genitor; Generator, Proerea- 
cor, gator, Parens; Vater oder Mutter / Parens. 
Ben omn, Bater deß Vaterlands / Pater patriæ. 

nher / altvater / Anus Der ein Groß vater allein / 
ond kein Vater mehr hat / Opiter. Vranherr / 

Toayus, Braus Vater / Abavus. Stiefvater / 

Itrieus, Hauß vater / Paterfamilias. Des Vaters 

"über kind / Pattuelis. Gevatter / Compere / 

gnatus luſtricus vel myftiéus, vulgo Com- 
pater dici etiam poteſt, Varens luftricussqui & 

uſceptor, Atbiter initiadionis.Onomafta;vel 
Pater initialis ji Sponfor Baptiſmi, Fidejuſſor, 
dicitur qui ex (ucro fonte, & Onus docendæ 
religionis fufzipie. Gevatteriun / Cognata lu- 
rica, vel myfticasfic parens luftrica vel myſti- 
aa, duſceptrix, Onomaſtria, vel parens initialis; 
qug ad idem Sacrámentum teftis adhibetur... 
incluftricusfilius,velfiliolus,& luſtrica filia, 
vel filiola, qui vel quæ (ufcipitur, Oritur etiam 
€*ognatio: fpiritaslis unter eofdem matrimo- 
ħium impediens. Vaterlöfer / der keinen Vater 
im leben hat / Pupillus. Seines Vaters oder Gf, 
tern beraubet / Orbus parentibus. Vaterlich / 
aternus, a, um. Patrius, a, um. Vaͤterlich Gut / 
atrimonium, Subítantia à patre relicta vide 
rb. Ein herꝛlich Vatterlich Gut / patrimonium, 
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amplum „ Lautum patrimonium , Patrimo- 
niumi copioſum, Pattimonium bent magnum, 
& lautum. SBátterlid gut erlangen Patrino- 
nium obtinere; Paternam hereditatem cerne- 
re. Bäterlich Gut ver ſchwenden / Patrımonium 
effundere;conficere;Devorare patrimonium, 
Rem à parentibus relictam profundere, vide 
verb. Praffen/& Schlemmen. Deß Vaͤterlichen 
guts berauben / Patrimonium eripere, & Parri- 
mono expellere, ſpoliare. Vätterlich Gut ver⸗ 
laffen /Pätrimonium relinquere. Batershauß / 
Lares paterni, Foci paterni. vide etiam verb. 
Hanf. Vaterland / Patria, Natale folum, Geni- 
tale ſolum, Tetra patria, Sedes natalis, Lares, 
Foci; Penates paterni Patria tellus. AnG dem 
Vaterland eertricben ſeyn / Kxulate. Des Raters 
lands berauben / Multare patria. Das Vaters 
land verſchwoͤren / Eiucare patriam. Des Batera 
lands verweiſen / In exilium mittere.vide verb. 
Elend / Jammer / Jagen sc Treiben. Das Batere 
land ſchirmen / Patriam tegere; protegere, tueti 
armis, Baters Schweſter / Amita, pen. cor, Der 
ein Vater im Leben hat / Parrimus, Der keinen 
richtigen Vater hat / Spurius incerto putre na- 
tus, Incerti parentis;Illegitimus,Nothus, Dem 
Vater nachſchlagen / arten / Patrizare, vel Patril- 
fare. Das Vaterland iff allenthalben da es einem 
wol gehet / Patria eft; ubicunque bene eſt. Weil 
er fein Vaterland getrewlich beſchirmet / hat er 
groſſen Ruhm eingelegt / Egregia laude fe dign@ 
oftendit , quia patriam fortiter tutatus efti 
Summam laudem confecutus eft e quia acerri- 
mum fe patriæ defenforem prebuit. Was dein 
Vater dir hat mit ebrengüter verlaſſen / diefelben 
verthuſtu mit vnehren /Opes quas honeſtis ra- 
tionibus pater tuus collegit, tu malis artibus 
diffipas, conſumis, diſperäis. Mein Vaterland 
hab ich vom Untergang erretlet / Patriam ab exi- 
tio vindicavi, Patriz incendium extinxi. Ope- 
fà mea patria (tat ; Graviter laboranti patriz 
opem tuli,Cadentem patriam ſuſtinui, Laben- 
tem firmavi. Sein Vaterland willig vnb mit 
Frewden verlaffen Summa voluptate patria ce- 
dere, Diſceſſum t patria egregia animi alacri» 
tate feire. 

Vbel / Male, Perperam, Pravè, Maligne, De- 
pravatè, vide etiam Böß. Für vbel auffnehmen / 
Siniſtre accipere; In ptjorem partem accipe- 
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re In ſiniſtram partem accipere;Siniftre,mala 
interpretari gte ferre,Indigne ferre · Fur gut 
oder nicht vor vbel auffnehmen / Dextre accipe- 
re, In dextram» bonam, mitiorem partem ac- 
cipere, Dextre, In meliorem partem interpre. 
tari, Æqui bonique conſulere. S36elftaub/ un. 
gebuͤhr / Indecorum, Indecens, A decoro alic- 
num, Przter decorum, haudquaquam, minimè 
decorum. Vbelthat / miſſethat / Male ſicium, Ma- 
lefactum, Flagitium, Admiſſum, Commiſſum 
vide Sund. Vbelthaͤter / xracinotoſus, aum. Fla- 
gitioſus, a, um. Vbelthaͤtiger Knecht / Fureifer, 
Trifurcifer. Vbelthat begehen / Facinus com- 
mittere, Patrare facinus, Maleficium facere, 
committere; Flagitium committere , patrare; 
defignares Prave perperam facere.Bbelthärer/ 
Facinoroſi, Maſtigiæ, Verberones. Bbelthäter/ 
mißhandler/Maleficus, Facinoroſus, Reus, Fla- 
gitioſus homo. vide etiam verb. That. Vbel 
auß gehen / Male evenire, Male cadere; Malum 
habere eventum, Malum fortiri exitum, Tri- 
ftem & exitialem habereeventum... Vbel ge- 
wonnen / vbel zerrunnen / Male parta, male dila- 
buntur, Male partum, malt diſperit, De male 
quzfitisnon gaudettertius hæres, Vbelhalten / 
Male tractare. Sich vbel halten / Turpiter fe da» 
ze. Sich vbel halten ) erger lich leben fuͤhren / Ma· 
lam, peſſimam, depravatam vitam agere,Pefli- 
mam vivendi inire rationem » vel viam... Ein 
wort vbel deuten / auffnehmen / Offendi di&o ali- 
quo. Vbel reden / Lædere os alicui,Maledicere, 
Obloqui. vide etiam fupra verb. Schand/ & 
Laſter. Heimlich vbel nachreden / Genuinum in- 
figere - & Genuino mordere. Einen vbel ens 
pfangen / Malt aliquem accipere;Exagitare,ln- 
fc&ari, Convitijs urgere. 

Vben / fid) vben / ExerceresColere;Tra&are 
aliquid, Exercitatione uti; Ver(ari in aliqua re, 
Exercitationem rei capere, Meditari, Studere, 
Ver(ari, Converlari, Sich in den freyen kuͤnſten 
vben / Studerelibexalibusartibus, Inliberalium 
artium ftudia incumbere, Vben eins vmbs ans 
der / Mutitare. Vhen mit ben Händen / Depſere. 
Sich vben in erdichten reden / oder Gerichts haͤn⸗ 
deln / Declamare . Wol vben / Excolere ; Perco- 
lere, Sehr vben / Brauchen / Exercitare. Wol 
gevbt / gebawet / Kxcultus, a, um. Vbung / fleiß / 

Exercitatio, Exercitium, Studium, Adio, Agi- 
tatio, Meditatio; Gymnafma, Ulus, Tractatio. 
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vide etiam fupra Fleiß. Hefftige vbung / Exer⸗ 
citatio. Vorvbung / Progy mnaſma. Vbungs⸗ 
rede / Declamauo, Der Bhung verdruͤſſig oder 
fatt (eyn / Teneti ſatietate ftudiorum, Sich im 
ſtudiren nicht mehr vben / Studiorum uſum in- 
termittere, Studijs auntium remittere. Die zeit 
welche zur vbung des ſtudirens verordnet / muß 
man nicht mit muͤſſig gehen zubringen / Tempus 
ſtudiorum ateributum agitationi, haudqua- 
quam otio tercre oportet. 

Vber / Super, Supra Ultra, Vher / auff / In. 
Vberwerts / Trans, uc: Vber Rhein fahren / 
Traijcere Rhenum. iber das / auß genommen / 
Prater, Vber das / Tum, connectendi particula; 
Præterea, adverbium, Vberall / bey einem / Ad 
unum. Fuͤrvber / Præteritum, Elapſum, bræter · 
lapſum, Exa&um, Tranſactum, Transcutſum, 
Evolutum, Praterfluxum. Die zeit iſt fürbber/ 
Tempus effluxit, Præterijt, Tempus elapſum, 
præterlapſum e(t, Vberall / allenthalben / Ubi⸗ 
que: Ubivis, Paſſim, Ubique locorum, ubique 
terrarum, gentium; Nuſquam non, Nullo non 
loco, Omnibus in Jociss Quovis loco. Vberal / 
gemeinlich / Generatim, adverb.Omni ex parte. 
Vberſich / Surfum , contrarium eſt, Deog fum. 
Vberauß febr / Ultra, Supra, Præter modum, 
Immodice. vide etiam fup. Vber die maf. Hber 
das / noch weiter / Qin etiam, Adhæc, Inſuper, 
Præterea. vide fupra, Darzu vberein kommen / 
Paciſei, Depaciſci, vid. Bertragen. Vberhin ſeyn / 
Actum effe, Conclamatum eſſe. Vberfluß / ole 
menge / Copia, Ubertas, Redundantia, Abun- 
dentia, Vberfluͤſſigkeit aller ding / Cornucopig. 
Vberfluͤſſig / reichlich / Copioſus, a, um. Abun- 
dans, Ubet, Super vacaneus, Supervacuuss aii, 
Redundans ,Superfluens ; Largus, a, um. Opu- 
lentus, a, um. Dives, Vberfluͤſſiglich / Copiose; 
Abundanter, Large, Superflue, Affatim, Vber⸗ 
flöffig ſeyn / voll ſeyn / Squalere, Scatere, Abuna 
date, Redundare, Abundantem, copioſum, ſu- 
perfluum effe, Vbrig / vber eintzig / Reliquus, as 
um. Vbrig / Superſtes. gen. com Re ſiduus, a; um 
Kein zeit iſt vbrig / Nullum tempus reliquum 
eft; ſupereſt. Wann ich zeit übrig werd haben / 
will ich dir ſchrůlben / si quid temporis reliquum 

fuerit, literasad te dabo. Vbrig ſeyn / dupereſſe, 
Reftare;Relinqui;reliquüsrefiduum efle,Exta- 
re, Supexaxe, Exuperare. Vberlaſſene / vberblie⸗ 
bene 


BE 
bene Stůcklein / R eliquiæ, ut: Reliquiz ciborum, 
menſæ, & c. Vberſichtiger / Pætus. w Schal / & Aug. 
Vbertreffen / beſſer ſeyn / antecellere, Excellere, 
Precellere , Antecedere ; Excedere, Anteire, 
Przire; Superare ; Vincere; Exuperare, Primas 
Obtinere, Nemini nulli cedere, Parem, vel fe- 
cundum non habere, Præpollere; omnes alios 
longo poft fe intervallo relinquere; Vberwin · 
dung / vide Steg. Vberwinden / v. Sigen. Vber⸗ 
einſtimmen / Conſentire, Congruere, Conveni- 
re, Conſentaneum eſſe, Cum aliquo facere. Bin, 
ſere Meynungen fitmmen überein / Conjunctum 
eſt meum conſilium cum tuo, Nihil à tua, mea 
diſtat, diſſentit, di ſcrepat oratio · Idem eftutrius- 
due (enfus. Vberfluͤſſige Vnkoſten / Sumptus ef- 
fufi,Sumptus infiniti maximi. Vberleſen / Perle 
gere, Relegere, Lectitare. 
Velg am Rad / Abſis, vel Habſis. 
Veltenburg / Artobriga, Caſtellum quoddam, 
nunc Monafterium Vindeliciæ. 
Veltlin / Volturena, aliàs Vallis Telina, in Al- 
pibus Lepontijs & Rheticis, Veltliner Wein / 
Vinum Rheticum. 
Venedig / Veneciz»arum, Das von Venedig 
tft] Venetus; a, um. Venediger Land / das Friul / 
-Forum Julij, Carinthia; Ptolomæo. Venediger 
Meer / Hadria, gen. mafc. 
Veraͤchten / Proſcribere. vide Acht / & Bann. 
Verachtung / Proſcriptio, Dira proferiptio. 
Verachten / Temnere, Contemnere, Spernere, 
Contemptui habere  Defpicere, Afpernari , In 
poftremis habere. Veracht / Contemptus, a, um. 
Abjectus, ge um, Deſpectus, Contemnendus, a, 
um. Von allen veracht ſeyn / Ludibrio & defpe- 
aui omnibus elle, Veracht Ding/Hectas metap. 
Verachtlich / Triobolaris, Ignobilis, Contempti. 
bil is. e. Verachtung / Contemptus, us. De ſpecio. 
Verachter / Spretor, Spernax. Er ift von jeder 
man veracht / Plane de ſertus eft, atque abjectus 
ab omnibus. Nullo ille jam loco eſt, Nullius pre- 
tijeft, Nullus eft; Fabula vulgó eft. 
Veralten / EKxolere, Obſolere: Exoleſcere, Ob- 
ſoleſcere. vide Alt. Veraltung / Vetuſtas, Curies. 
Verbannen / De vovere, Diris de vovete, De- 
vovere caput alicujus. Verbannet / De votus, a, 
um. Sacer, a; um. 
Verbergen / Condere, Abſcondere, Abdere, 
Celare, Occulere: Occultare, Recondere, vide 
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Verbleten / Interdicere, Prohibere, Vetare, 
Inhibere. Einem ſein Hauß verbieten / Waſſer 
vnd Fewr verfagen/ Aqua & igni interdicere. 
Verbietung / Prohibitio, Interdietum, Vetatio, 
Bey Straff des Lebens verbieten / Sanctione cas 
pitali vetare, 

Verbinden / Obligare. vide Binden. Verbin⸗ 
den mit Gutthaten / Devincire fibi aliquem be- 
neficio. Bene mereri de aliquos Aliquem offi- 
cijs (ibi aftringere,devincire, Verbindung / Ne- 
xus» us. Conjunctio. 

Verblenden / Excæcare. Oceæcaxe. Verblen⸗ 
dung / Præſtigium, Præſtigiæ, arum. vide Blind / 
& Blenden. 

Verborgen / Occultus, a, um. Arcanus, Clan- 
deſtinus, a; um. Verborgener weiß etwas thun / 
Per cuniculos aliquid facere. Verborgen ſeyn / 
Latere, Latefcere, Abſconditum eſſe, Abditum 
effes Latitare. 

Verbott / interdictum. Verbott der Ober keit / 
Interdictio. Verbotten / Vetitus, Interdictus, a, 
um. Das Fleiſch eſſen wird allen Catholiſchen in 
ber Faſten verbotten / Efu carnium. Catholicis 
facro quadrageſimali tempore interdicitur. 

Verbrennen / Comburere, Sremare, Inflam- 
mare, Incendere,Exurere; In cineres redigere, 
Gantz verbrennen/Conflagrare>Deflagrare,vide 
etiam Fewer / & Flamm. Brieffverbrennen/In- 
flammare literas. 


Ver buͤndnůß / hactum vide Bund / c Vertrag. 


Wir ſeynd einander mit Freundſchafft gar faſt 


verbunden / Summus mihi cum eo intercedit 
ufus, Ardiffima neceſſitudine conjuncti fumus; 
Vinculis arctiſimæ familiaritatis adſtricti fu» 
mus. Utor eo; isdue me viciffim valdé fami- 
liariter-. 

Verdammen / Vrtheilen / Damnare, Conde- 
mnare; Convincere, Judicare. Verdammen den 
Angeklagten / Reum facere, Reum peragere, 
Verdampt / Demnatus, a, um. Sater,a, um. Con- 
demnatus, a, um. Orth der Verdampten / Gehen; 
na, metaphor. v. Hell. Der eines Verdambten 
Gut kaufft / vnd Gewinn damit treibet / Sector. 
Offene Berdammung Proſcriptio. Verdammer / 
Condémnator, 

Verderben / ins Verderben bringen / Perdere, 
Corrum pere, Depravare, Diſperdere, Deperde- 
re; Exitium create: Perniciem giguere, parere, 

DI para- 


parare, Perniciem, exitium afferre , Calamita- 
tem, peſtem importare, Mie: derben / zu ſcheitern 
gehen / Verire, Degerire, Diſpicere, luterire, In- 
termori, Peſſum ire, Labi aliquando, Concide- 
re, metaph, pro Perire. Sich ſelbſt ins Verder⸗ 
ben ſtuͤrtzen / Sibi ipfi malum, exitium; perni- 
ciem, interitum adſciſcere, attrahere, concilia- 
re, parare, parere, orcaxe, Sui mali; pernicie in- 
teritus exitij caufam efTe. Verderbt / davon keine 
Hoffnung mehr iſt / Deploratus, a, um. Ver dor⸗ 
ben / Perditus, a, um. Faſt verderblich / Perdite, 
adverb. Verderblich / ſchaͤdlich / Exitialis, Perni- 
cialis, Perniciabilis, Exitiabilis, e. Exitioſus, 
Pernicioſus, Nox ius, Peſtifer;a, um. Feralis.e. 
Peſtilens. Verderblicher Menſche / Boͤßwicht / 
Perditus, Profligatus, Diſſolutus homo, Deſpe- 
ratus, Nequam, Flagitioſus, Pravus, Malitioſus. 
Verderbnuͤß / pernicies, Perditio, Exitium, Inte- 
ritus; Peftis, Calamitas. Verder bung / Verwuͤ⸗ 
ſtung / Perditio, Gorruptio, Vaſtatio, De yaſtatio, 
Excidium, Exciſio, Clades, Strages, Occaſus us. 
Sich vnterſtehen zu verderben / Machinari per- 
nic iem, Moliri interitum Verderben / verwuͤſten / 
Perdere, Diſperdere, Corrumpexe, Vaſtare, De- 
vaſtare, Pervaſtare. Gantz verderben / Diſperire. 
Vom Ver derben erloͤſen / Ab Inter vindicare. 
Ver derbung der Sitten / Corruptela morum... 
Verdorben / verderbt / verwuͤſt / Corruptus, Perdi- 
tus / Depravatus, Vaſtatus, Devaſtatus, a, um. Das 
die Frucht verderbt / Frugiperdus, a, um. 

Verdewen / Digerere. vide. Dewen. 

Ver dienen / Merere, Mereri,Promereri. Wol 
verdienen / Emerere, Emereri. Nach Verdienſt / 
Digue adverb. Der zu verdienen iſt / Meritorius, 
a, um. Verdienſt / Meritum, ſubſtant. vide latius 
verb. Dienen. : 

DVerdingen/ Locare, Elocare. vide leihen. 

Verdorren / Areſcere, Viriditatem amittere, 
vide Duͤr:. 

Verdrieſſen / Ægrè ferre, Graviter, moleſtè 
ferre; Indigne, acerbè ferre; Iniquo animo fer- 
re, pati, Moleſtiã capere, Malè habere aliquem; 
Gravare, Tædere. Verdrießlich / Tordiolus, a, 
um. Es verdreuſt mich / Poenitet, imperl. 

Verdruß / Toedium, Moleſtia, Faſtidium. Pit: 
plicentia, Offenſa, Offenſio: Offenſa ejus eft qui 
offendit: Offenſio ejus qui offenditur. It. Ver- 
bruf/Satietas, Satias, Naufea. Ver druͤſſig / Tæ- 
diefussasum, pen,prod.Moleitus; a, um. Bera 
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druͤſſig machen / Moicitià, Toedioafficere, Ob- 
tundere, metaph. Der ein Verdruß hat / Pertæ · 
ſus, a, um Verdi üͤßlich / Moleſtus, Odioſus, a, um. 
Gravis, e. Verdruͤßlich / beſchwerlich / Moleftés 
Graviter,Gravarim; ᷑gre, Tædiosè, Cum tædio 
atd; faſti o. Verdr uͤß lich ſeyn / Tædioſum, mo- 
leitum elle, Odioſum ac moleſtum eſſe, Agita- 
res Vexate . Ein Verdruß im Geſchaͤfft haben / 
Capere aliquod tædium. Verbruß thun / Fran- 
gere, metaph. Verdruͤſſig werden / Coiligere tæ- 
dium. Den Verdruß vnd Muͤhſeligkeit in ſich 
einfreflen/ erleyden / Devoraretzdium & moie. 
ſtiam. Ich hab Verdruß zu leben / Vitam mihi 
acerbam puto. Tædet me vitz, Diutius elle in 
vita non poſſum. 

Verehren / Honeſtare. Verehrung / Celebri- 
tas, Obfervantia,Honorificentia. Das in Gots 
tes Verehrung wird gehalten / Gottsfuͤrchtig / 
Religiofussa, um. Rechte Gottes Verehrung / 
Gottesdienſt / Religio. . latius ſup. verb. Ehr. 

Vereudern / Variare, Kvariare. Verenderlich / 
Mutabilis, Variabilis, e. Verenderter weiß / Vi» 
oiſſim, adverb. Verendert / Varius, a, um. Beres 
derung / Mutatio, Variatio, Varietas, Viciſſitudo. 
Verenderung der Geſtalt / Metamorpholiy; lat, 
Transfiguxatio, Transformatio. Eine kleine Ver- 
euberung der Zett / Momentum. Mit Verende⸗ 
rung gezieret / Variegatus, a, um. Du haſt deine 
Meynung verendert / In fententia non perman: 
Di, A pritina fententia defciviftijA te differs, 
Tibiipte non conſtas. 

Verfluchen / kxecrarl v. Verfluchen. Einen pers 
fluchen / Diris aliquem devovere, In exitiumali. 
quem devovere, Exitium alicui imprecari. 

Verfuͤhren / Seduc ere, netap. Verfuͤhrer / Sedu⸗ 
dor. lmpoſtor. ver fuyrung / Impoſtura, ſeductio 

Vergeben / verzeihen / Condonare, vide Ver⸗ 
zeihen. Vergebentlich / lrritus, vacuus, a; um, Ina? 
nisse, Vergebens / Incaſſum, Fruftrà, Nequid- 
quam, Abs re, Inaniter. Vergebung / Condona- 
tio. Vergeblich hoffen / Spe fallt, Alere, fóvere 
fpem inanem , Inani (pe.duci» ladari, Vergeb⸗ 
liche Wort machen / Inanes ſonos fundere. Ver⸗ 
geblich arbeiten / vide verb. Arbeit. 

Vergehen / Kxaneſcere, Aboleſcere, Abire in 
auras, vide ver Schwinden. Von Hertzeuleid vers 
gehen / Dolore contabe(cere; conſumi, confici, 
premi;Dolore intermori, 
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Vergeſten / Tompenfare, Kecompenſare. vide 

rſtatten Vergeltung / Compentatio, Gleiche 

ergeltung thun / Referre gratiam, vel, Talio- 
hem reddere, Talionis lege agere, Par pari re- 
ferre, Dem nur einfache Bergeltung wird / Ein: 
ſoldner / Simplarius, a; um: Ich werde nimmer, 
mehr können deine wolthat vergelten / xumquam 
tua beneficia recompenſabo, Nullam unquam 
tuorum mexitorum partem aſſequar. Ich ſoll 
big Vnrecht wol vergelten / Is (um, qui referre 
Injürtam poſſim, Memorem injuriæ me fenties. 

Vergenglich / Fluxum , Caducum, Fragile, 
Mortales Incertum, Momentaneum, 

Vergeſſen / nicht mehr gedenden / Oblivifci; 
cum accu(at. & genit, Ex animo amittere ; Me- 
moriam deponere, perdere, amittere, Oblivio- 
ni tradere, dare, Oblivione capi, Ex auimo de- 
licere, Oblivione delere; obſcurare. Deſſen bin 
ich ver geſſen / Hujus me cepit oblivio; Hoc mihi 
excidit, Vergeſſen das einer gelernet hat / Dedi- 
{cere In vergeſſen bringe / Obliterar i. Vergeſſen 
werden / Obliyvione deleri, obſcurari, Inoblivio- 
nem venite ; Excidere;Ex an imo labi, Ex animo 
effluere, Fugere aliquem. Vergeßligkeit / Obli- 
vio, Lapſus memoriæ. Vergeßlich / Obliyioſus, 
wum. In Vergeß kommen / Ire in oblivionem. 

einer erzeigter Wolthaten werde ich nimmer 
vergeſſen / Semper memoriá tenebo merita erga 
me tua, Præſtabo tibi eam, quam debeo memo- 
riam meritorum. 

Bergifften/ Inficeres metaph. Inficere vene- 
no. vide Gifft. 

Ver giß mein nicht / Chamedrys, herba eſt, quæ 
latine Triſſago dicitur. 

Vergleichen / Aſſimilare , Conferres Compa- 
rare; Æquiparare. v. Gleich. Vergleichung deren 
Ding / ſo nicht eines Geſchlechts ſeynd / Parabola, 

Vergnuͤgen /Satisf. cere. Vergnuͤget wer den / 
Satisfierı Bergnuͤgig / Contentus; a, um. Vergnuͤ⸗ 
gung / datisfactio. 

Verguͤnne mir deine Kammer zugebrauchen / 
Velim mihi commodes, Accommodes de tuo 
Cubicuio, Sine me uti cubiculo tuo. : 

Verhafften / Arreftiren / Manus injicere. Ein 

oß verhefften / Manus injicere in equum. 

Verhergen / Vaſtare, Devaſtare, v. Verheeren. 

Verheyffen / Fidejubere, Promittere, Pollice- 
ri, Stipulati, Spondere Verheyſſen eine zur Ehe / 
Sponſare. Die Braut verheiſſen / Deſpondere, 
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Defponfare. Verheyſſer / Sponſor, Fidejuffor, 
Verheyſſung / Promiſſum, Promiſſio, Pollicita- 
tio, Sponſio. Seinem verheyſſen nachkommen / 
Fidem fervare; præſtare, Pfomiflis ſtare, Per- 
ſolvere promiſſum. 

Verkauffen / Vendere, Divendere, Venunda- 
re. vide verb. Kauffen, 

Verkuͤnden / Annunciare, Denunciare. Vers 
kuͤndung / Denunciatio. Dem Widerparth den 
Tag verkuͤnden / Diem demunsiare adverfurio- 
vide verb; Rund, 

Berlangen/Defiderare;Tangidefiderio.Bere 
langen / Deſiderium, Aviditas, Appetitus, Cupi- 
do. Verlangen haben / x. fupra Verlangen. Mich 
verlanget nach der Stadt / Sum in urbis defide- 
rio, Deſiderio me urbs afficit, Deſiderium me te- 
net urbis » Urbis cupidine flagro. 

Ver lauffen / E fluere; Præterfluere; Præterla- 
bi. vide verb. Lauffen. 

Verlengern / Procraſtinare, Differre, vid. verb. 
Schieben / & Verlengeren. 

Verleugnen / Negare, Abnegare. v, engen. 

Verlieren / Perdere, Amittere, Facere jactu* 
ram alicujus rei, Damnum facere , Detrimen- 
tum facere; accipefe, Das Recht verlieren / Sa- 
dere caufa. Sein Haab vnd Gut verlieren / Ja- 
dturam, naufragium facere rei familiaris; Exui 
omnibus, Nihil reliquum facere fuarum opum. 

Verlohren hab ich meine Guͤtter / Naufragium 
feci rei familiaris, Adum eft de fortunis meiss 
Den Muth verlohren geben / Deficere, concide- 
re animo,Anımo cadere, Defpondere animums 
Haſtam abjıcere: 

Vermaͤchtnüß / Teftamentum.v.Zeflament: 

Ver mahnen / Moneres Admonere; Hortari, 
vide verb. Mahnen. 

Vermeynen / Arbitrari; Cenſere, Autumare, 
Exiſtimare. vide verb. Meynen. 

Vermercken / Anımadvertere.v, Mercken. 

Vermummen / Larvam induere; Larva fe te- 
gere, obtegere, veſtire, Perſonam induere. Ver- 
mummet / Larvatuss Perſonatus, a; um. Larya 
indutus. 

Vernunfft / Ratio, Motüs cogitationis > Acu- 
men, folertia mentis, Lux ratio: & lumen vitæ, 
Pote ſtas aliquando. Vernuͤufftig / Ratione præ- 
ditus, Ratione utens, Rationalis, e. Rationis 
compos, Nicht bey Vernunfft ſeyn / Exire de po 

telta · 
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teftate mentis. Vnvernuͤnfftig / Trrationafis, ©» Verföhnen/Reconciliare,Placare,In gratiam 


Ratione catens, Rationis expers, Ratione de(ti. ` reducere. In veterem gratiam reitituere. Wix 
tutus, Vnvernuͤnfftig werden / Obbruteſcere. haben vns verſohnet / vnd allen Haß abgeleget / 
Verpflicht bin ich dir / von wegen deiner Wol’: Inimicitias depoſuimus, In gratiam reconcilia- 
that en / Omaĩa prorfus ſtudia debeo tuis benefi- ti fumus: Ich wil mich befleiffigen / daß ich dir 
cijs: Præſtare cogor tua caufa quidquid poflum. wieder verſoͤhnet werde / Ut mihi tua voluntas 
uid eſt quod ego tua caufa non debeadv. Pflicht. reconcilietur, operam dabo, Nitar,jelaborabos 
Verrahten / Prodere, Quadruplare. Heimlich ut mecum in gratiam redeas, 
verrathen / Deferte. Verraͤther / Delator, Prodi - Verſtandt / Cognitio, Captus, us. Mens, Sen- 
tor, Quadruplator. Berråtherey/ Proditio. tentia, Senfus, Speculatio; Theoria, Verſtandt 
Verrichten / ExequiEficere,Prftare- Was des Menſchen / intellectus, us. Verſtandt des Ges 
ich nicht kan noch ſol verrichten / das befehleſtu muͤths / Ingenium. Rechter Verſtand / sana mens. 
mir / Id fieri à me vis, quod exequi ned; debeo Wieder zu Berſtand kommen / Refipere, Refipi- 
neq» oflum: Id mihi imponis E quod ſuſtinere ſcete Redire ad mentem. Kein Verſtand haben / 
ir debeo nequepoflum. Carere judicio, Verſtaͤndiger / Conſultus, no- 
Verſagen / Denegare. vide Weigern. men, Verſtaͤndig / Prudens, Sapiens, Gnarus; 
Verſamlen / Congregare, Verſamblung / Con- a, um. Cordatus, a, um. Perſpicax, Sagax, 
ventus, Gongregatio, Synodus Ecclefia. Ver Verſtändtgkeit / Prudentia, Sapientia, Erudi- 
ſamblung ber Rathsherrn. Senatus, un. Verſamb⸗ tio, Intelligentia. Verfländigteit des Rechten / 
lung deren die ein Gewalt oder Ampt haben / Col Jurisprudentia. Verſtaͤndiglich / Gnarẽ; de Gnavi- 
legium. Berfamlung halten / Con ventum agere, ter. Vnverſtaͤndiger / Inconſultus, a,; um. Bardus, 
Verſamlich / Tollectiwus, a, um. v. (up. Samlen. a, um Vnverſtaͤndtger Menſch / Obe ſæ naris ho- 
Verſaumen / Prætermittere, Negligere. vide mo. Vnverſtaͤndig / Ignarus, a, um. Stolidus, a, 
Verſaumen. um, Ruſticanus, a, um. Tardiuſculus, dimin. Bru- 
Verſchmehen / Afpernari»Refpuere, Abhor - tus, a, um. Hebes, Fungus, metaphor. Vnverſtaͤn⸗ 
rere. Alle Mitbürger haſſen dich / Nemo eſt civis digkeit / Obfcuritas, Ruditas, Wenig ver ſtaͤndi⸗ 
qui te non oculis fugiatzauribusrefpuatanımo ger /Sciolus. Zweyverſtandige Red / Amphilogia. 
afpernetur,cogitatione denid; ipfa abhorreſcat. Vnverſtaͤndlich / Obſcurus, a, um. Verſtaͤndig ſeyn / 
Verß / Gedicht / Reimen / Verus Carmen ver- Sapere. vide latius fup. verb. Stand. Das vers 
ficulus; diminut. Oratio metricasligata. Halber ftanden mag werden/Intelligıbilis,e. 
Verß / Hemiſtichium. Zween Verß / Diſtichon. Verſtehen / Intelligere, Capere, Percipere, Co- 
Berf machen / Verfus fcribere, facere; Carmen gnoſcere, Ratione affequi, Tenere; videre, me- 
fundere; contexere, fcribere, fingereseffingeres taph. Wenig verſtehen / Subintelligere. Auß ete 
Componere verfus,carminare- Gute Verß ma · nem ding verſtehen / Colligere ex aliquo. Starck 
chen / Scribere, faceres, componexe bonos ver- oder wol verſtehen / dag ire; Præſagire. Zuvor vere 
fus, Carmina docta facere, componere, conde- ſiehen / Pr&cognofcere. Zu verfiefen geben / In- 
re,contexere Schlechte Berg machen / indocdos terpretari. 
verfuscomponere;Indoftumstenue> exilecar- Verſtoſſen / Repudiare, Rejicere. Verſtoſſen / 
men condere, Verßdichter / Poéta. Zu Verſen enterben / Abdicare. Verſtoſſung / Enterbung / 
machen / Numeris adſtringere. Verß der fünffpe- Abdicatio. vide etiam ſup . verb. Erb. 
des hat / Pentametrum, Verſtricken / Circumne&teres Obnectere, A- 
Verß am Fuß / Calcaneus, & Calcaneum, Calx. ftringere, Alligare. Ineinander verſtricken / In- 
Ver ſichern mit Handſchrifft / Cavere Chiro- nectere. Zuſammen verſtricken / Connectere. Zur 
grapho, Syngraha, Mit Burgen verſichern / Sa- vor verſtricken / Pr&pedıre. Verſtrickt / Obno⸗ 
tisdare · Ver ſichern mit Geiſeln / Cay ere obſidi - xius a, um. Verftridt ſeyn/ Teneri. 
bus. Verſicherung / Cautio. Perſeiptio Berſiche · Ver ſuchen / Facere periculum, Tentare, Ex- 
rung von einem nehmen / Cavere Di ab aliquo. periri. Berſuch (fict thurn / opecimen edere Ber- 
Verſicherung · Schreiber / Conceptor: Perſcri · ſuchſtůck in der Kunſt / Tyrocinium, Rudimen- 
pror; vulgö Notarius, unt 
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tum. Verſuchung / Tentatio, Tentamentum Ex- 
Perimentum, Experientia, Ver ſuchter weiſer 
Mann / Homo ſapiens, & multarum rerum pe- 
titus, Vir ſummi conſilij. Homo nayus & in. 
duitrius. 

Verthaͤdigen / Defendere, Duer, vide verb; 
Schutz / de Schirm. Ich will dein Ehr verthedt⸗ 
gen / Honoris tui defenſionem ſuſcjpiam Pro 
h onore tuo defendendo certamen ſuſcipiam. 

Vertrag / Coneiliatio, Pactum, Conpoſitio, 
Conventum. Vertrag mit einem machen / Pa- 
Cilei, Depaciſci Pa&ionem facere cum aliquo, 
Conficere pa&tionem cum aliquo, Vertragen / 
Componere,Convenire.vide etiam fupra Ver⸗ 
trag. Ein vertrag / Conditio. Vertrag annehmen / 
Accipere conditionem, Vertrag / ober Zuſag 
halten / State promiſſis, ſtare conditionibus, 
padis. Vertrag nicht halten / Conditiones & pa- 
@iones perturbare, Non ftare conyentis, Fœ - 
dus rumperesfrangere. 

Bertrawen/Fidere,Confidere,Credere, Dem 
bertramet wird / Fiduciarius, a, um. Gaͤntzlich 
vertrawen / Conetedete. Vertrawet / Fretus, a, 
um. affet ons Gott vertrawen / der kan ons iu 
allem helffen / Omnem fpem & fiduciam in Do- 
mino Deo ponamus, ejus Majeſtas nobis auxi- 
lioerit in omnibus. Ab uno Deo pendamus, 
hic nobis omni in re aderit, 

Verwalten / Adminiftrare, Gerere, Procura- 
re. Bermaltung/Adminiftrario,Regimen.Ber- 
waltung eines befonderen orts / Toparcha, vel 
loco pfæfectus. Verwaltung eines metglofen / 
Tutela; v. Fürmundichafft. Ich verwalte deine 
fachen fo Reıfftg rote ich ſoll / Tuis rebus ut debeo 
præſum. Quidquidad tua negotia pertinebit, 
diligenteragam, curabo. 

Verwandt / Cognatus. Verwandte / Mume / 
Cognaci. Berwandtſchafft / Cognatio . vid. (upra 
Freundſchafft. Viel verwandten haſt du/Propın- 
quis, & affinibus flores A propinquis opumé 
Paratus es» Copia florespropinquorum. 

Verwehnt / ſchleckig / Lautus, a, um. Deſi atus, 
t, um, Verwehnter / Blax. Verwehntlich / Molli- 
ter Delicat / Lafcive. : 

Verwelſen / auß dem Land verbieten / Exilio 
mul dare. Ewiglich verweiſen / Perperuo exilio 
multare: afficete. vid. ver. Ach / Bann / & Jagen. 

Verwetſen / Kxprobare . Improbare. V rwe. 
fen mit ſchelten / Expoftulare: Verwelſung / Ex- 
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probratio,E zpoftulatio, Improperatio. Vert 
tvetfung eines Laſters / Improperium. 

Verwerffen / Reijcete, Reprobare. Verwerff⸗ 
lich / Rejeditius, a, um. Verwerffung / Conte, 
tatio; Refutatio. 

Ver wicklen / Intricare,Irretire, Die Fuß vers 
wick len / Impedire, Præpedite. Verwicklet / Im- 
peditus, Præpeditus, Irretitus, Intricatus, a, 
um, Verwicklete Rede / Gryphus. Verwicklung / 
Impedimentum. 

(id) Verwundern / Stupere, Stupeſcere , Admi- 
rari, Admiratione affici , Mire capi. Ich bere 
wunder mich ober deine Vnverſchambhelt / Os 
tuum & impudentiam miror,Cic. 

Verwuͤſtung / Valtare, Devaftare , Populares 
& ri. vide (upra Verheeren. 

Verzagen / Deſpondere animum ‚Abijcere 
animum, Animo cadere ; Confternari. 9 ré 
zagung / Animi abjectio, Conſternatio. V rgas 
gen will ich nicht / ob wol mir das Gluͤck alles abs 
genommen hat / Etſi fortuna mihi carifima 
quæque abſtulit, ademit, non faciam tamen ut 
ab omai fpe animum abducam. 

Verzeihen / Ignofcere ;, Remittere, Condo- 
nate, Gratiam delicti facere.SDerjetbung/Con- 
donato Remiſſio, Venia, Gratia delicti, 

Verziehen / Cun&ari ; Percunctari, Moraria 
Tardare, Prolongare. Verztehung Mot, Dila- 
tio, Contatio. Verzug biß auff vbermorgen / 
Comperendinatio- 

Veſt / ſtarck / Firmus ‚Solidus, Immotus, Va. 
lidus, Robuſtus, a» um, Stabilis, e. Ahenus, vel 
æ neus, a, um, qui nulla vi labefactari poteft. 
Veſt ſtehen / Conſiſtere. Beſt werden / Solideſce- 
re. Beveſtigen / Kirmare, Confirmare, Robora- 
res Stabilire, Solidare,Darare, Obdurare. vide 
Starck machen. Eine Stadt beveſtigen / Munires 
Circummunire » Firmare; Vallare ; Obvallarea 
Circumvallare ; Cingere , Vallo circumdare, 
Veſte / Beſtaͤndigkeit / Firmitas, Firmitudo, Sta- 
bilitas, Soliditas. Veſtiglich / Firme,Firmicer, 
V ſtung / Paſtey / Bolwerck / Propugnaculume 
Caſtellum, Locus, Agger, Vallum. 

Vexiren / plagen / Vexare, Agitare, Exagitare, 
Affligere; Devexare, Diyexate, Moleſtaxe. 

B er/ Geſtad / LittusOra;terminus tertæ ad 
marc Ripa, Extremitas fluminum, amniums 


fontium, Margo, Cxepido, pen. longa. 
31 Sit 
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*85rbaf die ſtunden anzeiget / Horologium, 
Horariü;Index horarum. Sofen Vhr / Compaſt 
Solarium, Sciatericum, Solarium ſeiatericum. 
Sandtyhr iſt vorzelten ein Waſſer vhr geweſen / 
Clepſydta. Das den Schatten gibt / vnd die ſtun⸗ 
den anzeiget / Gnomon, onis, Index ſolarij. 

Vieh / Weydvieh / Pecus, oris. Beſtia, x. Herb 
groß vieh / Armentum. Herd kleines vieh / Stex. 
Viehdieb / Abigeus, Abactor, Viehreich / Ar- 
mentoſus, a; um. Das von Vieh kompt / Peeori- 
nus, a; um. Viehfutter bon Bonen vnd Erbſen / 
Ozy mum Viehſtelle im Sommer / ſtiva, otum 
Viehhirt / Pecuarius, Armentatius, Pecorarius. 
Viehdiebſtal / Abigeatus, us. Mit vieh vmbgehen / 
Pecuariam fac exe, Exereete . Viehſtall / Mandra. 
Viehfutter / pabulum. Viehiſch / Peeuinus, a, um. 
petinus, a, um, Beluinus, a, um. Viehiſch werden / 
Obbruteſcere. Biehartzt / Mulomedicus, Vete- 
rinarius, Vieh trancken / Adaquare. 

Viel / de um. Hielem vngluͤck vnterworffen / 
Varijs, infinitis, innumeris a rumnis, calamita. 
tibus, afflidtionibus ſubje um effe. vide Bil, 

Vier / Quatuor ; Quaternus, a, um. Das 
pier begreiffet / Quaternio, onis. Quadruplus, 
a, um. Das vier Buchſtaben hat / Tetragram- 
matum. Das vier Windel hat / Tuadrangulum. 
Das vier Verß hat / Tetraſtiolum. Viermahl / 
Quater adverb. Das vierdt / Quartus, a, um. Je 
vier/Quarernisa5a. Viereckig / Quadrus a, um-. 
Viereckiger Teller / Quadra. Auff vlererley weiß / 

uadrifariam. Vierfach / Quadrigemiaus, a, 
um. 9fferfáltig / Quadruplex. Vierfaͤltigung / 
Quadruplicatio. Blerfuͤrſt / der den vierdten theil 
eines Reichs verwaltet / Tetrarcha. Ein ſolches 
Reich / Tetrarchia. Vierfuͤſſig / Tusdrupes, Qua- 
drupedus,a, um. Viergeſtaltig / Wadriformis,e. 
Viergltedig | Quadrimembris, e. Vierpfuͤndig / 
Quadtilibris, e: Bierſprachtg / Quadrilinguis;e. 
Pierfchrötig/Quadratus,a,um.Btertägig/Qya- 

triduanus, a, um. Viertheil einer maß / Cotyla, 
Hemina, den eens 
aum. Bierjeben/ Quatuordecim... Der Hierzes 
benb/Decimus quartus Blerzehenjaͤhrig / Ephe⸗ 
dus, lat. Pubes. Vlerzehenmal / Quatuordecies. 
Viertzig / Tgadraginta. Das viertzig belt oder be: 
greifft / Quadragenatius, a. um. Je viertzig vnd 
plertzig ¶ Wadrageni, æ, a. Viertzig mal/Quadra- 
zie Das viertzigſt in der zahl / Quadragefimus; 
um Das plertzigſt theil / Quadragefimasfübft, 


25 

Vlertzlgjaͤhriger Menſch / Quadragenarius ho- 
mo. Vierwincklich / Quadrangularis, e. Tetrago- 
nus, a, um. Vierzinckig / Quadridens. Vierhün⸗ 
dert / Quadringenti, æ, a. Der vlerhunderſt / Qua- 
dringenteſimus, a, um. Blertzigtaͤgige Faſten / 
Quadrageſima, ſubſt. Tempus quadragetimales 
Dies jejunij, Dies efuriales, vide (upra Faſten. 
Vierhundert mahl / Quadringenties. Gepierdt 
machen / Quadrare, 

Vil / nicht wenig / AMultum, non parum, quam- 
plurimum. All za viel/ Nimium, Plus fatis, Plus 
quam (at eft, Plus æquo, Plus juſto, Plus quam 
par, juftum elt, Plus quam decet. Viel mehr / 
Imo; Immo; adverb. eligendis vel corrigendi, 
So viel / Tam, adverb. comparandi, tot. In viel 
weg / Plurifariam, Multifatiam. Wie viel / Quot, 
indeclin. plur. tant. Wie viel zugleich / Quoteni, 
æa. Der wie vielſt / Quorus,asam.Quosusquif- 
que. Zu viel / Nimis, & nimiam, adverb. Zu viel 
groß / Nimius, a, um Bil/Multus Complures, && 
Complura, non et comparativus. Faſt viel / 
Plurimus, a, um ſuperlat. Vielechtig / mehrech⸗ 
tig / Pluralis, e. Plutativus, a, um. Vielechtig / Plu- 
raliter. Biel dar zu thun / Magnum momentum, 
pondus adferre. Viele / Multitudo, Vis, Manus, 
Silva; Silvula, dimin. Frequentia, Copia, Cœtus, 
us. Die viele haben / Abundare. Vielerley / Multi- 
genus» Multijugus, a, um. Viel auff einen geben / 
Magni aliquem æſtimate, ducete, Plutimi alj- 
quem facere. Ich gebe fo viel vmb dich / als du 
vmb mich / Tanti te facio; quanti tu me ducis, 
Wie viet ſeynd die das nicht thun / Qotuſque eft 
qui hoc non faciat. Viel ju viel / ober dis maß / 
Nimiopere, vide verb. Meß. Vildeutig / aen 
vocum, Vielendtg / Infinitus, a; um Vielfaͤlti⸗ 
glich / auff vielerley weiß / Multipliciter. Vielfaͤl⸗ 
tig getheilt / Maltipartitus, a, um. Vielfaltigung 
Multiplicatio.Bielfärbig/Multicolor.Bielfräfs 
ſig / olyphagus. Vlelfruͤchtig / bolycarpus. Viel⸗ 
gebig / Polydorus. Vielgeſtaltig / Multiformisse. 
Varius, a, um. Vielreder / Locutor, Locutuleius. 
Vielredig / Multiloquus. Vlelſchweigig / Multi- 
vagus. Viel wiſſend / Multiſcius, Polyhiſtor. Viel 
groͤſſer / Multo majors Longe major; Omnibus 
partibus major Longo intervallo major, 

Villach in Kernten / ſulium Carnicum, hodie 


Villacum, oppidum. 
Villeicht / es mag ſeyn / Fortk, Fortaſſis, kor- 
tafsc;Forfan; Foxſitan. Riol 
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Viol / Viola. Gal viol / Luteolæ, Viola lutea, 
flava. Braun Violen / Mertzenblum / Vaccinium, 
Hyacinthus, Viola nigra, purpurea. Weiß violy 
Viola alba. Violfarb / Violaceus:a, um. Violgar- 
ten / Violarium. 

Viſtonomey / Phyſionomis. 

Vitriol / Vitriolum. vide Kupfferwaſſer. 

Vivelſpurg / Aventicum, urbs Helvetio- 
rum. Hinder Freyburg in Nuchtland / Quondam 
Helvetiorum urbs, nunc obſeurus pagus, 

Vmb / bey / Circa, Circum, Circiter, ad nume- 
rum & tempus refertur, Prope cum Accufat. 
Ad. Vmb einander / eins vmbs ander / Mutuò, la- 
vicem; Inter fe, Alternè, Alternatim, Alternis 
vicibus, Per vices, Alternis. Vmb viel mehr / 
Pecmulto. Vmbſonſt / vergebens / Gratis, Gra- 
tuitó, Sine compenſatione, Ex gratia, Immeri - 
td. Vmbbringen / Occidere; Inter ficere, Interi- 
mere; E medio tollete, Necare, Trucidare, Cæ- 
dere. Sich ſelbſt vmbbringen / Mortem fibi con» 
feifcere, Vitam fibi ipfi eripere; Sibi iph vio- 
lentas manus inferre, Sibi necem confeifcere. 
Vmbackern / Circumarare, vide Acker. Vmbbeiſ⸗ 
ſen / ambedere. Vmbbinden / Cireumligate, Ob- 
ligare. Vmbfahen / vmbgreiffen / Ample cdi, Com- 
plexu tenere. Vmbfaſſung / Complexus ‚us. 
Amplexus, us. Vmbgang / Ambitus, us. Circui- 
tus, us. Circuitid, Periodus, Vmbgeben / Cir- 
Cumdare; StipateConſtipare, Cingere. Vmb- 
guͤrten / Cingere , Citcumcingere, Vmbgurt / 
Perizonium, Vmbhang / Velarium, Velamen, 
Peripetaſma, Periſtroma, Conopzum. Vmb- 
her / Ob, aum eft in Compoſitione, Circa. Vmb 
vnd umb / Circumcirca, In einem Vwbkreiß / 
In circuitu. Vmbkommen / vide Vmbkommen / de 
Sterben. Vmbleg an einem Kleid / laſtita, gen. f. 
vide Saum. Qmblege an einem Weibskleid / 
Lymbus, Inſtita, idem. Lymbulus, & Lymbel- 
lus, dim. Bmbreden / Sircumloqui. Vmbredung / 
Peiiphrafis ; Circumlocutio, Bmbreiten/ Ob- 
equitare, Vmbweg / Ambages. Vmb deinet wil⸗ 
len / Tui caufa, Tuam ob caufam - In tuam gra- 
tiam, Propter te. 

Vnd / Et, AC» Atque, Que, conjun&iones 
Copulativg. 

Vnden / vnder / Sub, Subter Infra, przpof.In- 
ter, præpoſ. Vnten herauff/Inferne. Das vnten 
iſt / Infernus, a, um. Von vnden / Inferne. Vnden / 
oder nider / lnfernus; a, um. Allexvnderſt / Infimus 
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a, um. Das vnderſt / In fimus, a, um Bnber einam 
der / Inter ſe. v. Vnter. Die onderer/Inferi,orum; 
plural. tant. Der vnderen / Infernas, atis. Vude⸗ 
rer / Inferior: oris. Vnder ſeyn / Subeſſe. 

Vndanckbar / Ingratus. vide vn Danckbar. 

Vnterbeth / Culcitra.vide Beth / & Decke. 

Vntergang / Interitus, us. vide Schad. Vnter⸗ 
gang der Sonnen / Oecaſus, us. Occaſus ſolis. vid. 
verb. Gang / & Sonn. 

Vnderpfand / Fiducia , Poſſeſſio fiduciaria. 
Ein Vnterpfand nemmen / Fi duciam accipere. 
vide Pfand. 

Vnderſatz / Statumen, Vnterſatz ber Seulen / 
Baſis, aliàs Spira. 

Vnderſcheid / Differentia, Diferimen. Ohn 
Vnderſcheid / Sine delectu, difcrimine, Indiffe- 
rens. Groffer Vnderſcheid ſeyn / Plurimum in- 
tereſſe. Vnterſcheid haben / Differre. 

Vnderſich / beſſum, adyerb. Binder fihlfahren/ 
Ima petere, 

Vnderſtehen / Conari, Laborare: Studere, Pa- 
rare, Tendere s Contendere; Aggredi; Moliri, 
Elaborare, Niti, Coaniti. Vnderſtehen dörffen/ 
Audere. Freventlich vnderſtehen / Prz(umere, 
metaph, Vnderſtehen zubereden / Suadere. 

Vnderweilen / Plerumque. 

Vnderwerffen / Subjugare. Sich vnderwerffen / 
Submittere ſe. 

Vnderthan / Subditus. Vnderthaner / Clientu- 
lus, & Clientula, Vnterthaner auß der Vogtey,/ 
Provincialis. Vnderthanen / Subjecti.Vnterthan 
machen / Conficere in leges fuas. 

Vnfall / Vug luͤck / Adverfa fortuna, Clades, 
vide verb. Gluͤck. 

Vnflath / Wuſt / Sordes, Eluvies, Squalor. Ge- 
ſamleter vnflathColluvies. Ort da aller vnflath 
zuſammen fleuſt / Sentina, Vuflaͤtig vnſauher / 
Sordidus, Foedus, a, um. Impurus, Immundus, 
a; um Spureus, Squalidus, a, um. vide etiam Bus 
rein. Vnflaͤttglich / Sordide, Squalide, Spure Im- 
pure. Vnflaͤtig wer den / Sordeſcere. Vnflaͤtig 
machen / Sordidum, Impurum, Immundum red- 
dere, Fœdate, Maculare ; Polluere. Bnflätig 
feyn/Sordidum, Squalidum impurum, Immun- 
dum eſſe, Squalere. 

Vngefehr / Forte, Cafu, Förte fortuna, Im- 
provisö,Ex,yel De improviſo. 

Vngerland / Pannnonia inferior, vel fecunda, 
vulgó Vogaria. Şi tj Vn⸗ 
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Vngeſtüͤm / vnrubig / rutbulentus a, um. Tur. 
bidusd a; um. Tumultuoſus, a, um. Tumultu ple- 
nus, Tempeftuofus; Æſtuoſuss a, um. Importu- 
nus, a um. Bngeſtuͤmme Meer / Turbatum & 
agitatum mare, Mare rapidum, zítuans» pro- 
ecllofum, tempeftuofum. Vngeſtuͤmmigkeit / 
Impetus „Tumultuatio, Impetuoſus motus, 
Commorio maris, Inerementum & recipro- 
eatiomaris. Vngeſtuͤmmiglich / Turbulenter, 
Tumultuose, Cum impetu, Tempeſtuose · Vn · 
geſtuͤmmigkeit beg Meers erregen / Agitare ma- 
re, Movere ,commovere mare, Mare procel- 
lofumreddere. 

9ngláubltd) (ff es /Incredibile e(t , reden. 
dum non eft , Non eít ut credatur; Fidem fu- 
perat, Verifimilenon eft. 

Vngluͤck / Infortunium. Hauffen Vngluͤcks / 
Ilias, Lerna malorum. vide Vngluͤck. Vngluͤck⸗ 
lich / infelix, Miſer, Calamitoſus, a, um. Dein ons 
glück betruͤbt mich ſehr / Tug me calamitates 
graviter afficiunt, Tua mihi nimis adver(afor- 
tuna graviffima eft , Tua me torquent infor- 
tunia , Ex tuismiferijs dolorem haur!o acer- 
biffimum. 

Vnholde / Pharmaeeuteria » Venefica. vide 
verb. Zaubern. 

Vnkeuſch / Libidinoſus, Mulieroſus, a, um. 
Impurus, Salax vide Vnk euſch. 

Bnträffiig machen / Inkeckum facere. vide 
verb. Krafft. 

Vnnuͤtz Geſchwetz / Lire, Nugæ, Gerræ. vide 
verb. Schwetzen. 

Vnrecht haftu mir gethan / Inique mecum 
egiſti, Injuriose me tra&ta(ti,Injuriam mihi in- 
tuliſti. Ich wil das Vnxecht nicht rechen / LIltionis 
omne libenter confilium abijeio. Depono 
omnem aceeptæ injuriæ memoriam. 

Vnreyn / Profanus svel Prophanus, a; um... 
Vervnreinigẽ / Profanare;Prophanare.v.Rctn. 

Vnſer lieben Frawen Bethſtroh / Aleyt on, 
lat. Perforats, herba eft. 

Vnſiunnigkeit / Phrenitis, Inſania. vid. Sinn. 

Vnſchlit / Se bum, Sevum. Das von Pnſchlit 
iſt / Se bac eus, a; um. Vnſchlitkertz / Candela fe- 
bacea,vel Candela fevacea. 

Vnter / vide Vnder. Vnter deß / In bem/Inte- 
rim, Interea, Interea temporis, Interje&to fpa- 
tio, Intervallo, Hoc intérim ſpacio, Ynter eins 
ander / Mutuo» In vic em, vide fupra Vmbeinan. 
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der Vnterthanſvig. Vnderthan Vnterthaͤnigkeit 
vide Gehor ſam / & Demut. Vnterthaͤniglich / 
Subjecke, Obnoxie,Submilse,Obedienter.Bn* 
terthaͤnig machen / Subijce re, Subigere, Doma- 
re, jugum fervile imponere , In poteftatems 
vel dicionem (uam redigere. Vnterthaͤnig ſeyn 
Subje&um eſſe, Sub imperio & poteftate ali - 
cujus eſſe, Parere imperio alicujus. 

Buverborgenfeyn/Parere,metaph, vide Yre 
kandt / & Offenbar. 

Vnverſehrt / Integer, Incorruptus, a, um. vis 
de Gantz. 

Vuveſt / bloͤd / Infirmus, a, um. vide Schwach. 

Vogel / Ornis, lat. Avis, Avicula, dim, Ales, 
Volucris. Vogel die zu den weiſſagen gehoͤren / 
oder ſingende Voͤgel / Oleines. Vngluͤcksvogel / 
Parra. Xrammete Vogel / Turdus. Gevoͤgel / 
Avitium. Voͤgelkaͤſig / vide Kaͤfig. Vogelfanger / 
Auceps Venator avium. Vogelaͤtze / Aviarium. 
Vogelaͤtzer / oder pfleger / Aviarius. Vogelneſf / 
Nidus, Nidulus, dim. vide Neft. Vogelſtell / De- 
cipula. Schreyen wie junge Vogel / Pipire, Pi- 
pare. Vogelfang / Aucupium, Venatio avium, 
Aucupatio. Vogelfangen / Aucupare, Aves ca- 
pere. Das zum Vogelfang gehört] Aucupato- 
rius, a, um. Vogelklop / Ames. itis. gen. maſe. Per- 
tica aucupalis, Vogelleim / Viſcus, & Vifeum.. 
Vogelgeſchrey / Garritus avium. Vogelgeſchrey / 
darauf man Weiſſagung und Bedeutung hat / 
Ofeinium. 

Vogt / Amptmann / Satrapa, vel Satrapes, lat, 
præfectus, Toparcha, Præpoſitus, qui præfectus 
eſt alicui muneri, Landvogt / Amptmann / Præ· 
tor cauſarum civilium, Præſes feu judex pro- 
vincialis, Præfectus provinciarum, Satrapa, 
Satrapes. Stadtvogt / Præfectus urbis , velcivi- 
tatis , & Prefectus urbi, vel civitati. Vogt über 
Walßling / Pfleger / Fuͤrmund / Tutors Cura- 
tor. Einen Vogt oder Furmuͤnder ſetzen / Tu- 
torem; Curatorem inſtituere, vel conſtituere. 
Vogt über die Meergeſtaden / Admiral / Lime- 
narcha, lat. Portuum præfectus. Vogthey / Præ- 
fectura, Nomarchia, Eparchia, $andvogthen/ 
Satrapia, Prefectura prov inc iarum, Præfedtura 
provincialis. Stadt vogthen / Prefectura urbis 
ſeu civitatis. Burgvogthey / Præfectura arcis, 
Vogthey über Fuͤrmuͤndige / Tutela, Clientela. 
Vogthey mit Krieg erobert / Provincia. Vogthen 

eines 
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eines beſondern Orths / Toparchia. Durch alle 
Vogtheyen / Provinciatim; adverb. 

Volck / populus, Popellus,dim. Gens. Volck / 
der gemein Mann / Populus, Popellus, diminut. 
Multitudo civium; Turba, Vulgus, Infima mul- 
titudo; Plebs; Plebecula, Plebes, is. Plebecula, 
dimin, Das dem gemeinen Volck zugebört/Ple- 
beius, a, um, Voͤlcker / Populi;prim.corr. Das 
dem Bold zugehört/Popularis,e.Allerley Voͤlck⸗ 
lein / Colluvies hominum. Bold anderswo zu 
wohnen verordnet / Colonia. Inde. Das Volck 
anderswo zu wohnen verordnen / Coloniam mit- 
tere, vid. verb. Stadt. Volckfuͤhrer / der dem ge⸗ 
meinen Volck zu gefallen alle Ding thut / Gema- 
gogus » quali Plebecula. Volckreich / Populoſus, 
a, Um. Vnter das Bold gehen / Prodite in publi- 
2 Sich bes Volcks enthalten / Abſtinere pu- 

lico. 

Volg / da elnes recht vnd wol auß oder auff das 
ander folget / Conſequentia, Conſecutio, Con- 
nexum. Bolgen / Se qui, Sectari. Volgen / gehor⸗ 
fam ſeyn / Obedire;Obtemperare, Obſequi, Pa- 
rere, Auſcultare, Obfecundare , Acquleſcere, 
Morigerari, Morem gerete, v. Öehorfam ſeyn. 
Andern Leuhen volgen / Alios conſequi, Aliena 
confilia (equi; Non ſuo, fed alieno duci confi- 
lio , A lienis eonfilijsregisuti, Alijs obtempera- 
re,obfequi, morem gerere » Aliosin confilium 
adhibere,& eos fequi, Dem beffern vofgen/Me- 
liora fequi. Er volgen / Aſſe aui. Beharzlich vol 
gen / Proſequi. Nachfolgen / Sequi, Conſequi, In- 
fequi,Perfequi Profequi,Sedtari,Vefligijs infi- 
ftere,Sequi,infequi veftigia, Inhærete veltigijs, 
Comitari.Nachvolgen / nachthun / Imitari⸗Emu⸗ 
lari; Imitatione exprimere; Capere exemplum 
de aliquo. Bald darnach volgen/Subfequi, Con- 
fequi. Staͤts nachvolgen / Sectari, Eines Mey» 
nung volgen / Accedere alicujus ſententiæ, Pedi- 
dus ire in alicujus fententiam. Verfolgen / Per- 
fequi; Infequi aliquando. Weiter volgen / Pro: 
fequi. Vervolgen / betrengen / Perſe qui, Exagi- 
pre, Affligere. Nachvolger /sectator, Confe&a- 
tor, Allectator, Affecla , Secutor, Imitator» Se- 
quutor, Æmulator,Æ mulus. Stad)tofger/ oder 
Schmeychler / Parafitaiter. Boͤſer Nach volger / 
Cacozelus. Nachfolgung / Aſſectatio, Confe&a- 
tio, Sequela, Imitatio. Nachvolgung auß Neld 
oder Haß / Emulatio. vide Eiffern. 

Voll / gefuͤllt / Satur, a: um, Plenus, a, um. Ubers 
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a, um. Confertus, Refertus, Oppletus, a, um.. 
Voll / xœetus, a, um. vide Schwanger. Halb volly 
Semiplenus, a, um. Volle / Maß leydigkeit / Faſti- 
dium. Vollmon / Plenilunium. vide Monvolle. 
Vberfluß / Copia, Ubertas, Plenitudo, Fœcundi- 
tas, Affluentia, Abundantis, Proflaentia, Redun- 
dantía. Bölliglich/Ubertim,Plene,Profluenter, 
Copiosè, Large. Vollerey / Ebrietas; Temulen- 
tia.Immodicasimmoderata potus ingurgitatio, 
vide Trunckenheit. Et vollen / voll machen / Im⸗ 
plere, Explere, Replere, Complere; Oppleres 
vide Fulle n. Voll ſeyn / Scatere, metaph. Abun- 
dare, Plenum effe. Vollſauffen / Incbriare fes 
Inebriari, Ingurgitare fe nimio potu» vino fe 
obruere. 

Vollbringen / Patrare , Perpetrare de rebus 
turpibus & illicitis, Vollenden / Perficere, Con- 
ficere; Finire;Colophonem addere,Extremam 
manum imponere; adde re, Coronidem impo- 
nere, Proverbiales locut, Efficere, Exequi, Ab- 
folvere, Confummare, vidt etiam Vollenden⸗ 
Vollendung / berfectio, Confectio, Peractio, Abe 
ſolutio , Executio, Conſummatio:Effectus, us. 

Vollkommen / gantz / integer Totus, aum, Ele- 
nus, a; um. Per fectus, Abſolutus, a; um. Omnibus 
fuis partibus expletus. Vollkommenheit / Per- 
fectio, Expletio,Abfolutio,PlenitudosComple- 
mentum. Vollf ommenlich / gaͤntzlich / Plene, Per- 
feat, AbfolutésElaboratés Ad ungvem, Ad A» 
muffim, Vu vollkommen / Imperkeckus a um- 
Mancus, Mutilus, a, um. Inchoatus>a, um, Bis 
vollk ommentlich / Imperfecte, Inchoatè, E parte. 
Vollenkommen ſeyn / Ha here omnes numeros; 
Omnibus numeris abfolutum effe. 

Vollziehen / vollſtrecken / ſtatt thun / Exe qui. 
Vollziehen das erkant ift / dem Vrtheil fott ges 
ben / koce re judicatum, & exequi rem judicatam, 
Nit vollziehen das erfant iſt / Negare judicatum. 
Vollziehung / Executio, 

Von / A, Ab, Abs, De, E, Ex, Super, Aliquan- 
do. Von Kind an / Ab incunabilis A puero; A 
primo vitæ exordio, Von newem / Wiederumb / 
Denuo, Rurſus, Rur fum: Iterum, De novo. Dars 
von ſeyn / das iſt / Mangeln / Deſiderarl. Von toe» 
gen / Ob, Præ, Propter. Von wannen / Unde. Von 
deßwegen / Propterea , Propter ea, Eapropter, 
Quapropter. Von meinetwegen / Meinethalben / 
Ame, Ex me ; Mco nomine; Meis verbis. 
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Vor / Præ, Pro, Ante, Sub, Ob. Vornen her / 

vor dem Kopff / A fronte Vor Augen / In confpe- 

cu, Ob oculos, Ante oculos. Vor /oder öffentlich 

vor. Coram Præpoſit. Vorab / vor allen Dingen / 
In primis, Max mè, adverb. Potiſſimum, Præ · 

ſertim, Cumprimis, Vorhin / Prius. Vorhin Vr ⸗ 
laub nehmen / Pacem precari, Vorderwertig / 
Adverfus, a, um. Vorderwertige Wunden / Ad- 
vería vulnera. Vorder / Priſtinus, a, um. Border 
rer / Prior. Vorderer / altern / Majores, plur. tant. 
Zuvor / vor der Zeit / ante, Ante a, Antehac, An- 
te hoc tempus, Superioribus temporibus. Vor 
langem / ſamdudum, ampridem, Olim, Pridem. 
Vorzeiten / Olim, ad tempus præteritum & fu- 
turum refertur, 

Vordern / Monere, ut: Res ip(a monet. vide 
Forderen. 

Vorgang eines jeden Dings / Præludium, me- 
taph. Vorgehen / Præire, Antecedere. Borges 
hend / das vorhergehend / Antecedens, Præce- 
dens, Præcuxxens; Ante poſitum. v. verb. Gang / 
& Gehen. 

Vorhanden / zugegen ſeyn / Pr&ftö, Coràm, 
Præſens / In præſentia eſſe, lnſtare, Imminere, v. 
Nahe. Vorhanden ſeyn / Extare. \ 

Vorhaut des männlichen Glieds / bræputium. 

Vor mund / vide Fuͤrmundſchafft. 

Vortheil geben / Primas tribuere, dare. Denn 
Vorzug haben / Primas ferre. 

Vorplatz / vor der Thur / Veſtibulum. v. Thuͤr. 

Vorurtheil / Præjudicium. 

Vr / Vhrwerck / Horologium; v. fupra verb. 
Stund / &c Vhr. a 

Vrhab / Vrſprung / Anfang / Origo, pen. prod. 
Principium. vide Anfang. Vrhaͤber / der ben An⸗ 
fang thut / oder Rath gibt / Autor, Svafor, 

Vrlaub / Laſſung / Mino, nomen. Brlaub / Zu⸗ 
laſſung / Permiſſio, Permiſſus, us, Conceſſio, 
Conceſſus, us. Vrlauben / Miſſionem dare,Exau - 
torare. Vrlaub / Ex laubnuß haben / Libe rum e(Te, 
Licere;Conceífum, Integrum effe. Vr ſaub bit, 
ten / Miſſionem eflagitare. Geurlaubte Kriegs⸗ 
leuth / kxautorati milites, Mit Vrlaub zu reden / 
Bona venia, Cum bona venia dixerim, Ut tua; 
vel veftra veniadicam,Honos fit auribus, 

Vrſach / Anlaß / Cauſa, & Cauſſa, Ratio, Occa- 
fio, Anfa, via, Res, Nomen. Brſach anzeigen / 
Caufari,Caufam prętendere. Die Faulen wenden 

allzeit Vrſach vnd Eutſchuͤldigung fuͤr / demper 
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etufantur inettes, Proverb, Vrſach / Anleitung 
geben / Dare anfam, Præbete caufam, Dare cau- 
lam, Materiam, Patefacere feneſtram, Miniſtra- 
re, præbere, præſtare occafione, Aperire viam · 
Ohn Vrſach / Abs re, Sine caufa, Temeré. Gäre 
fash nehmen / Capere anfam , Arripere anfam» 
Occalionem capere. Vrſach eines Dings / Caput. 


Vrſaͤchig / Cauſalis, e. Cauſativus, a, um. Vrſach 


wil ich dir geben / daß du meiner Meynung bens 


falle ſt / Efficiam, ut opinio tibi mea cum ratione | 


congruere videatur, Oſtendam eſſe, eur probes 
meam ſententiam. 

Vrſprung / Origo, pen. pro. Ortus, us. Initium, 
Principium, Caput» Radix, vide etiam Anfang. 
Vrſprung des Geſchlechts / Stirps gen. fm. vid. 
Stamm / & Herkommen. Vrſpruͤnglich / Origina⸗ 
lis, e. Vrſprung haben / Originem habere, duce- 
re; trahere, Initium fumere , capere, Incipere; 
Vrſpruͤnglich / Primitivus, a, um. Primogeni- 
tuss% um. 

Vrtheil / Meynung / Oriſis, lat. Judicium, Sen- 
tentia; Opinio, Arbitrium. Vrtheil heimlich in 
Schriften [Tabellaris fententia. Vrtheil fragen / 
Rogare (ententiam, . Das Vrtheil über etwas 
gehen laſſen / Mittere in conſilium. Vrtheil IO 
len / Recht ſprechen / Pronuntiare, Sententiam da- 
res dicere » proferre, pronunciare, Decernere,, 
Vrcheilen / richten / Judicare, Dijudicare, Facere 
judicium ; Decernere , Cognofcere, Ferre fen- 
tentiam, Arbitrari; cognofcere caufas, Brthei« 
len / entſcheiden / Diſceptare, judicare. Streitige 
Sachen vrtheilen / Difceptare controverfias» 
Mit einhelltgem Vrthell loßgeſprochen / Omnium 
fententijs abſolutus. Das Brtheil auffheben / 
Sententiam inducere; vel circumſcribere. Das 
Vrtheil laffen gehen / Mittere judices in confi- 
liumsCalculum porrigere; vel permittere judi- 
cibus. Vrtheilen / achten / Arbitrari, Exiftimare, 
Putare. vide etiam Achten / & Meynen. Andere 
laffen Vrtheilen / In medio relinquere, Alijs ju- 
dicandum relinquere. Zuvor vrtheilen / Præju- 
dicare. Vervrtheilen / verdammen / Damnare, 
Condemnare ; Reum agere» peragere; facere, 
Vervrtheilt / Damnatus;condemnatus;Reus fa- 
cus, Reus peratus. Zum Todt verprtheilen / Da. 
mnate tei capitalis, Morte damnaxe, Reum per- 
agere fupplicijsmortis, Capitalis ſupplicij reum 
peragere, Brtheilſprecher / Jude x, Vrtheilig / Ori. 

ticus, 


tieus a; um. judiciarius a, um. Mäffiger Vrthei⸗ 
ler / Piſceptator. Vrtheiler / Richter in den Strei⸗ 
ten / der die Gaben außtheilet / Brabeuta lat. Deſi- 
gnator. Brtheilung / Entſcheidung / Difceptatio. 
Vrtheilung / von welcher nicht zu Appellieren iſt / 
Diíceptatio Provocatione fuperior , & Difce- 
pratio ſumma. Briheilung nach bem Gewiſſen / 
Diſceptatio libera, Vrthellung nach den Geſa⸗ 
Ben/Difceptatio legitima. 

Vter / Mamma, Mammula, diminut, & Mam- 
milla, Über. 

Vtrecht / Trajectum inferius ; oppidum Hol- 
landiæ, Trajectum fuperius» vel TrajeQum Mo- 
fæ, Maſtriech. 

INCIPIENTI A 
am. 

Aaffen / Arma. vide infra Waffen. 
Waag / Libra. vide infra Wag. 
Waalholtz / ylindrus, vel Phalanga. 

Waatſack / Bulga, Hippopera. 

Wa nit / Nili, Ni, conjunct. Waher / Unde, ad- 
verb. de loco Waher du wilt / Undeunde, Unde- 
eunque, Undevis, Undelibet. 

Wabe / Honigroß / Favus. Wabelin /Fayulus; 
diminutivum. 

Wäͤber / vide Weber. 3 

Wachen / Vigilare; Vigilias agere; Somnum 
non videres Oculis fomnum rion capere» vide- 
te, Exulare, Gange Nacht wachen / Noctem in- 
fomneni ducere. Wachen / Arbeit / oder ſtudie⸗ 
reus halben / Lucubrare> Elucubrare, Opern Stu- 
dijs inyigilare. Auffwachen / erwachen / E vigilare, 
Expergifch, Expergefieri, A ſomno » vel de fo- 
mro excitari. Bewachen / Excubare , Vigilares 
Vigilias agere pro aliquo. Wachig / Infomnisse- 
Vigilans Leite AE Zeep 

Iacholver/Juniperus. Wacholderbeeren / Gra- 
na Juniperi, Mora Juniperi. ; 

Wachs / Cera. Roth Wachs / Miniatula ceta, 
Cera minio tincta. Weiß Wachs / Cera punica; 
Cera alba. Stegelwachs / Cera Sigillaris. Mit 
Wachs gemiſchet / Cerofus,a, um. Wachskertz 
Cercas, lubſtant. Funale;C ereolus: dim. Wachs- 
tafel / Cera. Wächfen/ Ce rar ez incerare. Mit ro⸗ 
them Wachs verzeichnen / Mintata cerala nota- 
resid eſt, loca mendoſa, & corrigenda annotare, 
Wachtaͤfelein / Tabellatereara; Cic. Waͤchſung / 
Cereatura, æ. penult. prod. Wachſen wachsgal / 
Cereus;a)um, Ein Farb wie Wachs / Cerinius, a, 
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um. penult. corr, Der mit Wachs möge het / 
Ceratius, , um. Gewaͤchſt / Inceratus, a, um. 

Wachſen / an Alter vnd Groͤſſe zunehmen / Cre⸗ 
ſcere, Acereſcere, Augeri, Augeſcere, Adoleſce- 
re Wachſen / fid) mehren / Crefcere, Accreſce - 
re, Augeri, Gliſcete. Wachſen / her fuͤrbrechen / 
CrefceresSurgere; E&xurgere, Provenire,. v. Ente 
ſtehen. Machſen machen Augere, Alere. Wach⸗ 
ſende Jugend / Adole fcentia, /Etas florida. An- 
twachfen/Accrefcere. Auffwachſen / dubire, Grane 
defcere, Creícere , Concrefcere s Increſcer c. 
Auffhoͤren zu wachſen / Exolere, Exolefcere. 
Dar zwiſchen wachſen / Internaſei· Das erwachſe⸗ 
ne Alter / Adulta ætas. Fuͤrauſſen wachſen / Ex- 
creícere, Gewachſen / Adultus, a, um-. Herfür 
wachſen / Procrefcer&. Herzu wachſen / Ace 
creſcere. Nachwachſen / Subnafci. Faft wahr 
ſen / Excrefcere „Exolere , Exolefcere. Mah- 
lich wachſen / Succreícere. Vmbher wachſen / 
Obnafci. Von nemen wachſen / Repullulare»- 
Weiter herauf wachſen / oder ſproſſen / Egermi- 
nares & Progerminare, Wiederumb wachſen / 
Recrefcerc. Wolgewachſene Jungfraw / Exole- 
ta virgo. Zugleich oder mit wachſen / Congermi- 
nare. Zuſammen wachſen / Concreſcere, Coale- 
feeresSolidefcere, Solidum fieri. Jaͤhrlich Ger 
waͤchs / Proövencus,Proventusannuus. Die Zus 
genden wachſen von Tag zu Tag ſehr in jhm / Ma. 
gnum in dies fingulos virtutes in illo ancre» 
mentum capiunt, Magna indies ad virtutes in il- 
Io fit acceſſio. vide (upra verb. Mehren. 

Wacht / Wache / Vigiliæ, Abſtinentiaà fomno, 
Nachtwache / Noctis vigiliæ. Schiltwacht / Huͤ⸗ 
tung / Excubiæ, plur, tant. Excubiæ diurnaz, & 
Nocturnæ vigiiæ. Drey Wachtherren / Tuum- 
viri nocturni. Wacht me iiſter / Pre fectus vigilium, 
Prælectus vigilibus. Wachtſtatt / Statio. Die in 
der Wacheſtatt ſtehen / Sta rionarij. Kriegs wacht / 
Caſtrenſes vigiliæ. Wächter / Vigil, Vigili; pro 
Yigilibus ; Procubitor , Excubitor, Epifcopus, 
lat. Infpeétor, &artádter/Cuftos.nocturnus;: 
Circuitor. Der Warhtftefler / der die tof gibt / 
Teſlexatius, qui nocturnarum excubiarum tef 
ſeras tractat & per militum contubernia denun- 
ciat. S chiltwaͤchter / Stationaxij. v etiam ſup Hut. 

Wachtel / Coturnix. 

Wacker / hurtig / Strenuus a, um. Vigil, Vigis 
lans. Ein wacker Gemuͤth / Vegeta mens, Gang 
Wacker / Pervigil⸗ Wade / 
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Wade attt Schendel/Sura.Einer dem die Mar 
ben aneinander ſtehen / ober von einander gekeh 
ret / Valgus, Varus, idem. 

Wadel / Schwantz / Cauda. Fliegenwaͤdel / Fla- 
belium. Der ein Fliegen ober Muͤckenwaͤdel 
traͤgt / klabellifer · Das einen Schwanz oder Wär 
del hat / Caudatus, a, um. 

Waffen / Kriegsruͤſtung / Geſtamen, Arma, 
orum, plur. tant. Waffen zum Streit / Werde 
zeug zu einem jeglichen Ding / Arma, orum. Spi⸗ 
gig Waffen / das einen langen Stachel hat / Veru- 
«rum. Wurff Waffen / Telum. Waffenkammer / 
Ruͤſthauß / Armamentarium... Waffenſchmidt / 
Ferramentarius. Waffnen / bewapnen / Armare, 
Armis inítruere ; & Ab armis inſtruere, Arma 
induere. Gewaffnet / Armatus, Armls, vel Ab ar- 
mis inſtructus. Waffnung / Armatura. Allenthal · 
ben waffnen / Obarmare. Die Waffen außziehen/ 
Exarmare, & Dearmare. Vngewaffnet / Exatma- 
tus, Dearmatus, a; um, Inermis;e, & Inermus, 
a; Um 

Waͤg / Via. vide Weg. : 

Wag / Gewicht / Libras Libellasdimin. Lanx, 
Statera, Trutina. Gleiche der Wag / Libramen- 
tum. Bleywag der Mawrer / Perpendiculum, 
Libella. Schuͤſſelwag / Lanx, Bılanx. Waſſer⸗ 
wag / Libra, Wagholtz / Trutina, Wagmeiſter / 
Libripens. Bolgwag/ Statera. Schnellwag / Sta- 
tera, penul, prod. Der Wage Einſtand / Kquili. 
brium. Die Wagfchüffel/ Librile. Wagen / auff 
dte Wag legen / Ponderare, Pendere, Appende- 
re, Librare, Trutinate, Trutinã, ponderibus exa- 
minare; Trutinari, deponens, Gleich abwaͤgen / 
(Equilibrium facere. Wager / enſor. Erwaͤger / 
Penſiculator. €rtvágen/ Appendere,Expende- 
re, Penſiculate , Penſitare, Gewogen / Penſus : a, 
um. Wagk lob / Agina, pen . prod. trutinæ ſcapus 
in quo trutina agitatur & vertitur » ab agendo 
dicta . 

Wage / Gumpff / Tieffe im Waſſer / Gurges, 
itis. pen. corr. i 

agen / Fuhr / Currus, ue. Vehiculum, Vecta- 
bulum, Veha, æ. Plauſtrum. Epirrhedium. Wagen 
von vier Roffen gezogen / Quadriga; æ. pen. prod. 
Wagen mit zwey Roſſen / Biga. Rollwagen / Ne- 
dum; Quadriga meritoria, Vehiculum merito- 
rium, Currus meritorius. Hangender Wagen / 
Pilentum, Vehiculum penſile, Geſtatorium pen- 
Die, Bedeckter oder behangener Wagen / Arcera: 
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Vehiculum tectum (eu cameratum. taſtwagen / 
[ Mee Sarracum, Plauftrum-. Kutſche | 
utſchwagen / Rheda, Ciſium. Schubwagen | 
Schubkar :/ arracum, à nonnullis dicitur vehi- 
culum iilud truſatile, vel truſile, quo bajuli one- 
ra ſubvectant, à reſtibus quibus trahitur. Herr 
licher Wagen; den mann in den herzlichen Opffe⸗ 
rungen fuͤhrte / mit Decken vmbhencket / Tentaus 
Wagen darinn die weiche weibifche Leuthe fid) 
führen laſſen / Pampillum. Gteyntvagen; Sarra- 


cum, pen. prod. Wagenmann / Fuhrmann / Auri- | 


ga, Vehicularius, Quadrigarius, Carrucarius, Et 
fedarius ; Ciliarıus, Agitator, Vector, Plauſtra- 
rius. Das zu einem Wagenmann gehort / Vehi- 
culariu$, a, um. Wagenleyſe / Orbita. Aus dem 
Wagenleyß fahren / Exorbitare, Wagner / Car- 
pentarius, Plauſtrarius, Wägenf/ Vomer & Vo- 
mis. Den Wagen auff halten / duttinere currum. 

hoͤr Wagen / tft ein Geſtirn / Helice, alias Cali- 
ſto, Arctos, Septentrio, Wagenmann am Hinta 
mel / Arctop hy lax, alias Booıes, 

Wagen / hinein gehen / ver ſuch en / Audere For- 
tunam tentare, Experiri, Subare , jac ere aleam, 
Fortunæ (e cominittere;crederc, Teutare, Atté- 
tare, Periclitari. Cum periculo experiri , ſubire 
difcrimen Sich in Gefahr wagen, Adire, Subire 
periculum, Opponere, committere, offerre fe 
periculo , Exponere fe periculo, Inferre fe in 
periculum, Objicere, offerre (c in diſcrimen, 
periculum; Dare fe in difcrimen, Adduciin pe- 
riculum, Capeſlere periculum, Ixe in aleam, du- 
bire caſum, Audere ultima. 

ver Waͤgen / Temerarius, a, um. Confidens, 
Projectus ad audendum, Audax. vide Kun. Ver- 
waͤgenheit / Temeritas, Audacis. v. Kuͤnheit. Vere 
wagenlich / Audacter, Temerè, Confidenter. 

Wägern/ nicht thun wollen / Grayari, Tergi- 
verfari.Gravaté facere,Recufare, 

der Wahl / iſt ein Arm von dem Rhein in Hole 
land in welchen die Maaß fleuſt / UUvahalis. 

Wahl / Kuͤr / Kieſung / Optio, Electio, Dele- 
cus, us. Stimm / Wahl / Chur / Suffragium_. 
Schrifftliche Wahl / duffragia tabellaria. Muͤnd⸗ 
liche Wahl / Vocalia fuffragia- Die Wahl thun / 
das (fi / Anderer frene Stim̃e einfodern / Suffragia 
inire, Die Wahl thun / das iſt / auff anderer [repe 
Stimme vnd Vrheil etwas gaͤntzlich ſetzen / oder / 
die Stimmen laffen herumb gehen / Rem (uffra- 

gis per- 
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gijs permittere: Die Wahl geben / Dare optio- 
nem. Außer woͤblen / Legere; Deligere, Eligere, 
Delectum habe re, adhibete. Erwöhlter Chur⸗ 
fürf/Ele&or. 

Wahl zu einem Laſt / Phalanga,Zugmahle/Su- 
tula, inſtrumentum fabrorum. 

Walendiſtel / EKtyngium. 

Wahn / Opinio, Vom falſchen Wahn abſtehen 
Levare falfa opinione, Falſcher Wahn / Falía 
Opinio,vide Meinen. 

Wahr / Kauffmannſchafft / Merx, Res venales. 
vide verb. Kauffmañ. Die Wahr verſtechen / Au- 
tare merces, Commutare merces. Die wahr ver⸗ 
zollen / Profiteri merces. 

Wahr / gewiß alſo / Verus, a, um. A vero non 
alienus, Sincerus, a, um. Non fucatum. Wahr /ge· 
wiß / Ety mon, lat. Verum, Certum. Wahrhafft / 
Verax, acis, Fidelis, e Wahrhaffter Menſch / Ho- 
mo bonz fidei, Homo ſincerus, candidus, Homo 
non fucatus. Wahrhafftiglich / Ex animos Vera - 
citer. Fürwahr / bey Trewen / Certe, Certò, Pro- 
feckò, Ver&,Reverä, Næ, Nihil certiùs. Sine du- 
bio, Dubio procul, Haud dubiè, Sine omni con- 
troverſia . Fuͤrwahr fagen / Affirmare, Confir- 
mare, Pro certo dicere Pro certo affirmare» 
Adjurare, Aſſeverare. Wahrheit / Veritas, Fides. 
Der Wahrheit Liebhaber / Phialetes, pen. prod- 
Der Wahrheit aͤhnlich / gemaͤß / Verilimilis Ve- 
roſimilis, e. Probabilis, Non improbabilis, e. 
Bey bem Wahrwort / Mediusfidius, Hercules 
NMehercule, Pol, Edepol,adver. jurandi. Wahr- 
lich / profectò, Sant, Equidem. vide fupra Der 
Wahrheit vngemaͤß / vnaͤhnlich / Improbabilis, e. 
Non verifimilis,e. Vnwahrhafftiglich / Falsd, ad- 
verb. Wahrſagen / vide infra Weiſſagen. 

Bewahren / behüten / uſtodire , Tueri,Defen- 
dere, der vare, Conſervare. vide fupra verb. Hut 
bewahren / be veſiigen / Munire, Sepire. Vallare, 
Circumyallare, Conftipare, Veſtire. Allenthal . 
ben bewahren / Circümunire, Zumal bewahren / 
Communire. Zuvor bewahren / bræmunire. Bes 
wahret / Tutus; a; um. Stipatus, a, um. Munitus, 
Communitus, a, um. Bewahrter ort / Recepta- 
culum, Bewahrung / Munimentum- Vnbewah⸗ 
ret / Iututus, a, um. | 

Wahrnehmen / acht haben / Animadyertere, 
Obfervare, Notare, Attendere, Animum inten- 
dere;Anmum adhibere. vide verb. Acht haben / 


| & Mercken. Wahrnehmen fora haben / Conſu · 
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lere, Rationem habere alicujus, Curam ſuſcipe · 
re, Providere. Der Geſundheit wahrnehmen / 
Curare valetudinem, Valetudinis ſuæ rationem 
habere, ducere, Valetudini aliquid tribuere » 
Corpori fervire. Wahrnehmung / Animadver- 
fio, Attentio, Obſervatio, Notatio, Conſideratio. 

ver Wahrloſen / verfaumen / Negligere, Nom 
curare, Leviter ferre , Omittere curam. 

ge Wahrſam / be huͤtſam / Cautus, a, un, Circum- 
ſpectus, a, um, Providus, a, um. 

Waißling / Waißkind / Das weder Vater noch 
Mutter hat / Orphanus/ Pupillus, Orbus , Defti- 
tutus parentibus. Waiſenhauß / Orphanotro. 
phium, en ꝓrod. Das zu Watfen gehört/Pupil- 
laris, e Maißloß / Orbus. Waiſenſtandt / ver wat⸗ 
fung (Ch das. 

Wala ten / Getæ, alils Daci. Groß Walachey / 
Dacia, Schythiæ regio, Sarmatiæ Europoea 
pars à Turcis nunc occupata. 

Walcker / Kleider oder Tuchſauberer / Fullo, 
onis. Die Walcker kunſt / kullonia Das zu walcken 
gehoͤrt / Fullonius, a, um, & Fullonicus, a, um... 
Walcker / der mit Woll vmbgehet / oder walcket / 
Naca , Fullones ita dicti quafi nauci» & nulliug 

retij. 

Wald / Forſt / Silva, vel Sylva, Sylvula,dim, 
kuſt / oder ſpacter Wald / Nemus, Lucus ferè idem 
Baumwald / Lucus. Wald darin man Holy fäi, 
len darff / Silva cædua. Wald darauf man Baw⸗ 
holy hawet / Sylva, ſylyula, dimin. Das auß dem 
Wald iſt / oder zum Wald gehoͤrt / Sylvaticus, a, 
um. Nemorenſix, e. Dicker Wald / Forſt / Saltus; 
us. Geweihter Wald jrgends einem Gott zu ehren 
Lucus. Widerthon / widerſchall im Wald / Echo, 
echus in genitivo, fingitur Dea effe. Waͤldiſch / 
Sylveſtris, e Waldechtig Nemoro ſus, a um. Sal- 
tuoſus a; um. Zu einem Wald werden / sylveſce- 
re. Ein finflern oder dicken Wald hawen / Collu- 
cate, Interlucare. Ein Waldgott / Sylvanus. Ein 
Waldmañ / Wil dermann / der fich iu Waͤldern er⸗ 
haͤlt / sylvicola. Waldhuͤter / Fuͤrſter / saltuarius, 
Cuſtos faltuum. 

ſchwertz Wald / Hercinia ſylva, olim Orcynia 
dida. 

Waldeſel / wilder Eſel / Onage r. g. maſe, Aſinus 
agreſtis Junger Waldeſel / Laliſo, onis, Pul- 
lus onagri. 

Waldwurtz / Br unellen / oder Sanidel/Sym- 
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phyton, vulgo Solidago maior „vel Confolida 
major... 

Wallſiſch / Balæna, vaftiffima belua marina, 
Cetus , vel Cete pluraliter. Wallſiſch fanger / 
Cetarij. 

Wall / Dam / Vallum, Agger, Munimentum, 
Propugnaculum urbis aut catorum è palis & 
terra congeſtum. 

Waͤllen / Waſſer waͤllen / Flu&dus,Unda;Impe- 
tus aqu profſuentis. Waͤllechtig / Fluctuo(us;as 
um. Undoſus, Undabundus, a, um, Auf Waͤllen 
wetß geſtaltet / Undatus, a, um. Waͤllechtig / vber 
fluͤſſig / Undatim, adverb. 

Walliſſerland / vallis Pœnina, vulgò Valeſia. 
Die Walleſer / Saduni, populi juxta Veragros; 

uorum oppidum eft Sedunum, Epiſt pi fedes. 

ie Vnderwalllſſer / Veragri. Die 2tosoffer der 

Walliſſer / Lepontij, apud quosoritur Rhenus; 
Die fibiner vnd Rheinwaͤlder. 

an Wald / Fuͤrſprech / Defenſor, Patronus; 
Actor cauſæ. Des Klägers Anwald / Petitor. Ges 
wald / macht / Potentia, Poteſtas, Vis, jus, Domi- 
nium, Autoritas, Facultas. vide fupra Gewalt / & 
Heriſchafft. Gewalt / vnrecht / Vis, Violentia, In- 
juria. Gewalt üben / brauchen / A Ferre vim, In- 
ferre, Facere vim, Adhibere vim, Violentas ma- 
nus inijcere, Violenter manus adferre. Gewalt 
geben / Pote ſtatem dare; tradere, permittere, Fa- 
cere copiam. vide Zulaſſen. Gewalt haben / Ha- 
bere, gerere poteftatem, verfari cum poteftate; 
In eines macht ober gewalt ſeyn / Poteſtatem, 
copiam habere; Integrum efe, Liberum eſſe, 
Licere, Eigenen Ge walt haben / Sui juris effe; 
Suæ poteſtatis, autoritatis eſſe, Pro ſuo arbitrio; 
libitu; placito vi vere, duo arbitrio uti, Oberſten 
gewalt haben / Rerum potiri, Præeſſe ea poteſta- 
te, quz eft max ima, Summo uti imperio, Sum- 
mo cum imperio efTe. Gewaltig / mächtig/Po- 
tens, valens, validus, a, um. vide Heriiſch. Ges 
waltiglich / Potenter, Validè, Poteſtate, Magna 
vi. Gewaltigſten / Magiſtanes, lat. Primates. Ger 
walt / Heriſchafft / Dominatio, Dominatus; us. 
Imperium, Poteſtas, Dynaſtia. Gewaltgieriger / 
Philargus. Gewalthaber pber etwas / Dominus. 
Gewalthaber Recht zuſprechen / Prætor. Bers 
walten / außrichten / Gere re, Adminiſtrare, Fungi, 
Procurare, Gubernare, Præeſſe, Præſidere, Cu- 
rare, Præſtare, Obire, Regere. Sein Ambt vers 
walten / Officium;muavs exe qui Munus confi- 
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eere, explere, Munere fungi ; Officio perfungis 
Munus obire. Verwalter / ber ein Ambt verwal⸗ 
tet / Adminiſtrator, Curator Procurator; Gu- 
bernator, Moderator, Rector, Præfectus. Hauge 
verwalter / Oeconomus, pen. prod. lat, Difpen- 
fator. Verwalter der Suplication / A libellis» 
Buͤcher verwalter / Cartophilax. Verwaltung / 
Dicceſis, pen. prod. lat. Gubernatio, Epitrope, 
Adminiſtratio, Regimen, Functio, Curatioj 
Procuratio. Verwaltung eines beſondern orts / 
vnd Lands / Toparchia. Ver walter ſolches orts / 
Toparcha. 

Waltzen / wallen / Volyere, Volutate, Gircum- 
volvere,Rotare, Waltzung / Cly (ma , lat. Volu- 
tatio. Waltzſtein / Oylindrus. 

Wammes / Thorax. Der eiu wammes antraͤgt / 
Theracatus, a, um. Wammes anztehen / T horas 
cem induere,Induere fibi thoracem, & Induere 
fe thorace. 

Wann / zu welcher zeit / Quando, Quo tempo- 
re. Wann / Si, conjunctio. Wann / Ubi, adverb, 
temporis, Wann aber / Sin, conjunicto. Wann et» 
wann / Si, Cum, Si quando, Quando. 

Wanckelbar / vnſtaͤt / wandelbar / Mutabilis, e. 
Inconſtans, Levis, e, Mobilis, e. Incertus, Lubri- 
cus. Momentaneus;a; um. Vagus, a; um. Volubi- 
lis, e. vide etiam Vnbeſtaͤndig. 

Wancken / Titubare, Vacillare, Nutare. Wan, 
ckechtig / Titubanter. Wanckung / Schwanckung / 
Titubatio ; Titubantia, Titubans, & Titubatus, 
participia. Das hin vnd wider wancken / Vacilla. 
tio. vide etiam infra verb. Wandeln. 

Wand / Paries, etis. Ein Wand mit Huͤrden 
geſlochten / ein Leimen wand / Paries cratitius, Ex 
cannis, cratibuſque imple xis fadus» Paries ca- 
mentitius , Ex informi & rudilapide-Etn Wand 
von Ztegeln gemacht / Paries lateritius, tellaceus. 
Ein Wand die zwey Stein dick iſt / Paries diplin- 
thius. Ein gebogechtige gewoͤlbte Wand / Paries 
fornicatus, qui in arcum curvatur, Ein recht 
auffgehende Wand / Paries ſolidus, qui à folo in 
faltigium ufque ſurgit continuato ductu, Ein 
marmelſteinen Wand / Paries marmoreus, qui 
è faxo quadrato conftat,. Ein alte bawfaͤlltge 
Wand / Parietina, parietum ruina, Mittelwand / 
Pariesintergerinus s & medianus. Dieſe Wand 
wird bawfallig / Hic paries vitium facit, Rimam 
ducit;Rimam agit, Labe facit, Labefactatur. 
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Wand lauß / ein Wendel / cimex. 

Wandeln / verwandeln / aͤndern / Mutares com- 
mutare; Immutare;Demutare;VerteresPermu- 
tare, Convertere, Mutationem facere. Verwan⸗ 
lung ſveraͤnderung / Mutatio, Immutatio, Com- 
mutatio» permutatio, Variatio, Varietas, Vices. 
Verwandelung der Geſtalt / Metamorpholiss 
Transformatio, Transfiguratio: Ein kleine ver- 
wandelung / Momentum, Verwandelung Brods 
vnd Weins in Fleiſch vnd Blut Chriſtt / Panis & 
vini in facratiffimum corpus Chrifti tranſmu- 
tatio; vel abſolutè Tranſubſtantiatio· Bnwandel⸗ 
bar / vnver wandlich / Immutabilis, Immobilisse. 
Stabilis, e; Immotus ja, um, Conſtans. Vnver⸗ 
wandelt / Immutatus, aum. Non mutatus, 

Wandelreff / Er umnula, dim. ab ærumns, fur · 
einulæ funt, quibus viatores (arcinas (uas reli- 
gatas » tabella interpoſita ferre confueverunto 
qua à Mario carum inventore: Muli Mariani 
poftea vocatz funt. 

Wandern / reiſen / Proficifci, Iter facere; ca- 
pere. vide fupra verb. Reyſen. Wandern / Wan⸗ 
dersmann / Hodoeporus; lat. Viator, qui iter fa- 
cit. Ein wanderer zu Fuß / Pede ſter. Wanderung / 
profectio, onis. Via, Iter. Das zur wanderung 
gebórt/ Viatorius,a,um. Durchwandernng⸗ Per- 
agratio.faff uns twanbdern/Eamus deambulatum. 
Wir haben gnug gewandert / Satis jam deambu- 
latum eft. l 

Wangen / eheil des Angeſichts / von Augen biß 
auffs Barthaar / Mala, æ, Genæ. Wange / Backe / 
Maxilla,Genz. 

Wanne / Vannus, inſtrumentum quo frumen- 
ta à pulvere & paleis purgantur, Ventilabrum, 
metaph, Wannen / Vannare: Evannare,Ventila- 
re E ventilare, Ventilabro feu. Vanno purgare. 

Wanſüͤchtig / Lunaticus, vide Monſuͤchtig. 

ver Want / Cognatus, a, um. Conjunctus- aum, 
Nah verwant / Propinquus, a, um. Bluts verwan- 
ter / Sangvine conjunctus, Conſangvingus, aum. 
Verwante / Baß / Mume / Cognata-. Verwant⸗ 
fhaffı/CognatiosPropinquiras, Affinitas, 

Wanwitz / Delirium:vide verb. Sinn. 

Wapen / Arma. Eyſen wapen / Ferramentum. 
Wapentraͤger / Armiger. Wapent ock / ein Kleld 

das man pher den Har niſch oder Wapen anlegt / 
Epheftris. Sich wa puen / Colligere fe in arma. 
vide late ſupra Waffnen. 

War / Verum. Warhafftig / Verax, Verus, Ve- 
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ridicus; Verilóquus ; Non fueatus, fi&us. ear» 
hafftiger Menſch / Homo bonæ, ſpectatæ, pro- 
batæ fidei, Fide dignus, Homo cujus dictis non 
ſunt aut Apollinis oracula, aut Sybillæ folia ve - 
riora. Vnwarhafft / Falſum, Fictum, Fabuloſum, 
Ementitum. Der Warheit gemaͤß / A vero non 
alienum, Vero conſonum. War lich / Certè, vide 
latius ſupra verb. Wahr. Wahr zeichen /Symbo- 
lums lat. Collatio, indicium. Die warheit verthe⸗ 
digen / Arripere patrocinium æquitatis. Dle wars 
heit iſt mehr zu achten als die Freundſchafft / Ve- 
ritati plus, quàm amicitia tribuendum; Majo- 
rem habeo veritatis, quàm amicitiz rationem; 
pluris eſt apud me veritasquàm amicitia. 

Waͤren / bleiben / Durare , Diuturnum effe, 
stabilem manere; Perdurare. Immer waͤhr end / 
vide Ewig. Waͤhrhafft / Das bleibet / Habens dus 
rationem , Durabilis, e. Einem feiner Bitt ges 
waͤhr en / Petitafacere ; Compotem facere peti- 
torum, Preces alicujus exaudire, Annuere pre- 
cibus, Locum dare precibus, Audire, Kxaudire 
invocantem. 

Warm / Calidus, a, um. Fervidus,a, um. Halb 
warm / Milch warm / Tepidus a, um. Waͤrme / Ca- 
lor, Caliditas, AÆſtus, us. Ardor. Waͤrmung / Fo- 
tus, us Gewaͤrmbte Speiß / Recoctus cibus Waͤr⸗ 
men / warm machen / Cale facere, Calfacere, Cali- 
dum reddere , Rxcalefacere. Beym Fewer waͤr⸗ 
men / Calfacere : Fovere ad ignem. Warm / oder 
gewaͤrmbt werden / Calefteris Calefcere;Incale- 
(cere, Calidum reddi, fieri, vide Seyß / & Hitze. 
Warm ſeyn / Calere. 

Warnehmen / Obfervare, vide Acht haben / 
& Merden. 

War nen / Monere» Admonere. Berwarnen / 
Commoneres Præmonere. Vorhin waͤrmen / 
Præmonere. vide Vermahnen⸗ Warnung / Ad- 
monitio, Monitio, Monitus, us. Warnung ans 
nehmen / Acquieſcere monitis. vid. Vermahnen. 
Warner / Monitor, Admonitor- 

Warten / beyten / Kæpectare, Operiri, Præſto - 
lari, Commorari, Moras nectere, facere, produ- 
cerestrahere; Manere, Mantare, Plaut. Cunctari, 
Percundari ,Sedere s aliquando. Warstnecht/ 
Apparitor. vide Buͤttel. 

Wartz / verruca, pen. prod. Verrucula, dimin. 
Bruſtwartz / Papilla Geſtaltet wie ein Bruſtwartz 
Papillatus, a um, War gechtig / Verrucoſus üm 
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Warumb / toe ß halben / Qui? Car ? Quare? 
Quamobrem quam ob rem? Quam ob caufam? 
Qua caula ? Qua de eauſa? Quibus de caufis? Qua 
de re? Quapropter? Propter quid? Quid cau- 
fz?9Barutub nicht 2 Quidni? Quin? Cur non? 
Quare non? 

Was? Quid? interrogativum. 

Waſchen / Lavare; Aquis mundare. Sich was 
ſchen / Abluere fe aquä. Haͤnd waſchen / Manus 
lavare, De - Lavares Abluere veſtes, &c. Abivas 
ſchen / abluere. Außwaſchen / Eluere. Gewaſchen / 
Lotus, Lautus, a, um. Wieder waſchen / Reluere. 
Wol waſchen / Proluere. Waſcher vnterm Troß⸗ 
volck im Krieg / Lixa. Waſcherin / Lotrix. Wa, 
ſchung / Layatio, Lavacrum, pen · prod. Das zu 
waſchen gehoͤrt / Lotorius, a, um. Waſchplewel / 
Malleus lotorius. Das waſchen oder ein Waſch / 
Lotura, pen. prod. Vngewaſchen / lotus, a, um. 
Mit vngewaſthnem Maul / Illoto ore, pro im- 
pudenter. Waſchgelten / Solium. 

Waſen / Cœeſpes. Aug Waſen gemacht / Cceſpi⸗ 
tus, a; um. Ein Altar auß Waſen gemacht / Ara 
coefpitia. Wall auß Waſen gebawet / Agger cœ- 
ſpitius. 

qBaffer/Hydor,latiné Aqua, Lympha, Lixa. 
Waſſerwaͤllen / Unda, Fluctus, us. Brunnentvafs 
ſer / Aqua fontana, putealis. Regenwaffer / Feld» 
waſſer / Aqua pluvia, Nicht tief waſſer / Mor aß / 
Palus, Aqua minus profunda, lateque diffufa.. 
Waſſer grub oder Pfuel / Lacuna, foſſa in qua ſtat 
aqua. Ein Waſſertrenck / Aquarium, quo jumenta 
aquatum aguntur, Waſſergang / oder Lauff / mat, 
ſer kunſt / A quagium, Aquæductus. Groſſe waſſer 
verſamlung / Mare. Flieſſend waſſer / Fluvius; 
Flumen. fländig waſſer / Stagmum. Kuͤhlwaſſer / 

Aqua refrigeratoria. Kaltechtig waſſer an den 
Geſtaden der Fluͤſſen / lluvio, & Alluvies. Waf 
ſerſchoͤpffer / Aquator. Waſſerfurch / Aquarius 
ſulcus. alias Elix. Waͤſſerig / Aqueus, a, um, Ache- 
loius;asum. Waſſerreich / A quoſus, a, um. Waſ⸗ 
ſern / befeuchtigen / Rigare: Irrigares Adaquare, 
Humectare, Madefacere. Waͤſſern / beitzen / Ma. 
cerare. Waſſer bad / Nymphæasplural. num. tant. 
Lavacte. Waſſer fang / Brunn ohn Quellen / Ci- 
fterna. Waſſerguß / Catacly (mus, Diluvium, In: 
unidatio. Maſſergeſchirꝛ / Hydria, Naſite rna, Si- 
rula. Waſſer fag Aqualis, Urceus, Urceolus, dim. 
Vas aquarium Breit wett Waſſergeſchirz / Trua, 
Trulia dim Waſſerkeſſel / Aquiminariũ. Waſſer⸗ 
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uripus. rgrub / Schwemme / Piſcina- 
Waſſerholen ober ſchoͤpffen / Aquari. Waſſer fepe 
ten / lrrigare. vide fupra Waͤſſern. Waſſerkrug / 
Hydria. Waſſerkeſſel mit Handhaben der weit iſt / 
Nafiterna. Waffertieffe / Abyſſus. Waſſertrin⸗ 
cker / Hy dropotes, vel Hydropota: pen. cor. Das 
im Waſſer wohnet / Aquaticus, a, um. Aquatilis, e. 
Waſſerſteln in der Kuͤchen / Urnarium. Waſſer⸗ 
blaſe / Bulla. Waſſergrab / Foſſa . Das leicht gewaͤſ⸗ 
ſert mag werden / Riguus, a; um. Hertzwaſſer / Bi 
lis. Waſſerſchewung / ly drophobia. Waſſer das 
inwendig iſt / Latex, icis. Waſſerrobr Fiſtulæ 
applumbatz, fi&tiles, Tubi, Tubuli ſalientes. 

Waſſermann / Hydrochous, latinè Aquarius, 
ſidus eſt. 

Waſſer md / Cyniphes, z nominativo Cynips; 
Cyniphis, Muſca can ina. 

Waſſernatter / Ang vis, Hydrus, & Hydra. 
Waſſerſchlang / Natrix. 

aſſerſteltz / Codatremula. 

Waſſerrepff / Apiaſtrum, herba. 

Waſſerfenchel / Crithmon;herba, 

Waſſerfurth / Vadum, 

Waſſerpfeſfer / Pifcatoria mordax; Pipiritis. 

Waſſerſchneckl Oftrea. 

Waſſerſpinn / vide Spinne. 

Waſſerſucht / Hydrops, Aqua intercus, Hy- 
dropiſis, Aquoſus languor, Morbus intercutis. 
Waſſer ſuͤchtig / Hydropicus; Hydropiſi, vel 
morbo intercutis laborans. i 

Watſack / Reticulum, Sacculus viatorius,vi- 
de Waatſack. 

Watten / durchwatten / Vadare.Das durchwat⸗ 
ten mag werden / Vado ſus . a, um. Der fluß mag 
leicht lich gewatten werden / Flumen facile vada- 
ri poteſt. 

Weben / Texere. Anweben / Adtexere. Drein 
weben / Inte xere. Zuvor weben / Prætexere . Wer 
ber oder Waͤber / Textor. Weberin / Textrix, 
Textricula, dim. Webſtube / Webga den / Textri⸗ 
na. Weberey / Webkunſt / Textura. Item, Geweb / 
Textura, Tela, æ, gen. fœ · Ein Geweh anfangen / 
Telam ordiri. Das geweben iſt / Te xtilis e. Web» 
gezeug / Tibiciness téxtoria fulcra; telam (ufti- 
netítia. Machina textoria,Inftrumentum texto- 
rium; Windelbanm eines Webers / Licistorium, 
jugum cui ſtamina obvolvuntur, Bildweber / 

Bar- 
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Rarbaricar ius. ſeinenweber / Linteo, onis. Li- 
nearius. Webergereyß dadurch der zettel wird ge» 
zogen druͤmmen / Licium, quod utrimds ftamına 
ligatos Weberblat / oder Kamm / Pecten, inſtru- 
mentum quo tela appellitur & denſatur. Webers 
fchüge/Radius quo ftantes telas percurrunt. We- 
berſpule / panus, pani. Tramæ involucrum. Web- 
ſchaͤmel / Trittſchaͤmel / lnſil ia, orum. ligna texto- 
rum pedibus ſubjecta, quibus tel alternis con- 
trahuntur;& aperiuntur, Gewebbe / Webbe / Te- 
la. Webzettel / Stamen, Eintrag / Einſchlag / 
Trama. 

Mechfel/Auffgelt/WechfelgeltyCollybus;pre- 
tium feu detrimentum ex pecuniæ permutatio- 
ne. Wegpleren/Wechfelung/Argentaria,Munus 
argentarium, Permütatio. Wechſelbanck / Men- 
(a,Menfula dimin, aliquando. Menſa argentaria, 
Mechſelgadeu / Argentaria taberna. Gelt durch 
Wechſelbrieff fenben/Collybo pecuniam mitte- 
re: vel curare. Wechſelbrieff / Teſſera nummarie, 
Wechſeln / ein Gelt oder Muͤntz omb die ander ges 
ben / MutareCommutare, Permutare pecunias 
Transmutare pecuniam · Wechſeln / mit Wechſel 
vmbgehen / Argentariam facere; Argentarij, feu 
Numularij munus obire. Abwechß lung ber auff» 
manſchafft / Commercium.. Wechß ler / der im 
Wechſel ſitzt / Argentarius;Numularius; Qui fa- 
eit argentariam, Trapecita,MenfariusGollybi- 
fta, Menſularius. Abwechßlung / Vicem; & in ab- 
lativo Vice tantum, in plurali veró integrum 
elt Vices: Verwechßlung / viciffitudo: Durch 
Wechß lung / Viciſſim, adverb. Verwechßlung / 
Veranderung / ommutatio, Permutatio, Trans. 

mutatio. 

Wechſelkindt / Wechſelbalg / Puer ſubdititius, 
Puer ſuppoſititius. Ein Wechſelkind darlegen / 
Subdere puerum. 

echter) Vigil. vide Wachen / & Wacht. 

Wecken / vom Schlaff auffwecken / Excitare, 
E fomno excitare · Suſcitare, Reſuſeitare, Exper- 
ge facere, Somnum rumpere. Vom Todt auffer⸗ 
wecken / A mortuis excitare,Sufcitares Re ſuſcita - 
red mortuis, velà morte, In vitam revocare» 
Vitg reſtituere. 

Weder / Quam; Nec, Neque, Atque aliq. Jed, 
weder / Quisque / guilibet Weder der noch dieſer / 
Neuter,a,um. Weder auff diefe noch auff jene 
ſeitten / Neutro , adverb. « 

Wefel / Subtemen, T rama. vid. verb. Weben. 
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Weg / via, iter. Fuhrweg / dandſtraß / Vis regias 
via militaris; Via prætoria, Via publica. Fuß- 
weg / Semita, Callis, Trames. Abweg / Diverticu* 
lum. Megſcheyde / Ex eutzweg / da zween / orey oder 
vier Weg von einander gehen / Bivium. Triviums 
Quadrivium. Krummer Weg / kehr in der Straſ⸗ 
ſen / Anfractus viæ, flexuss ab ambitu & fran- 
gendo, Wegzehrung / Viaticum. Weggaͤnger / 
Hodceporus, lat. Viator. Wegertig / Accinctus 
itineri. Weg erſinden / Inire rationems Inire vi- 
am. Wolgebahnter Weg/ Calis, iter. aliq. Weg⸗ 
farth / lter. Schmaler Weg / Semits. Naher oder 
kurtzer Weg / Compendium. Vmbweg Abzug / 
Ambages, pl. num. tant. Vmbwege ſuchen / Am- 
bagibus uti, Quærere ambages / Diverticula du: 
tere. vid. verb. Schweyffen. Gepflaſterter Weg / 
Stratum, Karrweg / Via. Wegfchenden/Comp!- 
ta, plur. tant. Auff dem Weg / Inter vias» In via. 
Das zum Weg gehoͤrt / Viatorius, a; um. Wleder 
auff den Weg bringen / In viam deducere. FN 
toegta/Bivium;fic Triviũ & Quadrivium, Weg⸗ 
geſell / Comes, it is. MWeggeſelli / Comes, gen. fœ. 
Der Wegfahrth Beſchreibung / Hodceporicum, 
lat. Itinerarium. Etwa durch einen 2Beg/Aliquà. 
Vnwegig / das keine Weg hat / In vius, a, , Avius. 
a, um. Vnwegſam Inacceſſus Invius, a; um. Vom 
Weg tretten / Decedere via, & Decedere de via. 
Ven dem Weg weichen / Declinare de vis. Wenig 
auß dem Weg weichen / decedere. Des Wegs ir⸗ 
ren / fehlen / Aberrare, Abe rrare vis, & Aberrare 
de via. Den Weg beſſeren / Munire viam. Den 
Weg auffthun / Facere viam, Viam aperire, Pa- 
rare aditum. Sich auff den Weg machen / Inire 
iter; Corripere fe ad iter. vide Reyß. Von dem 
Weg ober Reyß matt ſeyn / Langvere de via, Laſ- 
fam effe itinere. Weit von dem Weg abgelegen / 
Devius, a, um. Der gegen Weg / oder entgegen 
kommet / Obvius, a, um. Er ift mir auff dem Weg 
begegnet / Cbvius mihi factus eſt, Obviam mihi 
venit. Einem auff dem Weg entgegen gehen / 
Obviam alicui ires procedere. Der Weg gehet 
überfid) / Erecta eft in arcem via, Gtetnigter 
Weg / Via falebrofa: Du biſt auff dem rechten 
Weg / Ingreſſus es viam rectam, Inſtas viam. 
Weg von einem Dorff gum andern Via vicina- 
les. Das ein kurtzen Weg zu lernen fuͤrgibt / Me- 
thodicus, a, um. Den Weg oder Anleitung geben 
zu den freyen Kuͤnſten / Tradere viam liberalium 

Kt (ij artium 


wE 

artium alicui. Nach Weg vnd Sitten der Vor⸗ 
fahren / Via pervulgata patrum. Durch Weiß vnd 
Weg reden / Via & arte dicere. 

Wegeyß / vomer, & Vomis. Wegtrit / Weg- 
graß / Sang vinaria, Sangvinelis, idem, Polygo- 
num. Wegweiß / Wegwarte / Lic honium, quam 
alio nomine intubum, vel Intybum erraticum 
vocant, Intybus autem in fing. gen. fozm. in pl. 
gen. neut. Endivia, Breyter Wegerich / Plantago 
major. Spitzer Wegerich / Plantago minor. in 
genit. Plantaginis. 

deß Wegen / Ideò. vid. Derhalben. Vonwegen. 
Ob, przpofit. Propter. Von weßwegen / Quam- 
obrem, Quam ob rem ? vide Warumb. Zu we; 
gen bringen / Comparare, Efficere. Zu wegen ge 
bracht werden / Conciliatus, a; um. 

Wegen / wigen / Librare, Ponderare. Abweger 
des Waſſers / Librator. v.latius ſup. verb. Wag / 

be Wegen / ſchuͤtlen / Movere, Concitare, Com- 
movexe, Ciere, Conciere, Agere, Agitare, Pelle: 
re, Impellere. Bewegen / vid. Vberreden. Bewe⸗ 
gen mit Bitt / Impellere. Bewegen zum Zorn / 
Laceflere,Provocare, concitare ad iram, Das 
Gemuͤth zum Zorn / ober Erbaͤrmnuͤß bewegen / 
Commovere. Bewegen zum Fall / Labe facere, & 
Labefactare. An ein ander Orth bewegen / Trans- 
movere. Dahin bewegen / Incitares Commove- 
re; Permovere, Impellere, Inſtigare, Irritare, 
Stimulare, Admovere ſtimulos, Stimulis conci- 
tare, Saft bewegen / Permovere. Hefftig bewe⸗ 
gen / Concitare, jactare, Concutere, Percellere, 
Qualfare, Conquaflare. Hefftig bewegt werden / 
Palpitare, Concuti, Commoveri. Gaͤntzlich bes 
wegen / Obturbare, & Perturbare, Concutere- 
Bewegt werden / zu Guͤtigkeit oder Erbarmung / 
Miſereri, neut. Miſericordia duci, tangi, move- 
ri. Anheben betoegt zu werden / Labafcere. Ber 
wegt werden / Nutare, metaph. Ein wenig bewe⸗ 
gen / dubmovere. Herauß bewegen / Emovere, 
Excitare. Bewegt ſeyn / Æſtuars. Nicht bewegt 
ſeyn / Quieſcere, Kequieſcere. Beweglich / Mobi. 
lis, Mutabilis, e. Agitabilis, Irritabilis;e. 93nbe» 
weglich / Immobilis, Stabilis, e. Immotus, Præ- 
fractus, a, um. Inflexibilis, e. Bewegt / Commar 
tus, a, um · Motus, Actus, concitus, Percitus, Con- 
oitatus, lucitatus, Impulſus, a, um. Auff bewegt / 
Excitus, a, um. media brevi, Motus, a, um. Be- 
wegung / Motus: us. Motio, Commotio, Conci- 
tatio, Agitatio, ſactatio, Inc itatio, Impulſio. Bes 
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wegung des Gemüͤths / ober Anmuͤtung / Pathos; 
lat. Paſſio, Perturbatio, Affectus animi; Motus; 
motio, commotio animi, Impetus animi. Bewe- 
gung des Gemuͤths / durch ein Goͤttliche Krafft / 
vnd Anblaſung / Furor. Hefftige Bewegung / Pa- 
roxy ſmus, lat. Irritatio. Selbbeweglich / Ultrós 
adverb, Beweglicher weiß / Mobiliter. Vnbewe⸗ 
gung des Gemuͤths / Apathes. Vnbewegligkeit des 
Gemuͤths / Apathia, pen. prod. Beweger / lmpul- 
for; feré ad mala, Stimulator, Extimulator, In- 
centor. 

er Wegen / fleifftg bedencken / berpendere, dili: 
enter expendere, Ponderare, Animo volvere, 
verſare. Animo agitare. Recht erwegen / Exami- 
nare; /Equa lancé trutinare, Æqua trutina. exa- 
minare” Ein Sach erwegen / Putare rem. Erwe⸗ 
gen gegen eiuander/Difpurare. Erwegung / Rath⸗ 
ſchlag / Deliberatio.vid. verb. Rath. Rechte Ers 
wegung / Examen, metaphor, 

ver Wegen / Temerarius, a; um. Verwegenheit / 
Temeritas, vide (upra Kun / & Ver waͤgen. 

Wehe / Vah, intetject. dolentis, vel execran- 
tis. Wehe / Ach / Hei / Væ Ah. Mehetag haben / 
Laborare, Bauchwehe haben / Laborare ex Sto. 
macho;ventre. Wehe thun / Schmertzen haben / 
Dolere, Dolorem capere; áccipere » Indolere; 
Dolenterzacerbe ferre, 

Wehen / Elare. Entgegen wehen/Reflare. Von 
einander wehen / Difflare Wiederumb wehen / ke⸗ 
flare. Anwehen / Adflare. Durchwe hen / Perflare. 

Wehung / Flabrum, vel Flabra, plur. tant : Ans 
gewehet / vom Schlag geruͤhrt / sideratus. Auwe⸗ 
hung / oder Eingeben des H. Gelſtes / Adflatus 
Spiritus Sancti. 

er Wehlen / Eligere , Legere, Creare, Deligere. 
Außerwehlen / Delectum habere. Zuvor erweh⸗ 
len / Præfeſtinare. Erwehlt / Electus, Lectus, Cre- 
atus, Zuvor erwehlt / Prædeſtinatus. Erwehlung / 
Electio, Delectus, Electus, Ecloga, pen. cor. Er⸗ 
wehlter Buͤrgermeiſter / Deſignatus conful, Le- 
Aus, ele&us conful, Conful didus, Sie haben 
jhn zum Rathsherꝛn erwehlet / In ſenatum eum 
legerunt;Cic. Exwehle dir den du liebeſt / Delige 
quem diligas, Cic. Außerwehlung / Selectio. vide 
etiam fupra verb. Wahl. 

ent Wehnen / Defvefacere, Entwehnen von 
der Milch / Ablactare, vide ſupra verb. Saugen. 
Ge wehnen / Aſſvefacere, Confvefacere. Ent« 

wehnt / 


wehnt / Deſyetus. Gantz gewehnen / Inſyeſcere. 
vide Entwoͤhnen. 

ver Wehnt / Mollis, e. Molliculus, a; um. Deli. 
catus, Delicatulus, a, um. Laſcivus, a, um. Ver- 
wehnter / Blax. Verwehutlich / Molliter, Delicatè- 
Verwehnt pn! Molliter educatum efle. Ber: 
wehnt werde / Molliter educari. Er ift verwehnt⸗ 
lich auffer zogen / Molliter educatus eft. 

Wehr / Munimen;Munimentum;Munitio, v. 
etiam (upra Waffen / c Veſtung. Die Stadt mit 
Wehren bewahren / Munire oppidum. Die Stadt 
mit Kriegs volck vnd Wehren verſehen / Præſidia 
munire oppidum. Wehren / hinweg treiben / ab» 
halten / Arcere, Prohibere, Inhibere. vid. Abhal - 
ten / & Verhindern. Wehrloß / vngewapnet / In- 
ermis, e. Bewehren / wapnen / armare, Armis in- 
firuere, & Ab armis inſtruere, Arma induere; 
Arma capere. Gewehr / Telum. Spitz Gewehr / 
langer Spieß / Framea, pen, corr. Gewehr das 
man ſchieſſet / Wurffſpieß / Tragula. Gegenwehr 
thun / Propugnare, Die Gewehr durch krumme 
Weg tragen / Falcarij. Sich zur Gegenwehr fiel» 
len / Defendere fe armis ; Arma ferre contrà, 
Vim vi repellere» Contrà venire; Repugnare; 
Adverfari, Reſiſtere. 

Weib / Fraw / Mulier, Fœmina, Fœmella, dim. 
Mannlich Weib / ſtarck gewachſen Weib / Virago 
inis, aliquãdo. Heß lich Weib / die mit der Schmin⸗ 
cke jhr Heßligkeit bedecket / lnterpolis, gen.foem; 
Weiber die angeſtrichen ſeynd / Fucatz mulieres. 
Weiber Rath / Senaculum. Weiber ⸗Geſchmuck / 
Mundus, Ornatus muliebris. Weibiſch / das den 
Weibern zugehoͤrt / Muliebris, e. Weibiſch / weich / 
Effeminatus, a, um. Mollis, e. Muliero fusa un, 
Delumbis, e. Mulierarius, a; um. Animo mulie- 
bri przditus, Animum gerens muliebrem, Weis 
biſcher Menſch / halb Mann / Megabizus Semi- 
vir. Ein Weiberknecht / ber ſich von der Frawen 
làft Meiſtern / Uxorius, nimium obnoxius uxo- 
ri. Weibifch machen / Effeminare, Mollificare; 
Mollire, Meibiſch / Foemineus, a, um. Weib neh⸗ 
men / Ducereuxorem, vide Heyrath. Weibiſch 
Glied / Muliebria, plur. num. tants vide Scham. 
Der Weib vnd Mann iſt / Androgynos, Herma- 
phroditus. Ein flein Weiblein / Fraͤwlein / Mu- 
liercula, Femella. Auff weibiſche weiß / Muliebri: 
tersadverb. We ibsliebe / Weibobegterde / Mulıe- 
roſitas. Weibiſch / ver zagt / Effemigats, adverb; 
Welbsbruͤſte / Sumen, 
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Weibel / Apparitor. vide Buͤttel. 

Weich / Mollis, vide Weych. 

Weichen / Platz geben / Cedere ; Difcedere; 
Concedere,Locum dare; prebere. Abweichen 
Decedere Deflectere, Deelinare, Diſcedere, Se- 
cedere; Digredi, Divertere,Diverti, Abjungere 
fe. Abweichung / Digreſſus, us. Digreſſio, Abſceſ- 
ſus, us. Abſceſſio, Diſceſſio, Seceſſſo. Außweichen 
Excederes Abires Exire, Cedere, Migrare, Emi - 
grare , Solum vertere, Auß dem Weg weichen / 
Cedere; decedere, abſcedere de via, Declinare 
de via, Divertere, deflectere à via, Deduei de 
via. Entweichen / EKvadere ; Elabi, Weg weichen / 
Abfcedere, Recedere. Bald hinweg weichen / 
Fugere , Dare fugam, Fugam capeflere. Zuruck 
weichen / Retrocedere ; Retroiro ; Regredi, Pe- 
dem referre, Referrepedem retrò, 

Weide / Pafcua. vide Meyd. 

Weide / oder Weidenbaum / Salix. Bandweide / 
Siler, parva in aquis naſcens falix. Reinweiden / 
Mundholtz / Ligultrum; frutex eft, Weiden / auß 
Weiden gemacht / Salignus, ge um. Saligneus, a, 
um. idem. Ein Weidenbuſch / da viel Weiden 
wachſen / Salicetum, & Salictum, per Syncopen. 

Meidewal / Oriolus. 

Weihe / Milvus & Milvius idem. Das von el» 
nem Welhen iſt / Milvinus, a, um. Weihen Federn 
Milvina pluma.: Weihen Jungen / Milvinus 
pullus. de rapacibus dici ſolitum. 

Weihen / Gott zueignen / Sacrare, Conſecrare, 
Deo dicare, dedicare,Sacrum facere. Einweihen 
dle erfte Weihung geben / Initiare, Inaugurare» 
Aufpicato conſecrare, Sacris imbuere. Entwei⸗ 
hen / verunreintgen / Profanare, Exaugurare, Ex 
ſacro profanum facere, De ſecrare. Geweiht / Sa- 
cer: a; um. Conſecratus, Initiatus, a; um. Gewelh⸗ 
ter Orth / Templum, Sacrarium; Sacer. locus, 
Vngeweihet / Profanum, vel Prophanum. Ge⸗ 
welhet werden / Initiari. Zum Prieſter weihen / x. 
Prieſter. Gott geweihet / Nazar æus, Conſecratuß. 
Die Prieſterliche Weihe / Ordo, unum à feptem 
Sacramentis Eccleſiæ Catholicz. Das zum toe 
hen gebórt/Initiatoriussasum. Kirchweihe / Rer» 
meß / Conſecratio templi, Dedicatio templi, Ini 
tiales feriz;Feftum dedicationis templi,Feftum 
templi dedicati, confecratis Encoenia; orum... 
Weihnacht / Feſt der Geburt Chriſti / Feria: nata- 
litiæ, Natalis Chrift); vel Domini, Feriæ Salva- 

toris, 
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toris, Servatoris, Feftum Chrifi nati, pro nati- 
vitatis. Weihwaſſer / Aqua luſtralis, Aq ra facras 
benedicta, Wethwaſſerfaß / Weihkeſſel / quiini- 
nürium, Vas luſtrale.Weihwaſſer Quaſt / Luſtria, 
Afperforium; Aſpe Alum, Weihen / mu Weh» 
waſſer beſprengen / Circu aferre aquam; Aqua 
luſtrali etum aſpergere. A quam luſtralem coe: 
tui afpergere. Geweihter / Myſtes, Initiatus, Sa- 
cerdos, Flamen,gen neut. Mitgeweihter / Sym- 
myſtes, vel Symmyſta. Weihung / Initiatios 
Conſectatio. 
Weihrauch / Thus. Zerſtoſſen Weihrauch / 
Manna thuris, vide Rauch. a 
Weiher / Teiche / Pifcina, Ichthyotrophium, 
enult. prod. H 
Weil / Zeit vnd Weil / Tempus, Otium; Vaca: 
tio à negotijs, Spacium, Tempus vacuum, Fa» 
cultas vacui & liberi temporis. Kleins weilen / 
Paulliſper, adv. Parumper, Paullulum. Weil fa» 
ben / Otio frui. Die Weil haben / Otlum, tempus, 
fpatium habere ; Otium, tempus dari; Vacuum 
tempus habere; Vacat. Dieweil / Nach dem / Qua, 
uoniam ; Cùm, Siquidem, Quandoquidem 
Dietveil/ Interim, Intereà. Vnterweilen / Inter- 
dum. Mitler weil) vide Vnter def. Das 
Wein / Oenos, latinè VinumsVillum;diminut, 
fachus aliquando, Temetum. Hewriger Wein 
jähriger Wein / Vinum Hornum; hornotinum. 
Sivepfirntger/breyfirniger Wein / Bimum, Tri- 
mum. Klar lauter Wein / Merum, Meracum, Pu- 
rum, Putum. Starcker Welſcher Wein, Faler- 
num. Zaͤher oder weicher Wein / Vinum penda- 
lum. Tropffwein / verrochen Wein / Vappa. Moſt / 
newer Wein / Muftum, Vinum novum. Gewaͤſ⸗ 
ſerter Wein / mit Waſſer gemiſcht / Vinum dilu- 
tum, aquatum, aqua miſtum. Vorlaß, oder ges 
läutert Wein / Protropum. Herslicher Wein / Vi. 
num generoſum. Schlechter Wein / Vinum ciba. 
rium, Vinum ignobile, Beſtaͤndiger Wein / Vi- 
num firmum, ferens etatem; conſiſtens. Wibes 
ſtendiger Weln / der leicht worden iſt / Vinum fu- 
gax, fugiens; ætatem non ferens. Alter Wein / 
Vinum annofum, vetuftum, edentulum, Plaut. 
Wolrtechender Wein / Vinum fragrans, odora- 
tum. Gewuͤrtzter Wein / Hippocras / Vinum aro- 
matites, Vinum Hippocraticum, Brantwein / 
Vinum igne eliquatum,Vini latex, Vinum adu- 
ftum. Landwein / Vinum patrium, Vinum indige- 
na: Plin. Schenckwein / Ehrtranck / Vinum hong- 
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rarium. Traͤſtwein / Vinum ſecundarium, Lora, 
Varroni, Dilutum vinaceorum. Milter Wein / 
Vinum lene, Den Wein ablaſſen / abſtechen / Vi- 
num elutriare, Plin. Vinum de vafe in vas trans- 
ferre, quod Trans vaſare minus ufitate dicitur. 
Geſottener Wein / Defrutum, Vinum muſto ad 
dimidias cocto factum. Wein biß auff den drit⸗ 
ten Theil eingeſotten / Sapa, Vinum muſto ad ter- 
tias decocto factum. Apffeltrauck / Apffelwein / 
Sicera, vox Hebræa, quemvis potum , qui ine- 
briare poſſit, complectitur, Vinum pomis fadi- 
tium, Plin. Sackwein / Vinum fecatum. Das zum 
Wein gehoͤrt / Vinarius, a, um. Wein mit Bech 
ge miſchet / Picatum vinum, Sawer Wein / Vinum 
acidum, Etſch Wein / oder Veltliner Wein / Vi- 
num Kheticum. Gemachter Wein / Vinum ope- 
rarium. Das zum 2Deinfiebengebórt/Frutaceus, 
aü. Konechtiger Wein / Vinum mucidum Roth⸗ 
lechter Wein / Rubellum. Sawrer Wein / Om- 
phacinum vinum. Wein der zuletzt getrott iſt / 
Tortinü vinum. Wein von Stabwurtz gemacht / 
Abrotonites, æ. gen. foem. Wermut Wein / ab⸗ 
fynthites, Wein mit Würg ge macht / Aromati* 
tes. Weingeſchir / Tuppa, Cadus, Oenophorum. 
Irꝛden Weingeſchir f mit zweyen Handhaben / 
Diota. Weinfaß / Dolum, Voliolum, dim. Tina. 
Weinkrug / Amphora. Der ſolche Krug vmb Lohn 
tragt / amphorarius. Gott des Wetus / Bacchus, 
Liber, Lyzus, Bromius, Dionyfius (ecundüm 
Ethnicos, Weingart / Weinberg / Vinea, Vinetũ, 
Locus vitibus conſitus. Weinacker / Weinland / 
Terra vinealis, Weinraͤb / Vitis, Viticula, dimin, 
Weiſſe Weinräb / Staphyle. Rothe Weinr aͤb / 
Rubeliz, Wilde Weinräb / Labruſca. Wilder 
Weinraͤbbluet / Denanthe. Meinbeer / meertraͤub⸗ 
lein / Aſtaphis, lat. Uva paſſa. Geſtickter Wein 
gart / Pedata vinea. Harte Weinbeer / Duracinæ 
uvz, Das zum Weiuberg gehort / vineaceus, a, ü. 
Vinearius, a, um. Vinealis, e. Newgepflantzter 
Weingarten / Novelletum. New Weingarten 
pflangen/Novellare, Geſchnittner Weingarten / 
der geſaubert ifi/Sarpa.Weingärtne Rab mann / 
Vinitor , Cultor vinez, Herbſter / Weinleſer / 
Vindemiator. Karſter / der Weingarten hacket / 
Paſtinator, qui paſtino. bifurco ve! trifureo in- 
ſtrumento vineam fodit. Weinleſung / Vinde- 
mia, Weinleſen / Vindemiare. Weinbitte/ La- 
brum vinarium. Weiuhauß / Oenopolium, pen. 

prod 


BE 

prod. Taberna Vinaria. Welnverfauffer/Oeno- 
pola,pen,prod. Meinkeller / Apotheca, pen. pro. 
Weinmarck / Forum vinarium, Weinſchenck / Vi 
nariuss ſubſtant. Oenopola, pen. prod. Weins 
ſtein / Vinacea. Weintraͤger / Oenophorus, pen. 
corr. Weinwarm / Tepor, oris. Der nicht Wein 
trinckt / Abſtemius. Weinſüͤchtiger / Philænus, Vi- 
noſus. Wein ver ſuchen / Pitiffare, Wein mit waſ⸗ 
fer vermiſchen / Diluere vinum aqua, Den wein 
recht miſchen / Temperare vinum... Den wein 
faſſen / Condere vinum. Den wein ſchmecken / oder 
nach wein ſtincken / Temetum olere. Weinmonat / 
O&ober,Menfis vindemialis. Muſcateller wein / 
Vinum paſſum, vel Apianum. Malvafler wein / 
Vinum Arviſinum, vel Arviſium, pen. cor. vide 
Mal vaſter. Weinſauffer / Weinſchlucker / Vinipo 
tor, oris. Trunckenheit von Wein / Vinolentia-. 
Weingarten der früh Raͤben hat / Cal vata vinea. 

Weiſe / geſtalt / Modus, Ratio, Via. Weiſe eines 
Geſangs / thon eines kieds / Modus, Modulus, 
Numerus, aliquando. Liebliche weiſe eines Ge, 
ſangs / Melodia, Modulatio, Modulamen, & Mo- 
dulstus, us. Die weiſe zu reden / Phraſis, Stylus. 
Rechte meife zu leben / Norma, Regula vivendi; 
Dieta. (uff mancherley tveife/ Diverſis modis, 
Multisvarijsque modis , Non uno modo, Mul- 
tiformiter · Auff ſolche weiſe / vide Alfo. Bey ſei⸗ 
ner alten welſe bleiben / Antiquum obtinere, 
Pro priſlino, eu antiquo more facere, Non dif- 
cedere à more fuo folito, Solito more uti, Sua 
lege uti. In dreyerley weiſe / T rifariam. In alle 
weiſe / Omnifariam, Omnibus modis. Auff glei» 
che weiſe / Itidem» adverb, Simili modo, Via, ra- 
tione, Auff einander weiſe / Aliter, Secus, Alio 
modo, Via, Ratione Eine weiſe an ſich nehmen / 
Morem inducere. Vnachtſamer weiß / nachlaͤſſig⸗ 
lich / perfunctoriè Sich nach eines weiſe ſchicken / 
Accommodare, applicare, attemperare fe mo- 
ribus alicujus, Fingere fe ad mores & nutum ali- 
cujus. Weiß / welſe / ein maß / Modus, Ritus. 

Weiſen / Regere, Gubernare. vide Regleren. 
Wedlſen / zeigen / Oſtendere, Monſtrare,Exhibe- 
re, Demonſtrare, Commonſtrare. Mit einem 
finger weiſen / Digitum ad rem 1ntendere, Heim- 
lich anweiſen / Subornare. Beweiſen / bezeugen / 
Probare ; Confirmare, Demonſtrare, Docere, 
Fidem facere ; Planum facere » Convincere > 
Probationibus oſtendere, Argumentis compro- 
barestueri, Beweiſung / Probatio, Copfirmatios 
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Approbatio ; Demonſtratio, Argumentum, Fi- 
des, Documentum, Teitimonium. Des Lands 
verweiſen / vide verb. Elend / sc Jagen. Mit der 
Beweiſung darthun / Argumentis docexe, pro- 
bare, Aſtruere, Rationibus demonſtrare, decla- 
rare, Demonſtrationibus evincere, Mit ber that 
beweiſen / Re ipſa præſtare, oſtendere, declarare. 
Factis exprimere, Opere comprobare. Verwei- 
ſen / vberzeugen / Convincere, Evincere, Argue- 
re, Coarguere. Gutthat beweiſen / Collocare in 
aliquem beneficium , Conferre in aliquem be. 
neficium Huͤlff beweiſen / Opem, Auxilium fer- 
re. vide etiam DUT, Das beweiß lich iſt / Demon · 
ftrabilis; e. 

vnter Weiſen / lehren / EKrudire, Inftieuere, In- 
ftruere,Informare,Docere,Edocere,Imbuere, 
metaph, Vnterweiſen im Gottesdienft / Initiare. 
Kinder vnterweiſen / Inftituere ‚Inftruere pue- 
ros. Vnterweiſung / Inſtitutio, Informatio, Eru- 
ditio , Præceptio, Diſciplina, Præceptum. Vn- 
ter welſung in den Kuͤnſten / Pædeis, lat. Diſcipli- 
na, Inſtitutio, Informatio. Vnterweiſer / Infor- 
mator» Inſtitutor, Inſtructor. Vnterweiſer der 
Kinder / Padagogus. Vnterweiſer der Rechten / 
Pragmaticus. Vnterweiſig / Inſtructivus, Paræ- 
neticus. 

Weiß / verſtaͤndig / Sapiens, Prudens, Cautus, 
Circumfpectus; Cordatus, a, um. Sapientia præ- 
ditus, Divina mente & conſilio præditus. Gar 
weiß / Singulari fapientia præditus, præſtans, 

tæcellens, Sapientiæ laude clarus, Homo 
ſpectabilis fapientiz Omnibus veræ ſapien- 
tiæ dotibus cumulatiſſimus. Weiſer / Con- 
ſultus nomen. Mit ſchaden weiß werden / Acce- 
g damno fapere » Seró fapere » Seró fapiunt 

hryges, Pifcator ictus ſapit, Poſt rem devora. 
tam ratio. Naßweiß / Naſutus, Dicax, Sciolus, 
Didaculus. Weiß ſeyn / Sapere. Vnweiß. v. Naͤr⸗ 
riſch. Vnweiſer / atuus, Vappa;metaph,v.9tar1/ 
& Thor. Vnweiß werden / Deſipere. Vnweiß mae 
chen / lnfatuare. Wiederumb weiß werden / Refi- 
pifceresAd fe redire, Recolligeie ſe, Ad mentem 
redire; Sibi reftitui; Mentem ab infania recipe- 
re, Reponi in priftinos fenfus. Weiß heit / Ver. 
ſtandt / dapientia, Prudentia, Lumen animi; in- 
genij, confilijque. liebhaber der Weßihelt vnd 
natürlicher dingen erforſcher / Magus, Philofo- 
phus, Der weißheit e eee 
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lich / Sapienter ; Prudenter, Cordaté , Circum- 
ſpecte, Gnaviter ; Cautè. Weiß lich hat er feine 
Tagen angeſtellt / Optimam partem elegit, Re- 
ctumcurſum cœpit, Optimo judicio ufus eft. 

Weiß / Albus a, um, Candidus, a, um. Schntee⸗ 
weiß / Niyeus a; um. Milchweiß / Lacteus, a, um. 
Grawe / grauweißlicht / Canus, a, um. Weiß als 
Helffenbein / EKburneus, Ehurnus, a; um. Weiß wie 
Mar melſteln / Marmoreus a, um. Weiß wie ein 
Schwan / Oygne us, a, um. Weiſſe / weiß farb / Can · 
dor, Albedo, Albor, Albitudo, Color albus. Das 
weiß im Aug / Albumen, Albugo, Album oculi, 
Das weiß im Ey / Albumen evi, Weiſſen / weiß 
machen / Albare, Dealbare, Candidare,Candefa- 
cere, Album facere, Weiß gemacht / Tandidatus, 
a; um. Weiß ſeyn / Albere, Albicare, Album, Can- 
didum elle: Candere, Weiß werden / Albefcere, 
Exulhe ſcere , Album, candidum ſieri, Candeſce- 
xe. Weiß lich / ein wenig weiß / Albidus, Subalbi- 
dus, a, um. Exalbidus, Aliquantulum albus, Can - 
didulus, Weiſſe Tafel jegliches Regiſters / Al- 
bum, ſubſtant. v. Regiſter Weiß kleid / Nægæum, 
& pro candido accipitur, Weiß bet leidt / ſchlecht / 
nicht mit gefärbtem Tuch / Leucopeatus. Weiſſe / 
Kalck / oder Gyps zum Mauren vnd Wenden / 
Tectorium , Albarium, ſubſtant. Geweiſſet / Gy- 
pſatus, a, um. Weißleimig oder Gaͤl / Melinus. 

ſtul Weiſſenburg / Albanum,vulgö Alba rega- 
lis, oppidum Pannoniæ inferioris, quæ Vngaria, 

kron Weiſſenburg / Sebufium,oppidum infra 
Argentoratum, juxta montes. 

griechiſch Weiſſenburg / Belgrad / Taurau- 
num, vulgó Alba græca, oppidum in Moefta fy- 
periore, à Turcisexpugnatum & direptum. 

Weiſſen horn / Viana, fortaſſe. 

Weilßwurtz / Polygonatum, vel Pol ygonum; 
pen. prod. herba eft. 

Weiſſagen / Prophecehen / Vaticinari, prædi- 
«erc; Augurari, Hariolari. Meiſſager / Prophet / 
Vates; Propheta, Fatidicus; Vatieinator / Hario- 
Ius, Mantis, Divinus, Chaldzus. Der auf An, 
ſchawung der Eyngeweyd weiſſaget / Extiſpex, 
Harufpex , Aurufpex. Der auß des Himmels 
Lauff weiſſaget / Aſtrologus, Solche Welſſagung / 
Aſtrologia. Naturkuͤndiger ober wetſſager / Phi- 
fiognomon ; Phifiognomus. Weiſſager auß des 
Menſchen Angeſicht / Metopoſcopus. Weiſſager 
auß den Haͤnden / Chiromantis, Chiromanticus. 
Welſſager oder Außleger der Traͤum / Conjector, 
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Somniorum interpres. Weiffagerinn/ Prophe- 
tifa, Divinatrix. Meiſſagung / Prophetia, Divi- 
natio, Vaticinatio;Vaticinium, Prædictio. Weiſ⸗ 
fagung durch einen Menſchen / Oraculum.Werf 4 
ſagung auß den Händen/ Chiromantia. Weiſſa⸗ 
gung auß den Vögel Flug / Augurium, Aufpi- 
cium. Weiſſagung auß dem Schatten / Scioman- 
va, Abgott des Weiſſagens / Apollo, Phoebus. 
ver Weiſen / Exprobrare , Obijcere crimen; 

Imprope rare, Carinare, aliquand. Ber weiſen mit 
harten worten / Kxpoſtulare. Verweiſung eines 
Laſters «Improperium. Ernſthaffte Verweiſung / 
Expoftulatio. Das mag ich dir mit recht verwei⸗ 
ſen / qua mihi tecum eſt expoftulatio. 

Weit / ferin / Longus, Longinquus, a, um, Lon. 
ge diffitus Weit / geraum / Amplue, Latus; Spa- 
ciofus , Valtus, Laxus, a, um, Prolixus, a, um 
Weit / Longè, Multò, adverb. Wett vnd breit / 
Longe, Lateque. Weit anders / Multó ſecius. 
Weite / raum zwiſchen zweyen dingen / Intervat 
lum, Spacium , Intercapedo, Diílantia; Sapio» 
lum, dimin. Die weite oder raum eines dinges / 
Amplitudo, Spacium, Valtitas, Laxitas; Capa- 
citas. Weite zwiſchen den Pfälen/Intervallum. 
Weite zwiſchen den Seulen / Intercolumnium... 
Weit ſeyn / hatere, Amplum, laxum efe. Weiter / 
dar zu / ferꝛners / Ceterüm , Prætereà, Infupers 
Amplius; Porró; Ulterius, Ultra. Erweitern / 
wetter machen / Amplificare, Dilatare, Laxares 
Relaxare, Propagare, A mphare, Amplum face- 
re, Extendere, Latè explicare,Proferre Ermeis 
terung / Amplificatio - Dilatio ; Erweiterung / 
auß daͤhnung / Propagatio. Sein Reich erweitern 
oder die Graͤntz weitern / Proferre limites, Am- 
plificare, Extendere regnum, Imperij fine s pro- 
tendere, dilatare. Wett laufftig / vber fluͤſſig / Co- 
pioſus, a, um. Fuſus, a; um. Weitlaͤufftiglich / weit 
vnd breit / Late, Fuse, Diffuse » Spaciose. Weitz 
leufftig ſeyn im reden / Verborum anfractibus 
utis Verborum involucro uti» Verba in longura 
trahere; Multa y erba facere ; Longiorem in di- 
cendo eflc. Von weitem / Procul; adyerb. Wets 
terer / Ulterior, Comparativusab Ultra. Das ala 
lerweiterſt / UUleimus, a, um. 

ge Welb / vide ge Wolb. 

Welche / Juæ , Interrogativum & Relativum, 
Welcher / Quis,Relativum. Welcher in der Zahl? 
Quotus;asum. Welcherley / Qualis e. Welches / 
Quod, 
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Quod;Relativuim,id Quod, Quod iplum. Wels 
cher von zweyen / Uter, a, um. 

Welck / eingeſchrumpt / Flaccidus, a, um. Lan- 
guidus, a, um. Marcidus, a; um. Nicht meld /gruͤn / 
Viridis, e. Welde / Marcor; oris; Putredo, aliq. 
Verwelcken / Marcere, Emarcere, Tabeſcere, 
Contabeſcere, Languere, elanguere, elangueſce· 
re. Auheben zu welcken / Mareeſcere, Emarceíce- 
re, Langveſcere. 

Welle die man mit Heblen vmbtrelbet / Sucuia. 
Holtzwell / Faſcis, Faſciculus, dim. 

Wellecht / Lladofus ; a, um. Das im Gewell 
vmb ſchweiffet / kluctivagus, a, um. vide Wällen- 

Welſchland / Italten / Italia; Heſperia, Oeno- 
tria; Auſonia. Waͤlſcher / Italtaner / Italus, 

Welt / der Erdtreyß / Mundus „ Univerfitas 
mundi, Orbis, Univerſa natura, Cœelum & terra; 
Machina totius univerfi, Seculum, Cofmus » 
grace. Alles was in der Welt iſt / Omnia quæ in 
mundo funt, Quidquid orbis feu mundus fuo 
ambitu complectitur ; Quidquid in orbe terra- 
rum eft» Quidquid ambit coelum & terra. Von 
anfang der Welt / Ab initio, Ab origine, Aborbe 
condito, Ab orbis conditi initio ; Poft orbem 
conditum, poſt hominesnatos. Weltlich / Laicus, 
d um. penult. cor. Popularis, e. Prophanus-Mun- 
danus, Coſmicus, a, um. Secularis, e. Weltbe⸗ 
ſchreiber / Coſmographus. Welt beſchreibung / 
Cofmographia. 

Welgen/Volvere,Rotare. Das geweltzt mag 
werden / Volubilis, e. Ein ort da man weltzen mag 
Volutabrum, pen. prod. Embſig weltzen / Volu- 
tare. Herab weltzen / Devolvere, Herzu weltzen / 
Adveivere. Vmbweltzen / Convolvere. Mit oder 
dur chweltzen / Volutatim, adverb. volutim. Wel- 
tzung / Volutatio, Geweltzt / gebraucht / Voluta- 
tus, us. Vber elwas weltzen / Super volvere. Hin 
vnd wider weltzen / Pervolvere. Sich in allen 
Sünden vnd Laſtern weltzen / Volutare ſeſe in 
Omnibus peccatis & vitijs, ut ſues in volutabro. 

Wenn / zu welcher zeit / Quando; Quo tempo- 
re, Qua hora? Wenn aber / dm, conjunct io caufa- 
lis. Denn / wo / si, Cum, Quando, Quum, Ubi. 

die Wenden / Venedi, vel Winidæ. 

Wenden / kehren / Vertere, Convertere Trans- 
ferre, Flectere . Abwenden / Deflectere, Declina- 
re, Averteres Avocaresmetaph, Varicare, & Va- 
ricari; Derivate, metaph, Dimovere,Amove- 
re, Removere; Abducere, Abwendig machen / 
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Avocare, Avertere à propofito , Ab infticute 
avocare . Avocare à coepto > Diſſuade re. Wen- 
dig / Tropicus, a; um. Abwendung / Declinatio, 
Abwendung durch bitt / Deprecatio. Abwendung 
durch bitt / Deprecari, Precibus ſlectere. Abwen⸗ 
den / limpendere, Collocare, Inſumere. Vnkoſten 

anwenden / dumptus impendexe, collocare. Auß- 
wendig / euſſerlich / Extrinfecus; Extrà, Foris, Ex- 
terne, Ab exteriore parte, Fuͤrwenben / Præ ver- 
tere, & Præverti, Antevertere, Auſſwenden / In. 
vertere. Auff ein anders wenden / Diverti. Ver. 

wenden / verruͤcken / Vertere, lnyertere, Conver- 
tere, In diverſum aut contrarium vertere; Per. 
vertere. Verwendung / ſo man etwas auß ſeiner 

eignen Bedeutung in eine ander verwendt / Tro- 

pus. Vmbwenden / Vertere;Invertere ; Circum- 

vertere, Verſare, Volvere; Obtorquere. Zumah l 
vmbwenden / Convertere, Vmbwendung / Con- 

verfio, Verſura, Cataſtroplie, Gyrus. Vmbwen- 
dig / Verſatilis, e. Abwenden / Avertere . Von eins 

ander wenden / Divaricare, & Divaricari. Vor- 

wenden / Prætendere, Prætexere, Obtendere, 

Przvertere; Præferre,Excuſationem quærere- 

Zum beſten wenden (In mitiorem partem inter. 

pretariAccipere;Interpretarialiquid in bonam, 

optimam.dexteriorem,meliorem partem. vide 
verb. Deuten. 

Wende alle deine witz an / Ingenium intende, 
adhibe, confer huc; In hanc vnam curam inten- 
de aciem ingenij tuj, Acue tuum ingenium... 
Wende allen fleiß an / Omne: ftudium adhibe ac 
diligentiam quam licet maximam, 

enig / nicht vtel / Paucus, a, um. Paulus, idem. 
Exiguus, a, um, Modicus, a, um. Wenig / Paueum, 
Pauculum - Modicum, Exiguum, Pauxillum, 
Parum; Paulum;Paululum. Klein wenig / Paucu- 
lus, a; um, dimin, Weniger / Minus, adverb. Auffs 
wenigſt / Minimum; Ad minimum, Minime, Sal- 
tem. Ein wenig zeit / Pauliſper. Wenigkeit / Pau- 
citas, Exiguitas. In ein wenig / Aliquantum, Ali- 
quantó Aliquamtulum, Paululum, Nonnihil, 
Nichts deſto weniger / Nihilominus, Nihilo ſe- 
cius, Non minus. 

Wer / Qui, interrogativum. 

gewerb / Quæſtus, us: Quæſticulus, dim. Ne- 
gotiatio. vid. Rauffmanſchafft / Gewerb treiben 
Negotiari. vide Rauffmanfchafft treiben. Das zu 
werbung oder Kaußßfmanſchafft dienet / Empore- 

si ticus, 


ticus, a, um. Werbung / Negotiatio , Mercimo. 
nium, Emporeuma. Gewerbhauß / die Beurſe / 
Junckerhoff / Balilica. Gewerbmann / Mercator, 
vide Kauffmann Das zu Gewerb gehoͤret / Nego⸗ 
tial is, e. 

Werben / freyen / Procari. 23m$ eine Tochter 
werben (Ambire puellam, Ambire, petere; ex- 
petere, rogare uxorem, Matrimonium alicujus 
expetere. Werber ober Freyer / Procus. vide fup. 
Freien. Werbung nach Ehren / Studium & cupi- 
ditas gloriæ, Conciliatio gloriz » Ambitus, us. 
Ambitio Erwerben / Impetrare, vide Erlangen. 
Erwerben mit Gebet/Exorare, Precibus impe- 
trare s obtinere. Erwerbung mit Gebet / Exora- 
tio. Durch Opffer erwerben / Litare. 

Merck / flachs / Linum. Werck / das groͤbſte von 
dem werck oder hanff / Stupa, Craſſius lini purga- 
mentum. Von groben werd gemacht / Stupeus, 
a, um, Canabinus, a, um. Das zu grobemwerckge⸗ 
hoͤrt / Stupar ius, a; um. Brechplewel / Stuparius 
malleus. Das werd an der Kunckel / Penta. 

Werck / Opificium, vide Handwerck. Werck / 
arbeit / ver richtung eines wercks / Opera, Opera- 
tio, Operis actio, Affectio, Adminiſtratio. Werd 
das gemacht wird / Opus, id quod elaboratur, & 
efficitur, Factum. Ein f lein werck oder Arbeit / 
Lucubratiuncula. Inwendig Holtzwerck / Opus 
inteſtinum, ſublicium, quod ligno, materiave 
conſtat. Die Wend mit Holtzwerck vnd Brettern 
bekleiden / Opere inteſtino veſtire parietes- An- 
geſtrichen weiß plaſterwerck / Opus albatium, 
Gy plus, & Gypfum. Rundwerck wie ein Kron / 
Opus coronarium » affabrè in orbem fadum. . 

Werck gemacht wie ein Netz / Opus reticulatum. 
Wercken / arbeiten / Opus facere, Laborare. vide 
Arbeiten. Werckmann / Tagloͤhner / Operarius, 
Homo operarius, Operæ mercenariæ, Operæ 
conductæ, Multitudo conducta. Werckmeiſter / 
Opifex, Ergaſtes, Artifex, Architectus, Machi- 
nator, Fabricator. Ein jeder Werckmann / Faber. 
Das zum Werckmann gehoͤrt / Fabrilisse: Hand» 
wer cker die in verzinſeten Gewoͤlber feyl haben / 
Fornicarij. Werckſtatt / wercklade / OtRcina; Fa- 
brica, Officina fabri. Ergaſtulum, Locus jn quo 
operantur opifices. Schuſters Werckſcatt / Sutri- 
na, Calcearij officina. Haffners werckſtatt / Pigli. 
na Figuli officina. Weberey oder Weberwerck. 
ſtatt / Textrina. Goltſchmid Werckſtatt / Aurifici- 
na. dic, Oficina tinctoria, monctaria, &c. Werks 
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füd/Opus. Werckſtück eines Poeten / Poelis, peu · 
prod. Schöne außer leſene Werckſtuͤck / Exquiſita 
opera. Wercktag / Dies profauus, vel prophanus, 
Dies profeſtus. Werckzeug / Ruͤſtzeug / Geſchirt / 
Inſtrumentum, Armamenta. Werckzeug zu einem 
jeglichen ding / Arma, orum, plural. tantum. €ys 
fen Werckzeug / Ferramentum, Ferreum inftru- 
mentum. Das Werd angreifen / Manus adhibe- 
ri operi , Manus admovere, Applicare operie 
Fleiſſig mit dem werg fortfahren / Pergere opus. 
Das Werd ſtehet ſtill / Opus Gender, Das were? 
gohet von ſtatt / Opus fetvet. Das werd gehet nit 
von ſtatt / Opus friget, Opus langvet. Werd abs 
laſſen / Manum de Tabula tollere. Wercklich / 
Operoſus, a, um, Das ba wercket / Operatorius, 
a, um 

Werden / Fieri, neutropaſſi vum. 

Werffen / Jacere, Jaculari,Jaculum emitteres 
Vipropellere ; Proijcere. Abwerffen / Deijcete, 
Deturbare, Præcipitare, Demoliri, Dimoveres 
Abwerffig Roß / EK quus fuccuffor;& ſuccuſſorius, 
Equus fternax. Alles ober einanderwerffen / Mi. 
fcere facra profanis, Ima ſuperis commifcere. 
Außwerffen / Eijcere, Exturbare, Expellere, 
Auß wer ffung / Ejetio, Reje&io Außwerffels / 
Recrementum. v. verb. Faͤgen / & Kehren. Ori» 
ber werffen / Superjicere. Entwerffen / abreiſſen / 
Deline are, Ducere primas lineas , Adumbrare, 
Pictura lineari & Umbratili fingere & repræ- 
ſentare, Effingere. Entwerffung / Delineatio, 
Graphis , Linearis pictura. Ein jeglich gewerff / 
Kriegs ruͤſtung damit man ſchieſſet / Tormentum. 
Einwerffen / Injicere. Ein Kind hin werfen / x⸗ 
ponere puerum, Embfig werffen / Jactare, fre. 
quentat, vel lactitare. Entgegen werffen /Obji- 
cere, Fuͤrwer ffen / Obſtipare. Fuͤrwerffen / ver- 
weiſſen / Objtcere, Exprobrare, Objectare, Pro- 
bro, vitio; culpæ dare, vertere. Fuͤrwerffung / 
Exprobratio » Objedio. Fuͤrauß tverffen/ Pro- 
ijcere. Gewerff/Bäler / Balita.. Hinwerffen / 
Exponere, Proijcere, Reijcere  Abijcere. Hin- 
ab tver(fen/ Deijceres Deturbare, Hinauß gert, 
fen/Ejicere, Ejaculari. Hinter fid) werffen / 
Rejicere, Hinwerffung / Eejectio, vel Rejecta- 
mentum.. Widerwerffen / Sternere, Subruere, 
Profternere, Humi ſterhere In terram proſter- 
nere, Solo allidere. Ver werffen / verſtoſfen / vers 
dammen / Damnare, Condemnare, Improbate, 

Refel- 


Refellere, Recufare , Repudiares Abdicare, Ré- 
fpueres Explodere,Notare carbone; A fpernari; 
Rejicere, Averſari. Verwerffen eines Zeugnüͤß / 
Elevare teſtimonium alicujus. Verwerffung / 
Confutatio. Vmbwerffen / Eyertere , Everſtonem 
inferre, Diruere, Demoliri, Deſtruere. Vnter · 
werffen / Subjiceres Subducere, Von einander 
werffen / Disjicere,Difpergere. Welt werffen / 
Projicere, Zuwerffen / Addere; Adjicere. Zu- 
werffung / Adſectio. Zugleich werffen / mit werffen / 
Conjicere, Zwiſchenwerffung / interjectio. Werf⸗ 
fig] das man mer ffen oder ſchieſſen mag / Miſſilis, 
e, Werffung / Jaculatio. 

Werhafft / berennis, e. vide fupra verb. Wehr. 
Werhafftig ſeyn / Annare. Perennare. vide ibid. 

Werme / Calor,Æſtus. vide Warm. 

Wermut / Abſynchium, Wermutweln / Abſyn 
thites, 

Merfchafft/Precium. Werſchafft eines Dings 
atbten/Taxare. Werfchafft tragen / Præſtare. vid. 
Theur / Sc Deur. 

Werth / dieb / Gratus, Carus, vel Charus, Acce- 
ptus; Jucundus, Gratioſus, Optatus, a; um. vide 
etiam Lieb. Werth / wirdig / Dignus pretij alicu- 
jus, In precio. Werth achten / Magni facere;Ma- 
gni ducere, Magni pendere. v. Groß achten. Vn⸗ 
werth / In nullo pretio, Nullius pretij, Indignus, 
a, um. Nicht eines Hellers werth / Semiobolaris, 
e. Vnwerth / nicht lieb / Ingratus;Non carus, gra- 
tus, Odioſus, a, um. vide Verhaßt. 

Wertzel / Vercellaplur.nur.tant. Oppidum. 

Weſchen Lavare. vid. latius Wäfchen, Weſch⸗ 
gelte / Solium. 

ober Weſel / Vofavia, vel Ficelia » Oppidum 
Trevirorum. 

Mefen/Hypoftafis;pen.corr.latSubfiltentia, 
Subftantia;Natura,Effentis;Effe aliquando. We- 
fen eines jeglichen Dings / Status, us. Gleiches 
Weſens / Homouſius,a; um. Abweſend / Abſens, 
In abſentia, Non præſens, præſtò coràm NI 
fend feyn/Abeffe;Dee(Te;Non adefle, Abfentem 
eNe, Deſiderari. Abweſenheit / Ablee tis. Verwe⸗ 
ſer / Vicarius, a, um. Wefentlich/Realisı e. Ver⸗ 
weſen / Putris, e. putridus, a; um. vide Faul. 

bte Weſer / Vifurgis: Flumen in mare Germa- 
nicum fe exonetans. 

Op:fpe/Veifpas. —. i 

Weflern/Rigare»Irrigare- Das gewaͤſſert wird 
oder werden kan / Irriguus; a, um. Vngewaͤſſert 
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Bein/Merum;fubftant. Wolgewvaͤſſerter Wein) 
Lymphaticum vinum. v. ſup. Waſſer / & Wein. 

Wetten / Certare, Decertare, Pignore certare, 
Pignore contendere, Pignore cóncertare, Die 
Wette auſchlagen / Sponlione provocare. Wets 
ten mit einem / Spofionem facere cum aliquo, 
Mit wetten ins Recht (retten! Ex ſpon ſo agere. 
Mit wetten gewinnen / Sponſione vincete, obti- 
nere. Das Gewett verlieren / Sponſione vincis 
fuperari. Wert als Vuglüͤck / Malum, interject. 
Wettlaͤuffer / Der fid) mit laufen uͤbet vnd freie 
tet / Stadiodtomus. Wettig / ſtreitig / Certatim... 
Das man jum Gewett darfegt/Pignus.Warumb 
wiltu wettẽ / Quo pignore vis certare; Vis aliquo 
decertare pignore, Audesaliquid deponere pi 
gnoris. Mit einem in die Wett ſpringen / Certare, 
decertare faltu, 

Wetter / oder Gewitter / Tempeſtas. Vngewit⸗ 
tet / Intempeſtas. Vngeſtuͤm Wetter / Hyemss 
Tempeſtas. Wetter hafft / Tempeftuofus» a, um. 
Wetterechtig / Nimbolus, a, um. Das Wetter⸗ 
leuchten / Fulgur, Fulgetrum, & Fulgetra, idem. 
Fulguratio. etterleuchten / oder blitzen / Fulgu- 
rare. Wetterk leid / Penula. Saufft / oder hell Wet⸗ 
ter / Clementia aeris, Blandiffimum coelum; Se- 
renitas, Coelum tranquillum, & ferenum, Aer 
temperatus » Clarum; fudum; . coe. 
lum; Caelum minimé turbidum. ruͤb / heßlich 
Wetter / Tempe ſtas, Turbulenta tempeltas;Coe- 
lum turbidum, atrum, Aeris iptemperies. Es ift 
ein Vngewitter am Himmel / Magna ſeuingens eſt 
tempeſtas, Ingens f@vit tempeſtas, Turbulenta> 
oborta eſt tempeſtas. y 

Wetzen / ſchleiffen / Exterere aciem, Exacue- 
re, ACiem inducere; Acutum reddere. Außives 
tzen Exterere. Wegfteyn/ Cos» gen. fm. Coti» 
cula, dimin, Ein Steynbruch / da man die Wetz⸗ 
ſteyn bricht. 

Weych / Mollis, e. Tenerza, um. ereus, a, um. 
Lenis, e, Lautus> Muliebris, e. Ficulneus, a, um. 
Tractabilis, e. Ms lacus, a, um. Galbinus, a, um. 
pen. prod. Liquidus;a;um. Laſcivus, a, um. Te- 
nellus, a, um. dimin, Delumbis, e. Delicatus, a, 
um, Vierus; Vietulus, a, um, Weych / Effæmina- 

tus, a, um. vide etiam Weibiſch / & Zart. Weyhe 
zarte Feder / Pinna,Pinnula, dimin, Werche des 
Bauch / llia, in imo ventre pofita (unt inter co- 
ftam & pubem, Das weyche ber Seiten / Hypo" 
t£ iij chon- 
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chondria. Weyche zarte Kleyder / Multitia, orum: 
plu. num. tant. Weycher Menſch / Megabizuss 
metaph. Delicatulus, Weycher / geyler / Comatu- 
lus, Laſcivus, Salax. Weychigkeit / Lenitas, Leni. 
tudo; Mollitia, & Mollities, Mollitudo, Laſcivia. 
Weychigkeit des Gemuͤths / Muliebritas. Weych 
werden / Molleſcere, Molliri, Mollefieri, Lique- 
re, Liquefieri, Labafcere, Tenerafcere, Lene- 
ſcere, Remolleſcere, Liquari. Erweychen / weych 
machen / Elanguere, Elangueſcere, Mollire, E- 
mollire, Remollire. Erweychet / Effæminatus, a, 
um, Elumbis, e. Weych / lind / Lens, a, um. 
Gracilis, e. Gracilentus, a; um. Wide rumb weych 
werden / Re molleſcre. Zuvor weychen/Pr&mol- 
lire. vide etiam verbo Milt. 

Weyd / Viehtrifft / Paſcua, orum, plur. num. & 
Pafcuum in ſingulari pro eodem. Pabulatio. Ge- 
meine Weyd / Weydfeld / Rura compaſcua, Ager 
aompaſcuus. Weydung / Futterung / Paftus, us. 
Paſtio, onis. Wend / oder Hewland / Pratum. Das 
zur Weyd gehort / Paſcuus, a, um. Das weydet / 
Paſcalis, le. Weydvieh/ eln jeglich Thter ohn den 
Menſchen / Pecus, pecudis, g. foc. & Pecussoris. 
gen. neut. Item, Pecu gen. neut. Weydſchaf / Pa- 
fcalis ovis. Meyden / auff die Wend führen / Pa- 
ſcere / In paſeua agere. Weyden / ſich futtern / Pa- 
fceres Paſci, Pabulari, Pabula carpere. Abwey · 
den Depaſcere, Paſcendo abfumere,Embfiglich 
weyden / Paſcitare. Mitweyden / zugleich weyden / 
Compaſcere. 

Weydkraut damit manfaͤrbet / Iſatis, idis. 

Wehdling / klein Schifflein / Cymba, Mono- 
xylon, Scapha, Scaphula, dimin, Alveus, Alveo- 
lus, dim · Lembus, L inter, tris. Caudicaria navis, 

Weydſack / Mantica. 

Weynen / ſchreyen / Lacrymare,& Lachryma · 
ri, Plorare, Flere, Lachrymas fundere, Effunde- 
te lachrymas, Qgeri, Conqueri. laut weynen wie 
ein Kind / E julate. Faft weynen / Lugere. Mit et 
nem weynen / Collachrymari. Klaͤglich weynen / 
Lamentare. Mit groſſemGeſchrey weynen / blan⸗ 
gere. Mit weynen beklagen / Deplorare. Wey⸗ 
nend machen / Lacrymas excutere, extorquere; 
Ad fletum impellere; Commovere lacrymas, 
Lachrymandi; lendi caufam , anlam prebere; 
afferre. Beweynen / Deflere, Plotare, Deplora- 
re: Fletu proſequi, Beweynig / Flebilis, e. Bes 
weynung / Threnus, Lamentum, Plandtus, us. Lu- 
cus, us. Zugleich oder mit beweynen / Complora- 
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re. Mitbeweynung / Comploratio. Faſt beiseys 
nen/Illachrymare.Gid) vom Weynen enthalten / 
Temperare (ibi àlachrymis. Das Weynen ent⸗ 
halten / Tenere lachrymas, Auffhören zu weynen / 
Siftere lachrymas;Cohibere lacrymas. Zugleich 
weynen / Collachrymare. Das Weynen / Klag / 
Ploratus, us. Fletus, us. Das weynen vnd Klag 
bringt / Luctifer, a, um. Weynbarlich / voll Leyds / 
Luctuoſus, Lachrymoſus, a, um. Lamentabilis, 
e. Weynbarlich / Flebiliter. Weynend / Lachry- 
mabundus, a, um. Du moͤchteſt das weynen nicht 
verhalten / Lachrymas non teneres, 

Weiß / Batters halben / Pupillus, Orphanus, 
vide etiam Walßling. 

Weite / Triticum. Das von Weigen ift/ Tei. 
ticeus,a, um... Buchweytz / Panicum, frumenti 
fpecies. 

ge Wicht / ſchwer / hondus, etis. Gravitas. Wich ⸗ 
tige ſchwere Sach / Gravis, e. Arduus; a, um. Ma. 
gni ponderis, Magni momenti, Non parvimo- 
menti aut ponderis, Wichtiger ſeyn / Præpon- 
derare. 

Wicken / oder Gemif/bas man zu Futter Get) 
Eruum Kornwick Vicia. Das zu Wecken gehort / 
Viciarius, a, um. Wickbon / Fiegbon / Lupinus. 

Wickelband / Faícia, Faíciolasdimin. 

auß Wicklen / kecludere, Extricare, E volvere; 
Expedire,Explicare, Sich auß einer fach herauß 
wicklen / Expedus fe, Extricare fe , Emergere, 
Eluctari, Liberare , vindicare fe ex negotio, 
Evolvere fefe, Herfuͤr wicklen / Provolvere.. 
Verwicklen / latricare, lrretue. Die $16 verwick. 
len / Implicare; Impedire. Ver wicklet / Impedi. 
tus, a um. Implicitus, a, um. Intricatus, Irreti- 
tus, Pexplexus, a, um. Involutus, a, um. Ver wick⸗ 
lung / Impedimentum, Implicatio, Einwicklen / 
Involvere, Intexere, Implicare, Implecti. Vmb⸗ 
wicklen / bewicklen / Obvolyere. Vmbgewicklet / 
Obſitus, a, um. Vuterwicklen / subvolvere. 

Wider / entgegen / Contra, Præpoſit. Adverſus 
Adverſum, pr&pof-Ergs. Ihm felbften zu wider 
ſeyn / sibi iplirefragari,Sibi repugnaresreclama- 
re, contradicere, Sibi iph contrarium, adver(a» 
rium effe, Non conſtare ſibi, Secum diſſentire. 
Zuwider / verhaßt / Infeltus;Infenfus,Inimicus,a, 
um, Zu wider / entgegen / Ad verſus, contrarius, a, 
um. Adverſarius, Oppoſitus, a, um. Zu wider 
ſeyn / Advexſari, Repugnare, Obü(leres Relikte- 

If» 
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re;Refragari. Widerholen / Iterare, Repetere, 
Redintegrare; Retractare, Perfricare, Recolere, 
De, vel Ex integro refumere. Einerley ding wi⸗ 
derholen / Eadem ſæpius repetere, Eadem dice- 
re, Cantilenam eandem canere, Eandem cantio- 
nem repetere, Eandem incudem tundere, Ea- 
dem, De ijsdem;Eadem oberrare chorda. Eine 
Rechtliche Klag widerhofen/ Repetere Reum, 
Wider holung / te ratio, Repetitio> Redintegra- 
tio, Revocatio . Widertehren / Reverti Regtedi, 
Reciprocare. Einen Ball widerkehren / Reci- 
poet pilam; Widerlegen / Refellere , Re- 

Ware, Confutare ; Diluere ; Redarguere ; Sol- 
vete , Dilfolvere. Widerruff /Palinodia. Wis 
derruff thun / Palinodiam canere. Wider facher / 
Adverſarius, Inimicus, Adverſa pars. v. Feind. 
Widerſpaͤnſtig / Contumax> Rebellis, Adverfus; 
Inobediens , Præfractus, Refractarius. Wider; 
ſpaͤnſtigkeit / Contumacia , Inobedientis, Pertina · 
cla. Miederſpaͤnſtiglich / Contumaciter, Inobedi- 
enter, Pra fractè, Pertinacitet. Widerſtand thun / 
Refiltere, Obſiſtere, Obſtare, Obluctari, Reniti, 
Obſtaculo, impedimento eſſe. Wiederumb / Rur- 
fus, & Rur ſum, Iterum, Viciſſim, Mutuò, Secun- 
dò, Ab integro, De integro, Denuo, Hin vnd 
wider / Longe, late que. Sich widern / abſchlagen / 
Abnuere, Renuere, Detrectate, Recuſare. Wis 
derwaͤrtig / Zuwider / Siniſter, Ady erſus, a; um. In · 
ſeſtus, a, un Contrarius, a, um. Widerwartigkeit / 
Vnglüͤck / Res adverſæ, Res afflicta, triſtes, du · 
biæsaſperæ, Res perturbatæ, labefactatæ, fractæ, 
Wider ſprechen öffentlich / Proteſtiren / Teſtato 
xeclamare, Widerwaͤrtigkeit / Contrarietas, Ad- 
ver(itas. Mider ſchall im Wald oder Thal / Echo. 
Widerlegung des empfangenen Schadens be: 
gehren / Clarigerare, Hinc Clarige ratio. Die erſte 
Ablehnung / oder Widerlegung des Beklagten / 
Prima dopulíio, Des Klägers Gegen⸗Autwort / 
oder Widerlegung / Secunda depulſio, vulgo Re- 
plica, Des Beklagten Gegen⸗Ablehnung / oder 
Widerlegung / Tertia depulſio, vulgo Duplica, 

Widder / Aries, Widder fleiſch / Arietina caro. 
Widder dem verheylet iſt / Vervex. Das von el» 
nem Widder iſt / Arietinus, asum, 

Widder / ein Sturmgeruͤſt / oder Kriegswaf⸗ 
fen / damit man die Mauren bricht / Aries, etis. 
Das zu ſolcher Ruͤſtung gehort / Arietarius za um. 

Widhopff / Kpos, lat Upupa, avis eſt. 

Wie / auff was welß / Quomodo, Quis Qua ra- 


tióne? Qua via? Quo pado Qua conditione? 
Wie / Gleich / Als / Ut, Uri, Inſtar, cum genitivo 
Quemadmodum, Sicut, Sicuti; Velut, Veluti, 
Tanquam, ſimiliter ut, ac, atque, Item ut ; uti 
ZEqué ac, atque; ut, quam, Perinde ac; atque, Ita 
ut, Quali, Wie / welcher weiß / Qualiter, adverb, 
Wie / welcher geſtalt / Tujusmodisgen, om. inde- 

clin. Qualis, Quale, Wie ſo / Quid ita? Wie viel / 
Quot. Wie vielich / Quoteni, æ, a. Wie weit / Quo- 
ufque. Wiewol / Quamviss Quanquam, Etfi, Ta- 
metſi, Licet; Eriamli, Ut. Wie alt / Quot annos 
natus, Quot annorum. Wie bald / Quàm cit. 

Wie thewr / Quanti. Mie wenig / Quantulum. Wie 
wolfeil / wie vmb ein geringes Gelt hat er dich ge⸗ 
miet/Quantilloargento te conduxit, Wie man 

fagt/Ut perhibent, Ut ajunt, Ut faria et. Wie es 

doch fepe / Quoquo modo, Quomodocunque, 
Quocunque hzc modo fe habeant. Er ſey wie er 

wil / Qualisqualis, Qualiscunque. 

Wiege / Cunæ, arum, plur. num, tant. Cunabu- 
la,; orum. Incunbula, orum. plu. num. tant. Wie- 
genſeyl / Faſcia, Faſciola. dimin. Wiegen / Agitare 
cunas. Von Kindsweſen her / aus der Wiegen / 
Ab incunabulis. 

Wien tn Oeſterreich / Vindibomu, vel Juliobe- 
na; quz nunc Vienna Auſtriæ. 

Miete / Reſtis, vide Strick. f 

Wihern/ ſchreyen wie ein Pferd / Hinnire 
Solch Geſchr ey / Hinnitus; us, 

Wild / vngezaͤmt / Ferus, a, um. Agreſtis, e. Sil- 
veftris,e. Fexinus, a, um. Indomitus;E ffrenatus$» 
a, um. Effrenusya,um, & Effrenis, Infrenis, e. 
Be ſtialis, e. Immanis, Immitis, e. Sævus, a, um. 
Atrox. Halb wild / demiferus, a, um. Wild / bàus 
rifch | Agreſtis, e. Wilde / Rauhe / Feritas. Ein 
wildet / ſcheußlicher / harbarus, Wilde Thier / Fera, 
Bellua, & Belua. Wildprät/Ferina caro, vel Feri- 
nazabfolute. Das viel Wild hat / Beluo ſus, a; um. 
Wild machen / Efferare. Wild werden / ver wilden / 
Obbrutefcere, Wildnüß / De ſertum, Solitudo, 
Eremus, Locus defertus,Seceflus. vide etiam 
Eynoͤd⸗ 

Will / Meynung / Gut duͤncken / Voluntas, Nu- 
tus, us. Animus, Sententia, Animi fententia Ar- 
bitrium, Placitum. Nach deinem Willen / Pro tuo 
arbitrio. Ad arbitrium tuum; Tuo arbitratu. Pro 
libitu, Pro tua voluntate; Ex fententia. Seines 
enguen Willens ſeyn / Sui arbitrij effe Suo arbi- 
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«rio uti;Suijuris & poteftatis effe,Pro animi fui 
placito agere. Guͤnſtiger Will / Promptitudo. 
Will vnd Anmutung im Angeſicht erzeiget / Vul- 
tus, us. hominis tantum. Das in eines Willen 
oder Gewalt iſt / Arbitrium. Vmb deiner willen / 
Tui cauſa, Propter te, In tuam gratiam. Vn will / 
Najſea, Vomitus, us. Ein Vnwillen machen / Nau- 
ſeam movere. Ein Vnwillen haben / Nauſeare, 
Faſtidire. Wie ich wil / Ut volo, Ut lubet, Ut 
placet; Ex voluntate; Ex arbitrio, Ad meum ar- 
bitrium. Zu willen ſeyn / folgen / Voluntatem ali- 
cujus fequi , Voluntati alicujus morem gerere; 
Aliorum voluntati fatisfacere. Wilfahren/Ob- 
fequi, Morem gerere;Indulgerc deliderioalicu- 
jus. vide Gehorſam. Willfahrung / Obfequium. 
Willfaͤhrig / Officiosé. Willig / vngezwuͤngen / 
Volens, Lubens, Voluntarius, Incoadus, Non 
invitus , Promptus, a, um. Spontaneus, a, um. 
Spontalis, e. Facilis, e. Williglich / mit Willen / 
Voluntarie, Sponte, Animo prompto, Libenter, 
Libenti animo, Non gra vat, Promptè, Volens, 
Lubens; adverb. Vnwillig / Invitus, Coactus, a, 
um. Vnwilliglich / lagratèẽ, adver. Eins Willens / 
Unanimis. Nach Willen / Ex fententia. Bewilli⸗ 
gen / Conſentire, Aſſentire, & Aſſentiri, Aſſenſu 
ſuo comprobare, Probare, Approbare, Con- 
«edere; Suffragari, Annuere » Suffragium, cal- 
culum, votum, conſenſum dare, Subſcribere, 
adſtipul. ri. Bewilligung / Confenfus,us. Affen. 
ſus, us. Approbatio, Aſſenſio, Conſenſio, Adſti- 
ulatio, Applaufus, Freywillig / von fid) ſelbſt./ 
Itrò, Sponte, Sua ſponte, Suapte fponte, A fe, 
Perte, Sua voluntate. Gut willig / vid. Gut willig. 
Mit aller Bewilligung / Omnium confenfu, ap- 
probatione, ſuffragio, fententia, voluntate; 
Communi confenfu, conſenſione, Omnibus, 
cunctis conſentientibus, approbantibus, ſuffra · 
gantibus. Nemine , nullo prorſus repugnantes 
diſſentiente, reclamante, adverſante, obliftentes 
refragante , Eodem & pari omnium confenfu. 
Vnwillig /ongerm/Invitus,Haud volens, Contra 
voluntatem, Haud promptus, paratus. Willig 
geben / Offerre. In Willen haben ober ſeyn / Ha 
berein animo; Proponere. Seinen Willen zus 
verſtehen geben / Significare (uam voluntatem, 


Aperite , patefacere animum, Seinen Willen. 


vollbringen / tuft buͤſſen / Animo obfequi , Ani- 
mum explere, Muthwillen treiben / Laſcivire. 
Willkomm / fey ung gut willkomm / Gratulor 
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de adventu , Gratulor adventum , Gratulor ad- 
ventu, & de adventu , Exoptatus ; deſideratut 
ades, Expectatè venis. 

Wills Gott / ob Gott wil / Si Deus volet , Si 
Deo placet, Volente, juvante, favente, aſpirante, 
annuente Deo, Si Deus coeptis ann uerit, Si ita 
Superis viſum fuerit. 

Wimme / Vindemia. Wimmen/Vindemiare, 
Wimmler / Legulus. Das zum timmen gehoͤrt / 
Vindemialis, e. Vindemiatorius, a, um. 

Winckel / Angulus. Das in Winckeleck gehoͤrt 
vierſchötlich / Angularis, e. Dreywinck lich / Tri- 
quetrus a, um, Triangularis, e. Vier wincklich / 
Tetragonus,a,um, Quadrangularis, e. Das vier 
Winifel bat/Quadrangulum. Winckelmaß / Nor- 
ma. In das Winckelmaß geſtellt / Normatus, a, 
um. Windelechtig/Sinuofus,a,um, Winckel des 
Meers / Sinus maris. Augen Winckel / Angulus 
oculi. Ein Winckelchen / Angellus, dimin. Wins 
ckelecht / Angulofus , vel Angulatus, a, um. Alle 
Windel durchſuchen / Omnes rimari angulos. 

Wincken / Innue re, Capitis motu vel geſtu vo · 
luntatem fuam oſtendere, Nuete, Annuere, Ni- 
Qu aſſentiri. Winden daß er nicht wölle/Renue- 
re, Abnuere, Per figna loqui, dicere, Mit Wins 
den anzeygen / Nutu indicare. Winckung / Nutus. 

Wind / Ventus, Spiritus, us. Flatus, us. Flamen, 
Aura, aliquando. Wehung der Wind / Flabrum, 
Flabra, plur. num. tant. Gegenwind / Reflatus, us. 
Windechtig / Pneumaticus,a, l. Ventoſus, a, um. 
Das Wind bringt / Nimbifer, a, um. Scharpffer 
Wind / Ventus urens, Grimmiger Sturmwind / 
Præſter. Getößdes Winds / sibilus. Windgeſchtrz / 
die durch Blaſt vnd Wind bewegt werden / Pneu⸗ 
matıca organa. Abgott der Wind von den Heys 
den gedicht et / Æolus; Rex feu Deus ventorum, 
uti finxerunt Pottæ. Glücklicher guter Wind / 
Ventus ſecundus, Aura secunda, Ventus obſe- 
cundans. Mit gutem Wind ſchiffen / Vento fecun- 
do navigare, Ventis aſpirantibus navigare. vide 
etiam verb. Schiff. Nord⸗Wind / Mitternacht ⸗ 
Wind / Septentrionalis ventus.Ar&ous ventus, 
Septentrio. Weſtnord⸗Wind / der ſich gegen Ni⸗ 
dergang der Sonnen zeucht / Boreas, Aquilo. Oſt- 
nord⸗Wind / Circius. Oſt⸗Wind / der von Auff⸗ 
gang der Sonnen waͤhet / Ventus orientalis, Sub. 
folanus Suͤdoſt⸗Wind / Bure, Vulturnus. Nords 
dfir Wind / Cæcias, Hellefpontius. Sturmwind / 

Pro- 


Procella, Impetuofus ventus, Vis, ſeu impetus 
venti. Suͤd⸗Wind / Mittags⸗Wind / Ventus me- 
ridionalis, auſtralis, Auſter, Nothus. Nordſuͤd⸗ 
Wind / Kuronotus. Nordweſt. Wind / Libonotus 
pen. cor, Weſtwind der vom Ridergang wehet / 
Ventus occidentalis, occiduus, Favenius Nord- 
weſtwind / Caurus, Corus; Iapix. Windtvirbel / 
Turbo, inis; Ventus vorticofus, & violentus; 
Vortex, Ventus contortus & rotatus. 
Winde / Glockenblum / oder Tag vnd Nacht / 
Cis, Sampelos, Convolvolus, Helxinegræcè. 
Windel / Kinds windel / Faleia, Faſciola, dimin. 
Linteolum adjápvoluendos & ligandos infantes. 
Winden / Torquere Diſtorquere . Eintvluden / 
Intorquere Außtwinden / kxtorquere. Zuſammen 
winden / Contorquere: Windelſeyl / Ductarius 
funis. Vmbwinden / Kaͤnelechtig machen / Imbri⸗ 
care. 
vber Winden / vnter fid bringen / Vincere, De⸗ 
vincere, Evincere , Superare, Exuperare, Ex- 
ugnare', Subigere , Victoria potiri. vide etiam 
in verbo Sieg. Vber winden den Angeklagten / 
Reum peragere. In eines eigenen Kunſt einen 
vberwinden / In fua harena aliquem vincere. 
Vberwin der / figer) Vitor , Domitor , Paliman 
ferens, Bbermindltch/Superabilis;e.Vincibiliss 
e, Exuperabilis, e. Vberwindnuͤß / victoria. Vn⸗ 
vherwindlich / Invictkus, a un. indomitus, a, um... 
Inſuperabilis, e. í 
Wlndiſch / Vindoniffa,pagus. Die Windiſch 
Marck / das land das an Dalmatien anſtoſſet / Ht- 
ſtriam vnd Bngern / Illy ris, vel Liburnia ; nunc 
Sclavonia: Windiſch Märder. IIlyrij. 
ge Winn Lucrum, Quæſtus, us Quzfticulus, 
dim. Gewinnig / gewinnhafft / Queltuofus,a,um. 
Gewinnen / Quærere , Cauponari, Facere quë- 
ftum , Tucrum. Gelt betruͤglich gewinnen / ZEru- 
fcate, Gewinn treiben mit Kuplerey / Facere le- 
nocinium;Lenocinari.2fuff Gewinn leihen / For 
nerari, Dare fœnori. Geringes Gewinns halben 
fih in Gefahr ſtellen / Vilis lucelli gratia pericu- 
lo fe exponere, Gewinnſam / das viel Gewtunes 
hat / Lucrofus;a, um, Gewiuntraͤgtg / Lucrati- 
vus;a;um. Ein Gewinabegteriger /Lucrio, onis. 
Mit Gewinn vberkommen / Lucrari Lucriface- 
xe. Ein Kunſt von Gewinn wegen er dacht / Ars 
qua ſtuaria. vide etiam Gewinn. 
Winter / Ryems, vel Hiems, Anni quarta pars, 
tres menfes complectitur, Decembrem ‚Janua- 
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rium, & Februarium. Mintex / ober Winter szett / 
Hyems, Tempus hyemale, hybernum, brumale. 
Der kuͤrtzte tag / im Winter oder tag der Sonnen⸗ 
wende / Bruma. Winter monat / No vember. Wind 
terlich / RKybernus· a, um. Winterrechtig / Hyber- 
nalis, Brumalis, e. Winterlager / Hyberna, plural. 
num. tant · Wintern / Hybernare. Zu Winters zeit 
iſt es vnbequem zu repfen] Ad modum hyeme 
eft difficilisincommoda,laboris & periculi ple. 
na via. Qui ſe per hyemem in viam dant,mole- 
fiam itineris non mediocrem ſuſtineant ne- 
ceffe eft. Es iſt ein vnflaͤttger vnd heßlicher Wine 
ter / Teterrima ac foetidifimahyeme utimur. 

Winterthur / ein Stadt in Turgoͤw / Vitudu. 
rum, oppidum vetuſtifſimum Taurinorum. 

Wir bel / Gumpe / Waſſerwuͤrbel / Gurges, itis, 
Vertex; Gyrus, Aqua contorta, Wirbelechtig / 
Verticofus, & Vorticoſus, a, um. 

Wirckung / Wuͤrckung / Krafft / Energia, pen: 
prod. latin. E fficacia;Efficacitas;Efficientia, Vir- 
tus, Vis, Operatio, Actio. Wirckung des Fuͤrneh⸗ 
mens / Intentio, Außwirckung / Effectus. Wir; 
ckung / Biloweber / Barbaricarius. Gewircket tuch / 
Periltroma, pen. prod. 

Wirde / Wuͤrdigkeit / Dignitas, Honos,& Ho. 
nor, Exiſtimatio, Auctoritas, Splendor, Titulus; 
metaphor. Nobilitas, Gradus· Wirdig / Dignus, a, 
um. Bignitate præditus, Aliquem gradum digni. 
tatis tenens, Qui cum dignitate eſt. Vnwirdig / 
Indignus, a, um. Nulla dignitate præditus. Bu - 
wirdigkeit / lndignitas. Wir diglich / Digne, adverb. 
Wirdigung / Dignatio. Wir dig achten / Dignari, 
Dignum habere, vel exiftimare ‚Dignum judi- 
care. Gewirdiget werden / Dignarispaffive Di- 
gnum haberi, judicari. Zu wirdigkeitkommen / 
Ad honores & dignitatem emergerc, Hoch. 
fte Wirde / Majeftät / Majeltas ; Summa am- 

litudo, Summum decus; Summa dignitas» 
Celfitudo, Amplitudo; Claritas, Celebritas. 
In zimlichen Würden vnd Anſehen ſeyn / Aliquo 
numero effe;In aliquo loco effe, Cum dignitate 
effe; Teneregradum dignitatis, Aliquid habere 
dignitatis , Aliquem locum obtinere, Aliquam 
fibi adfciviffeexiftimationem, Alicujus nomi- 
nis, honoris eſſe. Bon Wir den zum niedern ſtand 
kommen / Ex ſummo dignitatis, & honoris gradi 
ad ultimæ fervitutis locum déturbari, præcipi- 
tari, Ab equo ad aſimum, proverb. Vnwirdig / vn. 
M m Ders 


W 
verdient / Immeritus, Haud Ud riora „um. Bits 
wirdiglich / Immeritö,adverb. Wir diglich / Mé- 
ritò adverb. Jure zquo , æquiſſimo jure, Jure 
merito. 

lang Wierig / Diutinus a, um. Diuturnus, a, um, 
Durabilis, e, Longus, a, um. Proprius, a, um. Lang 
wlerig ſeyn / Durare, Perdurare, Perſtare, Obdu- 
rare, fangtvterigfeit / Diuturnitas, Longævitas, 
Lang Wierig / Temporalis, e. Vnwierig ſeyn / 
Annis cedere, 

vertoirien/ verwicklen / Intricare ; Implicare, 
Turbare, Perturbare ‚IrreriresImpedire, Con- 
fundere ‚Illaqueare , Permiſcere, Conturbare , 
Obturbare ; Inturbare,fere Adem, Entwirren / 
Extricare, Expedire, Replicare. Entwirrig / Ex- 
tricabilis, e. Vnentwirꝛig / Ine xtricabilis, e. Ber- 
wir riglich / Perplexè, adverb. Verwirrung der 
Red / Synchi(is,latiné Confuſio. Verwirꝛt / ver- 
worren / Implicitus, Impeditus, Intricatus, a, um, 
Implicatus, Irretitus, Illaqueatus, Perplexuss 
Confufus, Permiſtus, a, um. Verwirckung / Vers 
wickelung / Intricatio, Implicatio. 

Wirtel / pondylus, Verticulum. 

Wirt / Hoſpes, Pandochenus, Caupo, Faber- 
narius, Stabularius, Weinwirt / Weinſchenck / 
Denopola, Wirtshauß / Zechhauß / Hofpitium, 
Olverſorium, Caupona, Taberna, Wirtshauß / 
Zechhauß / Hoſpitium, Diverſorium, Caupona, 
Taberna, Wirts hauß da man Weinſchencket / Ta 
berna vinaria, Oenopolium, Gaſt / Wirt / Kraͤt⸗ 
ſch mer / Caupona, Hoſpita. Gaſt / Wirtſchafft / 
Kraͤtſchmerey / Cauponaria, Hoſpita. Gaſt / Wirt⸗ 
ſchafft treiben / Offen Wirts hauß oder Kraͤtſchen 
halten / Cauponari. Ein offen Wirts hauß / Pan- 
docheum. pen. prod. 

Wirtzburg / vide Wuͤrtzburg. 

Wiſchen / abwiſchen / Tergere, Tergere⸗ Ab. 
ſtergereDetergete, Purgare. Auß wiſchen / EKxter⸗ 
gere, Delere, Depurgare, Expungere. vide Žil- 
gen / Auffwlſchen wider einen / Infurgere in ali- 
quem. Erwiſchen / vide Ergreiffen. 

Wife Graſefelt / Pratum, locus in quo foenum 
ſecatur. Das von der Wiſen oder matten iſt / Pra- 
tenſis. 

Wiſen / Muſtela, vel muftella, Wiſel / oder ar, 
melin / hermine / Muſtela Alpina, Mus alpinus, 
ponticus, Armenius. Wiſel oder Sabel / Muſte la 

Scytica, Martes Scytkica, Mus Sarmaticus,Ælu- 
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tus gabellinus. Das eim Wiſel zugehoͤrt / Muſtel⸗ 
linus, a, um. 

ver Wiſen /Extorris. Ver wiſener / Relegatus. 
yide verbis Ellend / Jammer / Jagen / 8c Treiben. 

ge Wiß / ſicher / Certus, a; um. Ratus, a, um. Fir- 
mus Non dubius, Indubitatus, a, um, Explora- 
tus Non incertus, Nihil habens dubitationiss 
Non fallax, Non mentitus, a; um. Fur gewiß hals 
ten / Certó fibi perſuadexe, Perſuaſum fibi habes 
res Fixmiter, verè ftatueres crederes Certò pro 
certo (círe, Indubitanter credere; Oraculi loco 
habere , Plané credere , Nullus aut ambigere» 
aut dubitare, Gewiß ſeyn / Liquere imperſonal. 
Gewiß machen / Confirmare. Getbiß lich / lndu⸗ 
bie, Haud dubiè, Sine dubio, Procul dubio, Ex- 
tra omnem controverſiam, Nimirum, Quippe, 
Equidem, Scilicet, adyerb. confirm. Vngewiß | 
Incertus, Dubius, a, um. Amphibolus, a, um» 
Aneceps, Habens dubitationem - In dubio, 
ambiguo s ancipiti politus, conſpicuus, diluci- 
dus, apertus, a; um, Vngewiß / geſchrey / Rumores 
incexti, Rumores quib. haberi ſides nulla debet; 
unde meritò fides abſit, Fama que nulla veritate 
nullo (atis firmo teftimonio , Nullo prot ſus ar» 
gumento, Ratione nititur. Der nichts gewiß bat, 
tet / voller meinung vnd wahn iſt / Opinioſus, a, 
um. Gewißheit / Gewiſſer hafft / Certitudo. Bre 
gewißheit / Incertitudo. Bngewißlich / berplexe, 
adverb, Vn wiſſentlich / Clam, Clanculum, Ges 
wiß / verum, Certum. 

Wiſſen / Sc ire, Rolle Noviſſe, Callere, Tene- 
re; Non ignorare; Cognitum, Exploratum,per- 
ſpectum, notum habere, Notum ac manifeſſum 
efTe alicui; Compertum effe alicui; Non lateres 
Fugere, Præterire, Clam e(Te, Nofcitaresfrequ. 
Nonobfcurum,Haud neſcius, ignarus. Wiffend/ 
bewuſt / Sciens, Gnarus;Pexitus;Intelligens;P ru- 
dens, Non inſcius, Haud neſcius, Non ignaruss 
Nartus, a, um, Navus, a» um. Scius, a, um. Nicht 
wiſſen / Ne ſcire, Ignorare, Non tenere; Callere, 
Wiſſenſchafft / dcientia, Notitia, Cognitio, Notio, 
Peritia, Experientia. Vnppiſſenheit / Inſcitia, Igno- 
rantia, Imperitia. Vnwiſſentlich / lnſcienter, Im- 
pudenter, Ignart, Ignoranter, Non ſtudiosè, Non 
data, Dedita opera, Non de induſtria, Per igno- 
rantiam, Bnteiffend/ Ignarus; Impexitus, a, um. 
Inſcius, a, um. Wiſſend / mit Reif / Vor ſaͤtllich et, 
was thun / Seudio facere „De induftria facere, 


Sciens 
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Sciens guete Ponte e vnvorſichtigkelt 
etwas thun / Inſciens facere ; Imprudenter face- 
re. Zuwiſſen thun / Certiorem facere ; Reddere, 
Significare ; Nunciare „Indicare , Manifeftum 
facere, Wol bewuſt / wiſſen / Habere comper- 
tum, perpetum.. Zuvor wiſſen / Prefiro, 
Nicht toiffe wor hinauf / Harere in vado. 
Vor wiſſenhelt / Prognoſis, penult. prod. latiné 
Pra(cientia. Bewuſt / Confcius. Vor wiſſend / 
Drstziue Viel wiſſend / Polyhiſtor- Multiſcius. 
Wiſſender / Sciens. Wiſſenheit / oder Wetß heit der 
natuͤr lichen ding / Magia » pen, prod. Wiſſenhett 
der Rechten / jurisprudentia. Wolwiſſenhafftige / 
Gnoſti. 

ge Wiſſen / Con(cientia, Notitia; Scientia fui 
Recordatio animi ; Animi quzdam ratio fibi 
confcia: Gut Gewiſſen / Bona, fal va; Illæſa con- 
fcientia. Erforſchung des Gewiſſens / Examen 
conſcientiæ. Stachel des Gewiſſens / Confcien- 
vie ſtimulus. Vom gewiſſen getruckt werden / 
Confcientix ftimulis igitat i- C onſcientiæ mor- 
fum ſentire , experiri. Ein Gewiſſen machen / Re. 
ligionem obftringere. Das Gewiſſen wider be⸗ 
frieden / Religione exolvere. 

Gewltter / Tempe ſtas. Nugewitter / intempe⸗ 
rie s. ſiugular. Hiems. vide Wetter. 

Witwe / Wufraw / Vidua Mulier orbata viro; 
Mulier feufoemina ſpoliata: privata viro. Witt- 
wer / Wittmann / viduus, qui uxore orbatus eft, 

aber Witz / Wanwitz / Phrenitis, penult.prod. 
Phreneſis Delirium; Deliratio, Deliramentum. 
Aberwitz / wanwitz / Delirus a, um. Aber wetztger / 
Phreneticus, Lunaticus Aber witzig ſeyn / Deli- 
rare. Furwwitztgkeit / Curioſitas. Fuͤrwitztg / Curio- 
ſus, a, um. 

die Wirel oder Wetxel / led melius die Weiſſel / 
yittula;(ive Iſtula, & Viſula, nobilis Europæ Au- 
vius; juxta Dantiſcum urbem in finum Coda- 
num iliabens. 

Wo / an welchem Ort / Ubi? adverb. loci. Quo 
loco? Mo du wilt / Ubiubi, Ubi vis. Wohin / Quoꝛ 
adverb. ad locum, Ad quem locum? Mohin du 
wilt / Quo quo, Quovis, Quocunque, Quolibet. 
Anderswo / Alibi, Alio in loco. Anderswohin/ 
Aliò, In, ad aliam rem, locum, vel ufum, Alior- 
cum. Rirgend wo / Nuſquam, Nullibi Nullo in 
loco. 

Woche / Hebdomas, adis, lat · Septimana,Heb- 
domada; x; Spatium feptem dierum, 
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Wohnen / abitare. vide Gewonen. Gemoß⸗ 
nen / aſſueſcere. vide Gewoͤnen. 

Wel/ Bene; ReGé, Prob, Bellè, Commode,' 
aͤhn Wol / Euge; Interjectio. Wolan / age, Agite, 
Agedum, ageſis, Eia; Sanésad verbis excitandi. 
Woi bekommen / Proficere, Prodeſſe, Commo. 
dum , bonum; fauſtum effe; Commodo, bono 
e(Te, Conducere. Es ſtehet wol / gene, optimè eft, 
Bene habet, In optimo flatu eft , Salva res elt, 
Res eft integra; Status rei eſt optimus, Omnibus 
rebus eft optimè. 

ge Woͤlb / Schwibogen / Fornix, icis, Camera, 
Teſtudo, Arcus. Hol Getvólb vnter der Erden / 
crypta, Specus concameratus. Gewolbet / Teſtu⸗ 
dineus: a; un. Arcuatus, a, um. Laqueatus a, um. 
Gewoͤlbet / Gebaͤm / Laqueatum ædificium, Con- 
fornicatum opus, Cameratum, Concameratum 
opus. Woͤlben / Camerare , Concamerare;For. 
nicare. * 

Molck / Nubes, Nimbus aliquando. Wolcklein / 
Nubeculà ; dim. Voll Wolcken / Nubiloſus, a, um. 
Gewolcket / Nubilus, a; um. Ein Gewoͤlck / Nubi- 
lum, ſubſtant Dunckelechtig von Wolcken / Prz- 
nubilus a,; um. Einwenig mit Wolcken vberzo⸗ 
gen / Subnubilus: a, um. Ohn Wolcken / Innubi⸗ 
Ius, a, um, Innubilis; e, Gewolcket machen / Nubi- 
lares Innubilare, Adnubilare, ferè idem. Das 
Wolcken bringet / Nubifersasum. Daß das Ges 
woͤlck vertreibet / Nubifugus, a, um. 

Wolfeil / guts kauffs / Vilis e, Vilis precij.Exi- 
gui precij, Vili precio, Tolerabili precio. Wol- 
feile / Vilitas. Ubertas, Copia, 

Wolff / Lupus, Lupulus, dim. Das von einem 
Wolff iſt / Lupinus, a um. Wol fin / Lupa. Wolffs · 
zaͤn / Lupini dentes, 

Wolffs farb / kavus color. 

Wolff im hinderen / Paratrimma, lat. Inter. 
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olffsgebiß / Lupatum; idem quod lupus; 
pro fræno aſperrimo. 

Wolffs kraut / Aconitum pen. prod. herba. 

Wolffs milch / Etula. 

Wolgeboren / Generoſus, a, um. vide verb. 
Adel / & Edel. 

Wolgehen / Commode cadere, Bené cadere, 
Feliciter evenire , Proſperè cadere, Bene pro- 
cedtre, Feliciter ſuccedexe, Proſperum, felicem 
habere exitum, Einem wol gehen / Ptoſperè ag! 
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eum aliquo, Uti fortuna profpera, fetunda;fa- 
cili,benigna;Felicem;bearum effe, Alicui ad fe- 
licitatem nihil deeffe, Ulti rebus proſperis, opti- 
mis, Optimè effe alicui, Commodé agi cum ali- 
quo: Cum fortuna optimè convenire, 

Wolgemut / Origanum, penult.corr, Herba 
five frutieulus eft filveftris, ferpyllo fimilis, 

Wol gemutet / Bend affectus. vide Muth, 

Wol geuͤbter Menſch / Recoctus homo. v. vben. 

Woͤllen / begehren / Velle, Cupere, Lubere, Vo- 
luntatem habere ; Non nolle. aft gern woͤllen / 
Nimis velles Avidiffimé expetere , deſiderare. 
Heber woͤllen / Malle. Nicht woͤllen / Nolle, Non 
velle; Noncupere; libere. Wolte Gott / Utinam, 
adverb. optandi, Faxit Deus. Du woͤlleſt oder 
woͤlleſt nicht / Velis nolis, Nolens volens; Sive 
velis (ive nolis; Libeat, placeat nec ne. 

Woll / Lana; Lanitium. Abgeſchoren Woll / 
Succidia, Vellus. Geſponnene oder gekraͤmpelte 
Woll / Lana facta; carnifica Vngehechelte Woll / 
Lanarudis. Scheerwoll / Tomentum. Wollzoten / 
Villus. Das von Woll gemacht iſt / Laneus, a, um. 
Willen Tuch / Laneus pannus. Wuͤllenweber / 
Lanificius. Willen kleid / Ventis lanea. Wolltra⸗ 
gend / Lanifer, Laniger, a, um. ut, Lanigeræ oves. 
Wollwerck / Lani ficium, Lana, Lanitium. Wola 
wercker / Lanarius. Woll pflücken / Carpere la- 
nam. Mollpfloͤcklein oder Foͤtzlein / Flocoi, orum. 
Woll an den Bäumen / Julus. Woll die von den 
Diſtel vnd Bäumen fällt) Pappus. Das an einer 
ſelten gewollet iſt / Heteromafcalon, Baumwoll / 
Goſſipium, Leuconium; X ylinum linum; Lana 
Xylina. vide infra Woll. 

Wolluſt / Luſt / Voluptas;Jucunditas,Suavitas, 
Delitiæ, arum, plur. tant. Oblectatio, Delectatio, 
Oblectamentum, DOelectamentum. Wolluſt br in⸗ 
gen / beluͤſtigen / Afferre voluptatem; Oblectare, 
Delectare , Delinire voluptate ; Afficere volu- 
prate. Den Wollüftenfich ergeben / Voluptatem 
fequisDedere fefe voluptatibus; Voluptati, Vo- 
luptatum illecebrisindulgeresfet vire;infervire, 
Laxare frenum voluptatibus, Habenas laxare 
voluptatibus; Sectari voluptates; Ventri dedi- 
tum effe. In Wolluſt leben / gut Leben haben / 
Voluptatem habere, Frui voluptatibus s Effe in 
voluptate ; Percipere voluptatem, Voluptate 
compleri geſtire, Affici , Deliniri voluptate, 

Luxuríosé vivere; Diffluere luxutia, Genio in 
dulgere. Zus Wohnfl geneigt / €picurer / Volu- 
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ptuartus, Genialis, Voluptati deditus, Voluptasi | 


ftudens, indulgens, obfequens > Ad voluptatem 
proclivis, Captus, Delinitus, illecebris volus 
pratum , Luxurioſus, Luxuria diffluens, Ventri 
deditus ; Epicureus. Wolluſt des Fleiſches / A. 
phrodifia. Wolläft die nicht wehren / Adonidis 
horti, proverb. Das Wolluſt gibt / Voluptuarius, 
aum. Wolluͤſtig / Voluptuariùs, a, um. Voluptuo- 


ſus, a, um. Wolläftler/ Voluptuarius, Venter, ali. 


quando. Wolluſtler / der gern Gaſtung haltet / 
Genialis homo, In wolluſt erzogen / Delicatus» 
as um. Nach molluft leben / Sibi vivere, Terent. 
In allem wolluſt leben / Vivere Epicurum. Der 
wolluſt pflegen / Vacare voluptatibus, Viveres 
abfoluté , In. diem vivere, Curare cuticulam, 
Græcari, Pergræcari. Der wolluſt genieſſen / Frui, 
Fruiſci. Fruniſci. Groſſen wolluft empfahen / Per- 
frui, Wollüſtigkelt / Fruitio. Die wolluſt reitzet 
den Menſchen zu vngebuͤrlichen ſachen / Voluptas 
ad ea quæ minus decent hominem impellit, 
allicit, Hominibus malorum e(ca' voluptas eft, 
Duce voluptate graviter offendunt , Voluptatis 
dulcedine illecti multi calamitates adeunt. 

Wolſtand / zier / Decorum, ſubſtant. Decentia, 
Condecentia. Das wider den Wolſtand iſt Drs- 
ter decorum, Indecens. 

Wolthat / vide Gutthat. 

Wonen / wohnen / fn vnd leben an einem ort / 
HabitaresDomicilium haberes Diyerſari, Ver. 
farisDepon. Degere, Morari aliquando, Com. 
moraris Colere, Incolere aliquem locum „Sta- 
tionem aliquo in loco habere, Wohnen beym 
Berg ober Fluß / aceolere. Auff dem Feld woh⸗ 
nen / Ruſticari, Ruri degere. Beywohnen / Adha- 
bitare, Cohabitare, Converfari , Habitate apud 
aliquem, Cum aliquo habitaresvivere, Beywoh⸗ 
nen / Freundſchafft haben / D al: oe familiariter. 
Einwohnen / Incolere, Inhabitare. Einwohner / 
Incola, Inhabitator. Der in einem frembden hauß 
vmb zinß wohnet / Inquilinus. Der aneinem ort 
wohnet da er erblich geſeſſen vnd gebohren iſt / 
Indigena. Einwohner eines frembden guts / Cul. 
tor, Colonus. Einwohner des Himmels / Coeli. 
cola, gen. com. Bergwohner / Accola montis, 
Erdwohner / Terricola. Wohnung / Habitatios 
Habitaculum, Sedes , Manſio. Einſame wohnung / 
Monafterium. fanatvierige Wohnung / behau⸗ 

fung/Domicilium, Wonung haben / stabulare, & 
Stabulari. Bmbwonen / Circumcolere. ent⸗ 
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ent Woͤuen / Deſyeſcere, Abjicere, & exuere 
con(vetudinem, Recedere à conſvetudine, Ob- 
livifei conſyetudinis, Deponere eonſyetudi- 
nem; In defvetudinem venire. Entwonen / Ein 
Gebrauch oder Gewonheit abziehen / Defveface- 
re, Adimere conſvetudinem, Deterrere, detra- 
here à confvetudine. Von der Milch ober fau» 
gen entwehnen / Ablactare. Gewohnen / zu einem 
ding gewehnen / aſſxeſcere Conſyeſcere, Inſve · 
feere, Aſſvefieri, G onſfvefieri, in confvetudinem 
alicujus rei venire ; In conſvetudinem fe dare, 
Capere conſvetudinem atque exercitationem, 
Occallere, Occalleſcere, Callum ducere, con- 
trahere, obducere, metaph. Gewohnen / Affve- 
facere; Conſvefacere, Uſudocere. Gewohnet / 
Aſſvetus C onſvetus, Conſve factus, A ſſvefactus, 
Solitus, a; um. Gewonheit / Gebrauch / Conſyvetu· 
do, Aſſyetudo · Mos, oris. U ſus, Ritus, us. Appro- 
bata conſvetudo, Habitus, aliquando. Nach Ger 
wonheit / altem Gebrauch / Proveteri con ſvetu- 
dine, Ut eſt conſvetudo, Pro more, Ex more, 
De more, Confveto more; Ut folet, Ut folitum 
eft, Ut receptum eſt con ſvetudine. Gewohnlich / 
vide verb. Brauch. Entwohnet / Defvetudo. 
In Gewonheit er wachſen / Conſvetudinem ino- 
Tefcere. Ein Gewonheit annehmen / Induere mo- 
rem. Vngewonheit / Infolentia, Gewohnt ſeyn / 
Solere , Affveviffes Conſveviſſe . Nicht faſt ge- 
wohnt / Intrequens. 

ver Worffen / veracht / Abjeckus, a, um. Con- 
temptus, a, um. S retus; Negledus, Inhonoratus, 
3, um. Verworſſen per dam de Nepre bus, ds um. 
Das hinweg geworffen ifl) Expofititius, a, um. 
Vnterworffen / vide (upra Vnterthan. 

Wormbs / Borbetomagus, vulgò Wormatia, 
vangionum caput. Die m Wormbſer Biſtumb / 
oder vm̃ die Stadt Wormbs wohnen / Vangiones. 

Wort / Verbum, Di&um; Dictio. Wort oder 
Stimm. Vox vocabulum , Antwort / Beſcheid / 
Reſponſum, Reſponſio, Id quod quæſtioni fub- 
jicitur. Antworten / Refpondere > Reſponſum 
dare, reddere, Referre ; Occurrere, Suſcipere.. 
Anders antworten bafi man fragt / Aliud reſpon. 
dere ac rogatum elt Non reſpondere ad quæſi- 
ta,interrogata s De allijs loqui, & de cepis re- 
ſpondere · Fuͤrwort / Prætextus, us. velprætex- 
tum. Fürwort haben / Cauſari. Die Faulen haben 
allzeit Fuͤrwort / oder Entſchuͤldigung / Semper 
cauſuntur inertes. Auffgeblaſene prächtige Wort / 
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Ampullz; metaph. Auffgeblaſene Wort führen) 
Sefquipedalibus verbis loqui, yide fupra verbo 
Pracht. Mit rechter Eigenſthafft ber Worten / 
Acyrologia, æ, gen. fœm. Wort die ein Jung⸗ 
frato nicht reden ſol / Nupta verba, Biel Wörter 
eines Dings / s ynonyma. Bon Wort zu Wort / 
Ae verbum. Bielmörtig/Verbofus, a» um. Der 
ſich auff kluge Wort beflelſſet / Logodædalus. Der 
fich alter Wort befleiffet / oder biefelbiae ergruͤn⸗ 
det / antiqusrius. Die Wort ſchnell außſprechen / 
Volvere verba, Præcipitanter loqui.: Sprich» 
wort / Proverbium; Adagium.. Gottes Wort / 
Sacra ſcriptura. vide verb. Schrift. Verantwor⸗ 
ten / Kxcuſare. vid. Entſchuͤldigen. Wortzeichen / 
vid. verb. War. Den Worten nach / Verbotenus. 
Von Wort zu Wortauß legen / Exprimere ver. 
burn è verbo. De verbo ad verbum. Das Wort 
thun / Cauſam ageresAdvocationem præſtare. 

Wucher / Auffgelt / For nus, Fœenuſculum, dim. 
Daniſma, Uſura, Pecunia quæ in fœnore ſorti 
accidit, Pecunia fœneratitia: Wucher da man 
jahrlich zwoͤlff vom hundert gibt/Llfura unciarias 
FoenusunciariumsCentefima. Wucher da man 6. 
vom hundert gibt / Semiſſis uſura. Fuͤnff vom hun⸗ 
dert / Quincunx uſura. Wucherer der mit dem 
Judenſpieß rennet / Fœenerator, Danifta, Ufura- 
rius, Qui foenus exercet, Wucher treiben/Foene- 
rare; vel Foenerari  Fcenori dare, Fœnori ex- 
ponere, Ad uſuram dares Boenus exerceres 
Infligere ufuras.vide fupra Leihen. 

Wunde / Streich / Vulnus, eris. Inflictio, Pla- 
ga. Das zu Wunden gehort / Vulnerarius, a; um» 
Wundartzt / Balbirer / Chirurgus, Medicus vul, 
nerar ius: curans, fanans vulnus. Wundartzney / 
Chirurgia. Wundeiſen damit man den Eyter here 
auß zeucht / Gammonides, Wundmal / Leinzet⸗ 
chen / Cicatrix. Das Wundenmal hat / Cicatrico ; 
fussa,um. Verwund / Saucius, a, um, Vulneratus, 
a, um. Verwunden / Sauciare, Conſauciare, Vul- 
nerare, Lædere , Plagam injiceres faceres Vulnus 
iufligere, incutere, Plagam infligere, impone re, 
Vulnus facere; Vulneribus conficere. Toͤdtlich 
verwunden /Lethaliter vulnerare, ſauciare, Mor- 
tiferam plagam infetreMortiferum, funeſtum, 
lethiferum , Iethale vulnus infligere, incutere. 
Verwundet werden / Vulnerari, Sauc iari, Vul- 
nus, plagam ferres accipere, Vulneribus confici. 
Die Wunde verbinden / Obligare vulnus. Die 
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Wunde heilen / Curare vulnus, Mederi vulnere. 
$3 1feilbare Tödliche ZBunbe/Immedicabile vul- 
nus, Vulnus lechale, mortiferum; letiferum;in- 
curabile, Ich halte daß er nimmermehr an dieſer 
Winden geneſen moge Futurum non fpero, ut 
ex hoc vulnere convalefcat. Ejusmodi plaga eft» 
ut (alus defperanda videatur , ut medicinæ non 
fit locus. 

ge W inden / gedraͤhet / Tortus, aum. vel Tor- 
tilis, e. Tortuoſus Flexuoſus, sum. 

vber Wunden / Victus, a, um. Vnvberwunden / 
Invictus, a, um. vide Bberwinnen. 

Wunder / Wunderwerck / Mirum, Res mira, 
Miraculum, Res miraculoſa. Vngehewr Wun⸗ 
der / Monſtrum, Oſtentum. Wunderbar / Mirus, 
as um. Mirabilis, e. Monſtrificus, a, um. Prodi- 
gioſus a, um. Novus, a, um. Miriſicus, aum. Ad- 
mirabilis, e. Admirandus, a, um. Admiratione 
dignus, Wunderbarlich / Mirabiliter, Mirè, Mi- 
rificè, Ad mirabiliter, Mirandum in modum... 
Wunderlich / Monſtroſus, Miraeuloſus, Miracu- 
lis plenus; Portentoſus, Prodigioſus, au. Wuni 
der zeichen / Prodigium, Portentum Außleger der 
Wunder zeichen / Prodigiator. Verwunder n / ſich 
verwundern / Mirari, Admirari , Demirari, Mi- 
rum, mirabile; mirandum videri, Admiratione 
affici ; Stupere, Obftupefcere, Stupeſcere. Vers 
wunderung / M iratio, Admiratio, Stupor. 

ge Wunnen haben / vid. Sigen. Gewunnen ger 
ben / Palmam dare, cribuere, Dare manus; Dare 
herbam, Arena cedere ; Vi&oriatn concedere, 
Digitura tollere, Manum tollere, Vbel gewan⸗ 
nen / uͤbel zerrunnen / Male parts male dilabun- 
tur. Male partum, male diſperit, De male quz- 
ſitis non gaudet tertius hæres. 

Wunſch / Begehr / Optatum, Optio, Votum» 
Defiderium , aliquando. Wuͤnſchen / Opta- 
re, Vota facere, Vovere ; Cupere , Deſiderare, 
Habere in votis; Exoptare, Precari. vide etiam 
Fluchen. Böfe Wunſchung / lmprecatio. v. Fluch. 
Zuvor wuͤnſchen / Przoptare. Wiederumb wuͤn⸗ 
ſchen / Reprecari. Was ift mehr zu wuͤnſchen / 
Quid optatius? Der / die / oder das zu wuͤnſchen iſt / 
Optativus, a; um. Gewuͤnſcht / Optate;Exoptaté; 
adverb. Das gewuͤnſchet wird / Optabilis, e. Nach 
allem Wunſch / Optató; Ex voto; Ex animi fen- 
tentia, Optabiliter ; Ut volumus , optamus; Ad 

votum, EX fententia. Das wuͤnſchen / Optabile, 
Optaadum, Optatum, Expetendum. Es ift nach 


I 


meinem Wunſch gegangen / Ex fententia cecidit, 
fucceflit, Meis optatis fortuna refpondit, Ex | 
voto meo fucceffit , Optato accidit , Accidit ut 
volebam, Fortuna favit meis votis, Es ift nicht 
nach meinem Wunſch gegangen / Exitus non re- 
ſpondit votis meis , Eventus non ſatisfecit peti- 
tis meis, Non cecidit ut optabam; Præter meam 
voluntatem, vel animi fententiam evenit, Con- 
trà quam volebam fucceflit , Exitum optatum 
res confecuta non eft, 

Wuͤrbel / Gurges. vide Wirbel. 

Wuͤrckung / actio, vida Wirckung. 

Wuͤrde / & Wuͤrdig / Dignitas. » Wirde, 

Wurff / jactus, us. Ictus us. Bolus, us. Emiſſio, 


Conjectio. Affwürffig/Sternax: Hinwüͤrffig / Ni- 


hili, indeclin. gen. om, Abjechivus, a, um. Hin- 
wuͤrffig ding / Auß keericht / heripſema, Purgamen⸗ 
tum;Quisquilli&;arum. plur. tant. Hinwürffliug 
der Schafe / Rejeculæ oves. Verwuͤrffig / Reje- 
caneus, a, um. Bnterwürffig machen / Subdere, 
bubjicere, ln poteftatem redigere;Jugum impo- 
nere. Buwürffig / adjectivus, a, um. Wurffſchauf⸗ 
fel / Ventilabrum. 

Wuͤrffel / Talus, Taxillus,dimin. Teſſera, Cu- 
bus fere,Tefferula,dimin. Mit Wuͤrffeln ſpielen / 
Ludere teſſeras. vide verb. Spiel. 
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Würgen/Suffocare, Pr&focare,Animam in- 


tercludere » Spiritum ptæcludere. Erwürgen/ 
Strangulare, Gulam frangere,Fauces;guttur;gur 
lam conſtringere. Sich ſelbs wuͤrgen / vide Sich 
vmbbringen. 

Wurm / Vermie, Vermiculus, diminut. Holge 
wurm / Teredo. inis, Coſſus, Galba. Hornwurm / 
Ips. Kleiderwurm / Schabe / Tinea, Blatta. Wurm 
der die Bucher friſſet / Blatta. Seydenwurm / Bom 
byx. Rabwuͤrmlein / Con volvolus, Volvox, Vol - 
vola, Involvolus. ferntourm/Curculio.ftraute 
wurm / Bruchus, Eruca; Campe. Regenwurm / 
Lumbricus. Bonenwurm / Mida. Erdwurm / 
Lumbricus, Bauchwurm / etiam Lumbricus. der 
Wurm auff der Zungen des Hunds / der toͤrecht 
vnd wuͤtend macht / Litta, Fleiſchwurm / Made / 
Termus. Wuͤrme / Raupen / Oniſcus, Afellus; 
Centipeda, Millepeda. Wuͤrmlein / oder Seuren / 
Acarus, Teredo, ſive exiguus admodum vermi- 
culus, qui ſubter cutem, erodit, agitq; cuniculos 
in pruriginoſis manibus. Wurm der in Fohren 
wachſet / Piryocampe. Wurm (n den Bienkoͤr⸗ 

ben / 
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ben / Tinea. Wurm der bey Nacht ſchetnet / Lam- 
pyris, aliàs Nitedula. Baumwurm/ gruͤn oder 
goltgälb / Cantharis. Würm die ble Wuͤrtzel an 
den Bäumen freffen/ Raucz. Haarechtig Wurm 
mit viel Füffen/Scolopendra, Wuͤrmleln das den 
Thieren an der Haut klebet / vnd das Blut auß · 
fanget vnablaͤſſig bis daß es ſtirbet / Redivivus. 
Wurmfliche/ Caries- Wurmſtichig / Cariofus; as 
um, Cariem ſentiens, Carie infeſtatus. Wurme 
flichig werden / Cariem ſentire, Carie infeltaris 
eonſumi, abſumi, Trahere cariem Teredine in · 
feitari. Voll Wuͤrm / Verminoſus, a, um. Vermi- 
dus ple num, ſcatens. Wuͤrm haben / Verminare. 
Von den Wuͤrmen verletzt / verſehrt werden / Ver. 
miculati : ſicut in arboribus fir, Vermibus infe- 
flari; corrumpi; Wurmſchad / Schad von Würs 
men im Samen / Korn vnd Baͤumen / Vermicula- 
tio. Die Kinder haben Wuͤrm / Pueri verminant. 
Wurmiſtichig Holtz / Ligaum cariofum. 

der Wurm / ein Geſchwaͤr / das bis auff das 
Bein friſſet / Page dæna, æ. cum diphthongo in 
penult. Das den wurm hat / Phageddænicus, a, um. 

Wurms / Borbetomagus. v. lup, Wormbs. 

Wurſt / Farcimen-. Bratwurſt / Botulus, 
Lucanica. Blutwurſt / Apexabo- Laͤberwurſt / 
Tomaculum, Tomaclum, idem. Fuͤllwurſt / Ly- 
tum. Wuͤrſtmacher / Fartor 

ge Wüͤrtz / Specer ey / Aroma, Odoramentum 
Plinio. Soliditate ab unguine differt. Gewuͤrtz / 
das die Speiß wolgeſchmecke macht / Sondimen 
tum, Sonditura. Mit Gewuͤrtz beſprengen / Con- 
dire, pen. prod. ZBürgfrámer/ Pharmacopolas 
Aromatopola, pen · pro. Seplaſiarius, Aromata- 
tius. Gewuͤrtzbrieff / Tutte / Emporetica charta. 
gewuͤrtzt / Conditus, a, um. pen. pro. Bngewuͤr tt / 
Incondituss pen. longa. Beſprengung mit Ge- 
wuͤrtz / ConditiosCic. Wein mit Wuͤrtz ge macht / 
Zimmet wein / Atomatitesæ. gen. maſc. 

Wuͤrtzburg / Arctanũ forfan,Herbipolis vulg. 

Wuͤrtzel / Radix, Radicula, dim. Beywurtzeln / 
pibræ, Capillamentum, minutiſſimæ & extrema 
rapiculæ. Kolbwurtzel / Bulbus, radix rorunda 
tunica, Friſche Wurtzeln / Virides radices. eig. 
boígtourgelen/ Glyzyrrhiza radix dulcis,quiod 
fitim reftringat,hine Scythica dicitur, Wurtzeln / 
einwurtze ln / Radicare, Radificare, Radices age: 
re, figere. Auß der Wurgel herauß / Radicitus, 
Stirpitus, adverb. Die Wurtzel herab thun / Stir- 
pare, Außwürtzeln / mit der Wurtzel außziehen / 


W 
Eradicare/Radicitus, ſtirpitùs ; funditus evet- 
lere. Eingewurtzlet Radicatus, a: um. 

Wuͤſchen / Tergere, pen. corr. & Fergere pen 
prod. Verrere. Abwuͤſchen / Abitergere, Deter- 

gere Abwuͤſchung / Prenſatio, vel Deterfioyab- 
fter(io« Außwuͤſchen / Extergere. v. etiam verb. 
Waſchen / & Tilgen. 

ent Wůſchen / blabi, vide Fliehen. Erwuͤſchen 
Prehendere, Prendere, Deprendere , Depre- 
hendere. Schnell erwuͤſchen | Corripere. yide 
etiam verb. Greiffen. 

Wuͤſt / Sordidus, a, urn. Spüreus,asum, Teter; 
a; um. Opicus/ a, um. vide Oed. Wuͤſte / Einoͤde / 
Eremus, pen. prod. Deſertum. vide etiam Wilde 
nu. Wil ſeyn / Sordere, Squalere, Sordidum; 
ſqualidum eſſe, Squalore obſitum effe. Wuͤſt 
machen / Sordidare, Fœdidare, Defoedare, Spur- 
care, Con ſpurcare. Wuͤſt / ver wuͤſt / Valtus, De- 
ſertus⸗ Vaftatus, a, um. Verwuͤſten / ver derben / 
Vaſtare / DevaſtareVaſtitatem inferre; Evaſtare, 
Diruere, Evertere; Everfionem inferre, Excin- 
dere, Perdere,Funditus tollere, Delere, Solo 
gquare » Popular Depopulari ; Nullum vefti- 
gium relinquere, Ad vaſtitatem & Exitium re- 
vocare, Verwuͤſter / Vaftator,Populator;Ever* 
for. Berwüftung/ Valtatio, Deyaſtatio, Popula- 
tio; Depopulatio,Everlio. 

Wuſt / Spurcities, Spureitia sExcrementum, 
Recrementum, Hluvies, Squalor, Pedor, oris, 
Wuſt / den man hinwirfft / burgamen, & Purga- 
mentum. Den Wuſt herauß thun / Excernere. 
Wuſtgrub / Cloaca, penult. prod. 

Wuͤten / toben / raſen / vnſinnig ſeyn / pure re, In 
fanire, Sevire, Grafari, Begraſſari, Furore agi. 
tari,Intemperijs agitari, Bacchari, Rabie agitari, 
Defizvire, Oeſtro concitari, Rabire.. Anheben 
wuͤtend zu werden / Rabiefcere. Würend/ toi 
tig / raſend / Furens, Furiofus, a» um. Rabiofus, 
a; um. Furore agitatus, Furibundus,S%®yus, Infa- 
nus, Ve ſanus, a; um. Infanz mentis, Vecors, 
Mente captus, Emotæ mentis, Rabie agitatus, 
Furijs, ceſtro percitus, Furore inflammatus, 
Wenig wuͤtig / Rabioſulus. a, um. dimin, Wis 
tigkeit / das Wuͤten / ævitia, Furor, Inſania, Ve- 

fania, Wüͤtigkeit der Hund / Rabies, Zu Wütig⸗ 
keit bewegt / uriatus, eum. Witung/ Graffatio, 
Wuterich / Tyrannus, Wuͤterey / Tyrannis, idis 
vide Tyran. 
INCL. 
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Abern / Elſasgabern / Tabernz, Oppidum. 

Berggabern / Tabernæ montanz. Rhein, 
Zabern / Tabernæ Rhenenſes. 

Zackern / Arare, Inarare , Exarare. ackern / das 
Erdreich vom erſten auffbrechen / Profcindere 
terram, Gezackert Feld zum ſaͤen / Arvum,Seges 
aliquando. Zadferer/Aratorsde homine & bove 
dicitur, Inde Aratorius, a, um, Zackerung / Ara- 
tio, onis. Das zum zackern gehoͤrt / Aratorius, d» 
um. vide latius ſupra verb. Acker. 

vergagen / das Hertz fallen laſſen / den Muth 
laffen ſtucken / Deſperare, Spem prodere, Animü 
abjicere, Dejici animo, Peſpondere animum, 
Spem abjicere, In perditis ac de ſperatis habere, 
Animo cadere, Ab omni fpe animum abducerés 
Extra omnem fpem effe; A fpe abeſſe, Nulla am- 
plius fpe niti, ſuſtentari. Verzagt / kleinmuͤtig / 
Defperatus, a um. Ab omni fpe derelictus, de- 
ſtitutus, depoſitus Timidus, Ignavus, a, um. Fra- 
Aus animo, Eracto, humili; abjecto animo; Pu- 
ſillanimis, e. Verzagung / Deſperatio, Animi ab- 
jectio, Sonſternatio aliquando. Vnverzagt / Im- 

avidus,a,um, Animo præſenti, Invictos forti; 

xcelfo; erecto; Infracto animo. Zaghafft Ges 
muͤth / Fractus animus. Zagheit / Mycropfychia, 
Ygnavia. Zaghaffter Kriegs mann / Malus miles. 
Zaghafftiglich / Deſperanter, Timide , Abjecta 
omni [pes Ignavẽ. Ein zaghafftiges nidriges Ge⸗ 
muͤth trachtet nicht nach hohen Sachen / Ex hu- 
mili, abjecto, puſillo, anguſto animogloria cu- 
piditatis non emergit; exoritur, exiſtit, effluit. 
Anguftos animos ampla & præclara cogitatio 
non ingreditur-. r 

Zaͤhe / klebrig | Tenax,acis. Lentus; Glutino- 
ſus, a, um. Zaͤhe / das fid) wenden vnd beugen laͤſt / 
Flexibilis, e. Zähe werden / Lentefcere. | 

Zaͤher / Thraͤne / Lachryma, Lacryma, Lachri. 
ma, vel Lachruma. Voll Zaͤher / Lacrymoſus, a, 
um. vide etiam Weynen. 

Zahl / ein Zahl / Numerus. Das in die Zahl 
gehoͤrt / Numerarius, a, um. Gehoͤrig zur Zahl / 
Numeralis;e, Zählig / das gezaͤhlt mag werden / 
Numerabilis, e. Durch Zahl / Numeratim, adver. 
In groſſer Zahl / Frequens. Groſſe Zahl / Fre- 
quentia. Zahlhafftig / Numero ſus, a, um. Vn. 
zahlbar / vnzaͤhlig / Innumerabilis, e. Innume- 
rus, a, um. Infinttus,a um. Kleinzaͤhlig / Infre- 
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quenz. Zahl von fiben/ Hebdomas, latin. Septi- 
mana, Zahl die zehen taufent bált/Mycias, Zahl⸗ 
pfennig/ Rechenpfenntg/Calculus, Zugaab über 
die beſtimpte Zahl / Mantiſſa, & Audionarium. 
Bar aus bezahlen / Adnumerare. Bezahlung / 
Solutio. Zahlen / Numerare, Numerando re- 
cenſere, Dinumerare, Enumerare, Recenfere, 
vide Rechnen. Bezahlen / erlegen / Solvere,Per- 
folvere,Erolvere,Pendere,Dependere,Nume- 
rare, Numerare pecuniam, Satisfacere, Penfita- 
re, Facere folutionem, Retribuere, Luere, In 
folutum dare, Dare, reddere nummmos, pecu- 
niam. Gänglich bezahlen / Expedire, Evolvere,. 
Bezahlen moͤgen / Solvendo eſſe. Mit zahlen / 
oder auch mit zehlen / Connumerare, Schuld bes 
zahlen / Solyere, Perfolvere debitum, Reddere 
æs alienum, Diffolvere ze alienum, Le vare fe 
ere alieno, vide Schuld. Erzehlen / anzeigen/ 
Enumerares Commemorare, Memorare, Dice- 
re, Proferre , Narrare, Enarrurt, Referre; Re- 
cenfere, Percenſere, Recitare, Effari, Oratione 
complecti, exprimere, Perfequi. Ordentlich / 
vnterſchledlich zaͤhlen / Uinumetare. Er zehlung / 
Meldung / Enumeratio, Narratio, Enarratio, 
Commemoratio, Relatio, Recitatio, Narratiun- 
cula, dimin, Recenſus, us. Erdichte Erzehlung / 
Mythologia. Erzeblung der Geburt / Herkom⸗ 
mens oder Stammens/Genealogia. Nicht haben 
zu bezahlen / Non eſſe ſolvendo, Non eſſe ut quis 
poffit folvere, Non habere unde ſolvat; Non 
fuppetere alicui unde creditoribus ſatisfaciat. 
Vnter feine Freund zaͤhlt / N umerare inter fami- 
lia res, Annumerare amicis, Habere; ponere, xe · 
ponere in numero amicorũ, Referre in nume- 
rum intimorum, Referre in album amicorum... 

Zahn / Dens, Denticulus, dimin, Die vorderffe 
breyte Sáfir/Dentesprimores;Incifores. Augen 
Zaͤhn / Dentes caninis ferrati, columellares. 
Backenzaͤhn / Dentes molares, maxillares, Die 
letzten vnd hinterſten Zaͤhn / Dentes genuini, in- 
timi. Jahn Zang / Odontagra  Dentiducum... 
Zahnſtecher / Dentifcalpium, Zahnwehe / Odon- 
talgia, Dentium dolor, gZahnloß / der kein Zaͤhn 
hat / huentulus, a, um. Edentatus, u, um. Dentibus 


carens, dine dentibus, Zahnloß machen / Edenta | 


re, langzahn / Dento, onis. Dentatus, a, um. qui 
dentes habet eminentiores jufto. ahnen / Zaͤhn 
herauß laſſen / Dentire, Dentes emittere. Gefor⸗ 
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miert wie ein Zahn / I. AO um. Zahn⸗ 
fleiſch / Gingiva. Zahnfleiſch blaͤtter lein oder zahn⸗ 
geſchwulſt / Parodontis. Artzeney die Zahn weiß 
zu machen / Dentifricium. Dem diegahn wachſen / 
Dentiens, entis, particip. vide Plin. Ein Zahn- 
brecher / Dentifrangibulus, Plaut. Zahn die von 
einander ſtehen wie ein Saͤg / Serrati dentes. Die 
noch kein Zaͤhn haben / Infrendes. Mit den Zaͤh⸗ 
nen halten / Mordicus tenere. Zaͤhnhafft / Den- 
eatus, a, um. 

Zam / bendig / Cicur, a, um. Manſuetus, a, um. 
Non ferus,Domitüssa,um. Placidus, a; um. Zam 
machen / zaͤmen / Cicurare, Manſuefacere, Doma- 
re, Manſuetum & cicur reddere, Perdomare, 
Mitificare. Zam werden / Manfuefcere ; Mi- 
tefcere, Manfuefieri, Domari, Cicur & man- 
ſuetum fieri, Zàmen / vide Zaͤumen. Zaͤmig / Do- 
mabilis, e. Zmigkeit / Placitas. Zaͤmung / Domi- 
tum. Gezaͤmt / Domitus, a, um. Gezamte Thier / 
Domeſtica animalia, Vngezaͤmt / wilt / Indomi- 
tus ,a; um Effrænatus, a, um. Infrænis, e. Ferus, a, 
um. Vnzaͤmig / indomabilix, e. 

Zan / Dens. vide lupra Zah. 

Sand / hader / Rixa, jurgium, Altereatio, Lis, 
Diſceptatio, Contentio, Controverſia, Certa- 
tio, Concertatio, Litigium. Sand'en/ Rixari, Al- 
tercari, jurgare, ri; Jurgio contendere, Litigare; 
Difceptare, Concertare, Decertare, Habere;fa- 
Cete altercationem , Controverfari, Velitäre, 
metaphor.Contentionem, rixam effe inter ali- 
quos- Zanden vmb ein nichtig btrg/Rixari de la- 
na caprina De re nullius precij contendere; Al- 
tercari de rebus nihili» feu nullius momenti, 

Sangen im Rechten / Litigare ; Judicio conten- 
dere, & confli&ari cum aliquo. Fur Gericht 
zancken / de qui lites. Zancken mit Worten/Rixari. 
Wortzancker / Veles, itis. metaph. Rixator. Zan- 
cker / Litigators Philonicus. Den Sand vertra⸗ 
gen / Litem decidere, Zang erregen / Lites& 
contentiones excitare, Serere . creare, Facere li- 
tes, Rixam facere, movere, Excitare rixas Al- 
tercationes , lites , jurgia concitare. Zanckiſch / 
zanckechtig / Litigioſus, a, um. Contentioſus, a, 
um. Litium cupidus, Pugnax, ju gioſus, a, um. 
Zander vor dem Gericht / Lirigator ‚Altercator. 
Vbung des Sande / oder Gerichts / Litigium. , 
Gerichtszanck / Lis, litis. Forenſis cauſa, Alterca- 
tio. Voll Some / Turbidus, a, um. Turbulentus, 
mum. ganckechtige Leuty / Tricones. Zanckung / 
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Jurgatio,Digladiatio. Davon man zancket / Con: 
troverſus, a, um. 

Zang / Forceps. Fewerzang / Klucht / Forceps. 
Ein Ruͤpffzaͤnglein / pfetzeyſen damit man die Pur 
außrupffet / Volſella. 

Zapff / Siphon, Siphuneulus, dimin. fiſtula eft 
quz dolio immiſſa liquorem reddit. fafjapff/ 
damtt man Wein laſſet / oder Han an einem japff / 
Epiſtomium. Faßzapff / Spina. 

Zapff oder zaͤpfflein im Halß / Angina; Synan- 
che, alias Tonſillæ, Uva, vulgò Squinaneia, Den 
Zapffen / oder Huck haben / Angina laborare. 

Zaͤpfflein zum Stulgang / Balanus, Suppoſi. 
torium... 

Zart / welch / guter tag aeteobnet/Tener,a.um, 
Delicatus, a; um. Delitijs aſſuetus, Mollis, e. Effæ- 
minatus, a; um. Luxu perditus, Tenellus, dimin. 
Delicatulus;dim. Zart /ſubtil / Tener, a, um. Mol- 
lis, e. Lentus, a, ũ. Subtilis, Zartigkeit / Mollities, 
& Mollitudo, Teneritas, Teneritudo. Zartlech- 
tig / Molliculus, din, Zart gehalten / Lautulus. 
dim. Zart werden Tenerafcere, 

Zauberey / Hexenwerck / Vene ſiciũ, Incantatio, 
Faſcinum, Faſcinatio, Incantamenta, Excanta. 
tio. Zauberey / ſchwarnkunſt / Magia, pen. prod. 
Das zu Zauberey gehoͤrt / Magicus, a, um. Zar, 
bern / Incantare, Excantare, Faſcinare, & Faſci. 
nari, Effafcinare & Effafeinari, Exercere eeng. 
ficium; Zauberer / Veneficus, Incantator, Faſci. 
nator, Faſcinans, ſubſtant. Effaſcinator, Magus, 
Necromanticus, Præſtigiator. Zauberinn/ Hex / 
Vnhold / Incantatrix , Venefica, Saga, Lamia, 
Mulier venefica, Strix, Malefica, Circe, metäph. 
Zaube rweib das die Kinder nachts ſaͤuget / Lamia. 
Von ber Zauberey entledigen / Excantare; Re- 
cantare. Die kunſt vnd kreuter die zu der Zaubes 
rey gehoren / Magicæ artes, Magicæ herbæ. 

Zaum / Gebiß / rrænum, & Frenum. Zaum ober 
Zügel am Zaum / Habena . Brechzaum / Wolffs. 
gebiß / Lupus, Lupatum. Zaͤumlein oder Halffter / 
Capiſtrum Zaumen / Gebiß anlegen / Frenare, Re- 
frenare, Frenum inijcere , Domare, Compefce. 
re,CohiberesCoercere freno. Die gung im zaum 
halten / Linguam compeſcere, frenare; cohibe- 
re. Den zaum laſſen / Indulgere habenas, Laxare 
habenas. Entzaͤumen / Effrenare,Defrenare. Vu, 
gezaͤumt / kffrenis, e. Effrenus, a, um. Infrenis, e, 

Zaun / fag / Se ps, Sepes, is. Septum, Sepimen. 

N n tum, 
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arn; gaͤunen / pfaͤl ſtecken / Sepire, Binbzaͤunen / 
Cireumfepife, Obfepire,Sepibus jungete mu- 
nires.circamdare, Munite dumis, ſentibus. Bite 
terzaͤunen / Interſepire. Zugleich zaͤunen / Confe- 
pire. Bmbgezäunt ort / circus Zaunſtauden / ger 
zaͤun / Se piwentum. Zaunſteck / Palus, li, gen. mai, 
prima longa; Sudes. Zaun von Mawrſteinen ohn 
Kalck / moͤrtel oder pflaſter / Maeeria , & maceries, 
quales à rufticis circum agros exſtrui folent, 

Zaunglocken / Helsine, Convolvola; Volvola, 
Involvolus. 

Zech / Bancquet / Convivium ; Compotatio; 
Potatio ; Sympoſium, Epulum, Comeſſatio. 
Zechbruder / Zechgeſell / ompotor, pen product. 
Sympotes, Epulones, Coëpulones, Sympoſia- 
ites, Commeſſator. Zechhafft / Comeflans; & 
Comeſſabundus, a, um. Zechgemach / darinn 
man iſſet / Triclinium, lat. Diſcubitorium. Zech. 
meiſter /S ympoliarcha. Der nichts zur Zech brine 
get / Aſymbolus gen. maſc. Wider zeche ins Brens 
tigamshauß / Nachhochzeit / Re potia, orum, plur. 
tant. Mil zech / Sympolium; Convivium Com- 
potatio, gechgeſellin / compotatrix. Zechen / Kpu- 
lari, Indulgere poculis ; Convivari, Convivia 
agere. Celebrate, Potare, Compotate , Poculis 
indulgere, Potationibus indulgere. Faſt zechen / 
Perpotare. Seine Zech geben / Dare fymbolum. 
vide Praſſen / & Schwenden. Ver zehren / Con- 
Camere» Impenderes Perdere, Devorare, Difi- 
paree vide ibid. ` 

Zehe am fuß / Digitus, Digitus pedis. Die groß 
Zehen / Pollex pedis. Auff den Zehen gehen / 
Suſpendere gradum, Ire (ufpenfo gradu. 

Zehen/Decem. Je Zehen / Deniz x, a. Das zehn 
begreift / Denarius u: um. gehenfaltig / Decuplus, 
3; um. Zehen Gebott / Decalogus, Decem præ- 
cepta; Præcepta decalogi.2ebenjáfrig/Decen- 
nis, e. & Decennalis & Zeit von zehen Jahren / 
Deceanium,Sebenberi/Decemvir, Zehenherten 

Ambt / Decemviratus. Ein Haubiman vber zehen 
Decaichus ,Decurio. Zehen haͤnde breit / Deca- 
dorus pen. prod, Ein Spiel von zehen Seyten / 
Pecachordum. Zum zebenden mal / Decimum, 
ad verb. Der zehend / Decimus, a; um. Zehender 
theil der Fruͤchten / Decimæ, arum, plur num. tan. 
Den Zehenden geben / Decimare - Dare decimas. 
Zehenden Kaͤuffer / Manceps. Die den Zehenden 
einführen vnd empfangen / Decumani, Eis ſchiff 
mit Achen Rudern / Decemſcalmus. 
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ergehlen / Narrare. Der / die / das / er zehlt oder 
außgelegt kan werden / Fxegeticus; a. um, Expo- 
litiwus, a, um. Ordentliche erzehlung / Enumera- 
tio. Catalogus Erzehlung einer geſchehenen ſach / 
Hiſtoria. vide verb. Zahl. & ibid. Er zehlen. Au 
Fingern zehlen / Dinumerare digitis, Supputare 
articulis, 

ergebren/Conficere;Edere;sComedere;Ab- 
fumere;Confümere. Vnnuͤtzlich verzehren / Dif- 
perdere - Inutiliter conſumere. vide Verſchwen⸗ 
den. Zehrung / Ephodion, lat. Viaticum. gehrung 
dar reichen / Suppeditare fumptus»Suppeditare 
ſumptibus apud Terent. Adminiſtrare ſumptus. 

Zeichen / vide Zeuchen. 

vergelhen / nachlaſſen / Ignoſcere, Condonare, 
Gratiam facere ‚Reminıfcere Dare veniams 
Mittere noóxam,Conn!y ere,Indulgere;Parcere» 
Dare impunitatem, Verzeihung / Condonatio» 
Remiſſio, V enia, vide etiam Ablaf. 

Zeile / Sächusslät Verſus. vid Berf. 

Zeit/Chronos; Tempus, Tempe ſtas, aliquand. 
Zeit von fún Jahren / Luſtrum, Olympias. Zeit 
von hundert Jahren / Sa culum, & Seculum, Zett 
von diey Jahren / Trieteris ĩdis, pen. rod. latin. 
Triennium. Zeit von zwey Jahren / Biennium 
Dieteris, grace. Zeit von Fuͤnffzehen Jahren / 
Indictio. Zeit weñ die Hanen kraͤen / Gallicinium. 
Gegebene zeit / Legitimi dies. Das zur zeit ge⸗ 
hort / Secularis, e. Tempoxat ius, a, um. Zeit wenn 
man die fiedyter anzuͤndet / Prima fax. Das zu ges 
wiſſer zeit hingehet / vud wider febret/ als das Sta 
ber / beriodicus: a, um . Die zeit zwiſchen eins Bä, 
nigs abgang / vnd eines andern erwoͤhlung / In- 
terregnum, Zeit haben / Muͤſſig ſeyn / Otium ha- 
bere,'nadtum,efle, Tempus habere vacuum, 
Otium, ſpatium eſſe alicui. Alle zett / vide Allzeit. 
Auff ein zeit / Quondam; Oiim; Aliqando, Quo- 
dam tempore, Aliquo tempore, Tandem. Bey 
zelten / Tempeltis €» Mature, Oportuné;In tem- 
pore. Zeitig / Tempeftivussa, um, Maturus;O- 
portunus, a; um. E A 

Zeitlicher Temporarius,astum.Zeitigung/Ma- 
turitas. Die zeit leidet es nicht / vide verb. Leiden. 
Die Zeit vbel zubringen / Tempus terere, Tem- 
pus conſumere, inſumere, perdere, tranſigere, 
Orium agere 3 Otium terere. Ein zeitlang / Ali- 
quandiu, Aliquantifper. Gelegene zeit / Opor- 
tunum tempus;Commodum tempus, Temporis 
Opor- 
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oportunitas, Octaſio, commeditas. In berſtole⸗ 
ner Zeit / Noris ſuceiſiy is, Tempore fuceifivo,& 
quod à negotijs neceſſarijs ſubtrahitur, Furtivo 
tempore aliquid facere , Alij Subcefivo fcribunt, 
A ſubſcio. Zu dieſer vnſerer zeit / Roc cempore, 
Noſtro hoc tempore, feculo, avo; Noſtra hac 
tempeſtate, ætete, Hac hominum ætate. In die e 
ſen letzten zelten / in extreme hoc mundi tem- 
pore , Hoc extremo feculo , In hac mundi fene- 
&a;In hac mundi vefpera In hac mundi fenef- 
centis canitie. In kurtzer zeit / hre vi, Brevi tem- 
pore,Breviteimporis ſpacio. vide verb. Kurtz. 
Der Zeit warnehmen / Servire tempori,Infervi- 
re, accommodare, applicare fe tempori, Uti fo- 
ro, Conſilia & actionestempore moderari. Von 
der geitan/D hinc, Hinc, Poftea, Deinceps; Ab 
eo tempore Von dieſer Zeit an / Ah hinc Ex hoc 
tempore;Ex hac die. Ex quo» Ab hoc tempore, 
hora, Vor zeiten / Olim; Quondam; Ante hzc 
tempora, Superioribus temporibus , Superiori 
memoria, Priſtino ſæculo. Vor langer zeit / vide 
verb. Lang. Lange zeit Diu, ad verb. Lange zeit / 
vum. Langzeitig / Voſychronius, a; um Kleine 
Zeit / oder Kindtheit / Ætatula. Etwa zu zetten / an⸗ 
dermal / Alias, Alio tempore, alia vice. Zu zeiten 
vid. Biß wellen. In diefen betruͤbten zetten / Tem- 
poribus hiſce miſeris & extremis; Triſtiſſimo 
hoc tempore, Tam duris, perverſis, affl ctis re- 
bus; Exulceratiſſimo hoc feculo » Perdito hoc 
rerum ftatu, In hac malorum colluvie Zu rech- 
ter zeit / Tempeftivé , Oportune, Commod®, 
Non incommodé; Loco, Tempore. Zeitig/Ma- 
turus; Ad maturitatem perductus, Coctus, a, um, 
metaph. Zeltig werden / Maturere, vel mature ſee- 
pe Frühzeitig / Præcox. Frühzeitig machen / Præ⸗ 
coquete. Bnzeitig / nicht reiff / Immaturus;asum, 
Craduss Acerbus, Non maturus » Intempeſti- 
vus, Incoctus, a, um. Der Zeit oder der Lufft be⸗ 
ſchaffenheit oder zuſtand / Temperies. Zeitlich / das 
zu rechter zeit geſchicht Tempeſtivus, Oportu- 
nus Maturus, a, um. Vnzeitlich / Importunus, In- 
tempeſtivus, a, um. Zu vnrechter zeit / Intempe- 
ſtive, Loco vel tempore importunoncommo- 
do, Vnzeltliug / Abortus, us. Das ein vnzeitling 
machet / Abortivuss a um. Zeitung / newe Zeitung 
Rumor novus, Nova, fama qua jactatur, Nuncij, 
qui vulgantar » fpargunturs jactantur de re qua- 
dam. Boß Zeitung / Nunciusfinitter : Rumores 
finiflri; triſtes, infauſti, Advcrfa qua afferuntur 
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de quopiam, Fama gravior. Zu eltiet zeit geboß⸗ 
ren / gemacht / Synchronos, Contemporaneus, 
Von der ſelben zeit / Jam, Tum. Vor alten zeiten / 
Antiguitus, adverb. Vor etlicher zeit / Pridem_. 

Vor zeiten / Olim, ad verb. temp. aliquando de fu. 

turo & præſenti dicitur. Wenig peit oder weil / 

Parumper. Wie lange Zeit / Quandiu. Die geit 
oder weile / spaciolum, dimin. Wol zeitig aͤpffel / 

Mitia poma. Wol zeitig /relff werden / Mature- 
ſcere & Permatureſtere. Zu fruͤhzeitig / yræma. 

turus, a, um. Zu gelegener Zeit / Tempori, adver, 

Zu keiner zeit / Nunquam. Zu rechter zeit / in tem- 

pore, Pet tempus. Zur ſelben zelt / Commddum, 

ad verb. idem quod commodé, Oportung, Zu 

zeiten / Aliquando Quandoque. Zu zeiten / Ple- 

rumque, Nonnunquam, Olim, præteritum & fir- 

turum tempus ſignificat. Die zeit vermindert die 

Trawrigkeit / Dolorem minuit ac mollit dies, 

tempus;temporis longinquitas, Qux nobis à 

fortuna infringuntur vulnera; fanantur vetuſta- 

te, Vis doloris cum tempore lang veſcit . Die zelt 

wird kommen / Erit aliquando illa dies, Lucebit 

illa dies, Lucem illam aliquando videbimus; 

Auff newe Zeitung tvarten/Teneri rerum nove: 

rum deſiderio, Avidé fcire quid rerum agatur, 

Res novas exſpectare. 

Zeitloſen / Bulbus agreſtis. 

Zelt / Scena, Tentorium, Tabernaculum... 
Kriegs zelt / Papilio, Tabernaculum in caftris 
Gezeltauffſchlagen / Tendere, Figere tentorium. 
Gezeltlein in der Artzney / Trochiſcus, dim. Ein 
Honigzelt / Placenta. 

Zelten von Rockenmaͤl oder Moſt / Muſtaceus, 
vel muſtaceum. 

Zelter / Zeltroß / das den Dreyſchlag gehet / 
Afturco, Equus tolutarius, vel gradarius; Gra- 
darius > Tolutariuss Equusqui ftne fuccefsione 
molliter incedit; Den Zelt gehen / Tolutim in- 
cedere » Tolptira carpere greſſus, Glomerare 

reſſus. 
Semer / Thier Zemer / Manfuetariug. vide 
verb. Zam. 

Zenckiſch / Contontioſus, a; um, vide latè verb. 
Zanck. 

Zentner / Centenatius. ſubſtant. 

Zapfflein / vide Zapff. 

Zerzerren / Diſcerpere, Lacerore s Foedare, 
Defoedare;Laminare;Lamiare, Infcribere.vide 
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Zerreiffen. Das Geſchwaͤr oder Haut ergerten/ 
Ulcerare. Zerzert werden / In cine rem abire ger⸗ 
zerret / Lac er, aum. : 

Zettel / dcheda, Schedula, dim. Ein gegen Bets 
tel / Des Schuldners Handſchrifft / Antapocha. 
vid. verb. Hand / e Schrifft. Ein Zettel / ver zeich⸗ 
nuͤßz / Regiſter / Repertorium. vi · Regiſter. Webs 
zettel / sramen. vide Weben. 

Zeug / dar auß man etwas machet / Materia. vel 
Materies, Sylvaaliqu, Das zu Zeug vnd Gebaͤw 
gehoͤrt / Materialis, e. 

Zeug / Sigszeug / Expeditio, onis, Geruͤſter 
Zeug zur Schlachtorduung / Phalenx, & hujuc- 
modi milites Phalangij dicuntur. Zeughauß / Ar- 
mamentarium. > 

Zeug / der Zeugnuß gibt / Martyr, lat. Teſtimo- 
nium ferens; dans, perhibens, dicens. Zeugen / 
Gezeugnuͤß geben / Teſtari. Teftem effe, Teiti- 
monium reddere, dare, Teſtimonium ferre, per- 
hibere,dicere, Teſtificati, Pro teftimonio dice - 
re; Teſtimonium impertiri. Bezeugen / Zeugen 
fuͤhren / Teſtibus firmare ac planum facete, Te- 
ſtibus probare, Teſtimonijs confirmare; Teſtes 
dare, proferre » producere, Teſtari, Teſtificare. 
Be zeuget / Teſtatus a, um. participium paſſivum. 
Zeugnuͤß / Teſtimonium, Teftificatios Teſtatio. 
Vber zeugen / Convincere. vide Vberweiſen. Bes 
ſtendig Zeugnuͤß / Affirmatio. Vnbeſtendige zeus 
gen / Teſtes deprehenſi vel zftuantes. Angeftelte 
zeugen / Teſtes ſubornati, conflati. Ein geſchwor⸗ 
ner Zeug / Teſtis juratus. Zeugen oder Kundſchafft 
ſtellen / Teſtes proferre. Die Zeugen wider vers 
hören / Teſtes tepetere, Revocare. Die Zeugen 
in beyſeyn des beklagten verhoͤren / Teftescum 
reo componere. Die Zeugen verwerffen / Teſtes 
re futare, refellere; elevare. Die Zeugen verdaͤch⸗ 
tig machen / Teſtium fidem elevare, labefactare, 
infirmare. Die Zeugen wanckelhafft machen / Te- 
ſtes refrigerare. Zeugen: bringen ſein Vnſchuld 
zu beweiſen / Laudatoresexcitare, & cognitores. 
Der erſte Zeug / Vrotomartyr. Falſcher Zeug / 
Pſeudomartyr. Geſchworene Zeug / Jurati teftes, 
Vornehmer glaubwürdiger Zeug / Clafficus te- 
ftis; metaphoricé, Locuplesteftis, Zum Zeugen 
nehmen/anruffen/Citareteftem;Laudare teftes, 
Zuvor bezeugen / Proteſtari. Offentlich bezeugen / 
Proteſtari, idem, Beruffen zu Zeugen / Atte ſtari, 
Conteftari, Von beyden Partheyen Zeugen be, 

nuffen / Utriuſque partisteltes admittere-Zeugen 
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beſtellen / Adhibere tetes, Kundtſchafft der Zeu⸗ 
gen ſag / Dictio teſtimonij Glaubwüͤrdige funds 
ſchafſt / Teſtimonium grave, firmiffimum;fan- 
&iflimum, Kundſchafft der Zeugen die wider eins 
ander lauten / Teſtimonia quz inter fe confli- 
gunt, vel (efe refellentia,Teſti monia qug colli- 
guntur, Der Kundſchafft oder Zeugnuͤß mit dem 
Eyd fic) ver ſchweren / Ejurare teftimonium. Eis 
nem von der Obrigkeit wegen ankuͤndigen / daß er 
zeugen ſoll / Denunciare teftimonium, Zeugnuͤß 
abfordern bey Geldſtraff / Teſtimonium denun- 
ciare cum indictione mulctæ. Zeugnuͤß nehmen / 
Teitimonium ſumere. 
kinder Zeugen / vberkommen / Gignere, gene- 
rare, parete, procreare, ſuſcipere liberos, Prole 
augeri. Einen Sohn zeugen / Eilio augeri, 
Zeunen / Sepelire. vide latius ſupra verb. Zaun. 
Zeychen / Merckzeichen / Nota, Notula, dimin. 
Signum, Indicium , Veſtigium, metaphor Cha- 
racter, argumentum. Brandzeichen / Stigma, lat. 
Nota, Notainuſta, Signum Danckzeichen /Mne- 
mofynon; latin. Monumentum. Strichzeichen / 
Vibex;(ignum verberis Wundzeichen / Cicatrix. 
Zeichen mit dem Greug/Paragraphis prænotare. 
Zeicheyſen / Cauterium, Tudicula. Zeichen eines 
Himliſchen dings / Sacramentum apud Theolo. 
gos. Armer feutb zeichen / Mendicoram teſſeræ. 
Eingedruckt Zeichen / S ignaculum. Form zeichen / 
Stigma. latinè Nota, vel Signum. Wortzeichen / 
Symbolum » Teller: Vorzeichen / Prognofti» 
con. Vorzeichen / Vorſchopff / Prothyxra. Vor zei⸗ 
chen eines eingangs / Proceſtrium. Auffzeicher / 
Notarius. Die erſte Auffzeichung / Proto collum, 
lat, Prima conc innatio, Scriptura raptim cole 
lecta. Vnter zeicher eines Handels/Signator. Das 
zeichnet ode: zu zeichen gebórt/Signatoriussd um. 
Wore· zeychen geber / Teſſerarius. Anzeychnen / 
Notare, Annotare, Adſcribere. Abzeychnen / abe 
circklen / Delineare, Deſcribere, Primas ducere 
lineas, Deſignare. Anzeychnung / Annotatio. Ans 
zeychung beyſeitz / Paragraphe; & Paragraphus. 
Auffzeychung / Hippomnema, pen. prod. Com- 
mentarium, Auffzeychung auß allerley Bucher / 
Collectanea. Vor zeychung / mit Worten Anges 
bung / Dictamen, Dictatio. Vngezeychnet / oder 
vngemeldet / Paralipomenon, lat. Derelictum, 
Prætermiſſum. Zuzeychung / Paragraphe; Para- 
graphus. Zeychen / zeychnen / Notare, Signare, 
Signo 
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Signum feu notam imprimere; 


Signo notare > 
Notam apponere; Defignare;Signires Infignire, 
Zeychen brennen/Tudiculare. Zeychen anbren⸗ 
nen / Iaurere notam, 3 yhen trucken / Signares 


Delignare. Dem ein Zeychen angebrant iſt / Sti- 
gmaticus, Notâ inuitus, Notatus. Auß zeychnen / 
Subnotares Prodere memor;&. Außtrucklich 
zeychnen / Exſignare. Herzu zeychnen / Annere, 
Vater zeychnen / SubnoraresSublignares Subferi- 
bere. Zumal zeychnen / Connotare. Zu vor zeych⸗ 
nen / Prenotare. 

Zeygen / Monſtrare, commonſtrare, Often- 
dere; Exhibere. vi 4, fupra Weiſen. Anzeygen / In 
dicare, OftenderesIndicium facere. dare; Indi 
cia oftendtres afferre; Indicio effe.. Anzeygen / 
anſagen / Indicare, Significare, Nuncisre, Re- 
nunclare, Denunciare;ExponeresProferre;R e- 
ferre; Conſignificare, Dicere, Non celare, Nuda- 
re, Denudate, Non diſſunulare s Notum facere, 
Facere vel reddere certiorem, Commemorare 
Memorare,Patefacer&Aperire,Detegere,Pro- 
mulgare, Palam, notum, mantfeſtum facere. An- 
zeigen daß man etwas warnehmen ſoll / Aſteriſco 
notare. Anzeygen mit Hoffart / Oſtentare. Auf- 
trucklich anzeygen / Ponere aliquid ante » ob» vel 
fub oculos- Anzeygung von (ib geben / Præ fe 
fere Anzeygung / Meldung / OenunciatiosSigni- 


ficatio,Indicatio. Anzeygung / Bekantnuß / Pro- p 


feffio. Anzeygung / Merckzeichen / Iadic ium, Ar- 
gumentum, Signum, Documentum. Klare An⸗ 
zeygung / Demonſtratio, Grzcé Apodixis. Ans 
zeygung eines Dings / Titulus, Fleiſſige Anzey⸗ 
gung / Defcriptio. Erzeygen / für Augen ſtellen / 
Oftendere; Exhibere, Declarare;Proferre» Of 
ferre, Pra fe ferre Repræſentare, Re præſente 
exhibere, Præſentem fiftere. Fremd erzeygen / 
Exukare , Gaudio exultare, exilire. Gewißlich 
anzeygen / Probare. Klaͤrlich anzengen / Com- 
monftrare » Subjicere oculis, Offenbahr anzey⸗ 
gen / In medium producere > vel proferre, 
Ruhmsweiß anzeygen / Oltentare. Sich etwas 
freundlich er zeygen / Exhibere (e amicum. Sein 
Haab vnd Gut anzeygen / Profitert. Vor zey⸗ 
gen durch Geſtalt / Prefigurare. Vor anzeygen / 
Pr&monftrare, Zeyger / Weyſer / Monſtrator In- 
dex, Nuncius. Der Namen Anzeyger / Nomen- 
clator, Anzeygung / Significauo, Denunclatio, 
Significantia > Veftigium;metaphor. Augurium, 
Cenje&ura. Augezeygter Wil Gottes durch eis 


3 

nen e Auzeyg ber Regiſter / 
Elenchus, Argumentum, latine Index. Kurtze 
Anzeygung eines Dings / ompendium. Anzey⸗ 
ger / Index, gen. com. Hoffertiger Anzeyger 
Oſtentator. Das angezeygt werden kan oder ſoll / 
Demonſtrabilis, e. Anzeygend / Demonſtrati⸗ 
vus, a, um. 

Zenger / Index, alias ſalutaris digitus. 

Zeyger / Sonnenzeyger / Horologium ; Sela. 
rium, Sciatericum horologium, 

Ziegel / flache Ziegel / Tegula . Breit glegel / 
Mammatæ Tegulæ. Holziegel oder Dachkaͤnnel / 
Imbrex, icis, Imbricium, Mit Ziegeln decken / 
decken / Imbricare, Ziegler / Laterarius. Ziegel 
ſtein / Later, Laterculus, dimin. Ziegelſtein der 
gebrant iſt / Later coctus. Ziegelſtein der vnge⸗ 
brant iſt / Later crudus. Auß Ziegeln gemacht / 
Lateritius, a, um. 

Ziehen / ſchleppen / Trahere, Ducere, Tractare, 
Rapere. Ziehen / reyſen / Proficiſci, Ires Iter har 
bere; Se conferre. vide Reyſen. Abztehen / Abe 
reyſen / Detrahere, Abſtrahere, Abripere. vide 
Abreyſen. Ander pwohin ziehen zu wohnen / Mi- 
grate, emigrare: Aliò ad nabitandum ire. Com- 
migrare. Domicilium mutare, Auffziehen / vide 
Auffſchteben. Heraus zleben/ExtraheresEduce- 
re, Evellere. Mit der Wurtzel außztehen / Extir- 
are, Eradicare, Radicitüs evellere, Außziehen 
auß einem Hauß / Land / Migrare, Emigrare, Dis 
ſcedete, Sedem, vel locum mutare, Alias fedes 
querere. Auß einander ziehen / TenderesExten- 
dere, Diſtendere. Durchziehen / Peragrare, Per- 
vadere, Pervagari, Percurrere, Pererrare. Ein- 
ziehen / limmigtare. Entztehen / Subtrahere; Sube 
ducere, Alienare, Abalienare, Kleider anziehen / 
Induere veſtem, Indui vefte, & veſtem, Veſtire. 
Kleider auß ziehen / Exuere veſtem, Exuere fe 
vefte; Deponere veſtes. 98ergyteben/barren/fau* 
men / Morari, Commorari, Contari, Cunctari, 
Tardare, Prolengare; Protelare, Differre, Pro- 
ferre» Comperendinare s Craltinare, Procrafti- 
nares Recraftinare, Demorari, Immorari, Tra- 
here moram, Producere moram , Nectere mo: 
ras, Von einander ziehen / Diducere; Diſtrahe- 
re, Divellere. Vorziehen / Præferre, Anteferre, 
Pr&ponere, Potiorem haberes Primas partes 
concedere alicui, Primas ad aliquem deferre, 
Pluris æſtimare, fac ere, pendere, Wegziehen/ 
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verreyſen / Proficici, Peregr& abire; Abire;Di- 
fcedere, Aliò (e conferre. Zuſam̃enziehen / Con- 
trahere, Conſtringere, Coarctare. Erziehen / Nu- 
erire,Educare. v: Nehren. Das zur Erziehung 
gehoͤrt / Nutritius, a, um. Erziehung / Educatio, 
Nutritio. Das fid) ziehen laͤſt / zaͤhe / Ductilis, e, 
Verziehen / Obducere. Herab ziehen / Deducere. 
Hin vnd wieder ziehen / Diduce r. Entzieher / 
Subducere. Verzieher / Cunctator. Auffziehung / 
Fruſtratio, Mora. Vnnuglich auffztehen / Fruſtra⸗ 
xi. Das zum auffzie hen gehort / Tractorius, a, um. 
Abziehen / Detrahere. An fib ziehen / attrahere/. 
Embſig oder offt abziehen / Detractare. Embſig 
oder offt ziehen / Tractare, frequent. Hinweg Ae, 
hen / Subtrahere. Herauß ziehen Extrahere,. 
Herfuͤr ziehen / Protrahere. Hinweg ziehen / abs⸗ 
trahere. Hinzu ziehen / Attrahere. Bolfommen- 
lich ziehen / Pertrahere. Weiter hinter ſich zlehen / 
Resrahere. Zerziehen / hin vnd wieder ziehen / 
Diftrahere. Zuſammen ziehen / Contrahere. Ab. 
geben ableiten / Derivare. Auff fidh ziehen / De- 
rivare in fe Transmovere. Außziehen/Expila- 
re, Die Salb abziehen/Relinere, Ziehen / Ver- 
rere propriꝭ ret is e(t. Die Haut abziehen / Glu- 
bere;Deglubere. Den Hut abzihen/Denudare, 
aperire caput. Sich heimlich entztehen / Suttuge⸗ 
re. Ihm ſelbs zuziehen / xumere Deſumere, Ad 
ferere,Arrogare, Vendicare. Herfur ziehen / De 
romere, Expromere. 

Ziel / Meta, Terminus. vide gil. 

Zier / Zierligkeit / Ornatus; us. Deeus, Decor, 
Venuftas; Elegantia, Venus, Lepor, Lepos, Cul- 
tus, Gratia, Polities, Ornamentum, Decentia, 
Condecentia, Weiber Zier / Mundus. Hauptzier 
der Weiber / Redimiculum. Zur Zierd eingeſetzt / 
Emblema. Zterd/ oder Siebligkeit der Rede / Ser- 
monis venuſtus, feſtivitas, gratia; Cultus, lepos, 
decus; nitor ſermonis, Elegantia lingvæ, Vene- 
res, Lenocinia verborum, Flos orationis. Zier- 
lich in Worten / Urbanus, Feſtivus, Facetus Le- 
pidus; a, um. Sieren/ ſchmuͤcken / Ornare; Ador- 
nare, Exornare, Ornatumsdecus afferre;Orna- 
mento eſſe, Ornamentis afficere, Decorare, 
Condecorare, Venultare, Decus, ornamentum 
addere, Colere, Excolere, Redimere, Concinna- 
re. Sieten zum Kauff / Mangonizare. Ein wenig 
zieren / Subornate. Wol zieren / Depolire, Ex- 
polire, Perpolire, Zierlich / fein / Decorus, a, um. 
Ornatus Exornatus, a; um Decens, Cultus, Ex- 
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Comptus, Eleganter eultus, a, um. Elegans, Biere 
lich / Pulchre, Ornate, Scite, Graphice, Polit, 
Fabre, Cultè, Affabre, Concinnè., Eleganter. gler⸗ 
liche Red / Oratio ornata; elaborata; Oratio cul- 
ta, polita, lepida,Exquifitas compta, elegans, lu- 


culenta pulcra;ter(a, venufta, ſimata. gierlig- 
keit / v. Zier. Zierer / Coſmeta. Fleiſſige gierung / 
Politio, onis. Geziert / Cultus, a, um. Comptus, 
Redimitus, Phaleratus, a, um. Ornatus, Exorna- 
tus, um. Wolgeziert / Elegans, Nicht wol ges 
ztert / lncultussa, um. Incomptus, a, um. Incon- 
cinnus, a, um. Vnzterlich / lndecorus, a, um. Inele- 
gans, Impolitus, a, um. Invenuſtus, a, um. Nicht 
zierlich / baͤuriſch / Inurbanus; Illepidus, Inſulſus, 
aum, Agreſtis, e. Vnzier lich / ineleganter, Inde- 
core lncompte, Iinvenuſtè, Incultè, Inornatè. 

Zihen / Trahere. vide Ziehen. 

il / Zweck / Meta, Finis, Terminus; Scopus, 
Ztlen/Finire,Terminum ſtatuere. Außzilen / Ziel 
oder Grentzen fegen/Definire,Limitare,& Limi- 
tari, Limitibus diftingvere , Determinare, Ter- 
minis & Limitibus deſignare, Terminum con- 
ſtituete: Metam; terminum, limites ponere,Me- 
tare. Vber das Stel ſchreiten / Ultra metam pro- 
gredisTerminos; fines; ſepta, metam tranſilire, 
egredi, Excedere metam, Terminos præſcri- 
ptos transgredi, Extra chorum ſaltare. Das zu 
erlangen / Ad metam pervenire, Metam contin- 
gere. Ein 3tf damit mau den Weg zeichnet / Gru- 
ma, Ackers · Ziler / Finitor, Außziler / Metator. 
Außzilung eines Dings/Finitio,Definitio,Difi- 
nitio. 

es gegimbt / oder geziemt fid) / Licet, imperf. 
Decet Convenit, Decorum et, Adofficium ali- 
cujus pertinet, Muneris, officij, partium tuarum 
eſt, Munus, officium; partes tuæ funt, Eg ge zie⸗ 
met mir oder dir / Ad me, Ad te pertinet, ſpectat, 
attinet. Nicht ziemen / Dede cette. Ziemlich / bad 
fich geziemet / Decens, Conveniens, Licitus, a, U. 
& Decenter, Convenienter, Decorè, adver. vide 
Gebuͤrlich. Vngeziemt / indecens, Inconveniens, 
Ilicituss2sum. gtemung / Decentia, Ziemlich / 
maͤſſig / Frusalisse, Mode ſtus a, um. vide verbo 
Maß. Jtemligkeit / Meqdiocritas, Modeſtia, Frü- 
galitas, Ziemlicher maſſen / alfo hin / Mediocri- 
ter, Utcunque, Nec nimiüm;Nec parum; Quo- 
modocund;. Vnztemlich / immodeſtus, a, um. 
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Zimmermann / Faber lignarius, Materiarius; 

aber tignarius. 

Zimmetwein / Zimmetrind / Cynnamomum, 
Cynnamü,Aromatites,aroma fragrantiffimum. 

Zinn / Stannum, Plumbum candidum, album. 
Zinnen / das von Zinn iſt / Stanneus, a, um. 

Zinnen / Spitz der Mauren / Pinne murorum, 

Zick / Schallmen / Buccina. Zindenthen/Buc- 
einum. Zincken blaſen / Buecinare. Zincken oder 
Schalmeyblaſer / Buccinator. 

anginben/ vide Anzuͤnden. 

Zinnober / Bergzinnober / Minium. v, Minien. 

Zinß / Rent / Gült / Tributum, Vectigal, Cen- 
ſuss us. Reditus, us. Erbzinß / Solarium; Cenſus 
hzreditariuss Cenſus perpetuus. Zinßbar / das 
Zinß oder Zoll gibt / Vectigalis, e, Qui ve&igal 
pendit, Tributarius, a, um., Tributo folvendo 
Obnoxius, Perſionarius, a, um. auß ziuß / Loca 
rium. Das verzinſet wird / Conductitius, a, um. 

Ziußtag / Dingſtag / Dies certia»Dies Martis, 

Zipperlein / Morbus articularis. Zipper lein in 
Händen/ Chiragra,Dolor manuum, Dolor arti- 
culorum in manibus.» Morbus articularis,vide 
Podagra. Derdaszipperlein hat / Chiragricus» 
Arthricus. 

Zirckel / Circinus. vide Circkel. 

Zirmenbaum / Cerrus, arhoxis glandiferz pe- 
cies eit, Das von Zirmenbaum iſt / Cerxinus, & 
Cerrus, a, um. i 

Ziſchen / vide Pſeiſſen. 

Ziſer / Cicer. vide Erbi, 

Zittern / beben / Tremete, ContremeresIcepi- 
dare Tremiſcere, Contremiſcere, Intremi ſcere, 
EXhorrere;Horre(cere;Exhorrelcere, Hortote 
concuti. Zitternd / der da bebet / Tremulus, a, um. 
Horridulus, Tremebundus, a, um, Tremens, 
Tremilcens,Contremilcens. Das zittern oder 
beben / Erzitterung / Tremor, oris, Trepidatio, 
Horror. d'tterià machen/Contremifcere,lntre- 
mifcere, Pertremifcere. Das Zittern von Kaͤlt 
oder Forcht / orror, oris. Zittermal / Pultula. 

wilder Zit wer / Vitis alba, Bryonia, herba. 

vngegogen / geyl / Petulanss Perulcac. y- Geil. 
Das von einem andern gezogen ift/Deriyatiyuss 
a, um. Abgezogen / Paragogon, at. Derivatunt. 

Zoll / Portorium, Tributum, Vectigal. Zollner / 
der einen gemeinen Zoll beſtehet / Publicanus. 
Zollbanck oder Tiſch / Telonium, pen. corr. Zoll 
dedinger / kedemptores vectigalium, Mancipes. 
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Zolltauffer / Man ceps. Zofiſamler/ Portitor. Zole 
frene Wahr / Improfelſæ merces, apud Jureconf. 
Zoll or Stewr aufflegen / lrrogare vecligul: Cen- 
füm indicere, Tributum imponere. Die Wahr 
verzollen / Prolite ri merces. Zollen / Zoll geben / 
Pendere vectigal. Zollhauß / Telonium, Domus 
telonæ, Portorium, vel Domus portorij. Zoll- 
ſchreiber / deriptuarius, qui acceptorum rationes 
publicanis ſcribebant. Das Zollampt i jhm für 
andern befohlen / Magifter ſcripturæ eft, Seri- 
pturæ præeit, Ve&igalibuspraeft, Uni potiffi- 
mum demandata vectigalium cura e(t; Vectiga- 

lia fummo quodam jure exercet. 

Zopffioder ſonſt geflochten Ding / Plegma. 

Zorn / Grimm / lra, Iracundia, Indignatio, Bilis, 
metaph, Stomachus; metaph. Gaͤher Zorn / Ex- 
candeſcentia. Im Zorn / zoͤrniger weiß / Irate, 
Iracundé, Iratus, In ira, Per ram, Animo iratos 
irá commoto, affecto, Iràcommotus;addu&tus, 
impulſus, actus, inflammatus» incenſus. Zorn⸗ 
hafftig / gaͤhzoͤrnig / hitzig für der Stirn / Stoma- 
choſus, a,; um. Iracundus, Pronus in iram, Cere- 
broſus, a; um. Vultuoſus, a; um. Erzuͤrnung / In- 
dignatio, Stomachus, Nemeſis. Zornig machen / 
erzuͤrnen / Bilem movere, Concitare; commove- 
re ad iracundiam, Facere » vel movere toma» 
chum alicui, Incitare ad iram, Irritore, Exacer- 
bare · Exaſperare · Zornmuͤtiglich / zornig / lracun 
dus a, um. Stomachoſus, aum. Sg y us, Bilioſus, 
Fremebundus, a, um. Zornmuͤtigkeit / Iracundis. 
Den Zorn fallen laſſen / Deponere animos, Mo- 
derari iræ, Deponere iram, Moderari iram,Iramı 
miſſam facere; Temperare fibi ab ira. Den Zorn 
überwinden / Concoquere iram. Den Zorn gegen 
jemand außſtoſſen / Evomere iram in alique m 
Den Zorn verhengen / Conſulere wel indulgere 
vs. Faſ zornig / kabidus, Rabioſus, a; um, me tap. 
Zornig ſeyn / Itaſci, Fure re, Ringeresvel Ringi» 
metaph. Ira, iracundia inflam mati. in ce di. Vor 
Zorn eutbrandt ſeyn / Flagrare ita, Salt zornig 
ſeyn / Rabire, Rabioſum e(fe,. Zornig werden / 
Colligere iram, Der Zorn iſt gewißlich ein Wya 
fach viel boͤſes / Quàm fne quile iracundià pa- 
tityrauffeırseacommittitsque mox intecta ve- 
lit; Ambigi non poteft, quin multa mála pariat 
iracundia: Omnibus patet, quod ex iracundia 
multa mala gignanturserurhpant,manenssfluant, 
Zornig von Natur / Natura icacunchis, Proclivis 
ad 


adiram;Pronus,propenfus;inciinatugad iram. 

Zuber / Orcs, Orcula, dim. Badzuber/Solium. 
Groſſer Zuber / Labrum. v. etiam Butte. 

Zucht / Schamhafftigkeit / Modeka; Verecun- 
dia, Pudor, ingenuitas, Continentia, Diſciplina, 
Honeſtum, Civilitas. Zuchtig / Modeſtus, a, um. 
Verecundus, Pudicus, a, um. Pudens, Caftus; 
Moratus, a, um. Civicus, a, ü. Civilis, e. Zuͤchtige 
geber den / Mores compoſiti. Züchttglich/Pudice, 
Modeſte, Verecundè, adyerb. Züchtig ſeyn / Ve- 
zecundari, Modelte fe gerere; Modeſte fe præ- 
bere, Modeſtum, verecundum elle, Modeſtiæ 
fpeciem prz fe ferre. Züchtigen/ caſteyen / Caſti- 
gare, Corripere, In aliquem animadvertere Ob- 
jurgare, Sich der Zuͤchtigung entziehen / Manum 
ferulæ ſubducere. Bnter ber Ruthen ſeyn / Sub 
ferula effe, Züchtig wer den / Recipete ſe, evadere 
ad frugem boni, Redderebonä frugem. Straff 
der guͤchtiger / Rota cen Lora guchtigkeit / Sophro- 
ſime, Modeſtia, Temperantia. Züchtigung / Caſti- 
gatio» Correprio, Animadverſio. Vnzucht / Im- 
modeſtia, Impudic itia, Impudentia, Inverecun- 
dia, Onzächtig/Incönrinens;Impudicus;Immo- 
deſtus, a, um. Impudens, Moribus parüm mode- 
ftisModefliz expers, Inverecundus, a, um. Ru- 
ſticus: a, um. Rufticanus, Protervus, Opicus, a, 
um. Vnzuͤchtiglich / immodeſte, Impudicè, Inve- 
recunde;Impudenter, Procaciter. In aller Vn. 
zucht leben / Vivere Bacchanalia,Vitam in luſtris 
agere. Vnzuͤchtige Wolluſt / Libido, Libidinofa 
voluptas, Libidines obſcænæ, impudicæ, mee, 
ſtæ, Cupido , Prurigo, metaph Vnzuͤchtige Wol. 
luft üben / lndulgere flagitiofislibidinibus,Seda- 
ri inceftas libidines, Indulgere fpurcıs volupta- 
tibus, Polluere fe impuris & illicitis libidinibus. 
Buchtmeifter/Cenfor,Magilter morum ac Di(ci- 
plinz, Przfedus moribus. Züchtiger ber Geiſt. 
lichen / Dechand / Cenfor Eccleſiaſticus, Provi- 
ſor, Decanus. : 

Zucht / das geboren iſt / progenies. Zucht eines 
Thiers / Proles. Zuchtmutter eines jeden Dings 
darvon man jungen zeucht / Matriz, ; 

Zucken / Rapere. Außzucken / Eripere,Stringe- 
re, Nudare, Enudare, Denudare. Heimlich zucken / 
Suppilare, Surripere, Cläm en » Auferre, 
Adimerc, Abripere, Suffurari. Embſig oder offt 
zuck / Kaptare, Raptitare. Hin vñ her zucken / Di. 
ripere. EinSchwert zucken / Stringere gladium, 
Vorhinweg zucken / Przripere. Verzuͤckung beg 


3 
Semuͤthe / Eeſtaſis, lat, Stupor. Zudig/Trahax; 
Rapax. Htnzucker / kaptor. Htutvegzuckung / Ra · 
ptio. Verzudung/Rapacitas. 

Zucker / Saccharum, Saechar, Sal Indus. Zucker 
kandel / Mel arundinis. 

Zufall / Eventus, us. & plur. Eventa, vid. etiam 
verb. Fall / & Gluck. 

Zuflucht / Refugium, Perfugium, portus, A fy- 
lum. Der Schlaff iſt ein Zuflucht aller Muͤhe / 
Somnus eítperfugium omnium laborum, foli- 
citudinum. 

Zug / Tugium, Oppidum, eum lacu in Helve- 
tijs, medio feré itinere inter Lucernam ac Ti- 
gurum.. 

abgug / v. ab Scheyt. Auffzug / Verzug / Mora, 
Cunctatio ; Dilatio, Procraſtinatio, Tardatios 
Retardatio,Tergiverfatio,Remora,Comperen- 
dinatio, Immoratio. Ohn Verzug / Sine mora; 
fine cun&atione , Abjeda omni cundatione, 
Abfd;mora,Nulla facta, interpoſita mora, Omni 
prorſus abjecta mora, Ne minimo quidem tem- 
poris fpacio interpoſito, interjecto, Sine ullo 
temporisintervällo. Verzug haben / Moram ha» 
bere pati, Tardari , Retardari, Procrältinari. 
Vorzug / Partes priores, Primz, Locus primus. 
Den Vorzug haben / Priores partes habere; Pri- 
mas partes, primum locum habere , obtineres 
Primas agere, Preferri, Præponi, Anteire, An- 
tecedere, 3ilgía/ Trahax. Zugſam / Tractabilis, e- 
Zugſeyl/ Dumarius funis, Zaͤgig / Translativuss 
asum, Derivativusa, um. Zügel/Lorum. Vber⸗ 
zug / Operimentum. Vnzugſam / Intractabilis, e- 
Zug ſchenckel / Zugſtelle / Chelonium . Auffzug / 
Machina tractatoria, Ergata, Auffzug auff einen 
hoͤhern vnd herꝛlichern Verſtandt / Anagoge. Zug⸗ 
ſcheib / Trochles. Auffzug mtt einer Wahlen / Er⸗ 
gata. Groſſer Auffzug mit einem Made das ge⸗ 
tretten wird / Gerænium, five Tympanum. Zug 
geſchtr ! / jugum. 

Zumal / LInà, Simul, ad verb. congregandi. 

Zumuthen / Zuſag begehren / Stipulari. Still- 
ſchweigung zumut hen / Stipulari (ilentium abali? 
quo. Vyſſpkechung ober Zumuthung / tipularios 

Zunder / Fomes, itis. Anzuͤnden / Anſtecken / 
Accendere, Incendere, Succendere, Inflamma- 
re, Incendium facere Ignem vel faces inferre, 
ſubjicere. Anzuͤndung / ine endium, Incenſio, In- 
flammatio. Angezuͤndet / Exeande(cere, Fiam- 

meſec· 


8 
mefrere · Entzuͤndet werden / Accendi, Ineendi, 
Inflammari, Saft entzuͤndet werden / Excande- 
feri Vorzuͤnder / prælucens. Vorzuͤnden / Præ 
lucere. 

Zuafft / Tribus, us, Sodalitas, Curia. Zunfftgeſell 
Contribulis. Zuͤnfftig / Tribulis. pen. prod. Mit, 
zuͤnfftig / Contribulis. Zunfftbruͤder / Curiales; 
Tribules. Durch alle Zuͤnfften / Tributim, adverb. 
Auff dle Zunfft beruffen / Vocare ad comitia cu- 
riata, Die Zunfftmeiſter / Plebeius magiſtratus, 
hoc eft; ipfi Tribuni piebis. Zuufftmeiſtex ampt / 
Tribunatus, us, Das zu einem Zunfftmeiſter ges 


hoͤrt / Tribunitius, a, um. Oberſter Zunfftmeiſter / 
"Tribunus plebis, Das zu ber Zunfft gehort / Tri- 


bunarlus, aum. 


Zunge / Lingus, Gloſſa. Athem Zuͤnglein / zaͤpff⸗ 


lein im Hals Epiglotſis, vel Epiglottis ;'Gür- 
8ulio, Columella. Zweyzuͤngig / Bilinguis, e. Drey 


zuͤngig / Trilinguns, e. Zungenloß ber kein Zunge 
hat / Elinguis, e. Die Sung außſtrecken / Exerere 


Unguam; K xertare linguam. Die Sung außzihen / 


Elinguare: Anſtoſſen mit der Zungen / Stam̃len / 

Titubare, Balbutire. Geſtaltet wie ein Zung / Lin- 

gulatus, a, um. Ein güngenbreffer / Procurator / 

Rabula, Rabula de foro, Togatus vultur, Vitili- 
ator Hirudofforenſis, Actor fori litigioſi. 

Zuͤrch / Tigurum „alias Turegum, vel Ture- 
gium ‚Die Zürcher /Tigurini,populus. 

Zuͤrnen / lraſci, Stomachari, Suecenſere, In- 
dignari, Gaͤh zuͤrnen / Excandefceres metaphor. 
Ein wenig zuͤrnen / Subira(ci. Kleine zuͤrnung / 
Offenliuncula, dim. Ex zur nt / COmmotus, a, um. 
Erzuͤrnen / Facere itomachum;Movere ſtoma- 
chum, bilem, Exulcerare. vide latiusgorn. 

Zwang / Gewalt / Vis; Coadio, Violentia, 
Zwang / Abgendtigter dienſt / angaria, pen. prod. 
Zwang des ſtulgangs / Tenaſmus. 

Zwäntzig / vide Zwentzig⸗ i 

Zwar / fuͤrwar / Sans, Quidem;Equidem. 

weck / vide gZihl / e Werck. Des Zwecks fehlen / 
Aberrare à (copo. 

Zween / Duo x; o. vide gwey. ** 

Swel(fel / Dubium , Ambiguum, Ambiguitas. 
$n zweiffel / Nimirum, Nempe, Extra Contro- 
verliam , Sine dubio; Haud dubie: Procul dubio, 
Abſque dubio, Indubitanter, ſine controverſia, 
Citraomnem controverliam. Einem einzweif⸗ 
fel ſetzen / duſpendere animum alicui. Zwelfeln / 
Dubitare; Addubitare, Ambigere, Hæ rere, eli 
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tarë Votire in dubium, Dubium eſſe, Indubium 
venire alicui» In dubio eſſe, Dubium habere; 
ambiguum habere ; Pendere animis, Ancipitis 
ſuſpenſo ahimo effe ; Pendereanimi,; Titubare, 
metaph. Non fibi conſtare. Nicht zweifeln / Non 
dubitare, Non ambigete, Non effe dubium, Nihit 
dubitare, Non effe dubium, Nil dubitationis re- 
linqui, Non eſt quod, vel cur dubites; Indubita- 
tum habere ; Situm eſſe contra omnem dubita- 
tionis aleam. Verzweifeln / Deſperare, Addeſpe- 
rationem adduci, adigi, redigi: Defpondere ani- 
mum, Diffidere, Omnem plane (pem abijcere, 
deponere, amittere, Nulla fpe niti, paſci, ali, Ex- 
trà omnem fpem elle, Animo cadere; frangi. 
Zweiffelhafftig / Dubius, a, um, Anceps, Ambi- 
guusIncè rtus, a, um. Hæſitans, Dubitans, Anci- 
piti eogitatione, cura diſtractus. gweiffelhafftig / 
jrꝛig / Dubium, Incertum, Anceps, Ambiguum. 
Perplexum, Controverſum, In ancipiti rerum 
ftatu conſtitutum. Zweiffelhafftig ſeyn / Dubitate, 
Ancipitem, Incertum, ambiguũ eſſe, In aneipiti 
cura verfári; Suſpenſum teneri, Animo diſtrahi, 
Dubitatione teneri Dubia cógitatione ja&ari, 
diſtrahi. Zweiffelhafftiglich ‚Dubit, Ambigue,du · 
bitanter, Perplexe Vngezweiffelt / ladubitate, in- 
dubitanter;Sine dubio. Verzweiffelung / Defpe- 
ratio. Ein wenig zwelffeln / ubdubitare. Ich zwet. 
fele nicht du werdeſt zu groſſen Ehren kommen / 
Nullus dubitat quin ſummum atque altiſſimum 
dignitatis gradum obtineas,Nulla me dubitatio 
tenet; quin ca confequaris ; quz ini Republica 
putantur effe ampliſſima. 

Zweig / reiß / Surculus;Germen»Talea;Planta. 
Grüner zweig / Frons frondis. Zweig von einem 
Dattelbaum / Spadix. Vunuͤtzer zweig am (tamm 
ober Wurtzel des baums / Stolo, onis. Abgebroch⸗ 
ner zweig mit der Frucht / Termes. Zweig / ſchoß / 
Planta; Räbztveig/ Palmes, itis. Das zweig gibt / 
Surcularis, e Surculeus, a, um. Abgehawen zweig⸗ 
holtz das man in die Erd ſetzt / Talea. Zwelggrub / 
die Schul / wies die gaͤrtner nennen / dem inarium, 
ſubſt. Zweig herauf zihen / zerreiſſen das gepflan⸗ 
tzet iſt / Deplantare, Explantare. Neme Zweig ae» 
ben / Pulluleſcere, & Pullulaſcere, Zweigung im 
pflug / einpflantzung / Emplaſtratio „Enoculario, 
Zweigen / zweig pflantzen / Plantare, Inoculare, Se. 
reresinferere,Pangere. Das gezweiget mag wer⸗ 
den / Plantarius, a, um. 


Qo Zwen / 


sw 

Z wen / zween / Duo, Duæ, plur. tant. Zen / Bini, 
ferè Gemini. gwen Hund beiſſen einen / Ne Her- 
cules quidem adverfus duos , Unus vir, nullus 
vir, Nemo ufquesadeo excellit viribus, ut unus 
pluribus par effe poflit, Difficile ac durum eſt 
unum compefcere multos. ` 

Zwentzig / ober zivantzig / Viginti;g.omn.plur, 
eant, indeclin.Vicenus;& Viceſimus, a, um idem 
quod viginei, ſed uſitatius in plurali, cum eſt di- 
ſtributivum, Viceni, Zä, Das zwantzig in jhm 
hat / Vicenar ius, a; um. Je zwantzig / Viceni, æ, a. 
Das zwantzigſt in der ordnung / Vigeſimus, a, um. 
Viceſimus, a; um idem. Ampt vnd Wuͤrden ber 
zwantztig Mannen / Vigintiv iratus, us. Nam einer 
deſondern Oberkelt / oder ſolcher Männer zu 
Rom / Vigintiviri. 

Zwerch / ſchlimbs / Limus, a; um. Tranſverſus, 
a; um. Limis, e. Limulus, dimin Obliquus. Vher- 
zwerg / Tranſverſim, Oblique. Zwerchweg durch 
ein Gutt / Limes, itis. pe. cot . Trames; Zwerchaxt 
Bipennis. 

Zwerg / kleiner vnd nidriger geſtalt / Pygmæus, 
Nanus, Fumilio, Pumilo, Pumilus Puſillus, Ho. 
muncioi 

Zwey Duo, æ, o. Sen zuſam̃en machen/Com- 
binare wen / zweyfach / Dualis, e. Zweyerley weg / 
weiß / Bifariam . Zweyig machen / Duplare: Zwey⸗ 
mal / Secundò, ady. Bis. Welchen du wilt oder et» 
ner auß zweyen / Alteruter. Das ber zwehen kei⸗ 
nes iſt / Neutralis; e. Reiner auß zwehyen / Alteru- 
ter a, um. Zweyfach / Duplus, weyfaltigen / Ge- 
minare, Congeminare, ingeminaresDuplicares 
Conduplicare. Zweyfaltung ber Rede / Palilogia. 
Zweyfaltigkeit / Dualitas, Zweyheit / Dyas, lat. dua - 
litas. Iweytaͤgig / Biduanus, a, um. Zweyt heilig / 
, ipe pi 
fach kleid / Diplois» idis. Zwenfältiaung/ Anadi- 
plois, idis. Duppelſoſdner / dem zweyfache (peif 
ward geben / Duplarius. Zweyfach / Duplex, icis. 
Sweyfeltiglich / Dupliciter, & Duplicato»adverb, 

Zwibel / Cepe , gn. indecl. & Cepa, . gen. fœm. 
Zwibelgarten / Cepina. 

Zwick / Flagrum, Flagellum. Zwickruth / Ver- 


ber eris, g. neut. 


Zwilling / Dydimus, lat. Geminus, 


$ (o) 
* 


Broutgen/n&tigen/Cogere;Urgere;Impellene, 
Adigere, Compellere Vim facere,afferresädhi- 
bere Bezwingen / innen halten / CokrcereRepri- 
mere, Inhibere, Cohibere, Compeſcett Frena- 
re, Refrenare; Frenum inijcere, imponere, Be- 
zwingen / vnter fid) bringẽ / Goärcere, Subijceres 
Subigere, Vincere , Devincere, In poteftatem 
fuam redigere; duo imperio fubjurigere, Redi- 
gere in ditionem fuam ‚Subjugare,, Sub jugurn 
mittere, Bezwingen / kneten / dubigere. 

Zwir bel / vide Wirbel. 

Stvirngarn / Linamentum, vide Garn. 

Swiſchen / Inter. Darzwiſchen / Intra, Interim, 
& Interealoci Darzwiſchen ſetzen / Interponere, 
Interpolare, Interijcere, In medio collocare, 
Das dars wiſchen iſt / jntetmedius, a, um. Medius, 
Interjectus, Interpoſitug » a, um.. Der zwiſchen 
zweyen parthen richtet / Schiedsmann / Arbiter, 
Deprecator, Pacator, Paci ſicator. wiſchen ung 
(ft die hoͤchſte freundſchafft / Ita aucta eft amicitia 
noftra , ut nihil ad eam poffit accedere, Quo 
amoris vinculo adſtricti fumus, eo nihi] poteft 
e(feardius, Vinculum amicitiæ noftra eju(me- 
di eſtʒut Jaxari nullo mode poffit, 

Zwitracht / vneintgfeit / Difcordia, Diſſenſio, 
Diffidium; Diffidentia, v. Zanck. Zwitraͤchtig / vn⸗ 
einig / Diſcors, Diſſidens, diſcordans, diſſentiens. 
Zwitraͤchtig ſeyn / Piſſidere, Di(cordare;Difcor- 
des eſſe, Non conyenire, Diſſenſionem eNe in- 
ter aliquos , Inimicitias gerere ergafe mutuo, 
Simultates , inimicitias alere inter fe, Zwitracht 
anrichten / Serere difcordiam. Ztoitrasbt in einer 
Stadt / Factio, Diſſenſio, Diſcordia eivium, Bel- 
lum inteſtinum, civile, domeſticum. 

Zwoͤlff / Duodecim, Je zwoͤlff / Duodeni, s, a, 
Bwélffmal/Duodecies, das zwoͤlff innẽ hat,Duo- 
de nat ius, aum. det zwolfft / Duodecimus, a, um. 
Die Geſetz der zwoͤlff tafeln zu Rom / Duodecim, 
abfolute, & leges duodecim tabularü fignificat, 

Bugestoungen/mwülig/Lubenss;Libens, Yolun. 
tar ius. a, um. Volens; Haud gravatus, Non inyi- 
tus, Ultroneus; a, um, Incoadüs, Non coactus, 
Promptuss Paratus, a, um. 

Zul / Terminus, metaph. v. latius verh. gihl. 
Zymmetrind / innamomum, v. Zimmecwe in. 


| 


DICTIONARIVM 


l 


POLONOLATINOGERMANICDN 


A 
, d Bombax, adyerbium negligentis, Pa / 


Pog: 
Abo Aut; Vel, Seu, Sive sGonjund- diſ- 
junáivz-Cutteber/Dber, euni 
Aby / Ut, Conjunct Sauſal. Daß / Damit. Item, 
Quatenus, Conjund. Auff baß / Darumb daß. 
Interjectio dolentis vel commiſerantis. 


Ah, ut Ah quid facis? Ach co; czyniß / ach was 


thuſtu? Heu, Heu heu, Hei, Inte rjectio lngemi- 
ſcentis . Och / Eheu; ach / owehe 
Ach / Quamvis; Quantumvis; Tametfi;Licets 


- conjunct. Biewol / ob ſchon / ob wol. : 
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Aczkolwiek / Quanquam, wiewol. 
Adjunkt / do pomocy przydany / Cohrra- 
rius/ ij g · mafc. ein Schoͤpffe / der der ordentlichen 
Obrigkeit zu er kandt wird / jr etwas helſfen aug» 
zurichten. 
A dokad | Quonam, adverb. ad locum, wo- 
bin doch. , e ege, 
Affekr/Afedtusus.g.m- Affectio, onis, g. fæ. 
Pathos.g.n zumuthung / ſchnelle bewegung. 
Agreſtowy / Omphacinus. s: um, von vnrelf⸗ 
fen / vnzeitigen Trauben gemacht. 
ee GI Omohacium · ij g · n. vnreif⸗ 
fer Wein / Agreſt / ſawer Moſt. 
Ajenda / Libri rituales, Bücher von genome 
menen Weiſen vnd Braͤuchen. 
Akademia / Academia, æ gj f. hohe Schul. 
Arad emik / academicus, einex ber es mit beo 
nen auß der Academy helt. 2 
XEolır/Acolythus,isg. m. ein zugelaſſener in 
Geiſtlichen fachen / ein nachfolger. , 
Akomodowae ste czáfowi/Servire eeng: 
Proverb,fich nach geſtalt der fachen ſchicken. 
Allabaſtr / Alabaſtrum. i, g. neut. Alaba(trus, 
Alabaſtex. ſtri. g. m. Alabaſtrites, æ, gm. Glatter 
Marmelſteinn a 
Alch ima / Alchymiasg . die kunſt Metall 
zu verändern in Gold oder Silber. | 
Alchimiſtã / Alchimifta;g g · m. die ſolche 
fung trelben / vulgo Alchymiſten. 
Ale / Aſt, conjunct, difcretiva, Sed, Verò, 
Atqui, aber. 
Ale / Scilicet ade rb, aber. 


Ale jednak / Cœterum aber / aber boch. 
Alkierz / AMenianum Podium, ij g peu, Pros 
jecta, orum, plur. num. tant. Projeturasg» f. ſœ 
Suggrundia» orum, plur. num. tant, ein &xderf. 
Vordaͤcher / ſo vor bem Gedoͤw außgehen / fuͤrges 
ſchoſſen Gebaͤw mit einem vorhang⸗ mf 

Ambra ) Ambarum, vel Ambar, g, n. amber. 

Ametyſt / amethyſtus wing · m. ein Amethiſt. 

Ametyſtowey faͤrby / Amethyſtinus, a; um, 
wie ein Amethiſt gefaͤrbet. 

Amira / Navarchus, ig maſc. ber Obriſt vom 
Schiff. ER denga ep 
Aatomia / Anatomia, 2. g, f. vel Anatome 


lat.Diffeclio, ein zerſchneidung / wann man eines 


todten Menſchen Coͤrper allenthalben auffſchnei⸗ 
det / daß man alle Adern vnd Ingeweyd beſehen 
möge. E " - miſt. 
Ant omik / Anatomicus, i, g. m. ein Anator 
An / Nec: weder / auch nicht. . 
Animußu wfpántátego / filádbecEiego / 
præſtans anitmĩ, eiues redlichen ehrlichen her zen. 
Anjot / Angelus, li, Genius, ij, g m. der Bott / 
Engel / der gut oder boͤß Engel / der einem jeden 
von ſeiner Geburt an zu geeignet wird. 
Ankrowänte / Suffrenatio,onis,g.foem,befge 
ſtigung mit baͤnden in Maͤuren. 
Antymontum / antimonium, Stibium, ij. g- 
n. quod & Stibi & Stimmi, indeclin. Spleßglaß. 
Anyzek / Aniſum. g. n. aliàs Anicetums Aniß. 
Aparat / Ornatus ; us, g m» bereltung / zube⸗ 
reitung. 

Apelowac / do wyißego Sodn / abo / dwo. 
fát gie do inß ego Sadn / Apellare , Provocare. 
apellleren / einen andern Richter anrufen. 

Apetyt / Orexis g. f. Stomachus; 1, g.m- fuft 
zu eſſen / muth / will. 

Apetyt brzemtenney / Citra, x, g. f. Malacia, 
&. gen. f. Maßleidigkeii / beſonder s ſchwangern 
Weibern / die ſeltzame luſt. 

Apoplekſya / Apople xis, æ, Sideratio, onis, 
gen. fm. ber Schlag / die gehe verduͤrzung vnd 
Schwindung eines Glieds. Ktory ta chot obs 
choruie / Apoplecticus, a, um. der ſolche franc 
heit hat. 00 1 Apo- 


— 


a I YT e 
Apoio! Apoftolusii, g. m. ein Auß geſauder 
Chriſti / i a Apen urzad / Apoftola- 
tus, us, g. m. Apoſtelampt. F. 

Aptekã / Myropolium, ij, g. neut. ein ort da 
koͤſtliche ſalben gekaufft werden. 

Aptekärſta naͤnka / Ungventaria, æ, g. foe. 
Salbmacherkunſt. : 

Aptekarʒ / Medieamentarius, ij;M yropola, 
&;Pharmacopola z»g.ma(c. Pigmentaxius, Un- 
gventäriussij, g. m. Apotecker / Arkgneprüfter/ ein 
px föfllicher falben / ſalbver kauffer / ſalb⸗ 
ma 


nacher. 
A ege et Archangelus,i,g.mafc, ein Extz 
ngel. j : 
Arendã / Locatio, onis, g. f. verdingung. 
Arenda pußczajacy / Locator, oris, ein ver- 
dinger / oder der ihm etwas verdingen laſſet. 
Arendowãt komu / Agros locare, feine Gu, 
ter vermieten. 
Arkuß / Philyra, & Phylira, xg. f. ein blatt / 
bogen papier. CH 
S YrßentE/Arfenicumsi,g.n.Auripigmehtum, 
is g. n. Meußgifft / Operment. 
Au Haus Interject. Hou. e 
Audiencya / Audientia,x,g.foe. Auffhörung/ 
auffmerckung. 

3/ Donec; Quoad Uſquedum, Uſquequo, 
adverb. Uſque præpoſit . Biß / big daß / ſo lang / 
wie lang. : 

Aza / Num, Numnam, adyerbium Interro- 
„gandi s Iſt er ? ; 
Bodo anne f. alt Weib. 
Baba / Avia; f. Großmutter. 
Baba / naczynte do ubijaͤnta palow]Fiftu- 
cag, g fo eiu ſchlaͤgel oder ſchweres holtz / damit 
man die pfal iu die erden ſchlaͤgt. * 
Bab 
g £ Hebamme. 


Babczyn brat / abayunculus . li, g. maſe. der 


Großmutter bruder; 
Babel / Bulla, æ, g. f. Waſſerblaſe. 
25ábi/ Anilis, le, Anicuſaris, e. ein vnvermò. 
gehes Alter eines alten weibes. 
Bäbie / Obſtetricari; Hebamme fepn. 
Baͤbkã ziele / hlantago⸗ginis, gen. foe. herba. 
wegen, es 
aby gwiazdy / Vergilia;arum. Pleiades; 
ilg dee tede a fen Sete i 


D 


á rodzacych piluutaca.Obftetrixslcis, ` 


~ 


f ^ B A X 
Bat áte/Formidare;Hortere;Metuete;Per- 
metuere, Pavere, Timere, erſchrecken / fürchten? 
ſich entſetzen. Bal zie / Tremerè; Trepidare, 
erſchrocken ſeyn / zittern. Bat Sie wprzod / Præ⸗ 
metuere, vorher fuͤrchten. . 
Bat sie łogo / Metuere aliquem; & abali- 
quo einen fürchten. 
Bat sie o Pogo / Metuere alicui, für einen 
ſorg tragen / fuͤr einen fürchten. 
Baͤcznie / Conſideratè; Perſpectè, adyerb. 
bedachtſam / bedaͤchtlich. , 
Baczny / Confideratus, a; um, Conſiderans, 
antis particip . Prudens entis, g. omn. fuͤrſichtig / 
verſtaͤndig. 
Bͤczyẽ / advertere: Anmadvertere acht ha⸗ 


den / ein auffſehen haben / wercken / fiffig auff 


mercken / vernehmen. E 
Badat sie / Contari,Exäminares erforfchen, 


Baͤdaͤjac sie pilno / Perquiſitès adverb, Mit 


fleiffiger nachfrag / nach forſchung. 
25abác / Inveſtigator, oris, g. m. ein fleiſſiger 
nachforſcher / nachſucher. i 

Bädänte ee, ee 
Inyeſtigatio, Scrutatio, onis. g. f. Scrutinium,ijs 
g· n. erforſchung / geſpuͤr vnd fund / das er ſuchen / 
nachforſchen. 

Bãgniſko / Palussludis;g.f. eine pfuͤtze / moß⸗ 
lach, fudell. 

Baͤgniſty / Paluſter, Paluſtris,e. Moßaͤchtig / 
voll moß lachen. : 
` 35áját/ Apologare; Fabulari, fabeln / Fabeln 
erzeblẽ / Maͤrchen Mährlein erzehlen / ſchwetzen⸗ 

Bajacʒ / Fabulator, orie, g m. ein Schwaͤtzer / 
mͤͤrchen er zehler. 

Ba janie / Apologatio, onis, Fabuloſitas, atis, 
g f. Fabulatio, onis. g. f. Fabelwerck / erzehlung der 
fabeln / maͤrchen oder maͤr lein. 

Bat / ptak / Onocrotalus, i g. m. Rohrdom⸗ 
mel / loͤffelganß / ſchneeganß / kropffganß. 

Bak / robak / Tabanus, i g. mac ein brei / 
groffe flieg / bremme. 

Bätämu die / Blaterare,Deblaterare, Nugart, 
ſladdern / vnnuͤtz Geſchwaͤtz treiben / Maͤr lein oer, 
kauffen. "sg 

25átámuctwo/ Nugæ, arum, g. fc. plu. num. 
tant, nichtswertige dinge. 

Baͤlamnt / Balatro, Blatero, Nebulo, onis 
Nugivendus, Nugagor; oris, gen. mafe, Maͤhr⸗ 

i dein/ 


Bm: 
lein Er zehler / Leichtfertiger / lotter bude / ein 
Schwaͤtzer. ZE 
Bätärnutiti/Nugalis;le; Nugaroriüs; a, um. 
voll Letchtfertigkeit. i 
Bäläfy/Clathrussri,g.m.Clatrum, Clathrum. 
ein Eyſen oder Holtz / fo zu mehrer verfidjerung/ 
vber thuͤren / feuſter ober kellerthuͤren / gelegt vnd 
geſchloſſen wird / Gegitter. ü 
Baͤlka / Docusi ci, latin, Tignum , Tignus;i, 
Trabs, Trabes, is, g. fc. Balcken / Dorn / Träm. 


Balk prʒzeczua / Tranſtra; orum, gn. pl. nu. 


ein Zwergbalcken. j ; 
J5álEtwypufiGone s sctány / Proceres, 
rum, plur. num. die Koͤpff an den Balcken / welche 
für das Gebaͤw außgehen. „Mett 
älkl wiazät / Contignare: die Balcken Au, 
ſammen fügen. emed IE A 
Balkowy / Trabalis, le, balcktg. 
Bälfsn/Balfamum;isg.n.Balfam: 
Balfım orscmo/Xilobalfamum,i;g.n.oal, 
fambolg. a f 
Baͤlſamowy / Balſaminus äs um, Das vom 
Valſam iſt. - 
25álfamotoy GoE/Opobalfamum;f;g;neut. 
balfamſafft. 2 
Bälwanſidolumli,Sculptile, lis; g. neut. ein 
Goͤtze / geſchnitzte Bild. 
Bäfwochwalca / Idololatra, t gen. maſc. 
oͤtzendieuer. i 
Balwochwälnla / Delubrum, Fanum s Ido- 
Tium;ij;g.n. Heydniſch Tempel / ein Kirch / ein ort 
da die bilder ſtehen. 
Batwochwalſtwo / Idololatria, x. g. f. Abgoͤt⸗ 
terey / Goͤtzendtenſt. 


Bandera / Apluſtre, Ampluſtre, is, g. neut; s 


Schiffgezierde. 

Banta / amphora, Bulla, Fidelia, Obba,Sexia, 
æg f. Calpar, weinkan /krug / bieſenknopff / flaſche / 
eine kolbe. Bänie olejowe / Seriz oleariz, öl 

affer. 

EEN f.Cucurbitula,dimin, 
ein Kuͤrbs. Mieyſce opt 2bánieeoffo/ Cu- 
curbitarium; ij; g. ti. ein ort da Kuͤrbſen erzogen 
werden. Krovy ste kocha w Banach / Cucur- 
bitarius, a, um, ein Stebhaber der Kurbſen. 

Bänicya zntest / Eximere notæ: einem fein 
Ehr wiedergeben. 

Bänteczka / Ampul la, æ, gif. Capſaces, Leer. 
Mus, ig. m. flaſche / ein oͤlkrug. 


BA 

Banizowäl/Excommunicare,Exterminare 
ex hominum; communitate, Profcribere, einen 
in die acht / in den Bann thun / einem jeden zutöde 
ten erlauben / einen auß der Gemeine fehlieffen. 

Bänk / Trapeza, æ:g. fœ· wechſeltiſch. Oddãt 
przez Bänk pientodze / Argentum alicui re- 
fcribere; Perſcribete pecuniam, nummos alicui 
ſeribe re, wie dergeb en / ſon derlich durch ben meha 
ſel / ſo man anders wohin ſchreibet / dz Gelt zu le. 
gen / einem geld durch wechſel ſchrifflich verfchaffe. 

Bata do pußczaͤnta krwie / Cucurbita, 
cucurbitulasdimin. vulgò ventoſa dicta, Kopffe 
damit man blut auß zeucht. 

Bankterſta buda / Argentaria taberna, Ar- 
gentaria , g. f. wechſelbanck. 

Bankierſti handel / argentaria, æ, g f. eines 
wechßlers practick. 

Bankier / co ptentadzmi zyſtu ßuka / Ar- 
gentarius, Menſularius, Menſarius, Numularius, 
Ij. gm. ein wechßler. 

Bänkiet / Adjicialis coena » cœna dapalis, 
Epulum;i;g.n.Merifa Alcinoi, ein herzlich abend» 
mal / gaſtfreymahl / banquet, Bye na Bänkte⸗ 
tie ſasiecłim / Complere convivium vicings 
rum, zu gaſt ſeyn bey den nachbawren. 

Bänktetnik / xpulo, onis, g m. ein gaſt. 

Baran / Aries, etis. gm widder /hammel. 

Baränek / Agnus, ig. m. ein amb. ` 

Baͤränt / Arietinus, Arietarius, a; um. Widder 
rin / das vom widder iſt. 

Bark / Brachium, ij, g.n. Humerus, Lacertus, 
ig · maſc. achſeln / arm vom ellenbogen bif auff die 

Hand. 
^ Apre d Lacertoſus, a; um, abrächtig. 
Baͤrkowy / brachialis, e, das zum arm gehort. 
Bartog / Stramen; inis; Stramentum, ti, gn. 
Stroh. 1 

VBreffcy/Acanthusjthi,fivesAcanthasw.ahäs 
Branca urſina, barent lam. Barßcʒ cudzoßiem⸗ 
ſti / Melamphyllum;i;g. n. Pœderos, einegate 
tung Baͤrenklaw. g 
Bärtnik / Apiarius, Mellarius, Meliturzus, i 
gen. mal. Immenpfleger / Bienenpfieger / Honig · 
bereiters 

25ácvoená] Barbe, Mulluss li. g. m. Trigla,x- 
gen, fœm. Barbi 

25árwtcá/ Tomentum, ti. g. n. Scheerwolle. 

Waͤrwiez ka / Pigmentum; Purpuriſſum, Ru- 
O o tij bri- 
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briceta;z. g. f. Kreide mit Purpur / Moͤtſel / da die 
Meiber jhre Wangen vnd Haar mit roth machen. 

Baͤrwierkaͤ / Tonſtrix.icis, gif. Tonſtricula, 
æ, f. f. deret. ; 

T Barwiernia / Tonſtrina, æ. g. f. Schergaden / 
Scherſtuben / balbterſtuben · 

35árwterftt / Tonſorius, a, um. Den She 
rern / balbterern zugehoͤrlg. 

Baärwterſtwo / jatraliptice, es, gfo Salb⸗ 
aranne. 

Barwierz/ Jatraleptessz: g.m; Rafor, Ton- 
fororis, g. m. Vulneratius, ij, g m. ein Balbter / 
Schaber / Scherer / Wundartzt. Ce 

Bärwiitef;Chamzdaphne,es;Clematis,idis. 
Daphnoides;idis.g.Fherbaiquam nunc Laureo- 
lam vocanc; Vinca Perviuca, Eingrun / glocken⸗ 

blumenkraut / Keltershals / Todtenkraut⸗ 
25átitey/ Magis; adverb. mehr vnd mehr / 

Baͤrzo / Impensè, Magnoperé,Maximope- 
rè, Maximo opere, Multaperè, Summe, Sum- 
moperè, Valde, Auffs hoͤchſte / am meiſten / gar 
groͤßlich / febr feft) faft hefftiglich / ſehr / befftig. 

Barzo / Oppidò, Porrò, adverb; Gewißlich / 


Bb, ` 
25áfitá/ Propugnacalumsisg.n. Bokwerd: 
Bäßty drzewiäne /Phalz;arumapl.u Thurn 
von Holtz gemacht. Czerwona Baßtã w Wär- 
fiáwie/ zc. Summeniumsij. g. n. Jungfer hauß / 
Ein gemein Frawenhauß an der Stadmawer / zu 
oder in War ſchaw / ic. ; 

Bawelna / Leuconium, ij. Léuconicumýci. 
g. n. Baumwollen / Schaaffwollen. i 

Háwetntáne drzewo / Goſſipium, ij. Xy lo- 
balfamumsig.n, Baumwollenbaum / Baumwoll. 

Baͤwelniauy / Goſſipinus, aum. Xylinus, a, 
um. Baumwöllin / von Baumwoll gemacht / als 
Hardhet. e 

Baͤwey / Atat, Khem, Euge, Papas, interject. 
Da da / Aha / Oho / Ey das iſt recht / Ey. 

Bäwiẽé ste / Morari, Moram facere, Sich ſaͤu⸗ 
men, Bäwie sie / Factitare« 25ámié die nad 
cʒzym / immorart An einem Orth / in einem Ding 
bleiben vnd fid) ſaumen Item, Vacarc , Eines 
Dinges warten / acht haben / warnehmen. 

Baͤwiẽ kogo / Morari, Demorari, Detinere, 
Auffpalten / aaſſztehen / Einen andern ſaumen vnd 
auffhalten. Shat 

Bäwiteniesie] Commoxatio, onis. g,. Sau- 
mung vnd harr ung. 


KE 
25ós00f/ Bubalus, i. g. m. ein Büffel, 
Bayka / Fabula, æ. g. fo. Fabella, dimin. eiu 
Fabel. Dluga niepotrzebna Baykã / aleinoi 
Apologus, Proverbium , Lange vnnuͤtze Fabeln 
vnd reden. 

Baykt/ a pinæ, arũ. Nugæ, arutn. g. f. pl. n. tan. 
Nuttubata, pl. nu. Somnium ij: g. n. leichtfertige / 
nichtswuͤrdige / nichtswerthige / vnnuͤtze Ding / 
Fabeln / Fratzen / Poſſen / er dichtete Maͤhren / 
leichtfertig Geſchwaͤt· Daykl od miſtrza wy⸗ 
myslone / archetypæ nugzsbom Meiſter er dich ⸗ 
tete Fratzen. 

Bazaut / Phaſianus, i g: m. Phaſiama, æ. g. f. 
Faſam. 

Baz ylia / Ozymum, mi. g. n. Hafen, 

25ásyltFá polna / Acinos, herba. Ocymo fi- 
milis, lat. Ocy maſtrum, Wild Baſilien. 

Baͤzylißek / Baliliſcus, i. g. m. lat. Regulus, 
Baſyliſck. 

Deben / Tympanum; ni. gen. neut. Trummel / 
Heer paucke 

Bahentczta / Tympaniſtria, æ. g. fo. Trum · 
melſchlagerin. > 

Bebnié / Tympanizarestrommeln/ Trum⸗ 
mel ſchlagen. 

Beczel tá owcã ſRalare- Balitare. Blaͤcken. 

25ecsec iãł wol / Mugire, brüllen. 

Becsei táto pßcʒota / Bombilare, brummen 
wie die Immen. 

Beczenie / Balatus us. Mugitus, us. g. m. Ges 
black / Brüllen. 

Seczka / Amphora, Cupa · Orca, æ. g f. Cadus, 
i. g m. Calparsaris, gon Dolium, ij. g. neut. eine 
Butte / Weinfaß / Zuber / Weink añ / Krug / Trinck⸗ 
gefaß / Stande. ( bórt. 

Beczkowy / Doliarissre. Was zu Faͤſſern ges 

Becʒulka / Dohum, ij. g. n. ein t leiu Faͤß lein. 

Bedacarzecꝭ | Ens, entis. g- neut. ein Ding 
das da iſt. 

Bednarz / Doliarius, ij. g m. Vietor, oris. g m- 
ein Buͤtner / Faßbinder / Kieffer. 

Bekärt / Fal(iparens, rentis. Nothus, a, um, 
Spurius, i, g. m. Baſtart / der vnehlich geboren / 
ein Hurenkind / einer der faͤlſchlich für eines Man⸗ 
nes Sohn gehalten wird / vnd iſt doch eines an⸗ 
dern Sohn. 

Belt / Falaricasz. g. f. Telum catapultarium, 
Voltzen / ein dicker vnd ſchwerer Pfeil / den man 

mis 


2 E 
mit einem Ereußbogen oder Fußbogen pfleget zu 
ſchieſſen D 
Ber / Panicum, eigi u. welſcher Hirſch. $ 

Berto Scepter/der Koͤnig · 
lichet Stab. Ber lo trzymajacy / Scepitiſer, ta, 
rum. Der einen Scepter trägt. 

Beryt / Beryllus, i. g. m. ein Edelgelſtein. 

Beſpieczenſtwo / Confidentia, æ. Securitas; 
atis. g. foem. Ruhigk ett / Sicherheit / Stoltzheit / 
Tapfferkeit. i PA : 

Befptecsnte/Confidenter,Liber&,Perlicen- 
ter; Türe; Tutò, Vnverzagt / freventlich / freylich / 
fren febr muchwilliglich / ficher / wol verwahrt 

Beſpieczuy / Liber, ra, tum. Otioſus, Secu - 
rus, Tutus, a, um. Frey / ledig / muͤſſig / ohn Sorg / 
ſorgloß / ruhig / ſcher / wol verwahrt. H 

Beſpieczny w mowie / Confidentiloquus, 
der kuͤhnlich vnd vnverzagt reden darff. 

Beſtwitẽ / Furiare, wütig machen. | 

25, jimté bis / Adole(centiari, Catulire, Equi- 
re, Feroeire; Prurire, geyl vnd thoraͤchtig ſeyn / 
lauffig ſeyn / ramflen/ geyl werden / ein Hertz ge» 
winnen / beiſſen / jucken / Juͤcken bekommen. 

Beſtwiente bie pieſtie / Catulitio, onis, g. f. 
das ramß len der Hund. 

Beſtya / Be(tiasas g. f. wild Thier. 

Beſtyalſt / Bellualis, le. Belluinus, a, um. Be- 
ſtialis, le. das viel Gewild hat. 

Bes / Sambucus, i, gi f. Holunder baum / Vlie· 
renbaum/flóber. 

Bez / Citra; Sine, Abſque, Ohn. 

25e3bolmost/ lndolentia, x, g. f, Vnſchmertz · 

eit. 

e ebase N ib e. Inviuss, s, 
um. Vnwegſam / vngebahnet / vngehend / vngeng / 
ungewandert. = 

Bezecny / Deteſtabilis, Inteſtabilis Iimpiatus, 
Nefarius, Propudioſus, Sacer; a; un. Befleckt mit 
Suͤͤnden / laſterhafftig / ſchaͤndlich / uͤberſchaͤndlich / 
verflucht / ver ſchmaͤcht. 

Bez koſt / Fxos, oſſis, ehne Bein. 

Bezliſt / Anabaſis, alias Equifetum; herba, 
€ibaffbcto- i 

Bezmatã / Fermë, Propemodurn, Pené» ad- 
verb. bey nahe / faſt ſchier. 

Bez przeſtanku / Continenter; Indeſinen- 
ter. Ne intervallo quidem facto, herpetim. no 
contextus ohne vnterlaß / aneinander / Einer 


Ordnung 


BE 

Bezrozna rzees / Adiaphorum, i, Indifferens, 
ents ohn Vnterſcheid. 3 

Bez roznie / Indiſfetenter, adver mit feinem 
Vnterſcheid. f 

Bezroznost / Indifferentia, æ, g.foe. ohn Vn⸗ 
terſcheid. 

Bezrozumny / Brutus, a, um. Vnvernuͤnff⸗ 
tige Dezrozumnym ste zſtat / Brutere, Brute -· 
fceres Ohbruteſcere, vnvernuͤnfftig werden. 

Bez vatptenta/Indubie;Indubitanter, Haud 
dubie,Sine dubiosProcul dubio, vel Dubio pro- 
«ul, Nimirum; Utique; adverb. gewiß lich / ohne 
zweiiffe l. : 

Bez järty/Seriö,adverb.mit Fleiß / ernſtlich. 

Bezzeniec / agamus, Innubus, . g · mafc. ohne 
Welb / der fid) nicht in den Ehſtand begeben hat. 

Bezzenſtwo / Gcelibatus, us. gum; Vnehlicher 
Standt. i 

Bezjenny / Coelebs;libis, g. c, der vnverhey⸗ 
rathet iſt. 

Bi da / vr, intetjectio, Weh / O weh. 

BDiatag towã / Fœmina. æ, g. f. Foemella, dis 
minut. Weibsbild / Sratu. 

Bla taſy / Albidus, a, um. Weißlechtigs 

Biaſet᷑ jajecʒny / Albumen, inis. dt Albugo, 
inis. g · n. Album ovi; das weiſſe im Ey. 

Bia le woczz / Albugo, inis. g. f. das weiſſe 
im Aug. (ſeyn / 

Sia lo przebijat / Interalbicare, weißlecht 

Bia logtowſti / Foemininus; Fœmineus, 2s 
um. Weiblich / Fraͤwiſch. 

Bialose / Albitudo, inis. g: f. Albor, Candor, 
oris g. m. Weiſſe. i 

Biaſy / Albus, Candidus, CygneussOlerinuss 
a, um. gantz weiß. 

Diatym bye / albere; weiß ſeyn. 

Viblioteka/kstag Schowante / Bibliothe- 
car g. f, ein Orth / da man Bücher haltet. 

Bi / Batuere, Cædere, Færixe, lcere, abhawen / 
mit Ruten ſtreichen / ſchlagen. 

Sitia goduy / Maftigia, æ, Maſtigeus, a, um. 
Verbero, onis, g m; Der einer Geißlen werth / 
Streich wuͤrdig 

Bite / Plandtus, us. g. m, Plangorsoris. g.m. 
Verber-betis, gn. Verberatio, onis. g. f. Schlag / 
das ſchlagen / treffen / Streich / Ruth / Schlagung. 

Bit / Tundere, Contundere, Verberare, Klo» 


yffen / ſchlogen / treffen. j 
Wik 


Bie sie / Pugnare, ſirelten / mit eluem flas 
gen / Bie sie 3 kim / Compügnare, Zuſammen 
ſchlagen / ſtreiten. * 

Bic / Flagrum, gri g. n. Fagellum, diminut. 

Maſtix, ſtigis: gm. Sentica, x, g. f. Lederne Geif 
ſel / Geiſſel / Peitſche. 

Biczowaé / Flagellare, mit Ruthen haͤwen. 

ten äi eria d, g: f. Elend. Biedã wiel 
ta / Mirtina miſerias das höchſte Elend. 

Biedzente sie / Luctatio, onis, g. f. Luctatus, 
d5,g.m. Luctamen nis, gn. das Ringen. 

Died zie sie / Contlictare, & OConflictari, Lu- 
&ari, Obluctari, Reluctari, ringen / ſtreiten / Bett, 
tig ſtreiten / fib widerſetzen. 

Bieg / Dromus; Cur fists, gm. Curfüra, zs 
obfolet. Curriculum, i, g. n. Decurſus, us. g. m. 
ein auff. Bieg predki niecießki majacy / To- 
lutarlus, a, um. Tolutaris, e, das einen leichten 
vnd geſchwinden gang hat. 

Biegãc / currere, Curſare, Curſitare fre quen. 
Lauffer. Biegac nad zaͤmtar / Super vagari, 
uͤberaußſchwelffen. i daten 

25tegájaca wßedz ie / Circulatrix, icis; gif. 
Sanpftreicherin- Biegajacy / Vagans;antis;bmb, 
ſchweiffend. Kir: 

Biegiem / Curſim, adverb. Cutriculösadver. 
im Eauff- | ^ 

Biegle / Scienter, adverbium ; Wiſſentlich / 

mit wiſſen. 2 ; 

Diegtosd/Navitas;atıs,Naviajz,Gnavia,Pe. 
ritia Prudentia, Œ. g. fœ · Fleiß / Embſigkeit / Er⸗ 
fahrnuͤß / Fuͤrſichtigkelt. 

Biegty / Veritus, a, um. Erfahren. 

Biegun / ambulator, oris, Erro; onis: g. m. 
Multivagus, Omnivagus, Solivagus, a; um. Ter- 
ram, pro terrà (ſeil. mutans) Proverbialiter-. 
ein Gaſſentreter / Bandyt / Landſtreicher / der hin 
vnd wieder allein gehet / allenthalben ſchweben⸗ 
de / vmbſchweiffig / verlaͤuffig / Vmbſchweiffer. 

Biegunka / Alvus cita Diarthæa, Dyſenteria, 
Lienteria, æ: g. f. Profluvium alvi, Durchlauff / 
Vauchfluß / Rotheſchad / Rotheruhr. Btegunk e 
albo Gryztenie klerpiacy / Alvinus, D yfente- 
ricus , Lientericus, a; um. Der mit ſolcher franc, 
heit behafftet ift. Biegunkã uſtaje / Alvus cita 
conſidit, der Durchlauff hoͤret auff. 

Siegunke zaſtanowiẽ / Alvum ſiſtere, den 
Bauchfſuß ſtillen. 

Biel drzewna / Pulpa, æ. g. f. das Gehoͤltz / fe 
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Amien den Spaltadern iſt / vnd ſich durch dieſelb 
laͤſt gerne zertheilen. 

Biel od ziexat 5 drʒewã / Kxalburnare; Den 
Spind eines Baums abſtreiffen. 

Bielet / Canere, Caneſcere, Ineaneſcere, weiß 
werden. - 

Bielie / Candidaxe, Inſolare, weiffen/ an der 
Sonnen trucknen / bleichen. Bielie sie / Albicare, 
Inalbeſcere, weißlecht ſeyn / weiß werden. 

Bielidio / Lomentum, i gen. n. Indich / damit 
man Blaw färbt, 

25ielony / Ceruſſatus, Gypſatus, a, urn. mit 
Bleyweiß beſtreichen / mit Guͤps beſt reichen. 

BıelmoE ziele / Argemon, & Argemones, 
herbas Odermennig. 

Bielun / Altercum;ci;g.n. Apollinariasx: 
Hyoſcyamus, i. g. mate. Bilſenkraut / Schirhng / 
Bielunowy / Hyo(eyaminussas um. von ii^ 
ſenkraut. 

Blerat / Sumptitare, offt uehmen. 

Bieracs/ Acceptor , oxis, g m. Legulus, li, g. 
m. Der empfaͤhet / Traubenleſer / Samler aler, 
hand Fruͤchten. b 

Bieſagt / Manege cg. f. Ein Knapſack der 
hinten vnd vornen abbanget. 

Bies tada / Sonvivium, ij. g.n, Epulæ, arum; 
gif. pl. num. Sympolium, 1; g n; Compotatio, 
Conccenatio, onis, g f. Polludum;i, g.n, Gafte 
- Hochzeutlich Mahl / Mitzech / ein Opffer⸗ 
mahl. 

Biestad nit / Convivator, oris. gan. Der die 
Gaſtung halt. Btesiädny/Epularissre-Epulaco- 
xius, a, um. Gaſilich. 

Bietladowaẽ / Convivaris Polluceres Epu- 
lari, Gaſtung halten / eine Ehrliche Mahlzeit zu 
ruͤſten vnd opffern / zu Gaſte ſeyn. 

Blesladowaͤnie / Epulatio, onis, gen. f. Gas 
ſtung / Gaſterey. 

Bigos / Minutal; alis, gen. n. Eingehackelte 
Speife. 

Bijacy rad/Plagofusa.um: Der da gerne 
ſchlaͤget. 

Binda / Redimiculum, i, g. n. Tznia;z. Vit- 
MK St, Hauptgezierd / Haupttuͤchlein / Hau pt⸗ 

inde. 

Bindã / opußczona kitaykã / u wiencã / 
ottarza/ac. Lemniſcus, ai. g: m. Schnur / Faſel / 
oder Baͤndel / Kraͤutz od Kronen damit zu binden. 

Bin⸗ 


t. 


= 3 BR 
35inbámi otocʒ on / San besten vnd gar vnd in alveg irem Bkadſti poſpołu ` 


% um, mit eiuer Haube gezlertt / mit ſolthen Aën, 
deln gebunden. [ E 

Bindarz / Topiarium, ij: gn. dc Topium ij, 
g. n. Gartengezterd mit Kraͤmern. 

Bindeczka / Tæniola, /g foem, Haarſchnur / 
Haubenbaͤndel. 
Blodrowy 
die huͤfft. 

Bis ior / plot no cienkie / gyſſus, i, g. fœ. aller 
feinefter Leinwand. 

Bisiorowy/ By ſſinus, a; um, was auß ſolcher 
Leinwand gemacht iſt. 

Bis kokt / panis cibarius, wie backen / bißcoten 

Biſrup / Pontifex, icis. g m. Epi ſeopus i. Pro 
tomy ſta, æ·g m. ber oberſter Prieſter / der Bapſt / 
der Biſchoff. 

Biſkupt / Pontificialis le, Pontificius, a; um, 
das Ihr Bäpfiliche Heiligkeit zugehört. 

Biſtupſtwo / Pontificatus, Epiſcopatus, us, 

imafc.Dioecelis; cos» g« f. der ſtand vnd wurde 
hr Bapſtlichen Heiligkeit / des Biſchoffsampt / 
Verwaltung. 

Bitny / bugna x, acis; g. o. ſtreitig / ſireitbar· 

Bitwaͤ Certamen, inis, g. n. Certatus, us, g. m. 
Diaulus: i, gm. Pugnas2g.foe. ein ſtreit / eiu tets 
lauf. 251twe wßczac / Certamen contrahere; 
dauck machen. 

\ Bity / Malleatus, a; um- gehämmert. 

Hity) Peritus, Tortus verberibus geſchla⸗ 
gen / übel geſchlagen. Bit ym bye / Vapulare, ge- 
ſchlagen werden. E 

Blaächã / Bractea, Bracteola, Lamina, æ, g: fc. 
ein duͤnn Blech. 

Blacharz / Bractearius, ij g m. Bra&eators 
Malleator, oris, g m. ein Blachner / blaͤchmacher / 
ein hammerer. 

Biad / lallucinatio, onis, g. f. Menda,æ; g foe 
Mendum, i, gn. Solcciſmus, i, gem. Peccatum, 
igin; Error. oris. gan. Erratum. ig neu · ein fehl; 
Jeithumb / jrrung des verſtands ober geſichts. 

Bladose / Livor, Paltor, oris g. m. bleichfar b. 

25láby/ Exangvis, e, Lividus,Luridus;Palli. 
dus, a, um, blutloß / erſchrocken / todt / blaw wie ge⸗ 
ſchlagen flelſch / bieichfarb / od als erfroren / bleich. 

Btadzenie / Erratio, onis, g. f. fehlung 

Btadjitt / Delirare, Errare, Hallucinari, Pec - 
tare, fehlen / jtꝛen / vnrecht thun. 

Stad zit cale / Tora via exxare, uberall / gantz 


ſtaw / Coxendix icis; gen. fer. 


Soettare, mit einander hin vnd wieder ziehen. 
Btadzit wkoto / Circumerrare, Inerrate, Ob- 
errares vmbher ſchweiffen. 
25tágát / Lenire , Delenire, Möllire irat, 
Emollire, Pacare, Placare, Propitiare, befriedi- 
gen / den zorn brechen / ſtillen / zaͤhmen / ſanfft ma⸗ 
chen / verſoͤhnen / zu frieden fellen. 
Btagacz / Delinitor, oris;g. mafe, bet einen 
uͤberredt / erweichet . 
25tágálnia / Propitiatorium;jij. g. neut. eſu 
Ort da man verſoͤhnet. 
Btaägalutk / bropitiator oris · g m. verſõhner.· 
25 (agänte/Propitiatio,Placatio,onissg,for, 
verſoͤhnung / befriedigung. 
Btahy / Eutilis, le, Obtuſus, a, um, Tenuis, e, 
duͤnn / kleln / ſubtil. 
Btakãc sie / Palari, Vagari, hin vnd her ſchwelf⸗ 
fen / hin vnd wider lauffen. Blakac ge tám y 
ſam / Pererrare, & Suberrare, durch- hin vnd her 
ſchwelffen. 
Btlakacʒ / EKrro, onĩs, gm. Landſtr eicher. 
Blakajacy sie / Palatus,Vagabundus, a, ums 
zerſpreitet / fafi vmbſchweiffend. (fen. 
Blakänte Vagatio,onis,g. f. das vmbſchweif⸗ 
25lánEt ná murze / Eminentia murum; Mi- 
næ, arum, g. f. plur, num Pinnæ murorum, Peri- 
bolus, li. g m. bie fürgehende ſpitzen der mawren / 
die zinnen einer mawer / gerembs. 
05láft/ Fulgorsoris;g. m. ber glantz. 
Bläſtookt / Putus, ci Pætulus, li. g.m, dimin, 
uͤber ſichtiger. 
Blaßkowaͤny / Bracteatus, a, um, mit blech 
bedeckt. : 
Blazen Sannio, onis, g. mi ein narr / Item, 
Scurra, æ, g m. Spott vogel / Lotter bube. 
Btazenſtt / Futilis es Nugatorius, a, um, Nu- 
galis, led min / der nichts verſchweigen kan / 
voll Eitelkeit. (Geſchwaͤh. 
Blazenſlie / Nugatoriè, adver. mit vnnuͤtzem 
Btazenſtwo / Nuga ; arum;g. f, plur. num. 
onig geſchwatz. 2 
25tàsuowácjFatuari.ben narren treiben. 
Blaznujacy / Morio , onis gen. mac. eiu 
Schlacksnar:. 
Blechaͤrſti / Fullonius, Fullonicus, a; um, das 
zum walcken gehort. , 
Blecharʒ / Fullo, onĩs, g m. Nacca, æ. g maſe. 
Walcker, PG . Ble⸗ 


iz 
Bledliwy / Ambagio(us, a; um, krum / jrrig. 

Blednat᷑ / Bivete, Liveſcete, blaw blats 
faͤrbig ſeyn. k | 

Bledniec / Palſere, Pallefcere ; Expaller 
Expalleſcere, bleich ſeyn. 

Q5 teony / Errabundus, a; um. bmbſthweiffig / 
vmbſchweiffend. 

Blekot / Atypus, ig. m. ſta mler. 

Blekotãt / Blaterare, ſchwaͤtzen / plappern. 

Blekotny / Plenus rimarum, proverb. vnver- 
ſchwiegen / oder, der nichts verſchweigen kan. 

Bleywãs / Cerufla, æ, g. fc · bleptoeif. leys 
waſem wybielony / Ceruſſatus, a, um. mit bLep, 
weiß angeſtrichen. 

Bliſki / Propinquus- Vicinus, a; um. anſtoſſig / 
nah gelegen / der naͤheſte. Bluß y / Propior, Pro- 
pius, comparat. Citerior, noch naher. Nablizßy / 
Proximus a, um, Oitimus, der aller naͤheſte. 

Bliſt o / Juxtim, Propè, Propinquè, adverb; 
gerad darbey / anrührend/ nahe hinzu / ſehr nahe. 

Bliſrosc / Propinquitas; Vicinitas, atis, g. fc. 
nahe / nachbawrſchafft. 

Bliſkowid / My ops, it, g. m. die kurtze geſicht 
haben / vnd mit blintzenden augen. Taka oczu 
thorobã / Myopia, æ, g. f. ſoſche kranckhelt. 

Gliz na / Cicatrix, icis, gf. wund mal. 

Gliinietã / Gemini, pl. num. zwilling. 

Mlotiſty / Blotniſty / Coenofus, Limoſus, 
Luteus, Lutoſus, Lutulentus, aum, Paluſter; vel 
Valuſtris, e, faatig / fothig / moßlaͤchtig / kaͤthig / voll 
moß lachen / ſchleimig. W b lotie zyjacy / Luta - 
rius, a, um. Lutenſis, e, das im faat oder mutt lebt. 

Btogofläwit/ Precari, Benediceres einem 
Gluck wuͤnſchen / benedeyen / ſegnen. 

Btogoflawienie / Benedictio, onis; g. fœm. 
fegen! gluͤck vnd heil 

Btogofläwienſtwo / Eulogia, æ, g. f. lat. Be- 
vedidtum, der Sagen / Gluͤckwuͤnſchung / freund⸗ 

ich wort / eine lobung. 

Bona woknie / Speculare, Speculatorium, 
jg n. ein glaßfenſter. , 

Blonã medzy Sercem y watroba / Dia. 
phragmas atis, g n. das netz im leib eines jeglichen 

hier s / ſo das hertz ynd lungẽ von der leber ſcheidt. 

Btonäwktorey ste dztetie rod / Secunde 
arum. g. f. die nachgeburt. i 

fBtoná we wnetrzu poprzeczus / Septum 
aranfverfum;bte leiſte im leib. i " 

Biyufäl Membranulg;, g. f. Pierygium, jj, 


SE 
gen. peut, Per gamentl ein / das fell in den anger 
Btonka ocʒu / Tunic oculorum, Tunicula⸗ 
wg. f. das fell in den augen. 
Btotntoc / Luteſcere, u taat werden. 
Btoto / C oenum, i, g. n. Limus, i, g. m. Lutum: 
fog. n. dreck / kaat / leim / ſchleim. Btoro ná ßacte / 
boéte| 2c. Balatro , onis.g. m. faat/ber vom reifen. 
etnem an ben hoſen / oder ſchuen / ic. hangen bleibt. 
Blußes poziemny / Chamæciſſus, i, g. mafes 
ebbhew / Bluß czu rodz aj owocu nieprzyno⸗ 
fiocy/Helixstcis, g. f. eine gattung ebbhews / bad 
keine frucht bringet. Blußcz owe jägody/Co- 
rymbus, i, g. m. traublein / wie ein ebbhew. Blu⸗ 
fciu peten? Hederoſus, a, um, pofi ebbfeto, 
Bluß cz owy / Hederaceus, a; um, Ebbhewig. 
Bluy / Naufeator, Vomitor; oris, g · maſt. ein 
brecher / foger / einer der vnwillen hat / der kotze⸗ 
rig ift. 
Blusnie/Blafphemaresfäftern. 
Blußnierca / Bla(phemus i, g. m. ein làſterer. 
Bluinterſtwo / Blaſphetmia, æ, g · ſœm.ein (ds 


ſterung. 
Blwat / vomere, die ſpeiß wider geben / ſpeyen / 
kotzen / ſich erbrechen. 
Biy fta sis / Fulgurat, Imperſ. es blitzet. 
fbtyftát sts / Btyßczet bie / Coruſcare, Ful. 
gere, Fulgurare, Refulgere, Intermicare, Miea- 
re, Promicaxe, Renidete, Renidefcere , Renite« 
re, blitzen / glitzern / ſcheinen / weit herfuͤr ſcheinen / 
wiedergleiſſen / vnterander dar zwiſchen ſcheinen / 
glängen, DE 
Btyfkänfe/ Fulgetra, x, Fulguratio, onis;g.f, 
Fulgetrum, ig n. das blitzen / das wetter leuchten. 
Blyſtawicã / Fulgur, uris, gn. blitz. Biyſtas 
wics pußczajacp / Fulgurator, oris, g. m. der 
das blitzen machet⸗ 
Btyſtawiczuy / Fulguralis, le; das wetter- 
leuchtend. 
Btyßzacy sis / Compeltucidus; Corufcuss 
a, um, Micans, Recandens - Refulgens, entis- bi. 
tzend / ſcheinend / faf ſcheinbahr / glaͤntzend wieder⸗ 
glaͤntzend / wieder ſcheinend. 
Blyßczak ryba / Donax, acis, g; m. eine gate 
tung eines ſiſches. 
Blyßczenie / Kadiatio, Scintillatio, onis, g · f. 
das glaͤntzen / glängung: : 
Bo / Quippe; adverb. Enim; Etenim, Nam, 
Quia,conjund.sauß hann / darumb / — ES 
ob / 


n 
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Bob} Cyamas'Faba,bohır Bob ßrokowu⸗ 


Nyirreflz fabæ dicuntur, quæ molá leviter fra- 


€&z ſunt, gerollete bohnen / Bob Turecki / Faſeo. 
Jus, Phaſelus, Phafeolus, Paſeolus, Paſitus, Smi - 
kax,acissg.foe.welfche bohnen / faſelen / Tuͤrckiſche 
bohnen / Bobu pokarm / rabacla. x, g. f. Speiß 
auß bohnen gekocht / Bob kamienny / Acopos. 
vel Acopus, g. fein ſtinckend kraut. 

Bobek drzewo / Bacalias& Daphnis, Laurus, 
NMuſtace, es. Muſtax, acis , g. foe. Lorbeerbaum. 
Bobkowe drzewo rodzacy / Lauriſer. Lauri- 
ger. a. um, das lorbeerbaͤum trägt. Bobkowem 
liseiem ozdobtony / Laureatus sa; um, mit lor · 
beerblaͤttern gekroͤnet. 

Bobowa plamã / Hilum, isg neu. bas fein 
ſchwarttze flecken an bohnen. 

Bobkowe lit eie / Laurea, æ, g. f. lorbeerblatt. 

obkowy / Laureus, laurinus, a, um, von lorbeer 

Bobowiny / Culmus, ig, m. Fabalia, orum, 
Fabale, is, g. n. bohnenhauß / halm / kornſtengel. 

Bobow ka mak / Lomentum. i; g n. meel von 
bohnen / bohnenmeel. 

VBobowy / Fabalis, le, was zu bohnen gehoͤrt. 

Bobr | Caſtor, Fiber, ein byber. Bobrowe 
ſtroje / Caſtoreum, i, gin: byber geil. 

Bobrowat / Graſſari, gewalt brauchen. 

Vobrowy Fibrinus, a, um, das von byber ift. 

Bochenek chlebã / Paſtillus, li, gm. alle ding 
das gemacht ift gleich einem runden droͤdlein / oder 
füh lein von wolriechenden kraͤutern. 

Motion! Ciconia, Pelargus, Storch. Boden 
cudzoziemſtt / Ibis, ibis, & ibidis, g. f. ein gattung 
eines vogels in Egypten. 

Boday / Ultinam, advefb. optandi. wolte Gott. 

Bodtat / Rhamnus, i, g, male. cine dornſtaud / 
Truͤnſelbeerſtaud. 

Bodzacy / Oornupeta, æ, g. m. hornſtöͤſſig. 

odicowy / Stimuleus, a, um, anreitzig. 
odziec / Stimulus, ig m Babel, 

Bog / Deus, i, g. m. Gott. Przeduieyßy Bor 
gowie / Dij Seletti, feu, majorum gentium, ſunt 
aurem viginti, die allzeit find vor Götter gehal⸗ 
ten worden / méig maͤnnlichs vnd acht weibliche 
geſchlechts. 

Vogatic / Locupletare, Opulentare, reich mas 
chen / ſouderlich an liegenden guͤrern. 

Bogacie / Plena manu, reichlich. 

Bogatiec / Diteſcere, reich werden. 

Vogactwo | Cenſus, ung, m. Divitiæ, arum, 


S 
8-Epluf. nut. Portunæ, aram, pfut Bus, g. foem; 
Mammon, vel Mammona, vox Syriaca, Num · 
matio, onit g fce. Opes, plur. num. Opulentia,æð ` 
g.. Opulentitas, atis /g. f. eint om̃en / haab pub gut / 
reichthumb / renten. Bogactwaͤ wielkie / Open 
validæ, machtige vnd groffe reichtumb. Bogactm 
ßukac / Opes conſectari, auff reichtumb fallen. 

Bogaͤto / Copiosꝭ , Opiparèadverb. reichlich. 

Bogãͤty / Abundans, Beatus, aum, Dis;ditise 
Ditiorscompar, Ditiſſimus, a, um, Superl. Divess 
itis, Locuples, etis, g · omn. Opiparus , Peculio- 
fus , Pecuniofus ; Plenus; a, um, faf reich / edel / 
wolhabig / reih au liegenden guͤtern. Bogaty 
barzo / Abundans, perdives, Prędives, gar reich 
faſt reich. 

Bogãtym bye / Abundare, reich ſeyn. 

Bogdayjebp / O fi, adverbium Optand. Ey 
wolte Gott. 

Bogim / Deag, g. f. Goͤttinne. 

Bogoboynie / Religiosè, adyerbium, Gotti. 
fuͤrchtiglich. 

Bogoboynosf/Eufebissz;Religie,Relligies 
onis, g. f. Gottesdienſt / Gotts furcht. 

Bohatyr / Heros, rois. g. maſc. ein held / e del / 
Mitter. 

Vohatyrka / exoins arg. f. vel Herois idise 
eine Edelfraw. 

Bohätyrſti/Heroĩcus, a; um, Edel / ritterlich. 

Bojajliwie / Formidolose, Pavidé , Obno- 
xie, Timidè, adverb. furchtſamlich / erſchrockent⸗ 
lich / mit furchten / ver zagt. Item, Trepidé ; mit 
furcht / angſt vnd zablen. 

Bojailiwose / Micropſychia, æ, Timiditas, 
atis. g f. furchtſamkeit / kleinmuͤtigkeit. 

f5ojásitwy / Formidoloſus, a, um, Meticulo. 
ſus, Pavidus, Timidus, a, um, Inaudax, acis, g om. 
Micropsychos, erſchrecklich / erſchrocken / furcht⸗ 
ſam / zaghafftig / lleinmuͤtig. 

Bojan / Formidatio , onis, Formido, dinis. 
B-f. Metus, us. g. maſc. Pavor, Timor, Tremor, 
oris · g. m. furcht / ſchrecken / zittern. 

Bok / Latus, eis, Latuſculum, i, dimin. g. neut. 
die ſeit. 

Bol / Srux uc is, g. f. Dolor, oris, g. m. ſchme rt. 

Bolet / Diſcrucisri, Dolere, gepeinigt werden / 
ſchmertzen oder wehe haben. 

Boles ute / Dolenter,adverb.fchmerglich. 

Bor / Pine tum, i, g. n. ſichtenwald. 

Pp t Vora / 


b» 
, Sotat/Bugloffas;i. g. m. Bugtoſſum. i. g. N. 
boretſch. 

Borowkt / Rhus, ein gattung baͤumleins / eln 
ſtaud / von welcher die roten ſawren beer / ſawrach 
genandt / herkommen. 

Boſta mo: Numen, inis. neut. Gottes wille 
vnd frafft. 

fBofft / Dius, Divinus; Divus, Prædivinus, 
Entheus, a; um, Entheos, Goͤttlich. 

Boſt im zrzadzentem / Divinitüs ; adverb, 
von Gott / durch Gottes ſchickung. 

Boftie zrzadzenie / Fatum⸗ ig n. Nothzwaug 
vnd folg der ordnung Gottes. 

Boſtiem ſpoſobem / Divine, Goͤttlich. 

Boſtwo / Deitas, Dixinitas atis, g. f. Numen, 
inis, gin. die Gottheit / uͤber naturliche art. 

Boſy / Anypodetus, i, g. maſt. Difcalceatus, a, 
um, barf ůſſig / ohne ſchuch. 

Bot / Oerea, æ. g. fœm. ſtiefel Boty noßacy 
Ocreatuss a; um, mitt beinſchtenen gewaffnet / der 
ſtiefeln an hat. Boty wzuwac / Calceare vel cal- 
gesatt, ſchuch anziehen. 

Powiem Nam, conjunct. cau ful: dann, 

Boͤza traw kã ztele / Carphos, phu, herba, Fæ- 
num græcum, Bockshorn. 

Boze drzew eko / Abrotonum, i, g. n. & Abro- 
£onus;i.g. m. Stabwurtz. 

Bozkowie Domowi /Dij penates & patrij, 
die goͤtter eines jeglichen orts / haußgoͤtter. Po⸗ 
dleyßy Pozkowte. Dij aſcripticij/ſc minorum 
genti) die von Menſchen goͤttliche Ehr erlan⸗ 
get haben. 

Brac / Capere, Sumere » erwehlen / nehmen. 
Brat krytomo / Subtrahere, einem etwas beim, 
lich entziehen / hinnehmen / abziehen. Brac 
wprzod / Prefümere , vorhin nehmen. Brat 
3 kad / Deſumeres von nehmen. Brat zuowu / 
Reſumere, widerkehmen / widerholen. 

Bractwo / Sodalitium, ij gn. & Sodalitas, atis 
g . geſellſchafft / gemeind. 

Brãk / De lectus, us g. m. außer leſen. 

Bramã / Porta, æ, g. fœm. Thor. Bramy ná 
tryumf / Fornices, plur. num. herzliche bogen / ſo 
man ben ſteghafſten zu ehren angerichtet. 

Brama u ßaty / Fimbria, Inſtita, æ, g. fcœ, 
Limbus;i, g. m. bott /belegebraͤm / verbraͤmung / 
faum an kleider n. 

Brãmowany / Fimbriatus, a, um, beleget / ver. 
brämet, 


BR 
Bruͤnte / Caprio, onis. g f. Captus, us, g. mfc. 


Sumptio, onis; gf. erlangung / vorgenommener d 


fpruch / vorfang / das nehmen. 

Brat / Frater, tris gm. Bruder. Brãt rodzo⸗ 
ny / Frater germanus, rechter natürlicher bruder / 
eines ſtammes. Polbraͤt / Semigermanus, aum, 
halbdeurſch. Brat jedney matkla od in pego 
Üycá | Frater uterinus, ein bruder von einer 
mutter gebohren / halber bruder. Brát ſtryje⸗ 
czny / Frater patruelis · weer bruder ſohn. 

Bratia dio tecʒzm / Amitinis plur, num. ge- 
ſchwiſtrige kinder. 

Braterffie / Fraternè, Germanè, adyerb. bri» 
derlich / bruͤder licher weiß. 

Braͤterſtwo / Fraternitas, Germanitas, atis, 
8. f. brüͤderſchafft / nahe freundſchafft / gleiche bruͤ⸗ 
der vnd ſchweſter. 

Brat ni / Fraternus, a; um, brüderlich. 

Brãtoboycã / Fratricida, x, g. com. ber ober 
die feinen bruder vmbbracht hat. 

Bruͤtowa / Frati ia, æ, g. f. des brudersfraw. 

Brod / Bre via, orum, plur. num: Vadum, i, g. 
n. vntteff / ort in einem fluß oder meer / ein bach / 
dadurch man zu fuß gehen kan / ein waſſer farth. 

Broda / Barba, Barbula, æ, dim. g. fœ. ein bart / 
Broda dtuga / Barba promiffas langer bart. 
Broda kedzlerzäwg / Harba vibrata, eiu fraus 
ſer bart. 

Brodaͤty / Barbatus; Multibarbus;Barbigerj 
a, um: gebartet / bartachtig / der viel Farts hat. 

Brodawezaͤty / verrucoſus, a, um, voll war⸗ 
tzen / der viel wartzen hat. 

Brodawka / Papilla, Verruea. Verrucula, æ, 

g. f. bruſtwartze / war tz. robar Fi Fosie nã feu 
Notlæ, arum- g foem: plur. num. die waͤrtzlein / die 
den Geyſen an den ſchlund hangen am halß: Bros 
dãwkã wißacag. a crochordon, onis, g. fœ. einer 
wartzen gleich fo doch dick / vnd am leib ſehr duͤnn / 
alſo daß diefelbe ſcheinet zu hangen. 

Brodawnik / Ephemerum, Heliotropium, ij, 
g:n: Solaris herba, Tricoccus, i, g m. Verruca- 
riae, g. f. Meybluͤmlein vnd Bchtblumen / Rin. 
gelblumen / Sonnenwirbel / Wegwart. 

Brodzte / Vadare, durch ein waſſer gehen. 

Brodziſty / Vadoſus, a, um, da man zu fuß vnd 
roß durchwaten kan. 

Bron Telum, ign ein gewehr / Bron nop 
Facꝝ / Teliſer a, ums der Gewel yx hat. 
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Hrona / Crates; ris, g. fce. Irpices, Ocea,®, 
g · f. Pecten, inix· g. M. Egge / Hurd / Rechen Sträl. 

Brontt / Defendere, Defenſare Defenſitare, 
Obumbrare, Protegere, bropugnaculo effe; Te- 
gere, Tuerl, Tutare & Tutari, Propugnare, Pa- 
trocinati, behüten / beſchirmen / befchügen/ ſchir⸗ 
men / verthaͤdigen / verſprechen. Bromé grzechu 
tácyita jaa / Obtendere rationem turpitudinis 
ein gefärbte Meynung ſeiner Schande fuͤrwenden. 

Bronienie / Defen(iosonis. Propugnatio, 
Protectio, Tuitio, onis. g: f. Tutamentum i. g. n. 
Beſchirmung / Beſchuͤtzung / Schirm / Schutz / 
Vertheidigung / Bewahrung. 

Bronswat / Occare, Pectinare, Pectere , Pul- 
verare, Den Acker Eggen / die Erdſchollen zer · 
ſchlagen. 

Bronowänle / Occatio, onis. g. foc. die Eg- 
gung. Bronowanın flusacy/ Occatorius; a, 
um. Das zu dem Eggen gehört. 

Bronowany / Pexus, a, um, geeget. 

Bronownik / Oc cator;oris, g.m. ein Egger. 

Droſtiew / Perſica, z: g. foe. Pferſingbaum / 
Broſtwinia / Pernicum pomum, Perſicum, i. g. 
n. Pferſing. Broſtwint rodzay pewny/Nuci- 
perlica, æ. g. f. Ein gattung Pferſing. 

Broſtwinowy / Perſicus, a, um. von Det: 
fing. 

25r0304/ Lira, Porca in agris, Sulcus, i, gm. 
Acker furchen. Brozdamt / Liratim, Sulcatim, ad- 
verb. von Furchen zu Furchen. 

3 Brozöy wyftoptente/ Deliratio,onis.g, f. 
Deliramentumsti.g. neut. Außweichung von der 
rechten Furch / Ve fahrung. 

3 Brozoy wyſtepowat / Delirare; Auf den 
Furchen fahren. 

Broßdiie / Sulcare, furchen. 

Brud / Pedor;Squalorsoris, g. m. Strigmen- 
tum, i. g. n. Vnſauberkeit / Wuſt / Vnflath / ange. 
ſeſſener Roth vnd Bnrath / abgeſtrigelter Wuſt. 

Brudny Sordidatus, Squalidus, a, um. Be- 
fleckt / beſudelt / onjlälig / vnſauber. Brudnym 
byé/Squalere Vuſauber, vuflatig feyh. 

Brudzie / Sordidare, Befudeln: 

Bruk / Linoſtrotos, g m. & Lithoſtrotum, 
ti. g n, Suaturasz.g, f. ein Eſterich von Ste inen / 
das beſetzen der Gaſſen. 
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Brunatnoczerwona faͤrbã / Molockinus, 
i. g. m. ein gattung Farb / fo auff Purpur zeucht. 
Färbierz tak Färbujac / Molochinarius, ij. g. 
m. ein Scharlachfaͤrber. 

Brunatny / Hyacinthinus, a, um. Jantinus, 
um. Braun / Violenbraun. 

Grwt / Supercilium; ij. g. n. Augbrawen / ble 
ob den Augen ſeyn. Brwiſtey / Silo, onis. Silus, i. 
g. m. Der groſſe Augbrawen hat. 

Brylä/ Glebase g. f. Glebula, dim. Grumus⸗ 
ig. m. Maſla, æ. g. F. ein Buͤhel / Er dſchollen / Era 
denkloß / Kuͤbchen / Klotzaͤchtige Siúd. 

Brylaſty / Gleboſus, a, um. voll Exdſchollen. 

Brytfanna / Frixorium, Frictorium, Te- 
ſtum, i. g. n. Patina, æ. g. f. Sartago, ginis: g. fats 
Teſtus, us. gm. eine Bratpfanne /ein Pfanne ohn 
Stiel / wie ein Becken / das man auff den Dreyfuß 
ſetzet / vnd drein kochet. 

Brzeg / Ora, æ. g. f. Margo, ginis, g. fo. Das 
End vnd Eufferfte eines jeden dings / Bort / Rand 
eines Dinges. Brzeg morfi) Acta, x. g. f. . 
gialus, Littus, oris. gen. neut. ein Geflad/ Vfer. 
Brzeg wodny / Crepido, dinis; Fibra; Rip, æ. 
St ein Bort / Geſtad oder Vfer des Waſſers. 

Brzekacʒ do Cytry / Pecten, inis. g. m. Ple- 
&rum;i. g. n. ein Feder / damit man auff der Cyter 
ſchlaͤgt / oder ſonſt auff ander Seitenſpfel / 

Brzekadto / Crotalumst. g. n. Inſtru ment / 
das mit Haͤnden geſchlagen wird. 

25rsemtenta nabawie / Gravidares erfuͤllen / 
ſchwaͤngern / ſchwanger machen. 

Brzemienna / Pregnans; antis. Schwanger. 
Brzemtenns byk / Ventrem ferre, ſchwanger 
ſeyn. j 
Brzemiennose / Graviditasyatis, Prægnatio, 
onis, g. f. Das tragen einer ſchwangern Frawen 
Trächtigkeit / Buͤrde / metaph. 

Brzemienny / Gravidus, a, um. ſchwanger. 

Brzezyſty / kimbriatus, Labroſus, Litoroſus, 
Marginatus, a, um. Verbraͤmt / belegt / das Bort 
vnd Kanten hat / das am Geftade ift / mit einem 
groffen Bort. 

Brzmiacy / Canorus , Refonus. Sonorus, a, 
um, Reſonans, tis, Sonabilis, le. Vocalis, le. Das 
wollautet / wiederthonet / mit hoher Stimme be⸗ 
gabt / das eine helle Stimm hat. Wozteczuie 


Brukowät / Arcam confternere filicibur& Br; miacy / Dulciſonus, a; um. Das lieblich vnd 


lapide, Perfternere ; Delapidare , Pavire, mit 
Steinen beſetzen I pflaſtern⸗ 


füffiglid) lautet. Roz mayele Sr mtocy/Multi- 
Pp iz fonus 
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(onus, a um.. mancher ley Thon gebend. Ste 
Brzmtacy / Abſonus, a, um. übel lautend / übel 
geſtimmet. 

Brzmiec / Per ſonare, Rec inexe, Sonare, To- 
nare, Tinnire, durchthoͤnen / er ſchallen / hell klin 
gen / hell lauten / klingt / lauten / thoͤnen. Brzmiee 
okolo / Circumfonare, ſchallen. 25rsmteé poe 
ſpolu / Confonare, mitthoͤnen / wiederthoͤnen. 

Brz mente / Sonitus, us, Sonus. i. g. m. Vox 
tinnula, tautung / Thon / ſtarcker Thon / Klang. 

Broſtiew polna / Lapfana;z. g. foc. wilder 
Kohl / wilder Senff. 

Brzozã / Betula æ. g. f. Birckbaum. 

Brzuch / Alvus, vi. g. foe, der Bauch. Brzu⸗ 

aty / Ventoſus, Ventrioſus, a, um. Großbauch. 

Brzydkt / Abominabilis e. A bom ĩinandus, ab- 
ominatus, a, ũ. Execrabilis, le. Nauſeolus, a, um. 
Odioſus, Poenitendus, Putidus, Repudioſus, a, 
um. Abſchewlich / verflucht / grawſam / Vnwvillen 
bringen / muͤhſehlich / zu verachten / bes. fid) zu 
ſchaͤmen ift/ftudenb/übel ſchmeckend / ſchaͤnd lich / 

rfflich · 
e Odiosè, Putidè, Rancidé, adverb. 
Vngern / mit Vnluſt / vnruͤhiglich / flindächtig/ 
vnflaͤtig / vnlieblich / vngeſchickllich. f 

BrsydFost/ Abominatıo, onis, g. foe, Fafti- 
dium;ij. g.n. Horror, oris. g-m. Hortiditas, atis, 

f. Nauſea, æ. g. f. Abſchew / Grewel / Ver druß / 
Eee Bnwilen zu fogen. X 8 

Brzydzenie / Averſatio, onis, g f. Odium, ij. 
g.n. Abſchem / Haß / Zorn. 

rent die / Abhorrere, Abhorrefcere,, 
Abominari, Averſari aliquem,Faftidio aiiquid 
damnare, Faſtidire, Nauſeare, ein Abſchew tra» 
gen / ein Grewel haben / Sich von einem wenden 
vnd ſchewen / Einen Vnwillen ob einem Dinge 
haben / Einen Eckel an einem haben / abſchewen / 
f$ ob einem Dinge erſchuͤttern. 

Brzytwa / Culter tonſorius, Novacula,a. g. 
Scalper, pri. g. m. & Scalprum, i. g. neut. ein 

cheermeſſer. 

e g. f. eme Bude von Bret⸗ 
tern gemacht / wird auch fuͤr allerley Herberge ge⸗ 
braucht. Budaͤs gáfeiiutobtona/Scenaz,g f. 
eine Hütte von gruͤnem Laub gemacht. Do Bud 


e gátest nalezacy / Scenicussa, um. Von ſolcher 
Hutten oder Zelten. 

Budowaͤc / Ædificare, Condere, Extruere, 
babricare, Fundaxe, truere, Auffbawen / auffrich 
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ten / bawen / ein Hauf machen / erſehaffen / Hate 
mern / zuſammen ſetzen. W okoto Budowãt / 
Circumftruezes rings vmbher bawen., Poſpolu 
Budowaͤt / Corditicare /, zuſammen bawen, 

Budowanie / dificatio, onis, Architectio, 
Architectatio, Conſtructio, Extructio, onis. Fa- 
brica, æ. Materiatio Molitio, onis. Materiatura, 
Scructura, æ. g f. Der Baw / das bawen / Das zim⸗ 
mern / Das Zimmerwerck / Vnterſtehen / Fuͤrneh⸗ 
men. Ruchome Budowänte / Pecma, (ive Pe- 
gma, atis. g. n. ein Taffel vnd Geſtell / bartu man 
Bilder ftellet/ vnd dergleichen / Bildgeſtell. wy⸗ 
pußsone Budowanie / Proædiſicatum, i. g. n. 
das Vorgebaw / Vorlaͤube. 

Budowany / Cultus, Fabrefactus, a; um. Ge- 
ſchmne det / gezimmert / wol er bawt. Inowu Bu⸗ 
dowany / Recultus, a, um. wiedergebawet. 

Budownicza nauka / architecura, æ. g Ce, 
Architectonice / ces. gf. Bawłunſt. 

Budowniczy / miſtrz w Budowantu / ar- 
chitector, oris, Arc hite etus, i. Architecton, onis. 
g. m. Antiſtes, itis. g. c. Antiſtor, oris. Materia- 
rius, ij. g.m. ein Batvmeiſter / Werckmeiſter / zm 
mermann / Holsbawer zu einem Gebaͤw. 

VBudowniczy/ Ædilis, is. g. m. Bammeiſter / 
Verza Budowuiczego / Edilitas, atis. g. f. & 
4Edilitiumyij. g. n. Batwmeiſterampt / At ory byf 

Pé tym Budowmiczym / Ædilitius, ij: g. m. 

er Bawmmeiſter if geivefen. Budownicʒy / 
dilitius, a, um. Des Bamwmeiſters. 

Budownik / Ædificator, Structor, oris. gm. 
Auffbawer / Bawmann / ber bawen laͤſt. 

Budynek / Edificium, ij. g- neut. ein Gebam. 
Budynkt wßelökte / Srruices, Antiqui vocas 
bane omnium rerum extructiones, Allerley Ges 
Mm, Model Budynku / Orthographia in Ar- 
: Do. Entbildung eines auffgerichten Ge» 

ws. 

Bud ite / E xpergere . Experge facere, erwecken. 

Buk / ZR (culus; Fagus, i. g. foe. Miſpelbaum / 
Buch baum, 

VBukowy / Æſculeus, Faginus, Fagineus, Fa- 
geus a: um. Buchin / vom Buchbaum, 

Bukowina / /Efculetum; ti. g. n. da Buchs. 


Y baͤume vnd Miſpelbaͤume tvacbfen- 


Suk ſ pan / Buxus. xi. g. f. Buchß baum. 
Bukß panowy / Buxeus; a; um, Buccifersa, 
um. udo bun. 
i Bulge 
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Bukßpanowey Särby/Buxofus,asum.den 
Buch ßbaum gleich. 

Buk ß panowy ogrodek / Buxctum, i, g. n. 
Buchswald. 

Bukwicã / gethonica æ. g. f. Setratula x. g.f. 
Betonen 

Bulawã / Clava, &. g. f. eine Kolbe. tory 
3 Bulawa chodi / Claviger, ra, rum. Clavator, 
Oris. g. m. ein Kol bentraͤger. 

Bunt / Rebellium, ij. g. n. RebelliosRebella: 
tio, onis. g f. ein Widerſtreit / Widerſpaͤnnigkeit. 

Buntowat sie / Rebellare, Tumultuare, & 
Tumultuari, (id) wider ſperren / vngeſtuͤmb vnd 
auffruͤhriſch ſeyn. 

untownie / Seditiosè, mit Auffruhr. 

Buntownik / Conturbator » Turbator , 
oris, gen. maſcul. Auffrührer / Betruͤber / Der, 
wirr er. 

fBuntowny / Factioſus, Seditioſus, Tumul- 
tuoſus, Turbidus, a, um. auffr uhriſch / tobend / wild 
wuͤtend. i 

Bur miſtrz / Conful, lis.g.m.Dürgermelfter. 
Nanmmeſtnik Burmiſtrzow / Proconſul, lis g. 
m. Der an ſtatt des Buͤrgermeiſters ift. Burmt⸗ 
ſtrzowſti / Conſularis, re. das dem Buͤrgermei⸗ 
fer zugehörig, Ntory byt Burmiſtrzem / con. 
falaris,ris, g. m. einer der Buͤrgermetſter iſt ge, 
weſen. Vrzad Burmiſtrzowſke / Conſulatus, us. 
g. m. das Buͤrgermelſter Ampt. Vrzad namie⸗ 
Rnikã Burmiſtrzowego / Proconſulatus, us. g. 
m. Ainpt vnd Würde eines Buͤrgermeiſterlichen 
Statthalters. (aM 

Binfa zolnterſta / Contubernium, ij. 3 n, ein 
Rott / oder Burſch Kriegsleuthe. Ktory vo tey 
fBuréte mießka / Contubernalis, le. ein ſolch Ge⸗ 
mach inhabende. 

Burßtyn / Ambra citrina, Electrum, Glef- 

m, Langurium, Suceinum, g. n. Agſteln. 

Burßtynowy / Succinusasum. von Agſtelll. 

Burta / plur. n. Juga; Labrum, Margo, inis. g. f. 
die Querbanck im Schiff / Bortrand eines jeden 
Dings. 

Burzenie morſtie / Procella, . g. fe Vnge. 
Bämaten, "` i | 

Burzliwie / Turbate, Turbidé , Turbulente, 
Turbulenter ; adverb. verworrentlich / vnor⸗ 
dentlich. 

Burzliwy / Procelloſus ; Tempeſtuoſus s 
Tarbulentus, a» um, vngeſtůmb / Winoſtuͤrmig / 


r n$^p 
voll Ongewilter / unruhig / betrübt / erzuͤrnt. 

Burz ye / Emoliri, erftóren/ außtreiben / mit 
Gewalt hinaus werffen. 1 

Burz ytiel / Everſor, Expugnatox, oris, g. m. 
Der mit Sturm eroͤbert / ein gerſtoͤrer. 

Buyno / abundanter, adverb. Äberfläffiglich/ 
reichlich. Buyno vodäid/Exuberare; biel Frucht 
bringen. 

By / Utinam, adyerb, optandi, Ey / das wolte 
Gott / O daß. 

Bye / Elſe, Exiſtere, Exxare, ſeyn / übrig ſeyn / 
eutſpringen / ſich erheben. Bye mie dzy / Intereſſe⸗ 
zugegen ſeyn. 

BVßezego kßtaltu / Tauriformis; e. tte ein 

$ 


Byd ko / Pecus, peeudis, & Pecus, pecoris, 
Vieh / allerley Thier / deren ſich der Menſch be» 
hilft / als Ochſen / Eſel / 1c: Bydlecy / Pecoreus» 
Pecorinus, Pecuarius, aum. das voin vieh kuͤmpt 
oder das zum Viehe gehoͤrt. 

Bydtokradʒeã / Abactor, oris. gm · Abigeus 
i. g. m. ein Viehedieb. 

Bydtokradztwo / Abigeatus, us. g. m. eim 
Vieh dieberey. x 

Bydto robotne do noßenia / jaͤrko kon / 
mul / wielb lad / ec. Animalia veterina, ſumen- 
tun, i. g. n. Saumthler / als Roß / Eſel / Kamel ⸗ 
thier / ic. Vieh. Jimowanie byotá/ Stabulatio, 
onis. g. f. Stallung des Viehes. 

Byk/Buhay / Bos initor, Taurus, ri, gen, m. 
ein Stier / arr. . 

By kiedy / Nequando. daß nicht zu einigen Zel⸗ 
ten / daß nicht etwan. 

Bykowy / Taurinus, Taureus, aum. Stiers. 
pole qoite wiele Byk ow sie paste / Campi 
tauriferi s Orth / darauff viel Stier oder Farren 
gehirtet / oder aufferzogen ſeyn. 

Byle / Dum, eonjunct. Allein. 

Bylica / Artemifíasz. g. f. Beyfuß. 

By nie / Nequando, Daß nicht etwan. 

Byſtro / Rapide: eylends / ſchnellig lich. 

Byſtrose / Perſpicscia, æ. Perſpicacitas, atis. 
g. f. Sagacitas, atis, Solertia, æ. g. f. Geſcheidigkeit / 
Scharfflinnigkeit. 

Byſtry / Acer; acris;acre, Lynceus, Rapidus, 
ai um. Sagax; acis. Solers, tis. Torrens, Torren- 
tier, Terrentiffimus , Rauch / Scharffſinnig wie 
ein Luchs / behend / ſchnell / geruͤhig / geſpuͤrig / 

geſchwind / 
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geſthtwinde / klug / ſcharſſſinnig / hefflig / ſtreng. 

Byſtrzec / Ferocires Equire, muthig wer den / 
ſtreng ſeyn / wie die Stute herumb lauffen / wenn 
ſte laͤuffig if- i 

Bytu inleyſte / Extantia yz. g. f. ein Orth / 
da man herauß / oder oben herab fichet- 
; f8somey/Sambuceus a, um. Das von dem Dë: 
Fander oder Floͤder (ff 


Adz / Miſſiia, orum. gen. neut. plur num, 
Gaaben eines Koͤnigs oder Fuͤrſten / fo np, 
ter das Volck geworffen werden. 

Cale / Mere, Radicitüs, Infolidüm,Infolidó, 
folidé, Syncer&,Synceriter; adverb, gaͤntzlich / 
gründlich / ſaͤuberlich. 

Cãtos / Integritas, Seliditas;atis.g.foe. Voll- 
kommenheit / Gänge: 

Cãtowat / Baſtare, Collabellare, Libare oſcu · 
lo, Deoſculari,Exoſculari, Oſeulari, Oſculo ali~ 
quem 'mpertire,Svaviarisein fuf geben / kuͤſſen. 

Cãtowãnte / Baſiatio, Oſculatio, Svaviatio; 
onis, g. f. Baſium, Oſculum, Svavium, & Savium, 
Syvaviolum, i. dimin. g. neut. ein Kuß / Kuͤſſung / 
das kuͤſſen. 

Cat / Illibatus, Integer, Plenus, Solidus, To- 
us, a, um. gantz / voll / vollkommen / vnbefleckt / 
bhgetoffet. 

Cebula / Cepe,g.n.indect, & Cepa, æ. Unios 
onis. g. foe. ein Zwibe l. Cebylá morſt a/ Scille, 
few Squilla, æ. g. f. Erd · oder Meerzwibel. s € c) 
byle morſkiey / Cebulany / Scillinus, aum. von 
Erd⸗ oder Meerzwibeln. Cebu lny ogrod / Ce- 
petum, i. g. n. ein Orth ba bie wibeln wachſen. 

Cech / Sodalitas, atis. g. f. & S odalitium, ij. g. 
neut. Gemeind / Geſellſchafft. N bytu 
Rzymtan. Curiæ, arum. pl. num. g: Lo, Zünffte 
bey den Roͤmern. 

Cechã / Character, eris. gm. Signaculum, li. 
Signum, 1. Stigma, atis. gn. Teſſera, æ. g.foe. ein 
Brandmahl / ein deutend eingetruckt Zeichen / 
Wahrzeichen / Loßzeichen / Wahrzeichen elner 
Wacht. 

Cech miſtrſtwo / Curionatus, us. gm: Zuufft⸗ 
meiſterampt. 

Cech miſtrz / Curio, onis, Tribunus, i,. g · maſc. 
NMagiſtratus plebeius, Tribunus: plebis, Ein 
Bunfftmeifter. man: byl Cechmiſtrzem / abo 
3 niego poßedt / Tribunitius, ij. g un. der gunffte 
meiſter (ft germefem. 


cm 
CebowálTnprimere,Signáre zeichnen /e 
Zelchen eindruͤcken. l 

Cehowány/ Compunctus notis, bezeichnet 
mit einem Brennepfeh. 

Cechowy / Curialis, le. Tribulis, it. gn. Tri- 
buarins, a, um. ein Zunfftgenoß / Zunfftbruder / 
mitzuͤnfftig / der Zuufft zugehörig / Zuͤnfftig. 

Cedt / Cedrus. i. g. f. Geberbaum. 

Cedrowãny / Cedratus, a, um. das mit Cebern⸗ 
Oel oder Safft geſalbet iſt. 

Cedrowa zywica / Cedria, æ. g. f. Hartz vom 
Cedernbaum. 

Cedrowy / Cedrinus, a, um. das von Geberits 
Holtz iſt. 

Cedrowy owoc / Cedris, idis.g. f. die Frucht 
vom Cedernbaum. > 

Cebrowy foF/ Cedrium, ij, g. n. Cedernol / 
ober Cedernſafft. 

Cedufä) infcriptum,ti. eti Bedel. 

Cedi ic / Colare, Defecare, Liquare, Percola· 
re, durchſieben / von den Truſen abthun / ſchmel⸗ 
gen / durch ein Tuch feber 

—— — — ci. g m. Fifcina, 2. g. f- 

ualus, i. g. maſc. ein Korb / Stebkorb / geſlocht 
e — Mandel —- 

egtelita] Lacetatia, æ. g. f. Ziegelhütte 
gelofen / Ziegelſcheune. 3 

Cegta / Later, eris. g. m. Laterculus, dimins 
g.m. ein gebackener Ziegelſtein. 

Ceglanp / Lateritius, a,; um. von Ziegelſteiuen 
gemacht vnd gebawet. 

Cegláfty / Helveolus, vel, Helvolus, a, ami, 
Fahl / das roth vnd ſchwartzaͤchttg iſt. 

Ceklarſt / Lictorius, a, um. dem Haſcher / Wa⸗ 
bel / Stadtknecht / Scherganten zugehörig. 

Ceklarſtwo / appariturs, æ. g l. deten Dienſt 
vnd Ampt / Wartdienſt. 

Ceklarʒ / apparitor . Ligor, oris. g. m. Lora- 
rius, ij. SpiculatorjVirgator;oris. g. maſc. Stadt- 
knecht / Haͤſcher / Waͤbel / Trabant / der mit Rus 
* Di a 

el / do Frorego ſtrzelaja / Scopus, pi. g. m. 
Zweck / Ziel darzu Hanſchenſt prre 

Cel jäftey rʒecʒy / Meta, æ. g. . Terminus; di 
8. m. End vnd Ziel eines Dings. 

Cel naʒnacʒãc / Determinare, Ziel pen, 

Cele / danctuaria, orum, g. n. pl» num. Heim⸗ 
liche Sommer oder Zell. 

Cel. 
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Celntetwo / Telonium, ij. gn. Zollbanck. 

Celnik / Manceps, cipis. g. c. Zollfauffer der 
einen Zoll oder Zehenden / oder dergleichen von 
der Obrigkeit faufft. Item; Portitor, oris; Pu- 
blicanus, Telonarius, ij. G. m. ein Zoͤlner. 

Cenã / Pretium, ij: g n. Valor, oris g m. Vali. 
turaz, g. f. Koſt / Werthſchafft. 

Ceniè / Appretiare ; anſchlagen / was ein ding 
gilt oder werth iſt. 

Centonym bye / Licere, geſchaͤtzt werden / gel⸗ 
ken / tartret. 

Cenſor / Ariſtarchus, i, Cenfor, oris, g.m. ein 
beſchaͤtzer / ſchaͤtzer. 

Cenſurã / Cenſura. æ, g. f. Cenſoria caſtigatio, 
enis, g. f. ernſtliche ſtraffe des Zuchtmeiſters. 

Centurzya / Centaurea, g. f. Cheironeon, 
vel Chironion, ij, g. n. vulgó Rapontica, Rel ter- 
ræ, Triorches, is: g fœ. Entztan / ein Kraut / Graß. 

Centutsya wief a / Lepton, Tauſendguͤl⸗ 
den. Centurz ya mnieyßa / Libadium, ij. g. neu. 
Tauſentguͤldenkraut. 

Cerk iel / Circinus, i, g m. ein Circkel. Kolko 
Cerklem czymẽ / Circinare, Circulare, mit dem 
Circkel rund machen / mit dem Circkel abzeichnen. 

pot Cerkla / Semicixculus, li, g. m. ein halber 
Kreiß oder Circkel. 

Ceſarſti / Imperatorius, a, um, das bem Key⸗ 
fer zugehoͤrt. { 

Eefarz/kmperator,oris;g. m. ber Obriſt Ges 
walthaber der Roͤmer vnd Fuͤrſt / fo man jetzt den 
Keyſer nennet. PARC 

Ceſarzowa / Imperatrix, icis;g.f. ein G ebie, 
terin/ Keyſerinn. 

Cet no / licho / Par, impar, Grad / vngrad. 

Cewkaͤ / Panus, i, gm. Weberſpuel. . 

Cewka y rur y becscE/Maftus;i;g. m.Papil- 
la,2:g. f. ein Rohr an einem Brunnen oder Han. 

Chaber wielkt / Saliunca, 2; g. f. herba quz 
Nardus Celgicadicitur,Stzbeses,g, f. Römtfcher 
Spid / Maria Magdalenen Blumen / lt. ein kraut 
ift vnbekandt / denn es iſt nicht das man gemein: 
lich Scabiofam nennet. 

Chadzat / ltare, gehen / embſig gehen. 

Chataſtra / Canalicola, æ, g. com. Lixa, Semi- 
lixa,2;g. m. ein ſchlecht arm Mann / ein loch oder 
Waſcher / vnd dergleichen keuthe / (o in Kriegs zuͤ⸗ 
gen nachfahren / halb troſſung. 

Cha tupã / Attegiæ, arum, g. f. pl. num. Maga- 
lia, Mapalia, orum,plur.num. Tugurium, Tugu- 


Léi 
riolum, i, dim.g.n. Ca(a;Ca(ufa,di. min. æ, g. fein 
Hirten haͤuß lein / Dorff haͤuſer / Hoͤff / Huͤtte / Baws 
renhauß. Pilnujaca Chafupy/Cafaria,a,g.for. 
eine Huͤtte huͤter in. 

CbátupFá/ Domus ruſtica, @urguftium, 
Gurguſtiolum, i, g. n. Huͤtte / Bawrenhauß. 

Chärchae / Gargarizare , herauß gurgeln. 

Charchaͤnte / Gargarizatio, onis, g. f. Gargari- 
ratus, us. g. m. das gurgeln. 

Chart / Vertagus, ig. m. ein Jaghund / ſo man 
Windhunde nennet / oder von art eines guten 
en 

hee ste / Lubet, Imperſſ. es gelicht, 

Cheiec / Velle, Non nolle, Wollen. 

Cheiwie / ardenter, Avidè, Cupidè, Cupieu- 
ter Flagranter, Sitienter, adyerb. Begier lich / in⸗ 
bruͤnſtiglich. 

Chtiwose / Ardor,oris,g.m. Aviditas, Cupi- 
ditas, Procacitas, atis, g. f. Cupido, inis, Deſide- 
rium, ij g n. Begierde / Geylheit tuft / verlangen. 

Chetwy / a vidus, Cupidus,Libidinoſus, a, um, 
Hiarfyantis,partic,Procax»acis»g.o.Percupidus, 
a, um, Beglerig / vnkeuſch / geyl / gehnendt / ſchand. 
bahrer heifcher/ febr begterig. 

Chebd / Chamzadteses;g.f.Ebulumsi,g.neu. 
Ebulus;i;g.m. Acten / Attich. Chebdowe jágos 
dy / Baccæ ebuli, Attichbeer. 

Chee / Bene volentia;æ. g · f. Stomachus, i. g m. 
geneygter Will / Luſt / Muth / Will. Cbact pofás 
zaͤnle / Gratificatio, onis, g. f. Dienſt oder Gefale 
len / den einer dem andern bewleſen hat. Chella / 
Voluntate, Ablat. Williglich / guts willens / mit 
gunſt. Cala checia / Utroque pollice, mit grofe 
ſer gunſt. 

Chedogo / Lautè, Munditer, adverb, hoͤfflich / 
ſaͤuber lich / zierlich. 

Chedozente / Purificatio, onis. g. f. Reinigung. 

Chedoz ye / Mundare, Mundificare, Purgare, 
Purificare , Tergete, Detergere, reinigen / (aue 
bern / fegen. 2 

Chetbac gei Fluctuare, Wähen werffen / hin 
vnd her ſchwencken / ſchwimen Chelbajacy sie / 
Fluchuans»antis> particip. g · o. ſchwanckend.· 

Che lbanie / kluctuatio, onis, gf. Schwebung 
auff dem Waffer. 

€ befptacy sie / G loriabundus a, um, jactans, 
antis, g. O. particip. jactator, oris gim. fid) ruh · 
mend / ruhmraͤtig lobend. 

Qa Chefs 
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* € befpit ste / Kxultare, Gloriari, Jaare, Jacti- 


tarė, Oſtentare, Venditare, hochtrabend ſeyn / ſich 


hoch ruͤhmen vnd vorgeben / fic her fuͤr thun / 
prangen / ſich ruͤhmen / feyl anbieten, 

Chetpilhie sie / Sloristio, ſactatio, Oſtenta. 
tio,onis,Ja@duti, æ g. foe. Ruhm / rhumſucht / 
pracht / hoffart. Ea Nr yx 

Chelplowte / Glorlosè, jactuosè, & Jactanter, 
adverb. Mit ruhm / groſſen Ehren. 

Chetpliwy / Gloriofüs;asum. Ehrſamb. 

€ betnte)Enixà, Libenter, Propensè, Studio- 
S, adverb. Enixim, Trungentlich / gutwilltglich / 
mit geneigtem willen / fleiſſiglich / ernſellch. 

Cbetny / Libens ; Perlibens ; entis, gomm 
gern / gut willig. 

Chleb / panis, is, g m. Brod. Chleb Domo- 
wy / czeladny / podleyfy / Panis cibarius , Pa- 
nis ſecundar ius, grob Brod / Haußbacken Brod / 
Rockenbrod. Chleb gnieetony / jako plack 2c. 
Collyra, æ, g. f. Panis depfiticus,gefneter Brod / 
allerhand Kinderbrod / als Kuchen / Pretzeln tc» 
Chleb kwaßony / Panis fermentatus, geheffet / 
geſawert Brod. Chleb niekwaßony / Panis azy- 
mus, vngeſawert Brod Chleb s rzednt / pteco⸗ 
wy / Punis furnaceus, rob im Ofen gebacken. 
Chleb sápáéniciy / Coliphium, ij. g» n. Brod / 

das dle Fechter vnd Kampffer brauchten / Chleb 
3 otrebaͤmt / Dante canicaceus , Kleyen Brod / 
grob Brod. Chlebowy koß / Panarium; ij. g · n. 
Brodlorb — `. 
 Ehlebyead/Parafitalterzizgem.Schmoroger/ 
Teller lecker. 

Chlew bydlecy / Caula,Mendra,z;gifoe. Pe- 
euaria, orum · g n. pl. num, ein Schaffſtall / Vie he⸗ 
ſtallung / Vieheſtall auff dem Felde / ba das Viehe 
ein onterfchleiff hat. š 

Ch lodnik / Cella tepidaria, Camera, . g. fte. 
Umbraculum, li, g. neu. bas law Gemach / darinn 
man fid) kuͤhlet / ein Gewoͤlb / Vberſchattung / 
Sonnen / liechtſchirm. Chtod nik ſtlepiſty / Fri. 
gidaria eella, Funetum;i;g. n. ein Kuͤhltammer / 
ein bogen von reuſern geflochten. 

Chlodny /Refrigeratus, Refrigeratorius, a, 
um, das verkühlt ober erfrifcht. 

Chlodzaca / Reftigeratrixs icis gf. die einen 
erlabt oder erfrifcht. 

Chtodzacy / keſrigerator, oris, gm. d& Refri 
geratorius a, um, der einen erlabt oder erfriſcht / 

das verkuͤhlt oder erfriſcht . 
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Chtodzente / Retrigetatio, onis, g. f. Verkuͤh⸗ 
lung / Erfriſchung. 

Chtop / Ruſticus, i, gm. Pawer. 

Chlopiec / Puer, lig · m, Knecht. 

Chtopſt i / RuſticanusSemipaganus, a, um; 
Sylveſter, Sylveitris, Sylveſtre, vel hic & hec 
Sylyeftris,& hoc Sylveftre , Baͤwriſch / das den 

atoren zugehoͤrt / halbbaͤwriſch. 

Chlopffie / Ruſtice, adverb. Baͤwriſch / grob. 
Chtopſtwo / Rora ſimplicia, Kuſticitas atis, 
g f, das einfaͤltige Bawrenvolck / Grobheit. 

EChmurã / Nubilum, ij gn. Subſt. Trůbwetter / 
Gewoͤlcke. : 

Ch mura sie / Nocteſcit, es wird dunckel / es 
nachtet / es wirdabend. ( 

Chmuräc sie / Nubilare, & Nubilari ; mit 
Wolcken vberdecken. 

Chmurny bärzo / Prænubilus, a, um. faſt 
dunckel von Wolcken. Á 

Choc, Eth, Tametſi, conjunct. conceſ. Wies 
wol / ob wol. & boctaff/ Licet, adverb. conced. 
Quamquam;conj.es fen alſo / Wie wol / ob wol. 

Chod / Gradus, Greflus; Iuceſſus, Ingreſſus, 
us, g. m. Profectio, onis, 3. f. Iter, itineris, g neus. 
Reiſe / weg / gang / fahr zug / trit. Chod lenny / 

Gradus teſtudineus, ein gemacher vnd langſa⸗ 
mer gang / wie eine Schildkroͤte. 


Chodat / Ambulators oris, gime ein Gaſſen⸗- 


tretter / herumbſchwencker. 
Chodzenie / Ambulatio, onis, g. foe-Spacies 


rung / Chodzenie czeſte / Frequentatio oniss ` 


g: f. offt wiederhaltener gang. 

Chodzenie 34 kun / Allectario, onĩsg· foem; 
Nachfolgung. 

Chodzie / ambulare, Incedere, vmbhlin gehen / 
ſpacteren / hereintretten. Chodzie 5á kim / Al- 
ſectarijſtets vnd embſig nachfolgen / Chodzie po 
cʒzym / ingredi, gehen / treten / ſchreiten. 

Clod; ſaͤm / Adesdum, Komme ber. 

Chomato / Helcium, ij g n. Tomices, Roß 
kommet / da die Pferd anziehen. 

Chomatowy / Helciarius, ij g m. der in einem 
Kommet oder in einem Seyl an dem halſe ziehet. 

Choragiew / Signum Vexillums1, g. neut. 
Kriegs faͤhnlein / Panter. Choragiew woyfta / 

Cohors, ortis, gun. eine Schaar / ein fahn Kriegs⸗ 
volcks / ein Burſch von zehen Kriegsleuthen. 

Choraʒy / a quilifet, a; um, Immaginarius, ij, 

gm. 
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&m.Signifer,a,um; Vexillari us, ij So ben Adler 
traͤgt / Fahnrich / Panlertraͤger / eines Faͤhnrichs, 

€botobá] /Egritudo, inis, Ægrotstio, Affe- 
cio, onis, Invaletudo; dinis g. fœ. Invalentia, æ, 
g, Morbus ig. maſc. eine Kranck heit / Schwach · 
beit des Leibs. Chokoba dluga / Morbus te» 
hax» langwierige kranckheit. wpaſla sie w iie 
tá Chorobä / Pente ſedit hic tibi morbus, 
die Kranckheit hat tief in dich gewurtzelt. 

Chorobie podlegiy / Morbidus, Morboſus, 
Valetudinarius, a, um, Siechtaͤgig / offt Rranck / 
zur Kranckheit geneigt, 

Chorowaͤt / Ægrotare, Laborare. Morbo re- 


` tineri, Brand ſeyn / noth haben. Cborowát 


ete ß ko / Affici gravi morbo, In morbo eſſe, etne 
ſchwere Kranckheit haben Wpast w Chorobe / 
Morbo implicari, In eine Kranckheit fallen. 
Choruje / Morbus eum tenet er (ft krauck / er 
liegt darueber / ift nicht wol auff / ift nicht wol zu 

aß. 
R E, Eger · a, um, Ægrotus, Infirmus.In- 
val idus , Krauck / ſchwach / krafftloß / blod. Chory / 
s toßka niewſtawajacy / Clinicus, a, um, gantz 
lager haftig. 

Chorych mieyſee / abo fipital/ Valetudina- 
rium, Noſocomion, lg · n. Siechkam̃er / ein fied) 
hauß / da man der Siechen vnd krancken pflegt. 

Chowãt / Abſcondere, Habere,Recondere; 
Reponere;Servares verbergẽ / halten / bewahren. 

Chowajacy / Condus, i gam. einer der da èt- 
was zu bewahren hat. 

Cbowántu flujecy/ Condlitiyus, a, um, Gut 
vmb zu verwahren. 

Chowany / Condititius,a, um, das man ou, 
gefchloffen hat omb zu verwahren 

Chrachãc / Screare, Raͤußpern. 

Chrachata / Screator, oris, g. m. Raußperer. 

Chrachante / Screatus us, gm. Raͤußperung · 

Chrapac / khonchiſſare, Stertere: ſchnarchen 

Chrapanie / Khonchus, is g. m. Schnarchen. 

Chrapek / kaucus, a, um. Heyſer. 

EhrspieejRaucire,Irraucire,Raucelcere,Ir- 
Fauce cere; heyſer werden. T 

Chräpfä/Raucitassatis;& Raucedo, inis, g. f. 
die Heyſerkeit. 

Chrobot / dtrepitus, us g · maſc. ein Gerauſch / 
Getoͤß / Gepoͤlter. 

Chrobotac / Adſtrepere, Aftrepere;Strepe- 
re, Strepitare, Inſtrepere, Rauſchen / toͤſen / daher 


E ` 
rauſchen. Miedzy sz Gbrebotát / Interfirez 
pere, bnter einander rauſchen. 

Chromãc / Claudicare, hiucken. 

Gbromotá/Clauditas;stis,Claudicatio;onis, 
8· f. hinckung. l 

Chromp / Olaudus, um, hiuckend / lahm. 

Chrontacy sie / Vitabundus, a, um, ſchewend / 
meidend. 

Chronſe sie / Fugere, Vitar e fliehen / meiben / 
ſchewen. 

Chronlente sis / Vitatio, onis g. ce. bas ntete 
den / ſchewen. 

Chropawe mteyſca / Loca verrucoſũ, rauhe / 
ſchroffaͤchtige / vnebene oͤrther. 

Chropawo / Fragose, Scabré, adverb. mit ete 
nem Knall / rauhlich. 

Chropawy / Confrago(us, Confragus, Fra- 
go ſus, Rorridus, Prefractus ; Rugofus , Scaber, 
Scabratps  Seabro(us;a um, fhatpff vnd rauch / 
das da krachet / heßlich / grawſam / er ſchrecklich / 
hart / vngnaͤdig / voll runtzeln / geruntzelt, vnglat / 
ſchrundaͤchtig / das rauh gemacht iſt / zerſchrundet. 

Chropowãtina / Salebra, x, & Salebræ, arum 
plur. num. Scabri tia æ, Seabrities, el & Scabre- 
do, inis, g. f. Scabrum i: gin. Steinigter / vnebe⸗ 
ner / rauher gelöcherter weg / rauhigkelt. 

Chropowãto / Alpers,adverb. Rauh. 

Chropowato czynte / aſperare, kxafperare, 
Rauch machen. ? 

Chropowätost/ Aſperitas, atis, & Aſperitu- 
dos inis, g f. Rauchheit. 

Chropowäty / Afper, aum, Salebrofussa; 
um; Grob / rauh / vneben / vnmild. 

Chroscted/Fruticare,Fruticari,Fruticefcere, 
Außſproſſen / nel Stauden von einer wurtzeln 
auffgewingen / zum Geſtaude werden. 

Chrosclany / Virgeus, a, um, das pon ruthen. 

Gbrosaná/ Arbuſtum; Frutetum, vel Fruti- 
cetum,vel Frutectum, Viretum, Virgultum ; ti, 
En, Gebüfch/ Strauch / ein ort da viel Stauden 
ſtehen / wachſen. i 

Ehroft/virgultumsisg.n. Stauden die anders 
nicht als Ruthen tragen. Chroſt we pniu/Fru- 
texʒ ticis:g · m. ein Stauden. 

Chroſtowy / Frutetoſus, vel Frutectoſus, 

aum, Staudecht / voll geſtaͤud. 
Chrzan / Armoracea æ, g. f. Merrettig. 

Chrzaßez / Bruchus, ig. m. ein Käfer. 

Q.3 tj Chrzett / 


Ehrzete / Baptizare, Tauffen / einduncken. 
Chrzeiciel / Baptiftaszsg.m. Täuffer. 
Gbrsülitcá/ Baptiſterium, iÿ gn. Tauffſtein. 
Chrzeſt / kaptiſmus, ig · m. Baptiſma, atis, gin. 

die Zant, wad 

Chrzeſtkã / Cartilagosinis;g. f. Fleiſchaͤchtig / 
doch nicht fleifch vnd bein / Kroßpel / wie an Ohren 
vnd Naſen. 

Chuchãc / Adhalate, Inhalare, Anblaſen / oder 
keychen / hinein hauchen. 

Chudnat / Gracileſcere, Maceſcere, Macre- 
re, Tabeſcere, Duͤnn vnd mager werden. 

Chudntenie / Coriago, inis, g.f eine Krangs 
heit der Rinder / wenn jhnen die Haut alſo an die 
Rippen gel lebt / daß fie fich nicht regen koͤnnen. 

Chudos / Macror, Macor, oris, g. m. Macri- 
tudo, inis, g. f Mac ies, ei; gf. Mager heit. 

Chudy / Exuſtus, a, um, Gracilis, e, Gracilen- 
tus, Incoxpoteus, a, um, Incorporalis, e, Macer» 
ra, rũ. Monogrammus, Strigoſus, Ve ſculus, azũ, 
Mager / vnſafft / ohnletbig / duͤnn / bloß entworffen 
vnd nicht gemahlet. 

Chudym bye / Macere, mager ſeyn. 

Chudziẽ / Macerare, Tenuare » Außmergeln / 
mager machen / dünn / fein machen. 

Chuſtã / Amictorium, ij, g. neut, Ober kleid. 
Chuſtka biatagtowſta / Mammillare, is. g. n. 
eln Halßkoller / Frawenhalßtuch. Chuſtkaͤ do 
pierst / Strophium, Strophiolum, i, g. n. dimin. 
Bruſtbaͤndel. Chuſtka do potu / Sudarium, ij, 
g. n. ein Schweißtuͤchlein. 

Chwata / Doxa, æ Gloria, Gloriola, æ, dim. 
Laus, audis gf Ornamentumsi,g.n. Ehre / Heri⸗ 
ligkeit / Lob / Preiß / Ruhm / Würde. Stwoyctefta 
Chwalã / Adorea, Palma, æ, g. f ein Palmzweig / 
ſo die ſieghafften pflegten zu tragen. 

Chwalacy / Laudativus, a, um, einem zum 
lobe gemacht. 

Chwalebnte / Gloriosè, Laudabiliter, ad ver. 
loͤblichen / ehrlichen. 

Chwalebny / Glorioſus, a, um, Laudabilis, e; 
Ehr enwerth / lob lich. f 

Ehw,lente/ Commendatio, onis, g. f. Enco- 
mium ij, g n. Laudatio, onis, g. f. Præconiums ij, 
g · n. Lob vnd ruhm / das Loben / Außruff. 

Chwalic / Colere, Commendare,Exornare, 
Laudare; Ornare, Probate , Extollere verbis, 
Anbeten / loben / ruͤhmen / ziehren / ehren / gefaͤllig 
machen / hoch loben vnd ruͤhmen. 


; [1 
Ehiwälisie / Extollere fe glóriando & præ- 
dicatione, ſich ſelbſt hoch halten vnd preifen. Dot 
ſpotu Chwalic / Collaudare, mit loben. 

Chwalny / Glorioſus, Pompoſus, a, um, Præ- 
dicabilis, e, Hochgelobt / hochloͤblich / praͤchtig / 
prächtiglich- 

Chwastiet / Herbeſcere, Obherbeſcere, Her · 
baſcere, Kraut werden. 

Chwatziſty | Herbaceus, Herbidus, Olera- 
ceus, a, um, Multicaulis; e; Kraͤutig / mit vielen 
ſtengeln. 

Chwaſt / Purgamentum, i, & Purgamen, inis, 
g. n. Wuſt. 

Chwiat sie / Fluctuare , Conflu&uari; Laba- 
ſcere⸗ Natare, Vacillare, Hin vnd her ſchwencken / 
fallen woͤllen / verzagen / beginnen zu fallen / fid) 
wiggelu / ſchockeln / barbare. ſchwancken. 

Chwilanie tie, Vacillatio, onis, Nutatio, onis 
8. f. das hin vnd her ſchwancken wle ein Truncken⸗ 
dold / Bewegung. 

Chwilã / Ocium, ig n. eine weile. Chwilka / 
Momentum, i, gn. Mora, x, g.f. Pundum tem- 
poris; Kleine weile / ver zug / hindernuͤß / ein aus 
genblick zeit. 

Chwytac / Capere , Comprehendere, Pre- 
hendere, Venari, faſſe n /erwiſchen / ergreiffen / el⸗ 
nem nachjagen nachfolgen / oder nachſtellen. 

Chwytante / Captio, Captatio, Comprehen- 
ſio, conſectatio onis, gh exlangung / ergreiffung / 
nachſtellung / geſpuͤr. 

Chyba / Ni, Niſi, conjundtio, Wenn nicht / fo 
nicht. 

Chybkt / Agilis, e, Celer, c eleris, celere, Le- 
vis, leve s hurtig / fertig / leicht / ſchnell / be hend / 
ring / geſchmeidig. 

Chybko / Agiliter; agilius agilimè, adverb, 
fertiglich / behende / geſchwinde. 

Chybkose / Agilitas, atis, g. fc. behendigkeit / 
geſchwindigkett. 

Chytro / Chytrze / Male ficiosè, verſutè, Ve- 
teratorie,Aftute, Vaftè, adverb. boßhaffuglich / 
boͤß lich liſtiglich / ſchalckhafftiglich. 

Chyt rose / Aſtus, us, g. m. Aſtut ia, æ, g. f. Cal- 
liditas, atis, Panurgia, æ, Subtilitas, atis, Verfutia, 
z, Vaframentum, i, g. n. & Vafricies;ei;g, f. Arge 
liſtigkeit / geſcheidigkeit / klughelt / liſtigkeit. 

Chytry / Aſtutus, Ingenioſus, Panurgus, a, 
um, Subtilis, le, Vafer, a; um, Vexſipellis, le; 

Ver- 


Verfutus,a,um, Argliſtig / verffändtg/fiinnretch) 
klug / geſchwind / ſubtil / geſcheid / liſtig / vnbeſten⸗ 
dig / betriegig / der ſein Angeſicht vergeſtaltet. 

Chyjo / Velociteradverb. ſchnelliglich / bes 
hendiglich. 

Chyzose / Velocitas, atis, g. fce. Behendigkeit / 
Schnelle. s 

Chysy/ Velox, ocis, behend / ſchnell. 

Ciagiy / Duckilis, le, Sequaxsacis, g. o. zuͤgig / 
gleitig / folgig / das leicht nachfolget. 

Ciagnat᷑ / Ducere; Du&tare, Tendere, ter» 
trecken / leiten / ſtrecken / ſpannen / ziehen. Giognoéc 
do kad / Tendere, ziehen / fahren / reyſen. Cta⸗ 
Guai miedzy / Intertrahere, Aus der mitte jte 
den / vnter andern auß ziehen. Cognac wode / 
Derivare , Waffer anders wohinleyten. 

Giognacy/ Tradorius, a, um, Das zum zie⸗ 
hen gehoͤret. 

Ciata dwoiſtego / Bicorporis, Bimembris, 
€; zweyleibig / zweygliedig. 

Cato / Corpus: oris, Corpuſculum, i, dimin. 
der Leib. Crá lo bez glowy / Truncus corporis, 
der Coͤrper ohne haupt. Ciato zmarke / Funus; 
eris; gen. neut. ein Leiche. Gtáto ná sie bras / 
Corporare, & Corporari, gelb Geſtalt am ſich 
nehmen. e 

Gtárfatánt/ Circumferranei;orum, g.m, pl. 
nu. leichtfertige / vmbſchweiffende teuth. 

Giáfno / Anguſtè, adverb. eng. 

Ciaſny/anguſtus, aum. eng. 

Eicho / Manſyete, Placid, Pede preſſo, Quie· 
te, Remich, adverb. ſanfft / demuͤtiglich / Ril tu⸗ 
gendſam / friedſamlich / leiſe / mit [eife niedergeſetz⸗ 
tem Fuß / mit niederer Stimm. 

Cichosẽ / Placiditas, atis, g. f. Stille. 

Cichy / Manſvetus, a, um, Mitis, e, Tranquil. 
ms a; um, demuͤtig / zam / ſanfft / mild / guͤtig / ſaufft⸗ 
muͤtig / ſtill / ruͤhig . 

Ciec / Fluere, Manare, Scatere, flteſſen / rinnen / 
herfür quellen / auffwallen, Giec mtino/Przflue- 
re, Præterfluete, vorher flieffen. Gtec przez co / 
Interluere » zwiſchen durchflleſſen / durchrinnen. 

Cieciorta / Cicer, eris g n. Kichern. Guector, 
ka dzika / Ervilia, æ, g · f. Erbis. 

Cieciwã / Chorda, , g. f. Nervus, vi, g. mafc. 
Armbruſt / Senne / Spannader. 

Cieczente / Fluxus, us: g. m. Eluxio, onis, g. f. 
Profluvium, ij g n. Scatebra, æ. Scaturigo,giuie, 


ein Fluß / Brunnquell. 


6j 

Ciekaca t3ecsjáFo woda / wino / ee. Latex, 
icis; g. maf. Liquor, oris, g. mat Aller ſey flteffige 
Ding / als Waſſer / Oel / Wein / ꝛc. güffig Ding / 
Safft / feucht. 

Ciekacy / Fluidus, a; um» Lique(cens, entis, 
Som, Manalis, le, Profſuus, Reſſuus, a, um, pins 
fläffig/ zergaͤnglich / flieſſend / rinnend. 

Clekawosc / Cur ioſitas, atis. Fuͤrwitz. 

Ciele, Vitulus, i. g. m. Ciele morſtie / Phoce, 
&. g. f. Meerkalb. 

Cielecinã / Caro vitulina, Kalbfleiſch. 

Cieleſnose / Venus, eris. g. f. Bulchafft. 

Cieleſny / Corporalis; le. Leiblich. 

Cieleſny / venereus, a, um. Holdſelig / gae 
denreich / lieblich. 

Cieliſtost / Corpulentia, Corporatura, æ. g. f. 
Corporatio,onis, g. f, viel Seibs ober Geſtalt ehr 
nes Leibes. i 

Cieliſty / Corpulentus , Corporeus ya, um. 
Toroſus, a, um. Das wol bey Leibe iſt / Matváds 
tig / ſletſchaͤchtig. 

Cicing krowã / Forda, Horda, Fœtoſa, Fog- 
mof, æ, g. f. eine tragende Kuh / truͤchtige Ruh / 
das viel geboren hat. ; 

Ciemlerzycà / Aconitum, Helleborumsi,g. 
n. & Helleborus;i, gem. Melampodium, ij. g n. 
Wolffskraut / Nießwurtz / ſchwartze Nießwurtz / 
oder Echriſtwurtz. Clemierz yce pelny. Hellebo 
roſus, a, um. voll Nießwurtz. 

Ciemno/ Obfcuré adverb. finfferfidj, 

Etemnost/Obfcuritas,Opacitassatis.gıf- Te- 
ne bræ, arum. g. f. pl. num. Dunckele / Bedeckung / 
Dunckelheit. 

Ciemny / Caligans, antis. g. O. Obſeurus, Opa- 
cus;Tenebrofus Tenebricus, Tenebricoſus, a, 
um ſinſter / dunckel / ſchattaͤchtig / dunckel von Baͤu⸗ 
men vnd Aeſten. Ciemne mieyfcá/Obfita tene- 
brisloca, voll Finſternuͤß. 

Cien; Umbra, æ g. f. der Schatten. 

Cientſtosc / Opacitas, atis. g. f. Beſchattung / 
Bedeckung. 

Cieniſty / Opacus, Umbrifer, ra, rum. Umbro- 
fus; a; um, Schattaͤchtig / voll Schatten / dunckel 
von Baͤumen vnd aͤſten . Creniſte mteycã / Um. 
traculd,orum. pl, num: ſchattaͤchtige Orther. 

Cien? Gracilis, le, Gracilentus, aum. Sub- 
tenuis, e. Tenuis, e. Tenuiculus, s, um. Pertenuis, 
Prætenuis, e. dünn / klein / ſubtil. 


Q:q tij Eiens 


ES. -: 
Cienko / T enniterjadverb.bür(ftíafido/ duͤnn. 


Ciennik / Velarium, ij. Velabrum, 1» g. n. ein 
Fuͤrhang damit man den Schawplatz verhängt, 

Cteplice / I hermæ, arum, g. f. pl, num. Bad» 
ſtuben / warme Bader von Natur. 


Clepfo / Caliditas, atis. g. f. Calor,oris. g. maſ. 


Warme. Cet ne tiepto / Tepor , oriꝶg· m · dad. 

Ciepto chowãt / rocillare, Fovere, exquicken / 
warm halten / erhalten. dë 

Ciep lo chowaͤny / Fotus, a, um. warm zuge 
deckt erhalten. ja 

Ciepty / Caldus / Calidus, a, un. warm. 

Ciep lym byẽ / Calere, zu warm ſeyn. 
Ciernie / Acacia, æ.g. f. Dumus i, gm. Rubus; 
i, g. m. Sentis, is g. m. vel f. Sentes um. pi. num. 
g. m. Spinæ, arum. pl. num. g. f. Vepris, is g. m. 
Veprecula, æ. g. f. dimin, Dorn / Dornheck / Ha⸗ 
gedorn / Brombeerſtauden / Igeldorn / vnd der⸗ 
gleichen. , RL 

Cierniowy / Dumarius,Spineus, a, um, das zu 
den Dornhecken gehoͤrt / doͤrnin. 

Cierniſto / Dumetum, denticetum, Spinetum. 
vepretum, ti. gen. neut ein Orth da viel Dornen 
wachſen / gedoͤrn / Dornheck. ' 

Cierniſty / Dumoſus, Sent icoſus, Spinoſus, a, 
um; dornächtig / voll Dorn. ; 

Cierpiacy / Perpetiens, entis. Tolerans, an- 
tis. g. o. ertragend / erduldend / er leydend. 

Eterptec / Durare, Ferre, Pati, Perferre, Per- 
peti,Sufferres duſtinere, leyden / vertragen / dul⸗ 
den / erleyden. idt sesniiatt 
Cierpienie / Paſſſo, Perpeſſio, onis. g. f. Das 
teyden Erduͤldung. V T 

Cierpigtltwy/Paffibilis;Patibilis,le.fcp»[ic)/ 
wol zu leyden. 

Cierptony / Paſſus, a, um, gelitten, 
Cterpkt / Acerbus, Aftridorius ; Auſterus, 
Durus, a, um. Veracerbusza, um, bitter / vnz eitig / 
zuſammenſtrenglg / ſaur / Clerpkim bye / Mor- 
dere, ſcharpff vnd bitter ſeyn. T 

Cierpło / Acelbe, Auſtere, adyerb, bitterlich / 
ſawerlich / rau ß. m 
Cierpkost / AcerbitassAulteritas, atis, gfe 
Rauche / Herbe / Nawe / Haͤrte. ; 

Cterpliwie / Patienters, Toleranter,Toleri- 
biliter, adver. leydent lich / geduͤltiglich. Cierply 
wie zntetzt / quo animo pati, zu frieden ſeyn. 
Cierpliwosẽ / Patientia, aeg. H. Gedult, 
Cterpliwy / Patiens, entis. g. omn, gedüͤltig. 


? €5 

Cieſũt / Dotare, hoblen. 
Ctoßielſta robota / Materiatio, onis. Mate- 
rieturas&, g. f. Zimmertwer d, y 

dreift Secatius, a, um. baé den Zimmers 
leuthen dienlich. > . 
;  Sistelfbwo/Ars. mechanica, Handwerck. 
Ciesla / Faber lignarius. Zimmermann. 

Cies uit / anguſtare, aͤngſtigen. 

Cießenie / Conſolatio, Troſt/Troͤſtung. 

Ceßki / Gravis, e. Gravidus. Pondero- 
ſus, a, um. ſchwaͤr / laͤſtig / wichtiglich / arbeitſam. 
Ciaß kim si Domat / Graveſcere-, ſchwaͤr 
werden. 510 : CH £ 

Cießko /Ignavè, Ignayiter, adverb. fäuligs 
lich / traͤglich. 

Cie ſiło / Graviter, adverb, ſchwerlich. 

Cie ſtkosc / Dinoſis. lat. Gravitas, atis. g. f. Ge. 
wicht / Schwerhelt. 

Cic y€ | Reficere, Solari, Solatio effe, Con- 
folari,tröften/ erftetoen, 

Cie ß ye sie / Delectare, erfrewen / erluͤſtigen. 
Ciezar / Onussnetis. g. n. Sarcina.g. metaph. 
eine Buͤrd / baff / Beſchwerd. Cie zarem bye / One- 
ri effe, einem uber laͤſtig fepn. Cle zar ztozye / De- 
onerare , & kxonerare , auß laden / entladen / ers 
ledigen 

Cie jar / abo wagá rzeczom przyrodzone. 
Faſeis, is. g. m. ein Gebund. 

Ciokanie / Popyſwa, atis. gn. & Popyſmus, i. 
g. m. Das ſchlagen oder klopffen mit den Händen. 
Item, ein Gethoͤn / fo man mit dem Mund ober 
a machet / die vngezaͤhmt en Pferd damit zu 

tillen.. 

Ciolak / Buculus, j. Juvencus;i, g. m. ein futt 
ger Ochs. 

Ciotecini brat a y sſoſtry / Matrue les, A- 
mitini, pl. num. Sobrinus;i. g. m. Sobrina, æ. g, f. 
Geſchwiſter Kinder / rechte Reeff op rechte Nicht. 
Ciotka / Oycowa Sioſtrõ / amita, æ, g. f. bes 
Vatters Schweſter . Clotkaͤ po Maͤtce / Mater. 
tera, x. g. f. der Mutter Schweſter. 

Cis / Smilax, acis, g. foe. arbor ; quam Latini 
TáXu n yocant, ein Dfenbaum. 

Eifawa färbä/Spadixsicis, g. m. ble Braun. 
rothe Farbe. 

Ciſawy / Balius, Spadiceus, a, um, Caſtanten- 
braun / ſehr roth. 

Ciſtac / jackre, Jactare, fre. Jaculari, werfen. 

i . Gt 


GO 
€iftács/ Jaculators ein Schutz / Werffet. 
Cisntente / Miſſus, us. g. m. ein Wuͤrff. 
Ciara / Lixa, x. gm. Suffarraneussei. g: maſt. 
Koch / oder Waſcher vnd dergleichen Leufe / fo zm 
Kriegsweſen oder Kriegszuͤgen nachfahren. Leem, 


Der das Meel zutraͤgt im Kriege / ohne Convoy. 


Ckluwte / Faltidiosè, adverb. ver aͤchtlich. 
Ckliwoße / Piſſolutio ſtomachi, Faſtidiumz ij, 
Bn. Eckel / Vawillen. ; 
Ekliwy/Faltidiofus,asum, verdruſſig. 
. Cto,Portorium;ij.g,n. Telos, vel Tributum; 
1. Vectigal;alis, g n. Zoll / Schifflohn. 
méi Adumbrare, Schatten machen / Ober, 
ſchatten. 
Emintarʒ / Oæmiterium, ij, gn. Kirchhoff. 
Cnota / Probitas, atis. Virtus, utis. gen. fm. 
Frombten / Güte / Zugend / Zucht. 
Cnorluwie / Probe, ad. Wol oder faſt / redlich. 
Cnotliwy / Probus, Honeſtus, & Spectatus 
vir Fromer / guter / ehrlicher Mann. 
Co / Quid ‚Was? 
Codzien / Quotidie, adver. alle Tag / von Tag 
zu Tag / Täglich. 
Co fac sie / Re vocare fe, Surüd treten / ſeine 
ort widerrufen. 
Cokolwiek / Quicquam, Etwas. 
Cokolwiek (wols / Quantumviss wie viel 
man wil 
Cora5/Identidem; ^jmmerbar. 
Corka / Find Eiliola, Gnata, Nata, æ. g. f. eine 
ochter⸗ ; 
Co rocʒzuy / Anniverſarius, ss um. Das jaͤhr⸗ 
ich wieder kommet. 
Co rok / Annuatim,Quotannissadveritemp, 
Ale Jahr / Jährlich. N 
Cuchnac / Terrum odorem fpirares Geſtanck 
von fich geben. Cuchnaẽ troche / Subolere; ein 
wenig ſtuncken. 
Euchnacy/ Graveolens;g.o. der übel ſtiuckt. 
uchmenie / Graveolentia, æ. gen. cm. ſtar⸗ 
cker / boͤſer Geſtanck. Cuchntentez uſt / O22» 2s 
Vel. Oce es g. f der Mundgeſtanck. d 
Cud / Mirabilitas, atis. g. f. Miraculum: i. g. 
^. Monſtrum, i. g. n. Portefitum; i. g. n. Prodi- 
dium, ij. gin, ein Wunder / Wunderzeichen / Wars 
nendzeichen / das ein kuͤnfftiges übel deutet / ein 
wieder natuͤrlich Zeichen / vngluͤcklich Zeichen. 
uda dziwne recs / Oſtenta, orum g. n. plar, 
num. Etwas kuͤnfftiges deutende Ding. 


EV 

Eudownte / Prodigiosè, Prodigialiter, Mon, 
ſtrosè, Mirabiliter; adverb; vnnatuͤrlicher weiß / 
wider bte Natur / vngeſtaltig. ? 

Eudowny/ Monitrofus,Portentofus,Prodi- 
gioſus, a; um-, wundergeſtaltig / Vngluͤck deutend / 
ſeltzam / wider natuͤrlich / vngluͤcklich. Cudowny 
czlowiek / Monſtrum hominis, felgam Wunder. 

Cudzotoſtwo / Adulterium, ij. g neut. Furta, 
orum. g. n, plùr. num. Pellicatut, us. g. m. Stu- 
prum, i. g. n. Ehebruch / Hur eren / Hureuleben. 

Cudzoloznica / Mæcha; æ. g. f. Pellex, icis. 
Süccabasz. g. f. ein Ehebrecherin/ ein Kebswetb / 
die einer neben feiner Ehefrawen hat / Beyſchlaͤf⸗ 
ferin / Schlepſack. 

GuosolojinE/ adulter: ri. Mæchus, i. Stupra- 
tor, Conſtuprator, Oris. g. m. Stuproſus; as um, 
ein Ehebrecher / Weiber vnb Toͤchter Schaͤnder⸗ 

Cudzo lozny / adulterinus, a; um. erdicht / ver⸗ 
faͤlſcht / ein Baſtart. 

Guosotoiyt Adulterari,ConftupraresMoe- 
chifare  Mcechari » Stuprare ; Ehebrechen / ein 
Frawenbild ſchwaͤchen. á 

Guosostetti(ec/Alienigens;z. g. m. Alienige- 
nus; a, um. Exterus, 1. g. m, Peregrinus; a, ume 
Auß landiſch / eines fremden Geſchlechts / frembd. 
Cudzozlemey / Convenæ, arum. pl. num. g. com. 
Auß mancherley Land zuſammen geſtoſſen Bold 
beyeinander zu wohnen. Cudzoztemka / Alieni- 
gena, g. f eine Frembde / aus frembden Landen. 

Cudzoßteinſti / Adventitius, Exoticus, Ex- 
terus, Externus, Extraneus, Extrarius, a; um. 
Außlaͤndiſch / frembd. 

Cug / kliypozyga, orum g. n. pl. nu. Jochthler 
die am Joch ziehen. Cug potroyny / Triga, e. g. k. 
Drey Roß neben einander eingeſchirret vnd der 
Wagen mit jhnen gezogen. Cug poczworny / 
Quadriga, æ. g. f. Vier Roß neben einander ge» 
ſchir ret / vnd auch der Wagen von vier Roffen 
alſo gezogen. 

Cukier / Saccarum, i. g. n. Zucker. 

Cwicz ente / Piſciplina, æ. Exercitatio, onis, 
Eruditio; onis. g. f. Gy mnaſmaʒ atiꝶ g. n. Gy rnnas; 
adis, Inftıtutio, onis; g. f. Studium, ij. g. n. Sub- 
actus, us. Subactiosonis, g- f. Exercitium, ij. g. ni 
die Zucht / Vbung / Geſchickligkeit / Vnterweiſung / 
Lehr / Fleiß. 

Cwiezente dziect / Poedia, x. g · f. Zuchtlehr / 
Zucht melſterſchafft. 

> Cwi⸗ 


e» 
Cwiczony / Difeiplinabilis,le, Difgiplinofis, 
Exercitus, Inſtitutus, Suba&us, a, um. gelernig / 
wollge uͤbt / gelehrt / vnterwieſen / wol erfahren. 

Cwiczye / Informare, Éxercitare, Exercere, 
vnterweiſen / üben. Gxotcsyé sie / Meditari ſe, 
ſich üben: 

Cwik tã / Beta, æ. g. f. Mangold. (dicke. 

Ewierdiowy/ Quadrantalis, le. Handbreit 

Cwiczyciel / Exercitator, oris. g. m. Der einen 
auff etwas übt. 

Eyck. / Mamma, Mammilla, æ, Bruſt / Duͤtt. 

Cyga / Trochus, i. g. m. Turbo, alias Trochu- 
us, li. dimin: Kreuſel / damit die Kinder ſpielen. 

Cymbat / Oruſma, atis. g n. Cymbalum,i.g.n, 
ein Inſtrument / dauauff man zum Tantz ſpielt / 
ein Timbel. Cymbalifta/Cymbalifta, æ. g. foe 
Cymbelſchlaͤger. Na Cymbale gras / Cymba- 
liſſare, auff der Cymbel ſchlagen. 

Gyná/ Stannum, i. g. n, Zinnen. 

Cynamon / Cynamomum, alij Cynnamo- 
mum, i, gn. Zimmetrinde. 

Cyndat / andalum, i, g. n. Sandelholz. 

ae Cinnabaris, is, g. f. Rubrica ſinopi- 
ca, Cynnober / Zinober. 

Eynowy/ Stanneus, a; um. Zinnen. 

Gyptis/ Cupreffus, (i, vel us. g. fæ. Cypreſ⸗ 
ſenbaum. 2 

Gyprifowy/Cupreffinus, & Cuprefleus;a,ü, 
Cypreſſen. Eyprifowy laſek / Cupreſſetum, 
tis g.n. Enpreffengarten. Cypris rodzacy / Cu. 
preſſifer, ra, rum. Das Enpreffen trägt. Eypriss 
ſowa ßyßka / Galbalus, 1, g. m. Nuß von Gy, 
preffenbaum. Cypris jtele/Chamzcypariflus, 
i, g. m. klein Cypartſſenkraut. 

Cyrenayſtie ziele / Silphium, idem quod La- 
ſerpitium, ij: g. n. Bruſtwurtz / Angelica. 

Eyrkul / Circulus, li, g. m. etn Circkel. Sinig 
przez posrodek Cyrkulu przewiedstona / 
Diameter, vel Diametrus, i g. m. eine int die 
einen Circkel in der mitten durchthetlet. 

Cyrograf / Syngrapha, s g. f. vel Syngra- 
phus, i g: m. vel Syngraphum, i, g. n. Chyrogra- 
phus; i,g. m. & Chyrographum, i; g.n.Symbo- 
ius ig. m. & Symbolum, li, g. n. eine Handſchrifft / 
Verſchreibung. (artzneykunſt. 

Cyrulicka náuEá/Chirurgia, z, g. £ Wund⸗ 

Cyrulik / Chirurgus, i, gem. Wundartzt. 

Eyt / st, Interj. Nie ſcas, Quieſce, Schtweig 
eig / halt das Maul. 
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Cytra / Cichara, æ, g. f. Harpffe. 

Cytre naſtrajat / Citharam pedere , Die 
Harpffen richten. Gráé na Gytrse / Cithariza- 
re, Die Harpffen ſchlagen. 

Extrinowe drzewo / Citrum;i;g.n. Citrus, i: 
SE Cytronenbaum. Cytrynowy / Citreus a, um- 
Aus Cytronenholtz gemacht. 

Cytriſtà / Cithatædus, ij. g. m. & Citharifta,x> 
g.m. ein Harpffenſchlaͤger. 

abr ziele / Satuxela, æ, g. f. Sadoney / oder 
Gartenyſop / Zwiebelyſop. 

Cacʒzko / noßene djletinne / Crepundia, 
orum, g. n. pl. nu. Kindergaaben / die rauſchen vnd 
klappern / als Corallen / ic. 

Sapka / Capitium, 1j: g. n. Gale rum, i, g. n. 
Galerus, i, g m. Mitra, 2» g.f. Pileus, i, g. m. Pile- 
um: i, g. n. Hut / Kapp. GsapFe majacy / Micra · 
tus a, um. Der einen Hut trägt. 

Gsáplá/ Ardes, æ, g. f. Reyer, 

Cara Concha, Cratera, Cupa, æ, g. f. Crater, 
TiS, g. m. Patera, Phiala, a, g. f. Scaphium, Tym- 
panum, i, g. neut. ein weit Becken / Trinckſchale / 
Triuckgefaͤß / guͤlden oder ſilbern Trinckgeſchiꝛ / 
Blatten ober ſonſt alte Gattung Geſchirꝛs. Cza⸗ 
rã / czaͤßaͤ / Batiocus, i, g mate, Batiola, æ, B f. 
Kanne damit man Wein aus einem Keller trägt 
m gaf ben Tiſch ſetzet. Km czotnkowata / 

ymbium, ij, g. neut. ein Trinckgeſchir: wi 
Schifflein. e Vr Mtn 

Gsarna farbã / Atramentumsi,g.n. C nte, 

Gsátnátby/ Furvus, a, um, Obniger, ra, rum, 
dunckel / ſchwartzlecht. 

Carne drzewo / Baellium, ij: gen. neut. ein 
ſchwartzer Baum. 

Carne ſuknte / Atrabaticæ, & Atrebaticæ 
veſtes, ſchwartze Kleider. 

Gaͤrnoksteſta nauka / artes Dardaniæ, Ma- 
gice, es, g-f. Mageia, æ, g. f. Beſchwerung / Zau⸗ 
berey / ſchwartze Kunſt. 

Czarnoksleſtt / Magicus, a, um, zur Zauberey 
gehörendt, 

Sarnoksleznik / Magus, gi, gm. Schwartz⸗ 
kuͤnſtler / Zauberer. ` 

Carnosc / Atrororis g. m. Atritass atis, g. f. 
Nigredo, Nigritudo; dinis; g · I. Nigrjtia, æ, Ni- 


grities, eis g. f. Nigror,oris; g. maf. Schwartzig⸗ 

fett / Schwaͤrge. 
Czaͤruucha / Gith, vel Git, indeclin. genus 
femi- 
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feminis; vulgo Nigella Romaña, Melanthium;, 
g. n. Gaden / ſchwartz Coriander. 

Gsatny/ Ater, a, um s Anthracinüs ; Furyus, 
Niger,a,um,Perniger, Pullus:a; um; Schwartz / 
ſchwartzlecht / Farbe als beräuchert. Esarney 
Farby / atricolor, oris, g. in. Schwartzfaͤrber. 

Czaͤrowatc / Incantare, verzaubern. À 

Gyárowánte/Cantio;onis;g.f, Carmen, inis, 
Veneficium, ig n. Bezauberung. 3 

Gãrowänpy / Cantatus, a; um, verzaubert. 

Gsávowntcá/ Malefica.z, Percantätrix;icis, 
Pharmaceutria, Saga, Veneſica, æ, g. f. Hexe / Zau⸗ 
berinn / Vnhold. Czaͤrownlcã wielka / Triyene · 
ſica, æ, g. f. eine Ertzhexe. 

Czärownik / Vene ficus, ci, gm. ein Zauberer. 

GsárowntE ziele / Circea &, g. f. & Circzum, 
i, g. n. Aloite, es, g. f. Alraun. 

Czaͤrt / Cacodemon, nis, Diabolus, i, g. maſe, 
ein boͤſer Geiſt / ber Teuffel. 

Gsátrtome fáyno/Silphium, ij, g. neu. idem 
quod Laſerpitium, Iſt ein kraut das man jetzt 
nennet Angelicam oder Bruſtwurtz / wiewol et⸗ 
liche wollen / daß Angelica Panarheracleos fey. 

Czaͤrtowſkt / Diabolicus, Dæmoniacus; à; 
urn, Teuffliſch. 

Cary / Cantamen, inis, g. n. Icantatio; onis, 
g. f. Incantamentum, i, g. n. Præcantio, onis, g. f, 
Bezauberung / Zauber ey. 

Gary do mtfostt sjebnánfa/ Philtrum, i; 
gn. Hebtrunck / ein Trand ober ſpeiſe / ſo zu der 
Liebe bewegt. 

Czaͤs / Dies, ei, g. fo. & m. in ſing. In plur· m. 
tant. Ocium, ij gn, Tempeſtas, atis, g. f. T empus, 
Oris;g,n. Zeit Cas drug /K vum rg neu. ling. 
tant. Lange zeit. Cas dorywcezy / Succifivum 
tempus; Neben Zeit. Groe ima by / Diecula, ag. f. 
ein kleine Zeit Czas ntebesptecsmy / Sulpicio- 
fum tempussetne gefahr liche zeit / Cas nieſpo⸗ 
ſobny / Immaturitas, atis»g.foe. vngelegene Zeit. 
Czaſowi ste áFomobomát/Obediretempori, 


fi nach der zeit ſchicken. Cas fpofobuy/Matu- . 


Titas, atis, g gelegene / rechte zeit. Swego fpo. 
ſobnego qzaſu / suo tempore: zu rechter / gelener 
p Ezäfy niezyzne / Seculum (terile; vnfrucht⸗ 
bare zeit. Tem czaſem / Interim, Inte rea, Inter- 
ibi, adverb. Dieweil / vnterdes / in dem. YO ten 
czas / Tunc temporis, zu der Zeit / damls. 
Czãſem / pod czaͤs / Interim, Interdum, ady. 
zu Zeiten / etwan / vnter weilen Czaſem / Olim; 
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pre Aliquindo, Modo, Quandoque: 
zeiten / bißwellen / vnterwellen. 

Saßka w gfowie/ Craniums ijsg.n. Hirn⸗ 

Caya / Parra, g. fee, eine geſtalt eines vn. 
gluͤcklichen Vogels. 

Czele / Colere,Dignari, Honorificare, Hono- 
rare, Venerari , Ehren / wuͤrdig achten / ehre an⸗ 
thun / verehren. 

Set godny / Reverendus, a, um, Venerabilis, 
e, Venerandus, Vetendus;a, um; Ebrwuͤrdig / wol 
zufuͤrchten / Ehrenwerth. 

Cel pragntente / Ambitio,onis;g.foe. Ehr: 
geitztgkeit / Hoffart in einem ding. Cs prágnos 
cy / Ambitioſus, a, um, Ehrgeitzig. 

do Czel znowu przyst / Eximere notæ, El 
nem ſeine Ehr wiederumb geben. 

Czczente / Reyerentia, æ, Veneratio, onis, g. f. 
Zucht vnd ehr fo man einem beweifet/ verehrung. 

Czczose ſeſunitas, Inanitas, atis, g · fm. cer / 
Mangel / Nüchterfeir, 

Na c3c50/ Jejuné,adv, Nuchtern. 

Cycʒy / Jejunus, a, um, Inanis, e, Vanus, a, um: 
Nuͤchtern / leer / ledig. (bart. 

Cechrz yen / Tragopogor. g. f. herba, Bocks⸗ 

G5eFáC / Manere, Oppetiri, Expectare, Pre- 
ſtolari, bleiben / warten / verlangen haben / einen 
warten oder gehorſamen. 

Czelädnik / Famulus, ig. m. ein Knecht / Dies 
ner. Selãdnrk lujny / sutkarraneus, ig. m. einer 
zer Meel ttr ein Lager fuhrt / aber wenig auff ett, 
mal / ohne Convoy mit kleinen Pferden. 

Seladuy / xemularis, e, das zum dienſt gehört. 

e Czeladj / Familia, æ, g. f. Famulitium, ij, Ser- 
vitium, ij: g. neut. & dervitia; orum: plural. num. 
Hauß geſind / ein hauffen dienſtleuthe / leibeigen 
Dienſtleuthe. 

Gscluét/Gnathus;i;g.m.Maxillaxe;g. f. Back / 
Kinderbad, s 

Czeluscie / Prafurnium;ij;g.n, 
gn. das Offenloch. 

Czemu / Cur, Ecquid; Qua gratiä, Quapro- 
pter, Quarè, adv, Sri ede ee 
nie / QUdni, adv, Warumb nicht / wie daß 1 

Gsepet] Ceptec / Capillare, is. g. neut Retio- 
lum, ig. n. Vittasæ,g. f. eine Haar haube / eine ges 
ſtrickte Haube, 

Czernit / Fuſcare, Infuſcare, ver dunckeln / 
ſchwartz machen. 

Rr 


adverb. zu 
(fat: 


Propnigeons 


1.3777) 
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zern ste / Nigricare, ſchwart ſchelne . 
werden. 


Haurire, Schöͤpffen. 
Gserpács/Hauftor;oris, gen, mafe, einer ber 
oͤpfft / ein pfuͤtzer. 

en Antlia, #8. f. Hauſtrum, i, g n. 


Waſſer außzeucht. 
Serpad lo / Hauſtorium, ij g. neut. Schoͤpff· 
| gefhir:. 
, Serpany / auſtus, a, um, Geſchoͤpfft. 
Czerſtwik / Vegetare, Friſch / kraͤfftig / luſtig 
vnd muthig machen. 
Cerſtwiejacp / vigens, entis; g. omn. Kraͤff. 
tig / gruͤnend / friſch. 
Czerſtwiet / vigeſcere, Friſch / lieblich ſeyn. 
Czerſtwosc / Vigor, oris g m. Vivacitas, atis, 
g.foe. Bluht / krafft / macht / lang leben / lebligkeit. 
Serſtwy Vegetus, a, um, Veges,etissg.mafc. 
Vividus, a; um, Friſch / geſund / wacker / muthig / 
lebhafftig / wolmoͤgig. 


kraͤfftig / lieblich ſeyn. 
, erw / Ips, ipis, g. f. Holtzwurm. 
Czerwiec / junius, ij. gm. Brachmonat. 
Cerwienie / Rubefacere, Roth machen. 
Gerwieniee / Rubefeere y Roth werden, 
Gserwtentet tie / Rubere, Subrubere, Rothlecht / 
oder ein wenig roth ſeyn. 
Gerwientony / Rubricatus, a, um, Roth ges 
für bet. $ , 
Czerwona fátbá/Phoeniceus color, Braun 
roth / oder rothe farbe. : 
Ejerwong®/ Porphyrio, onisg,m.fDurpurs 
farb vogel. 21. A 
| Gerwonose/Rubedo, inis, g.f.Rubororis, 
m. Rothe. "T4 
» Beien din Eben, 
Subrufus, a um, Rothlecht. A 
Czerwonaſp / Rubidus, Subrutilas sa; um, 
Schwartzroth ein wenig gelbroth. 
Ezerwony/ Rüber, um, Roth) rotbfárbig. 
Czerwony z koty / Philippus, i, & Philippeus, 
ei g. maſc. ein Phinpsguͤlden / oder ein Vngeriſch 
Guͤlden. , 
Ejefäl/ Carminare, Depecterc, Kämmen/ 


G3ernicé / Nigrere, Nigreſcere, Schwartz 


Czerpãc / Antlare, Exantlare, vel Exanclare, 


Eymer / Schoͤpffeymer. Item, ein Rad / damit man 


| Serſtwym bye / Vigere, Pervigere, eg A 


es 
ablämmen/ abfträlen. Suamn csefác] Repe. 
ere, wiederumb fleiffig kaͤmmen. 

Gsefány / Pexatus, Pexus, a, um „Gekaͤmbt 
auffgekratzt / auffgeſtraͤlt. d 

Q3e6C/Pars;artis, Portio, onis, g. fce, ein theil. 
Czebtia / Parte, Ablat. p Partim,adverb, Zum 
theil / eines theils. s eóClámt/Particulatim, Par- 
sieularitersadverb. Inthellen / getheilt/getheilter 
weiſe. Czese rz eczy 
ein theif eines dinges. 

Czʒeſto / Cʒeſtokrot / Crebrò, Identidem, Sæ. 
pè, Sxpenumeró , Sæpiùs, Szpiffimé, adverb 
Offt / ſtets / manchmahl. 

zeſty / crebet, a um requens, entis;g.omn, 
Multus, a; um, Embſig / offter. 


C lonek / artus us. g. m. Membrum, ig. neut. 


Glied / glieder / gliedmaß. 


" C lonet᷑ / Sromotu ſwſtydliwy / u Ipost y 


zwierzat / Genitale, is, g. n. tam in membro vi- 
riliʒ; quam animalium, Ing ven, inis, g n. Natura, æ, 
8.1L. Naturalia, pl. au. Pubes, is, g. f. Velanda corpo- 
ris, Verenda,0rum,g.n.pl. n,gemächoder ſchaam⸗ 


glieder / es fey an Leuten oder Viehe. C;toneť | 


meſtt Menta,2,g.foe.Muto,onis,g.m. Verpus;is 
‚gm. Verpasas Virilitas, atis, g. fc. Virilia, rum, 
gen. das Männliche Glied / Männlich, Schaam / 
Männligkeit. Rtory ten cztonat ma wielki 
Mentulatus, a, um, der ein groß Maͤnnlich Glied 
hat. Cztonek Bia logtowſtt / Interſemineum: 
bgn. Muliebria, um, gin. plur. num. Vulva, æ, g. f. 
das weibliche Glied / Weiber ſchaam / die einem 
Weche gebuͤhren. ; 
ztonkamt / Membratim , Particulatim > 

Particulariter, adverb, Gliedweiß / ſtuckweiß / 
In thellen getheilt. 

€; lonkowaty / Articulofus, Bulboſus, Bul- 
baceus, Membrolus, a, um, poll glied / knoͤpff vnd 
vnterſcheid / voll kleiner knoͤblein an ber Wurtzel / 
als knoblauch / mít groſſen gliedern. 

Cs towiecʒenſtwo / Tumanitas, atis g · foe. die 
Menſchheit. 

C5towtecsy| Humanus, a, um, Menſchlich. 

slowief/Homo,inis,g.m. Microeofmos;i, 

gm. ein Menſch. pul Cztowieka / Semihomo, 
inis, g. m. ein halb Menſch. 

€5ofgáé fte / Repere , Serpere , 
ſchleichen wie eine Schlang / ruͤtſchen 

Czolgajocy été /Scrpens, entis, g. omn. Re- 
pti- 


Kriechen / 


jaftey/Membrum,isg.neu, | 


i 


Í 
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ptilis, e, Fuͤrfahrend / ein jedes krlechends titer. 

Czotganiesie / keptatus, us, gm. bas frieden 

Czoln / ymba, Cymbula, æ. g. f. Linter, tris; 
g · m. &c f. Scapha, æ, g. f. ein Hein Schiff lein / kahn / 
weydlein / ein klein Schifflein von einem außge⸗ 
holtem Baum. Czokn eybitwi/Horia,vel Oria; 
, g. f. ein ſiſcher ſchifflin. Czo rn z jednego drze⸗ 
wá voyétofány/Monoxylon;g.n.cin Kahn von 
einem Baum außgehoͤlet. 

Cxotnek tkackt / Radius. ij gm. ein weber ſchüͤtz. 
Cʒoto / Frons, ontis, g fœ . Stirn. 
Esotowäty/Frontofus,asum, Fronto; onis; 

Km, Großſtirnig. 
€;op/Epiftemium,ij.g.n.apfffran, 

C ;opcE/Balanus, i, g. malc, ein zo pfflein jum 

tuelgang zu reitzen. 

Czoſnek / alluum, ij, gn. Knoblauch / Czoſnek 
wielkt / Ulpicum, i, g. n. à quibusdam Punicum 
allium vocatur , Groſſer Knoblauch. 

Czoſnkowany / Alliatus, a, um, das nach dem 
Knoblauch ſchmecket. 

Czterdzieset / Quadraginta, adjocti v. Indecl, 
Biergig. 

Ezrerdjiegei kroe / raʒy / Quaterdecies, Qua- 
dragies, adverb. Viertzigmahl. 

Czterdzlestly diiewiet / Undequinquaginta, 
adject. indecl, Neun vnd viertzig. 

Czterdzieſtoletny / Quadragenarius; a, um, 
Vlertzig Jaͤhrig. 

Czterdzieſty / Quadrageſimus, a, um, viertzigſt. 
Csterfuntowp / Quadrilibris, es vierpfuͤndig. 
Sterletut / Quadrimus, a um, Quadrimatus, 

d um, Vier Jaͤhriges alter / von vier Jahren. 

Czternastie / Quatuordecim, adject. num. in- 
declin. g omn. Vierzehen. 

Czternascte razy / Quatuordecies, adverb. 
Vierzehenmahl. 

Czternaſty / Qartusdec imus, a, um, der viere 
zehenſte. 

Czterſetny / Quadringenteſimus, a, um, der 
vierhunderſte. 

Stery / Quatuor, adverb. num. Viermahl. 

Gstery di / Quatriduum, i, g. neut. Viertzig 

ge lang. Fá Cztery ont/Quatriduó, adverb. 
In viertzig Tagen. 

Cʒterydniowy / Quatriduanus, aum, adject, 
biertägig. 

Gstery látá / Quadriennium,ij;g, n. Quadri- 
Matus, us, g. m. Vierjaͤhrige Zeit, 


ES 

Gstétyftá/Ousdringenti, Quadringeni, Qua- 
driceni,2,a, plur. num. tant. Vterhundert. Cate⸗ 
tyftáEto£ / Quadringenties ; ad verb. Viet hun- 
dert mal. 

Czub / Criſpa, , g. f. ein Ramm / Strauß auff 
dem Helm. Czubek / Cirrus, ig. m. Federhaͤube⸗ 
lein. Czubaty / Cirratus, Cr iſtatus.a, um, das ge- 
trange Haarlocken / einen fam oder Strauß hat. 

Suc / Oltacere, am Geſchmack befinden. 

Cuẽ / Sentire, Schmecken / befinden / riechen. 

Czuc / Advigilare, Procubare, Vigilare, wacht 
halten / wachen. Cue praes pewny czas / Per- 
vigilare, ein fuͤrgenommen zeit durchwachen. 

Czucte / Senſus, us, g. m. Befuͤndligkeit. 

Czuhãc / Inhiare, Imminere, Inſidiari, Obſi- 
diari, Faſt begehren / ſpaͤhen / laufen / auff einen 
halten / einem auffſetzig ſeyn / ſpaͤhen vnd lauſtern. 

Czujacy / Senſilis, Senſihilis, e, das leichtlich 
befind / vnd befunden wird. 

Suſacy / Pervigil, is: g. o. Vigilans, antis, g. o. 
eln fleiſſiger Waͤchter / Durchwächter / wachend / 
Wacker, 

Cujacy ste w ezym / Conſcius, a, um, das fof 
ſchuldig weiß / wiſſenhafft einer That. 

Gupryna / Antiæ, arum, g. fœ. plur num. Ca- 
pronæ, arum, g. l. pl. nu. Stirnlocten / die vorderen 
Haarlocken der Weiber / Stirnhaar an den Roſ⸗ 
ſen / die vorderen Haar locken ber Polacken. 

Suyny / Leviſomnus: a, um, Vigil, is, g. com. 
Vigilans, antis, g-: omn. Vigilax, acis,g. omn. Vigi. 
larius, a zum, das nicht faſt ſchlafft / wacker / ſorg⸗ 
ſam / geflieſſen. 

Czwartacʒłs / Febris quartana s das pier, 
taͤgige Fieber, e 

G3mwártomá(/ Quadripartiri, in vier theilen. 

Czwärtowany / Quadripartitus, a, um, In 
vier (bet! gethellt, 

Gswatty/ Quartus, a, um, der vierdte. 

Cwiertowae / Carnificari, gemartert werden. 

Sworako / Quadritariam, ady. In vier theils 

Czworks / Quaternio,onis,g,for, etwas tfere 
zaͤhliches. 

Sworkowae / Quadruplicare, pierfaltigen. 

Sworkowanle / Quadruplicatio,onisg.for. 
die vierfaltigung. 

Cʒwornaſob / Quadruplicatòè, adyerb. Vier- 
faͤltiglich. 

Swornaſobny / Quadruplus, a, um » Vier- 
duppel. Rr ij Go» 
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vm ] Quadriforis , re, mit bier 
eder, 
ECzworogräntiſta rzecz / Cubus, i, g. m. ein 
deal ving das vier feiten hat wie eine Würffel. 
zworograͤntſta rzecz mata / Teſſella, Te(Te- 
zulaswsg- £. ein t lein viereckigte ſtuͤckleln. 
Czworogräniſty / Quadrangulus, Quadra - 
tus, Tetragonus, a, um, Viereckicht / das vier 
winckeln hat. Chig. 
E}woronogi/Quadrupessedisg.o. Bierfüf- 
E;worofirzydiy/ Quadriforis;re , mit vier 


Eingängen. 
f vow icc Quadtifidus, a um, Vier- 
paltig. 

Czworozeby / Quadridens, entis, gen. com. 
Vierzinckig. 

Gren / Agere ; Facere, Faceſſere, Præſtare, 
etwas thun / ſchaffen / machen. Miete wole czynie / 
Fa&urire, Zu thun begehren / willens haben et: 
was zu thun. 

Gsyntétel/ Factor, oris, g mafc.ein Macher. 

Cyniente/actio, onis g. f. Actus, us, g. maſe. 
Factio, Geſtio, onis, g. fœm. Praxis, eos, g fc. das 
werck / die that / das machen / thun / auß richtung / 
handlung. ' 

G5yntiá£t / Factitare, Solitare , Frequent. 
Embſig thun / gewohnet ſeyn etwas offt zu thun. 

Cynß / penſio, onis, g. f. Vectigal, lis, g. neut. 
Stewer / Ziuß / Zoll / Sold / Gut. Od gruntu 
S yuß / Solum;i;g,n, Grundzinß. Czyuß votos 
zyt na kogo / Vectigales facere, iuß bar machen. 

Cʒynßowy / Vectigalis, le, Stewer / Zinßbar. 

Cyste / purificares reinigen / ſaubern Inowu 
Szyscic/Repurgare, von memes reinigen. 

Sytele / Emafculare , Eunuchizare, Der 
Maͤnnlichen Glieder berauben / verſchnelden / die 
Gemaͤchte auß wer ffen / leichten. 

Czyscie / Caſtè adverb. Keuſchlich. 

Esyscie / Purè, Puriter, adverb, xeiniglich / 
ſauber lich. 

Czysctecſpurgatorium, ij g n. Fegfewer. 

G5yáétente/ Caſtratio, onis, Caſtratura, x, g. f. 
eine außſchneldung der Gemaͤchte. 

Syysáony/ Caſtratus,; a, um, außgeſchnitten. 
Do Czyſta / Radicitus , adverb. mit Wurtzeln 
vnd allein / gar auß. 

Czyſtosẽ / Caſtitas, atis, g. f. Caftitudo, dinis, 
gf. Caltimonia;z, Munditia æ, Mundicies, ei, 
b. f. Puritas,atis;g.£ Keuſchheſt / Reinigt elt / Sau⸗ 
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berkelt. Czyſtose ſpräwujacy / Caftificus as 
um, das den Menſchen rein machet. 

Czyſty / Caſtus, Mundus, Purus; Putus, Syn- 
cerus;a,um, Keuſch / vnbefleckt / rein / ſauber / lau⸗ 
ter / geſaubert / vngefaͤlſcht. 

Gsytá(JEvolvere Pottas, &c. Legere, eſen. 
Gsytát cheiec / Lecturire, begterb haben zu le ſen. 
Ceſto Czytãt / Lectitare, frequent. Offt leſen. 
Gos no Cʒzytãc / Recitare, faut leſen / erzehlen. 
Pılno Cytat / Libros devorare, Begierlich 
ſtudteren. Publiczuie czytac / Prælegere, Pro- 
fiteri, Vorleſen vnd außlegen / offentlich leſen vnd 
lehren in Schulen. Publiezne Czytante / Pra# 
lectio, onis; g. f. bas porlefen. Snowy Cytaãt / 
Relegere;Wiederumb leſen. 

Csytänte / Lectio, onis, gif. das leſen. 

Czyteluſk / Anagnoſtesæ, g. m- Lector, oris, 
g. m. ein leſer . Publiczuy Czytelni / Pprælectorz 
oris, g. m. ein Vorleſer. 

d Gsytelny/Legibilis, le, deferlich/das man les 
en fart. 

Czyß / Acalanthis; Acanthis, idis, g. fœm. ein 
Diftelfinde, 


ab / Æſculus, i, g.m; Quercus, us, g. f. eine 
Gattung eines Eychbaumes / Eyche. Ro⸗ 

= Debowego drzewã / Cerrus, ig · c. Cyr. 
nenbaum. Z tego drzewa zrobtony / Cerrinus, 
Cerreus. a, um, auß Cyrnenbaumen holi gemacht. 

Dat / Dare, Præbere, Præſtare, Tribuere, ge- 
ben / dar reichen. 

Dhé znac / Signare, Signiſicare, 3u verſtehen 
geben / zu wiſſen thun / deuten. 

Dat poſpolu / Conſpirare, Zuſammen blaſen. 

Dachowka / Ambrices, Imbrex, icis, g. f. Li» 
doron;i.g. u. Tegula, æ. g. foc, Imbricium, ij gn. 
Ziegel / Dachziegel / hole Ziegel / Dachkaͤndel / ein 
ein Ziegel anderthalb Schue lang. Daͤchowka 
poktadac / Imbricare, mit gigeln bedecken. 

Däktyl / Balanus, irg · m. Cariota.@,Cariotes, 
is, g. f. Palmula, æ, g. f. Datteltern ¶ Dattelnuß / 
Datteln. Daͤktyl / woc palmowy / Dactylus, 
li, g. m. Datteln. Rodzay Daktryta / Margaris, 
idis; g. f. eine Gattung Dattelkoͤrner. Dakty⸗ 
lowy / Balanatus, a, um, mit Dattel Oel begoſſen, 

Daälekt / Longinquus, a; um, Ferne / weit Nay⸗ 
dalßy / Remotus, a, um, weit abgelegen / weit hin⸗ 


weg geruͤckt. 
, Dale⸗ 
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Haͤleko / Procul, adverb. Fern. Daͤleko / 
wprzod / Protenus, adverb. gar weit. Dälßy / 
Ulterior & hoc ulterius; Weiterer. 

Däley/Porrö,Proporrö,Ulträsadv.Wolan/ 
weiter ober drüber. 
geben. 

3DánE komu das / Palmam dare gewonnen 

Däny / Præbitus, a, um, gegeben / geſchenckt. 

Dar / Chariſma, atis, g · n. Doron, lat. Donum; 
Donarium. ij; fn. Donatio, onis, g. f. Munus; 
neris, Munufculum;li, g. n. Oblatio, onis, g. foe. 
Gaab / Geſchenck / willige Gaab. 

Darda / Lancea, æg. foe. faite. 

3Dátemny/ Gratuitus, a, um. ohne Anſehen ets 
ner Wiedergeltung geſchenckt. 

Darmo / Fruit, Futiliter, Gratis, Gratuitò, 
Tnanitèr, Ne quicquàm, ady er. Vergebens / vmb- 
ſonſt / lieder lich / ohn Widergeltung. Daͤrmo ro» 
bit / Operam perdere, ſelue Arbeit verlieren. 

Darmojad / A(ymbolus;i;g. m. zechfrey. 

Darn / Cæſpes, itis, g. m. Waſenbuſch. 

Därowãt / Donare, Munerare & Munerari, 
ſchencken / begaben / verehren. 

Darowänie / Largitio, onis, g. f. Das reich⸗ 
liche außſchencken. 

Därowany / Donatus, a, um. geſchenckt. 

Daſac / Fremere, Ringere ; Ringis murren / 
ſchnorren / fih ſelbſt erzoͤrnen. Daſac sie / Sto- 
machari, zornig vnd vngeduͤltig ſeyn. Daſaja / 
cy sie / Fremebundus, a, ũ, mur rend /ſchnorrend. 

Datef / Datum; i; g. n. ein gegeben Ding. 

Datny / Datarius, a, um, Das zu geben ift, 

Dawak / Largiri, reichlich außſchencken. 

Dawanie / Datio, onis, g. f. Schenckung. 

Dawcea/Dator, Largitor, oris, g. m. Der freys 
gebig iſt / Geber / der gibt. 

Dawie / angere, Effocare, Offocare, Præfo- 
care, Strangulare, Suffocate, würgen / erwuͤrgen / 
erſticken / erſtecken. 

Dawienle / Præfocatio, Strangulatio, Suffo- 
catio, onis, g. f. Erwuͤrgung / Erſtickung. 

Dawno / Dudum; Jamdiu, Jamdudum, Jam- 
pridem Longo fpatio Olim; Pridem, Vetulte, 
Vetuſtius, Veruftiffims; adverb, vorlaͤngſt / Es 
(ft nu lang / es tf nu lange Zeit / vor zeiten / vor et» 
licher Zeit / von alters her. Inz dawno / Jam- 
Pridem, adverb. vorlaͤngſt. 

Dawnose / Antiquitas, atis, Vetuftas;atis;g.f, 
die aͤlte / Veraltung. 
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Dawnyy / Priſtinus, a, um, vorig / vorder. 

Dawny / Veterans: Vetulus, a; um, Alt lech. 

Dbãc / Morari, achten. 

Dabinã / Quercetum, Querquetum, i:g . r eute 
Eychenwald. \ 

Debowy / Quernus, Querceus, Quercicuss 
Roboreus a, um. Eychin / von harten Eychen. 

Dech / Flatus, Halitus, us, g. m. Pneuma,ma+ 
tis. g. n. Spiritus, us, g. m. der Athem / Geiſt / Wind. 

Dette / Proflatussussg. m. Blaaſt. 

Dega / Plaga, æ, g. f. Vibexsiciss g. f. Schnatte / 
Strtem / Streichmaſe / Streich. 

Degrãdowãc / Exaugurare, durch ſouderbg⸗ 
re Ceremonien entiveihen vnd degradiren. 

Dek / Integumentumsti, g. n. Stratum: Stra- 
torium; Inſtratum, i; g:n. Decke / Deckel. 

Dekokty / wywärzane rzeczy / Decoctum, 
tig n. Deco&us;us; g. m. vel, Dec octura, x, g. f, 
eiu Einſtedung oder Gekoͤch. 

Dekret / przez piſino podaͤny / keſeriptum, 
ti, g. n. eine ſchrifftliche Antwort oder Abſcheid / 
oder Erläuterung eines Fuͤrſten / ein Fuͤrſtlicher 
Befehl / Erkaͤndtnuͤß. 

Dekrer / dententia, 6:6. f. Außſpruch des Rich⸗ 
ters. Dekret daͤje po tobie / Secundüm te li- 
tem do Ich felfe das Vrthell auff deine Seiten. 
Dekret wydat / Sancire, Etwas gebieten mit 
darauff geſetzter Straff / bey einer Straff gebie⸗ 
ten ſteiff zu halten. 

Delikactwo / Mollitia, æ,Mollities, ei, Mol- 
litudo, dinis, g. f. Zartheit / Weichheit. 

Deptäs / Calcare, Ingredi, Peſſundare, mit 
Fuͤſſen treten. ; 

Veputat / ſudex delegatus, vel Extraordina- 
rius, ein auffgeſetzter vnd zugeordneter Richter. 

Deren / Cornus, i, & us;g.f, ein groſſer Hagen” 
beri / quidam, vocant Kornelbaum. Derento⸗ 
wa jagoda / Cornum, i; g. n. dte Frucht ſolcher 
Baum. 

Derentowy / Corneus, a, um, Hagedoͤrnen. 
Derentowy gay / Cornetum, i, g.i: ba viel Has 
gedorn aachten, 

Deſperaͤckie / Deſperantèr, Perditè, adverb. 
mit verzweiffeltem Muth / verderblich. 

De Peter! Deſperatus, as um. verzagt / ders 
zweifelt. 

Deßc;/Imber,bris,g,m. Pluviasz;g.f.Dtegett, 
Dege gwaltowny / Nimbus, bi, gen, maf. 

Rr iij ein 
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ein Platzregen. Dec; pada / Pluit, es regnet. 
Decs przynoßacy / Nimbifer, Imbrifer, xa, 
rum, das Platzregen bringt. Deßcz uſtawiczuy / 
Continens imbersetn ſteter Regen. 

De ſkã / Planca, æ, g · f. Allamenta, orum, g. n. 

num. Tabula, æ, g. f. Dielen / Schindelbretter / 

rett / Taffel. Deß cz kt zbſjac / Aſſare, mit Brets 
tern vertaffeln / beſchlagen. i 

Deßczowy / Pluvialis, le, Pluvius, a, um, das 
vom Regen iſt. 

Dety / Concavus, a, um, holl/ allenthalben hol. 

Dtabel / Diabolue, i, gam. der Teuffel. 

Diguitärſtwo / Titulus, i, g. m. ein Ehren, 
Titel / Vberſchrifft. ; T 

Dignirarza ſtokek / jako u JXsymtánow 
bet! Curule, lis. g. n. & Curulis, lis, gen. fon, ein 
Helffenbeinener Seſſel / darin man etliche der 
Rómer Obrigkeit führte. 

D (aJ Ob, Propter, præpoſ. Vmb / Vonwegen. 

Dla czego / Quägratiä, Quocirca; conjunct. 
cauſal. Warumb / Darumb. 

Dla tego / Idcirco, Ideö,Propterea,Quare, 
conjunct. cauſal. Darumb / Derohalben. 

Dioñ / Palma, æ, g. f. flache Hand. Dont do⸗ 
tek / Ir, g. n. alij; Hir» indecl. die hoͤle der Hand. 
Dion ſpoduta / Vola, æ, g. fœm Mittelhoͤle der 
Hand. Naͤ Dion ßerokl / Palæſtes , £, Gtæcè 
idem eíl quod palma minor, Zwerchhand hand» 
breit. D lon wgraiae / Palmare, Veſtigio palmae 
notare, init einer flachen Hand drucken. 

Dloto / Coelum, li, g. n. Meiſel / Grabeyſen. 
Dtoto tokarſtie / Tornus, ni, g: m. Tornum, i, 
gen. ein Draͤheyſen. 

DAubäcs/ Cavator, oris; gm. außhoͤler. 

Dtubacꝭ ka ocʒ na / Specium, ij, g. n. Specil- 
lum, i, g: n. ein Meyſſel oder Eyſen der Wund⸗ 
artzte die Aug en zu ſalben gebraͤuchlich. 

Dlubänte / Sculptura, æ, g. foe. Das graben 
oder fehnigeln/ Stelnſchneidung. 

Dlug / Es alienum, Creditum, Debitum, i, g. n. 
meine Schulden / das ich ſchuͤldig bin / Geltſchuld / 
vertrawt Geldt. Dlugamt bye obeiazonym / 
Obrui zre alieno, In Geldfchulden fic vertief⸗ 
fen. Sé drug Dofyé Heen / Satistacere, fid) 
gnugſamlich entſchulden. Dkug ktorym winien 
y Drugiego ukazowãc / Diug oddat przez 
bank / Trans ſcribere, fein Schuld oder Gerech⸗ 
tigkeit fo man an einem hat / einem andern über, 
geben / oder das Lehn von einem nehmen / vnd efe 
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nem andern verleihen. Dlug mılänowäd/ No- 
miña expedire, einem fagen was er ſchuͤldig tfi. 
Diug oddat / ſptacic /Expedire nomen, s a- 
lienum diſſolvere, Schuld abzahlen. D lugu gie 
upominac / Nomina exigere, Schulden fordern. 
D fugu znies tente / Tabule no væ, Bezahlung / 
Entrichtung aller Schulden. 

Dlug / Diutinus, Diuturnus , Longus, Per- 
longus, Oblongus, Productus, Spatioſus, a, ums 
Macros, Lang / langwirig / geſtreckt / wie groß. 
MierfywDingosct ni vo Gerd dtrigatlis, a, 
um s Das die halbfcheid gröffer tft in ber Laͤnge / 
als tu der breite. 

Diugich nog / Longipes, pedis, gen. omn. mit 
langen Fuͤſſen. 

Blugo / Diu Productè, adv. fang. D luzey / 
Diutius , langer. Naydtuzep / Diutiffime, aur 
allerlängften. 

Dlugocterpliwie / Longanimiter, adverb. 
Langmuͤthiglich. 

Dtugoclerpliwose / Longanimitas, atis, g. f. 
Lang muͤthig keit. 

3ofugocterpliwy / Longanimis, e.. 
muͤthig. 

VDlugo baͤrzo / Longüm, multüm, adverb. 
febr lang. Dingo czekac / ZEvum pati, lange 
Zelt waͤr en. 

D lugost/ Piuturnitas, atis, Longitudo, inis, 
g: f. Spatium, ij, g. n. Lange / Langheit / Langwi⸗ 
rigkeit / Weite / Ferne. 

DVtugoß / Longurio, onis; g. m. ein langer / 
hoher Menſch. 

Dtugowisczuy / Perdiuturnus, a, um, Gar 
langwirig / lange Zeit. 

3D iugoi | Quousque, adverb. Bis / Wohin / 
Wie lange. 

Dlußuik / Debitor, oris, g. m. Schuldener. 

Dluznym bye / in summis alicujus effe; Eis 
nem Geld ſchuͤlbig ſeyn. 

Dlußyé ste / Æs alienum contrahere, Geld⸗ 
ſchulden machen. 

D muchas / Flare, blaſen. 

Dni dwa / Biduum, is g. n. Zween Tage lang. 
Dni trzy / Triduum,i, g. n. dren tage Zong, 

Duo / Fundum, i, g. n, Der Bodem eines jeg 
lichen Dinges. 

Dno / Solum i, g. n, der Boden / Erdboden / 
Eſtrich. 

Do / 


Lang⸗ 


D 
Do / Ad præpoſ.aceuſ. inſerviens, Sit ut: Do 
miaſta prʒyſtapit / ad urbem acceſſit, Er ift 
nahe zur Stadt gekommen. 

Dobiec do kogo / Conſequi aliquem, Con. 
fequi itinere; Einen erlauffen / ereylen. 

Dobra / Res rei, g. fœ. Cenſus, us. g. m. Haabe 
vnd Gut / Reichthumb Dobra lezace / Poſſeſſio, 
enis; g. f. ein ligendes Gut. (Gut. 

Dobro wolne / Alaudium, ij, gn. Frey / ledig 

Dobro / Bonitas, atis, g. f. die Guͤte. 

Dobroczynnos / Beneficentia; 2 g. foe. die 
Gutthaͤtigkeit. 

Dobroczynny / Beneficus; a; um, Guͤtig / 
Gutthaͤtig. . 

Dobrodzteyſtwo / Bene factum; & Bencfi- 
cium, ij, g.n. Guthat / Wolthat. 
Dobrorzeczenie / Benedictum, i, g. n. ein gut 
Wort / ein freundlich Wort. 

Dobrorzeczliwte / Benedicé, adverb, mit 
wollſprechen / freundlich. 

Dobrorzeczliwy / Benedicus, a, um, Der ba 
ſegnet / der da guts wuͤnſchet. 

Dobrorzeczye / Benedicere, von jemand guts 
ſagen / loben / guts wuͤnſchen y 

$pobrotiiost/ Benevolentia æ, Benigni- 
tas, atis, g. f. geneigter Wille / Gunſt / Guͤtthaͤtig 
keit / Liebe / Freygebigkeit / Guͤtigkeit. 

Dobrotliwy / Bene volus; a, um, Benevolens, 
antis g. om. Benignus a, um, gunſiig / geneigt / 
der einem wol wil / freygebig / koſtfrey. 

Dobrowolme /Sponte, Ultró, Voluntariè, 
Voluntariò, adverb, Freywillig / ſelbs willig / on» 
erfordert / aus jhm ſelbs / ungezwungen / willig 
lich / freywilliglich. 

3 Propenſa mens, geneigter 

ill. 

Dobrowolny / Gratuitus, Spontaneus, Ul- 
troneus, Voluntarius, a, um. vnperdient / ſelbß⸗ 
willig / gutwillig / freywillig / vngezwungen. 

Dobry / Albus, metaph. Bellus, Benignus, Bo. 
nus, Candidus,a, um, Clemens, entis, g O. Facilis, 
v Frugi: adject. indecl. g. o. Pro bus, Recdus, a, um, 
fromb / gut / lieblich / gütig / mild / na lich / auffrich⸗ 
ng. Dobry barzo / Perbonus a, um. faſt gut. 

Dobry / Saluber, bris, bre» heilfamlich. 

Dobrze / hene, Candide, Rectes adverb. wol / 
recht / guͤtlich / auffrichtig / recht woll. 

Dobrze czynit / Mereri de aliquo » Einem 
guts thun. 
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Dobyt bront/ Exerere enfer; Gladios nu. 
dare, das Schwerd / den Degen außziehen. Dos 
być z pochew / Kvaginare, das Meſſer / den Des 
gen / das Schwerd auß ziehen vnd entbloͤſſen. 

Dobyt miáftá / Obtinere urbem aliquam 
armis ; eine Stadt mit Gewalt inne haben. 

Dobyẽ gie / Eluctari, Hinaus ringen / uͤber⸗ 
ringen / herauß kommen / mit Gewalt überwinden. 

Dobytie / Expugnatio, onis, g f. Eroberung 
mit Gewalt. 

Dobyty / Expromptus, 2, um, Promptus, 3» 
um, herfuͤrgenommen. 

Dobyty / Expugnabilis, le: eicht zu gewin⸗ 
nen / das man erobern kan. 

iDobywát / Depromere, Promere, Suppro» 
mere, hinauß nehmen / herfuͤr thun / her fuͤr nehe 
men / her für geben / berfür tragen. 

3 Expugnare, Oppugnare, beſtuͤr⸗ 
SC Ze reiten / mit Sturm erobern. 

Dobywajocy / Oppugnator; oris, g. m. Ber 
ſchaͤdiger / Wbderftreiſer⸗ ein — 

Dobywante / Oppugnatio, onis.g. f. Sturm / 
Widerſtreit / das anfallen zum Sturm. 

Dochod / Cenſus, Proventus, Reditus, us: g. m. 
Renten / Einkommen / Gewaͤchs / Wolgerahtene 
Frucht / Jaͤhrlich Infall. 

Vrzad nad Dochodaͤmt przelozonych / 
Scriptura, æ, g. f. das Ampt / Rechnung vnd Auf, 
ſchrifft / oder Handel der Zöllner / Verwaltung 
der ZÒN vnd gemeiner Guͤter / Schaffnerey. 

Dochodiẽ / Adire, hinzugehen. 

Dochodzu ſwego / Recuperare, erlangen / 
uͤberkommen. 

Dotiagnat᷑ / Continuare» Pertingere, an- 
einander machen / vollenden / bis an etwas an⸗ 
felten, : 

Doczekuͤc/ perviyere; dat Leben vollſtrecken / 
erleben. 

Doczeſuy / Temporaneus, a, um, Tempora - 
lis, e, Das eine zeitlang toáret / vnd anders wird / 
Zeltwaͤrend. ; 

Dodãt / Dodawaͤc / SubminiftraresSubmit- 
tete, Suggerere, Suppeditare, Suppromere, Ei- 
nem etwas zu Dienſte ſeyn / etwas mt helffen / zu⸗ 
ſchieben / legen / nieder laſſen / darreichen / zuſtew⸗ 
ren / fuͤrſtrecken / behuͤlfflich ſeyn. 

Dodawanie / Suppeditatiosonis , g. f, Hand⸗ 


reichung / Vor ſchub / Zuſchub / Zufall. * 
et 


DO po 
Dogadsäc/ Commodare,Gratificari, Indul- aufmachen (verrichten! vollenden / zu End brin⸗ 
gere, Morigerari, Obſequi, Obſecundare, Obſe- gen / außwaͤben / bis ans End machen. Dokon⸗ 
eundari, Parere» Secundare: Subſecundare, Be- cʒyt roboty / Opus complanaresdpas Werd vol⸗ 
fuͤrdern / nuͤtzlich ſeyn / einem gutes beweiſen / lenden, 
willfahren / zu gefallen thun Einem Dienſt oder Dokonczytiel / Confecor. Finitor- Perfector - 
Freundſchafft er zeigen / deweiſen / Einem uͤberſe⸗ oris; g-m. Außmacher / Vollbringer / Vollender / 
hen / zu viel nachlaſſen / Einem zu willen ſeyn vnd Entſcheider / Außmeſſer. 
folgen / gehorſam fenn. Dogadsae ſobie / ob- Dokonywãc / Abfolvere, außmachen. 
fequi animo ſuo „Seine Luſt buͤſſen / thun was Dokuczãt / Infeſtare, Perfequi,lir «Schar 
einem geluͤſtet / feinem Sinn folgen. den zufuͤgen / vnruhig machen / viel zutreiben / 
Dogadsäjacy/ Oblequensstis: g, omn. Ges leyd thun / verfolgen / aͤngſtigen / bemüben/plagen. 
hor ſamb / folgend / willfahrend / nachlaſſend. Dokuczanie / Perſecutio, onis, g. foe. Berfol· 
Dogadzanie/Accommodatios Gratificatio, gung / das Nachſtellen / But uh / Plagi Mühe: 
onis, g. f. Indulgentia, æ, g. f. Morigeratio, onis, Dol / Foſſa, Lama, æ, g. f. Scrobs, ſcrobis, tan 
g. f. Dienft ober Gefallen / ben einer dem andern mafe. quàm fœm.gen. Grube / Senckgrube. Zu 
bewieſen / Willfahrung / Nachlaſſung / Willfaͤh · Do towt / Deorfum versus, Hinabwerts. Dot 
rigkeit / Sola. à : Eopát/ Foffam percutere; Einen Graben auff⸗ 
Doglodat / Interviſere-Proviſerespnterwei, werffen oder auffthun. Dol wody pelny / La- 
len heunſuchen / Einem entgegen gehen jhn zu bee cuna a5 g. f. Sumpff / Pfuͤtz. 
ſuchen / zuſehen / achthaben. Do let / Scrobiculus, li, dim. g. m. Gruͤbleln. 
Dogrzewät komu / Inſtare, frequentat. faſt Do lek od smiechu / Gelaſinus, i, g. m. 
widerſtehen / wider fechten / warm machen daß er Grüblein vnd Falten / ſo ben lachenden am Mund 
ſchwitzen ſoll / metaph. : erſcheinen. 
Doté / Mulgere, Ubera palmis preſſare , Dolina / Valles, Vallis, is, g. f. Thal. 
melden. Dotkowãty / Lacunoſus, a, um, voll Gruben. 
Dojenie / Muletra, æ, g. f. Das melden. vneben. 
Dokad / Quoad, adverb. Wie lang / Bis daß. Do lointe / EKnodatè. adverb. Lauterlich / deut 
Dokad / QU, adv. ad locum, Wo / Wohin. lich vnd klarlich. 
Dokad inad / aliorſum, adv. gegeneinander. Dom / Ædes, ium, pl. num. g. f. Domus, us. & 
Dokadkolwiek / Quopiam, Quoquam, adv. mis 2. & 4. declin. g. f. Tectum, i. g. n. ein Hauf. 
(toan bin, j Domek / /Ediculaszs g. f. ein Haͤußlein. Domy 
Dokadst / Aliqud . Aliquorsum, adverb. Etwa daleko od siebie rozſadz one / Lecta intermil- 
an einem Orth / Etwan hin. fa, Häufer weit von einander gefegt. Dom got 
Doktadac / complere, Suppleres erfüllen / zu geinny / Canpona, . g. f. ein Wirtshauß Dom 
füllen; erſetzen was abgangen ift. o trzech preträch/ Triſtega, orum. g n. pl. num. 
Dokonät fpráwy/ Expedire, verrichten. Gebáo von dreyen Bühnen. Domã / w Domu / 
Dokonante / Abſolutio, Perfedio, Perfun- Domislotraparieres,in Haͤuſern / nicht öffentlich. 
Qio, onissg. foe. Vollfommenheit / Vollendung / z Domu gie wracãnte / Domuitio, onis, g. fœ · 
Außrichtung. Heimfarth · Od Domu do domu / Domeſtica- 
Dokonany/ Abſolutus, a, um, vollfommen. tim, Oftiatim» adverb. von Hauß zu Hauf. w 
Dokoncsente/ Confummatio, onis, g-foem,. Dom / Intrò, adv. ins Hauf hinein. 
Vollendung / Vollkommenheit / Eine Summa Dom / familia, æ; g. f. Gens, gentis, g. f. Hauß⸗ 
zuſammen. geſind / Geſchlecht / Stamm. 
Dokonczony / Conſummatus, Confectus, Domagac sie /Depoſtulare, Adpoſcere: Po, 
Exadtus, Explicatus, Perfectus, a um, Außge⸗ ſcete, heiſchen von einem der mehr geachtet iſt / 
macht / vollkommen / vollendet / das nun auß iſt / denn der heiſchet / fordern was billig iſt / Shul” 
gefertiget / geruͤſt / klar / vollbracht / verthan. digkeit fordern / hefftig fordern. 
VDokoncʒyt / Conſicere, Confummare; Pro- Domoſtwo / Res familiaris; Haußgeraͤth. 
Rigare, Telam. dete xere, Pertexere, Tranſigere, Dont 


D 
Domownik / Contubernalis, Familiaris, is, 
ſubſtant · g m. Zb, Haußgenoſſen. 

Domowy / Domeſticus, Vernaculus, a, um, 
Haußgenoß / einheimisch. 

Domysi / Conjecdatio, onis, g. f. Conjectura, 
æ, g: f. Vermuthung (maſſen. 

Domyslat ste / Harioleri , errathen / muth⸗ 

Domyslacs / Conje&or;oris, g. m. ein Ver. 
muther / ein außleger. 

Domyolny / Domystowy / Conjecturalis, le, 
Ver muthlich / das errathen wird. 

Donic / Caprunculum, i: g. n. alij Capuncu- 
lum legunt, Reibtopff / ein jridin Seſchlrꝛ. 

Doniesd/Perferre, bif ans End tragen. 

Dopãtt Fogo / Confequi aliquem, einen er» 
lauffen / erlauffen. 

Dopelntät / Complere , Conſummaxe, Sup- 
plere, Erfüllen / zufüilen / auß machen / vollenden. 

Dopeiniente/Abfolutio> Confummatio,Ex- 
pletio,onis; gf. Complementum , Explemen- 
tum, Supplementum;ig.geut. Bollfommenheit/ 
vollendung / er fuͤlung / außfuͤllung / erſetzung. 

Dopelniony / Abſolutus, a, um, Vollk omen. 

Doptat ſwegs /Pervehi ad exitus optatos, 
Seinem Wunſch nachkommen. 

Dopiero / Bemum, Denique, primò, Primus 
lum, adverb. Zuletzt /uͤber das / gerad / jetzt. 

Doprzose / Pertekere, Außweben. 

Dopust / Dopußczat / Pati, Permittere, 
Sinere, Freygeben / zulaſſen / vergoͤnnen. 

Dopustit sie csego/Defignare, Offendere, 
Noxam admittexe Etwas begeben] fehlen / etwas 
vurechts thun. kb 

Dopußczenie / admiſſio, onis. g. f. Indulgen . 
tia,a,g.foe- Vergoͤnnung / Zugang / macht vnd ge 
walt zu einem zukommen / Erlaubnuͤß. 

Dopußczony / Permiſſus. Situs. a, um, Gelaſ- 
ſen / erlaubt / nachgelaſſen / vergoͤnnet. 

Doroſiy / Adultus, a, um, Virsviri, g. m. €t» 
wachſen / gewachſen / Mannbar. Doroſla / Adul. 
taz; g.f. Nubilis,es Manubar, 

Dorosntente/Plenitudo,inis; g. fœ· Die voll, 
kommenhett. 

Dorozumiec sie / Dorozumtewäs ste Con. 
jicere, Conjectare; Conjecturare, Golligete Ob- 
olere,Przfentire,Prefentilcere,Subintelligere, 
Subolere , Subfentire » Errathen / erwegen / ger 
dencken / ſpuͤren / vermercken / etwas jnnen wer⸗ 
den / ein wenig verſtehen / gewar werden. 


DO 

esäs Dorpwezy/ Tempora ſubſteundarit. 
Vnterleibung / Nebenzeit. 

iDoétigác/A ffequisIndipifchErlangen/über« 
kommen / er lauffen / erholen. 

Dotelgniony / Indeptus, a, um, Er langt. 

Dostac/Pertingere , An etwas erlangen Ier, 
reichen. 

Boſronale / perfectè, adverb. Vollkommen. 

Dofkonätost/ Perfectio, onis;g. f. Bolton 
menheit / vollen dung. 

Doſtonäty / Exacus, Perfectus, aum, Com- 
par, Exactior, Perfectior, us, Superl. Perfectiſſi- 
mus a; um, Exactiſſimus. a, um, wolgemacht / voll. 
kommentlich. 

Doſtãt / acquirere , Adipiſci, Apiſci,antiqut. 
Affequi, Confequi, Indipiíci', Potiri, überfoms 
men / erlangen / eroͤbern / überwinden. Doftäc 
ptenteosy /Evolvere alicunde argentum fibi p 
Geld zuwegen bringen. 

Doſtat ie ſczeitiem / Obvenire, einem durch 
Gluck zukommen / durch tof einen bekommen. 

Doſtaje int / Suppetit » verb. imperfonal. Yf 
beyhändig. 

Doftafose / Maturitas;atis;g.f. 9teiffe. 

Doftaty/ Maturatus, Maturus, a, um, Zeitig / 
reiff werden. 

Doftapie kaſtt / Acquirere gratiam, Gunſt 
erlangen. Doftapié ſlawy / Conſequi gloriam, 
Ehre erlangen. 

Doſtätecznie, Affatim, Plenè, Sufficienters 
adverb. Reichlich / gnugſam / voͤlliglich / gaͤntzlich. 

Doſtãtecz nose / Sufſic ĩentia, , g. fam. Võ lle / 
Genuͤge. 

Doſtatek / Copia, x. g. f. Luxus, us. g; m. Viele / 
Bberfluß in Speiß vnd Trand, 

Doſtatm / Lautus, Luculentus, Peculiofuse 
Pecuniofus, a, um, Köͤſtlich / prächtiglich / beri» 
lich / zter lich / feheinbar / relch / wolhabig. 

Doftátnie/ Luoulenté;& Luculenter, adver. 
Reichlich. 

Doſtawä / Doſtat / Nancifci ; Querere » 
uͤberkommen / erlangen. 

Daftawät rzeczy / c ontrahere res Einkauf · 
fen / einſa mblen. 

Dojtawät Sie] Maturefcere , Miteſcere , 
Reiff vnd mürb werden. 

Doftäwänte/Petitio,onis,g.foem.Anfallen/ 
uͤber kommen / das Erlangen. 

ef Poos 


DO 
Doſtoſenſtwo / Honor, oris, g: m. Maje ſtas, 
atis, g. f. Ehrenampt / Herꝛligkeit der Fuͤrſten vnd 
ſonder licher Sperfonem; u 
Dos wiadczae / Dos wiãdezyt / Cognoſcere, 
Comperire , Deguftare, Expexiri, Explorare , 


Periclitari; Periculum faceres Tentare. Atten- 
tare; Pertentare, Prætentare, Erfunden / er fah⸗ 
ren / innen werden / vernehmen / wol verſuchen / 
er kundigen / auß ſpaͤhen / eine prob thun / es wagen. 
Dos wiadezac znowu / Retentare, Wiederumb 
ver ſuchen. Dos wiadcezat potájeninie/Subten- 
tare, Heimlich verſuchen. 

Dot wladczajacy / Experiens,entis, g. omn. 
Tentabundus, a, um; Erfahrend / der verſuchen 
will / der es wagen will. 

Doswladczanie / Experientia x. g f. Experi- 
mentums ug. n. Periclitatio Probatio; onissg.f. 
Specimen; Tentamen, inis, g. n. Tentatio; onis, 
8. ¶ Prætentatus, us, m. Grfabrnif / verſuchung / 
erfahrung / prob / das verſuchen / ver ſuchftuͤck. 

Dos wiadczony / Compertus, Expertus, 
Exploratus, Probatus, a, um, Erfahren / ergrief⸗ 
fen er küͤndiget / bewerth / bewieſen. 

Do ſyc alfatim, Sat, Satis, adv. uͤberflüͤſſig / ge 
nug. Doſyt az nazbyt / Satis ſuperque, adverb. 
uͤberauß genug. Dofye smiele / Satis audacter, 
Tapffer genug, i 

Dofyinssynic/ Satisfacere , 
thun / eme m vergnuͤgen / einen zu 
das ſeinige thun. 

3Pofyé uczyniente / Satis factio, onis, g. foem, 
Genugſame entſchuldigung / gnugthuung. 

Doßly / Deprehenſus, a, um, Ergrieffen. 

Dot ad / Hadtenus,adverb. Bißhero. 

Do tego / adhæc, Zu dem / noch weiter. 

Dotkmony / Tactus a, um, berührt / getroffen. 

3DotyFác/ Attingere , Contingere ; L:bare, 
Tangere ; Anruͤhren / beruͤhren / bewegen / koſten / 
ſchlecht verſuchen / pruͤfen. j 

Dotyk ajacy sie/ Contingens, entis, g. omn. 
Anx uͤhrend / anſtoſſend. 

Dotykante / Tactio, onis; g. f. Tactus, At- 
tactus us: g; m. Berührung. 

Doweilp / Indoles, is, g. f. Ingenium, DIER) 
Sagacitass tis; dolersis a; g. f. Axt / ſonderlich 
der Jugend vnd neitgung zum guten vnd boͤſen / 

BVerſtandt / Scharfffennigkeit / Geſchwindigkeit / 
Doweiß Öfiry/ Ingenium vividum, Wacker. 
Deweipme / Fageniofe ; Sagac iter: adverb, 


Einem genug 
friede ſtellen / 


DO 
Mit groſſen Verſtandt / mit ſcharſfen Geſchmack 
vnd Geſpuͤr / merckſamlich. 

Dowälpny / Ingenioſus, a, um; Sagax, acis; 
B. om. Solers, tis, g. omn, Verſutus, a: um, Sinn: 
reich Verſlandig / Fuͤr ſichtig / Scharffſtunig / Ges 
ſcheid / Klug / Geſchwind / Da / Nachſpuͤrig / 
Zpätig. Domwäipu pretFiego / Prz(enti inge- 
nios Eines gaſchwmden Verſtandts. 

Powiädowäl sie / Diſquirere, Explotares 
Sciſcitari, Scitari, Scrutari; Perſerutari, Hin vnd 
herſuchen / Erkundigen / Außſpaͤhen / Erfahren / 
Nach forſchen / Nachfragen / mit flet Er forſchen / 
Bmbſuchen / Außforſthen / Durchſuchen / Suchen / 
Erforſchen. 

Dowiadomänie sie / Di(quifitios onis SE 
Ein fleiffige Er ſuchung / Erfor ſchung / eine Frog. 

Dowié/ Pertesere, Außweben. 

Dowtedßiac sta, Reite Reſciſcere, Ver- 
nehmen / Er fahr en / innen werden, Dowiedzlek 
figo ym Cognoſcere de te aliqua, Ein ding 
erfahren, 

Dowieditony / Probatus, a, um, Bewieſen. 

Dowierzac / Adcredere, Accredere, Was 
einer ſagt / Glauben / Trawen. 

Dowie / Peryehere, biß an ein Orth führen, 

Dowod | Argumentum, Documentum , is 
&: n. Dogma, atis, g. n. Probatio; onis; g. f. oes 
weiß /anzeigung / bewaͤhrung / vnterweiſung / ers 
kentnuͤß / Verhoͤrung eines dings. Dowod pes 
wuy/Apodıxısis,g.f.&eriffe bewaͤhrung. Dos 
wod sbijác, Redarguere, Wiederwetfen, 

Doewodny / Argumentofus ; Authenticus ; 
Collectivus; a,um,Evidens, entis, g. omn. Pro- 
babilis, le, Das viel bewehrung ober beweiß hat / 
bewaͤhrt / Scheinbahr / Aug enſcheinlich / glaub lich 
anzunehmen. Dowodus vsecy / Res teftata, 
Kundbahr / wolbezeugr, 

Dowodow do kupyzgromaͤdzenie / In- 
ductio, onis. g f. apud Dialedic Eine beweh⸗ 
rung / daman aus den theilen / wie die Dialectici, 
etwas gemeines ſchleuſt. 

Dowodzie / Arguere, Argumentari, Collige- 
re , Docere , Anzeigen / bewährung brauchen / 
ſchlteſſen / muthmaſſen / vnterweꝛſen / beweiſen. 

Doymowac do zywego / Aliquid de vive 
reſecare, Beſchneiden big das Blut gehet. 

IDoyéc/ Pertingere, big an etwas ruͤhren. 

Do ys czego/ Deprehendere »Auff das Ges 
par kommen / dar hiuder (omn, 5 96 


DE : 

Dozoxea / curator, oris, gm. Epiftopus. , in. 
peckor, oris, g. m. Tutelarius;ij; g.m. ein Pfle- 
ger / Auffſeher / Wächter / Achthaber / Zuſeher / 
Schawer / eines dings bewahrer. 

Dozoruy zywot / Attenta vita, sin ernſthaff⸗ 
tiges vnd ſorgſame s Leben. 

Dororſtwo / k piſcopatus, us, g m. eines Auf, 
ſehers ampt. 

Dozorſtwo / lnſpectio, onis g fem · eine Bes 
ſchawung / auffſehung / achthabung. ` 

Doßrza lo co csyntüMaturare, ſich nieht Du, 
men / eylen. 

Doßrzäty / Maturus, a, um, reiff / zeitig. 

Dozwaläc / Concedere, Tribuere, Zulaſſen / 
Do; walam ber me licet, meinethalbẽ yimbt es. 

Dozwolenie / Licentia, æ, g. f. Permiffussus; 
£m. in plural. ver, Permi(Tà; orum:g. neu. Per- 
miſſio, onis, g fm. Venia, æ. g. fœ. Exlaubnũß / 
Überfehung/ verhaͤngnuͤß / nachlaß / verwilligung / 
Vrlaub. E 

Dozyt / Pervivere, das leben vollenſtrecken / 
erleben. 

Dräbänt / A pedibus ſervue, Drabant. 

Drabarz / Dromedarius, ij. g maſc. ein Thier 
das ſchnell laufft. 

Drabina / Climax, acis, g. f. Scala, x, g.f, elne 
Letter / ſtuffen / Treppe. Dräbinã vo ſtaynt dla 
zäktadanta éiáná| Vacerra, æ, g. m. ein Den, 
reuffe / eine Rauffe / dardurch das vieh das Dem 
iffet/ od / dadurch das hew vom vieh wird gegeſſen. 

Drag / Palanga, æ,.g. f. Vectis, is, g. m. eine rolle 
darauff man etwas rollet / ein Hebebaum. 

Drag ma / groß pocyworny / Drachma, æ, 
B. f. ein Guintlein. 

Drãpaè / Frico, as, cui, ictum, & avbatum, are, 
Circumfricare, Confricare ; Lacerare, Radere, 
Scalpere,Scarificare, Kratzen / reiben / faſt kratzen 
oder reiben / zerreiſſen / ſchraͤpfen. 

Dräpänte/ Frictio, Fricatio; onissg.£.Frica- 
tus, & Frictus; us, g. m. Laceratio, onis, g. f. das 
kratzen / das gerreiffen. 

Drapieſtwo / Raptus, us, g. m. Raptura, æ, g f. 
eine entzuͤckung / ſchinderen / mit gewalt genomen. 

Drapiez / Direptio, onis, g. f. Raptum, i, g. n. 
beraubung / pluͤnderung / einem etwas mit gewalt 
nehmen. . . 

Draplezeñ / Direptor; oris;g.m.Rapax;acis, 
8-Omn.Raptor,0ris;g.mafc,ein Mauber / reiſſend / 
raub gieriger / ſchinderer. 


DR 

Drapieznose / Rapacitas, dtis, g. f. bie Raub 
glerigkeit / ſchinderey. 

Drazek / Gralla, æ, g. f. Steltze oder Steck / bas 
ran man ſich lehnet im gehen. 

Drasnie/Afperare, Exaſperare, Exacerbare, 
Irritate , Laceſſere, Vexare, erbittern / ſcharpff 
machen / anreltzen /pelnigen / vnruhig machen / zer⸗ 
gen / boͤß machen · 

Prazındel/ Vexatorotis,g.m,befünmererz 
vmbtreiber / plager. 

Drazuik / ktory chodzt po drazku wyſoko / 
Orallator, oris, g. m. ein Steltzner / der auff ſteltzen 
gehet. 

Dreczacy siebie ſamego / Heautontimoru. 
menos, lat. Se ipfum crucians der ſich ſelber be⸗ 
kuͤmmert / plaget oder peiniget. 

Dreczenio/ r ormentums ic g n ein Folterung / 
Peinigung. 

Dretwiet / Callere, Erhärten/erflärren, 

Drew z bieraͤnia nueyſce / Lignatio, onis, g. f. 
ein ort / da man Holtz hawet oder ſamlet. 

Drewka ſuche / acapna, orum, yl. n. g n. Gre- 
mium;ij;g. n. Pflugfpäen holtz / das keinen rauch 
gibt / duͤrze Hoͤltzlein / oder Spaͤne, 

Drewntany/Ligneus, Lignarius, a, um, Höf 
tzin / das zum Holtz gehoͤret. 

Drewulczy / Calo, onis, g. m. Lígnatorsoris, 
g. maſc. Troßbub / der allenthalben laufft omb 
nothurfft / als holtz vnd dergleichen zu holen, hoͤl⸗ 
ter / holtzſamler. 

Drew niſty / Lignoſus, a, um, Holtzaͤchtig. 

Drewno / Lignum, i; gn. Holtz Drewno wys 
tobtone/Tignus;i; g. m. Tignum, i, gin. Alle rley 
Bawholtz / als Balcke / Latte / ꝛc. 

Drgac / Trigutixe, Palpitare Froſteln/ zittern / 
von Froſt jmmerdar zittern / Item, vor Frwden 
ſpringen / hüpffen- ` 

Organe / Palpitatio, onis, g. f. das zittern o der 
klopffen / ſpringen. 

Drobianka / Intritus 
Brod eingebtockt. 

Drobno / Incise, Intercise, Minuté , Minu- 
tim & Minutatim ‚adverb. mit ſchnitzen oder 
kleingebrochener weiſe / klein / zu kleinen ſtuͤcken. 

Drobny / Ainutus, a, um, Klein. Drobnego 
co / Veſcum, i, gn. Zart / klein. 

Droga / Via. æ, g. f. Iter, itineris, g. neu · Reife? 
weg / farth . Droga wielka / Via militaris, Land- 

eftj rag. 


panis, ein Effen mit 
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feraf. Droga stå] Via deterrima, Böſer weg. 
Droga torowäns / Via trita; gebanter weg. 
Brulowans Dtogá/Stratum;ig. n. ein geplas 
ſterter weg. Drog zbiejenie/ Trivium,ij,g.neu. 
da dren Gaſſen zuſammen offen. Drog rozſta⸗ 
nie / abo ulic / Bivium, ij, g. n. Compitum i, g. n. 
ein wegſcheide da zween weg fich ſcheiden. Swiss 
to ná tak ich drogách) y ulicád) odprawo⸗ 
wãne / Compitalia, drum: g. n. plur. num. Feſtage 
die an den Crentzwegen gehalten werden. ni teo 
go t wieta / Dies compitales, dleſelbige feyertag · 
Igrzyſta na rozſtaniu drog / Ludus compita- 
litius, ein ſchawſplel an einem Greuggang. Drot 
gá krzyzowa / Gruma, æ, g. f. Scheidweg. Dros 
giwaſtie / anguſta viarum; Eng der wege⸗Dro⸗ 
gi cʒynic / Semitare, Wege vnd ſtege machen 
Drogi oſadzac ſtraza / Viam inſide re, ſich auff 
ein weg legen einen außzuſpaͤhen. W Droge zg: 
chodztiẽ / Obviare, entgegen gehen oder kommen. 
Droga / Profectio, onis, g. f. Reiſt / zug / farth.· 
DDrogi wogrodaͤch / Pagina in vitibus, Area 
intercepta inter duo juga, Steg oder ein lediger 
platz im Wein⸗ vnd andern Garten. 
Drog / Carus, Multinummus, Sumptuoſus, 
a, um, Thewer / loͤſt lich / das viel Gelds beybringt / 
das viel koſtet. 
Drogo / Carè, Pretiosẽ, Plurimi, adverb. Köſt- 
lich / koſtbar lich / gar viel / gar thewer. 
Drogos / Caritas, atis g. f. Thewerzeit. 
Drop / Otis, otidis, g. f. Trapp / Xrapganf. 
Drozdze / Fex, ecis, g. f. Hefen. 
SDrojoiyfty/ Feculentus, a, um, voll Hefen / 
Trußaͤchtig. 
Drozeie zywnos / Annona ingravefcit, die 
Eſſenwahr wird je laͤnger je thewrer. 
Drugi / Alter, a, um, ein ander. 
Drugubica / Verriculum; Everriculum, isg. 
n. ein Zuggarn. 
Drukarſtwo / Chalcographia, æg. foem.bíe 
Buchdruckerey. 
Drukarz / chalcographus, i, Librarius, ij: g m. 
Typographus, i, g m. ein Drucker / Buchdrucker. 
Drukowac / Excudere, Exprimere, Impri · 
mere librum, Außdrucken / Buchdrucken. ` 
Druzbã / tegoz imienia / Cognominis, inis, 
Strom, der einen uͤbernamen hat mit eim andern. 
Drwã do palu / Igmarium, ij g.n. Breñ holtz. 
Drwã gotowátná budowanie / Materiari, 
Holtz zum bauwerck ver fertigen. 
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Dr ytakiew / Theriaca, x, gf. Therlacks. 
Drzac / Trepidanter, adv. mit zittern. Drzoc 
az zeby o zab bie otrocájo/Titubatim;adverb.. 
Anſtoͤſſig mit der Zungen / durckaͤchtig. 

Drzacy / Tremulus, Tremebundus, Trepiduss 
aum, Zitterend. 

Drzec / Frigutire, Tremere, Tremiſcere, Tre- 
pidare , Srófte[n / zittern von Froſt / erzittern / 
aͤngſtiglich zabeln. 

Drzemaͤe / Dormitare, ſchlaͤffern / ſchluuumern. 

Drzemaͤnle / Dormitatio, onis, g. fœ. Sopor, 
oris, g · m. der ſchlaff / das ſchlaffen / ſchlummern. 

Drzemiacy / Dormitator, oris, gen. maſe. ein 
Schlaͤffer. 

Dxʒenle / Palpitat io, onis, g. f. Tremor, oris 
8g m. Trepidatio, onis, g. f. das ʒittern / forcht / das 
forchtſam vnd er nſthafftiges eylen. 

Drzewee / Sariſſa, æ, g f. Macedoniſcher ſpleß / 
lange pick. ' 

Drzewiec / Arboreſcere, Zu eim baum werden. 

Drzewiſty / Sylviger; a, um, Sylvoſus, a, um, 
Waldaͤchtig / wie ein wald. 

Drzewny / Arborarius s Arboreus, a, um, 
Baumaͤchtig oder vom baume. 

Drzewny robal) Coffus;i;g.m. Holtzwurm. 

Drz ewo / Arbor, oris. g. foe. Baum. Drzewo 
przyrodne jaktemu mieyſcu / Arbor incolas 
ein Inlaͤndiſcher Baum. Drzew wyſokosẽ / Ar» 
borum ſtatura, die höhe der Bäume. 

Drz wi / Fores, ium, pl. num. g. f. Janua, æ, g. f. 
Oſtium, ij. gn. eine Thuͤr. Drzwi dwuſtrzydlãa⸗ 
ſte / rozchodzace gi / Valva· æ: g · feine getheilte 
thuͤr / die zweyfach auff einander auffgehet / Fen⸗ 
ſterlade. Drzwi tylne / Poſtics, æ, gf. antiq. Po- 
ſticum, i, g. n. Hinderthuͤr. 

Duch / Spiritus, Flatus, us, g. m. Pneumas, atis, 
g. neut der Geift: 


Duchowie zit / Manes, um, gm. pl. nu. tant. 


die boͤſe Geiſter / die Hoͤlliſchen. 
Duchownte / spiritualiter, adv. Geiſllich. 
Duchowny / Spiritalis, le, & Spiritualis, le, 
Geiſtlich. 
Dudek / Upupa , æ, g. f. Widhopff. 
Duft / Conſidere, Fidere, vertrawen. 
Dufajacy / Confidens, Fidens, entis, g. omn. 
wol vertrawt / vnverzagt / guter hoffnung. 
Dufnost / Confidentis » €; g. foe, Stoltzheit / 
kuͤhnheit / vertrawen. 
Du⸗ 
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Dukat / Aureus coronatus, gulden Kron. 

Durßlak / Cribrum, briig neut. Beutel. 

Duf / Anima, æ, g. f. die Seel. 

Duße zmär lych ludit / Manes, jum, g · m. pl. n. 
| Umbraspl.num. g: f. der abgeſtorbenen Seelen. 
Duß nose / Dylpnæa, æ, g. f. Engbruͤſtigkeit. 

Duzose / Robur;oris g. n. Viriditas, atis, g. f. 

Starckmüuͤtigkeit / Krafft / Macht. 

Dwaͤ / Duo, duæ, duo, plur. num. Zwey. 
Dpa / po dwã / Binus, frequent. in pl, num. 
Dini, æ, a, Je zween. 

Dwadztesetã / Viginti, nomen numerale in- 
declin. gwauntzig. Po dwudzieſtu / viceni, æ, a, 
Pl. nu. Jezwantzig. 

Dwädziese ta razy / Vicies, adv. Zwantzigmal. 

Dwädziescis y osm / Duodetriginta, acht 
vnd zwantzig. 

Dwaͤdzleceta y osm rázy / Duodetricies s 
adverb. acht vnd zwantzig mal. 

Dwänastie / Bis fex.Duodecim, nomen in- 

declin. Zwölff. e (mal. 

Dwánasiie rázy / Duodecies , adv. Zwoͤlff 

Dwan aſta «esc rzeczy / Uncia, Unciola, æ, 

B. f. dimin. der zwoͤlffte Theil eines Dings oder 
Stuͤcks. Dwaͤnaſto Gest dziedziczacy/ Hæres 
ex unc ia, ein Erb zum zwoͤlfften Theil. 

Dwã razy / Bis, adverb. Ste mal. 

Dwietzeie / Ducenti, æsa, pl. nu· Zwey hundert. 
po dwietzlie / Duceni: æ, a, Je zwey hundert. 
|  Dwteséiè razy / Ducenties, adverb, Zwey 

hundert mal. 

Dwojak ./ Binarius, a, um, gwey faltig. Dwor 

jaki / Duplex, icis, Zweyfach. 

Dwojako / Bifariam, Bipartitö, Duplicatò, 
adverb. In zweyerley weiß / zweytheilig / zwey⸗ 

fattigtic. 

| | Dwojäbo swány/Binominis,e; & Binomi- 

Ussa, um; Zweynamig. 

Dwoie / Duplicare, Seminare, 3tvepfad) mas 
hen / duppel machen. 

Dwoſje / Dyas, adis, g. f. Zweyheit. 
Dwolſto / Dupliciter,adverb, Zweyfaͤchich. 
Dwoiſty / Duplex, icis, g. o. Duplus, ge um; 
eminus; a, um, zweyfachtig / zweyfach. Dwol⸗ 

tego rodz au / gigenus, eneris, g. o. & Bigene- 
tis re; Zweygeſchlecht. (faltigung. 

Dwoiſtosc / Duplicatio, onis, g Tee, die Zen. 

Dwor / Aula; Baſilea, æ, g. foe. ein Königlich 
Hauß / Pallaſt / Fuͤrſtenhoff. 
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wá Dwor / Forässadverb> hluauß, 

ná Dworze / Foris, adverb. brauffett. 

3 Dworn / Forinſecus, adverb. auſſerhalb / 

Dworkä/ Villica, æ, g. foe des Meyers oder 
Lehenmanns rat. 

Dworzaͤnie / Palatini, orum, g m. plu. num. 
Hoff- Sundern. Dworzänin / Aulicus, ig. m. ein 
Hoffmann. 

Dwoy / Geminus, a, um, Zweyfach. Chat. 

Dwoydrogi/Biviussa,um,Das zween Wege 

Dwoygiomy / Biceps, cipitis, g. om. weh · 
Ge Item, Fronto, onis; gen, mafc. ¿teys 

irnig. 

Dwoyiezyczuy / Bilinguis, e. Zweyzuͤngig. 

Dwoyka / Duplio, onis, g. m. zweymal fo viel / 
zweyfache eo: 

Dmwoykowaliczbä/ Dualitas, atis, g-f. Apr, 
faltige Zahl / Zweyfaltigkeit. 

Dwoykowy / Dualis, le, Zweyfach. 

Dwoynaſob / Duplum, i, g n. Duplio, onis; 
g-m. doppel / zweymal fo viel. We Dwoyna⸗ 
ſob / Duplicatò, adverb. zweyfaltig. 

Dwoynaſobny / Duplus, a, um, zweyfuͤchtig. 

Dwopzon / Digamus, i, g m. Der zwey Eher 
weiber hat nacheinander. 

Dwud lonny / Bipalmis, e, zwey Hand breit. 

Dwudntowy / Biduanus, a, um, zweytaͤgig. 

Dwudzieſty / Vicenarius, Viceſimus, Vigefi- 
mus; a, um, der zwantzigſte. Dwudzleſty Date 
wiaty / Undetrigeſimus, a, um, ber neun vnd 
zwantzigſte 

Dwufuntowy / Bilibris, e, zweypfuͤndig. 

Dwulernt / Biennis, e, Bimus, Bimulus, a; um, 
dimin. zweyjahrig. 

Dwuletnti czas /;iennium, ij, g n. Bimatus, 
us; g: m. Dieteris, is, g. fœm. eine Zeit von zwey 
Jahren. 

Dwutokietny/ Bicubitalis, le, zwo Ellen 
ang. 

Dwumiesieczny / Bimenfis; e; Bimeftris, e» 
zweymoͤntg / zweyer Monat lang. 

Dwunogi / Bipes, edis, g. o. zweyfuſſig 

Dwupiedziſta mlara / Pidorus, i, gen. maſc. 
zweyer Haͤnde oder acht Finger lang. 

i Dwupledziſty / Bipalmis, e, zweyer Hände 
reit. 

Dwnpietey/ Diſtegus, a, um, das zwo Thar 
len / oder Tilen hat. 
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Dwurocz up / Bihornus, a; um- JMeyjährig, 
Dwurog / Bicornis, e, das zwey Hörner hat. 
Dwuſetny / Ducenarius, a, ur von zwey 
hundert. : 

Dwuftezydläfty/ Bipennis, e, mit zweyen 
Fluͤgeln. ! > 1 

Dwuſtopny / Bipedalis, le, Bipedaneussa, 
um, zwo Schuch lang. f 

Dychawicã / Anhelatio, onis, g. f. Aſthma, 
Dyſpnæaæ: g. f. das Keychen / Engbruͤſtigkeit. 

Dychawicznuy / Anhelator, oris, g. m. Afth- 
maticus; Dyfpnoicus; Suſpirioſus, a; um, Eng. 
bruͤſtiger / ein Keicher / der nicht wol atf men kan / 
einer der ſchwerlich Athem holet / der einen ſchwe / 
ten Athem hat. i 

Dyjakon / Diaconus, ni, g. m. ein Diener. 

Dyjaͤkonſtwo / Diaconid, g. f. ein Dienſt. A 

Dyjalektika / Nauka o Dobrym roſpra⸗ 
wowänlu o rzeczäch / Dialectica, cz, & Dia - 
lectice, es; g. f. Dialectica, rum: plu. num. g. n. 
Logice, es, vel Logica, can g foe. eine Kunſt ot» 
dentlich vnd artlich zu reden / Eine Redekuuſt. 
cet abo naucʒyẽtel tey nauk / Dialecticus, 
isg» maf, Der ein ſolche Kunſt lehret oder lernet 
Gpofobem tey naukt / Dialecticè, adverb, ors 
dentlich / fein / nach der Dialeettk. 

Dyja ment / Adamas, anti, gm. ein Demant, 

przepis Diety / Dizteticaszsg» f. eiue Orb, 
nung effens vnd trinckens nach ber Geſundheit. 

Dykrator / Prze lozony w Rz ymie / Erores 
mu pod niebespteczenftwo Rzeczypoſpoli⸗ 
tey wß ytek Gap do czaͤſu dany byt / Dida- 
tor, oris, g. malc. Der Oberſte Regent zu Rom / 
ward gewehlet auff ein halb Jahr. Diktatorſki 
urzad / Dlctaturas æ, gen, foem, Das Ampt des 
Dictatoris. 

Dyktowame / Dictata, orum, pl. num. g. neut, 
Vergeredete Woͤrter / Angegebene Ding nach zu⸗ 
ſchreiben. 
Dyt/Longurius, ij, g. m. Stverg(fang. 


Dylacta u ſadu / Comperendinatio, onis, Th 


8. f. Auffzug des Rechts. 1 
Dylowauie / Sepimentum, i, g. ueut. die Ber⸗ 
zaͤunung. 5 
Dym / Capnos, latin. Fumus, i, g. m. Rauch / 
Er drauch. Dym geſty / bury / Fumus tardus; 


dicker Rauch. Dym éte przebija / Transfumare, 
dürchräuchern. À 
Dymie / rumare, Fumigere, Fumiſicare, Infu- 
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mare. Transfumare, beränchert/mit Rauch bii 
machen / durchraͤuchern. 

Dymientee / zubones, pl. nu.g. m. Geſchwuͤr / 
Beule / Bruch neben dem Gemacht vnd pnter den 
Bchfen oder Achſel. Item, Panus, i, g m. ein Dru - 
fer ein auffgeſchwollen Blätterfein oder Knottel 
vinb die Scham. 

Dymnik / rumarium, ij; g. n. Infumibulum, i; 
gn. Rauchlech. Dymnik wptecu / Eurnarium; 
jj; g. n. das Rauch loch im Ofen. 

Dymny / Fumofus;Fuminofüs,Fumeus, Fu- 
midus;Fumifersa;um. voll Rauch / rauchaͤchtig. 

Dyptan / Dictamum, i, g. n. vel Did'amus,i 
g. f. vel Dictamnum, i, g. n. Polemonia, æ, Ef, 
Wilder Poley/ Taubenkropff / Eydiveich. 

Dyſputacyia / Diſputatio, onis, gen. for, ein 

eſpraͤch. 

Dyßacy / Anhelus, a, um, feychend. 

Dyßel / Anhelare, Hippacare, fepchen- 


Dyßel / Temo,onis,g. m. Deiſſel / Deichſel. 


Dyßenie / Anhelitus, us; g. m. Athem. 

Dzban / Amphora, Fidelia, æ, gen. fœm. Fi- 
delia congialis, Lepiſta, æ, g. f. Ureeug, eis g. m. 
Sinus, us, g. m, vel Sinum; ni, g. n. Krug / Wein⸗ 
kann / Schoͤpffgeſchtr: / ein irꝛdener Krug / ein 
dreymaſſiger Krug / Waſſergeſchtry /eine Gattung 
Geſchiris zu Wein vnd Milch dienlich. Dzbau 
drsewiany/ Oppa, Obba, æ, g. fce. Hölgerne 
Geſchir:. 

Didzawy / Imbricus, Nimboſus, pluvius, Pla” 
vioſus, a, um, Pluviatilis, Pluvialis, le, Das zum 
regen geneigt iſt / Vngewitterlich / das vom Regen 
iſt / regenhafftig / voll Regens. 

D5Djowirica/ Lumbricus, ci. gen, maſc. eiu 
Regenwurm. 

Dziad / a vus, i, g. m, Papa, Papas, g. m. Groß- 
vatter / Altvater / Vatter. 

Dzlal / Partitio, Diſtributio, onis, gf. Thel 
lung / Zugab / Beweiſung. 

Dzia kante / Acid, onis, g. fac, Das machen / 
un. 

Dla lo / Tormentum, i, g. n. Allerley ſchwer 
vnd grob Geſchuͤtz / alias Stuͤck. ’ 

Diany / Nexilis; Tex illis, le, geſtrickt / gewaͤbt 
oder geflochten. 

Dilarſtwiſty / Tophinus, Tophaceus, a, um- 
Tuchſteintg / oder Topfſſtein. 


Dnaſlo / Gingiva, Gingivulg, æ, g. f, dimia- | 


Zahn ⸗ 
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Jah nfleiſch. Dziask puchlinã / ſtorka dziaſles / 
m / Paradontis, tidis, g. foem. gahngeſchwulſt / 
Blaͤtterlein am Zahnfleifch, 
Dzieet / Prognati, orum, pl. au. g.ma(c; Kinder. 
Dziect ooftát/ Puerulos, liberos tollere, Pater 
dicitur s Suſtuliſſe filiam, mater Peperiſſe, Kin- 
der überfommen, 
Diel tatko / Pupus, i, g. m. Jungkind. 
Dzieci / Puer, N g« m. Puſio, onis. g. m. ein 
klein Kind. 
Dziecinnose / Puerilitas, atis» g f. Kindheit / 
Kinder ſpiel. 
Ditecinſtt / buerilis, le, Rindlich, 
Dzieci ſkie / Puerilitér; adverb, Kindlich. 
Dziee in ſtwo / tat tenerai /Etas rencila ; In- 
kantia, æ Pueriſitas, atis, Pueritia æ, g foe, Kind⸗ 
heit / Kinderſpiel Ru Dzteetiſtwu ste mir. 
Adoleſceuturire, zum Kinde werden. Od Dzie⸗ 
kinſtwã / Ab iacunabilisà seneris von Jugend 
auff / von Kindheit an. po Oitcánffu mowit / 
Lallare, lallen / wie die jungen Kinder / ſo noch 
nicht reden koͤnnen. 
Diiectowodz / Pædagogus, gi, g. mi Rinder, 
lehrer / Zuchtmeiſter. 

Dztettot / Picus, i, g im. Picus arborariussein 
Specht / der auff dem Holtz niſtet. 

grzeczne Dziecko / Scirus puer, vel Scitulus, 
ein fein ade lich / lieblich Kind. 

Diiedzic / Hzres, redis, g. com. ein Erbe, 

Dzied ca niemajacy/Inteſtatus, a, um, Erb- 
loß / der feinen Erben bar, 

Died yietwo / Diathe ca, &, g. foe. Diathecas 
otumi g n. pl. nu. Hæreditas, atis, 3. f. das Erbe / 
Erbſchafft. 

Dnedziczenie / creo onisg . Einnehmung 
vnd Beſitzung des Erbes, 
| Died res e / Harreditarié; adv, durch Erb, 
feti; Erblich ak 

Dnedzezny / Hlereditarigs, a, um, erblich /er⸗ 

Dziedirezye / Hereqditare erben. (erbet. 

Dztedzina / Heredium,Frerediolum, dimin: 

rædium, ij; g. neut ein liegend € bguͤtlein / ein 
liegend Gut. 

Degel / Bippofelinum;nis gen, Panax He- 
racleos, Smyrnium, ij g. nevulgus Leviſticum 
Ppellat, Heyligen Gef urget: Angelica. 

Dziejopis / Hiltoricus; Hiftoriographussi, g. 
m. Geſchichrſchreiber / Hiſtortenſchreiber. Dires 
jow ks ia gi / Hutor ia: æ, g f. ein Geſthicht / Erz 
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zehlung einer gefchehenen Sach. Co bo Ozte⸗ 
jow piſania nalezy / Hitlorialis, e, zur Ger 
ſchicht vnd Beſchreibung derſelben dienend, 

Dzieka / Charis, itis, g. f. lat. Gratia, æ, Dong, 

bez Diiekt / Ingratis;Inyité; adverb. Vnwil⸗ 
liglich / mit Vnluſt. 

Diielca / Pivifor, Parritor, oris, g.m. Thelſer / 
Zercheiler. 

Dzielenie / Partitio, onis, g. f. Sheiling: 

Dztelie / Difpenfate;Difpertiti Diftermina- 
re ; Diitribuere;, Limitare , & Limitari, nach 
Billigkeit außtheilen / zertheilen / abt hellen. 
Dzielie na czesćt A Partiri; in ſtücken zerthel. 
len Zuel na dwie ces / Bipartiri, zertheilen 
in zwey Theil. Diielenie ná krzyj / Decuffiss 
18. gs mate, eine Abtheilung / wie man ein Andres 
Creutz macht (X). Dzielie na krzyz / Decuffa- 
rei in ſolches Creutzes Gestalt abthellen. 

Dzꝛelniaa wietzeie / RN wãt erã domow ob, 
dzielonych od drugich / lnſula, xy g oe? 
allenthalben allein [Leben / vnd nicht aneinander 
ſtoſſen. ; 

Diielny / Diſtributorlus, a, um. Das zum 
außtheilen atboret. i 

Die lo / Acta, us, g. mafc, Effedio,onis,g.f 
Facinuss oris, Opus, operis, g: neut. Handlung / 
That / das Werck / Geſchaͤfft. 

Dzien / Diesel, g. m. & f. in ſingul. In plurali 
vero tant. g m. Lux lucis, g. f. ein Tag. Diten 
wtaſny oo wſchodu flonca di do zaͤchodu / 
Dies artificialiss die Zeit zwiſchen der Sonnen 
Auffgang vnd Nieder gang. Dzien od putnodá 
jednego / do drugtego / Dies civilis. Tag vnd 
Nacht zuſammen. Dzien powßedn / Dies ta- 
tus, ein verordneter Tag. Dien ſeymowp / 
Dies comitialis, ein Wahl, oder Reichstag. 
Diten ſadowy / Dies faftus; ein Gerichtstag. 
Dies roborny / Dies operar ius, profeftus» ain 
Werckeltag. Din meſadowe / Nedalti dies, Tag 
an welchem die Gerichte zugeſchloſſen fein. Dit 
dtugie / soles longi- lange Tage. Drt lekarſtie / 
5 krorych o chorobie ſadza ſexarze / jako sior 
dmy y cstecnafty/sc. Dies crit ciydie Tag bar» 
an man von der Srandheit vrtheilen mag / als der 
Behm und viertzehend, e. Erzeclego dnia / 
Perendié; adverb. uber morgen. Dien tvsect/ 
Perendinus dies, der uber morgige Tag. Dzien 
prxedtym / Pridie adyerb, den hechſten Tag zu⸗ 

ver. 


GE 
bor. Co Dilen / Indies, täglich · Przez Ozten / 
Interdiu; ad verb. bey Tage / den Tag durch. We 
Die / Interdiu, Luci, adverb. Bey Tage / des 
Tages. Po Piot Dut / Interpoſitis quinis die- 
bus, Fünff Tage hernach. 

Dftennit / Diarium, Diurnum; i, g» n, Ephe- 
meris, idis, g f. Rechenbuch / täglicher Brauch / 
ein Journal oder Tagsbuch / ein taͤgliches Regi⸗ 
ſter / Klackbuch. : 

Ditenny/ Diarius, Diurnus,a,um; von einem 
Tag / des Tages. 

Ojterlatkä / Caſſita, x, g. Ee, Galerita, æ, g. f. 
gerch/ Haubel Lerch. 

Dzterzawã / Mancipium, ij g. n. Poſſeſſio, 
onis'g. f. Eigenthumb / Beſitzung / vnd Gebrauch / 
als eines Grundes vnd Bodens. Dzilerzawã cu⸗ 
Dsych dobr / Ulusfruckus. us g. m. Nutzung vnd 
Genieß eines Dings. Diterfawä do wiernych 
Kaf sá pewnemt Rondyclamt pußczona / 
Peffeffio fiduciaria, auff Trew vnd Glauben / mit 
etwas Beding angenommen. Diterijäwe zna⸗ 
esacy/ Poffefhivus,a,um. befiglich. 

Dziestatek c5ego/Decaszadis;g-£.Das gehen 
in fid) begreffft. A 

Dzleslotkowaẽ / Décimare, Decuriare, Den 
Zehenden auff ein Ding ſchlagen / mit Zehen oder 
Rotten außthellen / den Zehenden nehmen. 

Diiestatkowänte / Decimatio, onis,g. ſœm. 
Zehendung / Das nehmen des, zehenden Theils, 

Dzlestatkowy / Denarius; a, um, Das gehen 
in ſich helt. Sak, 

DtestarntE/Decuriosonis;g.m.Demiurgus; 
i, g. maſ. Magiſtratus nomen apud Græcos Der 
Rottmeiſter / Zehender in einer Stadt. 

Dzieslaty / Decimus: a, um, der zehende. 

Dies iat y raz / Decimum; adverb. zum Are 
henden mal. : 

Gyjteétec/Decem , indecl. zehen. Podsieles 
nie na Oiiesiec / Decuria, æ, Decuriatio onis, 
g. fœ. Decuriätus,ug, g. m. eine Ordnung / oder 
Zertheilung in zehen. 

Gyjiesteciny | Decimæ, arum, g» f. plu, num. 
ber Zehend / fo von den Fruͤchten genommen wird / 
der Decem. 

Oztestectorakt / Decuplus, a, um. zeheufaͤltig. 

Dziestectoro Boze przykazänte / Decalo- 
gusi, g. m. die Zehen Gebot Gottes. 

Djtestec lat. Becennium jij;g.n. zehen Jahr. 
Dilesitecletnt / Dilesteclolet ui / Biluſtris, 


D3 

Decennis; Decennalis, le, gehenjahrig. 

Dʒtes tet panow miãſtem rzadz acych / Des 
eemviri, orum, g. m. plu. num. Die zehen Mán 
ner / die von einer Stadt außgeſetzet werden / die⸗ 
ſelbe zu regiren. Vrzad Dzleslatnikow onych / 
Decemviratus, us. g. m. die Wuͤrdigkett der gehen 
Männer. Präwo od nich poſtanowione / Le⸗ 
ges decemvirales, Geſetze der Zehen Maͤnner. 

Does lecſtopna mia ra / Decempeda, 2, g. f. 
ein Ruthe von zehen Schuch. 

Diiewaͤnna / Thiallis, is, g. f. verbaſcum, ci, 
gn. ein Gattung Wullkrauts ober Rergenfraut, 

Dztewcze / Pue lla, Pupa, æ, gen. fœm. junges 
Toͤchterlein. 


Ditewezecy/ Puellaris re, Kindlich / ift der | 


Mägdlein. 
Dileweczkã / Adole ſcentula, æ, g. f. ein jun⸗ 
ges Maͤgdlein. 

brit Diiewtottu czas / Novendium, ij /g. neut · 
neun Tage lang. 

Dztewiaty / Novenus, Nonus, a, um, je neun 
vnd neun. 

Dziewictwo / Virginitas, atis, gen. foem. die 
Jungfrapwſchafft. 

Dziewietwo ſtractt / Devirginari, zur Fraw⸗ 
en werden. 

Ditewiel/ Novem, adj. indecl. Neun. 

Dziewiec razy / Nonies, vel Novies, adverb - 
Neunmal. 

Diiewiecdß les lat / Nonaginta, neuntzig. 

Dziewlecd ies iatletnt / Nonagenarius, aj 
um, Reungigjähriger. 

Die wieldzies lat rázy / Nonazies, advetb | 
Neuntzigmal. | 

Dziewieldzteslaty / Nonagefimussasum, der 
Neuntzigſte. 

SDsewiscostcétot y Diiawtec/Nonaginta no- 
vem, Undecentum; Undeceni, æ, a, plu. num | 
opi eins hundert / das iſt / Neun vnd neuntzig · 

Ditewieedzlesieciorakt / Nonacuplex, icis! 
g· om. Nonagecuplus, a, um, neuntzigerley. 

Ditewleclorny / Novenarius, a, um, Neun 
zahlig / das neun in ſhm hat. 

Dziewies ſet / Nongentivel;Noningenti; Zr 
a, pl. num. Neunhundert. 

Diiewierz / Leyir;risg. m. eines Ehemann 
Bruder. 

Ditewietnat ele / Undeviginti ; indeclinab: 
Neunzehen. Zu, 
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Ditewka / Aneilla, æ, g. cm · Mulier ancilla, 
Dtenſtmagd / Dienſiwetd. 

3Ditemoffab / Paranymphus; i, g. mn. lat. Pro- 
nubus, i, g. m. der Brautfuͤhrer. 

Djiewoflebicä/ Pronuba; ag. f. die Braut. 
fuͤhrerin / ſo die Braut des Abends nach gehalte⸗ 
ner Hochzeit in des Braͤutigams Hauß fuͤhret. 

Dileh / Artopta, Mactra, æ. g. f. ein Multe bars 
— man den Teig zum Brodbacken bereit / vnd 

netet. 

Oiti Ferus, aum, Wild. Direkt moz / Semi. 
fer,Semifegus;a,um, halb toifo. 

Dek teil czynte / Etrerare Wild machen. 

Dzikost / Feritas, atis, g. foem, Grawſamfeit / 
Orimmigteit, 

Dßlonek / Piecula, x. g £. ein Eleinegeit. 

Dis / Rodit, adverb, Heut. 

Diis leyßßy / Hodiernus, a; um, Heutig. 

Dits trzeci dilen / Nudius tertius , adverb. 

orgeſtern. E ~ 

Dzis czwarty b$teii / Nudius quartus » adv. 
vor drey Tagen. 

Dis piety diteñ / Nudius quintus, adyerb. 
vor vier tagen. ý 

Diis ßoſty dite / Nudius lextussadyerb; vor 

U bone 

$tubát/Roftrare mit dem Schnabel biden. 

Djur / Foramen, inis, g n. Lacuna, æ Rima, 
V; g. f. loch / Grube / Spalt / Kluͤnſe. 

Diiyea w Budowäniu dla wyſußema / 
Naris, is, g fce. Rauchloch. 

Diturawie / Feneftrare , Fiſtulare, Forare, 
durchſichtig machen / voll loͤcher machen / bohren / 
graben. 

Dimräwpy /'Feneftratus, Foratus, Forami 
noſus, Lacunatus, a um, Durchloͤchert / loͤcherich / 
bel wie eine grube / voll ſpalten / voll klunſen. 

Dzlurkowätose / Fungoſitas, Raritas, atis, 
Raritirdo,inissg. . Schwamaͤchtigkelt / eine dunne. 
Dzturkowaty / Fiſtuloſus, Fungoſus, Multi- 
cavatus, a, ũ, Mültiforatilis,e,Pumicofus,Pumi- 
deus, Spongioſus, a, um, gelöchert / das voll loͤcher 
If / ſchwamaͤchtig 

Duw / Mirabilitas;atis.g. f. Miraculum, Mi- 
dum, i, g. n. Monſtrum, i, ;. neu. ein wunder / ver 
wunderung / wunder zeichen. 

Dzlwak / Capitofus» Cerebrofus,a, um, Eis 
genſinnig / wunderbarlicher Kopf. 

Dzuwnte / Mirò, Mirabiliter, Mirfice; Mirum 


D 
in modum, Monftrose;adv, Wunder lich / up, 
derbarlich / vnnatuͤrlich. 

Dziwnoſtraͤßny / Monſtroſus, Portentoſus, 
Prodigioſus, a, um, wunderbar lich / wunderge⸗ 
ſtaltig / wider natürlich / vngehewr. 

Zong! Mirus, Mifificus , Mirificiſſimus, 
Mixificentiſſimus, a, um, Wunderbar. 

Dztwny cz towiek / Monſtrum hominis, Vn⸗ 
menſch / vngehewr. 

Diiwowac gie / Demiraris Mirari,fehr pers 
wundern / ſich wundern. (derung. 

Ditwowaänte / Miratio, onis, g. f. ble verwun⸗ 

Dziwowiſto / Mirum, Spectaculum, i;g. neu. 
Verwunderung / ſeln am ding / das man ſich per» 
wundert. 

Dziwowiſto / Scena, g.fce, ein Comcedle / 
Schawſptel. Ditwowiſto / nteyſce ku paͤtrzaͤ⸗ 
niy ná Dʒtwowiſto ggotowane / Theatrum, i, 
‚Amphithea-trum,i, g. n. ein &djatopfat vnd ges 
baͤw die ſchawſpiel zu halten / geordnet / ein rund 
Schawhauß. Do Duwowiſta nalezacy / Am- 
phitheatralis, e, phitheatricus, ; um, Das 
zum Schawplatz gehört. 

Dßziwyujacy sie / Mirabundus, a, um, Mirator, 
oris, g. m. der fid) wundert. 

Dzwiek / Canor, oris; Sonus;i; g.m;Sonitus, 
us, g m. einthon. Dzwiek zgodny / Confonan- 
tis æ,g. f. Zuſammen ſtimmung. 

Diwigac / Bajulare, Tragen. 

Dzwon / campana, x, g F. Glock. 

Dzwonek / Dzwonyßek / Campanula, x: g . f. 
Tintinnubulum, i, g. Schelle / Gloͤckleen. 

Dzwonkt ziele / Corion, ij, gn. Chamzpitis, 
is» g.foe. Hypericon, i; g. n. vn ſer lieben Frawen 
Betthſtroh / S. Johannis Kraut: 

Dzwonkt ezerwone / a ſeyron, lat. Perforata, 
yg. Barthew / vnſer nom Frawen Bethſtroh. 


Sf Zeemplars/Antigraphumsisgen neut etn 
Exemplar / Gegenſchrifft. 

Elektor / Elector, oris g. m. Chur fürſt. 

Endywia / Intubus, i, g. m. vel £ five Intubums 
vel Intybum, i, g. n. herba, alias Endiyia, æ, g.foe» 
Endivien. 

f&oüntelia/Evangel ium, ij g. n. Evangelium. 

Ewikcya / odyſtaͤme praͤwne / Kyictio, onis, 
g-f. Angewinn. 

Ewikcya brát / Mancipio accipere » Zu ci 
gen einnehmen. SE Faicka / 


ga 
Kita Authepfa,2;g.£.Glibanüs,i,g. male. 
Ignitabulum,tg.n. eine gaftung eines alten 
Sefchiris/Fewerzeug/ferverpfan. 

Fatd / plicatura, æ, Stria, æ.g. f. Laciniæ, arum, 
g f. plur. num. Rugæ veſtium, Sinus veſtium, ein 
ſald / Falden an den Kleidern. 

Faldowät / Striare / mit holkehlen machen. 

Faldowänte / Plicatio, onis, g. Fee, das falten. 

Faldy cynté Rugare, voll falten machen. 

Faldy u fuEnte rospus(ic / Undantem chla- 
my dem facere, den Mantel fliegen laffen. 

Faß / ralſitas, atis, g · f. Falfum , Pigmentum, 
tig n. Falſchheit / Betrug / Falſch. Bez falßu / 
Emendatè, adver. Ohne Fehl / Betrug / Falſch. 

Fatßerz / kalſarius , ij g. m. ein Falſcher. 

Fatßowac / Supponere , Adulterare, etwas 
falſches an ſtatt des wahren vnterſchieben / ſchwaͤ. 
chen / faͤlſchen / verfälfchen. 

Falßowany / Adulteratus, Suppoſitus, Sup- 
poſtus, a, um, Faͤlſchlich / vnter ſchoben / gefälfcht. 

Falß wie / kabulosè, False, Falsò, Mendoseè, 
Perperam; adverb, züge / fälfchlich / mit 
fehlen Falßywie Oe obchödzie / Prævaricari, 
vntrewlich / fa. fchlich handeln. 

Falßywy / Falſidicus, Falſiloquus,Falſus, No- 
thus, a, um, Maͤhrentraͤger / kuͤgner / falſch. 

Fa milta / Domus, us, g. eem, Familia, æ, g. f. 
ein Geſchlecht / Stamm. 

Fantaſtik / Opinator, oris, gen. maſc, Opinió- 
ſus, Phantaſticus, a, um, der nichts gewiſſes hat / 
Einbildig / Phantaſt. 

Fanta; pa /Imaginatio, onis, Phantaſia, æ, 
8 · f. Einbildung / phantaſey. 

Faͤrba / Color, oris, g m Sanĩes, ei, g. foe, eine 
Jar b. Sátbá do zelãza podobna / Ferrugo, 

inis, g. E. Farb dem eyſen gleich. Farbã glucha / 

iemna / bla da / Color ſurdus, Tunckelfar b. Far- 
ba jãsna / Satur color, volle Farbe. Farba ofop 
pelãla / laſuaſum, i; g n. Rauch farb. 

‚Särbierniä/ Baphia, 2 g. . & Baphia, orum; 
g.n pl. nu. ein Faͤrbehauß. 


Farblerſta naukã / Baphice, es: g. f. die Faͤr ` 


ber kunſt / Far berhandwerck. 

Faͤrbierz Fulcator, Infector, Offectox, oris; 
gm. ein Far ber / beitzer. 

Färbowäcs / Cokorare;Fucare, inficere, Tin- 
gere, Farben / eine frembde Farb anſt reichen. 

Sárbowánie/ Tinctus, us, gm, Tinctura, æ, 
St das far ben 


$2! 
Sarbowäny/ Infectus, a, um, gefärbt. 
, Sétbomány dwa razy / Pibaphus, a, um, lat, f 
bis tinctus, Zweymahl gefárbt. 
Sátbowni/siele/Lütissis;g.f.lat,Gla(tumsis 
gn. Weydkraut damit mau faͤrbt. 
Sárbowny/ Tinctilis, e, Pigmentarius, a, um, 
das farb an fic) nimbt oder zur farb gehoͤrt. 
Farbujacy / Tingens, entis, g. omn. farbeub. 
Sátbujacy / Colorificus, a; um, Farb / das 
faͤrbig macht / oder färbt. í 
Farby dwoiſtey / Bicolor, oris, gen. omg, 
Zw eyfaͤrbig / von zwepen Far ben. S 
Farby odmiana / Decoloratio sohis, g. fat» 
Entfaͤr bung. 
Faͤrby näpſowäney / Decolor, oris:g.· omu · 
übel gefärbt. i 
Farby wydátnosé w maͤlowaͤntu / Lumi! | 
na in pi&ura,dag kiecht des Gemaͤhls. 
Faͤrmußka / Oma x. gf Allerley dick Gemuͤß 
Brey oder Suppen. 
Sarfti/Parochtalis,e. der Pfari zugehörig. 
Fartuch / Semicinctium, Semicinctorium, ij 
Ventrale, is g. u. Schurtztuch / Fuͤrtuch der weiber: 
Faſa / Cuppa, x, g. f. Waſſergeſchir: / Faß. 
Faͤutor / Fautor, Favitor, oris, g.m, Gonne / 
beyſtenolg. Saut orka / Fautrix, icisg E Gänn! 
rin / die da guͤnſtig iſt. | 
Febrã / Febris, is. g. f, Febricula, æ, g. f. dal 
Fieber. Febrã / m Ftorey cborujocemu we | 
wnatrz stro d goraco zwierzchu / Kpialos 
gm. Fieder das den Leib auß wendig heiß / vnd jn 
wendig kalt macht. 
Sebre mieć / Febrim pati, das Fieber haben 
Febrã wtácájaca sie pewnego cʒaſu / ke. 
bris inte rvallata, ein Fieber ſa nicht alle tage wit / 
der kommet. 
Fechterz / Sladiator, oris, gm. ein Fechter 
Feder puß / Crita, g. f. Strauß aufm helm 
Sigá drzewo / bicus, us, g. f. tantum, ein Fey⸗ 
genbaum. 
Figã owoc / Ficus i, & us. gm. & ff. eine Fey 
Figa máfá / Cotona vel Coftona ,(ive Cor 
tona , vel, ut alij volunt s Cotana, Coftana, fiv 
Cottana/ g. n. pl. nu. ein gattung kleiner Geige 
Figãa medozrʒata / Groſſus. isg, m. vel fœm 
Groflulussi,dimin, vnzeitige Feigen. 
Siga nieſmaczna / Sy coſis, is g. f. Marifcasd? 
8. f · Jeygwurtz / vngeſchmackte Feygen. sii 
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Figã polna/Caprificus,i, g. fee. Wilter Fels 
genbaum. igt lesne opátrowát/Caprificare, 
Wild Feigenbaum zahmen vnd mild machen. 
Figã zwiedta / Caricasz,g.foe, durte Felgen. 
Fig kupã / Palatha, græca dictio; ein Klotz / 


| bber hauffen Feigen auff einander klebend. 


Mieyſre goste fa fig / Ficaria, æ, g.f.einfplat 
mit Feygenbaͤumen beſetzt. 

Sige fomo ukaʒzãt / Medium ungvem often- 
dere, einem Feigen welſen. 

Figiel / parergon, i, g · neut. alle bas jenige das 
man mehr thut / als man verdiengt hat / ſo die 
Mahler vmb das Bildwerck / Voͤgel / Laubwerck / 
Blumen / ic. machen. 

Figlowat / Argutari , Obludere, Geſchwin · 
digkeit oder renge in der Rede gebrauchen / mit 
einem ſchimpfftretben / ſchmeicheln. 

Eiglowanie / argutatio, onis, g. f. Geſchwaͤtz. 

Figojad / Ficarius;ij;g, maſc. Sy cophanta, æ, 
8g. m. ein Feigenfreſſer. i 

Figojadka / Atricapilla, x. g. foe.Ficedula,z, 
8.f. Melancoryphius, ij, g m. ein vogel mit einem 
ſchwartzen Kopff / Schnepffe. 

Sigowy / Ficulnus, Ficulneus, a; um, das von 
Feigenholtz. e 

Stgowy ſud / Ficerum si, g. neut, Feygen⸗ 

umgarten. 

Siguräj Lineamentum, ing neu. Strich / trie. 
men eines entworſſenen wercks / entwerffung. 

Filar / columna, pila, æ. g f. Pfeiler. Filarmi / 

ilatim, adverb. von einem pfeiler zum andern. 
Gatka ábo przykrytie filarxà / Capitellum;i 
B. neut. das Haupt oder deckel auff dem pfeiler. 
Podſtawek filarny / kpiſtylium, ijg. n. græcè 
Bafis.is, g. f. ber fuß eines pfeilers. 

Suarowänte/ Columnatio, onis, g. foe. On» 
terſtuͤtzung. 

Silosof/Phílofophus;i;g.mafc. ein llebhaber 
der Welßheit. 

Stot£i] Viola, a g. f. Violen. Flolki bia le / 

eucoion, ij; g · n. Allerley violen / was fúr garb fie 

tyn/ darunter anch begrieffen die gelbe Nelcken. 
vnd Maynegelein. Fiolkowy ogrodek / Viola 
rium, ij, g. n. Violengarte. N 

Stotłowey masei / ayacinthinus, a, um, Biol 

braun, to lkowy / Violaceus, a, um, Violbraun. 

Cioſłowy farbierz / Violarius, ij. g. m, Faͤrber 
der Violenbraun faͤr bet / Violbraunfuͤrber. 


so. 

Flſtu la brstmEo) Iſocinnavꝛon p.n. herbe; 
Sngränn. 

Fiſtuta / Ægilops, lopis, g. m. bleStffel in den 
Augen / loͤchlein in den Augen winckeln. 

Fiſtuta / piſtula, æ, gf. Fleuthe / ein Pfeife. 

Flader / Bruſcum, Molluſcum, i, g. n. Maſer / 
Stammrind / Flader. Flader jaͤborowy abo 
klonowy / Acernum bru(cum , Maßholder⸗ 
Wafers 

Fladerkà / Paſſer marinus pifcis Patet. 

Slaorowáte drzewo / Crifpum ligaum;ge, 
woͤlcket Holtz. 

Flak / Omaſus, i, g m. vel Omaſum, i. f. n. ber 
fette Darm / Klopdarm genant. 

Flaßa / ampulla, Lagena, Laguncula, Oppa, 
, g. . Oelkrug / Flaſche. 

Flegmiſty / Pituiroſus, a, um, Rotzig. 

Sleytuch / Linamentum, i, g. neu. elu flaͤckſin 
Luͤmplein / ein Wiede / die ein Tieffe wunde heilt. 

Flis / Ratiarius, ij, R émex, icis, g. m. ein flofz 
ſenleyter / ruderknechtb / Schutnickel / Barb. Flis 
ná ßeroktey todit ábo okrecle / Stlatarius, iy g. 
m' die Schifffloſſenleyter. 

Folgowat / Parcere, verſchonen / vberſehen / 
nachlaffe paren. 

Folwark / Colonia, æ.g· f. Prædium, ij g neu. 
vicus, i, g. m. Meyerhoff oder kehn / liegend gut / 
ein Dorff. Solwár£ przed miaſtem / Suburbs 
num. ig · n. Suburbana, orum, g. n. pl. num. Vor- 
ſtadt oder Dorff nahe bey der Stadt. 

Folwärkowpy / Epiftates, is, g. m. Villieut, i, 
g. m. ein Schaffner / ein Lehenman. Me yer / Bers 
walter / Hoffmeiſter. * 

Folwarkowpy / Villaticus, a, um, Villaris, e, 
dem Meyerhoff zugehoͤrtg. 

Forma / Character, eris· g m. Forma, æ, g. foe, 
Form etwa eingedruckt. 

Sormaty / Dimifforiz literæ, die Rechtſache 
vom Vnterichter dem Oberrichter / fo appellleret 
worden iſt / uͤbe rſchickt / welche Geſchrifft man A- 
poſtolos nennet. 

Formierka / Fictrix, icis. g. f. Hafeumacherin. 

Formierſta robota / Plaſma, atis, Plaſma- 
tum. i, gn. Proplaſtice, es, g.facm. Haffnerwerck / 
Toͤpfferwerck, 

Formierz / Fictor, Formator, oris, g. m. Pro- 

toplaſtes. æ, g · maſc. ein geflalter der etwas recht 
machet / Bildgraber / Modelſchneider. 


Tt j For 
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Bormomäd/Conlormare , Efformare Rin. 
gere, Formare, Informare , Modificari» Geſtal⸗ 
den / eine form geben / eine geſtalt geben / auß Zen, 
men etwas ſchaffen / etwas entwerffen / oder bilde, 

Formowänte / Conformatio, Figuratio s 
onis, g. f. Formatura,zs Informatio, onis, 8 fein 
gleiche Geſtalt / Glliedmaſſen / geſtaltung / ente 
werffung / abbildung. 

Formowaͤny / Ficus, Figuratus, a, um, Figu- 
ralis, e, Formalis, e; Er dacht / geſtaltet / formiret / 
wolgeſtaltig. 

Formu la zapiſu / Præſcriptio, onis . gf. vor- 
geſchriebene weiß vnd form / vnterrichtung. 

Forta / Fores, ium, gf. plur. num. Pfort / thit, 

Jortka / Porta, Portula, æ, dimin g f. ein pfort / 
ein Thur lein. 

Franc / Morbus Gallicuss die Frantzoſen 

Frant / dycophanta, æ, gen. maſc. Schlaaloß / 
Holhipler hinderreder. 

Stáfowác/Sollicitare, Befkuͤmmern / mit for» 
gen beladen. $ 

Sráfowdt éte/FIudtuare;Satagere , Triftariy 
Betruͤbt / bekuͤmmert / trawrig ſeyn / trawren. 

Fraſowaẽ gte nã kogo / gro lerre : vor übel 
auffnehmen. 

Fraſowliwie / Anxie, Scrupulosè,Sollicitè, 
adverb, angſiiglich / ſorgfaͤltiglich / mit angſt vnd 
ſorg / angſthafftiglich. 

Fraſowliwosẽ / Anxietas, atis. g E Anxiem- 
do. inis. g. f. Sorgfaͤltigkeit. 

Fraſowliwyſameius, a; um, Miſer animi;vel 
animosvel exanimo, Sollicitus, a, um, Angſthaff- 
ig / eines elenden gemuͤts / ſorgfaͤltig. 

Fraſunek/ cus, ue is, g. f. Cura, æ, g. Fluctus 
us g. m Morbus animi, Sollicitudo, inis, Præmo- 
leitiasz: g£. Pein / Schmertzen / angſt / betruͤbnüß / 
Sorg / angſthafftigt eit. Fraſuner przynaglaja⸗ 
cy / Cura inſidens, ein angelegene forgi 

pte S i ign ene 

ryierz / Gamraͤtliwyl "Homo Venereuss 
Gnadenreich / holdſeltg / lieblich. 

Fuga / Commillura,x;g.£. Cubile,is;g.neut, 
dicitur de ſtructura, eine Sug/etn laͤgeſtein. 

Fukliwy / Objurgator, oris, g. m: Befchelter: 

Jundaror / Pofitor, Præhitor, oris. g m. ein 
Stiffter oder anfänger einer Stadt / Kloſters / ic. 
außgeber vnd vorſteher. 

Funt / aſſipondium, ij, Pondus; eris:g. neut. 
Vondo;g.n.indeclin,ein pfuͤndig gewicht / pfund. 


8^0 

Junt / za. koty / Libra, . Celi pfund von rgs 
loth. Pulfuntã / Selibra. æ, g. f. ein halb Pfund. 
puttorá funta / Sefa uilibra, æ, g. f. Andert halb 
pfund-Sunty dwa / Bilibra, æ, g. f, Zweypfuͤndig 
gemacht. Funtu jebenasét cett) Deunx, uncis, 
g. m. I. pfund minder z loth / oder a 2. thell Funt / 
cãtego «o / co bywa rozdzielono na cʒesci / 


As, vel Aſſis, hu jus aſſis, g. 
man theilt. 
eee eee 


maſc. ein pfund das 


ura / Portorium, ij: g, n. Vectura, æ, g. f. Ve- 


hes, & Vehis, is, g.foe. Fuder. 
uxman Vector, oris, g. 
8m. der da fuͤhret / ein Fuhrmann. (ſeyn. 
Sutmánic/ Agere vellaturam, ein Fubrmaſt 


m. Vehicularius, ij. 


Furmänſtwo / Vellatura, 25; SE Fuhrlohn / 


Schifflohn. (n. Beltz. 
Futro / belles, lium, g.f. pl. n. Relliciumsipg. 
Sutrujecy/Craftarius,ijsg m.uͤberzieher. 
Futrzana czapka / Pelliris, i5, g. f. ein Peltz⸗ 

hut Müge. 
uz / Fexs ecis g:. Retrimentum, i gn. Root / 

hefen / truſen⸗ 

in ollwny / Amurca, æ, g. f. oͤltruſen / dheß / 

oͤlhefen. 


©, 
Adat wiele / Garrire, Plaudern / ſchtwaͤ⸗ 
tzen / viel redens treiben. 
(opge! Difputator, oris» gm. Difputiren; 
Gadka,Knigmo, atis. g. n. Quæftiosonissg. f 
Netze ein ver dunckelt oder raͤtheriſche frag / frag 
tmb etwas / geſpraͤch. 
Gadki [Habájacy / Ænigmatiſtes, æ 
der raͤtheriſche fragſtuͤck fürbringet. 
Gägatek / Gagares;is, g. m. Agatflein. 
Gaſowy / Saltuarius, ij gm. Wald meiſter. 


Gaſowy / Nemoralis » le, Nemorenfis „(es | 


Wal daͤchtig. 


Gaiſty / Nemoroſus: a, um Nemorxenſis, e, 


Waldachtig. 
Galaredã / Tucetum, ig n. Paſteteu⸗ 
Galas, Galla, æ, g. f. Galla pffei. 
Gataſta / Surculus, li, g. m. Schoß eines Ge⸗ 

waͤchß. Gataſta mtoda / Tureo, pos, gm. der 

junge Zweig eines Baums oder Stauden. Gata⸗ 

Rá 3 owocemobtamána/T er mes, mitis, g.má 

eln Schoß mit der Frucht abgebrochen. Gáta 

f'ámt/ xurculose, ady erb. von Schoß in Schoß / 
den 


6 
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GA 
den Sthoſſen nach. Gaäkaſkt zbytnie / nlepo⸗ 
trzebne ná drzewie / Nepotes in vite s Schoß 


lein oder Schoß am Rebſtock die man als unnütz 
abbricht. Gataſki niepotrzebne obet nge / dur 


culare; die vnnuͤtzen Schoß abbrechen 

Galas / Flagellum, li, g.m Frons, dis, g. f. Ra- 
mus ig. m. die Zweig am aͤſten / gruͤner Zweig / Aſt 
eines Baums. Gätete / Scamna in arboribus, 
Aſt daran ſich die Weinraͤb auffzeucht. 

Gatbanowy / Galbaneus, aum, von Galba⸗ 
nen. Gälbänowy fof / Galbanus, ni; g. m. vel 
Galbanum, ni, g. n. Gummi / alſo genant: 

Gate kao /rbiculus, i, g. m. dim. Kraͤyßlein. 

Gatek grã / Sphæriſterium, ij. g» neut. Das 
ſchnellen der Keulchen / Keulchenſpiel. 

Galerã / Naves long Panon, onis, g. mate, 
Galeen. Galerä o trzech wioflach nu ka 
Deg fäwie/Trizemissisig.forr Gale mit drey 
Rudern auff einer Banck. 

Gatezte obétnác Defrondare, das Laub abr 
brechen / die Aeſte abhawen. 

Gatejie pußczac / Frondere, Frondeſc ere, 
üfte gewinnen. 

Ga leziowy / Frondeus, Rameus, a, um, Das 
von Dlättern oder aͤſten iſt. 

Gãleziſty / Frondifer, Frondoſus, Ramoſus, 
darmemoſus, a, um, aͤſtig / das viel aͤſte hat. 

Ga ley / Frondarius, a; um ; Das zu den 
aͤſten blenet. 

Gaͤlkã / Globus. bi. g. m. ein Kugel. 

Ganef / Ambitus, us, g m. Menianum, ni, g n. 
Pergula, æ g. foe. lehne an einer Steigen / ober 
Gang / fuͤrgeſchoſſen Gebaͤw mit einem Vor hang / 
Lauben in oder an einem Haufe: 

Gan / Improbare, Vituperare, ſchelten / ver · 
achten / verwerffen . Gait co komu / adjurgare, 
Objurgare, Reprobare, beſchelten. 

Vogel? Vituperator, oris, g. m. Vitupero- 
nes, pro Vituperatoribus ponunturs Schelter / 
Verachter / Verwerffer. 

Gantente / Vituperatio,onis, g. foe, Vitupe- 
rium, ij, g. n. Scheltung / Verachtung. 

Santonym bye venire in vituperationem, 
geſcholten werden. 

Garb / Gibbus, i, g-m. Gibber, beris, g. maſc. 
Tuber.eris; g. n. Buckel oder Hocker. 

Gaͤrbaty /Gibbofüs, Gibber, ra, rum, hie 
Sibber, hec Gibberis, hoc Gibberez hockericht / 
gebuckelt / der einen Buckel hat. 


GA 
Garbarz / Coriarius, it · m. ein eber gat ber. 
Gaͤrdlo / Gula, æ, gf. Guttur uris; g. neut. die 

Gurgel / Kehle Gard lo na co wazye / Depa⸗ 
cifci morte; fid) in den Todt ergeben / gerne wol⸗ 
len erben. Strat na gaͤrdle komu / In(idiaris 
auff einen halten / lauren. 

Gard towáty / Gutturoſus, a, um, Der eine 
groſſe Kehle hat 

Gardzac / Contemptim, ad verb. verächtlich. 

Gaͤrdzacy / Faſtidioſus, a; um, verdrießlich. 

ardzenie / a ſpernatio, Dedignatio, onis, ge 
fce. Verachtung / Verſchmaͤhung. 

Gardzic / Aſpernari, Contemneres Contem- 
ptare, Dedignari, Deſpernere, Deſpectare, De- 
ſpicere, Floccipendere, Floccifacere, Naucifa- 
Ceres Nihili facere, Nilrli penderes Sperneres 
Temneres gering achten / vnwuͤrdig achten / ver 
ſchmaͤhen / gering ſchaͤtzen / verachten. 

Gardziciel / Contemptor, Spretor, oris.g m. 
ein Verachter / Verſchmaͤher. 

Gurdziel / Guttur, uris, gn. Ingluvies, ei. gfe 
die Guͤrgel / Kehl. ats! i 

Gárncár(ta tóbotá/Fi&ilesissg.tifubftant- 
Opus teftaceum, Iridin Geſchirꝛ. 

Gärncärſki / Figlinus a, um, dem Haffner gue 
gehoͤrend. Gärncarſti waͤrßtat / Aunßt / Pitzli⸗ 
nas, g. f. Figlinum;t;g,n. Haffnerwerck / Kunſt 
zu baffen, 

Garncarz / pigulus lig m. Haffner / Toͤpffer⸗ 

Gaͤrncowy / Ollaris, es dz zum Haffen gehört- 

Garntec / Cacabus, bi, g. m. Olla, æ, g. foem« 
Keſſel / Haffen / Topff. 

Gaͤrntec / mura / Chus, five Choa 2; g. fc. 
Schoͤpffgeſchir :. Garniec / Chutra , vel Chy tra, 
z; g. f. Chutron, vel Chytron;g,n. latin. Olla, æ, 
g. f. ein Kochhaffen. 

Gárntec na nogach / Tripus, Chytropus, 
chytropodis, g. m. ein Dreyfuß / darauff man die 
Haffen beym Fewer ſetzet / oder / ein Haffe mit 
drey Fuͤſſen. | 

GarnnficE/Ollulaszs.f, dim. ein Töpfflein- 

Gars / Dragma, atis, g. n. Manipulus,lg.me 
ein Buͤſchlein / ein Handvoll. 

Garstiany / Manualis, Pugillaris re, Hand⸗ 
voll / fo viel man in einer Hand faſſen kan / einer 
Fauſt groß. 

Ghé / Extinguere, Incendia compefceres 
Interſtinguere, die Brunſt leſchen 

Tt iij Doe 
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Goslenlcã / volucra, æ, g. f. ein Graßwuͤrm⸗ 
lein das dle Raͤben abnaget. 

Gos tenicã / Bruchus, i; g. maſc. Campe es, 
Cupa, æ, Centipeda, æ, g. foem. Convolvolus, 
Ii, Involvotus, l, gen. mafc. Eruca, Milepeda, 
Scolopendra, æ; g f. Käfer / eine Raupe / Graf” 
wurm / ein Wut m ber fid in die Blätter windet 
vnd rollet / (fel die viel Fuͤſſe haben. 

Gay / Nemus, oris, g. n. Saltus. us, vel i; g.m. 
ein dicker wilder Wald / ein Luſtwald. Gay Cie, 
muy Bogom pos wiecony / Lucus, ci g. m.eln 
kuſtwald den Göttern zu Ehren geweyhet. 

Gayda / Uericularius, ij, gen. maſc. ein Sack. 

feiffer. N : 

Gdakãc / Glocire, Glocitare, Pipare, gluczen 
oder kluchſen wie eine Henne. 

Gdakane / Glocitatio, onis, g. f. Singultus gal- 
linarum » das gagren der Hennen. 

Gdutã iemna / Cyclaminus, i, g. foem. die 
Erdaͤpffel / Erdnuͤß. Gdula ztemna mnteyßa 
$tele / Calſanthemos ; i, herba , vulgó Sigillum 
Mariz » kleine Glockenblum. 

Sdſie / Ubi, advérb. loci; Wo. 

Gdzie indziey / Alibi, Aliö, Aliubi,adverb, 
Anderswo / Anderswohin. 

Gdziekolwiek / Ubicunque, Ubiubi, Ubivis, 
adverb. Es ſey wo es wolle. 

Gdzies / Alicubi, Uſpiàm, Uſquàm, adverb. 
Etwa an einem Orth / Irgendswo. 

Gebã / Bucca, æ g. f. Os oris, g. n. bie dle ber 
Backen oder Mundes / das Maul oder der Mund. 

Gebcʒãſty / Spongioſus, a, um, gelochert oder 
loſe wie ein Schwam. 

Gebiaſty / Bueco, onis g. m. ber auffgeblaſe⸗ 
ne Backen hat. f 

Gabkã / Buccula, æ, g. f. Oſculum, Oſcillum, 
li, g· n. dim. ein Muͤndlein. 

Gebkã / Conferva, æ, Spongia, Spongiola, æ, 
gf. dimin. Waſſerſchwamm / Mooß der auff dem 
Waſſer ſchwimmet. 

Gegãt / Gingire, ſchnadern wie eine Ganß. 

Ges / Anferzeris:g.m- Ganza, Ocha, æ,g. f. ein 
Ganß. Ges Pafe! Anſer ſylveſtris, Wilde 
Ganß Schneeganß. Gesi koliec / Chenobo- 
ſcium, Chenotrophium, H: g. neut. Gauß weid / 
Gaͤnßſtall. l 

Getcteö/ Craffefcere, Denſere, Spiſſeſcere, 
dick werden / feiſt werden / als Milch zuſammen 
lauffen. 


GL 
Gebit wyka / Orobanche: es, g. fce, herbas 
ſchwartze vnd wilde Wicken. 

Geſta maͤterta / Spiflamentum; i; g. n. dicke 
Materye. 

Geſto / Dent, Spiſiè, adver. dic / gemaͤchlich / 
dick ineinander. 

Geſtose / Denſitas, Spiſſitas, atis, g · f. Stipatio, 
onis; g. f. Dicke / Enger Vmſtandt vnd Getreng 
tmb einen. 

Geftwä/ Tefqua; orum; g. n. plu, num.óbe/ 
rauche / wilde dornaͤchtige Ortber. 

Gaſty / Creber, bra, brum, Frequens, entis, g. 
omu . dick / offt / viel. 

Geſty / Denſus, Spiſſutus, Spiſſus, a, um, dic 
in einander / dicht. 

Glat / Pandare, bucken / drucken / daß fid) ein 
Ding biege. 

Gibãẽ / Lentare, biegen / kruͤmmen. 

Gibt / Flex ibilis, Flexilis, le, Lentus, a, um, 
Das ſich gern biegen laͤſt / weich / zehe. Gibkim 
bye / Lenteſcere, Lentere, weich / zach werden. 

Gibkost / Lentitia, a. g. f. Zehe / Weiche. 

Giermek / Armiger, ri, g. m. Cacula. æ . g. m. 
Calo; onis, g.m. Machærophotus, i, g. m. Troß · 
bube / eines Kriegs mannes Knecht / ein Schwerd⸗ 
traͤger / ein Degenſtutzer. 

Sierß / Hippoſelinum, ni, gn. Smyrneum, 
ei, g. n, Olus atrum, Pullum olus; Eppichfraut/ 
Gierß. 

Gies / Oeſtrum, i. g- n. Roßbremſe/Horniß. 
Item capitur pro, Infania » (eu Furore pecudis; 
Vnſinnigkeit. 

Giety / Tortus, a, um, krumb gewunden / ge» 
zwungen. 

Gil / Erythacus, g · m. avis, Rothbruͤſtlein. 

«Dina / Diſperire, gautz verlohren werden / 
gantz verderben / zu nichte werden. 

Gips / Gypſum, i, g. n. Gypß · 

feb / Caulis, is, gen. mafc. Krautſiengel, 
3 jeonym Glabem / Unicaulis, le, mit einem 
Stengel. 

Gtabtec/ Cauleſcere, ſtengeln. 

Glädki / Lxvis, Lenis , Raſilis, es glat / ſaufft / 
poliert / das fid) ſchaben laͤſt. 

Glãadko / Concinnè, Circumfcripte, Politè, 
adverb. eigentlich / fein / mit kurtzem begrieff/.fan« 
berlich / glat / zierlich. 

Gtadkott / Levitas, atis g f. Glaͤtte. 
Gla⸗ 


GL 

Gtáoniet/Gabrere, Giabre(cerestabf toet» 
den / glat werden / feine Haar verlteren 

Gtaͤdzenie / pumic atio, Onis, g«f- Glaͤttung / 
Reibung mit einem Reibftein. 

Gtädzit / Allavares Dolares Levate s Lævi- 

are; Lenire, Pilare „Polites Pumicare » glatt 
machen / boblen / mit einem Hobel glatt vnd eben 
machen glatten / außfegen⸗ mit einem Reibſtein 
reiben. 

Gtadzony / Lavatus, Politus, pumicetus, a, 
um, glatt/ außgebunt / peltert. 

lang) Candots Nor, oris, g m, die Gluüͤd / 
Sauberkeit / Glantz. 

Gläncornp / Nitidus, Sidereussas um» län 
tend / ſauber / ſchön. Glancownym bye / Enite· 
ze» ergleiſſen / glatt ſeyn. 

Glaſtac / Commulcere»Demalcere;Palpare» 
Palparis Permulcere» Mulcere, ſti eicheln / ſaufft 
machen» s ) 

D taltánie/Mulcedosinis.g f. Palpatioomt 
g.f-Palpamspig:n:Gànffte Das Schm eicheln / 
Streicheln / Betrug mit worten. 

Gtaſtliwy / Domabilis, le, das zu zahmen iſt / 
oder / das man zaͤhmen tan. 

Glabokt / Penitior us, comparas, Profun- 
dus; a; um. gar innen / nef, ` 

($ (eboEos Altitudo, inis, g. f. Gur ess it is, 

m. Profundieas, atis, g: f. die Tiefe im aſſer / 
Waſſertrudel. 

Gleboko / penitus. Profundè „adverbe Bis 
an Boden / vom Boden / von Grund auff. 

Gleis / Diploma, atis⸗gen, Kibellute gen, ein 
Gewaltsbrieff vom einer Obrigkeit / ein Paßport. 

leitu Daftáć/Liberuni commeatum Impe- 
rares fiber Geleit erwerben. 

Glewua / Falarica» i KE Ver» g. n. yery- 
tum: i. g n. ein dicker vnd ſchwerer Pfeil/ den man 
mit einem Greugbogen oder Fußbogen pflegt zu 

chteſſen / Eine Gattung eines Spieſſes wie ein 
tat ſpieß / ein ſcharpffer Pfeil / Slechdegen. 

Guna / Argilla, Æ, gen. cm. Thon / Leymen / 
weicher Lett. t 

Blind bia la / Leueargillon st» 
weiſſer teym. e 

Glintante nacgynie/Samĩusm/ iy · neut fs 
den Gefbiris . 

Glintany / Fictilis, le, auß leymen gemacht. 

Gluntaſty / Argillaceus . Argilloſus, a, um, 


zettͤchtig / leicht · 


gen. neut. 


Gtod = 

o/Fames,issg, f. Hunger. 

: are / Rodere , mit ben Zähnen nagen / 
giffen, 

Gtodante / Roſio, onis; g. f. Nagung. 

Gtodny / kſurio, onis, g. m, Efuritor oris, g. 
m. Famelicus, Impaſ tus, a, um, Der groſſen Hure 
ger hat / hunger ig / außgehungert / vngeweidet / 
ungefpeifet- 

Gtog Oxyacancha, .-. Sal iunca: E, g fee 
herba, qua: Nardus Celtica dicitur ‚Römifcher 

Spick / Marten Magdalen Blumen. 

Gios Canor, oris, g. m. Voxsvocis; g. f. Vo- 
cola, g. cer. dim. Thon / Stimm. Gio fa rz mies 
nie / Vocalitas atis, g. foe.guf vnd luſtig Gelaut / 
das ſehr lautende. tofu brsmiente dobre / Eu- 
phonia, 2g. fc. ein gut Thon. tofu nieprzy⸗ 
jemnego/ 'Abfonus voces migbállig. G tofis CH 
tezänte / Tonus, i: gm. ein Thon / Gelaut. 

Glos niewiesc / Mollis vox, mittel / ſchwache 
Stimm- Gtoſow nezgoda / Diaphonia g. 
f. Vneinigkeit / Vuhelligkeit im Geſang, Gtoſu 
odbijanie / Echows, g. f. ein Wiederthon eines 
Geſangs / Wiederſchal. Gioſu podnies eme / 
Arlis vocis eleyatio, Exhebung ber Stim̃. Gos 
pus eic / Vocem in vulgus fpargeres etn Geſchrey 
ouglaffen. Gtos urywa/ ukeſuje flowa/Vo- 
cem reforbet,de coryis dicitux:die Stimm kurtz 

abzwacken. fofi uc; asclanıe w spiewániý/ 
Frequensamenumsthg.N- öfter 7 N Wi ⸗ 
derholung der Woͤrter im Geſange. Glos zaͤ⸗ 
fobliwy/ Inflexa vox in miferabilem fonum» 
auff er baͤrmlichen Thon geneigte Stumm. 

Gtoſta / Glolfa,ang.f.Inerpofitiosoniss 8˙ fs 
inte rpoſuus, us, g;. m. ein Einſatz / Gntrag- 

Gtosny / ArgutussCanorüss Clarus, à» um» 
Vocalis, es hell / wollaut end / das eine helle Stim⸗ 

me hat / mit heller Stimme begabet. 

Glowa / Caput, itis g. n · bas Haupt. Capitel- 
jum, Capitulum, Ii g- dim. ein kleines Haͤupt⸗ 
gen / Haͤuptlem. Stomy boleng; Cephalæa, g, 
g E Hauptwehe. Glowy bolente éterpíaey/ 
Gtavedinpſusva; um, der die Schnuppe hat. Gio⸗ 
wy pobiugowetey/ Cilo,onis,g.mafc.ber ein 
fpigiges Haupt Dat. Gfowy przednia cast / 

Syncipuro iris, gen- das vor dertheil des Haupts. 
Glowy tyt / Oceiput, itis, gA. Occipitium, ijs 
gn der Nack / das hintertheil des Haupts. G fo» 
wy wierzch / Vertex capitis, Wirbel aui aen 
9 


Haupt 


ez 
Glowacz / Capito;onis, g. mi ber einen grof» 
en Kopff hat. 
fi echter rybá/ Mugil, lis, g. maſc. Groß, 
topf/ pifcis. : 
Glowtáfty/ Capitatus, Bulboſus, Bulbaceus, 
aum, der ein rundliches Haupt hat. Item, voll 
kleiner Knoͤblein an der Wurtzel/ als Knoblauch / 
oder das da waͤchſt wie Zwibeln. t j 
Gtówistiá swinta / Syneiput, pitis, g. neut, 
Synciput aprugnum;verrinum; fumoſum, por- 
cinum;eín gekochter Theil pon einem Sam, ober 
Schweinskopffe. : . 
Glownig gaßong / Titio onis, g. maſe. ein 
außgeleſchter Brandt. 
towula zywa / Torris;ris, g m. ein glüch- 
der Brandt. d 
Glownie / Capitalitèr, adverb. tödtlich, 
Gtowny / Capitalis, le, ſchaͤdlich / verdamlich / 
des Tods werth / verderblich. 
Gtluch / niedoſlyßacy / Surdaſter, tra, (irum, 
bummlecht / uͤbel hoͤrend / taublacht. 
Gkuchotaͤ / Surditas; atis g. f. die Taubheit / 
Dummheit. 
Gtuchy / Surdus; a, um, Taub. 
Glupt / Glupiec / mens, entis, g. o. Bardus, 
a, um, Corpus ſine pectore; Demens, Deſipiens, 
entis;g.o. Excors, ordis, g. o. Fatuut, a, um, Fun- 


gus, zig · m. metap. Inſcius: a, um, Iuſipiens, entis, 


o. Morus, i, g.m. Stipes,pitis;g.m. metaphor, 
Stolidus;Stultus;ayum; Nax / Tulpel / ohn Hertz 
vnd Ver nunfft / thorhafftig / doll / vn verſtaͤndig / 
vngeſchickt / grob / vnvernünfftg / Stocknarz / naͤr⸗ 
riſch. Gtupta mowa ! Stultiloquentia,@,g,foe. 
Stultiloquium, ij, g. n. Naͤrriſche Wort. 

Gtupie / Dementer, Inſipientèr, Inſulsè, Sto- 
lide, Stultè, adverb. Naͤrriſch / vngeſchicklich / vn⸗ 
artig / thoͤrlich. - 

Gluptet / Dementire; von Sinnen kommen. 

Glupiomowny / Morologus, a, um. ber gät, 
riſche Ding redet. : { 

Glupſtwo / Amentia,Dementia,Infipientia, 
Stultitia, æ, g. f. Vnſinnigkeit / Thorheit. 

Gmátwát/ Convolvere, rollen / wicklen / gu- 
ſammen winden. H 

Gminowy / Plebejus; a; um, Popularis;e; 
dem Volck zugehoͤrig / des gemeinen Volde: 
Gmin poſpolity / Sordes urbis, der gemeine 
Mann / Poͤfel. 
Gnac / Agere; Cogere, treiben Do wody 


G 
gnãc bydto / Appellere ad aquam unimall 
das Vie h zur Traucke treiben. A | d 
Gnlaz do / Avium domus; Nidus, Nidulus, i. 
g.m. dimin. Neſt / Vogelhauß. 
Gnieẽ / Fracere, Frace(cere; Marceſcere, Pu- 


trefieriz Putrefcere 
verfaulen. i 
Onida / Lens, lendis, g. faem: Niffe Beton 
giitb/ Lendiginofus, a, um, voll Nip., 
Gntoof / A(taphis agria, herba, Pituitaria, 
Staphis, idis; g. f. Wolffswurtz / Lauß kraut. 
Gnlesc / Depſere, Mallarc; knetten / dick 
machen. 
Gnlew / Indignatio, onis, g. f. Ira, æ, g̃. f. Sto- 


faul / matt vnd alt wer den / 


mächussi, gm. Born. Gniew wielki / lracundia, 


£ g. f. Zorumutigkeit. Í 

Öntewäf gte / Indignari, lraſci, Ringere, Rin- 
BisScomachari, yürnen/ zornig ſeyn / vngeduͤltig 
ſeyn. Gniewãc ste bávso/ Indignationem ex- 
"tollere ; ſich faft erzuͤrnen. (lich. 
SGntewliwie / lracundeè, & Iratè, adv. zornig⸗ 

Gntewltwose / Itaeundia, æ; g. f. Nabies, ei, 
gh, Taubſucht / Das zuͤrnen. 

Gniewliwy / Bilioſus, lracundus, a; um; Irri- 
tabilis;le , Ptæceps ingenio in iram; Rabioſus, 
Rabidus; Stomacho fits; a, um, Zornmätig / gaͤh⸗ 
zormg. 

Gniezdzie sie / Nidiſicare, & Nidulari, Inter- 
nidificare, niſien / darzwiſchen niſten / ein Neſt 
machen. 

Gnojacy / Septicus, ca, cum, faulmachend. 

Gnoitẽ / Putrefacere, Stercorare, Stercore fa- 
turare terrams faulen / faul machen / bemiſten / 
mit Miſt bawen / tagen / mit Miſt wol bawen. 
Gnott oliwne drzewo / Cleas fimo pabulari, 
die Oelbaͤum bemiſten. 

Onojek / Præſegnis, e, 

Gnojente / Stercoratio, 
Tuͤngung. 

Gnojewiſko / Sterquilinium, i jgn: Stercora- 
tà colluvies cortis, Fimetum;isg, n, Miftgrub/ 


Miſt hauff. 

Gnojowy / Stercorarius, a um, Das zu Miſt 
gehoͤret. 

Gnotfty/ Stercoratus; Stercoroſus, a; um, be- 
miſtet / vom Miſt. 

S Gnoy/ Coenum; ig neut. Fimus, i, g. maſc. & 

Fimum, i, g. n. Foria, orum, B: n. pl. num. Retri- 
men- 


gar faul vnd hinlaͤſſig. 
onis, g. foe. Miſtung / 


en 
mentumsisg.n. Stercuss coris; g. n. Roth / Miſt / 
dünne Dreck / Wuſt. = 
Gnoy vo näprämwy roley / Lætamen, inis, 
B:n. Miſt fo man auff die aͤcker führt. 

Guoy cz towieczy / Merda, x, g. f. Oletum, i. 
;. n. Menſchen koot / Menſchen dreck. 

Gnoy swint / Succerda, æ, g. fae. Satmiſt / 

awdreck. 

Gnusniec / Deſidere, Langueſcere, Marceſce- 
re, Pigreſcere, Tardefcere, Torpere, Torpeſce- 
resſitzen vnd faulen / müffig ſeyn / langſam twere 
den / ſchlaͤffren. 

Gnusno / Ignavè, Ignaviter, Socorditet, ady. 
Zaͤglich / liederlich / faͤuliglich / nachlaſſiglich / vne 
achtſamblich. 

Gnus uob / Deſidia, Ignavia, æ, g. f. Langvor, 

arcor, oris, g. m. Pigritas, atis, g. f. Pigredo, Pi- 
dritudo, inis, g. f. Pigritia, æ, Pigrities, ei, g. f. Se- 
Bnitas, atis, & Segnities, ei, & Segnitis, æ;g. f. So- 
oordia, æ, Tarditas, atis, Tarditudo, inis, g. f. Ve- 


| ternus,i, g. m. Trägheit / Faulheit / Muͤſſiggang / 


Hinlaͤſſigkeit / Faulheit / Mateigkeit / verwelckung / 
Nachlaͤſſigkeit / Schlaffſucht. 

Gnusny / Deſes, idis, g. omn. Ignavus, Lan · 
Bvidus; Marcidus, Murcidus, Murcus, Piger, a, 
um, Secors, Socors, ordis, g. o Segnis, e, Supinus, 
vum, Torpens, entis, pad e a, um, Faul 
Trag / Muͤſſig / Schwach / Krafftloß / Hinlaͤſig / 
Langſam / Weich / Welck. Gnus nym bye / Lan. 
Evere Muͤſſig / faul vnd traͤg ſeyn. 

Gnyp / Scalprum ſutorium, ein Kneipmeſſer. 

Godto / Omen, inis, g n. loß zeichen. 

Godnte / Dignè, adverb. Nach dem verdienſt / 
wuͤrdiglich. 

Godnos / Dignitas, atis, Dignatio, onis, g. f. 
Principatus, us; g maſc. Vorſtandt / Heriſchafft / 
Wuͤrdigkeit / Ehr. Do Bodnosdi prz yt / Ad ho- 
hores aſcendere, zu Ehren kommen. 

Godny | Dignus, Perdignus, Idoneus, a, um, 
Würdig / Geſchickt. 

Godowatk / Parochus, i, g. m. ein Koſtfrey⸗ 
halter / der ein Parthey mit aller Nothurfft auff 

einer Farth vorſicht vnd fuͤrbezahlet. 

Gody / Nuptialis ceno; Hochzeltliches Nacht⸗ 

mahl. 

Godzie / Intendere, Fuͤrnehmen⸗ 

Godzina / Hora, Horula, æ, dim. g. f. Stunde. 

odzinny czas / Horarlum, ij · g. neu. geit eiuer 
Stunde lang · pu Godziny /Semihorasz»g.foe. 


ort da nichts waͤchſt. 


G 
Halbe ſtunde. Puttory God imp / Serquihors, 
*, g. f. Anderthalb ſtunde. 

Gott / Sanare, Hellen. Goit sie / Sane(cere, 
heil werden. Gott ére wprxod / Præſaneſcere, 
Vorhin heilen / heil wer den. 

Gotab / columba, æ, g. fœ. Columbus, i, g. m. 
Taube. Gotab dzikt / Columba apreftis , Pa- 
lumbes, is, g m. Palumbus, i, g. m. Palumbula, æ. 
g · f. dimin. eine wilde Taube / Holtztaube. Gotat 
domowy / Columba domeſtica, Haußtaube. 
Gotabte / bipio, onis, g. m. Junge Taube. 

Golabi/ Columbaris, e; Columbinus, a, um, 
Das von Tauben. 

Gotebientec / Columbarium, ij, g. n. Colum. 
baria,2,g.f. Periſterium, ei, Periſterotrophium. 
ijg. n. Taubenhauß. 

Golec / Detectus caput, der das haupt bloß hat. 

Golen / Orus, cruris, g. n. der Schendel. Gos 
lentows kost mnieyßa / Sura, æ, g. l. die Waden 
am Schenckel. Goleniowa kost wießa / Tibia, 
æg: f. Schinbein. 

Golenie / Raſura, . g. be, bae ſchaben / kratzen / 
abſcheeren. 

Gol? Abradere;Radere , Abſchaben / abs 
tringen / ſchaben / kratzen / abziehen / fegen / ab⸗ 


ſchneiden. 


Golte cz eſto / Raſitare, Deg, Embſig ſchaben. 
Goltznã / Glabretum, ig. neut. Bloß / ein duͤrt 
(machen. 
Go to cʒynic / Glabrare, Kahl vnd Glatt 
Gototic / Denudare, Nudare, Privare, Be- 
rauben / entbloͤſſen / entdecken. / 
Gotowas / imberbis is. gm. Inveſtis, e, vn⸗ 
gebartet / der noch keinen Bart hat. t 
Goly / Depfilis, e, Deplumis, Implumis, e, 
Nudus, a, um; Glatt ohne Haar / ohne Feder / 
nackend / bloß. Goty naͤpoty / Semiraſus, a, um, 
halb geſchoren. Goly / bez wloſow / Glaber, 
a, um; Glabellus, a, um, dim. glatt / ahl / ohn haar. 
Gomoly / Muticus a, um, Ohne Aher / ohne 
Faſen / ohne ſtacheln / ohne ſpitzen. 
Goniec / Veredarius, ij gm. poſibott. 
Gonitwã / Decurſio, onis, gif. Diaulus, i, gm. 
imaginaria militia;Ludi;plur, num. g. maſc. das 
Stechen / Turnieren / Streit / Wettlauff / Spiegel. 
fechten / Schawſpiel. Gonit wa na kontech / 
Equilia, orum, plu. num, g. n. zu pferd vmb preiß 
zu ſpielen. Gonitwy konſtiey mteyfce/Hyppo- 
V u dro- 


G 
dromus i, g. mafc. Turnterplatz / Reltplatz. Go 
nitwy mieyſce / Catadromus, ig. maſc. Catadro- 
mum;i;g.n, Curriculum, i, gn. Decur ſorium, ij. 
gn. ein Lauffplatz / Rennplatz. 

Gont / Scandula, æ, g. fo. Schindel damit man 
Haͤuſer deckt. Gontom / Scandularij, plur. num. 
Tachdecker. 

Gorã / Mons, montis, gm. ein Berg. Bogint 
nád gore / Dea collatina, eine Göttin der berge. 
Do Gory / Sur ſum verfus, Gerade überfich- Po 
Soraͤch biegajacy / Montivagus a, um, In 
Bergen vmblauffende. Wiersch Gory / Vertex 
montis Gipffel oder Spitz eines Bergs. Gory 
wypuklose / Dorſum montis, eine heraußge⸗ 
bogeneSelte eines Bergs. 

Gyotaco/Ardenter,ZEftuoseFervidé & Fer- 
ventersFlagranter;adv, Inbruͤnſtiglich / hitziglich / 
hitzig / eyfferig / heiß 

Goracost / Ardor, oris, gan. Caliditas, atis, 
gf. Fer vor, oris, g mn. Hitze / Brunſt. Goracost 
floneczna / tus, us, g. m. Sonnenhitz. 

Goracy / ZE(tifer ta, rum, Æſtuoſus, a, um, 
reryens, entis, g. omn. Fervidus, a, um, Flagrans, 
antis, g. omn particip. Torridus, a,; um, Sudend 
heiß / brennend / dur: / ſuͤt. 

Goracz ka / pebris. is. g. f. Febriculazsdim.g. 
£. Kaltwehe / Steber . Goracz ka ciuß ka / Cauſon, 
Eſtus, ſeu ardor, Hitzig Fieber. Goracz ka uſta⸗ 
wiezna / tãjemna / Hectice, es, five Hectica, æ, 
g. H das veraltet Steber oder heimliche Stechtage. 
Gorocz ke majacy/ tebriculoſus, a: um, Febri- 
eitans, antis,g. O. dat voll Fieber (ft / oder das das 
Sieber hat. Goraczke miec / pebticitare . das Stes 
ber haben. Goracz kowy / Febrilis, e, das zum 
Sieber gehört. 

Sorajacy / Fervens, entis, g. o. Sledend / vnd 
heiß / fürtig. ` 

Gorczycã / Synape, g. n. vel Sinspissis, g.foe. 

€f. 

Gorczyczkã / Gentiaua, x, g. f.herba, Eutzian · 

Gorka / Monticulus, ig. m. Berglein. 

Gorliwoßc / lagrantia, x, g. foe. Zelus, ig. m. 
Eyffer / Haß / Brunſt. 

Gorliwym byé; Zelare, eyffern / eyfferige 
Sorg tragen. 

Gorniak / na gorád) mießkajaey / Monti» 
cola &. g. c. ein Einwohner der Bergen. 

Oorny/Montanus, a um, das vom Berge hers 
kommet. 


G 

@srolötay / Altivolut, a, um, Altivolans 
antis, g. omn. Hochfliegend. 

Gorßy / Peior, & hoe pejus, Comparat. Bd. 
ſer. Naygorßy / heſſmus, a, um, Superl gat bàf. 

Sorzec / Ardere, Ardefcere; Flagrare, Igne- 
fcere,Inardere,Torrefcere; Brennen. 

Gorzey / Sequius, pro Seciùs, adver. Anderſt. 
Viagorsey / Peffimé, adverb. Zum àrgſten / am 
alleraͤrgſten. 

Gorzkt / Amarue, Amarulentus, a; um, Bitters 
Gorz kt jak zotẽ / gelleus, a, um, Bitter von Gals 
Gorz kim bye / Mordere, Bitter ſeyn. 

Gorzkliwy / Subamarus, a, um Bitterlich / 
ein wenig bitter. 

Gorz kniet / Amare(ceres Bitter werden. 

Gorz ko / a marè, Amatulenter, adv. bitterlich. 

Gorzkos / Amaritudosdiois, Amaritiesseis 
g.foem-Amaror,oris,g. m. Fel, metaphor. Bits 
terkeit. 

Gorzykwiat / Conſiligo, inis, g. f, fáuffrauts 

Gorzyſty / Montoſus, a, um, Bergachtig⸗ 
Mieyſce gorzyſte / Montana, orum, g n. plur, 
num, die Orther vnd plaͤtze da bte Berge find- 

Sost / Convivas,g. c. Diverſor, oris, g. m. 
Hoſpes, itis, g. c. Xenos græc . ein Gaſt der beher⸗ 
berget wird. 

Goßeiniec / drogá torowna / Iter tritum 
Via publica, wolgebahnter Weg / ein offene freyt 
Straffe: 

Goscinnte/ Hofpitaliter; adverb. ſeuthſelig· 

Goseinnost / Hoſpitalitas, atis, g. fer. tenths 
ſeligkeit. 

Gostinny / Hoſpitalis, le, Perhoſpitalis, lej 
Gaſtfrey. 

Goſpodã / Diverforium, Diyerſiolum Ho- 
ſpitium: Stabulum, ig. n. Taberna, æ, g. f. Taber? 
Da meritoria; Meritorium, Tedumsisg, n. Herr 
berg / Wirthshauß. 

Goſpoda Tomat! Ho ſpitari, einziehen vnd 
beherbergen. 

Goſpodarſti / Rerilis, e, das dem Hauß herin 
zugehörig ift-Item-Oeconomicus ‚as um, Ans 
ſchlaͤgig / des Haußhalten wol bericht. 

Syn Goſpodarſtiypilius familias, ein Sohn 
der noch vnter deß Vaters gewalt iſt. 

Goſpodarſtwo / Oeconomia, zf Res fg» 
miliaris Hauß verwaltung / Haußrath. 

Goſpodarz / Caupo, onis, g. m. Hoſpes, tis 


ge 


eo 
e. Stabularius, ij. gm. ein Wirth / Beherberger. 
Goſpodarz / rlexus, i; Oeconomus i: g · m. Pa- 
terfamilias vg · m. Haußher: / Hauß verwaltet / 


Goſpodarz opatrzuy /Inftru@us paterfami- 
lias, wol geruͤſt vnd verſehen mit Haußrath⸗ 

Goſpodarz urzedowy / Præbitor, oris:g · m. 
Außgeber vnd Vorſteher. 

Goſpodint / Domina; Hera, Hoſpita, æ, Ma- 
terfamilias, Haußmutter / Haußfraw / Haufs 
wirthin. 

Gotowãt / Adornare, Apperare, Comparare, 
Inſtruere, Moliri, Ornare; Parare, Præparare, 
Præſternere, Procingere, Bereiten / zuruͤſten / 
Zubereiten / ordnen / vorbereiten / fertig machen. 

. Gotomámnte/ Apparatus, us, g m. Compara- 
tio, onis, g. fœ. Zubereitung) 

Gotowanp / Molitus, a, um, Vnterſtanden / 
dugeruͤcht. 

Gotowe pienladze / Præſentarium argen- 
tum, Bahrgelt. Sa gotowe pientadze /Nume- 
tatö,ady, vice poſitum, præſenti argento, Mfo 
baar / mit bahrem Geld. 

Gotowoſ Apparat? , adverb. Koͤſtlich / her:. 
lich / wol bereit / geruͤſt. : 

Gyotowy/Expeditus:Explicatut; Explicitus, 

aratus, Perexpeditus, Præſentaneus, Procin- 
Aus, Promptus, a, um, geruͤſt / fertig / erklaͤrt / er. 
Vàutert/ gefertiget / bereitet / behendt / ſchnell / wol 
zum Breit geruͤſt. Gotowym bei / Suppetere, 
Bereit ſeyn, 
Gotujacy / In(iru&or, oris;g. m. Surüffer/ 
Wbereiter. 

Go305/Clavussi» g. male. ein Nagel. Goßdz 
wbit / Clavum pangere, den Nagel einſchlagen. 

©0303 wielkt Clavus trabalis, Balcken nagel. 

QojojtE/Claviculuss& Clavulus, i, g · m. dim. 
Clavus, ein klein Nägelein. 

Gopziſty / Olavatus, a; um, genägelt. ` 

Gra / Ludus, i, Lufussus;g.m.Lufiosonis;g.f. 
Bretſpiel / Fagſpiel / ein jeglichs Spiel, 

Grab / Ornus, i, g. f. Hagbuch. 

Srabie / Irpices, Raſſrum, ig meu · ein Egge / 
Karſt / Harcke / Rechen. 

Grãt / Ludere, Luſitare Modulari, Spielen / 
kurtzweilen. Gräc z kim / Colludere, mit etiamne 
der ſchimpffen / ſpielen. Grat zuowu / Redordi. 
ri, Mieder den Faden auffſpuͤlen. Grack im fpo- 
ſobem / Lüforiés adverb, ſchimpfflicher / ſchertz⸗ 
licher weiſe. 
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fÉfjrácé/Rutrum.isg.n, ein Ham / Mörteltz aw. 
Grácá ogrodnicʒza / Sarculum, ig. n. Egg / rech. 

Grãcowãc / Sarrire, Eggen /jaͤten. 

Gräcowänte/ Sareulatio, onis, Sarritura, & 
Sartura, æng . f. Sarritiosonis;g. · das jaten / harck k. 

Gracownik / Sarritor; oris;g. m. in Jaͤter / 
Auß hacker. 

Graͤcz / Luſor, oris, g. m. Spieler. 

Grad / Grando, inis, g. f. Hagel. Grad omija / 
Degrandinat, der Hagel verzeucht fih. Grädo⸗ 
wy / Grandinofüs, a; um, zu Hageln geneigt. 
Grad pada / Grandinat; Imperfonales hagelt. 
Grad ſpußczaͤt / Grandinate, Hageln. 

Grãjacy / Ludibundus, a; um, Schimpfftret. 
bender / Kurtzweilig / ohne mühe. 

Grammuᷣtyka / nauka o mowientu ypifär 
nis dobrym / Grammatica, æ vel Gramimatice. 
es, lat. Literatura, zap f. Schrifft / die kunſt fo von 
Buchſtaben anhebt zu lernen / recht zu reden vnd 
zu fhreiben. Graͤmmat yktuczenie / Gramma- 
tica, rum, plur. num. g· n. das ſtudieren vnd Pros 
feffion der Grammatiſten. Grammatyk / Gram 
matiſta, æ, vel) Grammatiſtes, x, g m. Literator, 
oris, g. m einer der die Grammaticam lehret / 
ein wenig gelehrt. Co do Grammaͤtykt nale» 
35 / Srammaticus, a, um, das zu der Grammatick 
gehort. Wedtug Grammar fekt / Grammatica 
adverb. nach der Grammatick kunſt. 

Granat / Dolon, onis, gm. ein Stab darinn 
ein Eyſerner Stecher verborgen liegt. 

Granate zlele / Horminumsi, Orminium, 
feu, Orminum ig n. Wilder Scharlach / Share 
lachkraut 

Granãtowe jab lko / Granatum, malum pu- 
nicum; Granatapffel. Granatowy kwiat / Ba. 
lauſtium, ij gn. Cyeinussi,g.m. die Blüht oder 
Blum eines Granatbaums / zu farben dienlich. 
Granãtowych jab lek ſtora / Malicoxium, ij, 
gn. die Rinde eines Grangtapffels. 

Granica / Confiaium, ij:g n. Confine, is, ſub- 
flant, gen. Fines, ium: g. f. plur. num. Limes, itis; 
g· m. Ora: x. f. Terminus: i, g. maſe. ein Anſtoß / 
Zuſammenſtoſſung / eine Grentze / Marckſtein / 
Zwergweg durch die Guͤter / Kreiß vnd Graͤntzen 
einer Landſchafft. Granice Pänſtwã / Margines 
Imperij, die Kreng des Reichs vnd Gréngen, 
Granic pomykac / Proterminare, obſol. Ter- 
minos promovere, die Graͤntzen erweitern. ` 

Vu ij Era 


eu 
Sräniesente)Finitio, Definitio; onis, g. fet; 
Entſcheidung. 

Sraniczuitk / Finitor, oris, g. met, ein Land» 
meſſer. 

Grãntczny / Terminal is: e, Limitaneus, a, um: 
Angrentze nd / anſtoͤſſig. 

Grantczony /Determinatus, a, um, nter 
machet / abgezlehlet. 

Orantczyc / Determinare. Limitare, & Limi- 
par, Abthellen / March oder Ziel ſetzen. 

Greplã / pecten, inis, gm. ein Strahl / Kam. 

Greplowany / Pexatus, a, um, geſtraͤhlt. 

Grob / Buſtum, Conditorium, ij g n. Foſſa, æ, 
g f. Sarcophagus, i, g. m. Sepulchrum;i;g n Tu- 
mulus, ig. m. Tymbus, i, g. m. ein Grab. Grob 
Bohstyraſ Heroum;i, g. n. ein Grab gemacht 
zu ehren einer Perſohnen / vnd zum Gedaͤchtnuͤß 
der herzlichen vnd groffen Thaten. 

Grobla / agger, eris, g. m. Chomsa, atis, g. neu. 
eine Schutte / ein auffgeworffener Thamm / oder 
Erdhauff omb einen Weyher oder Fluß. 

Grobowiſto / depulchretum, i, g n. ein ort da 
man die todten Leuthe hin vergrabt. 

Grobowy / Sepulchralis, e, das zu einem 
Grabe gehoͤrt⸗ 

Groch / Pifüm;i, g n. Exbſen. Groch Cute). 
[: 41] Smilax, acis, g. f. Welſche Bonen. 

Grodzie / Sepire, verzaͤnnen. 

Gromada / Gater vai æ, gif. ein ſchaar Kriegs- 
leuth. Gromaͤda / Acervatim;Catervatim,Cen- 
euriatim,Gregatimsadverb. Hauffig / mit Rotten / 
mit Hauffen / mit Schaaren / Schaaren weiß; 
Gromäda ludzi / zgromaͤdzente poſpolſt⸗ 
wa / Concilium, ij g. n. Connubia, orum, g. n. pl. 
nu. Fre quentia, æsgif. Globus. i; g im. eine vet fat, 
lung Volcks / ver ſamblete Gemeinde / eine groſſe 
Verſamblung / ein verſambleter hauffen Leuche / 
oder, Vleh. Svootát ludit na zgromadzenle / 
Convocare concilium ein Volk zuſammen bes 
ruffen. 

Bromädzente/Accumulatiosonis;g.foe.eine 
Zuſammenhauffung. (len. 


Giromáb$té/ Cumulare,Glomerare, verſam⸗ 
Gromäadziſto / Numerosè, adv. vielſaltiglich. 
Gromie / Increpate, Intonare, pochen / ſchelten. 
Gromtacy / lavectiyus, a, um, Ant lagig / Bes 
(feítig: 
ji Groniſty / Racemarius, Racemifer ; Race. 
mo ſus, a, um, voll Trauben: 
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Grono / gotrys, Borg . i. g m. vel Botryom 
Racemus, i, g. m. Uva, æ, g fcœm. Traub mit den 
Raͤben / ein Traub oder Zweig / eine Weintraube. 
Grono w ktorym zlarna jagodne ſo / Scapi, in 
quibus uvarum grana ſunt, der Stitzel oder Trap 
daran bte Trauben ober Weinbeer hangen. 

Gronoſtay / Scytala, 2; & Scytale; es, g. be, 
eln Haͤrle. 

Groß poczworny / Denarius, ij: gm. ein afi 
ter Pfennig von zehen Pfund Silbers. Groß 
podwoyny / Victoriatus, eine alte Muͤntze. 

Grot / Spiculum, i. g. neut. das eyſen von elner 
fangen, 

Grozacy / Minitans, antis g. omn. D åpent 
Grozacy uſtawiczute / Minſtabundus, a, ums 
Immerdär draͤwend. 

Gro bã / Oomminatio, Eminatio, onis, g. fe. 
Minæ, & Minaciæ, arum, g. f. pl. nu. Drawungen. 
Grojbä pálcámt/Intentio,onis.g.f,bas drewen 
mie den Fingern. 

Grozente/ Minitatio, oni 85g. f. Draͤwung / das 
Drewen. 

Grozie / Minati, Minitare & Minitari braten. 
Groiẽ frogo / ſrodze / Comminari, Eminari» 
Interminari, Diſtricte minari, Minas tollere; 
Faſt drewen / ſtreng bremen / fid) trotziglich auff⸗ 
richten / viel vnnütze wort geben / pochen. 

Grozno / Minanter & Minaciter, adverb. Mit 
Drewen / trotziglich. 

Grubärftie rsemteffo/Libitina, æ, g berg, 
Todtengraͤber Handwerck. 

Grubarʒ / Foffor, oris; gm. Humator, oris⸗ 
g.m. Eibitinarius ij g. m. Necrophorus, ri, g. m. 
Follinctor, oris, gm. Sandapilarius, ij, g. m. Ve⸗ 
fpillo;onis; g. m. ein Todtengraͤber. 

Gruhtun / Barbarus; a; um, Rudis, hoc Ru- 
de, vumild / grob / baͤwriſch. 

Grubianſko / Bar barẽ, ad verb. vnartig in Rer 
den und Gebaͤrden. | 

Grubtanftwo/Barbaries,ei,Barbaria, æ, g . f 
Impolitia, 25 g. f. Ruditas; atis; Ruſticitas, atis, 
8. 5 Bngeſchickligkeit / Bnhöffligkett/ Grobhelt. 

Grubo/Craffä Mineryä;Horride,Impolites 
Incondité;adverb, gröblich/ ſchlechtlich / vnlieb⸗ 
lich / vnſauber lich / vngeſtalt. 

Grubomowny/Barbarussa, um, Der eine 
rauche / grobe Sprache hat. 

Gruby / Agreſtis, e; Horridus, Ruyidus; a» 

um» 


ox 
em, Rudis, & hoe Rude, Ruidus, Vaftus,a,ung; 
heßlich / rauch / vneben / grob / bͤwriſch / vngeſtalt / 
vnmaͤſſig. Przygrubßy / Semipaganus, Sub- 
inſulſus, Subrufticus ; a, um, halb baͤwriſch / 
ein wenig vngeſchickt / vnholdſelig / ein wenig 
dörffifch. 

Gruchot / Strepitus, us, gumat. Geſch wader / 
Ger aͤuſch / Getöͤß / Gepolter. 

Grucʒ ot / Glandula, æ, g. f. Serofula, æ, g. fœ. 
Strumoæ, g. fc. Strumula, æ, g. f. dimin. ein Ger 
ſchwulſt am Schlunde / der Kropff: Grucsof 
konſki / Panus, i; g. m. ein auffgeſchwollen Blat. 
terlein im Schlund. Gruczoly u ptakow / In⸗ 
Bluvies ei, g. f. der Kropff; 

Gruczoſowãty / Glandulofus; Strumoſus, 
a,; um, voll Zrüfen/ voll Geſchwulſt / kroͤpffig. 

Gruda / Sirrhus, vel, Sirus, i; g. m. ein Keller 
der Erd. (nat, 

Grudzten / December, bris, g. m. Gbriftmo, 

Grunt / Firmamen, inis, Firmamentum, tis. 
Fundamen, nis, Fundamentum, ti, gen, neut; 
Fundus, di, gen. mate, Grund / Grundveſte / ein 
leder Boden / Land. Grunkik / kundulus, lis gen. 
m, dimin. Grünbef. Grunt winniczny / Malcu⸗ 
letum a. g: n. hoch auffgezogene We inraͤben. 

Gruntowät / Fundare, gründen 

Gruntownie / abſcitse, Inſolidum, Inſdlidò, 
Adverb. gründlich / gaͤntzlich. 

Gruntownosze / sohditas, atis, g. f. die Gänge: 

Gruntowny / Fundatus, a, um, geſtifftet / fun · 
dirt / gegruͤndet. 

Gruntu stegác / Ad vivum reſecare, auffs 
gnaweſt vnd beym Grund abhawen: Gruntu 
hukac / Contari, Grund ſuchen mit einẽ Stecken. 

Gruntu zäkkadaͤnte / Fundatio, onis, g. foe. 
Stiſſtung Gründung. 

Gruntu / Funditùs, Radicitùs, Stirpitüs; 
ady. bis an den Boden / von Grund auff / gruͤnd⸗ 
lich. e Grant. wyrzucae / Effundare » vom: 
grund aufreutens Gruntu zniese / bomum ali- 
Cujus complanare;;auff den Grund nider brechen. 

Gruß ka drʒewo / Pyrus, j, g. foe: ein Biern⸗ 
baum.. Gruß ka owoc/Pyrum; is g. neut. eine 

tern. Grußkiptzmowego ſmakn / Mofcha- 
tula,orum; g. n. pl. num. Birnen die einen Ge⸗ 
ſchmack haben als Bleſem. 

Gruz / Rudus, erissg. neut: Kolch ſcharten vnd 
dergleichen Stelngemuͤrſel oder Bruͤchlein von: 
verfallenen Gebaͤwen / Schut. 
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Gruzowaty / Ruderatut, a, um, voll Steinge⸗ 
muͤrſel / voll Schroten. 

Gruzowy / Ruderarius, a; um, Das zu ſolchem 
Gemuͤrſel gehöret. 

Gruztã / Grumus, mi, g. maſc. Er dſcholleu / 
Buͤhel / Kubgen. 

Gruzʒ lowãty / Gleboſus, aum, voll Erdſchol⸗ 
len / Buͤhel / fubgen.. 

Gryff / Geyps; gryphis, velGryphas;i, g. m. 
Picus olim, ein Greiff- 

Gryse / Corrodere ; Rodere, gernagen / mit den 
Zähnen: beiffen, 

Gryß pan / /Erugo; ginis. g f. Spongruͤn. 

Gryz / Arena, æ, g. f. Sand / Grieß. 

Gry; Tureckl / rragum, i, gn. Tuͤrckiſch Korn. 

Gizystente/ Mordacitasf atis, Morſio, Roſio, 
onis; g. f. Tormina, um, g mplu num. Rothlauff / 
Rotheruhr / Beiſſung / Nagung / Darmgicht / das 
grimmen im keibe. Gryzienie kterpiee / Vermi- 
nare, Das Bauchkrimmen haben. Gryztente 
cierpiacy / Torminoſus, a, um, der ſolche Kranck⸗ 
heit hat. Grysiente zo ladka / Chordspfussige 
m. Dyſenteria, æ, g cem. Torſiones ſtomachi, 
Vermina, ums g. n. pl. num. Verminatio, onis; 
g foe: die Darmgicht in den obern Darmen / Das 
krimmen vnd reiſſen / im Magen / Das krimmen 
tm Bauch. 

Grzac / Calefacere, Concalefacere, warm mao 
chen / warmen. 

Grzadka / Ares, æ, g. f. Krautbett in einem 
Garten: 

Grzbieäifty/ Dorſuoſus, a, um, ber einen 
groſſen Ruͤcken hat. 

Grzbiet / Tergum, dorſum, ig. n. der Ruͤcken. 

Grzebac / Scaſpere, ſcharren. 

Grzebat / Himare, Sepelire, Contumulare, 
Funerare, Tumulare, vergraben / auff hauffen / be⸗ 
graben. Grzebac wprzod / Præſepelire, pore 
hin begraben: 

Grzebielucha / Riparia, æ; g. £ eine Gattung 
eines Vogels / ſo am Geſtade niſtet. 

Grzebien v: Eurá/ Criſta, ac; gf. ein Kamm 
des Hanen, 

Grzebien / Pedten; inis, gm. Kamm. Czeſaẽ 
grzebieniem. / Pedinare ,.Pedere , fámmen/ 
ftrábfen; 

Grzeb to / Strigil, vel Strigilis, is, g. foe. Rof” 
kamm. Grzebtem ftrobáć/Strigilaresftrigeln/ 
reiben. Vu ij Grzech 
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Grzech / Admiſſum, i, g. n. ſubſtant. Commif- 
fa.orum, g. n. pl. num. Orimen inis, g n. Noxa, æ, 
g. f. peccatum: is g n. eine Sund / Fehl / Vbelthat · 
Grzech wielkt / Flagitium, ij, g. n. Scelus, eris, g. 
neut. Vitium, ij. g n. ein groß fafier, Grzechem 
zm zac / Scelerare, durch Schelmerey ſchaͤnden. 
Bez Grzechu być / Vitio carere, vnlaſterhafft 
ſeyn. Grzechu gie ſtrʒec / A vitijs abftinere, fid) 
von laſtern enthalten. Grzechu wielktego sie 
bopus ie / Adſtringi fcelere, ein fafferftüc bege- 
ben. XO Grzech wpãse / De labi in vitium; In 
Taſter fallen. . 

Grzechotka / repitaculum i, g. neut. ein Ge · 
ſchir : / damit man ein Geraͤuſche machet / eine 
Klapper. - 

Grzeczny /Lepidus;a,um, holdſelig / lieblich / 

mutig. 

e o egy/Mae Scitbadvetb. feln / habdauck / 
wolan / ade lich / weißlich. l 

Grzeßaca / Peccatrix, ieis, 8. f. Suͤnderin. 

Grzeßntk / Peccator, oris, g. m, ein Sünder, 

Grzeß ye / Admittere ; Delinquere, Noxam 
nocere; Peccare , fündigen/ Sund begehen / feh- 
len / vnterlaſſen das man thun ſoll / verlaſſen / eine 
Vbelthat begehen. 

Grz mtec/Tónitruare, Tonare, Detonare, In- 
tonare, Superintonare, Donnern / faſt thoͤnen / da⸗ 
her donnern. l 

Grz mot / Orepitus us, g. m. Fragor, oris, g. m. 
Murmur, ris, 8. n. Pulſatio, onis, 8˙ f. Tonitrus, 
us,g.m.Tonitrum,isg.n.Tonitfu,indech,in plur. 
Tonitrua, g. n.plur. n. Donner / ein Knall ober 
Thon wann etwas bricht / Getuͤmmel / Schlag. 
Grzmot Gent Conſtrepere, Strepere, Ad. 
ſtrepere wel Aſtrepere, Zumal rauſchen / ein Ge, 
tüminef machen. Grzmot w oFofo uczynie / 
Circumfttepere,Circumtonare;ferpmbber rous 
ſchen / vmbher donnern. ; 

Grzmotliwy / Altitonans, antis, g. Oo. Altiſo- 
nus: aum, hochlautend / hochthoͤnend. 

Grzyb / kungus, i, gen. Tuber; ris, g. n. Pfiffer⸗ 
ling / Schwamm / Pilsken. 

Gs ybtáftosc/Fungofitas;atis, gen. cem. die 
Schwemmigk tit. A 

Grzybtaſty / Fungiaus , Fungofus, a, un, 
Schwammaͤchtig. 


Grzywã / juba r g · foem. die Maͤhn an einem 


ferd / Halßhaar. ; : 
P Bew Palumbes, is, g · m. Palumbus, i, 
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g. m. Palumbula, æ, gen, foem, ehttoilde Taube / 
Holtztaube. 

Grzywaczy / Palumbinus, a; um, von wilden 
Tauben. 

Grzywiaſty / Jubatus, a, um, mit Mäͤhnen / 
das Mäen hat. 

Grzywnaͤ / Selibra, æ, g. f. eine halbe Mard 
Polniſch. Greng pieniedzy u Rzymtan y 
y Grekow / Mina, æ, g. 
Muͤntz / Arben guͤlden G onen werth. 

Gunmennpy/ Horrearius, ij g. maſc. Speicher- 
meiſter / Tennenmeiſter. 

Gummi / Gummi, indeclin. g. n. Gummi. 

Gumno/Horreum,Granariumsijsg.n, Korne 


hauß / Kornkaſten. 


Gus / Glandula, æ, g. f. Tuber, eris, g. n. Ge⸗ 


ſchwulſt / Wehtage am Schlunde. 

Guz w gaͤrdle / Frumen, inis, g n. der Schluck 
zu oberſt an der Gurgel / der Knopff an der Kele. 

Guztcea / Uropygium, vel, Orypigium, ij, g n. 
der Burtzel oder Stuͤtz / als an Huͤnern vnd an⸗ 
derm Öenögel/ daran die Schwantzfedern ſtehen. 

Guzik ná glowie / Atheroma, atis, g. n. Tu- 
berculum, ig n. ein Geſchwaͤr. 

Gwalcenie / Violatio, onis, g. foe. Gewalti⸗ 
gung / Vererbung / Schwächung. 

Gwaltie / corrumpere: Foedare,Defoedares 
Temerare, Violare, ſchaͤnden / verderben / verwuͤ⸗ 
ſten / beſudeln / freventlich ſchaͤnden / gewaltigen / 
verletzen / ſchwaͤchen / nothzuͤchtigen. 

Gwa leleiel / Conſtuprator, Corruptor, oris, 
g.m. Expugnator pudicitiæ, Temeratox, Viola- 
tor, Vitiator, oris, g. m. Schaͤnder / ein Faͤlſcher / 
Ver derber, Jungfrawen. Frawen⸗ vnd Toͤchter⸗ 
ſchaͤnder. 


Gwa lt / Oppreſſio, onis g. f. Violentia, æ. g. f. 


Vis; g. foe, Vherfall / Nothzwang / vnbilliger Ges 
walt. Gwaltem gwattowi gie bronié / Vim 
vi repellere Gewalt mit Gewalt vertreiben 
Gwalt Fomu czynit / Vim facere alicui, einem 
Gewalt anthun. 

Gwaltownte / Violentersadv, mit Gewalt, 

Gwaltowu / Imperioſus Impetuoſus, Vio- 
lentus, a, um, gewaltig / großmaͤchtig / vngeſtumb / 
voll vnbilliges Gewalts. 

Gwar / jubilatus, us, g. m. Das Jauchtzen. 

Gwtaz da / Aſter, ſtriꝛ g. m. Sidus, deris, g. n. 
Stella æ,g. f. ein Stern / Geſtirn / ein jeder Stern 
oder Planet. Gwiazda 


foe. eine Gattung einer 
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G wia da zranna / Jubar, atis, gn. Lucifer: 
rig m. Venus, eris, g. f. der Morgenſtern. Gwia⸗ 
da wieczorna / Jubar, aris, g.n. Vefpersris:g- 
n. Veſperus, i, g m. Vefperugo;ginis, g. f. Nocki- 
fersris He ſperus, ing · m. der Abendſtern. 

Gwiazdarz / Aſtrologus, Aſtronomus, i; g. 
m. Einer der die Sternkunſt kan. Gwiaͤzdarſta 
nãukta / Aſtrologia, Aſtronomia, æ, g. fœ. Die 
Sternekunſt. 

Gwiazdeczki ziele / Argemon & Argemones, 
Bubomum, ij, gn. Ing vinaria; Stellaria, æ, g. foc. 
Odermennig / Sternkraut. 

Gwlazduy / Side eus, a, um, Sideralis, le, von 
den Sternen / vom Geſtirn. 

Gwlazdztſty / Aſtrifer, ra; rum, Sidereus, a, 
um, Sideralis, le, Stellatus, Stellifer, Stelliger, a, 
d, Geſtirntraͤger / von den Sternen / vom Geſtirn. 

Gwicht / Pondus;erissg. n. Sacomas atis, g. i. 
das Gewicht damit man migt / ſtehend Geluicht / 
Gwichtu Bofta czess / Seſtans, antis, g. m. Der 
ſechſte Theil eines Gewichts. 

SGwiz dane / Popyfmasatiss g, n. Popy(mus; 
g. m. Das Pfeiffen mit dem Maul. 

Giik / aſilum, i, g. n. Aſilus, li. g m. Oeſtrum, i. 
Bn, Tabanus: ni, g maſc. Roß muck / Roßbremſe / 
groſſe Flieg / Bremme. 

Gʒ lo / Supparus;i; g m. Supparum, i, g. neut. 
ein Schurtz. 


Aczyſty / Hamatus, aum, Aduneus, Uncus, 
a, um, gehacket / oder geangelt / krumm / hack. 
Beta / unter (id gebogen. 

Ha ftarz / Acupictor, oris y Barbaricarius, 
Limbolarius ij Phrigios onis; gims Plumarius; 
ljsg.m.Segmentarij,plinum g m Seidenſtricker / 
Rae eber Belege cker, Pördewürcken Rade, 

Wer. 

Haftka / Fibula, æ, g. foe. Häfftlein. Zaftke 
przypinac / Infibulare: mit Hafftlein vermachen / 
anhacken. 

vaüftowác/ Plumare ; Plumeſcere, mit der 
Nadel flicken. 

Hafrowäng Fata / veſtis intertexthspidta, 
Segmentata s vntergewircktes / geſticktes Kleid / 
gemahlet oder geſtickt / zierlich zerhawen vnd 
durchgeſpickte Kleider oder durchgeſtochen. 

Hak / Harpago,nis, gem. Uneus, eis g m. Un- 
b ferreus; Hack / Schiff ack / Item, ein kleines 

abmeſſer lein. derbai ſpinas / Hamare ; ha. 
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deln. Sat Bwoyzeby/Bidenssenris;g.m.Rarf 
Hak wbie / Harpagare, mit einem Hacken wegzle⸗ 
hen. S5áE wojennp / Manus, us, g. f. ein Hacke. 
Salabart / gipennis is, g f. Hellebart / die zwo 
Schneiden hat. l i 
Haälabärtnik / Apparitor, oris, g. m. Bipen- 
nifer, ra, rum, Doryphorus;ri, g. m.Lanceatuse 
Lancearius, a, um, Satelleę, itis,g. m. Spiculators 
oris; g. m. Stipator;oris; g.mafc, ein Diener der 
Obrigkeit / Ctobtfnecbt / Der ein ſolchen Spieß 
traͤgt / Spießtraͤger / Leibguarde / Trabaut / Gwar⸗ 
diknecht. 
Salcyon / Iſpida, æ, g. f. Eyß vogel. 
Haälerz / Obolus, ig. m. ein Heller. 
Haälun / Alumen; minis: g. n. Alaun. 
Haͤtuneowaͤny / aluminatus, a, ũ, voll Alaunt. 
Hätunowätrß / Aluminoſus; a; ũ, voll Allaun. 
Hälzbant / Monile; is, g. n. Halßband. 
Hamowaẽ / Goercere, Compeſcere, Inhibe- 
ve, Moderare, Moderari; Refrenare, Retentare, 
frequent. zahmen / einem wehren / abhalten / vet» 
hindern / meiſtern / maͤſſigen / Einen im Zaum hal⸗ 
ten / einen auffhalten. Hamowat jezyk / Lingua 
temperare; die Sung zaͤhmen. Hamowas woz / 
Sufflaminare; die Räder auffhalten. z 
Haͤmowãnie / Coertio, Coerctio, Coùreitio, 
Cohibitio;Refrenatio, onis; gif. die Abhaltung / 
Bezwangnuß / Verbietung / Das zaͤumen. 
Hämulec / ketinaculum, ig · neut. Suflamens 
inis, g n. ein Heber / damit man die Wagen hemo 
met an Bergen / daß fie nicht zu febr ablauffen. 
Handel / Emporema, atis, g. n. Werbung. 
Händel ſpolny / commercium, ij: gen. neut, 
Kauffmannſchafft / Gewerb. 3 
Sändels kim wiese / Habere cum aliquo tem, 
Facere ſocietatem rerum cum aliquo, mit einem 
den Kauffhandelfuͤhren / Zuſammen handeln. 
Haͤrdose / inſolent ia, æ, g-f. Hochmuth. 
Härdy/inſolenss tis, g. O. übermürhig. Haͤr⸗ 
dym bye / lnſole ſceres flog werden. 
Saͤrfa / Lyra æg f: Plalterium, ij g · n. eint 
Har pff / ein Geſanggeruͤſt. Zaͤrfiſta / Piallocy- 
tlrariſta.æ, g m. Die darzu fingen oder ſplelen. 
áfio Teſſe ra: æ, x. fm. lp zeichen / Wahr⸗ 
ethen einer Wacht. Haſlo das / Dare ſignum 
militibus ; Laͤrmen ſchlagen / ein Zeichen geben / 
Loſung geben; 
Haſlowy / Teſſerarius a, um; der fold) Wahr⸗ 
zeichen gibt. Haye 
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Saͤyduk / Pedes, ditis, g m. Fußłnecht. 
Seban / tlebenus, i, g, f. vel Hebenum, ni; g. 
neut. Ebbenholtz. 1 
Sebãnowe drzewo / Ebenus, i, g. f. Ebenum, 
i. g:n. Ebbenholtz. 
Hebel / Dolabra, Dolabella, Planula, æ, g. foe. 
ein Hoͤbel / Glathoͤbel. 
Heblowiny / Arborum ramenta, klein abge» 
fallen Geſtaͤud / Spaͤhne. i ; 
Herb / Inſigne, is, & quod frequentius dici- 
tur, Inſignia, orum. g n. pl. num. Stemma atis, g. 
neut. Siegel vnd Wapen. 
Herſt / Corypheus, ei, gm. Redelsfuͤhrer. 
Set man / Dux, ducis, g. e. Imperator, oris, g. 
m. Prætor, oris, g m. Strategus, i, g. m. ein Fu h · 
rer / Hauptmann / Obriſter Feldher / Vogt. 
Setmaͤnſkt / Imperatorius, a, um, das dem 
Obriſten Feldherrn zugehoͤrt. ; 
Setmaͤaſtt / Prætorius, Prætoritius, Przto- 
rianus, a, um, dem Vogt zugehörig. 
Bet mañſtwo / Ducatus, us, g-m Strategia, æ, 
g. f. eine Hauptmannſchafft. 
ey / Euge; interject. Ey das iſt recht. Sey 
Nyß / Heus; adverb. vocant. Hola / hoͤrſtu. 
Hold / Stipendium, ij,g· n. Stewr. 
Holdowny / Stipendiarius, a, um, Stipendia- 
lis, le, Stewrbar / der Stewr vnd Schatzung ges 
ben muß. ? 
Hordowid/Viburnum;i, g: n. Faulbaun- 
Hoynte / Benigue, Benigniter, Dapaciter, Lar- 
ge Largitèr, Laute, Opimè, Opiparé;adver. Ple- 
na manu, Pollucibiliter, Splendidè, adv. gültig / 
gutthaͤtig / her ꝛlich / reichlich / praͤchtiglich / mit pol, 
ler Hand / koͤſtlich / uͤb er fluͤſſiglich. 
SZoynose / Magnificentia;z g. f. eriligkłeit / 
racht. 
? breit Dapſilis, le, Lautus, a, um, Magnifi- 
cus, a, um, Opiparus, a, um, Uber, eris, g. o. föft« 
lich / uͤberfluͤſſig / großthaͤtig / reichlich / vollig / 
fruchtbar. 
Arabia / Comes, itis, g. c. ein Graff. 
Juchaͤc / Adſpirare, vel Aſpirare, anhauchen / 
anblaſen. 
ucʒet᷑ jáE ſowã / Cucubare, ſchreyen wie 
ein Nacht eul. 
Sufnal / Clavus ſolearis, ein Huffnagel, 
Sultap / Canalicola, æ, g. c. Erro, onis, g. m. 
Fucus, ci, g. m. Profugus, gi, g. m. ſchlecht / arm 
Mann / Landſtreicher / ein fauler / vnnuͤtzer / der 
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ander Leut Arbeit vergebens geneuſt / breng, 
ger / vulgo Galgen vogel. 

Hultayſtwo / Colluvies, ei, g · fœ. geſamblet 
Volck auß allerley Landen. 

Sumeral / Hume rale, is, g. n. ein Halßkleld / 
das der Prieſter vmb den Halß hanget / wenn er 
die Heil. Meſſe Hält, 


J. 
( rediüs quàm NY Ac, Atque, Et, Quo- 
/conjun&, Auch / Bnd auch. J owßem / 
Arque adeò, Vnd gleich. 

Ja / Ego, Ich. Ja ſam / kgomet, Ich ſelber. 

Jabtecznit᷑ / trunek jabtczany / Saprum, i, 
g. n. Holtzoͤpffeltrauck. Tego trunku zazywa⸗ 
jecy/$ aprophagus, i, g. m. ber ſolchen Tranck / ge⸗ 
brauchet. 

Jablko / Malum; Pomum, i, g. neut. Apffef. 
Jabtka ſmatu pigwowego / Melappium, ij, 
g:n. Apffel an Geſchmack den Quitten gleich. 

Jabton / Malus, Pomus. i, g. f. Apffelbaum. 

Jabtonowy / Malinus, a, um, Apffelbatvmin. 

Jad / Tabes, is, g. f. Venenum, i, g. n. Virus, 
g.n.indeclin.Gi(fft. Jademnäpußcsäf/Vene- 
nare, bergifften. Jaͤdem napußczony / Vene- 
natus, a, um, vergifftet. Jad rodzocy / noßocy / 
Venenifer, ra, rum, Giffttraͤger. 

Jadãc / Efitares frequent. offt effen. 

Jadacy / Proficiſcens, entis, g. o. fahrend. 

Jãdowitose / Rabies, ei, g. f. Taubſucht. 

Jaͤdowity / Venenoſus, Virofus;Virulentus; 
a, um, gifftig. 

Jadro / Joderko / Nucleus, ei, gm. Nuß ferm 

Yadro w jwierzat / Coleus, ei, ideft, Teſti- 
culus, li, g. m. ode an den Thieren. 

Jadro u cjtonfu meſtim / Teſtis, is, gms 
Hoden eines Mannobilds. 

Jagnie / Agnus, i, g. m. Lamb. 

Jogulecy / agninus, a, um, vom Lamb. 

Jagniecy chlew / Agnile, lis, gen, neut. ein 
Laͤmmerſtall. 

Jagoda na twarzy / Gena, Mala, æ, g. foe. 
die Wangen. 

Jagoda / Acinus, i, g m. & Acinum, i; g. neut: 
Allerhand kleine Beer oder Kerner. ^jágová 
drew / Bacca, æ. g. f. Beerlein. Jagodã winna 
ſpora / Bumamma, æ, Bumaſtos, feu Bumaftuss 
isg, f. Trauben mit groffen Beerlein. Jagods 
babia / Carpophillon, i. g n. Alexaudriniſch £or« 

beer⸗ 


fø 
et 
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deerbaum. em, Camadaphne, nes, g f. Eingruͤn. 
Jagodorodny / Bacciſer; Uvifer a mm, dag 
Beerlein oder Trauben tråget. Jaͤgodziany / 


Uveus, a, um; das von Trauben iff. Jagody 


medoyrzate / Omphaces, ium, g. f. plur. num. 


vnzeitige ſawre Trauben. Jagody winne Droz 
diyſte / Uyzfeciniz, Zrüber dicker Wein. Jar 


goosifty / Acinoſus, a, um, das voller Beer lein. 
Jaje / Ovum, i. g. n. ein Ey. Jaje cscze/ Hy- 


| Penemiumovum, ein leer Ey da nichts auß mag 


gebohren werden. Jayca niesé/ Ova parere, 
Eper legen. Jajec nteótenta czas / Ovatus, us, 
g;. m. Zeit des Eyerlegens. Jaͤycã wielkte / Ova 
decumana , groffe Eper. Jaſe m rozmaczkt / 


| Ovum forbile, Weich geſottene yer. 


Jak / jak jeno / ſtoro / Ut adverb . temporis; 
So bald als. Jak to uflyßal / Ur hzc audivit, 
So bald er das gehoͤret hat. 

Jaͤkby / Jakoby / Quali, Tanquam, adyerb. 
kmilit. Wie / gleich als. 

Jai / Cujusmodi, g. omn, Welcher geſtalt. 
Jäkikolwiek | Cujusmodicunque Gott gebe 
wie es ſey. 

Jako / Ceu; Qualiter', Quaſi, Quomodo, 
Quemadmodum , Sicut; Sicuti, Velut, Veluti; 
Ut, Uti, adverb.fimilit. Gleich als / Wie / in was 
geſtalt / in was maß / eben wie. 

Jakokolwiek / Qualitercungs, Quoquomo- 
do, Quoquopacto. Qomodocunq;, Utcunque, 
Utut ;adverb. Wie es doch ſey / in was geſtalt es 
ft») Gott gebe wie. 

Jakosc / Qualitas, atis, g. f. Weiſe. 

Jak wiele / Quot, adject. indeclin. Mie viel. 

Jaͤlmujna / Kleemoſyna, æ, g. f. Allmoſen. 

Jatowica / unix, nicis g. f. Vitula, x, g. f. ein 
Subfaíb / ein junges Kuhlein. Ja towiczka / 
Buccula, &, g. f. dim. ein junge Kuh. 

Ja lowlec drzewo / Juniperus, dg. foemsein 

achholderbaum. 

Jama / Caverna, æ.g. f. Cavus, i. g. . ein hole / 
ein tief loch. Jamka / Cavernula, æg. f. dim. ein 
hoͤllchen. Janıy zwierzat dzikich / Cubilia, ium, 
En, pl. nu. Luſtrum, ig n gager der wilden thier. 

Jäamutka/Galerum, i, g. u. & Galerus;i;g.m. 


ein Paret / ein runder Hut wie ein Helm. 

S. Jana kwiat / Buphthalmus, i, g. m, San 
Johannes Blumen. 2 
S. Janáśtele / orion, ij, g n. Chamæpitis, 
wg. ES, Johannis Braut. 


= 
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Janowiec / Senta, æ. g E Pfeimmen/Wrapp 
oder Ginſtern. 

Jaͤrkã / Sitaniuni, ij; g. n. Frumenti genus, 
Sommer korn. Jary chleb/Sitanius panis Brom 
von newem Korn. 

Jaͤrmark / Mercatus, us, g. mafe. Nundinz, 
arum, g. f. plur. num. der Marck / Meß. Jaͤrmar⸗ 
kowy / Nundinalis, le, das zum Jahrmarckt gep 
hört. Jarmaͤrk zaͤpowiedac / lndicere mercas 
tum, einen Marckt außruffen / auffthun. 

Jaͤry / Hornus, Hornotinus, a d um s Jaͤhrig / 
das vom verlittenen Jahre iff. 

Járy mlecꝭ / jlele / Aphrode, Eſula, z; g. f. 
Wolffs nulch. 

Jarzabek / Attagen, enis, g. m. Attagena, æ 
g. f. Haſelhun / Schnepff. 

Jaͤrz mo / b. Gn rg. orum, g. n. plur, num. 
Jugum, i, g. n. Ein Joch. Kity Jaͤrz mo ſpa⸗ 
jajocy / Temo, onis, g. mi Das langholtz / das 
ran die Joch gebunden find / Zwergholtz. Társ 
mowy / lugatorius, a, um, Iugalis, le, Das an 
das Joch gehoͤrt. 

Jarzyna / Lachanum , ni, g. n. Legumen, 
nis, Legumentum, ti, g. n. Legumina coctiya, 
Gemuͤß / allerley kraut das zu effen dienlich / aller⸗ 
tey Gewechs fo man mit außruͤpffen einſamblet / 
als Bonen / Erbg. ic. Jarz yna przed ajocy⸗ 
Lachanopola, æ, g. m. Krautverkaͤuffer. Miey⸗ 
fce gosie játsyne przedaja / Jaͤrzynny rye 
nek / Forum olitorium, Lachanopolium, ij. g. n. 
Krautmarckt / Ein orth / da die Kräuter verkaufft 
werden. 3 

Jaͤſtter | Apiaftrum , Batrachium : Polyan- 
themon, i, g. n, Ranunculus, j, g. m. Sardoa , £p 
g. f. Strumea, æ, g. f. Meliſſen / Mutter kraut / 
Hanenfuß / Geyßblumen. 

Jaſtinia / Antrum, i, g. n. Caverna, æ, g. f. 
Specus, ſecundæ & quartz declin, tam. maſc. 
quàm foem. gen. Tertiz verò declinat. ſolum 
n.g.in genitiv. Specoris, Specwindecl. g. neut, 
Eine Hole / holer Orth. 

Jaſkotka / Chelidon, donis; Hirundo, inis, 
g. f. Eine Schwalb. Jaſkolczy / Hirundininus; 
Hirundineus, a» um, Von der Schwalb Jaſkot⸗ 
czy kamien / Chelidonia, æ, g. f. Ein Schwal · 
ben fein, ` 

Zoltoteoe ziele / Chelidonia; æ, g. f. Die 
Schelwurtz. 


& x Jaͤsnua 
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Sapsarsecsjefl/Liquetsimper. Es befcheinet/ 
Dar heiter am Tag / Iſt offenbar / We ltkuͤudig. 

Jasuiec / Clarere, Dilucere, Eluceres Ex- 

lende tere, Inclarefcere , Nitere, Nitefceres 
ell erſcheinen / Hinelnſcheinen / Tag werden / 
herauß ſcheinen vnd glaͤntzen / henter werden / 
weiß ſeyn. j 
^jáóntejacy/Elucens;entís.g.omn,fdeinbar. 

Jaſuo / Clare, Dilucide,Enodate,Explanate; 
Explicaté; Explicitè, Liquids, Liquide; Per- 
ſpicus . adverb . Scheinbar lich / klaͤr lich / außtruͤck⸗ 
lich / offenbarlich / augenſcheinlich. Jaſno czy / 
Clarificare, Klar vnd hell machen. 

Jaſnosc / Candor, oris g. m. Claritas, atis, g.. 
Claritudo»ipis, Eyidentia, , g · œ . Fulgor: Oris, 
g m. Lumen, inis, g n. Nitor,oris;g.m. das bep» 
ter / Klarheit / Glantz / Er lauterung / ſcheinbar keit. 

Jaͤſnotka ziele / Marmarisis,idis,g. f. herba 
Waͤrenklaw / Taubenkropff. 

Jaͤſny / Candidus, Clarus, Dilucidus, a; um, 
Evidens, entis, gen. omn. Explicitus, a, um, Illu- 
ſtris, e Lucidus, Luculentus, Nitidus ; Oculatus, 
Perſpicuus, Planus, Prælucidus, Splendidus;a, 
um, Scheinend / ſcheinbar lich / ſehr Uecht vnd klar 
ſcheinend / heyter / augenſcheinlich / erklart / hell / 
gleiſig / lauter / durchſichtig / offenbar / herrlich. 
Jaſny bärzo / Præclarus, ge um, faſt heyter. 
Jaſuymbye / Prænitere, Şaft Henter / klar ſeyn. 

Jaſpidowp / Jafpideus , a, um ; bas einem 
Jaſpis gleich. 

Jaͤſpis / Jaſpis, idis, g. f. Jaſpis. 

Jaſtrzab / Accipiter, tris, gm. Sperber. 

Jaßczorka/ Chaleidia, Lacerta, æ, g. f. Lacer- 
tus, ig m. Eyder / ein gifftige Schlang. 

Jaͤtkt miesne / Macellum, i, g. n. Fletſchbauck. 

Ja trʒaca rʒzecʒ / Suppurator ium, ij g n. Ey⸗ 
ter / Geſch waͤr. 

Ja trʒacy / Tabificus,a, um, Tabificabilis, e, 
obſolet das Ebterbaffig macht. 

Jatrzente / duppuratio, onis. g. f. ein Geſchwaͤr. 

Jatrzyc sie / Suppurare, Reiff werden wie ein 
Geſchwaͤr / Schwaͤren. 

Jawna rzecʒ / Res teſtata, Wol bezeugt / wol 
bekant. Jawna rzecz wßedzie / Pervagatum; 
Schon allenthalben außk ommen / vnd offenbar. 

Jawnie / Aperte ‚Ex profello ‚Manifefte, 
Manifeſtò, Patenter, Palàm, Propalàm, Publice, 


Publicitus, adverb. O ffentlich / beta lich / fheine 
bar lich flår lich. 
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Jawny / Apertus, Confeſſus, Manifeftass 
Manifeftarius ; Perfpicuus  Promptus, Propa- 
tulus,a;ums Offen entdeckt / offenbabr/ offenbahr 
vnd bekant / ſcheinbar / heyter / Welt kundig. 

Jaͤwor / Acer, eris, ſubſt. g. n. Opulus, ig. m. 
Platanus, ig m. Rumpotinum, i, gineu.Maßhol⸗ 
der / Ahorn. 

Jawoxowy / Acernus, a, um, das vom Maß⸗ 
holderbaum gemacht iſt. 

Jaz / Excipulus, i; g. m. Excipula, æ. g. f. Fah⸗ 
reuß oder Hurd im Waſſer / damit man Fiſche 
fahet / Fiſchbehalter. 

Jas, Rubellio, onis; g. m. Erythrinus, i, gm. 
Roth Fiſch / eiurother Meerfiſch. 

"34504 / Peragratio, Profectio onis, gfoe« 
Dur chwandlung / Reife / Farth. Jaz da na Eo» 
nin / Equitatio, onis g. f. Ritt / das Reiten. 

Idacy / Progrediens, Proficiſcens, entis g. o. 
Fortfahrend / gehend. 

o tie Idzie / Tua res agitur , Es tft dein hans 
del / es geht dich an. 

Jechac / lrinerarĩ, Proficifci; Reifen) Fahren. 
Jechaͤt do Warßawy / ꝛc. Contendere Warfo- 
via, nach Warß aw reyſen. Mimo jechäf/Pr&- | 
terequitare, Fur bey reſten. Fechäd na Eontu/E- 
quitare, Reiten. Jechac ná wozte / Curru vehis 
Auff dem wagen fahren. Jechac po wodie / Na⸗ 
viculari , Navigare, Schiffen / auff dem Waſſer 
fahren. Jechat ſpolem / Cor quitate mit einan⸗ 
der reiten. 

Jecʒ men / lordeum, ig. n. Gerſten. 3 Jecz 
mienia fßupinka. Cluma vel Gluma, zg.foc. 
ein Gerſtenhuͤlſe. 

Jessen myßy / Lolium murinum , Hof- 
deum murinum , Lolium rubrum; ſylveſtre, 
Gauch Haber. 

It czuſtenny Hordeaceus;Hordearius,a um, 
das von Gerſten iſt. 

Jeden / Unus, a, um, Einer. Jeden po dru⸗ 
gim / alternus, a, um, einer vmb den andern. Je⸗ 
den tylko Solus, a, um, Einig / einſam / verlaffen. 
Jedenze dwoch / Alteruterd a, um, der eine pye 
ter zween. 

Jedengsele / Undecim g. o. plur. num. adj. 
numeral. indecl, Undeceni, Undeni, æ, a, eilffe. 
Jedenastie raʒy / Undeciꝭs, ady erb. Eylffmahl. 
Jedenaſty / Undecimus, a, um, der eylffte. 
Jedlina / Ilex, icis > g. f. Steineychel. Jedlt⸗ 


nowy / 


JE 
nowyp/Sapmens,a;um,yon einem Dammn aum. 
Jedlinowy ooiiemeE / Sapinus, i» g. mafe, der 
Stamm / Stock eines Dannenbaumes. 

Jed lo / Eduliam;ij;g.n. Comeftura;'esg.foe. 
das man neben dem Bros auffſetzt zu efen- 

Jeduac / Conciliare, Vereinigen. 

Jednacz / Arbiter jg m. Compromiſſarius, ij, 
gem. Couciliator; oris ; Concinnator , Diactor, 
Oris;g.m.Judex editittus; Pacificator; oris Pro» 
pitiator;Reconciliatorsoris;g. m. Schetdmann / 
erwehlter Richter / einer dem die ſach yu vnter⸗ 
ſcheiden gegeben iſt / ein Verſoͤhner / Vnterbott / 
ein Richter von einer Parthey allein angenom⸗ 
men / da nicht noth iſt / daß der andere darein ver⸗ 
willige / Frledsmann / Schtedmann. Jednaczkã / 
Conciliatrix, icis, g. f. Conciliatricula, æ, dimin, 
eiu verſoͤhnerin / ſchelderinn. 

Jednacz kupcã / Pararius, ij g. m. Proxe- 
neta. æ, g. m. Vnterkauffer / Maͤckler⸗ 

Jednak / Atqui, Attamen, Verum; Verum- 
tamen, Nihilominus , Nihilo ſecius, conjund, 
Aber / ſon dern / nicht deſto weniger. 

Jednakl / Homos, latin. Similis, vel: nus, a, 
um, Gleich 

Jednakiey roboty / abo rzemieſla / Homo- 
technus, i, g. w. Gleiches Handwercks. 

Jedua kost / Unitas, atis, g f. Vereinbahrung 
zweyer oder mehr dinge. 

Jednaͤkowy / Uniuſmodi, nom. indecl. Alles 
einer ley. 

Jednante / Conciliatio, Pacificatio, Recon - 
ciliatio, onis, g. f. Ver ſoͤhnung / Befriedigung. 

Jednego imienta / Homonimum, i, g. n. Eis 
nes Namens. 

Jednego tonu / Homophonus, i, g. m. Ein- 
pellig / miiſtimmtg. (Weſens. 

Jedney iſtnosct/ Homouftus , a, um, eines 

Jednochodnik / Fous gradarius, tolutarius, 
ein Zelter. Jednochoda ite / Tolutim incedere, 
den Zelt gehen. 

Jednoczye / adunare, Vereinbaren. 

Jednodzienny / Perdius, a; urn, durch den gans 
ten Tag. 

Jednomyslnte / Unanimiter, adverb. Çin- 
krach tiglich / einhelliglich / ein müͤtiglich. 

Jednompslnosé/ Unanimitasz atis -g · f. Ein⸗ 

helligkeit / einmuͤtigkeit / Einträchtigkeit- 
Jednomyslny / Unanimis, e, Einhellig / eins 
muͤtig / eintraͤchtig 
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Jednsokt / Docles, tis, g. e. Lufcus, i, um, Ma; 
noculus, Unoculus, i, g. m. Orbus altero lumine, 
Unioculus, ig. m. Einaugig / an einem Aug blind. 
Jednoxekt / Unimanus, Mancus, a, um, der nur 
eine hand hat. 
Jednoroduy / Unigena, æ, g.m, Unigenitue, 
a, um, Eingebohrner/ allein gebohren. 
Jednorog / Unicornis, e, eluhoͤrnig. 
Jednoroßec / Monoecros, otis, g. f. Unicor- 
nis is, ſeu, Unicornius, ing · m. Unicornium, ij & 
Unicornu. gn. ein Einhorn. 
Jednose / Monas, adis, g. f. Iatin. Unitas, atis, 
SE Vereinbahrung / Einigkeit. 
Jednoſtaynte / Æqualiter, Eginbilitersadv. 
Uno tenore In einer weiß / gleich. 
Jednoſtaynotße / Idem tenor, oris; gm. Ei- 
nerley art vnd weiß. 
Jednoſtayny / Æquabilis, le, ZEqualis, la, 
Gleich / eben. 
Jednowladea / Monarcha, rg. m. ein eiu. 
ger Herr ober Fuͤrſt. 
Jednowladetwo / Monarchia; gf. Gert, 
ſchung / Fuͤrſtenchumb. 
Jednozenlec / Monogamus, i, gm. der nur ein 
Ehemweib hat gehabt. 
Jednym gfofem/ Una voce, Eiuhelliglich. 
Jedwab / Ser icum, i g.n. Seiden. 
Jedwabulcã robak / Ser eris gm. Bombyx. 
icis, g m. eiu Seldenwurm. 
Jedwabulca ßata / gombyeinum, i, g. n. elu 
Seldenkleid. d 
Jedwabuttk / Sericarius, ij g. m. ein Greg, 
weber · 1 
Jedwabny / Bombycinus, Holoſericus, Se- 
ricus, a, um, Auf feiden gemacht. (ter. 
Jedynacz ka / Unigenasz.g.f. ein einig Toch⸗ 
Jedynak / Unigenaæ g. m. Unige nitus. ig · 
Allein gebohren / einiger Sohn. 
Jed ynie / Umce, adverb. Einig / allein / ſonder⸗ 
lich / eigentlich. 
Jedyny / Unicus a, um, Einig 
Je len / Cervus ig · m. ein Hirſch / Jelent / Cer⸗ 
var ius, Ceryinus: a, um, vom Hirſch. Jelenia Do, 
rg / Nebris, idis g. f Hirſch oder Gembſen Sell. 
Jelent korzen / Elaphoboſcon, i, g. n, herba 
vulgö»Gratia Dei, Gottes Gnad. 
Jeleni trónt) ziele / Serratula, æ,g f. Flos tin- 
Goxius,Betokien. 
* rij Felos 
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Jelonek robak / Scarabæus, ig m. tin Rofe 
Jemtiota / viſcum, ig · n. Miſpel. (kafer. 
Jemiola / Dryos hyphear, eſt viſcus querci- 
nus, Eichner Miſpel. 
Jemiotuchã / Turdus, i,g m. Turdulus, bgm. 
dim, Wachholder Vogel / Eeonietensgel. 
SerzyE/Cypfellussi»g.m- Reinſchwalb. 
Jetz / Cibum lumere ; Comedere, Comeſſe, 
Edere, Eſſe, Manducare ; Paſci, Vefci, Eſſen. 
edwie ste dadza jese / Vix ſunt veſcendo, man 
kan fie kaum effen. 
Jetzlen / Autumnus, i. gm. Her bſt. 
Jes tennp / Autumnalis, e, & Autumnus, a; um, 
Oporinus; a, um, Herbſt lich. (zeit. 
Sesienny csäs/Autumnitassatis; g f. Hei bſt⸗ 
Jes ion / Fraxinus;i;g.f. ein Eſchbaum. 
Jes tonowpy / Fraxincus, a; um, das von Eſchen 
Hol ig. 

Syeétott / Accipenſer, eris. g. m. pifcis, Står. 

Seslt/ Utrum , Si, adverb, Welches ynter den 
beyden / wenn / wann aber. 

Jesli goste/Sicubi;adv. Wo etwan. 

Deelt kiedy / Si quando, adverb. So etwa / 
wann etwa. 

elt zkad / Sicundè, adverb. von jrigendswo. 

Jet orãtorſtt / abo Jeſty kraͤſomowſtkie / 
Geſtus, us, g. m. Motus corporis , Actio, Pro- 
nunciatio;onis.g.f. Weiſe / Manier oder geber de. 

Jeſtaͤmi narabiaẽ / Jeſty ezyuiẽ / Geſtu uti, 
Agere geſtum, fid) fein vnd wol geberden. 

Jeſtamt narabiajacy / Geſtuoſus, a, um, der 
viel geberden hat. 

Jeſtow miſtrz / Chironomus, Palæſtrieus, i, 
g-m. ein Gauckler. 

Jeſtow naͤukã / Chironomia, æ, g. f. Lex ge- 
Rus Palæſtra, æ, g. fœm. eine ordentliche weiſe die 
Geberden zu fuͤhren. 

Jeßcze / adhuc, Etiamnum, nunc etiam, con- 
juna, Noch / oder noch. Nee nte] Necdum; 
Nondum, Nequedum, Noch nicht. 

Jez / kchidnus, i. Herinaceus, ei, qui & Herix 
& Hericius. ij: g. m. Igel. Ye} cudzoziemſti/Hi- 
ſtr ix, icis,g. f. ein Meerſchwein. 

Jeʒ dã / Jazdã / ludzie wierzchem jadaey / 
Equitatus, us, gm der reiſige Zeug. 

Jeztoro / Fretum; i;g.n- Lacus, us, vel igm. 
die See / der Pfuel. 

Jezowkã drzewo / Comarus, i, g. f. Arbutum · 
ve] Uncdo;nis;g. f. Hagaͤpffel. 


Halſe. 
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Jezpezek / Uva in homine ; das zaͤpfflein im 


Jezyczek u ßal / kxamen, inis, g. n. das günge 
lein in der wage. 

Jezyczki / Plantago ac uta, ſpitziger Wegerich. 

Jezyczuy / Linguatus ; Lingvoſus, a, um, 
Schwaͤtzig⸗ 

Jezyk / Glofa, Lingua: g. f. eine Zung. Yes 
zyczek /Lingule, x, dimin. ein Zünglem: Jezyk 
urznac / Elinguare, der Zungen berauben. 

Jezyk / mowã oſobna/ idioma, atis g. n. Ei⸗ 
genſchafft der Sprach- Jezyk prsyvoony / Lin- 
gua ve nacula, Mutter ſprach. 

Jezyny / Mora ruborum, g. n. pl. nu Rubus;is 
gm Brambeer / Haggedorn / Brombeerſtaude. 

Ig ia / acus, us, g. feine Nadel. 

Iglica ryba / Acus ach g m. ein Ftſch / der ein 
lang Maul hat gleich einem Storchhalß. 

Iglica ziele / Acaron » vel potius, Acoron, 
Chamæmyrſine, es, g. f. Ruſcus, i, gm. Ruſcum, i; 
g. neu. Maͤußdorn / iſt ein vnfruchtbar Staͤudlein 
mit fpigigen Blaͤtern / etliche halten es für Speck⸗ 
palmen. 

Igräc / Ludere; Spielen. 

Igranie / Collufios onis, Colludium; ij, g. n. 
Luſio, onis / g. f. Luſus: us, g. mafc. Schimpff vnd 
kind liche Kurtzweil. 

Igrzyſto / Ludi, plur. num. gm. Ludicrum, | 
g· neu. Schumfpiel/ Gauckelſpiel / Schawplatz / 
Spielplatz. Igrz yſta / ktore ste w Rzynſe nã 
rynku odprawowaly / Ludi Circenſes, Aller, 
hand Kurtzweil / als rennen / ſo dem gemeinen pold 
zu gefallen pflag geſchehen zu Rom. Igrzyſt 
ſpraweã / Aganothetes, Athlotheta, æ, vel ess 
g m. Deſignator, oris, g. m. Munerarius, ij. g. m. 
ber Kampffſpiel außglebt / einer der die Gaab der 
Ringer außt heilt / Anwelſer / Außgeber vud Hals 
ter eines Kampffſpieles. 

Igrzyſtowy / Ludicrus, Ludicer, a, um.» 
Schimpfflich. 

Ikrã rybla / Ova pifcium, Fiſch⸗Roͤgen. 

Dt: Marga, æ, Uligo, inis, g. foe, Mergel / der 
Er den feuchte. 

Ile / Quatenus; Wie viel / wie fern. 

Ilekolwiek / In quantum; In quantumcundis 
adverb, So viel als. 

Ilekrot / Quoties, adverb. Wie offt. 

Itowaty / Uligino ſusd ad um, feucht / das pe 
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zelt feucht iſt. Ilemla tlowata / Terra argillo- 
fa, Leymicht Erdreich. 
máme / Prænſatio, onis, g · f. eine Ertis 
ſchung / Ermahnung / Ergreiffung. em 
Imbier / Gingider, eris, gn, aliàs, Zinziber, 
Vel Zingiber, Ingwer / Ingber. 
Imi / Nomen; inis, g. n. Vocamen, nis, gn. ein 
am eines dinges. Imteniem / Nominatim, ady. 
mit Namen. *9mtomn bliſtosẽ / podobleůſtwo / 
Vicinitas nominum, Gleichfoͤrmigkeit ber Na⸗ 
men. Ynte od mien / Transnominare, den Ras 
men verändern, Imton wyktad / Nomencla- 
tio, ouis, & Nomenclatura;z» g.f. Erzehlung der 
Namen. Bez imenia / anony mum, i, g. neut. 
Das keinen Namen hat. 3 Jintenta pochodza⸗ 
cy / Denominativus, a um, Das von einem Na⸗ 
men kompt. 
Inãczey /z inß ey miary/alioqui, ſeu Alig- 
* Aliter, Sequius pro Secius; Secus, adverb. 
uders / auff andere weiß. Vite inaczey / Haud 
fecus, nicht anders. 
Inakßy / Aliusmodi, auff eine andere weife, 
Inedpy / Alia, adverb. Anders wodurch. 
Infaͤmowãt / Exterminare ex hominum 
ſocietate, Profcriberes Sacrare, In die Acht ers 
åren vnd jedermann zu tóbten erlauben. 
Informaͤcya / Informatio;onis, g.foe, eine 
Vterrichtung. 
Infu la / Infula, x, Mitra, æ, g. f. ein Biſchoffs · 


hut. Infulat / Infula odziany / Infulatus, a» 


um, der mit ſolchem Hut oder Kronen gezieret iſt. 

Inkauſt / Atramentum fcriptorium; Dinte. 

Ink orporacya / Incorporatio, onis, g. f. eine 
Einleibung. 

Ink orporowaẽ / Adcorporare, Incorpora- 
re, Concorporare, zuſammen einen Leib machen / 
vereinbahren. 

Inkwizycia / Qurſtio, onis, g. foe, Rechtliche 
Frage. Inkwyzycyia czy nie / Quxrere; Zur 
Straff erſuchen. S 

Inkwizyror / Inquiſitor, Scrutator; oris; g. 
Marc, ein Nachfrager. 

Juſtrument muz yezny / Organa per excel- 

entia dicuntur omnia Muficorü inſtrumen- 
ta, allerley Segtenſplel / Geſange / Orgel. Na In⸗ 
ſtrumentie / Orgab ice, adve. mit Inſtrumenten. 

Inſtrument muzycznuy o diestaci ftro, 
nach Decachordum, i, gp, ein Seitenſpiel von 
hen Septen. 
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Inſtrument do mecz ena / Fidiculæ, arum, 
g. f. die Folterſeyl. 

Juſtygãcia / Accuſatio, Sectio, onis, g. foe, 
eines Gut zu der Fuͤrſten oder Gemeinde Hand 
oder Sackel verhäfftung vnd uͤberantwortung. 

Inſtygator / Perſecutor, Quadruplator s 
oris, g. m. ein Nachſteller / Verraͤther / olgers 

Inßy / Alius, alia, aliud, ein anderer. 

Jnßey miary / Cætera, Cæteroquin, ad vet. 
Ohne das. 

Jutercyʒã / Perſeriptiones, ums g. f. pl. num. 
Syngrapha, æg. f. Syngraphus, i, g. m. vel Syn- 
graphum, i, g. n. Vertrag oder Kauff in Schriff⸗ 
ten geſtelt / Handſchrifft vnd Verſchreibung. In⸗ 
tercysá prʒzyznawajaca dlugu oddaͤnte / Ta 
bulæ novæ, Handſchrifften vnd Verſchreibungen. 

Interesſa / Interuſurium, ij; g. n. der Nutz 
vnd Gewinn bes Wuchers / die Intereſſe. 

Inwentarz / Inyentarium, Reportorium, ij, 
gn. ein Regiſter darein man eines Haußrath vnd 
Gut auffſchreibet. 

Jod ia / Abies, etis, g. f. Dannenbaum. 

Jod lowy / Abiegnussisgum. Daͤnne / daͤnne⸗ 
tramen / Balcken. ` 

Jowiß Bog pogádftt nayprzednteyßy / 
Jupiter, jovis.g. m. der Heyden Gott Jupiter. Jo⸗ 
wißowy / Dialis, Jovialis, e, das dem Gott Jupi⸗ 
ter zugehoret. Kaplan Jowißowy / Flamen 
dialıs, ein Pfaff Jovis. Swieto Jowißowe / 
Dialia, orum, g n. pl. num. das Feſt Jovis, 

Is / Gradior, eris, gteſſus ſum, gradi, Ire, li- 
nerari;Proficifci, Vadere, Venire, gehen /reyſen / 
kommen. Ist dãley / pergere . Progredi, Weiter 
hingehen / fortfahren / weiter in einer Sach fort⸗ 
fahren. Fsi dokad / Tendere ; ziehen / fahren / 
reyſen. Jse predko / Extendere fe magnis itt- 
neribus ; groffe Tagreiſen thun. 236636. kim / 
Subſequi, einem auff dem Fuſſe nachgehen / Eis 
nem bald folgen. Is e 3 bojaznia / Gradu ſuſpen- 
ſo ire, mit lind geſetzten Schritten gehen. 

ect sie Fomu / Satistacere, Einem vergnuͤ⸗ 
gen / zu frieden ſtellen. 

zjscte/Duntaxat;Nempé, Quippè,Sunè, adv. 
confirm. Freylich / ohn zweiffel / Dann darumb 
das / Warlich. a 

Is etz nã / Sors, ſortis, p. f. Hauptgut / Haupt⸗ 
ſumm. Ißeizny co wiiac / Aliquid de vivo re- 
fecares Etwas von der Hauptſumma nehmen. 

&r itj li) 
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“File / Scintilla:s, g-t, Scintiſlula, æ, dim. ein 
Fuͤncklein . 

Iſtrzec sie / Scintillares glaͤntzen. 

Iſkrzente / Scintillatio, onis, gf. Glängung/ 
Scheinung. PS 

fErsyE kämten / Pyrites, is, g. maſe. Fewer 
Geint Kießlingſtein. s 

Iſtnosẽ / ſſentia, Subftantíast, g. foe, Das 
Weſen / Beſtehung. . 

Jucha / Jus, juris, g. neut. ſuſculum, i dimin. 
Bruͤhe / Suppe. Jucha 5 fojtey y éwiüntey 
Erwie / Sanzuiculus, i, g. m. Speiß von Bode, 
oder Schweinblut gemacht. 

Ba éi) Salarium, ij, g neut, Arbeitslohn. 
Jurgielt ni / Beneficiarius; ij, g. m. Dem guts 
von einem andern geſchehen iſt. 

Jurisdykeya / jurisdictio, onis, g. fce. Der 
Nechtſpruch. . k ^ 

pruest/Giámvátlimost/Mulierofitas;atis; 
g foe- Laſcivis a» g. f. Salacitas: atis, g. f. Tenti- 
go⸗ ginis . g. f. hefftige Lebe der Weiber / Geilheit / 
Vnkeuſcheit / Begierde zur Vnkeuſchheit. 

Jurny / Gamratliwy / Laſcivus, Libidino- 
fais: a; um, Procax, acis; Salax acis; adject. g. o. 
Homo venereus, vnkeuſch / geyl / lieblich / holds 
fetta / gnadenreich. 

Jußaſty / Jurulentus. J uſſulentus, a, um, voll 
ruh / oder aus der Bruͤhe. 

Jutro / Cras; adverb, Morgen. Jutrzeyßy 
dzten / Craſtinus dies, der Morgende Tag. 

Jutrzenka / Lucifer, ri, g m. Phoſphorus, i, 

m. Venus, neris, g. f. der Morgenſtern. 

Ju / Jam; adverb, Nun / Jetund / Jetzt. 

Iwa ziele / Abiga, æ, g. f. Chamæpitis,is. g. f. 
Cypreſſen / Je laͤnger je lieber. 

Izʒa / Utrum, adverb. interrog. Ob. 

Iz ba / Rypocauſtum, Tepidarium, Vapora- 
rium, ij: gn . Stube. Iʒba gorna / Goenaculum, 
lig nent. Obergemach. ktory w gorney Jzbie⸗ 
mießka / Cœœnacularius, ij. g m. Einer der in Obe⸗ 
ren Gemachen wohnet. 

Iz bã ſtotowa / Cœnaculum, i, g n. Di xta, æ, 
g. f. Triclinium, jj» Triclinarium, ij g. neut. ein 
Sommerhauß / ein Saal oder Gemah bariut 
man iſſet / eine Taffelſtuben. 

do ftofowey Izby nalezac / Triclinaris, e, 
Triclinarius, a, um, Das zur Taffelſtuben gehoͤrt. 

Iz debka dla náuFt/ MuCzumyig.neut. eine 
Studlerſtube / Buchkammer.⸗ 


B. foc. Garten Pſop. 


ãcerſtwo / Rlæreſis, is, gen. fem. Sáterep 
Racermiſtrz / wodz kãcerſtiey naukt / 
Hzrefiarcha, æ, g. m. ein Vrheber ober Anfaͤu⸗ 
ger einer Sect / ein Ertzketzer. 
Rãcerz / Hereticus; a, um, ein Rottirer / ein 
Ketzer. 


A 2t 
Itop / Hyflopus& Hyſſopum, i, g. n, Iſoꝶ 
Jop ogrodny / Cunila, æ; & Cunilagos inis 


"act woku / Canthus , Hirquus ; Sinus. is 
g: m. Augenwinckel. (delet 

Bacıfty/ Angulofus, Angulatus, a, um, Win- 

Raczłã / Anas, atis. g. f. Anaticula, æ g. f. dim- 
ein Ente. ZAácsntE/ Neſſotrophium, ij, g. neut: 
ein Orth da man Enten zeucht, Raczy / Anata- 
rius, & Anatinus, a, um, das von den Enten (ff, 
Käczy päſtuch / Anatarius, ij, g. ma(c. ber die 
Enten huͤtet / Enteuhuͤter. 

RAaduk / ſpadkiem przypadajace Dobrá) 
Hereditas caducas fellig Erb / das iſt / der Obrig⸗ 
keit verfallen. 

Raduk chorobã / Epilepfia, æg. f. Morbus 
ſonticus, Morbus comitialis, Sacer morbus, die 
fallende ſucht. Aaduk kierpiacy / Homo comia 
tialis Der die fallende Sucht hat. Przez Radu⸗ 
Fowo niemoc / Comitialiter, adverb, durch bit 
fallende Sucht. 

"Káosenta mäterya / kädzente / uffmens inis 
& Suffimentum, i. g. n. Suffitio, onis, g. f. Suffituss 


0$, g. m. Thymiama, tis, g. neut · Rauch werck oder 
Geruch. 

Kadi / Suire, beraͤuchern. 

Kädzietel / Suffitors oris g. mafe, ein Bater’ 
raucher / der da raͤuchert. 

Nadz idlnica / acerra, , g. f. vulgo Thuribur 
lum, li, Thymiamatetium, rg · n. Weyrauchfaß, 

Kadzidto / Thus, utis; g. n. Weyrauch. 13$ 
czym Rád tem kadze / Thur icremus, a, um- 
darauff man Weyrauch brent. Háv przy⸗ 
noßecy / Thurifer, ta, rum, Weyrauch tragend. 
opstoe jadrka,/Menna, &, g. c. ein forti 
lein / Brofamlein Weyrauchs Aadzidlowy / 
Thureus, a um, vom Weyrauch. 

Aadsiel/Colus,i,g,m. Penſum, i, g. neut. eit 
Kuuckel / gewundener Flachs am Spinrocken | 
Wocken. 

Raft au / Colobium j · En · Subucula, x. g fct 

Tho- 
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Thorax, acis, gm. Tunica, æg: f. feibred ohne 
Ermel / ein Futterhembd / Brufilatz Raft an zol⸗ 
hierfli/Sagumsi,g.n, ein Filtzmantel. 

Aägaͤntec / Lampas, adis g. f. Lychnuchus, 
chi g. m. ein Ampel / brennend Fackel / liechtſtock / 
Kärgenträger. 

ZAágámiec konſtt / Paſtomis, Poftomissidis, 
8. f. ein Gebiß / eine Klappe / die man den Pfer⸗ 
den an die Naaß anlegt / Naaßband. 

Kakol / Ara, æ, g. f. Lolium, ij, g. u. Zizania, 
5 g. fœm. vel Zizanium, ij, g. neut. Vnt᷑raut / 
Luͤlch / Boͤßtraut. 

Aakolny / Ærineus, a, um, das aus £ülch ge, 
macht iſt. 

Kat / Limus, mi, g. m. Spiffamentum;i; g. n. 
Traͤſt / Truͤſen. 

Kalãc / Lutare, mit Roth verwuͤſten. 

Kata marz / atramentarium, ij, gn. Dintfaß. 

Ba tamarz / plam morſti / Loligo, vel Lol- 
ligo;inis; Sepia;Sepiola, æ, g. f. dimin., ein Fiſch 
der ſchwartz Blut von ihm laͤſt / fe man jhn fahen 
wil / in welchem er ſich verbirgt. 

"Báfoun] Omentum, ti, g. n. das Netz / fo das 
Ingeweid bedeckt. 

Ralendarz / minucye / Calendarium, ij; g. n. 
Faſti, orum, g. m. pl. num. Kalender. 

Käluzä / Lacuna, Lama, æ, g. f. Palus, ludis, g. 
fce. einepfuͤtz / Pfuel. 

Aämfora zywicã / Camphora s8» g foem. 
Kampffer. 

ZXámte£/ Lapideſcere, hart werden wie ein 
Stein / Steinhart werden. 

Ra mien chorobã / Calculus, lig. m. Lithia- 
fis is, g. f. der reiſſende Stein. Nã Ramten dho” 
rujocß / Calculoſus, a, um, der den Stein hat / 
Frand am Stein. t 

Ramien / Lapis, pidissg. m. ein Stein. Hás 
mien do kiſtama / Halter, eris, gm, Bleykugel. 
Aamien Djtärftwifty/Tophus, ig. m. Tauch. 
Rein. Namienne gory / Lamiæ lapidariæ, Lato- 
wiæ, arum, g. f. pl. num. Steinbruch ober Gtein« 
Stuben. Ramten graͤntezup / Cardo, inis g. m. 

erminus; i; g. m. Lapis terminalis, der Marck⸗ 
Rein, Ramten tamany / Ce ine ntur . ij g. neut. 
Saxum, i, g neut. zerſchlagene Steine / damit man 
Maret. Zkámten niez gorzyſty. Orites⸗ is g. f. 
eine Geſtalt Edelgeſteins. Namten obrorny 
do oſtrzenta / Cotes aquariæ, Schieifffein. 

annen mtyoftt / Lapis molarisMüͤhlſtein. 
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Kamiti drogt / Gemma, æ, g. f. Ebelaeffeins, 

Ramien kaͤpluni / Alectoria, æg. f. Capau⸗ 
nenſtein. 

Kamtentſty / Lapidoſus, Saxoſus, Scrupens, 
Scrupuloſus, a; um; Steinaͤchtig. Ramteniſte 
niteyfce/ Saxetum , iig n. Steinaͤchtiger Orth. 

Ramienntk / eo lamie w goräch kaͤmies. 
Exemptor, oris, g m. Lapidarius, ij; & Lapicidas 
rg. m. Lapidatorsoris, g.m, Latomus, mi, g. m. 
Steinbrecher / Steinhawer / Steinwer fer / Stein⸗ 
metzer. 

Ra mienny / Cæmentitius, Lapideus, Saxeus, 
a, um, Steinern / was aus Steinen gemacht (f. 

A mienny / przy kamienin bedacy / Saxe - 
tanus a, um, in Steinen wohnend: 

Ztàmtonowát/ Lapidares ſteinigen. 

Aamionowanie / Lapidatio, onim g. f. Das 
ſteintgen / Steinigung. 

Ramyk w bocie/Scrupus,pi sg. m. Scrupu- 
lus, li, dimin: ein Steinlein in einem Schuch. 

Aãmyßek / Caleulus, li, g. maſc. Kißlingſtein. 
Bamypfi glaͤdkie / okragte / Umbiliei, orum, 
g: m. pl. num. leine runde glatte Steinlein. 

Rancelarya / Chartophylacium; H - Archi- 
vum, Grammatophylacium, Tabularium, ij, La- 
blinum, ni, g. n. ein Behaltnuͤß der Staͤdbrieff / 
Cantzeley vnd Gehaltkammer⸗ 

Raäncelariſta Grammateus, i, gen. mafc. ein 
Cantzler / Cantzeliſt. 

Kancer / piektelny ogien / Cancer, cri; g. m. 
Carcinoma, atis, gn. Gangræna, æ, g-foe m, Der 
Kancker / der Krebs. 

Ranclerz / Cancellorius, ij g m. der Cantzler⸗ 

Rania / Milvus, & Milvius, ij. g. maſe. Vulturs 
turis s g» m. legitur & Vulturis, is, & Vulturiuss 
ij; g- m. ein Geyer/Weib. 

75anontsomáét/ Canonizares Confecrare, & 
publicé dedicare aliquem , Einen erheben vnd 
cononifiren./ In die Zahl der Heiligen ſchreiben 
vnd bringen. 

RAänontzowänte / Apotheoſis, is, g. f. Conſe- 
cratios Canonizstio, onis, g. f. Canoniſirung zu 
einem Gott / das bringen in die Zahl der Heiligen. 

Aanpuſt / Oxygalum, li» g. n · ſawre Milch / 
Anckenmilch. 

Aapäc / Illachry mare, Stillare, tropffem 

Käpänle / stillatio, onis, g. f. Stillicidium, ij⸗ 


n Das tropffen / Dachtrauffe. M. 
gn Das tropffen / Dachtrauff E 
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Näpany/Guttaus, antis, g. o. feieffeitbe. 
Rapete / Soccus, Soceulus li. g m. dim. Udo, 

onis, g. n. Filtzſchuch / Soden. N 
Zäpeluf/ Caufia,z, g. Foe. Petafus,i,g.mafc, 
Schattenhut / breiter Hut / Sommerhur. 

Aãpicũ / Cuculus lig. m. ein Kappe. W Fá 
pics ubrany / Cueulatus, aũ, der ein Rappe trägt. 

Naptel / Lavacrum, i, Nymphæum, i, g. neut. 
Piſcina, æ, g. f. ein Bad / Waſſerbad / Badkaſten / 
Bad buͤtte. 

Raäpka / stilla, æ, g. f. ein Tropffe. 

Rap lan / Capus, i, g. m. Capo, onis, g. maſe. 
Kapaun. ` 

Kap lan / Myſta, x, g. m. Sacerdos; otis, g. m. 
ein prieſter. 

Kaͤpkänſkt / Sacerdotalis, le, Prieſterlich. 

Rap lãnſtwo / Sacerdotium, ij. gen neut. Das 

rleſterthumb. 

Näplica / dicula, , g. f. Sacrarium, rij: g · n. 
Kapell / Blldhaͤußlein / ein Orth da man die ges 
weyhete Sachen hinlegt. Kapliezka domowa / 
Cubile ſalutatorium, eine Capel im Hauß. 

Käppäry / Cappar, & Capparis, is, vel, eos, 
g: f. Kappern. j 

Kapuſtã / Braffica;cz, g.foe, Rob(fraut. Rás 
puftá cʒarna / Crambe, es, gif. Kohl. Rápuftá 

towlaſta / Braffica capitata, Kapiß traut. 

Karã / woz o dwuch Ko lach / Ciſium, ij, g. 
n. eine Karre. Kärnik / woznicã u wozu na 
dwuch kotãach / Carine, ij. g. m. der Karner. 

Karäc / Afficere poenà, Animadvertere in 
aliquem, Plectere, Punire, einen ſtraſfen. Karat 
ná gaͤrdle / Mergere ultimis ſupplicijs, Eis 
nen am Leben ſtraffen. 

Karãcena / Squamæ , arum, g. f. pl num. Schu⸗ 
pen! als an Harniſchen. 

Kaͤrania godny/ Puniendus, a, um, Straff 
wuͤrdig. Karante odntese / Perfolvere poenas, 
geſtrafft werden. Kaͤranta uysc. Evolare pæ- 
nam; der Straff entrinnen. Bez Fáránta/ Im- 
puné; adverb. Vnſtrafflich. : : 

Karänte / Animadver(io;Multatio, onis, g. f, 
Poenasz,g.f. Punitio, onis, g.foe. Supplicium, ij, 
g. n. Staff vnd Einſehen / Bußſtraff / Aufflegung 
elner Buß / Peenbuß / Straff an Leib vnd Leben. 
Käräntä smtertelne / ud gaͤrdle / kxempla no- 
vilima, Straffe an Leib vnd Leben / cholliche 
Gtraffe. 1 

ARátáuy/ Animadverfus;aum, geſtrafft. Kür 


RA 
rõnym bye / hoenas capere;Sübire poenam, Pen: 
dere poenas; Plecti, paſſivum, geſtrafft werden / 
Straff leiden. 

Karas / Saperda, æ, g. f. Seeſchlecken. 

Kärbowa lafta / Teſſera, æ, g. f. ein beylein / 
Kerbſtock. 

Karbunkut / Apyrotos, i, g. f. gemma, Car- 
bunculus, i; Pyropus, ig. m. Carchedon, onit, g. f. 
Carfunckelſtein / Gacebonier(tein. 

Kaͤrtlof / Cactos, g. f. Limonium, ij. g. n. eiu gat» 
tung Diſtel / Weiſen mangolt / Schlangenwurtzel. 

Karczmã / Caupona, æ, g. f. ein Krug / Wirts. 
hauß. Karczmärſtt / Cauponius, a; um, Des 
Wirths Jung. Karczmarz, Caupo, onis, g. m. 
Kruͤger / Wirthsmann. 

Kaͤretã / Leckica, æ, g. fœ. Carpentum, i, g. n. 
Karn oder Wagen / Saͤnffte. &áretá ktora 
os mloro noßacych potrzebute / Octopho- 
rum, ri, g. n. Roßbaax / Tragbett / oder Stuel / fo 
von achten getragen wird. 

Kärmaz yn / Coecum, ci, gn. Scharlach. 

Karmazynowy / Coccineus, a, um; Cocceus; 
Coccinus, a, um, Scharlachin. d 

Kaͤrmia / alimentum, i, g. n. Alimonia, Ali- 
tura, æ, g. f. Pabulum, li, g. n. Paſtus, us, g. maſc · 
Nahrung / Futter / Weide / Futterung. Kärmta 
bydleca / Pabulum, i, g. n. Nahrung des Biches 
von Graß / Hew / Stroh / ꝛc. 

Kärmtacy / Nutritius, a, um, nehrend. 

Karmte / Alere, Cibare, Nutricari, Nutricare, 
Nutrire; Rumaxe, ernehren / erhalten / ſpeiſen / 
die junge Frucht auffziehen / ſaͤugen. 

Karmie piers iam / Lactare, zu ſaugen ge^ 
ben. Karmienle piersiamt / Lactatus, us, g.ni 
Das ſaugen. 

Karmieciel / Nutritor, oris, gm. ein Ernehrer. 

Karmlenie / Nutricatio, onis, g. f. Nutrica- 
tus, us, Nutritus, us, g. m. Sagina,» g. f. Das auff» 
ziehen / Das ernehren / Maſtſpeiß / Maͤſtung. 

Karmnik/Saginarium, ij, g. n. Hara, æ, g. fot 
duile, is, g. n. Vivarium, ij. g. n. Maͤſtſtall / Gaͤnß⸗ 
ſtall / Saͤwſtall / Weyer / Thiergarten. 

Kaͤrmnego co / Fartum, ti. g. neut. aliàs, Fer- 
cum, is g. n. ein Kuchen den man vorzelten auff 
opfferte. 

Karwmy / Farſilis, le, Saginarius, Saginatus, a, 
um, fuͤllig / ge maͤſtet. 

Karn pieñ / Coum ſu gen, neut, Heidniſch 
Wundkraut. KE 
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Kaͤrny / Emendabilis, le, das man beſſern mag. 

Karp / Carpa, æ, g. f, pifcis, Cyprinus, ig · m. 
ein Karpff. l 

Kaärpkäräs / Cyprinus, i, gm. Karpffen. 

Karta / Charta luſoria, Rartenfpiel. Rärta 

apierowa / Folium, ij g. neut. ein Blatt etnes 

uchs. Zkárty ſtrona / Pagina, æ, g. f. ein Seite 
eines Blats. 

Rärtownik / Glutinator, oris, g. maſ. Karten- 
oder Papierleymer. 

Rärnk / Ichthyocolla, æ, g. f. Mundleym / fo 
von Fell der Fiſchen gemacht. 

Aarwäß jelazuy / Manica, æ, g. foe, Eyſerne 
Handſchuch. 

Narzocy / Animadverfor, Caſtigator, Puni- 
tor, oris, g.m- der die Ding wol merckt vnd war 
nimbt / einer der mit Worten vnd Wercken ſtrafft / 
ein Gtraffer- j 

Kaͤrzet / Nanus, a, um, Pumilio, Pumilo, onis, 
g. m. Pumilius, ij g. m. Stilpo, onis, gem, Vete- 
ribus idem quod Nanus, ein Zwerg. 

: — "Kefát] Commordere, Mandere,Manfitare, 
frequent. Mordere, mit ben Zähnen zerbeifen. 

ZXofájacy| Mordax ‚acis,g.0.Beiffig. 

"Xofánte/Mordacitas;atissMor(io,onis;g, foe. 
Morſus, us, g. m. das beiffen/ ein Biß. 

Kaſek / Bolus, i, g m. Mund voll / Biſſen. 

po Raſtu / Pauxillatim, Scrupulatim, Minute, 
Minutims& Minutatim, adver. von Stuͤcklein zu 
ſtuͤcklein / Stuͤcksweiſe. 

Kafowät | Circumducere, Abſchaffen. Kür 
fowáépráwo/Abrogare legem, Expungeres 
das Geſetz auffheben / außtbun/außtilgen, 

Käß / Puls, pultis,g. f. Pulmentum, ig neu. 
Brey. Raps dßleeinna / Pappa, . g. f. Brey wie 
man den Kindern kochet. Ra ßa ryzowa / Ptiſa- 

narium orizæ, Reiß muß init Waſſer. Ada tar 

ta/Cremor ptiſanæ, die dicke Brühe / Muß vnd 

Marck von der Gerſten. 

Naß el / ruſſis, is, Tuſſedo, inis, g. f. Tuſſicula, 
, g. l. dimin. ber Huſten. 

Käßlec / Tuſſire, Huſten. 

Kaͤß tan / Balanit is, idis, g. f. Ca ſtanea, æ; g. f. 
Kaſtanten. Raßtanowy Ia fc£/Caftanetum; ng. 
n. Kaſtanienwald. 

Kaͤß tank ziemne / Cyperum, jg neu. Cype · 
rus, ig · m. wilder Galgen. 

Rat / Carnifex, icis, g. m. Exactor ſupplicij, 
Tortor; oris; g: m, ein Hender) Betelk necht. 
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Kat / Angulus, i, g. m. Windel 

"AátáfalE/ Pecma, vel Pegma, atis, g. n. eiue 
Tafel vnd Geſtell darinn man Bildnuͤſſen ſtellet / 
vnd dergleichen Bildgeſtell der Baudelmänfein 
vnd mancher ley Gemaͤhlte. 

Rãtechiſm / Nauk krotka pocsotPotw nee 
bojenſtwa Chrsesctäjfkiego] Initiatio, onis, 
SE Initiamenta, orum, g. n. pl. n. die erfte Untere 
welſung eines Or dens / Religion oder Glaubens. 

Kat nica / oſtatnia kißka / alyus, i, g· foe, der 
Affterdarm. 

Aãtowaͤẽ / Carniſicari, Gemartert wer den. 

"Zátowrnfa / Carnificina, æ, g. foe, ein Ort ba 
man hinrichtet / Richtſtat / Buͤtteley. a 

Kaäuteryzowaͤnie / lIſtio, onis, g. f. das Breite 
nen mit heiſen Eyſen. 

Raͤwa / Rawka / Monedula, e, g. f. Gracus, vel 
Graculus, i, g. m. Tahle / Dohle. 

Käwaäleria / Equitatus, us, g · m. dle Reuterey. 
Aawalerowie / znaki fwote noßacy / Equites 
torquati, den Orden antragend. 

Rawalkator / Equiſo, onis , g. m. ein Roßbe⸗ 
reiter. Ra walkaͤtorowie / Deſultores, g. m. pl. 
num. waren Reuter / die in Kriegen zwey Pferd 
fuͤhreten / waren geübt von einem Pferd auff das 
ander zu ſpringen. 

Razacy cʒeſto / Concionabundus, a, um, Offt 
predigende. 

Rarälnicã / Cathedra; 2» g.foem, Pulpitum, 
igen. neut. Roſtta ; orum, g neut. plu. num. Sug- 
geſtus, us, g. m. vel Suggeſtum, i, g. neu. Kantzel / 
Seſſel / Stuel / Predigſtuel. Do Razalnice ngs 
lezocy / Cathedralitius, a, um» das zu dem Stuel 
gehoͤret. YOleóé na Razaͤlntes / A(cendere in 
concionem; Auff die Rangel ſteigen. 

Basänie/ Concio, onis, g. f. Predigt. Raza. 
nie net / Concionari, Predigen. Razacy / Con- 
cionans, antis, g. om. der eine Rede thut. do kazaͤ⸗ 
nia nalezacy | Concionalis, e, das zur Predigt 
gehöret. 

Aajvodzienny/ Quotidianus,a,um, Täglich. 
Naͤ kazdy dzien / Quotidie, adverb . Alle Tag. 

Kazdy / Omnis, e, ein jeder / alles. Razdy 3 04 
ſobna / Singulus, a, um, & Singuli, æ, a, plur· num. 
Unuſquiſque, Unaquæque, Unumquodque ein 

jeder / maͤnniglich. x 
Razirodztwo / Ince ſtum, ig. n. Blutſchand. 

Rafirodztwem zelzye / Inceltare, Vnkeuſch⸗ 

9?» bett 
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heit mit Blutsfreunden treiben. Maziröd /Ta- 
centus Ineeſtiſicus. a, um, der Blut freunde ſchaͤn · 
det / Blutſchaͤnder. 

Kaznodzieia / Eccleſiaſtes, x, m. Concio- 

nator, oris, g. m. Prediger. E 
25ásnoosteyft t] Concionarius;Coneionato- 
rius a, um: das eimsprebiaer gehoͤrt / gemeinfertig. 
Kebzierzäwe mtofy.Calamiftrati crines, In- 
torti capilli; Torti orines in nodum, Krauß haar / 
gekrauſete Haar. 

Aedzierzäwie / Crifpares Krauß machen. 

RKedzterzäwlonp / Criſpatus, a, um, Krauß 
gemacht. { à 

diierzãwlona psecs/Vibratum;i;g.n. das 
gekrauſet iſt / gek rauſt. s 

Redierzaͤwp / Cincinnatus ; Cirratus s Ori- 
ſpus a, um, ber ftaufe Haar / Haarlocken hat. 

Redzierze / Cineinnus, i, gm. Vibratus capil- 
ius, Haarlocken / Haarzopff Kevzterse czynit / 
Calamiſtrare, Krauſen / krollen / rollen. 

Kedztor / Cirrus a, g. maſc. gefraufete Haar / 
Haar locken. 

Redztornik / Ciniflo, onis;g.m. einer der das 
Eyſen zum krauſen warm macht. 

Redziorny drot / Calamiſtrum, i, g. neu. eine 
Nadel / damit das Haar krauß gemachet wird / 
Kraußeyſen. 

Re pã / Ceſpes, itis, gm. Waſenbuſch⸗ 

ichá / Sterne re, Sternutare; frequ. Nieſen. 

Richante / Sternutatio, onis, gf. & Sternuta- 
mentumsisg:n.die Nieſung. 

Aiedy / Cum, Dum, EKcquando, Quando, Un- 
quam, ady . Wann / sieweil / wann doch / wenn / et 

wann / Immer / je. Riedykolwiek / Quandocun- 

' que; So offt vnd viel / es ſey wann es fen Rred ys / 
Olim, Qubondam, adverb. temporis, Sintemal / 
vor zeiten / etwann / ins kuͤnfftig. 

Rielb / Gobius, ij, g m. Gobjo; onissg. mafe, 
Gore / Gruͤndling. 

Kietbaſa / Botulũs, ig m. Lucanica, &, g. fœ. 
Bratwurſt / Magenwurſt. 

Wielbasnik / Fartor, oris; g. mafc. ein Wuͤr⸗ 
ſtenmacher. 

Atelich / Calix, icis, g. m. Poculum izg; neu. 
Kelch / Becher. 

Ktelißek / Calix vitreus, Cibotium Cibo- 
rium, ij. g n. Culullus, ig m. & yathus;isModio- 
lus, ig m. Trinckglaß / Trincktoͤpfflein / ein Becher 

ein jr din Geſchit :. 
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Zietki/ Oftracium;jj; g. n. Rachel Scherbe / 
ein jr ꝛdin Scherbe. 

Kierat / goste wieznlowie robia/Ergaftu- 
lum, li, g. n. ein ort ba man die eigen Leuth eins 
ſchleuſt vnd zur Arbett zwingt. 

Riermaß / EnczniasPaganalia, orum, g. n. pl. 
num, Kirchweihung / oder Kiermeß auff einem 
Dorffe. 

Riernoz / verres, is, g. m. ein Eber. 

Kiernozowy / Verrinus, a,; um Vom Eber. 

Rterowãc / Dirigere, Obliquare; Offlectere, 
Richten / uͤberzwerch machen / wenden. 

Rierowany / Directussa, um, Gerade. 

Ries tien, Fermierſtie rzemiente / Cæſtus, us: 
8. m. Streitkolbe. 

Rierß / Dumus, ig m. Dornheck. 

Nita / Emerocla, &: Enterocle, es, Hernia, æ, 
Hydrocele, es g. f Ramexsıcisg.m Bruch / waſ⸗ 
ſer daß ſich im Hodenſack geſamlet hat / Hoden 
bruch / Kar nopffel. Z&tfomáty / Enterocelicuss 
Hernioſus, Hydrocelicus , Ramicoſus a; um, 
ber ein Bruch hat / Bruch der Gemaͤchte / Get 
denbruͤchig. 

Zıla/ Aliquammulti, ein gute Anzahl / jhrer 
viel Rilkã ich / Nonnemo, Erlich. KılEa razy / 
Aliquoties, adv. Etwa manichmahl. 

Ripiec / Bullire, Sieden. 

Rixys / armatura, Cataphracta, æ, g. fœ. Nús 
ſtung / Harniſch / Kuͤriß. 

Rixys nik / Cataphractus, a, um, Cataphracta- 
rius . ij g m. Loricatus, a, um, füriffer/mit einem 
Pantzer angethan. 

Rise / Penicillum ; Peniculum, i, g. n. Rehr’ 
bürſt / damit man etwas auß reibt / oder auß wiſcht / 
Penſel von Haar oder Holtz 

Kis tet / Fermentefcere; Auffgehen wie eln 
Deyſam / auffgehen wie ein Zeng, 

Riß ka / Inteſtinum i, g n. le Inte ſtinus, i, g · m. 
Darm. Kiß ka etenka / ia, vel Hilla, æ, g. f. Hil- 
la, orum, g. n. plur. nu. Ilia, iliumsilibus, g. u. plur 
num. die kleine Gedarm im Bauch. Kiß ka kol⸗ 
kowa/ Colon, vel Colum,isg.n.der groffe darm. 

Oſtatnin kißka / Fotnicá / Longanon, onis; 
g. m. der Affter darm. 

Riß ka nãdziewana / Karcimen, inis, gn. eine 
Wurſt. Riß ka watrobna / Tomaculum: ij g. n. 
£ebertourft Riß ka wielka / nadziana / lſitium, 
ij g n. eine Fuͤllwurſt. Riß ka ze krwia / pe xa⸗ 
bo;onis;g«t Blutwurſt. RIGE | 
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Aißkowp / Inteſtinus, a, um; Innerlich, 

Rırkaz Emtecia/ Servia, æ, g. Lee. Riechbiſch⸗ 
lein ein Meyen oder Strauß von Blumen. 

Riwai gtowa Muere Nutare, freq. Nicken / 
wincken mit dem haupt. 

Riwante glowa / Nutatio, onis, g. f. die deu⸗ 
tung / nickung / das winden mit dem Haupt. 

Rip / Baculus, i, Bacillus, ig. m. Bacillum, ig, 
A. dim. Cala, æ, g l. Fuſtis, ĩs.g m. Steck /ſtab / hol. 
dene Koll / Bangel / Stange / Rijowe Earanıe/ 
Fuſtuatium, ij. gn. ein Schlag mit dem Stoͤcklein 

Klab / Glomus; i, gm. & Glomus; eris; g. n. 
Spira, æ, g. f. ein Klawengarn. ? 

Klacza/ Equa ; x, g. f. eine Maͤhre. Stut. Klá 
da do ktorey nie prʒypußczono / Virgo equa, 
Bngerittene Stute. 

Aladz tente sie / Kecubitus, us. g im, das luͤgen / 
zu Bette gehen. 

Rlämac / Menn siegen. 

Atamcã / Falſidicus, Falliloquus , Mendaci- 
oguus, a, um, Mendax, acis, g. o, ein Mehrentra⸗ 
ger / Luͤgne /Ligenhafftiger. (tglich. 

Altamitwie) Mendacitersadverb. £ügenbaff, 

Zfamftwo/Mendacium , Mendaciolum ; 

endaciunculum; Vanum isg:n,gügen/erlogen/ 
Luͤgenhafft / eytel / vnmuͤglich. 

Atänıat sie / Agorare, Genu ſubmittere, Ans 
beten / Göttliche Ehr beweiſen / die Knte beugen 
o der båden. 

Zfaponogi/ Sonipes, edis, g. O. Zelter. 

Alaret / Vanum Helvolum ; Rother Wein / 

leich art. 

"látomát/ Defecare, Liquare, von den Tru, 
ftu abthun / ablaſſen. 

Alaͤßze / ponere Legen. » 

Klaſt | Plauſus, us, g m. Popy fma, atis, gn. 
Popyſmus, ig. m. das Frolocken / ein Gethon fo 
man mit dem Mund und Hand mahet / bte pu» 
zahme Pferd zu Glen, 

Alaſk ob uderzenta wydetey geby /Sclo- 
bus, i, g m. idem e(l quod Stlopus, Zungenſchlag 
mit einem Gethoͤn / oder Backenſchrantz / wann 
einer die Backen auff blaſt vnd ben Arhem mitet 
nem Gethoͤn laͤſt herauß brechen. 

"Ma(táé rełkomã / Plaudere, Applaudere, 
die Hande zuſammen für Frewden ſchlagen. i 

laßtor / Coenobium, Monalterium;ijsg.n, 
lofter, ZAtovy wv klaßtorze neßka | Coe 
Bobita;g, gen mac · der in einem Kloſter lebet. 


SE 

Alatka / Caves. &. fæ. Bogelkaſſg / Vo gel⸗ 
bawer. Klat ka na fowiente ptakow . Pecipu- 
lum, i, gn. Decipula, sp. f. der Vogelſchlag. 

Aloekät / Congenulare, Genu fübmittere, In- 
geniculari, die Knie biegen oder buͤcken / kuten / 
auff feine knie figen. 

Klekotkã / Crepitaculum , Orotalum, iz g. n; 
Klapper / Schellen / ein Geſchir: damit man ein 
Gerauſch machet. 

Rleputarz / Piſcarius, ij g. m. Ichthyopolas 
2g. m. Fiſchverkauffer. 

Aleftá/Clades;is, g. f. Mlederlag / Verluſt. 

Aleſtacʒ / Plauſor, oris g. m. Frolocker. 

Aleßcze / Forcepsscipis,g.m. & f, eine Zang. 
Kleßcze do weglow wyrywánta/Prunicepss 
Cipis;g.dub.etn Fewerklufft. Rleßczki barwier⸗ 
ſtie / Volſella, x, g. f. das Rupffzaͤpfflein. Kle⸗ 
ßcze na wyprezona sclane Orthoſtata ag. m. 
Stender / Stütze / eine Seule, 

Rleßczowina / Croton, onis, g. fc lat. Rici- 
nus, Poplierbätom. 

Aley/ Bitumen, inis, Gluten, inis, g. n. Gluei- 
num, i, g. n. Collax, g. f. Judenleim / Seim / Pay- 
pen. Kley drzew / Gummi, indecl. gn. & Sum- 
mis, is, g. f. Gummt. Rleys lotniczy / Sancerna, 
8 · f. que & Chry focolla, Berggruͤn. 

Kleie / hituminare, Glutinare, Quadrare, Zu- 
fammen leymen / zuſammen kleben / fid) reymen / 
zuſammen fuͤgen. 

Alejowäty/ Glutinoſus, Gummoſus, a, um- 
Leymaͤchtig / von Gummi. Nlejownarzecz / Glu- 
tinamentum, i, g. n. Leymung. 

Klejowy / Bituminatus, Bitumineus, a, um, 
von ſolchem Leim. 

Ali / Cuneus, ei, g.m.Epi (chidion , g. n. ein 
Keyl Ahn / Cuniculus, Cuneolus, i; dim, g. m. 
Keyletn Blintaſto / Cuneatimsad verb, Keilicht⸗ 
Klintaſty / Cuneatus; ; um, das wie ein Keil ges 
ſpitzt. Klin vobrjáé/ Cuneare, einkeylen / die keyl 
einſchlagen. 

AtobuczEi rosey / Calyx, ycis;g.m. Roſen⸗ 
knoͤpff / fo ein wenig aufgangen/ vnd ſolch auff. 
gehend an den Blumen. 

Kloc / Globus ig. m. Klotz. Aloe drzewny / 
Codex, icis, g.m. idem quod Caudex, icis, g. m- 
Stambloch am Baum. Kloc okragty / Turbos 
inis, g. m. ein Klotz. 

Bloc / Pungere, Stechen / Stipffen. 


Yy ij Afokts / 


Së 
Biotie/Pandio,onis,g.f.Pundusus,g.Mafe. 
das ftechen/ oder ſtipffen. 

Rtodã / polium, ij. g mein Faß. 

Atodã / Rober, Robur, oris, g. n. eine harte 
Eiche / Hag eiche. 

Atodã w wis zteniu / Cippussi,g.m.Numel- 
la æ, g. foe. ein Stock / darein man die uͤbelthaͤter 
legt / Halßeyſen / welche der Hencker den Laſter⸗ 
bafftigen anlegt / daß fie ein Schawſplel ſeynd. 

todzinã / Caudex, icis, gm. ber Stamm ck 
nes Baums. 

Btomia / Verriculum, ig. n. Zuggarn. 

Alon / cer exis, dubſt.g in. Maßholder baum. 

Rlonowy / acernus, a; um, das vom Maß hol. 
der baum gemacht iſt. 

Rtopot / Sarcina, æ, g. fc. metaphor. eine Be, 
ſchwerd / Buͤrd / Bekuͤmmernuͤß / Sorg. 

Atos / Spica zg ein ähre. Rloslaͤny / Spi- 
ceus, Spicatus, a; um, geähret, Atoſowätp / Spi- 
catus a, um, geahret. Ktoſow zbieränte / Spici- 
legium, ij, g: neu. Nachſamblung der Kor naͤhren / 
wenn man geſchnitten hat. Kloſow doſtac / Spi- 
care, aͤhren gewinnen. 
eit ia fuccufforius , ein hart trabend 

erd. 

Kloſek / Offella, ſeu Offula, æ, g. foe, Kletzgen / 
oder Keulchen / ſo man von Teig machet. Kloſek / 
Boite) náostewája ptat :/ Turunda;z;g. foc. 
eln fü fein Brod ober Speiſe / damit man die 
Voͤgel máftet| ein Kloß von Meel / Zwiebeln / vnd 
Eyern gemacht. 

Klotleniczkã / Coronopus, podis, g. maſc. 
Hanenfuß. 

Klubã / Rechamus, i, g. m. idem, quod Tro- 
chlea æ, g. f. ein Wällen an einer Winden Kluba 
bdudowulcza / Orbiculus- i, g. maſc. ein Wallelein 
oder Radelein in einer Winden. Klubaͤ na Eros 
rey né bywa dla windowanta/ Trochlea, æ, 
g. f. die Schelb oder Rollen an einem Brunnen / 
daran das Seyl hangt. 

Kluc / koſtrare, mit dem Schnabel båden. 

Klucʒ / Clavis, is, g. f. Schluͤſſel. u Elucsá kot 
ko / Projactum clavis, Bort am Schluͤſſel. Rura 
y Flucsá/ Canaliculus, i, g. m. das rohr lein am 
Schluͤſſel. 

Klucznik / Olaviger, i, Clavicularius, ijg. m. 
der den Schluͤſſel traͤgt / Schaffner. 

Ktykiec / kulak / onchylus. i, g. m. Finger knot / 
te Knoͤchel an den Fingern: 


Za 
Kmin / cuminum, vel Cyminum, i, g.n. Gat» 
tenkuͤmmel. 

Kmotr / Sponſor, oris, g. m. ber eine Verhelſ⸗ 
fung verwilliget / Bevatter. 

naflicʒ ka tele / Blatteria,æ, g. f. dem weiſſen 
Wullk raut gleich. 

&utejá / Entejá zajecʒa / Teſqua, orum, g. n. 

„ ij» g. n. Dor naͤchtige 
rther / darin man nicht / oder gar ſchwer lich wohe 

fab kan / ode / ein orth da man Hafen zeucht / oder 
ahet. 

Knot / opalony u swiece / Ellychnium, ij, 
gn. Mucus, i, g. m. My xa, æ, g. f. ein Dacht in ets 
ner Ampel oder Kertz / Butz im Licht oder Kertze / 
Abgeputzt des Lichts. 

fuot / cyrulickt do wychedazaͤnis ran / 
Turunda, æ, g. f. Penicillum, dim. Peniculum, i, 
g. n. ein Meiſſel von Gielen gemacht wie jhn 
bie Wundartzte brauchen / Meiſſel die man in die 
Wunde ſteckt. 

Knowac / Fabricare, Machinari, Schmieden) 
Aimmern / etwas liſtiges erdencken. Knowad 
zdraͤde / Conſuere dolos, tijt erdencken. 

Kobeta / Equa, æ, g.f. eine Stutte / Mahr. 

Kobelkà / Equula, z, g. f, dimin. Gtütlein. 

Robelenie / Obex, icis, g. c. ein Fuͤrſchub / als 
Rigel / Schloß. 

Kobylra/Saltatricola, æ, g. f. die Hewſchreck⸗ 

Koc / Gaufape; indeclin. Gauſapum i, g. neut. 
Gauſapa, æ, g. f. Gauſapina, æ, g. f. Kotz / Decke. 

Kocankt / Stæchas, adis g. f. herba, Stechaden. 

Kochaͤneczek / Melculum, Melliculum, i, p.n. 
Mel meum,vox blandientis, Hertzllebſter. 

focpántá/ Amicasz, g. f. Geliebte. 

Kochanie /Deledutio;onis, g. f. fuft Frewd / 
Ergetzligkelt. 

Kochäny / Dilectus, a, um, gellebt. 

Kotiè sis raʒ po rat / Superfcetare; über eine 
empfangene Frucht wieder die ander empfahen. 

$to£tec/ Gallinarium, Ornithoboſcium, ij, ge 
neut, Vogel- Huͤner hauß. 

$o£tef] Tympanum, ni, g. n. ein eerpaucke / 
Drommel. 

ftociet/ Ahenum, Caldarium;ij,g.n. Cucu- 
ma,@,g- f. Lebes, etis, g. m. Tepidarium, ij, gn. 
Keſſel darin man warm Waſſer halt / Lawkeſſel / 
oder / groſſer aͤhriner Hafen. Koclel do faͤrbo⸗ 
wänig] Cortina, æ, g. foc, Farbkeſſel. Mieyſce 

gojë 


RO 
gite wiele kot low ſtoi / Cortinale, lis g. n. 
Keſſelgeſtell. 

focteteE/ Cucumella, æ, g foem, dimin. ein 
Ki bn / ein aͤhrin Keſſel / darin man Waſſer 
waͤrmbt. 

Kokornak Siele/Ariftolochia,2,g.foem. die 
Oſterlucey. 

Kokoryczkà / Polygonathon, i; g. n. herba, 

eißwurtz. 

Kokoß / Gallina, æ, Ornis, Orneos, vel, Orni- 
thus, g. f. Hun / Henne. 

Kokoßy / Gallinaceus, a, um, Das von Huͤ⸗ 
nern oder Hennen tſt. 

Kol / Palus, li, g. m. Ridica, æ, g. f. Stipes, itis g. 
m. Sudes, is, g · f. Surus, Vallus, ig m. Zaunſteck / 
Raͤbſtock/pfahl / Sparꝛ. Rot zaͤoſtrzony / kon⸗ 
czary / Stilus, li, g. m. allerley ſpitztge Stachel. Kot 
bie / Palare, Pangere, Pfahl ſtecken / zaͤunen. 

Kolacy / Pungens,entissg. om. Sentus, s, um, 
ſtechend / ſtipffend / dor naͤchtig / rauch. 

Kotacz / Spherica, Spira, Striblita, Torta, æ, 
B foe. ein Kuche / gebackenes Struͤblein / Pretzel / 
Tarte / Kringel. 

Kotaczek / Ecligma, atis, feu, Ecclegma, g. n. 
Paſtillus, li, g. malc. Trochiſmus, i, g.mafc. eine 
Latwerg / ſo man langſam im Munde zergehen 
laſt / Kuͤch lein / ein Zeltlin / wie es die Artzt machen. 

Kotaczek pßenny / farreum, i, gen. neut. ein 

uchen von Weitzen. 

Kolankowato / Geniculatim, adverb. von 

noden zu Knoden. 

Kolankowätose / articulatio, onis, g. f. Vn⸗ 
terfcheid der Glieder vnd Knoͤpff. 

Kolaukowaty / Geniculatus, a, um, das Knol. 
len hat. 

Kolano / Genu indeclin, in ſingul. In pluralis 

enua, uum, g. n. Geniculum, i, g. n. das Knie. 
Wnetrzne pokryeie Poscı nad kolanem / Te- 
men, inis, g. neut. die inwendige dicke des Beins 
Über dem Knie. Fwierzchne pokryeie kose! 
nád Eolánem/Femur oris; g. n. die außwendige 
dicke des Beins uͤber dem Knie. 

Kolaſã näkryta / Arcera, æ, g. foem. ber bes 
deckte Wagen. 

Kotat / Palſatio, onis, g. f. der Streich / Schlag / 
Stoß / Das klopffen. 

fotàrát/ Pulfare, anklopfen. 

Kolca u ßaty / Spinter, eis, g- n. etn Gezier 
der Weiber / als Ring oder Haͤfftlein. 


SO 

Kolebkã / Cunæ, arum, ra f. Cunabula, orum, 
g. n. plu. num. die Wiege / Windeln / darein man 
kleine Kinder legt, 

Kolendã / Apophoreta, orum, g. n. pl. num. 
Strenasz» g fce. ein gut Jahr / Geſchenck omb die 
Zeit des Newen Jahrs. 

Ko ldra / Lodix, dicis, Sponda, Stragula, 25 g. 
foe. & Stragulum, i, Stratorium, ij; g. n. Torat, 
fcu Torale, is, g. n. eylach / Bettlach / eine Decke 
über das Betth. 

$olerá/ Cholera, g. f. Bilis, is, g. f. Bittere 
blut / Hertzwaſſer. 

Koleryesny/ Bilioſus, Cholericus, a, um, 
gifftgallig / der ſolche Kranckheit hat. 

Koley / Orbita, æ, g. f. Wagenleyf. 

Kolie / Circumertare, vmbherſchweiffen. 

Koliſty / Gyratus, a; um, Zuſammen gewirbelt. 

Kolka Chordapſus, ig · m. Colica paſſio, Co- 
licus dolor ; Colum, i, g. n. Cæliaeus morbus, 
Uleos, vehlleus, ig. m. Tormina, um; g. n. pl. nu. 
Darmgicht in den obern Darmen / Das grimmen 
im feib. Kolke éterptacy/Colicus;i;g. m. Ilja- 
cus, & Ilioſus, vel Ileoſus, a, um, Darmgichtig / 
der das grimmen im Leibe hat. Zekarſtwo na 
kolke / Colicum, ci, · n. Colice, ces g. f. die Arga 
ney zum Bauchgrimmen. 

Kolko / Orbiculus, li, g. m. dim. Ringlein. 

Ko lko / nã glowie / Ceſticillus, li, g.mafc. eln 
Ring auß Tuch oder etwas anders gemacht / den 
man auffs Haupt legt wenn man ein Pack oder 
Zaff tragen wil / ein Wiſch. ; 

Ko tko / na krorym linã d)oost ßnur u winy 
dy / Girgillus, lj, g. m. Haſpel / Garnwinde. 

Ko lnierz / Collare, Focale, lis, gin. Patagiums 
ij;g.n- Kragen / Koller / Halßband. SS 

Kolnik / Rapunculus;i; g. m. Rapuncium;1js 
g. n. Rapuntzeln. 

Koto / Circum, Circiter, præpof. Vmb. 

Koto / Corona, æ, g-f. Gyruss ri, g. m. Rota; 26s 
SE Orbis 18, g. m. Kron / Krantz / Vmbwendung / 
ein Radt / Ring / Circul, W Foto / Circulat im, 
Vmb vnd amb, 

fofo u windy / Orbiculus, li, g. m. Raͤdlein 
in einer Winde. d 

Kotodziey / Plauſtrarius, Ploſtrarius, ij g, me 
ein Wagner / Stellmacher / Radmacher. 

Kotokwintydã / Colocynthis, idis; g. form 
Coloquinten / wilde Kuͤrbß. 

CU"? Kolo⸗ 


RO | 
Ko lowrot fiele Heliotropium, ij, g. neut. 
Ringelblume. l 
Koltuny / Trice, atum, gen. fm. plur.num, 
orrene Haar. 
Mosq Comoedia,@,Scena,x; g. fee. ein 
Schawſpiel mit einem Gefprád) / von gemeinen 
Handeln vnd leben der Menſchen angerichtet, 
Komedye podte / goite ofoby kaͤrczemſie / 
krainarſtie / rsemtesntcse reprezentuja / Co- 
moediz tabernariæ, Niedertraͤchtig / dar inn die 
fperfonen ene Spielleuth ſeynd wie Handwercks⸗ 
leuth. W komediey Akt / Dramasatis, g. neut. ein 
Schawſpiel. &omebtey pierwß a czese / Diver- 
bium, ij:g n. Primus actus comoediz, Diverbia; 
In, die theil der Gomoebien/ba mancherle Pers 
ſonen eingezogen werden. Aktor ná komediey / 
Comcœ dus, i, g. m. der folch Spiel treibt. Co Eo» 
medye opiſuje / Comicus, ci» g. m. ein ſolcher 
Spieldichter. . 
Komedpiny / Scenicus, a, um, ber Comedien 
oͤrig 
zug ee Vͤmiot la na niebie / Cometa vel 
Cometes; tæ, gen. mafc. eln Cometſteru / ein 


Schwantzſtern. 


Komiega / Codicaria navis, Navis caudica- 
gia, Navis Trabie a, Ratis, & Rates, is, g. f. Bloch 

iff / ein Floß. 
KZ e g. m. Schorſtein. Kor 
nin kowälſti w Eroryım gie zelazo rospala/ 
Uſtrina, æ, g. f. eine Schmiede / Eſſe der Schmie 
de / Schmeltzoffen. 

Ko min robie / Caminare; den Ofen weiß ma» 
chen einen Ofen machen. à 

Komſarz l Arbiter, is gs m. vulgó Compro- 
miffariussij» g. m. Cadüceator, oris» g. m. Cadu- 
fer, ris g. m. Prædiator, Recuperator» Oris, g. 
m. ein erwehlter Richter / Herold / Srtebbott/ ei» 
ner der wol berichtet ift in den Handeln / die zu 
Gütern vnd Beſitzung gehoͤren / Ein verordneter 
Richter von einem Oberen Richter / ſonder bahre 
Haͤndel zu verhoͤren. É 

Stomifárfti/ Recuperatorius, a, um, Das ju 
ſolchem verordneten Richter gehoͤret. 

Komo nicã wkoſka / Melilotos, ij. g. m. Sertu- 
la campana: Me lilothum aliàs dicitur. Steiut lee. 
Ko mor / Culex, icis g. m. Muͤcke / Schnacke. 

Komorä / ella, æ, g. f. Conclave, g. neut. vel 
Conclavis isg. aut Gonclaviumst; g-m. Pana- 
cium⸗ ij gn. Speißtaminer / heimlich verſchloſſen 


RO 
Orth in einem Hauße / Schlaffkammer / Brod⸗ 


kammer. 

Komornit / Cubicularius, ij. g. m. Servus fu^ 
per (omnum,ein Kammerling / Schlaffdtener. 

$omorni£/naymo mießkajacy / Inquilinus- 
ig m, ein Haußmann ber vmb Ziuß in eines ons 
dern Hauß wohnet. 

Kompas / Horologium fciathericum, Hora- 
logium folare, ein Sonnenvhr. 

Kompätura / Membrana, g. f. Fell / aut* 
lein / Pergament. 

Komplekſya / Membratura, æ, g. f. die Glied⸗ 
maß / Geſtalt eines Menſchen. 

Komza / alba, æ, g. f. Das lange weiſſe Kleid / 
fo ber Prieſter vnter dem Ampt der Hell. Meſſe 
an hat / ein Chor⸗Rock. . 

Koma noßacy / Liniger, ra, rum, Der eluen 
Chorrock an hat. 


Pferd / Roß / Zelter Ko nik / kquulus, lg m. dim. 


ein Faͤhl / ein Sollen, Konie powodne / Deſul⸗ 


torij equi, die Pferd / welche die Romer führeten 
ſchnell von eine m auff das ander zu ſpringen. Kont 
czworo wengu/ Ladtigæ, arum; g.. pl. nume 
Vier Roß neben einander eingeſchirret / vnd auch 
der Wagen von vier Roſſen alſo gezogen. Kont 
para wengu / Bigaæ,& Bigæ, drum, g. f. pl. nu. 
Ein paar Roß neben einander ziehend. Kon pod⸗ 
woony / Veredus;i, g. im. Poſt⸗ roß. Konſkie 
ſtado / Equaria, æ g. f. Equitiumsij,g.n. Heer’ 
Pferde / hauffen Pferde. Kon twardonjiy/ 
Equus tenax , hartzaͤumig. Kon wierzchowy / 
Veredus, i; gam, Celes, etis, g. mafe. Poſt · roß / 
Rennrof. 

Konftı/ Equarius, Equinus, a, um, dag reute* 
riſch / oder vom Pferde tff. 

Kon tvoony/Hippocampoas. g. f. & Hippo“ 
tamus, mi, g. m. Seepferd / Vaſſer pferd. 


Ko nas co / Continuare, Urgere, beharren in 


einer Arbeit / vollenoſtrecken / bemühen. fonánté 
cʒzego / Continuatio;onis;g. f: Vollendſtrectung · 
onáé/ Expirare, Agere animam, in agont 
mortis efTe, in den letzten zuͤgen ligen / ben Gef 
auffgeben. - 
Konajacy/Moribundus, a, um, ſter bende / den 
Geiſt auffgebende. 


Konczato / Cufpidarimsadv. mit der Spitze 


der Spitze nach. soll 
0 


Kon / Equus, i; g. m. Sonipespedis,g. omn. 
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Koncsätofretd/ Muricatim adverb. wie dle 

eermuſcheln gekruͤmmet. 

Konczatokrety / Muricatus, a, um, krumb oder 
ſpitz zugewunden. d 

Roncsátoét/ Acies,ei;g. f. Aculeus, ei, g m. 
Acumen, inis, g. n. Cuſpis, idis.g fo, Faſtigiatio, 
Onis, g. f. Mucro, onis, g. mafe. eine Schneid am 
Meſſer / die Spitz / Spitzigkeit / Das fpinen. 

Konczary / Aculeatus, Acutus, Cacuminatus, 
Cuſpidatus, Faſtigiatus, Mucronatus, Muricatus, 
, um, krumb / ſpitz / zugewunden / zugeſpttzet / ge» 
gipfelt / ſpitzig. 

Konczyẽ / Componere; Finires Terminare, 
füllen/ enden / vollenden, foricsyé mowe / Per- 
Orare orationem; die Red beſchlieſſen. 

Kondycia / Condicio, onis, g. f. Beding, Co 
fte pod Kondyeig dziac moze / Conditionalis, 
le, Das mit Beding geſchehen fan. Pod Kondy⸗ 
cia, Conditionelitér,adverb. mit Beding. Som 
dycya wlozye na Fogo / A(tringere aliquem 
donditione; einem mit Beding etwas verpflichten. 

Konew / Cantharus, ri; m. Capis, dig. fœ. 
Capuld;z, g f. Lepiſta, æ. g £ ein Kanne / Trinck. 
geſchirz / Schöpfftann, 

Konfekt / Compoſitio, onis, g. f. Compofi- 
tura, Compoſtura, x, g. f. ein Konfect. 

Konfißkowäc / Publicare, Confifcare , In 
den gemeinen Sedet bringen / Ein Gut ſo deim 

oͤnige oder Fuͤr ſten ver fallen / einztehen. 

Konfißkowänie / Publicatiosonis; 8˙ f. Bera 
häͤſſtung in der Gemeind Namen. 

Konfißkowane rzeczy / Sectio, onis, g. fae. 
Einer Obrigkeit verfallen Gut. Ronft Poma, 
urch rzeszy przedawacz / Sector oris, g. m. 

er eines verfallenen Gut oder Buß kaufft / das 
wieder auff Gewinn zu verkauffen. 

Rente ziele / Trifolium, gin herba, Klee, 

oniczu rodzay /Symmonium,& Symmonta- 
cum, ei, g. n. eine gattung Kleekrauts / etliche bat, 
tens für Stebenzeit. 

Kontee / Exodium; ij; g. n. Finis is g m. vel f. 

elos, Terminus, i, g. mafc. ein End. Item, ein 
eſang / een man am Ende einer Gomoebi fiaget. 
oniec Komediey / y inßych rzeczy tes / Ca. 
aaltrophe, es, g. f. Coronis, idis, g. f. Das Ende 
aner Comoedien / oder / eines jeglichen Dings 
ide, Koniec prace ſwojey ogladac / Terram 
Videre, Proverb. Einer langen ſchwer en Arbeit 


SO 
das Ende ſehen. Bez foricá / Infinite, adverb, 
Ohne auffhoren / Vnendlich. 

Kontec fprámy / Scopus i, g. m. Das Ende 
vnd Ziel dar zu man fidit. 

Kontecznie / Fataliter, Neceſſariè, Neceſſariò, 
Omninó , Oppidó, Plane, Planius, Planiffim&y 
Profe&ó , Prorsüm , Prorsüs ; adverb. Durch 
Gottes Rathſchluß / auß Noth / oder / Nothwen⸗ 
diglich / gantzlich / febr hefftig / war lich / gewißlich / 
gantz vnd gar. 

Sont prak / Anthus;i,g.mafc, ein Vogel der 
weyhelet oder ſchreyet wie ein Pferd. 

Konik robak / Achetæ, arum, g f. pl. num. 
Cicadas , gf. Heymen / oder Grillen / Hewſchreck. 
Komiuch / Peroriga, æ. g. f. Stuttenmeiſter. 

Komußy / Stabularius ij g. m. Stallmetſter. 

Nonkurrencyia / Rivalitas, atis, g. foem, eine 
Mitbuhlſchafft / da einer vmb eine buhlet / die ein 
ander auch lieb bat. 

Konny / Eques, tis, g com. ein Reuter. 

Konny / adjediv. Equeftris; e; Was zu den 
Pferden diener, 

Konnt / Equitatus, us, g. m. Ritterſchafft. 

Konopie / Cannabis, is g. fm. Cannabum, is 
g neut. Hauff 

Konopny / Cannabaceus, Cannabinus, a, um, 
Das vom Hanff gemacht iſt / Hänffen. 

Konowat / Veterinarius, ij, g.m. Roßartzt. 

Konowaͤlſtwo / Medic ina veterinaria: Rofe 
oder Viehartzney. 

Konſtytucya / Conſtitutio, onis, g. f. Ordi⸗ 
nantz / Ordnung / Satzung. 

Kontent / Contentussa, um, zu frieden geſtel⸗ 
let / begnuͤgig / der vorlieb nmbt. 

Kontrakt / Oontractus, us, gam. ein Contract / 
ein &ouff fe zwiſchen zweyen Partheyen geſthe⸗ 
hen. Konträkty pismienne / zapiſy / ceduly / 
liſty / y tym podobne / Tabulæ, arum; g. f, plu. 
nam. Schriftliche Handel vnd Vberkomnuͤſſen / 
Verſchreibungen / Brief / ſchrifft licher Bericht / 
Zettel vnd dergleichen Konkraktowy ſpoſob / 
Stipulatio, onis g. f. Stipulatus, ussg. m. Stipu- 
latiuncula, æ, g. f. dim- Heiſſung / oder / Ver heiſ⸗ 
fung eines gelobten Dings, Konträktnik zas 
bájacy/ Stipulator, oris, g. maf. Heiſcher / oder / 
For derer der verheiſſenen Ding. Kontrakt czy⸗ 
ntac pytac / Seipulari, fragen oder begehren von 
einem, Kontra tuka pierwßego Gg 

ipu- 


SO 
ftipulari , Eitem etwas fordern bagegen zu vers 
heiſſen / Gegenzuſag thun. Konträktnika piers 
wßego pytanie / Reftipulatio, oniss g. foem. 
Gegenbegehr / Begehr einer Verheiſſung gegen 
eine andere Verheiſſung / Gegenzuſag. Kontrakt 
uczyniẽ / Convenire, eins werden / überein fom 
men. Kontrakt z kim zaͤwrzec / Contrahere 
cum aliquo, mit einem handeln / uͤberein kom⸗ 
men Konträktu zrzucenie / Renunciatio, onis, 
g: f. Auffſag eines Contracts. i 
Kop $táná/ Meta fœni, ein Hauffen Hews. 
Sr zbozowe / Montes frumenti, ein hauffen 
Fr die 


Kopac / Fodere, Fodicare, Rimari, graben / 
durchgraben. Kopaͤt winntce/ Vineas occare, 
erhacken. fopáé znowu / kefodere, wiederumb 
außgraben. 

Kopacz / Cavator, Paſtinator, oris; g. m. ein 
Außgraber / Hacker. (graben. 

Kopänte/ Foſſio, onis; Foſſura, æ» g. f. Das 

fopány/ Foffitius; a, um, Foſſilis, le, Das 
man aus der Erden graͤbet. 

ftopet/Fuligo: inis, g» f. Ruß / Kinruß. 

Koperwäs / Calchantum, i, Vitriolum, Vi- 
treolum, lig n. Schuchmacherſchwartz / Victriol / 
Spangruͤn. 

Ko pija / przepis / Apographum, i, Deſcri- 
ptum, i, g. eine Copey / Abſchrifft. 

Ko pija / Haſta- Sar iſſa, æ, g. foem. ein Spieß / 
Stange / Glan / Schaͤfflein. 

Kopiyntk / Haſtatus, a, um, ein Spießtraͤger 
oder / das einen Spieß hat. 

Koper Eobylt/ Hippomarathrum, i, g n. Rof” 
fenchel / wilder Fenchel. 2 

Kopr wkoſtt / Foeniculum, Marathrum;i, g. 
n. Fenchel. Wino Foprem wkoſtiem przypra · 
nc! Marathrites vinum; Fenchelwein. 

Koppse / Rudicula, e, g. f. Ruͤhrſteck. 

Kopytnik / Aſarum, i, g. n. Haſelwurtz. 

Kopyto / Ungula, æ, g. fae. Huff / ein Fuß der 
Thier fo nicht Finger hat / Klaw. Ko pyt ca lych / 
Solidipes, pedis, g. o. mit vngeſpaltenen Sollen, 
Kopyto odbić / Exungulare, ein Thier ſeiner 
Klawen berauben. Kopyt rozdwojonrch / Bi- 
ſulcus, a, um, Zweyſpaltig. 

Kopyto u ſewea / Modulus;i;g.m. Muſtri- 
cola; £» gen. foem. ein Schuchmacherleiſt / ein 
Werckſchuch. . 

Kor / ganek dla graczow / Odeums i; g. n. 


KO 
Ein Orth oder Gebaͤw fo den Sängern / Trum 
melſchlaͤgern / Pfeiffern vnnd dergleichen vers 
or dnet iſt. 
Koral / Coralium, ij g.neut. Coral, Kamen 
drogi podobny do Korala / Caroloachates;z;| 
g.m. ein Edelgeſtein dem Corall gleich. 
Korbãcz / Lorum, ri, g. n. Taurea, æ, g. foem: | 
Verber; eris, g. neut. Geiſſel / Peſer / Rinder le⸗ 
derne Geyſſel. 
Korczak / Concha, æ, g. f. ein flach hol Geſchirt 
Kord / Machæra, æ, g. f. ein Degen. 
Korek / Suber, beris, g. n. Pantoffelholtz. 
Korkowy / Subereus, a, um, Das vom Par 
toffelholtz ift. 
Kornet / Cornu, indecl. Blaßhorn. Korne/ 
eiſta / Cornicen, cinis, g. c. ein Hornblaͤſer. 
Korona / corona, c: g. f. Stephanos, g.m. eint 
Krone / Krantz. Korona triumfalna 5 Bob 
kowego liscia / Corona triumphalis; ein Kraut 
von Lorbeer baum / welchen der aufftrug / der einen 
Triumph hlelte. Koronä zá zwykteſtwo w 
oblejeniu dana / Corona obſidionalis, Ei 
Krantz von Graß / der einem Erloͤſer von der Be 
laͤgerung gegeben ward. Korona za Qbront 
mieyſta dana 5 listia debowego / Corona ci 
vica, Krantz von einem Eychaſt / ben ein Bürge 
dem andern gab fo jhn beim Leben erhalten hatte 
Korona dana temu / ktorp naypierwey né 
mur miaſta nieprs yjactelſtiego wftocsyll 
Corona muralis, ein gülbener&r ani mit Zinnen 
der deme / der zum erſten auff der Feinde Mant 
ſtieg gegeben ward. Rorona temu dana ktor 
naypıeewey walu nieprzyjaclelſttego do 
ſroczyl / Corona vallaris, ein guldener Krantz / der 
de m / der zuerſt über das Bollwerck ſtieg / gegeben 
ward Koronã temu dana / Bet napterwe) 
wilocsyi na ofrer nieprsyjactelftt/ Coro 
navalis , ein gülbener Krantz mit Schifffpigenl 
ward dem gegeben / ber zu allererſt in der geit 
Schiff ſprang. Korona abo wientecz bobb’! 
wego liseia / Laurea, Laureola, æ:g. f. dimin, dl 
Lor beerkrantz. 
$oronowát/ Coronare, frónen. 
Koryänder/ Coriandrum, dri, gen, nei! 
Coriander. 
ftoryto / Milliarium, Nauſtibulum, Præſe 
pium, ij: g n. die Kripp im Stall. 
Korytko / Canaliculus, i, gs m. & Canaliculf! 
, g. f. Holtälan einer Seule. Da 


KG 

Korzee / Mod ius. ij g. m. ein Scheffel. Rotsec 
mä ty Modiolus, ij g;. cn. dim. Maß lein. Puitoxa 
Sorcá / Seſquimodius, ij, g. maſc. Anderthalb 
Sch effel. Korce trzy w ſodie majacy / Trimo- 
dium, ij gin. Tnmodiaæ g. fce. dreh Modios in 
lich haltend. Roraowy / Modialis, e: das ein fern: 
maß oder Seſter lein hat. 

Korzeñ / Radix, icis, g. f. Stirps de arboribus 

leiturteine Wurkel, Korzen drzewny / Mater 
ad arborestranslatum, der Grundſtock. Korze⸗ 
nie ste Agere radicess Radicare, Radicem mit- 


tere, Wurtzeln / wurtzel geben. 3 Korzentem / Ka. H 


dicixus, Stirpitus, adv. mit Wurtzeln vnd allem / 
von der Wurtzel auff. 

Korzeniſty / Radicoſus, a, um, mit viel wuts 
deln / Wurtzelaͤcht, 

Korzente/Aromm matis, g. neut, Specerey / 

ewuͤrtz. 

Korzennir / Aromatopola,2,g.m.Aromata- 

rius, ij. gm. ein Gewuͤrtzkramer. 

Korzenny / Aromaticus, a, um, das von oder 
mit Gewuͤrtz gemachet ift. 

Kos / Merula, æ, g. f. ein Amſel. 

Ko ſa / Palx, falcis. g · f. Fatx fænaria, Secula, æ, 
g. fo ein Senſe / Sichel. 

Koſãtiec / Iris, iridis, g. fœ. Melania . æ, g. fœ. 
Achwerdel / Schwerdlilten. 

Koſatcowy / Irinus, a, um, von blawen Lilien 
gemacht. 

Koſatkt / Phalangites, æ, g. f. Phalangium, ij, 
B-n, herba, Riedgraß. 

Kost / Os, oſſis, g n ein Bein.Rosti odbierã / 


— Exoffare; die Bein außziehen. Rosel zbieracz / 


Offilegus;a; um, Beinenſamler. 
Koßetlany / Oſſeus a. um, Beinen. 
Kosttot / Æ des, dis. g. f. ſing. Delubrum, i, g · n. 
omus, us, g. f. Eccleſià, æ, g. fœ. Fanum, i g. neu. 

Templumsisg.n Kirch / ein Heydniſcher Tempel / 

Sotteshauß / eine verſamblung der Heiligen / ein 
empel. 

Rosélelny/Subít. ZEditimus & ZEdituus; i, 

8 m, ein Opffer mann / Kirchner / Kuͤſter. 
Kostiot pos wiecit / Templum Deo confe- 

trare , Kirch einweyhen. Rosétolá pos wiacã⸗ 

nie / Kncænia, orum, g. n. plur. num. das Se der 

e , BEE 
Kosıarz/ Eosni®/ Falcifer,Foenifex;nifecis, 

& Foenifeca,2; gen. com. der Sichel trágt/ ein 
eher / der das Graf abmehet / ein Mäder. 


K 

Kos ie / Delaleare, Defecare prata , Pabulum 
ſecare: dicilire, Abmeyen / abſchneiden / abmaͤhen / 
Grummet abhawen. 

Kos tor / Rutabulum, i; g. n. ein Schur ſtecken / 
Hfengabel. 

Koſm / Villus, ig · m. Haar lock / Zott. Koſm od 
weiny/ Flocci, orum, g. m. pl. num. tant, Flocken 
von der Wolle. 

Ko ſinatiny ná owocãch / Lanugo, inis, g. Es, 
die Wolle an den Fruͤchten. 
Koſmat os / klirſutia, x, gen. foem. Rauh von 

aar. 
Koſmaty / Capillatus, Criniger, xa, rum, Cri- 
nitus, a, um; Hirfutus , a; um; Hiſpidus, Hirtus, 
Piloſus, Villoſus, a um, Haarächt/ ber viel Haar 
hat / rauh von Haaren / buͤrſtaͤchtig / voll Haare 
locken / voll Zotten. 

Kofmäty 3 obu ſtron / Amphimallus, & Ama 
phitapus, i5 g. m. von beyden Seiten rauch. 

Kosntca / Oſſuaria, æ, g. f. ein Beinhauß. 

Koſtera / Aleator, oris, & Aleo, onis, g. maſc. 
ein Spieler. 

Koſterſta gra / Luſus aleæ, Wüͤrffelſpiel. 

Koſterſti / Aleatorius, aum, Spielecht. 

Koſtka / Omculum i, g · n. dim, ein Beinlein. 

Koſtka nogi / Talus ig · m. ein Knot an einen 
Fuß / Ferſen / oder Verſen. 

Koſtka / Teſſella, Teſſera, Feſſerula, æ, g. fos. 
die Wuͤrffel. 

Koſtkowa puß ka / Tritillus i, g. m. ein Bref, 
ſpiel / oder Spielbrett, 

Koſtur / Dolon, onis, gam. ein Stab. 

Koß / Caniftrum,i, g n. Corbis, is, g. f. Sporta, 
Sportula æ, dim. g. f. Ein geflochten Korb. Roß 
chlebowy / Cartallus, ig · m, lat Caniſtrum, i; g. n. 
Brodkorb. Koß do okrawkow / do wiorn / 
Sportz ſecariæ , Korb zu Späen dienlich. Sot 
mtynſti / Infundibulum, i, g.n. Muͤhltorb. Koß 
noßory / Canephorus, a, um, der einen Korb auff 
ſeinem Gm trägt: Rof pletiony / Gerræ, arum 
8. f. pl. num. geflochtener Korb. 

Roß yk / Calathus, i; g · n. Fiſcello . æ, g. f. Fiſcel. 
lum, ig. n. Fiſcus, i, g. m. Fiſcina, æ, g. f. Orca, æ, 
me e Korb / Maulkorb / Feygenkorb. 
Koß yr dla ſtrawy / Corbis pabulatoria, Zut, 
terkorb / da man Viehe futter jnnen trägt. 

Koßyczek / Qualussi,g.m.Corbula,a,g.foem. 
Siebkorb / geflochten Korb / Kor blein. f og yczek 

33 $itomt/ 


RO 
sit owi / Scispea &, g. foe. Scirpiculum;i;g.m.Scir- 
piri de Zaͤunen⸗ oder Körblein = parri 
ader Weiden gemacht. (ſchwantz. 

Koßeczkaſtquiſetum, ig. neu. herba, Ragen 

Koßente / Fœniſecium, ij, g. n. Hewmachung 

Koßony / Sectus , a; um, abgehawen. 

Koßt / Biſpendium, Impendium, ij, g n. Sum- 
ptus, us, g. m. Koſt / Vnkoſten. Koßt tosyC/Dare 
fumptum , Einem den Koſten geben, Koßt po⸗ 
deymowãt / Sumptum fu(tinere, den Koſten ers 
tragen. 

Koßtowäcs / Delibare , Deguſtare, Libare, 
Gultare, Labris primoribus guſtare, Periculum 
facere, Pitiſſare, Verſuchen / pruͤfen / koſten / bloß 
mit den £effgen verſuchen / es wagen / ſchmecken. 
Koß towat wprzod / Præguſtare, vor hin koſten 

Koßtowänte / Guſtatio, Libatio, onis, g. foe. 
Verſuchung / das ſchmecken. 

Koßtowäny / Guſtatus, a; um, gekoſtet. 

Koßtowny / Carus, Exquifitus , Pretioſus, 
Sumptuoſus, Superbus, a, um, Thewer / kõſtlich / 
auß er leſen / außerkohren / uͤber fluͤſſig / herrlich. 

Koßtownie / Sumptuosé; Scienter , Appa- 
raté; adverb, Herilich / kuͤnſtlich / uͤberfluͤſſiglich / 
koͤſtlich / gar thewer. 

Ko ßula / lnduſium, ij g. n. Inte rula, Subucula, 
Tunica, æ, g. f ein Hembd / es fey leinen oder ml, 
ien. Rogule ß yjacy / Induſiarius, ijg. maſc. eln 
Hemdemacher. Rofiultásbrots okrywajaca / 
Epheltris, idis, g. fæ. ein Kleid / fo man über den 
Harniſch trägt. Koßulka odziany / Subucula. 
tus, a, um, der ein Hembd anfjat. 

Koßyßczko / Fumus terræ, Periftereos ; ei, 
gn Pereftereon; onis, g. m. Sagmen, inis. g. neu. 
Verbena, Verbenaca, æ; g. f. Eyfenkraut / Tauben. 
kraut / Eyſenhart. 

Kot / Catus;i;g. m. Felis, is, g. dub. ein Kater / 
Katz. Not morſti / Cercopithecus, i; g. m. Simia 
caudata, Meerkatz. 

Kotczy / Epiredium, ij. g n. Karꝛen / Wagen. 

Kotewki / Tribulus, i, g.m eine gattung Dis 
ſteln / Straͤlen genandt. 

ftotew£Et zelaͤz ne / tele / kume n, icis g. maſc. 
Menwelwurtz / Schlangenkraut / Scharffkletten. 

Kotewki zelazne / o trzech koncach / Muri- 
ces, g. f. pl. nu. dr eyſpitz / Eyſen wie man fre wirfft / 
daß fie eine Spitz über ſich haben. 

Notlarʒ / Ahenerius faber, Faber ærar ius, der 
Kupffer ſchuied. 


£o 

Kotna / Fteta;Eoetofa; Schwanger / trächtig / 
das viel gebohren. D 

Kotwicã / Anchora, z;g. foe. Ancker / Schiffe 
hacken. Kotwiczne drzewo / Anchorales is, g. n. 
das Holtz daran der Ander faſt gemacht ift. 

Kowädto / Incus, udis, g. f. ein Ambos. 

Kowal / Faber ferrarius, Gt obſchmied. 

Kowäny / Fabre factus, a, um, Geſchmtedet. 

Koza / Capra, æ g. f. ein Geiß / Ziege. Kozaͤ di 
ka / Dama, g. f. Dantuls, æ, dim. Ibix, ieis, g m. Ca- 
pra ſylveſtris, pernicitatis mirandz;Rupicapraó 
z;g.f- ein Gembs. 


Rozka / Capella, æ, g · f. dim. Geiß lein / Zieglein | 
Kozacy / Kozactwo / kxpediti equites, Veli- 


tes equeſtres Polonorum, Levis armatur equi- 
tes, ringfertige / leichte Reuter. 
Boni Caprinus ,a, um, das von Geiſen. 
Kozia brodã / Aruncus, i, g m, Geißbart. 


Rojin brodka $tcle/ Come, es, g. t. Trapopo- 


gon, onis, g.m. Bock sbart. 

Ko narnta / Hædile, lis, gn, Gelſenſtall. 

Kozlarz / Rgonomus, ig m. AÆpolus, i, Ca. 
prarius, ij: gm. Bag, 

Kostcä/ Rallum;i, g. n. Rulla, æ, Stiva, ig. f. 
Pflugſchaar / Pflugſter tze. 

Kost chlew / Caprile, is gn. Geißſtall. 

fojte/Hoedus;Hoedulus;i; dim, Hircus, i, g- 
maſc. ein Bock. 

Kostet czysclonp / Caper pri, g. m. ein pere 
ſchmittener Bock. 

Ko zilep ziele Lada, æ, g. f. ein frembde ſtaud / 
davon das wolriechende Ladanum wird gemacht. 
Sof ábo ole ek Kozilepowy / Ladanum, i, g. n. 
Safft von ſolchem Kraut. 

Koztodoy ptaE/Caprimulgus; isg.m. Geyß⸗ 
melcker / Nacht ram. 8 

fteironogt/Capripes;pedisg.om.ber Geyß 
fuͤß hat. t 

Ro$totojec/ Ægocetos, otis, g. m. Capricor- 
nus ig · m. ein Steinbock. x 

ftostowy / Hircinus, a, um, das vom Bock iff. 

Kozty / Kobylice do tárciá drew / gubicu⸗ 
lum, aut Fulcrum lignorum dum feträ (cindun- 
tur, Furca ferrantiumligna» Canteriusyj,g.m, 
Ein Holtzbock. 

Kozuch | MaſtrucaMelota, æ, g. f. Pellicium; 
"ep Rheno, onis, gm. ein Gattung elnes kleids 
fo die Sarti gebrauchten / ein Peltz / Schaffe hut / 
Peltzrock. Krat 


E 7 


AR 
Kratiaſto ) cancellatim, adverb. gegatfert. 
Krackiäſty / eneſttatus, a, um, durchloͤchert. 
Kractie / krata ogradzaẽ / Cancellare, Cla- 
thrare, mit einem Glegttéet verwahrẽ / vergaͤtteru. 
Kraczet / Crocire, Crocitare, Schreyen wie 
eine Rab. 
Kraczec jak wronã / Cornicari, ſchwaͤtzen / 
ſchreyen wie eine Kraͤhe. 
Kradacy / Ablativus, a, um, hinwegnehmig. 
Kradnacy rad / ura x, acis, adject. g. omn. zu 
ſtehlen genelgt. 
Kradztez / Detractio alieni, Furtum;ig, neu. 
Suppreſſio, onis, g. f. Dtebſtahl. 
raojiej s ſtarbu publicznego / Krolew⸗ 
eiego / Peculatus, us, gm. ein Dlebſtahl gemete 
nes Guts. 
Kradzteza / Eradjionyn ſpoſobem / Fur- 
tim, Furtivè ad verb. Verſtohlen. 
Kradziezuoße / ſt lonnosẽ do kraͤdz enta / ru · 
racitas, atis · g · f ieder lichkeit zu ftebleu. 
Kraoßtezuy / Furtificus, Furtivus, a; um, das 
geſtohlen kan werden. 
Krädziony / kurtivus, aum, geſtohlen. 
Krag / Circulus, j, g m. ein runder ftretf. 
Krag / Trochus, i: Diſcus, ig. m. ein freufel/ 
Schelbe damit die kinder ſplelen. Krogiem grãc / 
tiſt ac / Diſco ludere, den Scheiben / den Packen 
werffen. Ten co kragiem &fta/Difcobolusi, g- 
n. der den Scheiben wirfft. 
Krag / Olans, andis, g. f. Bleykugel. 
Hrag / Vertex, cis, g m. ein Wirbel. d 
Kroglicã / Eruglicá/cygá/baE/váttotFá/ 
urbo, inis, & onissg.m. ein freifel damit die fin- 
der ſpielen . Rraglice grãt / kxercere turbinem, 
bena agere turbinem » Buxum torquere fla 
gello, mit dem kreyſel ſpielen / den kreyſelherumb 
treiben. 
Arajac/Scindere.fchneiden. 
"rátnà/Ora,z.g f. Regio, onis, g. f. Terra æ, 
Et Tractus, ussg-m. Gegend / Landſchafft / Gele⸗ 
genheit / Land / Strich / Gegene / Gelend. ; 
Krainã [to miaſt majaca / Hecatompolis, 
B-f. Hecatompylos, g. m. das hundert Stäbt hat. 
Aräjopis / Geographus , Chorographus i, 
m. ber Landſchafft beſchreiber. 
Krajopiſame / Geogtaphia, æ, g f. des Erd» 
bodems Beſchreibung. e 1 
"eatánte/Crocitus:usg.m.Crocitatio,onis 
&rocatio;onis;g.f. Rabengeſchrey · 


RR 

Krämärka / Inſtitrix, ícis,g.f.Rràmerinn. 

Krämärſkt / Inſtitorius, a, um, dem Kauffmaß 
gehörig. 

Kramars/ Kramnik / Inftitor , Nundinator, 
oris,g. m. Tabernarius, ij, g. m. ein kramer fe in 
Hütten vnd Laden feyl hat. 

Kramuica / Taberna, x, g. fo. kramerladen / 
— ioi 

rafá/gtáoTo$C/ Venuftas, atis, g. f. 
ne / GAR due. 9 

Kras / Clepere, Furari, Intervertere, Sub- 
legere, Suppilare ; Stehlen / verſtehlen / ein ding 
vnterſchlagen / heimlich verſchlagen / heimlich 
wegnehmen / berauben. 

Krasulec / gladntec / Bona effe habitudine, 
wol geſtaltet ſeyn / wol bey Leibe ſeyn. 

Kraſuy / Conſpicuus forma, Formoſus, a, um, 
wolgeſtaltet / fhón ſcheinbar. 

Kraſomowea / Orator,Rhetor,oris,g.malc, 
ein Redener / der wol reden lehrt. 

fráfomowfta náuFá/ ğtuľá/ Oratoria, x, 
8·f. die Kunſt wol zu reden. 

Rráfomowftt/ Oratorius, a. um, bas zum 
Wolreden gehoͤrt. 

Krätä/ Cancelli, orum, plur. num. Clathrus, 
i. g · m. Clatrum vel Clathrum, i, g. n. Gertæ, arum 
8. f. plur. num. ein Gegitter/ eine Hurd. 

(ee zelaz na / Cataractes, æ, g. maſc. Cata. 
rhacta, x, g f. & ctes is.. m. eln Schoßpfort / oder 
ſchutzgatter. 

Krawadz / Ora, eg · f. bas Ende vnd eufferffe 
eines jeden dings. 

Kraͤwiec / Limbolarius, ij, g. m. Sarcinator, 
Sartor, oris, g. maſc. ein Schneider / ein Flicker. 
Kraͤwezyna / Sarcinatrix, icis, g. foe. eine Slides 
rins / Schneiderin. 

Kräwiec / co kolnterze robi) Patagiarijs 
erum; g. m. plur. num. die ſolche kleider machen. 

Kra / crepido, inis. g. ſcæ. Margo, inis, g. dub. 
Bord / Rand eines dinges. 

Kray / kegio, onis, gf. landſchafft Do cudzych 
kraj ow jechäd/Peregre vadere, an frembde orth 
ziehen / reiſen. 

Krayswiãtã oktem objety / Horizon, ontis, 
g-m. Exdkreiß oder Circul am Himmel / ſo eines 
jeglichen Auge ſihet / vnd rings auff Erden herum 
begreiffet. 

Kray u ßaty / Lacinia,a,g.fos,dag Bord am 
Kleide. 33 lj Kray 


RR A N 
Kray u fa ricnbria, æ, g., Oræ, arum, plur? Brezel / Colus,i, g. m. Splunr abt. 
aum. Belege / Sam / verbremung an einem flet Arezy / Patagium, ij: g n. ein gůlden ſtůck / das 
de / Wulf. 5 man uͤber andere kleider anlegt. 

Krayczy / Præguſtator, oris g. m. Crebeutzer. Brochmal / Amylum; i, g. neut. Amelmeel / 

Krasente/ Ambages um, g. f. plur. num. An- krafftmeel / Speltenmuß. 
fra&ussusg.m«Gyrus;ig. m. Vmbweg / frumb Krogulec / Accipiter, tri; g. m. Niſus, i, gm. 
vmbgang / wirbel / vmbſchweiff. ein Sperber / Habicht. 

Krazy / Ambire, Circumire, Vmbgehen / Arok / Gradusgrallatorius, Greſſus: us g. m. 
vmbziehen / vmbſchwelffen. Kro ye znowy Re- Pes, edis, g. m. ein Steltzengang / halber Schritt / 
gyrare, Wiederumb zu ruͤck wenden. dritthalb Schuch / ein Schritt ein Schuhe lang 

Arecacy sia / Flexuofus, Tortuoſus; a, um, oder breit. 
das fid) hin vnd her biegen laſt ⸗ frumb / vnmbge. Xrokodyl / Crocodilus,isgsm- ein vier fuͤſſig 
wickelt / weichſamb / das wol zu biegen ift. thier / daß im Waſſer vnd auff dem Lande lebt / ein 

Arecenie / Contorſio, ois, goes f. Tortus, us, Crocodil. 

g. m. Verwirrung / kruͤmme / ver zwingung / das Rrokoß / Onicus, Cnecus, vel Cnecos, i g. m. 


drehen / zwingung. herba, wilder Safft an. 
Kreciẽ / Torquere, Biegen / vmbdraͤhen. Kro ßtyny / Mutulus, isg. in. ein krapffſtein / 
Kreciſty / Ambagioſus, a, um, viel vnnòͤtige Krackſtein / darauff man Balcken legt. 
vmbſchweiffe / krumb. Krol / Regnator, oris. g. m. Rex, regis, g. m. 
Arecony / Tortilis, e, krumb gewendet / gedre⸗ Tyrannus, olim, ein Regterer / Herſcher / Koͤnig / 
het / geflochten Fuͤrſt. 
Kredencerʒ / Præguſtator, oris. g · maſc. ein Kroleſtwo / Re gnum, ig. neu ein Königreich 
Credentzer Krolewic / Regulus, i, g. n. des Koͤnigs ober 


Kredencowäc / Præguſtare, prælambere , des Fuͤrſten Sohn / Koͤuiſcher. 
poranlecken / vorkoſten / vor ver ſuchen / vorlecken / Krolewſti / Baſilicus, a, um, Regalis; e, Kås 


erf koſten. d niglich / das zu Röntglicher Würde gehoͤrt. 
Areple / Laganum, ig. neu. die Fladen / Plaͤtz⸗ Rrolewſtie / Regie, Regificꝭ, adv. Königlichen 
lein / Pfannkuchen. Nrolik / Regulus. i, g. m. Koͤniglein. 


Ares / Tractussus.g.ma(c, Strich / glel / Zweck. Krolik / Dafypus, odis, g. c ein Canintchen. 
Ares zäwodniczy / Meta, æ,g · fœ. ein geſpilt Krolik prar / Troc hilus, i, g maſc. alias Regu- 


Ziel / Sweck wie ein Kegel. lus, vel Regeliolus, Goldhaͤnlein / ein Vogel / ein 
Areſta / Lineamentum, ig n. Striemen eines Koͤntglein. 

entworſfenen werds. Aro lowãc / Regnare Regleren. 
Kret / Talpa, e;g.f. Maulwurff. "Krouttá | Chronica, orum, g. n. plur. num. 


Kreta / Creta, ze Cretulasa;g f. Kreide. Are⸗ Annales, lium, gm. pl. n. Chronit᷑ / Geſchichtbuch . 
ciany / Cretaceus, a. um, Rx eideſ / von treiden ge⸗ rop wkoto / Circumſpergere, vmbhin 
macht Rretowany / Cretatus a; um: mit freiden ſprengen / vmbher ſtrewen / ſpruͤtzen. 
geweiſſet / weiß von kreid / gekreidet. Kretny / Cre · KropidlnicaAmula, æ, g. f. Weyhekeſſel. 
v0 ſus, a um, Kreidächtig / da viel krelde iſt. Arer? ` Zropieme/ Aſpergo, inis, g. f. Beſprengung⸗ 
rodzay / Chaleidia, æ; g. f. eine gattung kreiden. Xropka / Punctus, i, p.m. Punctum, i, g. n. ein 

Rrew / Cruor, oris: g. m. Sang vis, inis. g. maſc. Punet/ Stipff. Aropfa piſarſta / Accentus 
quod & Sangven, inis, g n. dixerunt veteres, ge- us, g. maſc. ein erhebung der Stimm über etliche 
runnen Blut / Blut / Gebluͤt. Bezekrwie / Ex- Sylben. 
angvis, ex ohne Blut / blutloß. Arew w fobie Aroplã / Aſpergo, inis. g. ee, Guta, Guttula: 


májacy ) Sangvineus, a, um, voll Blut. , g. f. dim. Stilla, æ, g. f. Stillicidium, ij, g. n. Be⸗ 
Arrwny / Cognatus , a um, ein verwandter / ſprengung Tropffe / Trauffe. 
Freund / Blutfreund. "Aroplámt/ Gustatim; adverb. tropfflachtig / 


rem puscie/ Venam incidere ; Aderlaſſen / Tropffenwfiſe. 
Blut laſſen. Ar 


8-0, getrop 


/ Guttatuss a, um, Glattans, mitis» 
t / trieffend. 

Kroſta / Papula, æ, g. f. Zittermal / Hitzblaͤtter⸗ 
lein. Rroſteczka / Pulſula, æ, g. fœ. Blaͤtterlein. 
Kroſteczka na ránte/Cruftula;z.g.£. ein Rufe / 
Rindlein oder Schelfflein. Rroſtka / Puttula, 2» 
8. f. eine Blatter. 

Kroſtawy / Puſtulatus, Puſtuloſus, a; um, voll 
Blattern / Blatteraͤchtig. 

Arotkt / Brevis, e; Circumſcriptus, Curtus, 
Compendiarius, Exiguus » Succinctus, a, um- 
kurtz vnd gut. 

Krotkle opiſänie / Breviarium, ij, g:n. Græ- 
ce, Epitomeʒ es, gf. Ein kurtz Ver zeichnuͤß eines 
Dings / ein kurtzer Begrieff. Krorkie pooánte 
rzeczy | Methodus, gen. om, latine Compen- 
dium, ij, g neut. furger Bericht vnd Vnterwei⸗ 
fung. Krotko podäjacy rʒecʒ / Methodicus, a; 
um, Das tine turge Vnterweiſung vnd Bericht 
hat vnd begreifft⸗ e 

Rrotko /Brevitèrs Capitulatim s Carptim, 
Comprehens?, Circumfcripte Exiguè, In fum- 
ma: Strictè, Scridims Summatim, ady erb. furtz/ 
mit kurtzen Worten / durch Captttel vnd Vnter⸗ 
ſcheld / vberlauffends durch wenig Worte / be⸗ 
greifflich / wenig / engiglich / mit einem kurtzen Be⸗ 
grieff / am oberſten her / gar kuͤrtzlich. 

Krotkote / Brevitas, Exiguitas; atis, g. f. We 
nigkeit / Das wenige / die Kuͤrtze. 


Beopli 


Krotta mowaͤ / Succincta oratio, eine turge fi 


Rede: 

KNrotkomownose / Breyiloquentia, æ, g. for. 
Breviloquium, ij gin. eine kurtze Rede. 

Rrotkomowny / Breviloquens, entis, g om. 
Der mit menig Worten oder fury redet. 

Krotko trwajacy / Momentaneus, a, um, 
Wandelbahr / Augenblicklich. 

Krotofilà / Deliciæ, arum. g. f. pl. num. Oble- 
damen, inis, Oblectamentum: i, g. n. Luſt / Kurtz⸗ 
well / Ergetzligkeit / Erluſtigung / Wolluſt / Frewd. 

Rrowã / Bos bovis; g. f. Vacca, Vaccula w, 
g. f. dimin, ein Kuh. Rrowã ja lowa / Taura, 
2, g. f, vnfruchtbare Kuhe / gelle Kuhe. 

Krowi/ Vaccinus, a; um, das von der Kuh. 

RKrowkä / Cantharis, its. g. f. Cantharida; 2» 
g f. Scarabæus, i, g. m. Käfer, 

Arowka / ryba morſra / Canchaxus, i g. maf, 
eine Gattung eines Meerfiſches. 


Kroy / Dentale, is g. n. Pflugeyſen. 


AR 
Krtaũt blonta / Epigloffis, fis, ſeu. Epiglot- 
tis, idissg. for. das Zaͤpfflein oder Knoͤpfflein im 
Halß / der Huck. 

Ketoni Trachea, feu; Trachia:£; g. f. die Reel 
dardurch man athmet 

Krtan / Reſpiramen, inis gn. Aſpera arteriae 
Die Athemsader am Halſe / Lufftroͤhr lein. 

Krucho / Fragilitér, adverb. Zerbrechlich / 
. R 

ruchose / Fragilitas, atis, g. f. Schwachheit. 
Biboigken / Schwäche. 7 mer 

Kruchy/Fragofüssa,um,FragilissFriabilis,le, 
ſcharpff vnd rauch / Das krachet / Das fid gerne 
zerreiben [aft] zerbrechlich. 

Kruczy / Coracinus, Corvinus, a, um, das vom 
Raben iſt. 

Kruk / Corax, acis gm. Corvus i, g. maſe. ein 
Raab. Kruk nocny / Nyckicorax, acis, g. m. ein 
Nachtraab. 

Kruparz / Pultiphagus, i, g. m. Breyfreſſer. 

Krubntk / Pultarius; ijs g m. Breypfanne. 

Krupny / Polentarius, a, um, das von ſolchem 
Maltz / oder was darzu gehoͤret⸗ 

Krußec rodzacy / Metallifer, a, um Das Me⸗ 
tall bringt oder trägt. Krußec ſtapiac / Flares 
Metall gieſſen / ſchmieden. 

Krußec slewäc/ Conflare, Metall gleſſen / 

ſchmeltzen. Slewante krußcow / Conflatio, onis, 
g. Faem. Conflatura;æ g. eem. Das gieſſen oder 
chmeltzen. 
Kruß cowy / Metallicus, a: um, Das zu Mes 
tall gehoͤret. Krußcowy gornik / Metallicuss 
cis g- male. Der Metall vnd Ertz auß der Erden 
gräbt. Dot krußrowy / Fodina, x, g· ſcem. die 
Ertzgrube. 

Kruß ye / kriare, Zerreiben / zerbroſamen / zer⸗ 
kruͤmeln. 

Kruß ykamien / Phellandrios, g, m. herbt> 
gemein Eppig. 

Kruſganek / periſtylium, periſtyllum, li, g- 
n. Tholos,vel; Tholus, li, g.m: Porticus, cus, g. c- 
Ein Orth mit Seulen vmbgeben / wie die Creutz · 
gang in den Kloͤſtern / Ein Schild mitten im Ge⸗ 
welb / da bie Balcken oder Gewelbbogen zuſam⸗ 
men ſtoſſen / Ein Spatztergang. 

Krußyk / Capissidis, g. f. Culullus. li. g. mafe» 
Nidus. i. g-m, Trinckgeſchi: eee, Ein 
Trinckgeſchir : wie ein Vogelneſt. 

35 10 Arwaͤ⸗ 


Krwäwulk / Sangvinaria, 2, g. f. Stratiotes, 
fo, g. m. herb, Garben / allerley Kraut das bluten 
machet / Blutkraut. 1 

Krwäwutk wodny/ Amaranthus,i, g. mafe. 
Tau endſchoͤn. k 

Kıwawnif / kämten / Anthracites, £y g. m. 
ein Carfunckelſtein · i 

Krwäwy / Cruentus, Sangvinolentus, a, um, 
Sangvinalis, le, blutig / blutfar big. 

Krwia plynac / Sangvinare, bluten. 

Krwie puficsánte/Sangvinis miſſio, vel San- 

vinis detractio, Das Aderlaſſen. 

Krwie rozlewca / sangvinarius, a, um, Blut- 
gierig / blutbürftig. t 3 

Krwotok / krwotoczna zy lã / Hæmorrhois, 
idis,g.€. Heæmorrhyſis, is, g. f. Der Blutfluß / Das 
Blut ſpeyen. 

Krye / Abſeondere, Recondere, Occulere, 
verbergen / verhölen. ) 

Krye die / Latere,Latefcere Latitare » 9er» 
borgen ligen / vnbekandt ſeyn. 

ryẽte / Abſconſio, onis, g£. Verbergung. 

Krytie sie / Latitatio, onis, g. f. Das perbere 
gen / verhoͤen. à 

Kryetel / co kryie / Occultator, oris; g.ma(c. 
Verberger / der eiwas heimlich hält. ` 

Kryminaku winny / Perduellio, onis, g. m. 
Verletzer der Mayeſtaͤt. ; 

Reryntcá/Cilterna, æ, g. f. ein Schwindgrube / 
oder ein Orth da man Regenwaſſer aufffaͤnge / 
oder hatt. Wodã 5 Krynice / Aqua ciſternina, 
Deſſelben Waſſers / geſamlet SRegentoaffer. 

Kryſterã / Clyſter, eris. gm. Cliſte rum, ii g 
neut. Reinigung fo durch den Hintern geſchicht / 


Clyſtter. 5 d 
Kryßtal / Cryſtallum, li, g n. & Cryſtallus, i, 


Cryſtall. 

Kryßtalowy / Cryſtallinus a, um, Das von 
ECryſtall (ff. : x d 

Krzeczek / Stellio, onis. g. m. Tarantula aliàs 
dicta, ein geſprengelte Erdſpinne. 

SE jak swintä / Subare, röcheln wle ein 
Schwein in der Bruſt. — e 

Kezemien / igniarius lapis, Lapis ſiliceus, Si- 
lex licis . g. mal. & foe. Saxum ſilex, Fewerſtein / 
Kißlingſteln. : * 

. — Tenax, acis; g. O. häbtg/ zaͤhe. 

RrzepEo/Immobiliter,adverb. ſtetiglich / vn. 


beweglich · 
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Krzepkost / Robur , oris, g. u. T'esacitass atis. 
g. foem. Veſte / Habigkett / Stärde des Leibes. 

Krz es two / lguiurium, 1j» gn. Ignitabulum, i, 
8 · n. Fewerzeug. 

Krzestwko / Sulphurata, orum, g n. plu . num. 
Schweffelhoͤltzletn. 

Krzeſlo / Hemieyelus , li, g maſc. Reclinato- 
rium, ij; g. n. dictio minus latina in Biblijs, ein 
Seſſel / Bogenſeſſe l. Krzeflo / ktore oßmioro 
noß acych potrzebuie / Octophorum, vg · neut. 
Stuel ſo von achten getragen wird. 

Krzew / Frute x, icis, g. f. Planta, æ, g foem, eln 
Stauden / ein Zweyg. 

Krzewit / Propagare, erweltern / erſtrecken / 
fortpflantzen. 

Krzewie ste / Fruticare, Fruticari, Frutice- 
fcere; Proferpere; Pullulare, Pullulaſcere, Pul- 
luleſcere, außſproſſen / viel Stauden von einer 
Wurtzeln auffgewinnen / zum Geſtaͤud werden / 
herfuͤr kriechen / auffwachſen / auß ſchieſſen / Schoß 
gewinnen. 

Krzewiſty / Fruticoſus. Frutetoſus, vel, Fru- 
tectoſus, darmentoſus.a, um, Staͤudaͤchtig / voll 
Geſtaͤud / Staudaͤcht. 

Krzoſat / Depectete frondium canitiem, Die 
aͤſt abhawen. 

force / Ovare, Intonare, Protonare, Su- 
perintonare, Quiritari , für Frewden jauchtzen / 
vnd fpringen / Gelaut machen / groß Geſchrey 
machen / vmb Huͤlff ſchreyen. Krzyczel poſpo⸗ 
tu / Acclamare, Conſtrepere, zuſchreyen / Ein 
Geſchrey machen. 

Krzyk / Epiphonema, atis, g n. id eft, Excla- 
matio, onis, g. f, jubilatut, Vac iferatus, us, g. m. 
Vociferatio, Reclamatio, onis, g. f. Planctus. uss 
Plangor, oris, m. Erhebung der Stimme / Das 
jauchtzen / Geſchrey / Das laut fehreyen. Krzyk 
przeciwny / Reclamauo, onis, g. fœ. die Wider” 
fechtung / Widerſprechung. Krzyk zatoſny / Plan; 
ctus . us, Plangor, oris g. m. cid vnd flog. 

Krzykat do kogo / Succlamare, Einem zur 
ſchreyen / frolocken. 

Krzykanie / Acclamatio, Succlamatio, onis, 
porn Zufchreyung / Das zufchrenen/ Das fro⸗ 
locken. 

Krzywda / Injuria, æ, gen fcem, Vnbilligkeit / 
Brecht, 

foywpié/ Iujuriari; Vnrechts zufuͤgen / 
ſchaden / Leides thun, Arz y⸗ 


| 


AB 
Resywoäiciel/ Fraudator, oris; g. mafe. Ein 
Berrieger- 

Krzywiec / näkesywiäd sie / Curvelcers, 
krumb werden. 

Krzywo / le xuosè, Toryè, Torvüm;Oblique 
adverb. krumb / mit Rencken / ſchaͤl / grawlich / 
ſcheuß lich / vberzwerch / kruͤmblings. 

Krzywonog / Compernis, nis, g. com. Cur- 
vipes, pedis, g-o. Valgus, i. g. maf. Vatius, a; um, 
Dem die Knie einwarts gehen / trumbfuͤſſig / Der 
mit den Züffen vornen einwers gehet / oder mit 
den Waden hinaußwerts / Der krumme Schen⸗ 
ckel hat. 

Krywonogt / koſtek krzywych / Scaurus, ri; 
gm. Der groffe Knotten an den Fuͤſſen hat. 

Krzywonos / Epigriphus, i, g. maſe. Der eine 
krumme Nafe bat, Bes 

Krzywoprzysloc / PejerarssPerjurare,einen 
falſchen Eyd thun / falſch ſchwer en / Meineydig 
werden. AT 

fts ywoptsystegá/Perjurium; ij, gn. Per- 
juratio; onis, g. f. Meineyd. Krzywoprzystez ka / 
Perjuratiuncula, x, g. f. ein falſcher ſchwur. 

Krz ywoprzyslez ca / Falfijurius; a; um, Der 
tinen falſchen Eyd thut. * 

Krzywdse / Curvamen, minis, g. n. Curvatio, 
onis, g. f. & Curvatura, æ, g. f. Curvitas, Obliqul- 
tas, Pravitas, atis, g. f. Krumheit / Schlimme / Vn⸗ 
geradigkeit / Kruͤmme. 

Krz ywy / Cut vus a, um, Enormis, e, Flexuo 
us, Limus: a» um, Limis, e, Pravus, Sinuoſus, 
Tortus; Tor vus, a, um, krumb / vnrichtig / uͤber⸗ 
zwerch durch / von einer feite an die ander / ponge» 
rade / hohnlich / ſcheußlich ſehend / ſchaͤl. 

Krz ys / cruwucis. g. f. Gabalus;li, ge maſc. ein 
Kreutz / Greg, 

Bro w ciele ludzkim / Lumborum offa; 
das Creutz am Menſchen. 

ná Krzyz / Decuſſatim, adverb, Creutzweiſe / 
Ereutzuber zwerg. 4 

Krzyja narußente / Lumbifragium;ij; g n. 
Das brechen der Lenden. 

Krzyzowy / Trans verſus a, um, über zwerch. 

Ksladz / Ay tasg, gem. Sacrorum cuftos, ein 

Hefter / Gart, 

kram Ksiag/Bibliopolium;ij,gen.neut, Der 
Buchladen. l 

probierze Kstag / Cenſores librorum, Ci - 


liel, Die die Bücher fchägen vnd Eichten, 
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Kiiaßka / codex, dicis, g. m. Libellus, i, g. mi 
ein Buch / Buͤchlein. 
fétoPá mã la / Enchiridion, ij gz. neut. ein 
Handbuch lein. 

Ksloßkã / w toro imlonã wpiſuja / Albums 
Leucoma, tis, g. neut. eine Taffel ober Reglſter / 
darin der Richter Namen geſchrieben ſeynd. 

Ksiaßka zbieralna / w Froko rozmäpte 
rzeczy bez porzadku die pifjo / Mifcellaneas 
orum, g. n. pl. num. Pandectæ, arum, g. f. pl. nu. 
Collectanea, orum, g. n. pl. num. ein Buch darin 
viel Sachen ohn Ordnung geſchrieben / Buch das 
allerfep begreifft / Außzug / Auffzeichnung auß afe 
lerley Buͤchern / Klackbuch. 

wyktad ná drugs Kslaßke / Commentar 
rium, ij; g n. vel» Commentarius, ij; g. m. Erklaͤ⸗ 
rung vnſers Verſtando. 

Kitagfı kamienne / Pinaces, Pugillares, g. 
m. pl. num. Schreibtaffel. 

stati pamietne / Adverfaria,orum; g. n. 

l num. Commentarium, ij g. n. Papier das auff 

eyden ſeiten beſchrieben iſt / ein Regiſter / Ge⸗ 
daͤchtnuͤßbuch da alle Handlung innen ſtehen. 

Ks ta ze / Demarchus, i, g. m. lat. Princeps;ei- 
pis» g. com. ein Fuͤrſt. 

Kstazecy / Prineipalis, le, Fuͤrſtlich. 

Kotazniea / Libraria, æ, g. f. Libraria taber- 
na; ein Buchladen. 

Kstaznik / Bibliopola, æ. g. m. Librarĩus, ij g · 
m. Buchhändler, Buchſchreiber. 

Kslazny / Librarins, a, um, des Buchſchreibers. 

Kolle gã / Codex, cis, g. m. Codiculut, dimin, 
Liber;ti, g.mafc, ein Buch. Keie gi czese / Volu- 
mem inis, g neut. ein Theil eines Buchs. Seiegt 
publicsne/Inftrumentum;i, g. n. Geſchichtbuch. 

Ks iont / abbatiſſa, . g.foe. Abtiſſin. Ks tem u 
mnißek / Maxima vestalis, die Obriſt vnter den 
Nonnen. 

Kilo ſtwo / Ducatus, us, gem. Hertzegthumb. 

Keie na / Princeps» cipis, g. f. ein Fuͤrſtin. 

Kstezyc / Luna, 2» g. f. der Mont. fétesycá 
now / Novilumum, ij, g. n. Newer Mond. Kéiss 
jyca oftátnia kwãdra / Luna noviſſima, Das 
letzte Viertheil des Monds. Kétejycá peinia/ 
Plenilunium, ij⸗g · n. Sinuata in orbem luna, voll. 
Mond. féteiyc w nocy dwiecacy/Nodilucas 

æg. f. der Mond der des Nachts ſchelnet / Mone 
fhein. féte3ycó zs ie / Intexmeftris Lune; In- 
ter- 
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termenſtruum, ui, g. n. die Zeit / wann man den 
Mond vor angehendem newen Liecht nicht ſtehet. 
ftéiiycà zas tie / Interlunĩum, ij. g. neu. Wann 
ſich der Mond ernewert / Newmond. féteiycá 
zchod / Senium lunz;Senefcens luna, des Mon» 
den Abnemen. 

Kßtaleik / Mammillare, is, g. n. ein Bruſttuch 
oder Vbermuͤder. 

Kßtalt / Corporatura, æ, g. f. Effigies; eis g. 
foe. Facies; ei: g-t. Figura, as g · f. Filum, ig · neut. 
Forma, Formatura, Idea, æg. f. Lineamentum; 
ci, g. n. Qualitas, atis, g. f. Species, ei, g. f. Tenor, 
oris, g m. Typus · i: g · maſc · Geſialt des teibs / ein 
Bild / Geſtalt / Figur / Strich / Striemen eines 
entworffenen Wercks / Gattung / Gleichſtaͤtigkeit / 
Vorbild / Modelwerck. 

Kßyk / Sibilus, li, g. m. in pl. n. Sibili, & Sibila 
gin Das pfifen ober pfeiffen mit dem Mund. 

Kßykac / Sibilare, Inſibilare, Einem nachpfis 
ſen / einpfelffen. 

Ktemn / Indé;adverb. Von dannen. 


Kto / z kad rodem / Cujas, atis, g. om, Was f 


Sandes? Was Geſchlechts ? 

Kto / Ecquis, Ecqua, Ecquid ; vel, Ecquod; 
pro, Et quis, Ullus, a, um „Jemand einer / Was 
dann / vnd wer / ſo einer. 

Krokolwiek / Quivis, Quæ vis, Quodvis, Yes 
den / wen man wil. 

Ktoredy/ Quà; adverb. Wodurch. 

Ktoredykolwiek / Aliqua, Qualibet, Qua- 
Jubet, Quaqua, adverb. Etwa durch einen Weg / 
Wodurch dann / Wodurch man wil / Gott geb wo⸗ 
durch / Auff welche Seite man wil. 

Ktory / Ecquis,Ecqua,Ecquod, vel, Ecquid; 

ro, Et quis, Wer doch / So einer. 

Ktorykolwiek / Quivis, Quævis, Quodvis, 
wen man wil / es ſey welches es wolle. ; 

Ktorykolwiek ze dwy / Utervis; Utravis, 
Utrumvis, welchen man von den zweyen nur wil. 

Ktory ze dwu / Uter; Utra, Utrum; welcher 
von den zweyen. 


Ku / Versus, Erga, Ad, præpoſit. inſerv. accuſ. 


Gegen / Zu / oder Bey. 
Ku / Contra Horsùm, IIlò, adver. Dargegen / 
hieherwerts / dorthin / hin an den Ort. Ku gorze / 
Sur ſum verfum, ob ſich / obhin / auffwerts. 
Kubek / Calix, ieis, g: m. Poculum; i, g. neut, 
Becher / Trinckgeſchirꝛ / Kelch. 
Kubel (L'orsámy/ Uter; utris, g. maſe. Weine 
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ſchlauch / ober. zuſammen genehete Haut / baris 
man / Oel / ic. faſſet / ledern Eymer. 

But Cude re, ſchmieden / (lagen. füé co / 
Procudere; mit ſchmieden außtreiben. 

Auchärkä/Focariae; gf. Köchin, 

Auchaͤrſtwo / Coquinaria, æ, g.foe. die Kunſt 
zu kochen. 

Aucharz / Cocus, & Coquus, i, gm. Magirus» 
i, g m. ein Koch. 

Auchaͤrz ye / Coquinari, mit ber Küchen. vmb⸗ 
gehen / kochen. e 

Ruchenny / Coquinarius, a, um, Popinalis;les 
Das zur Garkuͤchen gehoͤret. : 

Auchmiſtrz / archimagirus, i, g. m. ein Koch 
Kuͤchenmeiſter / Oberkoch. 

Auchnia / Culina, Coquina & Colina, æ, g · fœ· 
eine Kuͤche. Ruchnia mieyfta/Forum cupedia- 
rium, vel » cupedinis, Popina, æ, g. f. Thermo- 
polion, ig. n. Speiß mar ckt/ Gar küche / Zechhauß 

KuchtaLixa, æ, g m. ein Koch oder Waſcher 

m dergleichen Leute fo in Kriegszuͤgen nach⸗ 
olgen. 

Aucmerkà ſwoyſkta / Sifarons (eu, Sifarum 
tiygan, Latini, Siſersis g. n. gelbe Ruͤblein oder 
Girlein. 

Ruczkã / Tabernaculum i, g. n. gelt / Hütt 

Aufa / Cupa, a g. l. Dolium, ij, g. n. Tring 
gefaͤß / Faß. 

Zut s blußczu uxobiony / ciſibium, At, f' 
neut. vel Ciffimbium, ij; g. neut, ein Ebbhewen 
Trinckgeſchir;. 

puttoro Rufna mtárá/Sesquiculearis men- 
fura s Anderthalb culeos in fid) haltend / andert 
halb Fuder. 

Aufny / Doliaris, re, was zu Faͤſſern gehoͤret 

Auglarka/ Præſtigiat ix, icis g. f. Gellicu- 
laria, Mima- Luca, æ, g. f. Gauckler in. 

Buglarſtt / Geiticularius, Hiſtricus, Hiſtrio 
nicus, Municus a. um, Hifirionalis,le, Das zum 
Gauckler gehört / das einem Schawſpieler zuſte⸗ 
het. Ruglärſta nauka / Hiſtrionica, x, gem. 
Schawſpielerkunſt. Vuglärskley näufı áb 
rzecʒy piſarz / Mimographus,isg-maic. fold? 
Ge dichtſchreiber. : 

Auglarz / Ge ſticulator, oris, gm. Hilter,” 
g. m. Hiftriosonis, g. c, Joculator,oris, g ma 2 
Ludius;ij, & Ludio, onis, g. maſc. Præſtigistof 


Ventilator, oris, g. m. Gauckler / Poffenreifle! 
i Schaw⸗ 
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Schatpſpleler / ein Spotter / Schinipffer'/ kurtz⸗ 
welliger Rath / poffirlicher Mann. 

Kuglowac / Geſticulari, Gaucklerey treiben, 

Kuglowänie / Geſticulatio, onis, gen. fom, 
Das gaucklen. 

Aukulkà / Coccyx, eygis, gm. Cuculus, Cu- 
cullus, i:g. m. ein Gukuck. 

Nula / Glans, dis, g. f. Globus, i, g m. Slome- 
ramen, inis, gen. neut · Bleykugel in der Buͤchß / 
oder eine andere Kugel / es fet) von Holtz / fet 
men / 1c. gemacht. 

Runa / Cippus, ig. m. Boiæ, arum, g. f. Stock 
darin man die Bbelthaͤter legt, hölgene Bände. 

Auna / zwierze / Martes, is; g. m. Marderthier. 

Aunßt / Ars, artis, g. f. Artificium, ij, g. neut. 
Kunſt / Handwerck. Kunß tow ßtuczny ſpraw / 
ca / Dædalus, j, g. mn. Kunſtreich / Kuͤnſtlich. 

Aupa / Acervus, i, g. m, Congeries, ei, g · foe. 
Caterva, æg. be, Cumulus, i; g. m. Vis, g foe, ein 
hauffe Volcks / Viehs / Stein / ꝛc. Aupa rzeczy 
ja kich / Sy lva rerum, ein hauffen aller Dinge. do 
Cupysmtátát/Converrere; Zuſammen kehren. 

Rupa / Commixtim » Catervatim , adverb. 
Ver miſcht / vntereinander / hauffenwelſe / haͤuffig. 

Aupczente / Mercatura, Së Mereatus, us, 
g. m. Negotiatio, Nundinatio, onis, g. foe. Kauff / 
Kauffmanſchafft / ein Gewerbe / Verkauff / Hans 
del / Handelung. 

Aupczye / Mercaturam facere, Nundinare;& 
Nundiaart, Negotiari, Kauffmanſchafft treiben / 
Fell haben / handeln / kramen / bandthie ren. Rup⸗ 
cʒye naſpot / commercari, Zuſammen kauffen. 

Aupia / vlerx, ercis, g. f. Metcimonium, ij, g. 
n. Kraam / kauffmanſchafft. Z&upia bes cententa] 
Venditiones ſimplariæ, da der verkauffer nicht 
weiter verbunden wird zu geben / deñ was eln ding 
koſt et hat / wo fich mangel am Kauffer funde. 

Aupié / à kupa / Accumulare, Acervare, 
Aggerzre & Aggerere, Cumulare, Glomerare, 
Seipare, Zuſammenhauffen / auffhauffen / verſam⸗ 
len /ſtopffen verſtopffen. 

Kupié / Emercari, Emere s Kauffen. Rupie 
wprzod / Przmerceri, Zuvor kauffen / in den 
Kauff fallen / auß kauffen . ; 

Aupiec / Emporus, ig. m. Mercatorsoris;g. 
Mm.NegotiatorsNündinator,oris,g.m.Ratiarlus, 
ij, g. m. ein Rauffmann/Handelsmann/Krämer, 

Aupiecka karta / Charta Empo retics, Klage 
pappu / Maculatur / da man etwas einmachet. 
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Aupfectwo/ Emporema , atis, g. n. Merer 
monium, ij, g. neu. Kraam / Wahre / Kauffman⸗ 
ſchafft / Handel / Werbung. 

are à eee derne Skin Aber. 
vatio, onis, Congeſtio, onis, g. foe. guſammen⸗ 
hauffung / Zuſammentragung / Ke 

Auptony/ Emptussasim; Gefaufft. 

Kupno warowne / kes mancipi, eigenthumb. 

Rupny / Emptitius, a, um, das zu fauffe feher, 

Aupowä£/Comparare,Emptitare,Mercari, 
Præſtinare, Kauffen / offt kauffen. Chetnym bye 
do kupowania / Emipturire, £uff vnd Begierde 
haben zu kauffen. Czeſto kupujacy / Emptio- 
nalis; e; der embſig ift zu kauffen. Rad kupuja⸗ 
cy. E Mmax, acis. g. o. ber oder bte gern faufft. 

Zurpowánte/ Emptio, onis, g · fae. ein ftauff. 
"Zupowánte cherwe / Emacitas, atis, g. f. Kauff⸗ 
ſucht / Kauffgterigk eit / die Begterd zu fauffen. 

Rur / Gallus, i, g. m. Maritus, de gallinaceo di- 
citur, ein Han. Burg Indyckle / Galine Afri. 
canz, quas vulgus Indicas Gallinas vocat, Rale, 
kuttſche / f'atfunifibe Hüner, Nurzy Gallina. 
ceus, Gallinarius, a; um, das von Hünern. 

Aurcʒ / Convulſio, onis, g. f. Spaſmus, i. g. m. dc 
Spa(maativ g. n. der Krampff. Aurcz clerpiacy 
Spalticus, aum, der den Krampff hat. 

Aurczat᷑ / Pullaftra, 2g f Pullaſter: ri gm. 
ein T 

urczatło / Pullis, i; g. maſc. junges 
Aurcʒat chowaͤnle⸗ pe "n Ce 
ties, ei, g. f. junger Huͤnleln Zucht. 

Aurek u Antwoſa / Epiſtomium, ij g neu. 
ein Zapffkran / ein Zapff. 

Aurfirſt / Septemvir, iri. gm. Elector oris 
g. m. der ſteben Raths her ꝛn einer / Churfürft. 

Busen) Chors, chortis,g.foe. Gallinarium, 
Ornithoboſcium, Ornithotrophium, ij, gmet 
Hoff in einem Hauf / ba man Huͤner / Enden / vnd 
dergleichen Vieh erhalten kan / ein Vogel⸗Huͤner. 
hauß / Huͤnerzaum. ZtoFof 5 kurnika. Gallina 
chortalis, eine Haͤnne die barinnen erzogen wir d. 

Auropatwa / Perdix, icis, g. fr. ein Rephun. 

Ruropop / Gallicinium, ij: g. neu die zeit der 
Nacht wann die Hanen kraͤhen. 

Rurpleſ Pero, onis, g. m. Phæcaſium, ij, g n. 
Phæcafus, isg: m. Sculpones, æ, g. foe. Vatrene 
ſchuch / Bundſchuch / Filtz ſchuch / Schue wle eds 
te bud Maͤgde tragen / grober art / welche ein gantz 

Aa a Jahr 
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Jahr wehreten. Rurpie májocy / Peronatus, 
Phæcaſiatus, Sculponeatus, a, úm, ber ſolche 
Schuhe anhat oder trágf. SAHER v 

Kurſor / Kmiſſarius, ij; g$: m. Libellio, onis, 

g.m.Tabellarius;ij, Tabellio, onis, g. m. ein Zant, 
fer / Bott / der fid) hin vnd wieder ſchicken laͤſt / ein 
Bott mit Brieffen / Briefftraͤger. 

Rurſor / Apedibus ſex vus, ein Lauffer. 

Rurwäturã Biſtupia / Lituus, i,g.maſc. ein 
Stab wie ein Biſchoffſtab oben krumb vor zeiten 
von den Auguribus gebraucht. 

Aurza nogã / peplion, Portulaca, æ. g. f. her- 
ba, Burtzeln oder Buͤrgeln. 

Aurzacy / Fumificus, a; um, das rauch macht. 

Kurz awã mokra / Vapor; oris, g · m. Dampff / 
Dunſt. "Aursáwe mokra przynoßacy / Vapi- 
dus; Vaporiferus, a, um, das ein dunſt oder dampff 
bringt. Rurzãwã wodna / Reſpiratio aquarum; 
Dunſt oder Außdempffnng des Waſſers. 

Rurzenie / Vaporatio, Evaporatio, onis, g. f. 
Daͤmpffung / das dampfen. 

Rurzyt / rumare, Fumigare, Fumiſicare, rauch 
geben / rauch machen / rauchen. 

Kurz yslep / Corchorus, i, g. m. vel Corchi - 
ron, A nagalis, g f. herba, Gauchel / Huͤnerdarm, 

Aust gie / Awentare ,Moliri, Pertentare, 
Tentare, mit mühe etwas thun / ver ſuchen / ſich 
vnterſtehen. 

Außa wojenna / Balliſta, Catapulta, æ, g foe. 
Mawerbrecher / Armbruſt. 

Außnterz / Pellio, onis, gm. Kuͤrſchner. 

Aut do grania / Aſtragalus, Talus, Taxillus, 
Zë: m. dimin Spielwuͤrffel. Rutami / vel Ruty 
grat / Aſtragalizare, mit Würffeln ſpielen. 

Autowy / Talarius, a, um, Wuͤrffelſpiel. 

Nujnta / rabrica ferrea, ein Schmiede. 

Aus / Ferramentarius, i; gm. Eyſenma⸗ 
cher / Waffenſchmied. 

Awäp/Pluma,2,g.£.Pflaumfeder, 

Rwapowy / Plumeus, Plumariue; a, um, von 
Federn / Flumich. 

Rwaptacy ge / properans , antis, g. O. partic. 
Eylend / der da eylet. 

Rwaäple sie / Præcipitare moras, Properare, 
foft eylen / ſich ſpuden. d 

Rwarta ! Qartarius, ij; g m. ber pterbte theif 
einer Maß / Quartterlein. 

Awartã w Muzyce / Diateſſaron, eine quart 
in der Muſie. 
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Rwaͤrtal miſtrzowi / Minerval, (eu; Miner- 

vale;isyg. n. Schulmeiſtergeld / Quartalgeld. 
Awartowy / Quadrantalis, e, einer Handbreit 
dicke / vier Zoll breit. 

Bwäs / Acor, oris, g. m, Fermentum, i; g.fi» 
Sawre / Sawertelg. Naczynta ochedozone od 
kwaͤſu / Dolia deacinata, Faͤſſer die man den 
Traubenbeeren geſaubert / außgewaſchen hat. 

Rwa sie / Fermentare , mit der Hefen aufftrei⸗ 
ben / hefen / ſawren / mach en daß der Teig auffgeht. 

Rwäsniec / Acelcere, Coacefcere,Fermen» 
tefcere, Sawer ſeyn / zu Eſſig werden / auffgehen 
wie ein Deyſſam / Teig. 

Awäsny / Acidus, a,; um, Sawer. 

Rwäßony / fermentatus, a; um, Geſaͤuret / 
geheffelt. 

Rwiaͤt / Anthus , Flos, oris, g. maſe. Blume / 
Zwiát gubiacy / Defloreſcens, entis,g · omn. 
verbluͤhende. Rwiat gubit / Deflorere, Defor 
refcere,verblühen. Awiatki rwacy / Floriler 
gus a, um, der Blumen ſamlet. 

Awiatczany / anthinus, a; um, das von Blu- 
men gemacht iſt. 

rat DEN Floridussa,um,Blühend/ voll 
Bluͤhet ober Blumen. 

Awtatkowy / Floxeus, a, um, was von Blue 
men iſt vnd gemacht. 

Rwiczel jak iwintà / Grunnire , Rucheln / 
gruntzen wie ein Schwein. 

Awiczenie / Grunnitus, us, g. m. Stridot, oris» 
8 m. das gruntzeln / kirren / ruͤcheln der Schweine. 

Awiczot / Turdus, Turdulus, ing m. dimin 
Krammetsvogel. 

Awiecten / A prilis, is, g. m. April. i 

Awilecy/Ludifonus,aum;fläglichen Thon / 
klaͤglicher Laut. 

Awilenie sie / Quiritatio, onis. g. f. Quirita: 
tus, us, g. m. Vagitus, us, g. m. ein jämmerlich Ges 
ſchren / Klage / Jammer / das weinen der jungen 
Kinder. (Kind. 

Zeit sie / Vagire, Schreyen wie ein junges 

Zavtrté w Muzyce / Diapente ; eine Quint 
in der Muſic. 

Awit / Apocha, æ, gf. Acceptilatio, onis. g. f. 
eine bekantliche begnuͤgung / Quttantz. 

Rwit / Kwitowante / Antapocha, x, g. f. Qul⸗ 
tant fo die andern toͤdtet / Handſchrifft. 

Awifnac / Florere;Florefceres Vernares» 

Vige- 
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vigere, Bluͤhen / gruͤnen. Awitnoc / plerwey nz 
drug / bræflorere, vor andern blühen Bernar 
cy / Florens, entis, g. O. Florifer, Floriger, Vigens, 
entis.g. o. A rn 
nie zeby co kwitneto / Florare, Blüend machen. 
Zei zuowu poczat᷑ / Refloreſcere, Wieder 
anheben zu bluͤhen. 

Bwokat / Singultire, gagren / glucken / hixen. 

Awokanie /singultus gallinarum, us, gmat: 
das gagern / glucken der Hennen. 


Dao Cygnus,i,g. m. Olor, oris , g. mafe, 
Schwan. Babe Olorinus,a,um, Schwa⸗ 
Wen, Zabeitm gtofem spiewäß/Drenfare ; fin» 
gen gleich einem Schwanen. 

Ant/Fundere, Giieffen. At czeſto / Fundita. 
tes Embfiglich gieffen. 

Zádyman/Cento, onis; g. m. Peniculamen- 
tum, i, g. n. ein Kleid auß vielen ſtuͤcken gemacht. 
Bettlers Mantel. 

A átinfti Latinus, Latius, a, um, Latlalis, La. 
tinienfis ; e» lateiniſch. Ká&nftt jezyk / Latini» 
eas atis. g. fœ. gateinifche Sprach. Po Aadınie/ 
Latinè, adverb. ateiniſch. 

Aácuego czego trudnostia ßukac / No- 
dum in fcirpo quærere, das was leicht iſt / ſchwer 
machen. Ge 

Aäsny/ Enodis, e, Explicitus, a, um, Facilis; 
e promptus, a, um, exłlaͤrt / erlautert / lencht / ver⸗ 
ſtendig / offenbar. ; 

Z.ácnojExpeditèFacilèadv, Nullo negotio, 
Procliviter, Proclivius, Procliviffimé, adverb. 
qualit. Leichtlich / vngeſaumt / ohne Arbeit. 

acnoß / Facilitas, atis g. f. Leicht. 

Laczente / Concubitus, us. g. m. Beylag / Bey⸗ 
ſchlaffung 

Zaczny/Pratenſis e, das auff Wieſen waͤchſt. 

Lad / ziemiã przy wodte / Oontinens, ſubſt. 
B-f Littus, or is. g n. Erdreich / das nicht eine Yis 
fel iſt / ſondern da das Erdreich ſtracks an einans 
der iſt / ein Geſtad vnd Vfer am Waſſer. 

Aadãco / Frivolus, a, um, vnnũtz / nichts werth. 

ãdãco / rʒzecʒ niepotrʒebna / Hecta, æ gf. 
metaph, ein veracht / nichts wertig ding. 

A áo ájáFt/Nauci gn. iudeclin. gering / nichts 
werth. 

200 ajako/Perfuforie,Tralatitie, adyerb.vu⸗ 
beſcheidentlich / verwirrt. 
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Cãdowat / orbitare, Onerate Bel ; 
ſchweren / fuͤlen / laden. Wr 

Angtewnik/ Ampullarius, ij g. m. ſubſt. Gut⸗ 
ter macher / Flaſchenmacher. 

Eaͤgodnie / Blanditer, Blandé, Comiter ; In. 
dulgenter ; Lenè & Leniter, Man(uete , Mode- 
raté» adv. &ieblich/ freunbfid/fanfftialid/bemit, 
tiglich / ſanfft / beſcheidentlich / maͤſſiglich. 

Lagodniet / xlanſuefieri, Manſueſcere, zahm 
werden. 

Zágobtomownost/Blandifoquentia, z,p.f. 
Blandimentum;i;g.n. iebfefung/Schmeichelre. 
dung / liebliche Rede. 

Zagodnomowny / Blandidicus , Blandifo. 
quus;a:um; Blandiloquens; entis;g.o. Blandilo- 
quentulus;a;um, Sanfftredende / ein liebkoſer. 

Lägodnose / Affabilitas, atis, g. f. f landitia. æ, 
8˙f Blanditus, us, g. m. Comitas, Facilitas, Leni - 
tas, atis. g foe.Lenitudo,inissg.f.Lenoeinium,ij, 
8.n,Suavitassatis,& Suavitudo;dinis,g. f. Freund- 
ligten / Holdſeligtett / Schmeichleren / Gůͤtrigkeit / 
bönifhe Schmeichelung / Reizung / liebligt eit. 

Eãgodny / Affabilis, Comis; Lenis, e, Man- 
ſuetus, a; um, Mitis, Mollis e Placidus, a, um, 
Suavis, e, freundlich / ſanfft / glatt / demuͤtig / mift/ 
guͤtig / ſanfftmuͤtig / zart / ſuͤß / lieblich / holdſelig. 

Zágoo3ente/ Mitigatio, onis, g. f. Mollimen. 
tum i, g · n. Mulce do, inis, g. f. Lenimen, inis, Ec 
Lenimentum, i, g. n. Milterung / Sanffte / Mile 
tigkeit / Ergetzligket / Sanfftung / das ſanfft oder 
mild machet. 

ALãgodzie / Commulcere, Demulcere, Mul- 
cere, Permulcere, verſoͤhnen / ſanfft / gelinder / 
zahm machen / liebkoſen / ſanfft ſtreiche ln. 

Bäi Detonare, Ineilare, Increpare, hiuein 
poltern / pochen / rauſchen / beſchaͤlten / laſtern / 
ſchelten. 

ait / Laicus, i, g. m. ein £ay/ Weltlicher / der 
keine getſtliche weyhe hat. 

aka / Pratum, i, gen. Wieſe / Matten. 

AZ áFoét/ Cupedia, , g f. & Cupedia, orum, g. 
n. Macteæ, arum, g.f plur. num. Mactea, orum, 
g.n.plur, num. Pulpamentum, i, g. n. leckerhaffte 
Biß lein / Schleckerſpelſe / niedliche Speiſe. 

Lana / Elurire,Famem ſentire, Hungern / 
hunger haben / hunger leiden. Laknacy nie- 
zmiernie / Eſuriens inſanè, Hungerig / daß er 
moͤchte vnſinnig werden vor hunger. 

Aas ti Bä 
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Cakutenie ix ſuries, eig · C E(urigosinis , Efu- Aänicz ka Iris, idis,g· f. Ephemeron, vel E. 
ritio, onis, g f. Hunger. phemerum, ia g n. blawe Zilien / Bchtblumen. 
Cakomie /A variter, adverb. Geitziglich. ante / Fulio, onis, g f. Fuſura. x, g · fcæ· Guß / 
Läkomſtwo / Avaritias x. gf. Avaritiess ei, Auß guß / das gleſſeu. 
gf. Philargy ria, . g. f. Sordes: lum, g. f. pl.num. &ápácEó/Laqueus;i,g.m. Fallſtrick. 
Geitzigtett / Geldliebe / vnehrlicher Gewinn. apa ná myßy / Auſcipula, æ, f. Meuß fall. 
Zäkomy / Avarus, Il lecebroſus, Philargyrus Ads / Sylva &, g. f. ein Wald. Lás przerze⸗ 
ig. maſc. Geitzig / der anreitzt / anlockt / Geldgeitzi⸗ dzac / wyetnat / Collucare; Sublucare, die Baͤum 
ger / karg - oder Wald erhawen / welche das Liecht perpins 
Läkotliwie / Gulosè, adv. Fraͤſſiglich. dern / daß der Wald licht wird. Ads rebny/Syl* 
Zátotliwy / Cupes is. g. n. Ganeo, onis, Po- va cædua, Haw Wald. Las zäpußat / Arbufta- 
pino sonissg. m. ein lecker haffte Perſon / lieder re, Baume pflantzen. 
licher Praſſer / ein Schlemmer / Zecher / Verbrin⸗ aſek / sylvula, æ, g. f. Waͤldlein. 
ger / der gerne gute Bißlein ift. J.áéicá/ Muſtela, vel Muſtella, æ. g. foem. eiit 
Läkotnik / Cupedinarius;ijsgemafe, Der die Weeſel. 
leckerbiß lein zurichtet / verkauft. (Holz. Bot ge / Vulpinari ; Eifiigkeit brauchen / 
Lak rycia / adipſos, Glyzyrrhiza, x; g f. füf» Liſtig Außflucht ſuchen / vnd ein ding truͤglich vers 
Lamät / Frangere, Infringere, brechen. kehren. 
Lamante/practuras . g. m. Fract io, onis, g. f. AastcsEooy / Muſtellinus, a; um, dem Wie 
Bruch. Lamãnte wrefu/ Ckiragra, æ, g. f. das felzugehörig- 
Zipperlein oder die Gicht in Händen Rtory ma Laſta / Baculus, i, g. m. Verber, eris.g. n. Vir- 
amanie wrefu/Chiragrieussa,ü, & Chirager, 82. g. fo. Stect / Stab Gart. Kaſta poſelſta / 
gri,gm.der das Zipperlein / Gicht in Handen hat. Caduceus, ig. m. ein Heroldſtab / ein werfferftab/ 
Lamänie w ſtaͤwiech / Morbus, vel Dolor ar- den die ſelbige gebrauchen / fo außgeſandt werden 
ticularis . die Lahme / der Krampff. vmb Fried zu machen. Laſta ptaßnicza / Ames 
Lämbytywum / Ecligma, (eu, Ecclegma, itis. g. m. Netzgabel / Vogelklob. 
atisyg n. eine latwerge / ſo man langſam im mund Laſta / Benevolentia, æ, g. f. Pax, acis, g. ſcœm . 
zergehen laͤſt. (klagen. Gunſt / Gnad. Aáftí jadat / Gratiám, Benevo- 
Lämentowä Ejulare, Laut heulen / wehe⸗ lentiam alicujusanhelaresoppetere; Sacrificares 
ALámpá/Lucernass,g.f, Lychnus, ig.mafc, Grab begehren. 
uicht / Kertz / Ampel. Lampowy noſek / My xa, æ, Laſtawie / Amanter, Benevolè, Benignè, Be- 
der Knot. Noſek ábo rurkã u lampß przez nigniter ; Clementer , Gratiosè, Indulgentefs 
ktora opálonego Enotä zbytkt odchodza / MollitersPlacidésad v. Freundlich / guͤnſtig / guͤn⸗ 
My ros, Äë-m das Rörletn / ringlein / da der dacht ſiglich /güttig / guttbátig / miltiglich / nachlaſ⸗ 
oder kemmel in liegt / darauß es wie der Schnau⸗ FRI / lind / ſaufft / ſtil / Tugendſam / ſanfftmuͤtig · 


der auß den Naſen gezogen wird. Lãſtawos / Clementia, æ, g. f. Facilitas, atis 
Lämpärt / Leopardus, ig. m. Leopardalis, Lenitas, atis g. f.& Lenitudo, inis, g. f. Placabili- 
is, g. m. Leopart. litas, atis, g. f. Placamen, inis;g.n. & Placamen“ 
Lämpreta / Lampetra, æ, g. f. Piſcis, alias Mu- tum, i;g · n. Placiditas, atis, g. f. Mildigteit des Ge⸗ 
ræna fampreter. muͤts / Sanfftmürtgfett / Guͤtigkeit / Verſoͤhnlig · 


Aáfcucb/ Cate na, æ ig. ſ. Hamus. ig m. Tor- keit / Soͤhnopffer das Verſöhnung bringt / etwas 
ques;is;g. f. vel Torquis is g m. & f. Kette / fet) verſohnlichs. - 
ienring / Halß kette / Halßband. Laͤncuch nofo? Laſrawy / Aquanimis, e, Æquanimus, Blan- 
cy/Torquaátus;a » um, ber ein Kette am Halſe / dus, a, um, Clemens, entis, g. o. Facilis, le, Fælix- 
Halßband tragt. Lancuchem wiazät / Catena: icis, g. om. Ignoſcibilis, e, Indulgens, ent is, g» O 


re,Concatenare, einen mit Ketten binden. partic. Mitissmite,Propitiussa,um, geduͤltig / es 
Lan cußek / Catenula, Catel la &, dim. g.foe, gehe wie es wolle / Der alles im beſten von einem 
Catellum, ig · n. dim. eiu lein Kettlein. auffnimpt / freundlich / mild / gütig / Ehrerbierig/ 
Láni) Cerva: x, g f. ein Hindin. willig / 
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tvlllig / gnaͤdig / guͤnſtig / gnadwuͤrdig / woll zu übers 
ſehen / willfaͤhrig / nachlaſſig / ſanfftmuͤtig / zahm. 

Laſtowiec / Coryletum, ti, g. n. ein Orth da 
viel Haſelſtauden ſtehen. 

Laſkowy orzech / Abellina, vel Avellana 
nux, eine Haſelnuß. 

Lata / Aſſumentum; ti; g. n,. uſitatum in ſacris, 
Commiſſura,æ, g. f. Immiffürasz gif: ein Sapp / 
Bletz / Flick / Fuge. 

Zátát/ Conſarcinare, Sarcinare; garcire, 
Suere; flicken / lappen / ſtuͤcken. (fladern. 

Earäc / Volare, Volltare, freq. fliegen / flattern / 

Zátáttec / ptat Indyiſti bez nog / Apo- 
des, apodum, gen. epicæn. plur; num. Vogel den 
Schwalben gleich / ſo jmmer dar fliegen / vnd jhr er 
Fuͤſſe nicht gebrauchen konnen. 

Läͤternia / Laterns æ, g. f. eine leuchte / fas 
tern. Ktory £ateente rob / Laternar ius, ij gm. 
Laternmacher. 

Latka / Pupa, æ, g. f. Kinder popplein. 

Lato / Altas; atis, g. f. der Sommer. 

A átoros] / Candoſoc eus, i, gm. Sureulus, i, 
m. Tureo, onis, g m. eingelegte vnd eingegra⸗ 
ene Gerten oder Weinraͤben / Schoß eines Ge; 

waͤchs / der junge Zweyg eines Baums oder Stau⸗ 
den. Latorosl / przyroſtek roczny / Ungues/ pl. 
num. erſte außſtoſſende Schoß / aͤttlein. Latorosl 
abo roßezka s bliſttego drzewã wdrugtie bez 
ode inanta wßczepiona ábo wroſla / Tradux, 
ucis;g.f. Gingefend'e vom Weinſtock oder Baum / 
Rebſchoß / die man von einem ans ander zeucht. 
tátorosl srʒedma miedzy dwiema qátaftáy 
mi / Focaneus palmes, ein Schoß fo zwiſchen den 
Burden der Wetnräben außſcheuſt. fátorosl 
bez máćice / Orbi palmites ; ohne Raͤbaugen. 
Latorosl 5 ftátéy matice wyrofla/bampina 
rium, ij. gn. das am Stock außſchlaͤgt / vnd nicht 
Trauben tragt / ein Rebſchoß ohne Trauben / fo 
auß dem alten Holtz gewachſen / Waſſerſchoß. $a, 
torosl winna / juniculus, li, g. mafe. Mergus in 
Vite, Pampinus, i, g m. ein Raͤbeſchoß mit Laub / 
der groffe alte Stock amStar einer Weinräben/ 
ſchnitling / raͤbenblat. Laro ros l winna o trzech 
pacz kach / Trigemmis, is, gm. ein Rab die drey 
Augen hat. Laroroflkt winne fáme sie wypu⸗ 
Besäjace/Mifcell@ vites, Weinraͤben / die allent- 
halben gern wachſen. Jkátorosl zoſtäwtong / 
Furuncnlus, i, gen. mafe. Zëtorogt do fadzey 
nig /Clabula, Clay ola, æ, g. f. Malleolus;lisg.m, 
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demĩna, um, g. n. plu. n. Talea, 2, g. f. Viviradiz, 
dicis; g. f. Propfroͤßlein / Newe Schoß am Wein, 
räben / Zweyſchoß / Junggeſetzte Schoß / ein Zweyg 
zu beyden Orthen yntern vnd oben befehnttten/ 
das man in die Erde ſtecket / ein Setzling / Feſcher. 
Latorosl do ficseptenta/Germen,inis; g. n. ein 
Zweyg / Schoß. tátoroflfá/Colus,i;g.m. Coli- 
culus: li, g. m. dimin. ein lein Schoß lein. Lato⸗ 
Foto do ßezepienia / Planta, æ, g. f. ein gweig / 
Schoß / ein Aſt eines Baums den man in einen 
andern Baum zweyget ober impffet. Laͤroroslug 
rozgã / Virga malleolaris, Ein Haͤrling / das iſt / 
eln new Geſchoß an Weinräben. Latoroslny / 
Plantiger, Surcularius, Sureuloſus, a; um, Viel 
Schoß bringend / den Schoſſen dienlich / Schoß. 
reich. Do Lãtorosli podobny / Surculaceuss 
a, um, Das gleich wie ein Gewaͤchß ift. $átorosl 
odeinãc / Refcindere; Raben ſchneiden. 

Eatosi/ Hornotinus, a, um, Jaͤhrig das von 
verlittenem Jahr iſt. 

Cawã / Abacus, ci. g. m. Scamnum, ni, g n. 
eine Banck. Lawy wſchodowaͤte w Rzymte x 
kad Senat igrzyſtom ge przypatrowal / 
Orcheſtra, æ g. f. ein Sitz des Raths zu Rom / 
ber Herrenſtand. Tte, die Bruͤge oder Platz mite 
ten in dem Schawhauſe auff welchem die fuͤr⸗ 
nembſten Herren vnd Rathsleute / ihre Sitz hate 
ten / vnd auff welchem auch die Spilleut ihre Ges 
ber den vnd Vbungen trieben. 

Läwurk / Aſſeſſor, oris; g. m, zugeeigneter 
Rathgeber / Beyſitzer. 

Xáyno/ Fimus, i. gm. vel Fimum;i, g.n. Fo- 
ria, orum, g. n. pl. n. Merda, æ, g. f. Dreck. Car⸗ 
towſtie tayno / Laſer, eris» g. n. Teuffelsdreck / 
ifl eine Art Laferpitij, 

Aäsıc] Perreptare, Repere, ſchleichen / hin. 
ſchleichen / kriechen. Laͤzie wEoto/Circumrepe- 
re, vmbher kriechen. 

Zájacy/ Repens, entis; 8.0, Reptans, antis, 
g.0. particip. vmbherkrirchend. 

Aästebmif/Balneatorzoris,g.m. Iatraleptes, 
x, g. m. ein Bader, 

äztobne naczynte / Prigidarium, ij g. neut. 
kuͤhl Waſſergeſchir;. 

Läãzlebny / Balnearis, e, Balnearius, Balnea- 
tor ius, a, um, Zur Ba dſtuben gehoͤrend. Lazlebne 
odzlente / Veftis balnearis, Badkapp /Badhembd. 
Anjtebuy (flugá abo ſtuzebmea) / Veftifpi- 

Aa a iij cus, 
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eis, cis getti. c Veftifpicasa g. f. Kleiderhätery 
Kleiderhuͤterin. 

Cainia / Balneum, ei, gn Balneæ, arum, g. f. 
pla. num. Babſtube. fásnta domowa / krigida- 
ria cella; Kuͤhlkammer / Badſtuͤblein die man in 
Haͤuſern hat für fich ſelbſt zu baden. 

azur / Cyanos, i, g: f. Blamlaſur. It. herbas 
Blawe Kornblume. 

ebiottã / Calamintha, æ, vel, Calaminthe, 
es, g £ Origanum, ni, g. n. Katzenkraut / Wolge⸗ 
muth / Doſten. 

Lechtat / Titillare, fügen. 

Lechtante / Titillatus, us, g. m. Titillatio, onis, 
g foe. Kigelung ` 

eczacy / Medicamentoſus, a, um, fraͤfftig zur 
Artzney / voll Artzney. 

Zeczente / Clinicę, es: g. f. Curatio, onis, g. f. 
Medela, Medicina,2;g.f.Medicatio,onis,g.foe, 
kelbartzney / Heilung. : 

£c; yt/Emendare;Mederi, Medicare, & Me- 
dicari» heylen / artzneyen. £ecyyé znowu / Rela- 
nare; wieberumb heylen. TN 

Becsyisis/Dare operam valetudinis vel, Va- 
letudini fervire ; feiner Geſundheit pflegen. 

edwie / Vix, adverb. faum. CS 

Bediwie/Lumbus,Lumbulus,i,g.m.dimin. 
bie ende. 

Argat/ Cubitare, frequent of ligen. 

egowiſto / mieyſce lezey simney/Hyber- 
n&culum ; gn, Ein orth da man zu winter szzeit 
wohnet. t j 

Eejek / xpicheſis, is. g. f. Infundibulum, i. g.n. 
ein Trechter. EE 

Lekaͤrnia / chorujacych mieyſce / Medici- 
nz;arum; g. f. pl. num. Artzneyſchulen. 

ekarſſa naukà / ars medicamentaria, Artz · 
neykunſt . 7304.4 

ALeFác (t / Medicinalis, le, zur Artzuey. 

Lekarſtwo / Medicamen, inis, gn · Medica. 
mentum, i g. n. Pharmacum, i:g · n. Remedium, ij, 
gn» Allerley Artznen. kekarſtwo powßechne / 
Vanchreſtum, i, g. n. Arney zu allen Kranckhet⸗ 
ten / Haußartzney. Lekarſtwo przectw czaͤrom / 
Amuletum, i, g-n. Artzney wider Gift. Cekar⸗ 
Gwo przeciw rrüétánte / Antidotum, i, Alexi- 
cacumzlat-Amuletumsi,g.n,Argney wider Gifft. 
Lekürſtwo ná ſpraͤcowante / Acopa, orum, g. 
n. pl. num. tant. Artznen / Salbe zu den Adern / dle 
die Muͤdigkelt vertreibt, Lekarſtwo ſtutecz ne / 


Remedium præſentaneum-; Schnellvirckende 
HÜR. lekarſtwo wyborne / Abfolutorium > 
In. eine Erledigung / er ledigende Artzney. Ze 
kaͤrſtwy opatrzony / Medicatus, a, um; mit Artz 
nep vnd Specereyen gemenget / zur Artzney zur 
gerichtet. 

Lekarz / Olinĩeus, ing. m. Jatronites g. m. Me- 
dicus valetudinarius, Artzt / Doctor in Artzney / 
ein Slechartzt. Lekarz bydlecy / Cteniatrus, tri, 
8 m. Viehartzt Lekarz Jarmarkowy / circula- 
tor oris. g. m. Tyrtackstraͤmer / Quackſalber. $e) 
karz naprzednieyßy / Archiatus, & Archiater, 
tri, g m. der Oberſte Artzt. Lekarz 5 Doswıady 
cʒenia / Empiricus, ci, gm. ein Artzt ber es allein 
durch Erfahrung / Ver ſuchung / vnd Vbung ges 
ler net. Lekarſta umtejetnoét 3 doswiadceze⸗ 
nia / Empirice, es, g. f. Kunſt durch Erfahrung 
ergriffen. 

Zekce wazye / Contem nere, Contemptare, 
fre qu. Floccifacere, Floccipendete, Loco nullo 
numerare, Negligere, Parvifacere, Parvi æſti- 
mare,Vilipendere, Temnere, nicht achten / utr» 
gens für achten / ver achten / verſaumen / wenig 
von einem halten / wenig achten / gering ſchaͤtzen / 
immer verachten. 

Z«Fcya ſjkolna / Scholæ. arum pl. num. Ge, 
ſpraͤch fo man in Schulen halt / Schulmeynun⸗ 
gen / eder das den Schuͤlern wird auffgeben auß · 
vn u ISS 

Levis, e, Vanus, a, um, gering / beplo 
leichtfertig / lieder lich. eee 
eko / Funiliter,& Futilè, Leviter, adverb, 
lleberlich / leicht. 

Zekkomyolnie / lnſubidè, ady. gahling / vnbe⸗ 
ſonnen / leichtfertig. 

nei pad i xL i Vanus ingenio, leichtfertiges 
Sinnes / vnbeſonnen. 

Zekkost / Levitas, atis, g. f. leichtigkeit. 

Eekkowiernote / Oredulitas, atis, g. f. Leicht 
fertigkeit zu glauben. d 

Ackkowierny / Credulus, a, 
big / der leicht glaubt. 

Eektyka / Baſternæ, arum . g. f. pl. num. Gefta- 
torium, ij. g. n. Lectica . æ, g: foe. Gattung eines 
Karrens / Senffte / Roß haar. Lektyka dla ludzt 
wezaſownych / Pampillum, li, g. n. ein Karren 
oder Wagen / dartnnen fid die welbiſchen / weichen 
Leute führen [offew. 

Le- 


um, leichtglau⸗ 


Cemieß / Vomer;vomeris gm. & Vomis,is, 
E m. ein ꝙflugeyſen. 

en / Linum, ni, g neut. Flachs / Werd. Len 
niez gorzyſty / asbeſtinum, i, g. n. ein geintvand 
fo vom Fewer nicht verzehret wird. Co Foto Inu 
kobi/ Linarius, ij, g, m. der in Flachs arbeitet / 
Flachsmann. 

Eeniẽ᷑ sia / Pigere, Pigrari, Pigritari, fid laffen 
betauren / trág / faul ſeyn / keine Aug zu einem 
Dinge haben. 

Leniſtwo / Acedia, æ, g. f, Ignavia, æ, g.foe, 
Oſcitatio, onis, g. f. Segnitas, atis, g. f. & Segni- 
ties, eig. f & degnitia. &, g. f. Hinlaſſigkeit / Faul. 
heit / Traͤgheit / Berdruß. 

Lemwie / Gravateè, Pigre, adverb; verdroſſen. 
lich / vngern / fauliglich / traͤg. 

Aentwo/Ignavé, Ignaviter, Languide, Len- 
tè, Segniter, adverb. faultglich / traͤglich / gemach. 
ſamlich / ſchlaͤfferig. Leniwo co czynieẽ / Olcitare; 
gehnen / das Maul auffſperren. 

eniwy / Ceſſator, oris, g. m. Ignavus, Len- 
tus, as um, Piger, gra, grum; Segnis, e, Tardus; 
Torpidus, a, um, hinlaſſiger / fauler / faul / fang» 
ſam / trag / gemachſam / hinlaͤſſig · Leniwy w dot 
die / Segnipes, edis, g o. Tardigradus, a, um, tur · 
dipes edis. g. O. der langſam / Fuß für Fuß gehet / 
langſam im gang / eines gemachen gangs. 

Lentwal / Focale, is g n. einEyſen damit man 
das Haar krauſet⸗ t 

Aentyßef, Lentiſcue, ci; g. f-ein Banındar, 
auß ber afir fieuft / von welchem Holtz Zahn 
ſtecher gemacht werden. : 

Lentyßkowy / Lentiſcinus, a, um, aus Maſtix 
gemacht. y d 

Lentyßkowe näsiente/ Murciolum, v gen. 
der Samen Lentiſci. 

Lep / Viſcus ci, g. m. vel Viſcum, ci, g. neut. 
Vogelleim, £epemobleptony/Vifcatus; a, um, 
mit Vogelleim beſtrichen. 

Lepczyca / Chamæleon, onis, g. maſe, herba, 
Cynozolon, i, g. n. Eberwurtz / Martendiſtel. 

Z eptanPá/ Lutamentum, ti g:n: Maurwand / 
mit zeymen beſtrichen. 

epic / Lutare, mit fepmen beſtreichen. 

A eptey/ Meliùs, Potius, Satis, adv, Beſſer. 
Leptey troche / Meliuſcule, adverb. ein wenig 

eſſer. 
Zepieznik / Tuffilago;ginis;g.f. herba, Eſels. 
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Acpfy/ Melior; & hoe melius, beſfer. Na 
lepßy / Optimus, a; um; — 1 

geptãc / Lambere, Lingerey ecken wie ein 
Hund / fangen. 

Lesne mieyſre / goste las teft. Locus ſylve- 
ſtris, ein Waldorth. 

es ny / Ferus;Nemorivagus;s, um, hie Syl. 
veſter, hæc Sylyeſtris, hoc Silveftre; vel, hic & 
hc Sylceſtris, & hoc Sy lveſtre; Sylviger, ra, 
rum, Sylvoſus, a, um, gratofamb/ wild / das im 
Wald hin vnd wieder ſchweiffet / Wald / Waldaͤch⸗ 
lig / vom Walde. 

Les ny / ſubſtant. Sylvicola;z; Ein Wald⸗ 
mann / der in den Wäldern wohnet. Zeen / fub- 
flant; Sylvicultrix,icis; gi f. Sylyæ inhabitatriX» 
Waldfraw / Die fiy in Wäldern auff haͤlt. 

£«ffo/ Praſinus, i, g. m. Praßmen / Preſſen. 

Leßczyna drzewo / Nur ucis, 8. f. Corylus, 
is g. m. Nußbaum / Haſelſtaude. 

Lernt / Aſtivus, Egelidus, Tepidus, Tepidu - 
Ius, a; um, Sommerlich / kalt meidend / nicht kalt / 
law / halb warm. Letnim bye / Tepere; law / 
halb warm feyn. 

Let nik / Theriſtrum, i, g n. Schärg/dilnne 
Weiberkleider fur die Hitze. 

Eetnost / repiditas: atis, g: f, lawigłeit. 

Lew / Leo, onis/ gm fet. 

Aewicä/ Siaifirà, e, g. f. linde Hand. 

w Eewo / Lævorsum: diniſtrorsùm, Siniftré, 
adverb. gegen der Amen / auff die lincke Seit. 

Lewy /siniſter, ſtra; um, linct/auff der lincken 
Seiten. 

Zeyc/Habena: æ, g. f. ber Sigel om Zaum. 

Leza zolnierſta/Stativæ, arum, g. f. pl num. 
& Starıva,orumsg.n.Caftra ſtativa, Kriegs lager. 
teja letnia zolnierſta / ſtiva, orum, g.n. pl. n. 
Sommerlaͤger / da die Kriegleute im Sommer 
ligen. Leza zo lnlerſta zimna / Hyberna, orum: 
gen. plu. num. Winterlager / ta die Kriegs leute 
im Winter ligen. 

Lejoc / Iacens, ontis. g. o. partic ip. Recliy itz, 
€; ligend / ruͤckwerts geneigt; 

Cejec / Cubate;Jacere,Proeumbere, Procu- 
bare. Recubare, Recumbere, ligen / aufgebreitet 
ligen / niderligen / fuͤrligen / ruhen. Lezeẽ niſto / 
Decubare & Decumbere , niderig ligen. Zeie 
okoto. Circumjacere , vmbligen. £e3ec oſo⸗ 
buo / Secubare, abgeſondert ligen · lex pofi 407 

y. 
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Epiſtlolium, ij, g. n. Literula, x, dim. Brieffleln / 
Sendbriefflein / Zettel. Lift odpieczetowat 
Literas explieare, die Brieff auffthun. Liſtowna 
moc / Codicillaris poteftas, Brieff oder Bullen. 
Aiſtowny / Epiſtolaris, e: das zum Brteff gehört. 
Liſtswiadecʒ ny / Dimiſſoriæ liter æ, die Recht- 
ſache in Geſchaͤfft / fo appelltrt worden iſt / vom 
Vuterrichter dem Oberrichter uͤbet ſchickt / welche 
Geſchrifft man Apoſtolos nennet Lifty predko 
00490059 / Literz volant, die Brieffe werden 
ſchuell hingetragen. Liſty zaletne / sálecájace 
kogo / Literæ commendatitiz, Fuͤrſchrifft / Fuͤr⸗ 

dernuͤßbrieff Zik zwintony / Volumen, inis, g 

u. ein zugewundener Brief: 

Aiſtopad / November. is g. m. Wintermonat. 

Liſtwa Coronas®; g. f. Pulteus, ei, g · m. ein 
Reiff / Abſatz / Leiſt / Pultbret. 

Lißay / Fornicatio, onis, g f. Lichen, enis g. 
m. vel Lichene, es, g f. Mentigra, æ. g. f. Petigo, 
inis g. f. beiffige Reude / Zittermal / geflickte oder 
ſchupächtige Malazy am Antlitz / ſpitige / frägige 
vnd kriechende Raͤude Lißay / paͤrch owoyna 
gebie/ Mentigo inis. g. k. ein vmbfreſſend Raud 
fo amknte der Schaaf außbricht. 

X i à] Vulpecula, sët dim. Fuͤchslein. 

Ait / ferrumen, inis, g. n. Lotung. 

Litera / Gramma / atis. g. n. Litera æ. g; · f. eit 
Buchſtab. Cztery Inst majacy / Tetragram: 
matum,i;g.n. das vier uchſtaben hat. 

Litoß / Commiſeratio onis;g.f-Cordolium; 
ij · gn. Mifericordiasa g. Cem Hertzleid / Mitlel⸗ 
den / Erbarmung. WEE? 

Suttoéctwte/ Mifericorditer, adv. Marber, 

Litostiwp / Miſericors, ordis, g. O. & Mifera- 
tor, oris, gm. ein Er bar mer. 

JLitowát sie / Mi lerari Miſereſcere, Miſeret, 
Miſereſcit, & Miferetur , Imperf. Erbarmen / 
mitleiden haben / es betauren / beher gigen / fic ets 
nes erbarmen. 

Liubowe orzeßtki / Piſtacium, ij g. neut. ein 
frembd Frucht fo iu Syria waͤchſt ben Pimper⸗ 
hüffen gleich vnd Fifticitn Apotecken genanbt. 

B.isät/ Lambere, Lingere, becken. 

Ttzänie / Lin aus, us, gm. das ecken. 

kãt / Abligurire, bligurire, Singultire, der 
ſchlecken / ſchnucken / ſchlucken / hien / ſchaupffen. 

ka ac Singultim, adverb. mit ſchlucken oder 
abgezuckten Worten / gleich einer der in groſſer 
Furcht iſt / oder weynet. 
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Fräniesingultus,ussg.m. bas Schluden. 

2.ntäny /LineusssumsZlächfin. 

nu gars / Hap(us;pfig.m. lockenflachs. 

Loch Cavus, i: gem. Lacuna, æ. g. f. eine Hole / 
tief Loch / SDfüg. 

Lochowato / Cuniculatim, adverb, Heima 
licher weiſe / mit vntergraben. 

Lochowaty / Canaliculatus, Canalatus>Ca- 
vernoſus, Cuniculoſus, Latebroſus, a, um, Ge- 
Eanält / voller Hoͤlen / vielloͤcherig enter der Ero 
den / voller Hoͤlen vnd Schlupffen. 

Lodowy) Cavaticus ,a, um, das in Holen 
vnd loͤchern waͤchſt. 

Nod / Glacies, ei, g. f. uf. 

Lodiga / Scapus · i, g. m. der Knopf! darinnen 
ber Samen eingeſchloſſen iſt / als an Magſamen. 

Lodkä / Naviglolum, i, gn. Remulcus, i, g m. 
ein Weldling / ein klein Nebenſchifflein / Kahn⸗ 

Coda mala / Lembus, ijg. m. ein klein vnd 
leicht Schifflein. LoDE nakryta / Emphractæ, 
arum⸗ g. f. pl. num, gedeckte Schiffe. 

Zovowátiet / Glaciare, über frieren / Eyf 
machen. 

LodowyGlacialis, e, Eyßaͤchtig. 

Lodj / Celes, etis,g.m. Horia, vel, Oria, æ, g. 
f. Navicula, æ, g. f. dim. Navigiumij, g. neu. Sca- 
pha, æ, g. foem. ein Kahn / klein Fiſcherſchifflein / 
ein Book. Lodz predko biegajacn / Celox. 
ocis.g· f. Phaſelus, i, & Phaſellus. i: g. f. eine Gate 
tung ſchnellauffenden Schiffs / Jagſchiff / Nahe- 
Lodz bpiegierſta / Cataſcopium: ij. g. n. Profu- 
mia, 2,g.foe. ein k lein Spaͤhſchifflein. 

Noi / Sevare, Licht / Kertzen machen. 

Lojowäty / Se vatius, & debatius, a» um, das 
von Vnſchlit iſt. 

Lojowy / Sevoſus a, um, dem Vnſchlit gleich. 

Lokac/Lingere,Ligurire, lecken verſchlingen. 

Lokanie / Liguritio onis, g. f. die Schlecker 
hafftigkeit / Begierde zu ſchlingen. 

Lokat / namieſtnik w uczeniu; Hypodida- 
ſcalus, i. g. m. ein Subſtitut / Vnter lehr meiſter. 

Lokctowy / Cubitalis, e, Ellenlang. 

Befort Lecticarius, ijig · mafe, ein Senfften⸗ 
träger. 

F.okiet vo te£u/ Cubitus;i;g.m, Cubitum, i; 
gin. Ellenbogen. 

S oficti c lone od przegubu az do bfont 
raki / Lacertus, ig. m. Arm. 
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mlerza / LLina, æ, gf. die Elle / 
Ellenmaaß. Lokiet miära Cubitus, i. g. m. an⸗ 
derthalb Schuch. Poltokietny / Semicubitalis, 
e von einer halben Ellen. 

A onitámtes tele / Empetron, i, g. n. Saxi- 
fragum,isg:n. & Saxifraga,vel daxifragia, æ, g. f. 
Steinbrech / Kraut das den Stein im Leibe bricht. 

oniſto cʒynic / Sinuare, Hin vnd wie der 
winden / kruͤmmen / beugen. 

ono / Gremium, ij gn ber Schooß. w Loy 
no Etãsc / Inſinuare, In den Schooß legen. 

Aopátá chlebowa / lafurnibulum, i, g. neut. 
Pala, æ, g. fœ. Brodſchauffel / damit man das Brod 
in den Ofen ſcheuſt. 

Lopatka / Armus, i, g. m. Scapula, æ, g. f. das 
Schulderblat / Achſel. Zopátcyana Pos / Sco- 
ptula operta, Schulterblaͤtter. CLopatkowy / 
Scapularis, e, den Schultern zu gehörig. 

Loptan / Lappa, æ, Klette / groß Klettenkraut. 
opiauowy / Lappaceus, a; um, das von f fetten. 

os / alces, is, ſeu, Alce, es, g f. Ellend. 

os / Clerus, i; gm. Cleros, lat. Sors, ortis, g. f. 
Sorticula, e, g. f. dim. Loß / gluͤcks fall. fofem/Sozti, 
Sortim, & Sortitd,adv. durch Loß. Lofen obie⸗ 

raͤnie / Subſortitio, onls, g. f. Nachloſung. Loſo⸗ 
wa koſtka / Sorticula, æ, g. f. dim. gößlein. Lofos 
wänte / Sortilegium, ij: g. n, Weiſſagung des Lo⸗ 
fens. Coſownik / Sortilegus, gig m. Loſer. Cos 

zucic / Sortes trahere, Sortiri, fofen / das Loß 
werffen / die of auß ziehen. Loſu rzucanie /Sor- 
titio onis g · fœ. & Sortitus. us, g. m. ſoſung / loß. 
wur ff. Los Drygt rsucác/ Subfortiri ; noch ein» 
mahl loſen. Przez £ofy obrany Clericus, a, um, 
ein Etwehlter mit dem Loß. 

Loſos / Ezox. ocis, gm. Salmo, onis, g. m. ein 
Lachs / luchs / Salm. 

lot / Volatus, us. g m. & Volatuta, æ, g. fœ. ein 
Flug / das fliegen. Lotny / Volaticus, a; um, Vo- 
latilis, Volucris, e, hin vnd her fahrend / vnbeſtaͤn. 
dig / vnſtaͤt / das an keinem ort bleibet / gefluͤgel. 

Lot / de munclia, , g. f. pro Semiuncia, ein £otb. 
lotowy / lot jeden wazacp / Semunclalis, e, Se- 
munciarius, a, um, eines Loths ſchwaͤr sorá tese» 
dia cʒest᷑ / Sextula, æ, g. foe. der ſechſte theil einer 
Vntz / oder der dritte theil eiues fotba.fotá dwaͤ⸗ 
naſta c3e6é/ Scrupulus, i, g.m. & Scrupulum, i, 
g. n. Nomen ponderis, Latinè Obolus dicitur, 
der dritte theil eines quintleins / oder der zwoͤlffte 
thell eines kothe totos czternaseie / Septuux, 
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uncis; g. m. vierzehen Loth eines Pfundes / das 
zwoͤlff Vntzen hat. . 

fotrom micyfce/sgromáosente/Sentina.s 
g · f. translat. Verſamlung ſchaͤndlicher Leuthe / zu⸗ 
ſammen gelauffene Buben. 

Lowezy / Venatorius, a; um, das zum Jagen 
gehoͤrt. 

Lowiaca ) Venatrix» icis,g. f. Jaͤge rin. 

fowtésmiers/Se&ari beluas, Venari, Jagen / 
nachjagen / dem Wild nachſtellen. 

Lowiec / Venator- Veſtigator, oris, g. m. Jaͤger⸗ 

Lowlenle / Venatus, us, g. m. Venatio, onis, g. f. 
das Gejage / Jagung. 

Lowienie ryb; Piſcatus , us. g. m. Piſcatio onis 
8 · fœ das fifien. Lowienie ryb 5 ſtaty / piſcatus 
faxatilis das fiſchen bey ben Steinigten Ortern. 

Loy / Sebum, quod & Sevum, i, g. n. dicitur, 
Vnſchlit / Talh. 

Loze rzeki / Alveus: ei; gm. eine Furth eines 
Waſſers. 

lozeczko / Torulus, i, g m. dimin. ein Bettlein. 

lozko / Cline, es, g. f. Cubile, is. g. n. Grabatus, 
15g · m. Lectus, i, gm. Sponda, x, g. f. Torus, i, g. m. 
ein Bett / Loder bett / Spanbeth / Brautbeth. Lozko 
dla Besäin/ Ne xaclinos, i, g in. ein Beth darauff 
ſechs figen mögen. dojFo dzienne / Anaclinte- 
rium, ij, g. n. Faulbeth / Loderbeth. £o3Eo ſto lo⸗ 
we / ná ßes oſob / He xaclinon, i, g n. ein Gif) 
auff ſechs Perfonen. Na Lozek dwoje mteyfce/ 
Biclinium;1j;g.n,ein ort da zwey Beth auffgerich⸗ 
tet ſeynd. 

Loznicã maljenſta / Thalamus i;g.mafc.bey 
Eheleuth Schlafffammer. 

Lozniczy / Cubicularius; ij, g. m. Lectiſterna- 
tor, oris g. m. Kaͤmmerling / ein Better / der das 
Bett machet. 

Lozyſto / Latibulum, i, g. n. ein heimlich ver» 
borgen Laͤger / Vnterſchleiff. 

Lſruac / Iſnac bie / Coru(care; Effulgere, Ent: 
tere, Rulgere, Micare, Nitere, Niteſcere, Pellu- 
cere , Perlucere ; Refulgere, Renidere, Reni- 
defcere, Splendere, Splendeſcere, her fuͤr feel» 
nen / glaͤntzen / ſcheinen / gleiſſen / fauber ſeyn / 
durchleuchten / durchſcheinen / ſaſt ſcheinen / wider⸗ 
glaͤntzen. Lſt nac sie bárso / Præ fulgere, Faſt 
glaͤntzen / Vorleuchten. 

ſknacy sie / Compellucidus, a, um, Fulgens, 
entjs:g.9: Micans, antis, g. o. Ferlucidus, Pellu- 
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eidus, Ptalücidus;a, um, Refulgens, entis g. a. 
Faft ſcheinbar / glaͤntzend / ſcheinend / durchſichtig / 
faſt heyter vnd klar. 

Eſtnacym co cʒynit / Nitidare; Sauberen / 
gleiſſig machen. 

Eſkniente / Fulgor, oris. g. m. Jubar; aris, g. n. 
Radiatio, onis, g. f. Schein ober glautz eines jes 
glichen dings / das glámgen; 

Lub / Cortex, ieis, g. f, be Rinde. 

kubt sie / Lubet, Libet, Collibet, Libuit, Li- 
bitum eft, Imperf, es gefüftet / geltebet mich. 

Lubteznie / Delicaté Libidinosè, adv. Röfl- 
lich / ſchleckerhafftig / vnkeuſchlich / zaͤrtlich. 

Lubieznose / Gamratliwost / Aphrodiſia, res 
Venerea, Lenocinium, ij, g. neu. Libido, dinis, 
E. £F. Vnkeuſch heit / Bulerey / Kuplerey / Beber» 
Bergung gemeiner Fuawen. 

Lubiezuy / Gämrätliwy / Voluptuoſus, Li- 
bidinoſus, a, um, Wolluſtig / auff wolluſt ergeben / 
vukeuſch / geyl / Buleriſch 

Lubost / Lubeatia, æ, g f. Wolluſt / Geuuͤgen. 

fub ß czy / Hippoſelinum, Liguſticum, ing . n. 
&ebftücel. 

Luckt / Amabilis, e, Comis, e, Obvius & ex- 
pofitus homo, Humanus. a. um, Perhoſpitalis, 
Percomis, es holdſelich / freundlich / wol zubes 
kommen / gaſtfrey / Leuthſellg / gütig / gutthaͤtig / 
angenehm. 

Luck ie / Hofpitaliter,adv, Humanè, Humani- 
tor, Humanitùs, adv. Menſchlicher weiß / Leuth⸗ 
feltg/ freundlich. 

tudin ſpoſobem / Rumanè, Humaniter, Hu- 
manitùs, adver. Menſchlicher weiſe / wie es einem 
Menſchen gebuͤhret. 

Lucko / Comicè, & Comœdicè, Comiter, adv. 
Freundlich / lieblich / Leuthſelig. 
luckose / Comitas, Humanitas, atis g · f. freund. 
ligkeit / kiebligkeit. 

tuczek ziele / Ampelopraſon, i, g. neu. wilder 
Lauch. Luczek tupny / Sectile porrum, Lauch ber 

ich von einander theilet. 

Luczywo / Teda, x. gf. Kuͤhnholtz / Fackel. 

Lud / Gens, entis, g. f. Bolck / Nation. Od ludy 
do ludu / Populatim, Cateryvatim, adyerb. Von 
einem volck zum andern. 

Ludny / Frequens, entis, g. o. in groſſer Zahl. 

Ludokradeã / Plagiarius, ij, g. m. qui hominem 
quem ſcit liberum effe, emit aut vendit; aut pro 
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ſervo tenet: vel qui fervo autferva per ſuadet 
ut à Domino fugiat, vel eum, eamve, invito vel 
in(ciente Domino, celat, emit, vel vendit, ein 
Menſchendieb. 

tudokradetwo / Plagium, ij gin. Menſchen⸗ 
Dieberey. 

Ludokuplec / Mango, nis, g. m. Venalitius, Ve- 
nalitiarius, ij gm. einer der leibeigene auffkauf⸗ 
fet / vnd fie auffmutzt / ein Kauffmann der leibetge⸗ 
nen Knecht. 

Ludzit / Ludiſicare, Ludificari, einen vexiren / 
einen durch die Hechelband ziehen. 

dug / Lixivium ij, gn Lixivia g . f. Lauge. 

iugowy/Lixivius, Lixiyus, a, um, von Lauge / 
Gleich Lauge durchgeſiegen. 

Luna t yk / Lunaticus, a, um, Mondſuͤchtig. 

kut᷑ / arcus, us, g. m. ein Handbogen. 

dup/Manubig:arum, g. f, plur. num. præda, æ, 
Rapina, æ, g. f. Raub / Pluͤnderung / Beute. 

$upté/ Manubias facere, Prædari s Spoliare, 
Rauben / pluͤudern / einen auß ziehen. 

kuplente / Spoliatio, onis, g. f. Beraubung. 

lupieſtwo / Præda, a» g. fee. Spolium, ij g. u. 
Raub / Beute. 

Lupiezca / Przdo, onis, g. m. Predator, Spo- 
liatorsorissg.m.Ranber/Plänverer. 

Lupieznica / Spoliatrix, icis, g. f. Rauberin. 

tupiná | Folliculus, i, g. m. Siliqua, x, g. fœ. 
Schal / Huͤlſe der Fruͤchten. Lupintaſty / Cortica- 
ſus, a; um, Rindaͤchttg · lupina orzecho wa / Nau- 
ci, g. n. indeclin. Nußſchalen. $upınka zyt na / 
Grani theca, Huͤlſen des Rorns. Lupmy / Culeo- 
lum, i, g. n. eine grüne Nußhuͤlſe. Lupiny owo⸗ 
cow / Calyx, icis;g. m. die Hülfe einer jeglichen 
Frucht, 

Lupny / Fiſſilis, e: Sectiyus, a; um, Sectilis, e, 
ge ſchnitten / ſpaltig / gefeeaet, 

kuſta / squama, x, g · f. Schuppeu. 

Luſt owato (Squammatim ‚adverb, Schup⸗ 
penweiß. 

Luſtowaty / Squameus, Squamoſus, a, um, 
Squamiger, a; um, Schuppaͤchtig / das Schup⸗ 
pen traͤgt. 

kutnia / Barbitus. jg m. Barbitum, i. g. n. Cy. 
chars, . g. . Chelys. Ysr5g. f Teſtugo, inis, g. f eine 
groſſe leyre / kaute. Na futni grac / Citharizares 
dle Harpffe / laute ſchlagen. 

Lutniſta / Chelius. ij g. m. gautenſchlager. 

r Bb bij into, 


Le i 
S£ utowát/Plumbare mit Bley loͤthen. 


Jutowánte otowem / Plumbatura, æ, g · . bi 


Lotung mit Bley. 

Auty / Februarius, ij. gm. der Hornung. 

wi / Leoninus a um, das zu einem Loͤwen 
gehoͤrt. 

Awicã / Leæna, æ, g. f. ein d win. 

Ayczak / Tomice, es, gf. (eu Tomex, icis, g. f. 
Heuffenfenl. 

A yEo/Fafcíz junci,Liber, brisg. m. Philyra; 
feu Phylira.& Philura, æ, g. foe. Tünicaarboris; 
Riemen von Ving gemacht / finbenba(t/ Rinde 
des Baums darauf man Geyl madet. 

Ayka drzec / Delibrare, die Rinde abziehen / 
ſchelen / ein baſten. 

Aystec / Calvere „Calvefcere, Calvcheri, 
Kaal / glatt werden. 

Ays ina / Calvities, ei, g. l. Calvitium, ij. g.n. 
Kaalhelt. 

A y(tà Fulicasz,aliäs Fulex, icis, g. f. Wafer- 
vogel / Taucher. 

Eyſy / Calvus, a, um, Pepilis, e Fronsrelicina, 
Phalacron, ig n. Kahl / eine weite glatte Stirn 
die kein Haar hat. Lys y troche abo ná prse, 
Dite tylko / Calvaſter, Recalvaſter, tri, g m. Præ- 
calvus & Recalvus. a; um, vornen Raal. Lyſem 
uczynte / Calvare, Decalvare, Kaal machen. 

* Asá] Lachryma vel Lacryma, Lachrimula, 
5g. f dim. die gehren / Traͤhnen. 

Zzente / Probrum, gn. Vnehr / Schmach. 

y mu tie kreca / Lachrymæ proſiliunt, die 
Thraͤnen kommen herfuͤr. ag 3 oe paͤdaja / 
Defcendunt ex oculis Lachrymg ; die Thränen 
fallen von den Augen. 

Qye / De decorare, Dehoneſtare, Defzdare, 
Fadate;Incilare;Inquinare, Probrare, Violare, 
Voce vulnerare aliquem ‚einen ſchaͤnden / ver, 
wuͤſt en / beſudeln / laͤſtern / beflecken / beſchelten / 
ſchmaͤhen / einem eine Schmach anthun / verle⸗ 
tzen / mit worten verletzen. 


(2): Attre&ares Contrectare, Palpare, 
palpari, Prætentare, offt berühren / greif. 
fen vnd in Händen vmbziehen / vorgreiffen / vers 
ſuchen befühfen. 

Macante / prætentatus, us g m. das vorgrelf⸗ 
ſen / fuͤhlen. 

Macenle / Turbamentum, i, g. n. Betruͤbnuͤß / 
Vnruhe. ; 


m? 
8 Velica; Veſicula, æ. g. f. dimin. 


e Blaſe. 
Maͤchlowãt / Aginari, mit lieder lichen dingen 
e kuppeln. 
äclody/Rifcus,isg.m. ein Kaͤnſter lein oder 
Loch in einer Mawer oder Wand / darinn man et⸗ 
was bewahret / ein Kaſte mit Leder überzogen. 
mactcà winna / ampelos, g m. Propago, inis, 
gf- Vitis, is: g. f. Viticula, x. g. f. dimin. Weinrab / 
Raͤbſtock. Matica náwtosána] Vitis arbuſtiva, 
Weinrab in die Baͤum geflochten. Maticã niej 
nawitazãna / Dactylis, idis. g. ſcœ. Welnräb eines 
Fingers dick. Matice winna do drzewã przy⸗ 
wiazac / Maritare : Weinraben in die Baum flech⸗ 
té Macicã winna Dé pafı mäjacä/Bigem- 
mis, ey eiu Rub mit zwey Augen. Matica winna 
dita. Labruſca æ, g. f. Labruſcum i, p.n. Oe. 
nanthe, es, g. ſcœ.· Wilde QBeinráben. Oley z tey 
matice / Oleum oenanthinum, Oel darauß ge* 
macht. Winney máctcemtososC/Cervixyiciss 
g.foe. die dicke deß Weluſtocks. Mactca winna 
nieokopana / vitis inculta, ungepflegeter Wein⸗ 
ſtock. Malice winna ficsepiénomo/ Novella | 
re; einen newen Weinſto d pflantzen. Okrzoſti 5 
3 winney 'mädice/ Sarmentum, i, g. n. die über 
bliebene Gerten an der beſchnittenen Weinräs 
ben . V winney mallce pacz k / lavis . is. g. foe 
Claviculus, i, g. m. dim, Knòͤpfflein an den Wein⸗ 
raͤben . MFätıca polna / Salicaſtrum, i, g neu. ein 
Gattung wilder Weinraͤben vnter den Weyden 
wachſend. Naäctcowy / Vitigineuss Vitigenus; 
a; um, vom Weinſtock. Maltcowe ltécte / Folia 
vitiginea, Weinräben Blatter. 
acterzanka / serpyllus, lig. m. vel, Serpyl- 
Tum;i.g.n. Quendel / wilder Zeien, 
maätcierz ynſtt/ Vaternus aum, Muͤtterlich⸗ 
Macochã / Noverca:æ:g. f. eine Stieſfmutter. 
Macoßynny / Novercalis, le, Stieffmuͤtter⸗ 
lich / Stieff muͤtteriſch 
Maczäc / Macerare, weichen im Waſſer. Ma / 
czät znowu / Retingere, wiederumb eintuncken. 
Waczny / Farraceus, Farreus, a, um, Das von 
Weitzen iſt. 
Maczuny / Farinarius, 2; um, Das zum Meel 
gehoͤret. 
Maczugs / Mateola, æ, g f. Pedum, i, g. neut. 
eine Gattung einer Jaͤthawen / Hirtenſtab / Gite 


tenſtock. 
Mias 


„ 


Madrose 
Weißheit. 

Madry / Catus, Cordatus, a, um, Prudens, 
Sapiens, entis, g. o. Beiß / Ge ſcheid / Klug / Erfah. 
ren. Madry bárso/ Perſapiens, entis, g. o. faff 
weiße. Madrym byé cale / Sapere pleno pe&to- 
re, gar weiſe ſeyn. 

Madrze / Con(ultó, & Conſultè, Cordatd, 
Prudenter,Sapienter,Scit&,adverb, weißlich / ge 
ſchicklich / tluͤglich. Madrze barzo /Perfapien- 
ter, gar weiß lich. 

Maägnes kamten / Magnes, etis, g · mate. ein 
Magneiſtein. 

Majacy | Præditus, s, um, Habens, entis, g. o. 
habend / verfaſt / begabet. 

Majeran / Amaracus, ci; g. m. Samfuchum; 
five, Samfychum;i, g. n. herba, quæ alio nomi- 
ne Majorana dĩcitur, Sanſucus, aliàs Samfucus, 
hg. m. Majoran. 

Majeranowy / marac inus, Samſuchinus, a, 
um, Das von Majoran gemacht ift. Majerano⸗ 
wy olejek / Amo rac inum, i, Sp. Oleum Sam- 
ſucinum, Majoranodl. 

Majeſtat / Maje ſtas, atis, g. faem. Majeftär/ 
Heriligkeit. 

Majetnott / Cenſus, us. g · m. Facultates, um, 
B. f. plu. num. Fortunæ, arum, g. f. pl. nu, Fundus, 
di, gm. Bona, orum, g. n. pl. nu. Pecuniæ, arum, g. 
f. pl. num. Poſſeſſio, onis, Res, rei, Subſtantia, æ, 
B: t. Opes, opum, opibus, pl. nu. g. fœ. Haab vnd 
Gut / Macht / Reichthumb / eines Haab vnd Gut / 
es fep fahrend ober ligend. Maſet nose uboga? 
Opes tenues, feine Reſchthumb. 

Majetnoſtka / Poſſeſſiuncula, æ, g. f. dimin. 
ein Guͤtlein. ? 

Majetny / Locuples, tis go Peculiatus,Pra- 
diarus, a, ũ, reich dn ligenden Gütern / wollhabig. 

Mak / Papaver, is» g. n. Mohn / Magſamen. 
Mak lesuy / Glaucium, ij. g. n, Tithymalus, 
li, g. m. herb. Wolſfsmilch. Mak polny/Papa- 
ver erraticum, Kornroſen. 

Moka / Farina, æ, 8· f. Siligo, ginis, g. l. Meel. 

Maxka biata / sim la æ; g.£ & Sim lago, inis, 
E. f. Sem̃elmeel. Mak pßeniczna przed nia / 

ollen, inis, gn. & Pollis; linis, g, m. Semmel 
meel. 

Makaron / Artoptitius panis, Teſtuaceum, 
di g neut. gebraten Brod / ein fud) in jr idin Ges 
ſchir : gebacken. 


GER 
/ Prudentia, Sapientia; æ, p. fom, 


my 

Makowy / Papavetatus, Papavereus, a, um, 
vom Magſamen. Makowa mate Diacodion, 
ing · n. eine Salbe aus Magſamen. Makomy ſot / 
Opium, ij, g. n. Safft von Magſamen. 

Daaf Pigmentarius:a,um,Das zur Farb 
oder Mahlerey dienet. 

Malarſtwo / Diagraphice, Graphice, es, Gra. 
phis, phidis, g. f. bie Kunſt zu mahlen / der Ente 
werff eines Gemaͤhltes ſo man mahlen wil. 

Malarz / pictor, oris, gm. ein Mahler. 

Malinowy krzak / Pal iurus, ij g. maſc. Meel⸗ 
beerſtaude. 

Maliny / Mora ruborum, Brambeer. 

Malo / Artenuaté, Aliquantò, Aliquantum, 
Aliquantulùm, Modicè, Modicùm, adv. Wenig / 
gering / gar wenig / wenig klein. Baͤrzo maͤto / 
Paululum, Perpuſillum, adverb. faſt wenig. 

Malo ich / Paucus, Perpaucus, a, um, faſt 
wenig. 

Mato nie / Penè, adverb. ſchler / beynahe. 

Matomownosc / Pauciloquium, ij; g. neut s 
Wortſſille / wenig Wort. x 

Matosè / Exiguitas, Parvitas, Paucitas, atis, 
B. f. Menigkelt / Kleine Mangel. 

Malowäc / Pingere, Scribere, mahlen. 

Mälowänte/Adumbratio,onis, g. f. Imago, 
ginis; g. f. Picura. æ, g.f. Vorgemaͤhld / Vor bil⸗ 
dung / Entwerffung / ein Bild / Gemaͤhlte. 

Malowäny / Pictus. a, um, gemahlet. 

Matpa / imia, æ, g. f. Simius, Simiolus, li, g. 
m. dimin. ein Affe. 2 

Maty/ Curtus, Exiguus » Micros, Minutus» 
Modicus, Parvus, Perexiguus, a, um, flein/᷑lein 
gemacht / gemindert. Máty bärzo / Modellus, 
Præmodicus, Perparvus, a; um, faſt klein / gar 
klein / gar klein pm klein. Mäluchny / Minu- 
ſculus, Pufillus,a» um, dimin. der wenigſte / gar 
klein / kleinaͤchtteg. Baͤrzo Maluczkt / Perpar- 
vulus, a, um, dimin. uber bie maffen febr klein. 

Matjenſti / Conjugalis; Matrimonialis, Ma- 
ritalis, le, Das zum Eheſtand gehoͤrt. 

Matieiſtwo / Connubium, Matrimonium, 
ij gn. die Ehe / Vermaͤhlung Mannes vnd Weis 
bes. Matzenſtwo meslubne / Nuptiæ innuptæ, 
vnehliches beyſchlaffen. Ma lzenſtwa zaͤywas / 
Cognoſcere mulierem, ein Weib beſchlaffen. 

Matzonek / Conjux, jugis, g. m. Maritus, i, 

g. m. ein Ehemann / Ehegatte. 
Bb b itj 10v 
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amit] Dementare, vuſinnig machen / ver⸗ 
TE ie Offucia, æ, vel potius, Offuciæ, 
ar im, g. f. pl. num. Preftigium; ij. g. n, Præſti 
gizarum,g f. pl. nu. falſcher Schein / Zauberey / 
Verblendung des Geſichts. : 

Mama / Nutrixslcis, g.f. Nutricula æg. f. 
dimin, Säuganıme, Mamczyne myto / Nutri- 
tia, orum, g n. pl. num. Vergeltung / Belohnung 


des erziehens. : 
ante Muri g. n. Das murren / 


Brummen. 
Maämrzet, Murmurare, Admurmurare, Im- 
murmurare, brummen / murren. 
man / liens, entis, g. com. Lehentraͤger. 
Mandat / Diploma, atis, g. n. Edictum, isg. 
n. Edictio, onis, g. f. Jus prætorium, quod & jus 
honorarium dicitur, ein Gewaltsbrieff von ets 
ner Obrigkeit / ein Befehl / Mandat / ober Ordis 
gangber Richter. Mandat Fomu dac / Aliquem 
edicto compellare, Einen in einem Mandat mit 
Namen nennen vnd antaſten. t 
Manele / Brachiale, is: gen. neut. Dardanium, 
Dextrocherium;ij; g. n. Ariuband / Armgezierd / 
in. 
wä Manna, &, g. f. Himmelbrod. 
Manſtwo / Cliencelaris fundus, Lehngut. 
Mantyka / bera, Mantica, æ, g. f Knappſack / 
Milgersoder Hirtentaſch. 
Maraͤ / No&urnz ſuppreſſiones, der Alp / 
Druck / Nacht⸗Mahre. ” i 
Marcepan / Maza, æ g f. Paftillus, lis g. me 
Panis laccharites, Marcipan. : 
Marcepannttk / Piftor dulcearius, Cruſtu- 
larius, Panchreftariuss Mar cepanbecker. . 
Marcowy Evotát/ Vacinium, ij, g. neut. qui 
aliàs Hyacinthus dicitur s Ritterſporn. 
P. Martey ftele/ Adisauton, ug. . Maurraut. 
Markotät / Murmurare-Muſſare, Muſſitare, 
Subiraſci, rauſchen / brumlen / ein wenig zuͤrnen. 
Maͤrkotajacy / Muſſitabundus, a, um, fiillſchnur- 
rend / brummelaͤchtig. gi 
Markotänte / Murmoratio, onis, g. for. Das 
Murren / brummen. ! 
Maͤrmur / Marmor, oris, g. n. Marmelſtein. 
Maärmurowänie / Marmoratio,onis, g. fae, 
Beſetzung von Marmelſteinen. 
Marmurowäny / Marmoratus, a, um, mit 


Mar melſteluen befer 


MA 


Maärmurowaty / Marmuroſus, a, um, bell 


Marmelſtein. 

Maͤrmurowy / Marmoreus, a, um, voll Mars 
melfteinen, Marmurowy tynk / Tinctorium 
marmoratum, Marmoratum , ti, g. n. Pflafter 
von Marmelſtein. 

Maͤrnotractwo / Proluvies, ei, g. f. Prolur 
vium, ij, g. n. Verſchwendung ber Güter, 

Maͤrny / Facilis, Inanis, e, Eytel / ſchwaͤtzig 
der nichts verſchwelgen kan. 

Maͤrßatek / anteambulo, onis, g. maſc. Vor- 
treter. Märßatek ſto lowy / Architriclinus, i» 
gm. der Marſchalck. Marßatek taneczny / 
Præſultor, oris, g. m. Vordäuger, Märßa teg 
weſelny / Architriclinus. i, gm. der Hoffmeiſter. 
Maͤrßatek taneczny / Melochorus, i, g. m. qui 
in medio choxi ſtans reliquis ſignum canendi 
proponit, ein Pfeiffer mitten im Tange. 

Marßczyè gie / Caperare, die Stirn runtzeln · 

Martwiacy / Mortifer, vel, Mortiferus, a 
um, toͤdtlich. 

Martwir / Frangere, verdruͤſſig machen / gue 
luſlig vnd muͤde machen. 

Martwiec / Demori, Siderari, abſterben / vom 
Wetter beſchaͤdigt werden / erſterben. 

Martwienie / Gangrena, , g: foe. von Fauls 
heit erſtorben. 

Maͤruna / Matricapia, æ, g. f. Parthenium, ijs 
g. neut. Perdicium, ij; g. n. herba, Muttert᷑raut / 
S. Peter skraut / Tag vnb Nacht. 


Mary / Feretrum, in gn. Sandapila, æ, g. f. eiu 


Todtenbaar. 

Maͤrzanã / Rubla, æ, g. f. herba, Kraut ba» 
mit man faͤrbet. 

MWarzec / Martius, ij. g m. Mertz. , 

Marznac / Marz niec / Gelare & Gelafceres 
Glaciaris Rigeri, Rigeſcere, gefrieren / von Froſt 
erſtarren. 

Marzutenie / Gelatio, onis, g. f. Das Gefier 
ren / gexinnen. 

Marzymietka / ziele / Coftum, i, g. n. Heyd⸗ 
niſch Wundkraut. 

Mas / Cataplaſma, atis, g n. Unguentum, tis 
g · n. Salb. Mästtoj oleyklem polany / Nim- 
batus, a, um, mit wolriechender Salb uͤbergoſſen. 
mast zielona / Orob itis, is, g. fcœ. grùne Farbe / 
welche man / Graßgruͤn / nennet. 

Matei jeoney/ Concolor, ois, g. o. Unico- 
lor, oris, g. o. glsichfärbig. Mas 


n3 

Maslonka / Oxigalasz, g. f. vel, Oxigaltm, 
li; g. n. ſawer milch / Butter w Mäslonk⸗ 
gie obroèit / Serefcere, zu ſchrotten vnd Butter⸗ 
milch werden. 

Maſlo ſgutyrum, i, g. n. Butter / Anden, 

Maſtykowe drzewo / Lentiſcus, iy g. foem. 
Maſtixbaum. Mäſtykowa zywicã / Maltiche, 
€5;g. f. vel ut alij, Maſtice, vulgò Maſtix, ein 
Gummi. Maͤſtykowy / Lentiſcinus, a;um, gom 
Maftirbaum, 

Maßkara / Larvaæ, g. f. Larvale, is, g. neut. 

er(onasz, g. f. ein falſch gemacht Antlitz / Lar ve. 

Maßkarnik / perſonatus, a, um, ein gemacht 
Antlitz anhabend. wMaßkare ubräny / Lar- 
Vatus,ayum; mit einem falſchen Antlitz angerhan. 

Maäßt / Arbor, oris, g. f. Malus, li, g. m. Maſt⸗ 
Segelbaum auff einem (diff. Maͤßt owy drag / 
Antenna. æ, g. l. Segelſtang. Maß towy drag 
rogaty / Ceruchus, i» g. m. lat. Cornutus, Das 
hoͤchſte von einem Maſtbaum } da die Seyl gleich 
an zwey Hoͤrner gebunden werden / poniturdue 
pro extremisantennisin nayisqua in utrumque 
latus diffunduntur, Maß towy wierzch / Car- 
cheſia, orum, pl. num, g. n. die oberſte Locher am 
Maſtibaum / dadurch die Seyl gezogen werden. 

Maßtalerz / Agaſo, onis, Equarius, ij, g. mat, 
fubit. Stuttenmeiſter / Roßbereiter / Stallknecht. 

Mata / xlatta, Stores, æ: g. f. Teges, etis, g. f. 
Tegeticola, 5-6 . dimin. Decke / Matte / Stroh⸗ 
decke / eine Matte aus Vintz gemacht. 

Mata nina / Implicatio, onis, g. f. Tricæ, 
Arum, g. f. pl. num. Ver wicklung / Verwirrung / 
verworrene Haar. 

Maͤtematyk / Mathematicus, ci, 
der Sternkunſt erfahren. 

Materac / Culcittra, æ g. foem. Bnterberh mit 
Pflaumen gefüllt polſter / Banckpfuͤl. 

Materlaluy / Materiali; e, bas zu Gezeug 
oder Gebaͤw gehoͤrt. 

Materya rzecz / j ktorey Sie co robi / Mate · 
Tias, g. f. Aller (ey) zeug darauß man etwas macht. 

Matka / Generacrix, icis, 8. f. Mater, tris, g. f. 

utter. Mat ke zywo mäſocy / Matrımus, a, 
um, deffen Mutter lebt / der noch eine Mutter am 
Leben hat. 

Watkoboyca / Matricida, Parenticida, Par- 
Ticida, æ, g. com. ein Todeſchlaͤger / (oder Todts 
ſchlagerin) feiner (Ihrer) Mutter / ein Mutter⸗ 
woͤrder / Mustermörderin, 


gm. Der in 
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Mätkoboyſtwo / Matti cidium, ij. gen. nein, 
Mutter mord / Todtſchlag. 

Matnia / Naſſa, Sage na. æ, g. f. Sinus, us, g. m. 
Fiſcherreuß / Fiſchgarn / Netz. 

atrona/ Matrona æ, g. f. ein Ehrenweib / 

Ehrſame Sram. 

Mawiac / Dieitare, 
ſagen · 

Mar / Majusmajisg. m. ber May. 

Ma / Ro lomai / ttuſte woz owe / Axungia, 
2,8. f. Schmaͤr / Wagen ober Karrenſchmter. 

Maz / Maritus, i, g. maſc. ein Ehemann. 36 
Maj ite / dubere, Denubere, Enubere, Innube- 
re, einen Mann nehmen. Ja Moz 16€ cheiet / Nu⸗ 
ptur ire, eines Mannes zur Ehe begehren. 

Mazacé / Maculare, Fœdare, Befœdare, In- 
quinare, Coinquinare, beflecken / beſudeln / bes 
ſchmteren. 

Maziſty / Unguinoſus, a, um, Oelaͤchtig. 

Molec / Deficere, Defici fpiritu, viribus, ge⸗ 
brechen / beſchwemen / ohnmäaͤchtig werden. 

Nndlic/ Debilitare. Enervare. Frangere, Infir- 
mare, ſchwach machen / der druͤſſtg / vnluſuig vnd 
muͤde machen / Krafft entziehen. 

Mech / Muſcus, ci, g m. Mieß / Moß. Mchem 
obrofly / Lanuginofus, Muſcoſus, a, um, Haar⸗ 
aͤchtig / Moßechtig. Mech drzewny / Bryonia, æ, 
g: f. herba, Hundkuͤr bs / wilder Zitber / Teuffels⸗ 
kirſchen. Mech na brooste gdy Eto poraſta / 
Lanugo, inis, g. f. Gauchhaar. Mech obrywac / 
Emuſcare, & Emufcaris Mufcari s ben Moß von 
Baͤumen abthun. Mech pierwßy ptaßy / La- 
nugo, inis, g. foem. Gauchfedern an den jungen 
Voͤgeln. 

Weczenie/ Torſio, onis, g f. Peinigung. 

Meczennit / Martyr, is, g com. eiu Martyrer / 
der feines Glaubens Bekaͤntnuͤß mit einem Blut 
rb Tode bezeuget. 

Meczeñſtwo / Mlartyrium, ij g · neut. ein ſolch 
blutig Zeugnuͤß. 

Meczye / Convexare, Cruciare , Devexare, 
Divexare , Torquere, Einen peinigen / plagen/ 
foltern / gichten. 

Madrek/ Argutator,oris, g. maſc. ft luͤgling / 
Sophiſt / der nichts thut dann ſchwaͤtzen. 

Medrzec / Madrym bye / Sapere; weiß / vet» 
ſtendig / klug ſeyn. - 

Mera / Cructamentum;ti; g. n, & Cruciatus, 

MÉ: 


frequent. offt vnd viel 


ds, gm. Pani, 2» p. foe. Supplicium, Tormen- 
tum, ti, g. a. Tortura, æ, g. f. Peinigung / Strafff 
cpeen / Buß / Straff an Leib vñ Leben / Folterung / 
Gichtung. 1 
Melaͤnkolta / Atra bilis, Melancholia, æ, g. f. 
Melancholey. 

Melänkoltczuy / Gravicors, dis, g. o. Melan - 

cholicus, a, um, Melancholiſch / ſchwermuͤtig. 

Melodpa / dzwiek sgoony / Conſonantia, 
Harmonia, Melodia, z; g. f. Modulamen; inis, 
g. n. Modulatio, onis» g. f. Muficus ooncentus, 
Symphonia, æ g. f. Zuſammenſtimmung / Einhel⸗ 
ligkeit / eine Ltebligkett des Gefangs / Melodey. 
Melodia wtafito| Modulare, adver. nach ber 
rechten weiſe / nach dem Tact oder Schlag. Melos 
dya / zlaczenie glofow / Accentus, Concen- 
tus, us, g. m. Concentio, onis, g. fce, uſammen ; 

immung. 

Melodyinte/Mufick, adverb frolich ſingend. 

Melodyiny / Modulatus, ut: Modulatus fo- 
nus, Symphoniacus, a; um, wol lautend. 

Melon / Pepo, onis, g. m. Pfeben. 

Me lty / Molitus, a, um, gemahlen. 

Memoryiat/ Memoriales is, g. n. ein Gedenck⸗ 
zeichen. A 2 

Meltt/ Maſculinus, Maſculus, a, um, Virilis, 
le, Männlich / dem Manne zugehoͤrtg. 

Mete; Viriliter, adv. Mannlich / tapffer lich. 

Meſpil drzewo / Mefpilus, i, g. fce. Mefpel. 
baum. Meſpil owoc / Meſpilum, l, gen. neut. ein 
Meſpel. Meſpilu rodzay cid Sunt mája 
cy / Tricoccum, ei, g. n. eine Gattung Mefpeln 
mit drey Steinlein. 

Meſtwo / kortitudo, dinis, g. f. Virtus, tutis, g. f. 
Tapffer keit / Mannheit. , 

Meßesysna/Mafeulus;lisg.m. Virsvirig.m. 
Mann / Männlein. 

Meß ne / Demenſum, i, g. n. Maaß der Fruͤch 
ten oder Korn j fo vorzeiten ein jeder Leibeygener 
fuͤr ſeine Perſon bekommen hat. 

Metlik / Calthula, x, g. f. ein Kleid von Ringel: 
blumenfarb. 

Met ny / Turbidus, a, um, trib. ; 

Metrykã / Este ga Fanceläryey/ Archivum, 
3,3.n.Tablinum,Tabularium 1j,g.n, Schatzkam⸗ 
mer / Cantzeley vnnd Gehaltkammer gemeiner 
Brieff vnd Schrifften. 

Mezã cheiwa / Virofaye, g. f. die eines Mana 


nes begierig. 


me 
Mezaͤtka | Marita, Matrona, E, g. f. ein Eha 
renweib / Ehrenfraw. Mezaͤtkom przyzwoity / 
Macronalis, let einer Ehrbarengrawen zuftendig- 
Meʒ nie / Fortiter, Gencroses Hercules, Per* 
fortiter, adverb, Maͤunlich / Adelich / Ritterlich / 
Tapfferlich. Meine ste ſtawit / Oſtendere fe 
virum, einen Mann 03 Maͤunlich (id) erzetgen. 

Metec / Forteſcere; Maſculeſcere, Cord 
werden / Mannlich werden. 

Mezny / Fortis, Virilis, le, maͤnulich / tapffer / 
dem Manne zugehoͤrtg. 

Mezoboyca / Nomicida, x, g. com. Todſchla⸗ 
ger / Morder. 

Me joboyſtwo / Homicidium,ij; g.neut. der 
Mord / Todſchlach. 

Mezowa étofttá/ $wtesc] Glos, tis, g. f. des 
Mannes Schweſter. 

Mglä/ Nebula, æ, g. f. der Nebel. 

Mgliſty / Caligans, antis, g. o. Nebuloſus, Ca · 
Iiginoſus, a, um, Rebelicht / dunckel / finſter. 

Mgnutente ora / Ni&atio, onis, g. f. Nictus, 
us, g m. Das winden mit den Augen. w cem» 
9t gnteniu/ Momento; Puncto temporis, von 
Stund an / in einem Augenblick. 

Miaͤtka rzekã / Amnis vadoſus, ein Waffer* 
furth / da man an vielen Orten zu Fuß durchwa 
ten fan. 

Mia lkose / Bre via, orum, g.n. pl. nu. vntieff / 
nicht tieff. 

Mianowäc / Nominare, nennen / einen Namen 
geben. Mianowac kogo / Vocare aliquem» 
Einen nennen / Einem einen Namen geben. 

Mianowãnie / Nom inatio, Nuncupatio, onis, 
g. f. Nennung / Namſung. Do Mianowänta nas 
lezoc / Nuncupatorius, a, um, Das zu dem auß⸗ 
ſprechen gehört. Mianowanta megodny/Ne- 
fandus, a, um, ſchandlicl / garſeiglich / grewllch. 

Mianowidie, Nominatim, Præcipuè, adver. 
Namentlich / fuͤrnemlich / eigentlich. 

Miänowntesy/ Nomenelator, oris, g. m. ein 
Namſer / der die Namen anzeigt / der dle Leute 
nennen kan. 

Mia nujacy / Nominativus;a,um, genamſet / 
genennet. 

Miära / Menſio, onis, g. f. Menſuraæ, g. fae. 
Modius, Modulusz li, dimin. Numerus, ri, g. maf. 
Maaß eines Zimmermanns ober Schreiners. 
Mara czego otugosét wiscey majoca ni 

hero 


"y 
BeroBosci/ Striga; , p. for. Eine Maaß da der 
halbſcheid mehr in der Lenge dann in der Breite 
bat / Ein Reye oder ini nach der Ordnung. Mia⸗ 
ka dtoniowa / Palmussmi, g. m. flache Hand» 
breit / eine Spanne. Miarecz ka / Modiolus, li; 
8. m. dim. ein Seſterlein. 

Mara / Mediocritas, atis, g. f. Modus, ijg m. 

aaß / zimligkeit . Mara wi jedz enn y wplelu / 

12t2,2,8 fæ. eine Ordnung vnd Maaß in eſſen 
vnd trincken. Nad Miare / Extra modum „über 
die maaſſen. Nie wedtug mtávy/ anormis, e, 
ohne Ordnung / weiß vnd maaf: 

Miärkowac / Moderare, & Moderari,Modi- 
ficari,Modulari,Temperare- Mäffigen/Zähmen/ 
Dellen / das Maaß nehmen / abmeſſen / recht mäfs 
figen. NJarkowac ste w jedzeniu y w pieiu/ 
Gulz temperare, ſich mit Speiß vnd Tranck maͤſ⸗ 
ſigen / jnne halten. c 

Mijártowánie/ Temperamentum; i, g. neu. 

emperatio, onis, g. foem. Maͤſſigung / Mittels 
maſſigkelt. : 

Miaſto / Oppidum, i, g. n. Polis, is, g. f. Urbs, 
urbis, g. f. Urbicula;x,g.foe. eine Stadt Miaſto 
gtowne / Metropolis. is, g. fœ. eine Hauptſtadt. 
$ wielEtego nttáftá/Metropolitanus;asum;ber 
auß einer Haupt ſtadt ift. Miaſto gorne / Acro. 
polis, g. f. ein Bergſchloß. Miaſtecʒ to / Oppi- 
dulum: i: g. n. dim. ein Stabtlein · po Miaſtach / 
od miaſta do mtáftá/Oppidatim, adverb, von 
einer Stadt zur andern. 

Maß ßa wat eria / Craſſamentum, i, g. neu. 
dicke Matery. Maß go / Craſde, Spiſsè, adv. dick. 

Miaßßost / craſſuudo, nis, 8· f. Craſſities, ei, 
EE Obeſitas, atis, g. f, Feiſte / Dicke / Grobheit. 

Mltoßßy/Crallus , Pereraſſus, a, um , Dic / 
feiſt / grob. 

Miazga / fumor, oris,g m. Feuchtigkeit. 

Mee / Habere, Obtinere, Haben, 

Mie ste dobrze / Salvere, Geſund ſeyn. 

Miec sie ku / Minari, Vergere, über hoch ſeyn 
vnd ſtehen / ſich leynen / neygen. Deco 

Mech / Follis, is, gm.Sufflatorium;ij,g.neu. 
eine Blaßbalg. 

Mtechowutk / Saccarius, ij, g. m. Sädelträ, 
ger / Sacktrager. 

Miechowy / accinus, a; um, des Sackes. 

Miechunkt / ziele / Halicacabus ei, . m. vel, 
Halicacabum, i: g. n. alias Alkakengi, Moly, g. n. 
herba quam Mercurius dieitur invenille » Ve. 


1» 
ficaria: 2, g. f. Subenfirfifen/ Boberellen / welſſe 
Zeitloſen. 

Miecz / Enfississg.m, Enſiculus. ig. m. dimin- 
Ferrũ, g. n. Framea, ę, g f. Harpe, es, f f Mach: 
ra, æ, ;. f. Mucro, onis, S. m. Rhomphæa, æ, Spa- 
tha, æ, g. f. ein Schwerd. Dobyẽ mtecsá/ Euſem 
ſtringere. das Schwerd zucken / außziehen. Doby⸗ 
ty miecʒ / Gladius ſtrictus, außgezůckt Schwer d. 
Miecz noßeey/Enfifersisg,m,Schtersträger. 

Miessnif/Machzropzussisg.m,ein Schwerd⸗ 
feger / Meſſerſchmied. 

Mieczyk / Gladiolus;i,g, m. dim. Dolch er. 

Mieczyk / ziele / Melania, æg f. Xiphium, ij, 
g. n. vulgo Iris ylveſtris, herba, Schwertel / lein 
blaw Schwertel. 

Miednicã / pollubrum 5 Polubrum, i, g. neu. 
Scaphium. ij gn. Trua, Trulla, , g. f. dim. Hands 
bock / Waͤſchgeſchir :. Mied nlcã do umywäntg 
nog/Pelluvium;ij, . n. pelvis, i g. f. Fußbecken / 
Fußwaſſergeſchir:. 

miedz / Es, tis; g. n. ZEs regulare, ſive dır. 
ctile, Cuprum, pri, g. n. Oyprium, ij g. n. ſubau· 
ditur Es, Ertz / Rupffer / allerley Metall. ies 
dilany / Kneus, vel, Aheneus, aum, Rreus, Cu- 
preſſeus, a, um, Erin / Kupfferin / das von Ertz⸗ 
kupffer gemachet iſt / Ergin. 

Aledza / Limes, itis, g. m. Marckſtein / Mahl. 
ſtein / Zwergweg / Fußſtelg über den Acker. 

Mid inter præpol. Accu tere gwiſchen. 

Mie dz ybalcze / Intertignium, ij 8 · n. die weite 
zwiſchen zweyen Baͤlcken. 

Mie dzyfilarze / Intereolumnium, ij g. n. die 
weite zwiſchen den Pfeilern. 

Mledzylopãtcze / Inte rſcapi lium, ij. g n. das 
zwiſchen den Schultern ifr. , 

Med symorze / iſthmos, ithmus. i g. m. pro- 
priécollum fignificat, A cujus fimilitudine ter- 
ra oblonga & angufta inter dno maria apella. 
tur, ein Eng Erdreich ötoffchen zweyen Meeren. 

eds ymurny / Intermuralis, e, Platz zwi⸗ 
ſchen zweyen Mawren. 

Miedsymutze/Pomerium,ijig.n. ein Zins 
ger / das tft / etn beflimpre Weite zwiſchen den 
Stadtmawren herumb / Inuerhalb on auſſerhalb / 
da verbotten war zu bawen. 

Miekczec / Flaccere & Flacce ſcereLentere, 
Lenteſcere, Macereſcere, Malaci(sare, Malaſ- 
fare, Molleſcere, Teneraſcere, Tenereſcere, 


my 
Schtvach vnd welck werden / End vnd weich wers 
den / zart werden. 
Miekczente / Mollimentum, i, g. n. Sanffte / 
Mildigkeit. ; 

Mlekcʒzyt / Malaſſare, Malaciſſare, Mollire, 
Mollificare, lind oder weich machen / erweichen. 

Mik int / Retrimentum, i, gn. Truſen. 

Mikka rzecʒ / Veſcum, ig · n. Muͤrb / weich. 

Miekkt / Apalus, Cereus, Lentus , Malacus, 
a,; um, Mollis, & hoc Molle, Tener, ra, rum, Viti- 
lis, Ie, Weich / lind / zart / zehe. Miekkt bárso/ 
Emollidus, a; um, Præmollis, e, gar lind / welch. 

Mtiekko / Molliter, Tenerè, Teneritersadv. 
nde / ſanfft / zartlich / weich. 

Miekkonogt / Mollipes, pedis, g. e. lindfuͤſſig / 
weichfüflig. 

Mia kkose / Lentor,oris;g.m. Mollitiaszsg. f. 
feu,Mollitiessei,g.f. Mollitudo, inis, g. f. Teneri- 
tas, atis, g. f. Tenetitudo, inis, g. f. Bähe/ weichheit / 
Zartheit / Lindigkeit. 

Mtiekuchny / Mollioulus, Mollicellus, Tenel- 
lus, a, um, gelind / zartlaͤcht. 

Mielente / Molitura, æ, g. f. Muͤllerwerck. 

Mientãt sie na co / Tranſmutare, vertauſchen / 
verwechſeln. 

Mtenie / Variare, verändern. 

Mlenjony / Verſicolor, oris g. mafe,vertheilt 
von Farben / mancherley farbig. 

Mierniczy / Metator, oris, g. m. Auß meſſer / 
außzieler. Mierniczy inſtrument / Organum, 
Inſtrumentum Mathematicum, da das Erdreich 
mit gemeſſen wird. Mierniezy prat ná dz tes lac 
ſtop / Decempeda, x, g. foe. ein Ruth von zehen 
Schuch. Mierniczy takt / Decempedator,oris, 
g · m. ein ſolcher Meſſer. Mierniczy pret/Pertica, 
æg. f. Meßruthe / ein langer Stock. Mierniczy 
ſtatet / Gnoma, æ, g fœ. Meßruthe / damit man 
die aͤcker vnd Länder miſſet. 

Miernie / Fruzaliter, Mediocriter, Sobriè, 
Temperanter, & Temperatè, adv. Sparſam / 
maͤſſiglich / ver nuͤnfftiglich / mit maaf. 

Mlernik / Men ſor; oris, g. m. der Meſſer. 

Miernose / Mediocritas, atis, g. f. Temperan- 
tias Temperatura, æ. g. f. Temperies, ei, g. f. Maß / 
maͤſſigkeit / miſchung / milterung / vermiſchung. 

Mierny / Habilis, Mediocris, Permediocris, 
e, Medioximus, Medioxumus, a, um, Habilis, le, 
Maͤſſig / mittelmaͤſſig / beſcheiden / zimlich / ge⸗ 
ſchickt / fuͤglich / bequem. 


my 
Mierzch / crepuſculum, i, gn. Prima fax, ble 
Abendroͤthe zwiſchen Tag vnd Nacht / der anfang 
der Nacht / Daͤmmerung. 

Mierscha gie / Nocteſcit, es nachtet / es wird 
nacht / es wird duuckel. 

Mlerzente / Menſio, Menſuratio, onis, g. foge 
Maaß / das meſſen. 

Mierztaczka / Odium, ij gn. Widerwertigkeit / 
verdruß / vnluſt. 

Mierz yt / Emetiri, Menſurare, Metari, Me- 
tiri » Permetiri, Ponderare, Meſſen Mierzyc 
wprzod / Præmetiri, Vorhin meſſen. 

Mter zie sie czym / Faftidire, Tædere, Abs 
ſchewen / ver drteſſen laſſen / einen Eckel haben. 

Mieslac / Luna, æ, gf ber Mond. Mies taczue 
koto / Halos & Halo, onis g. mein Bref den man 

mb den Mond fiber. Mies teczna okragtosẽ / 
Orbita lunæ, der Kreiß / die Runde des Mondes 

Miet iac / Annus lunaris, triginta dierum; 
Menſis, is, g m. ein Monat. puttorá mteétacá/ 
Seſquimenſis, is, g. m. anderthalb Monat. Mies 
gleczny / Lunaris, e, Menſtruus, a; um, des Mo- 
nats / das alle Monat geſchicht / Monatlang⸗Mie⸗ 
slaczny zold / Menſtruum, i, g n. ein Monatſold. 

Mies iſtost / Carnoſitas, utis, g. f. Fleiſchhaffte. 

Mies tſty / Carneus, Carnoſus, Carnolentus, 
a; um, Fleiſchhafftig / Fleiſchern / fleiſchecht. 

Mie sng komoraã / Car narium, ij. gn. Fleiſch⸗ 
kammer. V 

Misény / Carnarius, a, um, das bem Fleiſch 
angehoͤrig. 

Mieſoſ Caro, carnis, g. f. leiſch. Me ſo dzikie⸗ 
go wieprʒza / Caro aprugna, wildſchweinẽ fleiſch. 
Mie ſo miedzy fora y gnaty / viſcus, exis. g. n. 
Alles inwendiges Fleiſch zwiſchen Bein vnd Haut⸗ 
Mie ſo rad jadajacy / Carnarius, ij, g m. Subſt. 
einer der fleifchgierig iſt. Mia ſo ſropowe / Caro 
verveeina, Hammelfleiſch. Mie ſo swinie / Caro 
ſuilla, Schweinfleiſch. Mie ſo wolowe / Caro bu- 
la, Rindfleiſch. 

Mie ſopuſty / Bachanalia, ium, & orum, g. n. 
pl. num. Hilar ia, orum, g. n. plur. num. Faſtnacht. 
Mieſopuſtowãc / Bachanalia vivere , ein runs 
cken Leben fuͤhren / baͤchten / Faſt nacht halten. 

Mie ß ac / Conturbare, Miſcere, Temperare; 
Turbare, Verwir zen / mengen / vermiſchen. Mies 
Fat náfpof / Commiſcere, Zuſammen miſchen. 
Mieß ac w garen / Confatare; Vntereinander 
miſchen / ruͤhren. Mie ha 


my 
MieBániec / obojey ptéi / Androgynus, ni, 
S. m. der ein Mann vnd Wetb zugleich ft. Mis gás 
utecʒ jedney polowicy cʒztowiecʒey/zorugiey 
zwierze cia kßtalt majacy / Onocentaurus, fi, 
B. m. ein Thier / tas oben wie ein Menſch vnd vn · 
ten wie ein thier geſtaltet. Nie ßantec / zrojnych 
z vierzat urodzony / Hibris, dis, g. com. ein wild 
chwein von einem wilden Eber vnd einer zah⸗ 
men Mooren / £oofen oder Sawſchweln gezeugt. 
Stegániná / Miſtura, æg. foe. Miſcellanea, 
Orum, g. n. plur num. Vermiſchung / allerley vers 
miſchte ſachen. 
Mießaninã / z rosmäjtego Jlärnä/Farrago, 
mis. g f. Farraginaria, orũ, g. f. pl. nu. ein gemiſcht 
Futter von allerhand Korn für das Viehe. 
Mießanka / Ocymum, i, g. n. Viehefutter. 
Mießanka / Ozy mum, i, g. n. Bafliten/herba. 
Mießany / Miſcellaneus, Miſcellus, Promi- 
cuus, a, um, vermiſcht. Mießanyz rosmájtego 
nas tenta / Conſemineus, a, um mit mancher ley 
Samen befeet oder befegt. 
Miefcsänin/ Civis. is, gm. Municeps,cipis, 
8. o. abuſivè, Buͤrger / Mitbuͤrger. 
Mießcz ka / Civis is. g. f. Mitbuͤrgerin. 
Mie ßek / Bultza , x, g · f. Folliculus, i, g. m. Fun- 
a, x, g. fœ. Loculus, g.m Vidulum, i, g n. Vidu- 
lusji g.m. Metſcher / Watſack / ein ledern ſacklein / 
Taſchlein. Mieſßek plentezny / Aſcopera, x g. f. 
afceolus,i,g.m. ein federn Sack / Geldſack. 
Mießkãc / Habitare, Inhabitare , Wohnen / 
Inwo bnen. Mie kae bliſto / Accolere, beywoh⸗ 
nen. Mieß kae dlugo / Demorari , Immorari, 
lich ſaumen / langſa men. Mleß kae do Eoncá / 
Permanere, MÉ zum Ende bleiben. Mie ß kae 
dite / Morari, Verziehen / bleiben / wohnen. 
IKEA miedzy / Intermanere, darzwiſchen 
bleiben Mießkat wkoto / Cireumcolere, Vmb⸗ 
wohnen. 
Mießkajacy / Morans, antis, g. omg. bleibend / 
der ſichſaumet. : [ 
Mieß kante / Commoratio, onis;g. f. Domi- 
dilium, ij: gn. Habitatio, onís;g. f. Manfio,onis, 
&-f.Habitaculum,isg.n.Manfiuncula,2,g.foe.Se- 
des, is, g. foe, Wohnung / Behauſung / Herberge 
Mieß känte bjatogtowſkie / Gynecæum ig n. 
Frawenztmmer.Mieß kante gorne / Cœnacu- 
lum. i, gn. Obergemach Mieß ka nie let ne / Dis. 
DA Die ta æ, g · fœ ein Saaloder Gemach / darin 
man im Sommer jffet. Ktory mießkaͤnie lu⸗ 
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bien fftechy ) Cenacularis , elit Ganßfurfrep, 
Dogadza ludilom mieß kantem / Facit ecenas 
culariam, er weſſet andern die £ofamenter zu. 

Mle ß kantec zlemſki / Terricola, æ, g. com. 
ein Erdwohner. 

Jte Gec/CraffefcereGrande(eere;Ingram. 
defcere, Dick / feiſt / groß werden. 

Mietelnik / Petauriſta, æ, g m. ein Gaukler. 
Mietelntk / ná powietrzu Btutt wyprawu⸗ 
jacy / Cybiſtetes, æ, g. m. Gauckler ber da Lufft 
ſpruͤnge thut. Nunßt ten / C ybernyſta, æ, g. fœ. 
das ſpringen in der Lufft. Miet elnicza obrecg/ 
Petaurum, i, g.n.allerley Gauckler zeug 

Mietfä | Hediofmos,g. f. herba, lat. Mentes, 
vel Mentha, æ g. fce. Mängen. 9WtetEá polnay 
Menta(trum ſylveſtre, tofmüntg/ Brachmuͤntz. 
Mie tka cʒexwona / Serpyllus, i, g. m. vel Ser- 
pylium. i, g. aeu. Quendel / wilder Poley. Miet ka 
grecka / Lepidium, ij, gn. Senfftraut. 

Miey éte dobrze / Ayeto, Vale, in fine Epi- 
ſtolæ uſurpantur, Gott behuͤte dich. 

Mieyſce / Locus, i, gm. plur.v. Hi Loci,g.m, 
& hzc Loca, orum;g. n. Orth. Mteyfce mate 
Loculus, i; dim, örtlein.Mjeyfce ná fto dwã. 
dies ela y pec krokom / Stadium, ij g. n. die wel⸗ 
te von hundert und fuͤnff vnd zwantzig ſchrit / oder 
trit Mieyſce zäwik lane / Labyrinthus.i g. mi. 
Ein Irgang / ein Gebäw gemacht mit vielen rz, 
wegen / da nicht bald außzukommen ift. Co rozne 
mieyſce potozenia opiſuie / Chorographus,i, 
g.m.Locorum deſcriptor, der die kandſchafften 
beſchreibt. ` 

Mleyſki / Civilis, eg e 
Politicus, Urbanus; Urbicus, a, um, Burger lich / 
der Bürger ſchafft zugehörig/ Staͤdtiſch. Miey ke 
moc / potegà / Succusciyitatis , Krafft / macht / 
vnd vermoͤgen einer Stadt. Miayſt ie przyjac/ 
Aferibi in civitatem & civitati; für einen Bau 
ger angenommen werden / Buͤrger Recht gewin⸗ 
nen. Po mieyſłu / Civillter, Urbanatim, adverb, 
Buͤrgerlich / Staͤdtiſcher wetſe. 

Migac / Nickare & Nictari, mit den Augen 
winden / zwitzern. (terend. 

Migajacp sie / Vibrans, antis, g o. biebend / zit. 

Migdal / Nux Greca vel Thalia, Mandel. 
Migdal owoc / amygdalum, ig. neu. Mandele 
Fern. Migdat drzewo / Aamygdalus, i, Amyg- 
dalas æ, g.. Mandelbaum. s 

€cc d Milã 
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Milã wkoſkea / Milliarium, ij, gen. Milliare, is, 
gn. eine meile / fo tauſend Schrit lang iſt. Mila 
na ßetedztestat ſtãjan / Schænus, i, g. m. Achte 
halb Welſcher meilen / ſechtzig Stadia: 

MWlilcʒ / Quie ſcas, Quieſce, Schweig ſtiſl. 

Muilczaces | Taciturnitas, atis, g. cm. Vers 
ſchwiegenheit. 

Mulczacy / Mutus, a, um, Tacens;entissg.om. 
particip. Tacitus, Taciturnus, a, um, ſtumm / vn- 
redbar / ſtillſchweigend / geſchwiegen / vngemeld / 
der wol ſchweigen kan. 

Wilczany / Tacitus, a, um, ſtill. 

Mulcʒec / In ſilentium deſcendere,Linguam 
continere, Præſtare ſilentium, Silere, Sileſcere, 
Tacere, Schweigen / die Zung meiſtern / ſtille 
ſchweigen / das maul halten. 

Milczente / Silentium, ij, gn. Stille. 

Muczkiem / Tacitè vel Tacitò, adv. Stille / 
ohn reden. 

Mile / Amabiliter, Amanter, Amatoriè, Fe- 
ftive, Perfacetè, Perjucundè, adv. Freundlich / 
guͤnſtig / Buleriſcher weiß / lieblich / holdſelig. 

Milos / Amabilitas, atis, g. f. Amatio, onis, g. 
Amor, oris, g. m. Chariſtia, , g. f. Eros, g. maſc. 
Lebe / Holdſchafft. Milost nieuczetwa / Venus, 
eris,. g fce. Venerez voluptates; Bulſchafft. Ni. 
Lose éétfla/Vivus amor; eine hefftige Liebe. 

Mikostwe laͤto / jubileus, eisg. m. das Yus 
bel Jahr. 

Miilosétwy / Propitius, a, um, gunſtig / genigt. 

Wiitoéteroste] Miſericordia, æ, g. Barm⸗ 
hertzigkeit. 

Mitoſnã ziele / Cacalia, æ, g. f. Leontice, es, 
g f. Weiſſer Car vi / waͤchſt an Bergen mit weiſſen 
Blaͤtern / Bergkraut mit Saamen / gleich wie 
weiſſe Beer lein / wilder Kuͤmich. 

Mitos nic / A malia, æ, g. f. Amatrix, icis, gif. 
Bulerin / Daam / liebhaberin. 

Mitosniczy trunek / Amatorium, Philtrum, 
i, g neu. ein Trand oder Speiß / damit Lieb zu ge⸗ 
winnen / oder fo zuder Liebe bewegt. 

Milosnik / Amaſius, ig m. Amator, oris, gm. 

Buler / Liebhaber. 

Mıtofny/Amabilisse,&ieblich, 

Mitowac / Amare, Diligere, Redamare, die- 
ben / ltebhaben. Mitowac wzajem / Redamare, 
Wieder lieben. 

Nity / Amoenus, Charus, Bellatulus,dimin. 

Bellus; Bellulus, Feſtivus, Jucundus, a, um, teb⸗ 
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lich / luftig /lieb / werth / gut. Hie bárgo/ Oeu⸗ 
liffimus » Perjucundus, a, um, fafi lieb. Mita 
rzecz / enuſtum, i, g. neu. lieblich / gnadenreich / 
feln / holdſelig ding. 

Mimo / Præter, Præp. accuſ.ſerv. Wider / Bey. 

Minca / Moneta / æ, g. f. Ming, Nad Ninca 
prsefojony / Monetales triumviri, Muͤntze⸗ 
meiſter. (werd: 

Mincãrſta cobetá/Res nummaria, Muͤntz⸗ 

Nnncarz / Monetarius, ij. g. maſe . Conflators 
oris; g. m. ein Muͤntzer / Gteffer. 

MWincowy / Monetalis, le, Das zu der Mint 
gehoͤrt. 

Minia / Minium, ij gn. Minien / Bergzinober⸗ 
Mintowe gory / Miniaria, , g; · f. Miniengruben. 
Miniowy / Miniarius, Miniac ius, a, um, von Mi- 
nien. Minta maͤlowãat / Miniare, mit Minien 
färben, Minta pomalowany / Miniatus, a, ums 
mit Minten gefaͤrbt. 

Miod/ Mel, mellis, g n. Honig. Miod przã⸗ 
ny / Nectar, aris, gn. Honig. Miodowa trest/ 
Medulla mellis, Honigſeim. Miodziäny / Mel- 
larius, a, um, Das zum Honig gehoͤret. Miody 
poobteránie/ Mellatio, onis, g. foe, Vindemia 
mellis, Honigſamblung. Miod robie / Mellifi- 
care, Honig machen. Miody roblente / Mellt, 
ficium, ij, g. n. die Kunſt Honig zu handthieren⸗ 
Mtod robiacy / Mellificus, a; um, Das Honig 
machet. Mleyſce do robienta miodu / Locus 
mellificus, Orth zu Honigwerck dienlich / da viel 
Blumen / zum Hontg dienlich / erwachſen. Miod 
przynoßacy / Mellifer, ra rum, Das Honig trå 
get. Mtodowy / Mellige nus a, um. Das den Ge⸗ 
ſchmack vom Hontg bringt. Mtod pity / Aqua 
mulía, Hydrorneli, g. n. indecl. Meth / auß Ho⸗ 
nig vnd Waſſer gemacht. Miodowy foE/ Mellt, 
go, ginis, g. f. geſamleter Honig / oder / die Watery 
Hontg zu machen / der Safft welchen die Immen 
auß den Blumen ſaugen. Nlodowy / Melleus, 
Mellitus, a, um, von Honig / dem Honig gleich. 

MNiodownik / Libum, bi, gen. neut. Lebtuche / 
Pfefferkuch. 

Mitoräc/ Jactare, Jactitare, frequent. fid) hin 
vnd her werffen. 

tot ta / Scopæ, arum, plu. num. gen. Form, 
Kehrbeſem. 

Mot tã nã niebte / Acontia, æ, g. f. Acontiæ⸗/ 
arum; pl. num, Ceratia; 2; g: f. ein langechtiger 

Comet / 
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Comet / ein Geſtirn / dz Hörner ſchelnet zu haben. 

Mira / Bdellium, ij gn. Myrrha, æ, g. fce. fein 
Myrrhen. Mirowy / Myrrheussa, um. » bon 
Myrrhen. Mira przyprawtony / Myrrhinus, 
Myrrhatus, a, um, mit Myrrhen gemengt. Mi⸗ 
Eotoy olejek / Stacte, es, gen.foem. Gummt von 

yrrhen. 

Mira / Rodzay Fámtenta drogiego 5 Etos 
rego nacʒynia do piéta robia / Murrha, æ, g. f. 
eine Gattung eines glintzendenEdelgeſteins / dar⸗ 
auß man Trinckgeſchirꝛ machet. Naczynia 5 tee 
go kamienia / Vala Murrkina, Triuckgeſchir: 
auß ſolchem Stein gemacht. 

irt / Myttus, i, g. f. arbor: baccas parit opti- 
mi ſaporis, ex quibus fit vinum , Welſche Hey⸗ 
delbeer. Mirtowy gay / Myrthetum, ig, neut. 
Mirtenwald. 

Miſta / Catinusi;g.m. Catinumsi, g. n. Pati- 
na, æ, g. f. eine Schuͤſſel / Blatten. Miſeczkaͤ/ Ca. 
dillus, g. m. vel, Catillum, lig n. dim. Schüffeletn. 
Miſka mata / Alveolus;i, g. m. Scutella, &, g. f. 
ein klein Schuͤßlein / ein Napff. Mtſa ſpora / 
Baſcauda, æ, Gabara, æ, g f. Paropſis, idis; g. foe. 
Eine tieffe hole Schüffel/ ein Rump. Miſapta⸗ 
ſra / Diſcus, ci, g. m. Lanx, cis, g. f. Patella, æ, g. f. 
breite Schuͤſſel / eine platte Schüffel, 

Wiony / Patinarius, a, um, zur ſchüͤſſel gehörig, 

Miſternie / Scienter, adverb, Meiſterlich. 

Nniſtrz / Didaſcalus, i, g. m. Magifter, ftri; g. 
m. Moderator, oris, g. m. Præmonſtrator, oris, 
Sem. ein Lehrmeiſter / Meiſter über die Jugend / 

Ordner / Lehrer / Vnterweiſer. Wiſtrzowſkt 
urzad / Magiſterium, ij; g. neut, Meiſterſchafft. 
Matz pod ly / Magiſtellus, i, g. m. Melſter lein. 


Miſtrz ßkolny / Gymnaſtes, gg. m. Gymnaſiar- 8 


chus, i, g. m. Gymnafiarcha,, g m. der Schul⸗ 
meiſter / Schulherꝛ. Miſtrz wßkole / profeſſor, 
oris, g. m. offentlicher sefer vnd Lehrer. 
Miſtrzoſtwo / Didaſcalia. æ, g. f. eine ehr. 
Miſtrzownik ziele / Olus atrum, Smyrnium, 
1j g. n. herba, Eppig. k 
Wiſtrzynt / Magiſtra, æ, Moderatrix, icis, g. 
e. Meiſter in / Regler er in / Letterin / Führerin. 
Mlec / Mola terere, Molere, mahlen / zermah· 
len. Do metéta ſpoſobny / Molile, is. g. neut. zu 
mahlen dienlich. Mlec / we mtynie robie / Mo- 
le operam dare, Mͤhlwerck treiben. 
Mecz drzewny / Medullaæ, g f. das Marck 
indem olg. 
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3/165 zlele / condrillon, i, g n. Condrille, es 
B. f. herba, Gaͤnßdiſtel. 

Wleczutee / Lacteſcere, zu Milch werden. 

Nlecznik / La&arius; ijs gem. Der manchega 
ley Speiß von Milch hat. 

Miecznik ziele / Euphorbia, Œ, g. f. vel, Eu- 
phorbium, ij, g. n. ein hitzig Gummi. 

Mleczno / Lactantia, ium, pl. num. g. n. Lacti. 
cinia, orum, g. n. pl. num. Milchfpeiß, 

Mieczny / Mleczyſty / Laaareus; Lacteus, a. 
um, von Milch / Milchhafftig. 

Mleko / Lac, lactis, g. n. Milch. Mleko Ends 
one / Oxygala, æ, g.fae. Oxygalumsi, g. n. Sat» 
re Milch / Anckenmilch / Buttermilch. Mleka 
zo lad le / Lac gelatum, coactum, geronnen Milch. 

Mloctba / Tritura, æ, g. f. Droͤſchung / Auß⸗ 
treibung des Korns nach altem Gebrauch. 

Mtoctẽ / Flagellare, Tribulare; Triturare;, 
droͤſchen / außdroͤſchen. (gerns 

HNItodnteć/ Juvenari , Juvenefcere; verjiine 

Witoooctány / Neophytus;is g. m. Newge⸗ 
pflantzet / newlich zum Glauben bekehrt. 

Mtodost kwitnaca / juventa viridis; Die 
bluͤende Jugend. 

Mlod / Juventus, tutis, g. fœ. Die Jugend. 
Mtodzik / Juvencus, non tantüm de bobus & 
vaccis, verùm etiam de hominibus dicitur, Ein 
Juͤngling. Mlodztentaßek/juvenculus, i, g. m. 
ein Juͤngling. Mtodzieniec / adoleſcens, entis⸗ 
g. Ce Adoleſcentulus, i, g. m. Juvenis,is;g.m. ein 
Juͤngling von zwoͤlff big auff das Ein vnd zwans 
tzigſte Jahr Mkodztentec co poraſta / lulus, i, g. 
m. ein Juͤngling dem erf die Milchhaar wachſen. 
Mtodzientaßek zäraſtajacy / Veſticeps, cipis, 
m. dem der Barth anfaͤht zu wachſen. Mlo⸗ 
dzienſtwo / adoleſcentia, æ, g. f. ſuventus, tutis, 
g f- Juventa , g. f. die Jugend. Po Mkodzen⸗ 
ftt / Juveniliter, adverb. wie bie jungen. Mtos 
dzientaßek nad csternaée lat / Ephebus, i, 
g. m. ein Juͤngling über viertzehen Jahr. Mlo⸗ 
dzlenſtwo nad csternasételat/" Ephebia, æ 
8. Das Alter fo über viergehen Jaht. Mieß ka⸗ 
nie tey mlodzi / Ephebium; ij, g. u. ein Orth da 
die Jugend geuͤbt wird. 

Mlody / Juvenis s & hoc juvene, ſuvenalis, 
Juvenilis,e, Parvulus; a, um, Jung. MNlodßy / 
Minor natu; Junger. 

Miodzienſtie ste fprámomát / Adolefcen- 

Ecc in tiari, 
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tiari, Adolefcenturire, geyl vnd fhorächtig fent, 

Mtodzienſtwo / Flos juventa, Juventa pri- 

ma, Das blühende Alter / auferlefene Jugend / 
angehende Jugend. j 

Mtotek / Malleus, Malleolus, i, g. maſc. ein 
Hammer. Mkotek kotlärſkt / Morculus, li, g. 
malc. ein Hammer / welchen die Kupfferſchmiede 
gebrauchen. 

Mkyn / Mola, Piſtrina, æ, g. f. Piftrinum, i, 8. 
n. Kornmuͤhle. Mtyn osli / Mola alinaria, Mühl 
ſodte Eſel treiben. 

Mtynarka / Molitrix, icis, g. f. eine Müllerin, 

Mtynarz / Molitor, Piftor;oris; E maſc. ein 
M er / Telgkneter. 

Mlyntea / voletrina. æ, g. f. ein Waſſermuͤhle. 

Mtyifti kamten / Lapis molaris, Müplftein. 
Mlynſkt / Molendinarius, a, um, Molaxis, e, das 
zu der Muͤhl gehoͤret. 

Mnich / Monachus, i; g. m. ein Mind). 

Mntemaͤt / Autumare, Exiftimare, Opinari, 
Putare, Sentire, ſchaͤtzen / achten / meynen / eine 
Meynung haben / vermeynen. 

Mutemãcʒ / Rxiſtimator, oris, gen. maſc. ein 
Schaͤtzer / Richter. 

Mute maͤnie / Doxa. æ, g. f. Exiftimatio,Opi- 
nio, Opinatio, onis, g. ds Sententia, æ, g. f. eine 
Meynung / fo einer von Dinge halt / Wahn / Lie⸗ 
derliches Zuſtimmen / Beduͤncken. 

Muatey / Minus, Seciiis adverb, Minder. 

Mnteyßy/ Minor, oris, gen. com. fleiner/ 
minder. J 

Moc / Copia; Eſficacia, æ, g. f. Eſficac itas, atis, 
g. f. Firmamen, inis, g. n. Firmamentum, i, g n. 
Firmitas, atis, g. £ Firmitudo, inis, g. f. Fortitu- 
do. inis, g. f. Jus, juris, gn. Nervus, ig m. Opes; 
opum, pl. num. g. f. Pollentia, Potentia, æ, g. f. 
Pote ſtas, atis, g. f, Robur, oris, g. n. Valentia, Ve- 
hementia, æ, g f. Viriditas, atis, g. f. Virtus, utis, 
g. f. Vis, g. f. Macht / Veſte / Staͤrcke / Grundfeſte / 
Standhafftigkeit / Beſtand / Krafft / Vermoͤgen / 
Ver moͤgenheit / Maͤchtigkeit / Gewalt / Hefftigkeit / 
Tugend. Moc mec / Valere, Valeſcere, Macht / 
Krafft haben. Je wßyſtkiey mocy / Omai vi, 
mit ganger Macht. Moc wß yſtke ſtraciliſmy / 
Amiſimus fuccum & ſangvinem, Wir haben 
Krofft vnd Macht verlohren. 

Moc / Poſſe, Quire, koͤnnen / vermoͤgen. 

Mocen / Potenssentis, g. o. Potis, e, Potior, 
Potiflimus a. um, muchtig / der Gewalt hat. 
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Moente / rirmare, Roborare, färden] veſten · 

Mocntiec / F. orteſcere, lrroborare, v igefceres 
flard werden / veſt vnd fräfftig werden / kraͤfftig 
ſeyn f iſch ſeyn / geſund feyn / lieblich ſeyn. 

ocno / Alleveranter, & Aſſeveratæ, Firmès 
Firmitèr, Neryvosè, Valentér, Validè, Prævalidès 
adverb. feſtiglich / gewißlich / ſteiff / wolbewahrt / 
kraͤfftiglich / maͤchtiglich. 

Mocny / adamantæus, Adamantinus, neus, 
Aheneus, a; um, Efficax, acis, g. o. Firmus,Fixuse 
a, um, Fortis, Incolumis, Infragilis, Infragibilis, 
e Infracus, Nervoſus, a. um. pollens, entis, g. o. 
Prævalidus, a; um, Tenax, acis,g. o. Valens, tis, ge 
2. Validus, Vivussa,um s hart wie ein Demant/ 
ſtarck / kraͤffttg / feiſt / beftánbig/ ſteiff / vnbruͤchig / 
das man nicht brechen mag / vngebrochen / Ader⸗ 
aͤchtig / maͤchtig / gewaltig / klebrich / karg /hefftig / 
Breng, Mocny troche / Forticulus, Valentuluss 
aum, ein wenig ſtarck. 

Mocnym bye / vigere, Pervigere, In ſeiner 
beſten Staͤrcke leben / ſtarck / kraͤfftig ſeyn. 

Moc / Urina, æ, g. f. Lotium, 1j: g. n. Harn / 
Bruntz / Brungwaſſer / Piſſe / Seiche. Mocs pufi 
czãt / Urinam facere, vel reddere , Urinare » 
Mejere, Mingere, bruntzen / harnen. 

Moczacy / Tingens, entis, g. o. eintunckend / 
der da faͤrbet. 

Moczenie / Maceratio, onis, g. l. Das beigen/ 
waͤſſern / einweichen. 

Moczony / Maceratus, a, um, wol gewaͤſſert 
oder geweichet. 

Moczyè / Madefacere, Madidare, Naß / feucht 
machen. 

Model / Exemplar. aris, g. n. Idea, æ, g. oem. 
Vor bild Model gruntu / Ichnographya, æ, ga 
fœ. Entwerffung eines Bawes, wie er im Grund 
liegt. 

Modtz) Perpendiculum, i. g. n. Bleywag. 

Modlacy 510% Orans, antis, g. om. part. bittenb. 

Modlié bie / Adorare, Implorare, Obſecrare; 
Orare;Petcre, Supplicare, anbeten / Gottliche 
Ehr beweiſen / auruffen / tlaͤglich bitten / ernſtlich 
bitten / demuͤtiglich bitten. Bogu sie modlic / 
Deum falutare, fid) Gott befehlen. 

Modlitewnica / Oratoriums ij, gen. neut. ein 
Bethhauß. ` 

Modlitwä/Oratio,onis,g. f,Preces,cum; f 
foc. pl. num. Gebet. 

Mo / 
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Moͤdra fárbá/'Thalafficus color, Meerfarb / 
das iſt / Eyſen graw. 

Modrawy / Subcæraleus, a, um, ein wenig 
blaw / Himmelbl aw. (farbe. 

Modroblãda fátbá/ Color vitreus, Glaß⸗ 

Modroblaͤdy / Cæſius, Galbinus, Glaucus; 
Claueinus, Hyalus, Hyalinus, a,; um » Himmels 
blato/ liechtblaw / gruͤnglaßfarb. 

Modry / Cæruleus, Cærulus, Cyaneus, aum, 
Himmelblaw / blat von Farben. 

Modrzew / Larix, rieis, g. foe. ſerchenbaum. 

Modrz ewowa gebkã / agarieum, ci, g. neut. 
Dannenſchwam. 

Mok nac / Commadere, Compluere, Mace- 
reſcere, Madere, Madefieri, Madeſcere, faſt nafi 
werden / beregnen / Im Waſſer weich werden / 
naß ſeyn. 

Mokrotze / Humor, Mador, oris, g m. Feuchte / 
Feuchtigkeit / Naͤſſe. 5 

Mokry / Humidus; Irriguus, Madidus, Udus, 
Uvidus, a, um; Madens, entis, g. o. Feucht / das 
leicht lich gewaͤſſert iſt / naß. Mokry na poty / 
Semimadidus, a» um, halb naß. 

Mol / Blatta, Tinea, €, g. f. Schabe / Motte / 
ein Wurm der die Bücher vnd Kleider zerfriffer. 
p peiny/ Tineoſus, a, um voll Motten / 

chaben. 

Molowni / Ambroſia. æ, g. f. Beyfuß. 

Monetã / Numus, vel Nummus, i, g. m. Nu- 
miſma, tis, g. n. Müuͤntz / Gelt. 

Moniment / Literæ publicæ, gemeint Brieff/ 

oͤdel. 

Monument / Inſtrumentum, i, g. n. Schrifft · 
liche Verſicherung. . 

Mor / Peſtis, is, g. f. Peſtilentia, æ, Peſtilitas, 
atis, g. f. Peſtllentz / Peſt / Ceu. 

Mora Ephialtes, is, g. m. lat. Incubus, i, gm. 
der Alp / Nachtmahr. 

Mord / Nexsnecis, g. foe. Todtſchlag. 

Morderz / Carnife x, icis, g. m. Interfector, 
Tortor, oris, g. m. Moͤrder / Todtſchlaͤger / Folte⸗ 
rer / Hender. 

Mordowät / De fatigare, Fatigare, faſt müde 
machen. Mordowaẽ sie / Laſſeſcere, müde / traͤg / 
laß werden. 

Morg! mtárá rolt / Juge rum, ri, g. neut. ein 
Acker Landes / ſo viel man mit einem Paar Ochſen 
auff einen Tag vmbpfluͤgen kan. 

äerch! Cerafum Apſonianum, Amarellen 
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Morfa glebokose / Altum, i, g. m. die Tieffe 
des Meers. 

Zort Æquoreus, Marinus, Pelagicus; Pe- 
lagius a, um, des Meers / das zum Meer gehort. 
Morſtiego przechodz enta mieyfce/ Elluaria, 
orum: g. n. pl. num. Vngeſtuͤmigkeit des Meers. 
Morſt ie uſpokojenie / Malacia, æ, gsf. Molli- 
ties maris» die ſtille bes Meers. 

Morwã drzewo / Morus, ig maſ. ein Maute 
beerbaum. 

Morze / Æquor, oris, g. n. Mare, is: g n. Pelas 
gus, i, tàm mafc. quàm neutrius generis Pontus, 
I 8. maſc. das Meer. Morze martwe / Aſphal- 
tes, Afphaltites, vulgo, Mare mortuum, Das 
todte Meer. Morze waſtte / Fretum, i, g. n. ein 
enger Lauff der See. Morze wielkie / Oceanus, 
i; g m. Das groffe Meer fo die gange Welt vmb⸗ 
gibt. Morze zmarz le / Cronium mare, gefrorne 
Meer. Morze sie náftrzeptto / Vibrare dici- 
tur mare, erglaͤntzen / erzittern. : 

Mosctwy / Spectabilis, le, herzlich, 

Mos iadz / Es coronatum, Aurichalcums 
Orichalcum, i, g. n. Möß / Meſſing / Kupffer. 

Motzlezna ruda / Chalcitis, is g. f. ein brin 
Stein / darauß man Moͤß vnd Kupffer machet / 
Kupffer⸗Ertz. ; (werd, 

Mos lezna rzecʒ / Eramentum, i, gn. Kupffer⸗ 

Moslozne odmioty / Pſegmas, tis, g. n. goldſand. 

Mose ny / Orichalceus, aum, Meſſingen. 

Moste zyſty / Æroſus, a, um, voller Erg vnd 
Kupffer. 

Moſt / Pons, pontis, g. m. ein Brucke. Moſk 
drzewny / Pons ſublicius, eine hoͤltzerne Bruͤcke. 

Moßſcz / Muſtum. ſti, g. n. Weinmoſt. Sta⸗ 
tek do Moßezu / Muſtarius urceus;Moflfrug. 
9noficomy olejek / Gleucinum, i g n, fondere 
lich zuſammen geſetztes Oel. 

Moßny / Scrotum, i, g. n. Hodenſack. 

Motyka / Bipalium, ij. g. n. Ligos onis, g. m. 
Paſtinum, i, g n. eine Grabſchauffel / Hawe / Karſt / 
ein vierfpigig Eyſen / damit man den Samen eins 
graͤbt. Motyka do wyFopywánta pniow / 
Runa, Runca, æ, g f. eine Ha / damit die Doͤrnen 
außgereutet werden. 

Mot yczka / Bidens, entis, g. f. Karſt. 

Mot yl / Papilio, onis, g.m. Zweyfalter / Mol⸗ 
ckendieb / Schmeterling. 

Mowa / Dictio, onis, g. f. Sermo; onis. g m. 

Rede / 


mo 


mo 
Rede / Fͤͤrtrag feiner Kundſchafft. Mowaͤdlu⸗ ter. Imperf. Iaquiebam , as: it. fc. Per£.Taquiftis 
/ pusygotowäng]Oratio,onis» g.foem. etue Inquiſtis. Futur. Inquies, Inquiet. Plur. Inquient. 


a 
finar Rede. Mowãa doſtãteczua / &zecʒ / Ora- Imperat. præſ. Inque, Inquite. Futur. Inquito, In- 
tiosonis, g. f. eine vollkommene Rede. Mowa quito. conjunctivo & Infinitiv. caret. Participe 
tadka / wErorey niczego niedoſtãwa y nic Inquiens. Hzc in ufu, reliqua olim fuerunt» 
nie zbywa / Teres oratio: wollgeſchlieffene Red / ſagen / reden / ſprechen / immer dar reden / außſpre⸗ 
darin nichts uͤberfluͤſſig (ft noch mangelt. Mowa chen / Red halten | ſich beſprechen. Mowie do 
krotka / wez lowata ] Aſtrictè facta Oratio, kogo / Adfari, Affari, Alloqui, Compellare, an- 
Oratiuncula, dim, eine furie eingebundene Rede. reden / anſprechen / Einen beſprechen. Mowi 
Mowä Lätinſta ta / Barbariſmus, i, g. m. So- naͤdaremno / Verba mortuo facere, Ein Ding 
teciſmus, i, g. m. & Solzcon;ci;g.n. ein Vnlatet- vergebens ſagen. owi nierosmyslnie/ Ef- 
niſch Wort / Ein Fehlred in einer Sprach. Mo · futire, vnbeſonnen reden. Mowit o kim / attin . 
wa nädeta / Phalerata verba, vel dicta, zierliche gere aliquem, von einem reden. Mowit prze⸗ 
Wort. Mowã nieporzadna / Sermo tumul- ẽiwko komu / Perorare in aliquem, eine Rede 
tuarius, uber eylige / ſtutzende d vnordentliche Re ⸗ wider einen vollfuͤhren. Mowie émiele/Porre- 
de. Mowaͤ obfita / Ubertas dicendis Redreich. dote fronte loqui, frölich /friſch reden. Mowie 
Mowa pistna/Sententiola;z, g. fae. artliches E grubo / Ofcé loqui , gröblich reden. 
Spruͤchlein. Mowa plugáwá/ Mimi, orum, owit troche / przez zeby / Siccè dicere, per 
vm pl. num. Prætextatus fermo, ein ſchandbah, translat. wenig oder ungern reden. Weſo lo 
re Rede vnd Spruch / vnzuͤchtige Wort. Wow mot) Porrediore fronte loquisfrölich reden. 
piynie/Vehitur oratio tanqua in marı,dte Rede Mowié zkim / Appellare, Einen zur Rede ſtel⸗ 
fahret daher / 1c. Nowa trudna / zawiktana / len mit einem reden. Mowi sfoba po przys 
Gloſſema, utis, g. n. e et Oratio in- jactelſtu / Audire & reddere voces notas, mif 
€orta, Sermo implicitus & indo olubilis, ſchwe · einem freundliche Rede halten / freundlich reden. 
re ſeltzame Wort / eine verknuͤpffte vnd verſtrickte Mowienle do kogo / Allocutio;onis;g.fot« 
Rede / Eine verwirrte / vnverſtaͤndliche Rede. Alloquium, ijsg.n. Anſprechung. 
Mowã wyntos la / Cothurnus, ni, g m. Super- Wownosé / Loquentia, æ. g. f. Redung. 
biloquentia, æ, g. f. etne heriliche / praͤchtige weiß mowyy / Diſertus, a; um, Geſpraͤchig / beredt / 
un reden vnnd ſchreiben / ſtoltze Rede. Iowa beredſam. 
w zgromaͤdzeniu / Concio, onis; g. f · Predigt. Moy / Meus, a, um, mein. 
ried z okolicznosctami / ambages, um g. f. Mer ty / Mojesty / Amabò, Sodes, interjec, 
plur. num. vmbſchweiffende Rede / dle viel Bmb⸗ Ey lleber. 
ſtaͤnd gebraucht. Mowã supefnal periodus i, Mojdzerz Mortarium, ij g. n. Mortariolum, 
. £, lat. Clauſula, five Circuitus, us, g: m. Ein ign.Pilag,g.f. ein mörfel YO modzerzu ttuc / 
vollkomner vnd ganger Spruch der Rede. Mo, Pinfere » Pinfare , in einem moͤrſel ſtoſſen / get? 
we przerywäß/ Interloqui, darzwiſchen reden. mahlen. 
Howy prserywánte/ Interlocutio, onis» g. f. Mozg / cerebrum, i, g. n. V italia capitis, das 
Das vnterreden. X Mowie nieporywesy/ Gehirn. 
Tardiloquus, a, um, langſam im reden. Nowe Mozgowiec / Serebroſus, aum, Hirnwuͤtig⸗ 
kßtait / Stylus i; g. m. weiſe im reden. Mowy Monte / Amplificè, Potenter, adyerb. Hert 
orzadne roz lozente / Heconomia , æ. g. foem. lich / groͤßlich / maͤchtiglich / gewalliglich. 
ordentliche Setzung vnd Ertheilung ber Rede. Moznosc / Copia, Efhicacia, æ, g. f. Efficacitas 
Mowiacy / Fans, antis,g· O. redend. Mowia / atis, g. fo Poteſtas, atis. g · ſœm. Gewalt / Krafft 
cy nterozmyslute / Effutiyuss a, um» vnbeſon⸗ Heriſchafft. 


nen redend / Der leicht herauß ſchwaͤtzt. Mozny / Poſſibilis, le, Potens, entis, g. omi 
Mowie / Dicere, Fari, Loqui, Loquitari, fre- maͤchtig / muͤglich / gewaltig. 
quent, Pronunciares Sermocinari, Inquio, ver- Mjromcány/Formicinus a, um, das zun 


bum defectivum, quod in his fere tantum per · Ameiſen gehoͤrt. 
(gnis legitur Inquis, Inqult. plur. Inquiunt. Præ · uel 
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Nroꝛiſty / Formicofus,a,um; vol Amelſen. 

Mrowka/ Formica æ, g. f. Ameiß. 

Meoz/ Algor; oris, g m. Gelusgin. indeclin, 
Kale / Fro- Mroz tegt: Vis frigoris > Stränge 
Kälte / harter Froſt. 

Mrojny / Gelidus aum, Eyßkalt. 

Mruczacy / Muſſitabundus, Fremebundus, 
vum Stillſchnurrend / brummelechtig / murrend / 
ſchnorrend. 

Mruczee / Fremere, Muſſitare Brummen / 
morren / ſchnorren. : 

9Nrugát/Nicare;& Nictari, Adnictare Con- 
hiveo es, nivi, & nixi, nicum, connivere, dle 
Augen zuthun / plintzen / mit den Augen twingen. 

Mrugaänte / Nictatio, onis, g. f. Nictus, Nutus, 
us, g. m. das wincken / plintzen mitden Augen. 

MNrzewkaͤ vybá maluczka / Aphya, z,gifoe. 
weiſſer Fiſch / ſo bald geſotten / Stiut. 

Mi eic éte / Vindicare, Ulcifci, Rachen / 

Moc tetel / Vindex jicis;g.c, Ultor, oris. g m. 

aͤcher. 

Mscietelka / Ultrix, icis, gen. foem; eine 
Raͤcherin. 

Mr / Sacrificium miſſæ, das Ampt dex bel, 


ligen Meß. 


Mucha Murag f. Muͤcke / Fliege. Mucha 
näwodna/ Tipula,æs g f. Waſſerſptün / die anff 
dem Waſſer laufft. Much pewny rodzay Mu- 

io, onis, gm. ein gattung der Muͤcken 

Muchowy / Auſcarius, a, um, das zu den lie 
gen vnd Mücken gehört. ` 

Mut / Limus, 1,g,mafc.Schfeitny Rode. Mu / 


fe / Limo ſus, a, um, ſchleimtg / kootaͤchtig. 


Mut Bur do, oniss g. m. Hinne, is g. m. Mu- 
lusisg. m. Maufthter / Manlefel,AFulars;/Mu- 
10,onis,Mulius;ij;g.m. ein Eſeltreiber- 
Mularʒ ãbo / Nurarz / kaber cæmentarius, 
r Maͤwerer. : 
Mutowy / Muliondus, a, um; Mularisse ‚der 
Maulthteren. f 
Mur / Maceria,z;g. f. Macerĩes, eig f. Murus, 
iig m. eine kleine Mator die ohne Kalck auffgefegt 
t Mur mieyſti / Mania, tum, ibus, gen. plur. 
hum, die Stadtmawren / Ringmaͤwer pmb elne 
Stadt herumb. 
Murowany / Muratus, a, um Vmbmatvert / 
gemawert. 
Murowpy / Muralis, e, das zur Matvren hört. 
Murz yo//Ethiops;opis;g.m.eig Mohr. Ni 


M 
rzynſta dum f e reglo Inter Arabia 
& Egyptum; Mohrenland. 

Mußec ziele / Oreon, eig · neui eine gattung 
Wegtrit / ſ auß den Bergen waͤchſt. ‘ 

Mußkatowe ga(tt/Uvg Apianz/Mußen« 
teller traͤublein. 

Mußkuty w Ciele csfowtecsynt/ Muſeulut, 
i, Em, die mauß am Leibe. 

Mußtarda / Embamma, atis, g. neu. Intin- 
Aus, us g. m. Muſtard / allerley Bruͤhe / darin 
man tuncket. à 

Muzycy / do bitwy ſwym gränten pos 
bubsájacy/ symphoniaci fervi „Spielleuth in 
Meerſchiffen / dle die £eutf mit ſonderem Geſang 
vnd Spiel zur Schlacht er mahnen / vnd ein Hertz 
machen. 

Mazyczuy / Symphoniaeus, a, um, Wol lau⸗ 
tend / zuſammen ſtimmend. ; 

Muzyk / Rymnifer, a, um, Muſieus, lg maſt. 
Pfaltes, is, g. m. das £obgefang beybringt / Ges 
ſangslehrer / Singer. 

Muzyk co uczy / Modulator, oris, g. m. der bie 
tve: fe eines Geſangs lehret. 

Masyka / xulica, x, de Muſice, eg .f. Muſie / 
Giſang. 

My / Nos, Wir. Ny ſamt / Noſinet, Nos ipfi, 
Nosmetipfis Wir ſelbſt. 

Mye / Lava: as, lavi, lautum, & lotum, & an- 
tiquitüs lav atum, lavare, Verrere: Waſchen / pd, 
ſchen / fegen. 

Myecie / Lavatio, onis, g. f. das waſchen⸗ 

Mydelnit ziele / Lanatia, Së. Modelhaar. 

Myd to Sapo ; onis; g. maſc. Smegma, vel, 
Smigmas atis, g. n. Seiff. 

Myelnyslenie / Cogitatio, onis, g. f. Cog. 
tatum: ig. n. Cogitatus, if; m. Meditatio, onis, g. 
f. Motus animi, Spixituss us, g.m. Stomachus, i, 
g-i metaph Betrachtung / Vorbereitung / Bers 
nunfft / Sinn / Verſtandt / Verſtoͤhrung / Enten 
ſtung / muth / Gedancken / Will / euſt / Hertz. Poy⸗ 
Domat mysle / Depingere cogitatione, Ihm 
ſelbſt einbilden. 

Myslec / myslie / Cogitare, Cogitationes vol- 
vere;Coheipere mente; Imaginari.Luſtrare ani- 
mo, Meditaxi, Secum aliquid volvere; Betrach- 
ten / Sinnen / in Sinn kommen / jhm etwas etus 
bilden / vor bilden / ein ding wol bedencken / geden. 
cken. Myslec chytrze / Moliri, eine saft růcken / 

Dod vnd 


my 
vnd mit arbeit erwegen / eine Liſt er deucken / ettvas 
fuͤrnehmen. Mys lik ao / Animum advocare ad 
ſeipſum, Gedencken was er ſelbſt zuſchaffen habe. 
TUyélit o kim ile / Cogitationis convitio ver- 
berare, Boͤſes von einem ge dencken. Miyslec o 
ezym pilno / Commeditari, Moliri,Ungves ar- 
vodere ; etwas fleiſſig betrachten / fid) etwas vns 
terſtehen / etwas ernſtlich bedencken. Miysdec o 
ntiecʒce / Moliri fugam, fid) zu fliehen ruͤſten. 
Myslec w przod / Præcogitare, Fuͤrbeden⸗ 
gen, Myslet znowu / Recogitare s betrachten. 

Mysliwezy / Aucupatorius; Venatorius, a, 

bg zum Vogelfahen dienet / das zum Jagen 
ehoͤrt. 
p e eee 
gm. Nachfahrer / Jaͤger. 

Myß / Mus, muris; g. m. mauß. Myß Brys 
tanta / Scytala, æ, & dcy tale, ex g. fæ. ein Haͤrle. 
Nuß polna / Sorex, icis, g m. Spitzmauß. 

ya wiecha ele / Acaron , vel potius, 
Acoron, i, gn. Meußdorn. 

Myßaſty / Leucopheus, a, um s Greyß / mit 
Aſchgratw bekleidet. 

Myßaty / Murinus, a, um; von Maͤuſen. 

Miyße kayno / Muſcerda, , g. f. meuß dreck. 

Myßka / Muſculus, ig. m. maͤuß lein. 

Myßka / Panus, i, g. m. ein auffgeſchwollen 
Gluͤter lein omb die Gemaͤcht oder Schaam. 

Myßy / Murinus, Soriceus, Soricinus, a, um, 
den maͤuſen zugehörig. 

Myto / Aerces, edis, g. f. Salarium, i: gen: Ar⸗ 
beits lohn / Beſeldung 


N 


N ũ / Supra, Præpoſit. Accuſat. Droßen/über. 
Na chceßli / Capſis, ideft, Cape ſi vis, 
Wiltu fo nimbs. ; Í l 
Viábáwtat/ Aſficere, Parete; Anmuthen / an⸗ 
whumuͤberkommen. i 
ViábtjáéEomu ufi y/ Obumderemit worten 
soben/oder. toll machen. 
Nabiodrkl / Avertæ, arum, g .f pl. nu. Org, 
ptemen eines Pferde. J 
Xiábleonot/ Impallere, Impalleſcere, Gant 
arbleichen. « 
Yjobojnie/P;é , Religios adverb. Gott 
fuͤrchtiglich. 
Nabozenſtwo / Adoratio, onis; g; f. Cultus, 
ug · Devoto, ons, g. foo. Religio ; Relligioy 
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onis;g.f. Gottsdienſt / Göttliche Aimacht / Gotts⸗ 
furcht / Geiſtligkett. 

Nabozny / Devotus, Pius, Neligioſus, a; um- 
der Gottſeligkeit vnd Andacht ergeben / Gotts⸗ 
fuͤrchtig / Geiſtlich / Andaͤchtig. 

Nãbrzmiatosc / Tumor, oris;g. m. Auffbla⸗ 
ſung / Geſchwulſt. 

Viábrsmiáty/ Bullatus, a, um, der hochpraͤch⸗ 
tig iſt / auffgeblaſen / hochtrabend. 

Nab yecte / adeptio, onis, g. oem. Erlangung ⸗ 
Cãcny do nábyćig / Parabilis, e, éeidjt zu úber 
tommen. 

Nabyty / A deptus, a, um, das erlangt iſt. 

Nãbywat / Acquirere serlangen/ gewinnen. 

Nabywacz / Partor, oris, g · mn · Vberfommer / 
Erlanger. j 

Nabywänte / Acquiſitio, Conſectatio, onis, 
g. f. Vberkommung / Eroberung / Nachſtellung / 
Erlangung. ^ 

Nacechowãt / Cauterio notare , Corpus in- 
fcribere, ſignare, Ritzen / mit etwas bezeichnen. 

Naͤcechowany / Cauteriatus, dignatus. a, um: 
das ein Brennzeichen hat / das ou einem Brenn⸗ 
zeichen gezeichnet iſt / geſt egelt / gezeichnet. 

Naächpylaͤc / Acclinare, Devergete, Invergzers⸗ 
Recellere, guneygen / mitthaͤlen / biegen / nie⸗ 
dertruͤcken. 

Viácbylát sie / Inclinare,Ocquinifcere, Ver- 
gere» fi) neigen / bücf en / fich fenden. Naͤchylaͤt 
616 / Conquiniſcere, das Haupt neigen / ſich bei 
gen / niedertaucken / ut cacaturientes, cal. 
Nach ylanie / Deflexus, us, g m, Devexitas⸗ 

atis. g. f. Flex io, onis, g. f. Flexura. æ, g. f. Flexus» 
us, gan. Inflexio, onis g. f. Nutatio, onis, g. f Ab» 
weg / Abweichung / Halcung / Neigung zur Erden / 
Biegung / Abwendung. 

Nachylony / Cernuus, a, um, Declivis, eo De- 
vexus, Flexus, Inſlexus, Obſtipus, Proclinatuf» 
pandus, pronus, a, um, Proclivis, e; Riedergebo, 
gen / abſchuͤſſich / krum / haupthe ldig / ſtarꝛhalſig / 
geneigt / niedergebückt / für fich geneigt / gebogen, 

Natiagac / Intorquere, Vertere, Bmb draͤhen / 


hineinwenden / wenden / verwandeln / biegen / pmb 


krummen / lehren. : 
Vacteraé / Infríate , Infricare , einreiben, 
Yiktierät natogo/Infeſtate, Vnruhig machen / 
einem Leid thun, beleidigen / ſchaͤdigen. 3 
Naclerauſe / ImpreſſiosImpugnatio, e 


GER 
Finftante- E, $ f. ein angrieff / mit gewalt tnde) 
wieder ffechtung / embſigkeit / anfall / anhaltung. 

Nãciſtac / Imprimere, Premere, Einbrucken / 
engen / noͤtigen. 

ácténtony/Pre(Tussa, um, Außge drudt/ges 
drungen. 

Viacselut£/ Frontale, is g. a. Zlerath vornen 
an der Stirn. 

Naczynie / Gemellar, aris, g. n. eine gattung 
eines oͤlsgeſchtrꝛs. Nacz ynie do przylbice por 
dobne / Galeola, æ, g. f. ein Geſchirꝛ gleich einem 
Eyſenhut. Naczynie do picia / Culigna, e g. f. 
Nimbus, bi, g. m. Trulla, æ, g. fc. Trinckgeſchirn / 
Schenckgeſchir: / Trincktopff. Naczynie dwu⸗ 
uchowe / Diota, , g. fce. ein jridin Geſchirꝛ mit 
zweyen Ohren oder Handhaben. Naczynie sre⸗ 
brne / Vaſarium, ij g n. Silver Geſchirꝛ oder ein 
Eredeng. Naczynia rodz ay pewny / llirnea, x, 
S. f. eine gattung eines Geſchirꝛs. 

Nad Prater, Super, Supra, Ultra, Præpoſit. 
uber / auff / daruber / droben. Nad mtáte/ Ultra 
medum uber die maaß. 

Nad to / lnſuper, conjunct. Præter: Pręterea, 

um, adver. Drüber / weiter /uͤber das / vnd auch. 

Nadaley / summum, Ad fummum; zum aller 
meiſten. 

Na daãc / Dotare, Locupletare, den Heyraths 

enuing geben / begaben. 

Viáoat co / lnſpirare, Inflare, Ein. oder auff 
blaſen / hineinblaſen. 

VIáogwát / Transſcribere, übergeben / ver» 
andern. 

Nadchodzacy / Interyeniens, entis; g. emn, 

rzukommend. 

Nadchodzie / Intervenire, Darzwiſchen vnd 

rzu kommen. 

Á Viáobá( Superaddere, mehr hinzu thun / dar⸗ 
u thun. 
Nadecte / Inflatus, us; g. m. Inflatio, onis, g. f. 
ufflatus, us, g. mag, Sufflatio, onis; g.fce, Tu- 
mor, oris, gm. das einblaſen / blaſt / geſchwulſt / 
auffblaſung. 

Nadescle / lnteryentus, us, g. mafc, Vber fall / 
Zukunft. 

Nadeto czyntè / Tumefacere , Geſchwollen 

machen / guffblehen / dick machen. 
Viévetym bye / Turgere, Auffgeblaſen / ge⸗ 
ſchwollen f un. 

Nabe / Tumidus,Turgidus, Turgidulus, a, 


v» 
um, Ventoſus a; um, Auffgeblafen/ geſchtrollen 
ſtoltz / uhmſuͤchtig / hochtrabend. 

Hadety barzo / prætumidus, a, um, Sat auff⸗ 
geblaſen vnd folg. 

Nadgrodzzietel / Compenfator;óris;g. marc, 
ein vergelter. 

Nadmiarʒ / Enormitas, atis, g. f. Redundatio, 
onis, g. f Redundantia, x, g. E Supertiuitasʒ tis, g · l. 
uͤbermaaß / uͤber fluß / ͤberflͤſſigk eit. 

Nadobny / Venuſtus, a, um, Holdſelig / ſchoͤn / 
hoͤff lich / freundlich. 

Na dot / Deorſum, Infra ſu præceps, peſſum, 
Niederwerts / drunten / gählingen / ſtoͤtzlichen / 
vnter die fuͤß. 

Na dole / Deorſum, Iufrà, adverb, Vnterſich / 
drunten / vnten. 

Nadoluy / mus, Inferus, a, um Anfernas, atis; 
g.. Vnterſt / von vnten her. 

Nãdraſtãc / adnaſci, vel Annaſei, anmach fen. 

Nadrobiony / Iutricatus, a, um, eingerieben 
eingebrocken. 

Nadrozne / Legativum, viaticum, i, g. n. Via. 
ticulum, i; g. n. dimin. ber Bottſchafft Zehrgeld / 
Zebrung auff die Relſe / Wegzehrung. 

Nadrozny / Obvius, Viatorius, a, um, Gegen- 
ſtoſſend / wol zu weg / am weg / das zum wandern 
gehoͤret. i 

Nad flugowát/Infervire  jubienen vnter⸗ 
dienſtig fepn. 

Viáofytát potájemute/ Submittere, Heins 
lich ſchicken. 

Nadwornp / Subdialis, le, das unter dem 
bloſſen Himmel ist. 

Nadymat éte/Excumere.Inflare;Intumere, 
Tumere, Tumeſtere, Turgeſcere, Auffſchwellen / 
einblaſen / auffblaſen / ſich auffblaͤhen / auffgebla⸗ 
ſen / geſchwollen werden. 

Nadziany / Fartus, Farctus, a, um, Fartilis, le, 
gefüller. 

Naãdieja / Spes, eig. f. Speculaæ gif. dimin. 
Hoffnung. Nadzteja mata / Spes tenuis, per- 
tenuis, fleme Hoffnung. Nadzteja juj wßyſtka 
byta uſta ta / Res erat abſciſſa, Jam fpes decol- 
laverat, es war alle hoffnung auß. Nad zleje [12 
nie / In ſpem impellere, Animum addereseinem 
eine Hoffnung antreiben. Nadzieje odjgẽ / kx 
fpe deturbare , von feiner Hoffnung abtreiben. 
Nadieje ſtratit/Deſperare, Shem ábijceresde- 

dd j gone. 
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ponere; Ver zwelffeln. Bez nadzieje byt / care · 
re ſpe, Troſtloß vnd ohne Hoffnung ſeyn. 

Vndziente / Fartile, is, g. n. Fartum, i, gn. Far- 
tura . g · f. Fulle / damit man etwas fuͤllet. 

Nadziewac / Farcire, Infarcire, Obeſare, Ful. 
len / er fuͤllen / voll machen / maͤſten / feiſt machen / 
erfáttigen. 

Nadziewãcz / Fartor, oris, gm. ein Wuͤrſten⸗ 
machen / Paſtetenmacher. 

Nadz wyczaynte / Extra ordinem, auſſer der 
Gewonheit. e 

Kradzwycsayny/ Extraordinarius, a, um, In- 
ſolitus, a; um, einer fo ber die Gewonheit vnd 
Ordnung (ft. 

Nãgavãc / Laceſſere, Sollicitate, Turbare; 
Vexare, einem obligen / vnd anhalten / vnruhig 
machen plagen / anreitzen. 

Nagabaͤny / Laceſſitus, Vexatus, a, um, Anges 
rettzet / zum Zorn bewegt. 

Nãgäua / Derogatio, onĩs, g. f. Abbrechung / 
Abſtellung / VBenehmung. 

Naägt / Nudus, a, um, nacket / bloß. Nagt nã ; 
poſy / Seminudus, a, um, Halb nacket / halb bloß. 

Naͤgiety / Deflexus, Sinuatus, a,; um, gełrùm- 
met / nieder gebogen. f 

. &láginác/ Arcuare, Deflectere, Fledere ; 
Lentare, Lunare, Sinuare, Torquere, Viere, Abs 
biegen / biegen / krummen / Mondswelſe krumm 
machen / hin vnd wider kruͤmmen / winden / vmb⸗ 
draͤhen. 

VNagle / Defubits, Extemporè, vel, duobus 
verbis · Ex tempore, Repente, Subitq, adv. Gäh« 
lingen / pläglich/ ſchnell / von ſtundan / eylends. 
Nagle co pocʒat / Ex abrupto incipere, Vnbe- 
ſonnen vnd ohn alle Vorrede / vnbedacht anfahen. 

Naglie / Adurgere, Inurgere; Zaff noͤthigen 
und treiben. 

Nagtose / Extemporalitas, atis, gf. G eſchwin⸗ 
de / Behaͤndigkeit / Geſchwindigkeit. 

Nagty | Extempotalis, e Extemporaneus, 
Repentinus, Subitaneus, Subitarius, Subitussa, 


um, das ohne eyl / ohn Zuruͤſtung geſchicht vnd be⸗ 


hend / ſchnell / gaͤhling / plöͤtzlich / ohn bedencken. 
Nagnily / Fracidus, a, um, Faul / mottiglich / 
ſchimlicht. 


Naͤgnojony / Stercoratus, a, um, bemiſtet / ge. 


tuͤnget ` 
Nagodzit misie / Se mihi obviam deditjer 
iſt mir entgegen kommen. 


n3 
Mägslenice/Ocrez,arumsg f. pl. nu. erurum 
munimenta» Beinſchlenen / damit man die ſchien⸗ 
bein bewaffnet. 
Naͤgosc / Nuditas, atis, g. f. Bloͤſe. 


Nagotowany / luſtructus, a, um, bnterwieſen 


Naͤgradzat / Remunerare , Repende xe, Sar- 
cire, wiederbelohnen / wiedergelten / erſetzen. Nã⸗ 
gradzaẽ co raʒ / Repenſare, offt erſetzen vnd tole: 
dergelten. Nagrodzit GEobe/Sarciredamnums 
einen Schaden abtragen / vnterſetzen. 

Nagrobek / Cippus, i, g. m, Elogium ij: g · n. 
Epitaphium, ij. g. n. Tumulus, i, g m. Grabſtein / 
Gedaͤchtnüß ſaule / Zeugnuͤß zu Lob oder ſchmach / 
die überfebrifft eines Grabes / ein Ehrengrab / ei⸗ 
nem zu Ehren vnd Gedaͤchtnuͤß auffgericht / da er 
doch nicht liegt / Grabtitel / Grabſchrifft. 

Nagroda / Holtimentuun,t, g. n. Compen- 
ſatio, Penſatio, onis, g. fm. Præmium, ij: g neu- 
Vergeltung. 

Nãhayka / verber, eris, g. n. eine Peitſche) ein 
Knuͤttel / Geyſel. : P! 

Najat / Ablocare, Conducere, Außlethen / 
außmieten. Najac komu / Elocare, einem ver^ 
dingen / vermieten. 

Najaʒd / Aſſultus, us, g. m. Incurſio, onis, g. f. 
Incurſus, us, g. m. Anfall. Najaʒd uczynit / Ima 
preſſionem facere, gewaltig eindrucken / anfallen. 

Najem / Conductio, Elocatio, Locatio, onis- 
gf Außlethung / verdingung / vermiethung. 

Najemniczy / Mercenarius, a, um, das beſol⸗ 
dig iſt / das dem Tagloͤhner / vermieter zugehoͤrt. 

Najemnik / Mercenarius, ij, g. m. Taglòͤhner⸗ 

Najemntey / Conductitiæ operæ. Mancipes 
gedingte Werckleuthe / die ſich vmbs Geld laſſen 
bedingen / Tagloͤhner. 

Najemny / Conductitius, Mereenarius, Me- 
ritorius, a,; um, das vermietet wird / der vmb Lohn 
arbeltet. 

Naͤjety / oonductus, a, um, bedingt / gemietet. 

Najesé sie / Se explere, fich erfáttigen. 

Najezdzat / Incurfare, Einen anfallen / nie | 
derſchlagen. 

Naͤjezonp / Hiſpidus, Rorridus, gentus, a, um, 
bürftächtig/ heßlich / grawſam / erſchrecklich / 
rauch / dor naͤchtig / ſcheuß lich. | 

Najezyc Sie / Obhorrere , ſcheußlich / oder 
grawſamb werden. s 

Nälgrawaͤnie / Illufio,onis; g. fc. Verſpol⸗ 
tung / Verlachung. Naka⸗ 


` 
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Nakaz änte / Irrogatio, onis, g. fee; Aufferle- 
gung / Aufflegung der Straff. 


Nakazãny / Inductus, Injunctus, aum, gebos 


ten / ver kuͤndigt / befohlen / aufferlegt. 

Nakazowac / Denuntiare, Irrogare, Injun- 
Bere, kundt thun / zumuthen / aufflegen / be fehlen. 

Naͤktad / Impenſas æ, g. f. Sumptus;us, g. m. 
die Vnkoſten / Koſten. 

Naktadat / Supergerere, uberſcharren / als 
wenn man etwz mit Erde bedecket / drauff tragen. 

Nat ladat kogo / aſſyefacere, Impendere, 
elnen gewehnen / anlegen. 

Nak ladanie / aſſyefactio, onis, g.foem. Ge- 
woͤhnung. 

Nat tantãẽ / Inclinare, Fle&ere, beugen / nei⸗ 
gen. Näktantae ste ku dotowt / Superimpen- 
dere, oben herab hangen. 
Vaäktonienie / bncliſis, is, g. f. eine Neigung. 

Viáttoutony / Deflexus ; Encliticus, a, um, 
neigaͤchtig / abgewendt. 

Nakolank ij Senualia, orum, pl. num. g. neut. 
Hoſenbaͤndel. 

Viátowálnta/Acmon; onis; g. m lat. Incus, 
Cudis,g. f. ein Amboß. 

Nakrapiany / Guttatus, Maculoſus, Varius, 
wum, getroͤpfft / gefleckt / voll Maſern / Laubflecken / 
fleckechtig. 

Viátrecát | Detorquere, neben fich drucken / 
abtringen / abbiegen / kruͤmmen. 

Nakrecajacy / Vertens, entis, g. om. vmbfeh- 
rend / wiederkehrend. 

Nakreßac / Superlinire, uberſtreichen. 

Viátrefánie/ Illitus, us, gm. dasbeſtreichen / 
verſchmieren. (ſchmieret. 

Näkreßony / Illitus, a, um, beſtrichen / vers 

Nakrywat / inſternere, Operculare, brętexe- 
de, Sternere , Supercontegere, Superintegefe, 
Tegere, befpreiten/ überfpreiten/ mit einem De, 
Set verſchlieſſen / fuͤrwaͤlben / uͤberdecken / decken. 

Naäkrytie / Integumentum, Operimentum, 
Opertorium; Prætextum, i; g n. Prætextus, us, 
B: m. Tegmen, Tegumen; vel Tegimen, minis, 
B. penu. Tegulum, li, g. n. Deckel / 

ecke. 

Nakrywkã / Operculum, i, g. n. ein Deckel 

Nakrzywiat / Detorquere, Devergete, In- 
vergere Lunare, Obliquare, Curvare, neben fid) 
drucken / abtringen / biegen / kruͤmmen / Mondswei⸗ 
ft frumo machen / beugen. 
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Näkßtalt / Inſtar, g. n. indee lin. ad zquipa- 
rationem; vel; magnitudinem: vel, menſuram, 
ut, Inſtar montis; gleich einem Berg. Narßtalt 
$mtetét/ Inſtar mortis; dem Tode gleich. 

Valac / Infundere, eingieſſen. 

Nalanie / Infuſio, onis, g. f. Infuſus, us, g. mu 
Einguß. 

Valany / Infuſus, a, um, eingegoſſen. 

Nalegae/ Flagitare, Sollicitares Urgere, aite 
ligen / einen ernſtlich mahnen / treiben / noͤthigen / 
c Naͤlegaẽ na Fogo/Inftare;ernftfid) ane 

alten. 

Jalegãjac / inſtantèr, adverb. beharꝛlich. 

Nalegajacy / Imminens, entis; g. o. Impor- 
tunus a, um, verdruͤſſig / vngelegen / ergeben⸗ 

Naälegante/Inſtantia, æ,g. f. Protelum, ig n. 
Sollicitatio, onis, g. fce. Stetigkeit / Embſigłeit / 
Das nacheylen / treiben / Anhaltung / Das anhal⸗ 
ten / ernſtliches anligend. 

Naͤlese/ Adinvenire, Invenire, Reperire, er- 
finden / erdencken / finden. 

Nalewãs / Fundere, gieſſen / ſchuͤtten ! Nale⸗ 
wad w kielich / Miſcere pocula, einſchencken. 
Nalewät 5 lekka / Cyathiſſare, gemaͤhlig ein⸗ 
ſchencken / trincken / ſchlurpffen. 

Nalewãcz / Pocillator, oris, g. m. ein Schenck. 
Nalewacz em byé/ A Cyathis effe; ein Schenck 
ſeyn. (Schenckin. 

Nalewäcz ka / Pocillatrix, icis; g. foem. eine 

Nalewka / lnuſorium, Gutturnium, ij, gi n. 
Epicheſis, is, g. foem. eine Gleßfanne / Gieß faß / 
Trechter. 

Nalezacy do czego / Affinis, is; g. e. metaph. 
zugehoͤrig / mittheilig. 

Valeziony / Inventus, a, um, gefunden. 

Viale y / attinet, Pertinet, imperſ es gehoͤret. 
es kommet zu. Nalezy naͤ tym wiele / Perma- 
gni inter eſt, es ift vtel daran gelegen. 

Nalog / Habitus, us, g m. Weiſe vnd Geberd. 
intog ziy / Cacocthet, is» gen. neut. eine boͤſe 
Gewonheit. 

Na lonica / Concubina, Pallaca, æ, g. f, Pels 
lex, icis; g. f. Sugcuba, æ, gi foe. Beyſchlaͤfferin / 
Kebsweib. 

Nalonictwo / Concubinatus, us, Pellicatus, 
us. g. m. Beyſchlaffung / Hurenleben. 

Na macʒat / Imbuere, Infüccarg ; ſafftig ma⸗ 
chen / einweichen / befeuchtigen. i 

Dod Nã⸗ 
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- Viamawtác / Contvadere , Impellere, Hór- 
tati, Sollicitare  Svadere s vnterſtehen zuüber, 
reden | Einen treiben / tringen / morgu bereden / 
antreiben. 

Viámawtács/Impulfor;Perívafor;Sollicita. 
«ör,Sväfor, oris; g. maſc. ein Treibet / Tringer / 
Vberreder / Anwerber / Rathgeber. 

Wamawiäczkä / Perſvaſtrix, icis, g. f. Beres 
derin / Rathgebe rin. 

171ámását po wierschu / Superungere, ſuper- 
Iinire, duperinungere, uùberſalben / uͤberſtreichen. 

Namäzänie / Luna, æ g. f. Illitus, us, g. m. 
Durchſtreichung / Außtilgung. 

Namazäny / Delinitus, Litus, Undus, Un- 
ctiuſeulus, a, um, geſalbet / beſtriechen / beſpreugt. 

Namaz owa / Exungere, Perungere, Pollin- 
cere; Ungere, Linio, ivi, itum, ire, 4. conjug. 
& Lino, lini, lĩvi, & levi, litum, linere, 3. conjug . 
ſalben / balſamir en / beſtreichen / beſchmieten. Naͤ⸗ 
másywáé czeſto / Unckitare, frequ. offt ſalben. 

Namaz owänte / lnunctio, Perunctio, Unctio, 
onis g. f. Unctura, æ, g. f. eine Beſalbung. Dé, 
mazywaniu flujacy / Undorius, a; um, Das 
zum ſalben gehört. 

Namiekac / Fracere, Fraceſcere, faul / matt / 
ſchimlich vnd alt werden. 

Naämtetnosc / Atfectio, onis, g. f. Affectus, 
us, g. m. Concupiſcentia, æ. g. f. Libido, inis, g. f. 
Zumuthung / Begierd / böſer Ding Zug / Muthwill. 

Namieſtnit᷑ / Allectus, Legatus, i, g. m. Sub 
curator, oris, g. m. Suppromus, i, g. m. Vicariuss 
ij g· maſc. ein Statthalter / Vnterſchaffner / eines 
Schaffners Statthalter / Speißmelſter / Verwe⸗ 
fer. Namieſtuik woytowilt/Proprztorsoriss 
g. m. ein Statthalter des Prætoris. Xzamiteft, 
tiitá obrác/ Subdelegare, Sublegares an eines 
andern ſtatt ſetzen. Namteſtnikãa fEáwtác/Suc- 
centuriare, wieder erſetzen. Namleſtuikã ſtaͤ⸗ 
wienie / Subfticutio, onis; g.£aem. Erſtattung / 
Setzung an eines andern ſtatt. Namieſtnikiem 
bye Fungi aliena vice, eines andern Pflicht vnd 
Ampt verrichten. Namleſtnikien jego bytem / 
Vicariamei aperam impendi; Ich habe Ihm feis 
ne Pflicht / Ampt verſehen. 

Namiot / papilig onis, g m. Prætorium, ij, g. 
n. Quæſtorium, ij: Nh. Scena, æ·g. f. Tabernacu- 
lara, Tentorium, Tentoriolum, Cadurcum, i, g. 
n. Krliegsgezelt / des Feldrichters Hauß / Seckel 
pacifiers Gezelt / kaubhuͤtt / Huͤtte / Kramer deck. 


N 
Namtsteł / Con opœum, alij, Conepeium, ët, 
Conopium, ij. g:n. Cadurcum, i, g. neut. ein Für« 
hang vmb ein Betthe / eine welſſe Betehdecke / in 
Italten gebräuchlich. Namtot Paͤnſtt / auguſta⸗ 
lejis; gn. eines Fuͤrſten Zelt. Do Namiotu na⸗ 
lejacy| Scenicus, a,; um, zur Hütten gehoͤrig · 

Namnutep / Minime, Minimum , adver, mit 
nichten / nein / zum wenigſten. 

Namuieyßy / Minimut, a, um, der kleineſte / 
der allerkleineſte / geringſte. 

Namowaͤ / Perſwaſio, Svaſio, onis, g. f. Svade- 
la, æ, g. foem, Beredung / Vermahnung / gefaßte 
Meynung. 

Naͤmowie / Inducere, Perſvadere, Corrum- 
pere aliquem blanditiis, überreden Glauben zu 
geben / beſtechen. 

Nãmowlony / Per ſvaſus, Victus, a, um: über- 
redet / erbeten. 

Namownute / Perſvaſibiliter, adver . mit úber” 
reden / glaͤubliche Ding reden. 

Namewny / lãcny do nãmowienta / Per- 
ſvaſibilis, le, leicht zu überreden. 

Nãmowuy / Perſvaſorius, Svaforius, a, um. 
Fräfftig zu bereden / zu rathen vñ bereden dienlich. 

Namyslac / Oeliberare, betrachten / rathſchla⸗ 
gen / bedencken. 

Namyslajacy sie / Me ditatorius, a, um, be- 
traͤcheig / vorbereitig / der fi bedencket. 

Nanißßy / lmus· Infimus, a, um, ber vnterſte / 
der aller vnterſte. 

Na one ſtrone / Trans, pr&pol, accuß, Gr, 
Htnuͤber. 

ra oftátc£ / Demüum;Denigus, Extreme, 
Noviflimé, Poítremós Poitremum, Supremós 
Tandem, Ultimùm, adv. Zu letzt/ uber das / zum 
legten mal / endlich / zum letzten. 

Napadac / Minari „Supervadere, füraußge? 
hen / uͤber hineingehen. Napadat ná kogo / 
Graſſari, überfallen. 

Napadanie na kogo / Graſſatio, onis, g. f» 
Vber fallung / Raubung / Raͤuberey. 

Napadnienie / Occurſus, us: g. m. Der Ger 
genlauff / Begegnung. 

Napajac / Imbuere, eintuncken / ein deitzen / 
eintränden. 

Naparzac / Vaporare, auß daͤmpffen / erſigen / 
einen Dampff von ſich geben. : 

Naparzanle / Fotus us, g m. Fomentum, i» 

g? 
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g. n. Tomentatie, onis, g. f. Alles bas mam warm 
Über ein Ding oder Wund ſchlaͤgt zu Linderung 
des Schmergens / zur Waͤrmung. 

Nãpawaͤc / a daquare, Potionare, einem einen 
Tranck geben / das Vieh kraͤncken. 

Vlápawáme/Aquatio;onis, g. f; Waſſerho⸗ 
lung / Traͤnckung. 

Napedzäc / impel lere, hinein ſtoſſen. Inowu 
napedzat / Repellere, wieberumb hinein trei» 
ben / hinein ffoffen. 

Naͤpekntãt / Napernie / Corrotundare, Exu- 
berare;OpimaresRotundate;Sattirare; erfüllen / 
überfläffig machen / maͤſten. Napetniat gie / Se 
explere, fid) erſaͤttigen. 

Viápe[ntente/ Plenitudo, inis, g. f. Vollfom⸗ 
menheit / die Fülle. 

Nape intony, Completus, a; um, partie ip. er» 
fuͤllet / voll. € "aids, - 

Naptecie / Intenſio, feu; Intentio, onis, g. fæ. 
Das auffſpannen / fpannen. 

Napierwey / a primo, Anfangs: 

Napijac gie / Potare, trincken. d 

Napis / Elogium, ij, g. n. Epigramma; atis, 
g- n. Epigrapha, . g. f. Inícriptumsti;g.n; Inſeri- 

tio, onis, g. f. Lemma, atis, g. u. Titulus, i, g. m. 
Pberſchrift/ ite. Napis na domie / sig num, r 

neut, ein Zeichen vnd Schild an einem Hauſe. 
Be klasé / Inferibere;Prxferibere; Super- 
fcribere: Namſen / Intitultren / überfchreiben. 

Viáptfáé] Literis mandare, zu Schrift brin 
gen / auffſchreiben. 

Naptat ac ét6/ Deplorares außweinen / auff 
bóren zu weinen. 

Viáplwát/ Infpuere; Infputare;frequ; Efa 
einfprügen. (Pferd. 

Napojony kon / Epotus equussgeträndteg 

Napominac / adhortari, admonexe, Cohor. 
tari; Commonere, Exhortare, Monere, er mah⸗ 
ven / warnen. Napominãt wprzod / Premo- 
nere, vorher warnen / vermahnen. Naͤpomniet 
troche abo potajemnie / Submonexes heimlich / 
oder ein wenig warnen. 

Napomniony / Monitus, a, um, gewaruet / 
ermahnet. Napomntony wprzod / Premoni- 
zus, a, um, vorher gewarnet. 

Viápominác/Hortator;Monitor;orisyg.m. 
ein Ermahner / Warner. 

Napominaczka / Rortatrix, ĩcis, g f. Exmaß · 
ver in / Warhorin. 


Hy 

Vlépónitwálny, Hortatiyus, Monitorius, ay 
um, ermabhnlich/ zur Warnung dienlich. 

Napominänie / Admonitio;onis,g. fce, Ad- 
monitum;i, g. n. ædmonitus: us: g. m. Exhorta- 
tio, onis, g.fae, Hortamentum, i, g. n. Hortatio, 
onis, g.foe. Hortatus, ur g. m. Prenſatio, onis, 
8. f. Monitio;onis, g. f; Monitus, us, 8· m. Mo- 
nitum, i, gen. neut Ermahnung / Warnung. 

Naͤpomknienie / Invitatus, us, g. m. Invita- 
tio, onis, g, f. Inyitamentum igen. heut. Anlaß / 
Anreigung. 

Napotym / Cæterò, Po(thae, adverb, Her⸗ 
nach / Auff ein ander mal / Sonſt. 

Napomzerrzny / Meteorus a; um, lat. Subli. 
mis, e, hoth / erhaben in bie Hoͤhe. 

Mapoy/poculum, i. gin. Potus, us, g m. Po- 
dos 0m5, g. f. S rand, Napoy moe ny / Sieera, 
žig: f. Hebrzis omnis potus inebrians, ſtarcker 
Trand. Napoy dstecinny / Bus, æ, g. f, Tranck 
der vnmuͤndigen Kinder. 

Naprawa / Refectus, us, g. m. Refedio,onis, 

f: Reparatiosonis, g. f. Erlabung / Er quickung / 
Ernemerung, wieder zuruͤſtung / Berbefferung. 

Naprawea / Reformator, Reparator, oris, g. 
m. Der etwas zu recht bringet / Ernewerer / Wigo 
derbringer. 

Siáprámtác/ Reformare, Reparare, wiede 
vmbgeſtalten / erneweren / wieder machen / ver⸗ 
beſſern. 9tapramté caleſ in integrum reſtitue- 
res wlederumb in den vortgen Stand bringen / 
oder fegem 

Sláptáwtáét logo / Immittere, pro Subor- 
Date: aufſtweiſen / anrichten / auff ein {ift beſtellen. 

NRáprawiáć ná Fogo/Subornare, einen vn⸗ 
terrichten was er thun oder ſagen ſol. 

Naprawiony / Reſtauratus, a, um, ernewert / 
verbeſſert. 

Naprawny / Reparabilis, le, Das fan wieber⸗ 
bracht / gebeſſert werden / wiederbringig. 

Näpretce/Raptimsadverb. Behend / in eyl / 
in einem zuck. 

Na prsectwEo/Contrà; adver. Ex oppofitos 
gegenuͤber / hinwieder umb. 

Naͤprzemlaͤnny / Amcebæus, a, um; wiedere 
gelttg / gegenwechſelich / eins gegen dem andern 
abwechſelich. 

Ná prsemtány / inyicem adr ert, Einer umd 
den andern⸗ 

Via. 


ay 
Naprzod / Imprimis, Primitèr, Primitüs, 
Primüm , adverb, ordinis ; vorab / zum erften/ 
erſtlich / anfänglich: 
ke e > 
(meti hauchen / keychen. 
$ Näpucto esynté) Extuberare, fid) herauf 
puͤcken / einen Buckel gewinnen / dicke werden. 
Näpuchty / Turgidus, a, um, geſchwollen / ſtro⸗ 
end voll. i 
Nápuséié/ Suffunderes eingteffen/ begieffen/ 
leſſen. 
ee E Inficere, Infuccares befeuchtis 
gen / befeuchten / bepken. 
Räpußczony / Iafectus, a, um, eingetuncket / 


euchtet | gebepht. 

$ Diang cente Infectus, us; ge m. Beytzung / 
uchtigung. 

ap sev e Conſiliari, Deliberare, rath- 
fragen / rathſchlagen / betrachten. Naͤradzaͤc sie 
3Eim/ Conferre, miteinander rathſchlagen. Na⸗ 
radzt sie poräjemnte/ In ſecreto cum amicis 
aliquid volutare, Etwas heimlich mit den Freun⸗ 
den berathſchlagen / handeln / betrachten. 

Naradzante sie / Conſilium, ij. g.n. Conful. 
tatio, onis, g f. Deliberatio;onis; g. f. Recogita. 
tio, onis, g. fæ. Anſchlag / Rath Ratſchlagung / 
Getrachtung / Anbringung. Mieyſce do nara, 
dzänta / Deliberatorium, ij: gneur. eln Orth da 
man rathſchlaget. Näradzäntu ſlujacy / Det. 
berati vus, a; um, rátbftblágig. 2 5 

tfácámienni£/Armilla;z, g. f. Beachiale, is, 

n. Dextrocherium, ij gn. Humeraſ e, is, g. n. 

Riemgezlerd Armring / ein Halß kleid / das man 
vmb den Half henget / das Obertheil an einem 
Harniſch. Naramiennik meſti / Galbeus, eis g. 
m. Galbeum; i; g. neut. Viria, V iriola, a g fœ. 
dimin. ein Armgezierd / ein Zler rath / Halßgezierd 
von gruͤnem Edelgeſtein / fo der Männer vorzei⸗ 
ten (ft geweſen. Näramtennik biatogtowſtkt / 
Analectis, idis, g · f. Spinther . exis. g. n. ein Arme 
band / ein fügen oder Pulſter / fo das Frawen⸗ 
pold vnter die Schultern legt / wenn ihnen bie 
eine höher iſt als die ander / damit fie es alſo be: 
decken. 

Naraſtãc / Subnaſci, Succrefcere; von vnten 
auff wachſen. 

Naͤrcyßek tele / Narciſſus, fi, g. m. Nar ciſſen. 

Narcyßkowy / Narciſſinus, a: um; von Nar 


emm gemacht, 


Inhalare ; anblaſen / 


ny 
Nardã / Nardus, i, g · fm. Nardum, i, g neut. 
Spicanar den. 

Naͤrdowy / Nardinus ,a um, Das Spicanar⸗ 
den Geruch oder Geſchmack hat. Nardowy ole⸗ 
jek / Nardum, i, gin, Spicanardenol. 

Narod / Gens, gentis, g. f. Natio, onis, g. foe 
Volck eines Landes / Nation. 

Naͤrodzenſe / Nati yitas, atis. g f. Geburt. Naͤ⸗ 
rodzenta diien / Natalis, is, g · m. Natale, is, g 1e 
Natalitium, ij, g. n. Dies nataliss Dies natalıtiuss 
Tag der Geburt. YO Dätet 9tároosenta ſwego 
bankiet ſprawit / Natalitia dare, ein Gaſtnial 
am Tage ſeiner Geburt halten / ſeinen Namen 
verſchencken. 

Narußãc / Collabefacere, Collabefadtares 
Delibare, Delumbare, Infirmare, Labefactarer 
Suboffendere, Violare; zum Fall richten / zerſto⸗ 
ren / ſchwaͤchen / ſchwach vnd frafftíog machen / 
Krafft entztehen / verletzen / ein wenig erzuͤrnen / 
nothwendigen. 

Närußony / Labefactus, & Labe factatus, a, 
um, geſchwaͤcht. 

Narybtony / Piſeoſus, a, um, volſer Sif. 

Narzedzte / Inſtrumentum, Organumzi, g. n- 
Ruͤſt zeug / Werckzeug. Przez Narzedzie jake / 
Organice;adv. mit / odet / durch ein Werckzeug⸗ 

Närzekac / Deplorare ; Ejulare, Lamentari 
weynend klagen / laut heulen / weheklagen vnd 
jammern 

QárseFánte/ Ejulatio;onis, g.f.Ejulatus; uss 
g. m. Lamentatio» onis, g. f. Lamentum;isg. fe 
Planétussuss gim: Plarigor; oris, g. m. Queituss 
us g. m, ein Geheul / groffe Klag / Das wehe⸗ 
klagen / Kiag. 

Närzynanp / Multifidus, Serratus, a, um, daß 
in viel Theil getheilet iſt / ſagenweiſe zerkaͤrbt. 

Naͤſud / Burasz, g. f. Buris, is, g. f. Urvum, i⸗ 
g n. pflugſtertze / Pflugkruͤmme. 

Naſadzac / Coaptare, zuſammenfuͤgen / zu⸗ 
ſammenſetzen. 

Naſaläc / Salire; Sallere, Sallire ; ſaltzen / mit 
Saltz beſtrewen. (ten. 

Natz ele lãc / Infterneres üͤberſpreiten / beſprel⸗ 

Nas iadat / (cilie. jayca / Incubare ovis, veh 
pullis, dicitur gallina; Sedere in ovis, die Got 
brüten: 

Nas tadaͤnie / Siedzenie na jäjcäch / Incue 
batus , us, g. m. Incubatio/ g · f. Incubitio, onis, g., 
das bruͤten. D 
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Plasiadänie/Infeflus; us, 
auff etwas. * 

Nas ienie / Germen , Semen, inis. g. n,. Semen- 
Leis, g. foe, Sperma, atis, g. neu · Samen / Saat / 

aeung. astenie rodzitẽ / gementare, Saamen 
tragen / o der geben. 

Viaétenie przyrodzone kazdey zywiacey 
rzeczy/ Virus, g n. indeclin. Urina genitalis, dex 
natürliche Saamen eines jeglichen Thiers. 

Viaétenni£/ Seminarium, ij. g n. Nutrix, icis, 
8E metaph. Ort da man pflegt junge Baum hinzu 
Pflangen / dieſelbige dar nach zu verfegeu/ Zucht, 
gaͤrtlein. 

Nastenny / Seminalis, e, gut zu Den, 

Nasladowãac / Æmulari , Imitari, Perfequi, 
| Sedari, Subfequi aliquem & ımitarı, fich beſieiſ⸗ 

figen nachzuthun / nachfolgen / nachfahren / nady- 
aͤngen / immerdar nachfolgen / einem nachfolgen 
vnd nachthun. Nasladowas ojcá / Patriffare, 
fpondere ; Reſponſare (frequent. ) Patri, dem 
ater nacharten / nachſchlachten. 
Viáéláoománte] Imicatio,onis:g« f. Sequela, 
9g. fœ. Nachfolge / Zeie, Naslado wame sa» 
wiſtne / Kmulatio, onis, g. £oe. Dn einem etwas 
nachzuthun. ^ 
NMasladowäny / Imitatus, a, um, nachgefolgt. 
Yıasladowca/ Emulus, i, g. m. mulator, 
Aſleckator, oris /g m. A ſſecla. æ. g. com. Imitator 
eckstor, oris, g. m. Sequax» acis, g.o Anmaſſer / 
Eyferer / Nachfolger / Rachfahrer / Junger. 
VNasladownica / Imitacrix, icis » gen.faem. 
achfolgerin. 
Naflugowänte / Obfequela;£» g. foe. Folg / 
Witffabrt / Dtenſt. 
Naſmazät / lafrigere Vntereinander braten / 
roͤſten / pregeln. j 
Nas nuewiſto / Peridiculum, ig neu, Ver- 
lachung / Verſpottung. ; 
Viáfolié miefo/ Afpergere falem carnibus & 
Alpergere earnes fale, Fleiſch einfalgen. 
Naäſtawiäc / Opponere, fuͤrſetzen / gegenſetzen. 
Yraftawiät / Præbete, bieten ober geben. 


g: malc. gerung 


Naſtepce Däi Subrogare, an eines ande n 


elle oder ſtatt ſtellen. 
Viáftepowát/ Conſequi, Imminere, Inſtare, 
laſtitare, frequent. Nachfolgen / uͤber einem han. 
gen oder halten / hinzu tringen / vor handen ſeyn. 
aſtepowät na kogo / loſequi, etuem be- 
ſchaͤlcten oder ubels nachreden. Naſte powat zá 


NA 
kim / Subfecundare , Folgen / zu willen werden. 

Naſtepowanie / Confequentia, . g. f. Con. 
ſecut io, onis, g. f. ducceſſio, onis, g. f. Folg / Nach⸗ 
folgung. 

Naſtepujacy / Conſequens, Imminens, Inſe- 
quens, Inltans, antis. g. o. Secundus, a, um, Nach- 
folgend / geneigt / ergeben / vorhanden. 

Naſtorcgony / Arrectarius, a, um, In die höhe 
auffge richt. 

Naſtreczyc / Suggerere,Zutveifen, 

Naswierßy / Sacroſanctus, a ‚um, So 
lig / der aterbean em 

Naſycac / Exaturare, Ob(aturare, Satiare, Sa. 
turare, erſattigen. 

Naſycenie / Satietas, Saturitas, atis, g. f Fatias 
pro, Sacietas aliquando ponitur, Genüge / maͤſſig. 
keit / Verdruß / Volle / Erſattigung. 

Naſycony / co ste moe naſyelt / Explebi- 
lis, Satiabilis, e, gut ub leicht zuerfuͤllen / erſatlich. 

Naſycony / Saturatus, a; um, Paſtus, Satur, a, 
um: geſpeiſt / geweydet / erſattiget. 

Näsyfanie / allegatio, onis, g. fe, Werbung. 

Naſypac / naſypowac / Superingerere, Su- 
pergerere ‚Oben darauff hauffen / über etwas 
hauffen / Er de auff etwas fuͤhren. 

Naß / Noſter, ra; rum, Hinter. 

Näßramowäc / Cicatricare , 
Wundmahl ſchlagen. 

Na Byte / ln pr&ceps, gaͤhlingen / ſtͤtzlichen / 
auff den Half. 

Naß yntec / Noſtras, atis, go. Vnſers Landes / 
vnſer Landsmann. 

Nätchntente / Adflatus, Inflatus, Inſtinctus, 
us, g. m. Anhauchung / das Einblaſen / Trieb / An⸗ 
leitung / anwelſung. 

Natermmowäc / Notare, Zeichen / au ffſchret⸗ 
ben / mercken. 

Nãterminowänie / Annotatio, onis, 
Anzeichnung. 

Natezanie flow / Proſodis, æ. g Eat. Accen- 
tus: useg. m. ber Thon einer jeglichen Cplben. 

Hatt ano / Spifséxadv, Dif /gemaͤhlich. 

Hatkanp / Diltentus, Fartus, Farctus, Spiſſus, 
Suffarcinatus, a, um, Außgefüllet / dick, dicht / voll / 
geſtopfft / gefuͤlet. 

Natret / Ardelio, onis, g. m Maleferiatus, 
vum, Butuͤhiger Menſch / Hans in allen Gaſſen / 
Vnruhig / der ſich aler Ding aunimbt, 

Naty⸗ 


Einem, ein 


8. foe, 


Ece 
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Näwrocony / converſus, a, um, bekehrt / 
áwrset/ Incoquere, Einkochen. 
Nawyißy / Supremus, a; um, Aller obriſt / 
Mer pdf. 
Naydowãt / comperite, Invenire, Reperire, 
Erfahren / innen werden / vernehmen / befinden. 
aymac / Conductor, Locator, oris, g m. ein 
Dinger / Mieter. 
Näf mowat / Locare, Conducere, Locitare, 
Vmb eld außlethen / mieten. 
Näzajutrz / Poſtera dies, Poftridie,adverb, 
nachfolgender Tag / am nechſien Tag hernach. 
Naͤzbyt / Nimis de Nimium ‚adv. Pernimis; 
?übra modum ‚Immense, adv. Immane quan- 
um, ady. gar zu viel / allzu viel. 
Näznaczäé / Naznaczye / Adnotare,Anno. 
Te; Affignare , Confignare ; Denotare, Linire, 
Linere, Alterifco notare,Anzeichnen/ auffzeich⸗ 
en / einem zuordnen / zueignen / beſtreichen / ver⸗ 
eichnen / ein Merckzelchen machen / abzeichnen. 
az naczãt / Naznaͤczye / Conſtituere, De- 
fnire, Deſeribere, Deſtinare, Diffnire, Pralni. 
Te Scatuere, Beſtimmen / ein Stel ſetzen / ordnen / 
rſetzen / verordnen / jhm gänglich fürnehmen, 
9tásnácsente / Attributio, Deſignatio, onis, 
Ef Zuordnung / Ordtnantz / Fuͤrnehmung. 
Naznaczony / signatus a, um, Gezeichnet. 
Naznaczonp / Dlaus, a um, beſtimbt / gewiß / 
ordentlich geſetzt. 
az wat die inacz ey / Nomen fibi adoptare, 
feinen Namen verwechſeln / verändern. 
Nazwänte / Apellatio, onis,g. f. Nennung. 
Naʒ wiſto / apellatio, onis, ;. f. Nomina, um, 
B. a. plur. num. Vocabulumsi,g.n. Vocamen, inis, 
En Nennung / Nam / oder Zunam. ; 
Názywáć/Apellare » Cognominare, Deno- 
Minare, Indigitare, Nuncupare,Perhibere ‚No. 
minare , Vocare » Vocitare, freꝗ. nennen / einen 
er nam geben / einen namen geben. $ 
Näzywänte/ Apellatio, Nominatio, Nuncu- 
Patio,onis,g. f. das nennen / nennung / namſung. 
Nedzã / Calamitas: atis, g. f. Miſeritudo, inis, 
Rfoem.Miferia,2,g.foe. Jammer / Elend / Arm⸗ 
feliateit, bons 
Nedzute / Calamitosè, Miferé , Miferiter, 
oletté , Peraolefté , Arbeitfeliglich / Elen- 
glich / gar überlegen/mühfeliglich/ armfelig- 
Nedzuy / /Erumnofus, Afflictus, Calamito- 
us, Miler, ra, rum, Arbeitſelig / Jaͤmmerlich. 
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Nedzuy potroße / Miſellus, a, um, Elend 
vnd klein. 

Nera / Ren, renis, g m. Nieren. Nerek bo, 
lente / Nephritis, is, g. f. Nierenwehe. 

Ne ta dla ryb abo ptakom / Era, x, g. fein 

Aaß das man den Voͤgeln oder Fiſchen machet. 

Nic / Nihil, g. n. indecl. Nihilum, i, g. n. Nil, pro 
Nihäl,per ſyncopen, Nichts. 

Nie / kilum, Linum, Linamentum, i, g. n. eiu 
Sadem, Nawiãẽ nie / Intendere famine telas, 
Intendere ſtamina machinz textoriæ, den Zo, 
dem auffſpulen. Nie náminot znown / Redor- 
diri; den Faden wieder aufffpulen. Po Niet / Fila. 
tim, ady. ein Fadem nach dem andern, 

Nicowãc / interpolare, vernewren. 

Nicowänie) Interpolatio,onis,g. f. Etnetu, 
erung / wider bringung / verbeſſerung aller dinge. 

Nicowany / Interpolatus, Iuterpolus a, um. 
das vmbgewendet / ver newert iſt / als ein Kleld. 

Nie / Haud; Haudquaquam, Haud fecus, Mi- 
nime, Ne, Nequaquam, Non, adv. negandi, Nein / 
nicht / gar nicht / mit nichten / keines wegs. Nie inã⸗ 
czey / Haud fecus; nicht anders. 

Niebaczule / Inconſideratè, Temerè, Teme- 
riter, adyerb. Frebentlich / vnbedachtiglich / vnbe⸗ 
dacheſamlich / verwegen / vnbeſonnen / ohn Rath. 

Sitebácsnost] Temexitas, atis, g. fœ. Temeri. 
tudosinis;g.foc. Verwegenheit / Thumkuͤhnheit / 
Frevel. 

Niebaczny / Ineonſideratus, a, um, Inconſi- 
derans, antis, g. omn. vnbedachtſam / der nichts be⸗ 
dencket. 

Niebeſpieczenſtwo /Flamma,z,g. metaph, 
Periculum;i;g.neu. Gefahr / Gefaͤhrligkeit. Nies 
beſpieczenſtwo dla czego poojoct/ Depacifei 
honeftiffimo periculo; fich in bie allerehrfichfte 
Gefahr guttoillig geben. W niebes pieczenſtwie 
bye / Inacie verſati, in der Schlachtordnung ſeyn / 
iu Gefahr ſeyn. 

Niebet piecʒ ne czaſy / Tempora clymacte- 
zica,gefährlicheronflchere Zeit. 

Niebes pieczule / Periculose, advetb. gefaͤhr⸗ 
licher welſe / mit Gefahr / gefaͤhrlich. 

Sltebeéptecsny/1mportuofus, Importunus, 
Infeſtus, Periculoſus, a, um, Vnſicher / das keine 
Gelegenheit hat anzulaͤnden / feindlich / wieder, 
wertig / gefaͤhrlich. 

Niebieſcy / Superi, orum, g. m. plur. num. die 

Ee e ij Him: 
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Himliſche Götter / die oben im Himmel ſind / 
Riebieſcy swiact / Cœlites, um, g. m. Helligen / 
Himliſche. 
Niebieſrt / Ethereus, ſeu,Ætherius, Cœlicus, 
um, Ccleſtis, e, Himliſch. 

Nieb lot niſty / lllimis, e, Illimus, a, um, ohne 
Koot / Lauter / ohne Schlam. 

Niebo / Ether, tis, tem, vels ra, g m. ſine plur, 
Cœlum, i: g. n. in plur. Cœli, orum, g. m. Him- 
mel. Niebs ßezyre / Dium, ij. g. n. der blawe Him 
mel / die Lufft / der Schein vnd Glantz des Him⸗ 
mels. 5 Niebã / Ccelitus, adverb. vom Himmel 
herab. Niebo noßacp / Ccœlifer, a, um, der den 
Himmelträgt. 

Niebojazliwie / Inpavidè, Iutrepidè, adyerb. 
Animo imperterrito , vnerſchreckentlich / vn⸗ 
furchtſamlich. 

Niebojazluvy / Expers metu, Impavidus »a, 
um Intrepidus. Animoſus, a, um, vnerſchrocken / 
vnforchtſam. 

Niebronowany / Impexus, a, um, vngeſtraͤh 
let / vngeeget. 

Nlebyẽ / Abeſſe, Abfore, Defore, nicht ba ſeyn 
werden / weg ſeyn / abſeyn / gebreſten / mangeln. 

Niecaty / Mutilus a, um, gefümmelt / vers 
ſtuͤmlet / geſtuͤmpffet. 

Niecheiec / Nolle, nicht wollen. 

Niechet / Male volentia, æ, Simultas, atis, g. f. 
Stomachus; i» g. m. böfer Will / Bumil / Neid / 
Feindſchafft / Vnluſt. 

Niechedogi / Impurus; a, um, Foedus; Spur- 
eus , 2, um; vnſauber / onrein / haͤß lich / ſchaͤnd⸗ 
lich /garflig. : 

Niechernte / Faſtidiosè, Gravat? , Gravatim, 
Iilibenter,Ingratis, Invite, Repugnanter, adver, 
Berächtlich/verdroffentlich/ungern/onmiiglich/ 
mit ver luſt / wiederſpaͤnniglich. 

Niechetny / Invitus; a, um, Vngern / vntvillig. 
Niechetny ſwoim / Averſus, Alie nus à (uis, den 
feintgen wiedrig / nicht gut. 

Niechmurnp / Innub ilus, a, um, Innubis, es 
Sine fece, Putus a, um, Schon / heyter. 

Niechwalebny / Illaudabilis, e, Bnlöblich. 

Nec ichy / Immitis, e, Rauh / mutwillig. 

Niecterpliwie / Impatienter ; Repugnanter > 
adverb. vngedultiglich / wiederſpenſtiglich. 

Ot tecterplIiost / Impatientia; Intolerantia, 
og. f. vngedult. 

Niecterpliwp / Impatibilis, le, Impatiens, 
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entis;Intölerans, antis; g. o. ungeduldig / vnleid⸗ 
lich / vnextragen. 

Rieckt do wapna / Trulla. æ.g. f. Moͤrtelkel⸗ 
len / Pflaſterkellen / Mawer kelle. Nieck! do wy⸗ 
czyntänla Cáftá/Magis;idis.g.foe. eine Multe / 
darin man Brod knetet / Scheiben Tiſch. 

Nieenota / Crimen, inis, g n. Flagitium, ij:g . n. 
Improbitas, atis, g. f. Nefas, g; n. indeclin, in No- 
minlat. Accüfat.& Vocativo tant. invenitur, Ne- 
quitia, æ: g. f. Nequities, ei, g. fœ. Scelus, eis, g. n. 
Laſter / Miſſethat / Boß hafftigkeit / vnerhoͤrte 
Schand vnd Laſter / Schalckheit / buͤberen / boßheil · 

Niecnotliwie / Flagitiosé » Nefariè, Nequi- 
ter, Scelerar&,Scelefte, adv. Schaͤndlich / laͤſter⸗ 
lich / boͤß lich / gantz ſchalckhafftig. 

Niecnotliwy / Niecnota / Ab omni honeſta- 
te relictus, Facinoroſus, Flagitioſus , a, um, Fur- 
cĩfer; eri. g m. Gurges,& Vorago vitiorum, Im- 
piatus, Improbus, Maculofüs ; a, um, Nebulo: 
onis, g. m. Nefarius, a; um, Scelus pro Sceleraros 
Sceleftus, Sceleroſus, & Sceleratus, a, um, allet 

Erbar feit entblöſt / voll Schelmerey / Vbelthat / 
Buͤberey / Buͤbiſch / einer ber Henckers werth iff/ 
dem man eine Furcke an den Hals hang et / damit 
manjin kenne / vnd fid) für ihm huͤtten koͤnne / 
grundſupp aller £after/£afterbafftia / boßhaſſtig / 
grimmig / befleckt / vnſauber / [ofer Menſch / uͤber⸗ 
ſchandlich / ein Boͤſewicht. 

Niecnotliwa / Malefica , Improba, &, g. fo 
ein Hexe / Zauberin. 

Nieczezy / Soliduss a, um, Durchdick / ſtarck / 
veſt / nicht hol oder luͤck / gantz aneinander. 

Nieczeſany / Impe xus, a, um, vngekaͤmbt / oder 
vngeſtraͤlt. 

Nieczeſty / Infrequens, entis» g. o. Vngäng / 
nicht offt. 

Nieczujacy / Inſenſilis, Inſenſibilis, e; ret 
pfuͤndlich. 

Nieczuly / Stupidus, a, um; Erſtummet / vn⸗ 
verſtaͤndig / erſlarret. 

Nieczyſtote / Impuritas, atis, g. f. Inc eſtus, us 
gem. Vnflath / Schand / Vnreinigkeit. 

Nieczyſty / Immundus, Inſyncerus , a, ug 
Turpis, e. Vnrein / vnſauber / falſch / vnſlaͤtig. 

Niedawno / Nuper, Nuperrimé; adv. temp" 
newlich / kuͤrtzlich / nicht ſehr lange. 

Niedawny / Nuperus, a, um, New / friſch. 


Niedbäle / Detunctorie, Ignaves Ignavitels | 


Incu* 


i 


Ineuriose, Iadiligentér, Infubidé, Negligenter. 
Obitér,Otiose;Ofcitanter, Perfundorie,Segni- 
ter, Söcordit:t,Supine,Tralatitiesad. fauliglich / 
traͤglich / ſorgloſiglich / vnfleiſſiglich / lieder lich / 
ohn Sorg / durch Verachtung / un Fuͤrgang / oben 
an hin / nicht mit Fleiß / muͤſſiglich / hinlaͤſſig lich / 
ſchlaffend / gleich wie ſchlummernd. r 

Niedbalſtwo / Incutia, Indiligetia, Negligen - 
tia, æ, g · f. Neglectus, us. g m. Neglectio, onis, g. f. 
Oſcitatio, onis, g. f. Socordia, æ, g. f. fiber[tafett/ 
Vufleiß / Hinlaͤſſigkeit / Verachtung / Sorgloſig⸗ 
keit / Traͤgheit / Faulheit / Vnachtſamkeit / Nad 
laͤſſigk eit. 

Niedbäly / Animi remiffus ; Incurioſus, a, 
um; Indiligens, entis; g. o. Ofcitans, antis, g. o. 
perfunctorius, a, um, Præſegnis, e, Secors, vel, 
Socors, ordis, g. o. Securus, a, um, Segnis, e, hin- 
laſſig / vntapffer / ſchlaͤfferig / ſorgloß / vnfleiſſig / 
liderlich / gar faul / traͤg / vnachtſam jnachläffig- 

Nied lugoß / Aliquamdiu, adverb. nicht zu 
lang / etwan lang. 

Niedobrze / Male, nonbene, übel. 

Niedobrze rozumtiec / Parum intelligere; 


übel verſtehen. m 
Niedobyty / Inexpugnabilis, le, vuuberwind⸗ 


lich / nicht zu gewinnen. 

Niedogodny / Dyfcolus, Moroſus, a, um-, 
ſeltzam / vngeduͤltig / dem niemand kan recht vnd 
zu willen thun / vngeſchlacht / murriſch. 

Niedokonczony / Imperfectus, Inexpletus, 
Semifactus, a, um, vnvollkommen / noch nicht 
außgemacht / halb gethan. 

Niedoteiny / Debilis, le, Lacer, Lacerus, 
Mancus, a, ums ſchwach / blöd / gliedloß / vnvoll⸗ 
kommen / mangelhafft. 4 

Niedopufczáć/ Prohibere, Non permitte- 
re, verhüten / verhindern / nit zulaſſen / verbieten. 

Niedoſtonaty / Imperfectus, a, um, Mancus, 
a um, ſchwach / mangel hafft / vnvollkommen. 

Niedoſlyß acy / Subſurdus, Surdaſter, a, ums 
ein wenig taub / übel hoͤrend. 

Niedoſtaje / Deeſt, De fit, impers. es gebricht / 
mangelt. i 

Niedoſtateczuy / Egens, entis, g. om. Man⸗ 
gelhafft- f : 

Niedoſtaͤtek / Aporiasz;Egeftassatis, g. fce. 
Defectus;us, g.m. Indigentia;z, g. f. Penur1a:2, 
EE Vitium. 1j» g. n. Mangel / Gebrechen / Fehl. 
Miedoſtatek plenisdzy/Inopiareipecuniarigs 


A 
Mangel an Geld. Niedoſtaͤtek wielkt / Inopia 
ultima, hoͤchſte Armuth / Elend. 

Niedoſtawac / Abfore, Deele, Defore, man- 
geln / gebrechen / gebreſten. 

Niedoswiadczony / Incompertus, Inexplo- 
ratus, a; um, Das man nicht recht weiß / onerfün« 
diget / vnerſucht / vnkuͤndlich / vnbekant. 

Niedotkluwy / Intactilis, le, vnberuͤhrlich / das 
ſich nicht berůhren laͤſt. 

Niedotkmony / intactus, a, um, vnberuͤhrt. 

Nledowaͤrzony / duberudus, a; um, Semico- 
ctus, a, um, halbgekocht / halbroh. 

Niedowetpnost / inzenium craſſum, pingue, 
Pinguiores ruſticorum liter, grober Verſtand. 

Niedowerpny / Hebes, hebetis; g. o. Homo 
plumbeus, Pinguis, e, Tardus; a; um; vnverſtaͤns 
dig / vngeſchickt. 

Sueoowtárftwo/ Diffidentia, æ, g f. Inere· 
dulitas, atis, g. f. Mißtrew / Vnglaube. 

Niedowierzäc / Diffidere , verzagen / mife 
trawen / nicht glauben. 

Niedowierzajac / Diffidenter;adyerb; Miß 
trawlich / verzagend. i 

9ticoomtersájacy / Diffidens, entis , g. om. 
Mißtrawend. 

Niedoyrzec / Cæcutire, übel ſehen / blintzen / 
ſchalen. 

Niedozor / Ablepíiaz: g. f. Sinnloſigkeit. 

Niedoirzaͤlos e / Immatuxitas, atis, gen. fomi 
Vnreiffe. 

Niedoßrzaky / Crudus, a; um, Immaturus, a, 
um, unzeitig / nicht reiff. 

Niedozrzewajacy / Frugziperda, æ, g. c« Der 
fein Frucht ver liert. . 

Niedozwolony / Inconceffus; Impermiſſus, 
Negatus, a, um, vnbewilligt / nicht zulaͤſſig / abge⸗ 
ſchlagen / geleugnet / verboten. 1 

Niedzwladek / Nepa/ x, g. f. vel, Nepissis> g. 
for. Scorpio, onis, g: m. & Scoxpius, ij: gemeut 
Scorpion. 

Niedzwiadkowy / Scorpionius, a, um; hon 
Scorpionen. 

Niedzwiedß / Urſus, i, g. m. ein Vår- 

Niedzwiedzica / Ut ſa, æ. g. f. Bärkn- 

Niefatßywie / lncorruptẽ, Sincere, adverb, 
ohne falſch. P 

Jtrefárbowány/Abaphus,i, gm. vngefárbt. 

Nieforemuy / Informis, e, vngeſtalt⸗ 
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ay 
SttegibEi/Taflexibilisse, unbeugig. 
Niegtadzony / Impolitus, a» um, vngeglaͤt⸗ 
tet / vngepollirt. ; 
Pttegoonost/ Indignitassatis,gen.foem, Un- 
wuͤrdigkeit. 
EC / Indignè, adverb. vnwͤͤr diglich. 
Niegodny / Indignus, a, um » vnwuͤrbiglich / 
nicht werth / vnwerth. uv 1 
Stiegostintiost / Inhoſpitalitas, atis, g. f. vn⸗ 
willigkeit gegen Gaͤſte / nicht gaſtfrey. 
Niegoskinny / Inhofpitalis, le, vngaſtfrey / 
vnwillig gegen Gaͤſte. 
Niegotowy / lmpromptus, Imparatus, a, um, 
langſam / traͤg / nicht bereit / nicht fertig. 
tegrzeczny / Abſurdus, a, um, Illaudabilis, 
le, vngeſchickt / vnloͤblich. ! 
Niegrzeczy / Abſurde, Ineleganter; Indeco- 
rè, adverb, vnge ſchſcklich / vnloͤblic — — 
Niejawnie / Non apertè, Non publice,Cläm, 
adverb. Intra parietes; heimlich / nicht oͤffentlich / 
n Haͤuſern. 
3 Niejawny / laapertus, a; um, Das nicht offen. 
Bahr tf. : 
Mlejedzente / Inedia, æ, f. f. Enthaltung der 
Speiſe / Hunger. - | 
Mlekaralny / Impunis, e, vnſtraͤfflich. 
Niekärany / Impunitus, a, um, vngeſtrafft. 
Niekärny / Inemendabilis, le, Das nicht ger 
beſſert kan werden. 
Niekoßtowäany / Inguſtatus, a, um, vnver⸗ 
ſucht / vngeſchmecke. 
Miekruchy / Infragilis s Infragibilis le, ont» 
vruͤchtg / das man nicht brechen kan. 
Niekßtattowny / Enormis, laformis, e, on» 
richtig / vngeſtalt. 8 
StiePtoty / Non nemo, inis, g. c. fing. num. 
tant. Nonnullus, a, um, Pleriq;, PleræqPleraq;, 
num. Quidam, pronom, Jemand / ge meinlich / 
mehrentheil. 
Miekuß ony / Intentatus, a, um, vnverſucht / 
vnerfahren. . 
Niekwäßony / Azymus, i g. u. vngeſaͤwert / 
vngehoblet. N 
Nietaſrawte / Inclementér ; adverb. vnmil⸗ 
diglich / vnholoſeelig / vnbarmhertzig / zorniglich. 
Nieleniwy | Impiger, a, um, hurtig- 
Nieloſowany / Inlortitus, a, um, vngeloßet. 
Nielotny / Involucer; cris; cte » vnflugbar / 


bas nicht fligen mag, 


n3 
Nieluckt / Nleludze / Durus, Dy ſeolus, Inhu⸗ 
manus, a, um, Mifantropos, i, g, m. Moroſus, a, 
um, vnmild / vufreundlich / der mis keine Freund⸗ 
ſchafft hält) eygenſinnig 
Nieluckie / Nieludskte / lnnumans, Inhuma- 
nitér; Morose, adverb. vnft eundlich / vnmenſch⸗ 
lich / vngeſchlachtig / murriſch / feindfelig. 
Nieluckose / Nieludz kost / lnnumanitas, Mo- 
roſitas, atis; g. f. Vufreundligkeit / Vumenſchlig⸗ 
keit / Eygenſinnigkeit. 
Nielutostiwy / Immiferieors; dis; g. o. Cru- 
delis, le, grawſam / vnbarmhertzig. 

Niemal / Fere; adverb. faſt / ſchier. 

Ntemeſkie / Effeminaté,;Muliebritér;ad verb. 
verzagt / weiblich. 

Nu mezãtka / Innuba, x. g. f. die keinen Mann 
hat / ohne Mann. 

Niemiet / Carexe, Egere, mangeln. 

Niemiec / Germanus, a, um, Teutſcher. 

Niemiecka ziemiã / Germania, æ, gen, foem: 
De utſchland. 

Niemlernie / Intemperantèr, & Intempera- 
té; ad verb. vnmaͤſſiglich. 

Ntemierny / Intemperans, tis, g. o. Intempe- 
ratus, a, um, vnmaͤſſig 

Niemity/lnfacetus, Injucundus, Implacidus, 
a, um, vnholoſelig / vnlieblich / nicht ſchertzhafftig / 
nicht friedfertig / nicht freundlich. 

Niemoc/Debilitas, atis, g. f. Bloͤdigkelt. 

OttemocNequire nicht konnen / nit vermoͤgen. 

Niemowlatko / Infans, antis: g. o. Infantu- 
lus, ip. m. ein Kind. 

Niemownosc / Infantia, æ, g. f. Die Zeit oder 
das Alter / darin man noch nicht reden kan / Vn⸗ 
ſprechligkeit / Vnbe r ebfamt eit. 

esit nu Impofübilis, le, vumoͤglich. 

Niemuliſty/ Illumis, e, Illimus, a, um, ohne 
Schlam / ohne Koot. 

Niemy / Abaces, Eling vis, e, Mutus, a, ums 
Stumm / Zungloß / Sprachloß. 

Nienabozny / A religione remotus, Irteli- 
gioſus, a; um, vngottsfuͤrchtig / gottloß. 

Nienächylony / Indeflexus, a, um, vngebo⸗ 
gen / nicht niedergelaſſen. 

Nienaͤgabniony / Illaceſſitus, a, um , vnbe⸗ 
wegt / vnangereitzt. 

Kienägäntony /Irreprehenfusa,umspnge? 
ſcholten / vnverſchreyet / pngeleumbbet, 

Ni 
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y / Patulus, a, um auffgeſperret / 


ciniony / Inexpletus 3. um, nets 
fi buerfüttig/ vnvollkommen 

Ji enapráwny/Etory sie niemoze n aptá, 
wie / Irreparabilis; le, vnwiederbringlich / nicht 
wieder zu machen. 

Nienarußony / UlabefaQus , Illibatus, (is 
fus, a; um, Iufragilis, Iatt agıbilis, le Integer, 
Sanctus, a, um, vnderwuſt / vngeſchwaͤcht / vnver⸗ 
letzt / vnbruͤchtg / das nicht berübrr ift / wol bewart. 

Nienarußonego co mie / w cale / Sartum 
teum habere aliquid; In Tach vnd Ge mach / 
Hut vnd Schirm halten / gantz / vnberuͤhrt etwas 
haben. 

Nienägrädty/ Incultus, a, um, unbewohnt. 

Nienaſtorczony / Indire ctus, a, um, vnge⸗ 
richt / ſchleb / frum. jn 

Nenäfycente/Infaciabiliter, Infaturabiliter, 
adverb. vnerſattlichen / ohn Erfattigung. 

Nienäſycony / co sie nie moie naſy tte / 
Implacatus; Ine xhauſtus, a, um, Ine xplebilis, le, 
Infatiabilis, Infaturabilis vel; Inexaturabilissle, 

en / ober das man nicht erfáttigen vnd erfüllen 
mag / vnerfuͤllig / enerfattig. 

Nienäfycony/ Inſatiatus a, um; vnerſaͤttiget / 
der noch nicht ſatt iſt. 

Nienawidzacy / Iufenſus, a, um, Ofor; oris, 
B. m. gramm / faft erzuͤrnt / affer. 

Nienawidziet / Novercari, dicitur, nover- 
Carum modo agere, Odile, Odio habere, Odio 
Vatiniano aliquem proſequi, vnfreundl ich bane 
deln / haſſen. 

Stienamist / Ayerſiſſimus animus. Aver(a- 
tio onis; g. f. Invidia;z:g. f. Odium; ij g neut. 
Rancor, oris, g m. Haß / Zorn / Vngunſt. Niena⸗ 
wißt máta/Invidiola, æ, g. f. dimin. eine kleine 

gunft. Diren omg nieprzejednang / Odium 
hovercale, Vatinianum, vnverſohnlicher Haß. 
tenawıse Fomu zjed nat / Facere alicui inyi- 
diam, Einen in Vngunſt dringen, w Ottenavotéé 
Wpäst/Incurrere in odium alicujus. Eines Vn⸗ 
$Sunft mit Gewalt auff fid laden. 

Nienawiſtny / Invidıolus, Odioſus; Subo- 

Io ſus, a, um, vngunſtig / zur Vagunſt geneigt. 

tengwiſtnie / Odiose ad. vngünſtiglich. 

Nieobäcznie / z Nieob gts / Im provide, 

Mprovisö, Improvisé;Der« pentésadyerb. pn, 
berſehenlich / vnperwuthlich. 


Ha 
Stieobáülony / indejectus, a, um; beſtendig / 
nico nteeergemorffon. 


Otieobieow àjacy / Impranſus, a; um; noch 
nicht zu Mittag gegeſſen. 

91: cobrasliwie / Uleeë. Inviolatà , adverb, 
biveticglidien. 

Stecbráiliwy / Inoffenſus, a, um, activ, pne 
verl, glich, 

Nieobräzony Illæſus, Imperecuffus.Inof- 
fenſus, a, um, paifiv vnverletzt / vngeſchlagen. 

N. obronny/ Improtectus, Immunitus, a, 
um » onbefchirme / vnbewahrt. Mäſto Nieo⸗ 
dronne / Urbs nuda pr&(idio, wehrloß. 

Nieobruß ny k quanimis, e, Æquanimus, a, 
um, Der alles zum beſten auffnümpt. 

Nieobrzezka / Preputium, ij» g. n. Vorhaut 
des männlichen Glieds. 

Nieobyczäynie / Inutbané, adv. vnhoͤfflich. 

Vittobycsáyny /Inurbanus, Male moratus, a, 
um; vnhoͤfflich / vnbe ſittet. 

Nieochedoznie / Incultà , adverb, vnzier lich. 

Nteochota / Lentitudo,inis; 8. fœ. Truͤgheit / 
Langſamkeit. 

Nieochotnte/Frigide,Langvide,adverb. ges 
machſamlich / traͤglieh / fonder Ernſt. 

Nieochotny / Faftidio(us,Frigidus.Improm- 
ptus, Inſtrenuus Lentussa, um ; vnluſtig / er le⸗ 
gen / gemach ſam / ohne kuſt / langſam / trag. Nie⸗ 
ochotnym bye / Frigere, trag / vufertig fepn. 

Nieodtiety/Irrelſectus, a,; um, vnabgehawen. 

Nieodmiennose / Immobilitas, atis, g. f. Vn⸗ 
bewegligkeit. 

Nieodmyty / ilutibilis, le, das man nicht abs 
waſchen kan. 

Nieodwracajacy Sie) Itretortus, a; um, pia 
vmbgedraͤhet / recht. Crufflich. 

Nieodwrotny / Irrevocabilis, le, vnwieder⸗ 

Nieog laſtany / Ferox, ocis, g. o. Immanfye- 
tus, a; um, Indomabilis;le; vnzahm / vnzaͤhmig / 
vngezaͤhmt. 

Nieogolony / Acerſecomess gig m. Intonſus, 
Irraſus, aum, vnbeſchoren / vngeſchoren. 

Nieokresnte / Infinite, adverbs ohn auffho⸗ 
ren / vnendlich. 

Mieokreßente / Ininitas, atis & Infinitio, 
onis, g. f. Vnendligkeit. 

Nieokreßony/indefinitus, Indefinitivus, In- 
termunatus: a; um, ynendlich / vnauffloͤſig / das 
kein Ziel hat. Nies 


vnbe deckt. 

Ot teopátrsny/ Improvidus» Inconſideratus, 
asum, Inconfiderans, antis, g- o. SOnvorfidtís/ 
der keines Dinges warnimbt / gewarloß. 

Nieopußczony / Inde ſertus, a; ums vnver⸗ 
laffen. ERAY 

Nieoſadny / Inhabitabilis, le, vnbewohnt / 
da man nicht füglich wohnen mag. 

Nieoſadzony / Incultus, a, um; vnbeſetzt. 

Nteoſtrobany / Irraſus, a, um, vngeſchoren / 
vnbeſchoren / vnbeſchabt. 

Nieoſtroznie / Imprudenter, adverb. vnfuͤr⸗ 
ſichtiglich / vnweißlich. 

Nieoſtroznos / Imprudentia, æ, g. f. Vnfuͤr · 
ſichtigkelt · 

Nieoſtrozuy / Ineautus, Improvidus, a, um, 
vn fuͤrſichtig / vnbehuͤtſamb / der ſich eines dinges 
nicht verſiehet. 

Nieoſtry / Hebes, hebetis, adject.g. om. vn⸗ 
ſchar pff / Stumpff 

Nieotrzymäk / Ferre repulſam, verſtoſſen 
werden / verſchupfft werden / abſchlaͤgliche Anes 
wort bekommen. 

Nieotwärty / Inapertus, a, um.» das nicht 
offen iſt. 

Rieouzdäny / lnfrenatus, a, um, vngezaͤumet. 

Nieozdobnie / Inculte, Indecore, Inorna- 
te, ad verb · vnzterlich / nicht fetu. 

Nieozdobny / Inconc innus, Indesot us, In- 
ornatus, a; um, Indecor, Dedecor, oris, g. O. Da- 
decorofus, a; um, vnzierlich / vngeziert / vnhoͤff⸗ 
lich / das ſchaͤndlich df. 

Nieozyty / lrredivivus, a, um, vnwiederbring 
lich / das nicht wieder kan zu recht werden. 

Niepämietny / Imme mor, oris, g, o. vicit: 
gedeuck / nicht eingedenck. 

Niepewyy / Iacertus, Ley ifidus, a, um, Va- 
cillans, antis, g. o. vngewiß / ſorgfaͤltig / dem toe» 
nig zu trawen iſt. 

Niepijajacy wind / Abſtemius, a, um, Der 
keinen Wein trincket. 

Niepkäczliwy / Illachry mabilis, le, den man 
zum weinen nicht bewegen kan. 

Ottepfávony/Innabilis;les darauff man weder 
fahren noch ſchwimmen kan. 

Nieplodnose / Infoecunditas, Stexilitas, atis, 
8˙ f. Vnfruchtbarkeit. 

Nieptoony/ laferax, acis, go, Infoelix,ieiss 


“y ny 
Nieokryty / Improte&us, a, um, vngedecket / go. Infœcundus, a, um, Sterilis, le, vnfruchtbat. 


Nieptodnym ste ſtãt / Sterile(cere ; vnfrucht⸗ 
bar werden. 

Niepoboute / Impid , adverb. Vugòͤttlichſ 
laſter lich / gottloß. 

Niepoboznose / Lmpietasatis g.foem. Gott 
loſigkeit. 


Niepobozuy / Impius, a, um, Gottloß / vn⸗ 


gotts fuͤrchtiglich. 

Niepochybnie / Fataliter, adver. durch Gottes 
Rathſchluß / Schickung. 

Niepochybny / Fatalis, le, von Gott beſchloſ⸗ 
ſen / beſchieden / verordnet. 

Niepocteßute / Inconfolabilitér ; adverb: 
vntroͤſtlich. 

Niepotleßony / Inconſolabilis, le, ontróff^ 
lich / nicht zu troͤſten. 

Niepoczeiwie / Inhoneſtè, adyerb. vnehrlich / 
ſcheußlich. 

Niepoczelwy / lnhoneſtus, a, um, nebrüdil 
onflätig. 

Niepodärty/ Non diſcerptus, Sal vus;a, ums 
gantz / vnzerriſſen ur : Niepodärty liſt / Epifto* 
la falva, ein onverfehrtes Schreiben. 

Niepodobat sie / Difplicere-, mißfallen / 
nicht gefallen. 

Niepodobãnie / Diſplicentia, x. g. fœ . Plaus 
Miß fall. 

Niepodobny / Impoffibilis, le, unmöglich 
das nicht geſchehen kan. 

Niepodobny / Diſſimilis, Perdiſſimilis, le, gat 
vngleich / nicht gleich. 

Niepogodã / Coelum auſtrinum, nubilum- 
Nubilum, i, gn Tempeftas;atis.g.foe. Intempe“ 
ries, ei, g. f. Intempeftas, atis; g. foe, Tempelts 
türbulenta , vngeſtümb Wetter / Regenwetter 
truͤb Wetter / Gewoͤlck. 

Niepogopny / Inſerenus, Intemg eftusy! 
um, bundel von Wolcken / Regenhafftig. Nie, 
pogodnym byé/ Nubilare , & Nubilari , trú 
Wetter ſeyn. 

Niepogrojny / lmmer ſabilis le das fici) nichl 
vnterdrucken / eintuncken laͤſt. 

Riepogrzebtony/ Inhumatus, Infepultu* 
Nudus, a, um, vnvergraben. 

Niepojetny / Hebes, hebetis, adiect. g. O. Ih 
perceptus, a um, vnverſtaͤndig / vubegreifflich 
vnverſtaͤndlich. 

gui 
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Niepokoſt / Aliquem tangere, Conquaſfare, 
onturbare, Infeſtare, Obturbare, Perturbare, 
einen bemuͤhen / treiben / ſchaͤdigen / gewaltigen / 
betruͤben / verwirzen / vnruhig machen / vnruhe 
anrichten 
Niepok ojonym by£/ Turbari y Bewegt vnd 
betruͤbt werden. 
Sitepomásány / Immaculatus; Impollutus, 
um, vnbefleckt / vnbeſudelt. 
tepoprámny / Iuemendabilis, e, das nicht 
gebeſſert kan werden. 
Niepoprawiony / Incorrectus: a, um 3 bag 
nicht gebeſſert iſt / vngebeſſert. 
i Nleporußenie / immobiliter, adv. Stetiglich / 
unbeweglich. 
Nieporußony / Incóncuffus ; Inturbatus;a, 
um, bnbetoegt./ vnerſchrocken. Nieporußfony 
umyſt / apathe ia. æ. g. f. Vnbewegliglett des Ge⸗ 
muͤts / vnanmuͤthigkeit. ; 
Nieporzodnie / Indiſpoſitè, inconditè, Inor- 
dinatè, Præpoſterè, Turbatè, Turbide, Turbu- 
lente, Turbulenter, ad verb, vnordentlich / Unger 
ſchicklich / hinder ſich / verworrentlich. ' 
Nieporzadny / Confuſus, Inordinatus, a, um, 
Præpoſterus, a, ums verkehrt / verworren / vit, 
ordentlich. ne 
Nieposlafowänyy Indeprehenſibilis In. 
Veftigabilis, e, vnmug lich / ſchwer zu verſtehen / 
dpnerforſchlich. / 
Niepofluß enſtwo / Contumacia, gg: £. Wie, 
der ſpennigkeit / vngehorſam / halsſtaͤrrigkeit. 
Niepoſlußny / Contumax, acis, g.om: Male 
morigerus, vngeborſam / widerſpenſtig. T: 
Sttepofttsegle/Improyides lmprovisó, vel 
Impro vis, adv. vnverſehnlich. di x 
tepoftrzegly/Inobferyabilisse; Improvi- 
fus, Improvidus, a, um, nicht wahrgenommen / 
vnverhůtet. Nlepoſtrzegte poit / krorych 
nlepoſtrzezono / Tela improvida, da man fid) 
nicht dafür huͤten kan. 
Niepoſtrzezony / lnobſervatus, a, um, vnper⸗ 
hütet / nicht wahr genommen. Y 
Rtepot wiacony / Laicus, a; ũ, der feine gef, 
liche Weyhe hat. 1 ` 
Ntepotaga / Infirmitas, atis, g. f. Impotentia, 
E.g. f. Vnmuͤgligkeit / ſchwachheit. 
tepoteinte/ Effœtè, adv. ſchwaͤchlich. ' 
Niepotoczuy / Extraordinarius, a, ums einer 
fo über die Gewohnheit vnd vnordnung ift. 
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Niepokoezute / Extra ordinem, Auſſer der gei 
wohnheit. 

Ntepotrzebnie / Supervncuè, ady. uͤberflaͤſ⸗ 
ſiglich / vnnuͤz lich. 

Niepotrzebny / Non neceffarius; a, um, Vi. 
lis, Levis, ve, Frivolus, la, lum, vnnütze / nihtes 
werth / der nicht vonnoͤthen. 

Niepowazony / Inobſervatus, a, um, tit« 
geacht / vngemerckt / vnverhüͤtet. 

Niepowociagliwie / Intemperanter; & In- 
temperate, adver. uber die maaß. ' 

Wiepowsitagliwosé Intemperantia, x, g. f. 
Vnmaͤſſigkeit. 

Niepowstiagliwy / Acolaſtus, ig. m. Impo- 
tens, entis, g. o. Intemperans, antis, g. o. Gem. 
mer / vumaͤſſig / ontraͤglich / muthwillig. 

NMepozdrowionp / Inſalutatus a, um, vnge⸗ 
gruͤſſet. 

Niepozwalajacy / Ne gabundus, Negativus, 
a, um, Negans, antis, g. o. Abſchlagend / laugnend . 

Wieposwalämtel weg antia, , ;. fo; Negatio, 


onis. g flaugnung / Abſchlagung. 


Niepozwolony / Illicitus, a, um; Verbotten / 
das fid» nicht gebührt zu thun. 

depozyteczuy / Ficulnus, & Fleulneus; a; i 
zu nichts nuͤtze. i Ctitbtet. 

Nteprawy / Adulterinus, a, ü, Verfaͤlſcht / ero 

Nieproſty / Indirectus, a, um, Irregularis, e, 
Vugericht / ſcheb / das nicht nach der gemeinen 
lehr gehet. 

Nieproßfony / Inoratus, a um, Non r 
e um, vnerbeten / vnerworben / vngebeten. 

Viteprsebity / Imperfoſſus, a, um; vndurch⸗ 
gegraben. Nleprzebity / ktory gte nie moje 
przebit / Impenetrabilis ; nullo forabilis i&u, 
da man nicht durchkommen kan. 

Viteptsebrámy/ Inexhauſtus, a, um; Jugis, e, 
vnerſchoͤpfflich. 

Nieprzejednany / Impacatus, a, um, vnver⸗ 
föhnet. VWiteptsejeonány/Etorego "nte mozna 
prsejeonát /Implacabilis, e; vnverſoͤhnlich. 

Nieprzerwany / Inabruptus:a, um, Irruptus, 
Continuus, a, um, bnbrüchig/ nicht zuriſſen. 

dueprzeſtawac / Continuare, bollenbſtrecken / 
aneinander machen. (uber zeugt. 

Ateprzetwiãdcgony ÜInteſtatus, a, um, pits 

Viteprsyoátnoft/Incommoditas, atis, g. för, 
Inutilitas, atis, g. f; Vngelegenhelt / Vnfug 

$tf Ne. 


tus, 


| 


ay ; ny | 
iieprapgaunp / Inculpadilis,e, Bufchelibar. — Aileroſtropnose/ ĩmprudentis, x. g. fc. Bu 
Dour 5 e fürfichtigkeit. 
Alepesyjadiel/Hoftissis,g.c.Inimieus;isg.m, Nieroſtropnuy / Imprudens, entis ,Inconfí« 
Perduellis, e, Feind / Rebell. Od nteprzyjatiot : derans, antis, g. om, Inconſideratus, a; um, Ws) 
ogárntonym byé/Implieari Cireumveniri ab fürfichtig/ Der nichts bedencket / vnbetrachtig 
ho(tibus.pmbgeber werden vom Feinde. vnvor ſichtig. 
xe przyſactelſta $temtá/ Hofticum, i, Ep, — Viterownfa/Salebra;z.o.f, & dalebræ, arum- 
beg Feinde Erdreich oder Sand. pl. num.. f. Steinigte / vnebene / rauhe Weg. 
diieprzyjacielſti / Roſtilis, e, Roſtieus, a; um, Vitecownte/Incomparabiliter, adverb. BW 
Feindlich / das dem Feind zugehört. vergleichlicher weiſe. 
Nieprypiactelſtie/kꝛoſtuliter, ady. eindlich. Nierownost / Anomalia 1p. fc. Iniquitas 
Nieprzyjailiwie / Inimicè, Inimiciter, Ini- atis; g. f vnebene / vnbiligkeit. 
que, adv. Feindlich / vnbilliglich. ep Viterowny/Anomalum,i,g.n. Confragoſus 
Vitepts jan / Inimicitia, æ, g. foe. Iniquitas, Conſtagus. a. um Diſpor, is, g. omn. Inæqualis, e- 
arisıg for. Wiederwertigteit / Feindſchafft / Groll / Iniquus, Salebroſus, a, um, Vugleichfoöͤrmig / 
Haß / Neid. ſchar pff raub / vnglelchmaͤſſig / vngleich / vneben. 
Vitepeiyjásny/Infen(us; Infeſtus, Iniquut a, Niaxozttogniony / Incontentus;ajum; pis 
am, Gram / faſt erzuͤrnet / feindlich / wieder wertig. geſpannet. 
Nleprzyjemnie / Infulse» Odiosé, adv. Un, Vitezosbiitelnie/Indigen?; Indiftinaé, Con- 
geembarabiglióynat vnluſt / vnangenehm. fuse, Vermiſtꝭ, adv. Vnordentlich vnlereinan/ 
Viteprsyjemnosé/ Injucunditas, Inſulſitas, der / vermiſchter / vnzertheilter weiſe. 
atis;g.f. vnliebligkeit / vnholdſeligkeit / vnartigt elt. Nierozditelnost / Continuitas, atis, g. fem 
Nieprʒyjemny / lllepidus, Immodulatus, In. Währung. 1 
amoenus, Ingratus;asum; vnlerlich / enfieblid)/ r Viterosojtelay] Continuus, a, um; Indiviſi- 
pnangenehm. ,q,,, bilissInfeparabilis, e, aneinander / vnzerthellt 
Nieprzykryt / Nudatus, a, um, Eutbloſſet / vnabſonderlich / vnzertrennig. i 
entdecket. ; ST Vitecoserivány, Hlacerabilis,e bag nicht kan 
Nieprʒyprawny / simplex, ieis.g.o . Non fu- zerriſſen werden. 
Satus, dyncerus, a, um, vngefaͤlſcht rein / lauter. Vitetosjetny / Inſolubilix, Indillolubilis; €» 
Vitepiayftoyate/ lliberaliter, Indecore, In- vnaufflößlich. 
decenter, adyerb. Vnfrey / targ / vngebuͤhrlich / i7teros loznie / indiſpoſitè ad. pnordentlic 
Inzterlich. , Viterostojony| Indigeftus,a, ü, vngeorbnef. 
Nieprʒyſtoynos /Indecentis, a, g. f. Inde. Viterosmtersony / Immetatus, a; um, Vner⸗ 
gorum · ig · n. Vngezimligkeit. meßlich/ vngemeſſen. 
Nieprzyſtoyny / Indecens, emit, g. o. Inde- Nierozmysluie | Extempore , vel duobus 
cotus, a; um, vnzimlich. verbis. Ex tempore, Inconſideratè, Inconfultöy 
XitepryytomnostAbfentissz;g.f.abtvefing. Nec opinaté; Femerc,Temeriter,adv,jur ſtund / 
Nileprzytomny / Abſens, entis, g. o, abweſend. geſchwind / vnbedachtlich / vngeme int / vnver hofft 
Niepr. ywrotny / Itredux, ucis g com. Bas vubeſinulich / fre ventlich / vngefehrd. 
wieder kehr lich. Viterosmyélnosc/Incogitantia, æ Temeti* 
Nieprʒyz waläẽ / Abnuere , Renuere » Ber, tas, atis. g. f Sinnloſt Frevelheit / Kuͤhnheit / vn⸗ 
Bieten etwas zu thun / nicht zulaſſen / abſchlagen. bedachtſamkeit. 
Nieprzyswyczajony /Inſvetus, Inaffvetus, Vitecogmyélny/Extemporalis,e, Extempo* 


Jaconfvetus; a; um, vngewòhnet. raneus, Immeditatus, Incogitatus, a, um. inco” 
HNierad Invitus, a, um, Vngern / vnwillig. gitans, antis, g omn. Incogitabilis, x Inopinatus⸗ 
Nierantomy / Illæſus, Invulneratus, a, um, pite Nec opinatus a um, Præc eps, cipitis,g. o. Temę, 

verletzt vnverwundt. ratius,a, um, das ohn eyl / ohn zur ii dung geſchichl 


Nieroſochaty / Unicalamus, aum, bas nur vnd behend / vnbetracht / vnbewegt ’ finnlog / vn 
sinen Halm hat. zeachtet / vnbeſonnen / vnde dacht. Nu 
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Nero ſumny / corpus Gne pe&ore;Trratióha- 


lis, Irrationabilis, le, Vnvernuͤnfftig / ohn Hertz 


vnd Vernunfft. 
lerozwiazany / lndiſſolutus, a, um; Irrefo- 
lutus, a, um, pnauffgelöff. 
Nieruchomy / immobilis, e, unbeweglich. 
rneruß ante gie! Immobdilitas, atis, p.f. Vn. 
dewegligkelt. 
Nierycerz / Paganus,isg.ra. ein jeder der nicht 
n Kriegs mann ift. 
Nierychto /Serö, Tardé, Tardjüs , Tardilfi. 
me, adv.éangfam/fpat/ zu abend. 
1erychiosd/ Lentitudo, inis, g. f, Trägheit/ 
Langſamfell. 
diierychty / Improperatus , Serus; Tardus, 
Num, vngeſchwind / vnbehend / ſpaͤth / gemach. 
Nierymownie / nieſt lad nie / lnconcinniter, 
Adv. vnlieblich / nicht eigentlich. 
Viteeymownost / Nieſtladnot / Inconfe- 
duentia, e. g. f. lacoucinmtas, atis, ; f. vngereumt / 
nicht ordentlich. : 
Verymowny/Yefttädny/ Immodulatus; 
Inconcinnus,a, un, vnlieblich / vngereimbt. Nie, 
mowny barzo / Perinconſequens, entis, g. b. 
ugereimbt. 
Nierz od / Aphrodiſia, æ. g. f. Meretricium, ij: 
n. Probrum, ir g. u. Nequitia, æ, g. f. Nequities, 
Thg-F-Furtayorum,g.n,pl. nu. Huxerey / vnkeuſch⸗ 
heil über ey / Bülerey. 
rdierzoduica / Meretrix, eisig · ¶ Meretricula, 
yf dimin. Nonaria meretrix, Proſeda, Deet 
la, x. g. f. Scortum, ij dcortillum, i. g. n. Merce- 
Mariæ (pisancilia, Hure / Meꝝ / die vmb neune 
duffthut / vnd die Buben eiu loͤſt / ein gemeine dirn. 
erzadnica pofponta/Proftibulumigneu, 
& proſtibula, &, g. f. allgemeine Hure, 
Nierzadniczy / Lupanaris, e, Meretricius, a, 
das zum gemeinen Frawenhauß gehoͤrt. 
Nierzodnie / Amatorie,Libidinose,adverb. 
Buleriſcher / Huriſcher weiſe. 
Nierzadnik / Ancillariolus, ig, m. Geneo, 
s. m. Scortator, oris, g. m. Hurer. 
letz odny / laceſtificus, Meretricius, a, um, 
Huriſch / der Blutsfreunde ſchaͤndet. 
Nierzodny dom / Eornix, icis;g, f. Ganeum, 
"Bn, Ganea, æ g. f. Lupanarium;ij, Lupanar, a- 
198-n.Luftrum,(trisg.n, præſepe, is. g.n.Profti. 
ulum, i, g. n, Hurenhauß / ein gemein Frawen⸗ 
uß / Hurenkate. ; 
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Viitsobti páttyyt / ConBiekcére: cum irr. 
qua muliere, dicitur, Vir, vel, Mulier cum viros 
Libidinari, Lupari, antiquum, Luſtrari, Mere- 
tricari, Proſtare, Proftituere; Scortari, vulgare 
corpus ſuum, dicitur Meretrix, Vnkeuſchheit / 
Hur enwerck / Hurerey treiben / feinen Leib fell 
bieten / Jederman zu willen ſeyn. 

Nierzadu ptodʒenie / Scortatio,onis, gt 
Hureren / Hureuwerck / Vnkeuſchheit. 

Viene / Iaſtrenuus, a, um, Vndapffer. 

Nierz tac / Nedum, eonjunct. nicht allein. 

Neſodzony / injudicatut, a, um, Vngeurthoc- 
let / vngerichtet. 

let / Gerere, Ferre, Tragen, 
leſkowãty / knodis, e, ohn Knorren. 

Nie sfaigowäany/ Inc orruptus: a, um; fife 
gefaͤlſcht / vnbeſtochen. 

Nies tekauny / laſecabilis, e, vnzerſchneidlich / 
das nicht zu ſchnelden ift. 

Yiteftájony/I ncorruptus, a; um, Vnzerſtoͤrt⸗ 
vnverdorben / onterfebrt. 

Nieſt lade / lnconeinniter, adv. nicht eigent⸗ 
lich / vngereimbt. è 

e 
onis; g. f. SOnenbligfett. 

Nieſtonczony/luſinitus, Interminatus, a; um 
das kein end hat / vnendlich 

Nileſtromnost / Importunitas, atis, g. f, Im- 
modeftiasw; Petulantia,æ, g. f. Vnbilligkett. 

NMieſtromny / lnſedatus, Immodeſtus, a, um: 
Vnruhlg / auffrühriſch / vnbeſchelden. 

Nieſtawa / Dedecus, oris, g n. Nota, &. g. foe, 
Stigma, atis, g. neu. Vnehr / Schandmaß / Bers 
leumbdung. Nieſlawe komu zjednat / Inurere 
infamiam alicui, einem eine Ghand anthun. dh 
Nieſlawe prʒyprawiẽ / Notam inurere, einen 
ver leumbden / Schandflecken anhangen. Nieſla⸗ 
we SIE / Infamiam farcire, einem feine Ehe 
wiedergeben. 

Nieflawny / Ignobilis, e, Ignominis, e, Illau- 
date a, um, vnnahmhafft / vnlobſam / vngelobet. 

Nieſlony / patuus, Inſulſus, a; um, vngeſaltzen. 

Niefſlußa / xelas, g. n. indeclin. Shand obey 
alter, 

Nieflußnie / Inique, Injuriose, Injufté;adv. 
Prater equum; nbillig(ic)/ vnbillichen Junge 
np tötderbilligkete, , x 

Uwflufinost/Iniquitas,atis,g. f, ppbiftiateif, 

eff u He 
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Elteſluß ny / Iniquus; inſurius, Injurioſus, In - 
juſtus, Periniquus, um, Irrationalis, Irrationa- 
bilis, e, Vnbillich / vng er echt / vnvernuͤnfftig . 
Nieflychany / Inauditus, Novus, a, um, Bis 
erhört / das nie mahl tft gehört. j 
Nieſmaczny / Betaceus ; Fatuus» Inſipidus, 
Inſulſus, a, um, vngeſchmackt. 
Nies miertelule / Immortaliter, adverb. Bhs 
ſterblich / Ewiglich. 
Nies miertelnost / ambroſia, æ, gf. Immor- 
talitas, atis. g. f. Vnſterbligkeit. 
Miet miertelnꝝ / Ambroſius, Ambrofiacus, 
mum, Immortalis, e, vnſterblich / vntoͤdtlich. 
Nieſocʒzyſty / kxuccus, a, um, ohne ſaſſt. 
Nieſpaͤnte wp nocy ku czel Bogom u po, 
gan / pervigilium, ij g-. Lervigilatio, onis. g. . 
Durchwacht / [o die alten ihren Göttern zu Eh- 
ren hielten. 
Nieſpiacy / Pervigil, is, go, Durchwaͤchter / 
ein fleiſſiger Wächter: 
Nies pießny / Improperus, Improperatus, a, 
um, vnbehend / langſam. 
Nieſplik / Meſpilus, i, g. f. Meſpilum, i, g n. ein 
Miſpelbaum / oder Miſpel. 
Vieſplik cterpkt / Unedo, inis g f. die Elgbeer 
Nieſpoditänte / Inopinanters>Inopinate,In- 
epinatosNec opinatà,Infpératé;adverb, Præter 
fpem & expectationem, deſſen man fich nicht per, 
ſtehet / vnverſehentlich / vnverhofft / vngemeint. 
Nieſpodziany / Inſperabilis, e, nicht zu bet, 
fen. Nieſpodztang rzecz / Paradoxum, i, g. n. 
ein ſeltzames vnerhoͤrtes ding. 
Nieſpodiewaͤny / Inenſpectatus, Inopina- 
tus, InopinusInſperatus, Necopinatus, a; um, 
vnverhofft / vngemeint. 
Nieſpoiſty / Incoibilis; e, Infociabilis;es vn. 
gerelmbt / das nicht zuſammen dienet. 
Nieſpokoynie / Tumultuose, Turbide, ady. 
mit Geſchrey vnd Auffruhr / vnruhiglich. 
Nieſpokoyny / Emiſſarius: ij g m. Fluduo- 
fus. Implacidus, Inquietus, Inſedatus, Moleſtus, 
Permoleſtus, Tumultuoſus, Turbidus, Turbu- 
Jentus; a, um, vnruhig / vngeſtuͤmmig / vnruhig⸗ 
lich / vnfriedſam / muͤhſelig / haderiſch / wild / to» 
bend / wůtend / er zuͤrnet. 
Nieſpoteczu / Impromifeuus; a, um, nicht 
gemein. 
Nieſpoſobny / Incommodus, Ineptus, Per- 
incommodus, a; um, gar vnfuͤglich / vngeſchickt. 


nj 
Nieſprãcowäny / Indeſeſſus, a, um, bupett 
droſſen / nicht muͤde. 


Nieſprawiedliwie / (oan Injuſtè:adyerb- 


vnbilliglich / vnbillich / vnger echt. 
Nieſprawtiedliwpy / Injuftus; Iniquus, Pers 
iniquus a, um, faſt vngerecht / vnbillig. 

Nieſprobowany / Inexploratus;a, um; BAA 
verſucht. 

Nleſprofanowaͤny / Intemeratus, a, um; oit 
gefaͤlſcht. 

Nieſprʒyjat / Infenſare, Convertere polli- 
cem, einem Vngunſt er zeigen / anfeinden. 

Nieſtale / Inconftanter ; adv. Vnſtandhaff⸗ 
tiglich / vnbeſtaͤndiglich. 

Nieſtaty/inconſtuns, antis, g. o. Inſtabi lis, e: 
vnbeſtaͤndig. * 

Nieſtãteczute / Inconftanter; Leviter , adv- 
Leicht fertig / bald / nicht ſonderlich. 

Nteſtatecznose / Inconſtantia: æ, g. f. Inſtabi- 
litas, Levitas, Mobilitas, Vanitas, Volubilitas/ 
atis, g. f. Vnbeſtaͤndigkelt / keichtfertigkeit / Beweg⸗ 
ligkeit / Geſchwindigkeit / Eytelkeit / Hellofigkeit/ 
Wanckelmutigkeit. 

Nieſtaͤteczny / lnconſtans, antis, g. o. Fluxufs 
Frigidus, a; um, Cothurno inſtabilior, Levis, €» 
Vacillans, antis, g. o; Vanus, a, um; Vanus inge- 
nio; Verſutus, a, um, Volubilis, e, Vnbeſtandig / 
ohn Luſt / erlegen / gemachſam / leichtfertig / leicht⸗ 
fertiglichen / leichferttges Sinnes / Luͤgner / wind⸗ 
wendig / wanckelmuͤtig / wandel bar. 

Nieſtetyß / Neu, Heuheu, Interject. dolentis: 
Proh DEum atque hominum fidem; Ach / Ahs / 
Ach / hilff lieber Gott. 

Nieſtrawiony / Inconfumptus; a; um; Vn/ 
verzehret. an 

Nieſtrwozony / lnconcuſſus, Irperterritus; 
a; um, vnbewegt / vnerſchrocken. 

Vitefttsysony/ Intonſus, Indetonſuꝶ a, um- 
Vnbeſchroten / vnbeſchoren. 

Nteſubtelnie / lnſubtiliter, adverb · vnartlich / 
vngeſchwind. 

Nieſußonp / Inſiccatus, a: um, vngetrocknel⸗ 

Niet wiadom gnarus, Imperitus, a,; um, Ru- 
dis & hoc Rude, Tyro at Rudis in re aliqua, £y 
wiſſend / vnerfahren / vnbericht / vngeuͤbt. 

Nießeczerose / Diſſimulatio, onis, g. fœ. Diff: 
mulantia, Fallaciloquentia, æ, g. f. Hypocriſis, is 


8.•. Lolligo, inis, g. fœ.metaph. Verſtellung / ver⸗ 


haͤlung / 
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Bitung; Gleiß nerey / betruͤgliche Worte / Anneh⸗ Nietrwozliwy / Intrepidus, a, um., Set, 
mung frembder Perſonen / Neidigkeit eines bir ſchrocken. f 
fen Menſchen / Netd Niet ylko / Non tantum, Non folüm;Nedum, 
Nießcgery /Hypocrita/z;g.m. Inſyneerus, conjund, nicht allein. 
dum, Pilingvis, e, Gleißner / Heuchler / falſch. à Stieubtágánte/Implacabilitérsadverb.Qua.. 
Nießczerze / Diffimulantér;Simulaté;adver. lit. vnverſohnnglich / vnbefriedlich. 
durch falſchen ſchein / da man fid) anders verſielt. Rienbtägäny/Implacabilis,Inexpiabilisles 
Nießczesete / Caſus, Fluctus, us, g m. metaph- vn verſohnlich / vnbefriedlich / das nicht kan er» 
lnfortunium, ijg · n. Mala fors, Sini rum. i, g.n. föhnet/geftillet oder zu frieden gebracht werden. 
Siniftritas; atis; g. foc. Gefahr / Betruͤbnuͤß / Vn⸗ Nieuchronnp / Inevitabilis, le, vnpermet⸗ 
glück. O nießczestie Fogo przyprawie / De. dentlich. 
pellere aliquem ad calamitatem; Infortunare; — Süteuétegny / Injucundus; a, um; vnlieb lich / 
Infortunio mactare, mulctare, In Angſt vnnd nicht ſchertzhafftig. 
oth einen bringen, Wpaße w Nleßczetzele / Nieuczeie / inhonorare, Inhoneſtare, verach⸗ 
heidere in plagas, In eine Gefahr kommen. ten / vervnehren. 

Nießczesliwie / Infæliciter, infortunatè, pa- Nieuczeiwie / Itreverentér, Inhoneſtè, ady. 
tum felieiter, adv. Non ex ſententis, vnglucklich. vnzuͤchtiglich / vnehrbarlich. 

Nleßczesliwy / Infelix, icis, g. o. Infortunatus, Nteuczeiwy / Inhonoratus; a, um, Inhoneſtuss 
Obſecenus, a, um, metaph. vnſelig / vngluͤcklich / a, um, veracht / vnachtbar. (acht. 
vngluͤckhafftig. Nieuczczony / Incultus, a; um, vngeehrt / ver 

tegcefny/ co lego znamionujacy / In- Nieuczenie / indoctè, adyerb. vnweiß lich / vn ⸗ 
tempeftivus; Infauſtus, Ominosus, as um, pne gelehrt. 
glücklich / vngluͤckſelig / das etwz Vngluͤcks anzeigt. Nieucz ebm /R xors, ortis go. Expers, ertids 
p J Mlliberalis,e; vnhoͤfflich / g. o. vnthellhafftig / vngenoͤſſig⸗ 
vnfreygebig / vnredlich. Nteuczony / Idiota, Idiotes . æ, g. c. Iners, er- 
Nießkodliwie / Innocenter, Innoxiè, ady. tis, g. o. Barbarus, Illiteratus, Indoctus, Inerudi. 
dhne Schaden / vnſchaͤdlich. tus, à um, vngelahrt / vnwiſſend / vn verſtandig / 
Nießkodliwy / Innocens, entis, g. om. Inno- ein ſchlecht einfaͤltig Menſch. 
Aus, Innocuus, à, um, vnſchaͤdlich / das keinen Nleuhãmowãnte / kcfrenate , adver. frebeni⸗ 
Schaden bringt. lich / vngezaͤhmet / frechlich. 

Nleßzkodzenie / Innocentia, æ, g; · cem. Bis Nleuhamowaͤny / Ferox, ocis. g. o · Indomae 
ſchaͤdligkeit. bilis, le, vnzaͤhmich / frech. 

Nieß laͤcheie / Ignobilis; e, Obſcurus, a,; um, Nieut᷑ / Amuſus, i, g. m. der nichts kan fone 

nedel / vnachtbar / ſchlecht. derlich in der Schrifft. 

Nießyty / inſutills, les vngeflickt / vngeneet / Nienkußonp / Inguſtabilis, le das man pe, 
"Weg, der verſuchen noch anruͤhren fan. 

letonacy / Immerſabiſis, le, das fich nicht Nteuleczony / Inſanabilis, les nicht zu heylen / 

eintuncken / unterdrucken laͤſt. vnheylſam. 

Nietoperz / Nycgeris idis. g. ſce Ve ſpertilio, Nieumlec/Ignorare, Neſcire, nicht konnen. 
Inis, g. f. alijs, g.m. ein Fledermauß. Nieumiejetnie / Imperite , Inſcite, adv, yns 

Nietrawienle / Dyſpepſia, æ; g. f. bõſe Ver wiſſentlich / vnterfabren. 

awung. (digkeit. Nteumtejetnose / ignaratio, onis, g. f. Impe- 

Nietrwäkose / Inſtabilitas, atis, g. . Vnbeſtaͤn. ritia;z; Inertia: æ, Inſeitia, æ, g. f. Vnerkaͤntnuß / 

Nietewäly/ Caducus, Evanidus, Fluxus, a; ũ, Vnwiſſenheit / Vnvernunfft / Vnwiſſenheit einer 
Frapilis, Inſtabilis, le, Fugiens, entis, g om. hin- Kunft. 

Allg / zergaͤnglich / vnbeſtaͤndig / hinfläfftg/ bruͤ⸗ Nieumiejet ny / lmperitus, Inſcitus, aum, Ty. 
hig / blöd / fliehende. ro ac rudis in re aliqua, vnerfahren / vngeſchickt / 
Nietrwozliwie / lntrepide, adyerb, Animo grob / vnvernuͤnfftig / W §ͤungeuͤbt iu^ 

tij Ki 


Meoncullo; vner ſchrockenlich. wiſſend. 
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Nleumnleyß ouy / S Lc AEN a, um, nicht 
verringert / vn verkleinert. 

Nieumyty / Illotus, a; um. vngewaſthen. 

Nieunoßony / Ingeltabilis, le, vntraglich / 
nicht / oder (mar zu tragen. 

Nieuproßony / Indeprecabilis, Inexorabi- 
lis, le, vnerbittlich / vngnaͤdig. 

Nieuſpionp / Infopitus a, um-, Der nicht 
eluſchlaͤfft. 

Nieußkodzony⸗ Innoxius, a, um, paſſiv&, vn · 
beſchaͤdiget. 

Nieuwazäc / Nihil penſi habere · keinen Sinn 
oder Rath haben / Es nicht bedencken / erwegen / 
betrachten. 

Stienwainy/Immeditatus;Irritus;Procitue; 
mum, vubetracht / vnbewegt / vnkrafftig. 

Nieuzdrowtony / Inſanabilis le, nicht zu 
heylen / vnheylſam. 

Nieuzytosẽ / Obſtiuatio, onis, g. f Rigor · oris, 

m. Eigenſinnigkeit / ſteiffes Vornehmen / Ber, 
aͤrtung / Beharrung / Erſtarrung · 

Nienzyty / Durus, Ferreus, a, um, hart vnd 
vnbeweglich / epgenfinnig, 

Niewanlajacy / inodorus, aum, vngeſchmack / 
das nicht ſchmecket / oder / das keinen Geruch hat. 

Niewaleczuy / Imbellit, le, ſchwach / vnbe⸗ 
Herut/ feidh. 

Niewärzony / Ineoctus, a, um, vngekocht. 
Niewartowänpy / lrrevolutus, a, um, niege. 
leſen / nie vmbgekehrt. 

Niewäͤrzyſty / lncoctilis, le, vngekocht. 

Miewcezäs / Niewcezesnie / Immature. Impor- 
tun Incommodè, Intempeſtivꝭ, ady. Zu tit ci 
ten / zu vngelegener Zeit / vnfuͤglich / vnzettig. 

Ghiewesefnost/ Importunitas, Inopportuni- 

eas; atis, g f. Vngelegenheit / Vnzelt. 
Niewezetuy / Impottunus:Intempe(tivus; a, 
um, Bngelegen / vnzeltig / vnruhig / ohn vnterlaß. 

Niewdziecznuos / Ingratitudo, inis, g. f. In- 

ata mens, lngratus animus, Vndanck barkeit. 

Niewdieczny / Acaris, dis, g. c. Ingratificus, 
Ingratus, a, um, vndauckbar. . 

Strevwoefotoft/ Nubecula frontis, metaphor, 
Tetricitas, atis, g. f. eintrawriges auſehen / oder 
Anblick / Vnfreundligkeit. ; 

Nieweſo ty / Agelaſtur, i, g. m. Illztabjlis;le, 

Inamœnus, Subhorridus, Tetricus, Vultuoſus, 
a, um; Der nicht lachet / ernſthafft / vnluſtig / vns 
lieblich / ein wenig ſcheußlich / grawſam / vnfreund⸗ 
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lich / mit hoͤniſchem ober pulleblichem vnd vn⸗ 
freundlichem Angeſicht / zu viel ernſthafftig. 

Niewsz towäty / Enodis e, ohne Knoten / 
gleichaus / das leicht auffzulöfen ut. 

Niewiädomesc / Ignorantia, Inſcientia, v» 
Inſcitia, æ, g- f. Vnwiſſenheit. 

Niewiädomy / Iaſgius, a, um, vnwiſſend. 

Niewiaſta / Mulier, is, g. f. ein Weib. Nie ⸗ 
wiaſtka / Muliercula, æ, g, Foe. Weiblein. Sue 
wiãſtã / ktora meſtie diie lo wypráwitá/ Vi- 
rago, ginis, g. f. ein Maunlich n Lie Weib / die 
Manns ⸗Thaten thut / eine Heldinne. 

Niewidomy / Inviſibilis, le, vnſichtbar / das 
man nicht (eben kan, 

Niewiedzocy / Ignarus, Neſcius, a,; um, igno- 
ran antis, lafciens; eatis; gic, vnwiſſend / vner⸗ 
fahren. 

Niewiedzläny / Niewidany / Inaſpectus, In- 
vifus, Novus, a, um, zuvor nie geſehen / wunder! 
barlich / new. 

Niewiedjlet / Ignorare, Neſcire, nicht wiſſen · 

Niewiele /Parum,Parumper , adyerb. Ein 
wenig / nicht viel. 

Niewiernie / perfide. Perſidiosł, adverb, ad* 
verb, faſt vntrewlich. 

Niewiernosc / Fides vana, Incredulitas, In- 
fidelitas, atis . g; · f. Perfidia, æ.g · f. Trewloſigkett / 
Vntrew / Vnglaub⸗ 

Niewierny / Incredulus, a, um, Vnglaͤubig · 
Niewierny / Infidus, Perfidus; a; um, faſt om 
trem. Niewierny barzo / Pertidioſus, a, um- 
faſt trewloß. 

Niewietzei / Muliebris, Ener vis, e; Muliero* 
(us, Mulierarius Uxprius, a, um» Weibiſch / vn⸗ 
tapffer / vnartig / welberſochtig / des Eheweibes / 
oder / der Haußfrawen zugehörig. 

Niewietzela che / Mulierofitas, atis, g. foem 
hefftige liebe der Weiber. 

Niewleskia chorobã / Menftrya,orum, ge 
pl. num. tie vierwöchige Kranckheit der Weiber. 

Niewiescie Fannenenm, 
g: . Weibiſche Art. 

Nie wietzeiuch / Effeminatus, ab um, Homo 
mollis, perzagt / vntapffer / ein weicher Menſch 
Nlewieszeluchem czynik / Effeminare, Wel⸗ 
biſch machen. 

Niewieyſtie / Muliebriter,adv erb. Weibiſch · 

Niewinnie / Immeritös —— mme 

zen- 


, 
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tentiffime, Inndcenter,adverb, priperblert] ohn 
Verdienſſ / vnſchuͤldiglich. 

Nie winnose / Innocentia, æg. f. Integritas, 
atis, g. f. Vnſchüldigreit. 

Niewinny / Exors culpæ. Innocens s entis, 
o. Innocuus, Innox ius. a, um, Inſons, tis, g. o. 
*motus à culpa, vnſchüͤldig / Niewinnym 

bye / Noxijs vacuum olie, keine Schuldhaben. 

Niewkasnie / abuſive, Impropriesadverb. 
mißbraͤuchig / nicht eygentlich. 

Niewod / Everriculumlisg.n. Sagena, , g f. 
diſchgarn / Fifcherneg: 

Niewola / Servitusstutis, g. f. Servitudo, inis, 
B: f. Leibeygenſchafft / Dienſtbar eit. 

Niewolnicze / Niewolniczym ſpoſdbem / 
Addicte, Obnoxie, Sekviliters advezb. Knecht. 
licher weiſe / knechtiſch / wie ein eygen Mann / 
furchtſamlich / verzagt / vnredlich. 

Niewolniczy / Servilis, le, eines keibeygens. 

Niewolnik/ Ergaſtulum, li, g. n. Mancipium, 
vel, Mancupium, ig n. Servus, dervulus, iag m. 
dimin. ein Schlave / leibeygene Per ſon / £etbey, 
in / engenpflichtig ] engen Mann. Niewolni⸗ 

em bye / Servitutem ſervire, Leibeygen ſeyn. 

tewolnikamt kupczacy / Venalitiarius, ij, g. 
m. ein Kauffmann der Leibeygenen / od Schlaven. 

lewolnicy / Venales, ium, g. m. pl. num. feifeys 
gene Leuthe. Nlewolniczy Syn /Verna, Ver- 
nula, 2g. c. dim, eins leibeygenen Knechts Sohn. 

Stiewfpántáty/Animus remiſſus, ſchlaffrich / 
bntapffer. 

Niewſtyd / 9tewftyoliwot] Impudentia, 

mpudicitia, æ, gs f. Impuritas, atis, 8 f. Invere - 
tundia, æg. f. Obſcœenitas, atis, g. f. Petulan- 
da, x. g. f. Propudium, ij; g. m, Vn ver ſchambt · 
deut / Bnretnigkeit / Schand / Buſlat / Vnteuſchen / 
thwill in worten vnd werden / ſchandbare 
dung / onſchamhafftigkeit. 

Niewſtydliwie / Impudenter,Impudice.Im- 
Pure,Obfcoene,Procacieer, adv. unverfchambts 
lich / onftátiglich/ vnzuchtiglich. 

Vitewftyoltwy/ Elfrons, ontis. g. o. Impu- 
dens, entis, 8« Os Impudieus- Impurus, Infruni, 

D: Inverecwaduss a, um, Petulansyantis, g. o. 
copudioſus. ad um . Propudium, ij. g. n. vnſcham. 
f fi / vn ver ſchambt / vnzůchtia / ſthandlich / ein on, 
at / vareiner Worten / ſchaudbare Perſon. 
" rnewytwiczony / Rudis e, grob / bawriſch / 
Vc außgemug / zeefzat, 
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Newykorzentony / Taextirpabilis, le; nicht 
auß zur euten / außzurotten. 

Viewymowá / Vite»ymownosc/ Pauper 
eloquentia, Infacundia, æ; g. f. arme Redekunſt / 
pr iris i zu reden. 

tewymowny / Indifertus, Infacundus, Strĩ- 
gofus orator; vnbered / der feine art zu reden hat / 
vnredreich. 

Niewypolerowany/impolitus, al um, nges 
glattet / vnge polieret. 

Niewypowiedztanp / Ineffabilis, Inenarra- 
bilis, le, vnaußſprechlich. : 

Hlewyrazliwie / Niewyraznie / Indiferté, 
Balbe, adverb. vnverſtaͤndlich / vnaußtruͤcklich. 

9 Inexplanatus, a, um, vnklaͤr⸗ 
lich / nicht außtruͤcklich. 

Niewyſtawny / Inaſfectatus, a um, nicht ges 
ſucht / nicht mit allem Fleiß gemacht. 

Miewywiktany / Indiſſolubilis, Inenodabi.. 
lis, Inexputabilis, Inextrieabilis, Infolubilis, es 
vnaufflöͤßlich / vnaußlegig / ver wir rr / vnermeß lch. 

— Inopacus, Inopertus: a, um, fifa 
bedecket / vnbe ſchattet. 

Niezaàmießany / inturbatus, um, vnbetrubt / 
vngemengt. 

Vitesátofly | Deplumis, Implumisze , fahly 
ohne Federn. 

Niezärtowny / Illepidus, Infacetus; Infeſti- 
Tus, a, um- vnholofelig / vnzleruich / vnlieblich / vn⸗ 
ſchertzhafftig. 

Miez aſluzony / Immerens, entis, g. o. Immes 
ritus, a, um, vnverdienet / das nicht verbienet if. 

Niezawalony / Inobrutus, a, um, vnuberfal⸗ 
len / nicht uͤber fallen. 

ezäwolany / Invocatus, a, um, vnberufft. 

Niezbozme / Impiè, adverb. laſterlich / une 
goͤttlich. 

Miez boznose / Impietas, atis. f Improbitas, 
atis; g. f. Gottloſigkeit. (ſundheit. 

Mezdrowie / Inſanitas, atis, gen. ferm Wages 

Niezdrowy / Inſalubris, e, Morbidus; Mor- 
boſus, a, um; vngeſund / das iſt / das Vngeſundheis 
bringt / k anck. 

Nez epſowäny / Incortuptus, Salvus, 2, ums 
hey / vnbeſchaͤdigt / gang / vn verdorben / vnpere 
ehrt, 

Í — tie / Abludere s Disconvenire, 


Dikordare, Difcrepares Diffentire s Disan 
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Diſſonare, vngleich ſeyn / vnterſchleben ſeyn /uͤbel 
uͤber einkommen / ſich nicht wol reymen / vneinig 
ſeyn / mancher ley Thon geben / anders geſinnet 
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Nieznaczuy / Ignobilis, e, Obfeunss, a, um- 
Vnedel / ſchlecht / ve raͤchtlich / heimlich verborgen 
Nieznajomy / Incognitus, Ignotus, Ignoratus- 


ſeyn / zwytraͤchtig vnd vneins ſeyn / vngleich bal: a, um, Ingnorabilis,e, Novus homo, vnbekant. n 
ten / mißhaͤllen. MÄ HE Stiesnálecstony/Irrepertus;a» ü, onerfundeik | 8 
Nez goda / Difeordia, Diſcordantia, Diſere- Nieznaſka / Simultas, atis g. f. Felnöſchaff | h 
antia E; gf Diffenfios onis, g. f. Diſſidentia, æ, Haß / heimlicher Neid. 
g- f. Diffidium,ij. g,n. Dividia,®; g · f. Zwytraͤch· Niesnosnie/ Intolerabiliter , Intelerantéf 
ligkeit / Vnterſcheldt / Vneinigkeit / Feindſchafft ady» vnleidentlich / vnertraͤglich / vngeduͤluiglich. y 
Zwytracht. Niezgoda miedz ſtad lem / ktora Niez nos ny / Impatibilis, Importabilis, Inte- 
nie teft doſtateczna do roztaczenia ich / Fri- lerabilis, e, vnleydlich / vntraͤglich. 
viculum, alij; Friguſculum, i, g. u. ein Zwytracht Niezßretelny / Inexplanatus, a, um, vnlauter / P 
zwiſchen zweyen hleuten / der doch nicht gnug⸗ vnerk laͤr lich. 
am ift dieſelbe von einander gufchetden. ` Niezrobiomy / lllaboratus, a, um, vngearbeliel d 
Niezgoduy / Di (cors, ordis, g · om. Diſſenta · Ntezupelny / imperſectus. a, um, Inhuber- is: h 
neus» Piſſonus, a um, zwytraͤchtig⸗ vngleich fau, g- o· dunn / mager / leer / nicht voll / wie die Krebs a 
tend / mißhellig / vnelns. Co nieʒgody prayczy⸗ oder Muſcheln / wann der Mond abnimbt / ar $ 
no leſt / Biccordabilis, vel, Diſcordialis, le, Di- vollfommen / noch nicht vollkommen. b 
cordioſus,a, um, vntuhig / das wytracht machet / Niezwyczay / inſolentis, æ.g· f. Vngewonheil ft 
das nidie überein koͤmpt. Niezwyszäynte/ Infolite»Inufitace &Inule| E 
Niezgubtony / Imperditus , 2; um, vnver- tató» Inſolenter, adverb. vngewoͤhnlich / vng⸗ b 
derbt / vnverlohren. braͤuchlich / ſeltzamlich. i 
yiiesgwatéifty / Inviolabilis, e; Sanctus, , Niezwyczäyny / Inſolens, entis, g. o,Infol'| D 
um, vn ver letzlich / dz nicht ſoll geſchaͤndet werden. tus, Inſyetus, Inuſitatus, a; um, ſeltzam / nj" b 
Niezgwalcony / Intemeratus, Inviolatus, a, wohnt / vngebraͤuch lich. 
um; vnver letzt / vngeſchandet. Niezyczluwose / Malevolentia, æg: f. bófif | 8 
Nieztamany / e um, rin dir iwi eer Abgunſt. bi 
Viezliczentè / Innumerabilitere adver. Supra tezycsltwy / Male volus, a, um 
numerum; vnzehlig / über die Zahl. nett — »a,um, abgünſti T 
Niezliczon / Innumerus, a, um, Innumera- Niezyzny / Intrucuolus, a; um, Lahuber; 10 hi 
"bilis, Innumeralis; Inexputabilis, le, vnermeß - uber, eris. g. O. vnft uchtbar / duͤnn / mager. 
lich / vnzaͤhlig / ohne Zahl. R Nıgdyi'Nunquamsadverb: Rimmer, 01 
Niez märz ty / Incongelabilis; e, das nicht Nikczemnte / ineptè, adver. Naͤrriſcher weist Ki 
gefrieren mag. ` vngeſchicklich. 
rulez mazaͤny / Incontaminatus; Intadus; In- Nikezemnik / abſur dus, a, um, Cœnum, i, u 1 
taminatus, Sanctus, a, um, vnbefleckt / vnbeſudelt / metaph. Fun zus, ig. m. metaphor,Infubidus# 
vnbeſchmiert. : s um; Iofulariussijsg-m- Nauci gn. indeci Pe fa 
rnezmternie / Immensé;Immodicé, ad verb. ſurdus, a, um, Stipes, pitis, g · m. metaphor, vng” 
Preter modum,über die maſſen / uͤberſchwenglich. ſchickt / vnbequem⸗ vnflátiger Menſch / doll / eln c; 
Nezmternose / immenlitas, atis, g. f. vner⸗ der etwas ohn Gedancken thut / vngeacht / ſchle D 
meßligkeit. Y ; nichts werth/ gering. lei 
Niezmterny / Immodicus, Indefinitus;Inde- Nikczemnose / Futilitasatissg. f. Ineptias®' 
ſinitivus a: um, vnmäß lich / vnendlich / heßlich. E F. Inſulſitas, atis. g. f. Liderligteit / Gaucklere be 
rnezmterzony | Immenfus; a, um, vnmaͤß⸗ Bnholoſeligtet / Vnlieb ligkeit / Vnartigteit / h N 
lich / vner maͤß lich / über die maſſen lang vnd groß / telkeit. Ay 
Yltesnät / Ignorare, Non noſſe, nicht fónnen. Nrkedy / Nusquam, & , Nuſpiam, adver Laf üb 
Nez nam ele / 1 te ego, ich zl dich nicht. Nirgends. " Ka 
Nieznacʒnte / Ex occultoyQcculté» adverb, Nikt / Nemo, inis, g · com, Nullus, a, da 
Ieimlichy verborgent lich. mand / keiner Menſch . — 'N 


23 

Ninog / Murena, Oculata, æ, gen. fœm. pĩſcis, 
Neunaug. 

Niſkt / Inferus, dubmiſſus, a, um, Humil is e, 
Niedrig / ntedergelaſſen / vnter etwas geleget. 

355 / Inferior, & hoc Inferius, Nidriger. Ngy 
Deene, Inſimus, a, um, aller vnterſte. 

Niſto / Humiliter, adv. Niedrig. 

Vitftosé/ Humilitas, atis, g f. Niedrigelt / Mie. 
dertraͤchtigkeit. : iF 

Nißczacy / Tabificus, a, um, Tabificabilis, e, 
obſol. das da verzehret / verderbet. 

Nißczec / Aboleſcere, Conſumi, Contabeſce- 
te, Deflorere, Deflore(cere , Diſperire, Diſta. 

eſcere, Exolere , Exoleſcere, Kxtabeſcere, Ina- 
neſcere, Labi, Vaneſcere, zu nichte werden / ver⸗ 
gehen / verzehrt werden / verbluͤhen / gantz verder⸗ 

en / verlohren werden / veralten / abgehen / ver⸗ 

chwinden / außdorren / leer machen / zergehen. 

ißczet znowu / Reyaneſcere, Wiede rumb 
verſchwinden / zergehen. 

Nißczejacy / Defloreſcens, entis,g. o. Eva- 
nidus, Tabidus a, um, Vergehend / zergaͤnglich / 
hinfällig / verdorben / verdorret / faul. 

Nißczente / conſumpt io. Extermingtio, onis, 
Kb. Excterminium, ij g. n. Berzehrung / Verder⸗ 
bung / Vertreibung · 

Nißczye / Abolere, Extinguere,Srrangulare, 

ollere,Ad nihilum redigere; Vmbbringen / zu 
nicht machen / verderben. à 

Nißczyciel / Confumptor , Exterminator , 
Oris, g. maſc. Verzehrer / Zubringer / Zerſtö rer / 
Verhörer. f 

Vittowát/Ferruminare 3 Eyſen zuſammen 

ten. 

vitowänte / Ferruminatio, ons. ; f. das zu 
fimmen töten oder leymen. 

Nn / ac, Quam, conjunct. Den. Inãcʒey 
Peng nien kazal / Aliter facis ac juſſeram, 

u thuſt anders / weder ich dich gehelſſen / befoh⸗ 

en habe. A 

VIoc/Noxino&is;g. foe, die Nacht. Noc cã la 
bedacy / Pernox, octis, g. omn. durch die gange 
Nacht / durchnachtig put Noc / Media nox, 

itternacht· O put Nocy/ Nocte ſuper media, 

ber die Mitternacht / vmb die Mitternacht. Czas 
Nocnp o kurzech / Gallicinium, H neu. vmb 
das Hanen frábeu. Noc przypãd ta / nãdeß ta / 

Ox tatervenit; die Nacht iſt dar zwiſchen einge⸗ 

alen. Noc przynoßocy / Nodifer, wum, das 


no 

die Nacht bringt. W Noey / Noce & Noctu, Ab. 
latv; fing. Nom. defect. Monoptot. des Nachts. 
Nocy dwie / B inoctium, ij, g n. ein zeit von zwey 
Nachten. Nocy trʒy / Trinoctium, ij, g. neu. eine 
zeit von drey nachten / oder drey Nachten nach etne 
ander. Po nocy biegajacy / Noctivagus, a, um, 
der des nachts hin vnd wieder wandelt / der graſ⸗ 
fatengebet. 

Viocnicá/ Empuſa, Lamia; L arva, æ, f. fcœ. eiu 
Geſpenſt / Nachtgeſpenſt oder Geiſt / der auff eto 
nem Fuß gehet der Hecadæ zugeordnet / Zauber⸗ 

weib / dz die Kinder des nachts außſauget / ſcheme. 

Nocny fluga / super noctem lervus, ein Ram⸗ 
merling / Schlaffdiener. 

Noga / pes, pedis, g. m. Fuß. ZTogi wlocza⸗ 
cy / Angvipes, pedis, g. c. qui tortuofos habet 
pedessber krumme Fuͤſſe hat wie eine Schlange. 
Nog wkoczenie / Attæ, arum, g. f. pl. num. Vi- 
tium pedis Das gehen / gleich als wenn einer auff 
Dornen gienge / die nicht wol gehen koͤnnen. 

Noga u ſtotu / ꝛc. Fulcrum, i, gn. Stutz / der 
Fuß an dem Tiſch. 

Nogletek / Caltha, x, g. f. vulgo, Calendula, æ, 
gF, Kornroſe / Ringelblumen. 

Nos / Naſus, ig m. Naß. Got na koncu nás 
krzywionego / dilo, onis. g. m. & Silus;i;g. maſe. 
dem die naß uͤber ſich gekruͤmbt iſt / dem die naſe 
auffwerts gebogen iſt / ein kumpfnaß Noſa wkle⸗ 
lego / Simus, Simulus, a, um, Flachnaſig / einer der 
eine krumme / eingebogene vnd flache naſe hat / 
nidergetruckt / flach / breit. Nos ptaßy / Roſtrum, 
ig.n.eit Schnabel. Nos ukasie / obeiac / Dena- 
fare die naſe abhawen / abſchneiden. Nos wy⸗ 
pukty/Gryphus, ig m. eine krumme vnd gebo⸗ 
gene Naſe. 

Noſal/Noſaty / wielgonoſy / Naſutus, Na- 
ſutulus, a, um, dim. der eine groſſe Naſe hat. 

Nosle/Bajulare:Geſtare, Geſtitare, frequent. 
Ferre, Portare, Tragen. Nosic okolo / Circum- 
ferre; hin vnd wider tragen / vmbtragen. og 
wprzod / Anteferre, bor oder herfuͤr tragen. 

Viostétel/ Geſtor, Geſtator, ois, g. maſc. elit 
Traͤger. 

Nosletelka / Geſtatrix, icis, gf eine Traͤgerln. 

Vioény/Portabilis, e, Trägig. 

Noſorozec / khinoceros, Otis, g. m. Gattung 
eines Thiers in Egypten / mit einem Horn auff 


der naſen. 
Ssg Ue 
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Noß ac / Gerulus, a, um, ein Träger / der ein 
ding traͤgt. 

Noß enie / Geſtatus, us, g.m. Geſtatio, onis, 
g foc. Geſtamen, inis, g. n. Portatus,us;g. m. das 
tragen / eine Buͤrde. Noßenlu ſluzacy / Geſtato · 
rius, a; um, das zum tragen gehört. 

Noßenie drogie / Murennla, æ, g. f. Monile, 
18g. n. Viria, Viriola, æ· g. f. dim. Halßłette / Hals. 
band / Halßgezter d von grünen Edelgeſteinen. 

Noßenie potram / Miſſus, us, g. m. Fercu- 
lum, i, gn, Ein Geruͤcht im ellen, 

Noßente troje / Tripatinum, i, gn. dicebatur 
fumma cænarum lautitia ex tribus piſcium fer- 
culis, drey vnglelcher Trachten ba man dreyerley 
der aller koͤſtlichſten Meer ſiſche dar ſtellt. 

Noßony / Geſtatus, a, um, Getragen. 

Nota / Moduli, orum; gm. pl. num. eines ge- 
fangsweiſe vnd art. 

Now ksiayca / Novilunium, ij gn. Newmon. 

Nowinã / Novum, i, gn. Nuntium, ij. gn. €t, 
was newes / ſeltzames / Bottſchafft / newe Maͤer. 
Nowins pomicpát/ Nuntiare, Anſagen / vers 
kundigen. Nowinã wefota / Evangelium;ij, g. 
n. eine froͤliche Bottſchafft / Verkuͤndigung. 

Nowine ora / Moliri terram , Novellare, 
Repaſtinare, braathen / wiederumb graben / einen 
newen Acker bawen / ein newen Satz machen / ein 
newen Weingarten pflantzen. 

Nowintarz / Awizarz / Famiger, i, gm. Fami- 
gerator, oris, Rumigerulus, i, gm. Gerücht Tras 
ger / der new Geſchrey auffbringt / Maͤhrentraͤger / 
Briefftraͤger / Metaph. 

Nowo / Nove, ady. auff eine newe weiſe ober 
art / Sitten / ſeltzamlich. (dertauffer. 

Nowochrzezeniec / Anabaptiſta, a, g m. Wies 

Nowobße / Novitas, atis, g. f. Newligkeit / newes 
auffkommen / herkommen. 

Nowotnie / Noviter, adver. Newlich. 

Nowowieruy / Proſelytus, i, g. m. Judzi fie 
vocabant, quem in legis fug confortium rece- 
piſſent, ein Judengenoß / ein frembdling. 

Nowozeniec / Neogamus, Sponſus, i, g. mafc. 
ber newlich ein Weib genommen / Braͤutigam / ein 
newer Ehemann. 

Nowy / Novus. a, um, Recens, entis,g. o. neꝶ / 
friſch. Nowiuchny / Novellus, a, um, dimin . bas 
newlecht iff. 

Nowy uteswiadom / Novitius, aum; New / 
Newling / Neweommentlich. 


Do 
Noz / Culter, tri, g m. ein Meſſer. 
Noz orza / Narissis, g. ee, Naß loch. Wozdryß fe 
tbotobá/ Oærna & g. f. ein ſtiuckend Geſchwaͤr fe 
bey den Nafenlöchern. fi 
Nozenk / Vagina;z;g. f. Scheide / Meſſer / odel 
Schwer dſcheide. 
Nozowaty / nozowi podobny / Cultellatus g. 
cultratus, a, um, das als ein Meſſer geſtaltet tſt. de 
No yce / nozycʒk./ kor fex, icis:g bes Forficu- 
la, æ, dim. g fœ. ein Scheer / Tuchſcheere. 9toiyef| 
Bärwlerſtie/ Forfexsicis, g. f. Balblerſcheert / fe 
Nozyce rakowe / ed zwiadkowe / Chelz! 
arum⸗g. f. pl. nu. die Krebs oder Scorpionſcheeren 
Nozyczkt do dwiec | Emunctorium, ijg ™ 
Kechtbutz / Abbrech / Rertzenſchnautz / lichtſchnaut / 
Butzſcheer. de 
No yk piſarſt / Temporglik / ſkryptural 


Scalper, pri g.m. Scalprum, i; g. n. Scalprum li $$? 


brarium,Scalpellus,i,g.m, Scaſpellum, i, g.pet| t. 
dim. ein Schreibmeſſerlein / Federmeſſer. 

Nurek profi Doref: Larus, Mergus, ing · m. Su 
Taucher / Tauch Entlein. be 

Nurek / cstowief Nurkiem ptywajocy ( un 
Urinator, oris, g. m. der unter dem waſſer fehmi) W 
men kan / ein Taucher. Nurkiem ptywáé Uri ba 
nare: vel Urinati  depon, Denatare ‚unter dei] bei 
Waſſer ſchwimmen / vnter ſich ſchwimmen. 

Nurzac czeſto / Merſare, Merlitare, Grof) 8e 
ſiglich eintuncken / vnter das Waſſer tauchen. 

Nurzaͤnie / ponurzene / Demerſio, Immel! 9t 
ſio, Merſio, onis. g. f. die Eintunckung / Tauffung 

Na / Nuje / Ruz jedno / age, agedum, A gefif An 
Eia,Agite,Sup-Porrösadverb. Nu wolan. : 


©. 

(asijobápwá A mboia.o pl ni. Uterque Eu 
Utraque, Utrumque , Beydemiteinande| ln 
beyde auff einmahl / alle beyde / der eine vnd der an Du 

der. Nã obie ſtronie / ltr inſecus, adv. zu beydel 
ſeiten. Na oby mieyſcach / lirobique, utroquꝭ du 
adverb. an beyden orten, 3 Obuſtron / Alteri A 
trinque - Utrinque, adverb, von beyden ſeiten / bir 
beyderſeits. H 
Obacʒat co/obaoymátpoftisegác / com 
ſpicari, Deprehendere, Animadvertere, Adad) ` « 
tare, Pręvidere, Obſervare, Notare, wahrne hm 
Obaczony / Deprehenſus, a, um, ergrieffel 
Obglac co/ Abijcere, Convellere, Corruert 
active Deijcere, Deruete, Deſtruexe, Ken 

f 


G 
re, Profligare, Proruere, Proſternere, Gerät 
fen / außrilgen / zerſtoͤhren / abwerfen / hinabwerf⸗ 
fen / nieder werffen / zerbrechen / nieder reiſſen / ab⸗ 
Rürmen /abftürgen / nieberflürmen / zu Bodem 
chlagen / oder werffen. 

Obalanie / Dejectio, ons, g. f. Dejectus, us, 
Km, Demolitio, onis, g. f. Abwurff / niederwurff / 
zerſtoͤhrung. 

Obál sie / Affligi, Collabere, vel, Collabi, 
Dollabeſcere, & Collabaſcere, 3u boden geworf⸗ 

en / niedergeſchlagen werden / zu hauffen fallen / 
zur Erde geworffen werden. 

Obalony / Convulſus, Demolitus, Deturba · 
us, Prorutus, a; um, Zerſtoſſen / abgebrochen / zer 

ort / zu bodem geworſfen. O bálony nápoty/ 
mirutus, a, um, halb gebrochen: 

Obártel/ Gbaͤrtlik / Ober, ieis g. eom, ein 

r ſchub / als Rigel / Schloß / Gatter / Schrancken 
de. damit man den durchgang verhindert. 

O bawiãd sic / Afformidare, Reformidare, 
Subtimere, Vereri, faf fürchten / vor Augen haz 

en / beſorgen / Sorg haben / Sorg tragen / achten 
vnd in Ehren haben / nicht gern erzuͤrnen. Oba⸗ 
ac sie kogo / Reveréri, einem Zucht vnd Ehr 


zewetſen / einen in Ehren halten / für einem fid) 


efuͤrchten. 

Obawtájocy ste / Verens, entis, g. o. Beſor. 

dend / furchtend / Sorg tragend. ; 

Obawiãante éte/Reformidatio;onis;g.foem. 

Hoffe Furcht / Sorge. 

Obbieg / Gbbiezente Okrazente / okrag / 
hfraQus, Ambitus · Circuitus, us /g · m. Circum. 
S&io;onis;g.f. Vmbgang. Y 
Obchod / Gbchodzenſe /a mbitus us, gm. Cir- 

"litio, Sircumitio. onis,g-f. Circuitus, us, g. m. 


— Circkel / Vmbgang / der Vmbkreiß / Spactes 
ng. 


Obchod zaͤdußny / Inferiæ, arum, g. f. plur. 
dum. Todten Opffer. 

Obchodzie / obſezdzae / ambire, Circumam. 
re, Circuire , Circumvadere ; Circumvenire, 
uſtrare, Obire, vnbgehen / rundumb her gehen / 
erumb gehen / zu allen feiten uber fallen. 

belat / obelnãẽ / Admutilare, Contruncare, 
demutilare, Detruncare > Detondere virgulta 
mex, E mancare , Mutilare, Truncare, Ampu- 
dre, Cædere , Circumcidere » Circum(cindere; 
cumſecare, Concidere ; Decacuminare, De- 
ecke xe frondium canitiems Deputare, Fronda. 


t 
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re. Metere. Putate, Sareulare, Abſtummelen Bes 
ſtuͤmlen / oder toͤdten / ſtuͤmpffen / abhawen / ab⸗ 
ſchneiden / vmbſchneiden / zerhawen zer ſchneiden / 
vmbeckeln / vmbhawen / vmbſpalten / die Baͤum 
ſaubern / die aͤſte abhawen / behaͤwen / die Frucht 
vmbhawen / beſchneiden. O béináé gätalfı/Aver. 
runcare , die Raben abfehneiden. O bctnát gä, 
faftt y winnice/ Pampinare ; die Blaͤtter von 
Weinraͤben brechen. Obeinãs ſek / EKnodare di. 
euntur arbores, cùm nodi eis amputantur; die 
Knorren abhawen. Obéináć w ko lo / Emargi- 
nare, vmbhatsen. 

Qbétoját/ Gravare, Ingravare, Onerare, 
Præpedire, Beſchwaͤren / beladen / überlegen. 

betazliwy / Oneroſus, a, um, kaͤſtig / vberle⸗ 
gen / beſchwaͤret. 

Obeiazony / Sravatas, Onuſtus, Oneratus, s, 
ums geladen / beſchwert. 

©beiety/ Mutilatus, Mutilus, Pampinatuę, 
Truncys, Truncatus, a, um, geftümpfft / geſtuͤm⸗ 
melt / erbrochen / behawen. 

QD bétnács/Decurtator ; Frondator, Putator, 
oris, g. maſc. ein Be hawer der báum ober Raͤben / 
der die Baͤum behawet / der das Laub abſtrelffet 
von den Bäumen vor das Vieh. 

Obemaͤnie / Ablaqueatio, Amputatio, onis, 
g. fœ. Cæſura. æg. fo · Cæſio, Circumciſio, onis; 
g f. Circumciſuxa, æ, g · f. Decacuminatio, Deſe- 
ctio, Detruneatio, Frondatio, Pampinatio, Puta- 
tio. Reciſio, Caſtratio, onis, g. fœ. Caſtratura, æ, 
8· l. Enodatio, onis, g. fœ. das behawen oder ab⸗ 
hawen der Knorren an den Baͤumen / Abfchnets 
dung / abſtuͤmlung / abhawung / behawung der baͤu⸗ 
me / Erbrechung der Raͤbenblaͤtter / Saͤuberung. 
©beinänie gaͤtazek drzewnych / Oculatio, 
onis, g. f. das abſchneiden / abbrechen der uͤberfluͤſ⸗ 
ſigen Schoͤß vnd RNaͤben Augen. 

Obcowãt / Converſari, beywohnen. G beo⸗ 
Yáé kim / Conſueſcere alicui; vmb einen ſeyn / 
handeln / wandeln / mit einem vmbgehen / kund⸗ 
ſchafft haben. 

Obcowaͤnte / poſpolitowaͤnte z kim / con. 
ſuetudo, inis, g. f. Communitas, atis, g f. Conver- 
ſatio, onis, g. f. Convictus, us, Uſus, us, g. m. Bey- 
wohnung / Gemeinſchafft / Kundſchafft mit einem. 

Obey / Alienus, a, um, Hoſpes, itis, gc. Pere - 
grinus, Hoſpitus, a, um, Frembd. 

Obdach / daß ek eiany od deßczu bronia⸗ 
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cy / corona, x. g. fce Suggrundia,orum;g.n. plar, 
num. Krantz der Gebaͤw / Vordach / fo für dem 
Hauß außgehen / Vorlaube. Obdachu cz ymie / 
nie / Suggrundiatio, onis, g. f. ſolche Ber daͤchung. 

Obdarzat / Donsre Dotare, Munerare, & 
Munerari, Munificare, Schencken / begaben. 

Obdarzony / Donatus , Dotatus, a, um, Ha- 
bens entis g. o. Præditus, a; um, Begabet / außge⸗ 
ſlewret / habend. 

Obecnie Coram, præp. Offent lich / vor. 

Obecnott / przytomnott / Bytnoßt / obli⸗ 
negt, Præſentia, gf. Gegenwart / Gegenwer⸗ 
ügkeit. 

Obecny / przytomny / Præſens, entis g. om. 
Gegenwertig / Zugegen. x 

Qbelywy/ zelzywy / Bacy £actio/Contu- 
melioſus, Ignominioſus, Probroſus, a, ũ, Ehren- 
verletzlich / ſchmachhaffttg / ver weißlich / zum auff. 
rück / ſchaͤndlich / Ehrloß / vnehr lich / voll Shand 
vnd Schmach / de e da ſchmaͤhet vnd laͤſtert / Laͤſte⸗ 
rig / nachtheilig / ſchmaͤhig. 

Oberßter / Ordinum ductor, ein O berſter / 
ein Hauptmann. Oberßterem bye / Ordines 
ducere, ein Obriſtex / ein Hauptmann ſeyn. 

Oberzniony / Refe&us ; a; um ,abaebatoen/ 
vmbgeſchnitten. 

Gbeymowaͤe / Oecupare, einnehmen / erſtlich 
beſitzen oder ergreiffen / vor andern nehmen. 

Gbeyrzet / Circumfpicere , Beſchawen be- 
ſehen / vnbſehen. Co ste moze zewß ad obey; 
rzet / Circumſpicuus: a, um, da man allenthalben 
vmbſehen mag. 

Gbeyrzente sie / circumſpectus, us. g. mafc. 
das vmbſehen. 

Obficie Abundantèr, Abundè, Affatim, Co- 
piose, Cumulaté; Cumulatims Dapfiliter, Foe- 
cundé , Opipare » Plenè, Profluenter, Refuse, 
Ubertim, adv. berauß viel / reichlich / gnugſam / 
uberfluͤſſig / her ilich / volliglich / gaͤntzlich úber- 
fluͤſſiglich Gb fiete ptynac / Largiſluus, a, um, 
der uͤber fluͤſſ g fleuſt. 

Obfi rost, Abundantia, Affluentia, Copia, æ, 
g f. Largitas;atisg. f.Profluentia,gsg.foe. Bbers 
fluͤſſigkeit / greffer Reichthumb / über fluß / Zufluß / 
Reichlit keit. 


Obfitowãt / op lywãc / Abundare, A Mueres. 


Exuberare, Redundaxe, Scatere, metaphor . Boll 
ſeyn / viel haben / auffge hauffet / gefüller ſeyn / voll 
and uber fluͤſſig ſeyn. 
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Gb fitujacy / Anluens, Abundans, antis, f.07 
præditus, a, um, Habend / begabet / ü ber fluͤſſiglich · 

Obfity / Affluens, entis. go. Copioſus, a; um- 
Daplilis, le, Largus, Opiparus, Ubertus, a, ums 
Uber, beris, g. omn. Zufallend / zuflieſſend / wolha⸗ 
bend / reichlich / weit her ꝛlich / gerüſt / vollig / frucht⸗ 
bar / uͤberfluͤſitg. 

Obgiot / Circumflectere, Vmbiegen. 

Obgiety / Circumflexus, a; um Vmbgebogen. 

Obgladbjacã gie / Circumſpectatrix, 197 
g· f. die hin vnd her gaffet / ſiehet. 

Obgladãjocy ste / Circumſpectator, oris» 
g · m. der hin vnd her gaffer/fiehet. 

Obgladanie / Citcumſpectus, us, g. m. Cir- 
cumſpectio, onis, g. fce. Vmbſehung / das hin vnd 
her gaffen. 

Gogrzebac / Circumobruere, mit Erdreich 
allenthalben bedecken. 

Obheblowac/ Circumdolare, vmbhobeln, 

Objat / Compleci, Comprehendere, Vmb⸗ 
fahen / begreiffen / faffen. 

Obiad / Prandium, ij, g. neu. Mittagmaſzeit⸗ 
Obtad goscinny / Adventorium prandium: 
Vives vocat, ein Mʒalzeit / das einer fein Willkom 
gibt. Bozy obiad / Parentalia, orum, pl. nu. g n- 
Malzeit / fo man an Begraͤbnuͤß vnd Beſtattung 
der Leichen halt. Obiad ſrladany / Symbolum: 
ig. n eine Mahlzeit von zuſammen getragener 
Speife, 

Obiãdowaͤẽ / Prandere , Pranſitare, frequent. 
zu Mittag eſſen / Mittagmahlzeit halten. 

€ biadownit᷑ / Pranſor, oris, g. m. ein Gaſt / 
fo Mittags Mahlzeit halt. 

Obiãdowy / Pranſorius, a; um, das zum Mit 
tag Mahl gehoͤrt. 

Q btáéntács/ Explanator, Explicator , oris 

m. ein Erklaͤrer. 

Objasntc / objaãsniãt / Olarare, Declarare, De- 
monſtrate, Dilucidare, Diluere, Enodare, Ent: 
dare, Explanare , Explicare, Exponere, Patefa* 
ceres Hell machen / Kundbar machen / erflären/ 
auflegen / zuverſtehen geben / erläutern / offen 
bahren. Znowu objãs nic / Replicare, wiederum 
erklaren / wieder bol en. 

Objas niente / Circumlocutio , Declaratio» 
onis; g. f. Exegelis, is, g. f. Explanatio; Illuſtra- 
tio, Illuminati, onis; g. f. Illuftramentum, i» fe 
n. Lumen, inis, g.m Erklärung mit preten Wor“ 

ten / Erleuchtung ! Erlaͤuterung. ob 
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Objasniony / Demonſtratus, Explanatus, II- 
luſtratus, a, um, erfiärt / an Tag bracht. Objaͤ. 
smonym bye / Explanari> paffi. erklart werden. 

Objawic / Apetire Deve lare, Evelare,Manı- 
feſtare, Patefacere, Publicare, Revelare; Teſtifi- 
cari, erklaren / entdecken / offenbahren / be kant mas 
chen / zu erkennen geben / offentlich auß ruffen / 
ver kundigen / für gewiß ſagen / bezeugen / kuͤnd⸗ 
lich machen. 

O bjawiente / Apocalypfis, latin. Revelatio, 
onis, g. f. Offenbahrung. 

Objawiony / Detectus, Retectus . a, um, geof⸗ 
fenbahret. O biawionym bye / Patere, nter» 
borgen ſeyn / bekant ſeyn. 

Obie / Quaſlare, zei brechen / zerſtoſſen. 

Obicie; Auiædiæ, g. f. Aulæum, is g. n. Peri- 
petaſma, Periſtroma, aus: g neut Siparium, vel, 
e! rium, vel, dupparium, ij, g. n. ein gewircket 
Heybniſch Tuch / Vmbhang mit Tapezercyen / der 
Fuͤrhang hinter welchem die Schawſpiel perbor, 
gen ſeynd. 

Objecãd lo / Elementa puerorum; Prima li- 
terarum rudimenta; das A. B. C. Objecãdtã 
nieumtejacy / Analphabetus, i, g. mat. Der ſein 
A. B. C. nicht kan. 

O bjecány / Deſponſus, Promiſſus, a, um, 
ver heiſſen. 

Objecte / Ggaͤrntenie / Gtoczente / Com- 
prehenſio, Conceptio, Complexios onis, g foem. 
Complexus, us g en. Gemerck / Verſtand / Zuſam⸗ 
menfuͤgung / Vmbfahung 

Oblecowac / Deſpondere, Polliceri Pollici- 
tari, Promittere,Spondere; verheiſſen / geloben / 
zuſagen . O biecowãt wzajem poſpotu / Con- 
fpondere, einander verheiſſen. Obiecowãc zé 
kogo / appromittere, für einen Bürge werden / 
vmb das / ſo er verheiſſen hat. 

Obiecownik/Lorgiloquns.i:g . m. Promiſſor, 
Oris, g. m. der viel ſchwatzer / Großſprecher. 

Obiedziony / Ambeſus, a, um, vmbnaget. 

Obtegac/ C rcumcurreresCircumcurfitares 
dircumvolitare, frequent. vmbher lauffen / vmb⸗ 
hin flartern. 

Obierac / Deligere; Eligere, Seligere;Opta- 
de, außleſen / erwehlen / außerkieſen. QQbieráé 
ſobie co / Adoptarc, außerwehlen. 

Obieránie/ Wybieränie / prsebteránte/ 

electusʒ us, Lectus, us, gm. Selectio, onis; g. f. 
uſterung / Das auß leſen der Kriegsleuch / Das 
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abſonderen. Obieranie wolne/Optio,onis, ga 
f. eine Wahl / oder Wunſch. 

Obierante urzedu / Creätio, onis, g. f. Ere 
kieſung / Erwehlung. 

Objesc / Abedere, Adedere, Adeſſe, Ambede. 
re, Obedere; vmbnagen / verzehren. 

©biesie/ Suſpendere, auffhencken. 

Obießenie / Suſpendium, ij, g n. Sufpenfuras 
æg: f. Das auffhengen / das hangen / oder Ges 
heng am Galgen. 

Obietnica / pollicitatio, Promiſſio, onis, g. f. 
Pollicitum, Promiſſum, i, g n. Sponſio, onis, g. f. 
Sponfus us» g. m. felbfitoillige Ver heiſſung / Er⸗ 
bietung / Zuſag. Czekac obietutce / Pendere 
promiſſis, auff eines Verheiſſung warten. Obiet⸗ 
nice fpefnié/ Promiſſis ſtare, die guſag halten. 
Obietnice wypetnenie / kides, evg. fm. Lei⸗ 
ſtung der Verheiffung. 

Objetnost / Capacitas, atis. g. f. weiter Orth / 
da viel ein mag. j 

Objetny / Capax, acis, g. o. fähig. 

Objety / Complexus, a; um, vmbhaͤlſet / vmb⸗ 
fangen / beg ieffen. 

Obiezdzae / circumyehi equo; Circumequi- 
tare, Obe quitare, hin fi wieder reiten / vmbreiten. 

Obijac kotm / Circumpangere, vmbſtecken. 

Obity / Quaſſatus, Quaſlus, a; um, zerbrochen / 
zerſtoſſen. 

Obkarmic / Obfaturare, erfättigen. 

Obkaſac / Obmordere, vmbbeiſſen. 

Obkladac / Circumplicare, Circumponere;, 
Cruſtare, Prætexere , vmb falten / zuſam̃en ſetzen / 
beſetzen / uͤberſetzen / überziehen / vmblegen. 

bk ladanie / Cruſtatio, Obductio, onis, g. f. 
Vberziebung / Vberzug / Fuͤrzug. 

© bfror/Cırcumicindere, vmbſchneiden. 

O blat / Cırcumfundere, begteſſen. 

Obtacʒyſto / Arcuatim, adv. wie ein Bogen. 

Ob laczyſty / Gblakowãaty / Arcuatus. Con- 
vexus, Cur vatus, Curvus, Lunatus, a, um , Ge- 
woͤlbs / Bogenweiß gemacht / nieder gebogen / 
See gefaltet vnd geſchnitten wie ein halber 
Mon. 


Oblamãẽ / Offringere, zerbrechen. 
Oblanie / Perluſio, onis. g. f. Vberſchuͤttung / 
Beguß. 
Oblany / Offuſus, a; um, vmbgoſſen. 
Qbíápá wonna / ziele / kacc haris, is g f. vel» 
Ggg uj Baccha-- 
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Biccharsissg. h. Perpenſas x g. fce. Haſeltbur tz. 
Qbtáptát/ Ampledi,Amplexarı, frequent. 
Complexu fuo alique tenere, vimbfahen /hertzen. 
QDbtáptánte/ Obkäpiente / Amplexus, us» 
complexus, us Em, Complexio, onis; g. foem. 
ng. 
o tapton il Amplexa da um, embfaugen. 
Oblec / Circumſidere, Obſidere, vmblaͤgern / 
vmbgeben / vmbſetzen. Oblec nieprz yjactela / 
Circumvenire hoſtem, den Feind vmbgeben. 
Gb ledliwie / Mendose, adv. mit Fehlen. 
ipbteyinoy ete ow peiny/ Mendoſus, Vi- 
r a, um, voll Fehlen. 3 
BCEE EN Fa Obſidio- 
nem facere, Circumvallare urbem, vinblaͤgern. 
Gblegajacy / Oppugnator. Obſeſſor, oris, g. 
m. Belaͤgerer / Widerſtreiter / Beſchaͤdiger. 
Gblepiac / poleptát | @ypfare, Lutare; be- 
gypſen / mit keimen beſtreichen / oder mauren. 
Gblewäc / Circumfluere , Circumfandere; 
Circumluere, Offundere; Perfundere, ombflief 
fen/ netzen / begleſſen. X 
Oblewäjacy| Circumfluus,a, um; Circum- 
fluens, entis; g. o. vmbrinnend / vmbflieſſend. 
F 
ung / Vberlauff. SE 
Mua enielCireumfeflio " Obfeffio,Obfidió, 
onis, g É-Halofis,ofeos,ofinlat.Captio Infe(luss 
us,gm.Obfidium;ij,g.n.Obfidig.arumg. f. pl. a, 
Oppreſſio, onis. g. f. Bmblagern ng / Zerſtoͤrung / 
Belagerung / Aufſſatz / Spaͤhung, Vdertrag. 
Gblezony / Circumdatus, Gbleſſus, a, um, be⸗ 
lagert / vmbgeben. Oblezonym byẽ / aſſideri, 
roObſideri, Cixcumſideri, belagert werden. 
Gblicze / kacies, ei, g.f. Vultus, us gen. maſc 
das Angeſicht. (ſchawung. 
Gblicznosc / Conſpe cus, us, gen. maſc. Ans 
Gbitzowäs / Circumlambere, vmblecken. 
Obtoczek / Nubecula, æ: g. f. dim. Woͤlcklein. 
Gbfoczyẽ ste / Vbterãt᷑ ste / Induere, anle⸗ 
gen / anziehen / bekleiden. Obtocʒzyt nã wierzch / 
Superindueres überziehen. (Wolcken. 
Ob toczyſty / Nubilus, a, um, dunckel von 
QD btoE/ Nubes; is; g: f; Nubilum, i, g. n. eine 
Wolcke. ObtoEL etemne / Cæcæ & tenebra nu- 
bes; finſter Wetter. ObfoEt rosgantajacy/ 
Nubifugus, a, um, Wolckenflie her. 
GObtozony / Obdu&us, a, um, überzogen. 
Gbiozye / Obducere, überziehen. 
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Gblubtenicà / Nympha, Sponſa, æ, g. foem. 
eine Braut. 

Oblubientec / Nymphus, i, Sponſus, i, g. ms 
Novus maritus ; ein Braͤuttgam. 

Obtudã / Pokuſa / ema / Larva, x. g. f. Larva · 
les is; g neut. Spectrum, ig n. Fantaſe / Einbil⸗ 
dung / falſch gemacht Antlitz / Geſpeuſt. 

Obtupit / Decorticate, Deſpoliare, Deſqua- 
mare, ſchelen / berauben. 

Obtyſnat / Circumfulgere, vmbſcheinen. 

Obmarziy / Zmaͤrzty / Circumgelatus > a- 
um; vmbfroren / befroren. 

Qbmawiát / Mowic zle o kiem / Aliquem 
convitijs proſcindere, Convitiari, Morderes 
Oblatrare, Obloqui, Obſtrigilare, Rodere, Su- 
gillare, Taxare, Vellicare, einen beſchelten / laͤ⸗ 
ſtern / hinterreden / wiederbellen / wiederſtreben / 
wieder ſprechen / ſich einem widerſetzen / verleumb⸗ 
den / ſchaͤnden / ſchelten / ſtraffen / pfágen/ einem 
übel nachreden / affterreden / ſchmaͤhen. 

Obmazat / Oblinere, vmbſalben / beſudeln. 

Obmaͤzaͤny / Oblitus, a, um, verſchmteret / 
beſudelt. 

Obmowie / Circumloqui, vm̃ſtaͤndlich reden. 

Obmowã / Obmaͤwianie / Obmowiſko / 
Delatura, &, g. f. Mordacitas; atis, Morſio, onis, 
g. f. Morſus, us, Rm, Sugillatio, onis, g. fœ. Ver- 
raͤtherey vnd Hinterred / Laͤſterung / Nachrede / 
Affterrede / Ver laͤumbdung / Scheltwort / Schaͤn⸗ 
dung mit Worten. Obmowkl cierpiec / Vapu- 
lare fermonibus »böfe Nachrede leiden. 

Obmoweã / Convitiator, Detractor, oris, g. 
mal, Homo mordax, Oblocutor, Obtrectators 
ObſtrigillatorTaxator, oris, g. m. Laͤſterer / Aff⸗ 
terreder / Hinterreder / Vbelreder / Schmaͤher / 
Verlaͤumbder. Obmoweã ſpraw cudzych / 
Zoilus, 15g. m. frembder Arbeit Tadler. 

Obmowtenie / Circumlocutio, onis; g. foe. 
Vmbredung. 

Obmowliwa / Oblatratrix, icis; g. f. Wies 
derlefftzerin / wiederbelferinn / Ver laͤumbderin / 
Hinter rederin. 

Obmurowãc / Mœenibus cingere, eine Stabt 
mit Mawren vmbgeben. 

Obnazãt / Deglubere, Denudare, Gluberes 
Nudare, Spoliare, Entbloſſen / abſchelen / einen 
auß ziehen / berauben / entdecken. 

Obnajenie / Denudatio, onis, g. f. Entbloͤſ⸗ 
ſung / Ent de ckung. ob’ 
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Qbnájóny/ Nudatus, a, um, entdeckt / bloß. 

Obod / prykryete wozowe / Tympanum, i; 
Bn. Decke über einen Karrn. 

Obod/ O krag / obtak u ko la wozowego / 
Orbile;is; g. n. Canthussisg. maf. Radfelg / der 
Sümbtreif am Rad / Radſchienen. 

Obojetu / amphibolus, a, um, Anceps, itis, 
B com. vngewiß / zweiffelhafftig. 

Oborã / Pecuaria, æ g. f. Viehſtallung. 

Qborzciny / OGboprãwiec / Ambidexter, 
tri, g. maſc. Æquimanus, i, g. m. der finds vnd 
recht iſt. 

Oborywaͤc / Circumarare, Obarare ; pb, 
pfluͤgen / vmbaͤhren / uͤber brachen. 

Oboſtronny / Medius; a, um, Neutralis, e, 
mittelmaͤßig / keinem von zweyen anhaͤngtg. Rze. 
czy Oboſtronne / Adiaphora, lat. Indifferentia, 
quibus & bene & male uti poſſumus, ut (unt Bo- 
na corporis & fortunæ, die weder gut noch boͤß 
ſeynd. 

Obow / Obuwie / Calceamentum, i, g. neut. 
Calceamen, inis; g. n. Calceatus, us: g-mafc, ein 
Schuch / das Schuch anziehen. 

Obow zoknterſtt / Caliga;a»g.foem, Hoſen / 
Sirlegofiteffel. Obuwiem tym odzlany / Cali- 
Batus; a, um, Der Hoſen oder Stieffeln an hat. 
Co do obuwia jo tnierſklego nalezy / Caliga- 
Dee, Caligarius, a, um » Das zu den Hoſen ober 
Stieffeln gehoͤret. 

O bowtazac / Authorare, Circumligare, De- 
vincire, Obligare, Obſtringere, verbinden / ver⸗ 
pflichten / vmdbinden / vmbſtricken / zuſammen 

ricken. 

Obowiazaͤnte / Obligatio, onis, g. fce, Ber- 
pflichtung / Verbindung. 

Obowiazany / Altridus, & Devinctus, Ob. 
noxius Obſtrictus, Obligatus, a; um, ber pflichtet / 
ſchuldig / verwirckt. 

Obowiagzek / Auctoramentum, Authora- 
mentum i, g. n. Eine Wolthat / da man verbun⸗ 
den ift etwas zu thun / Vergeltung / Beſoldung. 

Obo / Caſtra, orum, g. n. pl. nu. Præſidia, orum 
Kn pro Caſtris, Das Jäger. Sträcit obos / 
Ca(trisexui , auß dem Lager gefchlagen werden. 

bos ftáwiá£, ſtãwie / Caltra metari, ein La- 
ger ſchlagen. Gbozu ſtawiente / Caltrameta 

o onis, g. f, eine fágerung. 
Gbozowy / Caſtrenſis, e, zum Lager gehoͤrig. 
Oboiowy/ Obozuy / Cafra metator, Men. 
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or, oris, g. m. Fuhrirer / £ágermeiffer / Lager 
ſchlager / ſo den Kriegsleuthen Ordinantz gibt / 
wie ſie zu Felde ligen ſollen. 

Obrabiaẽ / Marginares vmbziehen / Einen 
Rand machen. 

Obrac / reare, Seligere, außleſen / außkleſen / 
erwehlen / auff einen Orth ſamblen / abſondern. 

Obracat / Circumagere, Convertere, Ob- 
vertere, Rotare, Verſare, Vertere, herumb treis 
ben / kehren / gegenkehren / Radweiß walten / tols 
len / wenden / ver wandeln. Gbracãt tám y ſam / 
Converſare, frequentat. hin vnd wieder kehren / 
Obracãt wkoto / Cireumvertere  bmbfefrem 
Obracãt᷑ wizad / Reciprocare, wiederkehren. 

Obracãc sie / Cireumverſari, vmbhingehen / 
vmbgewehet werddn. Obracal sie cám y ſam / 
Obverſare, hin vnd her kehren. 

, Obracájacy/ Vertens, Volvens, entis; par- 
ticip.g· o. vmbkehrend / wiederkehrend / rollend / 
waltzend. 

Qbracánte/ Obrot / Replicatio, Verſatio, 
onis, g. f. Verſura, æ, g. f. Volumen, inis, g. neut. 
Vmbkehrung / Vmbwendung / Waͤltzung. 

Obracany / Verſatus, Volutatus, e, um, ymb-⸗ 
getrieben. 

Obraſtat / Barbire: barten. 

fDbraftáé / Circumnaſci, Obnafci, vms 
wachſen. 

Obras / Wyobrazente / Econ, vel, Eicon, 
onis; Icon, onis, g. f. Effigies, eig f. Imago, inis, 
g. f. Imsguncula;zsg.f. dim. Signa, orum:g. neut. 
pl. num. Simulachrum, ig. n. Bildnuß / ein Bilb. 
Obrazek / Kconcula, æ: g. f. dim · Iconcula; Ima- 
gunculasz; g. f. dimin. ein Bildlein. Obraʒ CH 
nic / imaginare , einbilden / anbtlden⸗ Obresti 
kostiane / Oſeilla, orum s g. n. plu. num. leine 
beinene Blldlein. Obrãz ow pétny/Imaginofuss 
sum, voll Bilder. Obras ryſy / Sculptile, is g. 
n. etwz geſchnitztes / ein geſchnitztes Bild. Obras 
Entcerffu Statua, æg. foem. ein gegoſſen Bild. 
Obraz tkanp / Fextilis pictura, gewirckt Bild⸗ 
werck auff Decken. Obras wielki / Coloſſus, i» 
gen. maſc, ein groß Bild. Dbrásy luost rzezä⸗ 
ne wypukto / ze flupy dzwigat y przechylaẽ 
sie 3 nimi zdaͤdza / Telamones, plur. num. in 
ædihcijs dicuntur; hominum ſimulacra, qua 
gibbofa fere figura effingebantur, ut columnas 
liſtere s & ſub ipſo pondere propemodum fuc- 

cum. 
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tumbere viderentur, à Grecis Atlantesdieun- · Gbroñcã / Aſſertor, oris, g m. Hyperaſpi- 
qur» geſchnitzte Köpfe ond Mannsbilder / welche tes, x, g. m. Pater patriæ Patronus, i, Propugna- 
ete Halden tragen / Vnterſatz der Balcken / wie tor, Protector, Tutor, oris, g. maſe. ein Schirmer 
auch an den Treppen vnd ynter den Tiſchen pfle- vnd Handhaber zur Freyheit / ein Beſchirmer / 
gen zu feys. Obräzy lac /Figurare, geſtalten / Vatter des Vatterlandes Beſchuͤtzer / Vertreter 
bilden. Obrazy ramämt opräwlone / Sigilla Obronit / bræſetvare, Propulſate, Protegere- 
tutealia, erhebte Bilder von Holtz oder in Taff Defendere, Suſtinere, hinweg treiben / verhuͤten 
fein eingeſchloſſen. Obraz formierſtt/korma, beſchuͤtzen / beſchirmen / behuͤten. 
2, g. foem. Conformatio, onis g. fœm. Exem- Obroutony / Protectus, a, ums beſchirmt⸗ 
lar, aris⸗g · n. Typus, i; g. mafe. Form / Vorbild / OG bronny / Mynitus, a; um, bewahrt / befaͤſtigt⸗ 
Modelwerck. Obroſtnicã / Lotos, vel, Lotus, is g: foem 
Gbrazã / Læſio, onis, g. f. Læſura, x, g: f. Of. Steinklee. 
Feno onis g. f. Offenſumcula, x. dimin. g. fo, Gbrot / Gbrac ante / Replicatio; Verfatios 
Offendiculum i- g. n. Offenſus, us, g. m. Offen. onis, g · f. Verſura, vel, Vorſura, æ, g. f. Volumen 
fasg, g foe: Verletzung / Anſtoß / Gegenſtoß / Vn · inis, gen. Vmbkehrung / Vm̃wendung / Waltzung 
gunſt / Vngnad gegen einem. Gbrot / Vertex, &, Vortex, icis, gm. Wirbel 
Gbräzie / Exulcerares Lædere, Offendere, Qbrot note, Volubilitas;ati» gt Bmblauff⸗ 
Sauciare, ein ding ärger machen / Das boͤſe er» Obrotny / Pernix, icis, adj ect. g o. Srenuusi 
newern / das Hertz verbittern / anftoffen/ gegen Ver ſabundus, Verſutus, Ver ſorius s; um, Ver ſa- 
ſtoſſen / verletzen. tilis, Volubilis, le, ſchnell/ ring / ſtreng vmbwen⸗ 
Gbräzié 16 / Oblædere, Offendere; fid) an, dig / das gewaltzet mag werden. Obrotny w zad / 
ſtoſſen / verletzen. Reciprocus, as um, bas da wiederkehret. 
Obrazkt zlele / Aron, vel, Aros, herb. Aaron. Obro / Millum, igen. Millus, ig m. Numel- 
Gbrazuuwte / Iayidiose, adver. mit Vngunſt. la, æ, g. f. Halßring / Halßband / fo den Jagthun⸗ 
Gbräßony / Exulceratus;L efus» Sauciatus;as den angehengt wird ein Halßring / damit man das 
um; auffgeriſſen / verwundet / verlegt. Obräßony Vieh an die Krippe bindet. 
umys l / daue ius animus ein verlegt Gemuͤth. O brucha / Labefaceres Quaſſare, Qunte fi 
Gbrecz / Circulus ligneus, ein Reiff. cere, verderben / erſchuͤtten / einem einen Stoß 
Obrocony / converlus, a, um, vmbgekehret. geben / zerſtoſſen. 
Obrocony nazad / Revolutus, a; uin, vmb⸗ Obruchany / Quaſſatus, Quaſſus, a, um, 1 
gerollt / widergekehrt. Chöre. brochen / zerſtoſſen / erſchuͤttet. 
d) bxocsny / Cibarius, a: ums das zur Speſſe ges Obrukowat / Circumpaviare, vmb vnd m 
Gbrodztly / co obrodztet / Fœtus, a, um voll pflaſtern. 
jungen / Schwanger. Item;bie geboren haben. Obrus / Mantalum, Mantelium, ij. g. n. Man 
Gbrok dzienny / Cibarium, ij g. n. Demen- tile, is, g. neut. Mappa. æ, g.foem. ein Tiſchlach en 
um, Diarium, Diurnum, i,g. n. Nahrung / Maaß Tiſchtuch. 
der Früchten oder Korn / fo vorzetten ein jede Obrywaͤe / AbradereCompilare;Deligefo 
Serbengene Perſon für feine Probiſton vefom. Intervellere, abtringen / abzieben/ berauben / vn⸗ 
men / Speiß oder Koſt für einen Tag. ter andern außrupffen / auß ziehen / jetten. 
Obronã / Defenſio, onis, g. f. Patrocinium, Obrywacʒ / Legulus, li, g. m. Traubenleſel 
ꝓrælidium, ij. g. n. Propugnatio, onis, g. f. Sub- oder Gamler allerhand Fruͤchten. 
ſidium, i- gn. Tute la, æ, g. f. eine Vertheidigung / Obrywka / Lucrum, Lucellum, i,g. neu. ob 
Schirm / Beſchuͤtzung / Zuflucht / Huͤlffe / Schutz / ventio, Onis, gf. Suppreſſio, onis, g. f. Gewinn / 
Vor mundſchafft. Einkommen ber Guͤlten oder Zinſen / Das ver 
Obronã / Munitio, onis, g. f. Muni men, inis, ſchlagen. 


&, Munimentum, i, Præſidium, ij. Propugnacu- Obrad / Obrzadek kotßeielny / ceremonit 
lum: i. g. neut. Bewahrung Beſtung / Bollwerck. & g · . Ritus us. g m. Ritess itis, g. maſe. Kirchen 
Obronie flujosy/ Prælidiarius /a, un, das bar · brauch / Kirchenzterath / Gewonheit / Weiß. 

zu gehoͤret. Qr 


G 

Obrzaonte / wedtug obrzodkow / zaͤcho⸗ 
wujac obrzadkt / Rite, Auguſtè, Auſpicatò, Re- 
ce ady. Rach gebrauchter wetß / wol vnd recht. 

Obrzedowy / Ceremonialis; Ritualis, e, Ge- 
brauch lich / ſttlich. 

Obrzezãc / Circumcidere ; Circumfecare 
Vmbſchneiden / ombſpalten / vmbhawen. 

Obrzezaͤnte / Circumciſio, onis, g. foe. Bes 

ſchneldung. 

Obrzezantec / judæus, Apella, æ, g. co. Recu- 
titus, a, um, Verpus, i, g. m. Jud / Beſchnittener / 
dem die Vorhaut beſchnttten ift. 
Obrzezek / Præſegmen, Reſegmen, Segmen, 
inis, g. n. de degmentum, e camentum, i, g. n. Ab- 
ſchuitzling / Abſchnitz / Abſchnitzung / Abgehawen / 
Stuͤck / Spaͤn / Spälten. 

Obrzezowac / Diſputare, Beſchnelden. 

Obrzydty / Abominandus, a, um, Deteſta - 
dilis, e, Abſchewlich / verflucht /grewlich. 

Obrzym / olbrzym / G igas;antis, g. m. Rieß. 

Obrzymſti / Coloſſeus, Colofficus,Gigan- 
deus, a, um, Groß laſtig / von Rieſen Geſchlecht. 

Obrzynãc / hutare, Beſchnelden / behawen. 

Obs iac / Obſerere, beſaen. 

Obs dlony / Circumretitus, a, um, mit einem 
Garn vmbgeben. 

Obs letze / Circumſidere, Obfidere; Vmbge⸗ 
den / vmbſetzen / beſetzen. 

Obstewiny / opelkt / pos lad / Gbsiewkt / 
przetslewkl / Recrementum, Excretum, ii gen. 
— Vbergewächs / Außgebeutelt / Außſag / 
Vnflath · 

el SE Circumfealpere, Circumſcari- 
ficare, Vmbſchaben. 

Obſtapie / Cingere, Circumſtare, Bnbges 
ben / vmbſtehen. Ohn 1 

Obſtapiente / Cireumſtatio, onis, g. fœ. Cir. 
Lumvallatio, onis, g. f. das vmbſtehen / vmbgeben. 

Obſtapiony / Cin&us; Circumdatus, as um, 
Alenthalben vmbgeben. Obſtaplonym bye / 
Lircumſtipari, Allenthalben vmbgeben werden. 

Obftáwtát/ Coronare, Redimere, Bezieh- 
ren / bekroͤnen. j 

Obftepowát | Circumliftere, Circumftare, 
Circumdare, vmbſchlieſſen / vmbgeben. 

Obſtrzyc/ Intondere, vmb vnd pmb beſcheert. 

Gbſytac / Circummittere, Vmbſchicken. 

Obſypowac / Aggerare, & Aggerere, Cireũ. 


d Agerarc ‚Erde auffwerffen / vmb pii pmb banffen, 
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Gbßernte / Ditfust, adver. Weitlàufſtig/wetk 
vmb ſich / welt zer ſpreltet. 

Obßye / Circumſuere, Obfuere , 
Vmbnehen / vmbbutzen. 

Obtacxãt / Circumdare, Redimire, Vmb⸗ 
ſchlteſſen / vmbgeben / bezlehren / bekroͤnen / omba 
ringen. 

Obtaczajacy / Oircumfluus, a, um, Circum- 
fluens , entis, g. o. herumbflieffend/ vmbgebend. 

Obtoczony / Circumretitus: Incluſus, a, um, 
Vmbgegeben/eingeſchloſſen. 

Obtykac / Ofigere, Anhefften. 

Obudzac / Kxeitare, Expergefacere, Sulcia 
tare, Auffwecken / erwecken. 

Obudzony / kxpergefactus, a; um, Erweckt / 
erwacht / auffgeweckt. 

Obumärky / intermortuusa, um, Geſchwun⸗ 
den / halb tobt. 

Obumrzet / lntermori, vnter ber zeit ſterben. 

Obuty / Ocreatus, a, um, geftiefe(t. 

Obuwaẽ / Oalceare, ſe, aliquem, Calceum (ibi 
inducere, Induere calceum, Beſchuhen / Schuhe 
anziehen. 

Qbuwlt/Hypodemaatis;g.n. Schuch. 

Obwátomát/ opátrsy£/ Circumfirmarés, 
Conftabilire,Munire,Tutare, & Tutari , Allenta 
halben befeſtigen / wol bewahren / verſichern / be⸗ 
ſchir:men / wol verſehen. Gbwarowac w ko lo / 
Circummunirxe, Allenthalben befaͤſtigen / bewah⸗ 
ren. Abwãrowat wprzod / Præmunire, Bora 
hin befaͤſtigen. 

Obwaärzanek / Spira; æ gfo: ein Kringel / 
Pretzel / Bigel. 

Obwioſlo / Obwiaſtã / paſcia, x, g. fein Ho⸗ 
ſenband. 

Obwiazãẽ / Circumligare, Cireumvincire, 
Circumnedtere;Obligare, Obitringere, Vmb⸗ 
binden / vmbſtricken / vmbwinden / berbinden. 

Qbwiosát znowu / Re vincire, Hinder ſich 
binden / anhefften / wiederumb binden. 

Obwiedztonp / Cin&us , Circumductus , 
Circumflexus, a, um, Allenthal ben vmbgeben / 
vmbgefuͤhrt / vmbgebogen. 

Obwießze / Circumducere, herumb führen. 
Obwiest kogo / Circumſctibere, vmbſchlieſen. 

Wbwiegcteiel/ Nunciator; oris; g. m. ein Uno 
ſager / verkuͤndiger. 

Obwießczac / opowiadac / Adnunciare, An. 

995 auge 


Przfuere, 


Prznunciare,2u wiſſen thun / verkuͤnden / anfas 
gen / einem eine Bottſchafft bringen. Dbmte- 
$t co lego / Obnunciare, Boſes verkuͤnden. 
Obwießczäcpiſmem / Proſcribere, ein ding feil 
haben / das iſt / mit offentlichen angeſchlagenen 
Schrifften verfünden. 

Obwießczente / opowlädänie / Denuncia- 
tio, Nunciatio, Renunciatio, onis, g. foe. CB et f liit 
digung / Warnung / Anmeldung. Obwießczenie 
niedobre / Obnuntiatio, onis, g. f. vngluͤckliche 
Ver kuͤndtgung. 

Obwijaẽ / Circumvolvere, Involvere , Ob- 
volvere, vmbwinden / vmbwaͤltzen. 

Obwinte / oſkarzye / Oriminari De ferre ali- 
quem, Reum agere faͤlſchlich anklagen / anbrin⸗ 

gen / einen vor Gericht verklagen / beſchulden 

Obwinienie / oſtaͤrjenie / Accufatio, Crimi- 

natio , Delatio, onis, g. f. Reatus, us, gm. Ant la- 
ung / Angebung / wehrende Klag / Schuld. 

Obwinꝛony / Reus eig · m. Accuſatus, Dela- 
tus, a. um, Verklagter. 

Obwiſly / xlaccidus, & Flaccus, a, um, Welck. 

Obwodzente / Circumductio, onis, g. fœ. das 
vmbfuͤhren. 

Obwo lãt / ogtosit / obwießczye / Procla- 
mare , Indicare, Edicere - Indicere; Offentlich 
außruffen / verkuͤndigen / offenbahren. 

Obwotänte / ogtoßente / zaͤpowiedß / Pro- 
mulgatio, onis, g. fœ; Außkuͤndung / Eroͤffnung / 
Außruffung. 

Obwolany / Promulgatus, a, um, Außgekuͤn⸗ 
digt / offenbar gemacht. 

Obwokywät / Promulgare, Dimulgare , Di- 
vulgare, auß künden / offenbar machen / auß ruffen / 

ankündigen, 

Obwozente / Circumvectio, onis, g. foe. Cir- 
eumvectus, us, g. m. das vmbhin fuͤhren / die berg 
vmbfahrt. 

Obwoßte / Circumvehere; Circumvectare, 
frequent. herumb führen. 

Obyczay / Mos, moris, g. maſc. Jus moribus 
con(titutum , Gitt / ein alt herkommend Recht. 
Obyczay nãſtat / Conſuetudo invaluit, die ges 
wonheit iſt eingewachſen. W obycsay weß lo / 
eonſuetudo inveteravit, es iſt in Brauch fom. 
men / vnd eingewurtzelt. Obyczaje / Mores, 
Vitæ, pro moribus, Sitten. Obyszäje przy⸗ 
ſtoyne/uczelwe / Prætextati moxes / Höffliche / 


e» © | de 
Aunciare, Deferte nuntium alicui, Nünciares Adeliche / zuͤchtige Sitten. Obyczajow do / U 


bryd) näuka / Ethica, æ, gen foem. Ethicese# 
g fce. Wiſſenſchafft der guten Sitten. Do Oby⸗ 
Gájow nalejacy / Ethicus, a, um, lat Moraliss | 
Sitefam. Obyczajow wyräzenie / Ethologia 
ag. f. Außdruͤckung / Juͤr bildung der Sitten. Oby⸗ 
cz ajow ʒzmyslenie / Ethapcœœia, æ, g- f. Dichtung 3 
ber Sitten. 

Obyczäpute/Urbanè, adverb. Höfflich. 

Obyczay not Civilitas, Urbanitas, atis, gÉ 
Ehrliche Bürgerliche Zucht / Hoffligkelt / Gu 
ſamkeit. 

Obyczayny / Moratus, Urbanus, a; um, gúd 
tig / hofflich / beſittet / wol vnterwieſen. 

Obywätel / mießkaniec / Habitator, oris? 
g. m. Incola, Indigena, x, g. com. ein Einwohner 
Wohnhafft / Einlandiſcher. 

Obzärſtwo / kdacitas, atis, g. f. Ga(trimargiti 

g · f. Heluatio, onis, g f. Ingluvies, el, g. f. Lig! 
ritióyonisg. f Voracitassatissg. fe. Greffigfeit) 
Schlemme rey / begierde zu ſchlingen / Freſſerey 
Begierligkeit des Freſſens / Schleckerhafftigkell, 

Obzarta / Eſtrix . icis, g fæ, Fraß / Fraͤſſeru 
vielfräffige. 

Obzarty / Edaxsacis;g.o. Gulofus;Ingluvio' 
ſus, a, um, Vorax, acis, adject. g. o. ſehr fràſſig / el 
Fraaß / Praſſer. 

Obzieraẽ / Circumfpicere , Circumyider® 
Vmbhinſehen. | 

Dbsieränie éíe/Refpe&ussus, g. mafe, DA 8 
vmbſehen. ; 

Ocet / Aeetum, I. g. n. Eſſig. Octowy ſtat el 
Acetabulum, i, g. n. Eſſigkanne. | 

DOchedoftwo/ochedojnost/ Lautitia,a,g-f 
Munditia; æ, g. f. Mundities;ei;g. f. Pracht / Rel 
nigkeit / Sauberkeit. 

Ochedoinie / Eleganter, adv. Zterlich. 

Ochedozny / chedogt / klegans, antis, g. omM 
Mundus, a, um, Wolgezterd / ſauber / rein. 

Ochedozony / Excultus, a; um, Wolgez ter 

Ochtodnat / Refrigere, & Refrigeſcere, wih 
derumb erkalten. 

Ochtodzente / Refrigetatio, onis, 
friſchung / verkuͤhlung. ' 

Ochtodzie / kefrigerare, wiederumb er kühlen us 

Ochota / Alacritas, atis, g. foem; ein Frölicheß o" 
Muth / Frewdigkeit / ringfaͤrtigteit des Gema Arg 

Ochotnie / Alacre s Alacriter; Omar MN 
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Joe Prompt, Promprius , promptiſſim, 
Sedule , Strenue , Benigné; Prolixe, Liberali- 
ter, adv Frolich / vnter dienſtlich / gar fertiglich / 
ereit / willig / er aſt lich / mit ernſt / dapfferlich. 
Ochotny / Alacer, cris, e; Animatus, Prom- 
Ptus, Navus; a; um, Veges, etis, g. O. Vegetus, a, 
um, Muthig / friſch / frolich / gehertzt / behend / hur⸗ 
tig / wolgemuth/ wacker / frewdig / bereit. 
Ochrantãt / De fendere, Beſchüͤtzen / beſchirꝛ⸗ 
men / bewahren / behuͤten. 
Ochranianie / obmowã / Defenfio,Przmu- 
ditio, oni, g. f. Vorbewahrung / Beſchuͤtzung. 
Ochromie / Claudicationem afferre, Delum- 
bare, Suffriagere talos, Subnervare, die Spann. 
dern abhawen / laͤhmen. : 
Octagac sie / Cuncteri; Reſtitare, Tergiver- 
Dr. Bei ziehen / ſich verhindern / ſaumen / Auß⸗ 
flucht ſuchen. 


D 
Sub 
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ner / 
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Zi Déiagájacy ste / Reſtitator, Tergiver(ator, 
12% Oris gm. der auff de m weg ſtill ſtehet / der nicht ge⸗ 
rey / ehen vnd Fuß halten kan. 


gel „ Détagánte6i/ Cunckatio, onis, Tergiverfa- 
rini Ho, onis;g. f. Außflucht / Verzug. i 

D tiec/ Genitor,orissg.n, Pater, tris, g. malc, 
viol ein Vater. l Gene 
j di D&ec krzeſuy / Arbiter Initiationis, ein Pats 
> [Hover Gutte. 
ergi O kiek lost / nábetoét nog / Boa, æ, g. foem, 


legmen, inis, g. n. rothe Flecke an ber Haut / die 
vii Siechten / ein Entzündung / Jußtranckheit. 
DOtcieräc / Tergere, Petergere, Wiſchen / ab, 
tel wiſchen / abtrucknen. 
Okiezaty / Gravatus, a; um, Beſchwert. 
ech Sétesec/Aggravefcere, Ingraveſcere, An der 
al Schwer zunehmen. , (ſchneiden. 
Oetoſac / Compeſcere vitem, eine Raͤbe bes 
Ocknat sie / Kvigilare, Erwachen. 
Oczekywanie / Eper atio, onis, g. fœ. Wars 
kung Hoffnung / Har rung. 
ter) , Oczekywany/ Expectatus a, um, fang gewar⸗ 
A lt gewünscht; 
` Oczepiony / Vittatus, a, um; gehuͤllet mit ei» 
El her Haub. 
Ds ko / Ocellus, i g. m. das Auglein. 
Oczkowäty / Ocellatus, Oculatus, Oculeus, 
iche »um,polläuglein vnd Löcher. : 
% „ ong przyprawa Calliblepharon, i, g. n. 
e Tbrep/ damit die Weiber ſchwartz⸗ vnd braun 
p^ dugbrawen wiſſen zumachen. 


mfi 
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Done lefärftwo/Collyrium;fj,g.n. Hrki 
für bie Augen. 

Pony guoy / Gramiæ, vel, Gramæ, arum, 
g F pl. num. Lemma, æ, g. f. Butzen ber Augen / oder 
Zieger in den Augen / weiſſe Feuchtigkeit / ſo fid) in 
den Windeln der Augen verſamblet. 

Ocz oſywaẽ / Deruncinare, Abſchneideln. 

Dou modrawych / Cæſuliæ, arum, g. f. pl. nu. 
die grawe oder blawe Augen haben. 

Aen peten | Oculeus, a, um, der piel Augen 
hat / aͤugelechtig. 

D cu ptynacych / Lippus, a, um, mit trieffen⸗ 
den oder rinnenden Augen. 

Oczu plynienie/Epiphora,2,g.f.Lippitudo, 
nis, g. f. Augenfluß / Gebrech der Augen / wann 
ſie trieffen. 

Oczu zaclektych / Lemoſus. a, um, Trleffugig - 

Hor ciekoce miec / Lippire „Trieffende Au, 
gen haben. 

Ocgysciae/ Abluere , Depurgare, Februare, 
Luftrare, Purgare, Abwaſchen / ſaubern / außwa⸗ 
ſchen / reinigen. 

Ocz ys lac / Expiare , 
ſen / ablegen. 

Oczyscialny / Luſtriſicus, a, um, Luſtralis, e, 
Tuſtricus, a, um, Piabilis, le, Purgatorius,a um, 
Reinigende / das gereinigt mag werden / das zum 
reinigen gehoͤrt. 

Ocz ysttenie / Ablutio, onis;g.foe. Expiamen. 
tum i, g. n.Explatio,F xpurgatio, onis, g. fœ. Lu- 
ſtramen, inis, g. n. Luſtratio, Piatio, Procuratio, 
Purgatio, Puriſicatio, onis 8. f. Reinigung / Ver⸗ 
ſobn Opfer / Verſoͤhnung / Außſauberung / das 
reinigen. 

Oczysctony / Expiatus, Luſtratus, Purgatus, 
a, um, Verſoͤhnet / vereinbahret / gereiniget / ges 
ſaubert. 

Oczywiſty / Oculatus, a, um, der bey einer ſach 
geweſen / vnd es geſehen hat. Doywifty swia⸗ 
det / Oculatus teftis, ein Zeuge der den Handel 
geſehen hat. 

Desy wylupie / Exoeulare, Exoculaſſere, der 
Augen berauben / entaͤugen. 

Od / A, Abs, Absque, De, E, Ex, Præpoſ. Von. 
Vbity jeft od miſtrza / Vapulavità Præcepto- 
rer ift vom Meifter geſchlagen. Od poczatku 
az do koñcã / A capite ad calcem, Ab ovo ufque 
ad mala, prov. Vom Anfang biß zum Ende. 

Hb h U 9v 


Piare, Verſoͤhnen / bif. 


ob: 

Od tad / Äbhine, Dehinc, A modo, Ex illo 
tempore, von jetzt an / hinfuͤro / hinfuͤrter. 

Odarty / Decorticatus, a; um; Abgeſchunden / 
abgeſchelet / dem die Haut abgezogen. 

Odbit / Refigere, etwas eingeſtecktes wieder 
auß ziehen / oder / was angeſchlagen tft / daſſelbige 
abreiſſen. 

Odbtegãacz / Emanſor, oris. g m. ein Aufblets 
bender / der nach langem außbleiben wieder in das 
Lager kompt / ein verlauffener Kriegs mann. 

Odbierãc Eupno/Mancipio accipere; zu el» 
gen einnehmen. 

Odbjjãt / Referire, Repercutere; Retundere, 
Wiederſchlagen / hintertreiben. 

Odbijanie / Repercuſſus, Repulſus, us, g.m, 
Wiederſtoß / Gegenſtreich. 

Odbity / Retractus, a, um, Aufftzebrochen / ab 
geriſſen. 

Odbity znowu / Repercuſſus, a, um, Wie⸗ 
derumb zuruͤckgeſchlagen. 

Dobolee ; Dedolere, den Schmertzen nicht 
mehr achten / nicht trawren. 

Dobyt prsyroosony w étele cztowte⸗ 
czym / Anus, i, g. m Podex;icissg. m. Culus, i, 
g. m. der Hinder / Arh. 

Odchodßie / Abvolare, Avolare, Digredi, Re- 
eedere, Schnell davon fahren / abtreten / abwet⸗ 
chen / hinderſich gehen / weichen / weg gehen / an die 
fiit gehen. 

Odchowãc / Refovere, Er friſchen. 

Odetae / Reſecare, Abhawen. Odetac z grun⸗ 
tu / Ad vivam reſecare, Glat vnd genaw hinweg 
hawen. 

Odetagac / Abſtrahere, Retrahere, Hinweg 
giehen) zu ruͤck ziehen. 

Odetagnas / Abfiftere obfidione, Obſidione 


folvere,vel,Obfidicnem folvere, Abziehen von, 


einer Belagerung. 

Odetagnienie / Avocatio, onis;g. f. Abfuͤh⸗ 
rung / Abwendung / Abzug. 

Odelagnionp / Retractus; a, um, Hinter fid. 
gezogen. 

Odẽtecte / Reciſio, Re ſectioʒonis, g. f. das Abs 
hawen / beſchneiden / beſchroten. , 

DottebáC Refluere, Wieder hinter ſich Biet, 
fenyabflieffen. 

Odetety / Abfeiflür, Reciſus, Reſectus, a, um, 
Abgehawen. 

déc Abtruncäre ; Defecare ; Diſputare, 


oc e 
Eruncare, Reeidere, Abhatsen / abſchnelben / be⸗ 
hawen / beſchneiden. 

Dpeinäcs / Runcator, oris, g. m. ein Jettet / 
Außrupffer / Abhawer. 

Odenajacy / De ſecans, antis, g. o. Abhawend⸗ 

Odelnante / Runcatioyonis; g.f. die Jettung / 
das abhaven. 

Odczaͤrowaͤt / odczynte / odzegnãẽ uro / 
Recantare, Entzauberen. 

Oddat / Dedicare, Offerte, Anbieten / De’ 
dicteren / aufftragen / antragen / zueignen / zu⸗ 
ſchreiben. 

Oddãcẽ / Reddere, Reſeribere, Wiedergeben / 
übergeben. 

Oddãc / Referre, RefundereRegerere, Retri- 
buere, Wiedergeben. Oddawäc dobrodztey⸗ 
ſtwo / Remunerare, Referre alicui gratiam, Re- 
pendere dona, gratiam, Wiedergelten. (den 

Oddae ste / Devovere, fih mit Geluͤbd verbin⸗ 

Oddac wet zá wet / Hoſtire Redhoſtire, Re- 
taliare, Referre par pari; Reddere paria, Redde- 
re vicem, Rependexe vices, Remetiri, Verglel“ 
chen / vergelten / gleich wiederumb geben / gleich 
thun / mit gleichem vergelten: 

Oddalac / oddalie / Abalienare, Ablegarer 
Alienare, Amoliri, Abſentare, Depellere, Pro- 
pulſare, Removeres Semovere , Entfrembdenſ 
mit einem Befehl hinweg ſchicken / hinweg thun / 
von dannen treiben / abſondern / verſtoſſen / auß 
treiben / hinweg treiben / hinweg thun oder rücken 
Oddalieco ßtuka / Remoliri, eine ſchwere taf 
verruͤcken / hinweg thun. 

Addalanie / Oddalente / Abalienatio, Depul- 
ſio, Alienatio, Repulſio, Propulfatio,onis; gen- 
fæ. Repulſus, us; g.mafc, Entfrembdung/ Auf’ 
trelbung / Wegiagung. 

Oddalony / Abalienatus, Alienatus, Promo- 
tus, a, um, geeuſſert /entfrembd. 

Oddante / Dedicatio; onis g. f. Zuſchreibung / 
Zueignung.Vulgö,verödicitur Ein Dedicatton / 
wañ man einem Herꝛen oder Fuͤrſten / ein Bu 
zuſchrelbt / vnd druͤber zum Patron erwehlet. 

Od daͤnte / Antidoron, Hoſtimentum, i, g. 
Relatus, us, g. m. Redditio Relatio, Remunera- 
tio, Retributio, onis, g. fc. Wiedergeltung / Ver 
geltung / Wiedergaab / Wledergebung. Oddante 
wetowne / Viciffitudo: inis, g. f. Abwechſtlung | 
Veranderung. Oddanſe wet za wet / hee 

oni 


6% 
dns. g. ſce Vergleichung / Vergeltung. Dddänte 
wzgjemne / Antidorum, i, g. n. Gegengeſchenck. 
Oddaͤme zaͤwychowywante / Antipelargia· æ, 
&.foem. eine Wiedergeltung der Ernehrung vnd 
Gutthaten. 

Oddaͤrtte / Revulſſo, onis; g. f. Das abreiſſen. 

Oddarowac / Redonare, wiederum ſchencken. 

Oddech / Oddychante / Kſtuarium, ij; g. n. 
Anima, æ, g f. Aſpiratio, Interſpiratio, Reſpira- 
tio, onis; g f. Reflatus, Reſpiratus, us, g. maſc. 
der Athem / Lufft / Gegenwind / Athemholung / 
Schnaubung. 

Oddechowa ditura / Gurgulio, Curculio, 
On's, g. m. Spiràculum, Spiramentum, i, g. n. Die 
Gurgel / dadurch der Athem gehet / Dampffloch / 
Lufftloch. 

Oddechowy / Flabilis, Spirabilis, le, Das ung 
Athem gibt / lufftig. 

Oddmuchnat / Deflare, abblaſen. 

Oddychaͤc / Animam reciprocare, Ducere 
fpiritum, Exhalare; Interſpirare, keſpirare, Spi- 
tare, den Athem fibópffen/beraug athmen / durch 
etwas Lufft haben / außblaſen. 

Oddychajacy / Spirabilis, le, Spirans, antis, g. 
6m. athmend / blaſend. 

Oddychante / Exhalatio, onis, g foe. Exhala-- 
tus, us, g. m. Dampff / Außblaſung. 

Oddymaͤe / Reflare, entgegen blaſen. 

Oddymanie / Reflatus, us, g m. Gegenblaſt. 

Oddzelony / Abfciflus, a, um, abgeſondert / 
abgetheilet. 

Oddzierät / Odrywãc / Refigere; Reyellere, 
abr eiſſen / von dannen reiſſen. 

Oddzierzgae / Rozdzlerzgãe / Renodare.,. 
zuſammen an einen Knopff binden / knuͤpffen. 

Ddegnät/ Afpellere, Depellere » hinterſich 
kretben / wegtreiben. 

Odemkniony / Recluſus, a, um, auffgeſchloſſen⸗ 

Odepchniony / Retruſus, a, um, hinter fid) ac» 

oſſen. 

Odeptät / Circumculcare; vmbtreten. 

Oderwäc / Abripe re, Avellere, abreiſſen / 

inweg nehmen. 

Oderwäny / Abreptus, a, um, hinweg ges 
nommen. 

Oderznat / Defalcare, Reſecare: abſchnelden / 
beſchnelden. 

Odeſtlãc / Remittere, wiederſchicken. 

Adeſlany / Ablegatus, a; um, hinweg ge ſchickt. 
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Odeßete / Abitus, Abfceffüs, Receſſus, us; g- 
mac. Abitio, onis, g. foe, Hinwegſcheidung / Ab⸗ 
gang / Abweichung. 

OQogántát/ Abigere, AbarceresArcere;Pel- 
lere Propulfare , Repellere, hinweg treiben / 
herauß ſtoſſen. 

Odganiacz / Depulſor, oris; g. maſc. ein Abs 
treiber. 

Odgamante | Depulfio,Propulfatios oniss: 
gf. Abtreibung / Verſtoſſung. 

Odginac / Reſlectere, wiederbiegen. 

Odgryee / Remordere / wieder beiffen. 

Odgryzlenie / Remorſus, us, gen. maſe. Wies 
derbeiſſung. 

Odjac / Adimere, Auferre, Orbare, Orbefa» 
cere, Orbificare, hinwegnehmen /hinwegtragen. 
berauben: Qojaé moc / zwierzchnost miãſta / 
Execare nervos ciyitatis der Stad jhren Ge⸗ 
walt nehmen. 

Odjecte / Ademptio, onis, g. f. Beranbung. 

Odjechaͤ / Odſezdzae / Abequitare; Profici- 
fci, Avolare, Abvolare, wegr eiſen / davon retten / 
ſchnell davon fahren: 

Odjery / Abreptus, Ademptus; a, um, hinge- 
nommen / hinweg genommen. 

Odiſkae / Recipere, Recuperare,Redipifciy 
wiederumb nehmen / empfahen / wiederumb über» 
kommen / erlangen. 

Odiſtante / Recuperatio, onis; g. f Wieder⸗ 
bekommung / Empfahung / Wiedererlangung. 

Odkaſac / Remordere, wieder beiffen.- 

Odkazat / Legare, Botiſchafft ſchicken. 

Odkazanego co / Legatum, ig nein Erbge⸗ 
muͤcht / was einem vermacht ift- Odkazanego 
co májacy/ Legatarius, a, um, Zum Er ben gea 
macht / dem etwas ver macht iſt im Teſtament. 

Odkiwnac glowa / Abnuere,Abnutare;Re- 
nuere, abſchlagen / verſagen / mit dem Haupt 
wincken / das Haupt auffwerffen / abwincken mit 
dem Haupt: 

Odktwniente / kenutus, us, gm. dz abwincken 
mit dem Haupt. 

Odktadat /Differre; Diffinders; Prolatare, 
Promovere, Prorogare, Removere, Reſervare, 
Semovere; Seponere, perlängern / verziehen / 
das Ziel welter ſetzen / verſtrecken / hinweg thun 
oder ruͤcken / hiuter ſich halten / neben ſich ruͤcken⸗ 
neben ſich / oder ſonderbahr legen. Odkladac⸗ 

- Hh h tij. pic 


G D 
dzten ode Hia / Comperendinare, von Tag zu 
Tag verziehen. ` 
QoEtaoát sie / Deſuere, & De(vefcere;Difue. 
etre Deſvefieri, De ſvefacere, entwehnen. 
Odkopät / Refodere: wunder außgraben. 
Odkrecaé / abſtorquerc abtringen. 
Odkrye / Detegere, Develare, Enudare, Eve- 
lare;Patefaceres Retegere, Revelare, entdecken / 
auffdecken / auffthun / entbloſſen. 
Odkryeie / Patefactio, onis, g: for» Offenbah⸗ 
rung / Entdeckung / Erklärung. 
Odkryty / Detectus, Retectus, Pate factus, a, 
um» geoffenbahrt / entdeckt. | 
Odkrywänie / Denudatio, Detectio, Rete- 
&io;onis;g. f. Entdeckung / Entbloͤſſung. 
Odkupictel / Redemptor oris, gen. malc. ein 
Erloſer. ; 
Odluptente/Redeptura:æg.fRedemptio, 
onis, g. f. Lohn / ein Berdingnüß/ Lohngelt / ober 
die Lehn / Loͤſung / 9tantton. i 
Odkupowät / DoEnpté/ Redimere; wieder 
erloſen / Rantzton geben. 
Odlac / Defundere, abgleſſen / abſchuͤtten. 
Od laczãt / Abgregare, Abjugare, Dejugare; 
Secernere , Segregare, Sejungere, Separare s 
bejugare, abſondern / auff eine be ſondere ſtelle le 
gen / Dellen! von einander ſcheiden. 
Od taczenie / dejunctio, Separat io, onis, g. f. 
Abſonderung / Das ſcheiden. 
Odtamas / Re fringere, wieder aufbrechen. 
Odlany / Defuſus, a, um, abgegoſſen. 
Odlatac / Avolare, Abvolares hinweg fliehen. 
Odlecac gie / lutepere, lutepeſcere, Tepeſce- 
xe, law werden. 
Odlecouy / Subtepidus; a» um, Teporatus, a, 
um, fato geworden / lawlecht. e 
Odlegtose / Diftantia; a» g. f Intervallum, i, 
n. Longinquitas, atis, g; foem. Die weite oder 
ferne eines Orths. Sr $ 
Dolegty/ Diffitus, Longinquus, Remotus, a, 
um, weit oder fern obgelegen. Odlegleyßy od 
morzã / Retractior à mari, Etwas weiter vom 
Meer abgelegen. Odleg tym bye / Diſtare, weit / 
fern / dar von abgelegen ſeyn. 
Qolewát/ Eliquare, durchſeigen / ſeigen. 
Odlewãna robotã / Fuforium opus, ein ge · 
offen Werck. ta 
Odlewkt / kliquamen, inis, g.neut.die außge⸗ 


ſchmeltte Seife, 


©» 
Leen Dinumerare , Renumerare , Ab- 
zehlen. f 

Odliczente / Dinumeratio, onis» gen. foem" 
Abzehlung. 

Ootog polá/ Novalis, lis, g. fœ. Novale,liss 
gen. Brachland. Odtog rolny /Vervactum, i 
gn. ein vnbgepfluͤgter Acker. 

Odkogtem leza Pendent opera interruptas 
bleiben alfo ſtehen / vnter laſſen. 

Odtozye / Deponete, Rem aliquam ſuſpen: 
dere, von jhm thun / auffztehen / verziehen. 

Odludek / Monachus, i, g. m. Solitar ius, a, um- 
Der allein vnd eingig lebt. 

Odlutowat / Replumbare, entlöchen. 

Qomamiát czego / Niepozwalät / Dene- 
gare» Negare, Subnegare, Abnuere, Recuſare, 
Renuere; Abnegare > abſchlagen / weigern / vers 
ſagen. 

Odmawlaͤnte / abhortatio, Dehortatio, onis, 
EE Abmahnung 

Odmianä / Commutatio, Mutatio, onis, g. f. 
Veraͤnderung. , 

Odmiekczee / Remollefcere , Wiederum 
weich werden. 

Odmiekczye / Remollire, wieberumb weich 
machen / er weichen. 

Odmtentäe / Odmtente / alterate, Demutare: 
Immutsre, Mutare, Permutare-, verändern. 
Odmientat znowu / Remutare, wiederumb pert 
ändern, 

Odmlentäe kßtalt / Diffingere, andere Gel 
ſtalt machen / annehmen. 

Odmtentäc g/ Variare , veraͤndern / man⸗ 
cherien theilen, 

Odmientáć plentadze / Cambire, wechſeln / 
Geld wechſeln / vertauſchen. 

Domienfäcz pientedzy / Collybiſtesæ. g.m 
Argyrocopussi,g.m. Argyrognomon, onis» g. 
mac. Campſor ois g. m. ein Wechßler. 

Domtemánie pfenteosy s zyſtiem / Colly- 
bus, i, gm. Abgang / ein Wechſel / Wechſellohn. 

Odimientäntel Variatio, onis, g. foe, Veraͤn⸗ 
derung / Das vnterſcheiden. 7 

Domtentony/Mutatus, Suppofititius,a, ums 
veraͤndert / faͤlſchlich vnterſchoben. 

Odmennosc / Mutabilitas, atis, g.foe. Vnbe⸗ 
ſtaͤndigkeit. à : 

Odmienny / Commutabilis, Mutabilis, Me 

lubis 


Oe 


lübilis,e, Mutatorius, Varius a, um, vnſtät / ver- 


anderlich / mancher ley. 

Odmierzät / Metiri, Remetiri, wieder meffen, 

Od mierzony / Demetitus, a, um, Der gemeſ⸗ 
fen hat oder ift. 

Odmtadzat / Reno vellares ernewern. 

Odmtadzäc sie / Repubeſcere, Revireſcere, 
wiederumb jung werden. 

Odmtodnienie / Wylintente wezowe gé 
wioſns / Vernatio, onis, g. f. abgſtreiffte Schlan⸗ 
9eubaut. 

Odmkodzony / Renoyatus, a, um; er newert / 
erfriſchet. 

Odmorſti / wposrzodku $temte / Mediter- 
raneus, &, Mediterreus, a, um, mitten auff der 
Erden. 

Odmowã / Repulſa, æ, g. f. ein Abſchlagung / 

egerung eines Dinges. 

Odmowit / Abnuere, Renuere,; Mit dem 
Haupt anzeigen daß er nicht wil. 

Odmywac / Abſtergere, Detergere, abftrei« 
chen / abwiſchen. 

Odnawiãc / Innovare, Inſtaurare, Interpola- 
re, Novare, Reficere ; Refricare, Regenerare, 

enovare, Renovellare, Reſtaurate, erneweren / 
wieder new machen / wieder auffbringen / ver⸗ 
neweren. Odnawiäc bol / Redulcerare, eine 
Wunde verneweren vnd wieder auffbrechen. 

Odnawtac sie / Recrudefcere » wiederumb 
new werden. 

. Donawiäcz /Inftaurator, Novator, Refor- 
mator, oris; gm. Etnewerer / einer der etwas zu 
techt bringet. 
Odnawiãczkã / Novatrix, icis, gen. fœm · Er · 
newe rin. 

Odniese / Aſportare, Deferre, Deportare, Re- 
ferre, hinzutragen / hintragen / dar von bringen / 
wlederbringen. Odnietz znowu / Reportare, 
wiederumb tragen / wiederumb bringen. 

Odnies lente / Odnoßenie / Aſportatio, De- 
Portato Relatio, onis, g. f. Relatus;us;g:m: Das 
hinwegtragen / Wegtragung / das wie der bringen / 
anbringen. ) 

Odniestony / Delatus, Deportatus; Relatus; 
vum, wieder bracht / hingetragen. 

Odnogã morſta / rzecʒzna / wylewek / Bra- 
chium maris, Sinus, us, g m. metaphor. Æſtua- 


ie dium ij. g. neut: Strand des Meers / ein Strom 
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oder groffe Pfuͤtze / fo das Meer zur fetten auß im 
Lande machet wenn es außfleuſt. 

Odnosiciet / Relator: oris, g m. Anbringer. 

Odnowienie / Inſtauratio, No vatio, Regene. 
ratio, Renoyatio, onis, g. foe. Ernewerung / Ruͤ⸗ 
ſtung / Er friſchung. 

Odnowiony / Novatus, Refectus, Renovatus, 
Reſtauratus, a, um, ernewert / wieder gemacht / 
erfeiſchet. 

Odpadacẽ / Apoſtatare, Defcifcere, abtrüns 
nig werden / abfallen / zũ Feinde fallen / abweichen. 

Odpadajacy/ Rebellator, oris, g. m. Rebel- 
lisse; Widerſtreber / wieder ſpennig· Odpadã⸗ 
jaca / Rebellatrix, icis, g f. Widerſtreberin. 

Odpädnienie / Rebellatio, onis; g, f. Rebel 
lium, ij. g. n. Wiederſtreit. 

Odpaſãc / Recingere, entgärten. 

Odpaſany / Recinctus, a. um, auffgegürter, 

Odpäse / Reeidere, Relabi; Deficeres wiedere 
umb abfallen. 

Odpedzac / Repellere, wegtreiben. 

Odpieczetowac / Relignate, das Zeichen auff⸗ 
brechen. 

Odpinas / Defibulare, &, Reſibulare, Die 
Ringe auffloſen / auffhefften. 

Odpis / Refcriptum;i, g. n. eine Schrifftliche 
Antwort oder Beſcheid / Abſcheid. 

Odpiſac / Reſeribere, wieder ſchreiben / auff 
einen Brief ſchrifftlich wieder antworten. 

Odpiywãc / Abnatare, davon ſchwimmen⸗ 

Odpocʒnienie / Odpocʒynek / Laxamentum, 
Ocium, ij gn. Quies, quietis, g. f, Vacatio, onis, 
Ei Zulaſſung / Ruhe von der Arbeit! ſtillſtehung / 
muͤſſige weil. 

Odpocʒynek / Sabbathum, i, g- n. Ruhe. 

O dpocʒzywãt / Acquieſcere, A farigatione 
renovare, Quieſcere, Relaxare, Relevare; ein 
wenig ruhen / Ruhe haben / wiederum erquicken / 
ruhen / wiederumb auffheben / erledigen. Odpo⸗ 
Gymáé w cʒytauin /Spiritum fufpendere in- 
ter legendum, ſtiſle halten / vnterruhen. 

Od poczywajacy / Acquiefcens, Quiefcenss 
Re quieſcens, entis, g. o. particip. ruhig /ruhende. 

Odpor sfowny / Rekutatio, onis, g. f. Ver- 
werffung Widerlegung / Wider fechtung. 

Odpor dat / albo / dawãt / Confutate, Futa- 
re, obfol. Refutare, Reprimere, Repugnare, Re- 
tundere, verwerfen / wider fechten / — 


G D ; 
Ach vertheidigen/twiberfihlagen/tiberftunpffen/ 
fump(f machen. 1 Gig 
Odporny / Repugnans, antis, g.om.particip. 
widrig / widerſpaͤnnig. did 

Odpowladacz / kenuncius, ij. g · m. Reſpon- 

for, oris, g. m. Antwortgeber / Wieder botte. 

Odpowiedß / Apologia, æ, g. fœ. Reſponſio, 
onis, g. f. Reſponſum, i: g. n. Verantwortung. 

Odpowiedztet / Replicare, Re ſpondere, wie- 
derumb erklaͤren / antworten. 

Odprãwa / Dimiſſio, Miſſio, onis. g. f. Brians 
bung / Vr laub hinweg zu gehen / Hinſchickung. 

So prámid wypustic kogo y mocy ſwey / 
Ablegare , Emancipare, Mit einem Befehl hin⸗ 
weg ſchicken / auß feiner Gewalt laffen / einem fet 
nen Abſcheld geben / auß dem Dienſt / oder / von 
dem Dienſt loß machen. 

Odpräwie / Abfolvere, ; zu Ende bringen. 
Odprãawiẽ ste pretko / Expedire brevis kurt 
abbinden vnd fagen, Odprawie urzad / powin⸗ 
ność / Defüngi munere; Perfungi, feiner Pflicht 
gnug thun / ſein Ampt verrichten. 

Odprawlony/ Emancipatus, a, um, Der auß 
dem Dienſt oder Gewalt gelaſſen HI ey / vulgo, 
der außgedlenet hat / der feinen Abſcheid bekom⸗ 
men bat, 
Odpräwiony / perfuoctus, a, um, außgericht / 
vollubracht / verricht. 

Odprawowäk / CelebrareExequi, Tractare, 
begehen / auß machen / auß richten / handeln. po⸗ 
grzeb Odpräwowät / Exequias celebrare; 
Begraͤbnuͤß begehen. 

Odprawowany / Tractatus, a, um, gehandelt. 

Odprowaͤdzenie / Reductio, onis, g. . Das 
heimfuͤhren / Wieder bringung. 

Odprowädzte / Deducere, Reducere, beglel · 
ten, zurück fuhren. | 

Odprzystoc Sie/Abjurare,Ejerare;Ejurare, 
verſchweren 

Odprzystegajaey / Abjurator, oris, g. malc. 

Schuldlaͤugner / der ih verſchweret. 
Odprzystegaͤnte / Abjuratio, Ejuratio, onis, 
. foem. Verlaͤugnung / Verſchwerung / Auffſag / 
Bbergehung mit elnem Eyd. f 
Odprzystejony / Abjuratus, a, um, verſchwo⸗ 
ren / mit einem Eyd verlaͤugnet. 
Odpuß czãc / Dopusäii/Dimittere,Ignofce- 
re: Parcere, vexhaͤlen / nachlaſſen / verzeihen / et 
nem etwas uͤber ſehen / verſchonen / vergeben. Od⸗ 


o» 
pußesac grzech / kxpiare, reinigen / verſoͤhnen⸗ 
Odpus die komu / Alicui remittere, einem vete 
zeihen / vergeben. Odpus le wine / Noxiam re- 
mittere; Einem einen Fehl verzeihen / vergeben. 

Odpußczaſacp / Isnoſcens, entis, g. om. gt 

neigt zu verzeihen / zu vergeben / gnaͤdig. 

Odpußczenie / Ignoſcentia, æ, g l. Paxzaciss 

metaph. Remiſſio, onis, g. f. Venia, æ, g. f. Gnade / 
Verzeihung / Ablaß / Vergebung. Odpußczenta 
goduy / Ignoſcendus, a, um, Ignoſcibilis, le, Ve- 
nialis, le, wol zu uͤberſehen / nachlaſſig. 

Odpychaͤc / Rerruderes hinterſich ſtoſſen. 

Odraã chorobã / Boa, &, Bova, æ, g. f. rothe 
Flecken an der Haut / die Flechten / morbi genus. 

Odradzaͤe / Kozradzäc / Abhortari, Dehor- 
tari, Diſſvadere, Einen abrathen / widerrahten 
Odrädzie komu / Movere aliquemfententid 
Einen von feinem Fuͤrnehmen abfuͤhren. 

Odradzac sie / Renaſci, wiederumb geboren 
werden / wiederumb entſpringen. 

Odradꝛajacy / Diſſvaſor, oris, gum, Wider 
rahter / ber einem wiederrathet. 

Odradzänte / Abhortatio: Dchortatio: Dil- 
ſvaſio, onis. g. foe, Widerrath / Abmahnung / Wi 
derrat hung. 

Odraſtac / Expullulare, Renaſti, Repullula- 
re, Reviviſcere, von neweu wachſen / wieder auff? 
kommen / wider in ſein Weſen kommen. 

Odraſtajacy / Regerminans, antis, g. o. Re- 
naſcens, entis, g. o. Reſlibilis, le, das alle Jahr 
auffwaͤchſt / auffgehet. \ 

Odrazãc / Abſterrere, abſchrecken / mit Schte⸗ 
cken abwenden. 

Odretwiec / Percallere, gantz erhaͤrten / erſtar 
ren / ſchmuͤlen gewinnen. 

Odrobiny ſtotowe / Analecta orum, g. neut. 
pl. num. die Brocken / Broſamen / das überbleibetl 
oder das nom Tiſche (állet:: als Bein / Schalen / 
Rinden / ac. 

Odrodztẽ / Regenerare, wiedergebaͤtren. 

Odrodzeme / Odradzänie / Regene ratio 
onis; g. f. bie Wiedergeburt. 

Odrodzony / Regeneratus, Renatus; a, um, 
wiederumb geboren. 

Odryknat /.Remugire, wiederthonen / WI 
derſchallen / Wieder ſchall geben / wiederbruͤllen. 

Oorywanle / Avullio, onis, g. l. Außrüpffunt 
Abreuſſung. 
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Odrzekäc sie / Deteſtari, Ejurare, Berti, 
ren ver reden etwas zu thun / Abſchew tragen. 

Odrzekanle / Deteſtatio, onis, g. eme Ber- 
fluchung / Abſchem / Ver ſchwerung / Vermeidung 
ſchandlicher Dinge, 

Odrzucat / Odrzuete / Abdicare , Abjices 
re, Abrogare, Abrogare legem, Abſtergere, 
metaphor. Damnare, Improbare, Rejiceres Re- 
probare; Repudiare, Reſpuere, außſtoſſen / ent» 
erben / abſt ellen / vnkrafftig machen / vertreiben / 
werffen / verwerffen / verſtoſſen / verachten / sers 
fpeyen. 

Dorsucánte/ Odrzucenie / Abrogatio, Ab- 
jectio,Rejectio. Reprobatio, Repudiatio; onis; 
B. f. Rejecrussus; g m. Abſtellung / Vertverffung/ 
Hinwurff / Abſchaſfung eines Dings. 

Odrzucony / Rejectus, Reprobus: a, um. Der 
verworffen iſt / abgeſchafft. 

Odrzutny / Rejeckaneus, a, um, ver wuͤrff lich / 
hinwuͤr fig- 

Odrzwie / antipagmenta, orum, gn pl. num, 
Thiergezierd. 

O drs ynãt / Abſeindere, Reſcindere, abſchnei · 
den / abhawen / beſchneiden. 1 

Odrzynanie / Ablciſſia, Reſectio, onis, gifoe, 
Abſchneidung / das Beſchneiden. 

Odſadzac / Submovere, abſetzen. 

Odſadzac od ptersi / Ablactare, von der 
Muichentiwehnen. ! 

Odſadzanle od pierst / Ablactatio, onis;g.f, 
Entwehnung von der Milch. 

Od ſadzac / Abdicare, Abjudicare, Außſtoſſen / 
abſprechen. , 

Odſeſtt / Jagnteta posno uroDsone/ Agni 
Cordi,£ámbletn die nicht zu gewohnlicher zeit ges 
bohren ſeynd. 

Odſtakywaẽ / Reſultare, freg oſſt hinter fid) 
ſpringen / vnd wieder auffipringen. 

Odſroczye / Abſilire, Refilire , dar von fprins 
gen / wtederumbd ſpringen. s 

Qoftát od pang / Relinquere Dominum , 
Vendicare ſe à famulatusDefcifcere ab hero, 
den Dienſt auffſagen. 

Odſtame od Fogo abo wyſtanle s kad / 

enuntiatio, onis, g. f. Auffſag des Dienſtes. 

Odſtapie / Odſte powäc / Abſcedere, Ab. 
filtere, Defci(cere, Bigredi, Recedere, Hinweg 

weichen / abfallen / hinter ſich weichen / zum Feinde 
ſalen / abweichen / zu rie weichen / abtreten. 


D 

Odſtaplenie / odſte pow nie / ALE Be, us; 
g. m. Abſceſſſo, onis. g. f. Apoſtaſia æ. g. l Digref. 
fug, us: g. m. Di refiosonis,g-f,Recelussussgum, 
Abweichung / Abfall / Abtretung. 

Odſtepca / Apoſtata, ag m. Defe&or, oris, 
Em. Abtrinniger / ein ver lauffener Bube. 

Odſtepujacy / Abſiſtens, entis; g- omn. Ab. 
weichend. 

Odſtraßãt / abſterrere, Deterrere, Abſchre⸗ 
Ka ſchrecken abwenden. 

dſtraß ony / Abſterritus, a, um; abgeſchreck 
mit Schrecken abgewendt. SCH 

D ofwietny/ Feſtus a, um; bag zu einem Feſt 
oder herzlichen Tage gehört. 

e en lac / Ablegare, hinweg ſchicken mit einem 
efebl, 

Odſytante / Ablegatio, onis;g. fae. Hint 
ſchickung / Hinwegſendung. x Ee 

Odßezepieñſtwo / Schi(ma, atis, g. n. qwey⸗ 
ſpalt / Trennung. 

Odßpuntowat / Relinere, Deraderelimum 
en Auffbrechen / auffmachen / entdecken an- 
zapffen, 

Odß tychnac / Pepungere, Wiederumb ſtipf⸗ 
fen / ſtechen, 5 

Odßydzie / odzaͤrtowaͤe / Ketaxare, Ridicu- 
lum ridiculo eludere; Einen wiederum ſchelten / 
perieren. 

Odtaͤncowãc / Deſaltare, Den Tang vollen⸗ 
den / auffhoͤren zu tantzen. 

Oduczac / Dedocere, Entlehren / oder anders 
lehren / abgewehnen. 

Oduczyesie / Dediſcere, Entlernen. 

Odwablante / Avocatio, onis, g. foe. Avocas 
mentum, ig. n. Abwendung / Abfuͤhrung. 

Odwalge / Amoliri,Remeliri , mit Arbeit 
hinweg thun / von dannen bringen. 

Odwalas znowu / Revolvere, Wiederumb 
hinweg waͤltzen. 

Odwarkae / Odwrykaé | OomárFotác/ 
Odmruknac / Obmurmurare , Remurmurares 
Refponfare,&Refponlitare,freqg. Wieder bellen / 
wiedermur ren / wlederpelfern / ſich wiede rſetzen. 

Odwazye/ kxpendere, Erwegen. 

Odwajye / Dependere / auff die Wag legen. 

Odwiazäe / odwiez owa / Abſtringere, Reli. 
gare Renodare, Reſolvere, Aufftnuͤpffen aufflo⸗ 
ſen / auffthun. 
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Gdwieczoruy / Pomeridianus, Poſtmeri- 
Aianusz a, um; Nachmittägig. 

Odwiedzzony / Abductus, a; um, hinweg ges 

fuͤhret / abgewend. be : 

Opdwiese/ Deducere, Seducere, Sevocare, 
Abfuͤhren / neben ſich fuͤhren / beſonder an eine 

ſeit führen. ` 

Odwiewãẽ / Reflare, Wiederwehen. 

Od wic / ketexere; das Gewaͤbe wiederumb 
aufffadmen. 

QDowiliát/ Humectare , Feucht machen. 

Odwilzajacy / Humificus, a; um; das Naß 
oder feucht macht. 

Odwiaczãt / Protrahere, Verziehen / vers 
laͤugern. Odwkaczac przez kilka dm / Extra- 
here rem aliquam pex aliquot dies, Verziehen 
mit einem ding etliche Tage. 

Odwleczony / Prolatatus, a, um, verlange rt / 
verzogen. 

Gdwkoczuy / Moratus , Moratorius, a, um, 
Saͤumig / der da verzeucht. ) 

©pwtoczydel/Cun&itorsMörator , oris, 
g. m. Auffzieher / langſamer / ber fich viel ſaumet. 

Odwiokã / odwigczänie / Commoratio, 
Comperendinatio, Cunctatio, Pilatio, onis, g. f. 
Mora, æ, g. f. Prolatatio Prorogatio , onĩs, g. ce. 
Saumung / Harrung / Auffzug des Rechtstages / 
derzug / hindernuͤß / verlaͤngerung / verſtreckung · 
dwodzente / Avocatio, Revocatio » onis, 
gf. Widerruffung / Widerrathung / Abmahnung / 
Abwendung. 

Odwodztie / Abducere, Abſtrahere, Amove - 
re, Avocire, Retrahere, deducere, Se vocare, ab- 
ziehen / abfůhrẽ / hinter fh ziehen. Odwodzit od 
segoj abhortari, dehortari, einemwiderrahten. 
Od wies t od przed lewziec ia / Difturbare;Re- 
vocare, eines Vornehmen brechen / einem andern 
von ſeinem Vornehmen zlehenoder abmahnen. 

Odwolãc / Reclamare, Etwas wlederuffen. 

Odwo lãt co / Palinodiam canere, ein ding 
wlederruffen. 

Qowo(át mowe fwote ábo- obycáje/ 
Seipfum retexere, Seine weiß ändern. 

Odwo lane / odwolywante / Palinodia, æ, 
g f Retractatioʒ onis, g f. Wiederruff / wiederge⸗ 
ſang / Enderung. 

Gdwotäny / Retractatus, ;, um, Wieder ruff / 

geendert / zu rd gezogen. 
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Gdworrwäjacy/ Retractans, antis, g;. omn 
Wiederruffend. 

Odwojte / Avehere, Devehere, Revehere, 
Hinweg fuͤhren / abfuͤhren / wiederumb hinfuͤhren. 

Odwracat / Avertere, Deflectere, abwenden / 
Abkehren. Odwracãcẽ / odwrotit co sfego/ 
Aberruncare, Averruncare, Hinweg treiber 
Odwracãt / odwrocit ocʒy / Averſari, Aver* 
tere oculos, den ruͤcken kehren. 
Odwrocenie / avexſio, onis, g. f. Abwendung / 


Abkehrung i 
Odwrocony / Averſus, a, um, Abgewandt / Ab⸗ 
gekehrt. 

Odwrot / Receptio, onis;g.f. Receptus us: 
gm. Abzug / wiederkehr. Na odwrot zaͤtrabie 
Canere receptui s Heiſſen abztehen / wi der hint 
ter (id mahnen / wider ab der Schlacht nahnen. 

Odwrotny / Reciprocus, a, um Kevocabiliss 
e,bae wieder kehret / wie der ruͤfflich / das man kan 
wieder zu ruͤck rufen, 

Odpse / Abire, Demeare, Weg gehen / durch⸗ 
fahren / hin vnter gehen. : 

Odätowäc / Dedolere, nicht trawren. 

DOdziac / Ci: cumveflire; Super veſtire, Venti 
res Bekleiden / überkleiden. 

Odziany / cultus, a, um, geziert. Oditany do⸗ 
brze / Veſtitiſfmus, a, um, Gar wol bekleidet. 

Odzlebiente nog / Pernio, onis; g: m, Auf 
bruch vnd Geſchwer ber Ferſen von der Kaͤlte / er⸗ 
fror en Fleiſch an Fuͤſſen. 

Odziemek / Crus arboris, der Stock des Bau 
mes / der Stamm biß an die Zweige. | 

Odzlemnpy / Infernas, atis, gen. om, von yia 
ten Der, | 

Od nente / odzlez / gátá/Ami&tus,usg.m.A* | 
miculü,isg.n. Induvię, arum, g. f. pl. n. Indumen- 
tum: Induviũ, ij g. n. Indutus, us. g. m. V eftiarit» 
Veftimentum,i.g.n. Veſtitus: us: g m. Kleidung / 
ein Kleid. Item, Schalen / die den Baum bedecken. 

Obiterát/Glubere.Deglubere » Schelen / die 
Rinden abſchelen. 

Odzwierna / Janitrix;icis, g. f. Oſtiaria æ. g 
eine Thuͤrhuͤterin. 

Odzwierny / wrotny / Admiſſionalis, is, g m. 
Culitos janitor, Janitor, oris; g.m: Oftiarius: ija | 
gm. Ad limina fervus;Thürhüter/ Pfortner | 

Odzwyczaͤjente / odto jene / oduczenie / De 
füctudoyinis, g. Einwohnmmg. 

, Qw’ 


h 


er⸗ 


S 


KI z 
gPPswpesäjony/oducsony/Defuetus,aum; 
ntwehnet. 
Odzywiat / Reficere ; Erquicken / erlaben / er 
friſchen. 
O fiara / rertum, Fer&umsisg.n.Hoftia,23g.f. 
Litatio;onis,g.f.Ma&atus;us;g.m-Oblatio, onis, 
B.É.Piaculum ſacrum, i. Bg. n. Victima, æ, g. fœ. ein 
Boffer/ Verſoͤhnung durch Opffer / das opffern / 
Ünbepffer/ gemeiner Gottesdienſt / Schlacht, 
Ppffer. O fiara oko lo roli / Sacrificium ambar- 
Yale, das Opffer das man vmb das Feld führer, 
fiara bátwánom poßwiacona / Idolothy- 
umi, g. neu. Opffer / fo ben Göttern geopffert. 
Dfiárá pogrsebng/Inferiz,arum,g.£.pl, num. 
odtenopffer. O fiárá wßelãka / Libamen, inis, 
n. Libamentum;i;g.n.Libatio;onis; g. f, Aller- 
ey Opffer . O fiárà za prʒywrocoue zdrowie / 
9teriayorum, g. n. plur. num. Danckopffer von 
des erlangten Heyls wegen. O fiárá zé umarle 
odzice / Patentalia orum/ gn. pl. num. Opffe⸗ 
rung für die abgeſtorbenen Eltern. O fiära zé 
umarixch / Juſta, orum gn. plur. num. Seelen. 
ampt / in Dun für die Todten. Ofiars obptár 
K/Exlacrificare, auffopffern. O fiàry niejati 
rodzay / Paps pis, g. f. eiue Gattung eines Opf⸗ 
fers bey den alten Gebraucht. 
Ofiarxnik / Immolator, oris; g. m. Sacrorum 
Cultos, Opfferer / Opffermann. Ofiarntk / Pop 
Pogänftı/Cultrarius,ijsg.m. ein Opffermebger. 
Oflarntk / ktory do Ofiäryrzecay nalezoce 
ek Victimaxius, ij; g mafc. Bereiter ber 
chlachtopffer tnb der dinge / ſo darzu dienen. 
Ofiarny / Hoſtiatus, Sacriſicatus, a, um, mit 
Bi Hlachtopffer beladen / oder / das zum Opffer ger 
ret. 
O flärn Bëbee deceſpita, æ,. g. f, el 
Greg dé die Opfferer braucheten. 
O fiarowat / Dicare, Immolare, Libare, Lita⸗ 
$ Madtare,Offerre,Operari, Sacrificare,Face- 
I6 D pffern/ Gott verföhnen/ mit Opffer ervers 
*n/tvtRiglic) etwas geben. 
Ofiarowãnie / lmmolatio, Sacrificatio, onis; 
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Ofiarowany / Oblatus, a, um, geopfert. 

Dfiárujacy/ Victimarius,ijg.m,der das bieh 
dum Schlachtopffer feyl bat. 

Oganka / powiewacz ka / rlabrum. i, Elabel- 
lum ig. n. ein Wedel. 
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Ogaͤnks naͤ muchy / Muſearium, ij g per. ein 
Fliegenwedel⸗ 

Ogarnac / Complecti, Comprehendere " 
gaͤntzlich ergreiffen / er faſſen. 

Oglen / lgnis, is, g. m. Pyr, pyros. g n. Rewer. 

Ogien moc wʒial / Convaluit flamma, das 
Fewer hat zugenommen / uͤberhand genommen. 

Ogien piekielny): Ignis ſacet, Puſula, 2; [47 
G.Antonius Fewer ober Pag. 

Dglebát/ Contemplari s Luftrare , Perfpis 
cere,Vifere, Viſitare, frequent. Anſchawen / vmb⸗ 
ſehen / wahrnehmen / wol beſehen / wol betrachten / 
heimſuchen / erſuchen. 

Oglodac sie / Circumfpicere » fich herumb 
ſehen / vmbſchawen. Oglodac sis csefto / Cir- 
cumfpectare;freq.embfig vmbſehen / hin vnd her 
gaffen. Ogladat sie na kogo / Refpicere ali - 
quem, einen gnaͤdiglich vnd erbaͤrmlich anſehen. 
Ogladaẽ ste näzad/ Reſpicere, Reſpectare, ſte- 
quent vmbſehen / hinterſich ſehen. 

Dgleváute sie / Reſpectus, us, g. maſc. ba 
vmbſehen. 

Ogladany / Perſpectus, a, um, wol beſehen / be⸗ 
funden vnd betrachtet. 

O giadzat / oircumſcarificare, vmbſcharffen / 
vmbbeckeln / rumbher ſchrepffen. 

Oglaſtae / vg taſtac / Cicurare, C ircummul- 
cere,Manfuefacere, Mitificare, ahm machen / 
vmbſtreicheln / mildern. 

Ogtaſtany / Cicur, uris, adject. g.. Manſuo: 
tus, a, um, Zahm / ſanfft. 

Ogtaßac / obwießczyt / opomtábát / Der 
clarare, Dimulgare, Bivulgare, Prædicare, Pro- 
mulgare, Erklären / auß künden / offenbar machen / 
offentlich auß kuͤnden vnd reden. 

Ogledacz / Circumſpector, oris, g · maſc. Auff- 
ſeher / Achthaber auff ein ding. 

Ogtodae / Abedere, Adedere, Ambedere, 
Circumrodere, Derodere, Obrodere, rund omb 
abeſſen / vmbnagen. 

Ogtodany / Depaſtus, Semeſus, a; um, von 
Thieren abgefreflen/abgenaget 

Ogtoß ente / Præconium, ij g.. Promulga» 
Hio,onisg.f.Eröffnung/Außruf/Außkündigungy 
Offenbahrung. 

Ogtoßonp / Promulgatus, a, um, Außgekün- 
digt / offenbahr gemacht. 0 ul. 

Oglowko / Label, Capiftrum, ig . n. Cha- 
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us, l. g m. Halſſter / Maulkorb / Gebiß an einem 
Zaum. Oglowke ktasl / Capiſtrare, ein Halffter 
anlegen / aubinden. 
Ggtußet / oklnat / Obfürdefcere, Dumm / 
vnhoͤrend / taub wer den. 
Ogtuß ye / Exurdare,Surdare, Dumm / oder 
taub machen. 
Ogniowy | Lens, a, um, Fewrig. 

Ogmiptora / Meliceria, æ, & Meliceries, ei, 
five;Meliceris;ridis,g, f. eine gattung Geſchwaͤr 
mit Eyter dem Honig oder Wachs gleich. 

Ogniſto / Focus; Foculus; Focillus, i;g.m. 
dimin. eine Herdſtatt / Zetverherd, Do ogniſtã 
nalezacy / Focarius, a, um, das zu dem Fewer⸗ 
herd gehoͤrt. 

QD gniſty / Igneus, a, um, Fewrig. . 

: Ognwaczek / Phœrnix, ĩcis g dub. Avis uni. 
ca in India, ein Phœnix. 

Ogotocente / Orbitas, atis. g. f. Privatio, Spo- 
liatio,onis,g.foe. Viduitas, atis. f. Ver luſt eines 
Heben Dinges / Beraubung / Das auß ziehen der 
Kleider / Verlaſſenheit. 

Ogolodi / oorzet / obrät ze wß yſtklego / 
Circumducere , Exornare ; Orbare , Orbeface · 
re, Orbificare , Viduare, gang vnd gar auffhe⸗ 
ben / engiehren / die Zierd abreiffen / berauben / 
entbloͤſſen. 

Ogotocony / obrány/ Circumductus, Or- 
bus, Privatus, Viduus, 2, um; Auffgehoben / be- 
raubt / entbloͤſt / einſam. 

O golony/ Abraſus, Raſus, a, um, Hinweg gö 
ſchaben / beſchoren / abgekratzt. 

Ogon / brzeg ßaty / peniculamentum, , gen. 
neut Belege / Bort / oder Saum des Klelds. 

Ogon / Cauday z;g.foe. Penis: is g · mafc, der 
Schwantz. 

Ogontäftylogon maͤjacy / Caudatus, a; um, 
der einen Schwantz hat. 

Ogorek / cucumer: eris, g. m. Cucumissis;g. 
m. ein Zurcken. Ogorkowy ogrodek / ucume. 
rar iumn, ij, g:n. ein orth ba bie Gurcken wachſen. 

Ogorzaty / Solatus, Torridus, a; um, Ge⸗ 
brand. item, von der Sonnenhitz ver brand. 

Ogradzac / obwodzie paͤrkanem / p lotem / 
dylowaniem / Cireummunire ; Communire; 
Munire;Sepire; Allenthalben befaͤſtigen / bewah⸗ 

ren / verzaͤunen / einen Zaun herumb führen. 
Ogrod przy miestie sgotowát] Submit- 
tert fub urbe hortum ; einen Garten bey der 


ox 
Stadt: pflantzen. Sztukt wogrodaäch den 
kunßtownte wyſadzone / Topiarium, To- 
pium, ij g n. Gartengezierd mit Kräutern. 

Ogrodna ſtrawã / Jarzynã / Warzywo 
ogrodne / Helluelæ, arum, g. f. plur. num. Olus, 
eris, g. n. Oluſculum, dim. Ii. g. n. Allerley Gars 
tenkraut. 

Ogrodnit/zielny / jarzynny / Hortulanuss 
g. m. Olitor, oris, g. m. ein Gartner. 

O groduy / Hortenſis, e, Oleraceus. a, um, Im 
Garten wachſend / oder / das zu dem Garten ge⸗ 
hoͤret / dem Kraut gleich. 

Ogrodzente / Sepimentum, i, Septum, i,g · E 
ein eingeſchloſſen ort / Schrancken. 

Ogrom / ogromnosc / Moles, is. g .f. faft. 

Ogutem / ogotem / Acervatim,Generaliteh 
Generatim, adv. Haͤuffig / allgemelnlich. 

Ogutny / Unwerſus:a, um, Allgemein /all beh 
ein / gantz. 

Oh / Ohe, Interject.exclamant. Hola / nun / 
nun hoͤr eſtu. l 

Okaſta/luſtrã / monſtra / Armiluſtrium Re 
cenſus, us g. m. Tranſvectio equitum ante co. 
fpe&um ducis, eine Mufterung. 

dote miet / Exercitum luſtrare, Recenſet 
exercitum, den Kriegszug muftern. Na OE afe 
ſtaͤnat / ad nomina reſpondere, Auff der Muſte⸗ 
rung erſchelnen / vnd zugegen auff feinen, Namen 
antworten. > 

Okazãt sie / Apparere, erſcheinen. 

Okazaty / pokazaly / Posorny / Conſpi⸗ 

cuus, aum, Demonſtrabilis, Monſtrabilis, Spe- 
crabilis, e, das man ſehen kan / beruͤmbt / hochge⸗ 
achtet / anſehnlich. Wenote okazaty / Præſtan 
virtute homo, ein Tugendreicher Mann. 

O kietz nac / ouz da / Frenare, Zaumen. 

Okietzmony / Frenatus, aum, Gezaͤumet. 

O kienny / Feneſtralis, Specularis, e, Von 
Glaßfenſtern / oder / das zu Fenſtern gehoͤrt. 

Gktadac / Circumaggerare, Vmbhauffen l 
vmb vnd vmbhauffen / vmbherſchuͤtten. 

Ono / Feneſtra . æ, g. fe. Fenſter. Okno czy 
nid/Feneftrare, Fenſter machen. 

O ko / Oculus, Ophthalmus;i, g. m. das Auge | 
Oko jedno wylupiẽ / Elufcare, Einaͤugig ma | 
chen / der Augen berauben. 

Okolicaſokolicʒnot / Regio, onis, g. f. Ter 
ritorium, ij g n. Tractusʒ us /g m. and ſchafft / Ge/ 
legenheit / Gegne . am 


GE 
Gkolicznos rzeczy / ſpraͤwy / Oireum ſtan⸗ 


H 
nd dia, æ, gefoem. Locus, ci: g. maſc. Vmſtand / Gele⸗ 
genheit. 
ð Okoltezny Iuo/Antermini;orum,g.m. plu. 
87 num. qui circa terminos Provincie manent 
d Anſtoſſer. 
: Okolicʒny / oircumjectus, a, um, Vmbgelegt / 
19 bib vnd omb. 
; ©Fotfi/ Muſcarium, ij, gun. die Kolbe an den 
m Kräutern] darein der Saame ift. 
jo Oko to / Wkolo / Wkrag / O Policsnie/Cir- 
eum: Cirea Cireumſecus, Alſenhalben / Bey / oder 
1 Bmb. 
O kopante winney mädice / Sulcus, Suleu- 
Ius, i; dim. g. rg. eine gepf oder Furchen / Wein⸗ 
fn raͤben darein zu pflantzen gemacht. 
Okoptialy / Fuliginoſus, Fuminoſus, Fumi- 
eh dus, Fumeus, à, um, voll Rauch / rauchaͤchtig / ruͤſ⸗ 
ſig / berauchert. 
n / Okopujocy / Circumfoffor , Munitor, oris; 
8. m. Dewahrer/Befeftiger: 
e Okoppwac / Ablaqueare, Circumfodere, 
u. Die Raben oder Baum bmbgráben/ráumen vmb 
die Weinſtoͤcke ober andere Baume. 
te OQ Eopywánieorsem/ Circumfoffura, æ, g. 
d fce, Ablaqueatio, onis; g. f. Das vmbgraben ber 
tv | Bäume, Okop oEofo drzew / Orbis ablaquea- 


(f | Bons, eine Grube vmb einen Baum. 
1 Okowac co / Ferro aliquid prefigere, Cir? 
Cumdare aliquid ferro; mit Eyſen beſchlagen. 


pi 'OFowáć kogo / Impingere alicui compe: 
jë? es, Indere catenas fugitivis, Injicere alicui ma- 
je | Nicas, catenas, Einen in das Halßeyſen fegen/ 
i$ oder / in Ketten einen einfpannen / wie die Ge, 
: angnen. 

Gkowãny / Præpilatus, Præferratus, a; um; 
; Wit Eyſen di ge 
on Okrag / Circulus, Globus, i; g. m. Orbis, is, 

b. m. Sphæra, æ, g. f. Sphærula, æ, g. f. dimin, ein 

n) | tunder Kreiß / Kugel. 

Okrag / Okragtego co / Orbis, is. gm. eine 
kunde Geſtalt. 

Okrag owángééie znakow niebieſkich w 
ge. fobte zamykajacy / przez tore Gtorcebieg 
na| Iwop odprawuße / Zodiacus, ci, g. m. Signifer 


| Srbis; ein Circkel des Himmels / in welchem die 
er. wolff Himmliſchen Zeichen begrieffenfennd, 
3e Okragta recs konezato / Conoiſdes, dis, g. 
ën" , das geſtaltet iſt wie ein Dannzapſſ / [pin zus 


OR 

Gkragfawy / podiugowaty jak jaje / ova⸗ 
tus, a, um, Oyalis, e, wie ein Ey geſialtet. 

Okrag lo / Circinate, Orbiculatim, Rotunde, 
adverb. Rugelsweiß / Rings weiße / Ringswelß 
herumb. 

Okragko rn / Globare, Gyrare; Corro- 
tundare, Rotundare, rund machen. 

Okraglodtugt / Cylindraceus, s: um, Teresy 
etis, g. om. rund vnd lang. 

Okragto pochodziſty ku do lowt / Top, 
binatus, a, um, zugewirbelt / vnd vnten rund 
zugeſpitzt. 

Okrog lose / Rotunditas, atis, g.f. die Runde. 

Okragtosẽ koncʒata / Conusꝰi g m. Turbos 
binis; g. m. Turbinatio, onis, g. f. ein jedes Ding 
das geſpltzet iſt / gleich wie ein Kegel vnd rund. 

Okragty / Circularis, e, Globofus; Gyratus, 
Orbiculatus, Rotundus, a, um, Sphæralis, les 
rundaͤchtig / gekugelt / rund / kugelaͤcht / wie die 
Gphbzrageffaltet. 

Okrawek / OD£rawEI Obrzeſkt / Secamene 
tum, Segmentum, i, g. n. Segen, Putamen, inis. 
g.n. Reciſamentum, ig n. ein abgehawen Stuck / 
als Spaͤn / Spelten / Abſchnitz. Roß do okraw⸗ 
kow/ Sporta fecaria ; ein Korb zu den Spaͤnen 
dienlich. : 

Okrazac / Obbiegaͤe co / Circumeingere; 
Ambire, Circumire, Citcumfluere ; Oberrares 
Circinare; vmbgeben / hin vnd her fahren. 

Okrazenie / Otoczenie / ambitus, us, g. maſo. 
Circuitio, Indago,ginis, g. f. Circkel / Vmbgang / 
Vmbzielung. 

Okrazenie slow / Periphraſis, is, vel, eos, 
8: f. eine Vmbred eines Dings mit viel Worten. 

Okrozony / Circumjectus, a, um; riugsvmb⸗ 

elegt. 

4 Gescht) Obrorauerëfpmbmigben, 
Okrecony / Obtortus, a, um, vmbgewunden. 
Okresictel / Finitor, oris, g. maſc. Außmeſſer / 

Landmeſſer | Entſcheider. 

Okresnie / Definitè, adverb. außtruͤcklich. 

Okreßac / Circumlinere , Circumferibere, 
Oblinere , Præfinire, Terminare ; vmbſalben / 
uberſtreichen / durchſtreichen / vorbehalten / Ziel 
ſetzen / zielen / vnter machen. 

Okreßajacy / Finitivus, Definitiyus, a; um, 

genugſam außgedruckt / entſchieden. 

Okreßeme / Circumſeriptio, Definitio: De- 

Su iij figna» 


oA 
fignatio, Diffinitio, Præſcriptio, Terminatio, 
onis,g,f. Vmbzielung / Entſcheidung / Vnterſchei · 
dung / Vnter richtung. 

Gkreßony / Determinatus, Oblitus, Termi. 
natus, a, um, gezielet / beſudelt / geendet. 

Okret / Navigium, ij. g · n. Navis, is, g. fœ. ein 
Schiff. Okret do rezmajtych towarow 
clezaru wozenla / Corbita x, g. f. Laſtſchiff je 
Volck vnd Kauffmannſchafft zu führen. Okret 
dwuwioſlowy / Dicrotum, i, g. n. ein Meerſchiff / 
das zwo Rudern auff jeder Banck hat. Chodze⸗ 
nte ná Okrecte / ori, orum. g. m. pl. nu. Gänge 
tm Schiff. Chodzente w Okrecte / Pons, pontis, 
g. m. ein Steg im Schiff. Okretow dno / Cart, 
na, , g. f. Schiffboden. Okretow kupã / Claſſis, 
is, g. oe. ein hauffen Schiff. Okratow ktorych 

morſcy zboycy sóiywáje rodzay pewny / 
Myoparo, onis, g. m. eine Gattung eines Raub 
ſchiffs. Okrety cle zarowe / natadowane / Na. 
ves onerariæ, laſtſchiffe. Okretu rozbitie / Nau · 
fragium, ij, g. n. Schiffbruch. Przekozony nad 
okretem o trzech wioſlaͤch / Triarchus, i. g. m. 
ein Oberſter auff einem Schiff Triremis genant. 

Okrotic / Domaxe , Domitare, frequen. tnter: 
werffen / zaͤhmen / Zahm machen. 

Gkroic / Circumcidere; Concidere, beſchnei⸗ 
den / vmbſchnetden. ; 

Okrucienſtwo / Atrocia, x, g. foe. Atrocitas, 
Crudelitas, Diritas, Feritas, Immanitas, Trüci- 
tas, atis, g · f. Truculentia, æ, ; · f. Tyrannis, idis» 
g: f. Grimmigkeit / Wuͤrigkeit / Wüterey. 

Okrußyna / Odrobinã / Detrimentum, In- 
tertrimentum i, g n. Mica, æ:g . f. Momentum, i, 
g. n: Abbruch / das fo vnter dem Sand glitzert wie 
Glaf oder Silber / ein wenig eines dinges. Item; 
Broſamen. 

Okrutnute / Atrocſter, Cruciabilitèt, Crude - 
liter, Fetre, Tetriùs, Teterrimè, Truciter, Ty- 
rannice, adv. grimmiglich / pelnlich / grawſamlich. 

Okrutnit / Tyrannus, i, g. m. ein Wuͤterich. 

Okrutny / Hantebuy / ſrogt / Atroxiocis;g. 
o. Crudelis, je, Sruentus, Dirus, Efferus, Effera- 
tus, Ferus, dæ vus, Truculentus Ty rannicus, a, ũ, 
Immitis, e, Inclemens, entis, g. o. Trux, ueis, g. O. 
Turpis, e, grawſam / grimmtg / vnmild / grawſam⸗ 
lich / toͤdſamlich / frech / vngezaͤhmt / ſtreng / hart / 
vnbarmhertzig / wuͤtrig / grewlich / Tyranniſch. 

Gkrywãt / Circumyeſtire · Nubere, Obduee · 
te, Qbnubere, Obtegere, Obtendere, Operire 


G 
Superveſtire, bekleiden / uͤberzlehen / be decken / 


fuͤrſtrecken / zudecken / uͤberkleiden / uͤberdecken 
Dfeywäl 5 przodku / Prætegere, vorhindecken. 
Okrzeſany / Frondatus, Pampinatus, a, ume | | 
erbrochen. dr 
Okrzeſowãt / Frondare,Polire die àſte ab | ` 
hawen / behawen / polieren / glatten. ; 
Ok rzeſowänte / Okrzeſanie / Frondatio s | ` 
pampinatio, onis, g. foe. Obtruncatio vitis, Bea | $ 
hawung / Abſchnitz der Baͤwme / Erbrechung der 
Raͤbenblaͤtter. " 
Okrzoſti / Arborum ramenta, Mein abgefal⸗ 
len Geſtaͤud von den Baͤumen. 
Oktawã w Nuz yce / Diapaſon, eine Octavs 
in der Muſick. 
Okularp / Confpicilium » Specillum , Spe- 
ciumjijsg. n. Augenſpiegel / Brill. Okulary rot 
bíacy/ Speculator ius, ij g m. ein Brillenmachers 
Okuliſta / Ophthalmicus, i, g m. Augenartzt / 
Oculiſt. 
Okus / Perca, æg. fce. ein Berfich. 
Olejek/ Oleum, Unguentum, i, g. n. Oel / wol⸗ 
riechende Salb. Gleykami kupczacy / linguen | ji. 
tarius; 1j; g;. malc Salbmacher / Salbverkaͤuffer⸗ ye 
Oleykami kupczoca / Unguentaria, æ, g. œm · 
Salbverkaͤuffer in. le 
Q león t / kopr lesny / Anethum, i, gn. Dill, m 
Oley / Oleum, Olivum,i; g. n. Del. Oley do 
pokarmow / Oleum cibarium, Oel das man th | j 
der Speiß gebraucht Inſtrument do wybija / 
nia oleju / dolea, æ, g: f. ein Geruͤſt oder Inſtru⸗ ze 
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ment Oel zu trotten dienlich. € 
Oleynik / Oliw nik / Olearius, ij g. maſc. Oel/ 
ſchlaͤger / Oelmacher. H 


Glejowany / Oleatus, a, um, Oleo imbutuss | fy, 

geoͤhlet / mit Oel beſtrichen. 
Gleſowaͤt y / Oleaceus, Oleofus, a, um, vo, 
Oel. | 
Olejowp / Olearis, e, Olearius, feu, Oliyar| | 
rius, a, um, das zu bem Oel gehört, i 
Oliwã drzewo / Olea, Oliva, æ, g. foe. Oel“ 
baum. Gliwa les na / Ole aſter, ſtri, g. m. wildes foe 
Delbaum, ( 
Oliwa foE/ Oleum, Olivum, i, g. neut. Oel- 
Baumoͤl. Oliwy obfitose / Olivina, æ.g. f. groſſt pan 
viele des Oels. Olewy prz ynoßacy / Olifer % Du 
um, das Oelbaͤumen trägt. Dltwny fus vil q 
| 


tfocsomy| Fraces Olen Delsrufeu-Olkuny ſad / Rre 
ol 0 


ten] oz "SÉ S M 
, Oletum, fer, Olivetum, ti g. neu. Delgätten. animi,eordis,Defedio animi, virium, Abgang / 


+ Oliwka / Olea, Olivazsg. fom. Oelfrucht. Abbruch / Ohnmacht / Das beſchwelmen. 
en. Duwek pewiytodsay/Orchis;itis, g. f. eine qQmteciny we miynte / ſtochmal / Pollen, 


befondere gattung ber Alpen, OltwEa przy⸗ inis;g.n. Pollis, inis, g. m. Staubmehl / fo fid in 
ET prawna / Colymbas, adis, Soe, eingemachte den Mühlen hin vnd wieder anhaͤngt. 
» Oliven. Ollwek sbiecánta czas / Oleitas, Oli. O mieg ziele / Thelyphonon, i, g. n, Herba, 
Vitas;atis; g. f. geit bie Oliven abzuleſen. left ab alijs Scorpion vocatur, ein gifftig Kraut. 
3bterác/Olivare, Oliven ablefen. OltwEr przy? Omießka, Zamteßła / mießkaninã / O. 
Du | Noßecy / Olifer, a, ums das Oliven traͤgt mieß kante / muda / Remora, x, g. f. Remeligos 
Gliwny / Oleaceas, Oleaginus,Olcagineuss inis, g. ( Verhinderung / verſaumnuͤß/Verhinder⸗ 
Onkter, Olivifer, a, um, Oelbaumen. Oliwnego nüß/ Verzug. Bez omieß kana / Sine moras 
be 3àpácbu/ Oleatus, a, um-, mit Oel beſtrichen. bald / ohne Verzug / Vnbe dacht. 
liwney másén Oleaginus, Oleagineus, a, um, Omyeie / Ablutio, onis, g £ Das abwaſchen / 


ava Helbaumenfarb. Abſpuͤlung / Abwaſchung. 
pes | a. Otow / Plumbum, i, g. n. Bley. O tow bia⸗ OmylátOmylit Sie /AberraresErrare,Hal- 
PS iy na Eßtatt cyny/ Calhterium, jj; g. n. Weiß⸗ lucinarı, jrren / fehlen / anſtoſſen. 
Foi lep Diomem fpajáé/ Sálewát Oblewäl/ Omylae kogo /Fallere;Fruftrare, & Fruftra- 
e Pplumbare, Plumbare, mit Bley lothen. ri, Cald ere, Calvi, depon, betriegen / fallleren. 
ix OD fowiány / Plumbeus, Plumbo fus; Plum - Omylye ſwoich Rreditorow / Decoquere- 
tus; a; um, bleyen / voll Bley. Creditoribus , andern Leuthen das ihre verthun. 
"] Otowiankaà / Aula otowlana / Plumbata, Omylny / pochybny/ kallax, acis: g. om. adject. 
— Eat Bleykugel. Ofowiantá jeglätffa/Bo- Vanus, a, um; trüͤglich / vngewiß / zgner / leicht⸗ 


fisıdis, g. foe. ein Gewicht damit man die Tieffe fertig mit Worten. 
fer- eg Meers miffet. Omyty / Ablutus, a, um, abgewaſchen / abge⸗ 
* O towna ruda / Molybdenaæ, gf. aliàs Ga- ſpuͤlet / außgeſchwenckt / geſaubert. 

" lena dicitur, id eft; plumbi & argenti vena com- Qmywát/Obmywát co/Abluere, Depur- 
Dub munis, etn Bley. ober Cilberaber/ober gang. gare. Eluere· Mundaie, Mundincare, abwaſchen / 


ho. Otownik / Ofowem robiécy / Plumbarius, auß waſchen / ſaubern / außſchtwencken / reinigen. 
d Vg. m. der bleyen Geſchirꝛ niacher, On / Ille, pronom, g. m. Der / Jener. 


„| , ©towny / Plumbarius;a, um, das zum Bley Onegdan / dzis trzeel d zien / Nudiustertius, 

ri Jehoͤret. Dfowny dot / Plumbago, inis; g.foe. adverb. Vorgeſtern. 

del, Erzgrube die Bley giebt. Ontemiec / Niemem sts ſtat / immute ſcere, 
f | Otownicã ziele / Molybdena, æ g. fae. quz Obmutere‚Obmurefcereserfturten/gefehtveigen, 

| lias, Plumbago dicitur, Floͤhekraut / Pferſing· Qpáctwo] Abbatia, æ, b- f. Abtey. 


tus kraut / pfawenkraut. © pácinte/ Perverse, Prepofteresadv. bb» 
Olßa / Alnus.ni; g. f. Erfenbaum, lich / nicht recht / hinterſich. 1 

po Olßowy / alneus, a, um, Erlin. Opacʒnost/inverſio, onis, g f Perverſitas, 

%%% Oktar; / Altare, is, g. n. Ara, æ, 8. f. Altar. tis. g. fc. verkehrte Art / Boß heit / Verkehrung / 

dee) Omaczat / Tingere, eintuncken. Bmbkehrung. 


ach O maczalny / Tinctilis, le, das fich färben läft. O páciny/Perverfus, Præpoſterus, a, um-; 
dp Maczänıe/ Tinctus, us, g. m. Tinctura, æ, g. verkehrt verderbt / boͤß / arg / hinderwertz. 

Il ke Das eintunchen. Opadac / Invalefcere aliq, Subfidere, pera 

del O mamiente / kaſeinum, i, g.n Zauberey. gehen 


f man / Inula, æ, g. f. quæ vulgó Enula cam- Opadajacy / Defluxus, a, um, abfaͤllig / ange 
Wi Pane, Hejenium ijg, n, Nectarea, æ, g, f. Alant⸗ fállig/ vergehend. 
deene D Opsdante wiofow/ Alopecia, æ, g f. De- 


ai O mását / Circumlinere ‚ vmbſalben / uber ⸗ Ru vium;Proflavium;Defluxus ca illorum, das 
n ý reichen. 


MA ft auffallen des Joagre/oie Hauptſucht. 
Ondlewaͤnuſe / Deliquium, ijg. u, Defedum dd 


op v | 
G par / perperzm Præpoſterè, adverb, hinter TEE TEE 
Ei vnbitltg/ bmrgefebrr. nig / beſeſſen von einem böfen Geiſt. f 
Opalae/ Vannares wannen, QD pi£/ Obbibere; oben abtrincken. |! 
QD paládj ^mburere,'rzureresU (tulare, atte O pid)/ApiumsHippofelinum,i.g.n. Eppig | | 
brennen / vmbbrennen / vornen oder übelbrene kraut. Item; Oreoſelinum, i, g. n. eine gattung 
nen / bren geln. ; Peterlein auff den Bergen wachſend / etliche nens 
Gpalka / Vallum , nonnunquam fignificat nen es Kuͤhſchell oder Küchefchel- E 
Vannum, lg n. ein Wanne. Opieka / Clientela, Tutelasz, g. fœ. Schutz / 
Gpalony / Semiuſtulatus, semiuſtus, a,; um, Schitm / Vormundſchafft. Pod Opieka beds“ 
halb gebraten oder verbrant. Opalonego col cy ( bedaca )Cliens;entis, g. c. Clientulussi ge | 
Præuſtum, i, g:n. vornen augebrant. m. dim. Clienta, Clientula / g. fo. dimin. Derk P 
Poſſidere, beſitzen / (Die) vnter eines andern Gewalt / Vormund 


Qpàánowát/ Occupare, 
einnehmen. . fcbafft/ oder Schutz ift. Vaſall / Derc Die ) einen $ 
Opanowänte / Obſidio, Obfeffio» Occupa- Vorſprecher hat. 
tio;onis; g. f. Eiunehmung / Beſitzung. Opiekun / Curator, orĩs. gm. Hyperafpiftess| ^ 
i | 


Gpänowänym by£/ Inſideri, eingenommen gen. maſ. latine Protector, oris, gm.Patronus,l 
werden. m, Tutor,oris,g. m. Tutelatius, ij, g. maſc. eW 

Gparzye / O palie / Glabrare, beſengen / glatt Pfleger / Beſchirmer / Vormund. d 
machen / kahl machen. ; Opiekunowy/optekunftt/opiefälny / Tu- 

Gpaſat / Ciogere, Circumcingere, vmbguͤr⸗ torius, Tutelarius, a, um, Tutelaris, re, das zu ſo 
ten. Opafac sie / Præeingere, vornen zuguͤrten. cher Vormundſchafft gehort. 


Opaſany / Redimitus, a, um, geziert. Q pieráé sie / Conniti , Obluctari ; 'Obnit| de 
©pät/ Abbas, atis, g. m. ein Abt. Reluctari, Reſiſtere, ReftaresReititare;frequet»| Y 


O pátrowáć/Ornare, Procurares Provide- Wtederfperren/ wiederhalten/miederfichen/mit fe 
re, vorſorgen / verſchaffen / verwalten / auffruͤſten. derſtreben / wiederlegen. 
Q pátrowánt / Procuratio, Proviſio, onis, © ptecánic ste / Obluctatio R eluctatio, ong a, 
g£. Fuͤrſorg Verwaltung. Ne f. Ni (us, us, gam. Renixus, us, g. m, Wiedel 
Gpätrujacy / Providens, entis, adjeck. g. om, ſtand / Wiederlegung. € 
Provifor, oris; g. m. Voxſeher. Opttky / Limaturg;z, g. f. Ramentum, i, g 
Opätrywacz / Circumſpector, oris, g» maſc. Scobs / bis. g. f. vel Scobis, is. g. n. Feilſel / abgefell 
Achthaber. . ter Staub / abgeſchnitzt / was vom ſchaben ai ' 
OGpatrzente / Munitio, onis, g. f. Munimen, falt / Staub / Feylſpaͤn. O pilki s lotowe / Pala, et 
inis g · . Munimentumsis g. n. Schirm / Sch ( g. f ein Scädlein reines Golde. * 
Recent. Munition / alles das den Kriegsleuten Gpilowäny / Elimatus, Iuterraſilis, e, Lima de 
wird zugeführt in der Belagerung: als Futteraß / tus, a, um abgefeylet. 
Kraut / Loht / ꝛe. , Opilitwo/Bibacitas;Ebriofitassatis,g.f, Te Vt 
Gpaͤtrznie / Conbderatë » Profpieienter, mulentia, x, g. f. Vinolentiazg.foe, Weinfucht ar 
provide, Providenter, adyerb. fürſichtiglich / be. Trunckenheit. Pe 
dachtſam. - 5 T ) Opıty/Bibax; acis;g. o Bibofus  Ebriofi| 9t 
QDpáttsitosé/ Circumſpicientia, Providen- Merobibus, Multibibus;sasum, Philenus;i,g.M) N 
tia, æ, g. f. Fuͤrſichtigkeit / Fürſehung. vinoſus, a, um, ein guter Trincker / Weinfüchl 
© atrzny / Conliderans, antis, g. om. Confi- ger / Truncken Sauffer / Sauffauß / Sauffhalß. nu 
deratus , Circumſpectus, Providus, a, um, fürs O piſãt / opiſowac / Circumſcribere, Del we 
ſichtig / ſorgſam. ; r nire,De(cribere , Diffinire s Efformare , Info'| r 
Q pátrsony / Munitus, Proyiſus, a, um, € mare, Perſcribere, Außfehreiben/ beſchreiben / de 
wahrt / be feſtigt / verſehen. Schrifft verfaſſen. 
Opekäly / Diſtentus, a, um- außgeſpannet / G piſante / Circumlacutio > circumſcripti 9n 
außgedehnet / außgefüllet außgeſt recket. Definitio, Diffinitios Finitio, Praſcriptid- Tu "^ 
©pstäny od zlego Ducha / Dæmonioſus, awi 


op 
fit | Aatio, onis g f. Erklarung / vmbſchreibung / Ent⸗ 
eidung / vorgeſchriebene weiß vnd form / Vn⸗ 
terrichtung / Beſchreibung Drogi opiſanie / Iri- 
pig nerarium. ij g. n. ein Beſchreibung ber Wegfarth 
ung Opiſany/Deſeriptusa, um, Beſchrieben. 
nen⸗ piátát/optáEtwát Complorare, Defle. 
de Lugere, Beweinen / beklagen. 
TI Opfakany / Defletus, Lamentatus, Ploratus, 
do“ Dum, Bewelnt / beklagt. 
sl gr ptakiwänie / comploratio, onis, g. f. Com- 
Derk | Ploratus,us,g.m. die Beweinung / Beklagung. 
und⸗ Gplatac / Circumtexere , Obtexere, übers 
inen diehen / vmbflechten / vmbwaͤben. 

Optonat / Defervere, & Defervefcere, 
ftess Schamroth wer den / ſich uͤber etwas entfaͤrben / 
us) Item, Kalt werben. 

;, eu plugàwit / Confpurcare; Foedare, Defce. 
1 dere, Beſüdeln / beſchmieren. 

Tu- plugawionp / Cacatus, a; um, Confpurca. 

u (of "isa; um, Befdyiffen/befdmieret/ beſudelt. 

Optywae / Abundare, Præſcatere, Redunda- 
niti / de, Superfluere, A uffgehauffet vnd zugefuͤllet ſeyn / 
em) voll ſeyn / allenthalben uber lauffen / uͤberfluͤſſig 
Jie, leyn / uͤberflüſſen / zu viel ſeyn. 

plywajacy / Undans, antis, g. o. Superfluus, 
onis wum, überfliffig/über(auffig/tallenb. 
jeder! poczyſty / Petroſus, Petricoſus, a, um, 
Stelnechtig. 
bg? O poka / petra, x. gf. Fel / Stein. 2 
efe] | Opona / aulæa, x. g f- Auleum, i, g n. Peripe- 
ol Rma, Periftroma, atis, g. n. Plaga, x, g. f. Tapes, 
Ala, tis, g. m. Tapete, es, vel Tapetum, i, g. n. ein ges 
wirckte Deck / Heydniſch Deck / Teppich / Tape⸗ 
Amt dereyen / vmbhang. 
O poicʒa / Chiamys, dis, Endromis, idis. g. f. 
f. Te veſtis genus hirſutum, venti, pluviæque injurijs 
fud), rendu aptum,Lacerna,2,g.f.Mantelumsi,g.n. 
Eenulas,g.f.Reitroc/Regenmantel, Qpoicoe 
T Ql y/Lacernatus;Penulatus.asum;miteliem 
‚gi Neurock / oder Regenmantel bekleidet. ; 
Ahi — ipowtebát/opomteoste(/ Antedicere,De- 
f. , UntiaresPrzdicere, Zuvor fagen / kundt thun / 
Gel deiſſagen. O powiedae / opowledzlet jáwnte/ 
fof, Tofiteri, Teſtari, Frey offentlich ſagen / beken⸗ 
en / den / bezeugen. 
Opowiedacz / Nuneiator,oris,g: m. Præco, 
ipti! dis g. m. Außruffer / Außſchreyer / Anſager/Ver⸗ 
» Tf tünder, 


o 
onis, g. f. Eisbaer m Vorwarnung / Vor⸗ 
ſagung / Weiſſagung / zuvor geſagt. 

Opowiedziany wprzod / Prædictux, a, um, 
Vorgeſagt. Opowledziany jámnte/Te(lifica. 
tus, a; um, Offentlich bekant / geſagt. 

Qposntát/ Retardare; Tardare, Verhindern / 

ſaumen / auffhalten / verziehen. 

Opozuiac gie / Tarde venire; redire, Bot. 

venire, Nachkommen. 

Opozniony / Tardatus ,a, um, 

verſuumet / aufgehalten. 

O práwiáé w 3oto/w$rebto/Cireumda. 
re aliquid auro, Illigare & includere auro gem» 
masmit Gold dbersteben/in Gold faſſen. (hen. 

O prãwiac w ſtore / pelliculare, mit Fell bezte 

O proc/Prater; Præterquam, Ohne / úber? 
außgenommen / als. 

Oprzec sie / Reſiſtere, 
ſtand thun / beſtehen / bleiben. 

O puséiáty/ Orbus, a, u 

Opußczac / opuseic / 
quere, Deſerere, Deſerta f 
Deitituere ; Linquere, Omittere, Relinquere, 
Pratermirtere, Berlaffen/ bntertvegen laſſen / 
fahren laſſen / überſehen / bnterlaſſen / bleiben lafe 
fen. Opuskit co / Tranſilire aliquid, Etwas 
hingehen laffen vnd verachten. 

Opußczenie / Derelictlo, Defertio,Defola. 
tio Defüitutio;Pratermiffio;onis;g. fæ Berlafe 
ſung / onterlaffung. 

Opußczony / Deſertus, Defolatus; Deſtitu- 
tus, Omiſſus, a; um, Orbus auxilij, vnter laſſen / 
allein gelaſſen / huͤlffloß / verlaffen. Opußczo⸗ 
uym bye, Deſolari, Berlaſſen / nicht tróften. 

Opußye/Inflare, Auffblaſen. 

Orac / Arare,Inarare, Agrum vertere, Ferro 
humum ſolicitare, Hamum refolvere » Striare, 
Subijcere ferro terram , Terram profcindere, 
metaph. Adern/ pflügen / aren / zackern / das Erd⸗ 
reich auffreiſſen / fuhren machen / erſtlich braachen 
oder auffbraachen. 

Oracya / Oratio, onis, g. f. Rede. 

Oracya mowit / Declamare, fich uͤben im 
Wolreden. 

Oracʒ / Agricultor 
oris, g. m. Colonus, ig. 
tor, oris, g. mafc, 


Zackerer / Furche 


Ver hindert / 


Subſiſtere, Wider⸗ 
Metaph. 

m. Huͤlffloß. 
Delinquere, Derelin- 
r&sfrequent.Defolare, 


» Agricolator, Arator, 
m.Ruricola;z;g.c.Sulca- 
Adermann/Barersmann/ets 
nmacher, 
Keie Ora. 


, OR 

Grãczy / Georgicus,a ums das zum Land⸗ 
baw gehoͤrt. Oracza nãnka / orante / Georgia, 
278. Ic. Ackerbawung. Graczey naukl kstega / 
Georgica, orum, g n. pl. num. Bücher vom Acker⸗ 
baw. Qrácsa robotã / Agricolatio, onis, & A- 
gricultura, x: g · f. der Acker baw. 

Oränte / Aratio, onis, Agricultura, z;g.foem. 
Agricolatio, Cultio; onis,g. f. Cultura, &, g. fœ. 
Acker baw. 

Organiſtã / ktory robi inſtrumentã mys 
zyckie / Organarius, ij: g m. Orgelbawer / Seiten⸗ 
ſpielmacher. jol: ^ 

Orgaͤniſtã / na otgánád) wßelklch gra. 
jacy / Organarius, ij Organicus, i, g. m. Organiſt. 

Örgäniftä ná organach wodnych) graja⸗ 
cy / Hydraula, æ, g. m. Organiſt / Orgelſpieler. 

Orgány wodne / Hydraulus;i;g. m. Orgel⸗ 
pfeiffes 

Orkiß / Zea, æ, g. f. Speltz. 

Orli / Aquilinus, a, um, Adler Art. Aamien 
orli / Gagites, is, g. m. Edelgeſtein / den man im 
Adler Neſt findet. - 

Orzech/Nux,ucis,g.f.Caryomyi,g.n.Nuß/ 
Mandeln. Orzeßek / Nucula, æ, g. fœ. dim. Nuͤß⸗ 
lein. Orzech laſtowy / Nux avellana, vel, pon - 
tica, Haſelnuß. Orzech mtody / Apinæ, arum, 
g · f. plur. nu. Nuß mit weichen Schalen. Rodzay 
pevny Orzechow miekka tupine mäjacych/ 

ollufca, æg, foe. eine gattung Baumnuß mit 
welchen ſchalen. Orzech wloſti / Juglans, antis; 
g-foe.Caryon,yigen.Nux juglans, Nux baſilica, 
Welſche Nuß. Orzech wodny: Tribulus, g · m. 
Waſſernuß. S orzechaͤ foE/Gariopos;pi;g.mafc. 
Safft von Nuͤſſen eines Baums / ſo dem Zimmel⸗ 
baum gleich ift. Orzech zlemuy / Aſtragalus, i, g. 
m. herba, Chriſtianwurtz. 

Orzechowy / Caryinus, Nuceus, a; um, vom 
Nuß baum /oder Nuͤſſen. 

Orset Aquila, æ, g. f. Adler. 

Orzel / komignat / Sanqualis, is, g. foe. Avis, 
quam quidam Oflifragam vocant, Steinbruͤchel. 

Os / Axis, is, gem. Wagen Achs. 

O fada / Colonia, æ, g. fœ. ein Volck das an eim 
andern Orth zu wohnen geſchicket wird. Item; 
Ager colonus,ein Garten Acker. 

Oſaͤda / Præſidium, ij /g. n. eine Beſatzung zum 
Schirm eines Orts. 

Q (3058€ zamek / twierdz e / ꝛc. Munire ali- 
quid præſidijs, Firmare locum præſidijs, Præſi - 


OS 
dium civitati imponere, ein Ort ober Stadt mit 
told beſetzen. 

$f303átco pertämi / Diſtinguere, vnter- 
marden, 

O ſadzenie wprzod / przed dekretem / Præ⸗ 
judicatio, onis, g. f. vorgeſprochen Vrtheil. 

S fabitt / Judicare , Decretum ferre ; vrthei⸗ 
len / ein Vrtheil ſprechen. 

O ſadzit wprzod / Przjudicare ; Zuvor vrs 
theilen / vor dem ordentlichen Richter vrthellen / 
vor verhoͤrter vnd in erkandter ſachen einen in 
feinem Sinne ortheilen. 

Oſadʒittel / Condemnator ; oris; g. m. einer 
der vrthellet. 

Oſadzony / Damnatus, a,; um, Verdampter / 
Ver vrtheilter. 

Os u klosta / Ariſta, æ, g. f. Frit, g. n. indecl 
das Spitzlein an den Kornaͤhren / das oberſt an 
elm zeitigen aͤher / tft minder dann der fern. 

Oſe ka / Hama, æ, g. f. Fewer hack. 

Oſet / Carduus, ig m. Dypſacum, ign Gar 
ten Diſtel. O fet czarny / Crocodilium, ij, g. neui 
herbas wilder Eberwurtz. Oſet päwtoczuy / 
Acanthion, ſive, Acanthium, ij, g neu. ein Kraut 
den Gedegar gleich / das Dornechte vnd wulaͤchte 
Blätter hat. O ſet wfofll,Acorna,z , vel, ut aliſ 
volunt; Acarna, Atractylis dita, Diſtel kraut 
ege Ser oſtu | Cinnara, 25g. foe, eint 
gattung Diſtel / bey ben Frautzoſen Artiſchaut. 

Os tadãc / poſſidere, Beſitzen. 

Os ica / Populus, ig · f. Arl or. Aſpenbaum. 

Ostek/ Ahnus, i gr m ein Efel: Geet dz 
Onager, gri, g. m. Waldeſel. Osle dzikie / Laliſio/ 
onis/ g. m. ein junger Waldeſel Ostet we mtentt 
robiacy / Aſinus molariss ein Mühltreiber / 
Muͤhleſel. ) 

Déitocente/Orbitassatis,g; f:Orbitudosinit 
antiq.g. f. Abgang Vaters vnd Mutter / Wayß⸗ 
loſe / Eltern Beraubung. 

Déteroctáfy/ Orbus, a, um, Orphanus, i, g. m. 
feiner Eltern (Kinder) beraubt / ein Wayßling. 

Os ierotic / Orbares eines lieben vnd ang 
nehmen dings berauben. : 

Deteéc/ottsymáé mteyſce / Occupare, Pot 
ri, Locumtenere, Beſſtzen / einen Ort jnne habe 

Ostod tat / (cil. oniã / Sternere equum; ba 
Pferd ſatteln. 

Osiodlany / Ephippiatus, Stratus, a, um, G 
ſaltelt. gi 


Pr» 


oc 

Oſtarzac / offátiyc/ accuſure, Deferre ali. 
quem, einen antragen / anklagen / einen ben feis 
nem Her in / ic. anbringen. 

Oſtarzajocy / acculativus . s, um, Anklaͤgig. 

Oſrarzyeie / Accufator,Delator,Quadrupla- 
tor, oris, g. m. Sycophanta, , g. m. Ant lager / Ans 
geber / Verklager. Oſkarzyelelka | Accufatrix ; 
cis, g. f. eine Anklaͤgerin. 

Oſtarzyetelſti / Accuſatorius, a, um, geneigt 
zu klagen / oder das zum anflagen gehört. 

Oſtarzyetelſtie / Accuſatoriè, adv. Klagweiß. 

Oſkrobac / De ſquamare, Diſquamare, Deſtin- 
guere, Deſtringere, Abradere, Entfchuppen/ab, 
ſchaben / abkratzen. 

Oſtrobãny / Abraſus, Decorticatus, Raſus, a, 
um, Abgeſchelet / geſchunden / hinweg geſchabt / ab⸗ 
gekratzt / beſchoren. 

Oſt robiuy / Deſtrigmentum, i, gn. Peripfe- 
ma, atis, g.n, Purgamentum, i, Purgamen; inis, 
ben. Ramentum, Strigmentum, i, gn. Abſchabung / 
Feylſpaͤn / Abſchnitzen / was vom ſchaben abfalt. 

Oſtrobywac / Abradere, Circumfticare, Ra- 
dere, abſchaben / abkratzen. 

Oſtrzele / Branchiæ, arum, g. foe. plur. num. 

iſchoren. 

Oſla / Cautes, is, g. f. & Cotes, five, Cos, cotit, 
S. f. harter Felß / wetzſtein. O fla / na ktorey Baͤr⸗ 
Wierze brzytwy oſtrza / Cotes olcariæ, Bal - 
blerer Wetzſte in. Oſelna gorã / Cotaria, x, g. foe, 
ein Bruch da man die Schleiffſtein außgraͤbt. 

Dflabtänte/Infirmatio, Debilitatio,onis,g.f. 
Schwächung. 

Oſlabte / Collabefacere, Collabe factare, De- 
lumbare; Enervare „Labefacere, Labefactare, 
ſchwach machen / ſchaͤdlich ſeyn / krafftloß machen. 

Oflaͤbiec / Collabefieri, Elangvere , Elan- 
Buefcere, Elaſſeſcere, Frigere, La(Tefcere, Lan- 
Bvere,Oblanguere,Relanguere, Relangueſcere, 
mit verwuͤſt vnd verderbt werden / den ernſt vnd 
feig ablegen / erweichen / verwelcken / ſchwach wer, 
den / matt vnd krafftloß werden. 

Oſflabiewanie / Nutatio, onis, g. f. das ſeucken / 
ſchwancken / gehaͤld. 

Oflabiony / Debilitatus, Labefactatus, Labe- 
fa&us, a, um, geſchwächt / krafftloß / matt / ver, 
welckt / weich ſchlap. Jus. 

Dslarz/ Agafo, onis, g. m. Aſinarius, ij g m. 
ubſtant. ein Eſeltreiber, 

D flawiát/ Oflawit / Diffamare, Infamare, 


oc 
Suggillare, Traducere, verlaumbden / ſchaͤnden / 
ſchmutzen metaph. ruͤchtbar machen. 

Dflawiente/ Traductio, onis, g. f. ein offent, 
liche ſchaͤndung / verleumbdung. 

O flawlony / Famigeratus, Infamatus, a; um, 
außgeruffen / ruͤchtbar gemacht / geſchaͤndt / per, 
laͤumbdet. Oflawionym bye / Ignominia notari, 
verlaumbdet / geſchaͤndet / außgeruffen / ruͤchtbar 
gemacht werden. 

Oslepiac / oslepie/ cæcare , Excæcare, Exocu- 
lare; Occæcare, Blenden / der Augen berauben, 

Oslepiony / Exoculatus;a , um, der Augen 
beraubet. 

Osli / Aſininus, & Aſinarius, a, um, dem Eſel 
zugehoͤrig / Eſels, 

Os m/ Odo, g. o. nomen numerale; adject. in- 
declin. Octonſ s a, plur. num. Acht. Om cʒesei / 
Bes, ſeus Beſſis, is, gm. Uncig odto;Sefcunx,un- 
cis, & Seſcuncia, æ, g. foem, Anderthalb Vntz / 
drey Loth / oder der achteſte theil eines dinges. 
Demdzleslat tásy/ OG cgies,adv. Achtzigmahl⸗ 
D émostestaty/O&ogenus,OGogefimus a, um 
der achtztgſt. Os mtonogi / Octipes, edis, g. omn, 
achtfuͤſſig / der acht gif hat. Oomkrotny/ OGo- 
narius, Octuplicatus, a, um, von achten / oder acht, 
mal gedoppelt. O mnascie / Duodeviginti, Octo. 
decim, g. o. nom. indec lin. Achtzehen. Osmnaſty / 
Duodeviceni, Duodeviceſimus, a, um, Je achtze⸗ 
ben / der achtzehende. Dsm par májocy / OGoju- 
gisse, mit acht zuſammen gedoppelt. D ét rázy) 
Octies, ady. Achtmal. Os mſetny / Octingenarius, 
&, Octingenteſimus, a, um, Achthundert, Oſmy / 
Octavus, a, um, der achte. 

Os mielie ste / Erigereanimos ‚Perfricare fa- 
ciem, vel frontem, os, ein Hertz ſchoͤpffen / Muth 
machen / die ſcham ablegen / ohne ſcham ſeyn. 

Oſnowa / Stamen, inis. g. n. das Flachs fo man 
an ein Spinnrock thut zu ſpinnen. 

O ſoba / Perſona, æ, gf. Perſon. 

O ſobliwie / Egregie, Peculiariter;Principa. 
liter,Singulatim. Unice, adverb. Fürtreffentlich / 
W elgentlich / fͤrnemlich / her lich / einig / 
allein. 

Yſobluwy / Singularis, e, elnig / allein / eigent. 
lich / ſonderlich. 

O ſobno / Extra ordinem s Novè ‚Priyatim, 
Private, Proprie, Seorſim, Separate, Specialiter, 
& Speciatim, ady, Auſſer der Gewonheit / auff eine 

Keek ij nete 


oc 


OS 
newe welſe / art / ober Sitten / ſeltzamlich / fuͤr ſich Dffrosnie/ Care Cauté , Cautim , Cireum- 
ſelbſt / inſonderhett / ſonderlich / neben ſich / ſonder⸗ ſpecte, Cuſtodite, adverb. Fürſichtiglich feis 


bar / an ſonderem ort / abſonderlich. 
Oſobnosc / Monafterium; ij; gen. neut. Re- 
eeſſus, us, g m. Seceſſus , us g. m. Locus remotus 
ab arbitris, München, Klofter/metapho, Einoͤde / 
ort da man hin weicht. 
Oſobuy / Exors, ortis, g. o. Parti cularis, e, Se- 
cretus, Sedudtus, Solitarius, a, um, Specialis, e, 
vnthellhafftig / ohne theil / ſonderlich / eigen / abge⸗ 
ſondert / helmlich / eintzig / das allein vnd eintzig 
lebt / ſonderbahr. 

O fpále/ Olcitanter, Somniculosè, adv. hin- 

laͤſſiglich / ſchlaͤfferig. 

Oſpaͤty / Dormitator,orissg.m, Somniculo- 

us, Somnolentus, a. um, Schlaffer / Schlaͤffe rig. 

Oſpice / Vuſtulæ, arum, g. f. Vari, orum, g. m. 
plur. num. Kindblattern / Pocken / Durchſchecht / 
Pur peln. 

Oſpicowãty / Puſtuloſus, a, um, Blatterech⸗ 
tig / der die Pocken hat 

O ſſa / Veſpa, x, g. f ein Weſpe. 

O ſtac te | Conſiſtere Perſidere, Subſidere, 
Subſtare, beſtehen / fid) gaͤntzlich ſetzen / geſtehen / 

bleiben. 

Oſtatek / Reſiduum, i, gen. neut. ubriger Reſt. 
Dftätki/Reliquizsarum;g-foe. plur, num. über, 
bliebene dinge / der Reſt. 

Oſtarnt / Noviſſimus, Poſtre mus, Reſiduus, 
Supremus; Ultimus, a, um, Juͤngſt / das iſt / der 
letzte / über bliebende / hinderſt / übrige. 

Oſtatnte / Noviſſime, poſtremò, Poſtremùm, 
Ultimüm;adv. zum letzten mahl / endlich. 

Oſtokrzew / Aquifolia æg. f. Ruſcus, ig. m. 
Ruſeum, i: gin. Stechpalmen / iſt ein vnfruchtbar 
Staͤudlein mit ſpitztgen Blettern etliche halten 
es für Speckpalmen. 

Oſtro / Acré comparat, Acrius, Superlat.A- 
cexrimè, adv. Acerbè, hefftig. 

Dfitogá/Calcar; aris,g n. Sporn. 

Oſtropatrzacy / Lynceus, a, u m, Luchſen. 

Oſtropeſt / Leucacunthà: æg. f. Dornkraut. 

Oſtrost / acies, ei gf. Acrimonia, æ; Acritas, 


atis, gif. Acritudo, inis: g. f. Aculeus; ei, ge m. die fi 
Schaͤrffe / Schneide am Meſſer / oder die Spitze 
eines Spiß / Meſſers. 
Oſtrowidz / Lynx, lyncis:g. m. vel f ein Luchs. 
Dfteozenie/Loriea,Loricula;2;g.foe.dimim. 
das Bolſwerck. 


vmbſichtiglich / behuͤtſamlich / genaw / beſcheident · 
lich / weiß lich. 

Oſtroznost / ircumſpicientia, æ, g. f. gmb 
ſichtigkeit / Fuͤrſichtigkeit. 

Oſtrojny / Catus, Cautus, Percautus, 2; ums 
Perſpicax, acis, g. o. Weiß / geſcheid / faſt liſtig vnd 
beſcheld / ſcharffſinntg. 

Oſtry / Acer acris, acre, Aculeatus «8 zum, 
ſcharpff / ſpitztg. Oſtrym bye / Mordere, Beiſſen 
das iſt / ſcharff ſeyn. 

Oſtry / Auſterus, a, um, Sawer. 

Oſtry / Severus, a, um, Streng / Ernſthaffiz 

Oſtrzec / Acerbare, Berbtttern. 

Oſtrzyt / Acuere; Schaͤrffen. 

Oſtrzycã ziele / Aparines es, g.foe;Lapp? 
ginis: g. f. Philantropuss i, g. foe. Lappe genus 
Kleekraut / Gauchheil / Klaberkraut. 

Oſtrzyz wonny / Oyperum, ig. n. vel,cyp® 
rusi, gii, vel Cyperis, g. £ Wildergalgan. 

Dfiygiyy Refrigeratus,asum, erkuͤhlt. 

Dswindezät éta / Proteftari , Offentlich W 
zeugen. 

Oswiadczänte sie / Proteſtatio, Tefta 
eps offentlich Bezeugnüͤß / Bezeugung / das tI" 
legen der Kundtſchafft. é 

Dswtädezony/ Tefificatus,a,um, offen 
geſagt / bezeugt. 

Dféwtecát / Colluſtrare lamine ;Irradiat® 
erleuchten / hineinſcheinen. 4 

Dswiecente) Illuftratios onis;g.foe.Illuftf 
mentumsi,g.n, Erleuchtung. 

Os wlecony / llluſtratus, a; um, an Tag bracht / 

erklart / erleuchet. p 
O gárpány/Lacer,Laceratus,Lacerus;P27 
noſus, Pullatus, a; um, gertiffen/ in Stücken g^ 
riſſen / Gliedloß / bel bekleidet / umpaͤchtig. 
Oßczednie / xrugaliter, Parce, adverb. fpA! 
ſamlich / maͤſſiglich / karglich. 

Oßczednose / Frugslitas, atis. f. f. Maſſigkel. 
Abbruch / Vergnuͤgung / Karghett. 

Oßczedny / Frugalis, le, Parcus, a, um, mai 
umlich / haͤuß lich / maͤſſig / karg. 
Oßczedzat / Comparcere· er ſparẽ/er karge 
Oßczep / Lancea, æ, g· f. Venabulum,lisg' 
Bratſpieß / Jaͤgerſpteß / ꝛc. 

Oßczepiſto / Haſtile, is, g neut. Der Schaf 
eines Spieſſes / Spieß ſchafft· os 


go 


ie 
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Ogansát sie / Diducerc rictum, Ringere, 

Ringi, dag Maul auffſperren. 
Fczerzänie / Rictus, us, g. m. Das frümmen 
des Mauls. 

Dfpecenie/ Oß karadzenie /Deformatio, 
Onis, g. f; Dehoneſtamentum, i, g n. Vngeſtalt / 
Verwüͤſtung / ſchmach / Vnehr. 

Oßpeciè / Oßkaradzie / Pehoneſtare; De- 

Urpare, Turpare, Foedare , vngeſtalt machen / 
grewlich machen. 

Oß pecony / perturpis: e, gar vngeſtalt. 
Oßhkac / Oßuktwat / circumſeribere, De- 

eipere, Defraudare, Deludere, Excæcare, Falle. 
Tt Fraudare, Fruſtrare, & Fruftrari, Imponere 
Alicui, Inducere, Intervertere, Ludere;Sedüce- 
Te, Supplantare betriegen / einem hintergehen / 
lenden / ver fuhren / ein Ding verſchlagen / heim. 
vnterſchlagen / verſtehlen. 

Oßukacz / O ßukywacz / Deceptor, oris; g. 
Fallens, entis, g. O. Supplantator, oris, g. male. 

ein Betrieger. 

Oßuka nie / Oßuktwänte / Calvitas atis, g, f. 
ptio, onis, g. f. Captiuncula, æ, g. f. dimin. De- 
optio, onis, g. f. Fraudatio, Fruſtratio, onis; 8. 

AU Fucus;i, g. m. metaph. Pellacia, æ, g. f. Sup- 
Plantatio. onis, g. f. ein Betrug / Bberliſtigung. 
j Dfutány / Circumfcriptus, Fraudatus, Pro- 
tus,2,um,betrogen, Oßukanym bye Fru(tra- 
"betrogen werden. 
t huſt / Circumferiptor,oris;g.mafe. ein Be, 
neger / Verfuͤrer. 
C; taczãt / Circumcludere ; Circumclaudere, 
ircumjicere , Circumretire s Circumfeder&, 
retire , allenthalben befchlteffen / vmbſetzen / 

Mblegen/ vmgeben. 
fi tluc / Pifare, Pinfere , Pifere 5 Pinfare, 

ampffen / ſtoſſen tm einem Morſel. 

D ttukanie / Pinfatio;onis.g.f. Piftüraæg.f, 

58 ſtampffen / Beckerwerck. 

to / En, Eece, adverb, Stehe / Stehe da. 

t trebny / Furfurofus;Furfureus;a;um;Cani. 
eus a, um, klepaͤchtig. 
treby od maki / Canica, x, g. f. Furfur, uris, 

m. Kleyen. 

b Otreby w glowie / Furfures, um, gm. pl. n. 

Origo, ginis, g. f. Schuppen auff dem Haupt / 

upegrind / Erbgrind / Schubaͤchtiger Grind. 
ti trzymac / Otrʒ ymawát/Obtinere;Potiri; 

angen, erhalten / erobern. 
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Otuchã / Omen, inis, g. n. Præ ſumpta opinio, 
Præſumptio, onis, g. fce. Borgefafte Mey nung / 
Hoffnung. Otuche csynté/In fpem impellere, 
Einem eine Hoffnung machen. 

Dtwärty/Apertussa,ums offen / entdeckt / auſf⸗ 
gemacht / offenbahr. Otwaͤrty nápoty/Semi- 
apertus, a, um, halb offen / halb aufgemacht. 

Otwarzac / Orworzye / Aperire; Pandere, 


Patefacere, Recludere, Relinere, Reſerare, auff⸗ 


thun / auffmachen / von einander thun / auffſchlteſ⸗ 
ſen / etwas verſtopfftes auffbrechen. 

Dtwieränte/ Apertio, onis, gf. & Apertura, 
*, g. f. Auffſchluß. 

Otworzony / hatulus, Apertus-s um, Patens, 
entis; g. ol auffgeſpe rret / allweg offen. 

Otworzonym bye / pate Ber, Patere,Patefce- 
re, geöffnet werden / weit werden / offen ſeyn. 

Otworz ys te / Patenter, adverb. oͤffentlich⸗ 

Otworz yſty / Adapetti lis, e, Pandus, Patu- 
lus; a, um, offen. 2 

Ot ytost Craffitudosiniss g; f, Craffities, ei, 
8. f. Obefitas;utis; g. f. Feiſte. 

Ot yt / Craſſus, Obeſus, a, um, feiſt. 

Ouzdac / Frenare; Infrenare, Refrenare, au. 
men / den Zaum anlegen. 

Ouzdany / krenatus, Frenigerus, Refrenatus, 
a, um, gezaͤumet. 

Ow/ Ille, pronom. Der / Jener. 

Owad / jako komor / pßczota / ze, Entoma, 
orum;g.n. pl. num. latin. Inſecta, alleríen Vnge- 
zteffer / als Muͤcken / Immen / vnd dergleichen. 

Owea / Agna, æ, fg. f. Bidens, ontis, g. f. Melon, 
g. n. latin. Ovis, is, g. f. Pecus, udis, g. foem. ein 
Schaaff. Owee / Ovlaticum pecus, Schaaff vieh. 
Owiec ſtado / Oviaria, æ, g- f. Schaar / Herde 
Schaaff. ZE 

Owezärnta / Caula, æ, g. f. Ovile;is; g. neut. 
ein Schaaffſtall. 

Owczarz / Opilio, vel, Upilio, onis, g · maſc. 
Schaͤffer / Schaff hirt. 

Oweza ſtora / Melon, , g. f. Schaffs haut. 

Owezy / Ovinus, a, um, Gviaticuss a, um, 
Schafen / das von Schafen / oder den Schaaffen 
zugehoͤrt. 

Owieczk / Ovicula, æ, g. f, Schäflein. 

Owiecz ka ziele / Lagopus, podis, g. f. Benes 
dietwurtzel. 

Owies / Ayena, æ, g. f. Haber. 


Ktt tj Owie⸗ 
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Owieſek / ZE gilopslopissg. m. Feftaca;2:g. 
foem, ein Vnkraut dem Habern gleich / aber vn⸗ 
fruchtbar / Gauchhaber. 

Owiew c / Circumflare, allenthalben anblaſen. 
Owo / Er, Ecce; adverb: Siehe / Siehe ba. 
Owoc / Fructus: us. gen mafc.Partus arboris; 

Frucht. Owoc bez jadrek / Apyrinus fruétuss 
Frucht ohne Kern. Owoc drzewny / twaͤrda⸗ 
ſrorke / abo lußczyne mäjacy/Acrodnya,orüs 
g· u. pl. nu Hbſt / das aufwendig ein harte Schale 
oder Rinde hat / als Nuͤß ꝛc· O woc niedoyrzãty / 
O mphaces, ium» g. fce. pl. nu. vnzeitige Fruͤchte. 
Owoc wfieláEt inpine májacy / Nux, ucis, gef. 
Allerley Frucht in Schalen. Owocu z ego wy» 
v5ucánte / Detrectátiones;g. f. plu. num. Müns 
derung vnd Außrreibung boͤſer Fruͤchten. 

Owocny / Pomoſus, a, um, voll Obſt. 

Owoc wßelkt $iemny / posyteE 5 $temte/ 
Foenus;oris,g.n. Fruges; is; g-f. Allerley Früchte 

fo das Erdreich bringt. 

Dwßeni] Immó;vel; Imò, adverb. Ja wol. 

Oycomorderſtwo / Parricidium, ij. g. neut. 
Der Mord oder Todtſchlag ſeines Vaters. 

Oycomorderz / Parenticida, Parricida, €: g. 
com. ein Todſchlaͤger feines Vatters. 

po Oycowſku / Patrie, adv 2Bátterfibet tveife. 
Dycowfti/ Parentalis, e, Paternus;Patrius>as 

um; dem Vatter zugehoͤrlg⸗ (Würde. 

Hycörwftwo/Paternitassacisıg.f. Dátterlidoe 

Oyezym / Vitricus. ci gm. ein Stleffvatter. 
Oycsyfte dobra / patrimonium ij; g neut. 

Vatter liches Erbe. 

9 czyſty / Pacritius;Paternussasum, Vätters 
gich] des Vatters Herkommen. (terland. 
i Oyczyznã Patria, g. gf. Solum natale, das Bar 

Ozanka / chamædris, yos, g. ſœ Shamzrops 
opit gf Hemonium,ijsg.n.Hemionitis herba; 
aliàs didaScolopendria,Serratas&; g. fce, Teu- 
crium, ij. g n. aliàs Lingva cervinas Frixago,gi- 
nis, aliàs Friffago» ginis, gif. Vergiß nicht mein / 
Gamanderlein / Hirſchzung / Gbrenprepf. 

O5onabtác/ Redimire, bezieren. 

Oz dobaã / Coſmus i; g. m. Decor; oris, g. m. 
Decus, oris; g. n. Ornamentum, i, g. n, Ornatus; 
vm Splendor orie. g. . fler Error / Ehre 
Ehr barkeit Herꝛligkett, Zterd. 

Hz dobie / Exornare, Ornare, Oecorare, Con-: 
decorare; Depolire;Expolire;Perpolire; Venu. 
ſiaxe / dubornare / zieren / ſchmuüͤcken. 


E 
Ozdobiony / Excultus, perornatus, Redimi- 
tus Comptus, Concinnus, Ornatus, Cultus, Pha- 
leratut, a; um, Elegans, antis, g. O, gezlert / wollge⸗ 
ziert / geſchmuͤcket / geputzt. E 
Ozdobnte / Conclanè, Decorè, Splendide» 
ad ver. zierlich / fein / geſchmuͤckter weiß. 
Ozdobny / Decoratus, Perdecorus, Spetioſus 
a, um, Schön/ wolgeſtaltet / zler lich / huͤbſch / fein. 
Ozdrowiee / Convalere, Convale(cere, Com 
valefcere ex morbo, Kvadere ex morbo, Revá* 
lere,Revalefcere,Sanefcere, geſund werden / ge⸗ 
neſen / wiederumb zur Ge ſundheit gelangen / kom? 
men. Ozdrowies wprzod / Præ lane ſcere, vor⸗ 
hin geneſen. 
Oziabat / Frigefceres erkalten. 
Onabläs / Retrigerare, wiederumb erkuͤhlen⸗ 
Ozuable / Gelide, adverb. kalt. 
Ozlebnat / Refrigere, Refrigeſcere, wieder 
vmb erkalten. 
Ozum / Hybernus, a, um, Winterlich. 
Oz nacʒye / Circumſignare, vmbzeichnen. 
Qsnaymiánic/Significatioonis g. f. Signifie 
catus, us: g. m. Anzeigung / Bedeutung. 
Oznaymik / Oznaymowae / adnunciate, Ad 
fignificare, Annunciare, Conlignificare, Doce- 
re, Edicere, Indicare, Intimare, Manifeftare 
Notificare, Nuntiare, Significare, anfagen/ te! 
künden / zuwiſſen thun / bet ant machen / kund thun 
offnen / zu erkennen geben / andeuten. 
Ozog / Rutabulum igen. neut. Schüͤrſtecken 
Ofengabel. 
Q3y& Revivere, Revivifcere, wiederumb le 
bendig werden. 
y ly/ Redivivus, a,; um, wiederumb lebendig 
worden. S 
Oiywiáć/ Vivificare, lebendig machen. 
Ozywianie / Animatio, onis, g. f. Das leben 
dig machen / Lebendigmachung. 


Achä / Ala, vel, Axilla, æ, g. f. Armus: 
g. m. Achſeln / Schultern. 
pachnae / kragrare, Olere, voſriechen / ſchma⸗ 
den. Padynad czym / Redolete, nach etwa 
riechen / ſchmacken. Pachnat oſtro / Perolexe 
ſtarck riechen / einen ſtarcken Geruch haben. 
pachnacy / Fragrans;antis, g. om. particip 
Odorifer, Odoratus, Odorus, Olidus, a, um, wol- 


riechend/ geſchmackreich. 
pacho / 


px 
pádjole/ Puer, i, g. m. Knab / Kind. 

Pachotek / Aſſecla, æ, g. o. ein Diener ber ſei⸗ 
nem Herren nachgehet / ein Pagie / Nachtreter. 

Patierʒ / Oratio; onis, g. f. Gebet. 

Padierz u zwierzat / Vertebra, æ, g. fœ. five 
Vertibulum, i, g. n. ein Glied / Gewerb am Leibe. 
podobny do pattersy zwierzecych / Verte- 
dratus, a; um, geſtaltet wie ein Glied am Leib. Pa⸗ 
lierzowa kose / Spina, æ,g. f. der Ruͤckgrad. 

Päczest/ dtupa, x g. foe. Abwerck / es (ey von 
Hanff oder Flachs / Kluncker. 

pãczesny | Stupar ius, Stupeus, a; um; dem 
Werd oder Klunder zugehoͤrtg. 

pad / Impetus, us, g. m. Vngeſtuͤmigkeit. 

padac sie / Deruncinare, zerbrechen. 

Padalec | Chaleidia, æ, g. foem. eine gifftige 
Schlange. £ e 

pagorek / agger, eris, gm. Collis, is, g.mafc. 
Grumus, Tumulus, i, g. m. Verruca, &, g. f auffge⸗ 
worffene Straß / buͤhel / Huͤgel. Paͤgorek pocho⸗ 
Bäurr Mollis collis; fanfft vnd nicht gáb. 

pagorkowäty/Tumulofus;a,um, büheläch« 
tlg/ bergaͤchtig. 

pagt/ rof morſti / Pagrus, i, g.mafc. Meers 
krebs / oder Meerſpinn. 

Pajaczek / araneolus, i, g. m. dim. Spinlein / 
eine kleine Spinne. 

pajał / Araneussis g. m. eine Spinne. 

Pajecz nit / Leucanthemis, idis, g. f. Leucan - 
themum, i, gn. Phalangites, æ, g. f. Phalangium, 
3j, g. n. Camillen / Riedgraß. 

Pajeczynã / Aranea, zs g. f. die Spinneweb. 

Í pajecʒyſty / arancoſus, a, um, der Spinntoäb 
gleich. 


pa£/ Germen, minis, g.n. Panus, i, g. m. tri - 
culus, i. g m. dim. Saamen / das erſte Bluͤtknoͤpff⸗ 
lein an Baͤumen / fo weder aufgegangen / noch bes 
ſchloſſen. Paczek u winney máctce/ Capitel- 
lum i, g n ein Knoͤpfflein einer Weinraͤben. 

Gef Oculi in arboribus , bie Augen an den 
Baͤumen / darauf die Schoß herfur wachſen. 
pPakowie / Gemma z, g. f. Utriculus, i, g. m. 
di min. das erſte Bluͤetknoͤpfflein / Raͤbaug. Par 
kowie pußczac / Gemmare, Gemmaſcere, Die 
Augen her fur laſſen / auß wachſen. Pakowia pys 
Bezänte / Germinatio> onis, g. f. Germinatus, 
us, g. m. Entſproſſung / Außſchlagung der Baume, 
Pai / Palus, li, g. m. Stipes, pitis, g. m. Sty lusa i, 
Bm, Pfaal / aunſteck / allerley fpigige Stachel / 


2 
wie ein Spieß BS Pal orsewiány/Subli- 
ca, cd g foc, Sublieum, vel,Sublieium,ijsg.n- ein 
langer hoͤltzerner Pfaal. Palow bieile / Palatio, 
onissg. f. aliàs; Fiftucatio ; ein Fundament von 
Pfalen. ` 

Päfac/Bafilea,z,g,f. Palatium;ij, g. neut. ein 
Pallaſt / Fuͤrſtlich aug, Rrolewſkt pa lac / Re- 
= Sp f. ein Röntglicher Pallaſt / Koͤnigliches 

auß. 

Paͤtacowy / Palatinus, u, um, das zu dem Pals 
laſt gehoͤret. 

Patãc / Altuare, Fervere, Flagrare, Igne ſee- 
re, hitzig ſeyn / ſidendhelß ſeyn / fewren / gluͤen / 
glitzern. (ner. 

palác; / Uſtor, oris. g. m. Brenner / Verbren⸗ 

Patajocy / itifer, ra, rum, Flagrans, antis, 
8. o. particip.Igniyomus; a, um, das fewrig iſt / 
das groffe Hitze bringt / inbruͤnſtig / Fewer von 
ſich gebend. 

Pa lanie / Æſtus, us, g. m. Ardor, oris g;. m. 
Brust: Hitz / aroffe Fewers Hitz. 

Palec / Digitus, i, g. m. Singer. palec wiel⸗ 
Et u rekt / Pollex, icis, g. m. ber Doume, Pälec 
wtorp / Index, icis,g mate, Salutaris, g. maſe, der 
Zeiger. pálec trzecl / Medius, ij, gm. aliàs Infa- 
mis, is. gem, Impudicus, Verpus, i, g. maſc . der 
mittelfinger. Palec czwarty / Annularis; is, g. 
m. qui & Medicus, der vierde Finger. Pãlec pigs 
ty / oſtatni / Minimus, i, g m. feu, Auricularis, 
is; gm. der kleineſte Finger. Pälec wielkiu no⸗ 
gu Hallus, i,; vel, Hallux, ucis, g. maſc. der groffe 
Zehe am Fuß. Miajßose palca / Dacty lis, dis, 
g. f. die Dicke eines Fingers. Paͤlußek / Digitu- 
Ius, i g. m. dimin. Fingerlein. 

Palcowy / Digitalis, le, zun Fingern gehoͤrig / 
eines Fingers. 

Palczaſty / Digitatus, a, um, der da Finger hat. 

Palente/Crematio, onis; Uftio,onis; g. fa, 
Brand / Das brennen. 

Palenie od fiot jako od pokrzywy / tc. 
Uredo, inis, g f. Das brennen / als Neſſeln / ꝛc. 

Palit / Cremare, Torrere; Urere; brennen. 
Palé co ná ofiare / Adolere, zum Opffer vere 
brennen / opfferen. 

Palma / drzewo / Palma, æ, g. f. Palmenbaum / 
Dattelbaum. Palmorodny / Palmifer, um, Pal- 
molus; a, um, das Palmen / oder Dattelbaͤume 
traͤgt. Palmer vit umeus um: Polmer: D. 5 
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po 
telbaͤumen. Pälmowa roicyEá/ Spathe es, g. 
foe. Palm Aſt. Pãlmowy ogrod / Palmetum: i, 
g: n. ein Orth da viel Palm oder Dattelnbaͤume 
wachſen. Palmy pewny rodzay / Elates, es, g · f. 
Sandalides, is, g. foe. eine Gattung eines Palm⸗ 
baums. 
palony / Toſtus, Uſtus, a, um, gebrent. 
pámtotEá/ Monimentum, vel, Monumen- 
tum, i, gn. ein Gedechtnuͤß / allerley Denck zeichen 
fo uns etwas ermahnen: als Graͤber / Bilder / 
Buͤcher / vnd dergleichen. 
pamtec / Mnemoſine, es, gf. lat. Memoria, 
æg E. Geduͤchtnuͤß. Pämtel dawna / Senex me- 
moria, alt Gedaͤchtnuͤß. Paͤmiett niegodny / 
Immemorabilis, e, feiner Gedaͤchtnuͤß wuͤrdig. 
Sá ludz kiey pamieti / Poft homines natos, ſeid 
Menſchen gedencken. Na pamtet / Memori- 
ter, adverb. außwendig. 

pámietát/ Meminiſſe, verb. defect. Conti- 
nere animo & memoriä, Mandare memoriæ, 
Memoria tenere, gedenden / Ingedenck ſeyn / 
Ins Gedaͤchtnuͤß faſſen. 

pánmtetne/ Mnemofinon, latin. Monumen? 
tum, ig · n. ſeu: Pignus, oris; g. n. quod amico in 
memoriam alicujus rei relinquitur, ein Gedenck- 
zeichen / ſo vns etwas ermahnen: als Graͤber / 
Bilder / Buͤcher / vnd dergleichen. 

pämtetliwy / paͤmietny / Memor, oris, g. o. 
eingedenck. 

ämtetny / Memorabilis, e, Memorandus, a, 
um, denckwuͤrdig / hoch zu bedencken. 

Pan / Dominator, oris, g. m. Dominus, Herus, 
i; g · m. Regnator, oris g. m. Her iſcher / außher / 
Regierer. Pan wielkt / Dynaſtes, &, Dynaſta, 
gg. m. Heros, ois, p.m. Satrapa, Œ, g: m. ein Ge⸗ 
waltiger / Großmaͤchtiger / Herzlichen Her / ein 
fanbfer:. Pänowie przednt / Optimates, Pri- 
mates, Primores, Poteſtates, Summates, tum, g. 
maſc · plu. num. die Vornembſten / Obriſten vnd 
Regenten / die Gewaltigen. 

Pãnat / ʒtele / Centäurium, ij, g. n. Panaces 
chironium, Panacea , æ, g. f. & Panaces,issg.foe. 
Panax, acis, g. foe, herba; Tauſentguͤldenkraut / 
Heydniſch wundkraut / ein Kraut das alle Brand: 
beiten ſol heilen. ; 

Päncerz / Lorica, Loricula, æ, g. f. dimin. Pa- 
ludamentum, i, gn. Thorax, acis, gm. Pantzer / 
Pantzerhembd / Bruſtharniſch. páncers dwoja⸗ 
Et / Bilis; icis; g. o. adject. ein doppel "Danger. 
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Paͤncerz nik / Loricatus, a, um. mit einem 
Koller oder Pantzer angethan. 

panew / Ahenum, i, g. n. Cucumella,, g. E 
Lebes,etis,g. m. Patina. æ, g. fœ, ꝓfann / Keſſel / 
aͤhriner Hafen / Bratpfann. Rt or y sie w Pan / 
wi waͤrzy / Patinarius, a, um, das in ſolchen Pfan⸗ 
nen gekocht iſt. 

Pan mlody / Nuptus, i, g. m. ein newer Ehe 
mann / Braͤutigam. 

Pani/ Hera, Domina, æ, g. f. Dominatrix, ic is 
g. foc. Fra / Haußfraw. Pan mtoda / Nupta 
men Braut. 

Päntenjkt/ Virginalis, e, Virgineus, a, ums 
Jungfraͤwlich. 

Panna / Virgo, ginis, g. f. Virguncula, æ, gf. 
dim. Jungfraw. Panna doroſla / Viripotens- 
entis; g.. Mannbahre Tochter. 

Panna petoj Numella, æ, g. f. Halßſeyſeu. 

Panowac / Dominari, Regere Rempublicant 
Regnare, beherſchen / verwalten / regieren. Pano! 
wat na morzu / Mare tenere, das Meer beher? 
ſchen / das Meer inne haben. 

pánowánte/ Dominatus, us, gen. mafc, Do- 
minatio, onis, g. fœm. Dominium Imperium, ij 
gen. neut, Principatus, us, g. maf. Rectio, onis, 
Bg. f. Regnum, i, gen. Gebiet / Her iſchafft / Regit 
rung / Herꝛſchung / Gewalt. 

Paͤuſtt / Dominicus, a, um, Herilis, les das pe 

Herren zugehoͤret. 

Panflı/AugufusDius,Divinus;Superbus;# 
um, her lich / tre fflichyföftktch/ Edel / groß / hellig⸗ 

Paͤnſtie / Nuptialiter, Regie, Regifice, Splen” 
dide, adverb. herꝛlichen. 

Paiſtwo / Ditio, onis, g. f. Dominatus,us fr 
m. Dy naſtia, a. g. f. Gebiet / Herꝛſchafft / Gewal⸗ 
tigkeit. Panſtwa czwarta csesc/ Tetrarchitr 
2; g. fo. Der vierde Theil eier Proving, PA 
ſtwa warte: esesé pod wladza majac 
Tetrarcha, æ, g. maſc. ein F̃uͤrſt ber den vierde 
Theil einer proving fat. 

Pantoſſa / Crepida, Crepidula, æ, g. f. did 
Solea, æ, g. f. Baxeat;arum; g. f. plen, Pantoffel 

Pantofle noßacy / Crepidatus, Soleatus;? 
um, Der Pantoffeln anhat. 

Pantoflarz / crepidarius, ij, g.maf. ein Pai 
toffelmacher / vulgo, Korckenmacher. 

Pãnujacy / Imperans, tis g. o. Imperio fue: i 
um, Gewaltig / großmaͤchtig / der zu regieren hal 

Papier / 
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Papier / hatta. x. g. f. Papyrus, ig · . Papter. 
papier przebija / Transmittit literas papyrus, 
das Papier fleuſt / oder ſchlaͤgt durch. Papier 
Przebijajacy / Bibula charta; fliefferib Papier. 

Apter regatowy / Macrocollum; ig. n. lat. 
Charta regalis, Regal Papier. Papier zwinto⸗ 
vy / volumen, inis, gn. ein zugewuͤndener brteff. 

Päpiernis/Oficinachartaria, Paptermüͤhl. 

Papiernik / Chattularius. i, g m. ein Papter⸗ 

acher. 

Päpierowe Dtsewo/Papyrum;i,g.n.Pápy- 
cus, ig. f. Schilff in Egypten / drauff man ſchreibt. 

Papterowy/ Chartaceus, Papy raceus, a, um, 
Papieren / von Papier. 

Papfteſti / Papalis, e, Bapſt lich. 

Papiez / Papa, æ, g. malc. Summus Pontifex, 
Maximus Pontifex, der heilige Vater Bapſt. 

Paproc / filix, icis, g. fœ. Farnkraut. Paproc 
fámícá/Thel ypterississg.f.garnfraut/bag weib. 
lein ohne Stengel / Waldfarn. Paͤprok na / Fi. 

Zum i, g. n. ein ort da biet Farnkraut waͤchſt. 

Paprotka / Filicula,æ. g. fœ. dim alids, Poly: 
dodium, ij. g. n. Engelfüß. 

Papu / Pappa, æ, g. f. Bappen / Brey. 

Pãpuga / plittacus, g m. Papagoy. 

Para / Vapor, oris. g. mi. Dampff / Bunſt. Pars 
ſprawowas / wyoawát/ Vaporare; Evapora- 
de. Exhalare , Dämpffen / bedampffen / dampff 
geben. páre przynoßacy / Vapidus, Vaporife- 
dus, a, um, das ein Dunſt ober Dampff bringet. 

Parã cʒego / Par, paris, gn. Paar. 

Para ſija / Paroc hia, x, g. f. ein Kirchſplel. Dé 
rafian / do Päräfijey nalezacy / Paræcus, Pa- 
Tochianus,í, g.m.páráfiantá/Parochiana, æ; 
.f. der / die auß einem Kirchſpiel / ober Pfaar iſt. 

Paraltz / Paralyſis, is, g. f. der Schlag. Párás 
lüem zarazony / Paralyticus, i, g. mafc, den der 

chlag gerührt / der Tropff getroffen, 

? Parch / Lepra, x, g. f. Scabies ei, g. f. Vitiligo, 
inis, g. f. Grind auff dem Haupt. 

Parchaty /Scaber , bra, brum, Leproſus, a, 
um. Auffägig. Parchaͤte bydlo / Scabrum pe- 
cus, reudig Vieh. M 
, Pátcowátost/ Scabritia, æ, g. f. Scabrities, 
bz. f Scabredo. inis, g. £ die Schaͤbigkeit / Kraͤtze. 

Pardwa / Perdix ruſtica, Rufticula avis 
Schnepff Rindſchnepff. 

argämi / Diphtera, x, g. f. Pergamenum, i, 
Vo. Membran, r, g. f. Pergament. Ee Paͤrgaͤ⸗ 


py 
min robi / Membranarius, ij, g . ein Pergamen⸗ 
ter / Pergament macher. Pargaminowy / Meng 
branaceus, Membraneus; a, um, pon Pergament. 
Parkan / Sepimentum, i, g n. verzaunung. 
páttot/Hircus,i;g.m.ber faule Geſtan bite 
ter den Achſeln gleichwie am Bock. pártotem 
Smterdzacy / Hircoſus, a, um, das da ſtincket 
gleich einem Bock. 
Parſt / parſtanie / Rhonchus; chi; g. m. das 
Schnarchen. 
Pärtäcz/Cerdo,onis,g.m.Interpolator,orig, 
B m. Veteramentarius,ij;g. m. ein Schuheflicker / 
Laͤppeler / Außſtreicher der alten ding / als Klei⸗ 
der vnd ber gletchen. Partacz ka / Interpolatrix, 
icis, g. f. ein Außbutzer in der alten ding / ꝛc. 
Pas / Lorum, i, Semicinctium, ij, 8 n. Zona, æ, 
EL Guͤrtel / Saͤckelguͤrtel. 
Pas ſoßkowy / Inſtita, , g. Gem, die Belege / 
Bort / Braͤme vnken vmb den Weiber Rock. 
Pas mitosnicʒy / Ceſtus, i, g. maſ. Gürtel ber 
Liebe. 
pas rycerſti / Balteus, i; g. m. Er Balteum,ig 
g.n. ein breiter Ritterguͤrtel. e 
Za páfy chodzie / Luaari,Collu&ari, ringen: 
Past na co / Supercidere, auffetwas fallen. 
Past byd lo / Paſcere, das Viehe auff dem Fels 
de huten / weyden. páót pofpotu/ Compafcere, 
mit einander weyden. 
Pas ste / Pabulari, Paſei, paffiv. dem Viehe 
Effen ſamblen / Eſſen. quod pecoriseft, 
páfiente/ Paftio;onis, g. f. bas tvey tert. 
páéterb / Privignusy is g. m. ein Stieffſohn. 
Pasterbicã / Privigna, æ, g. f. Stieftochter. 
Paſtudnit᷑ / robak / Bupreſtis, idis, g.foe. ein 
vergifft tbter wie ein Roß kaͤfer mit langen fuͤſſen. 
páftuont ziele / guphonum, i, g n. Bupreſtis, 
idis, g. f. Eberwurtzel / wild Koͤhlkraut / dem Senff 
gletch / Hederich oder dergleichen. 
Pasuik / Zonarius, ij: g. m. Gürtler / Gürtel» 
macher. ^ 
Paͤſternak / Paftinaca, æ, g. fee. Paſtinacken⸗ 
kraut. PäfternaE ditkt / Staphilinus, lg. m. Pa» 
ſtenacken gälb / oder rothe Ruͤbelein. 
Paſter ſki / paſtoralis, e, Paſtoritius, Paſtorius, 
az um, das dem Hirten zugehoͤrt. 
Paſtewny / Paſcuus, a, um, Das zum weyden 
geordnet / oder gehoͤrt. 
Paſterz / Paͤſtuch / Atmentariug;ij g in. Maa 
t Eier 
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giſter pecoris, Paſtor. oris, g m. ein Hirt / Biehe⸗ 
birt.Päftucha kokoßy / Pullarius, ij. g. m. Hüs 
nerhirt. Paſtuchã konſtt / Hippoboſcos, i, g · m. 
Roßhirt / Pferdhirt. 
Paſtußa laſta / agolum, i, g. n.Agolus ji;g. 
m, Pedum, i, g. n · ein Hirtenſtab / Hirtenſtock. 
paſtußa nántá / Bucolica; orum; g. n. ein 
Buch oder gedicht / darinn Hirten vom Viehe res 
den / oder von andern Baͤwriſchen dingen. 
paſtwã / Pabulum, i, g. n. Futterung / Nah⸗ 
rung / Weyde des Vlehes. 

Paſtwie sie / Graſſari, Sævire, Gewalt ges 

brauchen / wuͤten vnd grawſam ſeyn. 
paſtwiſto / Paſtio, onis, g. f. Pecuaria, æ, g fœ. 
das Weyden / Huͤtung. 

paß / Pabulatio, onis, g. fc. Pabulum, i, g n. 

Paſtus, us, g. m. Weyde / Fütterung: 

Päßcsekä/Fauces;iumsg.foe-plur, num. der 
Schlund oder Rachen. 

Paßport / Commeatus, us, g mate, Diploma, 
atis, g. n. Libellus, i, g m. ein Geleits-Gewalts. 
Brieff von einer Obrigkeit / Paßport. Paßpor. 
tu doſtac / Liberum commeatum impetrare, 
Sicher Geleit erwerben / bekommen. 

paͤßret / Arcoreas, atis, g n. Paſtillus, ig m. 
Tucetum, i, gn. Paſtet. 

paßtet nit / Cupedinarius, ij: gm. ein Paftes 
tenbecker. 

pãtennit᷑ / Solearius, ij; g m. Pantoffelmacher / 
Korckenmacher. 

Patryaͤrcha / Patriarcha, æ; g. m. Extzvater / 
Patriarch. 

Patrzac / pãtrzyẽ / Aſpicere, Aſpectare, freq. 
Tontueri ; Intueri ; Obtueri, Spectate, Tueri, 
Sehen / ſchawen / beſehen / anſchawen / anſehen. 
Patrzyẽ cʒeſto / Proſpectare, frequent. offt auf» 
fehen. Paͤtrzyẽ pilno / Oculos advertere, fleiſſig 
auffmercken / die Augen etwa hinwenden. Par 
trag nã oof/Defpicere, Hinab ſehen. Paͤtrzye 
w z gore / Sufpicere, ob oder uͤber fid) ſehen. Pas 
trʒat w Fofo/Circumfpedare, (id) herumb fes 
hen / embſig vmbſehen. 

páttsocy/Contuens,entis;g.o.particip. Ser 
hend / anſchawend / anſehend. 

Paͤtrzacz / Conſpector , Spectator, oris, gm. 
Zuſeher / Schawer / Anſchawer. 

pátrsente/Contuitus, Intuitus, Obtuitus, us; 
g. m. Spectatio, onis g . Schawung / Anſchawung 
Anſehung⸗ 2 
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pátyná EofetelnayPatellage g. ei Geſchirt 


ſo die Alten zum Opffer gebrauchten / jetziger zelt 
die Catholiſchen zur H. Meß. 


pátyntà / Baxez;arum;g.f. plur. num; Dia- 


bathra, æ, g. f. Sandaliumsij,g. n. Soccus,Soccu* 


luss ig · m. dim. Solea, æ, g. f. Pantoffel oder So⸗ 
len der Barfuͤſſer Ordens⸗Muͤnch. Wpätyn 
kach chodzacy / Seccatus a, um; der folde 
Schuhe traͤgt. W paͤtynkãach chodzaca / San“ 
daligera, æ, g. f. die ſolche Pantoffeln antraͤgt. 

Patynkarz / Diabathrarius, ijg. m. der part 
toffeln oder Solen macht. 

Pauzã / Pauſa, æ, g. f. Vnterlaſſung / Stillhal⸗ 
tung im ſingen / Pauß. 

Paw / Pavus, i Pavo, onis, g.mäfc. ein (Daf: 
Pawi / Pavonius, Pavoninus, Pavonaceus; 4» 
um eines Pfawens. " 

pámesá/Parma;z.g.f. Scutum; Scutulum: fs 
g. n. dim. Fechtſchild eines Fußknechts / ein ſchild / 
damit die Streiche auffzuhalten. 

aweze noßacy / Scutatus, a; um, der ein fol 
chen Schild fuͤhret. 

páweintE/ Cetratus, Parmatus ; Peltatus;tr 
um;Parmularius;ij.g. m. Scutarius, ij, g. m. mif 
ſolchem Schilde gewaffnet / der ſolche Feldſchild 
braucht oder macht. 

páwtofo/Pavicula, æ, g. f. ein Schlagſchauf⸗ 
fel oder etwas damit man die Thaͤnn zuſammen 
ſchlaget vnd ebenet. 

pazdziernik / October bris, g. m. ber Wein⸗ 
Monat. 

pa nogtec / Onyx, ychis, g. n. & f. Ungvis, is, 
gn Nagel an den Fingern vnd Zehen / oder die 
Klawen ber Bögel- ' 

Dad Trudere, Stoffen, 

Pchta / Pulex, icis, gm. Floh. 

Pchliſty / pulicoſus, a, um, voll Flöhe. 

Pecak / Alica, Alicula, æ, dim. g. foe. Spelten- 
muß / oder Trand das von Spelten gemacht wird. 

Pecherz / Puſtula, æ, g. f. Blatter. 

Peczniec / Turgeſcere, Auffgeblaſen / geſchwol⸗ 
len werden / ſchwellen. 

pedãgog / Pædagogus, ig. m. ein Kinder leh⸗ 
rer /Zuchtmeiſter. 


peten / petny / Fecundus, Gravidus, Onu- 


ſtus Plenus, Satur, xa, rum, voll / fruchtbar / Naͤ⸗ 

poty Géing / Semiplenus, a, um, Halb voll. 
Pelan Pelicanus /ig am. ein Pelican. 
pent | 
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Piĩle / Hauftus;us; gm, Potatio, Potio, onis, 
8. f. Potus, us g m-. Trunk. 

ptcomát/ Frumentari, Lignari, Pabulari, 
dem Viehe Futter vnd Nahrung ſuchen. 

Picowänte / Pabulatio, onis'g · f. Einſam̃lung 
des Futters / vnd Viehe Nahrung / Wendung. 

Picownit᷑ / Pabulator, oris, g. m. der Futte⸗ 
rung ſuchet. f 

ptec/CaminussClibanussi;g.m.Fornax;acis, 

gf. Fornacula , g. f. dim. O fen. piec chlebowy / 
Furnus, i, g. m. Teſtus, us, g. m. Teſtum, i, g. neu. 
Backofen · Piec butárftt/Fowálftt / Conflato- 
rium ij·g · n. ein Gleßtiegel. Piec do ſmelcowaͤ⸗ 
nia / II ſtrina, æg: f. Schmeltzo fen. 

Ptec / Aſſare, Torrefacere, Torrere, braten / 
dörren. 

Piet / Quinque. adject. indeel.plur. num. g. o. 
Fuͤnff. Piet e3eét / Quincunx, uncis, g. m. fünff 
Vntzen. 

Piecdzlestat / Quinquaginta, nom. num. ad- 
ject. indecl. g o. pl. num. tant. Fuͤnffztg. Piecdie⸗ 
sigt Erof/ Quinquagies, adverb. Fünfftzigmahl. 
Piecdziestatnit / Pentacontatchus, 1, g. m. ein 
Hauptmann über fuͤnfftztg. jietostestatny / 
Quinquagenarius, a; um, Fuͤnfftzig Jaͤhriger. 
Pucdziesiaty / Quinquageſimus a, um, der 
fuͤnfftzigſte. Pieldzies tat y dztewiet / Unde fexa- 
ginta, g. o. nom. numeral. adject. plur. num. tant. 
Neun vnd fuͤnfftzig. 

piechota / Pedefter exercitus, Pedĩtatus, us, 
g. m. ein hauff Fuß volck. Piechotna kupã / Nu. 
bes pedum, metaph. eine Schaar /oder Schwarm 
Fuß knecht. Piechotnym bye / Merere pedibus; 
Facere ſtipendia pedibus, ein Fußł᷑necht ſeyn / zu 
Fuß dienen. , 

pieciootonny / Palmipedalis, e, anderthalb 
Schuch. K . 

piectoletmy/ Quinquennis, Quinquennalis, 
e; von fünff Jahren. 

pietioletny cʒãs / Luſtrum, Quinquennium, 
3j>g.n, Quimatus us, g. mafe. Funffjahrige zeit / 
fuͤnffiahrlang / fuͤnffjaͤhrig alter. 

Piectornit᷑ / Gnaphalium, ij, gn. vulgò, Coro- 
naria di&a, Gnaphalion, Pentaphillon, g. neu. 
Scheerwolle / Bickwurtz / Tormentill. 

Pieckroc / Quinquies, adv. Funffmahl. 

Pietliſtny / Pentaphyllus, vel Pentaphillus, 
az, um, das fuͤnff Blätter hat. (mmoͤntg. 

Pleemesieczuy / Quinquemeſtris, e; Fuͤuff⸗ 
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Piecſet / Quingenti, æ. a, Fuͤnffhundert. 
Piecſetny / Quingenteſimus, a, um, Fun 
hunderſte. 

Piecuch / Fornicatius, ij. gm. à Fornice, for- 
ma fornacis, alijs Fornacarius, ij; g. m. à forno 
Varronis, Ofenhitzer. 

piecáry/ Faviſſæ, arum, g. f. pl. num. Cella 
& Ci(ternz fub terra, Spelunca ingens longis re- 
ceſſibus, Hetligthumbs Kammer zu Rom im Ca» 
pitolio. 

pieczec / Signaculum, Sigillum, i; g n. Siegel 
ring / Pletſchlerring / Siegel. 

Piecʒenta / aſſatura, æ, g f. Caro alla, Braten. 

Pieczente / Coctura ficca ad ignem, Das bra 
ten am Fewer 

Piecs et arʒ / Obſignator, Signator, oris, g m- 
ein Siegler / der Brieff / ꝛc. verfiegelt. 

Piecgetowat / Imprimere ſigilla, Obſigillare. 
Sigillare, verſiegeln. 

Pieczolowac / Satage re, fúr einen ſorgen. 

Piecʒotowity / Anxius, Curioſus, a, um, Ne- 
gotijs plenus, Solicitus, a, um, Sorgfaͤltig. 

Pieczony / Aſſus, Toſtus, a, um, Gefrateff 
Pleczony w poptele/ dubcineritius, a, um; dat 
in der Aſchen gebacken iſt. 

ptegá/ Ephetis, is, g. f. Lenticulæ, arum;g.f 
plur. nu. Lentigo, Vitiligo, inis, g. f. Laubflecken / 
Placken / Sproß lein im Angeſicht / allerley boͤſt 
flecken am Leibe. 

Piegowäty/ Lenticularis, e, Lentiginoſus 
Varius, a, um, voll Laubflecken / Sproͤß lein / 
Fleckechtig. 

piegzà / Curruca, æ. g. f. Graßmuͤck. 

piekarka / Artopta, Furnaria, Panifi ca,. gh 
Piſtrix, icis, g f Becker in / Brodbecker in Piftorim 

piekarnia / Piſtrinum, i, g. n. ein ort da mal 
Brod beet, 

ptekarſti /Piftoricus; Piſtorius, a,; um, eff 
Becker zugehoͤrig. 1 

Piekarſtwo / Furnaria, æ, g. f. Panificiumil! 

en. Piſtura, æ, g. foe, Beckerhandwerck / die Ku 

rod zu backen. 

Piekarz / artocopus . Fornicarius, Furnarius 
ij g · m. Panifexs icis;g. m. Pinſor, Piftor , oris 


g-m. Brodbecker. 
ptekielnicy / Inferi, orum, g. m. plur. num. die 
Hoͤlliſchen. | 
Piekielny / Erebeus, a; um, Infernalis, le, Tat 
tareuſ / 


Berëmann / Wanders mann. 


y 
tareus, a, um, Hoͤlliſch. nac ogien / Ignis 
facer, S. Anthoni Sept, 

Piekto / Erebus , i, g. m. Gehenna,2;g.foe. In- 

ernus, i, g. m. Orcus, Tartarus, i, g. m. & in plu. 
artara, orum, g. neut. pl. num. die Hölle, 

Pleknte / Eleganter, Pereleganter, Pulchrè, 
Speciose, venuſtè, adverb. gar Dän! zierlich / 
huͤbſch / wol / fein / Ehrlich / praͤchtiglich / holdſelig 
lich / freundlich. 

Pleknosc / Concinnitas, atis, g. f. Concinnitu- 
dos inis g. f. Decor, oris. g m. Elegantia;2; g.foe. 
Formofitas, atis, g. f. Gratia, æ, g. f. Nitor, oris, 
E m. Pulchritudo, inis, g. f. Venuſtas, atis. g. f. 

terd/ Schönheit/ Sauber keit / Glantz / Huͤbſche / 
Schoͤne/Holdſeligkelt. 

Hlekny / coneinnus, Decorus, a, um, Elegans, 
antis; g. o. Formoſus, Nitidus, a, um, Perelegans, 
antis, g. om. Pulcher, chra, chrum, Serenus, Spe- 
Ciofus , Venuſtus, a, um, herilich / fein / huͤbſch / 
dlerlich / wolgeſtaltet / heiter / gleyſſig / ſauber / 
ſchon / lieblich / Gnadenreich / holdſeelig. Pietna 
rzecʒ / Venuſtum, i, g. n. liebliches / gnadenreiches / 
feines / holdſeeliges Ding. Barzo piekny / Per. 

ulcher, chra, chrum, faft hübſch / gar ſchoͤn. Pie / 

ny troche / Venuſtulus, a, um, dimin. ein wenig 
bübfcb/ holdſeltg. Pteknieyſßy / hic. & hac Pul- 
chrior, & hoc Pulchrius, Noch ſchöner / feiner / 
zterlicher / herꝛlicher / wolgeſtalter. Napiekniey⸗ 
By / Pulcherrimus, Specioliſſimus, Elegantiſſi- 
mus, a. ũ, der aller · liebligſte / fehönefte/fauberfte.. 

Piekrzenie / Lenocininm, Mangonium;ij, 8. 
n. Kuplerey / Farbkunſt allerhand alte Dinge an 


zuſtreichen / Vernewerung. 


Piekrzony / Mangonizatus, a, um, auffgebutzt / 
außgeſtrichen / geſchmuͤckt / vernewert / gezieret 

Piekrz ye / Fucare, Mangoniaare, eine fremb⸗ 
de Farb anſtreichen / zieren / ſchmücken / außbutzen / 
dernewern. 

pPiekrzyetel / Coſmĩcus, ig m. Mango, onis. g 
m. Schmucker / Gruͤmpler. 

Piekrz ydlo / Fueus, ci, gm. Offucia, x, g. for, 
Vel potius; Offuciæ, arum, g. f. pl. num. Pigmen- 
zum, i. g. n. eine Farb damit man bte Maafen am 
Leib überftreicher. Biatag lowa pisFesyotem 
de farbujoca / Interpolis, is, g. for, ein heß lich 

elb / das mit Kunſt ibre heßligkeit bedecket. 

Pielgrzym / Peregrinator, oris, g. maſc. ein 
Wanderer / der an frembde Orth reyſet / ein pil⸗ 


py 

Pielgrzymowac / beregrinari, t eyſen / fahren / 
wandern / eine Farth thun. f 

Pielgrzymowante / Peregrinatio, onis, Pe- 
regrinitas, atis, g. foe Farth / Reyß / Pilgerſchafft / 
Wanderſchafft. 

Piei / Codex, vel; Caudex;icis; g. maſc. Crus 
arboris Parens, entis, g. m. metaph. Stirps pis, g. 
m. cum de arboribus dicitur, Truncus, ci, gm. 
Stamm / Stock des Baumes, Piei krzywy / 
Intortus caudex, Ein krummer Stamm eines 
Baume. Nie robé nic ode pnia / Stirpeſcere, 
beym Stammen bleiben vä nicht weiter wachfen / 
ohne Stengel vnd Frucht bleiben. 

Plentacy sie/Spumans; antis, g o. particips 
Gdaument. 

pieniao5/Affipondium;ij,g.n. Das Gewicht 
von einem Pfund. Puktora ptemaß ka /desqui. 
obolus;i;g-m. der pterbe Theil eines Quintleins. 

Pieniadzʒ / Numus, vel, Nummus, i, g. m. Nu- 
miſma, atis, g. n. Numulus, dimin. Solidus, Obo- 
lus;i;g.mafc Pfennig / Muͤntz / Heller / Geld. Pie. 
niad falßywy / Numus adulterinꝰ, falſch Geld. 
fpientaos miedlany / Numusafper, Müng des 
beſten Kupffers. Ptemadz poſpolity / Dena- 
rius, ij, gm. ein gemein Pfennig. Dwuptenie · 
3ny/ Diobolaris, e, Das vmb zwo Heller kan ges 
kaufft werden. 

Pieniadze / Argentum, i, g. n. Pecunis, æ, g. f. 
Pretium, ij, g. n. Stips, vel, Stipis, is, g. f. Muͤntz / 
Geld / Koſt / Wehr ſchafft. Pieniedse bie / Euc/ 
Argentum ſignare, Nummos, vel, Argentum 

cudere, Geld / Muͤntz Schlagen. Pieniadze Icio» 
ce/Peculium, ij g. n. Hauptgut / gewunnen Gut / 
Geld oder anders einem Diener damit zu werben 
vertrawet / Werbgut / oder Werbgeld. Pientadze 
sbterác jako goy jalmuꝛne biora / Cogere fti- 
pem » Geld famlen / auffnehmen. Pieniadze s 
dobyczy / Pecuniæ manubiales, Geld auß vers 
kauffter Beuth geloͤßt. Pieniadze zgubit / Zo- 
nam perdidit, Er hat fein Geld / Er hat das Geld 
verlohren. Pienledzy doſtãtek / mnoſtwo / 
Nummatio, onis, g. f. Magna vis pecuniæ, Reich- 
thumb an Geld / Eine groſſe Summa Geldes. 
Pientedzy niedoſtat ek / Difficultas numma- 
ria, Mangel an Geld. 

Prenié sie / Spumare, Spumas agere, Schau- 

men / Schaum geben. - 
pienieimy/ Numofus, Numatus; Peculiatus, 
HI Peeye 
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pecuniofuc, Pecunlarius, a, um, reich an Geld / 
wollhabig. Pientezuym byc/ a pecunia valere, 
wol vermoͤgend an Gelbe feu / reich ſeyn. 
pieniſtꝝ / Spumeus> Spumofus, Spumatus, as 
um, Spumansantis, 8.0. Spumifer, Spumiger; 
ra, rum, ſchaumich / oder ſchaumend. 
piepr / Piper, ris; g. n. Pfeffer. 
piepisycá/Lepidium;ij,g.n.Siliquaftrurnsi, 
„n, alias Piperitis, dis; g. f. Pfefferkraut. 
ieeonaé/ Pedere» fürgen / feiſten. 
Pternik / Libum pipetatum, Pfefferkuch. 
Piernikarz / Piftor dulciarius, Ein Pfeffer, 
kuͤchler. 
pierny / Pipe ratus, aum, gepfeffert- 
tersctonek / Annulus, li, g. maſc. ein Ring. 
Pierstteniowa glowica / pala annuli, Knopff 
im Fingerring. Dteréctenteá/Dactylothecasczs 
gf Ringlaͤdlein / ein Behaltnuͤß der Ring. Pier 
écienni£| Annularius;ijsg.m. Ringler. Pierscier 
nie noßacy / Annulatus, a, um, der Ringe traͤgt. 


men, inis, g. n. Duͤtten / Mamme / Bruſt. Ptersi 
trzy mäjacy / Tripectorus, a, um» Das drey 
Bruͤſte hat. 
piecét ntowiestie/Cyc u niewiaſt / abo u 
zwlerzat / u bydlat / Ubera, ume g. neu. plur. 
num. Mamma, Mammilla, æ, g. foem, diminut, 
Bruſt. piersi wypuk lose / Ubertas mamma - 
rum, Volle der Bruͤſte 
pierslany / Pectoralis, le, Das zu der Bruſt 
ehoͤrt. 
aa | Mammof(us, Mammeatus, Pecto- 
rofus; a, um; mit groſſen Bruͤſten / hochbrüftig. 
pPierwjapka/Primiperaz,g.faem.des erſten 
Kinds inligend. 
Pierwjäftkt/Primitiz,arum, g: f. pl. nu. funt 
primæ partes fructuum Deo offetendæ, die Erſt- 
ling / erſte Frucht. ; 
pierworodny / Primigenus, Primigenius, 
Primogenitus, a, um» vrſpruͤnglich / anfaͤnglich / 
der erſtge boren. 
Pierwoſpy / Concubium, Conticinium, ij, 
n. Noctis lilentium, Nachtſtille. 
pierwßy / Primige nus, Primigenius- Primus, 
a; um hic & hzc Prior, & hoc Prius; brfprüngé 
lich / anfänglich / ber erſte / der foͤrderſte. 
Pierzan | Plumeus, Plumar ius, a» um, fedes 
richt / flumicht / voll Federn. 
pierzehliwy/Fugamsagisıg.o, adjedt, flüchtig. 


piersi / Pedussoris, g. n. Kuma x. N fae Ru- g 
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Piexse | Pluma, æ, g. f. Flaumfeber. Pierze 


pußczat / Plumark, Plumeſcere, Federn ge⸗ 
winnen. 


pierzgã / Propolis, is; g. fœ. Vorgebaͤw der 


Immen ober Bienen. 


Pierzynä, Culcitra, 2>g- f. Vnterbeth. 
pierzyſto / Loba, alij Phoba, æ, g. f, Paniculas 


æ, g: for. ein Halm / als an Korn vnd dergleichen 
Saat. 


pierzyſty / Pennatus, Pinnatus, Plumigera- 


tus a, um, Pennifer, Penniger, Plumigersa, um:? 
der groffe Federn traͤgt / der groffe Flaumen hate 


Pies / Canis, is, g. com. ein Hund. pieſek / Ca- 


tulus, Catellusslis g, maſc. dimin, ein Hundlein . 
pies fowesy/Canis venaticus, ein Jagthund. 


piast / pugnus, i g · m. die Fauſt. ege dãt / 


Pugnum impingere, mit der Fauſt ſchlagen. 


Piesciany / Pugillaris, e, einer Fauſſ groß. 
tes eliwie / Indu)gentér , adverb. nachlaſſig⸗ 


lich. Piescliwie mowé / Mulfa loqui, fife 


latte Wort geben. 
piescliwy / Molliculus, Mollicellus, a, ums 


dim. Homo mollis, ein weicher gelinder Menſch / 
Mutterſoͤhnichen / zaͤrtling. 


piesn/Camœna, æ: g. f. Carmen, inis, g. neut. 


Melos, g. n. indeclin. Muſa,æ; g. f. Ode, vel, Odas 
æg. f. ein Geſang / Gedicht das man fingen kan. 
Piesn krotofilna / Kxxodium, ij g. n. ein Geſang 


den man am End einer Gomoetp ſingt. Piet ul 
csesc/Verlussussg.m. Stuck oder Geſetz / Items 


Verf eines Leds. Bogini piesn / Camoenzo 
arum»g. f. pl. num. tantüm, dicuntur Muſæ, Dic 
Goͤttinnen des Geſangs. 


pießczota / Mollitis, æ, Mollities, eisg . f Mol- 


litudo, inis, g. f. Weichheit / Zartheit. 


pießo / Pedes;aliquando ponitur adverbiali- 
ter: Pedibus, idem, zu Fuß. Pießo ſluzyt / Face- 


/te ſtipendia pedibus, Merere pedibus, ein Fuß⸗ 


knecht ſeyn im Krieg. 

piefy/ Pedes, itis, g. co. Pedefter, ftris, frea 
five, hic & hzc Pedeitriss & hoc Pedeſtre, Ein 
Fußknecht / zu Fuß. 

pietá/ Calcaneussi, g. m. Calcaneum, i»g. Df 
Cal, cis g. dub. ber Zerf am Fuß / der Fuß I 
ber Vntertheil des Schenckels / Die Hacke am 
Fuß / wie auch an dem Schuch. 

Pietnattie / Quindecim, funffzehen. 

pietoafty / Quintus decimus, pe um- Der 
funffzehende · pie 
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Pletrowät / Contabulare, Contignare, Die Invigilare, Obſervare, wachen / acht haben / ob 
Balcken zuſammenfuͤgen. einem Ding wachen / fleiſſig ſeyn / in acht nehmen 
Pletrowante / Contignatio, onis, g. fœ. Zu / oder habe n/warnehmen. 
fammenfügung der Balcken. Pilny/ Accuratus, Aſſiduus, Attentus, a um, 
Pigutka/Catapotia, orum, gin. pl. num. pilu· Diligens, entis. g. o. Fervidus, Gnavus, Induſtri- 
Ia, &, g. f. Pillulen der Apotecker. us, Intentus, Multus, Navus, Perattentus, Perſtu - 
Pigwä/Cotoneum malum,Cydoneum,vel, dioſus, 8e dulus, Studioſus, a, um, fleiffig/forgfäls 
Cydonium;ij , g. n. & Poma Cydonea, vel Cy- tig / embſig /auffinerdend/ geffiſſen / wacker / hur⸗ 
donia, Struthia mala, quæ & Struthiomela, uni. tig / merckſam / ſorgſam / gefchäfftig/ acht habend. 
d voce dicuntur, Quittenapffel. pigwowy Pilny wrobocie/ Multus in opere, fleiffig im 
ſok/ Cydonitis, is, g. f. Quitten-Latwerg. Werd. Pılnyw ſtarani / Cura x, acis, g. omn. 
Pljac / Potitare, offt trinden. ^ fleifig vnd faft ſorgſam / ſorgfaͤltig. 
Pijanica / Bibulus, Ebrioſus, Merobibus, a, Pitowác/ Limare, Runcare, Serrare, feiſen / 
um; Potator, Potorsoris; g.m. Vinarius, Vino- reuten/fägen. 
lentus, i, gen. maſc. Der gerne trincket / Trincker / Pitowaͤnte / Limatura, æ, g. foe. Feilſel / abge⸗ 
Sauffhalßz / Saͤuffer / Sauffauß / Trunckener. feilter Staub. 
Pijanſtwo/Crapula, læ, B. . Ebrie tas, atis g. Pitowany / Limatus, Serratus, a, um, gefeilet / 
fce. Trunckenheit. Gitowy bolentes pijanſt, aefáget, 
Wä/Crapula,,g.f, Rranckheit davon kommende Pilönist3/Fullo,onis, g. m, ein Walcker. 
als das Hauptwehe. Piotun / Abſynthium, ij; g n. Abſynthium 
po pijann / Temulenter, adyerb. Trunckener marinum „ Seriphium ij, g. neut. Wermuth / 
weiſe. Wur mſamenkraut. 1 
Pijany / Appotus , Ebrius, Ebriacus , Potus, Pioxo / Pinna, Pennas æ, g. f. Calamus;i, gm. 
active, Temulentus; Vinolentus, a, dm, Madul- harter Federkeil / Feder. PiorEo piſarſtie / Ca- 
% vel, Madufasz, g. m. Vino madidus, vel, Ma. lamus, miis g. m. Calamus fcriptorius, Schreib- 


didus, abſolute, X runden. feder. pioronogi / Pennipes. Plumipes, edis, g. 
Pijawka / Sang viſuga, æ. g. f. Hirudo, inis, 8. f. om. Das Federn an den Füllen har: 
ein Egel. Plorun/ Fulmen, inis, g. n. der Donnerſtrahl. 


Pita drzewna / Runs, Serra, Serrula, æ, 8. f. Piorun bije / Fulminat, imperfon, es donnert. 
dimin. eine Saͤge / groſſe Baume vnd Holz damit Piorunek / Brontia, æ, g. f. Straͤl· Donnerſtein. 
zu ſaͤgen. Piorunem bie / Fulminare, donnern. Pioru⸗ 

Pita / do granta nacyynie / Harpaſtum, i, nem opalony/Ambuftus fulminibus, vom Blitz 
den. Pila, æ, g. foem. ein Ball damit man ſpielet. verbrenne Piorunem uderzony / Fulminatus, 
tek grã / Sphæriſterium, ij; g. n. Ballenſpiel. a, um, Fulmine tactus, Des vel, E colo tactus, 
tte grac / Pila ludere, den Ballen ſchlagen. vom Donner geſchlagen / vom Blitz getroffen. 
ika / Lima;zs g. f. eine Feile. dzee piorunem uderzong / Fulguritum, i» 

. Pilite/ Accurard, Attentè, Curiosé.Diligen- B. neut. vom Donner geſchlagen. Piorunowy / 

Gnaviter, Induftrié, Intentè; Perartente, Fulmineus, asum, vom Strahl / donneraͤchtig. 
Crupulosé , Sedule, Sedulò, Studiosé ; adverb. Ptoſnka / Cantus; us; g. mafe. Cantio, onis; 
agang. trewlich / ernſtlich / mit Ernſt / ang[t^ g. fo. Canticum; i, g. neu. Cantilena, x, g, foeme 

hafftiglich. Hymnus, i, g. maſe. &ied/ Geſang / lobgeſang. 
Pilnosé A ffiduitas, atis; g. f. Attentio, onis, Plotrußka / Petroſelinum, i, g. neut. Peterfia 
"Cura,Diligentia,Gnavia,Induftria,2,g.foe. lien / Peterlein. 

tentio, onis, g. f. Molimen, inis, g. n. Molimen- Piſãc / Scribere, Seriptitare; frequent. frets 
m i, g. n. Navia, æ, g. f. Navitas, Sedulitas, atis, ben. Chéieć piſac / Scripturire; begehren / oder 
M fae. Studium ij, g. n. Sleiß/ Embſigteit / Auf fid räften zu ſchreiben. e 
werckung / Ernſt / Sorg. ; Piſa⸗ 
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Pietraßnik / pietrußzkã / Cauealis, idis, g. f. Pllnowac / Advertere, Advigilare, Attendere 
etroſelinum, i; g. n. wild Peterlin / Peterſilten. rei alicui, Attendere aliquid, Intendexe rei alicui, 


3 ; 
piſante / Scriptio. nis, gf. Seri tura . g. fœ. 
get iptus, us, ge n. mal. Das Schreiben. Piſanta 
náutá/Orthographia;z, g.foem. Kunſt recht zu 
ſchreiben. Piſanie nteporzadne / Sylva, æ;g· f. 
Das in eyl vnd ohneßleiß geſchrieben vnd gedicht 
if. Piſania przectwne / odpowiedz orugley 
ſtron kAntilegomena, orum g. n. pl. nu. Wider- 
red zweyer Parthey. Piſanta umtejet nose / Sty 
tussi, gem. Weiſe vnd art im ſchreiben. Piſaͤnte 
wlaſney reti / Autographus, i, g· maſ. Autogra- 
hiay2,g.f. Autographum, id g. n. Manus, us: g. f. 
eine eygene Handſchrifft. Piſante przebrane / 
wyborne. Eclogas2» g. f. Ecledta,orum; Electa, 
orum, g. n. pl. nu-Außlegung / Erwehlung 
piſany⸗ Naäpiſany / Popifany / Literatus, 
Scriptus , a; um, Liter is notatus, geſchrieben. Pi 
ſany wyzey / wprzod / Supra oſitus, a, um, vor 
oder obgeſchrleben. Piſany soby ſtron / Opiſto⸗ 
graphussisg.maf. Aver(a & adverſa bes fcri- 
ptus, Das auff beyden feitengefchrieben. 
piſarſta ß̃katulka/ Calamarium- ij g. neut. 
Graphiar ium, ij g n. Theca calamaria, Schreib, 
zeug / Schreibkoͤcher. u 

Piſurz / Actuarius, Grammateus, Notarius, ij, 
g-m, Perſcriptor, oris g. m. Sctiba, æ, g m. Ta- 
Bellio,onis:g.m.ein Schreiber/Vertrag: Kauffs 
fehreiber/Stadtfhreiber. Piſarz dochodowy⸗ 
Seripturarius, ij g m. Zollſchretber / oder / Schaf 
nereyſchreiber. fptfárse Estog/ Authores; um, 

en.mafc. Bibliographus, 1, g. m. Scriptor,oris, 
gm. ein Scribent / Buͤcherſchreiber. Piſarz roz⸗ 
chodow / ſadowych ſpraw / abo inßych Akt 
publicsnydy/Commentarienfis, is, g.mafc. ein 
Schreiber der die Acten / Abſcheld vnd Gerichts⸗ 
brieff einer eg 3 vnd alles was ſich 

utraͤgt / auffſchr eibet⸗ 
è pit eh Das pfeiffen/ein Ges 
fang. Pit kurczat / Pipatus pullorum. , Das 
pfeiffen der Keüch lein. 

Piſmo / Seriptura, æ, g. f. die Schrifft. Piſmo 
gwiete / Hagiographa, orum, g. n. pl. nu. Sacer 
codex, die Heilige Schrift. 

pißczalka / Canna, Fiſtula, æ;g .f. eine Pfeiffe 
oder Fleute. bei 

pißczet jak kurcze / ptapel Pipire, Pipare, 
ſchreyen wie die Huͤnlein. Pißczec jak kanta / 

ugeresmilvordm eft, wyhen wie ein Weyhe. 
ißczek / Choraules, æ, g. malc, Der auff der 


Sieten blast / pfeiffer. 
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Pit / Hauſtus, Potus, a, , paffiv. getruncken. 

Pity / Poculentus, a, um, gui zu trincken. 

Piwnica / Cella, æ, g. f. Doliarium, ij, gin ein 
Keller / Weinkeller. 

piwniczny / Cellarius, ij, g. m. Keller meiſter. 

piwo / Cælia, Cereviſia, æ. g. f. Zythum, i» g 
n. vel, Zythus, i, g. m. Vinum Cereale vel hor- 
deaceum dici poteſt, Bier. 

Piwonia / Pæonia, æ, g. f. Pentorobon, herbe 
Peontenk raut / Beningen. 

Piimo / Mofchussi, g. m» Biſem. 

Pläc prozuy / Areas æ, g. f. ein groſſer Plat / 
Raum / ohne Gebaͤw. 

placet᷑ / Muſtaceus, ei, g. m. Placenta; æ, gf 
ein Kuchen auß Moſt gemacht / Lebkuchen. 

ptácente/ Solutio, onis, g. E Bezahlung. 

Platt / Valet; ad precium refertur, tuncqué 
pretium in ablativo ponitur, Es gilt. 

P lacic / Dependere, Luere, Pendere, Solve- 
re, Perfolvere; bezahlen. 

Ptacʒ / Fletus;us;g.m. Lachry ma, æ, g. f. Lë 
chrymatio, onis, g. fœ. Ploratus;us; g · maſe. Das 
weynen. Placz ſpolny / Collachrymatio; onis» 
g f. Beweynung. Placz zalobny nad umar⸗ 
iym / Leflus; íi g. mal. flag vnd Geſchrey omb 
den verſtorbenen. 

Pfäczacy/ Lacrymans, antis, g. o. weynenb 

p tãcʒek / Plorator, oris, g. m. ein Weyner. 

Placʒka pogrzebna / Præfica, æ, g. f. ein ge 
dingte Fraw / die andere fuͤrgehet im Leid oder 
Klagen / ein gedingt Trawerweib. 

Ptãczliwie / Flebiliter, Lacrymosé; adverb- 
mit weynen / aͤmmerlich. 

Placzliwy / flebilis, e, Lacrimoſus, Lacrims- 
bundus, Plorabundus; a, um, Lacrimabilis; le- 
weynend / trieffend- 

pladrowãcẽ / Prædari, Spoliare, Spolia detrfe 
here; plündern / berauben. 
pladrujacy / prædabundus, a, um, rauberiſch- 


Plakac / Flere, Extillare lachrymis, Lacry^ | 


mare, & Lacrymari, Lugere, Plorare, teyne 
flehen das tropffet. ptatáé pofpotu/ Colli 
chrymare-, beweynen. Pkakac 5 krzykiem / 
Plangere laut weynen. 

plámá/ Labes, is, g. f. Macula, æ, g. f: led 
T Sproͤßlein. 

amtfty/ Lenticularis, e, Lentiginoſus ,a 

um, voll Flecken / Maſſeln / Sproͤß lein. 


& 

Plaſat / Geſticulari Led treiben. 

Plaſt / rax, vox eſt fictitia, das lauten von el» 
nem Schlag der Geiſſel. f 

Pláftárosc/Planities,ei,g.f. Planitudo, inis, 
8k. das ebene / der Boden. 

Pláttáty/Planusya,um;flad/eben. 

Pläffonogi/Plani es, Palmipes, edis, 8:04 
Plancus, a, um: der flache vnd breite Fuͤſſe hat. 

Plaſtr / Cataplalma atis, 8. n. Emplaftrum, 
Intritum g · n. Intrita. g. f. ein Pflaſter. Plaſtr 
lekarſt / Pittacium, Splenium, ij, g. n ein Hind 
Batter / fo man auff eine Wunde legt wie eine 

ilg gefaltet. Plaſtr odmiekczajacy / Ma- 

ma, atis, g. n. ein weichmachend Pflaſter uͤber 
ein Geſchwaͤr. Plaſtrowante / Emplaftratios 
Inis, g. f. bie Salbung / Pflaſter anſtre ichen. Pla⸗ 
rowany / Spleniacus, a, um, der mit einem pa, 
ſter / welchs wie ein Milt geſtaltet / gepflafterc if. 

Plaſtr mtodu / Focus, i, gm. Waaben / Ho. 
nigroß / Honigſeim. 1 1 

Ptaßcz / Pallium; Peplum;Reciniumyj,g.n. 
ein Mantel. Pta fesem eostany/Palliolatus,a,ü 
der einen Mantel anhat. Plaßcs gewlec / Ex- 
Palliare, den Mantel oder Rock ablegen. 

Prá fesFó/Raiazg Rhombus i g m. Noch 
oder Plateiß. 

Plat / Interuſurium, ij /g n. der Nutz vnd Ge⸗ 
winn des Wuchers. Dä pleniedze w ptat / 

Ocare argentum, Occupare pecuniam alicui, 
vel, apud aliquem, Geld auff Wucher anlegen / 
außleyhen / auff Intereſſe thun. 

Plát ſuknã / Panniculus;i, gm. ein fód al 
ter fumpen ſo zerriſſen. ; 

Pfatát rybe/Exoffare pifcem; Entgräten. 

Pfaw/ Natatile, is, g. n. ſahſtant. Natabula, 
drum, g. n. pl. num. & Natatoria, æ, g. f. ein ort da 
de pferd / Kühe / Waſſer voͤgel fich erſchwimt / eine 

chwemme / Schwimmend. : 

P iaw ábo rud» morfi nleczuly / Urtica, 
V. gen. foem. Meerfifch. Diop morſtt oſtro⸗ 
orupy / Concha, Oílrea. * g. foem. Oſtreum, 
d gen, neut. Allerley Waſſerſchnecken / Fiſch in 

nuſcheln. Ptawu morſtiego oftroftorgpie, 

9 meyſce / Oſtreæ; arum, gen, fœm. piu. num. 
"ih ortf da man die Meerſchnecken haltet. lam 
morſti ſtorupiaſty/ Echinus,l; g. m. ein Thier 

as niet Dornen an ſtatt ber Floſſen hat. Paw 
erfir glädkoſtorupy /plam Rorupanty/ 
eſtæ, arum, g. . Plu. nu. Allexley Fiſch in Scha⸗ 


pz 

len / als Meerſchuecken / Oſtern / Muſcheln / ze. 
Plaw morſti Farfatniczy / Conchas, g. (os, 
Conchylium, ij. g. n. Conchple et g.. Otte,, 
8. . Oſtreunp Ap. Meerſchnecke / ein Fiſch in et⸗ 
ner Schalen / von welchem Purpuxfarb oder 
Scharlach gemacht wird. Atert plaw zbiera⸗ 
ypachyliariumij:ganConchylg;g,. mafc, ein 
Meerſchneckenfanger. 

1 Hleban / Parochus, i, gm Pfarꝛher:. Pleban 
farſti / Sacerdos curiæ, Pfaraherꝛ, Pplebánia) 
Curionatus,us; 8m. Paræcia: arg. foe, die Spfari/ 
Kirchſpiel. 

Piet Exherbare, Sarrireston Kraͤutern ſau⸗ 
bern / das Graf außrupffen. 

PleeſSexus, us, g. das Geſchlecht / als imäfie 
lich vnd weiblich. Diet maßana / Epiccenum, is 
S. n. Promi(cuum , ver miſchte art / z weyen dem 
Manne vnd Weibe gemein 

Plecienie / Textus, us, b. m. das Waben. Gier 
cieniu ſlujacy/ Ne xilis, c, das gebunden vnd ge⸗ 
flochten mag werden. 

Plecienie ladaczego / Battologia, gp. f. viel 
vnnuͤtz Gefdymág. 

Pledionp/ Coniertus,a,um,Nexilis,e,Nexus, 
a, um, Pactilis, Plectilis, e; Beſetzt / ver hafft / ver⸗ 
knuͤpfft / zuſammen geſetzt oder gehefft / geflochten. 

Plecy/Inter capilium, i, g. nba zwichen den 
Schultern iſt. 

Plemie / Soboles, issg-f. Progenies, eig. foe; 
exari/Gefibled)uRinber/Jiadifómting; Nach. 
kommender. 

Plempotent/Mandatarius, ij g. m. Vicarius 
alieni juris, Vollmaͤchttger / Befehlhaber. 

Ples / Die äere, Texere, Viere, in einander 
wickeln / einflechten. 

Ples / Nugari, Vnnüͤtz Geſchwaͤtze treiben / 
Mahrlein verkauffen metaph, 

pleén/Caries, ei, gf. Mucor, oris. g. m. Situs; 
us. g. maſc. Veraltung / Schimmel / Buf in bum, 
ckeln orten des Hauſes. 

Plesutec / Mucere, Graw oder ſchimlicht wer. 
den / ſchimmlen. 

Pleß / Corona Clericorum rafa , dicitur & 
Clerica, æ, g. f. bie Kron oder Blatte der gewey⸗ 
beten Prieſtern. (har niſch. 

plege! ná pícrét] Pe&orale, iss g. n. Bruſt⸗ 

Ptet / Rates, vel Ratis, is, g. f. Floß. 

Pletliwie / Nugatoris, adyerb, mit ynnuͤtzem 
Geſchwaͤtz. M m m Ziler, 
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pletliwy / BORN E: Fabüfofus,Nugiger Pkodnose / Foecunditas;Feracitas, Fertilitàs» 
Nugigerulus, a, um, Nugator, oris, g. m, Schwaͤ⸗ atis, g. f. Fruchtbarkeit / Volle / Vberflüͤſſigkeit. 
tzer / Mährleinfager- Piodny / Foecundus. Fœtuoſus, vel Fœtoſus⸗ 
Pletwiſty / inniger, a; um, das Federn hat. gœtificus, perfœcundus, a,; um, Ferax, acis; g: O' 
cplewã / Acer, eris, gn. Acus, eris, g. n. Palea, Fertilis, e, Fruchtbar / voll / das viel gebohren fat 
zz hoe, Sprew. 3 plewámt miaß ac / Acerare, fptoosente/ Eoetura, x. gf. Tracht / das Tra⸗ 
mit Sprew miſchen. S plewamt mie ßany / ace gen / wenn fie traͤchtig ſeyn. die Frucht der Thiere: 
ratus,a, um, mit Sprew gemiſcht. Ptodzie / Fœtare, Foetificare s Sobolefceres 
Plewiarz / Runcatot, oris, g. m. der Außrupf⸗ Gebahren / junge machen / Faſeln vnd mehren. 
fer / Jetter der Kräuter: ptokac /Peliuere, Perluere;Proluere ; qpe 
Plewidto/Runcatio,oning.far.bie Jettung / waſchen / außſpuͤlen. 
Reutung / Außrupffung⸗ Piokante Lotura. x, g. f. das waſchen. 
Plewiſty | Aceroſus, Paleatus, a; um s voller $ptomien/Flamma, 2»g-f. Flamm. Promten 
Sprew / oder mit Sprewen gemenget. wydat / Flammare, Flammigerares Flammen / 
plewnik / Palearum, ij; g n. Sprewſaller oder Flammen geben. 
Kammer, plomieniſty / Flammeus, Flammatus, Flam: 
Plißka / Codatremula, Coda ‚x, f. f. veteres mi ger /a, um, Fewrig / Flammtg. 
pro cauda, Motacilla, æ, g.f. ein Bach oder Waf” Plonnik / Nutrixeicis, g. f. Seminarium, ij: g. 
ferftelg- vitiarium, ij, g. n. Zuchtgaͤrtlein / ein ort ba man 
(p tochost/Fugacitas, Mobilitas, atis, g. cem. pflegt junge Baͤume zu pflantzen / Setzlingsgrub⸗ 
Slüchtigkeit / Geſchwindigkeit / wild. Plot / Sepes, vel Sepis.& Seps, pio, f. f. Septum? 
ꝙtochowiec / Netium, ij. g. n. Rhododaphne, ijg.n. Zaun / Schrancke. Plot ſamoroduy / Viva 
es;g.foem. aliàs Rhododendros, i g. m. Deas» ſepes, ein grün Hag. 
der / iſt ein Baͤumlein dem Mandelbaum gleich. Plotkarz / Gerro, onis, g. m. Nugator, oris 
plotienne odziente majacy / Liniger, Lin- g.em.Schtwäger/Wafcher / Plauderer. 
tentus, aum, in leinen bekleidet. plorkt / Gerræ, arum, g. f. plur. nu. Geſchwaͤt / 
Ptoclennik / Linteo, onis gm. Leinweber. Plapperwerck / Fabeln meraph. E 
tptoétenni£ / ptotnem Eupcsacy / Lintea- Piotnoſ Linteum i, g. n. Tela, x. g. f. allerhand 
rius: ij g im. leinwandhaͤndler / deindſchneider⸗ geinwand. Prot no biste bärzo dienkie/Sindom 
sptoétenny / Lineus, Linteus, a um Lelnin / onis, g. fce faft feiner Leinwand / Kam mertuch, 
Flächſin. Ptotno dienkie/ Carbafussl;g. m. & fce. fubtit 
iptoD/Foetus,us;g.m.Partussus»g. m. Proles, Leinwand. Ptotna dorobić / Telam detexere 
log f. Soboles, is, g. f. die Frucht / Geburt Faſel. Auß waͤben / biß ans End machen. 
fptoo mfooy zwlerzecy / Hinnulus;i g. m. eine fptowy/Color ravus,Gilvus, Helveolus, vel- 
junge Frucht der Hirſchen / Reheboͤck / Gembſen / Helvolus, Luteus, a, um, Fahl / ſchwartzgelb. 
ze, Ptod niedonoßony / Embryo onis,g.m. pluc / Spuere, Sputare, frequent. Confpuer® 
Embryon,ij , g. n. das jntvendig in der Mutter Speyen. 
wechſt / oder / einjunges Kind noch in Mutterleib. P luca / Pulmo;onis;g. m. die zunge. 
fptoo nievonogony/csest ptodu / abo / mieſa Plucte / Rejectio, onis, g · f. Rejectus, us, g. m. 
tʒ towieczego / ktora w 3ywodte niewiesam das ſpeyen / Außwurff. 
bez nas lenia meſtiego uroflá) Mola, z;g.fce. Ptucnik ztele / Confilizo, inis, g. f. Pulmons 
ein vngeformet ſtuͤck Fleiſch / ſo zu zeiten in der ria; æg · f. leuß kraut / kungenk raut. 
Weiber Bärmurter wachſt ohne Mannsſaamen / Piueny/ Pulmonarius, a, um, Lungenſuͤchtig 
vulgo, Mohnkind der Weiber. Ptod poronıod Pludry / Bracca, goë, f. Büchfen/ Hoſen. 
ny / Ecbolini, orum / g. m. plur. num. Rinder bie pludrach chodzocy / Braccatus, a, um; der 
todt im Mutterleib / vnd auch todt auff die Welt Hoſen anhat. 
ebracht werden. Ptug / Aratrum, ig.neu. ein Pflug. quuin 
qptobufe/FacundóE ertiliter»adyexb-Grud)to przynoga / Uryum, ig n. eine Pflugſtertze. " 
p 
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Bagifitoo/Colluvi nsi KE uk, Arbor matrix, der Grundſtock eines Baung, 
B.F-Eluvies,ei,g.f,Eluvio,onissg.f-Immundities; Po/Polb,przpof.inferv.Accuf, Nach. 
S58. Immunditis, x. g. f. Inquinamentum, i,g n. Po chlodzie poledziemy / Refrigerata aura 
ædor, oris; g. m. Purgamentum , Recremen- proficiſcemur » Refrigerato aére ; Ardore folis 
tum, ig. u. Situs us. g. m. Sordes, is. g f. Spurcitia, remiſſo iter faciemus, Ante quam aer incale(cat, 
r Spurcities ; ei, g · f. Squalor, oris, g.m.gufams Frigidiore coelo zíluofam viam evademus , 
Den gefloſſen Vnflath vud Wuſt / Vnreinigkeit / Ubi fe calor fregerit ibimus, Wenn die Sonne 
nflath / Geſtanck an Menſchen vnd Vlehe / Auß nicht heiß ſcheinen wird / fo bald die Sonnenhitze 
ag ſchimlicher Vnflalh an des Menſchen Haut / auffhoͤret / Wanns nur etwas Fühler wird / wollen 
vnſauberkeit. wir fort reiſſen / marſchteren / wandern / fahren. 
Plugãwit / Coinquinaxe, Conſpurcare, De- 8 Paulö, Aliquantò 
foedare, Foedare Forire,Inquinare ,Polluere, poſt, Non multó poft, vmb eine kleine Well. 
ordidare, Spurcare, Beſudeln / beflecken / ſcheiſſen / Poczesci / Partim, adv. zum thetl / eines theils. 


bnrein machen, Po wiekßey csedét / Plerumque , adverb, 
pPlugawie / Sordidè, Squalidé, adv; Vnſau/ Mehrertheils. 
erlich / vnflaͤtig / vnſlatiglich. Po Gyjey/ábo po cudzey woll chodiie / 
Plugawiec / Foriolus, Lg, m. der die dünne ſtakac / Ex alterius arbitrio pendere, Pendere 
cheiffe hat. ex aliena levitate , Ex alterius more vivere, Ad 
Plugawtec / Exordere,Buflätigwerden. alienum ambulare gradum, Adalienum dormire 


Plugawy /Foedus, inquinatue, Luteus, Lu- fomnum, Ad alienum comedere appetitum , 
toſus, Lutulentus, Obſccenus, Sordidatus, Sordi. Gulam habere alicujus, Nach eines anderen 
dus, Spurcus,Squalidus,Stercoreus,Subobfcos. Pfeiffe tantzen / wie ein ander will / baf man das 
dus, a; um, Buflätig/ heßlich / beſudelt / befleckt / thun muß vnd nicht wie man ſelbſt will. 

Lama / abſchewlich / vnrein / vnkeuſch / Saͤdiſch Po drodze mt / nte 5 drogt / Non devium 


metaph, eft iter, Via fert per illum locum; Obvium eft, 
Plaſtwa c imex icis, g m. Wandleuß / Wans vel, In via eft domus illa,Illäc via eſt, vel ducit, 
gen / Wenteln. Wir kommen darauff zu / es ift nicht aufm weg. 
Ptußye / klorere, berümbt ſeyn. Po häraple/ ve po wofiyfiFtem/Depugna. 
*Dlmács/Sputator;oris, 8. m. Cpeiger. to prælio venis; Debellato, Sonfecta res eſt, es 


Plynac / Fluere, Nare, flieſſen / Rinnen / iſt all alles verricht, o 
ſchwimmen. sp lynat na dot / Denatare, Hinab Po prawdzle/ In veritate, In ber warheit / 
vnter fich ſchwimmen. Plynae poſpolu / Con- fuͤrwahr / warlich. y 
datare, mit ſchwimmen. fptynaé wprzod / Præ· Po proſtu / nie wytwornie / Simpliciter. 


Natare, fürher ſchwimmen. $impliciflime,adverb. Ufitato more, Vulgariter, 
Ptynacy / Fluens;entis;g.o. Flieſſend. popularitet; Inartificialiter , Pervulgaté, adv, 
"Dtywáé/Natare,freq.Gd)toimmen, Píymáé Gemeinlich / ſchlecht / nicht kuͤnſtlich / einfaͤltig. 


9 wlerzchu / Fluctunre, Fluitare, Innatare, In- Pobielac / Gyplare, mit Gyps beſtreichen. 
dare, Supernatare, auffſchweben oder flieſſen em. Pobielauy / Gypfatussa;um , mit Gyps be, 
Por auff dem waſſer liegend ſchwimmen. Piywae ſtrichen. Pobielany ſtatek / lncockile, is, g.neu, 
WEoLo/ Obnatare, Hin vnd wider ſchwimmen. Vbergoſſen geſchirꝛ. 

"ptywácEá / Rates, vel Ratis, is, g.fae. eiue fpobtját/ Viexe, Binden. 


Floß / Fluth / Siet, Pobtajät) Blanditi, Indulgere , Lenocinari 
Pt wájgcy/ Natalis, e, Natans, antis, g. O. par alicui , Alludere alicui » Relaxare , $iebfofeny 
Kein Schwan end, Willfahren /Schmeichlen, 


Ptywänie / Natatus, us, g.-m. das Schwimmen. spobtasájacy/Indulgens. Perindul 

SDntsE/ Caudex,icis;g, m. Parens, entis, g. m. tis. g· o. Willfahrend / die bkoſend. 
Metaph,Stipes, itis; g. m. Truncus, i, g. m. Stam pobtáiónte / Blandimentum , ti, g- neu. 
an einem Baum. Pnlaczek / Trunculus, i, g. maſc. Indulgentia, æ, g. foem. Blandituss us, g. mafc, 
Vininu,, Stock Stumpf. Png drzewny / Mm ij Schmeiche⸗ 


gens, en- 


po po 
Schmelchelung / Nachlaſſung / Willfahrigkeit / tus, Inſtinctus, a, um, Angereitzt / bewogen / ver⸗ 
Ziebkoſung. urſachet / vermahnet / getrieben / gedrungen. 
Pobor / Indictio: onis; g. f. Stipendium » ijs Pocaca éte / Sudatrix, icis g. fœ. die da gerne 
g · n. Tributum;i, g n. Stewer / Schatzung / Geld⸗ ſchwitzet. S 
ſtewer. Pocacy sie / Sudator, oris, g. m. einer der da 
Poborca / Antigraphus, i, gm Rechenſchrel⸗ gerne ſchwitzet. 1 
ber / der das eingezogen Geld in Stóbel ſchreibet. Pocatowãt / Oſculum pangere „Oſculariz 
oborowy / Iributarius, as 0; Stewerbahr / Deofculari ; Baliare, Collabellare , einen Ku 


Ziußbahr der Obrigkeit. geben) kuͤſſen. 
Pobozine zye / Inte gerrimè vitam agere» gar spocátowány/ Baſiatus, a, um; Gekiſſet. 
fromb / eht bar leben. Pochlebea / Adulator, oris, g. in. Ciniflo, onis 
Poboznose / Pietas, Sanctitas, atis, g f. Sancti. gm. Colaàx, acis, g. m. Aſſentatox, Palpator, Oris» 
monia;2»g.f. Frommigkeit. gm. Palpo, onis, g. m. Paraſitus, ig · m · Schmeich / 


Pobozny Pius, Religioſuss a, um, Fromb / ei- ler / Heuchler / Tellerlecker / Schmarutzer. 
nes guten Gewiſſens / Gottsfuͤrchtig. Pochlebnica / Adulatrix, itis; g. f. Schmelſch⸗ 
Pobrozdzony / gulcatus, a, um Gebraachet / lerin / Heuchler in. 


gepfluͤgel / gezackert. — : Pochleb ne ZA (fentatorie ; Verniliter; adve 
tpobrseiny/ Litoreus, Riparius, ad um, Lito- durch Schmeichelen. 
ralissesdieam Geſtad des Waſſers wohnen. Pochlebny / Adulatorius, a; um, das zu dem 


qpobuotá/Fomes;itis;g.m.lllecebra;z,g.fee. Schmeicheln / Heucheln gehört. 

Ilectamentum, Incentivum; Ineitamentum, & Pochlebowãc / pochlebiãt / Adulari,Affen- 
Incitabulum, i. g n. Ixritamen inis: & Hritamen. tifi, Lenocinutti,Paraſitari, subblandiri, ihm wol 
tum g · n. Irritatſo, Invitutiod ois. E. Invitatus- laſſem gefallen was einer ſoget / Schmelchlen / 
ung. m. Invitamentim; Protelum , g. n. Stimu. Kupler et treiben / metaß h. Schmorutzen / einem 
latio; onis. g.foe. Anlaß / Anxreitzung / Lockſpeiſe / den Fuchsſchwantz ſtretcheln. 

Nacheylen / das Nacht reiben. Pobudka do (pol Pochlebſtwo / adulatio, Aſſentatio, onis, g. f. 
nego pocsynánta rzeczy jaktey / Ce leuſma & giebłoſung / Schmeichlerey / Schmarutzerey / 


Celeuma, atis g Hlatinè Ex hortatiosonissg fe, Schmeichlung. Pochlebſtwem sie nteumo' | 


eine Ermahnung gleicher Hand etwas zu thun dzacy / adulabilis, e, der nicht ſchmeicheln / lieb 
„oder anzufangen. Ktory drugich pobueza / koſen kan. 
Celeu(tesszsg. m. ein Exmahner / der die ander Pochodnta /Fax, acis.g .f. Lampassadis, g. foes 


zu gleicher Hand zu thun ermahnet. Fackel. Pocho dna noßacy / Facularius, ijg. m- 
Pobudowany / Kxcultus, a, um, wol gezterd / Fackeltraͤger. 
erbawet / auffgebawet. Pochodzacy / Derivatus, Ortus;a; um, Pro- 


Pobudzac / Acuere;Coliortarij CieresCitares- grediens eritis. g. o. das von einem andern hers 
Concitare; ExciresCommoveréJExcitaresTücié. kommet / herruͤhret / abgezogen / entſprungen / 
tare; Impellere ;Incendere; metaph. Inftigares entſtanden arne 
Exſtimulare : Perſtimulate, Admovere alicui fti Pochodzente / Perivatio; onis, g. f. Ortus; usy 
mulum; Zumahl vermahnen / bewegen / vnruhig gemider Vrſprung / das Her komen / Entſproſſung 
machen / auffmahnen / mit anhalten bewegen / ans Pochodzie z kad / Exiftere, Exoxiri, Prove” 


reitzen / treiben / ermahnen / auffmuntern. nire, Entſtehen / aufftommen / herfuͤr kommen / 
obudzacz / Concitator: oris, g. m. Anhetzer / entſpringen / herruͤhren entſprieſſen. 
Anreitzer / Beweger. Pochodziſto / ſtotzyſto / Proctive, Procli« 


pobudzajacy / Exhortans, antisag. o. particip. viter, Procliviüs> procliviſſimè, ady. Berg ab / 
Incentivuss a5 um, Inftru&or; oris; g. m, verur- Niedrig. 
fachend/vermahnend/anreigend / Antreiber. Pochodßtſtoße / Clivus, igs m. & Clivum, i: 
Pobudzanie / pobudzente / Concitatio, onis g. n. Declivitas Devexitas, Proclivitas, atis, gb 


g. f. Auffweckung / Vermahnung / Aufftunterung. Thalhang / Nieder beugung / Neigung zur Erden, 
Pobudzony / Coneitatus, Exhortatus, Incita- poche / Ann 


po ; 
o Potbobiiftost wsgore/Acchvitas,atissg. 
ac. Auffbeugung. 
Pochodziſty na Pat / clivoſus Devexus; 
Tocltvus;s,1m, Proclivis, Declivis, e, Dech. 
vus, a, um, abſchuͤſſig / ntederfich gebogen / gehaͤl⸗ 
det / niedergebogen / Berg ab. y 
Pochodziſty / wolno w sgore] ábo ku 
Borze/Acclivus,åcclints,aū, Acelinis, Accli- 
vis e, auffger ichtet / Berg auff ob feh geheldet. 
Pochop dae / Provocares reſtzen/außfodern. 
Pochwa / Vagina, æ, g. f. eine Scheide. 
Pochwat / Approbatio, Commendatio, Pro- 
atio, onis; g.foc. Bewilligung / lob vnd Ruhm / 
ewehrung. 
Po hwalae/ Allaudare, Applaudere, Appro- 
are, Collaudare; Dilaudare, loben / billigen. 
Pochwalacs / Adſtipulator, Approbator; 
Laudator, Plaufr, Probator, oris, g. n. Der ver, 
willige / Bewilliger / Lober / Der guts von einem 
ſpricht. KS (fet. 
pocdwalenmy/Laudatus;asum;gefebt/aeptete 
Pochyba / Fruſttatio, onis, gef. Trug / Ver⸗ 
ſaͤumbnuͤß / Betrug. d 
Po dy ly EE krumhalß / Haupt⸗ 
heldig / Das ben Kopff auff den Achſeln béit. 
poctegáct/Protrahere, herfürziehen. 
Poclagajac / Duckim, adv. allgemach / langſam⸗ 
Pociagame / Protrattio,onis;g foe; Berläns- 
gerung / Streckung. mim 
‚up octt Sie/Südare,Sudorem emittere:fijibi; 
Wn. ipotié été sew fad / Circum udare, gang; 
Ind gar ſchwitzen. i N * 
Poctecha / Solatium, ij, g. n. Solamen, inis, g: 


n 


| d Solatiolum; 1; gn. dim. Troſt. 


us, 


lie 


ab/ 


Í Dris, g. 


potterát] Confricare, Pertergere; wol fatio 
ern / abwiſchen. á ER 
Poétegájacy/ Confolans;sntis; g ol Conio- 
torius 4» um, frbffenb/ das einen trüffet, 
Potießny / Conſolabilis, je, troſtlich / das man 
ol troͤſten kan. 
Pocieß on / Refectus, a; um; erquickt: 
Potleßye / Recreare, Sublevare, 
Quam,Prov.. Conſpergere hilaritate; ergetzen / 
Hu vnd Troſt geben/ erhalten, 
Potieß yciel / Paracletus;i: g. m. Confolator;. 
n. ein Troͤſter / Einer der da troſtet. 
poálncá / Cella caldarias Laconicum, ci, [4 
Wein warm Gemach im Bad da man ſchwitzet / 
Antrucken Schweiß ba dt. 


' Je anleitig / vrſprünglich. 


Po 

Pocinac / Pro(cindere 
oder / vor (bm anff hawen. 

poétnánte/ Protciffio,oais; pt Aufſſſchnitz / 
Auffhawung. 

Pociſk / Falarica, æ, g- f. Jactus, us, g. m. Jacu= 
lum: fg. n. Icnus, us, g. m. Mifnile, is, g n. Milos, 
us gm. Soliferreum,i, g. n. Telum, i, g. n. Ein 
dicker vnd ſchwer er pfeil / welchen man mit einem 
Creutzbogen / oder Fuß bogen pflegt zu ſchieſſen / 
Wurff / Allerley Pfeil ſo man pflegt zu ſchteſſen. 
Pociſk nãwiazany / aclis. idis, g. l. ein Pfeil. 

Pociſtowy / Jaculabilis, Miffilis e, Das man 
ſchleſſen oder werffen mag vnd kan. i 

063@€/ Concipere, (dicuntur mulieres, 
empfangen. 

Poczatek / auſpieatus, us g m. Exordium, ij. 
g.n. Exorſum, i, g. n. Exorſus, us. g m. Genelis, 
155g. f. Inceptio, onis, B. f. Inceptum i, g. n. Ori- 
gosinisyg.f Orſus. Ortus, us: g m. Primordium» 
Hrincipium. j. g n. Anfang / Antunfft / Anhebung / 
Vrſprung poczatek nanuk / iſugoges es» g.foe.- 
Latini, Elementu, orum, gen. dicunt, Rudimen- 
tums ig n. Einleitung / kurtze Vnterrichtung / die 
erſte Lehr vnd Vnterweiſung eines Vnberichten. 
Poczatek pierwßy / Llitimum principium, der 
aller erſter Anfang. Na poczatku / Principià» 
adverb; Anfanglichen.. 

Poczetkowy/Iagogicussa,um; 


» beritett auffhatven / 


Originalis, 


E fpocxété/ Advenerari; Honeſtare, Ehren / ehre 
lich halten / Ehr anbleten. ) 
fpocsétwie/ Honeſtè, adverb. ehrlich, 
Poczetwost / Decus, oris, gn. Honeltas, atis; 
gf. Honeſtum, i, gin. Ornamentum, i, g. n. Ehr / 
Ehrbarkeit / Ehrſanmkeit / Zucht / Wurde Z Poczel⸗ 
wos cia / Veneranter; adverb. Ehret bietiglich. 
Poczelwy/ Honorarius, Stolatus, aum, fjr» 
lich / Ehrſam / von Ehren. Poczelwa xzecz / No. 
neltum;i, g neu. Ehr ſamteit / Zucht / das Ehre 
lich ug. 
Poczezente / Honor, oris g. m. Ehretbletung / 


Aſpergere Ehre. 


Poczecte / Conceptus, us, g. maſc Conceptios: 
onis;g.f. Genituras®;g.foe,.die Empfaͤngnuß der 
Weiber. , 

Poczerntony / Atratus, a, um, geſchwͤͤrtzt. 

Poczerwieniony/Rubricatus, a; um roth 
gefärber.. 

Mm m oi Pon 


po 
Poczeſne / Xenium, ij-g; n. ein Ehreuſchanck / 
ſonderlich gegen einen frembben. 


pocse[no$c/ Honor; oris, g. m. Verehrung. 
spociefiry/Honeltus;Honorarius.Honoruss 
Honorificus.a; um, Ehrlich / das einem Ehre 
bringt. 
oczety/Cæptus, Inchoatus, Or ſus, a, um, an- 
gefangen / oder / der angefangen hat. 
Poczut / co / Obolere, mercken / ſpuͤren. 
Poczworny / Quadrijugis, is, g. m. & Quadri- 
jugus, a, um, Vier an einander gebunden. 
Poczworny / Quaternar ius, a, um, Das Vier / 
das iſt / die vier begreiffende Zahl. ! 
Poczynac / Cæptare, Exordiri, Incipere, In- 
exptare,lachoare,Inire, Initiari,Ordiri, anfans 
genrontetfteben/ anheben / anfahen. (pocsatem/ 
Coepi , verb, defediv. fignificat præteritum & 
præſens tempus: Ich hebe an / oder / Ich habe 
angefangen. Pocz yna bis / Infit verb. defect. 
Es hebt an. 
Poczynajacy / Inceptor, oris.g· m. Anfänger, 
pod / Infra, accuſat. Sub, & Subter, uttoque 
cafi inferviens» præpoſit. Vnter / Vnten. 
oda / Porrigere, darreichen. 
Podaͤgra / podagra, æ, g fœ. Das Zipperlin. 
podagryk / Articularius, Podagricus,Poda- 
roſus, Podagers a, ums Podagriſch / Podagra⸗ 
miſch / Der das Zipperlin hat. 
Podãnte / Porrectio, onis, g. f. Darreichung. 
odany / porrectus, Præbitus, Traditus, a, ü, 
dargereicht / übergeben / gegeben / geſchenckt / ver · 


ehrt. 

b Po darunek Apophoreta;orum, g. n. pl. nu. 
Donum;Donarium;Honorarium;lj; g.n. Largi- 
tio, onis g. f. Munus, eris, g. n. Munufculum;is 
Oblatum, i, gn ein Geſchenck / Verehrung / Gaab / 
Ehrengeſchenck. Podarek gostiowi / Nenium, 
ij;g. n. Gaſtgeſchenck / Ehrengeſchenck / ſonderlich 
gegen einen Frembden. Podärunek noßacy / 
Dorophoros; i, g. m. Gabentráger. Podaͤrek 
od páná poſpolſtwu abo zolnterſtwu / 
Congiarium,ijsg:n.ein Fùrſtengaab / die etui rft 
dem gemeinen oder frembden Bold ſchenckt. Pos 
darunek w Eosciele zůwießonp / Anathema, 
atis; g- neut. Gaaben fo man tu den Kirchen auff⸗ 
hengt. Podärek swydielti/ Brabium, vel,Bra- 
beum, i, g. n. Das Kleinod in einem Kampff oder 
Spiel. Item, Palmarium ij⸗g · n. Stegsgeſchenck / 


oder Ruhm. 


po à 
Podarkowy / tpooáciy/ Borarivue, a, um 
Muneralis, le, Der eine Verehrung thun mag / } 
oder das zu den Gaaben / oder Geſchenck gehort. ! 
fpobárowál| Condonare, Verehrung thun | 
Einem etwas ſchencken / verehren. $ 
PodArowante/Condonatio,onis; g. f. Ver⸗ s 


ehrung / Geſchenck / Gaab. up 
odãxowany / Gondonatus, a, um, bem mal auf 
geſchenckt / verehret hat. f 
Podawäc | Tradere, übergeben, | ter 
podawãẽ / Propinare, bieten / Einem zutrin⸗ d 
den/ einen Trund bringen. geb 


Podawajac / Datatim, adverb. gebend. 9 


Podawaͤnte / Propinatio, onis, g. f. Das zu⸗ den 
trincken / das bieten eines Truncks. 9 
Podbtal / Tulſilago, inis, g. m. Hufflattig | Där 
Eſels buff. 9 
Podbie / pobbtjác/ Domare, Domitare, fre. Sub 
quent. Redigere, vnter werfen / mir Gewalt e^ | Sch 
was vnter ſeine Macht bringen. DÉI 


odbijac ocʒy / Sugillare, blaw ſchlagen / den 8. m 


eib maſig machen / fonderlich im Angeſicht. erge 
Podbijac / Suffigere , vnterſtecken. 
podbity / Suff xus, a; um, vntergeſteckt. unte 
Mopbydowáé/ Subſtruere, vnterbawen. bie 
qoobubowánie/ Subſtructio, onis, g. f. Vn⸗ by 
tergeba / Vnter zug / Vnterbawung, Das 
Podchodiit / Subire,Subrermearg,Suggredis| Sp 
drunter gehen / herzunahen. de pe 
Podchwytacz / Captator , oris. gm. Conqui*| dare 
fitor, oris;g. mafc. Emilfarius,ij; g. malc. Nach Fuͤſſe 
ſteller / Der auff ein Ding lauret / Ein heimlichek! Pe 
außgeſchickter Außſpaͤher / Einer ber bereit ift ef^ | dus u 
was anzugreiffen / Erſucher vnd Nachfrager / Ø| pe 
Befehl hat etwas zu erfahren / Ein Hetzhund / df | Bare 
Spuͤr hund / metaph. Poe 
podchwytſiwy / Ceptio tus, a, um, argliſtig/ 8n. v 
nachtheilig. | bie Fi 
pPodéieFáć/Subinfluere:Subterfuere,fubter Po 
meare, darunter flteffen/ vnter halb hinein füeffem] dehen 
podeinac / Subfecare » Succidere, unten ab Pere c 
hawen. Po 
Podczãs / Nonnunquam, Quandod; Quon: erneht 
dam, Siquando; adverb. tempor. Vnterweien . Po 
bißweilen / etlich mal / zuzeiten. Tore 


Podezaßy / Pincerna,2,g. mafc. Poeillatof piti 
oris, g. m. Przguftatorsoris, g, ma(c. cin Mund Werder 


ſchenck / Credenter Por 
spol Argwe 


| eo po 
ums fpobesoa[Cyma, x; m vel Cyma,atissg, ri; Sufpicere, Einen Argwohn haben / einen in 
ag / n. Prototomus,i,g.mafc. Schößling / oder erſter Ver dacht haben. 
Art: tengel am Kohl / wie auch an andern Kräutern. Podeyrzliwie / Sufpitiosà, adverb. argwoͤh⸗ 
hun pPodczoſowy / Cymoſus, a, um: Schoßaͤchtig. niglich / verdaͤchtlich. : 
Poddac / Subdere, vnterwerffen. Podeyrzliwy / Sufpitiofus, o; um; Sufpicaxs 
Jets Vod dat ste / Addicere,Submittere,Dedere, acis, g. o. argwoͤhnig / verdächtig. : 
zuſprechen / zueygnen / fid) demütigen / ergeben / Podgardlek / tatok bydlecy / Palear; aris; 
nan auffgeben. 8: neut. der Schlauch vnd hangende Haut an ber 
Poddaͤchowy / Subtegulaneus, aum: das vn⸗ Kehlen der Ochſen / Ochſenkehle / Vnterkehle. 
| ter einem Zade (ff. Item ‚der Kehlbraten. oogárotet abo tap . 
pin Poddante $t6/ Deditio, onis, g. £. eine Auff⸗ kurze / Palea, æ, g. f. Hanenbart / oder kaͤplein fo 
gebung / Ergebung. die Hanen am Halſe haben. 
Poddaniec / Dedititius, a, um, Der fiberge^ Podgorze / Clivus, vi, g m. & Cliyum, i, g. 
zu den hat / Auff Gnad angenommen. neut. Radices montis, das vnterſte des Bergs. 
Poddanſtwo / Subjectio, onis, g. foe, Unter, De | Subedere; vnterfreffen. 
tíg/ thaͤnigkelt. odkaſte przypaſac / præcingere, fih vüffen 
poddany / Ambackus, i. g. m. Mancipatus, vnd ſchürtzen / fertig machen / metaph. 
fre | Subditus, Subjectus, a; um, Subjectibilis, e, ein Podkladac / Subjicere s Subſternere, vnter- 
t et! chlave / ber einem andern vnterworffen / vers fpreiten / vnterlegen / vnterſtewen. 
pflicht / vnterthan tff. Poddan / Devotijorum, Podbladante / Subje&io, Suppoſitio, onis; 
den | B. marc, plu. num. Einem gantz vnd gar zu eygen g. f. Vnterlegung / Vnterſtrewung. 
ergebene. fpoo£oláncE/Poples;itis, g m. Knieſchelb. 
poddymaͤe / Suggerere, Sufflare ; einblaſen / Podkop / Cuniculus; li, g. m. ein Gang vatet 
vnterblaſen / auffblafen / anblaſen. Poddymac der Erden / Stollen, 
Diech: Follicare ; Blaßbalg ziehen, Podkopae / podkopywãc / Suffodere, Age · 
Vu“ Poddymänte / Sufflatio, onis, S. f. Blaſung / re cuniculos, untergraben. 
Das blaſen / Vnterblaſung. Podkopnik / Cunicularius, ij, g m. ein Vnter- 
edis Podeptaͤc / Conculcare, Obterere, Opprime- graber / Schantzgraͤber. 
de pede; Peſſum premere , Proterere, Peſſum Podkowa zelazua / Solea: zg. f. Solea fer- 
zul. dare , mit Züffen treten / vntertreten / nter die rea, Huffeyſen. 
ach Gëtt: treten. Podkret lac / podkreßae / sublinire, dubter · 
cher Podeptänte / Coneuleatio, onis. g. fœ. Obtri. linere, vnterſtreichen. "ZE 
tet, dus, us, g. m. Das zertreten / Zutretung. Podkupowac / Contralicitari, Liceri, Licita · 
7 f&| _ Podeflänte/Subftramen; inis, gen. neut. die ri, Einem in den Kauff fallen / mehr bieten als ein 
Ven Buterſtrewe, anderer, 
Podeßwa / Planta; æ, Solea, æ, g. f. Solum, i, Podkurzac / Suffire, vnterraͤuchern. 
ftía/| 8 n. Veſtigion, ij g. neut. die Golen des Fuſſes / Podlãc / Podlewat / Subluere, Suffundere, 
| die Fußſole. übergieffen / ontergieffen: 
tet Podeymowäc / Saftentare, fequent. auffer⸗ Pod lamac / Suffringere, unten auffbrechen. 
fen) Neben, Podeymowac hoynie / Paſcere, Exci- Podlany / Suffuſus, aum, vntergoſſen. 
| af] pere opiparè, belüſtigen / ernehren. Podlatac / Subvolere ; flattern / ein wenig 
Podeymowanie / Suftentatiosonis, g. l. Das fliegen. 
on, ernehren / die Eruehrung. Podle / juxta, juxtim, id verb. &; Juxta, pro- 
len Podeyrz any / Suſpectus, Suſpitio ſus, a; um, ptérs præpoſit. inferv.accuf, Bmb / nahe bey. 


erargwohnet / ver dacht. Podeyrzanym bye ln 
of) ucpitionem maleficij devosati ; verargwohnet 


und werden. 
1 podeyrzente / Sufpitio, Sufpedios onis g. f, 
90 Kigwohn. Podeyrpenle migé o klem / Suſpiea. 


Podlegae / Subjacere, vnterligen. 
Podlegty / Subditus, Subjectus, a, um, unters 
than / vntergelegt. 
Podles / Podtajle / np 
ub. 


po 
Subterlabl, bnterſchleichen / vnt er kriechen / heym⸗ l 
lich Hineinfriechen. 


oofo / Demi(ses 
verb. nachgülttglich/ uted.rträchtiglich. / gering / 


Geriugigkeit / nachguͤltigkeit. 
odtost / Humilitas, atis g foe. Ignobilitass 


achtbarfeit. 


fpootoiyé/ Supponere, vnterlegen. 
odtugowãty / Longus, Oblongus, a, um, B. Hi 


langlaͤcht / lang / langwirig. 
od hy / Catervarius, Circumforaneus, e; um, ge 


Diobolaris, re. Gregarius, a um, Humilis; le, 


ke, e, Wenig geacht / gemein / nachguͤltig / klein duͤ 
geacht / vnachtbar liderlich / veraͤchtlich / ſchlecht. 
Pod lym uczynte / Denobilitare, ſchaͤnden / ver⸗ 


lu. num, Filij terra geringe Leute / eines mmber 


kanten Geſchlechts vnd niedertraͤchtig · 
odmurowat / Subſtruere, vnterbawen. , 
od mınze/Summoeniumsij> g. n. ein gemein bil 


Podmywäc / Subluere»nten auffwaſchen. 
Mi odntebie / Hypethra, Hypethria, orum; g. 
' n. pl, num. vubedeckte Gänge unter dem blamer 
Himmel / imb darunter zu ſpatzteren. 
od nie 
vnd Spagierung ohne Dach. 


Podnietze Ppodnost / Allevare, Arrigere, 
Attollere, Elevares Erigere, Subleyare; Subri» 
gere» Superferre, Supportare,SurrigereSuflol 
Jere, Tollere, auffrichten / auffr ecken / erheben 


ſpotu / Contollere > mittragen. Podnieil sie / 
Emergere, herauf kom̃en / ſich erheben. Ponor 
fié znowu / Re 


guckio, Sublatio, onis, g · l. Erhebung / Ex höhung / 


Das auffheben. 
Popniestony/AllevarussArredus,Sublatus> 


Sub rectus: a um: auffger ichtet / Erhoben / erhoͤhet / trare» 
auffgehebt. 


contébiente/Palatumsi,g n. der Gaume,  gmatus eod 
dobny troche / Subſimilis e, ein wenig gleich 


podobny tie do podobnego máy Similis D 
„ mili gaudet, &, Caſcus calcam ducit, &, Gracu’ 
/ lus graculo aſſidet, Pro verb. Gleich vnd glei 
auffheben /aufffuͤhren / aufflͤfften. epuer por geſellet fich gern. : 

povobny Eu prawodjıe/ do wtáty/ Verili 
milis, e, Credibilis, e» ber Warheit gleich / glaͤub⸗ 
levare, wieder auffheben. lich / wol zu glauben. 


odnietztenie / Podnoßenie / Elevatio, Sub · Podorywac/ Subarare, vuter 
Podozorze / Glandiumsij, g. neut, Das dick! 


Fleiſch am Schweinskopff. 
podpadac / Podpas( / Succidere, Subimpe“ 


po 


podnietã / Fomes,mitis, g. n. metaph. Nu‘ 
trimen;inissg. n. Nutrimentum, i, Nutritium; ij 
Podlewänte / Suffuſio, onis, gf. Begieſſung / Sen. Lockſpeiſe / Anreitzung. 
Pntergleſſung. podnio y /Sublatus, a um, hoch aufgehoben / 
Humilirer, Tenuitér, ad- hochtrabend / hochmuͤthig. 
Podnositiel / Elevator, oris» g. m. Erheber: 
ſchlechtiglich. podnozek / Scabile, is, g. n. Scabellum, i, g · n: 
podiosẽ / Obſcuritas atis g · f. Vnachtbar keit / Scabellum ſuppedaneum, ein Schaͤmel / Baͤnck⸗ 
lein / Fußſchaͤmel. 
pooobat are PlaceresPlacitare,Complace^ 


Ku i 
atis, g · fo · Bnadeligkeit Nidergeſchlecht / Bus re Perplacere» gefallen. 
podobante sie kom / Placentia æ g.f. Das 


Podtozoup / submiſſus: aum, ontergelegt. Gefallen. 
Podobieuͤſtwo / Analogia Convenientio£s 
f. Homœoſis, is, g. f. Imago, inis, g. . Imitamen- 
tum, i;g. n. Proportio, onis, g-t. Sumilitudo, inis 
f. ein Gleichnuͤß Vergleichung. 
podo 
Homo (emifisObfeurus; Submiflus;s,ums Vi- tas, atis, 
nen / Glaubwuͤrdigkeit. 
podobne tec c5 yuté/Simulare; gleich gt 
falten, ich annehmen / ſich ftellen. Wr 
ächtlich machen. Podli/ Infimates, tum, g. mac. podobnie / SimiliterAſſimilitèr, adyerb. 
gleicher weiß / Defgleichen: Darzo podobuie / 
Simillimèe, adverb. gantz gleich. 
podobnie do wiärf / Credibiliter ; Proba: 
itér » adverb. glaͤublich / gläublicher meig. 
Frawenhauß an der Stadtmauren. podobno / Forte, Foran, Forſiian, Fortalles 
å & fortalTis, adverb. Vieleicht . 
Podobny / Æquus, aum, Ad, vel Alfimilis 
1 Conformis;Parilis;Similisley Confinis, esg. 0, 
metaph. Homos;g.m. gleich⸗ gleichformig. PA 


bie / Xyftüm;i; g. n. eln offener Platz dobnym byẽ / Similare, vel; Simulate, glei 
ſeyn / fich gleichen. Podobuy ſrodze / Ovo pro” 


bienſtwo ku prawdzie Probabili- 
g- f. Veriſimilitudo, dinis, g. foc. Gut⸗ 


em, Einer Art vnd gantz gleich. pov 


brachen. 


Sublabi, einfallen / heimlich dahin faleni 
Pod! 


-— 
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fPobpást pod kogo Subimpetrare, helmlicher Hodasporus, i, & rn ein 9feifenber 3 Wau⸗ 
toeif erlangen. dersmann. 

Podpadac᷑ pod kogo / uctekac lie pod 0. podrozuik fele / Cykorya / cichoreum $ 
brone czyie/ Confugere ad aliqué virtute præ- Cichorium;ij; g. n. Chrefton, i, B D. Enbivien / 
ſtantè, Confugere ad opem;fdem alicujus,Con- Wegwart, 
ferre (e in fidem,clientelam alicujus, Auxilium; Podrzeinlãc / Oppedere, metaph. Wiberbel⸗ 
Præſidium ab aliquo petere, Adoptare ſibi ali · fen, verſpotten / nachſpotten / ſchmaͤhen. 
Blembatronum. Pefenſorem, Propugnatorem, Podrieiniäute/ Mimiorum, g. m. plur. num. 

atrocinio fe alicujus defendere, Sub umbra ali ſchandbare Spuͤch vnd Reime die ohn alle ſchaam 
Cujus deliteſcere, Confugere ad ſinum alicujus, vnzuͤchtige Thaten melden. 
Applicare ſe ad ſidem alicujus, Sich iu eines Podrzucacʒ / Sup oſtor, orit;g. m. Vnter⸗ 
Obacht / Schutz / Protection empfehlen / zuflucht ſchleber vnd Verwechßler der Kinder / je eines 


ey einem ſuchen / zuflucht nehmen. fuͤrs ander. 
Podpaxty / Fultus, Effultus, Suffultus a, um: Podrzucãnie / Subjecio; Suppofitio, onis y 
Vntergeſtuͤtzt. gÉ Bntertverffung/Bnterfhtebung, 


Podpafáć/podFarmiáć konta / Eulcire be Podrzut té/poot3ucát/Subdere;Subjecare, 
uſtentare cibis, Reficere equum cibo, Sufful- Subjicere, Supponere , Vnterwerffen / unters 
dire equum eibo,Pabulum mediocre equoprz- ſchieben. 


re, das Pferd vnterweges fuͤttern. Podrzucony / Subdititius, Subditivus, Sub. 
Poopafácéte/Succingere, Præcingere, Sich jectus, Suppoſitus, Suppoſtus, a,. um, an eines au⸗ 
vnterguͤrten / auffſchuͤrtzen / vmbguͤrten. dern ſtatt vnte r ſchoben / vnterworffen. 


Podpie / Adbibere , Subhibere, Aber die No- Podrzutek / Subdititius, ij g. m. Puer füppo- 

thurfft krincken / vulgè, ein Raͤuſchiche n trincken. Gricius, ein Kind das verwechſelt iſt / an eines an⸗ 
tory fobie pobpit / Ebriolus, a, um, der ein bern ſtatt gelegt / Wechſelkind / Wechſelbalck. 

wenig truncken ift/vulgö, der ein raͤuſchichen hat. Podrzynãt / Subſecare, Succidere > Bunte 
Podpieras / Effulcire, Fulcire, Suffulcire, abſchneiden. 

Vuterſtägen Podpierac Dezewä/Pedare , bic hodſadzäẽ bo ſsaula / Subrumare agnos, 
aume enter(tügen. die Laͤmblein zu fangen vnterſchieben. 
‚Podpteräd Ste / Adniti, & Anniti, Inniti, Podscietac / Subiternere, Vnterſtrewen / vn⸗ 
iti, Subniti, fich anlehnen / aufflehnen / ſich er⸗ terſpreiten / vnterbrelten. 

alten / vnterſtüͤtzen / auffenthalten. Pods ietanie / Subſtratus 
Poopieróteri/ Antilens. Poſtilena, x, g. fom. ſtrewung / Bnterfpreitung. : 2 

Bruſtriem / Schwantzriem eines Pferds. Podſedek / Juridicus, i, g m. Vicarius judicig, 
Podpis / Subſeriptio, onis; 8.foem. Vnter / Subjudex, icis, g. m. ein Bnterrichter. 

ſchreibung. Pods iac / Subferere, Hernach pflantzen / bald 
Poopifowát / Subnotare, Subſeribere, Sub. nach etwas feen vnd pflangen. 

fignarc, Vnterzeichen / vnterſchreiben. Podsienie / Pergula, x, g f. Provolantia tabu» 
PodptomyE/Speufticus panis, Brod das in lata, In ober an einem Hauß ein Lauben. 

der Eyl gebacken iſt. ; povftáEtvátoc/ Subſultim, adv. mit vnter⸗ 
Podporä/Adminiculum,i,g.n, Anterissidis, fpringen/püpffiglich/hüpfflicher welſe. 

^ Columen, inis. g. n. Fulcimentum, Fulcrum, i, Podſtarbi / Piſpenſator, oris, g. m. Thefau, 

n. Fultura, x, g. fcœ. Fulcimen, Pedamen, Stabi- rarius, ij g. m. Tribunus ærarij, Schatzmeiſter / 

men, Statumen, inis, g. n, Pedamentum, Stabi. Rentmeiſter. Podſkarbt woyſkowy / Quæſtor, 

limentum;i,g.n. Tibicen;inis;g. n. Auffenthalt / Oris, g. m. Rentmeiſter / Pfennigmeiſter / Seckel⸗ 

QUf/ Grüge/ Pfeiler / Vnterſtuͤtzung / Pfal / meiſter im Krieg. "tory byt podſtärbiem / 
tab. Quæſtoxius ij, gm. ber Rentmeiſter geweſen tff, 

b Podrainiony / Lacelitus,a, um, zum Zorn Podſtarbowy / Quxſtorius, a; um, das einem 


ewegt. 1 Ren oder Seckelmelſter gehört, 
Poorojut / podrozny / Viator, oris, gm, Nun Hod⸗ 


us, g. m. Butero 


0 po 
Podſtoczyè / RE pobwleczorer / Antecznium, ij, g. n. aliàs 
gen / froͤlich ſeyn. Merenda, æ, g fo. Veſpermahl / Veſperkoſt Be⸗ 
poofttobát/Intertodere; Erſchaben. ſperbrod. 
podſluchas / Aufcultare, Subauſcultare, Sub · Podwierät / Subfervefieri, ein wenig ehufles 
legere ; einen behorchen / heimlich zuhoͤren / auff. den / hitzig werden. 
merde. Podwiewät / Sufflare, Uinterblafen. 
podſpod / subter, præpoſit. inſetviens utrids podwiezowat / Juzare, Subnectere, Ynter 
eafui,Subtüs,adv. Vnter / drunten. etwas knuͤpffen. 
podſtawek / Baſis, is, g. f. Firmamentum, t; poowissowánte/ Pedatio, onis, g. fce. Be- 
rulc rum, i, g. n. ein Guf darauff etwas ſtehet / eine ſteckung mit Raͤbſtecken. 
Stuͤtze. Podſtawek abo ftolec filarow Fás podwika / Calantica, Calyptra, Plaga, æ, g. f. 
miennych / spira, x, Spirula, dim. gt. f. Stylobata, ein Schleyer keinen Tuch / eine Bedeckung der 
æ, g. m. der Fuß an einer ſeul / ltem, das Bett dar⸗ Weiber. 
auff der Fuß oder Seul ſtehet / ein Fundament ber podwodã / Angareia, es p. foe. Poſtbotten. 
Seule. odwody zoknterſtie / Impedimenta exerci- 
podſirzegät / Aſſervare pro Obfervare. tus; der Troß in einem Kriegszug. 
Auff etnen achtung haben / ſpaͤhen. odwodnit / Veredarius; ij, Angarus. i, g. m. 
Podſtrzegacz | Annotatorsoris; g. m. Auffe Poſi bott / Poſtreuter. 
mercker / Cuſtoß in den Schulen. odwodne konte / agminales equi, pferd ff 
podſtrzegãjaca / Speculatrix, icis,g.f. eine Bagagy nachfuͤhr en. Podwodn liſt / Evedio- 
Spaͤherin / Auffmerckerin. nes; onum, g. f pl num Paß oder Frephelt gemet⸗ 
podſtrzeganie / Speculatus, us, g. m. Wach / ne Poſtroß zugebrauchen / ſe memand brauchen 
Spaͤhung. darff ohne Er laubnuͤß des Keyſers / Koͤnigs / 16 
Podßczuwäcz / tnſtigator Mandator orisge oder feines Stadthalters. 
en. jncentivum, ig n. metaph. Anweiſer / Antrei- Podworzel cavædium, ij. g. n. Chors, ortisi 
ber / Anreitzer / Vr ſacher. g f. Compluvium, ij. g. n. Hypethra: Hypethriar 
pPodßewka / Pannas ſubdititius, £eintoanb erum, g. n. plur. num. der Hoff im Hauß / ba man 
oder Tuch fo enter wird gefuttert vnd genehet Huͤner Enten / Gaͤnß / ic. er halten tan / vnbedeck⸗ 
vnter die Kleider. Item, Subtegmen, inis, g. n. ein te Gange dar inn zu ſpatzteren / ein Hoff / da dit 
Eintragt oder Wefer im Gewebe. Dachtrauffe eingehen. 
poofinur / Rezulariter, adv. nach der Regel. Podwox / Antæ, arum, g. f. plur. num. Poſtis 


podßywae / Subfuere , vnterflcken / drunter is g. ro. die Seulen der Thür / dte hinter Poſten an 


wehen. (armen. der Thür. 


pooupást/Precipitem dare, gehlingen ver / podwoyny / Bijugus, a, um, Bijugis, e, 8tvey | 


Podußczãs / Inſtigare, Anreitzen. jochich. Podowoyne konte / Bijuges equi, weh 
Podußczaͤnte / incentivum, irg. n. Inſtineus, Roß gegen einander geſpannet. 
us: g · n. dugge tio, onis. g. f. Antvelfung / Antrieb / Podwrachk / Subvertere , Subverſare, req 
Anxeitzung / Antreibung Bmbwerffen / vmbkehren. ; 
k Ppodußka / Pulvinar;arisg.n. pulvinarium, Podz ſäm / Adesdum, Kom her. 
3j.g.n, Cervical, & Cervicale,ıs:g.n, ein Haupt⸗ povítemny /Subterraneussa, um, das tnter 
Tüffen. der Erden tft. Poditemnt ludzte / Antipodes? 
Podwanaſty / Duodenarius a, um, das wolff um ëm pl. nu. ſeuthe die Gf gegen vns kehren / 
in jhm hat. die vns entgegen wohnen. 
Ppodwarzae / Fervefacere, dubfervefacere, poganiacꝭ/Kquiſo, onis g. m. Roßtreiber. 
ein wentg fiedend machen / er hitzen. pogämie / Gens, entis g f. Gentiles, ium, g. m 
podwioſta / paſeia cruralis, Subligar, aris. pur. num. Heyden. pegánin Ethnicus, i, g. m- 
gu, Subligaculum, i; g. m. Senualia, umsg n. plur. ein Heyde. pogáiftwe / Gentilitas, atis, g. fot 
num. Hoſenband. das Heyden Bum, 


Podwtozat / Subligare, Vnter binden. po 


po po 

Pogänftt/Echnieus,a,um, Heybniſch. Pogrzebaͤczka / Batillum, i, g. n. & Baas , 
Pogaiſtie / Genciliter, adv. wie ein Heyd / auff & m, Rutabulum;i, g. neu, eine Fewerſchauffel 

Heydniſche wetſe. fengabel. gäe, 
Pogardzanie / Contemptiosonis, g foe. ein Pogtzebiente/Humatio,onis,g;foe. die Bers 

Verachtung Schmähung. grabung. 

Pogardʒie / pogardzãc / Contemnere, Sper- Pogtsebtony / Funeratus Humatus, Sepul- 
rler Temnere, Nauci, Nihili facere, Pendere, fussa,um. Begraben / vergraben. 
erachten / verſchmaͤhen. Pogrzebny / Exequlalis, Funeralis, Funes 
Poglowne / Capitatio, onis, g. f. Stewer vnd bris, o, Funerarius. Funereus, a, um, Parentalis, 
atzung der Perſon auffgelegt. Sepulchralis, e, bas zu der keichenbegaͤngnuß / 
Pogoda Apricitas, atis. g. f. Cœlum filens, Grabe gehört. Pogrʒ ebny obiad / Parentalia e 
celi temperies , Serenitasatisg. f Serenum, i, orum, & ium së: n. plur. num. die Mapi elt / ſo 
B n. Sudum. 1. g. u. Heyer / gut Werter / ſchoͤn man am Begraͤbnaß vnd Beſtattung der ethem 
Werter/Himaielbeyrer Pogodá nieſtatecʒua / hall. Pogrzebna ptofnEá/Elegia,z,g.f. Elegis 

Slum var ans, vnſtat Welter. Pogode czynic / dium, ij, g· n. Epicedium, ij. g. n. Neng, æ, vel 

renare , Hell vut klar machen. Ja pogody / Næniæ, arum,g. f. pl. num. ein £eidgefang über eta 

ranquiliósad v. Still ruhiglich. ner Leich / Tramerlied / Leichgeſang. "Atoty täkle 

P»gová / Occiio onis; SL Opportunitas, piofnfı Piße/Elegus,Elegiographus,i,g,m. der 

*inpeftivitas, Tem; oſtos, atis. g fo. Tempeſtas folche Berf ſchretbet. Pogtsebne potrzeby 

na, Gelegenheit / gelegene / Zeit. przeda cajacy / Libitinarſus, ijg m. der jenige 4 

Pogodny / Innu uus, Placidus, Serenus, a, fo zur beftartung einer Leiche nothwendige fachen 
um, ſchon / heyter / Hymmelheyter / ill. pogodne ver kaufft. ; 

lebo / Cœlum vernans, Somerlich. Pegoony pogrzest / pogtsebáty Humare 

len / Apricus dies, Schoner better Tag. Vergraben / begraben. Co fte moie pogrzei 

N Pogodiu/pogadzac / Conciliare, lntercoa- Sepe ſibilis, e, gu begraben / den man begraben 
quare Conciliarepa. em inter alios, berſohnen / mag. 

ted machen / vnter einander verſoͤhnen. Pobámowány, Refrenatus, a, um, gezaumet / 

Pogoma za kim / Fugitivarius, ij. gem. einer gezahmet / m Zaum gehalten. 

r ſich aunnimbt die ver lauffenen an jhre Herten Daa? Cognofcere , Deprehendere , Er. 
viederumb zubringen. kennen / gründlich erkennen / ergreiffen. po, 
, Begtántae/Colliminium, ijg.n.Cónfine, jaé co / Concipere mente, in Sinn faſſen / bes 
1$,g.n. Sc bſtaut. C onfinium;ij,g. neu. Anſtoß der greiffen. J 

Greg / ein Zuſammenſtoſſung der Graͤntze. Pojadãc / Superedere, etwa nacheſſen / gleich 

Pograntezny/ o gränice bedacy / Conter- anders nacheſſen 


‚Inhumare; 


inus, Finitimus Limitaneus, a um, Confinis, e, pojásoá / Gubernaevlum,i,g.n.Gtewer Rus 
Angrengent /anftoffend / Nachbawer. Pogtá. der an einem Schiff / damit es geregiret wird. 
Menu Afines, um g. o. pl. num. Anſtooſſer / ber en Pojecie / Comprehenfio,onis,g.foe, Ergreif. 


Det an einander ftoffen, fung / Begreiffung. : - 
Pograsäfsıs/Peflum ires untergehen. . Pojeonáé sis / In gratiam cum aliquorever, 
ogrobek / poſtnumus i, g m. der nach ſeines ti, ſich mit einem wiederumb ver ſoͤhnen. 
Date. s Todt ift geboren Pojedynet / D 


: igladiatio;onisg.f, Duellums 
Pogeseby Exequiz,arumsg.£, plur.num, Fu. bg u. Zang; Rampf, 


dus, erig, g. n Sepultura, æ.g cx. leichbegangnuß / Pojedynkiem / Singuli, , a, 

Vegrabnüß. Pogrzeb ooprámowát/ Celebra- Bulatim, Viritimadv. eins nach d 

de exequias die Begräbnuͤß begehen. Pogrzeb gegen Mann. 

ráwowáć/ Parentare, Opffe rn für die Abge⸗ . Pojeoyntowát / Digladiori, Singulari præ- 

orbenen / zu Ehren ettastóun.2jóé 3a umar/ lio decertare; tmb. ein ding fechten / ſtreichen / 
in do pogrzebu / Funus rofequisvehalicujus fämpffen. 

funeris ene quias, eine leiche begleiten, N un f$ Po 


Sigillatim, Sin- 
em ander / Maf 


po 
pojedynkowy / Daellicus ; a, um, das zum 
Kaͤmpffen / Streiten / fechten gehört. 
pojenbyEomy/Singularis, e, Singulus, a, um, 
Eilig / ein jeder allein / eigentlich / ſonderlich. 

Pojetnie / Comprehensé, ady. begreifflich. 

Pojet nos / Docilitas, atis. g. f. Gelehrte Art. 

Pojetny / Comprehenſibilis, e, Difciplino- 
fusyastım; Diſciplinabilis, Docilis, Opinabilis, e, 
Begreifflich / gelernig / gelehrig / gelehrſam / der es 
bald faſſet / dem man kan nachdencken. 

pojety / Comprehenſus, a; um, part. Gefaſſet. 

Pokarm / Cibatus, us, Paltus, us, gm. Cibus; 
g. m. Comeſtura, æ;Eſca, æ, g. f. Nutrimen, inis, 
gn. Nutrimentum, ig. n. Nutritia, orum, g. n. pl. 
num. Speiß / Nahrung / Futterung / das Eſſen. 
potatm pewny / z ciaſta / miodu / ſera y jájec 
zrobiony / Otfa.æ, g. f. eine gattung Spei auß 
Teyg / Honig Kuß / vnd Eper gemacht / wie ein 
Grod geſtaltet / allertey Speiſe fo man den Thie: 
ren giebt von ſtuͤcken oder gekochten. Pokarm 
przeiwaͤny / Manducum, ij gn. gekawe i / wie man 
den kleinen Kindern pfleget zu geben. Pokarm 
tpfielEt] Forbea, x g. f Proviant. 

Pokarmowy / Cibarius, Eſcarius, a um, Eſca- 
lisses das zur Speiß gehoͤret / dienet. 

Pokatnie / Angulatim, Latebrosè, Furtivè, & 
Furtim ad verb. von einem Windel zum andern / 
heimlich / verborgentlich / verſtohlener weiſe. 

Pokatnit᷑ / Lucifugus, a; um, Lucifuga, æ, g. c. 
ſubſtan. Latebricola, &, g. m. Tenebrio, onis, g m. 
Solifuga, æ, g. c. iechtflichtig / kiechtſchew / Nachts 
dieb / der in einer Höle wohnt. 

Pokotny / Apscryphus, Lueifugus ; Furtifi- 
cus, Furtivus, a, um, etwas verborgenes / liecht⸗ 
fluͤchtig / der das echt ſchewet / heimlich. 

potasát / Adumbrare, Commonſtrare, De- 
monſtrare, Exhibere, Monſtrare, Oſtendere, 
Præbere, Erzeigen / Anzeigung geben / ein wenig 
zu verſtehen geben / erwelſen / fuͤrhalten / bewet 
en / zeigen / welſen. Pokaz owat csefto / Oſten. 
tate;freq. Cinbfig zeugen Pokaz at ie / Compa· 
rere, Offentlich erſcheinen. 

Po azanie / Démonfttátio; Exhibitio, Indi. 
catio, Monſtratio, onis, g f. Indicuturas 8, g. foc. 
Anzeigung / Erwelſung / Er zelgung / das Met, 
gen / Erweiſen / Er zeigen. 

Pokazany / Demonſtratus, Exhibitus; Oſten · 
tus, & Oſtenſus, a, um, Exzeigt / geoͤffnet / gezeigt / 
bewpeiſt / gewieſen. 


DO 

pofárom&t tnácsey nts ieſt / DiMmularés 
Nit dergleichen thun. Pokãz owat po fobte/Si- 
mulare, Prz fe ferre; fid) ſtellen / mercken lafet 

potásowánté gie / Oltentatio, onis; g. fc. 
Pompa, æ. g. f. Venditatio, onis, g. Dr Pracht vnd 
Hoffart / prächtiger Zug / Vmb zug der Leuch vnd 
Begleitung / Augendienende Rühmglerigkeit. 

Pokazowany / Oſtentatus, a; um, fürgeftelt/ 
angeboten. 

Pokaͤzujacy / Demonſtrativus, a, um, De- 
monſtrabiliu, lc , Demonſtrator, oris, g. in. An⸗ 
zeigig / Erklaͤrig / ein Erweifer. 

Pot: / Donec, Dum, Quatenus, Quoad, Quo- 
ufque, Ufquedum ; Uſquequo, adv. Biß / fo fern 
als / wie for n / wie lang / big das / biß wohin / biß auff 
wann / wie viel. 

Poktad / Depoſitum, Fideicommiſſum, i, gin. 
Hinter gelegt / was zu tretver Hand gellefert iſ / 
das einem auffzuheben vertawet tft. 

Poktad wbudo wan / Stega ; x. g. fœ. Stra» 
tum; Tabulatums i, g. n. Eſtreich / der Bodem. 

pokladac / Ponere, Locare, Beponere, ſetzen / 
ſtellen / an einen ort legen / ablegen. 

Pok tada / Conſternere, Pflaſtern. 

Pot tadanie / Depoſitio, onis, g. f. Ablegung. 

Poktadui / co poktad u Fogo połlada / 
Depoſitor; oris, g. m. Der bey einem etwas hin⸗ 
terlegt. 

Poktaduit / poktad przyimutacy / Depofí- 
tar ius, Fiduciarius, a, um, einer bem etwas zu fal» 
ten vertrawet wird / Hinter dem etwas zu halten 
gelegt wird. 

Poktoc / Confodere vulneribus, Diſpun- 
gere, einem viel Stiche geben/fipffen. 

potton 250ftt/ Adoratio; onis, g. fœœ. Unbe 
tung / Gottesdienſt. 

Pokton ern Boſti / Adorare, Anbeten / 
Goͤttliche Ehr beweiſen. 

Pokolenie / Progenies, eig. f. Proſapia, æ, g. 
Stikps, pis, g f. Geſchlecht / Stamm / Jednego 
pokolenla / Uniſtirpis, e, eines Stammes. 

Pokolente so ludu / Tribus, us, g. m. Zunft 

PokoraſHlumilitas, atis, g. f. Tapinoſis, is, g. f,. 
Niedertraͤchtigkeit / Erntederung. 

Pokornie / Demiſſe, Humiliter, Suppliciter⸗ 
adv, Vnterthaͤntglich / bittlicher weiß. Pokornie 
prosie / Submifse fupplicare , Demutiglich vnd 
vnterthaͤniglich bitten. 


po | 


| 
) 


o 
Pokorny / Hinsilise $i lexjiciss g. o. Ni⸗ 
bertrachtiglich/ unterehäniäfich. 

Pokoſt / Sandaracha, vulgares officine & 
medici accipiunt pro eo; quod Vernicem vo- 
tano Fir nuͤß. 

okoy / Otium, ij. gn. Pax, cis, g. f Quiessetis, 

g. f. Fried. Dä pokoy / sinere, Quicicere, laf 

En abtaffen/ zu frieden affer; vnter laſſen. Pos 

oju ßukajacy / Pacificatorius, a, um, zum Frie⸗ 

den geneigt. Pokoy czynte z kim / Pacificare 

defrieden / ſtilen. Pokoy czyniacy / Pacifer , 
Pacificus, a, um, friedfertig / ber Fried bringt. 

Pokoy / Muſæum, i, g. n. Conclave, Pene · 
trale, iss g n. heimlicher Orth. i 

Potrapiát Pofropıidj Aſpergere, Conſper- 
Bere, lnfpérgete; Refpergere, Humettare; Hri» 
Bare, Rigare beſprengen / feucht machen / waͤſſern / 
begielfen/ befeuchtigen. 

Pokrapiajacy / Irriguus, a, um, actiy. Das 
waͤſſert / ſonderlich von Brunnen / Baͤchen. 
Pokrapianie pokropienie / Aſpecſio, onis, 
Ff. acperſus, us, g. mafc.Confper(io; Perf: Do, 
Refpertio,onissg.f Reiperfus,us, p.m. Rigatiós 
Tigario,0nis, gfo. Beſprengung / Waͤſſerung / 
Feuchtigung. 

Pokrewnotzk / Conſungvinitas, atis, g. f. Blut⸗ 
freundſchafft. 

Pokrewny / Conſangvineus, a, um, Genere 
mihi proximus, Propinquus,a, um, Der nefefte 
Blutfreund. Pokrewnym bye / Cognatione 
Alicujüs teneri, Cohærere fangvine alicui, eines 
eblis ſeyn / oder / Blutfreund feyn. 

Pofropiony)Afperfüs; a, ums beſprengt. 

Pokrußye paͤlcamt / lafricare, Infriare;Suf- 
friare , fein zerrelben / einfrümfen/ einbrocken / 
Pinreiben. 

Pokryty / Apoceryphus;asum, Diſſimulatus, 
aum, Etwas ver borgenes / verdeckt / verhalten. 

Pokrywät / Condere, Obyolvexe, verbers 
gen / verſtecken / verhoͤlen. 

Pokrywãc / Diffimulare ; Obumbrare, Oc- 
dultare, Tegere > Velare, Condere, Obtendere 
turpitudint rationem, Prætendere verba culpæ, 
Odumbrare, Palliare, vertunckeln / verholen / ver. 
gleyhnen / verdecken / bemaͤnteln. 

Potrywac⸗ / Diſſimulator, oris, g. maſc. Der 
etwas verhelt der fich verſtellet. 

u Boftymátte/Diffimulantía;z;Diffimulatioy 
9his, g. f. Verſtellung. 


po 

Pofrzeptäc/ po£rseptt sie / Confirmate, 
Erigere animos , ſich wiederumb erholen / ein 
Hertz ſchoͤpffen / Muth machen. 

Potrzepiànie / Refocillatio; onis; g.foe. Gre 
getzung / Erholung. 

Pokrzytk / Mandragora, zg. f. Alraun. 

Pokrzywã / Zant. æ: g. f. Cnidosisg.m. Ur- 
ticasee, g. Foe. Neſſeln / Brenneſſeln poErsymá 
Stuchamarewa/Lamiumsijsg.n: Urtica more 
tua; vulgo Barocus,ig.m. Taubneſſeln. 

Pokuta / Poenitentiae, g. f. Gutts, 

Potutowát / Pokute gut za grzechy / 
Poenas ſeelerum à fe repetere,Perfolyere poe« 
nas ſeeleris, Suſtinere pœnam fua voluntate fü- 
ſceptam, Dare poenas temeritatis; buſſen / Buſſe 
thun. 

Pol / Semis, vel potius, Semi, indecl. halb. 

Polamany / Perfractus, a, um, In Stuͤcken 
gebrochen. 

Polany / Superfuſus, a, um, ubergegoſſen. 

Pole / Ager: agri: g m. Æquor, oris, g n. Cam 
pus, i, g. m. Rus, rur is. gn. Feld / Acker land / Acker. 

Pofet / Suecidia, æ, g. f. Speckſeite. " 

polegát na kim / Fendere ex aliquo, Inniti 
alicui ; Niti in aliquo, Stare confilio alterius, 
ſich anhalten / vnterſtuͤtzen. 

Polegajacy na czym / Annixus, a, um, ſich 
an etwas lehnend. 

Polet᷑ / po it / Agema, atis, Phalanx, phalan- 
gissg. f. ein geor denter Kriegs hauff. Po lek ws 
Éterym zolnierzow abo 12500 / abo 6000, 
Legio, onis, Legiuncula, æ, g. f. dim. ein Hauffen 
Kriegsleuth / oder ein Kriegsheer von Zwoͤlff tau» 
fend vnd fuͤnffhundert Perſonenz oder wie Vege- 
tius faget: Sechs tauſend weniger oder mehr. 
Potkowy / Legionarius, a, um, Das zu ſolchem 
Kriegs volck gehoͤret. 

Polepa / Lorica, æ, g. f. Lutamentum; ti.g · n. 
Tectorium, ij, gn. Coria in ſtructuris em Fur- 
daͤchlein oder Schirmdaͤchlein einer Mawer. Itës 
Mawr / Wand / Eſtrich / mit Gyps / oder mit eym 
beſtrichen. 

polepfát / Melius aliquid faceresreddere, 
Meliorare, beſſern / verbeffern/beffer machen. 

poleppát / Polepßyt sie / Meliorafcere, 
Animum ad frugem applicare, Recipere ſe ad 
frugem; beffer werden / ſich zum guten ſchicken. 

Polerowac / Inter polare, Interradere, Lima- 

Nun tij re, 


po 
ce: Nitidare , Polire, glatten / fellen / ſaͤubern / 


gleiſſig machen / polieren. 
polerowänw/Expolitio,Interpolatio,onis; 


g. foem, Außfegung / Außbutzung / Ernewerung / 


Außpolte ung. 
olewac / Perfundere, Proluere, Superfun- 


dere, auff etwas gieſſen / übergteffen. 


olewát co / ábo krußcem obkladae / In- 
eoquere,Incruftare, begieſſen / mit Metall über» 
ziehen. 7 
olewänte / Perfufiosoning.f-Beguf. 
Polewäny / Prolutus a; um.» übergoffen/ 
uͤberfuͤllet. ; ) 
polewEá/ Ius. juris. g n. juſculum, i;g · neut. 
diminut. Offa æ, g. f. Sorbitio, onis, g: f. Sorbi- 
tiuncula; 2; g. f. dimin. Suppe / Brühe) Juͤche. 
polewka s djiewiatt rodsäjow 3gotomána/ 
Dodra, æ , g. foe. ein Trang von neun Stuͤcken 
gemacht. pod polewke / Jurulentus, Juffulen- 
tus, a, um, Auß ber Brüh/auß der Suppe. 
polcy/ Pulegium ij, g. n, herba, fDoley. Pos 
ley les ny / Mentaſtrum, itri, g. n. Wilderpaley / 
klein Fiſchmüntz. 
oltczäc / Adnumerare, vel, Anaumerarc, 
connumerare, darzu rechnen / zehlen. 
policzeł / Gena 8. Gnathus ig · m. Wan · 
gen / der gange Back von Augbrawẽ bif auffs Ban. 
policzek / Alspaz, g. f. Colaphus, 1 g. mafe 
Maulſchell / Bac enſtr eich. 
oliczłowãcẽ / Depalmare, Colaphum iacu- 
terc, Iutringete colaphum, einen Backenſtreich 
geben / einen Schlappen geben. 
poligomáé miſki / tälerze / Catillare , Die 
Schuͤſſel oder Teller lecken / den guten Bißlein 
nachgehen / naſchen. 
polizowänte / Catillatio, onis, g. £ Leckung / 
Naͤſcherey . 
o(Entety/ Hauſtus a. ũ, hinunter geſchluckt. 
Dottowmt/ Chiliarchug , Phylargus, Tri- 
bunus, i, g. m. ein Le eoe que ciu 
Tribunitius, a; um, Das dem Feldoberſten zur 
gehort. 


polny/ Agrios, Agreſtis, Ruralis, le, das zum 


Felde gehoͤrt / Baͤwriſch. 
poiog / puerperium . ij g.n. Kindergeburt. 


o tow / Captus, us, g. m. Captura; æ g- foe. 
Actus ipſe capiendi fexas, aves, aut aiiquid ejus- 
modi » eine Fahung / Das fangen ber ifi) oder 


anderer wilden Thiere. 


fowice rozdztelony / Dimidiatus 2, um, hal 
zertheilt. Po potowicy / Dimidiatim, adv. ut 
helffte. Po lowice c ynie / Dimidiare, halb get 
theilen. 


falutem tibi precor jubeo te ſalvere, 


& 
— ium; gn. halb. Na pol 


po lojenie / poſitus, us, g. m. Poſitio, onis, g. 


t. Boſituta. æ, g. f Stele / Gelegenhelt / Setzung / 
potozenie miaſta / Species urbis, Gelegenhelt 
der Stadt. (Dotoiente mieyſcã / Situs, us, g. m 
Gelegenheit des Dres. 


potojntcá / Puerpera, à» g. f. Kindbetterin / 
potojony/ lmpolitus Situs, a um, auff» obef 


eingelegt / geſetzt / geſtelt. 


potojyé/ Collocare, Imponere, an einen 


Orth legen. 


poludnie / Meridies, eis · m. Mittag. 
potudniowac / Meridiare & Meridiari, H 


Mittage ſchlaffen oder effen. 


potuontowáne/ Meridiatio, oni, g. £. eM 


Mittagiger Schlaff / oder Mutaͤgiges Eſſen. 


Potudniowy / Auſtralis, e, Auftrinus, Meri’ 


dianus;a,;um » dag gegen Mittag tfi/ oder / MW 


tágtg. 
Potykac / Glutire. Sorbere, Deglutire, ſchlu⸗ 
cken / verſchlingen / verſchlucken. 


Potyſtat sie | Cluere, Splendere , Fulgere( 


Corruſcare, Micare, ſcheinen / glaͤntzen / glintzern⸗ 


pomaga Bg / Salve, Salvete, verb. d 


ey ge⸗ 

gruͤſſet. ms 
pomagát/Adjuvare, Adjutare. Aliquid opit 
afferre, Auxiliari, Juvare ‚Opituları, Cperam 
præaere ; Adeſſe alicui, Su petiati, Suppetias 
ferre „einem helfen / Hulk thun / einem bey’ 

ſpringen / Hülfe beweiſen. Pomoc wprzod 
Bræjuvare, vor hin helffen. Pomoc w ſprawie 


Re juvare; mit ber That helfen fpomagát 5% 


kim / Patrocınarı, Pro aliquo ftare» Etuem güm 
ſtig ſeyn / beſchir men / verthadigen / ver ſprechen⸗ 

pomagájacy/ Adjutans, autis, g. o. fur der 
lich / helfſende. 


Pomaganıe za kim / duffragatio, onis · g. fef! 
Das mitſtimmet / i.e Hüͤlff vnd Gunſt, Zufar 
menſtimmung in der Wahl. 

pomalu / Doctim, Lente Minute, Minutiq 
& Minutatim, Paulatim, pedatim, Pedetentim 
Remifse , Senſim, adverb. ae Ta „Ange 
mach / langſam / gemählich/guß f Sup ka 

e 
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lefe/ ſtlle. Pomã tu tat / Gradu ſuſpenſo ire, — pommayát Loclupetare, vermehren / ver beſ⸗ 
mit lindgeſetzten Schritten gehen. fern) mehren / erweitern. 

Ponawiát/ Obloqui,Criminart, nachreden / pomnajác gie / Adolere, Creſcere, Florere, 
widerſprechen / laͤſtern / Einem Schuld geben ete Glifcere, zunehmen / wachſen / gemehvet wer den / 
ner That / Auff einen ſagen / er ſey an einer That ſich vermehren. 

Üldtg / da er doch nicht darbey geweſen ift Eis Pomnazänie / Locupletatio, Propagatio, 
nen faͤlſchlich anklagen bey einem andern. onis, g. f Mehrung / Vermehrung / Fortwuͤrtzlung / 

. Pomásáé| Illinere, ſalben. Fortpflanzung / Erweiterung / Längerung. 

Pomäzät/ Attaminare, Collutulare, Com- Pomnozyciel / Auctißeus, a; um, Mehrer. 

Merdare, Contaminare, Polluete, Profanare,& Pomoc/Adjumentum, Adjutorium, ij. g; · neu. 
Iophanare, beſlecken / beſudeln / verunehren / ber Adjuvamen, inis, g.n. Adjutus; us, g. m. Admi- 


elſſen / verunreinigen / beſchmieren. niculum;i, g n. Anchora, æ, g. f. metaph. Aust, 
ponásánte / Contaminatio, onis, Pollutio, Tom, ij, g. n. Juvamen, inis, g:n: Juvamentum, 
onis, g. f. Befleckung / Beſude lung. Të, Opera, , g. f. Opes;opum;opibus; g. foes 


Pomäsänie / Chrifis sis, g. f. latin. Unctio pl. num, Præſidium. Remedium;ij; g. n. Suppe · 
Oris, g. f. eine Salbung. Pomäzänie oſtatnie / tiæ, arum, g. f. pl. num. Huͤlff / Beyſtand / Auffent 
Chri (ma; atis, g. n-idem quod unguentum five halt / Schirm / Schutz. 
unerio, Sacram chriſma, quo inunguntur ad lu. Pomocniczka/ adjutrix, Auxiliatrix, icis, g 

ndum cum diabolo sunum ex feptem Sacra- for. eine Helffer inn. 
entis Eccleſiæ Catholicæ, Eins auß den ſieben Pomocnik / Adjutor, Aſſcriptor, Collator. 

acramenten der Catholifchen kirchen / die letzte Sulfragator, oris, g m. Opifer,rayrum; Helffer / 
Delung. Pußka 3 tym olejem /Libeum, 5g n. der dem Kläger in feiner Sach guͤnſtig iſt / Der 
das Fäßlein mit dem heiligen D efe, Mittſte wer gib / Mitſtimmer / Mithelffer. Pos 
pomásántec/C hriſtus, i, g.m. Geſalbter. mosnik zwierzchnobet przydany do ſpraͤ⸗ 

Pomazäny / Attaminatus, Contaminatus, wienig Drop potrzebnych / Cohærarius, ij» 

Máculatus, Pollutus,Sordidatus,a;um, befubclt/ 8· m. ein Schoppe / Benfiger. 


leckt / beſchmteret. Pomocny / Medicinalis, je, Artzney bringend / 
Pomlar / Temperamentums, i; g n. Recht maſ⸗ heylſam. (nend. 
gelt /Maffe / Maſſig keit. Pomorſtti/Maritimus, al um: am Meer woh s 
omlarkowante / Modeſtia, x, g. foem. Be. Pomſtã / Vindida,z, g. f. Ultio, onis, g. foe « 
ſcheldenhett. Vindicatio, onis, g. f, Rache / Straff 
Pomieniony wyzey / Supradictus, a, um, oben Po murne ziele / Attericumsci, g.n. Parieta- 
gemeld / geſagt / erzehlt. ria; 25g.f. Sideritis ídis, g. f. Urceularis, is, g. f. 


omiernie / Attemperate, Finitè, Moderatè, herb. quæ aliäs,Pedicum dicitur. S. Peter kraut / 
Kverb. Mäſſiglich / durch Mittel vnd Maß / be, Tag vnd Nacht. 
ſchedemlich. omyje / Colluvies ei g. bg. Colluvio,onis, 


| wy Pomterny/Menfurabitis,le, Modell sage, g- f. Zufammen gegoffen Vnflath vnd Wuſt / Abs 


tel maſſig / ziemlich / das ſich ntäffigen laͤſt. geſpuͤlt von den Tellern vnd Schuͤſſeln / Trand. 
8 / Confundere ; enter emander Pomykäc / Promovere; Propagare, Protol- 
iisen. lere, Proveheresfördern/ erweitern / erſtracken / 
Ponriefánie/ adverb. Confust, Confuſim, fortruͤcken / langern / fortheben / weiter fuͤhren. 
ammix tim, Permiſte, Promiſcuè, adverb. Vn- Ppomywad nik / Aquarium, ij. g. neut. Urna- 
elnander / ver miſcht / gemengt. rium, ij; g n. Waſſer hafen Geſtell / Waſſerſtein. 
oe ß ante / Commixtio, Confuſio, onis, Ponawis bie co / Integraſcunt, Redintegran- 
r Miftura;z; g. f. Permiſſio, onis, g. foe. Ber tur, Recrudeſcunt, Rebellant vulnera, die Wun” 
mischung / Vnordnung „Zuſammenmiſchung. den brechen wieder auff. e 
omtefány/Confutus;a; um; vermiſcht. Poncochf / Genualia, Tibialia, orum, g. n. 


ef ao mEnony, Promotusasum; gefürdert / er⸗ pl num. Strümpfe. 


ct / weiter geſchoben / gerůͤckt. po⸗ 


® 
Pontekad / * „Quadantenus, ad- 
verb. Etwa fern / zum Theil. . i 
poniémaj/ QrandoquidemsQuoniam;Quia» 
conjunct. cauf: Quatenus; Bi tpote; adverb. con- 
firman. Sintemahl / Dieweil/Darumb daß / Auff 
daß / Wie viel / Wie fern / Angeſehen. 
poniewazac / De magniticentia alicujus de- 
rogare aliquid» Diminuere-aliquantum de ho- 
neſtate & auctoritate alicujus; Elevare, Elevare 
apud plebem authoritatem alicujus y leichtern / 
verkleinern / verachten / gering ſchaͤten / für leichte 
halten / als das nicht werth tft... piu 
poniewajãnte / Niepowazänte / imminutio 
dignitaris,Irreverentias®, g · fcœ. Geringſchaͤtzig⸗ 
kelt / Verachtung. g 
ponteviecáé gis / pottnEát ste / Jam hic, 
jam illic degere, Permutare fedem ſede, Affi- 
duò in aliam & aliam migrare regionem, Sub- 
inde mutare habitationem » Terram terra per- 
mutare , Subinde domicilium, regionem muta- 
re, Commutare habitationem, herumb treiben/ 
ſchweiffen / von einer Stelle auff die ander ziehen. 
ponociik / Graſſator, oris: g. m. Graſſator 
nocturnus , Der die gange Nacht herumb thur 
nir et / der graſſaten gehet. 
onosıc/ Sufferre, ertragen. 
onoßenie / Sublatios onis, g. Foe, Wegneh⸗ 
ng / Ertragung. : 
DË, pomowteni Redintegratio, Re- 
novatio, Reparatio, onis, g. f. Exnewerung. 
donurzät / Baptizare, Mergere; Immergere, 
eintuncken / tauffen / vnters Waſſer tauchen. 
onurzente Baptiſmus, ig · m. Merſio, onis, 
g£. Eintunckung. 
oorany/ Proſeiſſus, Sulcatus, a, um, aufs 
gebraachet / gezackert / gebraachet / gepflüget- 
oorywae / Aratrare, Lirare, hraachen / Acker 
furch machen / pfluͤgen. 
pop / Myſta, xs g. m. Pfaff. 
popadaͤnie rat / nog / ze, Rhagades, urn, g. 
fcem. pl. num. & Rhagadia, orum, g. n. pl. num. 
Schrunden oder Spalten an Haͤnden / Fuͤſſen / 1c. 
popast kogo / Involare, Invadere in ali- 
uem, vel,aliguem, Einen vngeſtuͤmig anfallen / 
inen angreiffen. j 
9 popchuiente/ Impulfio, onis, g. fœ. Frang/ 
Auffwelfung Verhetzung / Stoſſung. £ 
Jopedliwie/Impete,ablat, Vehementérjad- 
verb. hefftiglich / ungeftämiglicher weiſt / 


peo 
Popedliwos / Impetus us, g. m. Vehemen- 
tia, æ, g. f. Vngeſtuͤmigken / Heßftigkeit. 

Popadlımy/ Vehemenz, entis, g. o. Impetuo- 
ſus: a; um, hefftig / vngeſtaͤmig. 

Popieläjty/ Cinereus, Cineraceus, Cineri- 
cius, Leucopheus, a, um » Aſchfarb / greiß / wu 
Aſchgraw bekleidet. 

Popijãc ſobie / Sorbillare, ſupffeln. 

Popiot / Cinis: eris gm. Lix;licis, 84k. Aſche 
ho plot látorostuy/Cinis farmencicius, Aſche 
von abgeſchnittenen Welnraͤben gebrant. 

popis / Recenfio;onis. g. foe.Recenlus,us,ß | 
mat, Muſterung. Popiſu jofnterftiego miey⸗ 
fee) Diribitorium, ij g. neut. ein Muſterplatz da 
man die Kriegs leute bezahlet. 

Eet sis Dobrze / Offendere fe virum. 
einen Mann / ober Männlich fid) erzeigen. 

poplwát(ConipucroConfputare,frequent 
befpeyen. 

Poprag / Lorum, i, g. n. Gürtrlem. 

Poprawa / Correctio, Emendatio, Refectio⸗ 
Caftigatiosonis, g- f. eine Beſſerung. 

popramoijte/Serió Sedulò, Studiosè, Eni xd 
Vultuose, Graváter; Severe, adverb, Eruſtlich / 
ernftbafftiglich/ mit ernſt. 

Popräwiäs / Caſtigare, Corrigere, Emen: 
dare, Reficere, Sarcite, beſſern / reformiren / 
verbeſſern. 

poptáwtács/Caftigator,Corrector, imen 
dator, Inſtaurator, Refe&tor,oris;g.m. Befferer! 
Ernewerer / Verbeſſerer. ipoprárotács obycze 
jow/ Ariſtarchus, i» gm. Beſchaͤtzer. | 

Poprawiäczka / Emendatrix, icis; g. f. DV 
beffert vnd wiederbringet / SDerbeffectum. 

Poprawiänte/ Caſtigatio, Emendatio, Col, 
re&tio, onis, g. foem. Verbeſſerung / Straffung 
Beſſerung. 


lich“ 
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Poprawic ie / Animum ad frugem 
re, Sich zum guten fidem. Poprami 
ptecáná teb/ 3 gorßego ná lepße trafic / 
aſinis ad boves tranſcendete, Proverb, Geil 


Sache verbeſſern. 
Popräwiny/Repotia,orum,g.n. pl num. tl. 
Mahlzeit / fo man des andern Tages nach de 
Hochzeit haltet. Popraͤwiny ſprawowãt / Epl 
las inſtaurare, andere Speiß fuͤrſtellen / 
Popräwiony / Caſtigatus, Conyerfus, Col 
pt 


rectus, Emendatus, a: um, gebeſſert. 
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Poptsatäf/ Reponere, Submovere, Difper- 
am ſupellectilem colligere, componere; auff» 
raͤumen / bewahren / einthun. i 
Poprzecznie / Poprzek / Oblique ; adv, die 
uer / ſeitlingen / uberzwerch⸗ Poprzeczuy / Li- 
mus, Obliquus, Tranfverfus> Tranſperſarius, 
dum, Limis, e, uͤberzwerch / von einer Setten an 
te ander / quer. j 
Poprseoni£/ Anteambulo, onis,g.m. Ante- 
Seflor,Antecurlor;Pr&curfor,oris,g.m. Præce- 
dens, entis, g. o. Prodromus;i, g. m. Vortretet / 
orgaͤnger / Vorlaͤuffer / der vorangehet. 
Poprzedzajacy / Præpes, etis; g. o. Prævius, 
dum, Schnell / bald vorgehend / hurkig / wacker. 
Poprzedzie / Præcedere, præcurrere, voran- 
gehen / voranlauffen / fuͤrhergehen. 
Poprzeſtac / Deponere, Deſiſtere, Superſe- 
dere, Ceſſare, Auffhören / abſtehen. 
Bande / Adjurare > Beeydigen / faft 
weren. 
Poprsystegente] Adjuramentum, i, g. n. Ob- 
teſſatio, onis, g. f. Beendigung. j 
Poprzystezony / Adjuratus, a, um, verpflicht 
mit einem Eyde. CH à 
Popfowát/Corrumpere aliquem ex opti- 
To, Einen verführen. Dae ste popfowä / Ab- 
utendum fe permittere; fid) laſſen mißbrauchen. 
Popfowäny / Corruptus, a, um, Verdorben. 
Popuſtoßye / Devaſtare, Evaltare, Perya- 
re, Gantz verwuͤſten / verhergen / zerſtoͤren. 
Popußczãt / Laxare, Nachlaſſen. 
Popußczänte / Relaxatio, Remiſſio, onis, g. f. 
Indulgentia,2; g. f. Rachlaffung. 
Popychät/ Adurgere , Propellere , Protru- 
ere, Trudere, Forttreiben /ſtoſſen. s 
Popychante / Propulſio, Protruſio, onis, g. . 


ſta 


Borttreibung/Sortftoffung. 


Porab/Lignatio,onis;g f das Holtzen. 
Porebäny/ Laniatus;Cz(us;asum;gerfater. 
porábá/Confilium;ij;g.n, Conſultatio, onis, 
H. ein Rath / Rathſchlag. à 
Poradnik / Conſiliarius, ij g. m. Conſiliator, 
onfultor, oris, g m. Rathgeber / oder Rathfra⸗ 
der. poradnik zy / Maleſuadus: s, um, einer der 
Öfen Rath giebt. Brora komu raͤdzt abo Sie 
9goráost/ Conſultrix, icis, g. f. Rathgeberin / 
oder Rathfrogerin. 
Poráony/ Conſultus, a, um 
Wol 


» Fortis confilio; 
berathet / anſchlaͤgig / weiß 


D 


po 
DotátteE/ Mane, nom. indecl. Tempus ma. 
tucinum, ber Morgen oder anfang des Tags. 
Porauny / antemeridianus, Matutinus, i, um, 
das vor Mittag geſchicht / Früh. 
potaját/poráité/Efligere;Profligere;Pro. 
fterneresgu Bodem ſchlagen. 
Poraʒ ka / Jades, is, g. f. Internec io, onis, g. f. 
Strages, is, g. f. Niederlage / Schlacht. 
Porebnik / Materiarius, ij g · m. ein Zimmer- 
mann / Holtzbawer zu einem Baw. 
Poronic / Aboriri, Aborire, Abortare, bor der 
zeit gebehren / eine unzeitige Frucht gebaͤhren. 
Poronienie / Abortio, onis, g. f. Abortus, us 
8. m. Miß geburt / frühzeitige Geburt. 
Poronienie ſprawujace lekarſtwo / Ato. 
cium medicamentum, ein Artzney welche die 
Weiber vnfruchtbar macht. Porontony / Abor- 
fus Abortivus . a, um, Mißgeburt. 


Poroſly / Obſitus, a, um, Vmbwachſen / vmb⸗ 
geben / bewachſen. 


Poroſt / Alga, æ, Ulya, a, g. foc. Moſtk raut / 
Meergraß. 
Poroſtowy / Algoſus, a, um, 
Porownanie ontá 5 noca/ 
8: n. wann Tag vnd Nacht gleich lange ſeynd. 
Poroʒnie towarzyſtwo / Diſſuere amicitias, 
Sich von eines Sreundfchafft abtrennen. 
Port / Portus, us g. m. Ablativ. plur. portubus 
& portibus, Seehaaff/ Schifflaͤnde. 
Portätyl/ottarzyk podrozny/ altare por- 
tatile, Altarlein fo die, Prieſter nachtragen in 
Haͤuſern zu celebriren. 
Portowny / Portuoſus, a, um voll Schiffs 
laͤnde vnd Haafen. 
Portowy / naͤd portem przetozony / Limi- 
narcha,2,g.m. ein Metſter des Meer haafens / der 
der die Meer haafen weiß. 
Porucʒãc / Pporucʒyc / commendare, Crede- 
re, Delegare, Mandare, Permittere, in Befehl ge⸗ 
ben / einen befehlen. 
Porucꝭutt᷑ / Subcenturio, Suecenturio, onis, 
gm. Coactor agminis, Magiſter equitum, ac pe- 
ditum;feutenant, Poruczniklem bye / Ordines 
ducere , ein Leutenant ſeyn. Porucʒnictwo / 
Optio natus, us. gn. Subcentuxionis munus, das 
Ampt eines Leutenants. 
Porucsony/Commendatus; a; um, zu halten 
befohlen / empfohlen. 
Po 


voll Meergraß. 
guinoctium, ij, 
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porufát] Ciere, Commovere Concire, 


po d 
porzadzänte / Dioecefis, eos, g. foe. Regi" 


Demovere ; Dimovere, Movere , Proritare; men, inis, g. n. Verwaltung / Herſchung. 


Tremefacere, Bewegen / Reltzen / herfuͤr reitzen / 
erſchrecken. 

Porußät sis / Confluctuari, Commovere; 
Beſtanden vnd verwirit ſeyn / nicht wiſſen wo 
auß ober ein was man thun oll. 

porußanie / Porußente / Affectus, us, g. m. 
commotio, onis:g · f. Commotiunculaszsdimin, 
Diſturbatio: onis» g. f. Impulfus;Motus,us>g.m.« 
Motio, Permotio, Perturbatio, onis, g. f. ſchnelle 
Bewegung des Gemuͤths / Verjagung / Des 
wegung Vnruhe / Betruͤbnuͤß / Cntrüftung. 

poragony|CitusCommotus;Conturbatus; 
Excitatus; Perturbatus ; Turbidus, Turbatus, a, 
um, Ertect/bewegt/erfchätter/betrübt/gerührt- 

porwaͤc / abripere, Rapere, Arripere, mit ges 
walt nehmen / hinweg reiſſen. Porwas kogo / In- 
volare; mit hånden anfallen / in die hånde faſſen 

Porwänie/Raptio,onisg.f- Raptura, æ g. f. 
Raptus, us /g m. Entfuͤhrung / Entzuͤckung / Weg⸗ 
fuͤhrung. 

porwäny / Raptus . s, um, mit Gewalt bins 
weg genommen / entfübret / weggefuͤhrt. 

Porwon/Indignant.Valeat;Habeat,Fruatur, 
er mag damit wol fahren / er mags haben. 

porywac prehendere, Erwiſchen / ergreifs 
fen. porywát sie / Proripereetwan hinauf 
lauffen / herfuͤr reiſſen. 
orywacz / apax, aeis, g. o. Raptor; oris, g. 
m Reiſſend / Raubgierig. 

Porywese/ Extempore, vel duobus verbis; 
Ex tempore, Raptim , Tumultuanter, adverb, 
In einem Zuck / behend / ploͤtzlich / eylachtig / fuchs / 
geſchwind / in eyl / flugs. 


porywcezy / Rapidus, Subitaneus, Subitarius, 
Subitus: a; um, Schnell / gaͤh / behend. 

Poryzac / Adhinnire, Anweiheln. à 

Porzadek / Ordinstiosonis, g f. Ordo, inis, 
g. m. Series, ei, g. fo. Tenor, oris g m. Ordnung / 
das an einander hängt. Stow porzadek / Ver- 
borum conſtructio, Ordnung der Wörter. Bez 
porzadku / Anormis; e ohne Ordnung. 

Porzsadnie/ CompofiteDifpofite , Legiti- 
me, Ordinate, Ordinatim, Regulariter, Rite, ad- 
verb. Ordentlich / geſchicklich / dem Geſetz nach / 
ordentlicher weiß / nach der Ordnung. 

porzadny / ldoneus, Compolitus, a; um, Ge⸗ 


neigt / geartet / geſchlekt / ordentlich. 


porsesác/ Confeindereszerfihneiden. 4 
pPorzezante / Conſciſſura , x, g. fein Riß. 
porzezaͤny / Conſciſſus, a; um, Zerſchnitten. 
Sporsucát/ Porzuele / Abjicere, Proijceres 
Projectare, frequent. Wegwerffen. 
Porzucante/ Abje ctio, onis,g· f. Verwerffung. 
Porzucony / Abjectus, projectitius, Proje- 
Aus, a, um, Hingeworffen / verworffen. 
Porzutek / in tans projeditius, Expofititius 
puer, ein Fuͤndling. 
Poſadzanie / Collocatio, onis, g.f. Stellung / 
Setzung. 
Poſaddic / Collocare, Setzen / ſt ellen an ein ort 
Poſadz ka / Cruſtatio, onis, gf. Bertäffelung® 
Pofadzta Fwábretomáta / okraglawa / 
Teſlera, æ, Scutula, æ, g. f. din eine Vertäffelund 
oder Pflaſter in gevierdter Form / das ſechs ſeyten 
hat vnd in allweg gevierdt ift: Poſadz ka gen! 
Mufea, orum, g. n. pl. num. rauhe Stein die man 
in den Wanden vnd Matoren fárauf läft gehen / 
ſo glatte darzwiſchen ſeynd. 

Poſadzonym bye / ln ſuſpicionem maleficij 
devocari , Verargwohnet werden. 

Poſag / Dos, dotis, g f. Parapherna, orum, gd“ 
plur. num. Brautſchatz / Morgengab / was man 
der Braut gibt über das Heyrathgut / eine Helm⸗ 
ſtewer oder Heyraths pfennig / fo das Weib zu 
dem Manne bringt. 

poſagowy / Dotalis, e, das zu der Heimſtewel 
oder Mor gengab gehört. 

Poscit / Jejunare Saften / von Speife fid) ent# 
halten. 

Pos ciel / Stratum, igin, Subſtratus, us, g. m" 
Subſtramen, inis , g. neu. Vnterſtrew / Vntel⸗ 
ſtrewung / etwas geſpreit darauff zu ltegen. 

Poſet / Angelus, i, g · m. Caduceator , oris, g; m. 
ceryx icis /g m. Legatus, ig. m. Orator, ori$f 
m. Bott / Herold / Friedbott / Gerichtsbott / Abge⸗ 
ſandter. Poſel do nteprsyjadielä o pokoy abo 
o woyne / Fecialis, is: g. m. In pl. num. Feciales 
ium, Herolden / Botten fo den Feinden Fried odel 
Krieg ankuͤnden Poſla ztemſtlegourzad. Tr? 
bunatus, us, g. m. Zunfftmeiſter ſchafft. Poſet do 
dry / Evangelus, i, g. m. ein guter Both. 

Spofelfta wyprawa / Legatiyum, ig; n. del 


ft. 
Bottſchofft Zehrgeld po 
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Po ſelſtwo / EE s. A f. Nuneiumsij, 
B. neu. Bottſchafft / Mähre. Poſelſtwã pomiás 
acʒ / Renuncius, ij g· maſc. Wie der bott. Po ſel⸗ 
wo odpràwie / Renunciare, eine Bottſchafft 
vollenden. 
Pos iac / Conſerere, Beſaͤen. 
Postany roznym nasleniem / Conſemineus, 
vum Conſeminalis, e, mit mancherley Saamen 
eſaet. 
Pos tecʒony / de ctus, a, um, zer hawen / zerhackt. 
Pos iekãe / Posiec / Concidere, Proſecare, zer- 
kacken / zerſchnelden / zerhawen. 
Posiekac / Rozbierãt po cseóct/ Deartuare, 


die Glieder nehmen / abnehmen / abhawen. 


Pos ilac / Focillare, Refecillare, Refovere; 
Roborare, Erquicken / er friſchen / wiederumb ers 
getzen / ſtaͤrcken. 

Posttek / Supplementum, isg» n. Erſetzung / 

iuß fuͤllung. Positek wotenny / Milites fubita- 
ij ſubſidiarij cohortes: ſchneſle hulff von Kriegs. 
eulen zugeſchickt / zu Huͤlffkomende Kriegsleuth. 
. Posilente / Postlänte / Kelectio, Refocilla- 
bio: onis, gf. Ergetzung / Erquickung. 

Pottodmny / deptenarius, a, um, das ſieben in 
lich begreifft. 

Poſlac wprzod / præmittere, vorhin ſchicken / 

orher ſenden. 

Poslad poéleos/ Poſteriùs, adverb. loc. & 
tempor, zu letzt / am ende / dar nach / ſpaͤther / nach⸗ 
mahls / langſamer. 

pos ladet / unis, is, g. dub Nates, natium, g. f. 
Nur. num. Sedes, is, g. f. die Arßbacken / Hinder⸗ 

eſeß / Arß. 

Po flanicã / Nunc ia, æ, g. f. Verkuͤnderin. 

Poſlante / Mia, onis, g. fo, eine Sendung. 

Poſlãniec / apoſtolus, Nuncius, ij · m. Bott) 
Geſandter. 

Posledny / Poſterior, us, Poſthumus, a; um: 
der letzt / kuͤufftig. 

Pos lubit co / Vovere, Geloben / Geluͤbt thun. 

Poslubiente / Devotio; onis, g. f. eine Geluͤbd 
dud pflicht / Goͤttliche Andacht. 

Potlubiony / De votus Sponſus, Votiyus, Vo- 
usa, um, gelobt vnd verpflicht. 

poſluga / Obſequium, ij, Officium;ij;g. neu. 
Willfarth / Gutthat / dienſt. 

Poſtugacz / Diaconus, ig m. Diener, 

oflugowac / Adminiſtrare, Anculares 
bfoler.Obfequi, Dienen / folgen / gehorſam ſeyn. 


Do 
Poſluzye zdrowin / Conſulere faluti , Der Ges 
ſundheit pflegen / nach Geſundheit leben. 

Poflugowänte / Piaconta, x, g. l. ein Dienſt. 

fpoflugujacy/ Obſequens, entis, g. o. Gehore 
ſamb / folgend. 

Poſluß enſtwo / auſeultatio, Obtemperatios 
onis, g. f. Obſequium, ij, g. n. Obedientia, Obſe- 
quela,Obfequentia,z, g. f. Gehorfamb/ Vnter⸗ 
dienſtligkeit / Gehorſamkeit. 

Pofluß nie / Obedienter, Obſequenter, Obſe- 
cundanter, adv. Gehorſamlich / Dienſtlich. 

Poſlußny / Morigerus, Obſequioſus . a, um, 
Obediens, Parens, entis,g. o. Gehorſam / willfah⸗ 
ig / vnterdienſtlich / gefoͤlgig. Poſtuß nym bye 
Aufcultare alicui Morem gerere; Morigerari, 
Obedire; Obtemperare, Parere, Folgen / Gehor⸗ 
ſam ſeyn / gehorchen / zu willen ſeyn §gehorſamen. 

Pos miech / Irriſio, onie, g. f. Irrifus, Deriſus, 
us. g. m. Deridiculum; i» g. n. Verlachung / ere 
ſpottung. Na pos miech Fogo dãc / Catamidia- 
re, einem ein offentliche Schand anthun. 

Po ſocʒyſty / Sanioſus, a, um, voll Epter/ pof 
geſtocktes Bluts. 

Poſoka / sanies, ei, g.foe, Eyter das auß einer 
Wunde laufft. 

Pospießac Celerare, Accelerare „Eylen / 
hinzu eylen. 

Poſpolitte / communiter, Paſſim, plerumq;, 
Vulgariter, Vulgö, adverbialiter poſitum, e$ 
meinlich/mehrentheils/offt. 

Poſpolity / Catervarius, Circumforaneus, 
Gregarius, Pervulgatus, Plebejus, Publicus, Tras 
latitius, Vulgatus, a, um; Popularis, Trivialig, 
Vulgarisse, Gemein / wenig geacht / Nachguͤltig / 
auß dem gemeinen hauffen / des gemeinen Volcks / 
bem Volck zugehörig. Poſpolity cz towiek / 
Unus € vulgo, einer auß dem gemeinen Mann. 

Audite pofpoliét / niepotrzebnt w miescte7 
Struma eivitatis:metaph, vberbuͤrde einer Stadt. 

Poſpolſtwo /Fex civitatis, Multitudo, inis, 
;.. Plebs, bis, g. f. Plebes, ei, g. fœ, Plebecula,@, 
g.f.dim,Populusii g.m.Quisquiliz;arum g.f pl. 
num. Turba, æ, g. f. Vulgus, i, g maſe. & neu. dag 
gemeine Volck / der gemeine Pöfel/liverliche bera 
achte Leuth / liederliches Volck / Gemeinde einer 
Gtadt Poſpolſtwa obroncã / Plebicola, æ. g m. 
der dem gemeinen Bold guͤnſtig vnd beyſtaͤndig 
ift. pofpolfiwá przodkowante / Democra- 

Oos j Hà; 
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tias , g. f. eln gemein Regiment / das eln Bold für 
fich ſelbſt hat onter den Amptleuthen von (bm 
ſelbſt erwehlet. Do tego rzadu nalejocy / De- 
mocraticus, a, um, das zum gemeinen Regiment 
gehoͤret. Przednieyßy w poſpolſtwie / ludu / 
Demagogus, i, g. m. ein Volcksfuͤhrer. Potegã 
poſpolſtwã / abo / ludu / Demoſthenes, is, g m. 
Stercke des Volcks Poſpolſtwã uftámá/Ple- 
biſcitum, ig · neu. Satzung des gemeinen Volcks. 
Poſpolſtwo grube / kura ſunplicia, das einfaͤl. 
tige Pawren Volck. 

Poſpotu / Copulatè, Confuse , Confuſim, 
Conjunctè, Conjunctim, Contexte; Contextim, 
Jun&im,Pariter;Simul Una, adverb. Uno con- 
textu Bey einander / untereinander / ſamptlich / 
mit einander / aneinander / zugleich / gleich lich zus 
ſammen / zumahl. 

fposrebrsáé co / lneoquere argentum alicui 
rei, Etwas uͤber ſilbern. 

fpoérseontE / Diactor, Mediator, oris, g. m. 
Internuntius, ij; gm. Interventor, oris, g. m. Se- 
queſter, ſtra, ſtrum, ein Vnterhandler / Mittler / 
Schiedsmann. 

Pos rʒodkowy / Medianus, a, um, der Mite 
telſte / Mitten. 

Poſt / Inedia, æ, g. f. Jejunium;ij;g.n. Enthals 
tung der Speiß / Faſten 

Poſtaãc / Habitus, us, g. m. Forma, æ, g. f. EFigu- 
ra x. g fæ eine Geftalt. Poſtãc kazdey rzeczy / 
Superficies, eisg,foe. ein ebener Plan eines jeden 
dinges: 

spoftátiowtt/ Conſtituere, Inſtituere, Fürs 
nehmen / ordnen / anſch l agen / betrachten. Poſtã⸗ 
nom co 3 kin / Depaciſciʒ einen Vertrag / Be⸗ 
richt machen / vereinbahren. 

Poſtanowiente / Conſtitutio, Deſtinatio, 
onis, g. f. Mens, mentis, g. Propoſitum, ig · neu. 
Rogatio, onis, g. f. Or dinantz / Fuͤrſatz / Wille vnd 
Fuͤrnehmen / Anſchlag / Geſatzt. 

Poſtanowiente &átá/ przyrodzenla / Ha- 
bitudo;dinis; g. foe. Eigenſchafft der Natur / des 
Leibes. 

Poſtaͤnowtony / Situs, Statutus, Ratus, Inſti- 
tutus, a, um, geſetzt / beſtimmet / verordnet / geord⸗ 
net / geſtelt / beſchloſſen. 

Poſtãwa / Status. us gm. Weiß vnd Geberd. 

Poſtawac ac Inſiſtere fingulis gradibus; 
Refiftere in gradu; Reſtitare, dubliſtere; offt auff 
dem Weg ſtille halten. 


po 
Poſtawaͤnie / Inftitio, Conceſſatio, onis, g.f- 
Beharrung wie einer bleibt. 


Poftäwie/ Collocare, ſetzen / ſtellen. Poſta⸗ 


wié znowu / Reſtituere, Wiederumb ſtellen. 

Poſtepowãt / Proficere , Promovere, Im 
werck fortfahren / Nutzen ſchaffen / fuͤr ruͤcken / zu 
nehmen / gewinnen. 


Poſtepowanie / Poſtepek | Proceſſus, us 


g- m. Progreſſus, Profectus; us, g. m. Proceflios 
Progre ſſio, onis, g fer, Zunehmung / Fortgang / 
Fuͤrfarth / Fuͤrgang. 

Poſtrzat / Adacta fagitta, Spiculum affixum: 
Defixum ſpiculum, eine Kugel oder pfeil (ſo 
geſchoſſen auß dem Rohr) welche im Leibe ift ge / 
blieben. 

Poſtrzec / Confpicere ; Confpicari » Wahr 
nehmen. 

Poſtrzegaͤne / Deprehenfio, Notatio, onis»] 
g. f. Gemerck / Ergreifung. 

Poſtrzygany / Tonſilis, e, Beſchoren. 

Poſtrzyzyny wßelkie / ktoremt ste koldry / 
mãterace /ꝛc. nat ykaja / Tomentum, i, gn. was 
zuſchnitten wird / darauf man Polſter / Deck / ꝛc⸗ 
tio, onis, g- fœ. machet. 

Poſwarek / Velitatio, Contentio, Advelita/ 
tio, onis, g. f. Hader / Zanck. 

fposwtacát/ Conſecrare, Inaugurare, Initis- 
re, Sacrare, Weyhen / Gott zu eignen / einweyhen⸗ 
Pos wlecte co / Sanctificare, Sancire, propriè e 
ſanctum aliquid; i.e. Confecratum facere; fuf? 
fangvine hoftis etwas heilig machen. 

Pos wiacanie / Conſecratio, onis, g. f. Gell 
gung / Weyhung / Erhebung. | 

Poswisdczáć/ Approbare, Ad vel Aftipu' 
lari, Atteſtari, Bewilligen / billigen | jhm gefallen 
laſſen / verwilligen / bezeugen. 

Pot wiadczante / Adllipulatio, onis, g f. veli 
Adſtipulatus, us, g. m. Subſeriptio, Atteſtatio 
onis, g. l. Verwilltgung / Zuſtimung / Bewilligung 
Billigung / Bezeugung. 

poswiãta / Lux lung, wann der Mond fehe 
net. poswtàtàá jaſna / Nox ſerena, Nox fiderl‘ 
bus illuſtris, Nox ſiderea, Pernox luna, Nach 
darein der Mond von Anfang bis zu End gefehlt 
nen hat / oder liecht geweſen ift.Poswiära Goar 
Nox ſubluſtris, Subluſtris umbra noctis, LU 
maligna, Lux lunæ ambigua; Incerta luna, DÉI 
bia lux, dunckele Nacht / da der Mond bald fhei 
net / bald vergehet. qe 


iis g. f. 


: po © 
Poswieconp / Sacratus,Sacer,cra,erum; ge⸗ Poteppe / i Condemnare, verbam⸗ 
heiliget / geweyhet / Gott zugeeygnet. * men / verurtheilen. 
Poſytac / Allegare, Mandare, Miſſitare, Miſ.  Potepienie/ Condemnatio,Damnatio,onisy 
ficulare , Mittete» ſenden / ſchtcken. g: foe. Damnatus, us. g m. Berdamnuß. 
Poſypowac / Conſpergere, Reſpergere, bes Potkanie / coitus, Oceurſus, us, gm. Coitios 
prengen. onis, g. f. Obviam itio, onis, g. f. Otfenfus;us; g> 
Poßanowänte / Dignatio: onis, g. f. Obſer- m. Zuſammenkunfft / Zuſammenkommung. d 
vantia, æ, g. f. Obfervatio;onis;g.f. Pondus, eris, Potkliwy / Vſterkliwy / Offenfatorsoris:g- 
den. Locus i. g. mafe. Ehre / Werth. Ma go w mafc. Anſtoffer / Fehler. Mer 
Poßanowänty/ ßanuje go / Obfervat eum, Pottumicieſ/ Oppreſſor, oris, g mx Vnter-⸗ 
etinet eum obſervantia, Er halt jhn werth / in drucker. N 
hren. Potocznie / Volutabiliter, adverb, ringfer« 
Poßärpany / Semilacer, Lacer, ra, rum, halb tiglich / ordentlich / nacheinander. 
zerriſſen. S Potocznik ziele / Laver, is, gn. Berula;z.g.f. 
Poßczepany / Multifidus, a, um, das in viel Waſſerrepff. 
getheilet wird / geſpalten. Potocʒ nose / Volubilitas, atis, g. f. Vmblauff. 
Poßoſtny / Seni, æ, a, Je ſechs. ofoftue Potocʒuy / Volubilis, e, das man weltzen kau. 
konie / Sejugi» ſeu, Sejuges, um, pl. num. g. maſc. Potok / Torrens, entis, g. m. Regenbach. 
Sechs Pferde neben einander zu ziehen einge, Potomeft / Progenies, ei, g. f. Oriundus, a, um, 
ſtellet / eingeſchirret. i SGeſchlecht / bürtig/entfprungen, 
Poßpecenie / Splugawienie / Contemi- Potomnose / Poſteritas, atis, g. fœ. die Nach⸗ 
natio, onis, g. f. Inquinamentum, ig neut. Beſu- kommen. ) 


delung / Vnſlath. Potomny / Poſterus, a; um, nachfommend. 
Poßyite na do mie / Stramentum, i, g. neut. Potomſtwo / Partus, us, gm. Piguora, rum, 
Stramen, inis, g. n. Dach von Stroh. B. n. pl. nu. Progenies, ei, g. f. Proles, is, g. f. bas 
Pot / Sudor, oris, g. m. Schweiß. geboren Kind oder Junges / das Geſchlecht / Kin⸗ 
Potaczaé sie / Titubare, ſchwancken gleich der / daß ſte ein Pfand ſeynd der Ehlichen Pflicht 
wie trunckene Leuthe thun. vnd Liebe. 
Potaczanie sie / Titubantia, 2» g. f. Tituba- Potop / Cataplyſmus, i, gm. latin. Diluvium, 
toonis, g. f. Schwanckung. 1j; g. n. Waſſerguß / Suͤndfluß / Waſſerfluß. 


Potajemnie / Abditè, Arcane, Arcanò, Ce- Potowy/ Sudatorius, a, um, ſchwitzig. Potos 
atim, Clam, Clanculum, Clanculò, Clandefti- we Där / Mestus, us, g. maſc. dicuntur etiam 
Do, Ex occultó; Obfeure, Occultè, Secretò, Te · quosGraci Poros vocant in corpore, Schweif 
de, adverb. helmlich / verborgen / verborgent⸗ löcher. s 
lich heimlicher meife. Potajemnte prosic / potracac kogo / kontem / wozem / ꝛc . Pro- 

ubimpettare, Suppetere, heimlich begehren / terere curru aliguemu » Proculcare equo ali= 
Wien, quem, Impellere obvios, Dejicere, Protrudere, 

Potajemny / Clandeſtinus, Intimus, Obſeu - Proſternere aliquem, Einen auff der Gaſſen mit 
Die, Secretus, a um, heimlich / verborgen. Pota⸗ dem Wagen / Pferd / rc. ſtoſſen. 
lemne mteyfce / Secretum; i; g. n. abgeſondert / Potraw / sicilimentum, i, g. m Grumet. 

imlicher Orth. potrámá/ Ferculum, Obfonium, Eſculen- 

Potchnac éte/ Cæſpitare, ſtraucheln tum, Edulium, ij: g. n. Koſt / allerley Speiſe ohne 

Potem / Potym / Dein, Deinceps, Deinde, Wein vnd Brodt. Potrawã panſta / Dages, um, 
Exin, Exinde; Inde, Mox, Olim, Porró;Poftea, g- f. pl. num. heriliche Speiß. Porräwy ſkupo⸗ 
Olterius; Poftmodd, Poftmodüm, Poftquam, wãẽ / Obſonare, & Obfonari; Speiſe einfauffen. 
adverb. Darnach / nacheinander / hernach / nahe Potraw ſkupowänte/Obſonatio, onis»g. foe» 
d'Aa nach dem / ins küͤnfftige / bald / ferner / nch Einkauffung der Speiß. Potrew ſkupien / Ob- 
leſem. ſonator, oris,g. maſc. €infauffer der nef. Do» 

Oo o 1 trawũ 


x 


* 


po 
tráwá wßelka / Epulæ, arum, g fee. plu num. 
Alterley Speiſe. e 
otroyny / Ternarius, a, um; Je brep. Pos 
troyny groß / Octuſſis, is, g. m. ein Stuͤck Gel⸗ 
des acht Aſſes werth. 
potrsofát/Incernere, Inſpergere, Quaſſare, 
Quatere, Refpergere , Superſpargere, Super- 
fpergeresVibrare»fpreiten/ erſchütten / ſchütteln. 
Potrzaſajacy / Vibraus, antis, g · O. ſchuͤttend / 
erſchuͤttelend⸗ 
potrsaltát co / witrzaſttobroele / pogru · 
chotãt / Facere aſſulas foribus, Pultando (pul- 
(ando ) aſſulatim foribus exitium afferre, €t« 
was in Stuͤcken zerſchmettern / zerbrechen. 
otrzebã / Indigentia,x; g. f. Neceſſitas, atis, 
f. Neceſſitudo, dinis, g. f. Noth / Nothwendig⸗ 
keit / Nothzwang / Mangel. Potrzebna rzecz / 
Operz precium, nützlich / nothwendig. Potrze⸗ 
bá przymußa / Neceſſitas urget=, Die Noth 
dringt / erfordertes. 
potrzeba / Potrzebna ieſt / Expedit Inter- 
eft; Oportet, imperf, Neceſſe, vel, Neceſſum, 
Operæ eft, Res pofeit, Es ift nützlich füglich/ 
Es ift Noth / Es ſol / Es tft vonnoͤthen / Die Sach 
rdert es. 
potrzebnie / Neceſſariè & Neceſſariò, adv. 
auß Noth / nothwendig. 
otrzebny / Commodus, Neceſſarius, a; um, 
nuͤtzlich / füglich/ nothwendig. 
otrzebowat / Egere, Indigere, Opus habe- 
re, Neceſſe habere, Deſiderare, Flagitare, be- 
dürffen/nöthig haben / mangeln / begehren. 
potrseótony/ Vibratuss a, um, particip. er- 
ſchuͤttert. Potrzestona rzecz / Vibratum, ing n. 
Das erſchuͤttet ift. : 
potwarca / Calumniator, oris, g. m. Diabo- 
lus,isg. m.gäfterer / Verlaͤumbder. 
Potwarliwie /Criminose, Criminofiffimé, 
adverb, Per calumniam, läfterlicher weiſe. 
otwarliwy / Calumnioſus, Criminoſus, a, 
um, ſchmaͤhig / laͤſterich. 
otwarz / Calumnia, æ, g. f. Criminatio, onis, 
g. f. Diabole, es. g. fœm, Säfterung/ Schmach / 
Scheltung / Verleumbdung. 
Potwarzye / Calumniari, Criminari, Einem 
etwas falſchlich aufftragen. 
potwierdz ac / Approbare,Confirmare, Cor- 
roborare; gefallig machen / bekrafftigen, 
potwierdzame / Potwierdzenie / Appro: 


batio, Confirmatio, onis; g f. Subſeriptio cen. 
foria, Bewehrung / Bewilligung / Bekraͤfftguns / 
Beſtetigung. 

Potwierdzictel / ap robator,Confirmatof» 
Subſcriptor, oris, g. m. ewehrer / Bekraͤfftiger / 
Beſtetiger. Podwierdzielel pokoju / Firmá* 
tor;oris, gm. ein Beſtetiger des Friedes. 

fpotworá / Prodigium, ij, g. n. wiedernatuͤr⸗ 
lich Zeichen / Vngluͤcklich Zeichen. 

Potworny / Monſtroſus, a» um; Wunderge⸗ 
ſtaltig / wunder natuͤrlich. 

Poty / Adhuc, Etiamnum, Hactenus, adverb» 
Biß auff dieſe Zeit / Bißher / Noch ber. 

pot yczka / Agon, onis, vel, onos, g. m. Certa” 
men, inis, g n. Certatio, Conflictatio, onis, .f. & 
Conflictus, Congreſſus, us» g.mafc. Congrefli0s 
Dimicatio, onis, g. f. Diſcrimen, inis, g. . PO. 
lium, ij: g. n. Kampff / Streit / Zanck / Schlacht / 
Das zuſammenſchlagen. 

porpczkowp / Præliaris, e, Das zum Stre 
gehort. 

Porykac ie/Certamen conſerere, Conflige" 
re, Congredi, Dimicare, Offenfare, Pugnaf® 
Præliari, angreiffen/ zuſammen ſchlagen / zufall‘ 
men gehen / ſtreiten / kempffen / ſtraucheln ſtoſſen / 
mit einem ſchlagen / eine Schlacht thun. ett" 
kat sie 5 kim / Decernere, Decertare, Certáf 
mit einemfechten / (tretten / kaͤmpffen . 2 

fpotyEács/ Concurſator, Confertor ; ori! 
g-m: ein Streiter / Ràmpffer. 

Powabme / Illecebrose, adverb. anreitzlich / 
durch Anreitzung. 

Powabny / Illecebroſus a, um, Incitabilis)e 
pellax, acie, gen. omn. anreitzend / anreitzig / 99* 
ſchmeichlens. 

Powaga / Authoritas, Gravitas, Maje ſtas⸗ 
atis, g. f. Reſpectus, us, g. maſc. Das Anſehen 
Wolachtung / Herzligkeie / Gravttaͤt / Hochwuͤrde, 
powage mieć / Regnare » eines groffen Anfe! 
hens ſeyn. 

Powazac / Pendere, Numerare, Obfervaff 
aliquem» Einen vor Augen haben / vnd jhm 
beweiſen / hoch achten. 

Powazute / Gravusr,adverb. Gravitetiſch 

Powazuy / Ser ius, a, um, Homo fedatusseriff! 
hafftig / ein ſanfftmuͤtiger tugendſamer Menſch⸗ 
Powazne rzeczy / Seria; orum, g. n. plu,numMt 


ernſtliche Ding. 


po po 
Powerek / Veđis is, g. m. eine Stange. Powik tanie / Implicitè, adv. verwirrentlick 
owtãdacz / Narrator, Pronunciator; oris, Powiktanie / Implicatio, onis, g.foem, Ver- 
8. m. Erzehler / Sager / Sprecher. wicklung / Verwirrung. 
tie, e wlaſtka / Sermunculus, i, g. m. dimin, ein Powinten / Altridtus, Devinetus, s, um, perg 
eln Geſchrey. pflichtet / zu thun ſchuͤldig. 
owiãt / Provincia, æ, g. f. Territorium, lj» fpominnosé/Munia,orum,g.n.pl.nu-Munus; 
Bn, kandſchafft / Vogtey. eris, g. n. Officium; ij, gn. Onus, exis, g. n. Pro- 
owlatoroy / Provincialis, e, qu / oder in eine vincia, x, g. f. translat. pflicht vnd Ampt / Dienſt / 
kandſchafft gehören. Befehl / Geſchaͤfft / Verwaltung. Powinnote od⸗ 


owiedziee / powiaͤdae / Denarrare,Enarra- prãwic / Præſtare officium , fein Ampt verwal⸗ 

tes Narrare, Referre, erzehlen / fagen Powie/ ten / feine Pflicht leiſten. Powinnotel pilny / 
let wprzod / Prænarrare, vorhin erzehlen. Officiofus;a, um, geſchaͤfftig. i 

owieka / Cilium, ij. gn. Palpebræ,arum;g, Powinnowãctwo / Cognatio, onis. g. f. Gen- 

œ. pl. nu. Augbrahn / Augenlieder. Powlekt tilitas, atis, g. f. Parentela, æ, g f. Proximitas, atis, 

podnietione / choroba / Lagophthalmus, i, g. g. f. Freundſchafft / Geſchlecht. Powinnowac⸗ 

i em die Augenlleder nicht mochten zuſammen two po Gyen / Agnatio,onis,g.form. Freund 


geben. E ſchafft vom Vatter her. Powinnowäctwo z 
N Powiterzchnte/Perfuforiesadver. uͤbergieß · matzenſtwã / Affinitas, atis, g. f. Sipſchafft / Ge⸗ 
ich verwirret / vnbeſcheldentlich. ſipſchafft / Schwaͤgerſthafft. 


Powlerzchny / k xtrarius, a, um, Auſſerhalb. Powinnowäty / Cognatus, a, ũ, Verwanter / 
bowterzente / commiſſura, æ, g. f. Fideicom- Freund. Powinnowäcı/Neceflärij,orum,g.m. 
illum, i, 3. n. Vertrawung / oder / was zu freier. pl. num. Gentiles, jum, g. m. pl. num. Die eines 
and gelteffert iſt. Geſchlechts / oder / Stammens ſeynd. Powinno⸗ 
owierzony / Fideicommiſſus, a, um, ver · wädı po Oycu / Ag nati, orum, g m. pl, nu. Ge- 
trawet / zu trewer Hand gegeben. freundet vom Vatter. Powinnowall po Mat⸗ 
„ Powierzye / Powierzaͤt / Committere, Cre- ce / Cognati, orum, Blutfreund von der Mutter. 
"Ie vertramen/ zu bewahren vertrawen. Powity / faſciatuts, a; um, verbunden mit Ban · 
d. Powiete / powladanle / Pietio, onis. g. fem. deln / gewindelt. 
Gum, i, g. n. Narratio, onis, g. f. Spruch / ër, Pow lacz ae / Superinducere, oben aufffuͤhren. 
leblung / Sage. Powiest krotka / Narratiuncu- Item, verlängern / ſchleppen. 
%.f.dimin. eine kurtze Sag / Red. Powieset Powtoka / lnvolucrum, i, g. n. Alles das / dar 
onne / Gerrzsarum, g. m. pl num. vnnuͤtze zun man etwas verwindet. ' 
Mrsmürbige Dinge. Powiest wefota/Evan- Powod/Aufpicium;ijsg. n. Oceaſio, onis, g. 
fi zum, ij g n. eine froͤliche Verkuͤndigung / Bott⸗ fæ, Gelegenheit / Anleytung / Anlaß. 
Ki? Powiest znamtenita / Apophtegma, Powodulcy / Deſultores, um, gm. plu. num. 
Ns g. n. ein kurtzer wolgefallener Spruch. Reuter / die in Kriegs zuͤgen zwey Pferde führe 
An wlecrze / Aer; aeris, att em, & acra, g. m. ten / waren geübt von einem Pferd auff das ander 
ima, x, g. fœ. Æther, is, rem, vel, ra; g. m. fine zu fpringen. 
Plurali Numero» /Ethro; æ, g. foe, uff. / Wetter / Powodz / Alluvies, ei, SE Alluvio, onis, g. f. 
V Schein des Himmels. Powietrze dobre / Diluviumsij» g. n. Diluv ies, ei, g. f. Reſtagnatio, 
Pound aura; liebliche Lufft / ſchoͤnes Wetter. onis; g. f. Waſſerguß / Anſtoß des Waſſers / Das 
wietrze morowe / Peftis,is,g. foem. Peíti- auß flieſſen. do powodzi nalezacy / Diluvialis, e, 
la, æ,g. f. peſtilitas, atis g.f. Peſtilentz / Peſt. das zu dem Waſſerguß gehoͤrt. t 
owietrzny | Aëteug: vel, Aérius, a, um; Powodzenie dobre / Felicitas, Proſperitas, 


lich / Wetterhafftig. atis, g. f. Succeſſus, us, g. maſe. Glück / Wollſtand / 
is owlewänie / Adllatus, us, g. m. Flabrum, i; gluͤcklicher Außſchlag. 
"leur 


a? Flatus, us, Proſtatus, us g. male, Blaaſt / Powolny / Flexibilis, Flexilis, e Morige- 
ang. | 5 : rus a, um, Iractabilis, e, das ſich gern biegen fàft/ 
Powlewuy / Flabilis;e, Lufftig. gehor⸗ 


^ 


po © 
rig | dienſtlich / gut zu handeln. Pepe bes nicer iati C eine 
Olfactus, us, g. m. Geruch. Allgemeine. Verſamlung / die gauge Gemeind 
Powoy czaruy / Convolvulus, i, gen. maſc. überall. 
Glockenblume. Spowoy plotowy / Concilium, Powßechny / Catholicus, Oecumenicus, a⸗ 
ij · u. herba, Winde. Powoy wonny / Pericly- um, Generalis; Perpetualis, Univerſalis, e, All⸗ 
menons Waldlilien / Specklilien. gemein. 
owoynik ziele / klatine, es, g£. Gundelraͤ⸗ Powtarzäẽ / Congeminare, Inſtaurare, Itera- 
ven / oder / Grundraͤben. re, Reciprocare»Reitaurare, Retractare, Etwas 
Powozente / Aurigatio, onis, g. f. Das fahren zweymal auff einander thun / wiederumb auffbrin⸗ 
mit einem Wagen. gen / wiederholen / wiederumb handeln. 
owozte / Aurigari,Aurigare, Den Wagen Powtarzanie / Anadiploſis, is, g. f. Gonge« 
leyten / mit dem Wagen fahren. P minatio,Geminatio,Inftauratio> Ite ratio, Repe: 
owroz / Fuais;is;g.m. Funiculus,i, g maſe. titio, onis; g. f. Zweyfaltigung / Verdoppelung / 
dimin. Laqueussi g. fn. Reſtis, is, g. f. Schænos, Ernewerung / Wiederaͤferung / Wt: derholung' 
& Schænus . i:g. m. Tomiceses, feu, Tomex icis, Powtarzänte mowy / Palinodia, æ, g. f. Wies 
g£ Seyl / Strick. Powrozow kregt / Spira, æ, derholung der Rede. 
£ f. Schlangenwirbel. Powrozowy / Funalis, Powtore / Iterùm, Secundò, adverb. Wies 
e, das zum Gert gehört. déch derumb / zum andern / zum andern mal. 
Powrozobtegun / Fünambulus;i;g.m. Funt- Powrorzony / Ireratus»a; um, wieder holt / 
pes edis, g m. Funirepus, i, g m. Neutrobata, æ, wlederaͤfert. 
‚m. Petauriſta, æ, gm. Schznobates,z,g.mafc. Poymäãt / ^jinác kogo / Capere, Captivum 
Per auff Seylen tannt / ein Seyldantzer / kinten⸗ ducere, gefangen nehmen. 
flieger. Runßt ten bieganta po powrozie / 
Schznobatica, æ g. f die Kunſt auff den Seylen wat / Capere , Concipere » Comprehenderes 
zu tantzen. . Complé&ti animo, Percipere animo ; Etwas 
Powrozoblegunowy⸗/ Schznobaticus a, faſſen. 
um, das zu ſolchem Tang gehoͤret. spoymánte / Captivitas, atis» g. foe, Haloſis, 
Powoktagat sie / Abitinere, ſich enthalten. oſeos, oſin, g . f. lat · Captio, onis, gl. Gefaͤngnuͤß / 
qowéttagánte siew mowie / Taciturnitas, Einnehmung. 
atis; g. l. Veiſchwiegenheit. Poymanlec / Captivussisg. m. Gefangener 
Powsklagliwte / Abflinenter,adv.mäffiglich. Poyrzente / aſpectus, Conſpectus, Peſpectuß 
Powsétegliwosé/ Abſtinentis, æ, g.f, Con- Profpectus;us; g.m. Anſchawung / Außgeſicht. 
tinentia, x. g. f. Enthaltung / Maͤſſigung. Pozad / Poft: Pone, præpoſ. Retrò, Retrof* 
spowsciagliwy] Continens; Temperans, an- zum, Retrorzus, ad verb. Nach / dahinden / hinten 
Mäffig / zuͤchtig / behuͤcſam / der jhm ſelbs zu / hinterwerts. Pozad is / Poſtvenire, nad 


gchorſam / wilfaß 


Powontente / 


tis. g. o. 
einziehet. Powselagliwy w mowie / Tacitur- kommen. Pozad ktase / Poſtferre, Pofthabere 
nuss a, um, Der wol [chweigen kan. Poftputare, Poftponere; nachſetzen / minder ach⸗ 


Powftät/Adfurgers,CoorirEhre erweiſen ten / hindan ſetzen / gering achten. 

mit auffſtehen / erheben / erwachſen / entſpringen. pozadät/Adipirare,vel,Afpirare,Concupis 
$powftác przectwko komu /Infurgeres(id) re,Concupifcere , Defiderares Difgupere , Ex 

wider einen erheben. poſtulare, Percupere , erfordern / begierig fey 
Powſtaty / Recidivus, a, um; nach dem Fall begehren. 

wiederumb auffgericht- " Pozadajacy / Deſiderans, antis , Expetenf 
Powſtante . Conſurre cio, onis, g. fcœ, fámpt. entis» g.om. begehrend / wuͤn ſchend. 

liche Auffſtehung. Pozadanie/adyerb. Oprabiliters Peroptatöl 

owftawát / Exiftere, Ex (urgere; aufffons adverb. begierlich. 
meni fih er heben. Pozadanie / dadza / Deſiderium, ij g n. oe 


owßechnie / Inuniverfum, Universe, ad- deratio, onis,g· f. Begierde / Verlangen. 


Poymãc / Poymowat co mys la / zrozumie | 


| : 


verk, ſamptlich / allgemeinlich. 


po PO 
„eine l Pojävány/ConcupinibkiseČupiusaitm, Posiewäjacy / Ofcitansantisg. o. 
eind 'Defiderabilis»e, Defiderarus,a,um, Exoptabilis, Geynend / das Maul aufffperrend/geum 

GExpetendus Optatus; Votivus;a;um; Optabi- Poziewaͤnte / Oſei 
1525 lis. e, Begterlich / Begehrt / gewuͤnſcht/ wol zu be, Geuwung. 

‚ale | gehren. postacát/ Aurare, Deaurare, Inaurare, Bere 
Pozadltwose / Appetentia, æ, g. f. Appetitio, guͤlden / uͤberguͤlden. 

tera. onis, g. f. Appetitus, us, g. m. ConCüpifcentiayz, postoétfty / Auratus, 

twas gif. Epichymia, , g. f. Libido, inis, gifcæ. Sitissis, guͤldet / verguͤltet. 

brin- 8. f. metaph. Lu Nuria, . g f. Luxuries, ei, g. f. Be- postotá/Auratura;z, gf. Verguͤldung. 

Nerd Wunſch / Nachſtellung / nordentliche groſſe Poznãt / Agnofcere, Cognoccere, gründlich 
age | Begierd vnd Luſt / Geilheit des Fleiſches. er kennen. Poznãt wprzod / Præcognoſceres 
tepes Ppoiabltwy/Concupitcibilis,e; Begierlt. Vorerkennen. 
lung / Pozal sie tego Boje / Nieſtyteß / Proh Posnácsyé/Delignare, Bezeichnen. 
ung‘ | Deüm atque hominum fidem, Ey das ſey Gott Poznanle / Posnawánte/ Agnitio ‚Cognik 
Wies vnd der Welt geklagt. tio;onis,g.f, Perſpicientia, . g. l. bas kennen vnd 

posbawtát/ posbáwttOrbare;Orbeface- anſehen / erkantnuß. 
Wie de, Orbificare, Privare, eines [eben vnd anger Poznäny / a Suitus, Cognitus, a, um, Ex fande. 


particip. 
ſperre end. 
tat io, onis, g. f. das geynen / 


Inauratus, a, um, übers 


nehmen dinges berauben / wegnehmen. Poznany OPE3OD/ Præcognitusia, um, Super 
holt / Posbawiony miley rzecʒy / Orbus, a, um, erfahren /erkant. ` 
eines lieben dinges beraubt. Poʒnawac / Noſeitare, Recognofcere , Er. 


ivum | Posbyele/ Privatio, onis, g. f. Beraubung. kennen erkunden / wiener erſuchen. 
Pozdrawiãt / Salutem impertire ; Salutare, posnamács / Agnitor, Cognitor, oris, gm, 
ume / einen gruͤſſen. , . ein Erkenner. d 
lere, Posdenwiäcs/ Ave portans, Salutatorsoris, Poitowánym bye / Enotefcere;Innote (ce. 
was 8. mat, ein Gruͤſſer. oru re, Patere, Befande wer den / vnberborgen be⸗ 
: Dosorawtálny/Salutatorius aum, Bequem kontſenn. 
loſis, zugruͤſſen. TEIE Yi nia Pozno / Sero , Tardè, Tardius, Tardiffime, 
gnuͤß / _ Posotamwiánte/Ave; gn. indecl. Salutátio, adv. Spaͤth / am Abend / zu Abend. 
Inis, g. fo. Gruß: Pozdrawiänte wzaſemne / P oro /SerussSeroeinus,a,um,Gpärg, 
engt Conſalutatio, onis. f. f ſumptliche Begruͤſſung. Posor / color: oris. g. m. Schein / Zierd. 
ectus Pozdrowic / Salutare, Conſalutare, Falutem Pozornie / ad fpeciem Spectatiſſimè, ady, 
bt | llicui dicere, Salutem nuntiare seinen gruͤſſen / Slerlich / ſcheinendlich. 
uo) begrüſſen. Pozdrowit kogo przez lift) Aleri. Bosoftát w drodze / Remanere retro: A 
intet re alicui ſalutem, einem einen Gruß zuſchtel / longe fequi , Tarde alios fübíequi ; Retrò fub. 
hin ch⸗ ben. Pozdrowiéé wzajem / Reſalutare, Conſalu- ſiſtere, Hinden nachbleiben. 
wa Vire Wlederumb gruͤſſen / vuter einander grüffen. Pozoſtac po smteréát drugich / Supereffe, 
i 400 pesotowtonym bye / Salutaris Gegruͤſſet Superſtitem effe alicui, vel vita alicujus, übers 
er ach werden. bleiben / überleber haben. 
T poierát/ Abforbere, Obſorbere, Gantz ver, Pozoſtaty / Imperditus, 


1 Pofthumus, Relis 

„ ſhlucten / verſchlingen / verzehren. quus, Reſiduus. a, um, Superftes, itisyg. o. Obert, 
e,E Pojerajaca / Devoratrixsicis,g.£. Verfchlins blieben, übrig / überlebend / noch im leben. 

3 ſey geren / Verſchluckerin / Verzehrerin. Pozwäc kogo / Intendere litem alicui, ein 

d. Posetánte/ Devoratio, onis, B-E Verſchlu / rechtlich Klag wider einen geben / ſtellen / fuͤr Ges 

eten: kung / Berſchlingung / Verpraſſung. richte laden. 
Pozew / Dica x, g. f. Libellus, i, g. m. Schrift, Poswänie/ Posywánte Citatio,onissg.for, 
ptat liche Verkuͤndigung Ladung zum Rechten. Vocatio in jus vel judiciũ, die Ladung fuͤr gericht. 


Poztemk/ Fraga, orum, g. n. plu. nu. Erbbeer. Poswolente/ Concellus 
Del boitewát/ Ofcitare & Olcitari, Geynen / dag onis, g. f. Exlaubnuͤß. 
po aul auffthun vnd gappem, Ppp 


»us,g.m, Conceffio, 


pop 


postolitjCotcederiPet Permittere,Sub. 
fcribere voluntati alicujes - Nachgeben / erlau⸗ 
ben / zulaſſen / einem verwilligen / dulden. 

Pozwolone rzeczy / Conceſſa, orum, g. neu. 
plur. num. Zugelaſſene ding. 

posycát/ Poiyczye / Commodare, Mutua- 
re, Mutuo sppendere;fepben, Poʒycʒat komu / 
Dare mutuum s Commodato dare, Außleyhen. 
posyoyé u kogo / Mutuari, Mutuitare; Mu- 
tuum ſumere, Commodato accipere; Mutuum 
petere, rogare, Hexaußleyhen / eutlehnen. Bro: 
ty u Fogo poiyGa / Commodatarius, ij; gen. 
maſc. Der Entlehner / fe das gelehnte empfehet. 
Poyczat᷑ cʒeſto / Commoditare, Offt vnd viel 
leyhen. 

Pozyczalny / Mutuus, a, um, Entlehnet / ges 
lehnet Poßyczana see / Mutuum, uisg. n, bas 
geltehen wird oder ift. 

poiycánte/ Mutuatio, onis, g. f. das Entleh. 
nen / lethen. - 

Posyskien/posyesänym fpofobenycom- 
modatosadv:€ntlehntertweife. 

Pojyrtecsnie/ Accommodate, Accommoda- 
tòs AccommodeySalutaritersadverb; Geſchick⸗ 
lich / heil ſamlich / geſundlich / nuͤtzlich. 

poiytecino ieſt / Conducit Imperſ. Es nutzt. 

fposytexsny / Conducibilis, e, Fructuoſus, 
Frudifer, a, ums Frugiz indetlin. Quæſtuoſuss a, 
um, Nützlich vnd fuͤrderlich / fruchtbar / gewinnig / 
gewinhafft. Podyteczun rzecz / Operæ precium; 
Wolzuthun / wol zu achten / nuͤtzlich. Pozy⸗ 
tecʒznym bye / Commodarxe , Prodeſſe, Profore, 
Hp eſſe, DR er vnd dienlich fan. 

Pozyrek / Commoditas, atis. g. foe, Commo- 
dum; bg.n. Emolumentum ig n Fructus» us, g. 
m. Nutz / Nützung / Nuͤtzligkeit / Gewinn / Genteß. 
pozytku ſwego ßur ae / Sibi ſapere/ ſeinen Rus 
gen allein betrachten. 5 

Posywáé/Pozwáć/Pozew dat / accerſere, 
AppellaresDicam impingere, judicio arceſſere, 
Vadari;Edicto aliquem compellare, fúr Gericht 
laden / verklagen / anklagen / einen in einem Man⸗ 
dat mit Namen melden vnd antaſten / cietiren. 
O gtowno fpráwe go pozywaja / Capitis ac- 
cerlitur, er wird vmbs Leben angeklagt 

Pozywac / Veici Effen, 

Praca / Labor, oris: g. m. Ope ra, æ, g. f. Arbeit / 
Muͤhe. Bez prace [Illaboratus, a, um, vngear⸗ 
beſtet / ohne mihe 


DR 
Präcel/ obwaͤrzanek / Spirt;w;o.f. Kriugel / 
Pretzel. 

Pracatny / vimineus, Virgeus, a, um, das auß 
Birckenbanden gemacht iſt / als von Weyden / 1c. 

Practe / vimen, inis, g. n. Aller ley weiche bánd 
von allerhand Geſtaud gemacht / als Weyden / 
Birck en / 1c. Pracie w drzewie abo zeln / Sta⸗ 
mina in ligno. vel herbis, Faden an Holtz vnd 
Kräutern, 

Pracowãc / Exfudare laborem, Laborare; 
Arbeiten das man ſchwitzet. «Draco kozye Ope- 
ram inſumere, Arbeit vnd fleiß anlegen. Praca 
daremnte podjat / Operam in caſſum ſumere⸗ 
Vmbſonſt arbeiten / Waſſer in den Brunnen gieſ⸗ 
ſen / metaph. 

Prãcowitie / Laboriosè, Operose, ady. Rume 
merlich / ar beitſamlich / ſchwerlich. 

Pracowitost / Operoſitas, Sedulitas, atis, g. E 
ſchwere Arbeit / Fleiß / Sorg / Ernſt. 

Prãcowity / Labafifers Operoſus, Seduluss 
Studio ſus, a, unn, das tel ar beit leidet / geſchaͤfftig / 
arbeitfam / redlich mit wercken / forgfam/fietffig: 

Prãcʒ / Fullo, onis, g. m. Walcker. 

Praczka / Lotrix, icis,g. f. Waͤſchertn. 

Pradztad / Proavus, ig em. alt Anher:. 

Pragt abo zyty w drzewie / Vena arbor 
rum, Striemen ober Geaͤder in ben Baͤumen. 

Prägnas / sirire, Duͤrſten. 

Prägnacy / Sitiens, entis. gi o. Sitieulofuss® 
um, Dürftend. 

Pragnienie / ditis, is, g.. der Durſt. Prãgnte⸗ 
nie ngaété / us mierz ye / siti extinguere, De* 
pellere fitim potione; den Durſt leſchen. 

Prat yetwo / ra wã umlejet note / jurispe: 
ritia, Jurisprudentia, x, .f. Geſetzverſtaͤndigkelt 

Praktyk / jurisperitus, Jurisconſitltus: jure . 
confultus, Pragmaticus, i, g. m. Reſponſor, oris? 
g. m. Rechts weiſer / Rechtsgelehrter der Rechts ⸗ 
handel / Geſetzk bericht / verſtaͤndiget / Bertroͤſter⸗ 
Praktyk chytry / Advocatus, Veteratox: is. g. m 
durchgetriebener / ſchalcks hafftiger Fürfprecher/ 
Advocat. Praͤktyk pod ty / Legule jus, ig m. eiu 
Geſetzkuͤndiger / der Geſetzen vnd Gewonheiten 
feines Landes bericht vnd erfahren / Juriſt / Vor 
ſprech. Präktyk / piſarz poſtepkow pra 
wnych / Formulariuss ij, g. m. einer der aller 
Händel Practick vnd Proceſſen hat vnd weiß. 

Präktykarz / Mathematicuszi;g.m.Galenner? 
Schreiber. Pra 
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p 
pralat / Antiſtes aitis, g. e. Præſul, ulis, g. m. 
An Fuͤrſteher / ein pornehmer Praͤlat vnter den 
Geiſtlichen. : 
Dránie/ Lotura,z;g. f. Waſchung. Do prá: 
nia nalezacy / Lotorids, a, um, das zum waſchen 


x 


gehört., 
‚Präprabäbä/ mätkä prábáby/ abo prás 
diiada / Abay ia, æ, fœ. die Großmutter pnferg 
roßvaters oder e Praprababy 
loftrá / Abmatertera,,g,f.onferer roßmut⸗ 
ter oder des Großvaters Großmutter ſchweſter. 
Prapradzlad / Abavus, ig. m. Braͤne. 
Präprädzlädow brát | Abpatruus ; i, g. m. 
der Bruder des Großvaters. 
Praprãdziadow dzlad / Tritayus, ig. mafe, 
*xtus Pater, des pränen Vater. 
Präpradziadowa étofftá / Abamita, , g. f. 
die Schweſter vnſers Vrahns ober Altvaters. 
Praprawnuczks / Abneptis, Atneptis, i. g. f. 
der Endel pnfers Enckels / oder die Tochter mei, 
Ber Tochter. 
Praprawnuk / Abnepos, Atnepos, otis g m, 
der Enckel vnſers Enckels / Sohn meines Sohns. 
Praſa / paͤpzernicza / drukarſta winng / ꝛc. 
lum, i, g. u. Torcular, aris; g. n. Torculum, 
Orcularium, ij, g. n. Trottenbaum / Kelter baum / 
raubenkelter / Preſſe. Prãſa oleyng / Trapes, 
ttis g. m. Trapetum, ic g. n. Trapetus, ing · m. tls 
mühle / oͤltrotte. 
prasny / Praͤſowy / Preſſorius, Torcularius, 
or culusza, um, zur Kelter / Preſſe zu drucken ges 
rig. 
Pra ſowae / præla premere; Preſſen. 
Praſowante / Preſſus, us, g. m. der Druck. 
Praßkowäty / Virgatus, Virgulatus, a, um, 
Geſtreiſſt / geftriemer. 
fpráwa reka / Prawica / Dextra, Dexteta, æ, 
Bf die rechte Hand. Prawa racEá[Dextella,z; 
uf. dim, das rechte Haͤndlein. Ru prawey rece / 
extroyvetsum, adverb, gegen der rechten Hand / 
dur Rechten. 
Prawdã / Veracitas, Veritas atis: g. fce, Veri. 
Monia, pg. Warhafftigkelt / Warheit. 
Prawdã ſtotowa / Balis, is, g. fc. Circulus, i, 
damn. Tiſchring. 
Prawdomowny / Veridicus, a; um, War, 
bafftig in Worten, 
Prawdzwie / Vere, Vergeiterzady, War phaff⸗ 
Mglich/ in der Warheit 


PR 
Prawdziwie (twierdzac) Herels, ſive Her. 
cule, & Meherculè, Hercules, Hercule ; adverb, 
Siherlih/Zürkahr. 

Prawdziwy / Cultor veritatis, Verificus, Ves 

russa uma Veraxsacis,g.0.1Wahr/Warhafftig, 

Prawidfo/Amuffis, 15,g.É.Canon,onis;g.m, 

Gnomon,onis,g.m.Lineas@,g.foe.Perpendicu- 
lum, i gn, Regula. 2g. f. Blehwag / kintal / Richt, 
ſcheld / Richtſchnur / Winckel maß. Prawidio mus 
larſtie / Molorthussi, g. m. Bleywag ober Gens 
ckel damit die Werckmeiſter meffen / ob ein ding 
gerad ſtehe oder nicht. Praw id fo ruxmiſtrſtie / 
Libra, æ, g. f. Libella, zdim, Richtſcheld / Nicht 
ſchnur. Prawid fem untárFomány / wedtug 
prawidta ſprawiony / Canonicus, a, um, Per- 
pendicularis, e, ber Regel nach gemacht / der Hen, 
wag nach gemeſſen. Proftowáé co wedtug 

räwidta / Canonizare; nach der Regel richten / 
ai machen. 

Prämie] Ferè, Fermé,Planà;Planius,Planif- 
fime, ady.bepnabe/ ſchier faft, 

fprámnte/ Legitime, adv. ordentlicher welſe. 

Prawnucz ka / Proneptis, is, 8. f. die Tochter 
einer Tochter Tochter. 

Prawnuk / Pronepos;otis;g. m. des Enckels 
Sohn / des Sohnes Sohn. 

Prawny / Juridicus, a, um » Juridicialis,le, 
Rechtlich. Praͤwny poſtepek / Formula, rg f. 
Vnterrichtung vnd weiſe zu handeln. 

Präwny TTetzitiwus, a um, Ordentlich / nach 
dem Geſetze, 

Praws / jus. juris. g. n. Lex. legis. g l Nomos, 
Br. S. m. Rogatio, onis, g. f. Geſetz / Redt. Przyda⸗ 
tek do pra / Lex commiſſoria, ein Vorbehal⸗ 
tung vnd Außdingung in einem Vertrag. Prawo 
ntefprávoteoltme / jus fuperbum , übermütig 
vnd vnbillig Recht. Prawo ſtanowie / Sancire, 
Condere, Conftituere , Seribere, vel imponere 
leges, Satzungen machen. es uftánomios 
ne / Leges Graz, Geſetze / ſo geboten / bey verl uſt 
Lelbes vnd guts / oder beym Eyde geboten, Prás 
wem Fupczyć/ Legibus ad queftum abuti; die 


Geſetze auff fein Nutz ziehen vnd mißbrauchen. 
Prãwã wlante/ Delegatio,onig,g.for, Befehl / 
gegebene Gewalt. W prám te btegty/Legispe. 
ritusayum, Oefeberfránbiger. Prawo la mac / 
Perrumpere;Diffolvere, Perfringere leges, die 
Geſetze brechen. Do prawa nalezocy / Legalis, 

pp ij 


eas 


x PN 
e;baf das Geſetz P niepodlegiy] [xor E re ED leicht zu fuß / 
/ 


Exlex,exlegts;adject.g-omn, Geſetzloß / das kein 
Geſetz hált.. ; 
Pprãwodawes / Legislator, oris, g. m. Nomo- 
dyactes, Nomothetes, æ, g. m. ein Geſetzgeber. 
Prawotamcã / Legirupa, æ, g. m. Legirupio, 
onis, g. m. ein Geſetzbrecher. 
Prawoß / Rectum, ig n. Recht. 

Prawowät ste /jurgare, Litigare,Litem ha- 
bere cum aliquo mit einem zancken / hadern. 

práwowierny / Orthodoxus, a; um, Rechte: 
glaubig / Rechtſinnig / Rechter meinung. 

Präwy/ Dexter; aum, an der rechten fetten. 

Prazmo / Præmeſſum, ig. n. die erſte zeitige 
Frucht / ſo man zun Opffer n pflegt ju gebrauchen. 

Prazyé / Frigere, AFtigo »frixi, frictum, vel 
Friguis frictum, Roͤſten; 

Prebendarz / Alimentarius, ig. m. dem man 
ein Leibgeding gemacht hat zur Nahrung vnd 
Vnterhaltung. 

Precʒ / Longè, adv. Fern pxecʒʒ tad / Apage, 
Apageſis, h. e. Apage fi vis, Foras;adv, Hinweg 
mit / hinauß 

Pregierz / Prag / Palus numellatius, die feufc- 
an welchem das Halßeyſen hangt. 

Pretki/ Agilis, e, Ales: glitis, g. O. adje ct. Celer; 
riss re, Citus, Fervidus, Ocyſſimus, a; um, Perce- 
lers ris, re, Pernix, icis, g. o. Præcelet xis, re, Præ. 
ceps, pitis go. Prepes,petis;g.omn, Præſenta- 
neus, a; um, Prævelox, ois, g. O. Rapidus, Repen- 
tinus, a; um, Velox, ocis;g. o. Volaticus, a; um, 
Volucer, hnæc Volucris hoc Voluere Hurtig / 
fertig / leicht / ſchnell / behend / fleiffig vnd hefftig / 
Gehling / vrploͤtzlich. Baͤrzo pretEt/Ocy Mimus, 
Præproperus, a, um, faft ſchnell / am aller ſchnell⸗ 
fen. Predey lubste/Evolatici homines, ſchnell / 
auffgewuͤſcht / Geſchwindfertig 


3 pret£á, Derepente, adver. zur ſtund / vntzer⸗ 


ſehnlich / bald / geſchwind /enfenb: 


Pretko / Agiliter, Agilius, Agilimé;celeriter;: 


Celeranter, Celeratim, Citatim, Cité, Curſim; 
Curriculó, Ocyus & Oc yffimésPerniciter, Ve- 
lociter; adv. Leichtlich / Behend / eylends / ſchnell / 
bald / im lauff / ſchnelllglich / behendiglich. Co na- 
predzey / Qnamprimum, adv. fo bald es mig: 
lich / von ſtund op: 

pretfomownogd/Lingux voſubilitas, Bea 
hendigkett / Ringfertigkeit im Reden. 

Pretkonogi / Celeripes, Ignipes, Levipes;, 


ring / ſchneller Lauffer. 
Pretkosc / Agilitas, Celexitas, atis, g. f. Celer 
tudosinis;g.f. Pernicitas, Veloeitas; atis, g f. Be⸗ 
hendigkeit / Schnelle / Geſchwindigkeit / Schnel⸗ 
ligkeit. 

probe Argumentum, i, gen. Specimen, inisi 
g. n. Spectatio, onis, g. e e eee 
Muſter / Prob. Probe satt pecimen ſumere⸗ 
Etwas zur Prob nehmen. 

Probierſtt kamien / Coticula, x. g. ſœ Hera- 
elius, Lydius lapis, ein Goldſtein / Probierſtein / 
damit man das Gold probieret. ; 

probters/Spedator; oris, g: m. ein Zufeher/ 
GCdjatver.. , 

Probowäf/ Attentare , Fxperiri ;Pr'eludé- 
enen e d ek ejnt Jane 
fechten / vuterfteben/SDrobieren. 

Proc / Reſuere, Zertrennen. 

Proca / Funda. æ g. f. Schleyder. Proca gäe 
jenna /Scorpius;ijsg.m. ein Kriegs ruͤſtung / wie 
eln Scorpion geſtaltet. 

Procarʒ / Funditor;oris;g.m,Fundibülarius; 
ij;g:m: die mit Schlaͤudern kriegen. 

Proch / Pülvis; erisg. mafc. Staub / Pulver. 
Prochem przypädty / Peminofus, vel Pæmi. 
noſus, aʒ; um, Beſtaubet. W prod) sie obracát/ 
Pulverefdere, zu Staub wer den. 

rochniet / Cariem ſentixe. traliere induce- 
re, Faulen / Wurmſtichig werden. 

Prochntenle / Caries, e, g. f. Wurmſtichtg. 

profanowat / Temerare, Enthetligen. ) 

Profefjor/ Profeffor , oris; g. m. ein offent⸗ 
licher Leſer ober Lehrer: 

prog / Limen inis, gn. Schwell an der "bt 

pregowy / Limiuaris e, das zu der Schwell 
gehöret.. | 

Prokurator / Caufidicus, Patronus, ig. me 
Petitorsorisyg.m. Advocatus g.m. Beyſteher 
Sürfprach/Advocat:- f 

Profyrätoriti/ Procuratorius, a, um, das 
zur Pflege oder Verwaltung gehoͤrt. 

Promten / Jubar; arise gin, Radius, ij g:maſc - 
Schein / Glantz oder Strahl eines jeglichen 
dings. Promlenie ſloneczne / Soles, ium, ; · mafr 
pl. num. Sonnenſtraalen. i 

Promieniſty / Radiatus à um das folge 
S Abs: 
Straalend pio) 


ꝓ R 
Proporeya / Proportio, onis, g. f. Analogia, 
5g. loc. Convenientia partium, Apta membro- 
rum compofitio,Syrmmetriasz, g. f. Commen- 
füs Mmerhbrorum , Gleichmaͤſſigkeit / anligkeit / 
Gleichförmigkeit. i 
Propornit / Imazinarius, ij g. maſc. Panters 
traͤger / Fendrich. ) 
Propozycyn / Themas atis, gn, ein Spruch 
oder Meynung zu handeln fürgenommen. 
a Proko di) Propheticus, a, um, Prophetiſch. 
Proroctwo / Pröphetia,®,g:f. Vaticinatio, 
Onis, g. f. Vaticimum; ij: g: n: Weiſſagung / Pror 
pheceyung. 


Proroß / Fatidicus, Fatiloquus, a; um; Omi» fi 


nator, ops, g. m. Propheta, Prophetes, æ, g. m. 
Vates, is g. c. Vaticinator; oris; g. m. Prophet / 
eiffäger. d - 
Prorokint / Prophetis, idis, g. f. Prophetiffa, 
5 g. f. Vates, is, g. f. eine Prophetin · 
Prorokowac / Divinare, Ominari, Prophe- 
tizare, Propheture, Vaticinari, weiſſagen / wahr, 
ſagen / Propheceyen⸗- | 
Prost / Erogitare, Flagitare, Interpellare, 


Oblecrare, Orare, Petere, Precari; Procare, & 


brocari, biten / umb etwas werben. Prosie baͤr⸗ 
zo / Deprecarí, Exorare, ExobfecraresMagno' 
opere orare; hefftig vnd febr bitten / faſt bitten. 
Droste o co / Contendere aliquid ab aliquo, 
Einen vmb etwas bitten. Prosit poſpo lu / Con- 
Jagitare,zufammen vnd faſt bitten. Pros ie uni 
Jente / Supplicare / demüͤtiglich bitten: Prosté z 
s wiädczäntem sie / Obteftari » beſchweren / 
durch etwas tringentlich bitten. Pro ße ele / Aux 
fò; plur. Quxſumus verb. defectiv. Ich bitte. 

tofe die powtore y po trzecte / Obfecro; 


Nefecrod; te Etiam arg; etiam oro, Itetum atg; 


Iterum'peto, Ich bitte dich / vnd bitte dich wie · 

rumb: i . t 

Proſo / Milium, ij g. neut. Hirfen. Ptak w 
Ke Avis miliaria, ein Vogel fo von Hirſen 
abet. 

Proſtak / Homo fimplex; Obtuſus a; um-. 
Rudisse , einfältig / eines ſchlechten Verſtandes / 
vnwiſſend. ; 

Proſto / Pirectè, Directò, Rectd, Simpliciter; 
Av. geſtracks / gerad / richtig. Po proftu/Sim- 
Bliciter,adv. einfaltiglich / ohne falſch / ohne £i(f. 

Proſtose / Ruditas, Simplicitäs; atis, g. foc: 
Soceriras pura; Eiufaͤltigkeit. 


A 

Proſtoßyt / e Ms, Orthophnoicus, Te- 
tanicus, a, um, Star: halſig / Hauptheldig / Der 
nicht wol athmen fan. Vitemoc tá na ß yie / Or- 
tophnzasz, g. f. ſolche Kranckheit. d 

proftomác/ Delineare, Deliniare, Dirigere, 
Regulare , Etwas mit Linien abbilden / richten / 
ſchlichten. e 

proftománie/ Directio, onis, g. f. Richtung / 
feyta : TT 

ptofty; Craffus, Irretortus;a,uti; Perpendi« 
cularis;e; Rectus, a; um, Simplex5icis:g. o. Vilis, 
ley vnverſtandig / vnumbgedrehet / Schnurgfeich 
de ie faar vnachtbar / gering / 

echt. 

Proßgey / Orans, Precans;antis;g.o. Partie 
bittenb. 

Proßat / Orator, Petitor, Poſtulator, Preca- 
tor, Rogator, oris, g. maſc. ein Bitter / Begehrer / 
Fordere 

Proßek máty/ Atomus;i;g.foe. vnzertheilig 
Ding / wie das Geſtüb / das man ſtehet im Glanz 
der Sonnen durch ein Zenter i 

Proßony/ Oratus,Petitussa,um; gebeten: 

Proteſtacya / kiedy co komu opowiedäs 
ja /jadaja przy twiadkach / Deteftatio apud 
JurisConfültos, Proteſtatio, onis, g. f. Offent⸗ 
liche Bezeugung / wann man einem etwas vera 
fündige in Gegenwertigkeit etlicher Zeugen. 

Proteſtowac/proteſtari, oͤffentlich bezeugen. 

protofot/ Prowcollum, isg.nierfter Ente 
mur des Schreibens 

Prowädzacy / Comitatus, a, ü, das begleitet. 

Prowadzenie / Comitatus, us» g: m, Dedu. 
ckio / onis, € f. Begleitung. 

Prowaͤdzente gie / Migratio; onis» g. f. Zug 
von einem Orth zum andern. 

Prowadzie / Comitare, Comitari: begleyten / 
führen. Prowaͤdzie wode / Deriyare, Baͤche / 
Waſſer leyten vnd fuͤhren. 

Prowadzietel / Deductor, Ductorzoris, g. m. 
Begleyter / Führer. 

Prowadzony / Comitatus, Ductus, g um, 
begleytet. ; 

Prowbya/Provifio,onis;g.foe. Fuͤrſehung / 
Sürforg: 

prosbá/Obfecratio;Obteflatio:Oratiosonis;- 
gf, Oratumsi;g.n. Oratus, Petitus, Rogatus, us» 
8. m. Petitio: Pre catio, onis, gf. Preces cui g f. 


P p p tijh plur. 


p p R 
lux. num. Bitter Gebett / Begehrung Proba Privatus homo, eine ſonder bah re Perſon / die keln 
krotka / Oratiuncula, x, gf. dim. eine kurtze Rede Ampt bat 
ober Gebett. Prozba untzona / Su plicatio, Prywet / Latrina, æ: g. f. ein heimlich Gemach / 


onis, g. f. Supplicium, ij, g. n. eemütige Bitte. Profey / etu Ehegraben oder Schutten / dadurch 
s Proba / Precariö,adverb. Bittweiß. man den Wuſt aus bem Haufe lentet, 
Prozno / Inaniter, adverb. ohn Nutz. Przadka / Netrix, icis:g .f. eine Spinnerin« 


ronomownoßt / Vaniloquium;ij;g.n. Va- Przasc / Filare, vel, Filum ducere, Nere, Tise | 
nitoquentia, a» 3, f. Leichtfertigkeit mit Worten. here penfa, Torquere fuſos, dicuntur muliere» | . 
prosnontowny/Inaniloquus, Vanidicus, Va- ſpinnen / Haſpeln / die Spillen draͤhen. | 
niloquus,s.um, bimüge Dinge rebenb/ leichtfer⸗ Przaſika / Equition herb. klein Schaff herd 
tig mit Worten. ; : pisebacyyé/ Ignofcere, verzeyhen / Einen 
Projnost/ Futilitas,Inanitas,aris, g, foe.Ina- etwas uͤberſehen. | 
nis, arum, g. f. pl. num. Vacuitas;atis, Vanitas, przebawiaẽ sie wprzod / Pretimere, vor! 
atis, g · f. Liderligkeit / Eytelkeit / Ledig keit / Leicht⸗ her fürchten. ö 
fertigfeit/ Helloſigkeit. e Przebie / Trajicere, Tranzadigere, Trans vet 
Projnowät/ Ceffare,Defidere,Feriare, vel, berare, durchſtechen / durchſchlagen. i 
feriari, Otiari, Vacare, In otio efíe, Sedere, In prsebtegát/ Przeblezec / Percurrere,Perla- 
otio confidere, auffhoͤren / muͤſſig ſeyn / muͤſſig bi, Prævolare, Transcurrere, Von einem Orif | « 
ans ander lauffen / Biß an den vorgenommenen | 


gehen / feyren. . : i 
proinománte/ Ceſſatio, onie, g. f. Deſidia.æ, Orth lauffen / durchflteſſen / durchfahren / burd | « 
„f, Otium, ij: g. n. Otium pingues Muͤſſiggang / Lefer ; 
Ken Traͤghett / Ruhe / Feyerung / Stilſte · Przebiegae ble / commeare⸗ Obverſari, per- 
hung von Arbeit. vagare, Pervagari, Vagaxi, Volitare, Diſcurxere, i 


Projnujag/Otiose,Vacanter,adv,müffiglich. bin vnd ber fauffen/ombhinlauffen/ornfchtweiffen. 
proinujacy/Cellatoryoris,g.m. Ceſſans, an- — prsebtegánte/ Difcurfus, us, g. m. Obyverfa- 
titg: o, Feriatus, Ocioſus, a, um, Reſes, idis, g0- tiosonis, g. fœ. percuſſus, us, g. m. Percurfatio» | 7 
muͤſſig gehend / feyrend. . y onis, g. f. Transcur ſus, us, g.m. Gelaͤuff. 
proiuy! G ratuitus, a, um, Inanis, e, Irritus, przebity Trajectus, a, um, durchgeſtoſſen. 
Supervacancus , Supervacuus, Vanus, Vacuus, Przebywae / Pernavigare, durchſchiffen. Prach f 
Ventoſus, a, um, vnperdienet / leer / ledig / vnnuͤtz / byt co Transgtedizüber etwas gehen. Przeby 
zu viel. i ? niebeſpieczeuſtwo / Diferimen transmitterer] g 
prunt/ Epibades.dum,g.fphimüm. Hippagos der Gefahr entrinnen. 
ginis, gf. Ponto, oniog m. Pram / Faͤhrſchiff da⸗ Przebyty / Meabilis, penetrabilis, e, Pervius .. 
mit man uͤberfaͤhrt. Sofpier; prumowy / Epi- a, um, durchtringig / durchgängig. à 
batra, Epibata, & Epibates,z; g. maſc. Kriegs» prse sie / Infieiari, Ire inficias, leugnen. b 
leuthe zu Schiff. t : Przecedzie / Eliquare, feigen/ durchſetgen, 
ty&át/ Hittire, Se@ari, Rimari, erfuchen/ przechadzat sie / Ambulare, Deambulare? gi 
ſpüͤr en / dem Wilde jmmer nachfolgen. (be. Inambulare, Perambulare, Prodeambulare, Spas v, 
yelante / Flittus, us, g. m. das ſuchen ber Gun: tiari, vmbhingehen / ſpatzteren. 
ryſkowante / Stigma,atis, g. n. Nota publi- przechadzajacy ste / Spatians,antis, gom | a 


ca, angebrantes Zeichen / Brandmal. ſpatzierend / herumb gehend / hinauß ſpatzierend. 
Puter / Stigmaticus, & Stigmoſus, a. Przechadzkaͤ / ambulatio, onis,g £. Ambul | dt 
um, miteinem Brandmal gezeichnet. tiuncula, æ, g. f. dim. Spatzterweg / Spatzierung, 


pryficsel/ Furunculus;li,g.m, hitzig Blätter, Na przechadzke wynise / Expatiari > auß 
fein. Item » Hecta, x, g. f. Brodtblaͤtterlein fo es ſpatzieren / außgehen. 3 " V 8 


im backen bekommen thut. Przechod / Meatus us, g. mafe, Durchfahre to 
KEEN Przechod podztiemny / oryptoportieus, us, br 
derlich / In fouberbeit. Ein Gang tnter der Erden allenthalben zug) 


h 
Prywatur c; lowiek / Idiota Idiotes. x. g · c. ſchloſſe n · po? be 


Ki PS 
Przechodziẽ przez er Mere , Peragrare, — Przeciwnose / adyerſitas, Contrarietas, atis, 
erlabi, Pernianare; Permaneſcere, Permeare, g. f. Diflociatiosonis, g-t. Oppoſitus, us, g. maſc. 
srvadere, Pr&tergredi,Prterlabi, Tranfeen- Oppoſitio, onis, g. f. Repugnantia, æ, g. f. Feind. 
ere, durchfahren / durchwandern / durchgehen / ſchafft / Widerwertigkeit / Abſonderung / Gegen⸗ 
rinnen / fuͤrflieſſen Przechodzie mimo / abo ſatz / Widerſtreit. Przectwnoße dwuch prawy 
Dei Transmeare; durch / oder / uberhin fahren. Antinomia, æ, g. foem. Widerwertigkeit zweyer 
rzechodie mimo / Intermeare, zwiſchen ein Geſetze. 
vnd durchgehen / fahren. Przechodzte nad czym / Przetiwny / adverſus, Contrarius, a, um, Per- 
Übermeare, über ober auff etwas gehen. tinaxs acis, g. o, Rebellis, e, Repuguans, antis; 
Przechodzie Fogo / Anteſtare, Antiſtares & O. wide rig / widerwertig / widerſpaͤnnig. Prze⸗ 
Ntecellere, Pervincere, Præminere, Prævale · Zeng rzocꝭ / Siniſtrum, Oppoſitum, i, g:n. das 
Te, fuͤrtreffen / u bertreffen / mehr vermoͤgen / mehr wider wertige / ſchaͤd liche / das Gegentheil rea 
gelten / fuͤrtrefflicher feyn. eiwne zdanta / Diffidentes opiniones; wider- 


D 


( Przechodziſty / Meabilis, Permeabilis, les wertige Meynungen. Przetiwnym bye komu / 
erviussasum; Penetrabilis, le, Tranfitiyus, a: Impugnare; widerfechten. 

a Anm, zergänglich / durchgängig. Przecka / Fibula, &, g. f Haͤfftke in / Ring. 

(di Poedyowywác/Occultator, oris, g. m. ein piseóvicsánte/ Progymnalma, atis, g. neut, 

a erberger / Der etwas heimlich haͤlt. 8 Voruͤbung / Vbung. 


j Prsecieg/ Interſtitios onis, g, foc. Spacium, Przeczuty / Præſenſus, a um, vorgemerckt. 
Spaciolum,isg.n. dimin. Auſſzug / Vnter laſſung / pusecsuwát/Odorari Præcognoſcere, Præ- 
2 uhe / Vnterleidung. noſcere, Præſagire, Pr» fcire; Præſciſtere, Pra- 
éi Przeclagac / Pertrahere, bis an etwas hinzie⸗ fentire, Prefentifcere, Sentire, Subolere, Baß 
ée liehen / fortſchleiffen. mercken vnd ſpuͤren / vorkennen / zuvor merken / 
Przeciogat᷑ sie / Pandiculari, ſich recken. verſtehen / vorwiſſen / gewar werden. 


" Prʒeciagante ste / Pandiculatiö,onissg.foe. Przeczuwãjocy / Prefagus;is g. m. Prafeiuss 

Das reiten der Glieder Das daͤhnen. a, um, ein Vormerckender / Der eln Ding zuvor 
Przelie / Ar Tamen, Nicht deſtoweniger. geſagt / ehe es geſchehen. 

d A Przectekac / Permanare; Perpluere , Trans- Przeczuwanie / Predivinatio ; Prenotio, 


uere; durchrinnen / durchregnen / durchſtteſſen. Præſagitio, Præſenſio, onis /g f. Præfagium, ij, g. 
e Piscéterpteé / Pertolerare, erdildenfertras neut. Vorbedeutung / Vorgemerck zukommender 
den / erleyden / gebültig ſeyn. Dinge / Warſagung. ; 
6 Przecinãc / Inter cidere, Interſcindere, Inter- Przeczye / Adverfäari ; Contradicere,Oblo- 
Care, PeriecaresRefcindere, Transfcindere, qui, Reclamare,Reffagari; widerſtreiten / wider⸗ 
voneinander ſchneiden / zerſchneiden zer hawen / ſprechen / widerſtehen / Etwas wider fechten / pt 
urchſpalten / durchſchneiden. derſtreben, p~ 
re Przetim / aduerſus, Adversum, Corum E re- Przeczyscic / Perpurgare; eoltfàmfid) reinis 
p Vone, Erga, pratpofit. accuf.ferv. Obviam, ad- gen / ſaͤuberen. 
Verb, Wider / gegenwer tig / gegenuͤber / entgegen. Przeczytäe/ Perlegere, Translegere, uber le- 
ol. przeciwuey ſtrony / Altroverſum, adver. ſen / durchleſen / gar außleſen. 


i Ntiguums von der andern Seiten. Przed / Ante Coràm, præpoſit. acc. ſetv. Vor. 
sl, Ptseáwutotá/ Adverfaerixsicissg for. Wis Przed czafem/Immaturs,adver, zur vnzeit 
" "'fireiterin/2Bieterfadierin, it vnzeitlich / zur engelegenen Seit. 

uf. pPocinente { Ediverfo, Contraric, adverb, puseoaét/prseoawát/ Vendere,Diftrahere, 
| argegen / Widerwertiglich. ver kauffen. Przedac tame / Malè vendere; Qu 
" Przetiwnik / Adverlarius, ij, g. m. Adverſa- wolfeyl verkauffen : 
12 t, Confertonoris, g. maf. Satanas, dictio He- Przedajacy rad / Vendax, acis, g. o. Zu ver 


raica, Der einem entgegen iſt / Streiter / Wider⸗ kauffen geneigt / das gerne verkaufft. 
ji tiger Widerfanher/Wiperfreiter/Wierfire- Praedäny/ Diſtractus, venditus, as um» tier» 
ider parthey. Faufft, pocos 


PR 
Przedawad/ Außtionari,Nundinare,& Nun- primarius, a, um, Principalis, e, Prior, prius, Su- 
dinari, Venundare, verkauffen dem fo mehr gibt / perior, us, Primores; orum, g. m. Furnehmer / 


feyl halten. $ Vornembſt / Vorderſt / Erſt / Fuͤrſtlich / Oberer 
przedawãcz / Venditor, oris, gen. maſc. ein Przednie / Principalitersadver. fuͤrnehmlich 
Verkaͤuffer. ! : Fuͤrſtlich / vor nemlich / erſtlich. 
piscoa wanie / Venditio, Venundatio, onis, Przedpokoie / Procoecon;onis» g. m. Procc. 
, foem. Das Verfäuffen. tium; ij; g. neut. eine Kammer für eines Fuͤrſten 
przedawanym by / Venire , à Veneo ber- Gema / da bie Trabauten Wache halten. 
kaufft werden. przedpoludnt / Przedpoludniowy / Ante 


pPrzeday publicʒzuy / gie przy cenie je meridianus, a, um, Vormittag geſchehen 
den nad Drugiego wiecey dae / auctio, onis, Przed ropornit᷑ / anteſignanus, ni, g. m. bel 
g. foc. eine Derfauffung ber Giüterbemefo aller» für bem Sähnlein oder Panter in der Schlacht 
metft gibt. Preda ſtußny / Venditiones fim- ordnung ſtehet. j 
plariæ, ba der Berfäuffer nicht wetter verbunden przedstewzlecte / inſtitutum i. g. n. Inſtitutio 
wird zu geben / denn was ein Ding gekoſtet hat / operis, Sufceptiosonis, g. foe, Suſceptum, ig. 
wo ſich mangel am Kauff er fuͤnde. Na przeday Das fuͤrnehmen. 
miet / wyſtãwie / Venditare, feyl haben. & vid. Przedstonek / Propylæum, Veftibulum; b 
fupra prʒedawãt. g. n. Vorhoff / Vorſchopff. 
prseoágny / Venalis, Vendibilis, Promer- przedſobny / Anterior: ius, Vorderer. 
calis; es feyl / das zu verkauffen iſt / das zu fauffe przed tem / Przed tym / Ante, Antea, AW 
(ft. Przedaynym ſpoſobem / Venaliter, adver. tehac, Dudum, adverb. vormals / vor dem 
In Kauffs weiß. przedz / Penſum i. g:n. gewundener Flath⸗ 
przededntem / Diluculb, adverb. Wann der an den Spinrocken / Garn. Przodze wie / Trahe⸗ 
Tag anbricht / frühe. re penſa: haſpein. 
Przededniowp / antelucanus, aum, das vor Przedzende / Lanificiums ij. gn. Das ſpinnen. 
Tag iſt / frühe vor Tage. ; Przedziat / Diſcetniculum, i, g. n. Difcrimelh 
Przedluzac / prz ewlaczac / Elongare, Elon- inis, g. n. Diviſura, æ, g. f. Inter ſtitium, ij. g neut 
ginquare; Perlongare» Przlongare; Prorogares Interpunctio, onis, gf. Interpunctum, ig n. Bi 
ProtenderesProtrahere, Trabere ; verlängern / ter ſcheid / Schnitz / oder Spalt / die Weite zwiſchel 
verziehen / verfireden. sprseotusáé modlitwe / zweyen Dingen / Vnterſcheldung mit Puncte 
Extendere preces » die Gebett lang machen. Vntertheilung. 
Przedtußente / broductio, Prolongatio Pro- Przedzielenle / Diviſig onis, g. f. Divifusjuf 
latio; Prorogatio, onis, g.foe, Langerung / Hers g. m. Dividuitas, atis, g.f. Zertheilung. 


längerung / Verſtreckung. )  Pesedjtelnica/Ctinale;lissg.n. Diferimint 
prseotuinie/ Przed (ujájat/Produ&tesad ve ler is. g · n. Diſcerniculum. Diviſoriums ij, g. neus 
langſam / laug⸗ Damit man das Haar vnterſcheidet / Damit mal 


Przedmiesete / Suburbia, orum. g. n. pl. nu. etwas theilet. 
Suburbanitas atis, E, f. Suburbanum; i; g n. die prscoiterát / Perrumpere-, durchbrechen 
Vorſtadt. mit Gewalt einbrechen / trennen. 
przedmieyſkt / suburbanus, asti, vorſtaͤdtiſch. Przedziuräwie / Perforarc ; durchbohren 
Przedmowã / Anteloquinmsij: g:n, Exor- durchgraben. i , 
dium, ij g. n. Præfatiosonis» f. f. Pr&fatiunculas przedzturãwiony / kerforatus, a, um; durch 
ep f. dimin. Prologussi, g. mafc-Proloquium, gehohret. 
Proœmium, ij· g neut. ber erſte Platz oder gehoͤr Przegadat / Confutare, widerlegen. P 
vmb zuſprechen / Anfang einer Rede / Vorrede. Przegaͤdywäc gie / Difceprare, Difpuraf 
Przedmowe czynie / præfati, Proœmiari, Præ- Differere in contrarias partes, vel in utramq! 
loqui, vorreden / Vorrede thun. par tem, thaͤdigen / zancken / diſputiren / Eine [77 ` 
prseont/ Ylaprzednteyßy/celny/Cardina- mit reden gut vnd böß machen. 
Jis,is,g.m,Cardineus,ch, g. m. Præcipuus, a, um, pod | 
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PR 
przegadywaule Ste / DifceptatiosDifputa- 
Rio, Velitatio;onis; g.f. Pugna velitaris, ein Ge- 
ſprech / Hader / Wortkampff. 

Przegarzae / Obgannire, die Ohren voll 

ſchreyen. 

Przegladãc / Providere, Fuͤrſehen. 

Przegladãẽ / Colluftrares Perfpicere » Er- 
ſehen / beſehen / hin vnd wieder ſehen / ertennen. 

rzegladac znowu / Recognoſcere, wieder 
beſehen vmbzu beſſern. 

Przegladac / przez fpáry patrz yt / Conni- 
vere, durch die Finger ſehen / vberſehen. 

Przegladanie / Luſtratio, Recognitio, onis; 
EL das wiederkennen vnd beſehen. Item, hin vnd 
wieder fahrt von einem ort zum andern. 

Przegladaͤnie / Conniyentia, æ, g. foe. Vber⸗ 
ſehung. 

Przeginänie / lnflexio, onis. g. for Biegung. 

Przegnãc / Tranſigere, durchtreiben. 

Przegonice w polu / Colliquiæ, arum, g. fœ. 
Pl. num. Waſſerfurd auffm Feld. 

Przegrawact / sácsynát/ Præcinere, Prælu- 
dere, Vorſingen / vorſpielen. 

Przegrawek / zaczynanie / præcentio, onis, 
Ff. Antecantamentum, ig n. Præluſio, onis, g. f. 
Preludium, Proludium, ij, gn. Vorſang / Vor⸗ 
ſpiel / Verſuchſpiel. 

Przegrodã ſtãjenna / vacerra, x, g. fo. ein 

Vergotterung eines Stalls mit Stacketen / als 
Leutern. pprzegrodkt / Nidisorum;g.m.pl.num. 
nterſchaͤchtlein / wie es die Krämer haben / ihre 
Wahren zu Vnterſchelden. Przegrodki w BEA, 
tule / poruli, orum, g m. plur. num. ein Schränd, 
lein darin man Bücher ſtelt. (nagen. 

Przegryse / Perrodere, durchfreſſen / durchs 

Przegryztony / Perroſus, a, um, durchnagt. 

Przeguby w nogach zwierzecych / Suffra- 
Bosinis; g. fœ. der Hinderbug. Przeguby dhore 
mãjacy / Suffraginofus a, um, Kraͤmpffig an 

einen. 

Przejaʒd / Trajectus, us, g. m. Trajectio, onis; 
EE Tranſmiſſus, us, g · m. Tranſmiſſio, onis: g fœ. 

ranſitus, us, g. m. Tranſitio, onis, g. f. Paß / vber⸗ 
fahrt / durchfahrt. 

Przejecie / Prænotio, onis, g. f. Vorgemerck. 

Przejednaͤs / Przejednywac / Placare, Pro- 
Pitiare, Reconciliare, Ex irato tranquillum fa- 
cere, Tranquillare, einen ſtillen / befriedigen / ver 
ſohnen / zu Seide Gren, 


DS 
Przejednany / Pacatus, placatus, a, um „Ges 
ſtilletbefrtediget / verſoͤhnet / zu frieden geſtellt. 
Przejety / Corruptus; à um, mit Geld be, 
ſtochen. 


Przekazowac ste / Oltentare, ſich herfuͤrthun / 
prangen / ruͤhmen / ſtoltzleren. 

Przektad / Przektadante / Traductio, Inter- 
pretatio, onis; g. foe, Interpretamentum, i, g. n. 
Verdolmetſchung / Auß legung / Erleuterung / Er⸗ 
klaͤrung. 

Przektadat᷑ prse kogo / proponere, Fürs 
ſetzen / fuͤrſtellen / fuͤrlegen. 

Przektadãt nad Fogo / Anteponere, Præ- 
ponere, Hoͤher achten / fuͤr ſtellen / mehr achten. 

Przekladac / Przetojyt / fprsettumácsyt/ 
Convertere; Interpretari, Transferre, Trans- 
ponere; Vberſetzen / Verdolmetſchen / das Latet⸗ 
niſche in Deutſch ir. verſetzen. 

Przekladacz / Interpres, etis, g. o. Ertlarer / 
Dolmetſcher / Auß leger. 

Przekladalny / Præpoſitivus, a, um, fuͤrſetzig. 

Przekladanie / Przetozenie / Przpofitio , 
onis, g. f. Fuͤrſat. 

Przektadante / przelozenie / Tranſpoſitio, 
onis, g. f. Verſetzung. 

Przeklectwo / Devotiones, um, g. f. pl. num. 
Diræ, arum, g f. pl. num. Verfluchungen. 

Przeklety / Anathemb, atis, g. n. Anathema- 
tiſatus, a, um, Deteſtabilis, e, Kxecrabilis, e, Exe. 
cratus, Maledictus, Sacer; cra, crum, verflucht. 

Przeklinat / anathematizare, Devovere ali- 
quem, Execrari, Verfluchen / einen Grewel has 
ben an einem dinge. 

Przeklinajacy / Devotorius, a, um, das einen 
verflucht. Wierße / ſlowa przeklinajace / Car- 
mina devororia, Sprüche damit man einen pers 
flucht oder beſchwert. 

Przeklinanie Deteltatio,Execratio,Impre- 
catios onis, g. f. Ver fluchung / Verſchwerung. 

Prset loc / Configere, Diſpungere, Lancina- 
re, Perfodere, Traijcere, Transfigere, Transfo- 

dere, Transverberare, Durchſtechen. 

Przektoty / berfoſſus, Trajectus, Transfixus, 

vum Durchgeſtochen. 
poe 


Q.34 


px 

Przekonac / Confutare, Convincere, Refu- 
tare, Wlederlegen / vberweiſen / vber zeigen. 

Przekonany / Evickus, a, um, Vberzeigt · 

Przekonywante / Odpor ſlowny / Conluta 
tio Refutatio onis. g. f. Wiederlegung. 

Przekopac / Przekopywat / Perfoderes 
Reſarrire, Transfodere, durchgraben. 

Przekopãny / Perfoſſus, a, um, Durchgraben. 

Przekorp / Protervia æg. foc, Wie berſpen⸗ 
nigkeit. 

Przekowac / DiffingeresPereudere s Andere 
Geſtalt machen / durchſchlagen. 

Przekreßas / Cancellare, Interlinere, Litu- 
rare: eine Schriff durchſtreichen / durchthun. 

Przekroic / Perſcindere, Tranſcindere, 
durchſchneiden. 

ꝓrzekßtattowãc / Transfigurare, Transfor- 
mare 5 in ein ander geſtalt verändern / ein ander 
geſtalt geben / in ein ander geſtalt bringen. 

Przekßtatrowänte / Transſiguratio, Trans- 
formatio onis, g. f. Veranderung der Geſtalt in 
ein andere. 

Przekßtaltowany / Transſormis e, das fich 
in ander geſtalt verandert. 

Przekupteñ / Dardanarius, ij, g. m. Inſtitor, 
Oris. g. m. Macellarius, ij g m · Manceps, ipis. g. c. 
Propola, æ, g. maſc. Vorhaͤcker / Wucherer / eines 
Kauffmanns Schaffner oder Verwalter / Rraͤmer 
der etwas verkaufft mit Verheiſſung bey dem 
Kauff zu ſchirmen vnd handhaben / der etwas mie, 
tet oder Pachtwetſe jnnen hat / Pachtmann / Fürs 
kaͤuffer. 

Przekwintarz / Cupes, issg.o. ad]. der gerne 
Bißlein jſſet / ein leckerhaffte Perſon / Meckler. 

Przeladowãt / Degravare, Prægravare, afi 
beſchweren / vber laden. 

Przetamac / lnterfringere, Perfringere Dars 
zwiſchen durch brechen. 

Przetamany / Proruptus, a, um, ger brochen. 

Przelatãẽ / Prelectec / Pervolare, Pervoli- 
tare; & Prætervolitare, frequ. Prævolare, Pro- 
volare; Trans golare, Trans volitare, fre . Durch- 
fllegen / voranfliegen / vberſltegen. 

Przelekky / Territus, Trepidus, Tremebun- 
dussa- um, Exſchrockend / von furcht zitterend. 

Prʒ elek nat᷑ sie / kxtimere; Extimeſcete, Gro 


ſchrecken / faſt fuͤrchten. E 
Prselefntente/Confternatio, onis;g.£, Vers 
ſchreckung / Erſchreckung. 


Dë ‚| 
Przelewat / Profundere, Refunde re, Trans 
Kg über vnd uͤbergieffen /wiedergieffen/ ab 
gieſſen. 

Prselewänie/ Transfufío, onis;g.foe. atas] 
auß einem Geſchir: ins ander. 

prsetknac / Perſorbere, in fid) ſchlupffen / 
außſchloͤrffen / ſanfft einſchlingen. 

Przetozenſtwo / Antiftitium; ij g n. Præſe 
cura, æ, g. f. Vorſtand / Vogtey. 

Przetozona / antiſtes, Antiſtita, æ.g. f. Dun 
ucis, g. f. Fuͤhrerin / Vorſteherin. 

Przetozony | prsettumácsony / Interpre' 
tatus; a; um, Erfautert/ erklart / außgelegt / ver 
dolmetſch. 

Ptzetozony nãd czym / antiſtes, itis, g. com / 
Demarchus, Dominus, i, g. m. Dux, ucis,g. maſc⸗ 
Præfectus, ig m. Præ ſes: idis, g. m. Præſlul, ulis 
gm. Vorſteher / Gewalthaber über etwas / Schir⸗ 
mer / Nohehelffer / vorgeſetzter Vogt / Landvogt / 
ein Praͤlat onter den Geiſtlichen. 

Prsetozyé nad czym / Præferre, einen übel 
etwas ſetzen / ſtellen. 

Przetozye/przettumaczyc/Convertere, In- 
terpretari, Transferre, Tranfponere , Wher 
ſetzen / ver dolmetſchen / ver ſetzen. 

Przemagãc / Convincere, Evincere, Prey 
leſcere, Vincere, Bberweiſen / vberzetgen / vbel⸗ 
winden / obſiegen / erobern / fuͤrtreffen / mehr ge lti⸗ 

Przemagajacy Fogo/Prepotenssentis,g.0r 
Gar maͤchtig / gar gewaltig. 

Przemagaͤnte /Prepollentia  Przvalentif 
Lg f. Vermoͤgligkeit / Staͤrcke. 

Przemakac/pr:emoc/rʒ emoknac / com 
madere, MaderesPermaderes & Permadefcer? 
Perpluere, Saft naß werden / naß ſeyn / durch vnd 
durch naß ſeyn / durchregnen. 

prsemárnowát/prselotrowát/ przeci 
ftowát / Przejese / Przebaͤnkletowaͤe / fira 
wie / Devorare, Pilapidare, prodere, Prodige“ 
re, Profundere, Rem fuamdivexare, Abligu⸗ 
rire;ObliguriresLigurire;Diflipare,Decoquer& 
Prodigere opes , Pergxæcari aliquid, Degular® 
patrimonium, Proluere opes, pecuniam, Vet- 
ſchlucken / vnnuͤtzlich verthun / verzehren / vet 
ſchlemmen / verpraſſen / verſchlingen / verſauffen / 
verbancketiren. | 

Przemãzac / Perlinere, Durchſtreichen. 

Przemanã / Przemtankt / Alternatio Ga 

ci 


| Sr 


V 8 : 
Uifficado,inis, g. f. Abi Veränderung. 
8 ptsemitány/ Alternatim,Alterne, Vicibus; 
tiner vmb ben andern. Na prsemtány co cʒynie / 
Alternare, eins vmbs ander machen. 
przemießac / Permiſcere, Bntermiſchen. 
rzemijac / Prælabi, Præterlabi, Prætervo- 
lare, Prævolare, Provolare, eylend vorhin laufe 
ftn/fürrinnen/ fürfieffen/zergeben/vergeben. 
emija roſtoß / avolat voluptas; ble Wolluſt 
abrt dapon / zergehet / endet ſich / it fürbey. 

rd emijajac / Obiter, adverb. Darzwiſchen / 

en hin / nicht mit fleiß. 

Bemjäjacy/ Tranſitorius, a; um, Sergáng, 
lich das bald ver geht. (ler fauff. 
Przemijaule / Tranſcurſus, us, g. m. ein ſchnel⸗ 
kʒemoc / Pollere,Valere, Bermögen. 
rʒemoc kogo / bræpoſſe, Prævalere, ſtarc 
bermogeuelich werden / mehr vermoͤgen. 
demozenle / Facultas, atis, g. f. Potentia, x; 
B. Pon Ute g. atis, git. Vermoͤgen / Muͤgligkeit / 

walt / Starck / Macht. 

rzemyfl / Michina, Solertia, æ, g. f. Machina- 
Mentum, i, g. n, Lſt / Geſchwindigkeit. ; 

rzemysläc / bræmeditari, Præmoliri, Bors 

trachten vnd bedenden / fir andern ſich vnter⸗ 
ehen / Vorruſten. 

tzemyslanie/ Præmeditatio, onis, g. f. Vor- 

trachtung / Vorſorg. 

rzempelnte / Solerter;adv. Kluͤglich. 

emyslnosé/Solertiasz, gf. Klugheit. _ 

rzemyslny / sapiens, entis: g. O. Solers, ertis, 
oma. Scharffſiunig / geſcheid / witzig / klug / inn 
reich / verſchnitzt. $ 
rzenajae / Przemowik / Corrumpere ali- 
quem largitionibus, pecunia; pretio » mit Gelb 
nen beſtechen / uͤberreden. 

"enájety/ Venalis, le, mit Geld beſtochen. 
Hätt do przenajecla / Venalis, e, mit Geld 
zu gewinnen, 

Przentetlony / Antelatus, Translatus:a, um, 
Kr gezogen / verwendet / verendert / hoͤher ges 
wë Dentfád Penetrare ‚Durchtringen- Dese» 
hu 19€ ſerca luostie / Peragrare per animos 

e Hin umsdurchg Hertz gehen / der Leuthe Hertz 
ſichtigen. 
t Genibájecy / Penetrabilis, e, das durch. 
get / oder getrungen wird. 
rz enocowaͤe / Pernoctare, die Nacht 


vnd 


lei 


PR 
durch an einem ort ſeyn / dle Nacht da bleiben. 

Przenoste/ Transferre, Transmovere, Trang 
portaxe, von einem ort zum andern tragen / pers 
ruͤcken / htnuͤber tragen. 

Przenoste nad inßego / Antehabere, Prp. 
ponere, Mehr achten / in mehrem werth halten / 
höher achten / hoͤher halten. 

fprsenosté sie / Migrares auß einem ort in das 
ander ziehen / reiſen. (ſetzer / Verwender. 

Przenosictel / Translator, oris, g. m. Bber, 

Przenosiny / Repotia, orum: pl, nu. g. n. die 
Mahlzeit / ſo man des andern Tages nach der 
Hochzeit haltet. "5 

Przenosny / Translativus, Translatitius, Tra- 
latitius, a, um, das anderswoher gehracht / entleh⸗ 
net / hergefuͤhrt. 

Przenoßente / Translatio, 
Verwendung / Verſetzung. 

Przeor / Archimandrita 2,g.m, ber oberſt in 
einem Kloſter / Abt. 

Przeorany / Repaftinatus , a, um 
Wiederumb gehacket vnd gegraben. 

Przeorywäc / Repaſtinare, Reſarrire, Ter. 
ram vel folum tertiare, Wlederumb graben / 
braachen / eggen / jaͤten / wie derumb hacken. 

Przeorywäcz / Ruptor, oris. g m. ein Brecher. 

fprseorymánie / Repaſtinatio, Tertiatio, 

onis, g. f. das widerumb hacken / graben /ruͤhren⸗ 
braachen / eggen. 

Przepadac / Translabi, Durchfallen. 

Przepad ta gie ziemta / Conledit terra, 
Erd ift eingeſuncken / gefallen. 

Przepalac / perurere, Außbrennen. 

Przeparz ye / Perurere, Verbrennen. 

Przepaſany / Foſciatus a; um, verbunden mit 
baͤndeln / eingebunden / gewindelt. 

Prsepäst/ Abyſſus, i, g. l. Barathrum, i, gn. 
Pr&cipitium,ijsg.n, Vorago, inis, g, f, Abgrund / 
Schlund Tieffloch Tum pffel/Bodenloß eino rth 
da man ſtuͤrtzen kan / gähflögig Orth. 

Przepäseéiſty / Voraginoſus, a, um, Wirbe⸗ 
lechtig / das voll Tuͤmpffel ift. 

Przepsſfà / Falcia x. g. Redimiculum, igin: 
Tænia, , g. f. Allerley Baͤndel. 

fprsepáfomác/ Redimire, 
nen vmbbinden. 

fprsepetntác / Redundare , Vberfluͤſſig ſeyn / 
uberläuffen/zu viel / vbrig ſeyn. 

Qag ti 9ne 


Tralatio, onis g.. 


»particip, 


dit 


Beziehren / bekroͤ⸗ 


* 

quipteeti/Couit ick Glottis, idis, 
g- f. Orty x, igis» g. foe. Wachtel. Przeplorka 
wielka / Ortygometra, æ, g. f. Glottis, idis, g. f. 
der Wachteln Käntg / ift etwas gröffer dann eine 
gemeine Wachtel- ` 

Przepis / Deſeriptum, i, g. n. Copey. 

ꝙrzepiſowãt / Deſeribere, Perſeribere; Præ- 
formare; Transſcribere, erſchreiben /uͤberſchrei⸗ 
ben / vorgeſtalten / abſchreiben. 

Przeplatäcé / Diſpungere, Interplicare, In- 
terſerere, hinein flechten / zwiſchen einſetzen. 


Przepkynac/ Transnare, & Transnatare, hin- 


uͤberſchwimmen. 

Przepiynad/ Eremigare, Enavigare, Præna- 
vigare, Trajicere , Transfretare , durchſchiffen / 
außfahren/ überfahren/ über das Meer ſchiffen. 

sprsepoleromát/ Perpolire, Expolire, wol 
auß putzen / außpolteren. 

Przepolæxowany / Perpolitus, a, um, partic: 
wol außgeputzt. 

Przepowiedäc / Predivirare; vorhin errah⸗ 
ten / zu ver ſagen / weiſſagen. 

Przepowiedãc / Dictitare, frequent. Perhi- 


bereyTradere; fuͤrgeben / lehren / vnterweiſen / 


fuͤrſagen auffzuſchreiben. 

Przepowiedänte / Dictatio onis, g. f. Anger 
bung / Anweiſung. Ktory co przepowieda / 
Dictator; oris; g. m. ber etwas angiebt. 

Przepraßãt᷑ / Deprecari, abbitten. 

Przepraßaͤnte / Deprecatid, onis» g. f. Fuͤr 
bitten / Abbittung. 

Przepräwié / Traducere, überführen. prse; 
práwté gte prʒeʒ morze / Transfretare , über 
Meer fahren = 


Przeprowäd ee Przeprowadzat Trans- 


movere; verrucken / uͤberfuͤhren / hinuͤber ziehen. 


Przeprowädzie sie / Migrare; von / oder auß 


einem Orthii das ander ziehen / abztehen / wege 


ziehen. Przeprowadzte / Przeprowadzac sie 


mino / Transmigrare, weit an einen andern orth: 
ziehen. i 
Przeprowädzente / Tradtitios onis; g. fœ. 
Verlangerung / Verenderung / Wegztehung. 
Przeprowädziteétel / Traductor, oris, g. maſc. 
Durchfuͤhrer / Der etwas verendert. 
Przeprzegäc / Transjungere, vmbſpannen⸗ 
ꝓrzepuk lose Hernia; æ g. f. ein Bruch der 
Gemaͤchten. 
rz epukky / Rernioſus, a, um, Ruptizorumy 


: PR : 

g. maſc. plu. nuni; Hodenbruͤchig / gebrochen ati 
Gemächte. 

Przepußczät / prsepustit/ Dimittere, Par 
cere, verhüllen/ nachlaſſen / ſparen / verſchonen / 
uͤberſehen. , 

Prsepußesäd / Przepusele / Prztermitteres 
deiere fahren laſſen / durch laſſen / auſſen⸗ 
laffen 

Przepußegenie / Pratermiffio;Transmifftor 
onis, g. f. Transmiſſus, us, g. maſc. ein Vnterlaß / 
Vberfahrt / Durchfahrt. 

Przerabiac / Diffingere, Interpolare;Refin* 
gere, Reformare, zerbrechen vnd eine andere 
Geſtalt machen / ernewern / wiederumb erſchaf 
fen / geſtalten. 1 

Przerabiany / Interpolis, e, & Interpolus; a 
um ernewert / wiedergemacht. 

Przerädlie / Offringere, den Acker brechen. 

Przera zac / Percellere, niederſchlagen / vm 
ſtoſſen Przerazac ocsy blaſtiem / Perſtringe 
re oculos fplendore' micante . Die Augen ver 
blenden : * 

Preräjony/ Perculfüs;a; um, erſchrocken 
ntebergeſchlagen / vmbgeſtoſſen. ' 

fpeserwá/ Hiatus terra; Præcipitium,ijsg M 
ein Ritz in der Erden / eingefallenes Loch / ein gaͤh⸗ 
ſtuͤrtzig Orth. f 

Przerwái/ Abrumpere; Interrumpere, Pet 
rumperes zertrennen / abbrechen / zerbrechen / ab 
reiſſen / voneinander brechen / reiſſen / mit Gewa 
durchbrechen. Ge 

Przerwanie / Ruptura 25 g. f. ein Bruch 

Przerwäny/ Perruptus, Ruptus, a» um, hi 
durchgebr ochen / zerriſſen. d 

Prserywäd mowe / Interpellare, Interfafi 
vntereden / Einem in die Rede fallen / einreden 
darzwiſchem reden 

Przerywacz mowy / Inte rpellator, orissf^ 
maſc. Vnterreder / Verhinderer⸗ 

prserywájac/Interrupté;adverb. gertrenttf 
weiſe / zerriſſen⸗ 

pPrzerywanle mowy w pls mie Parenthit 
fiss 18 g. foe. Wann man einen gangen pri 

zwiſchẽ einſetzt / ein Einſaßz / da man einen Spri 
oder eine gauge Meynung in eine Rede pine 
ſetzt / wegen beſſers Verſtandes. | 

Przerywante mowy / Interfatios er? 
latio; onis,g. f. Einredung / Vnterredung / Bel 
hindernüß / Irrung im reden puo 


ye 


PA 
Przerzeczony / Yramteniony/Prefatus,An- 
tedictus, Præſcriptus, dupradictus, a; um, obge⸗ 
melt / obengeſagt / obengemeldet / oben angezogen. 
Przerzedzaͤc / Diſrarare, Intervellere, In- 
terlucare, behawen / daß die aͤſte nicht fo dick Ins 
einander ſtehen / außrupffen / auß ziehen. 
Przerz nac / Perſcindere, durchſchneiden. 
Przerzniery / perſciſſus, a, um, durchſchnitten. 
Przerzucac / Superjadtaresüberfpringen/fich 
Über etwas ſchwingen. 
Przeſadzät / Transferte, von einem Orth 
zum andern tragen / verwenden / verſetzen. 
Przeſadzänte / Translatio, onis, gem. foem. 
Verſetzung. 
Przeſchnot / Exarere, Exare(cere,Inare(ce- 
fe, Interarefcere, dûrre werden. 
Przesetelac / Interſternere, Parſternere, dar. 
duiſchen oder vnterſtrewen / beſtrewen / darzwt⸗ 
ſchen legen. 
Prʒescteraãd o /Linteumsisg.n.Sindon)onis; 
EE faſt feiner Leinwand / Leylacken. 
Przestadacz / Deſultor, oris, g. mafe. waren 
euter die in Kriegen zwey Pferde fuͤhreten / vnd 
waren geübt von einem pferd auff das ander zu 
pringen / Springreufer.. É 
Drzegtepäateéi Perfidere; ſitzen bleiben. 
Przestewãt / Cribrare, Ineernere , durch ein 
Sieb ſchlagen / raͤden / beuteln / fieben. 
Przesilenie dnia / nocy) Solſtitium, ij, g. n; 
num æſtivum; alterum hyemale, Sonnen, 
wende / fó zweymal im Jahr geſchicht. Do prze 
bllenta tego nalejacy/ Solſtitialis, le, das bare 
zu gehoͤrt⸗ 
Przeſtäkowäe / Per(ultare;, Von groffen 
Frewden auffſpringen. 
, Piseftocsyé / Tranſilire, Tranſultare, uber- 
ſpringen / uͤberhuͤpffen. Schleich. 


Ptz eſkokl / Przebiegt / via, Sp f. Steg / Weg · 


Przeſtrobãc / Prætadere, vornen abſchaben. 
Przeſlat / Permittere, uber ſchickẽ / verſchicken. 
Przesladowänte / Perſecutio, Vexatio, onis, 
E: £ Verfolgung / Plag / Peinigung. 
Przeslãdowes / Perfecutor, Vexator, oris, 
den. maſe. Verfolger / Nachſteller / Plager / Bes 
mmerer; 
eff Præluſtris, e, Eines groſſen 
amens / herrlich. 
Przeſluk do granta / Harpaxs agis, g. mp, ein 


Synt Das zu ſich pendio 
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Praeflä ziele / Hippuris» is» g. foem. herbs; 
Katzenſchwantz / Schaffthew. 

Prʒesmiardnac / Obſordeſcere, Obſoleſee- 
re; Perole res ſtinckend / faul werden. 

Przeſolonꝝ / Perus Præ ſulſus, a, um, ver- 
ſaltzen faft geſaltzen. 

pisefpác) berdormiſcere, durchſchlaffen. 

Przeſtac / Ceſſare, Conceſſare, Deſinere, In. 
terjungere, Intermittere, Pauſare, Quiefceres 
uperſedere, auffhoͤren / muͤſſig gehen / Stille bat, 
ten / vnterlaſſen / ſtille ſtehen / vnterwegen laſſen / 
fich eines Dinges entſchlagen / zu frtebe laffen, 

Przeſtanet᷑ / Ceſſario, Conceſſatio, Intermiſ- 
ſio, Inter ſpiratio, Interſtatio, Vacatio, onis, g. f. 
Intermiſſus, us, g. m. Pauſa, æ, g: f. Das auffhoͤ⸗ 
ren / Vnterlaß / Ablaß / Vnterlaſſung / muͤſſige 
weil / Ruhe. Bez przeſtanku / Tractim, adver. 
ohn Vnterlaß / ohn auffhoͤren⸗ 

Przeſtawajac / Per intervalla, durch Vnter⸗ 
leibung / vnter laß / Vnterruh⸗ 

Przeſtep biaiy / Cedroſtis, is, g. f. Ampelo- 
leute; g. fœ. aliàs Vitis alba, Archezoſtis, is, g. f. 
Schmerwurtzelkraut / oder Stickwurtz. Przeſtep 
cʒarm / Nautea;ay g.. ein ſtinckend Kraut. 

przeſtepnit᷑ / Præyaricator, oris: g m. Boere 
treter / Abtruͤnntger⸗ S 
Prsjlepowäc/ Przeftapić/ Supergredis 

Tranſcendere, Transgredi, Tranfilire , überges 
ben! uͤberſchreiten / überfahren / uͤber hinſteigen / 
uͤberſpringemetwas ungemeldet. A 

Przeſtepowante / Przeftopienie/Prævyari- 
catio; Transgreſſio, onis, g. œm. Vbertretung / 
Vberſchreitung. : 

przeſtta / Anabalis, alias Kquifetum; herba, 
Equiſelis, Kraut tote Roßhaar / Rabenſchwantz / 

Przeſtraßäc / Conterrere , Exterrere, Per- 
cellere, Perterrere, Terrefacere, Tertificare, 

Tremefacere, ein Schrecken machen / erſchrecken 
das eine zittere / über die maß febr erſchrecken / 
ntederſtoſſen / zitterend machen. 

piseftráfony / Attonıtus, Perculſus, a um: 
erſchrocken / erſchreckt / medergeſchlagen. 

prsefirogá/ Cautela, æ, g. f. Monisio, Præ- 
monjtio, onis, g. f. Monitus, us, g.m Monitum; 

Admonitum: i: g. u. Fuͤrſehung / Ver ſicherung / 
Warnung / Ermahnung / Vorbewahrung. 

Przeſtrony / Amplus, Peramplus, a, um- welt 


faſt weit / ſehr weit. 
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prteſtrzegãt / aech Diſcavcre, Obſerra- 
reMonere, Præcavere, Servare, Tueri, meiden / 
huͤten / in acht nehmen oder haben / warnehmen / 
warnen / mahnen / achtung haben / beſchuͤtzen / rets 
ten / beſchirmen / ermahnen, . 

Przeſtrzegãcz / autor, Monitor, Præcautor, 
oris, g. m. Warner / Ver huͤter / Ermahner, 

przeſtrzegante / Obſervatus us, gm. Obfer- 
vatio⸗Aſſervatio, onis, g · f. Behaltung / Achtung / 
Auffſehung / Das auffſehem. 

Przeſtrzezony / Monitus, a, um, gewarnet. 

przeſtworny / Capaxsacis:g. o. Amplus, Dif- 
fulus, Laxus; a, um-; fählg / weit außgedaͤhnt / 
geraumg. : 

Prsefyptätsie/ Redormire, wiederumb ents 
rölafen. N aet ja 
prsefypióute sie / Redormitio;onis; g. foc. 
Das wiederentſchlaffen. 

Fach Perforbere den Safft auffangen 
aus den Beynen. 

ppzeßele / Paſcha, æ, g. f. vel, Paſcha, atis. g. n. 
idem fignificat quod Tranſitus, us, g. m. Trans- 
greffio, Tranſitio, onis. g. foe. Vberſſchritt⸗ Fuͤr⸗ 
gang / Bberſchreitung /B erfahrt / Durchzug. 

Przeßkadzae / Remorari, verhindern. 

Przeßkadzanie / laterturbatio, onis- g. fœm. 
Verhinderung / Vnruß. 

przeß legodniowy / Pridianus, a; um, Den 
Tag zuvorn / vergangenen Tages. 

Przeßty / Anteactus, Preteritus, a, um, fet» 
gangen / verwichen. í 

prsefitobó/ Impeditio, onis, g fœ. [mpedi- 
mentum, Præpedimentum, i, g. n. Verwirrung / 
Verhindernuͤß / Irrung. 

Przeßkodnik / Interceffor , Interpellator-, 
oris g m. ein Wider parth / der fid) etulegt / damit 
ein Ding keinen Fortgang gewinne / Vnterreder / 
Verhinderer. 

przeßkodiie / Difturbare, Officere, Pertur- 
dare, Præpedire, verhindern / ſchaden / verwirren / 
hindern / jrren. 

przeßkodzietel / Perturbator oris, g. mafe. 
Verwirrer / Berhinderer. 

ꝓrzeßkodzictelka / Perturbatrix, icis, g. fœ. 
Verwirrerinn / Verhinderinn. 

Przeßkodzony / Impeditus, Perturbatus, a, 
um, zerſtört / verhindert / verwir it. 

Przeß ydzae / Oppedere; Subfannare » pers 
Gemen / ver ſchmahen. 


PA 

forse yosánie/Intultatio,Subfannatio,onis: 
g. f. ſchimpffliche Verſpottung. 

Przeß ywac / Tranſuer e, Mit einer Nadel 
durchſtechen. 

Przettumaczyé kstaßke / Traducere librum: 
ein Buch verdolmetſchen. 

Przetoß / Ergo, Itaque, Proin, Proinde, Dero 
halben / alßdann / deßhalben / darumb / derowegen⸗ 

Przetrwäc / Degere, vollfuͤhren. 

Przetykac / Pertundere, durchſtoſſen. 

przeuczyc gie / Pernofsere s durchkennen / 
kennen lernen. 

Przewablac / Pellicere, mit glatten Worten 
einen uͤberreden / locken / reitzen / mit guten Wor⸗ 
ten erlangen. 

ipr;ewártowát Bsiegi,Pervolutarelibross 
Reyolvere, Bücher durchſuchen / durchblaͤttern / 

Przewarzace / Præcoquere, vorhin kochen. 

Przewazac / Aggravare, Degravare, Prægra 
vare, Præponderare, faſt vnd febr beſchweren / 
mehr wiegen. 

Przewa nie / bellicose, adverb. dapfferlich / 
ritterlich. 

Przewiozaͤny / Redimitus, a, um, vmbgewun 
den / geziert / gebunden. 

Przewiedzenie / Prognoſis, is, g.foem, Bor! 
wiſſenheit / das Vorwiſſen. 

Przewiedztec / Perluſtrare, woll beſehen⸗ 
durchſehen / beſichtigen. 

Przewiedztonp / Perſpectus, a; um, befundel 
vnd betrachtet. 

Przewierctet / Perterebrare ; Transforare: 
darneben hinbohren / durchbohren. 

fprsewteét / Perducete , Præducere, Præter- 
ducete, uberfuͤhren / voranhinfuͤhren. 

Przewiese gie / Trajicere, überfahren, 

Przewiewaͤe / Per flare, duchblaſen. 

przewiewante / Perflatus, us, g, mafe. grof 
Win dblaͤſt / Blaſung / Wind. 

rzewlewnp / Perllabilis, le, durchblaͤß lich / 
Luftig / da die Lufft durchſtreſchet, 

Przewijäé przez noge / Supplantare, Ei 
Gg fegen zu fallen / mit fuͤrgehaltenem Fuſſt 

allen. 

Przewinte / Offendere, jrren / fehlen. 

Przewlokä / vide Odwloka, 3 przewlo 
ka / Tractim: ad verb. eines zugs lang. 

Przewodzit / Perductare ; etwan hinfuͤhren. 

pror 
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Przewodzletel / Perdu@orzoris;g. mafe. ein 
Führer, 

Przeworã / Longurius;ij;g.m. Vacerra,&, g. 
male. eine Zwergſtange lange Stange / damit 
man die Roß im Stall anbinder. 

Przewoz / Portorium, ij, g. u. Trajectus, us, 
rangmiſſus, us, g. maf. Trajectio, Transmiſſio, 
Tansvectios onis, g. f. Vberfahrt / Durchfahrt / 

berfuͤhre / Fähre. 

Przewoßie / Transvehete; uberfuͤhren. 

Przewoznik / Portitor, oris, g. m. Vber fuͤh⸗ 
rer Faͤhrmann. Przewoznik czotnem jezdza⸗ 
cy /Lintrarius, ij g m. ein Faͤhrmann der mit ei» 
nem kleinen Kahn uͤberfuͤhret. 

rzewracãc / Intervertere; Invertere, Per- 
ertere, Pervolvere, Pervolutare; frequent. 
eſupinare, Reverfare ; Supinare, verkehren / 
as hintere fuͤrkehren / vmbwerffen / vmbſtoſſen / 
Büre(len / offt kehren / über fich kehren / vmbkeh⸗ 
ken / durchweltzen. 

Prsewrocente] Converſio, Inverſio, onis, g. 
fie, Vmbkehrung / Verkehrung / Vmbwerffung. 

Przewrocony / Reſupinatus, a; um, vmbge⸗ 
kehrt / verkehrt / vmbgeworffen. 

Przewrotnie / Depravate, ady. boßhafftiglich. 

Przewrotnoßt / Perverſitas, atis, g. fo Bofe 
belt / verkehrte Arth. 

Przewrotny / Perverfuss a, um; verderbt / 
derkehrt / verführt / böͤß arg. 

rzewyetezye / bervincere, uberwinden. 
rewyß ßac / anteſtare, Antevenire, Emine- 
e Enitere, Excellere, Præponderare, Præſtare, 
upereminere, Supergredi, Supermicare; Vin- 
dere, fürtreffen / fuͤrtrefflich ſeyn / fuͤrkommen / 
übertreffen herfuͤrgehen / hochgeachtet ſeyn / 
Mehr wiegen / beſſer fonnt fürauß gehen / vorge, 
en für andern / höher geachtet werden. 
ꝓrzewyß ßajacy / Eminens, entis · g. o. für] 
kreffend / das über einen andern gehet vnd ſtehet. 
zeymacz / Interceptor, oris, g. m. Aufffa⸗ 
ber / Hinwegreiſſer. 4 
rzeymowaͤt / Intereipere, Præripere, auff» 
ſihen vor hinweg reiſſen. 
rzeymowãẽ / Pernoſcere, durchkennen / ken. 
"tn lernen / vollkoͤmlich erkennen. 
rzeymowänte / Interceptio; onis, g. f. 2fuff» 


ten fabung Das aufffahen. 


rzeyrzec / Perluftrare » Pervidere; durch⸗ 


yel 
Men wolbeſehen / wol betrachten 


R 

Przeyrzec joriena, verordnen. 

Przeyrzenie / Prognoſis, is, g. f. Præduſtina- 
tio; onis, 8. f. Præſcientia, æ, g. f. Vor wiſſenheit / 
Verordnung / das Vor wiſſen. 

Przeyst / Præterire, Tran smĩttere, fuͤrgehen / 
übergehen / uͤbergehen / überfahren, 

Przez / Per, præpoſ. aceuk. ferv. Durch. 

fprsestebtc/ Perfrigerare, febrerfalten. 

Prsusiebiy/Perfrigidus, Pr&frigidussa,ums 
gar kalt. 

Przeztebnat / Perfrigere, Perfrigeſcere, ſehr 
frieren / febr kalt ſeyn / erkalten. 

Przezierac cepto Perſpectare, frequentat. 
fleiſſig vmbſehen. 

Przeznaczac / Portendere, Præfigurare, Præ- 
ſignare, Præſigaiticare, Künfftiges deuten / durch 
eine Geſtalt vorzeigen / vor zeichnen / voranzel⸗ 
gen / vorandeuten. 

Przeznãczony / Prefiguratus, a, um, vorge- 
ſtaltet / vorbedeutend. 

Przezrzocgyſto / Liquide. & Liquidösadver. 
klaͤr lich / offenbarlich / offent lich / offenbar. 

Przezrzoczyſtose / Limpitudo, inis; g. Deem, 
Lauterkeit / Klarheit. 

Przeʒrzoczyſty / przeyrzyſty / Compellu- 
eidus, Limpidus, Pellucidus, Perlucidus; Per- 
translucidus, Perſpicuus, Translucidus, a, um- 
faſt ſcheinbar / glängend / lauter wie ein Brunn / 
Waſſerlauter / durchſichtig / durchſcheinig. Przez⸗ 
Goor rzecz / Diaphanum, is gen. lat. Trans- 
lucens, durchſcheinig. Przezrzoczyſtym bye / 
Perlucere, Pellucere, Translucere, Transpare - 
re; durchſchelnen / faſt ſcheinen. i 

Przezuwae / Præmandere, Rumĩnare, & Ru- 
minari s wieder kaͤwen / die Speiſe fo einmal ges 
geffen wiederumb kaͤwen / ver dewen. 

fprsesmvánte/ Ruminatio; onis; g. foe. Das 
wlederkewen. 

Przeʒwiſko / c lowieka kazdege do wla⸗ 
fuego imlenta prʒzydane / Agnomen, Cognos 
men, inis. gn. Cognomentum, iꝭg.n. der Zunam / 
Vbernam. . 

Przeiye kogo / Vivendo vincere aliquems 
Einen überleben. 

Przez ak / Eruditulus, a; um, Literator; oris, 
g. maſe. ein wenig gelehrt. 

Przodek / Prærogativa, x, g. f. principatus · us, 
gm, Vortheil / Vorzug / Nera pee, 


PS 
ꝙrzodek / Antegenitalis; is, g. m. Genearcha, 
æg. ma, von vnſern Voreltern der Vhranheri 
des Geſchlechts. i 
r3ootomác/ Eminere, übertreffen. 
ꝙrzodkowie / Antegeniti, orum, g. m. pl. nu. 
Majores,;orum,g.m.pl.n-Parentes,tumsPatres» 
um,g.m. pl· num. Priores, Progenitores; Supe- 
rioresorum,g.m.pl.num. die Vorfahren / Vor⸗ 
eltern / die Altvͤtter / die vor vns geboren ſeyn. 
PisodEomwy/Anticus,Primigenus,Primige- 
nius a um, Das vornehm iſt / Anfänglich / Vr⸗ 
ſpruͤnglich / Erſtgeboren. 
Przodkujacy / Prævius, a, um, vorgehend. 
rzodowae Præire, vorgehen. Pröodo, 
wal w tancu / Præſultare, Den Tan fuͤhren / 
vortantzen. 
Przybiẽ / Przybijac / Aecudere, Affigeres 
Compulfare , Offigere , anhefften / anſchlagen. 
rzybit co ná cʒele / na przodku / Præſigere, 
fürftreden/ fürbefften. i 
fptsybtt/prsybyé do brsegu/ Adnavigare, 
Annavigare, Allabi, Appellere ad littus» hinzu⸗ 
iffen / anlaͤnden / hinzuflieſſen / oder rinnen. 
Przybtegac Accurrere, hinzu lauffen. 
ꝙrzybteganle / accurſus, us, g. m. Das bet: 
zu- oder hinzulauffen. ; 
przybieráć/ Allegere» Cooptare » zu ihm er^ 
wehlen / erkieſen. Przybrãc do giebie / Aſlume · 
res zu fih nehmen. 
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uffnehmung / Annehmung / Erk ieſung / 

Erwehlung. 

Przybity / Affixus, a, um, angehefft. 

przybliat / Inftare,PropinquaresProxima- 
re, nahen / vorhanden ſeyn / nahe hinzu kommen / 
faſt nahe ſeyn. 

przybranyf Alledus, Aſſumptus, a» um: zu- 
genommen / zugemeſſen / zuerwehlt. 

przybudowäc / Ad, vel,A ruere; Coædiſi - 
care, hinzubawen / zuſammenbawen. 

Przybye / Adeſſe, hinzukommen. 

Przybyeten / Roë przybyßowy / Interca- 
laris, e, Intercalarius, a um- das Schaltjahr, 
Dzten przybyß owy / Menſis Februarius Inter- 
caloris dicitur» quod eidiesunus interferiturs 
diesg; ipfe intercalaris dicitur, Embolimos, & 
Embolimæos, vel, Biſſextus, Der Tag ber im 
Schaltjahr / am vier vnd zwantigſtes Tag des 
Hornungs wird binguge(egt. 


PR 

Przybyß wkkadat / Calare, Intercalare, bar 
zwiſchen einſetzen / einen Tag oder Monat mehr 
nehmen. 

Przybyßowy / inte rcalaris, e. Intercalariuss 
a, um, deni Schalttag / oder Schaltjahr zugehörig 
Item, Einkoͤmling. 

$prsybywat/ Glifcere, Augeri, wachſen / zu⸗ 
nehmen / her fuͤrbrechen / auffwachſen. 

przychodzocy / Adveniens, Veniens,entissge 
om. Hinzutommender. Przychodzacy mtedz / 
Interventorsoris; g · m. Interveniens, entis: g O^ 
particip. Der zwiſchen einer Handlung reng 
darzukommend. 

Przychodzie / Devenire, Advenire , Venire 
Ventitare, frequent. Ventare, frequent. kom 
men / hinkommen / hinab kommen. Przychodz 
czeſto / Aditare, frequent. offt zu einem gehen 
Przychodzie Efobie/Refipifcere,Revivifcer®! 
wiederumb zu Verſtand kommen / wieder in fe 
Weſen kommen / wieder auffkommen / wieder e 
quicken / wleder auff bte Beyne kommen. 

przychodzlen / Przybytien / Advena, SÉ 
m. Diverfor, oris, g m, Petegrinus, a, um, Pro, 
(elitussis gm. Außländer/ frembd/ Frembdling 
Eink oͤmling / auß laͤndiſch / ein Gafi der beherbel⸗ 
get wird. 

Przychodzente / Aditio, onis, g. f. Zugang. 

Przyciagat / prs kiognat / Artrahere, AP 
porrigere, an fich ziehen / hinzu ſtrecken / zu fid 


ziehen. 

Przytiemnleyß y/Subnubilus;SubobfcuruP 
a; um, ein wenig dunckel / dunckelecht. 

Przyeleß ey / Graviufculus;a; um, Semigr^ 
visse, halb ſchwer vnd geladen / etwas Ginet di 
wenig ſchwer. 

Przykinat / Accidere, behawen. 

rz yeiſtac / apprimere, hinzu drücken / a 
einander druͤcken. 

rzyczolgac die Adreperesbergu kriechel 

rz yczyna / Cauſa, æ, g. f. Ratio, onis, g. fo 
Vrſach. ; 

Przyczynã / pobudkã do czego / Anſe, æg 
Incentivum, i, g. n. Occaſio, onis, g. foc. Anlaß 
Prſach / Gelegenheit / Anreitzung. 

rz yczynca / Deprecator, oris, g. w. Peraclf 
tusi g · m. Precator, oris» gs maſc. Fùrſprecheſ 
Fuͤrbitter. 

Przyczymãt / Pyzyczynte / Addere, A8 2 

J re 


Se, Augere , Augmentare , Auctare, Auditare, 
Congeminare , Cumulare » Exaggerare, Gemia 
nare, Multiplicare, Hinzu thun / groß machen / 
mehren / auff hauffen / etwas zweymal auff einan⸗ 
der thun / manchfaltigen. Prz ycz yntãt prace / 

iftendere curas hominum, die Sorg ben Leu⸗ 
then mehren vnd vollſtrecken. 

Przyczyniãc sie / Intercedere, Darzwiſchen 
kommen / mitteln / vorbitt thun / Item, vor einen 

uͤrge werden. 

Przyczyntãcz / Amplificator , Auctor, Locu- 
pletator, oris, g. m. Auguſtus, i, g m · ab augendo, 
ein Mehrer. > K 

Przyczyniänte / Additio, Amplificatie, onis, 
& foe. Augmentum, i: g. n. Auctus; us» g. m. Ad- 
lectio, Acceſſio, Auctio, onis, g. f. Incrementum; 
b g. n. Locupletatio, Augmentatio, onis; g. foc, 

uctuarium, ij, gen, Vermehrung. 

Przyczytac / Adjudicare, Arrogare, Attribue- 
re, Imputare, zu erkennen / zueygnen / ihm felbft 
zu mellen) zugeben / zurechnen / einen beſchuldi⸗ 
gen / zu ordnen / befehlen / uͤbergeben. 

prʒydãẽ / przydawac / Accenfere, Addere, 
Adhibere, Adijcere, Adſeribere, Affingere, Ap- 
ponere , Attribuere, Coaddere, Coadijcere , 
Subjungere,Subnedtere,Subtexere,Superadde. 
te,Superjacere , & Superjicere, Darzuxechnen / 
bargu thun / herzu halten / zuſtellen / zuſetzen / zu 
dichten / hinzu thun / zulegen / zumeſſen / darzu oder 
weiter ſagen / an die vorige Rede hencken / her zu 
ſetzen / anwaͤben / anhangen / aufflegen / zu maffen. 

prʒzydãt sie / Profore, Nuͤtzen werden. 

Przydany / Adjunctus, a; um, zugethan. 

Przydatek / Additamentum, i, gn. Adjectio, 
onis. g. f. Adjectus, us. g · m. Appendix, icis, g;. fc. 
Appolitio, onis, g. f. Auctuarium, ij: g n · Gorol. 
larium, ij, gn. Parergon, i; ga. ein guſatz / Zuga⸗ 
be / Zuwurff / Anhang / Zufügung / alles was neben 
dem fuͤrnehmen Handel geſchicht. Przydaͤtek / 
miary wierzch | Cumulus, i, g.m, Zumaaß. 

Priydatny / Adjectivus, Affiaus, AO). 
tius, Infitivussa,um, Zuwerffig / Zuſetzig / Venges 
than / zugethan / eingezweiget / das hinein geſetzt (t. 

przydawa sie / Obtingit; Uſu hoc venit Es 
beglebt ſich / es wiederfehrt / das geſchicht gemein 
lich / iſt braͤuchlich. 

Przydtußßy / Longulus, Longiuſculus, a, ũ, 
eln wenig lang / langlecht. à (fen. 

Pisyomudoywát/ Ad vel, Aſpirare, anb[ae 
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Przydrobie / Adfricare, Affricare, Anreiben. 
Przydymac / Adflare, Anhauchen / anblaſen. 

Pra ygana / Culpatio, onis, g. f. Improperium, 
ijsg.n. Vituperatio, onissg.f. Vituperium;ij, g. n. 
Be ſchuldigung / Verwetſung eines Laſters / Ber, 
achtung / Fuͤrwerffung / Scheltung / Tadelung. 

Przyganiac / Carpere, Obſtrigillare, Opus 
alicujus vellicare, Vitiligare, Straffen / ſchelten / 
beflauben/Letchtfertiglich ſchelten / tadeln. 

Przyganiacz / Vitiligator, Vitilitigator, oris, 
g· m. Haderer / Zander. 

Przyganny / Accuſabilis, Culpabilis, Impro- 
babilis, Reprehenfibilis, Vituperabilis e, Klage 
wuͤrdig / ſcheltbar / ſcheltenswerth / ſtraͤfflich / ver⸗ 
achtens werth. 

Przygany godny / Notabilis, e, verweißlich 

Przygnac / Pellere, Cogere, Zufammentrets 
ben / noͤtgen / zwingen. 

Pröygnanie/ Appulſus, us, g. m. Qutreibung. 

Przygnany / appul ſus, a, um, Zugetrieben. 

Przygotowaͤt / Apparare, Inſtruere, Præ- 
parare, Vorbereiten / zubereiten / zuruͤſten. 

Przygetowänte / Apparatio, onis, g. f. Appa- 
ratura, æ, g. f. Inſtructus: us, g. m. Inſtructio, onis, 
g.foe. Parafceve, es, g. f. Præparat io, onis, g. fœ. 
Zubereitung / Ruͤſtung / Vorruͤſtung / Vorberei⸗ 
tung / Zuruͤſtung. 

Przygramolenie sie / Obreptio, onis, g. foe, 
Einſchleſchung / Einkriechung. 

Przygramolté sie / Obrepere , einſchleichen. 

Przygrubßy / Subabſurdus, a, um, Subagre- 
ftis;e,etn wenig vngeſchickt / grob. 

Przygrubßym / Subabfurde,adyerb. ein we- 
nig thoͤr lich / ein wenig alber. 

Przyjaciel / Amicus;Domelticus;i, g.m. Fa- 
miliaris, Perfamiliaris, is g m · ſubſt. ein gemei⸗ 
ner Freund. 

Przyjactelſtie / Amice, Amiciter, Comicè, & 
Comer dice adver. Freundlich / lieblich. Po przy⸗ 
jacielſtu / Familiariter,adv, In geheim freund⸗ 
lich. Prxpjacielſtie 3 kim zye/liti aliquo fami- 
pride mit einem in vertrawter Freundſchafft 

eben. 

Przyiacielſtwo / Amicitia, æ, g. f. Neceſſitas, 
atis, g. f. Neceſſtudo, inis, Popularitas, atis, SJ, 
Freundſchafft. Przyjacielſtwo rosfocsyéjAmi- 
citias diſcindere, metaph. Amicitias diffolvere> 
die Freundſchafft zertrennen. 

arr prey: 
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przyjasnteyßy / Sublucidus, a, um, ein enig 

ſcheinbar. 

Przyjaz / Familiaritas, atis, Amicitia, æ, g. f. 

Freundſchafft / Gemeinſchafft. 

Przyjan zãwärta 3 nim mam / Uſus 
mihi magnus cum eo, Ich hab viel Gemeinſchafft 
mit jb. 

Przyjainy / Benevolens, entis; g. o. Benevo- 
lus, a, um, Günſtig /genelgt. 

Przyjet ste to niedtugo / Tu propediem 
äftius obſaturabere, du wirſt des bald voll / über, 
berdruͤſſig / ſatt werden. Czu reiten. 

Przʒyjechac / Adequitare, Advenire, Hin- 

Prsyjedie/Cooptatio, onis, g. f. Exwehlung / 
Ertiefung- 

Przyjemnie / Amabiliter, Amoeniter,Perju- 
cunde,Suavitersadv, Holdſelig / freundlich / lieb⸗ 
lich / faſt lieblichen / ſuͤſſiglich. 

Prsyjemnost / Amabilitas  Amcenitas, atis, 
g. f. Gratia, æ, g. f. Lepor, vel Lepos, oris, g. maſe. 
Lubentia, æ, g. f. Suavitas, atis, g. foe.Suavitudo; 
inis, g. f. Venuſtas, atis, g. fœ. liebligł eit / &ufibars 
reit / Anmuͤtigkeit / Holdſeligkeit / Wolluſt / Ges 
nuͤgen / Suͤſſigkeit. t 

Przyjemny / Favorabilis, e, Gratioſus, Ju- 
cundus, Lepidus, Melleus, Mellitus; Perjucun- 
dus, a; um, Plauſibilis, Probabilis, Suavis, Vendi- 
bilis,e; das gunſt hat / angenehm / holdſelig / lieb⸗ 
lich / anmuthig / frewdenreich / wolgefaͤllig / wol⸗ 
anzunehmen / ſanfft / werth. 

Przyjmowat / suſeipere,Auffnehmen. 

Przyjmowänle / Acceptio; onis g · fœ. Em⸗ 

ahung / Auffnehmung. 

Ne uſſus, us. gm. Befehl / Geheiß. 
Przykazowäc / ſubere, Præcipere, Befehlen. 
ꝓrzykeſowac / Admordere, Anbetſen. 
priy£lab/Exemplum,i, g. n. ein That deren 

wir acht ſollen nehmen / vnd das vns etwas lehret / 

ein Bewahrung eines dinges durch gleiche that. 
przyktad przydae /Exemplum fuppone re, 

Vnten dran henden. Na przyk kad / Verbi gra- 

tic, Verbi causa, Exempli gratiá ; Nemblich / als 

zum Exempel. 

przykladae / AdhiberesApplicare,Afterne- 
re, Superponere, Herzu halten / her zu fuͤgen / hin 
zulegen / darauff legen. 

Przykleſkac retomã / Applaudere, Com- 
plodere ‚bie Hånd zuſammen ſchlagen. 
Przykopat / Affodere, Hinzu graben. 


Ki 
Przykowac / e „Anſchmleden / aii 


agen. 

Przykreßat / Auinere, Anſtreichen. 

Przykro / Auſterè, Mo leſte, Permoleſtè, ad). 
Hartiglich / rauh / mit vnluſt. 

Przykrosé / Acerbitas, Arduitas, Aufteritass 
atis, g. f. Moleſtia, Permoleſtia, æ, g. f. Odium, ij 
g. n. Torvitas, atis, g. f. Senium, ij g. n. rauhe / harte 
Hoͤhe dahin man ſchwerlich kommen kan / herbe 
Vberllaſt / Ver druß / Vnruh / Muͤhſeligkeit / Sel⸗ 
tzamkeit / Scheußligkeit/Graͤwligkeit. 

Przykrußpe / adfricare, anreiben. 

Przykry / Acerbus, Importunus, Moleftuss 
Odioſus, Permoleſtus, Sævus; a, um, Bitter / vn⸗ 
zeitig / vnruhiger / vberlaͤſtig / vberlegen / ber et’ 
nem Vnruh machet / ſtreng / feindlich. Przykry 
troche / Submoleſtus, a, um, ein wenig nn 

Prsyfeye / przykrywac / Contegere, Inte- 
gere; Pertegere, Supercontegere s Velare, Be- 
decken / vber decken / Ver becken. 

prʒzykryete / velamen, inis,g. n. Velamentum;l 
g. n. aller ley Decke. Przykeytie pántey miodey / 
Flammeum, ei, Flammeolum, l, g. n. dim. ein gelb 
Schleyer ſo vor zelten die Braͤute trugen. 

Przykryty / Velatus, a, um, verdeckt. 

Przykrywadto okragle / Orbis, is. g. m. eln 
runder Deckel. 

przykurzente / situ, us. g. m. Staub oder Wuſt 
in dunckelen Orten eines Hauſes / ltem, Grawet / 
ſchimlicher Vuflath an des Menfchen Haut. 

Przykwasny / xubacidus, a, um, Saur lecht. 

Przytaczac / Adgregare, Adjungere, Adſci- 
re, Aggregare, Attexere, zu der Schaar bringen / 
herzu fuͤgen / zuthun / darzu nehmen / hin zu fege 

Prsyfaäjecy/Subjundivus,sa,um,Zufegig/ 
nachſetzig / drangeſetzt. 

Przytaczenie / Adjunctio, Subjunctio, oniss 
8. fœœ. Zuſammenſetzung / Zuſatz. 

Przylaczony / Adjunctus, a, ums Hinzu ge⸗ 
than / zugefuͤget. 

pusytatát/ Affuere, Auflicken / anlappen / an⸗ 
butzen / anneen. 

Przytbicà Caffis, idis, g. f. Caſſida, æ, g. f Ga-: 
lea, £g. foe, Sturmhut / Helm / Sturmhaubes 
Prsyibice klast / Galeare, einen Helm oder Ey⸗ 
ſenhut auffſetzen. 

prsylcéteé nazad / Revolare , henderſich fie? 
hen / Wiederumb hinfliehen, 

por 
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Prsplegtost/ Continuatio sonis, g: fec. Er⸗ 
ngerung. j 
Przylegky / Attiguus, a, um, Continens, entis, 
8. o. adj ect. Anſtoſſend / aneinander gefuͤgt / ans 
ruͤhrend. Przyleg tym bye / Adjacere, Nahe bey 
liegen. Przylegli / Affiaes, um, g. m. plur. num. 
Anſtoͤſſer / deren Gütter an einander ſtoſſen. 
Przylen / Tardiuſculus, a,; um, ein wenig langs 
ſam / faul / trag. 
prsylest/ Przylaßte / Adrepere, Arreptare, 
Obrepere, Perrepere, Herzu kriechen / anklette⸗ 
ven / hinkriechen / durchſchleichen. 
Pryletnieyß ym / Tepidulus, Subtepidus, a, 
um Lawlecht. 
rz ylewát/Affundere, Zugieffen. 
. Accenſere, darzu rechnen. 
Przytomié / Adfringere, Anbrechen. 
Przyto jene / Adjectio, onis, g. f. Adjectus, 
Vg. m. Admotio, onis, g. f. Admotus, us, g. m. Ap. 
plicatio, onis, g. f. Appolitio, onis. g. f. Appoſitus, 
us, g m. Intentio; onis, g. fœ. Zugabe / Zuſatz / Zu. 
wurff / Zuſchub / Zuſchickung / Zufuͤgung / Anlag / 
ehrung. 
Przytozony / Applieatus, Applicitus, Appo - 
fitus, a; um, Zugefügt / angelegt / hinzu geſetzt. 
Przytozye / Adindere, Apponere, Hinein 
thun oder ſetzen / zu legen / hinzu ſetzen. 
Przytuda / Blandimentum , Illectamen- 
tum, i, g. n, Illecebra, æ, g. foe, Lenoeinium, ij 
B. neu. Schmeichelung / Aureitzung / Lockſpelſe / 
Hur ſſche Gezierde / Geſchmuck / £iebfofung / 
rnung. 
Przytudny / Illecebroſus, a, um, Voll ſchmel⸗ 
elens / Anreigung. 
Przytudzac / Allicere, hinzu locken / reitzen. 
Prsylutowäc / applumbare, mit Bley loͤthen. 
Przymalowäs / Appingere, Herzu mahlen. 
S poymawtát/Convitiari , Objurgare ‚Ob. 
Nurgitare,freg.$äftern/ offt vnd viel ſchelten. 
Presymawıad nã co / Alludere, mit Worten 
auff ein andere Rede deuten. 
Przymawianie ná co / Alluſio, onis, g. f. eine 
udeutung. 
e eee eee 
ty ymierze / Fœdus, eris. g. n. Induciæ, arum, 
dk. plur. num. Pax ſequeſtra, ein Bund / Anſtand / 
Stlllſtand im Kriege. Przymterze cz ynte Fæ- 
derare, ein Buͤndnüͤß / Stillſtand machen. Przy⸗ 
Persa. gwaleletel / F oedifragus, a; um; Bund⸗ 
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brächig. Besymierze sfamát/Foedus violate, 
rumpere, trangere, ben Bund brechen. 

Przymierzye / Superjacere, & Superijoere, 
zumaſſen. 

Prsymisfánie/ Admiſtio, onis, g. fo. Admi. 
ſtura, æ, g · . Ver miſchung. 

Przymie ß ywãt / Admifcerebargu miſchen. 

Przymtot / Dos, dotis, g. f. Indoles, is, g. f. Arty 
ſonderlich der Jugend vnd Neigung zum Guten 
oder Boͤſen / jegliche Gab fo einer von Natur hat. 

Prsymtot/ ziele / Engeron, ontis, g. m. Pap: 
pussi» g: m, Senecio, onis, g. maſc. Exeutzwurtz / 
Grindwurtz. 

Przymknac / Admoyere, Herzuthun. 

Przymkniente / Admotus, us, g. m. Admo- 
tio. onis, g f. das zufügen / zu thun. d 

Przymnazac / Adauctare, adaugere, Augere, 
Augmentare : Auctare, Mehren / groß machen / 
faſt mehren. 

Przymnozenie / Acceſſus, us, g. m. Acceſſio, 
onis, g. f. Auctus, us, gm. Augmentatio, onis, g. f. 
Mehrung / Vermehrung. 

prʒzymowkã / Convitium, ij, g. n. Mordaci- 
tas atis. g. f. Morſio, onis. g. f. Morſus, us, g. mafe. 
Opprobratio, onis, g. f. Opprohrium, ij g. n. Op- 
probramentum;i, g. n. Sugillatio, onis, g. foem, 
Schmachwort / Laͤſterung / Nachredung / Schelt⸗ 
wort / Schmachrede / Schmitzrede. 

Przymusiciel / Coactor, Inſtinctor, Stimulas 
tor, oris, g. m. Treiber / Antreiber / Stupffer / An. 
reitzer / Anſtiffter. 

Przymusiclelka / timulatrix, icis, g fœ. Ans 
reitzerin / Stupfferin. 

Przymußãac / Adigere, Angariare, Cogere, 
Compellere, Fatigare, Lirgere, Zwingen / Trin⸗ 
gen / zuſam̃en treiben / noͤthigen / aͤngſten / trengen. 

Przymußanie / przymußenie / Adactio, 
onis, g. fer. Coactus, us, g m. Angareia, æ, g. fœœ. 
Zwang / Noͤthigung / Zwingung / Treibung. 

Przymußony / Coactus, a, um, Gezwungen. 

przynaglac / Fatigare ; Treiben / Muͤde ma⸗ 
chen / verdroſſen machen. 

Przynaglajacy / Cogens, entis, g. o. Sæyus ia, 
um, Streng / hart / treibend / tringend. 

przynaglante / Compellatio, onis. g. fœ. An- 
ſprechung / Beſchreyung / Antreibung. 

Przynalezytosc / Competentia, x, Conve- 
nientis;g;g.f, Beguemligkeit / Vergleichung. 

Rrr d Przy⸗ 
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przynamutey / Minimum adverb. Saltem; a; um, Noſeitabundus, a; um, Anſchawend / das zu 


Famen, Conjunct. Utique, adv. Zum wenigſten / beſchawen dienet / kennen lernend. 


nichts defo weniger. 
przyntese / Przynoste / Adferre, Afferre, 
Adportare; Importare, Inferre, Offerte Herzu 
bringen / hinzu tragen / einfahren / einbringen / 
eintragen / fuͤrtragen. 
przyntestony / allatus, Oblatus, a, in, Her zu 
gebracht / fuͤrgetragen. 
Przynteſtätecznieyßy / Leviculus, a, um, 
Etwas leichtfertig. 
Przynosiciel / Lator, oris, g. m. Trager. 
przynoßenie / Latio, onis, g. fœ. Antrag / An⸗ 
bringung. 
Przynukac / Perpellete, Compellere, Adige- 
re,Cogere,Gänglich zu etwas treiben / locken. 
przyodziewãt / Veſtire s» Vetem prebere; 
Bekletden. i 
Pruypabarlihı venitsAccidit;Evenit, Con- 
tingit, Es begiebt ſich / es triefft fich. 
Przypadek / accidens, entis, g. n. fübft.Sorss 
ortis, g. f. Zufall. 
Prsypalat / Przypalte / Adurere, Suburere; 
Beſengen / anbrennen / ein wenig brennen. 
Przypalänie / aduſtio, onis, g. f. Brand. 
Prsypalona rzecz / Cauſtum, i, gn. das ger 
Prant tft. 
Przypaſac bron / Suceingere fe ferro ; pu. 
gione; &c. ſich beguͤrten mit allerhand Gewehr. 
Prsypast / Accidere, Advenire, Evenire ; 
Obvenire Zufallen / geſchehen / wlederfahren / 
zukommen. 
Przypase / Allabi, hinzuflieſſen / hinzu fallen. 
Przyppatrowäc éte/ Afpicere, Conſiderare, 
contemplari, Difpicere, Noſcitare, Obtueri, 
Perfpicere »Specularis Embſig anſchawen /be+ 
dencken / hin vnd her ſehen / kennen lernen / einen 
hefftig anſehen / ſchawe n / verwalten. Przypatro⸗ 
wãt gie komu / Spectare aliquems auff einen ein 
Auffſehen haben / einen anſehen p riy pátrowát 
sie znowu / Kecognoſdereʒ wieder kennen lernen. 
pursypátrománte/Contemplatioyonis,g. f. 
Anſchawung Przyppätrowänia godzien / Spe- 


ctandus, a, um; Spectabilis, es Dignus ſpectatu,, 


Schawens werth / werth zuſehen. 
Przypatrujaca sie / Spectatrix, icis, g, foe; 
Schawerin / Zuſeherin 
Przypätrujacy ste] Contemplans antis, 
So Contemplator; oris:g · m. Contemplativus, 


Przypedzäc/ Przypedite / Adigere · Perpel- 

lere, Hinzu treiben / gänglich zu etwas treiben. 

Pesypsdsony/Adadussa, um, Hinzugetrieb. 

Prsypifäcl Adſcribere, Afcrıbereyermas gu- 
ſchreiben. 

Przypiſat komu / przypiſowãt / Dedicare⸗ 
Dicare; In(cribere, Zuſchreiben / zueignen. 

Przypiſante / Adſcriptio, onis, g» k. Zuſchrel⸗ 
bung / Zumeſſung. d 

Sprsyptfánte komu kstaßkt / Dedicatio? 
Dicatio, onis, Zueygnung eines Buchs. 

Przypiſany / Adícriptus, a, um, Hinzu ge⸗ 
ſchrieben / zugeeygnet 

Prsypıfany komu Dedicatussa um BW 
geeignet. 

Przypiſek / Interpoſitus, us, gem. Inte tpoſi 
tio onis, g: f. ein Fuͤrſatz / Eintrag · 

Przyplatac / Przypletat | Applicare, Atte! 
xeres Herzu fügen / anweben / hin zu ſetzen / ankle⸗ 
ben / anflechten⸗ 

Przypkodzie / Progenerare , weiter gebären 
das Geſchlecht vermehren. 

przypluc / Adſpuere, Anſpewen. i 

Prsyptynać / Adnare , Adnatare - Daf 
ſchwimmen. 

Przyplynac / Przyciec / Affluere, Hinzu fief 
fen/zurinnen« 

przyptynienie / Appulſus, us, g. m. Zulandung 

Przypochlebienie / aſſentatiuncula, x, g · fot" 
dimint eine kleine Schweichelung. 

fprsypovobymáé co / Aſſimilare, Aſſimula, 
re,Gomparare,Configurare,Similare; gleichen 
dergleichen thun / ſich einem vergleichen / gleich 
geſtalten⸗ 

fprsypotubnicá/ Empuſa. æ. g. l. Geſpenſt. 

Przypomniec / Przypominae co / Memora- 
re, Repetere memoria;Redigerein memoriam 
Commeminiſſe, Ruminare, Subijcere, Melden / 
erzehlen / ingedenck ſeyn / wieder umb gedencken / 
einem etwas wiederumb zu gedaͤchtnuͤß bringen, 

fprsypominács / Memorator» oris;g, m. de 
etwas er zehlt / ſaget , 
przypowiesc / Adagium, Dictum, i, g. n. Pa 


rabola : &, g.foe. Proverbium; Verbumsisg.neuf| 


Sprichwort / Spruch / Vergleichung. Przypo 


wisse ſtarodawna / Contritum vetuftate Pro- 
yel” 


Cap we a — 
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terbium, ein Spruch von Alten faft gebraucht. | prsyrobsony/Genialis,Genitalisse, Genui- 
Przyprawa / Conditus, us, g. m. Conditura, nus, Ingenitusasum»Naturalis;es natürlich / pon 
dog. f. Fucus . ci gm. Lenocinium, ij: g n. Leni. Natur gegeben / angeboren. d 
Men, inis, g. n. Lenimentum s Relenimentum, Prz yrodzo nych rzeczy bádác3/ Naturz 
b gneur. Eingemacht / eine Farb damit man die ventilator, Phyſicus, ei, g. m. Erweger der Natur. 
aaſen am Leibe uͤberſtreicht / Huriſche Zierde / Prz yrodzonych rzeczy umiejetnotßt doſto⸗ 


chminckung / Sanfftung. nata/Mageia, æ, g. f. vollkommene Wiſſenſchafft 
Przyprawie / Adaptare, Aptare, zuſammen · natürlicher Dinge, Przyrodzonych rzeczy u⸗ 
fügen / ordnen / zuruͤſten. mejetny / Magus, gi, g. m, apud Perſas dicitur 
Przyprawiè/ Przyprawiacé / Imbuere, In- Sapiens: eos enim Perſæ Magos vocant; quos 
fücare, mir frembder Farb anſtreichen. Grzci Philofophos; Natur kuͤndiger. 
Poypráwiáé potrawy / Condimentis in- Przyrodzonym ſpoſobem / Naturaliter, ad- 
terponere, vntermengen / tvürten. verb. Sponte natur ‚natürlicher weiſe / natuͤr⸗ 
Przyprawiacz / Temperator, oris, g. m. ein lich / von Natur. 
Wer. puisyrownywát/ 4Equiparare; Comparare, 
Przypräwny / factitius, Arte laboratus; Con- vergleichen gleich machen. 
ditancus, Medicatus» Infucatus, Fucatus,Fuco- Przyrownywänte / Æquiparatio, Compa- 


dea um: zubereitet / zugericht / gewuͤrtzt / gefalſcht / ratio, ois, g. l. Gleichmachung / Vergleichung. 
lacht lauter / etwa eingemacht mit Artzney ober Przyrzee / Adfremeres ein Getoͤß machen. 


Pecerey- I Przyrzeczny / amnicola, æ, g. c. der an einem 
Przyprowädzie / Superducere, Superindu» Fluſſe ift vnd wohnet⸗ 
Tere, mehr beybringen / zufuͤhren. Przyrzucac / Prʒyrzucie / Adjicere, Coadji- 


Przypußczac / Admittere, zulaſſen. Tre, Ad... cere;Superjacere;Superjicere; zuwerffen / zu an» 
Mitter, e(t marem mine, aut mati foemi- dern Dingen legen / auffwerffen / auff etwz werffen. 
dam admovere ad initum, zulaſſen. Przypu⸗ Przyrzucente / Adijectus, us; g. m. Adjectio, 

534€ jágntetá/ Irrumare agnos; die zaͤmblein onis, g. f. Zuwurff / Zuſchub. E 
zu ſaugen vnterſchieben. Przyrzut / Contagium: ij. gn. Contagio, onis, 

Przypußczony / Admiſſus, a; um, zugelaſſen . g. f. Contages, is, g. f. erbliche anklebende Brand, 

Przypyßnieyß ym / Subarroganter, adyer. heit / Eme flechtende Seuche / Flechtung. 
tin wenig ver meſſentlich / ſtoltzig lich / hoffertiglich. Prryrzutny / Contagioſus, a, um; ank lebend / 
Przyrachowat / Adnume rare, vel, Annu- Das ſich weiter flucht. 


Merare, darzu zehlen. Pryſadzace / Admovere, herzu thun. 
Przyraſtac / Accreſcere, Adaugeſcere, wach - Prz yſadzat / Adjudicare, Addicere, zuerfen- 
ſen / zunehmen nen / zueygnen / zugeben / Das Vrtheil außſpre⸗ 
rzyraſtanie / Accretio,onis; g.foe; Accre chen / zuſprechen. 
mentum, i, g.n. Zuwachs / Zunehmung. Pisyfadzante] Addictio, Adjudicatios onis; 
Przyrodnose / Cognatio, onis, g: fœ. Freund- gf. Zueygung / Zuerkennung / Zuſprechung. 
ſchafft / Geſchlecht. Przyſadzony / Admotus, Adlitus, a; um, dar- 
G Frs prodny | Congenerzeris, gen. om. eines zu gepflantzet / geſetzt. 
eſchlechts. Prʒyſadzony / adjudicatus, a, um, zuerkant / 


Przyrodzente / Indoles, is, g. f. Natura, æ, g. durch Vrtheil zugeſprochen. 
em. Natur / Art vnd Neigung zum Guten oder Prʒz yse / Accedere, Venire, hinzu gehen / hin. 
um Böfen.. zu kommem Prayse miedzy / Intervenire, bare 
Przyrodzona niechee do czego / Apatheia» zwiſchen af darzu kommen / uͤber fallen · Na mier, 
wë Vnbewegligken des Gemüths / Vnan⸗ fce poftänowione przyst Pervenire; Bis an 
gligkeit. einen beſttm̃ten Orth od Stelle kommen / gelan⸗ 
Przyrodzona ſtlonnose / doe do czego / gen. Przyst potym / Poftvenire, nachkommen. 
mpateia;z g. foe. gleiche Anmuthung / nathe» Przysc znowu/ kevenire, wiederumb kommen. 
We Mubewegung. Rrr dij Przy⸗ 


PR 

Qresyétie] Acceffus; AdventussAppulfussuss 
g. m. Ventio; onis, g foc. 2ugang/ Ankunfft / Zu ⸗ 
kunfft / Zulandung. 

Przysctelac / Afternere, hinzu legen. 

Prsysise/ Adlerere, dar zuſaͤen. 

prz ysiany / adſitus, a; um, darzugefäet, 

Prsystega/Dejurium; ij, g. n. Juramentam; 
Jurandum, , g. n. Jusjurandum, jusjurandi, & ju- 
risjurandi; g. n. Sacramentam;i,g.neut, ein Eyd / 
Ey dſchwur. Prz pole ga potwierdzona rzecz / 
Religione teſtatum, mit dem Eyde bezeuget. 

przyitegat / Prz ys lac / Adferere, vel, Afe- 
yere, Jurare, Jurejurare, ſchweren / Einen Eyd 
thun. Przystegae / Dejerare , Dejurare ; Per: 
fané jurare , hewr vnd hoch ſchweren / Einen 
thewren Eyd thun. 

pusyétejay/ Juratus a, um, Geſchworen / das 
iſt / von dem man einen Eyd genommen. 

prsyſkäkewäc / aſſultare, auffſpringen. 

Przyſkakowänte / Aſſultus, us, gm. Ans oper 
Auffſprung. k 

rzyſtakujac / Aſſultim, ady. Sprung sweiſe / 
pringends. £ 

przyſtoczyẽ / Adſilire, vel, Aſſilire, hinzu 

ringen. ; 2 

Prsyflugä/Gratificatio,onis, g. fae. Dienft/ 
oder gefallen / den einer dem andern bewieſen hat. 

przyſlugowäs / Adſervire, vel, Aſſervire, 
comminiſttare / Inſervire, Subſervire, zudienen / 
vnter dienſlig ſeyn / dienen / auſſwarten / auffdie⸗ 
nen. Przyſlugowac sie, Gratificari, Einem 
Dienft oder Freundſchafft beweiſen. Przyſlußpe 
gie komu / Demerere, & Demereri, vmb einen 
etwas verdienen / Einen zum Freund machen / ſich 
wol vmb einen verdienen. 

przyſmak / Obtonium, Pulpamentum, i, gn. 
aller (en ſchleckſpeiſe / lecker bißlein / ſonder lich von 
zerriebenem Fleiſch / wie ein Gemuͤße gemachet. 

a $ Subraneidus, a; um, ein we- 
nig garſtrich / faul. 1 

Przysmiechäs ste / Arrideresanlachen. 

przyſpaſabiac / Arrogare, Ihm ſelbſt zumeſ⸗ 
ſen / zueggnen. ` 

Prsyöpießäd/ Adproperare, Approperare, 
Maturare, Præfeſtinare, herzu eylen / bey zeiten 
vnd fuͤrderlich thun. 

przyspießony / Feſtinatus, Maturatus, Prz- 
feſtinatus, a, um, In eyl zuwegen gebracht / gar 
zu fcil geeylet . 


px d 
przyspiewywat / Aceinere, Admodular 
Ad vel AíTonare, zuſtimmen. 

Prsyfporßy/ Subgraudis:e, ein wenig groß / 
großlacht. 

Przyſpoſobiẽ / Adoptare, auffnehmen . 

Prʒ yſpoſobitiel / Adoptator, oris, gm» Der 
einen für einen Sohn auffnimpt. j 

Persyfpofobrente/Adoptio, Adoptatio, oui 
g. f. Erwehlung zu einem Kind / Annehmung 4 
Kindes ftat: Do przyſpoſoblenla nalezacſ 
Adoptivus, a, um, was zur Erwehlung geholt, 
Przyſpoſobiony / adoptatus, a; um, juan 
Kind o ME Prsyſpoſobiony Sy 
Adoptiyus, i, g. m. Adoptatitius, ij, g. m, Ad? 
ptatus filius, ein Erwehlter Sohn. 

prʒzyſtac ná co / Acquieſcere, beruhen / th 
wenig ruhen / zu frieden ſeyn / Ruh vnd Ergel 
ligkeit haben / ruhig ſeyn. y 

pusyftept& Prʒyſtepowãt / Accedere,Ad 
gredi,Aggredi, Adixe, hinzutreten / zu einemg” 
hen. Prayfispowät z inßymt / Goaccedeſs 
mit andern hinzu treten / hinzukommen. 

przyſtopiente | Aditio» Aggreſſio, ois 
Aggreſſus, us, g. m, Aggreflura, æ, gef. zugand 
Zutritt. ` 

Ppryſtaw / Autiſtes, ſtitis, g. e. Parochus 
gm. Anführer / Roſtfreyhalter / ber eine parth 
mit aller Notturfft auff einer fahrt verſtehet / 
fúr fie bezahlet. 

Prsyfläwie Do ognta / apponero ad (uf 
zum Fe wer ſetzen / beyſetzen. : 

przyſtawiony / Applicatus, a, um, partic 
zugefügt / angelegt / beygeſetzt. 

Przyſtep / Aditus, us, gm. ein Zugang/aul 
Trudny prayjisp/Arduus aditus, ein ſchwel 
Zugang. s 

prsyftepny/ Acceſſibilis, e; Obvius & Ae 
potitus homo, da man zufomen mag / Einer? 
leicht zu finden / oder anzutreffen tft. i 

pisylitor/ Decet; imperſon. Es gezlemet / 
ſtehet wol. p 

Pısyflofowäl / Accommodare, Artem, it 
rare, hereinfuͤgen / fid) recht ſchicken / zu ke 
machen. Be; 

przyſtoynie / Competenter , Convenient Ai 
Decenter ; adv, fuͤglich / bequemlich / geſchickli 
zimlich. A 

poyftoyuosc/Decentia; xa g. Epeen 
„nel! 


| px 
E SmligfeitySequemtigfeir/Erbarfeit/&e, 
A et Prsyſto use 3ád)owát/ Deco. 
er 1 
e *» Sich gebürlic) halten / Ehrbarlich 
um BYfloyny/Confotmis,, Confentaneus, a, 
tquem sg ewe N Decens, entis, g. o. 
geſchickt / gemeß / fuͤglich / das fi ebuͤh⸗ 
er das fich erc? DEES 
rzyſtrzygae / Attondere, beſcheeren. 
yſtrzyony / Attonſus, a, um, beſchoren. 
ú rs yſwedzona potrawa / Hic cibus ſapit 
Doneen, die Speiſe brentzelt / iſt angebrant. 
Pespewiadczony/atteltatus, Conteftatusa, 
2 wol bezeugt. 
rayswiecac / Allucere, anſcheinen. 
UY fypowác/ Adaggerare, herzuhaͤuffen. 
Pis BY Bfy/ Futurus; a, um, zufünfftig. Przy⸗ 
go roku / Subfequentí anno, des nachfols 
genden Jahrs. 
p BYBpetnteygy/Turpiculussaum;Snbtur- 
de, ein wenig vnflaͤtig / ſchnoͤdlich. 
rsyßye/ Muere, anflicken / anbutzen. 
yt tuſtßy / Suppinguis, e, feiſtlecht. 
Bytocyycj Advolvere; hinzu waltzen. 
Ya Bytocyc pisymtesé co na przyk lad / 
reel berfürbringen/3um allererften 
en. 

" Piytomny, Præſens, entis, p.o. gegenwer⸗ 
genf Gytomnym bye / adeſſe, intereſſe, zuge? 
eyn / gegenwertig ſeyn / bey ſeyn / dar ſeyn. 

Pest Apprimere, aneinander drucken. 
doc uczac/ Aſſvefacere, Conſyefacere, Con- 
yt: Condocefaceresgenehnen. 
kae Byucsát gie / Przywykac ste) Przywy⸗ 
op Gemy / Condifeere, Sich gewehnen / ges 
ut werden eines Dinges. 
pi! !Palátg Admoliri, zuthun. 
thy w. Vwatpiwat Addubitare; Subdubitare, 
prag froeiffef] zwelffelhafftig ſeyn. 
e ywlazany / Alligatus, Adalligatus, az um, 
gebunden. 


t: 
Winged ton g/ aadu aura um. hr i / oder 


Des pm le Bát/Ampli&cafe; erweltern. 


3 WIeEBy / Majufculus; a in we 
1 í 
drop, großlecht. e 


year 
Bed ét Adflare, anbfafen, 


dug; blewante/ A (biratio, onis; ga f; 2 
"58m. Aublaſung. 


pA 

pusywtesiony/ Invectus, 2, um, eingeführt. 

Praywiszowäl] Adjugare, Alligare, Adalk- 
gare, Superalligare,Adnedtere,Annedere,Prz- 
ligare; anbinden / anſtricken / zuſammenk nuͤpffen. 
Przywiezowäc sie do drzew / Nubere , di- 
cuntur arbores vitibus, & vites arboribus, In 
Baͤumen geflochten werden. 

Przywiezowanle / Alligatura, æ, g. f. Anne- 
us, usb g. m. Religatiosonis; g, fœ, Anbindung / 
Zuſammenknuͤpffung / Anſtrickung. 

prsywttát] Adglomerare, Attexere, Subte- 
xerc, hinzufuͤgen / anwaͤben / hinzuſetzen. 

Przywiley / Privilegium, ij. g.n. eine fonder« 
bahre Freybeit / Gnade / Außſpruch auff eine fons 
derbahre Perſon. 

Przywitaé ste / Dextram appetere; Einem 
die Hand bieten / Einen willkommen heiſſen. 

Przywtaßczãc / Adſerere, Aflerere s Ven- 
dicare» beſtetigen / befeftigen/ Ihme ſelbſt zumeſ⸗ 
ſen / fuͤr engen anſprechen / zueygnen. Przyw laß 
£56€ co ſobie / Sumere (ibi aliquid, Aſſume- 
re ſibi, Sich eines Dinges ermeſſen. 

Przywlaßczaͤnte / Vendicatio; onis, g. f. Que 
eygnung / Zumeſſung. (ferr. 

Prʒzywlaßczony / Aſſumptus, az um, zugemeſ⸗ 

Przywodzenie / Allegatió, Prolatio, onis, gy 
fce. Anziehung / Fuͤrwendung / Nennung. 

Przywodzie / Adducere; A dhamare, Induce- 
re; Redigere; herzufuhren / zu jhm ziehen / Etwas 
herfuͤr bringen / Zum erſten melden / Mit Gewalt 
etwas treiben. : 

Pisywotát/ Accire, ab Actio; & Acciere, ab 
Accieo, Advocares Advocitaresfreg.beruffen/ 
deſchtcken / herzuruffen. Si Gell 

Przywozenie / Adyectio, Subvectio, onis, g. 
fce, Subvectus,us: g, m. Zufuhr / Das hinzubrin⸗ 
gen / Fuhr über Land. 

Przywozie / Advehere; Subvehere; Subve. 
Zare, frequent. hinzuführeh / bringen / auffhin⸗ 
fuͤhren / über Land führen. 

Prsywoiny / Invectitius, zum, veckibilis, e, 
Anders woher / oder auß andern fanden gebracht. 

Przywracãc / Pr ywroclt / inftaurare; Re- 
ſtaurare, Reftituere. erneweren / wiederum 
auffbringen / wiederumb geben / zuſtellen. 

Przywrocenie / Reſtitutio; Reductio, onis/g. 
foe Das wied ereinſetzen / odet / das wiederbringen 
zu feinem vorigen weſen pay, 


pA à 
rzywrottetel / Redutor Reftitutorsorisg. p 


pe 
sta gwiaꝛda / Canicula, x. g. f. Hundsſtern. 


sig gwiazdã wist ßa / Siriusiij g. m. Hundes 


m. Wiederbringer / Wiedereinſetzer. r i 
(tern. Psie dm / Dies canicularessbte Hundstage 


rzywrocony / Reductus, a, um, partic· Wie- 1 
éta muchã / Cyni 


phes/ g. m. Cynomia, Æ 


der eingeſetzt / wiederbracht. N , 
g. foem. Cynips, cyniphis, g. foe. Waſſer muͤcke / 


rzyzimnieyßy / Frigidulus, Subfrigidus; a, 


um, ein wenig kalt / kaltäͤcht. Hundsffiege. 


rzyznäc sie / Fate 
prsyauäny/Atteftaus,a,um, be eugt. 
Prsyswädprzysywä/ Accer ire, Accerſe - Pit len / Cynomia, 
re, Arceſſere, Devocare, Nocaxe: herzu beruffen / 
beſchicken / hinabruffen. prs ysroác kogo / Ap- fpéinEt czerwone / 
pellare aliquem, Einen zur rede ſtellen / mit ei» Alquaquengis Judenkt 
nem reden. pst pyſt / Roſtrum 


Przyswalae ná co / Annnere, Affentiri, Af- 


péinEt / Solanum, i 


ris Confiteri, bekennen. Psi jesyE/ oynogloſſus, i; vel Cynogloſſa, æ- 
g. f. vel Cynogloffum;isg.n. Hunds zunge. 


æg f. Floͤhkraut. 

, p. neut. Nachtſchatten. 
Trychnon, herba, yulgó 
rſchen. 

canum, Hundsſchnautz. 


p ſotliwie / Flagitiose, adv. Säfterlich. 
pſotliwy / Flagitioſus a. um, voll Schelme⸗ 


fentari, Confentire; verwilligen / zuſtimmen / zu⸗ a 
rey / Büberey / Schel miſch / Buͤbiſch. 


agen. x 
" pryswaläcs/ A (Tenfor,oris; g. m. Versoillis p 
ger / der feinen Willen worein gibt. 
kehren / zerbrechen / 


rzyzwalãjac Conſentiens, entis, g. omn. 
e T machen/ ſchwaͤchen / ve 


fowägj CortumperesDepravare» Deftrue* 
re; Vitiare, zerſtoͤren / ſchaͤnden / verderben / per? 


nteberreiffen / gebrechlich 
rwuͤſten / aͤrger machen. 


particip. einhellig / mitſtimmend. i 
[ m. Beruſfung / Pfomante/ Depravatio,onis, g. foe. Verdet⸗ 


rzyzwänie / Accerſitus, us g. 

Geheiß Forderung. : 

Przyz wolte / Competenter , Convenien- 
ter, adverb, Bequem / fuͤglich / gerade recht / be⸗ 
quemlich. j TS 
Przyzwoitose / Convenientia, Competen- 
tia); gf Gleichfoͤrmigkeit / Vergleichung / Ver⸗ 
trag / Bequemligkeit. 

Pryswolty/Accommodarus,Confentaneus 
8, um, Conveniens, entis» g, O. particip. wolge⸗ 
legen / geſchickt / gleichfoͤrmig / groß / bequem / den in vieler ley weiſe / 


bung /Verkehrung. 
foe. rothe Forellen. 
Pantherinum,i, g. u. n 


Leopard. 


uͤglich. ; : 
de wolente / Aſſenſio, Affentatió; Con- rium, Melitton, Melittotrophium; 
Mellarium, ij, g:n. ein Orth da man die Immen 


hinſtelt / Immengeſtell. Bienengarten. 


Conſenſus· a, um, Das überein pßczeluik ziele / Melinum;i,g,n.Meliphyk 
Ion, vel, Meliffophillon; alias, Apiaſtrum, ig; | 


przys 


ſenlio, onis, g · f. ATenfus us, Confenfus;us,g. m» 
Verwilligung / Einhelligkeit / Zuſtimmung. 
pesyswolony 


Pſtrag czerwonp / Orata, pro Aurata, a» f. 


pſtry / Multicolor, oris, g. o. Varius, a, um 


nancherley Farb / voll Laub- 


flecken / fleckächtig / bund wie ein Panter thler opd 


Pſtrzye/ Piſtinguere, Variegare, beſprengen 
verbluͤmen / mit Veränderung zieren / vnterſchel⸗ 


bunt machen. 


Pßczelnit / Mieyſce gue nle ſtoja / A pia 


Alveariums 


kommen] Das verwilliget ift. 
j Adivefacere, Con- neut: Meliſſentraut / Mutterkraut. 


prsyswyesäjät kogo / 
fV efacerey Einen oru gewehnen. 
poysmyoáját ste“ A dfv 
fcere,Sic) etwan zu gewöhnen. 
Ppusyswysäjony| Allvetus, a; um gewehnet / zyteczna / Fucus, ch 
gewohnet. Pröyzwyczatonzm bye / Gonſveſce· 


re; Conſvefieti gantz gewehnen / gewohnen. ſtoſſen einen Schwar 


pßczola / Apis, apis, g. f. Bugones, um, Me 
elcere vel Aſſye - liſſa, , g. F Biene / Imme. Pßczelna mätköl 
Mater apis; Honigmacherin. Ppaota niepo 


g. m. Hummel. Peo 


gie roja / Coloniam mittunt apes, die Bien 


m auf. 


nal, ein Bes ^ Spgentcá/ Far, farris, g. n, Robus,i, g m. Tfi 


Prsysywäcs/Accerlitorofissg:! d 


ticum;i, g. n. Weitzen. 


ruffer / Auffwarter. Weitzen E? 
rzyzywälnp / Vocativus, a» UM» ruffend. Pßenuy / Similagineus, a, um » Tiiticeus:? 
alm / Plalmus, i, g. m. Gantio» Onis» go, um, von Weiten / Semmelmehl . m. 


lied / Geſang / spfalm. 


pe 


S 
hc 


p 

Ptak / Ales, itis, g. f. Avis, is. g. f. Avicula, æ, 
B-f.Ornissornios,vel Ornithus, g. f. Volueris, is, 
g.. allerley Voͤgel. Ptak morſtiſiſpida, x, g. fcæ. 
Eyß vogel. ptaͤſtwo / Pecus volatile, Geflügel/ 
Gevoͤgel. Ptakt towie / Aucupari, Vogel fa» 
hen. Ptakow towiente / Aucupium, ij, gen. 
neut. Aucupatio, onis, gen. fœm. Vogelfahung. 
rien lubiente/ Avitium, ij, g. neut. Feder- 

piel, Ptacy spiewãja na wioſne / Aviculæ 

vernant, die Vogel ſingen im Frühling. Graf 
Épiewájacy na znäk ßezesela / abo / nießcze⸗ 
gera / Oſcinis, is, vel, Oſcen, inis, g. o. ein Bogel 
ſo mit Geſchrey ein Loßzeichen gibt zum guten 
oder zum boͤſen. 

Ptaßa job / Liguſtrum, i, g. n. die Reinwel · 
den / Mundholtz. 

ptaße / Pipio, onis, g. m. ein junges Voͤgelein. 

Peas Auceps, aucupis, g. c. Aviarius, ij, 
8.m.Ornithon; onis. g. m. Vogelſteller / Vogel» 
fanger / einer der die Vogel faͤngt / Item, ein Bós 
gelkeſicht. 3 Je 

Präßyniec/Ptäßyfad/Aviarium,ij,g,neu. 
Aviaria, æ, g f. Vogelkyficht / Vogelkorb / Vogel. 
bawer / Wald voller — e gie 

tysáná / Ptiſana, æ g.foe, Gerſtengraup / 
Sawa Gerſtentranck. 

Puch / pluma, æ. g · f. Pflaumfeder. Puchowy / 
Plumarius, Plumeus, a um, Flumich / von weichen 
zarten Federn. 

Puchae / Halare, ein Geruch geben. 

Puchlina zywota / Aqua intercussHydröps, 
opis, g. m. Hydropiſis, is g. f. Tympanites, is, g. f. 
die Waſſerſucht. Puchline zywotä clerplacy / 
Hydropicus, Tympanicus, i, g m. Waſſerſuͤchtig. 

Ppubacsi[Bubojonissg.m,&f Huhu / Nachteul. 

Pujnat / Enchiridion, ij g. n. Pugios onis; g. 
m.Sica, Sicula, x, g · f dim ein Dolch / ober kleines 

eglein. s 

Duftet ná kstegaͤch / Umbilici ; orum, g. 
maf plur.num, Knoͤpff / Zierd oder Spangen / fo 
die Alten auff den vollendeten Büchern festen. 

Puklaſty / Umbilicatus, a, um, wie ein Nabel 
geſtaltet. 

Puklerz / Egis, idis,g f. Annale, is g. n. Cly- 
eus, ig · m. Clypeum, ei, gn. Umbo, onis, g. m. 
ein aͤhrin Schild mit Schlangen Koͤpffen vnd 

rewlichen Angeſichtern. Wypukkosk w pu; 
lerzu na grepfn / Umbo, onis: g. n. das mittel 


E tines Schllds / de Butel im Schllde. 


py 

Pulchno oynit/Fermentare, mit den Hefen 
aufftreiben / Hefeln. 

Putkoßek / Orea, æ, g. f. Korblein. 

Puinocy / Pulno ena ſtronã / Septentrio, 
onis, g. m. der Nordwind. Puluocny / ná put. 
nocney ſtronie le3acy/ Aquilonaris, e, Aqui lo- 
nius, a, um, Borealis, e; Coreus, Arctous, Arcti- 
cus, Septentrionarius, a, um, Septentrionalis, e, 
das gegen den Nordwind gelegen iſt / Nordiſch. 

Pulpit / Pulteus, eig m. Pulpitum, i, g. neu- 
Pultbret. Pulpit piſarſti / Pluteus, i, g. m. ein 
Pulbret od Geſtell Bücher darauff zu legen oder 
darauff zuſchreiben. 

Puls / arteriarum pulſus, Schlag der Hertz⸗ 
Ader. Puls z ly / Formicans pulſus, Schlag der 
Hertzader der all zu geſchwinde ſchlaͤgt / als wann 
vlel O metffen durch einander winſeln. 

puttorá / Poltorä/ Se ſqui, indeclin. eom- 
politum, Anderthalb. Puftorng czest / Se(qui.. 
altera pars, anderthalb Theil. Puttorny / Sefqui- 
plex, icis, g. o. idem, quod Sefquialter ‚ra, rum, 
vel, dimidio cantum major, das ein vnd noch halb 
fo vlel iſt. 

Putroromiesiecsny czas / Seſquimenſis, e, 
Anderthalb Monat. 

Pultoroſtopny / Seſquipedaneus, a, um, an- 
derthalb Schuchlang. Puttoroſtopna mlaͤrã / 
Seſquipes, edis, gm. anderthalb Schuch. 

Pultorouncyowy / Seſcuncialisz e, rey loth 
oder anderthalb Zoll. jn 

Pultrzecta majacy / Semiſtertius, Seſqui- 
tertius, Seſtertius, a, um, das dritthalb in fich haͤlt 
oder begreifft. 

Punkt / Punctus, i, gm. & Punctum, i, g. n. ein 
Punckt. Punkt czäſy / Articulus temporum, 
Gerad ble rechte Gelegenheit ber Zeit. Punktã⸗ 
cya pewna / 30áP piſarſt i Commoasatis, g. n. 
latinè, Inciſio, onis, g. f. Pars petiodi, ein Bntera 
puͤnctlein / Vnterpunctierung / ein Diſtinctton. 

Punktowanie / Hypodiaſtole, es, Figura lat. 

Subdiſtinctio, onis,g. f. Vnterſcheidung der woͤr⸗ 
ter / daß fie nicht an einander hangen. 
urgacya / Clyſmus, i g. m. lat. Purgatio, onis, 
g. f. Olxſter; eris: g n. & Clyſterium, ij: gn. Pute 
gantz / Clyſtier / Reintgung / fo durch den Hindern 
geſchicht / Clyſtierung . Purgacya brác/ Alvum 
ciere, elicere, ſolvere, laxar̃e, emollire, ꝓurgie- 


ren / den Stulgang machen / bringen. 
eff put. 


pv 
Purgujacy/ Cacharticus, a; um, Ppurglerende 
Artzeney / das da purgiert. 

Purpurowa färbä/Porphyra; Purpura, æ, 
g £- Purpur farb. 

puscit/Dimittere; Hinweg ſchicken / abhin laſ⸗ 
ſen / fahren laſſen. 

Puſtelntazy / Erentitarius; a, um, das einem 
Einſiedeler / Waldbruder gehört. 

Puſtelnik / anachoreta, Eremita, , g. m. Phil- 
eremus, i, g m. Einſiedſer / Eremit / Waldbruder. 

Puſtotta / poſtutkã / Cenchris, idis, g. f. lat. 
Tinnunculus, i, g. n. Wannenweher / Wandweihe. 

Puſtoßacy / Populabundus, Vaſtificus, a; um 
Das da verwuͤſtet / verherget / ver derbig / verwuͤ⸗ 
ſter / zerſtoͤrer. 

Puſtoß ente / Depopulatio Expopulatio, 
Populatio, onis, g. fee. Populatus, us, g. m. Vaſta- 
tio, onis, g. f. Vaſtitudo, inis, g. f. Vaſtities, eig · f. 
Valticas, atis, g. foe. Verwuͤſtung / Verheerung / 
Pluͤnderung / Zerſtoͤrung / Verderbung. 

Puſtoßye / corrumpere, Depopulari, Defo- 
Iare, Divexare, Diripere, Expopulari, Perpopu- 
lari, populare, Populari, Profligere, Solare, Va- 
ſtare, Verwuͤſten vnd oͤd machen / verhergen / zer⸗ 
ſtoͤren verderben / wuͤſt machen. 

Puſtoßyctel / Populator, Vaſtator, oris:g · m. 
Verwuͤſter / Verheerer. i 

Puſtoßytielka / Populatrixs Vaſtatrix, icis; 
8. f. Verwuͤſterin / Verheereren. 
Puſtowãt / Bacchari, Bachten / das Feſt Bas 


cht begehen / Schwermen / Toll vnd voll ſeyn / 


Faſtnacht halten. 

Puſty / lmmodeſtus, a, um, Petulans, antis, g. o. 
. vnreiner Worten / vnſchgam⸗ 
haftig- , 

Puſtynia / De ſertæ ſolitudines, Deſertum, i, 
gen. Eremus, i, g. m. Solitudo;inis, g fœ. Teſqua, 
orum, g n. plur, num. Einòͤde / Wuͤſte / verlaſſen 
Orth / Oede. 

pufcát sie / aper e e Zrieffen / 
gleich wie die Weinraͤben wann fie geſchnitten. 

Pußczãc / Mittere Senden / ſchicken / laſſen. 

Pußczãt wode / Meiere, Mingere, Bruntzen / 
har nen ſelchen / piſſen. 

pußczadto / Phlebotomon, i, g. n. Scalper, 
pri, gm · & Scalprumsi,g.n.Scalprum chyrurgi- 
cum laßenſen / ein Sitte, 

pußczanſ frwie / Phlebotomjs, x, g. f. das 
Aderlaſſen. 


py 

Pußczyk / Ulula, æ, g. f. Eul. 

pußka / Orca, æ: g. foe, Pixis, idis g. fce.eiff 
Schreinchen / Buͤchſen / Salbbuͤchs. 

Puzdro / Capſa, æg fceæ. Kiſt / Gehaltnuͤß / Ras 
ſten / Flaſchenfutter. 

puiyná/Frit, indecl. g. n. das oberſt an einem 
zeltigen aͤher / iſt minder denn ber Kern. 

Pych / Ambitio,onis;g.f, Arrogantia. &. g. f. 
Faſtus, us, g. m. Elatio animi; Ferocia, , g. f. Fe- 
roeitas, atis, g. f. Inſolentia, æ. g. f. Spiritus ;Stre- 
picus, us, g. m. Sublatio animi, Superbia, æ. g foe 
Tumor, oris, g. m. Hochmuth / Ver meſſenheit / 
Ehrgeitzigkeit / Hoffart in einem ding / Stoltzhett / 
Frechheit / Stoltz / folger Muth / Pracht. 

Pyped/Pituita in gallinis, Singultus gallina- 
rum, Pipffs. Roxoß ma pypet / Gallina fingul- 
tit die Henne hat den Pipffs / die Henne hixet. 

Pyßno / arroganter, Arrogantiùs, Arrogan- 
tiſſime, Superbe, adv, Stoltziglich / hoffertiglich · 
Pyßno ste ſtawie / Attollere (upercilium s| 
Sich ftolgtglich er zeigen. 

Pyfiny/ Arrogans, antis, g. o. Faſto fs, a; um- 
Terox, ocis.g. o. Infolens, entis, g. o. Pompofuss 
Pratumidus; Sublatus,Superbus;Superciliofuss 
Tumidus, Turgidus, Turgidulus, a, um, Stoltz / 
vermeſſen / hochmuͤthig / hochtrabend / praͤchtig / 
auffgeblaſen / erhebt / hoffertig / vbermuͤtig / vol 
ftolgheit. Pyßnym bye / Ampullari » Animo 
tollere, Inſoleſcere, Superbire, Tumere, Stol 
auffgeblaſen wer den / hoſſertig / übermütig / hoch / 
trabend fon, 

Pytac / Interrogate, Quærere, Rogare, Fra- 
gen / erfahren / erkunden. pytáé czeſto / Derogi⸗ 
sare, Rogitare, offt fragen. 

Pytacz / Rogator, Percontator, oris,g. m. eif! 
Erforſcher / Vmbfrager. 

Pytanie / Erotema, atis, g. n. Interrogatios 
Quæltio, kogatio, onis, g. f. eine Frag. p ytánté| 
anal Fe nee ee e 

ragung- Pytänte ſtryteè / trudne / Szirpus,if/ 
m. eine verborgene Frage. | 

Pytáuy/ Quæſitus, Rogatus; Interrogatus 
a, um, Gefragt / Nachgeforſcht. | 

ytel Ntyuſti / Cribrum pollinarium Be 
telſack / Meelbeuttel. 

Pytelnik / Pollintor: oris, g m. Mehlbeut ler 

pytlowac / pollinario cribro ſuccernere, Aaf 


Mest beuteln. 
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N obit Profcindere ‚Profecare , $cindere, 
Secare; Auffhawen / auffſpalten / abhawen / 
awen / ſpalten. 

Kabänie / Conſectio, Proſciſſio, Sciſſio, onis, 
BF. Seiſſuras 25.3. foe. Fallung / Haw / Spaltung / 
Zerſchneidung der Baum. 

Kächmiſtrſra naͤuka / Arichmetiea, æ, g. fæ. 
die Rechenkunſt. 

Kaͤchmiſtrz / Calculator, oris, g. m. Rechen 
meiſter. Rächmiſtrz celniczy / Magifter (cri- 
Pturæ, Zollmeiſter / Rechenmeiſter der Zoll en. 

j Rach miſtrz ynt / Calculatrix, icis, g f. Rechen ⸗ 
meiſte rin. 

Rádjowáć / Computare, Deputare ratio- 
dem, Rationari, Reputare, Subducere, Rechnen / 

rechnen / die Rechnung machen / halten / aufs 
rechnen. 

Rachowante / Ratiocinatio, onis, g. f. Auß⸗ 
rechnung / das Nachdencken eines dings. 

Rachownik / Logiſta, æ. gm. Rationarius, i, 
B. m. Rationator , Raciocinator ‚orig, g. mafc, 
peret Rechenmeiſter / der bie Rechnung 
anſtelt. 

Kaͤchunek / Computatio , Ratio, Subduétio, 
onis. g. f. Rechnung Kachunkn ſluchaͤc / Con- 
erte Rationes, Supputare rationem cum ali- 
E: Ad calculos aliquem vocare , revocare, 

egen einander rechnen. RächuneE oboawát/ 
eferre,Deponere rationes, Rechnung halten / 

Rechnung abgeben von einem dinge. 

aczey / Potius; potiſſimè, Potiſſi mum, adv. 
Vorab / für allem / vorne mblich / lieber / ehe / fuͤr⸗ 
nemblich. 

Raczyè / Dignare, Dignari , Magnificare , 
wur dig achten / werth achtẽ / groß machen / ſchaͤtzen. 

Rada / Conſilium, ij. g. neu. Rath / Aufchlag- 
Wáoy sáiy£/Confllio uti, Kath gebrauchen / 

Raͤda / Senat / Radnt pánowte/Senatus, 
us, g. m. der Rath einer Stadt. Rade zwotãt / 

Ogere, Conyocare, vel, Vocare Senatum; den 
Rath ſamlen. W Kade przybrac / InSenatum 
aliquem legere, ein in den Rath erwehlen / erfie, 
ſen / nehmen. 

apto / Vomer, eris, g. m. ein Pflugeyſen / 
flugſchaar / Wegeyſen. 

Rados / Exultantia, 2,g.f, Exultatio, onis, 
. Jubilum, ing. n. Recreatio, onis, g. fœ. Frewd / 
rewdenſprung Frolockung / Ergetzligkeit. 

aͤdowaͤẽ sie / Jubilare, Frewen / Frolocken / 


R 
jauchtzen / jubllieren. Rad owa ie; wei wi 
Difcordiis pafciseine uf an zwytracht haben 

Kadp dobrze namyslone / Conſilia evigi- 
lata; Wol bedachte vnd erwogene Nathſchlaͤge. 

Kaͤdzie / Conſuadere, Suadere, Rathen. Gi 
diie o pokoju / Conſulere paci , zum Frieden 
rathen. Radzie Fomu / Conſulere alicui, ali- 
quem, einem rathen / Rath geben. Raͤdzik ste Eos 
go / Conſulere, Rathfragen / Rath halten / ſich bea 
rat hen / Rathſchlagen. 

Radzielel / Suafor,oris,g. m, ein Rathgeber⸗ 

Kak / Cancer, cri, gm. $t ebe. Kak morſrkt / 
Cammarus, xi; g m. Coropliium , ij, g. n. Sam. 
marus, g. m. See. Meerkrebs / vulgö, Krabben. 
Swiazdy dwie w Kaku niebieſtim / Afelli, 
orum, gm. zween Sternen im Krebs. 

Raͤma / buteus, ei, g m. ein Rand / Leiſt. Ramã⸗ 
mt oprãwtony / Margineus,a, um, Marginalis, 
e; Marginatus, a, um, das einen Rand hat. 

Rams / Brachium, ij. g. n. Humerus, i, g. m. 
Ar m von der Achſel big auff ben Elnbogen. 

Raͤmieniſty / Humeroſus, a, um; das breite 
Schultern hat / Großſchultericht. 

Rand / Plaga, æg. f. Vulnus, eris, g. n. Vomĩ- 
casisg. f. Vulnuſculum, i, g. n. dim. eine Wunde / 
Geſchwaͤr / Epterbeule. Ran site / Tur ba vulne- 
rum, Vielheit der Wunden. 

Häntecy/ Vulnificus,a um ‚das Wunden 
macht / das da wundet. 

don / Rane komu adac / Sauciare, Vul- 
nerare ; Cicatricare,Injicere plagam; Verwun⸗ 
den / einem ein Wundmahl ſchlagen / einem eine 
Wunde geben, 

Raniony / Saueiatus, Vulneratus, a, um, Ver⸗ 
wundet / wund geſchlagen / verletzt. 

Ranny / do ran fluocy/ Vulnerarius, ajum, 
Sun Wunden dienlich. 

Kano / Diluculó , Manè, Maturè, adv. Wann 
der Tag anbdricht / fruͤh / Morgens / ſchnell. Ráno 
bárso/Multó manc, faft frübe/febr früh. 

Kaͤntuch / fata biatagtowlfta/ Peplus;i, 
g.m.& Peplum, i, g. n. Frawenſchleyer / Binde. 

Rány /Maturus,Pr&maturus, Tempeſtivus, 
a, um, gettig / frühe zeitig. 

Rapontyk /R hacoma, atis, g. n. Rhabar bara. 

Kata wotát Quiritare ‚Quiritari, Mordios 
Kr vmb Halff ſchreyen / Gewalt ruffen / 

repen/ ‚ammerlich Geſchrey führen. ` 
f ? Sſſ ij Ras 
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qAátowát/Adminiculari,Mederi,Opitulari, 
Subvenire , Subventare, Helffen / ſtewren / zu 
Huͤlff kommen / retten Schaden wenden. 
Katuß / Curia, Bafilea; ig · f. Prætorium, ij, 
g· n. Rahthauß. 7 
Kay / Paradifus>isg. m. fuftgart/ Paradeyß / 
Baumgart. : 
Kayca / Senator, oris, g. m. Rathsheri· Raycy 
Patres, um, g. m. Raths her in. 

Rayſtie ʒiarka / Cardamomum i g n. Para- 
deyß koͤrner. 

az / Semel, adv. eiumahl. 

az (nomen) Ictus, us, g. m, Plaga; æ, g. foe. 
Schlag / Streich / Striem. 

Kaͤzuy / Opportunus, a; um, Commodus lo- 
cus, nach dem Wunſch / fuͤglich / gelegen / bequem. 

Rdeſt biaty/Hydropiper:is,g.neu. Waſſer · 
pfeffer. 

Rd; w zbozu / Robigo, Rubigo, inis, g. fœ. 
der Brand im Getrepbe / ſo der Halm roth wird. 
Rdzaͤwy / Rubiginoſus, a, um, Schwartzroſtig / 
verbrand Getreyd. 

Rdzã jeläsna / ZErugo ,Ferrugo ; inis, g. f. 
Roſt am Ery vnd Kupffer / Eyſenr oſt. Rdzawy / 
Ferrugificus, Ferruginoſus, a, um, Rauchfarb / 
Eyſenfarbe / Roſtig / verroſt — 

Mu Fidejuſſio, onis; g. foem. Bürg« 
afft. 

ae, Mantalum;Mantelium;ij;g.n.Man- 
tile, is, g. n. Handtuch / Handzwehel. 

Reczny / Manualis, e, Das zu den Händen 
gehoͤrt. Reczney roboty / Manuarius, a, um, 
das mit der Handarbeit gewonnen tft- 

Reczye / Appromittere , Fidejubere, Satis- 
dare, für einen Bürge werden / vmb das fo er bere 
helſſen hat. Reczyẽ za kogo / Spondere pro ali- 
quo, Buͤrg ſeyn / ver ſprechen. 

Rejeftr/ Anagraphe, es: g · f. Catalogus, ĩ:g. m. 
Elenchus, ig · m. Inventarium;ijsg.n.Liber,bris 
g. m. Librarium, ij. g n. Repertorium, ij gn. Pi- 
nacidia,orum, g n. pl. num. Fabula,æ,g:fœ. Rep 
giſter / Findzedel / Inhalt / Roͤdel / ein Regifter da 
man Haußrath vnd dergleichen jnnen ſchrelbet / 
Item, Vom empfangenem vnd außgegebenem. 
Rejeſtr kadodzienny / Diarium, ij: gn. ein tee 
gifter / Rechenduch / dar inn man täglich ſchrelbt. 
Kejeſtr kupieckt / Literæ , arum, g. f. plur. num. 
Roͤdel / Rechenbuͤcher der Kauffleuthe. Rejeſtr 

rozchodow y dochodow / Tabula expenſi & 
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accepti ; ein Regiſter vom außgegebenem vnd 
empfangenem. Kejeſtr rzeczy przedaynych / 
Auctionariæ tabulæ, Rödel ber Güter fo verkauf⸗ 
fet werden. Nejeſtrowy / Aſcriptitius, Aſcripti- 
vus; a, um, eingeregiſtert / eingeſchrieben. Reje⸗ 
ſtrowe ſprawy / Nomina, um, g. neut. Artickel 
vnd Namen der Perſonen vnd Sachen ſo man 
im Roͤdel auffſchreibt. W ptfát w Kejeſtr voy» 
datkt / kxpenſum ferre; die Aufgabe auffſchrei⸗ 
ben. S rejeſtru / Præſinitò adv- Nach beſtimpter 
maß / beſtimbt / ſo viel erlaubet ifte 

Reka / Manus, us, g. f. die Hand. Reks gibka 
mãjacy / Angvimanus, g. m. ber eine flache Hand 
hat. Reke krzywa majacy / Ancus;i; g-m. einer 
der den Arm nicht ſtrecken mag / der einen krum⸗ 
men Arm hat. Reka rosétegniona] Palma, €; 
g- f. die flache Hand. 

Rekaw / Manica, æ, g . foe. Ermel / Handſchuch . 
Rekawy májacy / Manuleatus, Manicatus» 4» 
um, der Ermel hat / mit Ex meln. 

Rekawicã / Chirotheca, æg. f. Handſchuch . 
Rekawice pälczäſte / Digitalia, orum, g. n. pl- 
num. Handſchuch mit Fingern. 

Rek opemſtwo / Adpromiffio , Fidejuffios 
onis;g.fce. Vadimonium, Vadium, ij: g; · n. Buͤrg⸗ 
ſchafft / Vertroͤſtung. Rekojemſtwã dien po⸗ 
ſtanowic / Conſtituere vadimonium; ein Tag 
ſetzen tmb die Buͤrgen zu ſtellen. Dla rakojem⸗ 
fiwä powinten/ Satis dato debet, er ift ſchuldig 
durch gegebene Verſicherung. 

Rekojett / Capulus, i, g. m. Capulum, i; Manu- 
brium, ij⸗g · n. Anſa, æ, g. f. eine Handhabe. 

Rekoymta / Adpromiſſor, F idejuſſor, Inter- 
ventor, Prædiator, oris, g. m. Præs, prædis, g m- 
Refponfor, Sponſor, oris, g. m. Vas, vadis, & Va- 
dis, is. g · m. Acceſſiones etiam Fidejuſſores vo- 
cantur, der omb eines Verheiſſung Bürge iſt / 
Vorſprecher / welcher zwiſchen einer Handlung 
kompt / Buͤrge / der eine Verheiſſung verwilltget⸗ 
Rekoynna brac / Satis accipere, Vadari , Ein 
Verſicherung oder Buͤrgen vmb etwas nehmen / 
jhm einen Bürgen ſetzen laſſen. Rekoymta dae / 
Satisdare, Verſicherung geben / einen Buͤrgen 
ſetzen / den Glaubiger gnugſam verſichern. Ae 

koymie dane / Satisdatio, onis, g. fcœ. Gegebene 
Verſicherung. Rekoymte prsyjecte / Satisac- 
eeptio,onis,g.foe. Verſicherung mit Buͤrgen / das 
nehmen einer Verſicherung vmb etwas. Pod rer 
Foy” 
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koymia / Reus fatisdandi ‚durch einen Bürgen fectura, æ. g. f. Effeetio, onis. g f. Facturs, s.p. foe. 
ver pflicht. Rekoymig ſtawie / Dare vades, Bür, Factus, us, g m. Labor, oris, g· m. Molimen, nis, 


gen ſtellen. 8. n. Molimentum, i, g n. Molitio, onis, 8. f. Ne- 
Relacya / Di&io;onis;g.foe. Fürtrag feiner gotium ij g. n. Operatio, onis, gif. Opera, æ, g. f. 
Kundſchafft. Operolitassatis, g. f. Opificiumsij» g:n. Pragma, 
Reß / Secale, is:g · n. Roggen. atis, g. n. Geſchaͤfft / Werd / Handel / Gemacht / 
Rewzzor / inſpector, oris, g. m. Achthaber auff Arbeit /Saflige Wuͤrckung. Robotka / Opufcu- 
ein Ding / Auffſeher. lum, lĩ: g. n. dim. ein Wercklein. Robota dzien⸗ 


Reʒolut / Odwazny / Gotowiec / Certus na / Penſum, i, g. neut ein Tagwerck. Robota 
fceleris, Certus mori, Paratus omnia perpeti; usilua /pilna / Enixa opera, kuͤmmerlich Werck. 
Ad omnem eventum paratus, Geruͤſt / bereit / Bobotnica / Effectrix, icis, g. f. Operaria, æ, 
willfertig. g. foe. Wirckerin / Vrheberin / Handwercksfraw / 

Robaczywosc / Vermiculatio, onis, g. f. wann Werckfraw / Tagloͤhnerin. 
ein ding von wur men angegriffen wird / als Holtz / Bobotnik / Etkector, oris.g · m. Ergaſter, ſiri, 
Korn / Baͤume / ic. Wurmſchad / Schad von Wuͤr⸗ gm. Ergaſtulus, i, gn. Fabricator, ois, g. maſe. 


men in Samen vnd Baͤumen gewachſen. Operarius, ij gm. Operæ, arumsg- Cplu . num. 
Robaczywy / Verminoſus, a, ũ, würmſtichig / Vollbringer / Wercker / Wercksmann / Arbeyter / 
oder das voll Wuͤrme iſt. Handwercksmann / der etwas gemacht hat / Leib⸗ 


Robak / Vermis, is, g m. Wurm. Robaßek / eygener / ein Schlave. Robotnikow w wiss 
Vermiculus, ig m. dim. Wuͤrmlein. Robactwo zieniu ſtros / Ergaſtularius, ij g. in. ein Meiſter 
przewieziſte / Animalia inſecta, allerley Thier / bem ſolche Arbeit befohlen ift / Der Lelbeygenen 
fo bey nahe als abgeſchnitten oder durchſchnitten Verwahrer. Wobotnicyy / Operarius a, um, 
ſeyn zwiſchen dem Haupt vnd Bauch / ſo nur an Was den Arbeitern vnd Werckleuten gehoͤret 
einem kleinen an einander hangen / als Fliegen / vnd zuſtehet. 

Bienen / Kaͤfer / Weſpen / ec · Od robar ow tor Robotny / Laborioſus, Negotioſus, a, umy 
Sonym bye / Vermiculari » Wurmſitchig wer Arbeltſam / geſchaͤfftig / vnmuͤſſig / Der vtel zu thun 
den Robacy w drzewie / Galba, æ, g. f. Teredo, hat. 

mis, g. f. Termes, itis, g. maſc. Holtzwurm / Holtz Roc; my / Annalis, le, Annuarius, Annuus, An- 
maden / Wurm (m Holtz. Robak w jezyku niculus, s, um, Jaͤhrlich / Das zu einem Jahr ge⸗ 
po tm / Lyttasz, g. f. ein aubwurm fo die jungen hoͤrt / oder / Das ein Jahrlang waͤhret. 

Hunde vnter der Zungen haben. Robacy w mte Rod / linia rodu / Domus, us: g. f. Gentilitas; 

ſie / Tarmus, i, g;. m. Fleiſchmade. Robal w wies atis g · f. Genus, eris,g n. Natales. lum, g. m. pl. n. 
ogrochu / Midas, æ, g m. Bonenwurm- Roba Proſapia, æ, g. f. Sanguis, inis, g. m. Semen alicu- 


w Jyele / robak zytny / Curculio s Gurgulios jus, Stirps, pis,g. f. Geſchlecht / Stam̃ / Vrſprung / 


9nis, g. m. Kornmilbe / fo das Korn oder Anſen der Stamm des Geſchlechts. Rodu jednego⸗ 
dernagt/ Kornwurm / Kornmuͤcke. Ovo prognatus eodem.;, Einer Art vnd gantz 

Robie / Fabricare, Facere, Impendere labo- gleich. Rod ſwoy z kad miei / Pronaſci, Den 
rem, Laborare, Moliri, Operari, Parare, ſchmie · Vrſprung haben. Rodu podlego / Sordido lo- 


den / zimmern / arbeiten. 9tobté nãdaremno / co natus, von vnachtbahren Leuthen / ſo ein onflä« 


Apros in mari venari, Operam conterere, Siſy- tig Gewerb treiben / geboren. Rody ztego / De 

Phi (axum volvere, vmbſonſt arbeiten / ſein Are gener, is, g. om. Der auß dem Geſchlecht ſchlaͤgt / 

beit verlieren. Robie pofpotu/Collaborares übelgeartet/böfer Natur. 

mit arbeiten. Rodak / Genrilis, le, das eines Geſchlechts (ft, 
Robtacy sed ac / Sedentarij, orum, gmat- Rodem z kad / Oriundus, a, um, bürtig. 

l nu. figenb wirckende / Die da ſitzend arbeiten / Rodowy / Genitalis;le,Gemrtivus;Gentiliti”; 
o tte sedzac robi / Sedentarius, a, um, Das Genticus, a; um, Tribulis, is gm. Das eines Ge- 


Man ſitzend thut. ſchlechts tfl] geartet / der Art nach. Item; Gebaͤr⸗ 
Roblony / Factitius, a, um, das gemacht iff. ſchafft / der Krafft bat zu gebären, 
Nobota / Robienſe / Actio, onis, g · c. Con- e (f tj Kor 
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RNodzacp / Generans, Procreans, antis, g. om. 
Gebaͤhrend / Frucht bringend / tragend. 

Rodzace dwa Éroc przez rok drzewo / 
Bifer - Bifera arbors ein Baum / der im Jahr 
zw¾eymal Frucht träget. 

Rodzay / Genus, eris, g. n. Propago, inis, g. f. 
Sexus, us: g m. Gefehlecht. Rodz ajũ opifánte/ 
Genealogiaæ, gen. c. Erzehlung der Geburt / 
ein Geſchlechtregiſter / Stammbuch. 

Kodzaäyny / Generabilis, le, leicht zu gebären/ 
bald geboren. 

Kodzente / Enixus, us, g. m. Generatio,oniss 
g. f. Geneſis is. g. f. Germinatio, onis, g. f. Ge- 
nitura, æ, g. foem. Germinatus, us, g. m. Paritu- 
do, inis, g. l. Paritura, æ, g. f. Partus, us: g. m. Pro- 
creatio; Progeneratio, onis, g. f. Gebarung / än, 
kunfft / Geburt / Außſchlag der Baͤume / die Zelt 

zu geneſen / Das bringen / Das gebaͤren. 

Kodzente éie / Genitura, æ, g. f. Gebaͤrung / 
Schaffung / Empfaͤngnuͤß. 

Bopa) Faetares Fœtiſicare, Generare, Gi- 

ere Partre, Parturire, Procreare, Progenera- 
re; Gebaren / Junge machen / ſchaffen / In Kin, 
des Noͤthen ligen / Noth der Geburt haben / Kin⸗ 
der zur Welt oder auff die Welt bringen / junge 
Frucht zeugen / In Kindes Nöthen arbeiten. Ro⸗ 
Bau raz po 293 / Superfoetare , über eine em» 
pfangene Frucht die ander empfangen. Rodzie 
tie / Generaícere, geboren werden. 

Rodzie / Rodzietel / Generator;oris: g maſc. 
Parens, entis, g m. Procreator, oris, g. m. Vater / 
Gebaͤrer / Auffbringer. 

QR obiiételEG/ Generatrix,icis, g.foc. Parens; 
entis, g f. Genitrix, icis, g.f. Procreatrixsicis g 

fce. SWtutter/ Gebärerin. 

Rog / Cornu. g. n. in (ing.num, indecl, In pl. 
num. Cornua, um, Das Horn. Rogaty / Cornu 
tus, a; um, Das Hörner hat. Rog noßacy / Cor 
niger ra; rum, der Hörner trägt. Rogowy / Cor. 
neus, a, um, Hoͤrnin / von Horn. Rogowe nogt 
mãjacy / Cornipess edis, g. o. Das Hoͤrnin Fuͤſſe 
hat · Rogt wole maͤjacy / Bucerus, Bucerius, a, 
ums Das Ochſenhoͤrner hat / gehoͤrnet. 

Rog / kray / angulus, i, g: m. Winckel / Ecke. 

Rogowäctec / Corneſcere, hart werden wie 
ein Horn / Zu Horn werden. 

Rogosz / Carex, icis, g. f. Mariſcum, i, gn. vel, 
Mariſcus, ci, gm, genus Junci majoris, ein Gats 
tung Bintz / nemlich die groſſen ſo in den Seen 


Ro 
wachſen / darauß man Matten machet Mieyſre 
goie rogoz rosie / Carectum, i, gn. ein Orth 
da viel Bing waͤchſt. 

Rogoza / Storea, æ, g f. Teges.etis. g. f. Tege- 
ticula, æ. g. f. dim. Allerley Decke fo man auff die 
Erd ſpreitet / als eine Matte / Flechte vnd derglei⸗ 
chen Decke / ſo aus Bintz / Stroh / ꝛe. geflochten. 

ok / Annus,i, g. m. ein Jahr. Rof podey⸗ 
t3ány/ Annus climactericus, das iſt / das fieben* 
de vnd neunde Jahr od Tag nad) eines Geburts⸗ 
tage / oder nach empfangener Kranckheit / welche 
Tag die Aftrologi gefährlich achten. RoE prze⸗ 
ſtepny / Annus biſextilis, Schaltiahr. Rof ze 
dwunaſtu miesiecy 3tojony/Annus folftitia 
lis, qui & Julianus dicitur; ex inſtituto Caji Juli 
Cæfaris ‚conitat 365. diebus; & horis 6. qu£ 
horæ non fingulis annis adnumerantur, fed re- 
fervantur, & quarto quoque anno exadto in 
unum diem coacervatz intercalantur, qui 4 
Febr. interponitur ; unde & Annus intercalaris 
dicitur, ein gemein Jahr das zwoͤlff Monat bat. 

Rokieina / Vimen; inis, g. u. Vimen lentums 
eine Wiede von Weiden oder ſonſten. 

Rofieinowy/ Viminalis, e, zu Bänden oder 
zu den Wieden dienlich. 

Nola / Ager,gri» g. m. Arvum, i, g. n. Arvuss 
i, g. m. Fundus, di, g. mafe, ein Theilxeldes oder 
Ackers / Wieſe. Rola dobra / Bene natus agers 
guter Acker von Natur. Rola dochodowa / 
Ager ſcripturarius, Feld an lehn gegeben. Ro 
la gruʒ owata / Rudetum ig n. zum erſten mal 
auffgebrochener Acker. Rola obfita nal 
Rus faturum s voll fruchtbar Feld. Rola ſpraͤ⸗ 
wiona / Terra proſciſſa, Brot iſſum, i;g n. Vere 
vactum, ing. n. Land das im tengen auffgebraachet 
ift / vnd gleichwol brnach liget / vmbgepfluͤgter 
Acker. Roli ßtuka / Modus aert, ein Stück Fel⸗ 
des. Roli ßtuka dluga y ßeroka na fto Frot 
kow / Modius agri , ein Stück Felds hundert 
Schuch lang vnd breit. Rola wßedzie opál 
trzona / Agri erratici, Acker die man atientbafe 
ben im gehen beſichtiget hat. Rola postansl 
Ager conſitus, befäeter Acker. Rola co xo tof 


dzoca / Ager reſtibilis, Acker den man ein Yaht | 


mb das ander / das iſt / alle Jahr fáet. Rola zál 
flujonym zofntersom dana / Ager colonus⸗ 

ein Acker den alten Kriegsleuten eingegeben. 
Folnſk / Agrorum cultor, Ackermann, 
opa 
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KRopa / pus, puris, 8. n: Sanies, ei, g. Tabes, ` (offayány/ Julus, Mandatus, a, um, befoß⸗ 
158. f. Eyter. Rope wychedozyẽe / Exaniare, len / geboten / geheiſſen. 
von Eyter ſaubern. Roſtaz owãẽ / Roſtaʒat / Imperare, Impe- 
Ropiacy / Suppuratorium;ij, g. n. Geſchwaͤr an ar Jubere;Pracipere;Przceprare, 
etweichend / Was den Eyter erweicht. frequent. Pr&fcribere, gebieten / gewaltiglich res 
Sopié sie / Suppurare, zu Eyter werden / wañ gieren / befehlen / helſſen / lehren / vnterrichten. 
das Geſchwaͤr reiff wird. Roſtazujocy / Mandatarius;ij, g. maſc. Voll. 
Roptenie / Suppuratio, onis, g f. Geſchwaͤr. maͤchtiger / Befehlhaber. 
opiſto / Purulente, adv. vonEyter /ſchleimig. Boſtoß / Pele ccamentum, i, gn. Delectamen- 
opiſty / purulentus, a, um, voll Eyter / Eyte, inis, g. n. Belectatio, onis 8. f. Deliciæ, arum, g. f. 
Roſa / Ros, roris, g. m. Thaw. (richt. plur. num. Jucunditas, Voluptas, atis, g. f. Luſt / 
ost / AdoleresAdolefcere, Augeſcere, Cre · Frewde / Kurtzweil / Wolluſt / Ergetzligkeit / Woll. 
tere, Gliſcere, Grandeſcere, wachſen / auffe gefallen / tiebligteit / Erluͤſtigung / Was einem 
wachſen / zunehmen / groß wer den / her für brechen / Luſt bringet. 


mehren. Roſto ſzniezy / Lautus, Voluptarius, a; um- 
Roßsiagac / Rostlagnac / Contendere, Di. ſchleckerhafftig / lieblich / luſtig. 
eadere;Diitrahere; Expandere, Extentares fre- Roſtoß nie / Delicate, Jucunde, adverb. dieb. 


Quent. Pandere, Tendere; außſtrecken / zerzies lich / koͤſtlich / ſchleckerhafftig / zartlich. 

en / von einander ziehen / außbreiten / auffthun / Koſtoßnik / Delicatue, a, um, Homo mollis 
von einander thun / ſpannen / ſtrecken. Ro ſeta- & voluptuarius, Lautus, Der der Wolluſt juges 
EI co dla ;áEryéio/ Prætendere, Protendere, than ift / Der der Wolluſt nachgehet / Der gute 

urſtrecken. Rost tagat co przed eym/Prz-. Biffen iſſet / her ꝛlich/ weich / zart Der zaͤrtlich / In 
Pandere, fuͤrſpannen Rosttiagac sie / Serpere, Wolluſt erzogen ift, 8 \ 
kriechen / ſich außſtrecken wie eine Schlange wenn Roſtoßny / Deleaabilis, le, Mollis, e, Volu- 
lie rütſcht / zunehmen / vmb ſich freſſen / dicitur ptuoſus, a, um, Wolluͤſtig / auff Wolluſt ergeben / 
de ulceribus. Lind / zart / zur £uft. 

Ro ſciagaͤnie / Diſtenſio, onis, B: f. Außdeh. Roſtraczat᷑ / Varicare, Varicari; Die Beyn 

nung. Roſetoganie rak / Intentus palmarum, von einander thun / zergritten. 

ußſtrecken der Armen. Koſtracgahocy sie / Varicofus; a, um, gritte 

oſelagtost / Exten(io, Productios onis, 8. ling / ſchietend / Der da gretet mit den Beynen. 


fæ, Außſtreckung / Laͤngerung. Roſtrzewiäc sie / Laſcivire, piel Schoß be⸗ 
Roſciagty / Laciniofus, Productus: aaum., fommen/ ſehr wachſen. 
Das viel Falten hat / lang / geſtreckt. Roſtrzewiony / propagatus, a, um, trweltert / 


Rostiagniony / Contentus, Diſtentus, Ex- vermebrt / verlängert, 
tentus, Extenſus, Intentus, Intenfus, Obtentus, oflost/ Generoſuas, atis, g. fœ. Edler Art / 
um, geſpannet / geſtreckt / fuͤrgeſtreckt. gut Herkommen. ; 
oſczerſtwie / Recreares erquicken. Roſly / Grandis: e: Grandiculus, Grandiuſcu- 
oi / Rorare,, That geben / tropffen / bes Ius: a, um, Pergrandis, Prægrandis, e, groß / hoch 
rengen, Rosie sí&/ Roreſcere, betbatoet wers auffgewachſen. 
den / da der Thaw aufffallet / feucht wer den. Koſochaty / Biſulcus, a, um, Multicaulis. e, 
octfty / Rorulentus, Roſeidus, a, um; mit Ramofus, Surculoſus, a, um, entzweygeſpalten / 
Thato bedecket / beſprenget. mit vielen Stengeln / aſten / äftig. 
Foſtazante / Commendatio; onis, g. f. Com- Koſot / Eliquamen, nis, g. n. Liquatum, i, g. n. 
Hura, æ, g. f, Imperium ij g · n. Juſſus, us, g m. Liquamen, inis, gn. Mute, æ, p foe. Muries, ei, 
ulla, orums g. n. pl. num. Mandatum, i,g. n. Ne- g. fœ, Oxigarum;i , g. neu. Salſilago, Salſugo, 


A num, ij & n. Onusseris, gn. Præceptum, i, g. ginis, 8. fœm. fade / Saltwaſſer / ſawre Fiſch⸗ 
bo Proyincia, æ, g. f. Befehl / Vertrawung / Ge. Brühe Pickel / gefalgene Brühe oder Feuchte. 
vU ebeif / Gefchäfft. Roſtazanie peinie/ Roſolowx / Auriaucus, a, um, Das lange Zeit 


pa "equi julla den Befehl aufrichten / polzichen, in 
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in dem Saltzwaſſer ober in der Laake gelegen. 
Rofotj abo / roſolowa przyprãawã do oma» 
cʒanta potraw / Gärumsri; g. neut. Fichlaacke / 
Fiſchbruͤhe fe gemacht wird auß der Saltzbruͤhe 
darein die Fiſch gelegen. Roſotowa ſtrawã / 
Salſamentum, i, B. n: Salſura, æ, g. f. Allerley ge: 
ſaltzene Fiſch oder Fleiſch. Cfefung. 
Roſpacz Deſperatio, onis;g. fae. Verzweif⸗ 
Kofpadlinäy Fiſſus, us. g. m. Fiſſura , g.foe. 
Fiſſio, onis, g. f. Fiſſum, i, g: n. Rima, Sciſſura, æ, 
g. fœ. Spalt / Riß / Bruch / Klunſe. l 
Rofpádty/Bifidus, & Bifidatus, a, um; Fif- 
(us, Scilſus, a, um, zweyſpaͤltig / geſpalten / zerrifs 
ſen / zerſpalten / geborſten. 
Kofpalät/ Incendere; anzünden. 
Koſpalit sie / Fervere, Siedheiß ſeyn. 
Koſpedzat / Difcuteres Diflipare, Fugare: 
DifpellereDigereresDifpergere,Difpalare, ers 
ſchuͤtten / zer ſchůtten / erſagen / zerſtrewen / vera 
gen 1 zerſchütteln“ zerſchlagen / vertreiben / pet» 
werffen / in die Flucht treiben. 
Kofpedsänte/ Diffipatiosonis» g. fem. Set» 
ſtrewung / Vntergang / Zerſtuͤckung. 
Roſpedzony / Fugatus; a, um, verjagt. 
Koſpierac / Diftendere, Diſtentare, frequ. 
außſpannen / auß dehnen / außſtrecken. 
Rofpierät éte] Contlidari Di micare;Di(ce- 
ptare » ſtreiten / kaͤmpffen / mit Worten ſtreiten / 
thaͤdigen / zancken / zuſammen ſchlagen. 
Roſplescic / Emollire hominem, Einen ver- 
wehnt / geſchmeidiger machen / verwehnen. 
Rofplatät/ Replicare s zuruͤck biegen / Die 
alten auffmachen / aufftreiben / vmbkehren. 
Koſptywäc sie/ DıflueresLiquere, Lique- 
(ceres Liquefieri, Liqui, zerfhmelgen/ zer flieſ⸗ 
ſen / zerrinnen / weich werden. 
Roſpor / Conſciſſura, æ, gfo ein Spalt. 
Kofpostterät/ Expandere, Explicares auf, 
ſpannen / außbreiten/ zerlegen / auß ſtrecken / auff 
thun. 
i Rofpoftáréie ntebteftie / Firmamentum, i, 
g- n. Das Firmament bes Himmels. 
Roſpoſtärty / Tentus, vel, Tenſus, a, um, 
gefpannen. Rofpoftärty przed cym dla zë 
krpeta / Prætenſus, a, um fuͤrgeſtreckt / fuͤrge⸗ 


wend. 

Roſpowledac / Denarrare , Exponere rem 
omnem alicui; Digerere » exlaͤutern / zu verſte⸗ 
hen geben. 


RO 

Stofpowtebánte/ Enunciatum,i, g. neut. Ec 
phraſis, is, g. f. eſt mera purad; enarratio, Eis 
a D darauff einer wil gruͤnden / Eine 
außtruͤckliche Erfahrung. 

Roſpraßac / Dilapidare, Diſparare, Diffipd- 
re, Profligere , von einander thellen / zertheilenſ 
verhergen / zerſtrewen / verthun / verzehren / vol 
einander thun / zuwerffen / vertreiben / verpraſſen. 

Roſpraß ante / Diſturbatio, onis, g. fce. 3t! 
ſtoͤrung / Niederwerffung / Niederſchleitzung. 

Roſpräwnle / Expedité, adverb. leichtlich / 
vngeſaumt / fertig /klaͤrlich. 

Roſproc / Diſſuere, aufftrennen. 

Roſproß enie / Diffipatio; onis, g. fœm. Set 
ſtrewung / Verbringung / Zerſtuͤcklung. 

Roſproßony / Palatus, a; um, zerſtrewet / Del 
herumb ſchweifft. 

Roſproßyciel / Depopulator, Expopulatol 
oris, g. maſc. Verherger / Verderber / Verwuͤſtel 
Verbringer. 

Roſproßyſty / Diffipabilis, le, 
zerbrechlich / zerbruͤchlich. 

Roſprowadzaͤt / Roſprowaͤdzie / Piducett 
Digerere, Divaricare, von einander ziehen / ger’ 
theilen / zerziehen / von einander thun / fperre 
zerlegen. 

Roſprzedãt / Divendere, verfauffen 7 eint! 
hie / das ander dort / An alle Orther verkauffen⸗ 

Roſprzeſtrzentas / Laxare, weitern. 

Roſprzeſtrzentony / Laxatus , a, um, weit ge 
macht / nachgelaſſen / erweitert. / 

Ro ſpuk nac éte/ Crepare, Rumpi,Dirump! 
Diſſilire, Dehifcere , fid) auffthun / auffſpalten 
vonelnander ſpalten / zerberſten / aufft eiſſen / ſpa 
ten bekommen / platzen / knallen. 

Roſpuscic gie / Digeri, Diffluere, zergehel 

Roſpuſta / Roſpuſtnost / aſotia, æ, g m 
Bacchatio, S faſſatio, onis. g. f. Laſcivia, &, g. ſc 
Luxuries, ei, gi f. Luxuria, æ, g. f. Petulantig 
9.6. Schwelgerey / Geylbelz / Bppigkeit/ bert € 
in Speiß vnd Tranck / Verſchwender ep / Gefreſſ 
Muthwill in Worten vnd Werden. 1 

KRofpuftnte/Diffolure,E ffrenatè, Luxurios 
Petulanter;adver. vnhauß lich / freventlich / be d 
ſluͤſſiglich / geyliglich / muthwilliglich / nichts a 
tend / frechlich / vnmaͤſſtglich / vngezaͤumet. 

Roſpuſtnik / Azotus, i, g. maſc. Comeſſato 
Comellor:oris, gm. Lurco;Popino; onis; Sch 


zerſtrewlich 


? xO KO 
Ein voller / der vnmaͤſſig (ft in eſſen vnd trlucken / Roß t Craticula,æ, g. f. dim, Roſt. 
voller Zapff / Praſſer der da fri vnd ſaufft / Rota zolnterſka / Agmen; inis, g. n. Caterva, 
Verſchlinger ſeines Guts / Zecher / Schlemmer / g. f. Manipulus, i, g. m. Manus, us,g. f. Phalanx, 
Sechbruder / Fraaß. ; Ang is, g. f. Turma;z;g.f, Vexillatio;onis;g.£ eire 
Tipi: Roſpuſtny / Diſſolutus, Laſcivus, Lautus, a, Shoat: Burſch, Hauffen⸗Faͤhnlein eriege volcke / 
len] um, Petulans, antis, g. O. Procax, acis, g. o. Pro- ein geordneter Kriegszug. Do roty nalezocy / 
von tervus, oum vnverſchaͤmbt / vnmaͤſſt ig / verthulig / Manipulari Se Turmalie, e, von dem Hauffen / oder 
ten Der fich nicht wol báft/ geyl / vnzucheig / muthwil: von der Rotte. Rotami / Cuneatim, Manipula.. 


Zen lig / wolgelebter oder wolgehaltener Menſch / latim , Turmatim, adverb. von einem Kriegen 
- muthwilliglich / ſchmaͤhig / vnbaͤndig / bermuͤthig / hauffen zu dem andern / Rottenweiß / Scharwelſſ⸗ 
tlic] Meiſterloß. Hauffenwetß. : 


JWofpuftowat/Bacchari;Perbaechari, bác, Rotmifttz/Tribunussisg.m. ein Xottmeiffer, 

ken / eintruncken leben führen/fehwermen/toll vnd Rot miſtrʒowy / Tribunitius, a: um, des Rott 

Sch) voll ſeyn / ſchwelgen / im Luder liegen. Obriſten Meifters. Rot miſtrʒowy urzad / Tri. 

Foſpußczat / Diffundere ;Difpandere;R e- bunatussus,g.m.bíe Siotteobriften Meiſterſchafft. 

Del] "mittere; von ein ander laſſen / ſtrewen / quf. Stotmifitsem bye Ordines ducere; Rottmei⸗ 
ſpannen / außdehnen / nachlaſſen. : ſter ſeyn. 

latot Roſpußczat / Dimittere/ Solvere eonvivas, Row / x oſſa, æ. g. f. Defoſſus, us. g . ein Gras 

aie ] vrlauben / fahren laſſen / abziehen laſſen / hinlaſſen / ben / Forche. 


gehen laſſen / vnter laſſen / heimgehen laffen, Row / do prowaͤdzenta wody nã ogrod / 
o[idi/ Boſpußczãc kogo / Indulgere, uͤberſehen / ac. Agoga, 4g. .. Incile, is g · n. Graben / Waſſer⸗ 
einem wwillfahren / zu viel nachlaffen. lauff / Waſſerfurch. 


cett] Voſtapläc / Liquare, Liquefacere, ſthmeltzen. Rowiennk / Aquæyus, Con vus, a, um, ZEtate 
zel Roſterk / Diſleolio, onis, git. Diſſenſus: us g. par» eines Alters / gleiches Alters 


rren) m. Bneinigkelt / Zwitracht. Rownäc / Emarginare, Pilare, Ebnen / eben / 
Roſtopiony / Liquidas, a, um, Gulſſig / rin. gleich machen. Rownaͤc Fogo 5 drugim / Con 
einel ] nend / zerſchmoltzen. ferre Vergleichen. 


Del Roſtropnte / Dextre, vel, Dextere,Perité, Rownanie / R qustios onis g. f. Alimulatio, 
tedenteriad y, Geſchickt / artlich / fuͤrſichtiglich / onis, g. foe. eine ebene Gleichheit / Vergleichung / 
eit gel richtig / weißlich. f i»  Gleichnüß, 
5 oftropnoéé/Dexteritas;atis;g.f.Prudentia,  SAoventa/ZEqnor,oris,g.n.Planitie s;ci,g.fee, 
ump! Set Salsfalissg.m.trans, Geſchickligkeit zu han · eben Land / eben Feld / Ebene. 
alten deln / Fuͤrſichtigkeit / Weiß heit. - RNownie / Rownoſ juxta, qualiter, ZEqua- 
paß Roſtropnuy / Dexter, a; um, Prudens, entis; biliter;Pariter, adverb, Gerade / gleich / mit ein. 
8:0. Fuͤrſichtig / gluͤckhafftig / weiß / geſchicklich / ander / zugleich / gleichlich. Now nie tak / Nihilo- 
cht gluͤckſelich . minus, Nihiloſec ius, adyexb. Nicht deſto weni⸗ 
fe) Roſtruchan s wielkiemi ußami / Carche- ger / minder. e 
DA fium, Ge, n, ein Krauſe mit einer langen Hand, Row note Tquabilitas, & Equalitas, atis; g. fy 
oa: haben / von oben biß zu vnterſt / ein Pocal / oder Squilatatio, oniszg f. Æ quitas, atis, g. foe, L(ono.- 
erfl redentzbecher mia, æ, g. lat. Juris qualitas, Parilitas, atis, g. f. 
Gil Roſtrzaſat / Arbitrari » Schaͤtzen / vrthellen. Gleichheit / Gleichfoͤrmig keit / Gleiche weite / Bil 
. d Roßczepiäc / Rofceptersát / Diducere, ligkeit / Gleichwuͤrdigkett / Gleiche ber Gefegen, 
rios DitcapedinaresDifpanderes Divaricare, Difin. Rowny/Equalisse,Equussa,um, Par par is, 
jibe ere Findere,; von einander ziehen / zertheilen/ g. O. adject. Parilis, e, Planus, a, um, Gleich eben / 
| Rifitbeilen / verthun / zerthun / auffthun / von ein⸗ eben / glat / gleichfoͤrmig / gleichmaͤſſig / flach / eben 


nder ſperren / ſpalten. gleich / gleich alt. 
bt |  Roßgeptänte/Fifioonissg.f. Spaltung. Roy pßczot / Examen apum, Uya zsg. fce, 
e ei Roßczeplony / Diſcuneatus, Diffiſſus, Fifſus, ein Schwarm gußgeſtoſſener Immen oder Bite 
Mulas, um; pon einander geſpalten / glenig. Tit nen 


, Ro 
nen / ber ſich an ein Aſt gehencket hat / Immen⸗ 
ſchwarm an einem Truͤppel / angehenckter Im ⸗ 
men Bienen Zrüppel: 
Roa / Roſa, æ, g f. Roſe. Roa cieliſta / Coro- 
teolasz.g.f. ein Herbſtroſe / ſo zu Herbſtzelten in 


den Hecken waͤchſt. Rozey Ftobuczkt / Alaba- 9 


ſtrus, g · m. Roſenknopff Rozanego liſtka fpo» 
det / to jeſt / Bla la cesi Prora w Ewiátu die 
£t5yma/ Uagvis roſæ, das kleine weiß Fleckletn 
un den Roſenblaͤttern / damit fie in den Rofen fte» 
hen Rozany ogrodek / Roſarium, ij. g. n. Roſen⸗ 
garte. Roza polna / Cynorrhodon; Cynarba- 
don, i, g. n. Sentis canis, wilde Rofen. 

Roza / wrzod jadowity / Anthrax, ac is: g · m. 
eine Kranctheit / der Carfunckel / S. Anthonts 
Hewer / vulgo etiam, die Rofe- 

KRozbieränie zwierzat / anatomis, vel Ana- 
tome, es. g f. lat. Diſſectio, eine Abſchneldung oder 
Zerſchneidung eines Coͤrpers / damit man alle 
Adern vnd Ingeweyd beſehen möge. 

Roz biezec sie / Diffugere;Dilabi, von einans 
der fliehen / zerfallen / zer rinnen. 

Ros bijat / Ro bie / Deſpoliare, vel Difpolia- 
re. Diſeutere , Przdari,Difplodere,Latrocinäris 
Berauben / erſchuͤtten / zerſchuͤtten / rauben / von 
einander treiben / Morderey treiber. 

Ros bijajacy okrety / Naufragus, a, um, das 
die Schiff verderbet / Schiſſbruͤchtg. 

Rozbity na wodzie / Naufragus, a, um, der 
Schiffbruch er litten hat. 

Rozboy / Latrocinatio; onis; g. fo Latroci- 
mium;ij;g.n. Moͤrderen / Straſſenrauberey. 

Rozboynta / Diſpoliabuſum, i; g. n. Spolia- 
rium, ij gn. ein ort ba man die keuthe auß zeucht / 
peraubet / Raubhauß. ; . 

Rozboynicʒy / Piraticus, a. um: Meer raubiſch. 

Rozbopnik / aggreſſor, Gra(fator, oris g. m. 
Hodædocuùs, ci. g. m. Latro: onis, g. e Prædator, 
e prædo, onis. g. m. der einen anfält/ ein 
Rauber / Strauch dieb / Mörder) Straffenranber. 

Rozboynik morſti / Pirata, æ. g For.Meerraus 
ber / Seerauber. 

Rozboyſtwo morſtie / Piraticaæ-g. £. Meers 
Nauberey / Seerauberey. 

fRosbrát/Diffidium;ij;g.n.Diffidentia;z.g.f. 
Vneinigkeit / Feindſchafft / Haß. 

Rozchod / Utus annuus, menftruus ; feme- 
ſtris, & e. Uſio, Varron, eine Brauchung / Außge⸗ 


bung tagliche Schaffung. 


RO 5 
Nozchodnit / Aizoon, zoig.n.Sedum;i,g.t | 
Sempervivum,i, g. n. Haußwurtz. Rozcho dnik 
máty| Trichales, is, g. foem. Klein Haußwurtz⸗ 
Rozchodnik wielkt / Zoophthalmus, i, g. m. 
Ambroſia, æ, g. fce, S · Johannis Kraut / groß 
außwurtz. 
Rozchodowy / Ufualis, e, Ufuarius a; um, 
das gebraucht oder genuͤtzet wird. 

Rozchodziẽ tie / Dimanare, zerflleſſen. 

Rozchodʒiſto / bermananter, ady. Durchrin⸗ 
gentlich / von einem zum andern. 

Rozè lat / Roʒ einac / Diribere, Diſſecare, Di- 
ſtruneare, gertheilen / zerſchneiden / zerſpalten / 
von einander hawen. 

Ro cʒoſowãc / Propectere, Aufftkaͤmmen. 

Rozcʒyntãt / Depſere Miſcere, weich machen / 
mit den Haͤnden kneten / miſchen. 

Roz daͤrty / Diruptus, a, um, erbrochen / zer 
ſprungen / von einander geriſſen. 

Rozdawaͤc / Diribere, Largiri, Außthe 
frey geben / reichlich auſchenden⸗ Dës 

Rozdawäcz / Diribitor, otis, g. mie ) 
theller / Auß zahler / Muſterer. V SH 

Ros dmuchnat / Difflare , von ein ander bias 
ſen / zerblaſen⸗ 

MRozdrainté / Irritare , Exulcerare,Exacet^ 
bare, Obacerbare ; Laceffere aliquem; Vexart 
aliquem in vetbis-s einen anreigen/ erzürnen / 
zornig machen / ver bittern / zergen / vnruhig ma” 
chen / plogen. 

Roydraiutony / Irritatus, a, um, Gereitzt. 

——— ar Zweyfach machen 

Rozdwojony / Bifidus, Bifidatus, Bifulcuss 
Diſtrictus, a; um, in zwey theil geſpalten / zer⸗ 
ſpalten / nicht einge zwungen. | 

Rozdjäny/ Ferulaceus, a, um, das von Gen 
ten oder Stauden gemacht iſt. 

Rod tat w'kslaßce / Caput, itis, g. n. abge / 
thellt AAE eines dings / Eapitel, | 

QRosoáteláé/ 9tosbiteli£/ Decernere, Diferi | 
minate, Diſcernere, Diſpeſcere, Diftinguere 
DivideresErcifcere;Secernere; Entſchelden / von 
einander ſondern / vnterſchelden / zerthetlen / ab 
theilen. Noz d ʒtelãc / miedz y ludzie / ptaͤſtwo / 
bydlo / 3c. Diſpartire, Difpartiri , Zerthellen / 
verthellen. . 

Rozdztelacz / Diſtributor, Diyiſor; oris, gm. 
Außtheſler / Berthelier 

RN 


EI 


Ro 
Rozdzielenie / Rozdzielnosk / Ditributio, feftum agere , Meluari ‚ Luxuriari »Luxuriare ; 


iſeretio, Diftin&io ;onis;g. fœ. Diſtindus us Nepotari,Popinari, 


S. m. Secretio, onis, g. foe. Außtheilung / Vnter⸗ 
ſcheldung / Abſonderung. ? 
Rozdzielnicã / Diſcerniculum, i, g. n. eine Na- 
del / damit man die Haar vnterſcheidet. 
Rozdsielnie / Diſeretè, Diſcretim, Diſtinct, 
Diſtributè. Partite, adverb. Vnterſcheidentlich / 
zertheilt / durch Abtheilung / getheilet / unter, 
ſchleden / vnterſchiedentlich. 
Mozditelny / Diviſibilis, e, Zertheiltg. 
9tosojtelony / Diſcretus, Difcriminatus , 
Diſpettitus. Interpunctus, a, um, Vnterſchteden / 


abgeſondert / zertheilt / mit puncten vnterſchleden. 


Rosdiierat / ozedret / DilaceraresDilori- 
dare, Diripere, Dirumpere, Diſrumpere, Lace- 
Fare, Lanlare, gerſtuͤcken / Gliedloß machen / ser» 
zerren / zerreiſſen / bahin reiſſen / zerbrechen / zer⸗ 
hawen / zerſtuͤcklen. 

Rozebraͤt / Kxuere, Abziehen / auß ziehen. 

Rozegnãẽ / Diſpellere, Voneinander treiben. 

Rosen / Obelus, ig m. Veru, g. n. indeelin. in 

ingul. In plural. verò Verua, uum, Veruculum; 
lig. n. Spieß / Bratſpieß / Spießlein. 

Rozerwãt / Rozrywäc / Diſcerpere, Dirum- 
p Difrumpere» Diſtringere, Zerreiffen/zer; 

echen / von einander reiffen. 

Rozerwãnte / Diremptio, onis, g. foe.Direm. 
ptus, us, g. m. Zertrennung / Abſonderung. 

Roserwäny/ Diruptus, a, um, gerſprungen. 

Rozerznac / Diſcindere, von einander hawen. 

Rozerzniony / Sciſſus, a, um, Geſchnitten. 

SRoseflat/ Dimittere, Hinweg ſchicken. 

Rozeſlante / Dimiſſio, onis, g. f. Hinſchickung · 

Rozetrzec / Diſterere, gerreiben. 

Rozeznanie / Dijudicato, Diſtinctio, onis, g. l. 
Entſcheldung / Bericht / Vnterſcheidung. 

Rozez nany / Dijudicatus, a; um, Entſcheidet / 
vnter ſchleden. 

Rozeznawat / Dignoſcere, Dijudicare, In- 
dernoſcere, Vnterſch eiden / entſcheiden. 

Rozga / Ferula, 2;g.f. Flagrum, i, g. n. Flagel- 
lum, i, g n. dimin. Virga, Virgula, æ, g · fœœ · Ruthe / 
Oerth / Birckwurtz. Rosg zbieranie / Virginde- 
Mia, · g f. Ruthen auffleſung / ſamblung. 

Rozgärdyas / Comeſſatio, Heluatio ; onis, 
Bf. Lauticia, æ, g. f. Popinatio, onis g. f. Schleme 
weren / Freſſerey / Fuͤlerey / das Schlemmen. 

$;gátoyás Drot! Comeſſari, Genialiser 


Verſchlemmen / verpraſſen / 
froͤlich ſeyn / freien / praffen / banquetiren/oi, 
maͤſſig ſeyn / den Wolluſten ergeben / ſchlemmen / 
zechen. Rozgardyas ſtrojacy / Comeſſabunduss 
Sum. der mit freffen vnd ſauffen vmbgehet / prafo 
ſend / ſchlemmend / zechend. 

Rozglaßãt / Diſſeminare, Di vulgare, Per- 
vulgare, publicare, vulgare, ein Geſchrey allent⸗ 
halben auß breiten / auß bringen / offentlich aufa 
ruffen / lederman totffen laffen / gemeinlich ſagen / 
gemein machen / auß kunden. 

$Roxgntewát / Movere bilem, Zornig mae 
chen. Ro gniewaͤt sie / Exacerbefcere , Excan- 
— — werden. 

Road iy / osjuffony/Rabiofus.Rabiduss 
a, um, Muͤttig / tobend / wuͤttend. 

9tosjáéntente/ Irradiatio, onis, g. l. Er leuch⸗ 
tung / Vberſchein. 

Ro jatrʒajaca / Exulceratrix, icis, g. f. die da 
verzehrt. Rozjatrzajace IcFárflwo / Medica. 
mentum exulcergtorium, Artzneh die die Haut 
auffbricht vnd verſehrt. R ozjatrʒajacy / Exulee- 
ratox ius, a, um, dz die haut verſehrt vfi auffbricht., 

9tesjottsente / Exulceratio, onis, g. fæ: Vera 
ſehrung / verwundung der Haut. 

Rozjemny / Separabilis, Solubilis, & Soluti- 
bilisses Leicht abzuſondern / auffzuloͤſen. 

Roz juß ac irritare, zum Zorn bewegen. 

Rott tada / Digerere, Difplicare, Ordnen / 
nach einander ſetzen / zerjegen. 

Rozktadacs / Diſpoſitor, oris, g. m. Ordner 
Auſchicker / der etwas anordnet. 

Ros krwawie / Cruentare, Sangvinare, Blug 
tig machen / Blut geben. (blühen. 

Rozkwitnac / Effloreſcere, faſt anfahen zu⸗ 

Ros kwitnac w ven owocu / Superflo- 
reſcere, Auff der Frucht blühen. 

Rozlac / Rozlewat / Diffundere, Dimanare, 
Exundare, Ipundare; Undare, Hin vnd ber giefa 
fen) hinflieſſen / uͤber lauffen / zerflieſſen / Waſſer⸗ 
toállen machen / vergleſſen / verſchwemmen / vor 
Fulle überlauffen. 

Ros laczat / Ros laczye / Abjungere, Dis- 
jungere, Diffociare , Difparare , Difpefceres 
Piſtingvere, Diſtrahere, Separare; Bon elnare 
ber ſondern / von einander thun / vnterſcheſden / 
abtrennen / von ein ander zerren / zertrennen. 
t tj Roy 


Xo Ro å 
|, Stestacsájacy / Disjunctivus, a, um, Abſon⸗ Rozmäpete / Aliquotfariam , Multifarie » & bey 
derig / trennig» Ens Multifariam, Multitormiter, Multipliciter, Plu- Qar 
Ros taczente / Diremptios Diferiminatio} rifariám , Variatim, Vari; ad verb. Etlich mahl / am 


onis; g. fce, Diremptussus; g: maſt. Disjundio, mancherley weiſe / mannigfaltiglich / vielfaͤltiglich / Auf 
onis;g.fce. Diſtinctus, us, g m. Diſtinctio, Diſſo- Rozmäytosc / Varietas, atis, gf. Variantia, æ, bit 


€iatio,onis;g. f. Abſonderung | Vnterſcheidung / g. f. Vlefaltigkeit / mancherley Vuterſcheld. 9 
Trennung. Roz mayty / Multifarius, a;, Multifotmis, e- tung 
Rozlaczony / Diremptus, Separatus, Disjun- Multigenus a, um, Multiplex, icis; g. omn. Multi- 9 
dus a, um, Abgefondert- modus, Varius: aum, Verſicolor, dris, g.. Bie? | Wb 
Roztamãc / Diffringere, von etuander bre! lerlen / manerchlen / veruͤnderlich / viel faltig / von R 
then. 9tostamáé gie Dillilire, Zerſpringen / zer ⸗ mancher len Farben / ungleich. LIT bem 
brechen. Roz mterzac / Librare, Metari, Wagen / mit der R 
Rozlante / Diffuſio, onis, gf. Serfprütung/ Richtſchnur abmeſſen / auß ziehlen / auß meſſen / an⸗ wolb 
Vergieſſung / Wettlaͤufftigkeit. geben als den aw. tet h. 


Rozlany / Diffuſus, a, um, Außgeſpruͤtzet / Ro mterʒ ante / Dimitatios Metatio;ónisg.f. R 
zerthan / vergoſſen. Abtheilung / Vnterſchetdung / Begraͤntzung / Auf? | fe V 
Rozlaz ty / Dilabidus. Dilapſus, a, um, Hin- thetlung / Ordnung / Außorterung. auff! 
ſaͤllig / verlaufen / hingefallen. Reser ene ziemie / Geodæſia æ, g. fœ. bie ' 9X 
Rozlegac sie / Boare, Reboare, Reſultat ſo- Kunſt das Erdreich zutheilen. Rozmierzacz zie⸗ R 
nus, Wiederſchallen / wiederthoͤnen. mie Geodætess iS g; m. Geometra, zug. m. & | derzi 
Roz les tzie / Dilabi, Zerfallen. Geometres, æsg m. Landmeſſer. Nauła o rot | R 
Rozlewanie / Exundatio,Inundatio;Redun: miersänus ziemie / G cometriaæ, gef. die Kunſt fe. I 
datio; onis, g. f. Redundantia sg. f. Vberlauff / das Erdreich zu meſſen / Außmeſſung oder Auß⸗ denti 


Außlauff / Ver gieſſung. rechnung der Erden: Co 5 tey naͤuki pochodz / Gär 
Roztozenie / Digeftioy Difpenfatio; Difpofi- Geomietricussas um, das von ber Meptunftifte | das, at 
tio, Delignatio, onis; g. fo. Voneinanderſprel· Astaßki o rösmterzäng ziemie / Geometrica⸗ f 
tung / Legung / Breitung.⸗ orum;g.n. plur. num. Bücher darin die Kunſt ber | Mand 
Ro; toznie / Diſpoſitè, adv. Ordentlich. grieffen. Do rozmierzania ztemie naleyacy/ berg 


RoztoznyſDigeſtus,a; um, Geordnet / geſtelt. Geodæticus. a: unn das zur Erdtheilung gehoͤrig | Ro 
9tostoiy[iv / Patulus, a, um, Auffgeſperret / Wedtug kunßtu rer nautt/Geonretricé,adve Dor, 
das allweg offen ſtehet / breit gemacht. nach der Kunſt des Erdmeſſen. gleich 
Ro tup / Saxifragum, ig · n. & Saxifraga, vel, Rosmitowät sie Fogo / Adamare, Deama- bin ge 
Saxifragta,2,g.f.Steinbrechkrant/das ben Stein re E xamare, Peramare s faſt lieben / hold fepn. — | rda 
im Leibe bricht. Rozmnazäc / Multiplicare, Propagare: mehr | Ro 
Roztupat / Diſſecare, gerſpalten. manchfaltigen / erweltern / erſtrecken / vermehren. ſehet / 
Ros maczäc / Diluere, durchs Waſſer ziehen. Rozmnozenie / Multiplicátio, Propagatior | Ro 
Rozmarßezãt / Erugare, Außdehnen / das ge. onis, g. f. Vermehrung. " 
runtzelt vnd gerumpfft außſtrecken / bie Runtzen. Ro mowaã / Collocutio, onis, g. fœm. Cello: deres! 
vertreiben oder außthun / außdrucken. quium, ij g n. Dialogus, i; g. m. Diſputatio, Diſ- eil t 
Rosingrfesente/ Erugatio, onis, g. fœ. Gluͤ⸗ fertatio, onis, g. f. Fabula, æ, g. f. Homilia, æ, f· f. 
tung / Außdehnung ber Runtzeln. ein Geſprech da etliche Perſonen miteinander Roste 
9tosmácyt/Libanotis;id:s;g.f.Rofinarinuss reden / Ein Mitgeſpr ach / vielfältige Rede: dum ft 
15g. m. & Rofmarinum,i;g. n, &Rofmaris ‚idiss, Rozmowuoßbe / Affabilitas, atis; g. f. Freund” Volck 
gE Roß marin. ligkeit / Holdſeligkeit in Worten. Ro; 
Rozmawiãt / Colloqui, Fabulari, Sermoci- Rozmowny / Affabilis, le, Philo logus, i, g. m. Ynis, g 
nari, Reden / mit einander Reden halten / ſich bes freundlich / geſpraͤchig / der gern mit fich reden laͤſt | "la Se 
ſyr echen / bereden. Rozmrozic/Regelare, aufffrieren /auffthawen, 0; 
Noz mawiã ſacy Diſſertabundusa, um Sang Rozmyslac / Secum aliquid animo yolutarer| pe, 
und viel redenta de "rut 
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& bey jhm ſelbſt betrachten. Rozmyslac sie / un Rosrzucae / Rozrʒ elt I Disjicere; Diffpi- 
ü* ari; langſam ſein / verziehen zt re, Prodigere; Spargere, von einander werffen / 
Di É Rosmysläjatyisie/Cundtator;oris, gamafc) zerwerffen / zerſtrewen / ſprengen. 
fs uffzieher / ein Saumiger / Der ein Ding auff⸗ ^ 9tosrsutnte/ Diffotuté; Prodigaliter, Pro- 
*, ſthlebt / £angfamer. dige, Profuse- Sumptuosè, adverb. ohne Sorg / 
Ro myslante / Meditatio;ónis; gE Betrach- geudiglich / uͤber fluͤſſiglich⸗ 
ze, kung / Vorbereitung. Rozrzutnotst / Luxus, us, g. m. Prodigentigs 
E Rozmyslic $ts/ Reflectere, von feinem Fuͤr⸗ gl Nepotatus, us g m. Prodigalitas, atis, g. f. 
(e nehmen abſchrecken / abſte hen. ` Profufiós ónis; genos; Vberſluß in Speiß vnd 
on Rozmpsline / Conliderare; Judicatöyadver, Tranck / liderliches Leben / vnnuͤgzer Vnkoſten / 
dem Vrtheil nach / mit Ernſt. Verſchwendung⸗ 
der Rozmysluy / Meditatorius, Meditatus: a, um, Ros rzutny / Diſſolutus, Effuſus, Impendio- 
ge dolbeſinnet / betraͤchtig / Der etwas wol betrach⸗ fus; Luxurioſiis, Prodigus, Profuſuss a, um, vn- 
tet far. e Qua : baͤndig / vngezaͤhmt / außgegoſſen / koͤſtlich / das 
22 9tosnte/DiferiminatimsDiffimiliter;Diver- viel verthut / überfluͤſſig / geyl / geudig / Verſchwen⸗ 
if^ | 3 Varit, ddv. vnterſchiedentlich / vngleichlich / der / überflüffig verthan vnd verzehrt / Der ſich 
auff maucherley weiſe / vielfaltiglich. nicht wol haͤlt / vnmaͤſſig / pertbuelidy: 
die | Mozunieme / Diſcrepantia, e, g. f. Vnterſchetd. Ro ſadny / Emunctæ naris homo, Naſeweiß / 
(er 9tosniesé / Differres Digereres verſchieben / Der wol riechen kan / metaph; klug. 
& ber ziehen / vertragen / zertheilen / abtragen. Rozſadzaͤnie / Ro ſadek / Arbitrium, De- 
at ⁶ Ro not / Difterentiasz; g. f. Diaphorasasg. cretum; is g. n. Delectus, us: g- male, Judicatios 
nff | fe. Dicrimeniinis;g.n. Diſſidium, ij g. n. Diffio Onis, g f. Vrtheil / Entſcheldung / Vrthetlung. 
ifj ntia,z;g.f Diſſimilitudo, inis: g. f. Diſtantia, æ, Roß ſadet podeyrzany / Judicium inv idio- 
3 | E Dlverſitas, atis, g. s Variatiosonis,g.£, Varie: fum; ein Vrtheil mit welchem der gemeine Mann 
tft- | das, atis, g. foe. Vnterſcheid / Vneintgteit / Feinds übel zu frieden iſt. 
ES 1192 Haß / Vngleichfoͤrmigkeit / Vlelfaltigkeit / Ro ſadzac / Roz ſadziẽ / Digerere, Differere, 
bes nancherley. Roz nost reft. Intereit, verb. im- hin vnd ber pflantzen. 1 
cy) Bett Es ift ein Vnterſcheid. tél Ros ſadzac / Cernere, Decernere; Dijudica- 
rig Rony / Differens, ontis, g om. Diſſimilis, le, re; vrthetlen / entſcheiden / erkennen⸗ 
dve | Biſſonus, Divers, a, um ; vnterfdieben/ vn⸗ Rosfadzony / Dijudicatus, a, um, vertragen/ 
gleich / ungleich lautend / abgewend / anderswo, entfchieden. (her fäens 
na- | Din gefebrt/ vnterſchledlich. Rozn ym bye / Dit- - Rozstewáé/ Dilfeminare; Differere, hin vnd 
d tördare, Diſtare, vneinig / vnterſchieden ſeyn. Rozſtoczye / Dimlixe, von einander ſpringen / 
re Rozookt / Strabo, onis, g. m. Einer der ſcheel zerſpringen / zerbrechen; d 
en. | lebet? Der mit den Augen ſchielet. Roz ſlawiẽ / Piffamare, verlaͤumbden / ſchaͤn⸗ 
ijor| Roß radzac / Diſſpadete, wider rathen- den / ſchmaͤhem. 
ozrozniãẽ / Diducere; Inimicare, Inconci- Noz ſlawiony / Piffamatus a; um, verleumbd / 
lo- litre, von einander ziehen / feind machen / anfein⸗ geſchaͤndet / geſchmaͤhet. 
ie ten / verwirren / vneins machen. Rozrozniät Rozsomieß ye / Cachinnos commmovere; je 
ek / Diflidere; , zweytraͤchtig vnd vneins feyn- lachen machen ! 4 
der nosroznia $16 poſpolſtwo / Scinditurincer- 9tosfprámá/Decifio;onis;g.f. Vertrag 
n ftudia in contraria vulgus. Das gemeine Diosptát sie / Digredis abweichen. : 
nd” Volt rottet fich/ trennet fidy. Rozſtanie gier Digreffio, onis; g. f. Digref- 
|. 8 03tojtitente/Divortiuni;i]; g neut Factio, fis, us g. m. Abweichung / Weggehung. 
me) Mis, g. fce. Eheſcheldung / Zertrennung der Ehe / Roß ſiapienie / Hiatus, us, g. m. ein Ritz oder 
aͤſt | n Seet oder Rott / Aufruhr. Loch. Rozſtapienie ziemie / Chaſma, atis, gen- 
de, Mod ruch / lotus, us, g mat Seditio, Tumul. Labessis, & f. Hiatus terræ, Fall / Schad / einge» 
ares Mio, onis; g f. Tunniltus, us, g. m. Empoͤrung / fallen Loch / ein groſſer Riß der Erdem 
bey Auf uhr / Vnruh / Vngeſtumigkeit, Tit in Zog 
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Kosftepıny/Diffipabilis; le, gerbrüchlich; Mrthell / Mahn / Sinn / Verſtand. Tego ſeſtem $ 
Rozſtepowat sie / Dehiſcere, iare, auffge · rozumienia / In ea fum fententias Ich bin des IS 
than werden / gehnen / auffſpalten / fid) auffthun / Sinnes. Rozumienie oſobne / NRæxeſis, is gf 
Spalten kriegen / zerberſten. fonderliche Meynung tm guten ober boͤſen. pa 
$Roséwoiecaé sie / Allucere,Dilucere,llluce- Rozumnosc / Intelligentias æ g. foe. ein t^ au 
re, Lucefcere, Przluceres Relucere s liecht vnd kentnuͤß / Verſtand. di 
heiter erſcheinen! vorfeheinen/gligen/erglängen/ Rozumny / Intelligens,entis,g.o. Rationabi^ | f 
wiederſcheinen. Rois wiecat ste miedzy czym / lis Ratiomalis, le, verſtehend / vernünfftig · $10 | 
Interlucere, zwichen etwas durchſcheinen. — zumnie y umtejetnie mowtacy / Logodzdé« he 
Qtosfypowát/ Rosſypae Difpergere Dif- lusig.m. Der wol weiß zu reden / ber feine Rede 
ulverare, zerſtrewen / get hürte.Mosfypädste/ wol fürbringen fan. de 
ilabi, zerfallen / zerrinnen / gemächlich binfallen. Rozumu dobrego / Pty ſobie / Sanus, 4* 
Rozy ante / Difpec(ioyonis, g. f. Diſperſus, um» rechtfinmi wol beyſinnen. i Fe 
u$, g. m. er(tretoung.. J Rozwadza Dirimere, voneinander ſchelden · mi 
Rozſypam / Dilabidus, Dilapſus, Sparſus, a, Rozwalac / Diruere, ntederbrechen. e 
am, zerſtrewet / verſchuͤttet. Rozwäliny / Parietinasz / g. f. Rudetum, ts re, 
Nozßaͤr ante /Laniatus, us g · maſc. Das zer / g. n. elne alte bawfellige Wand oder Mawr / ein eni 
hawen / 2er eiſchung / Zerhawung / Zerreiſſung. Orth da vtel Steingemuͤrſel oder Schroten ſeyn | Wi 
Rozßärpänp / Lanjarussa, um» zerriſſen. Rozwalony / Dirutus a, um ntedergebrochen | 
Mozfperzäty Rozßerzye / Ampliare, Ampli- Rozwarzye / Difcoquere» verkochen. Eh 
ficare; Dilatare, Diſpandere, Fundere, Prolata - Rozwaßät / $tosmajyé/ Animo contem | 
ge, Relaxare, groß machen / außſpreiten / außdeh · pları» Commentari» Computare Conſiderare? pel 
nen / außbrelten / nachlaſſen / erweitern. Rozße · Expendere, Luſtrate animo, Meditari, Perit 
rat gta / Gliſcere, herfuͤrbrechen / wachſen / zu: ftrare ani mo, Penfare, Penſitare, frequent. Per- fim 
nehmen. ; pendere» Ponderare ,Ratiocinari ;Recogitar& | fo 
Rozßerzãcz / Amplificator, Propagator, o- betrachten / erwegen / ermeffen/ Ein Ding wol ber g 
ris, g-m. Mehrer / Erwetterer. dencken / ſchaͤgzen bey jhm ſelbſt betrachten. Rn, 
Noz ßerzanie / Rozßerzente / Amplificatio, — Rozwazänte Commentatio, ConfideratiOs [ 
Dilatatio, onis, g; C. Proje&usus, g. m.Prolata- onis, g. f. Conſiderantia, æ, g foe. Ratioc inatio i 
€io,onis, g. f. Mehrung / Außbreitung / Erwelter⸗ onisg.f, Bet rachtung / das erwegen eines Dings | Sin 
ung / Zunehmung. Rozwazony / Expenſus, propenſus, a um? f 
Rosfersony | Dilatatus; Propagatus, a» um» betrachtet vnd erwogen erkundet. ben 
erweitert / außgebreitet / vermehrt. Rozweſeläc Beare, Exhilarare, kiilarare, L- f 
Roztrojonp / Trifidus;aum, brepfpaltig. tificare, Serenare, er frewen / froͤlich machen. Bı 
9tostr3ofát/ Ex urare ‚bedensten/betrachten. KRozmwefelät ste / Ros ſweſelie gie / animum h 
Roztrzaſänte / oztrzasnienie / Difperlio, remittere / Hilateſcere, Hilarem fe præberes fi $ 
onis, g. f. Difperfussus, gem. Zerfiretvung- ergetzen / froͤlich werden. Ka 
Roztwarzáć/ Difuere,permifd)em. — Rozweſelãjocy / Lætificus, 2, um, Das fro ⸗ “ig 
Mozum / Intellectus, us, g · m. Mens, mentis, g. lich mahet. der 
fœ. Ratio,onis, g. f. Berftand/ Vernunfft / Sinn. fRoswotosánte / Diſſolutio, Enodatio. Rept" | 2 
Rozumtee / Autumare, Cenſere:Cernare, Ne- tatio, Solutio, onis, g. foe. Aufflöſung / Betrach⸗ D 
gurarc,Exifimare,Intelligere, Interpretari Ju- tung/ Bezahlung. Läcny do rozwiezäm nun 
dicare. O inari Præſumere, putare, Sentire, Te- Diſſolubilis, le, aufflöß lich. Dir 
nere, ſchaͤtzen / achten / richten / entſcheiden / mep* Rozwlazäuy / Piſtolutus. Reſolutus, Solut" $9 
nen erachten / vrthellen gedencken / eine Meynung a um: entbunden / geloͤſt. 9 
haben / verſteben / mercken. Rozwik / Detexere, das Geweb wieder auf. 9 
Kozumtente / Exiftimatio , Interpretatio, thun / aufmachen. Beh 
Opinio, onts; g. f. Senſus, us, g. m. Sententia; Z, Rozwie / Rozwijat ⸗ Difplieare, Replicaft R 
M p 
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das gefaltene auffthun / aufffalten / zerlegen. Ross melon: i, g n. hey fanthemon ig · n. Leucancha· 


wijanie / Evolutiosonts gen. £.Auffto 

Rozwie / Rozwijat sie / Effloreſcere, Ex- 
pandere; Patefcere » faſt anfahen zu blühen fich 
auffthun / wetten / weit werden. Rozwija ste 
drzewo / Aperit florem ſuum arbor; ber Baum 
faͤhet an zu Luten, 

Roswierät Eontá/ Admittere equum ; Ei- 
nem Roß ben Lauff laſſen. 

Rozwiesẽ / Dütrahere, zerziehen / von etnan 
der ziehen / von einander zerren. 

Roz wies Sie 5 30119 / Miſſam facere uxo- 
rem, Repudiare, feine Fraw von fich ſtoſſen / ſich 
mit feiner Frawen ſcheidẽ / ſich von einer ſchelden. 

Roz wie zowaͤt / Diflolvere,Enodare; Solve- 
re, Impedire ; & Expedire contraria, aufflöfen/ 


| entfnüpffen/ aufftnüpffen / verwickeln vnb auff» 
tick eln / ledigen. 


Roz wod / Repudium, Di yortium;ij, g. neut. 
Eheſcheidung / Zer trennung der Ehe. 

Rozwo lac sie / Deblatterare, daher plap" 
pern / flatern / ſchwatzen. 

Rozwoziſto / Hiulcè, vaſtò, Vaſtiùs, Vaftif- 
Dm, ad verb. Übergrößlich / vnvollkoͤmlich / mit 
ſtoſſen in Worten / ſtamlende. 

Rozynka / Aſtaphis, idits, g. f. Uva paſſa, Ro» 
inen / Weinbeerlein. 

Rubin / Pyropus, i, g. m. Rubin. 

NRubryka / Minium;i). g.n. Rubricas, g. fœ. 
Sinopis, idis; g. f. Minten / Rotelſtein. 

Ruchomym ſpoſobem / Mobiliter, ad verb. 
beweglicher weiſe / beweglich. 

Rucho / Syrma, atis, g. n. der Schwantz fo die 
Weiber an den Kleidern nach jhnen ſchleppen. 

ftucbomy / Mobilis, le, beweglich. 

Rudel / Clavus, i, g maſc. das Steurruder am 
Schlff / Both / Kahn / ꝛc. 

Rudnik / Metallicus, ci, g. m. ein Bergtnab / 
der Metal vnd Grp aus der Erden graͤbt. 

Rufã / Puppis, is. g. f. Hintertheil des Schiffs. 

Ru fian / Leno, onis, g. m. Lenulluss Le- 
aunculus, Ii g; m, Perductor, oris, g. th; Huren: 
dirth / Kupler. 

Ru fianka / Lena, æ, g l. Hur enwirthin. 

Ru fianſti / Lenonius, aʒ un, darzu gehörig: 
Aufianſtwo / Lenocinium, ij g n. Kuplerey / 


Beherbergung gemeiner Frawen. 
Rumiaͤny / Sangvineus, a, um, Blutroth. 
Numer / Anthemis, idis >g, cm, Chem · 


ickelung. 


inissidis;g. foe. Leucanthemumꝛ i, g · n. Camillen / 
Eberwurtz / Graßblumen. 

Runo / Vellus;eris; g. neut · Peltz / Vließ oder 
abgeſchorne Wolle. Runo z lote / vellus aureum; 
Gulden Flueß. 

Rupieci / Ropieäi) Frivola; orum, gn. pl. n. 
Scruta, orum; g. neut. plur, num. fleinbrüchtg 
Haußgeraͤth / alt Geruͤmpel / als Eyſen / Lum. 
pen / ic. 

Rurä / Canna, æ, g. f. Rohr. Aura wodna 
Fiſtula, æ, g. f. Tubus, Tubulus;i, g. m. dim. ein 
Canal an den Brunnen. Rurna czaßã / Crater, 
eris, crem, & era, g. m. Brunbeth. Rurnyflup / 
Salientes;tium; g. m. plur, num. Brunnròhren / 
Waſſertoͤhren. 

Rurmiſtrſtie präwidto / Chorobates, &, g. 
fæ. Gruma, æ, g. f. Richtſcheid / Richtſchnur / eine 
Regel damit man den krummen Weg gerade 
mathet, 

Rur miſtrʒ / Aquilex;legis;g.ma(t, Librätor, 
oris, g. m. Waſſer finder / ein Brunnmeiſter der 
das Waſſer ab meſſen fan. 

Rurmus / A quæductus; us gm. Canales in- 
ciles, Elix , licis; g. m. Hydraulax, acis, g. mafe. 
Waſſergraben / Gaffenrinnen / Furthgraben 
Waſſer zu leyten durch einen Acker / Waſſerka⸗ 
nal / Waſſerkandel. Rurmuſowa ſtrzynta / Ca- 
ſtellum, i g. n. Waſſerkaſten / darauß ein jedweder 
auff fein Erb Waſſer leyten mag. Rurmuſowe 
koto/ Ty mpanum; i; g. n ein Nad das man tritt 
Waſſer aufzuziehen. Rurmuſowy row / Aqua- 
gium; ij; g. n. Waſſergang. 

Rußat / Movere, bewegen. 9tugáé czeſto / 
Mobilitare, offtmals bewegen. 

Rußajacy / Motor, oris, g. m. Emporungse 
Vrſacher / Beweger. 

Rußanle / Motio, onis, p. f. Motusus; g m. 
Pulíus,us, g. m. Bewegung / Trieb. 

Rußenie poſpolite / Expeditios onis, gf 
eln Kriegszug / Heer fahrt. 

Rußntcä] Bombarda, x, g. f. ein Büchfe, 

Ruß ye zmieyſca / Elocares von feinem Orth 
ſtoſſen / féken. 

Ruta / Ruta, æ, g. fee. herba, Rauten. Ruta 
gorna / Moly, g. neut. quod Mercurius dicitur 
inveniſſe Vchtblumen. Rutkã präßa/Capni- 
on, ij; 8 · n. & Gapnos;i,gmafc: Er drauch. We 
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ſralua / Saxifragumsi;g.n. Saxifraga, & Saxifra- oßief / Rudere » ſchreyen wle ein Efel. Ryezee 
gia, g · fœ. Steinbrecher / Kraut das den Stein jak Lew / Rugire, bruͤllen wie ein Lew. 
Myczente / Ryk / Rugitus, us, g. m. Das brüllen- 


im £etbe bricht. 
wat / Rumpere;Velleres rupffen. „RyDel/Ama,Marra, Pala, æ, g.foe, Sarculums 
Nwänte / Vulfura»z; g.. Rupffung- i, g. n. Grabſchauffel / Radehaw / Schauffel / Jet⸗ 
Rwäny / Vul(uss a, um, aufgerupfft- hacke / Spaden. 


Rybã / lehrys, is, latiné Pifcissis> g. mafe: ein Rydwan / Arcera, æ, g. f. Vehiculum cames 
Si. Rybkl drobne / Alex icis, g. f. absg; pl. ratum, Gutſchwagen / bedeckter Wagen. 
num. Arengas 2» g. f. kleine Fiſche. Rybá mor⸗ 9tyos/ Boletus, ti, g. m. Reitzke. 
ſra pewna / Turſio, onis: gm. ein Stoͤer. Ryby RNydzäwy / Bæticatus, Bæticus, Gilvus, Hel- 
morſtiey rodzay l Erythrius, ſeu, Erythrinus, veolus, vel, Helyolus, Rutilus, a, um, Rauch farb / 
vel, Erythricus> ig- mafe. ein rother Meerſiſch. gelbaͤchtig / Fahl / gelbroch / goldfarb. 
Ryb wielkich przekupten / Cetarius, hg. m. Nyiec / Czlum,Cz (trum, Sty lum: i: g n. Sty⸗ 
Der groſſe Fiſche verkaufft. Rybamt kupcza/ lus, ig m. Viriculum, i; g. n. Meyſſel / Grabeyſen / 


y/Ichthiopolas 2; gm. Fiſchver kauffer. Grabmeyſſel / Staffel. 
Rybãcz ka / Piſcaria, æ, g. f. Pifcatrix» icis, g · Rym / Rhytmus, i, g. m. Verſus, us, g · m. eli 
Zoe, Fiſcher in. Reymen / Spruch / Verß. 


Rybak / Rybitw / Rybo low / Hamiota» zz; Ryma / Catharrus, i: g. m. Diſtillatio, onis, g 
m. Piícatorsoris;g.m. Pifcinarius ij g m. ein Ee, Rheuma, atis, g n. vom Haupt ein Fluß in die 
Fiſcher der mit Angeln / Weyern / ic. vmbgehet. Naſe den man den Schnupffeu nennet. 
Rybitw ptak / Larus, i, gem. Taucher. Rymowat / wierß Dia / Canere carmen 
Si ybny/ Fiſcoſus, a; um, voll Fiſch. Reymenlieder fingen. e 
Rybojad/ Ichtyophagus / ing · m. Fiſchfreſſer. 3i tymowny / Rhytmicus, a, um in Reymen 
Rybo lowne ksiegt / Halieutica, orum, g. n. gefaſt / Ver ßweiſe gemacht. wt 
pl. num. Bücher von Fiſchen oder Fiſchfahen.. Nynek / Forum, ig · neut. Forum nupdinator 
Ryby towie / Piſcari, fifchen. rium, Marckt / Jahr marckt. Rynek gosie Drog 
Rye / Paſtinare, Seulpere; das Feld hacken / prseoája/Forum lignarium, Holtzmarckt. Rybi 
graben. : ny rynek / Rybne jatkt / Forum pifcarium/ 
Rycerſtie mieyſce / Kqueſtria, orum- g · neut. Ichthyopolium, ij. g. neue Fiſchmarckt gend 
num. ein Orth ba die Adelichen geſeſſen. Ry⸗ Som Forum ſusrium, Schweinmarckt. Ryne 
«er(tt ſtan / Equeſtris ordo, Adelicher Stand. winny, Forum Mnariums einſplatz da man Wels 
Rychto / Mox; Ocyus, Ocyſſimè, Præmatu- verkaufft. Rynek goßte przedaja woly / vo 
ré, Promptiſſimè, Temporius adv, dedudum rum boarium, der Ochſenmarckt. Rynek goii 
à tempotis, baldſeylends / ſchnell / behend / zu frühe / zboze przedaja / Forum frumentarium, Kor 
gar behend. ; matt, ZS 7 
Rych ly / Citus, a» um, Precepsspitis g. om. RNynba / Frixorium, vel, Frictorium: ij, g. fe 
Przmaturus a, um, behend / ſchnell / vnzeitig- ein Bratpfanne. 
Nychtowac / Corrigere, gerad machen. Rynkomy / gorenſis, e, zum Marckt gehoͤrent · 
Rychtowaͤnie / Pirectio onis, g,f. Richtung / Rynna / Canalissis, g. m. Rinne. Rynng Däi 
kentung! Geradinachung- chowa abo traba mtedztäna u Fannent 
Rytie / Paftinatus;us; ge m. Außgrabung / das palacow / cz. Colliquiæ, vel; Colliciæ, rum: 
hacken / karſten / die Grabung · f. pl. au, Minnen auff den Haͤuſern / oder blechen 
Rykie / Scalptura, 8c Sculptura g. dle Gra · ne Roͤhren. wo 
bung / Stechung / Schnttzung / Steinſchneidung. Ryũüßtok / Canales inciles, Rinnſtöcke. 
Ryczocy / kudens, entis, g Oo. particip. tole ein Oy tunek / armatüra ig. f. Phale r, arum 
Eſel ſchreyend. g · f. pl. num. Ruͤſtung / Harnlſch. 


Nyczec / joo wot / krowã / AdmugiresBoa- ' Rys / oſtrowidz / L ynx,lincis, g. m. vel, ftf] 
re, Demugire, Emugire, Immugire, Mugire, Thoes, is, g. fœ. Zog, Nys / Lynceus, o un 
brüllen wie ein Ochs / Kuh / Kalb. Ryczet jar Luchſen. N 
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Nys / Lampärt / Panther, eric, gam. Panthe- 
ba, &, g. f. Pardalis, is, g. m. Pardus, i, 8- m. Pan» 
terthier / Leopard. Ryst / Panther inus, a, um, 
bunt wie ein Panterthter. Arzyczet y wyẽ jak 
ys / Caurire, heulen wie ein Panterthier. 
. Syfowát co / wyrzez owa / incidere aliquid 
In &s, Incidere aliquid marmori,Infeulpere ali- 
quid tabella; Etwas in Ertz / Kupffer / Marmor⸗ 
Dein hawen / oder ſtechen. 

Ryſowaͤnla nauka / Graphis, idis,g.fce,eln 
Entwerff des Gemaͤltes / fo man mahlen wit: 

Bytjy / klaus, a, um, Sculptilis, e, Gegraben / 
geſchnitzelt. Ryta rzecz / rzezana / anaglypha, 
& Anagly pte, orum, g. n. außgeſtochen Werd. 

Ry Or,; g. f. Reyß. 

za / Rzadzenie / Adminiſtratio, Guber- 
Ratio,onis;g.f Gubernaculum, ig n. Habe na, æ, 
8. f. Ordinatio, onis, g. f Ordo, inis, g m. Redio, 
onis, g. f. Regimen; inis, g. n. Series; ei, g. f. Ver- 
waltung / Reglerung / Gewalt / Regiment / Ord⸗ 
nung / Herſchung / Prieſterliche Weyhe / Vers 


folgung 

Ben w piömie/ Verſus, us, g. m. eine &inte/ 
oder Zeil einer Schrifft / Berf, 

Rxadk / Fluidus, Liquidus, Rarus, a; um,; þin- 
Rüffig/güffig/ rinnend / dünn / nicht dicke. 

Rzadko / Minus, Sparſim, adverb, Weniger / 
minder / hin vnd her / vnordentlich. 

Rzadkose / karitas, atis, g. foe.Raritudo,inis, 
EE eine Duͤnne / Seltzamkelt. 

Rzadzea / Adminiftersftri g. m. Adminiftra- 
tor, oris, g. m. Gubernator, Imperator, Modera- 
dor, oris, gm. Præſes, idis, g. m. Prætor, Rector, 
Temperatorsorissg. m. ein Verwalter / Mitdtes 
wer Gewaltbaber zu gebteten / Regierer / Ordner / 
Schirmer / Nohthelffer / Landvogt / Herſcher / 

äffiger. Rzadzca / fprawcá kupieckt / Ope- 
t&,arum; g.f. pl. num. Schaffner der Kauffleuch. 

Bzadſic / Adminiftrare,Gerere, Gubernare, 

agiſtrare, Moderare, & Moderari, Præſidere, 

egere, Verwalten / verſorgen / regieren / meis 
ſtern / in zucht halten / pflegen / herſchen / weiſen. 

32D té kroleſtwem / Rzeczapoſpolita / Ad 
gubernacula Reipublicæ federe, Gubernacula 
Reipublicz tenere, das gemeine Regiment fuͤh⸗ 
ren / jnne halten. 

Rzadzietelkä / Gubernatrix ; Moderatrix, 
Nectrix,icis,g. fce. Regina, g. f. Berwalterin / 

eiſterin / Leiterin Reglererin / Herſcherin. 


RS 

Rzadzony / kectusse, um, Geregleret. 

Rzee / Hinuire s Wiehren wie ein Roß. Rieck 
jako ſion / Barrire, ſchreyen wie ein Elephant. 

Rzecz / Res, eing. l. Sach / Handel / ein jeglich 
bing. Rz ecz do mowienta / Thema, atis: g. n. ein 
Spruch oder Meinung zu handeln fürgenom, 
men. Rzecʒ nitet / Perorare ; eine lange Rede 
vollenden / außreden . Rzecz ſta la / dubſtantia x. 
B'E. Beſtaͤndig ding. 

Rzeczuy / Amnicola, æg. com, Flumineus; 
Fluviaticus, a, um, Fluvialis, Fluviatilis, e, Riya. 
lis, e das an einem Fluß wohnet oder das auß 
dem Wafferflug ift. 

Rzeczpoſpolita / politia. x: g .f. Publicum, i, 
8. n. Reſpublica, re ipublicæig. foc. ein gemein Re⸗ 
giment. Krzeczpoſpolita nterzadng Dong 
háð foba niemajaca / Anarchia, z;g.f, ein Res 
giment ba keln Haupt iſt. Rzecz pofpoltta/Eto, 
te jeden pan rzadʒi / Monarchia, æ, 8. fœ. ein 
einiger Hern / ein Koͤnig oder Obriſter allein im 
Lande da kein ander mit jhm regiert od herꝛſchet. 
Rzecapoſpoltta / ktora lud wßytek w 
niey bedacy rzadit / Demoeratia,@,g, f. Heri 
ſchung des gemeinen Volcks. Rʒecz poſpolita 
wErorey przedni paͤnowie rzad trʒymaja / 
Ariſtocratia, x, g. f. ein Regiment der fuͤrnemb⸗ 
ſten Regterer. 

Rzedzie / Rarare, Rarefacere, Rareſcere ` 
Dünne machen das dicke war. 

Wieka/ Amnis, is. g. m. Fluman inis, o. Fluß 

Rzeka byſtra / rlumen torrens, vngeſtuͤmer / 
vnd rauſchender Fluß. Rzek sbtegánte / Con. 
fluens, entis, g m. ein Ort da zwey Waſſer zuſam⸗ 
men lauffen. Co wiele ma tse v» fobte/Elumi. 
noſus, a; um, das viel flüffe hat. 

Rzemten / Corium; Loramentum, Lorum,i, 
B· n. Terginum lorum; federn Riemen. 

Asemtenny/ Loreus, a, um, von Riemen. 

Bzemte ſlo / Ars, artis, g. f. Ars adminiſtrato- 
ria, Artificium, ij g. u. Opificium, ij g n. Hands 
werck ober Kunſt / die man braucht vnd anlegt. 

Rzemlesnicka Grofe xobit / Fabrefaceres 
WerdiihmachenMeifterlich machen. 

Po Rzemiesnicku / Fabre ;adverb, Meiſter⸗ 
lich / kuͤnſt lich / wercklich. 

Wemiesniczy/ Fabrilis, e, Was zu einem 
Schmied oder Werckmaf gehoͤrt. Rzemtesnicz a 
robota / Fabricatio, onis, g. cem. das Schmie⸗ 
den / Zimmern. Vun t 
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Rzemtesntk / artifex, ieis, gm. Ergaſter, ſtri, 
g. m. Fabricator, oris, gem. Mechanicus, i, g. m. 
Opifex, icis, g. com. Operarius, Technicus, i, g. m. 
Handwercksmann / Arbeiter / Werckmann. Bag: 
miesnik Eoto drʒzewã / zelãzã /y kamienta / Fa- 
ber, i, g. m. Zimmer mañ / Schmied / Steinhawer⸗ 
Rzemtesnik siedzac robtacy | Sedentarius; 
Sellularius, tjs g. m. der figend ſein Koſt ver die⸗ 
net / vnd feine Werd thut Rzemiesniey / Operæ, 
arum, g. f. pl. num Handwercksleuthe. 

Rzempk / Corrigia, apie e ee, 
g. n. Ligula, vel Lingula, x: g. f. Riemen / Neſteln / 
Bindneſteln. Rzemyk u obuwia / Anſa, æ. g. f. 
Schuertemen. 

Bente / Fremitus, us, g. m. Geſchrey. Rzenle 
Eonftte/Hinnitus;us; g. m. das Roßwicheln. Rze⸗ 
nie ſlontowe / Barritus, us, g. mn. das ſchnurchen 
der Elephanten. 

Bzepã / Rapa, æ, g · fœ. & Rapum, i, g. n. eine 
Rübe. Rzepa okragla / Congylis, idis, g f. runs 
de Rüben) knollruͤben. Rʒepa podtugowaͤta / 
Bunias»adis;g.foe. Bunium, ij. g n. Napus, i, · m. 
groffe Steckruͤbe / Napffruͤbe. 

Rzʒepiſto / Napinz,arum; g. f. plur . num. Ra- 
pina, æ, g · . Rüben Acker / Ruͤbenland. ; 

Rzepna nad / Rapacia, æ, g. foe, & Rapacia, 
orum, g. n. Ruͤbenk raut. 

Rzeſã leßczynowa / Julussi,g.m.Nucamen- 
tum: i. g. n. die Wollen an etlichen Bäumen ehe 
das fie Frucht bringen oder bluͤhen. 

Rzeſã ſtalna / Callitriehon, polytihricon, i, 
g. n · Callitrix, icis;g. f. Callitricha, æ, g. . Poly- 
zhrix, icis, g. f. ſchwartzer oder rother Steinbrech. 

AVselEt/ Alacers cris, cre, Gnavus, vel Navuss 
a, um, Impiger, gra, grum, Strenuus, Vegetus, a, 
um, Veges, etissg. o. Muthig / friſch / froͤlich / ger 
flleſſen / hurtig / fleiſſig / wacker / dapffer / veſt / ger 
ſund / munter / behendig / embſig. j 

Rzeſto / Excitaté , GnavitersImpigrè, Navi- 
ter» Strenuésadv. wacker / munter / behendiglich / 
ſletſſiglich / embſiglich / dapffer lich. 

Bzeſkost / Alacritas, Impigritas, Strenuitas, 
atis, g · f. Froͤlicher Muth / Vnverdruß / dapfferkett. 

Refoto / lncerniculum i, g. neu. Reticulum 
junceum, lineum, Steblein / Sieb / Beutelſack. 

Bzetelnte / jrzetelnte / Aperté, Evidenters 
E splanate, Manifeſtò, Manifeſte, ad- Klarlich / 
offenbarlich / offenbarer weiß / ſche inbarlich. 
Bzetelnotil Eyigentiaæ,g .f. larhelt, 
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Rzei bí / Mactare, Metzgen / ſchlachten. 

Bzezac / Secare ſchneiden Agen, 

Rzezat / Eunuchizare; verſchneiden / die t» 
maͤchte / Hoden außwerffen / leichtern. 

Wsesa£ / Falx putatoria, Scalprum, i, g.n. 
Scirpicula; z;, g. foe. Schneidmeſſer. Rzezak do 
Wina / palx vineatica, Raͤbmeſſer. Rzezak más 
1y/ Ungvis ferreus s ein Schuhmacher tef. 

Rzezänte / Sciffio, onis, g. f. & Sciffurase ;g.f. 
Sectio, onis, gif Schnitt / Schnitz / das Schneiden. 
A ácny do rzezänta / Sectilis, e, das leicht ift zu 
ſchneiden / ſpaltig. 

Rzezaͤntec / Caſtratus, Eviratus Eunuchus, i, 
g. m. Sem imas, ar is, g. m. Semi vir, viri, g m. Spa- 
dovonis.g m. Außgeſchnittener / der Maͤnnligkeit 
beraubt / Verſchnittener. 

Rzeiniczy wärßtat / gde bija rzez / oprã⸗ 
wujo / mie ſo rabia. Autlof / Rzeznicã / Lane: 
na, æ; g · f. & Lanienarium; ijg. n, Kuttelhoff. 

Nzeinit / co bije rʒeß / Carnarius, ij g. m. Las 
nio, onis, g. m. Lanius, ij. g. m. Mactator, oris, gm. 
Metzger / Fleiſchhawer / Schlachter. Rene co 
przedaje mie ſo / Macellarius, ij, g. m. ein Slet 
ſcher / dar Fleiſch ver kauffet. 

Rzezuchã / Naſturcium, ij gn. Gattenfref- 
Rzejuchã wodna / Cardamon, i, gn. Bruũtreſt· 

Rzezymteßek / Manticularius, Saccular ius, 
ijsg. m, Sector zonarius, Beutelſchnelder / Saͤckel⸗ 
abſchnelder / der einem den Gürtel mit dem Så- 
del adſchnetdet. 

Rzotkiew / Congylis, idis,g. f. Raphanns, i, 
g. m. Rettig. Rzodklew polna / Armon, ig · n 
Wilder Rettig. 

Rzucac / jacere, Wer ffen, 

Rsucálny / Miſſilis, le, das man werffen kan. 

Rzucäuie / Conjectus, Jactatus , us, g. mate 
Conjectio, Jactatio, onis, g. fce, jactus, us, g. m · 
Jaculatio, onis, g. f. Projectus, us, g. m. Projedtios 
onis, g. f. ein Wurff / Werffung / Hinwurff. 

Rzucony / Jactus, a, um, Geworffen. 

Rsygáć/ Ructare, Ructari, Górpfen, 

Riyganie / Ructus us, g. m. Goͤrpß / Reupſe. 

Bzygliwa / Ructatrix, icis, g · f. die da gor pſet / 
oder einen Goͤrpß leſt. | 

Rzygliwy / Ructator, oris, g-m.Ru&uofuss 
a; um, der da einen Goͤrpß left gehen / koͤderaͤchtig / 
goͤrpßaͤchttg. , 

Ssymbábá/Matricapia;z;g.f, Parthenium 
ën Mutter kraut. stel | 
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FNiyſko / Stipula, æ, g. fæ Culmetum, i, g neu. 
tramenium quod infra manum ( Meſſorum) 
terre hæret, Stoppel. 


5. 
Gg Sabinasz,g. f. Sebenbaum. 
Secsyeste/ Illacrymare,Superlachty- 
mare, Anfahen zu troͤpffen. 

Sad / Paradiſus, i, g m. Pomax ĩum, ij, g. n. ein 
Baumgart / £uftgart. 

Sad / Oriſis, is, g. f. judieatio, onis, g. fœ. Judi» 
dium, ij, g. n. Ius, juris, g. neu. Vrtheil / Gericht / 
Recht / Entſcheidung / Vrtheilung. Sad ſtazony / 
Conftupratum judicium, ein beſtochen Gericht. 
Sadow wywoktänte / luſtitium, ij, g. n. Anſtalt / 
Auffhebung des Gerichts / da man nicht Gericht 
halt / Beſchluß oder Zuſchluß der Gerichten. Sa, 
dy wywotane przywrocle / juſtitium remit- 
tere, das Gericht wieder halten / verſchloſſene 
Gericht wiederumb auffthun. 

Sad lo / Arvina, x, g. fœ. Sebum, quod & Se- 
vum, i, g. n. Schmaͤer / Vnſchlitt / gef, 

Sad no / Intertrigo, inis; g. f. der Wolff / Arß⸗ 
wolff / das iſt / ein abgerieben Fell oder auffaeries 
den Haut zwiſchen den Schendeln/ oder an den 
Fuͤſſen vom Wandern dem Menſchen / dem Pferd 
aber auff dem Rüden vom Sattel. 

Sadowic sic / Sidere Conſidere , ſich fegen. 

Sadowule / Judicató, adv. dem vrtheil nach. 

Sadownik / Arborator, lnoculator- oris, gm. 

omarius, ij, gm. ein Gaͤrtner der die Baͤum be, 
hawet / Zwelger / Impffer / O bſtverkauffer. 

Sadowny / Sadowy / Criticus, a, um, Foren- 
15e, Judic iar ius, a, um, judicialis, juridicialis, e, 

Juridicus, a, um » Vrtheilig / zun Rechtshaͤndeln 
gehoͤrig / Rechtlich / des Gerichts. 

Sad awka / lchthyotrophium, ij. g n. Piſci. 
Da, æ, g. f. Weyher / Fiſchhalter / Teich. Sadzawkã 

ez ryb / Lacus, us, vel, ig. m. ein Pfuel / See. 

Saͤdzawkowpy / Piſcinalis, le, das zu dem 
Teich oder Weyher gehoͤrt. 

Sadz awnik / Piſcinarius, ij g. m. ber eine Luſt 
hat an Weyhern / Teichen. 

Sadze / Fuligo, inis, g. f. Ruß. 

Saͤdzente / Inſitus, us, g. m. Satio, onis, g. f. da. 
tus, us, g. m. das pflantzen / Pfropffung. 

Sädzie / Deferere, Inſerere, Semina depo: 
here Serere,pflangenjeinpflangen/Schoß Amen: 
gen oder ſtecken / junge Baum ſetzen / propffen. 

Së poſpolu / Conſerere, Zuſammen fegen. 


8% 
Abee, 
oysir: zie ſpławe czyje / Sedere judicem 
in aliquem ber einen zu Gericht figen: 

. Sadjtec/Eupatorium, ig. n. aliàs, Agrimo. 

nia, vel Eupateria, æ, g. f. Odermennig. 

Sadzony / Conſertus, Sativus, Satus;a; um, 
das man pflegt zu pflantzen / gepfla nget. 
Sädzony/ Vermiculatus, a, um, ein Eſtrich 
mit Platten beſetzt. Sadzonego co / Saͤdzo⸗ 
na robote robione / Opus muſiacum, alis Ver. 
miculatum, ein Eſtr eich von Ziegel Platten mit 
mancherley Farben durch einander geſetzt. Sã⸗ 
dzona robotá / Emblema; atis, g. n. ein Werd 
hie vnd da gebluͤmt. Sädzona robote goto, 
was / Vermiculari, verſchrotten Werd machen 
mit gevlerten platten / mut Bil dnuͤß in Erſtreich / 
Holtz einlegen. f 
Sadzony / judicatus.s, um, Gevrtheilt, 

Sala / Aula, Exedra- vel Exhedra, æ, f. Por- 
&ieus,ussg-f Tyſtus. ig m. Saal / eines Fürften, 
hoff / ein Gemach voller Stüel darin man Ge⸗ 
ſpraͤch halten kan / Spaclergang / Sommerhauß / 
ein breiter bedeckter Gang vnd ort zu ſpatzteren 
vnd kurtzwelltgen Vbungen dienlich. Sala na 
flonen / Heliocominm, ij g. n. ein Ort im Hauß 
das von der Sonnen allenthalben gewaͤrmet wird 
vnd nicht vom Fewer. Sala abo lz ba przy ite, 
mi / gdie wiecz erzaſa / Cœenatio, onis, 8. f. Cœ · 
naculum, i, g. n. ein Saal oder Gemadh vnten im 
Hauf barin man zu nacht jffet, 

Salamandra / Salamandra, æig . f. Saleman. 
der / Olm / Molck. 

Sã lata / Acetaria, orum- g. n. pl. num. Lagu. 
cad, g. f. Salat / Lattich. Satatã Stada / nie, 
wielka / Lactuea fedens qux & Seſſilis, nieder- 
traͤchtig Salat. 

Säletra / aphronitrum, Nitrum, ig n. Sal- 
peter. Saletrna Erbäi Nitraria, , g. f. ein Orth 
da Salpeter wachſt. 

Säletrowy / Nitratus, a, um, Geſalpetert / oder 
darinn Salpeter iff. 

Saletrz yſty / Nitroſus, a, um, das voll Sal, 
peter iſt. j 

Saffa/Acetaria,orumsg.n.pl. num. Oxyga- 
rum;i,g.n.Galfen/ Sallat kraͤuter /Salswaffer 
ein ſawre Brühe an Fiſchen. 

Sam / ipſe, ipſa, ipſum, Ipſemet, Solus, nus, 
a zum, er ſe lber / alleine / einig / einſam / verlaſſen. 

Buu ij Sás 
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Sãamieã / Femina, x. g. fos. Mulier, exit ig Foe, 
Weiblein / das Stechchen. 

Sämiec / Mas, maris, g. m. Vir, viri, g. m. de 
brutis etiam dicitur. Maͤnn lein. 

Gámojeb$/ Anthropophagi, orum; g.mafe; 
plur.num.Menfchenfrefler/ Voͤlcker (n Scythien 
die Menſchen Fleiſch effen. 

Samokupſtwo / Monopolium, ij; g. n. ſo einer 
ein Kauffmanſchafft allein hat / vnd ſeine Waaren 
bey keinem andern zubekommen find. 

Samopäs / Solivagus, a, um, eygenwillig / 
fren / das alleln ſeinen Willen / Zug hat. 

Samorußne rzeczy / Automaton, i, g n. In⸗ 
ſtrumenta die durch ſich ſelbſt bewegt werden / als 
Vhrwerck / ꝛc. 

Samilad / Accolens, entis, g. o. & Accola, æ, 
g m. ein Nachbar / der beywohnet. 

Sandaͤraka / Sandaracha, æ, g. fœ. Bergroth. 
Sändaͤrakiem zmießaͤny / Sandarachatus, a, 
um, mit Bergroth vermiſcht. Sandaͤrakowy / 
Sandarachinus, a; um, dem Bergroth oder Mens 
ninge gleich. 

Sänie / Traha, æ, g. f. Schlitten / Schleiff. 

Sapãc od gniewu / Proflare iras, vor Zorn 
blaſen. 

Sapaänte / Fremitus, us, g. m. Murren. 

Sapkã / Gravedo, dinis, g. f. Knupſel / Haupt. 
ſchwaͤre / Schnuppe. 

Sardela / Aluſa, æ, g.f. Bradfifch. 

Saͤrdonitk᷑ / Sardonychus, ig. m. Sardonyxs 
Sardonychys, g. m. & f. eingattung Edelgeſteins / 
gefarbt wie ein Menſchen Nagel. Saͤrdoniktem 
kamieniem ſadzony / Sardonichatus, a, um, mit 
ſolchem Edelgeſtein geziert. 

Sarkãc / Sorbere, ſupffen / ſchlurpffen. Sarkat 
znowu Re ſorbere, wiedrumb hinein ſchlurpffen. 

Sarkanie / Sorbitio, onis, g. f. das Surpffen / 
Schlurpffen. 

Sarkokolã / gummi abo jywicas drzewã 
Perſtiego /Sarcocolla, gig · f. Gummi von einem 
Baum auß Perfien. 

Sarn / Dorcas, adis, g. f. Or yxsorigis;g.m.eirt 
Rehe / ein Thier wie eine Geyß dem die Haar fuͤr 
fich gekehrt And. 

Sarnaͤ / Caprea, æ, g. f. Dorcass adis, g. f. Rehe 

Sarnatko / Capreolus, i, g. m. Rehebock. 

Saſanka / phe nion ij gn. Kornroſen. 

Sasladkavicina, x, g. f. Nachbarin. 

Sort / Sas ede / Vicinalis, e; Vicinus; 

€ 


— 


SC 
a; um, Anſtöſſig / Nachbatwr lich / nah angelegen: 

Soslectwo / Vicinitas, atis, g. f. Vicinia, æ, g · . 
Vie inium, ij:g n. Nach bawrſſchafft. 

Sayda / Pharetra, æ, g. f. Köcher. 

Schab / Petaſo, onis, g. m. Shinde. 

Schadzka / conciliabulum, i, g · n. Congref- 
ſus, us: g. m. Congreſſio, onis, g. f. Conventus, us, 
gm. Verſamblung / Zuſammentretung / Gemeind. 
Schad ka kilku oſob / Advocatio, onis» gen · 
f. eine Verſamblung etlicher Per ſonen / im Recht 
Beyſtand zu leiſten / beyzuſtehen. 

Schnat / Arere, Arefcere, Maceſcere, Ma- 
crefcere , Decreſcere, Sicceſcetre, Tabefceres 
Intabefcere, Torreſcere; dürre/ mager / truden 
werden / verdorren. 

Schodzente / Deſcenſus, us, g. m. Deſcenſio, 
onis. g. f. ein Herabgang oder Tritt. 

Schodzentesie ludzi y zwierzat / Admiſſio, 
onis, g. f. Admiſſura, x, g. f. Zulaſſung ber Mens 
ſchen oder des Viehes / cum nempe mas foemi- 
ne, aut fœmina muri admovetur ad initum. 

Schodzie ste / Congredi, zuſammen gehen / 
zuſammen kommen. Schodzie ste w ko lo / Cir⸗ 
cumglobare, vmb vnd omb an einen Hauffen 
fich ſamblen / mit Hauffen vmbgeben. 

Schowac / Claudere, Servaxe, verhalten / ver⸗ 
wahren. 

Schowanie / Capulum;i;g.n.Conditoriums 
Repoſitorium, ij: g. n. Thecasz; g. f. ein Halter / 
Schapff / Almer / Futter / darein man etwas vert 
ſchleuſt / verwahret. Schowänie jaͤkte abo 
Roß / Szkatutka / ꝛc. Loculamentum, ig. neu. 
eln Orth etwas darein zu ſetzen / gleich einem Bey⸗ 
korb / eln Kaͤſtlein / Schaͤchtlein / Schatull. 

Schowaͤny / Abſconditus, Reconditus, Re- 
poſitus. a, ums verborgen / verwahrt / hinter ſich 
gelegt / geſetzt. 

Schraniae sie / Subterfugere, Suffugeres 
heimlich hiweg fliehen / meiden. 

Schudnac / Ad ultimam maciem redigi, gat 
außgemagert / außgemergelt werden. 

Schylac co / Submittere, vnter etwas thun. 

Sctac᷑ / Jugulare, Obtruncare, Punire caput? | 
die Guͤrgel abſtechen / enthaͤupten · 

Selagac / Contrahere, Perſtringere, Prg 
ftringere, Stringere, zuſammen bringen / zuſam⸗ D 
men len uͤberſtrengen 8 er 
gen / ſamblen / zuſammenziehen / kurtz mache 
abftrergein, : esl 


idi 
os 


gar 


un, 


up 
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Tid 
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Stiagãc᷑ tale] protendere, Protollere, her- 
fuͤrſtrecken / herfur ruͤcken. i 

Gctagáé wode / Erivare , das Waſſer ablei, 
ten / abwenden. i 

Setagante woby/ Corrivatio, onis, g. f. ein 
Lauff des Waſſers / waun zwey Waſſer zuſammen 
kommen. 

Sciogntony / Contractus, a, um, zuſammen 
bracht / zuſammen gezogen. 

Seta na / Paries,etis,g.mafc. Wand. Setana 
fpolna| przeczua / Paries intergerinus, vnter- 
ſchlagene Wand. Cétáná plectona/Paries cra- 
ticius, eine Wand mit Hürden geflochten. 

Stiegno / Ligamem inis, Ligamentum, ign. 

igatuta, æ, g. f. Band. 

Sctiekac / Sciec / Defluere, Demanare, Col. 
liquere, Colliqueſcere, Deliquere, Deliquefce- 
te, Promanare, Superlachrymare, hinab flieſſen / 
herauß flieffen. 

Scterac / Atterere, Deterere.Limare,Perte- 
tere; Pertergeres Terere, abreiben / außfegen / 
wol ſaubern / reiben / ſchleiſſen. Seler ae snowy 
Reterere, wiederumb reintgen. Seteräc 3 fpod 
ku / Subterere,onten abwuͤſchen. (reiber. 

Scieracꝭ / Contritor, oris, g. m. Zerreiſſer / Ab⸗ 

Scieranie / Tritus, us, g. m. Das reiben vnter 


einander vnd ſchleiſſeu. Seieranin ſluzacy / 


dmegmaticus, & Smectieus, a, um, Das Krafft 
vnd Ver moͤgen hat zu ſaͤubern / gleich wie Seiff. 
Se ieranie sie / Conflictatio, Conflictio, onis, 
8. f. Corlictus; us, g. maſc. Das offt zuſammen⸗ 
ſtoſſen / Streit. . 
Scierka / Linteum, ei, g. n. ein Handtuch. 
€xcteóntáé / Arctare, Coarctare, Coanguſta- 
re, zuſammendruͤcken / enge machen / einzwingen. 
Scleßka / Calis, is, g.m. Semita, æ, g. f. Tra · 
mes, itis g m. guß pfad / ein Stvergtveg über Feld / 
teg, Seießki zdrozne / Diverticula, orum, 
8. n. pl. n. Abwege / Abwegeleln. 
Seteßkowy / Semitarius, a, um,, Das zum 
teg / Zwergweg gehoͤrt / Das an der Gaſſen tft. 
eigae / inſequi, Perſequi, Pro ſequi, Sectari, 
immerdar nachfolgen / nachfahren / nachfaͤngen / 
nacheylen / nachjagen. 
Sánát kogo / capite plectere aliquem, Ob- 
truncare, Decollare , Decidere alicui collum; 
Scutere enfe caput, jugulare, Capite punire, 
Tuncare, Detruncare > Caput enfe auferre; Se- 


Uri aliquem ferire, enthaͤupten / abhawen. 


e 
Selnanie / Jugulatio,onis,g.f, Todtſchlag / 
Seiſtac / Arctare, Coarctare, Comprimeres 

Conſtipare, Stringere, zuſammendrucken / treta 
ben eines trelbens / zuſamenklemmen / zuſtricken. 
Sciſnac refa / Involare; à Vola, In die Hand 
faſſen vnd drucken. 

Seiſkante / Compreſſus, us. g m. Compreſſio, 
onis g. f. Zuſamendruckung. 1 

Seisle / Are, Aſtrictè, Conſertè, Contentej 
Preſse, Reſtricte, Strictè, Uniter, adverb. Eng 
zuſammen / ſtreng / hefftiglich / dicht an einander / 
gedrang / engiglich / dicht. 

eiflose / Tenacitas, atis, g. fce. Engheit. 

Sciſiy / Aſtrictus, a, um, Eng. 

Stisnionyſarctus, Coar&atus,Compreffuss 
Contractus, à; um, eingeſchloſſen / zuſammen ge⸗ 
drucket / zuſammenbracht. Seisntonym bye / 
Anguſtijs teneri, enge ingehalten ſeyn. 

Scyatyka / Ichias, adis, g. f. ĩendenwehe / oder 
Pein in den Huͤfften. 

Scyatyczny / Iſchidicus, (eu Iſchiacus, vels 
Icchiadicus, as um, endenſuͤchtig. 

Sedzia/ jude x. deis, g. m. Penfitator; Præ- 
tor; oris, g. m. Richter / Erweger / der alle Wort 
am gnaweſten er wegt. Sedzia pesenájety / u- 
dex nummarius , mit Gelde beſtochen. Sedzia 
ſurowy / Judex triftis» rauher /ſirenger Richter. 

Sek / Nodus,Panus;is g. m. Tuber, eris, g. n. 
ein Knorre / Knopff / harter Schwam an einem 
Baum / ein Knorren am Baum. : 

Sekowäty/ Nodoſus a, um, voller Knorren: 
Sekowate drzewo / Ulceroſa arbor, translate 

rundig / knorraͤchtig. R 
prr { ofobno rostfittlfocyd ſtronã / 
Factio, onis, g. f. Ha reſis, is, g. f. Secta: æ, g. f. eine 
Rotte / Secte / Anhang. 1 

Sekweſtr / odtozente ſporney rzeczy abo 
perſony do ugody / Sequeſtrum, i; g. n. Vindi- 
Cizyarum; g. f. pl. num. Die Innehabung eines 
Guts / barum man zancket / Beſchirmung zum 
Rechten / oder Vollmacht zu etwas / bis zu Auß⸗ 
trag der Sachen. Na ſekweſtx co bioracy / 
dequeſtet, tra, trum, vel, hic & hec Seque(triss 
& hae Sequeſtre, vel, hic Sequeftris, hxc Se- 
queſtris, hoc Sequeſtre, Trawender / Pfandhal⸗ 
ter / hinter deme ein Pfand / oder etwas anders / 
darumb ein Streit iſt / zu halten gelegt wird / ein 
Schiedsmann / der das Gut inne hat daruͤber man 

Vun iij dane 
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zancket. Sekweſtrowät / od fo$yé ſprawe / lich / kapffer hertz · Serce ſtracie / animum demit- 
ſporna rzecz do ugody / Sequeltrare;außſon - tere, Deſpondere animum s fein Gemuͤthe fallen C 
dern / übergeben. ; laſſen / vnd zu frieden ſeyn / Den Muth verlieren. 10 
Sen / Somnus, ig. m. Sopot, otis: g m. Schlaf Serdak / Eyomis, idis, g. m. ein Mantel oder er 
te 


Schlaffgierigkeit . Sen co ste ſut / somnium, in- Rock ohne Ermel / ein feibrod. 
ſomnium, ij. gen Traum. Sen mied/Somniare, Serdecznik / Herba cardiaca, Hertzgeſpann⸗ fü 
Confomniare , einen Traum haben. Sen mie Serdetzny/ Cordatus, a; um, behertzt. p 
morzy / Urget me fomnus ; ber Schlaff dringt Serdeczny dotek / Ptæcordium: ij, g. neute u 
mid. Snem posilony / Somno fatiatus : gnug Ventriculus cordis, das Hertzgruͤbleln. i 
geſchlaffen. Sny czefto miewajocy / somnio- Sernik / Oaſesle- is» g. n. Kaͤßkorb. fo 
fus,aum ‚träumig/dem offt tráumet.YOeónie/ / Serowy Cafearius; a, um, das von Kaͤß tfe ge 
Secundüm quietem; Im Schlaff/ in der Ruhe. Serwakka / Serum, rig. n. Molden, 

Senator / Senator: oris g. m. etn Rathsberr. Serweta / Mappa, æ,g· f. Ser viet. fd 
Senátora godnose⸗ Latus clavus, i: g. maf. Ges yſto / Coagulum 15 g. n. Raunen / Kaͤß⸗ 
& Laticlavium, ißg n. eines Rathsherren Ampt. raunen / Lab / Nennen / Käfrennen/£üppe. 
Senatorſtlego rodu / patricius, ij g m. Der Seſum / Seſama, cg. f. Se(amum, 1, g. n, ein 
von einem Rathsherren geboren iſt. Do Sena / Saam / Siſamum in den Apotecken genant, D 
torſtiey godnoset przypuseic / jus laticlavij Setnictwo / Centuriatus, Centurionatus, us; 
tribuere, Eines Rathsherren Wuͤrdigkeit geben. g. m. Hauptmannſchafft Über Hundert. 

Senatorſta ßãta / Latusclavus, i, g. maf: eines Serny w rzedzte / Centeſimus, a, um, Der ga 
Mathsher ken Kleid zu Rom. x hunderſte. 

Gent / Infomniofus , somnioſus, a, um, Setny / ſto w fobie májacy/ Centenarius, a: Di 
Somniator, oris, g. m. zu träumen geneigt / Der um; Das hundert in fich begreifft. Item, ein hun⸗ 
Traͤume bat, dertiähriger. 

Sentencya / Axioma, atis, g. n. ein Spruch. Seym / Comitia, orum, g n. pl num. Landtag | Qu 
Sentencyika / Sententiola; æ 5. f. dimin. Art- Seymowy Comitialis; e, Das zum Reichs“ f 
liches Sprüchlein Sentencyamhi/Sententiosè tage gehöret, Seym ztozye/ Indicere comitia⸗ 
ady. mit herzlichen febrfprüdben. Sentencpamt einen Landtag außſchreiben. ode 
ioſus, a, um, voll herrlicher Sfornos / Concordantia, Concordia, æ, f. f 


mowiac / Sententio 
Spruͤche⸗Sentene pa proſta / Enuneistig onis⸗ Concorditas, atis, g. f. Unio, onis, gf. Einhellig- Car 
g.f.e(b;quod GreciAxioma vocant, Hauptſpruch teit / Einigkeit / Eintraͤchtigkeit. den 
von jeder man angenommen. Senrencya tat Sigi / Committere (emen folo» Sementem [ 
jemna / Noemas atio. n. apud Oratores genus facere,Semihare,fäen. Stine wprzod / Præſe· H 
Sententiarum,cum quid non dieint,yerumin- reres vorherfäen/ außſprengen. ; dis 
telligi volunt, ein verborgener Verſtand. Siadac/ Belidere, deſſitare, fre. Abſitzen / offt lag 
Sep / Vultur, uris, g. m. legitur & Vuluris ſitzen / jmmerdar ſitzen / muͤſſig ſeyn. Par 
is, & Vulturius; 1)» g. m. Geyer. Siadalny / Seſſilis. le, das ba ſitzet. ifte 
Sept / Vulturinis, um, eines Genet Siadto ptaße / Sedileavium , ein Dreh da zar 
Ser / Caſeus, ei, g. maſc. fág. Ser owcsy die Vögel ſigen. d. & 
Caen ovillus, Schaffskaͤſe. Ser Fon! Caſeus Slad ey / Seſſilis, le, Toroſus, aum > turtz / 60 
a 


caprinus; Genf oder Zlegenkaͤſe. Ser prowi / fleiſchaͤchtig / Mawäͤchtig. 
Cafeus bubulus, Kuhkaͤß. Ser / abo Gomot, Stante / conſitio, onis, g. f. Conſitura, æ, g. f. bio 
kã / Meta lads, Quarcktäſe / Zigerſtock / eln ff Latus, us g. m. Satio,onis; g. f. Sementis, is, g. tat 
vnd Molden wie ein Ziel zügeſpitzt / Eyerkaͤß. Seminatio,onis,g. foe. Das ſaͤen / Das pflantzen 

Serce / Animus, i, g : m. Cor: cordis, gn. Pe- Pflantzung. e 
aus oris, gen. joerg. Serca bye émtátego/  Stáno/ Foenumsi, g. n. Helv. | Run 
Erediori animo effe , Etwas behertzter ſeyn. Stany/ Sati vus, Satus, a, um, Das man pflege Mus 
Serca pop amáé / Fordificare; trden, Serce zu fáen/ geſäet / gepflantzet. | Stel 
meftie/ vofpántále/ Animus virilis „ein maͤnn⸗ Sid / km 


Sy 
Giárá/ pterwße mleko / Coloſtra, æ, g. f. & 
oloſtrum, ſeu Colluſtrum, i, g. n. eſt autem Co- 
oſtra prima partu ſpongioſa denſitas Lie, die 
erſte Misch nach der Geburt / vulgd, Beef. Dilect 
to mleko ſsace / Infantes coloſtrati, Kinder die 
ſolche Milch geſogen haben. Choroba bóteétom 
Pisypaoájaca 5 tego mlekä násbyt uzywã⸗ 
Wego/ Coloftratio;onis g. f. Malum illud quod 
Infantibus ex nimia Coloftri potatione evenire 
folet, Das reiffen im Leibe der jungen Kinder we» 
gen der Milch. 
Staͤrczäny / Sulphureus, a, um, Schwefelich / 
ſchwefelaͤchtig· 
Starcʒyſty / Sulphuratus a, um, geſchwefelt. 
Stärfä/Sulphur, uris;g.n. Schwefel. 
Siarkowa huta / Sulphuraria æg, foe. ein 
Orth da man den Schwefel kocht / Schwefel huͤtte. 
Siatka / Caſſiculum, i, g. n. Cafficulus, li, g. 
u. Reticulum, lis g n. Reticulus, li, gam, Jager 


gel 


gar nlein / Vogelgarnlein. 

Siatkowy / Statezany / Retieulatus, a, um, 
wie ein Netz geſtaltet. 

Sidlie / Cireumretire, Illicire, Injicere la- 
Queum alicui, Illaqueate, Implicare aliquem la- 
Queis, Irretire, Obretire, verſtricken / mit einem 

arn vmbgeben / mit einem Netz vmbziehen. 

Sidto / Laqueus, eig. m. Pedica, æ, 8. f. Klob 
Wer Strick / die Tyler / Vogel / ꝛc. zu fangen. 

Siec / Slekat / Prata tondere, Scindere, Se- 
care, dte Wieſen abmaͤhen / das iſt / das Graß auff 
denfelbigen abhawen. 

Sies / ná zwierz / Caffis is, g. m. Plaga, x, g. 
foe, Yägergarn. Gtećt rostocsone/Indago.gi- 
is, g. f. Garn vnd Tücher darein man das Wild 
lagt. Stect / Sid lo ná ptakt / Pantheron, vel, 

ncherum: i, g. n. Tendicula, æ, g. f. ein Zuggarn/ 
Rein Vogelgarn das man zeucht / Fallſtruck. Siet. 
zarzucanie rybakow / Bous, i, g m. Rete, is, g. 
do be Retia, orum, B. n. pl. nu. Fiſchers Zuggarn / 
Nez / Fiſchergarn. Steti Data! Plagas texere; 
arn oder Netze ſtricken. Na kßtalt steći pros 
biony / Verriculatus, a, um, wie ein Zuggarn ger 
abt. Dzturã w étect/ Maculasz, g.foem. ein 
Maſch oder Loch des Netzes oder Jaͤgergarns. 

Stecsonym bye rozgamt / Uri virgis, mit 
Ruthen geſtrichen werden. 

edm / Septem, g. o. nomen numeral. & in. 
| y Clin, Steben. Sie dm czeti / Septunx,uncis, 


% keep, Sieben Theil / deren zwoͤlff ein gantzes 


Sy 
machen / das tft / ein halb Theil eines Dinges 
vnd ein zwoͤlffter Theil / das fiebende Theil von 
zwoͤlffen. Po stedit / Septeni, 2:25 Je ſieben. 

Stedmdzleslar / Septuaginta g. Om. adjectiv. 
numeral. indecl. pl. num. Giebensig. 

Gieompoátestotrot/Septuagies.adver. Gies 
bengta mal. 

Giteomostesioty vo t56051€ / Septuagenus, 
Septuageſimns, a, um, der Siebentzigſte. 

Stedmd ies iatletni / Septuagenarius, a; um, 
ſibentzig jähriger. 

Sledmioletni / Septennis, & Septuennis, e, 
Stebenjährtg. 

Gileomiotái/ Septemplex;icis;g. o. Septu- 
Plus, a, um, Giebenfältig. 

w Stedmornaſob / Septuplus;a, um, Siea 
benfaltig. 

Siedmſet / septingenti, æ, a, Siebenhundert. 
Stedmſetuy / Septingenarius , Septingenteſi - 
mus; a um; Zahl von Siebenhunderten / Der 
ſiebenhunderſte. fuͤſſig. 

Stedmſtopny / Septempedalis , le: Gieben» 

Gitebsaca poole/A(feftrixsicis;g.f.bep(igrin, 

Sledzacy / Infidens, Sedens, tis, g. o. ſitzend. 
Sledzocy dlugo / Reſidens, entis, g. om. lang 
geſeſſen. Stedzacy podle / Aſſeſſor, Conſeſſor, 
orisg.m- Beyſitzer / Der dabey ſitzet. 

Stedzenie / Sedes; is, g. f. deſſio, onis, g. fce, 
Sitz / Seſſel / Stuel / Das ſitzen / Sitzung / Stand. 
Stedzenie ſpolne / albo / siedzenie podle / 
Accubatio, onis, g. fœ. Accubitus, us, g. m. Afef- 
ſio, onis, Aſſeſſurà, æ, g· f. Beyſitz / Beyſitzung. 

Stledztec / Sedere, figen, Siedziec na czym / 
ábow cʒym. inſidere, In od auff eiwas figë. Ste⸗ 
diet poſpotu / Conſidere⸗ zuſam̃en ſitzen. Sie⸗ 
ditec przy kim / Adſidere, &, Aſſidere, beyſiten / 
hinzuſitzen. Siedſtec u ſtolu / accumbere epu- 
lis, Diſcumbare, a ſſidere menſæ, zu Tiſche ſitzen. 
Siledziec na jajcach / Nidulari, de gallinis dici- 
tur, bruͤten. 

Stekacʒ / Falx dumaria; Culter inciforius, 
ein Hackemeſſer. 

Gicánte /Defe&io, Sectio, onis, g, f, Se@u- 
ra, æ, g. f. Abſchneidung / Schnitt, 

Siekanina/ Minutalz alis, g n. Tucetum, ti, 
E: n, eingehackete Speiſe / Lungenmuß / Luͤmmel. 

Stek lem / Cæſim, adverb, mit hawen. 

Sleklera / A(ciam; ;. f. Securis, is» g- f. Axt / 
Beyel. 
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ged, Steklerka/ Securicula,@sg. f. dimin. ein Sintec / Livxere, TAMAT bleyfarbig ſeyn, 
klein Axtlein / Beylichen. Slekierke noßacy / stnogarlicã / alijs, Synogärlica / Turtur» 
Securifer, Securigersayum, Das ein Beyel tragt. is, tam maſc. quam fem. gen. Eine Turtultaube. 
Siekiernicã ele / Velecinos, ſeu . Pelecinus, Sinosè / Livor, oris; gen. maſc. Ein bla 
i, gem. ein Kraut / geſtaltet wie ein Beyel. geſchlagen Ort am Leib / blam von Streichen. 
Sien / Atrium, Atriolum, li, g. n. dimin. Ca. Siny / Lividus, Luridus, a, um, brant 
„dium, ij» g. n. der Hoff in einem Hauſe / oder vnd blat» geſchlagen. 
Platz im Creutzgange / Vorhoff Sten podtugo⸗ Stodtãẽ konte / Equos ſternere, die pfer 
waͤta / Meſaulos, isg: m. ein Durchgang mitten de ſatteln. 
Stodlarz / Ephippiarius, Stratarius» ij 


im Hauſe. k 

Cienii£/ Foenile,is, g. n. Hewſtall. gen. mak. ein Sattler. 

Stenny / Atrienſiss e Atriarius, & Atricuss, Siodto / Clitellæ, arum, gen. fœm. plus: 
um, Das zum Vorhoff gehoͤret. num. Ephippium > ij» gen. neut. Saumfattel 


Stenny / koenarius, a; um, das zum Hewgehoͤrt. Stodmy / Septenus, Septimus, a, um» 
Siepacs / Fuſticarius, ij g m. ein Bengler / ſo der ſiebende. 
dle Leute mit Bengeln ſchlaͤgt / Pruͤgler / Haſcher. Stodmy  tày | Seprimüm; adverb; zum fie 

Sierocy/Pupillariss er eines Waͤyßlings. benden mahl. 

Sierota / bez Ovcá bes Matt / Orbus, or- Sioſtra / Soror, oris, gen. foem. Schweſtet 
phanus;Pupillussis g. m. Pupillas@, g. fem. ein Sioſtroboyca / Sororicida ; 2» g. c, Schwe⸗ 
Waͤyßlein / das keinen Vatter noch Mutter hat / ftermörder / oder Schweſtermoͤr der in. 
es (ep ein Knaͤblein oder Maͤgdlein. Sit / Iuncus; Schænos & Schænus; 1, SCH“ 

Sierp / Fale, falcis, g. foc, Fals meſſoria, vel pus, i, gen. mafc. Biutz / Ried. , 
grumentaria; Sichel. i Sıtny/ Cribrarius à; um, das zum Sieb 

Sierpten / Auguſtus, ing. m. Augſtmonat. gehoͤrt. 

Sterpowy / Falcarius a, um-; Das zu den Sito / Cribrum; i5 gen. neut. Sieb. 
Siche ln gehört. Sttowi / juncinus, Junceus » Scirpeuss 27 


Sierßen / Crabro, onis; g. m. Weſpe. um, bintzaͤchtig / rtedächtig / Bingen. 
Sieſtrzanek / Steſtrzeniec / Nepos ex Soro- Sitowia pefny / Iuncofus ; a, um, bit 
re: Sororis filius, Schweſterkind. aͤchtig / riedaͤchtig. 


Sieſtrzenny / Sororius.a, um, Schweſterlich. Sitowiem wiazat / Scirpare, mit Binge 
Stew / data, orum, g n. pl. num. Sementis,is; binden. 
f. Saat / oder Zeit des ſaens. Sitowiſto / luncetum, i, gen. neutr. ein 
Steweã / Sator, Seminatorsoris; g. maſc. ein Bintzenwald / ein bintzigter Ort. 
Saͤer / Pflantzer. 2 Siwiec / Canere, Caneſcere; Incanefcere 
Siewny / datorius, Sementicus, a, um, zu ſaͤen grato werden / alt werden. 
dienlich / das fih ſaͤen ag. — Giiwisná / Canities; ei ge. be: Canitudoꝰ 
Signet / Annulus fignatorius; Pilſchierring. inis» gen.faem. alte grawe Haar / das Alter. 
Sikawkaͤ / Diabetes x, g: m. Siphon, onis, g. Siwy / Canus, Præcanus, a; um, gra" 
m. Siphonculus; is g; m. dimin. ein Rohr / ſo in greiß / weiß von Alter. Siwe wiofy / Cam; 
wendig holl / damit man ſpruͤtzet / Rohre / Spruͤtze. orum, g. m. pl: nu. Cani capilli grawe Haar. 
Sta / Vis, g. f. Krafft / Vermögen. Skakaé / Salire ; Tripudiare s foringen/ 
Silã ich / Multi, Permulti, Numerosi;zs a, huͤpffen. Skakac od rábosét / Exultares auff 


Viel allzuviel / ein oanffen ſpringen oor Frewden / tangir. 
Silenie sie / Niſus, us, gen. maſc. Sperrung / Stkakanie weſole / Tripudium, ij gen. neu. 
Trang / Muͤhe / Bnterſtehung. ein Zang. 
Silté ste / Niti, Nixari; fid) vnterſtehen. Skala / Petra, =; gen. foem. Rupes, D 


Sinawy / Lividus, Sublividus, Subluri- gen-foem. Saxum, Saxulum i; gen. neut. dim 
aus; asums zerſchlagen / bleyfarbig / braun ein Zeig. Skata podwodng / Murcx der 
’ ge 


vnd blaw geſchlagen, 


— 


SN 
gen. mafe. dle Spitze / Rauhe vnd Schoͤrpffe d, 
nes Selfené. Skaͤtaͤ wyſoka y spiczaſta / Seo- 
pulus ; li, gen. maſ. ein hoher Felß / ein ſpitzi⸗ 
ger Schrofe. 

Skaliſty / Petroſus, Petricoſus, Scopulo- 
fus, a, um, ſteinaͤchtig / felßaͤchtig / ſchroffaͤchtig. 

Skamlatacy / Saxificus a; um, der etwas 
in Stein verwandelt. 

Skapo / Illiberaliter, Parcè, Perparcè, 
adverb. vnfrey / karg / ſparſamlich / meſſiglich. 

Skapy / Deparcus, Parcus » Triparcus, 
a, um, ſparſam / meſſig / haͤußlich. 

Starany/ Multatus, a, um, geſtrafft. 

Skarb / Ararium , ij, gen. neut. Gaga, æ, 
gen. beem, Theſaurus, i; gen, malt. Schatz⸗ 
kammer / Reichthumb / Schatz. Skarb Bro, 
lewſtl / kiſcus, ci, gen. maſc. das Einkommen 
eines Fuͤrſten von feinem Eygenthumb. Skar⸗ 
bow przemoenie / Sangvis ærarij , met, das 
Vermoͤgen deß gemeinen Seckels ober Schatzes. 

Skarbic / Theſaurizare, Schatz ſamlen. 

Sfärbnich / Gazophylatium, ij, gen. neut. 
eine Schatzkammer / eine Trefor, 

Skärbowy / Fiſcalis, le, was zum Fuͤrſten / 
Koͤnigsſchatz gehoͤret, , 

Skaͤrgã / Accuſatio, onis, gen. foem. Ac- 
cuſatiuncula, æ, dimin. gen.foem. Adtio, In- 
Cufatio , Petitios onis» gen. foem. Petitus, 
Queſtus, us; gen. mafc- Querela, Querimonia, 
*, p. fee. ein Klag / Auklag . Skargãa w 5ájemua] 
Anticategoria, » g. foe, Wiederflag auff den 
Kläger. Skarge knows / Contexere crimen, 
eine Anklag zuſammen bringen vnd anrichten. 

Skarzacy / Accufatorsiss gm. Index, icis» 
g. c. Angeber / Anklager / Anbringer. s 

GPáriyé/Poftulare reum, Deferre aliquem 
vel nomen alicujus deferre; Aecuſare, lncuſare, 
Poſtulare, Infimulares Accerſere, Arceſſere-, 
Reum faceres agere; Intendere crimen, Act io- 
nem intendere ; Incrimen vocare, Disam fcri. 
bere, anfíagen/ angeben. Skarzye pofpotu 
przed ſadem / Subfcribere; fid) zu einem Kläger 
ſchlagen vnd die Klage mit ihm führen. 

GEásá/ Labes; is; g. f. Erbfall / Schandfleck / 

erderbung. 

Sta zac / Dekret wydaͤt / Pronuntiare, Pro- 
Quntiare fententiam» judicium, das Vrtheil fa . 
gen / faͤllen. 

Skazac za kim / Deceraere pco aliquo» fe~ 


eundum aliquem; Addicere licem alicui; Ab- 
folvere reum;Iudicium fecundum aliquem fa. 
cere» Dare litem fecundum aliquem ; einem 
recht geben / zuſprechen / zueygnen / einem lof ſpre⸗ 
chen von allem. 

Skaʒac pacti komu / Condemnare ali- 
quem, Decernexe contra rem alicujus, Damna- 
re aliquem peccati; Iudicare contra aliquem, 
Pronuntiare adverfus aliquem; ein Vrtheil tuis 
ber einen fállen/ verdammen. 

Skazʒaͤnie / dententia, g. f. ein Vrtheil. 

Ska anie po kim / Abſolutio, onis, g. fae: 
Ablaß / Abſolvirung / Loßſprechung. 

Skazaͤnte piseétvo komu / Damnatio, Con- 
demnatio, onis; 8: foe. Trilisfententia, verur- 
thellung / Verdammung. 

Ska ente / Corruptio: Deſtrudio, onis, g. fo 
Vitioſitas, atis » g. f. Ver derbung / Schaͤndung / 
Zerſtoͤrung / Gebrechen. 

Skate / Corrumpere; Vitiare, verderben. 

Skazietel / Contritor» Corruptor, Perditors 
oris, g. m. Zerreiffer/ Verderber / Verfuͤhrer. 

Skazittelka / Corruptrix, icis, ge. fce, eine 
Schaͤnderin / Verderberin. 

Skazony / Vitiatus, Vitiofus, a, um, Jäffere 
hafft / ſcheltens werth / boͤß / verdorben. 

ewt, Monftrare; Oftendere; weiſen / 
zeigen. 

Skępſtwo / Tlliberalitas, Parcitas, atis; g. Fa 
Kargheit / Vnhoͤfligkeit / Abbruch. 

Skibs / Porca, a» g. f. Sulcus, ci; g. m. auffe 
geworfen Erde der Furchen. 

Skigienie / Nutus us, g. m. das Nicken oder 
Wincken. 

GE lad / Apotheca, 2; g. f. Collatus us. g. m. 
Collatio, onis, g. f. Collecta; æ, g. f. ein jeglich 
Ort da man etwas behalten thut / Samblung / 
Stewr / Vergleichung. 

Skladac / Combinare, Componere, Com- 
plicare, Conc innare, ConflrueresContribueres 
Plicare, Texere, je zween vnd zween zuſammen 
machen / zuſammen ſetzen / falten / auff hauffen zus 
legen / zugeben / mittheilen. Skladac znowu 
weſpot / Reconcinnare, wieder zuſammen orda 
neu / wiederumb recht machen. 

Sktadacz / Compofitor.oris; g. m. Orduer / 
Zuſammenfuͤger. Sktadacz do kupy / colla- 
tor; oris» g« m, ber Mitſtewr gibt. 4 

rr Stla⸗ 


Ze 2 d * 
Sk ladajacy / Deponens; entis: g. om. hin⸗ 
legende. 
Sktadante / compoſitio ois g f. Plicarura, 
Structura, æ gf. Zu ammenſetzung / Falt / Baͤw. 
Sktadany/ Compadilis,e; Conftru&us » a» 
um: Structilis, les Compadtus, a um, das ſich 
wol zuſammen legen leſt / zuſammen geſetzt / aus 
viel Stücken zuſammen gebawt / zuſammen ger 
pact / wol eingemacht / wol geſchlagen. 
Sklaͤdne miaſto / Emporium: ijs g. n. elne 
Gewerbſtadt / da eine Nieder lage ift. 
Sklad nose / Concinnitas, atis g. f. Conein- 
nitudo; inis;g.foe- Geſchick / Zierde / Bereitung / 
Ordnung / feine Geſtalt vnd Geſchickligk eit 
Sktadny / Cone innus a; ums zierlich / huͤbſch. 
Sktadny / Corbilis; Plicabilissles das ancin* 
ander hanget / faltig / das fid faltet. 


gen / abweichen / einkehren. 
luntatis, einen geneigten 
haben. 

Sklany / Vitreus, d; um, Glaͤſin. 


Yitreamina, um; g. n. plur. num. 


fhir: von Glaf. 
Glaͤſer / Glaßmacher. 


Speiß kammer / Gewoͤlb ynter der Erden. 
S pte / Fornicare, Gewoͤlb machen. 
Stleptente/ Fornicatio> onis» g. f. das Wo 

pen / Wölbung. 


um; zugewoͤlbet / gewoͤlbet. 
genweiß gentachet- 


Glaß. 
St loc / Conpungere , beſtechen. 


neigt / geartet / für ſich geneigt. 


Sktaniac sis / Defledtere; Diyertere, ablie ; 
Sktäniãc sie do 


kogo / Propendere in aliquem inclinatione vo- 
Willen gegen einem 


Sklane nac ynta | Vitrea, orum» g. n. Plan. 
allerley Ge⸗ 

Sklarz / Specula tor ius, Vitriarius, Us E: m- 
Skiennik / elx ine, es g. f. S. Peterskraut. 
Sklep / Abſis, idis; g. f. Camera» 2, g.f For- 
nixsnicis; gem. Sufpenfura; 2» f. f. Teſtudines, 


um, g f. pl. n. ein Gewolb. Sklep podztemny / 
Crypta &, g fœ. Hypogeon ei g. n. ein Keller | 


Sklepiony / Fornicatus, Teftudineatus » a, 
Sklepiſty / Laqueatus, a; ums gewelbt / Bor 
Stto/Hyalussisg.m. Vitrumsisg- neu, ein 
GEtonno££/ Proclivitas, Pronitas; atiss p» f. 


Propenfios onis; g. f. Neygung / geneigter Wille. 
Sktonnp! Pronus, Propenſus, a; um; ge- 


eu 
Sxoczek ztele Lathyris sidis; g. f. Spring; 
wurtz / Springkoͤrner / S teibfórner. 

Foo yd Infilire, Ein- oder Auffſpringen⸗ 
Nazad ſtoczye / Reſilire, hinter fid) ſpringen . 
Skocʒye z kad Defilires hinab ſpringen. 

Skoglit Nidere > bellen / deffen / ſchnupffen / 
wie ein Spuͤrhundtdem Haſenſpor nach eylend. 

Skot / Saltus, us» g. m. ein Sprung. 

Stokiem / Saltuatim, ad verb. mit Springen / 
Springs weilſe. 

Skoſczente / Confe&tios onis; g. f. Ad finem 
operis perductio ; Vollendbringung / Verfert⸗ 
gung / zu Endmachung. vid. & Dokonanie / Ro 
niec / 5ámEmente. 

Skonczony / Finitus a, um, geendet. 

Skonczʒ ye / Concludere; Finire , Perficere⸗ 

Abfolvere; ExpleresSupplere;Imponere clau« 
ſulam, Perducere ad culmen>Perducere ad ex 
iturn, ad fummum, Perfectum reddere ; Con- 
ſummare opus, Ad ſummum operis perducere 
librum Finem facere alicujus rei, & alicui rei» 
Exigere opus, Imponere faſtigium operi, Im- 
ponere extremam, ſummam, ultimam manum» 
Tranfigere,Peragere » Conficere » Expedires 
Complere; Adumbilicum duceres Colopho- 
nem addere, Coronidem imponere, Ad calcem 
ducere , vollenden / außmachen. 

Skop / Vervex; ecissg. m. Vervex ſectari- 
rius, Hammel / das tft / ein verſchnittener Wid⸗ 
der / leithammel / Herdführer- 

Stora / Byrfa; 28: £.latine Corium, ij; g. ne 
Cutis, is, g. f. Scortum, i» g» n. eder ell / Haut. 
Skorã do piſania prsyprávona/3 Erorey jet 
dno piſmo zmazawſzy / inße zäwße näpiſal 
moze / Palimpfe ſtus, irg · m. vel Palimpſeſtes, x; 


Woͤl⸗ g. m. eine Haut zum ſchreiben alfo bereitet / das 


man nach außgeleſchter Schrifft wiederumb eine 
andere drauff ſchreiben kan / Schreibtäffelein 
Ctotá s drzewã / Cortex; icis, gen. dub. Li 
ber, bris g. m. Baſt / Innerrinde eines Baumd 
erter 3ewlecona/ooérta] Exuviæ arum 
gi f. plur. num: Pellis, is, g. f. Spolium;ij;g. ne 
Tergus;öris» g n. die abgezogene Vabgeſtreiffte 
Haut. Skorkã / Corticula, Membrana „pel 
licula, æ, g. foe. dimin. eitt Haͤutlein / Stub (ell 
Skorka ná owocãch / rolliculus, i: g. m, dim 


men eines jeden Dinges liegt. toro ron 
: ell, 


Stoczek / Saltator oris; g.m. eln Tantzer. 


Ein klein Haͤußlein / darein die Kern oder el 


— Ae t 


SR 
Felliculare, mitxell uberziehen. Stora obroſty / 
Corricatus; a, um-, das Rinden hat. Skore 
3 drzewa tupit / odzierãt / Decorticares Dhi- 

rare, Excorticare die Rinde abziehen / ſchelen / 
entbaſten. 

Stkornie / Pero,onissg m. Gtieffel. 

Skoro / Poſteaquam, Simulac, adverb. Nach 
dem / ſo bald / als nur. 

Skorupã / Cruſta, Tefta, Teſtula, æ, g. foe. 
dimin. eine Schale / Scherben. Skorupa gli- 
niãna / Frivola; orum, g n. pl. nu. Hein bruchig 
Hauß rath vnd Haußgeſchirꝛ / alt Gerolle / nichts 
werth. Skorupã jajowa / Putamen, inis, 
g. neut. Teſta Ovi, Eyerſchale. Skorupa sli⸗ 
mãcʒa / Tefta limacis, Schtltkroͤten Schnecken. 
haͤuß lein. 

CEornptáfty/ Cruſtoſus, a, um, Rindecht. 

Skory / R volaticus homo, Pręproperus, Prę- 
Ceps confiliis homo, ſchnell auffgewuͤſcht / ges 
ſchwind fertig. 

Skorzany / Coriaceus, Pelliceus, Scorteus, 
Terginus , Tergineus, a. um, ledern / von elg ge, 
macht / von Leder. 

Skowronek / Alauda, æ, g. ſ. ein lerche. 

Skowyczenie / Gannitus, us. g. m. das bellen / 
belfen / gahnen der Hunde / oder Füͤchſe. 

Skracac / Curtares Decurtare, Breviare, 
Coanguitare Conttahere, Corripere, Abfürtzen / 
kuͤrtzer machen / verſtuͤmlen / kuͤrtzen. 

Stracajacy rzeczy jakie / Abbreviator » 
Oris, g. m. der ein ding abkuͤrtzt. 4 

Strada ois / Subtrahere (es fid) verſtellen 
vnd heimlich hinweg machen. 

Skrecac / Contorquere, Zuſammen krummen. 

Skrobac / Scar ificare, Schraͤpffen / ſchaben. 

Skrobãcꝭ / Raſor, oris, gm. Schaber. 

Skrobãcʒ ka / Radula, x, g. f. Schabeyſen 

Skrobanie / Scarificatio, onis, g. f. Raſura, æ, 
* f. Schraͤpffung / das ſchaben. 

Skrobãny / Raſilis, e, Glatt / poliert / das (id) 
ſchaben leſt / geſchabt. 

GErocente) Abbreviatio, onis, g. f. Epitome, 
Sp, foe. Abkuͤrtzung / ein kurtzer ach einer 
langen Rede. 

SFrommie/ Mite, Mitius> Mitiffime,Mode- 


| Tate; Modeſtè, Parcé » Placatè, Sedaté, Sobrie, 


emperanter, & Temperaté;adv. Mildiglich / be⸗ 
cheldentlich / maſſiglich / ſparſamlich / (till / ruhig. 
lich vernuͤnffutglich / zůchteglich / fittfom 


SR 

Skromnose/ Modeltia, æ. g fce. Maͤſſigelt / 
Zucht / Ehrbarkeit / Sittſamkeit. 

Skromny / Frugalis, le, Modellus, Modera, 
tus, Modeſtus, Modicus, Parcus, Sedatus, a, um, 
Temperans, antis, g. o. Maͤſſiglich / par ſam / nicht 
verthuelich / haͤußlich / der ſich mit eim gringen ge⸗ 
nuͤgen laͤſt / der nichts außgibt ohne Noth / zimlich 
mittelmaͤſſig / meſſig / ſtill / ruhig / zuͤchtig / behut⸗ 
ſam / beſcheiden. 

Skronie / Tempora, orumg n. pl. nu. Schlaff. 

Struchã / Contritio, onis: g · f. New / leid / das 
Zerreiben / zermahlen. 

Skrußye / Conterere, zerreiben / zermahlen. 

Skrye / Abdere, Celare, Deponere in ſylvat 
liberos uxorem, &c. verbergen / verhalten / vers 

ſchlahen. 

Steydie/Abfeondite, Tectè, adv. verborgen 
lich / heimlich / verdeckter tvetfe. 

Skrytosc / Ady tum, ig n. Latebra, æ. g. f. La. 
tebræ; arum, g. f. pl. num. Secretum, i, g. n. eln ge⸗ 
heimer orth der Kirchen / Saeryſten / Geheimnuͤß. 

Stkryty / Abditus, Abſconditus, Conditus, 
Orypticus, Latebroſus, Obſcurus, Penitiſſimus, 
Remotus, a, um, Verborgen: Skryta 5tosc/In- 
voluta integumentis nequitia » eine perbargene 
Schalckheit. 

Skrzeczet / Clangere , Erſchallen. Skrzeczec 
jak zaba /Coaxare , Schreyen wie ein Froſch⸗ 
Skrzecz ec jak zoraw / Gruere, ſchreyen wie ein 
Kranich. 

Skrzeczenie / Clangor, oris, gm. Mlulatus, us, 
g. m. ein Geklang / Geſchrey / Schall. 

Skrzele / Pinnæ, arum, g · f. plur. num. Floßfe⸗ 
dern an dem Fiſche. 

Skrzydlaſty / Alatus, Alter, Aliger, a, um, 
Ales, adject. g. o. Pinngtus, Pennatus, Penniger, 
ra, tum, gefiedert / das Fliegel hat. 

Skrzydto / ala Penna, Pinnaæ, g. f. ein Site, 
gel / Flederwuͤſch. Skrzydto w ßyku / ala, Cor- 
nu in prælio, Equites alarij, Cohortes alariæ, die 
Fluͤgel einer Schlachtor dnung. 

Skrzydtowy / Alarius, a, um, & Alaris; e, ei- 
ner auß dem Fltegel. 

Skrzynia / Arca, Oiſta, æ, g. f. Panarium, Scri- 
nium, ij · g · n. Kiſt / Lade / Brodkaſt. Skrzynkã / 
Arca, Theca, æ, g. foe. Kaͤſt lein / Gelte / Ladchen. 

Skrzynta komorczyſta / Arca loculata, ein 
Kiſt mit piel ynterſchaͤchtlein. 


y ti Skrzy⸗ 


e 
Skrzypek / Lyricenenis, gm. Lyriftes sis 
veel, g. c. Leyrer / Harffenſchlager. Skrzypice / 
Lyra, æ, g. f. Fides, ium, g. f. pl. nu. ener / Seyten⸗ 
fpiel. Skrz ypiczuy / Fidicinus, Lyricus, a, um; 
zur Harffen od £eyren dienlich. Ktora gra na 
ſerzypkach / Fidicina, x, g. f. Seytenſpielexin. 

Skrzypiacy / Stridulus, a, um, Kirraͤcht / raͤu⸗ 
ſchig / knarrend / das da girret. 

Skrzyptec / Stridẽre, & Stridꝭte, Creperes 
Percrepere, Concrepere, Kirten / thoͤnen / pols 
deren / erkrachen / knallen / rauſchen / platzen / 
Tnarren. x 

GEybáć / Depe&ere; Vellere , Vellicare ; 
Pfänen/ab:aufreiffen/rüpffen: 

SEubänie/ Vellicatussussg.m. & Vellicatios 
onis, g. , Ruͤpffung / Zuͤpffung. 

etupowát/ Coemere s Zuſammen fauffen, 
Skupowäc rzeczy / Contfahere res, Einkauf- 
fen / einſamlen. 

Stupowante / Coëmptio, onis, g. f. wann bie 
Eheleuth einander was verkauffen / ein Ehekauff 

Skurczenie / Contractio; Convulſio, onis; 
et, Verſtrupffung / Zuſamenztehung. Skurcze⸗ 
nie zyt / Contractio nergorum s der Krampff / 
Laͤhmung der Glieder / Verſtruͤpffung der Adern. 

Skurczony wizad / Opiſtothonicus, i gm: 
dem das Haupt hinder ſich wegen der verſtruͤpff⸗ 
ten Sennadern ſtar ret. 

Skutecʒuie / Efficaciter, Effleienter, adverb, 
Kraͤfftiglich / wircklich. 

Skutecz nos / Efficacitas, atis. g. f. Efficacia; 
E fficientia; Energía; g. fce, 9 ermógligfeit ets 
was zuthun / krafft vnd macht / Wirckung. 

Skutecz ny / Efficaxsacis;g.o. Kruͤfftig. 

Skutek / Eventus, us⸗g. m. Eventum, i, g · neu. 
Außttag / Außgang / das Ende, 

Skwäplaé sie / Præfeſtinare, gar zu fruͤhe 
eylen / uͤbereylen / zu ſehr eylen. x 

Stwäptänte gie / Feſtinatio, onis, g. f. Præ- 
cipitantia.zsg.f. Eyf/ Eylung. i 

Skwäpliwie /Præcipitanter ,Prafeflinstés 
gc Præfeſtinatim, Feſtinatò & Feftinanter adv» 
auß groffem eyl / viel zu fruͤhe / ober zu behend / 

gehling / ſchnell / zu bald / zu behende / zu heftig. 
Skwarã zelaz na / Strictura, æg. f. Schupen / 
Funden die von gluͤendem Eyſen ſpringen. 

Skwarz ye sie / prigo, xi, vel: ui, frix um, vel 
Fictum, frigere, roſten / braten. 
Skwierczacy / Skwierczek / Querulussstri- 


dulus, a, um, Stridens, entis, g. o. ber immer klagt / 
Zanner / Girrer / Ktrrer / Piperling. 

Skwierczet / Pipare, Quiritari, Stridẽre, & 
Stridere, Pipilare, Pipire, ſchreyen wie die Huͤne⸗ 
lein / klagen / jammern / ein jaͤmmer lich Geſchrey 
fuͤhr en / kitren / girren / zannen / pipen wie die jun 
gen Sperling 

Skwierk / Skwilerczenie / Quiritatio ;oniss 
g. f. Quititatus, us, g. m. Stridor, oris, gem. das fit» 
ren / Klage / Geſchren / Jammer. 

Skwinaͤneya / slinogorz w gaͤrdle / angina⸗ 
Erg.. Cynanche, & Synanche, es, g. f. das Zaͤpff⸗ 
lein im Halß / Halßſtreng / Kehlſucht / die Braͤun / 
Mandelgeſchwer im Halſe. Na ſtwinäncya 
chorowãt / slinogotz w gátole mie / anginz 
periclitari s einen béien Half haben / wann die 
Mandeln ſchwellen. 

Stabiec / Flaccere ; & Flacceſcere, Exolere⸗ 
Éxolefcete;Labefceres Lachanizare, Langve- 
ſcere, ſchwach vnd teld werden / veralten / abge 
hen / muͤd vnd matt ſeyn / ſchwach vnd faul werden. 

Stabtzuã brzuchowa / Abdomen, inis, gn. 
der Bauch des Menſchen beym Nabel. 

Stabo / Fragiliter, Jejune,Imbecilliter;Infir- 
miter, Infirme, Lángvide s adv. ſchwachlich / vn⸗ 
kraͤfftig / ſchlecht. 

Staͤbose / Debilitas, atis, g. f. Enervatio, onis⸗ 
St Fragilitas, Imbeclllitas, atis,g. f. Imbellia; æ⸗ 
8· f. Infirmitas, atis, g: f; Langvor, oris, gm. Blés 
digteit / Schwachhelt / Jaghafftigkelt / Mattigkeit / 
Traͤgheit. 

Staby / Debilis, Elumbis, Delumbis, e, Elum- 
bus, Enervus, a, um; Enervis, Fragilisse , Ftigi- 
dus; Imbecillus; a, um; Imbellis, Imbecillis, es 
Impotens, entis, g. o. InfirmussinvalidussLan- 
gvidus, Mancus, Vietus, a, um, ſchwach / bloͤd / vn⸗ 
tapffer /krafftloß / vnartig / gemachſam / ohne luſt / 
erlegen / vntraͤglich / mangelhafft / weich / lodelaͤch⸗ 
tig / vnvermoͤgen / Weilbiſch / zerbrechlich / nicht 
langwaͤrig / matt / welck. 

Staͤc / Sternere, betten. Skat fosá/ Ledum 
ſternere, conſternere, Beth machen. 

Slad / Indago, inis, g. foe. Veftigium;ij, g. n 
Spuͤr / Rachſuchung / Fuß ſtapffen. 

Sladem / Indaganter adv. der fpilr nac q. 

Sladowũẽ / Indagare, Perveſtigare, der ſpuͤr 
nachgehen / nachfragen / nachſuchen / big man es 
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Sladowante / lndagatio, per veſtigatio . onis, Geſicht hat / vnd mit blintzenden Augen / vber ſich⸗ 


B fœ. Nachſuchung / Nachſpuͤr / Nachfrag / fleiſſig 
nachſuchen. 
Sladowutkk / Veftigator, oris,g. m. Spuͤrer / 
Jager der dem Wild nachſpuͤret. 
Slamowãc / Flumina retare; die Fluͤß von 
Stauden ſaubern. 
Stanie / Miſſio, onis, g. f. Schickung. 
Stawa / Adorea, æ, g· f. Celebritas atis, g. fœ. 
am a, Gloria, Gloriola; zeg, f. dimin. Nobilitas; 
atis, g. foe. Nomen, inis, gn. Ruhm / Lob / Ehr / Ge. 
rücht / Preiß / aroffér Nahm / Ruhm vnd Wuͤrde 
Geſchrey / Sag. Stawã dobra / Eudoxia.æ, f. f. 
ein guter Nahm. Stawe dobro mies / Clarere, 
ein gut Lob haben. Do flatoy znowu przyse / 
Ximere notæ, eiuem feine Ehr wieder geben. 
Stawié/ Adornare, Exornare, Magnificare; 
Nobilitare, Ornare, Prædicare; Ehren / hoch 
preiſen / hoch ruͤhmen / einem ding einen Nahmen 
machen. y 
Stawnte/Celebriter,adv,Eprlich/läblih. 
Stawny / Celebris, e; vel,Celeber; briots 
berrimus; Fumoſus, Glorioſus, a; um, Illuttriss 
inclytus, à; um, Nobilis, e, Perilluſtris, Præ - 
dicabilis, es Ornatus a um, Berumbt / bericht / 
Ehrſamb / fuͤrtt effentlich / nahmhaffttg / hoch loͤb⸗ 
lich. Stawni ludzie / Magna nomina, Nahm⸗ 
haffte feutf.. Stawnym bye dla cnoꝛy / Per 
ora volitare; Vivere gloria, & laude ob virtutem; 
den £eutfen im Maul omb lauffen / Ehrlich / loͤb⸗ 
lich vnd tugentlich leben. 
Slaz / Alcea, Mal va, , g. f. Falriß / Loͤwenzan / 
Sigmarwwurtz / Pappeln. Slaz wielkt / lesny / 
ibiſcum, i, gn. & Hibifcussisg.m, Malache, ess 
.f. Wildpappeln / Kaͤßpappeln⸗ 
Slazowy / Malvaceus, a, um, von Pappeln. 
Sledz / Arenga, Mæna; x, g. f. Piſcis genus, qui 
atinis Halecula, æ, g. f. five, Halec, ecis, g fœ · & 
gen. dicitur, Hering. Jucha z tydy sledzi zgo⸗ 
towana / Halec : vel Alec, & Alexa lecis, g. f. eine 
Brühe oder Salſe von ben Ingeweyde der Eiſch 
gemacht. Sledz wedzony / Halec infumatum; 
Ein Bückling. 
Sleditonã / Lien, vel Lienis, is, g. m. Splen, 
enis, g. m. die Miltz. ~ 
Sledjrony chorobe Ctetpiacy / Lienoſus, 
Lienticus , Spleneticus, a, um, Milgfüchtig/ bem 
der Miltz wehe thut. 
Slepſ Myops, pis, gen. com. Der ein kurtzes 


tig. Slep co wednie niedoyrzy ) Lufcofuss 
Lufeitiofus, Luſciolus, a um, Blödſichtig / der des 
tages nicht wol ſehen kan / oder der im ſehen alles 
an die Augen felt, Slep / co w nocy lepiep wta 
bát niz wednte / Nyctalops, opis, g. o. uberſich⸗ 
tig der des Nachts beffer ſtehet als des Tages. 

Sleponarodzony / Cæcigenus, a, um, Blind 
von Mutterleib auff die Welt gekommen / blind 
gebohren. 

Slepota / Cæcitas, atis, g. f. Blindheit. 

Slepy / Cæcus, a; um, blind. Slepy trochs / 
Cæculus, lig. m. ein wenig blind. 

Slimak / Cochlea, &. g.. Schnecke. Slimak 
bez ſtropy / Limax;acis, g. fœm. Schnecke ohne 
Haͤußlein. Slimakowa Itorupä/ Cochlea, s 
E Schneckenhaͤußlein. Mieyfce goste slimaͤ⸗ 

í chöwäAje/ Cochlearlums ijs g: n. ein Orth da 
man die Schneckenhaͤußlein verwahrt. 

Slina / Phlegma; atis; g. n. latin. Pituita, Sa- 
livase, g, f. Sputum, i:g. neut · Sputus, i, g. mafce 
Speichel / Rotz. 

Slunte / Salivate, Speichel außwerffen. 

Sliniſty / Pituitoſus: Salivoſus, a, um, Pfleg. 
matiſch / rotzig / ſchleimich. e 

St / Lubricus, a, um, ſchluͤpfferig. 

Sliſko / Lubrice, adverb. ſchluͤpfferig . 

Sliſtost / Lubticum, ci; gin. Das ſchluͤpffen. 

Sltwã drzewo / Prunus, bg. f. Pflaumenbaum. 

Sliwã owoc / Prunum, i, g. n. Pflaum. 

Sliwowy ſad / Prunetums ign. ein Pflaum⸗ 
garten. ` , 

Stod / Polenta, Pulenta, æ, g. f. Maltz. 

Stodk. / Dulcis, e, Melleus, Mellicuss Mu- 
ſtus,Muſtulentus, Nectareus, aum, Perdulcis; e, 
ſuͤß / dem Honig / Moſt gleich. Przyflodß ym / 
Subdulcis; es Bulciculus: a, um, ein wenig füß. 

Slodkte drzewo / Acrifolium, ij:g n. ein vn. 
bekandter Baum / traͤgt Frucht wie Kir ſchen. 

Stodko / Dulce, Dulciter, adverb. ſuͤſſiglich. 

Stodko ctekacy / Dulciſluus, a, um, Das Dt, 
ſiglich fieuſt. , 

Stodkost / Dulcedo, Dulcitudo; inis, g. fœ. 
Dulcitas, atis, g. f. Suͤſſigkeit. 

Stodniec / Dulcete, Bulceſcere, ſüſſe werden. 

Stodowy / Polentarius, a, um, das zu Malg 
~ ee gehört, Ge 

odycz / Dulcor, oris, gm. Nectar, aris g. u. 
&rr iij Pal 


E 
paífam,i; g. n. Promulſis, idis, g. fce, ble Suͤſſe / 
als Meth / auß Moſt vnd Honig gemacht / geſotte · 
ner Wein / ꝛc. : 
Stodie / Dulcare, Dulcorare;Edulcare; In- 
dulcare, Condulcare, ſuß machen. 
Stojek/ Myropothecium;ijs g. n. Pyxis, idis, 
g. f. Uagventarium vas, ein Buͤchs / Salbbuͤchs. 
Stojek méig! Lenticula, e, g. f. ein klein Ger 
ſchir ꝛlein / wie Linſen geſtaltet . S tojek maͤlarſki / 
Lecythus, i, g: m. Farbebuͤchſe. Stojek na won⸗ 
ne rzecʒy / Narthecium, ij. g n. Artzneybuͤchs. 
Slomã / Stramen;inis,g.n. & Stramentum;i; 
g:n. Stroh. 
Gi(omtantá/ Cumera;z, f f. Kornkaſt. 
Slomtany / Stramineus, &, Stramentitius, a, 
um, Das von Stroh gemacht ift. 
: Ston / Barrus, i, g.m. Elephas, antis, g. m. &, 
Elephantus, ig. m. ein Elephant. Ston 3 wies 
30 /Turritus elephas, Thurutragender Elephant. 
Stonce/ Sol, ſolis, gm. die Sonne. Na flon⸗ 
ce wyſtäwiat / Infolare, an der Sonnen trud» 
nen / legen / ſonnen / beſonnen. 
Stonecz nit ſtroczyſty / Lupinum,isg.neut. 
Lupinus, i,g· m. Feigbohnen. 
Stoneczutk / zegar / Horologium ſciatheri · 
cum, Horologium folare; Solarium, ij; g · n. Son · 


nenyhr / Compaß. 
m. pl. num. Sonnnenhitz. 
Slonina / Lar dum, i, g.n. Speck. 


& Eburnus, a; um, Helffen 


ba / Proboſeis, idis, g. f. die Schnautze 
des Elephanten. 


faltzene Feuchte / geſaltzene Bruͤhe 
Stonp/ Salſus, a, um, geſaltzen. 


Lufcinia;Philomela5z; g: f. Nachtigal⸗ 


Sloneczuy / Solanıs a, um, Solaris; e, von 
der Sonnen. Stoneczna goracost) Soles g. 


Stontowy / z piri kosct / Eburneus, 

einen. Stoniowa 
kost / Ebur; feu, EKbor, ois, g. neut. Helffenbein- 
Stontowa koscia obfojony / Eburatus » à; 
um, mit Helffenbeinen geztert.. &fontowa tra» 
oder Ruͤſſel 


Stonose / Salfedo, Salſitudo, inis» g. fce. ger 


Stowi / Acredula,z; g. f. Aédon,onis; g mn. 


Stowo / Dictio, onis, g.. Verbum, Verbu- 
ium; Vocabulum, i, g. n. dimin. ein Wort. Stos 
wá niedomawtäne kiedy sie Eto zajała / 
erba tertiata, kaum halbgeredte Wort. Sto 
wa ließ tie do wymowienia Verba illuctan · 
tía, Wörter die ſchwerlichen auß zuſprechen ſeyn. 


ez 
Stowaͤ piene / Dicta (peclofs, ſchͤne Wort. 
Stowy 32obic / Verbis circumveftirz , nitt 
Worten verbluͤmen vnd bedecken. 

Slozem / Obliqué;adverb. Vberzwerg. 

Slub / Votum: i, g. n. Geluͤbd. Glub mal / 
seü[Et/ Confarreatus, us, g. malc. Confarreatios 
onis, g. f. ein Opfer daß der Eheſtand ſolte gehal⸗ 
ten werden, alls, ein Verloͤbnuͤß. 

Slubowãt / Devovere, Nuncupare vota» 
Von facere, Votum Deo ſacrare; fid) mit Ge- 
luͤbd verbinden / Ein Geluͤbd thun mit auftrüd* 
lichen worten / mit geluͤbd fid) verbinden / geloben. 

Glub dawac / Confarreare; ben Braͤutigam 
vnd Braut zuſammen fuͤgen mit Brodt / das man 
ihnen dar reicht omb zu effen. 

Slub wypetniác/ Reddere vota, Solvere 
vota, fein Geluͤbd leiften vnd vollbringen. 

Gtudbáé / Audire, Admittere auribus, Au- 
rem przberes Aures arrigere, hören/ freundlich 
vnd gütig hoͤren / wol auffpören/fleiffigauffbören- 

Stuchat niepilno / Aure ſupina audixe, hin- 
laͤſtiglich zuhoͤren. Sluchãt pilno / Adeſſe ani- 
mo vel auimis , Attendere aliquid vel aliquem» 
Attendere zquo animo, fleiffig auffmercken / vnd 
das mit gutem Willen / Gerne vnd gutwilliglich 
auffmerd em. 

Stuchäcz/ Auditors Aufcultator;oris; g m. 
ein Zuhörer, 

Sluchajocy / Audiens,entis;g.o. hör end. 

Stuchanie / Auditio s onis, g. f. Auditus, us 
g. m. das Gehör, Gludpánte pilne / Echemy* 
thia, z5g.far. latine Taciturnitas & Aufcultatios 
Stäfchmweigung und fleiffige Auffmerckung. Stus 
chante neleß ne / Acroamas, atis. g; · n. ein lieblicher 
Geſang / das man gerne höͤret. 

Stuga / Famulus, li: g m. Miniſter:ſtri, g. m» 
Miniftratorsoris; g · m, Ser vitium, ij: g, n. &fre* 
quentius, Servitia, orum; g. n, pl. num, Servus 
Servulus, i; g m. dimin. ein Diener / Leibengenel 
Dienfimann / eygen pflichtig. Sluga mteyfti/ 
Accenfus,fi; g.ma(c, Stators Viator, Oris, g. maſc⸗ 
Stadtenecht. Stuga podty / Mediaſtinus, in g. 
m, ein Sudler. Stugt mtec / Famulis ipart 
Serviri, paliv. gedienet werden. 

Stup / Slupiec / Columna, æ. g. f. Orthoſta- 
ta. &, g. m. Pila, æ, g. fce. Seule/ Pfeiler! Stuͤtze 
Gait ná ſlupie / Epy ſtillum / ij g n. der Knop 

einer Seul · Sipp na pámiotts poſtaw 


engl 
Stelt 


-~ eg wg CA gg 


, WE. Ké e 


— Eë sg 


S 

Stela; æ, g. f. pila cum inſcriptione ad rei alicu- 
jus memoriam propagandam ere&a; ein gemat, 
erte ſteinerne Gent. Slup pochodziſty ku 

orze / Obeliſeus, ci, g. mate, ein geſpitzte Seut. 
Stup wbijat / Palare, Pfäl ſtecken. Slupy 
wſpierajace bubowánto/ Antes, tium, g. mal: 
pl. num. Stein die herfuͤr gehen / dar auff die Ge, 
baw ſtehen. Stup zwydiellty Statua palmaris, 
Einem Sieghafften zu Ehren auffgerichteter 
Blloſtock. 

Stußg / hes, g. n. indèch in Nominativo; Ac- 
euſativo & Vocativo tantùm invenitur, (Gëtt, 
lich / billig / recht / vnverbotten, 

Stußna / Convenit; imperf. Es iſt billig. s 

Stußnie / Æque, Æquiter, Legitime, Meri- 
to, Meritiffimó, Ritt, adverb. billig / dem Gefeg 
nach / ordentlicher weiſe / gebrauchter weiſe / wol 
vnd recht. 

Stußnose / Equitas, atis, g. f. Directum, i g. 
n. Billigkeit / Das billig vnd recht. 

Stußiny / Legitimus, a; um, Ordentlich / nach 
dem Geſetz / nach Recht. 

Stuzacy / Serviens, entis, g. om. dienend. 

Stuzbã / Famulatus, us, g«ma(c; Famulitium, 

inifterium; Servitiumsijsg.n. Servitus, utis; g. 
f. Servitudosinis;g.foem, Dienft/ Ampt / Leibey 
genſchafft. - 

Stujba ſto lowa / Abacusci;g.m, ein Cre. 
dentztiſch / anrichts⸗Credentzbanck. 

Sluzebnicã / Famula, Miniſtra, z;g. foe, Mi- 
mſtratrix, icie, g. f. Mulier ancilla; Pediffequa; 
Servula, zeg, foe, dimin. eine Dtenerin / Dienſt⸗ 
magd / Dienſtweib / Zoffmagd. Slujebna Gäng 
Tá/ Abra, , g. f. ein Rammerjungfraw / Dienſt⸗ 
magd ſo jederzeit auff die Frawe wartet. 

Stuzebniczy / Ancillaris, Famularis, e, Mini- 

atorius, a, um, Servilis, e, Das zu einem Dienſt 
gehoͤrt / dem Knecht wie der Magd. 

Stu ye / Ancillari, Famulari, Miniſtrare, Ser. 
Are, dienen. Stuzye w tarcu/ Præſultare, den 

antz fuͤhren / vortantzen. 

Stynac / Audire bené vel malꝭ, ein gutes ober 
bifes £ob haben / berühmt ſeyn. 

Smãcʒno / Svaviter, adv. Schmackhafftig. 

Gmácny/ Sapidus, a, um, wollgeſchmack. 

magante / Carniſicium, ij g n. Peinigung. 
maganiec / Flagrio, onis, gm. Maſtigia, x, 

pan, Maitigeus;sa,um, Verberoſus, a, um, Verbe- 
9»onis, g. maſc. ein böfer Bube / den man allzeit 


e 
ſchlagen muß/Streichling/dg iſt / Streichwuͤrdig / 
der einer Geißlen werth. 

Smägliczta / Moly, herba ; quam Mercu- 
rius dicitur inveniffe, Nachtſchatten. 

Smaͤk / Guſtus, us, g. m. Sapor, oris, g. m. Gea 
ſchmack / Verſuchung . Smaku oſtrego / Pala- 
tum fagax in guſtu, ſcharfftoſtig / Der wol koſten 
vnd ſchmecken kan. 

Smakowãt / Sapere; ſchmecken. 

Smalec / Adeps, ipis; g. d. Axungia: æ, g. f. 
Liquatum: i, g. n. Liquamen, inis: g. n. Aller loy 
Feiſte / Schmaltz / Fett. É 

Smaͤrk / Excrementum naris, Mucus, i, g. m. 
My xa, æ, g. f. Recrementum naris, Rotz / Schnu⸗ 
der / Butz in der Naſen. 

Smarkaty / Mucoſus, a, um, rotzig / butzaͤchtig. 

Smaͤrowaͤt / Kxungere, Inungere;Perunge- 
re, beſalben. 

Smörowänie, Chriſmas atis, g. neut. lat. In- 
unctio; Perunctio, Unqtio, onis, g. f. Salbung. 

Smarownik / Unctor, oris, g. m. ein Salber. 

Smajony / Frixus, a; um, gebraten. 

Smäsy£/Frigosis, frixi, vel, frigui, frictum, 
Frigere, röften/ braten. 

Smecte sie / Smutit ste / Mœreri, Contrahi 
incommodis alicujus, leid tragen / betruͤbt / 
trawrig ſeyn / erſeufftzen / bekuͤmmert werden. 

Smelcaͤrſtwo / Encauſtiea, g · f & Encau- 

fliceses;g. f. die Kunſt zu mahlen auff Glaͤſern / 
Krauſen / ꝛc. Geſchmeltzte Arbeit / Werd: 

Smelcmiſtrz / Encauſtes, æg. m. Ein Glaf, 
mahler / der Brenn oder Schmeltzwerck macht. 

Smelcowany ſtatek / Encauftum opus, eiu 
Geſchir / das mit brennen / oder ſchmeltzen ges 
mahlet iſt / als Glaͤſer / Krauſen / 16. 

Smentarz / Emintarz / Sepulchretum, i, g. 
nein Kirchhoff / Gottes acker / da man die Todten 
Leuthe vergrabt. 

Smetek / Smutek / Contractio, onis, g. fem. 
Meeror,oris, gm. Mcœititia, æ, g.f.Moeititudos 
inis, g. f. Senium, ij. g n. Triſtitia, æ, g. fœ. rato» 
rigteit / Schwermuͤtigkeit / Kummer / Hertzleld. 
Smetef máty/ Contractiuncula, x, gf. dimin, 
Leid / Kummer. Smetek ſprawujacy / Trifti- 
ſicus, a; um, kummerhafftig / trawrig machend. 

Smetnie/Moelte,& Mœſtiter, adyerb. traw- 
riglich / mit Kummer. 


Smetny / Smutny / ger, gra, grum, Æger 
ani 


m enm 

animo, Lu&ifer , Luétificus, Lu&tuofus; Mo- Clntertelnie/ Letaliter, Mortiſerè, adverb, 
ſtus, a; um, Pereriftis, Triſtis, e, betuͤmmert / bes toͤdtlich / toͤdtlichen. 

truͤbt / trawrig. przyſmetß ym / Subtriſtis, e, GCmierteluosc /Mortalitas; atis, gen, Tom: 
Triſticulus; a, um; ein wenig trawrig. ſterbligkeit. 

mot ste / Ridere, lachen. Cimtisé die nád Smiertelny / Mortalis, le, ſterblich. 

miar / Cachinnare, & Cachinnari, über die maß Smiertelny / Fatifer, ra, rum, Letalis, Lea 

Smist sie 3 kogo / Aliquem ridere» Mortifer, vel; Mortiferus, Peremptorius v 4 


lachen. 
Einen verlachen. um, toͤdtlich. 
Smiadawy / Subaquilus; a, um Subvultu · Smieſzer Ridibundus, a» um, Sannio,onist 
rius, Subfuſculus, a, um» braunlich. g · m. lachend / Poſſenreiſſer / Nar: im Spiel. 
Smtado czynic / Fufcare; verdunckeln. Smieſz nie / Ridicule, adv, lachend. Smie / 


Simtadose Pulliga,iniss g. f. Rauchfarbe. ente txocbg/ Subridiculesadver.ein wenig id 
Smiãdy / Aquilus, Fuſcus, Luridus, Pullus, chend / laͤcher lich. 
& um, Braun von Farben / Braunſchwartz / Ein Smieſzupy / jocularius, Joculatorius, a, um 
wenig Bleyfarbeg / ſchwartzlecht. locularis, e, ſchertlich / ſchumpfuch / ſpoͤttlich / I 
Smia lek / Feroculus;i, g · m. wenig ſtoltz / ein cherlich / kurtzwelltg. 
wenig übermiitbig. Smtotãnã / Cremor Logis: Milchramen. 
Stutã tos / Audácia, Audentia, æ:g · fœ. Kun · Smocʒyca / Dracæna, æ g. f. Drachin. 
helt / Vermeſſenheit / daß man es wagen darff. Smok / Draco: onis, g- m. Pra íters teris; f' 
Smtäly / Animatus, Animoſus, a, um, Au- m. Serpentis genus, ein fliegender Drach. 
dens entis, g. O. Audax;acis: g» o. frech kuͤhn / Smota / biſla. x. g. f. Pixsicissg f. pech / theer⸗ 
vermeſſen / verwegen fed. Smiätym bye / Smotã firobána/ Zopiffa a» p. £. Pech vol 
Abundare audaciä » Adhibere audaciam- » voll Meerſchiffen abgekratzt mit Wachs gemengt. 
Tayffer kett ſeyn / Es kuͤhne wagen; Smolany / Piceussa um, das von Pech ift 
Smtec / Audere, fih vnterſtehen doͤrffen. Smoliẽ / Picare, verpichen. 
Sniech / Riſio, onis, g. f. & Ritus, us, g m. ein Smolony / Picatus, Piceatus, a; umsgepichl 
Smrod / Eluvies, ei, g. f. Eluvios onis» g., 


Gelächter. Smiech zbytnt / Cachinnatio, onis, 
f. Cachinnus , i, g· . ein vnzuͤchtig Gelächter, tFætor: oris · g. m. Graveolentia, 2» g. f,Lutum 


Gmteét | Peripfema » atis» g. n. Quisquiliæ, i: g- n. metaph. Mephitis, idis, g f. Nidors Dë: 
arum; g. f. pl. num. tant. Rejectamenta, orum, g. dor; Putor, oris, ge. ma. Sordes, is, gÉ Tecet^ 
n. pl. num. Außkehricht / Geſtuͤpp / außgekehrter odor: Virus» g. n. indeclináb. ſtar cker böfer Ge 


Staub / Guͤſel. ſtanck / Vnfiath / Wuſt / Geſchwanck eines ver! 
Smiele / Animoss, Audenter, Audacter, ad- branten Dinges / abſchewlicher Geruch. 

verd. tapfer lich / uͤbnlich / hertzhafft. Smrod / Foriolus, i. gen. maf. der die viuit 
Smterẽ / Letum, ti» g. n; Mors» mortis g. f: Scheiſſe hat durchlaͤuffig / ſcheiſſerig. 

Occaſus, us» g. m. Todt / Abgang. Smiertia Smyczek / Pecten, inis: g. m. Stedelbogen- 
rojit/Oftentare periculum mortis, einem den Smrodliwie / Rancide, Sordide, adver 

Lobt draͤwen. &imterét dzien / Emortualis dies, vyflaͤtiglich / vnlieblich. 

der Tag deß Todts. Gmieré przynoßzocy (Le- Smrodliwy / Mepliticus, a, um, ſtickend. 

tifers Letificus, a» um, todtlich / das den Todt Cmyc/Numcllaz, g. f. ein Halßring / w 

dim mit man das Vieh zuſammen koppelt. 

tidus, a; um, Graveolens, Smyczek / Plectrum, i; g. n. Fidelbogen. 

entisg. Om. Olidus, Putidus» Ranceus> Ranci- Snadnte/ AppofitésAptésHabztiter,1douh 

dus, Teter, tra, trum, Viroſus, a; um» ſtinckend / adv. fuͤglich vnd dienlich / geſchicklich / bequem 


übel ſchmeckend / ſchimlich / faul / ſcheußlich / grew⸗ guugſamlich. 
lich / ſchnöd / gifftig- Snädnose/ Aptitudo, inis, g. f. Habilit 


emterosted Foetere; Obolere, Oiere; Male atis: g. f. Geſchickligkeit. 
olere, Putere,Sordere, Sordefceres Binden d, — €nábny/IdoucusPronus a » um. gend 
Ed 


bel ſchmecken / onflärig ſeyn. gà. 


bringt. 
Smierdzacy / Fæ 


en 
€ nlabát/Tentate, Subedere, Bësfädet 


eo è 
Soſnorodny / Pinifer,a; um, ein Ort da 


Ontadänte / Ientaculums i, g. n. Morgen Tannen wachſen. 


ſup / Früheſtüct. Smadante u Rz ymian ſprã/ 
wione tym co ich 3 porántu nawiedzäl / 


Sportula, æ, g. f. ein Gaſtmahl. 


Sutedek / Bulbine, es; g. f. herba, Winter, 
lauch / blaw Meyroͤßlein vñ dergleichen. Sniedek 


polny / Bulbus. & g. m. Wilder Knoblauch. 


Sntedny / EKdilis, Edulis, e, Eſculentus, 2» 


um, Vefcus, a, um, das man effen kan. 


Snleg / Nix, nivis.g. f. Schnet. Sniegi dlugo 
trwaja / Nives ſedent, bleibend / langliegender 
Schnee. Gniegiem ochtodzony / Niystus, a, 
um, Erfühler vom Schnee. Snieg pada / Nin 
Bit; es ſchneyet. Sulegu ßtuka / Malfa nivea.» 


Schneeballen. 


Sntezniczki / Lagopus, podis, g. £ eine Gat⸗ 
kung eines Vogels mit haarächtigen Fuͤſſen wie 


ein Haaß / weiß Rabhun. 


Sniezny / Nivalis, e» Niyoſus, Ninguidus, a, 


um, voll Schnee. 


Snop / Dragmasatis,g.n. Manipulus, i, gm. 


Merges, itis; g. f eine Gat be. 


Sobota / Sabbatum; i. g. n. Samöſtag / Ca» 


kurnstag / Sonnabendt. 


Socewicã / Lens, lentis g. f. & Lendeuta 


* p. f. dimin. Huͤlſe / infe. 


Soczyſty / Succoſus, Succidus, a, um; ſaftig. 
Sof / Liquor; oris; g m. Liquamen, inis, g. 


h. Succus» ci. g. m. Safft. Sok przykry / gors 
8 Saft yay/g 


i / Succus triftis, bitter 
Sokot / Falco: onis; g. m. galg, 


Sol / Sal, falis g. m, & neutr. in utroque nu- 


tero; Salg. 


„Sol bábta/ tele Batis;is, g f. Critllimon, 


V g. n. herba Bacyllen / Meer fenchel. 
Solente / Conditus, us, g. m. Salitura, e, g. 
E Einſaltzung. 
Solid) Salire; Sallexe, Sallire, Saltzen. 
Solna gorá/ Salina æ g. l. Salngrude, 
Solinica Salinum, i; g, n. Saltzfaß. 
Solony / Salitus, Sallitus, a, um, geſaltzen. 
Sopel / Stiria, ^ g. f. ein Eyfzapff- 
So ſnã / Picea, æ, p. f. Pinus, us, & ni, tam 
Marc. quàm foem. gen. Pinea, æ, g: f- Fichten · 
aum / Dannenbaum. Soſnä t luſtg / Teda, æ, 
8. f. giecht / Fiechtenholtz / Kienholtz. 
t Soſnka / Efula, z g l. herba» Wolffsunfch/ 
*ulfetémild). 


Softowy/Pineuss2,um, das tonSiicóte 

Gowá/ ^ Vi ni ge f. yere un 
leóna/ Puhacz/ Bubosonis, g. m. Stryx, igisa 
g- f. ein Huhu / Nachteule. 

Somia ſtrzata ziele / Bipinella, æ. g. f. ber, 
ba; Bibernell. 

Sowitie / Quzftuofiffimà, adv. reichlich. 

Gpá(/ Dormire; Quieſcere, Stertere, ſchlaf⸗ 

fen. Js fpát/ Somnum petere; ſchlaffen gehen. 
Spac mi tie chce/ Dormiturio, mich ſchlaͤffert. 
Spa pofpotu/ Condormire, Condormiſce- 
re, mitſchlaffen. Spái w po ludnie / Meridia- 
re & Meridiari, zu Mittag ſchlaffen. Nieſpaẽ 
domã / Abnoctare, zu Nacht drauſſen liegen / 
nicht in ſeinem Hauſe zur herberg liegen. 

Spachae co / pocut jako pies wechem / 
zweßz ye / Odorari, Perveſti are, Olfacere, Sub- 
re fled riehen/vermerden, 

pãczkowac / Argutari , Geſchwind⸗ 
oder Rencke in der Rede e e 

Späczkowänte / Arguratio,onis; g Gem, 
Geſchwoͤtz / Plauderey / Spitzfindig kelt. 

Spadaͤt / Cadere, Decidere, Defluere, pro- 
labi; nieder fallen. (auß fällig. 

Spadajacy / Defluxus, a, um, abfällig 4 

Spadante / Præcipitantia, æ g. f. & Præ- 
cipitatio: onis» g. f. das Hinunter fallen. 

Spadek / Ruina, æ; g f. ein Fall. 

Spade majetnosei / abo pieniedzy / Con- 
folidatio, onis» g. f. Obventio oniss gen. fœm. 
Wann die Fruchenteſſung demEygenthuͤmer Wies 
der zu oder heim fallt / Heimfall / wenn etwas 
wieder zu Erbgut kompt / das Einkommen der 
Guͤtter oder Zinſen. SpadFiem wiać pienia⸗ 
dze abo maſet nos / Conſoliduxi, dem Eygens 
thumb wlederumb heimfallen / als ein Leibgedin⸗ 
ge nach dem Todt / vefen der es genoſſen at. 
SpadFowi zabiegaſocy / Hæredipeta, s; g. 
m. der vmb ein Erbe wirbt. 

Spajac/Coagulare, Coaſſare, Committeres 
Compingere, Conſue re, Ferruminare, Gluti- 
nare; Jungere »Solidare , ſteiff machen / zuſam⸗ 
men bringen / täffeln/ fuͤgen / hefften / zuſammen⸗ 
butzen / flicken / leimen / kleben. 

Gpaját fic „ Cohæreſcere mii 
einem andern anhangen. 
Yyy Spas 


ep 
Spsjänie/ Congeminatio, onis; g. f. Juge- 
mentum, i, g. n. Symplegas » adis, g. f. & Sym- 
Hoëzs atiss g:n. Zuſammenfuͤgung. 
palenie / Combuſtio, onis; g. f. Combu- 
ftura; æ, g. f. Exuſtio, onis; g. f. Berbrennung / 
verbrunſt. 

Spalie / comburere, Coneremare, Deurere, 
Berbrennen. 

€polony/Exuftus, Uſtus, a, um, verbrant. 

Spaͤnie / Dormitio, onis sg. f. Somnus; i, 
ge. ma. Schlaff / ſchlaffen. Spänte/ Spiaczke 
czyntacy / Somnificus, Somnifer, a, um, das 
ſchlaffend macht. 

Spar / Fiffura: æg. f. Fiflio, onis, ge. fce. 
Spaltung / Ritze. 

Späte / Depaſcere, abweyden. 

Spas vid. Spadac. 

Spe lnienie cʒego / Præſtatio , onis, gen, fœ. 
Leiſtung. 

Gpstány / Compeditus, a; um, Mit uf” 
banden gebunden / gefäffelt- 

Spiacy / Dormiens, entis; g. om. ſchlafend. 
Spiacy nápoty/ Semiſomnus, a, um, Semi- 
ſomnis, e, Semiſopitus, a; um, halb entſchlaſſen. 

Spiaczka / Lethargus, i: g. m. & Lethargia, 
. ge. f. Sopor, orissg. m. Veternus,i; g. male. 
Schlaffſucht / ſchlaffglerigkett. Splaczks mar 
jocy / Lethargicus, Veternofus sa » um, ſchlaff⸗ 
ſuͤchtig / faſt ſchlaßſerig. Gptocts cyntecy/ 
Soporifer; a, um. das den Schlaff bringt. 

Gpiczáftosć/ Coronis, idis, g. f. Spitze. 

Spiczaſty / Cacuminatus, Cuneatus, Fafti- 

istus;PyramidatussRadiatussa: um, zugeſpitzt / 
geglpffelt / außgeſpitzt⸗ : i 

Spieg / Cataſcopus, i, ge. m. Gonquiot: 
Explorator,Speculatorsorisg.m. ein Späher/ 
Erſucher / Nachfrager / ſo Befehl hat etwas zuer⸗ 
fahren / Auß ſpaͤher. Rozboyntezy ſpiegierz / 
Latrunculator, oris» g. m. ein Blut᷑richter vnnd 
Erſucher der Mörder. Splegierſka tod / okret / 
Navis ſpeeulatoria, Spaͤheſchiff. 

Cptegomát/Explorare; Speculari, exłundi. 
gen / auß paͤhen. 
Spiegowãñ ny / Speculatus, um; beſchawet / 
Ve ge außgeſpaͤht. 
pießacy sis / Feſtinans, antis, g · om. par- 
gicip.eplenb, : 
Spießente S(e/Feftinatio.Properatió;onis; 
g: f Properantja; a/ g . f. das Eylen / Eyl. 


ep 

Spleßfno, Feftinanter , Feftinató » Feftinds 
Maturatò, Properanter, Properatim, Properi - 
ter, Properè, Celeriter, ad ve, eplenbg / fuͤrder⸗ 
lich / behende. Spieß no gite wchodie / lm 
properare; hinein eylen. Spieſz no is / Arri- 
pe velis, eylends hinzu gehen. Spieſzno naͤz⸗ 

yt / Præproperꝭ ad verb. viel zu ſchnell. 

Spiefsny/ Feſtinus, Properus, a» um, eylen 
de / behend / ring / fertig. 

Spieſzyẽ te / Feſtinare, Properare · eylen 
Baͤrzo sis pieſzye / Deproperaxe, faſt eylen, 

Spiewat / Canere, Modulari , Occaneres 
Occinere;Pfallere;Recinere; fingen, Spiewät 
pofpotu / Confonare , mitthönen/ mitfingen« 
Spiewäd 3 nowu/Recanerestiederumb fingen» 

Spiewaͤczka / Cantatrix, icis; g. f. Chorau- 
liſtria, æ, g. f. Pſaltria, æ, g. f. Singerin. 

Spiewak / Auladus, i» g.m. Cantator, Can 
tor; Modulator, oris. g. m. Pſaltes / is, g malce 
ein Singer. Splewat przyjemny / Melodes, is, 
ge. ma. Melicus, ci; g. m. ein lieblicher Singer, 
Gromãdã luost éptewájacyd) y ſkacz acych / 
Chorus, i: gs ma. Verſamblung derer die fingen 
vnd ſpringen. Mieyſce piewakow w Bette 
le / Chorus, i, ge. ma. der Ort der Singenden in 
der Kirchen. Przodujacy w Spiewaͤniu / cho⸗ 
roſtates, 2; g. m. Præcentor chori, Choraguss 
j g. m. ein Vorſinger. 

Spiewaͤnte / Cantus, us, g. m. Cantio » gniss 
g.£.Muficag, g. f. & Muſice cr g. f. Occentuss 
us, g. m. Odes vel Oda, æ, g. f. ein Geſang / Lies / 
Mufid. Spwwänie powtorzone / Palinodid 
æ. g. f. Wledergeſang / Wlederruff. Przygoto⸗ 
wanie do Spiewänis/ Choragium; ij; g, u, OR 
ne Zuruͤſtung zum fingen. 

Cpit/Medulia; at;g. f, das Markt in Belnen, 

Spiknac ste / Confpirate; ſich verbinden. 

Spikntenie / Coitio, onit, g.. Coitus, us g m. 
Confpiratio » onis; g. f. Conſpiratus, us, g. m, 
3 Vereſnbahrung / Vereinigung) 

und. 

Spinat / conſtringere, Fibulare, Infibulare⸗ 
zuſammen ziehen / heften / elnrincken / zuſammen 
binden / zuſam̃en klamern / einhefften / einneſteln⸗ 

Spfſek / Conſcriptio, onis, g. f. Hypomne- 
ma, atis, g. n. & Hypomnematum, i, g.n. Libra” 
rium, ij. gn. Protocollum, i, g. n. Beſchreibu 
Negiſter / Auffzeichnung / Roͤdzl / erſter Auß zus 

Entwurf 


2 O vo ef 


E ep cm en | 


fe 


B 
Ent wur p eines gäre $ Memorial. Spiſek Spobaggegi ene 215, g.. Stile 


dobr / Inventarium, ij, g. n. Regiſter / darin man 
eines Haußrath vnd Gut auffſchreibet. 

Spiſnik / Haſtatus, Lancearius, a, um, ein 

pießtraͤger. 

Spiſowãẽ / Conſeribere, zuſam̃en fhreiben. 

Spifowänte) Conferiptio, onis, g. fce. eine 

Ver zeichnuͤß / Auffſchreibung / Beſchreibung. 

Spija / Es caldarium, Kupffer- 

Spija zotnierſta / Commentus / us, ge. maf, 
enus, i, g. m. Penum, i, g: n. Penus; oris; g n: 
enus, us, g m. vel f. Stellatura, x, g. f. Proviant / 

Vorrath / an Speiß vnd Erand, y 

Spijärnis/ Apotheca, æ, ge. fe, Penuaria 
della, Promptuarium;ij, Penarium, ij; g. neut. 
Speißfammer/ ein jeglich Ort da man etwas be · 
halten thut. 

Splesniaty /Mucidus,a; um, ſchimlicht. 
Sptondrowãc / Expilare & diripere pro- 

Vincias, die Sandefchafften außpluͤndern. 

Splugawiony / Attaminatus, Contamina- 

e Pollutus, a, ums beſudelt / beſchmlert / ber 
eckt. 

Spluwaͤc / Sputare»faft ſpeyen / ſpeutzen / auß⸗ 

ſpeyen / koltzern. 

Spluwäcz/ Sputator, oris, g. m. Speutzer / 

der immer folgert, 

Spodnicã / Campe ſtria, um. g. n. plu. nu. 

del Campeſtre, is, ge. ne. Bruech / Niederk leid / 
interhoſen. Atory w táEtey ſuk ni chod / 
Campeſtratus, a, um, das folches Kleid an hat. 

Gpooitány| Sperabilis, le, das man hoffen 

mag / vnd da man hoffen kan. 
Spodziewac sie / Sperare, hoffen. 
Spojenle / Coalitussus, g. m. Cohærentia, 
& g. f, Compagas, is» g. f. Compago» ginis» g. f. 

ompoſitura , Compoftura, æ, g. f. das zuſam⸗ 
men wachſen / ernehrẽ / vereinbahrung / Zuſam̃en⸗ 

gung / Zuſamenſetzung. Spojenie czkonkow / 
Compactio membrorum, wol geſetzte Ordnung 
der Glieder. Spojenie / wiazanie mowy/Tex- 
tum orationis; pro Stylo, das Geſetze der Rede. 

Spojony / Compadus, Implexus, unctug, a, 

um, Zujammen gepackt / wol eingemacht ober ge, 
ſchlagen / eingefiochten / zuſammen gefügt. 

Spoiſty / Compactilis, Sociabilis, e, das fich 

wol zuſammen treiben laſt / fͤglich. 

Spokoynie / Pacaté s Quieté; Sedate, Tran. 


Wild, adyv Friedlich / til / ruhiglich/friedſamlich. 


Spokoyny / Otioſus, Pacificus, Diac; 
Quletus, Sedatus, 1 Cle 
illior, vnbekuͤmmert / friedfertig/ ſtill / Friede 
am / zahm / ruhig. 1 
Spo lcechowy / Coneribulis, le, Mitzün io, 
Spoldziedzie / Cohæres, edis. g. c. Milt Erb. 
Spotecznie/ Mutus, Promiſcut, adv, Gegen 
elnander / zugleich / vnter einander. 
Spotecznost / Communitas;atis,g. f. U (ug; 
emgeet, 
poleczuy / Promiſcuus, a, um, Gemein. 
Gpotgrájocy/ Collufor, oris,g. mate, Mitt. 
ſpleler. 
Gpofjábacy / Conve&or, oris g. m. ber ſich 
mit andern in Schiffen oder Wagen führen láft, 
Spotjadajacy/ Compranſor, Oris, gm. dex 
mit einem zu Imbiß jſſet / Miteffer. 
Spotidacy/Comes;itis;g.c.ein Reyßgeferte. 
Spolkujacy / Conſors, ortis, g. O. Partiarius, 
ij e Fees, der mit einem etwas halb hat. 
poimteficsántn/ Municeps, ipię, g. o. Po- 
pularis, e,, Mitbürger. ee 
Spolmeßczanſtwo / Municipium, ij, g. . 
Mil buͤrgerſchafft. ; 
Spolmieß kat / commanere, bey einander 
bleiben / wohnen. ; 
Spotmieß kaniec / Contubernalis, is, g m. 
ein Burſchgeſell die in einer Kammer wohnen. 
Selten Def, 
poiniepola / Conſervitium, ij, g. neu. 
Pr w ing: neu. eg 
Spolny / communis, e Gemein. 
Spotobwinny / Conreùs, ei, g. m. einer ber 
zugleich verklagt iſt. 
Spotojywiäf | Convivificare eines Scheng 
Genoß machen. | 
Gipofpiját/ Compotare miteinander trigo 
el es? ER : 
olpijacy / Combibo;onis.g. m. 
QUAE m. Zechbruber/Zechgefell, SEH 
Gpofptjánte/Compotatio;onis,g.f ein Zech. 
Spolprotie / Competere , etwas mit einan⸗ 
e l Me 
olproßacy / Competitors orig, g. m. 
Mitemerher eines Cem € 
GpofrsEoymta/ Comprzs, zdis;g.m. Con- 
fidejuſſor, oris, g. m, Coníponfor, ori$g. males 
l pe 


unn 


e 
ein Mitbürge/der mit Bez andern Buͤrg wird. Tiſch 


Spotrozmawiajgey / Congerto,onis; g m. 
ein Schwätzgeſell. 

Spotswiekter / Conſocer, eri; g m. derer 
Kinder einander zur Ehe haben | Geſchwaͤger. 

Spotsiedsacy/Confeflor,oris;g, m. der ba» 
bey ſitzt / Beyſitzer. 

Spotſtuga / Conferuus, gm. Mittknecht. 

Spotſtußebnicã / Conſer ya æ g.foe.ein Mit 
dienerin. 

Spots plewajacy / conſonans, antis g. omn. 
Mitlautend / das zuſammen lautet. 

Spo iſtac / Conftare ; zuſammen halten / 
vnd ſtehen. 
€ipotfyptájacy/Concubitor;oris;g.m.Con- 
eubinussisg. m. etn Beyſchlaͤffer. 

Spottowärzyß | Coamicus; ei, g. maſc. ein 
Mitfreund. 

Spotuczen / Condifeipulus; i, g. mafe. ein 
Schulgeſell. Rtora sis uczy fpotu/ Condifci- 
pula, æ, g. f. eine fo zugleich ler net. 

Spotuczennictwo / Condiſeipulatus, us, gm. 
Gemeinſchafft deren ſo mit einander lernen / ein 
Schulgeſellſchafft. 

Spolurodzony / Congenitus „a, um, Mit- 
gebohren. 

Spokurzedowy / Collega, æ, 
Amptsgenoß⸗ 

Spotwiedzocy / Confeius sa; um, Wiſſen⸗ 
ſchafft einer That. 

Spotwinny / Conreus ei, g m. einer ber gue 
gleich mit verklaget ift. 

Spotwyzwolentec / Collibertus, ig. m. der 
zugleich vom Her zen gefreyet iſt / oder / der zugleich 
frey wor den iſt. : 

* &potsalerntctwo/ Rivalitas;atis;g.foe. eine 
Mitbulſchafft. i 

Spoßalernik/ Commaritus;ig.m. Rivalis, 
e; Rivinus ig. m. Der im Platz eines Eheman« 
nes dienet/ein Mitbuhler. 

Spo lzatowaẽ / Condolere „Condolefsere, 
Indolere, Perdolere, Mit leiden haben. 


g- maſc. ein 


Spotzotdowünte / Commilitium, i; gn. die 


Kriegs Rottgeſellſchafft im Kriege. 
Miss nies 3 jednym Uaijugussas um, 
mit einem allein gebunden / eines Jochß / Gehaͤlß. 
Spotz ytie / convictus, us g. m. Beywohnung / 

Gemeinſchafft / ordentliche Nahrung. 
Syotzyjacꝝ / Convichor ;orisg. maf, ein 


ep 
gaͤnger / Tiſchgenoß / der Bep einem wohnel⸗ 
Spor / Altercatio, Contentio, onis, g. fem. 
Controverſia, æ, g. fœ. Difceptatio, onis, g. foes 
Diſputatio litigioſa, Diſcrimen, inis, gen neut - 
Jurgium, ij, g n. Pugna velitaris, Rix, æ, g. fœ. 
Zanck / Hader / Proceß / Wehrkampff. 

Spornie / Contentiosè, Pugnaciter, adverb. 
Hefftiglich / ſtreitbarlich / mit Streit. 

Spornote/Pugnacitas, atis, g. fo · Streit bar⸗ 
keit / uſt zu ſtreiten. 

Sporn / Contentioſus, Controverfiofus » 
Controver fus , Litigioſus, a, um, Pertinax,aciss 
8. o· Refractariolus, ig m, Repugnax; acis, g. o. 
Hefftig / voll Spahns vnd Zancks / zaͤnckiſch / has 
derig / wiederſpaͤnſtig / der Wieder part haͤlt. 

Spory / Grandis, Vegrandis, e, Groß hoch 
vnd vngeſtalt / ein vngeſtalt von Groͤſſe. 

Spor / Calligonon, i, g neu. Carcinnetrons 
polygonum, i, g n. Centinodia, 2;g. foe. Græcis 
Polygonon & Latinis, Sangvinaria dicta, Weg- 
graß /Wegtrit. Sporyz wielkt / Oreon , ir gin. 
eine gattung Wegtrit fo auß ben Bergen micht, 

Sporz adzãt / Concinnare, igerere, Diſpo- 
nere, lnſtruere, Ordinare, Texere, eigentlich gue 
ſammen ſetzen / ordnen / bereiten / zuruͤſten / in ords 
nung bringen / zuſammen ſetzen. Cporseosté 
wprzod / Pr&ordinare „Berordnen. 

Sporzadzaute / Sporzodzenis / Affignatior 
Attributio, Concinnatio, Digeſtio, Difpofitia» 
onis;g.f. Verordnung / Zuordnung. 

Sporzadzictel / Ordinator, oris, g. m. rb» 
ner / der die Ordnung felt- 

Sporzadz ony / Digeftus,Difpofitus; Inſtru- 
aus, Ordinarius; ze um, geordnet vnd geſtelt / 
ordentlich zerlegt / berichtet. 

Spoſabiac / Aptare, Bequem machen. 

Spo ſob / Methodus, i, g. A. Modus, ig · maf- 
Mos, Oris; g m. Natura: æ, g. f. Ratio, onis, g. f. Res 
reiz g. fce, Ritus, us, g. n. Tenor, oris gm. Via, c 
g· f. fure Bericht / Bnterweiſung / Welſe / Art 
Standt / Weſen / Gewonheit / Mittelweg / An⸗ 
leitung. 

Spoſobnte / Accommodaté, Accommodé» 
Appoſitè, Habiliter, adv. Geſchicklich / füͤglich vnd 
dienlich / bequemlich. 

Spoſobnose / Commoditas; Habilitas, Op” 
portunitas;atig. Gelegenheit / Geſchickligtein / 
Fertigkeit. 


sp 
Spoſobnp / Accommodatırs, Accommo- 
$» Appoſitus, Aptus, a, um, Callens, entis-g. O. 
Conformis; Habilis, le, Idoneus, Opportunus; 
Peroporuinus; a, um, wol gelegen / gefdidtt] be⸗ 
quemlich / fuͤglich / bequem. 
Spowiedac éte/Confiteri peccata; beichten / 
feine Sünde bekennen. 
Spomiedäjecy sie / Confeſſor, oris, g. maſe. 
Beichter / Bekenner. 
Spowiednik / Oonfeſſarius, ij g · m. elner ber 
die Beicht anhoͤrt / Beichtvater. 
Spowiedz / Oonfeſſio.onis, g. f. Beichte. 
Sprãcowac sie/ Fatigari, De fatigari, Lan- 
uere, Matt vnd muͤde werden. 
Sprãcowãnle / Fatigatio, onis, g... Langvor, 
Oris;g.m.Laflitudo, inissg.f. Müdigkeit. 
Spracowany / Defeſſus, Fe(fus,asums Gra- 
vicors, ordis, g. O. Laſſatus, Laſſus, a, um, müde / 
ſchwermuͤttg. at 
Gpráwá/pottsebá/ Actio, onis. g. f. Caula 
og. l. Negotium, ij, g. 0. Pragma, atis, g. n, Ge. 
ſchefft / Werd) Handel / Sach / Gewerb⸗ 
Sprawa/diieto / uczynek / Actio, onis, g.f. 
A&um;i, g n; Adus, us, g· m. Facinussorissg.n. 
Factum,i;g.n. Geſta, orum, g. n. plur. num. That / 
Geſchicht. 
Gipráwá ſadowa / kauzã / Cauſa: x- g. f. Res: 
rei, g. fm. eine Sach / Handel. Sprawa nte, 
splecʒzna / Res vertitur in periculo, die Sach 
ſtehet inGefabr. Sprawe ottsymát/Obtineres 
dauſam, fein Sach erhalten vñ gewinnen. Spra⸗ 
obprámotváéc/Gausa perorare, ein Rechts. 
bandel völliglich abreden. Kro tklemi ſtowy 
Siwárta obroná fprétey jäktey / Dicæolo- 
dia, æ, g. f. Schema efl, cum zquitatem cauſſæ, 
quàm maxime brevi fententia complectimur, 
aue kur tze Rechtfertigung / darin man Billigkeit 
des Handels zeigt. 
Sprawcä/Adminifter,ftrisg.m.Adminiftra- 
co fis.g. m. Artifex,icis;g.m.Audtor,vel Au- 
dot, Curator, oris,g.m. Dicceres, isi g. m. Effe- 
Or, Factor, Inſtructor, Negotiator, oris; g m. 
ifex, icis, g. c. Procurator, Transactor, oris, 
Kn, Verwalter / Gehuͤlff / Mittdiener / Kuͤnſtler / 
Dorbeber eines dings / Vollbringer / Wircker / 
erſchaffer / Zuruͤſter / Schaffner / Gewer bo mañ / 
tin Pfleger. 
Sprawiẽ / Efficere, Expedires Parere, Ber- 
affen / verrichten / ſchaffen / zu wege bringen. 


ep 

Spräwiedliwie / Juftés adverb. Bidiglich. 
Sprãwiedlimie / co ſtot / rzecz 3ápíáciQ Quod 
æquum efl.perfolvere, eineſt vnd ohn Vberſchü⸗ 
tzung bezahlen / nach Billichem. ( téit. 

Gpxáwleolivosé//Equitas.atis, g. f. Billige 

Sprawieduwy / Z£quus, Iuftifieus , Iuftuss 
2; um» Gerecht / billih, 

; Giprámiony/ Effedtus, Expeditus, Patratuss 
Tractatus: a, um» Verſchafft / fertig / gerüft/ vol 
bracht / außgemacht / gehandelt. 

Gpráwny/Negotialis,e, Geſchaͤfftig. 

Sprawora optfána / Libellus; , g. m. ein 
Rechtshandel in Geſchrifft verfaſt. 

Sprãwowac / Contrectare, pro Tradtares 
Exequi, Fagere, Gerere, Gubernare, Confice- 
re, Navare , Patrare, Handeln / zu end bringen / 
vollenden / zu wege bringen / auß richten / vollbrin⸗ 
gen / leiten / verwalten. 

Sprawowanie / Actio, onis, g foe. Adusnuse 
Sp, Adminiſtratio onis: g. fae. Attrectatus, us: 
g. m. Qontrectatio, ‚Fundio, Geftio,Pra Dario 
nis. g. l, Praxis, eos/ g.. Handlung / Ampt / Pflicht / 
Auß richtung / Verwaltung / Zuzlehung, * 

Sprawowaͤnte / Difpenfatio „Gubernatiog 
Procuratio, onis, g. . Verwaltung / Regierung. 

Sprawyjacy / Effcienssentis;g,omn. Vers 
ſchaffende / das da machet. 

Sprochniaty / Carioſus, a, um, Murmſtichig. 

Sp rofanowaẽ / Peſecrare, Exaugurare y 
Profanare & Prophenare, Entweyhen / degra⸗ 
diren / vervnretnigen. 

Gptro$sntz/DeformitersNequiter,Obfcoénés 
Sordidé;Spurcé , Spurciüs , Spurciſſime; Tetrey 
Tetrius, Teterrime, Turpiter, adv. Vngeſchaf⸗ 
fentlich / boͤßlich / gantz ſchlahafftig / vn verſchaͤmbt / 
vnſlaͤtigllich / ſcheuß lich. . 

Sproſnosc / Flagitiumsij;g.n: Foeditas, Ob- 
fcoenitas;atis;g. E Turpitudo, inis, g. f. Miſſethat / 
Vnſlaͤtigkeit / Vnkeuſchheit / Vnflath / Vngeſtalt / 
Schnoͤdigkeit / Schand. 

Spro ſny / Flagitioſus, Fesdus ; Inquinatus, 
Maculoſus, Obſcœnus, Opicus; f eter, tra, trum, 
Turpis, e, Buͤbiſch / doll Schelmerey / hoßlich / vn⸗ 
flatig / beſudelt / befleckt / vnſauber / vol Maſern / 
wuͤſt / vnrein / ſchned / grewlich / ſcheuß lich. 

Spryßczony / Puſtulatus, a, ür voll Blattern. 

Sprzaganie / Jundio, onis, g. fos. Zufante 


menfuͤgung⸗ ae —.— 


ep 
Gptsyélegli/Optsysteyeht, Jurati, Conju- 
men packen / einpacken / eine Buͤrde machen wege rati Conſpirati, orum, g; · m. pl. num. Zuſammen⸗ 
zutrag en / zuſam nen raſplen. geſe chwor ne / zuſammen verbundene. 
Sprzectwiät bie / Ad vet ſari, Contravenixe, Spesysisjenie 616 / Conjuratio, onis, g. fos» 
Impugnare, obfiftere , ObftrigilareRefragaris Zuſammenſchwerung. 
Repugnare, Reſiſtere. Refponfare, Refponlita- Spuſtuy / o nactagntonych rzeczäch / Re- 
tre: frequent · Reſtare, Wiederſtreiten / entgegen miſſar ius. a, um, das man auß vnd einziehen kan / 
kommen / einem gu wieder ſeyn / widerſtehen / pi: vor vnd abſchieben. 
wwiderſtreben / wiederfechten / widerſprechen. Spuſtny / jako / Spuftnä rzekã / Navium 
Sprzeitwiänie éte/Impugnatio;onis,g.fce. patiens, Navigobilis,le, Schiffreich. 
piderfechtung Widerſtrebung. Spuſtoßenie / Deſolatio, Vaſtatio, Depopu- 
Sprzeczat zie / Altercare, & Altercari, Con- latio;onts, g. f. die Verhergung / Verwuͤſtung⸗ 
txover(ari Banden /oneins ſeyn / bifputieren. Gipuftogony/ Devaſtatus, Vaſtatus, Deſola- 
Sprzeczajo fies fobo ludite / Scinditur incer- tus Deſertus, a, um, vertoüft/ zerſtöret. 
tum ftudia in contraria vulgus „das gemelue Opufc áttogo 5 kim / Committere, Com- 
Volck rottet fib / zanckt mit einander. ponere inter fe gladiatores, zuſammen laſſen / 
Sprzegãẽ / Sprzagãc / Adjugare, Conjuga- zuſammen bringen zuſam̃en an ein ander hegen 
te; Jugare, Sociare, zuſammenjochen / binden / Spußczac gtos/submitteresRemittere nu* 
meros in cantu,die Stumme nteberfaffen/ fallen 


gen. 
* Sprzet / Paratura · gg. f. Ruͤſtung. Domowy laſſen / met. 
ſprz et / upellex, le cis, g. f. Cæſu ruta, Hauß Spuß cz ac pe rostiagniana ERetende- 
rathſſo von Holtz ift oder von andern Dingen / das re Remittere, Detendere, ablaſſen / abſpannen / 
cht Nagelfeſt iſt / fahrend Haußrath / als Stuͤel / nachlaſſen / nieberfaffen. f 
aͤncke / ic. Spußczanie / Submiſũio, onis, g. f. Das ntes 
Sprzyjac / ravere, Studere. Alicui ade ſſe ani · derlaſſen / Endung, 
mo, Cupexe alicui, Deditum effe alicui, Subſcri- Spußczante sie jeduychz drugimt / Com- 
bere votis alicujus; Premere pollucem, transl. miſſio, onis, g. . Anelnanderlaſſung / Das hetzen, 
gladiatorum arena „Sich befleiſſigen / Embſig Spychaẽ / Detutbare, Detrudete, abſtur Bett 
ii antehren/günftig/ geneigt fepn/fleiilig Srebrnik monerä/ Stater,isg.mafc. Tetra- 
auffmercken. drachma,2,g.f- Bier Quintlein / oder eine Munz d 


Sprzyjänte l Favor,oris;g.m. Voluntas, atis, die vier drachmas hält. 
„E Benevolentia, Gratia,2; g.f. Gunſt / geneig _ Srebeny/ Arzenteus aum. Gilbern. Sre | N 
ter Wille. bene gory / Argentaria, æ, g. foe Silbergrub⸗ 
Sprzyja ina / Fautrixsieis,g.f Die da guͤnſtig Taczynie Srebene/ Colum, i, g. u. Silberge⸗ 
qu Guͤnnerin. firi. srebrna ptáná/ Argyriiis. is g. for. Li. 
Sprzyjaönte / Favorabiliter, adver. Per gra- thargyrıum, five,Lichargyron;is g» neut. Glett / d 
dam; guͤnſtiglich. : Silberſchaum / Süͤberglett. 
Sprzyſazuy/ Aurariusasum,Favorabilis,le, Srebro / Argentum; g. n. Silber. Srebro | 
Gratioſus, a, um, Fautor, oris, g: m. Favens, tis, zywe / Hydrargyrum, i, g. n. Argentum vivums) 
CH 0.Studiofus;Studioliffimus mei, Devotus ali- Quedfilber- | fk 
Cuis guͤnſtig / Das Gunſt hat / wollgefaͤllig / bey» Srebrʒzyſty / Argentatus, a, um, geſilbert. n 
ſtendig / geneigt. Srogti / Dirus, Efferatus, Efferus, Horrendus bá 
Sptsymierzony/Fæderatusmum,Foedere Horridus» 2, um, Horribilisse , Perfeverus, Rid bt 
& Ecederi adſcriptus, Fœdere junctus, lociatus, gidus, Severus, Sævus, a um: Truxsueis,g,omn Rel 
z, um, Verbunden/Bundgenofß: Truculentus, a, um, Teter in aliquem, erſchrech 
Sprzys tac é(e / Conjurare „Conjurstionem lich / grawſamb / bubarmbergig/ ſtreng / ern de 
facere contra aliquè, Jurare in facinus aliquod, hafftig / grimmig / wuͤtrig / grewlich. f 
uſammenſchwer en etwas böfes zuthun / ſich pers Srogo / Sæyiter, Severe Severiter, Torsb ſic 
1 xo" d 


Piribeg/verciübaren / zufaumen roues. 


e 
Gjptsotuac/ PEL Mm pufattto 


S 
Torvùm, Trueitdr, adverb, grawſamlich / grim⸗ 
miglich / ernſtlich / gr ewlich. Srogo sis ſtawie / 
Defzvire,& Obſævire, wüten / toben / ſich grew⸗ 
lch / grawſam er zeigen, 

, Stogosé / Diritas, Immanitas, atis, g. f. Sæ- 
vitia, æ, g. f. Se veritudo, inis, g. f. Severitas, Tor- 
Vitas; Trucitas, atis, g. f. Truculentia,z; g. foem. 
Orawſamkeit / Grimmigkeit / Ernſtligkeit / frene 


ec 
Ehe bae Männlein vnd Weiblein miteinander. 
Stadnicze / Saptata maßtalerſta Equi - 
mentum, i, g. n, Der lohn von einem Hengſte / 


wenn er eine Stute beſprungen hat. 
Städnik / Admiſſarius equus b 
Stadnika przypußczanie / Admiffura, æ, 
EL Zulaſſung des Mehes die Weiblein zu reiten. 
Stado / rmentum, is g.n. Grexsgregis, g m. 


gigkeit / Scheußligkeit. 
Sroka / Picasa g. f. Atzel / Elſter / Aglaſter. 
Sromac sis / Pudexe, 
dari, ſich ſchaͤmen. 
Sromotnie / Nequiter, Impudenter, 
diosè, adverb. bͤßlich / gantz 
ver ſchambter weiß / ſchampar lich. 
Sromotny / Pudendus, a, um, ſchaͤndlich. 


tyn, €roiyé sie / Deſævire, Obſævire, 
grawſamb / grewlich erzeigen. N 
Srzedn / lntermedius, Meſos, lat. Medius, a, 


eum, Der mittelſt / mitten / mittelaͤcht. 
n / Srzejoga / Uredo:dinis sg. f. ber Brand im 
Getraͤyde / der Meelthaw. 


atis, g. f. Meditullium, ij» g. n. Umbilicus, i, 
Das Mittel eines Dinges. 
Srzodek / do ſpraͤwowaͤnla czego / Modus, 
1,8. m. Ratio, onis, g. f. Via, æ, g. fœ. Inftfumen- 
um, isg, neu. Mittel / Weg / Anleitung / Steeg 
ond alles dadurch man eln anvers handelt. 

a . Molorthus, i, g maſr . Normas 
Normula, æ /g. f. Bleywage / Winckelmaß. 

Srzon / Prairiaæ, gef. der Reiff. 

Srzoniſty / Pruinofus, a, um- Reiffaͤchtig. 
Sſäac / Leere use féd Fellare, Fellicare, 
‘Obre. ſaugen. : Wes, 
Sfacy/ Laclans, antis, g. 6. ſaugenb. 
Sſante / Suctus;us;g,m. Das fangen. 
Stat) Stare s ſtehen / auffgericht ſeyn. Stat 
goſpoda / Diverſri, zur Herberge ſeyn. Stat 
madzy / Intorſiſtere, darzwiſchen ſtehen. Stat 
bad czym / Superftare, etwa auffſtehen. Stat 
By kim / Ad vel, Aſſiſtere, Ad vel Aſtare, bey 
ehen. Stat ʒdalek a / abſtare welt ba bon ſtehen. 
d Gitát sie / Fieri; Éveniresgemad)t werden / 
af: beſchehen / wieder fahren. 

Stacya /p ræbenda, orurm g.n. pl. num. Ver 

reir Rperung nach notturfft / das man dar reichen fol, 


Bine 


ro^. Sto dio / Con ſuzium i z n. ber Eheſtand / di 


Suppudere, Verecun- 
Propu- 
chalckhafftig / t. eris, 


8 *& vires wuͤten / toben vnd grawſam 


Srzodek / Centrum, Medium, ij, n. Medietas, 


Pecus;oris, g. n. & Pecussudis,g, f. eine Heerde 
Viehes. j 
Gtagtew / Milliarium, ij, g. n. ein Geſchlr⸗ 
fo hoch vnd lang. 
Staje / jugerum, i g · neut · A Nominat, 
Dat. Jugero, Accufat. 
Ablat. Jugero,& re, Et pl. Nomin-Accuf. Vocat, 
Jugera, Genit. Jugerum , Dat, & Abl. ugeris,&g 
ribus, ein Acerlandes/fo viel man ein ag vmb⸗ 


it, Jugefs 
& Vocat. Jugerums 


ſich pflügenfan mit zweyen Ochſen / Ein Morgen / das 


iſt / e viel als man mit einem Paar Ochſen auff 
eln Geſpañ beackern mag. Staj ami / jugeratim, 
adverb. Morgenweiſe / ouff die Heder, pulftág 
je rolef / Alina, æ g. i. Semijugerumsti, 8. N, Ein 
Grid Erdreichs hundert vnd zwang Schuch 
lang! ober / Eine halbe Hueffe sandes, Mieyſeg 
nd dwangseie ſtajan / Polichuss i 8. m. Eine 
Mell die zwölf Stadia begreift. Sawod nik / kto⸗ 
ty pG6 ta ie mleyſte wa wod sté uay 
io D gem, Einer ber folh tadini 
durchlaufft. 

Staſenny / Stabularius ij up, Stall ^ 

Stal / Chalybs bee Stahl. Gei 

Stala / Conftanter, Per etuüim;adverb.5fis 
mérdar/ tandhafftiglich/ alle zelt / kwaͤhrend. 

Stalotse/ Confirmitaszatis,g.foe. Conftantiay 
"s p! „Firmitas, atis, g. f, Firmitudo;inis, g. fc. 

tab hlutas; atis, g. f. Standhafftigkeit / Beſtaͤndig 
keit Beſtand. è Mature 
Stat / Conílans, GE o. Fixmu, a, ums 
Pervicax, acis, g. O. Stabilis, edſtandhafft / tapffer / 
beſtandig / ſleiff / feſt / hartnackig / tviderſpaͤunig / 
ehgenfinnig. ; , 

Stamt / Cénturiatim; adverb. (nit Hauſſen / 
den Rotten nach / hundert vnd hundert. 

Stan Conditio, onis. s. f. Res, reisg, f. Stan / 
Weſen. Stany rozne medzy ludem jako peses 
dnteyßy Pano wle / &ládbtá / ꝛc. Ordines um- 
g. m. Pl. nu die Stånd vnd Staffeln der Wurden 
in einem Voſck / als Pr ſeſter humb / Adel / e á 


ec 

Stänat / Conſiſtere-, beflebett / faͤſt ſtehen. 
€»tánat dobrze / Sabſiſtere; Widerftand thun / 
beſtehen. Stände na c ym / Inliltere, Subfifte- 
re, In oder auff etwas ſtehen. 

tante / Statio, onis; g. foe. ein Stand. 

A Sranowik/ Adjudicare, Conſeiſcere, Defi- 
nire, Diffinire, Deltinare , Præfinire, Propone- 
£c» Scifcere, Statuere; Einem die Sache zuerken⸗ 
nen / Das Vrtheil außſprechen / Ein Ziel ſetzen / 
mitordnen / beſtimmen / Eine Zeit ſetzen / Ihm 
fuͤrſetzen / ordnen / ſtellen. Stanowit prawo / 
Legem rogare; ein Geſetz anbringen / anſtellen. 

Stanowikiel / Packer, orig, gm. Rogator co- 
mitiorum, Bnterthädinger/ Anbringer. 
Stanowienie / Propofitio; danctio, onis; g. 
fce. die Summa davon man reden wil / Ein für» 
9 Spuch / Geſetz mit eiuer Straff oder 
uffe- 
eitanomi(to)Stabulatio;onis, g. fae, Stabu- 
lum, i,. gn. Einſtallung des Viehes / Stallung / 
das iſt / Stand in den Stellen. Item, Herberg. 
Stanowiſto / goite Pro ſtot/ abo mießEka/Sta- 
tio, onis, g. f. Statiunculaz, g. fœ. dim. Stand / 
Schlifflende / Meer haf. Stanowiſto / leza zol. 


I. num. ein Lager / Kriegslager. Jo tuterze na 
anowiſtu / Milites Scatarij, & Stationar ij: ad 
euſtodiam & Stationes deſignati, an ſeinem Orth 
vnd Wachtſtehende Kriegsleuth. Stanowiſto 
miet gojie/ Stabulare & Stabular i, jur Herber” 
e ſeyn. 
ei —À / Defignator, Menfor, Meta- 
tor: ois, gm. Anx ichter / der ein Ding veror buer, 
Lͤͤgerſchlager / Furter / Feldmeſſet / Außmeſſer / 
Außzieler. ` 
extepát/ Gradi; Tritédete; Treten. 
Stapánie, ßerokte / Gradus grallatot ius, 
eln Steltzengang / weite Schritte. 

- Gitárát zn / Accurare, Curare, Captare, Vi. 
Bilare, Manere in vigilijs alterius rei, Etwas 
mit Fleiß verſorgen oder bedencken / Nach etwas 
ſtehen / ſtellen / trachten / Sorge haben / Ein auff⸗ 
ſehen haben. Stara sie o fwote rzeczy / Sua- 
rum rerum ſatagit, Er (ft feiner Sachen vnd Ger 
ſchaͤſten gefiffen. Gtäränte o sie miet / Rë- 
fpicere fe ſich verſorgen / fih ſelbſt betrachten. 

Stgrauie / Cura,z, g.f, Intentio,onis, g.foe. 
lieitudo, inis, g. f. Relligio · onis, g; f. Sorg / 


Steig auff etwas / Angſt / Bekuͤmmeryuͤß. 


8. f. Abnutzung / Verſchleiſſung / Abreſbung. 


gangen. 


nilerſta / Stativæ, arum, g. f. & Stativa, orum, g. n. 


et 
Starẽte / Attritus, us, g. m. Cohtritio:onit 


Stärcowilt/ Senilis e, altächtig. | 
Stärcowſtte / Seniliter, adv. auff alte weiß 
Stärgowac gie / Paciſei, Precio cum aliquo 


decidere; einen Vertrag machen / Vmb ben Lohn 


oder Bezahlung mit einem Äbereinfommen, 
Starodamny/ Priſcus a, um, alt / lang per’ 


Stäros£/ Anilitas, Grandæꝛvitas, atis, g. f. Se 
neda,z,g.f. Senectus, utis. g. f. Senium, ij; g neui 
vetuſtas, atis, g. f. Etas decrepita, extrema, in. 
graveſcens, Das bebe Alter / Alte / Veraltung 
Bank abkommendes Alter. | 

Oirárostt / Præfectorius, a, um, Das einem 
Oberherren zugehört/ oder / Vom Oberſten. 

Staroſta / Eparchus, Præfectus, i, g.m. Prz 
fes,idis, g. m. Satrapa, æ.g m. Amptmann / Land | 
vogt / Landherꝛ / Volgt. 

Staͤroſtwo / Eparchia, Nomarchia, Satrapit 
æ, g. f. Landſchafft / Vogtey. | 

Staros wieckt / Obfoletus;a,um; al about 
gen. Gtároswted'te lowä] Barbara & obio 
leta verba, veraltet. Po ſtaroswiecku / Obſo 
let Prifce, adverb; Altfrändifch / nach alten 
Gebrauch / auff alte melt, 

Gxtároiytute/Prifcà adv. nach altem brauch 
auff alte weiſe, eh | 

Orátojytitoét/ Antiquitas,arissg f. Alte zel 

Starß / Antegenitalis, le, Aütegenitus;!! 
üm,Scnior,Compar, die bor ons gebohren (uil 
Elter. Maſtärßy / Primæ vus, Primanus, a, uf! 
der Erſtgebohr ne / der Eitefte, 

Stärty / Conttitus, Pettritora, ü, zerrtebel H 

Stäry/Angoſus, Antiquus,Exoletus, Graf! 
devus Longus Prior ene finizi | 
Vetus, tetis g. o. Vetufus Vett We, Veteranuf 
aum, DEG declivis ` Plenus ætaris Natur / 
avi Alt / veraltet / [ang vergangen / eines vol 
trefflichen Altets. Wes 

Stärzec / Starußek / Senex ſenis, g mn. He 
mo vietus, Provecta ætate homo, ein krafftlh ki 
fer Menfh/Zimmilich alt. Starzec ofárpárf i 
Obfitus annis & pannis, faſt alt vnd zerriſſen. 

Stärzes éte/ Inveterafcere , Inſeneſcete 
genere, Senefcere, Vetetare; Veterafcere, «t e 
tuſtaſcere, Inveterare, alt werden / veralten. . 

Statecznle/Conſtanter immodiliter, séi ) 


(rertgti/betenpt/franib afi m 


LU 
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nifi Statek / Exeipula,æ gef. Gemellar, aris, g. . St kacʒãt / Condenüre; dicke machen. 
inus; us, g. m. Sinums 1, E n. Vas; vafis, g. n. St lacʒzãnie / Denfatio; onis; g foe. Dickma⸗ 
i | Vafculum:i»g. n. dim. állerlen Wei? Sta chung. 
de f, tek krorym co mierzymy / Congiarium, ug, Srluczente / Conquaflatio, Contuſio, Con- 
Hr ne. Congius, ij; g. ma: Menſura Romana libras cuſſto, onis;g.f, Zerknuͤrtſchung / Serftoffung. 
0 decem continenss feu üncias 120. ſeu ſextatios Stluczony / Contuſus, a, um, zer knuͤrtſchet / 
di fex, (eu, bilibras quinque; eine Maaß / das ohn- zerſtoſſen / erſchuͤttert. 
ve gefehr ſechs Sextarios oder Roſſel helt / drey Sto / centum, indeclin g. o. hundert / Dwie⸗ 
gge) Kannen. : (See, seie / Ducenti,z, a, zweyhundert. Stokrot / 
u Graw]Stagnum; i, g ne. [filfftebenb Waffer/_ Centies, adv. hundertmahl. 
Tod Staw / Spojenie kose / dututa, æ, g. f. die Stodota / Fenile, is g. n. Horreum, ei. g. n. 
b Fugen ber Bein / die Hauptſcheidel vnd derglei. Nubilar, aris, g. n. Nubilarium, ij, g. n. Scheu⸗ 
ung chen die einer Naad gleich ſind. Stawowych ne / Schewer / Kornhauß / Wetterhaͤußlein. 
men 000 konce / Acerabuturij ge, neu. Hole der Stog éng / Meta fœni, ein Kegelsweig 
Hufft beinen. auffgeſpitztes hauffen Hewes / Hewſchober. 
Prz Staͤwiãẽ / Locare; Poneres Siftere; ſtellen / Stojacy / Stationalis, e; Stationarius»a; ums 
and then. Stäwiac na to mieyſte / Subflitüere, Refes, idis, g. om. ſtehend / muſſig / faul. 
F an eines andern ſtatt figen / oder ſtellen / entere Sto / Fons; fontis; g.m, Brunn. 
* is ſchieben. &támiát przed kim / Pratentare., Stoffiß/ Alellus, lis g. un. Salpa, æ, ge. foe. 
P fuͤrſtellen / fuͤrhalten. Aſellus arefactus, Stockfiſch. 
T Gtáwié die przed Fogo/Apparére; Com-  .Gtofotmy/Fontanus;a um Fontalis, Ic, 
dit Parere, Se réprzíeritares herfüt fomihien/offent* aus dem Brunnen, oder / das vom Brunn ift. 
5510 lich erſcheinen / zugegen ſeyn / fic) ſehen laſſen / Stokrotny / Centuplus; a, um, Centuplex, 
ten Perſoͤnlich erſcheinen. : icis, g. o, hundertfaͤltig. 
Stawidto / uupuſtu ſtãwow / ſãdz awer / Erol Menia, z; gf. Tiſch. Stot jadalny / 
auch depta, orum, ge. ne. plu, nu. ein auffgeworffene Sigma; atis, g. n. ein halb runder Tiſch auff ſechs 
Dort / ein Teich fuͤr Waſſer gemacht das es nicht Perſonen. Stot rachowniczy / Abacus, ci, 8. 
e zel ſchadlich außbreche / es fen von Erd / Holtz / c. ge. male. Rechenbanck / Rechentiſch. Stot jenos 
us; macht / ein Schutz fuͤr dem Waſſer. "nogt/Monopodium; 1j; g. ne. ein Tiſch nur mit 
find Stawiente/ Exhibitio; onis; gen, foe. Fur einem Fuß. Stof o trzech nogach / Tripus, 
„un Jaltung. odis, g. m. ein dreyfuͤſſiger Tiſch. Stotowe no⸗ 


Sta ynia / Prafepe, is »g. n. Stabulum, ii g. n. 
jeher! ein Stall. Gtáynts konſta / Equile, is, g. neut. 
ral Pferdſtal. Byd to do ſtaynie gnat / Pecus fta- 
sp "ulare, das Vieh in den Stall fellen. 


an) ELE okretowy / Sentina, æ, SE der Pfuel 

tur lin Schiff / das enterfie im Schiff / ba ſich aller 

bell Wuſt ond Vnflath mit dem faulen Waſſer falet, 
Stekat / Gemere, ſeufftzen / firren. 

He Stepak / Equus gradarius, ein Zellter. 

fid ‚Stepienie/Hebetatio, onis; g. f. Stumpfig- 

al keit ſtumpff (macht. 

en Stepiony / Hebetatus, a, um, ſtumpff ge⸗ 

ere Ster / Clavus, i, g. m. Gubernaculum, ig. n. 

„ tewrruder / Stewerholtz auf dem Schaff / Rahn / 

ta damit es regleret wird. 

* Sternik / Nauclexus, ij g. m. Stewrer. 

gi 


Can $ie/ Pertædete, Sich verdrieſſen 
en. 


9 / Trapegophorum, i, g. n. ein ſchoͤn Tiſchge⸗ 
ſtelle / Schragen die die Taffel vnterhalten. S ftofa 
3ebtát/ Tollere vel removere menfam; den 
Tiſch auffnehmen / vom Ziff) nehmen. Bes 
dieß u mute mof ſtot / Communicabo te 
femper menfa mea, ich wil dir einen freyen EXIST 
geben. 
Stolats/ Abietarius: Arcarius, ij g. maſc. 
Tiſchler / Schreiner / Kaſtenmeiſter. 

Stolec / He mic yclus, i» g. m Bogenſeſſel. 

Grolec/ Sedes; is. g. f. Sedicula, av; g. ¶ dim. 
Alvus, i, g. f. Stuelgang/ Stolec cz eſty / Sedis 
procidentia, Aufgang deßeibes / Finderdarms. 
M ſtolcu se silente, Tenafinus, 1; g. m. weñ 
man wil jliterbar zu Stuel gehen / treibende Not 
def Stuelgangs ohne Wirdung. Grolcowe 
ugcz ynie / Lalanum, Scaphium, ij, g. u. Trulla, 

811 gg Iac, 
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25 p. fce. ein Scheißtopff / Schirbel / ein Befhtre Pyrt mg. f. Ein Hauffenholg. Stos drew nã 


da einer feine Notturfft in thut. 
Stotek / Abacus, ci, g. m. Sella, æ, 


ktorym umar lych cia ta palono / Rogus, i, g. 
ge. f. ein ma(c. ein Hauffen Holt die todten €órper darauff 


Seſſel / Stuel. Nteyſce gie ſtolk ow gwatt / zu verbrennen. 


bis zg. fce, ein Ort da man die Stel hits 
e(t. 

Sto lat] Seculum, i; g. n. & Poétis Seclum; 
hundertjaͤhrige Zeit. Stoletne gry / Froxe we 


fiu lat tas die odprawowaty / TLudiſeculares, nen 


je uͤber hundert Jahr gehakten Spiel. 

Stolica / Solium, ijs gen. Thronus; i, g. m. 
Tribunal, is, g: n. Königlicher ⸗ Fuͤrſtlicher Rich⸗ 
ter Stuel vnd Seſſel. 

Stolnik / Dapifer, Strudtor  oris>g. maſc. 
Speißtraͤger / Truchſes / Fuͤrſchneider. 

Stotowuik / Convictor, oris, ge. m. Homo 
cibarius: Tiſchgaͤnger / Tiſchgenoß / Koſtgaͤnger. 

Stolowy / Menſarius, Triclinarius, a» um, 
das zum Tiſch gehoͤrt. 

Stotowy / ſubſtant · Diætarius, ij; ge. maf. 
Structor, oris, g m. Triclinarius, ij, gen. malc. 
Tiſchdiener. 

Stonog / Millepeda, æ, g. fce. Oniſcus, ci » 
g. m. Graßwurm oder Raup. Stonog morſki / 
Scolopendra, æ» g. f. Aſſel / die viel Fuͤſſe hat. 

Stonogowiec tele / Aſplenum, i g n. lat: 
Saxifraga, Hemionium, ij g. n. five Hemioni- 
tis, alias Scolopendria dicta, Scolopendrion, ij» 
g n- Hirſchzung / Steinfarn. 

Stopa / Pes, pedis, ge. m. Planta. æ g. foe. 
Veltigium, ij g. neu. Fußſole / Fußtrit / Fußſta⸗ 
yffen. Putſtopny / Semipedalis le, Semipes e- 
dis, g. m. ein halber Schuch. Stopy jeoney/Pal. 
mipedalis, le, eines Schuhs vnd dar zu vier Fin 
ger lang. 

po Stopntãch / Gradatim, adv. von €tafy 
feln zu Staffeln / von Trit zu Frit. 

Stopntet/ Colliquere;Colliquefcere » Deli- 
quere; Deliqueſcere, zerſchme len / zergehen / 
zer unnen. 

Stopniſty / Gradatus, a, um, geſtaffelt. 

Storeki / Centimanus, ge. ma. Das hundert 
Haͤnde hat 

Storyß ek / ziele / olinopodion, Zopy ron, i, 
g. n. eine Gattung Poleys. 

Storzypietkã / Oſtentator oris ge. m. ein 
Praler / Hoffertiger / Pranger / Stoltzer. 

Stos / Strues;is: g. f. ein zuſammen getrage⸗ 
gener Hauffe. Stos drew / Aceryus lignorums 


Stosit / Polemonia. æ; g. f. Lydwelch. 
Stoſowaͤnte / Accommodatio, onis, g. fœ · 


Geſchickligtel / Bequemligkeit / Fuͤgligke it. 


Stowärsyßät/ Aſſoclare, Conſociare, ei- 
Geſellen geben / Ge ſellen zuſa men fügen. 
Gitowársyfiente/ Conſociatios onis, ge · ic · 


Geſellſchafft / Bereinbahrung. 


Srraͤch / Horror, Pavor, Terror, oris. g. m. 


Furcht / gitterung / Schrecken. Stoächy nocne / 


Lemures, rum, g. m. pl. n. tan. Spectrum, ig n. 


Nachtsgeſpenſt / Einbildung. Od Straͤchu pref | 


dEi/ Trepidus a, um, vor Furcht zablend vnd 
eylend. 
Strachac sie / Paveſieri, Permetuere, ers 
ſchreckt werden / (efr fuͤrchten / erſchrecken. 
Straciè dobra / Deartuare opes s fein Gut 
verthun / verpraſſen. 
Stra cony / Profligatus, a, um, verzehrt. 
Strak / Folliculus, i, g · m. Siliqua» 2, gs fae. 
eine Hülfe der Fruͤchten. Mieyſce w frotu 
dla käjdego $tátuá oſobne / jako grochu / 
Bobu / ic. Valvulus, i, ge. m. Vnt er ſchlechte in 
Kiſten oder Huͤlſen da ein jedes Koͤrnlein ſonder⸗ 
bar liegt / Vnter ſchetd in Bonen / Erbſen. 
Straßliwie / Formidoloſe, Horridé, adver. 
grewlich / erſchrecklich / furchtſamlich. 
Straßliwy / Feralis, Formidabilis, e , For- 
midolofus, Horridus, Horrendus, Horrifersas 
um, Horribilis, e, Pavendus, Perhorridus, Tre“ 
mendus,a > um, grauſamlich / todtſamlich / das 
Furcht machet / ſchrecklich / das zu fürchten iſt / 
furchtſam / zaghafftig / erſchrecklich / grawſam⸗ 
Straͤßnym bye / Terrori elle, Einem ein ſchre⸗ 
cken ſeyn. 
Straß ye / Horrificare, Terrere » Territares 
Terrorem injicere,inferres erſchrecken. 
Sträßydto/ Maniæ, arum, g. f. pl.n. Terri- 
culum; Terriculamentum, i, g. ne, Vngeſchaf⸗ 
fen Bild / Schrecken / das Schrecken machet / ein 


Schreckbild damit man einem eine Furcht eins | 


jaget. , 
Steawä) Cibatus, us, g. m. Speiſe. 
Strawä ogrodna / Lachanum ni. go n. aller 


lep Kraut das zu eſſen dienlich. 
m p eti 


UM 
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Gitrawit/Concoquere; verbatwen. Strona u lutnt / Nervi, orum, gm. plu. num. 
Strawit / pieniadze / ic. Conſumere, verbrin- Seyten an einer Lauten. 
RN verzehren / verpraſſen / fein Gut durch die Strop / Lacunar, aris: g. n. Lacus in dificijs, 
uͤrgel jagen. vide Przemarnowat / przelo. Laquear- tis, en. Laqueare,issg.n. Laquearium, 
trowát/ Przeczeſtowãc prsejest / Przeban ij, g. neut. die Bede oder vertáffelte Ober bůhne / 


kietowas, Przeſtroit. Eine gebogene oder gemölbte Bühne oder Decke. 
Strawiony / Conſumptus, a, um verbracht / Stroy / Habitus, us. g. m. Kleidung / Zierung. 
verthan / verpraſſet. Stroyny / Luxuriofüs, a, um, zu köſtlich in 
Strawny / Eſculentus, Pabulatorius, a, um, Kleidung / vnmaͤſſig in Kleidern. 
as man iſſet / oder zum Futter gehoͤret. Stroj/ Cuſtos, odis, g. c. FProcubitor, Stator, 


Stra / Cuſtodia, æ, g. f. & Cuſtodiæ, arum, g. oris, g. m. Vigil, is, g. com. Vigilarius, ij, g. mac, 

f. pl. nu. Statio militum, Wacht. Straʒ nocna / Hütter / Wachter / Warkknecht. Straznik wis, 
Vigiliæ, arum, g. f. pl. nu. Nachtwache. Zo tnierze 3010 / Phylaciſta, æ g. m. ein Kerckermeiſter. 
na Graz / Milites ſtatarij, an feinem Orth vnd Stroj wiesntow ná wyfpy zaſlanych / Intu- 
Wacht flebenbe Kriegs leute. Na ſtrazy bye / in larius, 8. m. ein Meifter der Gefangenen / fona 
fpecula effe, Vigilias agere , Wacht halten / auff derlich deren fo in die Inſulen verſthickt wurden. 
der Wacht ſtehen. j Stroj Domowy/Medialtinus;is g. maſc. ein 
Straʒnicã / Specula, z. g. f. Confpicilium, Knecht / fo man zu den aller veraͤchtlichſten Wer⸗ 
Jj; g. n. ein Auß laden / hoher Thurn / eine Warche / cken gebrauchet / ein Knecht aller Knechte. NHa⸗ 
ngeſicht / das iſt / ein Orth da man auffeben kan / mieſtnik wſtraiy / xubeuſtos, odis. g m. Vnter- 


oder / darauß man etwas ſpaͤhet. huͤtter / ein Hüter an flat eines andern. 
Strazniczy / Straznik / Conſpicillo, onis, Strugaͤe / Scalpere, Sculpere, Schnitzeln. 
Km, Procubitor, oris. g. m. Specularis, e, Specu- —' Strumien / Rivus, i, g. m. ein Bach. 


dor, orig: g. m. Spaͤher / Wachter / Kundſchaffer. Strus / Struthio, onis, g. m. & Struthius, ij. 
Strajnik okolo máftá chovsacy/Circuitor; g.m. ein Strauß. 
Oris, g. m. die Wacht fo des Nachts vmb die Stadt Strus ie pioro ziele / Dryopteris, g.f.herba, 
herumb gehet / Schaar waͤchter. Steinfarn. 
Strefiſty / Virgatus, Virgulatus a, um, Ge- Struzyna / Ramentum, i, Strigmentum, ing . u. 
ſriemet / ge reifft / das Streiche hat / mit einem Abfchnige/ was da abfelt. 
Strichlein. Strychars / Laterarius, ij, g. m. Ziegelbeder. 
Strofowaͤc / Adjurgare, Arguere, Caſtigare, Strychulec / Hoſtorium, ij, g. n. Radius, ij, 
Orripere, Incilare, Increpare, Ohjutgare; Re. g. m Rutrum, i, g. n. ein Streicher / Streichholtz / 
Prehendere, Straffen / einem etwas verweiſen / Kornſtreicher / damit man das uͤbermaß abſtreicht. 
laſtern / beſchelten. Strofowac oſtro / Repre- Stryczʒet᷑ / Reſtis, 15g. f. Seil / Strick. 
endere acriter mit rauhen Worten ſtraffen / Stryt / Patruus, ui, g. m. Vetter / des Vatern 


| Vulgó einem ein Caplttel leſen. Bruder. Brat ſtryjecʒuy / Patruelis, is g com. 


Strofowãnie / Gaſtigatio, Incuſatio, Objur- Brüder Kinder. 
atio. Reprehenfioyónis;g.£ Straffung / Schel / Strzaka / Arundo, inis, B: Ê. dagitta, æ, g. fœ. 
tung / Beſcheltung / Straff mit Worten. Strofo⸗ Spiculum, i, Telum, ig. n. allet ley Pfeil / den man 
änta godny / Caſtigabilis c, Straffwuͤrdig. ſcheuſt. Wrab ſtrzaty abo plora / Grena, æ, g. f. 
Strofowany / arzutus, Cotreptus, Increpi- Zerſchneidung / das holl Gruͤblein am Pfeil / daes 
dus a. um, der geſtrafft / geſcholten (ff. an die Seene wird geſtalt / oder die kruͤmme an 
Strofujacy / Caftigator; Correptor, Objur- dem Bogen / Schlitz / Kerbe. Strzaty zeleſce / 


| Rtor,oris,g. m. Objurgatoriussa um; Repre- Spiculum»ig. n. Spfeilepfen. Strzaty noßacy / 


henfor,oris, g. maſc. Einer ber mit Worten vnd Sagittifersrasrtumsder Pfeil tragt / Pfeil tragend. 
Verden ſtrafft / Straffer/ Schelter / Beſchelter Strza lä oguifta na powtetrsu/Bolissidis 
Strolẽ / Comere, zieren / außbutzen. e, (m. Fl 
Strojenie / Comptus, us, g. m. Zierung. Schießpfeill / Sternſchieſſen. 
Strona / Choxda, æ,g . f. Fides is, gf. pter, B d Strza⸗ 


men / die man in der Lufft ſtehet als 


ec 
Strzatowy / Sagittarius, a, um, zum ſchieſſen / 
wder zun Pfeilen dienlich. ; 

Strzedz / Strzec / adſervare vel, Aſſetvare, 
AdvigilaresCuftodiresProcubare, fleiſſig behali 
ten / wachen / ver huͤten / verwahren / wacht halten / 
bewahren / behuͤten / acht haben / beſchuͤtzen. 

Strzeläc / aculeri, Schieſſen. ; 

Gteselájaca/Jaculatrixsicis,g.£. eine Schiefer 
ſer in / Werfferin. 

Strzelajacy / jaculator, oris, g m. ein Elek: 
ſer / Schuͤtz / Werffer 

Strzelänte / Strzelente / Emiſſio tormen- 
torum, laculatio, onis, g. f Schieſſung. 

Strzelbã wielkã / Tormentum, i, gn. aller- 
ley grob und ſchwer Geſchuͤtz 

Strzelec / Iaculatorsoris gm. Sagittarius: ij, 
gem. Sagittipoteus, entis, g mein Schütze. Strze⸗ 
lec jezdny / Hippotoxota, æ g. m. ein Schuͤtz zu 
Pferd. Strzelec kußny / Eibrator; oris, g. maſc · 

Steinwerffer im Krieges 
Strzelnica / Campus jaculatorius: ein Schteße 
platz / Schießgarten / da man ſich im ſchieſſen uͤbt. 
Strzezente / Cuſtoditio;onis, g. ee, Haltung. 
Strzydz / rondere, Tonfitaresfcheeren: 
Strzyzente / Tonſüraz æ sg. f. das ſcheeren. 
Strzyjony / Tonſus, a; um, Beſchoren. 
Studia puteus; eis g.m. Schoͤpffbrunn. 
Studzenie / Refrigeratio; onissg. f Verführ 
lung / Erfriſchung Labung / Erfaltung:- 
Studztany / Püteanusyajum» Putealis, es das 
auß dem Brunnen iſt / oder dar zu gehöret:; 
Studsic}Kefrigerareserquiden / wtederumb 
erkuͤhlen / kalt machen. 
Studztenkã / Puteolus, li g. m: dimin, ein 
Bruͤnnlein: (graber. 
Studziennitk / Putearius, lg. Brummen: 


Brunnendecke. bau 
Gturfát/ Admovere alicui ſtimulum „Ex: 


ftimulare, Perſtimulare, einen ffupffewzffoffen:- 


Sturfänte/Stimulatiosonissg, f. Stupffung: 

Cstwarsánie/Creatio;pnis;g.f. Erſchaffung⸗ 

Stworzye / Citwarsát/ Creare, auß nichts 
ſchaffen. Stworz ye snow / Recreate / Wie⸗ 
derumb ſchaffen. 


(imatumsi;g.n. Erſchaffung / Geſchoͤpff. 
rony CHndir,Creatus;a,üsgefcyaffei 


É AERO 


ein Schoͤpffer / Vrſacher / Erſchaffer 


Studzienne . wieko / Puteal;lissg: neut. eln 


Sturſãcz / Stimulator oris, g. m. Stupffer:- 


StmorsenterCreaturaszsg-foe: Plaſmas atis. 


SV 
Stworzyetel / Conditor; Creator, oris, gm. 


Styczen / januarius, ig im, Jenner. 


Stygnac / Refrigere, Refrigefcere, & Peri 


frigeſcere, Wiederumb erkalten / wiederumb kalt 


wer den 

Subtelnieſ Argutè, Attenuaté, Preſse, Pref- 
ſius, Subtiliter, Tenere,Teneriter,Tenuiter,Te* 
nuiüs» Tenuiffimé ; adverb. Subtiel / kuͤnſtlich / 
duͤnne / ſaͤuberlich / kluͤglich / zartlch / artlich / kuͤrtz⸗ 
lich / gar turg 

Subtelnosé / Acumen, inis, g neu. Argutiæ, 
arum g f pl. num: Subtilitas, atis, g. f. Teneritas, 


Tenuitas, atis, g. fc Subtielheit / Spitzfindigkeit | 


Geſchwindigkeit / Duͤnnhelt / Subtiligkeit. 

Subtelny / Subtilis, e Tenerꝭ ra, tum, Tene? 
rior us; Tenerrimus a, um, Tenuisse, Tenuiors 
us: Tenuiſſimusʒ a, ums Geſchwind / ſubtil / kuͤnſt⸗ 
lich / zart / duͤnne / klein. Subtelny bärzo / Per- 
ſubtiliss e. gar fein vnd fübttel, 

Sucho / Aridès Siccè; adv. Duͤrrecht / trucken⸗ 

Suchorlawy / Kxuſtus, Strigoſus a: um, auß 
geſogen / mager / außgemergelt / duͤrre. 

Suchose / Aritudos inis, gf. Ariditas, Graci- 
litas;atissg. f Gracilitudo, inis g. f. dürre / dünn / 
heit / magerheit / duͤnnigkeitt. 

Suchotyſchorobã / atrophis, æ g. f. Phthy⸗ 


fis; fios; g.. Synte xis, is. g. f. Tabitudosdinis,g.f/ | 
Tabies,issg. fe. Schwindfucht / Ohnmacht / wann 


einem geſchwindet von Kranckheit⸗ Suchoty 
étetpiacy abo majacy / atrophus, ig m. Pneu, 
monicus Syntecicus, Tábidissas um, der die 
Schwindſucht hat / lungenſuͤchtig / der offt ohn, 
maͤchtig wird / perborret;; Suchoty czyntacy / 
Tabificuss a um, Tabificalis, le, obſolet, das da 
verzehret: Suchoty miec / Tabe (ceres Schwin ; 
den / verdörren / mager werden / verſchweinen / von 
tummer vnd forgenzu Wafer werden. 
Suchy/Aridus,Siceus;Torridusasumsbürre 
treig / trucken / ver dorret / außgetrockenet / aufge 


Suchy rok / Sitiens annus »faft truden vnnd 


culoſa, vel fitientia; truckene vnd pürre oͤrther 


i 
! 
| 
J 


j 


duͤrret / uußgemagert. Suche mieyſcã / Loca fiel‘ f 


duͤrres Jahr . Zuchy z naturp / sic caneus, & Sic k 


canusygsum; truden vnd doͤrre von Natur. 
Sucz ka Cgte lla, æ. g fein klein Huͤndin. 
Suka mtoda / Canis tyruncula, junge huͤndil 

Sukiennictwo / Danicinium; Lanificium. 

gn. Wüͤllenwerck / Tuchmacher ey. ER 


nv 


ev 

e BuEiennE/ Lanarius,ijg.m. Lanificus; ig. 
m.Wüllentveber / Wuͤllenſchlager / Tuchmacher. 

Suktenny Panneusza, um, von Tuch. 

Suk nia / Veltisiissg.£ ein Kleid: Sukienkã / 
Tuniculasz;g.£.dim, etn Rocklein Suknia bez 
reławow / Colobium;ij;g:n.-Tunica;gsg. f. ein 
Rock ohne Er mel. Suknia do koſtek / Tunica 
talaris, ein langer Rock bif auff die Ferſen. Su⸗ 
Eni pfodienna/Amidtorium>ij,g.n: ein leinen 
Kleid oder Tuͤchlein / ein weiffer Schurtz. Suknia 
y reławam / Macrocheira; æ, g. f. Tunica mas 
nicata ein Rock mit Ermelen. Suknin zwierz⸗ 
chnia / Lena; x g. f. Vberrock. XO ſuknia ubrã⸗ 
ny / Tunicatus, a, um » mit einem Leibrock onge 
than / der ein Leibrock antraͤgt. ; 

Sukno / Pannus, i; g-m, Tuch. Suktenko / 
Panniculus, ig. m. dim. ein zart Tuͤchlein. 

Sulejaty kirysnickie / Tibiale militis, die 
Belnſchtenen eines geharniſchten Kriegs manns. 

Suma / argumentum, i, gn. Lemma atis, g. n. 
Summa, xsg · lc. ein kurtzer Begrieff eines dings / 
die Summe. Suma pientedzy / summa pecu- 
niæ, eine Summe Geldes XO funtmie/In füm- 
ma; Summatim»adverb}furg | in einer Sunim; 
Do ſummy nalezacy / Sdummarius, a, um, das 
zum kurtzen begrteff gehoͤrt 

Sumkt / Hippopera, 5 g. f. dicitur ſacculus 
quibus equſtes neceſſaria itineri ſecum circum- 
feruntʒ ein Waatſack / Satteltaſch / Felleyſen. 

Sumniente / Conſcientiaz æ, g. Ic. Religio» 
ons, g. f. das Gewiſſen. Sumnienie mteco co / 
Religione obſtringi, In feinem: Gewiſſen be» 
ſchweret werden / Mit einer Gottes furcht verfiris 


et werden; Sumnienie zie / Conſcientia fce- 


lerata; Mens conſcelerata, Mens confcia alicu: 

jus facinoris „ein bó Gewiſſen. 
Sumowänie / Breviarium;Epitome;es; SE 

ein kurtzer Auß zug einer langen Rede. 
Sumujar / Summatimzadv. In ber Summ: 
Supplifäcya/Libellussisg. mafe, Libellus: 


i| fupplex. eine ſchrifftliche Bitte vnd Fuͤrtrag. 


Surma / Tibia, æ, g feine Pfeife, 
Surmacʒ / Auletes, Choraules, ze, g m. Filtu: 
tor oris. g m. Tibicenscinissg.m: Der auff ber. 
Schalmeyen blaſt / ein Pfeiffer. 
Surmaczka / Aulerris; & Auletridiss is, SE 
Uletrix,icis; g. f. eine Pfeifferin 
Jurmaczy / Tibialis, le, zur Pfeiffen dienlich. 
Juxowie / Abíci(sé; & Abſcise, Seyerè, &. 


Severiter, adv. Præter equum, wider Billigkeit. 
Suromiet / Crude(cere, roh werden. 
Surowizna / Oruditas, atis, g. f. Rohigkeit / 

Vnverdawligkeit. 
Guromosé/Inclementis;z; g.fce. Se veritas 

atis g. l. Severitudo,inis.g,foem. Vumildigkeit / 

Strengigkeit / Ernſtligkeit. 

Surowy / Crudiis;a;um; Immitis, e; halbge- 
kocht / vnmild / rob. Surowy nápoty/Subcru- 
dus, a; um, halb rohe, S 

Surowy/ Acerbus;Auflerus; a, um, bitter / 
vnzeitig / ſawer / rauh / herbe. 

Surowy / Aper, Durus,a; um;Inclemens; 
entissg, o. Perieverus, Rigidus; Severus, a, uni, 
Teter ınaliquem, vnmild / hart / rauh / grob / vn⸗ 
barmhertzig / ſtreng / ernſthafftig / grawſam / grim⸗ 
mig über einen / geſtreng / grimmlich: 

Suß / Putamen, inis, g. n. Abſchnitz / Schalen. 

Suß drzewny / Sarmentüm, ij g. n. vnnuͤtze 
abgehawene Zweig / abgeſchnittene Raben. 

Suß pßczeln / Favus, i; g. m. Waabe / Ho⸗ 
nigroß / Honigfeim: ` : 

Sußenie na (loncu] Inſolatio, onis; g. fœ. 
Doͤrrung an der Sonnen: 

Sußdny / diccatusoa um, außgetrucknet auf: 
gedorret. Syfony ná Boden / Inſolatus, a; um, 
an der Sonnen getrocknet / geſoͤnnet. 

Suß ye / Arefacere, Aſſare, Siccare Torrere, 
Torrefacere'y duͤrren / buͤrre machen / trucknen / 
trocken machen / doͤrren: ih, 

Suwac ste] Reptáre; embſig kriechen. 

Suwante sie / Raptatus, us g. m. das kriechen. 

Swad / Nidor, oris g: maſc. Geruch / oder Ges 
fiant von gebratenen oder gebranten Dingen. 

Siwgr) Altercatioyoniszg. f; Jurgium, ij, g. 
ri; Lis, litis, g. f. Rixa, &, g. f. Hader / Zanck. 

Swarluwy / Coptentio (us; Jurgioſus, Liei» 
giofus, Rixoſusʒ aum Altertator; Litigators 
oris»g.m.Rabula,æ g. m. haderiſch / zͤnckiſch / ha⸗ 
derhafftig / Der ſtets im Rechten liget / Zancker / 
Schwatzer. Swärliwa | Litigatrix, icis, g.foe« 
Süudtrin/Syaterfafftige.. 

Swärszente $te/ jurgatioʒonis, g. f. ganckung. 

Swaärz ye éte/ jurgare, Litigare, velitari» 
Contendere adverſus aliquem; Venire in con- 
tentionem, mit einem hadern / zancken. Swã⸗ 
rzacy sie / Velites um gim. pl. num, transl; Har 
derleut / Kampffer mit Worten. 


Ss tb Swa:⸗ 


Ga SW 
Swawola / Autonomia, Licentia, æ, g. (p, Swidrzace oczy / Emiſſitij oeufi ; hin vnd 
Freyhelt nach feine Geſen zu leben / Nachlaſſung. wieder blinckende Augen. 

Swiädczacy/Arteſtans, antis, g. o. jeugenbe, Swidrzec oczyma / Iatendere aciem lon- 

Swiadczente / Teſtificatio, oni; p, foe. Bes gius in omnes partes; Veltigare oculisaliquids 
zeugung / Zeugnüß. Ja&are oculos, Spargere oculos ‚mit den Augen 

Swiädesyi/ Teftari;Teftificari, bezeugen. hin vnd her werffen / wanden, 

Swiadczye kim / Na gwiãdectwo bras / Swiecä] Candela, æ, g. farm, Kertze / steht. 
wsywät/Appellare, Atreftari, Conteſtari, Te. Gwiecä lana / Funale, is, g. u. Teda, g · f. eine 
ftari aliquem, Einen zum Zeugen nehmen. Wachskertz / Wachsliecht / Fackel. Swiece lana 

Swiaͤdectwo / Atteſtatio, onis, g. f. Teſtatio, aoßacy / Ted iter: a, um, Der eine Fackel traͤgt. 
onis, g.fce Bezeugung/Zeugnüß.Swiädectwo Swieca woſtowa / Cereusseisg.mafc. Wachs · 
przysleinikow / Renunciatio, onis. g. f. Gezeug ⸗ liecht. Swiece robté / Candelas fevare, Bu- 
nuͤß eines geſchwornen. do t wiãdectwa nieſpo · ſchlittertzen machen / echte ziehen. Przy swiet 
ſobny / Inteſtabilis, e, vntuͤglich vnd verwerff / cy vobié/ Lucubrare, Elucubrare ; beym Liecht 
lich Zeugnuͤß zu geben. arbeiten, Przy swiecy robotä / Lucubtatio, 

Swiadek / Martyr;ies g.c. Teſtis, is, g · c. ein Onis, g» £ Lucubratiuncula, æ, g. f. Das arbeiten 

euge. Swiädkt ſtawie / Planum facereteiti- beym Licht. Do tey robot y nalejacy / Lucu- 
bus» Teites ſuppeditare, Mit geugen darthun / br tor ius: , um, Das zu ſolcher Nachtarbeit bey 
Zeugen zu wegenbringen. dem Liecht gehoͤret. 

Swiadom / Gnarus, Prudens locorum; wiſ⸗ Swiecacy / Lucens, entis, g. o. ſchelnend. 
ſenhafft / wolwiſſend einer Sach. Swiecacy ste jak gwiaz da / Stellans, atis, 

Swiadomy / Spectatus & cognitus in multis g. o. particip. glengend wie Sternen. 
locis, Certus, Locuples author, Glaubwuͤrdig / Swielic / Lucere, ſcheinen / leuchte n. 

gnugſam / gewiſſ. Swiecté die/ Candere, Candeſcere, Collu- 
Swiädomobt / Gnaritas, atis, g. fae. peritia ceré, Confulgere,Excande(cere,Fulgere;Inter- 
locorum, Das wiſſen vnd Verſtand / Erfahrnuͤß / micare; Internitere, Lucere, Prænitere, Præra- 
Wiſſeuheit. diare» Splendere, Spleadeſcere, ſcheinen / leuch⸗ 
Sit / Coſmos, latin Mundus, i;g· maſ. die ten / glantzen / her fúr ſcheinen / ergleiſſen. Cute 
Welt. Swiatä okrag / Determinatio, onis, g. Oé poſpotu / Collucere, zugleich ſcheinen / glis 
foc. End vnd euſſerſter Kreiß der Welt. Swiar gen. Swietie sie jar gwia da / Ste llare, leuch⸗ 
tá piec krajow / Zong cceliʒ; metaph dicuntur, ten / glentzen wie die Sternen. 
fuͤnff breite vmbkreyß / dartun ber gange Himmel Swiscic / Concelebrare, Feriare, vel, Feria- 
abgetheilet ift. &wtátá opıfante / Co(mogra- ri; Seft halten / her ꝛlich ruͤhmen / feyr en / mäflıg 
phia» g. foe. Beſchreibung der Welt. Atory gehen. . 
éwiát opiſuje / Coſmographus, i, g. m» Well⸗ Swell éte/Initiaris eingeweybet werden. 
Swiecki / Swiãtowy / Cosmicus, Munda- 


beſchreiber. 
Swiatkt / pentecoſte, es, g. fce. latin. Wer nus, aum, Weltlich. 
quageſimus dies à Reſurrectione Domini, Der Swieck / nie duchowny / Laicus, Profanus, 
Pngftag/ oder Funffzigſte Tag. a; um, vngeweyhet / welt lich / ein Laye. . 
Swióttoj Lumen, inis, g. n. Luminare, is, g» Swiegotiec / Garrire, ſchwaͤtzen / plaudern. 
n. Lux, ucis, g. f. Liecht / Helligkeit. Swiegot / Linguatus- Linguoſus, Multi- 
Swiatnicã / Adytum, Sanctuarium, & Sa- loquus, Loquaculus; a, um, Linguax., Loquax, 


crarciumsi]; BE, ein heiliger Ort / Sacriftey- acis, g. o. 
Swiotobliwie / Sancte, adverb. heyliglich. nichts anders thut dann ſchwaͤtzen. Barzo swie⸗ 

* Swiatobltwose / Sanctitas, atis, g. f. Sancti. gotliwy / impendio loquacior: gar zu ſchwaͤtzig 

monta; g. f. San&itudo;dinis;g.f. Heyligkeit. Swiegotka tzwiegotliwa / Linguacula, Lo- 
Swider / Terebra, æ . g. f. vel, Terebrum, i, quacula, æ g» foe. Oblatratrix, Sermocinatrix» 

gn. ein Bohrer. Swidrem wierctet/Terebra-- icis, g. f. Schwätz rin / Widerbefigerin, 

re, bohren mit einem Bohrer oder Negber. Swie⸗ 


Locutuleus, ei, g-m: ſchtu itzig / einer der 


exo 

Swiegorliwie/Loquacitersadverb:uttfany 
gem Geſchwatz / Schwaͤtzeren / Waͤſcherey. 

Swiekier / Socer, ceri, g. m. Socerus, i, gm; 
Schweher. GwteEcom octec / proſocer, ri. g. m. 
des Schwehers Vater. 

Swiekra / Socrus, us, g. f. Schwiegerin. 

Swiercꝭ / Gryllus, li; g m. Grylle / Heymichen. 

Swierk / Hapinus, i, g. f. ein Dannenbaum. 

Swierkotiec, Pipilare, pipen woie die jungen 
Sperling / oder fehreyen wie die jungen Tauben. 

Swierkotac / Quiritari, fich. fafi beklagen / 
jammern. Swierkotac (o ptakach) Fringulci- 
te, Fritinnire,Minurire, ffein vnd lieblich fins 
gen wie die jungen Voͤglein. 

Swierkotame ptäße/ Minuritio, onis, g. f. 
ein klein lieblich ſingen wie der Voͤgel iſt. 

Swierkowy/Sapineus, a; um, das vom Dan⸗ 
nenbaum iſt. 

Swierzb / Swierzbienle été prsemtjájace 
bez kroſt / Prurigo inis, g. fo. Pruritus, us, g. m. 
Scalpurigos inis, g. f. das Jucken. 

Swierzb / Swierzbiaczkã chorobã / Ca- 
toéthes;is.g. n. Pſpra, æ. g. f. Scabiessei,g.foe. ein 
boͤß Geſchwaͤr / Grind / Raud. Swierzb majacy / 
Pſoricus, Scabioſus, a, um, raudig / grindig. 

Swierzbiec / Prurire, Beiſſen oder jucken als 
tinem ein raud belſt. Swierzbı mie / Perpru. 
rico, riyntitum, riſeere, krtzig werden / das ke 
ſen / oder jucken bekommen. 

Swiese / zotwicã / Glos, ſis g. f. & Glos, otis, 
8·f. des Mannes Schweſter. 

SwierliczEä/ Lucerna . æ. g. l. Ampel / Kertz. 

Swietnie / Nitide, ady, ſauberlich. 

Swietnoße / Splendor, oris, g. m. ſchein. 

„ Swietny / llluſtris, e, Luminoſus, s, um: Per- 
Aluſtris, e, fi etubar / hell / klar / wol zu fchen. 

Swisto / Dies feriatus ; Dies feſtus, Feriæ, 
wum, g. f. plur. num. ein Feyertag. Swisto do 
potudnta / Dies interciſus, eln halb Feeyer⸗ vnd 
tin halb Werckeltag. Swietä trzyletne / Sacra 
trieterica, Gottesdienſt fo zu drep Jahren gehal, 
en wird. Swieto urociyſte / Solemnitas, atis, 
85 & Solennia, orum, g. n. plur. num. Jaͤhrliches 

eſt zeit / Jahr zeitliches Feſt / Feſtag. 

Swietofrsdzcä/ Saerilegus, a; um Kirchens 
dieb / Kirche nrauber. 

Swie tokradztwo / Sacrilegium, ij g. neut. 
Krchenr aub. 

Swietokupſtwo / Simonia» g. f. vox eft 


S W « 
non latina; Theologis. tamen familiaris. Eſt Ru- 
diofa cupiditas vel voluntas emendi vel ven- 
dendi ſpirituale vel ſpirituali annexum, & eft 
peccatum enorme reſpectu ejus, qui per Simo- 
niam beneficium acquiſivit, qui poenitentiam 
agere non poteft beneficio retento, iſt Rauff vnd 
Verkauff Heiliger vnd Geifllicher. dinge. Swis. 
tokupiec / Simoniacus, i, g.m. dicitur emptor 
ſpiritualium. ein folcher Kauffer vnd Verkauffer. 

Swiety/ Auguſtus, Divus, Hierus, Sanctus, 
Sacer cra, crum, heilig / Goͤttlich / Gott zugeignet. 
Swiety / co w niebie jeft/Ccelicola,2,g.com, 
Heiliger / Einwohner des Himmels. Swietych 
rzad / panowãnie / Hierarchia, æ, g fein heilig / 
Geiſtlich Regiment oder Reich. Swietych Red 
likwije / Santorum reliquiæ, Helligthumb. 

Swiezo / Recens, adverb. Newlich. 

Gwieiy / Recens, entis, g o. Recentior; ius: 
Recentiſſimus, a, um, friſch / new. 

Swint/Suinus, Sulllus, a um, Schwe inen. 

Swinia / Porca, æsg. f. Sus, ſuis, g. com. Saw / 
Schwein / Looß / Moor. Swinka /Sucula;a, gt 
dim. ein klein Schweinletn. Swint karmiente / 
Porculatio,onis,g. foe. Schweinzucht / Maſtung 
der Schwein. Swlümi kupczocy / Suarius ne- 
gotlator, Saͤwverkauffer. Swintä pros na 
Serofa. Serofula , æ, g. f. Sus prægnans, tragende 
Schwein / Mutter ſchwein / Sawmutter. 

Swintã mor(ta/ Delphin, inis, g. m. & Del- 
Phinus, ig. m. Orca, æ. g. f. Meerſchwein / Item, ein 
Meerfifch ift ein Feind der Wallſiſchen. 

Swinia weß ziele / Cicuta, æ, g. f. Bangen. 
kraut / Wuͤtrich / Schirling. a 

Swintopäs/ Swintars/ Porcarius ; Sua- 
Fius,Subulcus,i,g.m- Saw / Schweinhirt. 

Swinnik / ara æ, g. f Schweinſtall. 

Swinftie/ pos wi ſru / Suatim, adv. (átoifdj 

Swiſt / Sibilus, ig. m. in plural. verò, Sibili, 
8. m. vel, Sibila, g n. das Pfißen mit dem Munde 
oder des Windes / das pfeiffen. 

Swiſtãc / Swiß cz ec / lnlibilare, Sibilare, an- 
tiquum , Pſthen / pfeiffen. Swiftäl / Gwiz dae 
Fomowi/2c gdy pije / Sibilo allectare equum; 
&c. ut bibat; mtt pfeiffen, 

Swißcz / Mus alpinus, Ichneumon, onis, g. H. 
Inditaniſche Mauß / Murmelthier. e 

Swit | Gwitánte / Crepulculum , Dilucu- 
Iüm;i,g.n.Lux prima, die Morgenrörhe zwiſchen 
Nacht ynd Tag / Anbruch des Tags. Swi 


ey 
Swita / Lucer; Luseſcit, Diluculafeit; Di- 
Tüceícit, impert. Es wird Tag / Es taget, 

Switäc / D:luculare, Diluceſcere, tagen. 

Swoboda / arbitrium, ij g neut. Iagenuitas, 
atis, g. f. Libertas, atis, g. f. freyer Will / angebor⸗ 
ne Freyheit / Freymuͤtigkeit / aufrichtige Art. 

Swobodnte / Ingenue, Libere, Licenter, Per- 
licenter, Solute, adverb . mit freyem Muth / frey⸗ 
lich / frey / ledig. 

Swobodny / Adefpotus;Ingenuus; Liber, 
ra, rum, frei / ledig / vnbeherſcht. Nie cále ſwo⸗ 
bodnuy / Semiliber⸗ ra, rum, halbfrey. 

Sworã / Sfora / Copula, æ, g. f. Vinculum, i. 

0. ein Band damit die Hunde zuſamen koppeln. 

Sworowät psy / ſugare canes, Jugum; Co- 

ulam collo canum injicere, die Hunde zuſam⸗ 
men binden zwey in einen Band. 

Swowolnte / Perlicenter;adverb. muthwil⸗ 
liglich. 

Swowolmy / Exlex, legis, g. o. adject. Geſetz⸗ 
loß / der kein Geſetz helt / der nicht vnter dem Ge⸗ 
fege iſt / vngehorſam. 

Swoy / Suus, a um, Sein. 

Swoyſtt / Vernaculus, a, um, einhelmiſch. 

Sylaba / Syllabas æg. foc. eine Sylbe. Po 
Syllabie / Syllabatims adverb. von Sylben zu 
Sylben. Fe trzech Syllab 3fojony/ Trifylla- 
bus · a, um von drehen Syllaben / od eren Sylben. 

Sylaͤbtzowae / Slebzowae / Syllabizare, 
Sy llabas componexe, Buchſtabieren. 

Syn / kilius, ij, Gnatus, i, gm. ein Sohn. 

Synaczek / Filiolus, ls g- m. dim. Soͤhnlein. 

Syndyk / prokurator obrãny od Rzeczy⸗ 
poſpolitey nã to aby iey ſpraw y práwá 
brontt/Syndicus.ci;g.mafc. Patronus civium, 
Advocatus & Defenfor juris publici , ein Advo- 

cat vnd erfahrner Juriſt / verordnet von einer 
Gemein / mit Befehl jhre Sachen fuͤr Gericht zu 
handlen / es fen zu klagen oder zu verſprechen. 
Synowa / Nurus, us, g. f. des Sohns Weth. 

Synowicã / Noptis ex fratre, Bruderstochter. 

Synowiec / Nepos ex fratre; Brudersſohn. 

Gypáć co w co / Iaſipare, Fundere opes; 
Corruere divitias; einſchutten / hinein werffen / 
einwerffen. À 

Sypät gtobfa/Aggerare,Congerere;cínen 
Damm ſchuͤtten / Ein Schutt vor etwas machen. 

Sypänie / Aggeratto,Exaggeratios Qui» Set, 


Auffhauffung · 


83 
Sppany / Congeſtitius, a;, zuhauff getragen. 
Spplälnia / Dormitorium, ij, g. u. Schlaff⸗ 
kammer. 

Gypiálny/ Dormitorius; a, ũ, da man ſchlaͤfft. 

Szaͤbla / Acinaces, is, g: m. Harpe, es, g. foe 
ein gekrümbter Sebel, 

Szãch / Calculus, ii gm. Latrunculus, i, g. m. 
Brettſtein / Schachtſtein. 

Szaͤchow gra / Ludus latrunculorum, dat 
Schachtſpiel. 

Szachowncã / abacus, ci, Alveolus, li, g. m. 
Spielbret / Brettfptel. Poktad brzeiny u ßaͤ⸗ 
chowntce/ Fort, orum, gem. pl. num. ber Rand 
an dem Brettſptel. 

Sʒacowãẽ / Eitimare, Apptetiare, Arbitra- 
ri, Cenſere, Ducere, Interpretari, ſudicare, Pen- 
deres Penfitare; T axare, ſchaͤtzen / anſchlagen was 
ein Ding gilt vrtheilen / achten. 

Szãcowaͤnie / Æſtimatio, Cenſio, Taxatios 
onis; g. f. beſchatzung / Achtung. 

Szacowanym bye / Licete, gelten / geſchaͤtzt 
werden / vmb ein Geld angeſchlagen werden. 

Szaͤcownik / Eltimator, Cenſor, Exiftima* 
tór; Taxator, oris; g. m. Beſchaͤtzer. 

Szafa / Armarium, ij: g. n. Pegmas, atis, g. n- 
Pinacotheca, æ, ;. fæ. Promptuarium ij. g. neut/ 
Promptuaria cella, Behaltnüß / Lade / Futter / 
Speißkammer / ein Gebaͤw das man wieder zer⸗ 
legen kan. 

Szaͤfaͤrſti / Oeconomicus, a, um; zum hauß⸗ 
halten gehoͤrtg. Item, Anſchlaͤgig / des Haußhal⸗ 
tens wolbericht. 

Szafarz / Condus, di, gm. Difpenfator,oriss 
g. m. Oeconomus, Promus, i. g m. Kellner / Pfle⸗ 
ger / Hoffmeiſter / Haußſchaffuer / Speißmeiſter⸗ 
Szafarzem bye / Res domeſticas diſpenſarc⸗ 
Schaffner vnd Hoffmeiſter ſeyn. 

Szafir / Sapphirus, i, g. m. Saphyr. 

Szaflik / Malluvium, ij; g. n. Nanut, is gs Mt 
ein Gießfaß / Handbecken. 

Szaͤfod wãt / Diſpenſare, ordentlich außthellen⸗ 

Szãfowaͤnie / Diſpenlatio, onis, g. f. Erog#“ 
tio pecumæ, Hoffmeiflerampt/ Das auß geben 

Szaͤfrau / rocum, i, g. n. & Crocus, i, g. m. 
Saffron. Szã fran polny / abo Rrokoß / Cn 

cus, vel potius, Cnecos.isg- f. Wilder Saffral⸗ 
Gsáftati o3IEt/ ábo Oſet miekkt / Atracty lis 
idiss g. f. eine Diſtel art / mit gelben er 


Ssäftänny | Croceus velCrocinus a, um, onit;g.f. Deliramentum: i, g. n. Dementia, In- 
gelb wie Saffran / Saffrangelb. fania, æg. f. Phreneſis, is, g. f, & Phrenetis, 

Szäfranny olejek / Crocinum, is g. n. Cro- tidissg.foe. Vecordia, Veſania, æ, g. fœ. Wahn⸗ 
tomagma: atis, g. n. eine Salbe aus geſtoſſenem witz / Vnſinnigkeit / Sinnloſigkeit. Szalonſtwo 
Saffran gemacht. od pijanſtwa/ vinolentus furor; Vnſinnig keit 

Szala / Bilanx;lancis, g. f. Statera æ» g. foe. eines Trunckenen. Szalenſtwo 5 ukaßenta 
Lane, lancis, g. f. Goldwage / Wagſchuͤſſel. Sz al wizetektego pfá wody ste bojace/Hydropho. 
Huba / Trutina; 2, g. f. Schuͤſſelwag. Szal For bia, 2» g. k. eine Kranckhett da einer das Waſſer 
towrot / Nibrile, is, g. ne. Wagbalcken. Szal fürchtet wenn er von einem wuͤtenden Hunde ge⸗ 


rekojesc / Agina, æ, g. f. Wagkloben. biſſen iſt. Ta choroba fictájacy | Hydropho- 
Gálbterfá/Pra(tigiatrix;Circulatrixiciss bus, Hydrophobicus, i; gs m, ber folche rand» 
8˙ f. Gaucklerinn. heit hat / vnd fich fürm Waſſer fuͤrchtet. 


Gálbterowát/Manticulari;Sycophantari; Szaley ßkapt / Hippemanes, inis, g. n. ein 
Sycophantiffares triegen / falſchlich beliegen / aus Stuͤcklein Fleiſch an der Stirnen deß newgebor⸗ 


der Taſche ſtehlen. nen Fuͤlens / welches das Mutterpferdt abbeift/ 
Szalbterſtt / Circulatorius, Veteratorius, fo bald fie es gebieret. 
$ um, gauckleriſch / liſtig / betrieglich. Szalonem / Sʒalonym czynte / Dementare. 


Sz albierſt eie / Sycophantiose » Veteratoriè Deturbare de mente » Externare, Lymphare, 
Adv, trüglich / verlogentlich / verlogener weiſe / vnſinnig machen / einen ſeiner Sinn berauben / 
ſchalckhafftiglich / boͤßlich. verwirn machen / einen von Sinnen bringen. 

Szalbierſtwo / Impoſtura, æ, ge. f. Manti- ^ Szalony / Amens entis, g. o. Delirus, 2, 
culatio, onis, g. f. Offuciaæ, g. f. vel Offuciæ, um, Demens, Delipiens, entis, g. o. Excors, 
arum, g. f. pl. n. Præſtigium, ij, g. n. Præſtigiæ, ordis g. o. Externatus, Furibundus, Furioſus, 
arum, gf. pl. n. Sycophantia;æ, g. f. Betrug / Be, Furiatus, a, um, Furialis, e, Impos mentis, In- 
truͤgligkeit / £ügen/ falſch / kuͤgnerey. Gsálbter) lanus, a, um, Inſaniens, Infipiens, entis; g. om. 

o w kupnie / stellionatus, us, g. m. Betrug / Mente Captus, Phreneticus, a» um, Vacerra, æ, 
falſch in einem Kauff. ; B. m. Vecors, ordis, g. o. Veſanus, a, um, Aber, 

S;älbters/ Calophanta, æ, g. m. Circulator, witz / toll / raſend / vnſinnig / vnbeſonnen / einer 
9ris, ge, m. Circumforaneus; ei, gm. Circum» der Sinnloß worden iſt / wuͤtend / nicht bey ihm 
fcriptor, Defraudator; oris, g. m. Halophanta) ſelbſt / der Stunen beraubt / wuͤttg. Wselekty / 
% g.m.Impoftör, orissg. m. Nebulo,onis, g. Gzalony 3uchwäle / Lymphaticus , & Lym- 
mal. Nugivendus, i, ge. m, Præſtigiator, oris, phatus, a, um; Lucumo, onis, g. m. der vnſtunig 
B. m. Sycophanta, æ, g. m. Verſipellis, is, g. m. worden fft / muth willig. : : 
Verfpotter/Sandeftreicher/ leichfertiger / Betrie. Szalwija / Elaphobofcon; i, g. n. Salvia, a, 
ger / einer der in allen Dingenluͤgenhafft iſt / Ver g. f. Salvey. Szalwija czarna / Horminum; 
führer / kotterbub / Dockent raͤmer / Gauckler / Hin. Orminium, feu, Orminumsi, g. n. Scharlach / 
derreder / Holhipler / betriegig / ber ſein Angeſicht wilde Spargeln. Szalwija polna / Stachys, is, 
vergeſtaltet. Szalbterz ſtarp / Veterator, oris, vel yos, g. maſe. wilder Salvey. Szatwijey ros 

8. m. ein alter Schalck. dzay / Telinum;i, g. n. eine Gattung Galbep, 
S;älec/Bacchari, Cerebro laborare, Debac- Sac / Szanlec / Agger, eris, g.m, Loricas 
chari, Delirares Dementire ; Furere, Inſanire, Loricula, a g-f. dimin. Præſidia, orum, g. neu. 
ymphari; Vefanires Wüten / Hirnwehe haben / pl. num. pro Caſtris, eine Shang damit fih die 
vnbeſonnen ſeyn / vnſinnig ſeyn / wuͤttend / onfins Kriegsleute vmbſchantzen. 
tig werden. Szalec zuchwale / lnterfurere⸗ vn Szanowãẽ / Colere, Revereri, ehren / einen 


'treinanber wuͤtten vnd toben. fuͤrchten vnd in ehren halten. 


Sʒalenie / Dementer: Furioſè, adv. naͤrriſch / Szanowänie / Obſervatio, onis, g. f. Obſer · 


onſiuntglich. Szalenie Sie ſprawowãc / Per- vantia, æ, g. f. Reverentia, æ, g. f. Ehrerbietung / 


Diere, wuͤten / vnſinnig ſeyn / toben. vnd Achtung auff einen / Zucht vnd Ehre fo man 
Szʒalenſtwo / Amentia, æ, g. f. Deliratio, einem beweiſt. Aa aa Szaͤn⸗ 


es 
S dutã biata / Linoſtrophon, Marrubium, 
ij; g. n.Philocares» g. n. fungenfraut / Andorn. 
Szäntä carna / Ballote, es, g f. Melan- 
phrafium; ij: g. n. ſchwartzer Andorn. 
Szantjacy / Reverens, tis, g. o. Ehr beweiſend. 
Szardſcza / Attelabus: ig. m. Locuftas £> 
et Hewſchrecke / groß vnd klein. 
Szarek / Homo fordidus, filtzig / ſchnöd / in 
dumpen, ſchlechten Kleide gekleidet. 
Szärlat / Otrum, i» g. n. Meerſchnecken 
Schweiß damit man Purpur farbet. 
Szürtat /p law morſti / Muren, icis. gf. eine 
Meerſchnecke Purpur genand. Rybak Erory 
ten plaw zbierg/Murilegulus, i „g.mafc. efn 
Schneckenfiſcher / der ſolche Schnecken faͤhet. 
Szärtat / Dibaphus; i; g. m. Villoſa purpu- 
ra, Purpur / rauch Scharlach. 
Szaͤrkat ziele / Sands icis, g. m Menning 
an. Farb von gebranten Bleyweiß vnd Roͤtel⸗ 
ein. ' 
&iártatio ubrány/ Coccinatussa» um, in 
Scharlach bekleidet. 5 
Szaͤrtatuy / Cocceus, Coecineus, Coccinus, 
Oſtrinus, Puniceus, Spadiceus a» utm» Schar⸗ 
lachfaͤrbig / roth wie ein Scharlach / Schaclachs / 
arbe, 
f S; árpát/Lacerare;LancinaresLaniaresRa- 
ptare, Raptitare, Vexares zerſtůcklen / Gliedloß 
machen / zerreiſſen / ſchleiffen. 
Szärpäcz / Aggreffor, oris, g. m. der einen 
angreifft / der eine n angriff thut / ein Haͤſcher. 
Szärpänte / Lace ratio onis g. f. zerrelſſen. 
Szarpany / Raptatus, a um, geſchleifft / ger 


zogen 

Szäry / Color ravus, ſchwartzgelb. 

Szata / Vellisiis, g. f. ein Kleid. Szãͤtã pfo: 
&ienns/ Veftis linea, ein leinen Kleid. Sata 
ſuktenna / Veftislaneas ein wuͤllen Kleid. Sata 
báwetntána / Veftis Xilina vel goflipina , ein 
baumwuͤllin Kleid. Szäta jedwabng / Veltis 
Terica vel bombycina, ſeyden Kleid. Puljedwab⸗ 
na ßatã / Veſtis Nıbfericas halb ſeyden Kleid ⸗ 
Cale ſedwabna ßaͤtã / Holoferica veftis; gang 
ſeyden Kleid. Saftowanaß sta Veltis acupi- 
ca- ein geſtuͤckt Kleid. Szarkarna ßätã | Ve- 
ftis purpurea Schar lachen Kleid. Szata biata 
perfumowana Galbanum, i» g. n. eine Gat. 
tung weiſſes Kleides / welches die Weichlinge 
brauchten. Taka Gáta odzlany / Galbanatus, 


S 
a, um, welß bekleidet / Szaͤta czerwona Sub; 
minia z»g. f ein Rock (afl roth · Szata Oenfel 
Mollicina, æ, g. f. Multitia, orum, g. n. pl. num. 
ein Kleid reines Fadens / weich Kleid. Szãtã 
dwoiſta / Piplois, idis, g. f. ein doppelter Man⸗ 
tel. Szätã Eofmátá/Endromis idis, g. faemr 
ein langer Winterrock. Szäta rzadkã / Leyi- 
denfa,Ralla; æ, g. f. ſchlecht / gering / dilun kleid 
Szata tkana / Vekis intertexta / geſtickts unters 
gewircktes Kleid. Szatã bies ladna / Synthefiss 
eos;g. f. Ehrenkleid / fo man anzog wann man zur 
Gaftre gehen wolt. Szatã do przewloczenta. 
Mutatoria, orum» n · plen. Feyertaͤgliche Klei 
ber. Szata ſpodnia / Femorale, Feminales 
is, g. n. Interula, æ g. f. Subligaculum 1» g. Dy 
ſchwartz Tuch / Hembd / Bruech / halbe Hofen / ein 
Vnterkleid. Szäta zwierzchnig / Epitoglum; 
ij» g · n. ein uberrock Sz ata bia lagtowſta/ y 
clas, adis» f. Palla; Pallula. £. g. f, ein Spring 
ger / Weibermantel / Maͤnte lein. S;ara metad 
Abolla £g. fœm ein Chi enkleid / langer Rod: 
G;átá zotmerfis/ Abolla,z, g. f, Chlamyss 
idis, g. f. Paludamentum; i, g. n. ein Reiegss 
kleid / ein Leibrock fo man bnter einen Har niſch 
trägt. €3áto täka odzlany / Chlamidaruss 
Paludatus; a, um, Mit ſolchem Leibrock oder 
Reitrock angethan. Szaͤtä maß ßa / jol⸗ 
nierſra / Gaufape sindeclinab, g. neut. Gaula- 
Päss f. & Gaufapa, orum» g. n. pl. n. Gauſa- 
pum, i, g- n. ein fot / ein Tuch das auff beyden 
Seiten aufgefáfeltift / eine rauhe Winterdecke⸗ 
Szata miaßßa odiany / Gaulapatus, a, um: 
Mit ſolchem Kleid gekleidet. Szaͤta z dtugum 
rekawamt / Tunica chiridota ein Rock mit [am 
gen aͤrmeln. Szata ofuga/Scola gg. f. Syrmós 
atis» g n. Toga, d» ge f ein langer Ehrenrod/ 
ein lang Kleid mit einen Schwantz. YO fsáéte tás 
kiey chodzacy / abo fsáta dluga odziany / 
Stolatus, Togatus, a, um, mit einem langen Eh⸗ 
renrock / Ehrenkleid bekleidet. Szaͤtã Dfug# 
wEtorey Senãtorowie R ymſcy / takze Sy 
nowte y corki ich 6500.17 lat wieku ſwege 
chodziky / prætexta; x. g. f. five Pra texta tog? 
ein Gattung eines langen Kleides biß auff die 
Ferſen mit Purpur belegt / welchen die Raths“ 
herinzu Rom auch jhre Sohne vnd Töchter biß 
auff das 17. Jahr ihres Alters truͤgen. Ta 
ubrány/ Pretextatus; a» um, Mit ſolchem ein 
beklel⸗ 
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bekleidet. Szata Senätorſka / Tunica laticla- 
via, Laticlavus, i. g. m. alias, Tunica palmata, 
ein Rathoherren Kleid. Senator w táEtey Bá» 
&te/ Laticlavius. ij, g. m. ein Rathsher: der fol- 
chen Rock an hat. &sátá krolewſta / Trabea, 
2g. f. eine alte Gattung Königliches Kleids auch 
vonden Auguribus gebraucht. YO tá£tey ßacte 
chodzacy / Trabeatus, a; um , ber ein fold) Kleld 
an bat. Szatã zdiera / Exuviæ, arum, g. form, 
pl. num. tant. außgezogene Kleider Szaͤta vo, 
brze lezy / Veltis bene fedet, das Kleid ſtehet 
dir wol an. 

Sz at nicã / Szʒãtna ſtrzyntã / veniarium, 
ij» g- n. Arca veſtiaria, Rlelderfaſten, ein Ort da 
man Kleider zu verwahren hinlegt, 

Szatny / adject. Veſtiariusʒ a, um, das zu den 
Kleidern gebóret. d 

Sʒatuy / Subſtant . Stugã abo fluiebitcá) 
Veftiarius; Veſtispicus. i: g. m. Veſtispica, as. 
foem. Kleiderhuͤtter / Kleiderhuͤtterin. 

Sʒtie / &&e] Gradus, Greffüs; Itus, us, g. m. 
Itio; onis; g. f. lng eſſus, us, g. m. das Gehen. 

Gc aw Oxalis. lidis g. m. Sawtrampffer. 

€3csam Fobylt/Bulapatü;H ippolapathum; 

apachumsisg- n.latine, Rumex, icis, g. maſc. 
Oxxlapathum i. g n. ſpitzig Sawrampffer. 

Sʒczec tele / VLabrum Vene reum, herba, Di. 
pſacon, i, gan Kartendiſtel. 

Sʒczetina / Seta x, g.. Schwe inßbuͤrſt. 

Szczeciſty / Setoſus, Setiger & Setigerus, a, 
um, voll Buͤrſt / was Borſten bat. 

Szczegulnost / Solitudo, inis, g. f. Einſame / 
Etnoͤde. 1 

Szczegulny / Incomitatus, Solivagus,asum; 
vnbegleitet / alleine feinen Zug habend. 

Ssczekac fat lis/Gannirc, Belffen / Bellen / 
gaͤhnen wie ein Fuchs. 

Sʒcezekãt jat pies / Latrare, Bellen / belſfzen 
wie ein Hund. Szezekae na kogo / a latrare ali. 
Quem, Oblatrare ‚ einen aubellen / wie derbellen. 
Sꝛezeküc pofpotu/Collatrare,gufatiten bellen. 

Sʒczetacʒ / Latrator, ois, g m. Beller. 

Sʒczekajac / Oblatrator, oris. g. m. Wieder, 

eller / Wiederpelferer. 

Szcezekanie / Latratus, us, g. m. das bellen / 
belffzen der Hunde. : 

Szczenie / Catulus, i, gm. Hündlein. 

Szczeulecy / Catulinus, a, um, vom Huͤnd lein. 

Sep lnſitum, i, g n. Pr opffreiß. 


S 

Szczepa / xiſmte lignum, Trunei aut caudicis 
aut ſtipitis fiffi pars, ein ſtück geſpalten Holtz. 

Szczepac / Hiulcare; fpalten. 

Sʒczepie / admittere, EMplaſtrare arborem, 
Inoculare;Inferere;Pangere; Plantare, Semina 
deponere , ein Schoß einfegen / einzweigen / auff 
einem Baum impffen / einpfropffen / einpflantzen / 
junge Baͤum pflantzen. 

Szezepienie / Eniplaſtratio, Inoculatio; In- 
fitio,Plantatio, Propagatio, onis, g f.2tveigung/ 
Impfung / Pfropffung / Ppflautzung. 

Szczepnik / Inoculator, Inſitor, oris. g. maſe 
Pfropffer / JImpffer / Zweyger / Pflantzer. 

3es&pny /Infitivus , Inſititius, a, um, bag 
hineingeſetzt / eingezwelget / eingepfropffet ift. 

G;Gepny/Zupny/ Fiſſilis, dectilis, Sciſſilis, 
les das fich ſpalten laſt / ſpaltig. 

Sʒcʒ eros / Integritas, Synceritas atis, g- for. 
Synceritas pura, Redligkeit Vollkommenheit / 
Lauter keit / reine Einfaltigkeit. 

Szʒczery / nieprzyſadny / bes prsymtegá, 
nia; Merus, 3,umsrein/ lauter. Szezexa vsecs/ 
Purum putum;gant lauter. pIot£t Besere/Me- 
rz nugæ, lauter &ügen. 

GsGety / Albus, Candidus, Purus , Putus, 
Syncerus,a,um,Homo fimplexseinfáftíg/güttg/ 
gut / lauter / fromb / ohne falſch / auffrichtig/ eines 
auffrichtigen Gemuͤths. 

Sʒcʒzerze / ezyrze / Benignitet, Benigne, Be- 
nigniüs; Benigniffime, Candide, Mert, Puriter, 
Pure, Simpliciter, Syncerè, Synceriter, vel, Sin. 
ceresSinceriter, adyetb. Gutig / gutthaͤtig / guͤt⸗ 
tiglich / aufrichtig / ohne falſch / ohne arge Liſt / 
redlich /trewlich / gaͤntzlich. 

Szczescie/Beare, Fortunare, Proſperare, de- 
cundare, Gluck geben / gluͤckſelig machen / ſeegnen / 
gluͤckhafftig machen / heyl geben. 

Szcʒes tie / Fauſtitas, Fœlicitas, vel, ut alij 
Felicitas, atis, g: fœm. Fors, Fortuna, æ, g. foe, 
Profperitas, atis, g. fœ. Sors, ſortis, g. fæ, Glücks 
ſeeligkeit / Wolſtand / Gluck / Zufall / Gluͤckfall. 
Szezeszete dobre / Fortuna proſpera, ſecunda, 
gut Gluck. Sz czeszele nee) Profperari, Wols 
gehen / Gluͤcklich ergehen. 

Szczesliwie / Auſpicatò, Beatè, Faufte;Feli- 
citer; Fortunatè, Fortunatim, Profpere,adverb, 
Optimis ominibus , Gfücfeelig/glüskiich/gu ale 
lem O fd. 


Qicet, 
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Szezeſltwott / Beatitas, atis. g, f. Beatitudo; 
5nis;g. f. Gluͤckſeligkeit. 

Szczesltwy / Aufpicatus , Beatus s Dexter, 
Fauftus, Fortunatus, Proſper, ra, rum, Felix, vel 
utalij volunt, Foelix» icis» g. o, Perbeatus;a um» 
Gluͤckſeliglich / gluͤckhafftig / gluͤcklich. 

Szez kat / Singultire, ſchlucken / hixen. 

Szchkajocy / Singultans, antis;g. omn. Faft 
ſchluckend / hyxend. 

Szcskante / Singultus, us, g. m. das ſchlucken. 

Szczodrobliwle / Effuse, Large » Largiters 
Liberaliter, Munifice;adverb. reichlich / haͤuffig / 
üͤberſchwenck lich / uͤberflüͤffig / freygebig. 

Szezodrobliwosẽ / Largitas, atis, g. f. Muni- 
ficensia sen berhala felt rey 
gebigkeit / Mildigkeit. 

Sʒczodrobliwy / Largus, a, um ·Liberalis,e, 
Munificus, a; um, Perliberalis, e, Reichlich / frey. 
gebig / mildreich. 

Szczodrze / Large Nuptialiter adv. reichlich. 

Szczodrzenlec . Cytiſſus, ig m Cytiffum;is 
g.n.groffer Geyßklee. 

Szczudlet᷑ / Talitrum; i, g. n. eiu Schnelle / 
Knip / als wann einer mit den Fingernſchnelt vnd 
Inipt / ein Stirnickel. 

Szczuta / Lupus, Lucius, ijg· m. Hecht · 

Szczuple / Exilitersady..Rlemfügtg- 

Sz cʒuplet / Gracileſcere, Mager / rahn vnd 
dunn werden. 

Szupkost / Tenuitas, atis, g. f. Gracilitas atis, 

f. Gracilitudo, inis, g. f. Exilitas: atis. g f. Mas 
gerheit / Duͤnnheit / Subtiligkeit / Armut. 

Sczupky Exilis, Gracilis, perexilis, le, Mo- 
nogrammus, a, um, faſt rahn / duͤnn / mager. 

Sʒcurcꝭy ſad / Glirarium, ij g · n. ein orth da 
man tagen auffzeucht. 

Szczurek / Glis, iris, g. m. Ratze / Haſelmauß. 

Szczygtel / Carduelis, is. g. f. ein Stieglitz 

Sʒezypãẽ / Vellicare, Rupffen / zupffen. 

Sz ypãcꝭ / Taxator; oris; g. m. Beſchelter / 
Schmaͤher / kaͤſterer. 

Sz czypante / vellicatusnus/ g. m. Vellicatio, 
onis, g. f. das rupffen / zupffen. 

Szczyptor Thalus, i, g. m. 
bel oder Knoblauch. 

Geer stele /Linozoltis, Mercurialis;is;g. 
ſce. herba, Bingelkraut / Wintergruͤn. 

Szczyt / Faftigium; ij; gen. Ædificij ſum- 
mum, der Gipffel. 


Staͤngel an Zwie⸗ 


es 
Szelag / Triens (eftertij, vulgo Solidus, ig. 


m. ein Schilling. 


Szemräc / Gemtset ; Admurmurare , Con. 


murmurare, Murmurare, Obſtrepere, Murren / 


wlederſtreben / brummen / rauſchen. 

Szemränte / Murmurs is g.n, Murmuratio, 
onis, g. f. bad murren/ brummen. 

Szepluñ / Blæ ſus, igm: Gtamfer/ Sißneler- 

Cepluntente/Bla(itas;atisg. f. ftfpelen. 

Szept / Suſurrus, ig m. Sufurratiosonis;g.f, 
Sufurrum;i,g.n.Gemurmel. 

S;eptät/ Conſuſurrare, Infufurrare » Ob- 
gannire, Suſurrare, in die Ohren blafen/die ohren 
voll ſchreyen / muͤrmeln / brummen / etwas heim⸗ 
liches reden mit eim andern. 

Szermierſta / Pancratium, ij; g n. Pugillatio, 
onis;g. f. Pugillatus: us. g · m. Seiamachia, be Scio- 
machia, æ, g foe, Imaginaria militia Fechtſpiel / 
übung des fechtens / Kampffſpiel mit allerley tet 
bes Bbungen. Szermierka näufa / Athletica, 

Gladiatura, æ, g. fcæ· das fechten ober Ring · fech 
kunſt / Schwerdſptel. 

Szermterſta ßkota / Ludus gladiatoriuss 
Fechtſchuel. 

Szermierſrt / Achleticus, Pugillatorius, a, um 
das zum Fechten / Kampffſpiel gehoͤrt. 

Szermierſtt miſtrz / Laniſta,æ, g. maſc. ein 
Fechtmeiſter. 

Ossermtetftt plãc / Arena æ. g. f. Pale tra, zs 
g. f. ein Fechtplan / Kampffplatz. 

Szermterſtie / Paneratice, adverb, wie ein 
Kaͤmpffer / Fechter. 

Szermterſtie igrzyſto / Gladiatorium ces- 
tamen, Gladiatoria pugna,Gladiatorium munus; 


& abſolutè, Gladiator ium, ij g neu, ein Fechter | 


Kampff / oder freit, 

Szermtierz / Agoniſta, Athleta, ag. m. Gla- 
diator,oris;gm. Pancratius, ij: g m. Pancratia- 
des, ærg · m. Pugil, is, gc. ein Fechter / Kempffer / 
Ringer. 

Szermowãc / Digladiari, 
fechten / kaͤmpffen / kyfen. 


Gladiari » ſtretten / 


S;ermowänte/ Digladiatio, onis, g fee. das 
fechten / ſtretten / kaͤmpffen / lyfen. 
Szerokt / Amplus, Diffuſus „Laxus, Peram“ 
plus, Platyos, lat. Latus, Spatioſus, V aſtus, ur, 
Vegrandis, e, welt außgebreit / groß vnd ung! 

ſtalt / breit / meitläuffttg» 
el 


| 
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Szeroko / Amplẽ, Diffus, Fuſim, Fuse, Latè, ſchddlicher weiß / mit verderbung / zum Nachthell. 
Laxe, Spatiosè, Vaſtè, adyer. weit / her: lich / groß / Iz kodliwy / Damnoſus, Detrimentoſus, ifa 
weitlaͤufftig / breit. pendioſus, Exitioſus, a, um; Exitiabilis; Exítiás 
Oꝛerokos / capacitas, atis. g. f.Latitudo, inis, lis e, lnfeſtus, Maleficus, Noeivus; Nocuus, No- 
8-f.Laxitas, Vaſtitas, atis, g. f. Spatium, ij. g. neu. xius, Pernicioſus: a, um: Pernĩcialis ‚Pernicia« 


weiter ort / da vlel in mag / breite / ferne. bilis, e; Peſtilens, entis, g. O. Pe ſtis, is. g. f. per Sys 
Dxerzyẽ sie / Late ſcete, breit werden. nec doch. ſchadlich / nachtheilig / ver derb lt toͤdt. 
Szetse/ ex, adject. indecl. g. o. Pë, lich / ſchadhafftig / ſeuchtig. 


Szesedzies lat / Sexaginta, indeclin. Sechtzig. Sʒkodnitk No xioſus, Damnificus, Damnige- 
Szesedziestatny / Sexagenus, & Sexagena- rulus, a, um, Pe ſtis, is, g. f. Scopulus & Vorago 


rius, a, um, das ſechtztg (béit, Reipubl. der einem ſchaden zufuͤgt / ein ſchaͤdlicher 
Szetekrot / Sexies, adyverb. ſechsmahl. Menſch / Verderbnuß / Seuch / peſt. metaph. 
Szese lat / Sexennium, ij. g. n. ſechs jaͤhrigzeit. Szkodzacy / Nocens, entisag. b. ſchadlich. 
Szetzeletny / Sexennisz e, ſechsjaͤhrig. Szkodiie / intenſate, Nocere, Noxam facere, 
Szesemiesleczuy / Semeſtris, Semenſis, e, Noxiz eſſe, Obeſſe, Pauperare, anfeinden / ſcha⸗ 
ſechsmoͤnig / halbjahrig / ſechsmonatlich. den / ſchaden bringen / fchädigen / einem verweißs 
Szesc ſet / Sexcenus, & Sexcentenus, a; um, lich vnd nachtheilig / ſchadlich ſeyn / arm machen / 
Sexcenti, æ, pl num. tunt. ſechshundert. ſchaden zufügen. 
Gest ſetkrot / Sexcenties, adverb. ſechs hun. Stoa / Ludus ig. m. Ludus literarius: Sc ho- 
dert mahl. lose, g. f. Aller ley lehrſchulen. Sz ko la ditecin⸗ 
Szestwegielny / Sexangulus, Hexagonus, na / Pædagogium, ij, gin. ein Orth da die Kinder 
a, um, das ſechs Ecken hat / ſechseckicht. gelehrt / vnterwieſen vnd erzogen werden. Szko⸗ 


Szeſnascie / Sedec im, indecl. g. o. ſechszehen. la / mieyſce goite co robia / ucza gie abo dip 

Szeſnastie krot / Sedecies, adverb. ſechs. ſputuja / Gymnaſium, ij, g. heut, ein Orth oder 
zehenmahl. Schuel / darin man Allerley Vbung treibet / fiue 

Szew / Sutura, æg. f. Naad / Wade. dleret oder diſputtret. Szkole wyſtawie / Lu. 

Szewſki/ Sutorius. a, um, das Schumachers. dum aperire, eine Schuel auffrichten. 

Szewſki wärßtat / Sutrina, x. g. f. des Schu ©; olny / Scholaſticus, a, um, & Scholaris, e; 


machers Werckſite. : das zur Schul gehoͤrtoder das von ber Schulẽ ift. 
Szewſkie rzemieſlo / Ars ſutrina, Schue⸗ >Foptec/Mul@ra,2,g.for.Mul@ralesissg.n, 
macherskunſt. 2 Mulctrum, i, g. n. Melcteyimer/Mitchfübel, 
Gs Fápá/Caballus,i;g.m.efn Roß / Pferd Szkrupul / waga / Scrupulus, i: g. maſc. vels 


Szkatuta / Riſeus, ig. m. Theca, æ, g. f. Theca Scrupulum, i, g. n. vicefima quarta pars unciæ: 
dummarias reife Kaſten / Schachtel / Geldkaſten. drachma vero tertiaspendet hordei grana 20. 
Sskätutä prfárftá / Theca calamaria, ein das dritte Theil eines Quintleins / vnd das zwoͤlff⸗ 
Schreibfächer. i te Thetleines Loths. Putßkrupula / emiobo- 

Sz koda / Calamitas, atis, g. f. Damnum, De- Ius, i, g. m. ein halber Heller oder halber Obolus. 
trimentum, Diſpendium, ij; g. n. Jactura, æ, g. fcœ. Sʒlachtianka / aero ina æ, g. fer, vel Herois; 
incommoditas, atis, g. foe,Incommodatiosonis; idis, g. f. Mulier natalibus clara. Princeps fœmi- 
B.£Incommodum;i;g.n. Noxas Noxia,z,g.fIn- na, eine Edelfraw / wolgeboren / hochgeboren. 
lertfimentum; Nocumentum, i, g. n. Noxitudo, Szlachelc / Eques, itis, g. c. Honeſto loco na- 
dais, g. f. Ruinas æ, gf. Schade / Ber luſt / Vngluͤct / tus, Nobilis: is, g. c. Nobili genere natus; Einer 

achthetl- vom Adel / Edelmann / vom Edlen Geſchlecht ge⸗ 

Sz kode popas / Facere damnum , detri- boren. Szlaͤcheie zacny / Pernobilis, is, g com. 
mentum, jacturam, Acciperes Perferre derri- faſt Edel vnd wolbekant / gut Ebel. 
mentum, jacturam, Pati jacturas, Incommoda Szläcyechte dect / brætextati, & Prætexta · 
ferre, Schaden leiden. tz; plu, num. Wolgeborne oder Edle Juͤngling 

Sʒkodliwie / Nocenter, Pernic iosd ad verb. vnd Tochter. 

u ſchaden / verderblichen / ſchaͤdlichen / toͤdlichen / Aa aa iij Glad», 
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Eslächeicem esynid/Nobilitare, Namhaff⸗ 
tig machen / beruͤhmbt machen / Einen adlen. 

Szlãchectwa pozbaͤwit / Denobilitare, ver⸗ 
ächtlich machen / ſchaͤnden. 

Szlachectwem naͤdany / Nobilitatus, a, um, 
weitber uͤhmt / wolbekandt / geadelt. 

Szlãchectwo / Nobilitas; atis, g. f. Adel. 

Szlachectwo nowe / Novitas, atis, g. foem. 
nemes Auffkommen / Herkommen / Namen ober 
Geſchlecht / zuvor vnbekandt. 

Szlächernte / Nobiliter, adverb. Adelich. 

Szlachetny / lngenuus · a, urn, Nobilis, e, Frey⸗ 
Wolgeboren / Namhaffcig / Edel. 

Szlachtã nowa / Novi homines, newe auff⸗ 
kommene Leuth / vnbekante / eines newen herkom⸗ 
mens oder Namens. 

Szʒlachtawa / Conyza, x, g. f. alias Cunilago, 
inis, g. f. Donnerwurtz. 

Smaragd / Smaragdus, i, g. m. Smaragd. 

Sʒzmãtã / Pannus, Penicillus, i, g m. Zúg“ 
lein / Wiſchlumpen / Wiſchtuch. 

Sʒmer / Szemränte / Gwar dichy/ Strepi- 
cus, SE m. Admurmuratio, Conmutmuratio, 


onis, g f. Gerãuſch / Getöß / Das ſchnurr en / brum⸗ 


men. Szmer czynte / Atterere aures alicui, Su- 
furrare » einem die Ohren mit ſchwatzen zerbre⸗ 


chen / ſchnurren / brummen / rauſchen. 

Sʒnicerſta robota / jako obraʒy / ꝛc. To- 
reumasatis; g · n. Toreumatum;i, g. n. aufgefto, 
chene / vnd gegrabene Arbeit / Bildwerck. 

Sʒnicerſtwo / anaglyptices, æg. f. Ars ta- 
tuaria, Cælatura, æ, g. f. Cælamen, minis, g. neut. 
Sculptura,7, g.foe. Toreutice, es, g. f. die Bild» 
bawer kunſt / die Kunſt des außſtechens ober Mor 
delwercks / Steinſchneiderey. 

Sznicerz / Anaglyptes, æ.g · m. Cælator, oris, 
gm. Fi&or;oris.g.mafc,Hermoglyphus;i, g. m. 
Scalptor, Sculptor, oris, g. m. Statuarius, ij, g.m. 
Bildgraber / Bildſchnitzer / Bildhawer / Schnitzer / 
Außftecher/ Stecher / Schnitzler / Steinhawer / 
Graber / Steinſchnelder. 

Sznur / Funis, is, g. m. Schnur. 

Szuur e tes ielſti / Linea, æg. f. Richtſchnur. 

Sznur do capi / Spira. z: g-f, Hulſchnur. 

Sznuypkã / Sznupkã / Digeria, orum-g. neu. 
pl. num, Scommas, atis, g. n. ſchimpffliche Spey” 
wort / bedeckt Spottwort / Stichelwort / Schimpff 
wort / Stichwort, 
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Szolarchã / Gymnaßiarchussi, g m. Gymna- 
fiarchasz; g. m. ein Schuelherr. 

Szoldta ſolona / wedz ona / Perna, æ g. fœ. 
Schincke / Schweinenhamin. 

Sʒoltyas / Magifter vici, Dorffmeyer. 

Szopà / Nubilar, arts: gn. Nubilarium, ij. g. n. 
ein Welterhaͤutzlein zur Noth / Wetter hut / Wet 
terfcheur: Szopa wojenna / Mufculus;i, g. m. 
ein Krieg sdach / darunter die Kriegsleute vorzet 
ten die Mauren fürmeren hinzu fuͤhrend / Ein 
Schirm. , 

Szorc / Semicinctium, uccinctorium, ij 8 · n. 
ein Schuͤrtz / Fuͤrtuch / Fuͤrſchuͤrtz. 

Szorowãt / Exterere, gußreiben. 

Szorowänte / Pricaturà pavimenti, das affe 
reiben / das außkratzen / Reinmachung. 

Szoſta czes / Scltant;vel, Sextans, tantis, g. 
m. der ſechſte Theil eines Dinges. Ditedzie na 
Koltey gi / Hæres ex ſextante, ein Erb zum 
ſechſten Theil. 

Szoſty raz / Sextùm, adv; zum ſechſten mal. 

Szpaczkowac / Ludos facere, Argutars Ar- 
gutias alicui exhibere, ſchertzen. 

Spada / Räpir / Spatha, æ, g. f. Gladius an- 
ceps; ein lang breites Schwert / Rapier- 

S;pogä / Confinnula, æ; g. foem. Impa- 
ges is, g. foem. Securicula» æg. faem. Subfcuss 
udis; g. f. ein Heffte / Holtzband oder Pram / ſo die 
Zimmerleuth gebrauchen / zweg andere damit zu 
halten / eine Klammer. Item, Eine Leiſte / Bals 
ckenband / damit die Breter Traͤen vnd Balcken 
zuſammen gehalten vnb gehefftet werden. Spa 
ga weßkulie / w okretie Bunt / Coſte naviums 
die Seitbreter im Schiff / Kahn / 16. 

Sz pak / Sturnus;i; g. m. ein Star. 

Sz palerã / Specium ij;g.n. Tapes, etis g. ma 
vel, Tapete, es: g n. Tapetum, ig n, Tapes, is. g 
neut Teppich. 

Sz parag / gromowe ziele / jablonkt / aſpa · 
ragus, 1 g. m. Spargel. S; parag les ny / Cor- 
ruda, æ g. foe. wilde Spargen. Sʒparagow / 
korzeñ / oy ongie, arum: g f. pl num. die Wurtzel 
der Spargen durcheinander verworren. 

Sz patela / Spatha. g. foe. Spatula, Spatho, 
mela, Ligula, 25g. f. Specium; ij, g. n. ein Sp 
damit man ein Ding am Fewer ruͤhrt / ober eln 
ein Wundeyſen der Balbierer. 

Spe! Coinquinare; Decolorare, Defot- | 

mare 
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mare, Denormare,'Foedare ‚Inquinare, Detur- Szragã / Capreolus;i, g. m. Schrage. 
pare; Devenuſtare, Turpare, Contaminare, In- Gyramá/Cicatrix;iciss g. f. Wundmal. 
ufcare maculis aliquid; beſudeln / beflecken / vns Szrãmowãty / Cicatricoſus, a, um, Das 
gleich machen / vngeſtalt machen / verſchimpfiren. Wunden mal hat / voll Wundmal. 

Sz perãt / Rimari, Scrutare, & Scrutari, er- Szrank. / Cancelli orum, g m. pl. num. tant, 


ſuchen / for ſchen / nachſuchen / nachforſchen. . Clathrussi, g. m. Clathrum, vel, Clatrum, i, g.n. 
., Gspetánie/Scrutatioonis, g.f. Scrutinium Gatter / Tralien / Gegitter / Schrancken. Ssrän« 
V g. n. Das nachforſchen / Das ſuchen. Fi gonitwy mieyſce / Hippodromus, mi, gm. 


zpetnte / Sadnie / Deformiter, Impure, Ine- ein Rennplatz. 
leganter, Inquinate, adverb. häßlich / wnfltig/ / Cstubá/ Cochlea, æ, g. f. Schraube. 
ſchaͤndlich / vnzierlich / grewlich. Sʒtaba / Prora, æ, g fœm. das Vordertheil am 
Gispetnoét/ Deformitas, Fœditas, atis, g. f. Schiff / Kahn / Schute / ꝛc. 
Maculatio;onis, g. foe. Vngeſtalt / Schande / Bn⸗ Sz tabnit / Proreta . x, g m. Stewrmann auff 
flaͤttgkeit / Flecke. dem Schiff / Schiffweifer, 
Sz petny / zadny / De formis, e, Dehoneftus; Sztuczka/xruſtulum, ij g. n. Maſſula, Ofella, 
iſtortus, Diſtortiſſimus, Spurcus, a, um, infor- Offula. Buccelia, æ; g. f. ein Stuͤcklein. 
mis, e, Foediis; Invenuſtus, Laboſus, Teter; tra, Stucʒzuie / Foremnie / miſternie / Artifi- 
trum, Turpis, e, vngeſtaltig / vnflaͤtig / vnſauber / cialiter » Artificiose, Aftute, Cailidé; Captiose, 
beſudelt / ſchnod / grewlich / ſcheußlich / vngeſchaf / Fabre, Ingeniosé;Lepidé, Scitè, adyerb. füünft» 
fen / vnrein. lich / Liſtiglich / ar gliſtiglich / wercklich / artlich / 
S pica w budowãantu / Pina, æ, g f. Pin. meiſter lich / fein / weißlich / geſchicklich / betruͤg⸗ 
naculum- i; g. n. Gipffel / Spitz / Zinnen. Sz pica lich / Sinnreichlich. ms 
u kola / Radiusiijg m. Speiche am Rade, Sztucznosc / Sapientia, æ, g. for. Artificiofa 
Sz pichlerz / Sspiklerz / Granarium, Hor. ſolertia, Geſcheidigkeit. 
reum, ei, gn, Rornkaſten / Speicher / Kornhauß. Stucʒup / miſterny / foremny / chytry / ar· 
Sʒpicʒaſty / Acuminatus, Cacuminatus, Cu- gutus, Artific io ſus, a, um; Artifex, ieis, g. o. Cal» 
degtus, Faſtigiatus, Turbinatus, a; um-; rund ſidus, Doloſus »Ingeniofus , Perargutus; a, um, 
oben zugeſpitzt. Subtilisse, Kunſtreich / argliſtig / betruͤghafftig / 
Ss pikanarda / Nardus; i, g. f. & Nardum, i, verſtaͤndig / ſnnreich / fein / ſubtil ſpitzfuͤndig / ge⸗ 
S. n. Spikanarden. Szpikanardowp olejek / ſchwind / kuͤnſtlich / liſtig / betruͤglich / ſcharffſtunig. 


Nardinum unguentum, Spikanardenoel. Sztuka / Fruſtum, i, g. n. Mafla, *, g. f. Por- 
Ss pilka / miedzianki / glowiaſta igta / aci· tio, onis: g. f, ein Stück / Theil. Sztuka mie ſa / 
eula, æ, g. f. eine Stecknadel. fetá/ y Inßych potraw / Offa, x gf. ein Stück 


Ss pitalchorych / Noſocomium, ij g. Siech⸗ Fleiſch / Kaͤß / Brod oder dergleichen eſſenſpeiſe. 
tube. Spiral ubogich / Ptochotropheium, Stucʒ ka / Buccea, Buccella, Offella, Offula, æ, 
ij. g. neut. Spital für die ar men Leute / in welchem g. f. Fruſtulum, Momentum, i, gn. Maſſula, æ, 
man fie ernehret. G3pttal pielgrzymow / Xe⸗ 8. foe. Mundvoll / ein Biſſen / ein klein Stuͤcklein 
nodochium, ij. g n. & Xenon, onis, g. m, ein Spi⸗ eines Dings / es ſey Brod / Fleiſch / ic. Sʒtukam / 
tal fir die Pilgersleute / Gaſthauß. Spital ſta. Oé Prof / po ßtuce/ po ßtukach / Concksé, 

ch / Gerontocomium, ij» g. n. ein Spital fuͤr Fruſtatim, Fruftillatim ; Laciniatim, Membra» 

te alten Leute / die ihr Brod nicht mehr erwer⸗ tim; Particulariter, Particulatim , Viſceratim, 
en koͤnnen mit jhrer Handarbeit Sz pital dzie / ady. Stuͤckweiß / Gliedweiß / In Theilen getheilt / 
nlemowiatek / Brephotropheium, ei, g. neut. getheilter weiſe. W Sztukach / Fruſtulentus, as 
din Kinder hauß. Spital sierot / Orphanotro- um, poll Stück. 
pheium, eis g. n. Wäyſenhauß. Sztuka / Ars, artis, g. f. Aſtus. us g m. Dolus, 

Szpunt / Obturamentum, i, „. n. Spunt. i g. m. Machina,@, g. f. Machinatio, onis, g. fœ. 

Sspuntowãc / Operculare, Operculum va. Tec hnas2:g.F-Runft ‚&iftigkeit/gefehmind Fund / 
fis ori imponeresOrificium operculo claudere, &f/&rfinbung vnd geſchwinde Mittel. Sztuka 
verſpünden / mit einem Deckel verſchlleſſen. Prät 
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präwns] Fortel / stropha, æ, g. fæ. Schaldheit/ 
gift. Sztuka zo tnterſta / Stratagema, tis, g. n, 
ablativ. Stratagematis, & Stratagematibus, eine 
Kriegsgeſchwindigkeit / Kriegsraͤncke / Krtegsliſt. 
Sʒtuka / Doloss, ad ver. beträglich/ mit Betrug. 
Sztuka zächodztẽ / Na co ßtuka is / Man, 
culari, Betrug treiben. Sztukt sá3yé| Tragu- 
lam injicere» ein Betrug anrichten. 

Sztukowãt / Na ßtukt stekat / Diſeindere 
aliquid in partes, In fruftra aliquid (ecare,Seca- 
re in partes, Fruſta facere, Defruſtare, In Gti» 
cken zerhawen. 

Sztukowänte / Conciſio, onis, gf. Zerſchnet⸗ 
dung / In Stuͤcken Zertheilung. 

Szturm / Oppugnatio, onis g. f. Sturm. 

Szturm odbit / wyrrzymas / Impetum ali- 
cujus propulſare, reprimete, reflectere, Impe- 
tum fü(tinere,ben Feind von ber Mawer abſchla⸗ 
gen / zuruͤckſchlagen / zurück treiben / wegtretben. 

Szturmowaẽ / Adgredi,Aggredi,Oppugna- 
re anfallen / angreiffen / beſtuͤrmen / beſtrelten / vn⸗ 
terſtehen. x A 

Sʒtych u mieczã / koniec / oſtrze konczã⸗ 
te / Mucro, onis, g. m, eine Spitze. 

Sz tych / Sztychniente / Ius enfis;Punétio, 
onis, g. f, Punctus, us, g. maſe. Das ſtipffen / Das 
ſtechen. Sztychem / bung im ad verb mtt ſtichen. 
Sztychat / Pungere; Pundim ferire, Punctim 

etere, fieden: 

Sztychowy / Punctus, a, um, geſtochen. 

Szuba / Maſtruca, , p.f. Rheno, onis, g.m, 
gefutterter Rock / Schlaffpelg. Cubo evita) 
ny / Aaſtrucatus, a, um, alfo bekletdet, 

Szubientca / ux, ucis, g. f. Gabalus, i,. g, m, 
patibulum; Suſpendium, ij; g. n. Gafg. 

Szubtentecz nik / wistelec/ Paribulatus, Su- 
fpendiofus,a;um» Fureifet, eri g im. An Galgen 
gehenckt / ein Erhenckter / einer der henckens werth 
iſt / dem man eine Furck an den Hals haͤnget / da⸗ 
mit man ihn kenne / vnd fid für jhm huͤten könne. 

Szufla / Zopátá/ Rutrum; i, g. n. Rodehato. 

Szuflada / Szuftadkã w BPátule] Ciftula 
exemptilis, armarıj, are, Ein Schiebladen / 
Schächtlein. 

Szukac / Petere, Quærere, Quæritare, frequ, 
Rimarı, ſuchen / erſuchen. Szukac pilno / Con- 
tari, fleiſſig ſuchen / nach forſchen. 

Ssuräcs/Indagaror; In eſtigator, Serutator, 


otis gm. Nachfrager / Nachſucher / Auzſpuͤyrer. 


es 
GisaPájact/Indagatrix;icit;g f. Erforſcherin. 
Szukaj acy / Iadagator, oris; g. m. Rachft a⸗ 
ger / Erforſcher. 

Szuk ante / Conquiſitio, Indagatio, Inquifi- 
tio, Inveſtigatio, Perveſtigatio, Quæſitio, Qu * 
ftio,onis»g.foem. N. ue g.m. Zufammens 
ſuchung / Nachfrag / Erforſchung / Nachſpuͤhrung · 

Szukany / Quæſitus, a, um, geſucht. 

Szum wody / wiatru / laſu / Murmur, ris» 
gn. Suſurrus, i. g.m, Suſurrum, i. g · n. Fremituss 
Mugitus. Crepitus, tre pitus, us. g · maſc. ein Ger 
raͤuſch / Getoͤſe / Knall / Thon / Getuͤmmel / Ge⸗ 
murmel. 

Szumtacy/Fluctiſonus, Fluentiſonus, a, um- 
Murmurans, Suſurrans, antis, g. om. Das da rau⸗ 
ſchet / blaſend. 

Szumtee / Fremere, Immurmurare, Iaſuſur- 
rare, Murmurare, Obſtrepere, Perfremere, So- 
nare, rauſchen / thoͤnen / ein wild vngeſtuͤmb We⸗ 
fen führen, 

Szupinkã / Gluma, æ, g. f. Utriculus, i, g. m, 
Huͤlſen an allerley Früchten, ' 

Szuſtfal / Szorſtfal / Ventrale, is , g- neut 
ein Fuͤrtuch / Schürge, 

Szußfatkt / Szußwalkt / Titivillitium, ijs 
g. n. Das nichts werth tff. 

S; wacz ta / Netrix, Sarcinatrix, icis; g. ër 
eine Naͤherin / Flickerin. 

S; wagter / a finis;ís;g.m. dororius, ij gm. 
Schweſtermann / Schwager. 

S wagierſtwo / Aſfiaitas, atis, g f. Schwaͤ⸗ 
ger ſchafft / Geſippſchafft. 

Szwank / Otfenſio, onis, g. f. Offenſiunculs 
* g· f. Offen lusus, g m. Offen (üm;i gin. Wert 
letzung / Anſtoß / Gegenſtoß. i 

S;wänkowäc/ Labi, Offendere, Prolabir 
hinfallen / hinſchlipffen / fehlen / verderben / Pie 
gluͤck haben / jrren / niederfallen. 

Szwayca / Subula, x: g. f. Veruculum;i, g^ 
Schuchpfrieme/ Saͤwel / Aal. . 

Sʒ wiec / Calcearius, jj: gm, Sutor oris ig m» 
Schuſter / Schuch macher. 

Siybeczki BElane we dr wiach do på” 
trzenia Eto idiie / Speculgsarum; g. f. plum: 
Fenſterlein in der Thür / Zinnen ober Gd 
Ercker / dadurch man ſtehet wer da kommet. 

Sʒyẽ / Nere, neben. Szyt znowu / Refuerer 
wiedernehen. Sz ye 5 przodeu / wprzod / Pr" 
fuere, horhinnehen. ern 


4 70:23 oma 


D 


es 
Szyderſtt / ßyderzom ſluacy / Derifo- 
Aus; a; um; Scurxilis, ees ſchimpfflich / ſchalck⸗ 


hafftig. 

„Sz yderſtte / Scurriliter,Vernaliter, adyerb. 
leichtfertiglich / ſchalckhafftiglich / boͤß lich / buͤbiſch. 
Szyderſtwo / Szydzenie / Cavillatio; onis, 

8. f. Cavillatus» us, g- m. Cavillum: ix g. n · Iro- 

nia, 259. f. Deridiculumsi, gi n. Derifuss us»g» 


Dat, Derifiosoniss g. f. Ludificatios onissg- A. 


udibrium, ij. g- n. Ludus; Nafussi g« m. mer; 
O (tentussussg.m.Sannaszsg.f, Scommas atis, g. 
0. Scurrilitas, atis, g. f. Speywort / Stichelwrot / 
Verſpottung / Schertzrede / Spott / Betrug / 
Schimpfwort / eine ſpoͤttiſche Rede / Abrede / Ver⸗ 
kehrung / Vertreren / Geſpoͤtt / Kurzweil / Stich⸗ 
wort / keichtfertigkeit. 
Szyderz / Cavillator; Derifors Ludificator; 
Oris, g: m. Scurra, æ g. m. Tropeus 1» g. maſc. 


Sannio; onis, g. m. ein Spottvogel / Verſpoͤtter ` 


Betrieger / Speyvogel / Lotterbube / ber einen 
rupfft vnd plagt / vnd fid) darnach »mbfebrt/als 
babe er es micht gethau. 

Szydto / Subulg, æ g. f. Schuhpfrlem. 

Szydzie / Cavillari, Deridere, Increpitare; 

aſultare alicui, Ludere-Ludificare, Ludificari, 
Oppedere; Sublinere os, Sugillare; Medium. 
ung em oſtendere, Naribus indulgere, Nafo 
ulpendere aliquem, vel Naſum habere; Ludos 
aliquem facere», einen verſpeyen / verſpotten / 
verlachen / verſchmaͤhen / ſchaͤnden / ſchmutzen / 
Ëss Seygen weifen / veriren/ durch die Hehel 
leben. 

Gyjá/ Cervixsicis g. f. Collum, i, g. neut. 
Sula, æ, g. f. der Half. e Cervicula, æ, 
.f. dimin. ein Haͤlßlein. Szyje Eofowärose/ 

| Proftost/Tetanus i, g. m. Halßſtarre / (ft eine 
Kranckheit dadurch einer muß den Halß auffge⸗ 
deckt halten / vnd kan jhn weder hinter noch fuͤr 
ich blegen. Te chorobe cierpiacy / proſtoß yt / 
etanicus, a; um, der dieſe Kranckheit hat. Sz yje 
obwiazänte / Collaria, æ; g. f. ein Halßgezierd / 
tem, ein Halßeyſen. Szyſe przodek / ſugulum, 
bg. n. die Gurgel / Rohr / Kehl am fag. Szyje 
däkrzywioney / Retortæ cervicis, vmbgedrehe⸗ 
ter / vmbgekehrter Halß Szyjowaty / Gutturo- 

us. a, um, der eine groffe Kehle hat. 
G5; yE/ Acies; ti» git. Cuneus ei. g. m. eine 
Schlachtordnung / firiegeorbnung: f 
zy Co mát / Aciem exornare, iuftruere, 


S 

ſtruere - Acies dirigeres die Schlachtordnung 

machen / die Ordnung zierlich anſtellen. 

SzyFomwänie/ Exercitus inſtructio, Ord- 
nung. 1 (nen; 

Szyna / Canthus, i; g. m. eyſerne Radſchie⸗ 

Szynk / Ars cauponaria; der Schanck. 

Ss ynkarz / Pincerna, æ; g. f. ein Schenck. 

Sz ynkowãt / Cauponaris Schenden« 

Sz yper / e Nauclerus, Navicula- 
ius, 1)» g. m. Nayiculators oris; g. mi ein Scht 
her / Oberſt im Schiff / Stewrmann. f 

Sz yperſtwo / Navicularia, 2; g. f. die Kunſt 
das Schiff zu tegteren/ ſtewren. 

Szyprowat Naviculariam facere, ; Ein 
Schiffmann feyu- 

Syputka u grona / Scipio in vineis Trau⸗ 
bentrapp. Szypülka u jabtka / Poriolus , is 
g. m. Styhl von allerhand Obſt. 

Szyßak / Galesa,g.f, Sturmhaube / Helm. 
Szyßakowa czapka / cudo, onis, g. m. eln fes 
derne Pickelhaube. i 

Ssp hE) Tonus, i:g m. Dannkern oder Ruß. 

Szyßka / gus wiiele bolacy / Clavus, i, 8. 
matt, Ayßgeſchwer / als Eelyeraugen an Hånd 
vnd Fuͤſſen. 1 ) 

Szyßka / w siedzeniu wrsob/Condylomas 
atis, g. n. Furunculus, Ficus, i, g.m. Marita, 
a» g- f. ein Druckblatter am Hinder darm / Feig⸗ 
warg: Rtory te ßyßke ma / kicoſus, a, um, 
voll Feygwartzen. 

Szyßka / wrzod ná czronku meſrim / The- 
rioma, atis) g. n- Feygwartzen auffm männlichen 
Glied. (Zapffen träge. 

Szyßkorodny / coniſerus, a, um, das Tann⸗ 

Szytp / Conſutilis, Sutilis, was zu neen die⸗ 
net / oder / geneet / geflickt / gelapt. 


4/ Ea; Hzc, Die / Dieſe / Die ſelbe. 
w^ Tablicä) Tabula; æ; g. f. Bret / Taffel. 
Tablicz Ea / Tabella; æ, SE Taͤflein. 
Tabliczny / Tabularis, e, zur Taffel gehörig. 
Tacʒac / Volutare, embſig weltzen. Taczac 
nad czym / Supervolvere, über etwas weltzen. 
Taczalie / Volutatus, us, g.m. Cy liſmas atis, 
g. n. latine Volutatio, onis, g. f. Weltzung. 
Taczkt / Sarracum, ci, g n. ein Karin. 
Tate / Celare, Concelare, Supprimere, Te- 
Bere» heimlich halten / verbergen. 
T Bb bb Cajeẽ 


TA 

v ájet/ Liqui, Liquefcere; Tabeſeere, Diſta- 
befcere,Intabelcere, Sol vis Colliquefieri Eva” 
veſceres Colliqueſcere verſchmeltzen / verge⸗ 
hen / zu nichte werden / verſchwinden / zerſchmel⸗ 
tzen / verdoͤrren. i 

Tajemnicà / bd itum, Arcanum: Secretum, 
"Tacitum; 1» g· neut. Heimligk eit / etwas das man 
heimlich vnd verſchwiegen wil haben. CTajem⸗ 
nicá tzwieta / Myſterium, ij: 8. n eine Heilige 
Gebeinmü: f 

Tajemne mieyſcã / Sanctuaria, orurm g 
pli n; heimliche Kammer oder Zell. 

Tak / Ita, Sic, Taliter, ady- ſimil. alfo / auff 


m 


In tantùm, Tam, Tam vehemeniëts Tantöper& 
Usqueadeoó, ad verb. fo ſeht / ſo viel / ſo heftig / ſo 
faſt · Tak dlugo / Tamdiu, Tantiſper, ad verb. 
fo lange. Tal jeſt / Scilicet, Videlicet ; adverb. 
ja / gewiß lich / ja freylich. Cak mäty / Tantillus. 
"Faurulus, a; um; fo f fetu. Tat wielkt / Tantus 
a um; fo groß. Tak wiele / In tantum; So viel. 
Cát EjusinodízHujusmodx&Hujuscemodi, 
Iſtiusmodis indecl. g. o. T'ahsses dergeſtalt bèf 
gleichen / de rmaſſen / ſolcher oder ebener Maſſen. 
Takt / Modulus, i, g m. Schlag / der Tact 
im Geſang Wed lug taktu | Modulaté „ adv. 
nach dem Tact oder Schlag. 
Tatze / Iidemsadv. ſimil. gleich. 
Talent / wazy ßetzedzies lat grzywien mi- 
nas näzwäne / Talentum i, g. n: ein Gewicht 
halt ſechzig Minas; welche thun ſechs hundert 
Cronen. 
Taler; | Diſcus, isg. m. Orbis menfarius> 
Teller / Scheibe. Talerz kwädratowp / Qua- 
dra, 2g. f. viereckicht Teller. Talerze noßae y / 
Difcophorus; hg m-ein Tellertraͤger. 
Tam / Idi, Illic, Inibi, I(tó Iſtic, Eó; Illo, 
iftorfums Tue, Iſtoc, adv. daſelbſt / dar / eben 
da / dorthin / an dem Ort / dort / hin an den Ort. 
Tame / Ibidem; Eodem» ad v. eben an daſſelbi⸗ 
ge Ort / eben daſe lbſten.· 
Tama / Agger eris g. m- Moless is, g. fein 
Tamm vmb die Fluͤſſe vnd Teiche. "gua CÀ 
C ánomát|Conftruere aggerem, Pulvinum 


moles, einen Tamm machen. 
Tämowänie / Palatio; onis; gef. Das 

ſchlagen / wenn man den Grundt mathet, 
Tamtedy! Illacxadverb. Dar durch, 


Hinc atq; il 


ſolche Weile. Tab bávso / TarfrodsenAdeö, gi 


uam firmiffimé ftruere ; Opponexe fluetibus 


pfal 


T 
Can ſam / D werſe, Diverſim, ue kiac 
inc Rurſus prorſus, Rur ſum prof” 
fum, Ultro citroque» Ultra citraves Diſcurſimi 
ad verb hin vnd wieder / bald hier bald dar. 
Tämäryßek / BruaMyrica; 2g f. vel.My* 
rice; es, gt. Tamariſchen Baum. : 
Tancowãt / Saltare . Tripudiare, Choros du? 
cérejagitares Colebrares Choreas ducere: Vest 
dibus plaudere choreás;lndalgere choreis, Sal- 
titare, Tantzen i und 
Tanecsntcä/ ChorauliftriasSaleitriculas2* 
SÉ Saltatrix, iciss g. f. Taͤntzeriun. 
Tanecʒuica / mteyjce tancowãnia / Chora- 
iinti; jog? nz ein ort da man tandet. I 
Táta nit / Cha agussi,gmiChöreness@# 
g. m. Cinædicus, 1, g. m, Saltacgrs oris; g: malç 
Tantzer. 
Tam / Vilis, e, Minimi tin wolfeil / aut kauff. 
Tanlec / Tancowänte / Chorea ag. . Sal? 
tátios onis g. f. Saltacus, uss g: m. Orbis Salsa“ 
tolriuss ein Tantz / Ringtang: Y arfatok w ral 
cu / Choragus, bg. m. Tantzmeiſter / Vorcantzek⸗ 
Taniec / ypiewaͤnie taneczne / Choreuma⸗ 
atis g. n. ein Tantzlied. ; 
Tanio / Tanie / Viliter, Vilius Viliſſi meg 
adverb. fafi wolfeil / gutten kauff C amie kupi 
abo przedat / Vili veadere vel emere ; wolfel 
verkauffen oder kauffen. \ 
Taniosc / Vilisass atis, g f. wollfeile / Nach⸗ 
guͤltigkeit / gutter kauff. 
Taran / Ariessetis; gm. Machina, æ, g. f. 
Kriegswerzeug / damit man die Mawren bricht: 
Tärafowy/ Phylaciftas a» g. m. Magifte 
alauſtrorum, Præfectus carceri ticker meiſtex⸗ 
Tärtica / Aſſamenta, orumsg«n, pl. u. Plan, 
ca, æ g. f. Sele / Bret. Tarticamt nakryeie 
obitte / Tabülarumyis gen. Eſtrich von Dilen 0^ 
der Bretern⸗Tarkicami podkladac / Coaſſare- 
Tabulare, Contabulare, Coaſſatione erer 
Coaffationes ſubſternexe: ve tafeln / die Bretel 
zuſammen fuͤgen / wit Bretern Tieten: C ár&ücár 
mi poktadante / Yabulátio» Goaflatio; ous 
g. f. Bertäffelung / Bufammentäffelung. Zort 
cami poftadany/Tabularusva ums ver taffell⸗ 
Tart ce fugowat / Coaſſare, die Bretter gufan 
men fügen. 
Tarecte / AttritussFricarus Trituss us, g. . 


das reiben pnsereinander vnd ſchleiſſen. j 
ri Gára 


TE TE 
Tarcza / Cetra, Peltasæ g. f. ein Schild den dtupete, Torpere; ſtumpff ſeyn / ſtumpffwerben⸗ 
die Spanier gebrauchen. Do tatcse podobny / erſtar ren / nicht mehr fühlen. . 
Scutulatusza, um: wie ein Schild geſtaltet. Tepo / Obtuſe, adv, vnverſtaͤnbiglich / niit 
Tärgowät Liceri, drauff bieten / fachen! ſchlechtem Verſtande / grob /ſtumpffig. 
Targowante / Licitatio, onis; p: f. ein Gebot Tepos / ztæplenie / Hebetudo, diis; g. f. 
auff ein feyl Ding / Drauffbietung. Tarditas atis, g. f. Tarditudo, dinis, g. foem, 
Taͤrgowiſto / Forum, i g. n. Forum nundi- ſtumpff / Vnverſtand / Langſamkeit. 
natorium, Mercatus; uss g. m. Marckt / Jahr⸗ Topy / Bardus, a, um; Hebes; etis, g. ol Ob- 
mardi, darauffallerley Wahr verkaufft wird“ tufuss Tardus Ja, um, Homo plumbeus, Re: 
Targownik Targujacy/Aginator; Licita - tuſum, Tardum ingenium: Rar: / Tuͤlpel / 
tor, oris, g. mi ber einen kleinen Gewinn nümpt / ſtumpff / vnverſtaͤndig / toll. 


der etwas verthewret / mehr beut. ü Teraz / ninie / Impr&fentiarum , Modo, 
Tarn / Spina, z, g. f, Spineolus; i, g. mafc. Nunc, adv. nun / jetzundt / gegenwertiglich. Ze 
Schlehen / Dorn. raʒ dopiero / Nuncdemum, Nuncprimum., 
Tarnkowe drzewo / Prunus fylveſtris, Spi. jetzunder erſt / jetzt. Teraz zaͤrgz / Nunc jam 
nus, i, g. f. Schlehenbaum / Schlehendorn. von Stund an / nun melon, Teraz medawno / 


REty/ Tritus sas um, gerieben / zerrteben. Nunc nuper, nu ne wlich / nieht ſehr lange. Teraz 
Tatatka / gryka / pohanka / recz h / Oci · wtasnie / Nune nunc, Gerad jetzt. 


mum vel Ocymum, i, gn. Heydekorn. "s qerpentyná/Refina Terebinthina, Terpen⸗ 
> &átárftte tele / Acorus, i, g. f. vel Acorum, fin: Terpentynowe drzewo / Terebinthus, 
tgi n, Kalmus oder Galgant. thi;g. f. Terpentinbaum. 


Tchnaẽ / Hiuſcere & HifceresHalare & Hali- Terpentynowy / Terebinthinus, a, um 
fares Spirate, athmen / Athem holen / außblaſen / aus Hartz Terpentin. Seer s 
wehen / einen Geruch geben. Teſkltwie / Cum tadio, Faſtidioſè ; Mörofës 

Tchnienle Halitus us, g. m. der Athem. adv. verdruͤßlich. ddr ; 

Technat/ Deturgere, Detumeres entſchwel⸗ Teſtliwy/ co teſtnt kacno abo co na tenis 
len / als wann ſich ein auffgeblaſen Ding wieder ce, Faſticioſus. Tædioſus. a, um Berdruſſig. 
niedergeſetzt. , Teſt nie / Teſtno mie / Tzdec Tæduit & te- 


Tocza / Arcus cocleftis; Iris, idis; g. beem, fum eft, tædere, Pertædet, Imperſon. verdrieſ⸗ 


egenbogen. ca fen laffen Verdruß haben / Bangen. 
Tedy / Hach Iſthac, adv. htedurch / dortdurch. Teſtnica / Teſtnose / Faftidium ; Odium, 
Tedy / Igitur Conjund. derhafben, 7 Tzdium;ij;g. n. Verdruß / Muͤhefeligkeit / Wie⸗ 

Tedy / w ten czas / Tum, adv. dann / dan⸗ derwertigkeit / Abſchew. A 

noch / alßdann / domals / zu der Zeit. Teſtament / Diatheca, æ, g. f. Diatheca, drum, 
Tegt / Tenax, g. o. Nervoſus, a; um; kraͤff. gn.plur, num. Tabulæ, arum, g. f. plur. num. five 
ig / ſtarck / ſteiff / heffttg d onal er diminutivum, Fabella;asg.£-Tefamentum, 
Te got / Norvoſitas, atis g fs Krafft / Starck. i, g. n. Erbgemaͤcht / Teſtament / Ordnung des letz⸗ 
Ten / Ly Hte Der / Der ſelbe 9110273079 ten Willens. Teſtaͤment tzmiertelny / Tenas 
Teolog / vel, Theolog / umteſatuy rzoczy mentum intercinum, das den Erbſetzer fein fe» 
oſkich / Theologus, i, g m. Der Goͤttlicher ben gekoſtet hat. Teſtament potwierdzony / 
Oase Wiſſenſchafft hat / Gelehrter der heiligen podpiſaͤny / Teſtamentum nuncupatum, ein 


Schrifft. Erbgemaͤcht nicht allein geſprochen ſondern auch 
Te pat / Supplodere terram pedibus Tunde · verſchrieben. Teſtament umowny / pewny / 
t pede terram, Boldern mit Fuͤſſen. Teſtamentũ ſecurum, ein verſichert Erbgemacht. 


Tepänte/Supplofiosonis, g. f. das Bolderen. Teſtamentarz , Legator, Teſtator, oris. g. m. 
Zeng / Hebetares Retundere mucrouem, ein Erbmacher / ein Teſtamentmacher / der ein 
Aciam, Preftringeres Obtundere, Vnſcharff / Erbgemaͤcht machet, Teſtaͤmentu pifars / Te- 

umpff machen. ſtamentarius, ij, g. m. ein Schreiber des Erbge⸗ 


Tepiet / Hebere; Hebefcere, Hebetefcere; Bbb bij machte / 


T K Ts 
mächts / Teſtaments. Salfers teſtãmentow / Ctoczpè / Premere, Preſſare, Drucken. 


Subjector teftamentorum. Teſtamentarius, ig · Tlomoki / Hippopera, Sarcina, Sarcinula,æ | 


m. Faͤlſcher d Teſtament / Vuterſchteber falſcher g f. Olitellæ, arumsg- f. plur. num. ein Waatſack / 
Erb gemachten. Do teſtämentu czynienta nies ein Buͤndel oder zuſammen gebunden Pack auff 
ſpoſobny Inte ſtatus, a, um, Inteſtabilis, le, one der Reife- Tlomokami obtozony / Sarcinatus- 
tüglich ein Teſtament zu machen / des Erbſatzung aum, mit Buͤndel od Bürden beladen. Ttomokt 
vnkraͤfftig tft. Teſtament ert / Teftari, ein noßacy / Sareinacius, a; um, der die Buͤndel trágf» 
Teſtament oder Erbgemächt machen. Witeſta⸗ Tiomokowy / Clitellarius . Sarcinarius a, 
menée zapiſat / Teſtamento relinguere, durch um zum Buͤndel tragen gehörig. 

Erbgemaͤcht / Teſtament verlaſſen, Teſtament . Ctuc/ Conquaflare, Contundere, Pul(ares 
falßywy podrzucie / Supponere, dubjicere te- Quatere: Tundere, 3er ſchmettern / Zerk nürſchen / 
ſtamente, Falſche Teſtament vnterſchieben. Tep ſtoſſen / ſtampffen. 

ſtäment zniest / Voluntatem mortui reſcinde· Ttuczony / Malleatus; Piflus, a, um, wol ge- 
ret eines Teſtament brechen. Teſtamentem zá» haͤmmert vnd geſchlagen / geſtampfft / gerollt. 
piſanym bye optekunem / Teftamento tuto- Cluk / Pilussisg.m. Pilumsi,g, n, Trudes, is 
zem conítituisfieriy creari, durch ein Teſtament g. k. ein Stoͤſſer im Moͤrſel. 

zu einem Vormund / Vogt / Schirmer gegeben tum / Turba, æ.g f. ein Gehader / Bolg. 
werden. Bez teſtamentu / Inteſtatò, adverb. Tlumacꝭ/ Interpres; etissg- o. Dolmetſcher⸗ 
Ohn Teſtament / Erbfagung Wes Teſtämentu CAumté/ Deprimere Opprimere»Peflunda‘ 
zeß ly / inte ſtatus a, um ohne Teſtament geſtor⸗ re: Supprimere, Vnterdruͤcken. 

ben der kein Teſtament gemacht hat. Teſtamen ` Tiumtenie/Su reffio,onis;g.foe Vnterdru⸗ 
tu dochodzacʒy / Legatar ius, a, um dem etwas ckung / das Vnterſchlagen Verſchlagen. 
vermacht iſt durch Teſtament / zum Erben ge Tiusetec / Pinguere, ingueſcere, feiſt werden 
micht Teſtamentowy / Teſtamentoxius, a; um, Tluſto / Pingviter: adv. voll oder mit Zeit, 

zu n Teſtament gebórenb. Ttuſtose / Abdomen: inis: g n. Adeps, ipis! 

Teß / ac, Etiam, Quogue, Conj, Vnd auch. g; dub, Arvina,z;g.f. Pingvesissg. n. Pingvedo/ 


Tac / Texere, Wäbenr- Pinguitudo, inis, gf. Feiſt / Schmaͤr Schmalt⸗ 
Teac iz bã / Textrina, æ, gf. Waͤbergaden / Ttuſtoscʒ bytnta / Sagina, x, g · f. bello rige oder 
Wäberwerckſtaͤte⸗ mäftige Feiſte / Setfttateit. 
Tkactwo / Textrina æ,g· f. Waͤberkunſt. Ttuſty / Adipalis, e, Adipatus, Cereus, ob 
Tracʒ / Linteo, onis;g.m. Textor, oris, g. m. eſus; Opumus s um» Pingvis» es Ungvinofus »# 
em Leinweber, um, feiſt / maͤſtig · Truſty pokarm / Adipatum, , 
Tkaczka / rextrix, icis. g. fo ein fetutodberür.. g · n. fette / feiſte Speife: 
Tana rʒecz / Textum». n. das gewaͤbe. To / la, Iſtud, Demonſtrat.pron. Daffelbe- 
Tanicã / Tranka /a nademas, atis, g. n. Redi.. To jeſt |NimirumScilicet, Videlicet;ad ver í 
miculum;i, gen. Hauptge zierd. (weben. Jaffreylich / als nemblich. 
Tante / Textus, us, gm. Textur, æ, g. f. das Tobofa / Pera, a, gf. Pilgertaſche. 
Tany Textilis, e, Gewebet. Toczenie / Tornatura gg. f. bag drehen. 
Tto/Pavimentumzisg.n: Eſtrich. Toczkiem / Volutatim, adyemit Waltzung. 


Tto tbat / Pavimentare, Ein Platz ober Toczona rzecʒ / Diatretum ig mein gedreht 
Eſtrich beſetzen vnd ebenen / ein Efirichfehlagen:- Werckſtuͤck / ein trincktopff / der gedreßlet iſt. 

Tto wytwornie ſadzone / Alarotum, 5g. n. Toczony/Tomatilissesgedrehet. 
PavimentumfealpturartumyTeflelacumsguod & Toczony/Glomerarussasumygefugelt. 
Vermiculatum: dicitur, ein Eſtrich mit außge⸗ Tocʒyẽ / Tormre; Torquere, Drehen. 
ſtochenen oder gehawenen viereckten Steinen ge» Tocʒ yt / conglobare, Globare, rund machel 


legt vnd beleet. Tojad stele/ Aconitum, i, g n. Wolffsfrauf 
Ttoczenie / Preſſus, us: gm. Preſſio, onis, g. Tokarz / Ceſsarʒ / Tornar ius. ij g. m. Drehe 
fer. Drang. Tom Eéteg/ci«t€ Tomus, ig mein epet 


SiocouglDrcfl. ge um, Öerrungem. 


To 
nes Buchs / denn groffe Bücher werden (a etliche 
Tomos getheilet. 

Ton / Euphonia, æ:g .. Phthongus ig · m. To- 
nus. Lë m. ein Thon. Tonu pieknego / Organi- 
cus, a, um, voll fiebliches Zhang, 

To pit / Mergere, verſaͤuffen / einſencken. 

Topiel / Charybdissis,g. f. Gurges, itis, g. m. 
Vorago, inis, g f. Wirbel / Waſſertrüdel. 

Topniejacy/ Liqueſcens, entis, g. omn. Zer- 
flleſſend / zerrinnend / tawend⸗ 

Topol / Populus alba, Pappelbaum. 

Topolowy / Populeus, Populneus, Popul- 
nus, a, um, von Pappelholtz. 

Topolowy gay / Populetum, ij gn. Pappel- 
wald / ein Orth da Pappeln ftehen, 

Topor / Aſcia, Dolabra, æ, g. f. Beyl / Dechſel. 

Toporet / Aleiola, Securicula, Dolabella, a; 
B f. Aexlein / Beylein. i > 

Toporzyſto, Manubrium;ij,g.n. Handhabe. 

Vor / Via, æ, g. f. Straß / Weg. 

Torbã / Taiſtra / Bulga, Capſa, Mantica, Pe- 
ra, ærg- fœ. Vidulus, ig. m. Vidulum, i, gen. ein 
Werſcher / Wahtſack / Taſch⸗ 

Cott/ Moretum, ig. neu. (fer von allerley 
Kraut / ein Sooß von Knoblauch vfi andern Kraͤu⸗ 
tern / mit Milch / Wein vnd Kaͤß / ꝛc. gemacht. 

Towarzyſk . / Sociabilis, e Geſellig. ; 

Towärsylkie/Socialiter,adv.Befellenstweiß. 

Towärzyliosd/Socialitas; atis»g. Gemein⸗ 
ſchafft / Gefellfcbaffe.. o WË. 

Towarzyſtwo / Towarzyßenie / Comita⸗ 
tus, us, g. nt. Conſuetudo, inis» g. f. Familiaritass 
atis;g.f.Confortinm.ij;g.n.Confortiosonis;g. fe 
Sodales, iumgmpl. num. Sodalitas, atis: g. f. So 
dulitium:ij,g n. Geſellſchafft / Fr eundſchafft / Ge» 
melinſchafft Zunfftgeſell / Bruͤderſchafft. 
Towarz yſtwo w'woyftu/Symmachia» £y 
E f. ein Mitreitung / Mitſtrettung oder Huͤlff im 

rtege. 

Towarzyß / Colluſor, orisꝭ gm Comes, tie 
S.. Congerro, onis. g. m. Socius, ij g. m. Sodalis, 
15g.m. Mitſpteler / Mithoͤler / Miegeſell / Mitge⸗ 
ſpiele / Compan. 

Towarzyß wwoyſtu / commanipulo, onis⸗ 
mafe. ein Rottgeſell. Towarzyß w'woyſtu / 
v ßyku / nã woynte / Aſtes, tis gm. Commi- 
liro, onis, g m. Commiles. tis gm. Symmachus, 
Ap, m. Spießgefell/ Mitrenfer / Bur ſchgeſell im 

g/ Mitſtreiter / Kriegshuͤlff⸗ 


Towarzyßye 3 kim / Verfari cum aliquos 
Aſſociari alicui, Gemeinſchafft mit einem haben. 

To / Toß / ldem, Daſſelbige. 

Trabã ſtoniowa / Manus, us. g. f. Probofciss 
idis, g. f. die Schnautze des Elephants. 

Traba / Buccina, Concha, Tuba, æ, g. f. Trom· 
mete / Zincke / Blaßhorn. Trabã wojenna / Li- 
tuus, izg. m. ein Heerhorn / eine Zind im Krlege / 
ein krum̃e Schalmey. Trab diwier / Bombus, 
ig. m. Taratantara, æ, g. foeni, Trommetenſchall / 
Thon einer Xrommeteén. 

Trabi / Buccináre sClangere, Crepere, In- 
ſonares mit den Zincken blaſen / trommeten. Na 
trwoge sátrabié / Claſſicum canere, Infla- 
re claſſicum, Bellieum canere, Signum dare 
Duccinä , Bellisofum: canere; auffblaſen anzu⸗ 
greiffen / ler men bla ſen. 

Trabienie / Clan Sor, Oris, g. m. der Thon einer 
Trompeten. Trabiente na trwoge / Claſſicum, 
gu sein fermen, J 

Tracat / Trudere, foffen, 

Traciẽ / Abnecare, Enecare, Necare, Tödten / 
ömbbringen. ing 

&rotié czym / Redolere, Reſipere, nach etwas 
riechen / ſchmecken / ein ſchmack haben. 

Traclẽ o co/Impingeres wieder etwas ſtoſſen. 

Trad / Elephantia, &, g. f. Elephantiaſis, is: g. f. 
Formicatio,onissg.f. Lepra: ag. f. Auſſatz / Ma. 
lagy / elne beiſſige Raude / wenn der Leib voll ro» 
ther Blatter lein wird 

Tra fia sie / Contingit; Obtingit, Uù venit» 
es begibt fid) oder ſchickt ſich / es wiederfaͤhrt. 

Tra fiè sie / AccideresObvenire, zukommen / 
einander auff der Gaſſen begegnen. 

Trafic / Tangere (copum', das Ziel treſſen / 
errahten / auß bencken / nachdencklich auß for ſchen. 

Tra ſiony / Tactus, a, um, Getroffen / beruͤhrt. 

Traftã / Ratis, is. g. f. ein Fluß. 

Träftarz / Ratiarius, ij gm. Schiffmann. 

Trãgarz / Bajulussi; Cutter, eriig · m. Porti. 
tor, oris g. m. Saccarius, Vectisrius ij: g.m. ein 
Sacktraͤger / Kiſtentraͤger / Seckeltraͤger. 

Trajedya / T'ragoediasz;g.foe; ein Spiel von 
groſſen Hern / denen groß Vngluͤck begegnet. Do 
Trajedyſey nalezaey / abo Traͤjedie opiſuja⸗ 
cy / Tragicus, a, um, zur Z ragebt gebórenb. 

Trapte / afflictare; Affligere, angere, Con fi- 
cexe, Convexare, Devexare;Divexare; Mácera- 
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TR 
re perexcrueiare: faſt ober embſig betrůben / ca⸗ 
ſteyen / petulgen / aͤngſten / plagen / außmergeln / 
mager machen / martern. e 

Trapié ste/Coneruciari,Difcruciari,Excru- 
cleri, Gepeiniget / geplaget / gemartert werden. 

Trapiciel / Afflictor, oris, g. m. ein Peiniger. 

4 captente| Afflictus, us, g. m. Serupulus, i, 

m. Tormentum, i, g. n. Ve xatio, onis, g fœ. Pei⸗ 
nugung / Truͤbſal / Angſt / Plag / Folterung. 

Trawa / Gramen , inis, g. n. Graf. 

Trawlacy / Pepticus aum, Daͤwlg. 

Trawik / Digerere, Iuſumere, Verzehren / 
perdawen / verbrauchen. 

Trawiclel / Conſumptor, oris, g. m. ein Bers 
zehrer / Verthuer. Lie 

Trawienie / Conco&io, Confumptio , Dige- 
ftio»onis;g.f. Peplis, is, g fc · Dawung / verzeh⸗ 
rung / Berthuung. 

Trawiſty / Sraminoſus, a, um, Graßechtig. 

Trawna fátbá/ Orobitis, is, g. f. Graßgruͤn / 
wie der ſaamen wenn er anfaht zuwachſen / gruͤne 
Farbe. . 

Trawny / Gramineus, a, um, von Graf. 

Treéta / Calametum: ig. n. vel Calameta, orum, 
gn. pl. num. Cannetum, lyg neu. Rohrbuſch. 

« cétná/ zielſto / Atundo, inis, g. f. Canna: &. 
gf. Donax;acissg.f.Rohr. 

« cébács//Eneator;orisg.m. Aulædus, i g. n. 
Buccinator, oris.g. m. Olaſſicus, i, g. m. Fiſtulator, 
oris,g. m. Tıbicen, & Tubicensinisig m. Trom 
meter pfeiffer / Zinckenblaͤſer. : 

Tredowäty / elephantiacus, Leproſus, a, um, 
Auſſetig / der die Malazey hat. j 

& eefrte/Lepidésadv. fein) zierlich. . 

Trefunek / Fors, Fórcünasasg. f. Gluͤck / zufall. 

Trefunklem / Forte Fortuna, Fortuitè, For- 
tuich, Cafn advl ohne gefehr / zu allem gluͤck . 

Trepki / Calo; onis; 8. m. Sculponea, x, g.. 
Solex ligne; Holtzſchuch. Trepkt noßgcy / So- 
eatus asum, die Holtzſchuchtragen. 

réit winá/ Protopum, i, g neut. Moſt des 
Weins. 

Trochä / Pauxillus, Pauxillulus, Perpaücu- 
jus, Puſillus, a,; um, wenig / gar klein. 

Troche / Paulö, Paululüm; Pauxillirm ; Pa- 
rum, adverb. gar wenig. 

Troche / o czaste / Paulifper, ad verb. Ein 
kleine Zeik. 

Trobina / Arborum ramenta, Scobs, bis, g. f, 


TX 
Abgefeyltes Feilſtaub / Sag maͤl / Feylſpaͤn. 

Trojacy / Troisti/ Trigemini, vel Terg emi» 
nis &, a. Dreyling / Drey in einer Geburt geboren. 

Trojakt / Triplex, icis, g. om. Tripius, a, um; 
Dreyfaltiglich / dreyfaͤchtig. J 

Trojäko/Trifariam;adverb.Tripliciter, ad- 
verb. Auff dreyerley art vnd weife/drepfälciglich. 

Croté/ Triplicares Dreyfach machen. 

Trojenie | Triplicatio, onis g. f. Dreyfaltt⸗ 
gung / Dreyfach. 

Troiſty / Tergemiaus, Ternarius, Trifidus, 
Trifurcus, Triſulcus, a, um, Dreyfaltig / eren» 
ſpitzlg. : 

&ton/Solium;ij,g.n. Thronus, i: g m. Fuͤrſt⸗ 
licher Stuel oder Seſſel / Thron. l 

Trop / Slad / Ve(tigium;ij, g. n. ein Fußtrit / 
Fußſtapffe. 

Trop / Indagos inis, g. f. Spur. 

Tropem/lndaganter, adverb. dem Spur nach. 

Troy / Tergeminus, Trinus, a, um, dreydoppel- 

Troyca / Trias, adis, g: f. Trinitas, atis. g. œ. 
Dreyheit / Dreyfaltigkeit. l 

Troygtowy / Triceps, cipitis,g. o. Tricepha· 
Ius;i; g. m. Dreyhaͤuptig / Dreykoͤpffig. 

Troygrotuy / Trifurcus, a, um, Tricufpi® 
idis;g. o. Dreyſpitztg / Das drey Spitzen hat. 

Troykßtaltny / Triformis, e, Das drey Ge⸗ 
falten oder Angeſichter hat / Dreygeſtaltig. 

Troymtesiecʒuy / Trimeſtris, e-Dreymonat⸗ 
lich / Orey Monat lang / oder vondrey Monat. 

Troynıeny/ Trilixieis, g. om. Das von drey 
Fade m gewebt iſt / mit dreyen Tritten od Schaͤm⸗ 


len mit drey Draͤthen gewebt. 


Troypaßczek / Trifaux, aucigg. o. dx eymaͤu⸗ 
lig / dreyſchlüͤndig / ber drey Mauler ober Schlum 
den hat. , 

Troyrogt / Tricornis, e, vel; Tricornium, iis 
g. n. Das drey Horner hat / Dreyhoͤrnig. 

Troywegliſty / Triangularis, es Triquetruss 
aum, Dreyeckigt / dreywinckelicht. D 

Troyzeby / Tridens,entis,g.o.Drepfpigig- 

Tructzna / Toxicum, ciag. n. Venenum; i,g. n. 
Gift Tructzue robiacy / przedajacy / Venena⸗ 
rius, ij: gm. Der Gift zurichtet vnd verkauffet. 

Trudno / Laboriose, Perplexè, Perplexims 
Perplexabiliter, adverb. fummerlich. ó 

Trudnos / Aporia, æ, g. f. Difficultas; atif? 
g: f. Inciray@, gef. Moles, is: g» foe. Negotium, 

8 n 
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je 


EIER, ` EEE 
g. A. Obſcutitas, atis, g. fae its Schipulusiis g in. 


Scrupuloſitas, atis, g. f. Tricæ, rum, Stee, plur? 


num! Mangel / Schwaͤre / Vnruhe / Laſt / Vnacht⸗ 
barkeit / Angſthafftigkeit / Angſt / Sorg. 
Trudnosc zadat / zadawac / FacelTeré ne. 
Botium , Injicere ſerupulum, Einem zu ſchaffen 
geben / Einem Angſt machen. f 
Trudny / arduus, Operoſus, Perplexus, Seru- 
Pulofas, Perardunsz; a; um ; Schwer / jrrig / Ges 
ſchafftig / voll Zweiffels. i 

Trumna / Truna / Capulum i, g n. Capulus, i, 
S. m Libitina, cr g. f. Loculus, Sarcophagus, i, g. 
m. Todtenbahr / Todtenkaſten / Gard, 
Trunac / piſnac / Motire, verbeiſſen / ſchwei⸗ 
gen / heimlich reden / gibtzen / Ein wenig reden. 

Trup / Cadaverg erissg. n. ein Todtencoͤrper⸗ 
~ SvwátDurarejPermanere,Perpetuare. Per- 
feverare; Perſidere, Perliſtere, Perſtare, lang 
wehren / auff einem Dinge bleiben vnd beharren / 
beſtehen / verharren. (lich. 


Trwaäle Conſtanter, Pertinaciter, adv. behar:- 
Trwalos / Firmitasatisy g. foe Firmitudo, 
inis, g f. Per ſeverantia, Pertinacta;zs g. f. Sta- 
bilicas, atis. g f Standhafftigkeit / Beſtandt / Be⸗ 
harrung / Behar ꝛligkeit / Beſtaͤndig keit. 
Trwaty / Pneus, Aheneus, a; um; Purabilis, 


le, Firmus; Perpetuus, a; um, Ser abilis, e, Sta- 
bilis, e, Tena: acıssg. O veſt / flartt/ langwirig / 
beſtaͤndig / beharrlich / ſtets. 

Trwaͤnie / Permanſio l onis, g. f. Beharrung / 

&rwojyé ſoba / Pavere , Pavitare, frequent, 
furchtſam feyn. 

Tr yb / Tenor oxis, g m. Via, æ: g. foem. eine 
Form / art vnd weiſe. Jednym trybem / Uno 
tenore, In einer art vnd weiſe / In einem trieb. 
Tryßkae / Qoniſcare, ſtutzen mit den Stirnen / 


„die Stirn zuſammenſt oſſen wie die Schaffe. 


Trypus / gárntecná nogãch / Chytropus, 
Podis: gem. ein Dreyfuß darauff man die Hafen 


oder Toͤpffe bey dem Fewer ſetzet / oder ein Hafen 


mit Fuſſen. . 

Tryumf / Triumphus, i, gem. Triumphatus, 
Us; g. maſc. ein herrlicher vnd prachtiger Einzug 
eines ſieghafften Feldoberſten. Triumf maly / 

atio, omi, g. f. Ovatus;uss g. m. eine frewden⸗ 
deiche Wiederfahrt eines Obſſegers. 

Trynumfowat / Ovare, Trıumphare, , Sich 
Rosen. für Frewden jauchtzen vnd [pringen/fiegs 
këng einceitens 


TR 
Ttyumfowy / Ovalis, Triumphalis, e, Das 
zu ſolcher Frewde oder Triumpff gehoͤret. 

Tryumfujacy / iumphans, antis; g. omne 
Triumphators oris, g. m. Einer der einreitet mit 
Trlumpff. 

Trzaße / Conquafläre, Quatere, zerſchuͤtteln / 
ſchůtteln / bewegen / zerſchmettern / zerkmirſchen. 

Trʒaſt / Frägoksoris;g. m. Crepitus, us, g. m. 
Tax, vox eft fictitia, ein Knall ober Thon ſo et⸗ 
was bricht / Das lauten von einem Schlag der 
Geiſſel oder Peitſche. 

Trzaſta/ a ſſula, Confinnula, x, g. for. Schidias 
orum, g. n. pl. nu. Feſtica, æ, g.f. Spohn / Haͤffte / 
agel / Stupffe / Spliter. YO trsafti/ droͤbno / 
Aflulaım;Afulose, adverb, Spöhnächtig. 

Trzaſtac / Crepare, Inſonare, Percrepéres 
Perſtrepere, toben / poldern / ein Getuͤmmel mas 
chen / dohnen / rumpeln. 

Trzaſnae / Incrépare; rauſchen / doͤhnen. 

Trʒeia / Creiniſto / Arundinetum, i, ganeut, 
Rohrbuſch / ein Orth da viel Rohr mä, ' 

Trzeina / Arundos inis, g. f. Canna, æ, g. m. 
Rohr / Riet. 

Treiniany / Trʒeintaſty / arundineussa, um, 
Arundinaceuss a, um, Rohraͤchtig. 

eee arundifer a, um, das viel Rohr 
t At; 

Trzebyla / Chzrephyllonsisg.n.herba vulg. 
Charæfolium, ij, g. n. Korbel. 

Trzec / Terere, reiben / zer reiben / zerſtoſſen. 
Trʒet pila / Sertaxe, ſagen⸗ 

Trzeci / Tertius; a, um, der Dritte. Trzecta 
cz etc / Triens;entis, g. m. der Dritte Theil eines 
Dinges. Dziedzie na trzekiey Get / Hæres 
ex triénte, ein Erb zum dritten Theil. Lichwa 
trzyczesciowa / lIſura triens, ſeynd vier Monat 
lang / alle Monat eins Zins von hundert Haupt⸗ 
guts / die acht übrigen Monat des Jahrs (fo man 
hierin für atfem rechnet) ledig / das iſt / alle Jahr 
vier zu Zins von hundert Hauptguts. Trzesla 
cesi ze dwunaſtu majaey / Trientalis, le» 
Triemarins, a um, Das von zwolffen vier inhaͤlt / 
der dritte Theil von zwoͤlffen. 

Tr zec tac ka / Febris tertiana, Tertians, æ, gs 
f. das dreptägtge Fieber. 

po Erzecie / Tertiözadverb, zumdritten. 

Trzepietäc ste / Strepitaresraufchen- 

Trzepietquie / Plauſus, us, g. m. Gerduſch. 

Treble 


TR TY 

Trzesienie ʒiemie / ertæmotus, us, g. m. Crds Trzymäc za kum / Suffragari, Einem feing 
bidem. Trzeslente ziemie ßle jtato/ Concuſſa Stimme vnd Gunſt perfepben in ber Wahl. 
motu terra, Erdbidmet. " ; Trzymiesteczuy / Trimeſtris, e, dreymönig« 

Trzeßczenie / Crepitus, us» g; m. Knall. Trzynas eie / Tredecimꝭ g. o. pl. n. drepzehens 

Trzewa / Iateranea, Iateſtina, orum, g n. plus Trzynascie xaʒy / Tredecies, adverb, Drey⸗ 

num. Das Ingewelde⸗ h Arben mal. 
Trʒewit / Calceus, ei, gm. Calceamen, inis, Trʒynaſty / Alter ab undecimo, dreyzehend⸗ 

.n. Calceamentum,isg.n Schuch. Trzynocny / Trinoctialis, e, dreynachtig. 
Trzey / Terüi, æ; a, Je drey mitetnander. Trʒzynog / Tripes, edis, g0: Tripodas g f 
Trzey jednegos ploDu/ Tergemini,orum; Tripus, odis, g m. dreyfuſſig. 

m. pl. num. Drey einer Geburt. Trzy razy / Ter, adverb. brepmal. 
Trzezwo / Sobris, adverb. nuͤchtern. Tr roczuy / Trihoraus, a, um, dreyjahrig. 
Trzezwy / SiccusSobrius, a, um > nuͤchtern / Trz yſeczny / Trinodis, e, dreyknötig. 

mäffig im trincken Tr yſta / Trecenteni gà» Trecentum, Tre- 

Trzoda / Grex;gregis gm. eine Schaar oder cen & T recenti, æa, dreyhundert. Po trʒech 

verbe Viehes. Do trzody nalezacp / Gre- geiech / Tercentenisz, a, Je dreyhundert. 

alis, e, zu der Schaar gebórenb, Trzyſtakrot / Trecenties . T ricenties;adverbs 

Trzos / Zona, æ, f. f. Seckelguͤrtel. dreyhundertmal. 

Try / Tres, & hec Tria, pl. num. Drey. Trzy Trzyſtopny / Tripedalis, le; Tripedaneussas 

€3aóCt/ Tertiarium;ij: g. n. ein Drittheil. Trzy umo dreyſchuhlg. 
czwierti abo try c3eótt rʒeczy jakiey / Do: Tu / Hic, adverb. hier in dieſem Orth. 
draus, antis, g: m. Drey Viertheil / drey Quartier Tu / Horſum, adverb. hteherwerts. 

i Tu y owoste/ Diſperse, & Piſperſim, Spar- 


eines Dinges. : ES ae 
Trzydziesel / Terdeni,Ternideni,Tricenh&) fim, adverb. hin vnd her zerfireiwer. 


2, Triginta, g- O. adjeck. pl. n indecl, Je dreiflig. Tuczenie / Saginayz, g. f. Maͤſtung. 
Trzydzieseikrot / Tricies, adv. dreiſſig mal. Tuczony / Saginarius-Saginstus, a, um, gemät 
Zrsrpitegc y oom / Duodequadraginta > 8» ſtet / vollgefuͤllet / geſtopffet. 
om. pl. num. tant. acht vnd dreiſſig. : Tuczye / Opimares Pinguefacere  Saginares 
Trzydziesel y dziewiet / Ungequadraginta, maͤſten / feiſt machen · : 
Neun vnd dreiſſig. 1 ; Tudziez / (de tempore) Veftigio temporis; 
Trzydſteſty | Y ricenariuss Tricefimus; Tri- Jamjamdue, von ſtund an. 
eſimus, a, um, der dreiſſigſte. : Tudziez / de loco) Eodem loci veſtigio, In 
Trzygraniſtose Triangulus; i, g. m. Trian oculis, In manibus; hart darbey. 
gulum, i, g. n. Dreyeckigte Figur. Tum / Ecceſia cathedralis, Major Ecclefia: 
Trzygraniſty / Triangularis, e, dreyeckigt. Thumkirche. 
Zesyjesyeany/Teilinguis,esdrepzüngig/Der Tunczyk rybá morſta / Cordyla, æ, g f. eln 
da redet / das ers im Hertzen nicht meynet. Meer ſiſch / eine kleine Thonine. 
Trzykrotrodny / Trifer & Triferus a, um» Tur / Urussi g-m wilder Ochs. 
dreymal des Jahrs Frucht tragend · Tuteczuy / Enchorius, a, um, latinè Regions“ 
Tezykwartowa mara / Chanix icis g. f. lis: le, Einlandiſch / Einhetmiſch. 
eine Maaß fo zwo dextaxios in fich Hält. Tuwälnia / lnvolucre, is, g. n. ein Scheertuch / 
Trzy lata /Triennium, ij /g · n. Trieteris;idiss das ein Scheerer demſelbigen vmblegt / der ge 


f. Trimatus , us, gm, bre Jahr. ſchoren wird | ein Haartuch. 
Trayletnt / Triennis, e. Trimus Trimulug a: i Twardniee / Durere, Dureſcere, Indureſcere 
(cere Obdureſcete, erduteſcete, Rige 


um, dreyjaͤhrig) dren Jahr alt. Lapide 
Grsgmort Poffidere, Tenere, halten / beſitzen. re, Rigeſcere, exhaͤrten / Steinhart werden / vo 


Trzymäc s kim, ad vel Aſtipulari, Aflen- Froſt erſtarren 
tiri, Conſentiri, zuſammenſtimmen / verwilligen / Twaͤrdo / Dure» Duriters adverb, GE 
Tw 


tines Sinnes ſeyn. 
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Twaͤrdoß / Duritia, æ, g. f. Durisies, ei, g.fce. 
igor oris, g. m. Robur, oris, g. n. Duritas, atis; 
Ef. Hartigkeit. 

Zwärdogyj/ Obſtipus, a, um ſtarthaͤlſig / 
das ben Kopff auff den Achſeln tragt. 

Twärdy / Durus, Ferreus, Solidus, a, um, 
Hart. Bärzo twardy / Prædurus, a, um; gar 
Hart. Pizytwardß ym / Duriuſculus, a; um: ein 
wenig hart. 

Twarz / Vultus, us, g. m. Angeſicht. Twa⸗ 
By kßtalt / korma / Membratura, x g£ Geſtalt 
def Angeſichts. Twarzy poftámney/ Vultuo- 
fus, a, um, mit hoͤniſchem ober vnlieblichen vnd 
vnfreundlichem Angeſicht / zu viel ernſthafftig. 

Twierdza / Arx, arcis, g. f. Præſidium - Pro- 
pugnaculum, i, gen. n, Veſtung / Beſetzung zum 

Hirm eines Orts. 

Twierdzenie / Aſfirmatio, Aſſertio, Affeve- 
ratio: Nuncupatio, Probatio, onis, g. f Berges 
wiſſung / Bejahung / Beſtaͤttigung mit Worten 
Befeſligung / gewiſſe Zuſag / Beweiß. 

Twierdzie / Ad(erere vel Aſſerere , Affeve- 
tare, Aſtruere pro A ffirmare , Teſtificari, be: 
ſtaͤtigen / befaſetgen / für gewiß halten / gewiß fas 
gen vnd beſlaͤtigen / bezeugen / kuͤndlich machen / 
beſtendig reden. 

Twierdzielel / Affirmator, oris, gen. maſc. 

eſtetiger. 

Tworzemie / Creatio, Conformatio, onis, g. f. 
eine Schaffung / Form / Geſtaltmachung. 

worzyt / Coadere, Formare, Plasmare;; 
erſchaffen / geſtalten / eine Formgeben / haffnen. 

Tworzydto / Forma caſei, Ráfenapff. 

Twop / Tuus, a, um, dein. 

Ty / Tu, Du. Ty ſam / Tute, Du ſelbſt. 

Tycz / Tyr / Tyka / pal aͤbo drzewko játte/ 
po Frorym sis pnie chmiel / wino / ꝛc. Charax, 
acis, g. m. Pedameri inis, g. n, Pedamentum, i, 
B: n. Bertica» æ, Ridica; 2, g. f, Statumen; inis, 
B. n. Sudes; is, g. f. Rebſtock / vnterſtuͤtze. 

Tyezna wyka / Anagyris, is, g. f. herba eft 
Braviffimi odoris, ein ſtinckendes Kraut. 

Tydzien / Hebdomas, adis, g. f, Hebdomada, 

ptimana, æ, g. f. eine Woche. 

2 zwierze / Tigris dis. g. f. Ttegerthier. 

X yfát kogo flowy / attingerealiquem, Ali- 
Quem proſcindere, Cavillari aliquem; Acule- 
Itm teftimonium in aliquem convertere, Infe. 
Aulaliguem morſibus metap . Perſtringert ali- 


TY 
quem;einen dutzen / einen mit Worten ſchmutzen / 
angreiffen / einen beſchalten. 

Tykauie / attactus, us, g. m. das Dutzen / Be⸗ 
ruͤhren / Beruͤhrung. 

Tyt/zad( in communi) Tergum, i, g. neut, 
Der Ruͤcken. 

, Tyt glowy / Occipitium. ij g n. Occiput, pi- 
tis g. n. das Hintertheil des Haͤupts. 

Tyl donn / poſticum, is g. neut. die Hinder⸗ 
thùr.. Tylem wyntá£/ Poſtico recedere, zur 
Hinder thuͤr außgehen / fid) verſtecken. 

Tyle / Tot, Totidem, adject. indecl. pl, num. 
g: o: ſo viel / eben fo viel. 

Tylekroc / Toties, adv. fo offt. 

Tylez / Tantundem, eben / gerad fo viel. 

Tylko / Duntaxat Modo pro Saltem, Solum- 
modo, Tantum, Tantummodo,ady. Ni, Niſi, 
Dum; Conjunct. ſonder lich / zum meiſten / allein / 
wenn nicht / ſo nicht. 

Tylay / Poſticus, a, um, Hinderwertig. 

Tylucʒło / Tantillum & Tantulum, adverb, 
zum wenigſten / fo wenig / gar ein wenig. 

Tym mniey / Tantó minoris; vmb fo viel 
weniger / deſto weniger / minder. 

Tym wiecey / Tanto magis» fo viel mehr- 

Tynk / albarium, ij gn Coria in ſtructuris, 
Cruftatio,onis, g. f. Cruſta, e; g. f. Rudus, eris, 
g. n. Tectorium, ij. g. n. Lorica: æ g. f. Ralds 
ſcharten vud dergleichen Steingemuͤrſel / Gepfla⸗ 
ſter von Leimen / Leimen Wandt. 

Tynkarz / Cruſtarius ijs g · m. Tedtor, oriss 
g.m, Leimſchleiffer / Weiſſer / Pfläfterer. 

ZynEowäf/Cruitare, Ruderare, Truliſſare, 
vertaͤffeln / mit einem Pflaſter verwerffen / oder 
verfireichen. 

ZyuEowánte/ Ruderatio, Truliſſatio, onis, 
g- f. Duͤnckung / Pflaſterung. 

Tyran / Tyrannus») g. m. Tyrann. 

Tyrannoboycã / Tyrannicida; a» ge. maſc. 
Todtſchlaͤger eines Wuͤterichs / Tyrannen. 

Tyrannoboyſtwo / Tyrannieidium, ij, gn. 
ein ſolcher Todtſchlag. 

Tyranſti / Tyrannicus, a, um, wuͤteriſch / tys 
ranniſch / vnbarmhertzig / grauſam. 

Tyran ſtie / Tyrannicè, ad v. grauſamlich. 

Tyrlicz / Pappus;i«g. m. Creutzwurtz. 

Tys lac / Chilias, adis, g. f. Mille in ſingul. 
indeclinab, g. n, in plur. Millia, ium, millibus» 
tanſent. Cess zysag 
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Tys iac krot᷑ / Milliessadv.faufenbmtaf. ` 
Tysiacznit᷑ / tystac w fobie mäjacy / Mil- 
liariussa » um; taufent in fid) begreiffend. 
x yétocsny/ Milleſimus, a, um, ber tauſenſt. 
Tytut / Inſeriptum, isg: n. Inſcriptio, onis» 
f. Lemma, atis, gn. Titulus, i» g: m. Vber 


ſchrifft / Tient: 


Y) J Apud, Præpofit: Accuf. inferv. Bey. 

'Dbespteciáé /'Obesptecsyé. Fide ju- 
bere, Securum redderesSecurum prz (tare; ver⸗ 
fichern/ vertroͤſten / verſprechen. 

Vbiegãc sie / Vbiegatem ste / Me rupicur- 
rendo; ich habe mich müde gelauffen. 

Vbiegat kogo / Anticipare : Anteoccupare, 
vorhinwegrelſſen / zuvor wegnehmen / vor hin⸗ 
weg zuͤcken / zuvor einnehmen / beſitzen. 

Vbiezenie / Anteoccupatios Præoccupatio, 
Anticipatio, onis, g. f. Zuvor kommung / Fuͤr⸗ 
kommung / Fuͤrkomnuͤß. 

Vbjjac / Fiſtucare, mit einem Schlaͤgel ein⸗ 
treiben / Pfaͤl in die Erde ſchlagen. 

Vbijac stemte/ Pavire, gleich ſchlagen oder 
machen / knuͤtſchen / einen Platz oder Plan zuſam⸗ 
men ſchlagen. 4 

Ybijánte/ jakie w wodach álbo w bfot, 
nych mieyfeäch ola grunti pofpe e by 
wa / Fiftucatio, Palatio, oniss ge f. Pfälunge/ 
fo man elchene ober erlene Pfäle in einen fampfft- 
gen Ort oder Grund ſchlaͤgt / etwas darauff zu 
dawen / das Pfal ſchlagen / wenn man den Grund 
machet. 

Vbior / Amidus, Habitus, Ornatus, us, g. m. 
Kleldung / gierung / anßgeputzt. Vblor niewie. 
gel / Mundus, di; g. m. allerley Weiber Gezierd. 
Vbior swiety / Sanctus ornatus, Heilige vnd 
zuͤchtige Zierd- 

Vbity / riſtucatus, a, um, das mit einemSchlaͤ⸗ 
gel etngetrieben ift} mit Pfaͤlen im Grunde ges 
macht / vntergeſetzt. 

bíagát gniewliwego / Sedare, Contunde- 
re, iras, miltern / ſtillen / den Zorn miltern / zu 
Frieden ſtellen / ruhig machen begürigen: ` 

Vbtagalnta / Slagalnia / Propitiatorium, 
jj; g: n. ein Ort da man verſoͤhnet. d 

Vbtagalny / vel Vbtägany / Adeny do 
ubfaganta / Deprecabilis, Propitiabiliss c., 
verſoͤhnlich / das zu ver ſoͤhnen gehoͤrt⸗ der leicht 
lich verſohnet wird rb, 


Vkojeniẽ / Delinitio, Mitigatio, Placatio, o- 
nis, g. f. Milterung / Erweichung / Beguͤtigung / 
Verſoͤhnung · 


weichet / geſtillet / befriediget / bered / zu Frieden 
gebracht / beguͤtiget / verſoͤhnet. 


vx 
Vbtagante / Vgkaſtante / Vſpokojenle / 


Vbtagaͤny / Dilinitus, Placatus, a, um, ers 


Vbogacãt / Vbogaͤcie / Collocupletare, Di- 
tares Divitare, Opulentares reich machen. 

Vbogacony / Ditatus, a; um, reich gemacht. 

bag Egens, entis, g. o. Egenus, a, um 
Pauper; eris, g. com. mangelhafft / arm. Prz yw 
boßßym / Pauperculus a, um, wenig arm. 

Vboſtwo / Incita,Inopias zs g. f, Nuditas, 
atis, g. f. Pauperies, eis g, f. Paupertas, atis, 

f. Penias zs g. f Tenuitas, atis, g.f. Armuth 
Duͤrfftigkeit. 

Vbräc / Vbierac / Amicire, Circumveftires 
Conveſtire, Inveſtire Induere;Ornares Veſti- 
res bekleiden / uͤber decken / ein Kleid anlegen / ruͤ⸗ 
ſten / zieren / ſchmuͤcken. 

Vbrãnie / Bracca, æ, g. f. Femorale; is» g. n. 
Hoſen / Bruech. | 

Ybrány/ veſtitus a, um, bet leibet. Dobrze | | 
pieknie ubrany / Stroyny / Veſtitiſſiwus, a 
um: gar wol bekletdet. i 

Vbrudzony / Vbrukany / Contredtatussa| | 
um; begriffen / beruͤhret. 

Vbywac / Decreſcere abnehmen. | 

Vcho / Auris, is, g. f. Auriculay æ, g. f. d- 

min. Ohr. ] 

You ſtatku jak lego / u gare / konwie / 

ic. Anfagaesg. f. Manubrium, ijs g. n. ein Hand 
habe / Rincken / ein oͤhre an einem Geſchir ;. 

Vchodzte / Vmykae / Y ftepowát przed 
Fim / Elabi, Excedere;V itare; Effugere, Sedu 
cere fe,SubduceresRecipere e, Secedere, Con- 
cedere aliquò, ab oculis: à foribus, Romoyert]| ; 
fe , Decedere, außweichen / hinweg ſchleichen // 
— ſchewen / ent wuͤſchen / entſchlupffen / enn; 

(oben, 

Y drontééte | Vchodzit csego/ wolnym 
od szego softát/ EvaderesEffugere, Evitare g 
Refugere, Devitare, vermelden / flihen / fd)erer 

Vchrontente tie / Evitatio, Devitatio, onif| P 
g; f. Vermeidung / Fliehung / Schewung. 

Vchronny / Eyitabilis, le, vermeidentlich⸗ * 

Vchwa la / Contultum Decretum ‚is 8. 

€» 


Vchwalã pánow Rädnych/ Senarusconfül- 
tum, i, g. n. Ein Rahts ſpruch. 

Vchwalat / Conſciſcere, Sciſcere, erłennen / 
anfahen vnd ordnen / befehlen / annehmen. 

Vchwycenie / Apprehenſio, Comprehen- 
fio, onis; g. f. Ergreifung / das Anfaffen. 

Vchwyeie upadajocego / Excipere laben- 
tem, Cedentem excipere molliter, einen Faly 

lenden ergreiffen / anfaflen. 

Vchylac sis / Declinare, vom Wege abwei⸗ 
chen / ſich abwenden / vermeyden. À 

Vchylenie / Vſkoczenie / Declinatio, onis; 
8. f. Abwendung / Abweichung. 

Veichat / Vtichnat / Conſilere, Defervere, 
Defervefcere, Mansvefieri, Manfuefcere; Mi- 
tefcere; geſchweigen / ſtill werden / milt oder at, 
eig werden. 

Vtiec / Vẽtekãc / Aufugere, Effugere, Ca- 
peſſere fugam , Fugere, Fugitare, freq. Man- 
dare ſe fugæ, Perfugere, Profugere, Terga ver- 
tere, hiuweg fliehen / die Flucht nehmen / den 
Rücken kehren / ſich in die Flucht geben / ſchewen / 
entlauffen / das Haſen Panter auffwerffen. 

Vt iec die do kogo / Vdat bie / Confügere, 
Refugere » unter eines Schutz vnd Schirm (auf; 
fen / Zuflucht nehmen / hinzu fliehen. : 

Vtiecha / Rochaͤnie Deledtamen; inis, gn. 
Delectamentum, ti. g n. Delectatio;onis;g.f. Ju- 
cunditas tis,g .f. Oblectamen, inis g. NM. Oblecta- 
mentum, i, ES 
Voluptas atis, g. f. &uft/ Frewde / Kurzweil / Er, 

getzligkeit / Wolgefallen / Wolluſt / Liebligkeit. 

Veleczka / Aufugium, ij: g. n. Fuga; æ; g. f. 
Zuflucht / Außflucht / Vermeidung / Flucht. 

Vetecʒd do kogo / anchora, æg, f. metap. 
Acylum, i, g. n, Columen; inis, g 0. Columna, 
V; g. f. Effugium; Perfugiutns Refugium, Suf- 
fugium; ij, g. n. Troſt / Freyheit / Aufenthalt / 
Zuflucht. 

Vtiekãcʒ / Fugitor, oris, g · m. ein Flieher. 

Vtieksjacp / ef ywájacy/Fugiens;entis, 
8.0. Fugitans, antis; g. o. Fliehend. 

Vtiencʒac / Attenuare ; verringern / sert[et» 
nern / mindern. 1 

Wéieńczánie/ Attenuatio, onis. g, f. Ringe · 
rung / Minderung / Verkleinerung 


| M eri Detergere, Extergere, Manticu. 
2 


Tergere, Tergereyiolfoen/ abtrucknen / ab⸗ 


VE 
Entſchluͤſſung def Gemuͤths / ein Erkaͤntnu ß. 


ve 
loſſchen. Vtierat nos / Emungere, 
Sch nautzen / die Naß bugen. 

Vtießnie / Lepide, Lepidn!?, adv. zierlich / 
hoͤflich / fein / lieblich / angenehm. 

Diteßny/Facetus»Tucunduss Lepidus, Per- 
lepidus, a, um» holdſeelig mit Worten / lieblich / 
anmutig / zierlich / hoͤflich / angenehm. Vctegna 

rzecz / Salſum, ſchimlich / ſchertzhafft. 

Vc ieſtyt kogo / Delectare, Oble@are, Cre- 
are alicui voluptatem; Exhaurire fermone fe» 
licitudine, erfrewen / £uft bringen / ergetzen / be⸗ 
luͤſtigen. 

Yinát; Vtiac / Abſcindere, Amputare, 
Deſecare, Przcidere, Præſecare, Refcindere, 
abhowen / abſchneiden / behawen / vorabhawen. 

Kante amputatio, onis, 8 f. Behawung / 
Beſchneidung / Abhawung. 

Vtinek / Gdeinek / Præciſio, onis g. £ Prz, 
ſegmen, inis, g. n. Reciſamentum, i, g. n. Re- 
ſegmen, inis g. n. Sectura, as g. f. Abſchnitzling / 
kleine Stuͤcklein von einem Dinge abgehawen / 
Abſchnitz / Schnitt / Schnitz. 

Dt Vtiontenie / Alflictio, onis; g. f. Afi- 
Gus, us, g. m. Agoniss a, g. f. Anguſtiæ, arum, 

. pl. n. Truͤſal / peinigung / Bekuͤmmernuͤß / 
ngſt. Veiſt wielkt / Alictatio, onis; B. foem. 
groffe Truͤbſal / Pein. 

Veiſtat / Affligeres Conficere, Fatigare, Op- 
primere, Aliquem tangere, Caſteyen / peinigen / 
Qual anthun / betrüͤben / uͤbertrnigen / angſtigen / 
plagen / einen autaſten / treffen / ůberwaͤltigen. 

Vetsniony / afflictus, Oppreſſus, a, um, be- 
trübt/ gepeiniget / uͤberwaͤltiget / vntergedrůücket / 

Velsntonym bye / Aportari, Affligi, auff 
allerhächfte geängftiger / vntergedruͤcket / gepei⸗ 
niget werden. 

Veißec / Fatiſcere, ſtille werden / erliegen. 

Vc; ocy / Præmonſtrator, oris; g. m. ein beh. 
rer / Vnter weiſer / der einen vnterrichtet / weiſet. 

Vesoßezät/ Frequentare, ein Ding offt vnd 
vielmahls ſagen / ewas embſig thun / embſig ge» 
hen ober tommen / hauffen. 

Vczoßczanie / Crebritas, atis. g. f. Frequen- 
tia gg. f. Crebritudo, inis, g. f. Frequenta- 
mentum, i, g. n. Embfigkeit/ Vielheit das offt 
geſchicht / eine fette aͤferung oder Wiederholung 
der Wörter / wenns offt gebrauchet wird. 

Pezeuwie / Digné > Honoratè, Honorifick, 

Ecce t Reve- 


Mungere; 


vc 
Reverenter,adv. toliebigfico/ ehrlich / mit groſ⸗ 
ſer Verehrung. 

Y ciwo$st / Honoriſicentia, £» g f. Honos 
wel, Honor; Oriss g. m, Majeſtas, atis, g. f. Re · 
aum, i, g n. Ehrerbtetung / Ehr / Hochwuͤrdig⸗ 
reit / Tugendt. 

Vczeiwost Eon wyrzadzaͤt / Præſtare 
reverentiam, Zucht vnd Ehr einem beweiſen. 

Vczetwost wyrzadzajacy / Venerabundus, 
2; um, der einem Ehre erzeiget/ Ehrerbieter- 

Vczeiwy / poßaͤnowanta goony/ Hone- 
ſtus, Honoratus, a, um, Honorabilis, e, Ho- 
neſtus & Spe&atus Vir, ehrlich / loͤblich / zuͤchtig / 
Ehrwüͤͤrdig / Ehrſam / hochgeacht. 

Vczezony / Recultus, a, um, wiederum geehrt. 

Wezen) Biſcens, entis, g. o. participe Diſei- 
pulus, i, g. m. ein Schuler der da lernet. 

Vc enie / Monftratios Demonitratio; onis» 
g. f. Vnterweiſung / Zeigung. 

Vcʒenie / Docte, Perdoctè, adv. welß lich. 

Vczepnat / Ocquiniſcere / fid) neigen / buͤcken. 

Vczeſtnik / Aſhnis, is, g. c. metaph. Com- 
pos, potis» g. o. Confors» ortis, g. O. Particeps, 
cipis, g. o. Theilhafftig / Mitgenoß. Vczeſtni⸗ 
Etem bye / Impertiri, paffiv. Participare, Mit- 
genoͤſſig ſeyn / thellhafftig ſeyn / Theil daran ha⸗ 
ben. Vczeſtniktem czynte kogo / Communi- 
care, Participares theilhafftig machen. 

Vczony / Doctus, Literatus, Multiſcius, Per- 
dodus, Pereruditus; Peritus, a; um, Schrift- 
gelehrter / Kunſtreich / vlelkoͤnnendt / wolgelehrt / 
wolbericht. Vczony naͤpoly / demidoctus, a.» 
um; halbgelehrt. 

Vcʒye / Docere,Erudire, Imbuere, Monſtrare, 
Præcipere, Praceptare;freq. Tradere, Diſcipu- 
los inftruere; lehren / vnterweiſen / berichten / an⸗ 
fuhren / anweiſen / zeigen / vnterrichten. 

Vczye éte / Diſcere, Studere-, Lernen / Der 
Schriſſt obliegen. Vcz ye sie pilno / Literas vo- 
rare, Begterig lernen. 

Vcʒyètelka / Doctrix, ĩcis, g. f. Lehrerin. 

Wczynek / Actio, onis, g. f. Effectus, us: g. maf. 
Factum, ig. n. Ne gotium, ij: g n. Geſchaͤfft / werck / 
Handel / Wirckung. Vczynek dobry / Catortho- 
mas atis: g. n. Eatorthoſis, is, g. f. eine rechte Tu, 
gend / oder was mit Tugend gehandelt wird / eine 
wolgerathene That. Vczynek zty / Maleficium, 
ij. Malefactum, ing. neu. eln boͤſe That / Vbelthat. 
Vczynek znacz ux / Stemmaz tis g. a. loblich that. 


VD 
Vezyntony / Facus, a, um, Gemacht. 
Y oynnte/Officiosé;adv. Bnter dienſtlich. 


Vcꝭynny / Aunis, e, Officioſus, a, um, Vnter- Se 
dienſt lich / dienſtlich / dlenſtwilltg / vergëtt / ge» der 
ſchaͤfftig / vnterdienſtig⸗ ) 

Yayt Caftrare s verſchneiden / münchen, | du 
die Männlichen Glieder außſchneiden. N 

Vd / remur, oris, Femen, inis, gn. die dicke des ` 
Beins ob dem Knie. Rost udowa / Coxa;z» g.f- bie, 
die Huͤfft am Schenckel. r , 

Ybáromát/Ditare, Donis cumulare ali: Pac 
quem, einen begaben / einem ein Geſchenck ver⸗ Ve 
ehren / mit Gaben einen bereichen. P 

Vdarowanie / Dorodocias x, gf. Gefhenda | eq 
Nehmung / Beſtechung mit Gaben. Br. 

Vdãtnie / Speciose, adv. Schon / praͤchtiglich, 3 

Vdatny / plaulibilis, e, augenem /wolgefalleg. 3 

Yoawátéta zá co / bye cʒym / venditare, ſich mie 
feyl bleten / (id) anbieten / ſich kuͤhmen / fid) herfuͤr 3 
thun / mit Hoffart zeugen. ber 

Vderzenie / letus, Illiſus, Percuflussuss g.m4 ) 
Percuffio;onis;g.f.Plagasas.g.f, Streich / ſchlag tro 
Anſtoß. Vderzente ste o co / Alliſio nis, g. f. X 
Anſtoß. Vderzente ste wzajem / Colliſio, onis, x 
g.£.Collifussussg-m.das zuſammenſchlagen / ger» | 7 
knirſchung / Zuſammenſtoß. nag 

Vderzony / lexus, Percuſſus, Petitus, Pulſa- 2 
tus, a, um, Geſchlagen / geſtoſſen / getroffen. gen. 


Vdersye / Vderzat / ContunderesFerire;Ice«) x 
reslllidere, Infligere, Percuteres Peteres Tun- hei 
dere Schlagen / klopffen / ſtoſſen / treffen. li X 

Vderzyẽ nå kogo/Adgredi,AdoririsAggres/Nvu 
di, Impetere, Invadere , Angreiffen / anfallen / X 
uͤber fallen / einfallen. 

Vderzyẽ o co / Allidere, Anſtoſſen · Vderzyl Bei 
jedno o drugie / Collidere, An einander ſtoſſen / 
zuſammen knirſchen / ſchlagen. Vderzyẽ o ziemtel fufa 
Affligere, zu Boden werffen / nieder chlagen / auff (GP 
auff die Erde ſchmeiſſen. * 

Vderz yl éte o co / impingere · Offenſire, fre X 
quent. ſtraucheln / wieder etwas ftoffen. N X 

Vderzyeiel / Percuſſor, oris, gm ein Schlager "el 

Vdoy / Dojenie / Mulctra, x, g. f. bad metten * 

Wostelät/Impartiresimpertirismitrheilen- à 

Y'fát/Fidere,Confidere, Vertrawen. ^ 

Vfaͤjacy / Fretus, a, um, vertrawendlich / del x 
fich auff etwas verlaͤſt / vertroͤſt. Sr 

Vfänte/Conflio,onis;g. Fiducia gg · . e 
ver ſicht / yertrawen / Vertroͤſtung . yf 


IT 
P 


VN 
Vfnose / Fiducia, æ g. l. faſt vertraten. 
Vganiãc gie / Vtarczke czynić / Velitari, 

Schar müͤtzeln / mit einander fechten /ſtreiten / ha, 


ta 
es dern / zancken. 
Vgiety / co bie ugial / zgiat / pandatus, Pan- 
/ dus, a, um, ntedergebuͤckt / gedogen. 
Vginac / pandare . fih biegen / kruͤmmen. 
es Vginanie / Vgtecie / Pandatio, onis, g. f. das 


f. | Megen eines dings / Nieder» ober vnderbuͤckung. 
Vgoda / Compolitio, Conciliatio, Deciſio, 
acificatio, onis»g.foe. Vertrag / Befriedigung / 
Verſohnung / Rachtung. 


Te 
Vgor / Novale, is;g.n.& Novalis, is, g. f. Ager 
f^ dequietus, Arvum requietum , Ager novalis» 
raachland / ben man ein Jahr vmbs ander fået: 
h. Vgrypse / Abrodere, Abnagen / abreiſſen. 
ig Vjednat sie / Componere pretio, vmb lohn 
ich mit einem vber ein kommen / ſich vergleichen. 
ür| Vjedwabiony / Sericatus, a; um, mit Seiden 
bekleidet / angethan. 
me Vjety okoto Obinanis, e, Oben leer. Vjety 
g / kroche / dubinanis e, ein wenig außgeleert. 
„f, Vkämionowäé / Lapidare, ſteinigen. 


is, Vkämtonowanp / Lapidatus, a, um, geſteinigt. 
er- Vkaßony / Demorſus, Morſus:a, um, Abge, 
naget / gebiſſen / abgebiſſen. 


lai! Vkazãé wprzod / Præmonſtrare, vor anzel⸗ 
gen / weiſen / deuten. 

ced Vkazame sie / apparitio, onis, g. fcœ. eine et» 

In- Uheinung. 


Vkazujacy / Epidicticus,. ig m. Demonſtra. 
re vus;i, g. m. Anzeigtg. 
en / Vkeſowac / Vemordere, Abbeifen / knipfflen. 
Vfeſujac / Morficatim sadverb. Abbeiſſend / 
A VIE 
en / Dëtopaéi Componere, Convafare, Struere, 
iiel "Mammen packen / einſchlagen / zuſammen faſſen / 
uff ſeten / ordnen. 
Pktadanie / Plicatio, onis, g. f. das falten. 
fre Vktadnie / Comiter, adverb. Freundlich. 
^ YE(áonost/ Demiſſio, onis;g. foe. Demuth / 
ger, Aledertrachtigkeit / Dennitigfeit. 
enge" Vkoie / Vgiaſtac / Vſpokoie / Vbtagãt / 
d li VWato tranquillum facere, Tranquillare, eines 
rn ſtillen / einen verſoͤhnen / ſtille / ruhig machen. 
der Pkojenie / Vgtaſtaenie / Vbtagame / De⸗ 
die, Placatio, Mitigatio, onis, g. f. Milterung / 
zu Méiw Befriedigung / Verſohnung / Ere 
pf hung, 


Vkoronowäny / Coronatus;aum; Gekront. 

Vkos / Obliquitas, atis, g. f. Obliquum, i: gns 
die Kruͤmme / der Bug / die Schlimme. Na uk os / 
Oblique, adverb. die Quere / Seitlingen / ſchlim / 
ſchaͤlbs / uͤber zwerch / kruͤmlich / ſchieb / uͤberzwerg. 

Vkosny / Limus, a; um, Limis, e, Obliquus, a, 
um, Vberzwerg durch / von einer feiten an die ame 
der / krumb / ſeitling / ſchaͤlb / ſchlim / ſcheib. 

Vfradkiem / Furtim adv, verſtohlner weiß. 

Vkrãdztony / Ablatus, Surreptus, Surrepti- 
tius, a, um, Hinweg getragen / genommen / geſtoh⸗ 
len / weggezuͤckt / verſtohlen. 

Vkrase / auferre, Subripere, Surripere, Con- 
vellere aliquid alteri ; Avertere rem aliquams 
einem etwas abnehmen vnd ſtehlen / entfremb⸗ 
den / wegnehmen. e 

froe Abſeindexe, Abſchneiden. 

Vkrop / Aqua fervens, Heiß fiebenb Waſſer. 

Vkrywät se / Sublateres verborgen liegen. 

Vkrzywdzie / Injuriam alicui faceresinterres 
injungere;Injuria aliquem afficę re, affligere, læ- 
dere, Violare jus, einem vnrecht in einer Sachen 
thun / einem vnbillichen gewalt anthun. 

YE y3owát/ Crucifigere; Suffigere cruci & 
in cruce; an ein Creutz hencken / anſchlagen / an⸗ 
hefften / ereutzigen. 

Vkrzyjowany / Crucifixus, a, um, Gecreutzt⸗ 
get / an ein reug gehefftet. 

Vkßraltowante / intormatio, onis, g. f eine 
Entwerffung / Formierung. 

Vkußenie / Guſtus, vel, Guſtatus, us, malc. 
Geſchmack / Verſuchung / das ſchmecken. ; 

Vl / Alxeuss ei; g.m, Alvear; vel, Alveare, is, 
8. n. ein Bienenſt ock / Bienenkorb. Lawaͤ ná Frot 
tey ule ſtoja / alvearium, ij, gn. Immenbanck. 

V lama / Defringere- Abbrechen. Vtamae 
wprzod / Præfringere vorher abbrechen. 

Vlatac / Avolare, Abire, wegfliegen. > 

Vleczony / coste moe zletʒzyt / Medicabi- 
lis, danabilis, e, wol vnd gut zuhetlen. 1 

Vlgã / Alle vatio, onis, g · f. Allevamentum,l, 
g.n-SRingerung / Leichterung. 

Vlewat / Deplere, auß leeren das voll iſt. 

Vlgnaẽ abo Vinac / Hæſitare in luto, Inhæ- 
rere , Inhere(cere in ſordibus, im Koot | in der 
Motte ſtecken bleiben. 

Vlicã / Platea, Via, æ, g · f. Vicus, i.g.m, Viæ ur- 
bis, Semitæ in urbe, Gaſſen / Straffen. Vlica 

Cc cc dij claſus / 


vw vn 
£i&f] Vliezka / Angiportus-us, g. m. & Anpi- Y niet eo / cler, Scire, Tenere, esae Yin) 9 
portui g.m.Angiportüm,ig.n. cult m, nen / wiſſen. | t 
dimin.et: kleines ober enges Gaß lein / das nicht Vmiejocy / Selens Callens, entis. g o. Wiſſen / 
durchgangig tff. ſchafft habend / wiſſend / koͤnnend. | on 
Vlomek / co die od ezego ukomiko/Fragmen, Wmejetule / Scienter . Scientius, Soientiſſimè- 
inis, g. u. Fragmentum ig n. abgebrochen (tüd. Scitiffimé,Perité; Eruditè, Callide, adv. Wiſſeni- Vë 
*Oiubit ſobie co / Adamareahquid, Adjun- lich / geſchleklich / mit wiſſen / wol liſtiglich / ver⸗ ef 
gere, Appellere animum ad aliquid, Adjicere fändlich. an 
oculos cupiditatis, Amore eapi; etwas lieb ge Vmiejetnos( / Gnaritas; atis, g. f. Intelligen- 
winnen / ſein Hertz / Sinn vnd Gedancken auff et · tia Scientia, . g. f. Mlſſenſcdafft / Bericht / das der 
was wenden. wiſſend vnd verſtandt / Erfahrnuͤß / Wiſſenhett⸗ 
Vlzente / Allevamentum, Laxamentum, Le. Ortejecnoéé walna / powßechna / Vmiejer⸗ Ve 
vamentum, Mollimentum, i, gn. Levamenetnis, wos wßyſtktego / Encyclopadia, æg fæ. el 
n. Levatios Relaxatio, ont. g. f. £eichterung/ omnium artium &difeiplinarum perfecta ſcien- i 
Sauffte Ergetzligkeit / Nachlaß ber Arbeit / Eits tias eine runde Ordnung ber Kuͤnſten / da je eine 
ledigung / Erguickung / Troſt. an der andern hengt / alle gute künſt mit einander ⸗ Pr: 
Vlzeny / Levatus, Relevntus,s, um, Bel: Vmtejetny / Callens, entis g. o. Damon, onis, t 
eert/erledtget/leicht gemacht. g. m. Gnsrus, vel, Narus, i, g. maſc. wollkoͤnnend / 
Vhzyt / Labores relevare, Relaxare. die Arbeit wifenhafft/ ein wiſſender. 3Omtejetnt] Gnoſti ! 
leichtern / nachlaſſen. ci, orum, g. m. pl. num. Erkenner / die ein Ding de 
YlzywätjÄllevare,Deonerare,Exonerare, wiſſen. 
Levare, Aufflechten /luͤfften /erledigen / auffeben / Vmieſetny przyß lych rzeczy/hrognoſtes⸗ eff 
leichter machen / abladen / entladen / abnehmen er ⸗ æ, g m. ein Meiſſager / der fünfft'ge Diug zu pot h | 
k 


LA purum e pofpotu/Collevare, fagen fan. 

eringer machen / gringern / leichtern. D Vmteraſacy weſpol / commoriens, entiss tur: 
Yliywäjacy/Mitigarorus,aumMilderend/ 8 0. Das zugleich mit flirbet. vm 
das milde macht / kraͤfftig fanfft zu machen. Vmiezgat die / Renideres lächeln, Vn 


mache / Corroborare ; ſtaͤrcken / zumahl Vmilknot / Ja milknac / Conlilefcere , Ob! 
rüſten / ſeſt machen / zumal ſtaͤrcken. mütere, Obmütefcere, Obticere, Obticefcerei w, 
malowaͤny / Perpictus, aum, Gemahlet. Immute(cere ; Vocem premere , Supprimeres 
*omátt | Defundus, Demortuus, Mortuus; €ontiéefcere ; einhelliglich ſchweigen / erſtum 
a, um, verſt eden / geſtorben. Vmarty näpoty / men / die Rede einhalten. 3 
Senimortuus;à, um, halb todt. Ymátli/Silen- Bmulk niente / Sámilntente/ Reticentias Zi Men 
gesstumsg.c. Umbra ſilentes dle Todten. Omärs g. f. Ver ſchweigung / das zu fügen were / Berhalt 
tego chedozye / Pollincere > ble todten Corper kung / ſo man von Zorn ober Buwüͤr ſcht nicht gal E 
waſchen vnd falben Vmarlego prowáosé!In auß krebet. ' as 
funus venire, Dare apem funeri; Ducere fanas, Vmneyß aͤnte / Vmuleyß ente / Attenuati p Ht 
Celebrare funus ; Deducere fanus, Ad funus Minutio, Deceffio , Detractio , Comminutio ES 
convenire,ad exequias cohoneſtandas, die keiche Levatio,Diminutio, Imminutio, Extenuatio nd 
helffen Die Meecher begraͤbnuͤß gehen. De ductio, onis. g. f. Intertrimentum, ig. n. MI 
maat sie 5 Dem o co / zmawlat᷑ die/ derung / Verkleinerung / Leichterung / Abgan Y 
Pacifci, Pangais» pepigi, pactum; pangere ‚ein Verluſt an einem Ding. * 
Vertrag mit einem machen. Vmnieyß ye / Voltzat / vymowaͤt / Vmnſe tr 
Vmeczony / E xcarnificatug, a um, Vbel ge» pái Degerere; Explere, Minuere, Communuf geg 
mar tert / zu lef geplagt / gepelnigt. re, Diminuere; Imminuere, Minuere, Dem! d 
Vmtatac / Verreresfegen/kehren, re, Exte nuare, Ad paucos redigere, Attenuati j 
Ymtatacz Converritor, Mundator,Purga- Ad pauciores deducere: dubtrahere, Detrahelſ te, K 
tor ois. g m. Scopatius . ij. gm. ein Haußkehrer / verkleinern / mindern / weniger machen / ger! m 


Mitknecht der das Hauß feget / kehret. gel 


vm 
gern / zerbiſſeln / abbrechen / wegnehmen etwas / 
kleiner machen / abziehen / gering mache n. 

Vmowaã / zmowa / Rontra t / Compoſitio, 
onis, g. f. Oondictum, i, g. n. Con ventio: onis, g. 
fe. Formula, æ, g. f. Paclum, ig n. Pactio, onis, 
gil. Pactiuncula, f. g. f. Condictio, Conditio; onis, 
EE Vertrag / Bericht eine Abrede / fo vnterein⸗ 
ander geſchehen / Vnterrichtung unb welſe zu 

andlen. Vmows zachowäc / stare conventis, 
den Vertrag halten. 

Vmowie sie / Condicere, Depaci(ci Einen 
Vertrag machen / ver elubahren / zuſagen / vers 
ſprechen. 

Vmowiony / Smowilony / Dictus, Conven: 
uns, Status, Statutus, Compoſitus, Præfinitus, 
Præſtitus, Pactus, a, um, beſtimpt angenommen. 

Vmowny / 8mowuny / Condictitius, Pactitius, 
wum, abgeredt vnb vertragen. 

Vmrzet / Cadere, Concidere, Decumbere, 

emori, Denaſci, Expirare, Mori, Obire, Occi- 
dere, Occumbere,Oppetere; Peritare, Animam 
efflare, agere , edere, dimittere, amittere, Ani. 
mam. expirate, De vel ex vita migrare, Exha- 
lare animam; Mortem obire; vel oppetere, Na. 
turz ſatisfacere, abſterben / ſterben / verſchelden / 
vmbkommen / die Seel oder den Geif aufgeben, 

meseé miedzy czym / Intermori, zwiſchen 
obs Liner Handlung ſterben. Vmleraͤe nad ey 
erd Immori:; auff einem Dinge ſterben. Vmierae 
‚ren weſpot /Commori ; zumahl Gerben, Vmrzet 
wm wprzod / Præmori, vorhin ſterben / ehe ſterben. 
| SO mytác/Subducere, hinwegziehen / wegneh⸗ 
ial men / heimlich abfuͤhren / entziehen. x 
hali oral Animus,i, g. maſe. Pedussorissg.n, 
t gal Muth / Gemuͤth. Bryst nieporußony / Ani- 

Mus præſens, ein vuerſchrocken Hertz vnd Ge, 

aid auth. Poruß ente umyſlu / Pathos, g. n. lat ine, 
atio] , Tturbatio, feu ægritudo an imi, ein Anmutung 
atio ond Bewegung des Gemuͤths. * 
pun, , Bmpolnle / na urzad / Cogitatè & Cogitatò, 
aug do. Ex profeffo, befiñlth/betantlich/ offentlich. 
| | Sümyslny; Meditatus; a; um, Der etwas wol 
p d betrachtet hat was zu thun ſey. 
pet KI Lotus, & Lavarussasumsgetvafchen/ 
«ml debadet / auber / rein / zierlich. 
ustly: Vmywac / Abluere, Iaterluetes Lavo, as, la- 
ben lotum; lautum, & antiquitùs, lavatum, Lava- 
ett etergere, Tergere, abſaubern / waſchen / abe 
elf Pen / reinigen / abwiſchen. 


IC 


vn 
Vmywaͤdlufr / Vmywaͤlnik / Vmywaͤlyya / 
Lawaterz / Antwas / Malluvium, ij; g. neut. ein 
Gleßfaß / Handbecken / Handfaß. 
Vncyja/ vel, Vnc ya / dwã toty / u dwana⸗ 

fin czest funtã / Uncias æg. f. eine Vntze / das 
iſt / das zwolffte Theil eines Singes als; eines 
Pfundes / Fuſſes / Ackers:oder zwey Loth. Vnctã⸗ 
ml/ Unciatim, adverb. ein zwoͤlfft Theil nach 
dem andern. Vncya wajacy / Uneialis, le, allein 
ein Vntz ſchwer. Puttory uncyie / Sexcunx, un- 
eis, g. m. vel, Seſcuncia, x g. f. Anderthalb uncixs 
oder drey Loth / oder / der achteſte Theil eines Din⸗ 
ges. Vncyie dwie majocy / Sextarius, Seftas 

rius; Sextantarius, Seſtantiarius; a; um, pier Loth 
oder zwo Vntzen ſchwaͤr. Trzy Vucyie májacy/ 

Triuncis, e, der vierdte Theil aſſis, das iſt / "y 

Sagen. Vncyley trzecia cseóc / Duella,es B· f. 

der drite Theil einer Unciæ. Vncyt Pied! Quin- 
cunx;cuncis,g«mafc, der fünffte Theil aſſis, fuͤnff 
Pfenning / oder fuͤnff Vntzen. Vncyi eC / Se- 

mis vel, Semiſſis, iss g. maſc. ein halber Aſſis, ein 
halb Pfund / ein halber Thel eines Dinges. Vn⸗ 
€ytey Szoſta czest / Sextula, æ, g. f. der chte 
Theil ber Bng. 

Vniwerſal / lift do wßyſtkich / Liter pu- 
blicæ, gemeine Brieffe vnd Roͤdel. 

Vntzät gie / Animum ſubmitere, den Muth 
fallen laſſen / fich demuͤtigen. 

SButiente/ Demiffiosonis, g. f. Demuth / Nie⸗ 
dertraͤchtigkeit / Demuͤtigkeit. 

Vnos le co / Aſportare, Aufferre, Rapere, ub · 
trahere, Suſtollere, zucken / mit Gewalt wegneh⸗ 
men / ent fuͤhren / erhaſchen / heimlich wegſchlep⸗ 
pen / ſtelen. 

Vpadat / Letiec do ziemie / Collabefceres 
Labare,Labi,Prolabi,Rueres Suecidere; nieder. 
ſincken / fallen / entfallen. Vpadat ná dol / Bſta. 
wat sie / Relidere, erligen/ niederfigen. 

Vpadajacy / Labens. entis, B: O. Prociduus, 
Succiduuss ge um, hinfallend / zum fallen gericht / 
hinfällig. Vpadajacy ná dol / Reſidens, entis, 
g. om, niederſitzend. Vpadajacy na przednie 
nog / Suffraginoſus: aʒum, Krampffig an Beinen. 

Vpadek / Admillum;i;g.n. Caſus, us. mat, 
Commiſſura, æ, g. f. Lapſio, onis, g. f. Lapſus, us, 
g. m. Fehl⸗Suͤnd/ Vbel / Vbeltha / Fall. 

Vpadek / Clades,is, g.fce. Lapſio, Prolapſio, 
quis; git. Lapſus: us, g m. Ruina, æ, Bf. Occafüss 

us 


vp vp 
ederlag / Schlacht / der Fally Berbers Vpätrzye / Prævidere, vorſehen / vorbetrach 
ten. Vpuͤttz ye cicbo/ — „Etwas heim! 
zeichnen. 


VBpädly / Abje&uss Deciduus Prociduus, Qipewntác/pewnté/Certiorares& Certio* 
profligatus, a, um- verworffen / veracht / bawfellig / rari» Confirmare, Polliceri, Securum reddere» 
außfallig / zerſtort / zu nicht gekommen. Einen wiſſen laſſen / für gewiß außſagen / befeſti⸗ 
Bpapntente]Powälente éte/Cafus,ussg m. gen befaſilgen / bet raͤfftigen / verſichern. 
proeldentia, 2g. f. Prolapſio, onis, g. fœ. Das 93 éte/ Potari,strunden werden. 
fallen / wenn einer auff die Erde fällt. Vpiekty napoly / Semiaſſus, a; um-; halb 
Vpädnienie czego jako ziemie / t lã uſta / gebraten. 
plenie / uſtante sie piwã / winã / ꝛc. Sedimen- Vpieräc sie / Vporem ist / Offirmare; vel» 
tum i, g. n. Setzung / (o ein Zaff oder Gebaw fih Obfirmare, Obſtinaxe, Ihm ſteiff vorſetzen / wi⸗ 
endet oder ſetzet / Miederſenckung wegen groſſer derhalten / widerſetzen / eygenſinnig ſeyn / darwſ⸗ 
ſchwuͤre / Hefen ſo zu grunde findet: der veſtigen. 
O3ptty/ Potatus, a, um, getruncken. 


Vpaläé / Adüreres anbrennen. 
palente Exuftio,sonissg- k. Verbrennung. Vplotk / Teniasz,g.f. Haarſchnur / ein Band 


qypámtetánte/Refipifcentizsa, g. fc. Rece- an der Haube / Haubenbaͤndel. 
ptus à malis, Beſſerung des Gemuͤths. Vpodobany / Placitus, a, um, gefallig / das eli 

Vpämietywae éie | Reſipere, Reſipiſcere, nem wolgefaͤllet. 
wieder klug werden / zu Verſtand kom̃en / wieder Vpoſit / Vpajac / Ebriare,Inebriare,Urger® 
recht geſinnet werden, von der Thorheit ablaſſen. aliquem culullis,Sepelire linguam aſſiduo me! 

Bpase/Cadere, Collabere,vel Collabi Col ro: Einen truncken machen. 
labeſcere, Concidere, Corruere, zuhauffen fat Vpokarzãt / Haumiliare s erniedrigen / demuͤ⸗ 
len / zuſammenfallen einen Falltritt thun. Bpáść tigen / ntederig machen. 

oſpo lu / Concidere, Corruere, Collabi, Colla- Vpokarzante / Humiliatio, onis; g. f. Ernie 
Due: Collabeſcere, dahin fallen / darnieder drigung / Demuͤtigung. (nem. 
fallen zuſammen fallen. opt przed kim / Vpominat Commonefscereserinnern war 
Procidere, vor etwas ntederfallen. Vpast zuo⸗ Bpommmät sie diugu / zaplaty / ꝛc. u Fog? 
wu Recidere. wiederumb fallen. Bpäst do nog Appellare; Pofceres Reflagitares Repetere, DE 
komu / Provolxere (e ad genua & pedes alicu- bitorem interpellare er fordern / begehren / del 
jus, Einem zu Fuß fallen. uve. G:djü(bener mahnen zu bezahlen. 

Vpätrowac / Animadvertere,» Arbitraris Bpommmänte sie ego! Poftulatum;i; g. 
Circumfpicere » Denotare, Difpicere ; Notare, poſtulatus, us, g. m. Forderung / Mahnung. 
Proſpicexe, Veitigare, fleiffig auff mercken / war⸗ Vpominek / Honorarium Monumentum 
nehmen / fleiſſig vmb ſich ſehen / hin vnd her ſehen / gn: Pignus, ois, gn. ein Ehr engeſchenct / Maß 
für vnd fuͤr ſehen / nach ſpüren / nachforſch en / fleiſ. nung! Zeichen. 

n | Commonefa&us, Mons 


rcken / vrtheilen dafür halten / meynen / vm⸗ 
betrachten / abzeichnen / eygentlich bes um gewarnet / vermahnet /erinnert. Vpo mute 
llenthalben ſchawen / nym byt / Comonefieri, gewarnet werden / 


us; g. m. Ni 


bung / Das niederfallen- 
Qi páole/Cadociteryadverb. Falls weiſe · lich in acht nehmen / vnten an 


cientia, tio, onis, g. 
E Conſideratio, Notatio, onis, g. . Gemerck / horſamb / Eygenſi 

Starrung / hartn 
telt / Widerſpaͤnſtig 
er, Mordicùs, Ob 
Prg 


CZ 

fleiſſige Entſchetdung vnd nachbetrachtung / Reif» harrung / 

ſiges Auffſehen. . Beharrligkeit / Hartnäͤckig 
V ätrzony / Animadverfus,Provifussa,um; Vpornie / Contumacit 


p AR : uu 
emerckt vnd verſtanden / vorhergeſehen. It. Dem matè Obnixé; Qbflinare; Pertinac her, 


man Fuͤrſehung gethan hat / verſorgt. 


vp , 
Qes Pugnaciter, adver. feft vnd ſtelff/ wider ſpaͤn⸗ 
füglich/ hartneckicht / gewaltiglich / be har lich / wir 
derſpenniglich / ſtandhafftiglich / ſir eitbar lich. 
Vporny / Rrnobrny / Q étetny/Cervicofus, 
vum, Contumax, acisg.o. Obſtinatus, Præfra- 
cus. a, ũ, Percontumax»Pertinax, Pervicax, Te- 
dax, acis, Pernix, icis, g. o. Refractarius, ij g · m. 
Hartnaͤckich / ſteiff / wieder ſpenſtig / beharrlich / 
halgſtarrich / eygenſinnig / meberfpánnig/ widrig. 
Vpraßac / KrogitaresImpetrare, Impetraſſe. 
te, Werben / bitten / erlangen. 
Vpraßajacy / Impetrabilis e, erwerblich / 
leicht zu erwerben. 
Vprãwaã roley / paſtinatus, us, g. m. Paſtina- 
tio onis, gf. das hacken oder karſten. 
93 prámiát rola / Paſtinare, das Feld hacken 
vnd graben mit einem Karſt. 
Vprãwna rola / uprãwiona / ſprãwiona/ 
Naſtinatum, i, g. n. mit dem Karſt gehackter Acker. 
Vprosic / Exorare, Ohtinere, Impetrare, Fle- 
dere aliquem prece,Impetratumaliquidredde- 
te, Impetratum aliquid auferre ab aliquo, vale- 
te rogando, Cogere precibus aliquem, Precibus 
‚evincereialiquem erbitten. 
Vproßenle / impetratio, ons, g f. Erlangung / 


Erwerbung. Lacn do uproßenta / Exorabilis, 


le erbittlich / der zu erbitten ift. 
Vproßony / za projba dãny / Impetratus, 
oſtulatorius / Precarius, Exoratus, a, um, Er, 
worben / erlangt / das auff Bitt wird gegeben / das 
erbeten iſt. 

Vproßony / co fie da uprostt/ Exorabilis; 
Impetrabilis, le, der zu erbitten iſt / erwer blich / 
leicht zu erwerben. Seit legen. 

Vprzatãc / Submovere , Hinweg thun / an die 

Vprzedzat / Poprzedzac / antegredi, Ante 
Dccupare 5 Ante vertere, Anticipare Occupare, 

ræcurrere, Præoccupare, Preverteres Præce- 
dere, Vorangehen / fürfommen/ fuͤrlauffen / vor 
andern nehmen / vorlauffen / voreinnehmen vnd 

eſitzen / uͤbertreffen / vorkommen / einem zuvor 
kommen / übereplen / vor andern thun / vorhin 
lauffen / eher kommen / fuͤrhingehen. 

Vprzedzante / Vprzedzenie / Anteceſſio, An⸗ 

eoccupatio, Anticipatio, Oecupatio, Præoccu- 
Patio, onis g. fœ. Vorgang / Fuͤrkommung / Ein⸗ 
nehmung / Beſitzung. 

Bprzeymie / Effliaim, Enixé, Enixim, Inti- 
ad, Medullitus, ady Utroque pollice faſt beffe 


VR 
tig / nach allem vermoͤgen / ſehr / ertrawlich / Few. 
riglich / jnniglich hertzlich / von Hertzen / mit groſ⸗ 
fer Gunſt. Vprzeymie co czynic / Animo pro- 
penſo aliquid facere, mit geneigtem vnd willigen 
Muth etwas verrichten. 

Vprzeymy / Int imus, Devotus, & Deditüs, 
Devotiſſimus, a, um, ergeben /guter Freund. 

Vprzykrzenie / Interturbatio, onis, g. f. Bita 
ruh / Entruͤſtung. 

Vprʒ ywilejowãt kogo / bare immunĩtatem 
munetis alicujus cuipiam , Irrogare legem pri- 
vatis hominibus ; Privilegium facere , Privile- 
gium alicui concedere, mit Freyheit begaben. 

Vprzywilejowany / Immunis,e,Privilegias 
rius: a; um, mit ſonderbarer Freyheit begabet. 

Vpſtrzony / perpictus, Picturatus, Pictus, Di. 
ſtinctus, Variegatus, Variatus, a, ũ, mit teránbera 
ung geziert / bunt / gemahlt mit mancherley farbe. 

Vpſtrzye co / Varium aliquid facere, Varies 
tate aliquid diſtingvere, Varıdre; Diſtinguere 
vario colore, Variegare, mitberanderung zieren / 
vnterſchelden in vielerley weiß / bundt machen. 

Vpuſt / ſpuſt w ſtawie / Cataracta, vel Ca- 
tarrhacta, æ; g. f. & Catatractes, vel Catarrhactess 
%g. m. Comma, atis. g. n. Emiſſarium, ij; Efflu« 
vium, ij g n. plögliche herunter fallung des Wafa 
ſers / der Stender am Teich / ein Außgang dadurch 
man ein Waſſer auß laͤſt. 

Vragaẽ sie/NMaͤtrzaſae sie s Fogo/Expro- 
brare;Infültareslicui,Ludificare, & Ludificari, 
verſpotten / verweiſen / einem zur Schmach auff⸗ 
heben / trotzen. 

Vraganie gie / Przegarzante / Nagrãwaͤ⸗ 
nie / Exprobratio, Inſultatio, onis, g. f. Lædoria, 
2; g.fImproperium, Opprobrium ij; Oppro- 
dramentum, bg. n. Opprobratio, onis; g. f. Sars 
caſmus, i, g.m. Verweiſung / Fuͤrwurff / ſchmaͤh⸗ 
liche Verſpottung / Schmachrede / Schmachwort / 
ernſte Schertzrede / eine bittere Verſpottung / fo 
man in Truͤbſall oder Vnfall einen verſpottet. 
Süragánta godny / Exprobrabilis, le, verweiß⸗ 
lich / verwerfflich. 

Vrazac w cym / Ulcus tangere, einem fein 
Laſter vnd Mängel her fuͤr ziehen / elnen angreif⸗ 
fen da es ihm wehe thut. 

Vrobit / Efficere, Conficere, Elaborare, Na- 
yare, Vollbringen / bearbeiten / machen / außar⸗ 
beſten / auß machen / mit fleiß thun. 

^ Qbbb pur] 


GE 

Vrotz ystie / Solenniter, adv. Feyetlich nach 
gelegenheit / Jaͤhr lichen / Jahrzeltlichen / nach ge⸗ 
meinen Sitten. 

Vrocʒyſtosè / Solennitas, atis, g. €. die Jahr 
zelt / Feſttag / Jahrliches Feſt zelt. 

Vrocʒyſty / Solennis, e, Jahrlich. 

Vrodã / Generoſitas, atis, g. f. Forma & Spe- 
oies liberalis; Bella ſpecies, Dignitas oris & vul- 
aus, Forma ad dignitatem appofitas Edel Art / 
die Schoͤne / gut Herkommen. 

Vrodzay / Proventus, Fœtus, us. g. m. Uber- 
tas atis g foem, Meſſis, is. g. fœm.wolgerathene 
Früchte / Fruchtbarkeit / die Menge / Vberfluͤſſig⸗ 
keit / Volle. 

Vrodjit / Progignere, gebaͤren / her fürbrin, 
gen Vrodzie wprzod / Prægignere, erſtlich ger 
Bären, ` 

Yrodäik sie / Naſci, geboren werden. 

Vrodziwie / Generose, ady. Adelig / Tapffer⸗ 
lich / artig / fhón: ; 

Vrodziwy / Generoſus, Honeſtus, Ingenuus, 
Specioſus.a, um: wolgebot en / hüͤbſch / wolgeſtalt. 

Vrodzony / Genitus -, Natus, Prognatus, a, um, 
geboren. Pozno urodzony / Cordus, a, um, de 
agnis dicitur, fpát geboren / das fpät kompt. 

Grot Fafcinatio,onis; g. f. Faſeinum, i, g n. 
& Fafcinussi»g- m. Effafcinatios onis; g. f. Bers 
zauberung / Zaͤuberey. 

Brwal / Deſtringere, abbrechen / abreiſſen. 

Vrynã / Mocz / Nokrz / Woda / Urina, æ 
g£ Lotium, ij. gin. Bruntz / Harn. Beyny tru» 
pnosc/ Dyſuria, Stranguria, æ, g. f. Subſtillum, i, 
g. neut. Harnwinde / Harnſtrenge / Haͤrte des har⸗ 
nens oder bruntzens / kalte Seich / kalte pincke / 
eine Kranckheit / da einer nur ein Tropffen nach 
dem ander n harnet, Bryne pußczat po troße / 
Subftillares Tropffenwelſe harnen. e 

Vrynal / Matellio, onis.g. f.Matello,onissg. 
m. Matula, Matella, æ, g. f. Scaphium, ij: g, neut. 
Trulla: æ, g. f. Bruntzkachel / Nachtkanne. 

Vrywacz / Carptor, oris, g. m. Ergreiffer/ Bes 
greiffer/ Der ba abzwackt / ein Pfetzer. 

Vryweza / Vrywka / Raptimsadver. behend / 
In eyl / flugs / ſchnelliglich / eylends. 

Vrzad / Functio, onis, g · f Magiſtratus, us. g. m. 
Officium: ij g n. Provincia æ. g · f. Ampt / Pflicht / 
Obrigkeit / Eines thun vnd laffen, Vrzad dwu⸗ 
dileſtu mejow poſpolu / Vigintiviratus, us; 
Kam, Ampt / Würde ynd Gewalt der Zwangig 


VR 

Miäntter. Nã urz edzte dwaͤditesktã mejow 
pofpotu/ Vigintiviri, orum, gm. pl. num. eine 
Obrigkeit von zwantzig Mann. Vrzedu dofta 
pit / Magiſtratum ingredi, Magiftratum caperes 
Magiſtratum gerere; Magiſtratu fungi, ein Ober- 
herz ſeyn / In der Obrigkeit ſenn. Vrzad od⸗ 
prawowãc / Adminiftrare, ein Ampt bedienen / 
Geſchaͤfft verwalten. Vrzednte / Vtzedownie / 
3 Vrzedu / Publice. Publicitüsyadverb, Offent* 
lich in der Gemein. S Vrzedu wyſadzie / Ma- 
giſtratu ſubmovete, Einen des Ampts vnd Ges 
walts entfegen/ Einen vom Ampt abfegen. 3 V⸗ 
rzedu zſtepowãt / Magiltratu abixe, abtreten / 
vom Ampt abgehen / abſtehen. 

Vrzednik / Epiſtates, is; g mi ein Schaffner / 
Fuͤrgeſetzter über ein Werd oder Gewer b. 

991542 0wy/ Officialisscs Publicus, a, um, das 
zu dem Anıpr gehoret / gemein. 

Vrzekac / Elfe ſcinate, & Effaſcinari, Faſcina- 
re & Faſcinaxi, verzaubet en / zaubern. 

Vczekãcz / Faſcinans, tis, g · O. gaubeſ et / Hex⸗ 

Vrzekante / Effa(cinatio, Falcınarioyonis, g 
foe. Verzauberung / Zauberey. 

Vrzekujocy wi rok / aſpectus veneficus, ein 
vergifftet / verzaubertes Geſicht. 

Brzet / llatis. is, g. f. Wiedkraut / Farb. 

Vrzezãt / Caſtrare, Emalculares Evirare, dex 
maͤñlichen Glieder berauben / Scham abſchnelden. 

Vrz nas / Vrzynas / Abſc indere, Refcinderes 
Præſecare. Exſcindere, Præcidere, abſchneiden. 

Vſadzat sie / Contendere, Obſtinare; Omnes 
animi & ingenij vires in aliqua re profunderes 
Intendere animo aliquidsParare omnem cona« 
tum in perniciem alicujus,Affirmare fe animo; 
Ponere operam; cüram ; ftudium in aliqua res 
Opere atq» Opera omni eniti, ut aliquid frats 
mit gangem Fleiß thun / All ſeyn Krafft anlegens 

Bſchtiy / Aridus, a, um, bürre/ trocken. 

Vſchnat / Oecidere, verderben / vergehen. 

Vſchnienie cz lowieka / zwierze cia / ꝛc. Ma. 
cror»oris; g m. Macritudo, inis; g. f. Macies; ej? 
8. . Magerheit / Dürre: 

Vſchniente / Schniente drzewa / Tabes. Ms. 
cies arborum, Morbus arborum, Das verfom® 
men der Baͤume / wenn die Bäume verdorren. 

Vstie u dz bana / 1c. Oriſicium, ij. g. n. OS! 
oris, g. n. das Mun dloch an einem Gefäß. 

Voͤcle Géi Os portus» der Schlund / E 


vs 
Eingang der f. Done abo wypadanie eje 
do morza / Oftia» oramyg.h, plu. aum. ein auff 
vnd Außbruch der Fluͤſſe in das Meer / die Ein⸗ 
Sång der Flüffe: 

Bséie abo 99 te / Vchrontente gie czego / 
zniknienie czego / Fuga honoris, Effugiums ij, 
Sen. Devitatio, Evitatio, onis, g. foe. Meidung / 
Ver meidung / Außflucht / Schewung / Fliehung. 

Vs las / Vs iesc / Sublidere, Niederſetzen / vn⸗ 
tex ſichſetzen / mederſencken / fid) niederlaffen, 

Vo ldlic / Illaqueare, verſtricken. 

Vosidlony / Irretitus, Laqueatus, a, um, Reti 
eaptus, verwicklet / verſtricket / mit Stricken bes 
hafft / gefangen. 

Vs ilnte / Contente, Contentiùs, Contentiſſi- 
mè, Enixe, Enixim, Impensè, Inſtanter, Medul- 
Vitis, Ot nxè, adv. mit epffet vnd gewaltiglich / 
mit gauger macht / fo hefftig lich / embſiglich / jut. 
uiglich / hertzlich / beharrlich / fireng/ mit fleiß / on; 
auffhoͤr lich / nach allem vermoͤgen / mit gangem 
fleiß / faſt / ſeht / trungentlich / gantz von jnnen / mit 
macht / ſtrebig. 

Vollnose / Conamen, inis g n. Conamentum, 
Ip n. Conatus, us, g m. Contentio, onis. g. f Niſus, 
us, g. m. etudium, ij: g. n. Furnehmen / Vnterſte⸗ 
hung / Vnterwindung / Muͤhe vnd Arbeit die einer 
nimbi etwas zuthun Sperrung / Trang / gewal⸗ 
tiger Truck / Fleiß / Beglerde / Embſigkeit / Vbung. 

Vs tluy / Eni cus, Impenſus, Intentus, Conten- 
tus, a um, fleiſſig / der embſig iſt. 

Vollo wat / Conari ‚Conniti, Contendere, 

dniti, Eniti Omnibus nervis contendere, Niti, 
Nixari, Satagere, mit aller macht fich vnterſtehen / 
fleiß ankehren / mit gangem fleif thun / all ſein 
trafit ankehren / mit allem fleiß nach etwas (tre 
ben / ſich etwas unter fangen / ſich bemühen. 

Vsitujacy / Adniſus, Adnixus, a, um, der et⸗ 
was zuthun onterſtanden hat. 

Vſtarzac gie / Compellare, Expoſtulare, Incu- 
fare Quer i; Quiritarisfid) faſt beklagen / jammern. 

Vſtarzaͤnte / Conqueſtio, Expoſtuſatio, onis, 
Bf. Queſtus, us, g. mn. Klage / Beklagung. 

Vſkra mae / Commitigare, Compelcere, De- 
Mitigare, Domitere, Domare, Emitigare, Mi. 
Bare Refedare,Sedare, zaͤhmen / hinter fidh gehal⸗ 
ten / begůͤtigen / ruhig machen / verſohnen / miltern / 

Men / zahm / gelinde / mWb machen / vertreiben / 
Einen lindern / bezwingen. 
Vſteamiauie / Vomiers eule / Domitus, us, 


ve 
g.m.Domituraz;g. fœ. Domatio,Comprelfio, 
Sedatio,onis; g. f. Zaͤhmung. 

Bromé ste / Remolleſcere, zahm werden. 

Vſtromitiel / Domator Domitor, oris, g. m. 
ein Zahmer / der einen baͤndig macht. 

Vſtromittelka / Domitr ix, icis, g. f. eine Zuͤch⸗ 
tigerin / Baͤndigmacherin / Zaͤhmer in. 

Vſkromiony / Domitus, a, um, gezaͤhmet. 

Vfluchãc / Aufcultare , Admittere auribus, 
anmercken / freundlich hoͤren / folgen / gehorchen. 

Vfluchante / Auſcultatio, onis, 8. f. Auffmer⸗ 
ckung / Auffibſung / Das zuhören. 

Vs miechae sie / Renidere, Subridere, lacheln / 
helmlich lodern / ſchmollen / ein wenig lachen. 

BVſpie / Confopire , Sopire, Soporare, ein- 
ſchlaffen / zu ſchlaffen machen / chlaͤffertg machen. 

Vſpiony / Sopitus, a, um, eingeſchlaͤfft, ents 
ſchlaffen / der in ein Schlaff gefallen ifr. 

Vſpokoit᷑ / Manſuefacere, Mitificare, Com- 
mitigare, Demitigare, Emitigare, Explere, Mi- 
tigare - Mulcere, Pacare, Sedare, zaͤhmen / demuͤ⸗ 
tig machen / miltern / verſt oͤhnen / befriedigen / fils 
len / beguͤrtgen / ruhig machen / zu frieden ſtellen. 

Vſpokoiẽ sie / Conquieſcere, Miteſcere, Ani- 
mum demittere, Sedare, Sedare iram, Manſue- 
fieri, Tranquillari , zu frieden feyn / gang rubeny 
milde / oder gelinde werden / fein Gemuͤch / Zorn 
fallen laſſen vnd zu frieden ſeyn. 

Bſpokojemte umyſlu / Animi ſedatio, Stil- 
lung⸗Geſtillung / Still des Gemuͤts. 

Vſpokojony / Pacatuss a, um; Geſtillt / ver⸗ 
ſoͤhnt / befriedet. 

Vſprawiedliwiẽ / Juſtificare; Rechtfertigen: 

Vſprawiedliwlenle / Juſtificacio, onis, g. fc. 
die Rechtfertigung. 

Vſta / Ossorisg.n. Maul / Mund. BA en. 
chnace májacy / Stomaticus;a, um, ber ein (Ge, 
ſchwur im Munde hat. Vſty / Oretenus, adv. mit 
bem Muud. Bez uſt / lnorüs, a, ũ, das kein Maul 
hat. O Foto uſt / Ore tenus, adv. biß an den mund. 

Hoi sie | Subſidere, fiy ſetzen. Vſtaͤje co / 
Ref(idet, es fegt fich nieder / er leget, Gdy gniew 
uſtal Cum iræ reſidiſſent, als der zorn geſtillet. 

Vſtanie / Defecdio, onis, g . . Defectus, us, gm. 
Abfall / Mangel / Gebreſt. 

Vſtapie / Cedete, Concedere, Decedere wel- 
chen / ſtatt geben / abtreten / beyſeit treten / abwel⸗ 


chen / beſeits gehen. 
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VS 
Vſtapieuie / Deceſſio, onis, g. f. Deceſſus, us, 
gm. Abweichung / Abſchied / Abtretung. 

Vſtawa / Conſtitutio, onis, g. f. Lex, legis, g. f. 
Scitum;i;g.n, Beſchluß / Geſetz das nach ber ger 
meinen Lehr gehet / Satzung / Ordnung / Geheiß / 
Erkäntnuͤß / Geſatz fo ſteiff fol gehalten werden 
dey groſſer Peen vnd Straff 

Yſtawãt / Vſtac / Deſicere, Fatiſcere , Inva- 
leſcete, Torpeſcere; Abnehmen / müde werden / 
auff hoͤren / erliegen / nicht genugſam ſeyn / mafe 
leidig werden / auß dem Brauch kommen / faul / 
laͤſſig werden. 


ceſſusʒ us /g m. Nachlaſſung / Minderung / Nach⸗ 
laſſigkeit / Ablaß. 
Vſtäw rät / Stabilire, Befäſtigen / ſteiff / beſtaͤn⸗ 
| dig machenjbefräfftigen/beftätigen: 
Vſtawiczuie / Vſtawute / Aſſiduè, Affiduós: 
Continuò, Continue, Continenter, ſugiter, Per- 
petim; Perfeveranter, Ufquesadverb. Perfeve- 
rantiſſimo ftudio, embſig / von ſtund / zu ſtund / 


ficte] an einander / für vnd fuͤr / mit anhalten / vn⸗ 


ablaͤßlich / ſtaͤtige ~. SEDE 
Vſtäwicznost / Aſſiduitas, atis, g. fc. Endelez 


Bewegung / Langwirigkeilt / ſtetigkeit . 
Vſtawiczny / Aſſiduus, Continuus: a, um; Ju- 
is, berennis e, Perpetuus a3 um; embſig / Bett: 


ſtets / vnablaͤßlich - Sch 
Bltawiony/Sandussasum; beſtetiget. 


wenden / vermeiden / abweichen. 
Vſtepowãnte / Declinatio, onis; g.f. Abwel⸗ 

chung / Abwendung [ 
Bſtepujacy / Declinanszantis, g. & abweichend: 


Vſtrojony / Percultusza, um, außgeputzt. 


nicht am Wege gelegen. , 
Qiftvonny/Sedu&us;aium; abgefonbert;. 


nter woll hoͤret / geohret⸗ 
Vßczypliwy / Male dicus. Criminoſus. Fame: 
füssasum; Homo mordax; Hinterreder / Schmaͤ⸗ 


Bftawänte/Remilio,Deceflio,onissg. f. De. 


ohn vnterlaß / mit beharꝛlichem fleiß / ſtets / offt / 


chia, æʒ g. fœ. Perennitas, Perpetuitas, atis, g. fc. 
Embſigkeit / Fleiß / Eine vnablaͤſſige vnd ewige 


ſig / Aneinander / jmmerwaͤhrend / ohn vnterlaß / 


Vſtepowal / Declinares Deflectere, Sich ab»: 


Vſtnie / Coram: præpoſ. ablat. inf. Mündlich-- 
Vſtronte / Diverticulüm;i,g- n; Sedu&us re. 
celus; Seceffus; us» gi m; Iter devium, Abweg / 


OYfyptát / Dormifcere, anfahen zu fchlaffen:- 
Vßaty / auritus, a, um, Der groffe Ohren hat / 


VT 
her / zaſterer / Verlaͤumbder / Vbelnachr der. 

Vßka / Auriſcalpium, ij, g. n. Ohrleffel. 

Vßkodzie / Deflorare, verderben. 

Vßkodzonym bye / Detrimentum accipere; 
88 „Einen Schaden empfangen / Schaden 
eyden. 

Gei Auricularius, a» um-, Auricularis, e, 
Das zu den Ohren gehoͤrt. 

Vß pecony / Fœdatus, a, um, beſudelt. 

Be; fu Inauritus, a, um, ohne Ohren. 

O3táréte / Emunctio, onis, g. f. Das putzen / 
Naſenwiſchen / Kechtputzung / Abbrechung⸗ 

Vtarczka / Vganiante sie kim / Velita- 
tio;onis: g: f. Velitaris pugna Schar muͤtzelung. 
Vtarczkamt / Velitatim; adverb. mit hin vnd 
widerſpringen / Nicht ſtets aneinander. 

Vtarty / Emunctus, a,; um, Dem die Naſe ge 
putzt iſt. 

Vtärty / Tritus; a; ums gerieben. 

Vtontenie / dubmerſio, onis, g. f. Ertranckung! 

Vtopiente / Submerſio, onis:g. f. Verſenckung 
in die Tieffe A 

Vtracãc / Defringere, Decuteresabbrechen:' 

Btracáé/ Prodere, Amittere; Perdere, Diſ- 
perdere » Decoquere: » verthun / hinweglaſſen. 
Vtratic obywatelſtwo / Add peregrinitstem 
redigi; Auß feinem Vatterland vertrieben wers 
den / verweiſet werden: a, 

Vtracenie / Vtratã / Poſtradante / Incom- 
modim ig n. Perditio; onis, gf. Verderbnuͤß / 
Ver luſt / Schade: : 

Vtraptenie / Dolegtosc/ Fraͤſunek / ZErue' 
mnai gf Afflictio, onis, g. f. Angor: oris, gm. H 
Anxietas, atis; g · f. Anxietudos inis, g. f. Calami- 
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tas;atis; g. f. Cruxsucis; gf. Muͤhſeligkeit / Truͤb⸗ f 
ſall / Bekůmmernuͤß / Jammer / Pein / Schmertz / 

Angſt / Sorgfaͤltigkeit / Vngluͤck / Arbeitſeligkeit / 4 
Angftigung/ Angſtbarkeit / Vberlaͤſtung. ` 


Brrapiony/Straptony/ ZErumnofus, Af- 
fli&usy Mifersajums;Arbeitfelig/ betruͤbt / gepet 
niget / Armſelig / elend / geplaget / bekuͤmmert // 
elendiglich⸗ D 

Vtratnitk / Marnotraweã / Alotus,g.mal: 


Deco&or; oris g · m. Heluosonis> gm» Nepos? * 
otis. gm. Nequam, g. o. indecl. Profligator,orist 
g. m. Fraaß / Schlemmer / Praſſer / voller Zapfl/ 
Verthuer / Verſchwender / Verſchlemmet / Ber’ 
bringer n 


iwie 


bel - 

Vtwierdzäs / Vmacntäc / Confirmare, Con- czeiſhonoru / Detrahere alicui, De fama alicti- 

lidare, Conſtabilire, Firmare, Fundare, Soli- jus detrahere, einem feine Ehre abſchnelden. 
dare, Roborare, Corrohorare;Stabilire, befeftis Vwlaczajacy pieniedzy publicznych / 
gen / befräfftigen/ beftetigen/ [eft machen / beſten · Averfor pecuniæ publica, Entfrembder des ge⸗ 

g machen. meinen Gelbe; 
Vtwierdzente / Vmocntente / Stabilimen; Vwtaszante / Derogatio, onis» g. foe, Abs 
inis, gin: Stabilimentum, i,g. n. Befeſtigung. brechung / Ver vnglimpffung 
Vtwierdzony / firmatus, a; um, befeſtiget / be Vwolnte / Vwalnta / Donare rude,Laxare; 


ſtetiget / befräfftiger: Remittere, einen frey laſſen. 
Vr ykac / Detigere, Figete, ſtechen / freden: Vorzaty / Per coctus, a, um, Wolgekocht. 
Vtytacʒ / Stipator: oris g. m. Verſtopffer- Vymowac / Imae / Prehendere, Exwiſchen / 


Vwaga / Penſum, ig. n. Bedencken / bedacht. — ergreiffen: 

Him ong Vwazyt / attendere, Circumſpico- Vz brajac / Armare, Communire , Munire, 
fe, Expendere ; Metiri, Cogitationes volvere; Munitare, Loricare , Bewaffnen / befeſtigen / be⸗ 
Gontreetare: aliquid mente, Corde conſpicere, wahren / ben Leib wieder ben Feind bewahren / ein 
Verfare in corde, auffmercken / auff etwas acht Koller / Har niſch / Pantzer oder dergleichen anle⸗ 
haben / woll erwegen / betrachten / erachten / ſinnen / legen / anziehen 
ſchawen / gedencken / vorſehen / Im Hertzen ber Wibrgjajacy / Munitorꝭoris, g. m. Bewahrer / 
trachten, Vwazyt co dobrze / Introfpicere,, Befeſtiger / ltem, Schantzgraͤber. 
wol betrachten. Vwazãt pilno / animum adver- Vsbrajanie / armatus, us, g. m Bewaffung. 
tere, Animum ad vocare ad ſeipſum, ſleiſſig auff- Vsbrojony / Armatus a, um, Gewaffnet. 
Werden / gedencken was er felbft zuſchaffen hab: Vzbrojony ná pofy/Semiermis,;halb gewaffner, 
Vwa yl ſtowã / appendere verba die Wort Vz da / Frenum, ig. n. Zaum / Gebiß. 
erwegen· Vwa zac ſprawe / Deſcendere in cau- Vzdrawiäs / Vzdrowit / Emehdar&Sanare; 
fam, Eine Rechtſache zu handen nehmen: Vwa⸗ Wlederbringen / heilen / geſund machen. 
3€ wprzod / Præ ider, vorbetrachten / verg Vidrowlente / Sanatlo, onisig. f. Heylung. 
Merdenir . Mus ; . Vidzientcã / Capiſtrum, i. g. n. Halffter. — 
Vwazajacy / Animadverfor; oris, gm. Acht. Vznanſe / Agnitiosonissg.f. das Erfentnüß.- 
abet / der auff ein Ding merdet. Vwazajocy Viywäl/Frui, Uſurpare, Utis Gebrauchen / 
pilno / Attentusia, um, fleiſſig auffmerckend. nutzen / im brauch haben. Vywas czeſto / Uſita 

Vwazanie / Rozwazaͤnte / Animadverlio;; re, frequent: offtgebrauchen. 

Inis, g. f Diſpicientia, æ. g. f. Auffmerckung / Be, Vzywalny / Ui (uariussa; um, Ufualie; le, das 


trachtung / Aufrechnung: : gebraucht ober genuͤtzet wird: 
Bwasony/Animadverfus,Appenfus,Expen! 8i ptpánite/U (ura æ.g. f. U (urpatio, onis,g. f. 

ſus, a; um, wolbetracht vnd erwogen. Uſus, us, gm. Gebrauch / Genie: Nuͤtzung / Ger 
Vwitaz nac / Hærere, Hæreſcere ,Adhzrere; toilet Brat Viywante zle / Abuſus, us, g. 


Adhzreftete, Inh&refcere, Obhærere, hangen / m.Abufisonisg.f.Migbrauch/ Miß brauchung 

anhangen / hafften / ankleben / behangen / anein⸗ vnd Beſitzung etwas zuelgnen. W uzywänlu 
ander hangen / hengen bleiben / beſtecken bleiben. bye / In ufu effe; etwa zu dienlich / gemein ſeyn. 

Vwiednat / Collabefieri, verdorren: Vzywanta oownosé práwo / Uſucapio, 

, Bmiesé / Subducere: , wegnehmen / ſtehlen / onis, gef Vbetkommung / Beſitzung durch langem 

eimlich abführen/entführen.- i Gebrauch/Eigenfchafft / Eigenthumb / das durch 
Vwijac /Involvere  pbertvínben / zuſammen ruhige Beſitzung etlicher Jahren im rechten auß⸗ 


inden / einwinden: ; getruckt uͤber kommen iſt / ein liegendes Gut durch 
Vwijae sie / Obverfari,umbher gehen. dreyſſig / ein fahrendes Gut durch drey Jahre. 

wiklany / Iimpeditus, a; um, ver wirꝛt. Vzywaͤnla dawnostta prawa doſtãt / llcuca- 
Bwiſty/Pendulus, a; um, hangend. pere, mit oder durch langem Gebrauch dberfomt? 


Vw taczac/ Detrahere'; Elevare; verachten / men / erlangen / beſitzen. 
Aug ſchaͤzen / leichtern / verkleinern. Vwiacz ae X Dodd Ki AN las. 


W A 


WA 
Holtz / das man vnter etwas leget / vnd darauff wäarowat co komu / ewikeyjo na die przypis 


wallet / rollet, 

Waͤlie / Arietare, zu boden werffen. 

Wälkarz / Fullo, onis, g. m. Naca vel Nacca; 
Së m. Walcker / der mit Woll vmbgehet. 

Waͤlkowãt / Walkiem tocsyé / Palangare; 
eine Buͤrde auffwallen / rollen / etwahin führen. 

Walkowaänie / Volumen, inis, gn, Waltzung. 

Wälkowäny / Volutatus, a, um, gewaltzt. 

E Wälfowniczy/ Fullonicus, Fullonius: a, üs 
as zum walcken gehoͤret 

Walkujacy / Volvens;entis, g. o. partic, rol 
lend / waͤlzend. 

Wanna / Alveus, i, g · m. Cupa, æ, g. f. Labrum, 
Solium; Vallum;i, g.neut, Waſſerſtande / Buͤtte / 

annen. 

Wapiennica / Calcaria fornax s vel, Calca- 
ria x, g. fem. abſolute, Calcatorium; ij. g neut. 
Kalckofen. { 

Wapiennik / Calearius . ij, g m. Kalckbrenner. 

Wapno / Calxs calc is, g. foe. Kald. Wapno 
tynkowe / Calx tectoria, Ral? zu peifen, 

YO árcab/ Calculus;i; g. m. Brettſtein. 

Wärcabnicä/ Alveolus;Fritillus;i;g.m, ein 

rettſpiel. 

Waͤrchot / Pertutbator, oris, g m. Rabula, æ, 
Bim. Trico, onis, gm. Vitiligator; oris, g. m. Be- 
truͤber / Zerruͤtter / Plauderer / Schwaͤtzer / Vn⸗ 
nuͤtzer Juriſt / Haderhafftig / Der jhme nichts 
nehmen laͤſt / ein Haderer / Verwirrer / Vnruhi⸗ 
ger / Haͤderrig / Eygenrichtig / Dem man kein Ia, 
chen fan abbringen / Bruder Ernſt / Klaffer. 

Waäͤrczec / More Ringere, Ringi, heimlich 

eden / gilbtzen / die Zaͤen blecken / ver beiſſen / ber» 
| | fbtoeigen / fich rümpffen/ fich winden / vnwüͤrſch 

Tton/ das Maul zerſperren. 

Wäarga / Labium, Labrum, Labellum, i, g. n. 
| Labia, x, g. & Labiz,arum,pl.n.geffgen/Sippen. 
Wargaäty / Brochus, Bronchus, a, um, Chilos 


nis, g. m. Labeo, onis, g m. Labroſus, a, um, bet 
| Stoffe Acten hat / oder / dem die Vnternzaͤn vnd 

eſſtzen mit ſampt dem Kinne weiter außgehen 
enn die obern. 

Wark / Wärczenie/Ridtus, us, g. maſc. Das 
ſchnarren / der Groll. 

Warkocz / Vibratus capillus, Haarzopff. 
^ Yoárowàt ſobie / Satisaccipere, Verſiche. 
ung nehmen / fid) laffen ver ſichern mit Burgen / 
Ma einen Bürgen fegen laffen 


mowat / Mancipio dare, zu eygen eingeben. 

YDátotát sie czego / Declinsre, Caveres 
vermelden / fliehen / ſich für einem hüten. 

Waͤrowaͤnte gie Declinatio, onis, g. f. Bers 
meldung. 

Warowny / Cautus, Tutus, a,; um, verſichert/ 
woll bewahrt. 

Wärßtat / Ergaſterium, ij, g. n. Fabrica, Of. 
ficina; Opificina, æ, gen, foem. eine Werckſtat / 
Werckladen. 

XDartá/ Cuſtodiæ, arum, g. f. pl. n. Wächter, 

Waͤrtaͤczkã / Waͤrtotka / Spondylus;feu 
Sphondylus, Trochus, ig · m. Verticula, æ, g. fœ. 
Verticulum, Verticillum, i, g. n. ein Spinnwir tel. 
podobny do wärtaczki / Verticillatus, eum; 
wie ein Spinnwirtelgeſtaltet. 

XOártomát / Verres hin vnd her kehren. 
Wartowäd ksiegt / Volvere libros, Verſare 
auctores; Evolvere libros; Bücher auffthun vnd 
blättern. 

Märtowäntel Evolutio;onis;g. fce, Außwi⸗ 
cklung / Auffknuͤpffung. 

Wärunek Eontraftowy/ Cautio, Condi- 
tio; Evictio, Satisdatio, onis, g. f. Satisdatum, is 
g n. Verſicherung / Fuͤrſehung / Beding / Andin⸗ 
gung / Behauptung / Be weiß / das ein ander etwas 
wiedergeben muß / Eine Schuld dafür einer 
Buͤrge iſt. 

Warunkowy / Cautionalis, e, ver ſicherlich. 

Warzechã / Rudieula, Tudicula,æ, g. f. Ein 
Kochloͤffel / ein Steck / damit man die Ding fo auff 
dem Fewer kochen / pfleget zu ruͤhren / ein Ruͤhr⸗ 
ſtecke / Ruͤhr leffel. 

Warzenle / Coctio, onis, g. f. Coctura, æ, g. f. 
Die Kochung / das ein Ding kochet. 

Warzony / Elixus, a, um, gekocht / geſotten. 

Waͤrzye / Coquere, Elixare, fieden) kochen / 
Waͤrzyẽ czeſto / Coquitare, & Coctitare, fre- 
quent. offt kochen. Wärzye znowu / Recoque· 
re, wiederumb kochen. 

Waͤrzyſty / Coctibilis, Coctilis, e, Das ſich 
kochen laͤſt oder ſchon gekocht iſt. 

Waſag / Sirpea vehes, ein geflochtener Was 

gen / eine Flechte. 
Waſti / Anguſtus, a. um, eng. 
Wasniẽ / Inconciliare, Inimicare, verwirren / 
vnelus machen / anfeinden / zum Feinde machen. 
Waͤß / Veſter a; um, Ewer Wa 


m» wie 
Wezesnie / Wezas / Auemperaté , Maturè, Wediit / Infumare, beraͤuchern / mit Rauch 
pportuné, Tempeſtive, Tempore, Tempori, oder am Rauch diegen / duͤr: machen. 
ad y erb. Bey zelten / zu rechter gelegener zelt / zeit Wedzidto / Wonßtuk / Camus, i, g. m. Fre- 
lich / bequemlich. num ij g. n. Orea, æ g:. l lein Gebiß / Halffter. 
Wczes nose / Wczas / Commod tas, atis. g f. Wediſty / Hamatus, a, um, Hamatilis, e, bas 
Commodum, i, g. n. Gelegenheit / bequemlichkett. man mit Angeln faͤhet / od / das ſich gerne haacken 
Wczesny / Na czas pabájecy/Commodus, laſt / Haͤmmig / das einen Angel hat / oder haken / 
Opportunus; Percommodus; Peropportunus, an einander gehenget. 
Tempeſtivus, a, um, fuͤglich / nach dem Wunſch / Wegielnta/fornax carbonaria, Kohloffen. 
gar nützlich vnd geſchickt / zeitig / rechtzeittg. Wegtelnica / Norma, Normula, ss. foe. Wir. 
cʒorã / Heri, adv. temp. Geſtern. ckelmaaß. Wegtelnica wymterson /Orthogo- 
Wezorayßy / Heſternus, a, um, Geſterig. nus a, um, Wluckelgerab/ Winckelrechl 
Wdeptãc / Inculcare, einſtampffenſ eintreten. Weglarz / Carbonarius, ij g m. Kohler. 


Woote / Immulgere, einmelcken. Eegen, Angulo(us Orthoga. 

Wdowa / vidua, æ. g. f. Wittwe. aus a um, Mluckelecht / eckicht / das Ecken hat / 

Wdowiec / Viduus;i; g. m, Wittwer · Winckelgerad / Winckelrecht. 

Wdowſtwo / Viduitas, atis, g. fœ. ber Witts Wegorz / Anguilla, æ, g. f. Aal. Wegorz mor- 
Menftand, fli/ Congrus; & Conger;gri;g.m, Murenasz g.f, 


Wdrobitẽ / Infriare, Infricare, Interere, ein- Meer Aal. 


kelben / einbrocken. Welna / Lana, x, g. fc. Vellus, eris, g. n, abge- 


Woiecznomownoß / Lepor, vel Lepos, ſchorne Woll. Wetna nieochedozona / succida, 
Iris, g. m. Suaviloquentia, &, g. fœ. ſanffte vnd Sordida lana; vellera ſuccida, new abgeſchorne 
huͤbſche Rede / liebliche Koſung. Wolle / die noch vngewaſchen iſt. Welny owezep 

Wozlecznomowny / Dulciloquus, a, um, plugäftwo) Oe ſipum, i, g neu. das ftaat/fo den 
Suaviloquens, entis, g · o. Suavidicus , Suavilo- Schaaffen / ehe ſie gewaſchen ſind / an der Wollen 
Jus, a. um, von lieblichen reden. hängt) Schaaffbrallen genant. 

Wodzteczuy / Wdzieczen dobrodzleyſtw / Weine robienie / Lanicinium,Lanificium, 
Gratussa,um, Danckbar. Wdzlecznym byé/Ha. ep. n. Wollenwerck / Tuchmacherey. 

ere gratiam; Refpondere officijs, fid) danckbar Weintany / Laneus, a, um, Wollin. 


erzeigen / danckbar ſeyn⸗ Welnlar; / Lanarius, Lanificus, hgm, Wols 
Wozieräc ste /Irrumpere s Introrumpere, lenſchlaͤger / Wollenweber / Wollenwercker. 

mit Gewalt hinein brechen / hineindringen. Welniſty / (od welny) Lanarius, a; um, La- 
Wdziewat / Induere, anlegen / anziehen. naris, e, Lanatus, Lanoſus, Laniger » Lanifer, a, 


Wech / Wachante / Odoratio, onis, EE Odo- um, das Wollen truͤgt. - 
Tatus;us;g.mybag Riechen. Wechem ßukac / ve · XOefntfty| (od we lnow abo wã low) Flu- 
igare, dem Geſpuͤr nachſuchen / nachforſchen / ctivagus, Undoſus, Undifonus, Undatus, a, um, 
nachſpuͤr en. Wochu oſtrego / Odoriſequus, a, ũ, Undans, antis, g. o. das über die See oder Gewaͤll 
Sagax, acis.g · O. Gerüchtg/gefpürig/ nachſpuͤrig / ſchwimmet / oder wie Waſſerwaͤllen rauſchend. 

e ein Hund der dem Geruch nachſpuͤret. YOeínofomhy/ Fludifragus; a, um, das die 

Wechſlerz / Oomtenács pienteosy/Argy- Wellen gerbricht/zerfchlegt/ongeftümfich. 
Tocopus;i;g.m.Argyrognomon;onis,g m.Col- Wemknoc sie / Irfepere , Heimlich hinein⸗ 
ibiltes, x, g. m. Campſor, oris, g. m. Werhfeler. ſchleichen. 


Weda / Hamus, i, g. m. eine Angel. Wemkniente sie / Inſinuatio, Irreptio, onis, 
Wedla / podle / Juxta Prope, Propter de cus, 8· f. das heimlich einſchleichen / Einſchluff. 
præpoſAccuſinſery. Bey / Vmb / nahe bey. Wendeta / (abawa y flan) Saccaria, Saga- 
Wedkarz / Hamiota, æ, g. m. ein Fiſcher der ria, Scrutaris, æ, g. foe, Kauffmanſchafft / Gewerb / 
mir Angeln Fiſche fähet. Handehterung mit Lumpen vñ altem Eyſenverck. 
Wedna nie / Linea, æg, f. Angelſchnur. Mendeta / mtey(ce / Wenderäriti rynek / 


Wedrowat / beragrare, durchwandern; Eccc ro- 


Forum promereale, Forum ſcrutariam, Grünts 
pelmarckt / da allerhand Kleider vnd Haußrath 
ver kaufft wird. Wenders nlewolnikow / Ca- 
tafta 2g. fae. Venalitium;ij;g.neu. der $eibeigen 
Knechte vnd Maͤgde Mardt. 

Wendetarka / Scrutaria, æg. foe; ein rem. 
ptlfrato die alt Hauß geſchir : vnd alt Geruͤmpel 
verkaufft. 

Wendetarz / Frivolarius, ij; g- m. Mango: 
onis; g. m Nugivendus, Scrutarius;ijsg, mafc. ein 
Spengelkraͤmer / Dockenkraͤmer / ber Weiber, 
zterd vnd Kinderſplel verkaufft / Poppenmacher / 
Poppenkramer / Grempler / der alt Haußgeſchir / 
Geruͤmpel / Eyſen / lumpen / ic. verkaufft. 

Wepchniety / Intrulus/ a, um, hineingeſtoſſen. 

Weszeie / Weßie / wjazd / lugreſſus, Initus, us, 

m. Ingreffio: onis;g.f, Introltus, usa gm. Eins 
gang / Eintrit / Anfang. 

Weſelacy sie / Gaudens, entis, g. o. Gratula- 
bundus, a; um, Gratulans, Lætans, Ovans;antis; 
;. O. Frolockend / ſich frewend / Frewdenreich. 

Weſele / Weſelenie sie / Rados / Gaudium, 
Jubilum, ig n Latitiaszsg.f. Lætitudo, inis, g. f. 
Ovatio, onis, g. f. Frewd / Frolockung / ein frewden⸗ 
reich Wiederfahrt eines Obſiegers. 

Weſele / Naptiæ, arum / g · l. plur. nu. Hochzeit. 

Weſelit sie / Raͤdowãẽ gie / GauderesGelti - 
re,Gratari, Gratulari, Hilareſcere, ubilare,Læ- 
tari Lætificari, Ovare, Triumpharè, ſich frewen / 
mit Geberden ſich froͤlich erzeigen / vor Frewden 
etwas haaren / frolocken / froͤlich /luſtig ſeyn über 
einem guten / jauchtzen / ſich groͤßlich frewen. We⸗ 
felić sie barzo / Pergaudere, fich febr erfrewen. 
Weſeliẽ sie &icho/In finugaudere,fich heimlich 
erfrewen· Weſeliẽ sis darmo / Ufura falfi gau- 
dij trui, fich vergebens frewen. Weſelit sie pos 
ſpotu / Congaudere, fih zuſammen er frewen / 
luſtig ſeyn. 

Weſelnte / Nuptialiter, adv⸗Hochzeitlich. 

Weſelny / Nuptialis, e, Hochzeitlich. Weſelna 
pioſnka / Epithalamium, ij gn. Hymæneus, ei, 
gm. Hochzeitgeſang / Brautlied. 

Weſoio / Hilare, Hilariter, Jueundè, Lztan- 
ter Læte, adverb. Fröfich / mit Frewden / luſtig / 
lieblichen / frewdiglich /in Frewden. 

Weſotose / Amoenitas, Feftivitas s Hilaritas, 
Jucunditassatissg.£ fuftbarfeit / Holdſeeligkeit / 
Hebligkelt / Froͤligkeit / Luſt / xuſtigkeit⸗ 


Weſotyſ Amocnus; Delicatus, Feftivus » Hi. 


we 
larus; a, um, Hilaris, Lxtabilis, e, Latus, a, ums 
n lieblich / holdſelig / frewdig / frewdenreich 
eß / Pes. edis, g m. Pediculus ig. m. auß. 

Weg wodna / ziele / Draco, onis, g. im. Nat 
terwurtz. 

Wet / Wzaͤjem / Talio, onis, g f. Vices, g. f. pl. 
num, tant-Wiedergeltung / gleiche Beſchaͤdigung 
ſoman den zugefuͤgten ſchaden mit gleichem vers 
glltet / Aug omb Aug / 1c. Wet za wet opp 
Hoſtire, ReædhoſtireRetaliare, Referre par paris 
Reddere parias Reddere vicem, Rependere vie 
ces,Remetiris vergleichen / vergelten / gleich wie⸗ 
derumb geben / gleich mit gleichem vergelten. 

Wetrchniony / Inſixus, a; um, eingeſteckt. 

Wety / Bellaria, orum, gn. plur. num. Epi- 
dipnis, idis, g. f. Epidipnidæ, arum, g. fl. plur. num. 
Tragemata, um, gen pl. num. Mactra, orum, g. n- 
pl. num. vel Macteæ, arum;g. f. pl. num, Secundi 
menſa, Epiphoremata, urn; g. n. pl. nu, Pemma- 
ta,Epidorpifmata,Metadorpias H y potrimmatdr 
Trogaliasg.n. plur. num. was man zuletzt in der 
Gaſt er ey aufffegt/als Obs / Zucker / ic. 

Wewnatrz / lutra, Introrsum, Introrsus 
adverb. Innwendig / htneinwerts. 

Wewnetrzny Interior, Interius, Innerlich 

Wey / Bawey / patrz / hem, Vah, En, Papas 
Interject. En / Sthe da. (feher 

Wepirzet / Infpiceres Introfpicere » hinein- 

Obeysrsente / Poyrzenie / Confpedus s 
Aſpectus, Inſpectus, Obtutus & Obtuitus, us 
g m. die Anſchawung. 

Waozet / Nexus, us. g. m. Nodus, ig m. Kropf 
Wezetek / Nodulus, ig. m. dimin. ein Knöpfflein 
Wez lem sawiesowät/zäwlaczät / Nedere 
Innodare Nodare, fnuͤpffen / binden. 

Wezg towie / Wezglowko / ac cubitum, i 
g. n. Pulvinarsarissg. n. Pulvinarium, ij: g. n. eli 
Hauptkuͤſſen. Wezgtowie na Erorym sie for 
Eéáem wſpieräja / Cubitale, is, g. n. ein Pulften] 1 

Weztowäty / Nodoſus, aum, verknopfft. 

Weownik / Serpentiger, a, um, ein Gola 
gentraͤgerr. e 

Wezownik ziele / Dracontium;ij, g. neu. elf 
Kraut / das man Drackenwurtzel nennet. 

Wejownik nä niebie / Aale. m. DI 
dus, Anguitenens, entis, g. m. Schlangenträgef] ! 

Wezowy / Anguineus> Anguinus, Angueuf 
a,um , von einer Schlangen. Wezowa Nord 

vor 


w 
Vernatio, onis, g fœm. abgeſtr eiffte Schlangen, 
baut. Wejowego rodu / Serpentigena; gms 
von der Schlangen gebohren. 

Wezwas na ſtrone [Sevocare , beſonder an 
eine feit beruffen / neben fid rufen. 

Wezykowarp / Sinuoſus, a, um ‚das in die 

ruͤmm gebet wie eine Schlange. : 

W gantác | Compellere', Impellere , Redi- 
Bere, Hineintrelben / einjagen/ hinein ſtoſſen. 

WWgladacẽ / laſpicere, Introſpicere, hinein 
fehen. Wglodac czeſto / pilno / Iaſpectare, 
Beſichtigen / fleiffig hineinſehen. 

Wgladanie / luſpeckio. onis, g. f. das einfehen. 

Wise / Eventilare ; Flare, erſtauben / erwan⸗ 
ven / werfen / wle das Korn / blaſen / wehen. Sboje 

lac / Ventilare frumentum, das Korn wannen / 
woͤrfflen / das Getreyd er luͤffte n. 

Wilaͤdomo / Swlädomo jet wßyſtkim / 
Conſtat inter omnes, Scitum eft, Pervagatus 
fermo civitatis, Res notaatq; apud omnes per- 
VulgatasRes in vulgus pervulgata, Es ift allen 
teuchen betanbt / offenbar / er i£ den Leuthen ins 

aul kommen, 

Wiadomose/ Notitiase;g.f. Notio, onis, g. f. 
deientia, æ, g.f. das wiſſen / Wiſſenſchafft / Wiſfen⸗ 
heit / Verſtandt. 

Wiädro / Weborek Craterra, vel Creterra, 

anſiſterna, æ, g. . Modiolus / Nanus, i, gem. Siem, 
la, e, g. f. Urceus ei g m. Urna, x, g. Ce. Waſſer⸗ 
gelde / Waſſerkrug / Waſſereymer / Zuber / Gelde / 
Schoͤpffeymer. Wladerko / ditella, Urnula, x. g. l. 
dim ſchopffkruͤglein. Wiadro ßerokie u wierz⸗ 
hu o jednym uchu / Naliterna, æ, g. fee. Wäffer, 
heſchtrꝛ / waſſer keſſel / mit handhaben / der weit tft. 

Wiadrowy/ Wiadro weste biotacy) Am- 
Phoralis, Urnalisse; das 24. Maß / oder 12. Kan. 
nen halt. 

Wiãdrowy ftof / Urnarium, ij. gn. Waffers 
dafen Geſtell / oder ein Dreyfuß / darauff die Waf- 

rtöpffe tehen. 

Wlanek / Corolla, æ, g. f. eiu Kraͤntz lein. 

Wlante / Ventilatio, 5ls,g. f. das wannen. 

Wlara / Fides, ei, g. fœ. Glaube / Trew: Bog 

lAryjFidiussijsg.m nomen prop. Dei præſidis 

dei, ein Sohn Jovis; welchen man als einen 
Vorſteher der Trew vnd Glaubens verehret hat. 
Wläry godny / Locuples author, bons fidei 
"Is Locuples teſtis, Ce rtus author, Glaubtwuͤrdig 
Muugſam / gewiß / warhaffttg / befäffen. Do wióry 


wy 

totoó przywrocony / Neophytos, i, g. m. der 
newlich zum Glauben bekehrt. Wiäre ſobie 
wzajemnie dantem rekt pot wierdzic / Fidem 
dextra data ſancire, die Trewe mit dargebotener 
Hand beſtetigen. Wiäre zachowaͤc / Fide ftare, 

Ridem fervare; Trew halten. 
Wiätr/Elabrim;i,g.n.vel Flabra,orum,g.n, 
pl. num. Flatus, us g. m. Ventus, i, g. m. der Wind, 
Wtatrek / Aura, æ, g. foe. Ventulus, i, g. m. dimin. 
fanfftefufft. Wiätr Dobry / Ventus fecundus, 
Ventus ferens, Ventus favens, Ventus fecun- 
dans, guter Wind. Wiátr Dobry wieje / Operam 
dat ventus; der Wind ffi gut vnd gelegen. Wia tr 
dobry miec / Aura uti, dicuntur naves , guten 
Wind haben. Wiätr Si przeciwny / Reflatus, 
us, g. m. Ventus adverſus, Ventus gravis, Reflans 
ventus, gegen Wind. Wrätr 3 Ve- 
faniens Ventus, ber ?ngeftüimme wind. Gdy 
wlatr wisf gwaltowny / veüniente vento, 
als ber wind vnſinnig / wütend / vngeſtuͤmmig 
worden. Wlätr wfchodny práwy/Subfolanus, 
bg. mate, der wind von Auffgang oder Morgen. 
Sát wſchodnemu poboczuy ku poins 
dniowi / Apeliotes æ, g.m. Eurus; Euronótus, 
igm: ber Oſtwind. Wräte wſchodnemu pos 
bociny ná putnocy / Czciass. g. m. ein rt» 
tind zwiſchen dem Aquilone vnd Euro, zeucht 
das Gewoͤlcke zu fih. Wiäte poludmowy / 
prawy/orz edi / auſter, ſtri, g. nu. Notus, i, gm. 
ber Mittagswind / Suͤdwind. Wlarr potuonto; 
wemu poboczuy £u wſchodow / Kuronotus, 
Euroaufter, ſtri, g. m. Sú Sud Oft. Wiatr po, 
udniowemu pohocz ny ku zachodowi / Ales, 
nus, Euroafricus, Libonotus,i,g.m, Nordweſt⸗ 
Wind. Wiatr zachodny prawy / Favonius Ze. 
phytus, ing. m. Weſtwind / von Abend ober Vn⸗ 
tergang. Wiäer zachodnemu poboczny ku 
potubniowi/ africus, i. g. m. Carba, æ, g. maſc. 
Suͤdweſtwind. Wiäte zächodnemu pobocʒz ny 
ná potnocy / Corus & Caurus, i,g.m. Argeſtes, 
2 g. m. Nordwefttoind/ Weſt⸗Suͤdweſt. Wiatr 
potnocny präwy/Septemtrio,onis,g m.Apar- 
Q1as;2,g.m,Septentrionariussijg.m.Nordtvind/ 
von Mitcer nacht, Wiätr potnocnemu pobos 
oiny ku wſchodow / a qullo, onis, g. m. Boręas, 
rg. m. Nord Oſt. Wiätr putnocnemn pobo, 
ony ku zachodowi / Thrafcias, æ, g. m. einer 
von den Winden fo zwiſchen Mitternacht vnd der 
Eceeij Son 


Ko W W F ' 
Wieczko / operculum, ig n. etri Deckel WMtelb ladnik / Came larius, ij. g. m. Kamerls 
Wieczute / Na wiekt / Æte rxuò, Æternùm, treiber. 
Immensum, Perpetuo, Perennè, adver. Allzeit / Wielb ladowy / Camelinus, a, , vomCameel. 
In Ewigkeit / fort vnd fort / Ewiglich. Wiele / Multum; adverb. Viel. 

Wiecz nose / Æternitas, atis. g. f. Æ vum, ig. n. tele ich? Quot Quàm multi ſunt? wih viel. 
fing, tant, Pereanitas; Perpetuitas, atis/g · m. Wielebnie / Veneranter, adv, Ehrerbietlich / 
Ewigkeit / Langwirigkeit. mit Ehrerbietung / mit Ehrbeweiſung | Chrbe⸗ 

Wieczny / Wiekuiſty / Æternus, /Eviter- weißlichen. 
nus, Perpetuus;a,um,Perennise,Sempiternus, Wielebny / Venerabilis, e, Venerandus, a; um, 
wum, Ewig / jmmerwaͤhrend. Wlecznym uczy⸗ Ehrwuͤrdig / Der Ehren werth iſt / oder / dem man 
hit / Æternare, vnſterblich machen. billig ſoll Ehre erweiſen. 

Wieczor (Nomen) Veſper; eris, g. m. & Ve: Wielgomyslnosc / Magnanimitas, atis, g. To, 
fperas 2, g. f. Ve(perus; eri; g. m. Vefpernum, Groß muͤtigkeit / Heriligkeit des Gemuͤths. 
Velpertinum tempus, derum det, Præceps in Wielgomysluy / Magnanimus, a, um, Groß 
noctem diei tempus, Dies in notem vergens» muͤthig⸗ ; 

Der Abend / Abendzeit, Wieczor pozuy / Lu: Wielgook eybä/ Oculata, Ophthalmia æ, 
men ſerum, ſpaͤther Aben d. i g. fo, pilcis, Neunaug, 

Wiecz or / Wieczorem / Veſperè, Veſperi; Wielgouchy/Vßaͤty / klaccus, a, um, Einer 
Perveſperi, Serò, adverb. des Abends / zu Abend / der lampige oder hangende Ohren hat. 
ſpaͤth. Ru wleczorowt / Primo yeſpexe: Ve Wielka noc / Swiexo / Paſcha, x. g f. Feſtum 
fperafcente die, gegen Abend. paſchatis, Oſtern / Oſterfeſt. 

Wierzorny / Veſperalis, e, des Abends. Wielkl / Coloſſeus, Gofoflicus; a, um, Enor» 

Wleduac / Areres ArcherisExarefieris Flac- mis, Grandis, e, Immodicus, a, um, Ingens, en- 
Cere; Flaccefcere, Inarefcere, Marcere & Mar- tis, go. Magnus, Permagnus, a, um, Pergrandis, 
ceſcere, verwelcken / dürre werden. Pregrandis;e, Spatioſus,Vaſtus, aum, Vegran- 

Wiedzacy / Conſcius a; um Sciens, entis, g. dis, es großlaͤſtig / vnmäͤß lich / hoch / weit / maͤchtig / 
om. Wiſſend / Wiſſenſchafft habend / Wiſſenhafft. übergroß/ über die maaf. 

Wiedziec / Scire; Tenere, wiſſen. Wiedjiede Wielk / Multus,Numeroſus, a, um, Viel. 
przed tym / Prænoſcere, Præſcire, Præſeiſce- Wielkonocny / Paſchalis, le, Oſter lich. 

re, vorwiſſen / vorkennen. Wielkose / Amplitudo, inis, g. f. Enormitass 
Wiejacʒ / co wieje / wywiewa zboje / Ven. axis, g. f. Magnitudo, inis, g. f. Granditas, atis, g. f. 

tilator, oris g. m. ber das Getraͤyde woͤrffelt / luͤf· Moles is g . Vaſtitas, at is g. f. Molimen, inis, g. 

let / wannet / Fruchtwanner / Kornhuͤter / Erluͤffter⸗ n. Immanitas; atis, g. foem. Groͤſſe / Vbermaaß. 
Wiejacz £a / Szufla do wiania / Capite- Wielkosit dziwney / Vifendz magnitudinis 

fium; Ventilabrum, Velabrum, bgm. eine Wans arbor, &c. einer wunberbahren Groͤſſe. 


ne / Worffſchauffe l. j Wıelfosé licsby/ Mulatudo;inis.g.foe, Vit, 
Wiek /Ktaßvatis, g. f. die geit jedes Alters ⸗ vimsa vis Vielheit / Hauffe / Menge / Macht. 
Wiek / Operculum, i, g. n, ein Deckel. Wielmozule / Magnifice, adver, prächtiglich. 


Wieko wa / Perennare,Perperuare, Immer: Wielmoz nos / Porentia, æ, gf. Opes; opum, 
wahren / jmmerdar beharren / aneinander ſtets opibussg.f. plu. nu. Gewalt / Macht / Heriſchung / 
verharren / waͤhrhafftig feni. Maͤchtigkeit / Pracht. 

Wlelbit / Honorificare; Magnificares hoch Wielmozny / Magnificus, a, um, Multipotens, 
ruͤhmen / groß machen / mit Worten erheben / PotenssPrapotens;entis, g. omn. vielmachtig / 
loben. Ehrlich / her nich / gewaltig. 

Wielb lad / Camelus;i, gm. Dromas;adissg- - Wielodzielny / Multipartitus, 2. um, Multi- 
Wi. Camelthier. Wielbtadow opátrowánte/ plex. icis g. O. vielfältiglich getheilet. 
Camela(ia;feu; Camelaria, æ g fæ. die Huͤtung Wielodztelny / ( pytajac) Quomplexsicissg- 
der Camelthier. Wielb ladorys / Camelopar- o. wie maucherley. 

"Iis; g. m, ein Greiff Ecce itj 29:6 


Zu 
Wielokßraltnie / Mulutormitef , adverb. 
mancherley. ? 3 
Wıelokgealeny/Muleiformisze,mancherley 
Art / weiſe vnd Geſtalt. 
Wielomownie / Loquseiter, Verbosè, adv. 
mit langem Geſchwaͤtz / mit viel Worten. e 
Mielomownost | Dıcacıtassatis, g. f. Garri- 
eus: us. g · maſe. Garrulitas, Loquacitas, atis, g. f. 
Macrologia, æ, g fœ. Multiloquium, ij-g· n. ein 
Geplaͤpper / Geſchwaͤtz / Das Plaudern. 
Wielomowny / Adoleſchos,i, g. maſe. Nicax, 
&cis; g. O. Garrulus, Largiloquus, a, um, Loquu- 
tor, oris /g · m. Multiloquus, Verboſus, a, um, ein 
Schwaͤtzer / Plapperer / Plauderer / Auſſſchnelder. 
Wielonog / morſtiplaw / Polypus i, g. 
m. vel, Polypus, podis, g. m. ein Meer ſiſch mit 
viel Fuͤſſen. 
Wielonogt / Multipes, pedis; g. o. Vielfuͤſſig 
9$ (elorátt Quotüplus, a; urn ; wie manches, 
Wieloryb/Balzus&»g.f. Cetussisg. m. vel, 
Getesg.n. indeclin, Wallfiſch. Wielorybt ſadz / 
Cetariæ, arum, g. f. ponn vel, Cetaria, orum, 
g.n. pl. num. groffe 3 eyher ober Graben / darin 
man groſſe Fiſche ſetzt. i 
Wielowladny / Multipotens, entis» gamn: 
Vielmaͤchtig. ^ j 
Wieniec / Serta, æ g. f. vel; dertum i, gin. Stem- 
ma, atis: g n. Stephanos, i; g. m. Strophia, orum, 
gn, pl. num. Tæniola, æ, g. f. Corona rofea,tlo- 
rea, ein Krantz. Wieniec zolnterſti abo wo. 
jenny 9 Rzyman tosmátty/ Corona, gef 
ein Kran. Odsieczuy wienige / Corona ob: 
ſidionalis, que dabatur eis qui obfidione alios libe- 
zait, eratg, graminea, ein Rrantz von Grafy der 
einem Erlöfer von der Belägerug ward gegeben, 
Towärsylti wieniec / Corona civicasque daba- 
tur cisqui cibem in prelio ferbabitsex fronde querna 
bel ilice , ein Krantz von Eychaͤſten / den ein Buͤr⸗ 
ger dem andern gab / der jhn beym Leben erhalten 
batte, Murowpy wieniec / Corona muralis, ei, 
qui primus murum ſubibat y pinnis ornata aur cas 
ein guͤldner Krantz mit Zinnen / der deme / der 
zum erſten auff der Feind Ma wren ſtieg / gegeben 
ward. Gbozowy wientec / Caftrenfi$ coronas 
ei, qui primus hoftium caftra inibat , halli ornata 
aureas ein guͤldener Krantz / der dem / der zu erſt in 
der Feinde Lager ſiel / gegeben ward. Wodney 
bitwy wieniec / Corona nayaliszeisgui (v vabim 
hoftium primm tranfilißit s aurea rofiris ornata, 


Läb 

ein guͤlbener Krantz mir Schiffſpitzen / ward dem 
egeben / der zu erſt in der Feinde Schiff ſprang · 
teniec watowy / Corona vallaris, ci, qui pri- 
mus hoſtium Galla inibat, ein Krantz / der dem / der 
zu erft über das Bollwerck ſtieg / gegeben ward. 
Zwyeielli wieniec / Corona triumphalis, Impe 
ratori triumphanti, olim laurea, pöß aurca , unde 
aureum corönariums, Ein Krantz von Lorbeer⸗ 

baum / welchen der aufftrug / der einen Triump 
hlelte. Wiencowy / Coronarius, a, um, Das man 
zun Kraͤntzen gebrauchet. Wiencowe abo wia⸗ 
neczne ziotã / Coronamentum, i, g. n. Blumen / 
Kraͤntz dar auß zu machen. Wlenczarkã / Core: 
naria, , g. foe eine Krantzmacherin. Wienczarz / 
Coronarius, Strophiarius, ij g. m. Stephanopo- 

lis, is, Ste phanopolus, i, g. m. ein Krantzmacher. 

Wteprz / Porcus, i, g · m. Schwein. Wieprz 
czysctony/Majalis, is, g. maſc. eiu ver ſchuittener 
Eber / Borch. Wieprz dzift / aper, apri, g · maſc 
Ein wild Schwein. 

Wieprzenicc ziele / Peucedanum, i, gn. & Feu 
cedauus ig. m. herb. Haatſtreng / Haarſtarck · 

Wteprzow karmiktel / Porculator, oris, g. 
m. Schweinmeiſter. j 

Wieprzow karmlente / Porculatio, onis, g« 
foc. Maſtung der Schwein. 

Wieprzowy / Porcarius » Poreinus;a, um; 
Schweinen. Wieprzowy przekuplen / Porci- 
nurius,ijog m. einer der Schweine verkaufft. 

Wiercenie / Terebratio, onis:g .f. bus Bohren. 

Wierktec / Forure; bohren. Wieretet w fof 
to / Circumforare, mb vnd vmb durchbohren. 

Wiernte / Conſidenter, Fideliter, & Fideles 
Sancte. ad verb. Fide Optima s Summa ſide, til 
ver zagt / frebentlich / trewlich / mit hoͤchſter Trew / 
mit gutem Vertrawen Wiernte z kim téc/Fidé 
fyncera agere, mit guten Trewen handeln. 

Wiernose/ ide lnas, atis, g f. Fides, ei, g fÆ! 
Getreppligteit / Glaube / Trew. i 

Wterny/Fidelis:e, Fidus, a, um, getrew. 

Wierßß / Verſus, us, gen. maſc. Spruch / Herf 
Wierß poet yckt / Carmen, inis, g. n. Epigram" 
imaacisig.n. Hymnus, is g.m. Metrum, i, gn, elf 
Lobgeſang / Carmen / ein Gedicht das man ſingen 
fan. Wierß | wtorym nic nie zbywa / an 
niezego niedoſtaje na koncu / Acatalectos % 
Acatalecticus. ci, g m. ein Verßj / dem keine Sylbe 
mangeln thut / oder zu viel ift, Wierß / w de 

k 


wy 

tym fylábá zbywa /Hypercarale@icumsi,g, 
n. etn Carmen ba eine Sylbe am Ende zu viel ift. 
Wierß poet ycki ste obyczaje gántocy/Saty- 
ra, æ, g. foe. ein Gedicht von mancher ley kaſter in 
Ordnung beſchrieben. Wierß parzyſty / por 
dwoyny / Diſtichonsi, gen. neut. ein Gedicht von 
zweyen Verßen. Wierß poczworny / Tetra- 
ſtichon, i g. neu. Bier Berf. Wierß poßoſtny / 
Hexaſtichon: i. g. neut. Sechs Werf Wierß co 
dwie pedes ma / Monometrumsisg.n. Carmen 
oder Berf ſo zween pedes hat. Co osm ma / Te. 
trametrum, i, g n. fo acht pedes hat. Co Bet pe⸗ 
des ma He xametrum, i, g. n. fo fedje pe des hat 

Co puc pedes ma / Penta metrum, i, g. n. ſo fünf 
pedes hat. Co trsy pedes ma / Trime trum, i, g. 
n. fo Dren pedes hat. Do wierßow nalejocy/ 
Metricus, a, um, Das zu ſolchen Verßen gehört, 
Wierße ptfat/ Poktarı, Verſificare, Verſus fa- 

cere, Spruͤche / Reimen dichten. Wier ßopis / 
Epigrammatophorus rig. m. Poxta, æ:g· m. Va- 
tes. is, g. com. Verſiſicator, oris, g m. Reymen 
dichter / ein Poet. Wierßtoptſta / Poétria, æ, g. f. 

Poétris, poétridis,g. fce. eine Reymendichterin / 
Spruchdichterin. Wierß ow piſante / verſifica- 
nos onis, g. f. Neimendichtung. 

Wierz ba / Salix, icis; g f. Weide. Wiersbä 
wtoſta / Amerinas®; g. f. Vitex, Zeie, g. f. ein 
Weidebaum / Keuſchbaum. 

Wierz bina / dalicetum, & per fyncopatio- 
nems salictum, is gen, ba Weydenbaͤum ſtehen. 

Wterzbowy / Saligneus, Salignus, a, um-, 
Wei en / auß Welden gemacht. 

Wlerzch / Faſtigium ij» g. n. Summitas, atis, 
B» f. Summitudo; inis, g f. die Spitze / Höhe. 
Wierzch domu / ic. Culmen; inis; g m der Gi. 
pfel oder Firſt eines Hauſes. Wierzch gory / 
Cacumen;inissg. n. die Spitz oder Gipffel eines 
Berges. Wierzch czynie / Faſtigiare, auffwerts 
außſpitzen. 

Wierzchntcã / Laconicum; i, g. n. Schwitz · 
band: trucken Schweißbadt / eine Stube. 

Wlerzcho lkowy / Supernas, atis, g. O. Das 
don oben herab kommet. 

Wierz chowaty / lugors, aum; Gegipfelt / 
geſpitzet / hoch vnd Bän, 

Wierzchowaty / Cumulatus a, um; auffge⸗ 
bäuffer 

Po wlerzchu / Kxtrorsus, Supernè ady.Ex- 
Uorsüm, adv. heraußwerte / oben herab. 


W 

Wierzchn / korinſecùs, adv. auſſerhatb. 

Wiersz gat / Calc itrare, hinten außſchlagen. 

Wierzgajacy / Calcitro, onis, g. m Calcitro- 
fus, a, um, der hindenauß ſchlaͤget wie ein Roß. 

Wierz gane / Calcitratio, onis, g. f. Calci. 
tratus, us, g. in. das Hinden außſchlagen. 

Wierz yt / Credere, gläuben- j 

Wierz yeiel / poiycsálm£ / Creditor, oris, 
g. m. ein Außleyher: / der einem etwas borget. 

Wierz yſto / Locus lignis coneidendis de- 
ſtinatus, Area lignariorum vel fabrorum.» 
Spaͤhnhauffen. 

Wies / Pagus; Vicus, ci, g. m. Villa; æ SE 
ein Dorff / Meyerhoff. 9Btoffá Viculus; lis Ld 
m. dimin. ein Dörflein. Cseéé wär) ktora Ero 
lennym prawem trzyma / Villa ruſtica, der 
Theil deß Meyerhoffes / da der Meyer oder 
Schafner ober der Sehenmann tn fig. Dwor we 
wi / Villa urbana, que & prætorium dicitur... 
ber theil def Meyer hofes / da der Lehnher: in ſitzt / 
ift etwas her ꝛlicher gebawet bafi deß Meyers Be⸗ 
hauſung / Luſthauß / Luſthoff. Po weıach / Pa. 
gatum; Vicatim, adv, von einem Dorff zum ans 
bern. Mießkajacy we wo / Villanus, g. m. der 
im Dorff wohnt / Bawrs mann. 

Wiese / Fama, æ, g. f. Rumor, oris, g. m. No» 
men; inis. g. n. Gerücht / Geſchren / Sag. 

Wiestenuy / Earinus, Vernus, a» um-, deß 
Fruͤhlings. 

Wies niactwo / Ruſticitas, atis, g fm. 
Grobbeit. 

Wies niak / Paganus is g. m. Ruricola, zs 
8. m. Rufticus, ci» g. m. Batdersmann/ Dorff⸗ 
mann / Ackermann / Pawer. 

Wieß czba / Diuinatio Hariolatio, Waticina- 
tio, onis» g. f. Vaticinium; g. n. Weiſſagung / 
Warſagung. Wießeczbaz ptatłow / Auguratio, 
onis, g. f. Auſpicatus, usg: m.Aufpicium,ij.g. 
neut. Weiſſagung ab ben oͤgeln. Wießcsbs 
3 krzem / Aufpicina, Haruspicina, æ, g. f. Ha- 
ruspic ium ij g. n. Wahrſagung aus beſchawe⸗ 
ten Ingewerd der Thier. Eo do wießcgby z 
trʒew nalezy / Harulpicinus, a, um, das zu ſol · 
cher Wahrſagung geret. Wießczba; vong 
tranosti / Extiſpicium, ij, g n. Ext iſpicina, 2s 
8. f. War ſagung fo genommen wird aus dem In⸗ 
geweide. Wießczbã z wody / Hydromantias 
gt ejne Man er war zuſagen aus Anſchawunng 


de 
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deß Waſſers. Wieß ezba z zlemie / Geomantia⸗ 
x g k. Warſagung aus der Erden Anſchawuug. 
Wießczbiärnia / Auguraculum, i g: n. 
ein Ort da man weiſſaget / wahrſaget. 
Wießczbiärſtwo Auguratus; us» g. m» bie 
Ehrwuͤrde / Ampt deß Weiſſagens / Wahrſagens. 
Wießczet / Conje&or,Divinators oris, g · m. 
Hariolus, prænuntius, Præſaguso i, g. m. Pro- 
digiator» oriss E: m. Propheta & Prophetes, z» 
"m. Vates»isjg.c- Außleger ber Traͤum / Muth⸗ 
maſſer / Weiſſager / ein Vormerckender / der 
ein Ding vorſagt ehe es geſchehen / Außleger der 
vngluͤcklichen Wunder / Weiſſager / Warſager / 
Werkuͤndiger⸗ Wießczek z blyſtäwice / Ful- 
gurators oris: g. m» Der das Blitzen anſchawet 
vnd darauß zukommende Ding ſaget. Wießczek 
g komplekſyey cʒtowieczey / Metapofcopus» 
pi» g m. ein Warſager auß Anſchawen der Stir” 
nen eines Menſchen. Wießczek 5 ptakow / 
Augursurissg.m-Aufpexsicig.m.dab dem Vo⸗ 
gelgeſange weiſſaget. Wießczek; reku / chiro⸗ 
mantes is, gen. ein Weiſſager aus den Händen. 
Wießczer z trzew / Arufpex: Haruſpex, icis, 
‚m: Warſager aus beſchaweten Ingeweid der 
Thier. Wießczek; pätrzema na umarfych / 
Necromantes, » g. m. Ein Warſager aus Ans 
ſchawung def tobten Corper. Wießczek 5 wna⸗ 
trznosei / Extifpexsicisngm. eU Warſager aus 
beſchawung def Gehencks. Wießczek z zlemte / 
Geomantessis, gam. ein Warſager der aus Be⸗ 
ſchawung der Erden weiſſaget. ! 
Wtießczkã / Hariola; Prafagas E: 8: f. Pro- 
phetis, idis, vel; idos, g. f. Prophetilla> xg £ 
eine Warſagerin / eine Vermerckende / die ein 
Ding zuvor ſagt ehe rs geſchehen / Prophetinn. 
Wießczka z ptakew / Augur»uris, g f. Au- 
fpex» icis g f. die ob dem Vogel weiſſaget⸗Wie⸗ 
cia ʒ trzew / Arufpica» Harufpica» > g. f. 
eine Warſagerin aus beſchaweten Ingeweid der 
Thier. 
Wieß czy / Auſpicalis, Auſpicialis, es das ef- 
was anzeigt oder deutet / oder das zum Weiſſagen 


btenet. 


aBtego yt Augurare & Augurari, Divina- p 


re» Hariolaris Ominati» Profari s weiſſagen / 
warſagenſ £ofen Gutes oder Böfes. Wießcz ye z 
ptakow / Auſpicari, Gemercke nehmen ab den 
Woͤgeln. . (gung. 
Wietrzeule / Ventilatioonis, g. fae. Erluͤffti⸗ 


W 
ietrzuy / Ventofus aum, tlndig. 
Wietrsye / Ventilare, erlüͤfften / Lufft machen 
Wietrz yſty / Ventoſus, a, um, voll winden. 
Wiewiorka / Sciurus, ig m. ein Eichhorn 
QD iey(ti/PaganicussRufticariusRufticulut? 
a, Dorſiſch / Paͤwriſch. Wieyſtt zywot wiese / 
villicare & Villicari, Bawrenwerck treiben. 
Wieyſt ie / Ruſtic, ady: Batpriſch. 


Wieyſtie nabozenſtwo abo émteto/ Paga" 


nalia orum, g · n. pl. n. Baterenfeft. 


Wiezal Turris, is g f. ein Thurn. 
Wieze noßacy / Turrifer, Turriger »a, ums 


das einen Thurn traget, 


Wjezdac ſlawnie / Triumphare » ſieghaff⸗ 


tiglich einrelten / triumphir en. 


Wie ien / Captivus, Vihdtussisg. mafc. eln 


Gefangener. Wie zntem byt / Teneri vinculis 
gefangen ſeyn. 


Wileziente / Carcers eris» g. m. Cataftas 2% 


SE Haloſis, oſeos / ons g. f. Cuſtodia, Phila* 
ca, p. f. Vincula» orum» g n. pl. n. Captios 
onisg H, Captivitas, atis, g- F. Kaͤrcker / Gefang⸗ 
nüß / Gefangenſchafft / Bande. 


Wiezowy / Ulmeus, a, um, von Olmenbäns 


men. Wiezowy las / Ulmarium ij; s.n, da blé 
Vlmenbaͤume ſtehen. 


Wiezozoid / Ilex, icis, g. f. Steineichel. 
Wlezozoldowy / liceus, Iligneus»Ilignuss 


a; um, von ſolchen Steineicheln. 


Wiezozoldowy gay / Uicetum, i, g. neut: 


Eichwaldt. 


Miez y / lyka / troti lancuch / Bojæ, arums 


g. f. pln. Vincula orum s g. n. pl. n. Eyſexnt 
Bande / Stricke / ꝛc · Wiszy A á 
nogi w wiezenin wigja] Nervus, i gemal 
Halßeyſen / Fußeyſen / darin man einen Gefan⸗ 
genen legt. 


orymi ßyje abo 


Wiezyſty / Turritus, a um, mit vielen Tür? 


men beſetzt. 


Wucza chorobã gdy Eco zrze wiele a nie / 


moe sie najest / p hage dæna æ· g. ld Shielfrafi 
das Freßſieber / wenn man fidh) nicht ſatt eſſen fart 


Wilcze fyEojsiele/Daphnoides 2,8: f, Dat 
hnoidississg-f- Kellerhals. 

Wilczy / Lupinus, a» um, das vom Wolff gei 

Wilcz y mlecz / Wilcze mleto/Tithymalluf 
igm. Wolffsmilch/herba- 


Wilczyca / Lupar £ eine Woͤlfin. 
czycaà / Lupa, æ g fi ail 
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Wilgnac / Wilgotnat / Wilzee / Humere, 
Hümelcere, Uveſcere, Madeſcere; Roreſcere, 
feucht werden. 

Wilgotno / Odwllgto ná deges abo po 
jor / Sublkillumyi gen. feucht Wetter wenn 
es troͤpffet. 

Wilgotnoſß / Wilgost / Wodntſtose / Hu- 
miditas, atis, g. f. Humor, oris, g. m. Uvor: oris, 
8. m. Feuchtigkeit. 

Wilgotny / Wilgny/-Humiduss’Humifer, 
Humificus, Succidus, Suecoſus, dus, Uligino- 
ſus, Uvidus, a, um, feucht / naß / ſaffug. Wilgo⸗ 
tnym bye / Humere, feucht ſeyn. 

Wil / Wulla / Vigilia, , g. f. Feyerabendt. 

Wilk / Lupus, i, g. m. Wolff 

Wilk drzewny / Stolo r onis, g. m. Suffragi- 
hes, utr; g. f. pl. nu. Nebenſchoß am Stamme. 
Wilk winny / Pampinarius palmes, ein Reb. 
ſchoß das alleine Blaͤtter traͤgt. 

Wliktae / Wiktae / Y plotát / Impedire- 
Implicare, Intricare, Involuere, Irretire, ver- 
wickeln / verwirren / einwickeln / einwinden / uͤber⸗ 
winden / zuſam men winden / ins Netze bringen. 

Wina / przewintenie / Admiſſum, i; g. neut. 


Crimen, inis, gen. Culpa; æ, g. f. Noxa, Noxia, 


* g. f. Meritum, Vitium;ij; g. neu. Ob lthat / 
Suͤnd / Fehl / Schuld / Laſter / Miſſethat / Anklag / 
Mißhandlung⸗ 

Winã pienteinã / Mulcta vel Multa; 2, g. f. 
eine Buß / auffgelegte Straff. Wine ſkaͤzowat / 
Irrogare multam, Einem eine Buß aufflegen. 
Wine brat / Multare pecunia; einen an Geldt 
ſtraffen. Wins oddãt / Dependete pænas, die 
Straff geben vnd be zahlen. 3 Win prenigdze/ 
Multaticia pecunias Bußgeldt. 

Winda / Succuls, -g · f. eine Winde. Windã 
ſtojaca profto/ Rafar / Ergata, a» g. E Auff⸗ 
zug / Hebſtang / Hebzeug / Schraube. Winda 

tore 3 piwnice becsi wyltagaja / Sucula, 
* g. f. ein Zugwellen / Zughaſpel oder Gewinds / 


damit man die Vaß aus dem Keller zeucht. Win⸗ 


Dome dragt / Remiſſarii vetes: Windſtangen / 

indowe mreby/ Che lonium, ij: g- neu. vel 
Ohelonia, æ; g. f. & Chelonia orim gin. pl. n. 
tant. Hebzuͤge / Zuſtelle / Zugſchenckel oder Bal / 
cen / darinn die Welle omgetrieben vnd gehalten 
wird / ſo man etwas ſchweres aufhebt oder zeucht / 


als fo man die Bağ aus den Kellern zeucht. 


Windarz ktory co winduſe / Veckiarlus, 
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ij» gen. malc. Ein Windenzieher / Yuffsinder. 

Windowänte/Subdudtio,onis,g foem Auff⸗ 
fuͤhrung / Auſſwindung / Auffztehung. 

9pintárfti Wintarzowi flusacy/ Vinitori- 
us, Vineaticuss Vindemiatorius, a, um, Vindes 
mialis, e, Das den Weingaͤrtnern / oder zum 
Weinleſen dienlich. 

Wintarz / Pampinator, Vinitor; Vitiſatoras 
oris:g· m. Raͤbſetzer / Raͤbpflantzer / Weingaͤrtner. 

Winlen / Winny / Obnoxius, a, um, ſchuͤldig / 
Der etwas ver wirckt hat / verſtrickt / verpflicht. 

Winnicã / mleyſre / grunt winntezny / vi- 
netum, i, g. n. Weingart / Weinfeldt / Weinberg. 

Winnica / krzew winny / Vinea, x, g. f. Wein. 
ſtock. Winniea moda / Novelletum, i, g. n. 
ein newgepflantzter Weinberg. Winnich pody 
wigz ana funetum, i, g:n: ein Bogen vonäs 
ben / ſo gegen einander ſtehet / vnd wie ein Rab 
geflochten ift. 2Binnicá niezaroſla / nte ziele⸗ 
n taca gie / Vineæ ſilentes, Wetnråben noch 
nicht grünend. Win nice naͤtykac / Stacumina. 
re, den Weingart mit Rabſtoͤck befepen. 

Winnicz ny / Vinealis, e, Vinearius, Vinea. 
ticus, a, um, zum Weinberg gehörend. 

Winny ſtlep / Cella Vinaria, Weinkeller. 

Winny ſtatek / Oenóphorum, is gen. neut. 
Weingeſchir :. Winny ß ynkarz / Oenopola.» 
*g m. ein Weinſchenck. Winhego ßynku dom / 
Oenopolium; ij, g.n. Weinhauß 

Winny / Reus, a, um, Sons, ſontis g. o. Ob- 
noxius, Noxiſis a, um; Noxialis; e, ſchuldig / 
ſtraffbahr / ſtraflich. Winnym bye / Teneri cul- 
pa» mit Schuld hehafftet ſeyn. 

Wino / Vinumsisg.n. Wein. Winko / Vil- 
lums i, g. n. Weinlein. Wino dawnteyße / Bi- 
hornum vinum, firne Wein. Wino Ema fto wás 
te / Vinum acidum, Wein der zu Eſſig worden 
ift: Wino tagodne / Lene vinum; milter Wein. 
Wino laͤtos ie / Hlornum vinum, heurtger Wein. 
Wino mlode / Muſtum, i, g n. Moſt. Wino nige 
mießane / acraton, i, g n. & Acratos, i: g m. 
Vinum merum lauter / vngemiſchter Wein. 
Wino G mankowe / Nectarites, x, g. f. Alanta 
wein. Wino piofuntowe / Abfyatliites, æ 
thiten, tz. m Wermuthwein. Wins posleonie/ 
Deuteria, Lora, vel, Loreas æ, g. fœm Vinum 
eibarium, kawer / trewer Wein ' ſchlechter Wein. 
Wins przykre / y ina torva / rauhe / herbe Wein. 

GIE Wing 
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Wino przyprawne / Aromatiteszs g. m.Md. ſchen. Winß owãcẽ poſpotu / Cóngratulari mit 
rina vel Myrinas zs g. f. Vinum faccatums ger zuſammen Gluͤckwuͤndſchen. Snowy winfo' 
wuͤrtzter Weln / Sack wein. Wino Bozem drzew⸗ was / Reprecari, wiederumb wuͤndſchen. 
Fieni pesyprawne/ Abrotonites, ; g. m. figu- Winß owaͤnte / Congratulatio  Gratulatios 
rate, neutro jungitun Wein von ſtabwurtz gema’ onis,g l. Votum, ig n. Glüctwünſchung / wunſch 
thet, Wino Jzopem przyprawne / Hyffopi- Do winßowänta nalezacy / Gratulatorius, a- 
tes, æ g. f. Wein von Yfop gemacht. QBino Eo» um, das zum Gluck wuͤnſchen gehöret: 
prem btofton preßt vi- Wior / Secamentum; isg: n. Segmen, inis 
num, Fenchelwein. Wino ſtodkie / Mulſum, i, g- n. Schidia, orum» g. n. pl. n. Spaͤne. Ro 
g. n. Nectar, aris· g n. Meth. Wino ſplesn tate. do wioru / Spora ſecariæ, Korb zu den Gp% 
Vinum mucidum» Konächtiger Wein. Wino nen dienlich. 
t locʒone / Vinum tortivum. Wein vom Nach- Wioſlo / Remus, ig m. Toafaszs g. f. Schiſſ⸗ 
truck. Wino woda roztworzone / Vinum di- ruber. Wieyſee miedzy wioſlami / Interical- 
jutum, Vinum lymphaticum, gewaſſerter Wein / mium; ij, g. n. die Weite zwiſchen den Rudern. 
vermiſchter Wein. Wino warzone / Defrutum, Wioſlem robiẽ / Remigare, rudern. Wioſlem 
Pallum»isg.n. Sapa, geg · m gefottener Wein. robiente / Kemigatio, onis; g. f. das Rudern / 
Wino waͤrzyt / Vinum defrutares den Moft Ruderung. Wioflowych [áwy/Iuga» Tranitra 
einfieden. Co do tego winã nalezy / Defruta- orum» g. n. pl. n. Ruder baͤnck / Schiff band Wio 
rius, a; um, bas zu ſolchem einſieden gehoͤret. fet rzad / Verfus remotum a ein Zeil rudern. 
Wino wywietrzale / Vappas zeg, f. verroche · Wioſlowych ryadca / Celeuftes; 2g: m. eiu 
ner Wein. Riedy wino wfwojey porze / Mer Treiber / Ermahner auff dem Schiff / das die 
dia ætas vini; wenn der Wein in feinem beſten iſt / Ruderknecht gleicher Handt rudern. 2Dioflowy 
mittelmeſſig alter be Weins. Wino w beczkt g030%/ Scalmus, i; g m. ein rund Holz auff ch 
zlewäs / Poliare vinum» den Wein einfaſſen. nem Schiff / daran man das Ruder feft mahet 
Win obfitose / Vina, Vinacea vel Vinacia-, Wioflowy / A&uarius; a; um, was mit Rus 
orum; gn. pl. n Weingewaͤchs / viele ber Wein. dern getrieben wird. 

Winne jadrbo / Vinacea: a; gf. Vinaceus> ei, Wioſna / Ear earis: g. n. Ver, Veris, g. neut 
g: m BWeinftein/ Treſt. Winna jaͤgoda / Act, der Fruͤhling. Na poczatku wtofny/ Vere no“ 

nus vindceus, Traubenbeer / Weinbeer. Wins vo, Primo vere; im Eingang def Fruͤhlings. 

ny ß ynkarz / Vinarins, ij gem: Weinverkauf⸗ Wiorßec / Veterares Vetera(cere , Vetuſta- 
fer / Weinſchencker. Rãrezmaͤ gdzie wino prse (ceres alten / veralten / alt werden. 

daja / fiyntuja/ Taberna vinaria, Weinhauß / Wir / Gurges / gitis, gem, Vorago sinis» g. f. 

Weinkeller / da man Wein ſchenckt. Wino ptjá* Vertex & Vortex icis; g m. ein Wirbel / Tief 
jacy / Vinipotor, oris; g: m. Vinoſus, aum loch oder Schlundt. 

333 cinfauffer. Wins nteptjájoey/ InviniusAb- Wirowäty / Verticofus;a; um, Voragino- 

flemiussasumsber feinen Wein trindt. Wins ` zs ar um, wir berlaͤchtig / volltieffer grundlofer 

zbleracz / Vindemiatot » orissg. m. ein Wein⸗ göcher. 

leſer. Wina zbieranie / Vindemia zë f. Wein⸗ Wirydarſtte rzemiaſlo / Topiaria, æ g. fi 

lefe: Wino zbieráć/ Vindemiares den Wein ob: die Kunſt garten zu zieren. 

leſen / Herbſten. Wins Germone/ Rubellum Wirydarz / Viridatium , Viretum » Vire» 

vinum; rother Wein: d üth»isg.n.ein grüner Luſtgarten / Rrautgarten‘ 

YOinowdt/ Accufares Culpares imputare, Wir darznik / Topisrius Viridariuss ij» E 
anklagen / beſchuͤldigen / einem etwas zurechnen. m. ein fünftficher Gärtner. 

Winowänte / Accuſatio Cr iminatio, Cul. Wisiet / Dependere, Impendere, Penderes 
patio, onis.g. f. Anklagung / Beſchuͤldigung / Zu⸗ Sufpendere, hinab hangen / aufhencken. Wise 
rechnung. nad czym / Propendere »Superpendere , obel 

Winßowaͤt / Appetere, Avere ; Favere» uber hangen. Wistei nad kim / Inſtare, dran fenil) 
Gratulari, Optare» Precari alicui; Vota facere, anhalten / vorhanden feyn: Wis let fu € 


wuͤndſchen / begehren einem Gluͤct / Guts wuͤnd⸗ Propendexesfuͤr fih hängen: 


mp ~- 
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Wien drzewo / Ceraſus, i. gf. Kirſchbaum. Wlat / Intundexes eingleſſen / einſchuͤtten. 

ien owoc / Ceraſum, i; g. n. Kirſch. Wisn Wtadz a wtadanie / Moc/ ius, juris. g. neu. 
wielka / A quitanica Cerafa, groffe fleiſchachtige Poreftas, atis, g. f. Regnum, i, B: n. Gewalt / 
Kir ſchen. Meiſter ſchafft / Oberhandt. 

Wißacy / pendens, Propendens, entis g. o. Wtaſna retá csytá abo piſmo / Autogra- 
Vor, oder nieder hangendt. Phum, Idiographum, i, g. n. eygene Schrift. 

Witae / przywitac / Salutare aliquem, Ad- Wtasnie/ Propriè, adv. epgentlich. 
Ventum alicui gratulari » Salvum adveniſſe Xofafnoft] Ingenium, ij. g. n. Natura, æ, g. f. 
Baudere, Facere ſalutationem, Jubere flyere Proprietas, Qualitas, atis, g. f, die Art vnd Na⸗ 
aliquem; Dare falutem, einen wilkomen heiffen, tur/JiatürfideD9tepaung/ Eygenſchafft / Geſtalt. 

Witalny / Salutatorius, a, um-, bequem zu Wlaſny / Wiaserwy / Genuinus, a, um, Pe- 


gruͤſſen. culiaris, e, Proprius, 2; um, Specialis, e, anges 
Witänte / Salutatio, onis; g. f. Gruß. bohren / natüͤr lich / ſonderlich / eygen / ſonderbar. 
Witay / Ave. Aveto, Gott gräffe dich. Watt / aſcendere, Correpere; Inferperes 
Witwina / Siler ris; g n. Bachtveide. auffſteigen / hinauff gehen / ruͤtſchen ͤſchleichen / 
Wiry / Pactilis le, Sertus, a um, gewunden / eink riechen. 

zuſammen geheftet. XOlécte£ / Involares einfliegen. Wlectec nö 


Wizerunk / archetypus, ig. m. Formula, æ, kogo / Involare aliquem, einen hefftig anfallen. 
Idea, æ, g-foe. Vorbild / Muſter / Geſtallt Vſta⸗ Wlese / Intcendere Ixrepere, auffſtetgen / 
wiouy profto wediug wierunku / Normatus hinauffk riechen. Wlet na orsemo / Agborem 
&,um; Nach dem Vorblldt Muſter gerichtet. inſcendere, auff einen Baum ftetgen. : 

Wktadac / Inſinuare Iuſuere, Intergerere, Wiewaäe ptámo ná Fogo/ Tranfcribere,, 
Interjicere, intexere,Intimare, Reponere, Se- in einem Rauffübergeben/überliefern. 
rere , einſchieben / einſchlicken / vntermengen — XOtocsntaj/Framea, Haſta, æ, B. f. Cuspis 
entzwiſchen bringen / zwiſchen einwerffen / einwe⸗ longas Picke / Speer / Glaͤen / Schafluin. Wior 
den vnd eintragen / hinein legen / ſetzen / hingus czenka/ Haftula ^ g. f. ein Spieß lein. Wto⸗ 
ügen. cznis przebity/zaͤbtty / Lanceatus, a, um, mig 

Wk ladanie / Wtykanie / Impoſitid onis, g. einer fangen; Speer dutchſtochen. (gen. 
f.impofitus, us g m. Interpofitio, onis, gh  YXOfocony/ Raptatus, a, um, geſchleifft / gezo⸗ 
Interpoſitus, us: ge m. Parenthefis ic 8. f. Ein- Wloczye/Raptare, Raptitare, Trahere, Ver- 
ſatz / Eintrag / Auflegung / Zwiſcheneinſetzung / rere; ſchleiffen / ziehen / ſchleppen. 
da man einen gantzen Spruch zwiſchen die Rede Wtocz ye role / Occare, Agrum pedtinare, 


einſetzet. den Acker eggen. 
WW ktadany / Wi ykalny / impoſititius a, um, Wtodart / vie, £g. E. Schaffnerin. 
auffgeſetzt / eingelegt: Wkodaͤrſtwo / xilkcatio, onis 8. f. Ackerwerck / 
YO£Fleflo cgynté, Carinare;auftuellen wie ein Bawrenhandthierung / Bawrenwerck. 
Schiffboden. i Wodarz / Willicus. i. g. m. Villice, onis, g. 
Wkopac / infodere, hinein graben. m. Hoffmeiſter / Schaffner eines Miperhoffes. 


Wkopäuy / Infoſſus, a, um; eingegraben. Wtodowat / villicare & Villlcari, ein Meyers 
Wkorzenjony/ Radicatussa.um, gewurtzelt. hoff ver ſehen / Bawrenarbeit treiben. 
Wkradae 6e Inſinuare, Obrepere, ſich hin Wtok/rracula, , g. f. Angelſchnur. 
eln ſchleppen / einſchleichen / hinein kriechen. Wtoka / Jugerum; i, g. n. à Nominat, Juger, 
Mefrsdänte/Infinuatio,'onis, gen. faem. eris, Dativ.jugero, Accuſ. & Vocat, juzerum; 
Einfchteichung. Ablat. juzero, re; & plur, Nom. Accuf. Vocat. 
YOErapiát ImmufgeresInitillare, eintraͤu- jugera, genit jugerum; Dat & Ablat. jugeris, 
feln / in oder auff etwas tropffen: vel jugeribus, Joch Art. Putt ory toli / Ses- 
Wkrapiänie/Inſtillatio, onis; g. f. Eintrds quijugerum , i» g. n anderthalb Joch Art. 
offung / Eintraͤuffelung / das Eintrauffen. Wlotvo na Iute/ fonopiach / jio lach / drze⸗ 
Wkrecat / Intorquere; vmbkrummen. Sfffy wahl 


g. fœ· Wille / 
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Wodnowzorz yſty / Cumatilis, e, Undatus, a, 
um, wie waſſer geſtalt et. > 

Wodny jkaret/Aqualiszlisg.m.Hydria,Le-, 
Pifta,Maulilterna,Matella,&,g.k.ein Wofferrug 
oder Geſchirz. EZE 

Wodp sbieränte / Aquilegium, ij gn. Waſ⸗ 
ſerverſamlung / Findung. 

Wodz / coryphæus, zigem. der fuͤrnembſt in 
einer ſach / ein Stebelefübrer... * 
Wodza / Habena, æ, g. f. Lorum: ig n. der Zů⸗ 
gel am Zaum. s META 

Moosıd/Ducere,Dudare,freg.Führen.Wos 
ba kogo sá nos/Frufträ habere aliquem;Du- 
Gare aliquem dolis , Adhibere dolum , Ductare 
aliquem phaleratis dictis einen betriegen / einen 
bey ber Nafe fuͤhren / veßirenſagiren. 

Wojenuy / Bojowy / Bellaxsacis: g. O. B 
coſus, Belligersa,um » Caltrenfis ; Præliaris, es 
was zum lager Krieg gebórt/ Kriegiſch. 

Wojowät/ Beilare, Belligerare, Belligerari, 
Kriegen / Krieg fuͤhren. PS 

Wokabylarz / Dictionarium;ij;g.n.ein Buch 
oder Megifter in welchem die woͤrter zuſammen 


bobus, & veteribus, bubus, ein Ochs. 1 
Wola / sia du #/Animuss,g,m.Ät itra- 
tus, us. g · m. Arbitriqm, ij. g n. Mens, mentis, g. f. 
Stomachus, ig. m. Nutus, us, g m, Voluntassatiss 
Man Gutduͤncken / Verſtandt / 
Muth / Luſt. “A ` ] ( 
Wola / chcante / Voluntas, atis, g. f. Wille. 
Wola / Oſada noma kraju puftego/Colo- 
nia. cg · f. Volck / das an einen andern ort zu woh⸗ 
nen geſchickt wird. age cc 
QBotát/Clamare;ClamitaresTonáre, Vocares 
vociferarĩ, ruffen / ſchreyen. Wo lat barzo / Per⸗ 
elamare, tout ſchreyen. Wotäc Eogo/Aliguem 
vocibus requirere einen mit ruffen (hen. 
Wpotáé za kim / lnſequiclamote ac minis, eiuem 
nachſchreyen vnd traͤwen. 
"e Wolajacy/ Clamator»Vocator;o- 


geleſen vnd erflárt werden. p i Wa 
Wot / Bos, bovissg. c. in plur. e 


ris, gm. Vociferanssantis, g. o. Schreyer / ruffer. 
Wolanie / Compellatios ; Vociferatio,onis> 
EF. Vociferatus,us.g.m, das fehrepen, 
Wole/Ruma,strumas&;g.f.Rumensinissg.n. 
Epeifegurgel/KtopffiMamme, . 
Wolec / Malle, lteber wollen. er: 
Bolt chlew/ Bovile, Bubulesis;g.n.Kähffaf. 


or dg 
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Wolnle / Wolno / Libere, Licenter; Soluté, 


, adverb.frep/ ledig / ohne furcht / freventlich. 


Wolnosc/ alylia, æ, g. f. Libertas atis, g. f. Li. 
centia; f. Freyheit / Er laubnuͤß Wolnosc od 
dear mieyſtiego / od podãtkow / Immuni- 
tas, atis /g f. Freyheit von gemeinen aͤmptern vnd 
Beſchwer den. Wolnosẽ darowãt / Manumitte⸗ 
res der eibeigenſchafft erlaſſen / freylaſſen. 

Wolny / Wolen / Liber, a, um, freu / ledig / vn. 
beherſcht. Wolny Pan / Baro, onis, g. m. ein Frey⸗ 
herz. Wolny / ktorych niewolno imac / Aſyli 
homines, Frey / denen man nicht darff Gewalt 
thun. Wolny od ſpolney powinnos ti / od Dog 
datkow / lmmunis e, dedig frey / ohne Zoll. Wol⸗ 
nem bye / Vacare, muͤſſig ſeyn. Wolnym uczy⸗ 
nic / Delrenare, ledig / frey machen. 
Woluyſute tegi / Laxus, Laxatus, a um, nach- 
Ee g 

Wotowiec / Wo lopãs / Bubulcus, Bubuluss 
Be ijs gm, Kuͤhe⸗ 
hirt Ochſentreiber. 

Wo lowe olo ziele / S. Janã kwiat / Buph- 
thalmus, ing. f. Kuhdille / Rinds aug / S. Johannis 
p 


Bl 


weiß. 


olowſtu / Bovatim, adver. auff Kuhiſche 


owy / Boarius, Bovillus, Bovinus, Bubu- 
Ius, a; um, das vom Ochſen tft; 

ofow joy / itele / Borago/ inis, g. fc. Bu- 
gloſſus. vg. Echion, ij, gn. Ochſenzunge. 

Womit / Womitowante zwracante / Naus 
fea; Nauſeola, æ, g. f. Rejectio, onie, g; f. Rejectus, 
Vomitus, us. g. m. Vomitio, onis, g. f. das ſpeyen / 
kotzen / erbrechen / vnwill zu kotzen. 

Wo mitowãc / zwracãc / zrzucãc / Nauſeare, 
Vomere, vomitare, Rejectare, Speyen / kotzen / 
fich erbrechen / vnwillen haben. ; 

9Bomttomy/29omtt c;yníacy/Naufeoluss 
Nauſeoſus, Vomitoriussasum, das kotzen macht, 

Wonia / Wonnose / zapach / Fragrantia, æ, g. f. 
Odor, oris gm. Odoxatio, onis,g. f. Odoramens 
inis g. n. Odoramentumsisg.n. das Schmecken / 
Geruch. Won pußczac / Odorare, Riechen / 
wol ſchmecken. Wo nia zta ſprawie / Inodorare, 
Buden böͤſen geruch von fich geben / oder machen. 

Woniãt / Odorari, wol riechen. 

Wontanka / Olfactorium, ij, gin. ein Bieſem⸗ 
knopff / Riechbuͤſchlein. 

Seren Wow 
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Wonny / Odorarius, a, um, das Geruch hringt. 
Wor / Miech / Saccus, i g · m. ein Sack. Wor 

ſrorzaay / Culeus, eig. m. Culeum, eng. n. vol ut 
alij volunt; Cullum ig. n. ein federn Sack. 

Worek / Folliculus, ig m. ein Saͤcklein. Wo⸗ 
ret hiatkowy / keticulum junceum vel lineum; 
ein geſtrickt Sacklein. 

9D orowy/Ssceinus;a, um, des Sades, 

Woſt / Cera, æ, g · f. Wachs Wof czerwony / 
Miniatula cera, roth wachs. Woſt tobit / Ceri- 
ficare , Wachs machen. 

Wo ſtowãẽ / Cerare, waͤchſen / oder Wichſen. 
Woſtowänte / Nawaßczänie / Ceratura, ærg· f. 
Waͤchſung / Wachs machung. 

Woſtowaͤny / woficsony/Inceratus, a, um, 
Gewaͤchfet. 

Woſtowaty / woßczyſty / Cerofus , a, um, 
poll wachs. 

Woſtowy / Cereus, Oerinus a, um, wuͤchſin 

Wotowäc / Perrogate· Bmbfragen / zuhören 
was eines jeden meinung ſen / als tm Rach oder 
Gericht / ic. Wotowat na kogo / za kim / vuffra. 
gio ornare,einem ein gut mofr gegen einem ver, 
leihen Wotowat po czyſey ſprawie / Suffra- 

ari, einem feine Stim̃ vnd Gunſt verleihen. 
Wotownik / suffragator; oris,g m. ein Mit⸗ 
flimmer] der eine feine ſtimm mirgtebet. 

Wotowny / Suffragatorius a; um, Mitſtußtg. 

Wotum / Wotowänie / Suffragium ; 1j; g.n. 
pun Aus · i. g. m. eine Chur oder Stimm / fo man 
einem gibt in einer Erwehlung. Wotowanie 34 
kim Suffragatio, onis, g. f. das mitſtimmen. 

Woytok / sratum equi, SateldeckReitkuͤſſen. 

Wopna / Bellum, i g. n. ein krieg. Woynã mie / 
dzy poyjacoty abo Lat? eg Bel- 
fum foctale ein Krieg zwiſchen Bundsgenoſſen. 
Woynã ná morzu / Bellum navale & mariti- 
mum, Krieg zu waſſer. YDoyná uſpokojona / 
Bellum reſtinctum , Geſtilter Krieg Po wo ynie / 
Debellatö,adverb. gen der Krieg ein koch hat / 
gleich als wenn man außgekrieget / überwunden 
vnd gewonnen hette. Woyne zuawiäk /Rebel- 
lare, wieberſtreiten / den Frted brechen / ſich wider 
die überwinder aufflegen. Woyne opowiedaͤe / 
Clarigare, den Krieg auſagen / entbieten / effent, 
lich fordern was einem genommen. Na woyne 
gie woäc / Ad bellum confargere » zum Sieg 
auff ſeyn Woyny opowiedzeme / Clarigatios 
onis for» Anfagupg im Kriege / sine offentliche 


wo 
Forderung / den erlittenen ſchaden wieder zukeh⸗ 
ren. Woyna wewnetrznaBellum inteftinumy 
ein jnbeimiſcher Krteg. 

Woyſto / C opia, æ, g. f. vel Copiz» arum;g.f. 
pl. n. Exercitus. us, g. m. Stratia, x: g· f. ein Krieger 
heer Woyſto zebrane / Contractus exercitus 
ein zuſammen gebrachter hauffe Kriegs polcks, 
Boyito nagle sebráne/Exercitus tumultus” 
rius in eyl zuſammen gebrachter Kriegshauff / 
oder in einem Aufflauff. Woyſto ßykowäne / 
procinctus, us, g. m. eine Schlachtordnung zum 
Streit gerüfter- 

Wopt / Prætor, Qurſtor, oris, g. maſe. Jude x 
quz (tionis ‚ein Schultheiß / Richter über Mar 
lefig. Woyt nã witz / Magifter vici, vicanusz is 
gm. Dorffmeyer⸗ Dor fffmann. 

YDoytomltuPrztorius,Prztoritius, Præto- 
tianus, a, ü, bem Schultheyſen Vogt zu gehoͤrtg 

Woytowſtwo / Prætura, æ, gf. Schultheiſſen 
Ampt / Vogtswuͤrde⸗ 

or, Benno z;g.f.Carpentum;i,g.n, Carrus 
isg.m. Carrum, isg. n. Currus; us. gm. Eſſe dum 
Plauftrum, Ploſtrum, i;g.n.Rheda; æ, g. f. Vehi- 
culum, i; g u. Karren Wagen. Woz ch lopſtt / 
Sarragums i, g. n. ein Wagen holtz oder Stein dar 
mit zu führen. Wo; kotz telny abo / nos idtã do 
nogenus obrazow y Relifwiy/ Thenſa, x, g. f. 
ein Bahre barau(f man Helltgthumb vnd Bild⸗ 
nüß tragt. Woz nakryty / Covinus, isg. maſe. 
bedeckter Wagen Woz na páfácb zawießony / 
Petoritum,i, gn. ein hangender Wagen. Wos o 
dwu ko lach / Ciſium, ij: gn. Karren mit zwey 
Rädern Wos poffoftay/Hexaphorum , 1; g. n. 
ein Wagen mit fehe Pferden. Wo3 ftárbny/ 
Covinus . ig. m. ein Kriegswagen. Atory przy 
tym wo die jeſt / Cov marius miles, der bey fol” 
den Wagen ift. 2905 se teyemá Konmt)Triga 
dg. l drey Roß neben einander eltigefcbtiter vnd 
der Wagen von ihnen gezogen. Wozmica ná ta, 
kim woie / Trigarius, ij. g m. Kutſcher der mif 
ſolchen Wagen fährt. Mieyſce goste z tar un 
wozem w 3äwody pufiGájo/ Trigarmm, ije 
g n. ein ert ba man faͤmpfft auff ſolchen Wagen. 

Wos niebieſtt / Ardosisg.f. Helice, es, gib 
Ur(a;z;g.f. der Heerwagen am Himmel. 

Wozeß / Curriculum Vehiculum, i g. n. elf 
Kärinlein / Wägelein. Wozek do wyPrugenid 
zhoza / rribula, x, g fæ vcl; Tribulum;: g n d 


2 W G Wp 

Troͤſchwagen Schowante takich wos ow / plyntente / influentia :x. g f. Tnfluxtosonis, 
Tribularium ij gn. Schoppen für ſolche Troſch⸗ g. f. lafluxus, us, g. m. Das hineinflieſſen. 
wagen. Táim ſpoſobem zboje wykrußac / Wp tywaẽ / Innare, Innatare, Influete, De- 
Tribulare, mit ſolcher Schleiffen oder Wagen fluere, hinein ſchwimmen / hinein Wielen, 


außtroͤſchen. i . Wpräwie / Wpräwrac / Adindere, A deer. 
Wo jenie / Woßbã / Vedio,onissg:foem. Das porare, Concorporare, Incorporare, Indere, 
Fuͤhren. Mligare, Includere, Inſerere, Imprimere, hinein 


Woite / Proyehere, Vehere, Vectare / Vectita · thun oder ſetzen / zuſammen einen Leib machen / 
re, frequent. fuhren / auff Karren vnd Schiffen. verelnbahren / einmachen / einſchlieſſen. 

Woite wprzod / Præyehere, fuͤrhin fahren. Wprawianie / Incorporatio, onis, g. cem. 
Wo ziebny / Veckibilis, e, das leicht zu führen, Einleibung / Einmachung. 
"IBo3nicá/Aurigaszsg.m.Aurigariuss Carru- Wprawiony / Inditussa» ums hinein gethan. 

tarius, Eſſedarius, Plauſtrarius, Ploſtrarius, Wprowadzäc $1$/ Commigrare, Immigra- 

Quadrigarius» Rhedarius, ij g. m. Vector oris, re, zu wohnen hineinztehen. 

gm, Vehicularius, ij, g. m. Fuhrmann / Karner / Wprowaädzenie / inductio, Imroductio, onis, 


ein Wagner / Wagenknecht / Kutſcher. 8: L Einleitung / Das einführen / einziehen. 
Wozniczy / Aurigarius, a, um, Das zu den Mprowädzie / Inducere, Introducere ; bitte 

Bubrfeuten oder den Kutſchen gehört, einführen, (fuhrt. 
Wo nik / Equus vectarius; Wagenroß. Wprowadzony / Introdu&us, a; um, einge⸗ 


Wo ny / Ceryx, ycis g m. Clamatorsoris g Wpußczal / Wpuseit / immittere, lntromit- 
m. Præco, onis, g. maſe. Gerichtsbott / Schreyer / tere, einlaſſen / hinein ſchicken / hinein laſſen. 


Außruffer / Außſchreyer / Herold. Wpußczanle / lmmiſſio, onis, g. f. Einleitung. 
Wozowy / Carrucarius, a, um, Vehicularis; e, Wpußczony / immiſſus, a, um, eingelaſſen. 
Das zu den Karten oder Wagen gehört. Wpychal / Contrudere, Intrudere, hinein- 


Wpadae / Wpäst / Illabi, Incidere, Invade- ſtoſſen · - 
te, Where power einfallen / ein. Wencät co komu / Reddere; Reſtitue re. 
brechen / ungeftilmlich / gewaltiglich vnd eylends wieder geben / wieder überlieffern/ wieder zuſtel⸗ 
einfallen, Wpatze miadz 7 Interlabi, dar zwi- len. Wracat kupno / Redhibere aliquid vendi- 
ſchen einfallen / hinein ſchleich en / hinein fieffen. ` «ori, Etwas gekaufftes dem Verkaͤuffer wieder⸗ 
Wpädntente/Ällapfus; us, g. maſc. Irruptios geben. 
onis, g. f. Einbruch / Das hinelnſchleichen. Wracãc kogo / Retrahere ex fuga aliquem, 
Mpase $14 Impafcere, Impaſei, denten, Re vocare ex itinere aliquem, Recurvare in ca- 
Wpié w éte/Imbibere,bineintrinden. — put aquss, Einen zurückziehen / wiederumb ruffen. 
Wptjäjacy tv fte/Infidens,entis, g. o. Sich Wracäé bia / Wroelẽ gie / Recurrere, Redi- 
wor einzte hend / als Waffer indie Erd / ic, re; Regtedi, Renare,Renatare; Nenavigate, Re- 
Wplſat / Wpiſowat / Conſeribere, Per fcri. pedare, Reyertere, Reyerti; Wiederumb hintere 
bere, Zuſammen einſchreiben. 20 pifáé eds) / fid) kehren / zuruck gehen / zuruͤck (dtotmmen/ 
Interſeribere, darzwiſchen ſchreiben. Wpiſae wieder Hinter fich ſchiffen / wieder vmbtkehren / 
i xejeſtr / vo ktlegt / Per(cribere , In ein do. wiederkommen. Wrack sie coraʒ / Reverſare, 
bel Buch auffſchreiben. 3 frequ. offt wiederkehren / wiederkommen. Wra⸗ 
Wpiſany | Aſſcriptitius, Aſſeriptivus, Con- cat gis do domn / Convertere fe domum, wie- 
ab ml Ep 9 eingeregiſtriert. berpmb Detmfebren. Wrotic gie násab / Re- 


lata / Innectere, Intexete, einſlechten / meare, widerumb hinterſich ſuieſſen / wieder zurück 
einweben vnd eintragen / zuſammen knuͤpffen. gehen / vmbkehren. 
Wplettente/ Implexus, innenus, us,g. m. In- Wracäjac ge / Redux, cis g · om. Der ba 
denio, onis, g. f. Vmbfahung / Einflechtung. wieder zuruck fompr, 
Wplectony / Implexus, a, um, eingeflochten. Wracänte Wtocente tgo / Redhibitio, 
ke?" éis / Implecti, Sich eintolfefn/ ein Beer e nch Wiee 
* 


en derbringung. H 


Remeatus,us, g 


zugehörig tft. 
wie ein Geyß / 


loquus,Ha 
nator, oris- g 


onis, 
auberin. 
Wrozka / 


us 


wusja,um, D 


emeacánte sie / Wrocenie sle Reciproeatio, 
onis; g. f. Recurſus, us, gm. Reditio,Regrefliö> 
onis» g. f. Regreflussusrg. m. Revetſio, onis, gf. 


AuguriumsipB- 


m. Das Wiederkehren / Wieder» 


kehrung / Wiederkunft / Zuruͤckkehrung / Die wie⸗ 
der kehr / Wlederfahrt / Heimkommung. gm. Spille / Garnwinde 

Wradzaẽ / Wrodzte / Ingenerare;Ingignere» 
angebaͤhren / eingebaͤhren. 


olefceres einwachſen. 
Wrazat Fomu co imo tego wola / Obtru- Herbſtmonat. 
dere Einem wider ſeinen Willen geben wollen. 
Wräzté goie reke / gtowe / ꝛc . lnſerere ma- ſch 
num alicui in finum; Caput inferere in tento · 
rium, die Hand / das Haupt / ic. worin ſtecken. ſchreyen / laut ſchteyen. 
Wrecz/ Cominnszadverb. In der nähe, 
Wrobl/Paller, eris, g m. Spatz / Sperling. 
Wroble proſo / ziele / Lithoſpermum ig n. 
Meerhirß / weiſſer Steinbrech. &ytetbeule. 
Wrocony/Revolutus, aum: wiedergekehrt. 
Wrodzony / przyrodzony / ingenitus aum / 
angeboren / von Natur gegeben. 
Mrona / Cornix icis g. f. ein Kraͤhe. 
Wronia noga / ziele Coronopus; podis, g- 
m, Hanenfueß / Wleſenblumen Goldblumen. 
Wrony / Coracinussa umd das einem Rappen 


qprona mást/Coracinus color, 


Schwartz wie eine Rapp oder Kräh. 
WMrotoßlerk/Oryx, orygis- g nile ein Thier 


dem dle Haar fuͤr ſich gegen dem 


Haupt gekehret ſind. A $3 : 
Mrozek / protot pogá(ti/Fatidicus;Fati- 
ciolus;i, g. m. Mantes;is g.m. Vatici- 


m. Wahrſager. 


Wrozka / Wroßka / Fatidica,æ, g. f. Python, 
stoe, P ythoni(Tas 25g. fce. Wahrfagerin/ 


Wroßka / Wrozente / Wroßbã / 
n; Bivinatio,Hariolatio, ons- g. C 
foc. Wahrfagung- Wrozkä z ogntá / 1gnifpi- 
cium, ij, g: neut. 
Fewers. Wrozka 5 reku / Chiromantia, æ, gif. 
Warſagung auß den Händen. Wroßka sz umar⸗ 
tych paͤtrzenia / Necromantiajie, g f. Wahrſa⸗ 
ung auß dem anſchawen der todten Coͤrper. 
? aüroiEowy/2Brofiom flusacy / Vaticini- 
aticinus a, um, das zur Wahrſagung gehoͤrt. 
Wrzacy / Coctibilis, vel. Coquibilis, e, Cocti- 


Warſagung auß Anſchawung des 


as fid) kochen laß. 


Wrzeßczacy 
reyend. s 
q8rsegi et /Vociferar& > & Vociferath 


Wrzod / Collect io onis, 
Vomicasz gif. Tuberseris 


lum, ij g. n. 


Wrzodow 
ſchwuͤr mathen / Auffm Leibe 
Wrzodowaty 
- plürimis óbíitus s 
Wrzos Erica: g 
8 F. Sifaraiæs g. f. Heydkraut. 
Wrzoſowiec srele) Wrzoſowka⸗ Hyper’ 
Johannes Kraut / Harthew. 
Weiske / lnjectare, Injicere s ein, | 
werfen Zone kupy abo poſpoliſ 
Conſicereszuſamm 
Wrzucente /Inſectus us, 


consi g.n. S. 
Wrzucat / 


W 
qoesaft/Quititatio, Vociferatio, onis, pfe. 
direpeu- 


Vociferarus;us;gem- Das laut f 
Hitze / Brunſt. 


Wrzawa / Fervorsoris; g. . 
Wrzet / retvere, ſteden. e 
Wrzeitono/Fufum,isg.n.Fufus;Rhombus" 


Wrzezäny / Inſectus, a; um, 
g.£. Ulcus, eris g. U, 
gni. ein Geſchwaͤr / 
Wrzodek / Tuberculum, Ulcuſcu- 
ein kleines Blatter lein. Wrz od ja/ 
DowityjAnthrax,acisg.m. Nomæ, rum. f. lor. 
pl. num. vmbfteſſend Schaden 
Wrzod orwärtß / Fiſtula e, g. f. ein zeitig Ge⸗ 
ſchwaͤr. Wrzodu patente i 
Brand an Geſchwaͤr en / dur 
Queso» podußny / Parotis 
ſchwaͤr bey den 
Herpetasd g. 
vmb ſich friſt. Wrzodu n 
das Geſchwär auffruͤhren / die 
Wrzodowaceme / Ulceratio; onis, g f. v 
ſchwäͤr / Verfehrung am teih. 
tet / Ulcerare, verſehren / Ge⸗ 
die Haut quetſchen. 
Ulceroſus, a; um, ulceribus 
voller Geſchwaͤr. 
f. Erices es. gf. Erix, icis 


nverffen 


Wrzeczy / Rzkomo / Quafi, adverb. Alf- 
Arzedzlenica / Abſceſſus, us, g. maſc. A polte- 


Wradzäe sle / Wrote / Innaſci, Inolere, In. 4na, atis) g. n. ein Geſchwaͤr. 


Wrzeslen / September, bris, gen. maſc. Der 


/ Vociferans; antis, gen. omm 


eingeſchnitten. 


oder Geſchwäͤr⸗ 


J Urigo, ginis, g. fŒ 
chbrennend Artzeney. 
„idos, g. fœ. ein GW 
Ohren. Wrzod pomytájacy sie] 
fein Kranckheit oder Gefchwär fe 
arußat / Exulceraré“ 
Haut aufbrechen. 


g.mieih Einwurf 


Wrzucony / Injetusss um, eingeworffen; 
Wſadzaͤẽ / Serere» zuſammenſetzen / pflanzen 


wſadzony / Insam; 


Wſchod / Climaxjacis;g. 


eingepflantzet, 
f. latin, Scala» »f. 
Loc" 


| 


me we 
foem. Tregpe/Stuffen: Wſchod krecouy / oo. Womtaͤrd ky / Kanceue, Raneidus t sim Rans 
chlea, æ, g. f. Wendelſtein / Trottenſpiel. Wſchod cens, entis, g. o. ſtinckend / faul. 
okragty / Scalæ orbiculatæ, Windelſtetge. Womlaͤrdniente / Kancor, oris, g. m. geſtanck. 
Wſchod ſloncã / Exorcus folis Ortus folis, Womtärdnat die / puteſcere, Putuifcere, 
Oriens, Exoriens, entis, g. m. ſubſtant. Auffgang Rancere, von Faͤule ein geſtanck geben (finden, 
der Sonnen. Gd wſchodu floncã / A primo Wſpak / na wſpak / Ceſlim Receſſim, Retrò, 
Sole, von der Sonnen Auffgang. Retrorsùm Retrorsüs, adv. hinderſich / hinders 
Wſchodny / Exortivusꝰs, um, Orientalis, e, werts / mit dem Abzug / zu ruͤcke. Wſpak is / Cer 
Vrſpruͤnglich / das zu Auffgang der Sonnen iſt. Dm ire, Retrogredi, hinderſich gehen / ruͤckwerts 
Wſchodowaty / Gradatus, a, um, geſtaffelt. gehen / zuruͤck gehen. Idacy vofpát/ Retrogra- 
Wſchodzacy / Exoriens, Oriens, entis, g. o. dus, a, ums der hinderſich den Krebsgang geht. 
Entſpringend / auff ommend / erwachſend / das da XO fpámtetywátte / Reminifcentiasz,g.foe, 
anfábet/entftebet. wiedergedenckung. 
Wſchodie / Exoriri Oriri Auffwuͤſchen / auff, XOfpántále/ Ample,Fortiter,Generose, Ine 
gehen / erwachſenſ entſpringen / herfuͤrkommen. genue, Tragice , Viriliter, adverb. Machtiglich / 
Wſchoddie / Vivelcere, wachſen / grünen. tapfferlich /ernſthafftiglich / ernſtlich / herzlich / 


Wsktagac / Iohibere, zu rüd halten. artig / aufrichtig / von groſſen haͤndeln. Wſpa⸗ 

Ws cieczenie / Rabies, ei, g foc, Wuͤtigkeit der nale ſtapae / Gradu prelo incedere,ernftlich 
Hunde / Vnſinnigkeit. her tretten. 

Wsciekac ste / Wééiec ste / Iaſanire, Rabixe, YOfpániátfomownost / Srandiloquentia-, 
Rabieſcere, Toben / wuͤten / toll werden. Magniloquentia, æ, g. f. praͤchtige Rede. 

Wsciekle / Rabidé, Rabiose, ady. wuttiglich / Wſpantatomowyy / Grandiloquus;Magni- 
vnſinniglich / mit wuͤten vnd toben. loquus, a, um, der prächtig in worten / reden (ft. 


Weciekty/ Lymphaticus, ig. m. Rabidus, Ra- Wſpänia lose / amplitudo, inis, g. fœœ. Gravi- 
ioſus, a, un, tviltiq / tobend / raſend / muthwillig. tas, atis, g f. Magnificentia, æ, f. f. Magnanimitat. 
Wok lek tym esynté/ Furiare, vnſinnig / raſend / Najeſtas, atis, g· f Pręſentiaanimi, Großmaͤchtig⸗ 


wüuͤtig machen: keit / Dapffer keit / Gravitet / Heriligkeit / Pracht / 
Woladacz / Inſcenſor, oris, g. m. Auffſitzer. Groß muͤthigkeit / Hochwuͤrde. 
Wotakac / Illabi, einfileffen. XOfpántáty/ Ampullaceus, Generoſus, Ma- 
Wstany / laſitus, a, um, eingeſeet. gnanimus, Splendidus, Super bus, a, um, Prächa 


Wo lese / Woͤtadae / Confcenderes Infcende- ` féie! tapffer / groß muͤtig / beruͤmbt / trefflich. 
re, Auffſieigen. Wsiesé ná Eoniá/ Afcendere Wſpaͤrty / Nixus, a, um, Reclivis, e Angeleh- 


equum, auffs Pferd ſitzen. net / geſtuͤtzt / gelegt. Wſpaͤrty do potowice / 
Werewäl/ Wsꝛae / Diſerere, Inſerere, Inter- Semifultus. a, um, halb vntergeſtuͤtzt. 

ſerexe, zwiſchen einſeen vnd pflantzen. YO fpterác/ Weſprzee / Allevare, Subleva- 
Wſrakowänte / lnſultura, ep H. Sprung. re, Fulcire, Suſtentare, Suſtinere, Adminiculari 
Wſtazanie / De nunciiatio, onis, g. fc. Ankuͤn⸗ aliquid, Suffulcire, erhalten / vnterſtuͤtzen / auffent⸗ 

digung / Draͤdung / Warnung. halten / helffen / huͤlff vnd trew geben / einem beys 
Wfrazowäs / Mandare, Aufflegen / befehlen / beyſpringen / etwas fuͤrſtrecken 

Befehl geben / vertrawen. Yofptetáé sie / Acclinare, Inniti, Niti, Nixaris 


29 tot/ ſtoktem / pretEo / Blegiem / Ry. Reclinare, Inſiſtere, Adniti, incumbere baculos 
chto / Gitd, Celeriter; Celeriufculé; Celerrime, Membra levare baculo , Incumbere in fcutas 
Velociter, Veloeiſſimè, Agiliter, Agiliùs, Oey- fich anlehnen / her zu neigen / ſich anſtüͤtzen / legen. 
Us, Celeranter, Celeratim , Citatim, Incurſim, Wſpomagäc / Suſtentare, Aufferziehen / ere 
Selerè, adverb. Schnell / bald / behende / eylends / nehren / erhalten. 
ſchnellglich / geſchwinde. Wſpominaẽ / Wſpomutee / commemorare, 

9Bftopymát/ Sarrire, Jeten / hacken. Memorare ; Recolere ; Recomminiſci; Recor- 

Wflawlat sie / Celebre(cere;Clarefcere;In- daris Reminifci ; Ruminare Melden / erzehlen / 
clarelcere, Berijmbt werden. Sa gg wie» 
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wiederumb gedencken / wlederumb lugedenck ſeyn / 
wiederumb in Gedaͤchtnuͤß bringen. 

Wſpominãjacy / Recordans, antis, g · omn. 
eingedenck / wiederumb gedenckend. 

Wſpominänte / Commemoratio; Recorda- 
sio,Rüminatio;onis;g. f. Meldung / Erzehlung / 
Erjnnerung / wiedergedaͤchtnuͤß. Wſpomtnanta 
godny / Euarrabilis, Narrabilis, e; zu erzehlen / 
das man erzehlen mag. 

Wſtac / Surgera, Auffſtehen. 

Wſtega / Ligula, vel Lingula, æ. g f. Neſtel. 

wſtep / Wſte powãnte / Afcenfus, us, g. m. 
Aſcenſio, onis, g. f. Ingreffus; us, g. m. Ingreſſio, 
onis, g. ſœm. Auffſteigung / Auffſitzung / Eingang / 
vnd Anfang / Zutritt. 

XO ftepnyl Scanſilis, e, gut vnd leicht zu ſteigen. 

XOftepowát/ A(cenderes Con(cendere.In - 
gredi, Scandere, Auffſteigen / hinauffgehen. Wſte . 
powát wyſoko / nad zc.Supera(cenderesüber» 

ſteigen. Niedopuskic wftepowác / Prohibere 
aſcenſu, nicht laffen auffſteigẽ. Wſtopie wyjey⸗ 
Afcendere ad altiorem gradum, höher hinauff 
ſteigen. 

Toſtret / odpor / Repulſa, x, g. f. Abſchlagung / 
Hinter ſichtreibung. Wſtret czynic / Wſplerac / 
Reprimere, Obſiſtere, Verhindern / wehren / ver⸗ 
halten / wieder ſtehen. 

wſtrzaſãc / duccutere, erſchuͤtteln. 

YO firsemtesliwost/ powsitagliwosé/ Ab- 
Rinentia, Continentia, æ, g: foe, Enthaltung / 
Meſſigung . 

Wſirzemteiliwy / Powsdiagliwy | Conti - 
nens, entis Temperans, antis, g. O. Mäflig/ zuͤch⸗ 
tig / behutſam / ber jm ſelbſt einziehet. 

Wſtrzestenie / Concuflus; us, g. male. Re- 
euſſio, onis, gf. Erſchuͤttlung. Bewegung. 

wſtrzes tony / Rec uſſus, a, um, Exſchuͤttet. 

Xo firsymáé éte/ Suſtinere fe, fich enthalten / 
entziehen. 

Wſtrzymawajaca rzecz] Suftentaculum, i; 
g.n. eine Auffenthaltung. (tung. 

Wſtrzymawante / Remora, æg: f. Auffhal⸗ 

Mſtyd / Wſtydliwosẽ / Sromtezliwose ucz 
tiwa / Prons ontis, g. f. metaph, Pudicitia, æ, g. f. 
Pudor,oris:g.m. Verecundia, x, ; · f. die Schaam / 
Zucht / Schaamhafftigkeit. 

Wſtyd porzuele / ſtracie / Depudere; Perfri- 
care faciem, vel frontem, os, fid) verſchambt har 
ben / die ſchaam ablegen / ohne ſchagm ſeyn. 
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Wſtydliwie / Pudenter, pudicè, vereeundł 
gde ſchaamhafftig lich. 

Wſtydliwy / budensdentis, g. o. Pudicus, Ve- 
recundus, a, um, züchtig / ſchaamhafftig / ſchaanug⸗ 

Wſtydzacy ste / Pudibundus, Pudendus, a- 
um, das ſchaam hat / ſich ſchaͤmend. 

Wſtydzie sie / Pudere» Verecundari, Sich 
ſchaͤmen. Wſtydzie sie baͤrzo / Diſpudere, fih 
faſt famen, 

Wſypãc / Inſipare & Inſipere, elnſchuͤtten. 

Wßakze / Attamen, Tamen , Verumtamen; 
conjunct. Jedoch / nichts deſto weniger / dennoch. 

Wßawy / bediculoſus; a; um, &auſig / voll Kauß⸗ 

Qn Gcsynác ste | Exoriri, Oriri, auffwuͤſchen / 
entſpringen / berfür kommen / entſtehen. 

Mßechmocnosẽ / Omnipotentiaz, g. f All 
mächttgfeit- 

Wpechmoeny/ Omnipotens, entis g · omn, 
Allmaͤchtig 

Wßedy / Paſſim, Qualibet, Qualubet, Uſque- 
quaque» adverb, Hin vnd her / allenthalben. 

Wfediie / llbiqueCircumſecus, allenthalben. 

Wßelakt / Omnis generis., Omne genus; 
Omnigenus a, um. Allerley. 

Wßelk / Omnis ; e; ein jeglicher. Wßelkim 
ſpoſobem / Omni modo, vel Omnibꝰ partibus; 
Omnimodeè, Omni ratione; Omnimodis, Omni- 
fariams in allweg / gaͤntzlich. 

Wßetecznie / impure, ad y. ſchaͤndlich. 

Wßeteczny / Impurus» Laſcivus, Libidino- 
ſus, a; um, Vnzuͤchtig / geyl / vnkeuſch / voll ſchand 
vnd laſter / muthwillig · 

Wßyſtek / Cunckus, Univerſus, Integer, gra: 
grums Quantufcunque „Allzuſammen gang vnd 
gar / wie groß es fen. 

Wßyſtkorodny /Omnifersa, um, Omnipa- 
rens entis, g.omn. das alles tråget. 

Wßywas / Infueres einnaͤen / einnehen. 

Wtärgntente / Incurſio, onis;g. f. Incurfuss 
us5g.m. Einfall / Anlauffung/Anrennung. 

Wtärky / intricatus, a, um, eingerieben. 

Mtlaczät / Compingere, Zuſammenſtoſſen. 

Mtory / de cundus, a, um, der ander. 

9Otracát co / lngerere/ hinein werffen / hinein⸗ 

oſſen hinein tringen / einmtſchen. 
e Defigere, Figere, Indere, Infige" 
€ ‚Ingerere » Pangere  anhefften | annageln 
ſtecken / drein thun / einſtecken / hinein pue 
t 


ſchlagen · 


| 
| 
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Weykante/ Metkutente/Immilho,onis;g.f 
Einlaſſung / Propffung / Einſteckung. 
29uy/ Avunculus, i, g. m. der Mutter Bruder. 
Wwlazac / Illigare: Innectere, einbinden. 
Wwodzie wikslegt / ubfignare , vnter zeichnen 
Wwozenle / Invectio, onis, g. f. Inyectus, us, 
gm. Einfuhr / Etufahrt. 
Wwozie / Invehere, Hinetufuͤhren. 
Wy / Vos, veſtrüm, pronom. g. o. plur. num. 
Ihr. y ſamt / vosmet ipſi, Ihr fefbft. 
Wybadae / Expalpare, Exterebrare, Exter- 
quere , Abſchmeicheln / abſchwwaͤtzen / abgutzen / ab 
geylen / Heimligkeiten auß einem bringen / erfor- 
ſchen / abtringen / abzwingen. 
Wybaäwiae / Soſpitare, von Gefahr erretten / 
Schad loß halten / behuͤten. e 
Wybäwictelj Liberatorsoris;g.m,Setersris, 
gm.ein Erföfer / Heyland. 
Wybäwienie/Soteria,2,g.f.Erlöfüng/ Heyl. 
SD ybiegát/Prominere, Evagari,Excurrere, 
Superexcutrere ; Herführ gehen / neben aufs 
ſchweiffen / voraußgehen / voraußlauffen / druͤber⸗ 
reichen / als wenn die Zweige am Baum in eines 
andern Garten reichen. 
Wybiegaͤnte / Excuſſio, onĩs, g. f. Procur ſus, 
Excurſus, us, g, mafe, Außlauff / Vor lauff Auß⸗ 
ſchweiffung. 
Wybielony / Exalbidus, a; um, Er bleichet, 
Wybterat / Depromere, Excerpere, Legere; 
Eligere, Herauß ziehen / außerleſen / außer weh⸗ 
len ſaußnehmen / außleſen. Wybierae z ntét/Effi- 
lare mit Faden modeln oder netzen. 
Wybteracz / Ele&or,oris,g.m. Ertvehler, 
"ID ybtetácsEá/Elearixoicisg.f, Etwehlerin / 
Außeieferin/ Wehlerin. j 
Mybieränie/kedio,onisg.fErwehlung, 
Wpbijáé co / jaxo god / Excutere claviim; 
lapide, Excutere (eram; Extundere, Außfchla« 
gen / herauß ſtoſſen / re, 
Wybijae komu oczy / zeby / ꝛc. Eyerberäre 
Oculos alicui Edentare aliquem, Exoſſare ali~ 
tui os pugnis, einem die Augen / Zaͤhn / ic. aufs 
ſtoſſen / außſchlagen. 
Wybijac oley / oliwe wyt kaczae / Oleam fa- 
Tere trapeti Oleum facere , Oel ſchlagen. 
Wybijät welne / csecbrát / Carminar 
dam ,Putare lanam, Carmine lanam trahere, 
Me Wolle ſchlagen / ſtreichlen / zubereſten / zerzeiß · 
en / kratzen / kaͤmmen. 
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Wybtjac obrazy / ꝛc. Excudere ara, Extun. 
dere, Abbilden / außſchnitzen / ein Bild formiren. 

Wybijae / Wybie kogo / Multare aliquem 
verberibus, Male mulctare aliquem ‚Exercere 
pugnos in aliquem ; Tundere aliquem crebro 
i&u,Fulte dolare latus alicujus, Pectere aliquem 
pugnis » Occidere pugnis aliquem ;Diminuere 
alicui eaput, cerebrum etnen abſchlagen / abpruͤ⸗ 
geln / mit dem Knuͤttel ſchlagen / ſtraffen. 

29 ybtját/ Wybit co Pomp: gfowy / Excu- 
terealicui aliquam opinionem , Evellere ex 
animo alicujus opinionem inſitam, einem etwas 
auß reden / auß dem Sinne treiben. 

Wybijáć sie 5 cʒego / wykamowaͤe / Exuere 
jugum, ſervitutem, Exuerefe jugo, Detrectare 
juzum , Excutere jugum, obſequium, Facere re- 
bellionem/ das jód von fid) werffen / frey werden. 

Wybijae ste / ut, Wybija gie pfomtei/Emi- 
cat ex incendio flamma s Erumpit ignis ex vas 
porario,Efluit flamma fornacibus Eins, Elu- 
Gatur flamma fornacibus;Ignis fumma ad fafti- 
gia volvitur; die Flamme ſchlaͤgt auß dem Ofen / 
Mund loch / c. 

Wybhacz weknp / Carminarius, ij g. mate. 
Wollktatzer. Rtora weine wybija / Carmina. 
trix, ieis. g. f. eine Hechlerin. 

XOybijánte wetny/ Carminatio, onis, g. fee, 
Das hecheln / die Hechlung. 2 

Wybtyſnac / Emitare, herfi? glitzern. 

Wyboczeme / Deffe kus, us, g. m. Abweg. 

Wyboczye/ Evagaris neben außſchweiffen. 

Wybor / Exoches es, g. f. Præſſantia, 25 g. f. 
Fuͤrtreffligkeit. 

Wybornie / Divine, Egregic, Eximie, Lecte, 
Nobiiiter, adyerb. ubernatuͤrlich / fuͤrtreffent⸗ 
lich / fuͤrnem blich / treffentlich. 

Wybornp / Egregius, Eximius; Exquificus; 
Graphicus, Merus, 4 um, Pernobilis, e, außer- 
wehlt / fuͤrtrefflich / außerleſen / außerkohren / fuͤFr 
treffentlich. à 

YOybránte / Electio, onis, g. f. Erwehlung. 

YOybrány/ Ele&us; Exceptus, Lectus,Liba- 
tus, Selectus, a: um, Erwehlt / aufertefen/ auffge⸗ 
fangen / außgeleſen / abgeſondert / abgeleſen. 

XO ybrno£/ Enavigares he raußkommen. 

Wybuchnac / Difturbare, Effervere, & EF- 
fervefcere , Prorumpere, überfieden/ mit Ge. 
walt berfürbrechen / uͤberlauffen. 

Gs % Vrxbu⸗ 
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Voybudowäny / Suffundatus a, um, unter» gie / Exa dor Flagitator, Repetitor, oris,g.mafc. 
bawet. el Der da fordert / die Schulden einmahnet / wieder 

Wye / Ululare, heulen. l druͤcken. forderend. 

Wycedzãc / Excerneres auß beuteln / herauß Wyelogante / Arrectio, onis. f. f. Auffreckung · 
Wychedojony / Exter(us, Percultus,a, um, XO ytiogánte czego / Naleganie / Kxactio, 
außgeputzt / außgeſtrichen / auß gewiſcht / geziert. Ffflagitat io, onis, g. f. Exadtus,E Magitatus,us: g: 

Wychod / Cloaca, Forica, Latrina, æ, g. fce. m. Coactio, onis, g. f: Coactus, us, g. m. Eine For- 
Helmlichgemach / Heimligkeit / Scheiß hauß oder derung / Einmahnung / Zwang / Aufftrelbung des 
Lappenberg. Geldes. 

Wychodzente / Egreffus, us. g. m. Egreſſio, Wytiagniony / Efflagitstus-Extractus, a, um: 

onis» g. f. Außgang / Außfahrt / Außgehung. gefordert / eingemahnet / auffge bracht. 

Wychodile / Egredi, Exiſtere, Extare, Pro. Wypeie] Ululatus, us, g. m. Das heulen. 

dire, Progredi, Prominere, Provenire hinau Wypelekie / Exectio, onis, g. f. Außhatvung- 
ehen / auffkommen / entſpringen / fuͤraußſtehen / Wyeẽteczka / Decurſio, procurſatio, onis, g. f- 

berfürgehen/ herfuͤr hangen oder ragen / herauß⸗ Militum vagationes, eruptiones ; Auß lauffung / 

kommen / herfuͤrkommen / entſtehen / voraußge⸗ Rennung / as Auß ſchweiffen / Außfall / wenn die 

hen. Wychodzie na wlerzch / Extuberare, her. Krlegsleut mit Gewalt auffallen. 

außſchwellen. Wytiekac / Effluere, Emanare, Extillares 

Wychowä nich / Alumna; &; g. E Die da von Profluere, hinaußflieſſen / außrinnen. 
einem ernehret tft. Myttekät/ E xcurrere» Procurfäre, vorauß 

wychowäntec / Alumnus, jg m. Det von laufen / fallen / als auff den Feind. 
einem erzogen / ernehret ift- Wyeiekacꝭ / Excurfor, Excurfätor , Proru- 

Wychowany / Educatut;a um» aufferzogen. ptor, Eruptor, oris- g. m, Vmblauffer / Auß lauf⸗ 

Wychowywas / Alere, Confovere, Educa- fer / Außfaller / Außſchweiffer. 
te, Educere, Enutrire, Foveres Suítollete » er* XOyétcEájacy/ Profluenssentis;g.o. aufeins 
nehren / erziehen / erhalten / aufferzieben/ipntere nend / außflieſſend / außtropffend. 
halten / auffenthalten. R | XO yétel'ánte/ Efluentiaxz, g. f. Außfluß. 

YOyd;owymánie/ Wychowänte | Alimen- YO ytelicsát/ Artenuare,Extenuare, Tenua · 
tum, i, g n. Alimonia, Alitura, Curatura, æ, g f. xe, fein / duͤnne / klein / ſubtil machen. 

Educatio, onis, g f. Nutritus, us: g. m. Nutrimen, Wylleaß ente / Attenuatio, onis, g. f Verklei⸗ 
inis, gn. Nutrimentum;i,g.n. Nutritium: ij. g. n. nerung / Minderung. 

Educatus, us, g m. Nahrung / dutterung / Speiß / YOyéterát/ Atterere, Exterere Abreiben / 
Erhaltung. zer reiben / außreiben / außkratzen / auß wiſchen. 

Wychrachat / Exſcreare , vel. Excrear auß · XOyéterptet / Pati, Suſtinere, erdulden / ex⸗ 
ſpeyen / außwerffen / reuſpern. lleyden. 

Wychrachniente / Wyrzucente / kn erer ge Wytinat / Wyctac / Deplantare , Excidere⸗ 
vel, Ex creatio , onis, gf. Außwerffung / Außſpey⸗ Exfecare, Explantare, Exputare, Recidere, auß“ 
ung. Lacny do wychrachanta / Excreabilis; e, hawen / außpflantzen / außſetz en / abhawen. 
außrͤͤßpig das man leicht außſpeyen kan. XO yétofány 5 ſta ty / E (axo fculptus; Auf ed 

Wychwalät/Elaudare, Ebuccinarespreifen. nem Stein] ST gehawen. 

Wychylac / Exertare,Prominere, herauß — Wyelſtae / Wyeiſnot / Elicere, Emulgere, Ex: 
thun / enibloͤſſen faf außſtrecken / herfuͤr hangen / cudere, Exprimere, E xtorquereabtringen/auf* 
tagen. i i wachen/außdrüden/außbringen/abztvingen. 

Myitogat/Wydagnat) Arrigere,Exporri- Wyeiſtanie / Wycis nie nie / Expreſſio, onis 
gere, Extendere, Extrahere, Intendere,Trahe- £t Außdruͤckung / Außdringung 
re, auffr ecken / fuͤraußſtrecken / auß ziehen. Wyczerpat / Exhaurire, Dehaurire, auß lec- 

Wyelagat co po kun / Exigere, von einem ren / außſchoͤpffen / aufnehmen. 
etwas mahnen / fordern. : Myszerpany/Exhauftusü,anfgefchöpfff: 

Xo yéegác / Wyetegacz / Y pominajocy Wy 


W N 

Wyczka konte: a/ Polygala, æ, g. f. & Poly- 
Balon, is g. neut, Pimpinel / Herꝛgoltsbaͤrtlein / 
Creutzblumen / Megeltraut. 

Wyczny / Wykowy / Viciarius, a; um, Das zu 
Widen gehört, Wyczna rola / Viciarium, ij; 
g.n. Wickenacker. , 

XO ycsofány / Excukis, Expolitus, a, um 
außgeputzt / woll gezieret / außgekehrt. 

XOyesyntec ziele / Nyßy ieczmien / Hor- 
deum murinum, Lolium murinum, Gauchhaber. 

Wydãẽ / Ederes aufgehen laffen. 

Wydac / Dedere, Prodere, zueygnen / geben / 
ergeben / verrathen. Wydae ſpräwe / accuſatio- 
ni prævaricari, mit dem Kläger einen Verſtand 
haben / heimlich halten. 

Wydawäc sie / Elucere, Extare, offen ſeyn / 
vorhanden ſeyn / fuͤraußſtehen. à 

Wydawae / Wydáé corte zé Maß / Mari. 
tare,Nuptum dare viro, Nuptui eollocare, In 
matrimonio locare; Nuptu locare filiam, Loca - 
re alicui filiam nuptijs, eine Tochter zur Ehe ges 
ben / verehelichen/ verheyrathen. 

Wydawae / Impendere; außgeben 

Wydawac / Erogare, außtheilen / verthun. 

Wydawas / Promere, heraußgeben. , 

Wydawänie / Wydaͤnle / Erogatios onis, g. 
foe, Etfufio pecuniarum, Das Außgeben / Auß⸗ 
tbeifung. j " 

Wydänte ksiegt / Editio, onis, g. f. Außlaſ⸗ 
ſung / Publictrung eines Buchs. 

Wydanle kogo / Peditio; onis, g. f. Ergebung. 

Wydanie taſemnie / Wyjawienie / proditio, 
onis; g. f. Verraͤtherey. : 

XO yoánte corki za mos / Collocatio, Enu- 
ptio,onis; g. f. Nuptussussg.m. Die Heyrath ber 
Tochter / Die Mannehmung / Das freyen. 

Wydänie ſprawy / puficiente zmowne / 
Porozumiane / Prævaricatio, onis; g. fœ. Auff 
beyden Achſelntragung der Jurlſten. : 

Wydaänte sie na wiersch/ Extuberatio, 
"if Außſchwellung / Auffſchwellung. 
Wydaäny / Deditus, Dedititius ; Proditus, a, 
Um; ergeben / zugeeygnet / verrathen. 
Wydany / Editusia, um, herfuͤr gebracht. 

Wydaͤy / Impenfus, a, um, angelegt / auf» 
gegeben. 2 

Wydarty / Convul(us, Extortus, a, um, ger 
rupfft / abgezwungen / mit Gewalt abgedrungen / 
geraubt / genommen gußgeriſſen. 
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OydäteE/Roschod/Expenfa,@.g.fExpen- 

lumzisg.n. die Außgab / Bnkoſten. 
Wydarkowy/ Rozchodowy / umptuarius, 
aum, was zum außgeben gehort. 

Wydatnose / Wybiegtotze / Mydänre ffef 
Eininentia, Extantia, æ, g. f. Procurſus us, g m. 
Vherhoͤhung / Das vorgehet / Das Außlauffen 
auff die Fernde. 

Wydatny / Eminens,Profninens,entis;g,0, 
Fuͤrtreffend / das über einen andern gehet. Wy⸗ 
datny troche / Eminulus, a, um, Das ein wenig 
vorgehet / Etwas hoͤher vnd fuͤrtrefflicher. 

Wydawacz / Index, icis, g. c. roditor, oris, 
g. m. Anzeiger der Vbelthaͤter / ein Verraͤther. 

Wydeptac / Exeulcare, mit den Fuͤſſen auß ⸗ 
treten / anßſtampffen. 

Wydetpy / xxtumidusia, um, auffgeblaſen. 

Wydmuchnat / Proflares ferfür blaſen. 

Wydote / Emulgere, außmelcken. 

Wydra / Lurra, &, g. f. Otter. 

Wydrapge / Exſcalpere, auß kratzen. 

Wydrazac / Cavare, Excavare, Fodere, Inca · 
vare; holen / außhoͤlen / außgraben. 

Wydrazaͤnie / Excavatio onis, g. fœm. eine 
Außhoͤlung. 

Mydrozony / Cavus, Tubulatus, a, um, Holy 
außgehoͤlet wie eine Roͤhre / oder Teuchel. 

Wydrzec / Convellere, Evolare, (à Vola) 
rauben / abdringen / abzwingen / mit Gewalt einem 
etwas außreiſſen / heraußpfoͤtzen. 

Wydrzec sie / Etu&ari mit Gewalt uͤberwin⸗ 
den / uͤberringen / hinaußringen / Sich herauß 
retten. 

Wydymae / Proflare, auffblaſen. 

Wydzledziczenie / Abdicatio, Exhæredita- 
tio, onis, g. f. Enterbung der Kinder. 

YO yoiteojtcsony/ Exhæredatus, a um, Ex- 
heres;redis, g. c. Exbloſer / der enterbt iff. 

Wydziedziezye / Exharedare, enterben. 

Wydzieracz / Wydztercã /Ereptor, Extor- 
tor, oris, g. m. ein Abtringer / Rauber. 

Wydlerſtwo / Rapacitas, atis, g. f. Raptum, i, 
gn. Raubgterigkett / einem etwas mit Gewalt zu 
nehmen. 

Wydzluräwie / Efforare, Perforare, durchs 
bohren / Locher machen. 

Wyganiacz / Expulſor, oris, g. m. Außtreiber. 

Wygasle/Reſtinguere, außleſchen / außtilgen. 
65859 itj Wy⸗ 
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Wygladac / Proſpectare, frequ. Proviſere, 
außſehen / Sich welt vmbſehen. 

Wygtädzie / Delimare, Depolire, Elimare, 
Explanare,Expolire,Perpoliresaußpußen/außs 
glatten / außſtreichen / wol auß putzen / fleiſſig auß⸗ 
machen / glatt machen / außfegen / fhón machen / 
zieren / außpoliren / fertig machen. 

wygtodäe / Erodere, Deterere, Pertereres 
auß nagen / auß freſſen / abſchleiſſen / abretben. 

Wygtodany / Eroſus, Peroſus, Pertritus, a, 
um » außgefreſſen / außgenaget / wol zerrieben. 
Wygtodany 5 ſpodku / Subtritus, a, um, vnter⸗ 
geſchliſſen. 

YOygnác/2Dygantát s gränie//Extermina- 
r6,Fugare » Relegare ; Transportare , Pellere è 
medio; Expellere finibus, nerjagen/ Ins Elend 
ſchicken / Aus dem Lande jagen / treiben. Wygnae 
3 dobr / Aliquem bonis exturbare, Einen von 
dem ſeinigen verjagen / vertrelben. 

Wygnäc byd to w pole] Pellere pects pa- 
Dam, Das Vieh auff die Weyde / ins Feld treiben. 

Wygnantec / Apolis, idis, g. c. Extorris, is, g. 
m, Exul, ulis, g. c. Exulans, antis, g. o, ein Ge- 
bannter] Vertrlebener / Verbannter / Der aus 
feinem Vatterlande vertrieben iſt vnd im Elend 
gehet. Wygnancem bye / Exulare , Pelli pa- 
eriä, Im Elend ſeyn / Aus feinem Vatterland bere 
trieben ſeyn. 

Wygnänie / Wygnanſtwo / Exilium, ag n. 
Expulſio, onis g f. Oſtraciſmus, i, g. m. Relega- 
tio, onis, g. f. Vertreibung / Elend / Verſchickung 
in das Elend / Außtreibung. 

Wygorywac / Retorrefcere, gar dürre fer» 
den / außgedoͤrret werden. 

Wygorzäty / Carbunculofus, Retorridus, 
Retoſtus, a, um, außgedörret / verdoͤret / von der 
Sonnen verbrant / trocken. 

XO ygorseltná/Carbunculatio, onis, g. f. ber 
Brenner an den Baͤumen / die Roͤte. 

Wygotowae / Expedire, fertig machen. Wy⸗ 
gotowat co / Excudere opus aliquod, Expedi 
te & conficere res, ein Werd verrichten / vollen» 
den / außfertigen, 

Wygraäc / Vincere ludendo, gewinnen. 

Wygrämolié sie / Erepere, herauf kriechen. 

Wygryzowäc / Pereſſe & Peredere, Allzu- 
mal gar auffeſſen. 

Wygrzeß / Exhumare, aufigrabert. 

YO yjac/ Evellere: Eximere, heraußnehmen / 
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außrupffen / außziehen / außreiſſen / außrotten. 

YO yjaodt / Depaſci, depon. abweyden. 

Wyjadacz / Ever, oris; g. m. ein Freſſer. 

Wyjasntad ste Wyjasnieé / Diſſetenare, 
Effulgere; Lucefcere,fhön Wetter werden / auß · 
hiuſcheinen / licht vnd heiter ſcheinen / einen Glantz 
geben / anfahen zu ſchoͤnen / oder zu einer Schöne 
zuziehen. 

XO yjáwit/ Edere, Expromere, Evulgare-, 
pandere, Proferre, etwas laffen aufgeben ber» 
für bringen / berfür thun vnd offeubahren / offent⸗ 
lich außruffen vnb aufgehen laffen / Maͤnnigli⸗ 
chen kundt thun. Wyjawiẽ grzech / Scelus ali* 
quod enudare, ein after angeben / an den Tag 
bringen. 

Wyjechãce / Evolare; hinweg laufen / entge⸗ 
hen / entwiſchen / die Flucht geben / außfahren. 

Wyjetie / kxceptio, Exemptio, ons gen. f. 
Vorbehaltung / Außnehmung / Außzug / Auß⸗ 
dingung · 

Wyſedſtony / Depaftus »as um, abgefreffen. 
Wyjedzionym bye / Compaſci, Pals, abgewel⸗ 
det / abgeetzt werden. 

XOvjetny / Exemptilis» e » leicht außzu⸗ 
nehmen. 

Wyjety / Depromptus, Exemptus, Prom- 
ꝑtus a, um, her fuͤr gezogen / außgenommen / bere 
für genommen / außgefondert / berfür gegeben. 

Wyka / Vicia a» g. f. Wien. Wyka geóta/ 
Ervum, ig. n. Roßwicken / Viehefutker / iſt flets 
ner an Körnern als Wichen. Wyka tyczna / 
Acopos vel Acopus»i;g. f. ein ſtinckend Kraut. 
Wyka ſtrawna byd lu / Pabularis vicia, Wis 
cken zum Futter vor das Viehe dieulich. 

XO yEápád Extillare, außtropffen. 

Wykaßlec / Extuſſire, außhuſten. 

woyEiefsntony‘/ Effrenis, e, ERrenus , & 
Effrenatus, a, um, vngezaͤumet / vnbandig. 

Wykipiee / Ebullire, auffſteden / auffwallen. 

Wyk rpienie / EKbullitio, onis, g f. das Sleden. 

Wyklae Excommunicare, iu den Bann thun, 

Wyktad / Wyktadante / Enodatios onu 
g. f. Exegefis; is; g. f. Explicatio: Expofitios o- 
nis; g: f. Gloſſæ, arum, g f. pl. n. Gloffemas, 
atis g. n, Interpretatio onis; gen f. Interpreta- 
mentum, i, g . Eine Erklarung / Außlegung / 
Ertaͤuterung. Wyktad krorkt / Scholium, ijs 
g n, Purge Außlegung / Erklarung. 

Wys | 
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Wyktad flow / dobywante p&csätEu abo 
fofno$á flow / Etymologia, æ g. fœm. Ety- 
mums i; g. n. Notatio; onis; g. f. Veriloquium, 
1» g. n. die Kunſt recht bie Wort zu außlegen / er⸗ 
klaren / Wahrredung. 

Wyk ladãẽ / Enodare, Exerere ; Exponere; 
Inrerpretari, Perputare, Transferte, auß legen / 
erklaren / heraus thun / heraus legen / anders deu⸗ 
ten / verdolmetſchen / uͤberſetzen. f 

WyEisdäcs/ Explicatot;oris g. m. Glof. 
ſematicus, ci» g m. Interpres, etis; g. o. Er- 
klaͤrer / Verdolmetſcher / Außleger ſeltzamer 
Wort / rc: (zulegen. 

Wyk ladalny / Interpretabilis, e, leicht aufs 

Wyklety / Extorris is, gm. Verbannter. 

XOyEluto tie / Wylega ptak / Kxcudit gya: 
es ifi ſchon aus dem Ey gekommen / außgebrüter. 

YO yEonát/ Wykonywas / Exequi, Patrare; 
Perpetrares vollenden / vollbringen / außrichten / 
begehen / vollziehen. 

Wykonäcz/ Executar, eris; g. m. Außrich⸗ 
ter / Vollzieher. 

Wykonany / Patratus, a, um, außgemacht / 
vollbracht. 

Wykonywante / Executio, onis; gen. foem, 
Außrichtung / Vollbringung. 

Wykopãc / Wykopywãc / Cavare,Effode- 
re, Elidere herbas; Eruere, Sarculare, aufgrae 
ben / auß ziehen / jeten / auß hacken. 

Wykorzentäe / Extirpares Eradicares Radi- 
care, Radificare  aufreuten/ mit der Wurtzel 
auß reiſſen / außrupffen / außrotten. 

Wykorzenlänte / Extirpatios onis; g. f. die 
Außwurtzelung / Außreutung / Außrottung 

Wykrocame / Argutiz, arum. g. f. pl. num. 
Spitzfindigkelt / Raͤncke / Klugheit. 

Wykraczat / Wykrocz ye / Prævaricari; vns 
trewlich / falſch vnd nicht redlich / auffr echt hans 
deln / den Mant el auff beyden Ach ſeln tragen / d» 
bertreten. 

Wykretarz / Flexiloquus, i, ga m. Sophiftes 
vel Sophilta, 2; g. m. vngewiß redend vnd zwei⸗ 
felhafftig / ein Sophiſt / der allerley verworrene 
Rede fuͤhrt / vnd die Rede weiß zu verkehren / ein 
kluger ſpitzfindiger Reder / Betrieger mit Worten. 

Wykretnie / Captioſe, Sophiſticè, Adv. 
argliſtiglich / mit Spitzfindigkeit / Sophiſtiſch / 
detrüglich / Spitzindtg / fubtil. 

Wykrstny / Captioſus, Argutus, Perergu - 
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tus; à um, argliſtiglich / Spiefindig) geſchwind. 
Wykrußa / Exterere, aufreiben. 
Wykrzeſac / Elidere ignem à ſilice, das Ze, 
war heraußſchlagen. 
Wykrzywiäe / Depravare ; Diftorquere.s 
verkehren / kruͤmmen / verdrehen / verkruͤmmen. 
Wykrzywia nie / Wykrzywienie / Deprava- 
tio, Diftorfio; onis; g. fœm. Verkehrung / Bers 
frümmung. s 
Wykrzywlony / Depravatus, Diftortus, a 
um; verkehrt / verdrehet / verkruͤmmet. 
Wykßtaltowas / Performare, außgeſtalten. 
Wykßykac / Aliquem ſibilo conſectari, Exſi- 


bilare, anfpgiffen/ über einen pſiſen / das er auß⸗ 


weichen muß. 
Wykuc / Excudere, auß ſchmleden. 

Wykuplenie / Redemptio, onis, 
Erloͤſung / Rangion/ Beftellung. 

Wykupowät / Redimere, Redemptate, Re- 
pignerare, das Vnterpfandt loͤſen. 

Wykwirnas / Efforefcere, blühen. Wys 
wir nat znowu / Reflorere wieder blühen, 

Wylac / Wylewac / Effundere, Refundere, 
Suffundere; außgieſſen / verſchuͤtten. 

Wykamac / Etfringere; Refringere, auffbres 
chen / außbrechen. 

Myta mae sie / Erumpere » einen Außbruch 
thun / aufbrechen. 

Wytamany / Effractus, Refractus, a, um, ein, 
gebrochen / auffgebrochen. 

Wylanie / Effuſio, onis; g. f. Außgleſſung. 

Wylany / Refufus; Superfuſus, a; um, uber- 
gegoſſen / außgelauffen / vergoſſen. à 

Wpylatac / Wylaͤtywäc / Evolare;E volitares 
frequent. außfliegen / entfliegen. 

Wytawsáé/ Expi(cari; auß fiſchen . 

Wytaste, Wylese/Erepere, Prorepere, Pro- 
ferpere, hinaus ſchleichen / herfuͤr kriechen / Bert, 
aus kriechen / fuͤrkriechen. 

Wylewäc z brzegow / Exundare; Inunda- 
re, Reftagnare, Stagnare, Supe xfundere, übers 
lauffen / uͤber fluͤſſen / uͤbergieſſen / verſchwemmen / 
mit Waffer uber ſchwemmen / zum See werden. 

Wylewek / Proluvies, ei;g. f. Proluvium.s 
ijs g» neu. Bberſchwemmung / Vnflat / Verthue⸗ 
ligkeit. 

Wyliczac / Wyliczye / KnumerareMemora- 
re Nuncupare; Percenfere; Recenfere» SIM 
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len / außdruͤcklich melden. Wyliez ye glosno / 
Recitare, laut erzehlen / auffſagen / 
Wyliczänte/ Wyliczente! Enumerat io, Ex- 
olitio, Recenſio, onis; g. f. Regenſus, us, g-m 
elne ordentliche Erzehlung / Abzehlung . 

Wyltzae / Delingere; ablegen 

Wytojony / Enodatus Expoſititius, Ex- 
promptus, Interpretatus, a» um» auß gelegt vnd 
erklaͤrt / uͤbergeben / hingelegt / herfuͤr geleget / 
erläuiert. 

Wytoz ye / Aperire, Enudare » Explanare-, 
Explicare» etwas heimlich zeygen / entdecken / 
offenbahren / erklaren / außlegen / zu verſtehen 

eben. b 
E Wytudzae / Eblandiri, ExpalparePelliceres 
abſchmeicheln / abſchwaͤtzen / mit ſchmeicheln er⸗ 
langen / etwas auß hewen / mit glatten Worten 
überreden, 

Wyfupie)Expilare, Expoliare, Expugnares 
berauben / mit Gewalt erobern. Myluple oto] 
Eruere oculum, ein Aug auß hacken / außreiſſen. 

Mytupieiel / Effradtor, oris g. m. E ffracta- 
riussij; g. m. Mp en oris, g m, Violators 
oris, g. m. ein Einbrecher / der in die Haͤuſer et⸗ 
was zu fiehlen einbricht / ein Rauber / Verderber / 
eiu Dieb. 

Wyfupiente/Effradtura 2» g. f. Expilatio, 
onis, g. f. das Eiubrechen zu ſtehlen / Beraubung. 

Wymalowäcs / Depingere; Effingere, Effor- 
mare, Informare, abmahlen / abbilden. 

Wymälowäny Depictus , a, um, abgemahlet. 

Wymawiae / Wymowid/ Appellare> Edif- 
ferer&»Effari, Eloqui, Enunciare; Profari. Pro- 
loqui,Promeres Pronuntiare, Apellare literas, 
außſprechen / zu verſtehen geben / offenbahren / 

agen. 
Wymawläc komu / ExprobrareImprope- 
rares einem etwas ver weiſen / fuͤrwerffeu. 
Wymawiáé fobie co / wymowiẽ / Depaci- 
fci; Pacifci, Exceptione cavere » Excipere alj- 
quid in emptione, jhm etw auß dingen / vorbe⸗ 
halten / einen Vertrag machen / uͤberein kommen. 
Wymawiäc ste / Wymowié sie / Excufare» 
Demoliri culpam à fe, Obvolvere vitium, Pur- 
gare ſe apud aliquem vel alicui de re aliquass 
Extra omnem culpam fe ponere» Excufatione 
uti adverfus aliquem, ſich gegen einem eniſchuͤl⸗ 
digen. 
Wymawliänie / Profatus, us/g · m. Pronun- 
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tiatio, onis g. f. bas Außſprech en / dle Außrede. 
Wymawlänle komu / Exprobratio , oniss 
g. f. Improperium ij; g:n. Verweiſung / Fürs 
werffung / Fuͤrwurff. 
Wymawiante sie / Excufatio, 
nis, g. f. Entſchuͤldigung. 
Wymaͤzas / wymásowát/ Abolere,Deleres 
Dispungere,Elinere,Expungert» Obliterare, 
Refignares außlefchen/außtilgen/durchfireichen/ 
aufthun/durchthuny abthun. 
Wymazanie / Obliteratio, onis; g. f. Außle · 
ſchung / Außtilgung / Durchſtreichung. 
Wymäzänß / Abolitus, a,; um, außgetilget. 
Wymie / Abdomen, inis, g. n. Sumen, inis, 
g.n. Saͤweuter / Moͤrenduͤtte / der Vnterbauch 
von einer Sawen. 
Wy ment / Wymtente / Memorare, Nun- 
cuparey Namlich ſagen / nennen. 
Wymterzä / Modulari auß meſſen. 
Wymlerzony / Dementi, a, umsgemeffert. 
Wymtot / Ejectamentum, i, g. n. Außwurff. 
Wymknelo mt sig flowo/ Excidit, elabicur 
vérbumalicui ex ore; Verbum h aliqua cupi- 
ditate prolapſum, Solet hoc ebullire nonnun« 
quam, das Wort iſt entwiſchen. 
Wymlet / Emolere , Permolere; mahlen. 
Wymoc / Evincere inſtando, erbitten. 
Wymocsye ste / Demadere & Immadere, 
gantz naß oder feucht feyu / weichen im Waſſer. 
Wymowaͤ / Wymownose / Elocutio;onis, 
g. f. Eloquentia, E: g. & Eloquium, ij, g: n. Fa- 
cundia, &, g f. die Beredfamfeit. 
Wymowiony / Pronuntiatus, a» um, aufge» 
ſprochen / gerept, 
Wymowka / Excufatios onĩs, g. f. Prætex- 
tus; us. g. m. Prætextum, 1 gen. n. Entſchuͤldi⸗ 
ung / Fuͤr wort. Wymowka / Excufates adv. 
mit Entſchuldigung. Wymowkl godzten / Ex- 
eufabiliss e, wol zu entfchüldigen, Co sie wy⸗ 
iowié nie moe / Inexcufabilis, es das nicht zu 
entſchuͤldigen ift. Wymowkom flujacy/ Excu* 
ſatorius, a; um, das zu der Entſchuͤldigung gehoͤrt. 
Wymownie / Facundé; Rhetoricè, adv. mit 
lieblicher Red beredt / Redreichlich. 
Wymowny / Diſertus, a» um, Eloquens, en. 
tis; g o. Facundus, a, um» Orator» Oris, g. Me 
Facundia validus, bered / gefpräshig/ lieblich um 
Reden / wol beredt 
Wy 
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Wympe / Wymywäc / Elavare; Expurgäre, 
xtergere, außwaſchen / wol außſaubern / auß⸗ 
wiſchen. Wympyeẽ znowu / keluere, wiederumb 
waſchen. Co sie moie wympye / Eluibilis, es das 
außgefpielet mag werden. Co sie niemoze wys 
mye / Ineluibilis, e- das man nicht kau auß ſpielen. 

Mymykac sic / Elabi, auß fallen. 

Wympſt / commentum, i, g. n. Excogitatio, 
onis; g. f. Figmentum, i; g. n. etwas erdachtes 
vnd erlogen / Fantaſey / Er denckung. 

Wymyslac / Wympslie / Adinvenire, Com: 
miniſci, Excogitare, Inyenire, Machinari, er- 
dencken / erfinden) erdichten. 

Wymyslac; / Excogitator, Excuſor, oriss g. 
m. Erfinder / Dichter. 

Wymyslouy / Commentitius, 3 ũ, erdichtet, 

Wymyty / Exterſus, a um, außgewiſcht. 

Wynalazek / Inventum, i; g. n. Ein erdacht 
Ding. u 
Wynalege/ Wyn Aybowäß/IndagaresInve- 
wire, Inveftigare, erforſchen / nachſuchen / fpi» 
ren vnd das Geſpuͤr ſinden / erfinden / erdencken. 

Wynalezen / Lxcuſor , Inventor, Inxeſtiga- 
tor, Repertor; oris, g. m. Erfinder / Dichter. 

Wynalezlenie / Sonquiſitio, Inventiosonis; 
8: f. Inventus, us, g. m. Inventiunculas.25 B. f, 
Fundt / Erfindung / Zuſammenſuchung 

Wynälezujaca / Inventrix, icis, gen. foem, 
Erſinderinn. 

Wyntese / Efferres Expoxtare, Extollere 
Proferre, Progerete, auß fuhren / außtragen / 
herfuͤr tragen / hinaus tragen. t 

Wyntesiente/ Egeftio & Egeftidios Expor- 
tatio; onis; g. f. das Außtragen / Auftrag. 

Wyntesiente/Wynoßente/EyectiosExag- 
geratio, onis; g f. Aufffuhr / Auffhauffung / Er⸗ 
hebung / Auffhebung. 

Wyniet ion y Egeſtus, Prolatus, Sublatus, 
a, um, das hinweg oder hinaus getragen tff. 

Wyulesle / Elatè, Sublatésadyerb. hochtra⸗ 
bentlich. N 

Wynikäce / Wyniknac / Dimicaxe Effluere., 
Exiſtere, Exorirl, entſpringen / eutſtehen / auff⸗ 
kommen / auff ſeyn. 

Wyntoſiy / Editus, Sublatus, Superlatus, a, 
um, hocherhaben. Wyntofly troche / acelivus, 
a, um, vel, Acclivis, e ein wenig erhaben / auff- 
gerichtet / auffwerts. 

Wiouloſlr / pyzy / Elams, Supexbus, Su- 
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perciliofus, a, um, hoffertig / ſtoltz / 
hochtrabendt. TER Waun 

Wynise / Egredi, Enare & Enatare, Evolare, 
Exite, Hnauß gehen / her fuͤr kommen. 

Wyniß czye / Confamere, Exinanire, Inter. 
vertere, Berthun / verzehren / zunichte machen / 
zerſtoͤhren / verbrauchen. 

2B ynosté/Anteferre;Efferre;Elevare, Höher 
halten / in die Höbe erheben / auccheben. 

Wynosiciel / Eckerens, entis, g. o. erhebend. 

Wynurs ye gie / Emergere, Herauffommeit. 

Wyobrajony / Eingiatus, aum, abgebildet. 

Wypádáć / Erumpere ; Proruere; Prorum- 
pere, hinauß fallen / auß brechen. 

2Bypáontente/ Eruptio, onis, g. f. Auß bruch. 

e re einbrennen / außbrennen. 

Wypas Elabi, Excidere, Außſchlipffen / auß⸗ 
fallen / entwiſchen. à eh 

Wypätroßy£/Evifcerare, Exenterare, bie 
Gedaͤrme / das Ingeweyde herauß nehmen. 

Wypchniony / Commotus, Exploſus, a, um. 
Außgetrieben / hinauß geſtoſſen. Wypchnionym 
byẽ / Præverti forass Außgeſtoſſen werden. 

Bypedsié / Ejicere, Ejedare, Exigere, Ex- 

pellere; Exturbare; außtreiben / auß jagen. g 
Wypefnic/Explere,Implere,Bollenden. 

Wypelntony/Explerussa,um;erfüllt/vollend, 

My pie / Wypijae /Ebibere; Epotare; Hauri- 
re s Außtrincken. 

2Dyptenté sie / Ex (pumare;2(uf(djaumem, 

Wypis / Deſceriptio, onis. g. . Abſchreibung. 

Wypiſac / Wyplſowät / Defcribere;Ex(cri« 
bere Abſchreiben / Abcopeyen. 

Wyptatie dlug / Es alienum diffolvere, 
Ære alieno exire; Geldſchuld bezahlen. 

Wypfokaẽ / Elavare, Eluere, Außwaſchen / 


Wyplokany / Perlutus, Prolutus, a; um, wol 
geſaubert ond gewaſchen / außgeſchwenckt. 

Wyp font $tenite/ Defrugare, das Er drelch 
außmergeln / außſaugen / zu febr någen. 

Wypluc / 2Dypluwát / D e(puere;Exfpuere; 
Refpuere;Sah vare; Außſpeyen / außwerffen. 

Spyptynot/ EfRuere, Enare, & Enatare, hin. 
auß ſchwimmen. Wyplynot naͤzad / kenate, Re⸗ 
natare, wiederumb herauf ſchwmmen. 

Wypoctt sie / Deſudate, De ſudaſcere, Ex- 
ſudareꝛalij- Exudare, Außſchtvitzen. 
| DIT Xy 


auß ſchwencken / außſpuͤhlen. 
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OO ypoletowány/ Expolitus, Politus, a, um, 
auß geputzt / poliert. 

Wypofasät/ Dotare, außſteuren. 

Wypoſczony / Dotatus, a, um, Außgeſtewert. 

Wypowiedzlany / Effabiliß e, außſprechlich. 

Mypowiedziec / Ediſſetere, Enunciare, Pro · 
nunciare, Promere ‚ Offenbahren / außlegen / zu⸗ 
verſtehen geben / heraußſprechen / herauß ſagen. 

Wyprawãwejenna / kxpeditio, onis, g fœ. 
ein Kriegszug / Heerfahrt. 

Wyprawa / roboty jaktey / Expolitio, Inter- 
polatio, onis,g· fc. Außfegung / Außputzung / Er⸗ 
newerung. 

Wypräwä corti Przywtanek / Parapher- 
na c Paraphernalia, orum; g. n. pl. nu. ein Mor- 
gengab / was man der Braut gibt uͤber das Hey⸗ 
rath Gut. 

Wypräwle / Delimare, Depolire ‚Elimare; 
Expolire, Perpolite, Auß putzen. 

dB yprámiony/Elimatus,Limatus, Perpoli- 
tus,a,um, wol außgeputzt / geſaubert. 

Wyprotie / Evincereinftando, Erbitten. 

Wyproſtowäny / Direcus, a; um, Gerad. 

Wyproßony / Efflagitatus, a, um, Erbeten. 

Wyprotek / Czfosonis; g. m. der auß ſeiner 
Mutterleibe geſchnitten ift 

Wyprowädzie sie / Emigrare, Eocum mută- 
re- S emigrare, Auß ziehen / außweichen. 

Wyprojniãc / Caffare , Egerere ; Evatuares 
Excernere; Exenterare; Exinanire,Inanire;Va- 
cuare, Vacuefacere , geeren/ außtilgem / außtra⸗ 
gtu / außfuͤhren / außleeren / das Ingeweyd auf: 

nehmen / ledig machen. 

Wyprozuläc ste) Potrzebe przyrodzong 
ooprámt / Na ftolec it / Cacare, Deficere al- 
vum;Merdare, Alvum levare , exinanire, eva- 
guare y Purgare Alvum , Exfolvere ventrem; 
Subtrahere alvum, Exonerare ventrem; Emit- 
tere Saturitatem Reddere onus ciborum » 
Reddere fimum , excrementa „zu Stuel gehen / 
fid) leichter machen / ſeine nothurfft thun / ſcheiſſem. 

Wyprosntänte se / Odprawowante po» 
trzeby prsyrobsoney / Deje&tio  Detratio > 
Purgatio,Exinanitio;onis;g. f. Egeſtus, us, g.m. 
Egeltio & Egeftitio, onis, g. f. Egeries, eisg. fae; 
procidentia fedis, Außleerung / wann man den 
Bauch auß leert / das Scheiſſen / die Scheiſſung / 
ter Scheißnoth entledigung. 

Wypro nene czegy / Evacuatio; Exonera* 
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tio. Egeſtio. E xinanitio, onis, g. fœ. Auß leer ung / 
kedig ung. 

Wyproznionp / Egeſtus, Exinanitus, Ina- 
nitus>a, um, Obinanis, e, Lebig gemacht / aufs 
geleert / entledigt. 

Wyprzagãc / abjugare, Dejugare, Entjochen / 
des Jochs ledig machen / außſpannen / außwagen. 

Wyprzatac / Egerere, Außtragen / außfuͤhren. 

Wyprzedzit / Antecedere, Prævenire, Bors 
angehen / einem andern vorkommen. 

Wypuchäc / Exhalare, Heraußblaſen. 

YOypottosc/ Wydetoss / Gonvexitas atis) 
g-f.die runde des Gewoͤlbs. 

Wypukly jtobEowäto / abo Detowy⸗ 
ntofly / Carinatus » Couyexus; a, um, Gewoͤlbet / 
gebogen / außgedehnet wie ein Schiffboden. 

Wypußczac / Mypuseie kogoz kad / Amit- 
tere Dimittere, Emittere, Hinweg ſchick hinweg 
laſſen / abziehen laſſen / fahren laſſen / außlaſſen. 

Wypußczäé Fogo 5 niewoley / Donare 
rude, Manu mittere ſervum, mancipium, Einen 
frey vnd ledig laſſen / einen frey geben. 

Wypußcälny / Emiſſſtius, a um, das man 
außlaͤſt. [ (laſſung⸗ 

Wypußczente / Emiſſio, onis. g foe. die Aufo 

Wypußczony / Wyſwobodzony 5 mocy 
oycowſtitey / Dopráwlotny / Emancipatus v a; 
um, mit aller Gerechtigkeit zugeordnet / vnd gu» 
geeignet / frey / loß vnd ledig geſprochen. 

Wypychat / Wypchnac / Eliminare,Explo- 
dere, Extrudere · Extutbare · Protrudere, Fur die 
Thuͤr hinauf ſtoſſen / herauß ſtuͤrmen / treiben. 

Wyprchante / Wypchntenie / Exturbatio; 
onis, g. f. Hinaußſtoſſung. 

Wyrachowaͤs / Fnumerare, gehlen / rechnen. 
Wyraͤchowat gie / Difpungere rationes » Pa- 
fiare, Paria facere, Parem facere rationem » 
utramg; paginam facere, gleich machen / abrechen. 

YO yrao3áé ste Degenerare , boͤß artig ſeyn / 
auß der Art oder Geſchlecht ſchlagen. 

Wyraſtac | Arboreſcere, Exolere, Exole- 
ſcere,Außwachſen wie ein Baum. 

Wyraſtat z lat diecinnych / doraſtat / Pu“ 
befcere, Tranfcendere annos primæ juventæ⸗ 
Excedere ex Ephebis, Excedere ex pueris» 
Exire de gremio;Mannbar werden. Wyroſlem 
z rosgt / ju nte jeſtem poo diſciplina twos 
je | Exceſſit mihi ætas ex Magifterio tuo, J 

^. 
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bin nicht mehr deln Oiſelpel / Du haſt nicht mehr 
Über mich zugebleten / zu herſchen / zu commandl⸗ 
ree / ich bin deiner ſchon entwaſchen. 

Wyraſtajacy / Exoriens, entis, g. o. particip. 
Erwachſend /entſpringend. 

Wyraſt anie / Excuberatio, onis, g. fer Auff. 
ſchwellung / Außwachſung / das Auffgehen. 

Wyrazac / Wyrazie / Adumbrare, Affimu- 
lare, Effingere,ExpingeresExprimere,Reprz- 
fentare;Simulares Entwer fen / vermahlen / gleich 
geſtalten / wol abmahlen / eygentlich machen / we⸗ 
ſentlich abbilden. 

Wyrajaͤnie / Wyrazente / Adumbratio, Defi- 
Hitio,& Diflinitio;onis,g.f. Effigies, ei, g· I. Ex- 
preſſio, Imaginatio, Reprzfentatio, onisg.foe, 
Simulachrum , Veſtigium, ij: g.n. Entwerffung / 
Vorbildung / Vorgemaͤhl / Bild / Geſtalt / Auß 
druck / Einbildung / weſentliche Abbildung. " 

Wyraͤziſty / ktorego moze náslávowáć/ 
Imitabilis e; gut nachzut hun / nachzufolgen. 

Wyrä nie / Definite, Diferte, Enodate, Ex- 
plicite, Explicatè, Expre(sé, Graphic e, Signifi- 
canter adverb. Außdruͤcklich / laute rlich vnd Här, 
lich / wol zuverſtehen / verſtaͤndlich. 

Wyraͤßny / Graphicus, Pe rgraphicus ia, um, 
wolge macht. Wyrazne flowá/ Verba ſigniſican⸗ 
tia, verſtaͤndtliche / außdruͤckliche Wort. 

Wyrazony / Effictus, Expreſſus, Iconicus, a, 
um, wol außgedruckt vnd abgemacht. 

Wyrobek / Peculium, ij, g. n. Werbgelt. 

Wyrobie / Elaborare, febr arbeiten. 

MWyrodeE/Degener , eris, g. o. ber auß dem 
Ceſchlecht ſchlagt. 

Wpyrodzit $te/ Exolere, Exoleſcere, faſt 
wachſen / ſehr wachſen. 

Wyrod ziky co / sie wyradza / Rffetus Deſe · 
dus, a, um, das gebohren hat. 

Wyrok / areſtum, Conſultum, Decretum, i, 
B. n. Dogma, tis, g. n. Edictum, i: g · n. Decret / Er. 
kaͤntnüß des Raths / Brtheil/ Rathſchluß / Geſetz / 
Gebott / Mandat / Befehl. Wyrok Boſti/ Ora. 
culum, ig. neu. eine Welſſagung eln angezeigter 
Volle Gottes. Wyrok uczynie / Edicere sGebie, 
ten / ein Mandat laſſen außgehen. 

Wyroßsẽ / Enaſci, Excreſcere, Exoriri, Det, 
auß wachſen / auffwachſen / auffgehen / eutſprin⸗ 
gen / erwachſen. 

Wyroſtek / Aátoroflfá nowa / Colis, is, g. 
ac. idem quod caulis, Germen; inis, g. neu, 
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Prototomus, i. g. m. gweig / Schoß / erſter ſtengel. 

XO yromnát/Explanare;gerab / glat machen. 

XO yrosuuitéé/Comperire; vernehmen. 

Wyrozumnte / Wyrozumlalnte / incelligen- 
ter, Planes blaniüs, Planiſſimè, adverb. perſtand⸗ 
lich / mercklich / heyter / gaͤntzlich. 

Wyrozumny/ Wyrozumiälnuy / Explanabi- 
lis Intelligibilis, e, Ranus, Promptus, a; um: Er- 
klaͤrlich / verſtaͤndlich / das verſtundẽ mag wer den. 

Wyrwäãnie / Evulſio, onis, g. fer. Außreiſung. 

Wyrwant / Canchus, i, g. m. eyſene Radſchien. 

Wyrychtowänie / Arrectio, onis, g, foe. eln 
Auffrichtung. 

Wyrywäd/Deplantare ,Eriperc , Eruere ; 
Evellexe,Explantare, Revellere, Runcare, Vel. 
leres Abtringen / mit Gewalt etwas außreiſſen / 
außgraben / augzteben / abreiſſen / rupffen / pfatzen / 
jaͤtten / reuten / außrupffen. Wyıywät wtoſy / 
Extirpare Pilos, die Haar außrupffen. 

YOyrymác $te/Proripere; Hinaußlauffen. 

Wyrz eczenie / Enunciatio, Pronunciatio; 
onis, g. f. Außſprechung / Außſpruch. 

Wyrzekdc sis/Abdicare, Auf, ober Abſagen. 

Wyrzekanie / Abdicatio, onis, g. fæ. Auff⸗ 
ſagung / Ab oder Auffkuͤndigung. 

Wyrzucälny / Ejectitius, a, um, der auß dwirfft / 
der nicht kan behalten was er hat. 

Wyrsucente/Eje&io,Exadio,onis,g.f. Ver. 
treibung / elußtrelbung / Außwerffung. 

Wyrzucie / Wyrzucae / Ejaculari, Ejicere, 
Exigere, Explodere, Exterminare, Movere, Per- 
vertere, Refundere; Tollere , Hinauß werffen / 
außtreiben / mit Handklopffen abtreiben / auß dem 
Land vertreiben / vmbwerffen / wieder herauß⸗ 
fpeyen. Wyrzucae co / Ebullire, fid) auffblaͤhen 
vnd zerſpringen als Waſſerblaſen. Wyrzucac 
nã ocʒy / Opprobrare, einem etwas fuͤrwerffen / 
verweiſen. Wyrsucäd z fercá / Expectorare, 
Auf dem Hertzen treiben. Wyrzuele nazad / Re⸗ 
gerere; Kotzen / ſpeyen⸗ 

XOyrsucony/Explofus, Refuſus, a, um, Außs 
getrteben / außgelaſſen Wyrzuconym bye / Præ. 
verti foras, außgeſtoſſen werden. ^ 

Wyrzygnac / Eructate, Erugire; heraußko⸗ 
aerer eech 

Wyrz ynae / Wyrzezowac / Wyrznac / Cæla- 
re; Execare Inc idere, außſtechen / außſchnelden / 
außgraben / außhawen. 
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Myrzynänle / Ineiſſio, onis, g. f. ein Schnied. ein erhoht Orth. Vyſoka wieza / Aeria turris? 

Wyſadzony / kxpoſititius, a, um, Hingelegt. Turris in coelum minans » ein hoher Thurn. 

Wyſchty / Retoſtuss a, um, außgedorret. Wyſoko / Alte, altius, altiſſimè, Altius Oro- 

Wyséte/Wyféte / Abitio gnis, g. f. Abitus, medonte, prov. auffs höͤchſte. (fliegend. 
us, g · m. Effugium, ij, g. n. Egreffusus g m. Egref- Wyſokolotny / Altivolans, antis, g. om. hody 
ſio, onis, g. f. Exceſſus, Exitus, us, g. m. Exodium, Wyſokosc / Altitudo, inis, g. f. Arduitas, atis, 
ij g en · Außflucht / Außfahrt / Außgang / Außzug. g. f. Celſitudo, inis, g. f. Proceritas atis, g. f. Dit 

Wyßseignac / Antevenirk; AnteverteresPra- Hoͤhe / Hohheit. 


currere: Fur komiuen / vor lauffen. Wyſpa / Infula; 25 g. f. eine Inſel. 
Wyſepny / Inſularis, e, der Inſel zugehörigs Wyspiewäny / Cantatus, a, um, außgeſungen⸗ 
Syttec mtäſto do ßezetu / Excindere ur- Wyſtarczyẽ / Sufficere; genug ſeyn. / 

bern, eine Stadt gantz vnd gar zerſtoͤren. Wyſtawiae / Emovere ; £xponere ‚Profis 
Wystekäcz pogesebny/ Buftuarius; ij gem. tueres hinaüßlegen/ hinauß thun / herfuͤrſetzen. 

ein Fechter bey den Gräbern. Wyſtawläc co / Repræſentare-gegeuwertiglich 


Wystläc gie / Delaſſare, Laſſare mude mathen er zeigen / fuͤrhalten. 

Wyſrakowar / Wyſkoczyt / Adfılire, Aires. Wyſtäwtony / PropofitusSuffundatus» a, U, 
Exilire, Exultare ‚ Proſilire, duffſpringen / auß⸗ fürgelegt/ fürgehalten. Wyſtawionym byc/ 
fpringen/ entfpringen/ herfürfpringen. Proſtare, ferfür ragen / fei ſeyn. 

Wyſtäkowänts / Tripudium, ij, g. n. Tang. Wyſtawnte / Affeckate, Ambitiose; Putidè, 

Wyſtrobac / Abradere/Eradere, Exfcalperes adver-Sorgfaltiglich / Ehrgeitziglig / vnſlaͤtiglich. 
Exterere literam; & c. außkratzen / außſchrapen. Wyſtawny / Affe ctatus, a, um, mit Fleiß ge⸗ 

Wyſkrobany / Eraſus, a; um, außgekratzt. zwungen. 

Wyſlante / ablegatio, onis, gf. Wegſchickung. Wyſtepek / Delictum, i, gan, Vbertretung / 

Wyſlany / ablegatus, a, um; hinweggeſchickt. Fehl / Vberſehung / Verſehung. 

Wyſlawiäe/ Celebrare,Concelebrafe,Klau- Wyſtepowäc / Prodires herfuͤrgehen. 
dare, ruͤhmen / preyſen / loben. Wyltepowät z drog / Exorbitare, aus dem 

Wyſlawtäcz / Laudator, Oris, g · m. ein zober / Gelei fahren / abtreten / ver faͤhlen. 

Der guts von einem ſpricht. Wyſtepowac / Delinquere , vnterlaſſen das 
Wyſlawiacz ka / Laudatrixoicis, g f. ſoberin. man thun ſoll/ verlaſſen / fehlen. 
Wyflawianie / Celebratio: onis; g. f. Ruhm. Wyſtrzegae ste kogo / Obſervare aliquem; 
Wpoliznac ble / Elabi, entſchluͤpffen / entwiſche. Einen vor Augen haben vnd jhm Ehr bewelſen⸗ 
Wyſluchat / Audire; Exaudire; erhösen. Wyſtrzelte / Ejaculari; hinauß ſchieſſen. 
Wyſtuga / Peculium, ij, g. n. gewonnen Gut. Wyſußae / Wyſußye / Deliccare , Exicca- 
Wyſtugowäl / Merere, & Mereri, Meritare, re, Tabefacere, Vaporare, außtrucknen / erſtegen⸗ 

pmb Lohn arbeiten / verdienen. Wyſußony / Exiccatus, Retorridus, a, um- 
Wyfluzony / Emeritus; a; um, Der aufgedier auß getrocknet / verdorret / verbrant. 

net / (ib wol verdienet hat. Wyswiesony / Compitalitiussij, g m. Ver- 
Wyſluzye / Emerere, & Emereri, außbienen / bero,;onissg.m. Ctuciariussijsg. m. Furcifer, fe- 

Sich wolverdienen. risg: m. Ein uͤbelthaͤtiger Knecht / Der henckens 
Wysmiac / Deridere „Cavillart; verlachen/ werth iſt / Dem man eiue Furcke an den Hals haͤn⸗ 

ſpotten / mit Spott anders deuten / ſchimpffen / get / damit man ihn kenne / vnd ſich fr ihm huͤten 

auß lachen. koͤnne / Ein Außgeſtuͤpter. 
Wysmtany / Deriſus a, um, verlacht / verſpott. Wyswiſtäe / Exlibilare , 93ber einen pßiſen 
Wpysntentite/Exquifitssadverb. außerleſen / daß er außweichen muß / auß pßiſen / außpfeiffen. 
ſonderlich Eigentlich / fleiſſig. Wyſwobodzte / Liberare, Vindicare è fervi- 
Wyſokt / Adreus, Altus, Arduus, Celſus, Edi - tuteserlöfen/ auß ber Dlenſtbarkeit frey machen. 
tus, Meteorus, Perarduus, Præaltus, Procerus, a, Wyſwobodzieiel / Vindexsicis,g. com. Ein 
um; Sublim is, e. Supernus, duperus, aum, Hoch / Erretier / Schirmer / Beſchuͤtzer⸗ 
erhaben · Wyſokie mie yſce / Locus intume ſcens, Dry 
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Wyſychãẽ / Contabetcere: Diftabéfcere; Ex- 
tabe ſcere, auß dörren / verſchwinden / verdorren. 

Wyſpae / Edormire, Edormiſcere, außſchlaf⸗- 
fen. Wyſppiac sie / Deſtertere, vom Schlaff 
erwachen / verſchnarchen / auffhoͤren zu ſchnar⸗ 
chen / außſchnarchen. 

9p yfyfát/ Exſorbere, Exugere ; außſupffen / 
gußſaugen. (rafen. 

Wyßälst/Exfevirsaußtoiten/außtobt/ auf 

WypeseniissyP/Exererelinguam;dtegung 
außſtrecken. 

"IBy Gperát/Exterebrare; erforſchen. 

Wyßumpwaäc / Defpumare, abſchaͤumen. 

Wyßydzenie / Delulio, onivg. f. Verſpottung. 

Wyßydzie / Deludere, Deludificari, Eludere; 
Illude re, verſpotten / betriegen / verlachen. 

Wyßydzony / lllubis, Ludificatus, a; umꝭ pers 
ſpottet / betrogen / vertret. f 

Wyßywac / Acu pingere, mit Seiden ſticken. 

Wyßywacz / Acupictor, oris. g. m. Phrygios 
onis g m. Plumarius, ij, g maſe. Bordenwircker / 
Seidenſticker. 

Wyßywänp / Pictus, Pius acu; Plumatus 
auro; Variata figuris veftis; gebordiert / mit Gel» 
den oder Gold außgenehet / geſtickt. 

Wyrärty / Trieussa, um, außgerleben / zerrte⸗ 
ben. Wytärty do po lowice / Semitritus, a, um; 
halbauß gerieben, j i 

Wytchnas ſoble / Refpirare, Sich leder era 
holen / Athem holen / wieder zur Ruhe kommen / 
den Athem wiederumb laſſen / verſchnauben. 

Wyt laczat / EliceresElidere, Emoliri, Ex- 
primere heraußbringen / heraußſchlagen / herauß 
ſtoſſen / Etz mit Gewalt außtreiben / auß ringen. 

Wyt laczante / Eliſio, onis, g. f. Außſtoſſung / 
Außſchlagung / Außlaſſung / ſo ein vocalis mit dem 
(m ) in einem Berß außgelaſſen wird, 

Wyt loc ynx / Retrimentum;i, g. n. Zrufen/ 
Hefen / oder / da der Safft auß gedruckt ift, 

Wytoczye Detornare, dreßlen / drehen. 

Wytrwas / Exantlare, Exanclare;Perdurare; 
Permanere , Suſtinere, überwinden / erdulden / 
leyden / vertragen / beharren / bis ans Ende vers 
harren / bleiben / ertragen. 

Wytrwante / Perſeyerantia, æ, g. Eer, Behar⸗ 
rung / Standhafftigkeit / Beharꝛligkeit. 

Wytrych / Olavis adultera, ein Dittrich. 

Wyrryſtac / Scatere, Scaturire y guff wallen / 
herfit quellen / voll ſeyn. 
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Wyteyflänie, Scatebra, &, gef. Scatur go, ig, 
8- f. Bruunquell. (ters 

2Bytesefüt/Excuteresauffiolagen/ außſchuͤt⸗ 

Wytrzec / Kxterere, außreiben / außſchleiſen. 

Wyerzymacẽ / Suſtentare, erdulden / erleyden. 

Wytwornie / Accurate, Conquiſitè, E xqui- 
fit, Polite Subtiliter, ad verb. fleiſſig / ſonderlich / 
ſauber lich / zier lich / kluͤglich / artlich. 

Wytworny / Accuratuss E imatus, Excuratus; 
Limatus, a um, Perſubtiliste, fleiſſig / woll außge⸗ 
putzt / wollzugeruͤſt / gar fein vnd ſubtiel⸗ 

Wyuczae / Edocere, einen fleiffig außlehren. 

Wyuczony / kdoctus, Pererudituszaʒum, Aller 
Ding gar wol bericht vnd gelehrt. 

Wyucsye ste / Ediſcere, außlernen. 

Wpußdae / Detrenare, entzaͤumen⸗ 

2Dyusodnte/ Effrenatio, onis, gf: Ynbůn⸗ 
digkett / Wildheit. 

Wyusdäny/Efftenisse, Effrenus & Effreng« 
tussa um, Das feinen gaum hat / vnbaͤndig⸗ 

Wywablac / Elicere, Electare, Elicitare, hin- 
aus locken / hinaus zu bringen ſich vnterſtehen. 

Wywalace / Emoliri, Provolvere, mit Gewalt 
hinaus treiben / waͤltzen / werffen. 

Wywarzae / Wywarz ye / Decoquere , Deiez- 
vefacere; ExcoqueresInferyefacere, einſteden / 
kochen biß es gnug iſt. 

Mywiadowac ste / Expiſcari; Exquirere, 
erforſchen / erfahren / erfragen / erkundigen. 

Wywiädowänte sia / Expifcatios onissg. f. 
Erforſchung / Erkundigung / Nachfrage. 

Wywtedztony / Depromptus, Eductus, aum: 
herfuͤrgezogen / außgefuͤhrt. 

Wywielga / Galbula, 2; g. f. IMerus i g m. 
ein Wittewoll oder Gerolff / Weindroßel / Gruͤn⸗ 
ling / Krinitz / Gilbling. 

Wywierctet / Exterebrare , Inforare, außboh⸗ 


ren / ein bohren. 


Wywreß ác / Exerere; hinaus thun. 

Wywretrzäty / Exoletus, Obfoletus ; Vapi- 
dus: a, um, verrochen / kanicht / veraltet / abgangen. 

Wywiewäg/ Eyentilare, er luͤfften. 

Wywyãc / Evolvere, Etwas auffwickeln. 

Wywijãe noge / reke / wybit; ſtawu / In · 
torquere talum, Extorquere articulum, Luxares 
den Fuß / die Hand verraͤncken / außſchwingen. 

Bywijät bron / tc. Vibrare » ſchwingen / 


ewegen. 
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Wywhjajocy / Vibrans, antis. g. o. ſchwingend 
Wywik tac / Eluctari, Evolvere, Extricare, 
Hinaußringen/ uͤberringen / heraußwickeln / auff⸗ 
knüͤpffen / log machen / auffwickel. 

do YOywiE(ánta ſnadny / Extricabilis, ©, 
Das auffgeknoͤpfft mag verden / entwirrig / da 
man außkommen kan. 

Wywik lany/ Evolutusss, um; außgewickelt. 

YO ywintony Mluxatus, Luxus, Luxatus, a; 
um, berrenckt / ſchlotterecht. 

Wywodzte kogo / Wywiesc / Educere-, 
Producere, herfuͤr fuͤhren / außfuͤhren. 

Wywodzie co / Exttuere, auffrichten. 

Wywolãt / Edicere. Offentlich ein Ding ver⸗ 
kuͤndigen / auß ruffen / Jeder man zu wiſſen thun. 

Wywotae kogo / Proſcribere, Einen in die 
Acht thun / dz iſt / Einem jeden zu toͤdten erlauben. 
€ béiet wywo lac / proſcripturire, darauff den⸗ 
cken / wie man einen in die Acht erklaͤret. 

Wyw ofánte/Evocatiosonissg. Außruffung . 

Wywo länte / Prokcı iptio, onis,g· f. die Acht. 

Wywoläntec | Profcriptus a, um In die 
Acht / in den Bann gethan. 

YQ ywotány/ Evocatus, Provocatus, a, um, 
hinaußgeruffen | hinauß geladen / aufgefordert. 
\ XOywotymát/ Excite, Provocate » heraus 
fordern / hinaußruffen. 3 

Xo ywotywac] Evocans, antis, g. o. EP OCa- 

tor oris /g · m. ein Auffwiegeler / Zuſamenberuffer. 

Wywolywäcz Proſcriptor, ois, g. m. Der 
einen in die cht erklaͤrt. 

Wywomitowac / kvomere, erauß brechen / 
außſpeyen / außkotzen. ` > 

YO ywoiehte/ Evectio, onis, g. foe. Außfuhr. 

Wywoßté | Evehere, außruffen. 

Wywrocie / Wywracac / Convellere ‚Dil 
torquere;Extorqueres Evertere, Invertere, Arte 
ftóren / verkehren / verkruͤmmen / vmbkehren / 
vnibſtuͤrtzen / das hintere fürfehren. Vera 
ná nice / Replicare „Das innere hinaus febren, 

Wywrociciel / Everſor; oris, g-m. Serftórer. 

Wywrocente / Rverlio oni g:. f. Vmbwurff / 
Zerſtoͤrung. Wywracänte flow / Anaftrophe, 
e»g. £. Inverfio; onis; g; foem, Verkehrung der 
Ordnung in zweyen Wörtern. 

YO ywtocony/Ever(us, a, um, zerſtoͤrt. 

vo yiebrát/ Emendicare; erbetteln- 

YO yiebrámy/Emendicatus;a,um;abgebzteKt, 
Wyiet / Canis fagax sehn Spuͤrhund. 
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Wyzlin tele / I y nocephalen;e; gef. hundskopff. 
Wyznänte / Confeſſio, onis, g. l. Befäntnüß. 
Wyznawea / Confeſſor, oris. g. m. Bekenner. 
XO yswalác/ Wyzwolie / Abſolvere, Eman- 
cipare, Expedire , Liberare , vindicare ‚ledig 
ſprechen / entledigen / aus feinem D ienſt oder Ge⸗ 
walt laſſen / Frey / loß / ledig laſſen. 

Wyzwalacz / A(lertors Liberator, oris. g. m. 
ein Schirmer vnd Handhaber zur Freyheit. 

Wyzwalänie / Wyzwolenie / Ablolutio. Li- 
beratio, Manumiſſio, Vindicatio, onis, g. f. Vin» 
diciæ, arum, g. fœ. pl. num. tant. Erlöfung/ Be⸗ 
freyung / Freylaſſung. 

Wyzwäny / Provocatus, aum, heraußge for- 
dert / hinaußgeladen. 

wyz woleniec L ibertus, i, g. m. Manumiſſus. 
a, um befreyet / freygelaſſen. Wyzwolencow 
potomek / Verna, Vernula, æ, g. c. eiu leibeygen 
Knecht / der in vuſerm Hauſe gebohren iſt. 

Wyswolenſtwo / Libertinitas;atis, g. f. Der 
Stand deſſen / fo aus Knechtſchafft in Freyhelt 
geſetzt iſt. 

Wyzwolony / Abſolutus, Exemptus, Libera. 
tus, a, um, befreyet / ledig geſprochen. 

XOysywáé na pojedynek / provocare, Einen 
zum Streit laden / Einen außfordern. 

Wyzywat / Evocare, hinaußruffe n. 

Wysywäcz / Provocator,oris,g. m. Außble⸗ 
ter / Der einen außfordert / Fuͤrbieter. 

Wyzywänte / provocatlo, onis, g. f. Außfor⸗ 
derung / Anreitzung / Außbietung zum Streit. 

Wʒad / Retro, Retrorsum , adv. hinter ſich / 
dahinden. Wzad 186 / Retroire,Retrogredi, hin- 
ter ſich / zuruck gehen. 

elen! nvicem, M utus, Viciſſim, adverb . 
Vntereinander / Wiederumb / Eins vmbs ander / 
Fahrt vmb fahrt. 

Wzʒ dat / Wzdawat / Mancipare, Tradere, 
Zum Eygenthumb vnd rechter Defigung einger 
ben /uͤbergeben. 

Wzdam / Utique » adverb. affitmandi , Ge- 
wißlich / Ohne Zweifſel. 

Wzdrapac / Suſfricare, auffkratzen. 

Wzdrygac sie Commoveri,Exhorreres er? 
ſchrecken / Sich entſetzen oder zittern. : 

YOsbydját / Gemere , Sufpirare » ſeufftzen. 
Wzoychaät poſpolu / congemere , mit ſeufften. 

Wzdychauie / Gemitas,us g. m. Sufpiratio» 

į Onis; 


S 
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onis, g. f. Sufpirium, ij, g. n. Sufpiratusaus, gm. 
Das ſeufftzen. 

Widy kiedy / Tandem, ad v. Endlich / Zuletzt. 

Wzdy mat sie jako kiedy woda wswteta / 
Bullare, Blattern auffwerffen / als wenn man ein 
Waſſer ruͤhrt / oder wann es fiebet. 

Wsgärdä/ Abjectio, Contemptio, Defpica- 
tio, Deſpectio, onis; g. f. Defpicientia,xsg.foe. 
Deſpectus, Deſpicatus, us, g. maſc. Verachtung. 
Wzgardy goony/ Afpernabilis,Contemptibi- 
lis, d, verachtens werh / verchtlich. 

Wzgardzat / lndignari, Nicht werth achten / 
verachten / verwer ffen. Wzgardzac;z drugum / 
Goafpernare; , Mit verachten. 

Wzgardzajaca / Contemptrix;icis , g. foe. 
Verachterin. 

Wzgärdzenie / Contemptim, adv. verachtllch. 

Wzgaͤrdzony / Abjectus, Contemptuß , De- 
ſpectus,Spretus, a,; um, veracht / verworffen / ber» 
nichtet. 

Yo »glab/ Ratio, onis, g. f. Auffſehen / Sorg. 
Wg lad nafogo/Refpedtunus;g.m, Anfehen. 

YOsglabát/ Suſpectare, Offt über fich ſehen. 

XOsglavánte| Suſpectus, us, gen. mac, Das 
uberſich ſehen. 

Wzgore / Surſum, Sur fum verfumsadverb, 
Ob ſich / über fich / Auffwertz / Hinauff. 

Kata) Accipere, Acceptare, Auferre, Con- 
tollere; Convellerealiquid alteri; nehmen / €i« 
nem abnehmen vnd ſtehlen. Wjtod przed ge / 
Inflituere, Parare, Ihm etwas fürnehmen. YO, 
z lat w reke / Involare, (à vola) in die hand faſſen. 

Wjlatek / acceptum, i;g n. Das empfangene. 

Wziety / Ablatus, Acceptus, Sumptus, a, um, 
hinweggenommen. Wzlety wprzod / Anteca- 
ptus» Anteceptus, a um, zuvor genommen. 

Wz macuiãc ste / Evalere; Evale(cere; Inya- 
lere, Invalefcere, (tard! vnd geſund werden. 

Wzmagas sie / RevivifceresVive(cere, wie- 
der auffkommen / wieder in ſein Weſen lommen / 
wachſen / zunehmen. 

XOsmtánEá / xlentio, onis, g. f. Meldung. 

Wznak / Supiné;adverb. Rücklings. Wende 
tlagnac / Supinare & Reſupinare, uͤber ſich keh⸗ 
ten, Wz nat lezacy/Reſupinatus, dupinus a, um; 
vmbgekehrt / ruͤcküngs liegend / über fic. CLeza⸗ 
Cy wsráE troche/Semifupinussasumsbalb über 
ich gekehrt. Wznak patrz ye / Supinari, Über fid) 
ehen / das Angeſicht hoch empor heben. 


GE 

Wznawlat / Integrare, Integraſeere, Bet, 
care; Redintegrare, Reparare » erneweren / 
wieder anffrichten / zur uͤſten. 

XOsnteconym bye / Reconflari , widerumb 
geſchmiedet / wie dergebracht werden. 

Wzorz yſta ata /Scutulata veſtis Ein ges 
bluͤmt Kleyd mit Kreyſſen. 

Wzraſtac / Tollore ; auffwachſen. 

Mzrot / Viſus, us. g. m. Gef cht. Wzrok oczu / 
Acies oculorum, Schaͤrſfe des Geſichts. Wzror 
prserájté/ Obtundere aciem oculorum., Das 
ſcharffe Geſicht nehmen. 

Wzroſt / Proceritas, atis, g. f. Statura; g. fœ. 
Status, us, g. m. Geſtalt / Leibes Laͤnge. 

Wzrußãc / Ebullire, commovere, Permove-. 
res exwegen / treiben / vnruhig machen / bewegen. 

Wzrußony / Commotus, a, um, bewegt. 

Wzwarz ye / Fervefacere, fiedend machen. 

Wzwieras / Effervere & Efferve(cere; uber- 
auffſteden / hitzig wer den. 

Wzwyczajenie / Aſſyefactio, onis, 
Gewehnung. 

Wzywac / ClamaresInvocare, anruffen / kla- 
gen. Wzywas Fogo ná pomoc / Appellare ali- 
quem; Subſidium invocare, Einen pmb Hülfe 
anruffen. 

Ws ywänte / Invocatio, Vocatio, onis, g. ſœ. 
die Anruffung. Wzywänte ustlne / Imploratio, 
onis; g fee. klägliche Bitte. Wzywaͤnie do gie, 
bie kogo / Invitatio,onis, g. f, Vocatus, us. g · m. 
Bitte / Ladung zu ſich. 


A, De, Ex, Præpoſ. Ablat. Von / Auß. 
5 / Cum, Præpoſ. inſerv. Ablat. Mit. up 

5 Erzyktem / Cum clamore; mit Geſchrey. 

& bliſtã / cominùs, adv. Von nahe. 

5 dalekã / Eminus, Procul, adv. Von fer in. 

S dolu / infernè adyerb. von onten. 

S drugtey ſtrony / altrinſecus, adyerb. Von / 
oder auff der andern ſeiten. 

5 gory / De ſuper, ady. von oben. 

S kad / Unde, adv. von wannen / woher⸗ 

S kad inad / aliundè, adv. Anders woher. 

3 kadkolwiekt / Undecunque, Undelicet, Un 
delibet; ad. Allenthalben her / von wannen es fen 

5 Fadst / Aliunde,adverb, Etwann her. 

ð tad / Hine, Iſtine, adverb. von binnen: 

3 tamtad / Illinc, Inde, adverb, de loco: von 
dannen / von dorther⸗ 5 56 
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Str flysite/Cis;Citra Pra pofít.Difflts Zabtjätı sabid/ Abnecare;Enecare, Interfi- 
giadneymiäry/ Nullatenus, ady. In keiner - Cere, Internecare, Interimere, jugulare, Macta- 
ley weiſe / keines weges / gantz nicht. re; Necare s Obrruncare; E medio tollere, Vita 
5 zgyba/Perditesadv. Verderblich. fpoliare U(uram hujus lucis eripere alicui» 
54 / Trans, Præpoſ.inſerv. Accuſat. Ober, Za Toͤdten / vmbbringen / erſchlagen / einem das Le⸗ 
morze / Trans mare, über das Meer. ben nehmen / einen vmbs beben bringen / einem dte 
Za dobre mec / In bonam, optimam partem Muͤtzung des Lebeng nehmen. Sábté ste ſam / 
gccipere,ZEquo animo Gerges Æqui bonigscon- Mortem fibi ipfi confcifcere; ſich ſelbs vmbs £e» 
Gieres im beſtenherſtehen / zu gut auffnehmen / ben bringen / toͤdten. 
porlieb nehmen zum beſten kehren. Sábtegát/ Occurrere, Entgegen Jauffen, 
Zä zle miec / dubmo leſtè ferre, Moleſtè fer- Sãbiegãc / Affectarg, Ambire, Captare, Pro- 
xe, Vngern haben / jhn verdrieſſen laffen- videre,Quzrere, Schmeicheln / nachſtellen / fürs 
Fab / Dens, dentisg m. ein Zahn Pryednle ze, ſorgen / nachfragen / erkunden embſig begehren. 
byctetyl Ctenes, ctenum, ibus, g · m. plur. num. Zabiegãcz / Taptator, Conſectator, oris, g; m. 
pentes primores, inciſivi; vel præciſores dle ein Nachſteller / der auff ein ding lauret. 
pier vorderſten Qifn.Seby przed nie / ktore wi ZJabiegaczka / Confedatrix, icis g fœ · Nach⸗ 
pac ktedy bie Ero éniteje Gelaimtorum:g:m. ſtelleriu / Nachfolgerin. 
derſten Zaͤhn im Mund / die man Sábiegánte/5ábtesente czemu / Occupatio; 
t. Zeby katne / kly⸗ Occurfio;Petitio,onisg.f. Fürkommung. 
Panini, vel ferrati dentessdie ſpitze Zaͤhn zu nechſt Saba! Mactator, Percuſſor, orig, gm. Sicae 
bep den vorderſte. Erzonowe zeby / Maxillares, rius/ ij. g. m. ein Todtſchlaͤger / Moͤrder. 
Molares, Collumellares dentes; die Stockzaͤhn / Sabinek / Batrachiun ij. gn. Hanenfuß / wo ſe 
Oſtatnte tonowe zeby / Genuini, rum: pl. n · ſer Eppich / Aprillen Blumen. 
die hinderſten Stockzaͤhn. Seby pufgotD entis Fabity / Neckus, vel Necatusza um, Getòͤdt. 
re, Zähne hecken / ahnen / Zaͤhne bek omen Jab om Fabkowaty / Denticulatus, g um, das viel 
ußczänte / Dentitios onis, g. f. Saͤhnung / Zahn kleine vnd ſcharpffe Zaͤhn hat. 
Fee Ntoremu sie 3eby pußczäja Pen. Sóbiyfnat / Affulgereg Her zuſchelnen / An⸗ 
giens;entis,g. o. bettt die Zähne wachfen. Wybor ſchelgen (anleuchten. 
geby / Edentare, die Zaͤhne außſchlagen . Sebny Fabobon / Superſtitio- oni g f. Aberglaub. 
proch / Dentifricjumsijsg: n. Sanpulpere Bez Zäbobonnte/Superflitiose,ady.abergläubig. 
zebow / kdentatus, vel, Edentulus, a, um, dem die Jäbobonny / Superſtitioſus, a, um, Abergloͤu⸗ 
Zaͤhn außgefallen find. Sebna ßpilks / Denti- biſch / gantz forcht ſam in Gottes Ehrung. 
tcalpium, if, g. n. Zahnſtecher. Inſtrument Pro - Sáboy/ Cadessissg.f.Interemptio» Interne- 
rym zeby lama / Dentifrangibulum;hbg. n. ein cio, onis, g. f. Mactatus, us, gm. Nex, nec is, g. c. 
werckzeug damit die Zaͤhn außgebrochen werden. Obtruncatio, Occidio, Occiſio, onis, g fœ. Todts 
Sebottuk / Dentifrangibulus fg m Sabndreche ſchlag / Vmbbringung / Mord / Tödtung. 
gab / Batrachus, 18. m, Rana, Rubeta,æ,g. . Fac / Demetere , Emerteres Metere, Brems: 
gin Froſch / Laubfroſch / Kroͤtt. Saba drzewna / tere, Frucht abhawen / obſchnelden. 
Calamita, x-. g. l Taubfroſch. Zaceniẽ / AddiceresSepl bieten. 
Sábámáó/Occupatio;onis;g. f. Vnmuͤſſigkeit. Jachecãt / Incendere, metaph, Ine ſcare, In · 
Fäbäwiac / Delectare, Oblectare, Erluͤſtigen / flammare, Anxeltzen / anhitzen / anzuͤnden. 
erfrewen / belüſtigen. Zãchod / Occaſus, us g. m. Untergang: 
Fabawiäl sie / zäbäwie sie / Commorari, Fachowäly / Gratioſus, a, um, Angenehm. 
Sád)owány/ Confervatus; vum, Behalten / 


Dzmorari; (id) bey einem fáumen vnd auffhalten. 

Zabäwiony / Hiſtrictus, Occupatus, a, um- behuͤtet / verwahrt. Sádjowány caͤlo / Soſpes 
Implicatus occupationibus, vnmuͤſſig / mit Qe ti g. com. Schabloß / gantz geſund. 
ſchefft beladen / geſchaͤfftig. Jachowujacy / soſpitalis e, behuͤtend. 

Sebtwny / Diltentiſſimus, Negotioſus aum, Fachowy woe / dachowae / conſervars. RE 

Zr ſex ys; 


sé möge aeg: 


plur. num. die vor 
ſtehet / wann der Menſch lache 


7 
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ſervaxe, Servare, Sofpitares Tueri » Bthalten / 


wol bewahren / Schadloß halten / behuͤten / be⸗ 
ſchirmeh / auffhalten. 
Jachowywänme / Aſſervatio, Conſervatio, 
onis, g. f. Erhaltung / Schirm / Bewahrung. 
Zachowywawea / Confervätor, oris; g. mn. 
eln Erhalter / Beſchirmer / Bewahrer. en 
Zachwycenle / Eeſtaſis, issig f Entzůͤckung 
Zätterac / Obterere; verreiben. 
Jacimtac / Adumbrare, Inumbrare, Obnu- 
bilares Obſeurare, Opacare; Umbrare; Schat⸗ 
ten machen / uͤberſchatten / beſchatten / bedecken / 
verſinſtern. Jaeimiac gie / Tenebreſcere, finfter 
werden. Zaͤemit execs jake / Offundere tene 
bras velcaliginem alicui rei, Obtenebraresetto; 
perfinfern/ verdunckeln. y 
Sáéniiente/ Caligos giniss g. f. Deliquium, 
1j» g. n, Ob£uratio,onis> g. f. Finfternüg (Ber 
bundtelung/23erfinfterung.Sáémiente Stonca / 
Mies tac / Eccliꝑſis, is, g. f. eine Berfinflerung 
der Sonnen / de Mondes 
- Sáémiony / Obnubilatus, Offuſus, a, um-; 
verdunckelt / verblendet. 
Facnie / Nobiliter, adv. ehrlich. Zaenie baͤr⸗ 
30 / Præclarè, adv; gar fein vnd hüͤbſch / herzlich. 
FJacnost / Claritasyaris, g. f. Claritudo: dinis, 
g. E Exoche, es, g. f, Nobilitas, atis, g. f. Præ- 
ftantia» gf. Præſtatio, onis g. f. Splendor, 
oris g. maſc. Durchleuchtigkett / Fuͤrtreffligkeit / 
Heriligkeit / Wuͤrde / Ruhm. 
Sacny/ Auguftus, Baſilicus, Divinus; Gege- 
rolus, Honeſtus, a; ums Illuftris, Nobilis, e, 
Ornatus, Splendidusza, um, groß / herilich / koͤſt⸗ 
lich / hoch begabt / ehrlich / loͤblich / zuͤchtig / durch⸗ 
leuchtig / wol bekant / Ehrwuͤrdig. &acny barzo / 
Præclarus, as um: gar fein vnd huͤbſch. Zucnym 
bye / Eniteres bet uhmt ſeyn. 
Zaczat / Auſpicari, Inſtituere, anfahen. Za⸗ 
oi znowu / Redordiris wiederumb anfahen. 
Saczocie / Inchoatio: onis; g. E Inftitutum.., 
isg. n. Anfahung / Anfang / Ordinanz. 
Zäczerwtenie sie Erubeſceres lxrubeſcere, 
roth ober Schamroth werden. (gemacht. 
Jäczerwientony / Rubefadus, as um, roth 
Faczet / Inſtitutus, a; um; angefangen. 
Sác;ynájacy/ Incentivus; Inchoatiyus, as y 
um, veruhrſachende / anfähig / bewegend. 2ácyy « 
hájacy w ipiewanin / Prxc entors oris gmat 
Vorſinger. 


Sy 

Sadie / Ambire, Appetere s Appefcere; 
ArdereAvere;Cupere,Depofcere,Eillagitare, 
Exoptare ; Expofere, Geftire ; Nuncupare,, 
Optare, Pofcere-Poftulare; Repoſcere, Roga- 
re Sitire· hefftiglich begehren / hertzlich wuͤn⸗ 
ſchen / fordern / heiſchen. Jodat barzo / kxpete- 
re faſt begehren. Znowu zadac / Repetere, 
tvleberumb begehrend 

Sovájacy/ Appetens,entis, gio: Appetitor, 
Oris» g. m. begierig / ein Begehrer. 

Zadänie / Efflagitatio, onis, g. f. Efflagitatus, 
us g · m. Optatum, i, g. n. Optatio, Petitio , o. 
nis: g- f. Petitus us, g. m. Poſtulatum, i; g. n. 
Poftulatio, onis; g. f. Poſtulatus, us; g. m. Sitis, 
ia · l mxtaph. Votum, ti;g. n. ein ernſtliche Bitte / 
Wunſch / Forderung / groffe Begierd vnd £uft 


nach etwas. 


Zadanie / Objectus, uss gi m. Fuͤrwurff Za⸗ 
Dante komu / Infimulatio, onis, B» foem. Bea 
ſchuldigung. 

Jadany / Poſtulatus: a um, gefordert / be⸗ 
gehrt. 

Jadatek / Arra vel, Arrha, æ, g f. Arrabo 


vel Arrhabo, ons, g. m. Audtoramentum, iz g. 


neut. Pignus gnoris, velgneris:g. n. ein Mied⸗ 
te: Ne Gottspfennig / einppfandt. 
Dat zadatek / Arrare & Subarrare, mit Gelde 
ver pflichten. ` 

S6400wáAC Objicere, Objectare, fuͤrwerffen / 
verwetſen. Zádáwáć co ſtomoty / Improbare, 
etwas ſchaͤndliches fuͤrwerffen. Sáoáé Pomp ta- 
komſtwo / Inſimulare aliquem avaxitiæ, einen 


der Geitzigteit beſchulden / anklagen. 


Bábawánte / Objectatio, onis; 
Verweiſung. 
Jaden / Nemo, minis, g. c. Nullus, a, ũ, Keiner. 
Zadkawit / Oblidere, Strangulare; erwuͤrgen. 
Sadlo / Aculeus, lei, g m. Spiculum, i, g. n. 
der Stachel / die Angel / als an Bienen Immen. 
Sabfowáry/ Aculeatussas um; ſtachlicht. 
Fadtujye Gel As alienum contrahere, Con. 
flare es alienum, Schulden machen. 
Sadna miara/Minime, Nequaquam, Nulla» 
tenus; adv. gar nicht / mit nichten / keines Wegs. 
Jadnica / Clunis, is; g. dub. Nates, ium, gef 
pl. num. Arßbacken. 
ädrapanie / adtrictus, us, g. m. das Kragen. 
Jadrzec / Contremere, Contremiſcere, er- 
zittern. Jili Zaduß⸗ 


gen. foem, - 
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" sáoufit y dzten / reralia, orum⸗ g. n. pl. n. Tag 
barin man der Todten pfleget / aller Seelen Tag; 
Zadzã / Appetitiosonissg: f, Beglerd / Luſt. 
Riedy sie zaͤdzdzyto / Immendente pluvia 
ſo ein Regen verhanden iſt. 
Zädzlerat sie / Diffonare; miß hallen. 
Zädzteränte sie gloſu / Diſſonantia, æ g 
f. Miß haͤlligkeit / Vbellautuͤng. 
vafraſowat / Contriſtare, odere, Fodicare, 
Perruere cor alicujus, befümmern / einem das 
Hertz beleidigen / bekuͤmmert machen. 
Ságárnaó/ Convafare» einfchlagen / zuſam⸗ 
men faffen] zuſammen packen / zuſamen ſcharꝛen. 
Zaͤgatzieiel / Extindtor,orissg. m. Erloͤſcher. 
Zögaß ente / Zagaß ante / Extindtioy onis; 
g- f. Erloͤſchung. 
Ságiecte/Replicatio;onis, g:fABmbfebrung. 
Zagtel / Acatiumsij, g. n. Lintea, orumdg n. 
I. num. Sinus, u$ g. m. Velum, i» g. n. ein Gý 
gel. Sagiel wielëiw obredte/ Arcemon; onis, 
E m. bas groſſe Suͤgel im Schiff. Diiney priez 
tore nã jagiel powros bywa prayttegntor 
wy / Liz; arum, g. f. Die Locher oben am Saͤgel 
durch welche die Seyl gezogen werden. Fagle 
roʒpus tie / Dare vela; die Saͤgel außſpannen / 
oder mit außgeſpanten Sageln fahren / fägeln- 
dëbreit um 580 zagiel / Dare vela retrorſum, 
hinter fågeln. Techae 3 3aglámi tofpoftátty« 
mí Velificare , Velificsri»fágefn / das iſt / mit 
auß geſpauneten Saͤgeln fahren. 
Saglit ryblá) Nautilus Lë: m. ein Fiſch ſo 
mit dem Bauch uͤber ſich ſchwimmt / Meer fify. 
Ságlufát/ Atterereaures alicui, Obſtrepe- 
xe» Obtundel d einem die Ohren mit Schwägen 
zerbrechen / einen betaͤuben. 
gágntewát/ Exulcerare animum: bas Hertz 
ve rbiltern / erzuͤrnen. agniewöt trochs / Sub 
offenderezein wenig erzürnen / verletzen. 
Zägntewänte/ Offenſa z. gf Offenſus, us 
g. m, Offenfio; onis g. f, Vngunſt / Vngnade. 
Ságntemwány/ Excitatus; Exulceratus » Ira- 
zus a, um; Alienatus & offenfus animus > ers 
zoͤrnt. Zaͤgntewany ná Eogo/Otfenfus alicui» 
auff einen zornig. 
Jagon / Lira æ, g · foem, Porca in agris; eine 
Furch / Beet. 
Ságonámt/ Liratim, Suleatim, adverb. Fur 
- weiß / von Furchen zn Furchen / ben Furchen 
nad). 


SN 

Ságo£ny/ Trans montanue a, um, Jenſell 
dem Berge. 

Ságorywát / Zägorzec / Carbunculare & 
Carbunculari,Sideraris vom Wetter beſchaͤdigel 
werden / entzuͤndet ſeyn. 

Jagorzaty / Peruftus Sideratus; Solatus 45 
um; außgedor ret / vom Wetter beſchaͤdigt / tem 
der da frand (ft von der Sonnen Hitze. 

Zägorzenie / Sideratio, onis; g. f. Schade 
vom Wetter. Zägorzente drzew / Patella, £y 
g. f. der Brenner an den Bäumen. Zagorzenie 
gtowy / Siriaſis, is, g. f. Entzuͤndung am Gehlrn⸗ 
Sagorzenie $tof/ Uredos inis, g. f der Mehle 
tam / oder der Brandt im Getreide. 

Zägräbit / Aduncare, Inumcare; mit einem 
Haack hinzuzlehen / einheckeln. 

Zagradzas / Obftrueres Einem die Außſtcht 
verbawen. 

Zagrodz ente / Obſtructio onis, gen. foem 
Ver bawung⸗ 

Fagruchnoe / Inſtrepere, hinein rauſchen. 

Faͤgrzany / Fons, Feporatus, as um, warm 
gemacht / erwarmt. : 

Zaͤgrz ese Zagrzebae / ciceumobruere con · 
tegere cumulo s mit Erden zudecken / vergraben⸗ 

Zägrzewät/ Confover&Fovere; Refovere, 
worm halten / warm zudecken / erwärmen. 

Zagrzewä⸗ sie Caleſcere, Ooncalexe, Con- 
caleſcere, Concalefieri, Excalere - Incalere;; 
Obcalere, Recalere, warm vnd heiß werden. 

Fagrzewanle / Calefactus, us, g. m. Calefa- 
&io, onis. g; · f. Exwaͤrmung. 

Ságubtát) Za ubie / Abolere,Obliterares 
außtligen / abſchaffen / in vergeß bringen. 

Ságubtony/ Abolitus, a, um, auf getilget. 

Sahamowat / Sáméctegát/ Cohibere, > 
Coercere,‚Comprimere,Reprimere, Inhibere; 
Frænare, Refrænare, Compeſcere, imgaumhal- 
ten / wehren / innen halten / ſtewren / verhindern 

Jahamowüny / Cohibitus. Repreſſus, a, um 
gehindert / innen gehalten / geſt ewret. 

Sájac/ Dafy us, podis g- m. latin, Lepus; 
oris, g. m. ein Hase. Jäjaczek / Lepuſculus, 17 
g m. dimin. ein Hädlein. 

Sájat/ Arripere, Concipere er wiſchen / er⸗ 
greifen / zuſamman faſſen ⸗ begreiffen. 

Jajakac éie/BalbutitesBalbucinari » Heſita- 
re. Titubarep an der Rede ſtoſſon iſtamlen / ſtutz en. 
ſtolpern⸗ zá 


ficantia; æ, g. f. Titubatio, ouis; g. f. Tituban- 
Have. Samlung/Stolperung/Strauchlung. 

Sájatinvy/ 3ájaFájocy Ste Balbussa, um, 
Titubans: antis; g. 0. Hæftator, oris» ge. m. ein 
Stamler / Stolper. 

Jaſasniec / Afulgere, Explendeſcere, Illu - 
Ce (ceres Præradiare, Refulgere, auffſchneiden / 
beraus glaͤntzen / wieder glängen. 

Fajatrzony / Suppuratus, a; um, Geſchwe⸗ 
Ken oder zu Eyter geworden. 

Zajecie ſtopła / Lagopus podis, g. f. herba, 
Benedictwurtz. 

Sáje.syiLeporinus a, um, vom Hafen. 

Saad ſad / gwierzyniec / Leporarium, ij» 
g.n ein Thiergarten. 

Zaiſte Equidem, Mecaſtor, Medius fidius; 
Na,Vrofe&o, Revera; Sand, Adverb. fürfoar/ 
bey Trew vnd Glauben / war lich / gewiß lich / in der 
Warheit. 

Jak Dikens, entis, g.c. Scholafticus, ci» ge 
m. ein Schuler. Sat nowotny/ Tyro; onis g · 
maſc. Tyrunculus, li, g. malc. Ein Lehrjung / 
kehrknab. 

Jaka / Zaͤkazãna rzecz / Interdictum» Ve- 
titum i p. n, Inter dictio, onis, g. f. Verbott / 
Verbletung / etwas verbottenes. 

Fakazänie / Inhibitio, Vetatio,anis,g. foem. 
Vetitum, 1; g n. Verbietung / Verboft. 

‚Shkasany, Illicitus, Inhibitus, Prohibitus, 
a um, verbothen / das fid) nicht gebuͤhrt zu thun. 

Jakazowat᷑ / Za kaʒat / Interdicete, Prohi- 
bere; Vetare: verbieten / vnterſagen. 

Jakazujac / Vetans, antis, g. o: verbietend. 

Fak lad / Obſes, idis, g m. Pignussgneris, 
vel, gnoris, g. n. dponſio, onis, g. f. ein Pfand / 
wette / Geiſſel Zak fad jednaczy / Compromif- 
fum; i g. 0. ein Vertrag auff einen Schledmann. 
Zak tad ſtäwik / Opponere, ein pfandt gegen 
Pfanot ſetzen. Wine zaͤk lad / pigneraci, depos 
nens; das Pfandt wieder nehmen. 

Jaktadat / Fundare, Inſtituerę, gründen / 
ſtifften / anfahen / einfegen. 

Jak tada ste o co/Spoufionem facere gewett 
machen / wetten. 
` Sáttavács miãſta / Pofitor » oris, g. mafe. 
ein Stiffter ober Anfänger einer Stadt. 

Faktadnit / Confponfor; oris. gen, mat, 
Obfes, idis; g. c, Ein Geiſſel / eine Perſohn die 
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3äjofänie ste /Hæſitatio, onis, g. f. & Hæ- 
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dem Feinde zuſpfande gegeben {ff / Gegenbuͤrg. 
j Saͤklinae / Exorciſare, Incantare, De:eftari; 
iram Dei in caput alicujus, beſchweren / ver zau⸗ 
bern / verfluchen. / einem Gottes Zorn ank uͤndi⸗ 
gen / wuͤndſchen. 
Säklinacz umärkich / Necromanticus, j, 8. 
m. ein Beſchwerer der Todten. 

Faklinanie / Exor.i(mus, i, gen, maic. Ber 
ſchwerung. . 

SáForcsá£/ Acuere, Cacuminare, 
re» Faſtigare, Faſtigiare, Inſpicare, 
ſpitz machen / zu ſpitzen / ſpitzen. 

Zäkonczonym bye / Cunearisgeſpitztwerden⸗ 

SáFopát/ SáFopywát/ Humare, Obruere, 
vergraben / mit Erde verſcharren. 

Jäkrat / Anfractus, us rg. m. Verſura, £, 
8. T. Vmbwendung / Kehrung / krummer Vmb⸗ 
gang. 

SáFtyé/BáErywát/Convelare, Obſtrudete 
vel potius, Abftrudéres.Obtexeres Occulere, 
Occultare, Prz velare, zudeden/ verhoͤlen / ver⸗ 
be fuͤrdecken / bedecken. 

äkrytte / Obductio, onis. 

Fäkrpſtta / Sacrarium, ij 
ein Drt da man dle geweyhete Sachen hinlegt. 

Jäkryty / Abſtruſus, Clandeſtinus, Obfitus, 
Occultatus, Tectus, Occultus, al um, perborgen/ 
verſchlagen / heimlich / bedeckt. , 
Saͤkrywayte / Obtentus, us. g. m. Occulta- 
tio, onis» g. f. Fuͤrſchlacht / Verbergung / Vers 
holtung / Bberdeckung / Bedeckung. 

Zakrzywiäe / Aduncare, krumm machen. 

Jakrzywiente / Aduncitas, atis: g. f Krumme. 

Zöfrsywiony/ Camur us, Contortus; Fle- 
xus , Inflexus Repandus, Uncus, a, um, krumm / 
gebogen / gefrümniet. Zarrz ywtony ku gotse/ 
Obuncus Re duncus, a, um, tnibgefrümmt 
auffwerts. Za rzywiony nápot/ Aduncus, a, 
ums unter fid) gebogen / aefrümmet. Zakrzy⸗ 
wionyhäsad/Repanduss a, um, hinter ſich ge. 
kruͤmmet ri | à; 

Fakupies ſedziow / urzednych / gequeſter⸗ 
ſtris. g. m. ein Schaffner in Aach piedeed abel] 
SOnterbánbfer dis Richter zu beſtechen oder die 
jenigen die eine Wahl follen thun. 

Saͤkupnik Dardanat ius, ij, m. Manceps, ipis, 
gm Berhäcker orkaufer/ Wucherer bar etwas 


Cufpida. 
Spiculare ; 


Bf. Bberzug. 
g. n. ein Sacryſten / 


mietet oder Pachtweiſe innen hat / ein Pachtman. 
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Zäkußlie / Guſtare, koſten / ver ſuchen / ſchmecken. 

Jäkußony / Guſtatus, a; um das Gekoſtet / 
geſchmeckt / verſucht ift. 

Zäkwita / Aperit floremſuum herba; die 
Blum fábet an zu blühen. 

SaliSátowánte/Comploratio;onis;g.fcem. 
Comploratus, us, gm. Cordolium, ij, gn. Dolor, 
orit, g. m. Luctus, us, g. m. M oerors oris, g. m. 
Moeftátia, æ, g. f MHeſtitudo, inis, g. f. Poeniten- 
tia,25g. f. Morbus animi; Beweinung / Hertzleid / 
Kummer vnd Leid / Rew. 

Fal ste Boje / Miſerum, Inter ject. loco pofi- 
tum, Ach was Elends. 

Zälany/Offuſus, a, um, gegengegoſſen. 

Sálecát/ Sálecié / Commeodare;Ofnare, ets 
nen fleiſſig verſchreiben / com̃andiren / befördern. 

Zalecenia godny/Commendabilis,e,göblich. 

Sàlcüétel/ Commendator ;oris; gm. bet da 
befördert. (derin. 

Falecictelłka / Commendatrixzieis, g. f. Befoͤr⸗ 

Faletnit᷑ / Procus, i,g m. Freyer / Werber. 

Sálewát/Diluviare,Exundare;Inundare,Of- 
fundere, Stagnare ; Vberlauffen / überflieffen / 
außſchuͤtten / begteſſen / mit waſſer beſchwemmen. 

Sálejáty /Refessidis, g. o, Supinus, uy um-, 
Muͤſſig / faul. 

Zatobã / zaͤlobne f áty/Anthracinz veftes, 
Feralia amicula, etd leider / Trawerklelder. Sá» 
lobe noßacy / Atratus, Pullatus , Sordidatus, a, 
um, Trawrig / Leidtragend / ſchwartz gekleidet. 

Zatobny / Funeratuss a, um, ger uͤſt zubegrabem 

Fa tos / Zal / Threnus, i, g. m. Lamentum, i, 
g. n. Klag / Beweinung. 

Za losnie / Dolenter, Flebiliter, adv. Bekuͤm⸗ 
merlich / mit Schmertzen / jaͤmmerlich / elendiglich. 

Za to ſuy / Deplorandus, a, um, Feralis, Flebi- 
lis, Lamentabilis ; e; Lamentarius s Luctuofuss 
Moeftus;a; um, Lugubris, e, Kläglich / betrübt / 
trawrlg / leydig Satoſny barzo / Perluckuoſus, 
aum, faſt kläglich. Fato ſua pioſnka/ Threno- 
dingt, ein geidlied/ Begraͤbnuͤß⸗Klaglted. zu 
toſnym bys / Moerere; feibtragen/betrübt fenn. 

Za towäs / Complorare, Dolere, Lugere, 
Reparcete· Beweynen / beklagen / Ze haben 344 
dom ët 3á co /pœnitere, fid etwz laffen berewen. 
Sätowät grzechn / kxpendere ſcelus, ein Miſſe⸗ 
that vnd Laſter buͤſſen. Troche mt zal / Suppoe- 
nitet, es gerewet mich ein wenig. Pte zal mt te 
g0 / la non piget; es bekuͤmmert mich nicht. 
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Jäkowät sie ná kogo / Expoſtulare, einem 
etwas verweiſen / ſich der Vnbilligkeit beklagen. 

Zãtowänte ste ná Fogo/Expoftulatio;onis; 
g.foe: Verwelſung / Beklagung / die Beſprechung 
einer vngerechten Sach halben. 

Jätozye / Obſerare, verriegeln / verſchlleſſen. 

Za luſacy / Pœnitens, entis, g. o. Rew habend. 

Jämarßczaͤc / lrrugare, Runtzel machen. 

Sàmásác/Obliterare, Auß leſchen / außtilgen / 
durchſtreichen. 

Some! Arx, areis, g. f. Caſtrum, i.. n. Schloß / 
Burg / Veſtung. Same? gorny / Acropolis; 1$; 
g. f. ein Schloß auff dem Berge. Za meczek / Ca- 
ftellum, i, g. n. ein klein Caſtel. Od zamku do 
zamkn / Caltellatim, adv. von Schloß zu Schloß. 

Jamek / Clauſtrum, Cloſtrum, i, g. n. Sera, æ, 
g. fein Schloß / Riegel. 

Zameß / aſuta, æ, g. f linde / weich Fell. 

Jameß nik / Alutarius, ij, g. m. Weißgaͤr ber. 

Sàmtáná/Commutatio, Mutatioonis, g. fot" 
Tauſch / Veränderung. Sámtáná flow / Cata- 
chreſis, is, g. f. lat. Abuſio, onis, g. f ein Mißbrauch 
der Wörter. 

Jämtentät / Submutare, Transmutare, 93 et 4 
tauſchen / verwechſeln / verandern. 

Faͤmtentony / Figuratus, Translatus, a, umy 
Geformtret / geſtaltet / verandert. 

Zämtersäk / Determinare , Terminare, Be- 
ſtimmen / zielen / ein Ziel ſetzen / vollenden. 

Zamterzente / Terminatio, onis, g. fœ. Vnter⸗ 
ſcheldung / uter marckung. 

Jamterz ye sie na kogo / Manus alicui inten- 
dere, die Hand an einen legen, 

Sámtefántg rzeczy / Chaos, g. n, indeclim 
Confüfto; Conturbatio, Perturbatio, onis, g. foes 
Motus, us, g-m. Turba; &, g. Tenebræ, arum, g. f. 
pl. num. Ver miſchung / Bet wir zung / Betruͤbung 
Verſtoͤrung / Entruͤſtung / Getuͤmmel / Truͤb ſall / 
Betruͤbnüß. Zaͤmteßanie Rzeczypoſpolltey / 
Nox Reipubliez, Tenebræ Reipublicæ, Wider⸗ 
wertigkeit vn Truͤbſall des gemeinen Regiments. 
Zamleßaͤnte pofpolfiwá.Unda comitiorume 
Turba, æ,g· f. Auffruhr vnd Vnruh ber Gemetnd- 
Sámtegánta pelny / Tumultuoſus, Turbulen- 
tus, a, um, Vuruhig / voll Aufruhr vnd Geſchrey⸗ 

Sámtegánte/ Perturbate, Tumultuanter- 
Vnruhiglich / ongeftümlich/vermirr/eplächrig. 

Sámlefány / Conturbatus » Turbatus, Tuf- 
bidus, a, um, Beträber/ vertoirret- oi 
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Jämteß ka / Turbamentum, i, g n. Bett d= 
nuͤß / Vuruhe. 
Sámilcsec/ Attacere, Conticere,Conticefce. 
re, Obticere, Reticere, Subticere, verſchweigen. 
Jämilczente / Reticentit, æ, g. f. Verſchwle⸗ 
genheit / Verhaltung deffen fo man ſagen ſolt. 
Jamknlente / Clauſtrum, Cloſtrum, i; g . n. Rie. 
gel damit man zuſchleuſt oder ein verſchloſſen ort. 
Famknienie mowy / Clauſula, Clauſura, æ, 
g. f. Conſtitutio, onis, g. f. Epilogus, ig m. Inclu- 
ſio, onis. Perorutio, onis, g. f. Beſchluß der Rede. 
Zamkntony/ Clauſus, Incluſus, s, um, das eins 
geſchloſſen / verſchloſſen / zugemacht. 
Jamkowy / Clauſtrarius, ij; g. m. ein Schloͤſſer. 
Za mordowac / Interficere, vmbs beben brin, 
gen / toͤdten. Sa mordowãc okrutnte / Contru. 
cidares Trucidare, grewlich tödten / vmbbringen. 
ZJãmordowünie / interfectio, onis, gf. opt, 
ſchlag. Sámoroománte ſrogie / Trücidatio, 
onissg f. Mord. 
Za mordowäny / Necidatus;a.um; Getödtet. 
Jamorſt / Tranſmarinus, a, uni jenſeit Meers. 
Jamruzye / Oculos premere, die Augen yu» 
ſchlieſſen. i 
Sánmulác/ Obfimare , Oppilarejttit Schleim 
uͤberdecken / verſchlieſſen / verſtopffen. 
Sámyplác/ Oblimare, Verblenden. 
Jämpkac/ Zamknac / Claudere, Cludere, Co- 
hibere, Concludere, Obdere, Obferare, Ope- 
rires Schlteffen/ verhalten / behalten / etwas für. 
thun / Verriegeln / verſchlteſſen. Samknal w 
toto / Circumſcribere, Vmbſchlieſſen. 
SámEnact/ (o mowte / ꝛc.) Cludere, Conelu- 
dere Oonficere, Inferre, Colligeres ein Rede / ie. 
ſchlieſſen / vollenden. : 
Sámyfl/Inceptum;i,p.5a$ Fuͤrnehmen. 
Samy$slány/Molitus;a;um, Vnterſtanden. 
Sanadra / Gremium, ij, g. n. Sinus, us, g. mafc. 
ber Buſem. g 
Säantecha@/Superfedere,fich eines dinges eni 
ſchlagen / vnterwegen laſſen. i 
Santechäny / Intermiſſus, a, um; Vnterwe⸗ 
gen gelaſſen. Y 
Santeobátc/ Negligere, Ponere curam, eine 
Sorg hinlegen / auß dem Sinne ſchlagen. 
Zantedbante / incur ia, æ, g. f. Sorgloſigtelt. 
Zäntetze / Dekerre, hinbringen / hintragen. 
SáuoEicá/Paronychia. æ, g. f. ein Geſchwůr 
vmb die Naͤgel an den Fingern. 
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Sántus/ Lupanar, aris; g. n. Lupanarium;ij, 
g.n ein gemein Frawenhauß / Hurenhauß. ` 
Zänurzyt / lmmergere, Eintauchen. 
Zopat flon^ciny | Exuſtio Solis, die groſſe 
Hitze der Sonnen. 
Zapalat / Incendere, In flammare, Anzuͤnden. 
Zapalczywie / fer vide & Ferventer, Flagran . 
ter, adv. Eyfferig / hegig / inbruͤnſtiglich. 
Zapalczywose / Furor, Os, gm. Eyffer. 
Sápálcywy/Fervidus;a;um; Hitzig / hefftlg. 
Sápalente/Incenfio.oníssg.f, Incendium;ijs 
g. n. Inflammatio, onis, g. f. Engündung/Brunfty 
Brand. Zapalenie pluc / Inflammatio pulmo. 
nis Entzündung der Lungen. 
Zaͤpau ste / Inardefcere, Excipere flammam; 
RXardefcere, Concipere ignem, flammam - an- 
fangen zu brennen / ſich anzuͤnden. Zapalie bie 
znowyu / Reardeſcete, Wiederumb brennen. 

Zapaliczka / Ferula, x, g. f Narthex, icis, g.f. 

Narthecfas rg. f. herba; Blrckwurtz. 
Zapaliczkowy / Ferulaceus; a, um, das von 

ſolchen Gerten oder Stauden gemacht iſt. 

Sapalony / Incenfus; a, um, Ange zuͤndt. 

Sapamtetáty / Attonitus; Furioſus, a um-, 
Erſtum met / beſtüͤrtzt / vnſtuntg / wuͤttend. 

Zaͤpaͤmtetanie / Abolitio , Immemoratio, 
Obliferatio, Oblivio, onis, g. f. Abſtellung / Abs 
ſchaffung / Außtilgung / Vergeſſenheit. 

Sápámtet any /Immemor,oris;g.omn, Bits 
elngedenck. 

Zapamietliwy / Oblivioſus, a, um, vergeßlich. 

Za parcte / abjuratio, onis, g. f. Verlaugnung. 

Zäparliwy / Inficialis, e, kaugnende. 

Zäpärty / Abjuratus a, um, Verſchworen / mit 
einem Eyd verlánanet. 

Za paſti / Zapaſtow mieyſre / balæſtra. æ g. f. 
Paradromis, idis g m. Xyſtum: ij g. n. ein Fecht⸗ 
platz / Fechtbodem. 

Zaͤpasnietwo / Lucratio, onis, g. f. Luctatus, 
us;g.m. Luctamen, inis, g. n. Pancratium, ij, g. n. 
das Ringen / Kampffſptel. à 

Sápáéntoa gra/Ludigymnici,Schatofpiel. 

SápásntcGe / po zäpasnicku / Paletrice, 
adverb. wie ein Ringer. 

Zapasntezy / Palæſtricus, s; um; das zum Rins 
gen gehoͤrt. Za pas nicz y proch / Haphes es, g f. 
der Staub den man den Fechtern / wann ſie ge⸗ 
ſchmieret waren /auffſprengete. = 
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gäpäsnik / Agonifta, Athleta, Em. Luga? gaporä / Clavis, is. gf. Obex. ieit, g e. Poſſu. 
tor,oris;g. m. Palæſtrita, æ g · m. palæſtricus, i, lus, i, f m. Repagulum, i g. neu. Riegel / Klint / 
g-m. Pancratiaſtes, gg. m. Pancratius, ij; g. m» Baum / Gruͤndel / damit mau ble Thuͤr vnd Pfor⸗ 
Xyiticussi,g. m. ein Käampffer Ringer. Za pa. ten verſchleuſt vnd verſperꝛet. 
énitow másé/ Ceroma atis, g. f. ein Oel / damit Zapomniec / Zi pa miatac / Obliterare, Obli- 
ſich die Ringer oder Kaͤmpffer zu ſalben pflegten / vifci, Ex memoria deponere, Oblivione delere; 
darnach wurden fle mit Staub beſprengt. Co 36. Oblivione obruere, In Bergeffenheit bringen / 
pasuikow máscto ſmärut, / Ceromatiſtes, vergeſſen. 
Aliptes; æ, gma ber ſolche Kaͤmpffer folbet. Zapowteditäny / Iadickus, Indictivus, a, um, 
Maget táta pofmärowäny/ Ceromarıcussa, geboten / verkuͤndigt vnd offentlich außgeruffen · 
um, der mit ſolchem Oel geſalbet tf. Zapowiedziec / Indicere , anfagen/ verkuͤn⸗ 

Bapzwne/Affirmart,Afirmative,Afleveran- digen. gápowteoste£ 6wigto | Indicere ferias, 
ver, Alleverate, Explorate, ady. Gewiß lich feſtt⸗ ein Feyertag verkündigen. 


lich / ſicherlich. Zapraßac / lnvitare, laden / beruffen 
Zapteczetowäl / Obßigvare, verſiegeln. Bápráwá/Condi mentum;i,g.neur. Ein lieb⸗ 
Bapieszertowäny / Obfignatus a» um, Beta licher Zuſatz allerley Gemürgel da mit man etwas 
petſchlert Vverſiegelt. elnmacht. 
Zapierät / Obdere, etwas fuͤrthun. Zäpräwde / /Edepol,adv. Fuͤrwar / Warlich⸗ 


Zapierot $14/3ápt3ct sıe/Abjurare,Abnue- Bápráwtát korzeniem / Condire» wuͤrtzen / 
re ‚Diffiteri , Negare, eugnen / wiederſprechen / einen Geſchmack machen / mit Gewuͤrtz einmachen. 
nicht wollen befennen.Zäpteräl gg ſrodze / Ab- Zaptawiat / lnnutrire, worzu gewehnen / exe 
negare · Negitate· Pernegares febr laugnen. ziehen. 

Zäpieräcz / Inficiator Oris. g m. ein laugner-. Za pra wist / Opſtruere, Einem ble Außfiche 

Zäpieräſacy hie Negabundus, a, um fetzens, vetbawen / vermachen. 
antis; g. o Abſchlagend / Laugnend. gápráwiács/ Conditorzorigsg.mafc,Der ein 

apieränie bie / Inſiciatio, onis.g f.faugmung. Ding mit Gewüͤrtz wolſchmeckend madet. 

Zaptersente/Pariescraticius,geflochten wand. Zapramiänte, Initiatioonis;g.foe. Initia, &c 

apte / Per(criptum in tabulis, in Schrifft Initiameota, orum, ge n. plupum. die erſte Vn 

ellet / Berfehreibung. ., termeifung. ei (ivtefen, 

A iſowãt / deribere, Verſchreiben. Zaͤpiſak — gáprawiony/Initiatust um erfilich vnter⸗ 
ro mu dobrá Aliquem haredem ſcribere, vel Zäproßſony, Invitatgs; a, um, eingeladen. 
tizredem,velteftamento fcriberesetnen ſchrifft Zaprzatät / Occupáre, einnehmen /einbaben. 
lich zu einem Erbenſetzen Zapiſae w reftómen- Zapußczäe bie NA co / Impetum faciendi 
(tel Legare, einen zum Erde machen / ver machen. aliquid capere » Etwas mit Vngeſtuͤmigkeit ane 

Zäpläcenie / Retributio, onis, g. fæ Vergel/ fallen. 
tung / Diedergebung / Bezahlung. Zapuß chat | Promitere, weit außſtrecken. 
Zäptacié Penfiare;Perfol veres Retribuere gàpuBecát brooe/Promirtere;Submittere,Pa- 
Satisfacere » Abzahlen / bezahlen / wieder gelten. (cere barbam; Einen langen Bartlaſſen wachſen. 

vago czáfen 3áptáttt] Prætogare, etwas vor Zapußc ante gie / lnpetus, usa m. Aulauff / 
gefallener Zeit bezahlen. Sünaeftümigteit/ Hefftigkeit. 

Zäptäkac / Explorare, Illachry mare; weinen. Zaraſtäc / Pubefcere, Mannbahr werden, 

Sáptátó / Authoramentum, i, g. n. Merces, Zaraſtajocy / Puber, eris, g. O. der Mafibar (ft. 
edis,g f. Penlio;onts,g.f. Premium Pretium Zäraſtänie / Pubertas, atis, g em. Gewůchs 
ij ·g· a. Remuneratio, onis g.f. Vergeltung / fe der Haar. » 
foldung / kohn / Wledergeltung. Zapfära Dien: Zaraz / Zäräsem/ Tudjteß/Adtutüm,Con. 
na / Diurnum: io g. n. Lohn fur einen Tag. Zapla/ feftim, Continuó, Eveftigiö , Exinde, Extreme 
ta gotowa | Reprasfentatio,onis..foe. Bahre plö,Jamjam, 1ilicö,Immediate,MoxProtinüss 
Bezahlung. Zapata od przewozu / Naulum, i, Repente, Statim, Subitò, adverb. Schnel / bald / 

Von 
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Boh ſtunb / Zur ſtund / Von ſtund an / Nun gleich / Joco, Joculäriter, Per jocum , Per tiſum & jo» 
Alp bald / gehling / ſtracks / eylends / geſchwind. cum; Per ludum; Per ridiculum, Ludo, Animi 

Sótá:á/ Gontagium, ij. g n. Contagio, onis, causa, In Schimpff / Schertzweiſe / Sehimpffs⸗ 
gif. Cons ages, is, g. f. Gangræna, æ, g. f. Lues, is: g. mei, Jartem +bywäd / Eludere , Facetijs ve- 
fce. Peſtilentia, ær g · f. Peſtilitas, atis, g. f. Peftis, nuſtè eludere aliquid, Facetè eludi ab aliquo, 
is, g· f. Peſtilentz / Peſt / eine gemeine Seuche oder Jocandi caufa Deos inducere , Alles mit Scherg 
Plaͤg / allerley kranckheit / ſo gemeintglich über die verglimpffen. 
leuth oder viehe außgehet. Zaraz kwiãtu win Fartowas / Lud ere, jocari, Joco dicere, Per 
nego / Roratio, onis; g. f. Schaden fb von einge, ludum; jocum dicere, Deti ias facere; dicere, 
fallenem Mehltaw auff ber Welnbluͤth geſchicht. Facetias facere; Jaceresmittere ridiculum, Lufi» 

Sárájá tele! Orobanche, es, g. f. Scandula- tare; frequent. ſchimpffen / ſchertzen / kurtzwellen. 
ca, x. g. herbaqua'alias Convolvulus, ſchwartze Zartowaͤe z kim / Alludere, Colluuere » mit ge 
vnd wilde Wicken / Glockenblum. nem kurtzweilen / ſchimpffen. 

Zaͤrgzac / vitiare, beflecken / beſchaͤdigen. Järtownie / Veleßnie / éimtefinte/ Facete, 

Zäraßliwy / Morbidus, Morboſus, a; um, Pe. Fellives Joco & Jocosè, Jocofius & Licerius, 
ſtilens, entis, g.o. Peſttlentziſch / vngeſund / voller Perfacete s Perfalse, Salsè, Salliffime, Urbane, 


Ktanckheit. adv. ſchimpfflich / aus Schertz / boͤff lch / lieblich. 
Zaͤrdzewlaͤt coſrdze ezyniẽ / Obducere ru- Järtownik / Aretalogus, i, g. maſe. Joculator, 

biginem, Rubiginare, Roſiig machen. Simulator, oris, gm. Schimpffer / Boſſenrelſſer / 
Zardzewiä ly / Eruginofus, Rubiginoſus, a, kturgweliger Rath Spötter 

um, roſtig / ver roſtet. Zartownosc peſtivitas, Dicacitass atis» g. f. 


Zaͤrdzewiec / Rubiginem trahere;Contrahe- Naſus, i;g · m. metaph, Holdſeligkett / viel ſtachel⸗ 
re zruginems Rubiginari s Rubiginem ſentire, wortmachung. 
Eruginem referre, verroſten. Sártotony / Trefny / Aunßtowny / raceto· 

Jarkok / Barathrum, i, g.n.Barathros Catil- ſus, Facetus, Feſtivus, Jocofus. Urbanus, a» um, 
lo, Comedo, Curculio, onis, g. maſc. Devorator, Homo ridiculus, ſchimpfflich / lieblich / ſchertzhaff⸗ 
oris,g.m. Edax, acis g. o. Edo, Gluto, onis, g. m. lig / höflich. (bend. 
Ingluvioſus, a, um ; Lurco; Mando, Manduco, Jaͤrtujocy / Ludibundus, a, um, Schimpfftret- 
Phago, onis, g. m. Manducus, ci, g m. Nepos, otis, Sarzucac / Objicere, Objectare, Opponere, 
8 m. Omnivorusaa, um, Patinarius, ij g · . Abdo- fuͤrwerffen / verwerffen / Widerrede halten. 
men inſaturabile, Abdomini natus; Vorago pa- " átstycánte/ Obje&atiosonis; g. fœ. Verwel⸗ 
srimonij, Fraaß / Schlemmer / Praſſer / Freſſer. ſung / Vorwurff. 

Särna/ Mola manuaria, truſatilis, ein Hand- gársut/ Crimen;inis, g. n. Objectus: us. gm. 


muͤhle. Anklag / Schmach / Verwelſung. 
Sarnoweowp / Sparteus a; um; Das aus Zarzutuy / Snaͤdny do zarzucania / Crimi- 
Pfrtemen gemacht iſt. no ſus, as um, auffrucklich / ſtraͤfflich. 


Järnowiec / Spartum, five Spartium, ij; g. n. Zãs / Lepał / Poſtea, Poſtnac, Porròè, Autem, 
Pfrimmen oder Günftern in Hifpanten/ daraus Yicifhim sadverb. Hernach/forthin/mweiter/ fer» 
man allerley Gedeck vnd Geſchtrꝛ macher. Uitee ner / darnach / Aber / wlederumb. 

fee gi zarnowiec rottie / Spartarium, ij gui JZaͤſucka / gaſadz ta / Infidizsarum, 8. f. pl. n. 


ein Orth ba tle Pfriemen wachfen. heimliche Nachſtellung / Hinterhalt. 
Gárofly / Obiitus, Pilofus; Saltuoſus, a, um, Zäſaͤdnik / Inſidiator, Subſeſſor, oris, g. m. 
verwachſen. Der binterkiflig nachſtellet / Außfpäher. 


Sart / Facetiæ, arum, g. f. pl. nu. Jocatiosonis, - Zaſadzenie / dubſtitutio, onis:g · f. Erſtattung. 

B» f. Jocus ci, g. m. Ironia;z, g.foe, Ludificatio, Zaſãdziẽ ia na kogo / racere alicui infidias, 
onis, g. f. Ludicrum, i, gin. Ludussi, gsm, Salia, Infidias alicui comparare locare, col locare, in- 
um, g. n. pl. num. Sales, ſum, gm. pl. nu. Salfüm, ſtruere, parare; ponere, tendere , Statuere inli- 
kën, Schimpff / Schertz / Spott / Schimpffwort. dias, Anfidias moliri, Petexe aliquem a Si 
en- 


daͤrtem / nà zart / zartujac / imech em / 
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gendere alicui infidias, dubſide xe in aliquo i- Za ſmueie / Contriftare; Frangere; Funeſtare, 
co,Infidere aliquem locum, Opponere, inlidias, trawrig machen / verbruͤſſig / vnluſtig / vnd muͤde 
loſen auff einen / nachſtellen / nachgehen / lauren. machen / zum gend od Trawren bringen / betruͤben. 

Zasc ie / Occurſus us g. f. €utgegenfauff. 2áfnac / Obdormire ; Obdormifcerc , ents 

3 Zaslew / zasiewek / Zboze zastane / Conſixu: ſchlaffen. 

ra, K g- f. Sata, orum, g. u- pl. num. Sementis, is, g. Zaͤs piewãc / Incinere, etwas fingen. 

fce, Saat / Sdeung. Zaſromäc gie / Pudefieri , ſchamtoth werden. 
as tewät / Conſerere aj. ums Obſerere, In- Zäſtäc / Offendere » ohngefehr einen ſinden / 
(etere, Perferere Sementem facere; zufäen. antreffen. 
Zaſklepie/ Edificium fufpendere, Camerare, gáptánávotác/ Zaſtanowiẽ / Cohibere, Har- 
Concamerares Confornicare „woͤlben / ein Ge»  pagares jnnen halten / auffhalten. 
wolb bawen Sáftánewiát sie / Zaͤſtanowil sie / Gradum 
gattleptente/ Arcus us, g rn.Concameratto» morari; Reſiſtere, Re(tare; Reſtitare, Subſide- 
onis g£ Curvatura fornicis, Fornixs icissg,m. re» ſtill ſtehen / offt ruben / Sich an einem Orth 
den Bogen oder Buck des Gewoͤlbs. ſaumen / ver ziehen. Zaſtänowie pod /Repri« 


aſkorny / Sub cutaneus; Subtercutaneusta mere impetum, den Anfall hinter fid) treiben. 
um, Das zwiſchen Haut vnd Hleiſch⸗ Sjiánowtente giel Inftitio,onissg. foe, Das 
aſtwaͤrzye co / Ftixum liquorem aut pin- fülffeben oder beharren / meh elner nit fortgehet. 
uedinem alicui infundere; zuſchmeltzen. Zaſtanowielel / Repræhenſor, Statorsoris;g. 


Qáflát giel Amandares binwegſchltken. n Wenbel/ Stadtknecht / Gttaffet. 
Zäſlante / Amandatio, onis, g. f. Hinſchickung. gäſtarzalem czynie / lnveterare beraften 
Zaſtauiae / Zaflonte / Advelare, Inumbrare, laſſen / lang bewahren. 

Obſcurare, Obtendere,Obumbrare, Oppande- Zäſtärzet Sie) laveteraſcere, alt werden. 

re, Præpandere Prætenderes Prævelate, Dra- Zaſtärzenle sie / Inveteratio» onis; g. Lem, 

umbrare » Protegere, Velare » vnrbundeln/ ber Veraltung. 

decken fuͤrwenden / entgegen ſtrecken / fuͤrſt ecken / Sáffáwà/ Depofitum; 1g. n. Hypotheca,gi 

Einem bor bem Acht fepn/ befchatten/befchlemen: gE Pıgnus,eris, vel» gnorissg-neut. Hinter lag / 
Zaflona / Obje&aculum;! g. u. Obtentus, us, Das man zu halten hat gegeben ein Vnterpfand. 

m. Tegmen, Tegumen, Tezimen, ims, g. neut. Zaſtawläc sec abo lep ina ptaki / Mal 

T egumentum, Tegulum, i; g- 0. Velamens inis, infidias avibus, den Voͤgeln nachſtellen. 

gen. neut. Yeläamentum» Umbraculum, i; gen. Sáftówiát gei Propugnares verthaͤdigen. 

neut. Fuͤrhang / Decke! echt Schirm / Schatten. Zaſtawie / 1336 zaſtã Doc / Piznerare, Op · 

Mieyſce zaflona okryte / Velaria, orum» ge n. pignerare, zu Pfande geben / verſetzen. 

1. n. ein Orth mit Fuͤrhaͤngen vermacht. Zaͤſlo ` Zäſtäwtänte Ste) Inte rceſſio, onis, g. f. Ein. 
na /zä Flora komedyänen sie kryja / Sıparıums trag / Wiherſtand Hindernuͤß / Vorbitt. 

vel Sipparium, vél Suppariuin;ıj, g n. det Fuͤr⸗ Zaſtawik / krory sáftátos bierze / Pi- 

hang / hinter welchem die Schawſpteler verbor⸗ Broratorsoris;g. m. Mypothecarinssij g m. Der 

gen ſeyn. Do saflony nalezacy /Velabrenlis; von etnem ein Pfandnimpr. 

e, zu den Fuͤrhaͤngen gehoͤrt⸗ x Sáftáwny / Pigneratitius, a» um, Das zum 

aflagay Meritum;Promeritiim;ig-h: Ver. fande gegeben ft. 

dienft. Bez zaͤſlugt / Immeritò, Immerenter,; Zäſtspea nä drodze / Inſidiator, oris, g. m. 

adverb. unverdient / ohn Verdienſt. Der elne hinter liſtig nachſtellet / Außſpaͤher. 
Zäſlugowöt⸗ Zaſiuzyk / Commerere,, & Zaſtepny / Zaͤſtepujacy kogo / succedaneus, 

Commeteri, Merere & Mereti, Promesert, a, um; Der eines andern Stelle rertritt. 

c Promereris verdienen. aſtepowäc / Ob(idiari; Obſiſtere, Obftarej 
Zaſtuzone / kmeritum . g. n. perdtenter Sold. widerſtehen / widerſprechen / Im Wege ſtehen. 
Zäſluzony Meritus, a, um, verdient. gaſtrzal w budowanin / Anteris, idis; g. f. 

Zaſiychnoe / Inaudireg vernehmen / hoͤren ſa · eine Senle darauff das O cóüm ſtehet. 

gen, faſt wol hören. Za ſu / 
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